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ΤΟΥ ΕΝ Α Π Ο Ι Σ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Σ 

ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ 

S. Ρ. Ν. CYRILLI 
ALEXANDRI^E ARCHIEPISCOPI 

E P I S T O L J E 

Ε Τ V A R I O R U M Α Ϋ I P S U M . 

E P I S T O L A 1. 

CYBll.L! ΑΠ MONAC.nOS /CGYPTI. 
f 

Prkmnm ex autfoniatc S. Athanasii almque ralionibus ostendit B. Virginem dici debere Deiparam, *iq*i-
dem Christum Dominum aenumt; Christum vero Deum esse probat partim ex Symbolo Nicamo, partim ei 
ScriptvrG Uttxmonm et iflo potiuimum : ι Verbum caro factum e$t;» denique modum unionis Verbum intet 
mc fsunumam naturam exponii, et monachos adversm variat Ne$toni ejnsque sociomm argutia$ munit. 

Κύριλλος πρεββυτέροις καΐ διακονοις, Πατράσι μο- Α 1 Cyrillus presbyleris, diaconis, Patribus mona -
ναχοίς , ΧΛ\ τοϊς συν ύμίν τον μονήρη βΣον άσχουσι, chis cseterisque soliUriara vilam vobiscum excolen-
xa\ έν πίτηι Θεοϋ Ιδρυμένοις, άγαπητοις χαΧ πο- tibux, el in iide Dei conslanler perseverantibus], 
ίε ινοτάτοις , έν Κυρίω χαίρειν. dilectis ct desideratissimis in Domino salutem. 

Άφίχοντο μέν τίνες, χατα τδ εΐωθος, έν Άλ*ςαν- Εχ iis qui una, vobiscum aetalem degunt, qui-
δρ&έφ, TOV συν ύμίν. Έρομένω δέ μοι χα\ φιλοπευ- dam dc more Alexandriam venere. Cum antem ro-
στονντι λίαν, cl της των πατέρων επιεικείας Μντες garem ac studiose admodum pcrcontarer, ecquid 
jcex* ίχνος χα\ ύμείς αυτοί πίστει μέν όρθϊ) xal honeslis Patrum vestigiis insislentes recla hiculpa-
ά μ ω μ ή τ ω δ ιαπρέπε ι ΙπεΣγεσθε, πολιτεία δέ τΐ) χαλ- laque fide excellere eniteremini, spectaUcque viue 
AiuTTj • χατασεμνύνεσθε, χα\ το?ς της ασκήσεως studii* gnaviter incumberclis, necnon monastica 
Ιναβρύνβσθε πύνοις, τρυφήν αληθώς ηγούμενοι τό exercitationis labores in praecipuis voluplatibus ba-
ύπέρ γ ε του αγαθού *τληπαθειν έλέσθαι γενν ιχώς β · berelis, eas demum veras rati delicias, Μ virtutis 
Λπήγγβλλσν μέν έχεΐνοι, ταύτα γε ύμΐν ούτως Ιχβιν, ergo forti et libenti animo loleretis labores : respon-
προσέθεσαν όΐ δτι τοις τών προλαβόντων ανδραγα- derunt i l l i , ila vos comparatos esse; addideruntque 
^ήμασιν άμιλλίσθε φιλοτιμότερον. "Εχαιρον ούν cum praedaris majorum virtutibus impigre voe de-
άναγκαίως έγώ, xai μοι διεχεΐτο προς εύθυμίαν δνοΰς, Β cerlare. Ilaque non potui non gandere,et apudani-
τλς w v Ιμών τέχνων ευδοκιμήσεις οίχειουμένω, χα\ mam meum telilia exsultare, ut qui filiorum meo-
σφόδρα είκοτως. Ka\ γάρ έστι τών άτοπων παιδοτρί- rum gloriara, meam esse exislimarem, idque^ op-
Zac μ£ν ταίς τών νέων έπιγάννυσθαι £ώμαις, καν limo jure. Absurdum enim foret psedotribas ex ado« 

Yariae lectiones codicis Seguieriani. 
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I I S. CYRILLl ALEXANDRINI ARCHIEP. 

leteentom,quosinpala?slra exercendos susceperunt, Α ^txt γένηται παρ* αυτών τών ε(ς επαίνους συντελούν-
alacritate et robore voluptatem capere, ac si quid 
forte commendatione dignum arlis industria prae-
*Uterint, hoc ipsura veluii coronam quamdam ca-
pitibus suis adjungere, atqoe adeo quae illis propter 
foriiludinem laus tribuiiur, eam suum decus arbi-
trari : nos autera patres spiritales, qui doclrinis 
qua ad animi cullus viresque comparandas haud 
parum faciunt, vos inibuimus, quo niimrum carnis 
tumullibus sedatis, vitatisque peccalis, quantura-
cunque laboret Satanas ut suis Vos molitionibos 

των τή τέχνη, τοΰτο ταΐς σφών αυτών οΤά τινα στέ-
φανον άνάπτειν κεφαλαϊς, jjcal της εκείνων άνδρβίας 
μερίζεσθαι τά αύχήματα · ήμ$ς δέ πατέρας πνευ 
ματικούς δντας, κα\ λόγοις υμάς επαλείφοντας τοίς 
είς άγαΟήν εύτολμίαν, ίνα καταθλήσαντες μέν τών 
της σαρκός κινημάτων, παραιτούμενοι δέ τδ πίπτειν 
είς άμαρτίαν * , κα\ μήν κα\ ήττάσθαι πειράζοντι 
τ φ Σατανά, κομίσησθε τδ βραβεϊον, κα\ · ούχ\ δή 
μάλλον ή εκείνους θεοφιλούς άναπίμπλασθαι θυμ* 

ηδίας. 
prosternat, gloriosum triumphum reportelis , non magis quam illos pia quadam roentis jucundiUte 
pcrfundi. 

Igitar, ut Chrisli Salvatorls nostri discipulus mo- Ούκούν, καθά φησι του Σωτήρος δ μαθητής , 
net ·, ι curara omnem subinferentes, minislrate in t σπουδήν πάσαν παρειαενεγκόντες f , έπιχορηγήσατι 
(Ide vestra virtutem, in virtute autem s c i e D l i a m , in έν τ$ πίστει υμών τήν άρετήν, έν 1\ τϊ| άρετζ τήν 
tcientia aulem abstinentiam, in abslinentia autem γνώσιν, έν δέ τ|) γνώσει τήν έγκράτειαν, έν δέ τ% 
palienliam, in patientia autem pielatem, in pieiale 
autem amorem fralernilads, in amore aulem fraler-
nitalis cbaritatem. Haec aulem vobis cum adsint et 
•uperent, non vacuos neque sine fructu constiluent 
vos iu Domini nostri Jesu Christi cognitione. > Nara 
eosqui internara spirilalemque inChrislovitam laude 
semulalioneque dignam serio inire volunt, flde in p r i -
niis sincera atque integra ornatos esse decet; fldei 
porro integritati, virtuiis quoque studium adjungant 
oportet; hoc autem jaclo fundamento, cognitioiie mys-
terii Ghristi selocupletent,el ad absoluiam ejusdem 
intelligentiara contendant, necessum est. Quam vitae 
rationem tenere, est, ut puio, c In virum perfeclum 
occurrere, et ad mensuram aetatis plenitudinisCbristi 

έγκρατεία τήν ύπομονήν, έν δέτ^ υπομονή τήν εύσέ^ 
βειαν, ένδέ τ!) εύσεβεία τήνφιλαδελφίαν,ένδέτ^ φι-
λαδελφία τήν άγάπην. Ταύτα γάρ ύμίν παρόντα κα\ 
πλεονάζοντα,ούκ αργούς ουδέ άκαρπους καθίστησιν είς 
τήν τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού έπίγνωσιν. ι 
Χρήναι γάρ Ιγωγέ φημι τους ο?περ λν έλοιντο της έν 
Χριστψ νοούμενης ζωής τήν εύκλεά τεκα\ άξιέραστον 
διάγειν * δδδν, πρώτον μέν άπλζ τε κα\ άλωβήτω κατα-
σεμνύνεσθαι πίστει, προσεπάγειν δέ ούτως αύτ$ τήν 
άρετήν οί δή γεγονότος, πειράσθαι καταπλουτεΐντου 
κατά Χριστδν μυστηρίου τήν γνώσιν, κα\ άναφοιτάν «5 
μάλα πρδς τελεωτάτην σύνεσιν. Τοΰτο γάρ, οΐμαι, 
ίστι τδ, t Είς άνδρα τέλειον καταντήσαι, κα\ είς μέ-
τρον ηλικίας έλθείν τού πληρώματος τού Χριστού.· 

pervenire » Sobrietale proinde et castimonia, qua ^ Νήψει δή ούν τ!} πρεπούση μονασταΤς τάς εαυτών 
. . . . . . 9 . . . δσφύαςευ μάλα διεζωσμένοι κατανδρίζεσθε τών πα

θών ψυχικών τε άμα κα\ σωματικών.Έσεσθε γάρ ου τω 
λαμπρο\ κα\ ευδόκιμοι, κα\ έν καλψ της ελπίδος της 
τοΤς άγίοις ηύτρεπισμένης, "Εστω δέ ύμίν κα\ πρό 
γε τών άλλων ή πίστις ορθή και άκαπήλευτος, κα\ 
τδ άνεπίπληκτον» b Ιχουσα παντελώς. Ούτω γάρ, 
ούτω κα\ ύμεϊς αύτο\ τήν τών άγιων πατέρων Ιχν-
ηλατούντεςεύσέβειαν, έναυλισθήσεσθε συν αύτοΐςταΐς 
άνυ> μοναΓς, κα\ σκηνάς οικήσετε τάς έν ούρανοίς. 
ΤΩν » κα\ ό θεσπέσιο; Ήσαίας διαμέμνηται λέγων · 
c Οί οφθαλμοί σου δψονται, Ιερουσαλήμ πόλις πλού
σια ) , σκηνάς αϊ ού μή σεισθώσι. ι 

eolitariara vilam agentes excultos esse convenil, lum 
bos vestros pulchre praecincliviri le contra animo-
rumcorporumqae perturbalionesccrtamen suecipite. 
Sic enim clari el 3 in bono spei quae sanctis paraia 
est, illastres evadetis. Anle omnia, recla in vobis et 
sincera, nullique prorsus reprehensioni obnoxia 
fides exsistat. Ila naroque, ila, inquam, et vos quoquc 
fianctorum Patrum pielalem iisdem vestigiis prose-
quentes, in supernas illas bealorum sedes olim im-
inigrabitis, coelesliaque tabernacula una cum illis 
incoletis. Qua dc re divinus prophela Isaiae ila scri-
b i l : f Oculi tui vidcbunt Jerusalem, habilationem 
opulentam, tabernacula quse non concutienlur » 

Esse igilur vitam vcstram plane conspicuam ct Ααμπρδς μέν ούν δτι κα\ άξιάγαστος ύμιν δ βίος, 
adrairalione dignani, fidemque modis omnibus intc- D ορθή τε κα\ άχαπήλευτος ένίδρυται π ίστ ι ς , ούχ 
gram el incorruptam vobis suppetere non ignoro; 
conturbor tamen non parum vohementer: audio enim 
f.xiliales quosdam rumores inlcr vos proseminatos; 
t ! l nonnullos oberrare, qui sinccram veslram iidem 
(>moliri studeant, c l inanium \ocuIarum turbas cru-
ctantes, utram Deiparam appellare liceat sacrara 
Virginem, in controversum vocare audeant. Pncstarct 

ήγνόηκά ποθ*ν τετάραγμαι δέ ού μετρίως, άκηκοως 
δτι Ορύλλοε. τινές είς υμάς άφίκοντο χαλεπο\, κα\ 
περινοστούσί τίνες, τήν άπλήν υμών παραλύοντε^ 
πίστιν, και ^ηματίων είχαίων ύποπτύοντες k δχλον, 
άναπυνθανόμενοί τε κα\ λέγοντες, τήν άγίαν I lap i f . 
νον Μαρίαν πότερόν ποτε θεοτόκον, ή μή κατονομ^.-
ζεσθαι Ιχρή. Κα\ ήν μέν άμε ι νον τών τοιούτων υμάς 

1 I I Pelr. 1, 5-8. 1 Ephes. ιν, 4δ. · Luc. χιι, 55. k Isa. xxxm, 20. 

Variae leclioncs codicis Seguieriani. 

* ά|λαρτίας. · μή. ' συνεισενέγκαντες. « δ» άττειν. „ k άνεπίληπτον. 
οαπτνοντες. 
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13 EPISTOLA I . 14 

ζητημάτων είς ***ν αποφοίτων, κα\ & μόλις έστ\ν Α ejusmodi qiucstionibui omnino abetinere, et In 
ώ; έν έσόπτρω κα\ αινίγματι θεωρούμενα τοις άρ~ 
τί<ις τήν φρένα κα\ βεβηκόσι τδν νουν, μηδέ άν-
ορ-ίττειν δλως. Τά γάρ Ισχνότερα τών θεωρημάτων 1 

tfc» τών άχεραιοτέρων ύπερνήχεται νουν. ί Επειδή 
δέ άπαξ ούχ άνήχοοι των τοιούτων μεμενήκατε 
λίιαν, χα\ φιλονεικείν έλέσθαι τινάς είκδς, χα\ τοις 
τον νουν ούχ έρηρεισμένοις, οΤά τινα σχόλοπα, τδ 
έ*' αύτοίς δή τοΰτο έμπερονησαι βλάβος, δεϊν ψήθην 
άναγχαίως ολίγα τινά m πρδς Ομάς περί τούτων εί-
χεΝ · ούχ Γνα λογομαχητέ μάλλον, αλλ* Γνα εΓ τίνες 
δμϊν έπιφύοιντο, ταΐς εκείνων ειχαιολογίαις τδ αλη
θές άντεξάγοντβς », αυτοί τε διαδιδράσκητε τήν έκ 
τοΟ πλανάσθαι ζημίαν, προσωφελήτε δέ κα\ έτερους, 
τοίς καθήκουσ! λογισμοίς, ώς αδελφούς, άναπείθοντες 
τήν άνωθεν ταΐς Έκχλησίαις έχ τών αγίων απο
στόλων παραδοΟεΙσαν πίστιν ·, χαθάπερ τινά πολυτί
μητο* μαργαρίτην έν ίδίαις Ιχειν ψυχαΐς, 

ea qua? abstrusioris considerationis eant, nec aliter 
fere nisi veluti in speculo et aenigmate eliam ab iis 
qoi soHditate jodicii mentisque firmitate polteol, 
perspici possuni, nequaquam inquirere. Nam sim-
pliciorum capium subtiliora iheoremata excedunt. 
At quia horum sennonam expertes non permansi-
8iis, filque probabile contentiosoa quosdam oon dc-
fuluros, qui venenum quod semel hauseront, veluU 
spicula quaedam, in imbecilliorum animos defigere 
cooabuntur, opene mo pretium facturum pntavi, si 
pauca quaedam iis de rebus ad vos dissererem; non 
eo id quidem consilio, ut vos ad lites verboruraque 
digladiationes inflammem, verum ut si quide caetero 
vosadorti fuerint, illoram fuiililali veritatem oppo-
nentes, et ipsi erroris perniciem effugialis, et alioe 
opportunis rationibus perinde, ut fratree, indacalif 
qao fidem jam olim Ecclesiis per sanctoe apostolo* 

tnditam, non 86CQ8 ac margaritam animis suis insertam constanter retineant. 

εθαύμαχα τοίνυν y εΓπερ δλως ένδοιάζουσί τίνες 
ι^τερον Θεοτόκος, ή μή, λέγοιτ' άν ή αγία Παρθένος. 
ΕΙ γάρ έστι βεδς ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, 
βώς ού Θεοτόκος ή τεκούσα ή αγία Παρθένος ; Ταύ-
την ήμ!ν τήν πίστιν παρέδοσαν οί θεσπέσιοι μαθη-
τα\, κάν εί μή της λέξεως πεποίηνται μνήμην. Ούτω 
φρονεϊν δεδιδάγμεθα παρά τών αγίων Πατέρων. Κα\ 
foGv δ τής άοιδίμου μνήμης Πατήρ ημών Αθανά
σιος, ίής Άλβξανδρέων Έχχλησίας χαταχοσμήσας 

Miror itaque majorem in roodum e&se aliquoe ( 
nino qui otrom sacra Virgo Deipara appellanda ait, 
plane addubilent. Etenim, si Dominus noster Jesul 
Chrislus Deus est, quo tandem modo eacra Yirgo, 
quae illum edidit, Deipara non dicatttr? Hanc Gdem 
divini discipuli nobis tradidenint, quamvis istiue df* 
clionis non meminerint. Ad hunc modum a sanctia 
Palribus ioslituti $umus. Enimvero percelebrU me-
morise Pater noster Atbanasius/ qui toloe quadra-

τ&ν θρόνον έφ' δλο(ς ίτεσι τεσσαράχοντα κα\ Ιξ τδν q ginta eex annos Alexandrina? Eccleeix pontificaiam 
έριθμδν, xal ταΐς τών άνοσίων αίρετικών εύρεσιλο-
ν'αις άμαχόν τινα χαΐ άποστολικήν άντιτάττων σύν-
Ασιν, κα\ οίον εύοσμοτάτψ τιν\ μύρφ τοίς Ιδίοις 
βυγγράμμασι χατευφραίνων τήν ύπ ' ούρανδν, κα\ 
ix% δρθοτητι χα\ εύσεβεία 0 δογμάτων παρά πάντο>ν 
μαρτυρούμενος, τέ περ\ της αγίας ήμΐνκαΐ ομοουσίου 
Τριάδος συντιθείς βιδλίον, έν τψ τρίτφ λόγψ, άνω τε 
ΧΛ\ χάτω βεοτόχον αποκαλεί τήν άγίαν Παρθένον. 
Κεχρήσομαι δέ ταΐς αυτού φωναΐς άναγχαίως, αύταΤς 
Α^σιν έχούσαις ώδε* t Σκοπός τοίνυν ούτος κα\ 
χ&ραχτήρ της θείας Γραφής, ώς πολλάκις εΓπομεν, 
διαλήν είναι τήν περ\ τού Σωτηρος έπαγγελίαν έν 
aWj · δτι &tl τζ θεδς ήν, χα\ Ιστιν ό Υίδς, Αόγος ών 
χι\ απαύγασμα χα\ σοφία τού Πατρός * κα\ δτι ύσ-

egregia cum laude gessit, loquacibusque imparoruoi 
nefariorumque bereticorum commentis invicta, pla-
ncqoe apoetolica sapientia restitit, quiqoe gcriptis 
•ois veluti fragrantissimo 4 quodam unguento to-
tum orbem roiriflce recreavit, et cui de dogmatum 
absoluU integrilaie fldeiqoe rectitodine omnes te-
stimomuro danl, llbro quem dc sancta et cousabstan-
tiali TriniUte conscripsit, oratione tertia, sacram 
Virginem passim Deiparam nominat. Gogor autem 
ipsis illius verbis hoc loco u t i , qoae hunc in modum 
habent: c IUque divin» Sciiplure scopas ac cba-
racter, u l saepe monuimus, «jusmodi est ut ulrum-
que de Cbrislo Salvalore noslro pronuniiet; puta 
Deum illum esse, et nunquam non hoc ipsum ex-

τερον δι* ημάς σάρχα λαβών έχ Παρθένου της θεοτό- jy stitisse, ut qui Palris wt Verbum, cjusdemque splen-
m> Μαρίας , Ανθρωπος γέγονε. ι Κα\ μεθ* έτερα 
duiiv- c Πολλο\ γούν άγιοι γεγόνασι, κα\ καθαροί 
τΛη\ς αμαρτίας. Ιερεμίας δέ κα\ έχ κοιλίας ήγιά-
ιθη, κα\ Ιωάννης Ετι κυοφορούμενος έ σκίρτησε ν έν 
αγαλλιάσει έπ \ τή φωνζ της Θεοτόκου Μαρίας· ι 
'Αξιόχρεως μέν ούν ό άνήρ, χα\ Οαρσεΐσθαι πρέπων, 
άςούχάν £φη τι τών δσα μή έστι τοις ΙεροΙς συμ
βαίνοντα Αόγοις. Πώς γάρ άν άμάρτοι τ ' αληθούς δ 
λαμπρά ούτω κα\ διαβόητος, κα\ έν αύτ)) αγία χα\ 
μεγάλη) συνόδψ, τ{| έν Νιχαία φημν, χατά καιρούς 

dor et sapientia 1: tum eumdem rursum novis&imit 
hisce temporibus corpore ex Deipara virgine Maria 
sumplo, nosiri causa hominem factum esse. » Et 
Donnullis interjectis i terum: c Malti exstitere sancti, 
et ab omni peccato immunes. Kam et Jeremias de 
materno utero eanclificatos est · : et Joanncs in l u -
cem nondum editus, voce Deipar» Mariae percepta, 
laetabundug exsiliit T . i Sane idoneus est hic vir , ap-
primeque* dignos cui intrepide fidem adjungere, 
quemque toto sequi liceat, ut qai nihil protulittet 

• Bebr. ι, 5; I Cor. i , 51. · Jerem. i , 5. T Luc. i , U. 

Variae lectiones codicis Segnieriani. 

* νοημάτων. *&τ*α. »άντδξιτά», τε , . · άκριβιία. 
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ΕΠΙΣΤΟΑΑ1 

S. Ρ. Ν. CYRILLI 
ALEXANDRIJE ARCHIEPISCOPI 

E P I S T O L J E 

Ε Τ V A R I O R U M Α Ϋ I P S U M . 

EPISTOLA 1. 

CYBIU.! ΑΓ> MONACIIOS ΛΠΥΡΠ. 
ί. 

Primum ex awctomate S. Athanam aliisque rationibus ottendit B. Virginem dki debere Deiparam, nqui-
dem Chrishtm Dominum aenuent; Christum vero Deum esse probat partim ex Symbolo Nicano, partim tx 
ScriptunB Uttimonm et iflo potiuimum : < Yerbum caro factum est; > denique modum unionis Verbum intet 
mc humanam naturarn exponit, et tmnachos advertvt varia* Nettorii ejusque sociomm argutias munit. 

Κύριλλος πριίσβυτέροις και διακόνοις, Πατράσι μο- Α 1 CyriUus presbyieris, diaconis, Palribus raona -
ναχοίς, Χ Λ \ τοϊς συν ύμιν τδν μονήρη βίον άσχούσι, cbis cseterisque solitariara vilam vobiscum excolen-
xa\ i v « ίστε ι Θεού Ιδρυμένοις , άγαπητοϊς κα\ πο- tibun, et in lide Dei conslanter perseverantibus), 
θεινοτάτοις, i v Κυρίω χαίρειν. dileclis ct desideratissimis in Domino salutem. 

Άψίχοντο μέν τίνες, κατά τδ εΐωθδς, έν Άλ&ξαν- Εχ iis qui uiia, vobiscum xialein degunt, qui-
δρεέα, των συν ύμίν. Έρομένω δέ μοι κα\ φιλοπευ- dam dc more Alexandriam venere. Cum autem ro-
στονντι λ ίαν , εΐ της των πατέρων επιεικείας ίόντες garem ac sludiose admodum percontarer, ecquid 
κατ* Γχνος καλ ύμείς αύτο\ πίστει μέν όρθ|) χα\ bonestis Patrum vestigiis insislenles recla iuculpa-
άμωμήτω δχαπρέπειν έπείγεσθε, πολιτεία δέ τή καλ- laque fide excellere eniteremini, speclaUcque viue 
λίστη · κατασεμνύνεσθε, χα\ τοις της ασκήσεως studiis gnaviter incumberclis, necnon monastica 
έναβρύνβσββ πόνοις, τρυφήν αληθώς ηγούμενοι τδ exercitationis labores in praecipuis voluplatibus ba-
νπέρ γε του αγαθού *τληπαθείν έλέσθαι γεννικώς«· berelis, eas demura veras rali delicias, * i virlutis 
άπήγγελλον μέν εκείνοι, ταύτα γε ύμίν ούτως Ι χει ν, ergo forti et libenli animo lolerelis labores : respon-
προσέΟεσαν δέ δτι τοίς των προλαβόντων άνδραγα- derunl i l l i , ila vos comparatos esse; addideruntque 
θήμασιν άμάλάσθ* φιλοτιμότερον. "Εχαιρον ούν curo prseclaris majorum virtulibus impigre voe de-
άναγχαίως έγώ, χαί μοιδιεχεΤτοπρδς εύθυμίαν όνους, ^ cerlare. ilaque non potui non gaodere, et apud ani-
τάς των Ι μ ώ ν τέκνων ευδοκιμήσεις οίκειουμένω, κα\ mum meum tetilia exsultare, ut qui flliorum meo-
σφόδρα είκοτως. Κα\ γάρ έστι τών άτοπων παιδοτρί- nim gloriaro, meam esse exislimarem, idque-2 op-
fac μέν τα ις τών νέων έπιγάννυσθαι (δώμαις, κάν timo jure. Absurdum enim foret psedotribas ex ado-

Variae lectiones codicis Seguierfani. 

• ·ταγχάλε:», πάγκαλη. 1 αληθούς, c γενναίως. 
P * T * o t . ύ*. L X X V I I . 1 
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letcentain,quoslnpalestra exercendos susceperunt, χ cfxt γένηται παρ* αυτών τών είς επαίνους συντελούν 
alacritate ei robore voluplatem capere, ac si quid 
forte commendatione dignum arlis industria prae-
ftliterint, hoc ipsum veluti coronam quarodam ca-
pitibus suis adjangere, aique adeo quae illis propter 
fortilodinem laus tribuitar, eam suum decus arbi-
irari : nos autem patres spiritales, qui doclrinis 
qus ad animi cultus viresque comparandas haod 
parum faciunt, vos imbuimus, quo niroirum carnis 
tomullibus sedatis, vitatisque peccatis, quanlum-
cunque laboret Satanas ut suis Vos molitionibos 

των τ5) τέχνη, τοΰτο ταΤς σφών αυτών οία τινα α τ έ -
φανον άνάπτειν κεφαλαΐς, κα\ της εκείνων άνδριίας 
μερίζεσθαι τά αύχήματα · ημάς δε πατέρας π ν ε υ 
ματικούς δντας, κα\ λόγοις υμάς επαλείφοντας τοί^ 
είς άγαΟήν εύτολμίαν, ίνα καταθλήσαντες μέν τ ώ ν 
της σαρκός κινημάτων, παραιτούμενοι δέ τδ π ίπτε ιν 
είς άμαρτίαν * , κα\ μήν κα\ ήττάσθαι πειράζοντι 
τ φ Σαταν$, κομίσησθε τδ βραβείον, κα\ · ούχ\ β ή 
μάλλον ή εκείνους θεοφιλούς άναπίμπλασθαι θυ|*· 

ηδίας. 
prosternat, gloriosum iriumphnm reportetis, non magis quam illos pia quadam roentis jucundilate 
pcrfundi. 

Igitur, ut Christi Salvaloris nostri discipulus mo- Ούκούν, καθά φησι του Σωτηρος δ μαθητής 9 

n e t · , t caram omnem subinferentes, minislrate in c σπουδήν πάσανπαρει«νεγκόντες f , επιχορηγήσατε 
fide vestra virtutem, in virtute autem scientiam, in έν τ$ πίστει υμών τήν άρετήν, έν δέ τ|1 άρετ$ τήν 

έν δέ xfl 
εγκράτεια τήν ύπομονήν, έν δέτ?, υπομονή τήν εύσέ~ 
βειαν, ένδέ τ!) εύσεβεία τήνφιλαδελφίαν,ένδέτ$ φ ι -

scientia autem abstinentiam, in abslinentia autem γνώσιν, έν δέ τΐ) γνώσει τήν έγκράτειαν 
patientiam, in patientia autem pietatero, in pietate 
autem amorero fraterniiatis, in amore auiem fraler-
nitalis charitatem. Haec autem vobis cum adsinl et 
•uperenl, non vacuos neque sine fructu constituent 
vos iu Domini nosiri Jesu Chrisli cogniiione. » Nam 
eosqui inlernam spiritalemque inChri&lovitam laude 
iemulalioneque dignam serio inire volunt, fide in p r i -
mis sincera atque integra ornatos esse decet; Odei 
porro integritati, yirtuiis quoque studiuro adjungant 
oportet; hoc autem jacto fundamento, cognitioiie mye-
terii Christi selocupletcnt,el ad absolulam ejusdem 
mtelligentiam contendant, necessum est. Quam vitae 
rationem tenere, est, ut puio, t In viruro perfeclum 
occurrere, et ad mensuraro aetaiis pleniludinisChrisli 

λαδελφία τήν άγάπην. Ταύτα γάρ ύμίν παρόντα καΛ 
πλεονάζοντα,ούκ αργούς ουδέ άκαρπους καθίστησιν είς 
τήν τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού έπίγνωσιν. » 
Χρήναι γάρίγωγέ φημι τους οιπερ άν έλοιντο της έν 
Χριστψ νοούμενης ζωής τήν εύκλεάτεκα\ άξιέραστον 
διάγε ιν * δδδν, πρώτον μέν άπλ$ τε κα\ άλωβήτω χατα-
σεμνύνεσθαι πίστει, προσεπάγειν δέ ούτως αύτ|) τήν 
άρετήν ού δή γεγονότος, πειράσθαι καταπλουτεΐντου 
κατά Χριστδν μυστηρίου τήν γνώσιν, κα\ άναφοιτάν ευ 
μάλα πρδς τελεωτάτην σύνεσιν. Τούτο γάρ, οιμαι, 
Εστι τδ, % Είς άνδρα τέλειο ν καταντήσαι, κα\ είς μέ 
τρο ν ηλικίας έλθείν τού πληρώματος τού Χριστού.» 

pervenire ·. ι Sobrietate proinde et castimonia, qua c Ν ή ψ ε ι δή ούν τ$ πρεπούση μονασταΤς τάς εαυτών 
solitariam vilam agentes excultos esse convenil, him 
boa vestros pulcbre p r a c i n c t i v i r i l e contra animo-
rumcorporumqae perturbalionesccrtamen suscipite. 
Sic enim clari et 3 *** ^ono spei quae sanclis paraia 
est, illustres evadetis. Anle omnia, recta in vobis et 
eincera, nullique prorsus reprehensioni obnoxia 
fldes exsistat. Ila namque, iia, inquam, et vos quoque 
sanctorum Pairum pielaiem iisdera vestigiis prose-
quentes, in supernas illas bealorum sedes olim im-
tnigrabilis, coelesliaque tabemacula una cum illis 
iticoletis. Qua de re divinus prophela Isaiae ita scri-
b i t : ι Oculi tui vidcbunt Jerusalem, habitationein 
<»pulentaro, labernacula quae non conculientur » 

Esse igilur vitam vcstram plane conspicuam r t 

όσφύας εύ μάλα διεζωσμένοι κατανδρίζεσθε τών 
θών ψυχικών τε άμα κα\ σωματικών. Έσεσθε γάρ ούτω 
λαμπροί κα\ ευδόκιμοι, κα\ έν καλψ της ελπίδος της 
τοΖς άγίοις ηύτρεπισμένης. "Εστω δέ ύμϊν κα\ πρό 
γε τών άλλων ή πίστις ορθή κα\ άκαπήλευτος, κά\ 
τδ άνεπίπληκτον. b Ιχουσα παντελώς. Ούτω γάρ, 
ούτω κα\ ύμεϊς αύτο\ τήν τών άγιων πατέρων Ιχν-
ηλατούντεςβύσέβειαν, έναυλισθήσεσθε συν αύτοΐςταΐς 
άνο» μοναΤς, κα\ σκηνάς οικήσετε τάς έν ουρανοί ς. 
ΤΩν i κα\ δ θεσπέσιος Ησαΐας διαμέμνηται λέγων · 
c Οι οφθαλμοί σου δψονται, Ιερουσαλήμ πόλις πλου· 
σία ) , σκηνάς αϊ ού μή σεισθωσι. ι 

Λαμπρδς μέν ούν δτι καΐ άξιάγαστο; ύμ?ν δ βίος, 
adrairatione dignam, iidemque modis omnibus intc- D όρθή τε κα\ άκαπήλευτος ένίδρυται π ίστ ι ς , ούχ 
gram et incorruptam vobis suppelere non ignoro; 
oonturbor lamen non parum vchementcr: audioenim 
oxitiales quosdam rumores inlcr vos proseminatos; 
il nonnullos oberrarc, qui sinccram veslram fldem 
domoliri studeant,et inanium vocularum lurbascru-
ctanles, ulrum Deiparam appcllare liceat sacram 
Virginem, in conlroversura vocare audeant. Pncslarct 

ήγνόηχά πόθεν τετάραγμαι δέ ού μετρίως, άκηκοώς 
δτι Ορύλλοι τινές είς υμάς άφίκοντο χαλεποί, καΐ 
περινοστούσί τίνες, τήν άπλήν υμών παραλύοντες 
πίστιν, και ^η ματ ίων ε: χα ίων ύποπτύοντες k δχλον, 
άναπυνθανόμενοί τε καΐ λέγοντες, τήνάγίαν Παρ1·:· 
νον Μαρίαν πότερόν ποτε θεοτόκον, ή μή κατονομα-
ζεσθαι Ιχρή. Κα\ ήν μέν άμεινον τών τοιούτων υμάς 

1 11 Petr. ι, 5-8. 1 Ephes. ιν, 15. * Luc. χιι, 35. * Isa. xxxm, 20. 

Vartse leciioncs codicis SegQieriani. 

* άραρτίας. · μή· ' συνεισενέγκαντες. 8 διάττειν. . k άνεπίληπτον. » ώς. ) πόλεις πλούσιας, 
οαπτυοντες· 
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ζητημάτων είς άπαν αποφοίτων, κα\ ά μόλις έστ\ν Α ejuemodi qusestionibus omnino absdnere, et In 
ώ; έν έσόπτρω κα\ αίνίγματι θεωρούμενα τοΓς άρ-
τ&ις την φρένα κα\ βεβηκόσι τδν νουν, μηδέ άν-
ορίττειν δλως. Τά γάρ Ισχνότερα τών θεωρημάτων 1 

τδ" τών άκεραιοτέρων ύπερνήχεται νουν. ί Επειδή 
δέ άπαξ ούκ άνήκοοι τών τοιούτων μεμενήκατε 
λό-^ων, χα\ φιλονεικειν έλέσθαι τινάς είχδς, καΐ τοίς 
τδ·* νουν ούχ έρηρεισμένοις, οΤά τινα σχόλοπα, τδ 
έπ' αύτοΓς δή τούτο έμπερονησαι βλάβος, δειν ψήθην 
άναγχαίως ολίγα τινά • πρδς υμάς περ\ τούτων εί-
« έ ν · ούχ Γνα λογομαχήτε μάλλον, άλλ* Γνα ιΐ τίνες 
ύμΤν έπιφύοιντο, ταΓς εκείνων εικαιολογίαις τδ αλη
θές άντεξάγοντες », αυτοί τε διαδιδράσκητε τήν έκ 
τού* πλανάσθαι ζημίαν, προσωφελήτε δέ χα\ έτερους, 
τοίςχαθήκουσι λογισμοΓς, ώς αδελφούς, άναπείθοντες 

ea qua? abstrusioris considerationis sunt, nec aliter 
fere aisi veluti in speculo et aenigmate eliam ab iis 
qui soliditate judicii mentisque firmitate polleol, 
perspici possunt, nequaquam inquirere. Naro eim-
pliciorum captura subtiliora theoremata excedant. 
At quia horum sermonum expertes non permansi-
siis, fltque probabile contentiosos quosdam non dc-
fuiaros, qui venenum quod semel bauserant, velati 
spicula quaedam, in imbeciUiorum animos defigere 
cooabuntur, operae mc pretium factoram putavi, ei 
panca qu&dam iis de rebus ad vos dissererem; non 
eo id quidem consilio, ut vos ad lites verborumque 
digladiationes inflammem, verumot siquide caetero 
vosadorti fuerint, illorum futilitali verilatem oppo-

Miror itaque majorem in raodum esse aliquos < 
nino qui utrum sacra Virgo Deipara appellanda sit, 
plane addubitent. Etenim, si Dominus nosler Jesui 
Gbrietus Deus est, quo tandem roodo eacra Virgo, 
quae illum edidit, Deipara non dicatur? Hanc fldem 
divini discipuli nobis tradiderunt, quamvis istiue d i -
ctionie non roeminerint. Ad banc modum a aanctis 
Palribus iostiluti sumus. Enimvero percelebrU rae-
moriae Pater noster Atbanasius, qui totoe quadra-

τήν άνωθεν ταΓς Έκχλησίαις έχ τών αγίων άπο- ° nentes, et ipsi erroris peraiciem effugialis, et alios 
«τόλων παραδοθείσαν πίστιν·, χαθάπερ τινά πολυτί- opportunis rationibus perinde, u l fratree, inducatif 
μητον μαργαρίτην έν ίδίαις Ιχειν ψυχαΐς. quo fidem jam olim Ecdesiis per sanctos apostolot 
traditam, non secus ac margaritam animis suis insertam eonstanter retineant. 

εθαύμαχα τοίνυν, εΓπερ δλως ένδοιάζουσί τίνες 
πότερον Θεοτόκος, ή μή, λέγοιτ' άν ή αγία Παρθένος. 
ΕΙ γάρ έστι θεδς δ Κύριος ημών. Ιησούς Χριστδς, 
πώς ού Θεοτόκος ή τεκούσα ή αγία Παρθένος ; Ταύ
τη ν ήμίν τήν πίστιν παρέδοσαν ol θεσπέσιοι μαθη-
τα\, χάν εΐ μή της λέξεως πεποίηνται μνήμην. Ούτω 
φρονεΓνδεδιδάγμεθα παράτων αγίων Πατέρων. Κα\ 
ίούν δ τής άοιδίμου μνήμης Πατήρ ημών Αθανά
σιος, ίης Άλεξανδρέων Εκκλησίας κατακοσμήσας 
τδν θρόνον έφ' όλοις ξτεσι τεσσα ρ άκοντα κα\ έξ τδν q ginta sex annos Alexafidrinae Ecclesiae pontificauim 
άριθμδν, χα\ ταΓς τών άνοσίων αιρετικών εύρεσιλο- ! ' — J !* 1 ϊ ν : 

*'αις άμαχόν τινα καλ άποστολικήν άντιτάττων σύν-
4σιν , κα\ οίον εύοσμοτάτω τιν\ μύρφ τοΓς Ιδίοις 
συγγράμμασι χατευφραίνων τήν ύπ* ούρανδν, κα\ 
έπ* όρθότητι κα\ ευσέβεια 0 δογμάτων παρά πάντων 
μαρτυρούμενος, τέ περ\ της αγίας ήμΓνκαΙ ομοουσίου 
Τριάδος συντιθείς βιβλίον, έν τψ τρίτω λόγψ, άνωτε 
χαΐ χάτω θεοτόχον αποκαλεί τήν άγίαν Παρθένον. 
Κεχρήσομαι δέ ταΓς αυτού φωναΓς άναγχαίως, αύταΤς 
λ ^ σ ι ν έχούσαις ώδε* ι Σχοπδς τοίνυν ούτος χα\ 
χαραχτήρ της θείας Γραφής, ώς πολλάκις εΓπομεν, 
διπλήν είναι τήν περ\ τού Σωτηρος έπαγγελίαν έν 
α\η%' δτι αεί τε θεδς ήν, κα\ Ιστιν ό Τίδς, Αόγος ών 
χα\ απαύγασμα χα\ σοφία τού - Πατρός * κα\ δτι ύσ-

egregia cura laade gessit, loquacibasque impurorual 
nefarionimqne berelicorum commentis invicta, pla-
neque apostolica sapienlia restitit, quique scriplis 
suis veluti fragrantiseimo 4 quodam unguento to-
tum orbem rairifice recreavit, et cui de dogmalura 
absoluta integrilaie fideique rectitudine omnee te-
stimonium dant, libro quem de sancta et coiisob&tan-
tiali Trinilate conscripsit, oratione lert ia, sacram 
Virginem passim Deiparam nominat. Cogor autem 
ipsis illius verbis hoc loco n t i , quae honc in modom 
babent: t IUque divinae Scriplure scopus ac cba-
racter. ut 8aepe monuimus, ejusmodi est ut utrum-
que de Cbristo Salvatore nostro pronanliet; pata 
Deum illam esse, et nunquara non hoc ipsum ex-

τερον δι* ημάς σάρχα λαβών έχ Παρθένου της θεοτό- Q stitisse, ut qoi Palris sh Verbnro, cjusdemque splen-
WJ Μαρίας, Ανθρωπος γέγονε. t Κα\ μεθ' έτερα 
π ά λ ι ν c Πολλο\ γούν άγιοι γεγόνασι, χαΐ καθαροί 
πάσης αμαρτίας. Ιερεμίας δέ κα\ έχ κοιλίας ήγιά-
σθη, κα\ Ιωάννης Ετι κυοφορούμενος έσκίρτησεν έν 
αγαλλιάσει έπ\ τή φωνζ της Θεοτόκου Μαρίας· » 
'Αξιόχρεως μέν ούν ό άνήρ, χα\ ΘαρσεΓσΘαι πρέπων, 

ώ ς ούχ άν έφη τι τών δσα μή έστι τοις ΙεροΓς συμ
βαίνοντα Αόγοις. Πώς γάρ άν άμάρτοι τ ' αληθούς δ 
λαμπρδέ ούτω καΐ διαβόητος, κα\ έν αύτ^ αγία χα\ 
μεγάλη συνόδψ, τ^ έν ΝιΧαία φημ\, χατά καιρούς 

dor et sapientia 1: tum eumdem rursum novissimis 
hisce temporibus corpore ex Deipara virgine Maria 
eamplo, noetri causa hominem factum esse. > E l 
uonnullis interjectis iterum: t Molti exstitere aancti, 
et ab omni peccato immunes. riam et Jeremias de 
materno utero eanclificatus e s t 9 : et Joannee in l u -
cem nondam editus, voce Deiparse Mariae percepta, 
tetabandus exsiliit T . i Sane idoneas est hic vir , ap-
primeque-dignns cui intrepide fidem adjangere, 
quemqne tato sequi liceal, ut qui nihii protnHaset 

* Hebr. l , 3; I Cor. i . 51. * Jerem. i , 5. T Lnc. ι, 41. 
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!3 S. CYRILLI ALEXANDRINl ARCHIEP. 4T. 

quo4 a divinis Litteris alienom eaaet. Quo enim Α συναγηγερμένη, προς απάντων τεθαυμασμένος; 
pacto illustris ille celebratosque Pater, qui in sacra 
illa magnaque synodo Nicaena in tanta omnium ad-
miratione babitus est, a veritatis tramite aberraret? 
Nam etsi per id teropue episcopi munos nondum 
suslineret, sed inter clericoe eliamnum degeret, atta-
men propter praeclaram indolem, insignemqoe vitae 
probitatem, et sublilem ac incomparabilem roentis 
per&picaciam, a beatae memoriae episcopo Alexandro 

Ούπω μέν γάρ τδν της επισκοπής διείχε θρόνον, έ τ ά -
λει δέ μάλλον έν κληρικοις, πλήν άγχινοίας Ι ν * χ α , 
κα\ της άλλης επιεικείας, κα\ Ισχνής άγαν κα\ ά σ ν γ -
κρίτοο φρενδς, παρελήφθη μέν τηνικάδε παρά τ ο υ 
τής μακαρίας μνήμης Αλεξάνδρου του επισκόπου. 
Συνήν δέ τψ πρεσδυτη οΤά περ υΐδς πατρί, ποδηγόύν 
είς έκαστα τών χρησίμων, κα\ τήν έφ' έκάστφ τ ω ν 
πρακτέων δδδν·εύ μάλα παραδεικνύς. 

ad synodum comes ascilus est. Versabatur autem cum sene tanquam filiue cum patre, ad qnidvis o t i -
liter conflciendum eese ducero pnebens, necnon in oronibus quoe obeunda Jorent, commodum iter o#-
tendens. 

Verum quia verisimile est non defuturos hic 
tfuosdam qui ex sacra quoque diyinaque Scriplura 
ea quae hoc loco asserta sunt eorroboranda ease 
existimabunt; dictaros praeterea sanclam illam 

Επειδή δέ τινας είκδς δεΖν μέν οΓεσθαι τδν έ π \ 
τούτοις ήμίν έμπεδούσθαι λόγον άπ ' αυτής της Ιαρβς 
καΙ θεοπνεύστου Γραφής, φάναι τε προς τούτω, τ ή ν 
άγίαν έχείνην χα\ μεγάλην σύνοδον μήτε βεοτόχον 

roagnaraque eynodum neque Doraini matrem Β είπεΓν τήν του Κυρίου μητέρα, μήτε μήν δλως όρίσαι 
Deiparam usquam appellaese, neqae quidquato om-
nino super ea re decrevisse : age quonam pacto 
arcanum illud ceconomia? Christi myslerium per 
divinas quoque Lilteras praedicaium sit, pro vi r i l i 
parte planam faciamus : lum quid ipsi quoque Pa-
tres, qui Spirita sancto, ne a vero discederent af-
flati, non enim ipsi 5 loquebantur, eed Christo Sal-
vatore nostro teslante, Spiritus Dei el Patris erat 
qoi ία ipsis loquebalar*, sincene inculpalaeque fidei 
tanonem ediderunt, ea de re pronunliaverint, ex-
f cnainus. Istud aulem percommode fiet, si illum 
ipsum, qui ex sacra Yirgiue progenitus est, natura 
Deum esse demonstretur : boc iiamque common-
slrato, neminem prorsus dubitatvirum existimo de 

τι τοιούτον * φέρε δή, φέρε κα\ νυν, ώς Ινι, καταδειχ-
νύο>μεν της έν Χριστψ Ρ νοούμενης οίκονομίας τδ μ ν -
στήριον τίνα μέν τρόπον παρά τής θείας ήμίν κχκή-
ρυκται Γραφής, τί δέ κα\ αύτο\ λελαλήκασιν ol Π α 
τέρες, τδν της άμωμήτου πίστεως δρον έκφέροντες, 
ένηχούντος αύτοϊς τάληθές του αγίου Πνεύματος * οδ 
γάρ ήσαν οι λαλούντες αύτο\, κατά τήν τού Σωτήρος 
φωνή ν, άλλά ιΤδ Πνεύμα τού θεού κα\ Πατρδς τδ λα 
λούν έν αύτοΐς.»Αποδεδειγμένου γάρ ούτως δτι βεδς 
κατά φύσιν έστ\ν δ έκ της αγίας Παρθένου γεγεννη-
μένος, κατοκνήσειν οΤμαι παντελώς ούδένα πρός γα 
τδ χρηναι νοείν καΙ μήν κα\ φράσαι, δτι Θεοτόκος άν 
λέγοιτο κα\ μάλα είκότο>ς.Έχει δέ ούτως ήμίν τδ της 
πίστεως σύμβολον. 

Virgine, quin babendailla sit, el appellanda quoque Deipara; et jure qoidem oplimo. Igitur fidei nostra 
symbolum hunc in modum habet. 

Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, v i - C Πιστεύω είς Ινα Θεδν, Πατέρα παντοκράτορα , 
aibilium omnium et invisibiliura factorem. Et in 
unum Dominum Jesam Christum, Filiam Dei uni-
genitum, ex Patre, hoc est, ex Palris essentia na-
tura; Deum de Deo, lumcn de lumine, Deum verum 
de Deovero, genitum, nonfactum,consubslanlialem 
Pat r i ; per qucm omnia facta sunt, et quse in coelo, 
el quae in terra sunt. Qui propter nos homines, 
el propter nostram salutem descendit, et i n -
carnatus eet, et boroo factns cst, passus eel, 
et tertia die resurrexit. Et ascendii in coelos ; 
ifoi ventnras est ad judicandum vivos el morluos. 
Et in Spirimm sancturo. 

Porro haereseou inventore», cum sibiipeis, tum 
csteng quoqae exitii baraihrum aperientes, m eam 

ποιητών πάντων δρατών τε κα\ αοράτων, κα\ είς 
ένα Κύριον Ίησοϋν Χριστδν, τδν ΥΙδν τού Θεού, 
γεννηθέντα έκ τού Πατρδς μονογενή, τουτέστιν έχ 
τής ουσίας αυτού * Θεδν έχ £εού, φώς έκ φωτδς, 
Θεδν άληθινδν έκ Θεού αληθινού , γεννηθέντα, ού 
ποιηθέντα, δμοούσιον τψ Πατρ\, δι' ού τά πάντα 
έγένετο, τά τε έν τψ ούρανώ κα\ τά έν τ$ γ | | · τδν 
δι* ημάς τους ανθρώπους, κα\ ά ά τήν ήμετέραν σω-
τηρίαν χατελθόντα, σαρχωθέντα , ένανΦρωπήσαντα, 
παθόντα, χα\ άναστάντα τζ τρίτη ήμερα, άνελθόντα 
είς τους ουρανούς, έρχόμενον κρΐναι ζώντας καΙ ν ε 
κρούς · κα\ είς τδ άγιον Πνεύμα. 

Οί μέν γάρ τών αίρέσεων εύρεταΐ, τους της άπ· 
ωλείας σφίσι τε αύτοΤς,χα\ μήν κα\έτέροιςόρύττοντες 

amentiam opinionumque vaniuiem praecipiles ab- D βόθρους ματαιότητος, είς τούτο κατώλισθον εννοιών. 
ierunt, ut Filium Dei recentem, perindeque a Deo 
l*aire ac caetera omnia procreatum existimcnt pu-
bliceqne asserant. Nee erubescunt miseri eum qui 
ante omne teropas ct aevnm exsiitit, iroo vero qui 
omne aevum tempusque condidit, temporum initio 
rircumscribere. Gumque gloria el Jcqualitate quam 

ώς οΓεσθαί τε κα\ λέγειν, πρόσφατον είναι τδν Υίδν, 
έν Γσψ τε τοίς κτίσμασι παρήχθαι παρά τού Θεού κα\ 
Πατρός. Και τδν πρδ παντδς αΕώνος χα\ χρόνου, 
μάλλον δέ τών α Ιώνων ποιητήν, τ^ χατά χρόνον *ρχή 
περιγράφοντες ούχ έρυθριώσιν οί δείλαιοι. Ύποβι-
βάζοντες δέ, χατά γε τδ έαυτοίς δοκούν, τής πρδς 

e ftlatih. χ, 20. 

Ρ έπ\ Χριστψ· 
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47 EHSTOLA I . 
tfe Πατέρα xa\ Θεδν ίσότητός τε xa\ δόξης, τδ προ- Α ciim Deo et Patre obliiiet, suo illo commenlo ipiara 
Οηαρχειν % αύτψ τών άλλων παραχωρούσι μόλις, μεσ-
(την δέ tlvaC φασι Θεού κα\ Ανθρώπων * ούτε της 
είς λήξιν ύιβεροχήςλαχόντατήν δόξαν, ούτε μήν τοίς 
της κτίσεως ένιζήσαντα μέτροις. Τίς ούν Αρα έστ\ν 
δ τής θείας υπεροχής ήττώμενος, κα\ τών τής κτί
σεως μέτρων ανψκισμένος; Άδιανόητον παντελώς τδ 
χρήμα έστι, χα\ τόπος ή λόγος ούδε\ς όράται μεταξύ 
ποιητού χα\ χτίσματος. Κατασύροντες τοίνυν αύτδν, 
τδ γ ι ήχον έπ* αύτοΐς/τών τής θεότητος θώχων, ΥΙδν 
» \ Θεον όνομάζουσι, χα\ προσχυνεΤσθαι δεΤνοΓονται, 
xafrot του νόμου βοώντος αναφανδόν» ι Κύριον 
τδν Θεον σου προσχυνήσεις, χα\ αύτψ μόνω λατρεύ
σεις. » Κα\ μήν χαί διά φωνής του Δαυίδ, θεού λέ
γοντος τοίς έξ Ισραήλ · ι Ούχ Ισται εν σο\ βεδς 
πρόσφατος, ουδέ προσκυνήσεις Θεψ άλλοτρίψ. > 

'Αλλ* έχείνοι μέν, οΤά περ άμαξιτδν Αφέντες εύ-
τριβή τήν άλήθειαν, έπ\ βόθρους Γενται χα\ πέ
τρας, χα \ ή φησιν δ Σολομών c Τούς Αξονας τού 
Ιδίου γεωργίου πεπλάνηνται, χα\ συνάγουσι χερσ\ν 
αχαρπίαν. > ΉμεΖς δέ, οίς τδ θείον είς νουν έ ν 
ήστραψε φως, τής έχείνων Αβελτηρίας τά Ασυγχρίτως 
άμείνω φρονείν ήρημένοι, χα\ τή τών Αγίων Πατέ
ρων επόμενοι πίστει, γεγεννήσθαί φ α με ν αληθώς έχ 
τής του Θεού χα\ Πατρδς ουσίας τδν ΥΙδν θεοπρεπώς 
τε χα\ Απο^^ήτως, χα\ έν Ιδία μέν ύποστασει νοεί-
σθαι, τ ή δέ ταυτότητι τής ουσίας ένούσθαι τψ γε-
γεννηχοτι, χα\ έν αύτψ μέν είναι, Ιχειν δέ πάλιν έν 

•polient, aeterii illum prseatare «gre admitlani, et 
medte cujasdam inter Deum el hominee natuneesso 
itatuani; at qui neque diviiue cxcellentwe gloriam 
plene tssequatur, neque commuoibus umen rcruni 
procreatarum terminis coulineatur. Ecquis,obsecro, 
eat qui divinam prsestantiam non altingal, creatur* 
tamen conditionem exsoperal? Res enimh*ccogi-
tatione comprehendi non potest; nec locus ulli rei eat 
inler creaturam et Creatorem. Rurstim com divini-
tatis sedibus, quod ad ee quidem allinet, i l lom de-
torbeut, Dei tamen Filium et Deum nominant, et 
adorari oportere pnedicant; cum lamen lex, « Do-
minum Deum tuom adorabis, et i l l l soli semes' , » 
aperte clamel. Quln et Deus quoque Davidia ore 

B 6ejusmodi oratione Israelitas compellal: c Non er i l 
in te Deus recens, neque adorabie Deum alienum»·.» 

Verum isii regia trilaqoe YeriUtis via relicta, in 
foveas et scopulos pnccipites feruntar, atque nt Sa-
piens a i t : c Semitis agelli sui erraot, manibqsqiM 
steriUtatem coUigunt 1 1 .! Nos autem, quorum men-
tibos diviDom illud tamen iUuxit, qui saniora sine 
comparatione ulla eentire malumus, T e s a n a m illam 
stdhitiam avereamur, sanctorumque Patrtrai Adem 
necuU, Dei Filiam vere, modo divino plane ei inex-
plicabili, ex Dei et Patris essentia natum profl temur; 
et per ee quidem in propria hypostasi subgislere, na-
turae tamen identitaie cum generante unaro esse 1 1; 
et banc in Patre, et Patrera vicissim in ipso inesse l l; 

έαυτφ τον Πατέρα. Όμολογούμεν δέ είνα; φώς έχ ^ Confilemur ilem euoidem iUum lumen eeee de lu 
• « τ ο ; , Θεδν έχ Θεού χατά φύσιν, ίσοχλεά τε χα\ 
(σουργον, χαραχτήρΑ τε χα\ Απαύγασμα, χα\ χατά 
πάν ότιουν Ισομέτρως έχοντα, χατ ' ούδένα τρόπον 
μβιονεχτούμενον. Έπαριθμουμένου μέν γάρ ούτω 
το3 Αγίου Πνεύματος, ή Αγία τε χα\ ομοούσιος Τριάς 
αίς μίαν θεότητος ένούται φύσιν. 

'Αλλ* ή μέν θεόπνευστος Γραφή σάρχα φησ\ γ<γε-
νήσοαι τον έχ Θεού Αόγον, τουτέστιν ένωθηναι σαρ^\ 
ψνχήν έχουση τήν λογιχήν. Επομένη δέ τοίς εύαγ-
γελιχοίς χηρύγμασιν ή Αγία χα\ μεγάλη σύνοδος, 
αύτον Ιφη τδν έχ τής ουσίας τού Θεού χα\ Πατρδς 
γεγ»ννημένον Μονογενή, τδν c δι' ού τά πάντα, χα\ 
έν $ τΑ πάντα, ι δν ημάς τούς Ανθρώπους χα\ διά 

rnine, Deum de Deo naiuralem, eju&dem cum Palro 
potentiae et gloriae, figuram ac igplendorem 1 4; per 
omnia et in omnibus Patri «qualem, nulla aaten 
ex parte inferiorem auiiroparem. Hiseulm Spirito 
sancto anpaoierato, sacra illa et consubstantialU 
Trinitas in una eademque dWinitalU natora COJI-
xocialur. 

£ l a Deo quidero inspiraU Scriptura Dei Verbmn 
carnem factum 1 1 , hoc est, carni animain rationir 
eompotem babenli onitum aillrmat. Sacra vero Ula 
et magna synodus evangelicae doctrina&inbarens, i l -
lum ipsum Unigenituro, qui exDei et Patris essenlia 
natos ee t ,«e t per quem et in quo constant omnia u , » 
propter nos et propter nostram salulem de cado de-

τήν ήμετέραν σωτηρίαν χαταφοιτήσαι μέν έξ ούρα- D scendisse, assompUque carne bominem factum, ct 
σαρχωθήναι δέ xol ένανθρωπησαι, παθείν %$, 

χα\ Αναστήναι* χα\ δτι χατά καιρούς άφίξεται κριτής· 
Ανόμαζε ' βέτδν έχ Θεού Αόγον, ένα Κύριον Ιησού ν 
Χριστον. νΑθρει δή ούν δπως Ινα λέγοντες ΥΙδν, 
Κύριον βέ αύτδν κα\ Χριστδν Ιησού ν όνομαζοντες, 
ιχ Θεού χαΐ Πατρδς γεγεννήσύαί φασιν, είναί τε 
Μονογενή, χα\ Θεδν έχ Θεού, χα\ φώς έχ φωτός, 
Τεννΐ}6έντα, ού ποιηθέντα, όμοούσιον τψ Πατρί. 

paasum esee, necnon ex roortois ad vilam rediisee, 
ac jadicem olim venturum e&se eoinmemorat: et 11-
lod ipsum Verbom, quod et ex Deo prodiit, et unnm 
affinnai, et Dominnm nostrum Jesam Christam no-
minat. Hic tu mihi nunc observa qoomodo Patrea 
U l i , unum dicentes Filium, hanc Jesum ChristQm 
Dorouium appellant, et ex Deo Palre natum et Uni-
geninim, ei Deum de Deo, etlumen de lumine; g a -
nitttm, non factam, ac Patri conaabeuntialem. 

XIT, 10. »· U«br. i . 3. »· joan. i , U . ·· Coloaa. i , 17. 

Varue leciiones codicis Seguieriani. 

1 T.prj/-:v, t tCm ώνόμχι ι , ώνόμ^ζον. 
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Seddicetfortebicqaitpiam -Nomenhoc.^Arittttf, Α Καί τοι τδ χριστός δνομα, φαίη τις άν, ούχ ώς 
Βοα i i i iptinn solam Emmanaelem convenii, sed 
a l i i i quoqae tributam comperilar. Deus namque 
de electie et per Spiritum sanctiflcatis alicubi ila 
cavet: t Nolite tangere christos meos, et in propbe-
ias meosnolkemalignari I T . i Quin etdivimi&quoqre 
7 David a Deo per Samuelem in regem inanctus l f , 
€aalem c cbriatum Domini ι vocat · · . Verum adquid 
ego baec recenseo, cum nullo negotio oculos non 
omnino otiosos habentibas palere qaeat, omnes qui 
flde in Christum justificati, et per Spirilum sanctum 
sanctiflcati sunt, ejusmodi appellatione cobone-
statos? Etenim Habacuc mysterium Cbristi et salu-
tem quae per rpsum futura erat praenuntiahs, in baec 
verba prorumpit: t Egressua es in salotem populi 

ήρμοσμένον μόνω τψ Εμμανουήλ, άλλα γάρ x o l έ φ # 

έτερων αύτδ τεθειμένον εύρήσο]*εν. "Εφη γάρ 
ό Θεδς περ\ τών έξειλεγμένων χα\ ήγιασμένων έ ν 
Πνεύματι' c Μή άπτεσθε τών χριστών μου, κα\ έ ν 
τοϊς προφήταις μου μή πονηρεύεσθε. • ΚαΙ μήν 6 
θεσπέσιος Δαυίδ χεχρισμένος είς βασιλέα παρά τού 
Θεού διά χκιρδς Σαμουήλ, « χριστδν Κυρίου > τ δ ν 
Σαούλ έπεχάλει ·. Κα\ τί τούτο λέγω; χαίτοι μβτδν 
εύχόλως τοΖς έθέλουσιν ίδείν'τούς έν πίστει τ { έν> 
Χριστψ δεδιχαιωμένους, χα\ ήγιασμένους έν Πνεύ
ματι, τή τοι$δ< χλήσει τετιμημένους; Και γούν 6> 
προφήτης Άμβακούμ τδ έπ\ Χριστψ μυστήριο* x o t 
τήν δι* αυτού σωτηρίαν προαναχέχραγε λέγων* 
t Εξήλθες είς σωτηρίαν λαού σου, τού σώσαι τούς 

tui , ad salyandum ebristos tuoe".> Nomen itaque ^ χριστούς σου. > Ούχούν τδ χρι<?τός δνομα πρέποι ά ν 
boc, chrittu*, neqoe soli neque proprie Emmanueli 
eonvenit, eed caeteris omnibus, qui Spiritns sancli 
gratia uncii sunt. Deriyata namque cst yox ha?c 
ab ipea re : ab eo siquidem, quod inuncti sumus, 
chrieti appellamar. Quod autem nos quoqae hoc 
t tm ttlnstri tamque amplectende grat i» dono vere 
loeopletemur, id sapiens ille Joannes ejusmodi ora-
tione confirmat: c Et yos, inquit, unctionem babeiis 
a Sancto a t > ; et infra: · Neque opos habetis ut quis 
•os dooeat; onctio docet vos M . > De ipso porro Em-
manuele ita scriptum exstat : c Jesum a Nazaretb, 
qnomodo unxit eum Deus Spiritu sanclo et virtute n . ι 
Sed et dmnus quoque vates David eumdem ita af-

ούχΐ μόνω τε και Ιδικώς, ώς Ιφην, τψ Εμμανουήλ, 
άλλά κα\ τοϊς άλλοις άπασιν, ©Γπερ άν εΐεν τή τον 
αγίου Πνεύματος χάριτι χεχρισμένοι. Πεποίηται γ ά ρ 
άπδ τού πράγματος ή φωνή, χαί άπδ τού κεχρίσθαι, 
χριστοί. "Οτι δέ κα\ ήμεϊς αύτο\ τήν ούτως εύκλεσΐ 
τε κα\ άξιόληπτον αληθώς καταπλουτούμεν χάρ ιν , 
έμπεδοί λέγων δ σοφδς Ιωάννης · « Κα\ ύμεϊς χρίσμβε 
Ιχετε άπδ τού αγίου" ι χα\ πάλιν * « Ού χρ&ίαν Ι χ ι τα 
Γνα τις διδάσχη υμάς, άλλά τδ αυτού χρίσμα δίδασκα* 
υμάς. > Γέγραπται δέ χα\ περ\ τού Εμμανουήλ* 
c Ιησού ν τδν άπδ Ναζαρέτ, ώς ί χρίσε ν αύτδν 6 
θεδς Πνεύματι άγίψ χαΐ δυνάμει, ι Και μήν. δ θ ε 
σπέσιος Δαυίδ πρδς αυτόν φησιν * t Ήγάπησας δε-

f a l a r : t Dilexisli justitiam, el odisli iniquitateta : q χαιοσύνην, χα\ έμίσησας άνομίαν * · διά τούτο Εχρισε 
propterea anxit te Deus, Deus tuus, oleo tetiliae pra 
eon*ortiba8tiiig".> Ecqufa ergo eximiam prs cav 
teris malieribue In sacra Virgine elocet, eUf ea 
kfrimamielem in lucem edidisse perbibeator? Pro-
fecto nlbil.faceret absurdi, qui promiseae cojuslibet 
niicii malrem Chrisliparam appellare in animum 
inihioeret. 

[Nibilne ergo inter Cbrtstum Emmannelem, et 
caHeros ohristot interestT] Imo vero wgcnti inter-
valld et discrimine pene immenso noe a Christt 
gloria et excell^ptia eejungimor. Etenim nos famuii 
sonms; ille vero etei diapeasatione nobiscom in bo-
manlf T e n a i n s sit et nostra aeatunpserit, seeaodoiii 
natoram tamen Deus et Domina&est. Quare bealag 

σε δ θεδς, δ θεός σου, Ιλαιον άγαλλιάσεως παρά τνύς 
μετόχους σου. ι Τί ούν άν τις Γδοι τδ περιττδν έν> 
τή αγία Παρθένψ παρά τάς άλλας, χάν εί λέγοιτο 
τεκεΐν αυτήν τδν Εμμανουήλ; άτοπον γάρ ουδέν, 
χάν εί Ιλοιτό τις κα\ τήν έκαστου τών κεχρισμένων 
μητέρα Χριστοτόκον άποκαλεΐν. 

Άλλ' Ιστι πολύ τδ μεσολαβούν, χα\ άσυγχρίτοις 
διαφοραΤς τής τού Σωτήρος ημών εύχλείας χα\ υπερ
οχή; άποτειχίζον τά καθ* ημάς. ΟΙχέται γάρ ήμεΓς, 
δ bl χατά φύσιν Κύριος καΙ θεδς, κάν εί γέγονε μεθ* 
ημών κα\ έν τοίς καθ* ημάς οίκονομικώς. Ταύτη τοι 
χα\ δ μακάριος Παύλος Χριστδν αύτδν ώνόμαζε 
χα\ θεδν, ούτω λέγων ' t Τούτο γάρ Γστε γ ινώ-

Ptaloe et c €hrUtura el Deum » illum appellat; ait D σχοντες, δτι πάς πόρνος, ή ακάθαρτος, ή πλεονέκτης. 
onim : «Hoc enim scitole inlelligenlee, quod omnis 
foinkator, ant immundue, aat a v a m , qui est idolo-
Utra, non habet bsreditatem in regno Ghristi et 
D e i u . ι Caeteri itaque ornnes propter unctionis beno* 
ftdom smt chrisli, et jure isthuc appellentur: solus 
autem Emmaniiel ita esi Chrisine, ot verus quoque 
S « i t>eoa. Qnapropier a vero non abeFraverit qui 
aliornm matres chrietiparas appellare yellt : dei-
paraa Umen nello modo. Sola aamque inter cateras 

δστις έστ\ν ειδωλολάτρης, ούχ εχει κ).ηρονομίαν έν 
τή βασιλεία Χριστού χα\ θεού. ι Ούκούν οί μέν άλ
λοι πάντες, ώς Ιφην, εΐεν άν κα\ μάλα είκότως διά 
τδ κεχρίσθαι χριστο\, μόνος δέ Χριστδς Θεδς άληθινδς 
δ Εμμανουήλ. Κα\ ούχ άν άμάρτοι τάληθούς, εΓ τις 
άν έλοιτο λέγειν ώς αί τών άλλων μητέρες χριστοτό* 
χοι μέν, ού μήν έτι χα\ θεοτόχοι. Μόνη δέ παρ* 
έκείνας ή αγία Παρθένος χριστοτόχος τε ομού κα\ 
Θεοτόκος νοεϊταί τε κα\ λέγεται · γεγένντικε γάρ oi 

ν Psal. α ν , ι δ . " I Reg, χνι, 13. ·· I Reg. χχιν, 7, »· Habac. ιιι, 1δ, »«I Joan. Η. 20 " Ibkl. 27. 
·· Acl, χ, 38. » Pwl. »uv , 8. ·· Ephes. ν , S. 

άποχαλ(1, άπεχαλιι. 1 άδικ'.αν. 
Variae lectiones eodicit Seguieriani. 
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ψιλον άνθρωπον, καθ ημάς, σαρκωθέντα δέ μάλλον Α omnet sacra Virgo Cbrisiipara simul ac Deipara 
χα\ ένανθρωπήσαντα τδν έχ θεού Πατρδς Αόγον. appellatur et esse dignoscitur : quandoquidem una 
Ώνομάσμεθα μέν γάρ κα\ ημείς χατά χάριν θεοί · bac ηοη merum hominein, ut sumus nos, sed Dei 
«λήν ούχ ού*ως θεδς δ Υίδς, φύσει δέ μάλλον xal PatrisVerbum incarnatum et bominem faclum pepe-
άληθεία, χάν εί γέγονε σάρξ. r i l . Eteuim nos quoque propter Dei gratiam dii no-
mtnamur * · ; at Filius non boc modo est Deus : bic enim, quanquam corpus i n d u i l , natura et reipsa 
Deos est. 

•Αλλ' Γσως εκείνο έρεΓς · *Αρ* ούν, είπε μοι, θεό-
τητος μήτηρ,γέγονεν ή Παρθένος; Κα\ προς γε τούτα 
φα μεν δτν γεγέννηται μέν ομολογουμένως έξ αυτής 
τής ουσίας τού Θεού χα\ Πατρδς ό ζών τε και ένυπό-
βτατος Αόγος αυτού, κα\ άναρχον έν χρόνω τήν 
ύπαρξιν Ιχει, άε\ συνυφεστηκώς τψ γεγεννηκότ:, έν 
αύτψ τε κα\ συν αύτψ συνυπάρχων κα\ συννοοΰ μέ
νος · έν έσχάτοις δέ τού αιώνος καιροίς, επειδή γέ-

Sed percuuclabere hicforsan : Numquid, dic age, 
divinitalis maler Virgo exstitit? Ad boc diciraae 
vivum illud et subsistens Dei Verbum vere cltra 
uilam controversiam ex ipsa Dei et Palris ea-
sentia genitum esse, substanliamque teroporis initio 
carenteni sortitum ad hoc dicimus, ut in ipso et cura 
ipso nunquam nonsit, esseque intelligatur; veram 
novissimis aevi bujus lcraporibus incarnatura, hoc 

γονι αάρξ, τουτέστιν ήνώθη σαρκΐ ψυχήν έχούση Β est, corpori aniraa intelligenti informalo uoiluxn, 
τήν λογική ν, γεγεννήσΟαι λέγεται κα\ σαρκικώς διά 
γυναιχός. 'Εοικχ -δέ πως τψ χαΟ' ημάς τόχψ τδ έπ ' 
αύτψ μυστήριο ν . ΑΙ μέν γάρ τών έπ\ γης μητέρες 
ύπηρβτούσαι τή φύσει πρδς γέννησιν, Ιχουσι μέν έν 
μήτρα πηγνυμένην χατά βραχύ τήν σάρχα, κα\ 
άφράστοις * τισίν ένεργείαις Θεού προίούσαν χα\ τε-
λειουμένην είς είδος τδ άνθρώπινον* ένίησι δέ τω 
ζώω τδ πνεύμα δ Θεδς, χαθ 1 δν οίδε τρόπον · ι Πλάτ-
τει γάρ το πνεύμα άνθρωπου έν αύτψ, ι χατά τήν τού 
προφήτου φωνήν. "Ετερος δέ σαρχδς, και ομοίως 
έτερος δ ψυχής έστι λόγος. Αλλ' «ί χα\ γχγόνασι μό
νον αύται τών άπδ γης σωμάτων μητέρες, αλλ* ούν 
δλον άποτεχοϋσαι τδ ζώον, τδ έχ ψυχής δή λέγω χα\ 
σώματος, ούχ\ μέρος λέγονται τεκείν. Ούδ' άν είποι ^ 
τ ι ς , φέρε είπείν, τήν Ελισάβετ σαρχοτόχον μέν, ού 
μήν έτι χα\ ψυχοτόχον · έχτέτοχε γάρ ψυχωθέντα τδν 
Βαπτιστήν, κα\ ώς έν έξ άμφοίν, τδν άνθρωπον, ψυ
χής δή λέγω κα\ σώματος · τοιούτον τι πεπράχθαι 
παραδεξόμεθα και έπ\ τή γεννήσει τού Εμμανουήλ. 
Γεγέννηται μέν γάρ, ώς Ιφην, έχ τής τού θεού καΙ 
Πατρδς ουσίας δ μονογενής αυτού Αόγος · επειδή δέ 
σάρχα λαβών καΙ ιδίαν αυτήν ποιησάμενος, κεχρη-
μάτικε κα\ ΥΙδς ανθρώπου, κα\ γέγονε καθ' ημάς , 
ουδέν, οίμαι. τί άτοπον ειπείν, μάλλον δέ χα\ αναγ
καίο·/ δμολογείν δτι καΙ γεγέννηται κατά σάρκα διά 
γυναιχδς, χαθάπερ άμέλει καΙ ή τού άνθρωπου ψυχή 
τ ψ ίδίψ συναπογεννάται σώματι , καΙ ώς έν λελόγι-
σται πρδς αύτδ , καίτοι τήν φύσιν έτερα παρ* αύτδ 

secundum carneoi quoque ex maliere natum etse. 
Habet autem boc incamali Verbi mysleriom quam-
dam cum humano parlu cognalionem. Quandoqui-
dem terrcnorum hominura matres naturae ad gene -
randum subservientes, in utero quidera carnem ge-
stant, quae sensim per teroporum intervalla con-
crescens, arcanisque quibusdam Condiloris ope-
ralionibus incrcmenla paulatim suraens, ad perfe-
ctionem adductaformam tandem altingit bumanam: 
Deus vero corpusculo, modo quero ipse novit , 
spiritum iafuudit : c Format enim ille spiri-
tura bominis in il)o, ι ut propheta a i t t T . Jam alia 
carnis, alia vero animse est raiio. Atqui, licet i l to 
terrestriam dunUxat corporum matres flant, non 
alteram tamen partem, sed totam quod ex anima et 
corpore conflator, parere dicuntur. Neroo enim, ut 
exemplo res illustretur, Elisabelb carnem lantum-
modo, nonetiamanimampeperisse d ixe r i t 1 8 : siqui-
dem peperit Baptistam animalum, e l bominem, u l 
unum ex duobus, came, inquam, et anima : ita et in 
Emmanuelis quoque ortu accidisse cogitemus. Nam 
ex Dei Palris substantia naium est, ut dixi , unige-
nitum illius Verbum: 9boc autem posteaquam carne, 
quam propriam sibt fecit, assumpta, nostram natu-
ram induil , et Filius hofpinis factum esl, citra om-
uem absurdiiatem, imo vero nccessaria convenien-
lique ratione secundum carnera ex muliere natum 
creditur et pracdicatur; qucmadmodum et ipsa quo-

νοούμενη τε καλ υπάρχουσα, κατά τδν ίδιον λόγον. D que bomiuis anima, Hcel natura a corpore quod i n -
Km\ tl βούλοιτό τις τήν τού δεϊνος μητέρα λέγειν, 
ώς Ιστι μέν σαρκοτόκος, ού μήν Ιτι καΙ ψυχοτόκος, 
« ρ ι τ τ ο ε π ή ς υπάρχει λίαν Τέτοκε γάρ, ώς Ιφην, 
συντεθειμένον εύτέχνως Χ έξ άνομοίων τδ ζώον, χα\ 
έχ δυοίν μέν, πλην άνθρωπον ένα, μένοντος μέν έκα-
τέρου τούθ' δπερ έστί, συνδεδραμηκότων δέ ώσπερ 
εΐ^ ενότητα φυσικήν, κα\οίον άνακιρνάντων άλλήλοιν, 
δπ ίρ άν ώς ίδιον έχατέρι·> προσή. 

foruial, diversa intelligalur et sit sua propria ratione, 
una tamen cum suo corpore orilur, ei velut unuoi 
quidpiam cum ipso censetur. Quod si quispiara nia-
trem alicujus non animiparara appellandam esae 
contenderit, sed lantum camiparam, nae ineptom 
plane blateronero ille se declarabit. Nam etsi id 
quod mulier paril, ex duobus disparibus concinno 
inter se aplis componalur, unum tamen animal, 

uouiBqae hominem parit, atraque parte suam retinente naturam, et veluli in naiuralem coeunte uni-

»· Ptal. LXXXI, β ; Joan. x, 54. "Zacbar. x i i , 1. »· Luc. i . 41. 

Varis lectionee codicis Segnieriani. 
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tltefu, ita ul <Juo )\<*x inier se coiuinisia s in l , et allerum alteri couununia faciat qux *ibi propria 
sttnt. 

Quod autem ejusmodi naluraruiu uuio in Chri.>lo Λ "Οτι δέ έστιν αναγκαιότατη λίαν ή ένωσις έτΛ 
necessario constitui dcbcat, id cum e\ aliis muilis, 
lum cx ipso quoquc Aposlolo, absqtic u!!o laborc 
molesliaque oslendi poicst. Ago crgo, si placct, non-
nullas bcali Pauli voccs aitciilius aliqiiuiito cxpcn-
damus, judiciumquc aniini quam poterinius accu-
ralissiinum ad eas uiTentrnus. Mic igilur dc unigc-
nito Dei Filio hunc in modum scribit: < Qui cum 
in fonna Dci csset, non rapinam arbitraius e t̂ cssc 
sc aequaleni Dco, scd scmclipsum exinanivil, for-
mam scrvi accipiens, in similitudinem hominuni 
factur», ct habitu inventus ut bomo, bumiliavil se-
melipsum • · , ι ctc. Quis, obsccro, illc est ι qu i , 
cum in forma Dci essct, Dc<> sc aequalem essc non 
rapinam arbitralus cst? > Aut quomodo exinanitus 
esi? Aut qua demum ralione ad humilitatera servi-
Icmquc formam abjectus cst? Sanfe qui unum Dorai-
num nostrura Jcsum Cliristum in duos, in homi-
nem vidclicct, ct Verbum quod ex Deo natum cst, 
divcllunt, cuin qui ex sacra Virginc orlum duci l , 
cxinanitioncm sustinuisse autumant; Verbum au-
lem, quod ex Patre nalum est, nequaquam, ut quod 
ab eo omnino scccrnanl. Vcrum si ila rcs habet, ex-
ponant i l l i nobis quonam modo bic in forma et 
cqualitate Patris intelligcrclur et csset, aut qua ra-
tione exinanilionis modam cxpcriri possct, in id 
qaod non crat sesc dcmiltcns. Nulla cnira crcala 
res, si secundura naturam suam 10 considerctur, ha-
bct patris aequalitatem. Qui ergo is cxinanitus cst, 
qui suapte natura merus homo cxsislens, bominum 

Χριστού, καταθρήσαι £$ov κα\ άταλαίΐαωρον παντ*-
λώς. κα\ διά πολλών-έτερων. Φέρε γάρ, ci δοκεί, τ ά ς 
τού μακαρίου Παύλου πολυπραγμονώμεν φ ω ν ά ς , 
ακριβή τον νουν, κα\ ώς Ινι, λεπτομερώς έπερείδον-
τες/Εφητοίνυν περιτού Μονογενούς* · Ό ς έ ν μορφή 
θεού ύπάρ/ων, ου*/ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι Γσα 
Θεώ, αλλ' έαυτδν έκένωιε, μορφή ν δούλου λαβών, έν 
όμο·.ώματι ανθρώπων γενόμενος, και σχήματι ευρε
θείς ώς άνθρωπος, έτχπείνωσεν εαυτόν, ι Τις ου ν 
άρα ϊΊΖ\Ί · ο υπάρχων έν μορφή του θεού, κα\ ούχ 
άρπαγμδν ήγησάμενος τδ είναι Γσα θ ε ώ ; ι "Η τίνα 
χεχίνωται τρόπον; Κατήλθε δέ όπως είς ταπείνωσιν 
κα\ έν τή του δούλου μορφή ; Οί μέν 7 ου ν είς δύο 
τέμνοντες τδν Ενα Κύριον Ίησούν Χριστδν, είς τε 

^ άνθρωπον, φημ\, κα\ τδν έκ θεού Πατρδς Αόγον, τδν 
έκ τής αγίας Παρθένου φασ\ν ύπομειναι τήν κένω
σιν, άποό'.ΐστώντες αύτοΰ τδν έκ Θεού Αόγον, προαπο-
δειχνύτωσαν δτι και έν μορφή καΛ ίσότητι νοείταί 
τε κα\ ή ν τού Πατρδς, ι να* χα\ τδν της κενώσεως 
ύπομείνη τρόπον, είς όπερ ούχ ήν χαθιγμένος. Άλλ ' 
ουδέν έστι τών πεποιημένων, εί κατ* Ιδίαν νοοίτο 
φύσιν, τδ έν ίσότητι τού πατρός. Πώς οΰν άρα « κε-
κενώσθαι λέγεται," εί τήν φύσιν άνθρωπος ών, γεγέν
νηται καθ' ημάς έκ γυναικός ; Κα\ έκ ποίας , ε ιπέ 
μοι, πρεσβυτέρας υπεροχής τής τού άνθρωπου μεί 
ζονος είς τδ άνθρωπος είναι κατέβη; Ή πώς άν νοοίτο 
λαβείν, ώς ούκ έχων έν άρχή, τήν τού δούλου μορφήν, 
δ φύσει τελών έν οικέταις, κα\ ύπδ ζυγ>* δουλείας · 
κείμενος ; 

more e x mulicre prognatus est? Ex qua, qua*so, emincntia, qua? communem hominis naturam e x -
celleret, u l homo flcret, scse demistt? Aut quo tandcin scnsu formam servi, quam initio non habebat, 
assumpsisse pcrhibctur, qui secundum naluram intcr famulos habetur, et serviluti? jugopremkur? 

Respondcnt illum qui natura ac vere Filius cl C Αλλά ναί φασιν, δ φύσει τε καΙ αληθώς κα\ έλεύ-
liber, et Patris Verbum crat, el in geniloris forma 
exsistebat, ac ei aequalis erat, in bomine, qucm 
molier in lucem edidit, inbabitassc; atque buc 
tenderc quidquid de cxinanilione, \ c l huroiliatione, 
vel servilis fornue assumplione usquam traditur. Sed 
heus lu, quisquis es, eamne tute solaro divini Verbi 
in bomine inhabitalionem, ad statuendam illam o\-
jnanilionem sai esse exislimas? Nihilquc inesscperU 
culi arbitraris, si una hac rationc Verbum servilem 
formam susccpissc, lalemque humiliationis modum 
pertulisse statuatur? Alqui Dominum sanctos apo-
Btolos hac oratione compcllantem audio : * Si quis 
diligil mc, sermonem meum servabit; et Patcr meus 
diliget eum; et ad eum venicmus, et mansionem 

θέρος Τίδς, ό έκ θεού Πατρδς Αόγος έν μορφή τού 
γεγεννηκότος υπάρχων , κα\ ίσος ών αύτω, κατφκη-
κεν έν άνθρο>πφ γεννηθέντι διά γυναικός · κα\ τούτο 
έστιν ή κένωσις, κα\ τδ τής ταπεινώσεως χρήμα, χα\ 
τδ έν τή τού δούλου χαθικνείσθαι b μορφή. Είτα, ώ 
βέλτιστοι, τδ κατοικήσαι μόνον έν άνθρώπω τδν έχ 
Θεού Αόγον άρκεσε ιεν άν είς κένωσιν αύτω; κα\ ασ
φαλές ειπείν δτι τε ούτως ύπέδυ τήν τού δούλου μορ
φήν, καΙ ούτως αύτφ γένοιτ' άν δ τής ταπεινώσεως 
τρόπος, καίτοι λέγοντος, ώ ; ακούω, τοίς άγίοις άπο-
στόλοις; ι Έάν τις αγαπά με, τδν λόγον μου τηρήσει, 
κα\ ό Πατήρ μου άγα-ήσει αύτδν, κα\ πρδς αύτδν 
έλευσόμεθα, κα\ μονήν παρ* αύτψ ποιησόμεθα. > 
Άκούεις, δπως έν τοίς άγαπώσιν αύτδν συγκατοιχή· 

apud eum facicmus " . > Audis, quo paclo ct ipsum D σειν αύτω καΙ αύτδν Ιφη τδν Θεδν κα\ ΙΙατέρα; ΤΛρ* 
quoque Patrero una cum ipso illis inhabitaturum 
spondeat, qui ipsum diltgunt? Noinquid crgo el illum 
ipsum quoque, propterea quod pias amicorum suo-
rum animas sedes sibi consiitual, rxinanilum, simi-

οΰν κα\ αύτδν κεκενώσθαι διόσομεν, κα\ τήν δμο^αν 
άνατλήναι κένωσιν « τψ Υίψ, και τήν τού Ο/υλου 
μορφήν άναλαβείν, δτι τάς τών άγαπώντων αύτδν 
ψυχας αγία; ποιείται μονάς ιδίας: Τί δέ τδ άγιον 

»· Philipp. ιι, 6-8 Η Joan. xnr, 
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EPISTOLA I . 

Πνεύμα το κατοικούν έν ήμίν; ΤΑρα κα\ αυτί» τής Α Hterque oum Filio dejeclum, ac servili foriua indu-
ένανθρωπήσεως άπεπλήρου τήν οίκονομίαν, ήν διά 
μόνου του ΥΙού πεπράχθαί φαμε ν τής πάντων Ινεχα 
οε*τηρίας χαΐ ζωής ; "Απαγε τής ούτω περιττής χα\ 
άνοήτου παντελώς είχαιοβουλίας. 

Τεταπείνωχε τοίνυν έαυτδν δ έν μορφή χαΐ ίσότητι 
του Θεού χα\ Πατρός υπάρχων Αόγος, δτε γενόμενος 
σαρξ, χαθάφησιν Ιωάννης, γεγέννηται διά γυναικδς, 
χα\ γέννησιν Ιχων τήν έχ θεού Πατρδς, χα\ τήν καθ* 
ημάς ύπέμείνε παθεΤν δι* ημάς. Έπε\ διδασκόντων 
αυτοί , χατά τίνα τρόπον δ έχ θεού Πατρδς Αόγος 
Χρίστος άν νοοίτο χα\ λέγοιτο πρδς ημών. ΕΙ άπό γε 
τον χεχρίσθαι Χριστδέ ονομάζεται, τίνα χέχριχεν δ 

lum concedemus? De Spiriiu sanclo autcm, qui 111 
nobis inbabi lal 1 1 , quid slaluemus? Nuniquid et ip -
sum quoque incarnalionis CEConomiam, quam pef 
solum Filium salutis vilaque omnium causa facum 
agnoscimus, explevissc diceinus? Apage cum isli» 
adco inanibus, stolidis et anilibus deliraraenlis. 

Yer.bum igitur Dei, quod in fonna el-aequalilato 
Dct et Palris cral, seuielipsum huroiliavit, quando, 
u l Joannes loquilur, caro faciuin cx mulicre natum 
cs t , e , aelernamque ex Patre originem oblinens, no-
slram quoque propier nos gencrationcm experiri 
non rccusavil. Quod si sccus rcs babel, doccanl nos 
ipsi, ccquonara modo Dei Patris Verbwm a nobis 
Christus appelletur, et Chrisius essc inlelligatur. 

Πατήρ τω έλαίω τής άγαλλιάσεως , ήτοι τφ άγίψ β Nam si Christus ab unctione nomiuatus esl, quem, 
Πνεύματι; Εί μέν ούν ίδιχώς τδν μόνον έξ αυτού 
γεννηθέντα Θεδν Αόγον, κα\ τούτο είναί φασιν αλη
θές, άγνοούσιν δπως καΙ τήν τού Μονογενούς άδικου σι 
φύσιν, χχ\ τής μετά σαρχδς οίκονομίας παρασημαί-
νουσι τδ μυστήριον. Εί γάρ χέχρισται τψ άγίψ 
Πνεύματι Θεδς ών ό Αόγος, έπιδεά πάντως αγιασμού 
χα\ ούχ έχοντες όμολυγήσουσι χατά τούς άνωθεν 
έτι χρόνους ύπάρχειν αύτδν, καθ* ού^ ούπω κεχρι-
σμένος, αμέτοχος ήν Ιτι τής είς ύστερον αύτψ δο
θείσης οωρεάς. Τδ δέ αγιασμού τητώμενον σα-
λεύεται χατά φύσιν, κα\ ούχ άν νοοίτο παντελώς 
ήμοιρηχδς αμαρτίας, ήτο: τού δύνασθαι πλημμελείν. 
Τπομεμένηκεν ούν άρα <* χα\ τροπήν τήν είς τά 
άμείνω τυχδν δ Αόγος. Πώς ούν δ αυτός έστι, κα\ 

quseso, Patcr oleo laetitiae hoc cst Spirilu sancto, 
inunxit? \ \ Si enim Dei Verbum, quod Dcus cst, 
et solum specialiter ex Patre natum est, inunctum 
dicanl, atque buc vere quidquid de unclione dici-
tur, pcrlinere conlendant, niroirum inscitia sua, 
insigni injuria Unigenili naturam afficiiint, et ipsom 
divinae dispensalionis mysterium plane evertunt. Si 
enim Verbuin, quod Deus est, Spirilu sancl* inun-
ctum esl, crgo-superioribus lemporibus, quibu» 
inunctionis hujus bencficio quod poslea i l l i obiigit, 
adhuc desliiuebalur, sanclificalionis omnino indigo-
bat; quod infiliari non possunt. Alqui omne qrod 
sanctificatione dcstiluitur, illud suapte natur* iAiiia-
bilc esl; alque idcirco aut peccati, aut ccrto pec-

ούχ ήλλοίωται; Κα\ εί Θεδς ών δ Λόγος, κα\ έν μορφή C candi facultalis haudquaquam expers est. Ergo de-
χα\ Ισότητι τού Πατρδς , έχρίετό τε κα\ ήγιάζετο, 
φαίη τ ις άν ίσως ώς άπό γε τού πράγματος είς έξ-
ιτήλους εννοίας άπενηνεγμένος , δτι τάχα που κα\ 
αύτδς δ Πατήρ δέοιτ* άν αγιασμού· μάλλον δέ ήδη κα\ 
μ»ίζων αυτού άναπέφηνεν δ Υίδς, είπερ ήγίασται μέν 
αύτδς, ίσος ών αύτψ κα\ έν μορφή πρδ τού αγιασμού · 
δ δέ έναπομεμένηκεν οΓς ήν άε\, κα\ Ιστι κα\ έ*σται, 
ούπω τήν είς τά άμείνω λαβών έπίδοσιν διά γε τού 
ήγιάσθαι, καθ* ομοιότητα τού Υίού. Μείζον δέ ήδη 
χα\ άμφοίν δράται τδ Πνεύμα τδ άγιάζον αυτούς, 
είπερ t έστ\ν ούχ ένδοιαστδν, ώς άπάσης άντιλογίας 
δίχα , τδ έλαττον ύπδ τού κρείττονος ευλογείται. > 
'Αλλ' έστι ταύτα λήρος, κα\ τερθρεία, και αποπληξίας 
εγκλήματα. "Αγία γάρ κατά φύσιν ή ομοούσιος Τριάς 

rautalum cst, quia forte ad meliora progressutn cst. 
Quoinodo crgo idem essc, et nunquam mutari pra> 
dicalur? Porro aulem si Deus Verbura,quod in 
forma et aequalilate Palris subsistcns esl, inuncluin 
et sanclificatum est, non deerunt fortassis qui in 
frivolas incpiasque cogiiaiiones praecipites ex hac re 
acti, ipsum quoque Palrero sanctificalione egere, et 
Filium Patre majorem esse nugabuntur, siquidem 
hic ante unctioneni Palri aequalis eral, nunc auiem 
Spiritu sanclo inunctus est; Patcr vero in quibus 
conslilutus eral bonis manct, mancbitque scmper, 
nec, u l Filius, inunctus aul sanctiftcatus cst, ut pro-
pterea progrcssus ad meliora feceril. Imo vero hac 
admissa opinatione, Spiritus sanclus qui inungit ct 

Άγιος δ Πατήρ, άγιος χα\ δ Υίδς ουσιωδώς κατά D sanctiflcat, utroque major deprcbendetur : nam 
τδν ίσον τρόπον * δμοίως δέ χα\ τδ Πνεύμα. Ούκοϋν ι exlra ullam conlroversiam ac dubitaiionem, quod 
δαον ήχενείς ίδίαν φύσιν, ούχ ήγίασται καταμόνας ό minus est, a meliore benedicitur , v . ι Verum islhac 
έχ θσού Πατρδς Αόγος. merse 6unt nugae, mcraque insanorum bominum do-
liria, verborumque portenta. Etcnim consubslantialis Trias suapte natura sancia est. Sanclus e t i 
Paier, tme t iu pari modo per essentiam eslFilius, sanctus codem denique modo Spiritus sanctus. Ad 
p i w i u n proinde nataram qood attinet, Dei Patris Yerbum seorsum per se non esl sanctificatum. 

Εί 6έ Ιή τις οΓοιτο τδν έχ τής αγίας Παρθένου Quod si quis eum, quem sacra Virgo peperit, eo-
Γεγεννημένον χεχρίσθαι τ ι κα\ ήγιάσθαι μόνον, ταύ- lum, hoc esl, in propria subsistentcm bypostasi, 
qj το» κα\ ώνομασθαι Χριστδν, λεγέτω πχρελθών, εί unclum ct sanctilirattini arbilrctur, atque ob id 

·· I I Tim. i , U . * Joan. i , 14. " P^al. χι.ιν, 8. »· llchr. vu, 7. 
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Chrishitn appellatum contendat, ejueraodi in me- Α **οχρη τ 0 ΧρΙ*Ρ* ^P^ τ 0 *π©?ην<« τ ο ν α λ κ φ έ μ * -
diam prodeat, nobisque exponat, solane unctio sat 
si% utunctu9 cum Deo, qui est snper omnia, squa-
lis gloriae, parisque potemia» et majestatis esse cen-
tfcatur. 12 Quod si id satis esse concedat, el ve-
rutn hoc esse» dicent; nos quoqiie uncti sumus. Est 
enim in eacris Litteris : c Vosunctionem habelis ex 
r»uicto ι Erimus igitur forlasse et nos ipsi quo-
que Deo pares; alque ita nibil, opinor, probibebit 
quoxninus nos quoque perinde atque Emmanuel a 
dcxtra i l l i assideainus. Dictum esl enim ad illum : 
ι Sede a dexlris meis, donec pouam iniinicos tuos 
ncabellum pedura tuorum *·.> Adoret proinde et nos 
sacra illa mentium bealarum multitudo. Nam ut 
Apostolus commemorat, t Cum Primogenilura suam 

νον· ίσοκλεά κα\ δμόθρονον τψ πάντων έπέκεινοι 
θεψ. ΚαΛ ε I μεν άπόχρη τδ χρίσμα, καΙ τούτο έ ρ ο υ -
σινώς έστιν αληθές · κεχρισμεθα κα\ ήμβίς. ΚαΛ 
μαρτυρήσει λέγων ό θεσπέσιος Ιωάννης · ι ΚσΛ 
ύμείς χρίσμα έχετε άπδ του αγίου, ι Έσόμεθα €Ί| 
ούν έν ίσω τάχα που κα\ ημείς αύτο\ τψ θεψ, «Γργα* 
δέ, οΤμαι, παντελώς ουδέν χα\ συνεδρεύειν αύχίυ» 
καθάπερ άμέλει καΙ αύτδς ό Εμμανουήλ. Εϊρηταε 
γάρ πρδς αύτδν · ι Κάθου έκ δεξιών μου, έως άν 6α» 
τούς εχθρούς σου ύποπόδιον τών ποδών σου. · Προσ
κυνείται κα\ ημάς ή τών άνω πνευμάτων αγία π λ η -
θύς. ι "Οταν γάρ, φησ\ν, είσαγάγη τδν πρωτότοκα* 
είς τήν οίκουμένην, λέγει· ΚαΙ προσκυνησάτωσαν 
αύτψ πάντβς άγγελοι θεού.» 'Αλλ* ημείς μέν, ε ί κ α έ 

in orbem terraruro indacit, ila a i t : Adorent illum Β τψ άγίψ κεχρίσμεθα Πνεύματι, τδν μέν τής υΙοΟα-
omnes angeli Dei , T .>Atvero nos, quanquam Spiritu 
sancto inungamur, necnon per gratiam in Dei fllios 
cooptemur, et di i interdura quoque nominemur, 
nostrae tamen naturae mediocrilatem non ignora-
raus. Samus enim de terra, et inter servos nume-

σίας καταπλουτούμεν χάριν, κεκλήμεθα δέ κα\ θεοί, 
τό γε μήν της εαυτών φύσεως μέτρον ούκ άγνοήαο-
μεν. Έσμέν γάρ έκ γης , κα\ τελούμεν'έν οίκέταις · 
δ δέ έστιν ούκ έν οίς ήμι ίς , άλλά φύσει τε κα\ α λ η 
θώς Υίδς, κα\ τών δλων Κύριος, κα\ έξ ουρανού. 

rarour; ille vero natura nostrae legibus non continetur, sed natura et veritate Filius', totiusquo 
universilatis Dominusest, atque ecoelisad nos delapsusest. 

Nec vero dicimus, qui recte sentire decrevimus, 
Deum faclum carnis palrem, nec rursum divintia-
tis naturam a muliere editam, anlequam bumana 
oatura se induisset; sed Verbum, quod ex Deo na-
lura est, ct bominem qui ex sacra Virgine perfecte 
in banc lucem ortus est, ad uniuiem conferenies, 
unum Dominum et Chrislum Jesura adorabimus: 
ita ut unum bunc propler assumptam camem exira 
divinitatis termiuos non ejiciaraus, neque propter 

ΚαΛ ού δή πού φαμεν, δρθά φρονείν ήρημένοε, 
σαρκδς γενέσθαι πατέρα τδν θεδν, ούδ' αύ τήν τ ή ς 
θεότητος φύσιν γεγεννήσθαι διά γυναικδς, ούπω προσ-
λαβούσαν τδ άνθρώπινον · συνενεγκόντες δέ μάλλον 
είς ένωσιν τόν τε έκ θεού φύντα Αόγον, καΙ τδν έ χ 
της αγίας Παρθένου τελείως άνθρωπον, ένα Χριστδν 
Ίησούν κα\ Κύριον προσκυνήσομεν, ούτε τών της 
θεότητος δρων Ιξω τιθέντες διά τήν σάρκα, ούτε μήν 
είς ανθρωπότητα ψιλήν καταβιβάζοντες διά τήν πρδς 

eam rureus quam communem nobiscum habci simi- C ήμ^ς δμοίωσιν. Ούτω νοήσεις τδν έκ θεού φύντα 
litudinem, inlra solius bumanse nalure cancellgs 
includamus. Hoc constituto, facile assequere qua 
ralione Verbumex Deo genitum voluntariamexina-
nitionem suslinuerit, quove pacto is qui suapte na-
tura Hber eral, servi forma suscepla, scjnetipsum 
buimHaverit"; quo denique raodo < s*men Abrahae 
ipprehenderit , f , i carnisque et sanguinis Deus Yer-
bum parliceps efleclus sil . Nam si ut roerus homo 
nostri similis mente concipitur, quomodo scmen 
Abrabae, lanqaam naluraliler quidpiam extraneum 

Αόγον τήν έκούσιον ύπομειναι κένωσιν ούτωτετα-
πείνωκεν έαυτδν, μορφήν δούλου λαβών, δ κατά φύ
σιν Ιδίαν ελεύθερος * ούτω ι σπέρματος Αβραάμ έπ -
έλάβετο, ι κα\ κεκοινώνηκεν αίματος κα\ σαρκδς δ 
τού θεού Αόγος. ΕΙ γάρ άνθρωπος νοείται ψιλδς, 
καθ' ημάς, πώς έτερου παρ' αύτδν φυσικώς έπελάβετα 
σπέρματος Αβραάμ; Πώς δέ τής Ιδίας σαρκδς κε-
κοινωνηκέναι λέγεται, ίνα κατά πάντα τοίς άδελφοίς 
δμοιωθή; Τδ γάρ τισιν δμοιούσθαι λεγόμενον, έξ 
ά νομοί ου τινδς έπ\ τδ δεΖν δμοιούσθαι τρέχει. 

Η ab se alienum apprebendil? Quoinodo propri& carni, quo per omnia fralrtbus assimiletur, commu-
nicasse dicilur M ? Nam quod alieri assirailalur, ex dissimili ad similem formam transferalur oportet. 

Apprehendit ergo Dei Verbum semen Abraba?, Έπελάβετο τοίνυν σπέρματος Αβραάμ, κα\ χεκοι-
corpusque ex muliere sibi construens, carnis et νώνηκεν αίματος και σαρκδς δ τού θεού Λόγος, ίδιον 
sanguinis parliceps faclusesl 4 1 , i l au l j am nonso- ρ ποιησάμενος σώμα τδ έκ γυναικδς, ίνα μή μόνον 
Ιαω Deus sit, sed 13 propter conjunctionem bomo υπάρχων Θεδς, άλλ' ήδη κα\ άνθρωπος γεγονώς, καθ* 
quoque nostri similis faclus iutelligatur. Exduabus ημάς νοοίτο διά τήν ένωσιν. Ούκούν έκ δυοίν μέν 
igitur rebu8,divinitatenimirom et humanitate, certo 
conetat Emmanuel. Unus tamen Dominus Jesus 
Cbristus, nnus verus naturalisqoe Filius, qui Deus 
simul et bomo est; non bomo deiflcalus,par illis qui 

πραγμάτων ομολογουμένως, θεότητός τε κα\ άνθρω-
πότητος, δ Εμμανουήλ. Πλήν εΤς Κύριος Ίηαιίς 
Χριστδς, είς τε κα\ αληθώς Υίδβ, θεός τα δμού χα\ 
άνθρωπος· ού θεοποιηθε\ς' έν ίσψ τοίς κατά χάριν, 

Μ I Joan. ιι, 40. »' Psal. α χ , I . , Τ Hebr. ιιι, 6. Μ Philipp. ιι. β-8. ·· H^br. ιι, 16. Ibid. 17. 
Λ Ibid. 14. 
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Θεδς δέ μ&λλον αληθινός έν ανθρωπεία, μορφή πεφη- Α per gratlam divinae naturse participei eflfciunttit". 
νως oV ημάς. Πιστώσεται δέ τούτο ημάς καΙ ό Θεσπέ
σιος Παύλος λέγων- ι "Οτε δέ ήλθε τδ πλήρωμα του 
χρόνου, έξαπέστειλεν δ θεός τδν ΥΙδν αύτοΰ, γενόμε-
νον έκ γυναικδς, γενόμενον ύπδ νδμον, Γνα τους ύπδ 
νδμον εξαγόραση, Γνα τήν υΐοθεσέαν άπολάβωμεν 
ημείς, ι Είτα τίς δ αποστελλόμενος * ύπδ νδμον τε 
χα\ έχ γυναιχδς, ώς έφη, γβγινημένος, πλήν δτι πά
λιν αύτδς, δ πέρα μέν νόμων, ώς Θεδς, επειδή δέ 
χεχρημάτιχεν άνθρωπος γεγονώς, χα\ ύπδ νδμον, 
Γνα χατά πάντα τοΤς άδελφοϊς όμοιωθή; Κα\ γούν 
συντελεί μέν δμού τψ Πέτρω τδ δίδραχμον χατά τδν 
Μωσέως νδμον. "Οτι δέ έστιν ελεύθερος ώς Υίδς, 
χα\ νόμου χρείττων ώς Θεδς, χα\ εί γέγονεν ύπδ 
νόμον ώς άνθρωπος, έδίδασχε λ έ γ ω ν c Οί βασιλείς 

sed Deus verus, qui salutis nbetre causa in bumana 
forma apparuit, prout Paulus quoque bisce verbl» 
testalur : t Quando, a i t , venit plenilodo lemporie, 
misit Deue Filiom suuno, factum ex muliere, factttm 
eub lege, ut eos qui sub lege erant redimeret, ut no* 
filiorum adoptionem reciperemos * · . » Ecquis i l lc , 
obsecro, eet, qui sub legem missus est, quique, u l 
hic asserilur, ex muljere factue est, nisi u i umia 
ille, qui quidera ut Deus anpra legeni est, ut verd 
bomo, sub lege factus fratribusque per omnia assi-
milatasest"? Igitur joxta Mosaicae legis praescri-
ptura, una cum Petro didracbma dependit" : ut au-
lem liber tanquam Filius, et lege major ut Deus, elsi 
ut bomo sub lege factus est, ejusirtodi vocent pro-

τής γης άπδ τίνων λαμβάνουσι χήνσον ή τέλη ; *Απδ ^ mit : ι Reges terrae a quibue censum aul tribalum 
accipiunlT Α filiis suis, an ab alienis? ι Petro vero 
respondente : ι Ab alienis; > roox infert : < Ergo 
liberi sunt filii". > Gum planum ergo sit, Del Ver-
bum a carne sejunctum et quasi per se eeparatim 
eubeislens, Cbristum rectedici non posse, sed id no-
minis eatenus iri illud convenire, quatenus homa 
facturo est, agedum argumenlis a sacrarum L i l l e -
raruin monumenlis ductis, oslendamus secundum 
naturam Deum esse, eliam si unitatis vinculo pro-
pria» carni cobaereat. Hoc etenim paiefacto, simul 
clarebit sacram Virginera optiinojure Deiparam a 
nobis appellari. 

Igitur propbeta Isaias tantuni non hominem jam 
factum, moxque adfulurum Filium demonslrans, ila 
inquit : c Gonfortamini, manus remissse et genua 
dissoluta: consolaminivos, pusillanimes mente, con-
foruniini , etnolite timere. Ecce Deus nosler jud i -
ciura retribuet relribulionis : Deus ipse veniel et 
salvabit nos. Tunc aperientur oculi caecorum, et 
aures surdorum palebunt. Tunc salict sicut cervus 
claudus, et aperta erit 1 4 Hngua mutorum 4 7 . » En 
quomodo veluli in Spirilu loquens, Emrannuclcm 
et Domiuum appellel, el Deum nomincl; quod non 
hominem simpliciler deiferum aut inslrumenli loco 
assamptum illum sciret, sed Dcum vcrc incanialum. 
Tunc enim, tunc caecorum oculi palcfacli sunt, tunc 
surdorum aures aadierunt, tunc claudi cervorum 

υίών αυτών, ή άπδ τών άλλοτρίων; Πέτρου δέ 
φάσχοντος - ε Ά π δ τών άλλοτρίων,» έπήνεγχεν δ 
αύτος · ε "Αρα γε έλεύθεροί είσιν οί υΙοί. » "Οντος δή 
ούν εναργούς, ώς ούχ άν λέγοιτο Χριστδς, έξω τε 
σαρχδς υπάρχων, χα\ οίονε\ χαταμόνας δ έχ Θεού 
Αόγος, «ρεπούσης δέ μάλλον αύτψ τής τοιάσδε κλή
σεως» ύτε γέγονεν άνθρωπος, φέρε δή, φέρε δει-
χνύωμεν έξ αυτών έλόντες τάς πίστεις τών Ιερών 
Γραμμάτων, δτι χα\ Θεδς χατά φύσιν έστ\, χα\ είς 
ενότητα συνηνεγμένος, τήν πρός γέ φημι τήν Ιδίαν 
σάρχα. 06 δή πεφηνότος αληθούς, Θεοτόκος άν λέ
γοιτο πρδς ημών, χα\ σφόδρα εΐκότως, ή αγία Παρ
θένος. 

Ούχουν δ προφήτης Ησαΐας μονονουχ\ ένανθρωπή- Q 
σαντατον Υίδν, καΙ δσον ούπω παρεσόμενον, προχατ-
εδείχνυε λ έ γ ω ν ε Ισχύσατε, χείρες άνειμέναι χα\ 
γόνατα παραλελυμένα * παρακαλέσατε h , ol όλιγόψυ-
χοι τή διανοία * Ισχύσατε, μή φοβείσθε. Ιδού δ Θεδς 
ημών χρίσιν άνταποδίδωσι, xal ανταποδώσει · αύτδς 
ήξει χα\ σώσει ημάς. Τότε άνοιχθήσονται οφθαλμοί 
τυφλών, καΙ ώτα κωφών άκούσονται. Τότε άλείται 
ώς έλαφος δ χωλδς, χα\ τρανή Ισται μογιλάλων 
γλώσσα. > "Αθρει δή ούν δπως χα\ Κύριον αποκαλεί, 
χαλ Θεδν ονομάζει, άτε λαλών έν Πνεύματι - δτι μή 
άνθρωπον απλώς θεοφόρον ήπίστατο τδν Εμμανουήλ, 
ούτε μήν ώς έν οργάνου τάξει παρειλημμένον, άλλά 
Θεδν αληθώς κα\ ένηνθρωπηκότα. Τότε γάρ δή, τότε 
χα\ άνεψχθησαν μέν οφθαλμοί τυφλών, ηχούσαν δέ 
χα\ &τα κωφών, κα\ έλάφουδίκην δ χωλδς άνεπήδα, D insUr exsilierunt, tanc balbulientiiim lingua facla 
γέγονε δέ χα\ τρανή γλώσσα μογιλάλων. Ούτως αύτδν 
τοίς άγίοις εύαγγελισταίς έχέλευε 1 διακήρυττε ι ν τδ 
βνεύμα τδ άγιον, λέγον · ι Έ π ' δρος ύψηλδν άνάβηθι, 
δ εύαγγελιζόμενος τήν Σιών, ύψωσον έν (σχύει τήν 
φωνήν σου, δ εύαγγελιζόμενος τήν Ιερουσαλήμ · 
έψώσατε, μή φοβείσθε. Ειπον ταίς πόλεσιν Ιούδα * 
Ιδού ο Θεδς υμών, (δού Κύριος μετά Ισχύος έρχεται, 
χαΐ δ Ρραχίων αυτού μετά χυρείας - ίδού δ μισθδς 
αυτού μετ' αυτού, χα\ τδ Ιργον ενώπιον αυτού. Ώς 

est diserta. Ejusmodi pry.coniis illum u l cxorna-
rent, sanclis evangelislis per Spiritum sanctum in -
junclum est. Ait enim : t Stipra montcm excclsuiu 
ascende, lu qui evaiigclizas Sion : cxalla in foriitu-
dine yocem tuam, qui cvangclixas Jcrusalcm : exaJ-
iate, nolite liinere. Dic civiiatibus Judae : Ecce 
Deu3 vester, ecce Dominus Deus in fortiludine ve 
nit, et brachiuin ejus cura dominalione : cccc mer 
ces ejus cura eo, et opus illius coram illo. Sicu 

3 4 . 
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paslor gregem suum pascet, ct in bracbio suo colli- Α ποιμήν ποιμανεί τδ ποίμνιον αύτοΰ, κα\ έν τψ βρα-
χίονι αύτοΰ συνάξει άρνας. » Έπέφανε I γαρ ήμίν get agnos, e l in sinu stio levabit; felas ipae poru 

b i t · Apparuit enim nobis Dominus nosier Jesus 
Christus divina fortitudine, dominationisque bra-
cbio, boc eet, poteatate et auctorilate instractus. 
Hinc leproeum ila affalar : c Volo, mundare". » 
Hinc rursum localum tetigit, et exetinctum vidua? 
ftliura in v i ian revocavit 

Quin et agnos quoque dispersos in unom coegil: 
est eniin Pastor ille bonus, qai animam suam pro 
ovibus suie posait. Unde et a i t : « Sicot novit me 
Pater, et ego cognosco Patrero; et animam meam 
pooo proovibus meie" . Etalias ovee habeo, quae 
non sunt ex hoc ov i l i ; eti l iat oportet meadducere, 
et vocem meam audient: et Aei onum oyile, el 

6 Κύριος ημών "Ιησούς Χρίστος, Ισχύν Ιχων τήν 
θεοπρεπή, χα\ μβτά χυρείας βραχίονα, τουτέστιν έν 
εξουσία τε κα\ κυριότητ/. Τοιγάρτοι κα\ έφασχε τψ 
μέν λεπρψ * ι θέλω, χαθαρίσθητι. » "Ηπτετο δέ τής 
σορού, χαΐ άνίστη τεθνεώτα τδν τής χήρας υίόν. 

Συνήγαγε δέ χα\ άρνας - Ποιμήν γάρ έστιν άγαθδς». 
τήν ψυχήν αύτοΰ θε\ς υπέρ τών προβάτων. Τοιγάρτο* 
χα\ έφασχε * ι Καθώς γινώσκει με δ Πατήρ, καγώ 
γινώσχω τδν Πατέρα, χα\ τήν ψυχήν μου τίθημι 
υπέρ τών προβάτων. ΚαΙ άλλα πρόβατα έχω, & ούχ 
έστιν έχ τής αυλής ταύτης * χάκείνά μ · δεί άγαγείν, 
χα\ τής φωνής μου άχούσουσι* χαΐ γενήσεται μία 

unus paslor **.» Adde his magnum illum Baptistain Β ποίμνη, βίς ποιμήν· » Αρχόμενος δέ τών έπ' αύτφ 
Joaiuiera, cum de Christo concionandt exordium fa-
cerei, non divinitatis organnm aal hominem eira-
pliciter deifeHim, ut nonnullis garrire lubet, ipsum 
appellasse, iisve qui per universam Judeam pasatm 
babitabant, annuntiasse, sed Deam incarnalam, id 
ett, hominem faclum; damat namque: c Praeparate 
vlam Domini, rectat facile eemitas e j o a M . » E i cu-
Jns, qoeeo, viae prseparare jussitT An non Cbristi, 
hoc est, Verbi in hamana forroa manifesUli ? Quid? 
an non vel unius Pauli testimomum ad fidem huic 
rei faciendam sai esse poteratT Scribit isaulem in 
hmic modum : c Quid igitor diccmus ? Si Deue pro 
nobU, quis contra nos? Qui etiam proprio Filionon 
pepercil, eed pro 1 5 aobis omnibus tradidit illum, 

κηρυγμάτων καΙ δ θεσπέσιος Βαπτιστής Ιωάννης» 
ούτε θεότητος δργανον, ούτε μήν άνθρωπον απλώς 
θεοφορούντα χατά τινας, θεδν δέ μάλλον μετά σαρκός» 
ήγουν ένηνθρωπηχότα, τοίς άνά πάσαν τήν Ίουδαίαν· 
εύηγγελίζετο λέγων * ι Ετοιμάσατε τήν δδδν Κυρίου, 
ευθείας ποιείτε τάς τρίβους αύτοΰ.» Τίνος ούν προ*» 
τέταχεν έτοιμάζεσΒαι τάς οδούς, πλήν δτι Χρίστου» 
τουτέστιν έν άνθρωπου μορφή πεφηνότος τού Λόγου; 
Άπόχρη δέ, ο ίμαι , πρδς πίστιν χα\ δ θεσπέσιος 
Παύλος έπιμαρτύρων τε χαΐ λέγων * c Τί ούν έρού-
μεν ; Εί δ Θεδς υπέρ ημών, τίς καθ* ημών; "Ος γα 
τού ίδίου Πού ούχ έφείσατο, αλλ* υπέρ ημών πάντων 
παρέδωχεν αύτδν, πώς ούχ\ χα\ συν αύτψ τά πάντα 
ήμίν χαρίσεται; » Είτα, είπε μοι, πώς άν νοοίτο Θεού 

quomodo non etiam cum illo omnia nobis dona- C B«S 6 l x τ 5 Κ Παρθένου; "Οσπερ γ 4 ρ 
b i t " ? ι Hic te nonc interrogo, qoomodo is qoi ex 
aacra Virgine orias est, propriue Dei Filiaeappellc-
lar ? Sane u l bominie cujuscunqae alterios animan-
tiaproprium id esse recte dicilur, qood nataraliter 
ex Ulonascilur; iia merito quoqae id propriam Dei 
censetar ei appellatur, quod ex illius subsUntia 
progigtiilar. Qua igitur ralione Chrietue proprias 
Dei Filias nominatur, qui el a Deo quoque et Patre 
omntum l a l u t i i et v i te cauta oblatqR predicatur ? 
c Tradilos eat enin propier delicta n o i t r a " : et 
!pse, •ecandam propheta vooem, multorum iniqui-
t t te t in CArpore too pertulit tuper lignum ι Pla-
nuoi eat quod ad naturaram anionem respiciens, 
Emmanuelem qai exucra Virgioe exortu* est, Dei 

ίδιον άνθρωπου, χα\ μήν έχάστον τών έτερων ζώων» 
τδ έξ αυτού χατά φύσιν γεγεννημένον * ούτως ίδιον 
Θεού, έχ τής ουσίας αύτοΰ νοοίτ' άν «ΐναι χα\ λέγοιτο» 
Πώς ούν ίδιος Θεού Πδς ώνόμασται δ Χρίστος, δς 
χα\ οίδοται παρά Θεού χα\ Πατρδς της απάντων 
ένεκα σωτηρίας χα\ ζ ω ή ς ; c Παρεδόθη γάρ διά τά> 
παραπτώματα ημών, χα\ αύτδς ανομίας πολλών 
άνήνεγκεν έν τψ σώματι αύτοΰ έπ\ τδ ξύλον, > χατά 
τήν τού προφήτου φωνήν. Πρόδηλον οδν, δτι τδ τής 
ενώσεως χρήμα παραληφθέν άναγχαίως, ίδιον Π δ ν 
άποφαίνει τού Θεού τδν Εμμανουήλ, τδν έχ τ ή ; 
αγίας Παρθένου * σώμα γάρ ήν ούχ έτερου τινδς τών 
χαθ* ημάς, ίδιον δέ μάλλον αύτοΰ τού έχ τού Πατρδς 
δντος Λόγου, τδ·γεννηθέν έξ αυτής. 

Filiam deQaiat : qaandoqaidem corpae quod ex ea natum est, non alterius cujuspiam hominie nottH-
met similis, aed ipdu i Verbi, qaod ex Patre natum est, proprium erat. 

Quod si quie illom aliad nibil qaam nudam Dei D ΕΙ δέ δή ψιλήν xa\ μόνην απονέμει τις αύτψ τήν 
organum exttitisse cootenderit, is vcl invitus verara 
Fi l i i rationem i l i i auferet. Proponalur verbi caaea 
bomo qniapiam, cai ait fllias lyrauractanda; gnanis, 
ptallendiqueoppidoperitas; oomqaid biclyi^ro et 
reliqaa musices inslramenU eodem cam fllio loeo 
e l ordine habebit ? Nibil enim hac re dici qoeat ab-

δργανιχήν ύπουργίαν, αποπέμψει χα\ ούχ έχων χα> 
τού είναι χατά άλήθειαν Υίόν. Ύποχείσθω γάρ τις 
τψ λόγψ, φέρε είπείν, άνθρωπος * έστω δέ αύτψ χα\ 
παίς τά είς λύραν τεχνίτης, χα\ ψάλλε ι ν τά άριστα 
μεμελετηχώς· ΤΑρα ούν δ τοιούτος χαταλογιεΥται τήν 
λύραν χα\ τδ τής ψδής δργανον έν υίού τάξει συν τω 

α Isa. X L , 9-11. *· Mauh. vm, 5. ·· Luc. νιι, Ι έ . · ι Joan. χ, I I . 
" Rom. vm, 51, 32. " Rom. iv, 25. 1 9 I Pctr. u , 2 i ; Isa. u n , 9. 

" Ibid. 16. *' Matlh. m, 5. 

Varise lertiones eodiris Soguieriani. 
ι έχεφάνη. 



53 EPISTOLA 1. 

υίΛ; ΚαΙ το* «ως ούχ εύηθες λίαν τδ χρήμα έστιν; Α e u r dia f t . Siquidera lyra ad solum artis iisoin auuroi-
Ή μέν γάρ λύρα είς ένδειξιν παρελήφθη της τέχνης, 
ό W έστι χα\ οργάνου δίχα, του τεκόντος υΙός. Εί δέ 
δή φαίεν έτι παρελήφθη πρδς ύπουργίαν ό έχ γυναι
κός, ίνα 6V αύτοΰ τελήται τά θαύματα, χα\ των 
ευαγγελικών θεσπισμάτων άναλάμψη τδ κήρυγμα, 
λεγέσθω χα\ έχαστος τών αγίων προφητών θεότητος 
δργανον, χα\ πρδ γε τών άλλων απάντων δ ίεροφάν-
της ΜωΟσής* δς άνασχών τήν £ά6δον μετετίθη μέν 
είςαΓμα τους ποταμούς- διαχωρίζων·δέ χα\ αυτήν 
θάλατταν, διά μέσων Ιέναι κυμάτων έχέλευε τοΓς έξ 
Ισραήλ - έπιφέρων δέ αυτήν και πέτραις, υδάτων 
αύτας έποίει μητέρας, χα\ πηγήν έδειξε τήν άχροτο· 
μον- χα\ μεσίτης γέγονε Θεού xaV ανθρώπων, χα\ 
νδμου διάκονος ήν, χα\ χαθηγεΤτο λαών. Ουδέν ούν 

tu r ; musicus aulem etsi omnino organo careat, pa-
renlie suifilius eseenon deftinit. Quod t i illum qol 
ex muliere ortus est, ad minisierium aasumpUnD 
dixerint, ut miracalaper illum ederentur, evangtll-
coramqoe oraculoram prsedicatio invu)garelnr,ea» 
dem licentia qoemlibet sanctorum prophctarum, el 
praecipue sacratissimum ilhun Moyatn, divinilatb 
instrumentum exstilisse asseverenl: hic enim sublala 
virga iEgypliorum flumina in sangvincin v e r t i t 9 f ; 
marique io parles disseclo.lsraclilicum populum per 
mcdiam t r a d u x i l " : el virga saxnm percutiens, uber-
tim gcaturienlee undasproduxit, et duras canles in 
aquarom fonlee conimutavK · · : medialor praetcrea 
Dei et bominum " ct legis min i s ie r 9 1 , c l populi de-

άρα τδ « ρ ι τ τ δ ν έν Χριστψ, χα\ πεπλεονέχτηχε μέν fi n i q u e d u x etdoctor exslilit. Nibil proiiide cximiom 
ουδαμώς τούς πρδ αύτοΰ γεγονδτας, εί ώς έν δργάνων 
τάξει τε χα\ χρεία χατά τδν Γσον τρόπον χα\ ούτος 
παρόλαμβάνεται. Πεφλυάρηκε δέ, χατά τδ είχδς, καΙ 
δ θεσπέσιος Δαυίδ κάκείνο είπών δτι ι Τίς έν νεφέ-
λαις Ισωθήσεται τψ Κυρίψ; Κα\ τίς δμοιωθήσεται 
τψ Κυρίψ έν υΐοίς Θεού; » 

'Αλλ' δ γε σοφώτατος Παύλος τελούντα μέν έν 
οΐχέταις άποφαίνει ΜωΟσέα, Θεδν δέ χα\ Κύριον 
αποκαλεί τδν έχ γυναιχδς οίχονομιχώς γεγονότα, 
τουτέστι Χριστδν. Γέγραφε γάρ ώδε* t 'Οστε, αδελ
φοί άγιοι, κλήσεως επουρανίου μέτοχοι, κατανοήσατε 
τδν άποστολον χα\ αρχιερέα τής ομολογίας ημών 
Ιησού ν πιστδν δντα τψ ποιήσαντι αύτδν, ώς χα\ 
ΜωΟσής έν δλω τψ οίκω αύτοΰ. Πλείονος γάρ δόξης 

in Cbristo fuissel, nec ullam in partem caeteroa qu\ 
illum antecesserarU, excelluisset, si el ipse quoque 
aeque ac i l l i inslrumenli vicem expleveril. \Q Con-
seqoens fit ergo divinum Davidem nugari, planeque 
ineptire, dumai t : t Quiein nubibuswquabitur Do-
mino? Etquissimilis eritDoimno in flliis cjus ·•? » 

At sapieiUissimus Paulus Moysen, ad Hebneot 
scribens, domesticie annumerat; eum vero, qoi d i -
vina dispensatione ex muliere nalus est, hoc esi 
Christum, Deum ac Dominum vocal. Scribit eniin 
bunc in modom : « Unde, fralres sancli, vocationis 
coelestis participes, coneiderate aposlotam el ponti-
flcem confessionis nostrse, Jesum, qui fidelis est ei 
qui fecit i l lum, sicut et Moyses in omni domo ejus. 

ούτος παρά ΜωΟσήν ήξίωται, καθ'δσόν πλείονα τιμή* c Amplioris enim gioria? iste prx Moyse dignus esl 
έχει του οίκου δ χατασχευάσας αυτόν. Πάς γάρ οΤχος 
χατασχευά£εται ύπό τίνος* δ δέ τά πάντα χατα
σχευάσας. Θεός. Κα\ Μωύσής μέν πιστδς έν δλψ τψ 
οΓχψ αύτοΰ ώς θεράπων, είς μαρτυρίαν τών λαληθη-
σομένων* Χρίστος δέ ώς υίδς έπΙ τδν οίκον αύτοΰ, 
ού οίχος έσμεν ημείς. » "Αθρει δή ούν δπως χα\ τδ 
τής άνθρωπότητος αύτοΰ τετήρηκε μέτρον, χα\ τής 
άνωτάτω δόξης χα\ θεοπρεπούς αξίας απονέμει τήν 
ύπεροχήν. Αρχιερέα γάρ χα\ άποστολον είπών, κα\ 
μήν χα\ γενέσθαι πιστδν τψ ποιήσαντι αύτδν εύ μάλα 
διαοεβαιούμένος, τετιμήσθαι μειζόνως ή χατά Μωσέα 
φησ\, χαβ ' δσον πλείονα τιμήν έχει τού οίκου δ χατα-
σχευάσας αυτόν. Είτα προάγει* c Πάς γάρ οίκος 
χατασχευάζεται ύπό τίνος * δ δέ τά πάντα κατασκευά-

habiius, quanto arapliorem bonorem babet domus^ 
qai fabricavit illara. Omnis-namque domus fabrica* 
lur ab aliquo: qui autem omnia crcavit, Deus esl. 
£ t Moysee quidem fldelis erat in tota domo ejn» 
tanquam famulus, in leslimonium eorum qeae d i -
cenda erant : Christus autem tanquam fllius io 
domo stia, c j u e domnsnog sumus". > Iterura a l -
que iierum nic mibi expende quomodo tt humana^ 
naturae proprielatce inlegras i l l i conscrvet, el sum-
ma3 nihHominus eolique Deo convenienlis glorie ae 
dignilaiis exoellentiam eidem tribuat. Primo naro-
qae apostolum ac ponlificem ilium vocal; mox ei 
qui fecil i l lum, fldelem exetitisse pronuntiat: po-
stremo dfgnitato et bonore tantum Moysen excel-

οας, Θεός. » Ούχουν τέταχται μέν έν ποιήμασι χα\ D Imssc aesiwerat, quantum architectas domo quam 
έν τοίς χατασκευασμοίς ^ δ θεσπέσιος ΜωΟσής * κα
τασκευαστής δέ τούτων δ τών δλων Θεός * καίτοι ι 
Θεού λεγομένου κατασχευάσαι τά πάντα. Θεδς ούν 
άρα χα\ αληθινός άνενδοιάστως έστί. I Κα\ Μωύσης 

'.μέν ώς θεράπων έν δλω τω οΓχψ αυτού πιστδς, Χρι
στές δέ ώς υίδς έπ\ τδν οίκον αύτοΰ * ού οιχός έσμεν 
ήμεΧς · ι καίτοι Θεού λέγοντος διά φωνής προφητών * 
ι 'Οτι ένοικήσω έν αύτοίς, κα\ έμπεριπατήσω, κα\ 

fabricavit, gloria praesut. Subjungit deinde : c Oro-
nis enim domus fabricaiur ab aliquo : is vero qui 
omnia creavit, Deus est. > Divinus ilaque Moyie» 
inter res1 effectaa ei strucluraa ceDaeiur : at vero 
Chrislue omniuni opifex declaratur. Et quia omnia 
condita dicit a Deo, Cbristum venim Deum eate 
omnino necesearium est. Addil rareum : c Et 
Moyses quidem lanquam famalus in tota ejaa domo 

m Exod. vn, 19. · · Exod. xiv, 21,22. ·· Exod. x m , 6, 7 ; Psal. cxin, 8. ** I Tiro. n , 5. · ' Galat. 
m, 24. · · Psal. LXXXVHI, 7. M Hebr. m , 1-6. 

Variae lectiones codicis Seguieriani. 

έ χατααχευαζομένοις· 1 δέ δλων δέδεικται Χριστός. Και τοι. 
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tiueiiscrat, Chrislus autem tanquam fllius supra ϊσομαι αυτών Θεδς, χα\ αυτοί έσονταί j iot λαος. » 
domum illius est, cujas domus nos suraus, > juxta i l lud propbeta* : • Quoniam babitabo in i l l i s , e t 
ambulabo cum illjs , et ero illorum Deus, et ipsi eront mihi populus ·*. ι 

Dixerit forte quispiam : Ecquis hoc inter Cbri- Α Άλλά τίς άν νοοίτο, φαίη τις άν ίσως , ή διάφορα 
stum et Moysen discrimen agnoscere qucal ? E l - Χρίστου κα\ Μωύσέως, είπερ άμφω γεγόνασι διά γ υ -
enim si uterque ex muliere progenilus est, quomo-
do ailer est in domo lanquam fidus famulus, alter 
vero lanquam nalura filius et deminus supra do-
muin illius, quae domus nos sumus? Res haec, ut ego 
quidem senlio, iis qui ingeuio 1 7 valent, sensum-
que et menlem Cbrbti, ut Apostolus loquitur*8, ob-
linent,* neuliquam obscura est. Moyses namque 
eral homo servitutis jugo pressus ; Chrisius vero, 
ut Deus el universorum arcbitectus, suapie natura 
liber erat. Nam elsi nostri causa in exinanitionein 
voluntariam sese demisit ea lamen abjectio divi-
naro gloriam i l l i nequaquam adimet, nec a supre-
ma illa excellentia quam super omnes babet, ulla 
ex parte ipsum excludet. Qaandoquidem ut nos 
spirilu ipsius locupletati (in noslris enim cordibus 
bic inbabilal"),inter filiosDeicensemur,neque per 
hoc tamen id quod naluraliter sumus, esse desini-
mus ; sumus namque bomtnes secundum naluram, 
f-Liamsi Dco : fAbba, Paler, ι dicaraus · · ; ita Deus 
Yerbum, quod inexplicabili quodam modo ex Dei 
et Palris subslaiilia gignilur, naturam humanam 
quam assuiupsil, honore quidein affecit, uon ob id 
lanien propria dignilate aui excellentia excidtt; 
mansil enim Dcuscliam humanitate jam indutum. 
Nculiquara ergo lcmplum illud, quod ex sacra Vir -
gine assumptumest,organi loco acceplum diciinus; 
verum sacrarum Scripturarum sensura sancloniin-

ναικός; πως δ μεν οΐκέτης καΛ ώς έν οίκω πιστδς, 6 
δέ καΙ φύσει κύριος ώς υίδς έπΙ τδν οίκον αύτοΰ , 
τουτέστιν ημάς; οΐμαι δέ έγωγε παντ\ τδ χρήμα 
ύπάρχειν εναργές, είπερ* εστίν έν καλψ φρενδς καΙ 
νουν έχει Χρίστου, κατά τδν μαχάριον Παΰλον. Ό 
μέν γάρ ήν άνθρωπος, χα\ ύπδ ζυγδν » δουλείας" δοα 
κατά φύσιν ελεύθερος ώς Θεδς, χα\ δημιουργός τών 
δλων, χαΛ χένωσιν άνατλάς τήν έθελούσιον δΓ ημάς* 
αλλ* ούχ\ τούτο-αύτδν τής θεοπρεποΰς δόξης έξοιχίσεε, 
ούτε μήν τής υπέρτατης χα\ κατά πάντων υπεροχής 
αποσοβήσει ποθέν η . "Οσπερ γάρ ημείς τδ αύτοΰ 
πνεύμα πλουτήσαντες (χατψκησε γάρ έν ταϊς καρ· 
δ*α·ς η μ ώ ν ) , τετάγμεθα μέν έν τέκνοις ΘεοΟ, τό γα 

^ (Λήν είναι τοΰθ' δπερ έσμέν ούκ άποβεβλήκαμεν* 
έσμέν γάρ άνθρωποι χατά φύσιν, καίτοι Θεψ λέγον
τες* c 'Αββά, δ Πατήρ* ι ούτω κα\ αύτδς δ τής τού 
Θεού κα\ Πατρδς ουσίας ά π ο ^ ή τ ω ς έκπεφηνως Θεδς 
Λόγος, προσλαβών τδ άνθρώπινον, τετίμηκε μέν τήν 
φύσιν, ού μήν έξω γέγονε τής ίδίας υπεροχής, μεμέ-
νηκε δέ κα\ έν άνθρωπότητι Θεός. Ούκούν ούκ έν ορ
γάνου τάξει παρειλήφθαί φαμεν τδν έκ τής Παρθένου 
ναόν °· επόμενοι δέ μάλλον τή πίστει τών Ιερών 
Γραμμάτων κα\ ταΐς τών αγίων φωναίς, σάρκα γενέ
σθαι τδν Αόγον διακεισόμεθα , χατά γε τούς ήδη 
πλειστάχις ήμϊν προαποδοθέντας τρόπους- ούτος χαΐ Ψ 
τέθεικεν υπέρ ημών τήν ψυχήν. Επειδή γάρ ήν 6 
θάνατος αύτοΰ τού κόσμου δ σωτήριος, ύπέμείνε σταυ· 

que Pxttrum senlentiassecuti, Verbummodonon se- ^ pov, αισχύνης καταφρονήσας, καίτοι ζωή κατά φύσιν 
roel jam exposito carncro faclum et suara pronobis υπάρχων, ώς Θεός. Πώς ούν ή ζωή τεθνάναι λέγεται; 
animam posuisse asserimus. Nam cum mortem Τή Ιδία σαρχ\ παθούσα τδν θάνατον, Ινα φαίνηται 
suam salutem mundo allaluram essenon ignoraret, ζωή, ζωοποιούσα πάλιν αυτήν, 
crucem sustinuit, confusione conlempta · · , tamelsi secunduro naluram vila esset, utpote "l/eas. Qao-
modo igilur vita mortem oppetivisse dicitur ? Non aliter sane qoam roortem in propriam carnem exci-
piens : quandoquidem dum haiic denuo vivam reddidit, veram se vitam esse aperte ostendit. 

Verura quo planius fiat quod dicitur, age, et in Φέρε γάρ κα\ ημών αυτών δ τού θανάτου πολυπρα-
notlram quoque mortem inquiramus, ejusdero γμονείσθω τρόπος. Ούχ άπαστισούν τών εύ φρονούν-

των έρεί τοϊς άπδ γής σώμασιν συγχαταφθείρεσθαι * 
τάς ψυχάς. 'Αλλ', οΐμαι, τούτο έστιν έν ούδεν\ τών 
δντων ένδοιαστόν πλήν άνθρωπου θάνατος, τδ συμ-
βεβηκδς ονομάζεται. Ούτω νοήσεις καΛ έπ* αυτού του 
Εμμανουήλ. Τ Ην μέν γάρ δ Αόγος ώς έν ίδίψ σώ
ματι τω έκ γυναικός, έδίδου δέ αύτδ τψ θανάτψ κατά 
καιρδν, πάσχων μέν Όύδέν είς Ιδίαν φύσιν αυτός · 

de ipso quoque Emmanuele statuas licel. Erat j) ζωή γάρ έστι κα\ ζωοποιός * οίκειούμενος δέ τά 
enim Verbum in eo quod ex muliere susceptum σαρκικά r , ίνα xal αυτού λέγηται τδ παθεϊν, κα\ 
erat 7 · , lanqaam in proprio corpore ; hoc ipsum εΤς δ πάντων, άναστάς, τεθνεώς υπέρ πάντων, άγο-
auiem corpus praefinito lerapore in roortem contra- ράση τψ ίδίψ αίματι τήν ύπ ν ούρανδν, κα\ κατα-
didit, nihil interim incomaiodi propria natura sus- κτήσηται τψ Θεψ κα\ Πατρ\ τούς άνά πάσαν τήν γήν. 

rationem accurate consideremus. Numquid, ergo 
mortalium quispiam sana mente utens, dum cor-
pus boc terrenum exstinguitur, una cum illo ipsam 
quoque animam exstingui credit? Nonexistimo 
vel uni ex omnibus hoc esse persuasum ; et tamen 
quod communiter accidere solet, non corporis, sed 
hominis mors appellalur. Ad eum itaque moduin et 

• k I I Cor. v i , 16; Levit. xxvi, 12. · · I Cor. vn , 40. ·· Philipp. n, 7. " Rom. vin, I I . 
Hebr. X I I , 2. ' · Galat. rv, 4. 

Varise lectiones codicis Seguiertani. 
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« δούλου. » αποσοβήσει. Πόθεν. · Πόν. Ναόν babetur quoqoc in ros. Stguieriano. Ρ ούτω γάρ ·ι ού 
•ΐαγχαταφθείρεσθαι. ' σαρκός. 1 Γ ' 
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Και τούτο ώς αληθές ό μακάριος προφήτης Ησαΐας χ tinens. Ipsum namque et v i u cst, et esBlera omniv 
διακηρύττει λέγων έν Πνεύματι* c Διά τούτο αύτδς 
κληρονομήσει πολλούς, χα\ τών Ισχυρών μεριεί σκύλα, 
άνθ' ών παρεδόθη είς θάνατον ή ψυχή αυτού, χ α \ έν 
τοίς άνόμοις έλογίσθη, χαλ αύτος αμαρτίας πολλών 
άνήνεγκε, χα\ διά τάς ανομίας αυτών παρεδόθη, ι 

viviflcans esi. Verumiamen qu* carnis sunt vclut 
propria in se transferens, et mortem perpessum, a< 
resurgens qood erat pro omnibus morluutn, piro 
prio sanguine humanum genus expiasse, et quotquo 
per lerrarum orbem degant, Deo et Palri acquisi-

visae dicitar. Unde sacer vates Isaias, divino Spiritu 18 affiatus, b»c de illo pronuntiat: t Ideo disper 
l i a m ei plurimos, el fortium dividet spolia, p r p e o quod tradidil in mortem animam suam, etcuro sce-
l e r a t i s depnlalus est, et ipse peccata nmllorum t u l i t T t . ι 

ΕΤς ούν δ πάντων άξιώτερος τήν Ιδίαν υπέρ πάν· 
των τέθειχε ψυχήν, κα\ συνεχώρει μέν οικονομικώς* 
χαταβιάζεσθαι βραχύ τ φ θανάτω τήν σάρκα. Κατήρ-
γηχε · δέ πάλιν αύτδν ώς ζωή, παθείν ούκ άνεχομένη 
τδ παρά φύσιν Ιδίαν ίνα χα\ έν τοίς απάντων ατόνη
ση σώμασιν ή φθορά, και τδ θανάτου παραλύοιτο 
κράτος. "Ωσπερ γάρ έν%τψ "Αδάμ πάντες άποθνήσκο- · 
μεν, ούτω χ α \ έν τψ Χριστψ πάντες ζωοποιηθησό-

Unas ergo omnes digniute pnestans pro omni-
bus animam suatn posuit, el oeconoraica quadam 
ratione carnem per morlem nonnihil humiliari ei 
nebat. Yerum secunduro proprtam natufam, in 
quam nullos dolor, nulla cadit perpessio, eamdero 
roorlero vicissim destruxit, quo hacnimirom ra-
lione cormptio in oninium corporibus enervarelur, 
mortisque imperiuro dissolveretur. Eteniro ut in 

μέθα ·. Εί γάρ μή πέπονθεν ανθρωπίνως υπέρ ημών, D Adam omnea morimur, sic e contrario in Christo 
ουδέ ενήργησε θεϊκώς τά είς σωτηρίαν ημών. Λέγε
ται γάρ πρότερον άποθανείν μέν, ώς άνθρωπος, άνα-
βιώναι δέ μετά τούτο, διά τδ είναι κατά φύσιν Θεός. 
Κ τοίνυν ού πέπονθε τψ τεθνάναι σαρκΊ, κατά τά^ 
Γραφάς, ουδέ έζωοποιήθη πνεύματι, τουτέστιν, ούκ 
άνεβίω. Κα\ εί τούτο έστιν αληθές, ματαία ή πίστις 
ημών* έτι έσμέν έν ταίς άμαρτίαις ημών. Βεβαπτί-
σμεθα γάρ είς τδν θάνατον αυτού, κατά* τάς τού μα
καρίου Παύλου φωνάς, κα\ τήν άφεσιν τών αμαρτιών 
έσχήκαμεν διά τού αίματος αυτού. 

orones viviticamar Τ > . Neque enim ea quae ad salu-
tem nostram faciunt gecuodum naturam divinam 
perfecisset, gi secundum naturam bumanam raor-
tem nostri causa non suslinuisset. Traditur uam-
que mortem primo quidem oppetiisse ut homo; mox 
vero per id quod sua natura esl Dcus, in vitain 
denuo redtisse. Si igttur mortem, secundum Scrl-
ptaras, corpore non perlalii, neque spiritu vWlficatus 
revixtt quoque. Quod ei vero in vitam non resur-
rexil , fldes nostra vauaest, e t in peccatis eiiam-

num sepulti jaccmas7 1. Nam juxta beati Pauli doctrinam, in mortem illius baptizali eoroas, peccalorum* 
mie remissionem per sanguinem illius obtinuimus u . i 

"Αλλ* είπερ έστ\ν δ Χριστδς ούτε Τίδς αληθώς, C Porro aulem si neque verus Dei Filius estChri-
ϋΟτε μήν φύσει Θεδς, άνθρωπος δέ ψιλδς καθ* ημάς, 
κα\ θεότητος δργανον, σεσώσμεθα μέν ούκ έν Θεψ 
πόθεν, ενός δέ μάλλον τών καθ 1 ημάς τεθνεώτος υπέρ 
ημών, χαλ δυνάμεσιν άλλοτρίαις έγηγερμένου. Πώς 
ούν έτι κατηργήθη δ θάνατος διά Χριστού; Καίτοι 
λέγοντος ακούω σαφώς περί τής Ιδίας ψυχής* ι Ούδε\ς 
αίρει αυτήν άπ' έμού, άλλ* έγώ τίθημι αυτήν άπ* 
έμαυτού. Εξουσία ν γάρ έχω θείναι αυτήν. κα\ έξου-
σίαν έχω πάλιν λαβείν αυτήν. » Κατέβη γάρ μεθ* 
ημών εις θάνατον διά τής ίδ'ας σαρκδς δ θάνατον ούκ 
είδως, ίνα κα\ ημείς 4 ν ^βώμεν n συν αύτψ πρδς 
ζωή ν. Άνεβίω γάρ σκυλεύσας τδν άδην, ούχ ώς άν
θρωπος καθ* ημάς, αλλ* ώς Θεδς έν σαρκ\ μεθ* ημών, 
κα*ι υπέρ ημάς Τ . Κατεπλούτει δέ ή φύσις ώς έν 

stus, neque nalura Deus, sed aeque ac nos, nihil 
aliud quaro bomo aut divinitalis instrumentum; 
nequaquam per Deura salulem-consecuti sumus, 
sed per eum qoi noslri similis noslri causa mor-
tuus, alteriusque virtule el potestate resuscitatus 
est. Quoroodo ergo mors per Cbristum devicla 
dici tur T > ? Alqui Chrislum de sua anima ita pro-
nnntiantero audio : ι Nemo lo l l i i Hlam a me, scd 
ego pono eam a me : poleslatem enim habeo p<t-
nendi eam, et potestatcm habeo rursum sumendi 
eam 7*.» Qut cnim mortem nesciebat, ille secundum 
propriam carnem in mortem omnibuscomraunem 
se abjecit, quo et nos quoque una cum illo ad v i -
tam resurgerenius. Revixit cnim dcspoliatis inferis, 

αύτψ δή κα\ πρώτψ τήν άφθαρσίαν, κα\ συνετρίβη δ & non u l nostrae conditionis horoo, sed ut Deus in 
θάνατος, τω τής ζωής σώματι πολεμίου δίκην ε!σβα-
λών. "Ωσπερ γάρ νενίκηκεν έν τω Αδάμ, ούτω πέ-
πτωκεν έν τώ Χριστψ. Κα\ γούν άναβαίνοντι δι* ημάς 
κα*ι υπέρ ημών πρδς τδν έν ούρανοίς Πατέρα και Θεδν, 
ίνα τοίς έπ\ γής βάσιμο ν άποφήνη τδν ούρανδν, τάς 
έπινικίους ώδάς άνετίθη λέγων δ θεσπέσιος Μελ*υδός· 
ι Άνέβη ό Θεδς έν άλαλαγμψ, Κύριος έν φωνή σάλ-
πιγγος. Τάλατε τω Θεψ ημών, ψάλατε* ψαλατ* τώ 

carne nobiscum et supra nos. Ohlinuil autcni nalura 
in ipso ianquam in capite incorruplionem. Contri-
ta est mors quoque, dum corpori quod ipsius vitse 
eral, hostilitcr insultat. Quemadinndura 19 enim 
illa pcr Adam vicit, ila pcrCbristum dobellaiacor-
ruit. Quamobrem divinus illepsaltes David adDeum 
coelestem Patrem pro nobisel propler nos ascen-
dcnli, nempe quo nobis terrae hujus inquilinis viaai 

" Isa . u n , H . T» I Cor. xv, 22. " I b i d . i 7 . n R o r a . >i, 5. ·» I Cor. xv, 54. " Joan. x, -18. 

Variae lectiones codicis Seguieriani. 

• κατηργείτο. 1 ζωοποιησόμεθα. • άναβιώμεν. άναβαίνωμεν. Τ ημών. 
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ad coelum rmmirel, ejusmodi iriumphali carmen Α βασιλεί ημών, ψάλατε· ψάλατε συνετώς. ΈβασΟευσεν 
accinuit: ι Ascendit Deus in jubilo, Dominus in ό Θεδς έπ\ τά έθνη. ι Έ φ η δέ ποο καΙ ό μακάριος 
voce tub» . Psallite Deo noslro, psallile; psallite Παύλος περί αυτού, λ ί γ ω ν ι Ό καταβάς, αύτος έστε, 
regi nostro, psallite, psallite sapienter. Deas regna- κα\ ό άναβάς υπεράνω τών ουρανών, Ινα πλήρωση τ * 
vit saper omnes geotes " . ι Sed et beatas Paulus πάντα, ι 
quoque de illo bis consentanea scr ib i l : c Qui, inquit, descendil, ipee esl qui ei ascendit super o m -
nescoelos, ut adimpleret omnia T t . i 

Cum igitur secundura naturam verus sit rex, et 
Deua item verus gloriae Dominus crucifixus pra> 
dicetur Τ · , cui dubium esse potest quin sacra Vir-
go Deipara sit nominanda ? Tu igitur Emmanue-
lem ut unum adora, neque posl faclam unionem 
in duos illum disseca. Tunc enim insanus Judaeas 
incassuro ridebit, lunc procul dubio occisi Domini 
reus agelor, tunc illam non in vulgarem quempiam 
bominem nobis similem impie ac scelerate sseviisse 

"Οτι τε τοίνυν καΙ Θεός έστιν αληθώς, κα\ βασιλεύς 
κατά φύσιν, εΓρηται δέ κα\ της δήξης Κύριος δ εσταυ
ρωμένος, πώς άν ένδοιάσείε τις Θεοτόκον ειπείν τήν 
άγίαν Παρθένο ν ; Προσκύνησον ώς ένα, μή διελων 
είς δύο μετά τήν ένωσιν. Τότε γελάσει μάτην δ παρά-
φρων Ιουδαίος, τότε κυριοκτόνος έσται κατά αλή
θεια ν * άλώσεται δέ πεπλημμεληκώς ούκ είς ένα τών 
καθ' ημάς, άλλ' είς αύτδν τδν τών δλων Σωτήρα Χρι
στδν *. Κα\ δή χα\ άκούσεταΓ ι Ούα\ Ιθνος άμαρτω-

apparebit, sed in universorum Salvatorem el Deuro. B λδν, λαδς πλήρης αμαρτιών, σπέρμα πονηρδν, κα\ 
Andietque vel invitus: < V® genti peccatrici, po-
pulo pleno peccatis, semini nequam, et filiis sce-
leetie; dereliquistis Dominum, et exacerbaslis San-
ctum Israe). » Tunc genlium populus nullo pror-
sus jure Cbristianorom lidem subsannare poterit. 
Agnoscet enim nos non nodo alicui bomini divi-
num cultum deferre, absit, sed i l l i cui natura Deus 
esl ; neque enim glorise roajesutisque illius ignari 
aumas; nam etsi perinde ac nos factus est, id ta-
roen quod erat, nimirum Deus semper roansil. Per 

υίο\ άνομοι · έγκατελίπετε τδν Κύριον, κα\ παρωρ-
γίσατε τδν "Αγιον τού Ισραήλ, ι Ελλήνων δέ παίδες 
κατ* ούδένα τρόπον τήν τών Χριστιανών διαμωμή-
σονται πίστιν. Αελατρεύκαμεν γάρ ούκ άνθρωποι 
ψιλώ* μή γένοιτο* Θεψ δέ μάλλον τψ κατά φύσιν, 
ούκ άγνοούντες αύτοΰ τήν δόξαν, κάν εί γέγονε καθ* 
ημάς, μεμενηκώς δπερ ήν, τουτέστι Θεός. Δι* αύτοΰ 
τε κα\ συν αύτψ τψ Θεψ κα\ ΠατρΙ είη δόξα συν 
άγίψ κα\ ζωοπο'ψ Πνεύματι, είς τούς αιώνας τών 
αιώνων. Αμήν. 

ipeuin et cum ipso, Deo et Patri sU gloria cum sancto ct vivifico Spiritu in sacula sseculorom 

EPISTOLA I I . 

CYRILLl AD NF.STOMUM. 

Bmresti Nestoriancc rumore in Occidentem et ad aure* Ccelettini l pontifids maximi pervagato> t i Cyrillo 
mandaverat nt rei veritatem inquireret. Pontifrch mandatis morem gerens Cyrillut, ea Nestorio $ignificmty 

eunupu valde iratum ob eputolam ad monachos jEgypti datam (epi$t. 1) blandis et amich verbis placare 
ttudet, $imul tamen pro ogicio admonens ut propter pacem Ecctetxce beatam firginem Deiparam ccnfiteretur, 
neque tam grave tcandaium daret. 

Religiosissimo Deique amantissimo episcopo el C Τψ εύλαβεστάτω κα\ θεοφιλεστάτψ επισκοπώ συλ-
coraminislro Neslorio, Cyrilius epircopus in Domino 
salutcm. 

Advenemnt Alexandriaro v i r i aliquol veneratione 
ac flde digni, qui pietalem tuain graviier sloma-
chari, nullumqae mei tedendi causa lapidem non 
movere, mibi renuiitiarunt. Cupienti autem mihi 
20 cognoscere undenam pielas tua in banc aegritu-
dinem incidisset, Alexandrinos quosdam epistolam 
iliam quam ad sanctos monacbot? miseram circum-
ferre, earoque rem odii et offensionis causam esse 
responderant. Ego vero miratus sum roajorem m 
luodum, pieutem tuam illud potias non perpcn-
d i t M , •ecuinque reputasse, eas in fide turbas non 
propler hane quam scripsi epielolam, sed potiusex 

λειτουργψ Νεστορίψ, Κύριλλος επίσκοπος έν Κυρίω 
χαίρειν. 

Άνδρες αίδέσιμοι, καΙ πίστεως άξιοι παρα^εγό-
νασιν έν Αλέξανδρε ία * είτα μετέδοσαν ώσανεΐ χολ 
τής σης θεοσεβείας άγανακτούσης σφόδρα, καΙ πάντα 
κάλων κινούσης είς τδ λυπείν έμέ. Βουλομένω δέ μοι 
τής σης θεοσεβείας τήν λύπην άναμαθείν, Ιφασαν 
δτι τήν πρδς μοναστάς αγίους γενομένη ν έπιστολήν 
περιφέρουσί τίνες τών άπδ τής Αλεξανδρείας, κα\ 
ή τού μίσους αφορμή κα\ τής αηδίας 7 αύτη γέγονε. 
Τεθαύμακα τοίνυν, εί μή εκείνο μάλλον ή σή θεοσέ
βεια καθ 1 έαυτήν έλογίσατο* ού γάρ πρότερον έμής 
γραφείσης επιστολής, δ έπ\ τή πίστει γέγονε θόρυβος, 
αλλ* ή είρημένων τινών παρά τής σής θεοσεβείας, ή 

quibusdam pictatis tuae, sive alterius sermonibus I> κα\ μή. Πλήν χαρτίων, ήγουν εξηγήσεων περιφερο-
exciUUs fuissc. Quinimo curochartaequaedam, vel μένων, κάμνομεν ημείς, έπανορθοΰν θέλοντες τους 

f 7 Peal. x m , 6, 7. 7 β Ephcs. rv, 10. Τ · I Cor. ιι, 8. ·· Isa. ι, έ. 

Varue lccliones codicis Scguieriani. 
» τδν Σωτήρα θεόν. -T άδικ'ας. 
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διεστραμμένους. Ε γ γ ύ ς γάρ γεγόνασί τίνες του μή Α commentarii circuraferantur, instgnem molestiaro 
άνεχεσθαι λοιπδν όμολογεΐν, δτι θεός έστιν ό Χριστός* 
δργανον δέ μάλλον χα\ έργαλείον θεότητος, κα\ άν
θρωπος θεοφόρος. ΚσΛ τί γάρ ούχ\ τών τοιούτων 
έπέχεινα; Ή ν ουν άρα τδ χαλεπαίνειν ημών, έφ' οΓς 
είρηκεν ή ούχ εΓρηχεν ή σή θεοσέβεια* τοίς γάρ 
περιφερομένοις χαρτίοις ού σφόδρα πιστεύω· Πώς 
ουν Ινι * σιωπή σαι, πίστεως αδικούμενης, κα\ τοσού
των διεστραμμένων; "Η ού παραστησόμ^θα τ φ (3ή-
ματι του Χριστού; ούκ άπολογησόμεθα δέ της άκαι
ρου σιωπής ένεκα, καίτοι γε τεταγμένοι παρ" αυτού 
πρδς τδ λέγειν ά δε ι ; Τί δέ ποιήσω νύν; Δει γάρ με 
βουλεύσασθαι μετά τής σης θεοσεβείας, μηνύοντος 
τού ευλαβέστατου χα\ θεοφιλέστατου τής Τώμης 
έπισχόπου * Κελεστίνου, χα\ τών συν αύτψ θεοφιλε-

perferimus, quorumdam hac de causa perversoruoi 
emendatioin studenles. Eo namquemalumhocpau-
Jalim serpendo pervenil, ufChrislum nonuulli Deuin 
appellari a-gre paliantur, sed potius divinilatis or-
ganum ct instrumentura, bominemque deiferum, et 
alia bis ineptiora. Nostrum proinde est ea moleste 
ferre quae pielas tua dixit, aut eliani non dixit, si-
quidem schedis qua3 ea *de re fertratar, parum fidei 
babeo. Gura igilur fldes Uro insigniler kedatur, tot-
qne passim sint infecii, qui landem tacere hic l i -
cuit? Arnion anle Iribuual Chrisli sislemur 4 ) 1 ? 
An inlcmpestivi silenlii ralionem reddiiuri non su-
mus, quos ille ad boc conslituit ut qtue oporlet 
pradicemus? Ecquid nunc, obsecro, consilii ca-

στάτων επισκόπων, περι τών άπενεχθέντων, ούκ οίδ' Β piam ? Namque a tua pietale ceosiiium petere coro-
δπως, έκεΐ χαρτίων, πότερόν ποτε τής σης θεοσε-
βείας, ή μ ή . Γράφουσι γάρ ώς πάνυ σκανδαλισθέντες. 
Πώς δέ τούς άπδ τής ανατολής έχ πασών τών Ε κ 
κλησιών ερχόμενους θεραπεύσομεν, χαλ τών χαρτίων 
χαταγογγύζοντας; Ή τάχα που νομίζει ή σή θεοσέ
βεια δτι μιχρδς ταΤς Έχχλησίαις ανεφύη θόρυβος έχ 
τών τοιούτων ομιλιών; Πάντες έσμέν έν άγώσι χα*ι 
πόνοες» τους έτερα φρονείν, ούκ οΤδ' δπως, άναπε-
πεισ μένους μεθιστάντες είς τδ αληθές. "Οτε τοίνυν 
τήν άνάγχην άπασι τού γογγύζειν ύπενεγχούσα ή σή 
θεοσέβεια έστι, πώς αίτιάται δικαίως; Τί b δέ μου 
χα\ μάτην χαταβο}; Κα\ ούχ\ μάλλον έπανορθοΐ τδν 
εαυτής λόγο ν , Γνα παύση σχάνδαλον οίχουμενικόν; 

pellor, Coeleslino religiosissimo Romanac Ecclcsial 
episcopo, caeterisque piissimis episcopi* qui ipsi ad-
fuere, inquircntibus, cbartulame ilUe et exegeses, 
quaj illuc ad se nescio quomodo perlatoe sunt, a tua 
pietate anvero ab alio quopiamprofecl&sint. Scri-
bunl enira, ut qui gravissime eint offeiwi. Quomodo 
vero eos qui ab omnibus totinsOrientis Ecclesis 
subinde buc ventitant, et contra b*c scbedia gra-
vissime murmurant, sedabimue ? An exiguas forto 
lurbas ex ejuscemodi bomiliis in ecclesiis excilaias 
tua pietas exislimat? Omnes enixe sudamus, atque 
ut eos qui nescio quo pacto perverse sapere persuasi 
sunt, ad rectum Yeritatis tramitera redacamus, i m -

El γ ά ρ χα \ παρε £*5ύη λόγος, ώς έπ\ λαού τρέχων, pendio elaboramus. Cura ergo pietas tua hanc mi i r 
αλλ* έπανορθούσθω ταΐς έπισχέψεσι, χα\ λέξιν χαρί-
σασύαι τοίς σχανδαλιζομένοις «αταξίωσον, θεοτόκον 
δνομάζων τήν άγίαν Παρθένον Γνα θεραπεύσαντες 
τους λελυπημένους, χα\ δρθήν παρά πάσι δόξαν 
έχοντες, έν είρήνη χα\ ομοψυχία τών λαών τάς συν
άξεις έπιτελώμεν. "Οτι δέ υπέρ τής είς Χριστδν π ί 
στεως πάντα έτοιμοι παθεϊν έσμεν, χα\ δεσμώτη ρ ίων 
είς πείραν έλθείν, χα\ αυτού τού θανάτου, μή άμφι-
βαλλέτω ή σή θεοσέβεια. Έ π αληθείας δέ λέγω δτι, 
χα\ περιόντος έτι τού τής μσχαρίας μνήμης Αττ ι 
κού, συντέθειταί μοι βιβλίον περ\ τής αγίας χσ*ι 
ομοουσίου Τριάδος, έν ψ χα\ λόγος περ\ τής ένανθρο»· 
πήσεως τού Μονογενούς, οίς νύν γέγραφα συνψδδς«, 
καΙ ύπανέγνωμεν αύτψ « χα\ έπισχόποις, χα\ χληρι-

murandi necessitatem atlulerU, qoo, qusso, jure mc 
incusal ? Cur odiis in me flagrat ? Cur leinere me 
allatrat? Gur potius emendata oralione sua orbis 
offensionem non sanat? Nametei praterfluxit sermo, 
uipole in populo curretis, lameo^eria retractatione 
emendetur. Ne graveris, obsecro, iis qui 21 non 
leviter offcnsi sunt, unani hanc Theolocos vocero 
largiri, sacramque Virginem Deiparam appellare; 
quo ilTis qui non levem binc moestitiam ceperunl, 
medentes, et nostne quoque famae et existimauoni 
consulentes, in popalorum pace animorumque cou-
sensione ecclesiasticos conventus cclebremus. Certd 
autem pielas tua persuasum babeat, nos et vincula 
et carcercs et caetera omnia ejusmodi incommodat 

χοίς, χα \ τοϊς φιλαχροάμοσι τών λαών * έχδέδωκα δέ ^ quin et ipsum quoque vitae discrimen propter Gbri-
τέως ούδενί. Είκδς ούν, εκδοθέντος τού λόγου, πάλιν sti fidein adire paratos esse; Credas velira, beatae 
έγχαλεΤσθαί με, δτι κα\ πρδ τής χειροτονίας τής σής memorias Attico etiaronum superslitc, quemdam me 
θ.οσεβείας συντέθειταί · τδ λογίδιον. de sacra et consubstantiali Triniute libellum com-
posnlsse, in quo et de Unigeniti quoque incarnatione nonnulla iis qaae nunc conscripsi, concinentia 
auexoi ; quem el episcopis, *\ ciericie, et itudiosioribos quoque popolaribue legi; nulli tamen ad-
hoc illiue copiam feci. Probabile fil ergo, edito jam boc cominenlariolo* non defuturoe qui me aocusent, 
cuin umen ejasmodi oraiiim, ubm roncinnaverim priusquam Constanlinopolitanae Ecclesiae pontiflca 
u n pietati Ime roandaretor. 

·« Π Cor. τ , 10. 

Varia» lectionrK codici* Seguieriani. 

9 ην. · "Ρωμαίων *Εκχλησίας έπ ι χόπου . * πώς δέ μισεί, και τί* 
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EPISTOLA ΙΠ. 

!1Ε8ΤΟΕΙ1 AD CYRILLUM. 

Queritur de superiori CyriUi epUtola quasi immodette scripla, cuique nihAl ideirco respondendum putaret; 
fecil pretbyteri Lamponis instantia ut animt sententiam mutaret. 

Religiosissirao et eancUssimo comministro Cy- Α Τψ Θεόφιλε στάτψ κα\ άγιωτάτψ μου συλλειτουργά 
rillo, Nestorias in Doroino salutenu 

Nihil eane Cbristiana probitate poientius, Ea ut 
io prsesenlia per Lamponem presbylerum religio-
sissimum scriberemus, nos coinpulit; cum enim ilie 
de tua pietate multa referret, multaque viciasim 
audiret, postremo urgendi flnein nullum fecit, do-
nec hasce a nobis lilteras impetravit: quapropter 
bominis importunitati manus dedimus. Nam, ut 
quod res est ingenue fatear, non mediocrem cn-
juscunque Christiani v i r i probiias (utpote in cujus 
pectore Deus inhabitet) timorem inibi afferre assolet. 
Proinde quod ad nos ipsos attinet, elsi non pauca a 
pietate lua designala sint fraternse charilali parum 
cougruentia (oportet enim modeste loqui), scribimus 

Κυρίλλω, Νεστόριος έν Κυρίψ χαίρειν. 
Ουδέν επιεικείας Χριστιανικής βιαιότερον. ' Τ π 6 

ταύτης ουν νυν διά του ευλαβέστατου πρεσβυτέρου 
Αάμπωνος, προς τδ παρδν βεβιάσμεθα γ ρ ά μ μ α , 
πολλά μέν είπόντος ήμίν περ\ τής σης εύλαβείας, 
πολλά δέ κα\ άκούσαντος · τδ τελευταΐον ούκ ένδόντος 
ήμϊν, έα>ς τδ παρ* ημών είσεπράξατο γράμμα, κα \ 
τή του άνδρδς νενικήμεθα βία. Φδβον γάρ ομόλογο* 
κεκτήσθαι πολύν, περ\ πάσαν παντδς άνδρδς Χρι
στιανικών έπιείκειαν, ώς έγκαθήμενον αυτή τδν θεδ* 
κεκτημένη ν . Τά μέν ούν παρ' ημών, καίτοι πολλών 
παρά τής σής θεοσεβείας ού κατά αδελφική ν άγάπην 
(δεί γάρ είπείν εύφημότερον) γεγονότων, έν μακρο-
θυμία τε κα\ αγάπη γραμμάτων προσρητική. Δείξε* 

«qaitatem animi conservaoles et salutationis offi- Β δέ ή πείρα ποταπδς ήμϊν ό τής παρά τού εύλαβεστα-
cium pcr lilleras cuin charitate implentes. Quantum του πρεσβυτέρου Αάμπωνος βίας καρπό;. Πάσαν τήν 
vero Lamponis religiosissimi presbyteri veheraeus συν σο\ αδελφότητα έγώ τε κα\ οί συν έμο\ προσ-
impulsus ille fruclum nobis allaturus sit, experien- αγορεύομεν. 
tia ipsa demonstrabit. Univeream, quae tecum est, fraternitatem egdt, quiqae mccum sunt, salatatam 
cupknus. 

22 EPISTOLA IV. 

CYRILI.l AJ> NESTORIDM. 

Jnjurias $ibi illatas repellit, simulque cxplkat quo tentu juxta $unodum Wcanam $anctotqtu Patret Verbum 
caro factum, Deus natus, pa*su$, mortuus, et B. Virgo Μαήα Deipara dicatur. 

Religiosissjmo Deique amantissimo comministro C Τψ εύλαβεστάτω κα\ θεοφιλεστάτψ συλλειτουργό^ 
Nestorio, Cyriilus in Domino salutem. 

Intelligo quosdart mea? apud tuaro pietatem exi-
atiroationi faleo detrahere, multaque lemere cffu-
tire ; idque crebro, ac tum maxime quando roagi-
stratus coguntur ; forlasse etiam nonnullam hac 
ratione oblectationem auribus tuis afferre se opi-
nantes, bomines nulla unquam injuria a me affecii, 
eed salubriter tantuna convicti: hic quidem quod 
caecos egenosque per injoriam oppresserit; alius 
qnod ferruro in matrem strinxerit; aiius quod ancillae 
pnaesidio aurum alienum abslulerit, el ejusmodi 
improbilatis euspicione semper laboraverit, cujus-
Tooodi ne infensissimos quidem hosleslaborareopta-
verit quispiam. Yerum istos, et si qui ejus farinae 

Νεστορίψ, Κύριλλος έν Κυρίψ χαίρειν. 
Καταφλυαρούσι μέν, ώς ακούω ' , τινές τής έμής 

ύπολήψεως έπ\ τής σής θεοσεβείας * κα\ τούτο συχνώς 
τάς τών έν τέλει συνόδους καιροφυλακούντες μάλιστα · 
καΙ τάχα που κα\ τέρπειν οίόμενοι τήν σήν άκοήν, 
κα\ άβουλήτους πέμπουσι φωνάς, ήδικημένοι μέν ου
δέν, έλεγχθέντες δέ κα\ τοΰτο χρησίμως * · δ μέν, 
δτι τυφλούς ήδίκει * κα\ πένητας · δ δέ, ώς μητρ\ 
ξίφος έπινατείνας* ό δέ, θεραπαίνη συγκεκλοφώς 
χρυσίον άλλότριον · κα\ τοιαύτην έσχηκώς αεί τήν 
ύπόληψιν, ήν ούκ άν εύξαιτό τις συμβήναί τισι κα\ 
τών λίαν έχθρων. Πλήν ού πολύς τών τοιούτων δ λόγος 
έμο\, Γνα μήτε υπέρ τδν Δεσπότην κα\ διδάσκαλον, 
μήτε μήν υπέρ τούς πατέρας τδ τής ένούσης μοι 

sunt ali i , non multum rooror, ne supra magistrum D βραχύτητος έκτείνοιμι 1 μέτρον. Ου γάρ ενδέχεται 
ti Dominum, vel etiam sapra majore3 nostros te-
nuitatis meae raensurara extendere vidlar. ¥\οή 
entm vix polest, quamcunquc demum vitai raiioi;« :u 
inieris, u l pravorura maiedicorumque horainum 
denles evadas. Sed i l l i quidem maledkentise et acer-

coram omnium ju bitatis os plenum babentes M 

" Psal. xiu, 5. 

Vari» leciiones codicis Seguicnani 

* μανθάνω. 1 χρηστώς. * t,o-.ο ΤΛ. > έκτιί'Λίτο. J θεψ. 

τάς τών φαύλων διαδράναι σκαιότητας, ώς άν Ιλοιτό' 
^ις διαβιούν. Άλλ* έκεΓνοι μέν αράς κά\ πικρίας 
Λ ατό ν έχοντες τδ στόμα, τψ πάντων άπολογήσονται 

xci'.:fj, Τετράψομαι δέ πάλιν έγώ πρδς τδ δτι μάλιστα 
πρίπτϊν έμαυτψ * και ύπομνήσω κα\ νύν, ώς άδελφδν 
*ν Κ-ρ ί , της ς^ασκαλίας τδν λόγον, κα\ τδ έπ\ 



EPISTOLA IV. 

τ ή πίστει φρόνημα μετά π ά χ η ; ασφαλείας ποιείσθαι Α dice causam dicturi sunt. Ego vcro ad id denoo re-
«ρδς τους λαούς* έννοείν τε, δτι τδ σχανδαλίσαι κα\ 
μόνον Ινα τών μικρών τών πιστευόντων είς Χριστδν, 
έΥφόρητον έχει τήν άγανάκτησιν * εί δε δή πληθύς ε Γη 
τοσαύτη τών λελυπη μένων, πώς ούχ άπάσης εύτεχνίας 
Ι ν χρεία χαθεστήκαμεν, προς τε τδ δεϊν έμφρόνως 
τεχρτελει'ν τά σκάνδαλα, καΑ τδν ύγιά τής πίστεως 
χατευρύνα: λδγον τοίς {ftwjot τδ αληθές; Έσται δέ 
τούτο χα\ μάλα ορθώς, εί τοις τών αγίων Πατέρων 
πχριτυγχάνοντες λόγοις, περ\ πολλού τε αυτούς 
σοοιεΤσβαι σπουδαζομεν, χα\ δοκιμάζοντες εαυτούς, 
«t έσμέν έν τή πίστει, κατά τδ γεγραμμένον, ταίς 
έχείνων όρθαΖς χα\ άνεπιλήπτοις * δδξαις τάς έν ήμίν 
εννοίας εύ μάλα συμπλάττομεν. 

versus, quod me potisaimum decere existimo, te veloti 
fratrem in Doimno eliamnnm adroonere non grava-
bor, ut doclrin» sermonem fideique doctrinam cum 
omni cautione populo proponas, cogilesque serio, 
ei vebemenler i l l i Dcum irritant qai e pusiUorum 
numero vel imum lantum in ChrisUira credentem 
scandaliiaverint M , quanta diligenlia quanlaque 
dexteritate opu&^ait, si tola quatpiam multittido 
gravius offensa sit, ut, scandalis prudenter praecisit, 
sanum fidei sensum sermonemque verilatis studio-
s i s afferaraus. Ad boc autem praestandum pluriroum 
coniulerit, si sanctorum Patrum scripta evohrentea, 
quam maximi illa facere studeamus; nosque ipsot 

probantes, num simus in fide, ut scriplum esl ·% ad rectas irrcorebensibilesque eorum senleitfias ao-
stras cogitationes apte conformemus. 

Β Sacra itaque et magna illa synodua tradit ipeom 
unigenitum Dei Filium naturaliler 23 e x Patt* 

Έ φ η τοίνυν ή αγία καΙ μεγάλη σύνοδος, αύτδν τδν 
έ χ Θεού Πατρδς χατά φύσιν γεννηθέντα Τίδν μονο
γ ε ν ή , τδν έχ Θεού αληθινού Θεδν άληθινδν, τδ φώς 
τ 6 έχ του φωτδς, τδν δι* ού τά πάντα πεποίηκεν δ 
έΊατήρ,-κατελθεΐν, σαρχωθήναί τε χα\ ένανθρωπησαι, 
τταθεϊν, άναστήναι τή τρίτη ήμερα, χα\ άνελθεΐν είς 
ουρανούς. Τούτοις δέ χα\ ήμά ; έπεσθαι δε Γ κα\ τοις 
λόγοις καΛ τοΤς δδγμασιν, έννοούντας, τί τδ σαρκω-
6t)vai , κα\ ένανθρωπησαι δήλοι" τδν έχ Θεού Αόγον. 
ΟΟ γάρ φαμεν δτι ή τού Λδγου φύοις μεταποιηθεϊσα 
γέγονε σαρξ* άλλ' ουδέ δτι είς δλον άνθρωπον μετ
εβλήθη, τδν έχ ψυχής χα\ σώματος* εκείνο δέ μάλλον, 
δ τ ε σάρκα εμψυχωμένη ν ψυχή λογική ένώσας δ Λδγος 
άαυτψ καθ' ύπόστασιν, άφράστως τε κα\ άπερινοήτως 
γάγσνεν άνθρωπος, καΛ κεχρημάτικεν Τίδς άνθρωπου. 

natum, Deum verum de Deo vero, lumen delumloe, 
per quem Pater oronia condidit, d«scendisse, iiicar-
natum, et bominem factum, passum esse, tertia qno-
que die resurrexisse, et ad coelos aecendisse. His 
verbis hisque dogmatibus nos quoque insietere opor-
tet, seduloimimo perlractantes, ecqoidnam git, Dei 
Verbum incarnatum ac bominem factum ease. No-
que enim dicimue Verbi naturam per sui mutaito-
nem carnem esse factara ; sed neque in lotam 
bominem transformaiam ex animaet corpore conati-
tuturo ; asseriaius.au lem Yerbum, unita sibi secun-
dum bypogtasim carne animala rationaJi anima, i n -
explicabili incomprehenstbilique modo horoinem 

« 6 κατά θ έλη σι ν μόνην, ή εύδοκίαν αλλ' ουδέ ώς έν C factum, et bominis Filinm exsutisse, non per solam 
ττροσλήψει προσώπου μόνου* κα\ δτι διάφοροι μέν αί 
τερδς ενότητα τήν άληθινήν συναχθειααι φύσεις* είς 
βα έξ αμφοτέρων Χριστδς καΙ Υιός· ούχ ώς τής τών 
φνσεων διαφοράς άνηρημένης διά τήν ένωσιν άπο-
« λ ε σ α σ ώ ν δέ μάλλον ήμΤν τδν ένα Κύριον Ιησού ν 
Χριστδν καΙ Τίδν, θεότητός τε κα\ άνθρωπότητος, διά 
τ ή ς άφράστου καΙ άπο^ήτου πρδς ενότητα συνδρο-
|ε,ν|ς. Ούτω τε λέγεται, καίτοι πρδ αίώνων έχων τήν 
νσοαρξιν, κα\ γεννηθείς έκ Πατρδς, γεννηΟήναι καΙ 
ν α τ ά σάρχα έχ γυναικός, ούχ ώς τής θείας αυτού* φύ· 

^PXV * ΐ ν α ( λαβούσης 1 έν τή αγία Παρ-
βένψ* ούτε μήν δεηθείσης άναγχαίως δι' έαυτήν δευ
τ έ ρ α ς γεννήσεως, μετά τήν έχ Πατρός. Έστ ι γάρ 

voluntatera aut beneplacitum, siye per eolam perw 
sonae assumplionem. Et quamvis iiatune sint di» 
versae, vera lamen unione ^coeunles, unom noblf 
Cbristum et Filium effecerunt; non quod natura-
runi diflerentia propter unionem sublata eit, verQm 
quod divinitas et humanilas secreta quadam ineuV 
bilique conjunciione in una persona unum nobia 
lesum Chrislum el Filium constituerint. Ad hunc 
roodum, qoi ante omue saeculum exsistit, et ex Pa» 
ire genitus fuit, secundum carnem ex muliere natus 
dici tur: non quod divina iliius nalura exsistentiae 
suae iniiium in sacra Virgine sumpserit, aul qaod 
post primam ex Patre, altera propier seipsam gc-

αέχαίόν τε δμού χα\ άμαθες τδν υπάρχοντα πρδ παν- ρ neralione necessario indiguerit: slultum est enim 
τ δ ς αΙώνος, xa\ συναΐδιον τ φ ΠατρΙ, δείσθαι λέγειν 
α ρ χ ή ς τής είς τδ είναι δευτέρας. Επειδή δέ δι' ημάς, 
χαΛ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν ένώσας έαυτψ καθ' 
ύ«οστασιν τδ άνθρώπινον, προηλθεν έχ γυναικδς, 
τ α ύ τ η το* λέγεται γεννηθήναι σαρκικώς· Ού γάρ πρώ
τ ο ν άνθρωπος έγεννήθη κοινδς έκ τής αγίας Παρθέ
νου · ειθ' ούτω χαταπεφοίτηχεν έπ* αύτδν δ Αόγος· 
Αλλ* έξ αυτής μήτρας ένωθε\ς, ύπομείναι λέγεται 
γέννησιν σαρχιχήν, ώ ; τής Ιδίας οαρχδς τήν γέννη-

planeque ineptum asserere eum qui ante omnia 
sjecula Patri coa3ternas exsistit, altera denuo, quo 
exsistere qijeat, generatione indiguisse : sed quod 
propter nos, et propler nostram salutem bumana 
natura secundum hyposusim sibi unita, ex muliero 
natus est: binc est quod secunduro carnera nalus 
praedicatur. Non enim primo vulgaris quispiam 
homo ex Virgine ortus est, in quein Dei Verbum 
deinde sese deiniserit; sed in ipso utero carni UIH-» 

i w 3aaub. t v i n , 6. · ν I I Cor. xm, 5. 
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tmm sccuudttm cnmem progenitam dicitur, utpote Α οτν οίκειού μένος. Ούτω φα μέν αύτδν χα\ παθείν, χαέ 
carnis generationem sibi ut propriara vlndi-

eans. Ad eumdem modum illud pasaum et resusci-
Utum dicimus, non quod Dei Verbum aut plagas, 
aut clavorum perforaliones, aut alia id genus vul-
nera in propriam naturam acceperit: nam ut divi-
nnm numen corporis expers est, ita perpeti quoque 
nibi l potest; 24 M d <P"a corpt» quod sibi ascive-
rat, baec fuit expertum, eam rem ipsum noslri 
causa illa perpessum asaeritnr. Iropatibile enim 
Verbum in corpore patibili exsistebat. Idem et de 
ejusdem quoqoe morte senlimas, siqaidem Dei 
Verbum, suapte nalura immorlale et a corruptione 
aXenara, et vita rursum et vivificans est. Yerum quia 
Sttom ipsias corpus gratuilo Dei munere morlem, 

άναστήναι, ούχ ώς τού Θεού Λόγου παθόντος είς Ιδιον 
φύσιν, ή πληγάς, ή διατρήσεις ήλων, ήγουν τα Ιτερα 
τών τραυμάτων* απαθές γάρ τδ Θείον, δτι χα\ άσώ-
ματον* επειδή δέ τδ γεγονδς αυτού Ιδιον σώμα πέ -
πονθε ταύτα, πάλιν αύτδς λέγεται παθείν υπέρ ημών. 
Τ Ην γάρ δ απαθής έν τψ πάσχοντι οώματι. Κατά τδν 
Ισον δέ τρόπον, χα\ έπ\ τού τεθνάναι νοούμεν αθά
νατος γάρ χατά φύσιν, χα\ άφθαρτος, χα\ ζωή κα\ 
ζωοποιός έστιν δ τού Θεού • Λόγος. Επειδή δέ πάλιν 
τδ ίδιον αυτού σώμα χάριτι Θεού, χαθά φησιν δ Παύ
λος, υπέρ παντδς έγεύσατο θανάτου, λέγεται παθείν 
αύτδς τδν υπέρ ημών θάνατον* ούχ ώς είς πεΓραν 
έλθών του θανάτου, τό γε ήχον έίς τήν αυτού φύσιν 
(αποπληξία γάρ τούτο λέγειν ή φρονεΤν), άλλ' δτι . 

attefttante P a u l o u , omnram causa degusUvit, fitut Β χαθάπερ Ιφην άρτίως, ή σαρξ αυτού έγεύσατο θα-
ipsum morlem propter nos perpeeeura dicatar: non 
quod ipsum, quod quidem ad propriam naturam at-
tinet, mortem exceperit (insania namque roera ea-
set, istud vel dicere, vel cogitare), aed quia caro 
illius mortem, ut modo aiebam, degustavit. Pari 
modo, quia caro illius resurrexit, et ipsi resurrectio 
irlbuitar : non qaod ipsum ceciderit in corrraptio-
nem, absit! sed quia rursos corpus ilHus exsuscila-
tamesi. Ila unum CbrisiuaretDominum eonfitemur; 
non qaod hominem ana cum Verbo adoremus, ne 
illud cxm Yrr&o, aliquam divisionis imagioationero 
monli objiciat; sed unum eomdemque adoramus, 
qoandoquidem corpas saum non eet alienum a Yerbo, 

νάτου.Ούτω χα\ έγηγερμένης αυτού τής σαρχδς, π ά 
λιν ή άνάστασις αυτού λέγεται* ούχ ώς πεσόντος είς 
φθοράν* μή γένοιτο* αλλ* δτι τδ αυτού πάλιν έγήγερ-
ται σώμα. Ούτω Χριστδν ένα χα\ Κύριον όμολογή-
σομεν* ούχ ώς άνθρωπον συμπροσχυνούντες τψ Λόγω, 
Να μή τομής φαντασία παρεισχρίνηται, διά τού 
λέγειν τ δ , cihr αλλ" ώς ένα χα\ τδν αύτδν προσχο-
νούντες, δτι μή άλλότριον τού Λόγου τδ σώμα αυτού, 
μεθ' ού χα\ αύτψ συνεδρεύει τψ Πατρί* ούχ ώς δύο 
πάλιν συνεδρευόντων υ Ιών, άλλ* ώς ένδς καθ* ένωσιν 
μετά τής Ιδίας σαρχός. Έάν δέ τήν χαθ' ύπόστασιν 
ένωσιν ή ώς άνέφιχτον ή ώς άχαλλή παραιτούμεθα* 
έμπίπτομεν είς τδ δύο λέγειν υιούς. Ανάγκη γ ά ρ 

com quo Patri assldet: non qood duo fllii Patri as- ^ πάσα διορίσαι, κα\ είπείν τδν μέν, άνθρωπον Ιδικώς, 
t ideant: assidet eoim unus lantum, per umouem 
e u m propria carae. Quod s i unionem seeondiim hy-
poslasim tanquam incomprebenslbikm indecentem-
que repndiaverimus, eo prolabimur ut duos filios 
e s s e dicamus. Necesse esl enka distinguere et vo-
eare, alteruin quideni per se hominem Fi l i i appel-
latioae coboneatatam; akerum vero per se ac aeor-
s u m Dei Verbum, quod et nomen ei rem quoque 
Alialionis nataraliter obtineat. Nolla ilaque ratione 
U D u m Dominum noslrum Jesum Cbristum io duos 
fllios divellere fas est. Porro aulem ut inlegra si l 
haec recla lldei raiio, nihil erit usui personanim unio 
qnam qaidam ponunl. Nou entm Scriptura dicit 
Verbum hominis personam eibi associasse, sed car-

τή τού Πού κλήσει τετιμημένον* ίδιχώς δέ πάλιν, τδν 
έχ Θεού Αόγον, υΐότητος δνομά τε χα\ χρήμα έχοντα 
φυσικώς. Ού οΊαιρετέον τοιγαρουν είς υίούς δύο, τδν ν 
ένα Κύριον Ιησούν Χριστόν. Ωφέλησε κατ 1 ούδένα • 
τρόπον τ?δν δρθδν τής πίστεως λόγον είς τδ ούτως 
έχειν, χάν εί προσώπων ένωσιν έπιφημίζουσί τίνες. 
Ού γάρ εΓρηκεν ή Γραφή δτι δ Αόγος άνθρωπου πρόσ
ωπον ήνωσεν έαυτψ, άλλ' δτι γέγονε σάρξ. Τδ δέ 
σάρχα γενέσθαι τδν Αόγον, ουδέν έτερον έστιν, εί μ ή 
δτι παραπλησίως ήμϊν μετέσχεν αίματος χα\ σαρχός. 
Ίδιον δέ σώμα τδ ημών έποιήσατο, χα\ προήλθεν 
άνθρωπος έχ γυναικός, ούχ άποΰεβληχώς τδ είναι 
Θεδς, καΙ τδ έχ Θεού γεγεννήσθαι Πατρός- άλλά χα\ 
έν προσλήψει σαρχδς μεμενηχώς δπερ ήν. Τούτο 

nem factura esse. Quod autem Yerbuin carofactum D πρεσβεύει πανταχού τής ακριβούς πίστεως δ λόγος· 
perhibetur s t , id aliud rtihil esl quam quod perinde 
acnos carniet sanguini communicavit , T. Suum ergv 
fecit nostrum corpua, prodiitque homo ex muliere, 
deilate inlerira, aui ex Palre nativitate non abjecta; 
maiisit enim in ipsa quoque carniaassumpiione quod 
crat. Hoc 28 exaclioris fidei doctrina obique prse-
dicat: hoc eanctos Patres sensisee reperiemos : ita 
non dubiurunt sacram Yirginem Deiparam appel-
lare; non quod Yerbi uatora, ipsiusve divinitas or-
tus sui principium ex sancla Yirgine sampserit, sed 

ούτως εύρήσομεν τούς αγίους πεφρονηχότας Πατέρας* 
ούτω τεθαρσήχασι Θεοτόχον είπείν τήν άγίαν Παρθέ
νο ν* ούχ ώς τής τού Λόγου φύσεως, ήτοι τής θεότητος 
αυτού τήν αρχήν τού είναι λαβούσης έχ τής αγίας 
Παρθένου * αλλ1 ώς γεννηθέντος έξ αυτής τού αγίου 
σώματος, ψυχωθέντος τε λογικώς, $ χα\ καθ" ύπό
στασιν ενωθείς δ Λόγος, γεγεννήσθαι λέγεται χατά 
σάρχα r Ταύτα κα\ νύν ώς έξ αγάπης τής έν Χριστψ 
γράφω, παραχαλών ώς άδελφδν, χαΐ διαμαρτυρόμενος 
ενώπιον τού Θεού χαΐ τών εκλεκτών αγγέλων αύ-

* Hebr. ιι, 9. · · Joan. ι, 44. β Τ Hcbr. π , 14. 
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•εου, ταύτα μ ι θ ' ημών χα\ φρονείν χαΐ διδάσκειν Γνα Α quod sacram illud corpus Miima intelligeute pcr-
σ%#ζηται τών Εκκλησιών ή εΙρήνη, χα\ τής ομονοίας fectam ex ea traxerit, cui ct Dei Verbumsecundum 
xa\ άγονης ό σύνδεσμος ά ^ α γ ή ς διαμένοι τοίς ίε- bypostasim unilum, secundum caraem natum dici-
ρεΰσι του Θβού. Πρόσειπε τήν πάρα σο\ αδελφότητα, tnr. Atqae bsc quidem in praesentia cx cbaritate 
Jk ή αυν ήμίν έν Κυρίψ προσαγορεύει. quae est in Christo, aeribenda existimavi, obseerans 
le o t fratrem, et coram Christo sanclisque angelis ejus obtestans, ut baec nobiscuro et sentias et do-
cea* : quo Rcclesiaram pax couservelur, dilectionisque et concordiae vinculuro inter Dei sacerdotes indis-
aoJubOe permaneat. Solala, q u » apad te esi, fraternitatem. Te, quae nobiscum esi. salulat in Domino. 

EPISTOLA V. 

MESTOHII AD CTBILLUK. 

CyrilH comiUa retpuit, et aperttiu etiam tuam hnpietatem prwHi. 

Τψ εύλαβεστάτω και θεοφιλςστάτψ συλλειτουργά 
Κυρίλλψ, Νεστόριος έν Κυρίψ χαίρειν. 

Τ ά ς μέν καθ* ημών ύβρεις τών θαυμαστών σου 
γραμμάτων άφίημι, ώς μαχροθυμίας αξίας Ιατρικής, 
χ α \ τ ή ς διά τών πραγμάτων αυτών χατά χαιρδν πρδς 
ούτος άποχρίσεως. "Ο δέ γε σιωπής ούχ ανέχεται, 
ενς μέγαν φέρον, εί σιγηθείη, τδν κίνδυνον, τούτου, 
καθώς άν οίος τε ώ, ού πρδς μακρολογίαν άποτεινό-
μενος, .Λΐήσασθαι πειράσομαι τήν διήγησιν σύντο-
μον, τον τής σκοτεινής χα\ δυσπέπτου μαχρηγορίας 
ναυτιασμδν φυλαττόμενος. Άρξομαι δέ άπδ τών παν-
σδφων τής σής αγάπης φωνών, αύτάς αύτολεξε\ πα-: 
ραθείς . Τίνες τοίνυν αί τής θαυμαστής σου τών γραμ
μάτων διδασκαλίας φωναί; Ή αγία φησ\ καΛ μεγάλη 
σύνοδος αύτδν τδν έχ Θεού Πατρδς χατά φύσιν γεν
νηθέντα Τίδν μονογενή, τδν έχ Θεού αληθινού Θεδν 
άληθινδν, τδ φώς τδ έχτού φωτδς, τδν δι ού τά πάντα 
« π ο ί η κ ε ν δ Πατήρ, χατελθείν, σαρχωθήναι, έναν-
Ορεοπήσαι, παθείν, άναστήναι. Ταύτα τής σής θεο-
σχέείας τά βήματα* χα\ γνωρίζεις ίσως τά σά. Άκουε 
&έ χα \ τά °παρ % ημών, άδελφιχήν υπέρ εύσεβείας 
«αραίνεσιν, κα\ ήν δ μέγας εκείνος Παύλος τψ φί
λ ο υ μένω παρ* αυτού Τιμοθέψ διεμαρτύρατο* c Πρόσ-
αχσ τή αναγνώσει, τή παρακλήσει, τή διδαχή* τούτο 
γ & ρ ποιών, χα\ σεαυτδν σώσεις, χα\ τούς άχούοντάς 
σ ο ν . > Τί δέ μοι τδ c Πρόσεχε» βούλεται; "Οτι τήν 
w v αγίων εκείνων έξ έπιπολής άναγινώσκων παρά-
tooiv,- συγγνώμης άξίαν ήγνόησας άγνοιαν * παθητδν 
αυτούς είρηκέναι νομίσας τδν τψ Πατρ\ συναΐδιον Αό
γ ο ν . Έγχυψον δέ, εί δοχεί, τοίς ^ητοίς άχριβέστερον* 
χ α \ τον θείον εκείνον τών Πατέρων εύρήσεις χορδν, 
ού τήν δμοούσιον θεότητα παθητήν είρηκότα - ουδέ 

Β Religiosissimo Deiqae amabilissimo commiolttro 
Cyrillo, Nestorius in Domino salutem. 

Admirabilium litterarum tuarura contumelias, 
quas in nos jacis, lanquam medica quadam mansue-
ludine dignas, quibusque rcipea suo tempore re-
sponderi queat, missas facio: quae autem sine magno 
pericalo silentio pneterirt non possunt, ca, i\e ob-
scura indigestaque prolixitate decerlans fastidiura 
generem (4), quanU fieri polerit orationis brevitale 
edisseram. Α sapientissimis autem dileclionis tuse 
vocibus principiura suroam, quas ad verbumquoque 
in medium afferam. Ecquaenam sunt igitur praeclara 
tllse eruditarum litterarum tuarum voces? Sacra, 
inquis, et magna illa synodus tradidit unigenitum 
Dei Filium ex Deo et Patre naturaliler genitum, 

C Deum verum de Deo vero, lumen de lamine, per 
quem orania Paler condidit, descendisse, et incar-
natam, et bominem factum, passum esse, et rerar-
rcxisse. Haec tua3 pielatis sunt verba; neque Uiaesse 
foriassis ignoras. Proinde et tu quoque a nobii 
fraternara pro pietate admoniiionem audias (2); et 
eam quidem qua eximius ille Paulus ad dileclura 
suam Timolheuin non absque obteaiatione utWur*: 
c Attende, inquit, lectioni, et exhortfttioni, et do-
ctrina3. Hoc enim faciens, et teipsum amJvuxn facies, 
2β e t 608 qui te audiunt M .> Quid, obtecro, i l lud, 
f Al lende,» , sibi vult? Hoc nimirum, quod sancto-
rum illorom tradilionem obiter legens, inscUiam 
venia dignam bauseris: arbilratus es enim Yerbum 
Palri coaelernum patibile ab illis traditum esse. Pe-

v nitius, si ita videtur, illorum dicta introspice, el 
divinum illura Patrum chorum nusquam docuisse 

· · l Tim. iv, 46. 
Varia?. lecliones codicis Seguieriani. 

( I ) Argoit Cyrilli epistolam quasi qoaler in illa 
peccatomeseet,ob8Cuntate nimiram,perturbalione, 
prol ixiute et horridiuie eermonis; simolque sibi 
agdoUlur per oppositionem, quippe cujue oratio 
perspkaa sit, eoocinna, brevU et nimium forie ex-
re l la . Qood aotem objicit , AsiaUci AlexaudriiiU 
fa^robrare aolili erant. GAaTiEait*». 

Crimen a Cyrillo sibi objrrium ftcta ex l /ta-

tione regerere conalur in Cyrilium sed non parf 
j a re ; nam Nestorium omnes accusant negligentiae 
jn vereandis Palrum libris, imo et eorumdcm de-
gpicienii«, qaod tradit Socrates. Cyrillus vero lao-
datur velut πολυμαθέστατος e". Patrum curiosissi-
mtts iecutor ; et vero NettoriiiS ita criminatur nt 
dieai superficie tenu» legi ab ipso dicta Patrum, 
non item intelligi. b . 
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cojtpenet, consubslaiUiaJem divinltalem patibilem Α πρδσφατον γεννητήν τήν τ φ Πατρ\ συναΐδιον· ούδο 
άναστάσαν τήν τδν λελυμένον ναδν άναστήσασαν. e*se : aut q u « Patri coaeva cst, recens natara esse : 

aut qua? templum solutum exsuscilavit, exsuscita-
tam esse. Qood si ad fraternam medicinam aures at-
luleris, sanclorum Patrum verbis in medium allalis, 
ea calumnia, qua? et Palribus ei divinis quoquc 
Scripturie evidenter adversatur, le liberabo. Aiunt 
ergo : Credimus in Dominum nostrum Jcsum Chri-
slam Filiam ejus unigenitum. Observa hic quomodo 
Dominuni, Jesum, Christum, Unigenitum, et Filium, 
nomina utique qoae bamanac divinaeqtie natura ex 
aequo conveniunt, pcrindc ac fundarocnta qu&daiu 
substernentcs, incarnationis, mortis et reaurrectio-
nis tradiljonem Ulico subjungant superstruanique, 
nempe qoo communibns quibuedam nominibus 

Καν μοιτάς άκοάς είς άδελφικήν ίατρείαν παράσχης, 
αύτάς σο: τάς τών άγιων εκείνων Ψ φωνάς παραθέ" 
μένος, τής κατ* εκείνων απαλλάξω συκοφαντίας, καλ 
τής κατά τών θείων Γραφών, 6V εκείνων. Πιστεύομεν 
τοίνυν είς τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν. τδν 
ΥΙδν αύτοΰ τδν μονογενή. Σκδπησον δπως, τδ, Κ ύ 
ριος, Ιησούς, Χριστδς, κα\ Μονογενής, χαΐ ΤΆς 
πρότερον θέντες, τά κοινά τής Οεότητος κα\ τής ά ν · 
Ορωπότητος, ώς θεμελίους, ονόματα, τότε τήν τής 
ενανθρωπήσεως, και τού πάθους, και της άναστάσαβς 
εποικοδομούσι παράδοσιν, ίνα τών ονομάτων τών 
φύσεων έκατέρων<ΐ χοινών τίνων σημαντικών προκει
μένων, μήτε τά της υίότητος.καΐ κυριότητος τέμνη-

ulramqne naturam signiflcantibus propositis, nequc Β τ α ι , μήτε τά τών φύσεων έν τ φ τής υίότητος μονα-
ea quae filiatiooiset dominalionissont, scindanUir, 
neque ea rarsum qiue naturarum sunt, propier filia-
lionis singularitatem in confusionis pericolnin ad-
dacantur.Quaqmdem in rePaali auctorilatemseculi 
sont : hio eiiim dmna? incarnalionte facta men-
lione r eaque mox ftubjuncturus quae passionis erant* 
primum iilad nonen, Christus, ut paulo ante dice-
bam, utriqoo natura commune ponit; ac mox iU 
aermonem profert, ut naturee utrique sit oongroens. 
Ecquid ergo dicit? c Hoc, inquit, scniite in vobis, 
qood et in Cbristo Jesu : qui, cum ίο forma Dei es-
set, non rapinam arbitratus est esse ee aequalemDeo; 
scd (singula enim persequi nonattinei) factusest 
obedieniusqueadmorlem, mortem autem cnicis"*» 

δικφ συγχύσεως άφανισμφ κινδννεύβ. Τούτου γάρ 
αύτδς r παιδευτής δ Παύλος γεγένηται, δς τής εναν
θρωπήσεως τής θείας τήν μνήμην ποιούμενος, κα\ 
μέλλων τά τού πάθους έπάγειν, πρότερον θε\ς τ ο , 
Χριστδς, τδ κοινδν τών δύο, ώς μιχρψ πρότερον Ιφην, 
τών φύσεων δνομα, προσάγει τδν λόγον άμφοτέραις 
πρεπώδη ταίς φύσεσι. Τί γάρ φησι; c Τοΰτο φρονεί» 
σθω έν ύμίν, δ κα\ έν Χριστψ Ιησού, δς έν μορφή 
θεού υπάρχων, ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι Γσα 
θεψ · αλλ' ( ίνα μή τά καθ' έκαστον λέγω) υπήκοος 
έγένΐτο μέχρι θανάτου, θανάτσυ δέ σταυρού. Επειδή 
γάρ Ιμελλε τού θανάτου μεμνήσθαι, ίνα μή τδν θεδν 
Αόγον εντεύθεν τις παθητδν ύπολάβη, τίθησι τδ, Χρί
στος, ώς τής απαθούς καΙ παθητής ουσίας έν μονα-

Quia enim morlis facturus erat menlionem, ne quw C δικψ προσώπψ προσηγορίαν ση μαντική ν - δπως κα\ 
hinc Deuro Verbum patibile esse colligerel, subjun-
git nomen boc, Gbrislu», quod ulramque naturam, 
palibilem, inquam,et impatibilem, in unica persona 
denotat: quo idem nimirum Cbrislus patibilis simul 
et impatibilis citra udei discrimcu concipi queat, 
i l lud quidem aecundum bumanam naturam, boc 
rero secundam divinam. Porro autem cum mulia 
bac dc re disserere valeam, et roaxime quod sancli 
i l l i Patres de Christi ODConomia verba facientes, non generationis, 
ipsain oralionis brevitatcra, quam statim in exordio promiseram, 
alterum dilectionis lua? capul fcslinarc scntio. 

In eo autem te laudo, quod distinclionem natura-
r v x , secundum divinitatiset bumanilalisralionem, 
barumque in una dnniaxat persona conjitnctionem 

άτταθής δ Χριστδς, καΙ παθητδς ακινδύνως καλοίτο · , 
απαθής μέν θεότητα, παθητδς δέ τή τού σώματος 
φύσει. Πολλά λέγειν περ\ τούτου δυνάμενος, κα\ 
πρότερον γε τδ, μηδέ γεννήσεως έπ\ τής οίκονομίας, 
άλλ* ενανθρωπήσεως τούς αγίους εκείνους μνημόνευ
σα ι Πατέρας, τήν τής βραχυ)ογίας έν προοιμίοις 
ύπόσχεσιν χαλινούσαν τδν λόγον αισθάνομαι, κα\ προ ; 
τδ δεύτερον της σής αγάπης κινούσαν κεφάλαιον. 

27 &ά incaniationis meminerint, 
sermonis cursum cohibcre, et ad 

Έν φ κα\ τήν τών φύσεων έπήνουν διαίρεσιν 
κατά τδν της άνθρωπότητος κα\ Οεότητος λόγον, καΐ 
τήν τούτων είς ένδς προσώπου συνάφειαν κα\ τδ, 

pnedicas : quodque Dcum Vcrbum altcro ex mu- ̂  τδν θεδν Αόγον δευτέρας έκ γυναικός μή φάσκειν 
licre ortu minime indignisse aillnnas; et quoddivi 
nitatcm paii non potuisse, diserlc pronuntias : haec 
cnim omnia revera ct ortliodoxa, et vanis omnium 
bsercticorum circa Dommi naluras opinaliouibus 
quam raaxime advcrsa suut. At vero ulruin reliqna 
occullam aliquam el incomprehensibilemsapientiatn 
legentium auribus inferanl, id tua?. s^lerlix fuerit 
dijudicare. Hihi sanc cum antecedcntihns adeo non 
colwerere vidcnlur, nl ca omnino qnoque ovclcrc 

δεδεήσθαι γεννήσεως * καΙ τδ πάθους, άνεπ^εκτον 
όμολογείν τήν θεότητα.· ορθόδοξα γάρ, ώς αληθώς, 
τά τοιαύτα, και ταίς τών αίρϊσεων πασών περί τάς 
Δεσποτικάς φύσεις εναντία κακοδοξίαις. Τά δέ λοιπά 
εί μεν τινα σοφίαν κε κρυμμένη ν έπήγετο ταίς τών 
άναγινωσκόντων άκοαίς άκατάληπτον, τής σης έστιν 
ακριβείας είδέναι. Έμο\ γούν τά πρώτα καταστρέ
φε :ν έόοκε».. Τδν γχρ έν τοίς πρώτοις απαθή κηρυ-
χθέντα, και δευτ:ρας γεννήσεως άόεκτον# πάλιν π α -

* 9 . PhHipp. ιι, 
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θςτον χα\ νεόχτιστον, ούχ οΚ* δπως, είσήγεν, ώς Α exislimeui 
τών χατά φύσιν τ φ Θεψ Αόγω προσόντων, τ{| τον 
ναού συναφεία διεφθαρμένων, ή μιχρού τίνος τοι% 
άνθρώποις νομιζομένου τδ τδν άναμάρτητον ναδν, 
χα\ της θείας άχώριστον φύσεως, τήν υπέρ αμαρ
τωλών γέννησίν τε χα\ τελευτήν ύπομεΐναι, ή πιστεύε-
ο6αι της Δεσποτιχής ούχ οφειλομένης 1 φωνής, πρδς 
Ιουδαίους βοώσης* c Λύσατε τδν ναδν τούτον, χα\ έν 

τρισΐν ήμέραις έγερώ αύτδν. ι Ού, Αύσατέ μου τήν 
θεότητα, και έν τρισ\ν ήμέραις έγερθήσεται. Πάλιν 
«λατύναι χάνταύθα βουλόμενος, τή τής επαγγελίας 
αναστέλλομαι μνήμη. ΊΡητέον ούν δμως, βραχυλο-
γ ί α χροσάμενον. 
dtebas excitabilur; eed, ι Solvite templum hoc.» Rureum excurrere nonnihil hic cupiens, sponsioni» 
mes memoria impedior. Dicendum est niBiloomms aliquid, ut tanien a constilula niihi breviiate non 
recedam. 

Πανταχού τής θείας Γραφής, ήνίκα άν μνήμην Β Ubicunque igilur diviiue Scriplurae dispen«atio-

*4 
Eleuim quem anica neque patibilem, 

neque secundae generationis capacem pnedicaveras, 
biinc ipsum mrsum patibilero, nuperque nescio quo 
modo productara asseveras : quasi vero quae in 
Yerbum naturaliter conveniunt, ea teropli conjup-
ctione abolila sint : aut parvi apud homines fieri 
debeat iemplum i l lud nullo unquam peccato conta-
minatam, c t a dtvioa natura ioseparabite, pecca-
torum nostrorum causa et natum et mortuura esse: 
aut denique Domino JIMUBOS ejusmodi oratione com-
peilauti : «Solvile lemplum hoc, et in tribas diebus 
exciiabo i l lud 9 0 ;» fidem babere non oporteat. Eccn 
non dicit, Soivite divinitatcin meam, et in Iribus 

τής Δεσποτικής οίκονομίας ποιήται, γέννησις ήμϊν 
χα\ πάθος ού τής θεότητος, άλλά τής άνθρωπότητος 
τού Χριστού.παραδίδοται * ώς χαλεΓσθαι χατά άχρι-
βεστάραν «ροσηγορίαν τήν άγίαν Παρθένον Χριστοτό-
ΧΟν, ού θεοτόχον. Άκουε ταύτα γε τών Ευαγγελίων 
βοώντων · c Βίβλος, φησί, γενέσεως Ιησού Χριστού, 
υιού Δαβίδ, υΙού Αβραάμ, ι Δήλον δέ, δτι τού Δαβίδ 
οίος ό Θεδς Αόγος ούχ ήν. Δέχου χα\ άλλην, εί δοχεί, 
μαρτυρίαν · c Ιακώβ δέ έγέννησε τδν Ιωσήφ, τδν 
άνδρα Μαρίας, έξ ής έγεννήΟη Ιησούς, δ λεγόμενος 
Χρίστος, ι Χχόπει πάλιν έτΐραν ήμίν διαμαρτυρο-
μένην φωνήν · ι Του δέ Ιησού Χριστού ή γέννησις 
ούτως ήν. Μνηστευθείσης γάρ τής μητρδς αυτού 
Μαρίας τψ Ιωσήφ, ευρέθη έν γαστρί έχουσα έχ 

nis Domintca? mentionem faciunt, ortus ipse e imor t 
non divins, sed humaiue Gbristi nalurae semper t r i -
bui lur ; quapropter, si retn diligentiue coneidere-
mus, sacra Virgo non Deipara, sed Christipara 
appellanda erit. Audi quompdo Evangelia iatod 
proclament : c Liber, inquiunl, generationia lesu 
Christi filii David, fiiii Abrabam". i Atquiperspi-
cuum est Dcum Yarbum non exsti tjsse Davidis flUum. 
Accipe, ei placet, aliud hoc lesiiraoniam : c Jacob, 
ait, genuil Josepb viram Mar i» , dequa naiuiesl 
lesus, qaiyocalur Cbristus**.» Perpende rursum 
aliam Evapgelii Yocera , verilaitjA banc diserte 
confirmantcm : 28 < Cbristf» inquit, geoeratio 
sic erat. Com esset desponsata. mater ejus Maria 

Πνεύματος αγίου.» Κτίσμα δέ τού Πνεύματος, τίς ^ Joaeph , inventa est babens in ulero de Spiritu 
άν ύπολάβει τήν τού Μονογενούς θεότητα; Τί δεί 
λέγειν τδ, c THv ή μήτηρ τού Ιησού έκεΓ; > ΚαΙ 
πάλιν τδ, c Σύν Μαρία τή μητρ\ του Ιησού. > Κα\ τό* 
c Το έν αυτή γεννηθέν έχ Πνεύματος έστιν αγίου, ι 
Κα\ τό * c Ααβέ τδ παιδίον, χα\ τήν μητέρα αυτού, 
χα\ φεύγε είς ΑΓγυπτον. ι ΚαΙ τό* c Περί τού Τίού 
αυτού του γενομένου έχ σπέρματος Δαβίδ χατά σάρ
χ α . » Κα\ τδ περ\ τού πάθους αύθις, οτι c 'Ο Θεδς 
τον ΥΙδν αύτοΰ άπέστειλεν » έν δμοιώματι σαρχδς 
αμαρτίας, χα\ περ\ αμαρτίας χατέχρινε τήν άμαρ-
είαν έν τή σαρχί. » Κα\ π ά λ ι ν · Χριστδς άπέθανεν 
υπέρ των αμαρτιών η μ ώ ν > χα\, ι Χριστού παθόν-
ίος σαρχί· · χα\ , t Τοΰτ' έστιν (ούχ ή θεότης μου, 
άλλά) τδ σώμα τδ υπέρ υμών χλώμενον είς άφεσιν ^ 
αμαρτιών. · Καλ μυρίων άλλων φωνών διαμαρτυρου-
μένων τών ανθρώπων τδ γένος, μή τήν τού Υίού νο· 
μέζειν θεότητα πρόσφατον, ή πάθους σωματικού 
θεχτιχήν, άλλά τήν συνημμ^νην τή φύσει τής θεότη-
τος σάρχα. "Οθεν κα\ Κύριον τού Δαβίδ έαυτδν ό 
Χρίστος χαΐ υίδν ονομάζει* ι Τ ί γάρ ύμιν δοκεΓ 
παρ\ του Χριστού, φησίν; Τίνος έστ\ν υίός; Αέγου-
σιν αύτψ· Τού Δαβίδ. 'Απεχρίθη ό Ιησούς, κα\ 

aancto**.» Quis aotem Unigeniti diviniutem Spi-
ritos sancti «reatoraot eese credat? Adde his i l lud 
quoque : cErat maler Jesu i b i n ; ι et m r t u m : 
c Cum Maria matre Jesu", > etc.; et illud : < Quod 
in ea natuin est, de Spiritu sanclo est · · ; > et i l l u d : 
c Accipe pueruro, et matrem ejus, et foge in iEgy* 
p t a m 9 7 ; ι et iilad : c De Filio suo, qui factus estei 
ex scmine David secundum can tem"; » et iltad 
rursum de ejusdem passione : < Deus FUium suuin 
mittene in siroililudinem carnis peccali, et de pee-
cato condemnavit peccalum in carnc · · ; ι et i l lud 
itemm : « Chrislus mortuua est pro peccalie no -
s t r i s 1 ; ι et rursum : ι Cbrislo in came passo*; · 
denique : ι Hoc est (non mea divinitas, sed) corpus 
iDcum, quod pro vobis frangitur in remissionem 
peccatorura *. > Sunt aliae innumerae sententis, quae 
divinitatem neque nuper natam, ncqae corpore» 
perpessionis capacem csse, mortalium generi lesla-
tum faciunl sed ipsam carnem, quae divinse con-
juncla est natune. Quarc et ipse quoque Chrietus 
Davidis dominum el filium se uoiuinal : ι Quid, in-
quit, vobis videlur de Cbristo ? Cjijus flliue est? 

·· ioan. i i , 19. 
Maltb. JI , 13. 

·« Malth. ι , Ι . 
·· Roni. i , 3. 

·• ibid. 16. »» ibid. 18. 
" Hoiu. vm, 3. 1 1 Cor 

M Joau. n, i. ·* Act. i , 14. ·· Mallb. ι, «Θ. 
xv, 3. 1 l Pelr. ιν, 1. 3 L u c χχιι, M. 

Variac leclHmcb c o d i c i s b^gnioriaui. 
1 ότϊειλούσης. « πίμψας. 
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DlVunt ei, David. Respondil Jcsus, etait illis : Quo- Α εΐπεν αύτοΤς· Πώς συν Δαβίδ έν Πνεύματι Κύριον 
ftodo ergo David in spiritu vocat eum Dominum, 
dicens: < DixitDorainus Dominomeo: Sede a dextris 
meis 4 f ι Est iiaque filius David secundum carneni; 
secunduro divinilatem vero, ejusdem Dominus est. 
RecCam proinde evangelicaDque traditionl consen-
taneam cst, ut Cbrisli corpus dtvinilatis templum 
e t se confiteamur, illudque nexu usqueadeosublimi, 
divinoqae et admirabili ipsi conjunclam esse s(a-
tunmus, ut dicamus divinam naturam ea sibi v in-
dicarc qwe corporis alioqui sunt propria. Venim 
propler banc approprialionem divino Yerbo ascri-
bere naliviiatoui, passionem, mortcm, cseterasque 
carnis proprietales, id demum, mi fralcr, mentis est 
aut etbnicorum raore vere errantis, aul certe insan» 

αύτδν καλεί, λέγων * Είπεν ό Κύριος τ φ Κυρίψ μου * 
Κάθου έχ δεξιών μου; > ώς Υίδς ών τού Δαβίδ πάν
τως χατά σάρχα, χατά δέ τήν θεότητα Κύριος. Είναι 
μέν ουν της Υίοΰ * θεότητος τδ σώμα ναδν, χα\ ναδν 
χ ι τ ' άχραν τινά χα\ θ ε (αν ήνωμένον συνάφειαν* ώς 
οίχειούσθαι * τδ τούτου τήν τής θεότητος φύσιν 
όμολογεϊσθαι, χαλδν χαΐ τών ευαγγελικών παραδό
σεων άξιον. Τδ δέ δή τ φ τής οίκειότητος προστρί-
βειν ονόματι, κα\ τάς τής συνημμένης σαρκδς Ιδιό
τητας, γέννησιν λέγω, καλ πάθος, καλ νέκρωσιν, ή 
πλανωμένης έστ\ν αληθώς καθ* Έλληνας, αδελφέ, 
διανοίας, ή τά τού φρενοβλαβούς 'Απολιναρίου, χα\ 
Αρείου, καΙ τών άλλων νοσούσης αΙρέσεων · μάλλον 
δέ, δτι κάκείνων βαρύτερον. Ανάγκη γάρ τψ τήςοίκειό-

ApoUinarii,el A r i i , aliorumquc baercticorum morbo, Β τητος τούς τοιούτους παρασυρόμενους ονόματι, κα\ 
aat alio eliam graviori laborantis. Necesse estenim 
islos per appropriatioiiis vocabulum eo trahi ut 
Deum Verbum laclalionis participem, et succedanei 
incremenli capacem, el ob formidinem passionis 
29 lcmpore declaratam, angelici presidii indigum 
faciant. Missa bic facio circumcisionem, sacrificium, 
sudorem, lamem, siliin, quae carni acciderunt, no-
strique cau*a eamdem affecerunt. Quod si haee ca-
dcin diviuilati ar.ribere libeat, et falsa erunt, et 
nobis, veluti calumnialoribus, justsc damnalionis 
causam affercnl. Hujusmodisunt sanclurum Patrura 
traditiones; tales sunt sanctarum Scripturarum de-
nunliationes, Ad hunc modum de divina clemenlia 
et de Dei majestate Iheologjs disceplet : c Haec 
meditare, in his cb.o, ut profeclus tuus uianifestus C 
eit omnibus et ad onincs,» ui inquit Paulus *, 

Quod vero eorum qui offensi sunt cnram ample-
eteris, recle facis, et gratias habeo anircue tuae, se-
dulo quae Dei sunt medilanti, anxiamque rcrum 
postrarum curam gerenli ( i ) . lmerim a clericis 
fortasse tuae pietatis (*) qui quod Manicbieorum b*-
rcei infecli essent, a sacra synodo (3) exauctorali 

'Mauh . xxn, 4 2 . · f Tim. iv. ! 3 . 

γαλακτοτροφίας κοινωνδν διά τήν οίκειότητα τδν 
θεδν Λόγον ποιεϊν, κα\τής κατά μικρδν αυξήσεως μέτ -
οχον, κα\ τής έν τψ τού πάθους καιρώ δειλίας τε χα\ 
βοηθείας αγγελικής έπιδεά*.Κα\ σιωπώ περιτυμήν, 
χα\ θυσίαν, κα\ ίδρωτας, και πεϊναν, κα\ δίψαν, ά τή 
σαρκ\ μέν ώς δΥ ημάς συμβάντα, προσκυνητώς συν
απτόμενα «. Έπ\δέ τής θεότητος, ταύτα κα\ ψευδή λαμ
βανόμενα, κα\ ήμϊν, ώς συκοφάνταις, δικαίας κατακρί-
σεως αίτια. Αύται τών αγίων Πατέρων αϊ παραδό
σεις · ταύτα τών θείων Γραφών τά παραγγέλματα 
Ούτω τις κα\ τά της φιλανθρωπίας τής θείας, χα \ 
τά τής αυθεντίας θεολογεί- ι Ταύτα μελέτα, έν τού
τοις ίσθι, ίνα σου ή προκοπή φανερά ή πάσι, κα\ 
πρδς πάντας, ι καθά δ Παύλος φησι. 

Τής δέ γε των σκανδαλιζομένων φροντίδος. καλώς 
μέν ποιείς άντεχόμενο;, χα\ χάρις τ^ τών θείων 
μεριμνητική σου ψυχή, κα\ τών παρ' ήμϊν φροντι-
ζούση. Γινωσκε δέ πεπλαντ^χένον σαυτδν ύπδ τών τ ή ς 
σής Γσως διαθέσεως κληρικών, ύπδ τών ενταύθα ά π δ 
τής αγίας συνόδου καθηρημένων, ώς τά Μανιχαίων 

Variae lectiones codicis Seguieriam, 

T Χριστού·*,^ οίκούσθαι δέ. 7 ένδεά. 1 πρόσκειται προσαπτόμενα. 

( ι ) Hinc tamen criminalus est Cyrillum apud 
imperatorem, quasi curiosius alicnis rcbus slude-
ret. Unde Theodosius subiracunde ad Gyrillum : 
Omnino vituperationem effugere non potest, eum qui 
tanto locorum intervallo α nobis disjungitur, cuno-
siui in re$ nostras inquirere, ctc. (i p. c. Eph. cap. 
31). GARN. 

(2) Id est a Philippo presbytero Ecclesinc Constan-
iinopolilanae quem deposiium esse a Neswrio pro-
pler accusalionem Manich;eismi docel commonito-
rium saucli Cyrilli dalum Posidonio eunti Romam 
ad Coelestinum papam, edilum (infra, ep. 41) in 
nova collectione Conciliorum p. 379 . BALUZ. 

(3) Qua landcm a synodo ? Miror a ncniine in bunc 
usque dlem inquisilum fuissc in haec verba, cura 
l a m e n oronium erudiiorum manibus triia sil , OCJ-
litquc lecia saepiue Nestorii epistoia. Conandum ali-
qnid in re taui obscura, sin xmnus indubitalum, 
saHecn no» iu>pcob*bite ex singtilts adjunciie 
^ruere. Utpe enim refeiiitur popularis opinio, quae 
9uUorum meaiibos insedit, do Pelagianis episco-

pis ab Orientalium conciliabulo Ephesino rece-
ptis. Illud certe concilium de quo agitur, quale-
cunque landein sit, babilum est Constanlinopoli, 
unde scribebat Neslorius quod si^niflcat vox Gra?ca 
ενταύθα, HOC IN LOCO. Habitum eliam procul dubio 
de more, id cst, sccundum canonem quintura N i -

" cxnum, vel anfe Quadragesimam Pascba?, vei circa 
tempus aulumni. Si enini convenissct pneter mo-
rem, rocminissent illius ulique scri^tores, qui lam 
curiose versati sunt in scribendis Neslorianae b i -
slorix singulis minulissimis adjunclis. Solent vero 
silenlio praetermilli ordinaria? synodi, nisi forte in 
iis geslum fueril aliquid meraoratu dignuro. 

Praesedit Neslorius, quisenim a)ius in urberegia, 
cujussedem lenebat, eamque αύτοκέφαλον.'Οοηνβηβ-
runt episcopi provinciai, sic enim jubebai Nicaenus 
canon. Convenisse vel ann. 429 , aulumni tempore, 
vel, quod longe credibilius, imo cerium inibi vide-
tur, aon. 4 3 0 , anlc Quadragesimam Pasdue, sive 
iuiito Februarii menhis, Ormissinia ralio demun-
strat. Ncqiie enim haberi potnit, am pri^re anno, 
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ορονούντων. Τά γάρ τής Εκκλησίας καθ* έκάστην Α hic sunt, delusum te scias. Nam res ecclettiasticae 
quotidie crescunt et augentur; et aggregatio popu-
lorum eos ftorlitur Dei bcncficio successns, u l qui 
muliiludinem intuenlur, non possint cum prophela 
non exclamare : c Repleta esl terra cognilione Do-
mini , sicul aqua multa coopcrit mariaV»Imperaiores 
quoque, propter dogmalis illustralionem, in summa 
kelilia \itam agunt. Et, ut verbo concludam, Ulam de 
Cunciis hxresibus Deum iuipngnanlibus, reclaqoe Ec-
clesiae doclrina, vocem apud nos qaotidie ad effecv in» 
deduci cotnperias : «Domus Saul procedebat, et in-
flrmabalur : et domus David procedebat, et coniir-
mabalur 7 .» Haccfraternoaffeclu fralri a nobis danlur 
consilia. Si quis autem volueriiesse conlentiosus, hic 
beatum Paulum per nos clamanlem intelliget: « Nos 

βυνήΟειαν ούχ εχομεν, ουδέ αί Εκκλησία ι τού Θεού. ι Β ulera consueludinem non haberous, neque Ecclesi» 
Πάσαν τήν σύν σοΙ αδελφότητα, έγώ τε κα\ οί σύν D e i \ i Universam qua» tecum est fratrumsocietaiem 
έμο\ , πλείστα προσαγορεύομεν. Έ£(*ωμένος, κα\ ego, quicjue mecum sunt, plurimum salvere jube-
ύπερευχόμενος ημών διατελοίης, πάντα μοι τ ιμιώ- mus. Semper incolumis pro nobis Deo supplices, 
τατε και θεοφιλέστατε. observandissime et piissime. 

• Isa. χι , 9. T Π Reg. m, I . · I Cor. x i , i 6 . 

Yariae lecliones codi$is Scguierian*. 

• Χριστού. Θεδν. e πεφωτισμένου. * αδελφούς. 

τει, χα\ τά τών λαών έν έπιδόσει τοσαύτη διά 
τήν τού Ηεού· χάριν, ώς τά τού προφήτου, βλέπον
τας τά πλήθη, β ο ^ ν ιΠλησθήσεται ή γη τού γνώναι 
οδν Κύριον*, ώ ; ύδωρ πολύ χαταχαλύψαι θάλασσας. > 
Τά τε τών βασιλέων έν ύπερύαλλούση χαρ#, πεφω
τισμένων « τού δόγματος. Κα\ Γνα συνελών έ-ιστεί
λω, έχείνην έπΙ ταϊς θεομάχοις άπάσαις αίρέσεσι, 
χ α \ τή τής Εκκλησίας ορθοδοξία, καθ* έκάστην εύ
ρο* τις άν παρ* ήμίν τήν φωνήν πληρουμένην c Ό 
οίχος Ταούλ έπορεύετο, κα\ ήσθένει. Κα\ δ οίκος 
Δαβίδ έπορεύετο, χα\ έκραταιούτο. > Ταύτα παρ* 
η μ ώ ν ώς αδελφών πρδς -*ελφδν d συμβουλεύματα. 
ΕΙ δέ τις δοκεΐ φιλονεικεϊν, χεκράξεται χα\ δι' ημών 
«ρδς τδν τοιούτον δ Παύλος· ι Ημείς τοιαύτην 

MON1TUM. 
Eaaebius Renaudot, qoi soquentcs Cyrilli ad Nestorium epistolas edidit in Historia patriarcharum Alexan 

drtnorum (Parie. 1743, 4° ) , monet epfstolam utramque exslare in codicibus Arabicis earuin loco quae Gnece 
Cl Latine leguntur in antiquis codicibus Actorum synodi Ephcsinae. 

EPISTOLiE Vl-Vn. 
CYRILLI AD UESTOIUUX. 

Monet ut qum impie protulerat retractare non differat. 

Fratri et comministro. Non credidi verum esse C adversus quem exsurgere aut ftum impugnare non 
qood de le dictura est antea; neque epistolam quae 
ad me tuo noroine perlata est, a te scripiam esse 
exisiimaTi, cum in ea senlentias ialsissimas et blas-
phemiae plenas sanctis altribulas repererim. Moneo 
igi lar ut a similibus blaspbemiis conteiUionibusque 
deeistas; peque enim vires tibi tales sant ut possis 
pognare adversus Deum qui vere cruciflxus est pro 
uobiset morlaus est in corpore, vivitque per poten-
tiam divinitalis suae : ipse esl qui sedet ad dexle-
ram Patris ·, et eum adorant angeli, principalus et 
polestates i e ; ipseqtie est Rex a?ternus, cui oronia 
dedii Pater 1 1 in manus: ipsc esi creator omniuin, 

vales. Neqne opusest ut l ibi in memoriam revocem 
quae Judaeis ejus boslibus acciderunl, cum ea t ibi 
gatis perspecta sint, aut quac haerelicis, Simoni Mago, 
Juliano imperalori c l Arto. Ecce Job justus dicit : 
t Videte plagam meam; timete el laudate Deum ι 
Ego aulem denunlio tibi quod Ecclesia passura non 
sit tuam adversus Deum suuni impudentiam; alque 
illa ipsa Ecclesia est advcrsus quam porlae iuferi 
praevalere non polcrunt u . Ipse quoque scis quantas 
iila tenlationes perpessa si l , ila tamen ut nullu? 
pnevaluerit adversus eam, quia fundala cst supra 
petram fidei. Vide ergoquae facturus sis, et valc. 

Ad hane epUtolam Ne$torius respondit arroganter, ct ximiles prioribut blasphemias litteris tuis complcxur 
e*t. lUas cum Cynllus accepisset, rescriptit acriterin hccc verba: 

Nisi eeses episcopus, nemo pnctcr familiares et D per ibronum Fil i i Dci, unusquisque te novit ob Ec-
propinquoc tuos te novissct. Jam vero quia sedes su- clcsiascui praees dignitatem.Nunc veroDominum ag-

• Ρ Μ Ι . α χ , 1 ; Hebr. i , 13. " Psal. xcvi, 8; Hebr. i . 6 . 1 1 1 Cor. xv, 2 6 . " Job v i , 2 1 . 1 1 Matth 
xvi , 18. 

4oi 428, cvm necduro ferverent auturoni tempore sinl, una cum suis ad Ncstoriura scriptis, Cyrillo-
dif«kKa Moslorium inler ei Cyril lum; aul anno quc ponlifex respondcrii die undecimo AnguUi 
posteriore, cum mealio fiai concilii in litteris Ne- nnn. 430. GARN. 
«iorii, ipsavfne littene a Cyrillo Romam missne 

file:///itam
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gredcris pcr verba blaspbemia? qua neque explteare Α Patris, u i appellatur in Yeteri Novoque Testamenlo-
neque coroprobarc poteris. Gum autem Scriptoras 
utriusquc Testamenti, Yeteris et Novi, scrutatus 
fueris, non invenics in illis Christum purum horoi-
nem appellari, sicut exislimas. Tu porro videris 
exisiimare posse te resistere Deo Crcatori tuo, qui 
redemit tc sanguine suo, qui csl Deus Filius Dc 

Snbjnngunlur divcrsa alia Scripturcc tcstimonia ad probandam Christi divinitatem. Ha$ Utieras eum tegit-
*et Nestortut, neque eos aui eat dctnlerant admisit ad i e , tjuamvis secundnm Cftilti mandata ptr mtnum 
mtcgrum cxspectavcrint doncc admittercntur; sed neque ad eas re&pondit. 

ct qui in Joannis Evangelio unigenitus FiMus voca-
lur, qui est in sinu Patris *\ MatthaBus qaoque evan-
gclista dicit eum esse Einroanuelem, cujus interpre-
talio est, c Nobtscum Dcus, ι sicut in prophetia sua 
lsaias dixcrat 1 

30 EPISTOLA VIII (o/. VI). 

Cyrilli ad eos, quorum iitteris notatut fuerat, quod Β 
$olo vulgi rumore penuasus, imptam NcstorH do-
ctrinam in pejut serpere, non muiuet. 

Quandoquidem pietas vestra ad rae scribit, relr-
giosissimam Ncslorium magnam ex iis litteris ce-
pisse molestiam, quas ad monasticam vitam agentes 
acripseram, illos revocare studens qui ex dissemi-
natis rumoribus offensi erant; faleri cogor, hoc quid-
quftd est aegritudinis, non tam ex me qnam ex ejus 
religiositat^ortam esse. Nam ego bominibus propter 
illiqs exegeses majorem in modum offensis rec t» fi-
dei doctrinam exposai; ille vero in catholica ortbo-
doxorumqae Ecclesia bonum episcopum Dorotbeam 
apcrte dicentem t u l i t : Si quis Mariam Deiparam 
e s t e dixeril, anathema sit. Neque solum conticntt, Q 

cum haec illum loquentem aadirot, verum eamdeni 
quoque ipsam ad mysiicam communionem mox ad-
misit, mysterioramque participem effecil. En igitur 
ipso presidente, ne dicam interea ab ipso senfentiain 
proferentc, anathemate ferimur : neque enim Do-
rotheus praeter eententiam Nestorii hxc in ecclesia 
dixUset. Ilaque nos ipsi, qoi etiamnum in vita raa-
nemus, caelerique terrarum orbis episcopi, tum Pa-
tree quoque nostri, qui binc jam olim ad Deqm pro-
fecti sunt, anatbemate percussi sumus. Quid vetabat 
et nos quoque vocibus illius contraria scribere, ac 
dicere: Anatbema si quis Mariam Deiparam esse ne-
gaverk? Yerum id bactenus propter illura faccre 
nolui, ne sint qui episcopam Alexandrinum jEgy-
piiamve synodum anatheraalis sententiam ; n Nesto- D 
riom tulisse dicant. Quod si piissimi 0ccidentis 
ct Orientis episcopi intellexerint, se omnes ab illo 
anathemate plexos esse (oranes namque sanctam 
Mariam Deiparara esse profitentur), quo id tandem 
animo acceptari sunt ? Annon oranes aegerrime istud 
patientur, non tam propier seipsos quam propier 
&auctos Patree, in quorum monumentis sacram Yir-
ginem Mariam semper Deiparam appellatam com-
pcrimus? Sane nisi onerosum fore visum cssct, non 

KvpiXZov Λρος τους αύτότ αίπασαμέτους, ο η · 
jcsp οϋ σεσιώχηχετ, έξ άχοης μαθΜ ίρηεητ 
έχϊ τό xfilpor τή*· δνσσββή τού Νεστορίον Λ -
dacxcULiar. 
Έπ«ιδή μοι γέγραφεν ή ευλάβεια ύμων, ώς λυ

πούμε νου του Οεοαεβεατάτου Νεοτορίου, δτι τήν 
προς μονάζοντας έπο ί η σα έπιστολήν άνασειράζε4ν 
βουλεμένος τους έπ\ τψ Ορυλλψ σκανοαλισθέντας · 
ανάγκαίως τοΰτο φημι, δτιπερ ού τοσούτον γέγονε 
παρ* ημών · , δσον παρά της αυτού θεοσεβείας. Έ γ ώ 
μέν σκανδαλισθείσιν άνθρώποις άπδ τών έξηγήσεοιν 
αυτού τδν της δρθηςπίστεως έξεθέμην λόγον* αύτος 
δέ ήνέσχετο έν Εκκλησία τή καθολική κα\ τή τών 
ορθοδόξων τού καλού Δωροθέου τού επισκόπου φανε-
ρώς λέγοντος· ανάθεμα εΓτις είναι λέγει τήν άγίαν 
Μαρίαν Θεοτόκο ν. ΚαΙ ού μόνον ταύτα άκουσας σε-
σίγηκεν, εκείνου λέγοντος, άλλά κα\ είς κοινωνίαν 
αύτδν ευθύς τήν μυστιχήν έδέξατο, κα\ κοινωνδν 
έποίησεν. Ιδού τοίνυν άνεθεματίσύημεν Ιπ* αυτού, 
?να τέως μή λέγοιμι, παρ' αυτού * ού γάρ άν εκείνος 
έπ ' Εκκλησίας έφθέγξατο τοιαύτα παρά γνώμην 
αυτού. Τοιγαρούν κα\ ήμεϊς οί ζώντες, καΙ χατΑ 
πάσαν τήν οίκουμένην επίσκοποι, καΙ οί πρδς Θεδν 
άποδημήσαντες πατέρες ημών, άνεθεματίσθημεν. 
Τί ούν έκώλυε χα\ ημάς ταΤς εκείνου φωναίς γράψαε 
τάναντία, κα\ είπείν * ΕΓ τις ού λέγει Θεοτόκον εΐναι 
τήν Μαρίαν, ανάθεμα; Άλλά ού πεποίηχα τούτο, δι* 
αύτδν τέως, Γνα μή λέγωσί τίνες, δτι άνεθεμάτισεν 
αύτδν δ Αλεξανδρείας επίσκοπος, ήτοι ή σύνοδος ή 
Α ίγυπτιακή. Έάν δέ μάθωσιν οΓ τε κατά δύσιν κα\ άνα-
τολήν θεοσεβέστατοι επίσκοποι, δτι άνεθεματίσύησαν, 
πάντες (πάντε; γάρ λέγουσι χα\ όμολογούσιν, δτιΘεοτό» 
κος έστ\ν ή αγία Μαρία) - πώς άρα διατεθήσονται; "Η 
πώς ούχ άπαντες λυπηθήσονται, κα\ ε ί ' μή δι* εαυ
τούς, άλλ' ούν διά τούς αγίους Πατέρας, ών έν τοίς 
συγγράμμασιν εύρισχομεν άε\ Θεοτόκον όνομαζομέ-
νην τήν άγίαν Παρθένον Μαρίαν; Εί δέ μή έδόχει 
φορτικδν είναι τδ έσόμενον, πολλάς άν έπεμψα βί
βλους πολλών αγίων Πατέρων* έν αίς έστιν εύρείν, 
ούχ άπαξ, άλλά και πλειστάκις κειμένην τηνφωνήν· 

·* Joan. ι, 18. » Isa. νιι, I I . 

παρ' έμον. f κάν. 

\''άΐιχ lcclioucs codicis Svguieriam. 
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Ιν j j δμολογούσιν είναι Θεοτόκον τήν άγίαν Παρθέ- Α pauca diversorura 31 P&trum volumina miiiestfiii, 
vov Μαρίαν. in quibos non semel, sed frequeniissime vocem banc 

iuvenias, qua sacram Virginem Deiparam csse confttentur. 

EPISTOLA IX (oL VII) . 

CTBILLI AD QUEMDAX NESTORII STODI08UM. 

IMkm aBam causam ntd ardetu rectes fidei studium gramtimam $ibi nccntitattm imponere ticsterwm 
aggrediendi. 

Οίδα μέν της σης αγάπης τδ ειλικρινές, καΙ ούχ Novi dilectionis tua sinceritatem, neqtie studiant 
ήγνόηχα τήν σπουδήν. Ka\ εί μεν Ιγραφον πρός τινα Β ignoro. Et si quidem ad aliquem morum meorum 
τον έμδν ούχ είδότα τρόπον, πολλοίς άν έχρησα μην 
λογοες, άναπείθων δτι σφόδρα εΙμί τις είρηνιχδς, χα\ ού 
ονβερις, ούτε φιλόμαχος · αλλ1 ευχόμενος χα\ φιλείν 
άπαντος , χα\ φιλεΐσθαι παρά πάντων. Επειδή δέ 
προς είδότα γράφω, βραχυλογήσας, εκείνο διδάσκω * 
έτ ι «I πραγμάτων ήν, ή χρημάτων άφαίρβσιν ύπο-
μεέναι, χαΐ παύσαι λύπην άδελφψ, έποιησάμην άν 
ήδέως, υπέρ τού μή δοκεΓν τι τής αγάπης ήγεΓσθαι 
«ροτιμότερον. Επε ιδή δ έ ^ τής πίστεως λόγος έστ\, 
χα \ έ σκανδαλίσθηκαν κα\ αί χατά πάσαν, ώς έπος 
είπείν, τήν ΊΡωμαίων αρχήν Έχχλησίαι (ού γάρ έστι 
τ ι ς των έξ οίασδηποτούν πόλεως ή χώρας ερχομέ
νων, χα\ μή λέγων, δ τι ταύτα έστι τά Θρυλλούμενα; 
χ α \ ποία χαινή μάθησις ταίς Έχχλησίαις επιφέρε
ται ; ) , προς ταύτα τί δράσομεν οί πεπιστευμένοι πα- ^ 
ρά θεού τδν τού μυστηρίου λόγον, πρδς ούς έν ήμερα 
κρίσεως διχάσονται οί μυσταγωγούμενοι πάντως; 
άρούσι γάρ ούτω τηρησαι τήν πίστιν, ώς μεμυστα-
γώγηνται παρ* ημών. Κα\ εί μέν ορθώς τούτο πε-
«ράχαμεν, άποληψόμεθα χα\ μισθδν, τευξδμεθα δέ 
χαλ επαίνων* εί δέ έτέρως χαΐδιεστραμμένως, ποΖαι 
φλόγες ήμίν άρχέσουσιν; 'Αχουσόμεθα γάρ, δτι ι Τήν 
γήν μου άπώλεσας, χα\ τδν λαόν μου άπέκτεινας, » 
ιεατά τδ γεγραμμένον. Κα\ έκαστος μέν τών έν τάξει 
λαϊκών τής εαυτού ζωής ύπεραπολογήσεται · ημείς 
Λ οί ταΓς τής Ιερωσύνης λειτουργίαις χεφορτισμέ
νοι , ούχ υπέρ μόνων εαυτών, αλλ* υπέρ πάντων τών 
πιστευόντων είς Χριστδν άπολογησόμεθα. Έμο\ τοί-

ignarum scriberem, pluribua sane verbis persua-
dere conarer, mc pacis quidem persiudiosum. a 
litibus vero acrixis alienum esse prorsus; deniquo 
lalcm qai omnes aaiarc, e i ab oranibus vicinsim 
aroari peroptera. Sed quia ad eum scribo, cui stn-
dia mea comperta gunt, brcviter unam monebo, 
ncmpe, si rerum aut pecuniarum jacUtra fratris 
aegritudinem sanare Ifceret, me eam jacmrani SMD-
Uurom esse prompliesime, ne quid charilate p r i u i 
babero viderer. At quia fldel negolium agitur, et 
offensionem passae siint, o l semel dieam, omnea 
qaotqooi per Roaianam imperium sunt Eccleet*, 
(neroo cnira est, cx quacunque deilium oivitate aut 
regione advenerit, qui non quaerat: Ecquinam suot 
h i rumores? eoquae nova h « c doctrina Ecclesiis i n -
gerilur?) quod nosremedium biscc roalis adhibo 
bimus, quibus divinoruni mysteriornm doetrina t 
Deo concredita est? quoe i i qui a nobie initiantur 
et erudiunlur, jurc accusare polerunt, ac dicere, 
caro se fidcm tenuisse quam a nobis edocii fueraut. 
Quare si bona lide munus id obiverinms, dignam 
mcrcedem laudati assequemur : sin aulem alitcr, 
boc est perverse, quae nobis flainnufc ad supplicium 
sat esse poterunl? Audicmus enim illud : « Terram 
raeam perdidisli, et popolum meum occidisti, » 
sicui scriptam e s l ι β . Sane e laicis quilibct de sua 
duntaxat vita rationem redditurus esl; nos vero, 
quorum haincris sacerdotii onus incumbit, nou pro 

νυν ουδείς έστι λόγος, ού λύπης, ούχ ύβρεως, ού λοι- ρ nobis lantum i*ationem reddituri sumus, eed pro 
έορίας τής ούτω πολλής, ής πεποίηνται κατ* έμού 
τ ώ ν άνυπολήπτων τινές. *Αλ>.* οίχέσθω ταύτα.πάντα 
πρδςλήθην. Δικάσει δέ κα\ τοΓς πεφλυαρηκόσι θεός. 
Μόνον σωζέσθω τά τής πίστεως, κα\ φίλος είμί, κα\ 
αγαπητός, χα\ ούδενΐ παραχωρών πρδς τδ χρήναι 
μειζόνως φιλείν τδν θεοφιλέστατον έπίσχοπον Νεστό-
ριον, δν, ώς έπ\ τού θεού φημι, *α\^ ευδοκιμεί ν έν 
Χριστφ βούλομα:, κα\ τδν έπ\ τοΓς ήδη παρελΟούσιν 
άφανίσαι μώμον* χαΐ δεΓξαι συκοφαντία ν, χα\ ού 
πάντως άλήΟειαν, τά παρά τίνων έπ\ τή πίστει 
ύρυλλούμενα.Εί δέ προστετάγμ-.θα παρά Χριστού κα\ 
τους μισούντας αγαπάν, πώς ού μάλλον άκόλουθον 
άδελφοΓς τε κα\ συνιερεύσι τούτο ποιειν; "Οτι νάρ 
εί παραλύοιτο παρά τίνων ή πίστις, τάς εαυτών 
ψυ/άς ού προδώσομεν, κάν εί προκέοιτο παθείν κα': 

omoibus Cbristi ildelibus. Me igitur nolla neque in -
juria, neque conlumelia, ncque convicia movent; 
etianisi quauiplurhna per quosdam petulantiore» 
illala mibi sini. Sed haec omnia oblivione conteran-
tur. Deus cnim isliusmodi nugatores judicaturiw 
csl. Tanlum iiucs iuiegra 32 e t s i t » e S ° v e r o 

c i aiuo ei diiigo; ncque ull i concedam ut religio-
sissimam episcopum Nestoriun^ ardenlius amct, 
quam ego : quem etiain, Deum lestor! in Chrisio 
l>oropto apud omncs bene audire, notamque ob ea 
quae prideiu adniisit, conlractam elucrc; ac palam 
facerc calumniam esse meram, non verilalcm, quae 
dc sua fidc a iioimulHs invulgata suat. Nam si Cbristi 
iiiuiidalo ad inimiconun dilectionein urgemur 
f|uouiodo conscnlancum non csl ut ainicos v\ cou-

PsaJ. X J > ^ 9 . l 7 3Ia tUi .v 9 14. 
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kacerdotes omni benevolemi» studio complecta- Α αύτδν τδν θάνατον, ούχ έστιν άμφίδολον. ΕΙ γάρ δε -
mur? Quod si exoriantur qui fidem demoliri sata- δίαμεν υπέρ της δόξης τού Θεού τήν άλήθειαν είπείν, 
gant, nostras ipsorum aniroas non prodituros, licct Γνα μή περ*.πέσωμεν άηδίαις, ποίψ λοιπδν προσώπψ 
ipsa qpoque mors capili noslro impendeat, nuili τά τών αγίων μαρτύρων εγκώμια ποιησόμεθα πρδς 
dobel esse dabiuin. Nara si pro gloria Dei verita- τούς λαούς, ού; έπαινούμεν, δτιπερ τετηρήκασι το 
lero pra?dicare forraidaverimus, ne videlicet in ali- είρημένον ι Έ ω ς θανάτου άγώνισαι υπέρ της άλη-
quam molesliam incidamus, qua, quaeso, frontc θε ίας ;» 
sanciorum martyrum certamina et triumphos apud populum laodibos evehemas? quippe quos ano hoc 
nomine prsecipuc decantaraus, quod praestitemnt hoc quod dictum est : c Usque ad moiietn cerl* 
pro vcritate , β . ι 

EPISTOLA X (o/. Vffl). 

CTRILLI AD CLEBIC08 SUOS C0HSTA5TUI0P0LI C0M6T1T0T08 ( i ) 

Tatatur se pacis atnantem, talva tamen fide catholica, calumnias in $e jactatat fadle diluere 
inttruit qua ralione Neslorii tequaces, pacit sludium tunc timulantes, tractarent. 

Commentario, quem misistis, perlecto, comperi Β 'Ανέγνων τδ ύπομνηστικδν τδ άποσταλέν παρ* 
Anastasium presbyterum, sermone vobiscum ha- υμών, δι* ού έμάνθανον, δτι Αναστάσιος δ πρεσβύ-
bito, pacis et amiciliae sludium simulasse, ac inter τερος συντυχώνύμΐν προσεποιεΓτο ζητείν χαΐ φιλίαν, 
caeiera dixisse : Hoc ipsum quod is (nempe Cyrillus) χα\ είρήνην, κα\ έλεγεν, δτι 'Ος έγραψε τοίς μονά-
ad solitariam vilam agentes scripsit, et nos quoque ζουσιν, ούτω φρονούμεν. Είτα πρδς Γδιον σχοπδν βλά-
sentimus. Μοχ lamen ad proprium suum scopum πων, Ελεγε περί έμού, δτι Κα\ αύτδς εΓρηχε τήν 
respeclanlem, haec de me subdidisse : Nam ille quo- άγίαν σύνοδον μή μεμνήσθαι τής λέξεως, τής Θεοτο-
que sacram synodum vocis hujus, Deiparae, n i l - χου φημί. Έ γ ώ δέ γέγραφα, δτι Εί χα\ μή έμνήσθη 
laui usquam menlionem fecisse agnoscit, Ego vero ή σύνοδος τής λέςεως, χαλώς έποίησεν · ούτε γάρ 
ad hunc modum scripsi : Quamvis synodus voculoe έχινήθη τοιούτον τι χατ' έχείνο καιρού. Διδ ούτε ήν 
fcujus, Deipara, non meminerit; non ideo tamen ανάγκη τά μή ζητούμενα φέρειν είς μέσον. Εί χα\ 
officio recle functa non fui t ; per id enim tempup τά μάλιστα τή δυνάμει τών εννοιών, οΐδβ θεοτόκον 
nihil ejusmodi in controversiam adducebatur. Quare τήν άγίαν Μαρίαν *· αύτδν γάρ λέγει τδν γεννηθέντα 
qua? tum ambigua non habebanlur, ea in luedium έκ τού Πατρδς, τδν δι* ού τά πάντα έγένετο σαρκω-
proferre nullum opene prelium erat. Quanquam si θήναι, ένανθρωπησαι, παθείν. άναστήναι έχ νεκρών, 
aentenliarum vim expendere libeal, sacram Virgi - ^ άνελθείν είς ουρανούς, ήξειν δέ κα\ χριτήν ζώντων 
nem Deiparam esse nequaquam dissimulavit: quan χα\ νεκρών. Ka\ ούχ ότι πάντως αύτδς δ εχ Θεού 
do quidera illum ipsum, qui ex Deo Patre natus est, χατά φύσιν γεννηθε\ς Αόγος, άπέθανεν, ή ένύχθη τή 
per quem facta sunt omnia, incarnatum el hominem λόγχη είς τήν πλευράν. Ποίαν γάρ έχει, είπε μοι, 
iactum, mortein ilera perpessum, et ex mortuic πλευράν τδ άσώματον; Ή πώς άν άπέθανεν ή ζωή ; 
resoscitatum ad coelos ascendisse, vivorura denique 'Αλλ' δτι ένωθε\ς τΓ, σαρχί, εΤτα πασχούσης αυτής, 
ao mortuorum judicem olim vcnturura esse asserit, ώς τού ίδίου πάσχοντος σώματος, αύτδς πρδς αύτδν 
Non quod naturale Dei Vcrbum secundum sc aut οίκειούται τδ πάθος. Σοφιζόμενοι τοίνυν, καΙ άπα-
mortuum aut lancea in Jatere omnino percussum τώντες εαυτούς, ταύτα λέγουσιν. 
sit. Nam quale, dic mibi, latus habere id potest, quod corporis expers cst? aat 33 quomodo vUi 
ipsa mortua est ? At quia Yerbum carni se univit, factum est ut, carne paiicnte, ianquam proprio cor-
pore crucialum subcunle, ipsum Verbum corporis perpessionem uti propriam in se transferret. Fal 
lunt proinde ac decipiunt semelipsos, qui hrec dicunt. 

Porro autem quod imposturam faciant, virus- D "Οτι δέ ψεύδονται, κα\ τδν ίδιον έχουσιν ίδν είς 
quc in pectore suo rccondilum gerant, vel binc τήν καρδίαν * , έστι δή κα\ διά τούτου ίδείν · άπεστά-
polligere licct, quod ad Bupham Martyrium diaco- ,λησαν γάρ τψ Βουφ$' Μαρτυρίψ τψ διακόνψ, τψ 
num, qui ecclesiasticorum negoliorum administra- φροντίζοντι τών εκκλησιαστικών πραγμάτων, δύο 
>ioni prafectus est, duas charlulas miserunt, alte- χαρτία * έν μέν συνταχθέν παρά Φωτίου, ή παρ* 
jrara a Pbotio, aut alio ejus farinae bomine, contra έτερου τινδς, κατά τού τόμου τού πρδς τούς μονά* 

1 β Eccli. ιν, 5 5 . 
Variae lecliones codicis Seguieriani. 

* Παρθένον. h έν τή καρδία. 

(!) Perperam in edito legebaiur, Ad clericos στασιάζοντας. ?ide notae Garnerii ad bujas epl-
fnn$tantinopolitanos, nuuuit dtsstdiin inter te con- *folae mterprelationem veterem qnam tnfcjuiigiMt* 
ilictaittci, Πρδς τούς Κων^τταντινουπόλειος κληρ:κονς ΕΠΙΤ, PITR. 
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ζ οντάς* Ιν δέ ώς έν σχήματι τετράδος, άλλόκοτον Λ comroeniariiiro quem ad monachos scripscrani, 
έχον τήν έπιγραφήν. "Έχει δέ ούτως · Πρδς τούς, 
διά τήν συνάφειαν, ή τήν θεότητα τού Μονογενούς 
σμεχρούντας ι , ή άποθεούντας τήν ανθρωπότητα. Τδ 
δέ προοίμιον είς τάς παρά τών αίρετικών λοιδορίας, 
ώς έπ \ σκληρών γενομένας έπαποτείνεται. Κα\ δήθεν 
πειράται δείκνυε ιν δτι τδ σώμα έστι τδ πεπονθδς, 
χαλούχό βεδς Αόγος* ώς τίνων λεγόντων δτι δ α πα* 
δής τού θεού Αόγος παθητός έστιν. *Αλλ* ούδε\ς ούτω 
μαίνεται. Ό ς δέ πολλάκις είπομεν, ή αγία σύνοδος 
αύτδν έφη παθείν τδν Αόγον, τδν δι* ού τά πάντα 
έγένετο * παθείν δέ σαρχ\, κατά τάς Γραφάς. Παθόν
τος γάρ τού σώματος αυτού, αύτδς λέγεται παθείν * 
δτι χα\ ή τού άνθρωπου ψυχή, καίτοι πάσχουσα μη
δέ*/ είς Ιδίαν φύσιν, πάσχε ιν λέγεται, τού αυτής πα 

compositaro; alleram forma qualernionis cum nov.i 
plane et absurda inscriptione ad hunc modum : Ad-
versus eos qui, propler unionem, aut Unigeniti dei-
tatem imminuunt, aut humanitatem deiflcant. At 
vero prooeraium baereticorura convicia tanquam 
pelulatitius facta inseclatur. Deinde conatur osten-
dere corpus boc ipsum esse qiiod passum est, non 
autero Dei Verburo : quasi vero smt qui impatibile 
Dei Verbum pati posse unquam dixerint. Yerum 
nemo eo insaniae prolapsus esl. Verum, ut saepe 
jam monuimos, sacra synodue ipsum Dei Yerbum, 
per qood omnia condita sunl, passum affirmal; 
passura autem came, secundum Scriptiiras. Cor-
pore namque illius patiente, ipsum pati dicilur 

— w — — ' Τ » — W A W " —t » — ι» ρ * ' * r — 

Φόντος σώματος. 'Αλλ* επειδή σκοπδς έκείνοις δύο ° qaeniadmodum et horoinis cujusvis anima, elsi 
λέγειν Χριστούς, xa\ δύο υΙούς, χολ τδν μέν, άνθρω
πον Ιδιχώς, τδν δέ, θεδν Ιδιχώς * είτα μόνων τών 
προσώπων ποιούσιν τήν ένωσιν, διά τούτο ποικίλλον
ται , χαλ προφάσεις πλάττονται έν αμαρτίαις, καθά 
γέγραπται. Συντυχόντες τοίνυν αύτοίς, εκείνα λέγετε, 
δτι Ποιείτε μέν κακώς, εισβάλλοντες τινας κατά-
φλυαρείν τού επισκόπου υμών) , και τούτους θάλπον
τας χα\ συγκροτούντες, κα\ δργανα τής εαυτών μο
χθηρίας ποιούμενοι. Πλήν ούχ αύτη τής λύπης εστίν 
ή πρόφασις * αλλ' ουδέ δλως εχθρός έστιν δ επίσκο
πος υμών ε τού ενταύθα. Αυπεί δέ πάντας τούς κατά 
τήν άνατολήν χα\ δύσιν επισκόπους, τδ μή γίνεσθαι 
ορθώς τδν περ\ Χριστού λόγον, άλλά διεστραμμένως. 

nulla, qood quidem ad propriam naturam atlinei, 
passione affecta, tamen corpore quod informat, pa-
tiente, pali asseritur. Sed quia scopus illis praeflxus 
est, duos cbristos, tolidemque filios constiluere; 
allerum quidem per se bominem, alteruro vero per 
se Deam, solamque personamm inter.se conjonctio-
nem admiUere; hinc est quod versuiiis agant, c i 
excusaliones in peccaiis, ot acripiain est · · , flngani. 
Proinde si quando in illos inciderilis, ita dicilc : 
Perperam agitis, dum nonnollos, «t episcopo ve-
slro obloquantur, subornalis, illosque fovetis, et pa-
trocininm illorum suscipitis, ac vcstrae improbitatis 
instrumenta illos facitis. Yerum non est bsc scgri-

Άρπεί δέ πρδς άπόδειξιν χα\ έλεγχον αυτών, τδ c t«<Hnis causa ; imo episcopus vesler nihil quidquam 
μηδέ πώποτε έν ταίς Έκχλησίαις ταύτα παρά τίνος 
είρήσύαι, οίον δή τδ χείμενον έν ταίς αυτού έξηγή-
αεστν. Έχει δέ ούτως Νεστόριο;· ε Ού ταίς χραυγαίς 
χρίνω τήν είς έμέ φιλοστοργίαν, άλλά τψ περ\ τά 
δόγματα πόθω, χα\ τψ μεμνήσθαι τής τού Δεσπότου 
χαλ θεότητος άμα χα\ άνθρωπότητος. > Κα\ μετ* 
ολίγα* ε Και προσέχω τοίς ήμετέροις 1 δήμοις εύλά-
δειαν μέν πολλήν χεκτημένοις, κα\ θερμότατη ν εύ-
οέδειαν, έπ\ δέ τής περί τδ δόγμα θεογνωσίας, α
γνοίας πεπληρωμένοις. Τούτο δέ ούκ έγκλημα τών 
λαών* άλλά πώς άν εύπρεπώς εΓποιμι τδ μή έχε ι ν 
τούς διδασκάλους καιρδν, καί τι τών ακριβέστερων 
ύμίν m παραθέσθαι δογμάτων; ι Πώς γ ά ρ ; ούκ έ σχό
λασαν οί πρδ αυτού; Τ Αρά γε εύστομώτερός έστιν 

offensus est i l l i qui istic agit. Sed turbat universos 
cumOrientis, tamOccidenlis quoque episcopos, quod 
doctrina de Cbristo nequaquam eincera, 34 
perversa tradatur. Ad cnjus deojonstrationem pubJi-
camquc redargotionem unurn boc sat est, quod 
ejusroodi in ill is exegesibas leganlur, cujusmodi a 
nemine unquam in Ecclesiis dicia comperiantur. 
Sic aatem babent. Nestorius. c Populi erga me stu-
diam non vulgi acclamalionibus, sed dogmalum 
desiderio metior, ac etiam * i deitatis simul alqiie 
humanitatUDominiaint memores. » Etpaucis inter-
jcctis : < Animadvcrto plebem noslram praeclaro 
religionis et pietalis sludio fervere; sed magna i n -
terim divinae notitiae ignoralioue leneri video. Nc-

Τωάννου; Ίσος δέ τού μακαρίου "Αττικού, καΙ συν- D 4 u e iamen id ipsi populo vilio verlendum existimo, 
ετώτερος; Τίς ή όφρύς αύτη; Μάλλον δέ, πώς ούχ 
ώμολόγησεν έναργώς, δτι ξένην κα\ ασυνήθη διδα-
σχαλίαν είσήγαγε, χα\ τοίς πρδ αύτοΰ μή έγνωσμέ* 
νην, διά τήν άτοπίαν, μήτε έν συλλόγψ πιστών, μήτε 
έν άγίαις Έχχλησίαις; Έμο\ τοίνυν πρδς αύτδν 
«ερ\ πραγμάτων τέως λόγος ουδέ είς. Γένοιτο δέ μάλ
λον μετανοήσαι αύτδν, χα\ τήν δρθήν δμολογήσαι 
πίστιν· χα\ υπέρ ών είς έμέ πεποίηχεν έρεθίζων, 
xal έπαλείφων κατ' έμού τους εχθρούς, άπολογήσε-
ται τψ βεψ. Ουδέν δέ θαυμαστδν, εί κακώς ημάς 

sed, ut modcste loquar, quia docioribus non tantum 
euppelil oti i u l quidpiara accuratius de dogmalibus 
vobis proponant. > Quod boc gupercilium ? Numquid 
qui illum anteceasernnt, doclrinae fidei operam non 
dederunl? Numqaid eloquenlior est Joanne? Num-
quid sequalis vel sapientior est beato Allico? Imo 
vero cur ingenue non agnoscit doctriiiam se i n -
vexisse peregrinam, planeqoe inusitatam, talem 
dcnique qux sua absurditale roajoribue nostria ii> 
nullis unquam Ecclesiis aut Odelium C€Blibu$ co-

·» Pial. cxt, 

» νΓχοούντας. ί ημών. 

Yarise ieciiones codicis Seguieriani. 
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gnita fuit? Mihi itaque cum eo nihii oegotii cst. Id Α λέγουσιν αϊ κοπρίαι τής πόλεως Χαιρήμων, Ούίχτωρ, 
poliufeeveniat, ut ad sanam menteiu redeal, reciain-
quo fidem agnoscat; de his vero quae in me com-
misil, irritando, et bostcs adversum me inaiigaudo, 
apudDeura causam dicet. Nibil aulem mirum est, 
»i tivitatis faeces, Cbau-cmoii, Yictor, Sopbronas, et 
facinorosi Flaviani puerulus suis nos raaledictis 
inseclentur : semper enim cum in seipsos, tam in 
caeleros quoque omnes iniprobi exstileruot. Noril 
autem qoi hosce adversum nos armavit, nos nequc 
longam peregrinationem formidare, neque publicum 
judiciura, si qua opportunitas tulcrit, detrectare. 
Usu namque interdum venire solet, ut vel exigua-
rum planeque leYium rerum occasione Salvaloris 
noslri providenlia concilium cogat, quo nimirum 

Σώφρονος, xx\ τδ του φυρατού Φλαβιανού παιδαρύλ-
λιον - άε\ γαρ γεγόνασι κα\ περ\ εαυτούς, χα\ π ε ρ ί 
παντός κακοί. Ί σ τ ω δε δ είσβαλών αυτούς, δτι ούτα 
άποδημίαν φοβούμεθα, ούτε απολογία ν τήν προς 
εκείνους, κα\ εί γένοιτο τούτου καιρός. Συ μβαίνα ι 
γάρ δτι ή τού Σωτήρος οικονομία, διά μικρών κα ι 
ευτελέστατων πραγμάτων, συνάγει σύνοδο ν, ίνα κ α -
θαρίση τήν εαυτού Έκχλησίαν, άσπιλον κα\ άσύγ-
χυτον ίχουσαν τήν 1 1 ευγενή πίστιν. Μή προσόοκάτεο 
δέ ό δείλαιος, δτι εί καΙ πλείους καΙ αξιόλογοι ειεν 
οί διά τής αυτού σπουδής κατηγορείν ημών μέλλον· 
τες, δικαστής Ισεται τών καθ* ημάς, καν τούτο προσ-
αχθή έξ Άμφιτ ίωνος 0 . Παραιτησόμεθα γάρ έκείσ* 
έλθόντες · κα\, σύν θεψ φάναι, ταίς αυτού δυσφη-

Ecclesiani suam, qua» iUibalam semper iuconfusam- Β μίαις άπολογήσεται. "Οθεν φεύγομεν τήν είρήνην 
que ac illuslrem fldem colit, a sordibus repurget. 
35 Neque lamen miser i l le, licet complures ei 
graves v i r i ejus opera nos accusaturi essent, reruni 
noslrarum judicem fore se speret, quamvis jurc 
Ampbictyonum boc sibi deinandari facial: nosenim 

ουδαμώς, άλλά μάλλον άρπάζομεν, εάν όμολογηθή ή 
πίστις δρθή, κα\ παύσωνται τού λέγειν τοιαύτα, άπερ 
ξενοεπούντες, επικαλούνται θάνατον. Τοσαύτην γ ά ρ 
διαστροφή ν έχει τδ άποσταλέν τετράδιον τών αύτοΰ 
δυσφημιών, ώς μολύνεσθαι κα\ τδν άναγινώσκοντα. 

isluc venientes, ab ejus judicio provocabimus; ei, si Deo placuerit, ipse de suis blaspbemiis in jodtcio 
reepoudere cogelur. Non igitur pacem detrectamus, eed potius eaiu caplamus, niodo tamen rectae fidei 
edalur confessio, desinalque talia in tuedium proferre, quae veluti peregrina letiferum boc malum 
nobis asciscunt. Nam blaspbemus ac inaledicus illius quaternio, qai missus est, tautom in «e con-
tinet perver&ilalis, ut ipsum qaoque leclorem lue inficial. 

Quoniam vero cavillatur sacram synodum voccm Επειδή δέ αίτιάται ώς λίξιν ασυνήθη είρηκεν ή 
inusitatani deprompsisse, duui sacram Yirginein Γραφή Ρ , ήγουν ή αγία σύνοδος, θεοτόκον όνομάσασα 
Theoiocon uominavit; inlerrogetur et ipse vicissim τήν άγίαν Παρθένον, έρωτάσθωσαν αυτοί, πού Χρι-
cum suis, ubinara Cbristolocon, aut Tbeodocbon στοτόκον,ή θεοδόχον ευρονγεγραμμένον; Προς τούτω 
usquam scriptam compererint. Inter alia naipque ^ κάκείνο ένέθηκεν αύταίς λέξεσιν ούτω* ι Τήν θεοδό-
et boc quoque ad verbum interseril: < De Yirgine χον τ ψ θεψ μή συνθεολογώμεν Παρθένον * > ούχ εί-
Tbeodocha non disputemus, > quasi ipsi aliquid 
cum Deo commune fuerit, prorsus quid dicat aut 
quod affirmet non inieiligens. Si enim Deum non 
peperit, ueque Christum Deum in utoro babuit, 
quo paclo Theodocbos est ? Quin el ipsum quoque 
Patrem alicubi Tbeolocon appellat. Ubi aulem ora-
lies hascc voces legerit, ignoro. Reliquae porro ma-
cute, quae non paucae numero e.v illius enarrationi-
bos colligunUir, nisi resipiscentia aliqua consecuia 
iuer i t , in suum tempus asservabuntur. Libcllum 
aupplicem a vobis ad me missura, qui imperatori 
|K>rrigendue est, non lamen sioe nostra senlentia, 
accepi et legi. Yerum quod prolixe in eum inveha-

δως δ λέγει. Εί γάρ μή τέτοκε θεδν, μηδέ Ισχεν έν 
τή κοιλία θεδν δντα Χριστδν πώς έτι θεοδόχος 
έστί; Κα\ αύτδν δέ τδν Πατέρα ειπε θεοτόκον. Πού 
τοίνυν άνέγνω τάς λέξεις ταύτας, αγνοώ. Πλήν επ
ειδή και άλλα πολλά έ πι σύρονται εγκλήματα έκ τών 
εξηγήσεων αυτού, φυλαχθήσονται έως καιρού, εί μή 
τις γένηται μετάγνωσις. Τδδέ γε σχεδάριον τής δεή-
σεως τδ παρ* υμών άποσταλέν, ώς όφείλον έπιδοθή-
ναι μέν βασιλεί, ούκ άνευ δέ γνώμης υμών <Ι, λαβών 
άνέγνων. Επειδή δέ πολλήν είχε καταδρομήν κατά 
τού έκείσε, ή αδελφού, ή πώς άν είποιμι, τέως 
έπέσχον, ίνα μή έπέρχοιτο ήμϊν λέγων · Κατηγορή
σατε μου έπ\ τού βασιλέως, ώς αιρετικού. Ύπηγο-

tur qui islic agit, sive fralris, sive alio quocunque D ρεύσαμε ν δέ έτέρως, μετά τού καΙ παραιτείσθαι τήν 
nomiiie censeatur, baclenus suppressi, ne advcr-
*um uos insurgens, se per nos bacreseos apud im-
peratorem delalum cavilleiur. Iiaque aliis verbis 
illum diclaviinus, eam quoque nobis judiccm dc-
ireclantes, expresso inimicitiarum modo; et pra> 
sentcm conlroversiam, si ouinino imporiuni esse 
perrexerint, ad aliud forum iransferri rogantes. 
Cum itaque libellum perlegerilis, si qua necessitas 
poposcerit, tradiie; et si eum in hisce insidiis 
pcrfieveraniein, ct nih/1 non adversum DOS molien-

αυτοΰ κρίσιν, είπόντες καΙ τής έχθρας τδν τρόπον, 
κα\ τήν δίκην μετασπάσαι, εί ένίστανται δλως εκεί
νοι, είς έτερους άρχοντας. Άναγνόντες τοίνυν τδ 
σχεδάριον, έπίοΌτε , εί καλέσειε χρεία · κάν ίδοιτε, 
δτι έπιβουλεύων έμμένει,κα\ αληθώς πάντα κινεί τρό
πον, τδν καθ* ημών όρώντα , σπουδαίως γράψατε. 
Κα\ έπιλεξάμενος άνδρας ευλαβείς καΙ φρονίμους, 
επισκόπους τε κα\ μονάζοντας, έξαποστελώ πρώτω 
καιρψ. Ού γάρ μή δώσω ύπνο ν, κατά τδ γεγραμ|εέ-
νον, τοίς όφθαλμοίς μου κα\ τοίς βλεφάροις μου 

Yariae leciiones codicis Seguieriani. 
u καί. - ic. Άμφικτύονος. Ρ ιίρηκε τή γραφή. «I ήμών # 
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νυσταγμδν, και άνάπαυσιν τοις χροτάφοις μου, · Α lem animadvcrtcritis, diligenlcr 36 pcrscribiie. 
έως Λ. άγωνίσωμαι τον υπέρ της απάντων σωτηρίας 
αγώνα. "Τοεγάρτοι * μεμαθηχότες τήν ημών γνώμήν, 
άνδρίσασδα* ήδη γάρ κα\ γενήσονται παρ" ημών 
γράμματα, α osl, χα\ πρδς ους UX. Σκοπδς γάρ μοι 
διά τήν «Ις Χριστδν πίστιν, καΙ καμείν, καΙ ύποστή-
ναι παν δτιοΰν τών νομιζομένων είναι δεινών έν 
βασάνοις, Ιως οδ καΙ τδν ήδύν μοι διά τοΰτο υπομείνω 
θάνατον. 

Eligara enim viroe ριοβ ac prudente*, cum episco-
pos, tum monacbos quoque, quos etiam primo quo-
que iempore ad vos mittam. Α Neque enim oculi* 
meis, ut scriplum est, somnuro dabo, neque palpe-
bris meis dormilationem, neque requiem tempori-
bus meis , # , donec cerlamine pro omnium salute 
perfunctus fuero. Quare cum meam nunc senten-
liam didiceritis, viriliter a g i t e , l : quamprimum enim 

paribontar a me liitene, et qoales tfportet, et ad quos oporiei. Statui enim propler Cbristi fldcm 
q o e m v i s laborem ^ubire, quaevis quoque perferre lorroenla, etiam ea quae inter supplicia cenaentor 
g r a v i s s i m a , douec tandem mortem, hac de causa susceptam, mihi jucundam pertulcro 

* PeaL c x x x i , 4, δ . β ! I Cor. x v i , 13. 

Varias lectiones codicis Segaieriani. 
» τοιγαρουν. 

EADEM EPISTOLA INTERPRETE MARIO MERCATORE*. 

({) EPISTOLA S. CYRILLI Alexandrim episto- Β 
m (2) ad ciericos $uos conttitutot Contlanttno-

poti; ex Grctco sermone versa α Marie Mertatore. 
1. Legi liueras missas a vobis, qufcus didici 

(1) Inter epistolas sancii CyrilU qiue pertinent 
ad coodlium Ephcsinum, aliae siint histoncae, aliae 
dogmaticae, aliae inisiae: historicas dlco, quae lucem 
afferunl rebus gestis; dopmalicas, quae fidem 
exponunt; misias, q u « utnusque roodi. Haec tota 
fere hislorica est. Neque id mi rum: habet eoim 
formani comraonitorii fidis bominibus da t i , ad 
negotia in orbe regia pro tempore et loco tra-
ctanda. 

Porro aalem miram quantura discrepat, prout 
hie a Nercatore inlerpretata legitar, ab ea <ju« 
reperitar in utraque versione concUii Epbesini, 
Pdtana scilicec a c Romana, qoxque in editione 
Openim CyrilH, tum Latina vetere, tum recentiore 
Gneco-Lalma; ut idcirco diversam possel opinari 
qaispiam, nisi pars prior, majorque, paucis admo-
aora immulalis, eadem forei. Unde vix non addu-
cor u l credara Graecara, ut nunc quidem babetur, 
eofTTjplaiii esse, et ex Marii Mercatoris verstone 
eorrigendam. Mariana certe longe plus lumiois 
offert hislori* quam vulgaia, minusque habel per-
ttrbalionis, ut ex sequenttbus observationibus l i -
qaebit. GARK. 

(2) In editione vulgata concilii Epbesini inscribi-
l o r : Ad clerico* CoMtantmopolitano$ muluis diui-
ont confKclantes. Hic an ille litulus falsus sit, du-
b i m n faciant conjeclure in ulramque pariem non 
l e v e s . 

Pro vnlgari facil, primum qaod repertus sit tn 
omnibue Graecis codicibus, sive quos Peltanus con-
M l o i l , sive quibus est usus Aubirtus in accuraiida 
Operam Cyrilli Graeco-Latina editione. Deinde quod 
e x ipso initio epistols conjici possit Constantinopo-
Uianoa clericos ad Gyrillum ecripto questos esee de 
Nestorio, nec alia praeler hanc responsio appareat. 
Taia.^quod ubi de Neslorio sermo est, bis appelle-
lor eorum ad quos scribitur episcopus. Deuique, 
qood menlio fiat libelli cujnsdam contra Nestorium 
a b iis quibue scribitur composili, et iraperatoribus 
o#ereodi. Hunc autem crediderit aiiouis eumdera 
este ac qoi a 4>nslantinopoiitants oblalu \ fertur 
(i parl. conc. Epkes. c. 3). 

Sant vero plura gravioraquc rationum Itoo-
m e a t a , pro resiilaendo in locum alterius, qui aub-
repsit, llariano t i t u lo : i * CyriUus suos, sive apo-

crisiarios, sive agentcs in rebus jfigypiiae d ioBces is , 
% iiabebat sempcr in urbe regia, el lis potissimum 

turbulenlis temporibus indigebat lidis alque indu> 
striis qut prudenter explorareul et rerum inclina-
tiones, et qua rationedeclinarentur artesrNestorii, 
non tanlum Cyrillo, sed etiam iidei perniciem mo-
lieniis. 2 ° Epislola formam babel commonitorii 9 

eiqUe plane respondet quod Cyrillus dedit Eulogio 
presbylero suo in urbe post peractum concilium 
versanti (m part. conc. Ephet. c. 37). Superat vero 
oronem fldem ab alieno praesule commonitoriura, 
iroo et procuralionem, dari clericis alterius Eccle-
sia3, et iilius prsesertim quae invidia laboraret erga 
Alexandrinam, inqua certc multi adhuc exsisie-
rent addicti Chrysostomo, cujus nomen vixdum 
Cyrillus receperat. 3° De suis calumniatoribas 
Alcxandrini9 Cyrillus perinde loquilur ac de bomi-
nibus valde notis apud eos quibus scribit. Usque 

C adeone vero Alexandrini innotescerent hominibus 
longe posilis, ut verbo indicari possent ? Α· Etsi 
plures exstant Cyrilli ad ConsUntinopolitanos cleri-
cos epistolac, alia lamcn nulla responsionis formain 
babct, quam quae scripta est ann. 430, circa autum-
num, ex conciiio Alexandrino (i parl. conc. Ephe$. 
c. 27), imo ncc alia poluil esse bujusniodi, cum 
baec ipsa, cujus modo meminimas, videaiur dicere 
eatenus a Cyrillo responsum non fuisse clerieorum 
urbis regiaB querelis. Haec autem quam baberous 
prae manibus, anno loto prius niissa est. 5* In bac 
ipsa epistola, prout a Mercatore vcrsa lcgilur, tan-
tuiu abest ut dicatur Nestorius corura esse cpisco-
pus, quibus scribebatur, ut polius uno in loco do 
se Cyrillus diserte loqualur, seque eorum ad quoa 
ecribit, episcopuro vocet. 6° Nullus precuua libellug 
imperatori a ckricis urbis regiae oblatus legitur; 
sed potius a monachis, quorum dux Basilius arcbi-
mandrita. Quare si qua foret necessitas falendi epi-

D slolam a Cyrillo scripiam ad eos qui libellum obla-
tur i essent, scriptam ulique fatendum esset, non ad 
clericos Gonstanlinopolilanos, qua generalitate vo-
cis, aut tolus clerus, aut cerle pars uielior intelligi-
tur, sed ad monacbos, e quibos intcr diacouou, 
quemadmodum ct inter kciores, quidam erant. 
l)enique, minorein fidem merentur Graeci codices 
Jongo post temporc cxscripti, qtiaro Marius Merca-

* Ooo. XarU Mercal. ed. Garoerii in fatrotogut Uubuc i XLYIil, col. 808. 
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quia (1) invidi nostri, conveniendo vos, fingebant Α 3. Non quod omnunodo Verbum, qeod tecan-
te pacem atque amiciliamqo&rere, et dicere [Balux. 
add. quia,] sicul (2) acripsi ad monacho*, sic se 
fldem tenere : deinde ad proprinm aensara rcspi-
cienlee, dicere eosdem quia et ipse dixerim san-
ciom concilium non memioisse illiue locuiionis (3) 
quae est Θεοτόκο;. 

2. Ego autem scripsi, qnod etiamsi oon posuit 
conciliuro voculam hanc, convenienter tamen fecit 
[Balui. om. convenienler tamen fec i l ] : nihil enim 
eorumrtunc fuerat moinm, nec in roediura fuil opus 
afferri quod illo in tempore minune quaerebatur. 
Vcrumlamen, poleniia et vi intellectus, arbitror 
Genilricem Dei, id est, θεοτόκον ab illo [Baltux. 
iMis] sanctam Virginem diciam; ipsum enim d ic i t : 

dum natoram de Deo genilum est, m o r t u u m e t s e 

credendam sit, aut lancea in latere vnlneralum 
(quod enim babet tatos natora incorporea? a a l 
qno pacto mortoa est v i u vitarum ?) (4) eed qoo-
niam unitum carni boc Verbum eet, ideo ea carne 
patiente, tanquam [Balux. patieDtiam quam] pro-
prio ejos videlicet corpore, in se hanc revocai 
[Balluz. add. inirej pasaionem. 

4. Argutantur igitur, et seipsos seducunt, cam 
dicant pacem se velle, et sensibus mentiontur: 
habere enim eos proprium virus in corde, ex eo 
facile est intelligere. Miserunt huic diacooo, qui 
reram ecclesiasticaram curam gerit, duas cbartalaa: 
unara quidem composilam a (5) Pbolio [Balu%. 

t Qui nalus est de Deo Patre, per quem omnia Β photino], ant ab alio quolibet, adversus librom 
facu sunt, incarnatum, hoininem factum, passum, meum quem ad monachos edidi; (6) et aliam vel-
surrexisse a mortuis, in coelum ascendisse, j ud i - uti in speciem quaternionis, inconvenftentem ha-
c e m quoqoe etse ventaram. » bentem ctiam litulum, hoc modo: Advernu eo$ *mi 

tor epistolam tonc pene cam scriberctur inlerpre-
Utos. 

Tempns scriptionisex eofacilc intelligilur. F i t i n 
ipsa mentio, et spars&iin urbe Cyrilli episloias ad 
roonachos iEgypti, indeqoe exacerbati Neslorii; et 
responsionis a Photio ad epistolam editae ; et l ibel-
lorum ab Alexandrinis caluninialoribos in Cyrillum 
Nestorio porrecioram ; et bafeili a Nestorio sermo-
nis, cujus iniUum esi : Contumelias^etc. Eam igitur 
oportet post ista scriptain fuisse, atque adeo non 
anle menscm Februarium ann. 430, cum ipsa eo 

storium JiUeris. Cam enim exegesee Nescorii, et 

finesertim sermo primus de virgineo partu yenissel 
D roanus monacborum iEgypti, mentesque noniiul-

lorum ita pervenisset, ut audacter affirroareut nec 
Virginera esse Deiparam, nec Christum Deum, s e d 
Dei lanlam instrumentum, aot bominem θεοφόρον; 
buic malo Cyrillos ot occurrerct, aermonem <fe r i r -
gineo partu ita refellit, u l ostenderet, primum ae-
ctoritale Atbanasii rationeqoe, Virjrinem diei de-
bere Dciparam, siquidero Christom Deum gemierit; 
deinde Christum esse Deum conficerel, partim ox 

tisque perducta s int ; imo cum idem argumentum r symbolo Nicaeno, ijarlim Seriplone testimoniig, e l 
contineal atque secnnda Cyrilli ad Nestorium epi- ^ illo polissimum : Verbum caro factum est (Joan. i f 

slola, nec ipsius tamen faciat menlionem, cum !a-
Ciendi necessius foret, si modo veritas paieretur, 
oporiuil profeclo, vel ante ipsara scribi, vel cum 
ipsa secnnda. Atqui epistola Neslorium raonuit Cy-
rilJus sub initium anm 430, mense Mecbir, seu Fe-
broario; ad hoc igilur tempus quod ante diximus 
parlinet. GARN. 

! ) In Graeco textu pro invidts nominalur Anasla-
tius, impurus ille presbyler, Nestorii syncellos, et 
c o D s i l i o r u m p a r t i c e p s , baeresisque spargend* admi-
n i s l e r , qui com Antiocbia venie/ilem Nesioriura co-
raiutus esset, primus, si qua fides bisloricis Graecis, 
a^isus esl pubhce in ccclesia negare bealam Virgi-
n e m esse Deiparam, sivc id in collatione effdderit, 
»etu disputationis abreptus, ut innuit Socrates (lib. 
v i i , c. 37), sive scriptam a Nestorio bomiliam legerit, 
quod Iradit Theopbanes (in Chronotog. ad ann* 428) 

Dixi v e r o , s i qna fides b i s t o r i c i s Graecis : nam Gy 

M); tum cavillalionibus baereticornm reeponderet, 
modumque exponeret onionis Verbum inicr ae hte-
manam nataram ; landem molue quaeationibua ita 
gatisfaceret, ut pcritiores quidem monachorain ad-
versuH hsreUcorum arputias insiraeret, simplicio-
res juberet ab inqoisitione sobliliore abetinere. Ir». 

(3) Post verbum locutioni$ Balucins addit: Dke 
auiem puerperee Dei, id e*t9 etc. EDIT. 

(4) Baluztus ediderat, $ed quoniam unituiu earwi 
hoc Verbum e i l , ideo ea earne patientiam quam pr#-
prio ejut videlicet corpore in $e hanc revoeat inire p#a-
tionem. Hauc leciionem repeliit Gallandius in t ex t i ; 
in notis >ero i u correxit : « Locos mendosas Gr. f 

αλλ* δτι ένω6ε\ς έν τή σαρκ\, είτα πΛσχούαι\ς αυτής, 
ώς του Ιδίου πάσχοντος σώματος, αύτδς προς αύτδν 
οΐκέιοΰται τδ πάθο;. Μ quta Verbum carni $e vnhUt 

factum est ut ip$a carne patiente tanquam propfh 
corpore erueiatnm iubevtae, ipsam quoque corporit 

rillus vul l a Dorotheo Marlianopolis episcopo banc D perpessionemveluu propriam in te transferret.t Earr. 
blasphemiam pronuntialam, Neslorio praesenle, nec 
iiiiprobante. Lis utcunque cotnponi potest, si Ana-
stasius dicatur negasse primus Yirginem esse Dei-
param ; primus analhema Dorotbeus pronuntiaverit 
Ιο eoe qui id assererent. 

Anaslasius porro ille est quem Cbarisius retulit 
dedisse una CUDI Pbotio ilidem Nestorii adroinistro, 
Jitteras commendatorias Jacobo et Antonio ad Phil-
adelpbienses, at eos ab haeresiQuartadccimanonim 
revocarent (n part. eone. £pA.,act . 6) ; DOD tamet 
nd fldem calholicam, sed ad Nestoni partes, in-
caota sobscriptione syniboli a Tbeodoro Mopene-
sieno conficli, de ooo postea nobis erit sermo. 1D. 

(2) Epistola Cyrilli ad monachos iEgypti (epist. 1| , 
q o « tota fere in dogmate explicando versatur, pn-
mus fdit saocu praesulis advereus Nestorium labor: 
quem qua occasione suscoperit, tradil ipse cum in 
parte aecunda bujus opislolae, aliisquc passim in 
locii , tom roaxime in prioribus tnonitorfis ad Ne-

(5) Socius fuit ille, ut dixiuias, Anastaeii preaby-
teri, quicum Pbiladelpbiensiam corruptoribos l i l -
teras dedit, quaruio menlio fit in causa Cbarisii 
(u part. cone. EpAM act. 6). Quam vero ecripait re-
sponsionem ad hbrum Gyrilli ad monachos, ea, n i t i 
fallor, periit abaumpta flammis quibus Nestoriano» 
l i b r o s comburi jussil Theodosins ediclo (ra part. 
conc. Ephe$.% c. 48), <juod lectum dicitur m o D a c b i i 
die xxiii Pharmutbi, mdiclione t, anno Diocletiani 
i64, id esi anno Theodosii 41, Valenliniani 24, 
Christi 448, Zenone et Poethumiano cose., die xvni 
Aprilis : quanquam anteceesit alterom edic!mn ea-
dem de re, quod in Godice Theodoeiano dalnni acri-
bitor Gonstantinopoli H I Nonas Augusli, Tbeodoslo 
xv, et qui foeril nonlialua, coss., id esl, anno Chri-
sti 435. GAR?C. 

(6) Gharta illa in speciem qaaternionis cui titolae 
inscriptus erat: Advertut eos qui propter cottjunctio-
nem, vel dmnitatem FWi mortiftcanl, vel Atimaniu* 
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vel divinitatem [Baluz. di+ Α tales quam occidentale» venerandos episcopos, propter conjuneiwnftm 
vkmtaiem vel tccietatem] Fttii mortificant [Baiuz. 
mortificati], vel humanitatem in Devm tramjerunt. 
Pnefatio autem sic babet: Contumelia* quidem in 
wu k&reticorum, elc. 

5. Deinde conaatur ostendere, qaod corpus pas-
tam sit, et non Deas Verbum, quasi, vel nobis, 
rel quibuelibet dicentibus, Verbum illud, quod est 
impas&ibfle, passibilitalis capax esse potuisset. Ne-
mo esi prorsus qui sicinsaniat; sed, siculssepe 
diximii*, sanctom concilium dixit, ipsum Verbum, 
per qaod facta sunt omnia, carne sua esse passnm, 
secandom Scripluras : corpore enim ejus paliente, 
ipsom dicitur passum, quia et animus bominis, 
a m nibil in sua subslantia et natura patiaiur, 
pati tamcn ipse dicilar, soo corpore patienle. 

i . Sed quooiam propoeitam ipsis est duos filios 
el daoe cbristos introducere : unum qoidem specia-
liter hominem, alternm vero proprie Deum; in 
pereonis tanUim faaunt [Balux. add. vel sentiunt] 

Deam [Balut. odd. Dei] Verbum nolente» 
ι et snbsiantialiter unilam bomini bominem 

faetaai hoaueemqiie suscepisse : propterea et ier-
gWeraantar, el 4 excusaiione*,» sicui scriptera est, 
t iagnnt in peccatis M . > 

7. Vos igiior conTenientes cum eis, baec dicile : 
Faeere eos male, (I) quod introdacant quoedam 
feqwttes et garraloe advereum nos, ei bos fovendo 
ac defeadendo, causam factant [Batuz. caasa 
i u r t ] mtdlgniutis tuae 

quod roctus dc Christo doclrinse sermo non fial, 
sed omnino per\'ersus. 

9. Suffioit autcm boc uocumentum ad confutan-
oos cos, quod nunquam a quoquam tale quid in 
Ecclesiis dictum sit , quale in cjus expositionibns 
continctur, quodsic sebabcl: (5) ι Non clamoribus 
approbo erga me studium restrum, sed laudo circa 
dogmata desiderium, in quo deitalis ct bumanilalis 
Domini meminislis. 1 Et post pauca : < El aspicio 
populos niuliam quidem reverenliam et pietatem 
prudeniissiraara possidere, ignoranlia vero dogma-
tis caculire; boc antem non criroen esl plebium, 
sed , u t verecunde aut decenlcr dicam, (4) propter-
ea quod doctores elimatius et Hquidius vobis al i -
quid etiam de dogmatibas tempus non habuerint 
apponendi. 1 

36* Hogo, dicatur quomodo non habuerlnt lem 
pus docendi praedeceesores ejus? Eloquentiorne est 
Joanne, aut beato Auico comparandus? Aut aequalU 
eis, aut prudentior inveniiur ? (5) Quid hoc eet eoper-
bius? [Bulm. quod e*t b o c supercilium ?] Aut q u o -
m o d o non evidcnter confitetur, baec dicens, novam 

se et inconsuetam afferre doctrinam, et prorsuftigno-
lam praedeccssoribue suis, et bbc ipsum nefanduin, 
banc velle in Ecciesiam introdiicere? 

11. Mibi aatem nullos adversue eum sermo de 
aliis causis est: sed conlingat eum poenilere, et re-
ctam aliqoando confileri ftdem; de m aulera qaae (6) 

8. Sed non baKί propme aostne kesionis est C •dYeranm me molUur, irrilans inrmicos et p r o Y O -
Dicite me nec b o i c , q o i ib i (2) degens praeest. 

»iniBiicoin; bedi autem propler hoc tam orien-

cans, satisfaciet Deo. 

12. Nibil aatem mirnm, (7) si male de nobis lo-

•· Paal. C X U Y , 4 

t§m I» De*m troniferunt, noHatenus differt a ser-
mtmt qoarto adYersos Proclam, cajqs inilium est: 
C—tumeHas qmd$m9 elc. GABK. 

(1) Id ipsum qoerilor Cyrillus apud Nestorinm : 
Gmrrmnt v $iart audio, quidam de exittimatione mea 
mpmd retigUmem tuam, et hoc (reqnenter, processio-
num v*l conventuum opportuna tempora ancupantes, 
ti magis fomlan arbttraute$ delectare u amres tuat, 
afrertvm no$ inconditat voces emittunt. Qui UBU qui-
dem im nuilo tunt, objurgati autem α nobis uspe, sed 
koc iewkitr ; unu* eorum, quod cctcot et pauperes ve-
sekmi tnjuna; eiler, quod contra matrem evagina-
vcrof §Udimm; tertius, quia cnm ancilla aurum fu-
ratttf al alienum, et quia taicm semper habuerit 
exiatimttionem, quaUm nullu* provenire tel gravmi-
mu$ immieii optaverit (Supra col. 4 3 C.) 1D. 

(2) Nemo ettqui non videai b i c designari Neato-
riora. BA.LVZ. 

(3) Hsec ipsa verba legnntar Jn exccrplo 20 Ephe-
MDO : cooUnent vero iuilium seraronis, ut ego qui-
desropinor, secandi. GARN. 

(4) Hanc loeom orget Gasaianus (lib. Y I I , C. 30) : 
£f t«, 0 imjmmnu atque impudenlimme prceelarw 
nrtixcmtmmtnator, cathoUea ac sancta plebis gravii et 
extautfa contagio%*late in Eccieria Dei ae loqui aude$9et 
Ha$pkemU ac furio$i$ vocibm tni$ sacerdota iemper 
Hlmim /UUi *t cathoUem confeuioni$ infamas, magi-
«trorvm priorum vitiu plebim Cotutantinopolitana 
nrhh errare f Tu trgo enundmtor priorum antistitum? 
ttt etmdemmuior velerum uxerdotum ? tu Gregorio ex-

PATROI , . G R . L X X V I T . 

cellentior ? tu Nectario probatior f tn Joanne pr*-
itantior omnibu$que OrtentaUnm urbium iacerdo-
tibu* ? 

Oportet Cassianom vidisw hanc epistolam, qoippe 
a Cyrillo ad Goelestinum missam per Posidoniam 
cum aliis ejusdem negotii chartis; yel Nestorium, 
quod magis reor, syum secundom sennonem per 
Antiocbum GoeJeatino direxisse. ID . 

(5) Nestorium Socrates accusat superbiae, sed et 
simul i g n o r a n t i a 3 . Sic enim scribit (lib. ν π , c. 3 Ϊ ) : 
Ego dum libro* α Nestono editot lego% hominem re-
perio imptritnm et doctrince penitus expertem. Et 
poet pauca : Vocem hanc, Θεοτόχος, tanquam lar-
vam reformidam declinat, hocque illi prm insigni 
intdtia et ignoratione conligit. Nam tametsi natura 
lingua erat ditertm, et proplcrea doctu$ putabatur t 

tameu revera imperitus fuit: quin etiam veterum tn-
terpretum scripla perdiscere dedignatu* e$t. Ungnm 
enim volubilitate et eleqantia in$olenter $e effereru. 
cum veteres propt neglexit, tum u iptutn omnibus 
antecellere exutimamt. ID. 

(6) Consonant quae habentur in tertia epislola Ne* 
storii ad Coelestinura de libellis adversus Cyrillum 
dalis. Didici, inquit, hone$tis$imum Curiilum Alexan-
drin<B urbit episcopum, propter libeflos contra eum 
nobis oblatot, exterritum ac $ibi venantem latebras* 
ad evitandam sacratn synodum propter hot ipsos /t-
betlos futuram, quazdam alias interea cogitalione* ex-
eogitare verborum, etc. ln. 

(7) Horam accusationes Nestorius ad imperator^m 
3 
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quantur(i)slerquiliniaciviU\lis€haremon,ct Yictor, Α 15. Quia vero causalur loculionem inconsueu 
ct Sophronas, et decoctoris [Baluz. add. ct] Flavlani 
inancipiuni; semper enim et circa se fuerant et erga 
alios nequam. Noveril autem qui eos irriiat, quod 
nos nunquam formidavimus peregrinationem susci-
pere [Baluz. om. susciperej, sed nec illorum accu-
sationibos respondere, si tempus lioc exigat. Potest 
enim evenire, Salvatoris nostri dispensatione fa-
ciente, ob leves forlc etiam el viliseimas causas, ad 
purgandam Ecclesiam juberi concilium oonvocarL 

13. Non igitur sperel miser ille [Balu*. onu raiser 
ille], eliamsi adbuc nos plures et flde digniores ac-
cusent, se noslrum judicem fore; quia, etiarasi j u -
beatur ad illum nos venire debere, refulabinms (2) 
audicntiam [Baluz. ada\ vel judicium] ejus, et Dci 

flagitari, Dei genitricem [Baluz. puerperam], id 
θεοτόκον, Virginem sanclam, qnam nec Scriptw 
neque sancta synodus protulit; (4) dicat nobis i] 
interrogalus, ubi genitricem Cbrisli, id est, Χρ·.α 
τόκον Scriplura loquatur? An ullum episcopale c< 
cilium est, quod θεοδόχον, id est, susceptricem 
capacem deilatis formam, nominaverit Christam 

16. (5) ln illo enim quaternione, quem huc mi 
nosque vebementer offendit, ila est, τήν θίοδο* 
τψ θεψ Λόγω συνθεολογώμεν μορφήν, id est, sasc 
tricem Dei formam una ac pari , qua Deum Υ 
bum, deitatis ralione, veneremur. Similiter, de 
quoque venerabili semper Tirgine ila posuit/.1 

βεοδόχον Παρθένον τψ θεψ μή συνθεολογώμεν, 
favore dilucidabimus res magis, quatenus de suis Β est, susceptricem deilatis \irginem cum Deo ad 
blasphemiis debeat satisfacere. 

14. Neque igitur pacem refugimns, sed et cupi-
mns, 8 i fides recta fueril annunliata alque professa, 
vel si talia cesset landem aliquando pnedicare. Tan-
lam euim perversitalem ille ejusquaternio (3) babet, 

merito de bis qui scripserunt dicatur quia prin-
( i aluni in blaspheiniis lenent. 

vina non attollamus. 
17. Nescit vero quid loquatur. Si enim Yirgo 

vult, non peperit Deuni, nec est Θεοτόκο;, nc 
suscipere poiait Deum in uiero, qui est Cbris 
quomodo saltem θεοδόχος est, (6) ut ipsi ilerum 
cet? 

18. (7) Quid in dictis snis Patrem θεοτόκον dici 

de lu l i l : undc fuit necessitas imposita sancto prae-
suli scribendae ad Tbeodosium defensionis. Nettorii 
dogmatum propugnatores, inquit (in parl. Cenc. 
Ephes. c. 13), invidice odiique arcum in me tendentes, 
impotentisque insanice ZWB ausus variis modis adver-
sum me concinnantes, viros qitosdam, quorum deits 
venter est, et gloria in confu$wne eorum, sicut bea-
tus Paulus diat (Philipp. m, 19), mercede pararunt, 
et accusatores adornarunt, ac ut vestro imperio mo-
lcxticesint, et quidem frequenter, curaverunt, elc. 6ARN. 

(1) Eorum nefanda crimina paulo ante ex epistola 
Cyrilli ad Nestorium relala sunl. Fuit lanien a ca-
liinmiaiorum numero exiraendus vir sanctissinius 
Victor, cujus apologiam postmodum scripsit Cyril-
lns ipse ad imperalorem (ui part. Conc. Ep/i., c/13). 
Experius est mecum, inquit, infrenatce Iviguce jacuta 
etiam dilectus solitarius Victor. Sparscrant enim de 
illo quidam, qui mentiri consueverunt, quod is quoque 
contra me absurda qucedam nugatu* esset, ut elium 
cum Ephesum ad me venisset, nonnulli ex sancta syn-
odo plurimum ipsum accusarent : imo vero «wi-
vcni, vcluti unum ex impiorum numero peroii, illum 
avsnati «M»I/, perstilcruntque parricidam tt fralnci-
dam nlmque ejmmodi nominibus appellare. Cum au-
tem ilie senex Iwc intedexisset, mulhs admodum $an-
ctis ephcopis ipsum circumstanlibus, sublatis in c<e-
tum manwus, prcetcr morem suum per sacrosanctum 
baptisma, et veneranda Christi mtjsteria, nulliu* /io-
rum scelerum sibi corucinm essejuravit; ac denique 
offetisorum animos ccgre ego et ipse simul hac ratione 
placare potuimus. 

Circa hos bomines non satis sibi constat Cbrisiia-
nus Lupus ;'eos enim facit modo Conslantinopolita-
nos presbyleros, cum Pholio adjungit adversus Cy-
r i l lum; niodo Alexandrinos, cum objecla ipsis vcre 
a Cyrillo crimina credidil ipsos potius Cyrillo ob-
jecisse. Qua± porro fueril causa credulitalis tam alie-
nae a veru, otsi communis Lupo cuoi aliis quibus-
dam, non polui, etsi diu cogitaverim, divinare : sunt 
onira aperta in conlrarium Cyrilli verba (Episl. ^ 
ad Nestor.). Io. 

(2) Refutabimns* id esl recusabirous. Sic in con 
cil . Obalcedonensi, pro co quod vetus interprcs lo-
quens de causa Flaviani episcopi Conslantinopoii-
lani posuit Appello α tey Rusticus diaconus verlit 
hefuio te, mi annotalum c§t in nova collcclione Con-

ciliorum,pag. 1154. Alexander episcopus Hiera; 
tanus i ir Synodico adversus trag<Ediain lrenaei 
6, paff. 694. Exstant porro alia excerpla Nestoi 
concilio Lateranensi Marlini papaeet in Aclis coi 
sexli. BALUZ. 

(3) Ipse est quartus sermo adversum Procl 
C qoem specie quaternionis oblatura diacono suo 

bit Cynllus (num. 3 huius epist.), quique in G 
vere aicunrqualernio blatphemiarum Nestorii.i 

(4) Mirum quantum baec et alia quae sequun 
Graecis discrepanl; sed procul dubio Greca vi 
luro, aaltem inilio, faciunt probabileio sensum. < 
ijilerpres Romanus, elsi valde conaretur, non f 
satis buic viiio iuederi. Longe dariora sunt el 
quis consonaniiora quae Mercalor habet. I D . 

(5) IntelUgit Neslorii sermonem primum d 
carnatione, seu de virgineo uartu, in quo cont 
tur baec ipsa verba (num. 12): Τήνθεοοόχον τή 
Λόγω συνθεολογώμεν μορφήν, id esl, suscept 
Dci formam una ac pan, qua Deum \ e r b u m , 
talis raiione veneremur. 

Non mediocriter isla juvant scntentiam, lic-
solentem, auctoris Pradeslinati, hunc in ιη 
narranlis cxordium uati Cyrillum inter ct Γ 
rium dissidii (ba?resi 89) : Octoqetimam et r 

D hceresim Neslorins Coiistantinopolites episcopui 
tur incurrisse. Cottsuetudo est namque ul unut 
ctatum $uum episcopu* Alexandrinus mittat ac 
stantinopolim, qui recitetur in Pascha, et irai 
$uum Constanlinopolites, qux Alexandrtos rec 
In tractatu suo Constantinopoliies Nestoriut sc 
Mariam non esse θεοτόκον, $ed Χριστοτόχον, ι 
non Deum peperisse, sed hominem. Si enim dixt 
quia Deum gennit, facimus matrem deorum. 
gentiles. 

Observa banc vocem, in Pascha, non i ta acc 
dam ut traclalus intclligalur lcctus d ie Pas 
sed in Pascha, id esl, ad Pascba i n d i c e n d i 
natali Christi. 1D. 

(6) In alio nitiiirum sermone quam cujt is 
fiebal mentio. Is autem est quartus advc r su 
clum, in quo sunl haec verba : Unu* est e n t m , 
secundum ipsos dicam, Pater Deus Θ ε ο τ ό κ ο ς , 
genilor Det, qui lioc nomen impotUum habet 
47). I D . 

(7) Hxo itcrum a Graecis longe d i f f e r u n t , « 
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vmlt, quam illam Virginem sanctam, quem rectius Α cere, nullum debcre gravari consacerdotum noetro* 
elcompetentios θεογεννήτορα (Latini Dci genitorem 
diceient) enuntiare debuerit? Dicat ergo nobis ubi 
legerit haec verba, vel a quibus audierit. Mulla sunt 
crina na expositionum ejus, sed servabuntur, et pro-
fereclor in lempore opponuno, nisi forte poeniludo 
aliqua subsequatur. 

19 (1) Oportel aulein me meam vobis proposi-
tam acere manifestum, et ideo ileram scribo, quod 
e t » ego sim natura pacificus, et littam satis ignarus, 
opto lamen Ecdesias quietem habere, et sacerdotes 
Dei in pace degentes noetri meinoree esse, dicente 
omniom Salvalore Domino Jesu Cbristo : « Pacem 
meam do vobis, paccm raeain relinquo vobis a t . » 

20. (2) I n colloquiiS ergo boc dicite, qoia multa 

rum, qula ejus voces discimus habere intentionem 
reclam el propositum manifesium.Si vero i i \p ra -
vitate ioanis gloriae permanet, petilque pacem, nibi l 
rcstat, nisi u l obstemus lotis viribus, ne cooseiitire 
i i l i putemur [Baiuz. add. et quae sunt nefanda sen-
tire]. Nam mibi pro fide qu# in Ghrislo cst, et la-
borare, et vivere, ei roori, maxinram votum e*t. 

Commonitorium eputotee subjunctum. 

Libellum supplicem a vobis ad me missum, qni 
imperatori porrigendos est% non lamen sine noslra 
sententia, accepi et legi: vemm quod prolixe in eum 
invehatur, qui istic agit, sive fratris, sive alio quo-
cunque noinine censealur, bactenus suppressi, ne 

quidem ab eis quae nos lasderent processernnt; ve- Β adversum noe insurgens, se per nos bsreseos apud 
runiumen er i l pax, cum ille docere destilerit talia, 
•elsenlire: fidesenim cnm heditur, inimicitiasexci-
Ut, imo e l exaggerat. 

2 1 . Si rectam profiteatur fidem, fiet plena et fir-
missima pax, quam si in voto geril, gcribat catholi-
cam fidem, et mittat Alexandriam : si haec ex affeciu 
cordis int imi scribantur, paratus sum el ego pro v i -
ribos meis, simiiia scribere, et edere librum, ac d i -

M Joan. xiv, 27. 

opiaor, Unto meliora, quanto aptiora orationis se-
riei, et expKcantiora dictorum. Cor -aotem Cyrillus 
Deum Patrem malit dici θεογεννήτορα quam θεοτό-
xov, in promptu causa est; τίκτειν enim, quod pe-
rere est, de matre frequenlius dicilur quara de patre,* 
cojas propriam est γεννών, scu generare. Jubet au-
tera excellens ralio principii, quae primae personaj 
convenit, ut appellationem a Patre potitie quam a 
matre ad divinam personam transferamus; quan-
qaam nec ipsa Scriptura semper ila ecrupulose lo-
qoitur ea de r c ; Patrem enim seternum Filio dicen-
tem induci l : In $plendoribu$ sanctorum ex utero ante 
duciferum genui te (Psal. cix, 5). GARN 

( I ) Haec el alia ad asqoe finera desiderantur in 
Graeco, pro quibue legunlur nonnulla de libello pre-
cum, qui offerendus essel Theodosio imperaiori, qui-
oue a Gyrillo lcctus emendatuaque, el cura manda-
tis remissosdicilnr, ut, sin minus necessitas urgeret, 
premerctur; si Nestorins insanire pergerct, offer-
retar. Porroautem Gyrilli nomine offerendum fuisse 
ex eo credo aliqoos dixisse, quod in illo videretur 
Gyrillas peiere ab imperatore ne judioem baberet 
NeatoriuiD de libellis quos accusatores dedis-
sent. ID. 

Yerum ut bac de re tola aperiam quid sentiam, 
astero primum falli opinione sua, sive <jui hunc l i -
bram palant eumdem eese cum obtestatione propo-
sita CoDStaniinopoli, de consensionc Neetorti cum 
Samosateno; sive gui obleslalionis auclorcm faciunl 
Cyri i lain; nara poblicata esl illa el uno fcre anno 
anleaoam scriberetur epistola de qua agimus, et ab 
EoseDio Dorytei posUnodum episcopo, et ad Neslo-
riam pablice baeresis poslalandum. Cura tamen Cy-
rilhis in Grseco textu dicat se libeUom suppressisae, 
qmaodo ab aliis compositos fuerat, aiiisque verbis 
emendatum diclasse, ne qnereretur Nestorius se apud 
imperatorem haeresis postulari; quid quod obtesta-
tio nec ollara babet speciera libelli precom ad prin-
ctpem, nec imperalon oblata est, sed propoeita pa-
laa OBiiiibos in urbe resia versantibus? 

Assero deinde totam nanc libelli historiam videri 
poate non nemini sospeclara, nec sine ratione, cum 
M D O alio in loco flat ejus mentio: nam quod ve-

imperatorem delatum cavilletar. luque aliis verbis 
illom dictavimus, eura quoque nobis jadicem de-
trectanles, expresso iniraicitiarum modo, et prseaen-
tem controversiam, si omnino imporlnni esse per-
rexerinl, ad aliud forum transferri rogantes. Cum 
itaque libellum perlegerilis, si qaa necessitas po» 
poscerit, tradile; et si eara in biece insidiis perse-
verantem, et nihil non adversum nos molientem 

niat forte in rocntem alicui, id lotum inteliigi debere 
de supplicatione Basilii aiiorumque monacboram 
Theodosio daia, nullam habel simililudinera ver i ; 
siquidem in libello cavetur ne accusari apud impe-

G ratorem baeresjs Nesiorius videatur, accusator apertc 
in supplicatione. In libello Cyrillus detrectat jud i -
cium Nestorii expresso inimiciliarum modo; nibil 
horum in supplicalione legilur. In libejlo Cyrillus 
suo nomiue locuturus erat, in supplicatione pro se 
agunt monachi. 

Si quis lamen putet totum id quod de Hbello scri-
bilur ad supplicationeni monachorum pertinere, 
dicat visam fuisse Constantinopolitanis omittrndam 
eniendationem Cyri l l i , propler insanam Nestorii, 
tum in spargendo errore, tum in vexandis adversa-
riis pertinaciam, ob quam aperte in crimen hseresis 
vocandus esset. 

Dicat et postulationem ODCumenici c o n c i l i i ido-
ncam esse declinalionem causa; apud Nesloriom d i -
cendx, fuisseque prudentiae singularis, non tanlum 
postulare jodicium monachoruro nomine, non item 
t y r i l l i ; sed eliam Cyrillum inter Patres fidei testes 
numerare, quoNestorii adversariusdeclararetur, a l -

D que adeo allerius judicio obnoxius. Quod autem sioe 
ina^niOcis, ut tamen mos erat, tilulis appelletar, 
indicium non dubium forte videbitnr, visam a Cy-
rillo supplicationein fuisse, sed praB modestia suii 
laudibos quasi repurgatam. 

Existimo denique, nec sine raiione, epislolam a 
Cyrillo perinde scriptam reipsa, alqoe a Mercatore 
in Lalinum versa est; assumenlum vero Graecatn 
nihil aliud esse quam coromonilorium seo schedu-
lam qoam eidem libello, ut fit, Gyrillus, cora re-
milleret, adjunxerit, quamque aliqt ;s non intelli-
centiseimus partem esse epistolae crediderit, cui, ne 
duas haberet clausulas, propriam sustulerit, ot i n -
sererct alienam. ID. 

(2) Baluz. : Si quid ergo est quo stabilita* robore-
tur (vere enim dico quia $ic adopto tniki samtatem, ei 
me probum inveniri apud Deutnt$icut etiam omne* 
cpUcopos), in colloquHs, elc. 
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? lerae, et quales oporlet, et-adqaoe oportet . S t a n viros pios ac prudentes, cum episcopos, tum mona-
cbos quoque, quoe etiaro primo quoqae tempore ad 
vos millam. < Neque enim oculis meis, ui scriptum 
est, fomnum dabo, neque palpebris meis dormita-
iionem, neque requiem temporibus roeis 1 V , » donec 
eertamine pro omnium salutc perfunctos fuero. 
Qware cum meam nunc senteuliam didicerilis, v i r i -

cnimpropterChristi fideui qoemvis laborcra s u b i n 
quawis qooque perferre lormcnia, etiam ea quae i i 
ter soppiicia oensentur gravisatma, donec l a n d e i 
mortcro, bac de caasa susctptam, mibi j o c u n 4 a f 
perttriero. 

( i ) EPISTOLA X I (ol. IX) \ 
CYBILLI AD COELESTINUM 1 PAPAM» 

Quam pestileus Nestoni $it doctrina, quxdte hactenus egerit qno enm ad rectam fidem revocaret, CyriUus ex-
ponit; abilliuscommunione $e nondum aperte di$cessi$se, donec α CaleMino quid $ibi facto opu$ st< didiceril 
ut Calettinu*, missis quam primum ad Orienti$ ae Macedonias episcopos litieris, *uum ea de re sententinm 
notam faciat. Subjectu ad catcem capitulis quibuidam tota Nestoni doctrina expticatnr. 

Sanctissirao Deique aroaniissimo Patri Coelestino Β Τφ όσιωτάτφ oeal ΘεοριΛεστάτφ tlarpl Κ&Λβ-
Cyrillus in Domino salulem. 

! . Si silere, ei non pietatem tuam deoranibus 
qua movenlur liltcris cerliorem facerecitra culpani 
ac sinislro suspicionis meium licerel, prseseriim 
in rebus adeo neceseariis, ubi etiam recta fides 
a nonnullis depravata periditatur, in memet ipso 
dicerem : Bonam et pcriculi expers est sileniium, 
praeslatqoe quieum vitam agere qnam turbaUm. 
Sed quoniam Deus hisce in rebus vigilantiam a nobis 
exigit, et longa (2) Ecclesiarum consueludo euadet 
i i i hajusmodi res cum sanctitaie lua communi-
centur, scriboplanenecessitateadaclus,ac significo 
Satanam In praesentia omnia miscere, el contra Ec-
clcsias Dei furere, ncc 11011 omnium ubique popu-

στίνφ ΚνριΛΛος ir ΚνρΙφ 
ΕΙ μέν ήν σιωπησαι, κα\ μή πάντα τή σή θεοσι-

6εία γράφοντα τά κινούμενα, κα\ μέμψεως έξω 
γενέσθαι, κα\ διαφυγείν δύνασθαι τδ δοκούν λυπηρδν . 
κα\ μάλιστα έν άναγχαίοις ούτω πράγμασιν 9 όπου 
καΛ ή τής πίστεως όρθότης παρασαλεύεται παρά τ ί 
νων, έφην.άν έν έμαυτφ* Καλή χα\ ακίνδυνος ή 
σιωπή, κα\ τδ ήρεμεϊν του ταράττεσθαι χρειττον. 
Επειδή δε κα\ Θεδς απαιτεί παρ* ημών τδ νηφάλιον 
έν τούτοις, και τά μακρά τών Εκκλησιών έθη π ε ί -
θουσιν άνακοινούσθαι τή σή δσιότητι, γράφω πάλιν 
άναγχαίως, εκείνο δηλών δτι διακυκα τά πάντα κα* 
νύν δ Σατανάς, χαι μετά [f. leg. κατά] τών Ε κ κ λ η 
σιών τού Θεού μαίνεται, καΙ δρθοποδούντας έν πίστει 

lorara qui in recia flde arobiilant subversioncm C τούς άπανταχδσε λαούς πειράται διαστρέφειν. Ού 
γάρ ήρεμε! τδ παμπδνηρον εκείνο θηρίον καΙ εύφδ-
ρητον (4) είς άσέβειαν. Έσίγων μέν ούν παρωχη-
κδτα καιρδν* κα\ ουδέν δλως ούτε.πρδς τήν σήν θεο
σέβεια ν γέγραφα περι τού νύν δντος έν Κωνσταντι-
νουπδλει, χα\ τήν Έκκλησίαν διέποντος, ούτε μήν 
πρδς έτερον τών συλλειτουργών, τδ έν τούτοις προ· 
πετες ούκ έξω μώμου κεΐσθαι πιστεΰων. Επειδή δε 
είς άκμήν ώσπερ ήκομεν τού κακού, οείν ψήθην 
άναγκαίως άνεΐναι λαπδν τήν γλώτταν καΙ πάντα 
είπείν τά κεκινημένα, 

Ό γάρ μνημονευθε\ς άμα κεχειροτόνηται, κα\ 
δέον ταίς παραίνεσε σι , ταΤς είς τδάγαθδν, ώφελείν 
τους τε έκεισε λαούς καΙ τούς παρεπίδημουντας 

^ ξένου;* πάμπολλοι δέ ούτοι, κα\ άπδ πάσης, ώς Ιπος 
είπείν, Γ^λεώς τε κα\ χώρας* σπουδήν ίθετο λαλείν 
Ικτοπά τινα, κα\ έξω λόγου, κα\ δσα μακράν έστι 
τής αποστολικής και ευαγγελικής πίστεως, ήν μέχρι 
παντδς τετηρήκασιν οί Πατέρες, παρέδοσάν τε ήμίν 
ώς πολύτιμο ν μαργαρίτην. Κα\ τάς μέν ομιλίας, άς 
επ' εκκλησίας (Γρηκε, κα\ τούτο πλειστάκ'ς, χα\ λέ· 

moliri . Νοιι enim ab impietatis sludic» unquaiu de-
tistit pessima illa et eflrenis bcstia Sane hactenus 
attum tacui, ac nibil omnino de eo (Nestorio) qui 
Coiislanlinopolilanani Ecclesiani nunc administrat 
vol ad pietatem tuam vel ad ulluro consacerdotum 
iiostrorum scripsi, persuasum babens pra?cipitem 
in hnjusmodi rebus celerilalem a vilio non essc 
immuaem. At, quia ad exiremum propemodun 
ltralomm devenimus, omnia quoe acciderunt, rupio 
silenlio, neccssario enarranda esse duxi. 

2. Nempc meinoralns simul ut ordinatuscst, cum 
rvliorlationibus 37 populos, toni proprios, lum 
peregrinos, quorum magna mullitudo ex omni, utila 
dicam, civilate ac rcgione illuc confluere solet, ad 
IK>IIUIU excitarc debuisset, prcdicare affcctavit ab-
surda quawlam el a ratione aliena, qux long^ absunl 
ab aposlolica ct evangelica fide, quani Patres magna 
aemper constanlia servaverunt et nobis velut pre-
tiosaro margaritam tradiderunl. Uiius autcm homi-
lias, (3) qoas in eccleaia ct frequenler babuit, ei 

, %Psa1. cxxxi, 4. 

(1) Circa med. artnum 450. 
(2) Lab. pr^iul i t velus. Prsestal Graecx hscrere 

liitene, qua non tantum anliqua, sed et longa tein-
porum scric usilala consuetudo commcndaltir. 

{Τή Neslorius ipsc exegcseon suarum quaternioties 
jam ad Coelcslimim niiscrat, ul Cyrillusad Joanncm 
Antiocbenum ppist. 1Γ> (clim I I ) scribil. Quam ob 

' Ex ediltooe Ρ Cousuntii Epitl. RQW. ponttj 

causain, inquii ibidem Cyrillus, compuim ntm et 
ego quoqne ea omnia quce inter me et itlum intercet-
terunt (eidem papa?) aperire. Hos autem Neslorii 
quatcrnioncs sibi per Anliocbnm virum Ulvstrcm 
redditos fuisse Conlesltnus infra in epistola Μ it-
staiur. 

(4) Forto, άφόρητον. 
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«t*v *J παύεται, πεπορψα τή σή θεοσέβεια, ώς εί- Α habere ηοη cessat, ianquam evidens doctrinae illius 
δησιν ακριβή. Έ γ ώ δε ομολογώ, καίτοι βουληθείς 
συνοδικφ γράμματι φανερδν αύτώ κατάστησαν, δτι 
ταύτα λέγοντι καΙ φρονούντι κοινωνείν ού δυνάμεθα* 
τούτο μεν ού πεποίηκα. Αογισάμενος δέ, δτι χρή τοίς 
δλισθήσασι χείρα διδδναι, κα\ ώς αδελφούς πεσόντος 
Ιγείραι, παρήνεσα διά γραμμάτων άποσχέσθαι τής 
τοιαύτης χακοδοξίας. Αλλ' ώνήσαμεν ουδέν. Επειδή 
δέ με μάθηκεν δτι τοσούτον άφεστήκαμεν τού τά αυ
τά φρονείν, ώς καΙ έ πι πλήττε ι ν αύτδν μεταστήναι 
τών οίχείων ευρημάτων, ού γάρ άν εΓποιμι δογμά
των, πάντα τρόπον επιβουλής χεχίνηχε, χα\ εές Ιτι 
ααλεύων ού παύεται. "Οτε δέ προσεδοχώμεν αύτδν 
θεράπευεσθαι, χαΐ άποσχέσθαι τών κατά Χριστού 
δογμάτων, Εγνωμεν δτι διημαρτήκαμεν τής ελπίδος, 
τοιούτου τινδς γεγονότος. 

*Ην έν Κωνσταντινουπόλει επίσκοπος ονόματι Δω
ρόθεος, τά αυτά φρονών αύτφ, άνήρ χρειοκόλαξ καΙ 
προπετής χείλεσι, καθώς γέγραπται, δς έν συνάξει 
χαθεζομένου έπ\ τού θρόνου τής εκκλησίας τού Κων
σταντινουπόλεως ευλαβέστατου Νεστορίου, άναστάς, 
μεγάλη τή φωνή τετόλμηκεν είπείν Εί τις Θεοτόκον 
είναι λέγει τήν Μαρίαν, ούτος ανάθεμα Εστω. Κα\ 
γέγονε μέν κραυγή μεγάλη παρά παντδς τού λαού 
χα\ εκδρομή. Ού γάρ ήθελον Ετι κοινωνείν αύτοΐς 
τοιαύτα φρονούσιν- ώστε καΙ νύν άποσυνάκτους εί
ναι τούς λαούς τής Κωνσταντινουπόλεως,πλήν ολίγων 
ελαφρότερων κα\ τών κολακευόντων αυτόν. Τά δέ 

argumentum, ad pietatem luam misi. Iftibi quidera, 
faleor, in auiino fuisset synodicis iilum Hlteris com-
moncfacere, nos cum eo qui talia dicat ac seniiat 
communicare non posse : sed hoc nou fec^ Ratu* 
iamen lapsis manam porrigendam, pro&tratosquo 
u i fratres erigendos esse, illum per litieras (1) ex-
horlalus sum ut a prava hujusmodi docirina absce-
deret. Sed nibil promovimus. Imo ubi didicil tantura 
abeese u i eadem sentiamus, ut eum eliam objur-
gemus et a suis commentis (non enim dogmala d i -
xertiu) discedal admoneamus, nuilam strucndaruni 
insidiarum viam non teulavil, et buc usque teatare 
non ccssai. Dum aulem exspectabamus donec resi-
piscerel, el ab iis quae conlra Christuin docuerat 

Β absiinerei, hac nos spe falsos esse comperimus, cuui 
tale quid contigisset. 

3. Eral Conslanlinopoli episcopus (2) noroine Do-
rotheus,eadem quse iile sentiens, vir quaeslus causa 
adulationi dedilus, linguaque ad temeritatein usque, 
sicutscriptum est, promptus. Is inpublicoconvenlc, 
reverendissinio Nestorio in calbcdra Gonstantino-
politanae ecclesiae sedente, surgens, rnagna voce ia-
clamare ausus est: Si quis Mariam Deiparamdixerit, 
anathema sit. Tum ingens universi populi clamor 
et discessio consecula est. Nolebanl enini cum i i * 
amplius cpmraunionem habere qui talia sentirenl ; 
adeo ot etiamnum plebs Constantinopolitana, paucis 
levioribus et qui ilft adulanttir exceptis, synaxi abs-

μοναστήρια σχεδδν άπαντα καΙ οί τούτων άρχιμαν- ^ tineat. Sed neque eo conveniunt monaeteria peno, 
Ιρίται, κα\ της συγκλήτου πολλο\ ού συνάγονται, δε-
διότες μή άδιχηθώσιν είς πίστιν, αύτοΰ και τών σύν 
αύτφ, ούς άπδ της Αντιοχείας άναβαίνων ήγαγε, 
πάντων λαλούντων τά- διεστραμμένα. 

Επε ιδή δέ τών ομιλιών αυτού ένεχθεισών είς τήν 
Αίγυπτον, Εμαθον δτι ελαφρότεροι τίνες συνηρπά-
σθησαν, καΙ λοιπδν ένδοιάζοντες* πρδς αλλήλους 
Ιφασχον Τ Αρα δρθώς λέγει; άρα έπλανήθη; δεδοι~ 
χως μή £ιζωθή τά τής νόσου έν ταίς τών απλούστε
ρων ψυχαίς, Εγραψα τοίς χατά τήν Αίγυπτον μονα-
στηρίοις χαθολιχήν έπιστολήν, βέβαιων αυτούς είς 
πίστιν όρθήν. Εϊτά τίνες άπήγαγον έν τή Κωνσταν
τινουπόλει τά Γσα, χα\ ώφέληνται μέν άναγνόντες 
πάνυ πολλά, ώστε χα\ γεγράφασιν εύχαριστούντες 

omnia eorumque arcbimandritae et seuatorum roulti, 
verentee ne aliquod in flde delrimentum accipiant* 
cum et ille et i i omaes (3) quos secum Antiochia 
dbcedens adduxit, perversa predicent. 

3$ 4* Cum autero, bomiliis ejnsinJSgyptum per-
lalis, leviores quosdam in errorem abductos, cun-
ctantesque rectene loqueretur an erraret invicem 
qtuerilaredidicissein, veritus ne morbi contagium 
alliores radices in simpliciorum mentibus ageret, 
ad ifigypti monasteria generalem epistolam (4) ecri-
psi, tit eorum monacbos in recta fide confirmarem. 
Cujos quidem epistolae exempla ConsUntiDopolim 
portata, ibiqne lecta, tanto adjumento fuerunt» ut 
plurimi e magistratn mibi eju* causa gratias per l i t -

χλεΐστοι τών έν τέλει. Γέγονε δέ αύτφ χα\ τούτο D teras egeriuL Verum boc ipsi (5) i r a contra mesus-
τροφή τής κατ* έμού λύπης, χαΛ ώς έχθρφ μάχεται, 
ουδέν Ετερον Εχων έγχαλείν, ή δτι μόνον ούχ άνέχο-

ceptae fomentam BubminiitraTit; meitaque ot bo-
stem impagnat, aliad plaue nihil de qoo me incusct 

(1) l i t t e r a r an Ularaa exompla Q n a c a m hac epi-
aiott ad C<elesiiiiam misisee se Gyrillog in modo 
bo ia i a epiftola ad JoanDem oommemorat. 

(2) Sdfieot, Mareianopotie in Moeaia, qui et in 
ISphetino latrodnio Cyrilli acMemnoniftdepovitiofti 
wtbamweH. Rureas earodeffl mscopi huios impie-
taloao uyriU-BS ι part. condl. Epket. c. 10 exponit, 
statiflaque tubd i t : Quid vetabat et no» quoque 9odbu$ 
titiut amtrarih scribere ac dicere: Anatkema $U qui 
Marimm Dttparam eue negavit f Verum idhacteuui 
ffpter Nutorium facere notot, tu sint qui AUxan-
irimm epucopum JEqwtiamve iynodum anatluma-
ik §entenham im tiutorwm tulk$e dkant. Et bac 

ι otfts e*t moderatiouc, tom nt c a v e r e l schi-

a, tam etiam ne Theophill avunculi soi erga Joairr 
nem Cbrysoaiomum iniquiutem imitari paureiur. 

(3) Inter penrersos iUos pneconee quos^Neetoriuu 
Antiochia secum addaxerai, a Liberato c. 4, pp&t 
Socralem l ib . vu , c. 32, noutur Auaausiua prts-
byler, qni in eccleeia docens, teste Socrale, erupit 
in haec verba : Nemo Mariam tocet Ddparam. Μά
τια enim homo fuit; ex komne a*t*m Deiu tuuci no* 
potat. 

(i) Epiet. 1, supra. 
(5) Scilicet Nestorio, cojas nomen in vulgala iu -

terpretatione btc et infra exprimitar qoidem ; ted 
cam hoc Cyrilles non sine caasa conalantcr Graxa 
«leat, etiam Lalinc duximas taceadum» 
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habens, nisi quod ab iis quac sentit abhorreo, cam- Α μαι τά Γσα φρονείν αύτψ, άλλά κα\ έ π η ν ώ ρ θ ω σ < 
πολλούς, ήν παρελάβομεν έκ Πατέρων π Γ σ τ ι ν , Ά Λ 
ά έμάθομεν έκ τής θείας Γραφής, εκείνα δτ) κ α τ α 
πείθων αυτούς οίεσθαι δεκτά. "Ομως καΙ ο υ φ ρ ο ν ; ί 
σος τών παρ* αυτού γενομένων κατ* έμού, ά λ λ ά θ έ € | 
δούς τψ πάντα είδότι καΙ ίσχύοντι, πάλιν ix£p>%\ 
έπιστολήν γέγραφα τψ μνημονευθέντι, τήν £χθε>σι\ 
ώς έν συντδμψ τής ορθής πίστεως έχουσαν, π α ρ α χ α -
λών τε άμα κα\ διαμαρτυρού μένος ούτω χ α \ φρονεΓν 
κα\ λαλείν. Άλλ' ώνησα πάλιν ουδέν. "Εχεται 6α κ α ι 
είς δεύρο τών άπ* αρχής, κα\ ού παύεται λ ά λ ω ν τά* 
διεστραμμένα. 

Γινωσκετω δέ κα\ τούτο ή σή θεοσέβεια, δτ ι κ α \ 
άπασι τοίς κατά τήν Άνατολήν έπισκόποις σ υ ν δ έ ε 

qoe quam a Patribus accepimns, et ex divinis Scri-
pturis didicimus, Odem ampleclendam esse serio per-
suadens, mullosad sanam mentem reduxerim. Verum 
llocci faciens quae adversum me machinatus est, 
Deoqoe qoi orania novit et valet committens omnia, 
alleram rursus (1) epistolam, quae recla? fidei exposi-
tionem brevi compendio coroplecteretur, ad me-
moratnm misi, borlans simul et oblestans ne aliud 
senliret ac loqueretor. Sed nec rursum quidquam 
profeci. Iis enim quae ab initio coinmentus fueral 
huc usque perliuactler adhaerct, nec fincm pcrversa 
docendi faoit. 

5. Sciat et boc pietas tua (2), in omncs Oricniis 
episcopos convenire quae dicuntur, scilicet offcndi 
oinnes et dolere, maxime vero reverendissiinos Bia- τά λεγόμενα· κα\ δυσχεραίνουσι πάντες κα\ λυπούν -
cedoniae episcopos. Et cum boc compertum habcat, 
6e oronibus sapienliorem cssc ( 3 ) , sc solum Scriptunc 
divinitus inspirala scopum alligisse, ct Christi 
mysteriom eognovisse arbitratur. Atqui quomodo 
non oportuit eura illad potias pro certo habere, cum 
onmespertotum orbem constilnliorlhodoxieptscopi 
ac laici Christum Deum, ac Virginem quaeillam 
gentiit Deiparam conflleantur, se solum qui boc in-
iiciaiar, errare ? Yerum fastu turaens ac sedis poten-
tia, Μ omnibus insidias struat, abutens, eflecturum 
se arbitratnr ut et nos et reliqui omnes su« ipsius 
scntenlia» subscribamos. 

ται, κα\ μάλιστα οί κατά τήν Μακεδονία ν ευλαβέ
στατοι επίσκοποι. Κα\ τούτο είδως, οΓεται δτι π ά ν τ ω ν 
εστ\ σοφώτερος, καΥ μόνος οΤδε τδν σκοπδν τ η ς θεο-
πνεύστου Γραφής, κα\ τδ τού Χριστού μυστήριον . 
Καίτοι πώς ούκ έδει πληροφορεϊσθαι μάλλον αύτδν , 
δτι πάντων τών κατά πάσαν τήν οίκουμένην ορθοδό
ξων επισκόπων κα\ λαϊκών δμολογούντων δτι καΙ 
Θεδς ήν δ Χριστδς, κα\ Θεοτόκος ή τεκούσα αύτδν 
Παρθένος, πλανάται μόνος αύτδς τούτο αρνούμενος; 
Άλλ'δφρύεται, κα\ οΓεται δτι, τή δυναστεία τού θρό
νου πάσιν έπιβουλεύων, κα\ ημάς ή κα\ τούς άλ
λους άπαντος άναπείσει τά αυτά φρονείν αύτψ. 

Τι τοίνυν δράσομεν, ούτε άναπείθοντες αύτδν. 3 9 6 . Ecquid igitur faciemus, cum neque ίΐΐιιεα 
ut resipiscat, neqne at ejusmodl concionibusabsistat £ ούτε παύσαι δυνάμενοι τών τοιούτων ομιλιών, καλ 
indocereqiieamus; populusqueConsUntinopolilajius δσημέραι κατεφθαρμένων τών έν Κωνσταντινουπδ-
inagis ac magis in dies corrumpalar, tametsi haec 
indigne ferat, et ab orthodoxis doctoribus praesidium 
exspectct? Nobis sane de rebus vulgaribus sermo 
non est, sed neque periculi expers foret noslrani 
silentium. Si enim Christus conviciis appetitur, quo-
modo nos silebimus, maximc cam Paolus scribat: 
c Si enim volens hoc ago, mercedem babeo; si autem 
invitus, dispensatio mihi credita est ·'?· Nos igitur, 
quibus verbi dispensalio fideique custodia credita 
est, quid in die judicii dicturi sumus, si conlra 
isthauc obticuerimus ? 

7. Ab illius tamen communione palam et aperte 
nosmelipsos non prius divellimos, qaam bac pietati 

λει, χα\ δυσχεραινόντων μέν , έχδεχομένων δέ τήν 
πζρά τών ορθοδόξων διδασκάλων έπικουρίαν; ΚαΙ ού 
περ\ τών τυχόντων δ λόγος ήμίν, άλλ' ουδέ ακίνδυ
νος ή σιωπή. Εί γάρ δυσφημείται Χριστδς, πώς ημείς 
σιωπήσωμεν, καίτοι τού Παύλου γράφοντος* c Εί 
γάρ εκών τούτο πράσσω, μισθδν Ιχω* εί δέ άκων, 
οίκονομίαν πεπίστευμαι; ι 01 τοίνυν έμπεπιστευμέ-
νοι τού λόγου τήν οίκονομίαν, καΙ της πίστεως τήν 
άσφάλειαν, τί έ ρου μεν έν ήμερα κρίσεως, δταν έπΙ 
τούτοις σιγήσοιμεν; 

Ού πρότερον 6*έ τής πρδς αύτδν κοινωνίας Ικβάλ· 
λομεν εαυτούς μετά π α ^ η σ ί α ς , πρ\ν άν ταύτα τή 

tuae indicaveriinus. Digneris igitur nobis declarare D σή θεοσεβεία άνακοινωσώμεθα. Διδ δή καταξίωσον 
quid tibi videator, et utrom aliquando cum illo com- τυπώσαι τδ δοκούν, κα\ πότερο ν ποτε χρή κοινωνείν 

αύτψ, ή λοιπδν άπειπείν μετά πα^ησ ίας , δτι τοιαύτα 
φρονούντι κα\ διδάσκοντι ουδείς κοινωνεί. Τδν δέ έπ\ 

niamcare oporteai, an libere denunliare, nemineni 
cum eo qui talia sentit ac docet communicare. 

w I Cor. ix, 47. 

(1) Epistola ncmpci. Antiquam illius .nterpretatio-
nem Slepb. Baluzius nov. coll. conc. pag.404exbibel, 
sed aliam ab ea qoam Liberalus c. % primis illius 
verbis indicat. 

(2) Α Graeca littera recedit vnlgau inlerprctatio 
in hunc modum: Sciat nihilominm et hoc quoque 
*anctita$ (apud Cyril. metas) tua, nempe commenia 
illius Orientales non probare, $ed ojfendi eoz ac dolere. 

(3) ldem in eo vitium Socralcs l ib . vn, c. 3 2 , rc-
prebendit his verbis : Arrogantia enim elalm ob 
aicendi facultatem, librosetiam veterum interpreium 
ktudquaquam tegere dignabatur, $ed $e ipsvm reti-

quii omuibut pratttare existima&at. Hunc arroganliae 
morbum redolent verba illius in superiore admoni-
lioiierelala,quibus Goelestinum siropliciorem alque 
bebetiorcm prsedicat, quam u l ad dogmatara vim 
ac scnsum pcnetrare valeat. lpsius vero Neslorii 
i^norantiaiTi Socrates Lbid. ex eo probat, quodMa-
riam Dei genilricem nuucupare renueret, quamve-
tcres Scripturis n ixi , nominatiroque Origenes t. I 
in Episiolam Pauli ad Roroanos, et Eusebius lii). m 
De vita Conslanlim , boc nomine appellare flua 
dubilaJiaut. 
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τούτοις σκοπδν της σης θεοσεβείας χρή γενέσθαι διά Α Opus cet autcra ut luae pifetaiis supcr huc rescntcn-
γραμμάτων καταφανή xal τοις εύσεβεστάτοις χα\ 
θεοφιλεστάτοις έπισχόποις τοίς χατά Μακεδονία ν, καΙ 
άπασι τοίς χατά τήν Άνατολήν. Έπιθυμι ύσι γάρ 
αύτοΣς δώσομεν άφορμάς τού πάντας μιά ψυχή χα\ 
μιά γνώμη στη ναι, χαΐ έπαγωνίσασθαι τή δρθή πί
στει πόλε μου μένη. 

"Οσον γάρτδ χατ* αύτδν, χα\ οί Πατέρες ημών οί 
μεγάλοι κα\ θαυμαστο\ χαΐ ευδόκιμοι Θεοτόκον είναι 
τήν άγίαν είπόντες Παρθένον άνεθεματίσθησαν, καΙ 
ημείς δα συν αύτοΐς^οί ζώντες έτι. Κα\ επειδή Ιδία 
φωνή τούτο ποιήσαι ούκ ήθέλησεν, άλλον έστησε τδν 
μνημονευθέντα Δωρόθεον, κα\ τούτο είπείν παρ-
εσχεύασεν, αυτού καθεζομένου και άκούοντος * ψ κα\ 
χατελθων άπδ τού θρόνου ευθύς χεχοινώνηκεν, έπι-
τελέσας τά θεία μυστήρια. 

Υ π έ ρ δε του είδέναι σαφώς τήν σήν δσιότητα^ τίνα 
εστίν ά αύτδς μεν λέγει χα\ φρονεί, τίνα δέ οί μακά
ριοι χαΐ μεγάλοι Πατέρες ημών, απέστειλα τόμους, 
κεφαλαίων περικοπας έχοντας. Έρμηνευθήναι δέ 
παρέσχε ύασα, ώς ένεδέχετο τοίς έν * Αλέξανδρε ία, 
χα\ τάς παρ* έμού γραφείσας έπιστολάς δέδωχα τψ 
άγαπητφ Ποσειδώνίψ, έντειλάμένος χα\ αύτάς προσ-
« γ α ϊ 6 * ν *ή **ή δσιότητι. 

lia lura piissimis Deiqne ajnaniissimis Matedoni» 
cpiscnpis, tum omnibus Orientis anttstibus, per l i l -
teras manifesia fiat. fllis cnim cupientibus ansam 
dabimus ut u n o animo in una scnlcntia pcrsistanl, 
et recUe fideiqua» impugnaiur opcm fcranl. 

8 . Quantunt enim in i l lofuit , el Patres nosiri ί 11 ί 
admirabiiesque ei prubati*siini v i r i , qui sanclam 
Yirginem Deiparaio esso dixerunl, ei n o s qui adbuc 
superstites suipus, cum illis anathemaic pcrcussi 
sumus (2). Et cuiri id ipse o r c p r o p r i o facerc noller, 
alium subslituU. n e m p e iiiomoralmn Doroilteiu», 
quem ut b o c s<; p n B s c n t e c l audienlc diceret indu-
x i t ; cum quo eiiam. confeslim e catbedra descen-

B dens, divinis mysleriis celebralia, communicavit. 
40 9 aulem sancutastua quid ille dicat ac 

sentiat, qaidve beati et magni Ratros nostri, explo-
ratum habeat, misi tomos, quibus capitula qusdam* 
excerpta continentur. Quoe quidera, quantum lictrit, 
per eos qui Alexandrife v i u m degunt, Laiine reddi 
curavi. Epistolas quoque a me scriptas (3) tradidi 
dilecto Posidonio, injongeis i l l i o l eas sanciiiati t i i s 
offerat. 

Ύπομκγμττιχότ του άγιωτάτον έχισχόχον KvpU-
Χον γετόμετοτ χρός Ποσεώώκιοτ άχοσταΛέττα 
χαρ αυτόν ir r | f 'Ρώμχι τώτ κατά Νεστόριοτ 

*Η Νεστορίου πίστις, μάλλον δέ κακοδοξία, ταύτη ν 
έχει τήν δύναμιν. Φησ\ν δτι δ Θεδς Αόγος προεγνωκώς 
δτι ό έχ τής αγίας Παρθένου γενόμενος, άγιος Ισται 
χα\ μέγας, είςτούτ' έξελέξατο αύτδν, χα\ παρεσκεύασε 
μέν γεννηθηναι δίχα άνδρδς έχ τής Παρθένου, έχαρί-
σατο δέ αύτψ τδ χαλείσθαι τοίς αυτού όνόμασιν, 
χαΐ ( Ι ) ήγειρεν αύτδν. "Ωστε χάν ένανθρωπήσας λέ-
γηται & μονογενής τού Θεού Αόγος, δτι συνήν άε\, ώς 
άνθρωπψ ά γ ί ψ τ ψ έκτης Παρθένου,διά τούτο λέγε
ται ένανθρωπησαι * ώσπερ δέ συνήν τοίς προφήταις, 
ούτω, φησ\, κα\ τούτψ χατά μείζονα συνάφειαν. Διά 
τούτο φεύγει πανταχού τδ λέγειν τήν Ινωσιν, αλλ* 
ονομάζει συνάφειαν, ώσπερ έστ\ν δς έξωθεν, κα\ ώς 
άνλέγτ} πρδς Ίησούν, δτι «Ίίαθ* ώς ήν μετά Μωύσή, 

( Ι ) Deesi conjnnctio apud Coustantium, ubi et 
ptalo ante ποοοτγνωκώς, mendose. Porro htiiusmodi 
cominonitoriiim contalimus cam edito in Auctario 
Tbeodoreti Garneriano, pag. 5! seqq. EDIT. 

(2) Nestorius, Dorolbeo assentiens, iis qui Ma-
riam Deiparam vocarint anatbema dicentt, eique 
t t a t i i D commnnionem suam impertiens, et Patres vita 
faB&os e l soperalites catholicos anathemaie pcr-
cdlere eo modo ceneelar, qao Hilarins in libro De 
ffnodu, n. 9!, cxdecreto Ancyra e d i i o , in quo h o -
a v N i a l o n prsdicantibus aiiathema dicebatur, p r o -
bat t e q u i ut io anatbemaie sint Patres Nicscni 
a l i i q n e aacerdoles sancti qui in Cbristo quiescc-

(3) Tres videlicet, nt fallor, superius, i ium v 3 et 
4, B a e m o r a t a e , q o a r b m una ad monacbos iCgyptl 
aliae draao ad ipsum Nesiorium scriptx*. 

(4) Inierpres, qai operam suam Baluzio commooa-
v i t , de soo hic addidit, atque ita dtcereturFilitu, Do-
atfxxi el CkrUtus. Feffl etiam utpro nobis moreretur, 

Commonilorium tanctiuimi episcopi Cyrilli* otfod Po* 
tidoniu dedit, cum eum Homam viitteret propter 
Neztorii negotium. 

i . Nestorii fidcs scu polius perversa t»enlcnlia sie 
se babet. Ait Deum Verbum, cum cum qui cx sancta 
Yirgine nalus est, sanctum et magnum ftiluruin 
praescisset, ipsum idcirco elegisse, ac fecisse ut sine 
viro nasceretur ex virgine, bancque ei contiiHssft 
gratiam, ut suis ipsius nominibus appellarctur, ( i ) 
eum denique a morluis suscitasse. Quooirca ctuii 
unigenitum Dci Verbmu incarnalum (5) dicttur, 
ideo dicitur iucamaium, quia cum homine illo san-
cto qui de \ i rgine natus est semper f u t i ; qucmad-
modom autem cum ptopbelis, sie, inquil, fuit cum 
bto secnndum majorem conjunctionem (6). Quare 
ubiqae fugil dicere unilionem, sed conjunctionein 
vocat (7), qualie cst ea quaconnectilur qui extri i i-

D nisi forte id quod bis verbis responderel in Gncca 
librarii oscitaniia fuerit praetermfssum. 

(5) Graecae l i l tera bawentes anliqui, UumanatuHw 
seu inhumanatnm praeferre solcnt. 

(6) Ideoqoe Cbnst-us tolus.haben* prmcipuam co?i-
junetionem adDeum Verbum, in symbolo Nestoriano 
apiid Mar. Mercat. edtt. Baluz. p. 191 praedicatur. 

(7) Imo huic vocabulo qOasdam adjungebal par-
ticulas, quibus ab arclissimae conjunclionis cogila-
lione mens avocabatur. Cerie Mar. Mercator, p. 20G 
ex ejus qualernione 15 illud profert: Colamns QDA-
DAM divina conjunctione cum Deo omnipotenlc coad-
orandum hominem. Cui cognaiuiii esl c l islud sym-
boli Nesloriani apud euindem M. Mercalorcm p. 191: 
Inducentes etiam auumptum Filium de Nazareth, 
quem unxit Deu* Spiritu et virtuie QUASI conjunctione 
ad Deum Verbum. Quapropler et Cyrillus eonjun-
ctionis scu συναφείας vocabulum quoNesloriusute-
balrr , repudiabal, μάλλον δέτδτής συναφείας δνομα 
παραιτούμεθα, ώς ούκ έχον Ικανώς σημήναι ττ>ν 
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HHJUS est, et de qua Deus dieil ad Josue : c Sicul fui Α ούτως έσομαι μετά σου. ι Κρυπτών δε τήν άσ£6εια\ 
cum Moyse, ita ero Lecuro * · . » Ul autem tegat i in- λέγε·, δτι έκ μήτρας συνήν αύτφ. 
pietatem, Yerbum cum ipso cx ulero ( 1 ) dicit fuisso. 

2 . Idcirco neque ipsum csse dicil verum Deum, 
scd velut ex beneOcentia Dei (2) eo nomine dona-
tum; et quamvia Doininus sit appellatus, eadein 
rursus ratione vult esse Dominum, qoia hoc ei Deus 
Yerbum dederit ut sic appellaretur 

3. Nec ait quod dicimus, Filium Dei (3) pro nobis 
mortuum esse, et resurrextsse : sed bomo [inquitj 
moriuus est, et homo resurrexit, nihilque ejasmodi 
ad Verbum Dei pertinet. 

4; Nos quidem Yerbum Deum immortalem ac v i -
tam esse conOtemur; sed et credimus carnem fa-
clum, hocest, cum univisset sibi carnem cum anima 

Διά τούτο ούτε Θεδν άληθινδν αύτδν ε ί ν α ι λ ε γ σ ε 
άλλ* ώς ευδοκία τού θεού κεκλημένον ο&τως · κα< 
Κύριος ώνομάσθη, ούτως πάλιν αύτδν βουλβται Κ ύ 
ριον, ώς του θεού Λόγου χαρισαμένου α ύ τ ψ τ δ κα« 
λεΤσθαι και ούτω. 

Μή φησιν οτι δπερ λέγομεν, απόθανε ιν ύστέρ ή μ & ν 
τδν Τίδν τού Θεού, καΙ άναστήναι, δ άνθρωπος απ
έθανε, κα\ ό άνθρωπος ανέστη* καΙ ουδέν τ ο ύ τ ο (7) 
πρδς τδν τού Θεού Αόγον. · 

Κα\ ημείς μέν γάρ ομολόγου μεν δτι κα\ α θ ά ν α τ ο ^ 
έστιν ό Γού Θεού Λόγος κα\ ζωή έ σ τ ι ν άλλα π ι -
στεύομεν οτι γέγονε σαρξ, τουτέστιν, ένώσας έαυτ ιρ 

rationali, passqm esse in carne, secundum Scri- Β τήν σάρκα μετά ψυχής λογικής, Ιπαθε σαρχί , χ α τ ά 
pturas; et quoniam corpus ejuspassionemsustinuil, 
ipsummet dici passum esse, qnamvis natura sit ex-
|>ers patiendi; rursumquc, quoniam resurrexit cor-
pus ejus, uon enim vidit corruptionem caro ejus 1 7 , 
ipsum dici surrexisse pro morluis. Dle autem non 
iia scniit, sed passionem hominis esse, et resurre-
ctionem bominis esse , et quod in raysleriis propo-
nitur (4), bominis corpus esse predicat. Nos autem 
eredimus Yerbi carnem idcirco (5) vivificandi vir-
tutem obtinere, quia Verbi omnia vivificantis facta 
sit caro et sanguis. 

5. Haje ille dicere cum non sustineret, eflecit ut 
Ccelestius libelios iraderet adversus Philippnm (6) 
presbytertim, qoi eum arguebat, et cuni ipsopro-

w Josue i , 5 . "Psal . xv, 10. 

ένωσιν, inqoit ipse ad Nestoriom episl. 17, hoc eel: C 
Imo coHJnnclionu respuimus nomen, nt minus ido-
neum quo unitio itgnijicetur; seu, u l Mar. Mercator 
edil. Baluz. pag. 3(52 Laline convertit: Imo potiut 
conjunctionis eeUaiqu$ nomen, tanquam non exsUteru 
idoneum quod significet unitatis arcanum. 

(1) Ne lstud quidem symbolum Neatorianum apud 
Mar. Mercat. pag. 190 citra ambiguiiatero effert. 
Nain in his. hominem nostrcs natura eonsimilem Spi-
ritus $ancli virtute tn vulva Virginis fictum (Deus 
Yerbuiu) inettlimubiRter $ibi conjunxit, utrum in 
vulva Txrgimt ad fictum* an ad sibi conjunxit, refe-
ratur, non manifeste apparet. 

(2) Appellalionis bujus rationem Nefttorius qua-
tern. 17 apud Mercal. p. 207 banc reddit: Quia in 
auumpto homine Deus est, ex eo qui assumpiti, U qui 
auvmptut etf, QCASI Beo conjunctut, Deus eue co-
gnotcitur. Itera in symbolo Ncstoriano, p. 191 legere 
csl : DominM ptr tubttantiam e$t Deu$ Yerbum* eui 
Utc eonjunctns konori communicat. Querebatar U - D 
roen Neslorios, ut videre e«t apud Cbristianum L u -
pum, toin. I , c. S, se a Cyrillo caluraniose, quasi 
CbriBtum purum bomiuem prsedicarct, tnfaroaiom 

(5) Si totnm, inquit apud Mercat. quatern. Ι β ρ . 210, 
Novum icmtatus (uerii Testamtntum, nutquam ίιι eo 
invenias mortem Deo atsignatam, sed αχί Ckristo, 
nni Filio, nui Domino. Sed si ChrUtus non alia ra-
lione Dominus tt Filius quam qua Deus appellatur, 
tu modo ridimus, ac symboluin Neslprianum n. 191 
explicat; ex quo mortem ipsi Domino ac Filw No-
vuiu TesUtnetitum attribuit, eam eliam Deo assi-
gnari permitiii. Quia Deas est qai est morluus. elsi 
iton s*3cnndtim naluram divinain, vere tatn^n Deus 
mort»ius dicitnr. 

ί-ij !d quod Ncsiorius simplicitcr ποοχιίμενον, el 

τάς Γραφάς * χα\ επειδή τδ σώμα αυτού π έ π ο ν θ ε ν . 
αύτδς λέγεται παθείν, καίτοι τήν φύσιν απαθής ών · 
κα\ επειδή τδ σώμα αύτοΰ ανέστη, ού γάρ εΤοε Sra-
φθοράν ή σάρ'ξ αυτού, λέγεται δτι αύτδς ανέστη υπέρ 
νεκρών. Έκείνω δέ ού ταύτα δοκεί, άλλά φησιν δτε 
άνθρωπου γέγονε τδ πάθος, κα\ άνθρωπου ή ανάστα-
σις, κα\ έν τοίς μυστηρίοις σώμα έστιν άνθρωπου τ ο 
προκείμενον. Η μ ε ί ς δέ πιστεύομεν δτι τού Αόγου 
έστ\ σαρξ ζωοποιείν ίσχύουσα διά τούτο, δτι τού τά-
πάντα ζωοποιούντος Λόγου γέγονε σαρξ και α ίμα. 

Ταύτα ούκ άνέχων λέγειν εκείνος, Κελέστιον πάρ
ε σκεύασε ν έπιδούναι λιβέλλους κατά Φιλίππου τον 
πρεσβυτέρου, ελέγχοντα (8 ) αύτδν κα\ μηκέτι θελή-

Marius Mcrcator procimenum Latine vocat, ideii> 
Nestoriiis apnd eumdem Mercaioreiap. 209, et apucf 
Cyrillum tom. YI (nov. ed. I X ) , p . 108, neqoaqoaui 
deitatem, sed bumanitatem exbibere affirmat. Nec 
vidi l haerelicus in his Christi, Sicut misit me twcns 
Pater, et, Qui manducat meam tmmem et bibit menm 
$anguinetn tu me manet, et ego in eo% verbis me ei 
eao non humauilatem, scd personam qoa? divina est 
sioni&cari. Pravam illius intelligentiam rcfellitCy-
rillas tum loco citalo lom. YI , tum anathemati^ 
ftmo 11. Sed in bac coniroveraia, de hoc Cyriliaro 
interet Nestorium convenit, venim Chrieti corpos 
ifl Eacbaristis aacramenlo a nobis maifiocari. 

(5) Apud BaJnz. idcirco vivi/tcatam e$$e, osciUntia, 
ut puio, l ibrarii , qui vivificatam, loco verbi mifi-
eantem aot vivificam, supposuit. 

(6) b PhHippus, ut ex Socrate Hb. v i i , c. 36,27 et 
29, diadmus, cum adhuc diaconue esaet, uni euu 
Joau. Ghrysostoroo versari ut pluHmuoi esl leUtat. 
Deiude in saburbano ConstanUDopoleos coi noseci 
iElea, presbyterii m d u m sortitot, poet Attici ejot-
que succeasorift Sisinnii mortem, a maliia in eorum 
locum cooplatus, Sieinnk) tamea ac pootmodam Ne-
eiorio poelpoeitu» fait. Codeaiiae aaten Philippiac-
cusator i t poUttir Pelagii discipulut, qni Atlico poo-
liiice, ut l lar. Mercator, p. 113 tradit, GonKanMao-

pulsus fuerat. Ad hunc Ccelesliaai ewUl ipod 
ar. Mercat. p. 131 Neacorii epislola, quaeaa ?d-

u i indigna patienlemet injusie damnatiiin soititr 
ac bono animo eate jubet. Id vero Pelagianii to-
lemne eral, catholicoo quasi liberi arbitrii cvcnorc» 
Manicbaeos appellare. 

(7) Forlc, τοιούτο. 
(Η) Lcgc ελέγχοντος^ c l infra Hii σαντος. 
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συναφθήναι μετ' αύτοΰ διά τήν αίρ:σιν. Έν Α pter baeresim nolebat amplius convenire. In hisau-
δέ τοϊς λιβέλλοις αιτία τις ήν δτι Μχνιχαίός έστιν. 
Είτα χέχληχε τδν άνθρωπον είς συνέδριο ν. Κάκείνος 
ήλθεν, πράγμα ποιών κανονικδν, έτοίμως έχων άπο-
λογήσασΟαι. Επειδή δέ ουδέν είχε δε?ξαι ό Κελέστιος, 
αφανή έαυτδν κατέστησε, καΙ ούκ απήλθε ν είς τδ 
συνέδρων. 

Ούχ εύρων αυτήν τήν άφορμήν, έφ 1 έτέραν έχώρη· 
• ι ν . *Εφη γάρ, δτι Τίνος ένεκεν παρασύναξιν έποίη-
«ας, κα\ έν τή οίκία προσφοράν έτέλεσας; ΙΙαντδς 
σχεδδν του κλήρου λέγοντος, δτι Κα\ ημών έκαστος 
έν χαιρψ χα\ χρείαις τούτο ποιεί, έξένεγκεν άπόφα-
σιν χαθαιρέσεως χατά τού άνθρωπου. 

Ιδού έχεις τόμους έχοντας κεφάλαια τών βλασφη
μιών Νεστορίου. 

tera Hbellis accusalio quaedam erat, quod Manicbaus 
esset. Deinde liominem ciiavit ad concilium. Yenit 
ille, sccundum canones sese gercns, quo causam 
diceret. Coelestius autem, cum probar* nibil valeret, 
clanculo ae subduxit, nec ad concilium accessii. 

6. Hac occasicne cum decidisset, aliam excogila-
vit.Dicebat enim : Gur pritaios conventus egisli (5), 
et ία domo oblationem celebrasliTAtqueomniprope 
clero dicente: Id facil unosquisque nostrum cam 
teropus et iiecesutas flagiut, deposilionis senten-
tiam adversus horainem luli t . 

En babes lomos (6) quibus capita blasphemiamm 
Nesiorii continent ir . 

E P I S T O L A X I I (o/. X ) . 

COXLESTIKI I ΨλΨ£ AD CVRILLUM ALEXAKDRIISIX EPlSCOriM . 

C$rilU tt» μτομ*βηοΗάα fide studium laudat Ccelestintti, et hccretim Nestorii damnat, ac, nisi corrijatttr, Cjf-
rilio, dewumaata viee s«a, prcecipit ut eum amoveat ab Ecclesia ccmmnniont, et Ecclctia* iptiu» alium 
pastorem provideat. 

Τφ άγαπητψ άδελφφ Κυρίλλψ Κελεστίνος. 
Τή ημετέρα στυγνότητι τά διά τού υίοΰ ημών Ποσει

δωνίου τού διακόνου άποσταλέντα παρά τής σής αγιό
τητας γράμματα άπέδωχεν εύθυμίαν, χα\ άντικατηλ-
λαξάμεθα τδ ήδος πρδς τδ λυπούν. Αποβλέποντες 
γάρ xa l έννοούντες άπερ εΐπεν δ τήν έν Κωνσταντι-
νουπάλει Έκκλησίαν διεστραμμέναις προσομιλίαις 
τιράττειν έπιχειρών, ού σμικρφ κατ* αυτήν ψυχήν 
πεπληγμένοι πόνω, διαφόροις σκέψεων κέντροις βα-
εανιζδμεθα, έννοούντες δπως βοηθεΐν (1) είς τδ εμ
μένει ν τή πίστει. *Ος δέ τήν ήμετέραν διάνοιαν είς 
τά παρά τής σής άδελφότητος γραφέντα μετεστήσα-
μεν, ώφθη ήμίν ευθύς ετοιμότατη θεραπεία, δι' ής 
ή λοιμώδης νόσος ύγιεινψ φαρμάκψ άπελαθείη * φημ\ 
δή τήν τής χαθαράς πηγής έχροιαν, τήν άπδ τού 

Β Charissimo fratri Cyrillo Goelestinus. 
I . Trislitiae nostra sanctitatis tua l i l l e re luigsar 

per filium nostrura Posidonium diaconum lxtitiam 
reddiderunt, el gaudium alternavimus cum moerore. 
Cora enim respicimus et recensemus que dixerat is 
qui Gonstantinopolitauam perversis praedicationibu? 
Uirbare conatur Ecclesiam, non panro animus no* 
sier dolore concuseus, diversis cogitationum siimu-
lis vexabatur, qualiler populis possit, ut in fid? 
peraisterent, subveniri. Dum vero mentem nostram 
ad tua? fraternitatis scripia (7) converlimas, para-
tum jam remedium quo pestifer morbue salubri re-
medio vitaretur, invcuimus ; scilioet puri foniis l i -
quorem de t u« cbarilatis sermone manantem, qui 
coenum omne raale fluenlis r iv i dotergeret, ei om-

λόγου τής σής αγάπης έχρέουσαν, δι* ού πάσα χαθα- C nibu* quid de fide nostra sentire debeant aperiret 
ριεΧται (2) ή Ιλύς τού χακώς διαχεομένου ρείθρου, 
καΙ πάσιν ανοίγεται δ τρόπος τής δεούσης περί τήν 
ήμετέραν πίστιν εννοίας. 'Οσπερ ούν εκείνον καΙ 
στίζοαεν χαΐ μεμφόμεθα, ούτω τήν σήν αγιότητα, 
ώσπερ παρούσαν έν τοίς Ιδίοις γράμμασι, τή του 
Κορέου αγάπη περιπλεκόμεθα, δρώντες (3) δτι Ιν 
χα\ το αύτδ περ\ του Αεσποτου φρονούμεν. Κα\ θαυ-
μαστον ουδέν τδν προνοητιχώτατον τού Κυρίου Ιερέα 
υπέρ του τής πίστεως έρωτος τοιαύτη διαμάχεσθαι 
αρετή· ώστε τή άτόπφ τών εναντίων τόλμη άνθίστα-
• ϊα ι (4j, χα\ τους έαυτφ έμπεπιστευμένους τοιαύ-

\ Λ) Reg. maa. ΡοηΟηθής. Forto βοηθή τις. 
ι tolliMis ns . χαθαρείται. Forte χαθαιρείτα 
ι » t U mts. At edit. είδότες. ' 
14) Editi hic addunl δύνασθαι, non mes. 
ι ϊ ) Hot coBvefitas hand dabie Philippos agere 

comil, eun ConslaiiliDopolitaiii aadila inpia 
Derotkei coocione, coBtenlfe eum Nestorio deaie-
rmij ni I B epistola snperlori, n . 4, narratar. 

Ji ) Hoe esi, senteatias sommatim ex Neslorii l i -
lexcerpUs. 

* Ki raiJnu edilionc Γ. OousUnlii. 

U l Ulum ergo reprebendirons et notamus, ila ean-
clilatem toam velut praesentem in litteris sais Do-
minica sumus charilate complexi, cum anom idem-
que noe sentire de Domino videremus. Nec mirum 
est providenlissimura Domini sacerdotem, pro fidei 
amore hac virtate (8) pugnare, nt adveraornm i m -
probae reaistat aodaciae, et sibi credito* hac admo-
niiione conflrmei. Quam ergo nobis illa foerant 
amara, tani Ula sont dolcia; quam illa coenulenta, 
lam ista aunt pora. Gralulamar tantam inesae aan-
c i i u t i Uue vigilaniiam, ut deoeasorum luonnn qui 

ι (7) Hoc est, qun Cyrilloe proxime com aoperiort 
epistola miterat, scilicet duas ad Neatoriam epislo-
las, anam ad monachos, com tomis quiDttf q n « Ne-
siorii et qoa Patram essel senienua pateraciebat. 
Nec ad plura Cyrilli ecripU perlinet intigiils ilta 
Coelestini approbatio, qua qoae sibi a Poeidonio tra* 
dila gunt cum fide sua pror&us consentire teaiatnr. 
Neque igitor hasc ad Gyrilli anathemauamos attinet. 

(8 ) Apud Balu/., amore ac virlute. Gnaca Httert 
postulal amorc, hac (scu knjusmodi) virtule. 
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et Ipsi semper defensores orlhodoxi dogmatis exsti-Α ταις ύπομνήσεσι βεβαιούν, 'βσπερ εκείνα ή μ Γ ν στε-
terant, exempla jam viceris. Vere tibi evangelicum 
potest lestimonium conventre, quo dicitur: < Pastor 
bonus ponit animam suam pro ovibus suis > Sed 
u i tu bonus paslor, ila iHe nec tanquam malus po-
test mercenarius accusari, qui npn ideo quod oves 
relinquat arguitur, sed quod eas ipse laniare inve-
niatur ( i ) . 
ψυχήν αύτοΰ τίθησιν υπέρ τών Ιδίων προβάτων, t 

κρά, ούτω ταύτα έστιν ηδέα* ώσπερ εκείνα Ι λ υ ε ό δ η , 
οΟτω ταύτα χαθαρά. Κα\ χαίρομεν τοσαύτην ά ν α ΐ ν α ι 
δρώντες τή σή εύλαβεία έγρήγορσιν, ώς ήδη σα νανε -
κηκέναι τά υποδείγματα τών σου π ρ ο η γ η σ α μ ά ν ω ν , 
γενομένων άε\ χα\ σύτών έχδίχων του ορθόδοξο ν 
δόγματος. Αληθώς τε έπ\ σου αρμόσει ή εύαγγαλεχτ^ 
μαρτυρία ή λέγουσα· « Ό ποιμήν δ αγαθός τ ή ν 

ώσπερ συ ποιμήν άγαθδς, ούτως εκείνος ούοα 
ώς κακδς μισθωτός κατηγορείσθαι άξιος * δς ού διά τούτο διαβάλλεται, ώς τά εαυτού χαταλ*πών π ρ ό β α τ α , 
αλλ* δτι ηύρέθη αύτδς διασπαράττων αυτά. 

2. Adderemas aliquid, frater cbarissime, si non te 
eadem senlire qoae sentimus omnia videremus, et in 
ipsa asserlione fldei defensorem foriissimum probas-
semus. Ingesla vero nobis sunt cancta per ordinem 
a fllio nostro Posidonio diacono, quaecunque de hac 

Προσθείναι δέ τινα και ημείς έμέλλομεν, α γ α π η τ ά 
αδελφέ, εί μή έωρώμέν σε τά αυτά φρονούντα π ά ν τ α , 
άπερ φρονούμεν, κα\ έν τή βεβαιώσει τής π ί σ τ ε ω ς 
έδοκιμάζομέν σε Ιχδιχον Ισχυρότατον. Άπεδόθη γ ά ρ 
ήμίν πάντα χατά τάξιν διά τού υΙού ημών Ποσε ιδω-

re taa sanctitas scripsit. Omnes lendiculas praedica- ^ νίου τού διακόνου, δσα περί τούτου τού π ρ ά γ μ α τ ο ς ή 
σή άγιότης γεγράφηκε. Πάντα τά δίχτυα τ η ς οολίας 
προσομιλίας έγύμνωσας, κα\ ούτω τήν πίστιν ώ χ ύ -
ρωσας, ώς μή δύνασθαι τήν καρδία ν τών τ φ Χ ρ ι σ τ ψ 
τ φ Θεψ ημών πιστευόντων είς έτερον έλκυσθήναι 
μέρος. Μέγας ούτος έστι τής ημετέρας π ίστεως ό 
θρίαμβος, τδ άποδείξαι τά ημέτερα ούτως Ισχυρώς» 
χα\ ούτω νενικηκέναι τά εναντία διά τής τών θείων 
Γραφών μαρτυρίας. Τί λοιπδν διαπράξεται; Ή που 
έαυτδν εκείνος περιστρέψει; δς γενόμενος εραστής 
άσεβους (3) νεωτερισμού, ώς έβούλετο μάλλον ταΐς 
εαυτού έννοίαις δουλεύειν έαυτφ, ή τψ Χριστψ,. 
τδν (4) έμπιστευθέντα έαυτφ δήμον βλάψαι ηθέλησα 

tionis callida? detexisti, et fldem taiiter, ne Chrisio 
Deo nostro credentiom cor in alteram partem irahi 
valeat, communiisti. Magnus fldei noslrse triuniphus 
eat, et asseruisse nostra tam fortiter, et adversa 
sanctarom Scripturarum testimoniis sic devicisse. 
Quid agat jam ? Quo se ille circumferat, qui amaior 
iropia? novitatis, dum suo \oluit potios ingenio ser-
vire quam Chris^o, sibi creditam plebem veneno 
voluit suae praedicationis inflcere; cum et legere 
debuerit et tenere, pravas qnaesliones, et quae non 
ptoficiant ad salutem, sed ad perditionem anima-
rom nitantur, viiandas potius quam sequendas " ? 
τψ τής Ιδίας προσομιλίας δηλητηρίω, δέον κα\ άναγνώναι τούτο κα\ κατέχειν, δτι τά μάταια ζητήματα,, 
και μή προκόπτοντα είς ύγίειαν, άλλά χωροΰντα είς ψυχών απώλεια ν , φεύγειν μάλλον, ή έπιζητείν δεί· 

41 3. Sed ad pnecipilia festinantem, imo jam in C Άλλ* δμως είς κρημνούς αυτούς έπειγόμενον, 
pnecipiti, unde corruat, constitutum, si possimus, 
revocare debemos, ne ruinam ejos, si non succurri-
mus, urgeamus. Christus Deus noster, cui suae quae-
slio nativitatis inferiur, pro una ove laborare nos 
docuit*, voiens eam euis quoque bumeris revocari, 
ne rapaci Ιυρο paterel in praedam. Etqui pro unius 
ovis currere salute nos docutt, qualiter nos vult 
pro ipsarum ovium laborare paslore, qui officii et 
nomiiiis ejus obliius in rapacitatem lupi ae ipee 
converlit, gregeni cupiens perdere 42 4°em de-
buerat castodire ? Quem nos. a septis agnorum re-
movere debemus, si non ita ut volumus corrigamus. 
Sit spes veniae corrigenU ; matamus enim ut re-
vertatur et vivat, si vilam sibi comroissoruro ipse 

μάλλον δέ ήδη έν αύτψ τψ κρημνφ, δθεν πεσείται, 
διάγοντα, εί γε δυνάμεθα, άναχαλείσθαι όφείλομεν, 
μή τήν πτώσιν αυτού τψ βοηθείν- (5) προσωθήσωμεν. 
Ό Χριστδς δ Θεδς ημών, ψ επάγεται ζήτησις περ\ 
τής Ιδίας γεννήσεως, έδίδαξεν ημάς χάμνειν υπέρ 
προβάτου ένδς, θέλων χα\ διά τών Ιδίων ώμων άνα-
καλείσθαι, ώς μή έχκέηται τψ λύκψ είς αρπαγή ν. 
Είτα δ διδάξας ημάς ούτω δραμείν υπέρ σωτηρίας 
προβάτου ένδς, πώς άρα ημάς καμνειν βούλεται υπέρ 
αυτού τού τών προβάτων ποιμένας; δς της προσηγο
ρίας ταύτης χα\ τού επαγγέλματος· έπιλελησμένος, 
αύτδς έαυτδν είς άρπαγήν λύκου (6) μετήλλαξεν, έπι-
θυμών άπολέσαι τήν άγέλην, ήν αύτδς ώφειλε συντη-
ρήσαι. Τούτον ούν ημείς άπδ τής περικλείσεως τών 

οοη perdat. Sit aperta senlentia (2) perduranti; ab- D αμνών άποκινήσαι όφείλομεν, έάν μή αύτδν, ώς θέ-
η Joan. χ, I I . ·· Tit. m,9 . Μ Luc. χν, 5. 
( 1 ) Baluz., laniet.invenitur. Graecus textus exigit: 

Ua ille dignus est qui accusetur, non ut maius merce-
nanu$y quippe aux non ideo quod oves reliauent, ar-
guatur, $ed quoa eas ipte laniare inventus stt. 

(2) In volgalis, $it certa untentia. Graecus textus 
poslulal $tt aperta sententia, boc est,palara et aperle 
dicta sententia damnctur, si in errore persistat. Hic 
respondet Coelestinus ac plane satisiacit Cyrilli pe-
titioni. Is enim epistola superiori, n . 7, nondum 
quidem se a Nestorii cominonione aperte dieces-
sisse significarat, sed quid deinceps sibi agendum 
foret, Goelestinum ut docere digoaretur enixe ro-
gabat. 

(3) In nn88. dccst άσεβους. 

(4) Edit. δουλεύων ώφθη έαυτφ ή τψ Χριστψ εξ
ακολουθώ ν, καΙ τόν. Castigantur ex mss. 

(3) In regiis exemplaribus Graecis post verbom 
βοηθείν additur ή μή, haud dubie ex nola margi-
nali, qua quis antiquarius particulam μή ante ver-
bura praedictum desiderari monuerat. Nam istud ή, 
boc est velt respondet noelro forte, eaque particula 
nolare solent antiqui l^tiones, quas vul^atis prae-
ferendas censent ac mAiores. Censuit igilur aoti-
quarius noster Graece legendiim τψ μή βοηθείν, ejos-

2ae ceifcuram leciio Latina, «t non$Hccurnmui,CQik* 
rroat. 

(6) Ila inss. At edit., είς άρπαγα λύκον. 
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η EPISTOLA XUI. 94 
λομεν, διορθωσώμεθα. Είη έτι συγγνώμης έλπ\ς Α scidendum est enim lale vulnus, quo non unum 

membrum Ueditur, sed totam corpus Ecclesiae sau-διορθουμένω* θέλομεν (1) ίγάρ Γνα ύποστρέψη κα\ 
ζή°1|% εί μή αύτος τήν ζωήν τών έμπεπιστευμένων 
Ιαυτφ απολέσει^ν. ΕΓη δέ τις φανερά άπόφασις κατ' 
αυτού εμμένοντος* έκκοπτέον γάρ τδ τοιούτον τραύ
μα δν ού ούχέν μέλος βλάπτεται, άλλά πάν τδ σώμα 
τής Εκκλησίας διατιτρώσκεται. Τί γάρ ποιεί μετά 
τών άλλήλοις δμονοούντων, δς μόνος έαυτφ φρονείν 
δοχών (2) άπδ τής ημετέρας διχονοεί πίστεως; "Οθεν 

ciatur. Quid enim cum consentientibus iaciat (4), 
qui solus sibi sapiens a nostra creduliiaic dissenlk ? 
Sint in commomone,qoos ipse resistentes sibi a com 
mnnione submovit (5) ; nostramque communionem 
babere se non posse noverit, si in boc perversitatis 
soae tramite apostolicae doctrinae conirarius perdu-
rarit. 

μενέτωσαν έν τή κοινωνία, ούς αύτδς αντιλέγοντας αύτφ άπεκίνησε της κοινωνίας · κα\ γινωσκέτω δτι 
αύτδς τήν ήμετέραν κοινωνίαν έχειν ού δυνήσεται, έάν έν ταύτη τή τής διαστροφής δδψ παραμείνη. 
έναντιούμενος τή αποστολική διδαχή. 

4. Auctoritate igitur lecum oostrae sedis asciln, 
nostra vicc usus, hanc exsequeris dislricto vigore 
sententiaro, ut aut intra (6) dccero dics ab hujus 

Συναφθείσης σοι τοίνυν τής αυθεντίας τού ημετέρου 
θρόνου, τή ημετέρα διαδοχή χρησάμενος (δ), ταύτην 
έχύεοασεις άκριβεί στε££ότητι τήν άπόφασιν, ίνα ή 

» · • · · · - n » - \ / — * — 
έντδς δέκα ήμερων άριθμουμένων άπδ τής ημέρας D conventionis die numerandos pravas prsedicaliones 
τής ύπομνήσεως ταύτης, τά κακά κηρύγματα εαυτού 
εγγράφω ομολογία άθετήση, κα\ έαυτδν διαβεβαιώ-
σηται ταύτην χατέχειν τήν πίστιν περ\ τής γεννήσεως 
του Χριστού τού θεού ημών , ήν κα\ ή Τωμαίων 
καΙ ή τής σής άγιότητος Εκκλησία, κα\ ή καθόλου 
καθοσίωσις κατέχει · ή έάν μή τούτο ποιήση, ευθύς 
ή σή άγιότης εκείνης τής Εκκλησίας προνοησαμένη, 
μάθη αύτδν παντ\ τρόπω άπδ τού ημετέρου σωματίου 
άποκινητέον, δς ούτε τ ή ν τών θεραπεύονταν Γασιν 

suas scripta professione condemnet, et hanc se do 
nativitaie Cbrati Dei noslri fldem tenere confirmel 
quam et Romana et luae sanclitatis Ecclesia, et 
universalis devotio lenet; aot nisi hoc fecerit, mox 
sanclilas tua i l l i Ecclesia provisara, a nostro eom 
corpore modis omnibus sciat esse removendum, qul 
nec in se medentium curam voluit admiltere, et 
in perditionem tam suam qnam omnium sibi crc-
ditoram male (7) peetifer feslinavtt. 

ηθέλησε καταδέξασθαι, κα\ είς άπώλειαν αυτού τε καΛ πάντων τών αύτφ πεπιστευμένων κακώς λοιμω" 
σηςήπείχθη. 

Τά δέ αυτά έγράψαμεν πρδς τούς αγίους αδελφούς 5. Eadera autem scripsimus et ad sanctos fratres 
κα\ συνεπισκόπους ημών Ίωάννην, Τούφον, Ίουβε- Q et coepiscopos nostros, Joannem, (8) Rufom, Ju-
νάλιον κα\ .Φλαβιανόν · ίνα φανερά ή ή περ\ αυτού venalem et Flavianun) : ut nola sit de eo noetra, 
ημών, μάλλον δέ ή τού Χριστού ημών θεία άπό- imo Christi nostri divina sententia. Dala I I I Idus 

Augusli (9), Tbeodosio xiu et Valentiniano n i con-
sulibus (10). 

EPISTOLA X I I I (o/. XI) . 

C Y l l L L l AD JOAttfE* ANTIOCHENIII F.PISCOPUM. 

Quid contra Nestorium in synodo Romana actum s t t significat. 

Perturbatissimuro sanctse Ecclesiae Constamino-
politan» slatum, quaque ratione non pauci, magna 

Έγνω που πάντως κα\ διά πολλών ή σή θεοσέβεια 
τής αγίας Κωνσταντίνου πολιτών Εκκλησίας τήν 

(1) Editi Gnece, el Ιτι συγγνώμης έλπ\ς διορθωσο-
μίνω, δυνήσεται περιλείπεσθαι · θέλομεν. Casli-
gantarex mse. qaibus Lalioa lectio et orationis se-
ries suffragantur. 

(2) Ια vulg. additur άριστα. 
(5) Ε ι " * * bic cum Latino sennonc consentil Grspcus 

reaHoram exemplariam textus. In vulgalis autem 
babelar, κα\ ςή ημετέρα τού τόπου διαδοχή έπ' εξου
σία χρησάμενος, no$traaue vice ac loco cum po-
ttttmte usus. Ια mse. δοχή. 

(4) Hoc ett, eum iu qui in una fide concordant. 
Alradii Cotestious ad verbaCyrilli in epistola prae-
cedente, n. 5, unde Nestoriuin a comrouni omniura 
ortbodoiorum aentemia diacedere, seque unum ora-
ftiboft sapienliorem arbitrari didicerat. 

(5) His et Cyrillus obeequens, proxime postquan 
kas accepit Gceteslini litteras, ad clerom populum 
qoe CP. pariter scripsit: Cum 0$ clericis et popula 
Hhw quoque, aui propter rectam fidem ab illo ex-
enmmnicati vel gradu tnoti sunt, no$ libere commu-
Mcamus, injwUtm UUus $cntentiam minvne appro-

bantes, ud eos potius qui ista perpeui tunt commen-
dantet. Inter eos autem quos Nestorius subrooverat, 
praecipuus censendus esi Pbilippus presbylcr, de quo 
m Gommonitorio ad Posidonium, n . 5, est diclum. 

(6) l u ms. Navar., suffragante Graeco. At Baluz., 
infra. 

(7) Hinc perspieuom est Grace κακώς, nou, ut in 
D mss. Regiis feriur, καθώς legendum esse. Ex boc 

mendo locus datus videtur glosseroati qood in vu l -
gatis exemplaribus Graecis obunet, οία λοιμώδης 
νόσος ήπείχθη δραμείν διά τού της Εκκλησίας σώμα
τος έλαυνόμενος. Tanquam pettifer morbn$ in totum 
Ecclesice corpus invadent festtnavit serpere. 

(8) Rufum et Flavianum ideo nominat Coelesli-
nos, quia hic archiepiscopas, et ille primas erat 
Macedonum, quos novis Nestorii 'commenlis gravi-
ter offensos esse Cyrillus epislola superiori, n . 5, 
praemonuerat. 

(9) Augue t i f l , anno430. 
(10) In mss., VaUntiniano v i . 
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alioqui bonesialc et probilalc conspicui, graveto Α νυν ©υσαν χατάστασιν, δτι τεθορύβηται λ ί α ν , κ α ΐ 
almodum, propler nonnulla quae reverendissimus 
episcopus Nestorius publice pro coiicione proposuit, 
in ipsa fide perlurbationem perpessi sint, atque 
adeo a consuelis convcntibus prorsus se abslineant, 
ex mullis baud dubie pielas tua cognovit. Consulue-
ram 43*H» P c r Htteras, ut, pravis Ulis perversisque 
quaeslionibus dimissis, sanctoruni Palrum ftdem 
sectarelur. Verura raius baec me ex odio scripsisse, 
tantum abfuit u l ullam omnino illius rationcm ha-
buerit qui hatc ex cbarilate ad ejus pietatem per-
scrtpserat, u l ita sentiens el ita dicens, in Romano-
ram quoque aures insinuare se posse, easdemque 
praeoccupare sperarit. Eienim prolixa epistola» 
absurda quaidam dogroaia complexus, eaque ad 

άποσύνακτοι μεμενήκασι πολλο\, χα\ τών α γ α ν σ τ τ ο υ -
δαίων κα\ επιεικών, ού τδν τυχόντα θόρυβον είς α υ 
τήν υπομένοντες τήν πίστιν, έχ τών λ ε γ ο μ έ ν ω ν Ιπ* 
εκκλησίας αύτης παρά τού^ ευσεβέστατου έ π * σ χ ό σ τ ο υ 
Νεστορίου, φ κα\ συνεβούλευσα διά γ ρ α μ μ ά τ ω ν 
άποσχέσθαι τών ούτω σκαιών καΙ έ ξ ε σ τ ρ α μ μ έ ν ω ν 
ζητημάτων, κα\ τή τών Πατέρωνάκολουθήσαι στ ίστε ι . 
Άλλ' έμέ μέν ώήθη ταύτα γράφοντα δ υ σ μ ε ν ή , καΛ 
τοσούτον άπέσχε τού προσέχειν τ φ έξ α γ ά π η ς ά χ ε ί ν α 
γεγραφότι πρδς τήν αυτού εύλάβειαν, ώστε φ ή β η 
τοιαύτα φρονών καΥ λέγων, κα\ τάς 'Ρωμαίων άχοάς 
συναρπάσαι δύνασθάι. Γέγραφε γάρ έκτοπα τ ινα». 
συνθε\ς έν επιστολή μακρά τψ κυρίψ μουχα\ θ ε ο σ ί -
βεστάτψ έπισχόπψ τής 'Ρωμαίων Εκκλησ ίας Κ ε -

dominuoi meom Coeleslimira, piissimum Ecclesia Β λεστίνω, κα\ δή κα\ τοίς ίδίοις ένέθηκε γ ρ α μ μ α σ ε 
Romanae episcopum, mjssa, iiiter caetera advereus 
illos qtoi ab ipso dissentiunt, baec quoque adjecit: 
Gitra horrorem sacram Yirgineiu Dei Genitriceiu 
appellant. Misit pracler haec et quosdam quoque 
euarum exegeseon quaterniones : quos cum piissimi 
episcopi, qui in magna Roaianorum urbe coraperli 
sunt* legissent, mullisque consessibus consullalio-
nibusque habitis examinassent, illorum auctorem 
non absqoe indignatione cxsibilarunl; palain asserenies novam illum eamque 
a nuilo veteram haereticorum anlca unquam excogilalam b&resim molilum 

κατά τών εναντία δοξαζόντων αύτψ, δτι Τήν α γ ί α ν 
Παρθένον θεοτόκον λέγοντες ού φρίττουσιν. Ε ί τ α xaV 
τετράδας Ιδίων εξηγήσεων άπέστειλεν,. άς κ α ι ά ν α -
γνόντες οί κατά τήν μεγάλην πόλιν Τ ώ μ η ν ευρε 
θέντες θεοσεβέστατοι επίσκοποι, καΙ συνεδρίων πολ
λών γενομένων, κατεβόησαν αυτού, φάσχοντες ένα^ν 
γώς, αίρεσιν αύτδν χαινοτομήσαι παγχάλεπον, τ ή ν 
ούδεν\ τών πάλαι γεγονότων έξευρημένην. 

perniciosUeimain efe 

Quia ergo Nestorius baec illuc perscripserat, com-
pulsus sum et ego quoqne ea omnia quac inter roe 
c l Hlum intercesserant, aperire, earumque littera-
rum, quas ad illum dederara, exempla per Posido- ^ 
iriirai dilectum EccJesiae Alexandrinae diaconom 
raittere. Porro autem lectis in concilio expo&ilio-
nibus illius epislolisqae, el ils prxcipuc in quibus, 
quod apertam ipeius subscriptionem prae sc ferreut, 
liuilus lergiversandi locus reliqous eral, sancta Ro-
mana synodus diserlam slaiim in illum seutentiam 
tu l i t ; qua de re el ad luam quoqtie pietatem per-
scripsit. Horum proinde decreto niodis omnibus 
parendum est illis qui a lotius Occidentis commu-
nione excidcre noluerint. Scripserunt namque ex-
positae sententiae exempla cum ad Rufum piiasimum 
Thessalonicae episcopum, tum ad alios quoque non-
nullos religiosissimos Macedoniae episcopos, qui ab 
flllus sententia nunquam discedere solent. Scripse-

Έπειδή δέ ανάγκη με, γραψάσης τής αύτοΰ ε ύ -
λαβείας έχείσε, ταύτα τά γεγονότα είπείν άπαντα, 
πέμψαι δέ καΙ τά Γσα τών παρ% έμού γραφέντων-
πρδς αύτδν γραμμάτων* έχδεδήμηκεν άναγχαίως-
κληρικδς τής 'Αλεξανδρέων ό άγαπητδς διάκονος 
Ποσειδωνιος. Άναγνωσθεισών τοίνυν έν συνεδρίω 
τών εξηγήσεων αύτοΰ, καΙ τών επιστολών μάλιστα,. 
ένοΓς ούκ έστι συκοφαντίας τόπος (έχουσι γάρ αυτού 
τήν ύπογραφήν), ή αγία 'Ρωμαίων σύνοδος φανερά 
τετύπωκε, κα\ δή κα\ γεγράφηκε πρδς τήν σήν θεο^ 
σέβειαν, οΤς καΙ ανάγκη πείθεσθαι τούς άντεχομένους-
τής «ρδς άπασαν τήν Δύσιν κοινωνίας. Γεγράφασι 
γάρ κα\ τά Γσα χα\ πρδς τδν θεοφιλέστατον έπίσχο-
πον θεσσαλονίκης 'Ρούφον, χα\ πρδς έτερους τινάς 
των χατά τήν Μαχεδονίαν θεοσεβείς έπισχόπους, οί' 
χα\ αεί ^ντρέχουσι ταίς παρ' αύτοΰ ψήφοις. Γεγρά-
φασι δέ ουδέν ήττον κα\ πρδς τής Αίλιέων θεοσε·· 
βέστατον έπίσκοπον Τουβεναλιον. Τής σής τοίνυν 

runt nihilosecius et ad Juvenaiera quoque piissi- ^ θεοσεβείας έστ\ σκοπήσαι τδ συμφέρον. Εμείς γάρ 
mum Hierosolymoram episcopam. Jam tus pietalis 
foerit quid in rem futurum sit diligenter expen-
dere (1). Nos enim q u » i l l i judicavemnt, seqai om-
nino constitaimus. Veremor namqae ne a tantorum 
viroram commaDione excidamas, qai non ob aliad 
indignantar, neque ob parvi momenti res commoti 
sum, eamque aeotentiam tolerant; 4 4 sed propter 
rpsam fidem, oniversasque orbis terranim turbatas 

τοίς παρ' αυτού άκολουθήσομεν κρίμασι, δεδιότες 
άπολισθαίνειν τής τοσούτων κοινωνίας, ούχ ύφ' έτέ-
ροις» τισίν ήγαναχτηκότων πράγμασιν, ουδέ έπ\ 
μιχροίς πεποιη μένων τήν κρίσιν χα\ χίνησινάλλ* 
υπέρ αυτής τής πίστεως, χα\ τών πανταχού χιχινη-
μένων Εκκλησιών, χα\ τής οίχοδομής τών λαών» 
Πρόσειπε τήν παρά σο\ αδελφότητα* σέ ή συν έμοί 
έν Κυρίψ προσαγορεύει. 

1 έφ' έτέροις. 
Yari» lectiones codicU Segaieriani. 

(!) Joannee quidein lenUvit Nestorii ammum 
flectere, comquc permovere ut, priori seutentia re-
traeiau, Β. V. Deiparam conutcretur com tota 
Ecclesia; verum surdis cecinit auribus, quamvis 

Nestorius in tpeciem aliqaauloium cedem, v o c » 
Deiparm non absolate rejiceret. Vide Joaixif Aa-
tioch. epitt. ad NeeloHum in Aclis eonc. Epbes.. 
ρ. i , c. 25. 
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eet, in Domino te salulat. 
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populi sedifieationem. Saluta qua» apud te est fraieroitalem; quae mecun 

EPISTOLA XIV (ol. XII) . 

CTRILLI AD ACACILM BEROEENSEM. 

JUgat tct animum suum ob perieuium fidei mcerore depressum erigat.sibiqttc indicet consilium remedia fof-
tiora adltibendi, cum liaud profecissent miliora. 

01 σφόδρα λυπούμενοι, καΥ φροντίσι τετ ρω μένη ν Α Qui gravi cum Iristilia confiiclantur, curisqtie 
έχοντες τήν καρδίαν, ού μικρώς Ιχουσι παραψυχήν, 
δταν τιο\ τών όμογνωμόνων τά έφ* οΤς λελύπηνται, 
λέγωσι. Τοιούτος τις γεγονα κάγώ * διά τοι τούτο τή 
σή τελειότητι γράψαι δείν ψήθην τάς αιτίας, έφ' 
αίς εΐκότως, ώς γε οίμαι, λελύπημαι, μαλλο; δε και 
έτι λυπούμαι. Ού γάρ ήρκεσε τω εύλαδεστάτψ 
επισκοπώ Νεστορίψ τδ έπ* εκκλησίας ειπείν, ά έ π ' 1 

εκκλησίας έσκανδάλισε, καΙ παρίλυσε πίστιν, τήν 
επΥ τ φ πάντων ημών Σωτήρι Χριστψ * άλλά γάρ καΥ 
ήνέσχετο Δωροθέου τινδς επισκόπου τολμήσαντος έπ ' 
εκκλησίας καΥ συνάξεως είπείν αναφανδόν* Εί τις 
λέγει Θεοτόκον τήν Μαρίαν, ανάθεμα έστω. Τί τοίνυν 
δράσομεν έν εκκλησία όρθοδόςφ β άναθεματισθέντες 
μετά τών αγίων Ηατέρων; Ευρίσκω γάρ έν συγγρα-

consauciatum pcclus babcnt, i i non parvae consola-
lionis loco duccre solent, si quibusdam pari antmi 
scnsu prxdius ea exponerc queani, propter qua* 
animo discrucianlur. Quia ergo el mibi quoque boc 
tempore tale quiddam usuvcnit, arbiiratus eum 
causas ob quas non injusto, u l equidem existimo, 
dolore affcctus sura, imo vero afficior, inlegritati 
tuae palefaciendas esse. Non enim sat fuit rcvereii-
dissimo Ncstorio ea publice pro concione proponere 
qua* Ecclesiam gravissime offenderent, fideroqae in 
Chrislum omntum noslrum Salvalorem everterent; 
sed ullerius progressus, episcopum quemdam Do-
rotbeum.palam in ecclesia, dum sacra peragercn-
tur, lemerario ausu effulire p?ssus est : Si quis 

φαίς κα\ τδν τής άοιδίμου μνήμης έπίσκοπον Άθα- Β Mariam Deiparam esse dixerit, anatbcma si i . Ecquid 
νάσιον, πλειστάκις αυτήν όνομάσαντα θεοτόκον* 
και τδν μακάριον δέ Πατέρα ημών θεόφιλον, καΥ 
έτερους πολλούς τών αγίων καΥ κατά καιρούς επι
σκόπων * τούτο μέν Βασιλέων, τούτο δέ Γρήγορων, 
και αύτδν δέ τδν μακάριον Άττικόν. ΟύδεΥς δέ, οΐμαι, 
τών ορθοδόξων Θεοτόκον αυτήν δέδιεν είπείν * είπερ 
έστΥν αληθές δτι Θεός έστιν δ Εμμανουήλ. Γεγόνασι 
τοίνυν ανάθεμα πρδς Θεδν δντες άγιοι Πατέρες, καΥ 
πάντες δσοιτοίς όρθοίς τής αληθείας επόμενοι δόγμασι 
θεονόμολογούσι τδν Χριστό ν. ΚαΥ ού μέχρι τούτων ή έκ 
του πράγματος ζημία * άλλά γάρ καΥ διεστράφησαν αί 
τών λαών γνώμαι. Τεθρήνηκα γάρ άκούων'τούς μέν 
είς τούτο πεσόντος απιστίας ήδη καΥ άμαθίας, ώς 
μηδέ Θεδν δμολογείν τδν Χριστόν* τούς δέ, κάνε! 

crgo in orihodoxorum Ecclesia cum sanctis Patri-
bus aiiathcma facti adoriemur ? Comperio namqoe 
aHeriue raemori* episcopum Atbanasium wepiue 
illaro Dciparara appellare; atque etiam bcalos Pa-
tres nostros Theopbilum, Basitium, Gregorium, At-
licum, et alios praelerea non pancos, qui per tem-
pora vixerunt, eanctoe episcopos. Denique nemo, 
opinor, ex orthodoxorum numero illaro Deipatam 
nominare dubitavil ; quandoquidem venim ent 
Emmanuelem Deum essc. Erani itaqae analbcmale 
constricti sancti Patres, qui jamdudum ante ad 
Deura cvolarunt, caHerique omnes, quotquot Chri-
etum Deum esse confessi, recta veriutis dogniala 
consectaniur. Neque vero his finibus malum con-

Ιλοιντο δμολογείν δλως αύτδν Θεδν, μηδέν υγιές έπ ' C slitU, sed populorum mentes jam perverlit. Intelligo 
αύτφ δοξάζειν, άλλ' ευδοκία και χάριτι μεθ* ημών 
κεχλήσθαι πρδς τούτο λέγοντας. Ταύτα θρήνου καΥ 
οίμωγής άξια. Ποία γάρ δλως ή χρεία καΥ είς μέσον 
άγεσθαι τά ούτω λεπτά καΥ κεκρυμμένα; Διά τί δέ 
μή μάλλον ήθικαίς έξηγήσεσιν ώφελούμεν τούς 
λαούς, εί μή σφόδρα έχομεν ίκανώς είς άκρίβειαν 
τήν δογματικήν; Επειδή δέ μονάζουσι τοίς κατά 
τήν Αίγυπτον καΥ Άλεξάνδρειαν τεθορυβημένοις έκ 
τοιούτων αναγνωσμάτων ήγουν εξηγήσεων, τδν όρ-
Οδν τής πίστεως έξηγησάμεθα λόγον, έκπεπολέμω-
ται, και γέγονεν εχθρός * καΥ συλλέγει τινάς άγύρτας 
κα\ κατεγνωσμένους, και παρασκευάζει ψεύδεσθα: 
κατ' έμού τινα έπΥ πολ).ών. ΚαΥ τάχα δικαίως. Εί 

enim, et quidem non sine lacrymis, alios quidem eo 
perfidia? et inscitiae prolapsos jam esse, ut Chrislum 
Deam csse diserie iniicicntur; alios vero ila Dei 
nppellationcm i l l i largiri , ut nihil tainen recte de 
illo sentianl : opinantnr enim illum benigna Dei 
voluntate el gralia, perinde ac unum ex nobis, ad 
id dignitalis evccium esse. An non 45 ba?c lacry-
mis et gemtlu jure sunt prosequenda? Qnorsom, 
qua?so, attinebat subulia illa et arcana in mediom 
adducere? Cur potius rooralibus cxposilionibus po-
pulos non erudimus, ei ad exactam dogmalum tra-
ctationeoi non suinus valde idonei ? Cxierum quod 
iis qui solitariam vilam per iEgyptum et Alexan-

γάρ είχομεν ζήλον Θεού, και τής τών Πατέρων φιλο- ρ driam agunt, et bujnsmodi expositionum leclione 
•εΐας έγινόμεθα μιμηταΥ, πάλαιαν ήμεν κατά τών contorbali fuerant, rectae lidei sententiaro expo-
τετολμηκότων φλυαρήσαι κατά τού Χριστού, καΥ suissero, in hostcm infensam \ersus, qoosdara pra-
άναθεματισάντων ημάς τούς ζώντας, καΥ τους πρδς stigiatores desperafcrquc sorlis homines in unum 

Yaria» leciiones codicis Scguiftriani 
1 τάς. · δρθονόξων· 
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colligere, eosque ut mendacia in vulgus de mc Α βκδν δντας ήδη Πατέρας αγίους, ψήφον όσίαν άζανα^ 
spargant, subomare non desinit. Et forte non i n - καντες. Δι* ής ήν είκδς θεραπεύεσθαι καΛ τοϊ>ς *2 
juria id nobis incommodi accidil. Nam si zelum πίστιν ήδικημένους τών λαών. Πρόσειπε τ ή ν σταρ 
Bei habuisserous, sedulique Palrum pietalis imila- σοΙ αδελφότητα * σέ ή συν έμοί δν Κυρίψ ·σεροσαγ€ 
tores fuissemus, juslam jamdudum sanctamque ρεύει. 
condemnalionis sentenliam in eoe tulissemus, * qui conlra Christum obloqni, el tam nos ipeos q u i i i 
vivis adhuc degimus, quara sancios Patres qui jam olim ad Deum commigrarant, aualbemate f e r i n 
ausi sunt. Qua quidem sentemia et iis quoque, ut probabile fit, poleramus mederi, qui ex p lebe fide 
scandalum passi fucrant. Saluta auae tceum est fralernitatem : te , quae mecum est, i n Domino s a l u U t 

EPfSTOLA XV (o/. XIIIK 

ACACIl BEROCJS EFISCOPI AJ> CYBILLLM. 

Benigniui de Nestorii ejusque sociorttm errore judicandum, nec tevcnut cum ά$ agendum; eumdem 
quoque este $en$um Joannit Anlxocheni tignificat. 

Doniino meo per omnia sanctissiroe, Deoqoe d i - Β Τψ δεσπότη μου τψ πάντα άγιωτάτω καΛ θεοφι -
lectissimo episcopo Gyrillo, Acacius in Domino sa-
lutein. 

Pietatis tiise litteras uuper ad nos perlatas, pro-
pter rumores et turbasin urbe Conslantinopolitana 
excitatas, infaustis lacrymis lameniisque plenas 
legi, in quibus elucet Christianae iidei profundilas, 
dum hoc etiam inter alia coniinent, principio quo-
que haec in medium afferre supcrvacaneum fuis-
se.Quamenim utilitatem insignisilledispulator Apol-
linaris Laodicenus in Ecclesiaio attulit, dum veluti 
unus e principibus de recta fide adversus fidei bosles 
dcpugnat ? An non, dum sua? sapientiae nimium fidit, 
dumque cx inviis planeque impermeabilibus, quos-

λεστάτψ έπισκόπφ Κυρίλλψ Άκάκιος i v Κ υ ρ ί ψ 
χαίρειν. 

Ένέτυχον γράμμασι τής σής θεοσεβείας, έκ του 
σύνεγγυς ήμίν άποδοθείσιν άπευκτοις, δακρύων καλ 
θρήνων μεστοίς, τών χατά Κωνσταντινούπολιν θρυλ-
λουμένων ένεκεν * έν οΤς κα\ κρατεί τδ βάθος Τ τ ή ς 
κατά Χριστδν πίστεως, καθδ δεί μετέχουσιν, ώ ς 
περιττδν ήν τούτο, κα\ τήν αρχήν είς μέσον άχθη ναι . 
Τί γάρ ώνησεν Άπολινάριος δ* Ααοδιχεύς, εΓς ών έν 
τοίς έμπροσθεν δ μέγας αγωνιστής, δ υπέρ τής ορ
θής πίστεως κράταιώς πρδς τούς εχθρούς μαχεσά-
μενος; Θαρσήσας εαυτού τή σοφία, κα\ έθελήσας 
παρεισαγαγείν έξ άπορων πόρους τινάς τή καθαρή 

dam meatus et quasi vias in incontaminatam siin- κα\ άδόλψ τού Χριστού πίστει, ού παρεσκεύασεν έν 
pltcemque Chrisli fidem introducere nili tur, id co- τοίς σχισματικοίς έαυτδν παρά τή καθόλου Έκκλη-
natu suo consecutus est, ut ab universa catholica 
Ecclesia inter scbisnialicos babcrelur ? An non a quo-
dam4e-e4( t ic) veterumepiscoporum integrosensu 
et perfecta menlis intelligentia dictum est, dum be-
ne aflectos, ne curiosius quae bumanum caplum ex-
cedunt pervestigarent, reprimere vellel: Quomodo, 
inqmt, Pater Unigenitum genueril, silentio hono-
retnr (i)? Et insennonis progressu addil : Hnjusce 
rei investigaiio oranes propemoduin coelestcs vir -
tutes, nedum bomincs bominumvc cogitationes 
excedil. Quomodo ergo necessaria conveniensquc 
non esl illa sacrarum Scripturarum admonitio: 
c AUiora te nequaesieris, et fortiora te neperscru-

σία λογισθήναι; Ούκ είρηταίτινι τών πρδ ημών επι
σκόπων, άναστείλαι ζ βουλομένφ, τά υπέρ άνθρωπον 
μή περιεργάζεσθαι τούς εύ διακειμένους, έ£(6ωμένη 
τή διανοία κα\ έντελεί συνέσει ταύτην ^ήξαντι τήν 
φωνήν · Πώς ό Πατήρ τδν Μονογενή έγέννησε, σιωπή 
τιμάσθω ; Κα\ προϊόντος τού λόγου, άπηριθμήσατο 
ώς Διαλανθάνει ήδε ή έρευνα κατά μικρδν πάσας 
όμού τάς κατ* ούρανδν δυνάμεις, μήτοιγε ανθρώ
πους, και έννοιαν ανθρώπων. Πώς δέ ούκ αναγκαία 
κα\ πρέπουσα ή παραίνεσις τών θείων Γραφών, έκ-
διδάσκουσα * ι Βαθύτερα σου μή ζήτει. κα\ Ισχυρό
τερα σου μή εξέταζε 7. *Α προσετάγη σοι, ταύτα 
διανοού. Ού γάρ χρεία σοι τών κρυπτών ;.ι Οί δέ 

latus iucris. Quae libi praecepta sunt, ea cogita. D ύπεραπολογείσθαι ζητούντες τών ταύτα έννοήσαι καΙ 
Non enim tibi nccessarium ea quae abscondita sunt 
videre oculis lu i s* 1 ?» lllos aulcm qui inquirnnt, 
qua ratione eos excusent qui haec cognoscere effa-
rive laborant, ejusmodi quid passos aiont, quse 
bcato Paulino episcopo accidisse (radilur ( 2 ) . Hic 
cnim e i s i trcs hyposlases palam dicere rccusaret, 
re tamcn et virtute ab illorum sententia et flde 
qui boc profitebantur, non recedcbat. Scctabatur 

φράσαι έπιχειρησάντων, παρόμοιόν τι λέγουσι πε-
πονθέναι, ών ύπέμεινεν δ μακάριος Παυλίνος ό επί
σκοπο;, δς παρητείτο τρεϊς υποστάσεις λέγειν |5η-
τώς , δυνάμει κα\ αληθώς ναύτα * φρονών, ταύτα •* 
μετιών. Ήκολούθησε *6έ τοίς δυτικοίς θεοφιλέστν 
έπισκόποις , τψ έστενώσθαι τήν Τωμαίκήν φωνήν, 
κα\ μή δύνασθαι πρδς τήν ήμετέραν τών Γραικών 
φράσιν, τρείς υποστάσεις λέγειν. 

1 1 Eccli. i i f . 2 2 . 
Varia» lcctioiies codicis Scguieriani. 

• πάθος. Χ άναγγείλαι. τ περιεργάζου. * τά αυτά. «* τά αυτά. 

(1) Basil. in orat. De nativitate Christi. (2) Vidc Hicron. cpist. 57 ct 58 ad Damasum, 
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kic aolem piisslmos Occidentis episcopos, propterea quod Romana? linguaj angustia, sicuti noetrt 
Graeca phrasis, tres bypostases dicere commode non ferai. 

Ηλήν δτι χρή πάντας ημάς τους δυναμένους συν- Α Verumenimvero oporlct nos omncs, qui Ec-
αλγεϊν xa\ συμπάσχε ι ν τή . Εκκλησία του Θεού , clesia3 Dei vicem dolere, eidemque compali possu-
περ\ πολλού ποιήσαι, καταστεϊλαι τήν έξαγγελθεϊσαν 
φ ω ν ή ν δπως μή πρόφασις δοθή τοις διασχίζειν 
χα\ διατέμνεtv τήν Έκκλησίαν του Θεού έτοίμως 
έχουσι. Διδ χρή τήν σήν εντελή κα\ άπηρτισμένην 
συνεσιν, εί χαί τοι τοιούτον τήν αρχήν έλέγχθη, τδ 
λυπείν » κα\ διαταράττειν πολλούς τών ευλαβών 
και φιλο/ρίστων δυνάμενον, καταστεϊλαι τδ κιντ-
6έν · εί χαΐ τά μάλιστα, ώς φθάσας έφην, πολλοί 
τών άπδ Κωνσταντινουπόλεως άφιχνουμένων είς 
Αντιόχεια ν χα\ πρδς ημάς , τούτο μεν κληρικών/ 
τούτο δε λαϊκών, συνηγορείν δοκοΟσι τω ^ηθέντι 0ητψ, 
ούκ έναντίως έχοντι κατά διάνοια ν ί ή αποστολική π ί 
στει , προσέτι δέ κα\ τή τών αγίων Πατέρων τών έν 

mus, nullum non conatum ac sludium adhibere 
quovocera male elapsam reprimamus, ne quam 
hinc occasionem aucupentur i l l i qui Dei Ecclesiam 
divellere discindereque parati sunt. Quaiuobrem si 
quid tale inilio effluxit, quod mullos merito re l i -
giosos piosque bomines aflligat et conturbet, toam 
integritatem omnibusque numeris absoloiam pru-
dentiam summopere nit i decet, ut molum hune 
conlinuo sedel, quanquam, ut jam dixi , plurimi 
tum clero ascripli, tum plebei quoque,ex urbe Con-
stanlinopolitana Anliocbiam et ad nos usque ve-
nienles, defendere videntur quod dictura est. Aiunt 
enim in sensu nihil conlinere quod vel aposlolicae 

Νιχαίφ συνελθόντων περί τού ομοουσίου, θεσπισθείση Β doctrinsc adversetur, vel Odei a eanclis Palribus 
χα\ διαδοΟείση είς πάσαν τήν καθόλου Έκκλησίαν. Τδ 
τοίνυν συνετδν κα\ συμπαθητικδν κα\ εντελές τής σής 
ιερωσΰνης , καιρού καλούντος , έπιδείξασθαι κατ-
αξίωσον - μεσιτευούσης σου τής άγιωσύνηί, τ φ 0η-
θέντι (5ητψ πρδς τούς άκούσαντας κα\ δ ια^αγέντας ' 
ώστε σου τήν άγιωσύνην έκείνα φρονήσαί τε κα\ 
επιτέλεσα ι, & δυνήσεται, χειμαζόμενης έπ\ τού 
παρόντος τής καθόλου Εκκλησίας , έτι μάλλον κα\ 
μάλλον είς ύψος άναπεμφθήναι, Δεσποτική τινι φωνή 
χρώμενον, κα\ έπιτιμώντα τή νοητή θαλάττη , έπ\ 
τού παρόντος δοκού ση διαταράττεσθαι, κα\ έπάγοντα 
τδ, c Σιώπα, πεφίμωσο. > 
proinde Dominica uleuft, spiritaleque marc, quod modo turbalum cernilur, increpans, illud 
mas: c Tace, obmotesce ι 

Έποίησα δέ άναγνωσΟήναι τήν έπιστολήν της σής C 
θεοσεβείας, τψ άγιωτάτω έπισκδπφ Ιωάννη τψ τής 
Αντιοχείας, χιλ κατακούσας μετά πολλής τής συν-
αισθήσεως χα\ συμπαθείας, τά αυτά ήμϊν βούλετχι 
πρεσβυτικήν άγουσιν ήλικίαν, νεωστ\ είς έπισκοπήν 
έληλυθώς · δς τή τού θεού χάριτι ακμάζει έν τοϊς τή 
επισκοπή προσεΐναιδφείλουσινέπάθλοις,ώς μέγα έπ ' 
αύτψ φρονείν, κα\ σεμνύνεσθαι πάντας τούς τής 
Ανατολής επισκόπους,παρακαλών σου τήν θεοσέβειαν, 

ώς παραλαμβάνεται, ώστε σου τήν αγιοσύνη ν τή 

in Nicaca, ad homousion constiluendum congre-
gatis, detinitae et aniversae Ecclesiae iraditae re-
pugnel. Gura prasens ilaque tcnipus ad hoc 
provocet, elabores, quaeso, quantum prudenlia 
et compassione valeas , oslendere: neque grave-
ris elapsum verbum in eorom gratiam qui hau-
scrunt, et ob id divulsi sunt, per tuam 65 samctila-
tem, tuique sacerdolii aucloritatep, ad eum 
modum comprimere, ut ea nunc p r a 3 c i p u e meditari 
molirique videaris quae poieris, Ecclesia calho-
Hca graviter hoc tempore agilata et fluclibus pe-
ne mersa magis magisque inlumescentibus; voce 

depro-

πρεπούση b αυτή συνέσει χρησαμένην, μεταχειρίσα-
σθαι τδ έπισυμβάν ούκ άνεκτδν £ήμα, ώς δι' ών λα
λείς, δι* ών πράττεις , τδ άποστολικδν, καιρού κα
λούντος, έπιδείξη τδ φάσκον * c Έάν θέλω χρήσα-
σ6αι τή εξουσία , ή έδωκεν ήμϊν δ Θεδς είς οίκοδο-
μήν, καΙ ούκ είς καθαίρεσιν, ούκ αίσχυνθήσομαι. > 0 liiero uti quam dedit nobisDeusin aediiicationem, 

Pietatis t u« epislolam ganclissimo Joanni Ec-
clesiae Antiocbenae episcopo legi curavi; quani ille 
quoque surama allentione, nec parvo doloris sensu 
aadivit. Nam Hcet recens admodum adepiscopafum 
veueril, eadem tamen vult et senlit quae nos senes; 
qoi eliam Dei gratia raunilus, in muneribus cerlami-
nibusquc episcopo dignis adco se geril cgregie, ut 
sese de illo jaclent magnificcque loquaiilur Orienlis 
cpiscopi omncs. Hic tuam quoque, u l fertur, pie-
tatem obnixe rogatut sanctitas tua, ea qua pollct 
prudentia usa, verbum illud quod cxcidit ei tole-
rari non dcbet, ad eum modum traclei, u l tam per 
ea quae diclura est, quam p e r ea rursum quse factu-
ra est, occasione ad hoc nunc provocante, illud 
aposlolicum eluceat: <Siea, inquit, poU»slate vo-

Τδν δέ ποθεινότατον τδν τά γράμματα ημών έπαγό-
μενον, πιστδν δντα κα\ Χρίστιανδν έκ προγόνων, 
καταξίωσον τή ένούση κα\ ένυπαρχούση σοι φι>Λγα-
θ ία , προστήσεσθαι * · κα\ έν οΤς άν δεηΟείη, προ
νοίας αύτδν άξιώσαι τής σο\ πρεπούσης. Πάσαν τήν 
σύν σο\ αδελφότητα, έγώ τε κα\ οί σύν έμο\ προσ-
αγορεύομεν. 

*Marc. ΙΤ ,59 . u I lCor . x, 8. 

et non in destruclionem, non erubcscam ι Caete-
rum dcsideralissimum hunc nostrum tabeUarium, 
qui jani inde a majoribus suis fldelis el Cbristiany» 
cst, pro ea qure plane tibi insita est benignilate, 
susciperc digneris; el si qua in rc opcram luam 
desiderabit, tua, quseso, providentia i l l i non desis. 
Totam quie tecum est fraternitatem, ct ego, et qui 
mecum sunl, plurimum salutamus. 

• λυπούν. h προσούση. 

Varire lcctioncs codicis Scguicriani. 

f<r. προσίεσθαι. 
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EPISTOLA XVI [oL XIV). 

c v n i L L i vi) JIVENALESI HIFIU»SOL\MORIM F . n s c o r r x . 

Nuntiat Nettorium in synodo Romana damnatum; Cmlestini papce litteras miltit. 

DewderatissiraOjfratri ac comministro doniino meo Α Τω κυρίω μου ποθεινοτάτω κα\ συλλε ι τουργ 
Juvenali, Cyrillus episcopus in Doroino salutern. 

Optassem sane, reverendissimum episcopuni Nc-
storium, proborum vironim vestigiis innixum, re-
cta* fidei doctrinam conseciari. Nam quis sanne 
raentis illos qui Salvatoris gregi. prefecti sunt, 
probatissimos 66 e s s e non exoptel? Quoniam vero 
praeter oronem spem rerum natura interversa est: 
siquidem quem sincerum pastorem fore speraba-
mus, hunc rectae fidci persecutorem evasisse cora-
perimus; reliquum esl ut illod Cbristi omnium 
nostroni Salvatoris in mentem rewcemus: « Non 
-eni, ait, pacem mitlere in terram, sed gladium. 
Veni enim separare bominem adversus pairem 
suum · \ ι Quod si absque omni crimine et noxa, 

Ίουβεναλίω, Κύριλλος έν Κυρίω χαίρειν. 
Ηύχόμην μέν τοις τών εύδοκιμησάντων Γχνεσι χβ 

τή ορθή πίστει κατακολουθεϊν τδν ευλαβέστατα 
έπίσκοπον Νεστόριον. Τίς γάρ τών ευ φρονουντω 
ούχ άν εύξαιτο, δοκιμωτάτους είναι τούς χαθηγε ίσβα 
λαχόντας τών τού Σωτήρος ποιμνίων; Ε π ε ι δ ή δ 
παρ* ελπίδας ή τών πραγμάτων ήμΐν έκβέβηχε φ ύ 
σις · δν γάρ έσεσθαι προσεδοχώμεν ποιμένα γνήσιον 
τούτον τής δρθής πίστεως διώχτην εύρήχαμεν* όε 
λοιπδν μνημονεύσαι τού πάντων ημών Σ ω τ η ρ ο 
Χριστού, λέγοντος · ι Ούχ ίλθον βαλεϊν ε ίρήνην έ π 
τήν γην, άλλά μάχαιρα ν. ΤΗλθον γάρ διχάσαι άνθρω 
πον κατά τού πατρδς αυτού, ι Εί δέ δή κα\ προς χ ο 
νέας ήμϊν δ πόλεμο; άνέγκλητός τε χα\ άνεπίληπτος 

imo vero suroma cnm laude bellum in parentes Β μάλλον δέ καλ παντδς επαίνου μεστδς, δτε τή το» 
suacipitur, quando id ad Cbristi gloriam facere di 
gnoscilur, quo paclo modis omnibus necessarium 
non est, ut, Hcel ob fratris jaciuram lacrym» per-
fundamur, divino xelo accingamur, illodque lan-
tam non omnibos qui terram incohint, occinamus: 
tS iqu is estDomini, jungatur mibi M ?> Equidem 
amice unis jam aot alteris illura admonui litteris, 
ne proprii judicii sensomsequi malit, quam rectam, 
apostoiicamque et Ecclesiis jam olim tradiisfta fi-
dem; ralus fore ut hac ratione ab exposiiionum 
suarom pravilate recederet. Verom pharmacum 
benevolentiee n ib i l bacleaus profuit, suggeslumque 
conslliam vi caruit. Imo Tero tantum abfuit ut ve-
r iu t i s dogmata complecti instiloerit, ut litieras 
qooque sua ipsius subscriplione munitasad roe de- C 

derit; in quibus, baud secus ac gravi injuria a me 
affectus, slomachatur aperleque sacram Yirginem 
Dei Genitrioem esse iniiciatur : quod, quaeso, quid 
aliod est quam manifeste dicere Emmanuelein, ex 
quo tota aalutis nostrae fiducia peudct, non essc 
verum Deum? 

CaHerum, Romanam Ecclesiam in euam senlen-
ttam pcrtrahere se posse arbilralus, scripsit ad ejus-
dem Ecclesia? episcopom Coelestinum, dominuro, 
fratrem et comwinistrum meom longe piissimum, 
Deoque dilectissimum; iisque litteris dogmatum 
suorom perversitatem inseruit. Misit eidem et mul-
tas quoque exegeses, ex quibus perversa sentire 

Χριστού δόξη συναθλεϊν έγνώκαμεν πώς ούκ άνάγχι 
πάσα, καίτοι δακρύοντας ώς άδελφδν άπολέσαντας 
τδν θεοφιλή περιζώσασθαι ζήλον, και μονονουνΧ το?< 
άνά πάσαν τήν γήν έκεϊνο είπεϊν · ι ΕΓ τ ι ς πρδ< 
Κύριον, Γτω πρός με ; » Έγώ μέν γάρ δι' ένδς καΐ 
δευτέρου γράμματος ώς άδελφδν πα ρε κάλε σ α . μή 
ταΓς Ιδίαις άκολουθεϊν έννοίαις, άλλά τή δρθή χα) 
αποστολική πίστει τή παραδοθείστ) ταϊς άγίαις Έ χ -
κλησίαις, οίηθε\ς άπαλλάξειν αύτδν τής τών αύτου 
γραμμάτων σκαιότητος. Άλλ 1 ουδέν ώνησε τδ τής 
διαθέσεως φάρμακον. Άπρακτος γέγονεν ή συμ
βουλή. Κα\ τοσούτον άπέσχε τού θέλειν τοϊς τής αλη
θείας έπεσθαι δόγμασιν, ώστε καΙ έπιστολήν άπο-
στεϊλαι πρός με μεθ' υπογραφής Ιδίας, έν ή κα\ έπι-
πλήττει μέν , ώς λυ πού μένος , διωμολόγηκε δέ σα
φώς, Θεοτόκον είπεϊν μή είναι τήν άγίαν Παρθένον · 
δπερ έστ\ν έναργώς είπεϊν, μή είναι Θεδν αληθώς 
τδν Εμμανουήλ, έφ' φ τάς σωτηρίους * έχομεν ελπί
δας. 

Οίηθε\ς δέ δτι κα\ τήν Τωμαίων Έκκλησίαν ουν· 
αρπάσαι δυνήσεται, έγραψε πρδς τδν κύριο ν μου , 
τδν εύλαβέστατον κα\ θεοσεβέστατον άδελφδν και 
συλλειτουργδν Κελεστϊνον,τής Τωμαίων Εκκλησίας 
έπίσκοπον, ένθε\ς ταϊς έπιστολαϊς τών αύτοΰ δογμά
των τήν διαστροφήν. Πέπομφε δέ κα\ εξηγήσεις πολ-
λάς, έξ ών έλήλεγχοαι φρονώ ν τά διεστραμμένα* και 

aperte deprehensus, jure merilo ab illo haereseos ^ κατεγνώσθη λοιπδν άραρότως ιος αίρετικός. Επειδή 
est condemnatus. Cum igitur reverendissimus piis-
simusque Romanae Ecclcsiae episcopus Coelestinus 
coroperta de iUo scripserit, ipsasque iitteras ad me 
dedertt, equidcm illas vicissim ad te mittendas 

τοίνυν ό μνημονευθείς ευλαβέστατος κα\ θεοσεβέ-
στατος τής Τωμαίων Εκκλησίας επίσκοπος Κελε-
στίνος φανερά γέγραφε περ\ αυτού , χα\ πέχομφε 
πρ^ς με τάς έπιστολάς, δεϊν ώήθην άποστεΠαι ταύ-

Malth. χ, 54. 

* τής σωτηρίας. 

*· Exod. xxxn, Ϊ 6 . 

Varia» lectione* codicis Seguieriam. 
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τας, κα\ άχονηθείσαν οίκοθεν εις ευσεβή ζήλον τήν Α existimavi, quo nimiram pium quemdam zelnm, ad 
οήν Οεοσέβειαν διαναστήσαι διά του γράμματος * qucm alioqoi pietas lna toapte natara incgnsa eai. 
δτω; άν i x μ ιά ; ψυχής, χα\ συντόνου προθυμίας, τήν litteris iilis exsuttcilem, quatenns unanimi oontentQ 
είς Χριστδν άγάπην ζωσώμεθα, χα\ σώσωμεν λαούς alacri^ue conientione charitatem qua» est in Cbri-
χινδυνεύοντας, χα\ στήσωμεν Έκκλησίαν τήν ούτω slo accingamur, 67 populoque non parvis pen-
διαφανή, συμφρονες γεγονότες δηλονότι έκάστοις culis ebjecto ealolem procuremus, ac Ecdetiam 
άπαντες, χα\ κατά τδν ορισθέντα τόπον έπιστέλλον- deeique adeo conspienam ulustreiDque subiiiamus: 
τες αύτψ χα\ τοίς λαοϊς. Ά ν μεν ωφελήσωμε ν, κα\ boc aulem conseqnemor, si einguli cum eingulis 
μεταστήσωμεν κατά τδ αληθές αύτδν, ών πεφρόνηκε, congraentes, eecundum pnefinitam fonnulam, cum 
χεχερδήχαμεν τδν άδελφδν, κα\ σεσώκαμεν ποιμένα * ad ipsam, lum ad popnlum quoqae scribamas. 
έάν δέ άπρακτος ή συμβουλή ημών γένηται, αύτδς Namei in rem idfeceriraus, boceat si illum ab iis 
έαυτφ έπιγράψας τδ συμβάν, αύτδς τών οικείων πό- qu* bactenus senlit, ad verilatem trahttoJerimuf, 
νων έδεται τούς καρπούς. Δεϊ δέ ημάς άναγχαίω;, lucrifaciemus fratrero, tervabimue et Eccleai» quo-
xal τψ φιλοχρίστψ xa\ εύσεβεστάτψ βασιλεϊ, κα\ que pastorera: ein vero consilinm hoc nottrnm 
άπασι δέ τοϊς έν τέλει γράψαι κα\ συμβουλεύσαι μή frustra eueceptum fuerit, sibr ipei quodcmique tan-
προτιμήσαι τής είς Χριστδν εύσεβείας, άνθρωπον* Β dero evenerit, ascribent, laborom suorum fruclom 
άλλά χαρίσασθαι τή οίχουμένη τδ βέβαιον είς πίστιν ipee mandocabit. Oportebit autem, Htleris ad Chri-
όρθήν, χα\ ποιμένος άπαλλάξαι πονηρού τά θρέμ- stianissinium piisftimumque imperatorem caHe-
ματα, εί μή ταϊς απάντων εΓχει συμβουλαϊς. Πρόσ- rosque in magistratu conslitotos inissis, iisdem 
ειπε τήν «αρά σο\ αδελφότητα * σέ ή σύν ήμϊν έν persoadere, binc quidem, ne pietali, quse ett in 
Κυρίψ προσαγορεύει. Chrislum, ulla ralione hominem anleferant; tnde 
tero, o l terraram orbi rec t» fldei ttabilitatem concllicnt, oveeque a jnalo pastore liberent, nUi la U -
me* ifta comparaia* eit, ot omniam coneiliis otsequi velil . Salula qtue apud te cst fraternitaten; 
ftetpod noa ett , l e i a Domino aalutat. 

EPISTOLA XVII (ol. XV). 

CTRILLl AD REfiTOftlCII Μ EtCOXMCSlCATIONX 

CfHiti et fyxodt AUxandrmm Patrnm Expositio pdei eatholka~di Incamatwnii mtptmo, cuju$ kac tumme: 
ι Unitum M r t i ferknm $eeundum penonam (καθ 1 ύπόστασιν) confiUmur.» Subjunguntnr dmtedm 
muakeuuitumi in exihu prmcipui irrore$ vtr* Jncarnationi* doctrinm oppositi ̂ ondemnantur; *c iandm 
tpum Nenorinm α sua ammmnione $tgregandut* dtnuntiant, nlsi inlra tempus juxta CotU$Hni HtUra$ 
$mml trmumu$4u prafinitum vtram fidem kie propotitam confiteatur, $rrore$ mUem indicato* unati*» 

Τ φ εύλαβεστάτφ χα\ θεοφιλεστάτψ συλλειτουργφ C CyriUot ti aynodai ex iEgypti provincia Akxan-
Νεστορίψ, Κύριλλος χσΛ ή συνελθούσα σύνοδος έν driae congregata Nestorio religiosissimo p i i s s i o M K p e 

Αλεξάνδρεια έ χ τής Αίγυπτιαχής διοικήσεως έν Κυ- sacroram commiiiislro in Domino lalutem. 
ρΙφ χαίρειν. ^ 

Τον Χωτήρος ημών λέγοντος έναργώς· € Ό φιλών Cum Salvalor noster diterte pronuntiet H : ι Qai 
πατέρα ή μητέρα υ π έ ρ έμέ, ούκ Ιστι μου αξ-ος* χ α \ amat patrem aut malrem plua quam me, non est roe 
δ φιλών υ ίδνή θυγατέρα υ π έ ρ έμέ. ούχ έστι μου dignn*, etqui amat ftliumautflliam platqaamme, 
άξιος · » τ ί ττάΟωμεν ημείς, οί παρά τής σής εύλα- n o n ett roe dignus; ι qaid nobis fiet, a quibat taa 
βείας απαιτούμενοι, τδ ύπεραγαπ^ίν σε τού πάντων pietaa snpra CbriUum omniam Salvatorem diligi 
ημών Σωτήρος Χριστού; Τίς ημάς έν ή μ ε ρ α κρίσεως postulat? Quit indio judicii nobis patrocinabitQr, ant 
δνήσατ δυνήσεται, ή ποίαν εύρήσομεν άπολογίαν, qualemluncexciisaticMieDUQTeniemu8,quiumtoleni-
σιωπήν ούτω τιμήσαντες τήν μαχράν, έπΙ ταίς παρά pore sileniio utente8 , lua illa maledicta,qmbo8 in eum 
σου γενομέναις χατ" αυτού δυσφημίαις ; Και ε! μέν invasisti, dissimulavimu»? Qood t i , dom bwc sentif 
•αυτόν ήδίκεις μόνον, τά τοιαύτα φρονών χαΐ διδά- et doees, teipsum lantammodo lsederee, fortastis 

ήττων άν ήν ή φροντίς· επειδή δέ πάσαν έσκαν- minor noi sollicitodo teneret; at quia totam Eccte-
δαλισας Έκκλησίαν, και ζύμην αΙρέσεως άήθους κα\ D giam graviter offendisti, ac non iis modo q u i Con 
ξένης έμβέβληχας τοϊς λαοίς* και ούχ\ τοίς έχεϊσε stantinopoli Tertantor, novse iDSOlilaeque baereseot 
μόνον · , άλλά γάρ χαλ τοίς απανταχού (περιηνέχθη fermentum, sed omnibos obivi* locorum degenll-
τών σών εξηγήσεων τά βιβλία) · ποΛς Ιτι τών παρ' bus objecieti (circumferanlur eniro passim luarum 
ήμίν σιωπής ί αρκέσει λόγος, ή πώς ούκ άνάγχη exegeseon libelli), quae, obaecro, oralio silcnlio no-
ρτμνήσθαι τού Χριστού λέγοντος· c Μή νομίσητε, slro defendendo s a l i s idoni»a reperietur, 08 aot 

»· Mallb. x, 57. 

Varia* lectiones codicis Scgaieriani. 
• μόνοις. ' ταίς παρ* ημών σιωπαίς. 
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quomodo sermonis Cbristi momores esse non pote- Α δτι ήλθον βαλεϊν έπι τήν γήν ειρήνην, ά λ λ ά μ ά χ α 
rimoB? < Νοη putelis, inquit, quod pacem veneriw 
mittere super terrain, scd gladium. Yeni eaiA;divi-
dere homioem contra patrem suum, et Oliarn conlra 
matrem siiam'**.* Cerle si fldes violator, oranis oni-
η'ιηο erga parentcs revcrcnlia lanquam inanis et 
periculosa valeat; facessat lex illa amoris erga libe-
ros el fraires : quia mori utique satius est piis 
quam rivere, c ut meliorero, ι sicul scriptum est, 
ι inveniant re&urrectionem > 

Ecce igilor una cum sancta synodo, quae in luagna 
Romanorum civitate, sanclissimo el revercndissimo 
episcopo fralre ac comministro noslro Coelestino 
praesidente, convenit, jam tertio bis te lilteris con-
teslamur ei obtestamur, ut consiliura nostrura secu* 
tus, a stolidis illis absurdisque dogmatibus, qu» fo-
ves publiceque doces, absiineas, fidemque rectara, 
et jam inde ab initto per sanctos apostolos et evan-
gelistas, qui verbi spectalores et ministri fuerunt * · , 
Ecdesiis iradilam reverenier suscipias. Quod sane 
nisi juxta leropus in litleris Coeleslini sacratissimi 
reverendissimique fralris el comminislri nostri Ro-
manorum episcopi expressum prafiniiumque prse-
sliteris, certo scias nullam tibi deinceps cum episco-
pis et sacerdolibus Dei sortem, nullam tui rationem, 
nullum denique imer eos locum fulurum esse. Nec 
enim fleri poiest, ut nos Ecclesias turbatas, populos 
offensos, fidem rectara labefactatam, gregem Christi 
negligainus misere abs te dissipalum, qui illum, si 

ραν · Ήλθον γάρ διχάσαι άνθρωπον κατά τ ο ν στατρ 
αύτοΰ, κα\ θυγατέρα κατά της μητρός αύτη ς ; » Π 
στεως γάρ αδικούμενης, έ ^ έ τ ω μέν, ώς Ιεολος χ 
επισφαλής, ή προς γονέας αιδώς· ήρεμείτω 6α χα\ 
τής είς τέκνα καΙ αδελφούς φιλοστοργίας ν ο μ ό ς , χ, 
του ζήν άμείνων έστω · λοιπδν τοίς εύσε€έσιν 6 Β( 
νατος, € ίνα κρείττονος αναστάσεως τύχωσι , » κ ατ 
τδ γεγραμμένον. 

Ιδού τοίνυν άμα τή αγία συνόδω, τή κ α τ ά τ τ 
μεγάλην Τώμην συνειλεγμένη, προεδρεύοντος τβ 
δσιωτάτου κα\ θεοσεβεστάτου αδελφού χαί συλλειτου{ 
γού ημών Κελεστίνου τού επισκόπου, κα\ τρ ί τ ιρ σ< 
τούτω διαμαρτυρόμεθα γράμματι , συμοουλεύοντε 

Β άποσχέσθαι μέν τών ούτω σκαιών κα\ διεστραμμένοι 
δογμάτων, 1 κα\ φρονείς καΙ διδάσκεις, άνθελέσθα 
δέ τήν όρθήν πίστιν, τήν ταϊς Έκκλησίαις παραβο 
θεϊσαν έξ αρχής διά τών αγίων αποστόλων κα\ εύαγ 
γελιστών, οί και αύτόπται και ύπηρέται τού λόγο 
γεγόνασι. ΚαΙ εί μή τούτο δράσειεν ή σή ευλάβεια 
κατά τήν όρισθεϊσαν προθεσμίαν έν τοϊς γράμμασ 
τού μνημονευθέντος δσιωτάτου κα\ θεοσεβεστάτου 
αδελφού κα\ συλλειτουργού ημών του τής Τ ω μ α ί ω 1 

Εκκλησίας επισκόπου Κελεστίνου, γίνωσκε σαυτδ' 
ούδένα κ^ήρον έχοντα μεθ' ημών, ουδέ τόπον ' Ί 
λόγον έν τοίς Ιερεΰσι τού θεού κα\ έπισκόποις 
Ουδέ γάρ ενδέχεται περιίδεϊν ημάς Εκκλησίας ούτο 
τεθορυβημένας, κα\ σκανδαλισθέντας λαούς, χα} 

quidera perinde ac nos rectae fldei doctrinam con- πίστιν όρθήν άθετουμένην, κα\ διασπώμενα παρό 
eectari sanctorumque Patrum pietatem aemulari U-
buisset, alioqui debuerai conservare. Itaque jcum 
omnibus, tum clericis, tum laicis quoque, quos tu 
propter fidem excommunicasti vel ordine movisti, 
commuQicavimus. Haud enim par erat eos, qui re-
ctam fidem tenere roaluerunt, ob iniquam tuain sen-
tentiam detrimentum aliquod pati, ob id nimirum 
quod recte sentientes luae doctrinae assentiri nohte-
ront. Nam et hujus quoque exauctoralionis in epi-
stola quam ad magnae Romae sanctissiraura ei coepi-
scopum nostrum Goelestinum scripsisti, fit meniio. 
Cseterui» minirae sat erit si reverentia lua solum fidei 
symbolura, quod a magna illa synodo qua in Spirilu 
sancto 69 in urbe Nic&a quondam convenit, expo 

σου τά ποίμνια, τού σώζειν όφείλοντος, είπερ ήσθα 
καθ* ημάς ορθής δόξης εραστής, τήν τών αγίων Πα
τέρων ίχνηλατών εύσέβειαν. Άπασι δέ τοίς παρά σής 
εύλαβείας κεχωρισμένοις διά τήν πίστιν, ή καθαιρε-
θείσι λαΐκοϊς τε καΙ κληρικοϊς, κοινωνικοί πάντες 
έσμέν. Ού γάρ έστι δίκαιον τούς όρθά φρονείν έγνω-
κότας σαϊς άδικεϊσθαι ψτ)φοις, δτι o l h καλώς ποιούν-
τες άντειρήκασι. Τούτο γάρ αύτδ καταμεμήνυκας έν 
τ?| επιστολή τή γραφείση παρά σοΰ πρδς τδν τής 
μεγάλης Τ ώ μ η ς άγιώτατον κα\ συνεπίσκοπον ημών 
Κελεστϊνον. Ούκ αρκέσει δέ τή σή εύλαβεία τδ συν
ομολόγησα ι μόνον τδ τής πίστεως σύμβολον, τδ έκ-
τεθένκατά καιρούς έν άγίω Πνεύματι παρά τής αγίας 
καΙ μεγάλης συνόδου, τής κατά καιρούς συναχθείσης 

eitoiDest, nobiscumconfileatur.Nam etsi voce tenus D έν τή Νικαέων. Νενόηκαςγάρ κα\ ήρμήνευσας ούκ 
illud proOtearis, attamen neque recte inlelligis, ne-
que sincere quoque, sed, perverse plane praeposle-
reque interpretaris. Verum prseter boc addendum 
illud est, u l scripto ac jurejurando affirmee te prae-
terea analheraatizare quae sceleste et profane bacte-
nus sensisti, et ea rursum posthac te eensurum ct 
docturam polliceare, quae et nos et caeteri omnee 
quolqoot vel in Occidenie vel in Oriente vivant epi-
seopi, doctores ac populorom doces. Ad epistoias 
porro quod attinet, qoas Alexandrina Ecdesia ad 

ορθώς αύτδ, διεστραμμένως δέ μάλλον, κάν ομόλογης 
τ5 φωνή τήν λέξιν. Άλλά γάρ άκόλουθον εγγράφως 
κα\ ένωμότως ομόλογη σα ι, δτι κα\ αναθεματίζεις μέν 
τά μιαρά σαυτού κα\ βέβηλα δόγματα* φρονήσεις δέ 
κα\ διδάξεις, ά κα\ ήμ^.ϊς πάντες , οί τε κατά τήν 
Έσπέραν καΙ τήν Έψαν επίσκοποι, κα\ διδάσκαλοι, 
κα\ λαών ηγούμενοι. Συνέθετο δέ κα\ ή κατά τήν 
Τώμην αγία σύνοδος, κα\ ημείς άπαντες, ώς ορθώς 
έχούσαις καΙ άνεπιλήπτως, ταϊς γραφείσαις έπιστο-
λαϊς πρδς τήν σήν εύλάβειαν παρά τής Αλεξανδρεων 

Mattb. χ, δο, 56. * Hebr. χι, δδ. w L u c 1 . 1 

ε Ισται. k σοί. 
Yariae lcclionet codicis Seguieriani. 



* * EPISTOLA XVII . 410 
ι 

Εκκλησίας. Ύπετάςαμεν δέ τούτοις ημών τοίς γράμ- Α te mieit, cae cum a sacra Romana synodo, lum · 
μασιν, ά τεδεϊ φρονείν καΛδιδάσχειν, κα\ών άπέχεσθαι nobis omnibos qaoque, ab omni errorc et t i t io im-
προσήκει. Αύτη γάρ τής καθολικής χα) αποστολικής munes judicatae esse scias. Hisce aul$ro lilteris no-
Έκκλησίας ή πίστις, ή συναινούσιν άπαντες, οιτε κατά stris ulraque subjunximus, et ea quae te oportet 
τήνΈσπέραν, κα\ τήν Έωαν ορθόδοξοι επίσκοποι. sapere et docere, et earursum a quibus te con-
Tenil abstinere. 'CatboJica? enim aposlolicaeque Ecclesiae fides, in qua eniversi Occidentis et Orien-
lis orthodoxi episcopi conscnliunt, bujusmodi est. 

ιΠιστεύομεν βίς ένα Θεδν, Πατέρα παντοκράτορα, 
πάντων ορατών τε κα\ αοράτων ποιητήν και είς Ινα 
Κύριον Ίησούν Χριστδν, τδν Τίδν τού Θεού* τδν μο
νογενή, γεννηθέντα έκ τού Πατρδς, τούτ' έστιν, έκ 
τής ουσίας τού Πατρός* θεδν έκ Θεού, φώς έκ φωτδς, 
Θεδν άληθινδν έκ Θεού αληθινού * γεννηθέντα, ού 
ποιηθέντα, όμοούσιον τω Πατρί* δι* ού τά πάντα έγέ-
νετο *, τά τε έν τψ ούρανφ, χα\ τά έν τή γή· τδν 6V 
ημάς τού; ανθρώπους, κα\ διά τήν ήμετέραν σωτη-

c Credimusin unum Deum,Patrem omnipolentero, 
omnium visibilium et invisibilium creatorem : et in 
unum Dominum Jesum Gbristum, Filium Dci uni-
genitum, natum ex Patre, boc est, ex Patris sub-
siantia, Deiim de Deo, lomen de luraine, Deum verum 
de Deo vero; genilura, non faclum, consubslantia-
lem Patri; per qoem omnia facta suni, et quae in 
coelo, et quae in terra; qui propter nos homincs, et 
propter nostram ealutem descendit, et incarnalus 

ρίαν κατελθόντα, κα\ σαρκωθέντα, κα\ ένανθρωπή- Β est, el horao faclus es(, et passus csl. et lertia die 
σαντα* παθόντα κα\ άναστάντα τή^τρίτη ήμερα* άνελ-
θόντα είς τούς ουρανούς, έρχόμενον κρίναι ζώντας 
κα\ νεκρούς· κα\ είς τδ Πνεύμα τδ άγιον. Τούς δέ 
λέγοντας* Ή ν ποτ», δτε ούκ ήν, κα\ πρ\ν γεννηθήναι 
ούκ ήν, κα\ δτι έξ ούκ δντων έγένετο, ή έξ ετέρας 
τινδς υποστάσεως ή ουσίας φάσκοντα; είναι, κα\ τρε-
πτδν ή άλλοιωτδν τδν Υίδν τού Θεού, τούτους αναθε
ματίζει ή καθολική κα\ αποστολική Εκκλησία. » Ε π ό 
μενοι δέ πανταχού ταΓς τών αγίων Πατέρων δμολο-
γίαις, αί πεποίηνται, λαλούντος έν αύτοίς τού αγίου 
Πνεύματος, χα\ τδν τών έν αύτοίς εννοιών ίχνηλα-
τούντες σκοπδν, κα\ βασιλικήν ώσπερ ερχόμενοι τρί-
6ον, φα μέν δτι αύτδς ό μονογενής τού Θεού Αόγος, ό 

resurrexit : ascendit ad coelos, venturus judicare 
vivos et moriuos : et in Spirilum sanctura. i}m ati* 
tem dicunt: Erat aliquando cum non essct, et prius-
quam ndscerelur, non eral; vel quod ex non exsi-
stenlibus, aot ex aiia substanlia vel essentia s i l ; aut 
qui FiliuniDei inutationi aut alteraiioni obiioxium as -
eerunt; hoscatholica et apostolica analhematizal Ec-
clesia.» Sanclorum autemPatrum confessiones, quas 
sancto in ipsis loquente Spirilu ediderunt, seclanlcs, 
scopumque ac sensum quem i l l i tenuerunt, studiose 
ubiqucobservanles, et regia quasi via incedentes,ip-
sum unigenitumDei Verbuin, ex Patris substantia na-
ium. Dcum verum de Deo vero, lumen de lurainc, 

έξαύτη ί γεννηθείς τής ουσίας τού Πατρδς, δ έκ ς perquemomniaetquaein coelo etqua in terrisfaclA 
Θεού αληθινού Θεδς άληθινδς, τδ φώς τδ έκ φωτδς, ό 
δΓ ού τά πάντα έγένετο, τά τε έν τ φ ούρανφ κα\ τά 
έν τή γ ή , τής ημετέρας Ινεκα σωτηρίας κατελθών, 
κα\ καθείς έσυτδν είς κένωσιν, έσαρκώθη τε κα* ένην-
θρώπησε, τούτ* έστι, σάρκα λαβών έκ τής αγίας 
Παρθένου, και ιδίαν αυτήν ποιησάμενος έκ μήτρας , 
τήν καθ* ημάς ύπέμεινε γέννησιν, κα\ προήλθεν άν
θρωπος εκ γυναικδς, ούχ δπερ ήν άποβεβληκώς, άλλ* 
εί καΙ γέγονεν ένπροσλήψει σαρκδς κα\ αίματος, κα\ 
ούτω μεμενηκως όπερ ήν, βεδς δηλονότι φύσει κα\ 
αληθεία. Ούτε δέ τήν σάρκα φαμέν είς, θεότ$τος τρα-
πήναι φύσιν, ούτε μήν σαρκδς είς φύσιν τήν άπό£-
£ητον Θεού Λόγου παραχθήναι i φύσιν άτρεπτος γάρ 
έστι καΙ αναλλοίωτος παντελώς μέν ό αύτδς άε\ ών k , 

consistunt, salutis nostre causa descendisse, 70 
que ad exinanitionem demisso*0 incarnatum et homi-
ncm factum, boc est, carne ex sacra Virgine sumpla, 
cademque sibi appropriala, in utero more nostro 
genitum, bominemque ex muliere in lucera editum 
dicimus: id inlerim quod suapte natura erat, non 
abjicicns, scd hoc ipsura quod erat, boc est, verua 
naluralisque Dcus, licet carnem et sanguinem as-
sumpsissel, constanter manens. Neque carnem in 
divinitatis naturam versam, nec contra rursum 
ineffabilcm illam naturam iu carnis substanUam 
transmulalam asserimus; est enim immutabilis, 
nullique altcrationi obnoxius, semper idem, suique 
similis, ot scriptum est, raanens. Etenim cum jam 

κατά τάς Γραφάς. Όρώμενος δέ κα\ βρέφος έν σπαρ- D visibilis factus esset, infantuinque more fasciis ad-
γάνοις μένων 1 έτι, κα\ έν κόλποις τής τεκούσης Παρ
θένου, πάσαν έπλήρου τήν κτίσιν, ώς Θεδς, κα\ σύν
εδρος ήν τψ γεγεννηκότι. Τδ γάρ θείον, άποσόν τέ 
* ^ ι κα\ άμέγεθες, κα\ περιορισμδν ούκ ανέχεται. 

Ήνώσθαί γε μήν σαρκΐ καθ* ύπόστασίν δμολογούν-
τες τδν Αόγον, ένα προσκυνούμεν Τίδν καΙ Κύριον 
Ίησούν Χριστδν, ούτε ανά μέρος τιθέντες καΙ δι
ορίζοντες άνθρωπονκα\ Θεδν, ούτε " συνημμένους 

buc involvereiur, ac in Virgiols matris greraio etiara-
num foverelur, oronem implebat crealuram, ulDeos, 
parique cum Palre potesialc regnabat. Siquidem 
divinilas quantitalis et molis expers est, nec ullis 
Jiroitibus circumscribilui 

Quamvisautem Verbura carni secuodum hyposla-
sim unitum fateamur, unum tamen Fiiiom acDo-
minum Jesum Christum adoramus; neque Deom 
r t hominem secaraus, aut in partes divellimus, quaci 

1 Pbilipp. ιι, 7. 

Varia? leciionee codicis Scguioriani. 

V ο ί έποίησε τούς αΙώνας. ι μετενεχθείναι. k μένων, ι μέν ών. ^ς. 
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dignilatis tautum el aucloriuiU comrauiiicatione Α μάλλον άλλήλοις τή τής αξίας κα\ αυθεντίας ένοτητι 
inter se consocienlar (boc enim dicere, nihiJ aiiud 
esi quam uianem quamdam TOCUID noviiaiem ineple 
profundere); neque duoa constituimus Chrislos: 
alteruni per sc ac seorsum Dei Pairis Verbum, 
allerum iiium rursus aeorsum, qui exnmHere natus 
est; scd unum duntaxat Christum agiioscimus, Dei 
Tidelicel Pairis Ycrbum cum came, quam propriam 
aibi a>civit. Tunc u i bomo, nobiscam inicius est, 
com lamen ipse sit qui Spiritam dal non indigni», 
idqce non ad mensuram, ut beatus evaiigelista 
Joannes testalur M . Sed nequc Dei Verbum in 
sacrae Virginis filio, veiuii in cominuni quodam 
bomine iubabitasse dicimus, ne Christus Deifer 
bomo esse intelligatur Nam licet Verbum in no-

(χαινοφωνία γάρ τοΰτο, χα\ έτερον ουδέν), ούτβ 
μήν Χριστδν ίοικώς δνομάζοντες τδν έχ θεού Λόγον, 
XJL\ ομοίως ίόικώς Χριστδν έτερον, τδν έχ γυναικός· 
άλλ* ένα μόνον είδότες Χριστδν, τδν έχ Θεού Πατρδς 
Λόγον μετά τής ίδίας σαρχός. Τότε γάρ ανθρωπίνως 
χέχρισται μεθ' ημών, καίτοι τοις άξίοις του λα6εΓ\ 
τδ IIνεύμα διδούς αύτδς, χα\ ούχ έχ μέτρου, χαβό 
φησιν δ μακάριο; ευαγγελιστής Ιωάννης, 'λλλ* ούδ 
έκεϊνό φαμεν, δτι κατφκησεν δ έκ Θεού Λόγος, ώς έν 
άνθρώπφ κοινώ, τω έχ τής αγίας Παρθένου γεγεννη-
μένω* ίνα μή θεοφόρος άνθρωπος νοοίτο Χριοτός. ΕΙ 
γάρ καΙ έσκήνωσεν Ιν ήμϊν δ Λόγος, είρηται δέ χα\ 
έν Χριστψ κατοικήσαι πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος 
σωματικώς* άλλ' ούν έννοούμεν, δτι γενόμενος σαρξ, 

bis hab i l a r i l w , omnemque divinilalis pleuUudinem Β 0 $ χ ώσπερ έν τοϊς άγίοις κατοικήσαι λέγεται, χατά 
corporaiiler inCbristo inhabilare Litleris proditum 
s i t u , altairieii non iia in illo babilavit, ut in sanclia 
lnhabitare dicitur. Habitavil enim secundum nata-
ram uniluiu, nou in carnera mutalum, tali inhabi-
tatione, qaalem dici potesi hominis auima erga sibi 
proprium cerpus babere. 

71 UDUB itaque est Cbrietus et F i l iu i el Domi-
nus % \ non ita quati bomo eam tanlum cutn Deo con-
janciiooem aortiiuxait, qua* in sola dignilatit vel au-
clorilatis unilate poaita sil . Non euim bonorU sqoa-
Jilas naluras a n i t : altoqui Petrus et Joannes, qui 
parxs digniuUeexslilertintquateuusscilicet apoatoli 
ac sancii discipuli, noii unus esseut, sed duo : nec 

τδν ίσον xal έν αύτψ τρόπον γενέσθαι διοριζόμεθα 
τήν χατοίχησιν. 'Λλλ' ένωθε\ς χατά φύσιν,~κα\ ούχ 
είς σάρκα τραπε\ς, τοιαύτην έποιήσατο τήν κατοίκη-
σιν, ήν άν έχειν λέγοιτο κα\ ή του άνθρωπου ψυχή 
πρδς τδ Γδιον εαυτής σώμα. 

ΕΓς ούν άρα Χριστδς χα\ Πδς χα\ Κύριος, ούχ ώς 
συνάφειαν απλώς τήν ώς Θεδν, ένοτητι τής αξίας, 
ήγουν αυθεντίας, έχοντος άνθρωπου πρδς Θεόν. Ού 
γάρ ένοϊ τάς φύσεις ή Ισοτιμία * χα\ γούν Πέτρος τα 
χα\ Ιωάννης, Ισότιμοι μέν άλλήλοις, χαθδ χαΐ από
στολοι χα\ άγιοι μαθηταί * πλήν ούχ είς οί δύο. Ούτε 
μήν χατά παράθεσιν τδν τής συναφείας νοούμεν 

rursum apposilione faciiiiu iiiteUigimua coojuiiciio- ^ τρόπον - ούχ άπόχρη γάρ τούτο πρδς ένωσιν φυσική ν 
nis moduin; ea eniiu ad naiuralena unionem con-
etitaendam sat esae nequit; neqoe eecundutu af-
iectuakio comtuunicalioneni, qnomodo nos Domino 
cobttremus, unusque, ut scriptora e s l w , cum eo 
gpiriius efficimur; imo vero coujunctionis vocabu-
Ivm, Uuquam ad unionem hanc exprimeiidam m i -
raus idoueum, repudiamus. Sed neqne Dei Patris 
Yerbuni, CbrUli Deum aut Dominom nomiiianius; 
ne nnuin rursus Christum et Filiom et Dominam 
in duos aperte divellenlet, in blasphemi& crimen 
(uipote Deutn ipsoro sui ipsius dominura consti-
tueuies) incidamus. Verbum enim Dei, ut &»pe 
)ani adinonaimus, carni seeandom byposlasim uni-
taro, et Deus est, et crealurarum oninium Dominus; 

ούτε μήν ώς χατά μέθεξιν σχετική ν, ώς χα\ ημείς 
χολλώμενοι τψ Κυρίψ, κατά τδ γεγραμμένον, Ι ν 
πνεύμα έσμεν πρδς αυτόν * μάλλον δέ τδτής συναφείας 
δνομα παραιτούμεθα, ώς ούχ έχον Ικανώς σημήναι 
τήν ένωσιν. *Αλλ* ουδέ Θεδν ή Δεσπότην τού Χριστού 
τδν έκ Θεού Πατρδς Λόγον όνομάζομεν * ίνα μή πά 
λιν αναφανδόν τέμνωμεν είς δύο τδν Ινα Χριστδν, 
τδν Γίδν χα\ Κύριον, χα\ δυσφημίας έγχλήματι π α -
ριπέσωμεν, Θεδν εαυτού χαΐ δεσπότην ποιούντες 
αυτόν· Ενωθείς γάρ , ώς ήδη προείπομεν, δ τού 
Θεού Λόγος σαρχ\ χαθ' ύπόστασιν, Θεδς μέν έστι 
τών δλων, δεσπόζει δέ τού. παντός · ούτε δέ αύτδς 
εαυτού δούλος έστιν, ούτε δεσπότης. Εύηθες γάρ, 
μάλλον δέ ήδη χα\ δυσσεβές, τδ ούτω φρονείν και 

t u i auiem ipsios D e q o e dominus, neque servus D λέγειν. Έ φ η μέν γάρ Θεδν εαυτού τδν Πατέρα χαίτοε 
eat. lia eiiim sapere aut dicere, nihil aliud esset 
quan impie desipere. Appellat quidem Patrem 
Iteuiu t u o m ^ , licet Deut n a t o r a sit, ei ex patema 
aubstantia geniium. Non ignorarous tamen, cum boc 
ipao qaod Deus est, boininen^quoqae faetom eaee, 
proindeqne secandam legem buinanse natnne con • 
graenlem, Deo aubjectumesse. Interim ot sui ipsius 
vel 0ea8, vel dominus ait, id fieri nulla ratione po-
Visl. U l boino igilur, et ad e x i n a D i l i o n i s conditio-

Θεδς ών φύσει, χα\ έχ τής ουσίας αυτού. Αλλ' ούχ 
ήγνοήχαμεν δτι μετά τού μεϊναι Θεδς, χαΐ άνθρωπος 
γέγονεν ύπδ Θεψ, κατά γε τον πρέποντα νόμον τή 
τής άνθ^οπότητος φύσει. Αύτδς δέ εαυτού πώς άν 
γένοιτο Θεδς ή δεσπότης; Ούκούν, ώς άνθρωπος, χα\ 
δσον ήχεν είς γε τδ πρέπον τοϊς τής κενώσεως μέ 
τροις, ύπδ Θεψ μεθ' ημών έαυτδν εΤναί φησιν. Ούτω 
γέγονε χα\ ύπδ νόμον, καίτοι λαλήσας αύτδς τδν 
νόμον, καΙ νομοθέτης υπάρχων, ώς Θεός. 

D3U) qood speclat, aeque ac nos Deo se sobdituin faletar. Ad hunc quoque modam sub lege factus 681 ° , 
otlamsi, o l Deos, legem ipse tolerit ac promulgarit. 

4 1 Joan. in , 34. w Joan. ι , 14. w Coloss. n , 0 . u I Cor. vm, 6, '** I Cor. vi , 17. " Joan. x\, 17 
4 , Calat . iv , 4 



445 EPISTOLA XVII. 444 
Παραιτούμεθα δέ λέγειν Ιτλ Χρίστου · Αιά τδν φο- Α Cavemus eliam hoc modo loqui de Cbristo : Pro-

ptereuro qui induil , indutum veneror;ei propter ροϋντα , τδν φορούμενον σέβω · διά τδν άόρατον 
προσκυνώ τδν όρωμενον. Φριχτδν δε πρδς τούτψ 
χάχεϊνο ε ίπε ίν Ό ληφθείς τω λαβόντι συγχρηματίζει 
Θεδς. Ό γάρ ταύτα λέγων διατέμνει πάλιν είς δύο 
Χριστούς, χα\ άνθρωπον ϊστησιν άνά μέρος ίδικώς, 
χα\ Θεδν ομοίως. Αρνείται γάρ όμολογουμένοις τήν 
ένωσιν, καθ* ήν ούχ ώς έτερος έν έτέρφ συμπροσκυ-
νχίταί τ ι ς , οΟτε μήν συγχρηματίζει Θεδς · άλλ' είς 
νοείται Χριστδς Ιησούς, Υίδς μονογενής, μ ι | προσκυ
νήσει τιμώμενος μετά τής ίδίας σαρκός. /Ομολογού-
μεν δέ δτι αύτδς δ έκ Θεού Πατρδς γεννηθείς Υίδς, 
χα\ Θεδς μονογενής, καίτοι κατά φύσιν Ιδίαν υπάρ
χων απαθής, σαρκ\ πέπονθεν υπέρ ημών, κατά τάς 
Γ ροφάς, χα\ ήν τω σταυρωθέντι σώματι τά τής Ιδίας 

invisibilem visibilem adoro. Prse(erea«et hoc qoo-
que non absque borrore dicitur : Assuroptus una 
cum assumente coexsislit Dcus. Qui enim hoc modo 
loquuntur, unum rureus Cbristum io duos dividunl, 
et hominem per se seoisum, et Beum similiter per 
ae seorsum collocant, veramque unionem hac ra-
tioae apertissime inflciantur. Secondum banc enim 
alter veleti in altero non timul adoratur, neqee si-
mol cum altero Deus exsistil; sed unus idemque 
72 Chfislus Jesus, unigenitusqae Dei Filias animo 
concipilur, qui una adoralione simul cum suacarne 
colitur. Confilemur etiam ipsum unigenitum Dei F i -
liom tsx Patre natum, etiamsi secundum propriaoi 

σαρχδς άπαθώς οίκειούμενος πάθη * χάριτι δέ Θεού Β nataram impasstbilis sit, nostri tamen caasa mor-
κα\ υπέρ παντδς έγεύσατο θανάτου, διδούς αύτφ 
τδ ίδιον σώμα, καίτοι κατά φύσιν υπάρχων ζωή, και 
αύτδς ώνή άνάστασι;. "Ινα γάρ ά ^ ή τ ω δυνάμει πα-
τήσας τδν θάνατον, ώς Ιν γε δή πρώτη τή Ιδία σαρκ\, 
γένηται πρωτότοκος έκ νεκρών, κα\ απαρχή τών 
χεκοιμημένων· όδοποιήσητε τή τού άνθρωπου φύσει 
τήν είς άφθαρσίαν άναδρομήν χάριτι Θεού, καθάπερ 
Ιφημεν άρτίως, ΰπέρ' παντδς έγεύσατο θάνατον* 
τριήμερος δέ άνέβίω σκύλεύσας τδν £οην. "Οστε καν 
λέγηται δι* άνθρωπου γενέσθαι ή άνάστασις τών 
νεκρών, άλλά νοούμεν άνθρωπον τδν έκ Θεού γεγο
νότα Αόγον · κα\ λελύσθαι δι* αυτού τού θανάτου τδ 
κράτος* ήζει δέ κατά καιρούς, ώς εΤς Υίδς και Κύ
ριος, έν τή δόξη τού Πατρδς, ίνα κρίνη τήν οίκουμέ- ^ triduum vilae restilutus , infcrnam despoliavit. 
νην έν δικαιοσύνη, καθά γέγραπται. Qnamobrem licet mortuorum resurrectio per bo-
minem facla dicatur · · , bominem tamen illum simul Dei Verbum cxstiiisse inteliigarous, qui, inortig 
impcrio deslracto, lanquam unus Dominus et Filius in Patris gloria suo tempore venturus est. or-
bem lerrarum in jusihia, u i scriptum est ·*, judicaturus. 

Άναγκαίως δέ κάκεΐνο προσθήσομεν καταγγέλ- Quin illudquoque non possum hoc loco non ad-
λοντες γάρ τδν κατά σάρκα θάνατον τού μονογενούς jicere, nempe unigenili Fili i Dei, boc esl Jesu Chri-

tem in carne, secundum Scripturas, paesum 
propriaeque carnis affliciiones, quas nimirum In 
crucifixo corpore pertulit, cilra ullam sui passio-
nem sibi ascivisse : gratia enim Dei ruortein pro 
omnibas gustavil**; nam etsi secundum uaturajn 
el v i u et mortuorum resurreclio exsisterel, pro-
prium lameu corpus ultro in mortem oblulil**. 
Elenim quo, vi qoadam arcana et admirabiii, i n 
propria veluli in priina sua carue morte proculcala, 
primogenitus ex morluis* 0 , dormientiumque p r i -
mi t ix Oeret e Olerque bumanae nalura ac rediUim 
ad incorrupiionem munire l*\ Dei gratia mortem 
pro oninibus, ut modo aiebam, deguslavil; et post 

Υιού τού Θεού, τούτ* έστιν, Ιησού Χριστού, τήν τε 
έκ νεκρών άναβίωσιν, κα\ τήν εις ουρανούς άνάληψιν 
ομολόγουντες, τήν άναίμακτον έν ταίς *Εκκλησίαις 
τελούμε ν Ουσίαν * · \ πρόσιμέν τε ούτω ταϊς μυστικαϊς 
εύλογίαις κα\ άγιαζόμεθα, μέτοχοι γενόμενοι τής τε 
αγίας σαρχδς, κα\ τού τιμίου αίματος τού πάντων 
ημών Σωτήρος Χριστού. Κα\ ούχ ώς σάρκα κοινήν 
Βεχόμενοι, μή γένοιτο * ούτε μήν ώς άνδρδς ήγιασμέ-
νου, καλ συναφθέντος τφ Λόγφ χατά τήν ενότητα 

sti, raorlem, el ex morluis resurrectionem annun-
tianies1*, ejusdemque in coelum assumplione» con-
filentes, incruentum in Ecclesia sacrificium nos ce-
lebtare, atque ad myslicas benedicliones accedere, 
et sanctificari, utpole participes sacra* carnis elpre-
tiosi sanguinis Cbrisli omniura noslrum Salvaloris. 
Neque enim illam u i carnem communem suscipi-
mas : absil boc! ncque rursus tanquam viricojos-
piam sanctiflcali, aut dignitaiis aequalilate Yerbo 

της άξιας» ήγουν ώς θείαν ένοίκησιν έσχηκότος· άλλ' 0 consocialt, aut divinam inbabilaiiouem sortili , sed 
ώς ζωοποιδν αληθώς, χα\ ιόίαν αυτού τού Αόγου. 
Ζωή γάρ ών κατά φύσιν ώς Θεδς, επειδή γέγονεν έν 
πρδς τήν εαυτού σάρκα, ζωοποιδν άπέφηνεν αυτήν. 
Ώστε κάν λέγη πρδς ημάς* c Αμήν, αμήν λέγω 
ύμίν, έάν μή φάγητετήν σάρχα τού Υίού τού άνθρω
που, κα\ πίητε αυτού τδ αίμα · > ούχ ώς άνθρωπου 

tanquam vere vivificam ipsiusque Yerbi propriam. 
Namcum vita sil ut Deus secunduin naturam, posl-
quam unum quiddam cum ipsa sua carne effectum 
eat, vivificandi \ i r lulem i l l i contulit. Quamvis ergo 
ad nosdioat : < Araen, amen dico voLis, nisi man-
ducaveritis carncm Fil i i bominis, et biberilis ejus 

u H e b r . 2 , 9 . w Galat. n, 20 . ·· Colos*. i , 18. 1 1 ICor. x \ , «0. " l b i d . 53 . " l b i d . 2 1 . ·* P>al. 
xrvii, 9 . w ICor. x i , 26. 

Yaria* lcctioncs codicis Scguicriani. 

•* e λατρείχν. 
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115 S. GYRILLI AtEXANDRINI ARCHIEF. 1 1 0 
ttngoiocm β · , ι e tc , neutiquam lamen illam com- Α τών Ρ καθ* ημάς ένδς, καΙ αυτήν tTvot λ ο γ ε ο ύ μ ε Ο α 
munem, hoc cst, hominis cujuspiam nostrae coutii-
tionis carnem esse existimare debemus : quomodo 
78*6111111 bominis caro secundmn suaro ipsius na-
luram viviftca esse queat ? sed vere Ulius propriam, 
qui nosiri causa Filius quoque bominis et factu&et 
appellatus est. 

Porro autem ?oces quibus Salvator aoster de &e 
loqoens passim in Evangeliis utilur, illas duabus 
sutoislentiie aut personis nequaquam tribuiiuue: 
nam eUi ex 4uabue, iisque divereis, in uniiatem 
quamdam inacparabilem coaluerit, unus ttmen et 
solue esi Cbristus, non etiam geminu*; quemadmo-
dum eiiam bonio, licet ex anima et corpore con-
siituatur, non doo tamen, sed unus tantam cx alro-

(πώς γάρ ή άνθρωπου σαρξ ζωοποιός έστα ι , xa-cd-
φύσιν τήν εαυτής) , άλλ' ώς Ιδίαν αληθώς γ α ν ο μ ά ν η ν 
τού δι1 ημάς καΙ Τίού χα\ άνθρωπου γεγονάτος τ α 
κα\ χρηματίσαντος. 

Τάς δέ γ ι έν τοίς Εύαγγελίοις τού Σωτήρος η μ ώ ν 
φωνάς ούτ· ύποστάσεσι δυσ\ν, ούτε μήν προσώτεοες 
καταμερίζομεν* ουδέ γάρ έστι διπλούς 6 α ί ς χάί 
μόνος Χριστός, χάν έχ δύο νοητά*, χα\ &αφόρο*ν 
πραγμάτων, είς ενότητα τήν άμέριστον συνενηνεγμέ— 
νος, χαθάπερ άμέλει κα*ι άνθρωπος έχ ψυχής νοεέταε 
xal σώματος, χα\ ού διπλούς μάλλον, αλλ* εΤς έξ 
άμφοϊν. 'Αλλά τάςγε άνθρωπίνας,καΐ πρδς γ ε τούτο* 

que concretus est- Unde reclo animi senen uientes, B τάς θεϊκάς, παρ* ένδς είρήσθαι, διακεισόμεθα φ ρ ο -
utraeque, boc est divinas et bumanas, ad unam 
tantam personam transferimus. Gam ergo u l Deus 
de se ipso a i t : < Qui videt me, videt et Patrein " ; > 
e t : c Ego et Pater unum.sumus w ; ι diyinam inef-
fabilemque illius naluram concipimus, secundum 
quam uaum est onm suo Patre , propter eamdem 
quam cum ipso sorlitur e&seuUam : est enira 
imago et character et spleodor glori» i l l i u s " . 
Quando vero bumanae nalurae infirmitatera non 
aspernatas Juda&os bac oratione alloquitur: cNunc 
quaeritis me interficere hominem, qui veritateni dixi 
vobis-"; »aeque iterthn ac ante, ipsura Dei Ver-
bura,.quod in aequalitale et similitudine Patris con-

νούντες δρθώς. Όταν μέν γάρ θεοπρεπώς λέγη π ε ρ ί 
εαυτού* ι Ό έωραχώς έμέ, έώραχε τδν Πατέρα * a 
χαΐ, ι Έ γ ώ χα\ ά Πατήρ έν έσμεν · · τήν θείαν α υ 
τού και άπό#ττον έννοοΰμεν φύσιν, χαθ* ήν καλ Ι ν 
έστι πρδς τδν εαυτού Πατέρα δ ιάτήν ταυτότητα τ ή ς 
ουσίας, είκών τε κα\ χαρακτήρ, κα\ απαύγασμα τ ή ς 
δόξης αύτοΰ. "Οταν δέ τδ τής άνθρωπότητος μέτρον 
ούχ άτιμάζων, τοίς Ίουδαίοις προσλαλή * ι Νυν δέ 
με ζητείτε άποκτείναι άνθρωπον, δς τήν άλήθειαν 
ύμίν λελάληκα · » πάλιν ουδέν ήττον, αύτδν τδν έν 
Ισδτητί τε χα\ ομοιότητι τού Πατρδς θεδν Λόγον, κατ 
έχ τών τής άνθρωπότητος αυτού μέτρων, έπιγινώσχο-
μεν. Εί γάρ έστιν άναγκαίον τδ πιστεύει*, δτι κατα 

ststit, per bumans etiam suae natura conditibnes Q φύσιν Θεδς ών γέγονε σαρξ, ήγουν άνθρωπος έμψυ 
agDOsoirous. Etenim si credere nos oportet, cum 
tuaple natura Deus esset, carnem, hoc est, horoi-
nem anima rationali animatum effectumesse; quam, 
obsecro, excusationem afferre potest ig quem pudel 
oarum vocum, quas ilie in humanam naturam con-
venieiites deprompsit ? Nam si rejiciat voces qusc 
kt hemjnem eongruunt, quis cum ul homo nostri 
sknilis fleret coegit ? Gum ergo nostri causa semet-
ipsum in voluntariam exinanitionem d e m i 9 e r i t ·* , 

noKa apparet causa cur aermoncs bnic cxinanitioni 

χωμένος ψυχή λογική * ποίον άν έχοι λόγον τδέπα ι -
σχύνεσθαί τινα ταίς παρ* αυτού φωναϊς, έΐ γεγόνασιν 
άνθρωποπρεπώς; ΕΙ γάρ παραιτοίτο τούς άνθρώπω 
πρέποντας λόγους, τίς δ άναγκάσας γενέσθαι καο' 
ημάς άνθρωπον; *0 δέ χαθε\ς έαυτδν δι* ημάς είς 
έκούσιον κένωσιν, διά ποίαν αίτίαν παραιτοίτ* άν 
τούς τή κενώσει πρέποντας λόγους; Έν\ τοιγαροΰν 
προσώπφ τάς έν τοϊς Εύαγγελίοις πάσας^άναθετέον 
φωνάς * ύποστάσει μι^, τή τού Λόγου σεσαρκωμένη. 
Κύριος γάρ Ιησούς Χριστδς εΤς, κατά τάς Γραφάς. 

eonsentaneos repudiare debnerit. Omnes proindc voces quae in Evangeliis leguntur, uni lantumper-
aoiuB, unique Dei Verbi incarnati hyposUsi tribuamus necesse est. Unus enim est Dominus Jesus 
Christus, secundum Scripturasw. 

Rursum licet apostolus nostrneque confessionis Ο Εί δέ δή καλοϊτο κα\ απόστολος καΥ άρχιερεύς της 
ponlif^x appelletur Μ , Unquam qui Hdei confessio-
item, quam ipsi et per ipsum Deo Patri et sancto 
quoque Spiritui litamus, 74 Deo Palri offerat, hoc 
lamen non obstat quominus ipsum naturalem et 
unigonitum Dei Patris Filium easepradicemus. Ne-
que enim sacerdotii nomen aul rera homini ab ipso 
diverso aecribimus : quandoquidem unus hic, dum 
Deo ct Patri in»odorera suavilalis se ipsum offerl*\ 
Dei et hominum mediator et paciGcalor effectus est e s . 
/. Ique huc tendit dum a i t : ι Hosliam et oblationem 

ομολογίας ημών, ώς Ιερουργών τψ Θε^ κα\ Πατρ\ 
τήν πρδς ημών αύτψ τε κα\ δι* αυτού τψ θεώ καΐ 
Πατρ\ προσκομιζομένην της πίστεως όμολογίαν, xat 
μήν κα\ είς τδ άγιον Πνεύμα · πάλιν αύτδν είναί 
φαμεν τδν έκ Θεού κατά φύσιν Τίδν μονογενή. ΚαΙ 
ούκ άνθρώπψ προσνέμομεν παρ* αύτδν έτέρφ τό τε 
τής ίερωσύνης δνομα, κα\ αύτδ δέ χρήμα 1 * γέγονε 
γάρ μεσίτης Θεού και άνθρώ-ων, κα\ διαλλαχτής 
είς είρήνην, έαυτδν άναθε\ς είς όσμήν εΰωδίας τφ 
θεώ κα\ Πατρί. Τοιγάρτοι και εφασκε · ι Θυσίαν. χα\ 

β ι Joan. νι, 54. " Joan. χιν, 9 . Μ Joan. χ, 58. Μ Hebr. ι, 5. # · Joan. TUI , 40 . · ! PhUipp. ιι, 7. 
1 1 Cor. νιιι, 6. ·· Hebr. π ι , 1 . " Epbes. ν , 2. ·· I Tim. ιι, 5. 

Varia? lectioi:es codicis Seguieriani. 
* το λ % κα'ι τδ χρίσμα. 
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προσφοράν ούχ ήθέλησας * σώμα δέ κατηρτίσω μοι. 
Όλοχαυτώματα χα\ περ\ αμαρτίας ούχ εύδόχησας. 
TStc εΤπον * Ίοού ήχω. Έν χεφαλίδι βιβλίου γέγρα-
*ται περ\ έμού, τού ποιήσαι τδ θέλημα σου, ό Θεός. ι 
Βροσχεκόμικε γαρ υπέρ ημών είς όσμήν εύωδίας τδ 
QMV σώμα, χα\ ούχ υπέρ εαυτού. Ποίας γάρ έδεήθη 
προσφοράς ή θυσίας υπέρ εαυτού, χρείττων άπασης 
υπάρχον αμαρτίας"ώς Θεός; Εί γάρ πάντες ήμαρ-
τον, χα\ ύστερούνται τής δόξης τού Θεού, χαθδ γεγό-
ιαμεν ημείς έτοιμοι πρδς παραφοράν, χαΐ χατηβ-
|ώστηοεν ή άνθρωπου φύσις τήν άμαρτίαν * αύτος δε 
εδχ ούτω, χαλ ήττώμεθα διά τούτο τής δόξης αυτού · 
ιανς άν είη λοιπδν άμφίβολον, δτι τέθυται δι* ημάς 
χε\ υπέρ ημών δ 'Λμνδς δ αληθινός; Κα\ τδ λέγειν 
δέ, δτι προσχεχδμιχεν έαυτδν υπέρ γε- εαυτού χα\ 
ημών, άμοιρη σε ιε ν άν ουδαμώς τών είς δυσσέδειαν 
εγκλημάτων. Πεπλημμέληχε γάρ χατ ' ούδένα τρόπον, 
ούτε μήν έποίησεν άμαρτίαν* Ποίας Γ ούν έδεήθη 
προσφοράς, αμαρτίας ούχ ούσης, έφ' ήπερ άν γέ
νοιτο χα\ μάλα είχότως; 

"Οταν δέ λέγη περ\ τού Πνεύματος* c Εκείνος 
Ιμέ δοξάσει * ι νοούντες ορθώς, ούχ ώς δόξης έπιδεά 
τής παρ* έτερου φαμέν τδν ένα Χριστδν χαΐ ΥΙδν 
τήν παρά τού αγίου Πνεύματος δόξαν έλείν * δτι μηδέ 
χρείττον αυτού, χαΐ υπέρ αύτδν τδ Πνεύμα αυτού. 
Επειδή δέ είς ένδειξιν τής εαυτού θεότητος έχέχρητο 
τφ άγίψ Πνεύματι », πρδς μεγαλουργίαν, δεδοξάσθαι 
παρ* αυτού φησιν, ώσπερ άν εί χαί τις λέγοι τών 
χαθ* ημάς, περ\ της ένούσης Ισχύος αύτφ τυχδν 
ήγουν επιστήμης τής έφ' δτφούν, δτι Δοξάσουσί με. 
Εί γάρ χα\ έστιν έν ύποστάσει τδ Πνεύμα Ιδιχή, χα\ 
δή ΧΛ\ νοείται χαθ* έαυτδ, χαθδ Πνεύμα έστι, χα\ 
ούχ Υιός * άλλ' ούν έστιν ούχ άλλότριον αυτού * Πνεύμα 
γάρ αληθείας ώνόμασται, χαλΙστιΧριστδς ή αλήθεια* 
χα\ πρσχείται παρ* αυτού, χαθάπερ άμέλει καλ έχ 
του Θεού χαλ Πατρός * Ενεργήσαν τοιγαρούν τδ 
Πνεύμα καλ διά χειρδς τών αγίων αποστόλων τά 
παράδοξα μετά τδ άνελθείν τδν Κύριον ημών Ίησούν 
Χριστδν είς τον ούρανδν, έδόξασεν αυτόν. Έπιστεύθη 
γάρ, δτι Θεδς χατά φύσιν έστ\, πάλιν αύτδς ενεργών 
διά τού Ιδίου Πνεύματος. Διά τούτο χαλ {φασκεν * 
ε. "Ότι έχ τού έμού λήψεται, χα\ άναγγελεί ύμίν. ι 
Καλ οΟ τί πού φαμεν, ώς έχ μετοχής τδ Πνεύμα 
έστι σοφόν τε χαί δυνατόν παντέλειον γάρ χαί άπροσ-
δεές έστι παντδς αγαθού. .Επειδή δέ της τού Πα
τρδς δυνάμεως χαλ σοφίας, τούτ' έστ^ τού ΥΙού, 
Πνεύμα έστιν, αυτόχρημα έστι σοφία καλ δύναμις. 
rom qnia potentiae el sapientia» Patris, hoc est F i l i i , 
eapienlia cst. 

Καλ επειδή Θεδν ένωθέντα σαρχλ χαθ* ύπόστασιν 
η αγία Παρθένος έχτέτοχε σαρχιχώς, ταύτη τοι καλ 
Θεοτόκον ειναί φαμεν αυτήν, ούχ ώς της τού Λόγου 
φύσεως τήν της υπάρξεως αρχήν έχούσης άπδ σαρχός · 
ι *Πν γάρ έν άρχή, καλ Θεδς ή ν ό Λόγος, κα\ ό 

Α noluisti, corpue aulem apUsii mihi. Hoiocauloniala 
et pro peccaio non tibi placuernnl. Tunc drei .-
Ecce venio. In capite l ibr i scriptum esl de me, u i 
faciam voltratalem tuam, Deos M . * Noslri enim, 
non soi causa corpus proprium in odorero euavita-
tis obtulit. Qua enim Ule oblatione aut sacriflcto pro 
se ipso indigeret, qui omni peccato, ut Deas, eupe-
rior exsistebat' Si enim omnee peccaveruiit, e i 
egent gloria Dci *T, qoandoqutdem facti sumos om-
nes ad lapsum propensi peccandique morbo nalu-
ram aubjectam circuroierinias, ipte vero nequa-
quam (qnare gloHam quoque illius non asaequiinur); 
coi dubium esae potesl, quin propler noe et pro 
nobis veros ille Agnus immolatus sit? Qoamobrem 
si quis dixerit, non pro nobis solom se ipsom oblu-

D lisse, sed simul etiam pro se ipso, ille impielatis 
crimen viiare nulla ratione potest. Constat enim 
nihil unquam eum deliquisse, nec Q l l o m anqoam 
peccaium designasse.Qua igitnr indigebat oblatione, 
cum peccatum, cnjus causa hostia jure meritooffer-
tur, nullum admisisset ? 

Caeterum cum de Spiritu sanclo ait : « IHe me 
dariiicabit ' * , ι nisi errare velirous, Chrislum Dei 
Fi l ium, veluti gloriae qua» aliumde proflciscilur i n -
dignm, a Spirilu saucto glorifieatum neqoaquam d i -
cemus : siquidcm Spirilus illias neque illo melior, 
neqoe illo rursum sublimior est. Verom quod ad 
divinitalis sua? sigidflcalionem suo snbinde Spi-
ritn in ingignium operam perpetratione utereiur, ob 
id se ab fllo gloriflcari profitebalor, perinde ae si 

^ quU nostrum de sua fortitudine, aol cujusvie rei 
scienua dicat: Mea me virlus aut soientia glorifl-
cabil. Nam etsi Spiritus tn propria persona sub-
atatat, eatenusque in seipso consideretur, quate-
nus Spiritos et non Fi l ius; non est tamen ab eo 
alienus; quandoquidem Spiritug veritatis nomina-
t o r ; Cbrislus autem verilas est; el proinde qnoqoo 
abpio,atque a Deo JPatre procedit. 75 Coiu igitur, 
Domino nostro ad coclum aasnmpto, Spirilus sanctua 
ttupenda prodigia per sapctoruro apostolorumjna-. 
nns ederet, illum gloriflcavit. Creditum est enim^ 
qood Deus secundam naturam esset, pcr Spirilum 
suum denuo illum operari. Proplerea quoque aie-
bat : ι Qooniam de meo accipiet,. et annuntiabit 
vobis" > Hoc tamen non ita accipiendam eet, 
qaasi Spiritus sanclus per quamdam parlicipatio 
nem sapiens aot potens s i t : est enim ille namerU 
omnibus perfectus, nulliusque penitus indigns. Ve 

Spiritns est, hinc et ipse quoque rcipaa potentia ct 

Quia vero sacra Virgo Deuin cami eecunduw hy-
postasim unilum corporaliter genuit, ob id illam 
quoque Deiparara esse dicimus; nonquod Dci Verbi 
natura exsislendi initium ox carne traxerit: c Erat 
cnim Vcrbuin in principio, ct Dcus crat Verbum,el 

*« Ilcbr. χ, Π-7; PsaJ. xxxix, 7-9. "T Rom. m, 25. M Joan. xvi, \ l . SfV Ibid. 

Va 

-τΑς. * έχρήτο τψ ?δίψ πν«^ματ 
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S. CYUiLLl ALEXAMDRLM AKCHIEP. 

; > ct ipsum *a?cula Α Λόγος ή ν πρδς τδν θ*όν * 

12< 
> και αυτός ϊζζι τ ω ν ak£>-

coudidit, Patrique coaevura ree omnes procreavit; 
ted quia humana natora secundum hypostasim sibi 
unita, corporcaro, ut modo dicebamus, ex utero 
uaiivitatem experlum est: non quod propter natu-
ram propriam lemporali, ea videlicel quae in novie-
timis saeculi temporibus accidit, nalivitate necessa-
rio indigerel : sed quo nosira quoque subglantia 
ortum sua benediclioue cumularet, maiedictioque, 
qua? mortalia^orpora nostrain moriem precipita-
bat, boc ipso in posterum conlra universuni genus 
nostrum saevire deaisleret, quo illud carni unitura 
ex muliere in lucera prodiissel; et illo tandem : 
c In dolore paries filios7l, > per ipsum labefactalo; 
verum esse ostenderct quod prophetae \oce dictom 

νων ό ποιητής , συναΐδιος τώ ΠχτρΙ, κα\ τ<Ι>ν ολα>Λ 
δημιουργός· άλλ', ώς ήδη προείπομεν, ε π ε ι δ ή καΛ 1 

ύπόστασιν ένώσας έαυτώ τδ άνθρώπινον, καλ ε κ μ ή 
τρας αυτής γέννησιν Οπέ μείνε σαρκική ν · ο ύ χ ώ ς 
δεηθείς αναγκαίος, ήτοι Ota τήν Ιδίαν φύσιν, τ η ς έν 
χρόνφ κα\ έν έσχάτοις του αίώνος καιροίς γ ε ν ν ή σ ε ι ς · 
άλλ' Γνα κα\ αυτήν τής υπάρξεως ημών εύλογηo*tj 
τήν αρχήν · κα\ τεκούσης γυναικδς αύτδν έ ν ω β έ ν τ α 
σαρκι, παύσηται λοιπδν ή κατά παντδς τ ο υ γ έ ν ο υ ς 
άρα πέμπουσα πρδς θάνατον τά εκ γής ή μ ί ΰ ν aCr-
ματα, κα\ τδ, f Έν λύπαις τέξη τέκνα , » δ ι β α ύ τ ο ν 
καταργούμενον, άληθες άποφήνη τδ διά τής τού π ρ ο 
φήτου φωνής· c Κατέπιεν ό θάνατος ίσχύσας · * καλ 
πάλιν · t Άφειλεν δ θεδς πάν δάκρυον άπδ π α ν τ ί ς 

fuerat :«Absorpsit mors praevalensT*; et rursum : Β προσώπου, > Ταύτης γαρ ένεκα τής αίτίας , φα$-εν 
« Abstulit Deus omnera lacrymam ab oroni facie 7 S. ι 
Hac ipsa quoque de causa simul cum sanctis apo-
stolis ad nuptias in Cana Galilaeae vocatum, buc se 
contulissc, suaque benedictione casdem dispensa-
torie cobonestasse dicimus n . H#c tenere, haec 
sapere cum a sanclis apostolis*el evangeiistis, tum 
ab universa quoque sacra et divina Scriptura, tum 
ex veraci denique sanclorum Palrum confessione 
edocti suiiuis. His omnibuset le quoque subscribere, 
t|t citra omnem fucum ac dolum una nobiscum as-

αύτδν οικονομικώς, κα\ αύτδν εύλογήσαι τδν γ ά μ ο ν , 
κα\ άπελθείν κεκλημένον έν KavJ τής Γαλιλαίος 
όμού τοίς άγίοις άποστόλοις. Ταύτα φρονείν δεδ.δάγ-
μεθα παρά τών αγίων αποστόλων κα\ ευαγγελιστών, 
καΙ πάσης δέ τής θεοπνεύστου Γραφής, κα\ έκ τ η ς 
τών μακαρίων Πατέρων αληθούς ομολογίας. Τούτοις 
άπασι κα\ τήν σήν εύλάβειαν συναινέσαι χρή . κ ο \ 
συνθέσθαι δίχα δόλου * παντός. "Α δέ έστιν αναγκαίου 
άναθεματίσαι τήν σήν εύλάβειαν, ύποτέτακται τήοε 
ημών τ8 επιστολή. 

sentiri oportet. Quae vero a lua reverentia analbematis exsecratione condemnari nccesse est, ea no~ 
strae buic epislolaein bunc modum subjiciuntur. * 

76 !· Si quis non conftletur Emmanaelem ve- Α ' . Εί τις ούχ ομολογεί θεδν είναι κατά άλήθειαν 
rum Deam csse, el ob id sanclam Virginem Deipa- τδν Εμμανουήλ, ' και διά τούτο θεοτόκον τήν άγίαν 
ram (genuit enim illa incaniatum Dei Verbum se- Q Παρθένον (γεγέννηκε γάρ σαρκικώς σάρκα γεγονότα 
cundum camem), anathema sit. τδν έκ θεού Λόγον), ανάθεμα έστω. 

I I . Si quis non coniitetur, Dei Patris Verbum Β'. E? τις ούχ ομολογεί, σαρκ\ καθ* ύττόστασιν 
carni secundum hyposiasira unitum, et unum una 
cum sua carne esse Cbrislum, eumdem nimirum 
Deum simul et hominem, analhema sii . 

I I I . Si quis in uno Christo post unionem dividit 
bypostases, eaque daniaxat conjunctione easdem 
inter sc nectit, qu?e est secundum digniLalem, hoc 
cst auctoritatem, vel poteslatem, et non ea potius 
quae esl secundum naluralcm unionem, anathema 
sit. 

IV. Si quis duabus persoois vcl bypostasibue eas 
vooes allr ibait , qu« in evangelicis et apostolicis 
Scripturis passim occurrunt; qua3ve a sanctis de 
Christo, aut ab ipso quoque Ctaristo de se ipso D άγιων λεγομένας, ή παρ* αυτού περ\ εαυτού · κι\ 

ήνώσθαι τδν έκ θεοΰ Πατρδς Λόγον , ένα τε είναι 
Χριστδν μετά τής Ιδίας σαρκδς, τδν αύτδν δηλονότι 
θεδν όμού κα\ άνθρωπον, ανάθεμα Ιστω 

Γ , Ε ί τ ι ς έ τΛτού ένδς Χριστού διαιρεί τάς υπο
στάσεις μετά τήν ένωσιν, μόνη συναπτών αύτάς συν
άφεια τή κατα τήν άξίαν, ήγουν αυθεντία ή δυνα
στεία, κα\ ούχ\ δή μάλλον συνόδω τή καθ' ένωσιν φ*-
σικήν, ανάθεμα έστω. 

Δ\ Ε ί τ ι ς προσώποις δυσ\ν, ήγουν ύποστάσεσι, τάς 
τε έν τοίς εύαγγελικοίς κα\ αποστολικοί; Χυγγράμ-
μασι διανέμει φωνάς, ή έπ\ Χριστψ παρά τών 

d k L T sunt; et alias quidem horaini seorsum a 
Dci Yerbo considcrato ascribit, alias vero lanquam 
in divinam majeslatem convenienies , soli \erbo 
quod ex Deo Patroest, accommodal, anaiheraa sit. 

V. Si quis d i^ re audet, Christum esse hominem 
deiferom et non potius Deum verum, utpote unum 
naturalemque Fil ium, quatenus nimirum Yerbura 
caro factom, carni et sangaini periade ac nos com-
mtmicav i l 7 8 , anatbema sit. 

τάς μέν ώς άνΟρώπφ παρά τδν έκ θεού Λόγον Ιδικώς 
νοουμένψ προσάπτει, τάς δέ ώς θεοπρεπείς μόνφ 
τψ έκ θεού Πατρδς Λόγψ, ανάθεμα έστω. 

Ε'. Εί τις τολμά λέγειν, θεοφόρον άνθρωπον τδν 
Χριστδν , καΙ ουχί δή μάλλον θεδν clvat κατέ άλή
θειαν, ώς Τίδν ένα κα\ φύσει, καθδ γέγονε σαρξ ό 
Λόγος, κα\ κεκοινώνηκε παραπλησίως ήμίν αίματος 
κα\ σαρκδς, ανάθεμα έστω. 

Τ · Joai ι, 1, 2. T l Gen. m, 16. " Osee χιιι, 14. τ* Isa. χ χ ν , 8. n Joan. ιι, 1 seqq. τ · Hebr. Η, U 

t λόγου. 
Varias lecliones codicis Seguicriani. 
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Cp- Ef τις το Α μα Λέγειν, θέδν ή Δεσπότην είναι Α V I . Si quis Dci Patris Verbum. Cbrislt Deum vel 
w Χρίστου τδν έκ θεού Πατρδς Αόγον, κα\ ούχι δή 
μάλλον τδν αύτδν ομολογεί θεδν όμού τε κα\ άνθρω
πον, ώς γεγονότος σαρχδς τού Λόγου, κατά τάς Γρά
φος, ανάθεμα έστω. 

Ζ \ Εί τίς φησιν , ώς άνθρωπον ένηργήσθαι παρά 
του Θεού Λόγου τδν Ίησούν, χα\ τήν τού Μονογενούς 
εύδοξίαν * περιήφΟαι, ώς έτερον • παρ* αύτδν υπάρ
χοντα *, ανάθεμα έστω. 

Η \ ΕΓ τις τολμήσει τ λέγειν τδν αναληφθέντα άν
θρωπον συμπροσκυνεΐσθαι δείν τψ Θεψ Λόγω, κα\ 
σννδοξά^εσθαι, καΙ συγχρηματί£ε:ν Θεδν », ώς έτε
ρον έν έτέρψ (τδ γάρ, σύτ, άε\ προστιθέμενον, τούτο 
νοεϊν αναγκάζε ι ) , κα\ ούχ\ δή μάλλον μιά προσκυ-

Dominnm esse dixerit; nequc post Vcrbum secun-
dum Scripturas incarnaium, unura eumdemqae 
Deam simul el hominem cssc confessus fuerit, 
analhema sit. 

VI I . Si quis Jesum Christtim ut bominem a Deo 
Verbo operantc motum fuisse dixeril, et Unigeniti 
gloria fuisse circumdaium qnasi allerum ab ipsô  
analbema sit. 

V I I I . Si quis hominem assuroptum, nnacum ipso 
Dei Verbo adorandum, una cum illo tanquam alle-
rum in allero exsistentem, Deum appellandum esse 
dicere ausus fuerit (hunc enim inlellectum parti-
cula, cumt adjocla ^perpetuo et necessario afferre 

νήσει τιμά τδν Εμμανουήλ, κα\ μίαν αύτψ τήν δο- β consuevil), et non una potius adoratione Emma-
ξολογίαν αναπέμπει, καβδ γέγονε σαρξ δ Λόγος, 
ανάθεμα έστω. 

Θ\ Ε ί τίς φησι τδν ένα Κύριον Ίησούν Χριστδν δεδο-
ξάσθαι παρά τού Πνεύματος ώς αλλότρια δυνάμει 
τή δι' βύτού χρώμενον, κα\ παρ' αυτού λαβόντα τδ 
ένεργείν δύνασθαι κατά πνευμάτων ακαθάρτων, κα\ 
τδ πληρούν είς ανθρώπους τάς θεοσημεία;, κα\ ούχ\ 
δή μάλλον ίδιον αυτού τδ Πνεύμα φησι , δι' ού κα\ 
ένήργηκε τάς θεοσημείας, ανάθεμα έστω. 

Γ. Αρχιερέα κα\ άποστολον της ομολογίας ημών 
γεγενησθαι Χριστδν ή θεία λέγει Γραφή, προσκεκο-
μιχέναι υπέρ ήμ:υν έαυτδν είς όσμήν εύωδίας τψ 

nuelem 77 bonorat, nnamque i l l i glorificationem 
attribuit, quatenus Verbum factum est caro, ana-
thema sit. 

IX. Si quis unum Dominum nostrum Jesum Chri-
stum a Spirilu sancto glorificalum asserit, tanq*iam 
aliena virtuie usum ea qua» per ipsum esl; eflica-
ciamque, qua contra imtnuados spiritus uterelur, 
et divina inter homines miracula operaretur, ab 
ipso eodcm acccpisse pnvdicat et non propriura 
illius ait csse Spirilum, per quem divina signa edi-
d i t , anathema sit 

X. Chrislum Jesum nostrae confessionis pontifi-
cem et apostoium cxstitisse7*, eumdemque senset-
ipsum pro nobis in odorem suavitalis Deo et Patri 

Θεψ χαί Πατρί. Ε ί τ ι ς τοίνυν αρχιερέα χτ\ άπόστο- (; obtulisse 7 7, divina ScripUira commemorat. Si quis 
λβν ημών γεγενήσθαί φησιν, ουκ αύτδν τδν έκ θεού 
Αόγον, δτε γέγονε σαρξ κσΛ καθ* ημάς άνΟρωττος, 
αλλ* ώς έτερον παρ* αύτδν ίδικώς άνθρωπον εκ γυ 
ναικός ή εί τις λέγει , και υπέρ εαυτού προσενεγ-
κείν αύτδν τήν προσφοράν, κα\ ούχ\ δή μάλλον υπέρ 
μόνων ήμίΐν (ού γάρ άν έδεήθη προσφοράς ό μή ειδώς 
άμαρτίαν), ανάθεμα έστω. 

Ι Α \ Εί τις ούχ δμολογεί τήν τού Κυρίου σάρκα 
ζωοποιον είναι, και Ιδίαν αυτού τού έκ Θεού Πατρδς 
Αόγου, άλλ' ώς έτερου τινδς παρ' αύτδν. συνημμένου 
μέν αύτω κατά τήν άξίαν, ήγουν, ώς μόνην Οείαν 
ένοίκησιν · έσχηκότος · κα\ ούχ\ δή μάλλον ζωοποιδν, 
ώς έφημεν, δτι γέγονεν ίδια τού Λόγου τού τά πάντα 
ζωογονείν ισχύοντος, ανάθεμα έστω. 

HT. Εί τ ις ούχ δμολογεί τδν τού Θεού Λόγον πα
θόντα σαρκ\, κα\ έσταυρωμένον σαρκΙ, κα\ θανάτου 
γευσάμενον σαρκ\, γεγονότα τε πρωτότοκον έκ τών 
νεκρών, καθδ ζωή τέ έστι κα\ ζωοποιδς ώς Θεδς 
ανάθεμα Ιστω. 

ergo dixerit, pontiflccm et apostolum noslrum non 
esse constiiuium ipsum Dei Verbum, posteaquain 
caro cl bomo nubis simiiis facturn est; sed homi-
nem illuin, qui ex muliere uaius est, quasi alterum 
qnempiam ab ipso diversum : aut/si quis Christum 
pro seipso quoque, et non polius pro nobis solis 
sacrificium obiulisse affirmaverit (neque enim ia 
oblalione opus babebat, qui nullura peccatum com-
miseral), anaihema sit. 

X I . Si quis ipsain Domini carnem vivificam, ip 
siusque Verbi quod ex Patrc est, propriam ejse 
jiegaverit, sed aherius cujuspiaitt ipsi Verl»o Recon-
dum dignilalem tanlum conjuncii, hoc esl divinam 
tantum mhabitationem sortili , esse dixeri t ; neque 

1 vero potius vivificam confessus fueril, ut modo mo-
minimus, eo quod Verbi, quod omnia viviflcare ρο· 
test, facla silpropria, anathema sil. 

X I I . Si quis non confitelur, Dei Verbum secun-
dum carnem passum, secundum carnem cruciflxuni, 
mortemque secandum carnem guslasse, el primo-
genitura landem ex mortuis factum esse7 8, quate-
nus videlicel vila est et viviflcum ut Deus, ana-
thema sit. 

n Hebr. i i i , I . 7 T i>pbes. ν , n Goloss. i , 18. · 
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EPISTOLA ΧΥΙΠ (o/. XVI) 

C i a i I . L t AD CLEKUII POPLLUMQCE CONSTARTlPOPOLITANtJlf. 

Jfk Ejusdem Cyrilli epistola ad clerum populumquc Α Τον αύτοΰ* KvplXXov έχιστοΛή γραφεΤσα Χρός 
Constantinopotitanum : in qua scribii, he atlen-
dant impia doctrina Nettom hcereiici, neve ipsi 
communicent, i t pro pastore manet lupus : sed 
magis viriliter aganl in Domino, et siiam fidem 
constantem servent. Praterea scrihit, se communi-
care eupt iis qni α Neztorio ejecti $unt9 quod ejm 
doctrina* contradixerint. 

tbr χΛηροτ xal xbr Aaor ΚωτσταττινονχόΛεως' 
έτ fj γράφει, ώ σ τ ε μή χροσέχειν αυτούς r y 
δνσσεδεϊ διδασχαΛία τον αιρετικού Νεστορίον. 
μήτε μίιτ χοινωνεΤν αύτφ, εί μέτει Λύχος αντί 
χοιμένος· άΧΧά μαΧΧον άτδρί&σθαι έν Κνρΐψ, 
χαϊ τήν έαντώτ χίστιν τηρεΊτ άχαρακόμιστστ* 
"Ετι τε γράψει χαί κοινωνούς είναι τούς έ χ & Ι * } · 
θέντας χαρά ΝεστορΙον, άντειχόντας αύτον τχι 
ΜασχαΛία. 

Τοϊς άγαπητοίς κα\ ποθεινοτάτοις άδελφοίς * ρ ε -
σβυτέροις, διακόνοις, χαί λαψ Κωνσταντινουπόλεως, 
Κύριλλος επίσκοπος, κα\ ή συνελθούσα σύνοδος έν 
Αλέξανδρε ί Λ έχ τής Αίγυπτιακής διοικήσεως, έν Κ υ 
ρίω χαίρειν. 

'Οψέ μέν, χα\ μόλις ήλθομεν έφ' δπερ ήν αμαινον 
venire oportebat, nempe ut communis omniura tj t v άρχαϊς έλθεϊν, τδ φροντίδα θέσθαι φα μέν τ ή ς 

Dilectissimis ac dcsideratigsiinis fralribus, pre-
tbyterig, diaconis, popoloqoe Constantinopolitano, 
Cyrillus episcopus, et synodus qua? ex iCgyptiaca 
dioecesi Alexandriara convenit, in Domino *a-
lutem. 

Serius ei vix tandem eo devenimus, quo inilio 

vestram salntis curam susciperernus, ncc vos ctrca 
fldem tumultu quassari perroittcreinus. CaUerum 
vestrig hisce querelis respondemus, nos pneleriluro 
tempus non absque Inclo et lacrymis cxegisse, ex-
spectantet ut venerabilis episcopus Nestorius, cum 
consiliis et admonilionibus ecclesiasticis, tum ve-
itrum quoque omnium increpationibos permolus, a 
perversis illia absurdisque suis dogmaiibug recede-
ret, fldemqoe a sanctig apostolis el evangelicis acri-
ptoribos, nec non ab universo sacerdalura ordine 
Ecclesiis tradilam, sanctorumque prophetarum vo-
cibus et oraciilis, ne quid detrimenti capiat, obsi-
gnatam una nobiscum veneralus complecleretar. 
Quia vero partim ex big quse publice apud vos pro 

απάντων υμών σωτηρίας, κα\ του μή χρήναι παθεϊν 
τδν έπ\ τή πίστει θόρυβον. Άπολογούμεθα δέ ταΐς 
απάντων ύμων διά τούτο λύπαις* διετελέσαμεν γάρ 
ούκ άδακρυτλ τδν παρωχηκότα καιρόν* προσεδοκω-
μεν δέ, δτι συμβουλαίς κα\ παραινέσεσιν εκκλησία-
στικαίς, χα\ τοΤς παρά πάντων ύμων έλέγχοις μ ε -
ταστήσεται μέν τών άπηχεστάτων εαυτού δογμάτων 
δ ευλαβέστατος επίσκοπος Νεστόριος, τιμήσει δε μεθ' 
ημών τήν πίστιν, τήν παραδοθείσαν ταϊς Έκκλησίαις 
παρά τε τών αγίων αποστόλων κα\ ευαγγελιστών* καλ 
παρά παντδς Ιερατικού τάγματος, χα\ ταίς διά τών 
αγίων προφητών φωναΐς είς τδ έχειν ορθώς κατ-
εσφραγισμένην. Επειδή δέ κα\ έξ ών παρ* ύμίν έ«· 
εκκλησίας λαλών ού παύεται, καλ έχ τών εγγράφως 

concione propoftere non cessat, partira rureug ex C εξηγήσεων αύτοΰ πεπλανημένον εύρίσχομεν, χα\ ού 
editis ab illo ex^gesibus, graviler eum gednclum, 
nec vulgari quoque perfidia et impietate irreli lom 
coaiperimug, ad eam necesailatem adacti eumus, 
ut gynodicig litleris testatuw j l l i faceremus, quod 

qaam celerrime, boc esl, intra prasfluitum a 
Coelegtino sanclissimo Romanae Ecclcgia? episcopo 
dierum gpalium, a doctriuse gu» novitatibus abs-
linuerit, eaque quae 79 apud vos docuit, suisque 
libris qui apud nos eliam repcriuntur, inseruit, vel 
inseri sane curavit, suo cbirograpbo analbemali-
zet, nullum consorlium, neque ullum in posterum 
inter sacerdotes Dei locum habiturum esse, sed ab 
omnium societalc prorsus aHcnum fore. 

Nemo aulem hanc qualcmcunque cunctationcni 
vitio nobis verlat. Ncque enim gregc tam numeroso, 
imo vero omnibus, quotqpot ubivis gentium ver-
gantur, populis el Ecclcsiis perlurbatis dorinilavi-
rous, sed pcrilorum mcdicorum industriara bacin 
oarle imitati sumus : hi cniiif niorbos ct vulncra in 
bumano corpore nasccntia non s la l i* igne aut forro 

μετρίως δυσσεβούντα περ\ τήν πίστιν λοιπδν άναγ-
καίω; ήλθομεν έπ\ τδ χρήναι διά συνοδικού γράμτ 
ματος αύτψ διαμαρτύρασθαι, ώς εί μή άπόσχοιτο 
τήν τα^ίστην τών εαυτού καινοτομιών, κα\ κατά τήν 
δρισθεΤσαν προθεσμίαν παρά τού δσιωτάτου κα\ θεο-
σεβεστάτου τής Τωμαίων Εκκλησίας επισκόπου Κ · -
λεστίνου, αναθεματίσει μέν εγγράφως εκείνα, άπερ 
είρηκέ τε παρ' ύμίν, κα\ βίβλοις ένέθηκεν, ή γούν 
έντεθήναι παρεσκεύασεν, αΐ κα\ παρ' ήμϊν είσιν, 00-
δένα κοινωνίας έχει τόπον πρδς τούς ίερίας του Θεού, 
άλλ' έσται πάντων αλλότριος 

ΑίτιάσΟω δέ μηδε\ς τήν μέλλησιν/Ού γάρέν«στά· 
ξαμεν θορυβουμένης ούτω μεγάλης αγέλης, μάλλον 
δε κα\ τών άπανταχόσε λαών καΙ Εκκλησιών Ιμι-
μησάμβθα δέ τούς ίατρικήν έχοντας έμπειρίαν, οίτά 
έν τοίς σώμασι γινόμενα τών παθών ούκ ευθύς ταΐς 
διά σιδήρου και πυρδς ύποφέρουσιν άνάγκαις, άλλ' 
ή::ίοις έν άρχαϊς φαρμάκοις καταμαλάσσουτι, nsp> 

Variw lecCioiieb codicis Seguicriani. 
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μένοντες τδν ταίς τομαϊς πρέποντα καιρόν. Άνδρί- ^ atrociier curant, sed vulnere levioribns primo 
(ισθε τοίνυν έν Κυρίψ, κα\ τήν εαυτών πίστιν τη
ρούνται άπαραχόμιστον, εύαρεστεϊν σπουδάζετε τψ 
Χριστψ, τ φ έν\ χαί μόνψ χα\ αληθώς Τίψ του Θεού* 
μεμνημένοι καΙ τών Αγίων ημών Πατέρων, τών U -
ρατευσάντων ορθώς χα\ άγίως παρ 1 ύμίν, οί κα\ έτι 
«εριοντες Θεοτόκον ώνόμαζον τήν άγίαν Παρθένον. 
Τέτοχε γάρ τδν Εμμανουήλ, δς έστι Θβδς αληθώς. 
Γέγονε δε σαρξ δ Λόγος, χαΥ γεγέννηται σαρχικώς έχ 
γυναιχος, V ημείς εύρεθώμεν άδελφοΧ του υπέρ πά
σαν τήν χτίσιν. Έχήρυσσον δέ ού δύο παρ' ύμίν 
Χριστούς, άλλ' Ινα , τδν αύτδν θεδν Λόγον κα\ άν
θρωπον χατά σάρχα έχ γυναικός* ού συναφεία ψιλή, 
χαί ώς έν Ισότητι μόνη τών αξιωμάτων συνημμένο ν 
άνθρωπον θεψ· ταύτα γάρ εκείνου τά ψυχρά χαλ 

dicaraentis delinito, tempu» prealolantur ustioni e l 
sectioni opporUinum. Quamobrem yi r i eetote i n 
Cbrislo, fldeque quam semel accepistis consianter 
servata, Ghristo uni etsoli et vero Dei Filio plaoero 
satagite; memores sanctorum Patrum noslronim, 
qoi sancte inculpaleque sacerdotio apud voa faucti 
sunt, quiqoe, dum vivereni, sacrani Virginem Dei-
param nominabant. Peperit enim illa Emmanaelem, 
qui verusest Deus. Verbom namqoe caro faclum 
estT*; et quo ejus nos fratres evaderemus, qui eat 
euper omnem creaturam, ex muliere secundum car-
nem natus eet · · . Pnedicabani aotem Uli apod vot 
non duos Christos, aed unom lamum; eumdem n i -
rairam Deam vertim, et hominem rarsas secundam 

ανωφελή χαί γραώδη δόγματα. Τδν αύτδν δέ χαλ πα- Β carnem ex muliere ortam : non bominem nudum, 
θεέν Ιφασχον σαρκιχώς υπέρ ημών τδν θάνατον, χα\ 
άναστήναι θεΐχώς πατήσαντα τδ τού θανάτου κράτος* 
ήξειν τε Ιφασχον τών δλων κριτή ν. Ταύτην έν έαυτοίς 
άναζωπυρούντες άε\ τήν πίστιν, ασπίλους χα\ άμω
μους εαυτούς τηρήσατε, μήτε χοινωνούντες τψ μνη
μονευθέντα, μήτε μήν ώς διδασχάλω προσέχοντες, εί 
μένει λύχος άντ\ ποιμένος, χαλ μετά ταύτην ημών 
τήν ύπόμνησιν τήν πρδς αύτδν γενομένην, φρονείν 
Dfcovro τά διεστραμμένα. ΤοΓς δέ γε τών κληρικών, 
ήτοι λαϊκών διά τήν όρθήν πίστιν κεχωρισμένοις, ή 
καθαιρεθείσι παρ* αυτού, κοινωνού μεν ημείς, ού τήν 
εκείνου χυρούντες άδικον ψήφον, έπαινούντες δέ μάλ
λον τούς πεπονθότας, χάχείνο λέγοντες αύτοίς· € ΕΙ 
ονειδίζεσθε έν Κυρίψ, μακάριοι* δτι τδ τής δυνάμεως 
χα\ τδ τού θεού Πνεύμα είς υμάς άναπέπαυται. > 

illa ianlum copala Deo conjunclnm qua? in sola d i -
gnitatis, vel auctoritalis «qualitate ceraitur : bsc 
enim frigida, et inutilia, et anilia Neslorii sunt dog-
mau. Addebant hi& : illum ipsam mortem nostri 
causa secundum carnem perpesaum, mortisque i m -
perio divina virtole proculcato, ox mortufs denuo 
resurrexisse, universorom tandem judicem oHm 
veniurom ease. Banc in vobia fidem identidem 
exausciiantee, immacalalos et incolpato* TOS oonser» 
vate, nullum prorsas commercium cum memorato 
Nestorio babentes, nec aures Uli accommo Jantes, sl 
pro pastore lupun csse perrexerit, et post hanc no-
stram admonitionem ad illum deetlnatam perrerta 
sapere non destiterit. Denique cum iis clericU e l 

C popularibus quoque, qui propter reclam fldero ab 
illo excoramwiicali, vel gradu moti sunt, nos libe«*e communicamus, inja&tam iliius aententiam minim* 
approbantes, sed eoe potius qoi isia perpessi sunt corameadanles, illodque eis dicentes: t Beali eatis, 
lipropier Doininomexprobraniini; quoniam virtuiis el Dei Spiritus super voe requiescit 9 1 » 
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Τοές εύλαβεστάτοις χαλ θεοφιλεστάτοις Πατράσι 
μοναστηριών, τοίς χατά τήν Κωνσταντινούπάιν, Κύ
ριλλος κα\ ή χατά τήν Άλεξάνδρειαν συναχθείσα 
αγία σύνοδος, έν Κυρίψ χαίρειν. 

Τής θεοσεβείας υμών τδν ζήλον, δν έν Χριστώ 
πεποίησθε βλασφημουμένψ, κα\ τούτο έν εκκλησία τή 
τών ορθοδόξων, μεμαθήκαμεν ακριβώς, χα\ σφόδρα 
μέν έπηνέσαμτ; τής εύνοίας υμάς τής είς Χριστδν, 
χαλ αγάπης τής είς τδ δνομα αυτού. Κλαίοντες δέ 
διατελοΰμεν, χα\ παρακαλούντες τδν τών δλων Σω
τήρα Χριστδν, νύνθραύσαι τήν τού διαβόλου παγίδα, 
και περιελεϊν τών Εκκλησιών τδ σκάνδαλον, κα\ 
παύσαι τάς κατά τής δόξης αυτού δυσφημίας. Έπε \ 
δέ |στι μακρόθυμος καιρδν μεταγνώσεως έπεδαψι-
λεύσατο τψ ευλαβέστατο» επισκοπώ Νεστορίψ, σιω-
πώντων πάντων τέως έπ ' αύτψ κα\ περιμενόντων, 
Ζτχρ ήν άπασι δι* ευχής, τδ μεταστήναι μέν αύτδν 
τής βέβηλου καινοφωνίας, φρονήσαι δέ μεθ' ημών τά 

Keligioeissimis piiaaimisquo monasteriorum Ι 1 ! · 
tribus, qui sunt CoDSlantinopon, Cyrillus et sanct» 
synodus Alexandriae congregata, in Domino salu-
tem. 

Pictatis vestrae zelum, quem pro Chrislo publie^ 
^ in orlhodoxorum ecclesia biasphemiis appetito de-

clarastis, plene didicimus, summisque landibus, ut 
sequuni erat, dileclionem vestram in Chrisium el 
ejus nomen extulimus. At nos interim in lacryuiis 
luctuque jacenlea, Cbristum universorum Salvaio-
rem obiestamur, ut vel nunc tandem dissipatis dia-
boli laqueis, Ecclesiarum scandala praescindat, roa-
lediclisque gloriara illius inseclantes compescat. 
Quia vere longanimis cst, poeaitenliaB lempus 
abunde eatis Nestorio hucusque concessit, omnibut 
interea conticenlibus, magnoque desiderio exspe-
cuntibus, ut, profana illa vocum novitate rclicta 
quap rccta ac decentia, divinisquc Scripturis coa-

" Joan. i , 14. ·· GalaLiv, 4. ·* 1 Pt l r . iv, 14. "» Ibid. 2 0 



127 S. CYRILLI ALEXANDRDil ARCIilEP. 

tenlanea sunt, nobiscuin saperet; lidemque per Α ορθά κα\ ε ί κότα, κα\ ταίς θεοπνεύστοις συμβαίνοντα 
sanctos apostoios et evangelistas, qui germani niy-
steriorumChristi dispensatores exsliterunt, manda-
tumque ut Evangelium illius universo lerrarum 
orbi annunliarenl, babuerunt, jam inde ab initio 
t-adilam susciperet. At quia in iisdera crroribus 
perseverai, blasphemiasque blaspheniiis cumulans, 
ad deteriora subinde gradum faeit, el peregrina 
alienaque dogmala, qo\e sancta Dei Ecclesia nun-
quam agnovit, proponere non desinit; aequura esse 
existimavimus vel terois Ultcris illunr coraroonefa-
cere : quibus i l l» quoque accedunt, quae jam uua 
cum nostris postremis a sanctissimo piissimoque 
fratre et comministro noslro Caelestino magnae ur-
btg Romae episcopo miss&eunt. 

Summa aulem admonitionis haeo esl : siquidem ® 
resipiscere. et ea quae dix i l , lacrymis diluere, ac 
dogmata quse falsa proposuit, s^ripto anaihemate 
condemnare, et reclam landem inculpalamque ca-
Ibolicae Ecclesiae fidem volueril agnoscere; fore 
ut veniam, si lamen eam petal, ei quae oportet do-
ceri se sinal, promereatur. 8 1 Sirt vero ea faccre 
recusarit, ab episcoporum coetu , necnon a magi-
eterii dignitate se prorsus alienum extorremque esse 
intelligat. Neque enim tutum esl, lupum Ghristi 
gregibus infestum sub pastoris specie admitlere. 
Viri ilaque estolc, et, u l servos Dei decet, anima-
rum vestrarum curam suseipile, lum pro Chrisli 
gloria, et ul fi 1es qnra in ipsum est, recla el sincera 

Γραφαίς , έλέσθαι τε τήν πίστιν τήν παραδοθαΐααν 
άνωθεν ταίς Έκκλησίαις παρά τε τών αγ ίων Α π ο 
στόλων κα\ ευαγγελιστών, οί και γεγόνασιν οίχονάμο* 
γνήσιοι τών του Χρίστου μυστηρίων, κα\ Ι ερουργε ΐν 
ετάχθησαν τδ Εύαγγέλιον αύτοΰ τοίς άνά π α σ α ν τ ή ν 
ύπ' ούρανόν. Επειδή δε μεμένηκεν έν τοίς α ύ τ ο ? ς , 
τάχα δήπου κα\ έν χείροσ* γέγονε, προστιθελς ά ε \ 
δυσφημίας έπ\ δυσφημίαις, καΙ ξένα καΙ αλλότρ ια 
παντελώς έξη γο υ μένος δήγματα, 1 μή οίδεν δλεος ή 
αγία καθολική Εκκλησία * έδικαιώσαμεν ύ π ο μ ν η -
σθέντα β τρίτψ γράμματι , τούτψ δή τψ π ε μ φ θ έ ν τ ι 
παρά τε ημών, καλ τού δσιωτάτου καλ θεοσεβεστάτου 
αδελφού ημών καλ συλλειτουργού Κελεστίνου, τού τ ή ς 
μεγάλης 'Ρώμης επισκόπου· 

Εί μέν έλοττο μετανοήσαι, και έφ* οΤς εΓρηχε οα-
κρύσας, άναθεματίσαι μέν εγγράφως τά διεστραμ
μένα εαυτού δόγματα, όμολογήσαι δέ ορθώς χαλ ά ν -
επιλήπτως τής καθολικής Εκκλησίας τήν πίστιν^ 
μένειν αύτδν, συγγνώμην αίτοϋντα, κα\ ά δεί μ α ν -
θάνοντα. Εί δέ μή Ιλοιτο ταύτα πράξαι, άλλότριον 
αύτδν είναι και ξένον τού χορού τών επισκόπων, καλ. 
τού διδασκαλικού αξιώματος. Ού γάρ έστιν άκίνδυ-
νον έν είδει ποιμένος λύκον έπαφεϊναι δεινδν τοϊς του 
Σωτήρος ποιμνίοις. Άνδρίζεσθε τοίνυν ώς δούλοι 
Χριστού *, καλ φροντίσατε τών Ιδίων ψυχών, πάντα 
πράττοντες υπέρ τής δόξης τού Χριστού, και δπως 
άν ή είς αύτδν πίστις όρθή και άκαταίτιος κηρύττη-
ται πανταχού. Τούτο γάρ υμάς κα\ τών μετά ;αύτα 

ubique locorum annuntietur, nihi! non tenlate. Q κινδύνων απαλλάξει, και έπι τού θείου βήματος στε-
Hoc enim vos ela futuris periculis liberabit, ct co-
ram divino tribunali corona dignos efliciet, Christo 
omnium noslrum Salvalore propler vestram erga 
illum dilectionem laudanle omnes et remunerante. 
tSalutale invicem inosculo sancto. Saliilanl vos fra-
tres qui mccum sunl » Opto vos in Christo valere, 
diiccti et desideratissimi fratres. 

φάνυιν άξιωθήναι παρασκευάσει, της εί ; αύτδν άγά-
τ η ; ένεκα σύ μπάντας άποοεχομένου τού πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού, ι 'Ασπάσασθε αλλήλους έν φιλή-
ματι άγίψ. Ασπάζονται υμάς οί σύν έμο\ πάντες 
αδελφοί. » Έ££ώσθαι υμάς έν Κυρίψ εύχομαι, αγα
πητοί και ποθεινότατοι. 

EPISTOLA XX (o/. XVIII) . 

C i n i L L I AD CLERUlf POPULUUQUfi ALEXANDRINTJM. Ε RHODO ΑΝΤΕ SYNOCIUI SCRIPTA. 

Ut continuii precibu» »uot pro recta fide periclttante conatus adjuvent.. 

Presbyterie, diaconis, populoque Alexandriro D Κύριλλος πρεσβυτέροις, και διακόνοις, και λαψ 
dileclis desideratissimisque Gyrillus in Domino sa-
lutem. 

Gratia et benignilate Cbristi Salvatoris noslri ma-
gnum latumque pelagus emcnsi, incolumes Rbodum 
pervenimus, ea ventomm lenitale prosperilateque 
usi, ut tolam illam navigationem citra omneori t i -
roorem omnemque vilae discrimen peregeriroue. 
Quare Deum glorificantes, debitasque gratianim 
acliones eidem persolventes, cum Propheta in basce 
voces prorupiraus : < Tu dominaris poleslali maris; 
moium autem fluctuum cjus tn mitigas ι Quia 

8 a Rom. xvi , 16. Psal LXXXVIII , 10. 

Αλεξανδρείας, άγαπητοϊς κα\ ποθεινοτάτοις έν Κυ^ 
ρίψ χαίρειν. 

Χάριτι κα\ φιλορ^θρωπία τού πάντων ημών Σω
τήρος Χριστού, τδ πλατύ καΙ μέγα διενηξάμεθα πέ
λαγος, άπαλοίς τε κα\ ήμερωτάτοις πνεύμασιν. ώστε 
δίχα φόβου κα\ κινδύνου παντδς τδν πλουν έξχνύ-
σαντας άφικέσθαι είς τήν Τοδίων, δοξολογουντας 
θεδν, κα\ λέγοντας μετά τής τού ψάλλοντος φωνής · 
c Σύ δεσπόζεις τού κράτους τής θαλάσσης, καΙ τδν 
σάλον τών κυμάτων αυτής σύ καταπραύνεις, ι Επει
δή δέ ήν άναγκαίον απόντα^ τψ σώματι, παρόντος 

c ύπομνησθίντ.ς. * θ:ού. 
Varise lectiones codicis Seguieriani. 
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a τ φ πνεύματι, περιπτύξασθαι διά του γράμματος, Α •ero par erat, ut corpore absens, spiritu aulem 
ώς τέκνα, δείν ψήθην έπιστεΤλαι τέως ταύτα ύμίν, 
καλ εναργή κατάστησα ι. Πιστεύω γάρ, οτι προσθή-
β»ι ό βεδς τά λοιπά, και διά τής απάντων υμών 
προσευχή; παρακεκλη μένος. Δείξατε τοίνυν είς τδν 
παρόντα μάλιστα καιρδν, ώς καρπδν αγάπης, τάς 
δπέρ ημών προσευχάς (κάγώ γάρ τοΰτο ποιών ού 
δ ιαλιμπανω), Ινα πάλιν δ πάντας συντρίβων πολέ
μους Θεδς, 6 τών δυνάμεων Κύριος, καταστήσας τά 
μεταξύ , καλ πάντα £α£σας πδλεμον *, χαίροντας 
ημάς χαέρουσιν ώς τέκνοις άποδω. Πάντα γάρ δύνα
ται, κατά τδ γεγραμμένον · αδυνατεί δέ αύτψ παν
τελώς ουδέν. Τής δέ ύμίν συντρόφου και πρεπούσης 
επιεικείας άντέχεσθε. Τούτο γάρ άποφανεί υμάς 
μάλιστα δοκιμωτάτους, οί καλ απόντος καλ παρόντος 

praesens, litteris vos laaquam filiot compleclerer, 
•non potui inlermiltere, quin b*c interea ad vos 
perscriberera, prasentemque remm mearum sta-
lura vobis paldacerein. Fore enim coufldo, u l Deus 
•estrum omnium precibus provocalus, ceelera quo-
qae, q o » eliamnum reliqua sunl, adjiciat. Exbtbeie 
proinde hoc prasertim tempore veluti cerlum quem-
dam dikctionie fructum, vestras pro nobis preces 
(nain et ego quoque id facere non deeino). quo r i r -
tolum Dominus, qui ooine bellum potenter conle-
r i l · · , oiunia quae buic causee iniervenerini suavi-
ler compouens, oainemque tenipestalem ei turbam 
miligans, 82 n o s gaudentee vobis gaudenlibus, lan-
quam filiis, denuo restitual. Omnia enim, ut scriplum 

τού κατά πνεύμα πατρδς, τδν ευγενή και άξιόληπτον 0 t s t Μ , polesl, el nihil esl i l l i impossibi.'e. Honestati 
τιμάτε βίον. ε Άσπάσασθε αλλήλους έν φιλήματι vobis iugenita», veatraeque professioni conaenlanea 
άγίψ. t Ασπάζονται υμάς ot σύν έμοι αδελφοί. Έβ- aedolo incombiie. Hoc enim apud omnes apprime 
£ώσθα* υμάς έν Κυρίψ εύχομαι, αγαπητοί και πο- commendatos vos reddet, nempe si Patre veslro 
δεινότατοι. spiriluali tum absenle, tum pnescnle, laudabilem 
fit» ratit>ncm eectemini. c Salatale vos invicem in osculo sancto i T * > Qoi mecum sunt fralre», vos 
taftaal. Valere vos copio ia Domino, dileclistimi ei desideraiissimi. 

EPI8TOLA X X I (o/. XIX) . 

AD EOiftKM. 

EjuuUm eum prmcedtnu argumenti 

Κύριλλος πρεσβυτέρας, κα\ διακονείς, καλ λαψ 
"Αλεξανδρείας, άγαπητοίς καΙ ποθεινοτάτοις, έν 
Κυρίω χαίρειν. 

Ατ|ώντί μοι πάλιν τής υμών επιεικείας τήν πρόσ-
ρησιν, δέδοται τού γράφειν καιρδς καλ τόπος. Έσμέν 
τοτγαρουν έν τή Έφεσίων, διά τάς πάντων υμών εύ-
χάςέν ευρωστία διατελούντες, κα\ λοιπδν εγγύς έχον
τες τδν της συνόδου καιρόν. Πιστεύομε ν δέ δτι Χριστδς δ 
πάντων Σωτήρ, καθαράς άποφανεί διεστραμμένων 
εννοιών τάς εαυτού Εκκλησίας· και τήν όρθήν πίστιν 
αποκαταστήσει 1 φανοτάτην ώστε πάντας πανταχή 
καθαρούς καλ ά μ ω μ ε ς , άκαπήλευτον έχοντας αυτήν 
δσίας αΓρειν χείρας είς προσευχάς, εκείνο λέγοντας 
τδδιά φωνής του μακαρίου άαβίδ * ι Κατευθυνθήτω 
ή προσευχή μου ώς θυμίαμα ενώπιον σου * έπαρσις 
τών χειρών μου, θυσία εσπερινή. > Περιέρχεται γάρ 
φ πονηρδς τδ άκοίμητον θηρίον, έπιβουλεύων τ ή δόξη 
του Χριστού * Ισχύει δέ 5λως ουδέν, άργούσης αυτού 
τής σκαιότητος , καλ άπρακτούσης τής πονηρίας. 
Έπιοουλευει γάρ ούκ άνθρώπψ κοινψ ουδέ ένλ τών 
καθ* ημάς απλώς , κατά τδ δοκούν τοίς νέοις δόγμα-
τ ιστα ίς , άλλά θ ε ψ τψ πάντα Ισχύοντι. Ούκούν 
άκουέτω παρά παντδς άγαπώντος Χριστδν * c Σκλη
ρά» σοι τδ πρδς κέντρα λακτίζειν, ι Πλήττει γάρ 
έαυτδν δ δείλαιος, καλ όμού τοίς Ιδίοις τέκνοις πε-

C Cyrillus presbyieris, diaconie, populoque Alexan-
drino diloclia desiderali&gimi&qae in Doroino « -
lulera. 

Desideranti mihi veslram rooderationem denuo 
consaJutare, tempus el locos coojmodain acribendi 
occasionem attulemnt. Per omiiiam itaque vestrum 
preces in Epbesiorura metropoli agimue, commoda 
vlentes valetudiiie, inchoanda-que eynodi teroput 
in horas exspectantes. Goufidimus aatem, omnium 
Salvalorem Cbrislum Eccleeias suas ab omnibat 
penrersis doclrinis repurgatunim, rectaroque fidem 
omaibus palam facturaro; quo omnee obiqoe loco-
rum agenlee, mandi, inculpati einceraque flde or-
nati, paras manus ad preces levare " , illudque beati 
Davidis dicere valeant: c Dirigatur oralio mea sicut 

^ incensom in conspectu tuo: elevatio manuum mca-
m m , sacrificiura vespertinum *». » Circumcursat 
enim perverea illa pervigilque beslia, Cbrifiti gloric 
insidians : at nibil omnino potest, inani proreoa 
cassaque illius feriute et malitia permaneute. Inai-
diatur quippe non boniini cuipiam vulgari, nobisre 
s imi i i , sicut isti novorum dogmatum invenioret 
arbitrantur, eed Deo oamipoteiiti. Aodiat igknr a 
qaovig Cbristom amante : t Dnrom eat l ibi ccntra 
slimulum calctirare · · .» Ferit enim niser scipsum 

·· Jodilb X T I , 5. · · Luc. i , 37. 9 1 Rom. xvi , 16. ·· I T i m . n , 8. ·» Psal. cxr, 2. , e Act. ix, 5. 

Varia? Icctiones codlcis Seguieriani. 

• θορυ^ον. f άπασι καταστήσαι. 
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utiaque cum filtis suis ad interitum ruet. Nam qui 
recta Ecclesiarum dogmata pervertunt.de sorte illius 
sunt, neque Dei judicium evad?re possunt. Oralc 
igitur pro nobis, ut Dei omnium Salvaloris munere 
gaudenles, gaudenlibns ilerum reslituaraur. Omnia 
enim 83 polest, et nibil omnino est quod ipse non 
queat. « Salutale vos iovicem in osculo s a n c t o , l . » 
Salalant vos, qui mccuro suut fraires. Valere 
YOS δη Domino exopto, dilecli et desideratiesimi 
fratres. 

Α σείται πρδς δλεθρον. Ο! γαρ τά ορθά τών α γ ί ω ν Έ χ 
κλησιών διαστρέφοντες δόγματα, τής έκείνου μιερί&ο 
ι ίσ ίν ού φεύξονται δέ τδ κρίμα τού θεού. Π ρ ο α ε ό 
χεσθε τοίνυν υπέρ ημών, ίνα δ Θεδς δ π ά ν τ ω ν Σ ω 
τ ή ρ , δοίη πάλιν χαίρουσι χαίροντας άποβοΟηναι 
Πάντα γάρ δύναται, καλ αδυνατεί παντελώς ούδέ ' 
αύτω. « Άσπάσασθε αλλήλους έν φιλήματι ά γ ί ω . ι 
Ασπάζονται υμάς οί σύν έμο\ αδελφοί. Έ £ £ ω σ θ α 
υμάς έν Κυρίψ εύχομαι, άγαπητο\ καλ άδελφολ ΤΓΟ> 
θεινότατοι. 

EPISTOLA XXII (oi. XX). 

JOANNtS ANTIOGHEIfl EPISCOPI ΑΊ> CVBILLDM, 

Quod nondum synodo adfuerit itineru longitudinem et difficultatem cautatur* 

Domino meo religiosissimo, sanclis&iraoque com- Β Τψ δεσπότη μου τψ θεοφιλεστάτψ, καλ ά γ ι ω τ ά τ ω 
minislro Cyrillo, Joannes in Domino salutim. 

Non mediocriter me cruciat, posleaquam sancti-
tas lua Epbesi preslo esse coepit, paucos bosce dies 
me abfuisse. Etenim sanciitalis mae desiderium, 
magis quaio res ipsa. ut iter boc quam cilissiine 
absolvere cupiam, me slinrolat. Tandem ergo post 
multas exantlatas itineris molestias, sanctitatis tuae 
prccibus adjutus, pro foribus sum. Nam Iriginta 
tolos dies (tot enira spalii intercapedo postulat) iter 
osque facio, nihil quidquam quietis prorsus mibi 
indulgens, mullis inlerim religiosissimis episcopis 
ob itineris difficullatem graviter afflictis, neque 
paucis quoque jumentis ob conlinuum profectionis 
laborem exfttinclis. Tu igitur, domine, Deum pre-

συλλειτουργψ Κυρίλλψ, Ιωάννης έν Κυρίψ χα ίρε ι ν . 
Ουδέ έμέ μετρίως δάκνει, τδ δλως τής υ μ ε τ έ ρ α ς 

δσιότητος είς Έφεσον παραγενομένης , τάς μ ι κ ρ ά ς 
ταύτας υστέρησα ι ημέρας. Τής γάρ χρείας ό περλ 
τήν σήν άγιωσύνην πόθος πλέον μοι έγκειται συντό-
νως τήν όδδν έξανύσαι. Είμλ γούν έπλ θύραις λοιπδν, 
τή? βήί άγιότητος εύχαίς, πολύν ύποστάς τδν τή$ 
όδοιπορίας πόνον. Ημέρας γάρ Ιχω τριάκοντα (τοσ
ούτος γάρ δ κύκλος τής οδού έχει) δδεύων, ουδα
μώς ούδ' δλως ένδιδούς έαυτψ, ένίων τών κυρίων 
τών θεοφιλέστατων επισκόπων, ανωμαλία κατά τήν 
όδδν χρησαμένων, ζώων δέ πολλών πεπτωκότων άπό 
της συντόνου όδοιπορίας. Εΰχου ούν, δέσποτα , καλ 
ταύτας τάς πέντε, ή έξ μονάς *, άλύπως ημάς όδεύ-

ceris, obsecro, ut bosce quinque aut sex itmeris € σαι, καλ άλύπως περιπτύξασθαι τήν ίεράν ήμίν καλ 
dies sine roolestia percnrrere, sacrumque ac san-
ctum luum caput cum gaudio nobis complecii et 
exosculari liceat. Dominus meus Joannes, Paolus, 
Macarius, caelerique qui apud me sunt, Deo cha-
rissimi episcopi sanciiialem tuam salutant. Ego 
quoque com meis domesticis universam quae tecum 

όσίαν κεφαλήν. 01 περλ τδν κύριόν μου τδν Θεόφι
λε στατον έπίσκοπον Ιωάννη ν, Παύλον, Μακάριον, 
προσφθέγγονταί σου τήν δσιότητα, καλ πάσαν τήν 
σύν σολ αδελφότητα, έγώ τε καλ οί σύν έμολ, πλείστα 
προσαγορεύομεν. Έ ^ ω μ έ ν ω ς , ύπερευχόμενος ημών, 
διατελοίης, δέσποτα θεοφιλέστατε καλ όσιώτατε. 

cst fralernitatem plurimum salulo. Incolumis valc, et pru nobis orare perge, domine piissime ac san-
eiissiroe. 

84 EPISTOLA XXUl (o/. XXI)-

CXftlLLI AD QUOSDAM DE CLERO C0N5TANTIN0P0L1TAN0. 

Ut Candidiani ei Nestorii molimina irrilentur, auid Epheti gestum $it narrat. 

Cyrillus archiepiscopus Alexandrinu3,»Comario D Κύριλλος αρχιεπίσκοπος Αλεξανδρείας, Κομαρίω' 
et PoUmoni episcopis, et domino Dalmatio mo-
nasteriorum archimandrilae, et Timolheo el Eulogio 
presbyteris, dilectis ac desideratissimis, et in Christo 
•anctificalis, plurimam salulem. 

Exspectabamus bonorabilem Nesloritim acces-
eurum, ac poenilentia dactum ob ea qtue poat ordi-

καλ Ποτάμωνι [Ποταμίωνι ] , έπισκόποις , κα\ τψ 
αρχιμανδρίτη τών μοναστηριών, τψ κυρίψ Δαλμα-
τίο), καλ Τιμοθέψ, καλ Εύλογίψ πρεσβυτέροις, άγα-
πητοίς καλ ποθεινοτάτοις, καλ έν Χριστώ ήγιασμένοις, 
πλείστα χαίρειν. 

Προσεδοκώμεν έλθόντα τδν τίμιον Νεστόριον, με-
ταγνώναι έφ' οίς δεδυσφήμηκεν, αφ* ού κεχειροτο-

1 1 Rom . Χ Τ Ι , 16. 

Vari« fectiones codicis Seguieriani. 

http://pervertunt.de


EPtSTOL.V X X l f r 154 
νηται, και σ υ γ ν ώ μ η ν αίτήσαι παρά της αγίας συν- Α nalionem suam blaspberao ore protulil, a saiicia 
όδου* εί καλ ότι μάλιστα ούτως έπικίνδυνον τδ χαρί-
σασθαι συγγνώμην αύτφ· ού γάρ ένεδέχετο άνδρλ 
τοιαύτα κηρύξαντι (πάσαν*γάρ διάστρεψε τήν οίκου-
μενην, χαλ τήν Θρησκευόμενη ν τών Εκκλησιών 
παρέλυσε πίστιν) χαρίσασθαι συγγνώμη ν . Εί γάρ 
χαλ δ μίαν άφιέναι δύσφημον φωνήν τολμήσας κατά 
τών ευσεβέστατων χαλ φιλοχρίστων ημών βασιλέων, 
δικαίως υπομένει τάς έχ τών νόμων αγανακτήσεις , 
ού μάλλον δ άσεβης τδ σύμπαν, ό τδ ευαγές ημών 
άνατρέπων μυστήριο ν, καλ άναιρών τήν οίκονομίαν, 
ήν ο άγιος καλ φιλάνθρωπος τού Θεού Πατρδς Υίδς 
μονογενής δι* ή μας έ πλήρωσε, χαταξιώσας άνθρω
πος γενέσθαι, ίνα πάντας ημάς σώση, καλ άπαλλάξη 
τήν ύπ ' ούρανδν αμαρτίας καλ θανάτου; Πλήν έθαυ-

synodo veniam petiluruni : quanquam etiam sic 
maxime periculosum eral veniam ipsi dare; neqtre 
enim cxpediebal, homini, qui talibus concionibua 
omnem icrrarum orbem pervcrtil, iidemque reli-
giose ab Ecclesiis servalam et cultam labefactavit, 
veniani concedere. Etenim si ille, qui vel unicam 
infamem vocem contra piissimos Cbrislianissimoe-
que imporatorcs depromere ausus fuerit, merito 
legum indignationem non evadit, quanto justius 
eam cxperiri par est illum penitus iinpium, qui ea-
crosanctum incarnalionis mysleriam everlere, ac 
dispensalionera abolere conatus esl, quaro sanctus 
el benignus Dei Patris Filius unigenitus propter 
nos implevit, bomo fieri non dedignalus, ut oinnea 

μάσαμεν τήν σκληροκαρδίαν τού ανδρός. Ού γάρ Β nos salvos faceret, muudunique universum a morle 
μετενόησεν, ουδέ έκλαυσε ν, έφ' οίς ειπείν έτόλμησε 
χατά της δόξης τού πάντων ημών Χωτήρος Χριστού. 
"Αλλά γάρ καλ έν Έφέσω παραγεγονώς, τοίς αύτοΤς 
έχέχρητο λόγοις, καλ πάλιν έδειξεν αύτδν φρονούντα 
τά διεστραμμένα* ώς καλ τών επισήμων μητροπολι
τών καλ θεοσεβεστάτων επισκόπων, λόγουτ; δικαίως 
πρδς αύτδν κινούντων, είτα συγκλειόντων αύτδν διά 
τής θεοπνεύστου Γραφής , καλ διδαξάντων δτι θεός 
έστιν δ έκ τής αγίας Παρθένου κατά σάρκα γεννη
θείς* άθεμίτψ φωνή χρησάμενος, έφη * Έγώ διμη-
ναίόν καλ τριμηναίον Θεδν ού λέγω * καλ άλλα δέ πρδς 
τούτοις έτερα, άναιρών τήν ένανθρώπησιν τού Μο
νογενούς. 
Ego bimestrem ei trimeslrem Deum non dico : 
tionem e medio plane lollens. 

Αέοοται μέν ούν τή αγία συνόδψ προθεσμία ή αγία C 
nr/τηκοστή παρά τών θεοφιλέστατων ημών βασιλέων. 
Τδ γάρ πρώτον γράμμα, δι' ού κεκλήμεθα, τούτον έχει 
τδν τύπον. Κατηντήσαμεν δέ έπλ τήν Έφεσίων πό-
λιν πρδ τής ορισθείσης ημέρας · ού γάρ ήν καταφρο-
νήσαι δεσποτικών θεσπισμάτων. Επειδή δέ άκηκόα-
μεν έρχεσθαι τδν ευλαβέστατο ν καλ θεοφιλέστατο ν τής 
Άντιοχέων έπίσκοπον Τωάννην, περιεμείναμενημέ
ρας έκκαίδεκα, καίτοι πάσης τής συνόδου βοώσης καλ 
λεγούσης, δτι εκείνος ού βούλεται συνεδρεύσαι * δέ-
δοικε γάρ μή άρα καθαίρεσιν ύπομείνη δ τιμιώτατος 
Νεοτόριος, ληφθείς έκ τής ύπ* αύτδν Εκκλησίας, 
χαλ ίσως τδ πράγμα αίσχύνεται. "Ο και έδειξε καλ ή 
πείρα τδ λοιπδν άληθινώς * ύπερέθετο γάρ τού έλ-
θείν. Προλαβόντες γάρ τινε; τών σύν αύτφ εύλαβε-

ot pcccato liberarel? Verum slupenda est v i r i buju» 
duritia, mentisque obslinatio. Neque enim pceni-
tuit, ncque ea fietu diluit, auae contra gloriam ora-
nium noslrum Salvaloris Cbristi dicere aosus fuerat. 
Quin etiam cum venissel Epbesum, iisdem rursum 
usus est sermonibus, quibus ante; ac denuo cer-
tum omnibus indicium fecit, se a perversa senten-
lia minime alienum esse. Ilaque cum quidam cele-
briores mctropolitani, piissimique episcopi, ad» 
versus eum quxstionem merito moverent, clareque 
ex divina Scripinra convincerent et oslenderent 
Oeuin*esse illutn, quem sancla Virgo secundam car* 
nem genuerat, in hanc sceleralam vocem prorvpi t : 

quibus alia addidit non pauca, Unigenili incarna-

Ac terminus quidem £ 5 sanctae synodo a piigai-
mis imperatoribus prestiiuius*erat sacra Pente» 
costes dies. Primae enim illorum li t lere quiboe ad 
synodum evocabamnr, ita jubebant. Hanc aulem 
pr.vslitutum diem nos nostro adventu in civitatem 
Epbesiorum anlevertimus; neque enim decebat ot 
dorainorom nostrorum edicta negligeremus. Verum 
posleaquam piissimum religiosissimoroque Joannem 
episcopum Antiochenum advenlare accepisseraus, 
adbuc sexdecim dies exspectavimus, cum tamen tota 
synodus reclamaret, asserens illum consessui inter-
esse non velle, quod roctueret, ne forte reveren-
dissirous Nestorius, qui ex illius Ecclesia assumptui 
fuerat, loco suo moveretur : quae res ipsi forlassc 
justum pudorem incuteret. Quam suspicionem ve-

ατατων επισκόπων έκ τής "Ανατολής έφη σαν * Έ ν - ^ ram exsdtisse, ipsa posiea experientia liquido o&ten* 
ετείλατο ήμίν δ κύριος Ιωάννης δ επίσκοπος είπείν 
τή θεοσέβεια υμών, δτι Έάν βραδύνω, πράττετε δ 
πράττετε. Συναχθείσα τοίνυν ή αγία σύνοδος τή κατά 
•Αλεξανδρείς ογδόη καλ είκαδι τού Παυνλ μηνδς έν 
τή μεγάλη εκκλησία, τή καλούμενη αγία Μαρία, 
έκάλεσεν αύτδν, πέμψασα ευλαβέστατους επισκόπους, 
ώστε έλθείν αύτδν, καλ συστήσαι έαυτφ *, καλ άπο-
λογήσασθαι, περλ ών έδίδαξε καλ έγραψεν. Ό δέ τήν 
μεν πρώτην άπόκρισιν έποιήσατο, λέγων, tct £κέ-

d i t ; nam distulil adventum suum. Eieniro nonnulli 
ex orientalibus ejus episcopis, ab illo prarroisai, 
haec denuniiarunt: Praeoepii nobis dominue Joannee 
cpiscopus, ut vestrae pietali dicamus : Si Urdavero, 
quod facturi estis, id facialis. SaucU itaque syno-
dus octavo et vicesimo die mensis Pauni, ut Alexan-
drini vocant, in ecclesia magna, qua appellatur 
Sancta Maria, congregata, missis qyibusdam rel i -
giosissimis episcopis, Nestorio denunliat, u l veniai 

Yari» kciiones codicis Seguieriani, 

» δέκατη ι ic. εαυτόν 
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wbique non desit, ac de iis qu* scripserat et do- Α πτομαι καλ όρώ. Κέκληταιδευτέρω παραναγνεοατιχέ* 
cuerat, coram rationem reddat. Hle aulem primo 
respondit: Considerabo, et videbo. Accersitus eet 
ergo allera cilalione per sanctissimos quosdam 
episcopos, ilerum a sancta eynodo ad eum misso*. 
Ule vero rem tum commisit plane indignam. Nam 
mililcs a Candidiano magnrficenrtssimo contite ac-
oepios ante aedes in quibus versabatur collocavit 
cum fuslibus ut arcerent, si qui forle ad illum in-
gredi veUeal. Curo autem sancliesimi episcopi, qui 
missi faerant, perseverarent, unura boc asserenies, 
te non adesse ut asperum qoidpiam dicerent, vel 
aodirent, sed ut juxta sanctae synodi mandatum 
ipsuin vocarent, variis usus esi excusaiionibus, ut 
qvri conscientia sua redargulus venire nollet. Usi 

παρά τής Αγίας συνόδου, πάλιν πεμφθέντοιν π ρ δ -
αύτδν θεοσεβεστάτων επισκόπων. Ό δε π ρ ά γ μ α , 
ποιών άτοπον, στρατιώτας λαβών παρά τού μ ε γ α λ ο 
πρεπέστατου κόμητος Κανδιδιανού, έστησα στρδ 
της οίκίας αυτού, μετά (Ιοπάλων χωλύων J είσελθεέν 
τινα πρδς αυτόν. 'Πς δε έπέμενον οί π ε μ φ θ έ ν τ ε ς 
άγιώτατοι επίσκοποι, λέγοντες, δτι Ουδέν χ α λ ε π ό ν 
ήλθομεν είπείν, ή άκοΰσαι, αλλ* ή αγία σύνοδος α ύ 
τδν καλεί, άφορμαίς έκέχρητο διαφόροις, ώς μ ή Οί-
λων άνελθείν · έπέπληττε γάρ αύτφ * τδ συνειοος. 
Είτα κεχρήμεθα κα\ τρίτφ πσραναγνωστικφ · χαλ 
πάλιν πεμφθέντων επισκόπων πρδς αύτδν έκ δ ιαφό
ρων επαρχιών, πάλιν τή τών σιρατιωτών έχρήαατο 
βία, καλ ούκ ήθέλησεν έλθείν. ΧαθεσθεΙσα τοίνυν ή 

sumus tertia deinde citatione, ac divetsarum pro- Β άγια σύνοδος, κα\ άκολουθήσασα τοίς τής Εκκλησίας 
vinciarum episcopts denoo ad illum destinatis, ille 
rursas militum violentiam adbiboil, neqne accedere 
voluit. Cum ergo sancta synodus consedisaet, nec 
non ecdesiaslicis eanctionibus insistena, i l l i o i epi-
tiolas et exposiliones legiseet, lectasqoe blaspberaiig 
plenas compcrisset; 86 e t <I»»dain prasterea in -
tignes piiagimi^ue epiacopi metropolilaDi lesuti 
essent, qood in ipsa quoque Epbesiorum civitate 

θεσμοίς, καλ άναγνούσα τάς έπιστολάς αυτού , κα \ 
τάς εξηγήσεις, καλ εύρούσα δοσφημιών αύτάς μ ε -
στάς, μαρτυρησάντων δέ κα\ επισήμων καλ ευλαβέ
στατων επισκόπων μητροπολιτών, δτι έν αυτή τ*, 
Έφεσίων, καλ πρδς ημάς διαλεγόμενος, σαφώς ε ί ρ η -
κεν δτι ούκ έστι Θεδς δ Ιησούς, καθείλεν αύτδν, καλ 
δικαίαν καλ έννομον τήν ψήφον έξήνεγκε 
αυτού· 

cum ipsis disceplans> Jeaura Deum ea&e aperte negaasei, iptum depoeuii ac joatam legiumaroquo 
•ententiam in itlum protnlit. 

Qaia vero necessariom eat ut pietas vestra, bsec Επειδή δέ ήν άναγκαίον, ταύτα αυτά μαδούσαν 
ipsa coroperla habens, illoe quoqoe de bis commo- τήν ύμετέραν θευσέβειαν, διδάξαι ούς χρή μάλιστα 
oefaciat qaot ea maxime scire oportel, ne vel ipso αυτά μαθείν, ίνα μή συναρπάζω ή αύτδς, ή οί συ -
vel alii illius faatores bonestis verbis quemqaam ^ σπουδάζοντες αύτφ, ταύτα άναγκαίως μεμήνυκα. 

"Εχομεν δέ καλ τού θεοσεβεστάτου καλ θεοφιλέστατου •obripiant, operae pretium ceneui u l haec indica-
m n . Habemus quoque Joatmis piiaslmi religiqsis-
circique episcopr epistolam ad eum peracriptam, 
qua sane acriler illom increpat, tanquam qui nova 
et impia dogroata in Ecclesias invexerii, sanctoraro-
que evangeliglarum et apostolorum docirinam Ec-
desiis traditam everUt. At quia nihil ad blaspbe-
miarom tnarain defeosionem afferre potest, noxae 
suse velamea quaerens, a i t : Quatoor dierum 'dila-
tionero petii, donec venirct episcopus Antiocbenos, 
et noluerunt concedere, com tamen memoratos 
sanctigsimas episcopus Joannes venire recusasset. 
Nam si adeese voluiseet, qaorsnni perlinait at per 
saos episcopos eignificaret : Si lardavero, quae 

επισκόπου Ιωάννου έπιστολήν γραφείσαν προς α ύ 
τδν , δΓ ής σφόδρα αύτφ επίτιμη» ώς καινά, καλ 
άσεβη δόγματα είσενεγκόντι είς τάς 'Εκκλησίας, 
καλ παραλύοντι τδ κήρυγμα τδ έκ τών άγ(ων ευαγ
γελιστών 1 καλ αποστόλων παραδοθέν ταίς Ίζχκλη-
σίαις. Επειδή δέ ουδέν δύναται πρδς τάς έαυτου 
δυσφημίας είπείν, προφασίζεται δτι Παρεκάλεσα 
ημέρας τεσσάρας ύπερτεθήναι έως άν παραγένηται 
δ τής Άντιοχέων επίσκοπος, χαλ ούκ ένδεέώκασι, 
καίτοι τού μνημονευθέντος Ιωάννου άγιωτάτου επι
σκόπου παραιτησαμένου τήν άφιξιν. ΕΙ γάρ ήθελε 
παρείναι, διά τί εμήνυσε διά τών ύπδ χείρα αυτού 
επισκόπων, δτι Έάν βραδύνω, πράττετε δ πράττετε; 

factari estU, facite? Noluil enim, ut dixi, interesse, D Ώς γάρ Ιφην, ούκ ηθέλησε παρείναι, είδώς. δτι πάν-
tciens fore ut sancla synodas depositionis senten-
tiam in Nestorium, qai adversus omnium nostrnm 
Salvalorem Cbristum impia blaspheraaqoe verba 
protulerat, oroiiino ferret. Qooniam vero, ut intel-
lexi, relationes a magniflcentiasimo conoite Candi-
diaoo debtae sunt, caoti ac vigilantee estote, ao 
docete, commenlarios reroro in Neetorii depoeitione 
gestaram nondam perfecle conscriptos esee : unde 
ne ad religiosoe qaidem victoresqoe iroperatorei 
noslros rclationem, quae mitti dcbet, adbuc mittere 
poluimus : at, Deo bene favente, ana com commen-

τως ή αγία σύνοδος καταψηφιείται Νεστορίου τήν 
καθαίρεσιν, ώς άσεβη καλ δύσφημα λαλήσαντος κατά 
τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού. Έπελ ούν, ώς 
έμαθον, άνηνέχθησαν άναφοραλ παρά τού μεγαλο
πρεπέστατου κόμητος Κανδιδιανού, νήψατε διδάσκον
τες , δτι ούπω τά υπομνήματα, τά πεπραγμένα έπλ 
τή καθαιρέσει αυτού, έτελειώθησαν έν χάρταις * διδ 
ούκ ήδυνήθημεν, ούτε τήν άναφοράν πέμψαι,τήν 
δφείλουσαν πεμφθήναι πρδς τούς ευσεβείς καλ νικη-
τάς ημών βασιλείς · συν θεφ δέ είπείν, καταλήψεται 
ή αναφορά μετά τών υπομνημάτων, άν τέως ήμίν 

κωλύονται. * αυτόν. 1 Πατέρων 
ariae lectiones codicis Seguieriani. 
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εογτωρηθή ^rt™ δ * * · ^ · * 4 " * v Α Uriis mitteUlr, si saodo nobit nittete Ucoat qoi 
«oCyiiv βραουνη ή w v υπομνημάτων, καλτήςάνα- perfcm qeetU. Qood si commemtark^ et rela-
•ορας β φ φ ς , γινώσχετε. οτι ού συγχωρούμεδα «έμ· tionis leries Urdaverit, sdttis not qnomiBos mift-
φα*. ·Κ&#Α*. tamos impediri. Valete. 

8 9 EPI5T0LA X X l t (o*\ XXl l ) . 

CtmiLLI AD CLBKUM POMTtUMQCE ALCXAftOftlHtott. 

D* NmtorU dtpomtion*. 

Κύριλλος χρεσουτέροις, χα\ δλακονοις , καλ λαφ Cyrittas pmbyteris, et dittonit, ροροΑφιβ Ale-
νίλεξχν$ρε(ας9 άγαπητοίς χαλ ποθεινοτάτοις, έ ν Κυ- x i n d r t o 9 dilectU eosideriUaaimiiqtte9 in Doniiio 
ρ4ω*χαίρειν. aalusem. 

E l xa\ πλατυτερον έοει τά γεγεννημένα τή υμετέρα Etsi qas acta 8ant veslne pietati iatias explictri 
θεοσεοεΧα γνωρίσαι, άλλά διά τδ κατεπείγεσθαι τους ^ debebant, a t t a m e n qood tabellarii festiiiaren^brevi-
τού γράμματος άποχομιστάς Y συντόμως έπέστειλα. ute in scribendo asos ftum. Sdtote itaqoeeanclam 
Πατετοίνυν δτιχατάττρ δγδοηνχαλείκαδατουΙΊαυνλ tynodamlnraagnacivitaitaEpbesiecdesia,quaeap-
pvvoCt 4 *Υ** σύνοδος γέγονεν Ιν τή Έφέσω άν τή pellatar Deipara Maria,Ticesima octava mensis Paani 
μεγάλη εκκλησία τής πόλεως 9 ήτις καλείται Μαρία faitte fectam* Cam aotem totot dies ineompliis ibi-
βεοτοκος. Διατελέσαντες δε πάσαν τήν ήμέραν, τ*- d e m esaet, tandem damaa t i i m blaspbemum Netio-
λευταΐον καταγνωσθέντα, χαλ ούοετολμήοαντα παρα- ΓΪΟΗΙ, nec aedentem ad sairctajngyDoduai aceedero, 
(αλιίν fcv τ ή αγία συνοδω 9 τδν δύσφημον Νεστδριον deposilionis eententiie M i b j e c i m n s , eiabepiscopatut 
καθαιρέσει οποοεβλήχαμεν, χ α λ έξεθάλομεν τής έ**- grtda a m o T i m t i s » Episeopi autem qai convenimas, 
σχοχής. Ί Ιμεν U oi ΟΛίνελθδντες επίσκοποι, ώσελ duccnti cirdter ertmut, ρΐαε, minot. Univ«r*us 
οιαχοσιοε, ήττους ή χλείους. Επέμεινε m δε πάς l vero civiUtis popnlvs, ε p r i m o diei orta nsqne t d 

λαδς τής πόλεως άπο πρωί έως εσπέρας, περιμένων vesperam, aancte eynodi judiciam pnetlolabatar. 
τδ κρίμα της αγίας συνοδού. Ός δέ ηχούσαν, δτι καθ- Ut aateio aoditam e s i illam b l a ^ e m i m n i i i i aactorem 
ηρέοη ό ουστηνος m , πάντις φωνή μιφ ήρξαντο t6- taa digniute privatum esae, omnes unavoce sancta» 
οημείν τήν άγίαν σύνοδον χαλ δοξαζειν τδν Θεδν, δτι i y n o d n i D teodare, Deomqne glorifieare ooepeHkAl, 
πέπτωκεν 4 τής πίστεως έχθρας. Εξελθόντος δε c qaooJam fidei hoaiis contidisset. Noa qooqoo, obi 
ήμας έ κ της εκκλησίας προέπεμφαν μετά λαμπάδων primom ex eccleaia egresei ibJmiis, com f a e i o u a ei 
έως του καταγωγίου* λοιπόν γαρ ήν εσπέρα · χαλ taedis oaqae ad divereoriom dedaxeruil: erat enim 
γέγονε πολλή Ουμηδία, χ α λ λυνναψία εν τή πολει * v e s p e r a : m u l t a q u e pataim letitia, mmlta etiam ki -
6στε χαλ γυναίκας, θυμιατήρια κατέχουσας, προ- mioaria accensa, ita m DonnoDaB qaoqno mnliem, 
ηγείσβαι ήμων. Καλέδειξεν δΧωτήρ τ ο ί ς δυσφημουσι tlmribak gestantet, anteeoderent noe. Atque ila 
τήν δόξαν α υ τ ο ύ , οτι πάντα δύναται. Μέλλομεν οδν Sohaior his qai gloriam Ittins ioiamare a i u d e b a R t , 

τους χάρτας τελειώοαντες, τούς γενομένους έν τή ε*ηηί* ae poeae oetendil. Νοβ igitar, cmn primm» 
χαβαιρέοει α δ τ ο ΰ , λοιπόν έπιταχύνειν πρδς ομάς. conimeiitarioe reram festanwi in depositione ipuna 
Xbv βίεφ πάντες έσμεν έ ν εύουμία, χ α ί ύγιεία, διά absolverimos, ad τ ο · , Deo dante, fettinabimiia. 
τήν τον Σωτηρος χάριν. Έ ^ ^ ά ο α ι υμάς Ιν Κυρίω Omnet p e r Sahnloris nootri gratiam laHi dogimaa, 
εΰχομαε, άγαπητολ χαλ ποοεινοτατοι. bonaqtie vaktndiiie vlimiir. Υοβ in Dotnino, dlkcU 

ol d€sideratlMiBii, valere opto. 

8 8 KWSTOLA xxv (o i . xxnn. 
A» lOODCM. 

ΧύριΑλος «ρεοουτέροις, χαλ ουχχονοις» χαλλαφ D Cyrillus pivjalyytoria, diaooma, popaioqiie Alexaa* 
!4λε4ανορεΙαςν άγαπητοίς χαλ «οοεινοτάτοις» Ιν Κυ- dite, dilectit ac deaideAlistiinls* in Domiiio taln-
ptp yolptcv. tom. 

Τα λαμπρά χαλ μεγάλα των κατορθωμάτων ού Praclara etraagna virtoUi opera noii abtqnela-
?ϊίνα«ονωνεΙς χέρας άγεται. Δεί δεδή πάντως άγα- bore oonici aolenl. Eteaim oemliH) ret l u coapa-
M ««ντος Ιδρωτα προανατείλαι. Καλ ού βαυμαστον, rataest, otQnicaiqiiecojnmodosaasnecessarioanw-
«ΙΙντοΙς μεγάλοις ακολουθούν δρωμεν τδ τοιούτον, cedat sador. Nee ninrai est etne, ti in robaa mafnU 

Vtrie ftoctiooat eoikU Sogiiieriojiiv 
• θχέρ τους διακοσίους. Επέμεινε. » δ δύσφημος. 

P A T X O L . G K . L X X Y I I . 5 
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id usu venire videamu&, cum eliam vulgaria et i n - Α οτε κοινά, χα\ τά κάτωθεν, καλ μ ε ρ ί μ ν η ς γ ά -
(eriora non sine labore cuipiam, nee cilra molestias 
etcuras oblingere deprehendantur. Verum interhos 
labores dicere didicimus: ι Viriliter age, et confor-
tetur cor tuum, et susline Dominum · · . ι Certo 
namque persuasum babemus conatus ad virlutem 
spectante* gloriosum fructum sortituros, nosque 
spiritalis fortitudiuis munus, mercedem q o » a Deo 
redditur, reperturos. Proinde impurissimam illam 
baeresira, qu* contra totum terrarum orbem sese jam 
extollere tentaverat, eornuque in altum erecto i n i -
quitatemconlraDeura IoquebaturM,ipse Deusdemo-
fitus est tet velut flammam quampiam recta Ecclesiae 
dogmala depascere volentem, unigenilnm Dei Ver-
bum exslinxit; ip&um illius inventorem et auctorem 

μει, κα\ διά πόνων έρχεται. Άλλά καλ έν τ φ ττονεΐν. 
δεδιδάγμεθα λέγειν* ι 'Ανδρίζου, καλ κραταιούO6OJ 
ή καρδία σου, καλ ύπόμεινον τδν Κύριον. > Τ ε β α ρ σ ή -
καμεν γάρ, δτι καρπδς εύκλεής τοίς είς άρετήν σ ί τ ο υ -
$άσμασιν έπεται , καλ πνευματικής ανδρείας ξ έ ν ι ο ν 
εύ ρήσο μεν τδν παρά Θεού μισθόν. Αίρεσιν τ ο ί ν υ ν 
μιαρωτάτην, έπιχειρήσασαν ήδη κατά π ά σ η ς α Γ ρ ε -
σθαι τής ύπ' ούρανδν καλ άνυψώσασαν 0 ε ί ς Οψος τ ο 
κέρας, καλ λαλούσαν άδικίαν κατά του θεού , χαθεέ*-
λεν αύτδς, καλ οΐάπερ φλόγα, κατεμπρή σαι βέλου* 
σαν τάόρθά τής Εκκλησίας δόγματα , κατέσβεσεν 6 
μονογενής τού Θεού Αόγος, τδν ταύτης εύρετήν^ χαλ 
πατέρα καταργήσας τε όμού, καλ παύσας τ η ς Ιεροί· 
σύνης, ψήφφ τής αγίας συνόδου * ώστε καλ χ α ί ρ ο ν τ α ς 

prostratumenervatuinque, persanctasynodisenten- Β ημάς λέγειν* ι Έμεγάλυνε Κύριος τού ποιήσαι μεβ* 
ημών , έγενήθημεν εύφραινόμενοι. » Ευθυμία γ ά ρ 
καλ διδασκάλοις, καλ τοίς λαών ήγουμένοις, τδ τ ή ν 
όρθήν κρατύνεσθαι πίστιν, καλ δοξάζεσθαι πανταχού 
τδν τών δλων Σωτήρα καλ Θεδν, καταργουμένου του 
Σατανά, καλ άνηρη μένων τών παρ* αυτού σκανδάλων, 
καλ τών τής αληθείας δογμάτων κατ ισχυόντων του 
ψεύδους* ίνα πάντες έξ Ρ ένδς στόματος ομοφώνως 
λέγωμεν c Είς Κύριος, μία πίστις Γ έν βάπτισμα. » 
Ταύτα καλ νύν ώς τέκνοις γράφω, τά παράδοξα του 
Σωτήρος διηγούμένος * ίνα εκτενεστέρας ποιήτε τ ά ς 
προσευχάς * ώστε ίσχύσαι μετά τής τού Θεού βουλής, 
χαίροντας χαίρουσιν άποδοθήναι μετ* ευρωστίας 1 . 
Έ ^ ώ σ θ α ι υμάς έν Κυρίψ εύχομαι. 

iiam a sacerdotio semovens: ilaque laeti jam dicere 
possumus: < Magnificavit Dorainus facere nobiscum, 
facti suraus toiantes'*.» Gaudeant enim merilo do-
clores ac populi duces, fidem rectam esse confir-
matam, el ubique celebrari omnium Salvatorem 
el Deum, Salana jam compresso, ac scandalis quae 
concitaverat sublaiis, verilalisque dogmatibus .ad-
versus mendacium victoria potilis, ita ut jam om-
ncs uno ore el una voce dicamus: < Unus Dominus, 
una (ides, unum baptisma".» Haec quidem etiam 
nunc tanquam filiis perscribo, admirabilia Salvalo-
ris nosiri opera recensens, ut prolixiores ad Deum 
preces fundatis, quo illo tandem aspirante, i n -
columes gaudentesque vobis gaudenlibus restitui possimus. Valere vos m Domino exopto. 

89 EPISTOLA XXVI (o/. XXIV). 

AB F.PnF.SO AD PATRES MOXACHORUM SCRIPT 

Ejusdem argumenti. 

Religiosissimis piissimisque monachorum Patri- C Κύριλλος, τοίς εύλαβεστάτοις καλ θεοσεβεστάτοις 
Πατράσι μοναχοίς|[τών μοναχών], καλ τοίς σύν ύμίν bus, caeterisque qui monasticain vitam una vobiscuiu 

exercenlet in fide Dei conslanter perseverant, dilec-
tisac desideralissimis, Cyrillus, in Domino salutem. 

Dominus nosler Jesus Christus, a scelesiis Judaeis 
contumeliis affectus, illusus, colaphis ac flagellis 
csesus, ac poitremo propter nos et pro nobis cruei 
affixus, cum omnes in ipsum delinquentes et impia 
adversum se capita moventes cerneret, aiebat : 
c Et suslinui qui simul contristaretur, et non iu i t ; 
et consolantes, et non i n v e n i , e . » Ejusmodi 
quidpiam nunc quoquc accidisse videmus. Imo 
vero, ne sincere fideliuin zelum injuria aificiam, 
piurimos babuit, qui propter Neslorii blasphemias 
simul contristati fuerunt, quanquam non onmiuru 

τδν μονήρη βίον άσκούσι, καλ έν πίστει θεού ίδρυμέ-
νοις, άγαπητοϊς καλ ποθεινοτάτοις, έν Κυρίψ χαίρειν. 

*0 Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, δτε τάς παρά 
τών άνοο ίων Ιουδαίων ύπέμεινε παροιν ί ας , λοιδο
ρούμε νος καλ ^απιζόμενος, καλ μαστιζόμενος, καΙ τδ 
τελευταίον, τψ δι* ημάς καλ υπέρ ημών σταορφ 
προσηλούμενος , όρων απαντάς τούς πλημμελούντας 
είς αύτδν, καλ τάς άνοσίους έπ' αύτω σείοντας r κε
φάλας, έφασκε · c Καλ ύπέμεινα συλλυπούμενον, καλ 
ούχ υπήρξε, καλ παρακαλούντας, καλ ούχ εύρον. > 
Τοιούτον τι καλ νύν γεγενημένον όρώμεν. Μάλλον δέ,' 
ίνα μή -τδν τών πιστών καλ γνησίων υβρίζω ζηλον, έπλ 
ταίς δυσφημίαις Νεστορίου πολλούς έσχε συλλυπου-

bic sensus fui l . Nam, inter eos quoque qui sacer- D μένους, εί καλ ήθέτησάν τίνες αύτδν τών συντεταγ-
dotio lunguntur, comperli sunt nonnulli, quicausam μένων είς Ιερωσύνην, συμπράττοντες τψ αίρετικψ, 
tpsius desererenl, utpole cum hominc haeretico καλ τοίς αύτψ πολε μούσι ν άντιταττόμενοι · άλλέ κατ-

" Psal. \ \ ν ι , 14. ·» Psal. Ι Λ Χ Ι Υ , 6. ·"· Psal. cxxv, 5 . ·· Ephes. ιν, 5. ' · Psal. L x v m , i i . 

Variae lectione< rodicis Scguicriani' 

• άνυψώσχν. f ώς έξ, ^ μςτ' ευχαριστίας. Γ κ'.νούντχς. 
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«ργ* σει Χρίστος τάς τούτων άπαιδευσίας, μάλλον Α conspiranles, iisque qui l l l um impugnant 
Ιέ %\lv) χαλ χατήργηχβ. Πέπαυται γάρ τδ δύσφημον 
στόμα, vjrt σεσίγηκεν ή μιαρωτάτη γλώττα , ούκέτι 
τάς >:ατά Χρίστου προφέρουσα βλασφημίας έν εξου
σία διδασκαλική τε χαλ αρχιερατική. Καλ οΕ τήν φι-
λίαν αυτού δυσωπηθέντες μάλλον, καλ ούχλ τής πρδς 
Χριστδν αγάπης πεφρσντικότες, ατιμίας έχουσι τά 
πρόσωπα μεστά * τούτο γάρ αύτοίς ώφείλετο. Άλλ' 
εί xc\ νενίκηται λοιπδν ό έχθρδς , καλ έσμέν έν λει-
ψάνοις τής φροντίδος , χρήζομεν καλ ούτω τών υμε
τέρων Ικετειών πρδς τδν φεόν * καλ έστιν άναγκαίον 
υμάς, ώς άναθέντας τ φ θεψ τήν εαυτών ζ<»>ήν, δσίας 
έπαίρειν χείρας, καλ συχνώς τούτο πράττε ι ν υπέρ 
ημών. Εννοήσατε γάρ δτι Ιησούς, δ τού Ναυή, μετά 
τών επίλεκτων τού Ισραήλ άντεπράττετο · τω 

objectante*; sed horam insciliam Christt» flestraet, 
aut, u l T e r i a e dicam, jam destruxit. Compregeam 
est enim os blaepheroum, et conticnit lingua i m -
purissima, nec amplius blasphemas contra*Christum 
voces in pontificali et doctorali auctoriute in posle-
mra depromet. Et qui ipsius amiciliam charitata 
quae est in Chrisium potiorem ducebant, i i vultus 
jam nunc gerunt dedecore plenos; hoc enlm debe-
batur ipeis. Sed licet inimicus jam debellatai sit, 
altamen nonuuliis curarom reliquiie adbuc distenli, 
vestris ad Deum precibus egemus. Ει necessarium 
est ut vos, qui vestram vitam Deo consecrasUs, 
puras ad Ulum manog levetis", alque hoc ipsum 
pro nobis saepe faciatis. Considerate, Jeeu Nave 

Άμαλήκ, δ δέ γε μακάριος Μωσής, τάς χείρας έπαί- Β cum selectis Israelilis contra Amaiec dimicante. 
ρων, έζήτει παρά θεού τδ νικά ν δύνασθαι τούς εν 
πολέμω καλ μάχη. Άνδριζέσθω τοίνυν ή θεοσέβεια 
υμών έν προσευχαίς Κ , καλ ώς τέκνα γνήσια Πατράσι 
συμπράττετε , νόσον ώσπερ τινά λοιμικήν, τήν Νε-
στορίου κακοδοξίαν έκκόψαντες m , ίνα καλ άσπιλον, 
καλ άμώμητον, καλ ούδαμόθεν διαδεβλημένην έχοντες 
πίστιν, εύαρεστείν ίσχύσωμεν τψ τά πάντα δι* ημάς 
καλ υπέρ ημών ύπομεμενηκότι Χριστψ. Ευφράνατε 
δε καλ διά γραμμάτων ημάς - δεξόμεθα γάρ ώς Ικα-
νωτατην τδ πράγμα παράκλησιν. Έ ^ ώ σ θ α ι υμάς 
εύχομαι, άγαπητολ καλ ποθεινότατοι αδελφοί. 

bealum Mosen, sublalis in coelum manibus,victoriam 
bis a Deo postulasse adversus eos quibuscum pu-
gnabantM. Viriliter itaque agat vestra pielas in 
precando, vcstrisque, ut germani fllii, adesie Patri-
bus, qui falsam Nealorii doctrinara veluti morbum 
quempiam pestiferum exciderunt, ut fidem irama-
colatam inculpatamque, ac nulli prorsus reprehen-
sioni obnoxiam t e n e n t e 3 , 9 0 Chriaio omnia proptor 
nos noetriqne causa perpeeso, placere possimus. 
Exbilarate vero etiaro nos per litteras : illae enim 
nobie m a x i m a 3 eront coneolaiioni. Bene valere voa 
opto, dilecti ei desideraiiseimi fraires. 

EPISTOLA XXVII (o/. XXV). 

Aft CLERUU POPULUMQuR CON8TANT1NOPOLIT1NUII. 

Narrmt qua poti adventum Joannit comitis imperatorU mandato Ephesi aeia $int9 quid modo panlur. 

Έταράχθη λίαν ή αγία σύνοδος, άκούσασα δτι ού C Turbata est admodum tancta synodus, ubi ac-
παντα ορθώς άνήνεγκεν δ μεγαλοπρεπέστατος καλ 
ενδοξότατος κόμης Ιωάννης, ώστε βουλεύεσθαι τους 
έκείσε καλ περλ εξορίας καθ* ημών* ώς τής αγίας 
συνόδου καταδεξαμένης τήν άκανόνιστον καλ άθεσμον 
γενομένην καθαίρεσιν παρά τε Ιωάννου, καλ τών σύν 
αύτψ αίρετικών. Ιδού τοίνυν καλ έτερα γέγονεν ανα
φορά παρά τής αγίας συνόδου, διδάσκουσα, δτι καλ 
λυαείται έπλ τψ δεαποτικψ γράμματ ι , καλ δτι ού 
χατεδεξάμεθα τών τριών τάς καθαιρέσεις * καλ έξαι-
ρέτως μέν , άκυρούσθαι τά παρ* εκείνων δυσσεβώς 
χαλ ά&έσμως γενόμενα , κρατύνεσθαι δέ μάλλον τά 
παρ* ημών. Έδίδαξαν γάρ καλ διά πρώτης αναφο
ράς, οτι άκυρα μέν τά παρ* εκείνων άκανονίστως 
γενόμενα πεποιήκασι, κοινωνικούς δέ ημάς καλ συν-

.cepit magnificentiseimom praclarUsimumque co-
mitem ioannem non omnia recte retolisse, adeo ut 
de nostro quoque exsilio qui istbic sunt consilium 
ini rent : quasi sancta synodus injustam nefariamque 
exauciorationem, quam Joannes et qui cum eo 
agunt haereiici moli l i sunt, acceplaveril. En altera 
igitur facta est a sancta synodo relatio, qua se pr in-
cipis litteris contristatam docet, et quod trium de-
positiones non acceptavimus; sed praserlim irrita 
se habere declarai, qiue impie et Ulegitime ab ill is, 
firma vero et rata potius, quae a uobis gesta sunt. 
Docuerant enim [Palres], etprima quoque relatione, 
ea se rescidiese quae praeter canonum praescriptom 
ab aliis facta fueraut: quodque pro communionis 

επίσκοπους έχουσι, καλ δτι τής τοιαύτης ούκ έξ- D sociis et coepiscopis nos habeant, et quod hujusmodt 
(στανται γνώμης. Μυρία δέ πεποιηκότος τού μνημο
νευθέντος μεγαλοπρεπέστατου άνδρδς , ώστε έλθείν 
είς κοενωνίαν Ίωαννην, καλ τούς σύν αύτψ τή αγία 
σννόδω μέχρι τής σήμερον, ουδέ άκούσαι ήνέσχοντο 
τοιαύτης φωνής* o)IV ένίστανται μεν πάντες ν , λέ-

9 7 1 Tim. ιι. S. · · Exod. xvn, 1 0 , 1 i . 

Varia* lcclionp^ codicis Seguieriani 
v παντελώς. * άντετάττετο. * εις προΓ5νχάς. u έκκόψαΐ-ν 

sentenliam nonmutant. Cum aulem praedictus ma-
gnificentissimus vir nihi) non tenlaverit, quo Joan-
nes, et qui curo eo sunt, in sanctae synodi com-
munionem recipiantur, in hodiernum usque diem 
ne audire quidem hiijosmodi vocem soetinuerunt, 



«45 
•ed obtlstriBtqitidem 
poteft ol adbocvcniajnoA, niai quod eontralegem 
ab iltts fmettim ett (ϋββοίτοιατ, ac troodo, Uoquam 
qui deliquerint, eoppiicea acddant, et Nefttorium 
IMusque dogmiu scripto aTtattreiiatiico* et ta his 
univeraa synodi coiitisUUnataiitia. Cura w o hoc spe 
magnificentittlmot i lk vir, ce]ba inemiaima*, fni-
«tratue eseel, altod rarsam exfeogiUYit, et aiancta 
synodo petiit, nt fldei exoot i l ioDei i i scripto sibi ex-
hiberet, at cum illi quoque iptios impolta asoenei*-
tent ac wbaeripeiteent, revertos diceret: Redegi 
iUoe in amititiam qni h«manU offensif inter se dia-
sidebtnt. Hoc intelligens tancta sjnodot iteram 
• u r r e x i t , diterte dieeni: Nolomas nobis ipsia etm 
contumeliam iirogare. 81 ^on onim Unquam hav 
retici [boc] vocati 
libaotem el extfitaum aabiUannj, qnam et ttabili-
Timoa; nec opusettimperatori «t idem mmcdkcat, 
eem banc sctat et in ea baptixatttt sit. Quaronecid 
quidem Orienttiibos toccoasit. 8od et Ulud-qooque 
•datii, nempe, eum fidei «xpoaiikmeiB oompo-
mereni, inter se eontendiake, et in ea altorcalione 
etiam nonc Yemrl. Nam aJttexlttU aancUe Tirgini 
Deipareappellaiionem coxcodoni, ila tamen,uitimal 
qrtoqae hominit geoitrix diertar : alii vero prortos 
ae§ant, addanique paimiiorei se ette «I mantis 
•uat ampotanda* prttbetfit, qnam οι bajusoiodivoci 
rrobtcribant. Ubiquo aatom torpilerte g?nmt, bmrt-
tioot te dedarantes. Hac ο veslra pielate diacant 

S. C Y R I L U ALEIANDRINI ARCHIEP. 

, t t diemnt: Fierinon ̂  γοντες οτι 'Αδυνατον ημάς είς τον-©· χ Χ 8 * έ \ 
χαλ τδ παρ* αυτών άκανονίστιυς ymv6ytMi* 
χαλ προσπέσωσι τ*, συνοδω 9 ώς 'κΧτιμ.μυέΧί 
άναθεματίσωσι δα χαλ τά δόγματα α ν τ ο υ α χ 
χαλ άν τούτοις ή κάσα Ινατασις τ ή ς σ ν ν ό δ ο ι 
τνχών δέ τούτου ό μνημονευδελς μ α γ α λ ο τ τ ρ β * 
άνήρ, έπε νόησε χαλ τοΰτο χαλ α π ^ τ α ε Ttjv> 4 
εχθεσιν πίστεως εγγράφως έπιδοΰναε ατ&τόρ , 
κείνους ποιήσωσι α συνθέσθαι χαλ, 6τ<ογρ4ψ< 
άνέλθη, λέγων δτι Χυνήψα αυτούς αές φελέ< 
θρωπίνας λύπας έχοντας μεταξύ α λ λ ή λ ω ν , 
νοήαααα ή αγία σύνοδος ν χαλιν Ανοστη Λχρ 
τδς λέγουσα δτι Ούχ ύδρίζομεν εαυτούς . Ου y 
αίρετιχολ χεκλήμεθα" άλλά ήλθομεν χ έ σ τ ι ν ά 
μένην στήσαι 9 ήν χαλ έστήσαμεν * χ α ί ού χφ 

aed venimas ul idem Β βασιλεύς νυν τού μαθείν τήν πίστιν 9 σΙδώ 
τήν, χαλ έν αυτή βαπτισθείς. 00 χροΜι) το ίνυ 
τοΰτο τοίς άπδ τής Ανατολής. Κάχαίνοδά γτνι&ι 
δτι συνδέντες Ιχδεσιν πίστεως, έφιλονείχησαν 
αλλήλους * χαλ είσλν Ιν τφ φίλονειχαΐν δτι. € 
γαρ αυτών καταδέχονται Θεοτδχον αίχχΐν τήν < 
Παρδένον, μετά χαλ του άνδρωποτδχον, οί Λ η 
λώς αρνούνται, χαί φοσιν Ιτοίμως έχειν άχοτμη( 
τών χειρών, ή ύχογραψαι τοιαύτη φωνή. *Ασχ 
νοΰσι δε χανταχου, αίρετιχολ δειχνΰμενοε. Τ< 
χάντες χαρά τής δεοσεδείας ύρεσν διδασχέσδω 
χαλ μάλιστα οί δεοσεδέστατοι χαλ άγιώτατοι 'ά, 
μανδρίται · μήποτε ύποστρέψας δ χρο^^ηδελς, Ιι 
άνδ* έτερων είπη, ή διδάξη, τέρπων τάς τίνων άχι 

oamet, praeeertim vero piiasimi el Mncligaimlarchi- ^ Μή άποχνήση δε υμών ή θεοσέδεια, μηδέ άπο 
mondrits; ne iorte pmdictoa {vir] revtraot, φ ι ο -
nundam anres mulcens, alia pro attis dioal am do-
eett. Ne vero pigrescat pietas veatra, Deqae nottri 
caata laboti insittens deialigetor, aciens qood hac 
ratiooe Deo bxMDinibojque aeipaam coramndet. Nam 
hle eliain piltsimi eptoop!, qnl imnoAqiiamiiove-a 

rant, per Salvalorit graiiam parati sontaiiiBaspro 
ftobis ponere, el com Ucrymis [aot] adonntes, alox 
el exiiliam et mortem qaoqoe simol tabire te in 
TOiit habore.Versamurauiem omnesin mnltaoonili-
ctatloiie, tam qnod eaitodiaraar a miliiibiia, uuo 
eikun qvod ante nottra cnbicala donniant; maximo 
vtro nos. ReUooji avlem lynodin «nirertt defctil 
§ata oft, ei laborat. St eonphma moriiii MTAI : ]am 

^divenda&t. 

μνέτω πρδς τους υπέρ ημών Ιδρώτας, είδυία δτι H 
τήν παρατίθεται χαλ θεψ χαλ άνθρώποις. Καλ έντ 
δα γάρ διά τήν του Σωτήρος χάριν, ο! μηδέα 
ημάς είδότες τών θεοσεοεστάτων έmσxoxωv, έτοίμ 
δχρυσι τήν ψυχήν θείναι υπέρ ημών , χαλ μετά { 
χρυων προσέρχονται, λέγοντες, χαλ J συνεβορισδήνβ 
χαλ συναποθανείν, δι* ευχής έχουσιν. Έν • πολλή I 
θλίψει πάντες έσμέν, χαλ διά τού φρουρείσθαι χα/ 
στρατιωτών, χαλ πρδ τών Ιδίων κοιτώνων έχειν αυτοί 
χαθεδδοντας, μάλιστα ήμεΤς. *Η δέ άλλη πάσα σά 
οδος απέχαμε χαλ κάμνει, Καλ οί πλείους άχέθανον 
λοιπδν δέ χαλ oi λοιπολ τά εαυτών χιπράσχουσιν 
ούχ έχοντες άναλώματα. 
Yero et coUeri, οο qood lomptibiit detttati εέΐΜ 

ctmiixi AO 
EPISTOLA ΧΧΥΠ1 (tl. XXVI) 

irr 
w*m tpUtolm α Cj/ntlo areUepheopo icriptm D Ίσοτ ίχιστοΛής γραψείστκ παρά tov αρχ/tXi. 

σα* TkioptMptum, Potimontm §t Danklm revtren- σχόχου KvpUXov τοις kr KurxnanavvxaUi. 

oaur ο* εσιιίεχίίαχι in Na^Sm$\ HmuSm^lSam 
pfrpiimi /αετοί, ατροχέΐ 

Cyrittot Theopempto, Dameli et Potamotai, dilo-
clia oonnniiilgtru, hi Doraino salatem. 

9vXa£wtatoic 
Ποτάμντι xal t 

M o t o isiic contra noi excitat» SODI calatHm», 
Varis lectionef codicie Seguieriani 

ε χοιήση. 7 /σ . δτι χαί. * έτοίμως έχουσι μεθ' ημών. Έ ν . 

έχκηόχοις Φεοχέμχτψ, mi 
ΑατιήΜρ, vxfy Str kxa$t σν-

σ**υωτ9 twr xora Nwtopfov ual Ίνάττνν 
χαρτίωτ. 
Κύριλλος βεοπέμπτφ, χαλ αανιήλφ χελ Ι Μ -

μωνι, άγαχητοίς χαλ συλλείτουργο!^ Ιν Κυρίφ χαί-
ρειν. 

Πολλαλ χαθ' ημών γεγδνασιν έχείσε δαβοΜ' 



EHSTOLA XXIX. 

•TOUTO 04 <b% 
smremfr έξελθουσών ώς δέ caatv, δτι εΓρηται χ α 
ί* των δ^αβεδληχδτων, δτι χατά σνσκευήν έμήν, 
χαλ ού χατά οχοχδν τής αγίας συνόδου, τήν καθαί-
ρεσιν ύπέμεινε Νεστδριος. 'Αλλ* εύλογητδς δ Σω-
τήρ, δ τους τά τοιαύτα λέγοντας έλέγξας. Έλθών 
γαρ είς τήν Ίδφεσίωνό κύριος μου, δ μεγαλοπρεπέ
στατος χαλ ενδοξότατος κόμης τών θείων λαργιτνω-
vnv Ιωάννης, χατέγνω τών τά τοιαύτα πεφλυαρη-
κοτεσ*. ουδέν ιδρών αληθές. Βίδα δα δτι Ιδίαν έν-
ttaatv ή αγία σύνοδος τής πίστεως έχει, χαλ ούτε 
έμολ χαρΐζομένη, ούτε έτέρφ τινλ, άλλά θείω ζήλψ 
κενούμενη, χαλ οδχ ένιγχούσα τάς εκείνοι» βλασφη
μίας, χατεψηφίσατο αυτού. 'Λναγνωαδέντος δέ χαλ 
του γράμματος τδν εύσεδεστάτων χαλ φιλοχρίστων 
βασιλέων, δι* ού al τών τριών καθαιρέσεις έλέγοντο 
είναι δεχτέαι, έφρουρούμεθα τέως, ουδέ είδότες τδ 
έχδησδμενον. Πλην εύχαριστούμεν τφ θεψ, δταν χατ-
αξιωδώμεν δπέρ του ονόματος αυτού, ού δεσμωται 
γενέσδαι μδνον, άλλά γάρ χαλ τά έτερα χάντα ύπο-
μεϊναι · ού γάρ άμισθον τδ πράγμα έστιν. Ούχ ήν-
•σχετο δέ ή σύνοδος χοινωνήσαι Ιωάννη, άλλ' δνίστα-
ται λέγουσα· Ιδού τά σώματα, Ιδού αϊ έκκλησίαι, 
feo αέ πόλεις, έξουσίαν έχετε* ημάς χοινωνήσαι 
αδύνατον τοίς άνατολιχοίς, άν μή λυθή τά κατασκευα-
οδέντα έχ τής αυτών συκοφαντίας χατά τών συλλει
τουργών ημών, δμολογήσωσι δέ χαλ τήν χίστιν όρ
θήν. Καταγινώσκονται γάρ τά Νεστορίου, χαλ λα-
λουντες, *σΛ φρονουντες, χαλ δμολογουντες. Ή πάσα 
civ ένστασις έν τούτοις. Εδχέσδωσαν υπέρ ημών 
«έντες ο! ορθόδοξοι. 'Ος γάρ φησιν δ μακάριος Λα-
· » · ε Έγδ» δε αϊς μάστιγας έτοιμος. > 

ptitim qakkm qoxsi multi ex Α1ΟΧ·Α4ΓΙΑΙ· balaclt 
ηοε ooniecoti, 99 pArUm vero qomti canonica» 
nobitatm egresa» sini: at auteat fcrtur, dicUux esl 
ο calanuiitloribai. Neatorium, non tanet* svAodl 
voluntftte, ted meit octibrat exauctorattim etae. 8ed 
beoedielot Sahrator, qvL Ulia dteentee rodargoiL 
Etenlm poaieaqaam dominas mea* magnucentbv 
siarag et gtoriowsftimas. coraet eatrarxm lmrgiUonam 
Joannes Ephesam TWite«t,iiihflqoe eoram veriuto 
niti oomperttset, condearaavti eot ψή Ulit nugati 
fuerant. AgooTit tatem tanctam sjnodam fidei caas* 
conlendi&se xtudio propiio, neqne lntai, neqae nHI 
aliori gratificaatem, ted dhrfao telo motam, qaoi 
Wajpbemiasilliaa ferre noa poocet, Neetoriam co*~ 

• demnaioe. Itosteaqium vero reUfi^i*iiiiw)i™<ftri-
ftiqne amantium imperatonm tiUere, quibxt trimr 
depodtioiies dioelKuitiir tasdpiends, tect» fae-
rejU,cettodi* trtditi famas, et adhuccottodiaiarf 

igmri pronut qao Undem resluec til evosiifa. 
Terramtimeii grotlts tgimut Oeo, quod pro ox>miae 
illiat digni babeamar, non solam vincolli ooBSlringl, 
sed csUera qooqae omnU porpeti; Deqae enlm itta 
pnemiit suis ctrehiuu. Non potait aotem tanctt 
syuodnt indaci, ο ι cam loanno cotnmunicaret; tod 
resiilit, dioent: Ecce oorport, ecoe ecclesias, ecoo 
civitttes; potetutem habetis: noe autem ut priot 
com Orientalibm comaianioeoiD^, qaam ex dii-
solvantur, quis per Hloram caJamniam contra eom-

Q minislrot nostros comparou miit, ac rectam fidom 
oonfllemntar, id fieri noJlo modo poteflt. Difiioteiiz<-
tur enim Nettorii dogmtU loqui.tenliro el conilteri. 
ToU iuqoo eontentio in hii posiU ett. Preceatar 
pro nobit orthodoxi omnet. Ut onim beatos Dtvid 
ait: ι Egο vero ΙΑ (lmgelU*ptratai t v m 9 9 . » 

EPISTOLA XXIX (αϊ. XXVU). 

ALTFII ArOSTOLOftDM FXRIBYTfJU AD CTKJLLCJM. 

Summis taudilmi con$tanHam $Jut eftrt. 

Τ φ άγιεντάτω χαλ δεοφίλεστάτφ χαλ άρχαρουργφ 
Κυρϊλλω · 'Αλύπιος χρεσδυτερος τών 'Λποστόλων, 
δν Κυρίω χαίρειν. 

ΙΙαχαριος άνθρωπος, δν καταξιώσει ^ δ Θεδς χρώ-
τον τοές τής αγάπης δφδαληοίς Ιδείν τήν θεοφιλή 
χαλ άγίαν σου κεφαλήν, τής ομολογίας τδν του μα ρ* 
τυρίου στέφονον φέρουσαν · . Συ γάρ, αγιώτατε Πάτερ» 
τήν των αγίων Πατέρων όδδν έγρηγόρφ τφ δμματι * 
χεριεχατησας, χαλ τους χωλαίνοντας · δχ' άμφοτέ-
ρεας ταΐς Ιγνύαις δρθοχοδείν πρδς τήν άλήθειαν 
έδβαξας* σύ τήν χα^ησίαν του Όλία ένεδύσω, χαλ 
τδν ζηλον του Φινεές μονός άνείληφας· σύ τδ δυσσε-
δες στδμα του Ιοβόλου δράχοντος ένέφραξας* χαλ 
τδν χολυααγον Βήλ κατέστρεψας* καλ τήν μάταιον 

Sanctifttimo, Oeoque diloctittiBio o^cUepIscopo 
Cyrillo, Alypios Apostoloruiii pmbytor, ΙΑ Domino 
•tlQtem. 

Beatus homo, qaem primam Deai dlfnum cen-
tuerit SADCtiiDi Deoqae dilectum eapat tuum mar-
tyriiconfeaaioiiUferlia redimitam dileclionii ocolis 
contueri. T a enlm, tanciiaaime Pmter, vigilanli le-
mioA sanctonim Patrum viam irivitli; ta utroque 
poplite daadicantei1 recta td veritatem 8 3 ince-
dere docoiaii; to fldaciam indatos es Elift; t« solos 
Phioees telum aatampeiiti1; lu impiom veoenoti 
drtoonii os oblurasti 1; io Tortcem Bel evertleii; 
iu inanem illitt tpem, bocesi, dominatnn et pra> 
tideniiam ere coempUm, Ubefocitti eteompret-

n Ρ·αΙ. xxxvn, 18. *ΠΙ Reg. χ τ ι ι ι , ϋ . MU Reg. xix, 1 aoqq» »Nuro. xxv, 7 ieqq. 

Variae kctiones codicis Seguieriani. 

• ^ u x m o X M Κυρίλλιρ· άν καταξίωση. < φορούσαν. - *γρηγ*>ρ<;> δμματι· · χωλεύοντας· 
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sUti, aereeqoe *Utu* apparatum perdidigti \ Et Α αυτού ελπίδα διά ' χρημάτων αύτφ ε π ι γ ε ν ό μ ε ν η ς 
q^)enam OfgpirlUlibueungoentitrefertom fe l i tu i προστασίαν, άργήν καλ άνίσχυρον · κατέστησας · 
encomia exprimere valeat, n l qui beali Theophili χαλ τδ κατασκεύασμα της χρυσής είκόνος νεκρδν γ ε -
ivunculi toi perfectus imitatorevaserlg, imoetbeati νέσθαι έποίησας. Καλ ποίον στόμα, μύρων ά π ο γ έ μ ο ν 
iftkig Athanaaii martyrio coronatus sis? Etenim ut πνευματικών, δυνήσεται φθέγξασθαι τού ζήλου τ ο υ 
ille precibug propulsataa ifeiquonim baereticorum αού τά εγκώμια; όποτε ίσος έγένου του μακαρ ίου 
machinalione* perinde ac scopulos evitavit, sic tua βεοφίλου τού σου θείου μιμητής * άλλά χαλ τδ μ α ρ ~ 
quoqoe ganclitas ioiqm illius Conatas v i t s iutegri- τύριον τού μακαρίου Αθανασίου ένεδύσω*. Κ α β ά π α ρ 
Ute conscientisque pariute, veluti infirmaa quao- γάρ εκείνος τών άνομων αίρετικών τάς συσχευΑς 
dam procellas sedavit. Sic enlm et beatus Atbana- ώς σπιλάδας έξέφυγε, ταίς προσευχαίς άπωσάμενος* 
tins poal mnltaa falsas criminaliones, quae bseretici ούτω καλ ή σή άγιωσύνη τάς συσκευάς τού ανόμου 
ei injpingebant, refutatas, exsiliuajque eorum de- ώσπερ λαίλαπας ασθενείς κατεκοίμισας *, τ ψ κ α θ α ρ φ 
creto qui twic rcruot potiebantur, ethoc ipsam τής συνειδήσεως βίφ. Ούτω γάρ καλ δ μακάριος I 
fleri curabant, paiienter toleralum, id com»eculug Αθανάσιος μετά πολλάς ε τάς ψευδείς επαγγελίας 
e*t, ot eo semper pnrior illustriorque evaderet lon- τάς ύπδ αίρετικών αύτφ προσγενομένας, εώλους 
ganimlute, big praerogaiivis magig regplendeng, quo Β απέδειξε, καλ άλλοδαπήν οίκήσαι κατεδέξατο εξορίας 
magig impara illa ora falsab criminalioiiee ipei i n - λόγφ, τών τότε κρατούντων τούτο κατασκευασαν-
tentabant. Atque big cerUminibns martyrii coro- των* χαλ δσον έσπευδον τά μιαρά εκείνα στόματα 
najnUleftibinectens,(X)n8nb*tanualiUtem8UbUmt, πλέκειν ψευδή εγκλήματα, τοσούτφ καθαρώτερος 
perforgamqiie A r i i doctrinam calcavit, et orlbo- καλ λαμπρότερος άνεδείκνυτο τή μακροθυμία, δια* 
doxiam denuo erexit, ac gancti Marci evaogelista? λάμπων τούτοις τοίς πλεονεκτήμασι. Καλ τούτοις 
ttdem in aoblime extol i t : qnibug ta eiiam usng, τοίς άθλοις τδν στέφανον τού μαρτυρίου έαυτφ πλέ -
gancti flJitis veeligiie impigre institisti. Precor i ta- ξας, τδ όμοούσιον έστησε, καλ τήν Αρείου κακοδοξίαν 
que, ganeliggime Pater, ot dignug aliqoando babear, κατεπάτησε, καλ τήν όρθοδοξίαν άνέστησε, καλ τδν 
qai te virem ganctum coram cernam, tuaqae genua άγιον τού εύαγγελιστού Μάρκου θρδνον ύψωσεν οίς 
eomplectar, et tempore pacis coronati martyris καλ αύτδς χρησάμενος, κατόπιν εκείνου τού αγίου 
congpectu fruar. UnWersum rerom noetrarum sta- περιεπάτησας. Εύχομαι τοίνυν, άγιώτατε Πάτερ , 
tnm, qaomodo cam fiducia egerimag, tuie sancto- καταξιωθήναι αύτοίς όφθαλμοίς Ιδεϊν τδ άγιόν σου 
romqae Patrom precibue freti, et qaxcunque fe- πρόσωπον, καλ κρατήσαι σών γονάτων, καλ άπολαύ-
dmng,Cand id ianu8d i l ec tnsd iacona8 ,qurpar? iUt igσα ι μάρτυρος, έν καιρφ ειρήνης τούς στεφάνους 
mtm litteras sancliutl t u « defert, coram exponet. άναδησαμένου. Άπαντα δέ τά καθ* ημάς, ώς έπα>· 
8aluto univergam sanctam ^vnodum nna com tua ^ησιασάμεθα, θαρσήσαννες τή σή προσευχή, καλ των 
sanctitate martyrii corona ornatam. Deng ie nobis αγίων Πατέρων, καλ δσα έποιήσαμεν, λέξει δ άγα· 
largiatur valcntem actetum, inDominobonoralum, πητδς διάκονος Κανδιδιανδς, δς καλ τά γράμματα 
pro veritate certantem. τής έμής βραχύτητος έπιδίδωσι τή σή άγιωσύνη. 
Προσαγορεύω πάσαν τήν άγίαν σύνοδον τών. άναδησαμένων τδν στέφανον τού μαρτυρίου μετά* τής σής 
δσιότητος. Έ$0ωμένος, εύθυμος, έν Κυρίω διαπρεπών, αγωνιζόμενος υπέρ τής αληθείας χαρισθείης ήμίν 
άπδ βεού. 

8 4 EP18T0LA XXX {οί. ΧΧΥΠΙ). 

XAXIMUNI CftEATi BMBC0F1 COHSTAJITlltOPOtlTANI ( i ) AD GYBILLUM. 

Saneium ChrUti confmarem pro meritii taudat, petitau* tanti prvtulu mt precibus juvari, itvt eoiufirif ix~ 
formari, $tve perpetuo ekarilalu vineulo devinari. 

Religiosissimo el revereudissimo coraminisiro D Τ φ Θεοφιλεστάτφ καλ εύλαδεστάτφ συλλειτουργό) 
Cyrillo, Maximianng epigcopus, in Domino salulem. Κυρίλλφ, Μαξιμιανδς επίσκοπος έν Κυρίψ χαί-

Expletom est desideriom tnom, Deodevotisfime % Πεπλήρωταί σοι τά τής επιθυμίας, θεοφιλέστατε · 
perfectam est quod religionis caosa susceperas; ad ήνυσταΐ σοι δ υπέρ τής εύσεδείας σκοπός* είς πέρας 
flnem perditcium βεί pietalig toae votum. Spocta- έλήλυθεν δ υπέρ εύσεδείας πόθος, βέατρον έγένου 

* Dan. χιν, t geqq. 

Varue leelioneg oodicig Seguieriani. 
1 τήν διά. * καλ αρχήν, άνίσχυρον. k άνιδήσω * καλ καθάπερ εκείνος. 1 κατεκοίμισε. f μαχαριώτα· 

τος. ε r<r. πολλά. 

(1) Maximianas Gonstantinopoli electus eet epi- peracta, episcopi congregati littetae ex more de-
•copue al^no in locum Nestorii ordinatug ab epiaco- deront ad primaa eedeg ; litierig Akxandrian 

SigcaibohcU, qnog migerai Epbeeina synodB», ad- adCyriUum directis suas singularea adjenxitwmi» 
nc io nrbe rcgia commorautibog. CMinatione cpiscopos. 
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χαλ άγγέλοις» χαλ άνθρώποις, χα\ πάσι τοίς του Χ ρ ι- Α culuni faclus.es et angelis et bominibus*, univtr-
στοΰ Ιερεύσιν. 06 μόνον έπίστευσας είς Χριστδν, 
αλλά γάρ χαλ υπέρ αυτού έπαθες. Μόνος άξιος εκρί
θης των του Χρίστου παθημάτων, καταξιωθείς τά 
στίγματα αυτού έν τφ Ιδίψ σώματι βαστάσαι. "Ομό
λογη σας αύτδν έμπροσθεν τών> ανθρώπων* ώμολογή-
βης παρ 4 αυτού έμπροσθεν τού Πατρδς έπλ τών 
αγίων αγγέλων Κ Άνεδήσω τους υπέρ τής εύσεβείας 
στέφανους* πάντα Γσχυσας έν τ φ ένδυναμούντί σε 
Χριστφ- έταπείνωσας τδν Σατανάν διά τής υπομο
νής, κστεγέλασας κολαστηρίων* έπάτησας θυμδν αρ
χόντων* λιμού κατεφρόνησας. "Έσχεςγάρ τδν άρτον, 
τον έκ τού ουρανού κατελθόντα, καλ ζωήν δεδωκότα 
τοίς άνθρώποις, τήν άνωθεν, Έπελ τοίνυν ουδέ ημείς 
άπελείφθημεν τούτων, τά μέν αίσθητώς παιδευόμενοι 
ενταύθα, τά δέ έν τή ακοή τής θλίψεως τής «περί υμών, ^ 
πρδς τάς αρχάς άντικαταστάντων, πρδς τάς εξουσίας, 
πρδς τούς κοσμοκράτορας τού σκότους τού αίώνος 
τούτου, πρδς τά πνευματικά τής πονηρίας, παρ
ήχθη μεν δέ είς τήν άρχιερωσύνην τής μεγαλοπόλεως, 
καταξίωσον, θεοφιλέστατε, εύχαίς τε ημάς ύποστη-
ρίζειν, καλ συμβουλαίς στοιχειούν, καλ πάση περλ 
ημάς κεχρήσθαι εύνοία, ώστε πληρωθήναι καλ έφ' 
ήμίν τδ. γραφικδν 0ητόν ι Άδελφδς ύπδ αδελφού 
βοηθούμενος, ώς πόλις οχυρά. > "Αληθώς γάρ ή 
πνευματική αγάπη πόλις έστλν δχυρά, ού δυναμένη 
καταγωνισδηναι, ούτε πολιορκηθήναι ύπδ τού διά
βολου, ούτε ύπωρυγαίς, ούτε ύπερβάσεσιν. Ούτε γάρ 
είχε ι ταίς έλεπόλεαι τού Σατανά, διά τδ παρά τού 

sisque Christi sacerdotrbus. Neque enim solum in 
Christum credidisli, sed etiam pro ipso passus es ·. 
Solus dignus habilus es qui ferres Cbrisli passiones, 
qoi stigmata illius in corpore too portares 1. Coii^ 
fessus illura coram bominibus, promeritns es ut ipeo 
te confiteretur coram Patre in conspectu sanctorum 
angelorum ·. Redimitus es coronis, qaae pro pictato 
certanlibus debentur ; potuisti oronia in Gbristo, 
qui te confortavit · ' ; bumiliasli Satanam per patien-
t iam; contempsisti tormenta, conculcasli furorem 
principum, famem pro nihilo duxisli. Panem enini 
babebas, qui de coelo descendens ccelestem vitani 
hominibus dedit». Quia vero nos quoqueabhis non 
abfuirous, dum et bic sensibiliter erudimur, et ve-
stras afflictiones, quas, dum principatibus et potesta-
tibus, dum uiundi dominis et tenebrarum sajculi bu -
jos rectoribns,duni nequilias spiritibus restilislis * · , 
lolerastis, auditione accepimus; ei quia ad magias 
hujus civitatis arcbiepiscepalum promoti suraus, 
dignare, Deo dilectissime, et precibos nos fulcire, 
et consiliis hiformare, et omni denique benevolen-
tiae sludio proseqni, ut hac ratione Ulud Scripturai 
diciuminnobisadimpleatur: ι Fraierqoi adjuvatuc 
a fratre, quasi civilas firnia11 » Vere enim spirilalis 
dilectio munita civius est, quae neque cumculis 
a diabolo suffodi, neque scalis ab eodem potest su> 
perari. Neque enim illa bellicis Satanse macbini» 
eedere uovit, ut quae aChrislo Domiuo custodiatur: 

αεσπδτου Χριστού φυλάσσεσθαι, Χριστού, τού τδν C Christo utique il lo, qui ei mundum hunc devicil, 
χδσμον νικήσαντος, καλ τά αίώνιά σοι αγαθά έτοιμά-
σαντος, του είρηχότος * c "Οστις ού λαμβάνει τδν 
σταυρόν αυτού, χαλ ακολουθεί οπίσω μου, ούκ έστι 
μου άξιος. » Άξιος ούν ύπδ. τού Δεσπότου Χριστού 
φυλάσσεσθαι, Χριστού τού τδν κόσμον νικήσαντος, 
διά τδ » λαβείν τδν σταυρδν καλ 0 άκολουθήσαι αύτφ 
γενόμενος, μή άμέλει τής περλ ημών πρδς τδν Δε
σπότην Χριστδν πρεσβείας, τά δέ αδελφικά κατορ
θώματα, οίκεία προτερήματα λογιζόμενος. Ε ν ω 
μένος έν Κυρίψ, ύπερεύχου μου, θεοφιλέστατε καλ 
άγιώτατε αδελφέ καλ συλλειτουργέ. 

et sempiterna bona tibi preparavit, qui dixit * « Qui 
non accipil crucem suam, el seqajtar me, non est 
me dignus " . » Gum itaque Ghristo Domino dignu* 
evaseris, propterea qood erucem tuam sustulisit 
95 et illum secutus es, Gbristum pro nobia 
deprecari neomiuas, fjatenue virtutis ornamenla 
proprias praerogathras esso ralus. Vale in Domino, 
et pro me, Deo dilectissime et sanctiasime frator 
ac cooiminister, ora. 

EPISTOLA XXXI (ol. XXIX). 

CIRILLI AD MAXIMIAXUM COMSTANTIKOPOLlTANUtf EPISCOPCM. 

Vcrom dt tneamaUtnu fidem $cUiciteeu4todiendam proponit, simuUjue ad novi munent officia zedulo implenaa , 
hortatur. 

Τ φ εύλαβεστάτω καλ θεοφιλεστάτφ συλλειτουργψ D Reverendissimo Deoque dilectwsimo comml-
Μαξιμιανφ, Κύριλλος, έν Κυρίψ χαίρειν. nislro Maximiano, CyriUus, Ία Domioo salutem. 

Πρέπον, οΐμαι, καλ νύν είπείν, τής σής τελειότη- Opportune, ut arbilror, convenienterque hoctem-
τος t f jv πολύευκτον ήμ*/ λαχούσης ίερωσύνην «Εύ- porfe, quo lua integritas exoptalum illud sacerdo-
φρανθήτω δ ούρανδς άνωθεν- χαιρετώ δέ ή σύμπασα tium sorltta cst, cum Propbela nobis dicere liceal 

• 1 Cor. iv, 9. · Philipp. ι, ί 9 . T Galat. v i , 17. · Matlh. x, 3«. * Philipp. iv, 13. * Joan. vi , 59. 
·· Epbts . vi, \% 1 1 Prov. xvui, 19. " Mattb. x, 58. 

Varise lcctiones codicis Scguicriani. 
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ι Lateatar detoper ettii, et ex&ultei oniverta lerra, Α γη, w£i βοάτω μετ* ευφροσύνης, · χατά τ * 0 
προφήτου φωνήν. Ού γάρ έτι στόμα λαλούν μ ε γ ά λ α , 
της τού Σωτήρος ήμων κατεπαίρεται δόξης* otVea 
μήν ό τούτο δρ?ν εΐωθώς, τδ κέρας είς δψος έχαΓρσι, 
χαλ^αδιχίαν λαλεί κατά του Θεού, τδν αγορααεχντοκ 
ημάς Δεσπότη δονούμενος. « Έξεπρίατο γάρ η μ ά ς 
Ιησούς δ Χριστές, δ είς τε χαλ μόνος, χαλ α λ η θ ώ ς 
Πδς του βεού χαλ Πατρδς, ού φθαρτοίς, άργυρέερ, 
ή χρυσίφ, τεδειχώς δε μάλλον υπέρ ήμων τήν έαυ 
τού ψυχήν, χαλ ώς άμωμον Ιερείον έαυτδν προσχο-
μίσας είς δσμήν εύωδίας τφ θεψ, χαλ Πατρέ· χα» 
δους αντάλλαγμα της ιοάντων Ρ ζωής τδ ίδιον αΤμα,ε 
Καλ γάρήν απάντων άξιώτερος, μάλλον δε χαλ ύ π ε ρ 
πάσαν τήν χτίσιν, ε! χαλ γέγονε χαθ' ημάς τέλειος 
άνθρωπος δ μονογενής του Θεού Αόγος, ού τροπήν. 

ei duaet cam tetUU".» Non enim οε Uhid, qood 
magna toqoobater, contra SdvatomiM*tri gioritm 
ullr* te extollit, neqoe conia ampliat in altam sob-
rigit qni hoe freere solebit, noqae iniqoitatem, 
Domino ψή noo redemit negtto, conlra Deum aaa-
plias loqoitor. ε Redemil enkn nos letos Ghrism, 
U M M et soloe et verus Dei 61 Poiris Fllios, noa eor-
roplibilibms trgento vd auro u , sed aaagia 
anioiam roam pro nobis l f , et S6m6lipsum 
immacoJjUnm sacriflcimn Doo el Patri in 
aoavilaUs", ei snom φ « α » sanpiiiiea 
plkmem pro vita omniam , T . i Canctii eniio pretio-
tior ert i ; itao vero sapra ojiivemai creatarmm, 
quamvis bono perfeecos nobiaqve similift factoj aif, 
illud, ioqotiD, unigenitiim Dei Verbom : non ob id · ούχ άλλοίωσιν, οδ τήν θρυλλουμένην άνάχυσιν δτ 
tamen versioneni, aol altotatiooem, aot illam plari-
moram senDooe jactatam eofifuaioaem aat mistio-
neai perpeseam, necinld, quod ante non ermt, denm-
U U m : mansil autem potiotetin nostranatoraqiiod 
priot erai. Creditor namqrae, vereqoo est, vivene 
aabsisteiisqiie Dei Patri<?ertam. Sed agodon, tan^ 
qnamab ona lingaa «noqoe Doi amanteaninio rectss 
idoi confessionem Uli offeramas, dtoentes cum boa-
fo Btrocb: c Dic eel Dees raoater, el non aeaUmabitnr 
aliot ad enm. Hic adinveoit omnem vtaia disciplina, 
et. tradidtl iUam Jacob poero sao, et taraeli dilecto 
**θκ 96 Vwt n**5 rt*10* Μ - n terra, et eam bomi-
aibot coflvereacin εεέ 1·.» Neqoe enim alios qoidem 
crat Dei el Palris Ftlias, qai tate omne £VOID 61 
tempas fait, per qnetn omnia quoqne ad ortom por-
doeta tviit; et aliat rarsam, qui novissimia iscoli 
icaoporibae ex U I I C U Yirgine tocaiidQiii Gatriem 
itaios 681: sed maa idemqoe potioa, qai seroeii 
Abrtlur» joxta-beati Pauli vooeml9% apprebei>dit,et 
rarnb aesaogainia, porinao ac uniu ex nobia, par-
tlcefe fbdofl, frairUmaqaoj, hoc eat nobis, per om-
wa, aoJo peccaio excepio, aaeimilatue es t 1 9 . Sed 
corpas ipti vere oniiam anima inlelligente anima-
lan conotomar. Neqae enim veeani Apollinarii 
eoauDenlit adbaeremoe, sed reclam tontentiain 
teoentet, Apollinariom, 61 Ariam, et Eonomiiiiii, 
6l CHm illis Nesioriam qox>qn6 anatbematlxanias. 
Fldemnaaiqiio, ioitionobislradiiam, sicotaiieboraai 

μείνας, οδ φυρμδν, οδ μετάστασιν τήν είς δπερ ούκ 
ή ν μεμενηκως δε μάλλον χαλ έν τή χαδΦ ημάς ά ν -
δρωπδτητι τουδ* δπερ ήν. ΙΙεπίστευται δέ, χαλ έστιν 
άληδως ζών τε καλ ένυπδστατος Αόγος του Πατρός. 
Φέρε τοίνυν, ώς άπδ γλώττης μιάς χαλ θεοφιλούς 
διανοίας, τής δρδης πίστεως τήν δμολογίαν αδτόρ 
προσφέρωμεν, λέγοντες μετά του μακαρίου Βαροοχ· 
c Ούτος δ Οεδς ήμων* οδ λογισδήσεται έτερος πρδς 
αύτδν. Έξιύρε πάσαν όδδν επιστήμης* χαλ έδωχεν 
αυτήν Ιακώβ, τφ παιδλ αύτοΰ, καλ Ισραήλ, τ φ 
ήγαπημένφ ύπ* αυτού. Καλ μετά ταύτα Ιπλ τής γής 
ώφθη, χαλ τοίς άνδρώποις συνανεστράφη. » Οδ γάρ 
έτερος μέν ήν Υΐδς του βεού χαλ Πατρδς, δ πρδ 

, παντδς αΙώνος' χαλ χρόνων, δ δι* οδ τά πάντα παρ· 
* ήχδη πρδς γένεσιν, έτερος δέ πάλιν δ έν έσχάτοις 

τού αΙωνος καφοίς διά τής αγίας Παρδένου κατά 
σάρκα γεγεννημένος* δ αύτδς δέ μάλλον σπέρματος 
Αβραάμ έπιλαβόμενος, κατά τήν του μακαρίου Παύ
λου φωνήν, καλ παραπλησίως ήμίν μετεσχηκως αί
ματος χαλ σαρχδς, δμοιωδελς δέ κατά πάντα τοές 
άδελφοίς, τουτ* έστιν ήμίν, δίχα μόνης αμαρτίας· 
Έψυχώσδαί γε μήν ψυχή νοερφ προσομολογούμεν τδ 
ένωδέν αύτφ κατά άλήδειαν σώμα. Οδ γάρ ταίς τού 
φρενοβλαβούς Άπολιναρίου προσκείμεδα δόξαις. 
Άναδεματίζομεν δέ, φρονούντες ορθώς, Άπολινά-
ριδν τε καλ "Αρειον, καλ Εύνόμιον, καλ σύν αυτούς 
Νεστόριον. Τήν γάρ άνωθεν ήμίν παραδοθείσαν πί· 
στιν, ώς άγκυραν έχομεν τής ψυχής ασφαλή τε χαί 

bibemas anims iQlam ac irmaai» sicut ecriptom D Ριβαίαν, κατά τδ γεγραμμένον. Όμολογουμεν τοί-
Conlltemar iUupie Dominmii nosirum Jtsum 

Garittom a&Qm et eolum et v e r a m , olmodo diee-
bamaftv Bei el Pairis FUiam; seienles eomdern ex 
Ptlre qakfem et Doam 61 Yerboinesoe, bominom 
•ero ex maliere*^: eumdem eopralegem lanqoam 
1>6τειιι, tob loge «nteai propter bamaiue naturas con-
dilioiiem : e o o M k m in Domini digniute exaislen-
len iocnjidaiD propriam naloram, in forma aatem 
• e r v i t t propter inca^iutioiii^diipensaUoQejn Hanc 

νυν, ώς έφην, ένα, καλ μόνον, καλ άληδως ΊΊδν του 
θεού καλ Πατρδς, τδν Κύριον ημών Ίησουν Χριστόν* 
τδν αύτδν ειδότες χαλ θεδν χαλ Αόγον έχ Πατρδς, 
χαλ άνθρωπον έχ γυναικός* χαλ δπέρ νόμον ώς θεδν» 
χαλ ύπδ νόμον διά τδ άνθρώπινον* δν άξιώματι xrp 
δεσποτικω κατά φύσιν, καλ Ιν δούλου μορφή διά τήν 
οίκονομίαν. Ταύτην ήμίν παρέθεντο τήν παράδοσιν 
χαλ λόγοι Μωσαίχολ, χαλ προαγορεύσεις προφητιχελ, 
χαλ αύτολ δέ πρδς τούτοις οί άπ' αρχής αύτόπται χελ 

" Ρ Μ ^ Κ Υ , U I Peir. ι, 18, !θ . ^Joan. 
m, 5*48. ^Hebr. ιι, 16. ·· Hebr. Μ. 16, VI. 

χ, 15. ·· Ephos. ν , 2 . « I Γιοι. ιι, β. ·· Barach 
*· Hebr. π , 19. 1 1 Galal. ιν, δ. "Ph i l ipp . π , 7. 
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v q e t a γενόμενοι του Αόγον, χαλ μήν κσΛ ol πρδ Α nobis traditioneoi comiE*a*iariml MoytU aeraiojies* 

ac prophotic» pnedictionet, el illi Ipti prtttom, 
qni Yerbi bojos ab ifiitio miaittri el tpecUtores e* 

ήρέ#ν γετσνετες άγιοι Πατέρες* ot κσΛ γεγόνασι φω
στήρες Ιν χδσμψ, λδγον ζνής Ιπέχοντες* δ ν άνα· 
θεοιρευντες τήν εχβαοτν τής αναστροφής, τήν πίστιν 
άτ*εμιμοόμεδα, τοΰτ' έστι, τά αυτά χαλ φρονείν αύ-
τείς, χαλ λαλείν σταυδαζομεν, κατ* ούδένα τρόπον 
Ιξωφέρεσδαι τής εδσεβείας ενεχόμενοι τρίδου. Με-
μνήμεθα γάρ τής θεοπνεύστου Γραφής βοώσης-t Όρ-
Οάς τροχιάς ποίει σοές ποσί* κα\ τάς οδούς σου κατ
εύθυνε, ι 01 μέν γάρ τάς δρδάς τιμώντες τροχιάς, 
χατά σκοπδν τρεχουσιν, είς τδ βραδείον τής άνω 
κλήσεως έν Χριστψ» ο! δέ τής αποστολικής κα\ ευ
αγγελικής παραδόσεως άλογη σα ντες, χαλ τήν νεωτέ-
ραν, καΙ ανωφελή, χαλ χαταγέλαστον ώς άληδως 
τής Ιόντων διανοίας τιμώντες εύρεσιν. άκονέτωσαν 

tliieranlΜ*; tora saneti qooqae Ptlret, qoj not ta -
teceMenuit, Yiuwjoe tonDonemlitbentet, luminaria 
moodi facti eunt M ; qoorom proinde conversatkmis 
exitum spoctanlet Adem imiUmar t ,%boc ett,eadom 
eom ipsie sontire et lo^ii saiagimug, nullo pteto 
•oeUnentet, ot a recto pietatis tramite declinemot. 
Memioimus enira diviiue Scripione iU clamantU: 
< Hectas afmita* fac podibms luie, el v i u taat di-
rige".» Nam qui reclaa temita» magnifaciont, bi 
ad ^deslinauim currnnt, ad braviem supenne vo-
cationis In Chriato M ; qoi w o , apoetolica el evoo-
gelka traditione eontempU, novitiam, inutilemqtio 

παρά πάντων <Μή μέταιρε τ βρία αΙώνια, & έθεντο & ac sane ridiealam mentis su* adinventionem in pro-
ol πατέρες σου*.»Ού γάρ αστεία των τοιούτων ή όδος* 
χαμπύλαι δέ μάλλον αϊ τροχιαλ , χαλ είς πέταυρον 
φδου, χαλ παγίδα θανάτου κατακομίζουσαι. ΚαΙ μοι 
δοχχΐ σοφδς ων άγαν δ Σολομών, άσέμνψ γυν^ικλ τδ 
έκαστης τών αίρέσεων περιθεΐναι πρόσωπον, «ίνα 
«ερλ αυτής είπείν, ώς χρή παραιτείσθαι, χαλ φεύγειν 
τήν τοιαυτην γυναίκα, ήτις Ιστλν θήρευμα, χαλ σα
γήνη · χαρδία αυτής, δεσμός βίς χείρας αυτής. Ί> 
άγαδδς πρδ προσώπου του Θεού, Ιξαιρεθήσεται * άπ' 
αυτής· χαλ δ άμαρτάνω*, συλληφδήσεται Ιν αυτή. 
*Αλλ* Ιξηρήμεδα μεν ημείς τής του θηρεύοντος 
άπληστου παγίδος* σεσώσμεδα δέ διά του πάντων 
ημών Σωτήρο; Χριστού* δν καλ θεδν είναι πιστεύον-
τες , δμολογούντες δέ Θεοτόκον καλ τήν κατά σάρκα ^ 
τεκουσαν αύτδν, αύτψ πρόσιμεν λέγοντες* ι Ζωώ-
σεις ημάς, καλ οδ μή άποστώμεν άπδ σου * καλ τψ 
δνδματΙ σου· έξομολογησόμεθα είς τους αΙώνας. ι 
"Απάντων δε τούτων ήμίν τών τριποθήτων αγαθών 
γέγονε πρόξενος ή θεία τε χαλ α π ό ν τ ο ς , χαλ άνωθεν 
ψήφος, χαλ ή τοίς άνωθεν νεύμασι συντρέχουσα γνώμη 
του ευσεβέστατου χαλ φιλοχρίστου βασίλέως.'Έπρεπε 
γαρ τή γαληνδτητι αυτών μή μόνον ορατούς χα-
ταπαλαίειν εχθρούς, άλλά γάρ πρδς τούτω καλ αό
ρατους, χαλ βαρβαρικός μέν συνθραύειν φάλαγγας, 
άπρακτους δέ χαλ τάς του διαβόλου δυστροπίας άπο-
τελεΝ, χαλ τοίς είς Χριστδν πιστεύουσιν διά τής σής 
δεοσεβείας πρυτανεύειν τήν άσφαλειαν. Ό μέν γάρ 
είχή βατταρίζων Ιν εκκλησία χ , χαλ ταίς χατά Χρί
στου δυσφημίαις ακρατές άνοίγων τδ στόμα, τής Ιε- D temere in Ecclesia nogabatar, bltspbemiisque effire-

tio babent, bi ab otooibms aadiant: € Nontranaferat 
terminos sempiternoa, quoo posoeniiit patrea t a i M . t 
Non est enim recU e^tmodi homiDom via, aed 
perveiw eoinm temita w , alqae in proftindum 
97 inferni, et moitis laqoeom pmdpitqoa agunt. 
Ac mihi fidetor saplenlisaiiiie Saiomon impudefiti 
molieri penonam cujascoaqiie bamsla Imponere: 
quam proinde moiierem vitandam ac fogiendam etae 
admonet, quae laqo^ns eat; et tagena cor ejua; 
vincola snjit in manibof ejaa M . Qai bonai antft 
fadom Del, eroetor de I l la; qoi autem peccator ett, 
eapietur in illa. Ate venatoris hojoa inexplebilila 
qaeo erepli, et per Cbriatom omnium noatram Sal-
vatorem aalvaU tumut: quem el Deom esse cre-
dentet, et genitrioem iUios aeeiiiidam carnem Dei-
param esae proAieatot, accedimat ad enm dioentea: 
t Yivificabis noa, neqoe reeedemiia a te, et nomini 
too oonfitebimor in saxnla > Boram aatem om-
niam exopUtisiimoram bononim caosa et coucilia-
Irix nobia exstitit divina iHm arcaaaque ac raperna 
•entenlla, et illl coelesti notni conaenuena religio-
aiasimi CbrisUque amantit regii vplunlas. Oecebat 
namqod lllius aereniutem, ut non modo vUibilet, 
Yeram etiam invisibilcs hoeles expngnaret; tnm 
ruraiim, at non tantam barbaricas pbalanges oon-
tereret, sed diaboli qnoqne improbiutem enervarel: 
tom deniqne, ot per tuam pleUtem, eorum qui in 
Chriatum credont, aecaritati conauleret. Qui enim 

ραςτε καλ θείας δπεχώρησεν αυλής, άντανέφυ δέ, καλ 
εν»εβλαστησεν ή σή τελειδτης, ώς φυτδν είρήνης, 
χατά τδ γεγραμμένον. Χένιον δε χαλ τούτο βασιλέως 
ευσεβούς λαμπρδν, προηγουμένης, ώς Ιφην, τής 
Ανωθεν ψήφου. Συνηδδμεθα τοίνυν χαλ ύμίν, τοις 
τήν δρθήν χαλ άμώμητον έχουσι πίστιν. Έγήγερται 
γάρ Ιερουργός άνήρ, δν Γστε, χαλ χρόνος ύμίν παρ
έθετα μακρός* χαλ αδτή δε τών πραγμάτων Ιστεφά-

> ή χείρα* άνήρ ταίς είς δμΐς άγαθαίς φροντίσι 

nato ore Cbrifttnm insectabatar, a sacria divinisque 
airiis amotQS eet; in cojos l o c o m Integritas tua veK-
oii pacis planU, ut scriptam est, tocce&sit. Et boc 
rarsum iUaalro pii regis monns est, praevio, at modo 
aiebam, coelesti eoftVagio. Proinde coogratolamor 
etiam vobis rectam incolpaumque fidem baboHli-
bos. Surrexit enim sacronim miiiister, qoem gcilis, 
et diatornam tempos vobis commendavit, ct ipsa 
rerum cxpcmntia decoravH: quique In sollicitu-

• · * Ι Λ € . Ι , « . "PbiHpp. ιι. Ιδ. »»* Hebr. χιιι, 7. "Prov. iv, 26 » Pbilipp. m, 44. ·· Prov, 
xxn. Ιδ . n P i w . n, 45. w Ecde. vu, 27. β β Psal. LXXIX, 19. 

% μεταίρετε. 

Vari« leciiones oodicis Seguieriani. 
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<Kne pro vobis gerenda multum temporis insumpsil, Α μ**ρούς δαπανήσας χρόνους, καΛ τήν ο υ τ ω τοανσ* 
venerandanique adeo canitiera emisit. Oportebat 
eoioi, oportebtf setactis Salvatoris nostri gregibue 
aapientein perilumque praesidem dari, coi animus 
esset paatorali industria referttu, quiquepabulo bono 
et loco pascuo pascere sciret; quideniquerebustpeis 
probaiu* ioret, tanquam fideUs wncerusque OBCono-
mos. Qoi enim ita vivere in&tituerunt, eosCbristus 
recipit, et quovis honoredignoscenset; eecus vero 
a!TeciOf,a minisierio quod ipsis crediderat, explodit. 
98Qood dieimus, verum esse exeacris LUteris perfa-
cile cognoscas. Loquitur enim alicubi Deus ad bea-
tum propbetam Isaiam : c Yade in pastophorium 
ad Sobnam quaestorem, et dic e i : Quid lu bic, et 
quid tibi hic esl ? Ecce Dominus Sabaoib ejiciet 

πολιάν έξηνθηχώς. Έδει γ ά ρ , έδει, τ α Ζ ς ά ξ α ι ρ 
μάλιστα του Σωτηρος άγέλαις σοφον τ α κ α λ 4 στ ι 
μονα δοθήναι τδν έπιστάτην, π ο ι μ ε ν ι κ ή ς α ϋ τ ε ; 
έπίμεστον Ιχοντα τδν νουν, έν νομή α γ α θ * , , x< 
τόπω πίονι κατανέμε ι ν είδότα, δεδοκ ιμασ ιχάνον £ 
πραγμάτων, ώς πιστδν, καλ γνήσιον ο έχονάρυον . ' 
μέν γάρ ουτω ζήν είωθότας καλ π ρ ο α ί σ τ α ι Χ ρ ε α 
καλ λόγου παντδς άξιοί, τους δε μή το ιούτους άξίσ
της έγχειρισθείσης αύτοίς οικονομίας· Κ α λ τ< 
έστιν αληθές Ιδείν έξ τ αυτών τών Ιερών Γ ρ α μ μ ά τ 
Έ φ η γάρ που Θεδς πρδς τδν μακάρ ιον στροφή 
Ήσαΐαν* ι Πορεύθητι * είς τδ παστοφόριον στρδς 2 
μαν · τδν ταμίαν, καλ εϊπον αύτφ. Τί συ ώ δ ε , καλ τί 
έστιν ώδε; Ιδού Κύριος Σαββαώθ έκβαλεΤ b , καλ έ κ τ 

et conteret v i n i m , et auferel stolam tuam, et co- Β ψει άνδρα, καλ άφελεί τήν στολήν σου, καλ τ δ ν στέ^ 
rooam tuam gloriosam; et abjiciet te in regionem 
laum ei immenaam, ibique morieris, et tolleris a 
dispensatione lua et de grada tao. E l erk in die 
i l l a , vocabo puerum roenm Eliacim filium Helcise, 
et iuduaut illum slola tua, et coronam tuam dabo 
ei, et dispenaationein iaam dabo in manut, ejus tt 
crit tanquam pater omnibas babitaniibus in Jerusa-
lem, et qui babilant in Juda: et dabo ei gloriam 
David; ei principatuni geret, el non erit qoi con-
tradicat: el ponam eum prlncipem in loco tuto ; et 
erit in tbronam gtorias domul patris ipsios : et fl-
daciam in eom babebit quisqois gloriosus est in 
domo patris ejua, a modico usque ad magnutn; 
e l pendebuni ab eo die illa. Haec vero dicit Domi 

νδν σου τδν ένδοξον, καλ (Ηψει σε είς χώ>ραν μ ε γ α λ ι 
καλ άμέτρητον · , καλ εκεί άποθανή, καλ άφαιρεΟή 
άπδ * της οίκονομίας σου, καλ έκ της συστάσεως σου 
Καλέσται έν τή ημέρα εκείνη, καλέσω τδν π α Ι 8 ά ] μ 
Έλιακελμ, τδν τού Χελκίου, καλ ενδύσω αύτδν τι 
στολήν σου, καλ τδν στέφανον σου δώσω α ύ τ ψ , χ< 
τήν οίκονομίαν σου δώσω είς τάς χείρας αυτού * *< 
έσται ώς πατήρ τοίς ένοικούσιν έν Ιερουσαλήμ, xa 
τοίς ένοικούσιν έν Ιούδα* καλ δώσω τήν δόξαν Δαδί 
αύτφ , καλ άρξει, καλ ούκ έσται δ άντιλέγων · κα 
στήσω αύτδν άρχοντα έν τόπψ πιστφ* καλ έσται εί< 
θρδνον δόξης τού οίκου τού πατρδς αύτοΰ* καλ έστα 
πειτοιθώς έπ* αύτδν πάς ένδοξος έν τ φ οίκφ τού πα
τρδς αυτού, άπδ μικρού έως μεγάλου* καλ έσονται 

— ™ · - ~ · ~ - ™ » C — ' • — 
exercituum : Amovebitur honno, qui jam in έπικρεμάμενοι αύτφ έν τή ήμερα εκείνη. Τάδε λέ-,ηυε 

loco tulo confirmalus est, et cadet; et auferetur ab 
eo gloria qu* eet super eum, quia Dominus localus 
e t t * · . ι Diligii itaque omDium Deus vere fldelem 
sincenimgue oeconoraum ; eum vero qiii lalis non 
esl, tanquam profanum aversatnr. Hic, ut spera-
nras, eanaitali tase opem feret, earademqoe opulenta 
mano coelestibQS doni» exbilarabit, quo verbum ve~ 
ritatia recie tractando, et sanctorum Patrum fidei 
veluti vestigiis quibusdam insistendo, laudabilis 
perwveret per misericordiam et benevolentiam 
Cbristi Salvatoris nostri omniom : per quem et com 
qao, Deo et Palri cum sancio Spiritu gloria ei po-
testas in saecula saeculorum. Ameu. Salula fralerni-

γει Κύριος Σαβδαώθ * Κινηθήσεται δ άνθρωπος f ό 
έστηριγμένος έν τόπφ πιστφ, καλ πεσείται, χαλ άφαι-
ρεθήσεται ή δόξα ή έπ' αύτδν, δτι δ Κύριος έλάλησεν.» 
Αγαπά τοίνυν δ τών δλων Θεδς τδν πιστδν αληθώς, 
καλ γνήσιον οίκονόμον* τδν δέ μή τοιούτον, ώς βέδη-
λον, αποστρέφεται. Συγκροτήσει δέ δτι τήν σήν όσιό-
τητα, καλ τοίς άνωθεν εύφρανεί χαρίσμασι πλούσια 
χειρλ, τεθαρσήκαμεν' ίνα τδν τής αληθείας όρθοτο-
μούσα λόγον, καλ τήν τών αγίων Πατέρων Ιχνηλα
τούσα πίστιν, ευδόκιμος διαμείνη διά φειδούς τε καλ 
εύμενείας τού πάντων ήμων Σωτήρος Χριστού* δι* 
ού, καλ μεθ 1 ού, τφ Θεψ καλ Πατρλ σύν άγίψ Πνεύματι 
ή δόξα, χαλ τδ χράτος είς τούς αιώνας τών αίώνων 

tatem q u » lecum est; salutat te, quae mecum est, D ' Α Ι*ή ν · Π ^ ό Λ ΐ π « παρά σολ αδελφότητα· δτι σε 
in Doraino. Valere le, nostri memorem, precor a % 9 σ ϋ ν i v *»pty «ροσαγορεύει. "Ε^ωσθαί σε, 
Domitio, n s T e r e n d i s s i m c Deoqae dUeetissime fraler. χ α ^ μνημονεύειν ημών, τ φ Κυρίψ εθχομαι, εΰλεδέ. 

στατε χαλ θεοφιλέστατε αδελφέ. 

99 EPISTOLA ΧΧΧΠ (οί. XXX). 

CTRILL! AD ΠΤΤΒΝλίΕΜ EPISCOPUM ΕΤ C.ETEROS CONCILII LEGAT08 CONSTXNTIXOPOLIM HI8I0S. 

Gratulatur de triumpho veritatis, stiumque facUe eleetioni et ordinationi auenium prcekei. 

Dorainis desiderabilibue et Dei cultoribus el comministris Juvenali, Flaviano, Arcadio, Projedo, 
Firmo, Theodoreto, Acacio, et Pbilippo presbytcro, Cyrillus in Domino salotem. 

*· Isa. xxii , 15-25. 
Yarisc lcctiones codicis Scguicriani. 

7 !δχίν άληθέστατον έξ. « χορεύου · 5ομάν ή Σοβνάν. b δή Κύριος έχδαλ&ί· Γ ά|ΐετρ'#ν. »>:χ. 'ατά-
ο»ς σόυ. ί άνθρωπος. * tz ή. 
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SaUsfactom nobisest rterom et ipso experimento Α cognovimus, quia veriias vWH et -fi-icii, aectmdum 
pulis ibidem conetitutis, merilo proclamabo: · Be-
hedictus Domtnug, quia fisiUfit, ei fedt redeni-
ptionem plebie wm 9 1 . » Non enim poterat dorroi-
tare sie bonus pasior, nt eliam soam animam 
poneret pro ovibus , f c; et semper salviftcare sciens, 
malignam quidea bestiam a tacrt et difina anla 
[/*. caula] repulit, sapientieaimum aotem et toiius 
virtutie insignem pneeeptorem elegit, quem eliam 
eredimoft decorari in omni bono, et venerabili al-
que pnecipua virtute pollentera, gebernare aub sua 
roano popolom conatiiutum. fncolnjnes vo§ essc ln 
Domino, et nostri memoret, oramoa, cbaritaimi tt 
desideratitoirol. 

resietit autein ei omniiio nibil : cst 
sic validUthna, ut insurgat adyersus omnea 

iaimicoo, et resietentiam sibi virtatem eolvat. Eece 
t&im, ecce fidae qnidem loquenlium ora obetruxit, 
et Q l i c i U r a i D blaspbemiarum caAigo cessavit; re-
aplendnlt antem T e r i U t i s dogmatam pnlcbriludo, 
ordinato eptacopa aecundum decretum Dei atque 
eoociliam per sancliutem Yt&tram reYerendissimo 
€1 Dei cuHore Maximiano, quem etiam et louga 
astat ormaTit non ili deeidtisei deliciis conetitatam, 
ted in Uboribus et virtate; et qai roalta reram 
deeoratas eal cora pro veritate el dograatibus pie-

Coegaudon* igitur uaivereU Ecdesiis et po-

EPISTOLA x x x m . 

AD ACACIUM ΒΧΒΟΕΕΛβΕβ EPI8GOPOM ( i ) . 

Tlmtowu imp^jam α Cm.e$tbM papa monitut, adprocurandam Eeelerim paem ArUtolaum trtbunum miurtt, 
ψΑ Epkmnm twnodi decretu in$i$tent Antiochia et Alexandria unionu ovu$ perurgeret. Joannes, acceptii 
ftmndaluy $tfnodum cogit primum Antiochia, tum Bercea>, apud Acacium ejn$copumy qui totiu$ tynodi nomin* 
Λ CmrUlo pottulaverat « I , $oto twmboto Nicamo tanquam reguia fidei agnito, $ua $cripta eontra Ne$torium 
adtto relractartt. BU autem Vyrilltu acquiescere noluit et Acacio rupondent, de tota agendi ration* 
Oritmtatium conquettw, fidem suam plene jpuraat ae tanquAm pacis ineundm conditionem exigit ut Nestorii 
depmitiontrM rmtam h&beant ejugque dogmata aamnent. 

8 8 * Dottino m e o dilectissimo fratri et commi-
aistratori Acaeio» Cjrfllas, in Domino salotem. 

Iteoentem te eUam nmic curam snsoepit tancutaa 
Intenuo cM enim flli sef-nndum bonam TOIUH-

SalTatorit omniam nastram Dei at conjan-
nr Eodetis, ei at de medlo qmedam flat pesil-

l i B i n i i U a , perfuadeantor τβτο bi qni debent unani-
Bea e s a e , alque omne quod conlristal anferalar, tt 
6t q u a ) disrapta sunt, cbaritatis vinculis restrin-
g a n t n r . Sedv sicot Tidetor, noanalli eomm qai Ulic 
m t -fidenter qoidem putari ad raperficiem clare 
i x j o x f e r e a d naqtie tma perfectioiiia inleniionem, 
aml ipaam τβτο latent, aut qoasi oelare se stodentea 
cOciont. E a namqoe agore expetont que fleri non 
q v e a n i . Qnid aliod est nisi rebue ipeis redamare 
qmod pacie laciend» ηοτα babeanl TolontateiB? Et 
IMBC dico epiatolain relegeas a tua perfectione irans-
isitsaiB, per qoam didici expetere illos ut omne 
coBicdpiaiM* et omnia epistola quae ante synodam 
peneu est adjndicari aut abjonuri a nobia debeant, 
eoMeatiri aoten roctse fldei symbolo qnod defini-
tam est secandnm lempas a sanciis Patriboa in 

t Nicena tynodo. Ego vero, qooniam ganctom 
ι iOodaymbolam aofficit ad omnem scientiam 

i , et de illo nibil omnino est, dicam utiqoe 
atqoe conaentiam, etiamsi aliqaibas aliia boc tapere 
atiaiaoe videar a n t dicere. Admiratas τβτο sam 11-

Ind. Neslorio eoim relorUs iHae et abominandiftsi-
• M e r o c t a n t e Toeea eontra omniom noelniiii Salva-
W e m Q i r i t t o m , et hoc coram Ecdesia, scripaimus 
fm e c r i p t i m i i t , oontradieentea atilicet, et pollutig 

Β vocuta novitatibua ejas producentes contrariam ve · 
ritatem. Et per gratiam Dei omnea ipeie inlcnden-
tee, piurea qoidem mirati sunt, et recto intellectu 
bonoravemnt qpm a nobie dicia aant contra eum. 
Sed nescio qufd bi qui nonc debent anatbemaiixare 
polluta illhis dogmala et ab illius impielate aemet-
ipaos alienos efficere, ad omne contrarium slodiiim 
conTerCentes, exterminari qoseront qa* advertas 
eam scripU tunt. Qoam rationem, qoaeeo» id ha« 
bet? Intelligit enim sanditas tua qoaotam ret ba-
beat incongrmtalem, si nog qiue pro recta fide 
scripsHraus, qnoniam nostra sunt, abnegemus, imo 
potius accosemua piam fidem. Ergo si te illa conlra 
Nestorium recte non babent, sive quae contra per-
versa ejas dogmata scripta eont, eine causa depoei-

^ tua est; imo magie el ille qoidem forsitan recte sa-
pit. Erravimue autem nos, non ei coneentientes, 
imo qui jam scrlpsimue bis qua dixit adTersa. Et 
oerte Nestorii mnlli fernutur codices omnia con-
fondentes et perturbanles Ecclesias. Deinde qoo-
joodo nos ea quee contra ipsum sunt scripta delebi-
mus, qpm forsan aliquibus juvamen vel breve con-
tigit efficore? Pervidet igitur tua, quse omni aa-
pientia est plena, perfeciio quia rem impossibileir 
qTo«nint et tautom longe sunt a voluntate mitigandi 
interjacentem discordiam ut eam reducant ad prin-
cipium contentionis illius qoae narrari non potesl. 
Cur enlm non potius ad Epheeinam metropoHm τc-
nientes cam tynodo anom protulere decretam con-
tra eum qni talia et ianta impie praedicavit? Nam 
si TC) modkom tardaverant, quid probibebat ut 

1 1 Loe. i v 68. *· ioon. x, 45. 

(I) E x Srnodico adv. trag. Ireoaei, c. 56. Vide etiam c. 5 3 , 54 , 58, 60, fit, 63, 108. Apud Man^ 
m . V. 
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ooameataria iatpidentef gesloran utjsJacerettt eis Α ohUtterawit, el aeeoifcdafli ftdhun qtMkm 
qote UgiUme fueranl facta, ei coatentireni, siart 
dixi, recto el quod iaarepmri a a n debet decreio 
cinctoramT Sed e coatra, nee Dominam cogitantet, 
a e q a e caatam pro qua confreoati tunt (noa eoim 
de oommani qaacanqoe c * m Μ Π Ο Ο erat, sed de 
f de, per qnmm mQDdam tthra-fitDeas el Ptter), om-
B t n cradilatem ei ·αω6 frataraum odium in aobis 
oetendaniDl, Umtanclam ei pjrivertalem synodiim 
excocnmunicatiooe injarianlet, et hoe abtqve jodi-
do, quam etitm Teloi immitti dextera gitdiam · * -
y\Um inliitgenteg ia meac reverentiwimo episoopo 
Memnotte. Ponamnt enim qui* teeiiiidvm eritatem 
et trtnsit n*s aliqaid qood ad reclitadiiieiB dogmt-
tum pertinet, ant drc* sJk» modos tabjecti aliqui-
bos culpis eramus sive peccato, DOH oporteret * piacuit tb omnibas coaflrmetar, oblinebil omniM 

tlt i l lnd, attera vero qBsdtm et «VxjuiaiJlme 
EccktieperotTina instne anribns intomierU poyt 
lonnn. Actam tatigitnr ΙΑ Epheso tupcr hoe p r o -
prium ooiiimBtam gestoram, eonirminto tynodo 
expotitam idem t trecentisdeoem el octo Pauibes 
moctrii qui drca SUIMB tempas (4) in N I C M eoegre-
gati iua t E l direxi boe, «t Uta tmnctiUf beue c o -
gnoacau Qala enim recte te ttqne imprebetiiibiliter 
babet, dtre ipaa leelio doeet. Adjociom τβιο · * 
HnelOTam beatommqae Patrufa tettimonia v mt 
•dmnt adeantet qaomodo inleUexetini illi ftdti 
srmbotaai qui el not ipsoe nyiier&ii imtaenmt. 
Igilor olim tam boc ab omnibus fecto, qfaare mm 
mmgis et ipti consentiunt ? Si enim qnod amnibas 

dignos fieri priai tennone colloqniit Alqoi dam 
«erte onnes ta»liDnerimas Nestoriem, dom tritn-
a*k tempas bUspbemando oottranieret, et nobiacam 
τβΐΌ sanciitas toa et otmne cottdliam, fedmos abdo-
eere quidem iUiam ab eia, tranaformare aatem po-
tiai ad Ula dogmaU qwt ad rectitadliiem Terila-
temqoe reapidoiil. Dam τβτο peraiateret, et malto 
delerfora ?erbo laberetar adterrat gloritm Christi 
et in ipaa Epbesioroaa mlropoli» de reUqno tan-
qoam incarabili langnore deteniom sancta tynodas 
ranorit a tacerdotio. Volo aatem toam amncUtalem 
atile (!) aliqald ootHBiemorare, qvod ad pmens 
pertinei tempw. QaaBdo enim in magna Constanti-

pax, dom omoino a nuilo ei faerit ooatradictvm. 
Igitar ei si nimis plara el Talde peaalma eontra no* 
ab eii facta tant, et omoJs tpedea adyersa hasunt* 
Uti tentau est, aed comiderantes qala Ded Μ 
p l i t t i B i o amictxnie Cbriaii imperalori (piadtvm)» 
el i p M m Teroquod Ecclaaiif vtife est, et totB ama-
ctiialh admooJUoiies omni reTerenlia dignas habetv 
tes, conteqiienter ut fratrUHU dimUllmvt qm tm 
nof commiaenint. Iilad aotem potios q i u B r i s i o t 
qvod omnibns Tidetnr beae recteqve te habert. 
Complacet v e r o etiam Deo amidtaiiiio imperaloti 
«I contailiuit depotjlioni Nettorii, analbeiiimti-
xautea ejoa blaapbesiias et pollnta dogmaU. Et nihii 

nopoli tancia Testra synodQs congregau est, tonc Q ultra retiduom eat at Gontentio de nedio auferatar. 
qvando Joaniief (9) est accntataa, deinde gesta sonl ~ "~ 
•oper eo a mnltU in seripto commejitaria, com fn-
toram etaet n | contra enm deAniUo proferreUir, et 
esaem ego ν ι α * aaUntlom (5 ), scio me aodisse 
aanctitatein ioam tancUe aynodo sie dioeDlem: 
Quia ti $cirem qnod nunc, Η Joatud tadam largire-
«**r, wuUor fitret itmetipiojfct recederrt α duriHa ei 
MiperUaU qum ta eo c$t9 oumtt t o t rogauem pro 
* · . Admirabilia ergo eliam drca boc iterom j a d l -

ctCt est ganctitat toa9 qnippe n t qo* dixerit veri-
Ulem. Qnid igitnr oportebat aanctam fynodum fa-
cere, quas imp€BDitentem et aic perliiiaoem reperit 
tQam qai recVtt fldei repugnavit? Quonlam yere di-
d l quia oporieat aoli aymbdo consentire, vel oerte 
expotltkmi ftdei trecentonim decem et octo, et ego D dicani; i n o M r r e r t i b i l e m vero el iminiiUbilan sab-

RedpienU enim aemetiptaa Eccleaiie i n T i e e a f , 

Chriilo eu doBmnte pnemiom pacit. Nee vero tim» 
plidter quidem mKentnaiim et incomddentoram 
coatra noa e Y o m a n t ferba, ea quae tont Apolliiiaiii 
y d Arii sire Eanomli me sapere diffamantet, ticat 
io Epheso conseripMruot. Ego per gratiam Sol?Ho-
ris aemper foi et ortbodoxiia, nalritoa vero anm ei 
inler manoa orthodoxomm patris. E l neqoe i lk 
qo» sont Apollinarii tapui iiikqiiam : abdtl necea 
quaa alterius cajaalibet btsrelid. Imo vero asaLbe-
roatiio illoa. Neque e a i m inanimatuni dico Cbriati 
corpot. Gonfiteor vero qaod animatum ait aaina 
rauonali. Elneqne eonfaiionem v d Anfermeota-
lionem Yd refiiaioiiem raclam conflmio, aicut tUqai. 

ad b»c dico quia lntentio fnit mia aanct» et vni* 
yertali synodo qiua congregata eat In Epbeaina me-
tropoii ut f y i D b o l a m eonnrniaret, qoatenas el om-
nes ita oonfltereoUir el crederent ac docereni, ne-
qoe adjecto quolibel, neqoe detracio. Non enim eat 
adiicere anper illod, nec esl aoferre ab eo. Propter 
boc enin el contra Neatoriam decrerit ucnt qai 
nott taaaerll Lllod, quin potins remoyerit atqoe 

(1) UUU. Sic noff emendaTimoi. Lupus enim edi-
derat, nt itle, nallo sensii. 

(2) Joaniui. Corpoineato Cbrysotioariug, arcbi-
epiteopiis ConaUnti0x>pdiUDiis, deJecios jodicio 
eynodi bmbit« in avburbio Cbaloedonfs qnod Qoer-
cu§ Yocabaior. CyriDot hanc synodnm vocatCon--
auminopolit^nam, qaia Cbaltcdo eat vicina Con-

sittere seeandam nataram Dei t e n n o i i e a i nori, et 
omnli patiioiiit fiMateeptibilein secandum p r o -
priam DaUuram. Impaaeiblle enim eat qnod diTimnn 
eat, et coarertioais obanibrationeai m i n i a i e saJbrt 
Qoin potiag reqaiesdl in propriit bonia. Hec habet 

•ero inconfertibile, in quibus eat (efus) exsifteo-
tia. UnniD τβτο emndem Cbrialom et Doninom v a i -
eeoitom Dei F i l i i i B i , ipaum dieo ptwun p r o n o b k ^ 

sUntinopoli. 
(3) Kqo o n a a αιίααΐέιι». Hinc disdmai CyrinaM 

interftiiaseeyiiodo in quatanciat JooniiesClu^rtOiio-
rous excepit aenteniiam depositiooit. 

(!) Circa suum i M p o a . I d e s t , p t r I t a a p t r o , a ta t t i 
interprctcn yolgo Yerlerant. 
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8cria*urat, thre mmodam beati Α diclis, qoi certe sabtfles pfcrtcnitalom uuat dogma-
Cafdtaktnua m o tirte* oaBtm iam difiaoriun. Et illud auteu mper hac tua reli-Ft tr i 

•tfe Ntatorii dogmata scriptaett. QOJB 
tte ftw rede dixH ac scriseit, ipea ejidont 

at alqne ntgaat ejaw Yeaa*iaifi» 
tae q o » a nobia tcripta rant iacre-

TidelHkAt enim ctpiiiilonun Ι Ο Μ » solia H-
tta» contraire btapuemiift» Reddiu vero commn-
maoae bcUqoe inter Ecdesiat pace, qnando re-
•eribere abaqoe easpection* licaerit, tel eit qmi 
tDie sunt ad not, it\ nobis rartoj ad eot, tune et 
•tCiatVcieimu facHlhne. Qaaecunqoe omnino eoram 
f w a noblt acripla umt reete noa intelligunUir a 

, ei kaae exca^idabniUir» Saiiefademot 
i v Dao f a Y e n f c , BOA Jam sicui repugnantibtis, 

gioeilas eogitet, quia oportet ila componi pacen 
Deo amicieeiraorum epttwporiim,m non ulli dispji-
oeat eorum qoi per odufem ttomanorom tant prin-
ripatum, el uniYersallt fiat, ne minima acissara ia -
gentes plores aliaa faciat* (hnnino euim BOD conae»-
tfent si lale aliquid fueTit factom quod aon aequene 
Yideator. E l maxime boc cogitari oportel. Cunctli 
tiamqoe instantibus in Epbeso9 et non acquiescen-
tibue commanicare bts qui ex Oriente sunt/propo-
nentibut Y c r o qoia non erit prius hoc niai soacepe-
rint 'depoeitionem Nestorii et analbematixaYerint 
nobiscam dogmata ejue, qaomodo, nisi boc fveril 
factam, ea qtue ad commonionem pertioenl ftlabunt? 

tfti s k n l fralribat, quit omnia reete babeaac. Et Quis aatem IMHI clamabit oonlra noa, dum perdide-
ι qua aeripsimot nos, Nesldrti dogmata knpo-

nibil ett omnino qood diasonet Yel aanclis 
Seripiarit v d eerle fidei deftnitioni qtn* expoaita 
cst a tttoetla Patriboa: dieo autem illls qni in Nica* 
te» leaapore eongrejati.saiit. Noetra igitur intentio 
ad pacem ae babei aon impetore qtn* stmt deftal-
la, ila Yideiieet si Nestorii depoeitioai coimentire 
Yolaerini et anaihematizare contaminau dogmata 
$m e i commnnicare « | ad eonoordiam Y e n i r e , 

Ckrlaio JHYaBte ad idea, qai eat pax nostra aecon-
tJm Seripcorafl. E i t γβτο qu! dicant quia oportet 
cjki ea qaac contra poBata Nettoiii dogroiata tcri-

i Dulloa aeqoiesceU Apeniatime eaim dingoet 

fimna animas noatrai, et negaverimas rectam fldem, 
et qtnB recte dicU omnibns placoeroiil noa ejeoe-
rimoa, tanqaaiiiaioii recte aint dicta? Αηηοη opor-
Uty facta paoe, nos eplslolas miltere his qoi abkpie 
toper alk» religiosiaaiaioe epiaeopot eminenl, nt et 
ipti concordea ^jTecti reddaal eis commonionemt 
Deinde q a i s tit qoi eis tnadeti ai qnid faclum fae-
ri l pnaier qood omnibos platet, et in qno omiiet 
fiattileraiU, ut oporterei deposjtajn baberi Neato-
riom el anatbeinatixara baiofstiniaBi ejos doctri-
ntm, qoin poUus rerbotiutein oontra omniam no-
8tram Sfdvatorem Jesmn Cbrislom ? ContriauUMi 
Υ6ΓΟ nlmii el inlolerabililer doleates propter illa 

Μ eaae Yohint illios blaipbemUs, cuoctoram oun- ^ Qoc contra ne getta tunt ab Orientalibtia taro ex 
dfaMnlea tadtarnitatem. Aot lomii mmgis el noe 
fenBactedoe reputant ot ea qn» snnt uliat 
tapttiTfls, ti q m noatra sunC alMMgemiii recte ae 
aiqoe immaealate habenlia el contri illioa YOCOJB 
•OYiUlet tlanUa , % . Si Y e r o iQorum qoi illie 
mmt q v i d a m , aecandiim qood eit videtor, detra-
h n t aliqiiibos, ad ea qiue nec οοητβηϋ t r a n a Y e r -

tttrtea sensni eoram, sciant qola prsster omnet qai 
Ift loio orbe tont ao l i hi perpetrantea aaplonl. Con-

at ente bis qtn* a nobia (acU arnit, Jlque 
nniYeni, e< recte te ΙΙΒΙΜΜΙΙΗ», e i 

clero Alexandria) quam cuncto* iKgYpliace dioaceais 
epitoopoa rdigioelaaimot tto miligtYit dominos 
mtut admiranditsimns iribunos Arittolaof, ui mikl 
etiam leYiaeimam pacis fkdeiHte radderel Yiam e l 
omnes Y e n i r e n l in bnJQsmodi YoluBtatem. Et pluri-
room qaidem me iateor ejna admirabilitati eaae 
debitortm, quia modo mibl dt oooperaiu ad omnla 
et compelenlibQt raiionlbat qwc coAttittabant abo-
leverit. Salula fraternitaten q w apad te est. T t 
qnfs nobiacan ett fraternius in Domiiio talalat^ 

9 9 4 EWSTOLA XXXIV. 

AB BJtawLAM mamm a^itcowai (1). 

NUB** f**d t w a l a o wm r$dpii propo$Uhne$ qnm β Joann* AnHockenc nmt d4*tin*1*. 

ι Ohriati imparatora dirigente D ne domhiae meiu rdigloaiaiaDMet opUBMa 
disdmam trib«niim nou-
tiriatiani Aristotaam, Ghristiabum Y i n i m , el pro 

lecta ide ymlde eertantem, ut ad pacem copniaret 
, β! acribenle chufj qnod AnUocbenos de-

avfm.tttlM)eribere ajvidem Nettorii damiiatio-
γβτο aodesu e)vu dogmau di 
mofttram qoerere, scripait ad 

epitoopos Acadot inooiigniam qaamdam propoei-
UoD€m,>qua%i ab Orientis episcopia, mtffia aulem, si 
oportel dioere Yeritatem, ab eis qui ea qm mnt 
Neslorii taperent: nam dnm eos oporteret teqmi 
qood oongroit, el (iuxta) inlentionem piiatimi priB* 
dpis onmiiimqae oribodoxoram aMtbenuiUxara 
scdetu Nestorii dogmata, e contrario pttnfit Ytcar* 

M I F a t r . I Y 9 1. M I T i n . Y i f f A . 

(I) Ex ftYDOdko adf. tra«. Irensi» c. 108. Manti V, 887. 
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universa quae a Bobis scripta tunt sive iu torois *ive Α bimus ea quae sunt Nestorii, et erimus admirantea 
in conscripiionibus; ct eic, inquiunt, Ecclesije com-
municabunt ad invicem. Hoc autem clare dicere est 
quod oporteat nos rectam fldem denegare et Nesto-
r i i consentire blasphemus. Si enim nostra extermi-
namus, quae se bene babent et inexprobrabiliter 
aseerunl verkaiem et rectae fldei miliiant, approba-

ejus insaniam. Sed iUoram qaidem propotitk 
intelleximas. ·€Ιοιιΐτί8ΐ8ΐί enim sunt quod blasphe-
mante Nestorio, ab ©rtbodoxis coBlra eum se rmo-
nes gcripli sunt et epistolae. Qaalia vero et noe 
scripserimus sciet lua perfectio, dum legeris p a r i * 
eoram. Oh boe enim tiue iUa religiotitali d i rexL 

89*^ EPISTOLA XXXV (ol. X X X I M i ) 

JOANNIS ANTIOCHEKI EPISCOPI CJETERORUMQUE QCI CUH 1LL0 EBANT AD XTSTUM EPMCOPOM ROBANUB, CTBILLUB1 
ALEXANORINUM ET MAXIMIAKUX CONSTANTINOPOLITAHUM. 

Probare se declarant depotitionit tententiam α tancta tynodo adversvs Neslorium prolatam, neenon bl*$-
phemas eju* doctrinat anathematizare, et assentiri Maximiani or&nationi. 

Sanctissimis Deoque dilectissimis fralribus et 
consacerdolibus Xyslo, Cyrillo et Maximiano, Jean-
nes ei reliqui omnes qui roecum sunt, in Domino 
aalutera. 

1. Omnibus qui sacerdotium gortiii sunt e tqni -
bus divinum episcopatus ministerium a Salvatore 
omnium nostrum Chrieto crediUftn est, studium et 
ecopus is esse debet, ut in recia fide excellant, eam-
que populos sibi subdltos doceant. Gum ilaque res 
ita habeat, anno (2) elapgo, ex religiosissimorum 
Christique amantium imperalorum decrelo, do-
c t r in* Nestorii gratia, in Epbesionim metropoli 
convenit sancla synodus Deo dilectissimorum epi-
scoporuin : qui cum legatis (3) a beaue memoriai 
Coelestino, lOOlRomanae urbis qnondam episcopo, 
nJssis f;icto consessu, dicla depositionis sententia, 
«jecerunt mcmoratum Nestorium, ut qui profana 
uteretur doctrina, et inullis scandalo essel, ac non 
recte circa fidem ambularet. Cum vero et nos eo 
properassemus, rem invenicnles confectam, acgre 
tulimus. Hac de causa cum inler nos et sanctam 
synodum controversia intercessissel, ac multa ultro 
titroque dicta et facla essent, ad nostras Ecclesias 
ac civitatcs reversi sumus , ncque pcr id tempus 
eatenus consensimus sanclae synodo, ut prolatae 
adversus Ncslorium depositionis sentcntiae subscri-
beremus. 

2. Cum Ecclesise in graves discordias incidissent, 
quando omnes id maxime curare oportebat, quomo-
do, omni animorum dissensione sublata, adconCor-
diam adduccrentur, atque ut hoc fierel religiosissimi 
ac Deo amantissimi reges (4) pr&cepissent, ejusque 
rei gratia spectabilera tribunum el notarium Aristo-

(1) Scripta circa inilium anni 453. 
(2) Anno 431, Junii 22 dic, primum convenit 

Epncsina synodus. Ex quo sequiliir ut, si elapsus 
annus bic mcmoratus inielligendiis sit proximus, 
ban* epistola ad annum 452 porlinral. 

(3) Seu ad liltoram Gr;ecam, deftn&oribus. Qui a 
Coelestino ad Ephcfvinani synodum missi sunt, in 
Graecis ipsitis concilii aotis nusquam εκδ·.κο·., sed 
vore Lalina^Graicis accommodata ληγάτοι nppellan-

B ΤοΤς δσιωτάτοις χαί θιοφιλεστάτοις άδελφοίς χ α \ 
συλλειτουργοΖς Εύστω, Κυρίλλψ χα\ Μαξιμ ιανφ, 
Ιωάννης χαΛ οί λοιπο\ πάντες οί συν έμο\, έν Κυρίιρ 

χαίρειν. 
Κα\ σπουδή χα\ σχοπδς πάσι τοίς Ιεράσβαι λαχούσι, 

χα\ τήν θείαν της έπισχοπης λειτουργίαν πεπιστευ-
μένοις παρά του πάντων ήμων Σωτηρος Χρίστου τδ 
έν Op6jj πίστει διαπρέπει ν, οδτω τε διδάσχειν τους 
ύπδ χείρα λαούς. Ούτω τοίνυν έχοντος τού πράγματος 
χατά τδ παρωχηχδς έτος έχ δεσπίσματος των ευσε
βέστατων χα\ φιλοχρίστων βασιλέων, αγία σύνοδος 
θεοφιλέστατων επισκόπων συνήχθη χατά τήν Έ φ ε -
σίων μητρδπολιν, της χατά Νεστόριον υποθέσεως 
χάριν ο! κα\ συνεδρεύσαντες άμα τοίς άποσταλεΐσιν 
έκδίκοις παράτού της μακαρίας μνήμης Κοίλεστίνου, 

^ τού γενομένου επισκόπου της αγίας Τωμαίων Ε κ 
κλησίας, ψήφω καθαίρεσε ως ύποδεβλήκασι τδν μνη
μονευθέντα Νεστόριον, ώς βεβήλω διδασκαλία χρώ-
μενον, κα\ σχανδαλίσαντα πολλούς, κα\ ούκ όρθοπο-
δίσαντα περ\ τήν πίστιν. Συνδεδραμηκότες δέ καλ 
ημείς , είτα τούτο γεγονδς εύρόντες, λελυπήμεθα. 
Ταύτης ένεκα τής αίτίας, διαφοράς μεταξύ γενομένης 
ημών τε κα\ τής αγίας συνόδου, κα\ πολλών μεταξύ 
πεπραγμένων τε κα\ είρημένων, είς τάς εαυτών 
Εκκλησίας τε κα\ πόλεις ύπεστρέψαμεν, ού συνενε-
χθέντες τδ τηνικαύτα τ | | αγία συνόδφ δι' υπογραφής 
είς τήν έξενεχθεΐσαν κατά Νεστορίου καθαιρέσεως 
ψηφον. 

Διηρημένων πρδς διχόνοιαν τών Εκκλησιών, 
^ επειδή τούτου μάλιστα πάντας φροντίσαι έχρην, δπως 

συναφθειεν, έκ μέσου γενομένης διχονοίας άπάσης, 
κα\ τών θεοσεβεστάτων κα\ φιλοχρίστων βασιλέων 
αύτδ δή τούτο γενέσθαι θεσπισάντων, κα\ είς τούτο 
πεπομφότων τδν θαυμάσιον τριδούνον καλ νοτάρω^ 

tur. Quanqnam cum missi sint ut seiitenliam*a 
Coelestino adversus Nestorium prolatam defenderent 
ac vindicarent, έχδικοι non male vocantur. 

(4) Ea scilicet sacra, quac I I I part. concil. Ephes. 
cap. 24 babetur, quamque excipiunt aliae duse (una 
iiiniirum ad Simeonem, et ad Acacium Beroeensem 
altcra), quibus Theodosius eoratn preces et operam 
ro^at ut Joannes ac socii ad concordiam revooen-
lur. 

(%) Γ.\ ediliuiir P. < oiM.ntii /'/:;*;. Ihu:t. pvul. 



4δ5 EPISTOLA 
'Αρτστόλαον, συνήρεσεν είς άναίρεσιν πάσης φιλονει- χ 
χέας, χαλ υπέρ του τήν είρήνην βραβευθήναι ταΓς 
Ίκκλησίαις του θεού, χα\ ημάς αυτούς συνθέσθαι 
τ$δε ψήφφ της αγίας συνόδου, τ*, έξενεχθείση χατά 
Νεστορίου, έχειν τε αύτδν καθηρημένον, χα\ άναθε-
ματίσαι τάς δυσφήμους αυτού διδασκαλίας, διά τδ 
τάς καρ ' ήμίν Εκκλησίας τήν όρθήν otLxal άβέβη-
λον έσχηκέναι πίστιν, καθά καλ ή υμετέρα δσιότης, 
χα\ ταύτην άε\ φυλάττειν χα\ παραδιδόναι τοίς λαοίς. 
Χυναινσύμεν δέ χα\ τ { χειροτονία τού όσιωτάτου κα\ 
δεοσεβεστατου της Κωνσταντινουπολιτών αγίας Ε κ 
κλησίας επισκόπου Μαξιμιανού, καλ κοινωνικοί πάσίν 
έσμεν τοίς κατά τήν οΕκουμένην θεοσεβεστάτοις έχουσί 
u χα\ τηρούσι πίστιν. 

XXXVI . Ι6β 
laum misissenl; nos ipsi quoque, ut omnis e Μ 
άιο tollerelur conteutio atque Ecclesiis Dei pax red-
deretur, decrevimua tancttt synodi senienlis* ad-
vcrsus Nestoriura prolata» a&sentire, ipeomquo 
habere pro deposito, e! blasphemas ejus docirioai 
anaihematizare : eo quod noslre Ecclesise, perindo 
ac vestra saoclitas, rectam aemper et sinceram (1) 
habuerint fidem, eamque semper servaverinl acpo-
pulis tradideriot. Assenlimur etiam ordinatiooi 
Maximiani sanctissimi et religiosissimi sanclae E c -
cksiae Conslantinopolitanae episcopi, et cum omni-
bus tolius orbis religiosissirais episcopis, quicon-
que fidem orthodoxam et immacalatam habent ae 
servant, commmunicamus. 

100 EPISTOLA 

ΑίβεΛΛος έχώοθείς τφ άρχιεΧισχόχφ ΚνρΙΛΛφ 
χαρά Παύλου έΧισχόχον Έμέσης, τον άχο-
σταΜττος χαρά k Ίωάττον Αντιοχείας έχισχό-
χον. 
Τ φ δεσπότη μου τ φ πάντων ένεκα άγιωτάτω, κα\ 

δσιωτάτφ αρχιεπισκοπή» Κυρίλλω, Παύλος επίσκο
πος, έν Κυρίψ χαίρειν. 

01 ευλαβέστατοι καλ καλλίνικοι ήμων βασιλείς, ήν 
άνωθεν έχειν άξιούσι σπουδήν καΙ έπιμέλειαν περ\ 
τδ δπήχοον, καλ μάλιστα περ\ τάς αγίας τού Θεού 
Εκκλησίας, κα\ τήν ευσεβή, καλ ειλικρινή, κα\ όρθήν 
πίστιν, ήν έκ πατέρων διεδέξαντο, ένδεικνύμενοι, 
γράμμα εξέπεμψαν διά τού περιβλέπτου τριβούνου, 
χαλ νοταρίου Άριστολάου, πρός τε τήν σήν δσιότητα, 
καλ πρδς τδν δσιώτατον καλ άγιωτατον Ίωάννην έπί-
σχοπον, καλ πρδς τδν δσιώτατον καλ άγιωτατον πα
τέρα ημών Άκάκιον, τδν έπίσκοπον της Βε^/κπέων, 
τδ κελεύον, ώστε συνελθόντας ή κατά πρόσωπον, ή 
χατά γνώμην, λύσιν 1 δούναι ταίς άνακοψάσαις δια-
φοραίς μεταξύ τών θεοφιλέστατων επισκόπων, τών 
είς τήν Έφεσον συνεληλυθότων, καΙ ημών αυτών, 
χαί ταίς άγίαις τού θεού Έκκλησίαις τήν τ φ Θεψ 
φίλην είρήνην πρυτανεύσαι,-παύσαί τε τάς όσημέραι 
έγγινομένας τάραχος ταΐς άγίαις τού θεού Έκκλη
σίαις, συνθέσθαι ) τε τ|) Νεστορίου καθαιρέσει, και 
άναθεματίσαι τήν φαύλην αυτού διδασκαλία ν. *Δεξά-
μενοι ούν τδ ευσεβές τούτο καΙ φΐλόχριστον γράμμα 
δ τε προειρη μένος άγιος Ιωάννης, καΙ ό άγιώτατος 
επίσκοπος *Ακάκιος, κα\ λογισάμενοι, ώς έστι πολλά 
δεόμενα της κατά πρόσωπον υμών συντυχίας, είς τδ 
μή μακρδν έντριβήναι * τ$ υποθέσει, απέστειλαν με 
πρδς τήν σήν δσιότητα, ώστε συσκοπήσαί.σου τ$ άγιο-
τητι, τίνα δή τρόπον τά της ειρήνης οφείλει ασφα
λώς διατεθήνχι, κα\ τ*, αρίστη ταύτη πράξει τέλος 
τδ δέον, κα\ λυσιτελές έπιτεθήναι*. Έλθών ούν, καΙ 

XXVI (οί. ΧΧΧΠ). 

Libellus quem hauUu enUcopu$ Eniisenu$ Cyrillo 
arcliietmcopo Aiexandrtno obtuUt, α JoanneAntio-
cheno epiicopo tnusxu. 

Domino meo per omnia sanctiseimo et sacratis-
siroo archiepiscopo Cyrillo, Paalua episcopu», in 
Domino salutem. 

Religiosissimi invictissimique imperatores uoslri 
curam ac 101 sollicitudioem, quam jam inde ab 
ioilio circa subditos, maxime vero circa sancta* 
Dei Ecclesias babuerant, declarantes, fidemque 
quam a raajoribus susceperunt, piam, reclam mi -
nimeque adulteratam eese obtinere demonatran-
tes, pcr virnm ipectabilem Aristolaum t r ibu-
num ac notarium et ad tuam sanctitatem, et ad 
eanctissimum quoque et religiosissimum Joannem 
episcopum, el ad sanclisaimum ac religiosissimuni 
Patrem noetrum Acacturo Berrhoeensiumantistileni 
litteras roiserunt, quibus praecipiunt, ut, vel corpore 
vel sallem animi sentenlia inter nos coeunlcs, 
conlroversias illas inler sapientissimos episcopos, 
qui in Epbesina civitate convenerunt, et nos exor-
tas, diluamus acceplamque Deo pacem sanctis ejus 
Ecclesiis conciliemus, turbas quotidie in sanctas Dei 
Ecclesias desxvienies consopiamus, ac Neslorii de-
positioni consentiamus, et perversam illius doctri-
nam analbematizemus. Cum iiaque Joannes et Aca-
cius sanciissimi episcopi bas pias vereque Christiana* 
litteras accepissent, perpendentes multa esse quae 
personalem congressum veslrum desiderent, ne in 
bac re roultum lemporis consumatur, me ad tuam 
sanclitatera miserunt, u l simul dispiciamus ac per-
tractemus quanam ratione eUvia pax firma consiitui, 
praesentique opiimo negolio conveniens ulilisque 
Onis possit imponi. Proinde curo buc venissero, ai-

Variae leetiones codicis Seguicriani. 

* άποσταλέντες παρά. » γούν. J συντεθεισθα: 

(1) Quam vere hoc asserat Joanncs, dubitarc nos 
OOD xinanl ipsius ad Nestorium litterae antc conci^ 
linru Ephesinum scriplae, quibns eum veheinenter 
cobortalur ul emendare non pudeal quod inronsulto 

k μακρδν /ρόνον έντριβήναι. 1 έπιθεϊναι. 

protulisset, nec sacram Virginem appcllare dotreclet 
Deiparam, cum hoc nomen nullu* unqnam ecclesiaiti-
rorum doctorum repudiarit. E** '? jU b<e «litter* 
ι part. e o n c i l . Epbcs., rap. 
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ι, sonnonemque nltro dtroquo συντυχών, xa\ διαλεχδελς, εύρον χαλ τήν σήν δσιότητα, qoe eongresstts < 
conlulisiem, eomperi toam etitm sanctiuien betie-
Tole affeclam, et at pontifitem deoebat, pnesens 
ncgotium paciike iractare. Qaare tua sanctilas scri-
piom quod inunacalalam et recum fidem comple-
ctitar, qoalem « majoribas nostrfo pnedicatam 
accepimus, nobii obtalU.: qood imprimU labore ac 
alodio dignom erat. At vero qnia ea quoque qu* 
ad Nestorium perlment, ]uxta constito tionem a vobis 
editam flrmanda sant, pneseus pnnenti sanctkati 
tam baa litteras offero, quibas confileor, not Maxi-
miani sancti&simi episcopi ordinalionem suscipero ; 
Tfcstoriainqae qui ante illum maxim» urbisConaUua-
tinopolilans episcopug exslilerat, pro deposilo ha-
bere : ad b«e., omnia illa qme in illiua doctrioa 

παρεσκευασμένην ήμέρως, χαλ είρηνιχ&ς, χαλ ε?»ς 
άρχιερεύσι πρέπει , διαδείναι τά έν χερσί. Και Μ | 
γράμμα ήμίν ένεχείρισεν ή σή όσιοτης περιέχον, ή ν -
τινα χηρυττομένην έχ πατέρων • διεδεξάμεδα όρθήν 
χαλ άχηλίδωτον πίστιν δ πρώτον ήν άξιον πόνου, χαλ 
σπουδής. Επειδή δέ έδει χαλ τά χατά Νεστόριον 
τύπον λαβείν τδν άνωδεν ύμίν δοθέντα, πεποίημαε 
παρών πρδς παρούσάν σου τήν δσιότητα τόδβ τΑ 
γράμμα* δΓ οδ ομολογώ χαταδέχε σδαι • ημάς τ ή ν 
χατάστασιν τού άγιωτάτου χα\ δσιωτάτου επισκόπου 
Μαξιμιανού, έχειν δέ Νεστόριον, τδν πρδ τούτοι» 
γιγονότα της μεγάλης Κωνσταντινουπόλεως, χ α δ -
ηρημένον· χαλ άναθεματίζομεν τά δν διδασκαλίας 
μέρει ασεβώς αύαψ είρημένα* χαλ άσπαζδμεδα τήν 

impift pnedicata exslant, ajialhenialiiainiit: pvitm Β χαδαράν, χαλ είλιχρινή πρδς υμάς κοινών ίαν, χατΑ 
-denique et sinceram vobiacam commanionem com-
pleclimar, juxta expotitiooem de Yerbi Dei incar-
natione breviter a nobis editam, ttueque sanctitati 
iraditam, quam tu ipee qnoque collaodasli, perin-
deque ac propriam fldem sosoepiali: cujus qooqae 
oxemplum bis insertam est liUeris. Atqoe Ha undem 
ainoera hac communione iia oraulboi, qu* interim 
utrinque non absque aliqoa lainaltuatione bactenot 

τήν έπιδοδεΐσαν] xfj ojj δεοσεδεία παρ* ημών διΑ 
βραχέων περλ τής του βεου λόγου ενανθρωπήσεως 
Ιχδεσιν. Έ ν χαλ έπήνεσας, χαλ ώς Ιδίαν έδέξω πίστιν 
ής χαλ τδ Γσον έντέταχται τψδε τφ γράμματα Καλ 
ταύτη τ } καθαρή κοινωνία λύσιν διδοαμεν πάσι τοίς 
έν ρέσψ παρ* αμφοτέρων · τών μερών, ώς ί ν ταρα-
χαίς γεγενημένοις Ρ· χαλ έπανερχδμεθα αές τήν προ-
τέραν τών Έχχλησιών τή τού βίου χάριτι γαλήνην. 

acciderunt, flnem imponimaa, et per Dtei gratlam, ad priaciiiam t^cdetlaraai pacea ot iranqnSIHUtotm 
x r e v e r t i m t t r . 

EPISTOLA XXXVn (o/. X L ) . 

C T f t l l X I AD T U O O A O S T U » BT CHARMOSTHDM PftXSBTTXlOS, BT LKONTIUH ΒΙΑ^ΟΚΒΒ, COHSTAimilOPOLI M 6 U T S S 
BJH8QUE APOCBJSIABIOS. 

Pauto Eme$eno, NettorU dogmaUi pecuUan Ubtllo *n*tkimati*an&, communion*m 4$ reddidit**; Jommm 
vtro Antwekenum procra$tin**Um reaptre 'di$tulme; nuntiat, Arutotaum trihmmm^ nid Jomum tu$~ 
icrifurUi CuniUtniinopaUm ptrrecturvm mt tmperatorem docmt c per Alexmndritum Ecdmam non aiart, 
$$d Antioekena epUcOfmm pacem non aman amare. > 

Cyrillaa Tboofnosto et Cbarmosyno presbyleria, 
ot Lieontio diacono, in Doroino saloteoa. 

De omnibus rebot vobia scribimua : at voe q u a s i 

Amniom iocerti acribitis, ac taraulto nos impleuo. 
ft^go oerte ado me scripsisse Acadam Berrboensem 
apiscopam veneranda canitie ac singulari pietalo 
virum impulsa quoramdam i^igkwiasinionim epi-
M o p o r a n o r i e n i a l i u m ad m o Htteras mitiise p e r 
dominom menm magniflcentissimom Ariatolauin v 

qaibussigniflcabatoblitUranda ease omnia q i u e c i i B -

que libris et epiatolis noetria continentar, et insi-
stendam uni eymboloqood in sancta synodo Nicaena 
esi editum. Ego vero ad hec longitalmani ei scripai 
epistolam, quam et ipgi ntiqae accepistis. Hoc enim 
doeoit cbaras presbyter Eulogiue. Nonc antem 
ndven lQ religiosissimi Panli Emiseni in banc arbem, 
omnia r e c l e , t r a B q n i l l e , et s e c a r e ^ a tque v l par 
erat, conformata sunt. Neqoe enim eos qai a piiaaimo 
Maximiano lepiscopo abdicau fuerunt, sascepimus, 
aot patsi snnioa iis dari de comroanione lilteras, 

C Κύριλλος βιογνώστφ χαλ Χαρμοσυνφ πρτσδυτέ-
ροις ν χσλ Αιοντίφ διαχόνφ, έν Χυρίφ χαίρτιν (Ι) . 

Παρλ πάντων γραφομσν τών πραγμάτων ύμίν" 
%\χα ώς ουδέν μαθόνης γραφντα, δορύδων πληρούν· 
τις ημάς. Οίδα τοίνυν έπιστιίλας, δτι δ βύγηρότατος 
χαλ δτοσεδέατατος *Αχάχιος δ της Βε^^οίας, προ-
τραπελς παρά τίνων τών έχ της Ανατολής ευλαβέ
στατων επισκόπων, έγραφα πρδς με διά τού χυρίου 
μου του μαγαλοπρικστάτου Άριστολάου, δτι χρή 
πάντα άφανίσαι τά έν βίδλοις χαλ έπιστολαΐς γ ι -
γραμμένα, χαλ μδνφ στοιχησαι τφ συμβόλφ τφ έχ-
τεθέντι έν τή αγία συνόδφ τή έν Νιχαίφ. Έγώ δέ 
πρδς ταύτα πολύστιχον έπιστολήν έγραψα πρδς αύ
τδν, ήν χαλ έδέξασδ· πάντως. Τούτο γάρ έδίδαξιν δ 
άγαπητδς πρεσβύτερος Εύλόγιος. Καλ νυν έλδδντος 

^ του ευλαβέστατου Παύλου τού της Έμέσης είς τήν 
^Αλεξάνδρειαν, πάντα έτυπώδη χρηστώς μέν, χαλ 
είρηνιχώς, ασφαλώς δέ, χαλ ώς έδει· Ουδέ γάρ τους 
χαδηρημένους παρά τού δεοσεβεστατου έπισχόπου 
Μαξιμιανού χατεδεξάμεδα, ή χοινωνιχούς ένειν, ή 

Vari« lectioncs codicis Seguieriani. 

» χηρύττον ήν έχ πατέρων. " χαταδεδέχδαι. 0 έχα$έρων. Ρ γενομένοις. 

(I) Εχ regis Cbrieiianifts. bibliotbcca Gneec nunc primum ei Ijitino edita. ΑΓΒΒΒΤΙ'Β. 



ttt EPISTOLA ΧΧΧΥΠέ. iT 

i w l f i r a i τής έχενεχύείσης αύτοές ψήφου* Οντα Α *«t ι tenteniia m te ttta mbtol t i . Neque pbae •*§· 
αχλώς τ φ μνημονσυβέντι Παύλφ τήν χοινωνίαν 6t- Bftoralo Paolo einguJarein ei peculiarein eoaamumlo-
Ιώχαμαν τήν είς χροσωχον αύτου μονού, εί μή xem dediweoMU, nlti p r i u chaitam obfoliatet, qot 
χροσήναγχβ «ρστερον χάρτην, ομολόγων ότι χα\ profittbaUir com tmneiim Yirginea etae Deiporam, 
§ι·τοχσς έστιν ή άγίαΙΤαρΒένος, χαλ οτι άναοεματί- lom se Nestorii dogmata anathnaalttore, ex eaqm* 

ζει τ α Νεστορίου οογματα, λαβών όλ χαί rixtfv έν in eedctk magna vocft ditiaort, Nos conitemr Dot-
τ | έχχλησίφ φωνή τή μεγάλη εΓρηχεν οτι Όμολο- paramsajictam Y i i f i ^ ^ 
γσνμσν Θεοτόχον τήν άγίαν Παρθένον, χαλ άναόεμα- a B a l h e n u t i x a m m * ; praterea, αηααι Filiam, ot Ckri-
τίζομσν τους μή λέγοντας τοΰτο · χαλ ότι είς Τίος χαλ s t a j » , et Doaftiniifli ette, Μ η έ ΐ Μ . Qooaiaxi τβτο 
Χρίστος χαλ Κύριος, ού όυο. Έχειβή όλ ούχ ήλθε c b a r t a n n o n a t t a l i l qat Jouinee ontaottttisaiol/ 
χάρτην έχων ώς άναΙεματίζοντος Ιωάννου τα του Nestorii doxataU, ΟΜΒΟΧΟ depotiUun (aleretxr, §od 
Νεστορίου οογματα, χαλ όμολογοϋντος ότι χαθηρημέ- omBino nihil i d reni ejot litlene oont iBebai i t , dixi 
τον Ιχουσιν αυτόν, αλλ* ήσαν απλώς a i x a p ' αυτού me cooHnonioDeni ei roddere no* posee, pr imt quani 
χεμφύσίσαι έχιστολαλ ούόλν τών αναγκαίων έχουσαι, h*c fedtoeU Ut aaten in boc oacitanter i l l o t xgere 
έφασχον ότι ού Ιύναμαι τήν χοινωνίαν άποόούναι YKU, G a m ipoam rdifioeiaeiniax) episcopom PauhiiB, 
αύτφ, πρλν ταύτα ποιήση. ΊΟς όλ άχηόιώντας ιΒον Β tam do«moai *c mat^ia^natjsalmttai tribaxam et 
προς τσοτο, χαλ αυτόν τον εύλαβέστατον έχέσχοαον no imriaBi Αχίείοέααη, Botmto negotio, ae ne dilaUR 
Βαυλσν όλιγ*»ρήσαντα σφοΒρα, χαλ τον κύριον χαλ riit exceotiooibot poeeai mosaro poJareatir, de 
μεγεΟοτφεπε>εατον τριβουνον κα\νοταριον Άριστο- ooaimimioae l i l tem l e r i p t i i B t t a . DkUtat ett nieoi 
λαον, λύοτν όιαούςτφπράγματι, χαλ ίναμήνομισύώ- HJaiaΗΒΟΠΟΒ,pnxrtνέε*»eit,rdigiodidxooepttcopo 
μεν χαραιτείσσαι τήν είρήνην, βίς ύταροεσεκ έτι pBal^caidebeiAntioc^ 
ραχρας i n p f » u i v o o τού «ραγματος, Ιγραψαμσντα ·»Π)βτβ, ot «na c im dariiaimo Aiistolto fltfitidiioi 

aoivMvcxd. ΎνπττοραύΦη Λ χαλ χάρτης χατα γνωμών dorioot,aoi, ti Jotuaoo Netlorii abdiotlomi wbtcrt 
τού ιύλαατστατου Imaxoxoo ΙΙαύλου, έν φ οατΟη poerit, eC ojos dofatto tguukctatiizaverit, dent ei 
•««γράφοι χαλ ύ τής Άντιοχέοιν, χαλ συναξέαχμφα d*«oanMnio»e UUem; aix i«Sen , ets inbibtont* 
τφ Ιαυμασχστάτφ 'Αριστολάφ ύύο χλτ^ριχους, ώστι p o a i q a a m Arislobas c i o j i M b i a s j a r t B W t o oonir-
έάν ύτατγραψφ ύ Ιοιάννης τή χαοαιρέσιι Νιστορίου xttvit n o n prias daUmi iri char te lami qoaoi i d pne-
χαλ αναΒαματιση αυτού οογματα, όοΰναι τά χοινω- ttUoiD tti. Go&inaarii v e r o oe, niii lomimea faboeri-
VJXA* a i όλ μή, «αραχατασ/tIV αύτα, αναοιξαμάνου b e r e volverit, conUnaoGMKrt8d^mopoliw peifocta-
Ινωμοτως τού ·αυμασΜστάτου νΑριστολαου ότι ού μή r u v , a t piitfiamai t m p e r a l o r e m Bootmm doeeat p o r 

«ροόοθ| τό χαρτίον. Έ φ η όλ ότι έάν μή ύαλήση C AiextDdrinam Kcdfiiiaai n o a slare, ted Anliocbeiir 
ύικογραψαι, εύύυύορμώ έν τή Ι^ονοταντινουχολαι, OfMseopaai pteeai BOD amre . ( h M p r o p l e T nemiiiam 
έναΜάσχϋ» τόν εύσσβέστατον ημών ρασιλέα ότι χαρά dfeopotidere tnimnai s l o a t i t . Νοο eaim tie d e a t p a i -

τήν *Αλ*ξανόρ<ων ΈχχλησΙαν ούόέν- αλλ* ύ της ΒΊΟ· ml B o s i r t obrofaverimaa: φϋαίαιο mtneBiis 
Άντιοχέων Έχχλησίας Ιστλν ύ μή άγαχήσας τήν m iU <ρ» sqripstmaf el tentiam. ReeU etiim ei in-
8 έ ρ ή ν η ν . ΜηΙένα τοίνυν άύυμαΙν συγχωρήσητ·. Ού oalpata smit, el Seriptatis socris, ae fidd qm a 
γαρ ούτως λαλήρήχαμαν ώστα ά ν α 6 8 μ α τ ί σ α ι τα Ιου- tanclia Pairibaa wxUHa edUa est, eoooentiiiiU 
τώο·αλλ' Ιμμένομαν οϊς γτγράφαμαν χαλ φρονουμαν. ΌρύΑ γαρ έστι χαλ άύιάβλητα, χαλ ταΐς Ιβίαις 
συμβαίνοντα Γραφαές, χαλ τή κ4στ*ι τή έχηΙβίση «ορατών αγίων ημών ΙΙατέρων* 

EP18T0LA ΧΧΧΥΠΙ (d. XXXIU). 

ACTUKXKM 1 0 CTtlLLrM. 

έα fmwmU dbCpUk mku wmim#$9 σχοηα» 
A7) ptttfl, fHoos pode 

ptr af^roa prtoolai aa Cfrilhm oatai (infre. 

<xxamiBi8tro Ofr f f l o , J o a w s e s , i n D o a i i a a ta lmtex i . 

Τφοσοτβύηι μου τέ> laifOaatAxy χαλ ΑγιτατατφΡ I Q l I k » i B o m o o rdbjk^aoitoo et 
οολλαι>€^ργφ ΚυρΙλλφ, Ιωάννης, έν Κυρίφ χαίρειν· 

Πρώην έχ ««σχίσματος τών εύσαεΤαστάτεσν ημών 
Ιασιλέων Ιχαλαύσση σύνοίος Ισοφι^στατοιν έχισχύ-
χων χατά τήν Έαοσίων μητροαολιν συναύροισύήναι, 
έχχληοταοτιχών Ιναχα «ραγματοιν, χαλ τής ορθής 
σ^στοως. ?έ>τσλαβσντων όλ χαλ ημών τήν μνημονβυ-
Μααν χολιν, χαλ ύχοστροψαντων έχτος τής χρός 
άλλήλοος ουντυχίας (χαριττον Ιό τάς αΐτίος τής OV-
χονείας Ιν χαιρφ ειρήνης νύν είχεέν), όληρημένων όλ 
ορός Ιιχσνοιαν τών Έχχλησιών τουτφ τφ τρύχφ, 
Ιχτ^ή τούτου μάλιστα αοοχσίσαι καντας έχρήν, 

PATUOTU 0%. U D t Y T L 

oTBOdoe α4έ^ρα«8ΐο-
, UOB eocMa^l i eonn i renua el 

rtekm qooqoe idei ctoaa, do* 
dina exmvexire Joasa ett. Com a a t a a *d pnadicUin 
eWutem el B08 p e r v e a i s o e i B i i t , ac dtra nratoam 
eollcjaoiinii inde mriaai abUtoeaiaa (MfMritiiiiii oot 
aatem diaoeaoioiiis c a B t o i DODC pada iomporo ooov 
aaeamtro); CQBKTOC a^odeai» hoe BKXJO io gravei 
dloeotvjiaf ioddiaieac; 8 j « i J i d o ^ a i 8 x w i O B M ld 

• 
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matimc curare oportebat, ut, omni animorum dw- Α δπως συναφθέν , έχ μέσου γενομένης δλχονοίας άττά-
sensione e medio sublata, Christi Ecclesiae denuo 
consociarentur; ipeique religioeiasimi ac Cbrieti 
amantiaaimi reges boc ipeum, at fleret, mandastent, 
ejusque rei gratia dominam meum preclaris&imum 
el specubilem tribunum et notarium Arifttotaum mi -
sisaent, piaa ipsorum lilterae affereotem, qua dein-
ceps nos convenire juberenl, atque ecandala e me-
dio totiere omnemque perlurbationem ei offenaio-
nem conaopire : nos piis Htleris morem gerere vo-
lentes, recta mox dominuiii mtum Deo per omnia 
dilecliftsiroura ac sanctissimam episcopum Paulum 
mittendum daximus. Quod consiliam sanclissimo 
piiramoque Patri nostro Acacio, cseterisque qui no-
iriscum erant, Deo dUeclissimis epiecopis proba-

σης, χα\ τών ευσεβέστατων χα\ φιλοχρίστων β α σ ι 
λέων, αύτδ δή τούτο γενέσθαι θεσπισάντων, τδ ένωσα» 
τάς τον Χρίστου Εκκλησίας, χαλ είς αύτδ δή τ ο ΰ τ τ 
άποστειλάντων τδν κύριόν μου, χαλ θαυμασιώτατον, 
χα\ περίβλεπτον τριβούνον χαλ νοτάριον 'Αρισταλαον, 
έπιφερδμενον τδ ευσεβές αυτών γράμμα τδ π α ρ α κ α -
λεύον εντεύθεν ήδη συμβήναι ημάς, χαλ περιελεΖν τ α 
σχάνδαλα έχ τού μέσου, χαλ χατευνάσαι πάσαν τ α -
ραχήν χαλ πάσαν λύπην * $ εΓχοντες εύσεβεΐ γ ρ α μ -
ματι, ευθύς χαί παραχρήμα άπε στείλαμε ν τδν χ ν -
ριδν μου, χα\ χατά πάντα θεοφιλέστατον, χαλ ά γ ι ω 
τατον έπίσχοπον ΙΊαύλον * τούτο συναρέσαν χαλ τ φ 
άγιωτάτω χαλ Θεόφιλε στάτω έπισχδπφ πατρλ ή μ ω ν 
Άκακίφ, και τοίς παρ* ήμίν Θεόφιλεστάτοις έπ ισκέ-

tum fuit. Fecimus aatem boc majoris compendii Β m t ( i Ύι&ρ δέ πλείονος συντομίας 4 τούτο πεποιή 
χαμεν, διά τδ μή δύνασθαι ημάς συνελθόντας, τ α 
θεσπισθέντα ύπδ τών ευσεβέστατων ημών βασιλέων» 
χατά πρόσωπον είς πέρας άγαγείν. Έντειλάμενοι 
αύτφ, ώστε χα\ άνθ* ημών, χαλ υπέρ ημών, χαλ ε ί ς 
πρόσωπον ήμέτερον Γ , τυπώσαι μέν τά χερλ τ η ς 
είρήνης, δπερ έστλ προηγούμενον, έγχειρίσαι δλ τ ή 
σή θεοσεβεία τήν έχθεσιν τήν παρ* ημών συμφώνως 
γενομένην περ\ της ενανθρωπήσεως τού Κυρίου ή μ ω ν 
Ιησού Χριστού, ήν άπεστείλαμεν τή σή θεοσεβεία 
διά τού προλεχθέντος θεοφιλέστατου άνδρδς, ήτ ι ς 
έστ\ν αύτη* 

Περ\ δέ τής Θεοτόκου Μαρίας Παρθένου, δπως καΙ 
φρονούμεν, κα\ λέγομεν, τού τε τρόπου τής ένανθρω-

, πήσεως τού μονογενούς Τίού τού θεού, άναγκαίως, 
loco, sed plena satisfactionis forina dicemus brevi- ^ ούκ έν προσθήκης μέρει, αλλ1 έν πληροφορίας είδε ι, 

causa, eo quod quae α religiosissimis imperatoribas 
nosiris sancita sunt, perficere nobis ipeis in nnum 
103 couvenienlibu» non liceat. llandavirous autem 
l l l i , ut vice nostra et pro nobis et nomine nostro 
coostitaat qua> ad pacem faciunt; id quod hojus le-
gationis praecipuum capat est; simoJqae pietati ttue 
exhibeat expoaitionem de Domini nostri Jesu Gbristi 
incaruatione concorditer a nobis editam. Quam 
proinde pietati tuae per predictam piiasiinum virum 
misiraus qu* est hac : 

De Yirgine atttem Dei Genllrice ftaria quomodo 
aentiamns et loquamur, deque unigeniti Fi l i i Dei 
incarnationis modo, necessario, non additamenii 

ter, sicnli ab inilio ex divinis Litteris aanclorumque 
Patrum iraditione bausimus, fidei in Nicsea a san-
ctls Patribua exposilae nihil prorsos adjicientes. Ula 
enim, at anlea diximus, ad omnem ptetatia cogni-
tionem omnisque baereticae pravae doctrinae depul-
sionem abunde sat est. Nec Ula eliam quse oonsequi 
non poesumus, audacter aggredienror; sed proprise 
inftrmiiatis confessione exclademus eos qui adoriri 
nos voluot in bis in quibus consideramus quas euora 
bumanum captum sunt. 

Confitcmur igiiur Dominum noslram Jesum Chri-
sium,unigeniium Dei Filium, esae Deum perfeclum, 
et homiaem perfeclum ex anima ratiooali et cor-

ώς άνωθεν έκ τετών θείων Γραφών, έκ τε τής παρα
δόσεως τών αγίων Πατέρων παρειληφστεςέσχήκαμεν, 
διά βραχέων έρουμεν, ουδέν τδ σύνολον προστιθέντες 
τή τών αγίων Πατέρων τών έν Νικαία έχτεθείση 
πίστει. Ός γάρ έφθημεν είρηκότες, πρδς πάσαν 
έξαρκεΐ κα\ εύσεδείας γνώσιν, κα\ πάσης αίρετιχής 
κακοδοξίας άποχήρυξιν. Έρούμεν δέ ού κατατολμών· 
τες τών άνεφίκτων, άλλά τή ομολογία τής οίκείας 
ασθενείας άποκλείοντες τοίς έπιφύεσθαι βουλομένοις, 
έν οίς τά υπέρ άνθρωπον διασκεπτόμεθα. 

Όμολογούμεν τοιγαρούν τδν Κύριον ημών Ίησούν 
Χριστδν τδν Τίδν τού θεού τδν μονογενή, θεδν τέ-
λειον, καλ άνθρωπον τέλειο ν έκ ψυχής λογικής καλ 

pore : ante saecala quidem ex Patre secundum divi- ^ σώματος, πρδ αίώνων μέν έκτου Πατρδς γεννηθέντα 
nitatem genilum, postremis vero lemporibus eum 
dem ipsum propter nos et propter nosiram salulem 
ox Maria Virgiiie secuodum bumanitatem natum : 
eumdem consubalantialem Patri secundum divini-
tatem, et consubslamialem nobis secuoduia huma-
nitalem. Siquidem duarom naturarom facta est 
onio : propter quod ununi Cbrislum, unum Filiom, 
unum Dominum confltemur. Secundum bunc IDCOD-
fusae unilatis intellectum confilemur sanclam Yir -
giaeito Dei Genilricem esae, propterea quod Deus 
Yerbom incarnattim est, et homo factum, et ex ipsa 

κατά τήν θεότητα, έπ* έσχατων δέ τών ήμερων τδν 
αύτδν δι* ημάς, κα\ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν, έκ 
Μαρίας της Παρθένου κατά τήν ανθρωπότητα* όμο-
ούσιον τ φ Πατρλ τδν αύτδν κατά τήν θεότητα, καλ 
δμοούσιον ήμίν κατά τήν ανθρωπότητα. Δύο γάρ 
φύσεων ένωσις γέγονε * διδ κα\ ένα Χριστδν, ένα Τίδν, 
ένα Κύριον όμολογούμεν. Κατά ταύτην τής άσυγχυ-
του ενώσεως έννοιαν, όμολογούμεν τήν άγίαν Παρθέ
νον Θεοτόκον, διά τδ τδν Θεδν Αόγον σαρκωδηναι, χαλ 
ένανθρωπησαι, χαλ έξ αυτής τής συλλήψεως ένώσαι 
έαυτφ τδν έξ αυτής ληφθέντα ναόν. Τάς δλ εύαγγε-

Yariae lccliones codicis Seguieriani. 

* ασφαλείας. r ύμέτ^ρον. 
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λαάς , «βλ αποστολικός περί τού Κυρίου φωνάς, Α eoueeptione univit aibi templuro, qxod ex i l l a u 
sumpsit. Evangelicaa auiem et apoatolicas de Do-
mino rocee, scimas gravee tbeologoe alias quidem 
communes facere, tanqnam ad unkm pereonam per-
tineDtes; alias vero, propler duaram naturarum 
diveralutem, divisim nuncuparc: et iLLas qoidem 

bumiles vero , ad ejuadem bumaniutem re fem 

104Hacf ide suacepta, placuit nobis ut omnis 
tollaiar oontenUo,uniTerealisqne sanctisDei Eccleaiia 
per orbem sparsis pax reddatur, necnon ecandala 
omn&a q u » ezorta sunt, e medio auferantur, Nesto-

ίσμεν τους θεολόγους · άνδρας τας μέν κοινοποιούν-
τας, ώς Ιφ' ένδς προσώπου, τάς δέ διαιρούντας, ώς 
έπλ δύο φύσεων* χαλ τάς μέν θεοπρεπείς χατά τήν 
ισότητα του Χριστού, τάς δέ ταπεινάς χατά τήν 
ανθρωπότητα αυτού παραδίδοντας, 
φτα* Deo cooveniunt, ad Cbriati divinitatein; 
solere. 

*Ης δεχθεί σης, συνήρεσεν, είς άναίρεσιν άπάσης 
φιλονσιχίας, χαλ υπέρ τού τήν οίκουμενικήν είρήνην 
βραδαυδήναι * ταιςτού βεού άγίαις Έχκλησίαις, χαλ 
εκποδών τά άναφυεντα γενέσθαι σκάνδαλα, έχειν 
ημάς Νεστόριον χαθηρημίνον, τδν πάλαι γενόμενον β rium quondam Constantinopolitaiium episcopum 
έπίσκοπον της Κωνσταντινουπόλεως* χαλ άναθεμα-
τίζομεν τάς φαύλος αυτού χαλ βέβηλους χενοφωνίας, 
διά τδ τας παρ* ήμίν αγίας τού Θεού Εκκλησίας τήν 
δρδήν χαλ υγιή έσχηκέναι πίστιν, καλ φυλάττειν, καΙ 
παραδιδόναι τοϊς λαοίς, καθά καλ ή υμετέρα δσιότης. 
Συναινούμεν δέ καλ τή χειροτονία του δσιωτάτου καλ 
θεοφιλέστατου επισκόπου Μαξιμιανού τής Κώνστα ν -
τινουπόλεως αγίας του Θεού Εκκλησίας * καλ κοινω-
νιχολ * π&σίν έσμεν τοΖς χατά πάσαν τήν οίκου μένη ν 
θεοσαδεστατοις έπισκόποις, δσοι τήν όρθήν καλ άμώ-
μητον • πίστιν έχουσί τε καλ χ χηρύττουσιν. Ε ν ω 
μένος, ύπερευχόμενος ήμων διατελοίης, δέσποτα 
θεοφιλέστατε χαλ δσιώτατε, χαλ πάντων έμολ γνη-
σιώτατε Αδελφέ. 

pro deposito babere; tom pravas iliius profanasqoe 
vocum novilates M aoatbematizare, propterea quod 
Ecclesia* Dei, quae apnd nos sont, rectam sanamqno 
fidem teueant, iUamqoe custodiant, ac populU, 
qoeroadmodura et veatra quoque eanctitas facit, 
tradajU^onsentimus autem et in ordinationem quo-
que sanctissiffli piiasimique Maximiani sancUe Dei 
EccJesi» Constantinopolitanae episcopi: et commu-
nicamus nniversis orbis lerwe religioeissimis cpi 
eoopia, rectam inculpatamque fidem habentibua et 
predicantibus. Vale, domine piissime et sanctis-
eime, fralerque mibi einceriseime, ac pro nobif 
orare perge. 

EPiSTOLA XXXIX (oL XXXIV). 

CTRILU AO JOAlQflM AIYTIOCIIENCtf £PISCOPtm, MlftSA PE» PAULUM EP18COPCX B M E 8 £ . 

NtmmlUu refellii adver$arhrum calumnia* qui objictetnt ύ auertione* : ι Ckritti corpui non exB. Vir-
fixe Maria tumptum, ud e cmlo allatum eue: ttem concretionem, vel confu$ionem9 vel commutionen 
rerbi Dei cum came factam eue, dmiqne pauwilem eue diviniiaUm; > iuamque circa hac dogmata m e w -
tem aperit, *firman$*e ccncilio Nicxno et SS. Ραίπδαι, nominatim S. Athanasio, firmiier adharere. 

Τ φ χυρίφ μου, άγαπητψ άδελφφ, καλ συλλει-
τουργφ Ιωάννη, Κύριλλος, έν Κυρίω χαίρειν. 

c Εύφραινέσθωσαν οί ουρανοί, καλ άγαλλιάσθω ή 
γ η . » Αέλυται γάρ τδ μεσότοιχον του φραγμού, καλ 
«έχαυται τδ λυπούν, καλ διχονοίας άπάσης άνήρηται 
τρόπος, τοο πάντων ημών Σωτήρος Χριστού ταΓς 
εαυτού Έχκλησίαις τήν είρήνην βραβεύσαντος - κε-
χληχδτων δέ πρδς τούτο ημάς καΐτών ευσεβέστατων 
χαλ θεοφιλέστατων βασιλέων, ο! προγονικής εύσεβείας 
άριστοι ζηλωταΐ γεγονότες, ασφαλή μέν κα\ άκατά-
σειστοντήν όρθήν έν Ιδίοις ψυχαΐς φυλάττουσι πίστιν, 
έξαίρετονδλ «οισύνται φροντίδα τήν υπέρ τών αγίων 
Εκκλησιών, ίνα διαβόητον έχωσιν είς αίώνα τήν δό-
ξαν καλ εύκλεεστάτην άποφήνωσι τήν εαυτών βασι-
λείαν· οίς καλ ούτδς δ τών δυνάμεων Χριστδς Κύριος 
χλουσία χειρλ διανέμει τά αγαθά, καλ δίδωσι μέν 
χαταχρατείν τών άνθεστηχότων, χαρίζεται δέ τδ νι-

C Domino meo, dUecto fratri et comminietro Joannl, 
Cyrillus, in Domino salutem. 

ι LaHentur cceli, et exsultet terra u . > Sohuuc 
est enim medius paries maeerise n

9 ei quod nuBro-
rem afferebat, conquievit, et omne diasidioram ge-
nus sublalum est, omnium noelrum Salvatoro 
Chrislo pacem Eccleeiis suis trifboenle, religiosieai-
mia autem Deoque dilectissimie imperatoribaa no-
slris ad id nos vocantibus: qui cum avilae religionis 
optimi aemulatores exaiatant, fldem rectam animit 
suis flrmajn iromotamque custodiunt: quin et ain-
gularem quoque sanctis Ecclesiis curam impendont, 
ut celeberrimam gloriam oblineaot perpetoaai, et 
regnum suum florentissimum constiiuant: qoibos 
et ipse aupernarum virtotum Dominus Ghristiis 
larga manu impertit bona, datque potiri boatibut, 
ac Yictoriam donat. Non enim roentitur, dicens: 

I T i m . T i , t O . M PaaLxcv , 11. · Τ Epbee. n , 14. 
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Yhro ego, didt Domimis, quia gioriicintes 105 Α *?ν. ϋο γάρ άν διαψεύσηται λέγων οτι « Ζω δγ& ρ 

Tttegtorifitabo η\ > Cuin iiaqrje Domfinos meosreli 
gtotissimas Pialos comminieter el frmter Alexaa-
drimm veniatel, magna aniai volapute aJocti 
sumus, nec immerito, alpoie com Ulis vir mediator 
easel interpotitust et majores, quam pro viribaa, 
laboret adire aosas esset, at diaboli invidiam rape-
raret, ae diejunda eonjaiigeret, noetraaqae el τβ· 
t t m Ecdetias, qiua intemnerant offenaionibas 
sablatit, eoncordia el pace eoronareL Qaibos aalem 
de caasis iite disaldere coBperint, comneniorare 
tuperracaneiiin ost. OpporUmiog aotem oenseo, si 
ea aeniiamas, de iis loquanar qnc pacis tempori 
conveniunt. Oblectati iomna Uaque memoraii piia-
aimi Tiii congrestu: q d fortaase non parva certa-

λέγιι Κύριος* ύτι τούς δοξάσαντάς pt δόξασε*. 
Άφιχομένου τοίνυν είς τήν 'Λλεξανδρειαν τού κ υ 
ρίου μου τού θεοφιλέστατου συλλειτουργού χαλ 
αδελφού Παύλου, θυμηδίας έμπεπλήσμεθα χαλ σφοδρά 
είχότως, ώς άνδρδς τοιούτου μεσιτεύοντος, χαλ τοίς 
υπέρ δύναμιν πδνοις έλομένου προσομιλείν, ένα τον 
τού διάβολου νικήση φθόνον, χαλ σύναψη τά διηρη-
μένα, χαλ τά μεταξύ διε^ιμμένα ι σχάνδαλα περι-
ελων, όμονοία χαλ εΙρήνη στεφάνωση τας τε παρ· 
ήμίν, χαλ τάς παρ 9 ύμίν Εκκλησίας. Τίνα μέν γά£ 
δτήρηνται τρόπον, περιττδν είπείν. Χρήναι δέ ύπο-
λαμδάνω τΑ τφ τής είρήνης πρέποντα χαιρφ, καλ 
φρονείν χαλ λαλείν. ΊΙσδημεν τοίνυν τή βυντυχίφ του 
μνημονευθέντος θεοσεβεστατου ανδρός * δς τάχα που 

miiia te obitarum suxpicabatur, oi nobit porsoado- * χαί αγώνας έξειν ού μικρούς ύπενδησεν, άνα'πείδων 
ret, οροί esse οι io coocordkm tt pacem conne-
cterentor Ecdeaias, toUereturqao bominuiB aliler 
aentientium irrisio, ac diabolicx) improbiiatis ades 
fotanderotar. Yeram ita noa ad eam rem paratot 
conperit, m noJlam penilat laborem iottiMierik 
MeiDoret enim tnjnos SalvttorU npttri dioentU : 
ε Pftceu meam do vobis, pacem meani relinqoo 
vobi» **. ι Qnio edocti qooqiie suamx, ol in quoU-
dianit precationibnt dicamtis: c Domioe Depj ao-
ater, pacem da nobis; omnia enim reddidiali no-
bia ι Quiequia igitur pacis qu* a Deo triboitor 
particepe eal, nolliae boai indigebit. Qaod vero 
Eodesiaram diaeensio superflaa proreos et dlra 

ημάς, δτι χρή συνάψαι πρδς είρήνην τάς Εκκλησίας, 
καλ τδν τών έτεροδοξων άφανίσαι γέλωτα, άπαμβλύ-
ναί τε πρδς τούτφ τής τού διαβόλου δυστροπίας τδ 
κέντρον, Έτοίμως δλ ούτως έχοντας έπλ τούτφ κατ· 
έλαβε ν , ώς μηδέ να πδνον ύποστήναι παντελώς. 
ΒΙεμνήμεθα γάρ τού Σωτήρος λέγοντος* ε Είρήνην 
τήν έμήν δίδωμι ύ μ ί ν είρήνην τήν έμήν άφίημι 
ύμίν. ι Δεδιδάγμεδα δέ χαλ λέγειν έν χροσευχαίς 
ε Κύριε δ Θεδς ημών, είρήνην δδς ήμίν πάντα γαρ 
άπέδωκας ήμίν. ι *Οστε εί τις έν μεθίξει γένοιτο τής 
παρά Θεού χορηγούμενης είρήνης, άνενδεής έσται 
παντδς άγαδού., *Οτι δλ περιττή παντελώς καλ ούχ 
εύάφορμος ή τών Εκκλησιών διχοστασία γέγονε» 

ollam iaslam caasam acdderit, id ex cbarU, quam Q νυνλ μάλιστα πεπληροφορήμεθα, τού κυρίου μου τού 
dominna meue r d i g i o M t s i m v s epiacopua Paolos - - - -
nmie attolit, eridenter cognovimas, qme irrepre-
bensibilem continet idei eonfessionem; earoque 
cum a loa aanetitate, lum a caHerie qaoque religio-
tittiniis episcopis qoi illic degimt, compodtam as-
aerebat: qaam etiam ad verbnm baic notina epi-
atote Lnserere placuit. Habei aotem bonc in modam: 

De Ylrgluo aolem Dei Genitrioe qnomodo aentia-
mni ei k>qiiamarv deque unigeniU Filii Dei incar-
xaUoois modo, necemrio, mm qnmti aliqnid ad-
Jojigamoa, aed in satiafactionis fonfia, nt jam indo 
ab inilio ex difiols UUerii aanctoramqae Patrum 
traditione aceeplmoi, breriler dioemat, nibil 
oamlno addentet fldei in Nicsa a tmnciis Palribas 
expodua. llla namque, ot prios dictmn est a nobit, D τή τών (αγίων ΙΊατέρων τών έν Χιχαίφ έκτεδείση 

ευσεβέστατου Παύλου επισκόπου χάρτην προκομίσ 
τος *, άδιαβλητον έχοντα τής πίστεως τήν δμολογίαν, 
καλ ταύτην συντετάχθαι διαβεβαιουμένου χαρά τα 
της σής δσιδτητος, χαλ τών αύτδδι θεοφιλέστατων 
επισκόπων. Έχει δλ ούτω; ή συγγραφή» χαλ αύταΐς 
λέξεσιν έντέθειται τήδε ημών τή επιστολή* 

Περλ δλ τής Θεοτόκου Παρθένου δπως χαλ φρο* 
νούμεν, χαλ λέγομεν, τού τε τρόπου τής ενανθρωπή
σεως τού μονογενούς Πού τού Θεού, άναγχαίως, ούχ 
εν προσθήκης μέρει, αλλ* έν πληροφορίας είδει, ώς 
άνωθεν έχ τε τών θείων Γραφών, έκ τε τής παραδό
σεως τών αγίων Πατέρων παρειληφδτε< έσχήχαμεν, 
διά βραχέων έρούμεν, ούδλν τδ σύνολον προστιθέντες 

ad omnem pioutis eognitioiiem omniaqoo bsreiicas 
prtvUaii» 108 rdataOoneBi svffidt. DJoemot a o -
t e a B o a qaaai e a aggrediamar q«« captom noetrum 
exoedimt, tod x t propris inannitalis coafesaiooe 
e x d « d t « M eos qoi x o t odoriri velint, obi et 
oo i i f idcra iMM qoji bojraaiiaiB inttlliffttitiam t i i * 

porant. 
CooJtenmr itaqoo Doradaani n o s t n n n Jefam 

ChtistQm FUIum Dd anlgenitiim, Deam etse per-
feclum, et bominom «Mrfeclnai ex anima raiionali 

πίστει. Ός γάρ Ιφδημεν είρηχότες, χρδς 
έξαρκεΐ χαλ εύσεδείας γνώσιν, πάσης χαλ αίρετιχής 
χαχοδοξίας άχοκήρυξιν. Έρούμεν δλ ού χατατολ-
μώντες τών άνεφίχτων, άλλά τή ομολογία τής οί-
χείας άσδενείας, άποχλείοντες τοίς έχιφύεσδαι βου-
λομένοις, έν οίς τά δχδρ άνδρωχον διασχεχτόμεδα. 

Όμολογούμεν τοεγαρούν τδν Κύριον ήμων Τησούν 
Χριστδν, τδν Τίδν τού Θεού τδν μονογενή, Θεδν 
τέλειον, χαλ άνθρωπον τέλειον έχ ψυχής λογιχής 

Μ ' 1 Reg. π, δθ. " Joan. χ ι τ , 47. ·· Ita. χ χ ν ι , 1 ί . 
Yanae leciiones codicie Sewieriani. 
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χαλ σώματος* προ αΙώνων μέν Ιχ τού Πατρός γεννη- Aet c o r p o r e o o n i i i t i i c u B i ; anto tascula quidem ex 
δέντα χατά τήν θεότητα, έπ' έσχατων δέ τών ήμερων 
τον αύτδν δι* ημάς, χα\ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν, 
έχ Μαρίας της Παρθένου χατά τήν ανθρωπότητα * 
έμεουσιον τό) Πατρ\ τδν αύτδν χατά τήν θεότητα,. 
χα\ δμοούσιον ήμίν χατά τήν ανθρωπότητα. Δύο γάρ 
φύσεων ένωσις γέγονε· διδ Ινα Χριστδν, Ινα Τίδν». 
Ινα Κύριον όμολογούμεν. Κατά ταύτην τήν τής 
εΥσυγχύτου ενώσεως έννοιαν όμολογούμεν τήν άγίβν 
Παρθένον Θεοτόχον, διά τδ τδν Θεδν Αόγον· σαρχω» 
θήναι, χαλ ένανθρωπησαι, χαλ έξ αυτής τής συλλή
ψεως ένώσαι έαυτφ τδν έξ αύτης ληφθέντα ναόν. 
Τάς δλ ευαγγελικός χαλ αποστολικός περλ τού Κυ
ρίου φωνάς, ίσμεν τούς θεολόγους* άνδρας, τάς μέν 
χοινοποισύντας,. ώς έφ* ένδς προσώπου^ τάς δέ διαι 

Pitre otimn fecandam divinititem, pottremU vero 
temporibus eumdem ipsmn propter t M t t r a m stlotem 
ex Maria Yirgine eecundom homaiduiem: eamden 
IHrtri coDsdbttAntialem secundum diviniutem, n o -
bis ilem coetsenlialem tecandam bumanitatem. 
Siquidem daarum n a U i r a r u m facta est unio : el 
propterea unura Ghrietam, anam Filiam, a n a i i 

Dominum confllemur. Secandam banc ineonfust) 
T i n i u t U i n l e l l e c l a m , sancum Virgtnem Deiparam 
este confUemur, propterea qaod Deas Verbum in-
ctrnatam t i i e t h o m o factem, e t ex ipeo coaceptx 
templam ex ilit M u n p t u m tibi oniveril. Evangdicas 
aatem et apostolicas de Doroino vocea, scimus ibeo-
logoe alias qoidem lanquam ad os iam persooam 

ρούντας, ώς έπλ δύο φύσεων · χαλ τάς μέν θιοπρε- ^ perlinentea, commnnes facere; alias vero tanquam 
χείς χατά τήν θεότητα τού Χριστού, τάς δλ ταπει
νός χατά τ*ν άνθρωποτττα αυτού παραδίδοντας. 

Ταύταις υμών έντυχόντες ταίς ίεραίς φωναίς,. 
ούτω τε χαλ εαυτούς φρονούντας εύρίσχοντες (είς 
γάρ Κύριος, μία πίστις, έν βάπτισμα), έδοξάσαμεν 
τδν τών δλων Σωτήρα Θεδν, άλλήλοις συγχαίρον
τας, δτι ταίς θεοπνεόστοις Γραφαίς, χαλ τή παραδο
θεί τών αγίων ημών Πατέρων, συμβαίνουσα ν έχουσι 
πίστιν αί τε παρ* ήμίν χα\ αί παρ* ύμίν Έχχλησέαι. 
Επειδή δλ έπυθόμην τών φιλοψογείν είωθότων τινάς 
σφηχών αγρίων δίχην περιδομδείν, χαί μοχθηρούς 

in doabus nalnris divixim usorpare: et illas quidem 
Deo dignas secundum Cbristi divinitatem; alias 
lero bumiles socundum iUios bumanitatem tra-
dere^ 

Gom bas- ergo aacras vetlrai vooea legissemua, et 
008 ipaoa quoque non aliter sentire animadvertia-
aemus (c unus 68t eniiD Domflnet, nna fidea ot 
onum baptisma '·); > glorificaTimua omnium Safra 
torem Deam, nobis invicein cougratolaDtes, quod 
nostre Tcstreeque Ecclesia? ftdem divinia Scriplu-
ris aanctoramqae Patram traditionibut congruen-
tem babeant. Qooniam vero comperi quosdam 
ex iis, qoibaa cavillari moe est, inaiar agresliuin 

έρεύγεσθαι κατ* έμού λόγους, ώς έξ ουρανού χαταχο- £ vesparam circumstreper*,. improboeqoe sermones 
μισδέν, χαλ ούχ έχ της αγίας Παρθένου λέγοντος τδ 
άγιον σώμα Χριστού, δείν φήθην ολίγα περλ τούτου 
χρδς αυτούς είπείν. Τ 0 ανόητοι, χαί μόνον είδότες τδ 
συχοφαντείν, πώς είς τούτο παρηνέχθητε γνώμης, 
χαλ τοσαύτην νενοσήχατε τήν μωρίαν; Έδει γάρ» 
έδει σαφώς έννοείν, δτι σχεδδν άπας ήμίν δ περ\ τής 
πίστεως άγων συγχεχρότηται, διαδεδαιουμένοις δτι 
Θεοτόκος εστίν ή αγία Παρθένος. Άλλ' είπερ έξ ου
ρανού, χαί ούχ έξ αυτής τδ άγιον σώμα γεγενήσθαί 
φαμεν τού πάντων ήμων Σωτήρος Χριστού, πώς άν 
έτι νοοίτο Θεοτόκος; Τίνα γάρ δλως τέτοκεν, εί μή 
έστιν αληθές, δτι γεγέννηκε κατά σάρκα τδν Ε μ 
μανουήλ ; Γελάσθωσαν τοίνυν οί ταύτα περλ έμού 
πεφλυαρηκότες. Ού γάρ ψεύδεται λέγων δ μακάριος 

contra me eructare, quaai dioerem sanctum Chriatl 
eorpas non ex. aancta Yirgine eumptum, sed e coelo 
allalam, esje opene prelium rattis aum paoca bac 
de re conlra illos disserere. 0 stotidi, et tantum 
ealnmniandi periti ̂  qoomodo in hanc abducii etUU 
•entenliamTquoroodo in tanlc inaipienti* morbum 
incidistis? IateHigere namque piane oportuit eni-
versum fere certamen pro flde a- npbia esae susce-
ptanv quod sanctam Yirginem Bei Genitricem eaae 
coo8tanter afflrmamvis. Ai si sanctom corpus noslri 
omnium Salvatoris Chrisii non ex Virgine natum, 
107 ^ e coeloallatam asaerimus, qooinodo illam 
DeiGenitricem esse inlelligemus? Quem enim undem 
illa peperit, ei Emmanaeleiasecondam carnem vero 

προφήτης Ήσαίας· c Ιδού ή Παρθένος έν γαστρλ t>non peperit? Risu proinde explodendi sunl, qoi 
έξει, χαλ τέξεται Τίδν, καλ καλέ σου σι τδ' δνομα 
αυτού Εμμανουήλ* δ έστι μεθερμηνευόμςνον, ΜΒ6Υ 

ημών ό Θ*ός. ι Αληθεύει δέ πάντως χαλ δ άγιος 
Γαβριήλ, πρδς τήν μαχαρίαν Παρθένον είπών * «Μή 
φοβού, Μαριάμ * εύρες γάρ χάριν παρά τφ Θεφ * χαλ 
Ιδού σύλληψη έν γαστρί, χαλ τέξη Τίδν, χαλ χαλέ-
σεις τδ δνομα αυτού Ιησούν * αύτδς σώσει τδν λαδν 
αυτού άπδ τών αμαρτιών αυτών. > "Οταν δλ λέγω-
μεν, έξ ουρανού, χαλ άνωθεν τδν Κύριον ημών Ι η 
σούν Χριστδν, ούχ ώς άνωθεν, χαλ έξ ουρανού κατ-

ejusmodi nngaJ conlra me garriunt. Neque emm 
mentitur beatus propbeta Isaiae dum ait: c Ecoe 
vjrgo in etero habcbil, et pariet filium; et vocabmil 
nomen ejus Emmaouel, quod est inierpreUtam 
Nobiscum Deut > Yera qaoque prorsus piwdkat 
et saoctueGabriel, dum beatam Virginem ita affator: 
c Ne timeas, Maria; inveniati enim gratiaro apod 
Deuni. Ecce concipies in ulero, et paries fUium, et 
vocabis nomenejuaJeaam. lpse enim saWum faciei 
popoiam saum a peccatii eorumM. ι Gom aotom 

·· Ephea. nr, 5, 6. " Isa. νπ· Ι δ ; Mallb. ι, i3 . " Liic. i , 51. 
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Domwuua noslrum JesumChrlstum e ecelo el e tu-
pernis descendisse dicimos, non i ta h o c dicimus 
qaasi ganclam illius carnem soperne et e celo alla-
Um eignificato vetimaa, sed po t ius beaUtm Piolom 
seqniraur diserte pnedicanlem: € Prtaras b o m o de 
terrm, terreous; eecoodes h o m o d e e o d o " . > Me-
miiiimot eliam ipeiat Salvatoris dfcentia: € Nemo 
M c e n d i t ia coetaa>,ni&i qui detcendh de coelo, F i -
lhu hominis". > QnamTla enim ex aancta Ylrgine, 
ταΙ mododixi, aeGondmn carnem natug dt, attamen 
qoia Deut Yertram e a n p e r n i a deorwm deseendlt, 
aerviliqxo forma aaaumpU, aemetipeoiii exinani-
vit **, ac FUhw bomiiiif appellatas fuit, manens quod 
erat, boe esl Dev* (iHHnatabiUeenim etfnaJtertbufi 
eat aeeondiuii propriaro nataram); ttqqaam mm» 
Jtmcmn proprkcarneooniiderata^ecQri 
diese d i d t o r . NonotinatQraiitoffi eibono qaoque de 
calo, qnippe com perfectas in dhrinitate eit, idean 
qoo in bamanitate perfectos, et taiiquam tn ana 
peraona intelligatar. Unoa ett enim Dominua Jeene 
Christos, qoamTl» n a c a r a r a m differentia non igno-
retur, e quiboa inexplicabuem illam tmionem fa-
ctam foifse dicuBas. Tna Tero sanctiUs Olorom ora 
comprimere aignetar, qni eoncretiooen, vel eonfu-
ekmem, vel commigtionem Yerbi Dei com carae 
ftctam esae dicunt. Ytristmilo namque e e l n o a i m l -

k» oaoe, qm Uta qnoque <fc me in vulfos jactent, 
taJia semeriin aat dlxerim. Atqni tan-

abeoi nt ejfttmodi qojdpiam saitiam, ut 
eot etiam neanire exixJtaiem, qnt vel aliqaam 
eonTeraiosla adombrattonen i B dfvinam Yer-
bi naluram eadm po*se roaphantoi». Itanel ajum 
illt qnodeat aemper; neque aJterat* est, 106 eed 
nequo imquam alterabimr, neqoe uUioa erit rauta-

tionia capax. fmpatibile pnelerea bpam Dei Yer-
bxra confitomw omnea, etiamsi adnirabili quadam 
sapienti* Qfysterium boc Ipao dispcnsans, e a s a ib i 

atcribero cernatur paas ioBe* , q m a propria? carni 
aoddernnt. Hine qnoqoe tapkntlstiiQas Petrne : 
Chrifto, faqnit,pro nobfis paato in carne, uon antm 
in i l l a tneflabUi dirinitatis naluni M . Ut enim ipee 

o m n h i B i Suvator eeee credatur, dispensatoria q u a -

d a m appropriatione, proprie carnis paaaioiies, q u a s i 
propriaaitt ee ipeom, ut jam diii, relert. Gujosmodi 
est illttd, quod yelul ex ulius persona per propheUB 

•otem aUcnbi prodicitar : « Dorsam mearn dedi a d 
flageJla, el DiaxiHae meaa ad a l a p a s , f a c i e m a u t e m 

roeam non afertia cooftiaioiie sputornm · τ . > Qnod 
vero aanoConini Patrum, maxime aoiem beati c e l e -

beniiniqoe PatrU n o a t r i Atbanaeii, aentent ias o b i -

qne eeqnamiir, et c a T e a i m i s ne rtl m i n i m a in re 
dedioemos, id tea quidem sanetitas certo s i b i per-
s a a d e a t ; neque aliue qoieqoaro ambigat . Muha bis 
adjiinxiaeein i l l o n i m lestimonit, ftdera huic ora-
Uoni mm e o n c i l i a B n » nisi metuiasem ne litlerarum 

Α 8ν€χ0€(σης τής αγίας αύτοΰ ααρχος, τοιαύτα φαμτν, 
έπόμανοι δέ μάλλον τφ θισπβσ^ Παύλφ, διαχιχρα-
γδτι σαφώς* c Ό πρώτος άνθρωπος έχ γής χοίχος* 
δ δσύτιρκ άνθρωπος ϊξ* ουρανού, ι Ιέαμνήμβθα δα 
χαλ αυτού του Σωτηρος λέγοντος * ι Καλ ούδχλς άνα-
δέδηχιν *ίς τδν ούρανδν, el μή δ έχ του ουρανού χ α -
ταδας, δ ΤΙδς τού άνθρωπου.» Καίτοι γεγέννηταε 
χατά σάρχαν χαθάπερ έφην άρτίως, έχ τής αγίας 
Παρδένου* επειδή δλ άνωθεν, χαλ έξ ουρανού χατα-
φοιτήσας δ §εδ; Αόγος χεχένωχεν έαυτδν, μορφήν 
δούλου λαδων, χαλ χεχρηματιχεν Τίδς άνθρωπου, 
μετά τού μεΝαι δ ήν, τούτ' έστι Θεδς (άτρεπτος 
γάρ χαλ αναλλοίωτος χατά φύσιν έστλν), ώς εί^ ήδη 
νοούμενος μετά τής Ιδίας σαρχδς, έξ ουρανού λέγε
ται χατελδείν. "Ονόμασται δλ χαλ άνθρωπος έξ ούρα-

9 νού, τέλειος ών έν δεδτητι, χαλ τέλειος δ αύτδς έ ν · 
άνθρωπδτητι, χαλ ώς έν ένλ χροσώπφ νοούμενος. 
Είς γάρ Κύριος Ιησούς Χριστδς, χάν ή τών φύσεων 
μή άγνοήται διαφορά, έξ ών τήν άπδ^ητον ένωσιν 
πεπράχθαι φαμέν. Τούς δλ λέγοντας δτι χράσις, ή 
συγχυσις, ή φυρμδς έγένετο τού Θεού Ασγου χρδς 
τήν σάρχα, χαταξιωσατω ή σή δσιότης έχιστομίζεεν· 
ΕΙχδς γάρ τινας χαλ ταύτα περ\ έμού βρυλλείν, ώς 
ή πεφρονηχότος, ή είρηχότος. Έγώ δλ τοσούτον 
άφέστιραχ του φρονήσαί τι τοιούτον, ώστε χαλ μα£» 
νεσδαι νομίζω τούς οίηθέντας δλως, δτι τροπής άπο-
σχίασμα περ\ τήν τού Θεού Αόγου φύσιν συμβηναι 
δύναται. Μένει γάρδ έστιν άε\, χαλ ούχ ήλλοίωται · 
αλλ* ούδ* άν άλλοιωδείη πώποτε, χα\ μεταβολής έσται 

c δεχτιχή. Απαθή δλ χρδς τούτφ τδν τού Θεού Αόγον 
ύπάρχειν όμολογούμεν άχαντες, χάν εί χανσόφως 
αύτδς οίχονομών τδ μυστήριον, έαυτφ προσνέμων 
δρφτοτά Ιδία σαρχλ συμδεδηχδτα χαδη. Ταύτη τοι 
χαλ δ πάνσοφος λΊέτρος, Χριστού, φησλ, παδοντος 
σαρχλ, χαλ οδχλ τή φύσει τής ά£0ήτου δεότητος. Ίνα 
γάρ αύτδς των δλων Σωτήρ είναι πιστεύηται, χατ* 
οίχείωσιν οίχονομεχήν είς έαυτδν, ώς Ιφην, τά τής 
Ιδίας σαρχδς αναφέρει πάθη. ΌποΙόν έστι τδ διά 
της τού προφήτου φωνής προαναφωνουμενον, ώςέξ 
αυτού* c Τδν νώτδν μου δέδωχα είς μάστιγας, τας 
δλ σιαγόνας μου είς ραπίσματα, τδ δλ πρόσωπον μου 
ούχ άπέστρεψα άχδ αίσνύνης έμπτυσμάτων. ι 'Οτε 
δέ ταίς των αγίων ΙΙατέρων δόξαις έχδμεδα παντα
χού, μάλιστα δλ τού μαχαρίου χαλ πανευφήμου 

D ΙΊατρδς ήμων Αθανασίου, τδ χατά τι γούν δλως έξω 
φέρεσθαι παραιτούμενοι, πεπχίσθω μέν ή σή δσιό
της, ένδοιαζέτω δλ των άλλων μηδείς. Παρέθηχα 
β» άν χα\ χρήσεις αυτών πολλας, τούς έμαυτοΰ λό
γους έξ αυτών πιστούμενος, εί μή τδ μήκος έδεδίειν 
τού γράμματος, μή άρα πως γένηται διά τούτο 
προσκορές. Καλ κατ* ούδένα δέ τρόπον σαλεύεσθαι 
πρός τίνων άνεχόμεθα τήν δρισθείσαν 'πίστιν, ήτοι 
τδ της πίστεως σύμδολον, παρά τών αγίων ημών 
ΙΙατέρων, τών έν Νικαία συνελδόντων χατά καιρούς. 
Ούτε μήν έπιτρέπομεν έαυτοίς, ή έτέροις, ή λέξιν 

Μ I Cor. χν έ7. Joan. ui 13. Pbitipp. n t 6. M 1 Petr. ιν, 1. % T Isa. L , β. 
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άμεσοι τών έγκει μένων έχείσε, ή μίαν γοΰν παρα- Α longitudo festidium afferret. Nulloaateni modo pa-
timur, ut ab aliquo fides illa, sive fidei symbolnra δηναισυλλαδήν, μεμνημένοι του λέγοντος · c Μή μέτ-

αιρε δρια αίωνια, ά Ιδεντο οί πατέρες σου. ι Ού 
γάρ ήεαν αύτο\ ot λαλούντες, άλλ' αύτδ τδ Πνεύμα 
τού Θεού χαλ Πατρδς · δ εκπορεύεται μεν έξ αυτού, 
έστι δλ ούχ άλλδτριον τού ΤΙού κατά τδν τής ουσίας 
λόγον· χαλ χρδς γε τούτο ημάς οί τών αγίων μυστ-
εγωγών κστούνται λόγο*. Έν μέν γάρ ταΖς Πραξεσι 
τών εΥχοστδλων γεγραχται * ε Έλθόντες δλ χατά τήν 
Μυσίαν, έχείραζον είς τήν Βιδυνίαν χορευδήναι * 
χαλ ούχ είασεν αυτούς τδ Πνεύμα Ιησού· » Έπιστέλ-
λεε δλ καλ δ θεσπέσιος ΙΙαύλον * < Οί δλ έν σαρχλ δν» 
τες» Θαφ άρεσαν ού δύνανται. ΤμεΙς δλ ούχ έστέ έν 
σαρχλ, άλλ' έν πνεύματι, εΓπερ Πνεύμα Θεού οίκεί 
δν ύμίν. Εί δέ τις Πνεύμα Χριστού ούχ έχει, ούτος 

eoncutiatur, qood α sanotU quondam Patribus Ni-
camis edilum est. Neque cnim aui noble, aui uHi 
omnino alteri, vel unaro voculam ibi poaitau im-
mutare, aul unam etiam syllabam pratterire permit-
timus, memores ejus qui dixit : c No transfera* 
termiooe anliquoa, quos posnemnt patres tui**. * 
Non enim ipsi loeuti sont, sed ipee Spiriloe Dei ac 
Patria, qui procedtt quidem ex ipoo%9>; ett autem 
non alienoe a Filio, exigente boeegseatie ratiooe; 
idqoe nobia aaBCtorom, qui myateria iradidenat, 
verba conflrmant. Etenim in apostolorum ActU ita 
•eriptom ett: < Yenientes aoiem ciroa Mysiam, 
tentabant ire ia BiUiyniant, et non perai&it oot 

οδχ Ιστιν αυτού. > Όταν δέ τίνες τών τά δρδά δια- SpiriU» Jesu · · . > Scribit et divinue Pautos : c Qoi 
στρέφειν είωθότων τάς εμάς παρατρέπωσι φωνάς 
είς τδ αύτοίς δοκούν, μή θαυμαζέτω τούτο ή σή 
δβιδτης, εβυία δτι χαλ οί άχδ χάσης αίρέσεως έχ 
τής δεοχνεύστου Γραφής τάς τής εαυτών αλάνης 
συλλέγουσιν άφορμάς, τά διά τού αγίου Πνεύματος 
δρδώς είρημένα, ταίς εαυτών καχονοίαις παραφθεί
ροντας, χαί ταίς ίδίαις έαυτων κεφαλαίς τήν άσδε-
στον έπαντλούντες φλόγα. Επειδή δλ μεμαθήκαμεν, 
δτι χαλ τήν πρδς τδν μακάριον Έπίκτητον έπιστο-
λήν τού πανευφήμου Πατρδς ήμων Αθανασίου, όρ-
δοδόξως έχουσαν, χαραφθείραντές τίνες έχδεδώχα-
στν, Ας εντεύθεν άδιχείσδαι πολλούς, διά τούτο χρή-
σιμδν τι χαλ άναγκαίον έπίνοούντες τοίς άδελφοίς, 

autem io carne eunt, Deo plaoere non poesunt Yot 
aatem in earne non eetis, sed in spirilu, ai tamen 
Spiritos Dei habilat in vobU. Si qnls autem Spiri-
tum Ghriati non babet, bic non est ejos > Qood 
aalemnonmdli ex eis qoi rocim pervertero aolenl · · , 
voees meas detorquent ad id quod eia videtur, 
iatad eanciilae toa non miretar, cam sciat cojusvii 
banreaeot 108 tecutores ex divina ScHpiora aur 
erroris occasiones colligere, ea qo» per Spirilum 
aaBCiam recu dicU eunt, perverea inteUigentia 
corrumpendo; atque ita Inexitingalbikm flammam 
raper capiia soa ooogeruot. Quia vero didicimxa 
qaosdam ortbodoxam praoclarissimi Patrii noatri 

έξ αντιγράφων αρχαίων, τών παρ* ήμίν, χαλ απλώς ^ Albanasii epistolam, quain ad bea4am Epicietam 
έχόντεσν, άπεστείλαμεν τά ίσα τή σή δσιότητι. Έ ^ - acripsit, adulteraiam depTavajtemque edidisee, raul-
^ωσο. toaqae graviter blnc bedi; rati hoc utile et aaluUro 
frairilxts fore, ex vefatiSa exemplaribot, qme ahicera incornipuqiie apod noa exstani, exempla ad ι ω ο * 

t toam transmisimTis. Vak, 

EPISTOLA X L {ot. XXXV). 

CtXlLLl AD ACACJIM HEUTtJie XPI8C0mf. 

Om tx QukoHcU nomnulU, hter quo* Acacim MelilmtmU, CyrUlum reprehendereni qutm OrienuHbm in 
tmpUo ruonabathnU nfcxtxm ίχααίείεεσί, Acocio quidqmd eum Joatm* Antiockeno et altu epUcopU OrUn~ 
feJStxs fuxta imperatoris mandaia gettum sii rescntnt; cur praterea Paulum Emeunum ab /oexxe 
• ί ι ι σ ι , poaf anathematizatum ab eo Ne$tormm9 ad communionem reuperil. Eorumdem (HtnUlmm 
profeuionem fidei cathoUcam demonUrat et ommno aUenam ab tereti NettorU, cujm imjfia οσιδα 
rtfert. 

Τψ κυρίφ μου, άγαπητψ άδελφώ, καΙ συλλειτουρ-
γφ νΑχαχίφ, Κύριλλος, έν Κυρίφ χαίρειν. 

Χρήμα μέν άδελφοίς ή πρόσρησις γλυκύ τε καλ 
άξιαγαστον, χαλ τού παντδς άξιον λόγου, παρά γε τοίς 
άρτίφροσιν αληθώς· χρήναι δέ φημι, τούς δμοπίστους 
τε χαλ όμοψύχους, αδιαλείπτως έχείγεσθαι τούτο δρ$ν, 
ούδενδς δντος έμποδων, ούτε μήν ανακόπτοντος τήν είς 
γε τούτο δερμήν έφεσίν τε καλ προδυμίαν. 'Αλλ* 
Ισδ* δτε βασκαίνει καλ ούχ έκούσιν ήμίν ή τών τού 
μεταξύ διαστημάτων* τδ μήκος, ή τών τού γράμ-

D Domino meo dilecto fratri et commiHialro Actdo-
Cyrillus, in Domino salutem. 

Res sane dulcU et oommendabUie est IValrilma 
amica salutatio, et maximi sestimanda apod vere 
prudentes : iiaqoe qoi ejoedem sont animi et fidel, 
eom nibil alioqoi occorrit qnod impediat, fonreot-. 
que boc desiderioin impetumve siaUt, enitendaoi 
eese censeo, ut id assidae praetenl. At esppeniiroero 
0 8 0 venit, ut vel invifis nobis, aut longa loci disun-
tia,aattabeOariorani;infreqaentia, bonum istud Iavi-

» Prov. xni , «8 . ^ Mauh. x, 30. ·· Act. xvi, 7. »· Rom. vra, 8, 9. M Mich. iu, 9. 
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dett. Cum ?ero tetmpos aalaUndi tovhatem oflert, Α 
tofli ta res pro inapirato jacondoqoe locro babenda 
o*t,et idvotaftdeo exopUU Ubenter esl accuiTen-
dum. Majorcm itaqoe io modam sxnctitatis tn*lit- ^ 
leriifaeiitim affectus sum, et admiratua aifectioDem 
animi tai, arbitrau» tom pacataram Ecclesiaram ra-
liooem et moduai integritati iiue ordine panden» 
dem, aingulaque, nt gesia eant, indicaoda etee. 

Rdif4o«itiiiMU ei Chrisf amantiMimiu imperttor 
qnod pJurimam el neceaeariam sanclarum Ecdetia-
mm eortm gereret, illiram dissentioiiera intolera-
bilem jud icabat. Ad se ergo accersens reyerendisei-
mom pieoliseimomqiie Ecdenx \\Q ConstantiDo-
poiitan» episeopum Jbiimitnqm, ac alios non 
poxcoe, qtri pro lempore ibidem conpperiebontur, 
aerio cam Ulis eoesaUabat, quonam pacto Ecdesia» Β 
raai disiidium e medio tolli, diYinoremqoe myste-
riorain minfetri ad eoncordiaro ei patem potseot 
redigL Mi Tero non atifcer unqaam id fieii poste, 
neque prios illo* de qoibos agebatur, iii eoncor-
ditm Tentwof aiebant, quam unanimittii* tt con-
mm ilde» vinculom iit praefulgeret, et quasi pra> 
terretor r et oportere aiebonl ot pienii&eimus Joan-
uea Antiocbenus anathematizarel Nestorii dogmala, 
ae tcripto iUtos depoeitionem approbaret. Hoc ao-
tem ab illo iinpetrato, episcopom Atexandrinwn 
privataa offensiones obliTion» tradhurum, et con-
tuteiiae, licet e » graTiaclm» et maximae exstiiis-
sont, qoaa Epheai perpeasue fuerat, propter cbari-
laiem nibili facturam. Cam iteqao religioeieeirans 
iaperator Iis aeeemirei, magnamque ex eo conailio ^ 
•otaptetem caperet, misaas est, qui boc ipsom per-
fleeret, domious meus pneclari&simus tribnnng et 
nolarini Arietobus. Posteaqaam vero Orientalibiis 
regium decretam expoeitum est, et tanqaam factam 
ex. eonuD episcoponim aententia qoi Constantmo-
poli aderani; consilio neacio qoo apod sanctisai-
moiD pliesimiuuqae Berrhoeensem epiacopam Aco-
« e m congresei, scribi ad me curarant, conventio-
ftit modam, td eat eanctarum Ecclesiarnni pacia, 
pjai eo modo quem ipsi prasscriberent, fieri non 
debere. Krat aotem e* pelitio graris ac molesta. 
Tolebant enim ea omnia aboleri, qast yel epistolis, 
vel tonis, τβΐ libris eviilgaYcram, et aoli fldei, qoa> 
* sanctis P&tribns nostrls Nicaeae edita ftierat, con- D 
•entire. EgaTero ad isu iia rescripai: Eipoaitioni 
Idei, qnam Nkaeni Patrea ediderant, adbcremoe 
omnea, nihil prortn* eoram qoa^iu ipaa;ooDtlnenlnr9 

labefactantes : etmt enim ea omnia recte ineuipa-
leqoe tradlta, neqiie tntnm esl, post illam fldei 
editjonem, qnidqoam adbno eorioMiis tractare. Quae 
w o recte contra Netlorii blaspbemia* scripsimoa, 
ea ejnamodi esae» m nulla nobis raiione persoaderi 
potsitt ui recle scnpia.eate negemua. Opoe proinde 
iDvgia βΜβ,οΐ Ipai joxtt pientiseimi Christiqiie axnan-
tis imperatorisdeaet4imv eanctSRqiie tynodi Epheains 

μαχος ο^οοημιστών ή ατκ&ης· KotpoG Λ τδ duv«e6ai 
irpoetiKtlv χΚαφέροντος, cGptpa προσηνές ποαίσθαι 
προσήχιι τδ πράγμα, χα\ · το!ς οδτω τριποδήτοις f 

ασμένως έπιπηδ^ν. Έσδσ\ς δή οδν αγαν έπ\ τοές 
παρά τής σης τιλιιδτητσς άπσσταλμένοις, χα\ τα* 
δαυμαχως τήν δκαδσσιν, UN ψήθην τής τών Έ π -
πλησιών εΙρήνης χαταμηνύσαι τδν τρδπον* έχαστά 
τι , δπως γέγονσ, διιιπχΖν. 

Ό χδσχδέστατος χαλ φιλοχριστος βασιλχδς, τήνδπδρ 
τών άγ(ων Έχχλησιών φροντίδα «λιίστην δσην χαλ 
άναγχαίαν ποιούμενος, οδ φορητήν ήγιϊτβ τήν τούτων 
διχύνοιαν. Βίιταπιμψάμσνος τοίνυν τδν ιύλαδέσταρον 
χα\ δεοσεδέστατον έπίσχοπον της αγίας Εωνσταν-
τινουχολιτών Έχχλησίας Μαξιμιανδν, χαλ έτερους δα 
πλείστους τών αυτόθι κατειλημμένων, τίνα δή τρδ
πον έχ μέσου μέν γένοιτ' άν τών Έχχλησιών ή δια· 
φορά, χεχλήσονται δλ πρδς είρήνην οί τών θείων 
Ιερουργοί μυστηρίων, διεσχέχτετο. Οί δέ έφασχον 
ώς ούχ &ν έτέρως γένοιτο τούτο ποτε, ούδ* αν είς 
όμοψυχίαν Ιλδοιεν τήν χρδς αλλήλους οί χερλ &ν δ 
λόγος, μή προανατείλαντος αύτοίς, χαλ οίονελ προ-
εισχεχομισμένου τού συνδέσμου τής ομοψυχίας χαλ 
όμοπιστίας · έφασχον τε δτι τδν τής θεοσεδείας Ι μ -
πλεον έπίσχοπον Ίωάννην, τδν Αντιοχείας, άναθε-
ματίσαι δεί τά Νεστορίου δόγματα, χαλ εγγράφως 
δμολογήσαι τήν χαθαίρεσιν αυτού. Καλ, τό γε ήχον 
είς λύχας ίδίας, δ τής Αλεξανδρείας επίσκοπος άμνη-
μονήαει τε διά τήν άγάπην, χαλ παρ' ουδέν ήγήσε· 
ται τδ ύβρίσθαι χατά τήν Έφεσίων - χαίτοι παγχά-
λεπόν τε χαλ δύσοιστον δν. Συναινέσαντος τοίνυν χαλ 
ήσδέντος άγαν έπ\ τούτοις τού ευσεβέστατου βασι
λέως, απεστάλη αύτδ τούτο χατορθώσων δ χύριός 
μου» δ δαυμασιώτατον τριβούνος χαλ νοτάριος Άρι -
στδλαος» Επειδή δλ τοίς χατά τήν έψαν τδ βασιλιχδν 
έφανίσδη θέσπισμα, χαλ ώς μετά γνώμης γεγονδς 
τών ευρεθέντων έπισχόπων χατά τήν μεγάλην Κων-
σταντινούπολιν, ούχ οίδ* δ τι σχοπήσαντες, συνήχθη-
σαν μέν πρδς τδν δσιώτατον χαλ θεοσεβέστατον της . 
Βε^>^οιέων έπίσχοπον Άχάχιον, γράψαι τε πρός μα 
παρεσχεύασαν δτι τδν της συμβάσεως τρόπον, ήτοε 
τδν της είρήνης τών αγίων Εκκλησιών, ούχ έτέρως 
γενέσθαι προσήκει, εί μή κατά τδ αύτοίς δοκούν. Τ Ην 
δλ δή άρα τούτο φορτιχδν, καλ βαρύ τδ αίτημα. 
Ήθελον γάρ, άργησαι μέν σύμπαντα τά παρ* έμού 
γραφέντα έν τε έχιστολαίς, καλ τόμοις, καλ βιβλίοες, 
μόνη δλ εκείνη συνθέσθαι τή έν Νικαία παρά τών 
αγίων ημών Βατέρων δρισθείση πίστει. Έγώ δλ 
χρδς ταύτα γέγραφα δτι Τή μέν εκθέσει τής πί
στεως, τή δρισθείση χαρά τών αγίων ΙΙατέρων χατά 
τήν Νιχαέων πδλιν, έπόμεθα πάντες, ουδέν τδ 
χαράχαν τών έν αυτή κειμένων παρασαλεύοντες*· 
έχει γάρ πάντα ορθώς, χαί άλήπτως * καλ τδ περίερ 
γον έτι ματ* έκείνην, ούκ ασφαλές. "Α δέ γεγράφαμεν 
ορθώς κατά τών τού Νεστορίου δυσφημιών, ούδελς 
ημάς άναπείσει λόγος **, ώς ούκ ευ γεγόνασιν, είπείν 
χρήναι δλ μάλλον αυτούς, κατά γε τδ δόξαν καλ τψ 

Yariac lectionea oodicis Segoieriani. 

• προ7^χ?ι ποιείσθαι τδ γράμμα, χαί.. f τοίς τριποθήτοις. · ,ταρσσημαίνοντε; **δλ^. 



EMSTOLA X L . ΙΝ 
εδσεδεστατω χα\ φ^λοχρίστω βασιλβί, κα\ αυτή δλ Α sanctionem, 111 Ulum qui coQtraSaWaiorii GhrisU 
«f αγία συνάδω, τή κατά τήν Έφεσίων χδλιν συναγη- gloriam pognavit, ejicerent. impiaaqoe illius blaspho-
γιρμίνη, χοιήσαι * μέν αποκήρυκτον τον τή του ^miae analhemate inaeciarentar, ejasque depotitioni 
Χωτήρος δόξη μεμαχημένον, άναθεματίσαι δλ καΙ 
τας άνοσους αύτοΰ δυσφημίας, όμολογήσαί τα τήν 
χαδαίρεσιν αυτού, χαλ συναινδχαι τή χειροτονία 
τού δαιωιάτου χα\ θεοσεδεστάτου επισκόπου Μαξι
μιανού. Τούτοιν τοίνυν αύτοίς τών γραμμάτων άκο<? 
δοδέντων, χεπόμφασιν αές τήν 'Αλεξένδρειαν τον 
εύλαδτστατον χα\ δεοφιλέστατον έχίαχοχον Παύλον 
τής Έμησηνών χρδς δν πλείστοι μέν δσοι, χαλ μα-
xpol γττδναοΐ λύγοι περί τών χατά τήν Έφεσίων 
άνόμως i χαλ ού χαδηκόντως είοημένων τα καλ πε
πραγμένων. Επειδή δλ τούτων άμνημονήσαντας, 
τών αναγκαιοτέρων έχεσδαι μάλλον έχρήν σχουδα 

oonienlirait, a c sanctSseimi piiaeimiqoo epiacopt 
Maxiroiani ordinalionem a p p r o b a r e n U His i l a q o o 

iitteris slbi redditis, mieerant Atexandriam rd i -
gios&saimani et piissimum episcopum PioJam Earf-
tenam, com quo d i a moluimque d e iit rebas di§-
•erai, qme Epbetl pneter }os ot offlciam d i cUe f a c i x v 

qoo f o e r a n t Qaia vero iaUa o b l i T i o n i contraditia, 
iis potius caria intUtendam videbauir, qoss majotis 
momenti ac pooderis e r a o t , interrogaTt, natnqoid 
litteraram a piissimo Joanne epiaeopo attolieael: 
mox ilie epiatolam r e d d i d i t , n o x ea qii» d e t a b a t 

h a b e n t e m , aed p o i i o s non qoo conveDiebat modo 
σματων, ήρώτων, αί έπιχομίζεται γράμματα τού & dictatam : complectebatar enim irritatioDis vim 
δεοααοεατάτου επισκόπου Ιωάννου* είτα έμοί προεκό-
μιαεν έπιστολήν, α μέν έχρήν έχειν, ούχ έχουσαν, 
δχχγορευδείσαν δλ μάλλον, οδ χαδ* δν έδει τρόπον 
χαροξυαμού γάρ, ού παρακλήσεως, εΤχε δύναμιν. Καλ 
ταύτην ού προσηχάμην χαίτοι γε δέον, ταίς άπολο-
γίαιςτήν έμήν καταγοητεύσαι λύπην,τήν έπί γε τοίς 
φδασασι, χαλ χαρ* αυτών γεγονόσι χατά τήν Έφε-
σκσν* χαλ εύαφόρμως έφασχον χαροξυνθήναι χατ* 
έμού, δια τοι τδν ζήλον τδν ύχέρ τών Ιερών δο
γμάτων. Άλλ' ήχουον, δτι ούτε δ ζήλος αυτούς κεκί-
νηχεν δ θείος, ούτε τών τής αληθείας δογμάτων 
δχερμαχόμενοι, συνετάττοντο κατ* έμού, άλλά ταίς 
ανθρώπων ε Εξάντες χολαχείαις, χαλ τάς τών Ισχυόν
των τδ τηνικάδε φιλίας έφ 9 εαυτούς αρπάζοντες· 
Όμως τού θεοσεδεστάτου Παύλου επισκόπου φά-
σχοντος, έτοίμως έχειν, άναδεματίζειν τάς Νεστο
ρίου δυσφημίας, χαλ δμολογείν αυτού τήν καθαίρεσιν 
εγγράφως, καλ τούτο δρ$ν υπέρ πάντων, καλ ώς έκ 
χροσώχου πάντων των κατά τήν Άνατολήν δεοσεβε-
στατων επισκόπων, άντενήνεγμαι k , λέγων τδν χαρ 9 

αυτού χροκομιζόμενον χάρτην χερλ τούτου, άρκέσειν 
αύτφ μόνω χρδς τδ χρήναι τυχείν τής παρά πάντων 
ημών κοινωνίας. Διεβεβαιούμην δλ, δτι πάντως τε 
χαλ παντη έγγραφον δμολογίαν περλ τούτων έκθέσθαι 
χροσήκει τδν εύλαβέστατον καλ θεοσεβέστατον τής 
Αντιοχέων έπίσχοπον Ίωάννην. "Ο δή χαλ γέγονε* 
χαλ χέχαυται τδ μεσολαβούν, χαλ άναφοιτφν αλλή
λων άναπείθον τάς Εκκλησίας. 'Αλλ' ήν ούδαμόθεν 
άμφίβολον, δτι τών Νεστορίου δυσφημιών τούς ύπ-
ασχιστάς χατατήξειν έμελλε τών αγίων Εκκλησιών 
ή είρήνη. Καί μοι δοκούσι τοιούτον τι παθείν, οποίον 
τι συμδαίνειν Ιθος τοίς νήχεσθαι μέν ούκ είδόσι, 
νεως 1 γα μήν άδοκήτως άπολισθήσασιν. Οί έπειδάν 
χαταχνίγωνται, πόδας τε χαλ χείρας ώδε χάκείσε 
δια££ιπτούντες άτάχτως, τού παρατυχόντος απλώς 
έπιδρσ*τονται, φιλοψυχοΰντες οί δείλαιοι. Ό ούχ 
άληδλς είπείν, ώς τεθορύβηνται λίαν, έχπεσόντες, 
χαλ μεμονωμένοι, χαλ έξω γεγονδτες τών Εκκλη
σιών, άς ένόμιζον έσεσθαι χρδς έπικουρίαν αύτοίς; 
"Η ούκ άσχάλλουσι, καλ τούτο ού φορητώς, άποπη-

potiua quam exbortationU. Hanc itaque non ao-
ceptavi: nam cam meam animi «gritudinem, qua 
fueram affectoa ex iis qtne pnecesterant, et ab ipsis 
Ephesi facU foerant, excusatione aliqoa demulcere 
deboiseent, tantom abeet ot id fecerint, αί ee quo-
que propter aacrorum dogmatum zelum jare optimo 
mibi sacceniaisee dicerent. Al ex me audiebant, 
nec divlnum xdam ipsoe movieee, nec quod pro 
veritalis dogmatibos pagnaivint, aciem adversum 
me componere : aed quod bominom aseenlationl-
bas locum darent, ac eoram qui tonc potentes vi-
debanlar, amiciliaa sibi conciliarenl. VerumUmen 
cmn religiosisaimas episcopas Paulas paratam di-

c cerel Neslorii blaspbemias anatbematizare, acripto-
que in illius deposilionem conaentire, atque id pro 
omnibas, et tanquam ex communi ommum Orienta-
llam religiosissimoruiD episcoporum persona sese 
faoere affirmaret; iDferebam raraum cbariam ab 
ipso proiatam ipei soli ad nnam boc sofficftre, u l in 
omniam noeiram comaianioDem reciperetor. Mo-
dis autem omnibua opos esee afBrmabaro, ui reli-
gioeissimos reverendiseimogqne Joannes Antiocbe 
nus episcopua scriptam bia de rebus confessionem 
ederel. Id quod jam factum est; cessavilque quod 
Ecclesiaa diajungebat, el a se invicem divellebat. 
Verom nullatenus dubium erat fore ut Nestorii 
blasphemianim propugnatores invidia exUbesce-
renl, obi primum sanclanim Ecclesiarum pax re-

D dintegraretur. Quibus aane ejusmodi quidpiam ao-
cidisse videtur mibi, cujusmodi illis usuvenire 
eolet 112» qoi cam natare nesciant, e navi tamen 
eabito prolapsi sunt. Hi enim posteaquam mergi 
iocipiunt, pedea manusque bac illac incomposile 
jactant, retinendaeqao vitae cupidi, quidquid in ma-
nus forle venerit, id teinere arripiunt miaeri. Au-
non vere dici potest eos vehementer periorbatos 
conaternatosque esse, quod ae desolatos et extm 
eas ecclesias ejectos puleoeqoe animadvertunt, quas 
sibi adjumcnto futuras sperabant? Quid? annon 
indignisfimc feruot, cuin vidcnt quos scduxeranl, 

Variae Iccliones codicis Seguieriani. 

i χοιείσδαι· i ώμώς. k άντενήνεγκα, 1 ίμως. 
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profanisque suis vocam novitalibusM quodammodo Α δωντας αυτών τους ήπατημένους όρώντες, χα\ λοι-
temoientot reddiderant, a ae reeilire, et jam ad 
veriiatis sobrietatem redire? Atqui peropportone 
illis objici potest, quod propbelica TOCO proditum 
oxatat : € Congregamini , inqaii, el coliigamini, 
gens ioerudita, antequam efficiamini veluii fios 
transiens · \ » Utqaid enim alienorum Yoroituum 
facti tODl paresiti, nec pudefiuni alieno coeno sua 
ipcoram corda defoedantes?< Snrdi, audite, et, caxi, 
ut videati* suspiciie Senlile de Domino qo» 
vera sunt, el in aimplicitaie cordis qtuerite i l -
lam ·· . t Qtue onira vobis est multipliciam adio-
venUonuni et penrersarum opinionam uiililas? otr-
qaid rectam viluperanioa teroitaro, incarvas facitia 
•estras orbila* , T ? ι Novate vobis ipeis novalia, et 

πδν ανανήφοντας είς άλήθειαν τούς ταΐς παρ* αυτών 
βεδήλοις καινοφωνίαις οίονεί «ως έκμεμεθυσμένους; 
Καίτοι φαίη τις αν αύτοίς, κα\ λίαν έπ\ καιρού, τδ 
δια τής τού προφήτου φωνής· ι Χονάχθητε, κα\ συν-
δέθητε, τδ Εθνος τδ άπαίδευτον, πρδ τού γενέσθαι 
υμάς ώαελ άνθος παραπορευόμενον. ι Δια τί γάρ γε-
γόνασιν άλλοτρίων έμέτων παράσιτοι, ούχ αίσχύνον-
ται δλ τοίς έτερου βορβόροις τας εαυτών καρδίας 
καταμιαίνοντες; ι Οί κωφο\, ακούσατε, κα\ οί τυφλοί, 
άναβλέψατε ίδείν. Φρονήσατε περλ του Κυρίου αλη
θή* χαλ έν άπλότητι καρδίας ζητήσατε αύτδν. » 
Ποία γάρ χρεία πολύπλοκων ύμίν εύρεματων καλ 
λόγων διεστραμμένων; τί τήν έπ* ευθύ περιυβρίζον-
τες τρίδον, καμπύλος ποιείτε τάς εαυτών τροχιάς; 

nolite aeminare inter spinas M . » Qaaiidoqnidem Β « Νεώσατε έαυτοίς νεώματα, καλ μή σπείρετε έπ* 
vebeu*nier propier tmncurum ISccfeaiaram pacem, 
nl dixi, consternati, eoe qui eadem com ipeis sen-
lire notant, joalitioaiasime lacerant, sanctorumque 
epiacoporum, Orieptalium, inquam, apologiam non 
absqoe aniarulentia proscindont; eanidemque ad Id 
quod sibi gratum amicumque est detongaeiites, 
praveque interpreiantes, a Neatorti vocum novita-
tibus non abhorrcre contendont. Quin et noe quo-
que una vituperant, qoasi iis qtue jam scripsimus, 
contraria senserimus. Intelligo vero et boc qaoque 
filloo nobis objioere, nempe quod fidei expooitionem, 
σίτο novam eymbolam receperimue, qaasi vetus 
illod venerandomqae mspernati. At ι ataltus qoidem 
slalta loquetur, et cor illios vana moditabitur M . > 

άκάνθαις. ι *Αλύοντες γάρ, ώς έφην, έχέ τή είρήνη 
τών αγίων Εκκλησιών, τούς μή άνασχομένους τΑ 
ίσα φρονείν αύτοίς, κακουργύτατα διασύρουσι· χαλ 
καταγορεύουσι πιχρώς της απολογίας τών αγίων 
επισκόπων, τών άπδ τής έψας φημί* είτα περιέλ-
χοντες αυτήν πρδς τδ έαυτοίς ήδύ τε καλ φίλον, καλ 
νοούντες ούκ ορθώς, ούκ άπαδόντως γενέσθαι φασλ 
ταίς Νεστορίου κενοφωνίαις Συγκαταψέγουσι δλ 
χαλ ήμας ώς οΤς ήδη γεγράφαμεν, πεφρονηκότας τΑ 
ενάντια. Μανδάνω δλ, δτι κάκείνό φασιν δτι πίστεως 
έκθεσιν, ήτοι σύμβολον καινδν, άρτίως κατεδεξάμε-
δα, τάχα που τδ άρχαίον εκείνο, χαλ σεπτδν άτιμα-
σαντες. Κα\ ι δ μλν μωρδς μωρά λαλήσει* χαλ ή 
καρδία αυτού μάταια νοήσει. > Πλην έκείνό φαμεν 

Rlud tantammodo dicimaft nos, neqae noTam fidei C 0 0 -^^χεως έκθεσιν έξήτηνται χαρ* ημών τίνες 
oxpoailionem ab nllo exegisae, neqoe ab aliis inno-
vaUm admisisee. Sufficit enim nobis diviua §cri-
ptura, aanctoruinqoe Patrum pradentia, el aymbo-
lom fldei ad omnia recta dogmau apte riteqao con-
dnnatum.Quia vero eanctiasiaii orientalee epiaoopi, 
cura Epbesi esaent, a nobis H 3 disoenliebant, 
eaqoe de caosa, quasi blasphemiarum Nestorii la-
queU irretili teneraoar, saspecti eranl; at eo cri-
mine se liberarent, ineolpatodqae idei amatoribas 
per omnia satisfacerent, ac Negtorian» impieutia te 
expeitea esse oatenderent, apologiam composiieniiit, 
et id quidem admodxm pradeuter, tantnm abest vt 
hoc isiorum factom aliqua omnino nota ani repre-
hensione dignum videatar. Quid eniio, si ipse Nesto-
rias eo tempore, qao a oobU omnibus illi propo-
nebalor/opoTtere al sua ipte dogmata condemnaret, 
Teritalemqoe amplecteretur, scriptam iis de rebus 
confegsionem exbiboi&set, qaispiam dktvrus erat, 
illom novom fidei symbolam nobis conscriptisee? 
Quid igitur temere conviciis ioaectantar eanctiasi-
moi PhcBoici» epiacopoe, eoraro oonaenetim novum 
eymbolum appeUantes, qnem illi atiliter et neces-
sorio edidenun, ot nimiram ae pargarenl, eosque 

ήγουν * χαινοτομηδείσαν χαρ* έτερων χατεδεξάμεδα. 
Άπόχρη γάρ ήμίν ή θεόπνευστος Γραφή, χαλ τών 
αγίων Πατέρων ή νήψις, χαλ τδ χρδς πανοτιούν τών 
εχόντων δρδώς έκτατορνευμένον τής χέστεως σύμ
βολον. Επειδή δλ ήσαν οί χατά τήν Άνατολήν δσιώτα-
τοι επίσκοποι δλχονοήσαντες χρδς ημάς χατά τήν τών 
Έφεσίων, καλ γεγόνασί πως έν υποψία του καλ έ ν -
αλώναι Ιρόχοις τών Νεστορίου δυσφημιών, ταύτη τοε, 
καλ μάλα έμφρόνως, ώς άπαλλάττοντες εαυτούς τής 
έχλ τούτοις αίτίας, χαλ τούς τής άμωμήτου πίστεως 
έραστάς πληροφορείν σπουδάζοντες, δτι τής εκεί
νου βδελυρίας άμοιρείν έγνώκασι, χεποίηνται τήν 
άπολογίαν καλ τδ χρήμα έστι λόγου τε παντδς χαλ 
μώμου μακράν. ΤΑρα γάρ εί καλ · αύτδς Νεστόριος 
κατ* εκείνο καφού, καθ9 δν αύτφ προετείνετο χαρά 
πάντων ημών τδ χρήναι καταψηφίσασθαι τών εαυτού 
δογμάτων, χαλ άνθελέσθαι τήν άλήθειαν, ίγγραφον 
έποιήσατο τήν έπλ τούτοις δμολογίαν, χαλ αύτδν Αν 
τις έφη πίστεως ήμίν καινοτομήσαι σύμβολον; Τ 
τοίνυν διαλοιδορούνται μάτην έκθεσιν συμβόλου, και-
νήν δνομαζοντες τήν συναίνεσιν τών κατά τήν ·οινί -
κην θεοσεδεστάτων επισκόπων, ήν πεποίηνται χρη-
σίμως τε καλ άναγχαίως, άπολογούμενοί τε χαλ δσ-

Μ Ι T i m . τ ι , 3 0 . »Sophon. n, 1, i . 1 1 Isa. xui, 18. ·· Sap. ι, 1. w Prov. i v , » . M Jerem. nr f » . 
9 9 Isa. xxxn, 6 . 

Variae leciiontes codicis Segoieriani. 
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εσχεύοντες τους οίηθέντας, δτι ταΙς Νεστορίου dxo- Α demulcerext, qai ipsoe vanas τοοβσ λ Neatorio io-
λουδούσι καινοφωνίαις f; Έ μεν γαρ αγία χα\ οί-
χουμενιχή σύνοδος, ή χατά τήν Έφεσίων πδλιν συνει-
λεγμένη, προενόησεν άναγχαίως τού μή δείν, ταΙς 
Έκχλησίαις τού Θεού πίστεως έχθεσιν έτερον είσ-
χρίνεσδαι παρά γε τήν ούσαν ήν οί τρισμαχάριοι 
Πατέρες, δν αγίω Πνεύματι λαλούντες, ώρίσαντο. 
01 γε μήν Απαξ, ούχ ©Β1 δπως, χρδς αυτήν διχο· 
νσήσσντες, γεγονότος δέ χα\ έν ύποψίαις τού μή δρ-
δώς έλέσθαι φρονείν, μήτε μήν τοίς Αποστολιχοίς τε 
χαΐ εύαγγελιχοίς Ιχεσδαι δόγμασιν, 2ρα σιωπώντες, 
Απηλλάγησαν αν τής Ιπ\ τούτφ δοσχλείας, ή μάλλον 
έχολογούμενοι, χα\ τής ένούσης αύτοίς δόξης τήν 
δύναμιν έμφανίζοντες; Καίτοι γέγραφεν δ θεσπέσιος 
μαθητής* ε Έτοιμοι Αελ πρδς άπολογίαν παντλ τφ 

dactas approbare exietimaverant? StncU quippe ot 
oecomenka synodua qpm Epheti convenerat, no-
cetsario providil, non oportere aliam fldei expoai* 
tionem in EcclesiasDei inferre, pneteream qosjam 
exstabat; qoam beatis»imi Patres nostri in sancio 
Spiritu locoti definWerant. Hli tamen ab bac semol, 
nescio quo modo, dUeentientea, el qvod neqoe recte 
sentirent, neque apoetolfris et evangelicts dofjna* 
tibus adbaererent, in auspicionem addocti, iranqtiid 
tacitarnitate ab bac ignominioea nota ae liberasaeni, 
aa plena polius tatisfaction© eoxdqoe aententia de-
cUrationef Atqoi (fivinos Christf disdpalos tcri-
ptam reliqait r c Piratl sempor ad satiifictioiiem 
omni poeoenti vos rauotiem de et, qtuein vobia eat, 

o iwvt i υμάς λόγον περ\ τής έν ύμίν ελπίδος, · B g p e « , Qof ergo boc T u l t fccere, nSbil utique novi 
Ό δλ f. τούτο δρ$ν ήρημένος, χαινουργεί μέν ουδέν, 
αλλ* ούδλ πίστεως έχδεσιν όράται καινοτόμων* εναργή 
δλ μάλλον χαθίστησι τοΒς έρομένοις αύτδν, ήν αν 
έχοι «έστιν περλ Χριστού. 

Έπυδόμην δλ πρδς τούτοις, δτι ταΐς των θεοσεδε-
στατων επισκόπων δμοψυχίαις ού μετρίως έπιστυ-
γναζοντες οί της Αληθείας έχθρολ, Ανω τε χαλ κάτω 
διαχυχωσι τΑ πάντα, χαλ τοίς Ανοσίοις εαυτών εύρή-
μαοτ * συμδηναί φασι της παρ* αυτών γεγενημένης 
ομολογίας τή* δύναμιν ήν δπλ τή δρθή πεποίηνται 
πίστει, χαινοτομούντες μέν, ώς έφη ν, ήγουν προσ-
επάγοντας τοίς πάλαι διωρισμένοις, τδ σύμπαν ουδέν, 
επόμενοι δλ μάλλον τοίς τών Αγίων Πατέρων Ανεπι-

molitor, nec fidei expoeittonem ianovare depreben-
ditor: sed potius eam, qttam de Chritto habet fidea, 
interroganlibos perspicuam reddil. 

Audivi pranerea veritatii hostet p i lae imoroDi 

episcoporum concordiam asgerrime ferre, et sar-
SOJII ac deorswn misoere omnia, atque jactare, c o a -
feseionis, qutm ilh de recta flde, nlhtt, xt dii i , i a -
novantes, boc eat, nihil ad oa qoas olbn ooaatitiili 
βαηι, adjicieptea, ted potios inculpalie H 4 t a n c i o -

mm Patnmi dogmalibas adbouentee, ediderojil, 
sensam el ifm cam implis toia eommeiitU cotv* 
grtiere. Verom at mendacia fdknrom aperte osten-

«λήχτοις δόγμασιν. Ίνα δλ ψευδοεπούντας ελέγχω- ^ damas, Neslorii ntfgu fdlonmiqiio aententias ia 
μεν, φόρα, παραγΑγωμεν είς μέσον τας Νεστορίου 
φλυαρίας, χαλ τας τούτων άφωνος. Έχδείξει γαρ · 
ίκα, χαλ ούχ έτέρως, τδ αληθές ή βάσανος. 

Ούχουν Νεστόριος μλν Αναιρών είς Απαν εύρίσχε-
ται τού μονεγενούς ΤΙου τού βεού τήν χατά σάρχα 
γέννησιν* ού γάρ τοι τετέχθαι φησλν αύτδν έχ γυναι-
χδς, χατΑ τάς Γράφος. Έφη γάρ ούτω* Τδ προελθείν 
τδν Θεδν έχτής Χριστοτόχου Παρθένου, παρά τής 
δείας έδιδαχδην Γραφής* τδ δλ γεννηθήναι Θεδν έξ 
αυτής, οδδαμού χ έδιδαχδην. Έν έτέρφ δλ πάλιν 
εξηγήσει* Ούδαμού τοίνυν ή θε/α Γραφή Θεδν έχ τής 
Χριστοτόχου ΙΙαρδένου λέγει γεγεννήσθαι, Αλλά Χρι
στδν Τησούν, Τίδν, χαλ Κύριον. "Ότι δλ ταύτα λέγων, 
είς υέούς δύο μερίζει τδν ένα, χαλ έτερον μλν (δίχως 

medium afferamus. Bac nita onim ratione, non ali-
ler, veriias examinata patefiet 

Netlorios itaqne miigeiiiti Filii Dei nativitatem 
aecondam carnem prorsos e medio tollere eompe-
ritor : negat enira illom ox muliero iecandam Scri-
ptaras natum. Verba Ulios tio habeot: tknm ex 
Gbristipara Yirgine proeeaeitte, ex divina ScHplora 
edoctas sam : at vero Detnn ex ipsa genitam esae, 
id Dvsqaam edoctas sum. E l in alia quadam expo-
siUone rarsam: Nasqaam igitor divina ScripUirx 
Deuro ex Gbriatipara Yirgino genllom esae dicil, 
sed Jeaom CbriaUim, Filium, Domlnom. Quod ao-
tem dum ita dicil, illam qai anxs ett, in duoe Blios 

clvai φησιν ΥΙδν, xal Χριστδν, χαλ Κύριον, τδν έχ D divellat; et aliam qaidem Yorbam, qood ex Patre 
Θεού Πατρδς γεννηδέντα Αόγον, έτερον δλ πάλιν ΑνΑ 
μέρος τε χαλ Ιδιχώς Τίδν, χαλ Χριστδν, χαλ Κύριον, 
τδν δχ τής Αγίας Παρθένου, πώς Αν ένδοιάσειέ τις, 
αδτδΑή τούτο σαφώς μονονουχλ βοώντος έχείνου; Οί 
δλ Θεοτδχον όνομάζουσι τήν Αγίαν Παρθένον, Ινα τε 
είναί φασιν Τίδν, χαλ Χριστδν, χαλ Κύριον, τέλειον 
έν θεοτητι, τέλειον έν Ανθρωπότητι, άτε δή χαλ έψυ+ 
χωμένης αυτού τής σαρχδς ψυχή νοεροί. "Οτι γάρ 
ούχ έτερον φασιν είναι ΥΙδν τδν έχ Θεού Πατρδς Αό
γον, έτερον δλ* πάλιν τδν έχ τής Αγίας Παοθένου, χαθά 

genitnm est, teorsnm per ee tamptum, Filium et 
Cbriftium et Dominam dicai; aliom rarans seorsum 
por se Filinm el Gbriatom et Dominum, qui e saneia 
Yirgine nalus est, coi dubinm eaee polest, cam hoc 
ip«um ille Untain non elaU voee damet? Illi aotem 
sanctam Virginem Deiparam nominant, unamque 
FUiam et Christam el Dominam esse pradicant; 
perfeelam in diviniute, perfectom in homaoiuie, 
eo qood caro illius inteUigenle anima fuerit aai-
mata. Qood enim non alium esse dicanl Filiaxa, 

·· I Petr. in, 15. 
Yariae leeti nes codicia Seguieriani. 
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iliud ex Deo Palre Verbum, et alium rursus illum Α Νεστορίω δοχεί, Ινα δλ μάλλον, χαλ τον αύτδν, σαφές 
ex aancta Yirgine natom, sicutf Nestorio videtur, 
•ed potitie unom eumdemque, id perfacile ex iis 
qose coneequuntur, cognoaoere licet. Explanantes 
enim quisnam si t , adjiciunt, quod perfectns ut 
Deus, et perfeclos etiam vt homo : qui ante srecola 
tecandoai divinitalem natue eat ex Patre, novitsimis 
aulem diebus propter noe et propter nostram aalo-
tom ex aancta Yirgine eecondom bomanilatem: 
idem Patti consubetantialie aecondom divinitatem, 
et nobie coesaeiitialia secondura bmnanitalem. 10-
nkne ilaque nnum Filium e( Cbristum et Dominam 
Jesam in duos dividunt : sed eamdem esse dicont 
Klum qai anle saecula et qui postremis temporibus, 
mmiram ex Deo Patre ot Deom, et ex muliere se-

άν γένοιτο, χαλ μάλα 0αδίως, διά γ ι τών εφεξής. 
Προσεπάγουσι γάρ, τ ίς άν είη, σημαίνοντες· οτι τ έ 
λειος, ώς Θεδς, τέλειος οχ χαί ώς άνθρωπος* τον 
πρδ α Ιώνων μέν έχ του Πατρός γεννηθέντα, χατά 
τήν θεότητα, έ*' έσχατων 6ε τών ήμερων δι* ή μ α ς , 
χαί διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν, έχ Μαρίας τ ή ς 
αγίας Παρθένου, χατά τήν ανθρωπότητα* δμοούσιον 
τψ Πατρΐ τδν αύτδν χατά τήν θεότητα, χαλ δμοού
σιον ήμίν χατά τήν ανθρωπότητα. Ούχουν ήχιστα μέν 
εί , δύο διαιρούσι τδν ένα Τίδν, χαλ Χριστδν, χαλ 
Κύριον Ίησούν τδν αύτδν δέ είναί φασι τδν π ρ δ 
αίώνων, χαλ έν έσχάτοις, δήλον δλ, δτι τδν · έχ ΘεοΟ 
Πατρδς, ώς Θεδν, χαλ έχ γυναιχδς χατά σάρχα, ώ ς 
άνθρωπον. Πώς γάρ άν νοοίτο πρδς ημάς δμοού-

condnm carnem ut bominem. Qaomodo enim nobis ^ σιος είναι χατά τήν ανθρωπότητα, χαίτοι γεννη 
•ecandom hamanitatera coeseentialis intelligatar, 
qui, secundam divinitatem, inquara, ex Patre genitus 
esi, nisi idem Deus simul et bomo esse intelligalur 
ac dicatar? H«c vero longe aliter se babere Nestorio 
videniur, 115 imo vero ejus seittentia bie omnino ad-
vertatur.Itaque in eeclesia ediaserens,ita dicere ausus 
eai : Propterea etiam Deus Yerbum nominatur Cbri-
atiis, quia perpeluam cumCbriato conjunctionem ba-
bet. Rursum : Inconfusam itaqoe naturanim copa-
lam retineamus. Goniiteainor in bomine Deum : ve-
nerenrar bominem illam, qui propter divinam cam 
omnipoiente Deo conjunctionem simul adoratur. 
Audis igitui quam absurde loquatur? Equidem 

θελς έχ Πατρδς χατά γε, φημλ, τήν θεότητα, εί μ ή 
νοοίτο χα\ λέγοιτο θεό; τε όμού χαλ άνθρωπος δ 
αυτός; Άλλ ' ούχ ώδε ταύτ' έχειν Νεστορίω δοχεί * 
τέτραπται δλ μάλλον δ σχοπδς αύτφ πρδς πάν του
ναντίον. Έ φ ρ γούν, έπ* εκκλησίας έξηγούμενος* 
Διά τούτο και Χριστδς ό Θεδς Αδγος ονομάζεται» 
έπειδήπερ έχει τήν συνάφειαν τήν πρδς τδν Χριστδν 
διηνεκή. Καλ πάλιν* Άσύγχυτον τοίνυν τήν τ ω ν 
φύσεων τηρώ με ν συνάφειαν* ομολογώ με ν τδν δν 
άνθρώπω Θεόν * σέβωμεν τδν τή θεία συναφεία τ ψ 
παντοχράτορι Θεψ συμπροσκυνούμενον άνθρωπον. 
*Ορ$ς Τ ούν δσον έχει τδ άπηχές δ λόγος α ύ τ φ ; 
Δυσσεβείας γάρ τής άνωτάτω μεμέστωται. Θεδν μλν 

plena impietatis tst ejus oralio. Docet namque Dei Q ίδικώς * δνομάζεσθαί φησι τδν τού Θεού Αόγον, έχειν 
Yerbum eeorsura per se Deom nominari; babere 
auiem com Cbristo perpetuam copulationem. -Num 
igitur non duos cbristos apertissime dicit? Nonne 
bominem una cum Deo adorandum, nescio quomodo 
sc colere profitetur?Numquid iata iis coguata viden-
lur, q u « ab Orientalibas sunt posita? Nonne sen-
tCDtiis pugnant? Iile namque duos chrislos diserte 
ponit;Uli vero tinum tantam Cbristum, et Filium, et 
Deura, etDominum se adorare confltenttir: eumdem 
ex Patre aecundam dWinilatem, et ex eancta Yir -
gine aecondaro humanitalem. Nam elsi daarum oa-
turarura unionera factam prsedicemus, unumtameo 
Cbristum, et unum Filium, et onum Dorainura per-
fpicue profltemur. Yerbum enim factum est caro, 

δλ τήν συνάφειαν τήν πρδς τδν Χριστδν διηνεκή. Ά ρ * 
οδν ού δύο Χριστούς εναργέστατα λέγει ; Ούκ ά ν 
θρωπον Θεψ συμπροσκυνούμενον σέδειν, ούκ οίδ* 
δπως, δμολογεί; Ταύτ' ούκ άδελφά τοίς παρ' εκείνων 
όράται; Ούκ άντεξάγουσαν έχει πρδς άλληλα τών 
εννοιών τήν δύναμιν; Ό μέν γάρ δύο φησ\ν έναργώς, 
οί δέ Χριστδν ένα, καλ ΥΙδν, χαλ Θεδν, καλ Κύριον 
δμολογούσι προσκυνείν, τδν αύτδν έκ Πατρδς κατά 
τήν θεότητα, καλ έκ της αγίας Παρθένου κατά τήν 
Ανθρωπότητα. Δύο μέν γάρ φύσεων ένωσιν γενέσθαι 
φ α μ έ ν πλήν ένα Χριστδν, κα\ ένα Υίδν, καΙ ένα 
Κύριον όμολογούμεν σαφώς. Γέγονε γάρ σαρξ δ Λό
γος, κατά τάς Γραφάς καλ σύμβασιν οικονομικών, 
καλ άπό^όητον, αληθώς πεπράχθαι φαμέν άνομοίων 

secundum Scriplnras " , coitionemque dispensato- D πραγμάτων είς ένωσιν άδιάσπαστον. Ού γάρ τοι, 
r iam, et revera ineffabilem, factam esse dissiini-
Kom rerum ad indivulsam unionem fateraur. Ne-
que enim cnm priecis quibusdam hareticis Dei Yer-
bum ex propria, boc est, ex divina natnra, corpug 
aibi consiruxisse putabimus : sed dhrinis Scripturis 
ubiqoe adhsreoles, ex gancta Yirgine carnem acce-
piese ooostanter affirmamus. Qaapropter ea, ex qui-
bus est unus et aolus Filius ac Doininus Jesus Cbri-
atus, dum cogitationibus apprebendimns, duaa qui-
dem naturaa unitas eese dicimua, yerum post banc 

• f Joan.i, 14. 
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ε δηλονότι τόν. • 5τνν έχε;, χ Χριστδς μίν γάρ Ιδ'.χώ;. 

κατά τινας τών Αρχαιοτέρων αίρετικών, έξ Ιδίας 
λαβόντα φύσεως, τούτ* έστι, τής θεϊκής, έαυτφ κα-
τασκευάσαι τδ σώμα τδν τού Θεού Αόγον ύπονοήσο
μεν * επόμενοι δέ πανταχή ταίς θεοπνεύστοις Γρα-
φαίς, έκ τής αγίας Παρθένου λαβείν αύτδν τήν σάρχα, 
διαβεβαιούμεθα. Ταύτη τοι τά, έξ ών έστιν δ εΤς χαλ 
μόνος Υίδς, χαλ Κύριος Ιησούς Χριστδς, ώς έν έν-
νοίαις δεχόμενοι, δύο μέν φύσεις ήνώσθαί φαμεν, 
μετά δέ γε τήν ένωσιν, ώς άνηρημένης ήδη της είς 
δύο διατομής, μίαν είναι πιστεύομεν τήν τού ΥΙού 
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φύσιν, ώς ^*>ς, πλήν ένανθρωπήσαντος, χαι αεσαρ- Α adunaiionem, tanquam ftublata Jtm ln dumi ae-
χωμένου. E l o% δή λέγοιτο σαρχωθηναι, χα\ ένανθρω
πησαι βίος ών ό Λόγος, διε^ίφδω που μακράν 
τροπής υποψία (μεμένηχε γαρ όπερ ήν), όμολογείσθω 
61 πρδς ημών χα\ άσύγχυτος παντελώς ή ένωσις. 
Αλλα γαρ Γσως φαίεν αν οί ©V εναντίας- Ιδού δή 
σαφώς οί τής ορθής πίστεως τήν δμολογίαν ποιούμε
νοι, δύο μλν όνομάζουσι φύσεις, άηρήσθαι δλ τας 
τών δσηγόρων φωνάς διατείνονται, χατά γ ι τήν δια-
σσράν αυτών. Είτα πώς ούκ εναντία ταύτα τοίς σοίς; 
Οδδλ γάράνέχη προσώποις δυσλν, ήγουν ύποστασεσι, 
τας φωνάς δλανέμειν. 'Αλλ% 6 βέλτιστοι, φαίην άν, 
γεγραφαμεν έν τοίς κεφαλαίοις * ΕΓ τις προσώποις 
δυσλν, ήγουν ύποστασεσι, διανέμει τας σωνάς, χαλ 
τάς μλν. Ας άνδρωπφ, παρά τδν έχ βεού Αόγον 

clione, unam esso credimui Filii oaturam, teiiqaajii 
unias, venrov inhumanati ei incarnati. Caija eifo 
Deus Verbum inbumaoatum et locarnaUim dicilnr, 
procul faceesat omnis conversionis sxapicio (moiisit 
enim quod erat),et aoio confasionis omnis pUne ex-
pers t nobis agnotcatur. Yerom dieenl forte adver-
•trii : En manifesia qai recus fldoi confettionem 
edunt, dat* natura* nominant, tc pro ilUron dio-
crimine, 'tbooloforum vooet disuogiii tasorant. 
116 Qoomodo tutem D J M ία» uoertioiii non od-
vertantur? Neque eoim ptloris tt dojdtas personi*, 
seo eabeiitentlis, illonim voees tscribantiir. Sed 
bona veatra venia dicam, in doodocim eapilibot 
bmnc in modum acripsimot (σχαΐΑ. δ ) : Si quis duo-

Ιδλχένς νοουμένφ, προσάπτει, ταςδλ,ώς θεοπρεπείςτ, * bus peraouia, id eot wbtiatontiia, vooes diftiribuil; 
μδνφ τφ έχ Θεού ΙΙατρδς Αόγφ, ούτος έστω χατά-
χριτος. Θωνών δλ διαφοράς κατ* ούδένα τρόπον άν-
ηρήχαμεν* εί χαλ άπόβλητον πεχοιήμεδα τδ μερίζειν 
αδτας, ώς Τίφ χαταμδνας, τφέχ ΙΙατρδς Αόγφ,χαλ, 
ως άνθρωπφ χαταμδνας πάλιν Τίφ νοουμένφ, τδ) έχ 
γυναικός. Μία γάρ δμολογουμένως ή τού Λόγου φύ
σις* Εσμεν δλ, δτι σεσάρχωταίτε χαλ ένηνθρώπησε, 
χαδάπερ ήδη προειπον. Τδν δλ τρόπον, δν έσαρχώθη 
τε χαλ ένηνθρώπησεν, εί περιεργάζοιτό τις, καταθρή-
σεκν αν τδν έχ Θεού Θεδν Αόγον δούλου τε λαβόντα 
μορφήν, χαλ δν όμοιώματι ανθρώπων γενόμενον, 
χαδΑ γέγραχται. Καλ χατ' αύτδ δή τούτο χαλ μόνον 
νοηδαίη Αν ή τών φύσεων, ήγουν υποστάσεων, δια-

el aliaa quidem tanquam bomini aeortam a Yorbo, 
qxod ex Doo Pairo eai, intolfeclo accommodai; aiiaa 
νότο, o l qtua Itaum decemnt, aoli Dei Pairii Yorbo 
adapUt, damnationi sit i lk obnoxios. Qoomvia crgo 
oot dtmnomiia, qxi vooot ita sooeniaiit, a t aliao 
toorsim Dei Yerbo ex Palre nato, alias ramn oeor-
aio i bomini exmaliero o r t o a a c r i b a D l , T o c a m I m n a B 

diimntias nuliaioniia sastviLxiai. Onam eoim YorM 
nataram otao ceriiatimam eot; aed otm inctaruaum 
6t humanaum ΒΟΤΙΠΙΟΙ, a t ]am dizi. Qoo xatoni 
modo incarnaU sit ot hamanata, ai qois corioaitis 
inqnirat, ei coiuddoraiidaiD erit, YorboBi qmod ox 
Doo eti, formam ·6Γνϋβιιι acoopitte, ot iii tlardlita* 

φορά- ού γάρ χου ταντδν έν χοιότητι φυσική δεότης ^ dinom bominam IkcUun foisao, ftlcat scriptain ««4 
χαλ άνδρωχότης. Έχελ πώς χεχένωται Θεδς ών δ 
Λόγος, χαδελς έαυτδν έν μειώσει, τούτ* έστιν, έν 
τοίς χαδ% ημάς; *Οταν τοίνυν δ τής σαρχωσεως χο-
λυπραγμονήται τρόπος, δύο τά άλλήλοις άπο^^ήτως 
τε χαλ άσυγχύτως συνηνεγμένα χαθ' ένωσιν, opf δή 
πάντως δ ανθρώπινος νούς, ένωδέντα γε μήν, διίστη-
σιν ουδαμώς · άλλ' ένα τδν έξ άμφοΤν, rtaX Θεδν, χαλ 
Τίδν, χαλ Χριστδν, χαλ Κύριον είναί τε χαλ • πι
στεύει, χαλ άραρότως είσδσνεται ·, 

Αίφίο a e c a n d a i D boc anam inielilgi Ueoi BalQrtram 
tiv6 8obtUntitJ*nm difcrimon: ΑΟΑ enlm idemtaiU 
aocundam nataralom qoalilatom divinitai et DVJM-
nilas. Alioqni quomodo Yerbom, qood Dons orat, 
eiinanitani oot, seipsam ad minoraUonom demiltont, 
hoe eit, ad nalone nooiraB oonditionoi, Goin ittoxo 
incarnationia modui atodioto inqQlritar, doo pror-
sufl iaeffabililor 61 dtra coofaaJoaem inler ae rjnita, 
mont hamana contidorat, aUamon unita neutiqoam 

i exalroqao e t Doam o l Ffliam ot DomiQum oxs i t toro crodit, o l conTO&ioiiter od-

Έτέρφ δλ παντελώς παρά ταύτην ή Νεστορίου 
ναχοδοξία. Ύχοχρίνεται μλν γάρ δμολογείν, δτι χαλ 
έσαρχώθη, χαλ ένηνθρώπησε Θεδς ών δ Αόγος, τήν 
δέ γα του σεσαρχώσθαι δύναμιν ούχ είδώς, δύο μλν 
δνομΑζει φύσεις» άποδιαφεΙ ν δε αλλήλων αύτας, 
Θεδν Ιδία τιθε\ς, χαλ δμοίως άνθρωπον ανά μέρος, 
συναε/θέντα Θεφ σχετιχώς, χατά μόνην τήν ίσοτ»-
μίαν«ήγουν, αύθεντίαν. "Εφηγάρ ούτως* Αχώριστος 
τού φαινομένου Θεός * δλά τούτο τού μή χωριζόμενου 
τήν τιμήν ού χωρίζω* χωρίζω τας φύσεις- αλλ* ένώ 
τήν προσχύνησιν· 01 δέ*γε χατά τήν "Αντιόχεια*; 
αδελφοί, τά μλνΙξ ων νοείται Χρίστος, ώςέν ψιλαΐς 
χαλ μόναις έννοίαις δεχόμενοι, φύσεων μλν είρήχασι 
δίοφοράν ( δτι μή ταντδν, ώς Ιφην, έν ποιοτητι φυ-

. At vero Neotorii prava tontentia ab hacdoctrliii 
oat ptmne divorsa. Nam eui I>6tiiB Yorbttm iox^rna-
Um bomin6iDqQ6 fociom oonfiieri aimtiJot, atlamea 
iacaniatloiiit virtatom ignonuu, daas natnrmi Dotni-
nat, oasqoo aaainvicemdiTellit, D6tjm leonoBi po-
Doni, el itidom soqraoin bominom babitudine q̂ Mxkm 
ITMcoirjuiM^am,pora hoaoris ttqiuUtatoin aea 
aactoritatom. H«c raim sarat verba iUius *. Inaoptra-
biliaostDeitia τίιίοΐϋς ondo honoran ejoa qui non 
aoparator, non soparo; εοροτο natom, aod oon-
jongo adoniiioaoin. Al vero Antiocheni frattts, ea ex 
qaibm Cbrittni constittitiis intolligiUir, aimpiici to-
laqao eogiutione cooiplectoiitot, nalrartram qoidem 
dUTereiiliam dteroal (neqao oaim, at sopn dioo-

«PhHfpp. η , 6 - 9 · 

7 δλ δοοπρεπείς. * είναι, καί. 

Yaris tetioooa oodieis Sogaieriani. 
Λ ενδέχεται, b άποδιίστησι· 
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bam, ideri H 7 nalorali quabtale sunt divinitte et Α σική θεότης κα\ άνθρωχότης). Ινα γε μήν Τίδν, χ α λ 
humanitaa), attamen ehum FUiam, ei Ghriatum, et 
Bominum agnosctjnt; et tanquam U I H U vere s i t , 
anara quoque eaae ejusdom pereonam dicunt; q n * 
yero inter 86 unita eont, et nnllo pacto dislrabani. 
Sed neqoe uUam naturalem dWisionem recipiant, 
ut fafeKaam inventioiiem aactori sentlre placuit: 
aolas aatem vocea, qnae de Chrislo dicantor, eecer-
nendas contendant: competere autem ea^ aseerunt, 
non aliaa quidem Dei Patris Yerbo tanqoam Filio 
aeorsiia per ae poaito*, alias vero «Ui ex mtiliere ge-
nlto, lanquam alleri nirsue dfetinclo fiHo: eed aliaa 
quidem diviniut i ilUn8,alia* rursum humanitati. 
Unus enim idemque simul Deus et homo exsistit. 
Addunt nihilomiDue quaadani esee quodammodo 

Χριστδν, χα\ Κύριον, χα\ ώς ένδς δντος αληθώς, δ * 
αυτού χαλ τδ πρόσωπον cTvaC φασιν * μερίζουσι δα 
κατ* ούδένα τρόπον τά ηνωμένα. Ούτε μήν φυσική* 
παραδέχονται τήν διαίρεσιν, χαθά φρονείν έδοξε τ φ 
τών αθλίων εύρεμάτων εΙσηγητή* δια:ρείσδαι δα 
μόνος διατείνονται τάς έπ\ τ φ Κυρίφ φωνάς πρέπε ιν 
τέ φασιν αύτάς, ού τάς μέν, ώς Υίφ καταμόνας τ ψ 
έκ Θεού Πατρδς Αόγφ, τάς δλ, καλ ώς έτέρφ πάλιν 
υίφ, τ φ έκ γυναικός * άλλά τάς μέν τή θεότητι α ύ 
τοΰ, τάς δλ πάλιν τή άνθρωποτητι αυτού. Θεδς γ ά ρ 
έστιν δ αύτδς καλ άνθρωπος. Είναι δέ φασι καλ ετέρας 
κοινοποιηθείσας τρόπον τινά, χαλ οίον έπ ' αμφο* 
βλέπουσας, θεότητα χαλ ανθρωπότητα λέγω. Οίον 
δή τί φημι. Αί μέν γάρ είσι τών φωνών δτι μάλιστα 

communes, et velut ad atramque naluram spectan- Β δεοπρεπείς · αί δλ ούτω πάλιν άνθρωποπρεπείς' αί δλ 
toe, diTiaitatem, lnqu^m,ethoniaiiiUtem.Quod dico, 
ejosmodi est: Yoees qosedam divinitati poltasimum 
conveniunt, alise aulem magie ad bamanUalem per-
tinent; alia^denique, quaei medi», Filium Deum e l 
hominem xFmul et in eodem 6886 dedarant. Et6nim 

Philippo dicit : c Tanto tempore vobiecam 
eum, etnon cognovisti me, Pbilippe? Non credia 
qoia ego in Patre, et Pater in me esi? Qui videt 
ne,videt elPatrero M.EgoetPater unum gunros"; ι 
vocem divLoitati maxime convenientem profenre af-
firmamos. Cum vero Judaeoram popahiiii increpana, 
o l t : « 8 i fllii Abrabe essetis, opera Abrabae face-
retie. Nanc aulem quaeritis me interficere bominem, 
qoi •eritalem vobis locutus sum: boc Abraham non 

δτι μάλιστα μέσην τινά τάξιν έπέχουσιν, έμφανίζου-
σοι τδν ΥΙδν Θεδν δντα χαλ άνθρωπον, Ομού τε χαλ 
έν ταυτφ. "Οταν μέν γάρ τψ Φιλίππφ λέγη · ε Τοσ
ούτον χρόνον μεθ' υμών είμι, χαλ ούχ έγνωκάς μ ε , 
Φίλιππε; Ού β πιστεύεις, δτι έγώ έν τ φ Πατρλ, χαλ 
δ Πατήρ έν έμοί έστιν; Ό έωροχώς έμέ, έώροχα 
τδν Πατέρα. Έ γ ώ καλ ό Πατήρ έν έσμεν · t θεοπρε-
πεστάτην είναι διαδεδαιούμεθα τήν φωνήν. Ό τ α ν δλ 
τοίς Ιουδαίων έπιπλήττη δήμοις, εκείνο λέγων* 
c Εί τέκνα του Αβραάμ ήτε, τά έργα τού Αβραάμ 
έποιείτε άν* νυν δλ ζητείτε με άποκτείναι, άνθρωπον 
δς τήν άλήθειαν ύμίνλελάληκα * τούτο Αβραάμ ούχ 
έποίησεν · ι άνθρωποπρεπώς είρήσθαι τοιαύτα φ α 
μεν. Πλήν τού ένδς Υίού τάς θεοπρεπείς, καλ μέν ^ " Λ Ι — " — ™ * » Γ " I 

fedlΜ; ι ejusmodi exponi dicimus quae bomini pro- τοι τάς άνθρωπίνας. Θεδς γάρ ών γέγονεν άνθρωπος, 
prie compelant. Yerumtamen et illae φ ι » diviuitati 
conveniunt, et illae jursum voces qwe ad bumani-
tatem pertinent, tjni tantum Filio aacribnntur. Cum 
onim Deue eeset, bomo factue est, diviniute nom 
amisea, eod carne et eanguine assumptie. Quoniam 
vero uiraa eet Filius, et Deus, et Dominas, unam 
qaoque Unlum personam, tara nos quam ipai 
agnoscaiDU8. Me dias autem voces illas esse assevera-
mue, ut com bealue Paolus gcribit: c Josus Gbri-
ilaa heri et bodie, idem el in saecula · · ; > et rur-
eum : c Siquidem sont d i i multi et domini multi in 
coelo et in lerra; nobie tamen unus est Deus Pater, 
6X quo omnia, et nos ex ipao : et unus Dominua 

ού τδ είναι Θεδς άφείς* έν προσλήψει δλ μάλλον 
σορκδς χαλ αίματος γεγονώς. Επειδή δλ έΤς έστιν 
Υίδς, κα\ Θεδς, κα\ Κύριος, έν αυτού καΙ πρόσωπον 
είναί φαμεν, ημείς τε κάκείνοι. Μέσος δλ είναι φω
νάς εκείνος διαδεδαιούμεθα· οίον δταν δ μακάριος 
Παύλος γράφη * c Ιησούς Χριστδς χθες, καλ σήμα* 
ρον, δ αύτδς καλ είς τούς αΙώνας*»καλ πάλιν * c Είπερ 
είσλ θεο\ κα\ κύριοι πολλολ έν τε τ ψ ούρανφ καλ έν 
τή γή *· άλλ' ήμίν εΤς Θεδς * ό Πατήρ, έξ ού τά 
πάντα, καΙ ημείς έξ αυτού* καλ εΓς Κύριος Ιησούς 
Χριστδς, δι* ού τά πάντα, καλ ημείς δν αύτοΰ-1 καλ 
πάλιν* c Ηύχόμην γάρ αύτδς έγώ, ανάθεμα εΤναι 
άπδ τού Χριστού υπέρ τών αδελφών μου, των συγ-

Jeeo»Chri8tU8,perquemomnia,etnosperip8um e T ;> εγγενών μου κατά σάρκα* οίτινές είσιν Ίσραηλίτοι» 
et alibi iterum : c Optabam enim ego ipee anatbema 
6886 a Cbristo pro fratribas moia, qui 1 1 8 ^ 1 
eognati mel secondum carnero, qui sunt Israelitae, 
quoram est adoptio filiorum, et legislatio, et t 6 8 t a -

mentam, et gloria; quorum patres, et ex quibus 
Christas secundura carnem, qoi eet eupe- omnia 
Deos benedictus in saecola. Amen M . ι En CbrUtom 
Jesum nominans, heri et hodie, et in eaecula eum-
dem 6S86 asserit; et per ipaum omnia facta esso ai l , 

ών έστιν ή υίοθεσία, κα\ ή νομοθεσία, καλ ή διαθήκη, 
χαλ δόξα * ών οί πατέρες, κα\ έξ ών τδ κατά σάρχα 
Χριστδς, ό ών έπλ πάντων Θεδς εύλογητδς είς τους 
αίώνος. Αμήν. ι 'ίδού γάρ, Ιδού, Χριστδν Ίησούν 
όνομάσος, χθες, χαλ σήμερον τδν αύτδν είναί φησι, 
χα\ είς τούς αΙώνας, χαλ δι* αύτοΰ γενέσθαι τά 
πάντα * χαί τδν κατά σάρκα έξ Ιουδαίων, έπ\ πάντων 
ονομάζει Θεόν* κα\ μήν κα\ εύλογητδν είναί φησιν 
είς τούς αιώνας. 

· · loan. χιν, 8,9. ·* Joan. χ 50. ·· Joan. vni , 59, 40. ·· Hebr. χπι, 8. « I Cor. ν ιπ, 5, β. · R o « . 
ιχ, 5-5. 

Yariae lectiooee codicia Seguieriani. 

• με, Φίλιππε. Ού. Λ έπλ της γης « Πατήρ· 
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et ifltjm, qui secundum 

EPISTOLA X I . . 19« 

ex Judaeie est, Deum super omnia appcllal, c l in saecula esae benedictam 

Μή τοίνυν διέλης Ιν τούτοις * τας έπλ τ φ Κυρίφ 
φωνας - έχουσι γάρ έν ταυτφ τύ θεοπρεπές κα\ τδ 
άνθρώπινον - έφάρμοσον δέ μάλλον αύτάς, ώς ένλ, τφ 
Τίφ, τούτ' Εστιν, τ φ Θεφ Αόγφ σεσαρκωμένω. "Ετε
ρον τοίνυν έστλ τδ διαιρείν τάς φύσεις, χαλ τούτο 
μετά τήν ένωσιν, χαλ χατά μόνην ίσοτιμίαν συνήφθαι 
λέγειν άνθρωπον Θεψ, χα\ ομοίως έτερον τδ φωνών 
είδέναι διαφοράν. Πού τοιγαρούν ταίς Νεστορίου 
χαινοφωνίαις · τά έχείνων συντρέχει*; Εί γάρ χαί τισι 
δοχεί τών λέξεων ή συνθήκη, χα\ τών νοημάτων ή 
προφορά k , της ίσχνής άγαν ακριβείας άπολιμπά-
νεσθαι, δαυμαστδν ουδέν · δυσεκφώνητα γάρ τά 
τοιάοε λίαν. Ταύτη τοι χα\ ό θεσπέσιος Παύλος έζή-
τει παρά Θεού λόγον έν ανοίξει τού στόματος αυτού. 
*Οτι γάρ ού μερίζουσιν είς δύο τον ένα Ίησούν Χρι-
στον, χρήναι λέγοντες έφαρμόζεσθαι τάς φωνάς, τή 
μέν θεοτητι αυτού τάς θεοπρεπείς, τή δλ άνθρωπο
τητι πάλιν αυτού τάς άνθρωπίνας, πώς ούχ άπασιν 
εναργές; Λιαδεδαιούνται γάρ, ώς έφην, δτι αύτδς δ 
έχ Θεού Πατρδς Λύγος, γεννηθείς πρδ αίώνων, κα\ 
έν έσχάτοις χαιροίς έγγεννήθη κατά σάρκα έκ τής 
αγίας Παρθένου. Προσεπάγουσι δλ δτι, διά τήν άφρα-
στον καλ άσύγχυτον ένωσιν, καλ Θεοτόκον είναι π ι -
στεύουσι τήν άγίαν Παρθένον* καλ ένα Τίδν καλ 
Χριστδν καλ Κύριον δμολογούσι σαφώς. "Απίδανον 
δλ παντελώς τδ , χαλ ένα λέγειν, κα\ διατέμνειν είς 
δύο τδν ένα, νομίζειν αυτούς. Ού γάρ 1 άν είς τούτο 
χροηλδον αποπληξίας, ώς παραδατάς εαυτούς συν-
ιστάνειν,άκατέλυσαν ορθώς, οίκοδομούντες άβούλως. 
ΕΙ γαρ ταίς Νεστορίου συμφέρονται δόξαις, πώς *αύ-
τάς άναδεματίζουσιν, ώς βέβηλους καλ μυσαρός ; 
qtue recle everterant. Si enim Neslorii opinionibus 
tostanaai anatbematiiant? 

Οΐμαι δλ δείν καλ τάς αίτίας είπείν, δλ* ας είς τούτο 
προηλθον ίσχνοφωνίας J. Επειδή γάρ οί τής Αρείου 
δυσσεβείας ύπασπισταΐ, τής αληθείας τήν δύναμιν 
άνοσίως έκκαπηλεύοντες, τδν έχ Θεού φασι Αόγον 
γενέσθαι μλν άνθρωπον, πλήν άψύχφ προσχρήσασθαι 
σώματι (πράττουσι δλ τούτο φιλοχακούργως, ίνα τάς 
άνθρωπίνας φωνάς αύτφ προσνέμοντες, ώς έν μείο-
σιν δντα τής τού Πατρδς υπεροχής τοίς παρ* αυτών 
πλανωμένοις έπιδεικνύωσιν, έτεροφυά τε αύτδν είναι 
λέγωσι), ταύτη τοι δεδιότες οί έκ της Ανατολής, μή 
άρα πως ή τού Θεού Λόγου κατασμικρύνοιτο * δόξα 
τε χαλ φύσις, άπό γε τών ανθρωπίνως είρημένων 
διά τήν μετά σαρκδς οίκονομίαν,· διορίζουσι τάς φω-
νάς, ούκ είς δύο τέμνοντες, ώς έφην, τδν ένα Τίδν 
χαλ Κύριον, άλλά τάς μέν τή θεότητι αυτού προσνέ
μοντες, τάς δλ τή άνθρωποτητι πάλιν τή αυτού* 
πλήν τας άχασας ένί. Έπυθόμην δλ, δτι γέγραφέ 
τισι τών επιτηδείων δ ευλαβέστατος κα\ θεοσεβέστα-
τος Ιωάννης επίσκοπος, ώσανεΐ έμού σαφώς διδα-

Α In bfe igitur ejosmodi voces, quae de Domino prar 
dicantur, ne dividas; simol enim in eodem coaa-
pleciuntur et quod Deo et qood boinini conveoit; 
scd adapla illas ani Filio, hoc est, incanuto Dei 
Verbo. Aliud est ergo oaloras ipsas dirimere, i d -
qne post adanationem, bominemque secondam ι ο -
lam honoris aequalilatem Deo conjunctum eaao as-
serere; aliud rursam vocum differentiam agno-
scere. Quomodo igitur illorum d i cu cam Neetoria-
nie vocum novitatibns congraunt? Nam eiiamfti 
d i c l i o D u m struciura, sententiarumqoe enuntiatio 
ejusmodi sit ut a eubliliore illa diligenlia nonnibil 
recedere quibusdam videri queat, non est valde 
miram : etenim non panim difficile est haec apte 
explicare. Nam et drvinus Paulus aermooem a Deo 

B in oris stti aperlione quarit M . Quod enim unam 
Dominum iiosinim Jesum Cbristum in dnos non 
dividanl, si vocea illas qua? Deo conveniunl, divini-
tai i ejua, aliaa rureum qua? bomini compeltmt, hu-
maniuti illius aptandas ease dicant, quis dubilat? 
Affirmant enim, ut ante dixi , ipaum illud Dei Patria 
Verbum, quod ante saecula genitum est ex Patre, 
poetremis lemporibus ex sancta Yirgine seGiindum 
caraen uaium esae. Addunt attiem, propler inenar-
rabilem illam inconfusamqae unionem eliam tmn-
ctam Virginem Deipararo esse ae credere; necnoa 
unum Filium et Cbristum et Dominum aperte pro-
fltentur. Esiautem omnino improbabile putare, eos, 
cum unum dicant, in duos nihilominus illum unam 

(j dividere. Nec enim ita iniaoiuDt, ut transgresaorea 
seipeos constituant, inconsulle ea re&dificanles, 

consentiunt, quomodo illas lanquam profanas et de-

Arbitror autem causas quoqoe as&ignandas esee, 
propter quaa Orientalee ad eam dicendi aubiiliuiem 
deveoerint. Qoia enim Ariame impieiatis propugna-
toree, vim veritatis impie adolterantes, Dei Verbum 
119 hominem qoidem factum fatcntur; altamen 
inanime corpus sibi adjunxisee nugantor (facioot 
boc aoiem malitiose, ut^ dum voces buman» natu-
ne convenientes i l l i tribunnt, iis quoe in fraudem 
adduxerunt, infra Patris excellenliam constiiatum, 

0 et non ejuedem cum Patre subsUnti» ease osten-
dant ac perauadeant), eam ob causam verili Orien-
tales, ne qua ratione Verbi Dei gloria et natura 
propler ea quse ob susceplam cum carne dispensa-
tionem humano more de illo praedicantur, detrimen-
tnm acciperet, voces disceniuni: non qaidem anum 
Filiam ac Dominura in duoe scindentes, ot dixi , eed 
alias quidem illitis divinitati, alias vero ejosdem 
hamanitati, omnes Uraen uni eidemque pereon* as-
signantea. Audivi aulem reverendissimum piiasi-

Epbes. v i , 19. 

f τούτφ. 
χρύνηται. 

* χενοφωνίαις. 

Variae lectiones codicis Segoieriani. 

^ βημάτων ή διαφορά, ού, προφορά. 1 είς. i ίσχνομυθίας. k κατασμι· 
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mumqtie Jomanem Antiocbenam epiecopaai familia- Α ξβντος, χαλ λαμχρφ τή φωνή, δμολογείν μλν τ ώ ν 
ribos quibaadam tcriptisse, me diierte dooere, 
claraquo voce proiteri qoldem naturaram diffe-
Mntiam, ted voeet pro M t u r a r u i n conrenientia 
dividoro: et ob eam cauxam nonnalli graviter ofen-
dunUir. E*t itaque necetsartam «ι de bac qoo-
qoo re nonnolla exponam. Novit integritai lua eoa 
οεαηοε, qoi Apollinarii dogmalii notam epiatolif 
Xttis inanemnt, opiaatof eaae ne laoctam Cbiiaii 
eorpui iniBlme eaae dicero,et miuiooem, vel coe-
fationon, vel coacretiooeiB, vel matationem Dei 
Yerbi in carnem faitso facUm; aut certe ln divini-
talis naiaram traniUaae carnem, i u ut nibil jam 
permanaerit puram et imperiBJatam, neqae id ip-
tam tit qaod est Opinati auii ei Arii qeoqoe blma-

φύσεων τό διαφοράν, δλαιρείν δλ τας φωνάς καταλλή
λως ταΐς φύσεσι· χαλ έχ* αύτφ ύή τούτφ σκανδαλί
ζονται τινας. Ή ν ούν άναγχαΐόν, χαλ χρος γ ι τούτα 
ημάς είχεϊν. Ούχ ήγνόηκεν ή σή τελειότης, οτι τής 
Άχολιναρίου δδξηςτδν μώμον των έμών χαταχέοντχς 
επιστολών, φήθησαν οτι χαλ αψυχον είναί φημι τ * 
αγιον σώμα Χριστού- χαλ οτι χρασις ή σύγχυσις, ή 
φυρμός, ή μεταβολή τού θεού Αόγου γέγονεν είςτήν 
σάρκα, ήγουν 1 τής σαρχδς μετααοίτησις αίς φύστν 
θεότητος, ώς μηδέν έτι σώζεσθαι χαδαρώς, μήτα 
μήν είναι δ έστιν. ^φήδήσαν δλ χρδς τούτφ χαλ τα!* 
Αρείου μα συμφέρεσδαε δυσφημίαις, δια τοι τδ μ ή 
έθέλειν διαφοράν είδέναι φωνών, χαλ τάς μλν ε!ναε 
λέγιιν θεοχρεχεΖς, τας δλ άνθρωπίνας, χαλ χρεπού-

phomiis me atoentiri, proplerea qxod TOCHBD dilfe- Β σας μάλλον τή οίχονομία τή μετά σαρχδς· Έγώ δλ. 
rentimm nolim agnotcere, ei aliaa divinitati, aliae 
voro bxmanitati conveniro, ut qam dlspentationi 
com carne maftf oompetant oolim aflLrmai*. Ego 
v e r o qaod ab bajutmodi orroribas immani* ain, id 
tna inUgritas aliit facile tosUtom facere potesi. Ye-
ramtamen opas erat «t flUa q a o q a o tmlitAeret, qui 
offenii fuorant. Scripai itaqoe ad illtas pietitem, me 
lioqoe cam Ario, neqae cnm Apollinario aentitoe 
unqaam; neqae VeriHux Doi l n e t r n o m metatojn, 
aat e conira, carnem ia diTinam Bataram tranafor-
matam d ix iato aliqoaudo, propterea qood Doi Vor-
bam immutabilo et inalterabile tic; altoram vero 
inpotiibile, neqoo T o c n m differentiai osquam n o -
gaviate, a t qui s c i r e m Dominam, modo a t Doam, 

δτι τών τοιούτων άχήλλαγμαι· μαρτυρήσιισν αν δτδ-
ροιςή σή τιλαιοτης. ΙΙλήν ffct σχανδαλισδβίσιν άχο-
λογήσασδαι. Ταύτη τοι γίγραφα χρδς τήν δ^οσέδαιαν 
αυτού, ώς ούτι χαφρδνηχα χοτα τα 'Apslou, χαλ 
'Αχολιναρίου, ούτσ μήν ματαχαχοιήσδαι τδν τού %*Λ 
Λόγον ιΐς σάρχα φημλ, όλλ'ούδλ ιίς φύσιν δοότητος 
μιταφύναι • τήν σαρχα, διά τδ άτραχτον αΐναι χαλ 
άναλλοαστοντδν του βεού Αόγον* άναφιχτον δλ χαλ 
τδλτσρον· ούτι μή^άνήριριάχοτα φισνολν δ ^ 
αλλ* ottx τδν Κύριον δ^οπραχώς τα χαλ ανδρωκ<ν>κ 
άμα διαλτγόμσνον* IxtCxtp Ιστλν δν ταυτφ θεδς χαλ 
άνδρωχος. Ούχουν αύτδ δή τούτο χατασημήναι δέλων, 
γέγραφεν δτι έδίδαξεν δμολογείν • τών φύσεων Η 
διάφορον, χαλ δλαιρείν τάς φωνας χαταλλήλεες ταΙς 

inodo ut h o m l a e m dlsoorero : qoJUMloqiiidenri slmoi C φύσεσιν. ΑΙ δλτοιαύται διαλέξεις έυαλ μλν ούχεΙσλν9 

ei Deas et h o m o ett. Hoc ipnm iUqae sifnificare έξεφωνήδησαν δλ χαρ* αυτού, 
v o l e n t , scriptlt q a o d I J N ) docoeril oonfiteH natoranim o^feientiam, voeeaqae pro ι 
te condiiione dislingaere. Hujatmodi aatero ι 

Arbilror et illad qaoqae |am dictia addendum < 
•eceasario. Yenit ad me Paulua reliaiotltaiiiias epi-
scopaa Emitenus : qui,poeiquam do recUeiincxl-
pata llda aliquandia aermonem coBtaliateaioa, ro-
gayit ex me, el quidom iostaiilor, iisoe aaoentirer, 
qoa celebrie memorije bealiatimoi Pater oo t tor 

Aibanaaio8 ad Epictetaia Corintbioram epitoopaiii 
qaondam scripserat. Egovero reapondi prorm et 
per omoia iis mo furooaiiri, modo lamen aeriplam 
illod apud voo oxstei incorraptiuB; malta tajnen 
ab inimicis veriutia in oo depravaU etae. T«m iHo 
ae quoqoe epistolam illam apod so b a b o r e aiobat: , 
•clie autem ex iis qoas apod not erant exemplari-
bos cognosoere, i p t o n i J D l i b r i corraptine sint, an 
oecos . Porro antem cam vetasta exenplaria ocoo-

piatet, eaqoe από iilis qam sooajn aUokrat, eonta-
Hnet, invenii illa etae adulteraU; potiitqoe ex l i -
bris qui apad nos eraot, exempla deacribore, ul ad 
AAtiocbenam Ecclesiam tranamitteret; qood ei f a -
cmm o s i . Et boc oat qnod tvjTerondltsimaa ae pie»-
•bttimiie epiacopu» Jotanea Carooo de mt scripalt; 

non mei aant, tod ab ipao prokti. 
ΚάχεΤνο δλ οΐμεα τολς είρημένοις χροσεχεναγχεΝ 

άναγχαΐον*. Άφίχετο γάρ χρός με δ δεοσεδεστατος 
δχέσχοχος ΙΙαύλος τής Έμισηνών- είτα λόγου χεχν-
νημένου χερλ τής δρδής χαλ άμωμήτ^υ χέστοοις· 
δλεχυνδανετό μου, χαλ μίλα έσχουδασμένως, εί συν
αινώ τοΙς Ψ γραφείσι χαρά τού τής άοιδίμου μνή
μης, χαλ τρισμαχαρίου λΊατρδς ήμέλν 'Λδανασΐου 
χρδς Έχέχτητον έχίσχοχον τής Κορινδίιβν. Έγώ 
δλ έφην δτι, ε! σώζεται χαρ* ύμίν ού νενοδσυμενον 
τδ γράμμα, χαραχεχοίηται γάρ τών έν αύτ%} χολλΑ 
χαρά τών τής αληθείας ένδρών, συναινέσαιμι άν 

f χάντη τε χαλ χαντως. Ό δλ χρδς τούτο Ιφασχεν 
έχειν μλν χα\ αύτδς τήν έχιστολήν, (Μλεσθαι δλ χαλ 
έχ τών χαρ* ήμίν αντιγράφων χληροφορηθήναι, χαλ 
μαδείν, χότερόν χοτε τά αυτών ^ιδλέα χαρεχοιήθη, 
ή μή. Καλ δή χαλ λαβών αντίγραφα χαλαια, χαλ ο!ς 
έχεφέρετο συμβολών, ηύρισχε ταύτα νενοδευμένα * 
χαλ χροότρε^εν έχ τών χαρ* ήμίν βιβλίων Ισα χοιή-
σαι, χέμψαι τε τή 'Αντιοχέων Έχχλησίφ* δ δή χαλ 
γέγονε. Καλ τούτο έστιν, δ,γέγραφεν δ ευλαβέστατος 
χαί θεοφιλέστατος έχίσχοχος Ιωάννης τφ Καρήνφΐ 

1 ή γούν. 
ρίνφ. 

Varife tectiones codicia Sogaieriani. 

μεταφυήναι. • Ιδεί νύν συνιδείν τών. · χροσενιγχχΤν άξιον, Ψ άρα συμφωνώ τοίς. % 
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£4pl έμού · δτι έξέδετοτάι 
σννυφανας ήμίν κα\ τήν πατρψαν παράδοσιν, μικρού 
κχ\ έξ ανθρώπων, Γν% ούτως είπω, γενέσθαι κινδυ-
νεύουσαν Τ . Έάν δέ χερικομίζωσί • τίνες έπιστολήν, 
ώς γραφεΤσαν παρά τον ευλαβέστατου πρεσβυτέρου 
τής 'Ρωμαίων Εκκλησίας Φιλίππου, ώσανε\ του 
δσιωτάτου επισκόπου 5ύστου χαλεπήναντος έπλ τή 
Νεστορίου καθαιρέσει, καλ άρήξαντος χ αύτφ, μή 
πιστευέτω τούτο ή σή δσιότης. Σύμφωνα γάρ τή 
αγία συνόδω γέγραφε, καλ πάντα έβεβαίωσε τά παρ* 
αυτής πραχθέντα, καλ έστιν δμόφρωτ » ήμίν. ΕΙ δλ 
δή κα\ ώς παρ* έμού γραφεΤσα. παραχομίζοιτο πρός 
τίνων επιστολή, ώς μετανοούντος έφ'οίς χεπράχαμεν 
κατά τήν Έφεσίων πόλιν, γελασθω καλ τούτο. Έσμέν 
γάρ δια τήν τού Σωτήρος χάριν έν καλφ φρενός, καλ 

EPISTOLA X L I . fCf 

ερλ τ ή ς ε ν α ν θ ρ ω π ή σ ε ω ς , Α n e m p e q u o d q i u e d e i n c a r n a t i o n e Chrisli M i n i , 

exposoerit, Patrumqne una nobiscum eontexaerii 
tradilionem, quam propemodum, ut iU dicara ex 
hominnm animis expungi periculum erat. Qnod gi 
qui epiatolam tanqiiam a Pbilippo revertadlssiroo 
Romanae Ecclesiae presbytero ecriptam atlulerint 
perinde sooantem ac ai aanctisaimas episcopns 
Xystas deposiiioaem Nestoiii molesle acceperit, 
eique opem tolerit, ne credat boc aanctitas tua. 
Scripeit enim conaona aanda* synodo, omniaqoo i l -
Hot gesta confirmavit, ac nobiacum aeutit. Si qua 
•efo epistola a qnibusdam circomieralor, laoqnam 
a me do iia qtue Epbesi acta rant jam dolento, el 
pcenitenliam agente, peraeripta, el id quoquo 
coDtemnaiar. Nam per gratiam Sahratoris Dostri 

τού είχότος ούχ έκπεφορήμεδα λογισμού. Πρόσειπε ^ tana meoto sumue, neqoo rationia ueu excidimns. 
τήν παρά σολ αδελφότητα* σέ ή σύν ήμίν έν Κυρίφ ^Fratermtatem qoie tecum esl, aaluta. qam nobia-

ει. cura agit, in Domino to aalotat. 

l t l EPI8TOLA XLI (o/. XXXYI). 

AD LCMftEM. 

9hror ίχισχοΛής γραφζίσι\ς χαρά tov αύτοΰ 
Μρός tbr Άχάχιοτ ixlcxcxor, x*pl tov axc* 

Τοές παρά τής σής όσιότητος άρτίως άχεσταλμέ-
τοις ν έντυχων, ήσθην άγαν * μονονουχλ χαλ περι-
τυε\ς χ ήσπαζόμην. Γνώμης γάρ είς τούτο προήλ* 
δεν, ώς τάχα που μηδλ άχείναι δοχεΤν* αί γάρ τών 
γνησίων προσρήσεις ίκαναλ τοιαύτην έμχοιήσαι διά-
θεσιν. Τά έμά μέν έν τούτοις · χέπεισμαι δλ δτι χαλ 

Exemptum eptttola teripta α* iodemCpiUo mi Ac*-
cium epiicopum de eapro emiuario. 

Porleetis litteria qnaa sancUlas taa paulo anto 

ad n o dederat, majorem in modum exbilaratvs 
sam, ac p r o p o x u K J a m complexas eas exotcuJatnt 
awn. £ o namque menti» oogitationo ferebar o l 
quodammodo coram adesae viderer: siquidem ein-
cerormn amicoram tabniationes ejns sant efficacie, 

t* τής σής δεοσεβείας ούχ έτεροτρόπως έχει. Επειδή Q u t ejusmodi affectum facilo pariant. Hie erat animl 
δλ μηνύσαι κατηξίωσας, ώς χρή χαρ* έμού γενέσθαι 
τενας λόγους χερλ τού άποπομχαίου, δν Δν έσται 
καταφανές τδ έχ* αύτφ μυστήριον, άναγκαίως έκείνό 
οημι, τής σής άγχινοίας άποχρώντως έχούσης τό 
εδμαδλς, χαλ τών ίερών Γραμμάτων εύφυά, χαλ ούχ 
άδαύμαστον έχιστήμην, χεριττδν μέν ίσως τό λέγε· 
σδαί τι χαρ* έτερου περλ τών ζητουμένων. Επειδή 
δλ τδ λυπούν ουδέν καλ τά είς νουν Ιόντα καλ τδν 
έμδν 7 είχείν, γεγράφαμεν * ού γάρ ήν άνήνασθαι τό 
έπιταχθέν · εί δλ δή τής είς λήξιν ακριβείας βραχύ 
χως άφαμαρτείν ημάς συμβαίνει, συγγνώμων έσο. 
Τά γαρ τοι δυσπρόσιτα τών θεωρημάτων δυσχερή 
χρδς διασαφησιν, χαλ ού £αόίαν έλείν τήν κατάληψιν 
έχει. ϋλήν ελπίδος έσμλν ού μακράν, ώς διάτων τής 

mei babitn» : perfaaaam aotem babeo tnam quoqoo 
pielatem non eecus affeclam eseo. QiJa vero indi-
eandttm puusti ut nounulla do capro erois&ario 
ediaaeram, por qo» myslerium, quod in eo abdi* 
mmiatet, portpieaam evadat: illud prafari necette 
ett, com prodenlia toa salis polleat ingenio, et in-
•igBem admirandamque sacraram Litierarom noti-
tiam babeat, aapervacaneum forsan esee, qoemvia 
alium de bac qiueslione verba faoere. Attamen quia 
nibil prohibet ea dicero qom mibi quoqne in roen-
tem veniunt, scrip&imos qoidem: neqne eoJm re-
casare lioebat quod abt te esset injunclum; venim-
Uunen si ab exacla illa iodagine Donnibil aberra-
vero, veniara dabis. Nam qa« difficilia sunt ad 

σής δεοσεβείας ευχών, καλ πρός γε τούτο ημάς κα- D coDlemplandiiiD, difflcoJler explananlur, nec facilo 
τευδννεΐ Χριστός, ό άποκαλύχτων βαθέα έχ σκότους, comprebenduntur. Bona oibilominus spe tenemur 
χαλ σοφών τυφλούς, καλ |&ημα διδούς, ώς λόγος. fore ut per aanctilaus toa precea Cbrisliis hac 
etbai io re noa dtrigal, qoi profonda ex tenebm revelat * · , ceoooqae illaroinat [aapientes Cacit], et 
voftati oat, ticoi tcriploiii eetT 1. 

Γέγραχται τοίνυν έν τφ Λευιτικφ περί τού άπο· Scribitur itaquo m i^eviuco de capro emiseario 
κ^μχαίου* c Κα\ λήψεται τους δύο χιμαρους, χαλ hoBC in modom : r Et srnnet duot hiroot, elfUtnct 

" lob xii, M . T l Psal. cxtv, 8; LXVH , 12. 1 

Varia» lectionea codicis Seguieriani. 

* χινδυ'^εύσασαν. · παρακομίζωσί. 1 ένρήξαντος. 9 όμοφρονών. y επεσταλμένοις. * μόνον δλ ούχ\ καλ 
π»ριφύς. 7 lc. ίόντα τόν έμόν. 
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t*os coramDominoad osliuin labernaculi teetimonii: Α στήσει αυτούς Ιναντι Κυρίου παρά τήν θύρα ν τ ή ς 
f t imponet Aaron super duoa bircoa aortes, soriem 
unam Domino, α sortera unara emisaario, et addu-
cct Aaron hircum auper quera supervenit sors su-
per euro Domino, et offeret pro peccato; et bircum 
super quem fcupcrveniet auper eom sors emissarii, 
sUtueleum vivenlem coram Domino, ad propitian-
dum super eum, irt emittat eom in emissionem : d i -
raitlet eum in desertam " . » Et post alia : « Et j o -
gulabit hircmn qui pro peccaio, eum quipro populo, 
ante Dominiim v et inferet de sanguioe ejus intra 
velum, etfaciet sangainem ejas quemadniodum fe-
cit sanguinem vitul i , \ % % et asperget ganguinem 
eju8 euper propitiatorium contra faciero propiiiatp-
r i i , et expiabit sanctuarium ab immundiliis filioram 

σκηνής του μαρτυρίου * κα\ έπιθήσει Άαρων δπλ 
τους δύο χιμάρους κλήρους , κλήρον Ινα τψ Κ υ ρ ί ψ , 
καΙ κλήρον Ινα τψ άποπομπαίψ * κα\ προ σάξε ι 
Ααρών τδν χίμαρον, έφ* δν έπήλθεν δ κλήρος έ π ' 
αύτδν τψ Κυρίψ, κα\ προσοίσει περι αμαρτίας * χαλ 
τδν χίμαρον, εφ* δν έπήλθεν έπ* αύτδν δ κλήρος τού 
άποπομπαίου, στήσει αύτδν ζώντα Ιναντι Κυρίου τού 
έξιλάσκεσθαι « έπ* αυτού * ώστε άποστείλαι αύτδν 
είς τήν άποπομπήν. Αφήσει αύτδν είς τήν έρημον. » 
Καλ μεθ' έτερα* c Κα\ σφάξει τδν χίμαρον τδν περλ 
τής αμαρτίας, τδν παρά ε τού λαού, έναντι Κυρίου * 
κα\ είσοίσει τού αίματος αυτού έσώτερον τού κατα-
πετάσματος * καλ ποιήσει τδ αίμα αυτού, δν τρόπον 
έ ποίησε τδ αίμα τού μόσχου * καλ 0ανεί τδ αίμα α ύ -

Israel, eiab unjastitiio eorum proomnibus peccalis. & τού Ιπλ τδ ίλαστήριον κατά πρόσωπον τού ίλαστη 
Et sic faciet Ubernacolo testimonii, quod exsiru- t ρ ίου, καλ Ιξιλάσεται τδ άγιον άπδ τών ακαθαρσιών 

τών υ Ιών Ισραήλ, καλ άπδ τών αδικημάτων αυτών 
Ιπ \ πασών τών αμαρτιών. Κα\ ούτω ποιήσει τ ή 
σκηνή τού μαρτυρίου, τή Ικτισμένη Ιν αύτοίς Ι ν 
μέσω τής ακαθαρσίας αυτών. > Καλ ταύτα μεν περλ 
τού σφαζομένου χιμάρου, καλ άγιάζοντος τψ αίματι 
τήν άγίαν σκηνήν. Περλ δέ γε τού ζώντος καλ 
άφιεμένου πάλιν ώδέ φηον c Κα\ προσάξειτδν χ ίμα
ρον τδν ζώντα, καλ έπιθήσει Ααρών τάς χείρας αυ 
τού έπλ τήν κεφαλήν τού χιμάρου του ζώντος, καλ 
έξαγορεύσει Ι π ' αυτού πάσας τας ανομίας τών υίών 
Ισραήλ, καλ πάσας τάς αδικίας αυτών, καΙ πάσας τάς 
αμαρτίας αυτών* καΙ έπιθήσει αύτάς έπ\ τήν κεφαλήν 

ctora e&t intra eos in medio immunditiae eorum T t . ι 
Et baec quidem de mactato capro sanguineque auo 
aanclum tabernaculum sanctificante. De vivente 
vero ac emigaario rarsum ak a i t : < Et adducet ea-
prum yiveniem; et iniponet Aaron manus soas eu-
per capui birci viventie, et confitebitur super ip&o 
omncs iniquitates filiorum israel, et omnes injusti— 
tias eoram, eiomnia peccata eorum; et imponet ea 
•uper caput hirci viventie, et emiitet illum in roanu 
hominis parati in deserlum : et tollet bircua super 
aeipeuro iniquitates eoruin in tefrara inviam : et 
emitlet hircuin in desertum n . > Omnis igiturScri-
ptura divinitue inspirata vtilis estT*. Nara quodcun- Q τού χιμάρου τού ζώντος, καλ έξαποστελεί Ιν χειρλ άν-
qae Deus locutus fuerit, boc totura non poiest non 
otile ac salotare esae. Equidem bis qui ventatis 
vim conlemplari possunt, venustas ejus velut coru-
acum quoddam lumen sese offert, mentemque ad 
cognilionem mysterii Christi illustral : quorum 
vero mens non firmiter incedit, sed qoodamraodo 
r.laudicat adhuc, et puerili eet sehsu, lalibus etiam 
praecipua? scripturarum speculattones reprebensibi-
les nonnanquam el culpandae videntur. Atque haec 
dico, iis qua? pietas tua scripserat, non eine atten-
tione lectis. Nam aliqui ex illis qui istic degunl, for-
ta&se putarunt alterum quidem caprura vel hircum 
DtC, qui est super omnia, ad sacriflcium bostiam-
que depulari; alterura vero exsecrando cuipiam et 

θρώπου ετοίμου είς τήν έρημον* καλ λήψεται δ χίμαρος 
έφ* έαυτφ τάς αδικίας αυτών είς τήν άδατον · καλ 
έξαποστελεί τδν χίμαρον. είς τήν έρημον. ι Πάσα μέν 
ούν Γραφή θεόπνευστος, καλ ωφέλιμος. "Ο γάρ άν 
φθέγξηται Θεδς, τούτο δή πάντως έστλ καλ σωτήριον. 
ΚαΙ τοίς μέν ούσιν οίοις τε συνιδείν τής αληθείας 
τήν δύναμιν, τδ ταύτης κάλλος ύπαντφ, φωτδς δίκην 
έναστράπτον τψ νψ τού κατά Χριστδν μυστηρίου τήν 
γνώσ ιν τοίς γε μήν* ούκ Ιχουσιν εύ βεδηκότα τδν 
νουν, άλλ' οίον έτι σκάζοντά τε καλ νηπιάζοντα , 
τούτοις εΐεν άν καΙ τά εξαίρετα τών θεωρημάτων 
ύπό μώμον έσθ* δτε καΙ γραφήν. Καλ ταύτα φημ ι , 
τοίς παρά τής σης θεοσεβείας γραφεί σι ν ούκ άβασα-
νίστως έντυχών. *1)ήθησαν γάρ ίσως τών αυτόθι τ ι -

nialo immundoque daemoni in desertum fuisse D νές, τδν μέν ένα τών χιμάρων, ήτοι τών τράγων, τ φ 
amandaium; atque hoc ipsum per sacram manom 
legi&que decretum. Id autem ex se omnino stultum 
e.sl et ridiculum, meritoque dixerit aliquis iis qui 
bujusmodi opinione tenentur: Cur non illud polius 
cogiuiis ? Nam quomodo univereoram opifex, qui 
omoem meniem ac sermonem excedit, solusque 
est teooQdum naturam Deus et Dorainus, Satanam 
apoetalam, regni soi ac glorise veluti socium con-
aortemqoe adroiaiteet ? com per quemdam sancto-
rum propbelarum iUuin clare pronuntiare audia-

έπΐ πάντων έκνεμηθήναι Θεψ πρδς καΟιέρωσιν καλ 
θυσίαν · τόν γε μήν έτερον άποπομπαίψ τιν\ καλ 
πονηρψ καλ άκαθάρτφ δαίμονι πεμφθηναι κατά τήν 
έρημον · καΙ τούτο διά χειρδς ίεράς, κα\ έκ νομικού 
θεσπίσματος. Αύτόθεν μέν ούν τδ χρήμα έστιν εύη-
θές τε καλ καταγέλαστον. Φαίη δ* άν τις τοίς ούτω 
ταύτα έχειν ύπειληφόσι · Καί τοι πώς ούκ έδει μάλλον 
εκείνο περινοείν; Ό γάρ τοι τών δλων δημιουργός , 
δ καλ παντδς έπέκεινα, καλ νού, καλ λδγου, κα\ μόνος 
ών φύσει βεδς καλ Κύριος, πώς άν ήνέσχετο κοινω-

, f Levii. xvi, 5-10. Τ ί ibid. 15, 1β. n ibid. 20-22. " I I Timotb. ιιι, 16. 

Varia? lectiones codicis Seguieriani. 
7 έξιλάσα«Οαι. · περί. 



t&5 EPISTOLA X L I . 

νδν ώτπερ τινά τής αυτού »> βασιλείας κα\ δόξης Λ mue : c Gloriam raeam alteri .non l(3dabo T e .» 
τδν ά:»στάτην είσδέξασθαι Σατανάν; χαί τοι λέγον
τος ά>ΐ]κόαμεν έναργώς δι* ένδς των αγίων προφη
τών* Τήν δόξαν μου έτέρφ ού δώσω. > Εί δέ αύτφ 
χαλ μιίνφ τδ χρήναι καθιερούν, & άν βούλοιτό τις, δ 
δλά τού πανσόφου Μωύσέως προστέταχε νόμος, είτα 
αύτδς δ λαλήσας τδν νόμον κατεχρησμψδησε δείν χα\ 
χνεύμασι πονηροίς τήν α ύ τ φ , χαλ μόνω, πρεπωδε-
στάτην άπονέμεσδαι δόξαν, πώς ούχ\ τοίς Ιδίοις άν-
τιτάξεται λόγοις; "Ο γάρ άπέφησε δρ$ν, τούτο γε -
νέσδάι προστέταχεν. 'Αλλ* έστι τών άγαν έχτοπω-
τάτων τ δ οέεσδαι μέν άλογεΐν της οφειλομένης αύτφ 
τιμής τα χαλ δόξης τδν τών δλων κατεξουσιάζοντα 
θεδν, άναψαι δέ χαλ έτέροις δδέλειν αυτήν, χαί τοι 
σαφώς λέγοντα διά Μωύσέως * « Κύριον τδν θεόν σου 

Quod si lex per sapientissfraum Moysen precipit 
ut quaecunque offerre quis yoltierit, ea soli Deo of-
ferat, postea idem ipse qui legem hanc tulit , mani-
festo oraculo sanxerit ut gloria quae ipsi aoli maxi-
me convenit, immondis apirilibus deferalor : qui 
fieri poteet ut non suis ipee verbie contrariu» ma-
nifeste deprebendatur, cum boc ipaam qaod i i i h i -
buerat, fieri jubeal ? Yorum loiige ab$ardissimnm 
fuerit, ai existimes, Deum, qui universorum domi-
nium obtinet, debiti sibi boiioris et gloriae nullam 
coram ducere, et aliie quoque eam velle impcrt i r i , 
com per Moyeen manifeete dennatiet: c Dominura 
DeTJim tuum adorabis, et i l l i soli seniee" : » rur-
sumque : c Non erunt t ib i dii alii praeter me T a . 

προσχυνήσεις, χαλ αύτφ μόνω λατρεύσεις. » καλ, Qaapropter dtvinus quoqoe Moyses saperna» divi 
« Ούχ f σονταί σοι δεολ έτεροι πλήν έμού. ι Διά τούτο 
χαλ δ θεσπέσιος Μωύσης ταίς άνωθεν χαλ παρά βεού 
ψήφοις «δ μάλα συμπράττεται · , χαλ δή χαί φησι 
τεές έξ αίματος Ισραήλ - c Καλ ταύτα τά προστά
γματα, χαλ τα χρ ίματα , & φυλαξεσθε ποιείν έπλ τής 
γής, ής Κύριος δ Θεός τών πατέρων ημών δίδωσιν 
ύμίν έν χλήρφ πάσας τάς ημέρας, ας ύμείς ζήτε έπλ 
τής γής· Άπωλεία άπολείτε παντός τους τόπους, έν 
οίς έλατρευσαν έχεί τά έθνη τοίς θεοίς αυτών, ούς 
δμείς χληρονομείτε αυτούς, έχλ τών ορέων τών υψη
λών, χαλ έπλ τών δινών, χαλ ύποχατω δένδρου δασέος. 
Κατασκάψετε τους βωμούς αυτών, χαλ συντρίψετε 
ιάς στήλας αυτών. Καλ άλση αυτών έχχόψετε, χα\ 

nseqae senlenti» sese confonnans, bis qoi ex Jsrae-
litico saoguine sunt, sic d i x i t : c Et b*ec eunt pn t -
cepta et judicia q u « cuatodire debeti» ut iaclatii ea 
in terra, quam Dominua Deus patrum nostrorom 
sorte daturus est vobte in posgoaeionem cunclie die-
bus quibus vivelis soper terram. Perdiliono perde-
tis omnia loca qum sorto pbesidebttie, in quibtis 
cotaentitt gentes deoe euoe, super montet excefooe, 
ot colles, et tobter omne fignam frondoeam. Et 
destruetis t m eorum, et confringeti» tlataas eo-
n t m ; et lucos eorom excidetis, et eccdptilia doorum 
fpaorojn igno comburetis, et disperdetis nomina eo-
ram de loco illo Τ · . .· Jam quomodo probabile sit 

τά γλυπτά τών θεών αυτών χαταχαύσετε πυρλ, χαί ^ ηί qoi suof ex gentilitatis errore ad veritatis lumen 
άπολείτε τδ δνομα αυτών έχ τού τόπου έχεί νου. ι 
Είτα πώς ήν είκδς, τδν έξ άπατης Ελληνικής χρδς 
τδ της αληθείας μεδορμίζεσθαι φώς δλά Μωύσέως 
χροστάττοντα , χαλ είδώλοις όμού τά τεμένη χατα-
χιμπρφν, χαλ άναδοθρεύειν βωμούς, άλση τε έχχό-
χτε ιν , ώς μηδέν τής έχείνων βδελυρίας άπομείναι 
λεέψανον, μερίζεσθαι πρδς αυτά τήν δόξαν * χαθάπερ 
ήδη προείπον, χαλ είς τούτο γνώμης έλθείν, ώστε 
χαλ αυτούς τούς έχνεμηθέντας αύτφ πρδς Ιερουργίαν, 
θύειν αύτοίς έπιτάξαι, άφιέ/τας είς τήν έρημον τδν 
έτερον τών χιμάρων; Καί τοι μοσχοποιήσαντος μέν 
***a *Ρή |* ω τ™ Ισραήλ χατητιάτο σφόδρα, τ φ 
•εσχεσίφ λέγων Μωσή * « Βάδιζε, χατάδηθι τδ τάχος 
εντεύθεν · ήνόμησε γάρ δ λαός σου, ούς εξήγαγες έχ 

per Moysen traduci, atqoe ut idola ona cnm illorom 
templia comborerentuf, nec non ane quoque eonna 
subverterentar, lucique exscinderentur, ne ollas 
abominaUoDum isiaruin reliquiae saperessent prxv 
ceperat; is gloriam suam illie, ot modo aiebam, 
Yoiuerit imper i i r i , in eamque aenteotiam venerit, 
ut ipsa qooque anhnaBtia sibi in sacrifioium destl-
nau illie sacriflcare joberet, et alterum bircum in 
deeertum emittere? Enimvero Israelem, quod vi lu-
lom in deserto erexisset, gravissime accusavii, ad-
mirandoque Moysi dicebai: «Vade, descende cilo : 
peccavit populus iuas , qaem cduxisti de terra 
SSgypti; feceruntque sibi idolum · · . * Quin et illis 
qaoqoe qui Beelpbegor iniUati fuerant, quando cum 

γής Αίγύπτου * εποίησαν έαυτοίς είδωλον. » Κα\ μήν D Moabitarum mulieribus miscebantur, forme Hlarom 
χαλ τοίς τελεσθείσιντφ Βεελφεγώρ, δτ ι* - · ταίς Μωα-
διτών συνεπλέχοντο γυναιξί , ταίς τών σωμάτων 
ώραις σεσαγηνευμένοι ' πρδς άπόστασιν, πιχράν 
έχαρτήσας όράται δίχην* άπολώλασι γάρ ούχ ολίγοι 
τδν αριθμόν ταύτης ένεκα τής αίτίας. Γένοιτο δ' άν 
ού μικρά κατά τής θείας τεκαλ άκαταψέκτου βουλής 
χ α τ α ^ η σ ι ς , εί χεπτώκασι μέν , χαλ άπώλοντό τίνες 
δεοίς έτέροις χροσχυνήσαντες, αυτός γε μήν δ τοίς 
άχοστάταις έπιμηνίσας θεός γερών άξιούσθαι, κα\ 

veniiitate ad defectionem i r r e t i l i , 1 2 4 1 1 0 1 1 ^ * * 
diocrem intulit punitionem; nam ea de causa non 
pauci ex illis inlerierant e > . Esset porro divina illa 
inculpataque volontas haud mediocriter c u l p a b i l i s , 

i i poateaqaam illos e medio sasiuicrat, qui deos 
alieooe adoraveraot, Deus ipse rumim, qui suis dc-
aertoribasftuec^DSQerat, pravam illatfi advereariam -
que potestatem donis sacriflcilsque ftonorati j u s s i a -

^et: quara quidem adversariam potoatateni non 

*· Isa. x tn , 8. T T Deut. v i , 15; MaUh. iv, 10. " E x o d . xx, 5. 1 9 Deut. x n t ·· Exod. xxxu, 
/ , 8. ·» Nom. xxv, 1-9. 

Varia? lectioncs codicig Segaieriani. 

λ εαυτού. « συμπλάττεται; v*rt* : mpfrnis divmi$qne detretit (avent. δ·· δτ£ άτε. f σεσαλευμένοι* 



1C7 S. C Y R I L U ALEtANDRINI AACHBEt. 2 t t 
BttMt ίοΗεαοο divinarum Scripturarem Tim interno 
oecoltoqae mentix ocalb miniine penetrtntet, emit-
earium (4) D O u i m U m e t t o dicent. Noe vero diyinit 
oracalif animtjro oeque oegligentem f neqac ββ-
jatm adbibonles, ted diligeniem, et qnutd ejat 
fari poloit Tit^Uitem, adflDiraodam verilatfs pel-
hritodiiiem ttsequi eniteraur. 

Didmoi igitnr oniyertoran Deum, cum ad ever* 
lendum gentiliain erroret, q o i molloe deot coJebaot, 
o o r a m q a e illaminatioatm q n i in tenebris tedebtnt, 
p r i s c t s illis legem suam per Moyeen iulifttet, n a n -

qnam pasauram faiste at ipsemet, yia et oalium, 
imo yero eliam doctor ac magisler a d boc at im-
pori d&mones honormrentttr, exaisteret. Proindo ti 
accuratiae ea quas in divinis LiUeria abdiu sunt, 
exquiaterimiis, Ulentem yeriutem reperiemst. Ca> 
leram, inipectla tegalibos nmbris, i d dicamo» par 
toi, qnod per quemdam propbeurani reele diciom 
ost: c Qttie tapiena, el inielliget b*c? quU inlelli-
gens. 6t eognoscel b U e , T » — c Umbram enim 
babet lex fatorornm boQoram, et n o i i ipsam immgi-
oem rerom,» nt icriplom eat M : atumeii ombne vo-
ritaiem parionl, elai ipa* omnino yeriua ipea non 
aint. Quare divinus ilie Moysos yelameoio w p e r 

fbciom tuam pot i to ilioe Israel alloquebatur, lan-
l a m B o n ipao b o c facto clamans, deeretoram lega-
l i a m venatiatom n o n l n extorioribua figaris, aed i n 

interioribui occoltiaqae specoJaUonibat cerni poo-
ββ β % . Agedumigitur, velamine legis abialo, depoai-
loque operimento qnod Moysi faciem exterius 
odambrat, ipaam nodam yeritatem contempJemar. 
I f l f l Duoi h i r c o t o f i e r r i , et duas aoriee i l l i s inscribi 
paacepil: yoiuit aolem ut alter ex illis nominaretur 
doraintie, alter vero emiasariuf. Homina iiaqoo 
capris impoaita, dominus, el emissariusM. Designa-
lor aolem p e r utroaqoe αοαβ ei aoliis Filius et Do-
flrinas Jetua Cbrislus. Qno aatem m o d o i d fu sit, 
•pocuiationit tabtilitati, qnantum fleri poterit, ani-
mom adjicientet, indicabimug. Caper itaqoe, yel 
blrcos, vel hadoa, eral p r o peccaio sacrifiaain, a i 
legis t U t Q t o m apocios; aiquidein aaera Scriptura 
jotUnn oyi f capro vero peecatoren paaaim compa-
rat. Cur ila? Qoia cum jostus virtatum gioria a b u n -

det, merito frugifer cenaemr: oyes autem lanigerse 
MDt: recte proinde illis cotnparantur j a a l i . Atyero 
•oeleraii animam D a d a m , glerUem omniqne bono-

rm openini ornameoto destimtam yideae. Figura 
itaq-ae ejot eal caper : est enim animal infractuo-
amii ae slerile, oylaque pretio inferiue. E l h a o c ob 

causam DomiDua quoqoe noster Jeraa Cbriatm dice-
bat: t Qoaiido t edebi t Filios hominis ioperaedem 

Α Ι υ ο Ί ω ν ιφοστέταχι « ο ν η ρ β ν , χαί α ν τ ί Μ ΐ μ έ ν η ν δ ύ ν α 

μιν, ήν άιιοχομπαΖόν ώνομάσδαί, φα&ν αν (σω; τι* 
νές, τήν w v UpaVv Γραμμάτων δύναμιν τ ο ί ς βίς ν ο υ ν 
Ισοι χβχρνμμένοις οδχ δρωντ«ς δμμασιν. ΈμΜΪς δ έ 
τ ο ί ς δ«(οις δτσκίσμασιν ΙπαφιΙντις τδν νούν, ούχ 
άτημσλή χα\ ^φδυμον· άχριδη δΙ μάλλον, χαλ χ α δ * δσον 
οίον τ · φιλογρήγορον, τής άληδτ(ας τδ άξιΑγαατον 
χάλλος φιλοδηοσίν βύ μάλα σχουδάσομτν· 

Καλ δή χαί φαμσν, ώ ς δ των δλων θεδς Ιχ* α ν α 

τ ρ ο π ή τής χολυδέου π λ ά ν η ς , χαλ Ιχλ φωτισμφ τ ώ ν 

δν σχδτω, χαταχρησμωδή σας τδν νδμον τ ο ί ς πάλαι 
δλά Μωσέως, ήνέσχετο άν ουδαμώς, δδδς γσνέσδαι, 
χ α λ δύρα, μάλλον δλ χα\ διδάσχαλος τού χρήναι τιμφν 
τούς άχαδάρτους δαίμονας. Πολυχραγμονούντας δ λ 
τ ά Ιν ταίς δεοπνεύστοις Γραφαίς, χςχρυμμίνην · 

Β αύρήσομσν τήν άλήδιιαν. Πρέχοι δ* άν ταίς τού νδ
μον σχιαίς ενορώντας clxtiv τ δ δλ* Ινδς τών αγίων 
προφητών δρδώς είρημένον * ι Τίς σοφός, χαί συνήσβι 
ταύτα; ή συνιτός,χαλ ΐ Μ γ ν ώ σ ι τ α ΐ αυτά;» — ιΣχιάν 
γάρ δ νόμος Ιχιι τών μελλόντων αγαθών, χαλ οδχ 
αυτήν τήν είχόνα τών πραγμάτων, ι ώς γέγραπται * 
πλήν ώδίνουσιν αί σχια\ τήν άλήθειαν, εί χαλ αύτδ ού 
πάντως * είσ\ τό αληθές. Διά τούτο χαλ δ θεσπέσιος 
Μωύσής χαλυμμα έτίθη έπ\ τδ πρόσωπον αυτού 4 , 
προελάλει Ι τε ούτω τοίς υίοίς Ισραήλ, μονονονχλ 
δι* αυτού χεχραγως τού πράγματος* δτι τών δλ* 
αύτοΰ θεσπισματων τ ό χαλλος χατίδοι τις άν, ούχ δ ν 
γε τοίς Ι |ω φανείσι τύποις, αλλ* Ιν τοίς έσω χεχρυμ-
μένοις θεωρήμασι. Φέρε δή ούν περιελόντες τού ν ό μ ο ν 

£ τ ό χατασχίασμα, χαλ τών έξωθεν έπιβληματων τΑ 
λέωύσέως πρόσωχον άχαλλαττοντες, γυμνήν ίδωμεν 
τήν άλήθειαν. Δύο μέν γ ά ρ χιμάρους προσχομισδήναε 
προστέταχε, χαί δυογράφεσθαι χλήρους Ιπ* αύτοίς· 
ώς τδν μεν Ινα τών χιμάρων δνομασθήναι χύριον, 
τ ό ν γε μήν Ιτερον k άποχομπαίον. Ούχουν Ονόματα 
τοίς χιμάροις, κύριος τ ε χαλ άποπομχαίος. Ζημαίνσ 
ται δλ δλ* άμφοίν δ είς χαλ μόνος ΚΙός, χαλ Κύριο* 
Ιησούς Χριστός. Καλ τίνα τρόπον, έρούμεν ώς Ινι ν 

τ ή τών θεωρημάτων άχριόεία προσδαλλοντες λ . Αίξ 
τοίνυν, ή τράγος, ήγουν Ιριφος, ήν δχλρ αμαρτία^ 
τ δ θύμα χατά γ ε τ φ νόμφ δοκούν * προδατφ μ λ ν 
γάρ άφομοιοί τόν δίκαιον χλεισταχού ή θεό· 
πνευστός Γραφή, αίγλ δλ τόν φιλαμαρτήμονα. Και 
διά ποίαν αίτίαν; ΙΙλήρης μεν γάρ δ δίχαιος αύχη· 

ρ μάτων τών είς άρετήν - έγκαρπος δλ δ ι ά τούτο 
νοοίτ' άν είχότως· Ιριοφορεί δλ τδ πρόδατον* ταύττ| 
τοι χ α λ μάλ* είχότως προδατφ παρεικάζεται. Γυ
μνήν δλ, καλ ακαρχον, χαλ αγαθοεργίας άπασης ερή
μην τήν τού χλημμελούντος ψυχήν χατίδοι τ ι ς αν. 
Αίξ ούν άρα τόπος αυτής* άπρακτον δλ τό ζώον χαλ 
τής τού χροδάτου τιμής κατόπιν Ιρχεται. Διά τ ο ύ τ ο 

χαλ δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστός* ε "Οίον καθ-

·· Οεοβ « ν , 40. ·» Hobr. χ, I ·· Exod. χχχιν, 55,-55; Π Cor. m, 45-45. Μ Levit. χνι, 5 xeqq. 

Vari» lectlonea oodicis Sefoleriani. 
5 κεκρυμμένα. * κα\ ουκ αύτδ πάντως, i εαυτού. ) ΐσ χροσελάλει; alquc i u in MS. Segoieriaav. 

* τδν δλ έτερον. * χροσδαλόντες. 

ΝΟΤΛ 
(1) U Φϋ: depuiaorenr madonini. \ 
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Ι·Β· f n ^ v . δ Π δ ς του Ανθρώπου έχλ θρόνου δόξης Α majesutis sua>, statoet oves quidem a dexterit, hse-
ιότου, χαλ στήση τά μέν πρόβατα έχ δεξιών αύτοΰ, 
τά δέ ερίφια έξ ευωνύμων. » Κα\ τοΤς μέν έχ δεξιών, 
άτε δή τους τής δικαιοσύνης έχουσι χαρχοδς τήν 
ήτοιμασμένην αύτοίς άχοχαθίστησι βασιλείαν, τοίς 
δλ έξ ευωνύμων χύρ, χα\ χόλασιν, χα\ τάς τφ δια-
δόλφ πρέπουσας έποίσει χοινάς. Έσφάζετο τοίνυν 
δχέρ αμαρτίας έριφος* χαλ τούτο μαθήση, τού νόμου 
λέγοντος έναργώς* f Έάν δέ δ άρχων άμάρτη, χαλ 
χοιήαη μίαν άχδ χασών τών εντολών Κυρίου τού 
•ιού αυτού, ή ού ««κηθήσεται άχουσίως, χαλ άμάρτη, 
χαλ χλημμελήση, χαλ γνωσθή αύτφ ή αμαρτία, ήν 
ήμαρτεν δν αυτή, χα\ χροσοίσει τδ δώρον αυτού χί
μαρον έξ αίγών, ά££εν, άμωμον. ι Έφη δέ χου χαί 
αδτδς δ δχλ χάντων Θεδς χερλ • τών ίεράσθαι λαχόν-

dos totem ο sintstris Μ . » Ει bii quidem qoi a dex-
terii iilitfft erunt, tanquam qai Juttitis frucias pos-
adeant, aesignalunis esl paratam regnam; ii* vero 
qui a ainiitris erant, ignem et supplfciam, panam-
qae diabolo dignam inferet. Immolabalar itaqoo 
baedus pro peccatis : qood aperto oognosees ox ipn 
lege dicente : c Si peccaverit prinoeps, et fecerfr 
inyolunlarie unura ex omnibut mandaiis Dnmini 
Dei sui qtjod fieri prubibetar, βι peocaverit et deii-
qoerit, el postea intellexerii peccaium «uam; oflo-
ret bosliaro coram Domino hircmn ex capritmaouo-
lom, immaculatum,T. ι Dixit ipse qooque oaiver-
aoruin Deua alicubi de bie qui legale sacerdoiioBi 
foerant sortiti: c Peccata popali mei c o m e d e n t · 

των χατά τδν νόμον* t Αμαρτίας λαού μου φάγον- boc esl, sacrificia pro peccalis oblala. Part 
ται*ι τουτέστι τά υπέρ αμαρτιών θύματα. Μερλς γάρ 
χαλ χληρος τοίς ίερεύσι χάρπωμα Κυρίου Β , χατά τδ 
γεγραμμένον. Γέγονε τοίνυν σφάγιον δ Χριστδς υπέρ 
τών αμαρτιών ημών, χατά τάς Γραφάς* ταύτης τε 
Ινχχα τής αίτίας άμαρτίαν αύτδν ώνομάσθαι φαμέν. 
Γράφοι χουν δ πανσοφος Παύλος δτι, ι Τδν μή γνόντα 
άμαρτίαν, ύχέρ ημών άμαρτίαν έποίησεν, ι 6 Θεδς 
χαλ ΙΙατήρ δηλονότι. Ού γάρ τοί φαμεν άμαρτωλδν 
γενέσθαι Χριστδν* μή γένοιτο* αλλ* δντα δίκαιον, 
μάλλον δλ αυτόχρημα διχαιοσύνην, ού γάρ οΤδε πλημ-
μελείν, σφάγιον έποίησεν δ Πατήρ ύχέρ τών τού 
χόσμου χλημμελημάτων. c Καλ έν τοίς άνόμοις έλογί-
σδη, t ψήαον ύχομείνας τήν τοίς άνόμοις πρεπωδε-

ot aors sacerdotum, ot ail lex id erat qood Do-
mino offerebatar. Gbristas itaque seoandam Scri-
pturat factus est hostia pro peccatis notlriaM : et 
bac etiam de caasa peccalam ipte oominatar. Quat* 
acribit eapientiftsimus Paulus:- c Eam qui poecatom 
non noverat, pro nobis peccatora i e c i l " : » nhoi-
ram Deas ot Paler. Neqne enim didnrae Gbrislani 
faiste peccatorem : aosit boc t sod honc jattam, 
imo illam ipsam jttstitian], peecare enim non novit, 
viciimam fecit Paler pro nroadi peccatit.. c Εί cm» 
iniqxU repnutna e s l 9 1 , > cum aententiam sottf-
nuii iniqoit convenientiaeimara. Coi quidem rei n-
dem facitleaiaa divinus propbeta : c.Omnea, inqxit 

τάτην. Καλ χιστώσεται λέγων δ θεσπέσιος προφήτης Q ille, quasi oves erravimus : onusqoisque 196 ·· 
Ήσαίας δτι, ι Πάντες ώς πρόβατα έπλανήθημεν, 
έχαστος τή δδφ αυτού έπλανήθη * χαλ Κύριος παρ-
έδωχεν αύτδν ταίς άνομίαις ημών* χαλ αύτδς υπέρ 
ημών δδυνάται * χαλ τφ μώλωπι αυτού ημείς ίάθη-
μεν. » ΓράφιιόλχαΙ δ πανσοφος Πέτρος* c Ότ ι τάς 
αμαρτίας ημών άνήνεγχεν έν τφ σώματι αδτού έπλ 
τδ ξύλον. t Ούχουν έπεχρέματο μέν τοίς Ιπέ τής γής 
δ χλήρος, τδ 9 χρήναι χαθείν τόν θάνατον, διά τε 
τήν δν *Αδάμ χαράδασιν, χαλ τήν έξ έχείνου μέχρις 
ηρών τυραννήσασαν άμαρτίαν. 'Αλλ' δ έχ Θεού Πα-
τρδς Αόγος, δ πολύς είς ήμερότητα, χαλ φιλανθρ*» 
πεσν. γέγονε σαρξ, τουτέστιν άνθρωπος, σύμμορφός 
τε ήμέν τοίς ύφ' άμαρτίαν, χαλ τδν ημών υπέστη 
χλήρον. Ός γάρ ό πανάριστος γράφει Παύλος* ι Χά· 

via soa erravit: et Dominna tradidit eam iniqaita-
tiboft noatria; etipsepro nobis dolet, et lhroro ojat 
aanati » u m o s M . » Scribit «i sapientiasimas IVtriit, 
dioens: c Qaod peccala nostra ipse periolit in cor-
pore 800 super lignom 9 i. > Iis ergo qoi in terri» 
erant, aon Ula impeodebat, ut mori noceaae esitfi; 
idqoe tom propter tnnsgretsiouoni in Adam, tom 
propter peccatom qaodaboo ad not oeqoo tyrax-
nidom suam extendebat»». Verum Dei Patris Vo*» 
bom, largmn ad benigoiutem atque demenliam 
iactam est ctro, hoe esl, hoino nobis peccato ob-
noxiie cooformie; otaortem noamm tobiit. Naoi^ 
VLI optimae Paalae tcribit: c GraliaDd proomnl-
buft guatavit mortemM, » soamqiie animam pro 

pm Θεού ύχέρ παντδς έγεύσατο θανάτου, > χαλ τής D omniam vita r e d e m p t i o n e m dedit. Sed et unas qoo-
qae pro o m n i b a o mortuBS est, «t omnes Deo vift-
mas, sanctiflcaii ol vivificati per eaiig«hiem ojos t v ; 
c juat i f lcat i e t i a m g r a l i s per gratiam ipi ios H . i Non 
et beatvj e v a n g e l i s i a Joannea acriblt: c Jeta Cbri-
ati aangaia ab omnibai peoettis n o t e n m B d a t w . > 

Notoex ittqxo c o p r o i i M M l t l o orat, c*mftB«s; totla-
qao mactabatar, et tancU orat aacraqoe vicliina ia 
typam Cbritti, qainonpro εοέροο, t o d , « l dixi, pro 

• ζωής αντάλλαγμα τήν εαυτού ψυχήν έποιή-
• *λς ύχέρ πάντων άπέθανεν, ίνα οί πάντες θεψ 

ζήαωμεν r, άγιαζόμενοί τε χαλ ζωοποιούμενοι διά 
τού θέματος αυτού, ε διχαιούμενοί τε δωρεάν τή παρ* 
αδτού χάριτι· ι* *έλς }γάρ φησιν δ μαχάριος ευαγγε
λιστής *1ε#αννης· « ΤλαΓμα *έησού Χριστού χαδαρί-
ζοι ημάς Απδ πάσης αμαρτίας, ι Όνομα δή ούν τφ 
ιχ^χζορένφ ντμαρφ χύριος* χαλ χληρωτήν έδσχετο τήν 

χχν, 31-33. 
«· Π Cor. ν , i l . Μ Ιεο. 
• Ε ε α α . ν , 9, 17-Μ. ·· 

m Lovit. nr, » , «5. Μ Oaee ιν, S, · · Deot. xvra, 4 ooqq, 
u n , 11. · ' Ibid. 5, 6. " I Petr. ιι, i i . M Hon. T , 40 

ι π , Μ . - I J o o n . ι. 7. 

»I Cor. xv, 3. 
Γ. Λ, 9· 

δχέ, · Κυρίφ. ·τού. 

Yarias teetlottet oodidf Segxioriaai. 
Ρ ζήσωσιν. 
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nobis mortuos est, sanguineque suo Ecclesiam san- ^ σφαγήν άγιόν τε θύμα, καλ ίερόν ήν είς τύπον X p t -
clificavit t Mactabil, ioquit, bircam pro peccato, 
eam qui pro populo, ante Dominum : et inferel de 
sanguine ejus intra velum, et asperget sanguinem 
ejus euper propitiatorium, contra faciem propitia-
lor i i , et expiabit ganctuarium ab hnmunditiis filio-
rara Israel, et ab injustitiis eoram. Et sic faciet ta-
bernaculo testimonii, quod exstructum est mter 
eos, in medio iramunditiae eorum*. »Ingressus esi 
enim Christus in Sancta sanctorum non per sangui-
nem hircoram aut vituloram, sed per proprium 
eanguinem, aeterp** redemptione inventa 1 , et san-
cliflcans, ut dixi,v<>rius illud tabernaculum, boc esl 
Eccleaiam, et omnes quotquot sunt in ipsa. Scribit 
igiturbeatusPaulusalicubi: c Proplerquod etlesus, 

στοΰ, ού δι1 εαυτόν Αποθνήσκοντος· αλλ* υπέρ η μ ώ ν , 
ώς Ιφην, κα\ άγιάζοντος τήν Έκκλησίαν τψ ίδίψ aU 
μάτι. c Σφάξει γάρ τδν χίμαρον, φησ\ν, τον περλ τ η ς 
αμαρτίας, τόν περί τού λαού, Εναντι Κυρίου* χαλ 
είσοίσει τού αίματος αυτού έσώτερον τού καταπετά-
σματος,'καΐ £ανεί τό αίμα αυτού έπ\ τό (λαστήριον, 
κατά πρόσωπον τού ίλαστηρίου, και έξιλάσεταιτδ άγιον 
άπό τών ακαθαρσιών των υίών Ισραήλ, κα\ άπό τών 
ά&λκημάτων αυτών περί πασών τών αμαρτιών αυτών. 
Καλ ούτω ποιήσει τή σκηνή-τού μαρτυρίου, τή έκτι-
σμένη έν αύτοίς, έν μέσω τής ακαθαρσίας αυτών. » 
Είσήλθεγάρ δ Χριστός είς τά "Αγια τών άγίων^ού δι* 
αίματος" τράγων καλ μόσχων, διά δέ τού ίδίου αίμα
τος, αίωνίαν λότρωσιν εύράμενος, καλ άγιάζων, ώς 

ut eancliflcaret per stram eanguinempopulum, exira rj έφην, τήν άληΟεστέραν σκηνήν, τουτέστι τήν Έκκλη-
portam passus es t 1 ; > et alibi rarsum: c Estote ergo 
imiutores Dei, sicut Olii charissimi: et ambulate in 
dileetione, sicutetCbristue dilexit nos, et iradidit ae-
roetipsani pro nobia oblaiionem et bosliam in odorem 
M 7 suavitat ie 4 .» Gonsiderandam est igitur in ca-
pro immolato Emmanoelem subiisse mortem secun-
dom carnem, et quidem ad moriis peccatique deatru-
rtionem. Ertt enim inter raortaos liber ·, boc est 
neqoea peccatovietus,neque niortis eententiae, sic-
ut nos, obnoxius. In altero quoque, boc est, in vivo 
i c dimisso birco eumdem gpectemoe, dum in eo quod 
oecundum hamanam nataram patilur, non paiilur 
aecttndom divinam; et dum carne moritur, mortis 
victorevadit: neque secundum Judseorum amentiam, 

σίαν, κα\ απαντάς δέ τούς έν αυτή. Γράφει ούν δ 
δεσπέσιος Παύλος ποτέ μέν ότι , c Διό καλ Ιησούς*, 
ίνα άγιάση τψ ίδίψ αίματι τόν λαόν, έξω τής πύλης 
έπαθε, » ποτέ δέ πάλιν* c Γίνεσθε ούν μιμηταλ τού 
Θεού, ώς τέκνα αγαπητά, καλ περιπατείτε έν άγάπ-β, 
καθώς καλ δ Χριστός ήγάπησεν η μ ά ς , καλ έαυτδν 
παρέδωκεν υπέρ ημών προσφοράν καλ θυσίαν, ε ί ς 
δσμήν εύωδίας. » 'Αθρητέον δή ούν έν τψ σφαγέντε 
χιμάρψ γενόμενον μέν έν θανάτω σαρκός τόν Ε μ μ α 
νουήλ, πλήν έπ\ λύσει θανάτου, καλ αμαρτίας. Ή ν 
γάρ έν νεκροίς ελεύθερος, τουτέστιν, άνάλωτος άμαρ-
τίαις, καλ ούκ Ινοχος μεθ' ημών, τή τού θανάτου 
δίκη. Ίδωμεν αυτόν έν τψ έτέρψ χιμάρψ τψ ζώντι 
και άφιεμένψ, κα\ έν τψ παθείν ανθρωπίνως, μή π α 

nobiscominmonumenlo remaneit, neque uoa cum C σχοντα θείκώς* κα\ έν τψ τεθνάναι σαρκ\, θανάτου 
akis intra inferni portas detentus fait. Nam, ut d i -
scipulus illius aeserit: c Non derelicta est in inferno 
anima ejus, neque caro ejus vidit corruptionera \ » 
Revixit enim spoliatisinferis; et iis qui yincti deti-
nebaolur d i x i i : Exile; et iis qui in tenebris erant: 
Revelammi 1 : et ad supernum coelestemque Patrem, 
locam atiqae bominibas inaccessum, ascendit, 
poccatis noetris ia se ausceptU, et propiliatio pro 
iUU exsistens. Scribit enim beatus Joannes bis qui 
in illum credebant: < Filioli mei, haec scribo vobis, 
ut non peccetis. Sed et si quis peccaverit, advoca-
i um babemus apad Patrem, Jesum Ghristum justum, 
et ipte e&t propitiatio pro peccatis nostris : non pro 
uoatris autem lantum, sed eiiam pro totius mun-
d i e . ι Arbitror autem non abs refore, si de lega-
Hbua quoqoe scriptari», coromonefaciendi auditoris 
gratia, nonnuUa bic repeum. Habent autera ad 
hunc m o d u n i : « E t adducet hircum viventem; et 
imponet Aaron manus suas super caput birci vivea-
lia, et confilebitur super ipso omnes iniquitates fi-
lioroni Israel, et omnea iojuslitiaa eorum, et om-
nia peccata^eoram : et iraponel ea super caput 
hirci vivcntis, et emittel enm in manu hominie ad 

κρείττονα, καλ ού, κατά τήν Ιουδαίων άπόνοιαν. 
άπομείναντα μεθ' ημών έν μνήματ ι , καλ κ α τ -
οχον γεγονότα ταίς *foou πύλαις τοίς άλλοις δμού.ΊΙς 
γάρ δ αυτού φησι μαθητής* c Ούτε έγκατελείφθη ε ίς 
$δην ή ψυχή αυτού, ούτε ή σαρξ αυτού οίδε διαφδο· 
ράν. » Άνεβίω γάρ σκυλεύσας τόν Γ^ην, καλ τοίς έν 
δεσμοίς είπών* Εξέλθετε, καλ τοίς έν τψ σκότει · 
*Ανακαλύφθητε* καλ πρός τόν άνω καλ έν τοίς ούρα-
νοίς Πατέρα, καλ είς τόν άνθρώποις άβατον άνεπή· 
δη σε τ χώρον, αυτός έφ' έαυτφ τάς αμαρτίας ημών 
άναλαβών, χαλ Ιλασμός υπάρχων περ\ αυτών. Γρά
φει γούν δ θεσπέσιος Ιωάννης τοίς είς αυτόν πιστεύ· 
σασι* c Τεκνία, ταύτα γράφω ύμίν, ίνα μή άμαρτά-
νητε. Καλ έάν τις δέ άμάρτη , παράκλητον έχομεν 
πρός τόν Πατέρα Ιησούν Χριστδν δίκαιον* καλ αύτδς 
ίλασμός έστι περ\ τών αμαρτιών ημών* ού περ\ τών 
ημετέρων δέ μόνον, άλλά κα\ περί τού δλου κόσμου, ι 
Οΐμαι δέ δείν, κα\ αυτήν ποιήσασθαι τήν παράθεσιν 
τών νομικών γραμμάτων είς άνάμνησιν τοίς άκροω· 
μένοις. Έχε ι δέ ούτω* c Κα\ προσάξει τδν χίμαρον 
τόν ζώντα, χαί έπιθήσει Άαρων τάς χείρας αυτού 
έπ\ τήν κεφαλήν τού χιμάρου τού ζώντος. ΚαΙ έξαγο-
ρεύσει έπ* αυτού πάσας τάς άνομίαφών|υίών Ισραήλ, 

1 Levit. XV!, 15, 16. » Hebf. ix, 12. * Hebr. xin, 12. * Ephes. ν , έ, %. · Psal. LXXXVII, 5 · PiaJ. 
xv, 10. Msa. X L I X . 9 . »I Joan. ιι, I , 2. 

τ άκ^δήμη^ς. 
Variae lcctioneb codicis Seguieriani. 
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xa\ πάσας τάς αδικίας αυτών και πάσας τάς αμαρτίας Α bocparati in eoliludinem\ ι Vjde igitur quo pacio 
αυτών* καλ έπιθήσει αύτάς έπ\ τήν κεφαλήν του χιμά
ρου του ζώντος* κα\ έξαποστελεί έν χειρ\ άνθρωπου 
ετοίμου είς τήν έρημον. · "Αθρει δήούν, 3πως καί τοι 
του πρώτου σφαγέντος χιμάρου , ζώντα πλεισταχού 
τον έτερον ονομάζει* ήν γ ά ρ , ώς έφην, έν άμφοΤν 
γραφόμενος εΤς καλ μόνος Τίδς, καλ Κύριος Ιησούς 
Χρίστος, ώς έν πάθει σαρκός Ιδίας, καλ έξω πάθους, 
ώς έν θανάτω, κα\ υπέρ θάνατον. Έ ζ η γάρ ό τού 
βεού Αόγος καλ γευομένης θανάτου της αγίας σαρκδς 
αυτού, κα\ μεμένηκεν απαθής, καί τοι τού Ιδίου σώ
ματος τό πάθος οίκειούμενος, και είς έαυτδν αναφερών 
αυτό. "Ιδοι δ* αν τις τούτο τδ βαθύ καλ μέγα| μυστή-
ριον καλ έτεροτρόπως ήμίν γραφόμενον έν τψ Αευι-
τικψ. Μεμολυσμένον γάρ άποφαίνει τδν λεπρδν δ 

eiiam priore hirco mactato, alteruin subinde vivuiu 
appellel. Erat eniin, ut jam d i x i , in utroque umts 
el solus Filius et Dominus Jesus Christus adum-
bratus; ulqui , licet socundum propriam carnem patc-
retur, taraen eitra omnem passionem ageret, ut 
morti subjectus, et eupra mortem. Yivebat enim 
Dei Verbum eliam interea dum sancta i l l in* car» 
mortem gustabat: manebatque impatibNe, quam-
vis proprii corporis passionem propriam in se 
transferret. Videre est autem niagnum hoc pro-
fundumque mysteriam, 1 2 & e l a * , a quoque flgura 
in Levilico nobisdelineatum. Lex enim per Moyaen 
dau leprosum esse immundum pronunlial, et tan-
quam pollutura a castris excludit. Quod si raor-

διά Μωύσέως νόμος * έκπέμπεσθαι δέ προστέταχε Β bum cessarc contigerit, tunc demum admitli jubet. 
τής παρεμβολής ώς άκάθαρτον. Εί δέ συμβαίη κα-
ταλωφησαι τδ πάθος, τότε δή, τότε παράδεκτον γενέ
σθαι κελεύει. Καλ δή καί φησιν * c Ούτος ό νόμος τού 
λεπρού · Τ ρ άν ήμερα καθαρισθή,καλ προσαχθήσεται 
πρδς τον Ιερέα - καί έξελεύσεται ό ίερεύς έξω τής 
παρεμβολής, καλ δψεται δ Ιερεύς, κα\ ίδού ίάται ή 
αφή της λέπρας άπδ τού λεπρού * κα\ προστάξει δ 
Ιερεύς, καλ λήψονται τψ κεκαθαρμένψ r δύο όρνίθια 
6ώντα καθαρά * χαί προστάξει ό ίερεύς, καί σφάξουσι 
τδ όρνίθιον τδ έν είς άγγεϊσν όστράκινον έφ' • ύδατι 
ζώντι* καλ τδ όρνίθιον τδ ζών λήψεται αύτδ, κα\ βά
φει είς τδ αίμα τού όρνιθίου τού σφαγέντος έφ' ύδατι 
ζώντι* καλ περι^ανεέ έπ\ τδν καθαρισθέντα άπδ 

Et quidem a i t : « Lex leprosi sic babet: Quacunque 
die raundatus fuerit, adducelur ad aacerdotem, et 
ogredielur sacerdos extra castra, et inspiciet eum, et 
ecce sanatur lactu» leprae a leproso, et praecipiel ea-
cerdos, et sument ei qui puriflcatur duos passeres y i -
voe mtindoe; et praecipiet sacerdos, et unam ex passc-
rrbus immolabunt in vase ficlili euper aquam viven-
tem; allerum autem vivura snmet, ac tinget in san-
gulne passerU immolatl super aquam vivam; et aspcr-
get illum qui mundatus est a lepra, septies,elmuu-
dus erit. E i dimittet paseerem vivuin in agrum * · . ι 
Duae itaque sunt a?icul& inculpatae, boc est muii-
dae, nullumque babentes reprebendendum vilium 

τής λέπρας έπτάκις, κσΛ καθαρδς έσται. Κα\ έξαπο- - juxta, inquam, legis statuta; el altera quidem ma 
σταλεί τδ όρνίθιον τδ ζών είς τδ πεδίον. ? Δύο μέν ctabatur super aquam vivara, altera vero a caede Η 
εύν τά πτηνά, καλ άκίβδηλα, τουτέστι καθαρά, καλ 
μηδεμίαν έχοντα διαβολήν, τήν άπδ τού νόμου φημί* 
καλ τό μέν έν έσφάζετο έφ' ύδατι ζώντι, τόγε μήν 
έτερον έξω μένον σφαγής, είτα βαπτισθέν έν τψ αί 
ματι του τετελευτηκότος, κα\ έφ' ύδατι ζώντι, κατά 
τδν ίσον τψ χιμάρψ τρόπον είς τήν έρημον έξεπέμ-
πετο. Ύπεμφήνειεν δ1 άν δ τύπος ήμίν κάν τούτψ 
δή πάλιν τδ μέγα μυστήριον, καλ σεπτδν τού Σωτή
ρας ημών. Ή ν μέν γάρ άνωθεν, τουτέστιν έκ τού 
έΐατρδς, καλ έξ ουρανών δ Αόγος · ταύτη τοι καλ 
μάλα είκότως πτηνψ παρεικάζεται. Καταπεφοίτηκε 
δλ οίκονομικώς είς όμοίωσιν τήν πρδς ημάς, κα\ 
έλαβε δούλου μορφήν · πλήν καλ άνωθεν ούτος * ήν. 
Καλ γουν έφασκεν έναργώς, Ίουδαίοις προσλαλών · 
€ ΤΓμείς έκ τών κάτω έστέ, έγώ έκ τών άνω είμί * 
έγώ ούκ είμλ έκ τού κόσμου τούτου. » Καλ πάλιν' 
ε Ούδελς άναβέδηκεν είς τδν ούρανδν, εί μή ό έκ του 
ουρανού καταβάς, δ Υίδς τού άνθρωπου. > Ώς γάρ 
έφην άρτίως, καλ σαρξ γεγονώς, ήγουν τέλειος · 
άνθρωπος, ού γήϊνος ήν ή χοΐκδς, καθ* ημάς, άλλ' 
ουράνιος τε καλ ύπερκόσμιος, καθδ νοείται Θεός. Πλήν 
έστιν ίδαίν έν τοίς όρνιθίοις καθά χα\ έν τοις χιμά-
ροις, σαρκλμέν παθόντα, κατά τάς Γραφάς, μείναντα 
δλ καλ έπέκεινα τού παθείν* κα\ αποθνήσκοντα μέν 

• Levit . χνι, 20, 21. 1 0 Lcvit 
n ioan. ι , 4 . 
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Varius lcciioncs codicis S^guicriani 
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bera, deinde tincta sanguine super aquam vivam 
occis3&, ad exemplum birci in solitudiuem dimitte-
batur. Et hic rursiim typus magnom illud veneran-
dumque Salvatoris nosiri mysteriura nobis indicat. 
Yenerat enim Yerbum e eupernis,boe est, ex Patreel 
e coelo: quare recte admodura volucri comparatur. 
Descendit autem per carnis dispensationem ad no-
stram simililudinem, et fonnam servi acccpit 1 1 : 
verumtamen et hoc quoque pacto e supernis est. 
Diserte namque ad Judaeos dix.it: ι Yos de deorsum 
estis, ego de supernis sum; vos de mundo boc estie, 
ego non sum de boc mundo i f . > Et iterum: c Ne-
mo ascendit in coelum nisi qui descendit de ccelo, 
Filius hominis f > . » Sicut enim paulo anle dixi , 
etiam posteaquam caro, boc eat, perfectus bomo 
faclus est, non terrentis erat, aut e pulvere sicui 
iioe, 8ed coelestis ac supermundanus, quatenus 
animo concipitur ot Deus. Caeterum quod anle v i -
sum est in bircis, boc ipsum et in p a 3 s e r i b u a ipsii 
observare licet, Yerbum carne quidem passum esse 
secundumScriptaras, scd tamen quavis perpessionc 
majus exstitisse : et humanitus quidem mortuum, 
divinitus vero vivuni permansisse: Yerbum nam-
que vitaerat u . Quare ct sapieiiUssinius discipulns 
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Ule carne quidem mortificatura dicit, yiyiflcaUtm Α ανθρωπίνως, ζώντα δέ θείκώς· ζωή γάρ δ Αόγος ήν . 
autem spiritn ι β . 129 Veram enim vero lieet Yer-
bum secimdum proprum naturam morlie expers 
penraanserit, at 8 α* tamen carnie, ut jam dixi, pas-
siones veluti proprias in se transtalit. Tingebatur 
enim passer vivus in sanguine occisi: et sanguine 
quidem illiun cruentatua, paseionisque propemo-
dum particeps, in solitudinem dimiltebatur. Ad co&-
lam enim unigenitum Dei Verbum unt cum cirne 
t i b i unitt abiit; eratqoe novum boc in cedis epo-
ctaculum. Obstupuit enim tancloram angelonim 
muUitudo, cum Regem gloria? exerciluamquo Do* 
minum in forroa humana cernereoi. Aiebantenim: 
c Quis isle eat qui venit ex Edora (boe est ex ler-
ra), et rubor vestimentorom ejus ex Bosor u ? · Bo-
aor auleminterpreutum signiflcat carnem, vel an-
giisiiam et tribulationem. Deinde il lud etiam per-
conubanluT: cQuae sunt plaga» iste in medio ma-
nuum toarom , T ? i Hle vero viciasim ad illos: «His 
percussus sum, tnquit, in domo dilecti mei > e . > 
Quemadraoduui enim Thora» non absque singulari 
Dei dispensatione besilanti, post auam ex mortuia 
resurrectionem, manus et tn maniboe davorum fi-
gurasoslendit, juasitqoe etiam lateris vulnus pal-
pare 1 9 ; ita et in codis constitatus, saoctie angelis 
planum fecii, |ure merito ex ipsoniin amicitia pro-
lapsum ejeciumqae esse dileciam Israelem. Unde 
«$t vestimentom eanguino nibricatura, et plagas in 
manibns osiendii: non quod illat abjicere non queat 

ΚαΙ γοΰν δ πάνσοφος μαθητής θανατωθήναι μέν 
αυτόν έφη σαρκΐ, ζωοποιηθήναι δέ πνεύματι. Πλήν 
δτι καν εί του παθείν τδν θάνατον αίς Ιδίαν φύσιν 
άμοιρος ήν δ Λόγος, άλλ' ούν οίκειούται τδ πάθος 
τής εαυτού σαρκδς, ώς ήδη προεϊπον. 'Εόαπτίζστο 
γάρ τδ όρνίθιον τδ ζών έν τ φ αίματι τού τετελευτη-
κότος, πεφυραμένον δέ τ φ αίματι, μονονουχ\ δέ κα\ 
κοινώνησαν τού πάθους, είς τήν έρημον έξεπέμχετο * 
άναπεφοίτηκε γάρ έν τοίς ούρανοίς δ μονογενής τού 
Θεού Αόγος Τ μετά τής ένωθιίσης αύτψ σαρκός* χαλ 
ξένον ήν έν ούρανοίς τδ θέαμα. Κατεπλήττετο γ ά ρ 
ή τών αγίων αγγέλων πληθύς, έν είδει βλέπουσα τ φ 
καθ* ημάς τδν βασιλέα τής δόξης, καλ τδν τών δυνά
μεων Κύριον. ΚαΙ δή έφασχον* ι Τίς ούτος δ παρα-
γενόμενος έξ 'Εδωμ (τουτέστιν έχ τής γης), ερύθημα 
Ιματίων έχ Βοσόρ;» Ερμηνεύεται δέ τδ Βοσδρ σαρξ, 
ήτοι συνοχή καλ δλίψις. Είτα τούτο προσεπυνθάνσντο* 
ε Τλ αύται αί πληγα\ ανά μέσον τών χειρών σου ; · 
*0 δέ πρδς αυτούς* ι "Ας έχλήγην έν τ φ οίχφ τού 
αγαπητού μου. ι Ώσπερ γαρ άπιστήσαντι τό) Θωμφ 
οίκονομικώτατα λίαν καλ μετά τήν έκ νεκρών ανάστα*» 
σιν έδείκνυ τάς χείρας, κα\ τους έν αύταίς τών ήλων 
τύπους, έκέλευσε δέ ψηλαφάν καλ τάς έν τή πλευρά 
διατρήσεις, ούτω κα\ έν ούρανφ γεγονώς πεπληρο-
φόρηκε τούς αγίους αγγέλους, δτι δικαίως τής χρδς 
αυτούς οίκειότητος έκδέδληται καλ άχώλισθεν δ ήγα -
πημένος Ισραήλ. Αιά τούτο πεφυρμένον αίματι τ δ 
άμφιον, καλ τάς έν χερσΐν έπεδείκνυ πληγάς, ούκ 

(ex mortuit enim excilatus, conmptionem et cetera C άναποβλήτους έχων αύτάς (έγηγερμένος γάρ U να· 
omnia qu« ex Ula e r a n t , penitns exuit), ted ut, 
quemadmodum dixi,moluformU aapientia Dei, quam 
io Cbristo secandum «ternum propoailum exhi-
buit, per Ecdeaiam principatibu* et potesUtibae 
in supercoeleettbae diapensaiorie nanc paleOeret. 
Ila enim sacratiesimusPaalaaqoibQsdam ecribil **. 
Sicot ergo in duobus hircts manifeste de l ineatuDi 

fsi Cbristi ray&terium, ita in duobue quoque pae-
seribas. Dicil autcm fortasae quispiam : Quomodo 
onum et eumdem dicis esse Fllium etDominom 
Jesum Gbristom, cam dao birci et dao paeseres in 
mediom adducti shit? Nonqoid lex per hoc claro 
«istendit daot pmnino FUio» et Cbristos etae? Et in 
haneqooqoeimpietatem aliqui jam prolapsi sunt, 

χρών άπεδύσατο τήν φδοράν, καλ σύν αυτή χαντα 
τ ά έ ξ αυτής), άλλ' ίνα, ώς έφην, οίκονομικώς γνωρε-
σθή νύν ταίς άρχαίς χαλ ταίς έξουσίαις έν τοές 
έπουρανίοις διά τής Εκκλησίας, ή χολυποίχιλος σο» 
φ (α τού Θεού, ήν έποίησεν έν τ φ Χριστφ χατά xpd-
θεσιν τών αίώνων. Γράφει γάρ ούτω τισλν δ ίερώτα-
τος Παύλος. *ϋσπερ οδν έν τοίς χιμάροις έγράφετο 
σαφώς τδ τού Χριστού μυστήριον, ούτω χαλ έν τοίς 
δυσλν δρνιθίοις. *Αλλ' ίσως τ ις έρεί* Πώς ουν Ινα, 
χαλ τδν αύτδν φής είναι Τίδν χαλ Κύριον Ίησούν 
Χριστδν, καίτοι δύο χιμάρων χαρενηνεγμένων, δρνι-
θίων τε δύο; *Η τάχα που καταδείξεαν άν ούκ 
άσυμφανώς δ νόμος, ώς δύο που πάντως είσλν ΥΙολ 
χα\ Χριστοί; Καλ δυσσεδείας μέν είς τούτο κατεδι-

aliutn seorsim et per ae Cbristum eaao dicant et δασδησαν ήδη τινές, ώς οίεσθαι χαλ λέγειν, έτερον 
μέν είναι Χριστδν ίδιχώς τδν έχ Θεού Πατρδς Αόγον, 
έτερον δ* αύ τδν έκ σπέρματος Ααυίδ. Ό μ ε ί ς δέ 
φαμεν τοίς ώδε ταύτ' έχειν έξ άμαδίας ύπειληφόσιν, 
ώς δ θεσπέσιος γράφει Παύλος» δτι ΕΙς Κύριος, μία 
χίστις, έν βάπτισμα. Ούκούν εί δύο φασλν Υίούς, δύο 
που πάντως εΐεν άν οί Κύριοι, δύο δέ χαλ πίστεις, 
τοσαύτα δέ χαλ βαχτίσματα. Ψευδομυθήσει δή ουν 
δ Χριστδν έχων δν έαυτφ λαλούντα, καθά φησιν 
αυτός. Αλλ* ούχ έστι ταύτα· μή γένοιτο. Ούχουν εΙς 

nt 
sentiant Verbnm, qood ex Patre est; et alium rar-
*ue eum, qui ex semine David ortus eel. Nos vero 
his qoi ex inscitia idiubabere aospieantar, dicimos, 
apod diTioum PaQlfjm aeriptom exttare, αηαιιι ease 
Dominam,imam ftdom,Tanani b a p l i t i D a M .Qoxpropter, 
sidooe Filioa este dixerioi, duo etitm prorfaooranl 
domini, et anm fldes, el toiidom baptitmaU. 190 
Hentielur it igitur qui, ot ipaemet ait, CbriatamUi 
%o loqoencem babebat · · . Sod abtll oi horam a l i -
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Κοριός, χα\ μία πίστις, Ιν βάπτισμα. Πιστεύομεν Λ quid eit! Unos itaque ett Dommut, una fides, unuin-
γά"ρ είς Ινα Κύριον Ίησούν Χριστδν, τουτέστι τδν 
μονογενή τού Θεού Αόγον ένανθρωπήσαντα, καί σε-
σαρκωμένον. Αιά τούτο καλ βίς τδν θάνατον αυτού 
βαχτιζόμεόα, κα\ μόνον ίσμεν αύτδν Κύριον ώς 
βεδν, ούχ ανά μέρος τιθέντες άνθρωπον, χαί Θεδν, 
άλλ' αύτδν, ώς έφην, τδν έχ Θεού Πατρδς Αόγον 
άνθρωπον γενέσθαι διαόεόαιούμενοι μετά τού μείναι 
θεόν · άτρεχτος γάρ, κα\ αναλλοίωτος χατά φύσιν 
εστίν. Έχελ φραζέτωσαν οί δι* εναντίας, εί δύο φα-
σ\ν Τίούς, Ινα μέν ίδιχώς τδν έχ σπέρματος τού 
Δαυίδ, έτερον δ4 αύ, χαλ άνά μέρος τδν έκ βεού Πα
τρδς Αόγον. ΤΑρ* ούκ άμείνων κατά φύσιν ό έκ βεού 
Πατρδς Αόγος, τού έκ σπέρματος τού Δαυίδ, καλ 
άσυγχρέτοις δλαφοραίς; Τί γάρ άνθρωπου φύσις, ώς 

qoe baplisma. Gredimos enira in anam Domlnam 
lesum Christum, boc est, anigenitam Dei Verbum, 
bominem factam et incaroatum. Unde et in cju» 
quoque mortem bapttzamur M , ot ipaum aoluro Do-
minum, utpote Deum, agnoscimas : non aeparantes 
aaeinvicem bominem et Deom; &ed ipsum, ot dixi, 
Dei Patri» Verbum, salva deiute (est enira secun-
dum nataram suam itomatabile) bominem fa-
ctum confileotes. Etenim dicant nobta adverearii, 
si duos Filios assernnt, unum quidem seorsum, qui 
eit ex semine David ortns, alteram rursum et se-
paraiim ipeom Verbum ex Deo Patrc genitom; an 
non Dei Patris Verbum snapte natura incomparabi-
libus excellentiis (i) prcstaniias eil illo qni ex 

πρός γε τήν θείαν χαλ ύπερτάτην; Άλλ' οΐμαι, κα\ Β mine David nalos eet? Quid enim e*t hominii na-
εόχ έχοντες έρούσιν, ώς άμείνων έστλ κατά φύσιν δ 
έχ βεού Πατρδς Αόγο/. Είτα τί δράσομεν, τούς χιμά-
ρους δρώντας ούχ έτεροφυείς δντας άλλήλοις, ομοει
δείς δλ μάλλον, χαλ κατ* ουδέν αλλήλων διαφέροντας, 
κατά γε τδ είναι τούδ* δπερ είσίν; Ό αύτδς δ* άν γέ
νοιτο λόγος, χαλ έπ\ τοίς δυσλν δρνιθίοις. Ούκούν 
συγχωρείτωσαν δλά τδ τών χιμαρων, ή γούν δρνιθίων 
δμοειδλς, μηδλν άνθρωπου διαφέρει' τδν τού βεού 
Αόγον. 'Αλλ* ούχ άνέξονται, καθάχερ έγφμαι, τού 
τοωΰδε λόγου* πλείστον γάρ δσον τδ μεταξύ θεότητός 
τε καλ άνθρωχότητος. Έφώμεν δή ούν τοίς παρα-
δεέγμασι χατά τδν αύτοίς πρέποντα νοείσθαι λόγον. 
Ηττάται γάρ λίαν τών αληθών, καλ μερικήν έσθ* δτε 

tara, ti com divina et snproma iila nalara conpo-
ratur? Arbilror aatem quod inviti eiiam dictori 
eint, Verbum quod ex Deo Patre eel aecoudom na-
turam pneatantius eaae. Hoc aulem posito, quid 
feciemas qaod bircoe videmas non diverae totor εο 
natane βεεβ, aed unias ejusdemque speciei potiat, 
noe ulla re inier te diffenre, in oo qvod bircl sant ? 
Eadem utique ratio <-§t duorom paiserani. Conce-
dant ergo propter eamdem bircoram vel paseenim 
spedem, Deum Verbum nibil differro ab homine. 
Sed non concedent, ut ego puto, hanc doclrinam: 
est eniin plurimum omnino diacriminU inler dlvi-
nitatem et bumanitatem. Sunt igitur exempla to-

χοεείταε τών σημαινόμενων τήν ένδειξιν. Φαμέν δλ - cundum ratiooero qnae ipsia conveniat, accipienda 
Λ. ι _? ± „1 κ.. \ .Tf.. χ M-i* i— i . —u · . δη σκιά χαλ τύπος δ νόμος ήν, χαλ olSv τις γραφή 

παρατσδείσα χρδς δέαν τοίς δρώσι τά πράγματα. Αί 
δλ σχιαλ τής τών γράφονταν έν πίναξι τέχνης τά 
πρώτα τών χαραγμάτων είσίν * αίς είπερ έπενεχθείεν 
τών χρωμάτων τά άνθη, τότε δή, τότε τής γραφής 
απαστράπτει τδ κάλλος. "Εδει δή ούν, τδν διά Μω-
σέως νόμον χαταγράψαι σαφώς έθέλοντα τδ τού Χρι
στού μυστήριον, ούχ ένλ τών χιμαρων, ήτοι τών * 
όρνιθίων, Αποθνήσκοντα τε όμού καλ ζάντα καταδει-
χνύειν αύτδν, ένα μή τερατοποιία σκηνική δόξη πως 
είναι τδ δρώμενον * άλλ' έδέχετο μλν ώς έν ένΐ πα
θόντα τήν σφαγήν, χατεδείχνυ δλ τδν αύτδν έν έτέρφ 
ζώντα τε χαλ άφιέμενον. Άχοφηναι δλ τδν έπλ τψδε 
λόγον ούχ έξω βαίνοντα τού είκότος οίήσομαι δείν, 

Miiltom enim veria rebus inferiora sont, et ali-
qoam tantum parlem ooram designant, quomm ty-
pi aont. Logem autem umbram ac typam exttitiaoa 
asserimus * \ et veluti qoamdam piciararo ad spe-
ctandam propoeiUm aspicieniibus rea ipaae. Umbna 
•otem tant prima in pictoram labalis delineaaiea-
U : craibus ai colorum flosculi accesoerint, illuslrit 
piciom veouttas mox exoritur. Oportebat iuqoe 
ut le i per Moyaen data com Cbrieti mysterioji 
perpicue delineare vollet, non in HBO 1 3 1 Wrco 
vel passere simul illum vivuin et mortuom apoclaa* 
dum proponeret, ne scenica qiucdam portenta pro-
poni viderentQr: sodillum csdem porpesfom ln 
ono admisit, eumdemque viventem ae demiaaum oo-

χαλ έτερον οίς Ιφην έπεισφρήσας ι είκόνα. Γέγρα- j> tendit in altero. Ut vero hujoa rei declaratioiieiii 
χταε τοίνυν έν τφ τής κοσμοχοιίας βιδλίφ * ε Καλ 
έγένετο ματά τά βήματα ταύτα, δ βεδς έχείραζε 
τδν Αβραάμ, χαλ είπεν αύτφ· Αβραάμ, Άό*ραάμ. 
Ό δλ ε ί π ε ν Ιδού έγώ. Κα\ είπε· Ααδλ τδν υίόν 
σον τδν άγαπητδν, δν ήγάπησας, τδν Ισαάκ - χαλ 
πορσοΑητι είς τήν γήν τήν ύψηλήν, χαλ άνένεγχε 
αύτδν δχεί είς δλοκάρχωσιν, έφ' έν τών ορέων, ώνάν 
σοι δείξω. Ανοστος δλ πρωί, έχέσαξε τήν δνον αύ-

ηοη exoedere contentaiieam ralionem demonalrem, 
arbitror aliam qnoqne imaginem ito do qoibnilocaUu 
eamhactenue, adjiciendamesoe. Scriplume*t igitur 
in libro de origine raundi: c Et faclum osi poat bjee 
vorbo, tonuvit Dens Abrabam, et dixit ad emn t 
Abrabam, Abrabam. At ille respoodit: Ecce ego. 
Et dixit: Tolle flliom luam dilectom quem dile-
xisli Itaac, et vade in terram aoblimom, atqoo IM 

« Ε ο ε α . v i ,3 . M H o b r . x , l . 

ο ή τών. l δχχισφορήαας. 

0 ) 

Varbe lectiones oodicii Segnieriani. 

N O T J E . 
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offeres eum in holocaustum super unum montium Α τού· παρέλαβε δ* μεθ' εαυτού δύο πάίδας, χα\ Ισαάκ 
quem monstravero t ibi . Surgens itaque maiie, stra-
Λ i t asinam suam; sumpsitque securo duos famulos,. 
ct Isaac filium suum. Gumque concidisset ligna in 
bolocaueium, surgens abiit ad locum quem dixe-
rat ei Deue, die tertia. Et respiciens Abrabam oculis 
suis, vidit locam a longe: dixitque Abrabam ad 
paeroa suos: Sedele bic cum asina: ego autem et 
puer transibimus usqueilluc, etcum adoraverimus, 
revertemur ad vos. Tulit autem ligna bolocausti, 
et imposuit super Isaac filium suum. Sumpsit vero 
in manibus e l ignem et gladium; et perrexerunt 
arobo simul *·.» Et post alia: « Et aediflcavit Abra-
ham in eo loco altare, el iroposuil ligna. Cumque 
alligasset Isaae filium euuro, posuit eam in altari 

τδν υίδν αύτοΰ. Κα\ σχίσας ξύλα είς δλοκάρπωσιν, 
άναστάς έπορεύθη · καλ ήλθεν έπλ τδν τύπον, δν είπεν 
αύτφ δ Θεός, τή ήμερα τή τρίτη. Καλ άναβλέψας 
Αβραάμ τοίς δφθαλμοίς, είδε τδν τύπον μακρόθεν, 
καί εΤπεν Αβραάμ τοίς παισλν αυτού* Καθίσατε 
αύτοΰ μετά τής δνου, έγώ δέ καλ τδ παιδάριον «*-
ελευσόμεθα Ιως ώδε, καί προσκυνήσαντες άναστρέψο-
μεν πρδς υμάς. "Ελαβε δέ τά ξύλα τής όλοκαρπώ-
σεως, κα\ έπέθηκεν Ισαάκ τψ υίφ αύτου. Έλαβε δέ 
μετά χείρας τδ πύρ, καλ τήν μάχαιραν καλέπορεύ-
θησαν οί δύο άμα. » Κα\ μεθ' έτερα· ι Καλψκοδό-
μησεν Αβραάμ έκείσε θυσιαστήριον, καλ έπέδηκε τ ά 
ξύλα. Κα\ συμποδίσας Ίσάάκ τδν υίδν αυτού, έ π -
έθηκεν αύτδν έπ\ τδ θυσιαστήριον επάνω τών ξύλων. 

super struem Hgnorum. Et extendit Abraham ma- B Κα\ έξέτεινεν Αβραάμ τήν χείρα αύτοΰ λαβείν τήν 
μάχαιραν τού σφάξαι τδν υίδν αύτοΰ. » ΤΑρ* οδν, 
είπερ τις τών καδ' ημάς έπεθύμησεν ίδείν καταγε-
γραμμένην έν πίνακι τήν έπλ τ φ Αβραάμ ίστορίαν, 
πώς άν αύτδν έχάραξεν δ ζωγράφος; Ά ρ α έν ένλ 
πάντα δρώντα τά είρημένα, ή άνά μέρος, καλ έτε-
ροίως, ήγουν έτεροειδώς, πλεισταχοΰ τδν αυτόν; 
Οίον τί φημι, ποτέ μέν έφιζήσαντα τή δνψ, συμχα-
ραληφθέντοςτού παιδαρίου, κα\ επομένων τών οίκε-
τ ώ ν ποτέ δ' αύ πάλιν άπομεινάσης τής δνου κάτω* 
τοίς οίκέταις δμοΰ, καταφορτίσαντα μέν τοίς ξύλοίς 
τδν Ισαάκ, έχοντα δέ μετά χείρας τήν μάχαιραν χαλ 
τδ πύρ · κα\ μήν καλ έτέρωθι τδν αύτδν έν είδε ι πάλιν 
έτέρφ συμποδίσαντα μέν τδ μειράκιον έπλ τά ξ ^ α , 

itum suam ut arriperet gladiam, ut immolarel fi-
limo snum ι Jam si quispiam ex nobis banc 
Abrahae bisloriam in tabella quadam depictam 
cernere velit, quo, quaeo, modo piclor depingeret 
illum? Nunquid sitnul delineaDtl facientem eaora-
nia quae jam diota sunl; an vero per partes aliter 
ei aliter, boc est, alia et alia forma eumdem gsepe-
numero depinget? ExempH causa: modo quidem 
asin», puero assumpto, famulisque seqaentibus, 
insidentem; modo rursum, asina cum famulis infra 
in campestribus relictig, ligna Isaac imponentem, 
manibusqae gladium et ignem geslantera: modo 
tandem eurodem illum Abrabam alia rursum flgura 
adolescentulum sopra lignorum struem ligantem, Q δπλίσαντα δέ τή μαχαίρα τήν δεξιάν, ίνα έπαγάγη 
gladioquedextf.ram ad mactandum armantem ? 13$ 
Atqai non eratalius alque alius Abrabam, licet alia 
et alia effigie et scbetuale subinde specietor; aed 
ubique idem, pictoris arle rerum usibus ubique se 
accommodante. Neque enim par erat, aut fieri po-
terat, ut oronia bac quae dicu sunt, simul obire 
ostenderetur. Erat ilaque lex pictara quaedam, ac 
reram typis yeritaiem utero gesians. Quamvis ergo 
usus postulabat ut duo hirci ac duo itidem passe-
res ad exprimendum Cbristi raysteriam induceren-
lur , anus tamen in utrisque Gbristns eontinebatur, 
binc quidem ut passioni obstriclug, inde vero ut 
extra paseionem constitutus: binc rursum morli 
aubjectns, inde vero morte euperior coelosque con 

τήν σφαγή ν ; Άλλ'ήν ούχ έτερος, καλ έτερος "Αβραάμ, 
πλεισταχοΰ τής γραφής δρώμενος έτεροίως · άλλ' δ 
αύτδς πανταχού, ταίς τών πραγμάτων χρείαις συγκαδ-
ισταμένης άελ τής τού γράφοντος τέχνης. Ού γ ά ρ 
ήν είκδς, ήγουν * τών ενδεχομένων, έν ένλ κατιδείν 
αύτδν πάντα δρώντα τά είρημένα. Γραφή τοιγάρούν 
δ νόμος ήν, καλ τύποι πραγμάτων · , ώδίνοντες τήν 
άλήθειαν. "Ωστε κάν εί δύο * χιμάρους παρεκόμισεν 
ή χρεία πρδς παράδειξιν τού κατά Χριστδν μυστη
ρίου, κάν είδυάςδρνιθίων ήν, άλλ' εΤς ήν δ έν άμφοίν, 
καλ ώς έν πάθει, κα\ έξω πάθους, καλ έν θανάτψ, 
καλ υπέρ θάνατον, καί άναβαίνων είς ουρανούς, 
απαρχή τις ώσπερ δευτέρα της άνθρωπότητος άνα-
νεωθείσης είς άφθαρσίαν. Αύτδς γάρ ήμίν άνεκαίνισε 

ecendens, veluti secundse qua3dam bumanitatis pr i - j ) τήν είς τά άνω τρίβον, καλ έψόμεθα κατά καιρούς 
mitiae ad incorraptionem instaurat«. Nam lpse 
nobie viam ad coelestia innovavit, et cum tempus 
cri t , illum seqaemur: c Yado, inquit, parare vobis 
locum: et iterum veniara, et accipiam vos ad me-
ipsum; ut ubi sum ego, et vos mecum sitis * 7 .» Et 
banc veram spem babemus. Hactenus Jquidcra quae 
sciebam scripsi: pietatis vero tuse fuerit exactius 
«cripta isla examinare, ut si quid melius invenire 
coritigerit, id et nobis, et caeteris quoque qui istic 

αύτψ · c Πορεύσομαι c γάρ. φησ\ν, έτοιμάσαι τόπον 
ύμίν, κα\ πάλιν έρχομαι, καλ παραλήψομαι υμάς 
μετ* έμαυτού, ίνα δπου είμλ έγώ, κα\ ύμείς μετ* 
έμού ήτε. > Ταύτας έχομεν τάς αληθείς ελπίδας. 
Έ γ ώ μέν ούν άπερ ήδειν γέγραφα, τής δέ σής θεο
σεβείας έστ\ν άκριβεστέραν τοίς γεγραμμένοις έ π -
ενεγκείν τήν βάσανον, ίνα είπερ τι*τών άμεινόνων εύ -
ρεθήναι συμβή, ημάς τε καλ τούς αυτόθι λαούς ώφελή. 
Χριστός γάρ έστιν δ άποκαλύπτων βαθέα κα\ άπύ-

·· Gen. χχιι, i -6. ι · ibid. 9, 10. 1 Τ Joan. xiv, 2, 3 . 

Vaiiaj lcctk>ncs codid* Si-^uicnaiii. 

• ή γούν « γ ρ α μ μ ά τ ω ν ' 1 ' ^ υ . ' πορνύονα^ 
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χρυφα, χαλ σύνεσιν χαρδίαις d ένιείς. Έν αύτφ γάρ, Α Μ*Μ, proslt. Chrislas enhn est qui et profunda et 
χαλ χαρ* αυτού πάντες είσ\ν οί θησαυροί της σοφίας abscoadita revelat, ei inteUigentiam cordi inserit*\ 
χα\ γνώσεως απόκρυφοι. Δι* αυτού τε χα\ σύν αύτφ In ipeo namque et ab ipso omnes sant Ibesauri sa-
τ φ Θεψ καλ Πατρ\ δόξα, καλ χράτος σύν άγίψ Πνεύ- pientiae et scientiae a b s c o n d i t i P e r ipsom, et cara 
ρατι είς τούς αΙώνας τών αίώνων. *Αμήν· ipso sii Deo ac Patri et sancto Spiritui gloria et im -

perium in saecula saeculoram. Amen. 

( i ) EPISTOLA X L I l . 

AD anrux (2) TBKSSALONICERSEII EPISCOPUM. 

Illum de pace eum OrientaUbut inita certiorem (acit. 

Άκδλουθον άπαντα τά ταΙς Έχχλησίαις χρήσιμα, Β ConsenUneum est ut, quidquid Ecclesiarum m-
χαλ τά άναχύχτοντα χαθ ' ήμέραν, ώς Ιπος είπείν, terest, et in diera emergit, u i dici aolet, notum fiat 
άναχοινούσθαι τή σή δσιότητι, Γνα μή θρύλοί · τίνες sanetitali toae, ne sueunrones quidam alitid pro alio 
Ιτερα άνθ' έτερων λέγοντες έχταράσσουσι τούς αύ· loquemes, religiosissimos istic episcopos eontar-
τοττ θεοστδεστάτους επίσκοπους. Γεγράφασι τοίνυν bent. Scripsmmt itaque Orientales commnnioneni 
οί έ κ τ η ς Ανατολής τήν κοινωνίαν απαιτούντες [κα\ petenlea, et fidem suam perspicoam «xpouenle», 
χίστιν εαυτών εναργή καθιστώντες * ] , χαλ λέγοντες dicenteaqae aperte et deiparam e t s e aanctam Yirgi-
εναργώς χαλ Θεοτόκον τήν άγίαν Παρθένον, κα\ δτι nem, et onum Filiam Dei Dominam nostrum lesum 
είς έστιν ό Υίδς τού θεού ό Κύριος ήμων Ιησούς δ Chrfetam, qui et ante oinne tevum de Patre ineffa-
Χρίστος, καλ χρδ παντός αίώνος έχ Πατρός ά π ο ^ ή - biliter fuerit genilos, et poatremis temporibas idem 
τως γεγεννημένος, κα\ έν τελευταίοις ό αυτός Αν- bomo ex muliero exstiterit; unamque esse perao-
θρωπος έχ γυναικάς * χαί ότι έν αυτού πρόσωπον, nam ejue, non duas. Deinde pergont aliqnid dieere, 
χαλ ού δύο. Είτα ύποχατιδντες, έτερον προστιθέασιν quod nonnulloa turbavit eorum qoi acotiug intell i-
I τινας έτάραξε τών ού σφόδρα συνιέναι δυναμένων, gere neqaeunt, ita ut existimaverint baod plane 
χαλ ένομίσθησαν ού χάντη * τών Νεστορίου καθα- lllos Nestorii nugie esse immunes. Hsec ad me scri-
ρεύειν φλυαριών. Ταύτα μοι γέγραφεν δ χύριός μου ^ p*>t religiosiasiroua episcopus Melitenes Acacius. 
δ δεοσεδέστατος επίσκοπος 'Ακάκιος της Μελιτηνης. Profecto ορα» fuiwet epislolam a me compoiri lou-
Καλ ήν άναγκαίον έπιστολήν συνθήναι * μακροτέραν, giorem, ei Orientalium vocabula enucleari, ex qui-
χαλ διερμηνεύσαι τάς φωνάς τών έκ τής Ανατολής, bug nonnulli scandalum passi siuit. Misi igitar ip-
έφ' αίς έσχανδαλίσδησάν τίνες. Πέπομφα τοίνυν τό sias epistol» exemplar, ut si qui forte istic banc 
(σον τής επιστολής, ίνα κάν εί τίνες τών αυτόθι τά opinionem aosceperint, ea ingpecta, veritatem aguo-
ίσα παθόντες εύρεθείεν, έχοιεν έγκύπτοντες είδέναι ecant. Quanquam id quoque me eupervacue facere 
τδ αληθές. ΟΙδα δλ καλ τούτο ποιήσας περιττώς, άρ- sentio, cum tua ganctilas ad omnia declaranda 
χούσης άπαξ τής σής τελειότητος πρδς τδ πάντα δύ- proraos sufficiat, et ad sapienti* euse utilitatem 
νασδαι διατρανούν, κα\ τοίς άμαθεία κεκρατημένοις ignoranlibus iropertiendam. 
τδ της ένούσης αυτή * συνέσεως δφελος ένεργάσα-

EPISTOLA XLII1. 

AD EUMDEX (3). 

CMK kareudt p&mUtntibus mitius agendum. Librot $uo$ De incarnatione et contra Nestorii blasphemias 
tranimittit. 

Διά τήν τών Εκκλησιών είρήνην, καλ τό μή άλλή- D Ρ. <· ter Ecclesiaram pacem, Α ne ha3 iuvicem ob 
λ*σν αύτάς άπονοσφίζεσδαι πρός διχονοίας, αί ί συγ- opiaionum disaensam separentur, non sunt inutilea 

» Matth. χ ι , ** Coloss. u , 3. 

Varise lectiones. 

«καρδίας. · Ottob. θρύλλοι. ί baecdesant in*40. * C πάντα. h Ο. συνθείναι. *Υαί. αυτής. ) Ο. κα\ piro αί. 

ΝΟΤΛ. 

(1) Hancepietolam cwn seqoenti edidit card. Ang. roeminit Cyrillus in epislola ad Joannem Antiocbe-
ttai in Bibtiotheca nova Patrum, t . I I , p . 105, 106, num (ep. i i ) . M A I . 
ex codd. Vai. 1431 et Ottob. Vat. 269. Romae 18δ4, (3) In cod. Otlob. additur epistolse qaasi surn-
io-4. Eorr. manom sic: "Οτι είς τό μή σχίζεσθαι τάς εκκλησίας, 

(2) Rnfl Tbessakmicensig, et ad eum RomanaB άναγκαίον τι πράγμα ή συγκατάδασις. b . 
EcckaiacliUcranim quarumdam de causaNestoriaoa, 
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condeseentiones (I). Yeritimite quippe eal quotdam Α καταβάσεις ούκ άκερδείς. Είχδς γάρ τινας ού ο>· 
ad commvnionem ηοη receptos, com se negligi vi- χδέντας είς χοινωνίαν, έξ άκηδείας έφ' έτερον τι και 
deant, inconsulte ad aliud quid se convertere. Nam άβουλήτως έλθείν. "Η γάρ αίρέσεις τίκτονται χα\ 
vel bsereaee pariuntur, atqae binc scbismala, vel άκολουθοΰσι σχίσματα, ή χα\ * θόρυβοι διηνεκείς, ούχ 
perpetoi tumultue, cum se diatiat increpari per- άνεχομένων τού έχιτιμάσθαι μαχρά 1 των εΐωδότων. 
ferre non soleant. Hoc ego conaiderans, magnopere Τούτο συνεωρακως ήσμένισα σφόδρα έπιδραμόντων 
telatus sam accurrentibus Orientalibas, et comma- των έκ τής Ανατολής, κα\ ζητησάντων τήν κοινωνίαν, 
niooem exqoirenlibus; pnesertim qala id opportu- χα\ μάλιστα δτι καλ γέγονεν εύαφόρμως, τού εύσε-
nissime accidit, quoniaro pienli&simus el Deo cba- δεστάτου καλ θεοφιλέστατου βασιλέως γράψαντος 
rissimus imperalor bac saper re litteras miait. Est περ\ τούτου (Ί). Γέγονε γάρ αναγκαία φροντλς τ ) 
enim serenitati ejus necessaria cura, ecclesiarara γαληνότητι αυτού των Εκκλησιών ή ομοψυχία. Τούτο 
eoncordia. ld apectans tua quoqne saoctitas, qaod σκοχήσασα κα\ ή σή τελειότης, τά εαυτή πράξαι 
ipsam decnerit faciendum cartbit, quidquid viddi- πρέποντα βουλήθητι, χαλ δσα χρδς λυσιτέλειαν όρ$ 
oet ad btarum Dei Ecdeaiaram utiliUtem conferet. τ ώ ν αυτόθι τού Θεού Εκκλησιών. Γέγραφα τοίνυν 
De hoc igitnr negolio litteras dedi, ntilitatem cogi- *ερ\ τού πράγματος, έννοήσας τδ συμφέρον · χαλ 
tans oonaecutaram : toxe vero aanctiUtis officiom 8 τής σής έστι τελειότητος τδ έπιδείναι πέρας. "Αμ*ι-
erit, rom conficere. Pnestat eoim pcBnilentes reci- vov γάρ μετανοούντας δέχεσδαι, ή γούν άπαναισχυν-
pore, quam ot iropadentia obormata ad Neatorii τήσοντας προστεδήναι • τψ μέρει τών τά^Νεατορίον 
ptrtes aocedant. Et quia qaanlamvis sapientianinoa φρονείν έλομένων. Επειδή δλ πάνσοφός τε χαλ 
AC perfectiasimue, jussisti a me tibi miui aliqoid τέλειος ών, έχέλευσας πεμφθήναί τινα τών έμών 
IncabraUanciilarum mearom, et linguam meam bal- πονηματΟσν \ χαλ ψελλιζουσης άνέχη γλώττης» 
baUeniem pateris, aosos sum miliere libroa qua- δύαρσησα πέμψαι τέως βιβλία τέσσαρα, χολύν έχοντα 
ΐοοτ, qiftbES multa dicuntur de ServatorU noetri **Y<" *«f* τού Σωτήρος ημών οίκονομίας έ χ 
locamatione ex Velere TeeUmento deeompU. Ad- Παλαιών Γραμμάτων. Προστέθηκα · δλ κα\ δ 
Jonxi etiam quod contra Nesiodi blaspbemiag scri- Ϊ*ΪΡ«?* **τά τών Νεστορίου δυσφημιών· άποχρών-
psi; egregio vero poteet toa sanctitas tom uoe tam τως δλ τής σής τελειότητος έχούσης πρδς τδ χαλ 
alios istic degentes juvare, qoandoqotdem cliaritato ήΐ*** δυνσσδαι, χαλ τους αυτόθι άπαντος ώφελείν, 
tantumroodo impulsue i u me geaai. Hac lecU, et *5 «Τ«*η* είς τούτο παρήχθην t. Άναγνούς δλ 
aicubi opos faeril emendata, aliis quoque fratribue *** έπανορδώσας εί τι παρώπται, χαλ τοίς άλλοις 
oommuiiicaro dignaberis. Sunt aatem libri b i : In ς τών αδελφών έμφανίσαι τ καταξίωσον. "Εχει δλ τΑ 
Geneain liber nnus, De adoralione in gpirita et ve- ούτως. Περ\ τών είς τήν Γένεσιν βιβλών Ιν» 
tiute, libri duoGontra Theodonnn et Andream ca- περλ της έν πνεύματι χαλ άληδεία προσχυνήσεως 
pitela, De Incarnationo llber nnns eontra Noatorii β'δλία δυο, χρδς τά βεοδωρήτου χαλ Ανδρέου (3) 
blatphemiag. είς τά κεφάλαια, περλ τής Σαρκώσεως βιδλίον Ιν 

χατά τών Νεστορίου δυσφημιών. 

EMSTOLA X L I Y (σέ. XXXΥΠ.) 

ΑΟ I U L 0 6 I U X FBJCtaTTXmDX COXaTAltTlXOPOLlTAXVK. 

xlonfmionm fidti exponit eamque plmrimum α δ Apoltin*TU$lNmtorU h x p i t t a r » « δ δ ο ι τ t r t ο Μ ο α ε Ι τ α Ι 

&mmMutorium α δ archiepUeopo CwrUlo mi Eulo- D Yxcvxrtfcrrixor ΕύΛογίφ χρεσΰυτέρφ mmpmti 
pixix preaoytertax &Mlaxftxopofi egentem mk- rorti kr KuraxartirovxdUi, καρά tcv άρ-
tttt*. xttxurxoxov KvpUlov. 

Cyrilloj opitcopat Alexandrinoj Enlogio Μία* Κύριλλος επίσκοπος νΑλεςανδρε(ας Εύλθγίω χαί-
lem. ρειν. 

k^xpoaitioaoja, qoam Orieatiks rocemnl, repro- ΈπιλαμδανονταΙ τίνες τήςέχδέσεως, ής πεποίην-

Yarias lectkMiea. 

» Oilob. addit ίσως. * Ο. παρά. • Ο. προστεδεΓναι. » Ο. poiios πονημάτων. * Ο. προστέδεικα. 
Ρ Υ·χ.παρήλδον· 4 Ο. ένφανίσαι. 

NOTJS. 

(I) Hoc voctlHilam do Gnaoo έτυμολογιχώς m a - ορίεέοίοιιι ad lioalram CyrilhMi, qm oxsut i M r 
naxt, et ecdeaiaslicii aactoribos i^qaenutam, hoc acta concilii Epbesini od. L^bbei et Cooiariii, t. ΠΚ 
looo non invitae adbibeo. Yidesis meam LatiniUUa p. 979. lo. „ 
novam Glootariam Spidi. Rom. t IX. M A I . (3) Goafor Anaotaeii pretoyteri Edogas a • e A 

(f) Nota) auiit euna Theodooii Jnnioria imp. do tasScit>r. tol., I . YII , P. 9 ; n a m q i M OriMttUt* 
pace iater epitcopot conciliaoda. Et qnidem ipte capitola ecriptit hie Aodrems. b . 
Aognsloo paolo c o m i x o t i o r e B ! hte ivper ro a c r i p t l t 

Λ 



EPtSTOLA X U Y . Mo 
τχι ol ανατολικοί, xoi φασι · Δια τί δύο φύσεις Α bendunt nonniilli, oc dtcunt: Qaam ob rem episco-
όνομαζόντων αυτών ήνέσχετο, ή χα\ έπήνεσε ό της 
Αλεξανδρείας; Οί όλ τά Νεστορίου φρονούντες, λέ-
γουσι χαχείνον ούτω φρονείν, συναρπάζοντες τούς 
ούχ είδότας τύ ακριβές. Χρή ολ τοίς μεμφομένοις 
ixcivo λέγειν* οτι ού πάντα, δσα λέγουσιν οί αίρετι
χολ, φεύγειν χαλ παραιτείσθαι χρή· πολλά γάρ 
όμολογούσιν ων χαλ ημείς όμολογούμεν. Οΐον, οί 
Αρειανολ στον λέγωσι τον Πατέρα, δτι δημιουργός 
έστι τών δλων χαλ Κύριος, μή διά τούτο φεύγειν 
ή μας άχδλουδον ταύτας τάς ομολογίας; Ούτω χαλ 
έχλ Νεστορίου* χάν λέγη δύο φύσεις, τήν διαφοράν 
σημαίνων τής σαρχδς χαί τού βεού Αόγου* έτερα γάρ 
ή τού Αόγου φύσις, χαλ έτερα ή της σαρχδς, ούχέτι 
τήν ένωσιν δμολογεί μεθ' ήμων. Ημείς γάρ ένώ-

pus AJexandrinos illos toleravit, ac landavit etiaxn 
cnm dnas natnras nomhiorent? Qui autem Notio-
rium sectantur, eadem et ipsum sentire contendanl; 
eaque ratione illoe qui minos accurate rem perei-
piunt, in suam sententiam abripitrot. Vorom iis quf 
hoc nomlae nos accasant, respoDdendum eat, non 
omnia qu* 1 3 3 bjtretici diconf, statim fngienda ac 
repudianda esee: multa enim confitentar ex iU, qxm 
noe qnoque asoerimaa. E&eaiaii caosa, cum Ariani 
Deum Patrem omnium coodHorex) acDominum otto 
dicont, num ideo conaeqaens etl at ejatmodi oon-
ftstionee avereemar? Sie oi do Neetorio qaoqoe, li-
cel d a u nataras esao dicai, carnis et lorbi l>ei 
differentiam Bignificai» : oai enim alia Verbi, alia 

σαντες ταύτα, Ινα Χριστδν, Ινα Υίδν, τδν αύτδν, Ινα Β carnis natora: attamen onkmera una nobieoim nou 
Κύριον όμολογούμεν* χαλ λοιπδν μίαν τήν τού θεού * 
φύσιν σεσαρχωμένην. 'Οποίον έστι χαλ έχλ τού κοι
νού είχείν ανδρωχου* έστι μλν γάρ έχ διαφόρων φύ
σεων, αχό τα σώματος, φημ\, χαλ ψυχής. Κα\ δ μλν 
λόγος, χαλ ή δεωρία οίδε τήν διαφοράν* ένωσαντες 
δλ, τότε χοιούμεν μίαν άνδρώχου φύσιν. Ούχουν ού 
τδ εΙδέναι τών φύσεων τήν διαφοράν, δλατέμνειν 
έστιν είς δύο τδν Ινα Χριστόν. Έχειδή δλ πάντες 
οί έχ τής "Ανατολής νομίζουσιν ημάς τούς ορθοδόξους 
ταΙς ΤΑχολιναρίου δόξαις άχολουδείν, χα\ φρονείν, 
δτι σύγχρασις έγένετο ή σύγχυσις (τοιαύταις γάρ 
χαλ αύτολ χέχρηνται φωναίς), ώς τού θεού Αδγου 
μτηαδεβληκότος * είς φύσιν σαρχδς, χαλ τής σαρχδς 

confitetor. Nos enim illas adxnantes, xoum eum-
dem Fllium, anam Domiiram confliemar, «nam po-
ttremo Fil&i naturam incarnalam dicinras. Simile 
qaid et de quovia bomlne did potest. Nmm et Ule ox 
divertis natnris constat, ex corpore niminim et 
anima. Qaamvis onhn rxtio et oontemplatio bornm 
diacrimen non ignorent; tamen pooteaquam illaa 
xnterimas, nnam hoaiiiiia naiuram fadmut. Quam» 
obrem naluranun diHerentiam agnoacere, non oti 
tiiiuni Cbristum iu deo dividere. Qmia vero omnoo 
Orientales palant, noe orthodoxoa Apollinaiu opi-
niooes teqni, aeutiroqoe nalorarvm cominislioiiora 
vel coDfasionem faclam oate (ejMtnodi enim TOCUXM. 

τραχείσης είς φύσιν δεότητος, συνεχωρήσαμεν αύ- ̂  ipoi utxnUir), quati Deos Verbam fo carnk nataram 
τοίς *, οδ δλελείν είς δύο τδν Ινα Χριστόν* μή γέ 
νώτο* αλλ' δμολογήσαι μόνον, δτι ούτε σύγχυσις έγέ
νετο, ούτε σύγχρασις, αλλ* ή μέν σαρξ, σαρξ ήν, ώς έχ 
γυναιχδς ληφδείσα, δ δλ Αόγος, ώς έχ Πατρός γεν
νηθείς, Αόγος ήν* πλήν είς δ Χριστός, χαλ Υίδς, χαλ 
Κύριος, χατά τήν Ιωάννου φωνήν, ώς γεγονότος 
σαρχδς τού Αόγου* χαρεσχευάσθαι δλ αυτούς, προσ-
Αχειν τή αναγνώσει τής επιστολής τού μακαρίου 
παπά Άδανασίου. "Οτι έχεί φιλονειχούντων τινών 
χαλ λτ](όντων, δτι έχ τής ίδίας φύσεως ό Θεός Αόγος 
μεταποίησεν έαυτφ σώμα, άνω χαλ κάτω Ισχυρίζεται 
δη ούχ δμοούσιον ήν τψ Αόγφ τό σώμα * εί δλ ούχ 
εμοούσιον, έτερα πάντως χαλ ,έτέρα φύσις, έξ ών ό 
είς χαλ μόνος νοείται Χριστός *· Κάχείνοδέ μή άγνοεί-

transierit, el caro in diviniutia nataram oonvorao 
s i i : concoatimaa Iptio, noa n «nam Cbristan έχ 
daos dividant, absitt ted i t tonlam fnieantor ne-
quo confusioDem faclam esse neque commialiooon, 
aed caraem foiaao caraeoi, ol ex moliero tamptam* 
ac Verbum, nt ox Pairo geoilam, foiaae \erbum r 
Teramtamen ourjm eato Cbritium, ouxm Filinm, 
ac Dominnm anum ; Verbam enim, joxU loannis 
Yoceai M , factam eat earo: tlc aotem paratoa etoe, 
« i leciioni ep rtol» betii papat Alhanasii alteodant. 
Com enira M O temporo nonnalli contenderent tc di> 
eerenl Deam Yerbum ex propria natora corpos sibi 
transfonnaeee, omni ratione conflrmare conalus eat, 
Cbristi corpos non etee verbo consubsUDtiale; qxod 

τωσαν ν · όπου γάρ Ινωσις ονομάζεται, ούχ ένδς D Μ Yerbo consobeUntiale non eal, alia omnino al-
πραγματος σημαίνεται σύνοδος, αλλ" ή δυο, ή 
πλειόνων, χαλ διαφόρων άλλήλοις χ χατά τήν φύσιν. 
Εί τοίνυν λέγομεν ένωσιν, όμολογούμεν, δτι σαρχός 
δψυχωμένης νοερώς χαλ Αόγου* χαλ οί δύο λέγον
τας φύσεις, ούτω ναού σι. Πλήν τής ένώσεοκ δμολο-
γουμένης, ούχέτι διίστανται αλλήλων τά ένωθέντα, 
αλλ* είς λοιπόν Υίδς, μία φύσις αυτού, ώς σαρχω-
δέντος τού Αόγου. Ταύτα ώμολόγησαν οί έχ τής Ανα
τολής* *ί χσλ περλ τήν λέξιν ολίγον έσχοτίσδησαν. 01 
γαρ δμολογούντες ότι δ έχ Θεού Πατρός γεννηδε\ς 

que alia natora sit oportel, ex quibuejonos ac solus 
Christus coneiilotos inteUigitur. Nec illud ignorent: 
abicnnqne unio nominatar, ibi non uniua Unlam 
rei conjonctioDem eigniflcari, sed vel duaruin, vel 
ploriam earumqae secandain naturam inter ve dif-
lereoiiiira. Si igitxr anionem dicimoa, carnis pro-
eul dubk) inleUigenie anima pnedit» ac Yerbi eam 
et«e anioneiD fatemor; alqne i u i o t e l l i g i i B t qoi doas 
nataras diconl. 1 3 4 Atiamon onione aemei Jam aa-
serta,non ampliua a se aeparantur qua? sunt onita: aed 

* JOOJI. 1, Ιδ. 

Varxo 1<*ΐΙο*«» eodidt Sefuieriani 
f Y W . » ματαδεβηχότος. 1 αυτούς. • Υίος. ν μχνδανίτωσαν. * δλλή. 
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i:iiU8 jam exsietit Cbrotus, unaque ipsius natura, ut Α μονογενής Αόγος, έγεννήδη ό αυτός χαλ κατά σάρκ» 
Vcrbi nimirum incarnati. Hacc confesei sant Oriea 
tales, qoamvie verbis aliquanto obecurioribus usi. 
Qui enim confilentur, illud ex Deo Patre natum uni-
genitum Verbum, idem etiam secunduro carnem ex 
muliere natura ease; tt sanctam Yirginera Dei geni-
triceni, el unam ease Gbristi personam, «t non duoe 
FUios, nec dnos Cbristoa, sed unuro Unlura : quo-
niodo Nestorii opinionibus coneentiunt? Neetorioa 
enim in suis expoeitionibus simulat se dicere uaum 
tanlum Fi l ium, et unum solum Dominum esee : 
sed flliationem ac dominationem ad solum Dei Ver-
bom refert. At ubi ad fltspensationis mysierium ven-
ttim est, rtirsus ut alium Dominum seorsim homi-
nem dicit ex multere nalum, qui sola aequalis bono-
He dignitate conjunclus sit Yerbo. Quandoquidem 
«iicere Dei Verbum ob id Cbrisinm nominari quod 
cum Cbmto conjanciionem habeat, quid aliud est 
quam clare aaserere duos esse Christoa, si Christus 
cum Chri&lo conjunctiooem habet, ut alins nimiram 
curo alio? At vero Orieutales nihil ejusmodi dicunt, 
solum aulem voces disceraunl. Discernunt autem ad 
fum modum, ut alias qaidem divinitati, alias vero 
liiimanitati, alias aulem utrique cominuniter conve-
niredicant, quodsimul babeant quod Deo et bomini 
conveniat, ita lamen, utomnes de una eademque per-
sona dicantur. At non ita Nestorius, qui alias Verbo 
Dci seorsim,alias veroilli ascribit ex muliere nato, 
tanquam alteri Filio. Aliud autem est vocum agnoecere 

έκ γυναικός, κα\ ότι Θεοτόκος έστ\ν ή αγία Παρθένος, 
καί ότι έν αύτοΰ τό πρόσωπον, κα\ δτι ού δύο ΥΙολ, ού 
δύο Χριστοί, αλλ* είς,πώςταϊς Νεστορίου συμφέρονται 
δόξαις; Νεστόριος μέν γάρ έν ταΤς εαυτού έξηγήσχσε 
προσποιείται λέγειν δτι Υίδς εΤς, καλ είς Κύριος * 
άλλά αναφέρει τήν υΐότητα καλ τήν κυριότητα έπλ 
μόνον τόν τού Θεού Αόγον. "Οταν δέ έλθη είς τ ή ν 
οίκονομίαν, πάλιν, ώς έτερον Κύριον, τόν έκ γυναι -
κός Ιδία άνθρωπον φησι, συναφθέντα τή αξία τ ή ς 
Ισοτιμίας. Τό γάρ λέγειν δτε διά τούτο ό Θεός Α ό 
γος Χριστός ονομάζεται, ότι έχει τήν συνάφειαν τ ή ν 
πρός τόν Χριστόν, πώς ούκ εναργές έστι δύο λέγειν 
Χριστούς, εί Χριστός πρός Χριστόν έχει συνάφειαν, 
ώς άλλος πρός άλλον; Οί δέ έκ τής Ανατολής ουδέν 
είρήκασι τοιούτον, τάς δέ φωνάς διαιρούσι μόνος 7. 
Διαιρούσι ολ κατά τούτον τόν τρόπον, ώς τάς μλν 
θεοπρεπείς είναι λέγειν, τάς δλ άνθρωπίνας, τάς δλ 
κοινοποιηθείσας, ώς έχουσας όμού καλ τό θεοπρεπές, 
κα\ τό ανθρώπινο ν, πλήν είρημένας περλ ενός, καλ 
τού αυτού, κα\ ούχ ώς Νεστόριος τάς μέν τψ Θεψ 
Αόγψ ίδικώς απονέμει, τάς δλ τψ έκ γυναικός, ώ ς 
έτέρψ Υίψ. "Ετερον δέ έστι τό φωνών είδέναι δια
φοράν, κα\ έτερον τό μερίζειν δύο προσώποις, ώ ς 
έτέρψ, καί έτέρψ. Ή δέ επιστολή ή πρός Ακοκιον 
μάλιστα, ής ή αρχή* c Χρήμα μέν άδελφοίς ή,πρόσ· 
ρησις γλυκύ τε καί άξιάγαστον, ι καλή ν απολογία ν 
έχει περλ πάντων. Έ χ ε ι ς δέ πλείστος έ πιστολάς δ ν 
τψ γλωσσοκόμψ ** άς οφείλεις σπουδαίως έπιδού-

differentiam; aliud rursum duabus personis, tan- Q ναι * προσάγαγε δέ τψ μεγαπρεπεστάτψ · πραιχο-
quam alleri et alteri, differentes accommodare voces. 
Epislola vero ad Acacium pracipue, cujus inrlium 
cst: ι Res sane dulcis et commendabilis est fralribns 
amica salutatio, » plene de hie omnibus aatisfacit. 
Habeset plurimas quoque epistolas in capsula, quaa 
studiose tradere debes: offer etiam magnificentis-
himo preposito duos libellos quos ad illum misi : 
niterum conlra Nestorii blasphemias scriptum, alle-
nim acia syiiodi conlra Nestoriam, ejusdemque as-
wclas, coropleclentem, et refutationes, quas contra 
Andream et Theodoretum episcopos, qui adversus 
capila scripserunt, edidi. Compleclitur autem itfem 
libellus sab finein breves quasdaro 135 de Cbri-
ali dispensatione exposiliones, easque bonas ad-

σίτψ, καλ τά άποσταλέντα παρ' έμού δύο βιβλία, Ι ν 
μέν, κατά τών Νεστορίου δυσφημιών, έτερον δλ 
Ιχον τά έν τή συνόδψ πεπραγμένα κατά Νεστορίου 
κα\ τών τά αυτού φρονούντων, κα\ αντιρρήσεις παρ* 
έμού γεγραμμένας b πρός τούς γράφοντας κατά τών 
κεφαλαίων* δύο δέ είσιν επίσκοποι, Ανδρέας καλ 
Θεοδώρητος. Έ χ ε ι δλ έπ\ τέλει τό αυτό βιβλίον καλ 
συντόμους εκθέσεις περλ τής κατά Χριστόν οίκονο-
μίας, σφόδρα καλάς, καλ ώφελήσαι δυνάμενος. Προσ
άγαγε δλ ομοίως αύτψ έκ τών έχουσών δέρμα έπι -
στολάς πέντε, μίαν μέν τού μακαρίου πάπα Αθανα
σίου πρός Έπίκτητον, καλ άλλην πρός Ίωάννην 
παρ' ημών, καί πρός Νεστόριον δύο, μίαν τήν* μ ι 
κράν, καί μίαν τήν μεγάλην, καλ τήν πρός Άκά-

niodtim ct utilea. Offer ei similiter ex Ulis quae D χιον. Αύτάς · γάρ έζήτησε χαρ* ημών. 
corio obductse subt, quinque epistolas : unam beati papae Alhanasii ad Epicletum; alteram meam, i l l i m 

vidclicet qtiam ad JoanBein perscripei; rursum duas meat, qaas ad Nestorium misi; exignam unam, pro-
lixaro aJleram; denique i l lamqu» est ad Acacinm. Nam ietas omnee a nobie peii i i . 

EPISTOLA XLV (oL ΧΧΧΥ1Π). 

AD SOCCBN8UM EPISCOPDM. 

Ejutdem Cyrilli ad Succewum episccpum Dioce$anm 
Itauriensis provinciv ephtoia I· De fide. 

Perlegi commonitoriura qtiod a tua sanctitate 
directum est, et valde gavisus sum quod, cura ipse 

Τον αϋτον πρδς rcr paxapuatmtor ΣούχΒτσοτ 
ΑχΙσχοχοτ τής Αιοκαισαρέωτ τής χατά τήτ 
Ίσαύρων έχαρχίατ. Περί χίστεως α*. 

Ένέτυχον μέν τψ ύπομνηστιχψ τω παρά της σής 
δσιότητος άποσταλέντι, ήσθην δέ άγαν δτι καίτοι 

Variie lectiones codicis Seguieriani. 

f μόνον. 1 τοιαύτα; έν*γλωσσοχομ·ίψ, · τώ μϊγ«λοπρεπ£στάτ/ :>. *» γ:voμivxς. · ταύτα. 



EPISTOLA XLV. 150 

«ννάμενος ημάς τε κα\ έτερους ώφελείν έχ πολλής Α tua insigni doctrina poseia et nobis tt catterif pro-
άγαν φιλομαθίας, προτρίπειν άξιοίς α είς νουν Ιχο-
μεν, χαί αχ φρονείν ύπειλήφαμεν, ταύτα χα\ γράψαι. 
Φρονούμεν τοίνυν περ\ τής του Σωτήρος ήμων οίκο-
νομίας, α χαλ οί προ ήμων άγιοι Πατέρες. Αναγνόν-
τες γάρ τους έχείνων πόνους, τδν εαυτών νουν κα-
ταρυδμίζομεν, ώστε κατόπιν αυτών ίέναι, κα\ μηδέν 
τή τών δογμάτων όρθότητι καινδν έπεισφρήσαι. 
Επειδή δέ ή σή τελειότης διαπυνθάνεται πότερο ν 
χρή λέγειν έπλ Χρίστου δύο φύσεις, ή μή, δείν ψήθη-
μεν πρδς τούτο είπείν. Διόδωρος τις πνευματομάχος 
ών κατά καιρούς, ώς φασι, χχκοινώνηκε τή τών όρ-
δοδόξων Εκκλησία- Ούτος αποθεμένος, ώσπερ σύν 
έ νόμισε, τδν της Μακεδόνικης αίρέσεως σπίλον, είς 
έτερον έκπέπτωκεν ά££ωστίαν. Πεφρόνηκε γάρ κα\ 

desse, tamen bortari dignerisul quae mente retine-
mus teque sentire existimamus, eadero quoque acri-
bamus. lgitur de * Salvatoris nostri diepensatione 
eadem senlimus q u » anle noa beati Patres not i r i 
senserunt. Dum enim illorum opera legimue, i!a 
moderamur anrawm ui iiloe duces a tergo seqaatur, 
et nihil novam rectis dogmaUbus invebau Sed quia 
sciacitalur toa sanctitae utrum in Cbritto duaa na-
tnras dicere oporteai, an secus, ad hoc respouden-
dom pfjtavimus. Diodorua qoidam, eancii Spiritus 
olira impagnator, u i aiont, cum orthodoxonim Ec · 
clesia oommunicavit. Hic deposita, ut potavit, Ma-
cedoniaiue heresis labe, in alteriue morbi vim de-
cidit. Sensil enim ac tcripsit alteram eeorsim eeae 

γέγροφεν, δτι έτερος μέν Υίδς κατ* Ιδίαν έστ\ν δ έκ Β fiJlum eum qui ex aemine David ex eancta Virgiiie 
σπέρματος Δαδλδ γεννηθείς έχ τής αγίας παρθένου 
χαλ θεομήτορος* έτερος δέ πάλιν ίδιχώς Υίδς δ έκ 
βεού Πατρδς Αόγος. Κωδίψ ώσπερ προβάτου κατα-
σκιάζων τδν λύκον, προσποιείται μέν ένα Χριστδν 
λέγειν* αναφερών μλν τδ δνομα έπ\ μόνον τδν έκ 
Θεού λΊατρδς Αόγον γεννηθέντα Υίδν μονογενή * ώς 
έν χάριτος δλ τάξει προσνέμων ούτω, καθά φησιν 
αυτός* καλ τδν έκ σπέρματος Δαδλδ υίδν αποκαλεί, 
ώ ς ένωθέντα, φησλ, τψ κατά άλήθειαν Υίψ* ένωδέντα 
δλ, ούχ ώσπερ ημείς δοξάζομεν, άλλά κατά μόνην 
τήν άξίαν, κα\ κατά αύθεντίαν, κο\ κατά ίσοτιμίαν. 
Τούτου γέγονε μαθητής Νεστόριος* καλ έκ τών εκεί
νου βιβλίων έσκοτισμένος, προσποιείται μέν Χριστδν 

Deique matre naiue est, allerum rursus privatim 
filium i l lud ex Deo Patre Yerbam. Qui sab oviiui 
pelle quodaromodo lupom conlegens f i, onum t o 
Cbristum dicere eimulat, sed cum referat quidem 
hoc nomen ad aolam illod ex Deo Patre genitom 
Verbum Filiom unigenitam, ipsum quoqmo ex se-
mineDavid fllium appellat; sed tanquaai grati* loco 
nomen hoc ei ir ibuit , ntpote qui i l l i eecmxdiim vo-
ritaiem Fifio ait unitua. Unitue auiem non o l noa 
asserimus, eed secondam solam dignitatem, et oe -
cunduro auctoritalem, et secundum bonorU «qaal i -
latem. Hujus discipulus exslititNestoriue : ilaqae ex 
iXius libris obtenebratue, simulat quidem ae Cbrl-

Ινα , χαλ Υίδν, καλ Κύριον δμολογείν, μερίζει δέ καλ £ M m u n u n i f e l Filium, et Dominum 136confllerit 

αύτδς είς δυο τδν Ινα, καλ άνά μέρος* άνθρωπον συν-
ήφδαι λέγων τψ θεψ Αόγψ, τή ομωνυμία, τή Ισο
τ ιμ ία [τή τάξει], τή αξία. Κα\ γούν τάς φωνάς τάς 
έν τοίς εύαγγελικοίς καλ άποστολικοίς κηρύγμασι 
χορέ Χριστού κείμενος διορίζει, καί φησι τάς μέν 
έφαρμόζεσθαι δείν τψ άνθρώπω, δηλονότι τάς άνθρω-
χένας* τάς δλ πρέπειν κατά* μόνος τψ θεψ Αόγψ, 
δηλονότι τάς θεοπρεπείς. Καλ επειδή δϊΐστησι πολ-
λ α χ ώ ς , καλ άνά μέρος τίθησιν ώς άνθρωπον ίδικώς 
τδν έκ τής άγίος Παρθένου γεγεννημένον, καί ομοίως 
ίδικώς, καλ άνά μέρος, Υίδν τδν έκ θεού Πατρδς Αό
γον , διά τούτο τήν άγίαν Παρθένον ού Θεοτόκον είναί 
φησιν, άνθρωποτόκον δέ μάλλον. Ημείς δλ ούχ ούτω 
ταύτα έχειν διακείμεθα, αλλ* έδιδάχθημεν παρά τής 

sed dividit eliam ipse unum in duos, ac teorsim 
pon i l , cum hombiem coujunctom esee Deo Verbo 
dical communione nominis, honoris «quaJilale, d i -
gnitate. luque vocee in evangelicis apostolicisque 
praeconUs de Gbrieto posiia» distingtril, et alias qui-
dem homini tribuendas esse aaeerit, niuiirum huma 
nas, aliaa vetro singulariter Deo Verbo convenire, 
acilicet divinas. Et quia multipliciter dividi l , ac 
seorsim ponit tanqoam boroinem proprie, Ulum 
ex sancla Virgine natum, et shniliter proprie ac 
seorsim Filium illud ex Deo Patre Verbum, propter-
ea aanctam illam Virginem non Dei genilricem, sed 
poiius hoimnis matrem esse aeserii. Noa vero non 
ila se baec habere senUmus, sed a divinia Lftteris ei 

βαίας Γραφής κα\ τών αγίων Ποτέρων ένα Υίδν κα\ D a sanclis Palribus edocti didicimus unum Filium et 
Χριστδν καλ Κύριον δμολογείν, τοΰτ* έστι, τδν έκ 
βαού λΊατρδς Αόγον, γεννηθέντα μέν έξ αυτού πρδ 
aitsrYtfv, θεοχρεχώς χαλ ά ^ τ ω ς * έν έσχάτοις δέ τού 
αίώνος χαιροίς τδν αύτδν δι* ημάς γεννηθέντα κατά 
σΑρκα έκ τήςΆγίας Παρθένου* κα\ επειδή Θεδν ένον-
δρο#πήσαντα καλ σαρκωθέντα γεγέννηκε, διά τούτο 
χαλ όνομάζομεν Θεοτόκον αυτήν. ΕΓς ούν έστιν Υίδς, 
ε ί ς Κύριος *Ιησούς Χριστδς, καλ πρδ τής σαρκώσεως, 
χαλ μετά τήν σάρκωσιν. Ού γάρ έτερος ήν Υίδς δ έχ 
θ « ο ύ Πατρδς Αόγος, έτερος δλ πάλιν δ έκ τής αγίας 
ΙΙαρδενου* αλλ* αύτδς εκείνος δ προαιώνιος κα\ κατά 
σΑρκα έκ *Λ>ναιχδς γεγεννήσθαι πιστεύεται* ούχ'ώς 

Cbrietum et Dominom confileri, boc eat, illad eχ 
Deo Patre Verbom, ex ipao quidem anle arecall d i -
vino et inefiabili modo genilam, idemqae in extre-
mis s&culi temporibue propier no& eecundura car-
ntm ex sancta Tirgine naiam : quaro, quia Deum 
hominem factum et incarnatum genoit, ea de caaaa 
-3tiam Dei malrem appellamus. Unus ergo estFiliux, 
unus Oominaa Jesns Cbristos et anle incaruatio-
nem, elpost incarnaiionem. Non enim alter Fllius 
erat illud ex Deo Patre Verbum, alter praHerea ille 
ox sancla Tirgine natus : sed ille idero qoi erat ante 
saecula, eiiam secundum carnem ex muliert naios 
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t redi ior; non quod ejus divinitas inilium acceperil Α τή« θεδτητος αυτού Αρχήν λαβούσης είς τδ ε ίνα ι . 
ot sit, aut ad imtium exsiatentife per sanctam Yirgi-
Bem vocata s i t : sed quod, ut dixi , ctiro ante sa*cala 
Verbom esset, ex illa secundum carnem natum eaae 
dicitur. Nam propria ipsius erat illa caro, ut cujaa-
que nostram propriom singulorum corpus. Quia 
verononnuHi nobis Apoilinarii erroree objiciunt, 
ac (Jicunt: Si unum diciiis Filium secundam perfe-
clam atque commistam unitatera, illud exDeoPatre 
Yerbum bominem lactum et incarnattun, olique 
Ulod eliara opinari et sentire decrevisiis, commi-
•tionem, vel confasionem, aut compaclionem fa-
ctam esse Verbi cum corpore, aatcerte corporia i iu -
matalionein in divinitaUs naturam. Ea de cauea nos 
admodom eapieater, ut calumniam repellamus, dl -

ήγουν είς αρχήν υπάρξεως κεκλημένης διά τής Αγίας 
Παρθένου* αλλ' δτι μάλλον, ώς έφην, προαιώνιος ών 
Αόγος, έξ αυτής γεγεννήσθαι λέγεται χατά σάρ:*α· 
Ίβία γάρ ήν αύτοΰ ή αάρξ. χαθάπερ άμέλει χα\ ημών 
έκαστου, το ίδιον αυτού σώμα. Επειδή δέ τίνες έ π ι -
πλέκουσιν ήμίν τάς Άπολιναρίου δόξας, καί φασιν 
δτι, ΕΙ Ινα λέγετε καθ' ένωσιν ακριβή κα\ συγκεκρα-
μένην Υίδν, τδν έκ βεού Πατρδς Αόγον ένανθρωπή-
σαντα καλ σεσαρκωμένον, τάχα χου κάκείνο φαντά-
ζεσθαι κα\ φρονείν έγνώκατε, δτι σύγκρασιτ, ήτα* 
*ύϊΧυ*·*·» ή φυρμδς γέγονε τού Αόγου πρδς τδ σώμα, 
ήγουν τού σώματος είς φύσιν θεότητος μεταβολή. 
Ταύτη τοι, καί μάλα έμφρόνως ημείς άποκρουόμενοε 
τήν συκοφαντίαν, φαμέν, δτι δ έκ βεού Πατρδς Αόγος» 

cimos illod Dei Pairia Verbum, modoqui nequein- B άπερινοήτως τε κα\ ώς ούκ έστιν είχείν, ήνωσεν 
telJigi neque exprimi verbia poasit, unisse sibi 
corpos animalom aniroa intellecluaii, et prodiisse 
borainem ex muliere, 137 1 1 0 1 1 immulatione natu-
ΠΒ, sed poliae dispensatoria volontale noslri aimi-
lem iactom. Yoluit enim bomo flori, noo eo amisso 
qoodtecoodoni naturam Deas eral. Sed quanms in 
noalras mensuras deseenderit, et tervi iormam i n -
dner i t" , tamen sic quoque in soae diYinitatie excel-
lentia, et in suo naturali dominatu perman&it. Nos 
igiiar* dum i l l i saactae carni animam inteUigenlem 
babenti, ineffabiHter et eupra qoam intelligi poasit, 
illud ex Deo Patre Yerbam unimns, citra confueio-
nem ollam, citra conversionem aiqoe imoiuiatio-

έαυτφ σώμα έμψυχωμένον, ψυχή νοερ$, χαλ προήλ· 
θεν άνθρωπος έχ γυναικός, ού μεταβολή φύσεως καδ* 
ημάς γεγονως, αλλ* εύδοκίφ μάλλον οίκονομική. 
Ηθέλησε γάρ άνθρωπος γενέσθαι, τδ είναι βεδς κατά 
φύσιν ούκ αποβολών. Άλλ' εί καί έν τοίς καθ* ήμας 
κοθίκετο ά μέτροις, χα\ πεφόρηκε τήν τού δούλου 
μορφήν, χο\ ούτω μεμένηκεν έν ταίς τής θεότητος 
ύπεροχαίς, και έν τή φυσική κυριότητι. Ένούντες 
τοίνυν ημείς τή Αγία σορκλ, ψυχήν έχούση τήν νοα· 
ράν, άπο^ήτως τε κα\ ύχέρ νούν, τδν έχ βεού Π α 
τρδς Αόγον, άσυγχύτως, άτρέπτβες, άμεταδλήτως, 
ένα Χριστδν κα\ Υίδν, καλ Κύριον όμολογούμεν, τδν 
αύτδν Θεδν καλ Ανθρωπον, ούχ έτερον χαλ έτερον, 

nem, onom Cbrislum et Filium et Dominnm confi- Q άλλ* Ινα καί τδν αύτδν, τούτο χάχείνο υπάρχοντα 
temur, Deum eumdem et bominem, non aJterum 
aiqoe alteram, sed qui, com unu* idemqoe sii , et 
boc el illod exaistat et intclligalur. Ilaque nonnun-
qaaronl bomo ratione dispensatoria et bumanitalis 
modo loquiiur, nonnunquain vero tanquam Deu* 
cnm polcstaie qu* Deum deceal, verba facii. IJlud 
cliam asaerinios, diligenter exqoirenies iUins cum 
carne diepenaauonis modom, el sabliliter circum-
tpicientes boc mysierium, intdligimus Dei Patris 
Yerbum bominom faclum el incarnalum fuiase, non 
qood ex natura sua divina formaven* sacrum illud 
corpue, aed ex virgiiie BJaria sumpeerit. Alioqui 
quomodo farlus est bomo, ai nostrum corpus mi -
nime gesurit? Coiisiderantca igilur, a td ix i , mo 

κα\ νοουμενον. Τοιγάρτοι ποτέ μλν, ώς άνθρωπος 
οίκονομικώς κα\ ανθρωπίνως διαλέγεται, ποτέ δλ, 
ώς βεδς μετ' εξουσίας τής θεοπρεπούς ποιείται τούς 
λόγους. Φαμέν δέ κάκείνο, βασανίζοντες εύτέχνοες 
της μετά σαρκδς οίκονομίας τδν τρόπον, χαλ περι-
αθρούντες ίσχνώς τδ μυστήριον, δρώμεν δτι ό έχ βεού 
Πατρδς Αόγος ένηνθρώπησε τε χα\ έσαρκώδη, χαλ 
ούκ έκ τής εαυτού θείας φύσεως τδ ίερδν εκείνο π ε -
πλαστούργηκε σώμα, Αλλ* έκ τής Παρθένου Μαρίας 
μάλλον έλαβεν αυτό. Έπελ πώς γέγονεν άνθρωπος , 
εί μή σώμα πεφόρηκε τδ ήμέτερον; Έννοούντες 
τοίνυν, ώς έφην, τής ενανθρωπήσεως τδν τρόπον, 
δρώμεν δτι δύο φύσεις συνηλθον άλλήλαις καθ* ένωσιν 
άδιάσπαστον άσυγχύτως καλ άτρέπτως * ή γάρ σαρξ 

dum butnanationis, intelligimus duas inler se indis- D σαρξ έστι, καλ ού θεότης, εί καί γέγονε βεού σαρξ* 
aolubili unioueconveni&se naluras, cilra confusionem 
alque imroulalioiiem ullam : caro enUncaro esi, et 
non divinUas, eUamsi Dei caro facia est: ileraqoe 
Yerbum Deusesl, et non caro, qtiamvis di&pcnsato-
ria ralione propriam sibi fecerii carnem. Igiturwim 
id consideramus, nihil illum in unilalem concursum 
viokmos, dom ex duabua naiuris factum esee dici-
IUDS : sed post unionem, naturas alteram ab alten 
iion dividiraos, nequc in duoe Filios ilium unuro 
impartibilemqoe secamus, sed unuro asserimus F i -

δμοίως δλ καλ δ Αόγος βεός έστι, κα\ ού σαρξ, εί κα\ 
Ιδίαν έποιήσατο τήν σάρκα οικονομικώς. "Οταν ουν 
εννοώ μεν τούτο, ουδέν άδικου μεν τήν είς ενότητα 
συνδρομήν, έκ δύο φύσεων γεγενήσθαι λέγοντες* μετά 
μέντοι τήν ένωσιν ού διαιρούμεν τάς φύσεις Απ' 
αλλήλων, ουδέ είς δύο τέμνομεν Υίούς τδν ένα καλ 
άμέριστον, άλλ' ένα φαμέν Υίδν, κα\ ώς οί Πατέρες 
είρήκασι, μίαν φύσιν τού βεού Αόγου σεσαρκωμένην. 
Ούκούν δσον μέν ήκεν είς έννοιαν, καλ είς γε μόνον 
τδ δράν τοίς τής ψυχής δμμασι, τίνα τρόπον ένην-

Μ Pbilipp. ιι, 6. 
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Ιρώχησεν δ Μονογενής, δύο τας φύσεις είναί φαμεν Α Hum, et, αϊ tmneli Patrea dixerunt, OJUUD nataram 
ταςένωδείσας. Ινα δέ Χριστδν χαλ Τίδν καλ Κύριον, 
τδν τού βεού έΊατρός Αόγον, ένανθρωχήσαντα κα\ 
σεσαρκωμένον. Κα\ , εί δοχεί, δεξώμεθα χρδς παρά
δειγμα τήν χαδ' ημάς αυτούς σύνθεσιν, καθ* ήν έσμεν 
άνθρωποι. Χυντεθείμεθα γάρ έχ ψυχής χα\ σώματος, 
χα\ δρώμεν δύο φύσεις, έτερον μέν, τήν τού σώμα
τος, έτερον δέ, τήν τής ψυχής * άλλ* είς έξ Αμφοίν 
χσδ' ένωσιν άνθρωπος. Κα\ ούχ δτι έχ δύο συντέθει
ταί φύσεων δ άνθρωπος, δύο ανθρώπους τδν Ινα vo? 
μιστέον, άλλ* ένα τδν αύτδν χατά σύνθεσιν, ώς έφην, 
τδν έχ ψυχής χαλ σώματος. Έάν γάρ άνέλωμεν τδ, 
δτι έχ δυο χα\ διαφόρων φύσεων δ εΤς χο\ μόνος έστλ 
Χριστδς, αδιάσπαστος ών χαλ μετά τήν Ινωσιν, έρού-
σιν οί τή όρθή δόξη · μαχόμενοι* Ε Ι μία φύσις τδ 

Dei Verbi incarnaum. luque qaantam ad oonaide-
randam attiaet, ttque animi ocalis Unuunmodo con-
lemplandum quomodo bomo factus sit ille Unigeni-
tus, dots naturas unius esse dicimas, anam vero 
Cbristum ei Filiom et Dominam illud De! Patri* 
Verbum bominem factam et incarnatam aseerimus. 
At, ti placet, banc ipsam noalram compositioneai 
qua sumus bomines, inexemplum 138 ocdpiaipus. 
Ex animanamque et corpore sumug compoalli, duat» 
que nalnras intaemor, alteram corporis, alteram 
animae : eed unue ex utriaaque unione conaut ho-
mo. Noqne vero qnia ex doabus naluris homo com-
poeitas est, dooe potare debemus bominee qui unua 
esft, aed «nam eomdem per compositionem, nt dixi. 

δλον, «ώς ένηνθρώπησεν, ή ποίον Ιδίαν έποιήσατο Β qai ex anima constai el corpbre. Nam si negareri-
αάρχα; Έχειδή δλ εύρον έν τφ ύχομνηστιχφ ίμφα-
σέν τινα λόγου τοιαύτην, δτι μετά τήν άνάστασιν τδ 
λγιον σώμα τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού , 
είς θεότητα, φησλ μετοχεχώρηχεν, ώς είναι τδ 
δλον δεδτητα μόνην, δείν ψήθην χα\ πρός γε τούτο 
ειπείν. ΙΙούλος δ μακάριος γράφει τής ενανθρωπή
σεως τού μονογενούς Τίού τού βεού τάς αίτίος έξ-
ηγούμενος, ποτέ μέν, δτι ι Τδ γάρ αδύνατον τού νό
μου, έ ν φ ήσθένει διά τής σαρκδς, δ βεδς τδν εαυτού 
Υίδν χέμψας έν δμοιώματι σαρκδς αμαρτίας, καλ 
χερλ αμαρτίας κατέκρινε τήν άμαρτίαν έν τή σαρκΐ. 
Ινα τδ δικαίωμα τού νόμου πληρωθή έν ήμίν τοίς μή 
χατά .σάρκα περιπατούσιν, άλλά κατά Πνεύμα* » 
χοτλ δλ πάλιν · Έχειδή γάρ τά παιδία χεκοινώνη· ι 
χεν αίματος χαλ σαρκδς» καλ αύτδς παραπλησίως 
ματέσχε τών. αυτών, ίνα διά τού θανάτου κατάργηση 
τδν τδ χράτος έχοντα τού θανάτου, τούτ* έστι, τδν 
διΑδολον, χαλ άχαλλάξη τούτους, δσοι φόδφ θανάτου 
δναχαντδς τού ζήν ένοχοι ήσαν δουλείας. Ού γάρ δή που 
ένιπτέλων επιλαμβάνεται, άλλά σπέρματος Αβραάμ 
επιλαμβάνεται * δδεν ώφειλε χατά πάντα τοίς άδελ-
φοίς δμοιωδήναι. · Φαμέν ούν δτι έχ τής παραβάσεως 
του Αδάμ τής άνδρωπίνης φύσεως παδούσης τήν 
φδοράν, χαλ τυράννουμένης τής έν ήμίν διανοίας έχ 
τών τής σαρχδς ηδονών, ήτοι κινημάτων έμφυτων, 
άναγκαίον γέγονεν ήμίν είς σωτηρίαν τοίς έχλ τής 
γής τδ, ένανθρωπησαι τδν τού βεού Αόγον, ίνα τήν 
σάρκα τήν άνθρωπίνην ύχενηνεγμένην τή φθορ$, 

mae ex daabus diversiaqae nataris tiDnm ac soliim 
esse Gbristam qni post uniooem diridi non potsil, 
dicteri sanl qui eom recU fide bellura gerant: Si 
totam una esl natura, quomodo factus eat bomo, 
quamve carnem propriam fecit ? Quoniam vero lo 
ipso commofiitorio formam quaradam sermonii bo-
jascemodi reperi, qood posl raurrectionem san-
ctam illod corpoa nostri omnium Salvalorie Chriaii 
in divinilatis naiuraro transierit, ni totom sit aola 
divlnitas; ad boc quoque reepondendum cenrai. 
Beatus Paalas, causas incarnatioim unigeuiti FiJii 
Dei exponens, nunc quidem acribit: c Quod enim 
impoasibile erat legis, in quo inflrmabatur per car-
nem, Deus Filitim suum roiUens in simUitudine car-
nis peccati, el de peccato damnavit peccatum in 
carne, ut jnsiiflcatio legis impleretur in nobie qol 
upn secundum carnem ajnbalamui, sed secundum 
Spiritom u . » Nunc rureus : c Quia ergo pueri 
commDjricaverunt carni et sanguini, et ipse simi-
liter participavtleisdem, ut por mortem deslraeret 
enmqui babebat mortis imperium, id eel, diabo-
lum,et libera.el eot qui timore mortis por totam vi-
iam obnoxii erant aervitoti. Naaquam enim angeloa 
apprebendit, sed semeB Abrah^e apprehendit: ando 
debuit per omnia fmtribus similariM . ι Aeaerimae 
igitor ex Adam prarsvaricatione bomanain natoram in 
corroptiouem incidiaao, comque animug noetor vo-
loptatam carnii, ac aaotaom insiloram tyrmiiDico 

χαλ νοσήσασαν τδ φιλήδονον, ίδίαν ποιήσηται * D dominato pranereior, nooeasariam adaalotem foitae 
χαλ έχειδήχερ έστ\ (ωή χαλ ζωοποιδς, κατάργηση 
μδν τήν δν αυτή φδοράν, επιτίμηση δλ καλ τοίς 
έμφύτοις χινήμασι, τοίς είς φαηδονίαν δηλαδή. Τ Ην 
γαρ ούτε» νεκρωθήναι τήν Αμαρτίαν τήν έν αυτή. 
Μεμνήμεδα δλ καλ τού μακαρίου Παύλου νόμον αμαρ
τίας χαλέσαντος τδ έν ήμίν έμφυτου κίνημα. Ούκούν 
σπχεδήχερ ή άνδρωπίνη σαρξ γέγονεν ίδία τού Αόγου, 
παπααιται μδν τδ ύποφέρεσδοι τή φδορ^' χαλ έχειδή 
αμαρτίαν ούχ έποίησεν ώς βεδς, οίχειωοαμανος αύ* 

nobia qoi io lerrU degimxs, L>ei Vcrbnm hominom 
fieri, o t h o m a n a r o c a r o e m c o r r a p i i o n i aabjecUm 
el voluptatom copidiUie laborantem propriam Caeo-
rei; e t com v i t a s i t ac vivificator, deslroeret eorni* 
ptionem qo« illam invaeerai, et insilof moios od 
corMui}Hsoentiam ac volaplatem pertraboiitot ooxv 
posceret. Hac ntmqae raUone mortiflcari poterai lo 
noatra came poccatmo. Memiiiiaiaf etimm beaiam 
PaalamM l e f j m pecxati ap^lasae intiioa 130 ia 

^ Ιοεσ. vm, 5, 4. •» Hobr. n, IA-i7. «* Rom. vn, 13. 

Varia> tociionos eodicii Sofaleriani. 
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nobis voluptuarios motus. Quaproptcr quiahumana Α τήν καλ ιδίαν Αποφήνας, ώς Ιφην, πεπαυται καλ του 
caro facta est Verbi propria, deaiit jam corru-
p l i o n i succumbere : et quia tanquam Deos pecca-
t u m B o n f e c i t " , c u m eam sibi u n i s s e t , u t d i x i , 

propriamque fecisset, d e s i i t etiam iUa voluplatibus 
c u p i d i U l i q u e aabjacere. Neque hoc sibi acqoisivit 
unigenilum iilud Dei Verbum (est enim seroper id-
ipsam quod e s t ) , sed procul dubio nobis. Nam s i e x 
Adae praevaricatione facti sumus malisobnoxii, eve-
nient utique nobis etiaro bona quae in Chrislo sunt, 
incorruplio scilicet peccatorumque mortiflcatio. 
Facius est igitur bomo, non hominem assumpsit, 
ut Nestorio placet. Atque u i homo facius esae cre-
datar, licet i d quod erat permanserit, nimirumDeus 
eecnndum naturam, i d c i r c o et esurire dicitur, et e x 
itinere fatigari, perferr e etiam somnum et tvrbatio-
nem atqne tristiliam, catterasque humanas atque 
irreprehensibiles passiones. Contraque ut certos 
faceret videntes se, cum sit bomo, eliam venim 
Dexm esee, efficiebat divina miracula, cum incre-
paret roare, mortuos excitaret, aliaque admirabilia 
tderelopera. Crucem q a o q u e sustimiii, ut morlera 
carne, non deitatisnatura, perpessus, fierel p r i m o -

genittis ex mortuis M , et ipsi bumanse naturae im-
mortalitalis adituin aperiret; inferie quoque spo-
liatts, aniroas liberaret quse ibtaonclusa* tenebantur. 
Posi resurreciionem vero erat quidem iUud ipsum 
corpus quod passum fuerat, non lamen adhuc in se 
humaoas inflrmitatee habene. Non enim ullra illud 

νοσείν τδ φιλήδονον. ΚαΙ ούχ έαυτφ τούτο κατώρθω-
χ§ν δ μονογενής του Θεού Αόγος (έστι γάρ, β έστιν 
ά ε \ ) , άλλ' ήμϊν δολονότι. ΕΙ γάρ ύπενηνέγμεθα τοί^ 
έχ παραβάσεως τής έν Αδάμ κακοί;, ήξει πάντως 
έφ' ημάς καλ τά έν Χριστψ, τούτ* έστιν, ή αφθαρσία, 
κα\ τής αμαρτίας ή νέκρωσις. Ούχουν γέγονεν άν
θρωπος, ούκ άνθρωπον άνέλαβεν, ώς Νεστορίω δοκεί, 
Κα\ Ινα πιστευθή άνθρωπος γεγονώς. καίτοι μεμενη-
κώς δπερ ήν, δήλον δέ δτι Θεδς κατά φύσιν, ταύτη το*. 
κα\ πεινήσαι λέγεται, καλ καμείν *.ξ δδοιπορίας, 
άνασχέσθαι δέ κα\ ύπνου κα\ ταραχής κα*ι λύπης, καλ 
τών άλλων ανθρωπίνων καλ αδιάβλητων παθών. Ί ν α 
δέ πάλιν πληροφόρηση τούς δρώντας αύτδν, δτι μετά 
τού είναι άνθρωπος, κα\ Θεός έστιν άληθινδς, ήργά-

Β ζετδ τάς θεοσημείας, θαλάσσαις επίτιμων, νεκρούς 
έγείρων, κα\ τά έτερα παράδοξα κατορθών. Ύπέμεινε 
δέ καί σταυρδν, ίνα σσρκ\ παθών τδν θάνατον καλ ού 
φύσει θεότητος, γένηται πρωτότοκος έκ τών νεκρών, 
κα\ δδοποιήση τή άνθρωπου φύσει τήν είς άφθαρσίαν 
δδόν κα\ σκυλεύσας τδν δ̂ δην τάς αύτδθι χαθειργμέ-
νας ελευθέρωση ψυχάς. Μετά γε τήν άνάστασιν ήν 
μέν αύτδ τδ σώμα τδ πεπονθδς, πλήν ούχέτι τάς Αν» 
θ ρω r ίνα ς ασθενείας έχον έν έαυτψ. Ού γάρ έτι π ε ί -
νης, ή κόπου, ή έτερου τών τοιούτων τινδς δεκτικδν 
είναί φαμεν αύτδ, άλλά λοιπδν άφθαρτον * κα\ ούχλ 
τούτο μόνον, άλλά κα\ ζωοποιόν* ζωής γάρ έστι σώμα, 
τούτ' έστι, τού Μονογενούς* κατελαμπρύνθη δέ καλ 
δόξη τή θεοπρεπεστάτη, κα\ νοείται Θεού σώμα. Τοι· 

corpue fanis, aot fatigationia, aut alicujus alterius Q γάρτοι, κάν εί τις αύτδ λέγοι θείον ώσπερ ά μίλι ι 
ejasmodi esse susceptivum aseerimus, sed jam i n -
corruptibile : neqoe id soluro, verum eiiam ViviQ-
cum, vitae namque corpus est, id eet unigeniti Fi l i i^ 
glorilicatum eliam claritate quae oiaxime Deum de-
cet, et inteiligitur Dei corpus. ltaque si quis illud 
corpus etiam divinum dicat, ut nimirum corpurs ho-
raiaisbuinanuni, a decenti ratione nondevial. Unde 
opinor etiam sapienlissime beatum apostolum Pau-
lum dixisse : « E l si cognovimus secundum carnem 
Christum, sed nunc jam non novimus M . ι Cum sit 
enira proprium Dei corpus, omiiia bumana tvanscen-
dit. Conversionem porro in deitatis naturam sobire 
non contingit corpus e terra; id enim fieri non po* 
test: alioqui deiUli derogabimt» lanquara stl facta, 

τού άνθρωπου τδ άνθρώπινον, ούκ άν άμάρτοι τού 
πρέποντος λογισμού. "Οθεν οίμαι κα\ τδν σοφώτατον 
Παύλον είπείν- « Εί κα\ έγνώκαμεν κατά σάρκα Χρι
στδν, άλλά νύν ούκέτι γινώσκομεν. ι Θεού γ ά ρ , ώς 
έφην, ίδιον σώμα υπάρχον, υπερέβη πάντα τά ανθρώ
πινα. Μεταβολήν δέ τήν είς τήν τής θεότητος φύσιν, 
ούκ ενδέχεται παθείν σώμα τδ άπδ γης · άμήχανον 
γάρ* έπε\ καταγορεύομεν τής θεότητος ώς γενητής, 
κα\ ώς προσλαβούσης τι έν εαυτή, δ μή έστ\ κατά 
φύσιν ίδιον αυτής. Ίσον γάρ έστιν είς άτοπίας λόγον 
τδ είπείν δτι μετεβλήθη τδ σώμα είς θεότητος φύσιν, 
κα\ μήν κάκείνο, δτι μετεβλήθη δ Αόγος είς φύσιν 
σαρκδς, τψ λέγειν μετακεχωρηκέναι τήν θεότητα είς 
φύσιν σαρκός. Όσπερ δέ τούτο άμήχανον, άτρεπτος 

et Unqoam UU aliquid aoceaserit, 140 quod Uliua D γάρ κα\ ά ν α ^ ί ω τ ό ς έστιν, ούτω καί τδ έτερον. Ού 
naturae proprium non sit. Par enim esl ad absurdi-
Utis rationem dicere rautatom esae corpus in dei-
tatis naturam, et dicere divinitatem in carnis natu-
ram transiisee. Sicot autem boc est impoasibile. 
qaia iraraotabilie e t i et invariabilis natara deiutis, 
ita illud quoque alierum fieri non potesl. Neque 
enim contingit in deiiatis easentiam vel naturam, 
aliqoam creaturam posse converti: ioter creaturas 
autem ipsa eiiam caro nuroeratur. Ergo Chrieti 
corpus eeae quidem diviuum aseerimos, com sit 
Oei corpua et ineffabili gloria decoratum, incorm-
ptibilc, laocuiD), viviflcum : ease aulem in deitatis 

γάρ έστι τών εφικτών είς θεότητος ούσίαν ήτοι φύσιν, 
μεταχωρήσαί τι δύνασθαι τών κτισμάτων* κτίσμα δέ 
κα\ ή σάρξ. Ούκούν θείον μέν είναί φαμεν τδ σώμα 
τού Χριστού, επειδή κα\ Θεού σώμα έστι, καλ ά^*5ήτφ 
δόξη κατηγλαίσμένον, άφθαρτον, άγιον, ζωοποιόν· 
δτι δέ εις θεότητος φύσιν μετεβλήθη , ούτε τις τών 
αγίων Πατέρων ή πεφρόνηκεν, ή είρηκεν, ούτε ημείς 
ούτω διακείμεΟα. Μή άγνοείτω κάκείνο ή σή δσιότης, 
δτι δ τής μακαρίας μνήμης Πατήρ ημών Αθανάσιος, 
δ γενόμενος κατά καιρούς τής Άλεξανδρέων επίσκο
πος, κεκινημένων τινών κατ* εκείνο καιρού, έγραφεν 
έπιστολήν πρδς Έπίκτητον έπίσχοπον τής Κορίνθου, 

9 1 1 Petr. ιι, 42. * Cojoes. ι, 18. »· I I Cor. ν , ib*. 
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χάσης ορθοδοξίας μεστήν. Έπελ δέ ήλέγχετο καί έξ Α nataram UnmuUlutn, nequequitquam e aauctis Po-
αύτης Νεστόριος, καλ οί τή ορθή πίστει συναγορεύον-
τες, ταύτην άναγίνώσκοντες, έξεδυσώπουν τούς τά 
αυτά αύτψ φρονείν έθέλοντας, άπειρηκότες πρδς τούς 
εντεύθεν έλεγχους, έμηχανήσαντό τι πονηρδν, χαλ 
τής αίρετικής δυσσεβείας άξιον. Παραφθείραντες γάρ 
τήν έπιστολήν, καί τά μέν ύφελόντες, τά δέ προσ-
θένεες, έκδεδώκασιν* ώς δοκείν χαλ τδν άοίδιμον 
εκείνον συνωδά τψ Νεστορίω φρονείν, κα\ τοίς άμφ* 
αύτδν. Τέν ούν άναγκαίον υπέρ τού μή κάκείσέ τινας 
χαρεφθαρμένην αυτήν έπιδεικνύναι, έκ τών παρ' 
ήμίν αντιγράφων τδ ίσον λαβόντας, άποστείλαι τή 
«ή θεοσεβεία. Καλ γάρ δ ευλαβέστατος καλ θεο-
σεβέστατος της Έμεσηνών επίσκοπος Παύλος, 
Ιλδών έν Αλέξανδρε ία , κεκίνηκε περ\ τούτου λδ-

iribus aul sensit aul docuit, noqoe noa ita senUmus. 
Neque vero illud tua sanciitas ignoret, beaUe nn> 
morise Pairem nosirum Alhanaaium qoondam 
AJexandrinura episcopum, cum per idem lempus 
qu&stionea nonnulke moverenlur, epistolam acri-
psisse ad EpicteUim Corinthiorum epiecopam, om-
ni rectoram dogmatum assertione plenam. Et qoia 
eiiam ex ea Neslorias arguebalur, et reclae fidei de-
fensores, cum eam legerent, convincebant eos qni 
Nestorii senlentiam amplexabantur, Uli confoiatio-
nibus ex ea prolalis vict i /machinal i sont facinoa 
haeretica impietate dignissimum. Adulteralam nam-
que epislolam, quibusdam subtractis, nomiullis ad-
jectis, edideront; ut ille vir probaliesimus conaimi-

γον, καλ ευρέθη μέν έχων τδ ίσον της επιστολής, Β Ua Nestorioejusqueseclatoribus sapuisse videretur. 
αρεφθαρμένον δέ κα\ παραποιηθεν παρά τών αίρε-

τεχών* ώστε καλ ήξίωσεν έκ τών παρ' ήμίν αντιγρά
φων τδ ίσον τοίς κατά τήν Άντιόχειαν έκπεμφθήναι, 
χαλ δή καλ πεπδμφαμεν. Ακολούθουντες δέ παν-
ταχη ταίς τών αγίων Πατέρων όρθοδοξίαις, κατά 
τών Νεστορίου δογμάτων συγγεγράφαμεν βιβλίον* 
κα\ έτερον δ έ , διαβεβληκδτων τινών τών κεφαλαίων 
τήν δύναμιν* καί ταύτα απέστειλα τή σή θεοσεβεία, 
ίνα εί τίνες εΐεν έτεροι τών δμοπίστων τε κα\ όμοψύ-
χων ήμίν αδελφών, ταίς τίνων φλυαρίαις συνηρπα-
σμένοι, καλ νομίζοντες δτι μετέγνωμεν έπλ τοίς * 
ΝεστορΑι λεχθεί σι ν , έλεγχθείεν έκ τής αναγνώσεως, 
καλ μάδωσιν δτι καλώς κα\ ορθώς έπετιμήσαμεν ώς 
πέπλανημένψ · και νύν ουδέν ήττον έγκείμεθα παν
ταχού μαχόμενοι ταίς αυτού δυσφημίαις. Ή δέ σή 
τελειότης, τά έτι μείζω νοείν δυναμένη, καλ ημάς 
ωφελήσει, κα\ γράφουσα κα\ προσευχομένη. 

Igitur necessariam fuit, ne qui istic qnoqae eam 
epistolam corruptam proferrent, ex noetri&exempla-
ribus descripta tuae revorentiae paria destinare. 
Nam vir quoque religiosissimas Paulus Emiseno-
rum episcopus Alexandriam veniens hac de re eg i t : 
et ejus epistolae exemplarquod habebat, depreben* 
sum est ab bsereiicis fuisse corruptum ac deprava-
t u m : itaque poposcit ut ex nostris exemplaribun 
descripta paria Antiochenis milterentur, quae etiam 
miltenda curavimus. Sequenies etiam ubique recta 
sanctorum Patrum placiia, librura conlra Nestorii 
dogmata conscripsimtis, necnon et alu-rum contra 
quosdam qui vim capitulorum meorum i.eprebend£-
ran t : bos quoque tuae reverenti» mis i , ut %\ qui 
forte ex fratribus eadero Qde eodemque an&mo no-
biscum juncti, nonnullorum obtrectationibus deco 
pti paUnt nos in his qux 141 contra Nestorium dicU 

tant, mutasse sententiara, baec legeudo coarguantur, et discant eum rite ac recte tanquam errantem α no* 
bia Γαίεεο reprehensum, et nunc nihilominug ubique ad ejus blasphemias oppugnandaa incombero. 
Totvero sanctitas cum bU majora valeat intelligere, tam scribendo, tum orandonoequoqocjuvabit. 

EPISTOLA XLVI (o/. XXXIX). 

AD SUCCEKSCM EPISTOLA I I . 

"Ettpor ύχομτηστιχότ άντιγραρέτ χρός τάς 
χεύσεις ήμώτ χαρ" αύτον. 

Εμφανή μεν καθίστησιν έαυτήν ή αλήθεια τοίς 
άγαπώσιν αυτήν, κρύπτεται δέ, οίμαι , καλ πειράται 
λανθάνειν τάς τών πολύπλοκων εννοίας. Ού γάρ 
άξίους εαυτούς άποφαίνουσι τοίς λαμπροίς δμμασι 
χατιδείν αυτήν. Καλ οί μέν τής άμωμήτου πίστεως 
έραστσΛ, αίτούσι τδν Κύριον έν άπλότητι καρδίας 
χαθώς γέγραπται * οί δέ καμπύλας τροχιάς ερχόμε
νοι, καλ καρδίαν έχοντες σκαμβήν, κατά τδ έν Ψαλ-
μοίς είρημένον, διεστραμμένων εννοιών πολύπλοκους 
έαυτοίς συναγείρουσιν άφορμάς, ίνα διαστρέφωσι 
τας οδούς Κυρίου τάς ευθείας , κα\ τάς τών άπλου-

AUerum commonitorium re$criptum ad interrogatfo-
ne$ nobitab eopropontas 

& Spectandam se praebet veritas iis qui Hlam d i l i -
gant, occulunir autem, ut arbitror, et abdere se sto-
del a callidorum bominum cogitationibus. Non enim 
se talespraebent, nt eam clarisoculis intoeri mo-
reantar. Et amatores quidem imroacalalae fldei i n 
simplicitale cordis, ut scripturo es l^ , Dominumdo-
precaotur. Qui vero per distortos callee ambulant, 
et cor babent pravum, ut dictum est in Psalmis", 
perversorum sensuum sibi multiplice* occasionea 
accomulant, ut pervertant vias Doroini rectaa, et 
simpliciorum animas seducanl, ut ea aentiant quai 

·· Sap. i , i . » Psal. c, 4. 

t kr. κα:ά. 

Varia» ledionfa codici» Segnieiiaxi. 
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aefas etl. Uaac ideo dioo quia, com logissem a tua Α στέρων παρακομίσωσι ψυχάς, βίς τδ χρήναι φρονείν Α 
tancUUte mitsa commonitoria, deprehendi quaedam 
Ια illift pericnloM proposita ab iis qui nescio quo-
nodo perversam Cal&i nominig scientitm diligunt. 
£a erantejufmodi, 

I . Sf ex duabut naturii, inqwit, compositut est 
Emmanuel, ae po$t unionem mna ittielligitur naiura 
Yerbi incarnata, conuqnetur omnino mt ipsum in $ma 
nttura pauum eue <Hcamu$. 

Beati Patres hostri qoi venerandom fldei Symbo-
lom definienml, ipsum dixerunt ex Deo Patre Vcr-
bom, ipsum ex ejos essentia, ipsum onigeniUimt 

ipttim per qaem omnia, incarnatum etee et homi-
nem factum : neque ulio modo putandum est ean-

μή θέμις. Κα\ ταΰτά φημι, τοίς παρά τής σής δσιό-
τητος έντυχών ύπομνηστιχοίς · εΤτά τινα εύρων έν 
αύτοίς ούχ ασφαλώς προτεινόμενα, χαρΑ τών ούχ 
οΐδ' Οπως ήγαπηκότων τής ψευδωνύμου γνώσεως τήν 
διαστροφήν. ΤΗσαν 6ε ταύτα. 

Α'. ΕΙ έχ δύο ρύσεων σννηνέχθη , φτ\σ\ν, 6 
ΈμμανονήΛ, μετά δέ τή*· ένωσιν μία φύσις νοεί
ται τον Αόγον σεσαρκωμένη, έψεται πάντως τό 
χρήναι παθείν αυτόν Λέγειν είς Ιδίαν φύσιν. 

91 μακάριοι Πατέρες, οί το σεπτδν τής πίστεα* 
όρεσάμενοι Σύμβολον, αύτδν έφασχον τδν έχ Θεού 
Πατρδς Αόγον, τδν έχ τής ουσίας αυτού, τδν μονογενή, 
τδν βι* ού τά χάντα, σαρκωθήναι χαλ ένανθρωπησαι * 
κα\ ού δή πού φαμεν άγνοήσαι τούς αγίους εκείνους* 

•ctoe Uloaviroaifnoratae nnitam illud Yerbo corpus B δτι τδ ένωθέν τφ Αόγφ σώμα έψύχωτο ψυχή voapJL 
•anima intelligenie animalom faisae. Quiaqms igi~ 
Xor Verbum diclt fuisse incaraatam, Urnem illi 
tmitam non sine anima Intelligenie foisse confite-
4ar. Sic enim, ot poto, imo vero ut revera eai, 
«onfidenter affirmo, etiam bealiseimus evangelisU 
Joannes 142 Verbam dixit caraem factum non 
quasi inanimatae carnifuerit unitum, absit: neqve 
?cro quasi matationem variationemqiie pertulerit; 
manait naraque quod erai, hoc est natura Deua : 
•ed ubi aaaumpeii eliam ut easet homo, boc est, ui 
Aeret itcut nos ex muliere secundum carnem, rur-
sus unus permansit Filius, non tamen caroia expera, 
mantea fuerai, boc est antequam bomo flerel, aed 

"είστε εί τις σαρκωθήναι λέγει τδν Αόγον, ού δίχα 
ψυχής νοεράς δμολογεί τήν σάρκα τήν ένωθείσαν 
αύτφ. Ούτω γάρ, ώς γε οΐμαι, μάλλον δε ώς έστι τε* 
δα^^ηχότως είπείν, χαλ δ πάνσοφος εύ*,, ρλιστής 
Ιωάννης τδν Αόγον έφη γενέσθαι σάρχα, ούχ ώς 
άψύχφ σαρχλ ένωθέντα, μή γένοιτο* άλλ* ούδ* ώς 
τροπήν ή άλλοίωσιν ύπομείναντα · μεμένηκε γαρ 
δπερ ήν, τούτ' έστι φύσει θεός* προσλαβών δε χαλ 
τδ είναι άνθρωπος, ήτοι γενέσθαι καθ* ημάς έχ γ υ 
ναικός χατά σάρκα., πάλιν είς μεμένηχεν ΥΙός 
πλήν ούχ Ασαρκος, καθά καλ πάλαι, ήτοι πρδ τών 
τής ενανθρωπήσεως καιρών, άμφιασάμενος δε ώσπερ 
κα\ τήν ήμετέραν φύσιν. Άλλ' εί χα\ μή έστιν δμοού-

etiam nosirse qaodammodo naturse veete indutus. Q σιον τφ έχ Θεού Πατρδς φύντι Αόγφ τδ ένωθέν αύτδ} 
Quainvis autera Verbo ex Deo Palre genito consub- σώμα, χαλ ψυχής ένούσης αύτφ νοερός, άλλ' σύν δ 

μέν νούς φαντάζεται τδ έτεροφυές τών ένωθένιων · 
ένα γε μήν όμολογούμεν Τίδν χα\ Χριστδν χαλ Κύ-

Qoainyis aotem Verbo ex Deo Palre genito 
ataniiale non sit illi xnitom corpas, anima licei in-
telligente preditum, at oerte uniunim naturarom 
diflerentiam cum intellectus noeter aspicial, unum 
tamen Filiam et Cbristum et Dominum conitemar, 
atpote cam Verbum sil caro factam. Gum vero, caro, 
dicimas, lantumdem est acsihominem diceremos. 
Qa*SDain igiior neceesitas cogil ut pott onionem 
dlcatar uoa nalora Filii incarnau ipeam in sua 
nalara pasaum esse consequalur? Nam si io illiua 
dispensationis ratione nihil etaet quod passiODem 
posset excipere, recte forxitan ab iilU dictum es-
t e t : patie&di enim ablato subjecto, neceasarium 

ριον, ώς γεγονότος σαρχδς τού Αόγου. Τό δλ σαρχδς 
όταν είπωμεν, Ανθρώπου φαμέν. Ποία τοίνυν παδείν 
αύτδν ανάγκη είς Ιδίαν φύσιν, έί λέγοιτο μετά τήν 
ένωσιν μία φύσις Τίού σεσαρκωμένη ; Εί μέν γάρ 
ούκ ήν έν τοίς λόγοις της οίκονομίας τδ πεφυκδς ύπο-
μένειν τδ πάθος, ορθώς άν έφησαν * ,δτι μή δντος τού 
πεφυκότος πάσχειν, πάσα πως ανάγκη τή τού Αόγου 
φύσει συμβαίνειν τδ πάθος. Εί δέ έν τφ σεσαρκωμέ-
νην είπείν, συμπάς δ λόγος τής μετά σαρκδς οίκο
νομίας είσφέρεται (έσαρκώθη γάρ ούχ έτέρως, αλλά 
σπέρματος Αβραάμ έπιλαβόμενος, χαλ ώμοιώδη omnino essel in Verbi nalnram cadere patsionem 

Sl autem addito verbo, incarnatam, omnis ralio ο κατά πάντα τοίς άδελφοίς, καλ μορφήν δούλου λαβών), 
illius cum carne dispensalionia infertur (neque enim είκή [κα\] πεφλυαρήκασιν οί λέγοντες άκολουθείν τδ 
a l i t e r i n c a n i a t a s e s l n i s i apprebondendo eemon Abra-
ham", o l similii f a c t o j eet p e r o m n i a fatribua M # , 

dom f o n n a m aenri ixacepit u); f n u t r a nogajiliir q u i 

dicant, oonae^iieiuoinniDo etse ut ipte in »ua na-
t u r a patoionoin raaODaorit, com caro M i b j e c l i v i c e m 

teneat, drot qoam oontigiaio pasa ionem m e r i t o 

potsit inteUigi, Yerbo impossib&li numonte . Non 
U m e n propterea Ulndeximimas, q u o m i n u s dicalor 

χρήναι πάντως αύτδν είς (δίαν φύσιν ύχομείναι, υπο
κείμενης γάρ - τής σαρχδς, περλ ήν είκότως Αν 
συμΙβήναι τδ παδείν νοοίτο, απαθούς δντος τού Αόγου. 
*Αλλ* ούχ έξω δλΑ τούτο λέγομεν αύτδν του λέγεσδαι έ 
παθείν. ν 0σπερ γάρ ίδιον αυτού γέγονε τδ σώμα, 
ούτοι χαλ πάντα τΑ τού σώματος δίχα μόνης Αμαρ
τίας λέγοιτ* Αν ουδέν ήττον αυτού, κατ* οίχείωσιν οί-
κονομικήν. Αλλ* έρούσιν οί δι* εναντίας* 

ραβοαπι. Ut enim proprium ipeius Verbi factrnn est eorpas, eic omnla qma annl eorpotit, exceplo tolo 

% e i o a n . i f 1 4 . u Hebr. n, 16. • • • » i d . ! 7 " Pbibpp. n, 7. 

Tariae lecliones codicis 8eguieriani. 
λ ϊσ. γε. » τίθεμεν αυτού τδ, λέγεσδαι. 
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EPISTOLA XLVI . 

conjoneiioDe ipsius dici nihilominus poesont. Sed dicent adver-

B". ΕΙμία φύσις ήν9 φησϊ, τον Αόγον σεσαρ- Α 
χωμένη, χάσά χως ανάγκη Λέγειν φνρμόν γε
νέσθαι χαϊ σύγχρασιν, μειονμένης ώσχερ χαϊ 
ύχοχΛεχτομένης της τον άνθρώχον φύσεως έν 
αύτφ. 

Ήγνόησαν πάλιν οί τά δρθά διαστρέφοντες, δτι 
κατά άλήθειαν Ιστι μία φύσις τού Αδγου σεσαρκω-
μένη Ε Ι γάρ εΓς Ιστιν Υίδς δ φύσει χα\ Αληθώς δ έχ 
Θεού Πατρδς Αόγος, δ άπο0($ήτως γεννηθείς, είτα 
χατΑ πρόσληψιν σαρχδς, ούχ άψυχου, Αλλ' έψυχωμένης 
νοερώς χροηλθεν Ανθρωχος έχ γυναιχδς, ούχ είς δύο 
μερισδήσεται διά τοΰτο πρδσωχα χα\ υΙούς, Αλλά 
μεμένηκεν είς, πλήν ούχ άσαρκος, ούδ" έξω σώματος, 
αλλ' ίδιον έχων αύτδ καδ' ένωσιν άδιάσπαστον. Ό δλ 
τούτο λέγων, ού φυρμδν, ού σύγχυσιν, ούδ* έτερον τι 

I I . Si una e$t natura Verbi incammta, omnino »#-
ceue ett dicere permktionem confuthnemque facUm 
fuisse, imminuta quodanmodo ix ίρεο αίσασ εχδ-
tracta kominu natara^ 

Rursus ignorant qui recta perrertant u , anam 
revert esse naturam Terbi incarnatam. Si enim 
unus est FUius, ille natura ac vere, i l lod ex Deo 
Patre Verbum ineffabiliter genitnm, qni deindo to-
cundum assumptionem cai-nis noo inanimatas, sed 
intelligente anima praedita prodiit bomo 143 ex 
nroliere, non propterea in duas personas dnosqoo 
i l ios dividetur, cum permanserit uiraa, non Umen 
eine carae aot extra corpus, sed ipsum propriam 
babens, per unitatem qua dietrahi aollo modo 

τών τοιούτων πάντη τε χαλ πάντως δηλοί * ούτε μήν & poesit. Qui autem hoc dk i t , is Aullo prorsas modo 
ώς έξ αναγκαίου τού λύγου τούτο ακολουθήσει ποθέν. 
Εί γάρ χαλ εΙς λέγοιτο πρδς ημών δ μονογενής Υίδς 
τού βεού σεσαρκωμένος χαλ ένανθρωπήσας, ού πέ-
φυρται διά τούτο, χατά τδέχείνοις δοκούν, ούτε μήν 
είς τήν τής σαρκδς φύσιν μεταπεφοίτηκεν ή τού Αδ
γου φύσις, άλλ'ουδέ ή τής σαρχδς είς τήν αυτού - Αλλ' 
έν ίδιότητι τή χατά φύσιν έκατέρου μένοντος τε καλ 
νοουμένου, κατά γε τδν άρτίως ήμίν Αχοδοθέντα λό
γ ο ν , Α££ήτως χαλ άφράστως ενωθείς, μίαν ήμίν 
Ιδειξεν Υίού φύσιν* πλήν, ώς έφην, σεσαρκωμένην. 
Ού γάρ έπλ μόνων τών απλών κατά φύσιν, τδ έν 
αληθώς λέγεται. Αλλά καλ έπ\ τών κατά σύνθεσιν 
συνηγμένων* δποίόν τι χρήμα έστιν ό άνθρωπος, δ έκ 
ψυχής καλ σώματος. Ετεροειδή μέν γ ά ρ τ ά τοιαύτα, 
χαι αλλήλοις ούχ ομοούσια, ένωθέντα γε μήν, μίαν 
ανθρώπου φύσιν Απετέλεσαν* κάν τοίς τής συνθέ
σεως λόγοις ένυπάρχη τδ δλάφορον κατά τήν φύσιν 
τών είς ενότητα συγκεκομισμένων. Περιττολογούσι 
τοίνυν οί λέγοντες, ώς είπερ μία φύσις τού Αόγου 
ενσαρκωμένη ε ί η , χάντη τε χα\ πάντως έποιτο άν 
τδ φυρμδν γενέσθαι καλ σύγχρασιν, ώς μειούμενης 
χαλ ύχοκλεπτομένης τής ανθρώπου φύσεως. Ούτε 
γαρ μεμείωται , ούτε καθά φησιν, ύποκλέπτεται· 
Αρκεί γάρ πρδς δήλωσιν τήν τελειωτάτην του δτι 
γέγονεν άνθρωπος, τδ λέγειν, δτι σεσάρκωται. Εί 
μλν γάρ τοΰτο σεσίγητο παρ* ημών, έσχεν άν τινα 
χώραν αύτοίς ή συκοφαντία. Επειδή δλ άναγκαίως 
προσεχενήνεκται, τδ δτι σεσάρκωται, πού τής μειώ* 

r ήτοι κλοπής δ τρόπος; 

pennUtionom, aut coofasioneiD, aut ejusmodi aliud 
significat : neque id rarsue tanqoafn ox necesaaria 
ratione ullo modo coosequetur. Naro, etiamsi imos. 
dicatur a nobie anigenitus FUias Dei incarnaias ol 
homo factus, non propterea permiaius est, ut i l l i 
putaot, neque in carnis naturam transiit Yorbt 
natura, nequo rureus natura carnis inVerbina-
turam : sed, cum otramque in sua proprieute na-
tondi permaneat et consideretur, juxta ralionem a 
nobis paulo ante reddilam, ineffabiliter et inexpli-
oabiliter unilum, unam noDis Fi l i i naluram oaten-
dit, sed, ut dtaimue, incarnatam. Non enim ipsum, 
onum, in bis aolis quae secundum naturam simpli-
cia sunt, vere dicilur, sed in bi*. etiam qtue aont 
per compoaitionem eonjuncta; cujuemodi est homo 
ex anima constans et corpore. Nam ejuamodi rot 
eum alterius sintspeciei, et winime ejusdem inter 
se essenliae, tamen cum unilae suiit, unam hominia 
naturam absolvont; quamvis adsit in compoeitio* 
nis ratione differentia, secundum naturam reruni 
ad uniutem concurrentiam. Supervacue igitor 
raxocinantur qui aaseruntt si ona ait natura Yerbi 
incarnala, prorsus conaequi permieiionem atqoo 
confusionem facUm fuisse, imminuU nirairum 
alque subtracu bominis natura. Neqoe enim im-
minuta neque sobtracta est, ot a iun l : nam ad 
pleniesime declarandum quod sit factus bomo, sa-
tis est fateri illud fuisse incaraatum. Hoceoim i i 

D a nobis uceretur, haberenl locum aliquem eorur* 

Cura vero neoeseario eobjanctam sii , incarriatain esee 
ΐτχοιίοηίβτο modas relictas esi Τ 

Γ . ΕΙ τέΛειος, φησί, βεός ό Ι ρ ^ ό ς , χα ί τ#-
Αειος'άνθρωχος ό αυτός νοούμενο^, χαί ομοούσιος 
μέν τφ Πατρί χατά % V θεότητα, χατά δέ τ ή τ 
άνθρωχότητα ομοούσιος ήμίν, χον τό τέΛειον, 
εέ μηχέτι ύφέσχηχεν ή άνθρώχον φύσις; Πον δέ 
χαΧ τό όμοούσιον ήμϊν, ει μηχέτι ύφέστηχεν ή 
ουσία* δχερ έστϊν ή φύσις ήμων; 

'Αρχεί χαλ τούτοις είς διασαφησιν ή έχ\ τ φ προτε· 

ubinam oJlas imminQtionia t o l v 

ΠΙ. Si Chri$tu$t inquit, perfectu* Deot, uUnupu 
jmfuiui homo intelligitur, εί conrubttanHafo Patri 
ucundum dhinitatem, ucundum kumanitatem vero 
cotuub$tanHaU$ nobi$, uHnam ut perfectio, εί komi-
nU natura non tubstitit ? Vbi etiam eadem nobitcxm 
subilantidy n tpai nonjam iubUitit euentU, koe e$i 
nostra natura t 

Ad horum quoque declaj-aUoaexi att i t eal ea 
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S. CYRILLI ALEXAMDMRT ΑΑΟΠΕΡ. 

qua* ad evpenus caput allata eat golutio, seu re- Α ταγμένψ κεφάλα (φ λύσις-, ήγουν απολογία. ΕΙ μέν 
•ponsio. Nam si dlcentes unam Yerki natortm, ta-
cuistemiu ac minime adjonxiseeraus, 144 
natam, excluso propemodum dispensationis myste~ 
r io , eseet iUomm fortasse oratio non inepta, dum 
interrogare se gimolant: Ubinara esi in hamanitate 
peifectio, aot quomodo substilit illa nostra easenlia ? 
8ed qoia et ilia in bonnuiiute perfectio, et eesen-
l ' « noeine declaratio, illata est dum dicimus rncar-
naUm, desinant bactdo hini l i arundineo. h enim 
qmiexcladeret dispensaiionis mysteriaro, inearna-
tionemqoe negaret, f i m ooargui posset »Unquam a 
Filio perfectam humanitatem auferret. Sed si, ot 
Jam dixi , in eo qiiod illom incarnatom esse dicimna, 
penpicoa et oerU confessio continetur, qua eliam 

γάρ μίαν είπόντες τήν φύσιν του Αόγου σεσιγήκαμεν, 
ούχ έπενεγκόντες τδ , σεσαρκωμένην, άλλ* οίον έξω 
θέντες τήν οίκονομίαν, ήν αύτοίς τάχα που χα* ούχ 
Απίθανος ύ λόγος, χροσποιουμένοις έρωτ$ν * Πού τδ 
τέλειον Ιν άνθρωποτητι, ή πώς ύφέστηκεν ή καθ* ή μας 
ουσία; Επειδή ολ χα\ ή έν Ανθρωποτητι τ ε λ ε ι ό π ^ 
χα\ τής καθ* ημάς ουσίας ή δήλωσις, είσκεκόμισται 
διά τού λέγειν σεσαρκωμένην, παανάσθωσαν καλα-
μίνην £άβδον έαυτοίς ύποστήσαντες. Τούγάρέκβάλ 
λοντος τήν οίκονομίαν, κα\ αρνουμένου τήν σάρκο>-
σιν, ήν τδ έγχαλεΐσθαι δικαίως αφαιρουμένου τδν 
Τίδν τής τελείας- Ανδρωχδτητος. ΕΙ δλ, ώς έφην, έν 
τ φ σεσαρχώσθαι λέγειν αύτδν, σαφής τ · χα\ αναμ
φίβολος ή ομολογία τού, δτι γέγονεν άνθρωπος, ούδλν 

botntaem esee faclaai profitemar, nibil jam intel- Β | τ ι κωλύει* νσείν, ώς είς ύπαρχων χα\ μόνος Υιός ό 
ligere probibet, Christnm, cum sit unoe ac solus 
filittft, eamdeni Deum esse et bominem, at in deitate, 
i U etiam in bumanifate perfectam. Rectissime au-
lom ac gapieotissime taa pnidenlia rationem salu-
iiferaa paseionis exposuit, iraigenitam Dei Filiam 
noa ex eo qood intelligitar et est Dteus, in sua na-
tora austinaisae corporis passiones aflirroans, sed 
pataaiD potius tetrestri natura ; nam uni et eecun-
dum veritatem Filio utrumque neceesario servan» 
dum fait, ut ei minime pateretar dmnkus , Κ 
pateua diceretur bumanitus upsioj enim caro passa 
r t t . Sed flli rnrsnm arbilrautar, per boc a uobis 
illam qnae apud eos Theopatbia, boc est, Dei pouto, 

Χριστδς, αύτδς βεός έστι χα\ άνθρωπος, ώσπερ έν 
θεότητι τέλειος, ούτω χαλ έν Ανθρωποτητι. Όρδό-
τατα δλ χαλ πάνυ συνετώς ή σή τελειότης τ^ν περλ 
τού σωτηρίου πάθους έχτέθειται λόγον * ούχ αύτδν 
τδν μονογενή τού θεού ΥΙδν χαθδ νοείται χαλ έστι 
βεδς, παθείν είς Ιδίαν φύσιν τά σώματος Ισχυριζόμενη, 
παθείν δλ μάλλον τή χοίχή φύσει * έδει γάρ άναγ-
καίως αμφότερα σώζεσθαι τψ έν\ καλ κατά ά)ήθειαν 
Υίφ, καλ^δ μή πάσχε ι ν θείκώς, καλ τδ λέγεσδαι π α 
θ ε ί ν ανθρωπίνως * ή αυτού γάρ πέπονθε σαρξ. Άλλ* 
ο ί ο ν τ α Γ π ά λ ι ν εκείνοι τήν κάλου μένη ν π α ρ * αύτοίς 
βεοπάθειαν, ημάς είσφέρειν διά τ ο ύ τ ο υ * χαλ ούχ 
έννοούσι τήν οίκονομίαν, κάκουργόταταδλ πειρώνταε 

dicitor, indoci : neqoe inteUigunl mysterium dis- g μεθιστ$ν είς άνθρωπον ίδιχώς τδ πάθος * εύσέδειαν 
penaalionia, sed malitiose admodom adnituotur 
fn bominem proprie transferre passionem, datuno-
aampietatemimprudeoler aflectantos, utnon ipsam 
Bei Yerbum confiteamor Salyalorem, utpote qnod 
pronoblspropriiim aangiiinein doderii, eed bomo 
qai proprie ac seonim conrdderemr Filiaa, id per-
fecisso dicatnr. Yerum qoi ita aentiont, omnem 
iUioe cum carne dispenaationisrationem concutiunl, 
noftmiDqne mysterium divinum ad bomiuis ado-
ixndl cnltam baod obscure transfenint: neqoe 
flhid eonstderant quod ipsnm ex Judseis aecondum 
carnem, Id eat, ipsom ex Abrabam et Jesse et David 
•cmino Cbristum, et Bominnro gloriae M , et Beum 
benedictum io saecula, et eoper omnia, beatus Pau-

έπιζήμιον Ασυνέτως έπιτηδεύοντες, ίνα μή δ του 
βεού Αόγος δμολογήται Σωτήρ, ώς τδ ίδιον ύχέρ ημών 
αίμα δρύς · Αλλ* ίνα μάλλον άνθρωπος ίδιχώς, χαλ · 
καθ* έαυτδν νοούμενος Υίδς, τούτο λέγηται κατορθώ-
σαι. Κατασείει δέ τδ ούτω φρονείν άπαντα τής μετά 
σαρκδς οίχονςμίας τδν λόγον, καί τδ θείον ημών μ υ 
στήριο ν είς δύναμιν άνθρωπολατρίας παραστήσουσιν 
ούκάσυμφανώς* καλ ούκ έννοούσιν δτι, τδν έξ Ι ο υ 
δαίων χατά σάρκα, τούτ' έστι, τδν έχ σπέρματος 
Αβραάμ χαλ Ίεσσαλ χα\ Δαδλδ Χριστδν, καλ Κύριον 
τής δόξης, κα\ θεδν εύλογητδν είς τούς αιώνας, καλ 
έπ\ πάντα, δ μακάριος έφη Παύλος, ίδιον άποφηνας 
τού Αόγου τδ σώμα, τδ τψ ξύλψ προσηλωδέν, χαλ 
αύτψ τδν σταυρδν διά τούτο προσνέμων. 

\ΏΛ assenHt%Τ, propriam esse pron»ntian& Yerbi corpus ligno soMxum, ac per boc ipsi Yerbo cru-
t3em attriboens. 

IY. Comperi etiam a&uiquiddam eue praterea D Α'. Ματθάτω Μ , δτι καί ξτβρότ τι χρός τού-
fxod σχαταιΧΓ. Nam qui dicit Dominum no$trum 
nuda tolaque tamt pauum, irrationabiiem et non 
ipontaneameju* auerit pat$ionem.\bfi Si quit uutem 
dixmt, eum cum anima intelltgente pauum, ut pauio 
$U ipontanea, tantumdem e$t ac $i dicat in natura 
humanUatu fuUse pas$um. Quod si verum etf, quo-
modonegari potut dua$ naturas poti unionem indi-
viu subiUtere f Itaque $i quis dicit, Christo igitur 
ραεεο in carne *·, nihil qliud dicit nt«t, Chrhto ίσί-
tur pauo pro nobis in nottra naturtt. 

I f ICor. n, 8. U->m. is t i. 

τοις otrrl τό ζητούμετοτ. vO γάρ τοι Λέγωτσαρχϊ 
xaOtTr γυμνή τόν Κύριον, άΛογον χαί άχούσιον 
χοΐ9Ϊται τό χάθος. "Εάν δέ τις efxy μετά ψυχής 
νοερός χαΒέΐν αυτόν. Ινα ή τό χάθος έχούσιον, 
ουδέν χωΛύει Λέγειν τή φίΐτει τής άνθρωχότητος 
αυτόν χαθεΐν. ΕΙ δέ χαϊ τοΰτο άΛηθές, χώς ού 
τάς δύο φύσεις ύφιστάναι δώσομεν μετά τ ή τ 
ένωσιν αδιαιρέτως; "Ωστε, εϊ τις Λέγει, Χριστού 
oiv χαθόντος ύχέρ ήμων σαρχί, ουδέν έτερον 
Λέγει χΛήν, δτι Χρίστου cvr παθόντος ύχέρ ήμ&Ψ 
rjj ήμετέρη. <?IVF*. 



EPISTOLA XLYL 

Μάχεται πάλιν τ» πρόβλημα ουδέν ήττον τοίς μίαν Α Adversaiur rttrsua h*c eoram proposilio nibilo-
trvat λέγουσι του Ytou φύσιν σεσαρκωμένην, κα\ 
οίον είκαίον άποφαίνειν εθελοντές αύτδ, φιλονεικούσι 
χανταχού δύο φύσεις ύφεστώσας άποφαίνειν. "Αλλ* 
ήγνδ /σαν Ατι δσα μή χατά μδνην τήν θεωρίαν διαι-
ρείσσαι φιλεϊ, ταύτα πάντως χαί είς ετερότητα τήν 
ανά μέρος όλοτρόπως χαί ίδικώς άποφοιτήσειεν άν 
Αλλήλων. Έστω δλ ήμίν ε (ς παράδειγμα πάλιν δ 
χαδ' ημάς άνθρωπος. Δύο μέν γάρ έπ ' αυτού νοού-
μεν τάς φύσεις, μίαν μέν, τής ψυχής, έτέραν δλ, 
τού σώματος. Άλλ* έν ψιλαίς διελόντες έννοίαις, 
χαλ ώς έν ίσχναίς θεωρίαις, ήτοι νου φαντασίαις 
τήν διαφοράν δεξάμενοι, ούχ άνά μέρος τίδεμεν τάς 
φύσεις* ούτε μήν δια μποξ διά τής τομής έφίεμεν 
τήν δύναμιν αύταίς, αλλ' ένδς είναι νοοΰμεν · ώστε 

mmus iis qoi dicunt unam esse Filli naturam incar 
nalam; idque velul ineptum volontes oetendere, 
ubique duas naturas sabsistentes conantur astruero. 
Sed ignorant qusecunque non sola mentie considc-
ratione dislingui solenl, ea prorsus etiam in diver-
sitatem distinctam omnifariam ac privatim a sc 
mutuo aegregari. Sit rursus nobis in exemplum 
bomo noatri similia. Doas uamque in eo naluras 
inlelligimus, unam animae, alteram corporis. Sed 
cum sola diecreverimu8 inlelHgentU, et differep-
tiam subtili contemplatiope, seu menlis imagina 
tione conceperimua; non tamen seorsim ponimus 
nattirag, neque illis in totum per diviaionem vir tu-
tem immittimus, sed uiiius homjnis esse inlelligi* 

τας δύο, μηχέτι μέν είναι δύο, δι* Αμφοίν δλ τδ έν D moe, i t t ot illae dtue non jam sint doo, sed atraqiia 
Αχοτελείσθαι ζώον. Ούχουν» χάν εί λέγοιεν άνθρω-
χδτητος φύσιν χαλ δεότητος έχλ τού Εμμανουήλ, 
Αλλ* ή άνδρωχότης γέγονεν Ιδία τού Αόγου, καν είς 
Πδς νοείται σύν αυτή. Τής γ ι μήν θεοπνεύστου 
Γραφής σαρκ\ παδείν αύτδν λεγούσης, άμεινον χαλ 
ήμ&ς ούτω λέγειν, ήγουν τή φύσει τής άνθρωχότητος* 
εί χα\ δτι μάλιστα, εί μή δυστρόπως λέγοιτο τούτο 
πρός τίνων, άδικήσειεν άν ουδέν τδν τού μυστηρίου 
λόγον. Τί γάρ έστιν άνδρωπότητος φύσις έτερον, 
πλήν δτι σαρξ έψυχωμένη νοερώς, ή χαλ πεχονθέναι 
φαμέν σαρχλ τδν Κύριον; Περαργότατα τοίνυν φασλ, 
τδ τή φύσει τής άνδρωπότητος αύτδν παδείν * οίον, 
αποόιίστάντες αυτήν τού Αόγου, χαλ έξω τιδέντες 

animal \inam abeolvatur. Quanrvis tgitur in Enuna* 
noel humanilalis naturam ac drvinitatis dicant, ipta 
tamen bumanitas propria facla esl Yerbi, anusque 
cwn ipsa FUios intelligitur. Cum vero divina Scri-
ptora dicat, ipsum carne passum, saliua est nos 
qooqae sic dicere, quam in natura bumaniUtia; 
quamvis ea tacutio, nisi maUtioae ab aliquibus ita 
dicatur, nibil violet mysterii rationem. Quid enini 
aliod eal bumanitatis natura, nisi caro animata per 
animam inlelligenlem, in qoa paeenm foisse came 
Oomioum fatemur? Nimium igitur accurale lo-
qaoutur cum dicunt, passura illum fuiase in naftxra 
bumanitatis, qoasi illaio a Verbo sejungant, ac pro-

Ιδικώς, ίνα δύο νοώνται, καλ ούχ είς έτι σεσαρχωμέ- c P r f e dietinguam, ut doo inteiligaiiiur, et non jam 
νος χαλ ένωΛρωπήσας δ έχ θεού Πατρδς Αόγος.Τδ δλ, m v a n incarnalam et homo factum illad ox Deo Pa-
αδιαιρέτως, χροστίθέν παρ* αύτοίς, δοκεί μέν πως 
παρ* ήμίν ορδής είναι δόξης σημαντιχόν. Αύτολ δέ, 
ούχ ούτω νοούσι * τδ γάρ άδιαίρετον παρ* αύτοίς, 
χατά τάς χενοφωνίας Νεστορίου, χαδ* Ετερον λαμ
βάνεται τρόπον. Φασλ γάρ δτι τή Ισοτιμία, τή ταυ-
τοδουλία, τή αύδεντίφ, Αδιαίρετος έστι τού βεού Αό
γου δ έν φ κατψκησεν άνθρωπος. Όστε ούχ Απλώς 
τας λέξεις προσφέρουσιν, άλλά μετά τίνος δόλου καλ 
χαχσυργίας. Χριστδν μέν γάρ Ιδικώς όνομάζεσθαί 
φησι τδν τού βεού Αόγον, έχειν δλ τήν συνάφειαν 
τήν πρδς τδν Χριστδν διηνεκή. *Άρ' οΐνού δύο Χρι
στούς εναργέστατα λέγει; Ούκ άνθρωπον βεψ συμ
προσκυνούμενον σέδειν, ούκ οίδ* δπως, δμολογεί; 

tre Yortrom. Quod autem adjecerunt, indivi&e, v i -
detar quodamroodo apad noe recti dogmalis babere 
eignificationem. Ipsi vero non sic inteUigont: nani 
hstc vox, indiyieum, tpud eos, juxla Nestorii TO-
cum novitatea, alio modo accipilur. Aiunt enim ae-
candum bonoris xsqualitatem, secundam eamdem 
•olanutem, tecundam auctoriutem, a 146 b*o 
Verbo indivieom esse illam bominein in quo Yer-
bom habiuvit. Iiaque baud eimpliciler verba pro-
ferant, sed cum dolo ae fraude (4). Cbratam dent-
qoe proprie Dei Yerbam appeUatam dieant, sed 
babere conjunciionem cum Gbristo perpetuam 
assenmt. Nonne igitur duos christos, qai boc dicit, 

Ταύτ ' ούν άδελφά τοίς παρ' εκείνων όράται; Ούκ D ftp^r^isatme pronuntiat? Nonne bominem timal cum 
αντεξάγουσαν έχει πρδς Αλληλα τών εννοιών τήν δύ· Beo adorandum, nescio quomodo se colere contile-
ναμιν; Ό μέν γάρ δύο φησ\ν έναργώς, οί δέ Χρι- tva^l Num islo iis cognaU videntur, quae OricnU-
στδν ένα, κα\ Υίδν, κα\ βεδν, καλ τά έξης. Hbus dicuntur? Nonne inter ee sententiis pugnant? 

Nestorius enim diserte duos asserit, Antiocbeni 
vero uDum Cbristom et Filium et Deum, etc 

(f) Pars posterior bujue epislolie iihdem plane 
verbis legitur in eptslola ad Acacium (epist. 35, 
topra); ex rationibus satis probabilibue nonnisi 
a«sameniuro, nescio quo casu huc tranalatum, es$e 
judicalur, maxiioe cum Synodicon Cassin. adv. tra-
fODdlam IrenatUc. i i S , banc epistolam absque nssu-

menlo islo exbibeat, el episcopi calholici in colla-
lione Constantinopolitana anni 532 aut 535 eaiu 
veluti adulteratam nolaverint (Mansi, t. V I I I , cnl. 
8i8). Partem igitur banc ut ascititiam resecamua. 
F.niT. 
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S. CYRILLI ALEXANDRINl ARCHfEP. 

E P I S T O L A X L Y I I ( o / . X L I ) . 

OAJUMS inecopi Aimoau* a» CYBILLIM. 

Pmueorum i* formuta pacii ak CvH/fo tmaa mutatorum veniam petit. Sibi de paee inier toMt reemttUUUm 
gratutalmr. Petit ut nuuot $uo$ bemgne uuapiai. 

Domino meo ptisaimo et sanctisaimo eommkiisu-o Α 
Cyrillo, Joautea in Domino salutem. 

Alter alteri reddili stimaa,. domine, Dei qoidem 
nutu, tivvrdomini Proii episcopi per omnia reti-
giosUsimi interventa, cui nihil prius aat antiquias 
fuit qaam ut in Ecclesiis Dei tarbre sedarentur, et 
Deo grata concordia rediret. Com pace iiaque re-
•erli tur, et privata amicitise jura aobis erga tuam 
pietalem servata eunt omnia, paucis preeter ea q u « 
a tua sanctitate dictata sunt invicem repositie, qua3 
vi et senaa non discrepant, sed rei moderationem 
contineni. Maxime enim volo et opto, non aolom 
147*154nreipsam, sed omnes qnoque dominog 
religioaissimosOrieitiis episcopos charo ei venerando 
capili tuae sinceritatis coiijtmgere, quam magno 
loco semper habai. Sed breve tempus noe diremit, 
tum ruraus i U Deo volente in amicitiam rediimus, 
cunctis aimultalibua eufinctis, nullaqae plane con-
ientionis aat discordise materia apud nos relicta. 
Quod non aine numine factom eet, sed Deo anctore 
et piissimorum knperatorum potesute. Suscipiat 
ergo taa pietas religioai&eiiuoe Casskm et Ammo-
nium, qoi nobis obgecuti sont, non nt tibi refraga-
rentur, aed ut quav abs te sunt sedificata ad flrmi-
tatem ct.optimum exiium perdaeerenlur. Gratias 
autem ea de re agimus etiam domino meo venera-
bilieeimo et illustp Ariatolao tribuno et notario, 
qui ex rerum D o s t r a r a m mota didtcit, demptis exU 
guis syllabis, satiae eese nos flrmiter et conetanter 

(I) Τψ δεσπότη μου τψ θεοφιλεστάτψ χαλ άγιωτάττρ 
συλλειτουργό) Κυρίλλψ, Ιωάννης έν Κυρίψ χαίρειν. 

'Απειλήφαμεν Αλλήλους, δέσποτα, ευδοκία p l v 
Θεού, είτ* οδν μεσιτεία τού τά πάντα θεοσεδε-
στάτου άμφοτέροις ήμϊν, του Κυρίου Παύλου τον 
επισκόπου, ανδρός πάντων τών καθ' έαυτδν άμελή-
σαντος, δπως ταίς Έχκλησίαις τού Θεού κατευνα-
σθείη τά τών ταραχών, κα\ ή Θεψ Αρεστή γένοιτο 
συνάφεια. Έπανήκειούν μετάείρήνης, κα\ τά Ιδιά
ζοντα τής φιλίας δίκαια γεγένηται παρ* ημών άπα-
ραλείπτως Απαντα πρδς τήν σήν θεοσέβειαν, μικρά, 
έν άλλήλοις χρησαμένων ημών παρά τά ύπδ τής σής 
δσιδτητος υπαγορευόμενα, ού διαφοράν έχοντα δυνά
μεως, άλλ* οίκονομίας μεταχείρισιν. Βούλομαι γ α ρ 
μάλλον καλ εύχομαι, ού μόνον έμαυτδν, άλλά κα ι 
πάντας τούς κυρίους θεοφιλέστατους επισκόπους τής 
Ανατολής συνάψαι τή φίλη έμο\ καλ τιμίφ κεφαλή 
της σής φημι γνησιότητος, ή ν περί πλείστου μλν 
έποιούμην. Διέκοψε δέ τις βραχύς χρόνος * είτ' αύθις 
πάλιν Θεού βουληθέντος πρδς εαυτούς έπανήλθομεν. 
Απαντα σβέσαντες τά λυπηρά, κα\ μηδέν τδ σύνολον 
καταλιπόντες παρ' έαυτοίς έριδος ή φιλονεικίας 
Αξιον. Ούκ άθεε\ δέ τούτο γεγένηται, άλλά θεού 
πρυτανεύσαντος, κα\ τών φιλοχρίστων καλ θεοσεβε-
στάτων βασιλέων τή αύτοίς πρεπούση χρησαμένων. 
**λποδεξάσθω ούν ή σή θεοσέβεια τούς ευλαβέστατους 
Κάσσιον καλ Άμώνιον είξαντας ήμίν, ούχ ίνα σοι 
άπειθήσωσιν, άλλ' δπως τά σοι οίκοδομηθέντα είς 
βεβαίωσιν καλ. πέρας κάλλιστον άχθείη. Χάριν δλ 

invicem conjungi. Noetra igitor, quaeso, otiam eusci- £ ίσμεν έπλ τούτω, καλ τψ Κυρίψ μου τψ θαυμασιω-
pe, recie atque ordine» et quoa l ib i certo pereua-
deas, ad rei aequiUtem et moderationem composita, 
litterisque mandata; nee in animum iodocas, nos 
aliquid in rebua propositis vafre egisse. Gonscii 
enim samas, et testem Deum appellamue, nos tua 
conculere nolnisse, sed res nostras ad Ecclesiarum 
ulilkatem moderari. Moderaiionis autem modum 
iidem religiosissimi diaconi aperient. Omiaia enintr 
abunde praestitiinue, ut nerao concordiam qu* facta 
fueril repodiare poseit. Suscipe itaque, obseero, 
Hbenti animo fratrea qui pacis bona tibi affemnt, 
oretquo taa aanetitae u l Cbristi Ecclesiis res pro-
spere cedat. Ut enim affectoa lege nos tibi tradidi-
mne, sic etiam curamua et volumus, adeoque opu-

τάτψ καί περιβλέπτψ *Αριστολάφ τψ τριβούνψ καλ 
νοταρίψ, δς συνείδεν έκ τών παρ' ημών κινουμένων 
πραγμάτων κρείττον είναι τδ παρά βραχείας συλλα-
βάς Ισχυρώς κα\ βεβαίως άλλήλοις ημάς συμβήναι. 
Αέχου ούν, παρακαλώ, κα\ τά παρ' ημών εδ καλ 
καλώς καλ πάσαν ίσχύν έχοντα είς πληροφορίαν τήν 
σήν, οίκονομηθέντα μέν κα\ έπε σταλμένα, καλ 
μηδείς σε είσέλθη λογισμός, ώς ημών τι έν τοίς 
προκειμένοις πανούργως πεπραχότων. Έπίσταται 
γάρ ημών τδ συνειδδς, κα\ τδν άνωθεν έλκει μάρ
τυρα, ώς ού τά σά σαθρώς) έβουλήθημεν, άλλά τά 
καθ' ημάς αυτούς οίκονομήσαι πρδς τδ συνοίσον 
ταίς τού Χριστού Έκκλησίαις. Έρούσι δέ οί αύτολ 
ευλαβέστατοι διάκρνοι τδν τρόπον τής οίκονομίας· 

mue ut nemo prorsos eorum qui apud nos sunl ^ Πέπρακται γάρ ήμίν άπαραλείπτως Απαντα, ώς άν 
non eadem nobiecom decernat, eum nobis illnd in μηδελς έχοι άφοσιώσαι κατά της γενομένης συμβά-
primie cuna ait ut seqaitate et moderatione aingoli σεως. Αέχου ούν, παρακαλώ, ήδέως τούς αδελφούς 
perti^hantMr^aibusexigoaadhortatione, iaioductu είρήνης σοι Αγαθά προσκομίζοντας, κα\ εύχέσθω σου 

Yariae lectiooes codicis SeguicrianL 
) 1σ. σαθρούν. 

Ν Ο Τ Λ . 

\ \ ) ExRegU Gbrislianiis. bibtiotbeca Gra?cc mmc primum f\ Laii»c cdita. AIBEPTC?». 



κ» mnoLk xL?m. t » 
ή δοχότης αίσ-ως τ«Ις τον Χριστού Έχκλησίαις tA Α nottro etiamnum opasesi, ad Eccteaue caibolk» t l 
πράγματα προβαίνειν. "Οσχερ γαρ εαυτούς φέρον- rei Cbristians uiililatem. Scito ifitnr eotdem not 
τσς τψ τής διαθέσεως νόμω έπιδεδώκαμέν σοι, ούτως βεσβ quo« antea nooti, ejuederoqua erga le aoiml, eea 
χαλ οπουδΑζομεν χαλ βουλόμεθα, μάλλον δέ χαλ εύ- mittas, seu a nobis litleras accipias. 155 Hoc eniai 
χόμαδα μηδενα των « ρ * ήμίν παραλιπείν. Ας ού et nobU erit omameiito, et tuam aaoctitatem coro-
τΑ αύτΑ ήμίν σκέψηται, ήμων σπουδήν εχόντων nabii. Universam tecmm fraterniutem ptariiiaa 
άνεξικάχως κα\ οίκονομικώς χατά μέρος έκφερε- stlntamas. 
σθαι k τούς δλιγίστης παραμυθίας, μέλλον ολ χαλ οδηγίας χαρ' ήμων έτι δεομένοις έχλ συμφέροντι 
τής καθολικής Εκκλησίας, χαλ τών έν αυτή πραγμάτων· Εύ ίσθι τοιγαρούν τούς αυτούς clvai ήμΑς, 
ούσχερ ήδης χαλ χρότερον, μετά τής αυτής διαθέσεως, χαλ πέμπων χαλ δεχόμενος τΑ χαρ* ημών 
γράμματα. Τούτο γάρ χαλ ημάς κοσμήσει, χα\ τήν σήν δσιότητα στεφανώσει. Πάσαν τήν σύν σολ αδελ
φότητα πλείστα προσαγορεύομεν. 

EPISTOLA X L V m (οί. XLH.) 

GTRHXI 4 0 DOiUTUM NICOfOLIS VETEBIB ΒΡΙΧ1 KPISCOPUX. 

UnHaUm Eccitam restitutam nmntiat, rem gettam accuraU exponem. 

Κυρίω μου Αγαπητψ άδελφφ xal συλλειτουργφ Β 
Αονάτω, Κύριλλος έν Κυρίφ χαίρειν. 

Δείν φήθην τή σή θεοσεβεία τά παρακολουθήσαντα 
έχλ τή είρήνη τών Έχχλησιών χαταστήσαι γνώριμα. 
Αφίχετο τοίνυν δ κύριος μου δ θαυμασιώτατος τρι -
βούνος καλ νοτάριος Άριστόλαος είς τήν Αντιόχεια ν , 
έπιφερόμενος κα\ βασιλικός σύλλαβος, αί παρεκε-
λεύοντο τδν εύλαβέστατον τής *Αντιοχέων Εκκλη
σίας έπίσκοπον Ιωάννη ν, άναθεματίσαι μέν τά 
μιαρά τού Νεστορίου δόγματα, καταψηφίσασθαι δλ 
χαλ τήν χαθαίρεσιν αυτού, καδ' ομοιότητα τής Αγίας 
συνόδου, ζη?ή*αί τε ούτω τήν παρ' ημών κοινών {αν. 
Καλ ή μέν δύναμις τών γεγραμμένων αύτη. Τινές 
δλ τών χατά τήν Άνατολήν επισκόπων, ούπω τάχα 
Νεστορίου καταγινώσκοντες, ή καί προστασίαν αύτφ r 

νέμοντες, τήν όρθήν ημών λυπούσι πίστιν * καλ τή 
δόξη τού πάντων ημών Σωτηρος Χριστού προσκρούου
σα ού μετρίως, παρεσκεύασάν τε γράψαι πρός με 
τδν δεοσεβέστατον χα\ δσιώτατον τής Β ε ^ ι έ ω ν 
έπέσχοχον Άκάκιον είκαίά τινα, ώς αυτών αίτούν-
των, χρήναι μέν Αχαντα τά παρ ' ημών γραφέντα 
χατΑ Νεστορίου χαραλύεσθαι, καί ώς άχυρα £ίπτε-
σθαι * συνθέσθαι δλ μόνψ τφ Συμβόλω τής πίστεως 
τής ορισθείσης παρά τών αγίων Πατέρων έν τή Νι-
καέων πόλει. Οίδε δέ ή σή όσιότης δτι τοιαύτα ι πά
λαι αυτών αί προτάσεις ήσαν κατά τήν τών Έφε 
σίων πάλιν. Έ γ ώ δλ πρδς ταύτα γέγραφα, δτι 
πράγμα αίτούσιν ούκ ένδεχόμενον * γεγράφαμεν γάρ 
δρδώς, Α γεγράφαμεν, τή όρθή καλ άμωμήτφ συν-
αγορεύοντες πίστει* καλ ουδέν τδ παράπαν τών Ιδίων |> 
Αρνούμεθα. Ού γάρείρηταί τ ι* , καθάπερ αυτοί φα
σιν, άτημελώς, άλλά της όρθότητος έχόμ^να παντε
λώς χαλ πανταχού χαλ τήτής αληθείας δυνάμει συν
τρέχοντα · χρήναι δέ μάλλον αυτούς μή περιδρομαίς 
τισι καλ άναβολαίς κεχρήσθαι τοιαύταις, μήτε μήν 
έξω φέρεσθα: τών αναγκαίων, άλλά κατά τδ δόξαν 

Doroino meo dilecto fratri ei comministro Donato, 
Cyrillos in Domino salutem. 

Operae pretinm duxi pieUtem tuam de iia robot 
oertiorem facere, q u « super Ecclesiarum pare. con-
atiluenda evenenint. Tenit itaqoe domlnus meas 
pneclariesimus tribtmus et notarius Aristolaus An-
tiocbiam, Httera» regias seciim deferens, qaibus 
Joanni piiseimo Eccletie Artiocbense epiacopo man-
dabatar, u i scelerata Nestorii dogmata anatbema-
tizaret, necnon una com sancta synodo depositionis 
sententiam conira illum ferret, atque i u noatrain 
eommonionera peteret. Et haec qnidem continebant 
ilbe l i i tere. Quidara autem ex Orientalibus epitco-
pis qui Nestorium forte necdura condemnarunt, aut 
eUam i l l i favent, reclam noatram fidem oflendunt, 
et Gbristi omnium noslrum Salvatorie gloriam baud 
mediocriter oppugnant, alqoe ita sanctissimam 
piiesimamqae Acaciom Berrboeensem opiscopuio, 
u l ad me absorda qusedam acriberet, induxeront, 
Unquam ipsi poetularent oportere nt oinnia quas 
adveraasNeatoriaiD scripsimus, abolerentur, etyelat 
irrita rejicerentur, eoluroque Symbolum a sanctis 
Palribus in civitale Nieaea congregatis expoeiluto 
admitteremua. Meminit sanctitas tua nuper Epbetl 
quoqae ejuemodi ab illis propositas fuisse condi-
tionee. Ego vero ad haec rescripsi, rera illos posto-
lare qoae fieri plane non pcssit, eo quod quaecunque 
scripeimua, recte ecripserimus, utpote recta3 inte-
grseqoe fldei patrocinanles; uihilque proreue ex iis 
quae a nobia acripla esaent, negare noa posee. Neqae 
enim quidqoam omnino temere a me dictam est, 
ut ipsi dicant: sed ea lanlum quae cum fldei recli-
tudine ubique cohserent, veriutique per omnia 
consentiunt: sequiosque roulto eese ut ipsi, amta-
gibus illis ac dilationibus quibue ntebantar mUaia, 
156 ncque ultra quain iicc^ssilas (fostulat, pro-
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graderenlar, sed piisslmi Deoque dilectissimi im- Α εύ ίχειν α ύ τ Φ δεοσεδεστάτω καί θεοφιλεστα-
peraloria sacreque synodi placitis acquiescentes, 
Nestoril nogas et blasphemias contra Cbrislum di-
ctas anaUternatixareiit; necnoo el depositioni illius 
contentirent, atque ordinalionem sanctissimi pien-
tteaimique epiacopi Maximiani comprobarent. Cum 
ftaque has ad illos litteras misteaem, ammadver-
tentos ae commanioDem recipere iion pos&e, nisi ea 
q u » facere debebant, prius perfecisaent, miaerant 
Alexandriam Paulum reverendiaehnum religiosisai-
motoqoe Emisenum episcopom, qai ad roe liuerxt 
afferrel, communioois qoidero iostaarationem con-
cernentes, parQm lamen recte dictatas. Prae se fere-
bant enira quasdam querelaa adyeraos DOS babere, 
quaai qojedam in sacro concilio neque recle dicla, 

τω βασιλεί, κα\τή αγία συνόδψ, τας Νεστορίου φλυα
ρίας, χα\ τας χατά Χρίστου γενόμενος δυσφημίας. 
άναθεματίσαι, δμολογησαί τε τήν καθαίρεσιν αυτού, 
χα\ συνθέσθαι τή χειροτονία του δσιωτάτου, χαλ δεο
σεβεστατου επισκόπου Μαξιμιανού· Τούτων τοίνυν 
χαρ* έμού διαπεμφθέντων αύτοίς των γραμμάτων, 
συνεωρακότες, δτι ούχ Αν λαβοιεν τήν χοινωνίαν. 
μή είς χέρας ένηνεγμένων ων έδει πσαϊν αυτούς, άχο -
στέλλουσιν είς τήν Άλεξανδρε-Λν τδν εύλαβέστατον χαλ 
Θεοφιλέστατον.έπίσκοπον τής Έμισηνών Παύλον, έχε* 
κομιζόμενον χρδς με γράμματα, κοινωνικΑ μδν, 5π-
αγορευθέντα δλ ού • σφόδρα καθηχόντως. Π ροσε ποιούν» 
το γάρ χα\ μέμψεις προσαγειν, ως ούχ ορθώς τίνων 
είρημένων, χαλ πεπραγμένων έν τή Αγία συνόδψ. 

noque recte facta easent. Yerum bujusraodi quidem Β &at F* v τοιαύτας έπιστολάς ού προσηκάμην. 
epttiolas non admisi, aed reepondi. €ara de prio-
ribue veniam suppliciler petere deberent, qaomodo 
novas iieram contumelias inferre audent? Curo aa-
tom memoratus piissimus episcopus factom excusa-
ret, Jaramentoque affirmaret, non esse boc illonim 
propositum, eed ex mera animi eimpHcitale ad id 
scribendom progreascs eese, cbaritatis causa pur-
g a t i o n e i Q admisi. Caelerum non priue i l l u m ad 
aynaxim recepi quato, dato libello, Nestorii dogmala 
8UO scripto anatbematixaaaet, aeqoe illum p r o de-
poaito babere confesaas eeeet, et ordinationi religio-
aisiimi epiacopi Maxifniani assensisseL. Petiit aolem, 
•t l istia a se omniqm religiosiesimorum Orientaliora 
episcoporani loco oblatis libellis, nibil amplins exi-
gerem; qood nulla ralione fieri sum passus: eed 
nna com domioo meo preclarissimo tribuno ac no-
tario Aristolao duos e noslri* dericis misi Antio-
cbiavn, cbartamque tradidi, mandans ut,si Joannes 
revereodiasimos Ecclesias Anliocbens epiacopoe 
eabtcripaerit, et illam acceperit, lunc denram lilte-
rat do communioiie redderent. iEgre enim moraoc 
ferebat memoratas clarissimus tribunos Aristolaus. 
€um igitor piissimas Joannee gobacripsieoet, caeteri-
<[oe qoi cum ipso illusliiores eraut, ciimqae Neslo-
r i i doctrinam anatbematixaseeni, et qood ipsom 
pro deposito baberent, profeasi esseot, 157 ac 
Maximiani religioeissimi pienliseimique episcopi 
ordinationem approbassent, communionem illis 

άλλ' έοην, δτι οί χα\ συγγνώμη ν αίτεϊν οφείλοντας 
έπλ τοις φΟάσασι, πώς χαλ δευτέρας έπάγουσιν 
ύβρεις; * Αχολογούμε νου δλ τού μνημονευθέντος δεο
σεβεστατου επισκόπου, ένωμότως τε διαβεβαιουμέ-
νου, μή τοιούτον έσχηκέναι σκοπδν αυτούς, έξ Αχλδ-
τητος δέ μάλλον έπ\ τδ γράμμα έλθείν, παρηκάμην* 
κα\ τούτο διά τήν άγάπην. Ού πρότερνν δέ συν-
αχθήναι αύτψ συγκεχώρηκα, εί μή βιβλίον δούς · 
εγγράφως, άνεθεμάτισε τά Νεστορίου δόγματα, χαλ 
ώμολόγησεν έχειν αύτδν καθηρημένον, κα\ συντί 
θεσθαι τή χειροτονία, τού ευλαβέστατου επισκόπου 
Μαξιμιανού. Κα\ ήξίου μέν, ώς. υπέρ πάντων τών 
χατά τήν Άνατολήν δντων θεοσεβεστάτων επισκόπων 
τά τοιαύτα βιβλία δούς, μηδέν έτερον ημάς προο> 

1 απαιτήσαι. Όνεσχόμην δλ ουδαμώς* αλλά γάρ συν εξ
έπεμψα τψ κυρίψ μου τψ θαυμασιωτάτψ τριβούνψ 
κα\ νοταρίψ 'Αριστολάψ, δύο τών ημετέρων κληρι
κών είς τήν Άντιόχειαν, έγχειρίσας χάρτην, χαλ 
είπών, δτι 'Εάν ύπογράψη δ θεοσεδέστατος επίσκοπος 
Αντιοχείας Ιωάννης, κα\ δέξηται τούτον, τότε Απδ-
δοτετά κοινωνικά. Έδυσχέραινε γάρ Ρ έπ\ τψ βρά-
δει ό μνημονευθείς θαυμασιώτατος τριδούνος Αρ ι -
στόλαος. Ύπογράψαντος τοίνυν τού θεοσεβεστάτου 
επισκόπου Ιωάννου, χαλ τών συν αύτψ επιφανέστε
ρων, άναθεματισάντων δλ αυτών τάτ . Νεστορίου 
δόγματα, κα\ όμολογησάντων έχειν αύτδν καθηρη
μένον, συνθεμένων τε τή χειροτονία τού ευλαβέστα
του καλ θεοσεβεστάτου επισκόπου Μαξιμιανού. άπο-

regiituimas. Hsec enim sola eliam Epbesi sancta Ο δεδώκαμεν τήν κοινωνίαν. Ταύτα γάρ αύτοίς χα> 
f yuodus ab ipsis exigebat. Scial et h o c quoqne tua 
saDCt i las , religiosiesimum pientissimumque episco-
p Q i n Paoiam initio plarimum instilisse Hclladii, 
Eotberii, Himerii, et Dorotbei depositorara caasa, 
o b n i x e q u e rogasae, ut quae conira ipsos decreta 
erant, abrogarentur. Affirmabat enim, pacem Ec-
desiarum aliter perfici non posse, nisi id quoque 
fuiaeet adjecium. Ego vero reapondebam, rem ipsum 
r a o d i s o i Q n i b u a lmpossibilem conari, eo quod nos 
i e l u d nonquam essemus permissuri. Manserunt 
i t a q u e in eodem schismate, in quo eliam nunc per-

κατά τήν Έφεσίων μητρόπολιν προετείνετο παρά 
τής αγίας συνόδου. "Ιστω δέ κάκείνο ή σή δσιότης · 
ένέστη μέν γάρ έν άρχαίς πλείστα παρακαλών δ 
ευλαβέστατος καλ θεοφιλέστατος επίσκοπος Παύλος 
τών καθηρημένων ένεκα, Παλλαδίου τε, κ α \ r Εύθη-
ρίου, Ίμερίου, κα\ Δωροθέου, κα\ ήξίου τά έπ ' αύτοίς 
άργήσαι, διατεινόμενος μή έτέρως δύνασθαι τήν εί
ρήνην τών Εκκλησιών ένεχθήναι πρδς πέρας, εί μή 
προστεθείη καί τούτο. Έγώ δέ έφην, άδυνάτψ πράγ
ματι έπ:χειρείν αυτόν * καί τούτο ούκ έσεσθαί ποτε 
παρ' ημών. Μεμενήκασι τοίνυν έν ω καλ νύν είσι 
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«χίσματι·· κσΛ ουδεμία γέγονεν αυτών μνήμη έν Α eevenmt; neque nlla eoram m conditiooibui do 
ταίς συνδήχαις ταίς περλ τής είρήνης τών αγίων 
Εκκλησιά^. Γεγράφασι δλ τήν αυτήν έπιστολήν, ήν 
έπεμψαν προς μα, καλ προς τους θεοσεδεστατους καί 
δσκστατους επίσκοπους, τον τα τής μεγάλης Τώμης 
Ινστον, καλ τον τής αγίας τών Κωνσταντινουπολι-
τών Εκκλησίας ΒΙαξιμιανόν. Καλ ήν άναγκαίον 
ακριβώς δώαχθήναι ταύτα τήν σήν τελειότητα* ώς 
Αν μή τίνες έτερα ΑνΟ' έτερων φλυαρεϊνείωθότες, 
ταραξωσί τινας τών Αδελφών, ώς ημών άρνησαμέ
νων Α γεγράφαμεν κατά τών Νεστορίου δυσφημιών. 
Απέστειλα δλ καλ τά Ισα τών επιστολών* τής παρ* 
έμού γραφείσης πρδς τδν εύλαβέστατον της Αντιο
χείας έπίσχοπον Ίωάννην, καλ τής παρ* αυτού 
γροφείσης πρδς με έπΐ τ φ άναθεματισμψ τών Νε
στορίου δυσφημιών, καλ τή καθαιρέσει αύτοΰ, πρδς 
εύμαδειαν Ακριβή τής σής τελείότητος. Κα\ ετέρας 
έχιστολάς παρά ταύτας προσχομιζέτω μηδείς. Πρόα-
ειχε τήν σύν αοΐ Αδελφότητα. Σέ ή σύν ήμίν έν 
Χριστψ * προσαγορεύει. 

paee stncltraiD Ecclcsiamm propositis facia est 
mentio. Miserunf xutem earodem iUain eptetoltm. 
quam ad me scripeerant, ad piitsimos «anciistimot-
que Xyetum magna) Romse, et Maxhnianum aanctte 
Ccclesix Constantioopolitan» epiteopos. Id qood 
i n t e g r i t a t e m taam pergpicoe notae necesaarium 
foit ,Oe forte aliqui, qui alia pro aliis saepe nogir i 
aolent, nonnullos ex fratribus c o n t o r b e n t , periodo 
ac * i nos quae conlra Nestoiu blaspbemiae acripei-
mos, iteram r e t r a t t a r e r i r a u f l . Mi t i xutem exeraplt 
epistolarum, tum ejus, qaani ad /oanoein r d i g i o -

•issimura Antioebiae epia^opatn scripei, tom iiliaa 
rarsum, qum de anaihemalismo b l a s p b e m i a r f i t B 
Nestorii deque ejasdem depoeiiione ipse ad me 
raisit r αι i n t e g r i t a e tua hsec omnia quam exaclia-
sime pernoscat. Nec ullas aliae licteras praeter ba* 
quispiam p r o f e r a t . Saluta qo* tecum eat fraternk 
tatem. Te noeira in Domino ealutat. 

EPISTOLA XLIX (οί. X L I I i ) . 

AD IAX1MIANUM C0N8TX1ITI1I0P0L1TA1IUM SPISCOKJ* 

Ejunkm cum superiore argumtntL 

Τφ δσιωτάτφ χαλ Αγιωτάτω δεσπότη έμφ , άρχι-
εχισχόχφ Πατρ\ ΒΙαξιμιανφ, Κύριλλος έν Κυρίφ 
χαίρειν. . 

Ούχ ήν Αμφίδολον, δτι πάντη τε χαλ πάντως αί 
τής σής όσιότητος ίσχύσουσι προσευχαί* χατανεύει 
γάρ έτοίμως τοίς άγαπώσιν αύτδν ό πάντων ημών 
Σαιτήρ * ώστε έχαστον χαλ έπλ τούτφ χαίροντα τε 
χαλ άνασχιρτώντα, λέγειν * c "Ηκουσεν έκ ναού αγίου 
αυτού φωνής μου, καλ ή κραυγή μου ενώπιον αυτού 
είσελεύσεται είς τά ώτα αυτού. > Ιδού γάρ, ίδού τά 
δασπασμένα μέλη τού τής Εκκλησίας σώματος, 
συνήφδη πάλιν Αλλήλοις · χαλ διατέμνει μέν ουδέν είς 
δλχόνοιαν τους ίερουργούντας τδ Εύαγγέλιον τού Χρι
στού. Μι$ δλ οί πάντες στέφανουμεθα πίστει, τδν 
τών ανοσίων εύρετήν Νεστόριον έξω τών ιερών έλά-
σαντες περιβόλων, κα\ αγέλης ευγενούς άποστήσαν-
τες τδν ψευδοποιμένα. Γέγονε δλ καί τούτο έν τών 
σών χατόρθωμα προσευχών. Έπε \ τοίνυν φροντίς 
αναγκαία γέγονε κα\ τοίς εύσεβεστάτοις βασιλεύσιν 
ή περλ τών Εκκλησιών είρήνη, εύχόμεθα δέ καλ 
ημείς αύτολ, γενέσθαι μέν έκ μέσου τδ διατειχίζον, 
χαλ διάτεμναν ημάς είς διαφοράν, άναλάμψαι δλ φω
τδς δίκην θεψ φιλτάτην είρήνην, δμολογησάντων 
εγγράφως, τού θεοφιλέστατου, κα\ θεοσεβεστάτου 
Άντιοχέων Εκκλησίας Ιωάννου, καί τών σύν αύτψ 
ευλαβέστατων επισκόπων, δτι καθηρημένον έχουσι 
Κεστόριον, καλ Αναθεματίζουσι τάς άνοσίους αυτού 

Religiosissimo sanctiseimoqne domino meo Maxi-
miano arcbiepiscopo et Palri , Cvrillus in Dcmino 

C salutem. 
Dubiom plaae nallam erat r quia aanctitatia Um 

preoes omnino et semper efficaces essent, quando-
qoidem Salvator omnium prompte alacrilerque eo-
rum voiis annuere solet, qui ipsum d i l i g i H U , i la ut 
eam ob rem qoilibet cum betiiia et exsultatiooe 
dicere queat : ι Exaudivii de lempio aancio suo 
Y o c e m meam, ct clamor meus in conapecta ejos 
158 introivit in aures ejus " . ι Ecce enim, ecce 
divulsa ec leaiastici corporis membra rursum inter 
se coadonata sunt, et jam nibil reliqoum est quod 
m i n i s t m Evangelii Ghristi per diacordiam eejun-
gat. Onmea autem uxa fide omamur, com Nesto-
riom impietatum ioveulorem e sacris septis expuli-

ry miis, et falsum paslorem a nobili g r e g e aeclusiinua. 
Et boc quoque praeclarum opus tais prccibas per-
fectom est. Cum ergo piissimi imperatores de pacc 
Ecdesiarum curam pernecessariam eusceperinl. 
nosqae ipsi ut id e medio facesseret quod nos d i -
videbai, ac in discordia detinebat, et pax Deo gra-
tissima lucis instar effulgeret, suramis votia expo-
teremoa; comque sanclissimus Deoque dilectissi-
raus Joanoea Anliochiae episcopus et caeteri qui cum 
ipso erant reverendi&simi episcopi scripto confessi 
essent se Neslorii deposUionem ratam babere, i m -

Psal. x n i , 7. 
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piaaquo illius blaipbemiai analhematixare; litteraa Α δυσφτ|μίας, πέπομφα γράμματα προς τετήν θεοσέ-
oommunionia tum ad ipsins pietatem, tom ad caHe-
ro* quoque epiacopos misi : atque i U tanctiute 
toa, reliquisque omnibus, e i quibug perfeclum 
s tnc t» aynodi curpus constimtum est, ad boc an-
nuentibus et concatrentibus, ad prietinam denuo 
reducti sumas conoordiam. Non enim apod not 
oontentio aot ooneertatio regnat, aed nnam omnes 
•oopom ad pacem spectantem propoettum babemas. 
Et si qaidem voluisaent i l l i , qai Initio per discor-
diam a nobis desdveruat, seqoe a nobis separartjnt, 
nulla unqoam contenlio ac discordia Ecclesiarum 
exstiiisset. Yerumtamen benedictos Salvatornoeter, 
qui banc tempestalem sedavit, concordiaeque tran-
quiUitatem restiiuit, idque per preces et interces-
fdonea tanctitatia toae etf alioram omnium, qoi 
rectam sinceramque iidem babentes, in gpiritn 
n in t . 

βειαν αυτού, καλ τούς άλλους επισκόπους κοινωνικά* 
καλ συνήφθημεν «Ες όμόνοιαν, συντρεχούσης πρδς 
τούτο καί τής σης δσιότητος,κα\ απάντων των άλλων, 
έξ ών το της αγίας συνόδου γέγονε πλήρωμα. Ού γαρ 
Ιρις καλ φιλονειχία κρατβΐ παρ' ήμίν· άλλ' Ινα 
σκοπδν &παντ«ς έσχήκαμσν προς είρήνην βλέποντα. 
Καλ είπερ ηθέλησαν ot έξ αρχής ήμίν δλχονοήσαντες» 
χαλ εαυτούς ήμων άποτεμόντες» ούδ* άν δλως γέγόνέ 
τις έρις χαλ διαφορά τών Εκκλησιών. Πλήν εύλο-
γητδς δ Σωτήρ, δ τδν χειμώνα καταπαύσας, χαλ 
τήν της ομοψυχίας ήμίν Απλώσας γαλήνην εύχαΐς 
καί πρεσβείαις τής σης δσιότητος, καλ τών άλλων 
δλ πάντων, δσοι πίστιν έχοντες δρθήν χαλ ειλικρινή, 
τήν έν Πνεύματι καλ Αληθεία χροσχύνησιν, χαλ λα-

* τρείαν τελούσιν αύτφ. 
et veritate adoralionem ac aerviiateni ipsi 

EPISTOLA L (oL XLIY). 

4 0 TALEEIAlfUM IG0NIBN8EM EPISCOPUM. 

De Verbi incarnatione exegesis. 

Ejuidem ad Valerianum epUcopum religiosUsimum, 
advertut eot qui juxia NettorU dogwmta *ex-
tiunt. 
S*ti* quidem habet virium, ut puto, imo vero ut 

L a t u r a etiam veritatis habet, vel ipsa tuse sanctita-
tis vigilantia alque pmdentia in hoc, ut viriliter 
admodum vanis quoramdam nugamenlis certam 
veritatem objicere qaeat. Nugantur enim aniliter C 
nonnulli, 159 omniaque sursum ac deorsum per-
miacenles, incamali Unigenili mysterium acute 
•abtiliterque exquirere se gimulanl : non tamen 
illud inielligunt, sed i n i d facile defleclunt qood 
DOH Hcet, ac perversa sentiunl. Caiterum quod bac 
in re periculosiesimum eei, dum se recte sentire 
velle flngunt, dumque opinionem, quasi in «am rem 
aiot propensi, velut pereonam quamdam sibi cir-
camponendp conciliant, Nestorianae impietatis ve-
nenum simplidam animis infundont. Sunt auiem 
bomines istiusmodi bumanorom corporum medids 
non absimiles. Hi enim pbarmacie insuavibus mel 
immiscere solent, ut dulcedinis qualitate ecrum 
fallant perceptionem, quae soapte nalura iristitiam 
naoseamque inducont. At nos Chrisli sensum, juxta D 
sapientis Paull aapieBtissimam eententiam · · , ha-
beotes, eorum oogitationea non ignoramue. Si quis-
piam enim onigeniUim Dei Yerbum, quod arcaoo 
inexplicabilique modo ex Deo ei Paire genituiif 
es t B I , ipsorumque rseculorum conditor, ex sacra 
Yirgine subsistentitt initium babuiase diceret, v i -
deretor non extra scopum tendere qood asserunl. 
Si Dei Yerbum suapte natura spiritas est, qoomodo 
«x carne natum est, qaod Dorainus dicat: c Qaoa 

Τον αύτοΰ χρός ΟύαΛβριατότ ixlcxoxor, 
τών τά Νεστόριον ρρονούττωτ. 

Άπδχρη μέν, ώς διάκειμαι, μάλλον δλ καλ ό ς 
έχει φύσεως τδ αληθές, κα\ ή νήψις τής σής δσιδτη -
τος, «Γς γε τδ δύνασθαι καλ μάλα νεανικώς, άντ-
αναστήσαι τδ ακριβές ταίς τίνων είκαιομυθίαις. Τυ 
χρολογούσι γάρ γραοπρεπώς, άνω τε κα\ κάτω πάντα 
κυκώντες, κα\ προσποιούμενοι μέν περιεργάζεσθαε 
λεπτώς τής ενανθρωπήσεως τού Μονογενούς, χαλ 
Κυρίου, τδ μυστήριον, ού μήν έτι κα\ συνιέντες 
αύτδ, παρατρεπδμενοι δλ, καλ τούτο ευκόλως, πρδς 
& μή θέμις, κα\ φρονούντες τά διεστραμμένα. Τ δ 
δέ γε παγχάλεπον έκείνό έστιν έν τούτοις * ύποπλατ-
τονται μέν γάρ τά όρθά βούλεσθαι φρονείν, κα\ δδ-
κησιν έαυτοίς τής είς τούτο ((οπής, καθάπερ τι προσ
ωπείου έναρμόσαντες, τδν τής Νεστορίου δυσσε-
βείας ίδν έκχέουσι ταίς τών απλούστερων ψυχαλς· 
Έοίκασι δέ πως τοίς τών ανθρωπίνων σωμάτων 
άκεσταίς, ήγουν ίατροίς, οί τοίς τών φαρμάκων ούχ 
ήδέσι τδ γλυκύ προσπλέκουσι μέλι, τή τού χρηστού 
ποιότητι, τού πεφυκότος λυπείν τήν αίσθησιν ύπο-
κλέπτοντες. *Αλλ* ού γάρ αυτών τά νοήματα άγνοού-
μεν, νούν έχοντες Χριστού, κατά τδν σοφώτατα εί-
πόντα πάνσοφον Παύλον. Εί μέν γάρ ήν τις δ λέ
γων, ώς δ έκ Θεού Πατρδς ά π ο ^ ή τ ω ς γεννηθείς 
μονογενής Θεδς Αόγος, δ καλ αυτών τών αΙώνων 
ποιητής, αρχήν υπάρξεως έσχεν έκ τής αγίας Παρ
θένου, έδοξεν άν αύτοίς ούκ έξω φέρεσθαι σκοπού τδ 
χρήναι λέγειν* Εί πνεύμα κατά φύσιν έστλν δ τού 
Θεού Αόγος, πώς Αν άπδ σαρκδς έγεννήθη, τού Κυ
ρίου λέγοντος • ι Τδ γεγεννημένον έκ τής σαρχδς. 

·· \ Cor. ιι, Ιβ . ·· lbid. 7. 
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σαρξ έστιν, Επειδή βέ ύ τον χατά Χριστδν μυ
στηρίου λόγος έτέραν οΐμον, ήτοι όδδν, έρχεται τήν 
αές εύδύ τα χαλ απλανή, χαλ ουδέν έχουσαν τδ δια-
στροφον, ανθ* δτου βαττολογοΰσιν εΙκή, c Μή νοούν-
τες μήτε & λέγουσι, μήτε περί τίνων όλαδεόαιούν-
ται;» Φαμέν γάρ δτι δ μονογενής του Θεού Αόγος, 
πνεύμα ων ώς θεδς, χατά τάς Γράφος, έχλ σωτη
ρία τών Ανδρώχων1 1 έσαρχώδη τα χα\ ένηνθρώπη-
αιν, οδχ έχ τής ίδίας φύσεως αύτδς έαυτφ σώμα 
μεταβολών*, Αλλ* ούδε έχστας τού είναι δ ήν, ή 
τροπήν, ή άλλοίωσιν ύπομέίνας, αλλ* έχ της Αγίας 
έΊαρδένου τδ Αχραντον σώμα λαδών έψυχωμένον 
νοερώς, Ιδιον Αχοφήνας αύτδ καδ* ένωσιν άχερι-
νόητον, χαλ Ασύγχυτον, χαλ Αφραστον χαντελώς, ώς 
μή έτερου ττνδς, Αλλ* ίδιον αυτού τούτο νοείσδαι. 
Ούτως είσήλδεν είς τδν χδσμον δ Μονογενής, ώς 
πρωτότοκος * χαλ έν πολλοίς γέγονεν άδελφοίς, δ 
Ασύνταχτος τή χτίσει, χαθδ νοείται θεδς· "Οταν 
τοίνυν γεγεννήσθαι λέγηται, χαλ έχ γυναιχδς, αναγ-
χαίως τδ χατΑ σάρχα προσεπιφέρεται * ίνα μή υπάρ
ξεως Αρχήν νοοίτο λαδών έχ τής Αγίας Παρθένου. 
Καίτοι χρδ χαντδς υπάρχων αίώνος Α συναΐδιος χαλ 
αεί συνυφεστηχως τφ ίδίεμ Πατρλ Θεδς Αόγος · Αλλ* 
δτε κατ* εύδοχίαν τού Πατρδς τήν τού δούλου μορφήν 
ηθέλησε λαβείν, τότε χαλ Απότεξιν τήν έχ γυναιχδς 
χατΑ σάρκα μεθ% ημών ύπομείναι λέγεται. Ούχουν 
ομολογουμένως μέν τδ Αχδ σαρχδς σαρξ έστι, τδ δλ 
έχ Θεού Θεδς. Έστι δλ χατά* ταυτδν Αμφότερα 
Χρίστος, είς ών Υίδς, χαλ Κύριος μετά τής ίδίας 
σαρχδς αυτού, ούχ Αψύχου μάλλον, ώς έφην, αλλ* 
έψυχωμένης νοερώς. Μή τοίνυν διατεμνέτωσαν ήμίν 
τδν Ινα ΥΙδν, ΑνΑ μέρος (στάντες τδν 7 Αόγον, χαλ 
ΥΙδν έτερον ίδιχώτες % χαλ ΑνΑ μέρος άνθρωπον τδν 
έχ γυναιχδς, χαδά φασιν αυτοί * Αλλ* έννοείτωσαν, δτι 
οδχ ανδρώπφ συνήφθη μάλλον δ Θεδς Αόγος, Αλλ* 
αύτδς Ανδρωπος γενέσθαι λέγεται, σπέρματος 
Αβραάμ έχιλαβόμενος, χατά τάς ΓραφΑς, χαλ ομοιω
θείς χατά πάντα τοίς αδελφοίς, δίχα μόνης Αμαρ
τίας. Ό δλ είσάχαν δμοίωσις έχοι Αν είχότως, χαλ 
πρό γε τών Αλλων, τήν έχ γυναιχδς Απότεξιν * ή 
νοείται μλν έφ' ημών Ανθρωπίνως, χαλ καθ' ημάς, 
έπλ δέ γα τού Μονογενούς υπέρ τούτο* Θεδς γάρ ήν 
εποχούμενος. Τοιγάρτοι χαλ Θεοτόκος καλείται ή αγία 
Ιίαρδένος. Έάν δλ λέγωσιν, δτι Θεδς καλ Ανθρωπος 
συνελδόντες χατά ταυτδν, Απετέλεσαν Ινα Χριστδν, 
φυλαττομένης δηλονότι τής υποστάσεως έκατέρου 
άσυγχύτως, τψ δλ λόγφ διαιρούμενης, ουδέν Ακριβές 
έπλ τούτφ φρονούντας ή λέγοντας ένεστιν ίδείν. 
Ού γαρ, χαδά φασι, Θεδς χαλ ανδρωπος συνελθόντες 
άχετέ^εσανίνα Χριστδν, Αλλ',ώς έφην, ήδη Θεδς ών 
δ Αόγος, παραπλησίως ήμίν μετέσχεν αίματος χαλ 
σαρκδς, ένα Θεδς ένανθρωπήσας νοήται, χαί τήν ήμε
τέραν σάρκα λαβών, χαλ Ιδίαν αυτήν ποιησάμενος* 
Ινα, χαθάχερ δ χαθ' ημάς νοούμενος άνθρωπος έχ 

k naium esi ex c a r n e , caro ett M T » At quia doctrina 
de Chrisli mygierio alia incedit via, nimiram recta 
et erroris experte, et nihil perversilatia habente; 
cur illi temere fruatraque nuganiur, c Non intel-
ligentes neque qu« dicunt, neque de quibus affir-
rotnt M ? > Nos igitor illud ipsum nnigenitum Dol 
Verbam, qaod s p i r i U i e est, ulpote Deus, seeandam 
Scripiaraa e \ bominam salalis caosa i n c a r n a U i m et 
hominem factum a&serimus : non ^tod ex proprit 
natora corpos sibi transmutaverit, ant ab eo quod 
erat, abtceaeerit, aut converekroem alterationemve 
aostinuerit: aed qood ex sancia Virgine corpua im-
maculalum aseumpserit intelligenti anima pfledi-
tom, et illud incomprehensibUi et inconfaaa ao 
ineflmbili proraai unione §tmm effeoerit, ot noo 

Β alteriue cujaapiam, sed soum ipaitu proprfam esae 
intelligaitnx Ad hane i t aque modom unigenitQi Dei 
Filias io orbem terrarnm iflgreseus, U n q o a m pri-
mogenitoa et in multia fralribui fa i t 1 1 ; qai Uraen 
qua Deos intelligitor inter creatarat minime eenae-
tur. Qoaro com dicitar natas et ox moliero M , no* 
cessario aecundum carnem 100 ximul infortar, no 
a sancta Yirgine aabsistendi initium accepisee q n i a -

p l a m putet. Qoamvie enim ante omno a a c u l u m 

exaistat ille Deus Verboni Patri suo coaeternui, aem-
per cam illo almul subsistens, attamen quando 

~ ejoadem Dei Patris beneplacito aervilem f o r m a m 

aasumere voluit tanc naliviutem quoquo secon-
dam caroem ex muliere nobixcum aobiisee dicitur. 
Quamobrem qood ex carne prodiit, id dlra omnem 

C controversiam caro eat; et qnod ex Deo Deus. Eai 
antem aimal ambo Cbrislua, cum unui ait FUioa ot 
Oominus una cam sua carne, non inanimi, ut dixl, 
aed anima intelligente pnediia. Ne orgo nobia onom 
rainm drvidant, aeortum Yerbam sutoenlee, ei 
aitenuD raraos Aliam seonim, hominom illum qtii 
ex muliere nataf est, ut ipsi aiant: ted eogitent 
Denm Yerbum non homini con}on€tam otoe, sed 
ipsam dici hominem esee factam, semine Abrabc, 
juxta Scripturas M , apprebeneo, firatribagqoe, sok> 
peccato exeepto, per omnla aasimllatiiiD. Rec aa-
teoi pcr omnia aesimllaiio conseqoens eat at habeat, 
et qoidem prae ceteris, partom ex raoliere: qol par-
toe in nobis qoidem bamano more cogiumr, et ae-

P cuDdom DOS; at in Unigenito, supra nostnnn mo-
dam: Oeos namqae est ipcarnatas. Qoare etiam Oei 
Genitrix vocatar gmncu Yirgo. Qood si dixerinl, 
Deum el hominem simul coeuntes anam consti-
taisae Ghriglam, utrioeqae hvpotiasi inconfuae aor-
vata, q u s ttunen secundom rttlonem dividatxr : 
iadle videae nihil lUot hac in re qaod Tornm oer-
tamqoe sit to&Ure aat loqoi. Roqao enim, a l ips 
aiunt, Deus et homo simul concorrentes mnun Cbri 
atum conaiilaenmt; aed, o t m o d o tttxi, Deoi Toi^ 

·· ioaii. m, t t . " I T f a i . 1 , 7 . M Joan. nr, 94. "Rom. vra,29. n Galat. nr, 4. -Pbilipp. n, 6, 7 
" Bete. n, 16. 
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bomi i e r indea t aue i t t s ca rn^ *A σώματος συνεστώς ε!ς έστιν, ούτω χαλ 
effectum eat, i u ut Deus boroo f&ctus esae, et car 
nem nostram sumpsisse, earaque sibi propriam fe-
ctsse iiitelligaiur : ut quemadmodum quiYis nostne 
condiiioois honao «x anima el eorpore conflalus 
UDUS est, Ha et ipsum quoque nnum esse ei Filium 
el Dominum fateamur. Uua namque horainis est 
natura, ei una byposlasis, eliaiosi e i rebus diver-
•is specieque differeniibue consiiluatur* Palam est 
enim corpus esse quiddam ab anima diversum, aed 
tamen propriuni ipsius, et una cum ipsa UIWJS bo-
minis bypostasini plene conslituere. Et quamvis se-
cunduoi menlem et cogilationem, praediclorum 
discrimcn non sit obscurum, atlamen coUio, seu 
concursio, cum sit indivisa, \Q\ unum animal ho-

αύτδς εις όμολογήται ύπάρχειν, χα\ Τίδς, χαί Κ ύ 
ριος. Μία γάρ ομολογείται φύσις άνθρωπου, χαλ 
ύπόστασις*, χάν έχ διαφέρων νοηται, χαί έξ ετε
ροειδών πραγμάτων. Έτεροφυές μέν γάρ ομολο
γουμένως ώς προς γβ ψυχήν τδ σώμα έστιν, άλ* 
ίδιον αυτής, χαί συναποτελεστιχδν τής υποστάσεως 
τού ένδς Ανθρώπου. Καλ νψ μέν, χαλ θεωρία, τδ διά
φορου τών ώνομασμένων ούχ Ασυμφανές* ή δέ γ ε 
σύνοδος, ήτοι συνδρομή, τδ άδιάτμητον έχουσα έν 
αποτελεί ζώον τδν άνθρωπον. *0 τοίνυν μονογενές 
τού Θεού Αδγος, ούχ άνθρωπον προσλαβών προηλθεν 
άνθρωπος, άλλά χαίτοι τήν χα\ Θεού Πατρδς Ajcojb-
0ητς/ έχων γέννησιν, διά τού αγίου χαλ ομοουσίου 
Ιΐνεύματος έαυτφ δημιουργήσας ναδν, γέγονεν άν-

rainem ipsum eflkiunL IUque unigenitum Dei Ver- B θρωπος. Τοιγάρτοι xal εις νοείται, χάν τή θεωρία 
bum non bomine assumpto prodiit bomo; sed τή χατά τδν λόγον, έτεροφυές ήν παρ '* αύτδν τδ 
quainvis ineffabilero ex Deo Patre genenalionem σώμα αυτού. Όμολογείσθω δέ πανταχού, δτι μ η 
baberel, lemplo per Spirilam sancluro sibi con- άψυχο ν ήν, άλλ' έψύχωτο ψυχή νοερ$. 
substantialem conetrucio, homo faclum est. Unus proinde intelligitur, etiamsi corpus qqod assumpeil, 
ipsa rationis contemplatione diversae sit ab ipao naturaj. Ubique vero Caleamur noh inanime fuissc, 
aed anima inlelligente praeditum. 

Audio nibilominus quosdam in eam vesaniam 
prolapsos esse, u i dicere non vereanlur Deum Ver-
bum in illo homiue ex Virgine nalo perinde ac in 
quodam fllio inbabitasse, eumdemque deiiicasse. 
Sed, ο boni vi r i , noii boc est, iaquam, Dei Verbum 
incaroalum vel bominem factum esse; sed polius in 
homiite non secus ac in aJiquo ganctorum prophe-
tarum babilasse. Enimvero admirabilia secundum Q 
nos mysierii ratio, ut paulo superius monuimus, 
illud ipsum Dei Patris Verbum carnem, secundum 
Scripiuras , f , factnm docet: non quod naturalem 
aliquam mutalionem aut alterationem sustinuerit, 
ut in can*em versom s i t : sed quod carnem anima 
rationali vegelalam sibi asciverit, boraoque proces-
serii, non quod bomini sit conjunctum, aut in ho-
mine inbabitaverit, u l ipsi dicont. Porro illum, in 
quo babiiarit dicere deificatum fuisse, ut ipsi asse-
runt (id enim noe prorsus respuendum censemus), 
quomodo non summae slullitia? significationem ha-
bet? Pugnat enira cum sacrarum Scripiurarum 
acopo. Quandoquidem divinos Paulus Deum Ver-
bura in forma et ilJa per omnia Dei Patris «qoal i-

"Ηκειν γε μήν είς τούτο Αποπληξίας έπυθόμην 
τινάς, ώς μή χαταιδείσθαι h λέγειν, ώς έν τινι υ ίφ 
τ φ έχ Παρθένου τεχθέντι ένοιχήσαντα τδν Θεδν Αό
γον, τούτον Αποθεώσαι. Άλλ* ού τούτο έστιν, ώ βέλ
τιστοι, φαίην άν αύτοίς, τδ σαρχωθήναί τε χα\ έναν
θρωπησαι τδν τού Θεού Αόγον, έγχατοιχήσαι e δσ 
μάλλον άνθρώπφ, χαθάπερ άμέλει, χαλ έν\ τών 
αγίων προφητών. Ό δέ γε τού χαθ ' ημάς μύστη 
ρίου λόγος, ώς χαί έν τοίς άνωτέροις d βραχύ προδχ 
δήλωται, αύτδν βούλεται τδν έχ Θεού Πατρδς γεννη
θέντα Αόγον, σάρχα γενέσθαι χατά τάς Γραφάς, 
ούχ ώς μετάστασιν φυσιχήν, ήγουν τροπήν, ή άλλοίω-
σιν ύπομείναντα, τήν είς σάρχα φημί, άλλ* δτι σάρ
χα έψυχωμένην νοερώς, Ιδίαν έποιήσατο, χα\ αύτδς 
προηλθεν άνθρωπος, ούχ άνθρώπφ συνήφθη, ούδά 
ένψχηχε, χαθά φασι. Τδ δέ χα\ άποτεθεώσθαι λέγειν 
τδν έσχηχότα τήν ένοίχησιν, ώς αυτοί διατείνονται 
(τούτο γάρ παρ' ήμίν άπόβλητον παντελώς), π ώ ς 
ούχ άπάσης έμβροντησίας άπόδειξιν έχε ι ; Μάχεται 
γάρ τ φ σχοπφ τής θείας · Γραφής. Ό μέν γάρ θεσ
πέσιος Παύλος τδν τού Θεού Αόγον, έν μορφή χαλ 
ίσότητι τή χατά πάν δτιούν τού Πατρδς δντα, φησΙν 

tate conetilulum, non rapinam arbitratum dicit D ούχ άρπαγμδν ήγήσασθαι τδ είναι ίσα θεψ, έαυτδν 
aequalem se esse Deo, verum semetipsum exinani-
visse, servique fonna accepta, in simiiitudinem ho-
rainum factum ease, ulpote hominem, ac semet-
ipsum bumiliasse " . I l l i vero rerum naturam ad 
quidvis contrarium detorquenl, vimque verilalis 
impie adulterantes, bominem deiGcalum asserunt. 
Vemra si res ila babet, quisnam, quaeso, semet-
ipsum exinanivit? quomodo priaeterea seipeum humi-
liavit? qualem dicite mibi, scrvi formam accepit? 
Etenim haec illorum doctrina hominem videlicet 

δέ μάλλον χενώσαι, χαί μορφήν δούλου λαβείν, χαλ 
έν όμοιώματι ανθρώπων γενέσθαι ώς άνθρωπον, 
ταπεινώσαί τε εαυτόν. Οί δέ πρδς πάν τουναντίον 
μεθιστάντες τών πραγμάτων τήν φύσιν, χαί τής 
αληθείας τήν δύναμιν άνοσίως έχχαπηλεύοντες, τ ε -
θεοποιήσθαί φασιν άνθρωπον. Είτα τίς δ χενώσας 
έαυτδν, ώ βέλτιστοι, χαί πώς τεταπείνωται; ποίαν, 
είπε μοι, λαύων τού δούλου μορφήν; Είσχομίζει γάρ 
ήμίν, ώς έοιχεν, ό παρ' αυτών λόγος έχ τής καθ* 
ημάς ταπεινότητος ύψούμενον άνθρωπον, χαλ έχ τής 

••Joan. ι, έδ . ·· Philipp, ιι, 6-8. 
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καθ* ημάς κενώσεως είς τδ πλήρες τής θεότητος Α inducii, qui ex noslra bumiljlale in sublime evectuj 
άναβαίνοντα, κα\ έκ τής του δούλου μορφής μεθιστά-
μενον είς δεσποτιχήν. Πώς ουν Αρα κεκενώσθαί φασι 
τδν Μονογενή, ή χώς τήν ημών ύπέμεινε ^ταπείνω-
σιν, ούχ Ιχω ν ο ε ί ν cl μή Αρα κεκενώσθαί φασιν αύ
τδν» δτι τή ίδία δόξη τετίμηκε τδν Ανθρωπον. Καλ 
t l τιμώ-/ αδικείται, καί κενούται δοξάζων, πώς ούκ 
άμεινον έρεί τις είναι τδ μηδέ τιμήν αύτδν, μήτε μήν 
δόξαν τινλ νέμει ν ; Έμεινε γάρ Αν έν Ιδίαις ύπερ-
οχαίς, μήτε τιμήσας, μήτε δοξάσας τδν, ώς αυτοί 
φασιν, οίκειωθέντα αύτφ Ανθρωπον. ΤΑρ* ού γέλωτος 
Αξια παντί που φανείται, κα\ αβελτηρίας έμπλεω της 
έσχατης, Α φρονείν έγνώκασι, κα\ θαρσούσι λαλείν; 
Άλλ* δ γε της αληθείας λδγος ούκ άν ύποπτεύσειέ 
τι κεκενώσθαι πώποτε, μή ούχ\ πλήρες δν κατ' Ιδίαν 

t i t , quique ex nostra exinanitione ία deitalie pleni-
ludinem evaserit; nec non ex forma servili in Domi-
nicam formam iransierit. Equtdem quoraodo unige-
Ditum Dei Filiura exinaoilum, qaomodo itein bn* 
manae natura» bumiliatlonem suslinuisse dicant» 
omnino intelligere non valeo: nisi forte 162 pei 
boc exinaniium asaeverent, quod bomiuem gioriai 
saae parlicipem fecerit. Yerum si alterum booorant, 
ipse bonorU sui delrimenium facil; si alierum glo-
rificans, ips^ exiQanitur, cut dabium esse poiest 
qoia prcestabilius i l l i fuerit, neque bonorem cui-
quam, neque vero gloriam illura iribuere? Nisi enim 
bominem, quem sibi, ut ipsi loqauntur, propriun 
fecit, bonorasset, eumdemque gloria sua cumulas 

φύσιν - ούδ' Αν νοοίτο ταπεινούσθαί f τ ι , μή ούχ\ δή Β get, in propria excellentia constans perslitisset. An 
πάντως ύψού τε χαλ άνωτάτω κείμενον, είτα κατα-
φοιτήσαν είς δπερ ούχ ήν* τδν δέ γε δούλου λαβόντα 
μορφήν, είσεταί που πάντως πρδ αυτής έχοντα τδ 
χατά φύσιν ελεύθερον* καί τδν γεγονότα άνθρωπον 
ούκ οίδεν δντα τούτο πρ\ν γεγένηται. Τής τοίνυν 
Αγίας κα\ θεοπνεύστου Γραφής κένωσιν όνομαζού-
σης, καλ δούλου μορφήν, κα\ μέν τοι καί ανθρωπό
τητα, καλ τδν ταύτα έθελουσίως ύπομείναντα λεγού-
σης τδν έκ θεού Πατρδς Λόγον είναι, τί παρατρέ-
χσοσιν αυτοί πρδς τδ εναντίον τής ούτω τεθαυμασμέ-
νης οίκονομίας τδ εύτεχνές, Ανθρωπον τεθεοποιήσθαι 
λέγοντες, ίνα μηδέν έτι διαφέρωσι Χριστιανοί τών 
τή κτίσει λελατρευκότων παρά τδν κτίσαντα; Ή 

non ea cuique risu digna, et extreme stullili» plena 
videantor, qua? i l l i et sentire statuerunl, et eloqul 
audoDl? At vero ratio verilatis nullo modo quid-
quam aliquando exinanitum censebit, si id ipsnm 
antea secundum naturam suam plenum non e r x l : 
neque rursum bomiliatam, nlsi illud in sublimi et 
eummo posilam, in id postea descenderit qood priua 
non erat: illom pnRlerea qui servi formaro acceperil, 
prorsus inlelliget anlequam illam acceperit,naiura* 
lem libertalem habuisse: et eum qui homo sit factns, 
Aiiaae bominem priusquam faptus sit, non agno 
acit. Quamobrem cum sacra et divina Scriplura 
exinanitionem, servilemque formam, nec non et 

τάχα που πεπλανήσθαι δώσουσι μεθ' ημών, καί αύ- ^ humanitatem nominel, eumque qui hsec voluntarto 
τους τούς αγίους αγγέλους. Ούς δή προστετάχθαι 
φησ\ τδ Γράμμα τδ ίερδν προσκυνήσαι τδν πρωτό-
τοκον είσαχθέντα είς τήν οίκου μένη ν, Τδ δέ γε πρω
τότοκος δνομα πώς άν άρμόσαιμεν ' μή ένανθρωπή-
σανττ τ φ Μσνογενεί; Εί γάρ έστιν Αληθές τδ, c ώς 
έν πολλοίς άδελφοίς, · άρα εΐκότως νοείται πρωτό
τοκος, δτε κατέβη πρός αδελφότητα, δηλονότι τήν 
πρδς ημάς, δτε καθ' ημάς γέγονεν άνθρωπος, όμοπυ-
δε\ς κατά πάντα, δίχα μόνης αμαρτίας. Άπόχρη δέ 
πρδς εύσέβειαν ήμίν τδ λογίζεσθαι καλ νοείν, δτι θεού 
γενομένη σαρξ τού ζωογονοΰντος τά πάντα, τήν 
ζωοποιδν αυτού δύναμιν, χαλ ένέργειαν έχει* χατα-
πλουτεί δέ χαλ δόξαν ά^ητον , καλ άπρόσβλητον. 
Αχειχδς δλ ουδέν τοίς οί γε ταύτα φρονείν έγνώκασι h , 

auscepit. Dei Patris Yerbum appellet: quomodo isli 
eximiam illam admirandae hojue dispensalionis aa-
pientiam ia conlrarium eensum detorquenles, ho-
rainem quemdam deificaium esse contendunt, ila nt 
jam Cbrisliani nulla re ab iis differant, qui prater-
missoCreatoreadorant creaturam , 1T Nunquid san-
ctos angelos quoqoe qui, ut divinae Litterse lestatom 
faciunl·· , primogenitom in terrarum orbem indo-
ctum adorare jussi fuerunt, una etiam nobiscum 
errasse concedent? At qaomodo,obsecro,primogeniU 
nomeii Unigenito aUribuere licebit, si vere incama-
IU8 non fuit ? Nam si verum est i l lud, c ut in maltia 
f ra t r ibus · · , > tum certe convenienter primogenituf 
intelligUar, cum ad fraternilatem procol dubio no-

a\ ετέρας τοίς ίεροίς δόγμασιν έπάγειν συκοφαν- D stram descendit, cum bomo nostri similis faclus eat. 
τίας. Αποφέροντας μέν τού προσώπου τού Μονογε
νούς, Ας ύπομεμένηχεν ύπδ τών Ιουδαίων παροινίας, 
χαλ αύτδν έπλ ταύταις τδν χατΑ σάρκα θάνατον, απο
νέμοντας δλ ώσπερ υίφ κατ* ίδίαν έτέρφ τ φ έκ γ υ 
ναικός. Ασκεί γάρ αύτοίς, ούχ οίδ\δπως, διά τής είς 
εύσέβειαν ούχ ευθείας οδού πρδς πέταυρον $δου κα-
ταπηδφν, χαλ είς φδου πυθμένα, χατά τδ γεγραμμέ-
νον. Έ σ τ ι μέν γάρ ομολογουμένως απαθές τδ θείον, 
χαί άνέχαφον παντελώς. "Οτι μή χατά σώμα έστιν, 
Αλλ* έχέκεινα πάσης κτίσεως ορατής τε και νοη-

per omnia, solo peccato exceplo, fratribus aasimi-
lalus u . Nobis autem ad pielatem satis est ut cogi-
temus et intelligamus, caraem, qus Dei facta ett 
omnia viviflcantia, vivificam ipsiue Yerbi virtutem 
et operationem obtinere, gloriamque ineffabilero ct 
inacceseibilem consecutam ease. Caterum qui boc 
modo sentire propoaitum babent, eoe et alias quo-
qae calamnias in sacras Litlerae afferre miram non 
eet, dum personae Unigeniti, quae a Judsia m l i n u i t 
injuriae, et ipsam pneterea camie mortem φααίιι 

«« Rom. i , 25. " Hebr. ι, 6. ·* Rom. vui , 29. " Hebr. n , 17. 

Yariae lectiones codicis Seguieriani. 

ί τεταπεινώσθαί. ε Αρμόσαιμι. δ τ ο ί ς γε ταύτη φρονείν έγνωκόσι 
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pertolil, adimunt; easque iUi qui ex muliere, veluti Α ^ * . ** x * ασωμάτφ, xa\ ΑχρΑντω, χαλ ά^αύστφ. 
t l ter i seorsum Alio ascribant. 163 IpsU namqoe 
propotitum ett, nescio quo modo, per viam gra-
dientibua quae ad pietatem recta non est, pnecipi-
tari in abruptum inferni, et in inferni profandum, 
aicut acriptum eai Sane qoidesi impalibilis el 
penUua impalpabilis tU di?inita&. Neque enim eet 
corporea, aed ultra omnem creaturam vislbilem 
atque intelligibilem, et in incorpore*, et immacolata, 
e* intractabili, ei incomprebenstbili natora. Sed 
quia, cum unigenitum Dei Yerbum corpue ex sancta 
e i Dei genitrice Yirgine aa&cepieeet, xueceptumqae, 
u i tspenumero jam monoi, proprium aibi fecisset, 
teraetipaam pro nobis Deo et Palri immaculatam 
botiiam ut odorem auaviutis o b l o l i t 9 9 : fit ea de 

χαί άπερινοήτφ φύσει. Επειδή δλ δ μονογενής τον 
θεού Λόγος σώμα λαδών έκ της Αγίας χα\ Θεοτόκου 
Παρθένου, κα\, ώς Ιφην ήδη πλειστάκις. Ιδιον αύτ> 
ποιησάμενος, έαυτδν ύχέρ ημών προσκεκόμικεν είς 
δσμήν εύωδίας τ φ θεψ χα\ Πατρλ, ώς άμωμον ίε-
ρεϊον, ταύτη τοι, κα'ιύπομείναι λέγεται χρδς. ημών 
τΑ βίς τήν σάρχα αυτού γεγονότα. Ού γάρ ίδιον 
έστι τδ σώμα, τούτφ άν είχότως προσγραφοιτο, χαλ 
τΑ αυτού πάντα, δίχα μόνης Αμαρτίας. Ούχουν έπε·» 
δήπερ ένανδρωπήσας ήν δ Θεδς Λόγος, μεμένηχα 
μένάπαδής δείχώς, οίχειούμενος δλ άναγχαίως τΑ τής 
εαυτού σαρχδς, παδείν λέγεται τΑ χατΑ σάρχα, χα ί -
τοι του παδείν αχείμαστος ών, χαθδ νοείται Θεός. Εύ-
σεδείας ούν δόχησις αποφέρει τής Αληθείας αυτούς. 

causa, u l ea qtue in ejua carnem facU sunt, ipamn B °»* έννοούντας, δτι τετήρηται μέν τδ Απαδές αύτψ, 
softixQisse dicatous. Nam cujus eat oorpas pro-
priam, jare i l l i eliam omnia quae snnl oorporis, eolo 
oxcepio peecaio, tribuojntur. lgitur qaooiam Detu 
Yorbum bomo faclua e s l f T , mansit qoidero aecun-
dom naluram divmam impatibilis, ea tamen quife 
foje carnia erani, neoetaario propria aibi faciens, 
idoo qiue carnis erant periolisse dicitur, etiamsi 
tecundum diyinam naUiram nulli peniiug paaeioni 
eaaet obnoxius. Unde Crdsa pielatis persaa&io a ?e-
ritate eos abducit: non enim animadveriunt, impa-
tibilitalem quidem i l l i manaiase qoatenas erat ab 
iniiio et esi Deus; aed tamen qood secundam carnem 
pro nobia pertulit, i l l i ascribitur, qoatenus Deus 

χαθά υπάρχει χαί έστι Θεδς, προγράφεται δλ χαλ 
τδ παδείν υπέρ ημών χατά^ σάρχα, χαθδ Θεδς ών 
φύσει, γέγονε σαρξ, ήτοι τέλειος άνθρωπος. Τίς γάρ 
ήν δ λέγων πρδς τδν έν ούρανοίς Πατέρα χαλ Θεδν* 
c Θυσίαν χαλ προσφοράν ούχ ήθέλησας, σώμα δλ 
χατηρτίσω μοι , ολοκαυτώματα χαί περλ Αμαρτίας 
ούχ ηύδόχησας * τότε είπον* Ιδού ήχω τού χοιήσαι, 
ό Θεδς, τδ θέλημα σου;» Ό γάρ έξω σώματος, ώς 
Θεδς, έαυτφ τδ σώμα χατηρτίσθαι φησ\ν, ίνα τούτο 
υπέρ ημών χροσενέγχας, τ φ ίδίφ μώλωχι παντός 
ημάς θεραχεύση, χατΑ τήν τού προφήτου φωνήν. 
Πώς δλ, χα\ είς ύχέρ πάντων Απέθανεν, δ πάντων 
αντάξιος, εί Απλώς τίνος Ανθρώπου νοείται τδ πάθος; 

nattira exsislens, factue est caro, boc est perfectus Γ Εί δλ πέπονδεν Ανθρωπίνως, ώς τά τής εαυτού σαρ-
bomo. Nam quis, qna?so, erat, qui ad Pairem qui 
est in ccelie, ac Deum loquebatur, dicena : c Sacri-
flcium et oblaUonero noluisti, corpos autem aptasti 
mihi , bolocaulomau et pro peccato noluisli, lonc 
dixi : Ecce venio, ut faciaro, Deua, voluntatem 
tuam 9 9 ?» Qui enim corporis expers erat ut Deus, 
corpas sibi aplatum faletar, ut eo pro nobis oblato, 
•uo nos omnes livore, juxta propbetae vocexi, sana-
re i · · . Quo pacto eliam unus pro ommbus mortuus 
e a l T e , qui justura pro omnibus pretium exaolveret, 
si iila paasio puri cujuspiam bominis fuiaae pula-
lur? Quod si secundum bumanam nataram eat pae-
808, ut qui euae carnie passiones sibi propriaa fecit; 
ione demum aniua moriem eecondum carnem, jue-

χδς οίχειούμενος πάθη, τότε δή, τότε φαμέν, χαλ 
μάλα είχδτως, ώς τής Απάντων (ωής αντάξιος δ 
ένδς νοείται χαιά σάρχα θάνατος * ούχ ώς ένδς δντος 
τών καθ* ημάς, εί χαλ γέγονε καθ* ημάς, άλλ' δτι 
Θεδς ών φύσει, σεσάρκωταί τε καλ ένηνθρώπησε 
χατά τήν τών Πατέρων δμολογίαν. Εί δλ άποφέρουσί 
τίνες τού Μονογενούς, ώς άχαλλές, χαλ άνάρμοστον, 
καλ άπεοικδς αύτφ τδ κατά σάρκα πάθος, αναιρεί-
τωσαν Ομοίως αυτού, χα\ τήν έκ τής Αγίας Παρθέ
νου κατά σΑρκα γέννησιν. Εί γάρ έστι τών άπεοιχδ-
των αύτφ τδ σαρχλ λέγεσδαι παθείν, πώς ού πρό γα 
τούτου τό πρώτον, τουτέστιν ή χατά σάρχα γέννη-
σις, ή καλ άπαξαπλώς είπείν, δ τής ενανθρωπήσεως 
τρόπος; οΓχεται δή ούν τδ Χριστιανών μυστήριου· 

lam proomniam bominum vita pretium fbiaae rec- Π καλ μεματαίωται λοιπδν ή τής σωτηρίας έλπίς. 
tiaaime aaaerimos: non qood unius vulgaris bominie noslri similis fuerit, e t iamei noatri aimilia factus ait; a e d 

quod com per naioram Dens eaaet, incarnatoa bomoque factoa ait, aeamdain xanctorumPairum confeaslo-
uem. 1 β 4 0 α ο α & rant φΐ ί ob id paasionem aecundam earnem Dnigenito adimmit, qaod lurpi», iocongroa, 
lodeceneque videatur; adimanl ipai pari rationeet ipsam qooqoe aeeuodam carnemex Yirgino nativiuiem. 
Nam t i i l l i torpe e s t quod carne p a s s u s eaae didtur ; qoomodo non ante boc UirpU e r i t Ula aecandom c a r -

nem nativita», qiue passlonero anteeodit; aot, ut semel dicara, ipaius bomanaiienis modoe? Periil itoqaa 
bac raiione oniversum Chriaiianonrai mysieriuro, et salutis ootlna epea Jom iDania redditor. 

Sed dixerie : Qaoroodo paU poteat, qoi nnlli 'Αλλά γάρ, Πώς, φησλ, πάδοι Αν δ παδείν οδχ ε ί -
pateioni σελ obnoxioa? Dlad igitor ex Doo Yerbam δως; Απαθής μέν ούν, ώς έφην, ομολογουμένως κατ* 
procol dabio, ot Jam dicluro eat, seeundam pro- ίδίαν φύσιν δ έχ Θεού Λόγος· λέγεται δ* ούν σαρχλ 
priam naturam nullatenus est patibilc : dicitur ta- τή ίδίφ παθείν, χατΑ τας[Γραφάς* ήν γαρ αύτδς έν 

. HProv. ιχ, 18. 
' · Π Cor. ?, 14, 

" Epbea. ν, 2. 4 7 Joan. ι, U . Μ P^al. χχχιχ, 7, 8; Hebr. ι , δ, 7. 9 9 l ta . ua, k 
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τώπάσχοντι σώματν. Κα\ πιστώσ:ταί σε γράφων ό Α mei> s e c u D d u m Scripluras propria carne passum. 
Πέτρος περί αύτοΰ* ι "Ος τάς αμαρτίας ήμων άνήνεγ-
χεν έν τψ σώματι αυτού έπ\ τδ ξύλον. > Ούχουν 
απαθής μέν 6 Αόγος, χαθδ φύσει νοείται θεός* αυτού 
γε μήν νοείται χατ ' οίχείωσιν οίχονομιχήν τά της 
σαρκδς αυτού πάθη. Έπε \ τίνα τρόπον ό πρωτότοκος 
πάσης κτίσεως, ό δι' ού γεγόνασιν Άρχαί τε καλ 
Έξουσίαι, θρόνοι τε και Κυριότητες, έν φ * τά πάντα 
βυνέστηκε, πρωτότοκος έκ νεκρών, κα\ απαρχή γέ 
γονε τών κεκοιμημένων, εί μή τδ παθείν πεφυκ>.ς 
ίδιον έποιήσατο σώμα θεδς ών δ Αόγος; "Ωσπερ δέ 
γέγονε κατά σάρκα έκ γυναικδς, τήν καθ' ημάς αν
θρωπίνως άπότεξιν οικείου μένος, καίτοι γέννησ:ν 
Ιδίαν έχων τήν έκ Πατρός, ούτω καλ σαρκλ λέγεται 
παθείν καθ'* ημάς τε καλ ανθρωπίνως, καίτοι φύσει 

quoniam ipse erai in patiente corpore. Quod bcatut 
Petrus conflrmat, hunc in modnm de illo scribens : 
c Qui peccata nostra pertulit in corpore soo euper 
lignum 7 l . > Quocirca Hcet Yerbum, cum ut Deus 
secundum naturam considcralur, sit impatibile; 
gecunduin dispensaloriam tameo appropriationem, 
passiones carni compelentes ipsias propriae censen-
lur. Alioqui quomodo iile primogenitus omnis crea-
turse 7 1 , ille per quera facli sunt Principalos et 
Potestates, Tbroni et Dominalioues, el in quo con-
sistont omnia * · , factus est primogenilns ex mor-
t u i s n , et primilia» dorroientium 7 8 , si Deos Verbom 
corpus quod pati natum erat sibi proprium non 
fecit? Qoemadmodum autem Dens e i muliere secun-

προσόν αύτψ τδ Απαθώς έχειν ί , καθδ νοείται θεός. £ dum carncm ortus Τ β , nostram eibi homanitos nali-
Ούτω γάρ νοείται Χριστός* ούτως έστί να\ σύνεδρος 
τψ ΠατρΙ, ούχ ώς άνθρωπος τή ένοικήσβι τού θζού 
Αόγου τετι μη μένος, άλλ* ώς Γίδς αληθώς καί δτε 
γέγονεν Ανθρωπος. Τετήρηται γάρ αύτψ της βύσιω-
δώς ένυπαρχρύσης υπεροχής τδ αξίωμα, και εί τ£-
φηνεν οίκονομικώς έν δούλου μορφή. Ούκούν, καθά 
φησιν *, εί κα\ κοινωνός τής ημετέρας φύσεως ήν 
καδδ Ανδρωπος, άλλ* ήν μετά τούτου καλ υπέρ πάσαν 
τήν κτίσιν ώς θεός. 

vitateiu appropriayit, quamvis propriaro ex Patro 
nativilalem baberet: ila idem etiam carne dicilur 
pati secondum BOS, et bumamtiis, eliamsi, nt Deua 
inielligatur, nulla paiibilitas in illam ex natara 
conveniat. Ad bunc namque modum Cbriatoa agno-
acilur : ad bunc modura cliam cam Patre consi-
det; non ot borao per Dei Verbi inbabitationciw 
bonoralus, sed ut vere Filius, etiam tum cum homo 
cst factue. Siquidem pneeaiinentis» dignilas, qu*». 

otacnlialiler Uli inest, iategra ei permansit, etiamsi dispensatorie in serri fonna appanierik Quare, ot 
dixi, iicet oostrae natara» particeps fuerii u l horco, cnm boc ipeo tamen eupra ombem creaturam crat 
ot Deus. 

Έπυδόμην δε τίνος 1 τής είς ουρανούς Ανόδου τήν C 
ahiav έξηγουμένου " , είς χωρίον αύτδν άναφοιτησαι 
λέγειν, Ασφαλές τε καλ Ασυλον, ήξιώσθαι δέ καλ της 
πρδς τδν Πατέρα συνεδρίας* ένθα, φησ\ν, δ έχθρδς 
τής ημετέρας φύσεως ού δύναται πλησιάσας αυτού 
πάλιν επίβουλεύσαι. Φρούριον ούν, είπε μοι, γ έγονε 
δ ούρανδς αύτψ, κα\ φυγή μάλλον, ούκ Ανάληψις ή 
Αποδημία ή Αφ' ημών γέγονεν, έφ' ή κα\ καυχώμε-
δα; Έδεδίει δέ, κατά τδ είκδς, μή άρα πως δ-υτέραν 
αύτψ σύμπηξη πάγην δ πονηρός* καλ εί μή γέγονεν 
Ανελδείν, έπεβουλεύθη άν, ώς έοικε, κα: μετά τήν 
Ανάστασιν. Τίς τών τοιούτων έμέτων ούκ αποφοιτή
σει μακράν; Ή τίς τής ούτως αίσχράς τερατολογίας 
ούκ Απαναστήσεται, πολλά χαίρειν είπών τοίς τά 
τοιαύτα τολμώσι φρονείν, ή λέγειν; "Απαγε τής ούτω 

Gcterum audivi qoemdam, qut eum reditoa illias 
in c<Blnm causam exponeret, diccbat abiisse i l l ixn 
in locom tulum, nollique violentiae exposiium; tom 
ca quoque 1 β 5 dignilate et praerogaliva potilnm at 
cum Patre consideret, ubi, ait, natura nosirae ad-
veraarius propius ad ipsum occedere, imidiisqoc 
eumdem rursus impetere non poteat. Ergo ccclum 
faclum eet i l l i pro manimioe; et recessus ilie a 
nobis, de quo gloriamur, non assomptio fuit, ecd 
polias faga? Tinacbai scilicet fortasais, ne maligniia 
illc alterum ei laqueum injicerel; ac nisi ascendia-
sct, etiam post resurrectioneni ejDsdem insidiis pa-
terct. Quis, obsecro, ab hujusmodi sordibos quam 
longissime non abseedal? Quis adeo tnrpia vcrbo-
ram portenta non averselur; ct fia qui hujusmodi 

μυσαρωτάτης καλ χαμαιπετούς εννοίας. Ουδέν, οιμαι, ^ nugas tenere aul doccre audcnt, non mullam salo 
τούτων γραοπρεπέστερον ή άμαθέστερον. "Ηκει γ3φ 
είς τούτο χυδαιότητος εννοιών τδ χρήμα αύτοίς, ώς 
ουδέν είναι τδ αίσχιον. Αποπεράνας γάρ δ Χριστδς 
τήν καθ* ήμΑς οίκονομίαν, καλ πατήσας τδν Εατανάν, 
καλ πΑσαν αυτού τήν δύναμιν χατασείσας, καταλύ· 
σας δε καλ αυτού τού θανάτου τδ κράτος, άνεκαίνισεν 
ήμίν δδδν πρόσφατον και fiT^av, < άναφοιτήσας είς 
τδν ούρανδν, καλ εμφανισθείς υπέρ ημών τψ προσ-
·'#τ»ρ τού θεού καλ Πατρός, ι καθά γέγραπται. Συν-

lem dicat? Apage cum sceleralissima ista sordidis-
simaque sententia, qua n l b i l anilius, D i b i l siultius 
excogiiari potcrat. Rcm enim ad earo sensas ine-
ptiam redignnt, u i nihi) esse turpius possit. Etenim 
cum Christos nostra? conditionis dispersalionem 
consommassct, Satanamque protrivissel, et omneni 
ejus vim fregissel, ac mortis imperium destruxis-
se l 7 7 , novam vivcntcroquc n o b i s viam instauravit, 
ι in coelo ascendens, nt vultui Dei et Palris, sicut 

7 1 I Poir. n , *4. n Coloss. i , 45. » I Cor. xv, 25. n Coloas. i , 18. 7 · I u>r. xv, 20. 7 1 Galat. ι τ , i . 
T Uebr. ιι, Ι δ . 

Variaeleclionescodicis Seguieriani. 
1 δ έν ψ. ί μή προσδι αύτψ τδ πάθος έχειν. k ϊσ. καθά φημ ι , φύσιν. ι τ ινα;. m εξηγούμε· 
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ftcriptum esi, pro nobis appareat". > Considetque Α εδρεύει δέ αύτω καί μετά σαρκδς, ούχ ώς άνθρωπος 
cam ipso etiam cum carne, non ut homo seorsum 
consideratus, neque ut alius Filius ab ipsius Yerbo 
diversua, neque ut qui ipsum Verbum inbabilato-
rem babeat; sed ut vere Filius uiws et solas eliam 
tnta cum factus est homo. Considet itaque lanquara 
Deue cum Deo, et Dominus cum Domino, et FUius 
cum Patre vero, bocipsum obtinens ex natura, iicel 
cum carne considerelur. Ac fuerat fortasse non 
magnae difficultatis fusius adbuc istorum stultitia 
barathrum demonslrare : verum nugis usque adeo 
frivolis ineptisque, pluribus velle repugnare, haud 
aliud fere esaet, quam cum eas ioeplias fundenti-
bos simul insanire. Illa nibiloqainus caneris quae 
dicta sunt necessario fere adjecero, per quaa i l l i 

Ιδικώς νοούμενος, xa\ έτερος ΤΙδς παρά τδν αύτοΰ 
Αόγον, ουδέ ώς ένοικον έχων αύτδν, άλλ' ώς Τίδς 
αληθώς εΤς τε κα\ μόνος υπάρχων, χα\ δτε γέγονεν 
άνθρωπος. Συνεδρεύει τοίνυν ώς Θεδς Θεψ, κα\ Κύ
ριος Κυρίψ, κα\ Υίδς ΠατρΙ τψ χατά άλήθειαν, φύσει 
τούτο υπάρχων, χάν νοοίτο μετά σαρχός. Κα\ ήν μέν 
ίσως ού χαλεπδν, διά μακρών έτι λόγων της εκείνου » 
άμαθίας καταδείξαι τδ βάραθρσν· τδ δέ τοίς ούτω 
ψυχροίς άντιλέγειν διά πλειόνο>ν έτι , τάχα που συν-
αμαθαίνειν έστ\ τοίς έχε!να πεφλυαρηχόσι. Προσεπ-
ενεγχείν δέ τοίς είρημένοις άναγκαίον οίμαί που, τά 
δΥ ών οίονται χαταπτοείν δύνασθαι τήν συναγωγήν 
Κυρίου, χατά τδ γεγραμμένον, χαλ κατατοξεύειν έν 
σχοτομήνη τούς ευθείς τή καρδία, τουτέστι τους έν 

populum Domini, sicut scriptum est 7 ' , perterre- Β άπλότητι γνώμης διαβιούν ήρημένους, χαί της π ί · 
facere, rectosque corde, boc est, eos qoi in eimpli-
citate animi vitam traducunt, el fidei Iraditionein 
veluli quoddam deposilum in mente conditom re-
tinent, sanctamque ac incorruptam eamdem conscr-
vant, in obscuro sagiltare se posse existimant **. 
Itaque acres isti imposlores, ct qui senlenliamm 
commentis multipliciter contexlis, rudioftg a veri-
Ute investiganda abducunt, aliorumque haretico-
mm maliliam aemulati, 10G slulle proponunt q u « 
i l l i solent, parum id qood scriptum est reputantes : 
4 Yae illis qui proximo suo turbidam subversionem 
propinant 8 l . ι Enimvero Arianse impietatis propu-
gnalores unigenitum Dei Yerbam alterius essentiae 

στεως τήν παράδοσιν, χαθάπερ τινά παραχαταθήχην 
λαβόντας είς νουν, άγίαν χα\ άπαράφθορον τηρούν-
τας αυτήν. Οί γάρ τοι δεινο\ πρδς άπάτην, χα\ εν
νοιών εύρήμασι πολυπλόχως έξυφασμένοις της τών 
αληθών άποχομίζοντες θήρας τούς αμαθέστερους, οέ 
τάς τών έτερων αίρετιχών κακίας άπομιμούμενοι, 
προτείνουσιν άμαθώς, Α δή κάκείνοις Ιθος, ούκ έν
νοούντες τδ γεγραμμένον c ΟύαΙ οί ποτίζοντες τδν 
πλησίον αυτών Ρ ανατροπή ν θολεράν. ι Οί μέν γάρ 
της Αρείου δυασεβείας ύπασπιστα\ τδν μονογενή 
τού θεού Λόγον έτεροούσιον είναί φασι, καλ έν δευτέρα 
τίθενται Ί τού γεννήσαντος, κτιστόν τε κα\ γενητον 
είναι διατείνονται, καί τή κτίσει συντάττουσι τδν, δι* 

esse dicunt, et post ipsuni generantem secondo loco ^ ού τά πάντα, και έν ψ τά πάντα. Είτα τής μετά σαρ-
constiluunt, necnon creatum et conditum 'esse 
contendunt, et illura, per queni omnia et in quo 
o m n i a i n creaturarum ordinem redigunt. Deinde 
dum Unigenili in carne dispensationis mysterium 
curiose inquirunt, per summam fraudem vim veri-
tatis corrumpunt: cumque praeterea Apollinarii opi-
nionis crimine laborent, Dei Yerbum carnem qui-
dem sumpsisse asserunt, sed intelligente anima mi -
nime pr&ditam fuisse : ipsum enim Yerbum menlis 
et animae vices tn assumplo corpore explere. Idque, 
ut dixi, per summam fraudem facere deprebendun-
tur. Quandoquidem ne voces illos Doraini nostri, 
quae in bumanam naturam conveniunt, dispensa-
toria ralione dictas arbitremur, ex mensura quay 

κδς οίκονομίας τού Μονογενούς πολυπραγμονούντες τδ 
μυστήριο ν, κακουργότατα παραφθείρουσι της αλη
θείας τήν δύναμιν, κα\ τής Άπολιναρίου δόξης τά 
εγκλήματα προσα^^ωστούντες αύτολ, σάρκα μέν λα
βείν τδν τού θεού Λόγον διΐσχυρίζονται, έμψυχωμέ-
νην γε μήν νοερώς ήχιστά γε, είναι δέ μάλλον αύτδν 
άντλ νού κα\ ψυχής έν τψ σώματι. Πανουργότατα δέ, 
ώς έφην, τούτο δρώντες άλίσκονται. "Ινα γάρ τάς 
άνθρωπίνας τού Κυρίου φωνάς μή οικονομικώς εί-
ρήσθαι νομίζωμεν, κα\ κατά γε τδ πρέπον τή άνθρω
ποτητι μέτρον, επειδή γέγονεν άνθρωπος, ύποκλέ-
πτουσι της σαρκδς τήν νοεράν τε κα\ ένοικον αυτή 
ψυχήν. Ούτως αύτδν καί ύποβιβάζουσι, και έν μείοσιν 
είναί φασιν ουσιωδώς τού Πατρδς, τής κατ' αυτού 

bumanitali convenit posleaquam factus esi homo, fj συκοφαντίας τάς άφορμάς έκ τών ίερών Γραμμάτων 
furtim adimunl carni animaiu inteJIigentera ct in 
carne babitantem. Qua fraude illum dcjiciunl, Pa-
treque secundum essenliam infcriorom esse a iuni : 
el siue bujus adversus cum calumDias ansas ex sa-
cris Litteris impie colligunt. Sed ccce nunc quoqoe 
iilorum siullitiae aemulatores acerbi nos adoriunlur, 
qui Nestorii profanas vocum novilates *' non ad-
niiitimus, et reetam inculpatamque fidera aggcre 
struclo obsidenl, ac inanium sentcntiarum quis-

άνοσίως έρανιζόμενοι. Αλλ* Ιδού δή κα\ νύν της εκεί
νων άμαθίας οί ζηλωταί κατεπιφύονται πικροί τών 
τάς Νεστορίου κενοφωνίας Γ ού προσιεμένων, καλ 
τήν όρθήν κα\ άμωμη τον έκπολιορκούσι πίστιν, συρ
φετούς είχα ίων συναγείροντες εννοιών. Φασλ μέν γάρ, 
τδν θεσπέσιον Παύλον είπείν περ\ τού πάντων ημών 
Σωτήρος Χριστού δτι, c Κεκένωκεν έαυτδν, μορφήν 
δούλου λαβών, έν όμοιώματι άνθρωπου γενόμενος, 
καί σχήματι ευρεθείς ώς άνθρωπος · έταπείνωσεν 

, e Hebr. ιχ, 24. " Num. 
1C. · Μ Τ ΐ π ι νι, 20. 

χχιι, I seqq. ·° Psal. χ, 3. "Habac. ιι, ί 2 . ·» Rom. χι, 36; Coloss. 

Λ ίο·. εκείνων. 
Yaria; loc.tionos codicis Seguieriani. 
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έαυ-άν, γενόμενος υπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου Α quilias in unum conglomerani. Aiunl enim beatum 
δέ σταυρού. Διδ και ό Θεδς αύτδν υπερύψωσε, κα\ 
έχα^ίσατο αύτφ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα. ι Κα\ 
μήν καλ έτέρωθί πού φησιν, δτι ι Θεδς ήν έν Χριστψ, 
χάογιον έαυτψ καταλλάσσων ι κχ\ πάλ ι ν c Έν ω 
κατιμχησε πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος σώματι-
χώς. Β Εφαρμόζονται δέ χαλ ταϊς τού Πέτρου φω· 
ναΖς, ποτέ μέν λέγοντος*« Ιησού ν τδν άπδ Ναζαρέτ, 
ώς έχρισαν αύτδν ό Θεδς Πνεύματι άγίψ χα\ δυνάμει· 
δςδιήλθεν ευεργετών, χα\ ίώμενος πάντας τρύς χα-
ταδυναατευομένους ύπδ τού διαβόλου* δτι Θεδς ήν 
μετ' αυτού* » χαί πάλιν c Τούς μέν ούν χρόνους 
τής αγνοίας ύπεριδών δ Θεδς, τανύν παραγγέλλει 
τοίς άνθρώποις, πάντας πανταχού μετανοείς καθότι 
ώρισεν ήμέραν κρίσεως, έν ή μέλλει κρίνειν τήν 
οίκουμένην έν δικαιοσύνη, έν άνδρί φ ώρισε, πίστιν ^ 808 a diabolo, qaoaiam Deus erat cnm eo 9 1 ; ι et 

Paulum de Christo omniura Salvalore dixissc: 
c Exinanivit semetipsum, formam servi accipiens, 
i n similiiudinem hominum factus, et babitu inven-
tus ut bomo : humiliavit semelipsum, factus obe-
diens usque ad mortem, mortem autem cruci*. 
Propter quod et Deus exaliavit i l l um, et dedit i l i i 
nqmen quod est super omiie nomen ·*; ι et alio 
rarsum loco : < Deus erat in Gbristo, mundam re-
concilians s i b i M ; · et i terum: c Quta in ipso inba-
bilat plenitudo dmnitatis corporalUer · · . ι Suam 
quoque sententiam Petri vocibus accommodant, qoi 
nunc quidem d ic i t : c Jesum a Nazareth, quomodo 
eum unxit Deus Spiritu sancto et virlote, qui per-
transivii benefaciendo, et sanando ornnes oppres-

χαρασχών πάσιν, άναστήσας αύτδν έκ νεκρών, ι 
Ταύτα παραθέντες, κα\ τά καθ' έτερον τρόπον άν-
θρωποπρεπώς είρημένά, προσερωτώσιν * ευθύς, έκ 
μοχθηρών εννοιών πικρούς άνάπτοντες * λόγους* 
Τίνι δέδωκεν ό Θεδς κα\ Πατήρ δνομα τδ υπέρ πάν 
δνομα ; Τ Αρα τψ ίδίψ Αόγψ; ΚαΙ πώς ούκ άπίθανον 
κομιδή τδ χρήμα ; φασίν. Τ Ην γάρ άε\ Θεδς, έξ 
αυτού κατά φύσιν γεγεννημένος. "Ονομα δέ τούτο 
τδ υπέρ πάν δνομα νοοίτ' άν είκότως. Τί γάρ έπέκεινα 
τού κατά φύσιν Θεού; Τίνα δέ καλ κέχρικεν άγίψ 
Πνεύματι, ή μετά τίνος ήν ό Θεός; Προσεπάγοντες 
δέ τούτοις τά έτερα, διακυκώσι λίαν, καί θορύβου 
πιμπλάσι * τών Ακεραιοτέρων τδν νούν. Διορίζοντες 
δέ πανταχη (ψυχικοί είσι γ ά ρ , πνεύμα μή έχοντες), ^ 
καλ άποδιΖστάντες • ε{ς υίούς δύο τδν ένα Χριστδν, 
κα\ Τίδν^ καλ Κύριον, έξ αυτών άλώσονται τών Ιδίων 
εγχειρημάτων. "Ενα μέν γάρ Χριστδν κα\ Τίδν δμο
λογείν ύποπλάττονται, κα\ έν αυτού πρόσωπον είναί 
φασι* διαιρούντες δέ πάλιν είς υποστάσεις δυο κε-
χωρεσμένας τε καλ άποφοιτώσας αλλήλων, είς. Απαν 
τδν τού μυστηρίου παρασύρουσι * "λόγον. Φασ\ μέν 
γάρ δή τδν έκ γυναικδς, ήτοι τήν τού δούλου μορφήν, 
έδία τε καί καταμόνας τδ υπέρ πάν δνομα λαβείν, 
δχομείναι δέ καλ τήν χρίσιν τού αγίου Πνεύματος, 
κα\ τδ έχειν αεί συνόντα τδν Θεδν, τουτέστι τδν έκ 
Θεού Πατρδς Αόγον αβελτηρίας δέ τής άπασών 
έσχατης έξόζοντας έναργώς έρεύγονται λόγους. Πο-
νηρολ γάρ δντες αγαθά λαλείν ούκ άν δύναιντο, κατά 

rursum : c Et tempora quidem bujus igoorantiae 
despiciens Deus* nunc annuntiat 167 bominibus 
ut omnes nbtqoe poenilentiam aganl, eo quod sta-
la i l diem in quo judicaturus est orbem in *equitato9 

in viro in quo statuit, fldem prabens onmibus, 
suscitans eum a mortuis M . ι Haec proponentea, 
et quae alio modo secundum humanilatem dicLa 
sont, ex pravis senteniiis acerbo (1) sermone con-
texto statim interrogant: Cuinam Deus et Paicr 
nomen dedit qaod est super omne nomen? Nwn-
quid proprio Yerbo? At quo pacto oon admodum 
absurda res est? inquiunt. Erat eniui illod 8"mper 
Deus, ex ipso secundum naturam genitum. Id ipsum 
autem esse nomen ilhid quod est super omne no-
nien, recle accipitur. Dco namque secundtim natu-
ram, quid sublimius cogitari potesl? Rursum,.qaem 
unxit Spiritu sancto, aut cum quonam erat Deus? 
Multa praetcrea atia hujuscemodi coacervaotes, con-
fundont admodum simpliciorum ammos, multom-
que conturbani. Sed ubique dividere (sunt enim 
animales, spiritum non babenics"'), et unam Cbri-
stura ct Filiuni et Dominum in duos fiJios dislin-
guere, ex suis ipsorum argumentis deprebendentar. 
Siraulant enim unum se Chpistum βΐ Filium con-
(iteri, iinaraque ipsius personam esse dicunt: sed 
rursus cum in duas hypostases dislinguanl invicem 
disjunctas atqoe diversas, mysterii doclriuam 
prorsus pervertunt. Aiuut enim illum ex muliere, 

τήν τού Σωτηρος φωνήν, THv μέν γάρ ομολογουμένως, D seu illam formam servi, seorsum et per se nomen 
χαί έστιν άει Θεδς χα\ Κύριος δ τήν έκ Θεού Πατρδς 
γέννησιν άποπτόν τε κα\ άπό^ητον έχων επειδή δέ 
γέγονεν έκ γυναικδς κατά σάρκα, παραδόξως δέ, κα\ 
δπέρ ημάς, έν έπιφοιτήσει Πνεύματος αγίου, κα\ έπι-
σκιασμω δυνάμεως Θεού, τήν γούν καθ* ημάς άπό-
τεξιν ύπομείνας (ούτω γάρ έαυτδν κεκενώσθαί λέγε
ται , ταπεινώσαί τε κα\ έν υπακοή γενέσθαι τή μέ-

10. 
Philipp. ιι, 6-9. " Π Cor. ν , 1ί). 

·· Mattb. xn, 54. 

illud quod esi super omnc nomen accepisse, san-
ctique Spiritus unclionem suscepisse, et Deuro, boc 
esl, Dei Patris Yerbum, semper apud se manentem 
habere : ac sermones summam deraentiam redolen-
tcs palam eructant. Com enim, juxta Salvatoris vo-
ctm 9 0 , niali sinl, bona loqui non poesnnt. Nam is 
qui in.isibilem ineCfabilemque ex LVo Patre nati-

xvn 30 3 i . " J u d . •«Coioss. n , 9 . · 7 Acl . x, 38. 

• προαεπερωτώσιν. 
ρουσι. 

( i ) Acriler. 
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vilatem obtinet, erat proeul dabio et est semper Α χρι θανάτου κα\ σταυρού), ταύτη τοι, και μάλα είκδ-
Deug et Dominas: posteaquam vero secandura car-
nero ex muliere natus est, eed admirabili modo, ei 
sapra noa, nimirum sanclt Spiritus illapso, divinav 
que virtulis obambratione 9 1 , ortum quidem sicuti 
noe sortitus (sic namque semclipsum exinanivisse 
et humiliasse, necnon factos obediens usqoe ad 
mortera et crucem dicil), ea ratione, ei quidem me-
rito, noraen qaod est super omne nomen, accepisee 
perbibetar, omneqoe geno, coelestium, lerreslrium 
et infernorum ipsi incarvatur; et omnis lingua 
conQtebitur quod Dominas Jesus Cbrislus in glo-
ria est Dei Palris Neqoe enim ralione I Q g praedita 
crcatura Deum esae illum qui bomo factns erat, 
nesciebat. Nam quamvis nostra susceperit, perinde-

τως, λέγεται λαβείν τδ δνομα τδ υπέρ πάν δνομα, 
χα\ αύτφ κάμπτει πάν γόνυ, επουρανίων, κα\ ε π ι 
γείων, καλ καταχθόνιων κα\ πάσα γλώσσα έξομολο-
γήσεται, δτι Κύριος Ιησούς Χριστδς είς δόξαν θεού 
Πατρός. Ού γάρ ήγνόησεν ή λογική φύσις J, δτι 
θεδς ήν δ ένανθρωπησας. Εί γάρ και γέγονεν έν τοίς 
καθ 1 ημάς, καλ παραπλησίως ήμίν μετέσχηκεν αίμα
τος κα\ σαρκδς, άλλ* ούν ούκ άποπεφοίτηκε τού ε ί 
ναι θεδς, ουδέ άπόβλητον έποιήσατο τδ * είναι δ ή ν 
μεμένηκε γάρ προσκυνητδς είς δόξαν θεού Πατρός· 
Λόξα γάρ αύτφ, συμβασιλεύοντα καλ συμπροσκυ
νούμενον έαυτφ τδν ίδιον έχειν Υίόν εί καί γέγο
νεν οίκονομικώς άνθρωπος, Ινα σώση τήν ύπ' ούρα-
νόν. 

que ac nos carni et sanguini communicaverit ·**, Deue tamen eaae non desiit, neqoe boc ipsum qood 
erat abjecit: mansit enim adorandus in gloriam Dei Patris. Nam ei gloria eai, proprium babere F i -
lium cum ipgo ana regnantem alque adorandom; etiarosi ie propter mundi salulem dispensatorie 
factus sit homo. 

Quaudo ergo cum a sanclis angelis, tum a nobis Β Ούκούν δτε παρά τε τών αγίων αγγέλων, καλ 
qiioqoe qui in terra versamur, carnem etiam inda- ημών τών έπλ της γής έπιστεύθη, κα\ μετά σαρκδς. 
tus naiura et v e r i t a l e Deug eese creditus est, tunc 
illudwonjen qood est supfcr omne nomen accepiase 
intelligiiur: non qoasi id velut auctarii loco con-
sccatos fuerit (quomodo eniro id q u o d erat, et est 
ct scmper erit, taoquam non habens accipiat?), sed 
quod Deus et Pater mentes oronium illustrarit, et 
incarnatum Verbam esse sccundam naturam Deura 
i g n o r a r i non permiserit: c Nemo, inqui l , venire 
potest ad me, nisi Paler qui misit me, iraxerit i l -
lom · · . ι Simili modo et ipsa q u o q u e ejus unclio 
circa humanam naloram fuit. Nam cam Unigeni-
t a s , q a i ex Palre gigniior, gecundum naturam san-
c l o B easet non secus ac Patcr, secundum nos on-

ώς είη θεδς φύσει τε καλ αληθώς, τότε τδ υπέρ πάν 
δνομα νοείται λαβών, ούκ έν προσθήκης μοίρα τ δ 
χρήμα κερδαίνων αύτδς, (δ γάρ ήν τε καλ έστι, καλ 
έσται άελ, πώς άν ώς ούκ έχων λάβοι;) έλλάμψαντος 
δέ μάλλον ταίς απάντων διανοίαις τού θεού κα\ Π α 
τρδς, καλ τδν σαρκωθέντα Αόγον, δτι θεδς κατά φ ύ 
σιν έστ\ν άγνοήσαι μή συγχωρήσαντος. ι Ούδελς γ ά ρ , 
φησλ, δύναται έλδείν πρός με, έάν μή ό Πατήρ δ 
πέμψας με έλκυση αυτόν. > Γέγονε δέ κα\ ή χρίσις 
αύτφ περ\ τδ άνθρώπινον. Άγ ιος γάρ ών κατά φύσιν, 
καθάπερ άμέλει, καλ δ Πατήρ καλ δ έξ αυτού γ εν 
νηθείς · Υίδς μονογενής, κεχρίσθαι λέγεται καθ* 
ημάς, ήγουν ήγιάσθαι παρά τού Πατρδς, καθδ π έ -

clus, boc est, a Patre sancliflcatus dicilur, quatenus C φηνεν άνθρωπος. Γράφει γούν δ πανσοφος Παύλος 
nimirom bomo apparuit. Qua de re sapientissiraus 
Pautas de i l l o ac de nobis ita scribit: c Qoi eniro 
sanctificat, et qui sancdficantur, ex unoomnes".t 
Propter quam causam non confunditur fratres eos 
T o c a r e , dicens : c Annuntiabo nomen toom fratri-
b t» meia " . > Ergo cum Unigenilus secundum na-
toram suam sanclus sit, ipsamque crealuram san-
eiificet; aturoen cum frater nosler est factus, lanc 
secundum bumanam naturam nobiscum quoque 
anctus didtur, utpotc mensuram bamanae naturae 
conTenientem et consentaneam propter dispensa-
tionem nequaquam aspernatos. Iia enim beatum 
Joannem Baptistam profeclo alloquitur : c Quoniam 

περί τε αυτού κα\ ημών* ι "Ο τε γάρ άγιάζων χαλ 
οί άγιαζόμενοι έξ ένδς πάντες* ι δι* ήν αίτίαν ούχ 
έπαισχύνετα; αδελφούς αυτούς καλείν, λέγων* c Ά π α γ -
γελώ τδ δνομά σου τοίς άδελφοίς μου.» Ούκούν κατά 
φύσιν Αγιος ών δ Μονογενής, κα\ άγιάζων τήν χ τ ί -
σιν, δτε κεχρημάτικεν ημών άδελφδς, τότε καλ μεθ ' 
ήμων ανθρωπίνως κεχρίσθαι λέγεται, τδ τή άνθρω
ποτητι πρέπον τε καλ είκδς ούκ άτιμάσας μέτρον, 
διά τήν οίκονομίαν. Ούτω γάρ πού φησι καλ πρδς τδν 
θεσπέσιον Βαπτιστήν* < "Οτι πρέπον ήμίν έστι πλή 
ρωσα ι πάσαν δικαιοσυνην. » ΕΙ δέ δή λέγοιτο καλ δ 
θεδς είναι μετ' αυτού, πώς ήγνόησαν οί δεινολ σοφι-
στα\, δτι σύνεστιν άελ φυσικώς δ Πατήρ τφ Τ ί φ , 

decet nos implere omnem justiiiam " . » Qaod si ^ αυτός τε ών έν αύτφ, κα\ έχων αύτδν έν αύτφ ; "Π 
Deae cum ipso qaoquc esse dicatur, quomodo acuti ού διαμέμνηνται λέγοντος τού Χριστού- c Τοσούτον 
Uli sophistx non intelligunt Patrem naturaliier ypovov μεθ' υμών είμι, καλ ούκ έγνωκάς με, Φίλιπ-
semper esse cum Filio, cum et ipse in illo sit, et π ε ; Ό έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα. Έ γ ώ καλ δ 
illora ία seipso babcai? An non meraincrunt quid Πατήρ έν έσμεν. Ού πιστεύεις, δτι έγώ έν τψ Πα-
Cbristus dical : « Tanto lcmpore vobiscum aura, et τρ\, κα\ δ Πατήρ έν έμοί έστιν; > Έ φ η δ^ και έτέ-

9 1 Luc. ι, 55. » Philipp. Η, 6-11. " 4 Hcbr. ιι, 14. t a Joan. νι, 44. ·· Hebr. ιι, I I . ·· PsaJ. χχνπ, 
S3. ••Maitb. πι, 15. · . 
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ρ»θ·., τοίς Αγίοις αυτού μβθητβί; προσλαλών* ε Έ ρ - Α ηοη cognovifti me, Philippe? Qui vidit me, vidi tot 
χεται ώρα, καλ έλήλυθεν, ίν* σκρρπισθητε έκαστος 
<Ις τά ίδια, κα\ έμέ μόνον άψητε* κα\ οδχ είμι μό
νος, δτι δ Πατήρ μου μετ* έμού έστιν. · Ού γάρ 
τοι, χαδά νομίζουσιν οί τών άλλοτρίων έμέτων άσυνέ-
τως άναπιμπλάμενοι, Θεδς ών δ Αόγος, ώς έτερος 
ών Υίδς, μεθ* έτερου γέγονεν Γιου, τού αναληφθέν
τος άνδρώχου (τομή γάρ τούτο, χα\ διαίρεσις, υ Ιών 
δυάδα χαρακομί(ουσα), άλλ* ήν δ Θεδς χα\ Πατήρ 
μετά του ΥΙού, τουτέστι μετά τού σαρκωθέντος τε 
χαί ένανδρωπήσαντος τού Θεού Λόγου* αχώριστος 
γαρ δ Πατήρ τού Πού . 

Patrem > Τ . Ego et Pater unum sumus 9 β . Non credls 
quia ego in Patre, et Pater in me e a l 9 9 ? ι Et alibi 
rorsum diacipulos aJloqaens a i t : c Venil hora, et 
jam venH, 169 u t dispergamini unnequisque in 
propria, et me solum reliiiquatie: et non sum aolus, 
qaouam Pater mcus mecum est*. · Non enim, ot 
i i persuasum habent qai alieno vomitu insipienter 
replentur, Verbum qttod Dent erat, tanquam alter 
FUius cam altero Filio, nerope com assumplo ho-
mine fuit ( i d enimvero aectio est atqne d i -
•isio, flliorum dualitaiem inducens); sederatbeua 

et Pxter cum Fflio, hoc est, cum incarnato inhonunatoque Deo Yerbo : Pater namque a Filio separari 
•eqnaqoam potett. 

Εί δέ δή μέλλει κρίνειν τήν οίκου μένη ν δ * Θεδς Β Jam etsi Deus judicaturus sit orbem lerrarum in 
έν ανδρλ, φ ώρισεν, ούχ * άν οϊοιτό τις εύ φρονώ ν 
δτ* τδν Μονογενή φησι τδ Γράμμα τδ ίερδν, ώς έν 
άνδρλ νοουμένφ χαταμόνας Υίφ τψ έχ γυναιχδς, δι-
κάσειν τήν ύκ' ούρανόν. Εκείνο δέ μάλλον ευσεβές 
ύχάρχειν διαβεβαιούμεθα, τδ χρήναι νοείν , δπερ 
έφη Χρίστος* ι Ουδέ γάρ δ Πατήρ κρίνει ούδένα, 
άλλΑ πάσαν τήν κρίσιν δέδωκε τψ Τίφ, ίνα πάντες 
τιμώσι τδν ϊ ί δ ν , καθώς τιμώσι τδν Πατέρα, ι Ό 
γάρ το*. Θεδς Αόγος γεγονώς άνθρωπος, κα\ τελέσας 
έν άνδράσιν, ήγουν τούτο μεθ' ήιχών δνομασθε\ς, ου
δέν ήττον έσται κρ ι τής , ώ ; Θεδς κα\ Κύριος , 
χαί είς ών Υίδς, ενόντος αύτψ κα\ τότε τού Θεού καλ 
Π* τΡ4ί· "Εχει Υ^Ρ» ίφψ* έαυτφ τδν γεννή-
σαντα· καί αύτδς δέ έστιν έν αύτψ. "Πσπερ δέ έστιν 

viro quem s la tu i t 9 , nemo tamen prudens sacram 
8cripturam affirmare existimet Unigenitum Dei 
tanquam in vtro seorsim considerato Filio, il lo, i u -
quam, ex muliere, terrarum orbem JBdicaturura etse. 
Qoinimo id pium esse asserirous, si illud intellexe-
rimus quod Christus d i x i t : c Pater, inquit, non j u -
dicat quemquam, sed omne judicium dedit Filio, ut 
omnes honorificent Fi l ium, sicut honorificant Pa-
irem *. ι Etenim Deus Yerbum homo factus \ ei 
inter bomines nomeraius, boc est, ita nobiscum 
appeilatus, nibilominas judex er i l tanquam Deut 
et Dominus,et tanquam unus Filius, quippe cum sic 
qooque Deua et Pater in ipso sit *. Habet i.amque, 
at modo aiebam, Patrem in se maneniem, et ipao 

είς δ Θεδς κα\ Πατήρ, έξ ού τά πάντα, ούτω εΓς ^ vicissira in Patre inesl. Queroadmoduin auiem unua 
Κύριος Ιησούς Χριστδς, δι* ού τά πάντα. Παρευθύ-
νουσι δέ ουδέν ήττον έπ\ τδ άκαλλές, καλ τδ ορθώς 
είρημένον διά τής τού μακαρίου Παύλου φωνής. Ό 
μέν γάρ έφη, καί μάλα ορθώς, δτι t Θεδς ή ν έν Χρι* 
στφ, χόσμον καταλλάσσων έαυτφ. ι Οί δέ πάλιν πα-
χείαν τινα τψ έν\ Χριστψ κα\ Υίφ τήν τομήν έπι-
φέροντες, άποδιίστώσιν είς Απαν τδν Θεδν Αόγον, 
χαλ ώς έν έτέρψ τιν\ νοουμένφ Χριστψ χαταμόνας 
είναί φασιν αύτδν, ίνα μή μάλλον σεσαρχωμένος, 
Αλλ* ένοικήσας άνθρώπφ νοηται. 'Αλλ* δ γε τών 
ίερών Γραμμάτων σκοπδς ούχ ώδε ταύτα έχειν 
έφίησιν, ώ σοφοί. Συγχείτε γάρ τήν Αναγνωσιν, τήν 
τών εννοιών δύναμιν έφ* Α μή προσήκεν Αποκομίζον-

est Deua et Pater, ex quo omnia; ila quoque ODOI 
est Dominus Jesus Cbristus, per quem omnia ·. 
Qoin et illud etiam qaod recte beaii Pauli voce pro-
nunliatum est, in deleriorem sensum detorquent. 
Dle enim dici i , et quidem recte : c Deus erat in 
Chritto, mundum *ibi reconcilians 7. ι lsti vero uxi 
CbrUto et Filio craaaam quamdam seciionem i n -
ferenies, Deam Yerbaai prorsue dtTellont, ei tan-
quam in alio quodam Gbriato aeoraim consideralo 
ipsam esae asaerunt, ila ut jam in bomine habilasse 
verius, quam carnem sompaiaee inteiligaturi Sed 
vos alloqaor, v i r i sapientea, ipte divinarum Lil te-
rarum seopos hstc ila ae babere non permitlit. Con-

τες* καίτοι δέον ημάς αίχμαλωτίζειν χάν νόημα είς r> funditis enim lectionem, aententiarumqoo vixn ad 
τήν ύπακοήντού Χριστού, καθά γέγραπται. Ή ν γάρ 
δ Θεδς έ ν αύτψ, τδνκόσμον καταλλάσσων έν Χριστψ. 
ΓΧαταλλαττόμενοι γάρ τψ Χριστψ, τάς πρδς Θεδν καλ 
Πατέρα ποιοόμεθα κσταλλαγάς, δτι μή έτερος παρ ' 
αύτδν χατά γε τδ έν ουσία ταυτδν, δ έξ αύτοΰ Θεδς 
Λύγος, Αδικούμενος ουδέν, είς γε τδ είναι κατά φύσιν 
Υίδς, καλ εί γέγονεν Ανθρωχος* ήν γάρ τούτο κα\ μετά 
ααρχδς/Οτι δέτήν καταλλαγήν έσχήκαμεν έν Χριστψ, 
χαλ ούτος έστιν ή είρήνη ημών, τίς δ μή φάναι τολ-

ea distorquetis q u « non decet; cum laroen ofnoeni 
inteUectum in obsequiam Cbristi nos caplivare 
oporteat, eicuti seriptnm est ·. Erat enim Deos in 
ipso, mundum eibi in Cbristo reconcilians. Chrielo 
namque reconciliali, Deo quoque et Patri reconci-
liamur : 170 quandoqoidem Deus Yerbum, quod 
ex Patre ortum eet, quantum ad eteent i» idenlila-
tem gpectat, non eat ab eo diversum, cum, euamtl 
factojo sit bomo, nulla tamen ex parto. badanir. 

9 9 Joan. n v , 9. 9 9 Joao. x, 30.. 9 9 Joan, xnr, 10. 1 Joan. xvi, 5«. 9 Act. xvn, 3 i . * Joan. ν . » . Ί 3 . 
Joox. ι, 1A. 9 Joan. xiv, l i ; I C o r . v i i i , G, · I Cor. VIII , 6. 1 U Cor. v, 19, 9 U Cor, χ, δ. 
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quominus s i l secundum naluram Filrns : id enhn Α μών; Αυτός γάρ έστιν ή θύρα, κα\ ήόδδς, χαί έν αύτφ 
eliam carne assumpla permanait. Quod aulem re- κατψκηκε πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος σωματικώς. 
coaciliationem in Chrislo habuerimus, quodqae ipse sit pax nostra ·, quis audeat negare? Ipse est eniio 
oslium 1 0 , et via 1 1 : et in ipso o m n i 9 divinitatis plenitudo babitavit corporaliler 

Sed rursum ille acer ad contemplandum, et ve- *Αλλ* ορθόν μοι πάλιν ίστησ* τδ ούς ό πεκρδς είς· 
bemena ad calumniandum, aures arrigit, ac dicit : θεωρίας, κα\ δεινδς είς συκοφαντίας, κα\ «ή φησι*ι · 
Si aJius est qui inbabitat, et alius simililer ille tn 
quo iubabitare perbibetur; qua igilor ralione fieri 
polest ut byposlases non dividarous, seorsumque 
ct per se utramque subsistere non dicamos? Deinde 
ubi jam tandem, dicmihi , una persona erit? Nam 
unam duntaxat pcrronam se statocre fingunt; sed 
duabus bypostasibu^ per se et seorsam po9itis, om-
nino duse quoque personae erunt. Verum ingrediun-

Εί έτερος ό κάτοικων, έτερος δέ ομοίως δ έν φ κατ» 
οικήσαι λέγεται, πως ούκ άναγκαίον διαιρεϊσθα ι τ ά ς 
υποστάσεις, χα\ ύφεστάναι λέγειν άνά μέρος έκατέ-
ραν * ; Είτα δποι ποτέ λοιπδν τδ έν πρόσωπον, είπσ 
μο ι ;Ε ί ένγάρ πρόσωπον τού Χριστού προσποιούνται 
λέγειν, δύο δέ υποστάσεων ίδίφ τε κα\ άνά μέρος 
κειμένων, έσονταί που πάντως χα\ πρόσωπα δύο· 
Άλλ* είσβαίνουσιν ώς νομοθέται, τδ αύτοίς δοκούν,. 

lur ut legislalores, qaod ipsis videlur, quasi etiam ώς ορθώς έχον, πάντη τε χα\ πάντως κρατύνοντες 
<· ·. ? · * .1 « _ . ΑΤ —* Α . _ . - ~ _ . „i_ _ _ \ _Χ.« Λ<ΜΜ»ΙΙΙ«*Ι« °>t.#vtftfl»«J m2 reclum sit, onanino ratam babentes. Nam secernen-

do bypostases, inquiunt, nnimus personam. Atqui 
quomodo id non est incredibite, et stuU&m, et im-
possibile ? Nam qued ad conlemplalionem ac ratio-
nem allinet, ut dixi , quivis facile inleUigit carnem 
allerius esse substanli* a Tcrbo quod ipsi con-
junctum esi. Sed quia divinae Scripture unttm F i -
liom, anum Dominum et unum Cbrislum nobis 
indiderunt, et ita quoque, et non aliter babet fldci 
traditio, ideo nos Dei Patrts Verbum indissociabili 
unione com sua carne anima intelligente prsedita 
conjungentes, onum Cbristum et Filium esse confi-
temor. Et quemadmodum unus est Filius, ita imam 
qnoque tantum personam ipsius asserimus; sacram 

Διαιρούντες γάρ, φασ\, τάς υποστάσεις, ένούμεν τ δ 
πρόσωπον. Κα\ πώς ούκ άπίθανον τούτο, καλ ά μ α 
θες, χαί άμήχανον; Θεωρία · μέν γάρ, ώς έφην* 
έτεροούσιον ούσαν τήν σάρχα παρά τδν ένωθέντα αύτ-jj 
Αόγον κατίδοι τις άν. Επειδή δέ Τίδν ένα κα\ Χρι
στδν καί Κύριον αί θεόπνευστοι λέγουσι Γραφα\, καΥ 
της πίστεως ή παράδοσις ούτως έχει, κα\ ούχ έτέ 
ρως, συνενεγκόντες ημείς είς άδιάτμητον Ενωσιν έψυ-
χωμένη νοερώς τή σαρκ\ τδν έκ" Θεού Πατρδς Λόγον* 
ένα Χριστδν κα\ Τίδν όμολογούμεν ύπαρχε ιν. Ός δε 
ένδς δντος τού Τίού, κα\ έν αυτού φαμεν είναι πρόσ
ωπον, επόμενοι πανταχού τφ θείφ τε χαί ίερφ κ η -
ρύγματι, κα\ τοίς άπ* αρχής αύτόπταις κα\ ύπηρέ-
ταις γενομένοις τού Λόγου. Τούς δέ έτερον τι παρά 

sanclamque fidei praedicalionem, eosqoe qui ab ini - C τούτο φρονείν είωθότας, κα\ συλλογισμών ασύνετων 
tio vidermit, ipsiusque Verbi ministrr exslKerunt, 
ubique secnti. Qui aulemquiddam ab hoc diversum 
eapere consueveriml, ineplorumque syllogisnJorurp 
conimenlis ad ea defleclunt, ad qua? non oporlci, 
cos a nostra communione rejicienius, dicentes : 
« Amboiate in lumine ignis vestri, el in flamma 
quam succendislis". ι Yerumenimvero quoniam au-
dio stolidos quosdam circumcursare, ac dictiiare, 
perversam Nestorii doctrinam apud oranes piissi* 
mos Orientis episcopos obtinaisse, et apud eos re-
etam exislimari, eamque potius sequendaio piitari, 
illud quoque indicandam esse arbilratus sum: 171 
qoandoqoidem religiosissimi totios Orientis episcopi 
una cum domino raeo Joanne religiosissimo Eccle-

εόρήμασιν, έφ' Α μή προσήκεν, έκτετραμμένους, 
άποπεμψόμεθα f τής πρδς εαυτούς κοινωνίας, λέ
γοντες* c Πορεύεσθε τ φ φωτ\ τού πυρδς υμών, χαλ 
τή φλογ\, ή έξεκαύσατε. > Επειδή δέ μανθάνω, τών 
ασύνετων τινάς περινοστούντας λέγειν, ώς κεκράτηκε 
παρά τοΤς κατά τήν έφαν άπασι θεοσεβεστάτοις έπε· 
σκόποις ή Νεστορίου κακοδοξία, κα\ ε·3 έχειν ύπεί -
ληπται παρ* αύτοίς, κα\ ταύτη * μάλλον έπεσθαι 
χρή, δείν φήθην κάκείνο μηνύσαι· οί γάρ τοι κατά 
τήν έψαν πάσαν θεοσεβέστατοί επίσκοποι, Αμα τ φ 
κυρίφ μου τφ θεοσεβιστάτφ τής Άντιοχέων Ε κ 
κλησίας επισκοπώ Ιωάννη, δι' έγγραφου και σαφούς 
ομολογίας φανερδν άπασι κατέστησαν, δτι τάς μέν 
Νεστορίου βέβηλους καινοφωνίας h κατακρίνουσί τε 

ftia? Antiocheiias episcopo scripta dilucidaque con- I> κα\ άναθεματίζουσι μεθ' ημών, κα\ ούδενδς ήξίωσαν 
fcssione omnibus palam fecerunt, ae profanas Ne-
sforii vocum novilates u 33que ac nos condemnasse 
el anatbemaiizasse, seque nallo unqoam loco eas 
babuisse; verum evangelica et apostolica dogmata 
sectatoe esse, sanctorumque Patrum confessiooi 
nullo modo adversari. Ptrofessi enim sunt perinde 
ac nos, sanclam Virgincm Dei genitricem esse, nec 
adjeceruni quod Cbri&ti genitrix sit, aut bominis 
genitrix, quemadinoduiu dicunt qui infelices exse-

αύτάς πώποτε λόγου, άλλά τοίς ευαγγελικοίς καλ 
άποστολικοίς έπονται δόγμα σι, κα\ τήν τών Πατέ
ρων όμολογίαν κατ" ούδένα λυπούσι τρόπον. Ώ μ ο -
λόγησαν γάρ κα\ αύτο\ μεθ 1 ημών, δτι καί Θεοτόκος 
έστ\ν ή αγία Παρθένος, χα\ ού προσέθεσαν, δτι Χρι-
στοτόκος έστ\ν, ή άνθρωποτόκος, καθά φασιν οί Νε
στορίου τά δύστηνα κα\ άπόπτυστα δοξάρια θερα-
πεύοντες. Άλλά γάρ κα\ έ*φασαν έναργώς, ένα είναι 
Χριστδν, καλ Τίδν, καί Κύριον τδν έκ Θεού μέν Πα-

3 0 
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Varia; lcclioiics codicis Scguicriaui. 
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τρδς πρδ παντδς αΙώνος Απο££ήτως γεννηθέντα Α crandasque Nestorii opiniones tuentur. Assemerunt 
θεδν Αύγον, έν ύστέροις ^έ χαιροΓς τδν αύτδν, καλ 
έχ γυναικός χατά σάρκα· ώστε τδν αύτδν είναι 
feov τε ομού χα\ άνθρωποι, τέλειον έν θεότητι, χα\ 
τέλειον έν Ανθρωποτητι τδν αυτόν. Κα\ έν αυτού τδ 
πρόσωπον εΤναι π^στεύουσι, κατ 1 ούδένα δια·.ρούντες 
τρόπω είς δύο υιούς* ή Χριστούς, ή κυρίους. Έάν 
τοίνυν καχαψευδόμενοί τίνες λέγωσιν έτερα τινα πα
ρά ταύτα φρονείν αυτούς, μή πιστευέσθωσαν· άλλ' 
εΥς Απατεώνες χαλ ψεύσται χατά τδν αυτών πατέρα 
τδν δλαδολον άποπεμπέσθωσαν, Ινα μή ταράττωσι 
τους έδέλοντας όρθοποδείν. Έάν δέ κα\ έπιστολάς 
ΙαυτοΙς συντιθέντες τινές περιφέρωσιν ί ώς έκ προσ
ώπου γραφείσας ανδρών επιφανέστερων, ούκ όφεί-
λουσι δαρσεΐσθαι. Οί γάρ Απαξ εγγράφως δμολο-

quippe diserlis verbis, anum esse FUium, unum 
Dominaro, unum Ghristum; Deum nimirum Yer-
Iram, ante ouane saeculum ineffabili modo ex Deo 
Patre genitum, idemque novissimis temporibus se-
cundum carnem ex muliere natum: ila ut idem 
Deus sit el bomo, identjperfeclus in deitate, perfe-
ctus rursam iu humanitaie. Gredunt denique unam 
illiusesse peraonam: nec ulla ratione in duoe fllioa, 
aut duos cbristos, aot duos dominoe dispertiuntur-
Si qui igilur sunt, qui illos diYersa ab his 
seniire falso affirmavfirint, nulla eorum diclis fldes 
babeatur; verum Unquspn imposlores et mendaces 
secundum pajrem suumdiajwlura amapdentur, ne 
Ulos qui recle inCedere cupiunt conlurbent. Quod 

γήσαντες τήν πίστιν, πώς έτερα γράφεtv δύνανται, Β ύ quiepistolas a se concinnataa circumferunt, lan-
χαδάχερ έχ μετανοίας είς τδ μηχέτι βούλεσθαι φρο
νείν ορθώς παρενηνεγμένοι; Πρόσειπε τήν σύν σοι 
αδελφότητα* σέ ή σύν ήμίν έν Κυρίφ προσαγορεύει. 
Έρ^ώσθαί σε έν Κυρίψ εύχομαι, 
docti eo jam prolapsi sint, ut reela sapere diulius 
meem est te ulutat.Opto ie in Domioo valere. 

qoaro quae a viris epecialis editae sint, eorum ao-
dacia nullo modoest admittenda. Qui enim seroel ti-
dem suam per scriplum professi sunt, qut fieri po-
test ut jam contraria ecribaiU, quaai poenilentia 
nolint? Sajuta qua». tecuro oel4 fratermtaiem : qua% 
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8. XT8TI AD CYBJLLUM ALBXANDBIMJX, P08T PACEM FACTAM IKTEE IP8U1I CYRILUJX-ET JOANXBMv-

Rahujus relationem in cenventu epUcoporum te noiam fecisse, Quanta Mnc ECCUSUB U*tUia. Felicem fui$$e 
laborum Cyrilli exitum, eosque sibi et concilio $uo in omnibus probatot e*u. 

Xyslos epiacopus, Cyrillo episcopo Alexandrino. C sensit intelligit obfuisee, qui contra bunc (4) nixua 
f. Magna sunms laoiitla alacritaiis impleii, post 

qiiam, sicut legimus, ex alto nos Oriens (2) visita-
vu l s . Ecce enim solMcitis nobis, quia nominem 
perire volamos, sanctius tua rediotegratum corpus 
Ecckaia gols epistolie indicavlt. Redeuntibus ejus 
ia sua membra compagibus, neminem forie jam v i -
demas errare, quia intus omnes positos fldes ana 
tesUiur. Lstamur e medio nostrum qtri boc opus 
fecit ablntam ( 3 ) : soli sibi nunc non credenti quod 

" L n c , i , 7 a . 
Yaria? lectiones codicis Seguieriaiii. 

παρχφέρωσι. 
ΝΟΤΛ. 

est, quem profitenrar omnibus profuisae. 
%. Scd convenit a trislibus nos ad teta transire, 

quia ip$e cui qiuestio mota fuerat, de Ecclesia uni-
versali raoerore sublato, tempus notris pnesliiit gau-
diomra. Cbristus denique Deus noster, quam (5) vere 
sit soa causa, monstravit, qoando ita res dignatus 
est gubernare, ut tantaereiei talis (6) indicium sor-
varet suoram oonventoi sacerdotum. In onum ^on-
gregati apostoll de flde ssepe tracta/unt: in unura 

(1) Cyrillas, ut Rusticus Yigilii papa diaconus ali-
qtiaiito posl initium Dialogi conlra Acephalos obser-
•at, epmola* suas et Orientalium de pace transmUsas 
Romanw Eccle$iw $edi α tanctiuimo Xvtto confirmari 
uoegit. Xyslas epistolis illis in synodo sacerdolum, 
qui ad ordinalionis ipsius diem oelebrandum con-
venerant, perlectis, ex eadem synodo, uti infra n. 7 
tesuiar, rescripsit Cyrilli labores cum a se tum ab 
omni fraternitate probari in omnibns et confirmari. 
Itoc reacriptam etfam Rusticus in citato dialogo lau-
davit, e i ex eo non, ut existimavit Bibliolhecae Pa-
tram editor, ipsaverba, sed senlcntias qoasdam sum-
matim delibatas excerpsit. Taui pretioeum moniroen-
tom ab Antonio de Aquino e Yalicano codice de-
aeriptura Baroniua in Anilalibu» ad anu. 433 cuden-
duiDcaravit. Ulod detnde Labbeus paulo eracndatius 
aetis Epfaeaitiae synodi parl. IJI , cap. 41, pag. 1173 
sabjecil. 

(% Ad Joannem alludit qui Orienli praeerat, cu-

D jus jairi acceperat liUera^ cuin caeleris pacia COD-
fecue geslis quae Gyriilus miserat. 

(3) Nestorium videlicet, cujus opera ab Ecckalas 
cooipage saulta membra discesserant. 

(δ) Hic Nestorio opponi videtur Gyrillus, qui buic 
resistens, omnibus profuit; sed kunc tamen potius 
intelligere est Cbristum, cujus dignitatem Nestoriua 
impugnavit. Totus isle locus apud Baron. valde est 
dcpravalos. 

?3) Ila Baron. At Lab., guam vera sit. 
(6) Et bic indicium, et infra, gaudii ewlestii indi-

cium prseferlmus; quaravis ulrobique in valgatis ob-
Unealjtidtcitfm. Quippe de re non agitur judicanda, 
sed de indicanda et percipienda, quae cognitores non 
ad excaliendam causam, sed ad laetiliam cum eis 
cx causa felicilcr finita communicandam posfulet. 
ln veteribus autem libris judicium el indictum noii 
aliter pinguutur. 

* Ex edil. P. CouslarjW, Episl. Rom. PonU\, ap. Calland. Biti. Vct, Patr , t. IX 
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nocc coavenienlee aposlolid de ejus Tictoria gratn- Α jus agebatur caasa, aentire? Staiuerat boc nimiram 
l a n t i t r . Ο relatio digna mittenle, digna conTcntu! 
Gaudii coelestU indiciam tales habere debait cognK 
t o r e t . Et qoia r e s et cansa depotcil, locum quoque 
conveoit non taeeri (1). 

5. Ad btatum apoetolam Petrum fraternilas uni-
T c r s a convenit: ecce aaditqpjam eongruens audito-
ribus, convenieus audiendie. Habuemnt coepiscopi 
nottri iilum congratalationis testeiu, qaem babemos 
honoria exordium (fc) ;· aanct*e namque et venerabili 
tynodo, quam oatalis(3) mibi dies, favente Domino, 
congregarat, quia sic credendam e&i, ipse praesedit, 
quandoquidem probatur nec spiriUi nee oorpore de-
fuisse. Adfait palaue, qui contenlioni non defuil; 
juvit animoraro vola nostronim, qui vtdet (4) sym-

de D O t t r o r a m desertore cafttrorum, q o o d a d a c i b u t 

fldei suaderet (8) peridia judicari. N u D q a a m se a 
nostro numero aeparastet, in q u e » potoit et re-
•er t i . 

5. ExsuUa, fraier cbtrissime, et ad n o t recoOedU 
fralribus victor exsalla. Quasrebat Ecdesia quos re-
cepii. Nam si neminera perire volumus de pnsillis, 
qoanto magis gaudeudtim n o b i s est sanilaie recto-
ram? Legimus una o v i s quaotum gaadii reportal*. 
pnestt teri t , e ; e i idcirco intelligendum eet quid lan-
die babeat tantos revoeasse pastores. Greges aspi-
oiuntur in aingvlis; nec unius bic causa tractatar, 
quoltes agittir de sanitate multorum (9). LaeUu» 
mar (10) hfe nihil egisse noe pnecoquam, qoaodo 

bolo primum inter apostoloe tradilo derogari : non Β froctu no&tne aententia; gratulamur. SaslinainMis 
passas est nefanduui capui (5) gaudere solatiis, nec 
lurbari diu sivit lutulenlo gurgite fontis illius per-
tpicoi purilatem. Ad nos reversi sont fraires, ad 
noe, inquam, qui morbvm oommani stadio perse-
qaenies, animaram curavimus sanitatem. 

4. Non ge exsuli (6) vestro sanctus frater noaier 
Joannee addiderat; non ejas est blaspbema predi-
catione deceplus; nam, quantum remm exitus do-
eel, suspendit saam sententiam, non negavit. Nam 
quid in inventorem malorum potset aliud judicarc, 
nisi (7) quod probatur ipse per saoerdotea suos cu-

fratrea, cerli eos non spinae, sed uvae esse facio-
ros (14). In evidenti est nostroruin vindemia gaudio-
π κ η , qiue sanctam ayoodam largiute gratulationis 
implevit. Yineam suam castos ille curavit, quem ad 
casiodiendam doioum Israel nec dormilare nec ob-
dormire David propbeta testatur 1 T . hifecunduin i l -
lud Gbristo noslro, iiec affefens fructum, suscepit 
flamma sannenlum f t . Sed ut hoc videmus c o o T e -
nire damnato, ita de reversis ad nos frairibos con-
venit dicere, qaia non potuit a diabolo eradicati 
plantatio quam plamavcrat Pater u . Uluro e r g o t i b i 

·· Luc. xv, 6. f T Psal. cxx, 4. 1 1 Joan. xr , G. ·· Mattb. xv, 13. 

(!) Apud Baron., convemt itUueri. Q 
(2) AJfinis eat hic locus i l l i Siricii i i i exordio 

epist. 4 : Cum in unum plurimi conveniuemus ad 
$ancti apoitoli Peiri relupuat, per quetn et apottola-
ffu et episcopatu* in Chruto ccspit exordium. 

(3) Non la quo in terria ortus, sed quo Ecclcsiae 
Romana^ ordinalus esl episcopus. flunc dicm parilcr 
2b Anaslasio 1 natalem tuum vocaium esse, ad eum-
que, veluii more jam reoeplo, mullos episcopos in-
yitari consuevisse, Xysli auccesaor Leo plures in ea-
dem celebritale sermone» babuit. Et in primo qui-
dem, oap. 3, plurimos episcopos ad illam convenire 
aolitos notal bis verbis : Cumque hanc venerabilium 
consacerdothm iplendidiuimam freauentiam vidco, 
angelicum nobit in tot tanetu tentio tntereue conven^ 
tum. Exinde celebritalem illam, Xysti initar, ad 
beati Pelrt gloriam referens, adjecit: Nec abest, ut 
confido, ab koc cctiu bcatimmi apottoli Petri pia di-
gnatio et fida devotio, nec veUram devotiotum itlt 
deterit, cujus nos reverentia congregavit. Quocirca ρ 
termonem 3 sic claudit: llli ergo hunc tervitutis no-
strw N A T A L i n u i i DILM, UU auribamu* hoe fettum, 
cujui patrocinio udis iptiut meruimut etu contor-
lei . Eadem quoque ratianc de hoc feslo Hilarins papa 
epist. 8 loquitur. 

(4) Apud Baron., qui tiderct. 
(5) Cum Xystas Nestorium nunc nefandum caput, 

mox exiutem veslrum, eabinde intentorem mahrum, 
postea deurtorem caitrorum vocet, aliaque ratione 
supra indigiiet, nomini illius videtor parcere vo* 
luiase, quod ne aemel qaidem appellat. 

(6) Aosticua diaconus paulo poat inltium Dial. 
coiilra Aceph. proprio slylo isla sic reddit : Quo-
niam nunquam timtia Nettorio tapuit, $ed α princi-
pto fuerit onkodoxu$ Joaune* tanctiaimut frater no-
ffar, Ucet olim tententiam suam tu$penderit, ut no-
biuum Nestorium minime condemnaret. Gum ortbo-
doxas ab initio fuerit Joannes, atqoe egregia epistola 
NeHoriaiD» anteqnam datunarctur, arguerc non du-

bitaverit, cur postmodum ab hoc baerctico condem* 
nando sese sustinuit? Hoc nimiram in causa fu i t , 
quod Nestorius accepU ipsioa epislola rescripsU, 
ideo Untum a se nomen Deipara* vilari, ne inde »** 
tequacu haretia ApollinarH reprelunderent. Unde et 
Joannes ad Firmum Synodici cap. 4 de Nestorio 
scribtt: Quia vero et ante $apuerit (de Dei Genitrice 
eicut nos), inde convincitur quia et cito coMtitit ad-
monentibus nobis, ticut α proprii* fit, el iptum «o -
men accepit, et in d%obu$ $ermonibus tanam fidei ex~ 

{wtitionem et irreprehensibilem nobit dtrextf. Yeram 
isereticus ille etiamsi quandoque Hiiguaro, n o n q Q a m 

tamen aniinuni, viroram prudentum judicio mu-
lavit. 

(7) Id eat, nisi id , quod Ghristns, cvjus causa aqe-
batur, probatur per tacerdotcs suot in synodo Ephe-
aina oongregatos sentire. 

(8) Labbeus mallel, $ua debcret. Retinendaro sua-
deret boc intelleclu, Joannem id de Nestorio statuisse, 
ouod perfidia ejas D O U suaderei de illo a ducibas 
Adei judicari. 

(9) Non displicct Labbei conjectora, qaa recto 
rum forte legendum esse adraonct. Quanquaro cam 
plebis mullitudo censeaiur in rectoribus, recloriav 
cujusque aanikas, sanitas eai multornm. 

(10) ilanc sentenliam Ruslicus loeo cilatu sic re-
tinet, ut verba prorsus mutet in bunc modum : quim 
bene [edmui, qui nikil contra eum defimvimui imma-
turum; elarent enim noslrorum vindemim gaudio-
rum. 

(11) Apnd Baron., Ucturot. Lab. ad marg., latu-
ro$; rcctiua tamen in lexta, facturos. AlSudtt qni^ 
dem Xyetus ad illud Malth. τιι, 17 : Sumqnid coltt-
gunl de $pini$ uvas ? sed biuc probat spina* non esse, 
quia cerlos eral fore ut facluri eesent nras; cum 
Ghrielua dicat: Non potest arbcr mala fructus bomo* 
facere. Quo in loco vers. 17, 18 et 19, verbl facerc, 
IKUI ferre, coBulans usus cst. 
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igni* atteraxs, b#* poseessorig anerni vmea viadi- Α cem faceres veritt lem;et jdeo nttnc iusulUwkuni t a i 
cavil i n unium ut Antiocbents Ecclesiae sacerdolera 
Tocari a aanctilate tua jam nunc venerabilem virum 
et d o r a n u m ( I ) gaudeamus. Et m e r i t o vooatur dom-
aos, q a i commanem Dominam recognovit, qui 
ttcarnaiionu φ ι mysterium Yoce catholica nobis-
cam coafitelur. 

8. Bene nobis breviter tua fraternilas qua» sunt 
xuper eodem negolio gesla narravii; sed mirati non 
aemus, q n o d a d i b s e D t i e n t i b a s in te composilamle-
g t B Q f dejectionis (2) injur iam". Novimas frequeo-
terpatere catamniisveritatem, nectamen unquam 
posae faisitate scperari. Voiiva? sunt aeiuper mole-
t t e f idem praedicanti. flis namque cum beatitudine 
copiosa mercea paratur ία coeloβ 1, quibus propter j u -
rUiUam maledictiones, perseculiones el omne maluia B consulibus (4). 
pradpifar sustinere Paasas es falsiutem, o l victri 

falsitati, quia nullus perirc potuit verilati. 
7. Exspectamus igitur memorali fratrU nostri 

Joannis clericos, et oplamus Yenire : scimue et pro 
bonore el labore tuo dare responsum. Non es (3), 
sicuti fralri et ooepiscopo noatro Maximiano aaepe 
jam scripsimus, eiiam ipse redeenlibue difflcilie 
aperire januam : ut vere nisi perditiome filius ne<* 
mo sit perdi lus"; aitqoe ei major causa lugendi, 
quod merait solus excludi. Haec ad veneralionem 
tuam fralernitas mecum sancu scribit, probanstuot 
in omnibus et confirmans labores : qoi tamen gravei 
aut amari esse non potuerunl, qaia buic impenti 
sunt, cnjns onus ΙβΥέ et jugura Miave portarous". 
Dalum xv Kal. Oclobris, Theodosio xiu ei Maairoo 

" Maltb. v, 11 . ·» ibid. 12. M Joan. xvn, 12. " Mallb. x i , 30. 

(1) CYTillua in inscripltone epislolae quam Joanni 
poai compositam pacem misil (epiat. 38), illuin ap-
pellat aojRtnam, sed non addil venerabiiem virum. 
Quapropter epistoiam a Cyrillo ad ipsum Xyaium 
scripiam, quae deaiderator, hic indicari existimamus. 
Sl Dullum est bic in arebetypo meiidum, fallilur 
Qaetnellas nol. 43 in Leoim epistolim 34, abi vocis 
d$mmu asam ante Leonix ieropora receptum negat. 
lpftioa opinioni iiem advertatur quod apud Augu-
tiinam ad calcem sernionis 111 ΠΟΥ. edil. legimus: 
Q*od novtl charitas vestra suggerimus : diet anni-
*er$ariu$ ordinationis domni $eni$ Aurelii crastinus 
illucetcit. Ad baec in concilio Chalcedonensi act. x, 
pag. 857, d, idem usus flrinatur his verbis : DomtDa 
euUm Samuel male hakebat. Porro nominum domi-
r:m et domnut diserimen et nsaio exponit anliquus 
ifie Y e r s o s a Pagio ad an. 433, nom. 4, laudaius 

CmUaem Dominum, ierresirem dicite domnum. 

lodem uso et Graeci coeleatem Dominuro Κύριον, et 
letTeaircin χύρον appellant. Quocirca in lococoQcilii 
CbalcedoneDSis proxime laudato, domnus Samuel 
κύρος, n o n κύριος Y o c a t u r . In hunc aiitem Xyati 
iocwn Pagiue ietud n o i a t : Porto depotiti non am-
pkm$ vocAanlur Donifi, nec ullo honoris litulo exor-
umbmntmr. Ac deinde infer t : X*$tut gaudet Joannem 
β Cpillo jam nominari ventrabtlem domnum; exinde-

coUwit tmsum Joannis honorem plane resarcitum 
fkku. VerofH ex verbis Xyaii hoc tanlum aequitur, 
m CyrUlas, bonoriQcia litteris Joannem exornans, 
jpalam eara communionis ejosdem coneorlem axno-
•eere se tesutos sit. Αι nou iade pariter gequitur, 
τη Cyrilliis antea Joannis honorero laeserit, aut eum 
«t depoailione multatum babuerit. Certe auctor 
ei fuit Ccelesiinus u l summa cum illo prudentia 
ciaaoderatione aaerel. 

(3) Baron. et Lab. a d raargiiieiii, diclionit; aed 
recie pneferunt dejectionu. Γίοη enim hic aliqua 
adferaus Cyrillam dictio a u l conlamelioeus sermo, 
aud ea noUior deposUionu a e n t e D l i a , qaa* Epbeai 
adversus iliura ab Hs qai Joannem Antiochenuio 
tequebantor, lata et panetibus af f ixa fuerat, de qua 
siminim syiiodus Epbesina episl. 20 ad CoBleslinam 
1· 5 conqwri lur . 

(5) l n YolgatU, non e$t, qood de Joani* dictum 
\ oporteret; sed ad Ulttm rcferri nequit, cum ante 

initam pacem nibil eaaet car de illimadaperioiidaiii 
redeuntibus januam facilitate Xyatus ad Maximianum 
scriberel. Idcirco reslituendum duximue κοκ e*,, 
at id de Cyrillo fpso dicatur, cujus pro pace studium 
Xystaa in epistola 1, q o « et ad Maximianura mis-
•a eat, eo commendat, quod proprioj contemnen$ 
contumeliat. rnagii Eccie$ia$ ordinari quam $e vin-
dican denderat; eonfestim autem in naufragio la-
borantibui petit aperiripurtum, etc. 

j4) Septemb. die 15 ann. 433. GhroQicam banc 
DOlam Pagius falsi 8 H 6 p e c l a m babet, quia cum · 

r concilio episcoporum, quos anniverearius ordinalio-
nis Xysii diea congregarat, scripta sit baecepisiola, 
cum eo Umen die quo Xvslura consecratam eaao 
pro certo ponit, nola illa compeni non potuit. Ob-
servat quoqiift Tillemonlius, Joannis clerico», qui 
liilerasejus Xyeto reddituriexspectabantor, neodum 
in urbem perveoisse, cuin baBc epistola gcripu est; 
adeoque bujus et seqoeiUis epifttolae, qua? posl ad-
Yenlum Joannis clericoruro data eet, epocbam non 
unam esee debuissc. Non inficialar lamen fleri po-
tuisae ot, lioet una prius, altera poatertus scripta sit, 
ambae lamen simui data? eodeiuque die oonaignataa 
fuerint. Sed, boc posito, malandtjtn fuisse cenael eum 
Dum. 7 locum, in quo Xystus Joannfa clericoe ex-
apeclare se dici l . Verum ex meris bujusmodi con-
ieciuris cerus nolas, quas vetui exemplar aliaa 
m iis exhibendie fidele assenrat, rejicere vel mulare 

f^rudentis non est, et ipse quidem Xyatus, Cyrilli 
itleras in concilio epiftcoporum ad ordinationis s u » 

. diem congregaiorum lcclas et ab univerais probataa 
" fuisse supenus nuin. 2 docet, fosdem episcopoa 

pariier litterarum .Joannis lectionem audivisae 
ifi epietola aequenti num.3 indicat. unde tequilur 
ut Xyetus episcopos qui ad nalalis sui celebriiaiem 
convenerant ad clericoruni Joannis advenlnm de-
tinendos judicari l ; quo i i qaiGyrilli dcpaceOrienUt 
litleris recreati jam fuerant, de eadero re audiiia 
JoaiinisscripUscertioreafaciitperfeclogaudiocumu-
larenlur. Nec ambigendum quin simol relenli sint 
el qui a Gyrillo veneranl, nec nisi cuin Joannis cle-
ricis fuerint dimissi. Tum ulrisque eodem die dalart 
eunl epistolae, et licet una paulo anie adventum der i -
corum Joannis ecripia eos exapecuri indicet, ialud 
noa debait ttuiari, cum i i per qaoa miUebator ad 
reram gesUnimordinemenarrandura idooeietieaU 
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178 EPISTOLA U I (o/. XLYI) \ 

8. IISTI PAFJS 111 AD JOANNEM JLVriOCHKmJM (1). 

Ecclesi* dcJoannit reditu Uetitta. jEquitas iata advertus Nestorium tenUntim. Romanm EccUiim fet KmM» 
/f<fc coitttofitta, ei tn ejutdem fidei causa imperatorum studium. Q*am idoneui »t Maximianm, pd mmU* 
aNeitorioillatumedeatur. 

Xystus episcopua, Joanni episeopo Aotiocbeoo. Α 
1. Si ecclesiastici corporis gloriam, si ejus iotegri-

tatem dilectio coa considerare dignelur, profecto 
telttia noatras noo qoseret interpretem. Ipsae namqtte 
res evidentissime loquantur moerorem nostrum re-
pentino saucli fratris Cyrilli aermone in gaudiam 
esse convenam. Tantam hanc ergo soUicitadiaem 
noetram nos evaeisae delectat, poatquam reo fidei 
nostne taa foit aanitas (2) poenitudo. 

2 . Nunc Yere (3) se exaulem (4), nunc se eentit 
ejectum. Abandant ei in deserlo epinae" : quia 
deeet uva quam colligat. Hos nabet fruQtus, qui erg* 
Yioeajn Domini oostri aolait exercere culluram. 
Credo ad dUectionem tuam rerum carsus el ordo 
perveaerit, qoaliler ei voluimas noetra admoni-
tione(5) su4currere. Retiaoioiasiapracepseaateav, * 
qui erat blasphemiarum pondere in profandam mer-
geudos. Si negotii qaalilatera jusla laace pensemus, 
nulli non videbitdr Nestorias sero damnatus. Hic 

u Mattb. vn, 16. " I s a . xrr, 12. 

(1) una cum superiore ab Antonio de Aquino e 
codice Vatic. eruta, Baronii studio in lucera prodiit. 
Laodalur a Vioceatio Lirinensi Commonit. cap. 4. 
Non superiori Joannis epistolae (ep. 35), sed alteri 
quae non exstat, quaoique Joannes a Xysti laudibus 
exordiebatur, respondet. 

(2) Apud Lab., fuit sanctitas plenitudo; lectio non 
epernenda foret, si antea rebus fidei noitrm legi sub-
nexa alnerent. Quare quod Baronius ex Vaiic. ms. 
flde expreesit, revocamus, atque ita intelligimus, ut 

foerii(6) debitue aernio pjrsateriUw. Fruamur nnBC 
pnesentibus bonis, nec diu baereamqs in trisubua, 
quibus Domiaus gaudere coaceaeit. 

3 . Audivit uniYena fraiernitas, qo-e *d nattlitv 
mei coaveaerai.dieav qoajiter booo homani geoeria, 
aposiolicae aedia me prawide(7)... Excedanl licet 
meritom ineum et extra me bscesae cognoscam* 
exordium tamen tui sermonia grataa accipio, quia\ 
non est tibi controvereia perferenda, qai Gnrislum. 
bominam nostram bono bomani geuerie ita « t 
natus eet eonAteri& Sabaeq-eenter Ecdes i» addis 
luciferum etubique luceotein, Sedetnuacvo*, imo 
omnes qai lueie Ulio* sigmim froate geelaiaes (S), 
luciferos coofilemur» Siat ergo omoee fldem pna-
dicantes Domini sacerdotes luciferi et ubiqoe Ια-
oentes. 

4. Sit et Nestorius iile lucifer de quoscriptam eel: 
c Gecidit lucifer, qai qiane oriebalor ' 9 .» CecWit, 
sed superbieos cecidiu sed eliso^ cum aacendeit> 

cidendum untcntiat atrexiue. Sed 4aoi a prioia epi-
stola, quam Xystus ioieoa episcopatum scripait, de» 
Nestono u l prorsas desperaio loqvilur, probalque 
Cyrilli seateauam, qua ejut umus §ontentu$ est morte, 
ipeeque de bec ha?resiarcba etatim edicit : SO/ΙΛ 
igitur ille »it naufragu*, auem in tanta caligine prc-
priarum doctrinarum nUdlctmentem impietatisfluctus 
alliiit zcopulo depositionu* Recoleodum eet Xystum 
de iis quae deceasor illius Gcelestiaus ia bac cauaa 
gessit, tanquam de reboe a ae gestis loqui solere. 

Nestoiio fldei nostra? eubversae reo gravisacmolesia Q C(Blestinu8autemNestorium,datisindacii8, adsaaio-
fueril Joannis aanitas. Gerte de Neslorio sermoaem 
Xystus proeeqaitar. 

(3) Sapple, Nestoriu*. 
(4) Opera scilicet ipsius Joannis, qoi, utEvagriue 

l ib . i , cap. 7, tradit, cum cerneretNestorium in sub-
urbaoo Antiocbiaa degcatem, blasphemia sua oe-
quaquare desistere, islud ad imperalorem refereos, 
effecit ut perpetuo exsilio condemnarelur. Hoc au-
tem perpelai exsilii ejus decretum legerceet inpart. 
Ephes. coacil. cap. 14 el 15. Quocirca, cum Neaio-
rius apud eumdem Evagriuro ibid. quadriennio se 
in mooasterio ad quod ab Epheso dimissus fuerat, 
coiomoratum esse affirmat, aut mentilur, autqua-
driennium illud aliler ac verba illiusapudEvagrium 
eonant, est intelligendum. Nestorius enim anno 431 
oelo diesante GorpiaH meruis undecimum, boc est, vel 
Aupisto mense exeuole vel ineunte Septenibre, ab 
Epbeso dimi$8us ac relegalus in monasterium suum 
abiit. Jam vero ex bac episiola liquet euoi antc men 

rem fidem sascipieadam eel eohoriatag. Ac poslea, 
consultus a Cyriilo an em^nso ioduciarum lempore 
ecntentia in iflam laU.perdarare non deberet,epiel. 
16, num. 5, paterne respondit : Studeo pereuntis 
saluti, $i tamen voluerit manhtdinem confiteri. 

(6) Baroa., cuinon profuerit: qua lectione ad mar-
ginem rejecta Lab. restitait, hic fuerit. Deinde pro 
debitui mallemas deletus, quasi diceret Xystus : 
Sermo Ule, quo Joanaes ac eocii Neetorium pnecipiti 
judicio daaioatum cftnqaerebantur, obliYiooe jam 
deleatur nec memoretur amplius; haec trisua jam 
prorsus abieriat. 

(7) Hic aliquid deesse Labbeus admonet : qaod 
quidem Baronius addito verbo gratulentur sapplere 
conalus est. Tamen ad Xysli rnenlem aplius lta re-
sarciretur : apostolkce seat me prmuatrt qratuleru* 
Apparet quippe Joannem in exordio epistolsc suae 
Xystuni ita laudasse ut eum bvao generis hnmani 
apostolicae sedi praeesse pradicarit. Qoam laudem 

aem Septembrem anni 435 e frequenli urbe indescr- D modesta quadam industria Xystus a se ad gloriam 
tum loctim, ubi nullus erat quem perverlere valerel, 
foisse amaodalum. Α priroo igitur axsilio ad hoc 
alteram ne biennium quidem tolam in monasicrio 
«uo exegit. 

(5) Favere videtur is locus vcrbie Gennadii lib. Dc 
Mcript. eccl. dicentis, Xyslum ad ipsum Nestotium 
et nd Orientis episcopos adversus errarem ejustuc-

* Ει eadem 1 \ Couslaulii cdiliune. 

Ghrisii, qui revera bono huoiani generis natus est, 
convertit. Subiode, ubi eura Joaraies luciferum et 
ubiqne lucentem priedicabat, eadem solertia ei banc 
laudem cum omnibus fidei ejusdem coosorlihua 
et praedicaloribus comuiunkat. 

(8) Baron., gestatis. 
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disponil i n · uum, e l ponere buper cueli sidera Α beamas, clementissimomm et Omsthiiissiraoniia 
ledem saani, et promittit Altissiroo similem se fu-
tnrum. llte ad similiUidiiiem se aptabat Allissimt; 
iste in s u m similitudioem vocabxt Altissimuro. Ho-
itjnem namque naloni eam tantummodo predicabal, 
aafereus incarnationis mysteriam, et illad evacaans, 
imo i l lod impugnans, quo secundam symbolum et 
fides et salas nostra subsistit. Non est certandi jam 
tempas, hoste prosirato : transeundum nobis ab bis 
est qua» bella movertiiit, importunum victoriae tem-
pore adhoc de prceliis dispaUre. 

5. Qtjue hic evidentior renira fides, qiue ralio ma-
jor potesi esse, quam palma (i)? Fraamur, auctores 
Domino, bono atqoe jucundo, qnia in unum fratres 
rursus ccepimus babitare · · . Hax sanctitatem taam 
Yolomas prxdicare qaae scribis. Expertus es, nego- Β 
t i i praesentis evenUi, qaid sUsentire (2) nobiscam. 
Beatas Petras apostolas in sucoessoribns, qnod ac-
cepit, boc tradidil. Qois ab ejus ee velit separare 
doctrina, quem ipse inter aposiolos primam Magi-
ster edocoJt? Non bunc aoditus per alterum, non 
aenno lectus insl ruxi t : doclus est cum aliis ore Do-
ctoris. Non scriplarae, non scriptomm passas est 
qaa*slionem; absolutam et simplicem fidem, et quae 
coatroversiam noa baberei, accepii, quam utique 
meditari semper et in ea manere debemus, ut, 
sensu pnro seqaentes aposlolos, inter aposiolicos 
esse raereamur. Νon parum nobis oneris, non parum 
iaboris inrumbit, ut Ecclesiae Domini macula desit 
elroga* 1 . 

6. Quam semper super boc esse sollicili nos de- ^ 

rego.ni cura tesUtar. Aspice, frater cbarisaiine r 

ccelesii negotio quam se vigilanter impenderint. 
C o g i l a t i o B O i n (3) ferias nesciveront; xec digntti 
sant terrena curare, nisi coelestibas paruissenl. 
Qaotiesapostolicam sedem, quotiea diversoe fratrta 
eoram sermo commovit? Impenderunt ae ejos ne-
g o l i o qni se eorum nnnquamnegavil imperio. Sciunt 
se i l l i fencrare soUicitudinem suam qui eam cuiu 
grandi reddal usura. De qua re nos convenit g l o -
riari, quia coelestem Regem videnms foederalos rc-
ges babere terrarum. Intelligunl, sicul a i l David, 
et ernditi sunt qui judicant terram * · , quando, sic-
ut dicit a l i b i , ipei et omnes populi laadant nomei> 
Domini 

7. Ergo quia, sicat ait Apostolus, fides una est **, 
quae et (4) vincenter oblinuit, dicenda credamas, el 
tenenda dicanras. Nibil ultra liceat novilati, quia 
nihiiadjici convenit veiustali.Dilacida et(5)perepi-
c u a l 7 4 m a i o r a x n credulitas nolla coeni permisUone 
turbetux. Habet probaiam nobis Tirum fratrem et 
coepiscopnm noslram Maximiannm Conslantinopo-
lilana Ecclesiae sacerdotem, divinoillicjudiciocon-
eecratum, u l aegrimdinis morbum qnem astoiia? 
venena (6) solius infuderant, superet siroplicitatis 
dulcedo succedens ; qui non illie aliud qnarn credi-
mus poterit pra?dicare, nisi quod a decesaoribna 
meis, nobiscum positus frequenter audivit. Dalei 
xv Kalendas Octobris, Tbeodosio xiv et Maitaio 
consulibus (7). 

EPISTOLA Lin. 

CTRILLI kD SANCTUy XYSTCM PAFAM 

(Fragraentum.) 

KvpUXov έ* της χρδς Ίούστοτ [corr. Βύστοτ] 
ixlcxoxor Ψώμης έχιστοΛής (8). 

Έ γ ώ γάρ ofcc έλέγ^μαι πβφρονηχώς Ιτιρόν τι 
«κώποτχ παρά τδ δοχοΰν τή άληθεία, οΟτε παθητήν 
εΓρηχά χοτε τήν δείαν του Αδγου φύσιν. Καϊ μετά 
βραχύ* Οίδα δε χαί Απαθή τήν τού θεού φύσιν χαί 

CyriUi ex eputola ad Juttum (corr. Xy$tum) Romm 
epucopum. 

Ego nunquam coarguar aUeauni aliqaidaveriuie 
eensisse, neqae passibilem unquam dixi divinam 
nalurai» Et paulo post: Scto autem impaesibilem 
esse Dei naturam, inconverlibilem, immuUbilem, 

»· Psal. cxxxn, J . 1 7 Epbes. v, 27. »· Psal. n , 10. » Psal. CXLVIII, 12. * Ephee. iv, 6. 

(1) Subaudilur, de fidei adversariis relata. Xysti 
argomeniam verbis n t t i l u r l Joan. v , 4 : Ucec est 
vktoria qum vincit mundum, /Srfes vestra ; qaasi d i -
ceret : Si fidei proprium est vincere, quod majus 
ittdicinm esse possit penes nos esse veram Odem, 
qitaai quod penes nos palma est atque victoria ? 
Ooapropter non placel istad Baronii, quam ut palma 
fruamxr auctore Domino et bono, 

(2) Hoc est, cum apostoKca sede, cui in primis 
fifiei deposilum a Chrisio in Petro creditum, et a 
Peiro succeaeoribus suis Iraditum atque transmis-
sum foit. 

(3) Eadem loquendi ratione utitur Simplicius 
papa, qui epistolam 19 sic orditur: Cogitationum 
ferias non habemiu ; nec entm quicscere nos causa 
permttit. 

( 4 ) Apud Baran. ei Lab., una cst et vinccules 

D obtinuit. In vulgato Vincentii L i r in . Comnionitorio, 
cap. 43, ubi baec sententia refertur, Una eit qum 
evtdenter obtinuit. Pro evidenter, in perantiquo ejiis-
dem Gommonilorii exemplari Corb. exstat vincenter, 
quod perinde esl atque CUIQ victoriae palma. Rursum 
bic ad verba Joan. v, 4, Xystus sua exigit. 

(5) Apod Vincentium Li r in . , fide» et credulitas. 
(6) Baron., sopitii. Vanae Nestorii eloquentise, (juai 

solo^astu fulla baereseos venenam infundeba:, sim-

Slicitas opponitur praedicalionis Maxiimani, qui fi-
cin cerlam et ab apostolica sede acceptam, nou 

sinc ea dulcedine quam veritas parit tradebat. 
(7) Septemb. 13 ann. 433. 
(8) Hoc fragmenlum edidit card. Ang. Mai in 

Nova bibliothcca Patrnm, I . I I , p. 487, Lconlio 
Vaf. p. 134. 
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etiamsi in bunianilatis natura coexsistat, anusqoo Α άτρεπτον κα\ άναλλοίωτον, χΑν τή τής ανθρωπότητας 
ait in ambabus el ex ambabus Cbrit lat . φ ύ κ ι , χαΛ Ινα» έν άμφοίν καλ έξ άμφοίν τδν Χριστόν, 

EPISTOLA LIV. 

CYXILLI AD EUSSBIUX PlKStYTEXUM (Η. 

JExfeAtxm, qui otgro antmo ferebat inilam Ecciesm pacem quasi qua aliUr atque ratio po$tulabat inita fui$$et9 

de omnibus certiorcm facit : qua nempe conditione Joanrd Antioctteno eommunionem reddiderit; quod cox-
tumelia$ adver$um $e vsurpatas obpacti bonum remiserit; quod adtertarn tanctam Virginem Deiparam 
$cripto confeui ttai, et duas esse in ChrUto naluras cum iingularitate pertonx. 

Legl lilleras reverenlfa? tua? : qxam com dolere # Τήν μέν χαρά της σής εύλαβεία^ έπιστολήν άν-
intellextsseni, αϊ si pax Ecclesiarxm aliler atque ίγνων * εύρων δέ λελυχημένην, ώς άν τής είρήνης 
ratio postulat composita fuerit, repulavi ex charir g τών Εκκλησιών συντεθείσης ού χατά λόγον, έτεχμη-
tate quidem mansueiudinem tuam fuisse commolam, 
nec taroen videbatur probe agnovisse quae fnerant 
constituta. Circumferunl enim, ut didici, nonnulli 
opislolas, tanquam ad me dalas a revereniiaaimo 
piissimoque episcopo Joanne : vcrosimile tamen eet 
cas Tel flctitias esse, vel assumenta quaedara habere 
cora Nestorio sentrentibus admodum grata. Ego 
enim secundum quod visum est sanctse eynodo in 
Ephesiorum melropoli, non priusillicommunionem 
reddidi, quam de scripto analhcmatizavcrit Nestorii 
dogtnala, et confessus fueritquod illum pro deposito 
Jiabcat, consenserilque ordinationi reverentissimi 
piissimique episcopi Maximiani. Gum vero infinila 
passus fuisset piissimus Emesenoruni episcopus 

ράμην μέν, δτι έξ αγάπης χεχίνηται τδ σδν επιεικές, 
ού μήν Ιοιχεν ακριβώς είδέναι τά δόξαντα. Περιφέ» 
ρουσι μέν γάρ, ώς μανθάνω, τινές έχιστολάς ώς 
πρδς μέ γραφείσας παρά τού ευλαβέστατου χαλ δεο
σεβεστατου έπισχόπου Ιωάννου * είχδς δέ αύτάς ή 
πεπλασμένας είναι, ή χαλ προσθήχας έχειν, τάς τοΤς 
φρονοΰσι τά Νεστορίου καθ* ήδονήν. Έ γ ώ γάρ, χατά 
τδ δόξαν τή αγία συνόδψ έν τή Έφεσίων μητροπόλει, 
ού πρότερον αύτψ τήν χοινωνίαν άποδέδωχα, εί μή 
άνεθεμάτισεν εγγράφως τά Νεστορίου δόγματα, χαλ 
ώμολόγησεν έχειν αύτδν χαδηρημένον, χα\ συνέδετο 
τή χειροτονεί* τού ευλαβέστατου χα\ θεοσεβεστάτου 
έπισχόπου Μαξιμιανού. Κεχμηχότος δέ μυρία τού 
θεοσεβεστάτου έπεσκόπου τής Έμεσηνών Παύλου 

Paulus ab iis qui deposili fuerant, Helladio, inquam, C παράτωνχαθηρημένων, Έλλαδίουτέ φημι χα\ Εύδη* 
et Eulberio et Dorolbeo et Himerio, rogaretque ut 
una cum pace Ecclesiarum hypotbesis aecundam 
illos exemplar baberet: respondendo dixi me nul-
lam ralionem eorum babere qui depositi fuerant: 
ted in eo habitu oportere illos manere, in quo eliam 
oimies sunt. Indulsi mhilominus conlumelias qoi-
bus in me usi sunt. Nec enim consequens erat, bac 
duniaxat de causa in contrarias senlentias aciadi 
Cecleaias, duro quod maxime necesearium erat, ad 
ftxem jam fuerat perduclum; videlicet ut analbe-
malizarentnr Nestorii placila, et agnoacereiit ap-
probarentque depositioBem illiua i i qui jamdudum 
boc facere detrectabant. 

Scripto aatem confessi sunt quia Deipara est 
•ancta Virgo, et quia ilie ipse qui ante omne sav-
«ulum nalus esl ex Patre Filius unigeniuu, exlre-
mis tfecali t * m p o r i b t i 8 naius eet secundum carnein 
CT midiere 1 1 ; itera quia una est Fi l i i penono, et 
qoia aposlolicas evangelieasque vocee apposite ad-
bibent qoi divina periracUnt, alias qeidem de divi-
niute ejus owrpantes, alias vero mrsum de ejus 
tiomanilate. Neslorius quidem aano in duoi dispe-
ocene unum Filium et Christum ot Dominam, ho-
miuem aeorsim ponebat, el separatim Fi l iom; ac 
4ti Deo Verbum seorsim, et separatim alium Filiora. 
Diccbai eliam quod ex vocibue alia? bomioli sunt, 

ρίου χα\ Δωροθέου και ' ίμερίου, χα\ παραχαλούντος 
μετά της είρήνης τών Εκκλησιών, καί τήν κατ* αυ
τούς ύπόθεσιν τύπον σχείν, έφην άποκρίτως, δτι ού· 
δένα τών χαθηρημένων έγώ ποιούμαι λόγον, άλλ' έν 
τφίτω δε? μένειν αυτούς τω σχήματι, έν φ καλ συν-
atou Συγκεχώρηκα δέ τήν είς έμέ γενομένην χαρ* 
αυτών ύβριν. Ού γάρ ήν άκόλουθον, ταύτης ένεκα 
κα\ μόνης τής αίτιας είς διχόνοιαν τέμνεσθαι· τάς 
Εκκλησίας, τού αναγκαιοτέρου πρδς πέρας άγομαι 
νου * φημ\ δή , τού άν,αθεματισθήναι τά Νεστορίου ν 

χα\ δμολογηθήναι τήν καθαέρεοιν αυτού τούς ούχ 
Ανασχομένους πάλαι τούτο ποιήσαι. 

•Ομολόγησαν δέ εγγράφως, δτι Θεοτόκος έστ\ν ή 
^ αγία Παρθένος , κα\ δτι αύτδς δ πρδ παντδς αίώνος 

γεννηθε\ς έκτου Πατρδς ΓΙδς μονογενής, έν έσχάτοες 
τού αίώνος χαιροίς έγεννήθη κατά σάρκα έκ γυναι
κός * κα\ δτι έν τού ΊΓΙού τδ πρόσωπον, καλ δτι τας 
Αχοστολικχς καλ εύαγγελικάς φωνάς έφαρμόζου-
«ιν οί θεολόγοι τάς μέν τή θεότητι αυτού, τάς δα 
τή άνθρωποτητι πάλιν αυτού. Νεστόριος μέν γάρ 
διαιρών είς δύο τδν ένα ΥΙδν κα\ Χριστδν καλ Κύριον, 
άνθρωπον Ιδικώς έτίθη κα\ καταμόνας Υίδν, καλ τδν 
έκ Θεού Αόγον, ίδικώς. καλ καταμόνας έτερον υΐόν. 
Και Ιφασχεν, δτι αί μέν τών φωνών τού άνθρωπο* 
είσίν · αί δέ, τού Θεού Αόγου. Ή δέ ορθώς περλ Χρι-

» ι Galat. ΙΥ, δ . 

<l) EdUa in Gallaudii Biblioihccn, t. XIV, Appe*<L>p 150, cx tas. Vcnct. 504, p. 181. 



2S9 EPISTOLA LV. £00 

σηύ γνώσις , ούχ ούτως έχει. "Ενα γάρ ίσμεν ΟΓΙδν Α 
καλ Χριστδν κα\ Κύριον, τδν αύτδν Θεδν κα\ άνθρώ
χον* καλ αυτού φαμεν είναι χα\ τήν θεότητα, αυτού 
δέ ομοίως καΛ τήν ανθρωπότητα. ΑαλεΓ γάρ ποτ ε μεν 
ως Θεδς θεοπρεπώς, ποτέ δέ ό αύτδς ώς άνθρωπος 
άνθρωποπρεπώς. Όμολογησάντων τοίνυν ταύτα εκεί
νων, πώς ού περιττδν ήν Ιτι φιλονεικεΤν, τούς μή 
θέλοντας κράτη σα ι σχίσμα και είς α: ρε σι ν άποκλίναι 
τάς κατά τήν άνατολήν Εκκλησίας; Γένοιτο δέ κα\ 
τους Αλλους Απαντάς ούτω διατεθήναι. 

Έλλάδιος γάρ δ έν τή Ταρσώ καλ έτεροί τίνες εί 
καλ μή φρονούσιν ορθώς, ουδέν τούτο πρδς τούς όρθά 
φρονείν ήρομένους ί . Οίχέσθωσαν γάρ εί βούλονται, 
Ιυο χαλ τρείς, τών απανταχού Εκκλησιών μίαν καλ Β 
τήν αυτήν έχουσών πίστιν. Μή άγνοείτω δέ μηδέ 
τούτο ή σή θεοσέβεια. 'Ελθών γάρ είς τήν Άλεξάν-
δρειαν δ μνημονευθείς επίσκοπος Παύλος της Έ μ ε -
σηνών, Ιφασκεν δτι κατεψεύσαντό τίνες τής σής εύ-
λαδείας , ώς χαθητήν λεγούσης τήν τής θεότητος 
φύσιν , χα\ δτι έξ ουρανού κατήνεγχε τήν εαυτού 
σάρκα δ Αόγος, χαλ δτι μετ' αύτδ ύπέμεινεν είς τήν 
τής σαρχδς φύσιν. *Έδει τοίνυν τάς τών ψευδηγόρων 
άπατος γενέσθαι φανεράς τοϊς έπιεικεστέροις , Γνα 
μή ταύτα θρυλλούντων εκείνων σκανδαλίζωνται. Διά 
τούτο γράφων χρδς τδν θεοσεβέοτατον τής Άντιο-
χέων έπίσχοπον Ίωάννην, έγίλασα τάς εκείνων διά
βολος. Ούτε γάρ έχ μεταβολής πρδς τδ ούτω φρονείν 
Αφέγμαι', ούτε δέ έν τόμω ή επιστολή, ούτε έν βίβλω 
ευρίσκομαι τι τοιούτο πώποτε είρηκώς. Τδ δέ τής C 
σντΌυχτιώ<τ*4*ς δνομα, ουδέ δ τί ποτέ έστιν Γσμεν 
δλως· Είκδς δέ τούς τοιαύτα γράφοντας έκε?, άπολο-
γουμένους περλ τής προπετείας της έν τή Έφέσω 
καθ* ήμων γενομένης , εύρεσιλογείν τοιαύτα τ ι να , 
ίνα μή δοκοΤεν κεκινησθαι μάτην. Ελέγχει γάρ αυ
τούς τδ συνειδός. Άπολογείσθω τοίνυν ή σή ευλάβεια 
τοϊς έτερα Ανθ* έτερων έκείσε λαλούσι* πάντα γάρ 
γέγονεν Ασφαλώς. Ό δέ Αγαπητός Κάσιος δ διάκονος 
εις έστι τών απελθόντων έν Άντιοχεία, καλ είπείν 
δύναται δσας ημέρας έκεΓ πεποίηκεν, ούκ Αποδιδούς 
αύτφ τΑ τής κοινωνίας γράμματα , εί μή πρότερον 
έχειρογράφησε περλ πάντων τούτων. 

a l i * vero Verbi t>ei. At orthodoxa de Cbrislo sen-
teniia non ita babct. Unnm enim agnoscimas fi-
lium et Christam et Dominum, qui idemmei Deot 
sit et homo : cujus eliam esse dicimus divinilatem, 
simililer.vero et bumanttalem. Loqtiilur enim a l i -
quando quidem ut Deus quoroodo Deum decet, aii-
qoando vero idem ipse ut bomo, quomodo bomini 
congruit. Cum igiiur i l l i b*c confessi fuissent, quo-
tBodo non eral superfluuro Μ vhilitigarent adbue 
i i qui nolcbani ot pnevaleret scbisoia, el in httresin 
propenderent orienlales Ecclesise? Uiinam el alit 
omaes eodem modV> affecti siol I 

Heiladiaa enim Tareentie, et alii nonnolli, elsi 
recle non s e D l i u n t , nibil boc conlra eos qoi recte 
sontir* matanl. Faceasanl enim, si volunl, dao vel 
tres, dum omnes ubiqoe Ecdesise unam earodemqae 
fldem relinent. lstad qooqae non ignorel sonciitat 
taa. Cum enim venissel Alexaodriam jam ntemora-
lue epifcopus Paxlus Emeseoos, dicebal roentilot 
faisae qaosdam de reverentia ioa, quod paa&ibilem 
diceree divinitatis nalarani, ac de coelis detoltate 
carnem auam Verbum, poateaqoe passum fuisae in 
o a t a r a carnis. Oporiebai igitur falsiloquoram erro-
ree fieri maoifeeloe aimplicioribos, ut ne acandalixa-
renior, illis islba&c crepantfbus. Propterea acribena 
ad religiosiMimam Anliochensem episcopum Joan-
nem, deriai eornm calumnias. Neque eniin ex i n -
conalantia deveni u l aic aentirem : neque in tomo, 
aut epistola, aot libro invenior quidpiam tale on-
quam dixisae. Nomen vero cotssentiationit, ne quid 
qoidem omnino efil oovimus. Yerosimile eat eos qui 
ibi hac scribunt, dum nituntur pargare se ab aasa 
temerario, quo advereos nos osi eunt Epboai, effu-
tire quaedam lalia, u l non videantur incassam faiaao 
permotoe.Arguitenimilloe conscienlia. Respondeat 
igitur reverentia tua iie qai alia pro aliie loquun-
tur : omnia enim sine discrimine loioqoe f a c t a s u D t , 

Dileclua vero Caaiua diaconas, unus eorum qui 
Aotiocbiam abkrunt, potcet eilam dicere quol dies 
ibi egerit, non reddeos ei commuoioais Htlerx», 
nisi prius dc b u oranibus chirograpbam fecerit. 

EPISTOLA LV (o/. XLVII) . 

Cxm ax fidis amids comperiuet Cyrillui Orientalium quosdam ad pertersum sensum tegtndum occulie-
oxe dmeminandum ip$o etiam Symbolo Nicmno abuti, ad excludcndat subdolas interpretattones, vero illud 
alaxtf ceikolico lensu interpretan aggre$sv$ ett. 

EvpUJov άρχιεχισχόχον 'ΑΛβξανδρείας είς τό D Cyrilli archiepisccpi Alexandrini in sanetum Stpti-
άγιοτ ΣύμβοΛοτ. bolum. 

Τοίς Αγαχητοίς χαλ ποθεινοτάτοις Άναστασίω, Dileclis et amantissimis Anastasio, Alexandro, 
Αλεξανδρφ, Μαρτινιανω, Ιωάννη, Παρηγορίω Martiniano, Joanni, Parcgorio presbytero, et Maxi-

χρεσβυτέρω* και Μαξίμω διακόνφ, κα\ λοιποΓς όρ- mo diacono, cailerisque orlbodoxa: fldei Patribus 
δοδόξοις Ποτράσι μοναχών, κα\ τοις σύν ύμίν τδν monacborun), el vobiscura monasticaro vitam age&~ 

i Forle ήρημένους, vel ήρωμίνους. EOIT. 
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libus, ac in fide Dei solidalis, Cyrilhis, in Domino Α μονήρη β ίο ν άσκοΰσι, κα\ Ιν πίστει θεού ίδρυμένοτς» 
salutem 

Stadium ac diligenliam vestras charitatis nunc 
quoque band mediooriler commendare possnm, et 
roaxim» faciendam esse dico. Etenim divinas do-
«irinae desiderare, et sacroruro dogmaturo rectitn-
dinem studioae persequi, quis non valde admiretur? 
flaBc enim res vitam sine termiuo ac *bealam conci-
l ia t , neqoe irrerouneratum erit iis in rebas impen-
sum etadtam. Dicit enim ad coelestem Patrem et 
Deam Domioas noster Jesus Cbristas : c Estc est 
autem vita « terna , ut cognoscffnt te solum verrnn 
Deum, et qoem misisti Jeeam Cbristam > Recta 
saoe et irreprehensibilis fides, quam falgor ex bo-
nis operibas comilatir, omni bono nos implet, et 

Κύριλλος iv Κυρίψ χαίρειν. 
Τδ φιλομαθές κα\ φιλόπονον τής υμετέρας αγάπης 

κα\ νυν ού μετρίως έπαινέσαι έχω, χαλ Αξιον είναί 
φημι τού παντδς λόγου· Τδ γάρ τοι θείων έφίεσθατ 
μαθημάτων, χα\ τής των Ιερών δογμάτων όρθότητος 
μεταποιείσθαι φιλείν, χώςούχ Αν ύπεραγάσαιτό τ ι ς ; 
Κα\ γάρ έστι ζωής τής απέραντου χα\ μαχαρίας τδ 
χρήμα πρόξενον, χαλ ούχ Αμισθος ή Ιν γε τούτοις 
σπουδή. Φησι γάρ που πρδς τδν έν ούρανοίς Πατέρα 
χαλ Θεδν δ Κύριος ήμων Ιησούς Χριστός* ε Αύτη 
δέ έστιν ή αίώνιος ζωή, Γνα γινώσχωσί σε τδν μόνον 
άληθινδν Θεδν, χα\ δν Απέστειλας Ίησούν Χριστδν·» 
Όρθή γάρ πίστις, χαλ άχατάσχωχτος, συνδρόμου 
έχουσα τήν έξ έργων αγαθών φαιδρότητα, παντδς 

— - Γ , — — , — —— —*—* Β · • 
praeclaram nactos gloriam ostendit. At openim ful- ημάς έμπίπλησιν Αγαθού, χαλ διαπρεπή λαχόντας 
gor, si expers vidcatur esse rectorum dogmatam, 
incalpatseqae fidei, hamanas animae nollo raodo, ut 
arbitror, otilis faerit. Nam sicut fides absqae ope-
ribus mortaa est"; ita quod e coDtrarioconvertitur, 
T e r u m est. Igitor simul folgeat cam honestse tilse 
gloria eliam iiKegrilas fidei. Ita enim erimus per-
fecti, juxta sapienlissinn Moysis legem : c Perfectus 
enim, inqoit, eris coram DominoDeo t u o n . > Qui 
vero ex stultitia contempserunt rectara babere fl-
dem, quamvis honesta ri ta se oment, comparaniur 
qaodaramodo viris ingenua quidem faciei forma, 
oeulis ν iro erranlibus ac distortis: 175 atque adeo 
compeiil in eos quod a Doraino per Jeremiae vocem 

τήν δόξαν άποφαίνει. Πράξεων δέ λαμπρότης, εί 
άμοιρου σα φαίνοιτο δογμάτων ορθών καλ αδιάβλητου 
πίστεως, όνήσειεν άν, ώς γε οΐμαι, χατ' ούδένα τρό
πον τήν τού άνθρωπου ψυχήν. "Οσπερ γάρ ή πίστις 
χωρ\ς τών έργων νεχρά έστιν, ούτως είναί φαμεν 
αληθές, χαι τδ έμπαλιν. Ούχουν συναναλαμπέτω τοις 
της ευζωίας αύχήμασι, χα\ τδ άμωμη τον έν πίστει. 
Άρτιοι γάρ ούτως έσόμεθά, χατά τδν τού πανσόφου 
Μωΰσέως νόμον* c Τέλειος γάρ έση, φησ\ν, έναντι 
Κυρίου *. ι 01 δέ τού πίστιν έχειν όρθήν έξ άμαθίας 
όλιγωρήσαντες, είτα^ταϊς έπτεικείαις τδν εαυτών 
έπισεμνύνοντες βίον, έοίχασί πως άνδράσιν εύφυ&' 
μέν λαχούσι τού προσώπου τδν χαρακτήρα, πέπλα- 1 

ad Jeniialem Judaeoram matrem dictuin est: ι Ecce Q νημένην δέ κα\ διάστροφον τών ομμάτων τήν βολήν* 
non sunt oculi tui recti, neque cor tuum bonum M . ι 
Oportet igitar, a i ante alia sanam in vobh meniem 
poeside.itis et sanctae Scriptura memores sitis allo-
quentia et dicentis : < Oculi tui rccta videant· · . > 
Yisus auiem rectus oculorum intus absconditorum 
eat, posse sermones, quaJescunque de Deo fiant, 
pro ecr atque concessum est, videre subtililer et 
exacle. Videmus enim in speculo et senigmate, et 
cognosciimis ex) par te t T : sed qui ex tenebris pro-
funda reyelat", luraen verilatis infandit his qui 
ipsies cogiiiiionem rectam capere volunt. Oportet 
igitur ut coram Deo procumbentes dicamus : c I l lu-
inina oculos meos, ne unquaro obdormiam in mor-
te ·· · : quandoquidem a recliludine sacrorum do-

ώστε κα\ πρέπειν αύτοίς τδ διά φωνής Ιερεμίου 
πρδς τήν των Ιουδαίων μητέρα, φημλ δή τήν Ι ερου
σαλήμ, είρημένον παρά τού Θεού* ι Τδού ούκ είσιν 
οί οφθαλμοί σου όρθο\, καν ή καρδία σου καλή. % 
Χρή τοίνυν υμάς ύγιά καί πρό γε τών άλλων έχετν 
έν έαυτοίς τδν νούν, κα\ διαμεμνήσθαι Γράμματος 
ίερού προσφωνούντος καλ λέγοντος* « 01 οφθαλμοί 
σου.όρθά βλεπέτωσαν. ί Όρθή δέ βλέψις ομμάτων 
τών έσω κεκρυμμένων τδ ίσχνώς, κα\ άπεξεσμένως 
περιαθρείν δύνασθαι, κατά γε τδ έγχωρούν, τούς 
είπερ 1 Αν γένοιτο, περ\ Θεού λόγους. Βλέπομεν γ ά ρ 
έν έσόπτρω καλ αίνίγματι, καλ γινώσκομεν έκ μ έ 
ρους· δ γε μήν έκ σκότους άποχαλύπτων βαθέα, τδ 
τής αληθείας ένίησι φώς τοις έθέλουσιν ορθώς τήν 

gmaiuro excidere nihil aliud est, quam manifeste in D περ\ αυτού γνώσιν έλείν. Χρή τοιγαρούν ημάς θ ε ώ 
morle obdormire : a qua reclitudine excidimus 
quando Scripturas divinitus inspiratas non sequi-
rour, sed vel praesumptis minime laudalis opinioni-
bos, vel sludio et propensione ineos qui circa fidem 
non recle incedunt, mentis nostra raomenta incli-
narc, ct noslras in primis aniroas laedcre convinci-
?nur. Asseniiendum igitur iis est qui rectam fidera 
ad sacraruro pr&dicationum sententiam diligentcr 
examinant, quas et per Spiritum sanctum tradide-

προσπίπτειν, λέγοντας* c Φώτισον τους οφθαλμούς 
μου, μή ποτε υπνώσω είς θάνατον * ι τδ γάρ τ η ς 
όρθότητος τών ίερών δογμάτων άπολισθείν είη Αν 
έτερον ουδέν, πλήν δτι σαφώς τδ ύπνούν είς θάνατον 
έκπίπτομεν δέ τής όρθότητος, δτε μή ταϊς θεοπνεύ-
στοις έπόμεθα Γραφαίς, άλλ* ή προλήψεσιν ούκ έπαι* 
νουμέναις, ή κατά πρόσκλισιν τήν πρός γέ τινας 
ούκ όρθοποδοΰντας περλ τήν πίστιν, τάς τής εαυτών 
διανοίας απονέμοντες (&οπάς, κα\ πρό γχ τών Αλλων 

1 1 Joan. χνιι, 5. *» Jac. n, 20. , ν Deut. χνιπ, 13. 
12. M J o b χιι, 22, ·· Psal. χιι, έ. 

w Jerem. χχιι, 17. 

Variae lectiones codicis Seguieriani. 

·· Pro?. iv, 23. · 7 1 Cor. x n i t 

* τού Θεού σου. 1 lc. οίπερ. 
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τάς εαυτών ψυχάς άδικούντες άλισκόμεθα. Πειστέον \ n in l «obis, ςυί ab inilio ipsi vidcrunt, et minislri 
δή ούν τοίς της όρθότητος έπιμεληταίς πρδς τδ τοίς 
Ιεροίς κηρύγμασι δοκούν- & καί διά Πνεύματος αγίου 
παρέδοσαν ήμίν οί άπ* αρχής αύτόπται, κα\ ύπηρέ-
ται γενόμενοι τού λόγου* ών τοις Γχνεσιν ακολουθεί ν 
έσχούδασαν κα\ οί πανεύφη μοι Πατέρες ημών, οί τδ 
σεχτόν τε χαλ οίκουμενιχδν της πίστεως όριαάμενοι 
Σύμβολον, έν τή Νιχαέων αυναγηγερμένοι χατά και
ρούς. Οίς δη κα\ αύτδς σύνεδρος ήν ό Χριστός* έφη 
γάρ , δτι c "Οπου έάν ώσι δύο ή τρεις συνηγμένοι είς 
τδ δνομα έμδν, εκεί είμι έν μέσω αυτών. > "Οτι γάρ 
πρόεδρος ήν άοράτως τής αγίας καλ μεγάλης εκείνης 
συνόδου δ Χρίστος, πώς έστιν άμφιβάλλειν; Κρηπλς 
οΧά τις κα\ θεμέλιος ά££αγής, κα\ ακράδαντο; τοΤς 
άνά πάσαν τήν γην άνεβάλλετο, μάλλον δέ κατεβάλ-

fuerunt sernionis u , : qoorum vestigia sequi studue-
runt etiam celeberrimi Patres nostri, qai venerabUe 
et universale fidei definierunt Symbolum in Nicaea 
olim congregaii. €um quibos sane et ipse Chrislus 
consedil, qui dixit : € Ubi fuerint duo vel tres in 
nomine meo coogregali, illic sum in medio eo-
r a m M . > Nam quod Cbristuspresederit invisibiliter 
sanctae et magnae i l l i synodo, qoomodo licet ambi-
gere? Basis ctenim quaedam et rundamentum firmum 
el inconcassum per universum orbera iraponebalar, 
imo vero jaciebatur, illa nimirum sincera* ac irre-
prcbensibilis fldei confessio. 176 Ο 0 0 0 * s* '** **** 
quopacto aberaiChrislus, cum ipse sit, juxtasapien-
tissimi Pauli vocem, fundamenlum ? c Fundamen-

λετο, της ακραιφνούς καλ άμωμήτου πίστεως ή όμο- Β tum enim aliud, inquic, nemo potesi ponere, praeter 
λογία. ΕΤτα πώς άπην δ Χριστδς, είπερ ήν αύτδς ό 
θεμέλιος, κατά τήν τού σοφωτάτου Παύλου φωνήν; 
ε Θεμέλιο ν γάρ άλλον, φησ\ν, ούδε\ς δύναται θ είναι 
χαρά τδν κείμενον, δς έστιν Ιησούς ό Χριστός, ι 
Τήν τοίνυν έκτεθεΐσαν παρ' εκείνων καλ όρισθείσαν 
πίστιν τετηρήκασιν άδιαβλήτως καί οί μετ' αυτούς 
γεγονότες άγιοι Πατέρες, καί ποιμένες λαών, κα\ 
φωστήρες Εκκλησιών, κα\ εύτεχνέστατοι μυσταγω-
γοί. Έλλελοιπδς δέ δλως ουδέν, ήγουν παρεωραμέ-
νον ίών αναγκαίων είς δνησιν χατίδοι τις άν έν ταίς 
τών Πατέρων όμολογίαις, ήγουν έχθέσεσιν, άς πε~ 
ποίηνται περλ της ορθής καλ άκαπηλεύτου πίστεως, 
είς έλεγχον μέν κα\ άνατροπήν αιρέσεως άπάσης, 
χαλ δυσσεβούς αθυροστομίας, είς βεβαίωσιν δέ, καί 

id qood positum est, qaod est Gbristus Jesos M . > 
Qaapropter expositam ab illis et delerroinatam fi-
dem probe servarunt eliam b i , qui sccuti sunt eo&^ 
sancti Patres, populoramque pastores, et Ecclesia-
ram taminaria, ac solertissirai mysteriorum docto-
res. Nibil anlem omniiio pratermissum vel contcm-
ptum ex bis quae sint ad utHUatem affcrendam 
necessaria, viderit qui in Patrum confessionibus, 
boc esi, expositionibus, quas de recla ct mixime 
adullerata fide cdiderunt ad coarguendas et subver-
tendas oniversas baereses, impiasquc blasphemias, 
et adeos solidandos alque conGrmandos, qui in fide 
recte incedunt, ct quibus fulgidus ortus est lucifer, 
diesque, u l Scriplune dicunl M , i l lux i t , sanctiquo 

ασφάλειαν τοίς όρθοποδοΰσι περ\ τήν πίστιν οίς ό C baplismatis gratia vcritatis lumen itnmiUit, 
λαμπρδς άνέτειλεν εωσφόρος, χα\ διηύγασεν ή ήμερα κατά τάς Γραφάς, και τδ της αληθείας ένίησι φώς 
ή διά τού αγίου βαπτίσματος χάρις. 

Επειδή δέ γέγραφεν ύμων ή ευλάβεια, ώς παρ-
οχετευουσί τίνες έφ' & μή προσήκε τά έν τψ Συμβό-
1ω, τών έν αύτω βημάτων τήν δύναμιν ή ού συνιέν-
τες ορθώς, ή καλ έκ τού προσκεκλίσθαι ταίς τίνων 
συγγραφαίς είς άδόκιμον άποφερόμενοι νουν, είτα 
χρήναι κάμε τούς περ\ τούτων αυτών πρδς υμάς 
χοιήσασθαι λόγους κα\ διερμηνεύσαι σαφώς τήν της 
εκθέσεως δύναμιν, δείν ώήθην, άπερ είς νουν ήκει 
τδν έμδν, έπιδρομάδην είπεϊν. ΈψόμεΟα δέ παντα
χού ταίς τών αγίων Πατέρων όμολογίαις τε κα\ δό
ξαις, ορθώς και άπροσκλινώς βασανίζοντες τά παρ* 
αυτών είρημένα. "Ηδη μέν γάρ κα\ ή αγία σύνοδος, 
ή κατά γε, φημί, τών Έφεσίων συνειλεγμένη κατά 
βούλησιν Θεού, της Νεστορίου καχοδοξίας δσίαν χα\ 

Quoniam autem veslra pietas scripsii, quod non-
nulli quae in Symbolo contincnlur eo detorquent 
quo non oportct, verborum symboli vim vel non in -
tcJligcnies recte, vel etiam ex eo quod qnorumdam 
scriplis dediti sunl, in sensum reprobum delati, 
itaque opus esse ut ego quoque de his ipsis rebus 
vobis disseram, et expositionis vim perspicue inler-
preter; censui, ea qnae nunc animo occurrunt, 
cursim dicenda. Sequentr? autem in omnibus san-
ctorum Palrum confessionem et senlentiam, recte 
et animo nusquam inclinato quae ab illiu dicla sunt 
examinabimus. Jam enim et sancla synodus, iJIa, 
inquam, in Epbeso juxtavolunlatemDei congregala, 
cam adversus Nestorii perversara opinionem sen-

άκριδη κατενεγκούσα την ψηφον, κα\ τάς τών έτέ- β tentiam tulit et sanctamet accuratam, siraul quoque 
ρων καινοφωνίας » , ο?περ άν ή γένοιντο μετ' αύτδν, 
ή καλ πρδ αυτού γεγόνασι, τά ίσα φρονούντες αύτψ, 
χαλ είπείν ή γραψαι τολμήσαντες, συγκατέκρινεν 
έκείνφ, τήν Γσην αύτόΐς έπιθεισα δίκην. ΚαΙ γάρ ήν 
άκύλουθον, ένδς άπαξ έπλ ταϊς ούτω βεβήλοις καινο-
φωνίαις κατεγνωσμένου, μή καθ' ένδς μάλλον έλθείν, 
άλλ', ΐν' ούτο>ς είπω, κατά πάσης αυτών της αίρέ-

pari sententia et poena condemnavit vocum novila-
tes aliorum u , quotquot vcl posi illum forent, ve1. 
ante illum fuerunt, qui eadem cum illo saperent, 
dicereque vel scribere auderent. Etenim consenta-
neum erat, condemnato semei ob tam profanas vo-
cum novitates viro, ut non unus duntaxat feriretur, 
sed, ut sic dicam, oniversa illorum ha?resis atqne 

••Lnc. i , 2 . ·• Matlh. xvm, 30. M l C o r . ιιι, Ι ι . *·I IPetr . i , 19. » I Tim. v i , 20. 

κενοφωνίας. 
Varire leclioncs codicis Seguieriani. 
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ealumuia, qtfam contfa pia Ecclesis dogmala fin- Α σεως, ήτοι τής συκοφαντίας, ής πεποίηνχαι κάτΑ τών 
gont, dum praedicant duos filios, et imparlibilem 
dividont, ccaloroqne ac terram quod bominem latria 
colant, erimiao denotant. Unum enim Dominnm Je-
sum Chmtum ei eoperioram spiritoum saocta mul-
litudo nobiscum adoral. Ne antem a quibasdam 
ignoretar vis Symboli, quod in omnibus Ecclesiis 
Dei aaclorilatem oblinet et prsedicatum est, sancto-
rum 177 Palrom sententias, boc eet, exposilioncs 
hi commentarios illic faclos retuli ; ut scirent bi 
qui eae legant, quomodo sanctorum Pairam exposi-
tioaom, Aoc esi, eincerum rectsefidet SymboJum in-
tolligi conteniat. Opinor aotem e l vestram cbariia-
lem in eum libellum incidiase, qaem de his rebas 
eonscripsinas. Ipeo nunc qooqae, a i dixi, ad verbam 
proposito Syrobolo, illico Dei ope ad tingula 
q u » in eo traduntur, perspicue interprelanda 
ooinrertar. Scio enim beotiasinram Petrum ecri-
peisae : c Parati semper ad satiafactionem omni po-
aconti YOS ralionen de ea qaat in tobis est spe M . > 

εύσεβών τής Εκκλησίας δογμάτων, δύο πρεσβεύον
τες υ ίου ς, καί διατέμνοντες τδν άμέριστον, καί άν-
θρωπολατρίας έγκλημα καταγράφοντες ουρανού τα 
καί γης. Προσκυνεί γάρ μεθ' ήμων ή τών άνω πνευ
μάτων αγία πληθύς τδν ένα Κύριον Τησούν Χρι 
στδν. Υπέρ δέ τού μή άγνοείσθαι παρά τισι τού 
Συμβόλου τήν δύναμιν, δ κα\ έν άπάσαις ταίς άγίαις 
τού Θεού Εκκλησίαις κα\ κρατεί, καλ κεκήρυκται. 
Πατέρων αγίων δόξας, ήγουν εκθέσεις, ενέταξα τοίς 
αυτόθι πεπραγμένοις ύπομνήμασιν* fv* είδείεν οί έν-
τυγχάνοντες αύταίς. τίνα προσήκει νοείσθαι τρόπου 
τών αγίων Πατέρων τήν έκθεσιν, ήτΟι τδ ακραιφνές 
της ορθής πίστεως Σύμβολον. Οΐμαι δλ τήν αγάπη* 
υμών κα\ έντυχείν τψ βιβλίω, δ περ\ τούτων αυτών 
συγγεγράφαμεν. Αύτδ δέ καλ νύν, ώς έφην, έπλ λέ
ξεως αυτής παραθελς τδ Σύμβολον, τετράψρμαι σύν 
Θεψ πρός γε τδ δείν έκαστα τών έν αύτψ κειμένων 
διερμηνεύσαι σαφώς. Γεγραφότα γάρ οϊδα τδν παν-
αοίδιμον )Πέτρον* c "Έτοιμοι άελ πρδς άπολογίαν 
παντλ τψ αΐτούντι υμάς λόγον περλ τής έν ύμίν 
ούσης ελπίδος. > 

Τό ΣύμβοΛοτ τώτ ir Nixala Πατέρωτ. 

Πιστεύομεν εις ένα Θεδν, Πατέρα παντοκράτορα» 
πάντων ορατών τε καλ αοράτων ποιητήν* καί είς Ινα 
Κύριον Ίησούν Χριστδν, τδν ΥΙδν τού Θεού, γεννη
θέντα έκ τού Πατρδς τδν μονογενή, τουτέστιν έχ τής 
ουσίας αυτού - Θεδν έχ Θεού, φώς έκ φωτδς, Θεδν 
άληθινδν έκ Θεού αληθινού · γεννηθέντα, ού ποιη* 

m . θέντα* ομοούσιου τψ. Πατρί · δι* οδ τά πάντα έγέ-
terra : qoi propter nos bomines et propter noslram ^ νετο, τά τε έν τψ ούρανψ, καλ τά έν τή γή* τδν δι* 

Credimoe in unom Deum, Patrem omnipolentem, 
omniom visibiliam el invixibilinm factorem : et in 
unum Domtaum Jesum Cbrialam, Fiiium Dei, natam 
ex Patre, unigenitum, boc est, ex ejus substantia; 
Deam do Deo, lonen de lamine, Deom veram de Deo 
vero; genitum, non factum, cooeubatantialem Palri; 
per qoem omnia facla sant ei quae iti coelo et qoae in 

aoiotem deaceudit, et incarnatus est, et homo fa-
ctoa, paasos est, et resurrexii tertia die, et ascendit 
in ccelos; el ventunis est judicare vivoe el mortuos: 
Oi in Spirituni sanctum. Eos aulem qoi dicunt: 
Erat aliquando, quando non erat; etantequam n i -
tceretur non erat; et quod factos est ex non exsi-
alenlibus, aut ex alia substantia vel essentia; aot 
qoi Fiiium Dei matabilem vcl converlibilem essc 
dicont : bos anatberoaUxat calholica et aposlolica 
Ecdesia» 

Credere se dixemnt in unum Deom, ut funditus 
qoodammodo ipsorum genUliam opiniones everte-
rent : € Qai cnm s« dicerent esse sapientes, slulli 

ημάς τούς ανθρώπους, κα\ διά τήν ήμετέραν σωτη
ρίαν κατελθόντα, κα\ σαρκωθέντα, καλ ένανθρωπή-
σαντα, παθόντα, καλ άναστάντα τή τρίτη ήμερα · 
άνελθόντα είς ουρανούς- έρχόμενον κρίναι ζώντας 
κτ\ νεκρούς* καλ είς τδ Πνεύμα τδ Αγιον. Τους δέ 
λέγοντας, δτι *ΙΙν ποτε, δτε ούκ ή ν καλ πρλν γεννη-
θήναι, ούκ ήν* καλ δτι έξ ούκ όντων έγένετο, ή έξ 
ετέρας υποστάσεως, ή ουσίας φάσκοντας είναι, ή 
τρεπτδν, ή άλλοιωτδν τδν Τίδν τού Θεού. τούτους 
αναθεματίζει ή αποστολική κα\ καθολική Εκκλησία· 

Πιστεύειν έφασαν είς ένα Θεδν, έκ βάθρων ώσπερ 
αυτών κατασείοντες τάς Ελλήνων δόξας* ι Ο! φΑ· 
σκοντες είναι σοφο\, έμωράνθησαν, καλ ήλλάξαν 

facli sant, et routavenmt gloriam incorruptibiiis ρ τήν δόξαν τού άφθαρτου Θεού έν δμοιώματι εικόνος 
Dei in aimiliiudinem imaginis corroptibilis homi-
nis, et volaulium, et qoadrupedam, et reptiliam % t . i 
Cohtorunt aatcm et creataram potius quam Creato-
rem, elementisque mundi bujus servierunt, mulloa 
et innumerabiles esse deoe existunanles4 T. Igitur 
ad eobvertendum errorem, qui maltos 4eos tradit, 
unam Deom nominant, ut sacris Lilteris omnino 
eonseniiant, et verilatis speciem universis qui in 
toto mundo sont, iudicent. Uoc ipsum et sapientis-

M 1 Pelr. i i i , 45. ·· Roro. i , 22,23. *7 Ibid. 23. 

φυαρτού άνθρωπου, κα\ πετεινών, καλ τετραπόδων, καλ 
ερπετών.» Προσεκύνησαν δέ καί τή κτίσει παρά τδν 
κτίσαντα, καί τοίς τού κόσμου στοιχείοις δεδουλεύκα-
σι, πολλούς κα\ αναρίθμητους ύποτοπήσαντες • είναι 
τούς θεούς. Ούκούν εις άναίρεσιν τής πολυθέου πλά
νης ένα Θεδν δνομάζουσιν, επόμενοι πανταχού τοϊς 
Εεροίς Γράμμασι, καλ της αληθείας τδ κάλλος τοίς 
άνά πάσαν τήν ύφ* ήλιον κατασημαίνοντες. Τούτο 
κα\ ό πάνσοφος έδρα Μωύτης, σαφέστατα )έγων* 

Varia lectioncs codicis Seguieriani. 

υποτυπωσαντες. 
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c Άκουε Ισραήλ· Κύριος β Θεός σου Κύριος εις Α simus Moysesfecil, cum apcrlissiine dixit : ι Audi, 
έστι. ι Καλ αύτος δέ πού φησιν ό τών όλων γενεσι 
ουργδς καλ Δεσπότης* ι Ούκ έσονταί σοι 0εο\ Ιτεροι 
πλήν έμού. » Κα\ μήν και δ·.α φωνής τών άγιων 
προφητών c Έ γ ώ Κύριος πρώτος, κα\ έγώ μετά 
ταύτα, κα\ ούκ έστι πάρεξ έμού. ι "Αριστα δή ούν 
οί πσνεύφημοι Πατέρες κρηπιόχ τή πίστει καταβαλ
λόμενοι τδ χρήναι φρονείν κα\ λέγειν, ώς εΤς και 
μόνος έστ\ φύσει, κα\ άληθεία Θ*ϊ>ς, πιστεύειν Ιφα-
σαν εις ένα θεόν. Προ^ονομάζουσι δέ αύτδν χα\ Πα
τέρα παντοκράτορα, ίνα συνεισφέρηται τω Πατρ\ 
δήλωσις Υιού, δι' δν έστι Πατήρ, συνυφεστώτός τε 
και συνυπάρχοντος άεί. Ουδέ γάρ γέγονεν έν χρόνψ 
Πατήρ, άλλ' ήν δ έστιν άε\, τουτέστι Πατήρ, παν
τδς υπάρχων έπέκεινα γεννητού, κα\ εν ύπερτάτοις 
ύψωμασι Τδ γάρ τοι κρατεϊν κ ι \ κυριεύειν τών 
δλων, λαμπράν ούτω, κα\ άπαράβλητον αύτφ προσ-
νέμει τήν δόξαν. Παρ' αυτού δέ φασι δεδημιουργή-
σθαι τά πάντα, τά τε έν τοίς ούρανοίς και τά 1~\ 
τής γης* ίνα κάνταύΟα τδ άσυμφυές αύτοΰ πρδς 
πάσαν κτίσιν νοοίτο. "Ασύγκριτος γάρ ή διαφορά 
ποιητοϋ κα\ ποιήματος, άγενήτου κα\ γεννητού, φύ
σεως τε τής ύπδ ζυγά κα\ δουλείας, χα\ της τοίς 
δεσποτικοίς άξιώμασιν εξωραϊσμένης, θεοποεπη τε 
καλ ύπερκόσμιον λαχούσης τήν δόςαν. 

Υίού γε μήν διαμνημονεύσαντες, ίνα μή δοκοίεν 
βνομα κοινδν προσνέμειν αύτφ, δπερ άν Γσως τάτ-
τοιτο καλ έφ' ημών αυτών (κεκλήμεθα γάρ κα\ ημείς 
υίο\), νουνεχέστατα προσεπάγουσι τά δι* ών εστίν 
ίδείν της ένούσης αύτω φαιδρότητος φυσικής τδ υπέρ 
κτίσιν αξίωμα. Γεγεννήσθαι γάρ, κα\ ού πεποιήσθαί 
φασιν, άσύντακτον μέν ουσιωδώς τή κτίσει δεά τδ 
μή πεποιήσθα». νοούντες αύτδν, έκφύναι δέ μάλλον 
διισχυριζόμενοι τής ουσίας τού Θεού κα\ Πατρδς 
αχρόνως τε κα\ άπερινοήτως* t 'Hv γάρ ό Αόγος εν 
Αρχή. > Είτα της ώδίνος τδ γνήσιον (ανθρωπίνως δέ 
καλ τούτο ειρήσθω, διά τδ χρήσιμον) εύ μάλα κατα-
σημαίνοντες, Θεδν έφασαν έκ Θεού γεγεννήσθαι τδν 
Υίόν. Ένθα γάρ δλως γέννησις αληθής, εκεί που 
πάντως εποιτο άν τδ χρήναι νοείν κα\ λέγειν ούκ 
Αλλότριο ν τής ουσίας τού τεκόντος τδ τεχθέν, άλλ' 
Ιδιον αυτής, δτι κα\ έξ αυτής κατά τδν αυτή πρέ
ποντα τε κα\ έοικότα λόγον. Ού γάρ κατά σώμα τέ-

Israel : Dominus Deus tuus, Dominus unus e s t M . » 
Et idcra ipse profecto omniuiu nalivitalis auctor ac 
Dominus inquit: 178 e Non erunt tibi dii alii pne-
ter me M . > Praterea el per vocem sanctorum proplic-
tarum : c EgoDominus primus, et ego poslhac; ct 
non est extra me e*. · Optiine igitur celebcrriini 
Patres, cum fidei fundamenlum boc ipsum jaccreut, 
nempe seniiendum et asserendum esse quod unus ct 
aolus sit natura vereque Deus, dixerunt crederc sc 
in unum Deum. Eumdem et agnominaverunl Pa-
trem omnipotentem, ut cum Patre simul cliam Fi l i i 
signiiicatio inferrelur, ob quem est Pater, simul 
subsistenlis el seroper coexsistenlis. Neque enim in 
tempore factus est Pater, sed quod est serapcr fui l , 

^ boc esl Paler, ultra oronc exsistens quod factum esl, 
et sunnna celsiludine sublimis. Nam csse omnium 
polentcm acDominum, iilustrem adco ct incompara-
biicm ci dat gloriam. Ab ipso autcm condila ess» 
dicunt omnia qnac iu coelis, el qux in lerris, u l hin<; 
quoquc nullani ei cuni aiiqua crealura naturaj cogna-
tionem esse coguoscatur. Incomparabile enim dis-
crimcn cst factoris et factnrae, ingcniti et geniti, 
naturacquc sub jugo ac scrvitute posiue, et i l l i r . i 
quat dominii dignitate decoratur, ct divinam oiuni-
quc mundo excelsiorem gloriam sortila est. 

Porro cum Fi l i i mentionem fccissoiti, ncvidercn-
Urr nomen cominunc ipsi altribuere , qiioil forte r i 
nobis quoque accommodari possi-t (vocali enim su-

Q mus ei nos filii ··), prudentissime adjiciunt ea p( ;· 
qux videre liccl dignitatem naluralis glorise quu; 
in ipso est, supra omnem creaturani. Genilum enini, 
ct non faclum essc dicunt : in eo quod uon est fa-
ctus, inlclligcntC9, eum secundum cssentiam in 
crcalurarutn ordine minime ccnscri, sed exslilissc 
illuni nflirrnantcs e\ ipsa Dei ct Patris essentia, sine 
tcniporc, ct incoinprebensibiliier: « Erat enira Vcr-
buni in principio". » Posiea vcro, υΐ naluralem 
essc partum significnmcr exprimercnl (dicatur 
cnim id quoque, quia sicoportei, liuniano more), 
ipsum Filium, Deum dixcriint dc Deo nulum. fjbl 
enim omnino vera nativilas, illic oniitino sequilur 
u l intelligcndum et diccndiun sil , id ipsuni quod 
genilum cst, ab ejus qui genuil substantia iion 

ξεται τδ άσώματον, ούτω δέ μάλλον, ώς φώς έκ φω- D esse alicnum, sed cjus propriuni, quia ct ex ipsa 
τδς , Γνα έν τω άπαστράψαντι φωτ\ τδ άπαυγασθέν 
Ινδεν νοοίτο φώς, καί έξ αυτού κατά πρόοδο ν άπό£-
^ητόν τε κα\ Αφραστον, χαλ έν αύτω καθ* ένωσιν, 
κα\ ταυτότητα φυσικήν. Ούτω γάρ εΤναί φαμεν έν 
μέν τψ Πατρι τδν Υίδν, έν δέ τψ Υίφ τδν Πατέρα. 
Υπογράφει γάρ ό Υιδς έν ίδία φύσει τε χαί δόξη 
τδν εαυτού Γεν/ήτορα. Κα\ γούνΙφη σαφώς πρδς Ινα 
τών αγίων μαθητών (Φίλιππος δέ ούτος ην) · € Ού 
πιστεύεις, δτι έγώ εν τψ Πατρ\, κα\ ό Πατήρ έν 
έμοί έστιν; Ό έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα. 
Έ γ ώ κα\ δ Πατήρ έν έσμεν. ι Ούκούν ομοούσιος ό 
ϊ ί ο ς τ ψ Πατρί. Ταύτη τοι, καΛ Θεδς αληθινός έκ 

cst juxla rationcm ipsi convenicnlcm atquc con-
gruenlem. Incorporeum enim non gignit ut corpus. 
scd magis sicut lumen ex lumine; ul in coruscanle 
lumine inde resplendcns lumen- inlelligatur, ct 
illo csse sccnndum ineffabilcm cl indicibiiem pro-
ccssionem, et in ipsosecundum unioncm et idenlila-
tcm naturalcm. 179 Sic cnim esse dicimus in Patrc 
quidem Filium, in Filio autem Patrem. Nam Filius 
in propria natura et gloria Patrcm suum dcscribi:.. 
Proindc aperte dicil ad unum sanctoruin disciptilo-
rnm (Pbilippus is cral) : < Non crcdis qwod c^o i;i 
Patrc, et Paier in ιυβ csl ? Qui vidit me, vidii ol Pa-

** Deot τι, δ. 4» Exod. xx, 5 . * 5 Isa. XMV, G. n Galat. iv, C. " Joan. ι, 1 
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trem M . Ego et Palertenijm sumus · \ >Igilur consub- Α β*ού Αληθινού γεγεννήσθαι πιστεύεται. Καλ τδ μέν 
stantialis esl Filius Patri. Proindebac rationeDeus 
verusexDeovero Datusessecreditur. Etgeneralionis 
quidem noroen etiam in crealuris positum inrenie-
inus, ju i la idquod dehisquierant ex sanguineIsrael 
a Deo diclam est: < Filios genui etexaltavi". > Sed 
appellationem hanc gratiae loeo croatura lucratur. At 
de naturali Filio nihil tale per abusionem dictum est, 
eedomniavera, ei propter hoc solusex omnibusdi-
cit : € Egosumveritas • · . t Quapropler sivegenera-
tionem, sive filiationem de ipso quis dicat, nequaquam 
menlielur: ipse enimestveritas. Itaque rouniunt ani-
masnostras celeberrimi i l l i sacri doclores.Palremet 
Filium ubique ac generationera nominantes, et Deum 
verum ex Deo vero, lumenque ex lutuine eflulsisse 

τής γεννήσεως δνομα τεθέν εύρή σομεν, και έπλ των 
κτισμάτων, κατά γε, φημλ, τδ * t Υίούς έγέννησα, 
καλ ύψωσα, ι περλ τών έξ αίματος Ισραήλ είρημέ
νων παρά Θεού. Άλλ* έν χάριτος τάξει τήν τοιάνδε 
κλήσιν άποκερδαίνει τδ ποιηθέν. Έπλ δέ γε τού κατά 
φύσιν Υίού καταχρηστικώς μέν τών τοιούτων ουδέν, 
αληθή δέ πάντα· καλ διά τούτο μόνος έκ πάντων, 
ι Έ γ ώ είμι, φησλν, ή αλήθεια. · ΊΒστε κανγέννη-
σιν, κάν υίότητά τις έπ' αύτψ λέγη. ψεύδος ποιήσειεν 
άν ουδαμώς · αύτδς γάρ έστιν ή αλήθεια. Ασφαλί
ζονται τοίνυν τάς ημετέρας ψυχάς οί πανεύφημοε 

\ιυσταγωγολ, Πατέρα καλ ΥΙδν πανταχού, καλ γέννη-
σιν όνομάζοντες, κα\θεδν άληθινδν έκ Θεου αληθινού, 
καί φώς έκ φωτδς άπαστράψαι λέγοντες * Γνα καλ τδ 

dicenles, utillageneratioet incorj)OreasUetsiniplex, Β άσώματον χα\ τδ απλούν ή γέννησις Ιχη, καλ τδ έξ 
ct notionein cx ipso procedenlis etinipso manenlis 
babeat, et uterque cxsistere in propria personain-
tclligatur. Pater enim est Paler, et non Filius; et 
FUius est ille natus, et non Pater; et in ideulitale 
iiaturae proprium est utriusquc id esse quod est 

CaBterumcum oinnium tam visibilium quam invi-
sibilium Patrein esse factorcm pronunliassent, pcr 
Filium oronia facla esse dicunt, non ut minorem 
gioriaro, quasi sortem quamdam ipsi convenientem 
iribuerent; minime quidem : ubi enim omnino mi-
nus, vel ctiam majus in idenlitate substanliae vidcri 
polest ? scd quod Deo et Patri natura sil insitum, 
noii alio modo aliquid operari el vocare ut sit, 
quam per Filiuni in Spiritu, tanquam pervirtuiem 

αυτού γε καλ έν αύτψ, καλ έκάτερος υπάρχων ίδιο-
προσώπως νοηται. Πατήρ γάρ έστιν δ Πατήρ, καλ 
ούχ Υιός- καλ ΥΙδς ό τεχθελς, καλ ού Πατήρ· καλ 
έν ταυτότητι φύσεως ίδιον έκατέρου τδ εΐναι, ο 
έστιν. 

Απάντων δέ ποιητήν ορατών τε καλ αοράτων άπο-
φήναντες τδν Πατέρα, δΓ Υιού τά πάντα όεδημιουρ-
γήσθαί φασιν, ού τδ μείον έν δόξη, καθάπερ τινά 
κλήρον αύτψ πρέποντα προσνενεμηκότες> πολλού γα 
καλ δεϊ · πού γάρ δλως έστλ τδ έλαττον, ή γούν ° τδ 
μείζον όρ£ν έν ταυτότητι τής ουσίας ; άλλ1 ώς τού 
Θεού καλ Πατρδς ού πεφυκότος έτέρως έργάζεσθαί τ ι 
καλ είς τδ είναι καλείν, πλήν δτι δι' Υίού έν Πνεύ
ματι, ώς διά δυνάμεως καλ σοφίας τής εαυτού. 

ac sapientiam suam. Scriptuni est enim : c Verbo C Γέγραπται γάρ, δτι < Τψ λόγψ Κυρίου οί ουρανοί 
Domini coeli flrmati sunt, et spiritu oris ejus omnis 
virtus eorum 8 7 . ι Ad baec sapientissimus Joannes 
r.um dixisset: c In principio eral Verbum, ei Ver-
bum erat apud Dcum, et Deus eral Ycrbum **; > ad-
jecit necessario : < O.unia per tpsuni facta snnt, et 
sine ipso factum csl n i l i i l ι 

180 fgiiur postquam demonstrarunt consub-
sianlialem, ejusdemquc gloriae, ei ejosdem in 
operando effieaciac com Patre Fi l ium; opportune 
commemorant ipsum bominem factuin, et illiuscum 
came dispcnsalionis sacramcntum declarant, re-
ctissime animadvertcntes hanc fore absolulissimam 
fldei Iraditionem. Non eniro in ipsum credentibus 
satis estsolum id persuasum babere ac sentire, quod 
Deus de Deo Patre sit natus, et i l l i consubstanlialis, 1 

et character subslantift ejus s i l e o : sed etiam ne-
cessarium est ad baec scire quod propter salutem 
ac vilam omniuui dcmiseril se ad cxinanitionem, 
sumpta servi forraa 6 1, et processerit homo natus 
secundum carnem ex muliere Proplcr hoc dicunt: 
Qui propter nos bomines, et propter noslram salu-
tem descendit, incarnatus, etbomo factusest. Vide 
qoam debita disposilione et quam convenienti or-

έστερεώθησαν, χαί τψ πνεύματι τού στόματος αυτού 
πάσα ή δύναμις αυτών. > Να\ μήν, κα\ ό πάνσοφας 
Ιωάννης· < Έ ν άρχή ήν ό Αόγος, είπών, καλ δ Αύ-
γος ήν πρδς τδν Θεδν, καλ Θεδς ήν ό Αόγος, ι προσ-
επήνεγκεν άναγκαίως * « Πάντα δι* αυτού έγένετο, 
καλ χωρλς αυτού έγένετο ουδέν. > 

"Ομοούσιου τοίνυν, ίσοκλεά τε καλ ισουργδν τ φ 
Πατρλ τδν Υίδν άποδεδειχότες, διαμέμνηνται χρησί-
μως της ενανθρωπήσεως αυτού, καλ τής μετά σαρ
κδς οίκονομίας διατρανούσι τδ μυστήριον, τελεωτά-
την έσεσθαι καλ άπροσοεοί διά τούτου της πίστεως 
τήν παράδοσιν εύ μάλα διεγνωκότες. Ού γάρ τοι 
μόνον άπόχρη τοίς πιστεύουσιν είς αύτδν τδ διακει-
σθαι, καλ φρονείν, ώς Θεδς έκ Θεού γεγέννηται τού 

1 Πατρδς, ομοούσιος τε αύτψ, καλ χαρακτήρ υπάρχων 
τής υποστάσεως αυτού · άλλ* ήν άναγκαίον είδέναι 
πρδς τούτοις, ώς τής απάντων ένεκα σωτηρίας, καλ 

'ζωης καθελς έαυτδν εις κένωσιν, έλαβε δούλου μορ
φήν, καλ προήλθεν άνθρωπος, γεννηθελς κατά σάρκα 
έκ γυναικός. Διά τούτο φασι · Τδν δι' ημάς τούς 
ανθρώπους, καλ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελ-
Οόντα, σαρκωθέντα, ένανθρωπήσαντα. "Αθρει δ ή , 
δπως έν κόσμψ τψ δέον τ*., καλ έν τάξει τή πρεπω-

u Joan. 
Μ Ibid. δ. 

ιν 9. " Joan. χ, 50. " Isa. ι, ί . ·· Joan. χιν, 16. 
·· Hobr. ι, 5 . β ι ^hilipp. ιι, 6, 7. » Galat. ιν, 4. 

5 1 Psal. χχχιι, 6 . ·· Joan. ι, ι , - · 

• ήγουν. 
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έεαχάτη πρόεισιν ό "λόγος αύτοίς. Κατελθεϊν γάρ χ dine sermo Ulomm progredilur. Descendissc enim 
dixerunt, at per hoc sapcr omnia Dominoin intelli-
gamus esse el nalura et gloria; cumdemque rursus 
propter nosbominesdescendisse, ut volens, inqnam, 
noslram similitudinem subiret, ct cumcarne mtindo 
affulgeret. Scripium cst enim in Jibro Psalmorym : 
c Deus manifesie veniet, Deus nosler, et non silc-
bit ·*. > Intelligi auiem poierii dcsccnsus, si quis 
voluerit, etiam alio modo, nempe ex coelo superne, 
vcl etiam abipso Patre. Solet enim sancta Scriptara 
etiam illa quae inlelligcnliam superant verbis quae 
nobis congruunt, signiiicaro : undc cum sanctos d i -
scipulos suos alloqucrelur, dixit : € Exivi a Patre, 
et veni in mundum : iierora relinquo mundum, et 
Tado ad Patrem**; » et ilerum : € Vos de deorsuin 

π ά λ ι ν ι Ύμείς έχ τών χάτω έστέ, έγώ έχ τών άνω Β csiis, ego de supernis suo i · • ; ι ad hacc praeterea : 
c Ego a Patre exivi, ei veni · · . > Scribit etiam san-
clus Joannes : € Qui dc sursum venil, supra omncs 
est *T. » Nam cum in summa celsiludine csscl, ot 
cum Palrc sao secundum subsiantiam super oiunia, 
utpole idenlilale unius cum ipso nalurae clarus, 
c non rapinam arbitralus est se esse aequalem Dco, 
scd seipsum cxinanivil, formam scrvi accipiens, in 
simtliiudinem bominum factus, el babitu invcnlus 
u l bonio, bumiliavit seipsum · · . ι Enimvero quo-
niam Vcrbum, quod Deos crat, quaravis nostram 
carnem induisset, roaosit tamen sic quoque Deus: 
propierca sacraltssinias Paulus 181 Dcam in si-
miHtudinem hoiuinum factum esse dicit, el babiiu 

av, Γνα διά τούτου τδν επάνω πάντων Κύριον 
εννοώ μεν φύσει τε χαλ δόξη. χαλ πάλιν τούτον χατα-
ιοετήσαντα ΟΓ ημάς, ε{ς τδ έθελήσαι, φημλ, τήν 
πρδς ημάς όμοίωσιν έπελθείν Ρ , χαλ έπιλάμψαι τψ 
βόσμω μετά σαρχός. Γέγραπται γάρ έν βίβλψ Υαλ-
ιών· « Ό βεδς εμφανώς ήξει, ό Θεδς ημών, χαλ ού 
παρασιωπήσεται. > Νοηθεί η δ* άν, εΓπερ έλοιτό τις , 
α\ χαθ* έτερον τρόπον ή χάθοδος * οΤον, έξ ουρανού, 
χαλ άνωθεν, ή χάλ άπ* αυτού τού Πατρός. ΦωναΤς 
γάρ ταΖς χαθ* ημάς χαλ τά υπέρ νούν χαταδηλούν, 
Ιθος τοίς ΙεροΓς Γράμμασι. Καλ γούν έφη, τοίς άγίοις 
προσδιαλεγόμενος μαθηταΓς· ι Έξήλθον άπδ τού 
Πατρδς, χαλ έλήλυθα είς τδν χόσμον · πάλιν άφιημι 
τδν χόσμον, χαλ πορεύομαι πρδς τδν Πατέρα · · χαλ 

ηΐμΐ' » έτι τε πρδς τούτοις· < Έ γ ώ έκ τού Πατρδς 
έξήλθον, χαλ ήχω. ι Γράφει δέ χαλ ό θεσπέσιος Ι ω 
άννης · c Ό άνωθεν ερχόμενος, επάνω πάντων έστί.» 
Καίτοι γάρ υπάρχων έν ύπερτάταις ύπεροχαίς, χαλ 
επάνω πάντων ουσιωδώς μετά τού Ιδίου Πατρδς, άτε 
δή χαλ έν ταυτότητι φύσεως τής πρδς αύτδν στεφα-
νούμένος, t ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι Γσα θ ί ψ , 
άλλ' έαυτδν έκένωσε, μορφήν δούλου λαβών, ένόμοιώ-
ματι ανθρώπων γενόμενος, χαλ σχήματι εύρεθελς ώς 
Ανθρωπος, έταπείνωσεν εαυτόν, ι Επειδή γάρ Θεδς 
ών δ Αόγος τήν ήμων ήμπέσχετο σάρχα, με μένη κε 
δλ χαλ ούτω Θεδς, ταύτη τοι Θεδν ό ιερώτατος Παύ
λος έν δμοιώματι ανθρώπων γενέσθαι φησλν, εύρε-
θήναί τε ώς άνθρωπον σχήματι. Θεδς γάρ ήν, ώς ̂  invenlam ut boimnem. Erat enim, ut dixi , Deus i u 
έφην, έν είδει τψ καθ' ημάς, χαλ ούκ άψυχόν γε τήν 
σάρκα λαβών, χαθά φρονεΤν έδοξέ τισι τών αιρετι
κών, έψυχωμένην δέ μάλλον ψυχή νοερά. Αύτδν ούν 
Αρα τδν έκ τής ουσίας τού Πατρδς προελθόντα Λόγον, 
καλ Τίδν μονογενή, τδν Θεδν άληθινδν έκ Θεού αλη
θινού, τδ φώς τδ έκ τού φωτδς, τδν δι* ού τά πάντα 
έγένετο, κατελθεΐν έφασαν οί Πατέρες, σαρκωθήναί 
τε καλ ένανθρωπησαι, τουτέστιν ύπομείναι γέννησιν 
τήν κατά σάρκα έκ γυναικδς, καλ προελθείν έν είδει 
τ ψ καθ* ήμΑς · τούτο γάρ τδ ένανθρωπήσαί έστιν. 

ΕΓς ούν άρα Κύριος Ιησούς Χριστδς, αύτδς δ μο
νογενής τού Πατρδς Αόγος γενόμενος άνθρωπος, ούκ 
Αποβεβληκως τδ είναι δ ή ν Απομεμένηκε γάρ καλ 
έν άνθρωποτητι Θεδς, καλ έν μορφή δούλου Δεσπό-

tioslra spccie : non sumens, sicul baereticis quibus-
dain sentire placuit, ioanimalam carncm, sed ani-
ma tntelligente praeditam. Ipsum igitur ex subsian-
tia Patris progressum Verbum et Filium uuigeni-
tum, illum Dcum verara de Deo vero, lumen de 
lumine, ipsum per quem omnia facta suut, deecen-
disse dixeruni Paires, incarnatumque esseet bomi 
ncm facluni, boc est, subiisse generationem secun-
dum carnem ex muliere, et processisse in specie 
simili nobis : hoc enim esl hominem esse factum. 

Unus est igiiur Dominus Jesus Chrisius, ipsum 
onigenilum Dei Patris Verbum, homo faclum; 
non relinquens esse quod crat : noansit enim 
etiam in bumanitate Deus, et in servi forma Πό

της , καλ έν κενώσει τή καθ* ημάς τδ πλήρες έχων ρ minus, ei in exinanilione nostra plenitudinem ha-
Οεΐκώς, καλ έν άσθενεία σαρκδς τών δυνάμεων Κύριος, 
καλ έν τοίς τής άνθρωπότητο; μέτροις ίδιον έχων τδ 
υπέρ πάσαν τήν κτίσιν. Ά μέν γάρ ήν πρδ σαρκδς, 
Αναποβλήτως έχει* Θεδς γάρ ήν, καλ ΤΙδς αληθινός, 
μονογενής τε καλ φώς , ζωή , καλ δύναμις. **Α δέ ούκ 
ήν, ταύτα προσειληφώς όράται διά τήν οίκονομίαν · 
Ιδια γάρ έποιήσατο τά τής σαρκός. Ού γάρ ήν έτερου 
τινδς, αυτού δέ μάλλον ή άφράστως αύτψ, καλ άπο£-
£ήτως ένωθείσα σάρξ. Ούτω καλ ό σοφδς Ιωάννης 

bens divinitatis, et in infirroitate carftis virtulum 
Domiiius, et in menstiris bumanitalis proprium 
habens, quodsuper oinnem est creaturaro. Elenim 
quaeis ante carnem erat, inamissibilitcr habel, ut 
quod Deuserat, elFiiius verus etunigenitus, ct lux, 
et vita, et virtus. Quae vero non erat, ea proptei dis-
pensalionem assumpsisse ccmilur : nam quae car-
nis erant, sibi propria fecit. Non enim caro ipsi i n -
effabililer et inenarrabililer unita,aUeriuscujuspiam 

• a Psal. xux, δ. · % Joan. xvi, 28, 
6 7. 

•'Joan. vin, 25. M Joan . xvi, 28. e 7 Joan. m, 51. Philipp. n , 
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erat, sed ipsius ejusdem 
i Yerburo, inquit, caro factum 
tem est caro, non quod secundum iransitiouem, vel 
ionversionem,vel cominutationem,in carnis natoram 
transroutatom sit; ncque quod coinmistionem, aut 
concretionem, aul Hlam quorurodam sermone de-
cantatam consubstantiaiionem subierit (id enim est 
impossibile, quoniam secundum naturam incom-
mutabililer el inconvertibiliter se habet), sed quod 
ex virgineo et iliibato corpore carncm anima in-
telligente animalam assumpseril,etsuain fecerit.Cae-
terum mos est Scripturae divinilus inspiratae a sola 
carne aliquando totum hominem sigiiificare: < Ef-
fundaiu enim, inquit, de Spirilu meo super omnem 
carnem T 0 . > Neque cnim promistl Deus carnibus 
anima intelligenle non animalis se imroissurum, g άνθρωπος, άλλά καλ έν είδει τφ καθ' ημάς πεφηνώς. 

Ita et sapiens Joannes : ^ σάρκα φησί γενέσθαι τδν Λόγον. Γέγονε δέ σαρξ ού 
ictura e s t 6 » . · Faclum aa- " κατά μετάστασιν, ή τροπήν, ή άλλοίωσιν είς τήν 

τής σαρκδς φύσιν μεταβαλών ούτε μήν φυρμδν, ή 
συγκρισιν, ή τήν θρυλλουμένην παρά τισι αυνουσίω-
σιν ύπομείνας (άμήχανον γάρ, έπείπερ έστ\ κατά 
φύσιν άτρέπτως τε κα\ άναλλοιώτως έχοιν), σάρκα 
βέ μάλλον έψυχωμένην ψυχή νοερά παρθενικού καλ 
άχραντου σώματος λαβών, χαί ίο ία ν αυτήν ποιησά-
μενος. Έθος δέ τή θεοπνεύστω Γραφή , κα\ άπδ μα
νής Ισθ' δτε τής σαρκδς δλον άνθρωπον ύποδηλούν· 
ι Έκχεώ γαρ, φησ\ν, άπδ τού Πνεύματος μου έπλ 
πάσαν σάρκα, ι Ού γάρ τοι σαρξ\ν ούκ έψυχωμέναις 
ψυχή νοερά ένήσειν βεδς έπηγγέλλετο, άνθρώποις δέ 
μάλλον τοίς συνεστώσιν έκ ψυχής κα\ σώματος. Ού
κούν ούκ άποδραμών δ Λόγος τού είναι δ ήν, γέγονεν 

sed bominibus ex corpore el anima coiislilulis. Ita-
que Yerbum non refugit esse quod erat cum factum 
cst homo, sed in specie siraili nobis apparens 182 
mansit Yerbum. Neque prius bomo intelligitur 
Cbristus, deinde sic progressus, ita ut essetDeus: 
sed Deus exsistens Yerbum factum est bomo, ut in 
eodem Deus simul et boioo intelligalur idem. Qui 
autem ipsum in duos dividuni filios, ei andent d i -
cere quod ex semioe Abrabae hominem sibi ipsi 
eonjunxerit Deos, et communicarit i l l i dignitalem 
et bonorem, ac filialionis exce)lentiam,et praepararit 
illum ut ferret crucem, morerelur et reviviscerei, 
ac in cceluro ascenderet, et ad dexteram sederet Pa-
tris, ut ab omni creatura adoretur, ct bonorem re-

άπομεμένηκε Λόγος* ΚαΙ ού πρότερον άνθρωπος 
νοείται Χριστδς, είθ' ούτω προελθών είς τδ είναι θεός· 
άλλά βεδς ών ό Λόγος γέγονεν άνθρωπος , Γνα έν 
ταυτφ νοήται βεδς υπάρχων όμού καλ άνθρωπος δ 
αυτός. Οί γε μήν αύτδν είς οίους μερίζοντες δύο, καλ 
τολμώντες λέγειν δτι τδν έκ σπέρματος τού Λαυΐδ 
Ανθρωπον έαυτφ συνήψεν δ βεδς Αόγος, κα\ μετ-
έδωκεν αύτφ τής αξίας, κα\ τής τιμής, κα\ τού τής 
υίότητος αξιώματος , κα\ παρεσκεύασεν αύτδν ύπο-
μείναι σταυρδν, άποθανείν, κα\ άναβιώναι, καί άνελ-
θείν είς τδν ούρανδν, καλ καθίσαι έν δεξι$ τού Πα
τρδς, Γνα προσκυνήται παρά πάσης της κτίσεως > 
Αναφορά βεού δεχόμενος τάς τιμάς, πρώτον μέν υίούς 
πρεσδεύουσι δύο, είτα τού μυστηρίου τήν δύναμιν 

latione ad Deom babila sortiatur : primum quidem C άντιστρέφουσιν άμαθώς. Ού γάρ έξ άνθρωπου βαδς 
duos filios praedicanl, deinde sacramenti vim nnpe-
rite retorquent. Non enim ex homine Deus factus 
cst Ghristus, ut d i x i ; sed Deus exsistens Yerbumfa-
ctuift eai caro, boc est homo. Exinanitus vero esse 
dicitur, eo quod anle exinanitionem plenitudinem 
habuit in propria natura,quatenus intelligiturDeus. 
Non enim ex eo quod inanis esset, ad plenitudiuem 
pervenit; sed roagisex divina celsitudine et incffa-
bili glOria bumiliavit semelipsum , non, bumilis bo-
ino exsistene, gloria accepla exallatusest. Servi pra:-
terea formam sumpsit, ut liber; non cum servus 
essetad libertalis gloriam ascendit. In similitudinem 

γέγονεν δ Χριστδς, ώς Ιφην, άλλά βεδς ών δ Λόγος 
γέγονε σαρξ , τουτέστιν άνθρωπος. Κεκενώσθαί δέ 
λέγεται, ώς πρδ τής κενώσεως τδ πλήρες έχων έν 
ίδίφ φύσει, καθδ νοείται βεός. Ού γάρ έκ τού κενδς 
εΐναί τις είς τδ πλήρες άνίβη, έταπείνωσε δέ μάλλον 
έαυτδν έξ υψωμάτων θεϊκών, καί άψητου δόξης, οδ 
ταπεινδς ών άνθρωπος, ύψώθη δεδοξασμένος. Έλαβε 
δέ δούλου μορφήν ώς ελεύθερος, ούχ\ δούλος ών είς 
τήν τής ελευθερίας άνεπήδησε δόξαν. Έν όμοιώματι 
ανθρώπων γέγονεν δ έν μορφή κα\ Ισότητι τού Πατρδς, 
ούκ άνθρωπος ών, τδ έν όμοιώματι βεού γενέαθα' 
πεπλούτηκε μεθεκτώς. 

horainum faclus est, qui in fonna et sequalilale Patris erat; non bomo exsistens, secundum partici-
pationem consecutus est u i iieret in &imilHudinem Dei. 

Quid igitur rotorquent dispensationis sermones, D Τί τοίνυν άντιστρέφουσι τής οίκονομίας τούς λΑ-
etveritatem aduUerant* contra oinnes divinitus in -
spiratas Scripturas insurgentes, quac Deum essc 
sciunt etiam bominem factum Filiuro, unumquc 
ipsum ubique nominant? linde et in libro creationis 
mundi scripsit Moyses, quod trajecil quidem divi-
nusJacob trans torrentem Jacob pueros suos, et 
mansit eolus, luclatusque cst bomo cuin eo usque 
roane: et vocavil Jacob iioincn loci ejus, Species 
Dei: c Yidienim, inquit, Dcum facic ad faciem, et 
salvata est aniroa inea. Ortus esl aulem ei sol qtinndo 
transiit species Dci: Jacob vcro claudicabat fcniore 

γους, κα\ παρασημαίνουσι τήν άλήθειαν, άπάσαις 
άντανιστάμενοι ταίς θεοπνεύστοις Γραφαίς, αί βεδτ 
δντα γινώσκουσι, κα\ ένανθρωπήσαντα τδν Υίδν, Ινσ 
τε όνομάζουσι πανταχού ; Καλ γούν έν τω τής Κόσμο-
ποΛας βιβλίω γ έγραφε ν ό Μωΰσής , ώς διεβίβασχ 
μέν ό θεσπέσιος Ιακώβ τδν χ ε ι μ ά ^ υ ν Ίαβώκ τ Α 
παιδία αυτού, κα\ απέμεινε μόνος* έπάλαιε δέ μετ ' 
αυτού άνθρωπος Ιως πρωί* χαλ έκάλεσεν Ιακώβ τδ 
δνομα τού τόπου εκείνου , Είδος βεού· ι Εΐδον γ ά ρ , 
φησ\, βεδν πρόσωπον πρδς πρόσωπον, και έσωθη μου 
ή ψυχή. Ανέτειλε δέ αύτφ ήλιος, ήνίκα παρήλθε τδ 

·· Joaii. ι, 14. ' · Jocl n, 28. 
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είδος τού Θεού. Ιακώβ δέ έπέσκαζε τφ μηρφ αυτού. > Α suo 7 1 . > Nam patriarchse Deus portendebat, quod 
Προανεδείκνυ γάρ τφ πατριάρχη Θεδ;, δτι και έναν-
θρωπήσει κατά καιρούς δ" μονογενής αύτοΰ Λόγος, 
καλ άντίπαλόν έξει τδν Ισραήλ* κα\ δτι περλ αύτδν 
ούκ όρθοποδήσουσι, χωλανούσι δέ ώσπερ, καθά φησιν 
αύτδς διά τής τού Ψάλλοντος λύρας· * Τίολ αλλότριοι 
έψεύσαντό μο ι , υίολ αλλότριοι έπαλαιώθησαν, καλ 
έχώλαναν άπδ τών τρίβων αυτών. » Τουτλ γάρ οΐμαι 
καταδηλούν τδ έπισκάσαι τδν Ιακώβ τ φ μηρφ αυτού. 
Πλήν εκείνο άθρει* άνθρωπου παλαι'οντος πρδς αύτδν, 
έωρακίναι φησλ Θεδν πρόσωπον πρδς πρόσωπον* καλ 
είδος αύτδν ονομάζει Θεού. Άπομεμένηκε γάρ ό τού 
Ηεού Αόγος, καλ άνθρωπος γεγονώς , έν μορφή τού 
Πατρδς, κατά γε , φημλ, τήν νοητή ν είκόνα, καλ τδ 
κατά πανοτιούν άπαραλλάκτως Εχον Ί . Καλ γούν ίφη 

bomo futurus esset aliquando unigeniluro ejus Yer-
bum, et obluclantem habilurus essel IsraeJem, et 
qnod circa illum non esscnl recte incessuri, eed 
claudicaiuri 183 quodammodo, sicut ipse inquil 
per Psallentis lyram: c Fi l i i alieni menliti sunt mi~ 
b i , filii alieni invctcrati sunt, c l claudicaverunt a 
semitis suis 7 t . » Hoc enim opinor significarc, quod 
Jacob feuiore suo claudicarit. Verumiamea illud 
considera, quod cura homo luclatus sit cura eo, v i -
disse se dicitDeum facie ad faciem, ipsumque spe-
ciem Dei vocal. Mansit enim Yerbum Dei, etiam 
bomo factum, in forraa Palris, secundum spiritalem, 
inquam, imaginem, et secundum naiuram omni ex 
parte incommulabilcm. Proinde dicebat ad Phi-

πρδ; Φίλιππον, χαρακτήρα τής υποστάσεως τού Πα- ^ lippuni, characlerein substanliae Patr is T t seipsum 
τρδς έαυτδν άποφαίνων, καλ μετά σαρκός* € Ό έωρα-
κώς έμέ, έωρακε τδν Παζέρα. > Επειδή δέ τινα τών 
έκ γενετής τεθεράπευκε τυφλδν, εύρων αύτδν έν τ φ 
Ιερφ* ι Σύ πιστεύεις, έφασκεν, είς τδν Τίδν τού 
Θεού; » Εκείνου γε μήν πρδς τούτο λέγοντος* t Τίς 
έστι, Κύριε, ίνα πιστεύσω είς αυτόν ; ι καλ άπεκρί-
νατο λέγων € Καλ έώρακας αύτδν, καλ ό λαλών μετά 
σού, εκείνος έστι. > Τεθέαται δέ ό τυφ)δς ού γυμνδν, 
ή Ασαρκον αύτδν, άλλ* έν είδει μάλλον τφ καθ* ημάς* 
καλ πεπίστευκεν είς τδν έωραμένον, ούχ ώς Τίδν υίφ 
συνημμένο ν έτέρω, άλλ* ώς είς ένα τδν φύσει τε καλ 
αληθώς *·ύ δίχα σαρκδς έπιλάμψαντα τοίς έπλ τής 
γής. Μωύσής γε μήν ό θεσπέσιος έν εύλογίαις φησί· 

osiendens etiam cum carne: « Qui vidit me, vidit 
et Patrera > Cum autem quemdara caecum a na-
tiviiate, quem curaverat, invcnisset in templo: <Tu 
credis, inquit, inFilium Dei?» Illoaulera ad hoc d i -
cente: «Quis esi, Domine, u l credam in eum ? > re-
spondit dicene: c El vidisli eum, et qui loquilur le-
cum, ille es t 7 1 . > Vidit autcm ipsum caecus non 
nudum, vel sine carnc, sed in specie simili nobis; 
e i credidit in eum quem vidit, non tanquam in eum 
qaem vidi l , non tanquam in Filium cum altero Olio 
conjunctom, sed tanquam in unum, qui natura et 
vere non absque carne iis qui erant in terra afful-
sisset. Porro beatus Moyset in benediclionibus i n -

c Δότε Λευΐ τήν δήλωσιν αυτού, καλ τήν άλήθειαν Q qujt: ι Date Lev* manifeslalionem ejus, c l verila-
αύτού τ φ άνδρλ τφ δσίω* δν έξεπείρασαν έν πείρα* 
έλοιδορησαν αύτδν έφ' ύδατος άντιλογίας. "Ο λέγων 
τώ Πατρλ καλ τή μητρί* Ούχ έώραχά σε* καλ τούς 
αδελφούς αύτσύ ούκ έπέγ.νω. ι Προστέταχε μέν γάρ δ 
τών δλων Θεδς τδν π·>δήρη γενέσθαι τ φ Ααρών ποι-
κίλως έξυφασμένον φόρημα δέ τούτο μόνη τή άρχιε-
ρωσύνη πρέπον, καλ έκνεμηθέν αυτή. Πρδς δέ γε τφ 
στήθει τού άρχιερέω; λίθοι τινές ήσαν άπηρτημένοι, 
τδν άριθμδν δώδεκα, ών έν μέσψ τετάχατο δήλωσίς 
τε καλ αλήθεια, δύο πάλιν έτεροι λίθοι. Αινιγματω-
δώς δέ διά τούτων ό τών αγίων αποστόλων διεδείκνυτο 
χορδς, οΤον έν κύκλω περιέχων τδν Εμμανουήλ , δς 
έστι δήλωσι; καλ αλήθεια* δεδήλωκε γάρ ήμίν τήν 
άλήθειαν, τήν έν σκιαίς, και τύποις άποστήσας λα,-

leni ejus viro sanclo, quem tenlaverunt tentatione, 
el ei conviliati sunt apud aquara contradictionis. 
Qui dicit palri et matr i : Non vidi te; et fratressuos 
nun agnov i t 7 e . » Ordinaveral quidem univcrsorum 
Deus ipsi Aaron, ut poderem faceret varie conlex-
tum : habilus is eral soli summo sacerdoli convo-
nicns, ipsique atlributus. ln pectore autem summi 
saeerdotis fucrc lapides quidam pendenles numero 
doodccim, in quorum medio disposita erat inanife-
slatio c l verilas, duo item alii lapides 7 7 . Caeiermii 
pcr hos duodccim aposlolorum7* chorus aenigmaf ii:e 
demonslrabalur quasi in orbcm cingens Ennnaiiw-
lem, qui est manifestatio et vcritas : manifestavit 
enim nobis veritatem, cultui i l l i qui in umbris r t 

τρείαν. "Οτι δέ γέγονεν ήμων άρχιερεύς ό μονογενής D figuris crat iinem imponens. Quod aulem pontifrx 
τού Θεού Αόγος, οτ* καλ άνθρωπος γέγονε, πώς έστιν 
άμφιβάλλειν, γεγραφότος ώδλ τού θεσπέσιου Παύλου* 
c Κατανοήσατε τδν άποστολον καλ αρχιερέα τής 
ομολογίας ήμων Ίησούν, πιστδν δντα τω ποιήσαντι 
αυτόν ; > Τδ γάρ τοι τής Ιερωσύνης αξίωμα τοις τής 
άνΟρωπότητος μετροις ούκ άπεοικδς νοοΐτ' άν είκό-
τως, καλ μείον μεν, ή κατά τήν τού (-):ου Λόγου 
φύσιν τε καλ δόξαν, ούκ άνάρμοστον δε τή μετά σαρ
κδς οικονομία · γεγόνασ: γάρ α^τοϋ τά ανθρώπινα. 

faclum sil nobis unigcnilum Dei Verbuiu, quando 
ci bomo factum est, quomodo dubilari polest, cum 
divinus Paulus in hunc modum scribal: «Considt*-
rale apostolum et pontiliccm confessioni» nosir.u 
Jrsum,qui Adeliscst ei 184 Q U I ' e c i t 'psuin 7 9 ?» 
Nain sacerdolii digniias humanitatis mensuris con-
venirc rccte inlel l i^i lur; etminor quidcm quam ut 
Dci Y^rbi nalurir ac gloriac compclat, non tamen ipsi 
vmn cr.nic disponsalioni indccens : bumnna cnim 

7 l C c n . \xxn, Γ>0, 7>\ lv <!. w n , .'Ji. 7 i Urbr. !, 7f. T* Joan. χι»*, Ί. ",s J<\ia. ιχ, Γ»0, 37. " Dcul. 
ιχχ ιπ ,Η, 0. T T Lxod. \ x \ u i , i " 7..ιΊι. i \ , i»>. " J I!-!»r. iu, i . 
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ejusfuerunt. Igitur, c Date, > inqutt, c Levi ,»bocesl Α « Λότε>τοίνυν, φησλ, c τψ Λευί, > τουτεστι τψίορ&ι. 
sacerdoti, ι manifeslalionem et veritatem. ι Qaali 
aulem dicit Levi, seu sacerdoti, declaravit dicens: 
t Yiro sanelo:» non eniro fecit peccatum Dominue 
noaler Jesos Christus , 0 . Unde Paulua de eo scribit: 
«Talteenim decebatut esset nobis pouttfex, sanctua, 
innocens, impoUotus, segregalus a peccaloribus, et 
excelsiorcoalisfactus 8 1.»—«illum lenlaverunt in ten-
tatione: jurgali sunl contra eum apud aquas contra-
dictionis. ι Ο rem admirabilem! Virura dicenseum, 
slatira Deum dedaravit, quem exacerbavit et tenta-
vit Israel et ίο eremo, el ad aquam contradiclionis. 
Ejusque rei fldem faciet Psaltes dicens: «Dirupit 
petram in eremo, et potavit eos velut in abysso 
roulta.. et eduxit aqaamde pelra, etdedaxit quasi 

τήν δήλωσαν καλ τήν Αλήθειαν. ι Ποίψ δε Αρα φησι 
ΛευΤ* ήγουν, ίερεί, διεσάφησεν ε ίπών ι Τώ άνδρλ «ρ 
δσίω. > Οδ γάρ έποίησεν Αμαρτίαν δ Κύριος ημών 
Ιησού; Χριστός. Γράφει ούν ό Παύλος περλ αυτού* 
• Τοιούτος ήμίν έπρεπεν άρχιερεύς, δσιος, άκα
κος 9 αμίαντος, κεχωρισμένος άπδ τών Αμαρτωλών, 
κα\ υψηλότερος τών ουρανών γενόμενος, ι — « Τού
τον έξεπείρασαν έν πείρα* έλοιδόρησαν αύτδν έφ* 
ύδατος άντιλογίας. ι "Ο παραδόξου πράγματος. Άνδρα 
λέγων αύτδν, Θεδν άπέφηνεν ευθύς - δν δή παρώξυνέ 
τε χαλ έξεπείρασεν δ Τσραήλ έν τ ε τ ή έ ρ ή μ ω , χαλ 
έπλ ύδατος άντιλογίας. Καλ πιστωσεται λέγων δ 
Ψαλμωδός* ι Αιέ££ηξεν έν έρήμψ πέτραν, χαλ έπδ-
τισεν αυτούς ώς έν άβύσσω πολλή · καλ έξήγαΥεν 

flumina aquae ·*. > Etquid posl hoc? · Et tentave- & ύδωρ έχ πέτρας, χαλ χατήγαγεν ώς ποταμούς ύδα
τα, ι Καλ τί μετά τούτο; c Καλ έξεπείρασαν, φησλν, 
αύτδν έν τή καρδία αυτών χαλχατελάλησαν τού Θεού, 
χαλ εΐπον Μή δυνήσεται ό Θεδς ετοίμασα ι τράπεζαν 
έν έρήμψ, δτι έπάταξε πέτραν, χαλ έμύησαν ύδατα, 
καλ χε ίμα^ο ι κατεκλύσθησαν ; Μή καλ άρτον δυνή
σεται Γ δούναι, ή ετοίμασα ι τράπεζαν τψ λαψ αυ 
τού ; » Σύνες ούν, δπως διαλελοιδόρηνται θαυματουρ-
γούντι τώ Θεψ, δν δή άνδρα φησλν ό ΜωΟσής. *Συνελς 
γάρ ούτω καλ δ θεσπέσιος Παύλος, γράφει* Έπινον 
γάρ έκ πνευματικής ακολουθούσης πέτρας* ή δέ πέτρα 
ήν δ Χριστός, ι Ούκούν δ λοιδορηθελς άνήρ, αύτδς ήν 
εκείνος, δς ούπω σε σα ρκω μένος έπειράζετο παρά τών 
έξ Ισραήλ. "Ότι γάρ ούχ έτερος ήν Υίδς δ πρδ σαρκδς. 

runt, inquit, eum in corde suo, et roale locuti sunt 
de Deo, et dixerunt: Numqoid polerit Dcua prse-
parare mensam in deserto, quoniam percussit pe-
tram, et fluxerunt aquse, el lorrentes inandave-
runt? Nnmquid et panem poterit dare, aul parare 
meiisam populo suo M ? i Inteliigis igitur quomodo 
jurgati ftierint adversus Deam miracula facientem, 
quem sane appellal r i ruin Moyses. Nam et divinus 
Pauluasic inlelligens scribil : · Bibebant enim ex 
spirilali sequentc petra: peira autcm erat Chri-
s lus , v . > Vir igittir coutra quera jargabantiir, ipsc 
erat ille qui nondum incarnalus lenlabatur ab 
Israelilis. Non enixn alium fuisse Filium anlc ear-
nem, alium vero ab ipso diversum ex eemine Da- c ^ερος δέ παρ' αύτδν δ έκ σπέρματος τού Δαυίδ, καθά 
vid, sicut audent quidam dicere; sed unum et euiu-
dem, anle incarnationeui quidem nudum adhuc 
Verbum, posl partym autcm ex sancta Virgine in -
carnatum et bominem factum, sicot scripserunt 
sancti i i l i ac divini Patres, alio quoque signo com-
probavitMoyses.Nam quasiinterrogaretquispiara, et 
discerecuperet^equonam viro mentioneiu fecisset, 
quem sane et lenlatum fuisse et objurgatum ab 
lsraelilis diceret, 185 tantum non intenlo digito 
Jesum demonstrat, et itiquii :c Qui dicitpatri et ma-
t r i : Non vidi te : el fratres suos non a g n o v i t · 
Meminimus autera unum saiictorum evangelista-
rum scripsisse quod, doccnte aliquando et quosdam 
orudienie Cbristo, aslileruiit maler fcjus et fralrcs; 
deindc accurrcnte quodam ex discipulis,et dicenle: 
t Ecce mater tua et fratres tui stant foris, volentcs 
tc Videre; > exlcnsa manu sua in discipulossuos d i -
x i t : c Mater niea et fratres mei hi sunt qui ver-
bum Dei audiunl el faciunt · · . Qui eiiim fecerit vo-
luntatcm Patris irtei qui incoelis est, bic frater meus, 
et soror, et nialer est * 7. ι Hoc,opinor, est idquod 
Moyses dixit : ι Qui dicit patri et inatri : Non vidi 
te; et fratres suos non agnovit.» Praelerea sapien-
lissimus quoque Daniel in specie noslrce simili se 

φάναι τολμώσί τ ίνες , άλλ* εΓς τε καλ δ αύτδς>πρδ 
μέν τής σαρκώσεως γυμνός έτι Λόγος, μετά δέ γα 
τήν άπότεξιν τήν έκ της αγίας Παρθένου σεσαρκω-
μένος, καλ ένανθρωπήσας, καθά γεγράφασιν οί άγιοι 
καλ θεσπέσιοι Πατέρες, ση με ί ψ πάλιν έτέρψ πεπλη-
ροφόρηκεν ό ΜωΟσής. "Οσπερ γάρ έρομένου τίνος, 
καλ άναμαθειν έθέλοντος, περλ ποίου γέγονεν άνδρδς 
ό Λόγος αύτψ, δν δή καλ έκπεπειράσθαι, καλ λελοιδο-
ρήσθαί φησι παρά τών έξ Τσραήλ, μονονουχλ καλ 
χείρα προτείνων καταδείκνυσι τδν 1η σου ν, καί φησιν* 
ι Ο λέγων τψ πατρλ καλ τή μητρί* Ούχ έώρακά σε, 
χαλ τούς αδελφούς αυτού ούκ έπέγνω. > Μεμνήμεθα 
γάρ γεγραφότος ένδς τών Αγίων ευαγγελιστών, ώς 
διδάσκοντος ποτέ τού Χριστού καλ μυσταγωγοΰντός 

D τινας, επέστησαν ή μήτηρ αυτού καλ οί άδελφολ, είτα 
προσδραμόντος τινδς τών μαθητών, καλ λέγοντος 
« Ιδού ή μήτηρ σου, καλ οί αδελφοί σου έστήκασιν 
έξω, ίδείν σε θέλοντες, ι έκτε ίνας τήν χείρα αυτού έπλ 
τούς μαθητάς, είπε* « Μήτηρ μου καλ αδελφοί μου 
ούτοί είσιν, οί άκούοντες τδν λόγον τού Θεού , καλ 
ποιούντες. "Ός γάρ άν ποιήσητδ θέλημα τού Πατρδς 
μ'.υ τού έν τοίς ούρανοίς, ούτος αδελφός μου, καλ 
αδελφή, καλ μήτηρ εστί. » Τούτο, οΐμαι, έστιν δπερ 
Ιφη Μωυσής · ι Ό Λέγων τψ πατρλ καλ τή μητρί· 

·· I Petr. ιι, 22. e t Hebr. νιι, 26. "· Psal. L X X V I I , Vi 
xxxm, 1). ·· Luc. vin, 19-21. *" Matlb. X J I , 50. 
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Ούχλ έώραχά σε· καλ τους αδελφούς αυτού ουκ έ π - Α vidisse dici l unigenitum Dei Verbum. Vidisse eniiu 
έγνω. ι Καλ · μήν, καλ δ πανσοφος Δανιήλ έν είδει τ φ 
καθ* ή μας τεθεάσθαί φησι τδν μονογενή του Θεού 
Αόγον. ΊδεΙν μέν γάρ Ιφη Παλαιδν ήμερων , καθ-
ήμενον έπλ θρόνου, μυρίας τε μυριάδας τών παρα-
στάντων, κα\ χιλίας χιλιάδας τών λειτουργών * καλ 
διά μέσου τινά παρενθελς, έτερα τούτοις επάγει * 
ε Έθεώρουν γάρ έν όράματι της νυκτδς , καί Ιδού 
μετά τών νεφελών του ουρανού ώς Υίδς άνθρωπου 
ερχόμενος, καί έως του Παλαιού τών ήμερων έφθασε, 
καλ ενώπιον αυτού προσηνέχθη, καί αύτφ εδόθη ή 
τ ιμή καλ ή βασιλεία* κα\ πάσα* αϊ φυλαλ καλ γλώσ-
σαχ αύτφ δουλεύσουσιν. ι Ιδού δή πάλιν σαφώς τε 
χαλ έναργώς Αναδαίνοντα πρδς τδν έν ούρανοίς Πα* 
τέρα καλ Θεδν τεθέαται τδν Εμμανουήλ. Νεφέλη γάρ 

se dixi l Antiquum dierum eedenlem super thronum, 
et decies miiites centena millia assislentiara : et 
niillia millium ministranliara: ei quibasdam inter-
positis haec addit: c Videbam ego in visione noctis, 
et ecce cum nubibas coeli quasi Filius bomims ve-
niens, el usque ad Antiquum dierum pervenit: ct 
coram ipso adductus est, et ei dalus bonor et re-
gnum: el omnea tribus et linguae servient ei M . > 
Ecce jam iterum manifeste et evidenter vidit Era-
manuelem ascendentem adeuro, qui in ccelis est, 
Patrem et Deom. Nubea enim susoepit eom · · , 
quem praeterea non bominem simpliciter, sed lan-
qaam Filiambominis ditil.Deuseniraerat Verbom 
ia noatra simililudine. factum. In bunc modont 

ύπέλαδεν αυτόν* δν δ ή , καλ ούκ Ανθρωπον απλώς, Β eilam sapieDlissimusPaulus inlelligens, ina imi l i in-
άλλ* ώς Υίδν άνθρωπου φησί. Θεδς γάρ ήν έν ομοιώ
σει τή πρδς ημάς γεγονώς δ Αόγος. Ούτω συνε\ς, 
χαλ δ πανσοφος Παύλος έν όμοιώματι ανθρώπων γε 
νέσθαι φησλν αύτδν, εύρεθήναι δέ ώς άνθρωπον έν 
σχήματι , καλ έν όμοιώματι σαρκδς αμαρτίας ώφθαι 
τοίς έπλ της γης. Εί δέ άνθρωπος ήν, συναφεία τή 
πρδς τδν Θεδν, ώςΘεδς, τιμώμενος, έφη δ' Αν ό προ
φήτης, ώς Θεδν, ή ώς Υίδν Θεού τεθεάσθαι τδν μετά 
τών νεφελών έρχόμενον* άλλ' ού τούτο φησιν, εκείνο 
δέ μάλλον τδ, c ώς Υίδν άνθρωπου, ι Οίδεν άρα Θεδν 
©ντο, καλ ένανθρωπήσαντα τδν ΥΙδν, ήγουν έν όμοιώ
ματι Ανθρώπου γενόμενον, κατά τήν τού Παύλου 
φωνήν. Πλήν καλ έν σαρκλ πεφηνώς, ι έως τού Πα-

dine bowinum ip&um factum esse d i c i l ; inventum 
aotem ut bominem babitu · · , el in similitudine 
corois peccati visum biaqoi erant super te r ram". 
Si auiem homo fuissel, ob copulationem cum 
Deo lauquam Deus honoratue, dixisset propheta, 
quasi Deura, vel quasi Filium Dei, eum qui cum 
nubibus venit, se vidisse: sed boc non dicit, Ulud 
vero potius dicit, c sicat Filium bominis.» Novit 
ergo ipsom FiTium Dcam eeee, el borainem factum, 
boc e*i, io sintilitudine boioinam factura, jaxia 
Pauli voceni. VerumUmeH, qaamvig in carne ap-
paruerit, c usque ad Antiquum dierum pcrveoii, > 
boc est, ad aUerni Palris ascendit thronam : 

λαιου τών ήμερων έφθασε, ι Τουτέστιν, είς τδν τού ^ 18$ [ ι et ei dalos booor el regnnin: et omnea 
άίδίου Πατρδς Αναπεφοίτηκε θρόνον* c Καλ αύτφ εδό
θη ή τ ιμή καλ ή βασιλεία* καλ πάσαι αί φυλαλ καλ 
γλώσσα ι αύτφ δουλεύσουσι. ι Καλ τούτο ήν άρα τδ 
είρημένον παρ* αυτού* c Πάτερ, δόξασόν με τή δόξη, 
ή είχον πρδ τού τδν κόσμον είναι, παρά σοί. » "Ότι 
δέ σαρκωθελς δ τού Θεού Λόγος σύνεδρος έστι , καλ 
Ιοοκλεής τ φ Θεφ καλ Πατρλ, καλ μετά σαρχδς, ώ ; ε:ς 
ύπαρχο** Υίδς , χαλ δτε γέγονεν άνθρωπος, σαφηνιεί 
γράφων δ πάνσοφος Παύλος* < Τοιούτον έχομεν αρχ
ιερέα, δς έκάθισεν έν δεξιφ τού θρόνου τής μεγαλω-
σΰνης έν τοίς ύψηλοΐς. » Ναλ μήν, καλ αύτδς ό Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστδς, έρομένων αύτδν τών Ιου
δαίων, είπερ έστλν αύτδς αληθώς ό Χριστδς, « Έάν 
ε ί π ω , φησλν, ύμίν, ού μή πιστεύσητε * καλ έάν έπ-

iribas et linguae aervient ei. > ] Id nimirum 
erat illud ab ipso diclom : cPaier, darifti-a mc 
daritate, qaam babui, antequam mundus esset, 
apud le > Quod autem incarnatura Dei Ver-
bum consideat, et aequaJis gloriae sit cum Deo 
et Patreeliam cum carne, tanquam unus cxaistens 
Filius etiam quando facium est bomo, manifesiat 
eapientissimus Paulus, scribens: «Talem babemua 
ponlificem, qui sedet in dextera tbroni magnitudi-
nis in excelsis v t . » Prarterca et ipse Dominus no-
eter Jesus Christus, interrogautibus ipsum Judaeis 
num ipee esset vere Christus : < St dixero vobis, i n -
quit, non creditts : et si interrogavero, non respon-
debilis. Araodo erit filius borainis sedcns a dextc-

ερωτήσω, ού μήράποκριθήτε. 'Απδ τού νύν δέ £σται ό D ris virtulis Dei ·*. · Igilar eliam incarnaium Filiunt 
ΥΙδς τού άνθρωπου καθήμενος έκ δεξιών τής δυνά
μεως τού Θεού. ι Οικούν έν τοίς τής θεότητος θρό-
νοες καλ ένανθρωπήσαντα τδν Υίδν ό τών Αγίων προ
φητών έθεατο χορός. Ίδωμεν δέ καλ τούς τής νέας 
Διαθήκης κήρυκας, τούς τής ύφ' ήλιον μυσταγωγούς, 
ο!ς αύτδς Εφη δ Χριστός· < Ούχ ύμείς έστε οί λαλούν-
τες , ά).λά τδ Πνεύμα τού Πατρδς υμών τδ λαλούν έν 
ύμίν. ι Εύρήσομεν τοίνυν λέγοντα τδν θεσπέσιον Βα-
πτιστήν· ι Όπίσω μου έρχεται άνήρ, 3ς έμπροσθεν 

in divinitatis solio sanclorum propbetarum cborus 
contemplatus csl. Videamus auient et Novi Tesia-
menti praeconcs, tolius orbis dociores, quibua ipse 
Cbristus dicebat: ι Non vos estis qui loquiraini, 
sed Spirilus Palris veslri qui loquitur in vobis ·•. » 
Inveniemus igitur diccntem divinom Baptistam : 
f Post me venit vir, qui ante me factus cst, quia 
prior meerat 9 " .» Atqui quomodoquipost ipsuDi ibat 
prior ipso fuit? aamChrisluin cene sccundum icin-

M Oan. VH, 9- i l. H Acl. i , 9. " Pbilipp n, 6, 7. t l Roin. vm, 3. »· Joan. xvn, I · ' Hcbr. v>u, ) 
Luc. xxn, 67-71. ·• Mattb. x, 20. ?* Joan. ι, 27. 
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pus carnis Joannc posleriorem fuisse, quomodo non Α μου γέγονεν, δτι πρώτος μου ήν. * Είτα πως ό μετ ' 
siI omnibus manifeslum ? Quid igitur ad haec dicere 
quisquam poterit? Solvil nobis ipsc Salvator quod 
qr.amtur. Dicebal cniui, Judaeos alloquens: c Aiuen, 
amen, dico vobis, priusquam Abrabam fierct, ego 
sum 9 ? . > Nam erat quidem et ante Abrabam secun-
dum divinilalem : intelligilur post ipsum sccundum 
quod homo apparuit. Deinde Deo et Patre clamante 
manifeslc: ιGloriam roeain alteri non dabo · · : > (Deus 
enini alius praeter ipsom nullus e s t 9 9 : ) dixit nobis 
Cbrtslus : « Cum vcnerit Filius bominis in gioria 
Patris sui cum angelis s a n c t i s » Praeterea cum 
exspeclemus Filium hominis de coelisdescensurum, 
scnbit iterum sapientissimas Paulus : c Apparuit 
enim gratia Dei salularis omnibus bominibus, ut 

αύτδν ιών, πρώτος αύτοΰ ήν ; δτι γαρ ύστερίζει κατΑ 
τδν τής σαρκδς χρόνον Ιωάννου δΧριστδς, πώς ούχ 
απασιν εναργές; Τί ουν πρδς ταύτα φαίη τις ά ν ; 
Έλυσεν ήμίν αύτδς δ Σωτήρ τδ ζητούμενον. Έ φ η 
γάρ Ίουδαίοις προσλαλών ι ['Αμήν, αμήν λέγω 
ύμίν,] πρίν Αβραάμ γενέσθαι έγώ είμι. ι *Ην μέν 
γάρ κα\ πρδ Αβραάμ θεϊκώς, νοείται δέ μετ' αύτδν, 
καθδ πέφηνεν άνθρωπος. Είτα τού θεού και Πατρδς 
βοώντος αναφανδόν· ι Τήν δόξαν μου έτέρφ ού δώσω · 
[ θεδς γάρ έτερος παρ' αύτδν ουδείς )· έφη πρδς ημάς 
ό Χριστός· c "Οταν δέ έλθη δ Υίδς τού άνθρωπου έν 
τή δόξη τού Πατρδς αύτοΰ μετά τών αγίων αγγέλων. > 
Υίού δέ άνθρωπου προσδοκώμενου καταβαίνει ν έξ 
ουρανών, γράφει πάλιν ό πάνσοφος Παύλος· ι Έ π -

abnegantes impietalem el sascularia desideria, sobrie l i

 ε φ ά ν η γ * ρ ή χ α ο ι ς χ ο ο θεού ή σωτήριος πάσιν άνθρώ-
cl juste et pie vivamus in hoc saeculo, exspeclantes 
beatam spem et adventum gloriae magni Dei et Sal-
vatoris nostri Jesu Christi ·. ι Dixit eliam alibi, lo-
quena de iia qui e sanguine suni Israel, quod < Ipso-
rura sunl promiseionea, et legislatio. et testamen-
Uim, 187 e l e x *Ρ*'· secundum carnem Christus, 
qui esl super orania Dcus benediclus tn saecula 
^culoram. Amen*. > 

ποις· ίνα άρνησάμενοι τήν άσέβεια'ν καί τάς κοσμι-
κάς επιθυμίας , σωφρόνως κα\ δικαίως καί εύσεβώς 
ζήσωμεν έν τψ νύν αίώνι, προσδεχόμενοι τήν μακα-
ρίαν ελπίδα κα\ έπιφάνειαν τής δόξης τού μεγάλου 
θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, ι Έ φ ^ δέ 
και έτέρωθι περ\ τών έξ αίματος Ισραήλ τούς λό
γους ποιούμενος, δτι c Αυτών αϊ επαγγελία ι , καί ή 
νομοθεσία, κα\ ή διαθήκη, κα\ έξ αυτών τδ κατά 
σάρκα Χριστδς, ό ών επί πάντων θεδς εύλογητδς είς 
τούς αίώνας. 'Αμήν. > 

Ούκούν κατ* ίχνος ίόντες άπροσκλινώς τής τών 
Πατέρων ομολογίας, αυτόν φαμεν τδν έκ τού θεού 
Πατρδς Λόγον γεννηθέντα Τίδν μονογενή, σαρκωθή-

csse ethomineiQ factum, passum, mortuura, terlia Q ναι τε καί ένανθρωπησαι. παθείν, άποθανείν, άνα-

Igitur confeseionis Patrom vesligia sequenies, et 
non defteclentes, ipsum dicimas Verbura ex Deo 
Paire natum unigenitum Filium Dei incarnatum 

die rcsurrexisse ex mortois. Nam cilra controver-
siam inipassibile est, quanlum ad suam uaturam 
altinet, Yerbum Dci; elnulltis lam altonitus-est, 
qui pulare possil, naluram qua3 est super omnia, 
passionis csse capacem.Sed quia factus est horoo, 
ctcarnem ex sancla Virginc sumptam, propriam 
fecit: propterea, ut dispensaltonis rationcm sequa-
inur, in carne propria passum esse cx bumanitaie 
asserimus cum, qui extra omnem pnssionem est, 
utpoleDeus. Nam si Deus exsislens faclus est homo, 
et ininime destilil esse Deus: si faclus cst creatura; 
porlio, el mausil laroen supra crealuram; si legis-
lalor exsistens, ulpote Deus, faclus esl sub lcgc \ 
et cral adhuc lcgislator : si ilem curo Dominusessct 

στήναι έκ νεκρών τή τρίτη ήμερα. Απαθής μέν γάρ 
ομολογουμένως τό γε ήκον εί; ιδίαν φύσιν ό τού 
θεού Λόγος· κα\ ούδε\ς ούτως εμβρόντητος, ώς νομί-
σαι δύνασθαι πάθους είναι δεκτικήν τήν υπέρ πάντα 
φύσιν. Επειδή δέ γέγονεν άνθρωπος, Ιδίαν ποιησά-
μενος σάρκα τήν έκ τής αγίας Ηαρθένου, ταύτη τοι« 
τοις τής οίκονομίας ,έπόμενοι λόγοις, σσρκ\ τή ίδίφ 
παθείν ανθρωπίνως διαβεβαιούμεθατδν επέκεινα τού 
παθείν ώς θε'ίν. Εί γάρ θεδς υπάρχων γέγονεν άν
θρωπος, άποπεφοιτηκε δέ ουδαμώς τού είναι θεδς, 
ει γέγονε τής κτίσεως μέρος, καί μεμένηκεν υπέρ 
τήν κτίσιν εί νομοθέτης ών ώς θεδς, γέγονεν ύπδ 
νόμον, κα\ νομοθέτης ήν έτι· κα\ Δεσπότης ών θεΐ-
κώς, δούλου μορφήν ύπέδυ, κα\ άναπόβλητον έχει τΑ 

ex divinitate, servi formam induit, el inscparabilcin D τ ή ς δεσποτείας αξίωμα· εί μονογενής υπάρχων γέ 
γονε πρωτότοκος εν πολλοίς άδελφοΐς, κα\ έστι μονο
γενής, τί τδ παράδοξον, εί σαρκ\ παθών ανθρωπίνως, 
απαθή; και ούτω νοείται θείκώς; Καλ γούν ό πάνσο
φος Παύλο; τδν έν μορφή κα\ ίσότητι τού θεού και 
Ιϊατρδς υπάρχοντα Λόγον, τδν αύτδν ύπήκοον γενέ
σθαι φησ\, κα\ μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού. 
Έν έτερα δέ τών ιδίων Επιστολών περί αυτού φησιν 
ι "Οστις έστ\ν είκών τού θεού τού αοράτου, πρωτό
τοκος πάσης κτίσεως· οτι έν αύτψ έκτίσθη τά πάντα 
τα έν τώ ούρανώ κα\ τά επί τής γής · κα\ αυτός έστι 
r.oh πάντων κα\ τά τ.τηα εν αύτω συνέστηκε* » 

obtinet dominii dignilatera: si unigenitusexsislens, 
factus est primogenitus in mullis fratribus 8 , et est 
cliam unigenilus : cur miramur, si carne passus ex 
liuaianitate impassibilis ctiani sic inlelligitur ex di-
\inilate? Itaquc sapienlissirmis Paulus Yerbum 
quod in forma et sequalitate Dei et Palris crat, 
idem ipsum subditum faclum esse dicit et usque ad 
morleni, mortem aiilem crucis *. In alia auiem 
opistola sua de eodcra dicil : < Qui esl imago Dei 
invisibins, primopenilus onmis oreaturie : quia in 
ίρεα cor.iuia suut omnia quu; iik ciclo et qiue in 

V JUJ»I. :»8. 9 t Na. xi n, «. M I>a. x n . ; i . « Marr. ΜΙΙ, ΓΙ8. ' T i l . u, 1 1 - 1 0 . * Rom. ι\, έ, 5 · 
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και αύτδν δοδόσδαι φησλ κεφαλήν τή Εκκλησία, Α lerra; el ipee est ante omnia, ct omnia in ipao coe-
γενέσδαι 5ε και απαρχών τών κεκοιμημένων, χαλ 
πρωτότοχον τών νεκρών. Καίτοι ζωή, καλ ζωοποιός 
ό έχ Θεού Πατρός έστι Αόγος, δτε δή χαλ έχ ζωής 
Αναφύς, τού τεκόντος αυτόν. ΕΤτα πώς γέγονεν πρω
τότοκος έκ νεκρών, καλ απαρχή τών κεκοιμημένων; 
Επειδή γάρ τήν τού θανάτου δεκτικήν Ιδίαν έποιή· 
σατο σάρκα, ι χάριτι Θεού, καθά φησιν ό πάνσοφος 
Παύλος, υπέρ παντδς έγεύσατο θανάτου ι τή παθείν 
αύτδν δυναμένη σαρχλ, ούκ άποβαλών αύτδς τδ είναι 
ζωή. Ούκούν κάν εί λέγοιτο σαρκλ παθείν, ού φύσει 
δεοτητος είσδέξεται τδ παθείν, άλλ* ώς έφην άρτίως, 
ίδΧα σαρκλ τή τού πάθους δεκτική. Καλ γούν ό μα
κάριος προφήτης Ησαΐας ένανθρωπήσαντα Θεδν τδν 
σαρκλ παθόντα γινώσκων, έφη που περλ αυτού* c Ός 

sun t 7 : ι el ipettm datum esseait caput Ecclesis*, 
factuioque esse primilias dormienlium ·, et primo-
geniluro ex raortuis t # . Alqui vita et vivificans esl 
illud ex Deo Palre Verbum, ulpoteex v i u natum, 
ex eo nempe qui geiiuU eom. Quod si ita est, quo-
modo factum est priroogenitus ex mortuis, et p r i -
mitia? dormienliuro ? Nirairura qoia posieaquam 
moriis susceptivam carnem propriam fecit, « Gra-
lia Dei , sicut dicit sapienlissimus Paulus, pro 
omnibus guslavil mortein 1 1 , · per carnem, quaj 
morlem pati potuil, non ipsam amitlens quominu» 
esset vita. Itaque etiamsi dicalor carne passom 
esse, non natora deitalis suscipiet passionem, sed, 
ut jam d i x i , 188 propria carne, qua passlones 

πρόδατον έπλ σφαγήν ήχθη, καλ ώς άμνδς άκακος Β capit. Unde et bealus Isaias, illum carne passum 
εναντίον τού κείροντος αύτδν, άφωνος, ούτως ούκ 
ανοίγει τδ στόμα αυτού. Έν τή ταπεινώσει αυτού ή 
κρίσις αυτού ήρθη· τήν δέ γενεάν αυτού τίς διηγή-
σεται; "Οτι αίρεται άπδ τής γής ή ζωή αυτού. » 
Καίτοι εΓπερ τις ήν άνθρωπος, καλ ίδικώς νοούμενος 
υίδς, συνημμένος δέ Θεψ, καθά φασιν οί τών άν-
οσίων δογμάτων είσηγηταλ, πώς έτι δυσεύρετος δ τήν 
γενεάν αύτοΰ διηγήσασθαι δυνάμενος; Γέγονε γάρ έκ 
σπέρματος Ίεσσαλ καλ AautO. Τήν δέ γε τού Θεού 
Αόγου γέννησιν, ήτοι τδν της γεννήσεως τρόπον, τίς 
δ φάναι δυνάμενος; ι Αίρεται γάρ άπδ της γής ή 
ζωή αυτού, ι τουτέστιν ή ύπαρξις· τέθεικε γάρ άντλ 
της υπάρξεως τήν ζωήν. Ύψοΰ δέ διάττει, καλ 
ύπερνήχεται τούς έπλ τής γής. 'Απερινόητος γάρ, { 

καλ Απρόσβλητος παντελώς ταίς ανθρώπων διανοίαις· 
δ περλ τής άψητου φύσεως Αόγος. Προσεποίσω τοίς 
είρημένοις, καλ τόδε· ι Είς Κύριος, μία πίστις, έν 
βάπτισμα, · καθά φησιν δ ίερώτατος Παύλος. Ένδς 
ουν δντος Κυρίου, πίστεως τε μιάς, καλ ένδς βα
πτίσματος, τίς δ Κύριος, καλ είς τίνα πεπιστεύκαμέν 
τε καλ βεδαπτίσμεθα; Άλλ* ίσως πρέπειν δτι μάλι
στα φαίη τις άν, τψ έκ Θεού Πατρδς δντι Λόγω τήν 
τε κυριότητα, καλ τήν πίστιν τήν πρδς ήμων, έπ* 
αύτω δέ τελείσθαι, καλ τδ σωτήριον βάπτισμα. Ούτω 
γάρ που τοίς άγίοις απόστολοι ς ένετείλατο λέγων 
c Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτί-
ζοντες αυτούς είς τδ δνομα τού Πατρδς, καλ τού 
Υίού, καλ τού αγίου Πνεύματος. » *Ογε μήν θεσπέ
σιος Παύλος τήν τής κυριότητος δόξαν, καλ τής πί- j ) Cneterum divinus Paulus dominalionis gloriam, et 

agnoscens Deum ease bumanalum, de illo dixit 
c Sicut ovis ad occisionem duclus est, et sicut agnus 
innocens coram tondente ee, sine voce, sic non 
aperuit os auum. ln huraililate ipsius judicium ejus 
sublatum est: el generaUonera ejusquis enarrabit? 
Quia tollitur de terra vila ejus λ > . » Alqai si a l i -
quis faisset horao, et seorsim inlelligeretur Filias, 
scd conjunclus Deo, sicot dicunt impiorum dogma-
tum auctores, quomodo jam difficile invenietor, qui 
generalionem ejus enarrare possit ? FacLus enim est 
ex scmine Jessae et David " . Dei autem Verbi gene · 
raiionem, sive generaiionis modum, quis dicere 
polerit?< Tollilur enim a ter«-a vita ejus, > boc 
est exsislcntia : posuil enim pro exsislenlia vilara. 
l n subliroe autem tollilur el supcrfertur, eminet-
quo omnibus qui sunl in terra u . Nanubumanao 
menti neque comprebcnsibilis est, neque prorsua 
accessibilis, illa ineffabilis naturae ralio. Quinetiaoi 
illud jam dictis adjiciam : < Unus Duminus, una 
fides, unumjbaptisma, > sicutdicit sacralissiniusPau-
lus " . Itaque cum unus sit Dominus, et unura bap-
tisma, quis ille csl Dominus, ct in quem credidimus, 
et baplizali sumus? Atqui maxime convenire dixeril 
quispiamilUex Dco Patre Verbo tum dominationem, 
luin iidero a nobis prcslilam, in ipso etiam peragi 
salulare baplisraa.Sic enimsanclisaposlolispraccepit 
dicens: t Euntes docete omncs gcntes, baptizanles 
cos in nomine Patris, el F i l i i , elSpiritussancti t e . » 

στεως τήν δμολογίαν, καλ τήν τού αγίου βαπτίσμα
τος δύναμιν εμφανή καθίστησι, λέγων· c Μή bΓπης 
έν τή καρδία σου· Τίς άναβήσεται είς τδν ούρανόν; 
τουτέστι Χριστδν καταγαγείν ή, Τίς καταβήσεται είς 
τήν Αβυσσον; τουτέστι Χριστδν άναγαγείν έκ νεκρών. 
ΆλλΑ τί λέγει ή Γραφή; Εγγύς σου τδ 0ήμά έστιν 
έν τ ώ στόματί σου, καλ έν τή καρδία σου. "Οτι έάν 
είπης* Κύριος Ιησούς, καλ τ:ιστεύσης έν τή καρδία 
σου, δτι ό Θεδς ήγειρεν αύτδν έκ νεκρών, σωΟήσΤ{. · 
Γράφει δέ πάλιν ι Ούκ οΓόατε. δτι δσοι έβαπτί^Οη-
μεν είς Χριστδν Τηαούν, είς τδν θάνατον αυτού 

Coloss. ι, 15-17. 
7 . 8 . " I sa . χι, I . 
u Itom. u , 5. 

fidei confessionem, ct sancti baplismi virluleni 
perspicuam facil, dicens : « Ne dixeris in corde : 
Q\m ascendet incoeluiu? hoc est Cbrislum dedu-
cere; aut : Quis descendcl in abyssum? hoc esl 
Christum cx mortuis reducere. Sed quid dicitScri-
ptura ? Prope cst verbuni in ore luo, et in cordc 
luo. Quod si dixcris : Dominus Jcsus ; el credide-
ris in corde luo quod Deus ipsum excitavit cx mor-
luis, salvus eris t 7 . > Scribil eliam iterum : « Nesci-
tis quod quicunquc bapti/.ati simuis in Chrislum 
Jcsum, in moriem ojus bapiizaii sunius ! 8? » Eccw 

• Ibid. 
u Ephes. 

iS. M C o r . 
iv, 8-10. Ibid. :>. 

I d Coloss. ι 
1 4 Maltb-

18. i J Hobr. 
xkMit, 18, li» 

ιι, 0. " Fsa. Ul l , 
«-9. 
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jam mantfesie lom dominalionis, lum fldei confea- Α έδαπτίσδημεν; > Ιδού δή σαφώς περιΐστησιν εύτΑ-
χνως τής τε κυριότητος, καλ τής πίστεως τήν ομολο
γία ν , καλ αυτήν δέ τήν τού Αγίου βαπτίσματος χά 
ριν, «ίς τδν παθόντα τδν θάνατον καλ έγηγερμένον έ χ 
νεκρών. ΤΑρα ούν είς υίούς πιστεύομεν δύο; Τ Αρα 

sionem, 189 ip**nique sancti baptismatis gratiam 
in eom sapientisaime restriBgit, qui passos esl mor-
tem, et reeurrexit a mprtols. Num igitnr in daos 
credimos filioo? *Num Verbo, quod ex Deo Palre 
effulsil, pr&termisso, οί qoi passus esi, tanquam 
alteri filio ab eo diverso, dominatioDis gloriam, et 
ipeius quoque fidci confeasionein, et cceleste baptt-
sma attribuemus ? Alqui qoomodo non ait slolidum, 
imo vero etiam indubitanter irapium, sic sapere v d 
dicere? Quid igitur dicemus? « Unus Doroinus vere, 
unaque fldes, et unum baptisma < f . » Etenim eal 
unus Filius et Dominas, non qood bominem secan-
dum copulalionem susceperit Verbum, et partici-
pem iilum aoaram dignitatam effecerit, el filiatio-

τδν έκ Θεού ΙΙατρδς άπαστράψαντα παραδραμόντες 
Αόγον, ώς υίφ παρ' αύτδν έτέρφ, τψ παθόντι προσ-
άψομεν τήν τής κυριότητος δόξαν, καλ αυτής δέ τ η ς 
πίστεως τήν δμολογίαν, καλ τδ ουράνιο ν βάπτισμα ; 
Είτα πώς ούκ εύηθες, μάλλον δέ, καλ άναμφιλδγως 
δυσσεβές, τδ ούτω φρονείν ή λέγειν ; Τί ούν έροΰτ 
μεν; c Είς Κύριος αληθώς, μία τε πίστις, καλ έν 
βάπτισμα, ι- Καλ γάρ έστιν εις Πδς, καλ Κύριος, 
ούκ Ανθρωπον κατά συνάφειαν λαβών δ Αόγος, καλ 
μέτοχον αύτδν Αποφήνας καλ ιδίων αξιωμάτων, καλ 

nem ac dominationem i l l i commumcaverit, sietit " μεταδούς υί^τητός τε καλ κυριότητος αύτψ, καθά 
dicunl et scripserunt quidam delirantes; sed ipsom 
ex Deo Yerbum, illnd lumen de lumine, incarnatum 
et bomo factum. In hujus uiortein baplixati surans, 
qui passus qoidem ipse est secunduin bumanilatem 
in propria carne; mansit autem iinpassibilis se-
cnndum deitatem, e l v m t senjper. Tita enim est ex 
vita, ex Deo nempe et Patrc. Sic victa est more, 
<fuae in vitae corpus insilire ausa e s l : sic etiani in 
nobis corruplio destruiiur, el infirmalur morlis 
ipsius imperium. Proinde dicebat Christus: ι Amen, 
amen dico vobis, nisi manducaverilis carnem Fil i i 
bouiinis, et biberiris ejus sangubiem, non habebitis 
r i U m jn vobis ipsis M . > Yivifica igitur sunt san-

φασι καλ γεγράφασι ληρούντές τίνες* άλλ* αύτδς 
ένανθρωπήσας καλ σαρκωθελς δ έκ Θεού Αόγος, τΑ 
φώς τδ έκ φωτός. Είς τδν τούτου θάνατον βεδαπτί
σμεθα, παθόντος μέν ανθρωπίνως αυτού ίδίφ σαρκ « 
μεμενηκότος δέ απαθούς θεΐκώς, καλ ζώντος Αεί. 
Ζωή γάρ έστιν έκ ζωής τού Θεού καλ Πατρός. Ούτω 
νενίκηται θάνατος, έπιπηδησαι τολμήσας τψ σώματι 
τής ζωής* καταργείται δέ ούτω, καλ έν ήμίν ή φθορά, 
καλ αυτού τού θανάτου τδ κράτος ασθενεί. Καλ μήν 
έφη Χριστός· ι Αμήν, Αμήν, λέγω ύμίν, έάν μ ή 
φάγητε τήν σάρκα τού ΥΙοΰ τού άνθρωπου, καλ πίητα 
αυτού τδ αίμα, ούκ έχετε ζοϊήν έν έαυτοΐς. ι Ζωο-
ποιδν ούν άρα τδ Αγιον σώμα, καλ αίμα τού Χριστού. 

etum corpus et sangois Cbriati. Corpas enim, sicut Γ £ώμα γάρ, ώς έφην, έστλν ούκ Ανθρώπου τινδς μετ -
dixi , est non bominis cujusdam qui vitae sit parti 
ceps; imo vero proprium illius est aecunduio natu-
ram vitae, ipsius nirairum Unigenili. Haec aentii 
nobiscum amanttssimus Christi sanclorum Pairum 
chorus, et ipse, qui nanc sanctae ConslanttnopoH-
taiue Ecclesiae tbronum exornat, religiosissimus et 
pientissimus frater et coepiscopus Proclus. Scripsit 
urim et ipse ad orientales piissiraos episcopos in 
baec verba : E l incarnatur absque conversiooe is 
qui speciei est expers; nascitur aulem secundum 
carnem qui priocipio caret; proficit vero per illam 
secondum corpus setalem, qui natura perfecdssi-
mus esl; et passiones susthiet, qui passionibus est 
superior; non eo quod erat, suslinens conlumelias, 

όχου ζωής , ίδιον δέ μάλλον της κατά φύσιν ζωής, 
δήλον δέ δτι τού Μονογενούς. Ταύτα φρονεί μεδ* 
ημών ό φιλόχριστος τών αγίων Πατέρων χορδς, καλ 
αύτδς δέ ό νυνλ τδν τής αγίας Κωνσταντινουπολιτών 
Εκκλησίας κατακοσμήσας θρόνον, δσιώτατος καλ 
θεοσεβέστατος άδελφδς, καλ συνεπίσκοπος Πρόκλος. 
Γέγραφε γάρ, καλ αύτδς πρδς τούς τής έφας θεοφι
λέστατους επισκόπους αύταίς λέξεσιν ώδε· Καλ σαρ-
κούται μέν άτρέπτως ό άνείδεος· τίκτεται δέ καλ κατά 
σάρκα δ Αναρχος· προκόπτει δέ τή κατά τδ σώμα 
ηλικία δ φύσει παντέλειος * καλ παθών ανέχεται δ 
παθών ανώτερος, ούχ φ ήν ύπομείνας τάς ύβρεις, 
άλλ1 φ γέγονε καταδεξάμενος τά τού σώματος πάθη . 
Ελέγχεται τοίνυν τών έτερα παρά ταύτα φρονούν-

sed in eo quod factus csl, suscipiens corporis pas- D των ή γεγραφότων ή κακοπιστία, πανταχού νοσούσα 
siones. Goarguitur igitur oerfidia hominum, qui ab τδ βέβηλον, καλ τδ τοίς τής αληθείας άπ$δον δδγ-
bis diversa vel sapiunt, vel scripserunt, quod ubi- μασι. 
que profana impuritale laboret, el a veritatis do-
gmatibus dls&onet. 

190 Postquam autem bealissimi Patres aermo-
nem de Christo absolverunt, Spiriius sancii men-
tionem faciunt. Credere namque se in illum dixe-
runt, simili modo videlicet ut in Patrem et Filium. 
Est enim ipsts consubslamialis; et profundilur qui-
<Jem, boc est procedit sicut a fonte Dco ct Palre; 
tribuitur aulem crealura per Filium. Unde insuCDa-
vit in sanctos apostolos, dicens : « Accipitc Spiri-

Διαπεράναντες δέ τδν περλ Χριστού λόγον οί τρια-
μακάριοι Πατέρες, τού αγίου Πνεύματος διαμνημο-
νεύουσι. Πιστεύειν γάρ έφασαν είς αύτδ, καθάπερ 
άμέλει είς τδν Πατέρα καλ τδν Υίόν. Όμοούσιον γάρ 
έστιν αύτοίς· καλ προχείται μέν, ήγουν εκπορεύεται, 
καθάπερ άπδ πηγής τού θεού καλ Πατρδς, χορ
ηγείται δέ τή κτίσει διά τού Τίού. Ένεφύσησε γούν 
τοίς άγίοις άποστόλοις λέγων ι Λάβετε Πνεύμα 

" Epbfs. ιν. ο a* Joan. νι, 54. 
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άγιον. » Ούχουν i x Θεού καλ Θεδς τδ Ηνεύμά (οτι, Α tum sanctum 1 1 . ι Igilur οχ Deo ei Deus Spiritus 
καλ ούχ Αλλότριον της άνωτάτω πασών ουσίας, Αλλ* 
έξ αυτής τε χαλ έν αυτή καλ ίδιον αυτής. 

Αύτη μδν ουν τών Αγίων ΙΙατέρων ή εύθυτενής 
χα\ Απλανέστατη πίατις, ήτοι τής πίστεως ή ομο
λογία. 'Αλλ* ώς δ Παύλος φησιν, « Ό Θεδς τού αίώ
νος τούτου έτύφλωσε τά νοήματα τών Απίστων είς 
τδ μή αύγάσαι τδν φωτισμδν τού Ευαγγελίου τής 
δόξης Χριστού. » Αφέντες γούν τδ ευθύ τής αλη
θείας ίέναι τινές, f ττουσι χατά πετρών, c μή νοούν-
τες μήτε Α λέγουσι, μήτε περλ τίνων ^βεβαιούνται .» 
Περιΐσταντες γάρ τήν τής υίδτητος δόξαν ε ί ; μόνον 
τδν έχ Θεού Πατρδς φύντα Αόγον, ώς Τίδν έτερον 
τον έχ σπέρματος Δαυΐδ, χαλ Ίεσσαλ συνήφθαί φασιν 
αύτφ, χαλ μετέχειν υίότητος, χαλ τιμής θεοπρεπούς, 
χαλ τής ένοιχήσεως α υ τ ο ύ τού Αόγου, χαλ πάντα ' buisse omnia, propriom vero omnino nihi l . De 

e s l e t non aJienus ab omnium saprema substan-
tia, sed ex ipsa, et in ipsa, et proprius ejas. 

Hsec est igilur eanclorum Patrum rectissima et 
ab onini errore aliena fldes, sive fidei confesaio. 
Yerum, ulPaulus d i c i l : c fteus saeculi bujus excas-
cavit menles infideliam, ut non fulgeat eis i l lumi-
natio Evangelii gloria? Ghristi » IUqne nonnulli 
relicta veritatis via niuot in saxa, «non intelligentet 
neque quae diconi, neque de quibus af l i rmant*\» 
Redigentes enim filiationis gloriam in solam Yer-
bum ex. Deo Palre natum, quasi filium alium, i l lum 
qui exstitit ex semine Jeasae et David, copulatum ei 
dicunt, pariicipemque ease Alialionis ac d i r ina glo-
r i e , et inbabitationis Yerbi ipsius, et ab ipso ba-

μάλλον έσχηχέναι παρ* αυτού, ίδιον δέ παντελώς 
ουδέν. Περλ τών τοιούτων, ώς γε οΐμαι, γεγράφασι 
του Σωτήρος οί μαθηταί. t Παρεισέδυσαν γάρ τίνες 
Ανθρωποι, οί χαλ πάλαι προγεγραμμένοι είς τούτο 
τδ χρίμα, Ασεβείς, τήν τού Θεού χάριν μετατιθέντες 
είς Ασέλγειαν, χαλ τδν μόνον Δεσπότην χαλ Κύριον 
ημών Τησούν Χριστδν αρνούμενοι* » Τησούς δέ Χρι-
οτδς δνομάζοιτο Αν είχότως έν άνθρωπου μορφή 
πεφηνώς δ Αόγος. Έπελ φραζέτωσαν έρομένοις οί δι* 
εναντίας, οί τά Νεστορίου τε χαλ Θεοδώρου φρονείν 
χαλ λαλείν έχ πολλής άγαν άσυνεσίας ού παραιτού
μενοι* Έκβάλλετε τού είναι Θεδν, καλ Υίδν άληθινδν 
του Θεού χαλ Πατρδς τδν έχ τής Αγίας Παρθένου, τδ 

istiusmodi, ut opinor, scripserunt SaJvatoris disci-
p u l i : c Subintroierunl enim quidam bomines, qui 
olim pnescripli sunt in hoc judicium, impii , Dei 
nostri graliam transferenles in luxoriam, et solum 
dominaloreiu et Doiuinum noslrum Jesum Cbristuni 
neganles **. ι Jesue autem CbrUtus merito nomi-
xatur ipsom Yerbum in bomana forma apparens. 
Nam inlerrogantibue adversarH respondeant, qoi 
prae mulia insipienlia juxta Nestorii ei Tbeodori 
comroenta et sapere et eloqoi non vercntar : Eum 
qai natus est ex sancla Yirgine non admittitis ease 
Deuro , et Filium verura Dei el Palris; illiqae 
soli (4) tribuitis passiones, et submovetis ipsum a 

ιθείν αυτό) προσνέμοντες μόνω *, χαλ αποσοβούν- ^ Deo Yerbo, ne Deus dicatar esse passibilis. Hseenim 
τες αδτδν τού Θεού Αόγου. Ινα μή Θεδς λέγοιτο πα-
•ητδς. Ταύτα γάρ της έχείνων έθελαχριβείας τά ε υ 
ρήματα, χαλ ή τών εννοιών χυδαιότης. Ούχουν μή 
δνομαζέσθω Χριστδς, ίδιχώς, χαλ χατά μόνος δ έχ 
Θεού Πατρδς Αόγος. "Ωσπερ γάρ έστιν άπεοιχδς αύ
τ φ τδ παθείν, δταν έξω νοοίτο σαρχδς, ούτω καλ ή 
χρίσις άνάρμοστόν τι χρήμα καλ αλλότριον αυτού. · 
ε Τησούν γάρ τδν άπδ Ναζαρέτ έχρισεν ό Θεδς 
Πνεύματι άγίω* » αυτοτελής δέ πάντως ό έκ Θεού 
Αόγος, καλ ούκ άν έδεήθη χρίσεως τής διά τού άγιου 
Πνεύματος. Ούκούν άρνήσασθε τήν οίκονομίαν άπο-
στήσατε τδν Μονογενή τής είς τδν κόσμον αγάπης, 
ρή δνομαζέσθω Χριστδς παρ' υμών. *Η ού σμικρδν 
αύτφ τδ έν τοϊς καθ' ημάς γενέσθαι μέτροις; Ούκούν 

sunt supervacaneae illorum diligentise, adinven-
tiones, et futiles cogiiationes. Igiiur nec appelletur 
Cbristua, sive unclus, epecialtler et seorsim il lud 
ex Deo Patre Yerbum. Quemadmodum enim alie-
num ab eo est pati quando extra carnem intelligi-
lur , sic et unctio incongrua quaedaro rec 2 9 1 e t 

aliena ab eo est: c Jesuro enim a !;axaretb unxit 
Deos Spirilu sancto " ; ι ex se autem perfectum est 
omnibus modis Yerbum Dei, et opas non babuit 
uiictione ,11« per Spiritum sancluni dalar. Igitur 
negale dispensatiouem, avertite Unigenitum a sua 
erga mundum charitale, ue nominetur Chrislus ο 
vobis. Annon indignum ipsi, quod in nostris men-
suris factus esl? Igitur quia et hoc indignum est eo. 

έπειδήπερ, καλ τούτο έστιν άπεοιχδς αύτφ , όμολα- D nerao c.onflleatur quod factus sil bomo; u l ipsis 
γε ίτω μηδελς δτι γέγονεν Ανθρωπος* ίνα καλ αύτοίς 
ε ίπη Χριστός* t Πλανάσθε, μή είδότες τάς Γραφάς, 
μηδέ τήν δύναμιν τού Θεού. > Ούκούν, ώς τής αλη
θείας εχθρούς, τούς ώδε φρονείν ήρημένους ηγούμε
νοι, φείγωμεν αυτών τάς όλεθρίους καινοφωνίας u* 
καλ έπώμεθα μάλλον ταίς δόξαις τών αγίων Πατέρων, 
καλ τή παραδόσει τών αγίων αποστόλων καλ εύαγγε-

· · ioan. χχ, Ά 
χχι ι , 29. 

quoque dicat Christus . c Erratis, neque scientes 
Scripluras, neque virtulem D e i t T . > Igitur eos qui 
sic sentire staluerunt, tanquam hostes veritalis 
babentes, fugiaraus ipsorum perniciosam vocum 
novilatem (2); sequamur autcra sanctorum Patrura 
senteniiam, el sanctorum apostolorum evangelista-
rumque traditionem. Yerbum enim bomo factum, 

Joan. iv, 21. Μ Η Cor. iv, 4. s* I Timuth. i , 7. " Jiid;c *. »· Acl. x, 38. »TMatlb* 

μόνον. 
Yariai lcctiones codiris Seguieriani. 

1 κενοφωνιας. 
Ν Ο Τ , Ε . 

( I ) Solum. ("Jt) YauHoqucnltam. 
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ipsum erat quod in illis loquebatur · · ; per qood et Α λιστών. Αύτδς γάρ ήν έν αύτοΓς ό λαλών ό ένανθρω» 
cum quo, Deo et Palri honor, gloria, imperium cum πήσας Λόγος· δΥ ού χαλ μεθ' ού, τω Θεψ κα\ Πα-
sanclo Spiritu, nunc elsemper, et in saecula saecu- τρλ, τιμή, δόξα, κράτος σύν άγίω Πνεύματι, νύν, 
lorum. Amen. καλ άελ, καλ είς τούς αΙώνας τών αιώνων. Αμήν. 

EPISTOLA LVI (οί. XLVM1). 

CTRILLI AD GEN.NADIUM PRESBYTERUM ΕΤ ARCHIMANDRITAJf. 

Quod connitendum sit in aliqno α juri$ rigore, majorii 
emoiumenti causa. 

Inteniionem quidem reverentiae luae, quam circa 
divinum possides cultum, non tantum nanc agnovi, 
sed ab olim sciebam; et laudo veheraenler eam, 
cum laata yolentem dislriclionis diligentia vivere. 
Sed dispensationes rerum nonnunquam cogunt pa-
rum quid a debito quosdam fore exire, ut majua Β 
aliquid iucrifaciant. Sicut enim hi qui mare navigant, 
tempeslate urgenle navique periclitante, anxiali 
quaRdam exoneranl ut caetera salva permaueant: ita 
el nos, cum non babeamus salvandorum omnium 
negotiorum penilus certiludinem, despicimus ex his 
quaedam, ne cunctorum paliamur dispendia. Et haec 
scribo cognoscens quod pietas lua tristetur in san-
cticsimum et Dei i-ullorera fratreinelcomministrum 
nostrum Proclum episcopum, eo quod admiserit 
iu communionem ^liensium episcopum, quem qui-
dcm Ecclesia; leges Palaeslinae preposilum non 
noverunt. Suscilat autcm ad effrene negolii deside-
rium amor gloria?, amarura terminum inaniter 
habeus. 192 Igilur nc refugiat pielas tua sanclis-
E t m i ct Deo amanlissimi Procli episcopi comraunio- C 
nt : n : una enim fuit cura mihi el sanctitali ejus, et 
dispensationis modus nulli sapienlium displicuil. 

Περί τον delr aapopqtr τι τής ακριβείας μείζονος 
irexa κατορθώματος. 

Τδ μέν εύτονον είς εύλάβειαν τής σής Θεοσεβείας 
ού νυν έγνων, άλλ' ήδειν έκ πάλαι, καλ επαινώ γα 
σφόδρα, μετά τοιαύτης ακριβείας Θέλουσαν ζήν. Άλλ* 
αί οίκονομίαι τών πραγμάτων έσθ* δτε παραβιάζον
ται βραχύ τού δέοντος έξω φέρεσθαί τινας· Γνα τι μεί
ζον κερδάνωσιν. Ώσπερ γάρ οί τήν θάλασσαν ναυ-
τιλλόμενοι, χειμώνος επικειμένου καλ κινδυνευούσης 
τής νεώς, άλύοντες άποφορτίζονταί τινα υπέρ τού 
σώσαι τά λοιπά· ούτως καλ ημείς έν τοΧς πράγμασιν, 
όταν μή έξή τδ λίαν ακριβές άποσώζειν, παρορώμέν 
τινα, Γνα μή τού παντδς πάθωμεν ζημίαν. Καλ ταύτ* 
γράφω μαθών, δτι ή σή θεοσέβεια λελύπηται ε ίς 
όσιώτατον καλ θεοσεβέστατον άδελφδν ημών καλ συλ-
λειτουργδν έπίσκοπον Πρόκλον ώς λαβόντα πρδς κο*-
νωνίαν τδν τής Αίλιέων έπίσκοπον δν οί μέν τ η ς 
Εκκλησίας θεσμολ τής Παλαιστήνης ήγούμενον ούκ> 
Γσασιν. Εγείρει δέ πρδς άχάλινον τού πράγματος 
έπιθυμίαν φιλοδοξία διάκενος πικρδν έχουσα τδ τέλος. 
Μή άποφευγέτω τοίνυν ή σή θεοσέβεια τήν προς τδν 
όσιώτατον, καλ θεοφιλέστατον έπίσκοπον Πρόκλον 
χοινωνίαν μία γάρ γέγονεν ή φροντλς έμοί τε* καλ 
τή όσιότητι αυτού* καλ ό τής οίκονομίας τρόπος, δ ς 
ούδενλ τών συνετών άπήρεσεν. 

EPISTOLA LVH (ol. XLIX). 

CYTlll L: AD ΜΑΧΙΗΓΜ DIACOXUM ANTIOCIIENUSI. 

Projoter Joannis Antiocheni episcopi cum Ne&lorianis conmventiam occultam, catholici ferventiores, in his 
Maximus, Anlinchena! Ecclexiw diaconus et archimandrita, sese ab ejus commnnione segregaverant, novi 
schismatis periculum induccnles. Quod quidem Cyrillu* minime probat, monens diaconum ut ad sui pa-
triarcltic communionem redeat, quandoquidem ι res magna egeat moderatione. ι 

Cognovi cx dilecto monacho Paulo pietalem tuam "Εμαθον παρά τού αγαπητού μονάζοντος Παύλου, 
usque ad bunc diem recusare commumonem reli- δτι παραιτείται ή σή θεοσέβεια μέχρι σήμερον τήν 
giosissimi episcopi Joannis, eo quod aliqui sunl in πρδς τδν εύσεβέστατον Ίωάννην κοινωνίαν, διά τδ 
Ecclesia Anliochena q&i vel adhuc cum Nestorio τινας έν τή Άντιοχένη Εκκλησία ή φρονούντας έτι 
sentium, vel senserunt quidem, nunc autem ab co τά τού Νεστορίου, ή πεφρονηκότας μέν, άπο^ομέ-
forlasse abstincnt. Pcrpcndat igilur aequilas tua νους δέ Γσως είναι. Δοκιμασάτω τοίνυν τδ σδν έπιει-
utrum tandem qui dicuntur convcnirc, palam, alquc κές, πότερόν ποτε οί λεγόμενοι συνάγεσθαι, γυμνώς 
impudenter Nestt>riana et senliant, et cum aliis καλ άναιοχύντως τά τού Νεστορίου καλ φρονούσι καλ 
ctiam loquamur : an aliquando qtiidcm cautcriatam λαλούσιν έτέροις t ή κεκαυτηριασμένην μέν έσχήκασί 
babuorint consr.ientiam, minc auiem ideo conve- ποσε τήν συνείδησιν, συνάγονται δέ νύν μεταμεληθέν-
niaiit, quod ipsos pwuiiucrit erratorum quibus τες έφ' οΤς συνηρπάγησαν, αίσχυνόμενοι δέ Γσως 
MinulabivpU fucranl, pudcal aulem fortassc lapsum δμολογείν τδ πταϊ ιμα. Συμβαίνει γάρ τ:να τοιαύτα 
sunm laivri. Solei enim lere (alc quiddam iis, qni περλ τους άπατηΟέντας γίνεσθαι."Κάν εΓδτ,ς συντρέ-
ά^οηύ MinLnsiivrnirc.Qiiod . lillos nunc adroctam' χοντας νυν τή όοΟή πίστει, άμνησικάκει περλ τών 
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παρελθόντων Βουλόμεδα γάρ μάλλον αρνούμενους Α Adem conversos videas, malorum pneteritorum me-
αύτούς όράν, ή άναισχύντω γνώμη συνηγορούντας 
ταίς Νεστορίου κακίαις* Γνα δλ μή δοχώμεν τιμαν τδ 
φιλόνειχον, άσπασώμεθα τήν πρδς τδν εύλαβέστατον 
έπίσκοπον Ίωάννην χοινωνίαν, συγχωρούντες αύτω, 
χα\ οίχονομίας ένεκα μή ακριβολόγου μενοι σφόδρα 
περ\ τούς μεταγινώσχοντας. Οίχονομίας γ ά ρ , ώς 
Ιφην, δείται τδ πράγμα πολλής. 

nioriam depone. lialumas enim nos videre negantes 
quaoi defendentes Nestorii vitia. Caelerum, ne v i -
deamur contentionis cupi<Ji, religiosissimi Joannis 
communionem ampleciamur, indulgentcs ei, atquc 
u i convenienter in his rebus moderatio leneatur, 
non nimiura diligenler in eos qui resipiscunt, i n -
quirentes. Ree enim, ut dixi , magnae egetmode-
ralionis. 

EPlSTOLA LYHL 

AD EUHDEM. 

Ejusdem cum supenore argumenti. 

(1) Κεκόμισται πάλιν τά παρά τής σής θεοσεβείας 
γράμματα διά τού αγαπητού μονάζοντος Παύλου, χαλ 
ήσδην Αγαν έντυχών αύτοίς, τόν τε ζήλον έπέγνων 
ακμάζοντα χαλ νύν, δν υπέρ τής ορθής πίστεως 
έποιήσω μέν άελ, Εχεις δέ χαλ νύν, χαλ έξεις είς τδ 
μέλλον. Γέγραπται γάρ* c "Οτι ό έναρξάμενος έν 
ύμίν έργον άγαθδν , έπιτελεσάτω· » Καταλαβόντος 
δέ του ευλαβέστατου πρεσβυτέρου Πρεσεντίνου, χαλ 
διδάξαντος τ ινα , γέγραφα Απερ ήν είχδς πρδς τδν 
εύλαβέστατον χαλ θεοσεβέστατον έπίσκοπον Ιωάννην, 
χαλ πρδς ους ήθέλησεν άρχιμανδρίτας* χαλ τήν τών 
γραφέντων δύναμιν ή σή ευλάβεια γνώσεται, αύταίς 
έντυχούσα ταίς έπιστολαίς. Πλήν έχείνό φημί' τής 
μέν γάρ σης εύλαβείας έργον ή ν τδ μηδέ να τών εχόν
των ύποσχάζουσαν τήν διάνοιαν, ή είς χοινωνίαν δέ-
χεσδαι, ή είς άγάπην τήν έν Χριστψ. Ή δέ τών 
ένεστηχότων πραγμάτων φύσις, χαλ ούχ έχοντας 
ή μας έσθ* δτε παραβιάζεται χαλ τών παρά σχοπδν 
χαλ γνώμην άνέχεσθαι. Συνορώ γάρ δτι χαλ αύτδς δ 
ευλαβέστατος επίσκοπος Ιωάννης οίχονομίας δείται 
πολλής, ίνα τούς άφηνιώντας κερδάνη. Αί γάρ σκλη-
ραλ πολλάκις άντιτυπίαι πολλούς έκβάλλουσ .** άπ-
αναισχυντήσαντας* καλ άμεινον κολακίαις μάλλον ύπο-
φέρειν τούς άνθεστηκότας, ή γούν τή τής ακριβείας 
Ισχνότητι λυπείν. "Ωσπερ γάρ εί τδ σώμα αύτοίς 
ά^ωστήσειεν, χείρα που πάντως όρέξαι χρή, ούτω 
πεπονδυίας τής ψυχής δεί τίνος οίκονομίας, οία φάρ-
μακον προσφερόμενης αύτοίς. Κατά βραχύ γάρ 
ήξουσι καλ αύτολ πρδς είλικρινη δι άθ ε σι ν καλ αύταί 
*ίσιν_αί αντιλήψεις καλ κυβερνήσεις, Ας ό μακάριος 
ώνόμασε Παύλος. Μή ταραττέσδω τοίνυν ή σή θεο
σέβεια , κάν μή λίαν ακριβώς διοικούμενα τά πρά
γματα βλέπη, κατά τδν ένεστηκότα μάλιστα καιρόν. 
Ού γάρ δέλομεν τεμείν, άλλά συνάψαι, τοίς τού Σω
τήρος επόμενοι λόγοις· ι Ού γάρ χρείαν έχουσιν, 
φησλν, οί ύγιαίνοντες Ιατρού, άλλ' οί κακώς έχοντες, ι 
ΕΙ χαλ δτι, καθ* Α πάλιν αυτός φησιν c Ούκ ήλθον 
καλέσαι δικαίους, άλλά αμαρτωλούς είς μετάνοια ν. ι 

Β Allatae iterura sunt pieUlis toae Htterae a dilecio 
monacho Paulo; et gavisas sum dum eas legerem, 
de tuo nunc adhuc fervente zelo, quem pro recla fide 
et habuiati seinper, et nunc eliam retines, et omni 
futuro tempore conservabia. Scripiura eet enira : 
c Qui coepit in vobis opue bonum, idem perficiet ' 9 .» 
Jam com huc advenerit piissirous presbyter Prse-
seniinas, et qusedam narraverit, scripsi quod aequum 
erat ad pientissimum et religiosissimum episcopum 
Joannem, et ad quos ille voluit archimandrius : 
cujus scripti mei continentiara pietas tua cOgnoscet, 
cum ipsas litteras leget. Hoc unum aio : oportuisse 
quidem ut lua pietas neminem illorum, qui claa-
dicante mente eraiii,vel incommunionemreciperet, 
vel ad Christi charitalem. Yeruintamen negoliomm 

^ praesenliura natura vel invi l i pertrabimur ad agenda 
quaedam praeter inlentionem noslram ac volun-
tatem. Simul eliam video ipsum quoque pientis-
simum episcopum Joannem mulu uti debere pru-
denlia, u l contumaces lucrelur. Nam durae saepe 
collisiones mullos ad impudentiara iropellunl: me-
liusque esl blande potius suslinere resislenles, quam 
juris acumine molestiam ipsis creare. Nam, sicut 
si corpus illis aegrotaverit, manu prorsus tractandi 
forenl: ila laboranti animae prudenlia quadam suc-
currendum est, medelae instar adhibita. Pedetenliin 
enim ipsi qooque ad sincerum aniuri statum deve-
i i ient : alque hae sunt opitulationes et gubernationes 
quas beatns nominat Paulus t #. Ne ilaqoe pertur-

^ betur tua rciigiositas, etiamsi non admoduin severe 
negolia administrari videat, hoc preserlim tempore. 
Nam haod ampuUre volumus, sed colligare, Ser-
vatoris verbis obtemperantes : « Non enim indigent, 
inquil , medicosani,sed male babentes s i. > Siquidem, 
siculi idem rarsus a i t : c Non veni vocare jusioa, 
sed peccaiores ad poenitentiam s t . i 

· · PMipp. ι, 6. » I Cor. xu, 28. " Loc. T , 31. *· Ibid. 52. 

(1) Ex cdil. Ang. Mai. Dibliollieca nova Patrum, t. I I , Rom* I 8 U , p. 108. 
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EPISTOLA LIX. 

(1) CTBILLI AJ> AIISTOLACM TtisoiiiJif ε τ iuftrAiiua; scftirrA EOCANTE m o f t i a * » o (2). 

MonenU Cgrilb, imperator Theodoiius AHstolamm miurat, ant, Eecletias orUntaiet peragram, xptwmque 
Joanuem convemens, cunctos ad Uatutas olim pacis conditicnes adigeret. BuncCurillu* monet qua ralioue 
episcopi dogmata Nestorn singiUatim damnare, iynodumque EpheMnam Uguimmm agnoscere dcbeant, « I 
omni* petnmeatur stupiao 

Dominas meus religiosissimus episcopus Beroni-
cianus scripsit ad me qood pium decretum Deo ami-
corum principam toa? adnairabilitali sil traditum, 
per quod precipilur ot uoiversi religiosiasimiepi-
scopi Orientis anatbematizarent impium Nestorium, 
et omnes ejus contra Cbrislum blasphemias dicere 
Simonianaro seu Nestorianam hanresim. Hoc esl, ut 
arbitror, el aliud nibi i . Significavil aulejm qaia pa-
rati sini unjverei aeatiroaiiones vel opiniones saas 
a tali suspicione liberare, eo quod sint omnibus 
raodis liberi ab illius blaspbemiis. Ego, pacem qu« 
per Cbristuiu prsesliia esl Eccleaiis Ormare volens, 
oro quidem ut cuncli hanc habeant inlentionem, et 
a Neslorii vocura novitatibus sint mundi. Quia vero 
diconl quod nihil amplius expetere debeamus super 

Α inhumanatam et iDcarDatum, nou in duoe Alioa i n -
cidendum, sed eumdem ex Deo ineffabiliter genitum 
ante omoe tempas, et in ultimis sseculi temporibus 
eumdem secundum carnem ex maliere, ila u l et ima 
ejus persona sit. Sic enim Dei geniiricem intel l i -
gimus sancUmVirginem teoquod sit idem Deus simwl 
alqoe homo, quippe qui inconvertibUiter et incon-
fase incarnalus et inhumanatus esl anigenitus, esse 
vero eum passibilem qmdeai humanitatis nalera, 
pali vere eam impossibiie nalura divinilalis, pali 
eum propria carne secundum Scripluras. His nam-
quc conjunciis aualheroati adversusNestorium omnis 
de caetero, ut tamen arbitror, vacabit incusalio, 
et munda erit conscientia hominum, ut nec b i 
qoi per civitates aonl populi confligant uiterios 

ea quae imperiales el piae liltenc conlinent, et hoc Β contra se, vel omnino scandalizans aliquid in magi-
pcluot a lua virtale, dignare, omnium juvando opi-
nionemv praeparare iilos analbemalizare Nesloriura 
et pollfjta ejus dogmata, eumque habere dejeclum, 
eredenles unura esse Dominum nostrurii Jesum Chri-
gtun Filinm Dei, utiqoe unigeniium ejus Verbum 

stris, confltentes qnod cuncti teneamus in nobis 
rectam et inaccusabikm iidero. Ha3€ enim scripsi 
domino meo episcopo Beroniciano. Arbilrorvero 
quod ad idem respiciat virtus imperalium decreto-
rum, et nibil bis quae praecepta sonl adjecerimu». 

192' EPISTOLA LX. 

AD r.UMDEM (5) . 

Queritur, inter OrieniaU* nonnuilos nonnisi verbo tenus tantum Ne$torium anathcmatizare, < Audent vero 
rurtus ea et $apere et loqui quat ejus sunt. > NeHorii doctrinam comptndiote exponit. 

Piaram saiictionum qaae nuper ad admirabilitalem C n im, quos et contingat magnificari contra bostes 
tuamsunt transmissa3 virtutem addidicerunl omnes 
tam qui sunt in magna Alexandria zeloLae quam qai 
pe r universam quoquey£g)ptum episcoporumrcligio-
sissimi, etrursus orationes pro donis oblulimus in-
tentissimas Deo de \ictoria et permansione amico-
rum Chrisliet religiosissimorum principum nostro-

(1) Ex Synodico advers. tragoediam Irenaei. 
cap.194. Mansi, V, 969. 

|J2) Beroniciano ep. Tyri, in provincia Phoeniciae. 
Dimcile esl deGnire lempus quo iile ad episcopatum 
vocalus eat islius civitatis. Lupusarbitratur succes-
sisse Ircnaeo, hunc vero Cyro, quem miratur nullibi 
iioniinari in geslis synodi Ephesinae. Et tamen in 
mandato quod Orienules Ephesi constiluti dederunt 
legatis suis Constantinopolim proficiscentibus, Ma-
carius episcopns Laodicensis dicitur facerc sermo-
«em pro Cyro episcopo Tyriorum melropolis. 
E l Synodici cap. io et 27 inter reliqtios episcopos 
orienlales subscribit Cyrus episcopus Tyri . Huic 
igitur defuncto ail Lupiis succcssisse Irenaeum, et 
quidetn anno A32, post terrainalam synodum Ephe-
ainam ; quod reete colli^ere se putal ex epistola 42 
Synodici, quam credidii ab Irena?o scriptam ad 
Candidianui» ; cum conira scripia sit a Theodo-

et corroborari adversus omnem resislentium manam, 
ut simus omnesin pace atque laelitia. Esl veroid et 
tuae admirabiliUtis studio dignum. Oporloit eoiin 
ul t ibi , qui talis es, et qui roirJlum inlendis quod 
piura est, et babes fervidum zelum, dico aulem pro 
pietate el immaculata fide, committcrctur et boc. 

reto, missa ab Irenaeo. Verura cum exsilium Irenxi , 
quo una cum Pholio relegatus est in Petras, videa-
tur coutigisse anno 436, quia sanctio imperiaJis 
inissa cst ad Isidorum, non absurda conjeclura erit 
si quis Beronicianura Cvro successisse suspicetor, 
Berouiciano Lrenaeum. Nam Beronicianom Irenaeo 
non potuisse succedere hinc manifeste coliigilur, 
quod Irenaeus episcopatu Tyrio pulsus est anno 448 
rescripto Theodosii iropefat., quod edilum est in 

Β tomo Conciliorum (Mansi V) et dejectus in praeda-
toria synodo Ephesina, u l Evagrius scholasticus 
tradil l ib. i , cap. 10. Ei successisse Photium do-
cent Acta synodi Berytensis habitae Kalendis Septem-
bris P.C. Zenonis et Poslhumiani, rclectainacUone 
decima concilii Ghalcedonensis. BALUZ. 

(o^ Ex eodera Synodico, cap. 209. Mansi, V t 

996. 
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Et orabem quidem nt omnes per Orreritem religio- Α renliam filios, sed in unum Christum, id est, unige-
sissimi episcopi nec aospecli a principio uUalenus 
Aerenl de malo senau Nestorii, sed sinceram et oro-
ni inqoinameiito liberam opinionem et ipsom cor 
babuissent. Sic enim verbum veritatis recle tra-
ctantes e t , carani decenlera probalissiwi indoissent. 
Sed9 at addisco, lingaam quidem noniiulli, et quod 
aiiinel osqoe ad sermonem, anathemalizant vesa-
niam Nesiorii, audent vero rursus ea el sapere et 
loqui qmae ejus sunt. E i incredibile quidem esl si 
tmt quidara tales ullatenus[eonira qui sortilisunt 
tacerdoiiam. Quia vero mutta est consusurratio, et 
ooo despidends, imo-et omni reverenlia dignae surit 
personae haec testantium, dignetur tua virlus se-
metipsam Deo commendandam cura altentiori in-
tendere» at praecipue qui in suspicione sunt hujus-
modimali, anatbematizent contaminatuin Neslorium 
propter raulias blaspbemias ejus. Non enim id lan-
tem dixit quia sancta Virgo non esset Dei genilrix, 
ted et alia super haec adjiciebat roendacii patrocinia 
contra reclam et apostolicam traditioricm. Duos 
enim nominabat Cbri6tos fllios, unum quidem ee-
motim ex Deo Patre Verbum, alteruro vero praeler 
euin semotim; illum ex semine David, et quem divi-
nilatis organum nominabat, et dividens ubiquc, et 
qoasi oblitus beali Pauli dicentis: c Unus Dominue, 
una fides, unura baplisma > v . ι Non enim in Deum 
et bominem baplizali sumus, u i in duos per diffe-

nilum Dei Verbum inbumanalom et incarnaluin; 
ot sit idem ipse Deas simul et bomo : at ex Deo 
quidem Palre genito Deo unico, ex saocla vero 
Virgine eodem secundum carneni. Non igiturpa-
tiatur admirabilitas tua eos qui alia sapiunl et ne-
quidquam garriunt i l l ic. Unus e&t enim, sicul dixi , 
Jeaus Christus Dominus, et ejus una persoiia inha-
manali, ejus qui naiura ct vere esl fllius. Eumdem 
\ero dicimus impassibilero quidem esse secunduin 
divinitalem, pati vero propria carne secundum 
Scripluras. Cujus enim proprium est corpus, illiue 
esse dicuntur et qua? carni ejus contigerunlpas-
siones. Impassibilis ergo secunduni dmniialem 
subsistens, in propria came periulit propter nos ei 

β pro nobis. Sic et universa dicuniur, u l viviflcante 
Deo unicam sibi cantcai ct propriam ejus, el nos in 
ipso el morte et corruptione potiores efficiamur. Si 
vero el analbemalizant quidem voce et lingua, et 
sapiunl allera, videant impendens sibi a Deo peri-
culum, et prolalum tenninum ab universali concilio 
quod in Epbeso congregatura est. Defluivit enim n l 
qui ea quae sunt Neslorii loquuntur aal sapiunt, 
eive eplscopi fuerint, sive clerici, a sacerdotio re-
pellantur ; ne dicanl quod eam quae in Epbeso con-
gregata esl synodum nescianl; ut non eos abnege-
mus et nos, tanquam nesctenles episcopos esse. 

192 ' EPISTOLA L X I . 

CYRlLLt AD JOANNEX ANTiOCUEiNLM ( I ) . 

Zputola CyrilU ad Joannem Antiochenum, per quam causalur quod Orientaie$ anathematizauent quidem 
Nettorium, sed eadem qua etille UU pradkarent. Format autem et quomodo de castero anathemati$mut 
expeti debeat. s 

Paeem quidcm desiderare snmmura bonum esi C tbematizant. Dicilur namque, et hoc pro veritate, 
atque pnccipuum. Et oporiere drco ul qui sapere 
Cbriate placita volunt, contineant circa boc slu-
dinm soum, non remisse, sed forliter. Veruro-
tamen non ob hanc causam despici oporiet pietaiis 
mCbristo virlutem. Possimus quidem et aliter d i l i -
gere pocem, et bona quaeex ipsa sunt obslupescere 
aimis, dedacere vero ad medium non ea quibus-
canque roboratur et inconcussibilis i i t , scd potius 
ula quaecunque eam revolvunt el^vertunt, et circa 
eam qoae composita est permanere non sinant. Haec 
scribo conlrisiatusvaldc. Dicuntur euim quidam iliic 
rdigioeissimorura episcopornm impium quidem Ne-
storiam anatheraatizare et demenlissima dogmata 
ejos, tenlare vero rursus quasi ex pennutatione ea 

etsi esse videtur onerosum, el bos qui nescio quo-
modo ea quae Nestorii loqui audent clare diccre : 
Non prmumpsi. Volo naroque in talibus ad creden-
dum lardus exsistere pro magnitudine mali. Tua au-
lem sanclitas, si tamen omnino sonl aliqui taleg, 
dignetur eos monere alque confundere, etsistalsa-
pientes vocum novilatcs Nestorii et loquentcs. Nam 
quomodo anathematizant eas, vel quoroodo pacem 
pcrmaneredesiderant, repugnantes ei,eamque ever-
tentes ut iniquam? Sufliciebat quidcm in suspectis 
anatbematizare lantum impium Nestorium et do-
gmaU ejas, seu contra Christum blaspbemias. Quo-
niam vero (veri) simile est quod deludant quidam 
banc rem, dicantque : Ob hoc ejectns est solum quod 

qaaeejus sunlsapere etloqui, et dissolvere conscicn- ^ Dei gemtricem minime fateretur, et aliudnihil, idco 
tiam frainiaa prQ quibus Christusest morluus Hiror arbitror esse dicendum quoniam non baec sola de-
aotem quoroodo, dum sint sapientes, laleal eos quta, jcctionis fuit causa diciio, sefl etiani plurimae contra 
si quse ejiciunt dogmata sapiunt, seraelipsos ana- dogmata verilatis olevantcfe aculcum. Oportet igitur 

M Timolh. n f 45. " Ephes. ιν, l. 

(I) Ex Synodico Cassin., cap. 193. Munsi V, 070. 
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profiteri quia et anathematizant Nestorium ct pol- Λ habent, credentes unura esse Dominum noelruiu 
lula ejus alque insaoa doamaia, et euni dcuusiiuin Jesum Christum Filium DcLulique um*e*itiiiii. 

EPISTOLA L X I I . 

AD ECMDEM. 

Ejutdem (ere cum tuperiore argumenti. 

Lilteras a tva perfectione transmissas, plenas fe-
slivilate multa, etiam suavissime nunc suscepi. 
Quod eiiira boiwm, aut qoid jucunduro, nisi babi-
tare fralres in unum **, per unanimitatem et eam-
dem circa Cbristura voluntaiem in charilatc con-
junctos ad invicem, diruptis e roedio scandalis quae 
nescio qualtier subinlroducla sunt: quae gratia 
Salvaloris per tuam sanclilatem pereropta quidem 

coolra veriutem contendere desinant, et addict» 
verbosilate Nestorii, rectum et iraroaculaiam resu-
nianl fidei verbam. Et hi quidem qui ad boc olion 
Tocati sunt, plurima valde nos, u l dixi , festivitate 
repleverunt. Del vero omniuiii Deus tuse perfectionia 
orationibus et educalionem, adductos ad mansue-
todinem capere nosse quod ulile esl. Si vero qat-
dam saevc conlendunt, Ecclesi* mansuetudinein oon 

sunt olim, perimentur vero et in reliquis. Et boc g culpabunt; sed sibimetipsis quod passuri sunt hau-
est, arbitror, quod a Deo dictum est voee prophe · rienles, a vobis audient: t Abile in lumine iguis 
lica : c Antbulate per porlas meas, et lapides ex veslri et flamroa quam arccssistis , T. > Oporlet enim 
bac via projicilc · · . > Conlingat igitur ut cmicli distorlis jam non mansuete concerrere. 
qiMB meliora sunt bonorantcs, vel nunc tandero 

EPISTOLA L M I I . 

(1) AJ> EUHDEM. 

Ex Danielis presbyleri Tfilatu queritur de Theodoreii calumniis et infntnito in eum animo, suadctque com-
pescendos Hominis impotenlistimi mottu temerarios. 

Ego quidem abstersisse maculam inanium nova- Έγώ μέν άπομάξασθαι τήν κηλίδα τών Νεστορίου 
rumque Neslorii vocum una cum rcliquis religio- καινοφωνιών όμού τοις άλλοις θεοσεβεστάτοις έπι-
gissimis episcopis exisltmabam revercnlissimum σκόποις ύπενόουν τδν εύλαβέστατον θεοδωρητον. 
Theodorelum. Abblandtebar enim mihi quod, cum C Διεκείμην γάρ δτι γεγραφώς άπας , κα\ τήν είρήνην 
semel seripsissct, amplexalus eliani esset pacem, 
receplisquc vicissim meis cautelis, quod vidcbalur 
iuipedimenlo esse efTeclui, ipse quoque lollerel e 
roedio. Sed ut cerliorem mc fecit reverenlissimus 
presbyler Daniel, pergit hactenus, priora illa non 
relinqucns ; inhaerel blasphemiis illius : quod ex eo 
l i q i e l , siquidem nec analhema prnnuntiavit, ncc 
tu l i l subscribcre dcposilioni illius. Det mibi lo-
quendi veniam sanctilas tua, ex charilate diccnli : 
Qua de causa usque adeo obstipi sunt quidain, ut 
non obsecundenl adroirabili scopo tuae pietalis, nc 
in eecumenicis quidem * sed quasi morosi ac fasli-
diosiquidam, quod ipsis solis videtur, sectentur? 
El si quae didici vera sunt, debet stimulorum san-

ctitalis tuap experimentum acciocre mcmoratus reli- D πεϊραν λαβείν ό μνημονευθείς θεοσεβέστατος άνήρ. 
giosissimus vir. 

κατασπαζδμενος, άντικομισάμενος δε καί τάς παρ* 
έμοΰ προσρήσεις, τδ δοκούν Ιμποδών έστάναι τή συμ 
βάσει πεποίηται κα\ αύτδς έκ μέσου. Άλλ 'ώς μετα-
δέδωκέ μοι δ ευλαβέστατος πρεσβύτερος Δανιήλ, είς 
δεύρο συντείνεται, μή έξιστάμενος τών έν άρχαΐς , 
£χεται δέ τών εκείνου δυσφημιών, καί δήλος έστιν, 
εί μήτε άνεθεμάτισε, μήτε μήν ήνέσχετο ύπογράψαι 
τή καθαιρέσει αύτοΰ. Καί μοι δοτω πα^ησίαν ή σή 
όσιότης έξ αγάπης λέγοντι* Διά ποίαν αίτίαν ούτω 
τραχηλιώσί τίνες, ώς μή Ιπεσθαι τφ άξιαγάστφ 
σκοπφ τής σής θεοσέβειας , μηδέ έν τοις οίκουμενι-
κοϊς * άλλ* οίον άτιμαγέλαι τινές , τδ αύτοις κα\ μο-
νοις δοκούν κρατύνουσι; καί είπερ έστ\ν, Απερ Ιμα-
θον, αληθή, οφείλει τών τής σής θεοσέβειας κέντρων 

EPISTOLA LXIV 

(2) AD ΜΑΧΙΜΟΙ, JOANNEM, TRALASSIUM, PRES6TTER0S ΕΤ AXCBfMAlfDBlTAS 

Ccntra Nestorii faulores occullot. Librum De inearnatione Vnigeniti trantmittit ab ortkodoxis tgendum 

Egregius quidem zclus religiosilalis est \eslrae, et 
omni laude studium plenum. Zelantes cnim Deo 

zclalis, ut scriptum est " , ot non et nunc ab bis 
qui ea quae sunt Nestorii sapiunt cxbonoratus i u -

u Psal. cxxxn, \ . ·· Isa. LXII , \0. »Msa. L, U . m 1 Macb. n, 54, 

(4)EdiU iu Gallandii Bibtiothcca, t. XIV, append. 
152, ex ras% Naniano XCVI, cuin titulo : Κατά 

τής θεοδωρίτου συκοφαντείας ταύτης, De superiori 
fhcodoriti calumnia, post cpisiolam Theodoriti, 

P; 
πάντα σαφώς πρυτανεύων θεδς, κ. τ . Α., qna Cyri l-
ΙΜΠΊ calnmniatur. Exslal Laiine lantum in Synodico 
adv. tragocdiam Irenaii, cap. 210' 

(2) Cap. 208 Synodiri jam cilati. Mansi V, ftft. 
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qatal: Sostinuimas qui siniul contristarclur, et ηοη Α 
fu i l ; et consolantem, el non inveni*· . »Et hi qui-
dem qui dogmatibos religionis sive Doi culturae ob-
stflnni, conlra slimolos calcilrant, et suis ipsoruni 
noeent animalms, offendentes in Christuro, el con-
I r t com cahnnniis se oblectantes. Alienum vero 
esl ab aoima aacerdotis, et qiue populis pnesidere 
sortita ett, lingoa quidero anatheraalizare polluta 
et contaminantia Nestorii dogmata, referlam vero 
eie habere mentem et evertere aniroas frairani pro 
qaibos Cbrislns esl mortuas. Scripsi ergo et do-
mi&o meo admirandissimo iribnno el notario A r i -
slolao, quae ntiqne scriptura est religiositas Yestra. 
Seripsi vero et aliis quibusdaro. Cognosoens vero 
et boc a reverenti&simo presbytero et arcbiman-
drila Adamantio, cnjuset moree et conversalionera Β 
el diaciplJBam cum intellecta et rectitudinc circa 
Sdem mirattw sam el on&si omoes in uno praesen-

V I.XVI 3T>0 

tos aspcxi. Quoniara vero niihi ouilli orlliodoxo-
rum et religiosiesimorum episcoporum scrjpserunt 
opposita sibi seu populia qui sub eorum manu sunt 
ab insensalis Nestoriaois, colligen* ea, Hbrum bre-
\em scripsi de incarnatione Unigenili, ut in tribos 
capilalis redigens omnera de fide sermoneni. Et 
primum quidem esl, quod sancla Virgo sit Dci ge-
ni lr ix . Secundum, quta unosesl Chrislus, et nou 
duo. Tertium vero, quia mancns impassibilis Dci 
Sermo, pertulit propria carne pro nobts. Igitur re-
ligiositas veslra praeparet eum ab orlbodoxis legi. 
Placebit enim, sicul arbitror, omncm fere illorom 
solulara babens cxcusalionem. Pro me vero facere 
orationes ne pigeat vos. Multa enim undique ee ef-
fundens negotiorum coarctatio iostar floctuam con-
fliclam babet intoleraDilero. Credo autem et per 
orationes religiositatis veelne eri i ilerum tranquilli-
tas et pax. 

EPISTOLA LXV. 

4 » MO&CCX F.PISCOPTTM AXT.VRIM. 

Ejusdem 

Ego qvidem aeinper Vam religiosilaii scribere non 
oatsi, e l l i t t e m abea directas aocipere. Quae tero 
n o u suat inter b*c, tarituraitatU cauaa sunt factsi 
mbi ei l i b i ; q o » et det Deua radicitoe cadere 
atqse e medio fleri. Volunt quidara gpinaa, qoa 
buer erigunt sepem et disrupiioneni, qua not l r i 
affectas ad inTicem conveoire non valeant. Pertor-
bavenuU enim me omnino qui cirea reYerentissl-
Bnua archimandritam Maximum, seribentes qoa> 
dam qoae ad tonuoam btophemiam pertinent, et 
dicentes qnod illa ad eoe a toa religioettate slnt 

argumenti-

dicla. Oportet vero nos ot aicut ad corda ecientein 
sqper omnia Deum eic pare accedamas, ei non u i 
lingaa qjaidem eoniteamur contradictionem pollo-
torum dogiDatuiii Nestorii, in anima yero aliod 
habeamoA. E l baec scribo, bis qoidem qiua dicta 
annt non Talde credens, sed opHuonem tua re l i -
giositatis pnemuniid τοίβηχ. Valde vero som dele-

- cutaa inspiciens ea qus a tua religiositate t i i o l 
C scripla et per dominum meani desideraliseinMini 

iilium ?eatrum Thoroam. 

EPISTOLA LXVI (o/. L ) . 

lOAHlfie A^TIOCBES! ET 8TNODI AD CXEILLUM. 

De non damnando Theodoro Moptuetteno. 

Deo araabilissiioo el sanctiaelmo episcopo Cy- clo tomum recte revera, et pie babentein, qnem ad 
rillo Joannea AniiochiaB, et com eo Deo amabiles Armenioe 6 c r i p 6 i t , B o b i s d e s t i D a D i e , etnoetrumqua> 
episeopi oonvenienies ex uoaquaqae provincia qose rente coneensQm, omnla f a c l a sont a nobia, et in 
iBOriente est Dei gratia, in civiiatem amabilem nullo minus feeimos. Erat aotem et boein praesenti 
Chrislo Aoliocbiam propter litieras sanctiasimi epi- tempore eDpervacnam, propterea quod jam Dei gra-
icopi Prodi . tia omoes abiqne unum ei eomdem casiodiunt pium 

Btui initium. intelleclum. Solent enim aliquolies rea qua? quasi 
necessariaa videntur, uisi opportone flanl, aiigmen-

NBBC aotero iidem ipei velat ex somno exsurgen- D tum pertarbationis 193 accipere. Aliud etiam m a -
perrcxemat ad r e g i a m ci\itatem, ct eam per- lum i i i ista feslinatione manibus extensis (\) et 

larbantee, eccksiasticam pacem, quautum in ipeie alier tomue excerpu qaaadam babens Tbeodori, qui 
est, tnrbaverimt, Sanctissimo enim episcopo Pro- fuit Mopaoeslis episcopus, et in ea quae ille in d i -

" Psal. L X T I I I , 21 . 

(!) Idcm hialos occurril apad Facundum Hermianensem, qui hajic epistolam inseruit l ib . τ ιπ , 
ctp. 4, Pro de\ens*one tnum capttul. Ί ^ 

T A T R O L , GR. LXXVl i . Π 
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vereis libris dixbtse videtur volenles analberaa ia- Α si aperialur janua his qui dicla Irans^uiilinni Pa-
ferre. Propler hoc peiimus, ut mentem tuam nobis 
applices studiosiug quam in aliis rebus, et dignare 
(onsiderare raalum opus boc esse, nisi ex communi 
senteniia Ulod exstingaere labores. Dedit enim libi 
Deus super velle eliam posse, u i in commune omnes 
juvee ( i ) . Sunt io illo lomo qtuedan. incerU, et ali-
ter quam dicta eanl intelligi valentia. Goofiiemur 
hoc etiam nos: plurima vero eoruin aperta videmus, 
ei sine aliqaa ambiguilatc recta. Sed illis (2), quaepu-
Untar obscura, similia multa, et a plurimis anterio-
ribas ejus et gloriosis Patribas dicta inveftimus. E l 
pericalum hinc pendei non leve, oe in isiis eliam 
iUorom aolvamus, ejus v i r i reprobantes dicta, qni 
in episcopatu quidem defanctus, agonibus aotem 

trum volunt everiere ? Qualc damnnm non aperiuni 
erit, dicta non solum refularc, sed etiam anatbema-
lizare? Utenim aliud alicui placeat, aliud non, i n 
aiiquorum dictis sive anliquorom, five posleriontm, 
sive non nostrorum, alia raiio est. Ul autera et ana-
tbema eis impouatur, arbitramnr audax et aspenw 
apparere, etei personse cum diciis non aiutbema>-
lixarentur. Quis enim no&iram speret noa defangt, 
aul a quo non dictum est aliquid quod aiiam poteil 
movere (A) ? aui quid borum noa praVbeal occaaiooetM 
semper ut populi perturbentur? Et boc qoidem e l 
vWentRras el trameuDlibas contingere solet: q o o d 
non scienti tanlum baec dicimas, sed etiam plas om>-
nibus nobia considerare valenti magnitadinem 

adrersus Arianos et alios baereticoe decem millibtia, * j«* abeurditttis. Qoid antem non pnebeamu* ex boc 
per omnem saaro yilaro obiqae decoratus est. Quod 
si flat, malta eliam ab aliis sanctis Patribos aperte 
dicta reiractaturi sumus et reprobaturi. Excerplis 
enim istis similia quasdam invenimag apud ter bea-
lam et nobilem Atbanasiam, qaaedam etiam apud 
beatum Basilium, qnsdam apod Gregoriom utrura-
que, multa vero et apud Ampbilochiuro saepiua 
dicla; non parva vero et apud communem Patrem 
beatum Theopbilom. Sunt enim qus tua sanctitas 
iia confiletur, et eumdem de iliis babet intelle-
clum. Quaedam etiara ab ipso (3) amabili Deo Pro-
clo, in eodein ipso tomo quem ad Armenios miait, 
quo multis sensibus istis decerptis concurrit. Et 

deaiderabile Nestorii defensoribus? Quk eolm eojn 
non honorabil, si cum isto et aliis qni in episeo-
patu vitam deposuerunt, simul anaihemaifxarelar Τ 
aut ubi ejus opinio per boc non accipiat incremen-
tum ? QoU aulem deceptoram bominum, de istis oc-
casionera aseumens, non confeasorem T o c a v e r i t 9 

veluii propler illoe paseura quje passtu est, q u » 
etiam i l l i qai in Ecdesia fuleenrat, pa&ai t i n l ? Qais 
autem mentem babenlium neacit quia ea quas dare 
a Tbeodoro dicla gant, necessilate compalausdixil? 
Proponebat emm eum totus in communi Ortefta i n -
ter eos qui ante noe fuenrat, sicol yirtatem maltam 
docirinas babentem adversas baereees, oontra q a w 

dies nos deficiet, percurrentes bealum EusUlhium ̂  pngnans et dimicans molta qaadam divisione u t«8 
Antiocbenae civitalis episcopum, qai foil pro recta 
fide in Nicaeno concilio, et magns fanue Alexan-
dram veetnim. Sed etiani post illos ganciissimos 
episcopos Meletiura, Flavianum, a quibus plura islis 
concordantia dicta sunt. Quid jam dicam de bis qui 
in Occidente secundum eamdem doclrinaiu et eara-
dem confessionem decorati sunt, quos eliam taa 
sanclilas raelius novit? lnlende itaqoe, rogo, ad 
quod praecipitiam nos impellant, qui ad nullam ati-
liUlcm verbis conlendant. Quid non binc tesionis, 
vel corniptionis, ct confusionis plenum generetar, 

est, non ex p w o intellecta yenieos, sed (5) efficacias 
adrersus hsreiicos iDo modo uti jodicans, n e q e e 

verilalem summam ignorans vel negans; absit (6): 
pieni enin bujusmodi sunt oronee ejus l ibr i , aed 
iialurarum proprietalea amplius dividene, «cu t e i 
pugna quam adversas bsreticos babnitv fadendvri 
dictabat. Hoc et tua religiositaa dispensavit aperte 
in anterioribus liUerie yeelcis ad saiisfactione&a 
qaoromdaM yenerabilium coepiseoporom noalro-
nun. Quod et ipaum t o « virtutis tasqoe aapicnlue 
proprium esi. 

194 EPISTOLA LXVH (o/. LI) . 

CVEILLI AD JOAXNEM AimOCHENOM ET 8TNODDM ARTIOCHIA COSCBKATAII. 

Theodori Moptueueni tcripta rejicit, valde increpan* eo$ qni dieere k*ud vererentur ea con$o*art $tripti$ 
SS. Pttrum, sitnulque adkortans ut Oriemtale$ sattem Tkeodori blatpkewUat damnarent ac Ubero* ataxtt-
tO$o$ tali sutpicione demonstrarent; tum ad genminam paeem firmandam admonet Joanntm, mudme m -
dem dipcile agendum cum ii$ aui, relicti* Nettorn partibus, ad Ecelesiam rcvcrtmnlur, atUxmen tolliciti 
invigilandum ut reverti nonnist veram fidem teneant. 

Non conquiescil draco illc desertor, vere infesU D Ούκ ήρέμησεν ό οράκων, ό ΑιΛστάτης, το «βγ-
lleoque adversa bestia, nec unquam a sua improbi- χαλβπον Αληθώς, καλ θχομάχον θηρίον · ούτχ μήτ 
ute desistil; sed incessabilem illam invidentiam κατέληξε πώποτε τής ένούσης αύτφ. ουοτροκϊας, 

(!) Ed. Auberli, ut in communione omnium vtvo*. 
Gorreximus ex Facundo. EDIT. 

(2) Ed. Aub., illa. 
(~>) Ed. Aub., quctdam etiam de atmbiU, etc. 
[{) Ed. Aub., quisenim nostrum $perat auod alins 

pouit movere, elc 
(5) Ed., tt, et mox, iilo modo ueum judicam, 

omisso uti. 
((>) Ed., t p t M . 
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άχαταπαυστον T δέ τδν φθόνον τδν χατά τών αγίων Α conlra sauclas Eccie&ias in seipso concepum par 
Εκκλησιών ώδίνων iv έαυτφ, γλώσσα; ακρατείς 
άνοσάυν χαλ βέβηλων ανθρώπων κεκαυτηριασμένην 
εχόντων τήν συνείδησιν άνταναστήσαι τετόλμηκε τοϊς 
τής έληθείας δόγμασιν. 'Αλλ' ήλω πανταχού χαλ 
νενίκηται, Απραχτον αύτοΰ τήν σκαιότητα καλ τών 
έγχεΐ|>ημάτων τήν δύναμιν άποφαίνοντος* τού πάν
των ημών Σωτήρος Χριστού. Πλείστοι μέν ούν οί 
πρδ ημών, τοΖς άγίοις ημών Πατράσι μεμαχημένοι, 
χαλ χατά τής άψητου δόξης τά τής εαυτών άθυρο-ι 
στομίας δπλα χινήσαντες, άλλ' ήλέγχοντο θρασείς 
δντες, χαλ αμαθείς, χα\ χενολογούντες μάλλον, ήγουν 
έγνωκότες τι χατά άλήθειαν τών δσα εστίν έξ αύτης 
τής αληθείας μαρτυρούμενα, ώς εΐεν δρθά χα\ άμώ-
μητα χα\ διαβολής άπάσης υπέρτερα J. Επειδή δέ 

turiens, effrenatas impiorum profanorumque hooii-
num cauteriatam conscientiam s t habeniium l i i t -
guas contra veritalts dogma ausus esl excilare. Vc-
ram Christo omnium noslrum Salvatore improbila-
tem iUius violenlumque conatum irr i luni reddenle, 
deprebensiis ubique ac victus esi. Plarimi ilaque 
ante nos exstiterunt qui sanctos Patres nostros ini-
pugDarunt, bellumque conira ineffabilem Gbrisii 
gloriam effrenato ore moverunt, eed deprebensi 
sunt temerarii et indocti, et vaniloqui magis quani 
aliquid eorum revera nosse, quibus ab ipsa veritate 
testimonium perbibeiur quod recla sint et integru, 
et ab.omni calumnia longissime remota. Postea vero 
quam prseler eos ille omnia impielatis inventor ac 

πρδς έκείνοις δ δυσσεβείας άπάσης εύρετής χαλ δι- ^ doclor, Nestorii vocum novitates , T nobis excitavil; 
δάσχαλος ήγειρεν ήμίν τάς Νεστορίου χαινοφωνίας *, 
ιδού δη σύμπαντες διά τήν τού Θεού χάριν, χαλ τήν 
δοθείσαν ήμίν παρ* αυτού συνεσιν, μιφ γλώττη τδν 
Αποστάτην άναθεματίζομεν, τδν εύκλεά τών Πατέ
ρων ίχνηλατουντες ζήλον, χαλ χατανδριζόμενοι τών 
έχθρων τού σταυρού τού Χριστού, χαί τήν αληθή 
πρεσβεύοντες πίστιν, χα\ διδάσκοντες έν Έχκλη
σίαις, μή ταΙς εκείνων δυσσεβείαις προστίθεσθαι 
μάλλον, δύο λέγοντος Χριστούς καλ υίούς, ένα μέν 
φύσει χαί αληθή », τδν έκ θεού Πατρδς Αόγον, έτε
ρον δέ θέσει χα\ χάριτι, τδν έκ σπέρματος τού Δα
βίδ* άλλά κατά τήν άνωθεν καταβαίνουσαν είς ημάς, 
Ακραιφνή καλ άνεπίληπτον πίστιν, Ινα Υίδν καλ 

ecce jam per Dei gratiam, datamque nobis ab ilio 
intelligeuiiam, omnes uiio ore illam aposUUra ana-
ihemaiizamus, gloriosum Palrum uostrorum zeluin 
imilati , viriliterque conlra inimioos crucis Chri&ti 
nos gerentes, ac verara fidem colentes, alque in ec-
clesiis docenlee, non asaentiendum eese illius blas-
pbemiis, duos dicentis cbristos, et fdios : iinum 
quidem naturalem et veram, nempe illud ex Deo 
Paire Terbum, alterum rero adoptione et gratia, 
illura videlicet ex semine David : sed secundum sin-
ceram irreprehensibilemque fldem, quae jam inde 
ab initio ad nos descendit, uoura duntaxat Filium 
ct Doininam Jesum Cbrislum, ipsum nimirum i n -

Κύριον Ιησούν Χριστδν, τδν έκ Θεού Πατρδς Αδ- ̂  carnatam et borainem factum Dei Patris Verbara 
γ ο ν , ένανθρωπησαντα κα\ σεσαρκωμένον, κατά τήν 
τών Αγίων Πατέρων δμολογίαν ώστε τδν αύτδν 
αΐναί τε καλ λέγεσθαι έκ Θεού Πατρδς θεΐκώς, ώς 
Αόγον αυτού, χαί έκ τής ουσίας αυτού προελθόντα 
φυσικώς, καί έκ σπέρματος Δαβ\δ κατά σάρκα, 
ήγουν έκ τής αγίας καλ Θεοτόκου Μαρίας. Ού γάρ 
Ιτιρον καλ έτερον, ώς Ιφην, παρέδοσαν οί άπ* αρχής 
αύτόπται, καί ύπηρέται γενόμενοι τού λόγου · άλλά 
tva κα\ τδν αύτδν, Θεδν τε δμού κα\ άνθρωπον, 
μονογενή, πρωτδτοκον * Ινα τδ μέν ίχοι θείκώς, τδ 
δα ανθρωπίνως* δτι γέγονεν έν πολλοίς άδελφοίς, 
τήν πρδς ημάς δμοίωσιν ύπελθών, κα\ ούκ άνθρωπον 
Αλλον συνάψας έαυτφ, καθά φρονείν ίδοξέ τισιν, 
άλλ* αυτόχρημα γενόμενος άνθρωπος, κα\ ούκ άπο-

juxla sanetorum Patrum confessionem : ita ut unus 
idemque sit et dicatur qui divinitus ex Deo Palre, 
utpote Verbum illios et ex ejus aubstantia natura-
liter procedit, et qui ex semine David secundum 
carnem, boc csi, ex sancta et Dei geniirice Yirgine 
Maria orius est. Non enim alium atque 195 aliuna, 
ut dixi, Iradiderunt nobis qui ab inilio ipsi vide-
runt, ac minislri fuerunt sermonis **, scd unom et 
eumdem Deum simul et bominem, unigemtum ac 
primogenituiD; ut illud quidem babeal ut Deus, 
istud vero ut borao. Factus est enim inler moltos 
fratres " , ad nostram simililudinem sese demiltens, 
non alium hominem, u l quibusdam visum est, sibi 
adjungens, sed idem ipse revera factus homo, et id 

οτάς τού είναι δ ήν. Θεδς γάρ ών φύσει κα\ απαθής, D quod erat esse non desinens. Nam cum ex natura 
διά τούτο σαρκλ τή Ιδία πέπονθεν εκών. Ού γάρ τδ 
έτερου τινδς σώμα δέδωκεν ύπερ ήμων* άλλ' αΟτδς 
έαυτδν δ μονογενής τού Θεού Αόγος, γενόμενος άν
θρωπος, ώς άμωμον Ιερείον προσεκόμισε τ φ θεώ 
χαλ Πατρί. Τ Ην ούν άναγκαίον, λαμπράν ημάς έπλ 
τούτοις άγεινέορτήν, συνεκβεβληαε>ης δηλονότι ταϊς 
Νεστορίου κακοδοξίαις κα\ φωνής άπάσης παρ' 
Ατιουν*, εί ταΤς εκείνου συμο'αίνη ψευδηγορίαις. 
Κεχώρηκε γάρ κατά πάντων τών τά Γσα φρονούντων 
έχείνφ, ήγουν « κα\ πεφρονηκότων πώποτε, τό άπο-

Μ I Tim. ιτ , 2. , 7 I Thn. νι, 2α »· I I Tim. rv, 2. β · Rom. νιιι, 29. 

Varia». lectioncs codicis Seguicriaili. 
* Αχαταγών:;τον. * άττνφήνχντος. > ώς άπωτάτω. 1 χζνοψύΐιις. · 

« ή γούν. 

Deus c l irapatibilis eesel, ideo in propria carne vo-
lunlarie passus est. Neque enim alterius cujuspiam 
corpus pro nobis dedil, sed ipsum unigenitun: Dei 
Verbum bomo faclum, ut immaculatam victimam se 
Deo et Palri obtulil. Proinde aequum fuit bilariter 
bis de causis festum diem agere, ejecla jam simul 
cum perversa Neslorii opinione, omni alia a quo-
cunque eraissa voce, quae cum illius mendaciis con-
vcniret. Procedit enim adversus omnes, qui pariter 
cum illo scnliunt, ve! ctiam aliquando senserant, 

αληθώς· ap* δτουούν· 
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nuod el nos ct sinctitts • c t t r t abtoiule diximoe, Α λύτως ημάς τ ι κα\ τήν δσιότητα ύμων ε ί π ε ί ν οτ* 
anaibemalixare no§ eot qui duot Alioe vel doos chri-
sioe dicont. Unus enim, ticot dixi, cum a aobis, 
tura eliam a vobis prsedicalar ChritUot et Filius et 
HominQf, iUnd uoigenitam Dei Verbom, c in simJ-
lilodine bomiBom faotnna, et babiiu, eecondiim §a-
pientiteimi Paoli vocem, u4 homo invenlum * · . ι 
Qood autem Cbritii carnem aairoa intelUgenle ani-
maum otte dkamos, id taepenamero Jam anle de-
monstratain eal. Et in epistola ad Armeniot (i) , 
cram aermoneia veritatis recte tractaret, dterte 
pnadictfit saDCtiisimus et rtligiosissimiis frater no-
ster el coepitcopme Proclux, tir pius, et ad certa-
mtn adveraas eof qui qaa recU «int peirertant u , 
oxercitatus, et ex veritttis assertiono victoriam re-

άναθεματίζομεν τούς υΙούς λέγοντας δύο, χαλ δύο 
Χριατούς. ΕΤς γάρ, ως Ιφην, κηρύττεται πρός τα 
ήμων αυτών χαλ υμών, Χρίστος, χαλ ΥΙδς, χαλ Κύ
ριος, ο μονογενής τού Θεού Αδγος, c έν όμοιώματι 
ανθρώπων γενόμενος» χαλ σχήματι βύρεθελς, ώς Αν
θρωπος, > χατά τήν τού σοφωτάτου Παύλου φωνήν. 
"Οτι δέ τήν τού Κυρίου σάρχα έψνχώσθαί φαμεν 
ψυχή νοερφ, οεοειχται πλεισταχοΰ ταύτα* χαλ έν τ ) 
προς Αρμενίους επιστολή, τον τής Αληθείας λόγον 
όρθοτομών, διε κήρυξε σαφώς * 6 όσιώτατος χαλ θεο-
σεβέστατος Αδελφός ημών, χαλ συνεπίσκοπος Πρό-
χλος, Ανήρ ευσεβής, χαλ τοίς τά δρθά διαστρέφου-
σιν άνταποδύεσθαι μεμελετηχώς * δτι χαλ vixfv Ιθος 
αύτφ πρεσβεύοντι τήν Αλήθειαν. Διαβεβλημένας 6α 

poriare assoeuis. Infames autera opinioae*, Diodori, * δόξας, Διόδωρου τε , φημλ, χαλ Θεοδώρου, ή χαλ έτέ« 
inqaam, ac Tbeodori,* et aiionnn qooramdam quoa 
non laodare salioe erat, ne quid gravius dicam, pro-
pterea quod plenia quodammodo v e l i e adveretis 
Cbrisii gtoriam ferantur, nemo, obsecro, sancli* 
ortbodoxlsqae Palribas nostris, Atbanasio* inqoam, 
Basilio, Gregorio, Tbeophilo, et reliquis tribuai, ne 
q o o pacto res baec nonnullis scandali fial occasio, 
exisUmantibus retera ila sensisse ac docoiaee viroe 
folias rects fidei costodes, qaique contra perveraas 
optnionee non modo Neslorii, sed etiam a l i o r a m , 

196 Φ1* i ( * e n l qeod Nestorias ante ipsum eense-
ranl el litterU mandarant, oppositos Itbroa rel i -
qneranl. OpUmus aoiem ut otnnes rea suas aganc, 
neque t a r b a a Eccleaiis excilent, jamperCbrisli g r a -

tiam,et doctonnn ubiqoe terrarum Y i g i l a n t i a m seda-
Us, n e q o o vol a i b i ipsls, vel aliisnegotiadenoolacee-
aant. Cseteram qai com Nestorio aJiquando seosenint, 
nanc v e r o ex animo reaipitcentes, a nugis illias disce-
dunt, motalaque volantate reciam integramqoe A-
dem eomplecti proponnnt, eos placide suacipere 
oportel, nee caiqoam illorura, praitoritonim cansa 
convicium focere; ne qoa ratione ex ea re occasio 
DOtmollia prsebeaiur, ot cunctantios ad meliora fe-
t i i nen t 4 e . Si enim eoe qui corporalibus morbis te-
oenlor, a b iUis liberari cupimus, iiaque congratola-
mor obi id contigerit, quomodo non magia gaude-
bhnua, a | is q u i aednctoa faeral, convcrutar, et cam 
eonacientia bona ad ver» c o g n i t i o n i a lucem accar-

ρων τινών, ούς ήν άμεινον ούχ έπαινεΐν , Ινα μή τ ι 
λέγοιμι φορτιχδν, χαλ τδ δλοις ώσπερ Ιστίοις χατενε-
χθήναι τής δόξης Χριστού, μηδελς έπιφημιζέτω, π α -
ραχαλούμεν, τοίς Αγίοις χαλ ορθόδοξοις ημών Πατρά-
σιν, Άθανασίφ τε, φημλ, χα\ Βασιλείφ, Γρηγορίψ τα 
χαλ Θεοφίλφ, χαλ τοίς λοιποίς * μή άρα πως σκανδά
λου πρόφασις τδ χρήμα γένηταί τισιν, οίηθείσι χατ* 
Αλήθειαν ούτω φρονήσαι χαλ διδάξαι τούς άπάσης 
όρθδτητος έπιμελητάς* χαλού ταΙς Νεστορίου μόναες 
χαχοδοξίαις άντεγειρομένας άφεντας βίβλους, αλλά 
χα\ τα!ς τών έτερων, οί τά Νεστορίου πρδ αύτον 
πεφρονήχασί τε χαλ γεγράφασιν. Εύχόμεθα δέ, πάν
τας ίδιοπραγείν, χαλ μήτε θορύβους ταΙς Έχχλη· 

, σίαις έγείρειν, τούς ήδη κατηρεμήσαντας χάριτι τοΟ 
1 Χριστού, χαλ διά τής νήψεως τών Απανταχού μυστ-

αγωγών, μήτε μήν άνασχαλεύειν έαυτοίς ή έτέροες 
πράγματα. Χρή δέ, χαλ τους τά Νεστορίου πεφρονη-
χότας πώποτε, μεταγινώσχοντας χατ* άλήθειαν, 
χαλ αποφοιτώντας μέν τών έχείνου φλυαριών, μ ε θ -
ορμιζομένους δέ πρός τε τδ έθέλειν τήν άμώμητον 
έλέσθαι πίατιν, δεχτούς είναι, χαλ μή όνειδίζεσθαε 
τών παρφχηχότων Ινεχα* μή άρα πως δχνου πρόφα-
σίν τισι τής είς τά άμείνω μεταδρομής έχεργάσηταε 
τούτο. Εί γάρ τούς δντας έν ά^^στ ία ι ς σωματιχαΐς 
άπαλλάττεσθαι τούτων εύχόμεθα, χαλ συνηδόμεθα 
τούτου συμβάντος αύτοίς, πώς ού πολύ· μάλλον 
ήσθείη τις Αν, επιστρέφοντος του πεπλανημένου» 
χαλ πρδς τδ τής Αληθούς γνώσεως μετά συνειδή-

rol? Nam quod ipai quoqoe angeli festa super hu- D οεως Αγαθής φττοντος φώς ; "Οτι γάρ τήν έπλ του· 
jasmodi rebus celebrare aoleant M , nibil ambSgit 
sanciitas vestra, ot qiue itta docere et in omnibns 
eccleaiis exponore toleat, el SalTatoria nostri yerba 
non ignoret. IUod tanen vos tanqoam fratrea et ma-
gisteiii aodos obtecramna, ut ck r i c i i vestrif pne-
cipiatis oe alia loqoantor, pnaaertim in ecclesiia, 
pneter ea quae vera ae probata, et bene habere j o -
dicata S Q D t : sed polios u t r e c l a fidei confeationem 

τοις έορτήν έπιτελεΐν Ιθος χαλ τοΓς άγγέλοις, οίδεν 
υμών ή όσιότης, τούτο διδάσκουσα, χαλ έν Απάσαχς 
ταίς Έκκλησίαις έξηγουμένη, καλ τάς του Σωτήρος 
ημών ούκ Αγνοούσα φωνας. Εκείνο μέντοι παρακα-
λούμεν, ώς Αδελφούς και συνδιδασκάλους παρ?γ-
γυησαι τοίς κληρικοίς μή Ιτερα λαλείν, έν έκκλη
σίαις μάλιστα, παρά τά δρθά, καλ δεδοκιμασμενα, 
κα\ εύ έχειν δόξαντα* έπεσθαι δέ μάλλον τή της 

" Pbilipp. ιι, 7,8. " Mich. ιιι, 9. *» I Cor. xn, 51. M Luc. xv, 10. 

Varia? lectiones codicis Seguieriani. 
* σοφώς. « πολλφ. f κλήροις. 

NOTiE. 

( ι ) Exstat inter epistolas Procli CP. bujuscc Patrologiv Grmcm tom. LXV, col. 855. Emt. 
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ορθής πίστεως ομολογία* χαλ μάλιστα μέν μή έπ;- χ scquanlur, inaxime vero ue fncile ad aermones do 
τρέχειν τοίς περλ τούτων λόγοις. ΕΙ δέ δή πού τις 
Ανάγκη γένοιτο, δια τοι τδ χρήναι μυσταγωγεΓσθαί 
τινας, μηδαμού παροχέτευεσθαι τής όρθότητος έ^ν 
τδν έπλ τή πίστει λόγον. Επειδή δέ τας των θορύβων 
άφορμάς Αποκείρεσθαι χρή δια τής νήψεως τής ύμων 
οσιοτητος, δπερ ένομίσαμεν είναι καλδν, τούτο χαλ 
γεγράφαμεν. "Άν τοίνυν τινές ή κληρικών, ή μονά* 
ατών, έγχαλώνται παρά τίνων, ώς χοινωνήσαντες 
μέν τή Εκκλησία, φρονούντες δέ χαλ είς δεύρο τά 
τού έυσσεβούς Νεστορίου, προκείσθω τούτοις άκρόα-
σις έν ταϊς Έκκλησίαις μάλλον, χαλ παρ* ύμίν τοίς 
Ιθυνουσχν αύτάς, χαλ ζήτησις ακριβής τών λεγομέ
νων. Εεχδς γάρ, τούς έγχαλείν έθέλοντας, ώς ούδενδς 
άνεχομένου τους παρ 1 αυτών προσίεσθαιε λόγους, 

ejusmodi rebus prosilianL Qood si qua neceasilas 
coegcrit, eo quod aliqui in mysteriis fidei instruendl 
sint, nulto modo de fide sermoDem a reciiludiiio 
fidei deflectere sinaut. Qaia vero turbarum occasio-
nes per sanctilatis veslne vigilanliara prarcidendas 
eunt, proplerea quae in rem fore censebamus, b*ec 
perscripsimus. Si quibus crgo clericis vel mona-
chia a nonnullis objiciatur quod, com Ecdestae com-
mtjDicaveriDt, cum impio Neslorio hucusquo sen-
liant, his in Ecclesus potius audientia proponator, 
et apud vos, qni iilae regitis; eorumque dicta accu-
rate examinentur. Nam verisimile esi eoa qui tales 
accusare volunt, quasi nemo senuones illorum ad-
mitlere saattneal, apud non ecclesiaslica tribuna-

τοές Ιξω διχαστηρίοις παρενοχλεί ν . Πολλφ δέ άμει- & Ha tQroultuari. Est aulem multo melius mulloqoo 
vov χαλ ολχαιότερον, τάς εκκλησιαστικός ζητήσεις 
έν ταίς Έχκλησίαις κινείσθαι, καλ τυπούσθαι, καλ 
μή παρ* έτέροις τισίν * οΤς άν εΓη χα\ ανάρμοστος 
παντελώς ή έπλ τούτοις δίαιτα*. Πρόσειηε · τήν 
«αρά σολ αδελφότητα. Υ μ ά ς ι ή σύν ήμίν έν Κυρίω 
«ροσαγορεύεε. 

justius, ecdesiasticas quaeaiiones in Ecclesiis agi-
U r i ac definiri, quam apud alios quibus efiam bo-
jusmodi causarura judiciam 187 prorsas non con-
venil. SalaUte fraternilatem quse apud TOS est. Quat 
oobiscuin est, in Domino vos laluial. 

EPISTOLA LXVIU 

CYEILLI kh A C l C t i m XEL1T1NBR8IX EFlSCOPim. 

Cerfioraiw tmm facit de kk qum in $uperiori epistoU ad Joa^nem Antiochenum im causa Tkeodori 
Moptuesuni $crip$erat. 

LAtere ( i ) toam non oportuiiaanctitatem quae forsan C quia.ai anathematiiari contigeritHcripta Tbeodori, 
e i didicit, qood venerint omnes religiosi Orientia 
epiaoopt in Antiochiam, dirigeote eis tomam (do-
mino) meo stnctissiaio epbcopo Proclo bonis sen-
sibus et rociis dogmatibtu plenum. Erat namque 
aermo mollus et longu* do dispensatione Domini 
nooiri Jesu Cbrisli. Sobdidil (2) vero etnosnulla ca-
pitala ex codicibae excerpu Tbeodori, et Nestorli 
taaolis tensibos convenientem babentia intellectom; 
et hortatue est m anatbematizareotor ab eis. Ipsi 
rero noo pasei suM. Deindo scripaerunt ad me (3) 

omnioo percorrere banc maculam et ad aancto* 
Patres nostros, Atbanasturo vero dico, et Basilium, tt 
Gregorium, ot Theopbilum, et cateros. c Scripse-
runt onim, inquiant, et ipsi qusedam Tbeodoro 
oonsona. ι Erat necessarium scribere, el non qua-
liacunque, ad eos: quae et nola tuae faciet sanclitali 
revereniissimua presbyter Daniel qoi Alexandria 
navigat advenire, et per singula integre novil ca 
qwt mola eunt. 

EPISTOLA LXIX (oL LU). 

AD EUMDEM. 
Aditnmorum fidei mala$ artet Acacxo iterum magno cum animi dolore $ignificat9 udden$ tpiid ip$e pro 

defensUnu tentatii egerit. 
Ό ευλαβέστατος χαλ θεοφιλέστατος διάκονος καλ D Reverendissimus et religiosisslmas diaconus ei 

Αρχιμανδρίτης Μάξιμος άφίκετο πρός με* κα\ δντα archimandrita Maximua ad me pervenit, ei talem 

Yaris lectiones codicis Seguieriani. 
ε προΐεσθαι. * περλ τούτων δίαιτα. 1 προσείπατε. ι ύμίν. 

NOTiE. 
(1) Latere. Itoc epistola babetor in collatione qwedam haben* beati ^ o ^ n \ σκι Γ««* ^fP9^9^ 

qn inU coocilii quinii et in epistola tertia Pelagii I I , 
ad episcopos letria», eed ex alia inlerpretatione. In 
ooncilfio autem iilo adnolalom esi eamdem scriptam 
etoe ad Tbeodotam Ancyrse et ad Firmum Cxsarese 
Goppadocie. 

(2) Subdidit. Haec non exaubani in epiatola Procli 
ad ArmeDios, aed in altero tomo, ut docet Joannes 
e i aynodaa Anliocbena in epietola ad CyrUlom apud 
Facaodam l ib . ναι, eap. 4 : Alter unmu exurOta 

episcoputy et ea quw Ule divcrsis tibrit $crip$me rf-
detur, volente* eu anathema inferre. Excerpta aotem 
illa non fueranl facta a Proclo, sed ab Armeniix, 
eaque simul cum tomo suo roiseral Proclu», ut ait 
Liberaius. 

(3) Scripterunt ad me. Concilium Antiochenum 
ibideni : txcerpiis enim similia qumdam inveni~ 
mm ttpud ter beatum et nobilenrAthanasium, elc., u l 
in coneilio apud Antiocbiam cclcbralo anno 445. 

K\ S \ o o d i i ' o a d « . Ir?g. Ircn^i. r»p. 212 . 
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• i rum aspexi, eicut oporiebal in longo tempore de- Α τοιούτον τδν Ανδρα τεθέαμαι, ώσπερ ήν είκδς τον 
eiderantem videre. Tidi vero zehim ejus et recti-
tadinem, et giimulum pietatis quam babebat in 
Cbristo. Contristatur vero ita, el pienum sollicitu-
d i n i s animtun habet, u l et o m n e m laborem subire 
velit, quatenus Nestorii pcrfldiara a Palribus Orien-
tis radicitus perderet. Perlegi \ero epislolam lu# 
sanctilaiis, scriptam a d religiosiswraum et r e v e r e n -

dissimora episcopom A n l i o c h i s B Joannem, plurimse 
plenam confidentiae aimul et amoris Dei. Scripsi 
autem et ego tales epistolas ad ipsuin, sed, ut v i d e -

tur, pejora vincunt. Conflngentes enim quae Nestorii 
eimt odisse, alio iterum ea introducunt m o d o , quae 
Tbeodori sunt adinirantee, et certe aequalem, magis 
vero malto pejorem morbum impielatis habentia. 

πολλψ νρόνψ ποθούντα Ιδείν. Τεθέαμαι δε τον τ» 
ζήλον αυτού κα\ τήν ορθότητα, χα\ τής είς Χριστδν 
εύσεβείας τδ κέντρον. 'Αλύει γάρ ούτω, κα\ μεστδν 
έχει φροντίδων τδν νουν, ώστε κσΛ πάντα πονον 
ύπελθείν άνέχεσθαι Οπερ του τήν Νεστορίου κακοδο-
ξίαν πρδ^ ι ζον έκ τών τής έώας άπολέσθαι μερών. 
Ύπανέγνω δέ μοι κα\ τής σής δσιότητος έπιστολήν 
γράφε ίσα ν πρδς τδν θεοφιλέστατον έπίσκοπον τής 
'Αντιοχέων Ίωάννην, πολλής γέμουσαν π α ^ σ ί α ς 
όμού κα\ φιλοθεΐας. Γέγραφα δέ καλ έγώ τοιαύτας 
έπιστολάς πρδς αύτδν · άλλ', ώς έοικε, τά χείρω νικ$. 
Ύποπλαττόμενοι γάρ τά Νεστορίου μισείν, έτέρω 
πάλιν αυτά συγκροτούσι τρόπω, τά Θεοδώρου θου-
μάζοντες, καίτοι τήν ίσην, μάλλον δέ πολλψ χβίρονα 

NecenimTbeodorosNestorii foitdiscipulus, sediele Β νοσοΰντα δυσσέβειαν. Ού γάρ Θεόδωρος Νεστορίου 
i l l ius : et vehit exuno loquuntur ore, et unom mala 
doctrinae ex &uo corde evomunt venenam. Scripse-
n i D t ergo ad roe Orientales, quod non oportel quae 
Tbeodori sunt accusari, ne, sicut dicunt, et beali 
Athanasii, et Tbeopbili, etBasilii, et Gregorii dicta 
accusentur: quse enim locutus est Theodorus, ea-
dem et i l l i . Ego vero scribentes isla noo sustinui, 
sed fiducialiler dixi , quod Theodoras quidem blas-
pbemam babuit lingaam, et calamom ministranlem 
ci : i l l i aratem f u e r u D t totius.orthodoxia? doctores, 
et splenduenifit in ea. Persoaserunt vero i u Orien-
talibus, vt exdamationer fierent in eccIesHe a po-
pulis : Crescat fides Theodori; sic credimus, sicot 
Tbeodoras : cam eum aliqaando lapidassenl in sua 

γέγονε μαθητής, άλλ' ούτος εκείνου, κα\ έξ ένδς ώσπερ 
λαλούσε στόματος. Ινα τ ε τ δ ν τής κακοδοξίας έκ τής 
εαυτών καρδίας άναπτυουσιν Ιόν. Γεγράφασι γούν 
πρός με οί έκ τής ανατολής, δτι ού χρή τά Θεοδώρου 
διαοαλλεσθαι· Γνα μή, φασλ, καλ τά τού μακαρίου 
•Αθανασίου, καλ Θεοφίλου, κα\ Βασιλείου, καλ Γρηγο-
ρίου διαβληθή · Α γάρ έλάλησε Θεόδωρος, ταύτα κά -
κείνοι. Έ γ ώ δέ ταύτα γραφόντων ούκ ήνεσχόμην. 
άλλ' έφην έν π α ^ η σ ί α , δτι Θεόδωρος μέν δύσφημον 
έσχε καλ γλώσσαν, κα\ κάλαμον υπηρετούντα ταύτη, 
οί δέ γεγόνασιν ορθοδοξίας πάσης διδάσκαλοι* καλ 
διέπρεψαν έν τούτοις. Διέθηκαν δέ ούτως τους άπο 
τής ανατολής, ώστε κα\ έκβοήσεις γενέσθαι έν έκ-
κλησίαις παρά τών δήμων* Αύξείτω ή πίστις θεο-

ecclesia ausum aliqaid subloqui breve. Sed sicut ^ δώρου * ούτω πιστεύομεν ώς Θεόδωρος * λίθοις αύτδν 
doctor valt, sic sapit grex. Ego qtiidem nec c^ssavi 
increpans ea quae scripserunt, nec ces3abo. Quoniam 
vcro oporlebatet 198contradicliones scriptasesse 
apud eos, inspectis Tbeodori et Diodori libris, quos 
scripserunt non de incarnatione Unigeniti, sed raa-
gis contra incarnalionem, posui aliqua capitulo-
riini , et quo polui modo contradixi eis, dedarans 
ubique abominaiionis plenam esse seciam eonim. 
Com aulem me adbortatus esset memoratus rc l i -
giosissimus diaconus et archimandrita Maximus u i 
inlerpretarer fidei Symbolum a sanctis Patrtbus 
Nicase congregatis expogitum, ad boc me contuli. 
Afflrmat enim versute quosdam simulare boc et d i -

βαλδντες ποτέ έν τή παρ' αύτοίς έκκλησίφ, τολμή-
σαντά τι παραφθέγξασθαι βραχύ. *Αλλ' ώς ό διδά
σκαλος βούλεται, ούτω φρονεί τδ ποίμνιον. Έ γ ώ ρέν 
ούν ούτε έπαυσάμην επίτιμων οΤς γεγράφασιν* ούτα 
παύσομαι. Επειδή δέ έχρήν καλ άντΛογίας έγγρα
φους είναι παρ* αύτοίς, έγκύψας τοίς Θεοδώρου καλ 
Διόδωρου βιβλίοις, οΤς γεγράφασιν ού περ\ τής σαρ
κώσεως μάλλον τού Μονογενούς, άλλά κατά τής σαρ
κώσεως, έπελεξάμην τινά τών κεφαλαίων* και τδν 
ένδεχόμενον τρόπον άντηνέχθην αύτοίς, άποφαίνων 
πανταχού βδελυρίας ούσαν μεστήν τήν δόξαν αυτών. 
Προτρέψαντος δέ με τού μνημονευθέντος ευλαβέστα
του διακόνου κα\ Αρχιμανδρίτου Μαξίμου διερμηνεύ-

cere, et ipsum sequi, non tamen adhuccogitaiiones ^ σαι τδ Σύμβολον της πίστεως, τδ έκτεθέν παρά τών 
reclas habere, imo polius eaquae suM recte et con- αγίων τών έν Νικαία συνελθόντων, κα\ πρδς τούτο 
stanter dicta ad id qaod sibi yidetur delorquere. καθήκα έμαυτόν. Διαβεβαιούται γάρ πανούργως τινας 
Ne vero bsc ignoret tua sancutas, librum misimus προσποιείσθαί τε κα\ λέγειν αύτδ, κα\ άκολουθείν 
et tomum. Cum autcm hsec legerit, eolitas pro me αύτψ, μή μήν έτι κα\ εννοίας Ιχειν δρθάς, άποφέρειν 
preccs fondere dignelur. δέ μάλλον τά ορθώς τε κα\ άπροσκλινώς είρημένα 
πρδς τδ αύτοίς δοκούν. Ί ν α δέ μή ταύτα λανθάνη τήν σ*ήν δσιότητα, πεπόμφαμεν τδ βιβλίον είς αύτδν 
τ£μον k. Κα\ δή έντυχούσα καταξιωσάτω τάς συνήθεις υπέρ έμού ποιείσθαι προσευχάς. 

Varise lectiones codicis St»guicriani. 

και τδν τόμον. 



: Λ \ EPISTOJ.A ΙΛΧΙ Γ,« 

EPISTOLA LXX (o/. LJH). 

C l f t l L L I AJ> CLEBIC08 ΕΤ LAMPOIfEM rRKSBYTKRCtf 

SgmkoU Sicmni interpretalionem imperatori ejutque 
tignifi 

'Qi διέτριβον έν τή Αίλιέων, άνήρ τις τών έπισή- Α 
μων στρατευομένων έν τφ παλατίω έπιστολήν μοι 
πολυστιχον καλ μεγάλη ν προσήνεγκεν έσφ ραγισμένη ν, 
ώς λαβών αυτήν παρά τών έν Αντιόχεια ορθοδόξων. 
ΎπογραφαΙ δέ ήσαν έν αυτή πολλών πάνυ καί κλη
ρικών, καλ μοναστών, κα\ λαϊκών/ '^τιώντο δέ τους 
επίσκοπους της ανατολής ώς άποσιωπήσαντας μέν 
δήθεν τδ Νεστορίου δνομα, κα\ προσποιούμενους αύ
τδν Αποστρέφεσθαι, μεταπηδήσαντας δέ έπ\ τά Θεο
δώρου βιβλία τά περί τής ενανθρωπήσεως, έν οίς 
πολλφ χαλεπώτεραι τών Νεστορίου δυσφημιών είσι 
κείμενοι. Πατήρ γάρ γέγονε τής Νεστορίου κακοδο
ξίας, καί τά * αυτού λαλήσας δ δυσσεβής έν τούτοις 
γέγονεν, έν οΤς νύν έστι. ΚαΙ έγραψα μέν τ φ εύσε-
βεστάτω έπισκδπφ τής *Αντιοχέων, δτι τά Θεοδώρου 
δυσσεβή δόγματα μηδελς έν εκκλησία λαλείτω. *Αφ-
ικόμενος δέ έν Αλεξάνδρεια ό ευλαβέστατος διάκονος, 
καλ αρχιμανδρίτης Μάξιμος, πολλά κατεβόησε φά-
σκων, τούς ορθοδόξους μηδένα τόπον έχειν αυτόθι, 
μηδέ πα^όησίαν ταυ λαλείν τά της ορθής πίστεως 
Έ φ η δέ, δτι προσποιούνται μέν δμολογείν τδ Σύμβο
λον τδ έκτεθέν έν τή Νικαία παρά τών Πατέρων, 
παρερμηνεύουσι δέ αυτό. Καί προέτρεψε με τήν 
έκθεσιν πάσαν τών έν Νικαία έρμηνεύσαι σαφώς, Γνα 
μ ή συναρπάζωσί τινας έτερα άνθ' έτερων έ ξηγούμε-
νοι · δ δή κα\ πέπραχα. Επιφέρεται τοίνυν τούς 
τόμους, ώστε προσενεχθήναι κα\ ταΙς εύλαβεστάταις 
όεοποίναις, κα\ τ φ φιλαχρίστψ καλ εύσεβεατατω δε
σπότη. Πεποίηκα γάρ έν δέρμασι γενέσθαι τόμον. 
Μετά σκέψεως τοίνυν αυτού, ώς άν έχειν συνίδοιτε, 
εύκαίρως 1 προσάγοιτ*. Αεί γάρ ημάς πανταχόθεν 
έπαγωνίζεσθαι τή όρθή πίστει, κα\τήν έγηγερμένην 
κατά Χριστού δυσσέβειαν, είς όσον οΤόντε, πειράσθαι 
ποεείν έκ μέσου. 

sororibus ptr Maximum duuonHin Irun&tnniiU st 
cat. 

Cuniapud &l iam commorarer, vir aliquis exbis 
qui ι obiliter militant in palatio, epislolam niullo-
rum versuura et grandem obtulit mibi sigiiatam, 
quam se dicebat accepisse ab Antiochenis ortbodo-
xis. Subscriplionee autem erant in ea plurimoruin 
clericomm, el monacborum, c l laicorum. Accuaa-
bant autem Orientales episcopos, quasi tacenles 
quidem Nestorii nomen, et simulantes eura aver-
gari, transilienles autem ad Tbeodori codices dc 
incarnatione factos, in quibus uiullo pejores Nesto-
r i i blaspbemiis posilae sunt. Pater enim fuit Nesto-
r i i perftdi», et illius mala locutus, impius in b b 
facios est, in quibus modo est. Et scripsi quidem 
reverendissimo episcopo Antiocbeno, ut Tbeodori 
impiadogmata in ccclcsia nemo loquatur : accedens 
autem ad Alexandriam reverendissimua diaconus 
et arcbioiandrita Maximoa, plurima inclamavit in 
Orientales, dicens orthodoxoe nullum ibi locum 
babere, nec flduciam loqoendi de recta flde. Dixit 
vero, quod confingunt quidem conflieri Symboluin 
exposilum Nicaese a 199 sanctis Patribus, male 
autem illud interpretantur : et me adbortatua est 
omnem expositionem Nicaente synodi interprelari 
plane, ut non subripiant quosdam alia pro aliie 
exponentes; quod et feci. Habet igilur tomos, ut 
offerantur et piissimi* regiitis, et Cbristianis&imo et 
piissimo domino. Feci enim in membranis scribi 
tomum. Com consilio igilur ejos, sicut bene habere 
perspiciatis, opportunc offerie. Oporlet enim noa 

; ubique pro recia fide certare, et exortam advereus 
Cbrislum impietaleni, quautum possibile est, e inc-
dio expellere festinarc. 

EPISTOLA LXXI . 

AD 1HE0D0SIUM MIPfcEATOREU. 

Conlra eos qni Nutorio anathema dicente*, e* ipsa sentiunt qum et ille, eo quod Theodori et Diodori *cn 
pla mirentur ({). Symboli Nicani inUrpretationem $uam transmiUit. 

ifcternam vitam providcre a lcrra est inculpabile te solum et veruin Deum, et quem misisli Jesum 
ad Deuin Patremque qui in ccelis est inquiens : Cbristum u . > Sed nescio quomodo quidam flngunt 
c U*c ealaatem sola etanerua vlta, ut cognoscant D quidem reclis circa bocpedibusambularedumclau-

4 4 Joan. XVII , 3. 

Variae lectiones codicis Seguienani 

1 Χσ. ώς άν Ιχοι συνιδόντες, ίύκ. 
NOTiE. 

(Ι> Kx Syn<Mliio :idvrrsus tragicdiam Irciuri, cap. 198. Mansi, l . V, od- 974. 
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dicenl, et veriuiis viam deaerentes vertaniur ad Α viros. Scripserunt enitn quantacunque Tbeodori et 
mlteram, qo© ad exterminiom perdiiionemqve per-
d a c i t . Adhasrent enim q Q o m i n d a m couseriptioni-
bat interdictia. E l ut dare dicam rei natnxam (ei-
qtiidem scriplum esi, c Et l o q u e b a r de te&limonii» 
tuig coram regibus, et non confundebar M >), Theo-
d o r a s quidam fuit, et anie bunc Diodorus episco-
ptis, hic quidem Tharsi, ille v e r o Mopsuestis. Hi 
patrea fuerunt Neatorii blaspbeuiiae. In l i b r i s enim 
quoe compoauenint, agreeli insania tisi s o n l contra 
omoium noetram Salvatorem Christum, ignorantet 
ejas mysleriam. Voluit Igitar impiat Neslorius ea 
quae i l l o r a m 8n.ni ad medium d e d u c e r e , et a Deo 
sacra privatus est a u l a . Dnm r e r o anatbemalizas-
tei i i quae ejoa eont noonuUiOrfentisepiscopi, altero 

Nestorii malia a«nt adyersa senuentes. Quia igilar 
didid qood de his et vestrii piis aaribus ingerant 
qaa*dani, rogο ut animaa vestraf intactas oianino 
impoUulasque tenrelU a Tbeodori el Diodori i m -
pietatibus. Sicolenim supra jam dixi, Nefttorius ea 
quas ipsorura sunt est loealns, et ob boc ut impius 
condemnatas est ab univereali synodo apod Epbe-
eura congregala juxla Dei voluntaieni. Quoniam 
vero simulaut quidetn se symbolum confiteri quod 
cxposilom esl in magna ei antiqua synodo Nicaana, 
dedinant vero ejas falsa interpretaiMme virtutem, 
rogaverunl archimandrit» Onentis orlbodoxi inter-
pretari a me idem symboloin; qvod et interpreta-
tum est. E l necessarium fuit ut in vestras p:as et 

modo haec ipea r a n o i inducunt, dam ea quae sunt Β Christi amicas aures penreniret boc oput. Yealrai 
Tbeodori admiraatur, et eam recte sapere dicunt siquidem tranquiUitati ineat inter alia bona el hoc, 
et conaoiie Palribua notlris, Atbanaaio dico et Gre- ut in sennonibus de recU Ade eine cegcatioae da-
gorio atque Basilio. Sed mentianiur eontra sanctoe lectari Telitis. 

EWSTOLA LXXU (oL L IV) . 

XD PROCLCX CP. 

CyrilR od Proclum epUcopum ComtanHnopoUUnum 
de Theodoro Mopnte$teno, pettnie (4) ab ipto, ne 
permitteret iptum anathematiiari quodkoc tumul-
tus cau$a $U. 

Vix atiqaando mullisqcre sudoribus eanclitatis 
t u « , sanctique concilii apad Ephesutn congregati, 
Nestorii vaniloquia rejecerunt ubique Dei Ecdesis: 
niinium vero contrietanlur propter boc quidam 
Orientalium, non selum laicorum, sed etiam sacer-
dotum. Sicut enim diuturna? passionee difficiliores 
ad medicandum exsisUint, vel forsilan etlam boc 
omnino abnegant, sic et anima aegrotans penrer-
aorum intelleetuura et dogmaluio putredine, insana-
bilero habei passionem. Yerumtamen Dei gratia, 
aive oecasione, sive Verilate unum Cbrietum et lo-
quuntur et pnedicant, et impias Nettorli verbosita-
tes anatbematixavcrunt. Et interim multa tranqail-
Hus ibi est t et in flde quolidie confirmantur etiam 
iHt qui aliquando dubitabant. Nunc vero, aicui 
scripsit ad me doroinus raeos sanciissimns episcopus 
Antiochiae Joannes, initium apud ipsos allerius 
lempestatis aurrexit, et plurimus est timor, ne 
forsiUn quidam insUbiles ad priora revertantur. 
Dicunt enim quosdam ad magnam illaro civitatem 
pervenisse, deinde interpellasse piissimos et Cbri-
stianissimos iraperatoree, el postulasse pcr divinam 
eoram sanctionem anatbemauzari libroe Tbeodori 
Mopeuesleni, ipsuroquememoraium virum. Maguuttt 
vero ejas 200 notnen esse per Orienteai, et m i -
riflcari niroium conscripta ejus. Et sicut dicunt, 
contrisiantur oronest quod vir nobili» ct defunclus 

M Psal. cxvni, 16. 

KvpiXXov ΠρόχΛω έχισχόχφ Κωνοταττητονχό-
Λεως xspl Θεοδώρου του ΜοψουεστΙας* αΐτονκ-
τος αυτόν, ώστε μή συγχωρησαι άναθεματι-
οβήναι αυτόν, ώς αίτιον τούτο ταραχής γίνό-
μενον. 

C Μόλις ποτέ χαί πολλοΤς Ιόρώσι της τχ σης όσιότη-
τος χα\ της αγίας συνόδου της συναχβείσης χατΑ 
τήν Έφεσίων, τας Νεστορίου χενοφωνίας Αποβεβλή-
χασιν αϊ πανταχόσε του Θεού Έχχλησίαι- δυσφορούσε 
δέ λίαν έπ\ τούτφ τινές των χατά τήν έψαν, ού λαι-
χών μόνον, άλλά γάρ χαι τών τεταγμένων είς Ιε
ρού ργίαν. "Οσπερ γάρ τά χρονιώτερα τών παθών 
δυσχερέστερα πώς έστι πρδς τδ βέραπεύσαι, ή τάχα 
που χα\ είς Απαν αρνείται τούτο, ούτω χα\ ψυχή δι
εστραμμένων εννοιών χαί δογμάτων σηπεδόνι άρ&ω-
στήσασα, δυσαπόβλητον Ιχει τδ πάθος. Πλήν τή τού 
Θεού χάριτι, εΓτε προφάσει, εΓτε άληθείφ τδν Ινα 
Χριστδν χα\ λαλούσι χαί κηρύττουσι, χαλ τάς Νεστο
ρίου δυσσεβεΤς περιττολογίας άνεθεμάτισαν. ΚαΙτέως 
έν εύδίφ πολλή τά αυτόθι, χαλ τρέχουσιν είς τδ Αρα* 

Π ρδς έν πίστει χαθ* ήμέραν χα\ οί σαλευόμενοί ποτε. 
Νυν\ δέ, ώς γέγραφε πρός με δ κύριος μου ό θειό-
τατος επίσκοπος τής Άντιοχέων Ιωάννης, αρχή παρ ' 
αύτοίς έτερου κλύδωνος έγήγερται, κα\ τάχα που 
πολύ τδ δέος, μή Αρα πού τίνες τών εύπαραφόρων 
ύπονοστήσειαν είς τδ έν άρχαΐς. Φασλ γάρ τινας τήν 
μεγάλην έκείνην πόλιν καταλαβεΤν, είτα προσεΗεΓν 
τοίς εύσεοεστάτοις κα\ φιλοχρίστοις βασιλεύσ:ν, 
έξαιτήσαί τε διά θεσπίσματος αυτών Ιερού τά Θεο
δώρου τού Μοψουεστίας άναθεμαχισθήναι βι6).ία, αυ
τόν τε τδν μνημονευθέντα Ανδρα. Πολύ δέ αυτού κατά 
τήν έώαν δνομα, κα\ θαυμάζονται λίαν αί συντάξεις 

(I) Legc pctcntis, ut r^feratur ad Cyrillum. lam cniro defnncius crai Tbcodorus. Epn 
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εχ&τού. Καλ ώς γέ φασι, δυσφορούσιν άπαντες, ώς Α ίη communione Ecdeeiarom, analbematizalur. Nunc 
Ανδρος επισήμου καί τελευτήσαντος έν κοινωνία τών 
Εκκλησιών, Αναθεματιζομένου νυνί. "Οτι μέν γάρ 

Αν τοές συντάγμασιν αύτοΰ εύρίσκομέν τινα έκτόπως 
α ί ρ η μ έ ν α , χα\ άχράτου γέροντα δυσφημίας, ούδενΐ 
τ ώ ν ορθά φρονείν είωθότων άμφίβολον. Ίστω δέ ή 
σή δσιστης, δτι παρενεχθείσης τή αγία συνόδω έχ-
•έσιως παρ* αυτού συνταχθείσης, ώς οί προελόντες •» 
Ιφασχον, ουδέν έχούσης υγιές, κατεκιβδήλευσε μέν 
αυτήν ή αγία σύνοδος, ώς διεστραμμένων γέ μου σαν 
εννοιών, χα\ τήν Νεστορίου δυσσέβειαν οιονεί πως 
πηγάζουσαν. Καταχρίνασα δέ τούς ούτω φρονούντας, 
•Ιχονομιχώς ούχ έμνημόνευσε τού άνδρδς, ουδέ αύτδν 
Ο π έ Ο η χ ε ν όνομαστ\ τ φ άναθεματισμφ δι* οίκονομίαν. 
Ινα μ ή τίνες τή ύπολήψει τού άνδρδς προσεσχηχότες 
αποβαλωσιν εαυτούς τών Έχχλησιών. Έ δέ έν τού
το ι ς οίχονομία Αριστον τι χρήμα χα\ σοφόν. Εί μέν 
γ α ρ ήν έν τοίς ζώσιν Ιτι , χα\ σύνοπλος ήν ταΤς Νε-
ατορίου δυσφημίαις, ή συναγορεύειν ήθελεν οΐς έγρα
ψ α ν ούτος, πέπονθεν άν χαλ τον είς ίδιον πρόσωπον 
Αναβεματισμόν^ Επειδή δέ Απεδήμησε πρδς θεδν, 
Αρκεί, καθάπερ έγφμαι, τά έχτόπως αύτφ γεγραμ-
μΑνα έχβάλλεσθαι παρά τών ορθώς εχόντων τάς δό
ξ α ς , δτε ταΙς αυτού περιτυγχάνουσι βίβλοις, χαί τδ 
τεαραιτέρω χωρείν θορύβων Ισθ'δτε τίκτει προφάσεις. 
Κ α Ι καθ* έτερον δέ τρόπον άναθεματισθεισών χα\ έχ-
βαβλημένων τών Νεστορίου δυσφημιών, συνεχβέβλην-
τ α ι χα\ τά έχείνου πλείστην Εχοντα πρδς ταύτα τήν 
σνιγγένειαν. ΕΙ μέν οδν Ιδρων τούτο Αμελλητί τών 
χ α τ ά τήν έφαν τινές, χαλ ούδένα θόρυβον ήν εντεύθεν 
ττροσδοχφν, Ιφην Αν, δτι τδ λυπούν ουδέν άπαιτεί-
οτβαε νυν τούτο χαλ εγγράφως αυτούς. ΕΙ δέ, ώς 
γράφε ι δ κύριος μου δ δσιώτατος επίσκοπος της 
*Λντιοχέων Ιωάννης , Ιλοιντο Αν μάλλον γενέσθαι 
ακυρίκαυστοι, ή πράξαί τι τοιούτον* Γνα τί φλόγα κατ-
αυνασθείσαν άνα^ ιπ ί ζομεν , χαλ παυσαμένους θο
ρύβους άνασχαλεύομεν ούχ εύκαίρως, μή ποτέ πως 
τ α έσχατα χείρονα τών πρώτων εύρεθή; Καλ ταύτα 
Φ η μ ι σφόδρα μέν επίτιμων οίς γέγραφεν ό μνημο
νευθείς Θεόδωρος, ύφορώμένος δέ τούς παρά τίνων 
Ααομένους έπλ τ φ πράγματι θορύβους * μή Αρα πως 
%ά Νεστορίου θρηνείν άρξωνταί τίνες κατεσκευασμέ-

vero quod in conacriptis ejut in?enimae qwedam 
nefarie dicla, et nimke pleoa blaspbemfe, nulli 
dubium est recte sapientium. Sciat vero tua san-
ctitas qood, prolala apud aaBCtam eynodum expoai-
tione ab eo composita, sicul dieebant qni prolule 
rnnt, nihil saaum habente, reprobavit quidem earo 
sancta synodus, utpole perversis plenaro intellecli-
bus, et Nestorianam impietalem qoast effluenlem. 
His vero condemnatis qoi sic xapiunl, nuUam viri 
memoriam fecerat dispensalive, nec ipsuoi noaiin*-
tira analhemati subjecil propter dispensauoneoi, no 
qaidam ad exisiimaUooeni viri respicientee, aeae-
ipsos ab Ekxlesiis separenl. Dispensalio vero i i i his 
optima res eat et aapiens. S f enim adhuc in vivis 
esset, et Neatorii blasphemiarum fautor, aut suffra-
gari vetlet iU q o « scripeii ipse, analbema etiara in 
propria persona sobiisset. Quoniam vero ad Deum 
abiit, soiBcit, ut ego puto, ea q«se abeurde ab ipso 
acripia saal rejici ab i i t qui recte aenliunt, com 
iis, qui in ipsius libros incidant, etiara ulteriiu 
progredt tomultoura occationes nonnunquana pariat. 
Et per alium xero modum anathemalixatU oi ejectis 
Nf storii blasphemiis, una cum eis ejecta auni ei 
quae illios sunt, plurimam babeutia ad iaia conao-
nantiam. Et ai quidam boc agereot indubitanter 
per Orientom, nullumque etsel tumuUam inde 
sperare,dicerem uiique nullumease irapedimentam, 
nunc exigieos eliamio scriptit boc facere. Si vero, 
sicut gcribit domiuus meus sanctiasimos episcoput 
Anliochie Joaniiea, eligani otique magit comburi, 
quam aliquid ejusmodi peragere; quare flammam 
gopilam resu&citamua, sedatosque tumoltus non 
opportune commovemus, ne foraiunuDquam ultkna 
primis pejora inveniantur ? Et baec dico, vebementer 
quidem increpans q o » ecripsit memoratus Tbeo-
dorue, timeos vero fuUiroe a quibusdam propter 
eam rem tumultus, ne forsitan aliquo roodo ea que 
Nestorii auni, lugere qaidam coloralim incipiaat, 
secundum illud qaod alicubi a poeia dictum est 
apud 201 Graecoe, qaod occaslone Patrocli euae 
calamitates unaqaaeque logebat. Si igitur bec tuae 

νεος, κατ* έκεΤνό που τδ είρημένον τ φ παρ' ΊΕλλησι D sanctiuti placent, indicare digiieris, utcqmmunibus 
τεχκητή, Πάτροκλον πρόφασιν, σφών δ* αυτών κήδε* 
ΑχΑστη. 'Αν τοίνυν συναρέσκη ταύτα τή σή δσιότητι, 
ιεηνυσαι καταξίωσαν, Γνα καλ χοινφ γράμματι κατα
στολή . Δυνατδν γάρ καί τοΓς ταύτα αίτήσασι τήν 
οίκονομίαν αφηγήσασθαι τού πράγματος, πεΓσαί τε 
αυτούς ήρεμείν έλέσθαι μάλλον, κα\ μή σκανδάλου 
ττρόφασιν ταΓς Έχκλησίαις γενέσθαι. Πέπομφαδέ κα\ 
τΛ ίσον τών γραφόντων πρδς έμέ παρά τού κυρίου 

litteris mandentur. Potest enim etiam iis qui baec 
petierum, diepensalio rei enarrari, ipsisqoe persua-
deri ot qoieacere maliot, quam E^clesiia scaadali 
occasionem pnebere. Misi aotem etiam exemplar 
eorom qaao a domino meo sanctissimo episcopo 
loanne ad me acripta sunl. Qood cura legerit san-
ctilas toa, accipiet oninino occaaionem ad ipsora 
argumentum. 

μου τού δσιωτάτου επισκόπου Ιωάννου. rl? χαί έντυχούσα ή σή δσιότης δέξεται πάντως όφθαλμδν » είς 
•νην ύπόθεσιν. 

Variae lectTones codicis Seguieriani. 

• προενεγκόντες. · Ισ. άφορμήν. 
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EPISTOLA LXXUI. 

RABBl*L.£ EPISCOPI EDE8SEJU AD CTBILLUM (i). 

RabbuUu, qui jam ante aliquot annos errora Theodori onaihematizaverat, hauc damnationem Ucrai 

Deest initium. Α est de humanatione : nec enim dicunl secundum 
Jam vero quidam unitatem secundum subsislen- substantiam, vel secundum eabaistentiam (2) uni -

tiam oinmbtis modis abdicant. Morbus enim aliquis tum esse Deo Verbo bominem; sed bona volunlale 
sublatens inveteravit Orienti, immedicabilis modo quadam, tanquam divina natura non suscipienle 
vuJneris depascens Ecclesis corpus, et plurimos altcrum modum unilaUs propter non circumscripli-
quidem latens, apud autem qaasi studiosos, et su- bile. Iste et Dominum no&trum Jesum Cbristum 
percilia extollenles eruditione, latenier bonoratus. dixit non oportere adorari sicut Doroinum, sed rc-
Episcopus enim qaidam provinciae Cilicum Tbeo- lalione Dei, bonorari sicot imaginem qpamdam; 
dorus, vir verisimilis dicendi, et potens persuadere, magis antem manifestius secondum eos dicere, sieot 
alia quidem super tribunali ecclesiae statim dicebat iustar aliqoid relatione assidentis daemoms. Isle ct 
ad populi placentiaiu, a l i o s autem laqueos perdi- carnem Domini pronuntiavit nibil omnino prodessc, 
tionis in scriptis pooebat, qui in principits quo- dissipans Domini v o c e m , quae est: c Caro nibil pro-
raradam ejus codicum anatbemate circumcludebat dest M . > Iste ei apostotam dicit non cognovisse 
inspicientem n o n manifeslare aliis scripta ista. Pr i - Christum qood Deus erat, sed supra fldem quae est 
roum expoeuit, non esse vere Dei Genitricem san- i n bomine, aediflcatam esse Eccksiam k \ De g e h e o -

ctata Virginem, U i M p i a m Deo Verbononsuscipienle ^ na bic raliocinationes eorum non e s t t u t u m pcr 
eecandum nosnativitatem. Hoc usque adbuc lalens, lilteras signiflcare. Isti sunt tbesaari impieUlis 
ne lerapore ampliore confirmatum forlins potareiat, e o r u n quibas jamdudum latenter frvebantur, α 
secundum judkiom Dei oblitus Nestorius novse inci 1 vojunt, si possibUe est, usque a d flnem obumbrare 
eionk aactor p u b l i m i t . Scquitur aulem hoc et quod tiraenles plas aures populi. 

EPISTOLA LXXIV (o/. LV). 

C t X I L L I AD RABBULAX EPISCOPUM EDES&E. 

Ejus fervorem in causa fidei multi$ laudibus extollit. 

Ad incomparabilem quamdam alacrilaiem, e t ad lua splenduit sanclitas, prsecipue a u t e m modo, facta 
inexpugnabilera confldentiamnostras excitatanimae omnibus OrientaJibus c o l n r o n a e t fundameniaie 
eapientissimus Paulus, sic scribens : « Quis nos Q veritatis • · , et sicut quemdam pestiferum expellens 
separabit acharitate Cbristi? Tribulatio, an angu- niorbum, novae et abomiriand» baereseos NestorH 
stia, an persecutio, an fames, an nudiias, an pe- blasphemiam.Nam procedit quidemex alleraradice 
riculum, an gladius"? ι Nihil enim intolerabile (illiusdico qui de Cilicia erat) ista impietas : arbt-
est eis qui firmiter apud se statuant certamen iralus vero est, quod tenebit orbem terrarum pro · 
iidei ccrlare, cursum perflcere, iidem servare, ut et pter potentiam nescio quomodo i l l i datam. Rapuit 
incorruptionis mereanlur coronam * · . Sicut vero enim sodem forlissimam, et factusest cibus draconi 
sollicitos optime gubernare, uon in screnitale na- multa capita habenti: speravit vero etiara ipse san-
vigare, sed in lempestate posse navem servare, ctas Dei Ecclesias dcvorare, et omnes apprebcii-
probatissimos declarat: sic ctiam sorlitos Ecclesiis dere M : et nisi nos salvasset Deus omnipotens, 
praesidere, non omnimodo rerum serenitas ctaros praevaluisset ntiquc, quanlum ad potenliam cona-
dcQonstrat; magis vero solertia in tribulationibus, tuum pertinet ejus, scelerataeque concursiones 
c i fortitudo, et patientia, ct fortiter resislere in- tlloruro qui eum continent. 
blabilibus haircticorura sennonibus. Semper quidem 

EPISTOLA LXXV (o/. LVI). 

ATTICI COXSTANTINOrOMTANI EPlSCOPI AD CYRILLUM. 

Joannit Chnj$o$tomi nomen, cognita ejui innocentia, diptychit in$eri jussmt $e ujnificat. 

Allicus Cyrillo felicilatcm. D 'Αττιχδς Κυρίλλω βύ πράττειν. 
Incidiuius eo quo non pulaveraiuus ; c l ac- Περιπεττυώχαμεν οΓς μή προηρήμεθα · χαΛ τζέρ-

Μ Joan. νι, 4. " Maltb. χνι, 16 seqq. ν" Roiu. νιιι, ob. M I I Tim. iv, 7, 8. " I Tim. m, 15. 
1 1 Apoc. χι, 1 seqq. 

(Π Mansi, ConciL IX, 217. cniin esse adinonilio librarii dubilantis nlra lcctio 
(4) Vel secundum *ubsi*tenliam. Uxc dcsunt in cssct mclior, v\ lecfori judiciuni hilcgriiin rclir.-

codicc Bcllovacei^i. Rcclc, ut opinor, Yidcntiir qi;rmii>. R v n / . 
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γ χ ι ν άναγκαζόμεθα τά μή χατά γνώμην ήμίν άπην- ^ quieacimus ncccssilate *w co qood lninuscx seuten-
τηκότα, του δικαίου τδ λυσιτελές προτιμήσαντες, 
χ α λ χρδς τήν τών λαών όμόνοιαν έπικλιθέντες τοίς 
λογισμοίς, κανόσι μλν τοίς τών Πατέρων μή λυμη-
ναμενοι , της δέ ακριβούς λεπτολογίας τήν τής οίχου-
μ έ ν η ς είρήνην προτεθειχότες. Οϊδα μλν ουν χα\ τδν-
|χαχάριον Παύλον έν τψ θεσμοθετείν ταίς Έκκλη-
σ ία ι ς , σαφώς τάς υποθέσεις οίχονομήσαντα. Οΐδα δέ 
χ α λ τδν έν άγίοις πατέρα τδν σδν, τδν ίσαπόστολον 
θαόφιλον, έπ\ τής Ελληνικής συγχύσεως τήν είρή-
w y v της παρά βραχύ ακριβείας προτετιμηκότα. ΑΙ 

. γ α ρ ί ή μέγισται τών πόλεων κυμαινόμενης θαλάσσης 
χύμασ ιν έοικυίαι, χατά τάς γνώμας τών οίκητόρων, 
ο ύ τοσούτον νόμοις κα\διατάξεσινάκριβέσι πεφύκασι 
τεχίθεσθαι, δσον διαχρίσεσιν εύμεταχειρίστοις βλε-

tiajioslraprocessH, utiliiatem jusiitioepraponenles; 
et cogitationibus nostris ad populi concordiam i n -
cl inal i , canonibus quidem Palrtim detrimentam 
nollam afferimus. eiaclae autera verborum obser-
vationi universi orbis pacem prseferirous. Non 
ignoro equidem et beatum Paulum, cum ecck-sia-
sticas ederet conslitutiones, sapienter occasionibus 
provida dispensatione usura esse. Scio etiam, qui in 
202 sanctoram nuraero cerisetur patrem tuum apo-
stolicumTbeophilum,inconfusione et turba a Graecae 
superstitionis studioeis excilata, exactam ad breve 
tempus observationem paci poetbabnisse. Maximae 
enim quaeq^e urbes pekigo fluctibos exagitato per-
eirailes, ex sentenlia civium non lam summa legum 

ττουσαις πρδς είρήνην χαλ σύμπνοια ν. "Οτου δέ χάριν & et consiiintionnm obeervatione, qoam expeditissimia 
Αχτίθημι ταύτα τά γράμματα, μάνθανε. "Εγνω που 
ττατντως ή σή δσιότης, μάλλον δέ τεθέαται τοίς δφ-
θαλμοίς έχείνοις οίσπερ οίδεν δ έν άγίοις Πατήρ 
-ημών δ Θεόφιλος, οία χαλ δση ταραχή κατέλαβε τήν 
ριαγαλόπυλιν * χαλ δπως έχ τών βάθρων αυτών έχιν-
ε^ονευσεν ή ευσεβής πίστις χατασεισθήναι · ώστε χαλ 
α&τδν τδν λεών τμηθέντα τψ πλείονι μέρει, τών 
τ ε ι χ ώ ν έκτος συναθροίζεσθαι, κα\ τούς Ιερέας χαλ 
αονεπισκόπους άπο^^αγήναι της πρδς αλλήλους κοι
ν ω ν ί α ς , τήν άγαθήν φυτεία ν τού Δεσπότου Χριστού, 
τ Α τής είρήνης λέγω χαλδν, μικρού διασπάσαντας. 
Δκ5περ πολλψ μέν πόνω, πολλψ δέ ίδρώτι κα\ κινδύ-
ν ο ι ς γέμουσιν άπογνώσεως τά πλείω κα\ προτίμό-
τ τ ρ α , προσευχαίς τε κα\ συμπνοίαις τών κοινών Q 
Πατέρων ημών, Ιτι γε μήν κα\ τής (σής) θεοσεβείας, 
έχκίνη μέν κατηυνάσθη. Όμόνοια δέ κα\ γαλήνη κατ
έ χ ε ι τάς κατά τήν οίκου μένη ν Εκκλησίας. Επειδή 
ο έ τίνες τήν προσηγορία ν μόνον τού μακαρίου Ιωάν
ν ο υ ταίς μυστικαίς δέλτοις γραφήναι ηθέλησαν 
έΤ>ατε κα\ τδν μακάριον έπίσκοπον Άλέξανδρον, τδν 
ττ\ς Αντιοχείας φημ\, έπιστάντα τή Μεγαλοπόλει, 
ττολλά θρασυστομήσαι, πολλά δέ κα\ τούς λαούς 
αττεγείραι θελήσαι, ώστε κα\ μή βουλομένων ημών, 
αναγκάσαι γραφήναι τδ τού μνημονευθέντος δνομα. 
" Ά π ε ρ μετ* ακριβείας άπάσης έξηγήσαντό που πάν-
τ α κ τή σή θεοσεβεία, οί τον βεού δούλοι εύλαβέστα-
- * o i διάκονοι Πέτρος κα\ Αίδέσιος. Χρόνου δέ πολλού 

χρεληλυθότος, καλ ημών βιασαμένων τήν έκ τής 

eonsUiis atqoe judiciis, ad pacem et concordiam 
facierrtibus, regi atqoe administrari solent. Qua vero 
de causa litieras basce scribaro accipe» Norit sanctitas 
taa, ac potius illis ipsis oculis intaeiur, quibns qai 
in sanctie est, Pater nosler Theopbilus, conspexit, 
qualis et quam ingens turba magiiam banc invase-
r i t urbem, atque ut in ea sanctior fldes et pielas, 
ne funditus erueretur, periclitata sit; adeo etiam, 
ut populus majore ex parte per factionem scissoe, 
extra muros conventosegerit: et plerique sacerdotes 
et collegae noatri eplecopi, a raatna coramunione de-
sciscenteg, bonam planUtionem DominiJesuCbristi, 
parum abest qnin evulserint, pacis commoditale 
sciiicet aliquantulum distracta. Sed enim niulto sane 
-labore, mullo sudore, et periculie mullis despera-
lionis plenis, plurima et raaxima quseque commu-
nium Patrum nostrorum atque eliam pielatis tuae 
precibuset conspiratione sopila sunt mala. Etturba 
quidem illa conquievit, concordia vero el serena 
tranquillilas in orbls universi Ecclesiis obtinet. Cum 
vero nonnulli nomen tantom beati Joannis myslicia 
tabulis inscribi veUent, bealuscpiscopus Alexander, 
Anliocbenum islum dico, Conslantinopolim veiii i , 
et multa ore confldenli verba fecit, vehementerque 
excitare populuro voluit, u l vel nobis invitis, neces-
sario ejus quem diximus, nomen ita insr.riberetur. 
Quam rem accurale prorsus pietali tua3 ministri 
Dei religiosissimi diaconi, Petrus et iEdesius expo-

οτ^μοκρατίας Ανάγκην, καλ κατά μηδέν έπιστρεφο- D suerunt. Praeleriit tempus longum, et nos necessi-
|χανων πρδς τδ τού αχίσματος λείψανον, γέγραφεν 
-ήμίν έκ τής έψας δ θεοφιλέστατος επίσκοπος Άκά-
χ ε ο ς , τδν εύλαβέστατον έπίσκοπον της Αντιοχείας 
θαδδοτον συναναγκασθήναι παρά τών δήμων τήν 
στροσηγορίαν Ιωάννου γράψαι, χαλ ήτείτο συγγνώμην 
ήεχάς παρασχείν τψ ύπδ ανάγκης τούτο πεποιηκέναι. 
m€Ht γενναίος εκείνος τών γραμμάτων διακομιστής 
ττρεσβύτερος Ιφθη κατασπείραι τδν λόγον τψ πλήθει 
τ η ς Μεγαλοπόλεως, τής υποθέσεως χάριν ής άφίκετο, 
τ·5ντε νουν τών πρδς ημάς γραμμάτων διεπόρθμευσε 
τ ο ί ς λαοίς, ώστε συγχύσεως μικρού δείν τδν δχλον 
πτάντα άναπλησθηναι. Τότε δή, τότε θορυβηθείς έγώ, 
χ α \ τδν υπέρ τών μεγίστων κίνδυνον ύποπτεύσας, 
χσ ι περ\ τδν ζύσιβέστστον βασιλέα γενόμενος, περι 

tate ea quae a populari rerum administratione pro-
venit, premi incipiebamus, ncque tamen quidquam 
acbismalis et dissidii reliquias curabamaa : cum 
ad nos ex Oriente Dei amantissimus episcopus Aca-
cius litteras dedit, religiosissimum antistilem An-
tiochi» Tbeodotum a populo, ut nomen Joannis in 
sacras labulas referrel, coactnm esse, ut veniain 
rei ei quam necessitale ille addoctus fecisset, da-
remus, petens. Et lum bonus ille qui litlcras ad nos 
j»ertulU presbyler, 203 rousam advcntus sui indi-
cans, rem hanc in vulgus magnae urbis propaJavit, ct 
sententiam dalac ad nos epistolac populo vulgnvil, 
adco ut parum abfuerit quin tumullu plcbis uni-
vcrsa? urbs rcplcta sil. Ibi vcro rgo, ibi dcmum 
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perturoatat, elue rebae maximie discrimen sum- Α είρήνης, κα\ τής ευσταθείας έποιούμην τδν λόγον. Ό 
ιαιιαι verilus, piissinram imperatorem adii, et cum 
eo de pace et tranqaillo renim stala egi. Atque ille 
nihil esse periculi aut incoromodi respondit, t i de-
funcii v i r i nomen, tranqailltlatia, pacie et populi 
concordia gratia inscriberelur. Itaque ego ea re 
persaasua, (quomodo enim necessitate praeventns 
id non facerem?) ne religionis nostrae res ex mult i -
tudinis arbitrio, exemplo uno permtsso, penderent, 
neve urbero ipsam populari adminislrationi assue-
faoeremus, nomen id in album referri jussi; qaare, 
utequidem pulo, neque in sacros canonee commisi, 
neqae judicio Patrom fraudem feci. Mentio namque 
ejus fit cnm defunclis non sotam episcopia, aed et 
presbyleris, diaconis et laicis ipsia, mulieribusque, 

δέ άπεκρίνατο μηδέν είναι βλάβος γράφειν άπεληλυ-
θότος άνδρδς δνομα, υπέρ τής ευσταθείας καί τής τών 
λαών ομονοίας τε κα\ είρήνης. Καλ τοίνυν έγώ τούτοις 
πεισθε\ς, (κα\ πώς γάρ ούχ 5μέλλον προφθάσας τήν 
άνάγχην;) ώστε μή γενέσθαι τά καθ' ημάς ακολου
θία ν τού πλήθους, μήτε μήν έθ«σθήναι είς δημοκρα
τία ν τήν πάλιν, γραφήναι παρεσχεύασα τήν προσ-
ηγορίαν * ουδέν, ώς οΐμαι, ούτε είς αυτούς τούς κα
νόνας ήμαρτηκώς, ούτε μήν τή κρίσει τών Πατέρων 
διαλυμηνάμενος. Μνημονεύεται γάρ μετά τών ά π -
εληλυθότων ού μόνον επισκόπων, άλλά κα\ πρεσβυτέ
ρων κα\ διακόνων, καλ λαϊκών, καλ γυναικών, προς 
ούς Απαντος ούκ Ιστιν ήμίν κοινωνία Ιερωσόνης, 
ούδλ μετάδοσις τών έπΙ τής αγίας τραπέζης μυστι-

com quibus omnibus nobis sacerdotii communio, Β χ ω ς τελουμένων. Πολύ γάρ τδ μέσον τών ύπελθόντων 
au| earum reram quse in sacra mensa mystice per-
cipiantor, parlicipatio noa esl. Magna enim est i n -
ter defunctos et superatites differentia, i t a ut etiam 
l i b r i , propler differentem eorum quorum memoria 
conservatur sutum, discreu sint, Nihil enim Davidi 
obfait b o D o r i f l c a SauJis sepoliora, neque apoetolit 
Ar i i impietatis sectalor Eadoxius, sub eadem san-
ctiore xacrificii ara po&ilus; neque Paulinoeel Eva-
grios Ecclesi*, qui scbismatia el diasidii duces in 
Ecdesia Antiocbena fuere, quod postobitum, n o n 
pautis binc ab annis, propter popali pacem ei con-
cordiam mysticis labulis sunt inscripti. Quam ob 
causam ipse quoque iEgypti Ecclesiis, Ecclesianini 
orbis totius paciflcandamm g r a l i a , ut morioi illias 
nomen inecribanl, pnecipo : ita enim cam Patrum 
canones non transgrediere, tum Eccleeiarum simul 
omniom concnrdiam plurimi facies. Te v e r o ea no-
bis, quae convenit, rescripturura esse, ad communem 
consensum et fraternitatem respicientem, persua-
sum habeo. Fralernitatem, qne tecum est, omnem, 
cgo qaique mecum sunt, ealvere jubemoa. 

τδ πέρας, καλ τών έτι υπέρ γής τυγχανόντων * ώστε 
κα\ συνδιαιρείσθαι τάς βίβλους πρδς τήν τών μνη
μονευομένων κατάστασιν. Ούτε γάρ τι τδν Δαβλδ 
Ιβλαψεν ή έντιμος τού Σαούλ κηδεία· ούτε τους 
Αποστόλους δ της τού Αρείου Ασεβείας δπαδδς Ε ύ -
δόξιος, ύπδ τδ αύτδ θυσιαστήριον κείμενος* ούτε 
Παυλίνός τε κα\ Εύάγριος, οί γενόμενοι άρχηγέταε 
τού δχίσματος τής έν Αντιόχεια Εκκλησίας, δτε 
μετά θάνατον, πολύς έξότου χρόνος, τοίς μυστικοίς 
διπτόχοις διά τήν τών λαών είρήνην τε καλ όμόνοιαν 
ενεγράφησαν. Διόπερ καλ αύτδς κέλευσαν έγγραφή-
ναι τήν προσηγορίαν τού Απεληλυθότος, ταίς κατ* 
ΑΓγυπτον Έκκλησίαις, τής οίκου με νικής χάριν είρή-

Q νης * μήτε Πατέρων λύων κανόνας, καί τήν όμόνοιαν 
πασών όμού τών Εκκλησιών περλ πλείστου ποιού
μενος. "Οτι δέ καλ ήμίν γράψεις τά πρέποντα, πε~ 
πληροφόρημαι, πρός τε τήν δμοψυχίαν καλ τδ κοινδν 
της άδελφότητος αποβλέπων· Πάσαν τήν σύν σολ 
αδελφότητα έγώ τε καλ οί σύν έμο\ προσαγορεύομεν. 
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CTRILLI ΑΟ ATT1CDM. 

Atticum ob Joannis Ckrytottomi ηοι 

Lectis quaa a ptetate taa ad me mtss* sunt, litte-
ris, Joannis nomen sacris inscriptura esse tabulis 
intellexL Ubi vero eos qui inde ad nos venere, i n -
lerrogavi, non in laicomm, sed episcoporom cata-
logo atcriptom esse aodivi. Porro dispicienti mihi 
alque in animo repatanti an qui bocfecere Nicsno-
mra Patrura decreta aequanlur, et aliquantulum 
mentia luminibus in magnam illaro synodam inten-
tig, aniversam sanctoram Ulorum Patruin colle-
giom, quibosdam veluti oculis renuere, et viribus 

(1) Poslea laroen, a S. laidoro Pelusiou ad 
mitiora conaiHa inductus (an. AI7.—Isid. epist. i , 
370), cum episcopis ^Egypti consensii ut roerooria 
S. Joannift Cbryeostomi m inlegrum restituerotiir, 
eamque dehinc summa venerationr prosrnitns vsi. 

η iiptyckU intertum rtprehendit ( i) . 

(2) Τοίς παρά της σης θεοφιλείας έπεσταλμένοις έν 
τυχών, έγγεγράφθαι μέν τήν Ιωάννου προσηγορίαν, 
έν ταίς ίεραίς έμάνθανον δέλτοις. Έρωτήσας δέ τούς 
εκείθεν ήκοντας, έπυθόμην ούκ έν τοίς τών λαϊκών 
καταλόγοις,έν δέ τοίς τών επισκόπων έντετάχθαι αυ
τήν. Διασκοπούμενος δέ καλ κατ* έμαυτδν έννοών, εί 
ταίς τών Πατέρων τώνέν Νικαία άκολουθούσι δόξαις οί 
τούτο πεπραχότες, καλ βραχύ τι τδν τής διανοίας 
δφθαλμδν πρδς τήν μεγάλην εκείνη ν άνατείνας σύν
οδο ν , δλην δρώ τών αγίων Πατέρων εκείνων τήν δμή-

(2) Haec episloJa caro superiori ad annum 415 
epectat, et juxta temporara rationem Cyrilli epi-
stolis praemitlenda foret. Sed vide Bolland. in r t la 
Cyriilu hujnscc cdilionis lom. I , col. 22. EOIT. 
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γνριν ώσπερ τισ\ν όφθαλμοίς άνανεύουσαν, χα\ παντ\ Α 
σθένει διαχωλύουσαν ήμβς τρέχειν είς τήν έπ\ τούτο) 
συναίνεσιν. Πώς γάρ τοίς ίερεύσι Θεού συντετάξεται, 
χα\ τον εκείνων φορέσει κλήρον, ό τής ίερατείας έκβε-
βλη μένος; Πώς δέ έν καταλόγοις Ισται λειτουργών, 
ό τών εκκλησιαστικών περιβόλων Ιξω τεθείς; *Αν-
Αξιον γάρ ημάς ή μηδέν είναι λέγειν τδ τής Ιερατείας 
δνομα, χαλ πράγμα χοινδν είναι πάσι, τδ μόνοις τετη-
ρημένον τοίς είς τούτο χαλούμενοις · ή εί πολύ τι τδ 
δίθτειχίζονέστ\ν Ιερωσύνην καΊλαδν, μή μιγνύειν τά 
Αμιχτα, τηρείν δέ έν τή οίκεία τάξει τών είρημένων 
έκαστον, χαλ τής αύτφ πρεπούσης τιμής άξιου ν. Πώς 
ούν έν έπισκόποις δ λαίκδς, ή πώς έν τοίς γνησίοις δ 
μή τοιούτος αναφανείς; Τίμησαν, παραχαλώ,τούςέπ\ 
λαμπροίς χαί μεγάλοι; τοίς κατορθώμασι μαρτυρη-
οέντας, μή ύβρίσης τδν Αγιον τών Πατέρων χορδν. Β 
Έννόει παρόντος Ιτι χαί συνδιαιτωμένους, πώς Αν 
έπλ τ φ γεγονότι διετέθησαν. *Αρ* ουχί πάσης άνα-
πεπλήσθαι λύπης εΤπον άν είχότως, είς τήν ίσην αύ-
τοές τάξιν είσφερομένου τού καθηρημένου; *Αλλ* 
οΐμαι χα\ αυτήν τούτο πεπείσθαι τήν σήν θεοσέβειαν. 
Αιδ δή σβέσον αύτοίς τε χα\ ήμίν τής Αηδίας τήν πρό-
φασιν. Αύσον τής Απάντων χατηφείας τήν ύπόθεσιν. 
Τ6 μέν γάρ εύμεταχειρίστως τά παρεμπίπτοντα διοι-
χείν, χαλδν Αν είποιμι χαί σοφόν * τότε δ 1 έσται σο-
φον. Αν μή τι βλάβος είσφέρη. Ουδέ γάρ έπειδήπερ 
μείζονα τήν Χρίστου ποίμνην άποτελούμεν, τους έν 
ταλς αίρέσεσι προσλαβόντες εσμούς, χα\ εί της οίχείας 
μή μεταθείεν πλάνης, διά τούτο χρή πάντως, οίκο-
νομιχήν τινα χαλ άπεριέργαστον είρήνην άσπάζεσθαι, 
πρδς ους έστι χρείττων ή μάχη. Έργον δέ Οντως C 
οίχονομίας έστλ,-τδ δοχεί ν f σθ' δτε βραχύ τι τού πρέ
ποντος έξίστασθαι λόγου, μετά τού τήν έν τοίς χρη-
σίμοις παραιτείσθαι ζημίαν. Ούτω χα\ δ μαχάριος 
ΙΙαύλος τοίς πάσιν έγίνετο πάντα* ούχ ίνα χερδάνη 
μέν τι βραχύ, ζημιωθή δέ μέρος, άλλ* ίνα πάντας 
κερδήση. "Ιδωμεν τοίνυν διά ταύτης της έρεύνης τής 
έν τοίς πράγμασι βαδίζοντες, εί μή πλείον έχει τδ 
β*άβος ή ύπόθεσις τών δοξάντων είναι χρηστών. 
Τοσούτος ήδη διίππεύει χρόνος τής σης θεοσεβείας 
οιεποΰσης τδν θρόνον* χαλ ουδείς έστιν δ συνάγεσθαι 
παραιτούμενος. Άλλ' εί χαί πού τίνες περ\ τήν αρ
χήν φιλονειχότερον πράττοντες εαυτούς άπεμέριζον, 
χαλ οοτοι χέχληνται διά τήν τού Σωτήρος ημών ίσχύν 
τ ε χαλ χάριν. Τών δέ έν τέλει, τίς ό μή τής σής ευ
λάβειας άκροώμενος; Τίς δέ σ ταύτης ένεχα τής αίτίας ^ 
ίξ/Λ μεμενηχως ; Ούχ Ιστιν ουδείς. Μή γάρ δοίη δ 
Θεός. Τίνα τοιγαρούν Ανασώζων, ή είς τδ συνάγεσθαι 
χολών, δλην Ιξω θε\ς τών τής Έχχλησίας περιβόλων, 
τήν τε Αίγυπτον, Αύγουοταλιχήν, χα\ Άρχαδίαν, χαλ 
βηβαΤδα, χαλ Αιβύην, χαλ Πεντάπολιν, χα\ τοσαύτας 
Έχχλησίας λυπείς ; Γνα μηδένα χερδάνης * πάντας 
γάρ προεχέρδανε τού Σωτήρος ή χάρις. Κα\ άνατί-
θημι τον έπλ τούτφ πόνον τοίς της σής θεοσεβείας 
λόάγμασι. Μή τοίνυν χατηγόρει σαυτού τούς Απδ 
φιλονείχου γνώμης μεμερισμένους, χαλ μή χαταδε-
χομένους ποτέ τδ έπ* έχεινω δίκαιον κρίμα. ΊΙ γάρ 

L X X Y I . 3 5 4 
omnibus, quominos ad rem eam coroprobandam 
accnrram, obtistere videior. Quomodo namque 
iuter sacerdotes Dei censebitur, illoramve ferel 
sortem , cui sacordotalie digniUs abrogata eeiT 
Qaomodo vero in catalogo sacroroa ministrorom 
erit, qoi eccleeiasticis moembue ejectus est? Aul 
enim profeseione nostra indignam est, u l sacerdotii 
nomen nihil e&se, et rem ipaam commonem omni-
bus esse, qua* lamen eis aolis qui ad eam vocati 
suot, asservata est, dicamos : aot ai magnam quid-
dam est, qood sacerdotalem functionem a popnli 
mnltiiudine dirimit , non miecenda quae misoeri non 
possont, g£d eorum qua? diximns quodvit in ordino 
soo coneervaadum, et bonore debito cohonestan-
dum nobis erit. Qiiomodo igilor a u t inter episcopos 
laicus, aul inter gennanoe et legitimos, qui lalis 
non s i l , consistet? Honora, te bortor, eoa qui raa-
gnamm et sptendidarum recteque aclarum rerum 
tolere tetlimoniom, ne contomelia sanctam Patrum 
cboruro affidas. Conaidera eos qui saperslites 
adboc in vila manent, qooraodo rem banc accepe-
rint . An non i l l i dolore se omni replelos esse recte 
dicant, ai in eamdem cum eis ordinem, is cui digni-
t08 adempta eet referatur? Verum id pietaii quoqoe 
tuae pereaasum esse puio. Qoamobrem et illia et 
nobis roceroria abole can&am. Tolle omnium t r i s l i -
tiae occasioncm. Nam facile et expedite ea qiwe pne-
ter opinionem accidunt, dispooere et administrai^, 
boni et sapientis esae dixerim : scd tum demofti, 
cum nibil detrimcnti afferat. Non enim, qoamvia 
gregem CbrUti propogare, frequenlioremqoe eiBoere 
stodeamas, examina baeresiam, 205 ** errorem 
toain non repadient, recipimoe. E l proinde non 
omnino prompta quadam diapensatione facilem cum 
eis compleuti pacem dcbeiuos, adversvs quoa pu-
gnare prawut. Dispcnsationia sane laudatae opoa 
foerit, ai qaandcqne ita a debiU ratione deflectere 
videamar, u l in rebos ulilibas e i comroodis dctri-
nentam evitemae. Sic et beatus Paulus omnibua 
factos est omnia M , nou ot exiguam-quiddara lucr i -
faceret, partfcm aotem qnanipiam damno afficeret, 
sed uiomnes lucraretor. Vid&amiis ergo, ejusmodi 
renim invetligationi insistentes, an non plus baic 
causaB ineitmall, quam illa videatur babere booi. 
Totjam pnateriere anni, ex quo pietas tux tbronom 
sonm tenoi l : neqoe qoisquam est qoi conventa» 
in Eccleeia taoa vilot. Qain etiamxi ab inii io non-
noll i digtidondi amorc aeipsos ab illts aegregaront, 
tamen el i l l i per vim el gratiam Cbrisii revocati 
eont Ex roagittraubQS vero qois non pieUtis ioa$ 
dictia audiena esl? Quis ob haiic ipsara causain eat 
qai extra Ecelesiam maneal? Nemo profeclo est. 
Non enim hoc del Deus. Iiaqoe quemnam ad salutem 
revocans, aul ad legitiinoe in Ecclesia conventu» 
reducent, qoin omucm potius Ecclesi» mcanibus 
ejieiena i£gyptum, regionem etiam Aogoalalcm, et 
Arcadiam, et Tbebaiden, et Libyam, et Peniapolim, 

" l C o r . ix, 22. 
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el lol Ecclesias dolore afficis1? non u l qucmquam Α εί ; τοσούτον νυστάζειν ημάς ύπείληφεν ή σή θεοσέ-
lucrifacias : omnes namque lucrifecil gratia Serva-
toris. Remiuo te hac in re ad ipaam pietatis tune 
doctrinam. Ne igiiur contra teipsum celebrcs alque 
tllusires eos qui adversandi studio in parles disces-
*ere, neque unquam jusium de seipsis judiciuui 
accipiunt. An ita connivere et ccssare nos pietas 
tua susptcalur, ut non diiigenter de praeclara fama 
tua, et quomodo Servatoris greges regantur atquc 
mafluducantur, inquiramos? Una namque baec, 
eliamsi locomm inlercapedine digjuncti sini, epi-
scoporum est cura. Sed enim ne in hoc prolixior 
esse, et pietaii luae contraria senlire videar : eslo 
ut pauci admodum sint adbuc seditiosi, qui se pro 
illius malignitate periculo exponunt: apud nos au-

βεια, ώστε μή πειράσθαι μχνθάνειν έσπουδασμένως. 
τ ί ς τε σας ευδοκιμήσεις, καΛ δπως τά του Σωτήρος 
χειραγωγείται ποίμνια; μία γάρ ή τών Ιερέων φρον-
τΐς, καί εί τοπικώς διηρήμεθα. Άλλ' ίνα μή δοκοίην 
έπΙ τούτφ διατείνεσθαι λίαν, κα\ τοίς Απδ τής σής 
εύλαβείας φρονείν εναντία * Ιστωσάντινες ολίγοι κ ο -
μιδή διαστασιάζοντες , Ιτι κα\ τής εκείνου κακίας 
προκινδυνεύοντες, τοσαύται δε παρ' ήμίν Έ κ κ λ η -
σίαι, δτι χρή τά έπ' έκείνφ δεδογμένα κρατείν διίσχυ-
ριζόμεναι. τίσιν ούν τήνψηφον άπονε με σ6αι δίκαιον; 
Τίνας δε εύφραίνεσθαι μάλλον αρέσκει θ ε ψ ; Τούς 
εκείνω συνηγόρουντας τοιαύτα πεπραχότι,,ή τούς 
έπ\ τιμής έγνωκδτας, ψ τδ λυπείν λελδγισται παρ ' 
ουδέν; Εί τοίνυν τδ σώζεσθαι τήν όμόνοιαν τ ώ ν ' Έ κ -

tcm tol sunt Ecclesiae qua; de Joanne decrexa obli- β κλησιών ούκ εύκαταφρόνητον φαίνεται, λύσον τδ τ έ -
ncre debere conleiiduiil. Quibus igitur suffragari 
seqoum est? Quinam ui laeteniur, Deo placilum esl? 
Iiline qui Joanni patrocinaulur, curo tanla dcsigua-
ve r i t : aii qui poenam bomini irrogarunt ei qui, 
cum alios dolore aflicerei, pro nihilo 206 duxil ? 
Quod si concordiam Ecclesiarum conservare mini-
ine contemnenduni videtur : solve id, rogo, quod 
eam scindit. Mitle gladium in vaginam suain. Jabe 
cx episcoporum nomenclatura Joannis nomen ex-
imi . Nara si parvi id facimus, et dicirous non afferat 
dolorem aposiolorum choro Judas proditor, in eo-
dem cum illis ordine census : Judae aulem «omine 
in eorum numerum relato, quo deinde loco Mat-
thias nobis ponelur? Cum igitur oemo Matthia 

μνον ταύτην, παρακαλώ. Βάλλε τήν μάχαιραν είς τήν 
θήκην αυτής. Κέλευσον τού καταλόγου τών επισκό
πων έξαιρεθήναι τήν Ιωάννου προσηγορίαν. Εί γάρ 
ουδέν είναι τούτο λογιούμεθα, μή λυπείτω τδν τών 
αποστόλων χορδν δ προδότης αύτοΐς συγκαταταττό-
μενος · είσφΓρομένης δέ τής Ιούδα προσηγορίας , 
πού λοιπδν ήμίν δ Ματθίας γε κείσεται; Εί τοίνυν 
ουδείς τδν Ματθίαν έκβαλών έγγράψοι τδν Τούδαν 
τώ τών αποστόλων χορψ, μενέτω καλ σωζέσθω, π α 
ρακαλώ, μετά τδν τής άοιδίμου μνήμης Νεκτάριον, 
δεύτερος δ τού πανευφήμου Άρσακίου βαθμός* Γνα 
μή τι βία παρεισαχθέν έξωση τού μακαρίου τήν 
μνήμην. Άλλ' ολίγοι τυχδν έπ\ τούτφ δυσχεραίνουσι· 
δίδου μοι μετά π α ^ η σ ί α ς είπείν. Πάντας μέν εύχό-

cjecto apostolorum cboro Judam ascripserit, maneat C μεθα σώζεσθαι. Εί δέ τις έξ οίκείας άμαθίας χωρί
ο t servetur, hortor, post celebrie memoriae Necia-
riam, secundus laudatissimi Areacii gradus, ne quid 
pcr Tim perperam et illegitime tnduciuro raemo-
riam beati vi r i explodat. Sed pauci forlasse boc 
icgre fcrunt; permitte autem mibi ut libere qiue 
volo dicam. Omnes equidem salvos fleri optem. Si 
quis vero imperitia sua ab Ecclesia secedil, et illius 
constitutionibus refragalur, quae ejusmodi bominis 
cst jaclura? An non ipse quoque Senrator, nos 
idipsum docens, ct formam in omnibus proponens, 
conducibilia quidero ad eos qui eum accesserunl 
locutus est, inobedientes autem ct renueutes discc-
dere permisit? Alque Untum abesl ut aliquam ta-
Jium hominoni rationera habuerit, ut etiam ad ipsos 

ζεται, και τοίς τής Εκκλησίας Αντιτείνει θεσμοίς, τ ί ς 
ή τούτου ζημία; Τ Η γάρ ούχ\ κα\ αύτδς ό Σωτήρ δ ι 
δάσκων ημάς τδ τοιούτον καί τύπον έν πάσι τιθελς, 
έλάλει μέν τοίς προσιούσι τά συμφέροντα, άπειθούν-
τας δέ κα\ άνανεύοντας ήφίει χωρίζεσθαι; Κα\ τοσού
τον άφειστήκει τού ποιεϊσθαί τινα τών τοιούτων λό
γον, ώς καί πρδς αυτούς είπείν τούς μαθητάς * c Μή 
κα\ ύμείς θέλετε υπάγε ιν ; ι Τοις μέν εύπειθέσι πολ-
λήν τινα δίκαιον άπονέμεσθαι παρ' ημών τήν φρον
τίδα. Ό δέ δυσμενής κα\ άνήκοος τήν αυτού κακό-
νοιαν αίτιάσαιτο, μισήσας τδ θεραπεύεσθαι. Άκού-
σεται δέ παρά τού δικαίου κριτού * < Επειδή έλάλουν, 
κα\ ούχ ύπηκούσατε· κα\ έξέτεινα λόγους, και ού 
προσείχετε, ι κα\ τά τούτοις έξης. Ήμϊν μέν γάρ 

dixeril discipulos : ι An ct vos abire vu l l i s "? » ^ τοίς διδάσκουσι τά έφ' οΤς άν τις εύδοκιμοίη παρά 
Obsequentibus sane mullara nos impendere curam 
axjuum est. Adversarius autem et inobediens nia-
levolenliam ipse suam accusct, medicinam odio ba-
bens. Audiet ille vcro justum judicem, diccntem : 
c Quandoquidem looutus sum, et non obedivistis; 
ct extendi sermones, et animum non adverlistis8*, > 
ct qua» scquuntur. ISos quidem , qui docemus qui-
busnamrebus aliquis laudcrasibiapudDeum paret, 
giudiose admodum id facere atque instiluere decel, 
aique cum Paulo resistentibus diccrc : ι Obsecra-
iiius per Christum, reconciiir.uiini Deo", » inobe-

θεώ, κα\ λίαν έσπουδασμένως είσηγείσθαι πρέπε; · 
κα\ τοϊς άντιτείνουσι λέγειν μετά τού Παύλου * ι Δεό-
μεθα υπέρ Χριστού, καταλλάγητε τψ θ ε ώ , > τούς δέ 
άπίίθούντας λοιπδν άνατιθέναι τή τού θεού δυνάμει 
λέγοντες· < Ίατρεύσαμεν τήν Βαβυλώνα, κα\ ούκ 
ίάθη · έγκατελίπομεν αυτήν δτι ήγγικεν είς ούρανδν 
τδ κρίμα αυτής. » Ούκ άκόλουθον τοιγαρούν διά τάς 
τίνων άντιλογίας, είπερ τινές δλως είσ\ν, έκ βάθρων 
ώ^περ κατασε^σΟαι τοΰ^ τής Εκκλησίας θεσμούς, 
λαϊκού συ ;ταττομ£νου τοις έν ιερατεία διαπρέψασι, 
κα\ έν ί'οψ μετρώ τιμής είσβαίνοντο;. Μή γαρ ί ή 

, 5 Joan. τι, 07. ^ ν Α , · . \\. '* Η Co?. ν. 20. 
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τούτο καλείτωσαν οίκουμενικήν τίνες είρήνην, άλλά Α dienlee vero potestaii Dei coraniendare, illud usor-
μάλλον κατατομήν. Έγώ γάρ τότε φημ\ κρατύνεσθαι 
τ δ της είρήνης δνομα κα\ πράγμα, δταν μή ταΓς τών 
αγίων γνώμαις Αντιταττώμεθα, μήτε τοϊς εκείνων 
αντιπραττωμεν δροις. Ού γάρ, εΓ τινας τών κατά τήν 
έφαν ευλαβέστατων αδελφών καί συνεπισκόπων δ 
μακάριος Αλέξανδρος, θρασύστομος ών δντως, κατά 
τ η ς σης θεοσεβείας φωνήν, πεφενάκικε κα\ συναρπά-
σας εΤλεν είς τήν έπ\ τούτω συναίνεσιν, διά τούτο 
πάντως καλ κρατείν οφείλει τδ νόσημα, και ταΓς 
Απάντων καταβόσκεσθαι ψυχαϊς* άλλά μάλλον οΤά 
τ ις λήμη τδν τής Εκκλησίας δφθαλμδν παραλύουσα, 
παρ ' υμών έκκαθαίρεσθαι · Γνα δή πάλιν ορθώς πρδς 
τούς τών ΙΙατέρων δρους αποβλέπουσα, δικαίως άκούη 
περλ Χριστού* c Οί οφθαλμοί σου περιστεραί. > Δέ-
δεγμαι οδν γράμμα κάγώ παρά τού εύγηροτάτου κα\ 
Θεοφιλέστατου Άκακίου * ένθα τδν εύλαβέστατον τής 
Αντιοχείας έπίσκοπον ήναγκάσθαι παρά τίνων δι-

Ισχυρίζεται, τήν Ιωάννου μνήμην έπιτελέσαι· καί 
δάκνεσθαι μέν έπ\ τούτφ σφόδρα, λύσιν δέ τινα τών 
έκ προπετείας εύρασθαι ζητούντα, καί γράμματα 
περ\ τούτου κομίσασθαι βουλόμενον παρά τε ημών 
χαλ τής σης θεοσεβείας, σαφώς διαγορεύοντα, μή 
συναπάγεσθαί τισι, μηδέ εΓκειν τοίς τοιαύτα συμβου-
λεύουσιν. Άλλ' οί πρδς θεραπείαν κεκλημένοι (δίδου 
γαρ μοι λέγειν μετά ποψ^ησίας πονέσαντι τήν ψυχήν) 
τραυμάτων προσθήκη μή γενώμεθα * Γνα κα\ τδ είναι 
παραχολούθημα της έτερων προπετείας άποφύγωμεν· 
θαυμάζω δέ κάκείνο, εί τοσούτος ών είς πολυλογίαν 

pantes : c Curavimus Babylonem, sed sanata non 
est: relinquamus eaiu, quoiiiam penrenit in coelam 
jadiciam ejas M . > Consequens igitur non est, pro-
pter adversos quorumdam sermones, siquidem 
prorsus aliqui sunt, funditus sanctiones ecclesiasti-
cas convelli, ot laicus gacerdotali dignitate eniten-
tibus accenseatur, et honorem eumdem consequa-
tur. Neqoe eoim boc communem orbis universi 
pacem, sed contiaioitem poiius quidam vocent. Ego 
quidem tnm demuro obtinere 207 debere et no-
men et rem ipsam pacis censeo, cum saactorum sen-
tentiis nou adversemur, neque illorum decrelis 
repugnemus. Qood ei eniai beatns Alexaoder, con-
fldentis prorsue oris vir , juxta pietatis tuae verba, 
aliquos ex i^ligiosissimis fratribas et collegis no-
stris Orientalibue episcopis inani dictorum fuco de-
cepit, ei ad bujus rei comprobationem raptos per-
traxit, DOD propterea morbus bic prorsus obtinere, 
et animas onraium depascere, sed potius veluti 
quaedam lippitudo, Ecclesiae oculam infeslans, α 
vobis repurgari debet; ut illa rursum directe ad 
Patrum decreta respiciens, merito a Cbristo audiat: 
c Oculi lu i colombse » \ > Accepi et ego a Dei aman-
Ussirao, qui ad extremam feliciter pervenil senectu-
tem, Acacio litteras, in quibus religiosissimum 
Antiocbiae antisutem vi coacium a qnibusdam eaae, 
ut Joannis memoriam celebraret, asseverat : alquc 
illud preterea aperte commemorat, valde eum v i -

ό μνημονευθείς Αλέξανδρος, κα\ χρόνον ού μικρδν Q rum ea in re dolore affeclum fuisse, viamque qua 
Αλατρίψας εκεί σε, ούχ δπως ίσχύσας άναπείσαί τινας 
πρδς τούτο φαίνεται· είς δέ γραμμάτων διακομιστής 
τοσούτον ίσχυσεν, ώς τεθρύλληται, ώστε δήμονάνάψαι 
τοσούτον, κα\ κατηυνασμένην ύπόθεσιν χρόνφ μακρφ 
βιεγείραι πάλιν * δπερ έστί παντελώς άπίθανον. Άλλ' 
έστω καλ τούτο κα\ πιστευέσθω γενόμενον * άλλ' οΐδα 
τήν σήν θεοσέβειαν άριστε ύου σα ν έν λόγοις. Διδάξεις 
πάντως τά δέοντα τούς τεθορυβημένους. "Εχεις αρ
κούσαν τών Ιερών κηρυγμάτων τήν χάριν. Πείσεις, 
οΐδα, καλ τούς ευσεβέστατους βασιλείς, αγαπάν συν
ήθως τδ τοίς κανόσι δ[οκ]ούν. Ευσεβείς γάρ δ ντε ς καλ 
φιλόχριστοι, θεσμοίς ιδίοις έπιτρέψουσι διοικείσθαι 
τ ά ί Εκκλησίας, και τής πατρφας αρετής υπάρχοντες 
(ηλωταλ, τά εκείνων μιμήσονται. Μή ταττέσθω τοι-

a tam praefracta audacia liberarelur quaesiisse : el 
litteras bac de causa a nobis et pielale tua, ne s i -
mul cura quibusdam in eumdem errorem ducere-
tur, neve ejuscemodi consilia agitantibus cederet, 
impetrare voluisse. At noe, qui ad curam et medici-
nara faciendam vocati 8umus (da enim boc mihi , 
ut pro antrai mei dolore Hbere dicere possim), nc 
accossio vulnerum flamus, sed potius opinionem 
eam, qua temeritatem aliorura secuti esse videri 
possimus, fugiamns. Demiror vero boc quoque, si 
Alexander, qoem diximus, tam ad dicendum prom-
plus et copiosus, et qui non parvo lempore vobis-
cum isthic versatus sit, aliquos ad hanc rem sua-
sione sua adducere non poluisse visus est, qoam 

γαρούν ό έκβεβλημένος Ίεχονίας μετά Δαβίδ τε καί D tabellarius uiius efficere lantom, siculi rumoribua 
Σαμουήλ τών προφητών * μηδέ εί τισιν αδίκως έδοξε 
τδ Εύδοξίου λείψανον έν αύτοίς άποτεθείσθαι τόποις* 
Αεά τούτο καλ ημείς τδν άνίερον ώς ίερδν είσφέρομεν. 
Έχρήν γάρ δήπου μάλλον κάκείνο διόρθωσιν έπιζη-
τείσθαι παρ ' ημών, ούκ αύτδν μορφούσθαιτάδεύτερα. 
ΚαΙ ταύτα φαμεν ούχ ώς έπεμβαίνοντες τω κειμένω* 
μή γάρ δοίη Θεός· ουδέ έπιχαίροντες, ώς γέγραπται, 
τοίς άλλοτρίοις κακοίς* ού ^ ά ρ ούτος Χριστιανών 
σκοπός* άλλά τής πρδς άνθρωπον συμπαθείας, τδ τή 
Εκκλησία, συμφέρον πράττοντες, καί τών ταύτης 
κανόνων ουδέν ηγούμενοι προτιμότερον. Εί μέν έξη ν 
ουδέν μέν τούτοις λυμήνασθαι, κατατάττειν δέ έν 

fertur, potuit, ut populom commoverit, causamque 
tempore longiore sopilam denuo excitarii : quod 
oraniDO est incredibile. Veram sit boc quoquc, ei 
ita facturo e*se credatur: sed novi pietatera tuam 
praeclaram in eloqoentia esse. Docebit ea prorsua 
qua3 opus est, bomines ad tumoltum excilalos. 
Uberero habes sacrarum doctrinarum gratiam. Per 
suadebis, scio, piissimis etiaiii principibus, ut raorc 
suo in canonum decretis acquiescaot. Quod enim 
verae pietatis studiosi el Christi amantes sunt, coi>-
stilutionibus suis Ecclesias adminislrari permiliert, 
palernaeque virtuiis semulatores majonim cxempb. 

·· Jerem. u , 9 . 5 7 Cant. ί, 4έ 



3*9 S. CYRILLl ALEXAXDRINI ARCUIEP. 31» 

imitabuniur. Neigitur208 Jechonias rejcctus cum Α έπισκόποις τδν καθηρημένον , ήν άν εικότως ειπείν 
Davide et Samuele prophelis cenaeaiur: neque, κι 
quibusdam inique placilum est, nt Eudoxii rel i-
quiat eo quo ecripsisiis reponerent loco, propterea 
nos qooque profanum ut sacram in albom refera-
mos. Oporiuil namqae a nobis res illius corrigi, 
non illuni nobis pnetcribere, el quee post eum acta 
eunt conslitaere. Atqae baecdicimue nou quodja-
cenli ei raortao i l l i insaltemue : non enim boc dei 
Dettg! neque quod alienis, starti ecriplum est **, 
laeiemyr malis: non enim boc Cbristianorum eaf 
consilium et instiUituiii : sed id quod bomini con-

Αγρίους τινάς καλ ανήμερους τους τούτο γενέσθαι 
διακωλύοντας. Επειδή δε άνάγχη κρατούντος ένδς 
τήν του έτερου παραλυεσθαι δύναμιν, νιχΑτωοαν οί 
τής Εκκλησίας Θεσμοί· κα\ άποχωρείτω τών Ιερατι
κών κατάλογων δ μή λειτουργός. Τούτο γάρ συνάπτει 
πρδς είρήνην τάς Εκκλησίας* τούτο πάσαν ήμίν 
όμοψυχίαν άνεργάσαιτο. Αίδου τοιγαρούν ήμίν, τδ 
συνάγεσθαι καθαρώς μετά τής σής ίθεοσεβείας, ένδς 
να\ τούτου τελευτήσαντος Αμείνω ποιούμενος τήν 
πρδς τούς Ιτι ζώντας άγάπησιν, μάλλον δλ τούς της 
Εκκλησίας θεσμούς. 

dolemu*, ad uulitalem Eccleeiae conferimos, canonibus illius nibil pnestabilius esae ducenles. Sl 
namque iUos sartoe tectos conservare, aique exauctoraluro inter episcopoe oenaere liceret, recle pro-
fccto, qui id quoniinos flerel impedirent, feri atque ipimites dicerentur. Quandoquidem vero altero 
oblinenle, aJterum consifttere non poaee necesse sit, sanctiones Eccksiae vincant: et ex sacro catalogo, 
qoi sacrorum roinigler non esi, moveaiur. Hoc enim Ecdesia» ad pacem servandam conjungu: boc ani-
moruro conseneom oronem perflcit. Ilaque illud nobis dalo, u l pure nos conventus agere, et commo-
nlcare curo pietate tua possiraos : atque lu unios ejusqac defuncti amorem, poet eornm qui adbuc 
vivunt dilcciionem, ac potiae poat Eeclesic sanctiones, habeas. 

EPISTOLA LXXYU (of. LVII l ) . 

AD DOWWM. 

Ol clericu AlhanatU epkafpi dytcclis ver proprias iitleras audiemiarn deltael, tt at rtl inventi fuerinU 
α $acrj» interdicat. 

Domino meo dUeclissimo fratri el consacerdoli Β Κυρίφ μου άγαπητψ άδελφφ κα\ συλλειτουργό) 
Domno, Cyrillus in Domino salutem. 

Condolere nos fratribus necessariam est, quando 
qoidam consacerdoturo aliqua se passos affirmant, 
ct boc a propriis clerici*, quos erat necessarhim 
cubdere tanquam patribue cervicem, et esse subje-
ctoa aecundum placitnm Dei, ei Ecclesia? regulas 
talia decernentes. Hoc ergo pnesuini, qnovis roodo 
turpissimum est. Tanta namque passum se dicit 
raverendissimus cpiscopus Athanaaius, ut eliani 
congregata in rcgia civitate synodua lacrymas da-
:et. Ait enim, quosdam dericos qui sub eo consti-
tul i eunt, i n lantam audaciam prosiliisse, ut quod 
auinet ad presumptionis vim, ct expcllerent euin a 
sacerdotio, et super euro 209 damnationis senten-

Δόμνω, Κύριλλος έν Κυρίφ χαίρειν. 
Συναλγείν ημάς άδελφοίς Αναγκαίον χαί οίτινες 

τών συλλειτουργών πεπονθέναι τι διΤσχυρίζονται, ναλ 
τούτο παρά κληρικών Ιδίων, ούς ήν άναγκαίον ύ π -
έχειν, Ατε πατρι, τδν αυχένα, κα\ ύποτάττεσθαι κατά 
τδ δοκούν τφ θ ε φ , κα\ τοίς της Εκκλησίας κανόσι 
διηγορευμένον. Τούτο πώς ού τών αίσχίστων έστλ 
τολμώ με νον; Τοιαύτα φησι πεπονθέναι έαυτδν δ ευλα
βέστατος επίσκοπος Αθανάσιος * έδωκε καλ τδ τής · 
συναχθείσης κατά τήν βασιλεύουσαν Κωνσταντίνου-
πολιν συνόδου κατενεχθηναι δάκρυον. Φησλ γάρ τινας 
τών άπ* αυτών Ψ δντων κληρικών καταυθεντήσαι τοα* 
ούτον, ώς, τό γε ήκον είς εγχειρημάτων δύναμιν, καλ 
έξώσαι τής ίερωσύνης αύτδν, κα\ καθαιρέσεως ψη-

tiam ferrent. Yolunl enim oeconomos Ecclesiae, aut C φον έπ" αύτδν έξενεγκείν. Βοόλονται γάρ τούς μέν 
cerlc ecclesiasticarom rerum dispensatores ejicerc, 
et quosdam alios sibi propria aoctorilate consti-
tuere: super baec antem etiam de sacris diptychis 
iiomeu ejus auferre, ct alia quaedaui absurda, et 
sceleribos plena perpetrare, qoaa sabjectorum 
libellortira virtas noscitnr contincre. Quia vero n i -
mis incoogruum est, praesumi talia a clericis adver-
sus episcopos proprios, el baic despicere nos impos-
sibile est: dignctur tua sanciitas ( s i ab Antiochia 
loiige est civitas, cujus gubernationem sortitus est 
memoralus religiosissimus episcopus Alhanasins) 

οίκονόμους τής Εκκλησίας, ήτοι τούς τών εκκλησια
στικών πραγμάτων χείριστος έκβαλείν, στησαι δέ 
αυτοί τούς κατά γνώμην Ιδίαν * χαί πρδς τούτοις έτι 
κα\ έκ τών ιερών δίπτυχων περιελείν αυτού τδ δνομα, 
έτερα τέ τινα άπηχή καλ άνοσιότητος γέμοντα δρά-
σαι· ά και ή τών συνεζευγμένων λιβέλλων περιέχει 
δύναμις. Επειδή δέ έστι τών άτοπων, τοιαύτα τολ-
μάσθα'. παρά κληρικών κατά τών ιδίων επισκόπων, 
καλ περ'.ιδείν άμήχα^ρν αυτά, καταξιωσάτω ή σή 
δσιοτης (εί τής 'Αντιοχέων έστ\ μακράν ή πόλις, ή ν 
δίοικειν Ιλαχεν δ μνημονευθείς θεοσεβέστατος επ ί -

w ιι cor. χ, i:>. 
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•κόπος Αθανάσιος) τισ\ δι' οΙκείων γραμμάτων έπι- Α qelbufdam per propriae litteras iudienUand dele-
τρέψαι τήν άκρόασιν, ώστε κληθέντας τους τήν αίτία-
αιν τ υπομένοντας, Απολογήσασθαι, κα\ εί εύρεθείεν 
ένοχοι τοΙς αίτιάμασιν, Απολισθήσαι τής Ιεράς λει
τουργίας. "Ο γάρ αυτοί τετολμήκασι κατά του Ιδίου 
πατρός, τούτο πάθοιεν Αν δικαίως, πάσης άλογησαν-
τας Ακολουθίας, κα\ πάντα θεσμδν ύπερβάντες, καλ 
παρ* ουδέν ποιησάμενοι τδ άτιμάσαι πατέρα. Αέγον-
τα ι δέ κα\ ού νύν πρότερον r Αρξασθαι είναι τοιού
τοι, αλλ* ήδη κατεγνώσθαι κα\ έ π ν πολλοίς Ιτι χεί-
ροσι κσ\ θρασέσιν έγχειρήμασι· ΦΑσκέι δέ ύποπτον 
έχειν * τδν λαχόντα νύν είς τδ μητροπολιτκχδν δίκαιον 
τής ενορίας, έξ ής έστι* καλ, ώς έφην ήδη, τδ λυπούν 
ουδέν, έξείναι τούς έν υποψία μή δικάζειν αύτφ. 
Πρόσειπε τήν παρά σολ αδελφότητα * σέ ή σύν έμολ 
έν Κυρίφ προσαγορεύει. 

gare; qaatenus evocau bi qoi accnsati sunt, re&pon-
deant; et t i inventi fuerint accusalionibiis rei, a 
aocro ministerio decidant/Quod tnim ipsi advereu» 
patrem propriom pnaaompsenint, hoc jusie susti-
neant, quando omnem consequentiam pnetermise-
runt, et omoem legem transcendere praesumpserunt, 
et pro nibilo ease jadicavecunt seneclutem exho-
norare patris. Dictmtar autem non modo primuro 
talee esse coapisse, aed jam in multis culpati sunt 
adhuc valde pcjoribus asperioribusque. Aaserit au-
lem eum se auspecunn babert, qoi nunc jus me«r 
tropolilicum provtndaj obtlnet, e i qua esl; o l , t icot 
jam dixi , nihi l inokati esl, si iia qui ei tuapecti tunt, 
judiearo nora liceat. Dic fratcroitati, axm apud t* ost, 

Β Mlatom; taletol in Doeiao, quai Aobiscioi e t l . 

EPISTOLA LXXVHI (oi. L I X ) . 

Τον αύτοΰ ΚνρίΛΛον ΈχιστοΛή χατοηχή. 
Έκαστα τών καθ' ημάς πραγμάτων δταν ευθύ 

φέρηται κανονικής ευταξίας, ούδένα μέν ήμίν έντί-
χτει θόρυβον, άπαλλάττει δέ καλ τής παρά τίνων δυσ-
φημίας, μάλλον δέ κα\ τάς παρά τών ευ φρονούντων 
ευφημίας ήμίν προξενεί. Τίς γάρ ούκ Αν άποδέξαιτο 
ψήφον Απροσκλινή, είπερ άν γίνοιτο παρά τ ίνων; "Η 
«ώς τδ κρίνειν ορθώς κα\ έννόμως ούκ Ανεπίπληκτον 
έσται, μάλλον δέ παντδς {παίνου μεστό ν ; 

< 

ΚαΙ ταύτα γράφω νυν\ τή σή θεοσεβεία, έν τοϊς 
εαυτής γράμμασι τοίς σταλείσι πρδς έμέ τε κα\ τδν 
όσιώτατον καλ θεοσεβέστατον άδελφδν ημών κα\ συν-
επίσκοπον Πρόκλον, έπίσκοπον μέν όνομαζούσης 
τον εύλαβέστατον κα\ θεοφιλέστατον Πέτρον · αυτού δέ 
κλαίοντο;, καλ τής έκνεμηθείσης αύτφ Εκκλησίας 
παραλόγως κεκινήσθαι λέγοντος. Ή ν δ 1 άκόλουθον ή 
το τής ίερωσύνης δνομα μετά τού πράγματος έχειν 
αύτδν, ήγουν είπερ μή ήν Αξιος τού προεστάναι θείου 
θυσιαστηρίου, μηδ' αυτή τιμάσθαι τή χλήσει τής 
επισκοπής. Άλλ* ίσως δόξειεν Αν τή σή θεοφίλεία 
σκληρός είναί τις καλ Αφιλάλληλος ό παρ' έμού λό
γος. Έ χ ε ι δέ ούχ ούτως κατά τδ αληθές. Έλεήσαι 
γάρ τάχα που νομίζομεν τδν πρεσβύτην μόνην αύτω 
τήν κλήσιν Αφέντες - μακρφ δέ ήν Αμεινον έννοήσαι Ο 
χαλ τδ έτερον, •άσκει γάρ ού δύνασθαι μέν συστήναι 
τ ή οικεία ύπολήψει · ού λαβείν δέ καιρδν απολογίας, 
ούτε μήν άκρόασιν αύτφ προτεθήναι κανονική ν. Εί 
ίΓ έγεγόνει τι τοιούτον, αυτή τών υπομνημάτων ή 
αύστασις διήλεγξεν Αν αύτδν ήάλόντα τοίςαίτιάμααιν, 
ή ένοχον άποπεφασμένον χα\ ουδέν έχοντα λοιπδν εί-
εαίν ώς ήδικημένον, ήγουν ελεύθερον άποφήνασα , 
πάλιν έδίίσυ τΑ προεστάναι τή; Εκκλησίας, ή καλ 
Απο χείρα γέγονε τήν αυτού. ΟύδενΙς δέ πεπραγμέ* 

E)tudtm CmriUi iphiola tihohic*. 

Unaquseqno ret notlra, quando ordine ctrionico 
recta proeedit, nullam qoidem in nobis tumuham 
ingenerat, et a nonnollonim maledicentia l iberat, 
v d potius eorom qui sapiunt laadem nobie conci-
liat. Quis enim non obviis, ot aiunt, nlnit extipiat 
de aliqnibo* proialam aentenliam, qo*e nec boc 
ncc illoc inclinclur? Ve! quoraodo non eit ab omni 
reprchensionc alienam, vel potias roagnopere lau-
danduro, si recte et jaste judicetur? 

Et h&cqotdem nunc scribo ad pietatem luam, qwe 
210 i n Hltcris ad me et religiosissimum frairenr 
noslrum et coepiscopnm Produm mi&sia, episcopum 
quidem noroinct, iroprimis pium ac reltgiosum 
Pctrum : cum ipse lamenletor, seque ab Ecclesia 
eibi attributa praeler raiionem ejectum esse dicat. 
Erat autem consentaneum ut vel sacerdotii nomeu 
curo re baberei, vel, si non erat dignus ut altari prav 
^saet, Aec ipea qoidem episcopatus vocatiooe dignu$ 
babcretur. Sed W fortasse qood dlco, durum esaeet 
charllatis expers videbitur. Ree autem revera non 
ila so habet. No* enim senia utique misereri puta-
I U U S , si aoloro ei nomen reliqucriraue ; sed mullo 
melius erat aliud qooque considerare. Dicit enim ao 
auam quidero poase causam probare, at defenaioms 
tempus tibt non esae dataro , noc aoditionero cano-
nicam t ib i fuisse conceasam. Sin aotem Ulo quid 
factum esset, ipsa actorum productio eom convi-
cisset reum impoeitonsm ipsi criroinum, nec eaaet 
quod 80 injaria affectum quereratur; vel ceri^ 
absolotum eum dcclarans, rarsos concederet alpne-
esset Ecdesise qoje i l l i tobjecU foit. Com aoteai 
nibll factam sit ejesmodi, de re quidem a lu toco 
quorkor, di iAlokrabitem Injoriaio tt d k h accepii w , 

τ αΙτίαν. * πρώτον. · είναι. 
PATHOL. GH. L I X V H . 

Vari* lectione* codicis Sogalorbni. 
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e t i m q u e t j G C t u m ossc, a d j i c i c n a r c m o m n c m fami- Α νου τοιούτου, καταβοά του πράγματος, χαί άδικίαν 
liarem s u a m a d c m p u m sibi fu iase . άφόρητον ύποστήναί φησι, και άθέσμως έκβεβλήσθαι, 

προσεπάγων οτι καλ ήρπάγη πάντα τά προσόντα 
αύτω χρήματα. 

Ί Ι σή τοιγαρούνδσιότης, εννοούσα καί τδ τοίς Οείοις 
χανδσι δοκούν, κα\ τδ πρέπον τή Εκκλησία κα\ τΟίς 
τεταγμένοις είς ίεράν λειτουργία*» · Ιτι τε πρδς τού
τοις, χα\ τά παρ* ήμων δυσωπηθείσα γράμματα, 
στησάτω τού πρεσβύτου τδ δάκρυον. Κα\ εί μλν 
έλοιτο δικάσασΟαι πρδς τούς επάγοντας αύτω τάς 
αιτίας, δικαζέσΟω κατά τδείωΟδς ίτζ\ τής θεοσεβείας· 
συμπαρόντων δηλονότι τών ύπδ τήν αυτής χείρΑ 
θεοσεβεστάτων επισκόπων * έκτδς εί μή παραιτοΐτό 

simoruro episcoporuiu in fralrem iniimco csse animo Η τινας ώς ύποπτους. Ούδένα μεν γάρ τώνθεοσεβεστά-

Tua ilaquc sanclitas, considcrans ct quod divinis 
canonibus sanoilum cst, c l qeod Ecclcsisc convenit, 
iisquc qui sunt iri sacro mtHistcria ini l ia i i , etno-
strarum prcclcrea lUlcrarom ralioncm duccns, sislnl 
scnis lacrymas ; c l si veitl quidcin cum iis judicio 
coiilcndcrc qui crimina in eum intcndunt, apnd san-
ctilatem tuam pro tnorc Htiget, una scilicel assi-
stentibus qui l ibi subsunl episcopis, nisi forte ali-
quos rccusatul suspectos. Ntilhnu enini religiosis-

credimus. Ne aulcm bic prsetcxtus futuruin dc eo 
judiciuni dissolvat, u l non jurc faGlumcsse videa-
lur, non gravc cst a conscssu abessc corum qiii su-
spccti sunl aliquos. 

Pctuniaui aulcm q\ix pcr injuriam ipsi crcpla csl, 
dtiplici nomiiic ei rcddi rcqutiincsl. Priiiiumquidexi 
quod ncc falc quid oinnino ficri oportcbat: 211 v i 

quod vnldc inalo babet niagnaquc trislilia aflicil 
sanclissimos cpiscopos qui sunl ubiquc tcrrarum, 
quod sumptuum qui iliis cvcniunl dispcnsalioiiis 
ralio ab eis cvigalur, sivc cx ccricsiasiicis rcddili-
bus, sivc ex fructu aliundc pcrcepto. Unusquisquc 
oiiim nostrum dabit suoruin maloruin rationcin 

των επισκόπων έ/Ορά φρονείν άόελφώ πιστεύομεν. 
"Ινα δέ μή πρόφαιις αύτη γένηται, τήν έσομένην 
Ιπ* αύτώ κρίσιν παραλύουσα, πρδς τδ μή έν δίκη 
πεποιήσθαι δοκείν, ούοέν έστι τδ λυπούν άπείναι τού 
συνεδρίου τών έν υποψία τίνάς. 

Τά δ£ αδίκως ληφθέντα παρ* αυτού χρήματα, άνα-
δοΟήναι δίκαιον κατά δύο τρόπους. Πρώτον μέν Οτι 
ουδέ έχρήν όλως γενέσθαι τι τοιούτον · κα\ δτι λυπεί 
σφόδρα κα\ είς έσχάτην άκηδίαν καταφέρει τούς 
άπανταχόσε γής δντας Οεοσεβεστάτους τδ απαιτείσθας 
λόγους τής οίκονομίας τών παρα::ιπτόντων αύτο;ς 
άναλωμάτων, είτε έκ προσόδων εκκλησιαστικών, ειτ* 
ούν κα\ άπδ τής τίνων καρποφορίας. "Εκαστος γ ά ρ 
ημών τών ίδίων κακών δώσει λόγον τψ πάντων κριτή. 

ommum judici. Vas:f cniin preliosa ct posscssioncs c Κειμήλια μέν γάρ κα\ κτήσεις ακίνητους ταίς Έ χ 
κλησίαις σώζεσθαι χρή * θαρσείσθαι δέ τοίς χατΑ 
καιρδν τήν θείαν διέπουσιν ίερωζύνην τών παραπε· 
πτόντων άναλωμάτων τήν οίκονομίαν . 

imnmbilcs oportct scrvari Ecclcsiis; cpiscopis au-
tcm qui lunc temporis divinum sacmlotium admi-
Tiistraiit, tncidcnliuni sumpluuui dispcnsalioncin sc-
€iir« crodi. 

Rcniinliaiionisaiilciii Kbcllos non sua volunlalc, 
scd veiiui vi a« uictu, c l aliquoruni minissc tradi-
ilisse dicit. Jaui vcro alia quoquc rescst, qtue cc-
Hcsiasticae consuctudini non placct, oflerrc saccr-
Jotes aliquos rcuunlialionis libellos. Nam si sunt 
digni qui sacra inystcria obcant, in iis mancant; 
uin autein indigni, ncc pcr rcnuntiationcm quidcm 
cxeani, scd poiius propicr gesta condcmnati, dc 
quibus quisquam conquestusfuerit uti a recto ordinc 
abcrranlibus. Salula fraterniiatem qua? apud te esl; 
qiuc cst apud nos, lc in Domino salulat. 

Τούς δλ τής παραιτήσεως λιβέλλους ού κατά προ-
αίρεσιν οίκείαν, άλλ' ώς έξ ανάγκης κα\ φόβου καλ 
τής τίνων απειλής έ π ιδού να ί φησι. Κα\ έτερον &ά 
πράγμα έστιν ούτε τοις τής Εκκλησίας άρέσκον 
θεσμοίς , τδ λιβέλλους παραιτήσεων προσάγειν τινάς 
τών Ιερουργών. Εί γάρ είσιν άξιοι τού λειτουργείς 
Ιστωσαν έν τούτω· εί δ* ανάξιοι, μή άπδ παραιτή
σεως έξίτωσαν, κατεγνωσμένοι δέ μάλλον έπ\ πρά-
γμασιν, ών άν τις πολλήν ποιήσαιτο τήν καταβοήν ν 

ώς £ξω τρεχόντων πάσης ακολουθίας. Πρόσειπε τήν 
παρά σο\ αδελφότητα * σέ ή σύν ήμίν έν Κυρίφ προσ-
αγορ:ύει. 

EPISTOLA LXXIX (οί. LX) . 

CYRILM AD RPISCOPOS QUI SINT IH LIBTA ΕΤ ΡΕΝΤΑΓΟΜ. 

Dc mcincltis in Thebaide degentibu$. 

Cujuslibel roi, quae ad populorum a 3 d i i l c a t i o n c r a 

i i l i l is Cb i , et neccssaria, ct ad sanctarum etiam Ec-
clesiarum e x i s t i m a i i o n 6 m confert, cura gerenda 
rst. Scriptum cst enim : < Sanctos facilc iiiios Is-
racl ι Palrcs itaquc monaslorioriiin qiuc sunt in 

1 Josne vi i , 13 . 

Παντδς τού χρησίμου κα\ αναγκαίου πρδςοίκοδο-
μήν τών λαών, τελούντος δέ καλ είς ύπόληψιν τών 
αγίων Εκκλησιών, φροντίδα ποιεί σθ α ι χρή. Γέγρα-
πτα ιγάρ , οτι 4 Ευλαβείς ποιείτε τούς υιούς Ισραήλ, ι 
Μοναστηριών τοίνυν Πατέρες τών χατά τήν Θηβαίων 
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έπχρχίαν, άνδρες ευλαβείς κα\ ούκ άθχύμαστον έχον- Α Thebanorum provincia , vir i pii ac sancli, ac sati* 
admirabilem vilae formam ei institutionem baben-
tea, com Atexandriam veniseent, a roe inierrogali 
de monasteriomro quae tllic sunt coustilulione, do-
cueront αιαίΐοέ offendi propler hanc causain. 

Quidam qui axores reoenter daxerunt, et ex ip -
sis veluti ibalamis egressi, aliquos ex sanctissimia 
episcopis arripiunt,et nullo de eis ulique renuntiante, 
ordinaDtur derici seu presbyteri. Aliqui auleraalii 
ex ipsis monasteriis, ut immodesii in&olentesque 
ejecti, rursus ordinationes caplant; et facti clerici, 
in ea ipsa monasteria ingrediunlur ex qoibus ejecti 
sunt, et volunt oblationem agere et ea 212 omnia 
facere quae mos est clericis, ut eliam aliqui eoruui 
qui ipeos norunl, gynaxes devilent, ei communicare 

τες πολιτεία ν, έλθόντες έν Αλεξάνδρεια, ερωτώμενοι 
•παρ* έμού τήν κατάατααιν τών αύτόσε μοναστηριών, 
έδ&ασκον, έτι σκανδαλίζονται πολλοί διΑ τήν τοιαύ-
την αίτίαν, 

Νεωστλ γεγαμηκότες τινές χαλ οίον έξ αυτών χα-
ταβάντες τών νυμφώνων, συναρπάζουσί τινας τών 
θεοφιλέστατων έπισχδπων, χα\ ούδενδς τάχα που τά 
χατ ' αυτούς καταγγέλλοντος, χειροτονούνται κληρι
κοί, ήγουν πρεσβύτεροι. "Ετεροι δέ τίνες έξ αυτών 
τών μοναστηριών ώς άταχτοι έκβαλλόμενοι, πάλιν 
ύποτρέχουσι τάς χειροτονίας, χα\ γενόμενοι κληρικοί, 
εισέρχονται χαλ έν αύτοίς τοίς μοναστηρίοις δΟεν 
έκβέβληνται, χα\ βούλονται προσφέρειν, κα\δσα κλη-
ριχοίς έθος πληρούν, χα\ ταύτα δ ρ | ν , ώς χαί τινας 
τών είδότων αυτούς παραιτείσΟαι κα\ τάς συνάξεις, Β in animum non inducant illis minislranlibus, 
καί μή άνέχεσθαι κοινωνείν λειτουργούντων έχείνων. 

Επειδή τοίνυν προς οίχοδομήν, ώς έφην, τών λαών 
—όντα χρή πράττεσθαι παρ* ημών, επιτηρεί τω ταύτα -
ή θεοσέβεια υμών * χα\ εί μέλλει τις χειροτονείσθαι 
κληρικός, περιεργαζέσθω τδν βίον αυτού, χαλ πότε-
ρόν ποτε γαμετήν έχει ή ού, καλ πώς καλ πότε ήγά-
γετο, καλ ει μή τίς έστι τών έκβαλλομένων, ή παρ* 
έτερου θεοσεβεστάτου επισκόπου, ή έκ μοναστηρίου, 
κα\ τότε χειροτονείτω, άδιάβλητον ευρεθέντα. Τη-
ρήσομεν γάρ ούτω κα\ τδ εαυτών συνειδδς καθαρδν, 
χα\ Αδιάβλητον τήν ίεράν καλ σεπτήν λειτουργίαν. 
Έάν δέ χωρισμδν ύπομείνωσί τίνες έπιτιμηθέντες 
πταισμάτων ένεκα, είτα μέλ).ωσι τελευτ^ν κατηχού-
μενοι δντες, βαπτιζέσθωσαν, καλ μή άποδημείτωσαν 
τών ανθρωπίνων αμέτοχοι τής χάριτος, ήγουν άκοι- ^ 
νώνητοι. Δοκεί γάρ πρόσεχε ιν καλ τοΰτο τοίς της Ε κ 
κλησίας Οεσμοίς. Προσείπατε τήν παρ* ύμίν αδελ
φότητα · ύμας ή σύν ήμίν έν Κυρίω προσαγορεύει. 

Quoniam ergo ad xdificationem, ut dixi , populo-
rom, omnia a nobis facienda sunt, hxc vestra ob-
eervet pietas; et si est quidem ordinandusclericus, 
de viia ejus inquirat, et an uxorem habeat, an non, 
et quonam modo duxit, el abstinuit, et si non est 
aJiquis ex iie qui ejecti sunt a sanctiasimo epiacopo 
vel ex monasterio : torac si inculpatas inventus fue-
r i t , ordinet. Ita enim et nostram conscientiam pu-
ram conservabimus, et inculpattjm sacrum ac ve-
nerabile mysterium. Sin autem aegregationem aliqui 
suslinuerinl propter lapsus puniii , deinde sint mo-
ritori cxslstentes catecbumeni, baptizentur, et neab 
bumanis excedant gratiae non participes, scilicel 
communione carentes. Videtur enim boc quoque 
Ecclesiae consuetudini adhaerere. Sahitate eam quia 
est apud YOS fraternitaiera ; quae nobiscuro est voa 
in Domino salutat. 

EPISTOLA LXXX. 

AD OPTIMUM EHSCOPUM. 

ln illa verba : t Omnis qui occideni Catn, teptuplum punietur (1). > 

Καλ Αλλως ήδέως ορών τούς αγαθούς παϊδας, διά Ει presertim gratus mibi "fuit aspeetus libero-
τ ε τδ υπέρ τήν ήλικίαν τών ηθών ευσταθές, καί διά rum bonorum, cum propter morum supra aHalem 
τδ πρδς τήν σήν εύλάβειαν οίκείον, άφ' ού τι καλ μέγα elegantiam, tura propter necessitudinem quam ha-
προσδοκφν έστιν έπ 1 αύτοίς. Επειδή μετά γραμμά- bent cum tua pietate, ex qua nonnisi eximium quid 
των σών είδον αυτούς προσιόντας μο ι , έδιπλααίασα ab illis sperandum est. Postquam cum liiteris luig 
τδ έπ ' αύτοίς φίλτρον^ "Οτε δέ Ανέγνων τήν έπιστο- ^ illos ad me adeuntes vidi , geminavi erga illos amoris 
λήν, κα>. ίδον έν αυτή όμού μέν τδ περ\ τάς Εκκλη
σίας προνοητικδν της διαθέσεως, όμού δέ περ\ τήν 
άνάγνωσιν τών θείων Γραφών επιμελές, ηύχαρίστησα 
τ ώ Κυρίφ, καλ έπηυξάμην τά αγαθά τοίς τά τοιαύτα 
ήμίν διακομίσασι γράμματα, κα\ πρό γε αυτών τ φ 
γράψαντι ήμίν. Έπεζήτησας τδ πολυθρύλλητον εκείνο, 
χαλ παρά πάσιν άνω κα\ κάτω περιφερόμενον (&ητδν, 
τίνα τήν λύσιν έχει τδ, € Ό πάς άποκτείνας Καΐν, 
έπτά έκδ.κούμενα παραλύσει; ι Διά δέ τούτου τέως 

e Gcn. ιν, 15. 

( I ) Fx Cbronico Pascbali scu Alexandrino, ed. Lud. IMndorfli, Bonnx 1832, in-8. Tom. 1, p. i£Q. 

affectum. Porro, cum litteras tuas perlegissem, de-
prebendissemque in illis ct tuam erga Ecclesiam 
providentiam ac curam, et atudium sacrarum LU« 
terarum; meriias Deo persolvi gralias, vovique bowa 
seinpiterna iis qui mihi lales littcras porrexerunl, 
atque imprimis ipsi litierarum auctori.. Quacsisli 
quid ad illud omnium ore jactatura diclum essot 
reepondendum, quomodove intelligendum, < Omnia 
qui occideril Cain, septuplum punielur 1 ? » Atque 
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)H*I- h«r quidem lolpsum impnniis commcndasti, Α μέν αύτος έαυτδν συνιστητα;, τδ Τιμοθέου, ωΐ7Λ( 
Jum accurate observasli illud quod Timolbco Pait-
lux cuslodiendum tradideral ' ; paiet enim te le-
ctioni opcrain dare. Deinde noe natu grandes et xe-
nio invaletudineque fractoe, et srtfmnia innumcris 
aiflielos (nialorum cnim copia in nos cxcitata, vilam 
nostrara properoodum oppressil), ardore spiritus 
lui afllalos ac permulsos, veluti fcrarum cubili el 
scpulcro condiftim ad vigilandum, viueque vigorem 
recipienduniexcitasti. Potcsiergo sententia iUa, ot 
verba sonant, simplici inlellectu exponi, el potest 
varium adiuittere signiflcalum. Qu« ergo cuivis in 
promptu essc possil explicatio haec eet, Caino septits 
gemiuandam esae pcenam ob scelera qiwe palravit. 
Neque enim aequi esse judicie pares pro paribus pec-

έΑωκεν Παύλος αύτω, ακριβώς φυλάσσοντα · δήλος 
γαρ ct προσεχών τή αναγνώσει. "Επειτα χα\ ή μας 
τούς γέροντας νεναρκηκότας ήδη κα\ τ φ χρόνω, χαλ 
τή άσθενεία τού σώματος, κσ\ τώ πλήθει τών θλί
ψεων (αί πολλαί τοίνυν περ\ ή μας κινηθείααι έβά-
ρησαν ήμ£* τήν ζωήν), δμως διανέστησας, χαλ ζέων 
τώ ^πνεύματι κατεψυγμένους ή μ ας, ώς τά φοιλεύοντα 
τών ζώων είς Ιγρήγορσιν μετρίαν κα\ ζωτικην ένέρ-
γειαν έπανάγεις. Έστιν ούν τδ βητ&ν, καλ απλώς 
ούτω νοηΟήναι δυνάμενον, κα\ άποίκιλον έπιδέξασθαι 
λόγον. Ή μέν ούν απλουστέρα, καλ παντ\ δυναμένη 
έκ τού προχείρου παραστήσαι διάνοια, αύτη έ σ - V 
δτι Ζ*1 τδν Katv έπταπλασίωνα δούναι τήν τιμωρεαν 
υπέρ ών ήμαρτεν. Ού γάρ έστι δικαιοκρίτου ίσας 

calis poenas irrogare, sed par esl ut auclorem de- R πρδς Γσας δρίζειν ανταποδόσεις · άλλ* Ανάγκη το 
lieti gravioribus affligat aupplicus, ut et ipse cor-
rigatur, ei rcliquos exemplo suo tardiores ad cul-
pam reddat. Ergo quia decretam erat ut Cain se-
I lcmplicem lucrct pecnam gcelerumsuorum, solvet, 
inquit, banc ipsam i i l i poenam a divina sententia 
decretam qui occidcrU Cainum. Hic primus boc 
loco occurril lectionis inlellectus. Quia vcro stu-
diosorum animas solet altius rerum c a u m per-
vestigare, qiucrit de justiiia, quomodo pcrscp-
templicem poenam i l l i salisiial? ulrum scplemplcx 
sit delicium, an vero, cuJpa simplcx aui una, c l 
scptemplex poena pro uno ddiclo? Divina» Scriptura 
lex numerum remissionis peccatoram sempcr scp-
tenario definit. c Quolies, inquit , peccabil in inc 
fratermeus, et remillam i l l i (vcrba Pelri sunt ad * τ ο ? ς ^ο ιορίζε ι . « Ποσάκιί, φησ\ , αμαρτήσει 

κατάρξαντα κακού μετά προσθήκης άποτίσαι τ ά 
οφειλόμενα, ή μέλλει αύτδς βελτίων ταΙς τιμωρία ι ς 
γενέσθαι, κα\ τούς λοιπούς σωφρονεστέρους ποιήσαι 
τώ ύποδείγματι. Ούκούν επειδή τέτακται έπτάκις 
άποπληρώσαι τήν δίκην τών ήμαρτημένων τδν Katv, 
παραλύσει, φησ\ν, τούτφ τφ 1 ύπδ τής θείας κρίσεως 
έπ* αύτφ δίδογμένον, δ άποκτείνας αυτόν. Ούτος 
έστιν ό νούς ό εντεύθεν άπδ τής πρώτης αναγνώσεως 
ύποπίπτων. Επειδή δέ ερευνών πέφυκε τά βάθη τών 
φ.λοπονωτέρων ή διάνοια, επιζητεί τδ δίκαιον, π ω ς 
έν τώ έπτάκις πληρούται κα\ τά εκδικούμενα; πότε-
ρον τά άμαρτηθέντά έπτά έστιν, εν μέν τδ αμάρτημα, 
έπτά δέ έπι τώ έν\ αί κολάσεις ; Άε\ μέν ούν ή 
Γραφή τδν τής αφέσεως τών αμαρτιών άριθμδν έ ν 

Dominom)? usquc seplies ? Deinde rcspoudct Domi 
mis : c Non dico libi scpiies, sed usque septuapcs 
scptics v ; > ncc enim Doniinus ad numcruni alium 
transiii, scd, scpienario mulliplicato, in eodcm con-
stilit, et quasi lerininum fixit remiasionis.Et scplimo 
anno Hebncus lil>erialc donabatur. Seplcm anno-
mm bebdomadcs illud cclcbralissimum antiquisju-
bilakum cxaclc facicbanl, qno rcquicscebal tcrra, dc-
bilorum noinina rc&ciiidebantur,servilus lollvbalur, 
et quasi novum viue gcnus in septimo annorum 
quinquaginla nuincro, priore et vctcri quasi ad fi-
nem pcrducto, inslaurabatur B . Quac omnia adum-
brabant boc noslruin acram, quod aeplem dierum 

είς έμέ ό αδελφός μου , καί αφήσω αύτω ( δ Πέτρος 
έστί λέγων τώ Κυρίιο); έως έπτάκις ; > Ειτα ά π ό · 
κρισις τού Κυρίου· « Ού λέγω σοι Ιως έπτάκις, άλλ* 
Σως έβδομηκοντάκις έπτά· > ού γάρ έπ* άλλον άρι 
θμδν μετέβη ό Κύριος, άλλά τδν έπτά πολνπλασιάσας, 
έν αύτψ τδν δρον εΟετο. Κα\ δι' έπτά ετών δ Εβραίος 
άπελύετο τής δουλείας. Έπτά δέ εβδομάδες ετών τΗ 
όνομαστδν Ίωβίλαιον έποίουν τοίς πάλαι, έν φ έσαβ-
βάτιζεν ή γή , χρεών δέ ήσαν άποκοπαί, κα\ δουλείας 
απαλλαγή, και οίον«\ νέος Ανωθεν καθίστατο βίος έν 
τώ έβδοματικφ άριθμφ, τού παλαιού τρόπον τινά τήν 
συντέλεια ν δεχόμενου. Ταύτα δέ τύποι τού αίώνος 
τούτου , δς διά τών έπτά ήμερων ανακυκλούμενος 

orbila revolula nos tranait, quo culparum bumaua- D ή μ 3 ς παρατρέχει· έν φ γίνονται αί τών μετριωτέ-
ruin pro clcinentia el cura boni Dci nostri crga 
JIOS, poeiue rcposcunlur, culpa: rcmiliunlur, ne sup-
pliciis sempiternis *o omnem aeterniuiem addica-
mur. Iiltid igitur, septics, prqpter propinquitaiem 
seu bominum affoclionera crga mundum hunc, d i -
citur, u l qui cum mundum plus acquo diiigaiU, ab 
ipsis debitoribus, quorum causa statuerunt pec-
•carc, maxima dctrlmenta accipiant. Dclicla porro 
Caini si cui exponas, septcm roc r i a s ; si judicis 

ρων αμαρτημάτων εκτίσεις, κατά τήν φιλάνθρωπον 
έπιμελειαν τυύ αγαθού Δεσπότη, ώς μή τφ άπεράντιρ 
αίώνι παραδοθήναι ημάς είς κόλασιν. Τδ μέν ουν 
έπτάκις, διά τήν πρδς τδν κόσμον τούτον συγγένειαν 
ώ^ τών φιλοκόσμων ανθρώπων άπ' αυτών όφειλόντοιν 
μάλ:στα ζημιούσθαι, ών Ινεκα είλοντο πονηρεύε-
σθαι. Εκδικούμενα I I εί τ φ παρά τώ Katv λέγοις, 
εύρήσεις έπτά · εί τά παρά τού κριτού έπ* αύτώ 
ορισθέντα, και ούτως ούκ άποτεύξη της εννοίας. 

M T i m . ιν, 13. k MaUh. xvm, 21, 2 1 » Levit. xxv, 54 scqq. 
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Έ ν μένουν τοί; παρ* αυτού Καΐνι 
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ιτολμημένοις, π ρ ώ - Α poenas i l l i Irrogatae, teptera itidem cogilatione tua 
τον Αμάρτημα, φθόνος, in\ τή προτιμήσει τού Ά6ελ . 
Δεύτερον, βόλος μεθ' ού διελέχθη τ φ Αδελφφ, είπών · 
• Διέλθωμεν ε ίς τ6 πεδίον. > Τρίτον, φόνος. Τέταρτον « 
προσθήκη τού χαχού, δτι χα\ αδελφού φόνος μείζων ή 
έπίτααΐς. Βέμπτον "Οτι πρώτος φονεύς Katv πο-
νηρδν υπόδειγμα τ φ βίω καταλιπών. Έκτον αδίκημα, 
δ π γονεύσιν πένθος ένεποίησεν. Έβδομον, δτι θεδν 
έψεύσατο. Ερωτηθείς γάρ, δτι c ΠούΆδελό Αδελφός 

ι είπεν, ε Ούκ οΐδα. > Έ π τ ά ούν εκδικούμενα 

deprehendes.Priraum ergo quod Cainus ipsc paira-
vi t , eai invidia, quod sibi a Dco Abelem praelatuiu 
senserit. Allerum criroen est fraos seu dolus, quo cir-
cumvenilfratrem, cum dix i t : lExeamus in agrom*.»* 
Terlium, cades. Quartum auclarium sceleris acix* 
comptementum, quod et fratrem maciarit, quodJ 
parricidium auget facinus. Quintom cum ct primus-
eteariusCainuaexstiterit, et pessimura exemplnm in 
posteritatem propagarit. Sexlum delictam, quod 
parentibiitgravem luctum allulerit. Seplimum quod 

ι Septera ergo crimina 
παρέλυσεν έν τ φ αναιρεθήναι τδν Καΐν 
ip&i Deo eit meuiitiis. Inierrogatas enim ubi esset frater, d ix i t , c Nescio T 

la €*de Caini ptmita snnt septem poanis. 
Επειδή γάρ είπεν ό Κύριος, δτι ε Έπικατάρατος Etenim Dominus d i x i t : tMalcdictus eris in terra 

t T^r ή έχανεν δέξασθαι τδ αίμα τού αδελφού σου , qua biavil ot haurirel sangtlinem fratris tu i , et eris 
χαλ στένων, κχΐ τρέμων Ιση έπ\ τής γής, ι δ Καΐν Β gemens et treroens auper lerram λ . ι Et dixit Cain : 
φησι · « ΕΙ έκδαλλεις με σήμερον άπδ τής γής, κα\ « Si ejicis me hodie a terra, et a facie tua absco»-
AxA τού προσώπου σου κρυβήσομαι, καλ έσομαι στε
νών καλ τρέμων έπι τής γής , καλ πάς ό εύρίσκων 
ΑποκτενεΤ με. · Πρδς δή τούτο δ Κύριος φ η σ ι ν 
c Ούχ ούτως* πάς ό άποκτείνας Καΐν έπτά εκδι
κούμενα παραλύσει. > Επειδή γάρ ένόμισεν ευάλω
τος εΤναι παντλ Καΐν, διά τδ έκ τής γης τήν άσφά-
λειαν μή έχειν* έπικατάρατος γάρ ή γή Απ* αυτού, 
τα\ τής Απδ §εού βοηθείας ήρημάσθαι, όργισθέντος 
αυτού έπ* τ φ φόνιμ, ώς ούτε Απδ γής , ούτε Απδ τού 
ουρανού Αντιλήψεως αύτφ λειπομένης, ι Έσται, φησ\, 
τ:άς δ εύρίσκων με άποκτενεί με * ι ελέγχει αυτού 
το σφάλμα ό Λόγος, λέγων · ι Ούχ ούτως, · ·:ου-

daiyct ero gemens et tremens super lerrara, et om-
nis qui me invcnerit, occidet me *. > Ad boc re 
spondet Dominus: < Nequaquam iia ftel, sed omnit-
qui occiderit Caio, septuplum punietur " » Qoia 
crgo Gain cxislimavil se a quovis facile captum i r i , 
quod nec m terris ullum sctret pnesidium, curo 
(erraessel ab itlo maledicta» nec a Deo auxilium 
exspeciaret, qui iratus i l l i erat propler csdein, ita 
ot corii temeque ape opeque illum desercnte cxclu-
sus dixerit : c Omnis qui me invenerii, occidet 
m e ; » corrigit illius crrorem Yerbum, cum dicii : 
c Neqoaquam ita ftet: > hoc esi, non oocidcris. Sed 

τέστιν,ούκ άναιρεθήση. "Ο δέ ού μόνον κρύπτει τδ Γ ille non aolum ulcus tegi l , sed alterum quoquo ad 
έλκ.ς , αλλά και έτερον προσεργάζεται τω φόνφ τδ caedera addit, dum mendacium concinnat, et d i c i t : 
φεϋο-ς , έπισυνάπτων · t Ούκ οΐδα · μή φύλαξ τού 
αδ^.φού είμι έ γ ώ ; » Εντεύθεν λοιπδν απαριθμείται 
τας τιμωρίας, ι Έπικατάρατος ή γή άπδ σου. » 
Μία κόλασις. c Έ ρ γ α τήν γήν. > Δευτέρα αύτη · 
Ανάγκη γάρ τις άψητος αύτφ συνέζευχται πρδς τδ 
Ιργον της γής αύτδν κατεπείγουσα, ώστε μηδέ βου-
λομένφ αύτφ έξείνα* άναπαύεσθαι, άλλ* άελ αύτδν 
πρδς τδ ταλαιπωρείσθαι τή έχθρ$ αυτού γή , ήν έπι-
κατάρατον αυτήν έποίησεν, μιάνας άδελφότητος α ί 
ματι . Δεινή γάρ τιμωρία ή μετά τών μισούντων δι-
·ϊ**Τή» σύνοικον Ιχην πολέμιον, άπαυστον Ιχειν τδ 
μέσος, t Έ ρ γ α τήν- γ ή ν , » τουτέστιν, κατατεινό-
μενος τοίς Ιργοις τοίς γεωπονικοίς, οδδένα χρόνον 

< Neseio; nunquid custos fralris mci aiim ego ? > 
Hinc jam pcenas numerare Deus incipi l . ι Maledicla 
erit lcrra abs le. > Prima animadversio. « Opcraro 
tcrram. > Haec allera popna est : inexplicabilis enim 
quaedam ipsi necessitas affixa erat, quae illum ad 
opus ila urgcbat, u l i neque volenti quidcm licerct 
uHam quictis parlem capcrc, scd assiduissimc prc-
mcbal, tcrra i l l i infesla et ininiica, quam sibi exse-
crabilcin fcccrat, curo eam fralerno sanguine pol-
luissct. Acerbum enim genus supplicii est vivcro 
com iis qui te oderint, et bostem domcstieum r e l i -
nere, etodiumaHcrnuni alere. c Opcrare lerram, > 
hoc csi, nnllo unquam lempore a terrcu colendae 

ανήσεις , ούτε νυκτδς r ούτε ημέρας εκλυόμενος έκ D et fodicnd» sudore remitte, u l i nequc de nocie. 
τών πόνων, Δεσπότου τινδς χαλεπωτέραν έχων τήν 
Ανάγκην έπλ τά Ιργα σε διεγείρουσαν, καλού προα-
•ήσει δούναι ίσχύν αυτής. Καίτοι εί κα\ τδ τής ερ
γασίας Απαυστον εΤχέ τινα καρπδν, αύτδς δ πόνος ού 
μετρία βάσανος τφ άε\ κατατεινομένφ κα*ι κοπιώντι· 
επειδή δέ χαλ ή εργασία άπαυστος, καλ άκαρπος ή 
περ\ γήν ταλαιπωρία, ή άκαρπία τών πόνων, c Στένων 
χ α : τρέμων ΙσηέπΙ τήςγής. ιΔύο προσέθηκεν άλλος 
ταΙς τρισι , στεναγμδν διηνεκή, κα\ τρόμον τού « ύ -

ncque de die respires a labore, sed u l ultima neces-
s i l a i c r quae omncm scrvilem s^mluiem saperel, 
cogcnle, semper ad opus urgcaris, nec assiduo ta-
men cullu illam meliorcm rcddas. Nani quamvix» 
eonliouum opus babcat subindc o*>crae fructuir., 
taroen ipsc labor ingentcm affert inolestiaro et tor-
mcnlum gemper distento, scmper occupato et nun-
quam ab opero cessanli. Sed tu ctim lOgeuli labore 
nibi l proflcies, nec opera pretiuiu facies, nec friv. 

Gen. n , 8. r i b i d . 9 . · ibid. (0. 11.. »· Ibid. 14. «· ibid. 15. 
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c t a n i l l u r a r e p o r l a b i s . l o s n p e r c g e m e M et t r e r o e n j Α ματος , τδν έ * τής ίσχυος στηριγμδν τών μελών ο ύ * 

erit foper terram. ι Duas adjanxit aliaa panax tri-
bua,ajsidoa.taspiria, e i o o r p o r i t tranorem, amitea 
MaDbronun, qoam ex fortitodine ses r o b o r e acd-
piebant, irmitodine. Com enim corporis T i r i b o * 

abofos eatet, nervos ab illo cessit, ot paveret, el 
astidaa qnadam trepidaiione ooocoleretor. ati nec 
ciimm talo ori admorere, nee gestare pocalom aine 
Ireaaore pooxet, mana impia , potl impimn et p t r -
ridAmle factum, asum necetsarae corporis f u a c t i o a i 

tabdttcente. Alia pama ett, qoam prodidit Cainiu, 
C M dlxit: ι Si tjids me hodte a fade terne, et a 
fade taa abscondar. ι Graviniinaiii hoe topplidnro 
pradeBtlbos, repolsa a fade ecconspecto Dei. c Et 
erit, iaqoit, omnii qoi roe inveaerit, occidel roe. ι 
Coajectaft ex prioribuspoenie, coneecnturas. Sl ejicia 
me a fade terna, ai a fade toa roe repcllis, qoid 
snperett niti mt proecripius a quoria potsim toili? 
(hridergoltomiiittf: c Non i u : · « d poeuit aigoen 
in lllo : aepilma b*c est poena. Qeod autem aniro-
advertio non occolta, scd aperto signo pnenontiaU 
ail, kenc esae nempe iltam consceleratorum facto-
π ι η afcaiteetum, aapientwii jadido, poBnarum om-
n i » graTieeima esi ob ignominiain qoam ex «I-
timo qooqae jadido exittimare posswntis, quando 
ki resorgent in TiUm aeternam, et i l l i in ignominiam 
aetbpiienum. Seqaitur haie annexa qtuestio, qutd 
titv qiod Lamechua oxoribut tois di i i t: · Quoniam 
virum Interfeci, et jmrenem in l i Y o r e m 1 1 - " . » Aliod 

εχόντων. Επειδή γΑρ κακώς έχρήσατο τή δύνομαι 
του σώματος· 6φηρ4θη αυτού 6 τόνος, ώστε κλονεΐ» 
σθαι αύτδν χαλ κατασείεσθαι, ούτε Αρτον δυνάμενον 
προσφέρε ιν άδεώς τφ στόματι, ούτε ποτδν προσκο-
μίζειν της πονηράς χειρός μετά τήν άνοσίαν πράζιν, 
ούτε ταΙς ίδίαις χαλ άναγκαίαις του σώματος χρε ίας 
λοιπδν έξυπηρετεΐσθαι συγχωρουμένης. "Αλλη τιμω
ρία , ήν Απεκάλυψεν Α Katv ειπώ* · c Εί έχβαλλεες 
με νυν Απδ τής γης* χαλ Απδ του προσώπου σοι* 
κρυβήσομαι» ι Ή βαρύτατη κόλασις τοίς αωφρονού-
σιν ό Απδ βεού χωρισμός. « Καλ έσται, φησλν, πάς. 
ό εύρίσκων με άποκτενεΐ με. ι Είκάζει έχ του Ακο
λούθου τών προαχόντων. ΚΙάπΑ τής γης έκβέβληκΑς. 
με, εί Απδ του προσώπου αου χρυ6ήσομαι, λείπεταα 
απδ παντδς Αναιρείσθαι. TC ουν δ Κύριος; < Ούχ 
ούτως, ι Άλλ' Ιθετο σημείον έκ* αυτόν· έ€δόμΐ| 
αύτη τιμωρία. Τα δε μή χρύπτεσίαι τήν τιμωρίαν» 
Αλλα σημείφ προδήλφ προχεχηρύχοαι, δτι ούτος έστι^ 
δ τών Ανοσίων Ιργων δημιουργός (χαλ γΑρ τδ όρ!ώ^ 
λογιζομένων), βαρύτατη χολασεων αίσχυνη, ήν xaV 
περλ τής χρίσεω^ μεμαΑήχαμεν, δτε ούτοι άναοτή* 
σονται είς ζωήν αίώνιον, χαί ούτοι είς αίσχυνην χαλ 
όνειΑισμδν αίώνιον. ΆχολουθεΤ τούτφ ζήτημα συγ^ 
γενλς τδ παρά τού Αάμεχ ταΙς γυναιξίν είρημένον · 
ι "Οτι Ανδόρα άπέχτεινα, χαί νεανίσχον εις μώλωπα ι 
"Αλλο ούν τραύμα, xat άλλο μώλωψ, χαλ Αλλο Ανήρ· 

χαλ άλλο νεανίσχος» "Ότι εΓ έχ Καϊν έχδεδίχηται f π -
τάχις, έχ δέ Αάμεχ έδ^ομηχονταχις έπτά τετραχοσίας 

ergo va lnot , t\ aliad livor, et aliud vir , et aliud c χαλ έννενήχοντα τιμωρίας 6ποσχε?ν. Εί μή δίκαιος. 
adoieacens. Qaod sf ob Cainam aeptemplex pcena 
dtcret* esi, ex Lamecfai ca?de eepiuagiee septena 
deoerneior. Si impios foit Cainat, ei pi t imet»quitm 
Judidam Dei de Caino, ut aeplemgemfna poena ple-
cterelur, ia enim ηαΠσ exemplo csdem detignavit, 
bte vero vidit etiam parricidaro poenam anbiisse. 
E f ο vero ob ocalos mibi vereantem videre eemper 
videor gementem et treroentem Cainam, immeii-
samqae Dei i run ct furorem, nec tamen exemplo 
eapere didid : undc dignus eam qnadrfngentis oo-
iiaginU plagis. Quidam taroen ad bojnacemodi ra-
lionem progressi aunt, φ ΐ χ qnidcm ab ecclesiastica 
doclrina minime est aliena : a Caino nempe usque 
nd dilaviom soptem generationes prseieriisse; et 

εΓπερ δικαία τού Θεού ή κρίσις έπΙ τού Καΐν, ώσττ 
έπτά αύτδν παρέχειν τάς κολάσεις * δ μέν γάρ ούχ 
ΙμαΟεν παρ' άλλου τδ φονεύειν, ούτος έε εΤδεν τιμω-
ρίαν υπέχοντα φονευτήν. Έγώ δέ έν δφθαλμοΤς Ιχων 
τδν στένοντα καλ τρέμοντα, κα\ τδ μέγεθος της δργης 
τού Θεού, ούκ έσωφρονίσθην τφ ΰποδείγματι, δΟεν> 
Αξιός είμι τετρακοσίας καλ έννενήκοντα δούναι κο
λάσεις. Ένιοι δέ πρδς τοιούτον ώρμησαν λόγον ούχ 
άπφδοντα τού εκκλησιαστικού δόγματος, δτι άπδ τού 
Καΐν !ως τού κατακλυσμού έπτά παρεληλύδασιν 
γενεαί. Κα\ ευθέως έπηνέχθη τή γή ή τιμωρία, διά 
τδ πολλήν γενέσθαι χύσιν τής αμαρτίας. Τδ δέ αμάρ
τημα τού Αάμεχ ού κατακλυσμού δείται πρδς θερα-
πείαν, άλλ* αύτοΰ τού αΓροντος τήν άμαρτίαν τού 

inde confeslim terris poenam proptcr orouiam pec- D κόσμου, 
catoram colliiTioncin ci confasioncm illalam. Lamecbi porro delictom ad curatiooem caladysmo non 
indigebat. sed Ulo ipso qiri tollit peccata mundi I S . 

EPISTOLA LXXX!. 

(Fragmciiia.) 

Ad monachos in Phua constitutos. Πρδς τους έ> Φονφ μοκαχον^Ι). 
Contra eos qui affirmant corporum rcaurrectioncm Κατά τών λεγόντων μή είναι άνάστασιν τών σωμά-

non csso. των. 
Aiont igitur case apud vos qui nogcnt bumano- Φασ\ τοίνυν τών εν ύμίν τινας άρνεΤσθαι τών άν-

Γΐιιιι corporuni resurrcclioncin , qua? pars confcs- θρωπίνο^ν σωμάτων τήν άνάστασιν, δπερ έστλ μέρος 

, f - , 0 C c n . ·ν, 23. "Joan. ι, 2ί). 

(() Labbc, Cvtuil. lom. V, ρ. uu8. ν\ Jusliniaui iinp. trai:iatu vontra crrorc* Origrni». 
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της ομολογίας ημών, ής π ο ι ο ύ μ ε Οχ προσιόντες τ φ Α sionis noslra esl , quam feciinns salulare adeontes 
σωτηρίω βαπτίσματι. Όμολογούντες γαρ τήν πίστιν, 
προσ*πάγομεν, οτι πιστέ ύομιν χαλ είς σαρχδς Ανά
στασιν. Εί δ* άναιρουμεν τούτο, χαλ ού πιστεΰομεν δτι 
ό Χρίστος έχ νεκρών έγήγερται, ίνα ημάς έαυτφ συν-
α ν αστή ση, χωλεύουσαν Ιχομεν τήν πίστιν, χαλ τήν 
βχσιλιχήν αφέντες όδδν,βαόίζομεν τήν διεστραμμένην. 
Έ σ τ : δέ ή τοιαύτη χαχοδοξία τής Όριγένους φρενο-
έλαβειας · δν χαί οί Πατέρες ήμων ως διαστρέφοντα 
την αλήθειαν άπεχήρυςαν χα\ άνεθε μάτι σαν. Ού γάρ 
έφρονησεν ώς Χριστιανός, άλλά ταίς Ελλήνων άχο-
λουθήσας φλυαρίαις πεπλάνηται. Έ δέ αρχή τού νο
σήματος εντεύθεν αύτφ συμβέβηκε. Φησλ γάρ δτι 
τ^οΰχάρχουσιν αί ψυχαι τών σωμάτων, χαλ άπδ 
αγιασμού παρηνέχθησαν είς επιθυμίας πονηράς, καλ 

bapusnia. Fidetii enim profitentes, adjungifnus 
credere nos et carnis resorrecuoDem. Si koc l o l i i -
mus, nec credimus Cbrislum resarrexisse α mor-
tuis, ut nos sibi canresasciUrei; cUodicoBtcm ba-
bemus fidem, ac α t i a regia deflectentes, pravom 
iter sequimur. Hujttsmodi autem improba opinio ab 
Origenis demeiiiia e&U: quem et Palres noslriv, ut 
rer i depravatorem, abdicaverunt el anatbemaUza-
vcrunUNon enim sensil ut Christianus, sed, paga-
noram secatas ineplias et nugas, in errorem inci -
d i u Hiuc aalem ei contigtt morbi principium. Asse-
Terat aiiiroas ante oorpora esse, et a sanciimonia 
abductas faisse in cupidiUles ac nequiiiam, desci-
visseqoe a Deo, a quo banc ob causam damnata 

Απέστησαν θεού · καλ ταύτης ένεκα τής αιτίας κατ- sunt, et corpori obslriclae, sunlquc ia carae lanqQam 
εδίκασζν αύτάς, κα\ έσωμάτωσεν, κα\ είσ\ν ώς έν in carcere. 
οεσμωτηρίφ έν σαρχί. 

Του αύτοΰ έχ της έχιστοΛης της χρός τούς έτ 
Φονςί μοναχούς. Ή δέ Εκκλησία, ταίς θεοπνεύστοις 
επομένη Γραφαίς, ούκ οιδε τών σωμάτων προύπάρ-
/ουααν τήν ψυχήν, άλλ' ουδέ προαμαρτήσασαν προ 
αυτών. Πώς γάρ ή μή ύφεστώσα κα\ άμαρτείν ήδύ-
νατο ; Φαμέν δέ 1 δτι έπλασε μέν δ τών δλων δη
μιουργός τδ σώμα έκ γής , έψύχωσε δέ αύτδ ψυχή 
νοερά. Καλ αύτη έστιν ή τού άνθρωπου κατασκευή. 
ΚαΙ μ&0* έτερα* "Οτι ούκ έκ προγενεστέρων, ώς φα
σιν, αμαρτημάτων καταδεδίκασται ή τού άνθρωπου 
•ψυχή, καΐ είς τούτον κατεπέμφθη τδν χόσμον, π ι -
ατώσεται γράφων καλ ό πάνσοφος Παύλος * « Τούς 

Ejusdem ex epittola scripia «α* eoa φαί tn Pkua 
eraxl, monackot. Ecclesia vero, Seripturis obse-
quens a Deo inspiratis, nec animam novil anle cor-
pora fuisse, nec ante ea peccasse. Quomodo cnim 
q u * non subeistebat, peecare potuu ? Αι nos afflr-
luamus, universiutis opificem corpuse terra fln-
xisse, idque animasse inteUigenle anima. Et bec eat 
bominis etnictora. Et pott aiia : Aitimam hominia 
necob praeterila, ut aitioi, flagitia atque scdora^sse 
damnatam, nec iu hanc demissam munduni, sapien-
li&simus Paulus fidem facit, ita ecribens: c Omoes 
cnim nos mauifeslari oporlel ante tribonal Christi, 

• · I Τ » —w».̂  - VUIIU IIV9 UMUUVOMII I VfVI «1«· wt*MW%j wm . wuw. 

γάρ πάντας :ήμάς δεί φανερωθήναι έμπροσθεν τού u l referal unusquisque propria corporis, prout ges 
βήματος τού Χριστού, ίνα κομίσηται Εκαστος τά διά 
τού σώματος, πρδς Α Ιπραξεν, είτε άγαθδν, είτε φαύ-
λον. > Αιά τί γάρ μόνα τά διά τού σώματος φανερω-
Οή'αεσθαί φησι , καλ ουχί δή μάλλον και τά πρδ τ*ΰ 
σώματος, είπερ ήόει προούσαν και προαμαρτήσασαν 
τήν ψυχήν ; Εί δέ έπ\ μόνοις κρινόμεθα τοίς διά τού 
αώματος, ούκ Ιχομεν δηλονότι προγενεστέραν τού 
σώματος άμαρτίαν/ ού γάρ ύφέστηχεν δλως ή τού 
ανθρώπου ψυχή πρδ αυτού. Πληροφορεί δέ πρδς τούτο 
ημάς κα\ ή τού νομικού γράμματος δύναμις. Εί γάρ, 
ώς φησιν ό πεπλανημένος 'βριγένης, έκ τών προγε
νεστέρων αμαρτημάτων λόγοι κολάσεως ήτοι τ ιμω
ρίας έδέςατο τδ σώμα ή ψυχή , διά ποίαν αίτίαν 

sit, sive bonum, sive roaJum u . » Cur ergo propler 
sola propria corporismaBifeslarinos oportere ait, nec 
poiius propterea eiiam quteame corpus, si animam 
ante fuisse norat, et ante peocaase t Si vero ob ea 
solaquaeincorpore gessimus adducimurinjudicium, 
non ulique habemus antiquius corpore pcccatum : 
nam oranino ante id non constitii bominis anima. 
lloc porro planum facit et legalis liiterae vis. Si 
eniiu, u r d i c i t errabundtis Origenes, ob superiora 
commissa in supplicii ac poenae loco aniina carpus 
accepit, quam ob. rem flagiliosis ac sceleraiia mor-
lcm comroinata esl? Magis enim oporlueral bonos 
ac jusios viros roortem oppctere, ut vinculis ct sup-

ήπεΛησε θάνατον τοίς άμαρτάνουσιν; Έδει γάρ Π |dicio liberareiitur : vivere contra sccleslos ac nc 
μάλλον τους δικαίους άποΟνήσκειν, ιν* άπαλλάττων- f a r i 0 S f u l p o e n a afficercnlur , ncc ulla vinculorum 
ται τών δεσμών κα\ τής τιμωρίας, ζήν δέ τούς άλιτη- c s s c l Hbcralio. 
ριους, ίνα κολάζωνται μή άπαλλαττόμενοι τών δε
σμών. 

" I I Cor. ν , 10. 

* ί σ . δή. 
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(1) EHSTOLA L I X X O . 

AD AMPHILOCBIUM EriSCOPUM S I D £ (S). 

De MmualianU kmreticu. Cum ii$ moderate et prudenter agtndnm. 

Eqoidem scio pradenlissimam pielatem tatm Α *>ιδα μέν δτι πανσύνετος ούσα ή σή •«οβέ'βεια, ού" 
nihil etse melios ptiuti ir ira, <piam cbaritalem f r t -
ternamque amorero. Verumtamen prudenti» toa 
esae existimabit in omnibas rebus gerendit opti-
mam melbodum. Ideo amanter scribo pietali tute, 
e l quas v a k l efficere postulo; quamobrem constat 
band §ammo jure agendom esae cam HS qui pca-
nitere Y o l u n t , et MessaliUram tive Eucbltarum 
tcelestissimain haeresim deserore, ac recta Ecclesix 
dogmaia amplecti. Suffitit enim u l qui boc propo-
situm ausceperun!, proOieaniur sic : anathema 
dico Messaliiarum aeu EuchiUrum berei i . Nam si 
quis minalius cum illis agil, et quandoque profes* 
sionee etiam de libris recitandas o f f e r t , turbal i l -

lam qoi acaroine mentis non pollet: idiotae enim 

civ Αμεινον ήγήσεται φιλία; καί αγάπη; της προς 
αδελφούς. Εύτεχνές 61 πράγμα ήγήσεται τήν έφ· 
άπασι τοίς δρωμένοις άρίστην οίκονομίαν ( 3 ) . άιδ δά 
γράφω τά φίλα τή σή θεοσεβεία, κα\ δσα δρ$ν οΤδεν» 
Απαιτών ώστε δηλον δτι μή μεγάλαις άγαν άκριβο~ 
λογίαις κεχρήσθαι χατά των εθελοντών μεταγινώ·» 
σκειν, χα\ καταλιπείν τήν τών Μεσσαλιτών, ήτοι Εύ -
χητών (4), άνοσιοτάτην αίρεσιν, προστρέχειν δε τοίς· 
δρθοίς τής Έχχλησίας δδγμασιν. Αρκεί γάρ τοίς 
είς τοΰτυ βαδίζουσιν, δμολογείν δτι αναθεματίζω τήν 
τών Μεσσαλιτών, ήγουν Εύχητών, αίρεσιν». Ό δ* 
σφόδρα λεπτώς χαλ μετά τοΰτο προτείνων αύτοίΓ 
Ισθ' δτε καί έχ βιβλίων αναγνώσματα, θορυβεί τδν 
ούχ έχοντα πολλήν άχρίβειαν είς νουν ίδιώται γάρ 

roulli sunt, neque ita intelligere valent, u l omnia Β είσιν οί πολλοί, χαλ ούχ ούτω νοείν δύνανται, ώστχ 
diserte damnenl qua; damnanda sonl. Suflicit ergo 
ut ipsi haeresim anatheroalizeat, aeque vocabula 
iiomiaalim oggeraniur, ne qooromdam liligiosua ex 
inscitia animus recte credendi voluDtate depellatur. 
Atque baec scribo, baud cuiquam grauficaas, sed 
probe sciens opt ima» esoe in bit rebus prudentiam: 
naro summam jas multot etiam plerumque turbal 
ex iis qui gapienti&aimi videnlur. 

πάντως χαταγινώσχειν τών χαταγνώσεως αξίων 1 
Αρκεί τοίνυν άναθεματίζειν αυτούς τήν αίρεσιν, χαλ 
μή προτεινέσθωσαν πάντως ονόματα, ίνα μή τό τίνων» 
έξ ίδιωτίας φιλόνειχον άποστήση πολλάκις αυτούς 
χαλ τού βούλεσθαι δοξάζειν ορθώς. Καλ ταύτα γράφο» 
ού τισι χαριζόμενος, άλλ' είδως δτι χαλή μάλλον έ* 
τούτοις ή οικονομία* τδ γάρ ακριβές ώς έπίπαν θο
ρυβεί πολλούς καλ τών νουνεχεστάτων. 

EPISTOLA LXXXIIU 

C I R I L L I Α» C A L O S T R U * . 

MonachorumquQwnmdam JBgyplx, Deo humanum cerpus tribuentium, cum sdlicet homo ad imaginem tM «fr 
condilus, erroneam opimonem necnon eorum desidtam pentringit; realem Chritti Orasentiam in S. ExcAo-
rittia perpetuo mantre astruit, et quqmvis cum hereticii communionem $evere prohibtt. 

Pra?wiUitur Jibro C*ntra 4ntkrtpowiorphitai, quanquam cum eo miaime cobaeret. Vide hujuaco 
editioms tom. IX. 

EPISTOLA LXXXIV. 

C T t l L L I AB EUOPTIUM. 

Pr*>fationh inttar prmmttitur libello S. Cyrilli pro XII capituK* amtra Tkeodoretum. 

EPISTOLA LXXXV (o/. L X i , . 

CTRILM AD AI<RELIIJM, VALF.NTI9UM ET RELtQCOS QUI IM AFXICAXA tfXOUO COXVEXEXA^T. 

Exemplana auihenlica synodi Nicmna transmittit; nuntiat Paseha xvu Kal.Maii AUxandrice hoc anno 
cclebrandum. 

Cyrillus dorainis Yenerabilissimis et sanctissimis C Κυρ»οις τιμιωτάτοις κα\ άγιωτάτοις άδελφοΐς καλ 
fratribus et coepiscopis, Aurelio, Yatenlino, et συνεπισχόποις , Αύρηλίω, Βαλεντίνιο, κα\ πάση τή 

(1) ΜΛΙ , Bibliotheca uova Patrum, lom. I I . Itoms 
4844, ρ. 107, e* codd. Vat. 

(2) Ampbilochii Sidcnsis fragmcntum recitalur a 
I^eontio llierosolymitano, quem ego ilem auciorem 
fdidi tom. cit., p. 436. 

(3) Valde est notabilis haec epistola ob ecclesia-
elicam quam suadet prudentiam ac moderationem. 

(4) De Nessaliiis, siveMessaIiauisaulMaxsalianisv 

DaroDiua, t. V, ad ann. 361, n. 56, ex Epipbanio. 
Yocabanfur Eucbita* ab ε1·νή. qula dicebarii wrap^r 

orandum, cactera omnia negligcnda. Idem Baronius, 
l . V I , ad an. 427, n. 23, rcciUt ex Pholii Biblio-
Iheca canonem synodi inco^nitae orienlalis, quo 
vclalur nc amplius Massaliani in Ecclesiam, pceni-
icniiam licct pne sc ferentes, recipianlur. Ergo baec 
Cyrilli nosiri cpislola, qu;e de receptione adhuo 
loquitur,credenda estanliquior praidiclo anno 427; 
qao lempore vivebatetiaranumCyrillus, qui nonnisi 
anno 440 moriem cuni viia oominutavil. 
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ένΚαρχηδόνι συναΟροισΟιίση Αγιωτάτη συνόδω, Κύ- . \ u n i v e i w M n c t i s a i m a M y T ^ 

ρελλος άσπαζόμενος iv Κυρίω τήν υμετέρα ν άγάπην. SatalaAiua in Domino veslrain d i l e c t i o n e r a . 

ΤΑ γραφέντα παρά τ ή ; υμετέρας τιμιότητος πολ- Quae a veslra reverentia s c r i p l a t u n t , mollain 
λήν Ιχοντα θρησκείαν, μετά πάσης χαράς διά του p i e l a l e m c o n t i o c n l i a , cum onini l a H i t i a per l l i u m 
τέκνου ήμων Ίννοκεντίου του πρεσβυτέρου έδεξάμην. nostram Innocenliam p r e s b y t e r u m suscepi. C,um 
Τούτων δέ παρ' ήμων έλπισθέντων, ώστε έχ τού τής liaec a u t e m a n o b i a sperata f u e r i n t , nos ex noetne 
ημετέρας Έχχλησίας σκρινίου τά αληθέστατα Γσα Ecclesia? scrinio verissima deseripla exempla au» 
της έν τή Νιχαέων μητροπόλει τής Βιθυνίας αύθεντι- ibenticse synodi, qoae babita fuit Nicaea?, quas est 
χής-συνόδου, τά παρά τών Αγίων Πατέρων ορισθέντα urba Bithynia, ea qwc a sanetis Patribus d c Q n i t a 

χα\ βεβαιωθέντα ύποκάτω τής ομολογίας τής ήμετέ- et confirmala aunt super c o o f e a s i o n e noslrse fldei; 
ρας π ίστεως, τή υμετέρα αγάπη ημάς απόστειλα; vestne cbaritati missuros, neeessariom duxi, d o m i n i 

Αναγχαΐον ήγησάμην, κύριοι τιμιώτατοι αδελφοί, fralres, in primis v e n e r a b i l e s , s a l u l a t i o n e pnece-
Ασπασμού προηγουμένου, διά τού αυτού τέκνου ημών d e n t e , per eprodem fiiium noatrum Innoeenliam 
Ίννοκεντίου τού πρεσβυτέρου, τά πιστότατα ίσα τά presbyterum fldelissima e x e m p l a r i a a u t h e i t l i c a s eyn-
της αυθεντικής συνόδου τής έν τή Νιχαέων πάλει τής odi, quae Nicae», quae est u r b s Bitbyniae, b a b i l a est, 
Βιθυνίας έχόμενα, τή υμετέρα απόστειλα ι αγάπη * ^ vestrae charitati mittere :quod e t i a r a in ecclesiastica 
δπερ έν τή εκκλησιαστική Ιστορία ζητούντες εύρή- h i s t o r i a quaerentee i n v e n i e t i a . De Pascba a u l e m , u l 
σετε. Περ\ δέ τού Πάσχα, ώς έγράψατε, άγγέλλομεν scripsistis, r e n u n t i a m u s v o b i s , χτιι (*) Kalend. 
ύμίν , τή πρδ δεκαεπτά Καλανδών Μαΐων ημών r Maias nos peraciuros, ingredientie indiclioni*. Sxa-
έπιτελέσοντας τή ύπεισερχομένη ίνδικτιώνι. Η ύχο~ uriptio. Deus et Dominua noster sanctam veslram 
γραφή. Ό Θεδς κα\ δ Κύριος ήμων, τήν άγίαν υμών synodum custodiat; q u o d oramus, venerabilissiini 
σύνοδον φύλαξη, δπερ εύχόμεθα, τιμιώτατοι αδελφοί· fralres. 

Τ ϊσ. ημάς. 

(*) QQ^herftia ιχ KaL Yide n e l a s ad f r a g m c n l u m intra p o s i i u m . 

MONITUM I N FRAGMENTUM SEQUENS. 

Sqnopsu Admouitionis prmmtim α BaiUrinis (ragmento epistoia S. Cyrilli de Paschatt anni 444. 

(MAMSI, Concil., tom. V, p. 1217, ex Leonis Magtit Opp., ed. Ballcrin. tom. 1,606.) 

Nnm. 4. Eplstolas a a l l e m d u a s dedisse sancliim Leonem Sn c o n t r o v e r s i a de Pascbate a n n i 444, quam-
Yisamb» p e r i e r i n t , certuni est. Paschasini Lilybelani r e s p o n s i o ad a l l e r a m e x iliis superest. Cyrilii Ale-
xandrini, cui a l i a d i r e c t a fu i l , responsivte e p i s l o l a » . f r a g m e i U u m superesse d e m o n s t r a n d u m a g g r e d i u n t u r 
(uum. 2), illudque p o r i i o n e m ease epis tolae Cyrillide Paschaie, quam Petavius aliique d e d e r e Ea q u i -
dem unica esi, sed ex d u a r u m e p i s t o l a r u m de Paschate f r a j g m e n l i s a b i m p e r i t o q u o d a m c o n f l a i a , p a u c i s q u e 
imroulalis ( a t e x c o l l a l i o n e p r i o n s f r a g m e n t i a Dionysio Exiguo s e r v a l i l i q u e t ) , u n i e i d e m q t i e Pascba: d e s i -
gnando a c c o m m o d a l a est (num. 3). Verum res a l i t e r scse h a b e l ; nam f r a g i n c n t u m p r i u s oplime iiittcribitiir 
apud Dionysium d a l u m ad Aurelium, e tc , in s y n o d o c o n g r e g a t a anno 4 l 9 , d e s i g t i a t q u c Pascba anni 420. 
Nec n i s i n i c n d o s e (num. 4) a p u d Dionysium l e g i t u r Pascba c e l e b r a n d u m f o r c die x v u Kal. Maias. Hocenim 
roendum r e f o r m a n d a m e s l ita, u t p o n a t u r x r v Kal. Maias; e p i s t o l a e n i m Cyril l i , ubi de hoc Pascba futura* 
fcdiciioni$, id cst anni s e q o e n t i s , I r a n s m i s s a l e g i l u r apudcumdcm Diouysium ad Bonifaciuin p o s t c o n s u -
b l a i u Honorii x u e t Tbeodowi V I I I . i d es t u n n o 419. 

Alierum f r a g r a e n t a m (κκια. 5) e x p r i m i t Pascba ann. 444, a p u d Alcxandrinos c e l e b r a n d n i n i x Kal. Maias, 
propter rauonem embolumianni, c u m apudLalinos c e l e b r a n a u s d c s t i n a r e t u r v n Kal. Aprilis, luna x x u , ita 
ut commnnem anvum facerenl de emboliimo; a u a omnia i i t d i c i a a n n u i n 444 d c s i g n a n l . 

Boc rragmentum (num. 6) Joanncs Vander Haagen libro i n s c r i p t o : Oburvaliones in vetemm Palrum tt 
pontifiatm prologot tt epistoUu pauhales, e d i l o Araslelodami anno 4734, tuelur csse cx*epi8lo)aCyrilliad 
sanctuiu Leonem, idque e r o i t ex Beda i n l i b r o De argumenth luna*fub\ ba?c legunlur: Sic iegiturinepiitoia 
fxambeattuCyrUlus adLeonempapamscripsif; indicabo enim vobii qvidBantmiv$(Pdchom\\\s)mona^hus, quaft 
qtiidem omnia in eo dequo agitur f r a g m e n t o leaunlur.Aliud e»t e l i a n i ejusdem Bedae bac d e re l e s l i m o n i u m 
inopusc. De temporum ratione, cap. X L I , el aliud p a r i t e r in epist. adWichredam. Dcsunl veroin ( r a g m e i H i s 
bixce a Bedaallatispbrases illa; quae e x p r i m u n l b a n c c p i s l o l a i n ad plures d i r e c t a m f u i s s c q n a e p r o i n d e p b r a s c a 
ί ο i n t e r p o l a t o r e m referends non* immerito credunlur. Nunc ergo f r a g m e n t u m s u b j i c i e n d u m es i u c u i i s . 

EPISTOLA LXXXVI. 
AD SANCTUM LEONEX PAPAM. 

(Fragmentmn.) 

Simul Paseba celebremue (I) Kal. i x Maii propter raiionem embolismi anni. Quod si far.ia-

(1) Loquitor de Pascbate an. 444, juxla cyclum C Kal. Maii, non vero cuni Latinis vn Kal. Aprilis, ac 
decewnovennalem Alexandrinorum, inquo bican- si annus essct non embolismali*, sed commiinis'. In 
nos ogdoadis octavus erat embolismalis. Etpropter hoc scilicel tota* vel polior discriminis ralio sita 
hanc gnidem rathuem embolismi annt, Alexandrini eral inter Alexandrinos et Romanns circa Pasrba 
c m i i e i H l c b a n l , Pasrha boc anno rrlVliranduin i \ bujus anni 1(4. Quodul cuivis plaiium liai, scim-
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tis (1) vii Kal. Aprilis, luna xxn, tit.jam prxparalis, Α Pascba, quod diximusin hoc anno, ila cavcnduin 
communem annum facilis de etnbolismo, dum ob-
8ervatis(2)lanain incensam in in Nonas MartiasjuxU 
regulam Latinorum Kal. Januarii Doinhiica (3), luoa 
xxvii, et non obscrvandutn csl in hoc anno, pro causis 
quas supra diximua (4). Sicnl enka vilandum cst 

cst nc faciainus Pascba anni cmbolismi in aniio 
coiuimini, el coramunis in embolismo. Debemus 
enim invcsligare epactas (5) lunarcs in mensibus 
totios anui, u l celebrcmus Pascba (6) in luna p r i -
nri mcnsia, m prineipto anui post vcris cxordiuin 

dum esl lonares annos alios esse communes, alios 
cmbolismales. Communes dicuntur, qui conslant 
ex mensibos lunaribus 12 ol diebus 3o4. Lunarcs 
enim menses nunc diebus 20, nunc diebus 30, aller-
natim compulantur. Embolismales vero anni appel-
lantur i i qutbus post duodecim menses lunares ad-
ditur aliu* wensis ileni lunaris dierom 29 (sive is 
mensis deciraus. iertius vocetur, sive aller duode-
eimusj, ila ut annus embolismalis constel ex dic-
bus 383. Ilic embolisinus anno lunari idenlidem i n -
ecrkur, u l aliorum aimortim lunarium dcfeclus ad 
solaris anni ralioncra boc addiuiinento supplcaiur, 
tt i t i lunares anni cuiu solaribus aliqna ralione 
concqiicnlur: quod ad invcnicndam paselialcm lu-
ικιιη primi inensis, qua* ab ncquinoctio solis plu-
riinuiu pendel, necessa-riuin est. Hac autcm dc cau-
sa tam apud Alcxandrinos quam apnd Romanos 
embolismalcs anni reccpli fuerunt, scd roolhodo 
diversa, ut diversus ipsorum cyclns fercbal. fn cy-
clo decemnovennali Alexandrinorum anni tertius, 
sexlus, oclavus, undccimua, deciinus quartus, c l 
decimus nonus crant embousmales; caiteri aulcni 
crant communes. Iia post duos annos coinmunes 
apud ipsos sequebatur unus embolismalis, exccplis 
octavo et decimo nono, qui posl unicum anniim 
commiinem subjicicbantur. In cyclo aulein Roma-
norutn atinoruin LXXXIV, anni emboiismalcs post 
duos communes ntrila exceptione collocabanttir. 
Gum porro in hoc Rotnanorum cyclo aunus sexagesi-
nius lertius, in qtiem cadcbal annus vulgaris acra» 
444, cssei annus communis, in cyclo autcm Ale-
landrinonim annus octavus eidcih anno 4 i i re-
spondeus essel embolismalis, palam til prinnim 
paschalem mcnaem apud Romanos, Alcxatidrinis o!» 
rationem embolismi fuisse decittium lcriinm, seu 
allerum duodeciiniim mcnscm amii liinaris pr.^co-
dentis, qui Paschali ηοιι potcral cmivenirc: et har. 
poiissimum dc causa in stalueiido Pascbalis dic 
cjus anni ab alleris mensc integro dtssidcbanl. T)i-
xinras veroJofrtw vel potiorem diicrimwi* ratwnem in 
hoc sitam cssc. Alia enim Lalinis acccssil diflicul-
tas, nc in Alexaiidrinorum seiitontiain Irausirenl, 
nimirtitn ob limiles p.nscbalcs divcrsos. 

(1) Scrmo est de Paschaie juxta Lalinoruiii cy-
cltim, in qiio, ut dixiinus, bic annus crat cnmuiii-
nis; ac proplerca cum neonwnia pascbalis ipsis es-
sct dies 5 Marlii, Pascha cad<»bat in dicm Domiiucam 
V I I Kal. Aprilis, luna xxn, ut scquenti adnotalioue 
cxplicabiMir. 

(2) Latini iu suo cyclo notahant Kal. Januarii 
feriam soptiiuamc, c l slatcm luna?, ut palam Γα ox 
Victorii cycio, ncc non ex cvclo Anonymi Fastis 
annexo, quein nosler cardinalis Norisius edidit, 
Mcuti etiam ex cyclo qui in Anecdotis Latini* Mu-
ratorii toin. I I I legitur. Ex ?nialc lunne dclcnnina-
balur ncomcnia Januarii, c l conscquenter ctiam 
Mart i i : erat enim conslans Latinoriun regula: 
Qnalh luna est in Januario, tulis qnoquc cst in Mar-
lio. Ex feria aulcm facile cral colligoro Doiniiiicain 
Pascbolis. Iloc porro anao 4 i i iit eyelo Lalinorum 
Kal. Jamiarii feria notabntur Sabbalum, relas voro 
I I I I K C W V I I , u i scqnenti adnolationc oslendemus. 
Eral crgo jicomcnia Janunrii ei Marlii dic 3 ac ρπκ-
plerra (Jies Dominica Pas( haiis 2(>Mariii Juna w n . 
Nam nim illcanmisrsscl bissextilis.DoiniiiieaquifliMii 
iuridebal in diein 19 Marlii, liina xv. Al ('ΐιιιι Pa-
srlia irl<>braiid<iin I I O M «^sscl fiTUc .rqiiinooliiiiu, 
lii'.iiiiorufii vcrn reuula vciarci cclcbrari anlc lu-

nam xvi, diffcreudum fait ln DoroinLcam scquQntciu 
2G Marlii, Inna xxu. 

(5) Legendum eal Sabbalo, non Dominka, a l ex 
omnibus cyclis Latinorum liqiiel. Hune lapsum s i -
vc Ubrario, sive, ut alii suspicauttir, Cyrillo tribuas, 
nibil rcfcrt. Porro in cyclo Anonymi apud Norisiuiu 
ad ann. cycli 03, in quem incidil annus Cbristi 444, 
nec non in vcluslo cyclo apud Muratorium, tom. I I I 
Anecdotonim Lntinornm^ pag. 201 c l seqq., ad an. 
62, qui pcr auctoris lapsuin correspondet anno 

t j G3, u l viderc est apnd Joannein Vandcr Haasett 
auciorcm Qbtervationnm tit Anongmi cydttin α 3fi#-
ratorio edilum, pag. 278. In bis, inqiiain, cyclis nn-
tatur Januaxii Kal. Sat. id est Salurni diesscu Sab-
balum, vcl fcria v», luna aiitem xxvm, non vcro 
xxvii. Scd bi Lalinoruin cycli annorum LIXXIV cori-
slrueii fucninteo lempore quo sallus liuue duodccimo 
quoqiic amio admissijs, ab inilio cycli ad aiimiin 
(ί.ΐ quinquc sallus Ι ΙΜΦ aflcrebat. Lconis autcm 
lcmporc cmcndaiitc Pros)>ero inducltim Tuerat, i i l 
hinaj salHis quart<» decimo qiKXjuc anno adtuillc-
r r lur , ut pndiavit lamlalus Yandcr llaagen pa^. 
217 ctscqq. Obserwtwnum tn Chroukon Pro$peri: 
unde qitaiuor taiiluiii hui;c saltus ab inilio cycli ai l 
aiiiium 63 incidcrunL QuilUiol aulcm saltus ailaii 
Iiinsc unain dioin addU. Ilaque in illis cyclis qui 
aslrucbaiit qiiinquo sallus, niia dios aklali" liiuae ac-
codî bal usqnc ad aiitiiiui 63, supra oimi cyclimi 
qui ox c(»rrccuouc Prospcri uiiatuor lantum salhis 

r recipicbnl: ac proptcrca in illis cvclis in Kal. Ja-
^ nnarii anni (»3 liuue ;i?ias crat xxvni; in cycli» auicm 

rocepto Lconis lempore, x w u . Ipsa quidriii hma ht-
cetixa}sc[\ ueonicnia pascbalis, qiiam anclor b<H* aiint» 
ponii κι Nonas Martias, sicut in .Martii» iia r t i:i Ja-
nuarii Kairudis cxigit ;claK'iii luti:!1 xxviu llic vt»ro 
fioiandituicsl rardiu. Xorisiinn in Wuujrammule cycti 
tntni I .WXIV, in quo ad an. 63 Kal.'Januarii not.i 
vii*cx Faslis alaUMn liiiia; xxvui ρίΤ^ΗίΓίΐιιι signassc 
iicomcniam pasrbalcm ejiisdoin aimi dic 5 Marlit 
scu πι Nonas. cum in b>polboHi ;ulalis \u\\x xxvui 
vriorl *t\\o Easlis apposila* inMnnrnia incidiTil i n 
clioiii i Alarlii sni ιν Xun. Marlii. d quidcm ilh* ίι ι-
duxil cogenlibus binc tcrtis tcslibus dc dio Pa-
srhaiisait. 4 i l , binc vcro cyrlosuis Faslisnpposiio, 
(|iieui codem anno oblimiisHC pra^sumpsil: baM*qitc 
ιιt conciliaret, arbilrarium systema limariiiii pU-ua-
rmn invexit, qund ipsc paViler rquidiassct, si <lo 
inducla anlc emn unnum cycli cmcndafione ita su-
spicatusftiissct, ul i poslca dubiiavit ob Pascba an-

D ni 454. 
U)lfcec vorbft inilio non pauoa docssc itidiraiit. 
(.')) Qiuc ab Aloxamlrinis vorabatur vpacta% Lati-

ms'(Tta$ luniE dicrbatnr. Nominaniur aiiictn epnct(t 
Innnres in memibns totinx atmt\ id esl non aninue, 
8t*d nicnslrugc. oo quod liariiiu invosiiualin I K M O S -
saria sit ul lrgiiimum Pasrbaiis trinpus inve-
iiiatur. 

(6) lliino rrgiilam ob Pasrba dclomiiiiaiidiiui ma-
ximc observandaiii Joaimcs Vandrr llaa^fii. pag.. 

Observnl. in Cyrilli cpisiohm, actkiir:tlissiiin' 
cxplanal. lnlrtligitiir anlciti prhnnx tmutis anui 
lunaris sacri Judairi, /n prinripia umii solari> i rn-
pici naluralis ab α'ψπιιο<·ΐϊο vcnnt ii:cipn pnxt 
reris cxordwnu cjnotl iimx ligilnr divi \u Knl. .\pri-
lis.h\ citin(^vrilli prolo^o c-oiiciiiit. ubi :npiinnriium 
vcrnnm, oi vrris rxonliimi similihT slaluiiur \ J I 
Kal. .\prili*i b<>,- rsl M a i l i i i l . svn mrnsis Pliar 
liiuti 2·"». II . IM* maximc ohvnaada in Pa>clM(i> 
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8*1 enNB ipee φιοϋαΐβ t e m mariqad pariter elau- Α 
dU»r m i*e diei, et u diei initio aperttur. Et Anit 
tol c t u w » lotias. *ηηί in xn Kal. Aprilie, #1 luaaris # 

gtobi pfeniUido, tel dtainiitio, digltomm afrotu, 
ratkmia magisterio, %i calculi euppuiatioue aJiqua 
pwmidetnr: ot BimiereiiHis xit tanium lonas juxta 
•«pputatioiiem legalem (4) Hebraaornni in anno 
cxMuraiii, e l x w i n embalismo aeamdnm compu-
tatiofiendieroHi. 

ladicftbover» tobis, quod (2) Pacbomia »inaignis fa-
clla apaetoik» gralia», egregiusque fuadalor JSgypU 
tte&obionin, edidil ad mooasterium, qood lingua 
JBgyptioruo xacator Panum (5), litlerts, qaas an-
gefte dktante perceperat, olnon errorera inearre-
reaU fai aotemnitalis pascbalts ratione, adrentque 
Vuum primi mensts I B anno communi, et emboli- Β 
sa«*. (4) Cbarisaiioi domiiii mei, in meate babelote 

LXXXVI. 58» 
qood eonstitutum eet Paacba prinum in Agypt» 
adeommonitk)n€m,iit maado&rent Alii Israel agnaro 
in lypo veri Agni in fona priml ntnsis. Poelerius 
antem Paacba faclum est ad recordationem, in qno 
raanna deecendit, qood ostendit qeod recederet 
agnat umbraUlto, quandodesceodiseet verom man-
na. Dominua autem noeter JesoaChristas conjunxit 
in una die agnom Judaeorum et veram roannc, 
quando benedixit panem et Tinum, d ioens:«Hoc 
C 8 i oorpos meum, et sangnit meas", ι io Uma pri-
mi mensts, in anni principio. ideo reeordemur, el 
memoreg ainws offerrc qiwe obtolit Jesas pro ao-
bit in primo mense. Dixit e»im Dominiie l e m : 
ι Hatc qooliescunque feceritis, ts roei recordatio-
iiem et memorian* faeielis ··.» Scrateminique dili-
gentiaeirae qute ordinavitsynodas (5) Nicsna, lunat 
xiv oumium anseniia per decemnovennakni «y-

·» Kaltb. xjm, 26-28. »· Luc . xxn, 49· . 

eoaapvto: et cora dicitur Pascha celebrandcrat p#f I 
twai esordtum, htdicatur ex Alexandrinorom re-
n K s eekebrari aon pocwsse in ipaox«rni«qaiuo€lii 
3te. Coai eniro Pascba celebrari non posak luna 
XJT primi menais, sed die Dominica, qnae eam Ju-
naoi xtf proxime aubeeqaitor, ceicbrandum s i i , 
Paacba cdebratidum poai verii exorutum, sea pokl 
a^quinoctiain vernam, cilius apud Alexandnaoa 
c a d m poterat in lunam XY , ai fcuec lana esset Dw-
•linica, el lona xxnr com eqoinoctii die «oncur-

(1) Hehntorum acilieei, q o i a n n o lunari, e t roen-
flbos lunaribus otantur t ul primum memem pa-
f c h a l e i n definiant juxla piasceptum legia: Custodi 
priwmm metuem. Additar stcundum supputationem 
dkrmm^ i u scilicet nl cam anle mcnaem pascba-
lem inaerendus est emboliaiiialia, q a e i n a d m o d o D i 
b o c a n n o 444 Alexandrini contendebant, in anno 
eaabolismali m e D e i a m lunariom xin, sopputentar 
clies 584, obi in anno G o m i n u Q i meoaiuin lunariuoi 
x i i d i e s 554 compuUbaniar. 

(2) Gennadius De t i r . illuttr. cap. 47, Pacbomii 
littermi meroorat «d omnium monatteriorum prw-
parlffl<, quibns prcdpi lor ut in unum antiquiu* 
wkmmsterium^ quod tingua jEgyptiaca Baum vocatur, 
P*$ck& diem vetut aelern* lege celebrent. iultarx hae 
ltltene ex interpretatione Hieronyuit ab Ilolslenio 
c d t e sunt p o s t Pacbomii Regolam. Sed cum nihi) 
cteaaodi q u o d i n fragmento legiiur contineant, 
alta? Pacbomii UileraB, qyat perierinl, a Cyrillo i n -
d iea t» videntur. Beda De temporum ratione, c. 41, 
t o m . II edil. Colon. a n . 4682, pag. 83 eccundo 
l o e o , et De aroumentU lunm, tom. I , pag.454, ipeuin 
CyrilK teslimoiiiam de Pacbomio recital, el joan-
nes NoTiomagna Ui nolatione ad menioratum cap. 
44 affirmal, a p v d se fuitee Pacboioii opusculuin 
De Peukmte, q a o d ae editaram spondct. Nuui vero 
«tpiain edideril, igooramus. Idem vero Deda De 
mr§nwuhH$ Unm, pag. 454, addit: Legimus in epi-
*toti$Gr(tcoritm, quoa po*t pauionem *po$tolorum 
S. Packomiui abbas in Atyypto cum monachis tuis 
ι Ν 6r*tH>*t α Domtfio rogavit ut oitenderet ei quo-
moio Pauka deberet celebrare. Et mi$U Dominusper 
mngelum suum ad prafatum S. Pachomum cyclum 
decewn9v*leiH koc modo: Nona Apriliinorunt qninos, 
eetoumKalendm*uim depromuni. elc. Numharcpfr-
ttcfila^qaa cycios deeemnovennalis a d invenicndum 
Paacba angclo sucxerente approbalus fui l , desum-
pU sit exepistola Pachomii, qnara Cynilus allegal, 
altortun jndiciam csto. 

(5) Apud Buchcriiini hoc monastoriutn viNalur 
Bonmm. Uuidaut legeHduiu maluiil IIUHIH. alias Ucm. 

γέΐ Ptbmu, qood pnedptrtrm eraC ioter Pacbomii 
monasteria. PraHulimus leclionem Bcd>, qui ipxMfl 
Cyrill i ad Leonem epislolam in sifis codicfiblis re-
peril . tlnom PacboniiL monaslerium nomine Pu-
cAtncmnicroocatur. 

(4) Hoc locolibrarii interpolalio deprcbcnditur; 
. cum boc fragraentom epislolae ad synodaro Car-

Ibagiiienseiii sub^ecii. Vide adiuonitionem pra> 
r missam nmn. 7. 

(5) Paulo posi dicilur teriptiue sunodut Nicmna 
cgclum lunarem primi menus» Nisi l ibrarii arbitrio, 
τβΙ interprelis nvinns accarait ne«ligenlia mendtm 
irrepeit in vocem $cripii$*et ;CyrilIus quoque aenaH 

C cyclum decemnovennaleiu ab eadein s y n o d o fuisso 
p r a B S c r i p l u m , u i Iradiderunt Ambrosius tn e p i t l o t a 
ad episcopos ^milias scribens de Pascbale an. 387, 
etProterius, Cyrilli auccessor, in epislola ad S. 
Leonem de Pascbate an. 455. Sont qui cumdem 
cyclum a Nicaena synodo institutum velint. Sed i l -
lum abantiquiori Analolio editum, motto ante in 
Alexandrina Ecclesia oblinaisse liquet ex Eusebio 
I . vu, c. 52. Ilaque Nic«ni Patres illum probare 
solum etprseacribere poiuemnl. Id aulem eisi nall i 
veleres bistorici meroorent, hac tamen r a t i o n e 
commode inte.lligi polest. Cum nimirum iidem Pa-
tres eanxc-int ut Pascba ab oranibus ubiqueea-
dem Doininica celebrarettir, id prorecto oblineri 
n o n poteral v nisi u n o eodemque cyclo orone^ uW-
rentor. Cuiu porroineum flnero ilb decreverint, u l 
AlexandruiaEcclesia, quae memoratam cyrlum adbi-
bcbal,et calculandi arte eratcelebris,die'm Pascbalis 
iu cjusdem ulique cycli nonnani Romano episcopo 
sigmAcarel; trnde apostolica auctoritate um$er$ali$ 

u Ecclesia Patchce diemper totum orbem definitnm $ine 
ulladi$ceptatione cognosceret,utidem Cynllusin Pro-
logo pascbali i r a d i l : boc sane decreloeum cycltim 
salisapprobasee tct qaodammtHJo pneacripsisae dici 
qucuni. Notandum vero esl boc decrctuin Nicaf-
num, n o n Romano, sed Alcxandrino episcopo pra> 
cepiese ot ad Romanum antislilem in iiieiuoratani 
rationem scribens, ejus a&sensuin aucioritatenique 
e x c i t a r e t , qua Pascba rodeui dic a toto Cbristiaiio 
orbe sine disccptalione cclebraroiur. Cum veroba3C 
Nicsena decemnovennalis cycli approbalio valdc i in-
plicila elobscurafucrit, imUoquc canone expressa, 
niSiii oiiruni si Romani ponliuces qui cseleroquin 
Nicaenum concilitim niaxime venerabanlur, non 
deseruerunt suuro cycliiin a n i m r u m LXXXIY. qni 
priiuis teinporibus in determinaiido Pascbale a de-
ceninovenoali non discrepabal, clsi, eiiin posleciiiH 
qtiaesiionea pasehalcs coepcrtiiil coniniovcri,non nioi 
btrius Alcxaudrinuin cyclum rtcoinTC. 
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cJoaa, ot mm tmllaiiNir in luna xiv, crnn Judeia, et Α caraali a g n u r a anniculum comedere " . De quo agno 
kaerciicif qoi dicootur TessaretAsedecaliUe. Et iramaculato veraeissime pneoeptum esi : € Non oc-
coftttUutura cst in omnibui synodis, praHer »yn- · cidet a g n o m in lacte matris s u e " , » boc esl in p r o -

odwn Gaagreneem et Gaesariensem, ut non faceret ximo Pascba coneepiionis suas in otero matris · « * . 
ulla Eceleaia, rel civitas,et omnis regio, contraria ldeo pnegnaniem Nartam, ne sical U u p r a U et ad-
bis, q u » s U U i U sont de Pascba in Nicgeno eoncUio. u l t e r a lapidibus interflceretur, clam xoluil Joatph 

Credite mibi quod si non scripsisset synodus dimiiiere w . Ui vero non occideretur agnoa In l a t t t 

Nicsna cyelum luiianem primi mtnsis, tuffleem malris siuc, iu Paacba nathritatis su* proxtmo fegU 
cyclus lapidi$ Seteaitis in Perside ad exemplum ra- Jotepb in JEgyptum, angelo pnecipienlc l f , in ι 
tionie pascbalis, cujui candor intcrior cum tana Uarlio, anno revertente, in qoo menae eduxit Cain 
primi mtnus eresctt et decroscit. Ideo nimtiari Abeljasttnn in campum", ot occideret eum inlypo 
robis haec oronia eo quod dubitaslts de luna priroi Cbriati educli ad prsetorium Pilati in eexta feri» : 
menaif i n boc anno. Ideo (1) prcecipio robfe, n« UH quia eodem die conceplos in utero estv f t mortuus 
datw Paacba in ra«n$«SUrtiiiDannoemboliiimitsed in cruoe : dum tn sexta feria mortuua eai Adam 
in ix Kal. Maii in unitate Eedesi* catbolicae. Verum in anima pro peccaia i i i paradiso, et in eodeau obii t 
agnum veri IaraeliUr immaculatum immacuiaii com- Β incorpore» Reaponsum est, u l opinor, om&ibuequi-
edamus, quia in una domo pneceptwn est Israeli bus inlerrogaslis me (2). 

4 T Exod. x i i , 5. «· Exod. xxiu, 19. »· Maith. i , 49. •· Maltta. n , 43-15. 

(1) In hunc parRer tocum irrepsisse aliquod banc epistotam anbjecit litteris Cyrilli ad Africanoe, 
meudum, in Mooilo supra obscrva vimus, num. 6. co quod rjus parlenx, vel appendicem crederet, 

(2) Adduntur in flne exemplaris Sirmondiani: Et banc clausulam, quae ad eaadem lilterat reTertur, 
omnta scripta authentica gynodi Nicmnse protnli. Hacc pcrperam poseiL 
aulem glossema sunt ab eo addiium, qui postquara 

ΜΟΝΠΌΜ I N PROLOGUtf S- CYRILLI 

DE FESTI PASCHALIS HJtTIONE. 

'H ic prologus lueulenta» es4f sed mendts noii caret. at unum: diiutatat ms. babuimas, » inquit Bacberiua 
Ve doclrina temporwn.p. 481. No» resiitnlom exhibeiwas ope codiris aniiqui, n. 609 aotaii, roembrauei, iti-e.qau 
fuit oHm hibliothec» S. Marliali» Leim>viceii!«i!« ot I I U I I C io bibliotheca Iroperiali Parisiensi astervatur. Abbaf L*«-
bawf, ut videtur, folium inilio awuit, iu quo codicfc wUlem siatuii, el *eripta qua? cornplecliiur stc receiieet: 

tCodex islevulelurscripius n Iο eocaiiUnentur:fol. I . Exposiliovarioramiiomiouin Seripture etcre: » 1 . 1 1 . 
I)e diversts intcrpreuiionibus; fol. 15. Pnefotio cycli deceinnoTeniialis conc Nic. ftdili a C C C I X T rairibiw ; R>l. * 4 . 
PrefaiioCjTilli; ΓοΙ. 31. Prelalio Marllni Duraieimis Quo tempore initiura muiidi fuerit; fol. 59. OrdD comptiU 
paachalit: fol. 66. Gxpoaltio btsseitiliufn anni rommunis Sincii, etc.; fol. 97. Tabula imtii quadrageeioialw>ab 
anoo 812 ; ΓοΙ. 48 ν β . Fragm. de generalionibus g P D i i l i u m ei Barlaami, quod vioVtur ecriplnnra vel χι aareiilo. I l ic 
llber ms. mihi v ide tu r ille es*e Liber pretiowt de compido qu*m <IHisse scribllur Carobis fllivs Koberu regts 
S. Martiali Lemoviceusi. Vide Labbe, Ribl. m$s.t t I I , p. 161. — UnoBvr , V738. 

EPISTOLA LXXXVII 

SIVE PROLOCU8 

Scriptus pro cycb XCV annorum, quem cum anno Chriui vutgari 457, Diocktiam 455, Cyriltn$ inehoavit. 
4. Sanciom Paschae myslerium ejusque eacra C pascbalisobserTan!ia5(5) pericalumdeciderintJuut 

eolemnius, si, aicut est a Safratore nostro apostolis et ante quarlam decimam lunam, quam yulgus pulat 
tradila obtenrarelnr, illibala manaisset; si eam aexCam decimam^ cum adhuc orbis sui cirealam non 
qaoramdam perversius, in (4) caHera fldci sacra- hnpleveril ad •eaperamsabbaii, et ante mensem no-
menta, minime lemerasset; UH etiam qui eorum(2) vorum Pascba celebrando, eonlra praeceplura Do-
pravitati respondere conati sunt, et ocioginta qoa- mini freqoenter deceanlur errasse. Quod alii pro-
luor annorum pascbaiem cyclum instiiuerant, per- videntes ac reprebendeniea, et quasi emendaro 
feclae rationis circulum tenuissenl, st in suppo- cupienles, qoia non divina revelalione illuminaii, 
talione mensium vel annorum non humanam, aed sed huroanai scientia&prajsuinptioneelali sunt,p€ju* 
divinam traditiouem sequi poluissent. Unde tanta? aliquid addiderunt. E l eicut i l l i pcr sex quatuor-
tant ignoranlitt tenebris involuti, ut in utruraque decenniutes (α), ita et isti per septem sedecenni* 

M)Edi l . Buchmitn/cT. (5) Edit. ignorantim 
(2) JudoOrum ed. 

BUCHERl! NOT.€ 

(a) Quatuorde^enaitas eet Gracce tcssaradccaetcris, qaa?, eexics multiplicala, dal cyclum 
aiinorum. 
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tates(a), etquasdam dimensionuin regulas(l), dupli- Α 
caiofl v d mJlipltcaioe numero*, tc monogrammos 
adnotanies, diversos el inextricabilcs circulos (2) 
acrtbere enisi eont. Per quonim difficultates angu-
alas ei infinitas conlrotersias, quibus se iimcem 
iropngiiant, ila sunt offensi n o n n u l l i (b), ut, reliclis 
observationibus oirniibus, octavo tantummodo Ka-
lendarum Apriltum die, quotacunque luna xel feria 
incidisset, jam non Pascba Doinini (quod est in 
die (c) eolemaitae Resurrectionis, et in luna pleni-
ledo Jominis, ac socielas sempiterni Solis), sed na-
tale nondi taiitummodo irrationabiliter celebrarent. 
Super i«e antem qaU extendel humanam ingenium, 
e i UBgoam babebilexpolitam; nisi ab e o qui slallain 
fecit sapienUam hujus mundi, sensus ejus ad veram 
sapienliam dirigatur. Β 

2. Cam bis igitur alque hujusmodi dissentionibas 
per universuin mundura paschalis regula lurbaretur, 
sancloram toiius orbis synodi consensione decre-
tnm esi u t t quoniam apud Alexandriam tal i i esset 
reperia Ecclesia, qua? bujus scientiae perfeciione (3) 
dareret, qoota Kalendarum vel Iduum, el quola luna 
Pascba rile (4) debeai cclebrari, per aingulos annos 

* Romanac Ecclesias litieris intiinaret: unde aposto-
lica ancioritate univeraalis Ecclesia per totum orbero 
difflnilum Pascha» diem sine ulla disceplatiune cogno-
aceret. Quod cum per multa ssecula parilercustfKlis-
aent, nuflfcmque inde scripiuraruni quispiam cre-
dcrel, ubi illa (5jqu«st iosol \eretur ,e lnonnunquam 
occorreret u l io sabbaio Pascba? (6) luna xxr,qua? i l - ^ 
lis xxii i (d), a quiniodecimo Kalendarum Maiarum (7) 
u s o u e i n o c U Y u m , quasi i n secundo meuse Pascba 
celebrare melaerenl (8), etselquc magna confusio 
in omni Ecclesia, pnetorio, vel palalio; Tbcodosius 
knperator religiosissiinua, qui non solum in bumanis, 
verum etiam in divinis legibus placere Deo semper 
ttadait, sanclam Theopbilum (9) Alexandria? urbis 
episcopom euia lilleris conrogavit utde sacramento 
Patcba» evidentissima ralione dissererel (10) , sibiquc 
diriget* dipnarelnr. Cujus sanctissirois pnecepiis 

LXXXYH. 386 
obteinperans, quadringenlorum ociodecim annorum 
circulum paschalem inslituit, ejuaque clemenlia?, a 
primo amio consulalus ejus osque ad centum cal-
culans, quoto Kalendarum vel Iduura, et qoota tana 
Pascba debeal celebrari, subjeciis auis litteris de-
elinavit, manifesiamque veritatem βαο (11) libello 
fideliler brevilerque (42) perstrinxit. In quo, re-
velante sibi Domino, perfecla? ralioois ordinem p a n -
dit, omnesque crrores ac svperfluas quaestiones luce 
clarius expugnavit alque dissolvit. 

3. Sed quoniam jam i l l i diversi circnli, per tolam 
orbcm disseminali, etiam nostroruiii animos incon-
cusse possederant, iste (e), qui naper esteditus, τ ίχ 
ad paucos poloit pervenire. Cujus ctim nimiam pro-
funditaiem pene omnea aensus excedere penridis-
sem, rcvelalionem Domini poslulavi: et boc, quod 
de ipso fonle baurire promerui, in isto libello pra> 
sumenter (13) expotui; quod nec illos, apudquos 
ipsum circulum Yidi, intellexiue cognovi. Eineforte 
quadringcnlormn octodecimannorum infiDitaconge* 
rica aul fastidium cognoscendi, aatpigriliamdescri-
bendi quibusdam afferrel, in nonaginla quinque 
annos eurodem circulum breviavi, queoi (44) per i l -
\o% annos volvere sine nlla diflereulia cognovi. 
l>mim tantum assem in quibusdam annis propterra-
tionca biasexli, qui occurrefe non potuit usque ad i l-
lum sammum circuli ultimum annum, qui redibit ad 
caput, a d j i c i e n d u i n , T e l p o l i u 8 d i m i U e n d u m a d m o n u i . 

4. Ab undecimo (45) a u t e m Kalendarum Aprilium 
dic u s q u e in seplimum (46) Kalendas Maii, perdits 
iriginta quinqoe, qui faciunt seplimanas quinqne, 
tanclum Pascba celebrari (47) conilrmane, ad men-
sem novorum qui jam bidoam de i p w i seplimana 
babere manifestum est, reliquos ejus quinque (/) 
dicH adjecil(18), at propler D o r o i D i c a m diero a dc-
c i m a q u a r t a luna asque ad vicesimam primam, sicut 
praceptum eat, dielendisset. Quae quidem luiia efli-
citur deciroa quarla a duodecimo Kalendarum Apr i -
linm die t usque in ,decinaum qoartum Kalendarum 
Maiarum: etpropterea boaquinquediesprotendcre 

(ί) Edit. permlas ? 
j i ) Ycrba dtv. et mextricab. ctrculot desnnl 

fdiUone Bucberii. 
(3) Edit., quce in httjnt tcieniia clareret. 
(4) Yerbum rite addilur cx ms. 
(5) Edit. nulh. 
16) Posduradd. cx nis. 
Π) Ms., et post xn Kal. Maiarum. 
(t) Metueretvr ed. 
(9) Na. add. totiut. 
(40) Edit., t>/sacramentvm Pa$chae....dmem$t 

biw, eic. 
(14) Edii . snb. 

in π (15) Pr<csumen$ ed. 
1 9 ( l i ) Edit. quos. 

(12) Edit. breviter pentr. 
15) -

(^) 
(15) Duodecimo cdit.; sed undecimo kgendum 

nionot Rucbcrios ad niarginem. 
(16) MH. oclavum. 
([i\Cel?brareea. 
(18) Locuni hunr. ex ms. resliluimus. Bucberhis 

lcgit, sanctum Pascha celebrare confirmans. Dc ipta 
ttptimana habere manifestum est, reliquot eju$ quin-
que die$ adjecit, c t c , corruptc, ul ipse in margiuo 
notal. 

BUCIIERU ιΝΟΤΛ. 

(α) Hippolvti heck&decaelendcm in lcl i igl l . 
\b\ \)\ ualii c l Cappadoccs. 
ic) Vidclur hic deesse So/i«f vcl Dominica, aul 

qnid simile. — Deeal eliam in ms. Reg. 609. 
(d) CaMia bic conlingit cyclo luiwe Alcxandrino 

xix , littera 1>ominicaIi B ; nrc dtssimilia accidil cy-
clo Altxandrino r n i , liUcra Dominicali C. Tuiic 

cnim Lalinorum neoroenijc biduo loto Alexandrinai 
antevcrtunl, u l bic iiinuilur. Inest umen buic loco 
aliqua labct. 

(e) Ncmpe Theophili: cditus nnp^r, sailiccl an* 
nis anie scripliim nonc prolognm 57 

(f) Forle quatuor. 
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niiiiimcdubiiavi, quod ipsa luna in sepliinum Kalcn- Α «Na trepidalione eanclum Pascba censeat cdebrare; 
das Maii protcndilur infra primi mensis tarminura 
ol nascilur, c l implctur secundum supptilationem 
Hcbraoruta, quibus Paacba in pnefiguralioneCbriali 
pnscepluni cst. Post, annus einbolismicusoccarrit; 
quem iredccini meiiscs lunarce, fid est trecenios 
oclogiula qualuor dies, babcre, sanclo Moysi d iv i -
niltis revclatuin esl. Unde consial hosquinquedies 
iuetisi novorum addilos non sccundi mensis csse, 
sed pr in i i ; qui ctiamsi aecundi esscnl, proptcr Do-
iiitni Rcsurreclioncm el (1) Ecclcsias pleniiudinem, 
H O I I htimcrilo viderenlur adjici. l l l i cliani, qui lon-
^ins babilubanl, vel immundi in anima fuerant, in 
sucundo iiiense jussi sunt Pascha celebrare : quod 
in lypuiu intciligilur sancUe Ecclesise : quaj, cuin 

et quam (7) i l l i praeterito sabbalo deciroam quin-
tam metientes anlicipant, ipse decimam tertiam 
ostendens, non eos juste celebrare conlendens (8), 
ad viceeimam primam differre iion dubital. 

6. Vigioti aalem novem et eetiiis dies lanam babere 
manifestum esl, quae dupllcala efficiunl quinqua-
ginla notem : quibus mnis dies pneter illos duoe 
8 e m i s s e s a d j i c i t a r , u l sexaginta videaotur impleri, et 
eflicitur lunaris legitirous saltus, u l s i verbotenus 
fuerii )una quinta, alia die non dicalur sexla, sed 
septima ; Iriccsimam auiem luuam medietaiem ha-
bere minuenlis ct lnedietatem cresceniis exindc, 
qua? dicitur tricesima, quae et prima, calculatoram 
nullus ignorat (9). Talis crgo debel videri d i lu -

onuiibus dxmonibus fornicata, inununda videbalur culo (10) vicesima nona, qualis postridie ad vespc 
ram prima. Tricesima autem luna vidcri omnino 
non poiest, quia (11) ad ultinium finem mcdio ipso 
triccsimo die coiisumitur, solique conjungiuir ; 
eodcuiquc momento renaecitur, paulatimqueabeo re-
cedens, c l per reliquam ipsius diei Iricesimsepartem, 
usque ad aliam diem, qiue priroa dicitur, crescens, 
posl solis occubitam sic videlar, queraadmoduui 
(quod dixi ante) pridie Ticesinia nona diluculo cer-
nebatur. Qualis ergo cst caecitas mentis, vel dcmen-
tia, u l cuin vidcri non possit Iricesinia, vidcalur 
adbuc deficiens, scd (12) dicalur Ρ " ΐ φ | nonnun-
quam etiara el sectinda ? ac sic pcr omnem ordi -
nciu mcnliunlar (13). Sicut enim pro triccsima se-

Q cundam, ct pro prima terliam vocant, sic pro decinia 

in anitna; salubri vero confessione mundala, ad 
secundam nativitatcm, quasi ad secunduin menseiti, 
Iransirc precipilur. Ante mensem autom novoruui, 
mcnsis esl ullimus (2 ) , in quo vcruni Pascha iicri 
peniius abnegatur. 

5. Sed u l brcviler dicaai quae sinl in oortim dis-
pulationc diversa (α), ltinam, quam il l i lcrliam, 
vel decimam sextam (3), vcl viccsimam lcrtiam 
improprie nuncupanl, hanc sanctus Tbcopbilus 
priinaiu, vcl dcciniam quarlam, vcl vicesioiam p r i -
loam, coelo dctnonstranlc, conflrmat. Pascba auicm. 
quod ultra dtoodccimuni (b) Kalcndas Maii cclcbrarc 
forniidanl, sanctus Tbeopbilus usquc ad scptiinum 
Kalendas Maii diffcrre non dubital. In ordinc autcm 
annorum illorum quidam in decimo quarlo anno, 
quidatn decimo sexlo, unato diera dc incremcnlls 
iunaribus addidcrunt : banc sanctus Tbcophilus 
in decimo nono adjicil. Unde illoruni supputatio, 
quia inconvenicns ac diversa esl, properat; hujus 
aulem, quia veritate subnixa est, superat, ct in 
pcrpetuum perseverat Ila enim dccifliam quartam 
lunam vult vidcri in coelaTbeopbilus, ut pleno orbis 
sui (4) circulo codem momcnle orialur, quo occidil 
sol; cademquc noctc transacla, luna occidcnle sol 
orialur. Unde evidcnlcr apparet quod luna quam 
viccsima lcrtia in sabbalo Pascbae vigilare formi-
dant (5), ipsc viccsimam primam aflirnians (6), sinc 

(Ι)Ειφα cd. ' | 
(2) Buclicrius addit et. 
\")) Ms. Decimam septimam. 
( i ) Edil . omilliUMi. 
(5) Ed., anod luna illi vicesima tertia vtgiiare tn 

S. P. formidatit. 
(G) Auignans od. 
(7) Ed. quod. 
(8i Condemnam ins. 
(9) Locus in edit. inancus el corruptiis, ubi sic 

se babet: Tncesima aulem hum mcdietalem crcscen-
tis exinde qnas dicilur tricesima, qu(V et prima, cal-
cuUmui nnllns ignorat. 

quarla dccimain sexlam, et pro vicesima prima dicere 
coinpclluiilur vicesiinaui terl iam; sicut illius par-
vitalem, qui dictus est bissexli dies inveiiisse e l 
lunae corsum ab assc (14), ut per hanc fallaciam 
diabolus intcr ipsa fidci sacramenta aucupetur an i -
mas Chrisiianas. 

7. Hoc cvidcnter quidcm (15) in sumnio ct insu-
perabili (16) ponit exemplo, quod Salvator noslcr 
luna decima quarla, quinta feria, Pascha cum suis 
discipulis fecil (17); el ut semper ita fierct, impe-
ravit. Quod bodicqu^ sicut est tradilum cclcbralur, 
sanclunique cbrisma <5onficilur, ct coena Doininii a 
annivcrsaria solcinniLaic complclur, quod (18) c t l 

• (10) Ed. omil t i l diluculo 
(11) Ed. quw. 
(12) Ed. et. 
( loj Sic uis 

tiunlur. 
(14) Locus ex ms. restilulus. 

Bucberius in raargiuc, forte me-

λ ; / _ „ . β , . ^ f c , . . ^ . „ e . Ed., $icut illius 
parvitale qui dictu$ bi&sexti dies. Bucherius ad mar-
ginem : Loctu mendotus. Nos mt. fideliter exprimimu*. 

(13) Iloc itidem ed. 
(16) hueparabili ed. 
(17) Celebrastet ed. 
(18) Ms., quod ett Paschc perfeclum, etc. 

B U C H E R I I N O T J E . 

(n) Lalinorum mclliodum pasclialem hic suggillat Leo ; et puto bic ita legendum. — Ifs. Reg., duode-
Cvrillns. rimvm, m in cdilo. 

(6) Undcamum nonunt Cxsaricuscs, An)brosius cl 
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perfcctum ac maxhmim sacraincnlum : sioul san- j 
cttts Aposlolus sibi Iradituin, c l ila iradidissc Co-
rinlbiis glorialur Dcciiua qtiarla Iradilns, dccima 
quinla passus, ct iaier decimam sexlani c l deciiuaiu 
sepliitiam (1) resurrexit: ea videliccl luna qua, 
nullis itilcrjectis tcncbris, otiam sccunriutii suppa-
.altoneni vulgi, solis lumitii (2) diluculo socialnr. 
Hoc cnim vcrc sahitis iiidichun, Μ posl lergum rc-
inquentcs lenebras totius malHitt, ;υΙοηιο ilio solis 

litininc pcrfruamur. 

•· I Cor. v, 7 . 

!
Π F.t dccima septima rcstirr. cd. I 
2) Soti* lumwn 

(5) Soqiienlia addit ms. Hog. 000 : « Ληιιο an-
tcm CGCino vi Xino consiilatus Aalcrii ol Protogc-
n h , cimilus ipsc ai! capul rcdibit, id est ad Pasclia 

1ΛΧΧΥΗΙ. 3£0 
8. Iloc ergo biduum hma? siipcrfliinm si d imi-

scris, illo* quinque dies rocnsU novorum juxla ra-
tioncm additos intcHexeris; scd si c l illum diem 
dc incremeutis lunartbus in novemdeciui annos, 
non quataordccira vel sedecim, adjeceris, omnem 
vira ct raliowem vcritatis btijus myslerii rccognoscea. 
Luna atiiem, quai ab bis dicilur tcrtia, hodieque a 
Judaeis elGreecis diciltir prima ; el mcrilo videlnr ad 
vcsperitin, quia jam el scuiis habcldc triccsima,qua» 
a%que cst priina (5). 

Snod Salvalor wosier cnm suis discipnlis rclcbravit. 
iioniam ergo, nt arbilror, compeicns cst rcdditn 

ralio, jam ΙΛΥΙ aiinoriini Paschnc dics quibus Ka-
lendis vcl Idibus c i quoia luiia occurral, cx ordine 
apcricmus. » 

EPISYOLA ΙΛΧΧΥΙ11. 

IIYPATI L Al) C Y I U I X I M . 

Exemplar ab ilypalia (1), qiuc philosophiam doccbal iu Alrxandria , od beatum Cyrillum arcliiepiscopum in 
diptychis ( 2 ) . 

Lcgcns bistorias lemporuin, rcpcri faclam Cbri-Ί 
sli praDsentiain anlc annos cciUum quadraginla (3). 
Faerunl vcro discipuli cjus qui poslea aposloli no-
minati sunt, qot ct post assumplioncni cjus in ccelos 
Cbristianam pra^dicaveredoclriiiain, qui siinplicius 
quidcm el absque omni curiositatc supcrflua do-
caerunt, tla ut invcnircnt locum plcrique gdnli-
l ium, malc intcliigcnles atquc sapiciiies, banc ac-
cusandi doclrinam et inslabilcm nominandi; Quod 
enim dixi l evangclista, c Deuin nemo vidi l un-
qaaiu " , ι quomodo ergo inquiunt (dicilis) Dcum 
iuisae cruciAxom ? Et a iun l : c Qui visus non est, 
qoomodo alfixus cst cruci 1 Quomodo morluus al-
que scpullus csi ? > Ncstorius igitar, qut modo in 

cxsilio consiitulus esi, apostolorum pnedicalioncs 
cxposuit. Nam discens cgo antc longa pridem lem-
poi-a quod illc ipsc duas naturas jn Gbristo sit con-
fcssus exsistcrc, ad eam qui baec dixerat inquaiu : 
c Solulai sunl gentilium quaestiones. » Dico igilur 
sanctilatem luam male fecissc i l l i contraria sa-
piendo, synodum congrogarc et absquc conflictu 
dcjcctioncra iieri pneparasse. Ego vero adhuc paa-
cis diebus ejusdeiu v i r i cxposilioncs inspiciens, e i 
apostolorum prxdicationcs confcrens, atque inlra 
memctipsum cogitans quod bonum mibi sit Aeri 
Cbrislianam, digna effici spero Domioici generalione 
bapiismalis. 

·• Joan. i t 48. 

( I ) llypatia.Cc.Hmn celcani flornisse co tcmporc 
quo sanctus Cyrillus tencbnl calbcdrain Alcxandri-
iiam. Scd cuin exSocralc l ib. Y I I , cap. 45, conslct 
eam icstis intercmpUiin ac incendio coiisumptam 
fnlssc anno quarlo cpiscopalus Cyrill i , Honorio χ 
et Tbeodosio vi constilibus, boc cst, anno Ghristi 
qaadringentesitno deciino quinlo, cxsilium autciu 
Ne^lorii, cujus in bis ltitcrls iiiontioiiem factt Hvpa-
l ia , ante aniiom r.rccxxxvi non contigisse, vaidc 
credo banc ejus cpistolam ad Cyrillum essc nothain 
ac sunposilttiam. Si isla arguniciila spcclasscl L u -
paa, bac opislola nsus uon cssct ul cxcmpluiii \\o-
neret eornm qui, crucis ignoiniuiaiu Dco iiid ;gnam 
cssc piilanica, proptcrea aninium babucruul aver-

sum a profcssionc rcligionis Cbrislianrc. llypa-
lia porro vidc Synrsii epislolas c l Suidam, tuin 
cliain llcnrici Valcsii annolalioues ad Socralcm, 
pag. 80. 

(2) ln diptycldi. Difllcilc cst cxplicare quid signi-
flccnl \vjbc verba. Ncque cnim probabilc est cpistolas 
ad cpiscopos scriplas, pntsertin» ab iis qui religioni 
Christi contrarii eranl, in dintycba fuisse rclaias. 

(5) Ante ann. cent. quad. Lupiis aniuiadvertenf 
aeiisum hujus loci cssc iinperrccluin, sic inlerpo-
lavit, aute annot qttatcr cenlum quadraginta. Quoo 
verum videri possel, si constarcl bauc epislolain 
esse lcgilimam. 

* Ex Synodico adrcrsus iragcpdiam frensi, cap.] 216, ap. Matisi, Concil. V, 1007. 
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SANCTI C Y R I L L I 
A L E X A N D R I N I ARCHIEPISCOPI 

HOMILIiE PASCHALES 

P R O L E G O M E N A 

Prefixa fditiom Graco-Latin* qumprodiit Antwerpim anno 1618, /oi . , ex cedk* Vtticano, curanU Anfonto 
Salmatia, theologiat in Ambrotiano Medtotuneuii colUgio docior$. 

Tria in antecessum promittere, ut rei de qua agitur maxime necessaria, placuit. Linguis 
favete et aninm. Primo de scriptionis hoc gcnere, deinde de auctore legitimo, deque έορτααχι-
καΤς, S\YZ Εpistolas, sive Hbmilia$patchale$ libeatappellare, Aleiandrinorum episcoporum Dio~ 
nysii ac Theophili, post nostri etiam Cyrilli, denique de earura homiliarum numero atque 
ordine breviier disseram. Principio, unde hoc in Ecclesia catholica scripti genus initium sum-
pserit, et causam paucissic accipe. 

I . Quod de Paschatis festi, festorum oronium principis, tempore celebrandi, ne cum Ju-
drtis in quarla decimaluna convenirent ( a quibus Christiani mire hac in re dissidebant, ri-
tusque ac cttremonias fugiebant), multio semper ac variantes senlenlia in Ecclesia exstite-
runt. Ια synodo Niceena prima et antiquissima super hac re epistola est sanctorum Patruei 
CCCXTIII quotquot adfuerunt, ad Chri3ti nati annum 325, ad Alexandrinos : itemque Consian-
tini vere Magni imp. ad omnes Ecclesias : et Athanasii ad Africanos episcopos : secretutpque 
ad negotium datum episcopis et raetropolilanis, et in his maxime Alexandrino proesuli (quod 
in JSgypto Nili incrementis mathematicce polissiroum disciplin® vigerent), ut in Christi Domini 
festo natali proximi Paschatis diem suis denuntiarent Ecclesiis. At cum adesse conciouanti 
praasuli pauci possent qui Paschales audirent Sermone$y litteris teluti circulatoriis seu ency-
clicis passim ad Ecclesias em habitae roittebanlur orationes; qua hinc etiam Epitloiot heor-
tastica seu Paschales appellari coeperunt, ut exEusebiodiscimus iib. vu EccUsiastica Hiitoritt, 
cap. 15. Qui vero deferret has epistolas a Synesio Cyrenensium episc. epist. 8 et 13, dictus 
διακομιστή; HT>V πανηγυρικών γραμμάτων, quasi solemnium lator litterarum. H«c itaque cum 
Alexandrino fuit episcopo potissimura delegata, sed qui de more ad summura referebat ponli-
ficem, ut Leo Magnus epistola 72, ad Marcianum Augustum, el Beda Venerabilis cap. 42, 
De ratione lemporum luculenter eiponunt. Item B . Ambrosii est Epistola de Paschateevulgaia. 
Tres quoque exslant Theophili Alexondrini antistilis, patrui nostri Cyrilli Paschales Epistolm, 
a B. Hieronymo Lalinae de (ireecis facUe, hocfere temporum ordine dirigendie : ut prima sit 
hoc principio : Christum Je$umy pertinensad annum Chrisli 401 ;altera veroincipit Primam 
solemnitatii, ad sequentem spectans annum, superstite eiiam mim Anaslasio papa in vulgus 
editffi, ut ex ejusdem Hicronymi epistolis ad Pammachium et Marcellam, aiApologia contra 
Rufinum colligas. Hinc terlia Theophili Paschaiis, hoc initio : Nune quoque Dei, qu® ad 
annum Christi 404 referenda, raortuo jam Anaslasio Pont. Hax. et Theopbilo supcrstite . 
Hisce patrui insistuntem vestigiis nostrum adeo Cyrillum Alexandrinum proxiinc post Theo-
philum viccsiraum octavum episcopum (ut numcrat in Chronologia Nicephoim CP. episco-
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pus) eadcm ratione Paschales hasce Homilias babuisse coltigo, ut β Sigeberto Gemblacensi 
in Scriptorum Ecclesia Catalogo clarum; et Cycios Paschalu edidisseCyrillum affirmet. Addit 
Gennadius Hassiliensis presbyier, cap. 67 Catalogi (en elogium sanctissimi viri singulare) 
HomUias plurimas composuisse CyriUum quayadconcionandum α Grmcim totiut episcopii me-
morvB mandarefUur. Quin et Alexandrto solura episcopum initio apnd suos concionari, 
rerbaque ad populum facere solitwn, refert in yariis Ecclesi» ritibus NicephoruaCallistuslib. 
i n HUt. eeclesiast. cap 35, extremo. De Diooysii vero utroque antiquiorie 'Έορταατι*ύς 
mox videro. Carthaginiensis ad h»c episcopus oeeteris Africa episcopis soleninem indicabat 
Pascbatis diem, quem tamen Pont. Max. prescripserat, ut ex epist.10 Innocentii I , ad Au-
relium episc. Carthaginiensem, aperte convincitur. Toletanum proterea concUium quartum 
canone 5, et Bracarense in Lusitania act. n, cap. 9, mandant, ut quotannis Pascha tempus a 
metropolitano caeteris denuatietur episcopis et diaconis : i l l i vicissixn populis, singuli in sufe 
Ecclesiis, die Natalis Domini post evangelicam lectionem denuntient. Ex his efficitur CyrilJi 
hos etiam esse, quos nunc primum damus, Sermones, ut Alexandrini pwesulis . quod exem-
plumet alue Ecclesiae cumAsiae Africaque, tum Europ« f ex decreto Nicen® synodisunt secut». 
Dehinc cur aut Homilim bxxXEpittolm a variis nominentur dubitari video. Certe libri Graci ca-
jamo exarati, quibus in interpretando sumas usi, λόγους nominaat; et declamatorio dicendi 
genere conscriptos Dionysii tales sermones fuisse Hieronymus fatetur in Caialogo eccla. 
icript., et res ipsa inspicienti clamat. Semel duataxat, quod dissimulandum DOD duxi, Cjr-
rillus nosterin προθιωρία sermonis 22 epiitolam nominat, uXorationem tamen esse magis pro-
nuntiet, ut de Dionysianis έορταστιχΑς pronuntiat et Eusebius lib. vu, cap. 15. Sed EomUxa$ 
primo, post Epistolas varie iftissas dici easdem potuisse, quid velat ? Etereses autem ob Pa-
schaa festum ortas in Asia, observo, Quatuordecimanorum, ut et Novatianorum, exorta qu®-
stione de celebrandi Paschatis tempore, et Sabbatianorum 9 ut refert Nicepborua idem lib. x i 
ECCUM. Hittorim, cap. 14, et lib. xn, cap. 22 et 23, B. Augustinus lib. D$ hare$ibu$ Te$$arcsce-
dccatitas nominatos ait, et Tertullianus Blastum quemdam ejus facit auctorera. Paschatitas 
quoque eoramemorat Philastrius Brixiensis episcopus. Legendi Epiphanius hceresi xx et u e* 
Eusebius ac Socrates EccU$\a$t\e<z Historia lib. ν uterque, et ille lib. ni De vita Con$tan> 
tini Magni. 

JL Quod vcro ulile boc beati Cyrilli opus iandiu ιη tenebris latuisse animadvertissem, evul-
gatisLatioe reliquis sanctissimi virimonumentis, dubitare aliquando coepi an ad alterum es-
sent parentem h® Homili® referends. Accedebat beati Hieronymi, summi aanctique viri au-
ctorilas, qui ia Catalogo ceclcsiasticorum icriptorum Dionysium, et Alexandrinum quoque, 
ante Tbeophilum et Cyrillum antistites Alexandrinos έορταστικΑς de Pasehate plurimat decla-
maiorio termone conscripsisse, non Cyrillum, quem non attigit, affirmet; et quidem, ut alia 
pleraque, per epist. Quod ex Eusebio, ut solet, Hieronymus Latine descripsit, ut ex boc vi -
cissim Gr»ce Sophonius. Eusebius aulem lib. v i i Ecclesiast. Htit., cap. 15, et ex eodem Ni-
cephorus lib. vi, cap. 20, εορταστών ad Flavium a Dionysio datam ai t : qua tt mpestate aub 
Decio imp. a Valeriano adversa perpessus est. Alteram item ad Domitium et Didymum dedit, 
qua et octennii canonem tradidit, et Pascha nonnisi post <equinoctium vernum celebrandum 
esse docuit. Tertia Dionysii Paschalis epist. ad presbyteros Alexandrinos missa, ut et quarta 
post reditum ejusab exsilio, cum seditio orta esset Alexandri©, scripta ex urbe epislola. Qninta 
ad Hieracum episc. iEgyptium, quem forlasse Htraclam in Mgypto episcopum Hieronymus 
nominet : qua epistola seditionis AlexandrinoB rursum meminit. Sexta ad Alexandrinos, rur-
sum grassante post seditionem pestilenti lue. Septima denique ad ASgyptios iterum missa est, 
reddita jam pace civitaii : et alias aliis missas auclorest Eusebiuslib. vn, cap. 16, 17 et 18. 
Episcopatus ilaque nomen, et argumenta έορταστιχών cum istis Cyrilli, sive Epistolai, sive 
HomUiat libeat nominare, magnam partem babent communia, cum etiam de Alexandrinis 
motibus, tum de iEgyptiacis agant grassatoribus. Verumenimvero dum codices antiquos 
merabraneos denuo in Valicana Pontificis Max. bibliotheca, unde descriptum nostrumcst 
exeraplar, attenlius inspicio, legiturlitteris integris; Τον έτ άγίοις Πατρός ή^ωκ ΚΥΡΙΑΑΟΤ άρχι· 
εχισχόχον ΆΛεξανδρεΙας εορταστικοί ,ίόγοι. Heortastica) itaque sive HomUict sive Epiitola) pra-
ter Cyrillura ac Dionysium Alexandrinos prasules, dc auibus adhuc egimus, usilaUc etiam 
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Athanasio, et ex Theophili Greacis B. Hieronymo. LeonisquocpjeAugusUlopxarwxoX λόγοι ex-
stant a P. Gretsero Latina eliam civitate donati; et plures foriasse Patrara reliquerunt, sed 
quffi temporum injuria majorumque incuria interciderint. Ductum autem nomeo a festorum 
dierum principe Paschate, κατ1 εξοχήν. 

IH. Venioad ultimum caput, de Homiliarum Cyrilli numero, cum undetriginta tantum sint 
presederitque Alexandri» B. Cyrillus annis duobus et triginta, ut singulassingulis annis oratio-
nes ad populum de Paschate habuerit, vel ad exteros epistol® forma miserit, ab anno Christi 
414 usque ad 444. Btec mihi animo reputanti in mentem venit logislicen adhibendam, hoc est 
rationem ad calculum revocandam, cum ecce venit in manus Paulus Guldinus, societatis Jesu 
sacerdos, Gregorianum defendens Kalendarium, Sethum etiam Calvisium refellens: qui vidit 
acute tertiam eive epistolam, sive homiliam, in Cyrillo temporum ratione non desiderari, 
quod tamen librarius notarat. Id tabula subjecta ejusdem P. Guldini clare docebit,ut Pbame-
nothmeasis iEgyptius Martio,Pharmuthi vero Aprili fere respondeat: quorum mensium est i n 
omnibushisce Cyrilli, ut et in illis Theophili Homiliis menlio. 

Ordo Anni Cbrisii PASCHATIS DIBS LiUera 
Homilia- exquo crealu* in mensibus tn mensibus Oomi-

rum. epi$c. Cyrill. Atexandrini*. Juliams. nica. 
1 414 Pbamenoth 26 Martil die 22 D 
2 413 Pharmuihi 16 Aprilis 11 c 
5 416 Pbarmutbi 7 Aprilis 2 Α Β 
4 417 Pbarmuibi 27 Aprilis 22 G 
5 418 Pbarraulhl 12 Aprilis 7 F 
β 419 Pharmuthi 4 Apritis* 50 Ε 
7 420 Pbarmmbi 23 Aprilis 18 C D 
8 421 Pharmuthi 8 Aprilis 5 Β 
9 422 Pbameiiotb 30 Mariii 16 Α 

10 425 Pbarmuthi 20 Aprilis G 
11 424 Pharmuthi 11 Aprilis 6 Ε Ρ 
12 423 Pbarmutbi 24 Aprilis 19 D 
13 426 Puarmulbi 16 Aprilfs 11 c 
14 427 Pnarmuihi 8 Aprilis 3 Β 
13 428 Pbarmuthi 27 Aprilis 22 G Α 
16 429 Pharmulbi 12 Aprilis 7 Ρ 
17 430 Pharrouthi 4 Mariii 50 Ε 
18 431 Pharmutbl 24 Aprilis 19 D 
19 452 Pbarmalbi 8 Aprilis 5 Β C 
20 4Λ3 Pharaenolh 50 Martii 26 Α 

21 434 Pharmulhl 20 Aprilis 15 G 
21 435 Pbarmutbf 5 Martii XI F 
23 456 Pharmutbi 24 Aprilis 19 D Ε 
η 437 Pharmuthl 16 Aprilis 11 C 
23 438 Pharmuthi 1 Marlit 27 Β 
26 439 Pharroutht 21 Aprilis 16 Α 
27 410 Pharmuthi 12 Aprilis 7 F G 
28 441 Phamenolb 27 Manii 25 £ 
29 442 Pharraulbi 17 Aprilis 12 D 

* Lege Martii. EOIT 
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4. Quo miteriarum diaboli tyrannide deddit genu* 

humanum, ut creaturce potius quam Creatori serviai. 
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c. ιι, ν. 16, < Omne quod est in mundo, · etc., fusiu$ 
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4. Miles Christianus quibus tj(bis potxssxmum ad 
dimicandum fortiter sit excxtandm. Quibui armis 
instructu$ e**e debeat Duplici id figura Veteris Tcsta-
menti expositutn. 2. Tertia quoque figura docel qui-
nam exauctorandi hac militia, leprosi nimirum et 
immundi. Bellicos labores Christi exemplo fortiter 
iolerandos. 3. Generatio Christi divina et hutnana 
quid differant. 4. De cauta assumOlcc α Deo huma-
nitatis. 

UOMILIA XVI. 
4. Pro coeletli nratmio sudandum esse, exemplo 

mercatorum, qui ob lucellum pericula terra marique 
adeunt : et de prcemiis ianctorum. 2-3. Cur Pascha 
in vere celebretur, ut et hom. ιχ qucrsitum. 4. Cur 
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dine docet. 5. Pascha aua prtpparatione celebrandum, 
ut iu esu agni pa$chali$ accincli lumbot. 6. De ne-
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hom. xiv et xvm. 4. Quomodo ad diem fatum prce-
parare se quhque debeai. 5. Christum vere eue Deum: 
omnia figuri$-Veteri$ Testatnenti ostensa. 
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lutem ceternam neceuana, pulchro $unili docet. 
4. De oflicio legis antiquw, ut infra hom. xxix et xxx. 

HOMILIA XX. 

4. Festui Paschatis diet celebrandus onrni diligen-
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cepto. Nostri es$e muneris jejunio nos prceparare ad 
fesium PascJtads agendum, ut hom. i ; neque externo 

tantum, sed et tpiritali. 3. Contr* Juactot invehitur. 
4. Jejuniorum tempora tlatuit. 

HOMIUA XXII. 
4-3. Ut $e anitque Deo offerre debeat Btblids fign~ 

ris docet. 4. Christum verum eue Meuiam, eontra 
Judccot 
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4-4. Qui longe α Deo dmiti per Chmtum ad Adem 
vocantur. De gentium vocatwne, figurm Veterii 
Testamenii. 

HOMIUA XXIV. 

4-2. Per Christi adventttm qua iimus wmeria Jt-
berati. Liberatus vettem sibi comparet nuptiaUm. 
3. Opera prater ftdem eue neceuaria eonira kare-
ticoi. 4, 5. Chrutum vemm eue Dei Fikun, contrm 
Judwot. Incorrupto* tnanere qni Deo adhmtnt, nec 
ab eo recedunt: cujus tn vetert lege typus est. 

HOMIUA XXV. 

4-2. Mundi delicia* tonge etu α ChrisU deUcnt 
divenat. Quw hujus taculi $unt prudentet sedulo f*-
giunt. 3. Vt Judmorum periculo edocti cautiore$ red-
datour, quos Deus de$eruity nos kortatury exquirendo 
et fugiendo deserta fidei causas. 

HOMIUA XXVI. _ 

4. Inmtendum labori astiduo ob imminentes oltosts 
ac securis hostes. 2. Typo vetere quanta no$ cura prm-
parare deceat, ut in Sancta ianetorum intremus. 
3. Nihil vque Deum offendit etque mata de Dto fide$. 
4. Exkortatio ad wrtutem. 

HOMILIA XXVII. 

4-2. Docet temporu raiionem habendam, quia ad 
promerendam vitam wlernam aHud tempus non dabi-
tur. 3. De eteemosvna in pauperes eroganda. 4. Deni-
aue de recta in Deum fide; de qua et sancti CtprilU 
liber contra Nestorium. 

IIOMIUA XXVIII. 
4-2. Ftguri$ Veterii Testamenti docet quomodo in 

conspectu Dei apparere oporteat. Ter apparere coram 
Deo. 3. ViriUt homxntt Deo gratoi, diivUcere effetm-
natos : contra diabolo placere, qui mollet axnat; odxt 
virilts. 4. Clarum id vanis figurit ttjpxcu. 

HOMILIA XXIX. 

4. Chriitx athletam laboret tubire debere fu$e docet. 
2. Legh antiauee officium, ut hom. xix. 3. Contra 
Judccos, qui Cnri$tum contumetia affecerunt, tandem-
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HOMILIA XXX. 

De prcBparalione ad ceiebrandum diem festutn 
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# 

file:///ractu*


401 IIOMILIA PASCIIALIS I . 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ HMHN 

ΚΥΡΙΛΛΟΥ 
Α Ρ Χ Ι Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Υ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε Ι Α Σ 

Ο Μ Ι Α Ι Α Ι Ε Ο Ρ Τ Α Σ Τ Ι Κ Α Ι . 

SANCTI CYRILLI 
A L E X A N D R I J E A R C H I E P I S C O P I 

H O M I L L E P A S C H A L E S . 

ΛΟΓΟΣ Α'. 

*' Τής (Uv εύθυμου · χαλ θείας ήμων εορτής ΑνΑ 
π&σαν τήν οίχουμένην τά φαιδρά προλάμπει χα\ 
φαίνεται φώτα * ουδέν σκοτεινον καί ζοφώδες τοίς 
χατ* Αρετήν έορτάζειν έθέλουσιν ύπαντφν* επιτρέ
πουσα. Διό χαί τοΤς τοιούτοιςό μαχάριος Απόστολος 
τήν συμφόρου σαν έμφανίζων όδδν, φησίν* c Ή νυξ 
ιτροέκοψεν, ή δέ ήμερα ήγγικεν * ώς έν ήμερα εύ-
σχημονως περιπατήσωμεν, ι Γνα χαί ταίς Ασβέστοις 
του Σωτήρος φωταγωγού μινοι λαμπάσιν είς τήν Ανω 
καταντήσω μεν Ιερουσαλήμ, τοίς εύαγέσι τών Αγγέ
λων χοροίς Αν ούρανφ συνδιαιτώμενοι. Ό μένουν 
μαχΑριος Αα&δ βίς χαλήν ή μας συνάγων όμήγυριν, 
τήν έπινίκιον ώδήν τψ δι* ήμΑς έπιδημήσαντι Χρι-
ατψ, χαλ δια του σταυρού - τό του θανάτου χαταργή-
σαντι χέντρον« παραχελευεται, λέγοιν* ιΑευτε , 
Αγαλλιασώμχθα τψ Κυρίψ, Αλαλάξωμεν τψ θεψ τψ 
Σωτήρι ημών. ι Τους γάρ τοίς θείοις έπανέχοντας 
νόμοις έπΙ τόν σωτήριον καλεί χορόν, καί είς μίαν 
χαλ σύμφωνο ν διδάσκει συνάγεσθαι γνωμην, ού με-
μερισμέ να ις διανοίαις, ουδέ νψ διηρημένφ, τήν είς 
Χριστόν ομολόγουντας πίστιν ' < άλλ* Γνα σύμφωνοι, 
καΛ τό αύτδ, κατά Παύλον, φρονουντες,» Ακλινη χαλ 
βαόαίαν τήν βίς αύτδν φυλάττωμεν δμολογίαν. Ούτω 
γΑρ Αν τής Θείας ημάς χαλ Ακήρατου πανηγύρεως 
Αναβαίνβιν λοιπόν είς τήν d πνευματικήν κελεύουσιν 

Α HOMILIA I . 
* 14. Totoquidem orbe terrarum jucuudse ac divi-

nae nostne solemoitalis se clarus splendor exserit c I 
coruscat, nec obscurum quidquam et caliginoeum 
iis qui dies festos ex pnescripto virtutis agunt, ob-
j ic i patitur. Proindeqoe viam utilero ejusmodi ho-
minibue beatos Apostolus commonslrans, ai t : ι Nox 
praecessit, dies autem appropinquavit: Unquam in 
die honeste ambulemus 1 ; ι ut immortali Ralvatoris 
luce pneeunte, ad supernam Jerusalem perveniamus, 
atque una cum sanctis angelorum choris vitam m 
ccelo transigamus. Beatus itaque David nos ad pra> 
claram banc societatem convocans, Chrislo, qui no~ 
stra causa peregrinatus est, ac per crucem mortis 
aculeum retudit, vicloriale carmen occini jubet : 

Β < Venite, inqait, exsultemus Domino, jabilemus Deo 
salulari nostro *. ι Homines nimiram divime legi 
servandae 2 addictos ad salularem invitat chorum, 
aique in unann prorsus seiitentiam concordes ire j u -
bet, ita ut non opinionum varietate distracti, non 
divisi aninm, Cbristi profiteamur fidem, c sed idera 
sentieotes, idemque, u l ait Paulus *, sapientes, ι 
confessionem in ipsam stabilem finnamqae tenea-
mus. Ita namque divino et immaculatocoetui, noa 
ut deinceps ad spiriulem Jerusalem aacendamua 
bortanti» alque ut festino cursu ad pietalem con-

• Eom. xm, i% 43. 1 Psal. xciv, 4. * Rom. x i i , 5. 

Vari« lectiones. 

* ΛΖΧ. εύφημου, k ύ πανιών, ' κράτος. 4 άΑΛ. έπ\ τήν. 
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tendamus per propbelam exciunti auscultemus : Α Ιερουσαλήμ* κα\ δρομαίους Αφιχέσθαι πρδς εύσέ
βειαν διεγειρούσης, Αχούσωμεν διά του προφήτου · 
€ Άνασωζόμενοι έχ γής πορεύεσθε, κα\ού μή στήτε, 
μνήσθητε, οί μακράν, του Κυρίου, χα\ Ιερουσαλήμ 
Αναβήτω έπ\ καρδίαν ύμων.» Παύλου τοίνυν βοώντος · 
t Ούτως τρέχετε Γνα καταλάβητε, ι καί τής ευ
αγούς · ήμίν ηλίου δίκην άνατελλούσης εορτής, μα
κράν που τδν αδρανή τής αργίας 0ίψωμεν δκνον* 
χα\ τδν Αμυδρδν τής Αργείας σκότον νικήσαντες, άν-
δρείω χαί λαμπρψ φρονήματι πρδς πάσαν ίωμεν 
Αρετήν, έκεΓνο λέγοντες άλλήλοις τδ γεγραμμένον · 
c Δεύτε, Αναοωμεν είς τδ δρος του Κυρίου* κα\ είς 
τδν οίκον τού βεού Ιακώβ, χα\ άναγγελεΐ ήμίν τήν 
όδδν αυτού, χα\ πορευσόμεθα Ιν αυτή. ι Ιουδαίοι 
μέν γάρ, τής χατά τύπον κα\ σωματικής λατρείας 

• Servati e terra ambulate, ct noa atetit; memen-
tote, qoi procul eetis, Domini* et Jeraialem ascendat 
in cor T f e i r u m v . » Clamante ilaque Paulo : c Sic 
carrite ut oomprehendalis % » ac eacra celebritate 
nobis instar eolis illucetcente, languentie inertia? 
torporem procol abjiciaraui, atque dbscoram ao-
cordiae caliginem saperantee, magno et alacri animo 
ad omnem virtotem progrediamur, illud ueorpantex 
T i d s s i m , quod scriptum eet: « Venite el aecenda-
nrot ad montem Domini, ei ad domum Dei Jacob, 
et docebit noe vias guas, el ambulabimus in semilis 
ejits ·. ι Ac Judsi quidem te ab umbratico et com-
parato cultu ftejungere Desdentet audiunt: ι Quo 
mibi multitadinein victimarnm Tettraram ? dicit Do-
ininos. Plenos etun bolocaulomalit arietum, et adi- D έκβαίνειν ούκ εΕδότες, άκούουσι· ι Τί μοι τδ πλήθος 

τών θυσιών υμών; λέγει Κύριος. Πλήρης εΙμ\ ολο
καυτωμάτων κριών* κα\ στέαρ άρνών, χαί αίμα 
ταύρων κά\ τράγων ού βούλομαι * ούδ* Αν Ιρχηβθ* 
όφθήναί μοι. ι ΤοΓς δέ μακράν τών τοιούτων άποδη-
μήσασι, κα\ τής καρδίας τήν Αληθή περιτομήν διΑ 
της Ιν πνεύματι λατρείας έπιδειχνύειν θεψ μελέτη
σα σιν, ό προφήτης βο$* ι Ζητήσατε τδν θεδν, καί έν 
τώ εύρίσχειν αύτδν έπιχαλέσασθε. Όνίκα δ* Αν έγ-
γίζη ύμΓν, άπολιπέτω ό άσεβης τήν όδδν αυτού, καλ 
Ανήρ Ανομος τήν βουλήν αυτού, κα\ έπιστραφήτω 
έπ\ Κύριον, κα\ έλεηθήσεται, δτι έπ\ πολύ Αφήβτι 
τάς Αμαρτίας υμών. ι Έγγίσαντος τοιγαρούν ήμΓν 
διά τής πρδς ημάς όμοιώσεως τού Σωτήρος ημών 

pem agnorum, et sangutnem Uurorum atqae birco-
rum oolp, oeque veniatis ut coram me appareat is T .» 
Ad eoa veroqui procul ab ejusmodi recedentes, ger-
nanam cordis circumcisionem, spiritaJem caltam 
Deo offerre ntuduerunt, propbeU clamat: ι Quaerite 
Dominum, el cum iovenietis, invocate eum. Cum 
autem appropinqaaverit vobis, relinquat impiui viam 
saam, et vir iniquus cogitationessuas, et convertatur 
ad Dominuro, et mieericordiam consequeiar, qui* 
multQtn diraittet peccata vestra ·. # Com igilor no-
bis ob sasceptam nostri similitiidinem Salvalor no- ^ 
eter Christua appropinquaverit, exuamus veterem 
bominem, quemadmodum scriptum est ·, et iudoa-
mus novum, qui ad imaginem Conditoris ipsius i n - c Χριστού, έκδυσώμεθα, κατά τδ γεγραμμένον, τδν 
alauratur. Aique ca qoae retro sunl obliviscentes ad 
ea quae anle snnt posita contendamus, purique ad 
divinae celebritatis consortium ascendamus ·· , iere-
miamque propbetam audiamus ita clamantem: < Haec 
dicit 3 Dominus viris Joda, ei babitaloribus Jerusa-
iem : Novate ipsi vobis novalia, ncque super spinat 
serite. Circumcidamini Deo vestro, et circumcidite 
duritiam cordis veslri, viri Judaei, babilaiores Jeru-
salem u . > Silvcscentem animum, atque omni pie-
tatis cultura destitulum divino timorelanquam igne 
expurgapies, bonum seraen Salvatoris excipiamus: 
qui non inani nos aut umbratico collui addictos esse 
docuit, sed novis ad salutem institotionibus pradare 
erudiit. Igitor eum qui in occulto esi Jadaenm, et 

παλαιδν Ανθρωπον, καί ένδυσώμεθα τ δ ; νέον τδν 
ά να καινού με νον κατ' είκόνα τού κτίσαντος αυτόν* 
κα\ τών Οπισθεν έπιλανθανόμενοι· τοΓς έμπροσθεν 
έπεκτεινώμεθα, καθαροί πρδς τήν θείαν άναβαίνον-
τες πανήγυριν. Τού δέ προφήτου βοώντος Ίερα-
μίου > • c Τάδε λέγει τοίς άνδράσιν Ιούδα, καί τοΓς 
κατοικούσιν Ιερουσαλήμ' Νιώσατε έαυτοίς νεώματα, 
κα\ μή σπείρετε έν άκάνθαις. Περιτμήθητε τψ β ε φ , 
κα\ περιτεμείσθε τήν σκληροκαρδίαν υμών, Ανδρες 
Ιουδαίοι κατοικούντες Ιερουσαλήμ, > ύλομανούσαν 
κα\ κεχερσωμένην άπδ εύσεβείαςΧ τήν διάνοιαν, 
καθάπερ πυρί τω θείψ φόβψ καθήραντες, τδν άγαθδν 
τού Σωτηρος δεξώμεθα σπόρον, ού ψιλαίς άκολου-
θεΓν, ουδέ ταίς έν τυπω λατρείαις διδάσκοντος, άλλά 

eam qaae in occalto est circumcisionem exhibeamas D χαλοίς ημάς πρδς σωτηρίαν άνανεούντος μαθήμα-
Deo, circomcidentesomnem ex nostris cordibas pra-
vitatem > f , quo etiam merilo aadiamue : c Ceicbra, 
Juda, dies fesios tuos ; redde Domino Deo vola 
tua » 

2. Quibus ergo praedicandi munus impositum est, 
iis-non levis ex bac re metus; ac jure quidem. Non 
fxigoa namque hujus negligentiae ac socordiae poena. 
< Naledictus, inquil, qai facil opera Dei negligen-

σιν. Ούκούν τδν έν τψ κρυπτψ Ιουδαίον, κα\ τήν έν 
τιΐ* κρυπτψ περιτομήν έπιδεικνύωμεν Θεψ, πάσαν 
κακίαν έκ τ ή ; εαυτών καρδίας περιτέμνοντες, Γνα 
κα\ δικαίως άκούωμεν * ι Εόρταζε, Ιούδα, τάς έορ-
τάς σου * άπόδος Κυρίψ τψ Θεψ τάς εύχάς σου. > 

β'. ΤοΓς μέν ούν έπ\ τδ κηρύττειν άπεσταλμένοις, 
ούκ ολίγος ό περ\ τούτου φόβο; · κα\ μάλα είκότως. 
Ού γάρ μικρά τής έν τούτοις αμελείας τά έπίχειρα. 
i Έπικατάρατος γάρ, φησ\ν, ό ποιών τά !ργα τού 

> Jerem. u , 50. · I Cor. ιχ, «4. *· Isa. n, 5. Msa. i . 11. · Isa. LV, 6. · Coloss. ni , 9, 10; 
Ephes. I T , 21. »· PhiHpp. m, 15, 14. 1 1 Jercm. iv, 5, 4. "· Rom. u, 29. » Nahura. i , 15. 

• i U . l . εύιεβούς. 1 άΛΑ. Ιερεμία. 

Variae lectiones. 
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Θεού Αμελώς.» Κα> τούτο μαΟεϊν Ιξεστι σαφώς τον Α ter **. > Idque vel aperlissime cuivix intelligere fa-
μακάριον έννοούσιν Ίωνάν, κα\ τήν έπ\ αύτφ μαι-
νομένην θάλατταν · καί τό δεινδν εκείνο χα\ φρικω-
βέστατον κατ* αυτού κινούμενον κήτος. Ευρίσκω δέ 
χαί τών αγίων Ικαστον τής θείας λειτουργίας δεδιότα 
τΑ μέγεθος. Ό μεν γάρ Ιεροφάντης Μωσής, βεού 
τον λαόν έξαποστέλλειν έπιτάξαντος αύτφ. της αν
θρωπείας φύσεως τήν δύναμιν αναμέτρησα μένος, κα\ 
μείζονα ταύτης ορών τού κηρύγματος τήν διακονία ν, 
Ιλεγεν - c Τσχνόφωνός είμι κα\ βραδύγλωσσο;.» 
Συνωδά δε τούτοις κα\ ό μακάριος Ιερεμία; έπΙ τό 
προφητεύειν πεμπόμενος, βο$ · < Ό ών, Δέσποτα 
Κύριε, Ιδού ούχ έ πίστα μοι λαλεί ν % δτι νεώτερες 
είμι έγώ. > Εί γάρ καί κάλλιστος ήμίν εύλαοείας 
ύπογραμμός οί άγιοι, τά τοιαύτα φθεγγδμενοι φαί-

cile erit, de bealo Jona cogitanti, ac pelagi io ipsum 
saevieniis furorem, immaneque el horrificum cete 
adversus eumdem concitatum, animo reputanli * · . 
Omnes prseterea sanclo* reperio divini ministerii 
ingeniem veluti molem formidanles. Moset siqul-
dem sacrorum amistee, cum i l l i Deos de populo ser-
viluti eximendo pnecepiaset, bumana* natnrae vires 
facultatemque dimetiens, eamque nequaquam pa-
rem miuisterio predicaiionis esse animadvertens : 
ι Tardae, inquit, et impeditae lingaae sum ι β . ι Atque 
bis congrueniia beatils quoque Jeremias, dum ad 
propbetandum mil l i lur , clamat : ι Qui ee, Domina-
tor Domine, ecce nescio loqui, quia junior ego 
sum ι Nam ctsi speciosissi^um modestia ac Γέ

νονται, Αλλά γε τοΤς περί τούτο δειλίας ό τρόπος, ού Β verenUae nobis exemplar exbibent sancti v i r i dam 
μικρόν, ουδέ Ακίνδυνον τοίς Ασθενέσιν άποτίκτει τόν 
δχνον. ΑυσωπεΙ μέν γάρ ήμάςό Θεός, κα\ τόν φό€ον 
Αποπέμπειν πχραχελεύεται, προς μέν Μωσέα λέγων * 
€ Τίς Ιδωκε στόμα άνθρώπφ, χα\ τίς έ ποίησε δύσ· 
χωφον χα\ χωφόν, βλέποντα xaV τυφλόν; Ούχ έγώ 
Κύριος ό Θεός; Κα\ νύν πορεύου, χα\ έγώ ανοίξω 
τδ στόμα σου. > Προς δέ τόν μαχάριον Ίερεμίαν* 
c Μή λέγε · "Οτι νεώτερος είμι έγώ· δτι πρός πάν
τας ούς ΑΑν έξαποστελώ σε, πορεύση, χα\ κατά πάντα 
δσα Αν έντείλωμαί σοι λαλήσεις, ι Ούκούν έπΙ τδχη-
ρύττειν χαμέ τόν ταπεινδν τού της Ιερωσύνης καλούν
τος σχήματος, δεδιώς τδ γεγραμμένον, c Αάλει χα\ 
μ ή σιώπα, ι άναγχαίως έπ\ τό τά τοιάδε γράφειν 

baec loquuntur, ipse Uroen ille in bac re timendi 
modus, non eiiguam, neque pericolo vacuam infir-
mioribus injicii cunctationero. Vennqtamen addit 
animoe Deus, omnemque procul ejicere timorem j u -
bet, Ifoseo jquidem sic allocutus: « Quis dedit oa 
boraini, etquig fecit surdum et surdastrura, videnlem 
et caecuxn? Nonne ego OominusDeus? Et nunc vadc, 
et ego aperiam os tuura ι Ad beatom vero Jera-
raiam : < NoH, inquit, dicere : Quia junior sum, ad 
omnes enim ad quos mitiam te, ibis, 4 et juxta onrnia 
qaae prascepero t ibi , loqueris l f . > Cum igitur mo 
quoqae huroilem atque abjeelum ad pnedicandimi 
sacerdolale mnnus vocet, tiinentem qood scriptum . 

έρχομαι. Κρίσει γάρ βεού καλώς τόν καθ' ημάς Q est, ι Loquere, el ne silcas > 0 , > necessitate oompul-
Απαλλάξαντος βίον, χα\ πρός τ ά ; ούρανίους άναπτάν· 
τος μονάς, τού τής άοιδίμου κα\ πανευφήμου μνή
μης Πατρός ημών Θεοφίλου τού γενομένου επισκό
που (καθ* δν οίδεν ό πάντων ταμίας λόγον, αιδούμαι 
γράφων), είς έμέ τόν ελάχιστον ή τής επισκοπής 
χατήντησε διαδοχή. *Ακούων δέ τού Παύλου γράφον
τος* «Ούα\ γάρ μοί έστιν. έάν μή εύαγγελίζωμαι, ι 
φό6φ λοιπόν κα\ παρά δύναμιν έπ\ τδ χηρύττειν έλή-
λυθα. Τοιγάρτοι τής Αγίας ημών προλαμποόσης παν-
ηγύρεως, κα\ πρός χαθαράν χα\ νόμιμον ημάς κα
λούσης Αγνείαν* τοίς μέν Ετι τή κακία προστετηκό-
σιν άναγκαίον είπείν * ε Καθαρίσατε χεΓρας, Αμαρ
τωλοί, χα\ Αγνίσατε καρδίας, δίψυχοι. > ΤοΙ; δέ τδ 
βέοηλσν τής Αμαρτίας αίσχος άποφυγούσι, χα\ σε-

susad haec scribenda me contuli. Etenim cum Dei 
vohinlate gloriose vita functus, alque ad cceleate 
domiciiium celebris ac laudatissiro« memori» paler 
noster Tbeopbilus episcopus evolaverit (quanam r t -
iione, id quidem novit reram omniom arbiter ac 
moderalor, mc quidem podor ecribentem occupai), 
ad me omnium minimum episcopatus tucccssio per-
venit. Paulura porro audicns scribentein: t V s m i h i 
esl, 6! non evangelizavero t !, ι ut boc concionandi 
nranus etiaro supra vires aggrederer, metu adductut 
sum. Proinde divina nobis celebrilate Ulucescente, 
noeque ad panun et legitimam sancliutem vocante, 
ad eos qaidem qui praviuti adhuc addicti sunt. ne-
cesse babeo dicere : ι Emundate manus, peccato-

^νήν έπασκούΛ πολιτείας άγάπην εύαγγελιζέσθω ό D res, et purificate corda, dupliccs animo " . ι Qui 
προφήτης, λέγων* < Φωτίζβυ, φωτίζου, Ιερουσαλήμ < 
ήκει γάρ σου τό φώς, κα\ ή δόξα Κυρίου έπΙ σέ Αν-
έτειλεν i.> Επειδή γάρ οί τήν ύφ' ήλίφ πάσαν οίκούν-
τ»ς Ανθρωποι, ε μερίδες αλωπεκών > γενόμενοι, κατά 
τ ο γεγραμμένον, είς πολνειδή κα\ πολύτροπον έμε-
ρίζοντο χαχίαν, χα\ τ φ τής αγνοίας σκότφ νικώμε-

χαθάπερ είς βόθρον είς βαθεΖαν Ιπιπτον άμαρ
τίαν * άναγχαίως τόν έξ ουρανού καλώ; ώς ημάς βεόν 
Αόγον i ό Ταλμωδδς Ιλεγεν * < Ό ποιμαίνων τόν 

vero imporam peccati turpiiudinem effogernnl, v i -
treque bonesl« raliouem cum cbarilate instituerunt. 
iis evangelizet propbeta, dicens: < Uluminare, i l -
lutoinare, Jerusalem, quia venk lumen tuom, tt 
gloria Domini super te orU est > Poetquam enim 
universi terrarum incolae, ι partes vulpium H > fa-
eti, u l scriplum est, in variam maUiplicemque pra-
viiatem dilapsi fuerant, victique ignoralionis tene-
bris in profundam veluli peccati voragioero pneci-

I. ·· Exod. rv, 10. " Jerem. i , 6. » Exod. i v , 11, 1*. 
Cor. lx, 16. "Jac. iv, 8. " Isa . LX, 1. Peal. LXI I , 11. 

»* Jerem. X L , 10. u Jon. i % 1 
·· Jerem. i , 7. ·· Ezech. xxvn, 29. , f 

Variaa lectionee. 
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piuvennt , necestario Dei Verbum e coelo vooans Α Ί * Ρ « ή Α ι πρόσχες* δ οδηγών ώσεί πρδβατον τδν Ί ω -
lVallet dicebat: < Qui regig hrael, intende, qui de 
duds velat ovem Joeeph , qui sedes tuper Cberu-
b i m , manifestare cortm Epbraim, Benjamin et 
Manasae : extita poteatiam tuam, ei veni, ut salvoe 
facUs n o t M . > Cum quidem lapsis nobis i c jacen-
libus, opportumim iUibs^adventam fore sentiens, 
rursum damabat: c Ut/quid, Domine, recessisti 
longe? Despicis in opportuniUlibus, in tribulatio-
ne M ! » Com enim nottri similitudiDem noDdum 
Salvator induisset, longe, quad ad incarnationis ra-
tionem attinet, a nobis aberal. Multis Damque spa-
tiis ab humana natura Yerbum Dei dirisum fuerat. 
De nobU namque sanctorum qaispiam : « Ego sum 
terra et cinis M : » de Unigeniti vero aubstantia Isaias 

σήφ· ό καθήμενος έπ\ τών ΧερουβΙμ, έμφάνηθε 
εναντίον Έφρα\μ, καί Βενιαμίν, κα\ Μανασσή * ές-
έγειρον τήν δυναστείαν σου, κα\ ΑλβΑ είς τδ σώσαε 
ημάς. > "Οταν κείμενοις ήμίν κα\ πεπτωκόσιν εύ-
καίρως* αύτδν έπιφοιτήσειν αίσθανόμενος πάλιν 
έβόα· «"Ινατί, Κύριε,άφέστηκαςμακρόθεν; ' ϊ π ε ρ -
οράς 4ν εύκαιρίαις, έν θλίψεσιν;» Ούπω γάρ τήν 
ήμετέραν όμοίωσιν ό Σωτήρ άναλαβών, μακράν 
ημών, κατά τδν τής ενανθρωπήσεως λόγον, άφειστή-
κει. Επειδή κα\ πολλά τής ανθρώπων φύσεως, χαλ 
τής τού θεού Αόγου τά μεταξύ διαστήματα. Η μ ώ ν 
μέν γάρ, περ\ τών 1 αγίων φησίν · « Έγώ δέ είμι 
γή καί σποδός * ι περι δέ τής τού Μονογενούς υπάρ
ξεως ό προφήτης Ησαΐας λέγει * «Τήν γενεάν αυτού 

propbeta: «5Generationem, inquit, ejus qaisenar- Β τίς διηγήσεται;· Εύκαίρως τοιγαρούν ήμίν, κα\ 
πολλήν ύπομένουσι θλΰψιν, έπέλαμψεν ό Σωτήρ γ ε 
νόμενος έκ γυναικός, τό κατά σάρκα, Γνα τόν έκ γ υ 
ναικός Ανθρωπον διάσωση, κα\ τών τού θανάτου τού
τον άπολύσας δεσμών, διδάξη χαίροντα λέγε ιν « Πού 
σου τδ νίκος, θάνατε; Πού τό κέντρον σου, (δη ; > 
Ού γάρ μόνον το τής αναστάσεως ήμίν δώρον χαρίζε
ται, άλλά καί τό κέντρον τού $δου, τουτέστι, τήν 
πλήττουσαν άμαρτίαν άμβλύνας, φησιν* « Ιδού δέ-
δωκα ύμίν πατεϊν επάνω δφεων κα\ σκορπίων, χα\ 
έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τού εχθρού * κα\ ουδέν υμάς 
ού μή αδικήσει, ι Τούτο πρός τοις άλλοις τής τού 
Σωτήρος ημών επιδημίας κατόρθωμα. Τοιγαρούν 
πάσα μέν έν γή σεμνότης πολιτεύεται * ό δέ τής 
άμαθίας έλήλαται σκότος. Καλ τούτο τή τού θείου 

rabit Μ ? ι Opportwie igitur nobis, dutn niullis ua 
dique caJamilatibus premeremur, Salvator affulgit, 
faciaa ex maliere secondam carnem e f , ot homini 
ex muliere nato salutem afferret, eumqoe mortis 
vincalisUberatum docerel gaudenlem diccre: c Ubi, 
mors, vicloria tua? Ubi stimulus luus, inferne , 0 ? * 
Non enim solum nobis resurrectionis donum largi-
tur, sed confraclo inferni quoque slimulo, peccato 
oempe, animum vulneranle, a i t : « Ecce dcdi vobis 
potestaiem calcand! serpentes el scorpiones, et ora-
uem virtulem inimici , et nibil vobis nocebit > 
Hoc, praeter caetera, Salvatoris nostri advcnios gio-
rtose perfecit. Igilur oroois quidem in terra vitae 
tanctius retinetur, longeque ignorationis tenebrae 
SUQt depulsae. Quod quideua diviui Spiritus vi multo C Πνεύματος δυνάμει προαναβλέπων Ιλεγεν ό Ψαλμ

ωδός* « Άνατελεί έν ταΐς ήμέραις αυτού δικαιοσύνη 
κα\ πλήθος είρήνης, Ιως ου άνταναιρεθή ή σελήνη. 
— Εί γάρ έχθροίδντες, καθά Παύλος φησ$, κατηλλά-
γη μεν τψ θεψ διά τού θανάτου τού Υιού αυτού, » 
πλήθος ήμίν άνατελεί είρήνης. Οδ γεγενημένου, καί 
τήν σελήνη ν πάντως άναιρείσθαι άναγκαίον * τουτ
έστι, τδν τής νυκτός κα\ τού σκότους Αρχοντα διά
βολο ν, σελήνην ενταύθα 0 τροπικώς όνομαζόμενον. 
Ούκούν τοσούτων ή μι ν κα\ τηλικούτων ύπερλάμπου-
σι ν αύγα\, κα\ τής θείας ημών εορτής άνίσχει τΑ 
φώς, κσΛ πάλιν ημάς ή λαμπρά πρδς έαυτήν έλκει 
πανήγυρις. Τδ μέν, δτι προσήκει τών αίσχίστων άνα-
χωρείν, γεγωνότερον συμβουλεύουσα, κα\ λέγουσα * 

Ρ «Αούσασθε, κα\ καθαροί γένεσθε, άφέλετε τάς πο-
νηρίαέ άπό τών ψυχών υμών. > Εί γάρ σοφός έστιν ό 
Παροιμιαστής, λέγων · « Τοίς πάσιν ό χρόνος, ι καν 
καιρός παντ\ πράγματι, πώς ούκ ευλόγως πάσης 
μέν είναι πονηρίας έχθρδν τουτον\ τδν καιρόν δμολο-
γήσαιμεν ; έπ ' εκείνα δέ μόνα καλείν δσα κα\ τ^ν 
θείον νόμον οίδε τιμάν, κα\ τοίς χεχρημένοις, δτι 
καλείν τής εύνοίας μιμούνται* τήν ψήφον δίδωσι 
θα^όείν. Οί μέν ουν κατά τόν παρόντα βίον άγωνο-

ante prospiciens Psaltes, d iceba t :« Orielnr in die-
busejus justitia, et abundaniia pacis, donec aufera-
tur luna *-. » —« Si enim, cum iuimici essemos, ut 
Paultts ait, reconciliati sumus Deo per mortem Filit 
ejue " , ι abundanlia nobis orieiur pacis. Quo facto 
luDam quoque prorsaa aufenri neoesse est, hoc est, 
noctie ac tencbrarum principem diabolum, qui hic 
fignnte l un« nomine deaignalur. Tantorum igitur 
nobis ac talium luminum radii se exserunt, ac divinae 
Dostne solemnitatis fulgor exoritur, nosque rursus 
prsclara ad se celebritas vocat. Ac altera quidein ex 
parte longe ab omni turpiiadine recedendara esse 
contenta voce suadet, dicens: c Lavamini el mundi 
estote; aaferte nequitias ab animabus vestris coram 
oculis mets ·*. ι Si naroque sapiens eat Paroemiogra-
phus cum a i t : < Omnialcmpus habent u , ι etsuum 
cuique negotio tempus tribuitiir, cur non merito 
hoc tempus lotius quidem pravifatis inimicum esse 
fateamor ? Ad illa vero lantammodo nog vocarc, per 
qiue divina legi bonor defertur, quibusque qui oton-
tur praeclaram se diviiue benevolentiae calculom 
laturoe t t e d immerito eonfidanl. Ergo qui apud nos 

u Psal. LXXIX, «, 5. M Peal. IX , » . t T Gen. xvm, 28. M Isa. Lin, 8. w Galat. rr, 4. * Osee 
xin, 14; I Cor. xv, 54,55. 1 1 Luc. x, 19. »· Psal. LXXI, 7. " Rom. 5, 40. * Isa. i , 46. * Eccle. 
l i i , 4. 
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trcsfv προελόμενοι, κα\ πολλή χρημάτων ζημία τήν Α instituanl ludos, et magna suarum rerum jactun 
i « \ τούτφ προσηγορίαν ώνούμενοι, «ρώτα προθέν-
τ ε ς τοίς νέοις Αμιλλητήριον, πλουσίοις μέν άλλοις 
άλλοις τδν νικήσαντα · γεραίρουσι, μικρά δέ δμως 
των Μ έ ν τ ω ν ή χάρις, κα\ μέχρι των τήδε φέρουσα 
τ ή ν Απόλαυσιν. Ό δέ των δικαίων άγωνοθέτης βεδς, 
& οφθαλμός ούκ είδε, κα\ ους ούκ ήκουσε, κα\ έπ\ 
χαρδίαν ανθρώπου ούκ άνέβη, τοίς εύσεβέσι χαρίζε-
τ ο ι . ΤΟν γάρ υπέρ τήν φύσιν ή γνώμη, διά τών 
Ιργων ευρίσκεται, τούτων ό τρόπος της δωρεάς τήν 
άνθρωπου διάνοιαν ύπερβαλείται δικαίως. Εένην γάρ 
έπιδειξάμενοι τού βίου τήν άγωγήν, καί τοίς πολλοίς 
άγνοουμένην διά δυσχέρειαν, έφάμιλλον μέν τοίς 
πεπραγμένο ις εύρήσουσι τήν τιμήν, άμετρον δέ τού 
Αεσποτου τήν φιλανθρωπίκν σπάσαμε νοι, τοίς υπέρ 

sibi banc gloriam qaaerunt, atque ad hunc cerla-
minam laborem adolescentes invilaut, moltie i l l i 
quidem pnemiis honetunt victorem, sed qoorum 
tamen haud magna gratia, neque ultra bujue viUe 
spatia froclui protenditur. Qui vero justorum ago-
nolheta £ esl Deus, q o « nec oculue vidit , nec arari* 
audivii, nec in cor homlnis ascenderuntM, piis bo-
minibus dilargitor. Quorum namqae eensas, et con-
silia supra naluram efferri ex ipsorum aclionibus 
facile dignoscitur, quse illos manent praemia, sensam 
hominU atque intelligentiam jure oplimo stipera-
bunt. Cum enim inusitatam ac peregrraam vi ta 
rationem/maltiaqaeob difficultatem ignotam, insti-
taerint, aequalem reboe per eoe gestfe honorera 

τ ή ν φύσιν άγαθοίς έντρυφήσουσι. Φέρε τοιγαρούν Β consequentur, ac Doinlni benignitalem amplexantes, 
x a l ήμι ίς τούς εύσεβείας έραστάς έπτ τδν ετήσιο ν 
Αγώνα τών πόνων καλέσω μεν, χα\ τού προφήτου 
λέγοντος· ι Σαλπίσατε σάλπιγγι έν Χιών, αγιάσατε 
νηστείαν, κηρύξατε θεραπείαν, > μέγα τι κεκραγό-
τα* χα\ διαπρύσιον, τήν ίεράν τής Έχχλησίας κι-
νήαωμεν σάλπιγγα, εύσήμφ δέ καί περιφανεστάτψ 
χηρύγματ* τής αγίας ημών εορτής τήν παρουσίαν 
χαταμηνύσωμεν * καί τού πανσόφου βεού λέγοντος 
πρδς τδν ίεροφάντην Μωσέα* ι Ποίησον σεαυτφ ρ δύο 
σάλπιγγας, αργυράς ποιήσεις αύτάς · χα\ Ισονταί 
σο* άνακαλείν χαί ύπεξελθείν τήν συναγωγήν, > πρδς 
τήν τών είρημένων δύναμιν, καλώς άρμοσόμεθα. Δύο 
γ ά ρ είναι χελεύει τάς σάλπιγγας, δτι διπλούς τί 
*στι* τής Έχχλησίας ό λόγος, εΐς μέν, έπ\ τήν όρθήν 

bonis sapra nataram poaiUs magna laHitiae volupute 
perfruentur.Age igilurnos qaoque ad anniversariom 
certamen labornm, pielatis amalores vocemus. ae 
propbeta dicente : c Caoite tuba in Sion, sanctifi-
cate jejunium, praedicate medelam " , ι magna e l 
contenta vooe clamantee, sacram Ecclesia? cieamus 
tebam, insignique ac celeberrimo praeconio sanctaa 
noatne eolemniuiis adventum eignificemue, cum 
Deus quoque tapientiseioius Mosi eacrorum inter-
preti prsecipiat: « Fae tibi duas tobas, argenleaa 
faciee illas, et erunt t ibi ad vocandum diraitten-
dumve synagogam M . > Quae quidem ad eorum qnm 
diximua vim indicandam egregie accomraodabimtis. 
Duas •iquidem jubet tubas esse, quod sit duplex 

| W · * - — - J r - r ~ . r - ~* — —r— 
τών θβίων δογμάτων κατάληψιν τούς άγνοούντας Ιτι Ecdesia? oratio : altera quidem ad divinorum dog 
χολών* έτερος δέ, τδ μή δείν τοίς άτόποις τών Ερ
γων έμφύρεσθαι συμβουλεύων· *Αργυράς δέ τάς 
σάλπιγγας είναι προστάττει · λαμπρδς γάρ κα\ άκη-
λίβωτος έπ* αμφοτέρων δ λόγος · <χα\ τής έν τοίς 
βάγμασι πλάνης αποφοίτων, χαί τών πραχτέων τήν 
αΓρεσιν είσηγούμενος. Τρεχέτω τοίνυν εντεύθεν ήμίν 
ώσπερ άπδ βαλβίδος δ λόγος, χαθάπερ έπ* αυτήν 
χ*λε(τω τήν σχηνήν τδν τού νόμου μακράν, έλκέτω 
πρδς τήν τού νομοθέτου βούλησιν, τδν διά τής αμαρ
τ ίας Ετι χεχωρισμένον, άγιαζέτω νηστεία ν , χηρυτ-
τέτω θεραπεία ν, χαθάπερ δ προφήτης φησί. Πώς δ* 
αν έτέρως γενώμεθα τών τοιούτων, έργάται* πώς 
δέ τήν θείον άποπληρώσαιμεν έντολήν, ή πάντως, 

matum cognitionem ignaros erudiene; altera vero, 
ne se quispiam vitiosis operibus contaminet praeci-
pienH. Argenteas porro eaa esse mandat, splendida 
enim et ab omni labe pura utraqae oraUo cst, tom 
qua? ab erroribos dogmatum se abducit et avocat, 
toro qua» in actionibus, qiuenam eligendae eint, do-
cet. Prodeal bine igitur nobis, tanquam e carceribus, 
aermo, vooet in ipsum veluli Ubernaculum eos qui 
procul a lege disjuncli eunt, quiqae ob peccatnm 
adbuc est divisua, ad legielaloris pertrahat volanta-
tem, sanciiBcet jejunium, praedicet curaiionem. 
Nam quo aiio modo baec praesurc, ac divina man-
dala implere liceat, quam si pravitatem ODIDIHO re-

το μέν είναι χακδν διαφεύγοντες, καί τοίς αίσχί- D fagiamus, ac turpissimorum commercium penilus 
στσις προσομιλείν φυλαττόμενοι, δσα δέ τούς νη
στεύοντας αγιάζειν έπίσταται, ταύτα περ\ πολλού 
ποιείσθαι σπουδάζοντες; Ούτω γάρ οί καλώς έορτά-
ζειν θέλοντες, τδν Αγαθδν ημών θεραπεύσουσι θεόν. 

Υ 'Ηχέτω τοιγαρούν είς μέσον ημών ό Χριστού 
μαθητής, διδασχέτω τής νηστείας τδν τρόπον, αυτού 
λέγοντος Ακουσώμεθα* ε Νηστεία χαθαρΑ χα\ Αμίαντος 
π α ρ ά β ε φ χα\ Πατρ\ αύτη εστίν έπισχέπτεσίαι ορ
φανούς χα\ χήρας έν τή θλίψει αυτών άσπιλον έαυ-

• • I C o r . n f 9. " J o e l u , 15. Μ Nom. χ, 1. 

Variae lectioncs 

deviteuos, cum quaecunque sanciiutem in jejunan-
tibus efficiunt, in its studmm omue curamque po-
namus? !ta namque qui laudabiliter dies feelos 
agere cupiunt, benignum Deum noslrum grato obse-
quio deraerebunlar. 

7 5. Prodeat igitur nobis in medium Cbristi d i -
scipulus, doceat nos jejonti roodum, ipsum audia-
mus dicenlem : « Jejunium raundum et iromacula-
tum apud Deum et Palrein, hoc est, visitare orpba-
nos et vtduas iu tribulationc eorum, et immaculatuia 

• A X I . «/ενιχηχότα. f σεαυτών. 4 a\Ll. τίς. ίσως·, διπλούν τί έστι. 
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custodire se ab boc taeculo M . > QuoDam vero pa- Α * o v τηριιν Απδ τού κόσμου, ι "Όπως δέ, κσΛ τίνα 
cto ea quae diximus a nobis obtinert possint, facile 
est invenire. Nam sufficere ego quidem arbitror 
apud eos qui recte senliunt vel ipsam nalurae legem, 
quae cum omoia divinis praeceplis adversantia odisse 
docet, tum ut praepollere in nobis legislatoris impe-
riam relimtjs, bortatur. Quod si adhuc aperliu» 
hajc praecipienda esse quispiain existtmel, Paulum 
audiat diccntem :« HortiAcale niembra vesira quae 
tont super lerram, fornicalioncm, imiminditiam, 
libidinem, concupiscentiam malam * · . » Nec enim 
iu sola inedia ciboruinque delectu veram invenie-
raus jcjunii gratiam, nec ab his tamummodo absti-
iientes, mundi et sancti omnino erinius, sed illa ex 
animo ejicienles, ob qux ipsa jejunii instiUiU est 

τρόπον τών είρημένων περιεσόμεθα, fxj&iov έξευρεΝ· 
Άρκέσειν μέν γΑρ Εγωγε τοίς «υ φρονουσι κα\ αυ
τόν οΐμαι τον της φύσεως νόμον, διδάσκοντα μισεϊν 
μέν όσα ταίς θείαις έντολαίς ύπεναντίως Εχειν 
δοκεί, τήν δέ τού νομοθέτου βούλησιν κρατείν έν 
ήμίν Αναπείθοντα. Εί δέ τψ δοκεί κα\ σαφέστερων 
ή μας έπ\ τοΰτο δείσθαι παραγγελμάτων, αχουέτω 
Παύλου λέγοντος* « Νεκρώσατε τά μέλη τά έπλ της 
γής* πόρνε ίαν,άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίανκακήν.» 
Ού γάρ δήπου ψιλαίς άσιτίαις, καί μόνων βρωμάτων 
άποβολαίς τήν άληθεστέραν της νηστείας εύρήσομεν 
χάριν, ουδέ μόνων τούτων άπεσχημένοι, καθαρο\ καλ 
Αγιοι πάντως έσόμεθα, άλλ* εκείνα της εαυτών δια
νοίας άποπεμπόμενοι, δι' Α κα\ τδ της νηστείας 

medicina. Sanclo itaque viro ausculteraus, dara a i t : B έξεύρηταί φάρμακον. Ούκούν ύπακούσωμεν τψ άγίψ 
ι Mundate manue, peccatorcs, et purificate corda, 
duplices animo u . > Hic est vere jejunii modus : 
binc optimarura actionum specimen et docuraeulum 
promas. Ne flagiiiosis voluptatibus a!e mentem : 
nalli sint apud le libidinum slimuli , animam ab 
omni perturbatione liberum geras : sceleratorum 
hominom societatem fac avcrseris. Per hatc teipsuro 
probabis Dco, per haec tibi justitia; coronare acqui-
ret. Est namque sane bonestum, cum tempus po-
stulat, tum a supervacaneis abetinere cibis, tum a 
mensis lautioribus refugcre, ne indulgentes supra 
modum epulis, quod in nobis sopitum quiescit pec-
calum, excilemus. His enim caro saginata ei lasci-
vicns, difBcilein se ac morosam pnebet, et deside-

λέγοντι- c Καθαρίσατε χείρας, αμαρτωλοί» καλ άγνί-
σατε καρδίας, δίψυχοι. ι Ούτος αληθώς τής νη
στείας ό τρόπος* έν τούτοις ή τών αρίστων Ιργων 
έπίδειξις. Μή τρέφε τδν νούν άκολάβτοις ήδοναΐς* 
άργείτώ παρά σο\ τής πορνείας τδ κέντρον* πάθους 
έλευθέραν έχε τήν γνώμη ν φεύγε τών ακαθάρτων 
τήν χοινωνίαν. Διά τούτων σαυτδν επιδείξεις βεφ* 
ταύτα σοι τής δικαιοσύνης προξενήσει τδν στέφανον. 
Καλδν μέν ούν καιρώ καί βρωμάτων άπέχεσθαι 
περιττών, κα\ περιέργου τραπέζης άναχωρείν, Γνα 
μή, τοίς υπέρ τήν χρείαν έδέσμασιν έντρυφήσαντες, 
κοιμωμένην έφ' έαυτοίς τήν άμαρτίαν έγείρωμεν. 
Πιαινομένη γάρ κα\ σπαταλώσα διά τούτων ή σαρξ, 
χαλεπή τέ έστι, και ταίς τού πνεύματος έπιθυμίαις 

riis spiritus refractaria obluclatur; imbecilla vero, ^ δυσανταγώνιστός· ασθενούσα δέ, κα\ τψ περιττψ μ ή 
uec nimia copia rerum adjuta, victoriam i l l i ntces-
sario concedil. Quod quidem nos beatus quoque 
Paulus docens sic a i t : ι Sed llcet is qui foris est 
noster homo corrumpalur, tamcn is qui iulus est 
renovatur dc dic in diem. " » Qaae enim, propter 
opinionum contrarielalem ac dissitos omnino inter 
sc morcs, jungi aroicitia non possunt, horum in al-
tero copia major vicloriam adversns allerum facile 
dilargitur. 8 Victoriam porro melioribus deberi, 
nemo, ut ego quidem arbitror, inficiabilur. Ex boe 
namque tantum nobis accedit lucr i , quantum ex 
ilio vicissim delrimenli, si meliores detcrioribus 
superari contingat. 

4. Omnis igitur in nobis pravitas cesset, valeant |> 
omnes cpularum deliciae, proquc illis jejuniuro so-
brietate orualuro, ac totius peccati inimicum, ad-
iniuamus; cujus pulcbritudinem vobis, etsi non 
ignolam, antiquis exemplis a roe demonslrari opor-
tere arbilratus sum, ο dilecti. Unde enim, obsecro, 
beatus Baptista vir talis ac lantus exstitil? Unde-
nam facluro, ut illo tam insigni nostri Salvatoris 
praeconio cohoneslarctur, de ipso pronuntiantis : 
« Inter natos laniicruin, non surrexit major Joannc 
Baplista u . ι Quid vcro Mhsi .sacrorum inlerprr l i , 
adilum ad caliginom aiquc ad ipsum I>ci ronspo-
ctum munivil? Nniinc j^jnnbim, a qun nobis om-

βοηθουμένη, έξ ανάγκης έκείνψ δίδωσι τδ νικ^ν. 
Τούτο κα\ ό μακάριος Παύλος διδάσκων ημάς, ούτως 
φησί* ι Κάν γάρ ό έξω ημών άνθρωπος διαφθείρηται, 
άλλ* ό Εσω άνακαινούται ήμέραν καθ* ήμέραν. > ΟΤς 
γάρ γνώμης έναντιότης, καί τρόπος ασύμβατος τήν 
φιλίαν αναιρεί, τούτοις τδ δύνασΟαι τού έτερου κρα-
τείν τδ πλέον Εχειν χαρίζεται. Τδ δέ νικ^ν δτι προσ
ήκει τοίς κρείττοσι, πάντες Αν, οΐμαι, συμφήσειαν. 
Τοσούτον γάρ ήμίν έκ τούτου προσέσται τδ κέρδος, 
δσον είκδς έξ εκείνου προσέϋσται τδ βλάβος, εί λάβοε 
τδ τών άμεινόνων ύπερτερείν. 

δ*. Άργείτω τοίνυν έν ήμίν τδ κακδν, χα\ πάσα 
μέν βρωμάτων οίχέσθω τρυφή, ή δέ σώφρων ήμίν 
είσίτω νηστεία, ή πάσης αμαρτίας έχθρα* ής τδ κάλ
λος έξ αρχαίων υποδειγμάτων, καίπερ είδόσιν ύμίν» 
έπιδείξαι δείν φήθην, αγαπητοί. Τί γ ά ρ , είπε μοι, 
τδν μακάριον Βαπτιστήν, άνδρα τοσούτον κα\ τηλι-
κούτον άπέφηνε; Πόθεν δέ τήν άρίστην έκείνην ψή
φο ν έκέρδανε, λέγοντος περί αυτού τού Σωτήρος 
ημών Χριστού· t ΟΟκ έγήγερται έν γεννητοίς γυναι
κών μείζοιν Ιωάννου τού Βαπτιστού; ι Τι δέ τδν 
Προφαντή ν Μωσέα είς τδν γνόφον είσελθείν, πα\ 
τταραστήναι θειο παρεσκεύασεν; Ούχ\ νηστεία, πά-
σης·ήμίν άρ:τής ίδ:αν άποτίκτουσα ; Νηστεία, της 

4 t l Jac. ι, 27. ·· Culoss. ιιι, Λ λ» Jar. n. «. ·» 1! Cor ιν, 16. ·* Matih. \f, I I ; Luc. \\\% 28. 
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Ιααγγέλου πολιτείας τδ μίμημα, «ωσ/ροσύνης πηγή , Α nium virUuum genera procreanlur? Jejonium, i h -
έγκρατείας Αρχή, λαγνείας άναίρεσις. Διά ταύτης 
χαλ οί τρείς νεανίαι φοβεροί καλ ακαταμάχητοι τοίς. 
Βαβυλωνίοις εύρίσκοντο, οΐ, μετέχειν έξδν τραπέζης 
βασιλικής καλ λαμπρών εστιάσεων, άπδ τών σπερ· 
ματων τής γής ού τρέφεσθαι παρεκαλούν* πολυσαρ-
χίαν μέν, καλ σαρχδς έπιθυμίαν Βαβυλωνίοις Ιχειν 
παραχωρήσαντες, χα\ τδ χρατείν αύτοίς έπιτρέ-
ψαντες» έν φ τδ νικάσθαι καλόν, ψιλήν καλ άπέριτ-
τον άγαπήσαντες τροφήν. Άλλ* δρα μοι τδνέκ τού
του καρπόν. Θείων οπτασιών ήξιώθησαν, κα\ πυρδς 
άφαίνοντο κρείττονες, χαλ βασιλέως ήλεγχον άπειλήν 
χαλ λεόντων έχράτουν, είς τήν παρά φύσιν αυτούς 
ήμερότητα μεταβάλλοντες· Τί δέ τούς Νινευίτας 

quam, simulacnim angelicae yitae, l e r o p e r a n t i a B fone, 
continenliae principium, lasciviae ac libidinis abolilio. 
Hujus boni gratia tres quoqoe pueri fonnidabiles 
et invicii apud Babylonioe inventi sunt, quibus cum 
mensa regia lautique ciborum apparatas suppele-
rent, lerne eemioibns ali ut liceret rogavere. Ae 
obesa corpora, carnisque cupidilatem Babyloniit 
coocedentes, el in eo in quo vinct praeclaruin est, 
victoriam ipsis permitientes, simplicem ac so-
briam cibi victusque rationom adamarunt. Sed l u 
roibi, quera inde fructum i l l i ceperini animadverle. 
Habili sunt digni visis coeleslibus, et ignem sine 
noxa evaaerunt, tum regias repreaserant roinas, et 

τής μεγάλης εκείνης διέσωσεν Απχιλής; Ό μέν γάρ ft leones devicerunt, ad manttaeludinem, pneler ipeo-
προφήτης έ κήρυττε ν · c Έ τ ι τρείς ήμέραι, χαλ Νινευί 
χαταστραφήσεται. ι Οί δέ, καθάπερ τ ι φρούριον 
Α££αγές καταλαβόντες τήννηστείαν, τήν θείαν έδυσ-
ώπουν όργήν, καλ τών προσδοκηθέντων κακών Απηλ-
λαττοντο. Καλ πολλά μέν Αν τις Ιχοι λέγειν τής νη
στείας τά χρήσιμα. Τδ δέ πάσι καταφανές καλ γνώ-
ριμον δτι χρηστδν εΓη» πειρΑσθαι δειχνύειν καλ τούτο 
διά πολλών, περιττδν οΐμαι χαλ μάταιον. Έ χ ε ι γάρ 
έξ εαυτού τής αληθείας τά γνωρίσματα. Επειδή δέ 
τ ή τών εναντίων αντιπαραθέσει, φαιδρότερον αυτής 
τΑ κάλλος ευρίσκεται, φέρε δή καλ τ ά έκ τρυφής 
βρωμάτων έπιδείξωμεν πταίσματα * καλ τά έκ 
ταύτης τισλ συμβεβηκότα ανάπτυξαντες, μάρτυρας 
ώσπερ τών είρημένων τους πεπονθότας καλέσωμεν, 

ram nataram, facililatemque traductos. Quid vero 
Ninivilae ab illa ingenti irarum denuntialione l ibe-
ravit? Inclaroabat nimirura propheta : ι Adbac iret 
die$, el Ninive subvertetar > I l l i vero jejufiium 
veluC inexpagnabile propugnaculum arripicnlet, 
divinam declinavere iracundtam, seque a nialis i m -
mincnlibus l i b e w u n l . Ac multos quidem jejunii 
fructus cuivis dicendo explicare facile sit. Sed in 
ejus utililate mukis verbis dcmonstranda laborare, 
cum ea ncta omnibus ac perspecia sit, supervaca-
iieum omnino ineplumque arbitror. Esl id naraque 
ipsa veritale perse testatuin. Quoniam vero conlra-
riorum coroparatione se adbuc clarius ejus pulchri-
ludo indicat, age 9 J a n l fcrculorum luxuries quan-

Ηύλίζετό ποτε κατά τήν Ιρημον ό τών Εβραίων Q tum damni aflerant dcmonslremus, quaeqoe mala 
qaibusdam ab illa comigeriiil explicantes, eorom 
quae diximus vcluti testcs,.qui illa passi sunt, advo-
cemus. Degebat olim in deserto Hebraeorum malli* 
ludo, ae Moses quidem in Sina luontent fuerat cvo-
catus, ut illic a Deo acciperet lcgem. IHi vero ma> 
gistri abeentiam, 8 U * lcmerilalis occasionera nacti, 
prioris disciplinae negligeutcs, animum insanis cu-
piditalibus adveriemnt. t Scdit namqtie, ait, popu-
las manducarc ct bibere, et surrexcrunl ludere » 
Lodere porro boc loco est fornicari, divina Scri-
piura id v i t ium, dum boncslali servil, ludi nominef 
obtegente. Quidnam vero iis qui fornicali fuerant 
accidcrit mal i , cognoscas licct cx Pauli vcrbis: 
ι Neque foruiceinur, inquit, sicut quidain ex ipsis 

λαός* καλ Μωσής μέν έπλ τδ δρος άνεκέκλητο τδ Σι-
νό% εκεί παρά θεού τδν νόμον ύποδεξόμενος. 01 δέ, 
τού παιδαγωγούντος τήν άπουσίαν Αφορμήν Αβουλίας 
ποιησάμενόι, χαλ τής προλαβούσης ευταξίας όλιγω-
ρήσαντες, πρδς αλλόκοτους επιθυμίας έστρέφοντο. 
• Έχάθισε ^γάρ 9 φησλν, 6 λαδς φαγείν χαλ π α ί ν , 
χαλ Α^έστησαν παίζειν. > Τδ δέ παίζειν ένθάδε, πορ-
vrJeiv έστλν, εύφήμως παρά τή θεία Γραφή παιδιάς 
ονόματι καλυπτόμενον. Καλ τί τοίς πεπορνευχόσι τδ 
έχ τούτου κακόν, Ακουε τού Παύλου λέγοντος* c Μηδέ 
πορνεύωμεν, καθώς τίνες αυτών έπόρνιυσαν, καλ 
ΰπο τών δφεων Απώλοντο. ι Τί δέ πάλιν αύτοίς λυ~ 
πηρόν συνέβη παθείν, δτε τήν ούράνιον τού μάννα 
τροφήν παρ* ουδέν ήγησάμενοι, τής έν Αίγύπτω τρο
φ ή ς έμέμνηντο λέγοντες* ι "Οφελον άπεθάνομ·ν πλη- D fornicali sunt,et a scrpciitibus pcrierunt M . » Quid 
γέντες ύπδ Κυρίου ένγή Αίγύπτφ, όταν έκαθίσαμεν 
έπλ τών λεβήτων τών χρεών, χαλ ήσθίομεν είς πλη-
σμονήν. ι Ούκούν καλ διά τούτων ύμίν, ώ ; γε νομί
ζ ω , σαφώς άποδέδεικται τής νηστείας τδ κέρδος. 
ΈρεΤ δέ τις τυχόν· Οΐδα μέν δτι τδ νηστεύειν ούκ 
αχχρδές. Αλλά τδ πονείν ούχ άζήμιον, μάλλον τή 
φύσει πολεμιώτατον. Είτα πώς ούχ αίσχρόν καλ πά
σης άτοπίας Ανάμεστον, τών μέν άμεινόνων έρ^ν, 
χ α ί τήν τού συμφέροντος κτήσιν ποιείσθαι περλ πολ
λού , τδ δ* δπως · προσήκει τής άπ ' αυτών ώφε-

vero iterom acerbilalis postca subierint, cum COB-
lesli manna contcmpto, memoriam adhuc ad iEgypt: 
cibos ct aliraenta referebant, dicentcs : « Ulinam 
mortui esscmus percttssi a Domino in tcrra iEgypti, 
quando scdcbamus supor ollas carnium, et comc-
debaiuus pancs ad saticLatcni%T. > Igtlurcx hhsquo-
quc vobis ego quidcm jejunii utililatom pcrspirue 
demonslralam fuissc arbilror. Sed dical forlc a i i -
quis : Novi cqnidcm non inutilc esse jcjtuiiuiu; ^e-
rum labor qiioquc adjiinclus moicslia noit var.nt, 

4 4 Jan. I I I * 4. w E x o d . χχχιι, 6. *· lCor . \ , 8 " Exod. \ M , 
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quin es4 uaturae omnino Inimicissirooi. Itane vero? k λείας γενέσθαι κυρίους, ή μηδόλως προσίεσθαι τήν 
Quid tarpius, aat qtiid omnioo abeardius, quam 
araare quempiam scUicel rea optimas, rerumqac sibi 
utilium poeaessionem magni a&limate : deinde vero 
in ea t ib i utilitate comparanda, vel ne Untalam 
quidem opene sumere, vel in eo certe *e negligen-
liorem oetendere; ac jejanium qaidem otile etse 
proiteri , labores autem per quos eam otilitatem 
conaequamur, vilarcTUt enim qni e terrt enascun-
Cur surculi, babent a radtce sui ortue initiam, sine 
qua nec esae pos&int; sic bilaris et tranquilla? meD-
t i t qaiet originem a laboribos trabit, ac per eoe pro-
fert sese late, atque oetendit. Duorum ergo alleram 
eligere noc oportet. Aol enim laborem omnem de-
dinando, toiius gtaris ac dignitatis expertes, mor-

Αρχήν, ή περλ αύτδ £αθυμότερόν πως Εχοντας φαίνε-
σθαι, χαλ τδ μέν νηστεύειν, ώς ούχ Αχερδές εΐνσε 
λέγειν, φεύγειν δέ τούς πόνους. δι* ών τδ κέρδος 
εύρήσομεν; "Ονπερ γΑρ τρόπον τα έχ γής άνατρέ-
χειν πεφυκότα βλαστήματα ρίζα» έχει. τής γενέσεως 
τήν Αρχήν έτέρως ούκ είναι δυνάμενα* ούτως ή τής 
ευθυμίας Αρχή, διά πόνων ευρίσκεται, κα\ δι* αυτών 
Ανατέλλει καί φαίνεται. Αεί τοίνυν ημάς δυείν έλέ-
σθαι θάτερον* ή γάρ τδ μηδόλως έθελήααι πονείν 
βουλευσάμενοι, εύκλείας μέν πάσης κα\ τιμής άμοι-
ρήοομεν, έσόμεθα δέ νεκροίς παραπλήσιοι, μηδεμίαν 
τής εαυτών σωτηρίας ποιούμενοι πρόνοιαν* ή τδν έχ 
τού νηστεύειν άγαπήσαντες πόνον, χερδανούμεν 
εκείνα δικαίως, δσα μή τούτο ποιουντες ζημίας * 

tnif ΟΟΒ absimiles erimoe, nullam omnino curam Β συμβήσεσθαι. 'Οτε δέ τήν άρίστην έφ' έαυτοίς κυ -
notine salutis gerentes, aut adamantes jejnoandi 
laborem, Hla jure optimo c o D s e q o e m o r , quonim ja-
cluram ab eo refugientes subire nebesae faerit. 
Nemo itaqae dubitet futuram, qain, si quidem sa-
pere velimus, optimam de nobis feramus eenten-
tiam, quaeque 10 praestantiora eunt, iis.qua pro-
desee nibil p o s f t u n l , preferamus. Qoamobrem si 
quie reelllas^ quae pulcberrim* apod bominet sunt, 
ob exiguos labores fugiens, nibil tamen ex eo aenti-
re i detrimenti, alque ab omni damno procvl, id fa-
ciens, periculoque abesset, eam nibilominas ego 
oronium insipientfssimum existimarem. A l vero t i 
exigua quaedam pati recusantes, in majora et gra-
viora incurremus mala, annon consentaneum foerit 

ρώσαντες ψήφον, τδ κρείττον τών ώφελείν ού πεφυ-
κ^των προτιμήσομεν, εί τδ εύ φρονείν αίρησόμεθα, 
παντί τ φ σαφές. Εί μέν ούν τδ φεύγειν τά κάλλιστα 
τών έν άνθρώποις πραγμάτων, διά πόνους μικρούς , 
βλάβος ουδέν προσοίσει τοίς χεχρημένοις, Ιξω δέ π ά 
σης ζημίας χα\ κινδύνου καθ ί στη σι τους μή τούτο 
ποιεΤν έλομένους, πάντων άν Εγωγε θείην άλογωτέ-
ρους. Εί δέ τά μικρά παθείν παραιτούμενοι, μείζοσι 
καλ χαλεπωτέροις περιπεσούμεθα, πώς ούκ άκόλου-
θον, μάλλον εκείνο έλέσθαι παθείν, φ κα\ τών πόνων 
τδ Ελαττον, καλ τδ κρείττον ακολουθεί; Πυθοίμην Αν 
ήδέως τών ούτω διακειμένων, πότερόν ποτε τδ ν η 
στεύειν έρούσιν όχληρδν, ή τδ δι* αίώνος χολάζεσθαι; 
Άλλ* οΤμαι καλ Ακοντος * Αν δμολογήσειν, δτι τδ χεί-

id paii malle, cui labores et minus gravet et «fru- C pov είς τιμωρίαν Αποβλητέον. Ανάγκης τοίνυν ήμίν 
cluosi magis adjaocti sunt? Libenter autem eoe ro-
gem, qoi ita sunt affecli, utrum odiosius, jejuniumne, 
an sterna supplicia existimenl? FatebtiDtur, ut ar-
bi t ror , v e l m v i t i , csse de suppliciis, tanquam de 
longe pejoribus, judicandum. Cum ergo nobis 
uirumque necessitas proponat, cur id quod praeslan-
lius est eligentes, non ipsi de nobis qoam fectissime 
statuamus? Neccsse est enim aut per labores libe-
rart malis, ant si illos recuses, flammis inexstinctis 
mullari. IHud quoque praeterea ad ea quae diximos 
adjungi placet, voluptaiis usum lum demum fruen-
libus reddi jucundiorem, quotiescunque illis quid-
qnam minus jucundum experiri contigerit. Sicaegro-

προσαγούσης αμφότερα, τί μή β , τδ κρείττον άρπα-
σαντες. Αριστα περλ εαυτών βουλευσώμεθα; Αεί γ ά ρ 
ή πονούντας ημάς, τών κακών άπαλλάττεσθαι* ή 
τούτο πράττειν όκνήσαντας, πυρ ι άσβέστφ κατακρί-
νεσθαι. Κάκείνο δέ τοίς είρημένοις προσθείναι καλΑν* 
δτι τών ηδέων ή χρήσις τότε μάλλον έστι τοίς Εχουσι 
χαριεστέρα, δταν τι τών μή τοιούτων* γενέσθαι 
συμβή. Τοίς μέν γάρ διά νόσον κειμένοις, τδ τ η ς 
υγείας αγαθόν έστι καταφανέστερον. Ο! δέ πενία 
καί τή τών αναγκαίων απορία τριβόμενοι Τ , περ\ τδ 
κερδαίνειν είσ\ διά τούτο προθυμότεροι. *Ων γάρ ούχ 
Εχουσι, ζητείν αναγκάζονται τήν άπόλαυσιν καί συλ
λήβδην είπείν τή τών ηδέων απολείψει, μείζων ό περλ 

tantibus, quantum in integra valetadine sit boni, ^ ταύτα πόθος γίνεται. Ούτω καλ δ τών πάντων άρι-
certius apparet. Proinde et qui paupertate ac re-
rum inopia prerauntur, attenliores sunt ad lucrum. 
Coguntnr enim quodammodo ut iis frui velint, qui-
bus carent; atque ut uno verbo dicam, careutia vo-
luplatum roajorem earumdem cupiditatem gignit. 
Eodem nempe arltflcio sapienlisshnus quoque re-
rum Opifex universum hoc constituit atque descri-
psit, qoi solem succedere voluil nocii, noctem soli, 
ut ftraliorem atfiusque pnesentiam mulua vicissi-

στοτέχνης Θεδς τόδε τδ πάν δ ιε κόσμησε ν * ήλίφ μετά 
νύκτα τδ φαίνεσθαι δούς, καλ μετ* εκείνον αυτή, ίνα 
δι* αλλήλων αμειβόμενοι, χαριεστέραν τής εαυτών 
παρουσίας έπιτελώσι τήν χρε4αν«-Τού μέν παρόντος 
όλιγωρείν τής άνθρωπου διανοίας είθισμένης άεί* τ φ 
δέ κόρφ τού φθάσαντος, άνηβώσης έπλ τδ μέλλον καλ 
προσδοκώμενον. Κρατήσει δέ τών είρημένων ή δυνάμις 
έπί τε νηστείας καλ τρυφής. Ούκούν τδ νηστεύειν ούκ 
άκερδές,ίνα καιρού καλούντος απόλαυσεςήδύστερον*. 

ittdo efficeret. Cum perpeiua illa consuetudo sii humanae mentta, ot quae adsunt contemnat, ac satietate 
praesenlium ad illa aspirct quae exspeciantur et impendcnt. Yalent hsec procul dubio in jejtmio quoqe© 

Varls lectiones. 

• ?crcuc, ζημιωθησόμεήα. « ^ f j . ! . άκοντίς. « A X l . καλ τί μή. T ίσως, τρυχόμενοι. * ΑΙ4 . ήδύ-
Χί^ον; 
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ei mensarum luxu. Qaare jejonio 
cundior sit eblectatio. 

ε*. Αγαπήσω μεν τοίνυν τήν νηστείαν, ώς παντός Α 
Αγαθού καλ πάσης ευθυμίας μητέρα. Ταύτην μεν 
Ελλήνων άτιμάζουσι παίδες, οί δοκήσει σοφοί. Ι ου 
δαίοι δε πάντας ανθρώπους ύπερβαλλόμενοι τή τών 
άσεβημάτων καινότητι, είδε ναι μλν ούκ αρνούνται, 
πράττουσι δέ ούτως αίσχρώς, ώς εΐναι τάχα που 
κρείττους, δτε μή τούτο ποιούντες ευρίσκονται. Πά
σης γάρ , ώς Επος είπείν , πονηρίας πεπληρωμένοι, 
καλ πάσαν έν έαυτοίς άκαΟαρσίαν ώδίνοντες, μόνω 7 
δέ τ φ τής νηστείας ονόματι^ σεμνυνδμενοι, πρόφασιν 
αλαζονείας πολλάκις ποιούνται τήν άρετήν. Τί γάρ 
Αν τ ις εΓποι τόν άμαθέστατον εκείνον κα\ άπαίδευτον 
•αρισαίον έννοών, δν ό Κύριος ημών Χριστός έν Εύ-
αγγελίοις διαγράφει προσευχόμενον έν τψ Ιερψ, καλ 
βοώντα- c Τ Ω Θεός, ευχαριστώ σοι, δτι ούκ είμΐ ώς 
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ilia adjuncta utililas est ut ^olaplalis, cam tempas inciderit, j a -

5. Igitur jejumam, velut omnis boni ac laHiti* 
parentem ampleclamur. Hoc Gneci, nt sibi quidem 
videnlur, sapienles contemnunt, Judai vero, qui 
omnes bomines impietalam noyitate superant, illud 
quidem se nosse haud negavi, venin& u m indecore 
exercent, Μ forte mefdores ilioa cnm id BOD atlin-
gunt reperias. Pleni siquidem, nt uno verbo dicam, 
omni iinprobiuie, H omnemqoe intra se impuri-
Utem foventes, eolo jejonii nomine slbi plaudunt, 
atque ex virtnte superbi» occasionem petnnt. Quid 
enim dixerit qnispiam de imperilo illo ac mscfen-
tissimo Pbarisso cogitans, qoem Cbrisius Dominas 
nobis in Evangelio deacribit orantem in templo, et 
damaDtem : ι Doroine, gratias ago t i b i , qnia non 
sum sicut csteri hominam, raptoree, injusti, ad-

ol λοιπολ τών Ανθρώπων, Αρπαγες, άδικοι, μοιχοί, Β uJleri, veJut eliam hic publicanns. Jtjuno bis io 
ή κα\ ώς ούτος ό τελώνης* νηστεύω δλςτού Σαββάτου, 
Αποδεκατώ πάντα δσα άν κτώμαι; > Τί φής, εμβρόν
τητε, έπλ νηστεία. 1 μεγαλαυχούμένος; Ούπω τοσ-
αύτην ύπεροψίαν αίσθάνη νοσώ ν , έπλ τοίς ούτω 
μιχροίς άχριβολογούμενος; Ούπω τής αλαζονείας τόν 
δγκον οράς; Ού παύση δϊυλίζων τόν κώνωπα, τήν δέ 
κάμηλον καταπίνων, καθά φησιν δ Σωτήρ; Καλ νο
μομαθή σαυτόν εΤναι λέγων δτι · τό γεγραμμένον 
Αγνοείς; ε Έγκωμιαζέτω σε δ πέλας, καλ μή τό σόν 
στόμα, Αλλότριος, καλ μή τά σά χείλη — Ούαλ ύμίν, 
Γραμματείς καλ Φαρισαίοι ύποκριταλ, δτι παρομοιά
ζετε ταφοις κεκονιαμένοις, οιτινες μέν φαίνονται 
τοίς Ανθρωποι ς ωραίοι, Εσωθεν δέ γέμουσιν όστέων 
νεκρών καλ πάσης ακαθαρσίας. > Πάσης γάρ δντως Q 
ακαθαρσίας ή τών Ιουδαίων γνώμη πεπλήρωται* 
χαλ τών φαύλων ούκ Εστιν ουδέν δ μή παρ' εκείνοι ς 
τετίμηται* ού γάρ είδέναι τόν θείον έθελήσαντες νό
μον, Αλλά καλ τήν όοθείσαν αύτοίς διαπτύσαντες έν-
τολήν, άνήκοοι μέν δντες καλ άπειθείς διετέλουν. 
Έπλ δέ τούτοις αυτούς καταιτιάται Θεός, διά τού 
προφήτου βοών ι Πρός τίνα λαλήσω, καλ διαμαρτυ
ρούμαι, καλ άκούσεται; Ιδού άπερίτμητα τά ώτα 
αυτών, καλ ού δύνανται άκούειν* Ιδού τό £ημα αυτοί; 
Κυρίου έγενήθη ε ί ; όνειόιςμόν, ού μή βουληθώσιν 
αυτό άχούσαι. > Φορτική γάρ τοίς έκτικώς άμαρτά-
νουαιν ή τών συμφερόντων παραίνεσις * καλ τοίς 
άχολασταίνειν έθέλουσι, τό σωφρονείν ούχ ήδύ. "Ον-
π ε ρ γάρ τρόπον τοι; έξ οίνου μεμεθυσμένοις, βεβά-
πτισται μέν είς άβουλίαν ό νους, τό φρονείν δέ όρθά j> ad oa quae recla sunt aspirare haud potest, nec tur-

Sabbato, decimas do omnium qxm poe&ideo U T > 
Qoid loqueris, fanatice? Qoid ob soecepU jejunia 
te jactas? Qoam gravi arrogantia? morbo teneare 
non senlis, ac res adeo panras Um accurale proee-
queris? Quanla inflatlone superbise tomeas nondum 
animadvertis? Non cessabis excolare culicem, ca-
roelara aatem deglutire, ut Salvator ait *·? Teqv* 
legis peritum venditabts, qui quod in lege scriplum 
est, non inlelligist ι Laodet le vicinns, et non os 
tuom, extraneus, et non labia tua " .»—«Vae vobbs 
Scriba* ei Pharissei bypocrils, quia aimilee estis se 
palcris dealbatts, q u » foris apparent hotoimbus 
speciosa, intus autem plena sunt ossibus mortuo-
rum, et omni immunditia · ' . > Est eoim revera t6-
tius immaDditia? plena Judaeoruro meiit, nec quid-
quam est mali, quod non apud illos in pretk) fueriu 
Quippe divinam legem ignoraiiles, mandaUque adeo 
ipsis proposita continentes, aese oontumaoes ac re-
belles praebueraDt. Proinde ipsos objurgai Deua cla-
mans per propbetam :« Cui loquar, et quem con-
tester, et audiet? Ecoe incircamcisae aures eorum, 
ei andire non poeaunt; ecce verbora Domini fa-
clum esl i l l i ludibrium, et nolunt illod audire , f . » 
Grave est siquidem iis qui peccandi consuetudine 
tenenlur, de rebus utilibus admoneri; nec, quibus 
vilam libidinose agere decretam est, lemperanlia 
jucunda. Nam quemadmodum illorum mens, qui ex 
vino ebrii sunt, mergitar in aroentiara, proindeque 

pissima quaeque amplecti perniciosum exisiimat 
ita qui volupUti serviunt, atque allo peccati veluli 
coeno obruti sunt, sedatumque anirnam foedia cupi-
dilalibus implicuerunt, immotum apud se malum 
retinent, toti in id inclinanles, alque illud intuentes 
unum, hoc sane morbo premuntur 

δνά τούτο παρηρημένος, ότι τοίς χειρίστοις προσομι-
U I v έπιζήμιον ούκ αισθάνεται* ούτως οί τή φιληδο
νία νενικημένοι, καλ καθάπερ ε ί ; τέλμα βαθύ πε
σόντες τήν άμαρτίαν, καλ τόν σώφρονα νουν τοίς 
Ακαβάρτοις έγκαταπήξαντες * πάθεσιν, άσάλευτον 
Εχουσι παρ' έαυτοίς τό κακόν, δλοι πρός τούτο κεκλι
μένοι χαλ βλέποντες, ταύτη πεπεδημένοι τή νόσψ. 

" Lnc. χνιιι, 11,12. w Matth. χχιιι, 24. ·· Prov. xxvn, 2. 8 1 Mattb. XXIII , 27. ·» Jerero. v i f 10. 

Yariae lcctiones. 

7 άΧΧ. μόνον, * ύΧΧ. τή νηστεία. · ίσως·, δστ:ς. ι» γρ. έγκαταπτήξαντες. 
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6. Ac demenliseimi quidem omnium Judari, 12 k Kal oi πάντων Ανθρώπων παραφρονέστατο* 
•celerum magnitudiiie cum patrumimpietate certan-
tes, turpiier se irridendoa ducebant, si improbitate 
vinci se ab illis paterentur. Nec eniw aliter animum 
se majoribns fuis dignom gerere arbilrabantur, niei 
eisdem se ac turpioribus eliara faciooribas macu-
tassent. Quas quidem ob res gravUer et acerb* com-
moioa, ejusmodi verbis ad eos omnium Dominas 
usut e t l : « Α die qaa egressi sunt patres eorum de 
terra £ g y p t i , usque ad diem banc, misi ad vos om-
ne* aervos meos propbetas, per diem cousurgens 
diluculo, ei misi, et non audiernnt roe, el non inten-
d i l auris eorum, et induraveniDt cervicem suam, 
auper patrea auo* β · . ι Ο qui parentes soli gennana 
iiupielada similitudwe retulistis, quique a quibus 

Ιουδαίοι, χαΧταϊς «ών πλημμελημάτων ύπεροχαΐς, 
τή τών πατέρων άσεβεία φιλονεικήσαντες, αίσχύνης 
χαλ γέλωτος άξια πράττειν ένόμιζον, εί το νιχ$ν 
αύτοίς έν άμαρτίαις παραχωρήσαιεν. Μή γάρ έτέ
ρως άξια τών γεγεννήκοτων φρονούντας εύρίσκεσθαι 
σφάς αυτούς ύπελάμβανον, εί μή τοίς αύτοίς ή χα ί 
χείροσι περιπίπτοιεν άτοπήμασιν. Έ π \ τούτοις δυα-
χεραίνων χαί δικαίως άγαναχτών, ό πάντων Αε-
σπότης Ιφασκε Θεός· ε Άφ* ής ημέρας έξήλθοσαν « 
οί πατέρες υμών έχ γής Αιγύπτου, χαλ έως τής 
ημέρας ταύτης, έξαπέστειλα πρδς υμάς, πάντας 
τούς δούλους που τούς προφήτας ημέρας * όρθρου* 
κχ\ απέστειλα, χα\ ούχ ήχουσάν μου, χα\ ού προσ-
έσχε τδ ους αυτών* χα'ι έσχλήρυναν τδν τράχηλον 

prognati sitis, eadem cum iis senlienles judicalisl Β αυτών υπέρ τούς πατέρας αυτών. *L « μόνοι τούς φύ-
σαντας τή συγγένεια τών άσεβημάτων έπιδειξάμβ-
νοι, κα\ τή ταυτότητι τής γνώμης, τδ τίνων γεγ4-
νατε παίδες γνωρίσαντες. Τ 0 · τούς γεγεννηχοτας 4ν 
Ασεβεία νικήσαντες, χαλ τοίς χατά τού νόμου νεανιεύ-
μασι της εκείνων ασθενείας χατηγορήσαντες* μόνοες 
ύμίν παρέστη κρατείν, έν οΤς ήν ήττάσθαι f λυσιτε-
λέστερον. TQ · νίκη ν άραμε νοι πάσης άδοξίας χαλεπω-
τέραν. Τ 0 β ' ψήφον λαχόντες ^λείν ή νίκος, ήν ούχ 
έχοντας, έπ ' έλάττοσι χακοίς. τάχα που τολμών καΥ 
σεμνύνεσθαι υμών ό πάντων κριτής καταδικάζει 
Θεδς* c Έσκλήρυναν, ψάσκων, τδν τράχηλον αυτών.» 
Έ π \ τούτοις αυτούς θρηνείσθαι κελεύει τψ προφήτη» 
καί φησι, c Κείρβ τήν κεφαλήν σου, κα\ άπό££ιπτε. 

Ο qui majores impietate euperasiia, ac oovis conlra 
lcgcm invenlU, nimiae illos infirmitalis damnastis: 
vobis tantummodo vincere conceseum est in iis in 
quibus superari omnino utilius fuerat. Ο qui victo-
riani incommodioreoi quacunqoe ignominia tulislis! 
Ο quibus eam victoriam sortiri contigit, qua qui 
caraerunt tanquam leviora inala ausos ve&lrum om-
nium judex condemnat Deus : c Induraveranl, i n -
quiens, cervicem eoam l ι Ob baec autem lamentari 
ac lugerc propbetam jubet: < Tonde capillum tuum, 
et projice, et stime planctum in labiis, quia repro-
bavit Dominus, et repulit sobolem quae fecit baec. 
Quoniam fecerunt fllii Juda malum in oculis meis, 
i'.icil Dominus β ν . » Mox impietalis modum expli- ^ καί ανάλαβε έπ\ χειλέων θρήνον, δτι άπεδοκίμασε 
cant ait : ι Constilueront abominaliones guas in 
domo, in qua invocatum est oomen meura, ut.pol-
luerent illud, el aediflcavcrunt altare Tapbelb ι 
Eo namque demum demenlia? sunt deducti, ut ip-
eum etiam bcnefaclorem suum non agnoscerent, 
cullumque idolis impendere ulilius existimareiil. 
Igilur sibiipsis deorum nomina confingeoles, sa-
criAcia iisdem offerebant. Aliis suis affectibus ob-
aecuti, mentem prodigiosis cupiditalibuG addixere : 
sibique lastissima quaeque in roonlibafi nemora d i -
ligentes, in iis bostias da?mouibus immoiabant, nyro-
pbas, ut ego arbitror, ex Graecorum poctarum i n -

χολ Απωσατο Κύριος τήν γενεάν τήν ποιήσασαν 
ταύτα. "Οτι εποίησαν οί υίοΐ Ιούδα τδ Γπονηρδν 
ενώπιον μου, λέγει Κύριος, ι Είτα καί τδν τρόπον 
της ασεβείας αυτών έξηγούμενός φησιν t Έπάτα -
ξαν τά βδελύγματα αυτών έν'τψ οίκψφ έπικέκληται 
τδ δνομά μου έπ' αύτδν, χσλ φκοδόμησαν τδν βω-
μδν τού Ταφέθ. ι Είς γάρ τοσαύτης μανία; έξήλθον 
ύπερβολήν ώς κα\ αύτδν τδν εύεργέτην άρνήσα-
σθαι, χαλ τδ λάτρευε ι ν είδωλοις ήγείσθαι χρησιμότε-
ρον. Κα\ γούν ονόματα θεών έν έα,υτοίς 1 άναπλάτ-
τοντες, θυσίας αυτοί; έπετέλουν. "Ετεροι δέ τοί; οί-
κείοις περιελκόμενοι πάθεσιν, είς αλλόκοτους έπιθυ-

venlis, Ilamadryadas Oreadasque invocanles. Tum ί μία; τδν νουν έμερίζοντο, κα\ καταλαβόντες τών έν 
in omnem turpem cupiditalem effusi. quxque oc- δρεσιν αλσών τά εύανθέστερα, θυσίας εκεί τοίς δαί-
cultanda maxime fuerant, in iis se impcnsius ja- D μοσιν έπηγον ) , νύμφας, ώς έμοιγεδοχεί, κατά τούς 
clantcs, 13 non mediocrem legis auctori molesliam 
a/Terebant. Proinde is ad Jeremiam prophetam : 
c Vides, iiiquit, quac fecit mibi domus Israel? Abiit 
in omnem montem eicclsum, et sub oinni ligno 
frondoso, et fornicala esl ibi . El dixi, postquam for-
nicata est omn.a h*ec : Reverterc ad rac, et non est 
reversa » Oderunl enim sux utilitalis vias, qui-
bus ipsemei invisa esl saius; nec volupialis occa-
«iones avcrsatur, qui voluptali servire jucundum 

Ελλήνων ποιητάς, *Αμαδρυάδας κα\ Όρειάδας επι
καλούμενοι. ΚαΙ πρδς πάσαν έπιθυμίαν αναιδή δια-
χεόμενοι, έφ' οΤς καταδύεσθαι μάλλον έχρήν έπΙ 
τούτοις μεγαλαυχούμενοι, ού μικρά τδν νομοθέτην 
λυπούντες έφαίνοντο. Διά τούτο κα\ Ιερεμία τψ 
προφήτη φησίν < Είδες Α έποίησέ μοι ή κατοικία 
τού Ισραήλ; Έπορεύθη έπ\ πάν δρος ύψηλδν, χαλ 
ύπωκάτω παντδς ξύλου άλσώδους, καί έπόρνε υσεν 
εκεί. Κα\ ειπα μεπά τδ πορνεύσα ιαύτήν ταύτα πάντα· 

Μ Jerem. νιι, 25,26. ·· Ibid. 29, 50. Μ ibid. 51. 8 f Jercm. m , 6, 7. 

Varias lcctioiics. 
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ΠρΑς με ΑνΑστρεψον, καλ ούκ Ανέστρεψε. ι Μισούσι Α existimat: verom assiduc ad dclcriora prolabilur. 
γΑρ τής ωφελείας τούς τροχούς, οΤς ούχ αρέσκει το 
σώζεσθαι, **λ ού φεύγει μεν της φιληδονίας τον 
καιρόν 4 τοιούτος είναι μή παραιτούμενος - Αελ δέ 
χρδς τδ χείρον εκτείνεται, τδ σωφρονείν ούκ ειδως. 
Μαρτυρήσει τοίς είρημένοις ή σκληρά χα\ αμείλικτος 
των Ιουδαίων προαίρεσις, μήτε τδ περιπεσείν τοίς 
τοΛούκκς φύλαξα μένη τήν αρχήν, κα\ τής τού Δε-
άπονου φιλοτιμίας ύπερφρονήσασα. £1 γάρ Ιξδν αυ
τούς μεταγινώσκοντας σώζεσθαι, χαλ τών συμφερόν
των δλιγωρήσαντες, καλ τοσαύτην φιλανθρωπίαν χαρ* 
ουδέν λογισάμενοι, πώς ούχ ευλόγως καθ' εαυτών τδ 
μή δείν έλεείσθαι χυρώσουσι; Πώς γάρ ού χάσης 
έχέχεινα δραμόντες αλαζονείας εύρίσχοιντο, οί παρόν 
αύτοΐςεύρέσθαι τής τιμωρίας άπαλλαγήν, τής άμαρ-

nee san* mentis ollam reiinet pariem. Confirman-
iur porro ea quae diximus, si quis penricacem atqae 
indomabilem Judaeorura aniraum videal; qui nec 
initio ne in ejusmodi mala inciderent providerant, 
et Domini sni gloriam ac digniutem penitus con-
tempserunt. Si enim cum ipsis l i t t r e l peeniientiara 
agenlibos servari, i l l i et sibi utilia neglexenint, e l 
taniam beoignitaiem nihili omnino fecerunl: certe 
suo ipsi calculo se misericordia prorsus indignos 
esse judicavere. Nam quis eos ultra omnem vaniia-
tis modum progressos fuisse neget, quibus cum l i -
ceret, si a peccato abscederent, supplicio eximi. 
graviorera sibi in dies pocnam accersunt, admissa 
scelera majoribus assidati sceleribns cumulantes? 

τίας Αποδημήσασι, βαρυτέραν έαυτοίς καλούσι τήν Β Qui vero hoc modo sunt affecli, eos polius multari 
χόλασιν, άε\ τοίς φθάσβσι μείζονα προστιθέντες τά 
πλημμελήματα; Τοίς δέ τούτον διακειμένοις τδν 
τρόπον τδ κολάζεσθαι πλέον, ή τδ μή κακώς παδείν 
πρεπωδέστερον. Ούκ Αν γάρ τις άμάρτοι τδν έπλ 
τούτοις Ιλαιον k άναιρείσθαι συμβουλεύων. Ούκ έμδς 
4 λόγος. Ό πάντων Δεσπότης τά τοιαύτα φησιν, δτε 
τδν προφήτην υπέρ αυτών προσευχόμενον Απέτρεπε* 
ε Καλ σύ μ ή προσεύχου περλ τού λαού τούτου, καλ 
μή αξίου τδ έλεηθήναι αυτούς, καλ μή εύχου, καλ μή 
προσέλθφς μοι περλ αυτών, δτι ούκ είσακούσομαι. 
"Η ούχ όρ$ς τί ούτοι ποιούσιν έν ταίς πόλεσιν Ιούδα, 
χαλ έν ταίς δδοίς Ιερουσαλήμ; Οί υίολ αυτών συλ-
λέγουσι ξύλα, χαλ οί πατέρες αυτών χαίουσι πύρ, 
χαλ αϊ γυναίκες αυτών τρίβουσι σταλς τού ποίησα ι 
χανώνας τή στρατιά τού ουρανού, καλ Ισπεισαν C patres ignero incendunt, uxores miscent similagi 

graviter qnam immunes a noxa baberi consenla-
neum est. Nec enim quispiam erraveril, qoi miseri-
cordiam erga illos tollendam esse suadeat. Nf-
que haec a me iuvenla oralio est. Ila omnium Do-
minus loquitur, cuzn pro ipsis orantem prophetam 
aversatur : c Tu ergo noli orare pro populo hoc, et 
ne rogcs ut misericordiaitt consequanlur, et ne ores, 
nec accedas mihi pro eis, quia non exaudiam le. An-
non vides quid isti faciant in civitatibus Juda, et in 
viis Jerusalem ? Fil i i eorum colligunt ligna el palres 
ipsorum incendunt ignem, el uxores ipsorum mi-
scent similaginem, ut faciant placentas militiae coeli, 
et libaverunt libamina diis alienis, u l me ad iracun 
diam provocarent * 7. » F i l i i , a i t , ligna colligunt 

σπονδας θεοίς άλλοτρίοις, ίνα παροργήσωσί με. ι 
ΟΙ υίολ τΑ ξύλα συλλέγουσιν, οί πατέρες τδ πύρ άνα-
χαίουσι, τά γύναια τρίβουσι τδ σταλς, ϊνα μηδέν Ιξω 
τής αμαρτίας εύρίσχηται* πάνυ δέ τήν άμαρτίαν 
εργαζόμενοι, δικαίως άχούσουσιν ι . c *Οτι συ έπίγνω-
σιν Απώσω, κάγώ άπώσομαί σε τού ίερατεύειν μοι. 
Καλ έπελάθου νόμου θεού σου, κάγώ έπιλήσομαι 
τέκνων σου. > Φιλονεικεί γάρ άελ τψ μεγέθει τών 
Αμαρτημάτων δ τής κολάσεως τρόπος, καλ τοίς έπται-
σμένοις ΑκολουΘείν Ανάγκη τήν Αμαρτίαν m Ισόρ-
έοπον. Τί δ* Αν γένοιτο μείζον είς τδ παθείν Α προσ
ήκον ή χαλεπώτερον τοίς έπλ τοσούτψ έαλωκόσιν, 
ή τής μέν θείας Ιερουργίας Απείργεσθαι, ζημιουσθαι 
δέ τήν αύτοίς ύπάρχουσαν παρά θεψ μνήμην, δι* ήν 
τοΰ εύ είναι λαχόντες πάσης, ώς Ιπος είπείν, ευθυ
μίας δατέλουν δντες άπροσδεείς; Άλλά γάρ ή εύπρα-
γ ία δεινόν τι χρήμα, καλ τοϊς άνοήτοις άφόρητον. 
"Οταν δέ δή χαλ ούς Ιχειν αυτήν ήκιστα χρή, φαί-
νωνται πορισάμενοι, τότε χαλ πρόφασις άπονυίας 
τοίς κεκτημένοις ευρίσκεται. Τούτο παθόντες οί έξ 
Ίαραήλ, καλ τής τού Δεσπότου φιλανθρωπίας ύπερ-
φρονήσαντες, τδν μέν θείον δτι προσήκει φυλαττειν 
νόμον ούχ εΐδέναι θελήσαντες, £αθυμίας δέ πάσης 

· Τ lerem. νιι, 16-18. M Osce ιν 6. 

nem, ila ut nemo a n o x a immunis sit. Cum igitur 
peccatis supra modum sinl addicti, merilo audient: 
« Quia tu scientiam repulisti, repellam te et ego, 
ne sacerdotio fnngaris mihi . Oblita es legem Dei tu i , 
et ego obliviscar filiorum tuorum e i . > Gertat enim 
14 semper cum magnitudine scelerum supplicii mo-
dus, ac aequalem pcccatis poenam succedere necesse 
est. Qnflenam v e r o poDna major aut gravior iis qui 
tam nocentes reperii fuerant, infligi merito poluil, 
quam u l a sacerdotio arcercntur, cum ilios ex animo 
800 et roemoria d e l e r e t Deus, per quam ut felicilcr 
agerent consecuti, o m n i , u t u n o verbo dicam, j u -

cunditate abundarcnl? Eniravero res i |ua3dam gravis 
^ felicitas esl, insipientibusquc intolerabilis. Cum vero 
etiani ad eos qnos minime oportuerat recidil, fit iis 
ipsis ad quos pcrvenit, occasio dement i aB . Id nimi-
rum Jsraelitis contigit; qui conlempia Domini beni-
gnitate, nec divinae legis senandse curam quidquam 
ad se pertinere arbitrati sunt, seque socordis 
pcnitus addicenles ad pcrversas quasque cupidi-
tates festine contendere non destiterunt: nec ea 
quae legis auctori placuerant effecerunt, sed pro iegc 
suam sibi constituere Hbidinero, solisque, quac sibi 

Variae Iccliones. 
fc ίσως, ίλεον. 1 a\Ll. ^ικούίωσιν. » Ισως, την τ:μωρ:αν 
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quisque pro arbiirio ferret, praeceplis paraerunt. Ho- Α προθυμοτερον άντεχόμενοι πρδς αλλόκοτους » έπιθυ-
minum itaqae, qui sic affecli, atque ejutmodi sensa 
pnedtli eant, miseriam sancti virfnon immerito de-
plorantes dicunt: « Audile verbum Domini, qaia 
ego asftumo tuper vos planctora. Ddmus Israel oeci 
d i t , neqoe aroplius adjiciet ut r e s u r g i t . 9 9 > Et n i r -
sus: < Vocate nsenias, et prseficas, et veniant, et 
ad taplentes feminan roittite', et loquantur, ei aa-
samant soper vos lamenluro, quia g r e x Domini con-
trilus eel M . ι Jeremias autam propbeta, veloti jam 
preasot roalis spectaret, atque a sopplido baad 
l o D g e abesse animadverteret, ipsoe suammet ipso-
rum vicem lamentante* indudt bia verbis : « Ap-
propinqaayit tempus nostxnin, impleli sont diea 
uottri , qoia venil Anis noater. Leves foeront per 

μίας έκβαίνειν επείγοντα ·* ούχ δσα τω νομοθέτη δο- -
κεί χρήναι ποιείν βουλεμένοι, αλλά νόμον έαυτοίς 
τήν οίκείαν οριζόμενοι βούληαιν, χα\ μόνοις τοίς 
εαυτών παιδαγωγούμενοι διατάγμοειν. Ούτως έχον
τας γνώμης, xaV τούτον διακειμένους τδν τρόπον, 
ευλόγως Θρηνούντες, οί Αγιοι λέγουσιν c 'Ακούσατ* 
λόγον Κυρίου, δτι έγώ λαμβάνω έφ' ύμΑς Θρήνον. 
Οίκο; Ισραήλ Επε σε ν , ούκ έτι μή προσθή τού Ανα
στήναι. > ΚαΙ πάλιν* c Καλέσατε τάς Θρηνούσας, 
κα\ έλθέτωσαν χα\ πρδς τας σοφΑς έ ξαποστείλατε, 
κα\ φθεγξάσθωσαν, καί λαβέτωσαν έφ* υμάς Θρήνον, 
δτι συνετρίβη τδ ποίμνιον Κυρίου· ι Ό δέ γε προ
φήτης Ιερεμίας , ώσπερ ήδη κακωθέντας ορών, χαλ 
τής τιμωρίας δντας ού μακράν, αυτούς έφ* εαυτούς Ρ 

sequeotes noe guper aqoilas c«H ·». > Cum igitur D ^ρηνούντας είσάγει, κα\ λέγοντας* ι Ήγγικεν ό και -
ignoratio atque error omnia pfermieset, sibique 
ufiiversam orbem terranim diabolus subjecisset : 
• Dilatavit, ut aii propbeta, infernus animam suam, 
et apernil os suum, ut non cesftet · · . ι Gneci siqui-
dem, ob insignem amentiam ad inamum deorum cul-
lum dUapsi, et mulantes glorfam incorroptibiHs, 
in similitudinem imaginis corruplibilis bominis, vo-
lucrum, qoadrupedura et aerpentium * · , tanquam 
aecundo venlo accelerarent navigiam, in mortia 
barathrum contento cursu deferebantor. Judaei au-
tem praescripta sibi mandata spernentes, 15 i m o 

•ero eo deducti amentia&, at etiam ignominiae la-
bem aspergi sibi existimarent, si ea praeetitissent, 

ρδς ημών, έπληρώδησαν αί ή μέρα ι ημών, πάρε στ ι 
τδ πέρας ημών· Κούφος 4 έγένοντο οί διώκοντες 
ημάς υπέρ αετούς ουρανού. Πλάνης τοιγαρούν τόσ
α ύτης καταλαβουσης τά σύμπαντα, καί πάσης ύπό 
τού διαβόλου τής ύφ' ήλίω χεχρατημένης, « Έπλά-
τυνεν δ $δης, χαδά φησιν δ προφήτης, τήν ψυχήν 
αυτού, χαί ήνοιξε τδ στόμα αυτού, τού μή διαλι-
πείν. » "Έλληνες μέν γάρ είς πολυθεΐαν έξ αβου
λίας πολλής όλισθήσαντες, χαί άλλάξαντες τήν δόξαν 
τού μεγάλου r Θεού, έν όμοιώματι είκόνος φθαρτού 
Ανθρώπου, καί πετεινών, καί τετραπόδων, καλ ε ρ 
πε τών ώσπερ έξ ουρίας · έπ\ τδ πλείν έπειγόμενοι, 
τρέχοντες ήσαν έπ\ τδν τού θανάτου μυχόν. Ιουδαίοι 

per qoae optime insiituUe vi to laudein neceasario c

 tt δοθείσης αύτοίς εντολής όλιγωρήσαντες, μάλ-
adipiscerentur, iisdeto illoe vestigiis propere eeqnc-
bantur. Sed cum nox vciuii quaedaro et caJigo ter-
ras mariaque involvisset, univcrsoram Domimis ac 
Deus, omnium in terris pulcberrimam opiflcium 
soam, bominem, inqaam, pereontem a ae negligi 
non est passas, sed tanquara insanabili morbo cor-
reptom bumanam naluram animadverlens, suum ad 
nos m i l l i l Verbum, quod aolum et diaboli tyranni-
dcm evertere, et ab iis quibt» premebamur malia 
liberare possct. Hic Dei Filius noetri similitudinem 
assumens, el bomo factus f V , alqoe ex aancta v i r -
glne Maria genilus, non id quod erat dimittens, aed 
quod non eral sibi asciscens, nostram salotem 
operatur : ι Manet autem, ot Paulut ait, beri et bo-

λον δέ είς τοσαύτην έκβεβηχοτες άμαθίαν, ώς νομί
ζει ν είναί που χα\ δυσκλεές εκείνα πράττοντας φαί
νε σθαι, δι* ών ήν αύτοίς τής Αρίστης πολιτείας τήν 
ψήφον κερδαίνειν έπάναγκες, τήν αυτήν έκείνοις 
βαδίζειν ήπείγοντο, Άλλ* ώσπερ νυκτΐ χα\ σκότω 
γής τε κα\ θαλάττης κατειλημμένων, δ πάντων Δε
σπότης και Θεδς, τών έπ\ γής εαυτού ποιημάτων τΑ 
χάλλιστον, τδν άνθρώχον λέγω, χεριίδείν ούχ έχαρτέ-
ρησεν άπολλύμενον, άλλά, καθάπερ άνιάτφ περιπε-
σούσαν νοσήματι τήν άνθρωπου φύσιν ορών, πέμπει 
πρδς ημάς τδν εαυτού Αόγον, τδν μόνον τού διαβόλου 
χαθελόντα τήν τυραννίδα δυνάμενον, χα\ τών συν-
εχόντων ημάς άπαλλάξαι κακών. *0ς τήν ήμετέραν 
δμοίωσιν άναλαβών, κα\ γενόμενος άνθρωπος, χαλ 

dife, idcmqne in saecula M ; » nec vanalionem ali- D fite τής αγίας Παρθένου Μαρίας, τεχθείς, ούχ δπερ 
qoam divinitatis ex eo quod homo factiis est, rouia-
tionemve sustinuil, sed idemmet est, qui ante fuit, 
eritque perpcluo. Hic cnm in mondum venissel, 
diabolum olim clamantem : c Orbem comprehen-
damf ut nidum, manu, et sicul derelicta ova toilam, 
neque erit qui aufugiat, vel contradicat m i h i e e , > 
ad risum ac ludibrium iis qui in se crediderant pro-
pinavit. Hic peccato, cujus tyrannide premebamur, 

ήν άναλαβών, άλλ* δπερ ούκ ήν προσλαβών, τήν 
ήμετέραν σωτηρίαν εργάζεται, c Μένει δέ, καθάπερ 
ό Παύλος φησι, χθες χα\ σήμερον δ αύτδς κα\ ε ίς 
τούς αΙώνας*» ού τροπήν τινα τής θεότητος ή 1 παρ
αλλαγή ν τινα ύπομείνας διά τής ενανθρωπήσεως* 
άλλ' ών δπερ ήν, κα\ έσται διαπαντός. Ούτος έπ ι · 
δημήσας τ φ κόσμφ, τδν πάλαι βοώντα διάβολον, 
• Τήν οίκουμένην καταλήψομαι ώς νοσσιάν τή χειρί 

·· Amos ν , 4, 2. ·· Jcrem. ιχ, 17, 18. « Tbren. ιν, 18, 19. Μ Isa. ν , 14. Μ Rom. i f 25. «4 PbU. 
n , 7. ·· Hebr. χπι, 8. ·· lsa. χ, 14. 
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μ*υ, xa\ ώς χχταλελειμμένα ώα άρώ, και ούκ Σστιν Α f*r lavacrum regcneralionis abolilo, soae luoiiduiu 
δς διαφιύξηται ή άντείπη μοι,» γέλωτα κα\ παίγνιον 
τοίς είς αύτδν κτπιστευχόσι χαρίζεται. Ούτος τήν τυ-
ραννίσασαν έφ* ημάς άμαρτίαν διά τού λουτρού τής 
παλιγγενεσίας καθελών, καθαράν ανέδειξε τήν οίκου-
μένην. Ούτος ημάς έδίδαξε της σωτηρίας τήν όδόν 
κα\ καθάπερ άχλύν ή νέφος άποσκεδάσας τήν άνοιαν, 
λαμπράν ήμίν τών θείων δογμάτων τήν γνώσιν άπ-
έφηνεν. Αύτδς ημάς ίσοπολίτας τοις έν ούρανφ καθ
ιστή σιν άγγέλοις. Αύτδς τοίς έπουρανίοις συνήψε τά 
επίγεια, κα\ δμοδίαιτον τοις έκείσε τυγχάνουσι πνεύ-
μασι τήν ανθρώπου φύσιν απέδειξε, κεχωρισμένην 
μέν πάλαι διά τής αμαρτίας, και δραπετεύσασαν, 
συναφθείσαν δέ νύν διά τής πίστεως, κα\ της είς 
αύτδν εύσεβείας. Τούτον οί τάλανες Ιουδαίοι Σω-

reddidit pur iu t i . Hic oos viam salutis docuit, et 
ignoraiione inslar caliginis aui nebube discussa, 
claram nobis diviDorem dogmatom inteUigenliani 
cxhibuit. Ipse nos coeli cives, aeqoali cum angelis 
jare, constiluit. Ipse coelestibus terrena copulavit, 
sociaraque supernis spiritibos homanam naturam 
addklit, segregatam qutdeui olim ob peccatam, ac 
fugilivam, nunc vcro per fidem quae in ipsom est 
pielalemquc novo aroirilixYinculocoUigaum. Hunc 
infelices Judaei Salvatorcm ac Domimim notaerant 
confileri, sed tanquani plurintis ab eo injuriis hesi, 
qui gencri beuignc factorus, ac nos ab ejusmodi i n -
ternecioiie liberalurus venissct, cum beneficia ic 
ipsoe collala agnoscere, gratosquc se praeberc de-

τήρα xaX Κύριον δμολογείν ούκ ηθέλησαν, άλλ' ώσπερ ο buissent, i l l i morti crucique Iradiderunt. Inde sus-
έχ\ πλείστοις ήδικημένοι, δτι δή τδ γένος εύεργε-
τήσων παρήν, καί σώσων ημάς έκ τοσαύτης άπω-
λείας έλήλυθε, δέον έφ' οίς ευ πεπδνθασιν όμολο-
γούντας τήν χάριν, ευγνώμονας φαίνεσθαι, θανάτω 
κα\ σταυρψ παραδεδώκασιν. Έ π \ δέ τού ξύλου κρε-
μάαενον βλέποντες, πάλιν έδυσφήμουν οί Ιουδαίοι, 
κσ\ όνειδίζοντες Ιλεγον* c Εί Υίδς εί τού θεού, κα-
τάβηθι νύν άπδ τού σταυρού, χαλ πιστεύσομέν σοι.» 
Ύπομείνας τοίνυν τδν υπέρ πάντων ημών θάνατον 
ό Σωτήρ, καί χαταβάς είς τδν $δην, σχυλεύει μέν* 
τού διαβόλου τδν πλούτον, λέγων c τοίς έν δεσμοίς* 
Εξέλθετε, χαλ τοίς έν τ φ σκότει* Άνακαλύφθητε,» 
καθάπερ δ προφήτης φησί. Τριήμερον δέ τδν εαυτού 
ναδν άνοστη σας, τών κεκοιμημένων απαρχή ν, τήν 

pensom ligno intuentes, ilerum blaspbemabant, 
increpabantquc dicentes : \Q « Si Filius Dei es, 
deecende de cruce, et crcdeinus libi * 7. » Postquani 
igitor mortem pro nobis omnibos Salvalor soslinuit, 
descenditque ad inferos, omnes quidem diaboli opes 
vastavit ac diripuil , dicens c iis qui vincti erant, 
Exite, ct qui in tenebris erant, Revelamini, » ut 
propbeta ait · · . Triduo vero suum excitans tem-
plum, dormientium primitias naturam viucolis 
mortis exemit, dicens: ι Ubi est, mors, vicloria tua ? 
Ubi stimulus tuus, inferne T e? » palefactaquc ipsi 
in coelnm via, perfecto iiicarnalionis opere, pcrdi-
tam recreavit. Tura primitias veluti quasdain ejus-
dem naturee, seipsum L>eo Patri offerens, nobis Un-

μέν φύσιν τού θανάτου δεσμών έλευθέραν απέδειξε, C quam arrhabonem future spei Spirilum snncluw 
λέγων* c Πού τδ νίχός σου, θάνατε; Πού τδ κέντρον 
σου, $δη ; ι βατδν δέ αυτή κατασκευάζων τδν ούρα-
νδν μετά τήν τής ενανθρωπήσεως οίκονομίαν ανα
λαμβάνεται. Άπαρχήν τινα της ανθρώπων φύσεως 
προσάγων έαυτδν τ φ Πατρ\, αρραβώνα δέ ώσπερ 
ήμίν τής μελλούσης ελπίδος τδ Πνεύμα χαρίζεται, 
λέγων* ι ΑΑβετε Πνεύμα Αγιον. > Ταύτα τής τού 
Σωτήρος ημών σωτηρίας * τά γνωρίσματα* έπ\ .τού
τοις αύτδν εύεργέτην καί Σωτήρα κηρύττομεν. 
Επε ιδή δε διά τών Ιργων αυτών προσήκει γνησίους 
εύρίσχεσθαι, κα\ καλήν διά τούτων άντώιδόναι τ φ 
Δεσπότη τήν άμοιβήν, ύπακούσωμεν Παύλφ λέ-
γοντι* ε Καθαρίσω μεν εαυτούς άπδ παντδς μολυ-
σμου σαρκδς χα\ πνεύματος, έπιτελούντες άγιωσύ- ^ 
νην έν φδβφ βεού. ι Ούτω γάρ, ούτω καθαράν τ φ 
Δεσπότη τήν νηστείαν έπιτελέσομεν, Αρχόμενοι μέν 
τής Αγίας Τεσσαρακοστής Απδ πεντεκαιδεκάτης τού 
Μεχέρ μηνός* τής εβδομάδος δέ τού σωτη ρ ιώδους 
Πάθους Τ άπδ είκάδος τού Φαρμενώθ * μηνός* περι-
λύοντας δέ J τάς νηστείας τή πεμπτή κα\ είκάδι τού 

largilur, dicens : ι Accipite Spirilum sanctum " . » 
Haec habemus advenientis noslri Salvaloris indicia : 
ob haec benefactorem Salvatoremqae pradicamus. 
Qooniam vero officii nostrt ratio exigil, ut noe legi-
limos fllios ipsis actionibus probemus, atque cgre-
giam pro iis Domino rependamas vicero, Paulo aa-
scultemus dum a i t : ι Mundemus noftipsoe ab omni 
inquinamenlo carnis el spirilos, perficientes aancti-
ficationem in limore D e i T t . » l u namque prorsua 
purum Domino jejonium oelebrabbnas, incboanlcs 
eanctam quidem Qoadragesimamoieciroa qninta Fe-
bruarii mez^sis; bebdomadam vero galutaris Pascba?, 
vice&ima mensis Marti i ; solventes jejonia de more, 

( vicesima qarnla ejosdem mensis; festum porro diem 
Paacha? celebranles, Ulnoesceiite dcincepe Domi-
nica die, vicesima sexta ejusdem mensis Mar i i i ; 
adjicientes proinde septem qnoquo sancte Pente-
coale» bebdomadas. l u namque cum sanctis tregni 
coelorum bsereditatem babebimus in Cbristo in sav 
cnla saeculonim. Amen. 

ojhoG μηνδς, κατά τδ Ιθος, έορτάζοντες δέ τή έπιφωσκούση Κυριακή τή έκτη κα\ είκάδι τού αυτού 
μηνδς Φαμενώθ* συνάπτοντες έξης χαλ τάς έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής. Ούτω γάρ μετά 
τών αγίων τήν τών ουρανών βασιλείαν κληρονομήσομεν έν Χριστψ είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν . 

w Mattb. χχνιι, 40. ·· Jxa. XLIX, 25. ·» 1 Cor. xv, 20. " Owe x i n , 14; I Cor. xv, 55. T l Joan. xx t 
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ΛΟΓΟΣ V. 

1. < Gaudele in Doraino scmper, iteram dico, gau-
dete f ·. ι E i ?ero nobis quoque eodem principio uti 
in hac quam proclamamus celebriute valde consen-
laneum vidotur. Nam cai sctlicei propotitam est, 
ut noe ad memoriam reram t Salvatore prsedare 
gestarum jocunde ac suaviter osHrpandam invi-
tet, qaodnam ille sane accommodatius eo quod a no-
bit excogiuium est, exordium reperiat? 17 Igta-r 
eo nos quidem congrue utemur; csterum ne a pro-
.posilo aberremus scopo, ubique cavcbimus; ac pro-
lixas dissertaliones longe amoventes, qua? recte dici, 
atque audiloribus profutura esse arbilrabimur, ea 
opportuno tempore proferre in mediuro nilemur. 

o\ c Χαίρετε έν Κυρίφ πάντοτε, πάλιν έρώ, χαί
ρετε, ι Τρέχει δέ χα\ ήμίν %π\ ταύτην δ λόγος τήν 
αρχήν, χαί μάλα είχότως* εορτή γάρτδκηρυττόμενον. 
T1J δέ τδ δείν ημάς έπ\ τοίς τού Σωτήροςήδέσθαι κατ- ' 
ορθώμασιν άγγέλλειν σχοπδς, τούτφ πως Αν ευλόγως 
χαί έτερα γένοιτο τής εύρημένης [fcr. είρ.] πρεπωδε-
στέρα; Ούχουν βαδιείται μέν έπ\ ταύτην ορθώς* τδ δέ 
δοχείν Εξω φέρεσθαι τού πρέποντος ήμϊν αχό που παν* 
ταχού παραιτήσεται, διηγημάτων μένείκαίων άποφοι-
τών, Α δέ χαλώς Εχειν είπείν, χα\ λυσιτελή σε ι ν τοίς 
άχροωμένοις ύπείληφε, ταύτα χα ιρφτφ δέοντι φέρειν 
είς μέσον προθύμου μένος. Καιρδς μέν ουν, τδ θείον» 
παντ\ πράγματι, διηγόρευσε λόγιον. Καιρδς δέ , εί 

Nani lempus quidem uniuscujusque rei suum ac Λ *«ί τις Ετερος ήμϊν, ό παρών πρδς τήν τού χηρύ-
proprium ease divino admonemur oraculo. Tempus 
vero si quod aliud, hoc cerle nobis ad pnedicatio-
nis usum est accommodatissimum. Jam noslra si-
quidera felicissimi auspicii celebritas, annuo ver-
iciile circulo foribus astitit, ac propemodum supe-
rato limine, domicilium sibi in animis oronium con-
sl i lui l . Essel ergo, ut mihi quidem videtur, luaxime 
absurdum, si Judaei quidem, qui in lege et umbra 
figuraque gloriantur, feslos dies suos tubarum dan-
gore pranontient; nos autem, qui meliora prai iis 
quae apud Ulos suht eligimus, ac veriiatem imagi-
nibut anteponendam essc recle jusleque judicavi-
mus, longe minus studii ad banc rem aflferre videa-
mur, qui silentio nobis invicem indicto, feriati otie 

γματος χρείαν άρμοδιώτατος. Ήδη μέν ούν ή πανεύ-
Φημος ημών εορτή, τδν έτήσιον έξελίσσουσα χύχλον, 
γέγονεν ήμίν έπ\ θύραις, χαί μονονονχΐ τδν ούδδν 
ύπερτείνασα, ταίς απάντων ψυχαίς είσοικίζεται. Είη 
δ' Αν, ώς τέ μοι φαίνεται, των άτοπωτάτων, Ιου
δαίους μέν έπ\ νόμφ, χα\ βχιφ, χαλ τύπφ σεμνυνυμό-
νους, τοίς διά σαλπίγγων άπηχήμασι προχηρύττειν 
τάς εαυτών έορτάς* ημάς δέ, τούς τών παρ* έχείνοις 
τά άμείνω προτιμήσαντας, χαί τών έσχηματισμένων 
δτι δέοι προχρίνειν τήν άλήθειαν όρθή χα\ δικαία 
ψήφω χυρώσαντας, πολύ περί τούτο τής έχείνων 
σπουδής Ελαττον Εχοντας φαίνεσθαι, εί σιγήν Εχειν 
άλλήλοις είπόντες ήσυχη χαθεδούμεθα Β , χα\ σιωπή 
παραδωσομεν τήν ούτως εύσημον έορτην, χαίτοι 

mur, atque insignem adeo celebrkalera silentio Q * ° 5 ^ 0 0 λ έ ϊ ο ν τ ( * · « Σαλπίσατε έν νεομηνία σάλ-
πιγγι, έν εύσήμφ ήμερα εορτής υμών· > Ήχέτω * 
τοιγαρούν είς μέσον ημών ό λόγος, τήν εύσημον της 
εορτής ήμέραν εύσήμφ διαγγέλλων χηρύγματι. "Οσα 
μέν γάρ διά τής τού Σωτήρος φιλανθρωπίας ύ π ή ρ -
χθη b τή φύσει πλεονεκτήματα, χάν ημείς σιωπήσω -
μεν, c οί λίθοι κεκράξονται, > κατά τήν αυτήν τού 
Σωτήρος φωνήν· 

transigamus, el quidem Deo dkente : ι Buccinate in 
neomenia tuba, in insigni die solemnitatis vc-
slne » Procedat igilur in medium nobis oratio, 
iu&igaem celebritalis diein, tnsigni praedicatione de-
nur.tians. Etenim qivecunque ob Salvatoris beni-
gnitatem humanae nalarsp beneflcia contigerunt, 
eliamsi DOS sileaiuus, t lapides clamabunt " · , » 
quemadroodum ejusdem Salvatoris voce testatum est. 

2. Mibi vero singula eorum quae conUgerunt au 
leniiua oonaideranti, ingens qtuedam rerum series 
tz ostendit, ut propterea merito qul tacere decre-
verit, non mediocriter reprehendendas esse videa-
tur. Si namque, rectis qmdem sensibos eonten ob 
eollau in noe beneficia, Deo gratias agendax esse 

β'. Έμο\ δέ τών γεγονότων Εκαστα διασκεπτομένφ 
σαφώς, πολύς τις πραγμάτων δχλος αναφαίνεται, 
έφ' φπερ άν τις είκότως, ού μετρίαν Εχοι τήν μέμψιν 
τδ σιωπών ήρημένος. Εί γάρ δρθά κα\ δίκαια φρονείν 
μελετήσαντες,. τών αρίστων είναι λογιούμεθα, τήν 
έφ' οίς ευ πεπόνθαμεν εύχαριστίαν άναπέμπειν * 

jare merito arbtlremur, deinde vero nullam ba- D βεψ, είτα τούτο παρ* ήμΝ έν ούδενδς μέρει τετάξε-
beamoft bojusce rei rationem, annon ipsimet pror-
aut contra nostra ipsorum conailia exercemug bel-
l u m , dqm ea pnestare nolumus, in quibus alios 
qn»que qegligentiores jure accusemus ? Gratiarum 
igiiar munas Safratori debitom persoWamus. Sed 
eam forte socordise ac timori nostro pnetexemaa 
excaealionem, quod res egregie gestas pro meritU 
cctebrare baudq*iaquam possimaa; 1S ti tamen 
otiines, ut pulo, f a t « b o D t u r victoriam melioribot 

f l Pbilipp. iv, 4. n P i a l . LXXX, δ . Τ · Loc. XL , 40 

τα ι , πώς ού πάντως αύτολ χατά τών οίχείων στρα-
τευσόμεθα βουλευμάτοιν, εί μή ταύτα πράττειν Ιθέ-
λοιμεν, έφ' οΤς Αν ευλόγως χα\ έτερους αίτιασαίμιθα 
(^αθυμήσαντας; Ούκούν άναφέρωμεν τ φ Σωτήρι τΑ 
χαριστή ρια. 'Αλλ* Γσως δκνου πρόφασιν χαί δειλίας 
ποιησόμεθα τδ μή δύνασθαι λέγειν επαξίως τών κατ
ορθωμένων *, χαίτοι πάντες Αν, οΐμαι, συμφήσειαν, 
δτι τοίς άμείνοσι τδ νικ$ν έπιτρέπειν, 4 Ασθενείας 
Εγκλημα φέρει, άλλ* ευβουλίας ύπόληψιν έχπορίζε-

Varise lecliones. 
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τοι. Τί δ* άν γένοιτο τών του Σωτήρος κατορθωμά
των μεγαλοφυέστερο*; Πώς ού" πάντα νικήσει τά 
θειάτερα λόγον; c Α4|α μλν γαρ χρύπτει λόγον. » 
φησιν ή θεία Γραφή. Ό U γ · μακάριος Μωσής, καί
τοι τοοούτος ύπαρχων Ιν αρετή, ώς Αχούσαι λέγον
τος προς αύτδν τού βεού - «ΟΙδά σε^παρά παντός, καλ 
χάριν έδρες παρ* έμοί ,» ίσχνόφωνον χαλ βραδύγλωσ-
οον έαυτδν είναι λέγων ούχ ήσχύνετο, χαλ πρδς τήν 
τού κηρύγματος διαχονίαν ούχ έπιτήδειον. ΕΚ βλ 
ψόγου χα\ πάσης αΐτίος αίσχράς τά τοιάδε λέγων 
άπήλλαχται, μάλλον δλ παντδς επαίνου δοίη τ ις άν 
τδν προφήτην Αξιον, πώς ούχ ευλόγως τοίς υπέρ νό
μον τού Σωτήρος χατορθώμαστ τδ δύνασθαι τδν πάντα 
χαταγωνίζεσθαι λόγον πχραχωρήσομεν; Έ τ ι τε πρδς 
τούτοις άχόλουθον είπεϊν, ώς ήμεϊς μεν ού περ\ τούς 
λόγων αγώνας ήοχήμεδα, εύδλ γλώττης "Αττικής 
έπίδειξιν ύπισχνούμεθα. 'Αλλ' έτέροις μλν αί περί 
ταύτα μελόντων σπουδαί κα\ διαπρεπές * έν λόγοις 
τδ επιτήδευμα* ήμϊν δέ, αγαπητοί, βραχύς τε δ λόγος 
έστι, χαί τδ γράφειν ανάγκης έπίταγμα. c Ούαί γάρ 
μοί έστι , έάν μή ί εύαγγελίζωμαι. ι ΕΙ γάρ εκών 
τούτο πράσσω, μισθδν Ιχω* εί δέ άκων, οίκονομίαν 
πεπίστευμαι. Εντεύθεν οΐμαι μηδένα τοίς έμοίς 0η-
ματίοις έπισκήψαι δικαίως. "Α γάρ Αν ή χάρις τού 
Θεού ύπαγορεύβ κατά διάνοιαν, ταύτα χαί είς υμάς 
φανερά χαταστήσομεν* τήν άκαιρον α Ιδώ σώφρονι 
λογισμφ περιστείλαντες. 
oralionU tenuitatem merito accustt. Etenim q t e 
loquemur, intempefttivo pudori velum modetue 

γ ' . Μωσέως τοίνυν λέγοντος* c Φυλάξαι τδν μήνα 
τδν νέον f , καί ποιήσεις τό Πάσχα Κυρίφ τ φ Θεψ 
σου* » πώς ούκ Αναγκαίον ημάς ήδη παρόντας μη
νύε ι ν τής εορτής τδν καιρόν; ΟΓχεται μέν γάρ ή 
στυγνή τού χειμώνος απειλή, άπελήλαται δυσαερία 
χαλ σκότος, ύετοί χαί πνευμάτων αγρίων όρμαί 
λοιπδν ήμίν εκποδών. Ό ρ α ι δέ πάλιν άνατέλλουσιν 
ήριναί* δχνου μέν χαί αργίας τδν φυτουργδν Απαλ-
λάττουσαι μονονουχί φωνήν άφιεϊσαι' γηπόνοις, δτι 
προσήχει πρδς Ιργα χωρεϊν. Λειμώνες μέν γάρ 
ποιχίλην Ανθέων Αναβρύουσιν ίδέαν. Φυτά δέ τά έν 
βροις * χαί χήποις τήν ώδινομένην αύτοίς άποτίχτει 
βλαατην, ώσπερ έχ λαγόνων τής οίχείας φύσεως έρευ-
γόμανατήν ένέργειαν. Παιδία 1 δέ ήδη χλοηφορεϊ, 
υπόμνημα τής τού Θεού φιλανθρωπίας χαί τούτο δει
κνύοντα· ε Έξανατέλλων γάρ , φησι , χόρτον τοϊς 
<τήν*σι. > Ταύτα δέ ήμϊν ούχ απλώς είς μέσον ήχθη 
τά βήματα- μή γάρ τις οίέσθω τηνάλως i ημάς περί 
τούτων διαλαμβάνειν, Αλλ* Ινα τδ έχ τής εντολής 
ΑΜφαίνηται χρήσιμον. Ού γΑρ μάτην ήμϊν τδν μήνα 
τών νέων έ π ι τ η ^ ί ν δ νόμος προσέταξεν. "Εδει χαί 
τήν ανθρώπου φύσιν χλοηροφορούσαις ταϊς Αρούραις 
φιλονειχεϊν, χαί τοϊς τής εύσεβείας, Ν* ούτως · ίπω, 
βέαατήμασι περιανθιζομένην δράσθαι. Φέρε γάρ είς 

Α c e d e r e , n o n h a b e r e UnbecilliuU* c i l p a m , ted pm-
dentue pot iae opinionetn mfferre. Qoldttaten ier i 
potftit pmclarU Salvatoris actionibui magnificen-
t i u i ? Anntfa q u a m c u n q u e dieendi facoltaten divi-
n » ree Yinctai i t ? ι Glftria enim Dei sennoiiem 
c e l a t , > ah d i v i n a Scripturt Τ · . Beatos vero Mojses, 
quamvit u n t u m virtule p r o f e d t a e l n t Deum tibi 
a u d i r e r i i d i c e n t e m : c Novi te p n e ceteria ourai-
bos, u r r e n i s t i e n i m gratiam a p o d m e »ipse aa 
b a J b n t i e n t e m ac t a r d i l o q o u m , a t q u e ad p n e d i c a -

t i o n i s m i n i s l e r i u m m i n i m e a p l u m d i c e r e haud 
e r t i b u i t . ftood s i b « c i l l e c i t r a 

a i o n e m et colpam l o q u i potait, ae in eo potiaa 
m a x i m e l a a d a n d a m esse p r o p b e u m a l i q u i s arbitre-
t a r , annon Salvatoris pra&clare factis, q u * sopra 

Β l e g e m e x c e l l u n t , o m n e m o r a l i o n i f vim e u p e r a r i 

jare optimo fateamar ? Ad bsec v e r o p r s e l e i e a ooo-
seDtaneqm eet dicere, non esse n o s q a i d e m eoe qai 
ad o r a t i o n a m c e r U m i n a ex6rtilau s i m u e , aot ψή 
Atticae liiigiiae bs t en ta t ionem poUieeamiir. Sed altia 
ec i l i ce t e j u a m o d i studia alnl c u r a e , e t p n o c l a r a 

in excolenda o r a t i o n e d i l i g e n t i a ; n o b i t v e r o , di-

l e c t i , ct sermo b r e v i e , et seripiio necetsiUtU prav 
c e p t u m est . ι Va3 n a m q u e m i b i eet ai non e v a a g e -

lizavero T*. » Si enim volene hoc ago , m e r o e d e m 

h a b e o ; a i autem i n v i t u s , d i s p e n s a l i o m i b i c r e d i t a 

es t . Proinde n e m i n e r o a r b i t r o r fore q u i nottm 
Dei g r a l i a c o g i U D l i tubjeceril, hm a p u d v a a p r o -

r a t i o n i s o b d u c e n i e s . 

C 3. Cum nempe d i c a t Moees: < Obeerva m e n a e m 

n o v a r o m , et faciee Patcba Domino Deo tuo T t : ε 
annon et n o b i a i n s t a n t i s jam celebriuiie diem isdi* 
care neeease ftaerit ? Geasere s c i l i c e t b i e m i t i m -

p o r t u n i t e r r o r e e , jam a e r i s i n t e m p e r i e s e t ealigo 

d i s j e c t a , jam i m b r e e ac v e a t o n i i n efferl i m p e l a a 

pacaii ae noll i . Tum v e n u e rarttim tempeatatea 

p r o c e d a n t , qnm a g r i c o l a m a t o r p o r e a tque inertia 

v i n d i c a n t e s , a d o p e r a p r o p e r a n d u m e s se aratoriboa 
p r o p e m o d u m e m i s s a voce denanUanU Prala niml* 
rum variis a n d e q o a q u e floribus o r n a n t u r . Arborea 
porro i n m o n t i b a s e t h o r t i s c o n o e p t a m s i b i p r o » 

f e r a n t g e r m e n , ac v c l u t i p a r t u r i e n t e s e x atero n a t o m 

toeopeeeffunduDt.Campi jam h e r b i e c o n v e t t l u n t e r , 

et b o c q u o q u e d i v i m e b e n i g n i t a t i s monameniaoi 
D 19 p r o p o n u n t : ι Qui p r o d u c i t , inqait, fenam jo-

menUs M . » Neqne t e r o n o t hsec l e m e r e i n modiam 
p r o m l i a a e , a u t i n a n e m de b i toe rebva o r a t i o M a i 

i n e t i t n i M e q u i t p i a m e x i t t i r o e i , voniia ot qaid in boc 
pnecepto tit utiliutis appareal. Neqae eftim Arattra 
l e x iiobii meoaem n o v a r a m M m B d o t n etae prav 
oepit . Fmit i l l iad n a a i q a e , fu i t o m n i n o r a t i o a i t»av-
aeaUneam, u t bomUiie q u o q u e naUura e a m borbf-
soenabtM arvis f econdi la te o e r U r e t , ac pieutii, tal tie 

Pror. ixv.x. w Exod. xxxαϊ, 17. " I Car. ix, 46. T f Deut. xn , 4. M Ptal. αιι , 4. 

Varie lectioiiet. 
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dicam, germinibus undique effloreteeret. Age vero, Α ημάς k αυτούς τήν τών πραγμάτων μετασχευαζοντες 
δύναμιν, και μετατιθέντες «Ις τδχρήσιμσν τού νοήμα-ι eruin naturam ad nosipsoe traducentes, et cogila-

lionis scopum t d atilitaten accoaamodaiitei, d i -
ligenter videamtit nom a vero et commodo aeiwa 
oralio aberret, si mensem novamm lempu» pere-
grinalionie Jesii Chrieti noslri Salvatoris interpre-
temur, quo noe omues fettam celebriutem exxulto-
bundos agere deceat. Hempe jam exilio datu» et* 
iUe Invenlor maH daxnon, qui more bibern» t tm · 
petlatit univereortim occupaseet animos, iiosque 
novaram cupidiutum velut assidno tobre perfan-
deret.Ventorum porro impara vie disjeda, trlstis-
que peccati nimbus gratise boao diacussus. Tum 
venwim ae in nos veloli lomen effadit, datteque 
pnelerea spiritns primitis , inatar xepbyri cojusdam 

τος τδν σχοπδν, ίδωμεν άχριδώς d τού πρέποντος ήμίν 
δ λόγος διαμαρτήσεται, μήνα τών νέων Αποχαλών τδν 
χαιρδν τής επιδημίας τού Σωτήρος ημών Ιησού Χρι
στού, έφ' ψ &ή σύμπαντος έορτάζειν Αχόλουθον. Οϊχεται 
μλν γΑρ ήδη πρδς Απώλβιαν ό δαίμων εκείνος δ άρχέ-
κακος, χειμώνος δίχην ταίς απάντων έπισχήπτων ψυ-
χαΖς, χα\ ώσπερ τι πλήθος ύετού τάς άτοπους ήμίν 
χαταστάζων επιθυμίας. *Η δλ τών άχαθάρτων πνευ-
μάτων Ισχύς άπελήλαται, τδ στυγνδν τής αμαρτίας 
νέφος άπετινάχθη διά τής χάριτος. Έρινδν δλ ώσπερ 
αίς ημάς τέταται 1 φώς- είτα πρδς τούτοις ή δοθείσα 
τον Πνεύματος απαρχή, καθάπερ τις ζέφυρος ή αύρα 
λεπτή τάς απάντων ψυχάς περιπνεϊ, χαλύχων είς 

aut aune lente omniam animot perflant; qeorum- p> €ύωδίαν ούχ ήττωμένους τούς έν οΓςκατοικείν" διαφό-
qne ineedere mentibuf, eos a novis fioribus odoris 
joconditate vinoi m i D i m e paiiantar. c Chritti nauh-
que bonus odor sumoa Deo, > ot Paolua a i l e i . Atque 
aoteactae quidem vita? tetoaUiem foliorum instar 
exuimus, et in aReroai denuo vitic modum lloren-
l e u recentemqne renovamuT. Ita namquc beatus 
quoque Paalus : c Si qaa, inquit, in Chrislo nova 
creatora, vetera traneierunt, ecee nova facta sunt 
omnia" . > Quod t i oai placoi ex dfrinaqaoque 
Scriptuca non longe a veritate aberranlem oratio-
nem eeraere, aponsiim loqventem audial, ac germa-
itwn mensem novaram sponsseindicanlem : * Surge, 
propera, amica mea, columba mea, formoea ipea, et 
veni; jam enim hiems Iransiit, imber abiit et reces-

ρως χατασκευάζουσχ. € Χριστού γάρ εύωδία έσμέν τ φ 
Θεψ, > χαθάπερ Παύλος φησι. Κα\ τήν μέν παλαιότητα 
τού παρφχηκότος βίου, οΤά τι φύλλον άποβεβλήκαμεν, 
είς έτέραν δέ αύθις άνανεούμεθα πολιτείαν άρτιθαλή 
καί νεόφυτον. Ούτω και δ μαχάριος Παύλος Ιλεγεν* 
c "Ωστε εί τ:ς έν Χριστψ χαινή χτίσις , τά αρχαία 
παρήλθεν. Ιδού γέγονε καινά. > Εί δέ τ φ δοκεί καί 
διά τής θείας Γοαφής, ού μακράν τής αληθείας άπο* 
δημήσαντα τδν λόγον όρ$ν, άκουέτω λέγοντος τού 
νυμφίου, κα\ τδν άληθέστερον μήνα των νέων τή 
νύμφη σημαίνοντος- ι Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου, 
χολή μου περιστερά, δτι Ιδού δ χειμών παρήλθε ν ό 
ύετδς άπήλθεν,|έπορεύθη έαυτώ, τά άνθη ώφθη έν 1 

τ ί Ι YU» χ*ιρος τής τομής έφθασεν. > *Ονπερ γάρ 
xit,floret apparoeruntiii lerra nottra, tempos puu- C τρόπον ol τήν τού γηπονείν έπιστήμην έξησκημένοι 
t ionii a d r e n i t M . i Qoo enim modo qoi agricoUnm 
rjtem egregie docti gunt, ramoe quidem in vile inul i -
lea circumcidunt, quiconque vero fructui ferendo 
idonei videnlur, manere in ea patiuntur, eo quo 
noverant artiAcio ad id quod prodest pariter 20 dc-
dncentei : sic et tapientissimas Deas noster uniut-
cnjusqae mentem mveaigant, qwe quidem ad 
pietatem inutiliora sunt, et qu* velul arentia et ex-
siceata quitpiam dixerit, consilia praescindit; emer-
gere vero, servariqoe, et manere prudentem ratio-
nem einit. Hinc jam ad ealutem eruditi, carnie 
quidem affecliones rejiciamas, puram vero Spirilus 
gratiam in nobit ipsis recipieutes, meliorem vivendi 

καλώς, τά μέν άχρηστα τής αμπέλου περικείρουσι 
κλήματα* τά δ* δσα πρδς καρποφορίαν έπιτηδείως 
Ιχειν δοκεί, μένειν έν αυτή · συγχωρούσιν, όμού τής 
οίκείας τέχνης πρδς τδ συμφέρον χειραγωγούμε νοι, 
ούτω κα\ ό πάν σοφός ημών βεδς, τήν έκαστου διάνοι αν 
διερευνώ μένος, τά μέν αργότερα πρδ; εύσέβειαν, καλ, 
ώς άν τις είποι, λοιπδν άπεσκληκότα βουλεύματα πε -
ριτέμνει* άνίεσθαι δέ κα\ σώζεσθαι, κα\ μένειν έ $ 
τδν σώφρονα λογισμόν. Εντεύθεν ήδη πρδς σωτηρίαν 
παιδαγωγούμενοι, τά μέν τής σαρκδς άποπεμπόμεθα 
πάθη, τήν δέ καθαράν τού Πνεύματος χάριν έν έαυ
τοίς είσοικίζοντες, είς άμείνονα πολιτείαν άναμορ-
φούμεθα, κα\ τών τού Παύλου βημάτων μεμνήμεθα. 

raiionem ineamue, memores verborum Pauli d i - D λέγοντος · c Ό παλαιδς ημών άνθρωπος έσταυρωθη, 
" ί ν α χαταργηθή τδ σώμα τής αμαρτίας, του μηχέτι 

δουλεύειν ημάς τή αμαρτία. Ό γάρ αποθανών δεδε-
καίωται άπδ τής αμαρτίας. Εί δέ άπεθάνομεν έν 
Χριστψ, πιστεύομεν δτι κα\ συζήσομεν Ρ αύτφ. > 
Συζησόμεθα γάρ αληθώς, κα\ συμβασιλεύσομεν αύτψ, 
τδν μέν άπδ τού σώματος έχτρεπόμενοι μολυσμδν, 
χαί μισοΰντες, χαθάπερ τις τών αγίων φησϊ, τδν άπο 
τής σαρκδς έσπιλωμένον χιτώνα · τιμώντες δέ τήν 
βεφ φίλην έγκράτειαν, καθάπερ τι δώρον τ φ υπέρ 

oentis : c Yetut homo noster cruciflxns est, ut de-
9truatur oorpos peccali, nec oltra serviamos pec-
cato. Qoi euim mortout esi, jasiiHcatot eat a pec-
cato. Si aotem mortui sumus cumCbrislo, credimua 
quia t imol eliam yivemut cum illo ·*. · Vivcinus 
wunqoo rovera cum ipoo, unaque regnabimus, ύ 
qttidem inquiiiaiDeiita corporit avenemur, atqae 
oderimaa, queraadmodttin sanctus quidam ait, carne 
contamiaatam vestem, lemperantiam vero Deo dile-

·• I I Cor. n, 15. ·· 11 Cor. v, 17. " Cairt. ιι, 10-12. ·* Rom. vi , 6-8. 

Yariae lectionee. 

* A t l . έφ' ήμά;. 1 A U . τέταχται. • A U . κατοικεί. • A X l . μέν, 
συζήσωμεν. 

0 fi.U. μένει μεν αυτή. t άΛΛ. 
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ημών άποθανόντι Χριστψ τδν έν αρετή βίυν Απο- Α ciam veueremur, ac veluti munusChrislo pronobis 
mortuo vitam ex praescripto virtuiis offeramus. l la κομίζοντες *, Ούτω καΛ ό Υαλμφόδς Ιλεγε· < Πάν

τες οί κύκλω αύτοΰ οίσουσι δώρα. > Ποιον ούν 
Ισται παρ* ημών τψ Κυρίψ τδ δωρον, ή τίνι τρόπω 
προσαχθήσεται , πώς δέ πάλιν έσται δεκτδν, Αξιον 
έρευνήσαι, κα\ παρά της θείας τούτο μανθάνβιν 
Γραφής. 

δ*. Τί τοίνυν φησί; c Έάν δέ ψυχή προσφέρη δώρο ν 
θυσίαν τψ Κυρίψ, σεμίδαλις έσται τδ δωρον αυτού, 
χαλ έπιχεεί έπ* αύτδ Ιλαιον, κα\ έπιθήσει έπ 1 αύτψ 
λίβανον. Θυσία έστί. ι Τά μέν ουν τής σεμιδάλεως 
ψήγματα οίς άρτον Ινα πηγνύμενα, τδ πολύχουν τών 
αρετών σημαίνει πλήθος, μίαν άποτβλούντων εύσέ
βειαν, ήτις έν τάξει θυσίας κα\ δώρου παρ* ημών 
προσάγεται τψ Θεψ* έπιχείσθαι δέ αυτή κελεύει τδ 
Ιλαιον, δπερ έστ\ν Ιλαρότητος σύμβολον. Ού γάρ έπι-
στυγναζειν τοίς υπέρ της εύσεβείας ίδρώσι προσήκει 
τδν δίκαιον άλλά τή έλπίδι χαίροντα τήν άμαρτίαν 
καταγωνίζεσθαι. Ό δέ λίβανος έπιπαττδμενος τήν 
Απδ τών Ιργων εύωδίαν παραδηλοί. ΔεΓ γάρ Ιξω πά
σης Ακαθαρσίας ύπάρχειν, κα\ πάσαν ήδονήν άπο-
τρέπεσθαι πονηράν, τδν της άγνείας Ιχειν έπιθυ* 
μούντα τδ χαύχημα. Ούτω γάρ αύτδς μέν είη παντδς 
επαίνου μεστός, δεκτδν δέ αυτού τδ θυμίαμα ΐενή-
σιται. Ίδωμεν δέ τών λεγομένων τήν φύσιν, έχ τών 
καθ' εαυτούς τά θειότερα δοκιμάζοντες. ΤΑρα γάρ , 
εί τ ίς τινι τών κατά τδν βίον λαμπρών δωρον έθέ-
λησε προσφ'ρειν, έτδλμησεν άν προσελθεϊν βορβόρψ 
τδ σώμα χαταχεχρισμένος; ού βδελυρός τις άν είη καί 

et Psaltes aiebat: c Omnea in circuitu ejus offerentei 
m u n e r a » Qutle igitur a nobis Domino munus 
exbibendum t i t , aul quomodo oflferendum, qotevc 
ut sit gratum ralio ineunda, merito qwrendaro, 
artque ex sacra Scriptura perdiscendum est 

4. Qttid igitur illa inquil? c Aniina cum oblulerit 
oblationem sacri6cii Domino, simila erit ejus obka-
t i o , fundetque super eam oleum, et imponet 
thus M . Sacrificium est. > Simibe igilur pulyi-
sculus, in unum panem compactui, multipHceni 
copiam virlutum indicat, ex quibus pietas una confi-
citur, quae sacrificii instar et muneris Deo a nobis 
offertur : infundi vero ipsi oleum jubet, quod bila-
ritatis esi symbolum. Nec enim tristari sudoribus 
ob pietatem susceptis justum oportet, sed spe garj-
deotem peccatum debellare. Thus vero illud insper-
sum, eam quae ex actionibus exsistit, odoris suavi-
latem designat. Ab omni siquidem inquinamenlo 
liberum eese, omnemque malam voluptatem avcp-
sari qui puritatis gloriam concupierit, oporiet. E i 
boc namque cum ipsi laos non mediocris, tum sacri-
ficio gratia illuetris accedet. Jam vero eorum q u » 
bactcnus dicta sunt conlemplemur naturam, d iv im 
ex iis qus apud nos contingont examinantea. Age 
namque si quis illustri viro deferens munus, corpus 
coeno infectum gerens prodire audeat, 21 annon 
18 odio dignus atque injurius fucrit? Non omni 

Χριστής ; ού πάσης αηδίας δ τοιούτος άξιος; ΕΙ δέ £ prorsus iUe acerbitate excipicndus? Quod si apud 
έφ' ημών αυτών, τδν άριστα τοίς πράγμασι χ ρω με -
νον, ούχ Ιξω τού πρέποντος είναι δώσομεν λογισμού, 
πώς Αν τις είχότως ούχ έπΙ τοίς τυχούσι άτοπή-
μασι χαταιτιψτό τινα, εί Θεψ μέν πλησιάζειν άθελοι, 
ούπω μέν r τής Αμαρτίας τδ βύπον άπονιψάμενος 
φαίνοιτο, καίτοι τού θείου νόμου δ ια^ήδην λέγον
τος* c Πάσα θυσία ήν άν προσφέρητε τψ Θεψ, ού 
ποιήσετε ζυμωτό ν . Πάσαν γάρ ζύμην, κσΛ πάν μέλι, 
ού προσοίσετε άπ ' αυτού καρπώσαι τψ Κυρίφ δω
ρον. Άπαρχάς προσοίσετε αυτά. Έ π \ δέ τδ θυσιαστή
ριον ούχ άναβήσετε r * είς όσμήν εύωδίας'Κυρίψ. ΚαΛ 
πά\ δωρον θυσιασμάτων υμών άλΙ άλυθήσεται. Ού 
διαπαύσεται Αλας διαθήκης Κυρίου άπδ θυσιασμά
των υμών, κα\ έπ\ παντδς δώρου υμών προσοίσετε 

noeipsoe qui scienter rebus uti velit, a recta ra-
tione deflectere baudquaquam paliemur, annon ille 
merito eceleris gravissimi accusetur. qui peccati 
illuvid nondum abstersa, proxime ad Deum acceder* 
baud formidet? praescrtim cum perspicue divina \?\ 
clamct: c Omne sacrificium quod offcretis Deo, non 
faciclis fermentatum. Omne enim fermeuium et 
omne mel, non adjicietis ex eo sacrificare Domino 
oblationem. Priuiilias offeretis ipsa Domino. Super 
allare autem non imponetur in odorem suavitatis 
Domino. Et omnis oblatio sacrilicii vestri sale sa-
lietur. Non ccssabit sal foedcris a sacriliciis veslris, 
et in omni dono veslro offcretis Domino Deo vestro 
s a l S f . » Quid ergo fermcntum significet, inlelliges 

Κυρίψ τψ Θεψ υμών Αλας. > Τί μεν ουν ή ζύμη D Paulo dicente : «Expurgale vetus fermentum, ut 
παραδηλοί, νοήσεις τού Παύλου λέγοντος * ι Έκκα-
θάρατε τήν πάλαιαν ζύμην, ίνα ήτε νέον φύραμα, 
καθώς έστε άζυμοι. ι Πώς γάρ είς όσμήν εύο&α; 
Κυρίψ τής κακίας ή παλαιότης παραδεχθήσεται, νέαν 
κα\ Αδολον παρ* ημών έπιζητοϋντι ζωήν ; άποφα
σκεί μέν • κα\ τήν του μέλιτος προσαγωγήν ήδονήν 
γάρ κα\ τούτο σημαίνει. Γλυκεία μέν γάρ είναι δοκεί 
ή έφ' έκάστφ τών αμαρτημάτων ηδονή, και χολής 
πεχρότερον έχει τδ τέλος. Αεί δέ ημάς, ει τδ άρέσκειν 
Θεώ τετιμήκαμεν , ού τδν έν αίσχρότητι καί ήδοναίς 

sitis nova conspersio, sicut estis azyuii "V> Quo 
paclo namquc in odorcm suavilalis a Domino pravi-
tatis vctustas excipietur, qiii novam et dolo caren-
tem a nobis vitam requirit? Mellis quoque praeierea 
oblationem abnuit, volupiatis enim boc quoque 
symbolam est. Dulcis siquidem videtur esse adjun-
cta unicuique peccato voiuptas, sed exitum bile 
amariorem sortitur. Nos igitur oporlet, si Deo pla-
cendi cura nos tangit, uon eam quoe in turpitudinc 
«>l voluptatibus posila est, vivendi rationem sectari, 

1 Psal. LXXV, 14. ·· Luvii. n, !, 15. 8 ' l b i d . n, 11-15. " I «lor. v, 7. 
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6. Ac demenlissimi quidem oranium Juda?i, 12 Α Kal ol πάντων ανθρώπων παραφρονέστατο* 
acclerum inagnitudine cum patruurimpielate certan-
tes, turpiter se irridendos ducebant, si improbitate 
vinci se ab illis paterentur. Ncc enim aliter animum 
ee majoribus suisdignura gerere arbilrabantur, niai 
eisdero se ac turpioribos etiam facinoribus macu-
hssent. Quas quidera ob res graviter et acerbe com-
motus, ejusmodi verbis ad eos omiiium Domiiitis 
usus est: « Α die qna egressi sunt patres eornm de 
lerra ASgypti, usque ad dtem hanc, misi ad vos om-
nes servos meos propbetas, per diem coiisurgens 
diluculo, et misi, et non audierunl me, etnon inten-
dit auris eorum, et induraverunt cervicem suam, 
super palres suos · β . ι Ο qui parentes soli germana 
iiupietatis similitudine relulistis, quique t quibue 

Ιουδαίοι, καΐ.ταίς τών πλημμελημάτων ύπεροχαίς, 
τή τών πατέρων Ασεβεία φιλονεικήσαντες, αίσχύνης 
καί γέλωτος άξια πράττειν ένόμιζον, εί το νικ^ν 
αύτοίς έν άμαρτίαις παραχωρήσαιεν. Μή γάρ έτέ
ρως άξια τών γεγεννήκότων φρονούντας εύρίσχεσθαι 
σφάς αυτούς ύπελάμβανον, εί μή τοίς αύτοίς ή χαλ 
χείροσι περιπίπτοιεν άτοπήμασιν. ΈπΙ τούτοις δυσ-
χεραίνων χα\ δικαίως άγαναχτών, δ πάντων Αε-
σπότης έφασχε Θεός* c Άφ* ής ημέρας έξήλθοσαν * 
οί πατέρες υμών έχ γης Αιγύπτου, χαί Ιως της 
ημέρας ταύτης, έξαπέστειλα πρδς υμάς, πάντας 
τούς δούλους που τούς προφήτας η μ έ ρ α ς 4 όρθρου* 
ΧΛ\ απέστειλα, χα\ ούχ ήχουσάν μου, χα\ ού προσ-
έσχε τδ ους αυτών* χα\ έσχλήρυναν τδν τράχηλον 

prognati sitis, eadem cum iis senlienles judicatis! & αυτών ύχέρ τούς πατέρας αυτών. Τ 6 « μόνοι τούς φύ-
σαντας τή συγγενεία τών άσεβημάτων επιδείξαμε· 
νοι, χα\ τή ταυτότητι τής γνώμης, τδ τίνων γεγό-
νατε παίδες γνωρίσαντες. TQ · τούς γεγεννηχοτας έν 
άσεβε ία νικήσαντες, κα\ τοίς κατά τού νόμου νεανιεύ-
μασι τής εκείνων ασθενείας κατηγορήσαντες* μόνοις 
ύμίν παρέστη κρατείν, έν οΤς ήν ήττάσθαι 1 λυσιτε-
λέστερον. TQ 1 νίκη ν άραμε νοι πάσης άδοξίας χαλεπω-
τέραν. Τ 0 ν ψήφον λαχόντες έλείν ή νίκος, ήν ούχ 
έχοντας, έπ* έλάττοσι κακοίς. τάχα που τολμών χαλ 
σεμνύνεσθαι υμών ό πάντων κριτής καταδικάζει 
θεδς* < 'Εσκλήρυναν, φάσκων, τδν τράχηλον αυτών.» 
'ΕπΙ τούτοις αυτούς θρηνείσθαι κελεύει τ φ προφήτη, 
καί φησι, ι Κείρε τήν κεφαλήν σου, χα\ ά π ό ^ ι π τ ε , 

Ο qui majores impielale euperastis, ac novis contra 
lcgcin invenlis, nimiae illos infirmitalis damnastis ; 
v o b i s tanturamodo vincere concessum est in iis in 
quibus superari o m n i D O utilius fuerat. Ο qui yicto-
riaru incommodiorem quacunque ignominia tulistis 1 
Ο quibus eam vicloriam s o r t i r i contigit, qaa qui 
caruerunt tanquam leviora inata ausos vestrum om-
niuro judex condemnat Deus : c Induraverunl, i n -
quiens, cenricem suam l > Ob baec autem lamentari 
ac lugerc prophetam jubet: < Tonde capillum tuum, 
et projice, et sunie planclum in labiis, quia repro-
bavit Dominus, el repulil sobolem quae fecit hsec. 
Quoniam fecerunt fllii Juda roalum in ocalis meis, 
dicil Dominus · \ > Mox impietalis modum expli- ^ κα\ ανάλαβε έπ\ χε ιλέων θρήνον, δτι άπεδοκίμασε, 
Λ Λ η ο Λ Ϊ # ' - Λ κ Λ - : « Λ . : Λ · . Α β ··* κα\ άπώσατο Κύριος τήν γενεάν τήν ποιήσασαν 

ταύτα. "Οτι εποίησαν οί υΙο\ Ιούδα τδ Γπονηρδν 
ενώπιον μου, λέγει Κύριος. · Είτα καί τδν τρόπον 
της ασεβείας αυτών έξηγούμενός φησιν c Έπάτα-
ξαν τά βδελύγματα αυτών έν τψ οίκω ώ έπικέκληται 
τδ βνομά μου έπ' αύτδν , καί ψκοόόμησαν τδν βω-
μδν τού Ταφέθ. > Είς γάρ τοσαύτης μανία; έξήλθον 
ύπερβολήν *», ώς κα\ αύτδν τδν εύεργέτην άρνήσα-
σθαι, χαί τδ λάτρευε ιν ε ιδωλοις ήγεϊσθαι χρησιμότε-
ρον. Κα\ γούν ονόματα θεών έν έα.υτοίς > άναπλάτ-
τοντες, θυσίας αύτοίς έπετέλουν. "Ετεροι δέ τοίς οί-
κείοις περιελκόμενοι πάίεσιν, είς αλλόκοτους επιθυ
μίας τδν νούν έμερίζοντο, κα\ καταλαβόντες τών έν 
δρεσιν αλσών τά εύανθέστερα, θυσίας εκεί τοίς δαί-

caos ait : « Gonstiluerunl abominationes suas in 
domo, in qua invocatum est nomen meuro, ut.pol-
luerent illud, el aediftcavcrunt altare Tapbelh " . » 
Eo namque demum dementiae sunt deducli, ut ip-
gum eliam bcnefactorem suum non agnoacerent, 
cullumque idolis impendere utilius existimarent. 
}gitur sibiipsis deorum nomina confiDgenles, sa-
criAcia iisdem offerebant. Aliis suis aflectibus ob-
secuti, roentem prodigiosis cupiditatibaG addixere : 
sibique laetissima quaeque in monlibus nemora d i -
ligcntes, in iis bostias daenionibus immolabaiit, nym-
pbas, ut ego arbitror, ex Gra;corum poetarum i n -
veniis, Hamadryadas Oreadasque invocanles. Tum 
in omnem turpem cupiditaiem effusi, quaeque oc-
cultanda maxirae fuerant, in iis se impcnsius ja- D μοσιν έπηγον ) , νύμφας, ώς Ιμοιγε δοχεί, κατά τούς 
ctantes, 13 n o n niediocrem legis auctori niolesliam 
a/Terebant. Proinde is ad Jeremiam prophetam : 
c Vidcs, inquit, qux fecit mibi domus Israel? Abiit 
in omnem niontem excclsum, ct sub oinni ligno 
frondoso, et fornicala esl ibi . El dixi, poslquam for-
nicata est oinn.a h<ec : Reverterc ad mc, et non est 
reversa **. > Oderunt eniin suac utiliutis vias, qui-
bus ipsemei iiuisa esl salus; nec voluptatis occa-
«iones avcrsalur, qui voluplali servire jucundum 

Ελλήνων ποιητάς, *Αμαδρυάδας κα\ Όρειάδας επι
καλούμενοι. Κα\ πρδς π'άσαν έπιθυμίαν αναιδή δια-
χεόμενοι, έφ* οίς καταδύεσθαι μάλλον έχρήν έπΙ 
τούτοις μεγαλαυχούμενοι, ού μικρά τδν νομοθέτην 
λυπούντες έφαίνοντο. Αιά τούτο κα\ *1ερεμία τ φ 
προφήτη φησίν c Είδες Α έποίησέ μοι ή κατοικία 
τού Ισραήλ; Έπορεύθη έπ\ πάν δρος ύψηλδν, χαί 
ύπωκάτω παντδς ξύλου άλσώδους, καί έπόρνε υσεν 
εκεί. ΚαΙειπα μεπά τδπορνεύσα ιαύτήν ταύτα πάντα· 

, a Jereiu. νιι, 25,26. u Ibid. 29, 50. Μ ibid. 51. 8 f Jerem. m , 6, 7. 
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Προς με άνάστρεψον, κα\ ούχ Ανέ στρέψε. » Μισού σι Α existimat: vernm asstduc ad delcriora prolabilnr, 
γαρ της ωφελείας τούς τρόπους, οΤς ούχ αρέσκει τδ 
σώζεσθαι, χα\ ού φεύγει μλν της φιληδονίας τδν 
χαιρδν ό τοιούτος είναι μή παραιτούμενος - Αε\ δέ 
πρδς τδ χείρον εκτείνεται, τδ σωφρονείν ούκ είδώς. 
Μαρτυρήσει τοίς είρημένοις ή σκληρά κα\ Αμείλικτος 
τών Ιουδαίων προαίρεσις, μήτε τδ περιπεσείν τοίς 
τοιούτοις φύλαξα μένη τήν Αρχήν, κα\ τής τού Δε-
σπότου φιλοτιμίας ύπερφρονήσασα. ΕΙ γάρ έξδν αυ
τούς μεταγινώσκοντας σώζεσθαι, χαλ τών συμφέρον* 
των δλιγωρήσαντες, χαΐτοσαύτην φιλανθρωπία ν παρ* 
ουδέν λογισάμενοι, πώς ούχ ευλόγως καθ* εαυτών τδ 
μή δείν έλεείσθαι χυρώσουσι; Πώς γάρ ού πάσης 
έπέχεινα δραμόντες αλαζονείας εύρίσχοιντο, οί παρόν 
αύτοΐςεύρέσθαι τής τιμωρίας Απαλλαγήν, τής άμαρ-

nec sanae mentis ullam relinet pariem. Conflrman-
lur porro ea qua» divimus, si quis pervicacem atque 
indomabilem Judaeorum animum videal; qui nec 
initio ne in ejusmodi roala inciderent providerunt, 
et Domini sui gloriam ac dignilatem penitus con-
tempserant. Si enim cum ipsis lic»*rei panitentiam 
agentibus servari, i l l i el sibi utilia neglexerunt, et 
(anlam benigiiilatem nibili omnino fecerunt: certe 
suo ipsi calculo se misericordia prorsus indignos 
esse jodicavere. Nam qtris eos ultra omnem vaniia* 
tis modum progressos faisee neget, quibus cum l i -
ceret, si a peccato abscederent, supplicio cx imi . 
graviorem sibi in dies poetoam accersunt, admissa 
scclera majoribus assidag sceleribus cumulantes? 

τίας άποδημήσασι, βαρύτερα ν έαυτοίς καλούσι τήν Β Qui vero boc modo sunt affecli, eos polius oiultari 
κόλασιν, άε\ τοίς φθάσασι μείζονα προστιθέντες τά 
πλημμελήματα ; Τοίς δέ τούτον διακειμένοις τδν 
τρόπον τδ κολάζεσθαι πλέον, ή τδ μή κακώς παθείν 
πρεπωδέστερον. Ούκ Αν γάρ τις άμάρτοι τδν έπ\ 
τούτοις Ιλαιον * άναιρείσθαι συμβουλεύων. Ούκ έμδς 
δ λόγος. Ό πάντων Αεσπότης τΑ τοιαύτα φησιν, δτε 
τδν προφήτην υπέρ αυτών προσευχόμενον Απέτρεπε* 
ι Καλ σύ μ ή προσεύχου περ\ τού λαού τούτου, καλ 
μή αξίου τδ έλεηθήναι αυτούς, κα\ μή εύχου, κα\ μή 
προσέλθης μοι περ\ αυτών, δτι ούκ είσακούσομαι. 
Έ ούχ όρ$ς τί ούτοι ποιούσιν έν ταίς πόλεσιν Ιούδα, 
χαλ έν ταίς δδοίς Ιερουσαλήμ; Οί υίο\ αυτών συλ-
λέγουσι ξύλα, χα\ οί πατέρες αυτών χαίουσι πύρ, 
χαί αϊ γυναίκες αυτών τρίβουσι στα\ς τού ποιήσαι 
χαυώνας τή στρατιά τού ουρανού, κα\ Ισπεισαν C patres ignem incendunt, uxores roiscent similagi 

graviter quam immunes a noxa baberi consenla-
neum est. Nec enim quispiam erraveril, qui miseri-
cordiara erga illos tollendam esse suadeat. Nr-
que haec a me inventa oralio est. Ita omnium Do-
minus loquiiur, cum pro ipsis orantem propbetam 
aversatur : < Tu ergo noli orare pro populo boc, et 
ne rogcs u l misericordiaro consequaniur, et ne ores, 
nec accedas mibi pro eis, quia non exaudiam te. An~ 
non vides quid isti faciant in civilatibus Juda, et in 
viis Jerusalem ? Fi l i i eorum coiligunt ligna el patres 
ipsorum incendunl ignem, ei uxores ipsorum mi-
scent similaginem, ut faciant placentas militiae coeli, 
et libaverunt libamina diis alienis, ut me ad iracun-
diam provocarent f T . » F i l i i , ai t , ligna colligunt 

σπονδάς θεοίς Αλλοτρίοις, ίνα παροργήσωσί με. > 
Οί υΙολ τΑ ξύλα συλλέγουσιν, οί πατέρες τδ πύρ άνα-
χαίουσι, τΑ γύναια τρίβουσι τδ σταΐς, ίνα μηδέν έξω 
τής Αμαρτίας εύρίσκηται* πάνυ δέ τήν άμαρτίαν 
εργαζόμενοι, δικαίως άχούσουσιν 1 .1 "Οτι σύ έπίγνω-
σιν Απώσω, κάγώ άπώσομαί σε τού Ιερατεύειν μοι. 
Καλ έπελάθου νόμου θεού σου, κάγώ έπιλήσομαι 
τέχνων σου. » Φιλονεικεί γάρ άε\ τψ μεγέθει τών 
Αμαρτημάτων δ τής κολάσεως τρόπος, κα\ τοίς έπται-
σμένοις άκολουθείν ανάγκη τήν άμαρτίαν ** ίσό£-
έοπον. Τί δ* Αν γένοιτο μείζον είς τδ παθείν Α προσ-
ήκεν ή χαλεπώτερον τοίς έπΙ τοσούτψ έαλωκόσιν, 
ή τής μέν θείας Ιερουργίας άπείργεσθαι, ζημιούσθαι 
δέ τήν αύτοίς ύπάρχουσαν παρά θεψ μνήμην, δι* ήν 
τού ευ είναι λαχόντες πάσης, ώς έπος είπείν, ευθυ
μίας διετέλουν δντες άπροσδεείς; ΆλλΑ γάρ ή εύπρα-
γία δεινόν τι χρήμα, κα\ τοίς άνοήτοις άφδρητον. 
"Οταν δέ δή κα\ ούς έχειν αυτήν ήκιστα χρή, φαί-
νωνται πορισάμενοι, τότε καί πρόφασις άπονυίας 
τοίς κεκτημένοις ευρίσκεται. Τοΰτο παθόντες οί έξ 
Ισραήλ, και τής τού Δε σπότου φιλανθρωπίας ύπερ-
φρονήσαντες, τδν μέν θείον δτι προσήκει φυλαττειν 
νόμον ούχ είδέναι θελήσαντες, ραθυμίας δέ πάσης 

η Jerem. vn, 16-18. Μ Osce ιν 6. 

nem, ila u l nemo a noxa immunis sit. Cum igitur 
peccatis supra modum sint addicti, merito audient: 
t Quia tu scienttam repulisti, repellam te et ego, 
ne sacerdolio fnngaris mihi . Oblita es lcgero Dei tu i , 
et ego obliviscar filiorura luorum M . » Gertat enim 
14 semper cum magnitudine scelerum supplicii mo-
dus, ac aequalem pcccatis poenam succederc necesse 
est. Quaenara vero poena major aut gravior iis qui 
tam nocentes reperii fuerant, infligi roerito potuil. 
quam ut a sacerdolio arcercntur, cum illos ex animo 
suo et memoria deleret Deus, per quam ut felicilcr 
agerent consecuti, omni, ut uno verbo dicam, j u -
cunditate abundarent ? Enimvero res quaedam gravis 

^ felicilas esl, insipientibusquc inloJerabilis. Cum vero 
etiam ad eos quos minime oportuerat recidil, flt iis 
ipsis ad quos pcrvenil, occasio demenliae. ld nimi-
rum Jsraelitis contigit; qui conlempta Domini beni-
gnilate, nec divinae legis scrvandae curam quidquam 
ad se pertinere arbitrati sunt, seque socordis 
penitus addicenles ad pcrversas quasque cupidi-
tates festine contendere non desliterunt: nec ea 
quie legis auctori placuerant effecerunt, sed pro legc 
suam sibi constituere libidinera, solisque, qua? sibi 

Variae lccUones. 
k Γσως, ιλεον. 1 d .U. ^κούσωσ.ν. "» Ισως, τήν τ'μωριαν 
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quisqueproarbilrioferret, praeceptis paraerunt. Ho- Α προθυμότερον άντεχόμενοι πρδς αλλόκοτους » έπιθυ-
minum itaque, qui eic affecli, alqoe ejatmodi sensa 
predit i eunt, miseriam eancli vi r inon immerito de-
ploranles dicunt: · Audile verbum Domini, quia 
ego assomo super voe planctam. Ddmus Israel ceci-
d i t , neqae amplius adjiciet ut resurgat. e > > Et rur-
8 0 8 : « Vocate nanias, et praeficae, et veniant, et 
ad aapientes femina* mitt i te, et loquantur, et aa-
aomant euper vos lamentuiD, quia grex Domini con-
triuie eel · · . » Jereroias auUm propheta, veluti jam 
preasoa malis spectaret, atque t sopplicio btnd 
longe abesse aniraadverteret, ipsoe suammet ipso-
rum vicem lamentantes indudt bis verbis : c Ap-
propinquavit tempos nostrum, impleti sunt dies 
nostri, quia venit finie noster. Leves fuemot per 

μίας έκβαίνειν επείγοντα °* ούχ δσα τώ νομοθέτη δ* τ 
χεΤ χρήναι ποιεΐν βουλεμένοι, αλλά νόμον έαυτοίς 
τήν οίκείαν οριζόμενοι βούλησιν, κα\ μόνοις τοίς 
εαυτών παιδαγωγούμενοι διατάγμαοιν. Ούτως έχον
τας γνώμης, καΥ τούτον διακειμένους τδν τρόπον, 
ευλόγως Θρήνου ντε ς, οί Αγιοι λέγουσιν c Ακούσατε 
λόγον Κυρίου, δτι έγώ λαμβάνω Ιφ' ύμΑς Θρήνον. 
Οίκο; Ισραήλ Ιπεσεν, ούκ έτι μή προσθή τού Ανα
στήναι. ι Κα\ πάλιν ι Καλέσατε τάς θρηνούσας, 
κα\ έλθέτωσαν κα\ πρδς τάς σοφάς έ ξαποστείλατε, 
καί φθεγξάσθωσαν, κα\ λαβέτωσαν λφ' υμάς θρήνον, 
δτι συνετρίβη τδ ποίμνιον Κυρίου· » Ό δέ γε προ
φήτης Ιερεμίας , ώσπερ ήδη κακωθέντας ορών, χαλ 
τής τιμωρίας δντας ού μακράν, αυτούς Ιφ ' εαυτούς Ρ 

eequentes noe euper aquilas coeli « . » Cum igitur D θρηνουντας είσάγει, καί λέγοντας· ι "Ηγγικεν ό και-
ignoratio atque error omnia pfervaaiaaet, oibique 
universum orbem terrarum diabolus subjecisset : 
• Dilalavii, ut ait propbela, infernns animam suam, 
et aperait os suum, u l non ceaset·· . > Graci siqui-
dero, ob insignem amentiam ad inanium deorum cul-
tum dilapsi, et mulantee gloriam incorruptibilis, 
in similitudinem iniaginis corruplibilie hominis, vo-
lucrum, quadrupedura et 8erpentium · · , tanqaam 
secundo vento accelerarent naviginm, in mortis 
baratbrum conlento cursu deferebanlur. Judaei au-
tem praescripta sibi mandata eperneotes, 15 imo 
vero eo deducti amentia^ ut etiam ignominise la-
bem aspergi sibi exislimarent, si ea praeetitissent, 

ρδς ημών, έπληρώθησαν αί ήμέραι ημών, πάρεστι 
τδ πέρας ημών. Κούφος 1 έγένοντο οί διώκοντες 
ημάς υπέρ αετούς ουρανού. Πλάνης τοιγαρούν το ι 
αύτης καταλαβούσης τά σύμπαντα, καλ πάσης ύπδ 
τού διαβόλου τής ύφ' ήλίω χεκρατημένης, ι ΈπλΑ-
τυνεν δ $δης, χαδά φησιν δ προφήτης, τήν ψυχήν 
αυτού, κα\ ήνοιξε τδ στόμα αυτού, τού μή διαλι-
πείν. > Έλληνες μέν γάρ είς πολυθεΐαν έξ αβου
λίας πολλής όλισθήσαντες, χαλ άλλάξαντες τήν δόξαν 
τού μεγάλου * θεού, έν όμοιώματι εΙκόνος φθαρτού 
άνθρωπου, κα\ πετεινών, χα\ τετραπόδων, καλ ερ
π ε τ ώ ν ώσπερ έξ ουρίας * έπ\ τδ πλείν έπειγόμενοι, 
τρέχοντες ήσαν έπ\ τδν τού θανάτου μυχόν. Ιουδαίο» 

per quae optime inslituUe vit» laudem necessario c ^ τής δοθείσης αύτοίς εντολής δλιγωρήσαντες, μάλ 
adipisoerentur, iisdeto illos vestigiis propere seqoe-
bantur. Sed cum nox vcluii qaaedam et caligo ter-
ras mariaque involvisset, univcrsorum Domimis ac 
Deus, omoium In terris puicherriraum opiflcium 
suum, hominem, inquam, pereunlem a se negligi 
non est passus, sed tanquam insanabili morbo cor-
reptam bumanam naiuram animadverlens, suura ad 
noe miuU Verbum, quod solam et diaboli tyranni-
dcm evertere, et ab iis quibus premebamur malis 
liberare posset. Hic Dei Filius noatri similitudinem 
assuraens, et boroo factus e v , alqoe ex sancta vir -
gfne Naria genitus, non id quod eral dimitteos, eed 
quod non erat sibi asciscens, Dostram &alutem 
operatur : · Manet autem, ut Paulus ait, beri et bo-

λον δέ είς τοσαύτην έκβεβηκότες άμαθίαν, ώς νομί
ζει ν είναί που κα\ δυσκλεές εκείνα πράττοντας φαί-
νεσθαι, δι* ών ήν αύτοίς τής Αρίστης πολιτείας τήν 
ψήφον κερδαίνειν έπάναγκες, τήν αυτήν έκείνοις 
βαδίζχιν ήπείγοντο. *Αλλ* ώσπερ νυχτί χα\ σχδτφ 
γής τε κα\ θαλάττης κατειλημμένων, ό πάντων Δε
σπότης και Θεδς, τών έπ\ γής εαυτού ποιημάτων τΑ 
χάλλιστον, τδν άνθρώχον λέγω, χεριΐδείν ούχ έκαρτέ-
ρησεν άπολλύμενον, άλλά, καθάπερ άνιάτψ περιπε-
σούσαν νοσήματι τήν άνθρωπου φύσιν ορών, πέμπεε 
πρδς ημάς τδν εαυτού Αόγον, τδν μόνον τού διαβόλου 
χαθελόντα τήν τυραννίδα δυνάμενον, χα\ τών συν-
εχόντων ημάς άπαλλάξαι κακών. *0ς τήν ήμετέραν 
δμοίωσιν άναλαβών, κα\ γενόμενος άνθρωπος, καλ 

dife, idemque in 8«cula ·»; ι nec variationem ali- D τής αγίας Παρθένου Μαρίας-. τεχθε\ς, ούχ δπερ 
quam diviniiatis ex eo quod homo factus est, ninta-
tionemve suslinuit, sed idemmet est, qui aote fait, 
eritque perpctuo. Hic cum in mundum venissel, 
diabolum olim clamanlem : c Orbem coropreheu-
dam, ut nidum, manu, et sicut derelicta ova tollam, 
neque erit qui aufugiat, vel contradicat mihi " , > 
ad risum ac ludibrium iis qui in sc crediderant pro-
pinavit. Hic peccalo, cujus tyrannide premebamur, 

ήν άναλαβών, άλλ' δπερ ούχ ήν προσλαβών, τήν 
ήμετέραν σωτηρίαν εργάζεται, t Μένει δέ, καθάπερ 
δ Παύλος φησι, χθες χα\ σήμερον δ αύτδς κα\ είς 
τούς αίώνας* > ού τροπήν τινα τής θεότητος ή 1 παρ-
αλλαγήν τινα ύπομείνας διά τής ενανθρωπήσεως* 
άλλ* ών δπερ ήν, κα\ έσται διαπαντός. Ούτος έπν-
δημήσας τψ κόσμψ, τδν πάλαι βοώντα διάβολον, 
t Τήν οικουμένην καταλήψομαι ώς νοσσιάν τή χειρί 

• •Amosv, 4, 2. ·· Jerem. ιχ, 17, 18. ·» Thren. ιν, 18, 19. w I s a . v , 1 4 . Μ Rom. ι, 25. Pbil* 
n , 7. ·« Hebr. χιιι, 8. · β Isa. χ, 14. 

Varire lectiones. 
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μ&υ, xa\ ώς καταλελειμμένα ώα άρω, κα\ ούκ ίστιν Α pcr lavacrum rogcneralionis abolilo, suae umudum 
δς διαφιύξηται ή Αντείπη μοι, ι γέλωτα χαλ παίγνιον 
τοίς είς αύτδν πεπιστευαόσι χαρίζεται. Ούτος τήν τυ-
ραννίσασαν έφ' ημάς Αμαρτίαν δια τού λουτρού της 
παλιγγενεσίας χαθελών, καθαράν ανέδειξε τήν οίκου-
μένην. Ούτος ημάς έδίδαξε της σωτηρίας τήν έδόν 
χαί χαθάπερ άχλύν ή νέφος άποσχεδάσας τήν Ανοιαν, 
λαμπράν ήμϊν τών θείων δογμάτων τήν γνώσιν άπ -
έφηνεν. Αύτδς ημάς ίσοπολίτας τοίςέν ούρανφ καθ-
ίστησιν άγγέλοις. Αύτδς τοίς έπουρανίοις συνήψε τά 
επίγεια, χαλ ύμοδίαιτον τοίς έχείσε τυγχάνουσι πνεύ-
μασι τήν άνθρωπου φύσιν απέδειξε, χεχωρισμένην 
μλν πάλαι διά τής αμαρτίας, και δραπετεύσασαν, 
συναφθεί σα ν δλ νύν διά τής πίστεως, κα\ τής είς 
αύτδν εύσεβείας. Τούτον οί τάλανες Ιουδαίοι Σω-

reddidit puritati. Hic nos viam salatis docuit, et 
ignorauone inslar caliginis aut nebulae discussa, 
claram nobis divinorum dogmatum intelligenliani 
cxbibuit. Ipse nos coeli cives, sequali cum angelis 
jure, constiluit. Ipse coelestibus terrena copulavit, 
gociamque supernis spiritibus huraanam naiuram 
addidit, segrcgatam quideiu olim ob peccatum, ac 
fugitivam, nonc vcro per fidem quae in ipsum est 
pietaleraquc novo amicilix vinculo colligaiam. Hunc. 
infeliccs Judsci Salvaiorcm ac Dominum noluenint 
confiteri, sed tanquam plurimis ab eo iiijuriis la»i, 
qui gencri benignc faclurus, ac nos ab ejusmodi i n -
ternecione libcraturus venissct, cum bcneficia ic 
ipsos collata agnosccre, gratosquc se praberc de-

τήρα xa\ Κύριον δμολογείν ούκ ηθέλησαν, άλλ' ώσπερ β buissent, i l l i morti crucique tradiderunt. Inde sus-
έπΐ πλείστοις ήδικημένοι, δτι δή τδ γένος εύεργε-
τήσων παρήν, κα\ σώσων ημάς έκ τοσαύτης άπω-
λείας έλήλυθε, δέον έφ' οίς ευ πεπόνθασιν όμολο-
γούντας τήν χάριν, ευγνώμονας φαίνεσθαι, θανάτφ 
καί σταυρφ παραδεδώκασιν. ΈπΊ δέ τού ξύλου κρε-
μάμενον βλέποντες, πάλιν έδυσφήμουν οί Ιουδαίοι, 
χα\ όνειδίζοντες έλεγον* ι Εί Υίδς εί τού θεού, κα-
τάβηθι νύν άπδ τού σταυρού, καλ πιστεύσομέν σοι. ι 
Ύπομείνας τοίνυν τδν υπέρ πάντων ημών θάνατον 
ό Σωτήρ, καί καταβάς είς τδν $δην, σκυλεύει μέν* 
τού διαβόλου τδν πλούτον, λέγων € τοίς έν δεσμοίς* 
Εξέλθετε, κα\ τοίς έν τ φ σκότει* Άνακαλύφθητε,ι 
καθάπερ δ προφήτης φησί. Τριήμερον δέ τδν εαυτού 
ναδν άνοστη σας, τών κεκοιμη μένων απαρχή ν, τήν 

pensum ligno intuenies, iierum blaspberoabant, 
increpabantquc dicenteg : 1 £ c Si Filius Dei es, 
descende de cruce, et crcdemus l i b i 1 7 . > Postquam 
igitur morlem pro nobis omnibus SaJvator sustinuit, 
descenditque ad inferos, omnes quidem diaboli opes 
vastavit ac diripuit, dicens « iis qui vincti erani, 
Exite, et qui in tcnebris erant, Revelamini, > ot 
propbeta ait e t . Triduo vero suum excitans tem-
plum, dormientium primitias · · , naturam viiiculis 
morlis exemit, dicens : ι Ubi cst, mors, vicloria lua ? 
Ubi stiraulus tuus, inferne"? > palefactaque ipsi 
in ccelum via, perfecto incarnationis opere, pcrdi-
tam recreavit. Tum primilias veluti quasdam ejus-
dem naturae, seipsum Deo Patri offerens, nobis tan-

μέν φύσιν τού θανάτου δεσμών έλευθέραν απέδειξε, C quam arrbabonem futurae spei Spirilum snnctum 
λέγων* c Πού τδ νίκδς σου, θάνατε; Πού τδ κέντρον 
σου, $δη ; > βατδν δέ αυτή κατασκευάζων τδν ούρα-
νδν μετά τήν τής ενανθρωπήσεως οίκονομίαν ανα
λαμβάνεται. Άπαρχήν τινα της ανθρώπων φύσεως 
προσάγων έαυτδν τ φ Πατρ\, ά^αβώνα δέ ώσπερ 
ήμίν τής μελλούσης ελπίδος τδ Πνεύμα χαρίζεται, 
λέγων* f Αάβετε Πνεύμα Αγιον. > Ταύτα τής τού 
Σωτήρος ημών σωτηρίας « τά γνωρίσματα* έπλ .τού
τοις αύτδν ευεργέτη ν χαλ Σωτήρα κηρύττομεν. 
Επειδή δέ διά τών έργων αυτών προσήκει γνησίους 
εύρίσκεσθαι, κα\ καλήν διά τούτων άντιδιδδναι τ φ 
Δεσπότη τήν άμοιβήν, ύπακούσωμεν Παύλφ λέ-
γοντι* ε Καθαρίσωμεν εαυτούς άπδ παντδς μολυ-

largitur, dicens : ι Accipite Spiritum sanctum T t . > 
Haec habemus advenientis noslri Salvaloris indicia : 
ob baec benefactorem Salvatoreraque praedicamus. 
Quoniam vero officii nostri ratio exigit, ut noe legi-
timos fllios ipsis actionibus probemus, atque cgre-
giam pro iis Domino rependamos vicem, Paulo au-
scultemus dum a i t : « Mundemus noaipsos ab omni 
inquinamento carnis et spirilos, perflcientes sancti-
flcationem in timore D e i 7 1 . > Ita namque prorsua 
purum Domino jejunium celebrabimos, incboanlcs 
sancum quidem Quadrage$imata*1eciraa qninta Fe-
bruarii meiwia; bebdomadam vero ealutaris Pascba?, 
vicesima mensis Marl i i ; solventes Jejnnia de more, 

ομού σαρκδς χαλ πνεύματος, έπιτελούντες αγιωσύ- ^ viceeima qarala ejosdem mensis; festum porro dieni 
νην έν φδβφ Θεού. > Ούτω γάρ, ούτω χαθαράν τ φ 
Δεσπότη τήν νηστείαν έπιτελέσομεν, αρχόμενοι μέν 
τής Αγίας Τεσσαρακοστής άπδ πεντεκαιδεκάτης τού 
Μεχέρ μηνός* τής εβδομάδος δέ τού σωτη ρ ιώδους 
Πάθους Τ άπδ είκάδος τού Φαρμενώθ χ μηνός* περι-
λύοντες δέ 7 τάς νηστείας τή πεμπτή χα\ είκάδι τού 

Pascha? celebrantes, Ulucesceiite deinoeps Oomi-
nica die, vicesiraa eexta ejusdem mensis Mart i i ; 
adjicienles proinde septem qnoque eancUe Pente-
costes bebdoroadas. Ita namque cam tanctis regni 
coelonim ha^rediuiem babebimus in Christo in sa?-
cula saxuloniin. Amen. 

αΑτού μηνδς, κατά τδ έθος, έορτάζοντες δέ τή έπιφωσκούση Κυριακή τή έκτη κα\ είκάδι τού αύτοΰ 
μηνδς Φαμενώθ* συνάπτοντες έξης καλ τάς έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής. Ούτω γάρ μετά 
τών Αγίων τήν τών ουρανών βασιλείαν κληρονομήσομεν έν Χριστφ είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

Μ Mattb. χχτιι, 40. ·· Isa. \ L I X , 25. w I Cor. χτ , 20. τ · Oe^e x i n , 44; I Cor. χν, 55. τ ι Joan. χχ , 
Μ . " U G o r . Y i i , ! . 
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UOMIIJA II. 
S. CYIULLI ALEXANDRINI ARCHIEP. 

Α Aoroi ur. 
I . ι Gaudete in Domiuo scmper, iteram dico, gau-

dele " . > Et vero nobis qooque eodem principio uti 
in hac quam proclamamus oeiebrilaie valde consen-
laneum videtar. Nam cai scilicet propotitam est, 
ut aos t d memoriam rerurn a Salvalore prseclare 
geetarum jucunde ac suaviter osurpandam invi-
tet, quodnun ille sane accoramodatius eo quod a no-
bis excogitalum est, exordium reperiai? 17 Igitur 
eo DOS quidem congrue utemur; caeterum ne a pro-
posito aberremus scopo, ubique cavcbimus; ac pro-
lixas disserlaliones longe amoventes, quae recte dici, 
alque audiloribus profutura esse arbilrabimur, ea 
opportuno tempore proferre in mediuro nilemur. 

α'. c Χαίρετε έν Κυρίψ πάντοτε, πάλιν έρώ, χαί
ρετε. » Τρέχει 61 κα\ ήμίν %π\ ταύτην ό λόγος τήν 
Αρχήν, xal μάλαείκότως· εορτή γαρ τδκηρνττόμενον. 
Ίρδέ τδ δείν ή μας έπ\ τοίς του Σωτήρος ήδεσθαι κατ- ' 
ορθώμασιν άγγέλλειν σκοπδς, τούτψ πως Αν ευλόγως 
κα\ έτερα γένοιτο τής εύρημένης [&r. είρ*] πρεπωδε-
στέρα; Ούκούν βαδΊεϊται μέν έπΙ ταύτην ορθώς* τδ δέ 
Αοκείν έξω φέρεσθαι του πρέποντος ήμίν σκοπού παν» 
ταχου παραιτήσεται, διηγημάτων μένείκαίών αποφοί
των, Α δέ καλώς Ιχειν είπείν, κα\ λυσιτελή σε t ν τοίς 
άκροωμένοις ύπείληφε, ταύτα καιρψτψ δέοντι φέρειν 
είς μέσον προθύμου μένος. Καιρδς μέν ουν, τδ θείον» 
παντί πράγματι, διηγόρευσε λόγιον. Καιρδς δέ , εί 

Nara lerapos quidem uniuscujusque rei suum ac p **ί τις έτερος ήμίν, δ παρών πρδς τήν τού χηρύ-
proprium esse divino admonemur oraculo. Tempus 
vero si quod aliud, hoc certe nobis ad pnedicalio-
nis usum est accoramojatissimum. Jam noslra si-
((uidero felicissimi auspicii celebritas, annuo ver-
leuie circolo foribus aslitit, ac propemodum supe-
rato limine, domicilium sibi in animis omnium con-
sl i lui l . Essel ergo, ut roihi quidem videtur, maxirne 
absurdum, si Judaei quidem, qui in lege et uabra 
figuraque gloriantur, feslos dies suos tubarum clan-
gore praenontient; nos autera, qui meliora pra iis 
quae apud illos suiit eligimus, ac veriiatem imagi-
nibus anteponendani essc recte justeque judicavi-
mus, longe roinus studii ad banc rem aflerre videa-
mur, qui silentio nobis invicem indicto, feriati olie-

γματος χρεία ν Αρμοδιώτατος. "Ηδη μέν ούν ή πανεύ-
φημος ημών εορτή, τδν έτήσιον έξελίσσουσα κύχλον, 
γέγονεν ήμϊν έπ\ θύραις, κα\ μονονονχ\ τδν ούδδν 
ύπερτείνασα, ταίς απάντων ψυχαϊς είσοικίζεται. ΕΓη 
δ* Αν, ώς τέ μοι φαίνεται, τών άτοπωτάτων, Ιου
δαίους μέν έπ\ νόμψ, κα\ σκι$, κα\ ιύπψ σεμνυνυμέ-
νους, τοϊς διά σαλπίγγων άπηχήμασι προκηρύττειν 
τάς εαυτών έορτάς· ημάς δέ, τούς τών παρ' έκείνοις 
τά άμείνω προτιμήσαντας, κα\ τών έσχηματισμένων 
δτι δέοι προκρίνε ι ν τήν άλήθειαν όρθή καΛ δικαία 
ψήφψ κυρώσαντας, πολύ περ\ τούτο τής εκείνων 
σπουδής έλαττον έχοντας φαίνεσθαι, εί σιγήν Ιχειν 
άλλήλοις είπόντες ήσυχη καθεδούμεθα β , κα\ σιωπή 
παραδώσομεν τήν ούτως εύσημον έορτην, καίτοι 

mur, atque insignem adeo celebrkalem silentio C ^ 0 * λέΤ©ντος· t Σαλπίσατε έν νεομηνία σάλ-
πιγγι, έν εύσήμω ήμερα εορτής υμών. > 'Ηχέτω * 
τοιγαρούν είς μέσον ημών ό λόγος, τήν εύσημον της 
εορτής ήμέραν εύσήμω διαγγέλλων χηρύγματι. Ό σ α 
μέν γάρ διά της τού Σωτήρος φιλανθρωπίας ύπήρ-
χθη b τή φύσει πλεονεκτήματα, κάν ημείς σιωπήσω-
μεν, ι οί λίθοι κεκράξονται, > κατά τήν αυτήν τού 
Σωτήρος φωνήν. 

traosigamus, et quidem Deo dicente : < Buccinate in 
ncomenia tuba, in insigni die solemnitatis vc-
etrae T V . » Procedal igilur in medium nobis oratio, 
iu&ignem celebritalis diein, insigni praedicatione de-
nur.lians. Elenim quaecunque ob Salvatoris bcni-
gnitatem bumaos natursp beneficia coniigerunl, 
etiamsi nos sileamus, -< lapides clamabunt * · , * 
queraadmodum ejusdem Salvatoris voce testatum est. 

2. Mibi vero singula eorum quae conligerunt at-
tenlios consideranti, iogens quaedam rerum series 
tz oetendit, ut propterea merito qui tacere decre-
verit, non mediocriter reprebendendas ease videa-
tur. Si namque, rectis qaidem sensibut euntea ob 
collau in nos beneflcia, Deo gratias agenda» esae 

β\ Έμο\ δέ τών γεγονότων έκαστα διασκεπτομένιρ 
σαφώς, πολύς τις πραγμάτων δχλος αναφαίνεται, 
έφ* ψπερ άν τις είκότως, ού μετρίαν Ιχοι τήν μέμφιν 
τδ σιωπών ήρημένος. ΕΙ γάρ δρθά κα\ δίκαια φρονείν 
μελετήσαντες,. τών αρίστων είναι λογιούμεθα, τήν 
έφ' οΤς ευ πεπόνθαμεν εύχαριστίαν άναπέμπειν · 

jare menlo arbitremur, deinde vero nullam ba- D βεψ, είτα τούτο παρ' ήμίν έν ούδενδς μέρει τετάξε-
beamue hujuace rei rationem, annon ipsimet pror-
aos cotitra nostra ipsorom conailla exercemus bel-
l u m , dum ea pnestare D o l u m u s , in qutbus alios 
qa tqut qegligentiores jure accasemus ? Gratiaram 
igiiar munu8 SaWatori debitmn penolYamus. Sed 
eam forte aocordise ac timori n o s t r o prselexemus 
e x c a a a t i o D e m , qnod rea egregie gestas pro meritif 
celebrare baadq*iaqiiaiii poasimua; 18 et tamen 
ouines, u i puto, fatebuntur victoriam melioribos 

v > Pbilipp. iv, 4. " Paal. LXXX, 3. 7 1 Loc. XL , 40 

τα ι , πώς ού πάντως αύτο\ χατά τών οίκείων στρα-
τευσόμεθα Ρουλευμάτοιν, εί μή ταύτα πράττειν έθέ-
λοιμεν, έφ' οΓς Αν ευλόγως χαλ έτερους αίτιασαίμσθα 
^αθυμήσαντας; Ούκούν άναφέρωμεν τψ Σωτήρι τΑ 
χαριστήρια. Άλλ' Γσως δκνου πρόφασιν χαί δειλίας 
ποιησόμεθα τδ μή δύνασθαι λέγειν επαξίως τών κατ
ορθωμένων *, χαίτοι πάντες άν, οΐμαι, συμφήσειαν, 
δτι τοίς άμείνοσι τδ νικ^ν έπιτρέπειν, 4 ασθενείας 
έγκλημα φέρει, άλλ* ευβουλίας ύπόληψιν έχπορίζε-

Variae lectiones. 
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xau T( 4* Αν γένοιτο τών του Σωτήρος κατόρθωμα- Α cedere, 0011 habere imbectUiUtis calpam, aed prti-
των μεγαλοφυέστερον; Πώς ου" πάντα νικήσει τά 
θειότερα λόγον; € Αβ|α μλν γαρ κρύπτει λόγον, ι 
φησιν ή θεία Γραφή. Ό δέ γε μακάριος Μωσής, χαί
τοι τοσούτος υπάρχων έν Αρετή, ώς Αχούσαι λέγον
τος προς αυτόν του βεού· ιΟϊδά σε^παρά πάντας, χαλ 
χάριν έδρες παρ ' έμολ, » ίσχνόφωνον χαλ βραδύγλωσ-
σον έαυτδν είναι λέγων ούχ ήσχύνετο, χα\ προς τήν 
του κηρύγματος διακονίαν ούχ έπιτήδειον. ΕΙ βλ 
ψόγου χαί πάσης αΙτίας αίσχράς τΑ τοιάδε λέγων 
Απήλλαχται, μάλλον βλ παντδς επαίνου δοίη τ ις Αν 
τον προφήτην Αξιον, πώς ούχ ευλόγως τοϊς ύπλρ νό
μον του Σωτήρος χατορθώμασι τδ δύνασθαι τδν πάντα 
χαταγωνίζεσθαι λόγον παραχωρήσομεν; Έ τ ι τε προς 
τούτοις άκόλουθον είπεϊν, ώς ήμεϊς μλν ού περ\ τούς 

dentiiB potiai opinionan afferre. Quidautom Aeri 
pooeit pnedarii Silvatoris actionibui mtgniAcen-
tiiu f Annon qaamcunque dieendi facultatem divi-
nm ree vinctint ? c Gloria enim Dei sennoBem 
celat, > ah divint Scriptura T e . Beatas vero Mojses, 
quamvis Unlom virtule profecisset ut Deum tibi 
audiverit dieentem : c Novi te pne ceterlt oami-
bas, imreni&ti enim gratiam apud me T \ > Ipee te 
balbutientem te tardiloquum, itque ad praedica-
tionis minisleriam minime aptum dicere haud 
enibuit. Qood si b«c ille citra omnein reprehex-
tionem tt culpam loqui potait, ae in eo potioa 
maximelaadandamesse propbetam aliquit arbitre-
tur, annon Salvatoris praeclare factis, qiue snpra 

λόγων Αγώνας ήσχήμεθα, ουδέ γλώττης Αττικής & legem excellunt, omnem oralionis vim tuperari 
έπίδειξιν ύπισχνούμεθα. Άλλ* έτέροις μλν αί περί 
ταύτα μελόντων σπουδαΐ κα\ διαπρεπές « Ιν λόγοις 
τδ επιτήδευμα· ήμίν δλ, Αγαπητοί, βραχύς τε ό λόγος 
έστ\, χα\ τδ γράφειν άνάγχης έπίταγμα. ι Ούα\ γάρ 
μοί έστι , έάν μή * ευαγγελίζομαι, ι Εί γάρ εκών 
τούτο πράσσω, μισθδν έχω* εί δέ άκων, οίκονομίαν 
πεπίστευμαι. Εντεύθεν οΐμαι μηδένα τοϊς έμοίς 0η-
ματίοις έπισκήψαι δικαίως. "Α γάρ Αν ή χάρις τού 
βεού ύπαγορεύη χατά διάνοιαν, ταύτα χα\ είς υμάς 
φανερά χαταστήσομεν τήν Ακαιρον αΙδω σώφρονt 
λσγιαμφ περιστείλαντες. 

jure optimo fateamur ί Ad baec vero prseletea coo-
sentaneqm est dicere, non esse nos quidem eoe qui 
ad orationum cerlamina exlrcitati eimtie, aat qui 
Attica lingiue ostentationem pollieeamur. Sed aliia 
acilicet ejugmodi etodia sint curae, e i pmclar t 
in excolenda oratione diligentia; nobis vero, di-
lecti, et sermo brevis, et acriplio necessitatis pra> 
ceptum est. c V» namque mibi eel ai non evange-
lizavero > Si enim volene boc ago, mercedeiu 
babeo; si aulem invitus, dispensalio mibi crediu 
est. Proinde neminem arbitror fore qui nostre 

•ralionis tenuiutem merito accuMt. Etenim qoe Dei gratia cogitanli subjecerii, h*c apad TOS pro-
k>qiiemar, intempeativo pudori velum modesUe rationie obducenles. 

γ· . Μωσέως τοίνυν λέγοντος· c Φύλαξαt τδν μήνα C 3 . Cum nempe dicat afoees: c Obsem mensem 
novarnm, et faeies Paacba Domino Deo tuo *· : > 
annon et nobie inetantis jam celebritaut diem ii idi* 
care necesse fuerit ? Geaaere scilicet biemis i m -
portuni terrores, jam aerit intemperiea el callgo 
disjecu, Jam imbree ac ventomm efferi impeloa 
pacati ae nuJli. Tum verne rareum tempeatates 
prpcedant, qas agricolam a torpore atque inertia 
vindicanies, ad opera properaadam esse aratoribaa 
propemodum emiesa voce denuntianu Prata nimi* 
rum variis undequaque floribas ornantar. Arbores 
porro in montibas et hortis conceptaro sibi pro-
ferant gennen, ac veluti parturientee ex utero na tum 
enm opeeeffunduiit. Campi jam herbis oonvesUQHlnr, 
et boc quoque divine benigniutit mononaenta» 

χνύοντα· c Έξανατέλλων γΑρ, φησλ, χόρτον τοϊς D 1 9 proponunl : ι Qui prodocit, iaquit, fenom J«« 

f, %a\ ποιήσεις τό Πάσχα Κυρίφ τ φ β ε φ 
σου* t πώς ούχ άναγκαίον ημάς ήδη παρόντας μη -
νύειν τής εορτής τδν καιρόν; ΟΓχεται μέν γάρ ή 
στυγνή τού χειμώνος απειλή, άπελήλαται δυσαερία 
χαλ σκότος, ύετο\ καί πνευμάτων αγρίων δρμαΐ 
λοιπδν ήμίν εκποδών. ΤΩραι δέ πάλιν άνατέλλουσιν 
ήριναί* δχνου μέν χαί αργίας τδν φυτουργδν άπαλ-
λάττουσαι μονονουχλ φωνήν άφιεϊσαι γηπόνοις, δτι 
προσήκει πρδς έργα χωρεϊν. Λειμώνες μέν γάρ 
ποικίλην ανθέων άναβρύουσιν ίδέαν. Φυτά δέ τά έν 
δροις k χα\ κήποις τήν ώδινομένην αύτοίς Αποτίκτει 
βλΑστην, ώσπερ έχ λαγόνων τής οίκείας φύσεως ερευ
νημένα τήν ένέργειαν. Παιδία 1 δέ ήδη χλοηφορεϊ, 
υπόμνημα τής τού Θεού φιλανθρωπίας χαί τούτο δει-

<τήνεσι. > Ταύτα δέ ήμίν ούχ Απλώς είς μέσον ήχθη 
τά βήματα* μή γΑρ τις οίέσθω τηνάλως ί ημάς περλ 
τούτων διαλαμβάνε ιν, Αλλ* Ινα τδ έχ τής εντολής 
Αναφαίνηται χρήσιμον. Ού γΑρ μάτην ήμϊν τδν μήνα 
τών νέων έ π ι τ η ^ ϊ ν δ νόμος προσέταξεν. "Εδει καλ 
τήν ανθρώπου φύσιν χλοηροφορούσαις ταϊς Αρούραις 
φελονειχεϊν, χαλ τοίς τής εύσεβείας, ίν' ούτως ι ί π ω , 
βλαστήμιισι πχριανθιζομένην δράσθαι. Φέρε γΑρ είς 

mentit".» Neque vero not bsec lemere in raedium 
promliaae, aut inanem de bisce rebvs oratiooem 
insUtoiate qoiepiam exittiroet, veniiD ut qnid in hoe 
pnocepto sil utiliutit appareal. Neqoe enim ftastra 
lex nobia rnensem novarum senrajtdam esaa prte-
oepil. Fait Ulvd naaique, fuii omnino raiioni « 0 * -
teaiaAeom, ut boroinit quoqne natara eam herbf-
soentibiia arvia fecondilate oertaret, ac pieuiis, «ι ύο 

w Pror. xxv, *. w Exod. xxxm, 47. ' · 1 Cor. ιχ, 16. f f Deol. x n , 1 . · · P M I . C I I I , 4. 
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dicam, gerroinibus undique effloresceret. Age vero, Α ημάς * αυτούς τήν τών πραγμάτων μετασκευάζοντες 
reruin naturam ad noaipsot traducentet, ei cogita-
lionis scopum ad utilitalen accoinmodanteo, dK 
ligenter videanmf num a vero et commodo leiuro 
oralio aberret, si mcneem novamm lempua pere-
grinationis Jesu Christi noelri SeWatoris interpre-
temur, qao nos omues fetum celebrilalem extulta-
bundos agere deceat. Hempe jam exitio datutet t 
iUe inventor mali damon, qui more bibern» t tm · 
petlatis unWersoram occupaseet animos, nooque 
novarom cupiditatum velut assidno tobre perfan-
deret.Ventorum porro impora vis ditjeda, tr i t t is-
quc peccati nimbas grati* boao ditcussus. Tum 
vernmn ae in noe veloti lomen effbdit, datcque 
pnelerea spiritos pr imii is , inetar xephyri cojusdam, 

δύναμιν, και μετατιθέντες είς τδχρήσιμον του νοήμα
τος τον σκοπόν, ϊδωμεν ακριβώς d του πρέποντος ήμίν 
δ λόγος διαμαρτήσεται, μήνα τών νέων Αποχαλών τδν 
χαιρδν τής επιδημίας του Σωτήρος ημών Ιησού Χρί
στου, έφ' φ δή σύμπαντος εόρταζε ιν άκόλουθον. Οϊχεται 
μλν γάρ ήδη πρδς άπώλειαν δ δαίμων εκείνος δ άρχέ-
κακός, χειμώνος δίκην ταΙς απάντων έπισκήπτων ψυ-
χαϊς, κα\ ώσπερ τι πλήθος ύετοΰ τάς άτοπους ήμϊν 
χαταστάζων επιθυμίας. Έ δλ τών ακαθάρτων πνευ-
μάτων Ισχύς άπελήλαται, τδ στυγνδν τής αμαρτίας 
νέφος άπετινάχθη διά τής χάριτος. Έρινδν δέ ώσπερ 
βίς ημάς τέταται 1 φώς· είτα πρδς τούτοις ή δοθείσα 
τον Πνεύματος απαρχή, καθάπερ τις ζέφυρος ή αύρα 
λεπτή τάς απάντων ψυχάς περιπνεϊ, καλύκων ι ί ς 

aat aane lenis omniam animos perflant; qvoram- 3 εύωδίαν ούχ ήττωμένους τούς έν οΤς κατοικεί ν • διαφό-
qae ineedere mentibns, eos a novU fioribus odoris 
juctinditate vinoi ninime patiantur. c Christi nam-
qoe bonus odor sunraa Deo, > u l Paulus ai t a f t . Alqve 
aoteactse quidem vi te tetufttatem foliorum instar 
exuimus, et in afteruai denoo yitic modum lloren-
tem reoentemqne renovamur. Ita namque beatus 
quoque Paulut : c Si qua, inquit, in Christo nova 
creatara, vetera transierunt, ecce nova facta sunt 
omnia· · . > Quod si cui placoi ex divina qaoque 
Scriptoca non longe a veritate aberrantera oraiio-
nem ceraere, eponsum loqventem audiat, ac germa-
itmn meneem novarum sponsae indicanlero: c Surge, 
propera, amica mea, oolumba mea, formosa ipea, et 
veni; jam enin hiemi iransiU, imber abiit et reces-
t i t , floree apparoerunt in terra noslra, tempus puia-
iionif advenit**.! Quo enim modo qui agricuUom 
rjrtem egregie docti sunt, ramoe quidem in vite i i u t i -
lea circamcidant, quicunque vero fructui ferendo 
idonei vidcnlur, manere in ea patiantur, eo quo 
noverant arliAcio ad id quod prodest pariter 20 <k-
ducentea : sic et aapientiasimus Deux noster uniua-
cujusqae mentem investigant, qust quidem ad 
pietatem inutiliora sont, et qos velat arentia et ex-
siccala qniapiam dixerit, consilia piaescindit; emer-
gere vero, eervariqoe, et manere prudeniem ratio-
nein einit. Hinc jam ad salutem eruditi, carnie 
quidem affecliones rejiciamng, puram vero Spiritue 
gratiam in nobit ipeis recipieutes, meliorem vivendi 

ρως χατασκευάζουσα. € Χριστού γάρ εύωδία έσμέν τ ψ 
βεφ, > καθάπερ Παύλος φησι. Κα\ τήν μέν παλαιότητα 
τού παρωχηκότος βίου, οΤά τι φύλλον άποδεβλήκαμεν, 
είς έτέραν δέ αύθις άνανεούμεθα πολιτείαν άρτιθαλή 
καί νεόφυτον. Ούτω και ό μακάριος Παύλος Ιλεγεν* 
ι "Ωστε εϊ τ:ς έν Χριστψ καινή κτίσις, τά αρχαία 
παρήλθεν, ίδού γέγονε καινά, ι Εί δέ τψ δοκεί καλ 
διά τής θείας Γοαφής, ού μακράν τής αληθείας απο
δήμησα ντα τδν λόγον όρ$ν, άκουέτω λέγοντος του 
νυμφίου, κα\ τδν άληθέστερον μήνα των νέων τή 
νύμφη σημαίνοντος* ι Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου, 
χολή μου περιστερά, δτι ίδού δ χειμών παρήλθεν* 6 
ύετδς άπήλθεν,|έπορεύθη έαυτώ, τά άνθη ώφθη έν r 

τή γ ή , χαιρδς τής τομής έφθασεν. » "Ονπερ γάρ 
C τρόπον οί τήν τού γηπονειν έπιστήμην έξησκημένοε 

καλώς, τά μέν άχρηστα τής αμπέλου περικείρουσι 
κλήματα* τά δ* δσα πρδς καρποφορίαν έπιτηδείως 
έχειν δοκεί, μένειν έν αυτή * συγχωρούσιν, όμού τής 
οικείας τέχνης πρδς τδ συμφέρον χειραγωγούμε νοι, 
ούτω κα\ ό πάνσοφος ημών Θεδς, τήν έκαστου διάνοι αν 
διερευνώμενος,τά μέν αργότερα πρδ; εύσέβειαν, καί, 
ώς άν τιςείποι, λοιπδν άπεσκληκότα βουλεύματα πε -
ριτέμνει* άνίεσθαι δέ κα\ σώζεσθαι, καΛ μένειν έ$ 
τδν σώφρονα λογισμόν. Εντεύθεν ήδη πρδς σωτηρίαν 
παιδαγωγούμενοι, τά μέν τής σαρκδς άποπεμπόμεθα 
πάθη, τήν δέ καθαράν τού Πνεύματος χάριν έν έαυ
τοίς είσοικίζοντες , είς άμείνονα πολιτείαν άναμορ» 
φούμεθα, καί τών τού Παύλου βημάτων μεμνήμεθα, 

rationem ineamoe, memores verborum Pauli d i - D λέγοντος * c Ό παλαιδς ημών άνθρωπος έσταυρωθη, 
centis : c Vetut bomo notter cmciflxus est, ut de-
strualar corpus peecati, nec ultra aerviamus pec-
cato. Qoi euim mortuot esi, justittcatug eat a pec-
cato. Si autem mortai sumas cum Cbristo, credimus 
quia airaul etiam vivemua cum i l l o u . > Viveinus 
uamqiia revera com i p t o , unaque regnabimus, si 
quidem inquiBamenta corporis aYeraemur, atqae 
odeiimaa, qaemadiaodafii sanctus quidam ait, carne 
ixmtaminatam vestem, lemperantiam vero Deo dile-

ϊνα χαταργηθή τδ σώμα τής αμαρτίας, τού μηχέτι 
δουλεύειν ημάς τή αμαρτία. Ό γάρ Αποθανών δεδε-
καίωται Απδ τής Αμαρτίας. Εί δέ ΑπεΘάνομεν έν 
Χριστψ, πιστεύομεν δτι κα\ συζήσομεν t αύτψ. > 
Συζησόμεθα γάρ αληθώς, κα\ συμβασιλεύσομεν αύτψ, 
τδν μέν άπδ τού σώματος έχτρεπόμενοι μολυσμδν, 
χα\ μισούντες, χαθάπερ τις τών Αγίων φησι, τδν άπδ 
τής σαρκδς έσπιλωμένον χιτώνα * τιμώντες δέ τήν 
θεψ φίλην έγκράτειαν, καθάπερ τι δώρον τψ υπέρ 

·• I I Cor. 11, 15. ·· I I Cor. ν , 17. " Cairt. 11, 40-1«. " Rom. νι, 0-8. 

Varae lectiones. 

k aUI . έφ' ημάς. 1 A U . τέτακται. • A U . κατοικεί. • ΑΛΛ. μέν. · ΑΛΛ. μένει μεν αυτή. 
συζήσωμεν. Γ - ι— .ι 9ΑΛΛ. 
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ημών άποθανόντι Χριστώ τδν έν αρετή βίυν άπο- Α clam veueremur, ac veluti munus Chrislo pronobU 
κομίζοντες τ , Ουτω κα\ 6 Υαλμψδδς έλεγε* ι Πάν
τες ol κύκλω αυτού οίσουσι δώρα. > Ποίον ουν 
Ιστ«ι χαρ* ημών τψ Κυρίψ τδ δωρον, ή τίνι τρόπω 
προσαχθήσεται , πώς δέ πάλιν έσται δεκτδν, Αξιον 
έρευνήσαι, χα\ παρά της θείας τούτο μανθάνειν 
Γραφής. 

δ*. Τί τοίνυν φησί; c Έάν δέ ψυχή προσφέρη δωρον 
θυσίαν τψ Κυρίψ, σεμίδαλις έσται τδ δωρον αυτού, 
καΛ έπιχεεϊ έπ ' αύτδ Ιλαιον, κα\ έπίθησει έπ* αύτψ 
λίβανον. Θυσία έστί. ι Τά μέν ουν τής σεμιδάλεως 
ψήγματα είς άρτον Ινα πηγνύμενα, τδ πολύχουν τών 
αρετών σημαίνει πλήθος, μίαν αποτελούντων εύσέ
βειαν, ήτις έν τάξει θυσίας κα\ δώρου παρ ' ημών 
προσάγεται τψ Θεψ* έχιχεϊσΟαι δέ αυτή κελεύει τδ 

mortuo vitam ex praescripto virtulis offeramus. Ila 
ei Psaltes aiebat: « Omnes in circuitu ejus offerentei 
munera". > Quale igilar a nobis Domino munus 
exbibendum si l , aui quomodo oflferendum, qu«vc 
ut sit gratum ratio ineunda, merilo qiuerendura, 
atque ex sacra Scriptura perdiscenduni est 

4. Qtrid igitur illa inquit? « Aniroa cum oblulerit 
oblationem sacriecii Domino, simila erit ejos obta-
t i o , fundetque super eam oleum, et imponet 
thus Sacrificium est. ι Siuailae igitur pulvi~ 
aculus, in unum panem compactut, multipliceni 
copiam virtutum indicat, ex quibus pietas uoa confi-
citur, quae sacriflcii instar et muneris Deo a nobis 
offertur : infundi vero Ipsi oleum jubet, quod hila-

• · · t /v ι ι - Λ * * ' -* 

Ιλαιον, δπερ έστ\ν ίλαρότητος σύμβολον. Ού γάρ έπι- ritatis esi symbolum. Nec enim tristari sudoribus 
στυγνάζειν τοίς υπέρ της εύσεβείας ίδρώσι προσήκει 
τδν δίκαιον* άλλά τή έλπίδι χαίροντα τήν άμαρτίαν 
καταγωνίζεσΟαι. Ό δέ λίβανος έπιπαττδμενος τήν 
Απδ τών Ιργων εύωδίαν παραδηλοί» ΔεΓ γάρ Ιξω πά
σης Ακαθαρσίας ύπαρχε ιν, κα\ πάσαν ήδονήν απο
τρέπε σθαι πονηράν, τδν τής άγνείας Ιχειν επιθυ
μούντα τδ καύχημα. Ούτω γάρ αύτδς μέν είη παντδς 
επαίνου μεστός, δεκτδν δέ αυτού τδ θυμίαμα ΐενή-
σεται. ϊ δωμεν δέ τών λεγομένων τήν φύσιν, έκ τών 
καθ' εαυτούς τά θειότερα δοκιμάζοντες. ΤΑρα γάρ , 
εί τ ίς τινι τών χατά τδν βίον λαμπρών δώρον έθέ-
λησε προσφ·*ρειν, έτόλμησεν άν προσελθεϊν βορβόρψ 
τδ σώμα χαταχεχρισμένος; ού βδελυρός τις άν είη καί 

ob pietatem susceptU jitslum oportet, sed spe gao-
deotem peccatum debellare. Tbus vero illud insper-
sum, eam quae ex actionibus exsislit, odoris suavi-
latem designai. Ab omni siquidem inquinamenlo 
liberum esse, omnemque malam voluptatem avcr-
sari qui purilatis gloriaa concupierit, oporiet. Ex 
boc namque cum ipsi laut non mediocris, tum sacri-
flcio gratia illnstris accedet. Jam vero eorum qiue 
bactenus dicta sunt conlemplcraur iiaiuram, diviira 
ex i i 8 quae apud nos contingont examinantes. Age 
namque si quis illustri viro deferens munus, corpua 
coeno infectum gerens prodire audeal, 21 annon 
is odio dignus atque injurius fucrit? Non oroni 

Χ ρ ι σ τ ή ς ; ού πάσης αηδίας δ τοιούτος άξιος; Εί δέ c prorsus ille acerbilate excipicndus? Quod si apud 
έφ' ημών αυτών, τδν άριστα τοίς πράγμασι χ ρω με-
νον, ούχ Ιξω τού πρέποντος είναι δώσομεν λογισμού, 
πώς Αν τις είχότως ούχ έπ\ τοίς τυχούσι ατόπη
μα σι χαταιτιφτό τινα, εί Θεψ μέν πλησιάζειν έθέλοι, 
ούπω μέν r τής αμαρτίας τδ f ύπον άπονιψάμενος 
φαίνοιτο, καίτοι τού θείου νόμου δ ια^ήδην λέγον
τος* c Πάσα θυσία ήν άν προσφέρητε τψ Θεψ, ού 
ποιήσετε ζυμωτό ν. Πάσαν γάρ ζύμην, κα\ πάν μέλι, 
ού προσοίσετε άπ ' αυτού καρπώσαι τψ Κυρίφ δώ
ρον. Άπαρχάς προσοίσετε αυτά. 'Επ\ δέ τδ θυσιαστή
ριον ούχ άναβήσετε Γ * είς όσμήν εύωδίας'Κυρίψ. Κα\ 
πά\ δωρον θυσιασμάτων υμών άλ\ άλυθήσεται. Ού 
διαπαύσεται Αλας διαθήκης Κυρίου άπδ θυσιασμά
των υμών, κα\ έπΙ παντδς δώρου υμών προσοίσετε 

oo&ipsos qui scienter rebus uti velit, a recta ra-
tione defleclere baudquaquam paliemur, annon ill<; 
merilo eceleris gravissimi accu&elur, qui peccati 
i l l uv i i nondum abstersa, proxime ad Deum acceder* 
baud formidet? praescrtim cum perspicue divina lox 
clamct: c Omnesacrificium quod ofleretis Deo, non 
faciclis fermentatum. Omne enim ferroentum ct 
omne mel, non adjicielis ex eo sacrificare Domino 
oblationero. Priuiitias offeretis ipsa Domino. Super 
altare autem non imponetur in odorem suavttatis 
Domino. E l omnis oblatio sacrilicii vestri sale sa-
Hetur. Non cessabit sal foedcris a sacrilieiis veslris, 
et in omni dono veslro offeretis Domino Deo vestro 
s a l i f . » Quid ergo fermcntum significet, inlelliges 

Κυρίψ τψ Θεψ υμών Αλας. » Τί μέν ουν ή ζύμη D Paulo dicente : ι Expurgate vetus fermentum, ut 
παραδηλοί, νοήσεις τού Παύλου λέγοντος * « Έκκα-
θάρατε τήν πάλαιαν ζύμην, ίνα ήτε νέον φύραμα, 
καθώς έστε άζυμοι. ι Πώς γάρ είς όσμήν εύωδίας' 
Κυρίψ τής κακίας ή παλαιότης παραδεχΟήσεται, νέαν 
καλ Αδολον παρ' ημών έπιζητουντι ζωήν ; Αποφά-
σκει μέν • καί τήν τού μέλιτος προσαγωγήν ήδονήν 
γάρ καί τούτο σημαίνει. Γλυκεία μέν γάρ είναι δοκεί 
ή έφ' έκάστφ τών αμαρτημάτων ηδονή, κα\ χολής 
πτχρότερον έχει τδ τέλος. Δείδέ ημάς, εί τδ άρέσκειν 
Θεώ τετιμήκαμεν , c-ύ τδν έν αίσχρότητι κα\ ήδοναϊς 

sitis nova conspersio, sicul estis azynii 8 , .> Quo 
paclo namquc in odorcm suavilatis a Domino pravi-
tatis vctustas excipietur, qiii novam el dolo caren-
tem a nobis vitam requirit? Mellis quoque prselerea 
oblationem abnuit, voluptalis enim boc quoque 
symbolum est. Dulcis siquidem videtur esse adjun-
cta unicuique peccato vniupias, sed exitum bile 
amariorem sortitur. Nos igitur oporlet, si Deo pla-
cendi cura nos tangit, non earo quae in turpitudinc 
ol voluptatibus posila cnt, vivcndi rationem seclari, 

M Psal. LXXV, 14. · · Levil. ιι, I , !5. " I b i d . ιι, 11-15. •· I iior. v, 7. 

Variiu lecliones. 
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BCC quibus rebnt minime parestper inertiam oble- Α μεταδιώκοντας βίον δρά^θαι, ού Γ οΤς ήχιατα χρή 
ctari, T e n i m q i i o d legie auctori placitum est, in eo 
omni studio conteationeque laborare. Caeterum sale 
sacriflcia eontpergi jubet, boc quoque san» mentfr 
et prndenlia? lymbolam inierenx. Oporiet enim, ut 
ego senlio, divino timore, T e l u t i sale, iUoram qui 
Deo sacra fadunt mentem aspergi, n r a d flaxxs co-
piditates diffusa ac diflfaenf, ficile spretis meliori-
bus, ad id quod deferiastet deferatur. Quidni igitor 
o m o t laude prosequenmrid quod Paoloe exdaipat: 
t Sermo vetter ln gntia sale t i t conditus *·?» Sed, 
opinor, h a u d talem sese prodet sermo, nist prius 
nobia mens rtte composita et conatitota faerit. c Ex 
abundantia enim cordis oe loqaiti ir".» Sale igitur 
mens piorum eondiatur, peccaium excrementi instar 

Ιφθυμούντας έφήδεσθαι, άλλ* δπερ άν είη τψ νομο
θέτη δοκούν, τούτο περλ πολλού ποιεΓσθαι σπουδάζον
τας. ΆλΙ δλ δμως άλίζεσθαι τάς θυσίας κελεύει, λο
γισμού κα\ φρονήσεο>ς είσφέρων σύμβολον. ΛεΤ γάρ , 
οΐμαι, τ φ θείψ φόβω, καθάπερ άλ\ καταπάττεσοχε 
τήν διάνοιαν των Ιερουργούντων Θεώ, ίνα μή x*yv-
μένη χαλ δια£(5έουσα πρδς ύδαρεστέρας επιθυμίας, 
βψ&ίως 1π\ τδ χείρον έκφέρηται, των άμεινόνωνύπερ-
φρονήσασα. Πώς δλ ούχ επαίνου παντδς άζιώσομεν 
τδ διά τού Παύλου βοώμενον * c Ό λόγος υμών έν 
χάριτι άλ\ ήρτυμένος; > Άλλ' οΐμαι μή πρότερον 
δύνασθαι τοιούτον δράσθαι τδν λόγον, πρ\ν άν ήμίν τά 
χατά γνώμη ν Ιχοι χαλώς. ι Ά π δ γάρ τού περισσεύ
ματος τής καρδίας τδ στόμα λαλεί. > "Αλιζέσθω τοί«-

abjiciat, nec nopme ad indecoras voluplates dekta Β νυν τών εύσεβούντων ό νους* ά π ο ^ ί τ ω χαθάπερ τ ε 
περίττωμα τήν άμαρτίαν · μή μαλαχιζέσθω, -προς 
έκτοπους ^εμβόμένος ήδονάς. άιάτοι τούτο χα\ Παύ
λος φησιν· c Εδραίοι γίνεσθε, άμεταχίνητοι, περισ
σεύοντες έν τ φ Ιργφ τού Κυρίου πάντοτε. > Εδραίοι 
μέν γάρ γίησθε, λέγων, παντδς επαίνου τίθησχ 
μαχράν τούς ούπω συμπεπηγότα χ*\ ήσφαλισμένον» 
έχοντας τδν νουν. Ούς χαλ αύτδς ημών δ πάντων 
Δεσπότης καταιτιάται, διΑτού προφήτου λέγων ώδί· 
€ Ήγάπησαν χινείν πόδας αυτών, χαλ ούχ έφείσαντο» 
κα\ ό Θεδς ούκ ε^κησεν ,αύτο ί ς 1 . ι Οί δέ πόδες έν -
θάδε, μεταβατικήν τινα σημαίνουσι χίνησιν, κα\ τήν 
έφ' έκάτερα τής διανοίας 0οπήν, τήν έπί τε τά φαύλα 
φημι, καί δσα τήν του θαυμάζεσθαι ψήφο»; έφ' έαυτοίς 
απαιτεί, ώς πάντως ώς πεπηγότες εΐεν οί πόδες. 

roolkscat. Promde koe idemmet Paulus monet : 
• Subile» ettote et immobilea, abvndantes in opere 
Domini seroper " ~ ι 22 Dura enim etabiles esse 
nox jubet, eos qui nondum compositam flrmatam-
que mentero babent, laodis oipnino expertes esse 
demonstrat. Quox et ip&e omnium Dominus accusat 
per propbetam bi» verbis : ι Dilexerunt movere 
pedes suos, et non cessaverunt, et Deo ipsi non pla-
coerun t 9 , r i Pedes autem, boc loco, traneeuntem 
quamdam signlficant motionem r et mentis impetum 
in Qtramqna parlem, tum.adea. inquaro, qu£.mala 
sunt, tum ad ea qna? admirabilia omnium opinione 
jodicantur: ut omnino veluti constrictos ac deflxoe 
Irami esse oporteat pedes qoi constantiam tenaci 
babitu servent, viamqae improbiutis ac vitiorum ^ έχοντες ήδη τδ έδραίον έχτιχώς, χαλ τήν έπ\ τδ φα ; 

ingredi vereantur. Talem beatus Psaltes mon-
strabat dicena : c Siatuit iopra petram pedes 
rneos91,» solidam penitueque immotam habitua 
firmitatem bac loquendi ralione designanf. Prai« 
cepit vero nobis apoetolus Paalus ut in opere Do-
mini abandemus, quantum quidem bumaiue naturaa 
fas esl, nosque Deo inseparabili charitaie junclot 
bonis ac boneatis actionibus declaremut9^. Nec 
enim, ut arbitror, cordati bominis fuerit, nunc 
quidem a divina lege desciscere, nunc vero rnreue 
•elut e somno excitatum, eamdem omni virium 
contentione relinere. Hi namqae mibi simiies esse 
videntur \\% qai ex oneraria navi in profundum 

λον όχνούντες δδόν. Τοιούτος l o f ιν δ μακάριος Ταλ-
μωδδς, λέγων c "Έστησεν έπλ πέτραν τούς πόδας 
μου, ι τδ στε£0δν χαλ άμετάθετον τής Ιξεως διά 
τούτου μηνύων παραινών δέ ήμίν δ απόστολος Παύ
λος τδ δείν έν Ιργφ Κυρίου περισσεύεις χατά τδ 
έγχωρούν τή φύσει τδν άνθρωπον, άμέριστον δέ τής 
πρδς τδ θείον φιλίας δι* Ιργων αγαθών άναφαίνεσθαι. 
Ού γάρ σώφρονος, ο ΐμα ι , διανοίας έργον έστ\, ποτά 
μέν τών θείων νόμων αποστατείς ποτέ δέ πάλιν, 
ώσπερ έξ ύπνου διαναστάς, άντέχεσθαι τών αυτών. 
Οί γάρ τοιούτοι ταυτόν μοι δοχούσι παθείν τοίς έπο-
πίπτουαι τών δλκάδίονέν θαλασσή μέση κα\ κύμασιν, 
οΓς ένδν άπαλλάττεσθαι τού φόβου, παραιτουμένοις 

aoqnor fluctusque deciderunt, quibu«-cum licuisset ^ τήν βαθυμίαν, έπειδάν έν αύτφ γένωνται τ φ κακώ, 
aocordiam vitantibas nibil timere, postquam in ipso 
jam roalo versanlar, tmii demum vix quod olile est 
animadvertant; rarsnmqae oncrariam naundo re-
petentee, amiseam exquirunt eecaritatem. Et tamen 
M t i a s faerat non ipsammet pericali exspectare dis-
crimen, aed vitare adveniens : ita namque eibi 
sapieotius^onsuluisaent. Quod sj qui prorsus ejoa-
mod\ bominea imiletur, atque ea qiue merito re-
prebendonlar admirabuadaf exeipiat, §tulti§«mai 

τότε μόλις δρώσι τδ χρήσιμον, χα\ πάλιν έχ\ τήν 
όλχάδα νηχόμενοι, τήν δθεν άποπεπτώκασι ζητούαιν 
άσφάλειαν. Καίτοι μάλλον έχρήν ού του κινδύνου πε -
ριμείναι τδ τέλος, άλλ' ούπω παρόντα μισείν ούτω 
γάρ άν έβουλεύσαντο σωφρονέστερον. Εί δέ παντί 
τ φ φανείται μωρίας άνάπλεως δ τήν τών τοιούτων 
αποδεχόμενος μίμησιν, κα\ θαυμάζων τά δικαίως κα
τηγορούμενα, πώς ού πάσαν προσήκει προθυμίαν είσ-
φέροντας άπρ\ξ τών θείων Ιχεσθαι νόμων, καλ άδια-

w Cokis. ιν, 6 . · · L u c νι, 4 3 . 9 1 l Cor. χ ν , ί » . 9 9 Jerem. χιν,ΙΟ. 9 9 Paal. xxux, 3. n II Cor. ιχ, 
oVfl. 

V*r i» leoiionet. 
1 dUJ. έν αύτοίς. 
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λειπτον ώσπερ θύμα τήν ακηλίδωτον αναφέρει ν πολι- Α omniam exislimalione judicaoilur; quidni deceat 
τείαν; "Ακουε δέ πάλιν, τί περ\ τούτων ήμϊν ό θείος 
διαγορεύει νόμος· c Καλ έλάλησε Κύριος, λέγων· 
"Εντειλαι "Ααρών καλ τοίς υΐοίς αυτού* Ούτος Α νόμος 
τής όλοχαυτώσεως. Αύτη ή όλοκαύτωσις έπλ τού θυ
σιαστηρίου , δλην τήν νύχτα Ιως πρωί , καί τδ πύρ 
του θυσιαστηρίου καυθήσεται έπ* αύτοΰ, ού σβεσθή-
σεται. > 'Αλλά πώς άν, Αγαπητοί, μιχρδς υπάρχων 
χαλ ασθενής, θιασαφήσαι χατά λόγον δυναίμην τά 
διά τήσδε τής εντολής σημαινόμενα; Ποίος ήμίν πα-
ραστήση λόγος τήν ακριβή τού νοήματος δύναμιν; 
Επειδή δλ γέγραπται* c 'Ανοιξον τδ στόμα σου, χαί 
πληρώσω αύτδ* » φέρε δή πάλιν τή τού Σωτήρος 
ημών χαταθαρσή σαντες χάριτι , χαλ τής έν τούτοις 
σαφήνειας έχώμεθα. 

t \ Έλκει πάντας 1π\ τήν εύσέβειαν δ φιλάνθρω
πος του Θεού Αόγος, κα\ διεγείρει πρδς άρετήν τούς 
δσοι τήν άκοήν τοίς αυτού νόμοις εύπειθεστέραν Ιχειν 
οΡονται δείν. *Αλλ* ού πάσιν ίση περ\ τούτο σπουδή, 
ούδλ διά τής αυτής προθυμίας έκαστος Αγεται. ΟΕ 
μεν γάρ έκτενέατερον προσίασι τψ Θεψ, κα\ τής είς 
αύτδν εύσεβείάς ηγούμενοι ούδλν προτιμότερον α , 
δλόκληρον ώσπερ Ιερείον κα\ άμέριστον θύμα προσ-
άγουσιν εαυτούς είς όσμήν εύωδίας Κυρίψ. Τούτοις 
τδ τής δλοχαυτώσεως δνομα πρεπωδέστατον * αύτη 
γάρ όντως εστίν ή δλοχαύτωσις, δταν τις δλος έξ δλου 
προσφέρηται τψ Θεψ, έν ούδενλ χαιρψ τδ πονηρδν 

oronem anbni alacritaiem relinentes, divinasprac-
cepiiones retinere mordicus, ac perenne veluti 
eacrificium Deo vitam omni labe carentem offem? 
Audi vero rursus quid his de rebus nobis lex divina 
praecipiat: c Et locatos esi Dorainus Mosi dicens : 
Praecipe Aaron et filiis ejus : Haec estlex holocausti. 
Hoc bolocaustum in allari totam noctem usque 
mane : el ignis altaris cremabitur in ipso, non ex-
st inguelur" .» Sed qaonam modo, dilecti, cum par-
T U 8 sim et infirmus, quae bac prseceptione signifi-
cantar explicare pro dignilate possim? Qaaevenobis 
oratio probe atqiie explorate vitn sententiarum ape-
riat? Quoniam vero scriptum esl : 23 «Aperi os 
taum, et implebo illad · · , > age rureum gratia? no-

B stri Salvaloris fideites, borum qooqoe inlcrpre 
tationem investigenuis. 

5 . Trabit omnes ad pietatem salutare hominibos 
Dei Verbum, atque ad virtuiem excitat quicqnque 
auree divinie ipsiue legibus obeequenies afferuni. 
Sed non omnibus in bac re eadem ex aqtio ciira, 
nec eodem omnes studio atque alacritate agonlur. 
Nam alii quidem vebementiore eonatu feruntor ad 
Deum, nec quidquam pietate erga ipsum potius 
ducentes, integram velut hostiam suisque absolu-
tara partibus, seipsos Domino in odorem suavitatijj 
offerunt. His hominibue jure merito bolocausti oomen 
attribuas, siquidem holocausti vera haec ratio esl, 
cnm quis se totum peoitue offert Deo, se qaovis 

εργαζόμενος. Άλλ' δρα τί περ\ τού τοιούτου φηο\ν δ Q tenpore ab omni prorsus ecelere alque improbitatc 
τής δλοκαυτώσεως νόμος, c Αύτη ή όλοκαύτωσις, 
δλην τήν νύκτα έπ\ τού θυσιαστηρίου έως πρωί. ΚαΙ 
τδ πύρ τού θυσιαστηρίου καυθήσεται έπ* αυτού, ού 
σβεσθήσεται. > Ποίον δ* άν είη τού θυσιαστηρίου τδ 
πύρ, ή πάντως ή έν ήμϊν τού αγίου Πνεύματος σχέ-
σ ι ς ; Ό π ε ρ ήμϊν κα\ ό Σωτήρ έσήμαινε, λέγων* 
c Πυρ ήλθον βαλεϊν έπ\ τήν γήν. ι Ό μέν ούν όλο· 
καυτού μένος, χαλ δλος έξ δλου Θεψ προσφερόμενος, 
Ασβεστον έφ' έχυτψ τηρείτω τδ πύρ, κα\ τής αγίας 
εκείνης φλογδς άκμαζέτω διαπαντδς ή δύναμις έν 
αύτψ* ΌΛητ γάρ τητ τύχτα, φησ\ν, ήτις είς τδν παρ-
.όντα βίον έκληφθήσεται. Ού γάρ προσήκει, ποτέ 
μέν Αποψύχεσθαι παραχλίνοντα πρδς τδ φαύλον * 
ποτέ δέ πάλιν Αναζωπυρεϊσθαι τδν νουν, άλλά μονό-

aejungens. Sed vide quid bac in re lex q u » de ho~ 
locausto eel, jubeat: < floc holocaustum toiam no-
ctem in aliari usque ad mane. E l ignis altaris ardc-
b i i , non exatinguetur".» Quid aliud porro bic ignis 
allari impoaitus omnino demonslrat, quam sanctum 
Spiritum in nobis perpeluo habendum ? Quod nobis 
Salvalor quoque indicavit, dum ait .* c Iguem veni 
millere in terram , a .> Quicunqne igitur ex holo-
causii lege totum sese penilus devovet Deo, ignem 
in seipso perennem conservet, sanctaequeiHiusflaqa-
niye vis in eo pe.petuo vigeat, tota noete nimirum, 
ait Scriptura, quod de ea quam bic traducimus vila 
mtelligenduro est. Neque enim decet nunc quidem 
frigescere aniinum ad flagitia declinantem, mox 

τρόπον είναί τινα, καί άε\ τψ πνεύμα,τι ζέοντα, κα- D novas rursum flammas coocipere, sed eumdero sem-
θάπερ φησΙν δ Παύλος. Είη δ* Αν ήμϊν χα\ δι' έτερων 
υποδειγμάτων τούτο καταφανέστερον, εί τήν ακριβή 
τού νόμου περιεργαζοίμεθα βούλησιν. Λέγει γάρ πά
λιν ούτως εφεξής πρδς τδν ίεροφάντην Μωσέα Θεός* 
ε Καλ ταύτα έστιν Α ποιήσεις, έπ\ τού θυσιαστηρίου. 
•Αμνούς ενιαυσίους δύο τήν ήμέραν έπ\ τδ θυσιαστή
ριον ένδελεχώς, χάρπωμα άνδελεχισμού. Τδν άμνδν 
τον Ινα ποιήσεις τδ π ρ ω ί , κα\ τδν άμνδν τδν δεύτε
ρον ποιήσεις τδ δειλινδν, χα\ δέκατον σεμιδάλεως 
«εφυραμένης έν έλαίψ χεκομμένψ τψ τετάρτφ 

per tenorem servare, et quemadmodum Paulus ai l , 
spirita assidue iervere oporlet". Fiet auiem boc 
nobis aliis exemplis adhuc apertius, si reconditam 
legis sententiara diligentius inveetigemus. I u nam-
que deinceps rursum interpretem sacrorum Mosen 
Deus alloquitur : c Et hxc emnt qua? facies super 
altare. Agnos anniculos imruacuiatos duos quotidiV, 
oblationem assiduitatis. Agnum unuin lacies mane, 
ei agnum secuudum vespcre facies, et decimam par-
tem similae conspcrss oleo tuso menauram babenle 

w U v i t . v i , 8-10. · · Psal. txxx, 11. " Lcvi i . v i , 0- ·· l.uc. xn, 49. ·· Uom. χιι, I I . 

Yaria? lcclioncs. 

*Α.1ίως, ϊύδΐν τής ?ύσΐβ»ίας ήγο3;Α5νοι προτιμότ:ρον. 
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quarlamparterahm, et libationtm qiiartam partem Α τού ίν, χα\ σπονδήν τδ τέταρτον του Τν οίνου τ φ 
hin vint afno uni Qnippe ex his quoque nobUcerto 
licel cognoscere, nultam etse tempaspranerjnitten-
dum quo non meritis bonoribire veueremur Deum, 
24 eique bonoram openara fragrantiam veluti juge 
quoddam sacrificinm deferamus. Cum enim alterum 
prima luce, altertim vespere agnum imraolari jubeat, 
tempus universum videtur notare, ac eub exlremifr 
media complecti. Yino vero et oleo similam con-
spergi, oee plenam ipsi mensuram, sed quartam 
bemina? partem infundi jubet, iHud aenigmaiice 
innuens, futarum ut qui jugi veneratione Deum 
-eolunt, vel potiro geipsoe instar victimae legislatori 
longe jucondissimse offerunt, misericordia laHitiaque 
perfundantur; sed in bac quidem cerle vila mo-
<licum quid nraneris reporlaturos (quarla nentpe 
hemina? pare jubetur inspergi), verum futuro in 
saeculo gratise bonis oberrime cumulandos; quo 
quidem tempore, ut ait prophela, < laetitia sempi-
lerna soper capila ipsorum, et fugil dolor, tristiiia 
ctgemitus*.» Cnm igitur perspicae lex omnino vetel 
ne ad deteriora declinare anirnum, atque ad flagilia 
delabi sinanuia, quod nobis sopplicii genus merito 
recusare lieeat, si tam bonestam preclaramqae adeo 
disciplinam negtexerimus ? Quod si l ib i natura» he-
manse imbecillitacem cogitanti difficilis esee aliqoo 
modo ejuemodi perpeluavita?. contenlio videatur 
(dices enim fortasse miniroe posse te, incudis instar, 
duris ac non intermissis laboribus perpeluo suffi-

άμνψ τφ ένί. ι Άλλ* ίστι xaV διά τούτων ημάς tU 
δέναι σαφώς , δτι καιρδν ούδένα προσήκει παροκρέ-
χειν έάν, δτε μή καθηκόντων έν αύτφ τιμάται βεδς, 
τήν έξ Ιργων Αγαθών εύωδίαν, ώσπερ τινά θυσίαν 
διηνεκή παρ' ημών προσδεχόμενος. Τδ γάρ αρχομέ
νης μέν τής ημέρας τδν ένα σφάζεσθαι κελεύειν 
άμνδν, έπλ τέλει δέ ταύτης τδν δεύτερον, τδν πάντα 
σημαίνειν Ιοικε χρόνον, διά τών άκρων τά μέσα περι
λαμβάνων". ΟΓνψ δέ καί έλαίω τήν σεμίδαλιν άναφύ-
ρεσθαι βούλεται, ούχ ολόκληρο ν αυτή τδ μέτρον έπι-
χεϊσθαι κελεύων, άλλά τδ τέταρτον τού Ϊν · δι* αίνί-
γματος εκείνο διδάσκων, δτι περ οί • διηνεκή τω β ε φ 
προσάγοντες τήν τιμήν, μάλλον δέ καθάπερ τι θύμα 
τφ νομοθέτη προσαγόμενοι θυ μη ρέστε f<ov, έλεηθέντες 
εύφρανθήσονται, έν μέν τψ παρόντι §ίψ μικρόν τι 
τού δώρου κομισάμενοι μέρος ( τδ γάρ τέταρτον τού 
ΐν έπιχεϊσθαι κελεύει), έπ\ δέ τού μέλλοντος αΙώνος, 
πληρέστατης αύτοίς άποδοθησομένης τής χάριτος, 
δτε, καθά φησιν δ προφήτης, « Ευφροσύνη αιώνιος 
υπέρ κεφαλής αυτών κα\ άπέδρα * οδύνη, κα\ J στε
ναγμός. · Δια^ήδην τοίνυν τού νόμου κελεύοντος 1 , 
μηδαμού ταΧς έπ\ τδ χείρον παρατροπαΤς άποκλίνβ-
σθαι συγχωρεΤν είς άμαρτίαν τδν νούν, πώς ού πάσης 
έσόμεθα τιμωρίας υπεύθυνοι, τών ούτω καλώς δεδβ-
γμένων όλιγωρήσαντες; ΕΙ δέ σοι τής άνθρωπου φύ
σεως περισκεπτομένω τήν άσθένειαν, δυσχερής tTvaf 
πως καταφαίνεται τής τοιαύτης αγωγής δ τόνος ( μ ή 
γάρ δύνασθαι διαπαντδς, Γσως έρεϊς, άκμονος δίκην 

cere), tum ueque adeo perfeclae vivendi ralionis C σκληρώς κα\ άμειλίκτως διαχίΓσθαι περλ τούς πό -
fasligiuro inacceseum esee contendag, excusationem 
hanc refellit ipsamet lex, remissiorem vitae mddum 
indican» r iraperfectiorem quidemeo quem memora-
vimus, caeterum qui inter alios longe superet et ex-
cellat. Qualts porro ille sit, age rursum addocta 
rx divinis Litteris similitudhie ut explorate intelligas 
operant dabo. Nam quo terapore filiis Israel in igne, 
ct caligiae, ac procella apparuit Deus, atque illis 
rerum agendarum modum lege laia descripsit, cum 
necessarium putaret sapientissimus Hoses, etiam pcr 
aliquam rei gest& evidentiam vilae forroam legis-
latori piacitatn iodicare, pro habitu illorum etcaptu, 
nondum perfectioribus admittendis idoneo, tale 
quidpiam exsequilur : < Surgene, inquit, Moses 
inane, aedificavit altare sub monie, et duodecim la-
pides, in doodeciro tribus Israel; et misit juven^s 
flliorum Israel, 25 e l obtulerunt bolocausla, ct sa-
crificaverunt victimam salutarem Deo vitulos. Ac-
cipiens autem Moses dimidium sanguinis, effudit 
in craterem, dimidium autem soper altari*.i Sed 
videamus iterum eorum qua) scripta sunt singula 
diligenter explicantes, (tuidnara hinc nos. ulililalis 
capere possimas. 

νους) , καλ τής ούτως ακριβούς πολιτείας δυσέφικτον 
είναι λέγοις τδ τέλος, λύσει σοι τήν άφορμήν ό νόμος 
ύποβεβηκότα βίου τρόπον άναδεικνύς, τού μέν ε ίρη-
μένου καταδεέστερον, πολύ δέ τούς άλλους άναβεβη-
κότα, κα\ έξαλλόμενον. Ποίον δέ τούτον φημι , «άλιν 
άπδ τής θείας Γραφής παραλαβών, τήν είκόνα σαφή 
σοι ποιήσαι πειράσομαι. "Οτε γάρ τοΓς υίοΤς Ισραήλ, 
έν πυρί τε κα\ γνόφψ, κα\ θυέλλη βεδς έπεφαίνετο , 
κα\ τους περι τών πρακτέων ώριζε νόμους · , άναγ
καίον εΐναι νομίσας ό πάνσοφος Μωσής, χαί διά 
πράγματος εναργούς έπιδεϊξαι τοϊς υίοίς Ισραήλ τής 
άρεσκούσης τψ νομοθέτη πολιτείας τδν τύπον, δσον 
πρδς τήν εκείνων ίξιν κα\ διάνοιαν, ούπω δυναμένην 
παραδέχεσθαι τά τελειότερα, τοιούτον τι διαπράττε-

D ται· ι Όρθρίσας γάρ, φησ\, τδ πρωί, ώκοδόμησε θυ
σιαστήριον ύπδ τδ δρος, καλ δώδεκα λίθους είς τάς 
δώδεκα φυλάς τού Ισραήλ* κα\ έξαπέστειλε τούς 
νεανίσκους τών υίών Ισραήλ, κα\ άνήνεγκαν ολο
καυτώματα , κα\ Ιθυσαν θυσίαν σωτηρίου τψ β ε φ 
μοσχάρια. Λαβών δέ Μωσής τδ ήμισυ τού αίματος, 
ένέχεεν είς τδν κρατήρα, τδ δέ ήμισυ τού αίματος 
προσέχεε πρδς τδ θυσιαστήριου. > Άλλ' ειδώμεν πά
λιν Εκαστα τών γε γ ραμμένων διαπτύσσοντες ακριβώς, 
οίος ήμίν ωφελείας έκ τούτου αναφαίνεται τρόπος. 

Exod. χχιχ, 58-40. 1 Isa. xxxv, 10. a Exod. χχιν, 4-6. 

Yarix lcctiones. 

* ΊΙΛ. ή· * rllJ. χπέόρΐϋ. ' Γιιΐο 'οΰνη /αι )ύπη, κα; στ^ν. ' άΑΛ. Afyovxo;.. · « U , νόμος. 
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ς \ Όρθρίζει μλν ουν ό Μωσής, κα\ άνίστησι τδ Α 6. Mane igitur consurgitMoses, altareque exeitat; 
θυσιαστήριον, διά τούτου διδάσκων ημάς , δτι προσ
ήκει πρότερον ώσπερ έξ ύπνου διεγερθήναι, κσΛ πρδς 
νήψιν Αναστήναι τδν Ανθρωπον, τήν μεν έκ τής αμαρ
τίας Αχλύν, ώσπερ τινά νύκτα σκοτεινήν παρελάσαντα, 
τρέχοντα δέ ήδη πρδς τδ τής γνώσεως φως* ιν' ούτως 
πρδς τδ δυνασθαι λοιπδν ίερουργείν τψ θεψ καλδν 
αύτψ * θυσιαστήριον τήν οίκείαν ά να στ ή ση διάνοιαν. 
Τούτο γάρ οΐμαι καλ τδν προφήτην Ήσαίαν ε ίπείν 
ι Έ χ νυχτδ; όρθρίζει τδ πνεύμα μου πρδς σε, δ βεδς, 
διότι φώς τά προστάγματα σου έπλ τής γής. ι Τδ μέν 
ουν όρθρίσαι Μωσέα τοιούτον τι σημαίνει. Άλλ' Γνα 
τής τού νοήματος Ακολουθίας έχώμεθα, έπ 1 0 αυτήν 
ήδη βαδιούμεθα τού ζητουμένου τήν τάξιν. "Ιστησι 
τδ θυσιαστήριον ούκ έπλ τδ δρος, άλλ* ύπδ τδ δρος , 

nos proinde docens primum tanquam e somno ex-
surgere, atqoe ad vigilantiam excitari bominem 
oportere; tum peccati caligine inslar obtcurae no-
ctis depulsa, festinare illtco ad cognilionis lucem, 
ol hoc paclo egregium altare, in quo Deo deinceps 
sacrificel, suam ipsemet excitet mentem. Idem nam-
qae hoc arbitror Isaiam quoque propbetara dicere : 
c De nocte vigilat spiritus meus ad te, Deue, quia 
lax pnecepta tua super t e r ram\ > Matutina ergo 
haec Mosis consurrectio tale quidpiam indicat. Verum 
ut eeriem totius sentenliae teneamus, ad reliqua 
jam invesliganda ordiue progrediamur. GonstilaU 
altare, noii supra monlem, sed sub monte : quo de-
signat eornm qui a perfecio absont homilein adbuc 

όπερ δεικνύει τήν έτι ταπεινήν τής τελειότητος άπο- Β sensum, qui.ad perfectorum mandatorum sublipai-
λειπομένων διάνοιαν, ούπω δυναμένων ώσπερ είς δρος 
αναβαίνειν είς τήν ακρότητα τών τελείων παραγγελ
μάτων , άλλ* εγγύς μέν είναι τούτων, ύποβεβηκέναι 
4έ Ομως, ούχ έπλ τδ δρος, άλλ* ύπδ τδ δρος προϊόν
τος θεψ . Είτα περί τδ θυσιαστήριον δώδεκα λίθους 
κεϊσθαι δείν ύπελαμβανεν, είς τάς δώδεκα φυλάς τού 
Ισραήλ* Γνα κα\ διά τούτου μάθωμεν δτιπερ άε\ τψ 
θεψ προσεΑρεύειν όφείλομεν, ούδαμού πρδς τήν άσω-
τον άμαρτίαν έκπίπτοντες. "Οπερ ήμίν σαφέστερον 
διαγγέλλωνό Ψαλμψδδς ( έλεγε* c ΚαΙ κυκλώσω τδ 
θυσιαστήριον σου. Κύριε. > Μετά δέ τούτο πάλιν*-
c Έξαπέστειλε, φήσ\, τούς νεανίσκους τών υίών 
Ισραήλ, καλ άνήνεγκαν ολοκαυτώματα, χαί Ιθυσαν 
σωτηρίου θυσίαν τψ. θεψ μοσχάρια· *Αργοτέρας μέν 

tatem, tanquam ad montera ascendere baud queant; 
caeterum, cum absint propius, depressi tamen fcran-
tur, non supra monleiu, eed sub monle Deo ap-
propinquantee. Tum in altaris ambitu duodecim 
statui lapides jussit, pro numero doodecim t n 
buum Israel : ut binc quoque inteiligamus, de-
bere nos Deo semper affixos esse, nullatenus ad 
peccati turpitudinem delabenles. Quod nobie aper-
tius indicans Psalfes dicebat : c Et circoradabo 
altare tuuro, Domine'. ι Addil porro deinceps : 
ι Misit, inqiiit, adolescentes flliorum Israel, el a i -
tulerunt boiocausta, sacrificaveruntque sacrificium 
salutare Deo vitulos.» Noo igitur eegnis aut i m -
becillae mentis, sed robasti ac generosi pecioris «ese 

ούν, ή χαί άλλως ασθενούς διανοίας ούχ έργον είναι G d i c e m u a gacrjficare Deo. Hanc eniin ob causam 
- J . _ V * ' A _ . A. . _ f _ _ X. 1 Λ _ -φήσομεν τδ δυνασθαι θυσίας αναφέρε ιν θεψ, άλλά 
νεανικού και γενναίου φρονήματος. Διά ταύτην τήν 
αίτίαν νεανίσκους είναι τούς απεσταλμένους φησ\ , 
Αναφέρουσι δέ δμως θυσίαν σωτηρίου μοσχάρια· 
*Αλλ* Ιστι χα\ διά τούτου πάλιν ίδεϊν, ώσπερ έκ 

τύπου κα\ σχήματος είς τρόπων διαφοράς μετασκευα-
ζομένου τού πράγματος, έπαινετήν μέν τών προσ-
αγόντων τήν προαίρεσιν, άσθενεστέραν δέ δμως, καί 
τού μείζονος καί τελειότερου καταδεεστέραν. Ού γάρ 
μόσχος, άλλά μοσχάριόν έστι τδ προσαγόμενον, καί 
μεγέθει καλ ίσχύϊ τού τελείου μόσχου λειπόμενον. 
Λαβών δέ τδ αίμα, τδ μέν ήμισυ προσέχεεν είς κρα
τήρα* τδ δέ ήμισυ, είς τδ θυσιαστήριον. Όράν δέ 
λοιπδν ένθάδε μεριζομένην δι* αινίγματος τήν ζωήν 
τού λατρεύοντος. Είς ψυχής μέν γάρ τύπον τδ αίμα 
λαμβάνεται, ής τήν ζωήν έν Γση μοίρα διαιρείται μεθ' 
ημών δ βεδς, Γνα μή μόνον έαυτοϊς ζώμεν, άλλά κα\ 
τήν τού θυσιαστηρίου μερίδα φυλάττωμεν. Τοιούτος 
τ ί ς έστιν δ μέσος ούτος καί επιεικέστερος βίος, ούτε 
τψ λίαν αύστηρψ δριμεΓαν έχων τήν μέθεξιν, ούτε 
τψπολύ χεκλείσθαι * πρδς άδειαν έκπίπτων είς αμαρ
τ ίας · άλλά τψ μέν ύδαρεστέρψ άνω βεβηκώς · δι* 
εύλάβειαν, συγκρίνεσθαι δέ τοίς τελειοτέροις ούκ έχων 
διά τδ τής· προθυμίας ενδεές. Κρεμάμενης &έ ώσπερ 

* Isa. χχνι, 9 . 1 Psal. χχν, 6 . 

Variac lectioncs. 

* A U . αυτόν. « tUU. ήχώμεθα. * <Ul . χεκλήσθχι, Γ| χδχλίσθαι. · α.ί.1. τδν μέ 

missos adolescentes ait. Vitulos i l i i nihilominus, 
sacrificium ealutare offerunt. Ex quo illud licet 
animadvertas, tanquam ex forma elexemplari, quod 
in moribus est discriminis conjectaiis, laudabilcm 
banc esse offerenlium voluntalem, imbecilliorcm 
tamen, et quae a suramo perfectoque deficiat. Nec 
enim juvencus offerlur, sed vitulus, qui nec mole 
nec viribus pienam juvenci mensuram acquet. 
26 Accipiens aulera sanguinem, ejus dimidium 
fudit in craterem, alterum autem dimidiuni in at-
iare. Inspicere bic postremo licet, lanquaro in aeni-
gmate, partilam ejus qui divino cullui addictus est 
vilam. Gerit hic nempe sanguis animae typum, cujus 

^ vilam nobiscum ex aequo partitur Deus, u l non nobis 
tanlum vivamus , sed et destinalam allari partem 
servemus. Talis qua3dam esl media haec et moderala 
vivendi ratio, qua3 ncque austeritate nimia sit acer-
ba, neque blandimentis delinita voluptatum licen-
tiam nanciscatur peccandi: sed dissololiorc quidcm 
praeslanlior sit ob religionem et melum, neoae rur-
sum vigore quodaro ct strenuilale destituta confcrri 
cam perfeclioribus queat; permislo aulera quodam-
modo ex utrisque habilu, caruinque in unum coa-
lescente natura, boiicstum quoddam c l placidiim 

:v ύόαpiστ^ρυv άναβδβ. 



445 S. CTRILU ALEXANMUNI ARCBIEP. 

vitte genoi emergit. Nempe propter moUum ulriae- Α έξ άμφοΤν τής Ιξεως χαι τής έν τοίς είρημένοις 

444 

qa?. inter se babitudiiiein, qood in lingalis mole-
fltam esl toUilur : i c severioris quidem disdplina 
contentio in lecorlutis soqxabilitaten ddata fii le-
nior ; qaod vero tecaritttia exuberat, animi ?i et 
acrtmoiiia, qoati falce amputatmn, reclam, nec ufli 
obaoxiam reprehensioni vivendi formain con&titnit. 

7. Praeclaraiii igitar eet, ο dilecti, sraialari me-
Hora, et qao qnidque ad virtatetn utilias fueril, 
eo plas in ca delectationis reponere. Veram, ut 
Paolae ait : * Unasaoiaqae vettrum propriam do-
nam babei ex Deo, aliut qtridem sic, alias autem 
t i c f . ι Pro ea namqoe qaa praedilos est bonilate 
nostrum omniam procreator, imbecillioribua quo-

τητος συνούσης * είς έν, σεμνός τ ι ς κα\ προσηνής 
άναδείκνυται τρόπος · οτι τή προς Αλληλα σχέσει, τ6 
έν έχάστφ λυπούν Αφανίζεται · , χαλ τής μέν Ακρι
βείας ό τόνος έν τψ τής αδείας λείω k παρεκλυθήσε-* 
ται* τέ δέ τής αδείας περιττδν, οΤΑ τινι δρεχάνη ταΙς 
Απδ του νου δεινότησ» περιτεμνόμενον* όρθήν χαλ 
ακατηγόρητον επιδείξει τήν Αγωγήν. 

Γ· Καλδν μέν ούν, άγαπητο\, ζήλουν τΑ βελτίονα, 
χα\ δπερ Αν Ιχοι τδ πλέον είς άρετήν, τούτω μΑλλον 
φείδεσΟαι*. Άλλ* ώσπερ 4 Παύλος φησι* € Έκαστος 
υμών ίδιον έχει χάρισμα έχ Θεού* 4 μέν» ούτως* 4 δέ, 
ούτως. > 'Λγαθδς γΑρ υπάρχων δ πάντων ημών δη
μιουργός, χα\ τοίς άσθενεστέροις του σώζεσθαι δίδω-
σιν άφορμάς* επαίνου μέν μείζονος αξιών τδν έν τοίς 

que salutis occasiones largitur, majomn qoidem Β τελειοτέροις διαπρέπειν σπουδάζοντα- φιλανθρωπίας 
i l l i laadem impartiens, qui In peifectioribus excel 
lere etuduerit, sed eura quoque umen, coi non tan-
toro inest virtutis, expertem este benignitatie haod 
sinitv Nam qaemadmodum aimttis DOH est faciei 
facies, ot ait Salomon\ ita neqae baman« menles. 
Una ftiquidem emn git natnra eorporis, atqoe ex 
iisdem perfecta otembris» peeuliaris tamen in uno-
qaoqae figune diversitas discrimeii constituiL Idem 
in anlmU qooque fleri videas, ut cam esedem agen-
di facoltates in omn&bos sint equales, babitaom 
proprieUtibee divereot inter te ac diasimile» ani-
madvertax. Sententiam bnjusmodi quampiam ex 
evaiigelica qooqoe parabola effici arbitror: cExiit , 
inquic, 27 qtri seminat, eeminare seraen suuro, et 

δέ δμως ούχ άμοι^είν έπιτρέψας χαλ τδν ψ τοσούτον 
ού μέτχστιν αρετής. Ίέσπερ γάρ ούχ δμοια πρόσωπα-
προσώποις, χαθά φησιν δ Σολομών, ούτως ovtt αϊ 
διάνοιαι τών ανθρώπων. Μία μέν γάρ ή τού σώματος 
φύσις, χα\ διά τών αυτών άπηρτισμένη μορίων* τδ 
δέ τών έν έχάστψ χαρακτήρων διάφορον τήν άλλαγήν ί 
εργάζεται. Ούτω κα\ έπ \τής διανοίας εύρήσομεν* διά 
μέν τών αυτών ενεργειών, Γσην έν Απασι συγκειμέ
νη ν , ταίς δέ τών έξεων ποιότησι μεριζομένην είς 
Ανομοιότητα· Τοιούτον τινα νουν και δϊΑ τής ευαγγε
λικής παραβολής Αποτίκτεσθαι νομίζω, c Εξήλθε 
γΑρ, φησ)ν, δ σπείρων τού σπείραι τδν σπόρον αυτού* 
έν δέ τψ σπείρε ι αύτδν, Α μέν βίς τΑ* οδούς χαί τΑ 
πετρώδη, Α δέ είς τάς άκανθας, Α δέ είς τήν γήν 

dum seminaret, qiuedam quidem io viasatque pe- ^ πέπτωκετήνκαλήν,κσλέποίησεκαρπδν,ό μένέξήκο\ 
τα ό δέ τριάκοντα, ι Όρ$ς πώς τήν μέν γήν έφησχ 
πάσαν εΤναι καλήν, περ\ δέ τήν τών καρπών διαφοράν 
τδ άνώμαλον φαίνεται. Ό μέν ούν έκατδν άριθμδς , 
τους έν αρετή τελείους παραδηλοί, καί τούς είς Αχρο-
τάτην άναβεβηκότας εύσέβειαν * δ δέ έξήκοντα, τούς 
ολίγον μέν τι τών είρημένων ύποβεβηκοτας, είσω δέ 
που κα\ αυτούς αρετής υπάρχοντας ού μικράς* δ δα 
τριάκοντα, τούς έτι μέν καταδεεστέρους, ού μέν έξω) 
τής καλλίστης υπάρχοντας γ ή ς , ουδέ τού διδόνα* 
καρπδν έ στερημένους, κάν τού τελείου καλ τού μ ι 
κρόν ύποβεβηκότος 1 άπολιμπάνωνται, ώσπερ δέ έν 
τρίτη τάξει τών έν αρετή κείμενοι, t ΠολλαΙ γάρ 
μονα\ παρά τψ Πατρΐ , > καθά φησιν δ £ωτήρ, τΑ 

trosa, qusedam ln sptnas, alia aolem in terramrbo-
nara ceciderunt: fecerontqae fructum, boc quidem 
ceniesimam, illad vero xexagesimam, aliud denique 
tricesimam ·.» Vides quomodo terram oniversam 
bonam esse asserit, verum ex frucluum diversilate 
disorimen apparet. Nara centesimus quidem nu-
merus, eos qui in virtule perfecii aunt, quique ad 
aammum pieuut fastigium perrenerunt, designal. 
Sexagesimas vero, eot qui modico quidem post hoa 
aabstkere intenrallo, ca3 le ruro et ipsi progressio-
aibua in virtuie non exiguis profecere. Trigesimus 
demam, lnferioret adbuc, non lamen exlra opiimam 
positoa terram, nee qui omnino deetituantur fru-
ctibus; quamvis et perfecto, et ab eo qui perfecto ρ έκάστψ χρεωστούμενον τής τιμής μέτρον όρίζουσαι. 
proxiraus est, inferiore» *iot, sintque proinde veluli 
in terlio ordino eoruiA qui vir tul i militanl, consli-
tut i . c Mults eniio maoeionee apud Patrem\> 
qacroadmodam Salvalor ait, quae meritum honoris 
modum unicuiqne deflniunt. Hoc idem illa quoque 
inter servos Udenlorum partitio indicat.« Nam uni 
quidcm, inquit, quinque dedit, alii duo, alii vero 
v n u m l v . > Et qoidem posita in oranibus ejusdem 
«X]iialiUte naturae, qnaeqae, quod ad ipsius ralionem 

Ούτω κα\ ή τών ταλάντων διανομή τοίς οίκέταις έ γέ 
νετο. ι Τ φ μέν γάρ, φησλν, έδωκε πέντε* φ δέ, δύο* $ δα 
έν. > Καίτοι τής φύσεως έν Γσψ πάσι κειμένης, καλ 
δσον είς τδν οίκείον λόγον έπιτηδείως έχούσης, χαλ 
πρδς τδ τέλειον, ού*εμίαν έδει διαφοράν έν τούτοις 
όρίζεσθαι, άλλά πάσιν έξ ίσου τά πέντε τάλαντα διά
νε μεσθαι. Νυν\ δέ τής δόσεως τδ άνώμαλον ανομοιό
τητα τινα τών έξεων είσφέρει, ούκ έν Γσψ μέτρψ πα
ραδεχόμενων τήν εύσέβειαν. *Αλλ* δ γε τά πέντε τ ά -

\ί Cor. νιι, 7. Τ Sap. χν, 46. · Matth. ΧΠΙ, 5-8. · Joan. χιν, 2. •· Maltb. χχν, 15. 

Variae lecUones. 

' A t l . συνιούσης καί προσηνός. · εμφανίζεται. * άΧΙ. λέγων. i έφήδ:σθαι. i ΛΙ4 . έξαλλαγήν. 
b έκατδν, ό δέ. 1 ύπεοβεβηκότος. 
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λανταλαβών, ήχουσχμέν* ιΕδ,δούλχ αγαθέκαλ πιστέ, Λ attinet, suis partibus penecta est, nuUam in ftis 
Ιπλ ολίγα ής πιστδς, έπλ πολλών αχ καταστήσω,ιϊσχλθχ 
• ί ς τήν χαράντού κυρίου σου. · *0 δέ τοϊνδυοϊν τάλαν
το* ν τήν έπιχαρπίαν ιίσποιησΑμινος, τών ίσων επαίνων 
μσταλαγχάνοι, χαλ διά τής αυτής τχτίμηται ψήφου. 
'Λλλ' ούχ Αδικος έν τούτοις όράται βχος, ΑλλΑ μάλλον 
Αγαθός χα\ φιλότιμος. Ού γΑρ έλαττώσχι τοίς άμχί-
νοσι τας τιμάς ή πχρλ τδν ύποβχβηχότα χρηοτύτης, 
ουδέ τ ι τών έκχίνοις χρχωστου μένων ύπχξολθών [ ίσ . 
ύπψχλών] προστίθησί τοίς έλάττοσιν* αλλ' 4 μλν τψ ot-
χχ&ρ πόνψ τδ χρέως Αναλογούν άπολήψτται χαίρων, τού 
41 μισθού τδ λχιπόμβνον ή χάρις ΑναπληροΙ. ΕΙ δέ τις 
Ιχοι τήν γνώμην τού Ιιαφθονχίσθαι ταίς έτερων χύ-
πραγίαις ούχ έλχυθέραν, τής τού θχού φιλανθρωπίας 
κατηγορών ούχ αίσθάνχται. Ού γάρ δή που, φησλ, 

discrimen ad perfeetam eonstitui, ted quinque U -
lenU singulis ex aeqoo distribui opoituerat. Nunc 
vero concessi muneris inaqtialitas, taabittium qa l 
non eamdem pieutis mensuram admiltart, dUsimi-
litodinem quamdam significat. At qni talenta qoin-
qoe acceperat, audivit ille quidem : c Euge, serve 
bone ti fidelis, soper pauca fuisti fldelis, supra mul-
U te constituam, inlra in gaadium domin i to i 1 1 . · 
Verum et qai duo talent* lucratus fuefat, iisdein 
laudibus ornatas eodeaiqae suffragio cobonestattis 
est. Nec se lamen bic injuslnm Dens, sed benignum 
potias liberaleroqne demonslrat. Neque enim eua 
pnemia luelioribus miuaet, qa* in inferiorem l i -
beralitas confertur, nec eorum quidpiam qoa? UU» 

τοίς Αμχίνοσιν έν Γσψ μέτρψ τχτάξχται τής έχχίνων Β debentur subducens, teuaioribus altribait; verum 
Αρβτής δ λχιπδμχνος, t l δίκαιον έπ* α£τοίς ένχχθχίη 
τδ χρ ίμα , χαλ τών έχάστφ βχδιωμένων ίσο^βόπως, 
ώσπχρ δλχαίς, τδ τής χάριτος μέτρον Αντισταθμίζχ-
ται. Άλλ* Ακουέτω λέγοντος τού Σωτήρος ημών Χρι
στού* « ΈταΓρ*, ούχ αδικώ σ*. Ούχλ δηναρίου συν-
βφώνησά σοι; Άρον τδ σδν, κα\ ύπαγβ. θέλω δέ τούτψ 
τώ έσχάτψ δούναι ώσπχρ καί σοι. ι *Εγβιρέτω τοίνυν 
τήν έκαστου προαίρχσιν δ Παύλος αίς πάν έργον 
άγαθδν, χαλ τδν αδρανή τής διανοίας δκνον άποτχ-
μνέτω βοών* c Έ γ ι ί ρ χ , δ καθιύδων, καλ ανάστα έχ 
τών νχκρών, χαλ έπιφαύσχι σοι δ Χριστός. > Εί γάρ 
χαλ χατχκοιμήθης ώς άνθρωπος, χαθάπχρ άκρατόν 
τινα τήν Αμαρτίαν έμφορησάμχνος, καλ πρδς μέθην 
άνσχθχλς σκοτχινών έχθυμημάτων, αλλ' ήδη σοι χαιρδς 

bic quidem quod debetor pro ratiqpe suscepti ab 
ipso laboris gaudens accipiet, quod vero mercedis 
deest graiia compensat. Quod si quis animo baud 
ingenoo prosperis alionim euccessibos invideat, 
28 a benignitatem accusari non animad-
verlit. At enim non est, dicet aliquis, ullo modo 
aequali com melioribus loco babendus qai virtate 
illis inferior est, si qaidem jusle de utroque judice-
tur, ac uniuscujosqee actionibus, sua proporlione, 
tanquam ponderibus, gratia? modus respondeat. Sed 
audiat is Christum Salvalorem nostrum dicentem : 
f Amtce, Don facio tibi injuriam. Nonne ex dena-
rio convenisti mecum ? Tolle qood tuum est, el vadc. 
Yolo autem buic ullimo dare sicut et t i b i f t . · E r i -

άνανήψαι πρδς σωτηρίαν, χαλ πρδς τδν τής δίκαιο- C gat igitur uniuscwjusque mentem Paulus ad omne 
βύνης ήλιον άνατχίναι τδν όφθαλμόν. Ύχοδέξίταί σβ 
φιλάνθρωπος ώ ν δ Αβσπότης- έλχήσβι χαλ δραπχτχύ* 
σαντα, ούχ ΑποστρΙψχται δαχρύοντα, χαθαρδν άπο-
δ&ίξει μχταγινώσχοντα, χαλ μχταστήσιι πάλιν «ίς 
χύσέβχιαν. "Εσται δέ ήμϊν χαλ νύν έξ υποδειγμάτων 
4 πχρλ τούτου λόγος. Τδ γάρ έν τοίς τοιούτοις νοήμα-
σιν αδολχσχχίν, πολύ τι τδ χρήσιμον άπβργάζχται. 

opus bonum, languentemque animi cunctaiionem 
discntiat clamans : c Surge, qui dormis, et exsurge 
a mortuis, et illominabit le Chr is lus" .» Nam etsi 
bumano more in sonmum delapsus, qui te peccalis. 
veluti bausto mero large ingurgilaverls, et cogiia 
tionam obscura nocle velut ebrietate correplus ee, 
tempus tamen jam adest quo expergiscare ad salu-

lem, fttqae oculmn ad Jagtitue solem intendas. Excipiet te quip e qui benignus est Dominus, misera. 
bitnr lioel fugitiyuni, non averaabitur lugentem, emaculatum reddet si errasse pceniteat, teqoe in 
pieUtis poeeeasione denuo collocabil. Qua de re nirsum nobis ab exemplis oratio dncetur : verbo-
sior eiqnidem in banc senlentiam dispuUtio, baud mediocrem otilitatem affert. 

i f . 'Οτβ τοίνυν τής έν ΑΙγύπτψ δουλχίας άπαλλα- 8. Quo igilur tempore Deus ex iEgyptiaca servi-
ξαι τδ γένος τδ έξ Ισραήλ δ Θιδς έβούλχτο, τότχ τδν tnte vindicare Israeliticum genus decreverat, tuoc 
Ιχροφάντην Μωσέα τρέχβιν έχέλ€υσχ πρδς αυτούς, τήν vatem sacrum Mosen, qai benignam Doniini volon-
φιλάνθρωποντοϋ Αχσπότου διιρμηνχύσοντα βούλησιν. ρ iatem indicarel, adeos propere destinavit. C« le -
Έπχιδή δέ πρδς τήν τών άχροωμένων «ύπείθ&ιαν rum cum orationi fldem miraculorum exhibitione 
έχρήν άχολουθήσαι καλ τήν διά τών σημείων έπίδει-
ξιν, λέγχι πρδς αυτόν · ι Τί τδ έν τή χειρί σου; Ό 
4% βΐπχ · *Ρά6δος. Καλ tTns · 'Ρίψον αυτήν έπλ τήν 
γήν. Καλ έγένχτο δφις * καλ έφυγε Μωσής άπδ προσ
ώπου αυτού. Καλ βΐπχ Κύριος πρδς Μωσήν * "Εκτει-
νον τήν χ&ϊρά σου, καλ έπιλαδού τής κέρκου. Καλ 
έγένχτό ράβδος έν τή χιιρλ αυτού. · Άλλ*, ώς οΐμαι, 
διΑ τούτων δ μακάριος Μωσής έπαιδχύχτο, δτιπχρ οί 
τήν Αίγυπτίαν νοσήσαντχς πλάνην, οί πολνι πρδς 
Αμαρτίαν έχδχβηχότχς, διά τής περλ τδ βχίον τ ιμής , 

conciliari oporterel, bis illura affatus est verbis: 
c Qiiid est in manu tua ? Klle vero respondil: Virga. 
E l d i x i t : Projice ipsam in tcrraro. Et conversa est 
in serpcntem, et fugil Moses a facie ipsius. Et 
dixit Dominos ad Moscn: Exlende mmiura ίιΐΰΐΒ, 
et sume caudam. Et facla esl virga i n m a n u 
ipsius > Vernin, ut arbitror, per haec bealus Mo-
ses edocebatur futurum ul qui i£gypti crroribus ab-
docti sunt, longeque ac inultam in peccala digrossi, 
per eam qu* Numiui dcbciur vencralioiiem ad pic-

1 1 afatlfa. xxv, M . " Matlh. xx, 13, 14. " Epbee. v, 14. ·· Exod. iv, 2-4. 
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taleadenoo tradarantar. IHe siquiden, instar v i r f x Α είς εύσέβειαν μεταποιηθήσονται. Έβλάστησε μέν γαρ 
e o j a s d a i n , e t e l l a r e pu l la la* / i i , s ed a b i ad c o r p o r e a s 

a f e e t i o o e s d c d i a a n s , e n a m i q a o d a m a i o d o k g v m 

c o a d i t o r i s e x r i d e r i t , imac moram fac i l i tate et m a n -

soetiidjDe a b j e c t a , £ 9 K r p e o s vene&atae exs i s t i t , 

ad p e e c a t x m a c e r b a s , ithtmen* a d i n r a n d i a x i . 

Rartaai v e r o t b a o c t o r e l e g u m aseuBiptat, i t e n u i 

p a k b e r erit^ejns f orma et figura a d o p t i m i bab i fos ar-
c b e i j p m a c o m i n a t a t a . Moei t i q n i d e m l e g n m aoctorts 
p e r t o n a m accrarBodabimaa.Caetenini q u i c a n q n e ob 

s e g n i i i e m a d e a quae m i n i m e dece t de lapsns es t , ex-

c i t a r i e t i m m o i a r i r o r s a m a Deo, t ro icu ique , e x i i s 

qaa? d i x i m a s , a t p o l o , p e r s p i c o i m i fuer i t . Neqoe 
r e r o m i n n s p r o p b e t a r u m quoque v o c e s id t e s t a b a n -

l a r , qua? pas t iu i ot a d Deom c o n v e r t a n t f i r , p e c c a n -

οίά τις ράβδος άπδ γής - Αλλ' δτι πρδς τΑ τής ααρχδς 
άχοκλίνας πάθη τρόπον τινά τής του νομοθέτου χει
ρός άποπίπτει, τδτχ τδν πράον χαλ ήμερον τρόπον 
αποβολών, βφιος • Ιοβόλος ευρίσκεται, πιχρδς είς 
Αμαρτίαν, δεινδς εις δργήν. Έχαναλαβόντος δέ αυτού 
του νομοθέτου πάλιν, Ιαται χαλδς βίς τδ Αρχέτυπον 
τής Αρίστης έξεως σχήμα μεταμορφούμενος. Τδ γΑρ 
του νομοθέτου πρόσωπον Μωσή περιθήσομεν. *Οτι 
τοίνυν τδν έχ (Ραθυμίας έφ* Α μή προσήχεν δλισθή-
σαντα διανίστησι πάλιν χαλ μεταβάλλε* Θεδς, είη μέν 
Αν έχ τών είρημένων, ώσγε πιστεύω, παντί τω κα
ταφανές. Ουδέν δέ ήττον χαλ τών προφητών έπιμαρ-
τυρήσουσιν αί φωναλ. Ανω χαλ κάτω τους άμαρτάνον-
τας έπιστρέφειν πρδς Θεδν συμβουλεύουσαι. Ούδένα 

tet adtJKHttnt. NaHam etenim tempus, pro ea qua ' γαρ δ φιλάνθρωπος ημών Δεσπότης παραλέλοιπε 
homines proaequitur benevoJentia Dominos notUer 
praHermisit, qoo non omnes ad salatem vocaret. 
Audire Ilcet igitor increpantem dnritiem iDirada-
bilitalemqae pcccantinm, obfirmaiamqne (iomalo) 
consaeludinem accasantem. Dicebat enim, a l i -
quando: c Non me ergo timebitis, ait Dominus, 
aut a facie mea non cavebilis ? qoi posoi terminam 
inari, mandataro aelernum, et non superabil illom ? 
Populo vero huic factum est cor inobediens et 
exasperans. Declioaverant, et abienint, et non d i -
xcront cordi ipsorum : Timebimos Domindm Deam 
nofllram , e . > AJiquando vero eos qui impadenlius 
fogiebant, asperios objurgans, dicebat: ι Numquid 

χαιρδν, δτε 1 1 μή παντός έχαλει πρδς σωτηρίαν. Έ σ τ ι 
γούν Αχούσαι καταπληττομένου τδ σχληρδν χαλ δυσ-
ήνιον, χαλ τήν άμετάθετον τών άμαρτανόντων Ιξιν 
αίτιωμένου. Ποτέ μέν γάρ έλεγε* ε Μή έμέ ού φοβη-
θήσεσθε, λέγει Κύριος, ή άπδ τού προσώπου μου ούκ 
εύλαβηθήσεσθε; τδντάξαντα δριον τή θαλασσή, πρόσ
ταγμα αίώνιον, χαλ ούχ ύπερβήσεται αύτδ ; Τ ψ δέ 
λαψ τούτψ έγενήθη καρδία άνήκοος, καλ άπειθής. 
Έξέκλιναν καλ άπήλθοσαν, χαλ ούχ είπαν τή καρδία 
αυτών* Φοβηθώμεν δή Κύριον τδν Θεδν ημών. · Ποτέ 
δέ δριμύτερον έπισκήπτων τοίς άναιδέστερον δραπε-
τεύουσιν, έλεγε * c Εί αλλάζεται ΑΙθίωψ τδ δέρμα 
αυτού; καλ πάρδαλιςτά ποικίλματα αυτής; καλ ύμείς 

poleat iEthiops motare pellem toam, et pardus va- Q δυνήσεσθε εύ ποιεϊν, μεμαθηκοτες τά χακά ;» Έπλ 
τοσούτον γάρ έκράτη · τού γένους δ πάσης αμαρτίας 
πατήρ, ώς ολίγους είναι παντελώς τούς τιμώντας 
θεδν, καλ τού νομοθέτου μεμνησθαι δείν έγνωκότας. 
Άλλ' ούκ αγώνος ήμίν δεήσει νυνλ περλ τήν τούτων 
Απόδειξιν, δ ια^ήδην βοώντος τού Ταλμωδού · ι Πάν
τες έξέκλιναν, άμα ήχρειώθησαν, ούκ Εστι ποιών 
χρηστότητα, ούκ έστιν έως ενός. > Ούτω γάρ κατά 
πάντων τυραννούσης της αμαρτίας, καλ καθάπερ 
τινδς ομίχλης έπλ πάσαν κεχυμένης τήν γήν, τδν τού 
Θεού Λόγον είς ημάς άφικέσθαι παρεκάλουν Αγιοι, 
ταίς απάντων διανοίαις τδ σωτήριον φώς έπιλάμψοντα. 
Καλ γούν άναβοώσι λέγοντες* c Έξαπόστειλον .τδ 
φώς σου, καλ τήν άλήθειαν σου. > Έξαπεστάλη τον-
γαρούν πρδς ημάς τδ φώς τδ άληθινδν, δ φωτίζει 

ι Emilte lucem tuam, et veritatem D πάντα άνθρωπον έρχδμενονείς τδν κόσμον τουτέστιν 
ό τού Θεού Θεδς Αόγος, καλ τήν πρδς ημάς όμοίω-
σιν άναλαβών τίκτεται μέν διά της αγίας Παρθένου · 
διασώζει δέ τδ γένος τών ανθρώπων, είς τήν αρχαιό
τητα τής αφθαρσίας τήν φύσιν άναγαγών, καθάπερ δ 
Παύλος φησι · € Εένην ήμίν έγκαινίσας όδδν, συνήψεν 
τοίς έπουρανίοιςτά επίγεια, τδ μεσότοιχον τού φραγ
μού λύσας, καλ τήν ίχθραν τών εντολών έν δόγμασι 
καταργήσας * ι ώς έπλ τούτψ καταπληττομένους καλ 
τούς μακάριους αγγέλους είπείν · c Δόξα έν ύψίστοις 
Θεψ, και έπλ γής είρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία. » 

t e Psa!. χχιν, δ. "· Joau. ι, 0 . , f Epbes. n , 

rietatem soam ? et vos poteriiie bene facere, qui 
didicislis mala u ? ι Eoosque siqaidcm generi hu-
mano dominabatur omnis peccati parens, ut essenl 
plane pauci Dei cultores, quique legum conditoris 
memoriam reliocndam esse persuasum baberent. 
Verum hxc ut demonstremus, non erit nobis vehe-
mentiori conienlione opus, cam aperte Psalles \ o -
ciferctur : « Omnes declinaverunl, simu! iniitiles 
facli sum; non esl qui faciat bonum, non esl usque 
ad unum , T . » fta namque peccato in omnes tyrao-
nidem exercente, ac ioslar caliginis cujusdam pcr 
cmnem terram diffuso, Dei Verbum o l ad nos de-
Kcenderet, ac salulari lumine omniom mentibus i l -
lucesceret, aancti precabantur. Glamaut ilaque i l l i 
diceutes 
tuam u . ι Eraiesa est igilur ad nos vera lux, qoae 
illuminal omnem bominem venientem in bunc 
mundura " , boc est, Dei Yerbum, Deus ipse, no-
etrique in se suscepta similitudine, ranctae Yirginis 
partu editus, generi humano salutem 30 altulit, 
antiqua naturae incorfuptibilitatc rcvocala, qucm-
riiliuOuum Paulus asserit: c Novam nobis renovans 
\iaro, conjunxit cum coelestibus terrena, medium 
parietem raaceriae dissolvcns, ct iniiuicitias in carne 
siia, legem mandatorum dccrctis evacuans > Ex 

l* Jerem. v, 22-26. u Jcrcni. xm, 2T>. 1 7 ps;il. 
i 1, 45. 

Mlt, 

W i ; c lcctioiics. 
• δνις. " άΛΛ. οτι. "f/.ί.ί ^χ^άτ. 
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Εύ^κήσαντος γΑρ είς ημάς του Σωτήρος ήμων Α q«o sanctorum e* oeatorum angelorum hanc ob reiu 
Χρίστου, κα> τον ύχέρ ήμων σταυρδν ύπομείναντος, 
λέλυται Ρ μέν τά πολύπλοκα τού θανάτου δεσμά* 
Αφηρέθη δέ πάν δάκρυον άπδ παντδς προσώπου, 
καθάπερ δ προφήτης φησί · c Καλ τδ πένθος είς 
χαράν μεταβέβληται, > ώς δυνασθαι καλ ημάς εύκαί-
ρως είπεϊν · c Έστρεψας τδν κοπετόν μου είς χαράν 
έμοί * διέ^βηξας τδν σάκκον μου, καλ περιέζωσάς με 
εύφροσύνην. » Έπλ τίσι γάρ έτι στυγνάσωμεν άν ; 
πο(α πάλιν ήμϊν έσται τού δακρύειν ή πρόφασις; 
μάλλον δέ, πώς ού πάσαν ήμίν άνατελεί θυμηδίαν 
τά διά τού Σωτήρος ήμίν γενόμενα; t *Ος ού μδνοις 
ήμίν της σωτηρίας ανέδειξε τήν δδδν, άλλά γάρ καλ 
τοίς έν $δου πνεύμασι πορευθελς έκήρυξεν άπειθή-
σασί ποτε, ι καθάπερ δ Πέτρος φησί. Ού γάρ έδει 

stupentium illa νοχ : ι Gloria ϊη excelsfe Deo, et in 
terra pax, io homimbus volontas bona 4 1 . > Com 
enim| se erga nos benigne aflectura Semtor noster 
Cbristusostendjt, crucemque nostra, causa suatinuil, 
multis implicita nexibus mortis vincula dissolula 
sunt, omnesque ab omnium ore sublatae lacrymse, 
ut Propheta a i t : f Luctqsque in gaudium ooniurin-
Utas est * ' ; ι at> illud nos quoque opporiune usur-
parepossimus: ι Converiisti laborem meuro in gau-
dium mihi , conscidisli saccum meuxn, et pracin-
xisti me laetitia **. > Nam quae nobis amplius 
moerendi causa superest, aut quae tandeni adhuc 
nobis lacrymarum occasio relinquetur ? Quin polius, 
an non omni nos, qu* a Scrvalore coiircciui sumus, 

μερικήν γενέσθαι τήν φιλανθρωπίαν, άλλ' έπλ πάσαν Β voluptate perfundem? « Qui non nobis lantum ea-
έχτείνεσθαι τήν φύσιν της δωρεάς τήν απόδειξιν. Διά 
μέν γάρ τών προφητών εύκαίρως έλέγετο * ι Μερλς 
μία βραχήσεται * χαλ μερλς μία έφ' ήν ού βρέξω, 
ξηρανθήσεται. ι Πρέπουσα δέ τψ Σωτήρι ή φωνή * 
« Δεύτε πρός με, πάντες οί χοπιώντες καλ πεφορτισ
μένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. > Κηρύξας τοίνυν καλ 
τοϊς έν $δου πνεύμασι, ι καλ τοίς έν δεσμοϊς* Είρη-
νιχώς εξέλθετε, καλ τοίς έν τψ σκότει * 'Ανακαλύφ-
θητε, ι τριήμερον μέν άνίστησι τδν εαυτού ναδν, 
καινοτομεί δέ τή φύσει χαλ τήν είς ουρανούς Ανάβα-
σιν, άπαρχήν ώσπερ τής άνθρωπότητος έαυτδν προσ-
άγων τψ Πατρλ, τδν ά^αβώνα τής χάριτος τοίς έπλ 
γής δωρησάμενος τήν τού Πνεύματος μετουσίαν. 

lulis viam irionstravit, sed et iis qui apud inferos 
erant spiritibus xeniens praedicavil, qui increduli 
fuerant aliqoando, > u l Pelrus ait Neque eniiu 
uni tantum parli betaignitas Iribuenda, sed univer-
sam naturam in exhibendo munere complecli opor-
l u i l . Α prophetis siquidcm congrue dicebalur : 
« Pars una compluelur, et pars una super quam 
non pluam, arescet , B. > Servatori vero accommo-
dala illa vox est: « Accedile ad me, omnes qui la-
boralis, et onerati estis, et ego reliciam vos * · . » 
Com igitur praedica&sel, et iis qui apud inferes eraui 
spiritibus, « et iis qui in vinculis : Pacifice egredi-
mini , et iis qui in tenebris : Revelamini > suuiu 

quidem ipse templom tribas diebae perfectum exdtat, natarae vero novura in coelos quoqae ascensum 
parai, seipsum, veluti primitias humani generis Patri offereng, et sancii Spiritus comniunicationem, 
pigfaas grati», iie qni in terris degebant, largitos. 

6\ Έπλ τοίς ούτω μεγάλοις, άγαπητολ, εορτάζω- C 
μεν · μή έν ζύμη παλαιή, μηδέ έν ζύμη κακίας καλ 
πονηρίας, άλλ' έν άζύμοις είλικρινείας καλ αληθείας, 
μετά πάσης ευχαριστίας τδν εαυτών βασιλέα γεραί-
ροντες · χαλ τήν πάντων τών αγαθών μητέρα νηστείαν 
μετά τής ήμϊν πρεπούσης ευχαριστίας * είσδεχόμε-
νοι. Καλ τής μέν είς αλλήλους αγάπης έχώμεθα, 
συντονωτερον τήν φιλοξενίαν διώχοντες, τψ περλ 
πένητας έλέψ διαλάμποντες · μνημονεύοντες τών 
δεσμίων, ώς συνδεδεμένοι · τών χακουχουμένων, ώς 
χαλ αύτολ δντες έν σώματι, καλ πάσαν άπαξαπλώς 
τιμώντες άρετήν. Ούτω γάρ καλ τήν άληθεστέραν 
έπιτελέσομεν, αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακο
στής άπδ πέμπτης τού Φαμενώθ μηνός · τής δέ εβδο
μάδος τού σωτηριώδους Πάσχα, άπδ δεκάτης τού 

9. Ob baec igitur tam ingentia, dilecli, feslosdiee 
celebrerous, non in ferroenlo veteri, neque in fer-
mento malitiae et nequilije, scd in azymis sinceri-
tatis et veritatis M , Regem nostruio cum oroni 
gratiarum actione venerantes, et jejumum, ex quo 
bona omnia proficjscuntur, ea quae nos decet ala-
critatc excipientes. E l charilalem quidem intcr nos 
motuam retineamus, 31 bospitalitalcm vehcmcn-
tiore studio sectantes, misericordia pauperibus 
imperlila fulgentes, vinctorum memores, tanquam 
simul vincti, et laborantium, tanquam ct ipsi in 
corpore morantes, el in omnis, ot uno verbo dicam, 
cultum virlutis iolenti · · . Ita namque perfectiorem 
jejunii qooque celebrandi viam ioibimus, sancuc 
quidem Quadragesima? iiutiitni a quinla Marlii men-

Φαρμουθλ μηνός* περιλύοντες μέν τάς νηστείας τή D sis dio ducentcs, salutarls vero Pascbae hebdoma-
πεντεχαιδεκάτη τού αυτού μηνδς, έσπέρφ Σαββάτψ, 
χατά τδ έθος· έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση 
Κυριακή τή έκκαιδεκάτη τού αύτοΰ Φαρμουθλ μηνδς, 
χατά τήν τού νόμου διαγόρευσιν, τάς έπτά εβδομάδας 
τής Αγίας Πεντηκοστής έπισυνάπτοντες. Ούτω γάρ 
μστΑ των Αγίων τήν ουρανών βασιλείαν κληρονομήσο-

dam decima Aprilis inchoanted, ejusdem menxis 
decima quinta, vcspere Sabbati, recepla consuetu-
dine jejunia solvenies, festum vero diem c Pascbae » 
agenles, illucescente dcinceps Dominica die, C J D R -

dem mensis Aprilis vicesioJa sexla, ex legis pra> 
scripto, seplein sanctae Penlecosles bebdomadaa 

1 Lnc . i l , 14. » Jerem. xxxi, 15. •« Psal. xxx, 12. " 1 Petr. m , 18,19. 
n , t 8 . " laa. aux, 9. M I Cor. v, 8. ·· Hebr. xm, 1-5. 

«· Amos iv, 7. M Mattb. 

r AXt . λέληπται. f AXt . προθυμίας. 
Variae lectiones. 

http://Lnc.il


451 S. CYRILLI ALEXANDRLXI ARCHIEP. 45» 

XHJjungentes. l u namque coro sanctis r e g n l Cflrio- χ μεν iv Χριστψ Ιησού τ φ Κνρίω ήμων, 4V Λ χαλ 
rum ha?reditate potiemur, lo Christo Jewi Dojniao μεθ' oo τφ Πατρλ ή δόξα, καλ το χρατος, σύν τ φ Αγίψ 
nosiro, per qaem, ot cum quo Patri gioria e l im- Πνεύματι, είς τους αΙώνας τών αΙωνων. 'Λμήν. 
periom cuin sancto Spir i lu in aecala aaxxtornni. 
Amen. 

HOMIUA IV. 
4. Rursum nobis sanctae celebritalit temptu 

effulget, qoam toleranliae labor breviore intervallo 
precedit, ac veluti annuum peosum, omnium re-
mm moderatori Deo, vilse gravilatem, aliarumqoe 
virtutura omnium documenta persolvi jubct. Nulla 
vero oraiio qiue ad parendam bortetur, apud sa-
pieoles, qut rci de qaaagiluruliliutemperspiaant, 

BcmiUm terlia deMeratmr <4). 
A o r o s * . 

α*. Πάλιν ήμίν 6 τής Αγίας εορτής avouapxsi ι 
ρδς, του τής καρτερίας Αγώνος βραχύ τι προανατέλ-
λοντος, χαλ χαθάπερ έτήσιον βφλημα χαταθέσθαι χ ε · 
λεύοντος, τ φ πάντων χρατούντι βεφ , τήν τε βίου 
σεμνότητα, χαλ τής Αλλης άχάσης έπίδειξιν αρετής. 
Αόγος Ολ ούδελς τοΤς εύ φρονούσιν είς άπείθειαν 
Αχρεχής r , τό έκ τού πράγματος περιαθρούσι χ ρ ή -

absurda est. Laborum siquidem, qui in beneagen- Β σιμον. Αγαθών μλν γΑρ πόνων, χαρπδς εύκλεής* 
do suscipiuntur, fructus est gloriosos; socordia 
vero et ignavia nibil ex omnibas difficilius, quiqne 
nil i i l ejus caasa quod profutunim est ferre velit, 
accrbe multalur; neque vero de levis momenti 
rebos, scilicet, quispiara verba fieri dixeril, sed ad 
ipsam animi peruiciem perlinere. Cum igilur res 
ita conslituta sit, ac natura ila se babeai, mibi ipse 
cx omnibos maxiroe nunc quoque convenire arbi* 
tratus de rebue ulilibus apod vos sermonem habere, 
ac tanlum non propbeticum illud acclamare : ι Pa-
rate viam Domini **, > rursus in medium prodeo, 
gravem me quidem fore nequaquam ratus apud 
pradenles, ύ ea in quibus sunt, niajores ecilicet 
bonore prosequendoe, boc prasertim 32 tempore 

δκνου Ολ χαλ αργίας, ουδέν Αν γένοιτο χαλεπώτερον, 
χαλ τδ μηδοτιούν ύπλρ ' τού λυσιτελήσειν μέλλοντος 
άξίώσαι παΘεΤν, πιχράν έχει τήν (ημίαν, χαλ ού χερλ 
τών τυχόντων ώσανεί τις εΓποι τούς λόγους, αλλ* είς 
αύ^δν ήδη βλέποντα · τής ψυχής τδν δλεθρον. Κει
μένου δλ ούτω, χαλ δντος φύσει τού πράγματος, 
πρέπειν έμαυτψ μάλιστα πάντων χαλ νύν ηγού
μενος ύπλρ τών συμφερόντων πρδς υμάς χο ιή-
σασθαι λόγους, μονονουχλ δλ τδ προφητιχδν εκείνο 
βο|ν * c Ετοιμάσατε τήν όδδν Κυρίου · ι ήχω πάλιν 
είς μέσον, έσεσθαι μλν ού φορτιχδς ύπολαμβάνων 
παράγε τοίς σώφροσιν, εί τά έν οΤς είσιν,δτι προσ-
ήχοι τιμάσθαι μειζόνως, χατά τδν παρόντα μάλιστα 
χαϊρδν συμβουλεύων φαινοίμην. Εί δέ τφ δοχώ μή τΑ 

me suadere profitear. Quod si me quisquaiq non C χράτιστα λέγειν, χαίτοι πολλήν είς τούτο ποιούμενος 
oplima in medium afferre exislimet, quamvis id ut 
eAiciam non mediocriter elaborem, videat ne, dumi 
malignam in noe senlentiani pronunliat, ipse se i l -
loram ordini, apud quos malum in pretio est, ad-
jungat, atqae e eapientum viroram albo inaciot 
explodator. Siquidem iis rebas quas jore quispiam 
reprebeodat, laetari, quod vero locam inter meliort 
obtinere judicatura est, malo proximum arbitrari, 
aut etiam alios iis qut ipsorum captum superaot, 
iermonibns offendi, annon id summs prorsus ne-
qoitise argaroentom est ? Ego vero cam eoe qai 
meliorum sectatores esse concupiverant bominum 
qui diceadi facultate pnestant, allevatione et solatio 

τήν σπουδήν, δράτω μή πονηράν χαθ' ημών τήν 
ψήφον έχφέρων, έν τοίς τιμώσι τδ φαύλον έαυτδν 
χατατάττη, χαλ λάθη τού καταλόγου ιών σοφών έξω 
τιθείς. Τδ γάρ έφήδεσθαι μέν οίς Αν τις ευλόγως 
έπιτιμήσειεν, ήγείσθαι δέ παρά φαύλον τήν έν τοίς 
Αμείνοσι δόξαν, ή χαλ Αλλως τοίς υπέρ αυτών λόγοις 
άλγύνεσθαι, πώς ού τής έσχατης γνώρισμα κακίας 
εστίν; Έ γ ώ δέ προσδεϊν μέν ηγούμαι τούς τά βελ
τίω (ηλούν ήρη μένους * τοίς άπδ τών Αριστα λεγόν
των παραψυχής τε καλ παραμυθίας, ώς Αν τήν περλ 
αυτά συντονωτέραν ποιοίντο προθυμίαν* τοίς δα 
ούτω · γνώμης κεκρατηκόσιν αγαθής, τδέπανορθούν 
πεφυκδς έκπορίζειν χρήναι φάρμακον, χαλ δπως έν 

fovendos esse arbitror, ut In iisdem peneqoendia ^ τοίς εφεξής άμείνους φανούνται ζητεϊν. Έσται «ι 
vebemefitiore conatu el alacriute contendant; γαρούν τής ύφηγήσεως ήμϊν δ λόγος χατ' άμφω λυ-
!um vero qai obliquiaadhac sensibus aguntur, re- σιτελέστατος, έκατέρφ μέρει διδούς τδ αύτφ χρεω* 
medium iig, quo ad frugem bonaui perdacantar, στούμενον. 

pneberi oportere, el ut nieliores in posterum flant, labprare. E r i i igitur nobie ejas qaam int t iUii-
M Isa. XL, 3; Luc. n i , 4. 

Varia? lectiones. 
r leg. εύπείθειαν ευπρεπή;. · ϊσ. βλέποντας. 1 ieg. τοίς ήρημένοις. « leg. ούπω· 

NOTiE. 
(1) Numerantor in edilU 30 homilia% Ucet revera 

oonnisi 29 adsint, qua? eUam prodierunt saortim 
Antwerpias 4ΘΙΗ. Quod ai in utraque editkme nola-
lur tiomiliaro tertiam desiderari, ac proinde quarta 
numeraUir q u » reapse tertia est, et aic deinceps, 
aibilo Ufnen secius ex. calcolo temporuro constat 

orauones isUs, quas Cyrillue tingidis anniead po-
pulum suum de Pascbate habnit, ad exterot eiiam 
in forroa episiobe misit, oonUaua terie semet exd -
pere, nec ullam inlermediani desiderari, ad caieem 
polios aliquot bomilias deeaae, eam CyiutrM per 
52 annos Ecdesix Altxandrina? pnefait. 
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t n t s o r a t i o n i s s e r i e s ad iitrumque (accommodatissima, quaeque utrique b o m i n u m g e n e r i , q u o d i p t i 

ifebetftr « x h i b e a t . 
f/. Έ λ κ ε ι μ λ ν ο υ ν η μ ά ς έπλ τοντλ τδ χ ή ρ υ γ μ α , Α Ad hanc igitur n o t praedicaUODem t r a b i t , a t -

χαλ τήν λαμπράν δτι χρή προμήνυαν πανήγυριν, 
προφητών άναπείθει χορός, γεγηθοτων μλν έπλ του 
Σωτήρος χατορθώμασι, (Μπτειν δέ ως πο^|>ωτάτω 
τήν Ιπλ τούτοις σιωπήν πα ρακελευο μένων. Καλ δή 
χαλ κχκράγασιν, δ μλν, c 'Αναβσησον έν ίσχύϊ, χαλ 
μή φείση, ι λέγων* ε ώς σάλπιγγα ύψωσον τήν φωνήν 
σου * ι έτερος δέ τ ι ς , έκείνω διδάσκων χαλ φρονώ ν 
συγγενή* t Έπ* δρος, φησλν, ύψηλδν Ανάβηθι, δ 
εύαγγελιζόμενος Σιών * ύψωσον τή ίσχύϊ τήν φωνήν 
σου, δ εύαγγελιζόμενος Ιερουσαλήμ * υψώσατε, μή 
φοβεϊσθε. ι Παντδς τοιγαρούν άνηρημένου πράγματος 
του παραποδίζειν ημών τήν 4πλ τούτοις προθυμίαν 
Ισχύοντος, έπλ τήν τ φ δόγματι πρέπουσαν πα(&βησίαν 
άναβήσομαι, χαλ χαθάπερ έξ δ ρους πόρ^ωθεν ώς 

qae ad insignem celebrilalem dentratfaitdaftt im 
pellit propbelarum cboros : qoi pariim ob m 
egregie a Servatore patralas gaudio effenmtor, 
pariim ut silenlium de bis rebut quain.longiaeime 
facessere jubeamas, bortaniur. I l l i vero etiam 
vociferantur, alius quidem: « Clama in fortitad^pe, 
ne cesses dicens, quaei tnbaexalta vocem t o a m 1 4 . » 
Alius vero qui noo diasimilia ab eo docet et senlit: 
« In montem, inquit, eicelsom ascende, qui evan-
gelizas Sion; extolle in fortitadine vocem tuara, qui 
evangelizas Jerasalem; exlollite, ne timeaus l e . > 
Omni re igitor sublata, qoae nostraro in bis alacrilatem 
impedirepojsset, ad congruentem dogmali sermonie 
libertatem ascendam, et conlinentiae tempus ad vot 

ημάς τρέχοντα βλέπων τδν τής εγκράτειας χαιρδν, Β feslinans, velut e moDtis apecula procnl aspiciens. 
μονονουχί τε τήν χείρα τοϊς τής εύσεβείας άθληταϊς 
καθασείσας, έρώ * 'ΑποδύσασΘε, νέοι, άποθέσθε τδν 
παλαιδν άνθρωπον. *Ηχει πάλιν ήμϊν δ τής νηστείας 
χαιρδς, αρετής άπάσης έπίδειξιν άπαιτών. Κρίνεται δέ 
ού ταϊς τών σωμάτων £ώμαις τδ στάδιον * ουδέ τοϊςέν 
παλαίστραις σχιρτήμασιν * άλλά μήν ουδέ δ τδ πλέον 
Ιχειν έν τούτοις πεπιστευμένος, ούτος χαλ τού δυνασθαι 
vixfv τήν ψήφον Αποίσεται. c Ού γάρ έστιν ήμϊν ή πάλη 
πρδς αίμα χαλ σαρχάς · άλλά πρδς τάς αρχάς, πρδς τάς 
εξουσίας, πρδς τους χοσμοχράτορας σκότους τού· 
του, πρδς τά πνευματικά τής πονηρίας έν τοϊς έπου-
ρανίοις. > Αεϊνδέ οΐμαι τούς, δσοι ταϊς τούτων έπιβου-
λαίς άντεξάγειν χεχρίχασι, τούτους είναι πρδς μά· 
χην, ώς δυνασθαι τήν άμείνω ψήφον έπ* ανδρεία 

ac lantum non pietatis albleiis manu silentio i n -
dicto, dicam : Exuite, juvenes, deponile vclerem 
bomiuem. Advenit ilerum nobis jejunii tempus, 
quod omnium virtutnm experimenta edi postalat. 
Dijudicalur aulem non corporum viribus, neque 
pabestricis saltationibus boc stadium, neqne vero ot 
quisque bis rebus maxime abundaveril, ila i l l i vicio-
riam cessuram esse existimandum faerit : ι Non 
est enim nobis colluctatio adversus sanguiaem 
3 3 e t canies, aed advereoe principalus et polesia-
tes, advertus mondi reclores tenebrarum barum, 
adverxus spiritualia neqoit i» in coelestibue M . ι 
Oportere vero arbitror eos, quicunque borom insi-
diis obsistere decreverant, sic ad pugDam instructos 

χομίζεσθαι· ή πάντως Ισται περιφανής τοϊς μή C esse, n l ionitudine caeteris prsestare merito judicari 
τοιούτοις δ κίνδυνος, χαλ μέχρι μονής Αλαζονείας τδ 
καύχημα. Τδ γάρτετάχθαι μέν έν τοίς ήττοσι, φρονείν 
δέ μείζον, ή δπερ έσμέν, πρδς τ φ γελάσθαι δικαίως, 
χαλ κινδύνων ούκ άμοιρεϊ. Εί δέ φεύγειν άξων τά 
τοιαύτα (Αξιον δέ δή που πάντες έρούσιν, οίς ουδέν είς 
εύλάβειαν ένδεί), χαλ τδ έπλ ταίς φαυλοτησιν αίσχος 
Αχοχρούεσθαι παντλ σθένει χρωμένοις ούχ άκερδές, 
πως ούκ ανάγκη τά βελτίω ζητεϊν, χαλ δπως τών αντι
κειμένων περιεσόμεθα, πολλή συγκαταπράττειν σπου
δή ; Καλ εί πνευμάτων πονηρών είσελαύνει καθ' ημών δ 
πδλεμος, ανάγκη τ φ πνεύματι ζέοντας είναί τε χαλ 
φαίνεσθαι τοίς άνταίρειν Τ έχείνοις τά δπλα θαρσή-
σαντας· χαλ εί σωμάτων ουδέν είς τούτο ημάς τέχνη 
χαλ δυναμις ωφελεί, άκόλουθον χατά τήν τού Παύ 

possint: aul plane, nisi tales fuerint, sese in discri-
men aperium conjicient, eritqoe totum auperb® 
oslenlalionis, quodcnnque de se ipei gloriabundi 
praedicaverint. Humilioris namqae sortis bomo, ei 
plus sibi quara quod est tribnat, cum riso dignus, 
tum vero periculis qooque fuerit obnoxias. Quod 
si ejusmodi merito fugiciida sant (fagienda porro, 
quibus nihil ad cavendi pmdenUam defaerit, omnes 
fatebuniur), omnemqae nequiliae torpitudincm 
omni conalu repellere noa inutile est, annon me-
liora qusrere, alque ut adversariis euperiores si-
mus, muHo studio ekniil omnes laborsre necessa 
esl? cumque maloram spirituum coutra nos belluin 
ingrnat, neceaae esse, e i spirila ferventes eese, no-

• - · ' · — — π · • * ~ 
λου φωνήν * ι Ένδυσασθε τήν στρατιωτιχήν παν- u bisque Untum animi esse, ut conlra illos arma ferre 

audeamus oetendere, camque noo in hac re nibll 
oorporom ars et vis adjuvet, consequens e$t id 
quod Paoli voce adraooemur : c Induile voe mi l i -
tarem armaturam Oei, et loricam pieUtis iu ipsom bene accommodate1 4. ι I u namqoe ignita? adver-

οπλίαν τού Θεού, χα* τήν παντευχέα Τ* τής είς αύτδ*/ 
εύαεβείας χαλώς έ-^ιρμόσασθε. ι Ούτω γάρ άν 
άποσβεσθείη μέν του πονηρού τά πεπυρωμένα 
βέλη * τδ δέ παντδς Ιξω γενέσθαι τραύματος, περι-
έσται τοίς Ανδριζομένοις. Άλλ' ίνα πάλιν έπλ τού* 
Ιν ταίς σχηναίς αγώνας 'μετοίσω τδν λδγον, έχεϊνδ sarii sagittae exstinguentur; utqoe a quocunqae 
φημι . Χρήναι γαρ δ ε ϊ Ζ πανταχόθεν τδ ωφελούν valnere immones sint qai se viros pnebaeriiit, 
έρανίζεσθαι τούς, οίς τούτο πράττειν έσπουδασται praeterea consequenlur. Sed ut iterum ad ea quxp 

1 1 Isa. Lviii, I . * Isa. XL 9. " Ephes. v i , \%. u Ibid. I I , 14. 

Variae teclioncs. 
* leg. χαλ άνταίρειν. »* leg. παυτευχίαν. 1 forte δή. 



S. CYRILLI ALEX 

in ibeatris cxhibeMuT certanuna oralionem transfe-
ram, illud assero. Oportere enim arbitror undiquc 
id quod utile est colligere eos qui in hoc praestando 
operam sludiumque collocaverunt, vosque ipsos in 
eauidem senlenliain pedibus ituros essc facile mibi 
persuadeo. Audio igitur eos qui in palaestricis cer-
laminibus praesidenl, qai el pecuntas pro ea qua? in 
bis reposila est gloria, profundere sibi forte haud 
grave ducunt, ubi rei ipsit» mitium facluri sunt, 
tuba quidem denunliare certamen : ac sub ipsuui, 
omnes quicunqoe futuro cerlamini habiles invenli 
sunt, advocantes, quorumque in bis opera probari 
consuevil, illos vicissim ablegare a congressibns, 
in quibus nonnisi tardior ostentatio artis esse qucat. 
Neque enim oporiere, el vero egregie admodum, 
judicaverunt, eos qui fortiludinis gloria commen-
dali, quive alterius cujuspiam sludii experientia 
ornaliores esse possunt, turpioribus permisceri, 
34 neque iUorum odiosis foeditatibus inquinari, 
quos bonesliori exislimatione haberi facrle appa-
reret. Quod &i in mercede parva el exili, usque 
adeo generosa illis mens et proposituni fuil , ora-
naroque in ipsis alacrilatem intueri licel, pudore 
rcilicet, ne ab aliia robore superari viderentur, 
nonne ut illis meliores simus nobis meriio labo-
randum est, alque eo quidera amplius, quo roajus 
premiorum quoque inier sc discrimen exsistit. Si 
quis «nim laborem levibus omnino pretiis consli-
lutis refugiat, segneuiqoe impendal operam, eri l 
fortasse aliquis iis qui id fecerinl excusationi locus. 
Neque enim aequum esse dicem, exigua praemia 
diuiurnis adeo laboribns promereri. Quod si nobis 
ejusmodk oratione uti non licet, quibus corona longc 
quam pro laborum ralione praestantior proposila 
sit, quid aliud qoominus slrenue cerlamen subea-
mus, impediat? Nibil prorsus. Totum igitar, quod 
reliquum esi, ignaviae ac socordise criraen, el ejus 
inclinationts quae cum ad deteriora propensa fera-
lur, studium omne prorsum ad re* laudabiles tol-
l i t . Ego vero eorum quos diximus uniiaiquemque, 
non tam pecuniae quam gloriae et bonorum cupidi-
latc victum, ad cerlaiuinum labores suscipiendos 
impulsum foisse mibi persuadeo. Habeut siquidem 
licuc quoque nescio quid apud illos jucunditatis; 
atquc ea non assequi quae quisque vcllet, gloriae 
jaciura exislimatur : ejus vero, inquam, gloria? quae 
apud ipsos in bonorc pretioque habelur. Cum ita-
<jue sic animo constituti siot, perspicuum csse ar-
biiror eos in hanc sentcotiain geoerosi spiritus ad-
ductos fuisse, u l si quis singulos ex ipsis accedcns 
roget :Cum roulla alia sinl in vita genera studiorum, 
quid ita, quaeso, babitum hunc mentemque susce-
pisti? quid ita relictis aliis, quae in paiaestris exer-
cenlur, ludicra elegisti? Quid tandem cx bis lucri 
te facturum exlslimas? Honorurone, an nummorum ? 
Utrom bonim tandem per eos labores, qnibus lan-

\NDRIN1 ARC1HEP. 

Α χαλ υμάς αυτούς συγκατάνευε ιν έτοίμως ύπολαμ-
βάνω. Ακούω τοίνυν δτι τών έπΙ ταϊς γυμνοπαι-
δείαις αγώνων οί προεδρεύοντες, οΤς κα\ τδ χρήματα 
προσαναλίσκειν υπέρ τής έν τούτοις δδξτ.ς ού χα-
λεπδν ίσως καταφαίνεται J , έπειδάν μέλλωσι ποιεϊ-
o6at τού πράγματος τήν αρχήν, σάλπιγγι μέν τδν 
αγώνα περιαγγέλλουσιν · είσκαλούντες δέ ύπ' αύτδν 
πάν δσον πέφυκεν όράσθαι χρήσιμον, κα\ τούς εν 
τούτοις ευδοκιμεί ν είωδότας, άποπέμπουσι δέ τών πο
λέμων, ής * μαλακωτέραν ή τέχνη τήν έπίδειξιν έχει. 
Μή γάρ τι χρήναι, σφόδρα, ποιούντες καλώς, έδοκί-
μασαν τούς.έπ' άνδρείφ κεκλημένους, ή έτερου τινδς 
επιτηδεύματος σεμνοτέραν έχειν δυναμένους τήν 
έμπειρίαν* τοϊς αίσχίοσιν άναμίγνυσθαι, μηδέ ταϊς 
εκείνων καταμιαίνεσΟαι βδελυρίαις, οίς ή κρείττων 

Β ύπόληψις ακολουθούσα φαίνεται. Εί δέ έπ\ μιχροίς 
κα\ εύτελέσι μισθώμασιν ούτω γενναίος έκείνοις δ 
σκοπδς, καΥ πάσαν έν αύτοϊς κειμένην όρ$ν Ιξεστι 
προθυμίαν , αίδοί τού μή δοκεϊν της έτερων £ώμης 
άπολιμπάνεσθαι, πώς ού φροντίζει ν άξιον, δπως άμεί-
νους εκείνων γενώμεθα, κα\ τοσούτφ πλέον, δσω χαλ 
τών στεφάνων ή διαφορά; Τδ μέν γάρ έπι μιχροίς 
τισι τοίς προκειμένοις άλώναι φυγάδα, κα\χατοκνη" 
πονεϊν, οίσει τινά τυχδν τοίς τούτο πεπονθόσι παραί-
τησιν. Ού γάρ ήν άξιον, έρούσι, κινδύνους ούτω 
μακρούς μικρών άλλάξασθαι γερών. Εί δέ τοιούτοις 
ημάς χρήσθαι λόγοις ούκ Ινεστι, πολύ τού στεφάνου 
τούς πόνους ύπερανίσχοντος, τί Αν είη έτερον τό 
προθύμως άγωνίζεσθαι κωλύον; Ουδέν. "Οχνου δή 
λοιπδν κα\ ραθυμίας, τδ έγκλημα, κα\ τής έπΙ τά 

€ χείρω (&οπης τήν έπ\ τοίς έπαινουμένοις άναιρούσης 
σπουδή ν. Οίμαι δέ Ιγωγε τών είρημένων Ικαστον 
πρδς τούς έπ\ τοϊς άγώσι κεκλήσθαι πόνους, ού 
χρημάτων ήττωμένους επιθυμίας τοσούτον, δσον εύ-
χλείας κα\ τιμών. "Εχει γάρ τινα παρ* έκείνοις καλ 
τά τοιαύτα χάριν * καΛ τδ μή τυχεϊν ών άν έκαστος 
βούλοιτο, δόξης ζημία λελόγισται· δόξης δέ πάλιν 
φημ\ τής παρ* αύτοίς τετιμημένης. Ούτωδέ έχοντας 
γνώμης οίμαι φαίνεσθαι, κα\ είς τούτο φρονήματος 
άφϊχθαι νεανικού, ώστε είτις έκαστον αυτών έροιτο 
προσιών * Πολλών δντων έτερων επιτηδευμάτων κατά 
τδν βίον, τί δήποτε, ώ τάν, έπ\ τουτ\ τδ σχήμα κα\ 
γνώμην άπήντηκας; δτου δέ χάριν τά άλλα άφείς, τά 
έν ταίς παλαίστραις τετίμηκας παίγνια; Τίποτε 
άρα τούντεύθεν οίει κερδαίνειν; πότερον τιμάς ή 

^ χρήματα; Τδ δέ έπ\ τοίς άγώσιν ούτω πονεϊν, τίνος 
άν σοι μάλλον έλοιο γενέσθαι πρόξενον ; ευθύς Αν 
έκαστον άποκρίνεσθαι πιστεύω · · ΟΙχέσθω χρήματα * 
πριαίμην άν μάλλον ήδέως τής τούτων εύπορίας τήν 
νίκην, κα\ αυτήν, εί πρδς τούτο καλοίη καιρδς, τήν 
ψυχήν τού μή γελάσθαι προήσομαι. Ούτω τοίνυν 
εκείνων διακειμένων, πώς ού σφόδρα γε άτοπον ημάς 
τούς»», οίς τά μείζω πρόκειται γέρα, μηδέ ταϊς εκεί
νων προθυμίαις άμαλωμένους όράσθαι, άλλά δχνω 
δεδέσθαι, κα\ τή τών αγαθών πενία κατατρίβεσθαι, 
μηδ* δπως τήν άμείνο> ψήφον κερδανούμεν έπείγε-

Variae lectiones 

y aXU χαταφαίνεσθαι. « u.U. οΤς. « πίστιν. »' dcl. τούς 

J 
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36*/., τοσαύτην* ε/οντα; άφθονίχν βοηθημάτων παρά Α tis in ceruminibns exerceris, adeplum lc malis* 
Θεού,·δι' ών ήμίν περιέσται τδ νικ$ν; Οί μέν γάρ έν 
τσ*ς σφών αυτών έμπειρίαις, καλ ταϊς τών σωμάτων 
£ώμαις, Ιχουσι τδ δυνασθαι τών εναντίων κρατεϊν, 
ώστε c i τ ις αυτών ύπαρχοι τών* είρημένων αμέτ
οχος* Ιξω χείσεται πάντως της άπδ vixfv ευθυμίας. 
Ή μ ί ν δέ ούχ ούτω τά τού αγώνος κρίνεται, άλλ' είς 
πάν τουναντίον τδ πράγμα καθίσταται. Κάν Ισχύος 
Αμοιρης, αίτει τδν άθλοθέτην, χαλ λήψη προχείρως. 
Καν ή τέχνη σοι λίπη τι τών παλαισμάτων, εγγύς δ 
παιδοτρίβης, είδώς Απασαν τού σταδίου τήν μέθοδον. 
Χορηγήσει μέν γάρ τδ δυνασθαι βεδς. Τδ δέ δπως 
προσήκει πάλιν τοίς άντιπάλοις άνταγωνίζεσθαι, 
μαθήση τας θείας εξετάζων Γραφάς. Έκεϊ τδν Παύ-
λον εύρήσοις λέγοντα * c Πάντα Ισχύω έν τψ ένδυ-
ναμούντί με Χριστψ· ι Εκεί θαυμάσεις τδν Υαλμ-
ψδδν μελψδούντα χα\ βοώντα πρδς τδν θεδν * c Έν 
αολ τους εχθρούς ημών κερατίου μεν, χαλ έν τψ όνο-
ματί σου έξουδενώσομεν τούς έπανισταμένους ήμίν. · 
Χρήναι δέ ηγούμαι πρδς τοίς είρημένοις χαλ έτε
ρους σοι τρόπους είπεϊν, άκονήσαι δυναμένους είς 
εύτολμίαν. Έ ν μέν γάρ τοϊς κατά τδν παρόντα βίον 
Αγώσιν δτψπερ Αν γένοιτο τδ πάντων κρατεϊν, ή 
ταίς περλ τήν τέχνην έμπειρίαις πλεονεκτούντι τούς 
Αλλους, ή χαλ τή τού σώματος ευρωστία τήν έπλ 
τούτω φιλοτιμίαν χορηγουμένου, τούτψ πάντως 
έσται πολεμιώτατος τών στεφάνων ό χορηγός. "Οσφ 
γΑρ άν είς ύψος αίρηται τών νικώντων δ έπαινος, 
τοσούτω πλέον αυξήσει τοϊς άγωνοθετούσιν ή έπλ 
χρήμασι ζημία* χαλ δσψ μειζόνως ευδόκιμου σι ν εκεί
νοι, τούτψ · πλέον αύτοίς είς αύξειν επιδώσει τά 
τής φιλοτιμίας, ακολουθούσης δηλονότι τής τών μι
σθών αναλογίας τψ μεγέθει τών κατορθωμάτων. 
"Αλλ' ού τοιούτοις διοικείται θεσμοίς της ευσέβειας 
τδ στάδιον. Πλούσιος ό χορηγός * χαίρων έπλ τοίς άν-
δριζομένοις τοσούτον, δσον, εί τι παθείν έχώρει καλ 
ανθρώπινον, έπλτοϊς ήττωμένοιςλυ πού μένος. Αέγει 
γαρ που διά τίνος τών προφητών * ι ΟΓμοι έγώ, δτι 
εκλείπει ή ψυχή μου έπλ τοϊς άνηρημένοις. ι Διά τοι 
τούτο χαλ τούς πεσόντας άνίστησι * καί το*.f τών 
παρ' έκείνοις νόμων τούς Απαξ έπλ τούτψ κχτεγνω-
σμένους, έξω τών έν εύκλεία τιθέντων , καλ τής τού 
νικ$ν άποικιζόντων τιμής* καλ γούν αιτιάται Θεδς 
τούς, δσοι πεσόντες, μακράς έν τούτψ ποιούνται τάς 

relaturum uoumquemqiie confestim arbitrer ? Va-
le toi pecuiiae : longe barum facuhati et copiae v i -
ctoriam praHulenm, ipsumqae, si i u ret tuleril, ne 
ridtcolo stra, epiriium effondam. Cumsinl i l l i igitor 
aicaffecti, an non vehemeoler abtardum faerit, noe 
qnibus ampliora preemia proposita suiU, neqae cum 
i l lonim strenoilaie ceriantes conspici, neqae, ot. 
meliora sofTragia feromas, studiose conlendere, §ed 
totpere ignaVia, ac rerum bonarnm inopia confici, 
cum tam multa qmbus ad victoriam pervenire Ji-
ceat, a Deo nobis auxilia sappediieniar? 35 Nam 
i i l i quidem u l adversarioe auperare poseint, in ipso-
rommet peritia el corports viribns positmn est, n i 
si cui facultaa bonim nulla suppetat, ejoe quea ex 

B vicioHa efficitor jucundilalie expertem eaae neceste 
ftitt Nobis vero non eadein esi certarainis ratio, sed 
conirario prorsu* nodo aese rea babet. Quamvis 
nulla in te virium pare ait, posce atblotbetam, et con-
fesiim accipiet. Qaanivis te ludandi ars aliqoatenu* 
deflciat, magister prope est, qui stadii metbodum 
usqoeqtoaque comprebenderit. Suppeditabit etilicet 
vires ad certamen Deus. Rureum, quaenam cum 
adversariie ceriandl ratio ewe debeat, fci divtnax 
Liltcrae pei-scrotere, facile intelliges. Ibl Paolum 
inveniee dicentem : « Omnia poeeom in eo qoi me 
confortat Cbrlsto » Ibi Psaltem admirabere sua* 
viier canentem et claroantem ad Dettm t c In te 
inimico* nostros ventilabimue, et in noroine tno 
gpcntemiis omnes insurgentes in nos u . > Oporlere 
autem&rbitror ptaHer ea qxm diximtis, alias qooqae 
tlbi rationes, qm ad fortitudinem aceere postant, 
explicare. Siqoidero in ife certarainibus quae hoc. 
teropore apud bominee exbibentur, ei qoem aliis 
omnibas superiorem eese contigcrit, vel quod ariis 
peritia caetero* vincal, vel etiam quia corporia iHr-
roitas in eo diligendo causam ambitionis efllciat, ia 
prccroiorum largitorem sibi vel iniroiciesimtun expe-
rietur. Quanto namque victorum laos prsesUntior 
faer i l , tanto majorem editores ludi pecaniaram 
jactnram facere oportebit, et quanto i l l i amplioe 
celebrabuntur, tanto magis qua? ad largitionem 
pertlnent, aogebuntur, cum mercedem videlicet 
recte factorum magnitudini respondere par eit. Ve-

διατριβάς - καλ διά τού προφήτου φησί - c Μή ό πί- ρ rum non ejutmodi legibus adminifttratnr pieUtis 
πτων ούκ άνίσταται; ι stadiam. Divee est aedilis, Unturoque ex iis qui 

strcnae rem gerunt baurit ketitiae, quantum ob eoa 
qui vincimtor, ei quid etiam bdinanum eos pali acciderit, moeroris. Sic enim alicubi apud prophe-
u m loqoitur : c Eheo me, quoniam deficit anima mea ob eos qui inlerfecti e u n t > Proinde et eos 
«xettat qai lapei sont, et quamvis illorum kgibus, qni semel ob eam rem sunt improbali inler inglo-
rios postea nuraeremur, eos nihiloroinus objurgai Deus, quicunque ubi lapsi sunl, diutarniorem in eo 
easu moram trabunt, ac per PropheUm : 1 Nunquid, ait, qui cadit, non exsurgit1 7? t 

γ . Προσήκει μέν γάρ, ώς Ινι μάλιστα τούτο παρ- 3. Decet igHur, quam maxime tieri potest, id ne 
α:τεϊσθαι παθείν * καλ ουδείς έστι τών δντων, δς ού conlingal vitare, nec qoisquam est bominum, qni 

*'·· Pbilipp. iv, 13. w Psal. x m i , 6. M Jerem. iv, 31. 8 7 Psal. xr, 3, 9. 

Variae lectiones. 
f Hfxyordine alii cod. μηδ" δπως τήν άμείνω ψήφον κερδανούμεν έπείγεσθαι, άλλά δκνωδεδέσθαι, καλ τή 

τών αγαθών πενίφ κατατρίβεσθαι, τοσαύτην. leg, χορηγούμενη. · leg. τοσούτίρ ct αύξησιν. * del.Tou 
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j soeordtam ijt boni* rebes adbibilaai non sil ini- Α φαύλον ipcl τήν έπι τοις αγαθοϊς |&αστώνην. Πολύ 
probalirvs.iCwn vero in peccatura vehemenlcr pro-
penta t i t bomuiis nalura, si coi qutdpiam honiinum 
more conlingat peccare, aJterum veluti modum 
efaritatif adipiscenda» esse arbilror, si quis annuine-
rari metioribttt studiose contendat, ac magno animo 
yiUe mtone eommulaU illam induat meatein, q«am 
ab iaMio eos qui aatatem omoino eonsequi vellenl, 
4̂>ne te ferre oportnerat. Neqee vero quisquara ex 
i i t que diximas arbilreler diflieile admodum atque 
ardnam e » e victoriam oblinere. Iaungal vero ρο
υν* ejutaaodi bominem Paulvs claatans : c Fidette 
antem Deus, qui nox permittet vos lentari supra 
id quud potestis, aed faciel eum tentaiione proveu-
tuoi, nt pottitis supporUre M . » Coiice&suruin nam-

Zl λί»ν τής φύσεως, τής ανθρώπου φημ\, βλεπούσης 
είς άμαρτίαν, άν πού τι τών αηδών κ ύπομεϊναι συμ-
βαίη , δεύτερον ώσπερ Ισεσθαι τρόπον ευδοκιμήσεως 
ύπολαμβάνω, τδ σχουδχίως Ιν τοίς άμείνοσι γενέ
σθαι ποθεϊν h , καλ παλινδοομήσχι γοργώς έπ' εκείνο 
τδ φρόνημα, οχερ έχοντας έδει φα(νεσθαι τήν αρχήν 
και μέχρι παντδς διασώσασθαι. Καλ μή τις έχ τών 
είρημένων οίέσθω χαλεπήν τινα σφόδρα, χα\ δυσχατ-
όρθωτον είναι τήν νίχην* άλειφέτω δέ μάλλον τδν 
τοιούτον 6 Οαύλος βοών * « Πιστδς δέ ό Θεδς, δς ούχ 
έάσει υμάς πειραθήναι υπέρ δ δύνασθε * άλλά ποίη
σε: σύν τψ πειρασμψ και τήν Ιχβαοιν τού δυνασθαι 
ύπενεγχεϊν. > "Οτι γάρ δώσει τούτο κατά τήν τον 
Παύλου φωνήν, αυτόν σοι παροίσω τδν Χριστδν λέ· 

q«e i d , queiaadmodum PtUlus asseril, prodncto Β γοντα - ι Ιδού δέδωκα νμιν πατείν επάνω δφαων 
Chritti iptius tettimonio conflrniare licet, cujus i t t t 
t o i t t : « Ecce dedi vobit caka#e super serpenles ct 
•corpionef, et super omnem poleslaiem inimici, et 
xibil voe qoidquam offendet*. > Ut enim omaia 
plane qoe ad virmtem spectaet rite possimus p r « -
•Ure, impense triboit Cbristiu, ope eancli Spirilas 
et tabilaris crucis, quaxa qoidein irrideni Greci l i n -
g«a tenns sapientes et in nedis sibt tantummodo 
verbig placentes, in investigaoda porro veritale adeo 
Mirdi, n l nibil aliad eese videanlmr, qoam ipsum i l -
lad, quod vulgo dicitar, •atini, qui citbarcedis quam 
•eavis*ime canentibus aures prsbenlts, verumlameii 
n«Ho sensu muile* artis ofmiino docuntur. Cao\ 
igikir ipaos, ob Snconsullam temerilatem pudore 

καλ σκορπέων, καλ έπλ πάσαν τήν δύναμιν τού εχ
θρού · και ουδέν υμάς ού μή αδικήσει. > Πάντα γΑρ 
δντως ήμίν δυνασθαι κατορθούν, δσα βλέπει προς 
άρετήν, προθύμως όρέγει Χρίστος διά τής ενεργείας 
τού αγίου Πνεύματος χαλ τού σωτηρίου σταυρόν * 
έφ' $ γελώσιν Ελλήνων παίδες, οί μέχρι μέν γλ*Αο» 
της σοφολ, χαλ έπλ ψιλοίς ώραιζόμενοι £ήμασι, πορλ 
δέ τήν τής αληθείας εύρε σι ν ούτως δντες βραδιές, 
ώς μηδέν έτερον είναι δοκεϊν, ή αύτδ δή τούτο, Χαν-
θήλιοι, οί τοίς ήδιστα μελψδεϊν είωθόσι τά ώτα πα* 
τασείοντες, κατ* ούδένα τρόπον τής τού λυροχττίπου 
τέχνης αίσθάνονται. Αέον ούν αυτούς έπλ τάίς οίκοέαις 
Αβουλίαις αίσχύνεσθαι, χαλ τοίς τάληθή δ^δάσχχιν 
δυναμένοις προσεδρεύοντας ώφελείσθαι, γελάπην 

taffundi par estet, el ils a quibxs vera edoceri pos- C ούς έδει ζήλουν · χαλ ψέγουσιν * ούς, είπερ ήσανσο-
teral aseidentes juvari, eos irrideqt qaoe oportrterat 
smalari, atque illos carpunt, qaos qoiden, si sapien-
lee fuiesent, itnitari omnino debuerant. Eos vero in 
bomiiMim yilam, practer iilum qui nalura esl, deos 
mvehunt, quos unicuique libiium fuerit; cumqxe 
a nostris abborreant, merito audiant illud quod 
poetarum quemdam apud ipsos dixisse aulumanl: 

Non multos regnare bonum ctt; dux unicut esto, 
Rex unut 

in omnibus, et per omnia el super omnes Deus. El 
ulorum quidem culpas nunc pratennillam; q u « 
vero magis ad reni iioslram facere, alque buic 
tetnpori aptiora vidcntur esse, haic, ut videtur, in 
medium proferre debemus 

4. Scandalizanlur ergo ob cruccin 37 Chriati 
Servatoris noetri, qui omnino sumiDura impietatis 
tptcem atligerant Juda3i; atque eousque, ni fallor, 
GnBcorum insanias superant, ut, si quis judex inier 
ulroeque constituatur, confestim hos damnaturum, 
et i uas miooribue malis urgeri pronuntiaturum , 
mibi persttadeom. Qui enim, dicet u forte, noxdum 
divinas Scriptum kgerunt, mirandim non est si 
io cognoecendis veritalis docrctis ballucinali aaoi. 

φολ, μιμείσθαι πάντως έχρήν. Τοσούτους δέ τψ βΙτρ, 
παρά τδν δντα φύσει, θεούς έχεισφέροντες, ούσπαρ 
άν έκάστφ δοκή, καλ τά έξ ημών παραιτούμενοι 
βήματα, ευλόγως άκούσειεν δ δή καί φασιν Ινα*] 
παρ' αύτοίς ποιητών είπεϊν * 

Ούχ άγαθϊτ χοΛυηαρατίη' *ις nofparc: i t f | b t , 
Είς βασιΛευςϊ. . . . 

ό έν πάσι καλ διά πάντων, καλ έπλ πάντας Θεός. Καλ 
τά μέν εκείνων εγκλήματα παρήσω νυνί· ά δέ γα ·4-
πεϊν οίκειότερον, καλ τψ παρόντι καιρψ δοκεί πως 
έχειν εγγύς, ταύθ', ώς έοικεν, είς μέσον άγειν άκό-

D λουθον. 
^δ'. Σκανδαλίζονται τοίνυν έπλ τψ σταυρψ τού Χω-

τήρος ημών Χριστού οί k πάντες ασεβείας είς άκρον 
έλάσαντες Ιουδαίοι, καλ /τοσούτον, οΐμαι, τάς Ε λ 
λήνων μανίας ύπερβαλλόμενοι, ώστε εί τις έπ% ά μ · 
φοϊν γένοιτο χριτής, ευθύς άν, οϊμαι, τούτων χαταδι-
κάσειεν, έν έλάττοσι κακοϊς τά εκείνων είπών. Ούπω 
γάρ, Γσως έρεϊ, τάς θειας άνεγνωκότες Γραφαςτθαυ
μαστό ν ουδέν εί τών τής αληθείας δογμάτων δι-
ημαρτήκασιν. Οί δέ γε διά νόμον καλ προφητών τΑ 

»1 Cor. χ. Π . " L u r . χ, iO. 

• teg. ανθρωπίνων, k leg. πονεϊν, d U . παθείν. 1 dJJ. φεύγουσιν. ) Rom. ΊΛ. ?' ν . 204. * ΑΛΑ, 
πάσης, leg. πάντως. 
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πρδς εύσέβειαν παιδαγω/ούμενοι, τοσούτον Έλλή- \ Judaei vero qui pcr legem, qui a propbetis pietatem 
νων είς άβουλίαν -διήνΐγκαν, δσον τής μέν άγνοιας 
άκείνοις εύλογος ή παραίτησις \ τοΤς δέ τρόπος νού-
δε\ς είς άπολογίαν περίεστιν, αναγκαίας 1 είσφέρων 
τής άμαθίας τήν νόσον. "Όψες δέ, εί βούλει, κα\ αύ
τδν τοις έμοις λόγοις συναγορεύοντα τδν Χριστόν. 
Αέγει γάρ που περί. αυτών · ε ΕΙ μή ήλθον κσΛ έλά-
λησα αύτοίς, άμαρτίαν ούκ εΓχοσαν · νυνί δέ πρόφα-
σιν ούκ Ιχουσι περ\ τής αμαρτίας αυτών. · Εϊς 
τούτο δέ ήδη καταστάσεως τά εκείνων έλαύνει πράγ
ματα , ώ ς δοκεϊν δντως λοιδορίας ούκ είναι τρόπον, 
αί* τις αυτούς έν Ελλήνων τάξει, κα\ έν τοϊς ούδ' 
δλως είδόσι θεδν καταριθμήσαι m χρήναι διϊσχυρί-
ζοιτο. Κωλύειν δ' Γσως ουδέν, μάλλον δλ άναγκαίον 
ήδη φαίνεται, κα\ έξ αυτών ημάς τών πραγμάτων 
ποιεϊσθαι τήν απόδειξιν · ούτω γάρ άν έπ\ ταϊς λοι-
βορίαις έγκλημα £αδίως άποδυσαίμεθα* κα\ τοΤς 
Ακροωμένοις, δτι λέγειν ήμϊν τάληθή διά πολλής τέ-
θειται σπουδής, φανερδν καταστήσομεν. Έπ* αυτήν 
βέ εϊμι τού γένους τήν αρχήν, γένους δέ τού Εβραίων 
φημί. Εντεύθεν γάρ έσται καταφανές τδ δηλούμε-
νον. Χαλδαϊος τοιγαρούν κατά γένος υπάρχων ό 
μακάριος Αβραάμ, κα\ ύπδ πατρ\ τεθραμμένος ούκ 
είδότι τδν κατ* άλήθειαν δντα θεδν, μέχρι μέν τίνος 
χρόνου τοϊς τού φύσαντος νόμοις διοικούμενος, έν 
τ ο ί ς άγνοούσιν έτέλει, κα\ συνηρίθμητό ποτε τοϊς 
τ ώ ν είδώλων προσκυνηταϊς. Φιλεϊ γάρ ή νεότης ταϊς 
έτερων χειραγωγεϊσθαι βουλαϊς, κα\ τδ μή σφόδρα 
δέχεσθαι τού λυσιτελούντος τήν αΓσθησιν, τού-χρό-

edocli sunt, tanto Graecis insipientiores fuerant, 
quod i l l i quidem ignoralionis suae excusalionem 
probabilera possunt afferrc, Jiis vero nibtt superest 
quo se tueantur, et imperitiae morbam nullo modo 
a se vitari potoisse defendanl. Ipsum vero Chri-
stara, si libeat, videre est meis vcrbis suffraganteio. 
Ita namquc alicubi de ipsis loquitur : ι Nisi venis-
sem, et ad ipsos loculus essem, peccatura non ba-
berent; nunc vero excusationem non babent pec-
cati ipsorum 4 # . ι Ilaque eo jam i l l i adducti sunt, 
ul si quis eos gentilium ordini ascribat, el cum iis 
qui Deum prorsus ignorant numerari oporter&con-
tendat, nihil prorsus in illos contumeliosum locu-
tus fuisse exislimari possit. Nihil vero fortasse ob-

" siat, quin potius necessarium existimo, jam cx re-
bus ipsis id quod proposaimus demonstrare : ita 
namque cum malediccntiae crimen facile eflugie-
mus, tum vero nos o l vera afferremus vehementer 
laborasse auditoribus aperte probabimus. Ad ipsam 
vero generis origtnein me converto, generis, inquam, 
flebraeorum : hinc etenim id de quo nunc agimus 
perspicuum fiet. Genere igilur Cbaldaeus fuit beatue 
Abrabam, ac sub parente edocatus qui verum Deum 
ignorabat, ad certum tempus, dum praescriptis t 
genitore legibus vitam inslituit, in eadem et ipse 
ignoratione yersatns est. Fuit is aliquando ex eorum 
mimero qui venerabantur idola. Duci namque manu 
solet aliorum consiliis adolescentia, et quod ea q u » 

νου θείην Αν ή κατ' εκείνης γραφήν. Επειδή δέ ^ sibi prosint mious exacle perspiciat, boc tempori 
βεδς τδ τών Εβραίων γένος • φυτεύειν έβούλετο, 
καλεί μέν αύτδν είς έπίγνωσιν τήν εαυτού, έλκει 
H ώσπερ έξ ακανθών £ίζαν ευγενή κα\ μετατίθη-
σιν είς εύλάβειαν, κα\ γέγονεν δπερ νύν έστιν, τή 
προσθήκη της είς θεδν °-Ρ έπιγνώσεως καθάπερ είς 
έτερον τινα μεταβεβλημένος, κα\, διά μόνον τδ λά
τρευε ιν έθελήσαι θεώ. τών όσοι δήποτε πρδ αυτού 
γεγόνασι διενεγκών. Ούκούν εί τής ευσέβειας ό τρό
πος, καί τής είς θεδν λατρείας ή δύναμις μεταποιη-
θέντα δεικνύει τδν άνθρωπον, ή τών είρημένων άπο-_ 
•ολή πάλιν είς τδ αρχαίο ν καλέσει τδν ψ συνέβη 
τοΰτο παθείν. Καλόν γάρ άπο^υλήσαιτδν λόγον τής 
τού δικαίου κεφαλής, και είς τδν άπδ τής (5ίζης 
καρπδν ένεγκεϊν ούτω γάρ φανεϊται κα\ άληθες 

magis quam ipsi in crimen vertendum esee exis-
timo. Poslquam vero gentem Hebneorum condere 
decrevit Deus, traducil illum ad agnitionem sui, et, 
veluli surculum generosae indolis detractum e du-
meiis, transfert ad religionem, qui, in id quod nonc 
est commulatus, 38 s o I a divinae agnitionis acces-
sione auctus, alterura quodammodo hominem io-
duil , unaque Numinis sanctc colendi voluntate ab 
omnibus quicunque ante ipsum nati fuerant, diver-
sus est. Ergo si mores, ad pielatem Deique venera-
tionem compositi, horoinem in aliam quamdam na-
turam comroutare potuerunt, si quem iis bonis de-
stitutum esse contingat, rursum in anliquam remea-
bit naturam. Operae pretium est enim abducere ser-

Ατι, διά τής είς Χριστδν άπειθείας, άπάσης εύσεβείας ρ monem e justi persona, et ad cos qui cx illa stirpe 
άπηυτομολήκασιν. "Ακουε τί φησι διά τίνος τών 
προφητών δ Σωτήρ * c Ούα\ αυτοί;, οτι άπεπήδησαν 
Απ 'έμού* δείλαιοί είσιν, δτι ήσέβησαν είς έμέ. ι 
Πρώ*ον μέν γάρ εκείνο κα\ κυριώτατον έγκλημα ταϊς 
τών Εβραίων επιγράφεται κεφαλαϊς. Εί δέ τις αυ
τών καί έτερα πρδς^ούτω ^ούλοιτο καταριθμήσθαι 
εγκλήματα τοσούτον εύρήσει τίν δχλον, ώς μή 
δυνασθαι τοις περι αυτών άρκεϊσθαι διηγήμασι, 
μηδέ τδν άριστα μέν ταις περι τους λόγους έμπει-

deducti sunt transferrc; ila namque illud quoque 
perepicuum erit, Jodsnos, quod in Cbristum contu-
maces fuerint, ab omni itidero pietate quam longis-
sime defecisse. Audiamus quidnam apud unura al i-
quem ex prophetis Salvator loquatur : « Vae ipsis, 
quoniam dereliquerunt me; infelices sunt, quoniam 
impii fuerunt in me % l . > Hoc quidem primo et 
roaxime proprio crimine Hebraei accusantur. Ca?le-
rum. si qnisalia quoque prxterea ipsorum peccala 

*· Joan. xv, 22. 4 1 Oa»<> vn, 13. 
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Ulemdenuo traducantur. Hle siquidem, instar virgae Α είς εύσέβειαν μεταποιηθήσονται. Έβλάστησε μέν γΑρ 
cujusdain, e tellure pullulavii, sed ubi ad corporeas 
affectiones declinans, e maaa quodammodo legum 
conditoris exciderit, tanc morum facititale et man-
suetudine abjecta, 29 eerpena venenatus exsistit, 
ad peccatum acerbus, vebemens ad iracundiam. 
Rursum vero ab aaclorc legum assuaiptus, iterom 
pulcher erit,ejus fonna et figura ad optirai habitus ar-
cbetypom commatata. Mosi siquideralegumauctoris 
personam accomroodabimus.Cseterum quicunque ob 
segnitiem ad ea qiue minime decet delapsus est, ex-
cilari et immutari rursum a Deo, unicuique, ex iis 
qaae diximus, ut puto, perspicoum fuerit. Neque 
vero minus prophetarum quoque vocee id teslabun-
lur , q u « passim ut ad Deum convertantur, peccan 

oTA τις ράβδος Απδ γής * Αλλ* δτε πρδς τΑ τής σαρχδς 
άποκλίνας πάθη τρόπον τινά τής του νομοθέτου χει-
ρδς άποπίπτει, τότε τδν πράον χαί ήμερο ν τρόπον 
άποβαλών, δφιος • Ιοβόλος ευρίσκεται, πιχρδς είς 
άμαρτίαν, δεινδς βίς δργήν. Έπαναλαβδντος δέ αύτου 
του νομοθέτου πάλιν, έσται χαλδς είς τδ άρχέτυπον 
τής αρίστης Ιξεως σχήμα μεταμορφούμενος. Τδ γάρ 
τού νομοθέτου πρόσωπον Μωσή περιθή σομεν. *Οτι 
τοίνυν τδν έχ ραθυμίας έφ* Α μή προσήκεν όλισθή-
σαντα διανίστησι πάλιν χαί μεταβάλλει Θεός, αΡη μέν 
Αν έχ τών είρημένων, ώσγε πιστεύω, παντί τψ κα
ταφανές. Ουδέν δέ ήττον καλ τών προφητών έπιμαρ-
τυρήσουσιν αί φωναλ, άνω καλ κάτω τούς άμαρτάνον-
τας έπιστρέφειν πρδς Θεδν συμβουλεύουσας Ούδένα 

tes admonent. Nallam etenim tempus, pro ea qua ' γάρ δ φιλάνθρωπος ημών Δεσπότης παραλ|λοιπ* 
bomines prosequitur benevolentia Dominus noater 
praeiermisit, quo non omnes ad salotem vocaret. 
Audtre Hcet igitur increpantem daritiem intracta-
bilitatemqaepeccantinm, obfirmatamque (inmalo) 
consuetudinem accusanlera. Dicebat enim a l i -
quando: < Non me ergo limebitis, ait Dominus, 
aut a facie mea non cavebitis ? qui posui terminum 
mari, mandatum aeternum, et non guperabit illum ? 
Populo vero buic, factum est cor inobediens et 
exasperans. Declinaverunt, et abierunt, et non d i -
xcrunt cordi ipsorum : Timebimos Domindm Deum 
noslram , e . > Aliquando vero eos qui impadentius 
fugiebant, asperius objurgans, dicebal: c Numquid 

καιρδν, δ τ ε Β μή πάντας έ κάλε ι πρδς σωτηρίαν. Έστ ι 
γούν άκούσαι καταπληττομένου τδ σκληρδν χα\ δυσ-
ήνιον, χαλ τήν άμετάθετον τών άμαρτανόντων Ιξιν 
αίτιωμένου. Ποτέ μέν γάρ Ελεγε* c Μή έμέ ού φοβη-
θήσεσθε, λέγει Κύριος, ή άπδ τού προσώπου ρου ούχ 
εύλαβηθήσεσθε; τδν τάξαντα δριον τή θαλασσή, πρόσ
ταγμα αίώνιον, κα\ ούχ ύπερβήσεται αυτό; Τ ψ δέ 
λαψ τούτψ έγενήθη καρδία άνήκοος, καλ άπειθής. 
Έξέκλιναν καλ άπήλθοσαν, καλ ούκ είπαν τή χαρδία 
αυτών* Φοβηθώμεν δή Κύριον τδν Θεδν ημών. ι Ποτέ 
δέ δριμύτερον έπισκήπτων τοΤς άναιδέσχερον δραπε-
τεύουσιν, έλεγε * « Εί άλλάξεται Αίθίωψ τδ δέρμα 
αυτού; καλ πάρδαλιςτά ποικίλματα αυτής; καλ ύμεϊς 

potest iEthiops mutare pellem tuam, et pardus va- Q δυνήσεσθε εύ ποιεϊν, μεμαθηκότες τά κακά; ι Έπλ 
rietatem suam ? et vos polerilis bene facere, qui 
didicistis raala 1 1 ? ι Eousque siquidcra generi hu-
mano dominabatur omois peccati parens, ut essent 
plane pauci Dei cultores, quique legum conditoris 
memoriam retiocndam esse persuasum baberenl. 
Verum haec ut demonslremus, non erit nobis vche-
nienliori conlenlione opus, cum apcrte Psalles vo-
ciferetur : f Omnes declinaverunt, sinvu! inntiles 
facli sunt; non est qui facial bonum, non est asque 
ad unum , T . > l u namque peccalo in omnes lyran-
nidem exercente, ac inslar caliginis cujusdam per 
omnera terram diffuso, Dei Yerbum ut ad nos de-
scenderet, ac salutari lumine oranium mentibus i l -
bicesceret, aancti precabantur. Clamatit itaque t l l i 

τοσούτον γάρ έκράτη · τού γένους δ πάσης αμαρτίας 
πατήρ, ώς ολίγους είναι παντελώς τούς τιμώντας 
Θεδν, καλ τού νομοθέτου μεμνήσθαι δείν έγνωκότας. 
*Αλλ' ούκ αγώνος ήμϊν δεήσει νυνλ περλ τήν τούτων 
απόδειξιν, δια ̂  ή δη ν βοώντος τού Ταλμωδού * < Πάν· 
τες έξέκλιναν, άμα ήχρειώθησαν, ούκ έστι ποιών 
χρηστότητα, ούκ έστιν Ιως ενός. > Ούτω γάρ κατά 
πάντων τυράννου ση ς της αμαρτίας, καλ καθάπερ 
τινδς ομίχλης έπλ πάσαν κεχυμένης τήν γήν, τδν του 
Θεού Λόγον εις ημάς άφικέσθαι παρεκάλουν Αγιοι, 
ταϊς απάντων διανοίαις τδ σωτήριον φώς έπιλάμψοντα. 
Καλ γούν άναβοώσι λέγοντες· t Έξαπόστειλον τΑ 
φώς σου, καλ τήν άλήθειαν σου. ι Έξαπεστάλη τοι
γαρούν πρδς ημάς τδ φώς τδ άληθινδν, δ φωτίζει 

diceutes : ι Eraitte lucem tuam, et veritatem D πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν κόσμον τουτέστιν 
tuam " . ι Emissa esi igilur ad nos vera lux, quae 
illuminal omnem bominem venientera in bunc 
mundum ' \ hoc est, Dei Verbum, Deus ipse, no-
elrique in se suscepta similitudine, sanctae Yirginis 
partu editus, generi humano salutem 30 attulit, 
antiqua naturae incorruptibililatc rcvocala, qucm-
rtdiuOuum Paulus asserit: c Novam nobis renovans 
viaro, conjonxit cum coelesttbus terrena, medium 
parietem maceriae dissolvcns, ct iniuiiciiias in canie 
sua, legem mandatorum dccrciis evacuans " . > Ex 

u Jcroni. xui, £>. 1 1 Jerem. v, 22-26. 
11,15. 

« δ;ις . • άΛΛ. ότι 

δ τού Θεού Θεδς Αόγος, καλ τήν πρδς ημάς όμοίω-
σιν άναλαβών τίκτεται μέν διά τής αγίας Παρθένου · 
διασώζει δέ τδ γένος τών ανθρώπων, είς τήν αρχαιό
τητα τής αφθαρσίας τήν φύσιν άναγαγών, καθάπερ δ 
Παύλος φησι · t Εένην ήμϊν έγχαινίσας όδδν, συνήψεν 
τοϊς έπουρανίοις τά επίγεια, τδ μεσότοιχον τού φραγ
μού λύσας, καλ τήν έχθρα ν τών εντολών έν δόγμα σι 
καταργήσας * > ώς έπλ τούτψ καταπληττομένους καλ 
τούς μακαρίους αγγέλους είπεϊν · c Δόξα έν ύψίστοις 
Θεψ, και έπλ γής ειρήνη, έν άνθρώποις ευδοκία, ι 

·· Epbce. nt 
1 7 Psal. xiii , 3. t e Psal. xxiv, 5. 1 9 Joau. ι, 0 
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Εύ^οχήσαντος γάρ είς ημάς του Σωτήρος ήμων Α quo sanctorum e* oeatorum angcIoruHi hanc ob reui 
Χρίστου, χα» τον ύχέρ ήμων σταυρόν ύπομείναντος, 
λέλυται Ρ μέν τά πολύπλοκα τού θανάτου δεσμά* 
άφηρέθη δέ πάν δάκρυον άπδ παντδς προσώπου, 
καθάπερ δ προφήτης φησί · c Κα\ τδ πένθος είς 
χαράν μεταβέβληται, » ώς δυνασθαι κα\ ημάς εύκαί-
ρως είπείν* ι Έστρεψας τδν κοπετόν μου είς χαράν 
έμοί* δ ι έ^ηξας τδν σάκκον μου, κα\ περιέζωσάς με 
εύφροσύνην. > Έ π \ τίσι γάρ έτι στυγνάσωμεν άν; 
ποία πάλιν ήμϊν έσται τού δακρύειν ή πρόφασις; 
μάλλον δέ, πώς ού πάσαν ήμΤν άνατελεί θυμηδίαν 
τά διά τού Σωτήρος ήμϊν γενόμενα; ι "Ος ού μδνοις 
ήμίν της σωτηρίας ανέδειξε τήν δδδν, άλλά γάρ κα\ 
τοίς έν $δου πνεύμασι πορευθείς έκήρυξεν άπειθή-
σασί ποτε, ι καθάπερ δ Πέτρος φησί. Ού γάρ έδει 

stupentium illa ?οχ : ι Gloria in excelsfe Deo, et in 
terra pax, ία homimbus voluntas bona 4 1 . > Com 
enim| se erga nos benigne afieclum Servator nosler 
Cbristusoslendit, crucemque nostra. causa suslinuit, 
multis implicila nexibas inortis vincula dissolula 
sunt, omnesque ab omnium ore sublatae lacrymse, 
ut Propbeta a i t : c Luctqsque in gaudium comoiu-
Ulus est M ; > ut illud nos quoque opporiune usur-
pare possimus: ι Converlisti laborem meum in gao-
diam mihi , conscidisli saccum meum, et praecin-
xisti me laetitia M . > Nam quae nobis amplius 
moerendi causa superest, aut quae tandeni adhuc 
nobis lacrymarum occasio relinquelur ? Quin polius, 
annonomni nos, qu* a Servalore conseciui sumus, 

μερικήν γενέσθαι τήν φιλανθρωπίαν, άλλ* έπ\ πάσαν D voluptate perfundem? « Qui non nobis tantum sa-
έκτείνεσθαι τήν φύσιν της δωρεάς τήν απόδειξιν. Αιά 
μέν γάρ τών προφητών εύκαίρως έλέγετο * ι Μερ\ς 
μία βραχήσεται * κα\ μερ\ς μία έφ' ήν ού βρέξω, 
ξηρανθήσεται. ι Πρέπουσα δέ τψ Σωτήρι ή φωνή * 
ι Δεύτε πρός με, πάντες οί κοπιώντες κσΛ πεφορτισ-
μένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. > Κηρύξας τοίνυν κα\ 
τοϊς έν $δου πνεύμασι, ι κα\ τοϊς έν δεσμοϊς* Είρη-
νιχώς εξέλθετε, καί τοϊς έν τψ σκότει * Άνακαλύφ-
Οητε, ι τριήμερον μέν Ανίστησι τδν εαυτού ναδν , 
καινοτομεί δέ τή φύσει χαλ τήν είς ουρανούς άνάβα-
σιν, άπαρχήν ώσπερ τής άνθρωπότητος έαυτδν προσ-
άγων τψ ΠατρΙ, τδν ά ^ α β ώ ν α τής χάριτος τοϊς έπ\ 
γής δωρησάμενος τήν τού Πνεύματος μετουσίαν. 

lulis viam monstravit, sed et iis qui apud inferos 
eranl spiritibus veniens prsedicavil, qui increduli 
fuerant aliquando, > ut Pelrus ait ·*. Neque enim 
uni tantum parti betaignilas Iribuenda, sed univer-
sam naluram in exhibendo munere complecti opor-
luit . Α prophetis siquidcm congrue dicebalur : 
c Pars una complueiur, et pars uua euper quam 
non pluani, arescet > Servatori vero accommo-
dala ilia vox est: « Accedite ad me, omnes qui )a -
boraiis, et onerati estis, et ego reiiciam vos » 
Cum igitur praedicasset, et iis qui apud inferos eraut 
spiritibus, « el iis qui in vinculis : Pacifice egredi-
mini , et iis qui in tenebrie : Revelamini > suum 

qoidem ipse templom tribue diebus perfectum excitat, natarae vero novura in coelos quoque ascensum 
parat, seipsum, veluti primitias bumani generis Patri offerens, et sancti Spiritus coraiuunicationeni, 
pigtaos grat i», iie qui in terris degebant, largitus. 

θ \ Έ π \ τοίς ούτω μεγάλοις, αγαπητοί, εορτάζω- C 
μεν · μή έν ζύμη παλαιή, μηδέ έν ζύμη χαχίας κα\ 
πονηρίας, άλλ' έν άζύμοις ειλικρίνειας κα\ αληθείας, 
μετά πάσης ευχαριστίας τδν εαυτών βασιλέα γεραί-
ροντες · κα\ τήν πάντων τών αγαθών μητέρα νηστείαν 
μετά τής ήμίν πρεπούσης ευχαριστίας * είσδεχόμε-
vot. Καλ τής μέν είς αλλήλους αγάπης έχώμεθα, 
συντονώτερον τήν φιλοξενίαν διώκοντες, τψ περ\ 
πένητας έλέψ διαλάμποντες · μνημονεύοντες τών 
δεσμίων, ώς συνδεδεμένοι · τών κακουχουμένων, ώς 
χαλ αύτολ δντες έν σώματι, κα\ πάσαν άπαξαπλώς 
τιμώντες άρετήν. Ούτω γάρ κα\ τήν άληθεστέραν 
έπιτελέσομεν, αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακο
στής άπδ πέμπτης τού Φαμενώθ μηνός · τής δέ εβδο
μάδος τού σωτηριώδους Πάσχα, άπδ δεκάτης τού 

9. Ob baec igitur tam ingentia, dilecti, feslosdiee 
celebremus, non in ferroento veteri, neque in fer-
mento malilise et nequiliae, scd in azymis sinceri-
tatis et veritatis M , Uegem nostruio cum oroni 
gratiarum actione venerantes, et jejunium, ex quo 
bona omnia proficiscuntur, ea quae nos decet aia-
critatc excipientes. Et charilalem quidem intcr nos 
mutuam retineamus, 31 bospitalitalcm vehemcn-
tiore studio sectantes, misericordia pauperibus 
imperlila fulgentes, vinctorum memores lanquam 
siinul vincti, et laborantium, tanquam et ipsi in 
corpore morantes, el in omnis, ut uno verbo dicam, 
cultum virtutis intenti · · . Ita namque perfecliorem 
jejunii qooque celebrandi viam inibimus, sancuc 
quidem Quadragesinw inilium a quinta Marlii men-

•αρμουθ\ μηνός· περιλύοντες μέν τάς νηστείας τή D sis di* dncenUs, salutaris vero Pascbae bebdoma-
πεντεχαιδεκάτη του αυτού μηνδς, εσπέρα Σαββάτψ, 
κατά τδ έθος· έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση 
Κυριακή τή έκχαιδεχάτη τού αυτού Φαρμουθ\ μηνδς, 
χατΑ τήν τού νόμου διαγόρευσιν, τάς έπτά εβδομάδας 
τής Αγίας Πεντηκοστής έπισυνάπτοντες. Ούτω γάρ 
μχτΑ τών Αγίων τήν ουρανών βασιλείαν κληρονομήσο-

dam decima Aprilis iDcboanted, ejusdem menxis 
decima qointa, vcspere Sabbati, rectpla consueiu-
dine jejunia solvenles, feslum verodiem < Pascba?» 
agentes, illocescenie dcinceps Dominica die, ejus-
dem mensis Aprilis vicesiioa sexta, ex legis pra?-
scripto, seplein sanctae Penlecosies bebdomadat 

ϋ · ^ · " » . 1 * · W , e w m - « » . Ι 5 · M PsaJ- ™ » n I Petr. m, 18,19. M Aroos iv, 7. M Mattb. 
n , t 8 . laa. aux, 9. »· I Cor. v, 8. M Hebr. xm, 1-5. 
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vitoe genus emergit. Nempe propter mutuam utrios- k έξ άμφοίν τής έξεως χαι τής έν τοίς είρημένοις ι 
q u e i n t e r se b a b i t a d i n e m , quod i n s i n g u l i s mole-
ttam ett toUilar : ac severioris quidem ditdplina» 
contentio In tecorilatis s B q n a b i l i t a t e m delata fit le-
nior; qood vero securitatis e x u b e r a t , aninu vi ei 
acrimonia, quaei fa loe ampataium, r e c l a m , n e c o l l i 

obnoxiam r e p r e b e n s i o n i vivendi f o r m a m consiitoit. 

7. Prseclarum igitar est, ο dllecti, emalari ι 
Hora , et qno quidque ad vimitem utilius fuerit, 
eo plos in ca deleciationis reponere. Veram, ut 
Paulas ait : tUnusqufeque vestrum propriam do-
iraai habet ex Deo9 alius qaidem sic, alius autem 
sic*. ι Pro ea namqae qaa praedUus est bonitate 
nostrura omninro procreator, imbecillioribita quo-

τητος συνούσης ' είς Ιν, σεμνός τ ι ς χαλ προσηνής 
άναδείκνυται τρόπος * δτι τή προς άλληλα σχέσχι, τδ 
έν έχάστφ λυπούν αφανίζεται *, χαλ τής μέν άχρι* 
6ε(ας ό τόνος έν τ φ τής αδείας λείιρ χ παρεκλυθήσε-· 
ται* τδ δέ τής αδείας περιττδν, οΤά τινι δρεπάνη ταίς 
άπδ του νου δεινοτησι περιτεμνόμενον» όρθήν χαλ 
άκατηγόρητον επιδείξει τήν άγωγήν. 

C- Καλδν μέν ούν, άγαπητολ, ζήλουν τά βελτίονα, 
καλ δπερ άν Ιχοι τδ πλέον είς άρετήν, τούτφ μάλλον 
φείδεσΟαι *. Άλλ* ώσπερ δ Παύλος φησι· ε Έκαστος 
ύμων ίδιον έχει χάρισμα έχ βεού* δ μέν, ούτως* ύ δέ, 
ούτως. > Άγαθδς γάρ υπάρχων δ πάντων ήμων δη
μιουργός, χα\ τοίς άσθενεστέροις τού σώζεσθαι δίδω-
σιν άφορμάς* επαίνου μέν μείζονος άξιων τδν έν τοίς 

quc salutis occasiones largitur, majorero quidem Β τελειοτέροις διαπρέπειν σπουδάζοντα* φιλανθρωπίας 
i l l i laadem impartiens, qui In peifectioribus excel-
lere studuerit, sed eum qooque umen, cui non tan-
tura inest virtutis, expertem esse benigniiaiU haud 
sinit, Nam qaemadraoduro aimilia non est faciei 
facies, ut ait SalomonT, ita neqoe humane mentes. 
Una siquidcm emn git natura corporis, alque ex 
iisdem perfecta membris, peculiaris Umen in uno-
qaoque flgurae diversitas discrimeti constitait. Idem 
in animis qooque fleri videas, ut cum ezedem agen-
di facultates in omnibus sint aeqaales, habitaam 
proprietatibas diversoe inler se ac dieeimile» ani-
madvertas. Sententiam bnjusmodi quampiam ex 
cvangelica quoqae parabola effici arbitror: cExiit , 
inquit, 27 Φ " seminat, eeminare semen suum, et 

δέ δμως ούχ άμοιοείν έπιτρέψας χαλ τδν $ τοσούτον 
ού μέτεστιν αρετής. "Ωσπερ γάρ ούχ δμοια πρόσωπα-
προσώποις, χαθά φησιν δ Σολομών, ούτως ού& αϊ 
διάνοιαι τών ανθρώπων. Μία μέν γάρ ή τού σώματος 
φύσις , χαλ διά τών αυτών άπηρτισμένη μορίων· τδ 
δέ τών έν έχάστφ χαρακτήρων διάφορον τήν άλλαγήν ί 
εργάζεται. Ούτω καλ έπλ τής διανοίας εύρήσομεν* διά 
μέν τών αυτών ενεργειών, Γσην έν άπασι συγκειμέ-
νην, ταΤς δέ τών έξεων ποιότησι μεριζομένήν είς 
ανομοιότητα· Τοιούτον τινα νουν καλ διά τής ευαγγε
λικής παραβολής άποτίκτεσθαι νομίζω, ι Εξήλθα 
γάρ, φησλν, δ σπείρων τού σπείραι τδν σπόρον αυτού* 
'έν δέ τ φ σπείρε ι ν αύτδν, ά μέν είς τά* οδούς χαλ τ ά 
πετρώδη, ά δέ είς τάς άκανθας, & δέ είς τήν γήν 

dum seminaret, qusdam quidem in vias atque pe- ̂  πέπτωχετήνκαλήν,καλέποίησεκαρπδν,ό μένέξήχον 
trosa, quaedam in spinas, alia aatem ia terram» bo-
nara ceciderunt : feceruntque fructum, boc qaidem 
oenteaimam, Ulud vero sexagesimum, aliud denique 
tricesinmm ·. > Yides quomodo terram universam 
bonam esse a&serit, verum ex fructuum diversitate 
disorimen apparet. Nam centesimus quidem nu-
inerus, eos qoi in virtute perfecli sunl, quique ad 
aummum pietalie fastigiuro perrenerant, designal. 
Sexagesimus vero, eot qoi modico quidera post hos 
eobslUere intervallo, cselerum et ipsi progressio-
aibus ία virtuie non exigois profecere. Trigesimus 
demam, inferiores adboc, non lamen exlra opiiinam 
positos terraro, nec qui omnino deeliluaniur fru-

τα ό δέ τριάκοντα. · Ό ρ | ς πώς τήν μέν γήν έφη σα 
πάσαν είναι καλήν, περλ δέ τήν τών καρπών διαφοράν 
τδ άνώμαλον φαίνεται. Ό μέν ουν έκατδν άριθμδς , 
τους έν αρετή τελείους παραδηλοϊ, καλ τούς εις άκρο-
τάτην άναβεβηκότας εύσέβειαν * δ δέ Ιξήκοντχ, τούς 
ολίγον μέν τι τών είρημένων ύποβεβηκοτας, είσω δέ 
που καλ αυτούς αρετής υπάρχοντας ού μικράς* δδά 
τριάκοντα, τούς Ι τι μέν καταδεεστέρους, ού μέν έξω 
τής καλλίστης υπάρχοντας γ ή ς , ουδέ τού διδόνα* 
καρπδν έστερημένους, κάν τού τελείου καλ τού μ ι 
κρόν ύποβεβηκότος 1 άπολιμπάνωνται, ώσπερ δέ έν 
τρίτη τάξει τών έν αρετή κείμενοι, c Πολλαλ γάρ 
μοναλ παρά τ φ Πατρλ , ι καθά φησιν δ Σωτήρ, το 

ciibus; quamvia et perfecto, et ab eo qui perfecto ^ έκάστφ χρεωστούμενον τής τιμής μέτρον δρίζουσαι 
proxiraus est, inferiorea auit, sintque proinde veluli 
in lertio ordine eornifi qui virtuti militant, consti-
tuti . ι Multae enim manaiones apud Patrem 9, > 
qaeroadiuodam SaWator ait, q u « meritum honoris 
modura anicniqtie deflniunt. Hoc idem illa quoque 
inier servos talentorum partitio indicat. « Nam uni 
quidem, inquit, quinque dedit, alii duo, alii vero 
unum ι E l qnidem posita ID omnibus ejusdem 
a^qnalilate naiura, quajque, qiiod ad ipsius ralionem 

Ούτω καλ ή τών ταλάντων διανομή τοίς οίκέταις έγέ
νετο. ι T p μέν γάρ, φησλν, έδωκε πέντε* $ δέ, δύο* $ δέ 
έν. ι Καίτοι τής φύσεως έν Γσψ πάσι κειμένης, καλ 
δσον είς τδν οίκεϊον λόγον έπιτηδείως έχούσης, χαλ 
πρδς τδ τέλειον, ού*εμίαν Εδει διαφοράν έν τούτοις 
όρίζεσθαι, άλλά πάσιν έξ ίσου τά πέντε τάλαντα διά
νε μεσθαι. Νυνλ δέ τής δόσεως τδ άνώμαλον ανομοιό
τητα τινα τών Εξεων είσφέρει, ούχ έν ίσφ μέτρφ πα
ραδεχόμενων τήν εύσέβειαν. Άλλ* δ γε τά πέντε τ ά -

\1 Cor. νιι, 7. Τ Sap. χν, 16. ' Mattb. χιιι, 5-8. 9 Joan. χιν, 2. »• Mattb. χχν, 15. 

Variae lectiones. 
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λχντα λαβών, ήκουσε μέν * 
Ιπλ ολίγα ής πιστδς, Ιπλ πολλών ot χαταστήσω,εϊσελθε 
ι ί ς τήν χαράντου κυρίου σου. ι Ό βλ τοϊν δυοϊν ταλάν
των τήν Ιπιχαρπίαν είσποιησάμενος, τών Γσων επαίνων 
μεταλαγχάνει, χαλ διά τής αυτής τετίμηται ψήφου. 
•Αλλ' ούχ Αδικος Ιν τούτοις όράται Θεδς, άλλά μάλλον 
άγαθδς χαλ φιλότιμος· Ού γάρ ελαττώσει τοίς Αμεί-
νοσι τάς τιμάς ή πχρλ τδν ύποβεβηχότα χρηστοτης, 
ουδέ τ ι τών έκείνοις χρεωστουμένων ύπεξελθών [ ίσ. 
ύπψελών] προστίθησί τοίς Ιλάττοσιν * άλλ* δ μλν τψ οί-
χείψ πάνω τδ χρέως αναλογούν άπολήψεται χαίρων, τού 
δχ μισθού τδ λειπόμενον ή χάρις άναπληροΐ. ΕΙ δέ τις 
Ιχοι τήν γνώμην τού διαφθονεϊσθαι ταίς έτερων εύ-
πραγίαις ούχ έλευθέραν, τής τού Θεού φιλανθρωπίας 
χατηγορών ούχ αισθάνεται· Ού γάρ δή που, φησλ, 

HOMILIA PASCIIALIS I I . 44S 

5, δούλε αγαθέ χαλ πιστέ, Α altinet, suis partibus penectaest, uullom in tiis 
discrimen ad perfectnm constitui, eed quinque U -
lenta singulis ex aequo distribui opoituerat. Nunc 
vero concessi muneris inaeqtialitas, babilaam qa l 
non eamdem pietatis mensuram admi ium, diasimi-
litudinem quamdxm significat. At qoi talenta quin-
qne acceperat, audivit ille quidem : c Euge, ser?6 
bone tt ftdelis, eoperpauca fuisli fidelis, supra mul-
U te constituam, inlra in gaadium domini t u i i f t . · 
Verum et qui duo talenta lucrttus fuefat, iisdeni 
laadibus ornatas eodewqae suffragio cohonestatus 
est. Nec se tamen hic injuslnm Deus, sed benignum 
potias liberaleraqae demonslrat. Neque enim sua 
prsmia melioribus miiiaet, quae in inferiorem l i -
beralitas confertur, nec eorum quidpiam qua? Slli» 

τοίς Αμείνοσιν Ιν Γσψ μέτρψ τετάξεται τής έχχίνων Β debentur aubdocens, Venuioribus attribuit; verum 
Αρετής δ λειπόμενος, t i δίκαιον έπ* α£τοϊς ένεχθείη 
τδ χρ ίμα , χαλ τών έχάστφ βεβιωμένων ί σ ο ^ π ω ς , 
ώσπερ όλχαίς, τδ τής χάριτος μέτρον αντισταθμίζε
ται. Άλλ* άκουέτω λέγοντος τού Σωτήρος ημών Χρι
στού* « Ετα ίρε , ούχ αδικώ σι. Ούχλ δηναρίου συν-
εφώνησά σοι; Άρον τδ σδν, χαλ ύπαγε. Θέλω δέ τούτψ 
τψ έσχάτφ δούναι ώσπερ χαί σοι. > Έγβιρέτω τοίνυν 
τήν έχάστου προαίρεσιν δ Παύλος αίς πάν έργον 
Αγαθδν, χαλ τδν αδρανή τής διανοίας δχνον άποτε-
μνέτω βοών* « Ε γ ε ί ρ ε , δ καθεύδων, χαλ ανάστα έχ 
τών νεκρών, χαλ έπιφαύσει σοι δ Χριστός. > Εί γάρ 
χαλ χατεκοιμήθης ώς άνθρωπος, χαθάπχρ άχρατόν 
τινα τήν Αμαρτίαν έμφορησάμενος, χαλ πρδς μέθην 
ένεχθελς σκοτεινών έχθυμημάτων, άλλ' ήδη σοι χαιρδς 

hic quidem quod debetor pro ratiqpe suscepti ab 
ipso laboris gaudens accipiet, quod vero mercedis 
deesl graiia compensat. Quod si quis animo haud 
ingenao prosperis alionim euccessibus invidcat, 
28 a benignitatem accusari non animad-
veriit. At enim non est, dicet altquis, ullo modo 
aequali com melioribus loco babendus qui virtuto 
illis inferior est t si quidem juste de utroque judice-
tur, ac uniuscujusqae actionibus, sua proportione, 
tanqoam ponderibus, gratia? modus respondeat. Sed 
aodiat is Chrislum Salvatorem nostrum dicentem : 
c Amtce, Don fado libt injuriam. Nonne ex dena-
rioconvemgti mecum ? Tolle quod tuum est, el vade. 
Yolo autem buic ultimo dare sicul et t i b i , e . · E r i -

άνανήψαι πρδς σωτηρίαν, χαλ πρδς τδν τής διχαιο- C gat igitur uniuscujusque mentem Paulus ad omne 
σύνης ήλιον άνατεϊναι τδν δφθαλμόν. Ύποδέξεταί οχ 
φιλάνθρωπος ώ ν δ Αεσπότης· ελεήσει χαλ δραπετεύ* 
σαντα, ούχ Αποστρέψβται δαχρύοντα, χαθαρδν απο
δείξει μχταγινώσχοντα, χαλ μχταστήσιι πάλιν «ίς 
«ύσέβχιαν. Έσται δέ ήμϊν χαλ νύν έξ υποδειγμάτων 
4 πχρλ τούτου λόγος. Τδ γάρ έν τοϊς τοιούτοις νοήμα-
σιν Αδολχσχχϊν, πολύ τι τδ χρήσιμον άπβργάζχται. 

opus bomim, languentemque anirai cunctalionem 
discatiat claroans : c Surge, qui dormis, et exsurge 
a mortuis, et illaminabii te Chr is lus" .» Nam etsi 
bumano more in sonmum delapsus, qui ie peccalis. 
veluti bausto mero large ingurgilaverls, et cogiia 
tionum obscura nocle velut ebrietaie correplus es, 
lempus tamen jam adest qoo expergiscare ad salu-

iem, itqae oculam ad jastitiae solem intendas. Excipiei te quip e qui benignus est Domious, misera. 
bitar lioel fagilivum, non averaabitar lugentem, emaculatum reddet si errasse pceniteat, teque in 
pietatis possessione denoo collocabit. Qua de re nirsum nobis ab exemplis oratio ducetur : verbo-
aior siquidem in banc senlentiam disputatio, baad mediocrem utilitatem affert. 

Tf. "Οτχ τοίνυν τής έν Αίγύπτψ δουλείας άπαλλα^ 8. Quo igitur tempore Deus ex iEgyptiaca servi-
ξαι τδ γένος τδ έξ Ισραήλ δ Θεδς έβούλετο, τότε τδν tute vindicare Israeliticum genus decreverat, tunc 
Ιεροφάντην Μωσέα τρέχε ι ν έχέλευσε πρδς αυτούς, τήν vatem sacrum Mosen, qai benignam Doniini volun-
φιλάνθρωπον τού Αεσπότου διερμηνεύσοντα βούλησιν. p tatem indicaret, ad eos propere deslioavit. CaBta-
Έπειδή δέ πρδς τήν τών Αχροωμένων εύπείθειαν ruin cum orationi fidem roiraculorum exhibilione 
έχρήν Αχολουθήσαι χαλ τήν διά τών σημείων έπίδει-
ξιν, λέγει πρδς αυτόν * ι Τί τδ έν τή χειρί σου; Ό 
δέ είπε * ΊΡάβδος. Καλ εΤπε * 'Ρίψον αυτήν έπλ τήν 
γήν. Καλ έγένετο βφις * χαλ έφυγε Μωσής άπδ προσ
ώπου αυτού. Καλ είπε Κύριος πρδς Μωσήν * Έχτε ι -
νον τήν χεϊρά σου, χαλ έπιλαβού τής χέρχου. Καλ 
έγένετο ράβδος έν τή χειρλ αυτού. · Άλλ \ ώς οΐμαι, 
διΑ τούτων δ μαχάριος Μωσής έπαιδεύετο, δτιπερ οί 
τήν Αίγυπτίαν νοσήσαντες πλάνην, οί πολιι πρδς 
Αμαρτίαν έχβεβηχότες, διά τής περλ τδ Θείον τ ιμής, 

conciliari oporterel, bis illura affatus est verbis: 
c Quid esl in manu tua ? Ille vero respondtl: Virga. 
Et d i x i t : Projice ipsam inlerraro. Et convcrsaest 
in serpcntem, et fugit Moses a facie ipsius. Et 
dixit Dominus ad Moscn: Exlende nimiura lv&m9 

et sume caudam. Et facla est virga in^manu 
ipsius > Venun, ut arbitror, per hxc bealus Mo-
ses edoccbatur futurum ut qui i£gypli crroribus ab-
dacti sunt, longequc ac inultum in peccata digrcssi, 
per eam quat Numiiii dcbctur vencralioiiem ad pic-

1 1 HaUb. xxv 9 ti. 1 1 Maub. xx, 13, 14. 1 1 Epbes. v, 14. u Exod. i v , 2-4. 
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Ulemdenoo traducantur. Ille siquidem, instar virgse Α είς εύσέβειαν μεταποιηθήσονται. Έβλάστησε μλν γΑρ 
cujusdain, e tellure pullulavii, sed ubi ad corporeas 
affectiones dedinans, e roanu quodammodo legum 
conditoris exciderit, tnnc morum facilitale et man-
suetudine abjecta, £ 9 eerpene venenatus exsistit, 
ad peccatum acerbus, vehemens ad iracundiam. 
Rursam vero ab aoctore legum assiiBiptus, iterum 
poicber erit,ejus forma et figura adoptimi habilus ar-
cbetypam commutata. Mosi siquidera legum auctoris 
personam accomraodabimus.Csetemm quicunque ob 
segnitiem ad ea qtue mininae decet delapsus est, ex-
citari et immatari rursum a Deo, unicuique, ex iis 
quae diximus, ut puto, perspicuum fuerit. Neque 
vero minas prophetarum quoque voces id testabun-
lur , qose passim ut ad Deum convertantur, peccan 

οΤά τις ράβδος άπδ γης * Αλλ' δτε πρδς τά της σαρχδς 
άποκλίνας πάθη τρόπον τινά τής τού νομοθέτου χει-
ρδς άποπίπτει, τότε τδν πράον χαλ ήμερον τρόπον 
αποβολών, βφιος m Ιοβόλος ευρίσκεται, πιχρδς εις 
άμαρτίαν, δεινδς είς δργήν. Έπαναλαβόντος βλ αυτού 
τού νομοθέτου πάλιν, Ισται χαλδς είς τδ άρχέτυπον 
τής αρίστης έξεως σχήμα μεταμορφούμενος. Τδ γάρ 
τού νομοθέτου πρόσωπον Μωσή περιθήσομεν. "Οτι 
τοίνυν τδν έχ (Ραθυμίας έφ* Α μή προσήχεν δλισθή-
σαντα βιανίστησι πάλιν χαλ μεταβάλλει Θεδς, είη μλν 
Αν έχ τών είρημένων, ώσγε πιστεύω, παντί τ φ κα
ταφανές. Ούβέν βέ ήττον καλ τών προφητών έπιμαρ-
τυρήσουσιν αί φωναλ. Ανω καλ κάτω τούς άμαρτάνον-
τας επιστρέφει ν πρός Θεδν συμβουλεύουσας. Ούδένα 

tes admonent. Nullum etenim tempus, pro ea qua ' γάρ ό φιλάνθρωπος ημών Αεσπότης παραλ<λοιπε 
bomines prosequitur benevolenlia Dominus noster 
praetermisit, quo non omnes ad salntem vocaret. 
Audire licet igiior increpantem duritiem intracta-
biliUtemquepeccanlium, obfirmatamque (inmalo) 
consuetudinem accusantem. Dicebat enim a l i -
quando: ι Non me ergo timebitis, ait Dominus, 
aut a facie mea non cavebitis ? qui posui terminum 
mari, mandalum aeternum, et non superabit illura ? 
Populo vero huic, factum est cor inobediens et 
exasperans. Declinaverunt, et abierunt, et non d i -
xcrunt cordi ipsorum : Timebimus Dominum Deum 
noslroro t a . > AJiquando vero eos qui impudentiug 
fugiebant, asperius objurgans, dicebal: < Numquid 

καιρδν, δτε* μή πάντας έ καλεί πρδς σωτηρίαν. "Εστι 
γούν άκούσαι καταπληττομένου τδ σκληρδν χαλ δυσ-
ήνιον, χαλ τήν άμετάθετον τών άμαρτανόντων έξιν 
αίτιωμένου. Ποτέ μέν γάρ έλεγε* c Μή έμέ ού φοβη-
θήσεσθε, λέγει Κύριος, ή άπδ τού προσώπου μου ούκ 
εύλαβηθήσεσθε; τδντάξαντα δριον τή θαλασσή, πρόσ
ταγμα αίώνιον, καλ ούχ ύπερβήσεται αυτό; Τ φ δέ 
λαψ τούτφ έγενήθη καρδία άνήκοος, καλ άπειθής. 
Έξέκλιναν καλ άπήλθοσαν, καλ ούκ είπαν τή καρδία 
αυτών * ΦοβηΘώμεν δή Κύριον τδν Θεδν ημών. > Ποτέ 
δέ δριμύτερον έπισκήπτων τοϊς άναιδέστερον δραπε-
τεύουσιν, έλεγε - ι Εί αλλάζεται Αίθίωφ τδ δέρμα 
αυτού; καλ πάρδαλιςτά ποικίλματα αυτής; καλ ύμείς 

potest ADlhiops mutare pellem tuam, et pardus va- Q δυνήσεσθε εύ ποιείν, μεμαθηκότες τά κακά; ι Έπλ 
rietatem suam ? et vos poteriiie beoe facere, qui 
didicislis mala " ? ι Eoosque siquidem generi hu-
mano dominabatur omuis peccati parens, ut essent 
plane paaci Dei cultores, quique legum conditoris 
memoriam retioeudam esse persuasura haberent. 
Verum haec ut demonstremus, non erit nobis vehe-
inenliori conientione opus, cum aperte Psalles vo-
ciferetur : « Omncs declinaverunt, simui inutiles 
facti sunt; non esl qui facial bonum, non est usque 
ad unum > Ita namquc peccato in omnes tyran-
nidem exercente, a.c inslar caliginis cujusdam per 
omnem terram diffuso, Dei Verbum ut ad nos de-
scenderet, ac salulari lumine oranium mentibus i l -
lucesceret, aancti precabantur. Clamaut ilaque i l l i 

τοσούτον γάρ έκράτη · τού γένους δ πάσης αμαρτίας 
πατήρ, ώς ολίγους εΐναι παντελώς τούς τιμώντας 
Θεδν, καλ τού νομοθέτου μεμνήσθαι δείν έγνωκότας. 
Άλλ" ούκ αγώνος ήμίν δεήσει νυνλ περλ τήν τούτων 
απόδειξιν, δ ια^ήδην βοώντος, τού Ταλμψδού · ι Πάν
τες έξέκλιναν, άμα ήχρειώθησαν, ούκ έστι ποιών 
χρηστότητα, ούκ έστιν έως ενός. > Ούτω γάρ κατά 
πάντων τυράννου ση ς της αμαρτίας, καλ καθάπερ 
τινδς ομίχλης έπλ πάσαν κεχυμένης τήν γήν, τδν του 
Θεού Λόγον είς ημάς άφικέσθαι παρεκάλουν Αγιοι, 
ταϊς απάντων διανοίαις τδ σωτήριον φώς έπιλάμψοντα* 
Καλ γούν άναβοώσι λέγοντες· c Έξαπόστειλον .το 
φώς σου, καλ τήν άλήθειαν σου. t Έξαπεστάλη τοε-
γαροΰν πρδς ημάς τδ φώς τδ άληθινδν, δ φωτίζει 

diceiites : ι Emitte lucem tuam, et veritatem D πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τδν κόσμον · τουτέστιν 
tuam 1 β . > Eraissa est igilur ad nos vera lux, quae 
illnminal omnem bominem venientem in bunc 
mundura hoc est, Dei Yerbum, Deus ipse, no-
strique in se suscepta simililudine, sanctae Yirginis 
partu editus, generi bumano salutem 30 attulit, 
antiqua naturae incorfuptibilitatc rcvocala, qucm-
ruimouum Paulus asserit: < Novam nobis renovans 
viaro, conjunxit cum coelestibus terrena, medium 
parietem maceriae dissolvcns, ct iniiuiciiias in came 
siia, legem mandatorum dccrctis evacuans *°. > Ex 

Jcrem. xm, 2.1 1 1 Jerem. v, 22-26. 
\ l , 15. 

δ τού Θεού Θεδς Αόγος, καλ τήν πρδς ημάς όμοία 
σιν άναλαβών τίκτεται μέν διά της αγίας Παρθένου · 
διασώζει δέ τδ γένος τών ανθρώπων, είς τήν αρχαιό
τητα τής αφθαρσίας τήν φύσιν άναγαγών, καθάπερ δ 
Παύλος φησι · t Εένην ήμίν έγκαινίσας όδδν, συνήψεν 
τοίς έπουρανίοις τά επίγεια, τδ μεσότοιχον τού φραγ
μού λύσας, χαλ τήν έχθραν τών εντολών έν δόγμασι 
καταργήσας ' > ώς έπλ τούτψ καταπληττομένους καλ 
τούς μακαρίους αγγέλους είπεϊν · c Δόξα έν ύψίστοις 
Θεψ, καλ έπλ γής ειρήνη, έν άνθρωποις ευδοκία. > 

1 9 Joaii. ι, 0 . ·· Ephee. u* 1 7 Ps;d. «ι ι , 3. ! β Psal. χχιν, 5. 

W b e lcctioiics. 
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ΕύοΌκήσαντος γάρ είς ημάς του Σωτήρος ημών Α q«o sanctorum e* oeatorum angelorum hanc ob reui 
Χρίστου, χα» τδν ύχέρ ημών σταυρδν ύπομείναντος, 
λέλυται Ρ μέν τά πολύπλοκα τού θανάτου δεσμά* 
άφηρέθη δέ πάν δάκρυον άπδ παντδς προσώπου, 
καθάπερ δ προφήτης φησί * c Κα\ τδ πένθος είς 
χαράν μεταβέβληται, > ώς δυνασθαι κα\ ημάς εύκαί-
ρως ε ίπε ί ν c Έστρεψας τδν κοπετδν μου είς χαράν 
έμοί * δ ι έ^ηξας τδν σάκκον μου, κα\ περιέζωσάς με 
εύφροσύνην. > Έ π \ τίσι γάρ έτι στυγνάσωμεν άν; 
ποία πάλιν ήμϊν έσται τού δακρύειν ή πρόφασις; 
μάλλον δέ, πώς ού πάσαν ήμϊν άνατελεί θυμηδίαν 
τά διά τού Σωτήρος ήμϊν γενόμενα; c "Ος ού μόνοις 
ήμϊν της σωτηρίας ανέδειξε τήν όδδν, άλλά γάρ κα\ 
τοϊς έν $δου πνεύμα σι πορευθείς έκήρυξεν άπειθή-
σασί ποτε, · καθάπερ δ Πέτρος φησί. Ού γάρ έδει 

atupentium illa νοχ : < Gloria in excdsfe Deo, et in 
terra pax, in hominibus voluntas bona i ! . ι Com 
enimj se erga nos benigne aflectura Servator nosler 
Cbristus oslendjt, crucemque nostra causa soslinuil, 
multis implicila nexibus inortis vincula dissolula 
sunt, omnesque ab omniom ore sublatae lacrymse, 
ut Propbeta a i t : « Luctqsqoe in gaudium eommii-
Ulas est * ' ; ι a( illod nos quoque opponune usur-
pare possimus: c Gonverlisti laborem meuro ii) gau-
dium mibi, conscidisli saccum meum, et praedn-
xisti me laetitia **. ι Nam quae iiobis amplius 
moerendi causa superest, aut quae tandeni adhuc 
nobis lacrymarumoccasiorelinquetur? Quin polius, 
annonomni nos, qu* a Scrvatore consociui SUITIUS, 

μεριχήν γενέσθαι τήν φιλανθρωπίαν, άλλ* έπ\ πάσαν Β voluptate perfuDdem ? < Qui non nobis lanlum ea-
lulis viam irionstravit, sed et iis qui apud inferos 
erant spiritibus veniens prsedicavil, qui increduli 
fueranl aliquando, > ut Petrus ait ·*. Neque enim 
uni tantom parli betaignilas iribuenda, sed univer-
sam uaturam in exhibendo munere complecti opor-
tu i l . Α prophetis siquidcm congrue dicebalur : 
c Pars una complueiur, et pars uua euper quam 
non pluam, arescei ι Scrvatori vero accommo-
dala illa vox est: ι Accedile ad me, omnes qui la-
boralis, et onerati estis, et ego reliciam vos » 
Cum igitur praedicassel, ei iis qui apud inferes eraut 
spiritibus, « et iis qui in vioculis : Pacifice egredi-
mini, ei iis qui in tenebrie : Revelamini t T , » suum 

quidem ipse templum tribus diebue perfectum exdtat, natarae vero novum in coelos quoque ascensum 
paral, seipsum, veluti primitias bumani generis Patri offerens, et saocii Spiritus comniunicationem, 
pigfaos gratie, iis qni in terris degebant, largitus. 

• \ Έ π \ τοϊς ούτω μεγάλοις, αγαπητοί, εορτάζω- C 
μεν · μή έν ζύμη παλαιά, μηδέ έν ζύμη χαχίας κα\ 

έκτείνεσθαι τήν φύσιν της δωρεάς τήν απόδειξιν. Διά 
μέν γάρ τών προφητών ε ύ καίριος έλέγετο * c Μερ\ς 
μία βραχήσεται * χα\ μερ\ς μία έφ* ήν ού βρέξω, 
ξηρανθήσεται. ι Πρέπουσα δέ τφ Σωτηρι ή φωνή * 
ι Δεύτε πρός με, πάντες οί χοπιώντες καί πεφορτισ
μένοι, κάγώ αναπαύσω υμάς. > Κηρύξας τοίνυν κα\ 
τοϊς έν $δου πνεύμασι, ι κα\ τοϊς έν δεσμοϊς* Είρη-
νικώς εξέλθετε, καί τοϊς έν τ φ σκότει * Άνακαλύφ-
θητε, > τριήμερον μέν άνίστησι τδν εαυτού ναδν , 
καινοτομεί δέ τή φύσει χαλ τήν είς ουρανούς Δνάβα-
σιν, άπαρχήν ώσπερ τής άνθρωπότητος έαυτδν προσ-
άγων τ φ ΠατρΙ, τδν ά ^ α δ ώ ν α τής χάριτος τοϊς έπ\ 
γής δωρησάμενος τήν τού Πνεύματος μετουσίαν. 

πονηρίας, άλλ' έν άζύμοις είλιχρινείας καί αληθείας, 
μετά πάσης ευχαριστίας τδν εαυτών βασιλέα γεραί-
ροντες · κα\ τήν πάντων τών αγαθών μητέρα νηστείαν 
μετά τής ήμϊν πρεπούσης ευχαριστίας * είσδεχόμε-
νοι. Κα\ τής μέν είς αλλήλους αγάπης έχώμεθα, 
συντονωτερον τήν φιλοξενίαν διώκοντες, τψ περ\ 
πένητας έλέψ διαλάμποντες · μνημονεύοντες τών 
δεσμίων, ώς συνδεδεμένοι * τών κακουχουμένων, ώς 
χαλ αύτολ δντες έν σώματι, κα\ πάσαν άπαξαπλώς 
τιμώντες άρετήν. Ούτω γάρ χα\ τήν άληθεστέραν 
έχιτελέσομεν, αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακο
στής άπδ πέμπτης τού Φαμενώθ μηνός · τής δέ εβδο
μάδος τού σωτηριώδους Πάσχα, άπδ δεκάτης τού 

9. Ob baec igitur tam ingentia, dilecli, feslos diee 
celebremus, non in fermento veleri, neque in fer-
mento maliliae et nequitiae, scd in azymis sinceri-
tatis et veritatis M , Regem nustruio cum oroni 
gratiarum actione venerantes, et jejunium, ex quo 
bona omnia proficiscuntur, ea quae nos decet ala-
crilatc excipientes. Et charilalem quidem intcr nos 
mutuam retineamus, 31 bospitalitalcm vehemcn-
tiore studio sectantes, misericordia pauperibus 
imperlila fulgentes, vinctorum memores, tanquani 
simul vincti, et laborantium, tanquam ct ipsi in 
corpore moranles, el in omnis, ut uno verbo dicam, 
culium virlutis inienti Ita namque perfecliorem 
jejunii quoque celebrandi viam inibimus, sancue 
quidem Quadrageslma? inilittm a quinta Martii men-

Φαρμουθ\ μηνός- περιλύοντες μέν τάς νηστείας τή D sis dia ducenUs, salularis vero Pascbae hebdoma-
πεντεχαιδεκάτη τού αύτοΰ μηνδς, εσπέρα Σαββάτφ, 
κατά τδ έθος· έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση 
Κυριακή τή έκκαιδεκάτη τού αυτού *αρμουΘ\ μηνδς, 
χατά τήν του νόμου διαγόρευσιν, τάς έπτά εβδομάδας 
τής Αγίας Πεντηκοστής έπισυνάπτοντες. Ούτω γάρ 
μ β ^ α τ ώ ν αγίων τήν ουρανών βασιλείαν χληρονομήσο-

dam decima Aprilis incboantes, ejusdem menxie 
decima qainta, vcspere Sabbati, recepla consuelu-
dine jejunia solventes, feslum verodiem « Pasd»a3 » 
agentes, illucescente dcinceps Dominica die, cjjus-
dem mensis Aprilis vicesia>a sexta, ex legis pra?-
scripto, seplein sanctae Penlecosles bebdomadaa 

1 Loc.n , 44. » Jeran. xxxi, 15. •· Psal. xxx, 12. » 1 Petr. m , 18,19. M Aroos iv, 7. M MaUh. 
n , 28. l a a . mux, 9. M I Cor. v, 8. M Hebr. xm, 1-5. 

Varia? lectionea, 
r A U . λέληπται. f d X l . προθυμίας. 
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adjungentes. l u namqne com aanclis regni ccelo- Α f*«v *v Χριστψ Ιησού τ φ Κυρίω ημών, 4V ου καλ 
rum bareditate potiemur, in Christo Jetu Dojnino μεθ' Λ τψ Πατρλ ή δόξα, χα\ τδ χρόνος, συν τό) αγίω 
B o s t r o , per quem, «l cum quo Patri gtoria e i im- Πνεύματι, είς τους αΙώνας τών αΙώνων. Αμήν . 
perium cuin sanclo Spirilu in aaecula taxaJonuii. 
Amen. 

HOMILIA IV. 
4. Rursum nobis sanctae celebritalU tempiu 

effulget, quam tolerantise labor breviore inlenrillo 
praecedit, ac veluti annuum peoium, omniuro re-
tum moderatori Deo, v i l s graviiatem, aliarumque 
virtutum oronium documenta persolvi jobet. Nulla 
vero oraiio qua? ad pareodam bortetur, apud sa-
pienles, qui rci de quaagilurntiliutemperspiciant, 

Bonditm tertia demderatmr <4). 
ΑΟΓΟΣ bf. 

α'. Πάλιν ήμίν δ τής Αγίας εορτής «να*αμχ*ι χαι -
ρδς, του τής καρτερίας Αγώνος βραχύ τι προανατέλ-
λοντος, χαλ χαθάπερ έτήσιον δφλημα χαταθέσθαι χ ε -
λεύοντος, τψ πάντων χρατούντι Θεψ, τήν τε βίου 
σεμνότητα, χαλ τής άλλης άπάσης έπίδειξιν αρετής· 
Αόγος δλ ούδελς τοίς εδ φρονούσιν είς άπείθειαν 
άπρεπης *, τό έκ τού πράγματος περιαθρούσι χρή-

abturda est. Laborum eiqmdem, qui in beneageii- Β σιμον. Αγαθών μλν γάρ πόνων, χαρπδς εύχλεής· 
do sascipiuiitur, fructus est g lor ios t»; eocordia 
vero et ignavia nihil ex omnibus difficiliu», quiqne 
nibil ejus causa quod profuturum est ferre velit, 
accrbe multatur; neque vero de levis moroenti 
rebus, scilicet, quispiara verba fieri dixerit, sed ad 
ipsam animi pemicietn pertinere. Cum igitur res 
ita conelitnta sit, ac nalura Ua se babeat, mibi ipse 
cx oranibos maxime nunc qaoque convenire arbi-
iratua de rebus uiilibus apud vos sermonem habere, 
ac U n l u m n o n propbeiicum illud acclamare : ι Pa-
rate viam Domini M , > rurans in medium prodeo, 
gravem me qnidem fore nequaquam ratua apud 
pmdentes, si ea in quibus sunt, niajores ecilicet 
honore prosequendos, boc praserlim 32 tempore 

δχνου δλ χαλ αργίας, ούδλν Αν γένοιτο χαλεπώτερον, 
χαί τδ μηδοτιούν υπέρ\ τού λυσιτελήσειν μέλλοντος 
Αξιώσαι παθείν, πιχράν έχει τήν ζημίαν, χα\ ού περλ 
τών τυχόντων ώσανεί τις είποι τούς λόγους, Αλλ' είς 
αύ*δν ήδη βλέποντα · τής ψυχής τδν δλεθρον. Κε ι · 
μένου δλ ούτω, καλ δντος φύσει τού πράγματος, 
πρέπειν έμαυτψ μάλιστα πάντων χαλ νύν ηγού
μενος ύπλρ τών συμφερόντων πρδς υμάς ποίη
σα σθαι λόγους, μονονουχ\ δλ τδ προφητιχδν εκείνο 
βοάν * c Ετοιμάσατε τήν όδδν Κυρίου * » ήχω πάλιν 
είς μέσον, Ισεσθαι μλν ού φορτιχδς ύπολαμβάνων 
παράγε τοίς σώφροσιν, εί τά λν οΤς είσιν,δτι προσ-
ήχοι τιμάσθαι μειζόνως, χατά τδν παρόντα μάλιστα 
χαιρδν συμβουλεύων φαινοίμην. ΕΙ δέ τψ δοχώ μή τ ά 

roe suadere profitear. Quod si me quisquam non C χράτιστα λέγειν, χαίτοι πολλήν είς τούτο ποιούμενος 
optima in medium afferre existimet, quamvis id ut 
effitiam non mediocriter elaborem, videat oe, dum 
malignam in nos eententiam pronunliai, ipae se i l -
lorum ordini, apud quoa malum in pretio est, ad-
jungal, atque e sapientnin virorum albo inscii» 
explodatur. Siquidem iis rebus quas jure quispiam 
reprebendat, Isetari, qood vero locom inter meliora 
obtinere judicatura eei, roalo proximum arbkrari, 
aut etiam alios iis qui ipsorum captum superant, 
aermonibus offendi, annon id summae prorsas ne-
quiiiae arguroentum est ? Ego vero com eoe qai 
meliorum sectatores esse concupiverunl bomuiuin 
qui dicendi facultate praestant, allevatione et solatio 
fovendos ease arbitror, o i in iisdem persequeodU 
vehementiore conatu et alacriute contendanft; 
tum vero qui obliquisjidbac tensibus agantur, re-

τήν σπουδήν, δράτω μή πονηράν καθ' ημών τήν 
ψήφον έχφέρων, έν τοίς τιμώσι τδ φαύλον έαυτδν 
χατατάττη, χαλ λάθη τού καταλόγου ιών σοφών έξω 
τιθείς. Τδ γάρ έφήδεσθαι μέν ο!ς άν τις ευλόγως 
έπιτιμήσειεν, ήγεϊσθαι δέ παρά φαύλον τήν έν τοίς 
Αμείνοσι δόξαν, ή καλ άλλως τοίς υπέρ αυτών λόγοις 
αλγύνεσθαι, πώς ού τής έσχατης γνώρισμα κακίας 
εστίν; Έ γ ώ δέ προσδείν μέν ηγούμαι τούς τά βελ
τίω ζήλουν ή ρη μένους * τοίς άπδ τών άριστα λεγόν
των παραψυχής τε καλ παραμυθίας, ώς άν τήν περλ 
αυτά συντονωτέραν ποιοίντο προθυμίαν* τοίς δα 
ούτω * γνώμης χεχρατηκόσιν αγαθής, τδέπανορθούν 
πεφυκδς έκπορίζειν χρήναι φάρμακον, χαλ δπως έν 
τοίς εφεξής άμείνους αανούνται ζητεϊν. Έσται τοι
γαρούν τής ύφηγήσεως ήμίν δ λόγος κατ* άμφω λυ-
σιτελέστατος, έκατέρω μέρει διδούς τδ αύτψ χρεω
στούμε νον. 

Eri t igitur nobis ejas qaam inatiUii-
Diedium iis, quo ad frngem bonain perducaniur, 
praeberi oportere, et ut meliores in posterum flant, laborare 

M Isa. XL, 5; Luc. m, 4. 
Vari« lectiones. 

• ϊσ. βλέποντας. 1 leg. τοίς ήρημένοις. • leg. ούπω· 

NOTiE. 

r leg. εύπείθειαν ευπρεπή;. 

(1) Numeranlur in edilis 50 homiliat, Ueet revera 
D o n n i s i 29 adsint, q u » etiam prodierunt s e o r a i m 
Antwerpie 4618. Qtiod ai in atraqae editiooe nota-
tur iiomiiiaro lertiam desiderari, ac proinde quarla 
nnmeratur qnae reapae tertia eat, et sic deinceps, 
oibilo tamen secius e i . calculo temporum eonttat 

orauones isUs, quas CyrilltM tingtalis annitad po-

Sulum suuro de Pascbate baboit, ad exteroa eilam 
ι forma episiolc mieit, coDtinua aerie aemet exd-

pere, nec ollam inlermedian desiderari, ad eakem 
polios aliqaot bomiiias deesae, com Cj r i lhn per 
32 annoft Ecclesi» Alf xandfins prefaii . 
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atttt orationis series ad utrumque jaccommodatissima, quaeque utrique bominam generi, quod ip t i 

UebelAr exbibeat. 
β\ Έλκει μέν ούν ημάς έπλ *ουτλ το κήρυγμα, Α 2· Ad banc igitur noa pnedicaUonem trabit, at 

χαλ τήν λαμπράν δτι χρή προμηνύειν πανήγυριν, 
προφητών άναπείθει χορδς, γιγηθότων μέν έπλ του 
Σωτήρος κατορθώμασι, ρίπτει ν βλ ώς πο^^ωτάτω 
τήν έπλ τούτοις σιωπήν πα ρακελευομένων. KaV δή 
χα\ χεκράγασιν, δ μέν, c "Αναβόησον έν Ισχύϊ, καλ 
μή φείση, ι λέγων· « ώς σάλπιγγα ύψωσον τήν φωνήν 
σου * ι έτερος δέ τ ις , έκείνω διδάσκων καλ φρονών 
συγγενή · t Έ π ' δρος, φησ\ν, ύψηλδν άνάβηθι, ό 
εύαγγελιζόμενος Σιών · ύψωσον τή ίσχύι τήν φωνήν 
σου, δ εύαγγελιζόμενος Ιερουσαλήμ · υψώσατε, μή 
φοβεϊσθε. » Παντδς τοιγαρούν Ανηρημένου πράγματος 
τού παραποδίζειν ημών τήν έπΙ τούτοις προθυμίαν 
Ισχύοντος, έπλ τ ή ν τ φ δόγματι πρέπουσαν π α ^ η σ ί α ν 
άναβήσομαι, καλ καθάπερ έξ δρους π ό ρ ^ θ ε ν ώς 

qae ad insignem celebrilatein denunliaitdam im 
pellit propbetarum cborus : qai pariim ob m 
egregie a Servatore palralas gaudio effenmtor, 
parlim ut sUentium de bis rebua quaui longistime 
facessere jubeamas, bortantur. IUi vero etiam 
vociferantur, alius qoidem : « Clama in fortitudjpe, 
ne cesses dtcens, quasi luba exalta vocem l u a m 1 1 . t 
Alius vero qui non dissimilia ab eo docet et senlit: 
4 In montem, inquit, excelsom ascende, qui evan-
gelizas Sion; extolle in fortitudine vocem tuara, qui 
evangelizas Jerusalem; extollite, ne timeatis M . r. 
Omni re igitur sublata, quae noetram in bie alacrllatem 
impedirepojsset, ad congruentem dogmali sermonie 
libertatem ascendam, el conlinenliae tempus ad voe 

ημάς τρέχοντα βλέπων τδν τής έγχρατείας καιρδν, Β festinans, velut e montis epecula procol aspiciens. 
μονονουχί τ ι τήν χεΤρα τοίς τής εύσεβείας άθληταϊς 
χαθασείσας, έρώ · Άποδύσασθε, νέοι, Αποθέσθε τδν 
παλαιδν άνθρωπον. "Ηκει πάλιν ήμϊν ό της νηστείας 
χαιρδς, αρετής άπάσης έπίδειξιν άπαιτών. Κρίνεται δέ 
ού ταϊς τών σωμάτων £ώμαις τδ στάδιον * ουδέ τοϊςέν 
παλαίστραις σκιρτήμασιν · άλλά μήν ουδέ ό τδ πλέον 
έχειν εντούτοις πεπιστευμένος, ούτος καλ τού δυνασθαι 
vtxfv τήν ψήφον άποίσεται. c Ού γάρ έστιν ήμϊν ή πάλη 
πρδς αίμα καλ σάρκας* άλλά πρδς τάς άρχος, πρδς τάς 
εξουσίας, πρδς τούς κοσμοκράτορας σκότους τού
του, πρδς τά πνευματικά τής πονηρίας έν τοϊς έπου-
ρανίοις. > Δεϊνδέ οΐμαι τούς, δσοιταϊς τούτων έπιδου-
λαίς Αντεξάγειν κεκρίκασι, τούτους είναι πρδς μά· 
χην, ώς δυνασθαι τήν άμείνω ψήφον έπ ' ανδρεία. 

ac tantum non pietatis alhletis mano silentio i n -
dicto, dicam : Exuite, juvenes, deponite velerem 
homiuem. Advenit ilerum nobis jejunii tempus, 
qood onmhim virtutura experiroenta edi postulat. 
Dijudicatur autem non corporum viribas, neque 
palaestricis saltationibus boc etadiiim, neque vero ut 
quisque bis rebusmaxime abundaveril, tla i l l i victo-
riaro cessuram esse existimandom fuerit : ι Non 
est enim nobis colluclatio adversus sangumem 
33 e t cantee, sed adversus principaius et polesla-
tes, adversus mandi rectores tenebramm harum, 
advereus apiritualia neqnit i» in coelestibus M . > 
Oportere vero arbitror eos, qaicaoque borum insi-
diis obsistere decreverunt, sic ad pugoam instructos 

κομίζεσθαι* ή πάντως έσται περιφανής τοϊς μή C esse, ut fortitudine caeierie pneatare merito judicari 
τοιούτοις ό κίνδυνος, καλ μέχρι μόνης αλαζονείας τδ 
καύχημα. Τδ γάρτετάχθαιμένέντοϊςήττοσι, φρονείν 
δέ μείζον, ή δπερ έσμέν, πρδς τ φ γελάσθαι δικαίως, 
καλ κινδύνων ούκ άμοιρεϊ. £1 δέ φεύγειν άξων τά 
τοιαύτα (άξιον δέ δή που πάντες έρούσιν, οΓς ουδέν είς 
εύλάβειαν ένδεϊ), καί τδ έπλ ταίς φαυλότησιν αίσχος 
Αποκρούεσθαι παντλ σθένει χρωμένοις ούκ άκερδές, 
πώς ούχ ανάγκη τά βελτίω ζητεϊν, χαλ δπως τών αντι
κειμένων περιεσόμεθα, πολλή συγχαταπράττειν σπου
δή ; Καλ εί πνευμάτων πονηρών είσελαύνει καθ' ημών δ 
πόλεμος, ανάγκη τ φ πνεύματι ζέοντας είναί τε καλ 
φαίνεσθαι τοίς άνταίρειν Τ έκείνοις τά δπλα θαρσή-
σαντας· χαλ εί σωμάτων ουδέν είς τούτο ημάς τέχνη 
χαλ δύναμις ωφελεί, άκόλουθον κατά τήν τού ΙΙαύ-

possinl: aut plane, otsi tales fuerint, sese in discri-
aien apertum conjicient, eritqoo totum superb» 
ostenlationis, quodcunque de §e ipsi gloriabundi 
prsedicaverint. Humilioris namque aorlis bomo, si 
plus sibi quam quod est tribuat, cum riso dignus, 
tum vero periculis qtjoque fuerit obnoxius. Quod 
si ejusmodi merito fugienda eant (fugienda porro, 
quibus nibil ad caveodi pmdentiam defberit, oranes 
fatebuntur), omnemque nequi t i» torpitudinem 
omni conatu repellere IIOB inutile est, anuon me-
liora qwaerere, atque ut adversariis superiores si-
nius, multo studio 8i;nul omnes laborsre necesse 
est? cumque malorum epirituum coutra nos belJum 
ingruat, necesse esae, ei spiritu ferventes esse, no-

• ' · ' · r\ v ' ' * · » 

λου φωνήν · ι Ένδυσασθε τήν στρατιωτικήν παν- u bisque lantum animi esse, ut contra illos arma ferre 
audeamua ostendere, camque noe in bac re nibi l 
corporum ars et vis adjuvet, consequens est id 
quod Pauli voce admonemur : ι Induite vos mi l i -
tarein armaturam Dei, et loricam p ieUl i i iu ipsum 
beiie accommodaie ι I u oamque ignitse adver-
sarli sagitta; exstinguentur; utque a quocunqne 
valnere immanes sint qui ee viros pnebuerint, 
praeterea consequentur. Sed ut iterum ad ea qua? 

•Mbid . 11, 14. 

οπλίαν του θεού, χαί τήν παντευχέα Τ * τής είς αύτδ*/ 
χυσεβείας καλώς έναρμόσασθε. ε Ούτω γάρ άν 
αποσβεσθείη μέν του πονηρού τά πεπυρωμένα 
βέλη · τδ δέ παντδς έξω γενέσθαι τραύματος, περι-
έσται τοίς ανδριζομένοις. 'Αλλ' ίνα πάλιν έπλ τούν 
άν ταϊς σχηναϊς αγώνας 'μετοίσω τδν λόγον, έχεϊνό 
φημι . Χρήναι γάρ δ ε ϊ χ πανταχόθεν τδ ωφελούν 
έρανίζεσθαι τούς, οίς τούτο πράττειν έσπουδασται 

1 1 Isa. LVII I , 1. Μ Isa. XL 9. Μ Ephes. νι, 14. 

* ieg. χαλ άνταίρειν. »* leg. παυτευχίαν. 
Variae leclionos. 

* forte δή. 
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in ihealris exhibentur certanuna oralioncm transfe-
ram, illud assero. Oporlere enim arbitror undique 
id quod utile est colligere eos qui in boc presttndo 
operam sludiumque collocaverunt, vosque ipsos in 
eamdem senlenliam pedibus iluros essc facile mibi 
persuadeo. Audio igiiur eos qui in pakeslricis cer-
laminibus praesident, qui el pccunias pro ea qtwe in 
bis reposita est gloria, profundere sibi forte baud 
grave ducunt, ubi rei ipsius initium facturi sunt, 
tuba quidem denuntiare cerlamen : ac sub ipsum, 
omnes quicunque futuro certamini babiies invcnli 
sunt, advocantes, quorumque in bis opera probari 
consuevit, illos vicissim ablegare a congressibus, 
iu quibus nonnisi tardior oslentatto artis esse qucal. 
Neque enim oportcre, et vero egregie admodum, 
jadicaveruot, eos qui fortiludinis gloria commen-
dati, quive allerius cujuspiam sludii experienlia 
ornaliores esse possunt, turpioribus permisceri, 
34 neque illorura odiosis foeditatibus inquinari, 
quos honesliori exislimatione haberi facile appa-
reret. Quod si in mercede parva el exili, usque 
adeo generosa i l l i t mens et proposiluni fuii , ora-
namque in ipsis alacritatera intucri licet, pudore 
ecilicet, ne ab aliU robore superari viderentur, 
nonne ut illis meliores simus nobis merito labo-
randum est, atque eo quidem amplius, quo majus 
premiorum quoque inter sc discrimen exsistit. Si 
quis amm laborem levibus omnino preliis consti-
tutis refugiat, segnemque impendat operam, erit 
fortaese aliquis iis qui id fecerinl excusalioui locus. 
Ncque eoim aequum esse diceni, exigua pracmia 
diuiurnis adeo laboribns promereri. Quod si nobis 
ejusmodi oratione uti non licei, quibus corona longc 
qaam pro laborum ralione praestantior proposila 
sit, quid aliud quominus sirenue cerUunen subea-
mus, impediat? Nibil proreus. Totum igitur, quod 
reliqoum est, ignavia? ac socordia? criroen, et ejus 
inclinationis quae curo ad deteriora propensa fera-
lur, studiuro omne proreum ad ret laudabiles tol-
l i t . Ego vero eorum quos diximus umimquemque, 
non tam pecuniae quam gloriae ei bojnorum cupidi-
tate viclum, ad certaminum labores suscipiendos 
iuipulsum fuisse mibi persuadeo. Habent siquidem 
Uxc quoque ueacio quid apud illos jucunditatis; 
atquc ea non assequi quae quisque vellet, gioriae 
jaciura exislimatur : cjus vero, inquam, gloriae qiuo 
apud ipsos in bonorc pretioque babelur. Cum ita-
que sic animo constiluti siot, perspicuum esse ar-
bilror eus in banc senicnliain generosi gpiritus ad-
ducios fuisse, ut st quis singulos ex ipsis accedcns 
roget :Cura muHa alia sint in vita genera studiorum, 
quid ila, quaeso, habitum bunc mentemque susce-
pisti? quid ita relictis altis, quae in paia*stris exer-
ceutur, ludicra elegisti ? Quid tandem cx bis lucri 
le faclurom exieumas? Honorumne, an nummorum ? 
Utrum bornm tandem per eos labores, qnibus lan-

\ N D R 1 M ARCHIEP. 
Α καλ υμάς αυτούς συγκατανεύει έτοίμως ύπολαμ-

βάνω. Ακούω τοίνυν δτι τών έπλ ταϊς γυμνοπαι-
δείαις αγώνων οί προεδρεύοντες, οΤς καλ τδ χρήματα 
προσαναλίσκειν υπέρ τής Ιν τούτοις δόξης ού χα-
λεπδν Γσως καταφαίνεται 7, έπειδάν μέλλωσι ποιεϊ-
σθαι τού πράγματος τήν αρχήν, σάλπιγγι μεν τδν 
αγώνα περιαγγέλλουσιν είσκαλοΰντες δέ ύπ* αύτδν 
πάν δσον πέφυκεν όράσθαι χρήσιμον, καλ τούς εν 
τούτοις ευδοκιμεί ν είωΟότας, άποπέμπουσι δετών πο
λέμων, ής * μαλακωτέραν ή τέχνη τήν έπίδειξιν έχει. 
Μή γάρ τι χρήναι, σφόδρα ποιούντες καλώς, έδοκί-
μασαν τούς.έπ* ανδρεία κεκλημένους, ή έτερου τίνος 
επιτηδεύματος σεμνότερα ν έχειν δυναμένους τήν 
έμπειρίαν, τοΤς αίσχίοσιν άναμίγνυσδαι, μηδέ ταϊς 
εκείνων καταμιαίνεσδαι βδελυρίαις, οΤς ή κρείττων 

Β ύπόληψις ακολουθούσα φαίνεται. Εί δέ έπΙ μικροίς 
κα\ εύτελέσι μισθώμασιν ούτω γενναίος έκείνοις δ 
σκοπδς, κσλ πάσαν έν αύτοίς κειμένην όρ?ν έξεστι 
προθυμίαν , αίδο? τού μή δοκεϊν της έτερων £ώμης 
άπολιμπάνεσθαι, πώς ού φροντίζειν άξιον, δπως άμεί-
νους εκείνων γενώ με θα, κα\ τοσούτω πλέον, δσω καλ 
τών στεφάνων ή διαφορά; Τδ μέν γάρ έπλ μικροϊς 
τισι τοίς προκειμένοις άλώναι φυγάδα, καλ κατοκνη * 
πονεϊν, οίσει τινά τυχδν τοίς τούτο πεπονθόσι παραί
τηση/. Ού γάρ ήν άξιον, έρούσι, κινδύνους ούτω 
μακρούς μικρών άλλαξα σθ α ι γερών. Εί δλ τοιούτοις 
ημάς χρήσθαι λόγοις ούκ Ινεστι, πολύ τού στεφάνου 
τούς πόνους ύπερανίσχοντος , τί άν είη έτερον τ6 
προθύμο>ς άγωνίζεσθαι κωλύον; Ουδέν. "Οκνου δή 
λοιπδν καλ ραθυμίας, τδ έγκλημα, καλ τής έπλ τ Α 

C χείρω (&οπης τήν έπλ τοίς επαίνουμένοις άναιρούσης 
σπουδήν. Οίμαι δέ έγωγε τών είρημένων έκαστον 
πρδς τούς έπλ τοϊς άγώσι κεκλήσθαι πόνους, ού 
χρημάτων ήττωμένους επιθυμίας τοσούτον, δσον εύ-
κλείας καλ τιμών. "Εχει γάρ τινα παρ* έκείνοις καλ 
τά τοιαύτα χάριν * καλ τδ μή τυχεϊν ών άν έκαστος 
βούλοιτο, δόξης ζημία λελόγισται- δόξης δέ πάλιν 
φημλ τής παρ* αύτοίς τετιμημένης. Ούτωδέ έχοντας 
γνώμης οΐμαι φαίνεσθαι, καλ είς τούτο φρονήματος 
άφϊχθαι νεανικού, ώστε ε ίτ ι ς έκαστον αυτών έρωτο 
προσιών * Πολλών δντων έτερων επιτηδευμάτων κατά 
τδν βίον, τί δ ή ποτ ε, ώ τάν, έπλ τουτλ τδ σχήμα καλ 
γνώμην άπήντηκας; δτου δέ χάριν τά άλλα άφελς, τά 
έν ταϊς παλαίστραις τετίμηκας παίγνια; Τ ίποτε 
άρα τούντεύθεν οίει κερδαίνειν; πότερο ν τιμάς ή 

^ χρήματα; Τδ δέ έπλ τοίς άγώσιν ούτω πονεϊν, τίνος 
άν σοι μάλλον έλοιο γενέσθαι πρόξενον ; ευθύς Αν 
έκαστον Αποκρίνεσθαι πιστεύω·* Οίχέσθω χρήματα * 
πριαίμην άν μάλλον ήδέως τής τούτων εύπορίας τήν 
νίκην, καλ αυτήν, εί πρδς τούτο καλοίη καιρδς, τήν 
ψυχήν τού μή γελάσθαι προήσομαι. Ούτω τοίνυν 
εκείνων διακειμένων, πώς ού σφόδρα γε άτοπον ημάς 
τούς οϊς τά μείζω πρόκειται γέρα, μηδέ ταϊς εκεί
νων προθυμίαις άμιλλωμένους όράσθαι, άλλά δχνω 
δεδέσθαι, καλ τή τών αγαθών πενία κατατρίβεσθαι, 
μηδ* δπως τήν ά μείνω ψήφον κερδανούμεν έπείγ<· 

Variae lectionps 
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αθα·., τοσαύτην' Ε χ ο ν τ α ; άφθονίαν βοηθημάτων τηρά Α tis in certamlnibus exerceris, adeptum lc malis., 
θεού,.δι ' ών ή μ ϊ ν περιέσται τδ νικ^ν; Oc μδν γάρ έν 
τ α ί ς σφών αυτών έμπειρίαις, χα\ ταΐς τών σωμάτων 
(Ιώμαις, έχουσι τδ δυνασθαι τών εναντίων κρατείν, 
ώστε εί τις αυτών ύπαρχοι τών- είρημένων Αμέτ
οχος, Ιξω χείσεται πάντως της άπδ νικ$ν ευθυμίας. 
ΈμΖν δέ ούχ ούτω τά τού αγώνος κρίνεται, άλλ* είς 
πάν τουναντίον τδ πράγμα καθίσταται. Κάν ισχύος 
άμοιρης, αίτει τδν άθλοθέτην, χαλ λήψη προχείρως. 
Κάν ή τέχνη σοι λίπη τι τών παλαισμάτων, εγγύς ό 
παιδοτρίδης, είδώς Απασαν τού σταδίου τήν μέθοδον . 

Χορηγήσει μέν γάρ τδ δυνασθαι θεδς. Τδ δέ δ π ω ς 
προσήκει πάλιν τοίς άντιπάλοις άνταγωνίζεσθαι, 
μάθηση τας θείας εξετάζων Γραφάς. Έκεϊ τδν 11αύ-
λον εύρήσεις λέγοντα * c Πάντα Ισχύω έν τ φ ένδυ 

relatarum unumquemqde coafestim arbtlrer? Va-
leant pecmiise : longe barum facaltati et copiae v i -
ctoriam protulerim, ipeomquc, si ita res tulerit, ne 
ridiculo stm, epirilum effundam. Cumsini i l l i igitar 
eic affecti, an non vehemenler absoxdum faerit, noe 
quibus ampliora preemia proposila eunt, oeque cum 
illorum strenuilale certantea con&pici, neqae, ut, 
meliora $affragia feramus, studiose contonderc, sed 
lorpere ignavia, ac rerum bonamm inopia confici, 
cum tam multa quibus ad victoriam pervenire l i * 
ceat, a Deo nobis auxilla auppeditenlur? 35 N a m 

i l l i quidem u l adversarios superare poseint, in ipao-
rominet peritia el corporis viribus positum est, ut 
si cui facultaa bonim nuHa suppetat, ejue quoe ex 

ναμούντί με Χριστό), ι Εκεί θαυμάσεις τδν Υαλμ- Β victorta efficitur jaconditatie experlem ease neceste 
ωδδν μελψδοΰντα χαλ βοώντα πρδς τδν θεδν · ι Έν 
σολ τους εχθρούς ημών κερατίου μεν, Χαλ έν τ φ όνό-
ματί σου έξουδενώσομεν τούς έπανισταμένους ήμϊν. ι 
Χρήναι δέ ηγούμαι πρδς τοϊς εϊρημένοις καλ έτε
ρους σοι τρόπους είπεϊν, άκονήσαι δυναμένους είς 
εύτολμίαν. Έ ν μέν γάρ τοίς κατά τδν παρόντα βίον 
Αγώσιν δτψπερ Αν γένοιτο τδ πάντων κρατεϊν, ή 
ταίς πχρλ τήν τέχνην έμπειρίαις πλεονεκτούντι τούς 
Αλλους, ή χαλ τή τού σώματος ευρωστία τήν έπλ 

φίλοτιμίαν χορηγουμένου, τούτω πάντως 
Ισται πολεμιώτατος τών στεφάνων ό χορηγός. "Οσψ 
γαρ Αν είς ύψος αίρηται τών νιχώντων δ έπαινος, 
τοσουτω πλέον αυξήσει τοϊς άγωνοθετούσιν ή έπλ 
χρήμασι ζημία* χαλ δσψ μειζόνως ευδόκιμου σι ν εκεί
νοι, τούτφ · πλέον αύτοίς είς αύξειν επιδώσει τά 
τής φιλοτιμίας, ακολουθούσης δηλονότι τής τών μι
σθών αναλογίας τ φ μεγέθει τών κατορθωμάτων. 
"Αλλ* ού τοιούτοις διοιχείται θεσμοίς της ευσέβειας 
τδ στάδιον. Πλούσιος δ χορηγός * χαίρων έπλ τοϊς άν-
δριζομένοις τοσούτον, δσον, εί τι παθείν έχώρει καλ 
ανθρώπινον, έπλ τοϊς ήττωμένοις λυ πού μένος. Αέγει 
γάρ που διά τίνος τών προφητών · c ΟΓμοι έγώ, δτι 
εκλείπει ή ψυχή μου έπλ τοϊς άνηρημένοις. > Διά τοι 
τούτο χαλ τούς πεσόντας άνίστησι * χαί το*.f τών 
παρ' έκείνοις νόμων τούς Απαξ έπλ τούτφ κατεγνω-
σμένους, έξω τών έν εύκλεία τιθέντων , καλ τής τού 
νικ$ν άποικιζόντων τιμής· καλ γούν αίτιάται Θεδς 
τους, δσοι πεσόντες, μακράς έν τούτφ ποιούνται τάς 
διατριβάς * καλ διά τού προφήτου φησί - < Μή ό πί- ρ rum non ejusmodi legibus admiimtratur pietatis 
πτων ούκ άνίσταται; ι stadium. Dives est sedilis, tantumque ex iis qui 

strenue rem gerunt baurit teliliae, quantum ob eoa 
qoi vincwttur, ei quid etiam hiimanum eos pali acciderit, moeroris. Sic enim alicubi apud prophe-
tam loqailar : c Eheu rae, quoniam deficit anima mea ob eos qui inlerfecti sunt*· . > Proinde et eos 
excitat qui lapei srnit, et quamvis illorum legibus, qiii semel ob eam rem sunt improbali inter inglo-
rios postea numerenlor, eos nihilominus objurgat Deus, qaicunque obi lapsi sunl, diulurniorem in eo 
casu moram trahiint, ac per Prophelam : ι Nunquid, ait, qui cadit, non exsurgit"? ι 

γ*. Προσήκει μέν γάρ, ώς Ινι μάλιστα τούτο παρ- 5. Decet igiiur, quam maxime Ueri potest, id ne 
αιτεϊσθαι παθείν * καλ ουδείς έστι τών δντων, δς ού contingal vitare, nec quisquam est bominuin, qai 

··· Pbilipp. iv, 15. M Psal. XLTII, 6. *· Jerem. nr, 31. 3 7 Psal. x i M 3, 9. 

Varjae lectiones. 

* Hpcordine alii cod. μηδ* δπως τήν άμείνω ψήφον κερδανούμεν έπείγεσθαι, άλλά δκνω δεδέσθαι, καλ τή 
τών Αγαθών πενία κατατρίβεσθαι, τοσαύτην. * leg. χορηγούμενη, · leg. τοσούτφ ct αύξησιν. f del. χοε· 

8 i U Nobia vero non eadem est ceriaminie ratio, sed 
conirario pronus raodo seae res babet. Quamvis 
nulla in te virium pars sit, peace atblothetam, et con-
festim aocipiea. Quaiuvis te laciandi ars aliqtialenu» 
deficiat, magistcr prope est, qui atadii metbodum 
usqoeqtiaqiie comprebenderit. Suppeditabit scilicet 
viree ad certamen Deus. Rareum, quxoam cum 
adversariis certandi ratio etse debeat, si divinax 
Liltoras perecnitere, facile intelliges. Ibi Paulum 
invenies dicenlem : * Oinnia poseam in eo qui me 
conforut Cbrislo > Ibi Psaltem admirabere sua* 
viler canentem et damantem ad Deam t ι In te 
inimicoa noetroe ventilabimus, ei in noroine tao 

, sp^rnemos omnee ioeargentes in nos , B . ι Oporlere 
k autem arbilror ptaeier ea quae dixhnus, alias qooqae 

tibi miones, qwe ad fortitudinem acuere possunt, 
explicare. Siquidera in iitj certaminibus qua? boc. 
tempore apud bemines exbibentur, si quem aliis 
omnibuB superiorem eese conligerit, vel quod artis 
peritia cseteros vincal, vel etiam quia corporis hr-
roitas in eo diligendo causam arobitionis efficiat, in 
procroiorum largitorem sibi vel iniroicissimum expe-
rietar. Quanto oamque victorum laas pnestantior 
fucr i t f tanlo majorem fcditores ludi pecaniarum 
jactaram facere oportebit, ei quanto i l l i amplius 
celebrabuntur, tanto magie quae ad largitionem 
pertinent, aagebantur, cum mercedem videlicet 
recte factorara magtiitudini respondere par eit. Ve-

P A T E O L . G*. Lxxyii. 15 
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; soeordiam in bonis reiws adhibium nonsil im- \ φαύλον ipci τήν έπι τοις άγχθοϊς ^χστώνην. Πολύ 
probalarua.|Ctiin vero in pecoatum vehementcr pro-
pensa l i t hominis aatura, »i cni quidpiam honiinwm 
more conlingat pcccare, aJterum veluti modum 
ckr iu t i s adipiscendae esse arbitror, si qms annume-
rari meKoribns studiose conteitdat, ac magno auimo 
yitee raJione eommulata illam iaduat mentero, qnam 
ab iMtio eot qui satatem omoino eonsequi velieal, 

jpm te ferre oportuerat. Neque vero quisquam ax 
m qu* diximos arbilretar diflieile adraodutn alque 
arduum e»se victoriam obtinere. Inungal vero po-
ttue ejuamodi hominem Paulus claauns : ι Fidctts 
aalem Dews, qui non permittet vos lentari supra 
id quod potestis, sed faciet cum tentatione proveu-
tuni, vt pouitis supportare w . · Concessurum nam-

£i λί*ν τής φύσεως, τής άνθρωπου φημ\, βλεπούσης 
είς άμαρτίαν, άν πού τι τών άηδων κ ύπομεϊναι συμ-
βαιη , δεύτερον ώσπερ έσεσθαι τρόπον ευδοκιμήσεως 
ύπολαμβάνω, τδ σπουδαίως έν τοίς άμείνοσι γενέ
σθαι ποθείν h , καλ παλινδρομήσαι γοργώς έπ* εκείνο 
τδ φρόνημα, δπερ έχοντας έδει φαίνεσθαι τήν αρχήν 
και μέχρι παντδς διασώσασθαι. Καλ μή τις έκ τών 
είρημένων οίέσθω χαλεπή ν τινα σφόδρα, καλ δυ ακατ
όρθωτο ν είναι τήν νίκη ν άλειφέτω δέ μάλλον τδν 
τοιούτον 6Παύλος βοών* ι Πιστός δέ ό Θεδς, δς ούκ 
έάσει υμάς πειραθήναι υπέρ δ δύνασθε * άλλά ποιή
σει σύν τψ πειρασμφ και τήν έκβασιν τού δυνασθαι 
ύπενεγκεϊν. > "Οτι γάρ δώσει τούτο κατά τήν τού 
Παύλου φωνήν, αυτόν σοι παροίσω τδν Χριστδν λέ· 

qee i d , queioadmodum Patnus asseril, produclo Β γοντα - ι Ιδου δέδωκα ύμίν πατεϊν επάνω δφοων 
Chrisii ipsius testimonio conflrmare licet, cujus iHa 
B O R I : c Ecee dedi vobis cakave super serpenles ct 
•eorpiones, et super omnem potesiatem inimici, et 
BiMl voe quidquam offeudetM. ι Ut enim omaia 
plane qate ad virutem spectanC rite possimus p r s -
alare, impense tribuit Cbristus, ope eancli Spirilas 
et talularis crucis, quam qatdera irrident Graeci l i n -
g«a tenus sapientes et in nadis sibi tantammodo 
verbts placentes, in investigaiida porro veritaie adeo 
lardi, v l nibil aiiad eese videantar, qaam ipsum i l -
lad, quod vulgo dicitur, asini, qui citharoedis quam 
snaviftsirae canentibue aures prsbenlts, verumtameu 
wallo sensu inutiea? artU οπκιίηο ducuntur. Cuon 
igitar ipeos, ob inconsullam temeritatem pudore 

καλ σκορπιών, καλ έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τού εχ
θρού * καλ ουδέν υμάς ού μή αδικήσει, ι Πάντα γάρ 
δντως ήμϊν δυνασθαι κατορθούν, δσα βλέπει προς 
άρετήν, προθύμως όρέγει Χριστδς διά τής ενεργείας 
τού αγίου Πνεύματος κα\ τού σωτηρίου σταυρού * 
έφ' φ γελώσιν Ελλήνων παίδες, οί μέχρι μέν γλΑν-
της σοφολ, καλ έπλ ψύ°*? ώραϊζόμενοι ί ή μα σι, π*ρλ 
δέ τήν τής αληθείας εύρεσιν ούτως δντες βραθεές, 
ώς μηδέν έτερον είναι δοκεϊν, ή αύτδ δή τούτο, χαν-
θήλιοι, οί τοϊς ήδιστα μελωδείν είωθόσι τά ώτα * α -
τασείοντες, κατ* ούδένα τρόπον τής τού λυροκτύπου 
τέχνης αίσθάνονται. Αέον ούν αυτούς έπλ τάϊς οίκτέαις 
άβουλίαις αίσχύνεσθαι, κα\ τοίς τάληθή δ(δΑαριν 
δυνάμενοις προσεδρεύοντας ώφελεϊσθαι, γελόπην 

toffundi par «sset, et fts a quibas vera edoceri pos- C ούς έδει ζηλοΰν · καλ ψέγουσιν » ούς, εϊπερ ήσαναο-
feni astidentes juvari, eos irrideqt quos oportiterat 
xmalari, atqueillos carpunt, qaos quideaa,si sapien-
tee fuiesent, imitari omnino debuerant. Eos vero in 
bominam vilam, pructer illum qui natura est, deos 
mvehunt, quos unicuique libitura fuerit; cuaiqne 
a nostris abborreant, merito audianl illud quod 
poetarum quemdam apud ipsos dixissc aulumanl: 

Non muiios regnare bonum est; dux unicus e$to, 
Rex unu$ 

i i i omnibus, el pcr omnia et super oranes Deus. Et 
dlorum quidem culpas nunc pralenBillam; quae 
vero magis ad rem noslram facere, atque buic 
tempori aptiora vidcntur esse, haic, u l videtur, in 
medium proferre debemue. 

4. Scandaliiantur ergo ob crucein 37 Chrisli 
Servaloris nostri, qui omnino suramura impietatis 
apioem attigerunt Judaei; atque eousque, ni fallor, 
Giaeconim insanias superant, ut, si quis judex inter 
ulrosque constitualur, confesiim hos damnaturum, 
et iMos rainoribus malis urgeri pronuntiaturum 
mibi persuadeam. Qui enim, dicet i * forte, aoaduin 
divinas Scriptura* legerunt, mirandam non esl si 
w cognoecendis veritalis decrctis ballucinati sanc. 

φο\, μιμεϊσθαι πάντως έχρήν. Τοσούτους δέ τ φ | 
παρά τδν 6ντα φύσει, θεούς έπεισφέροντες, ούσπερ 
άν έκάστω δοκή, κα\ τά έξ ημών παραιτούμενοι 
βήματα, ευλόγως άκούσειεν δ δή καί φασιν ένατων 
παρ* αύτοίς ποιητών ε ί π ε ϊ ν 

Ούχ αγαθόν χοΑυκοφανίψ εις xciparo: &$ω, 
ΕΤς βασιλεύς i . . . . 

ό έν πάσι καί διά πάντων, κα\ έπ\ πάντας θεός. Καλ 
τά μέν εκείνων εγκλήματα παρήσω νυνί' ά δέ γε εί
πείν οίκειότερον, καί τώ παρόντι καιρώ δοκεί πως 
έχειν εγγύς, ταύθ\ ώς έοικεν, είς μέσον άγειν άκΑ-

D λουθον. 
Σκανδαλίζονται τοίνυν έπλ τψ σταυρω τού Χω-

τήρος ημών Χριστού οί * πάντες ασεβείας είς άκρον 
έλάσαντες Ιουδαίοι, καλ /τοσούτον, οΐμαι, τάς "Ελ
λήνων μανίας ύπερβαλλόμενοι, ώστε εί τις έπ* άμ· 
φοϊν γένοιτο κριτής, ευθύς άν, οϊμαι, τούτων χαταδι-

, κάσειεν, έν έλάττοσι κακοϊς τά εκείνων είπών. Ούπω 
γάρ, Γσως έρεϊ, τάς θείας άνεγνωκότες Γραφάς^θαν-
μαστδν ουδέν εί τών τής Αληθείας δογμάτων δι-
ημαρτήκασιν. Οί {έ γε διά νόμου καλ προφητών τά 

" I Cor. χ, \7>. " L u r . χ, 19. 

Varia* lectiones. 

• k g . ανθρωπίνων, ι* leg. πονεϊν, A.U. παθείν. ι &ΛΛ. φεύγουσιν. i Rom. ΊΛ. ν . 204. k A J X 
πάσης. le§. πάντως. 
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πρδς εύσέβειαν παιδιγω/ούμενοι, τοσούτον Έλλή- \ Judaei yero qui pcr legem, qui a propbetis pietaiem 
νων είς άβουλίαν -διήνεγκαν, δσον τής μεν αγνοίας 
άκείνοις εύλογος ή παραιτησις \ τοΤς δέ τρόπος ου
δείς είς άπολογίαν περίεστιν, αναγκαίας 1 είσφέρων 
τής άμαθίας τήν νόσον. "Οψει δέ, εί βούλει, κα\ αύ
τδν τοις έμοϊς λόγοις συναγορεύοντα τδν Χριστόν. 
Δέγει γάρ που περί αυτών * ι Εί μή ήλθον κα\ έλά-
λησα αύτοίς, άμαρτίαν ούκ εΓχοσαν* νυνί δέ πρόφα-
σιν ούκ έχουσι περί τής αμαρτίας αυτών, ι Είς 
τούτο δέ ήδη καταστάσεως τά εκείνων έλαύνει πράγ
ματα, ώς δοκεϊν δντως λοιδορίας ούκ είναι τρόπον, 

τις αυτούς έν Ελλήνων τάςει, κα\ έν τοις ουδ* 
δλως είδόσι θεδν καταριθμήσαι * χρήναι διισχυρί-
ζοιτο. Κωλύειν δ* Γσως ουδέν, μάλλον δλ άναγκαίον 
ήδη φαίνεται, κα\ έξ αυτών ημάς τών πραγμάτων 

edocti sunt, lanto Grsecis insipientiores fuerunt, 
quod i l l i quidem ignorationis suae excusationem 
probabilem possunt afferre, Jiis vero nib.il superesV 
quo se tueanlur, et imperiiiae morbum nullo modo 
a se vitari poluisse defendani. Ipsum vero Chri-
stura, si libeat, videre est raeis rcrbis suffraganlein. 
Ila uamquc alicubi de ipsis loqoitur : < Nisi venis-
sera, et ad ipsos locutus essem, peccatura non ba-
berent; nunc vero excusationem non babent pec-
cati ipsorum * · . ι Itaque eo jam Hli adducti sunt, 
ut si quis eos genlilium ordini ascribat, el cum iis 
qui Deum prorsus ignorant numerari oporter&con-
lendat, nihil prorsus in illos contumeliosum locu-
tus fuisse existimari possit. Nibil vero fortasse ob-

ποιεϊσΟαι τήν απόδειξιν · ούτω γάρ άν έπ\ ταΐς λοι- ^ stat, quin potius necessarium existimo, jam cx re 
δορίαις έγκλημα £αδίως άποδυσαίμεθα* κα\ τοΤς 
Ακροωμένοις, δτι λέγειν ήμϊν τάληθή διά πολλής τέ-
θειται σπουδής, φανερδν καταστήσομεν. Έπ* αυτήν 
δέ είμι τού γένους τήν αρχήν, γένους δέ τού Εβραίων 
φημί. Εντεύθεν γάρ έσται καταφανές τδ δηλούμε-
νον. Χαλδαϊος τοιγαρούν κατά γένος υπάρχων ό 
μακάριος Αβραάμ, κα\ ύπδ πατρ\ τεθραμμένος ούκ 
είδότι τδν κατ* άλήθειαν δντα θεδν, μέχρι μέν τίνος 
χρόνου τοίς τού φύσαντος νόμοις διοικούμενος, έν 
«οίς άγνοούσιν έτέλει, κα\ συνηρίθμητό ποτε τοϊς 
τών είδωλων προσκυνηταϊς. Φιλεϊ γάρ ή νεότης ταϊς 
έτερων χειραγωγεϊσθαι βουλαϊς, κα\ τδ μή σφόδρα 
δέχεσθαι τού λυσιτελούντος τήν αΓσθησιν, τού χρό-

bus ipsis id quod proposaimus demonstrare : ita 
namque cum maledicentiae crimen facile eflugie-
mus, tura vero nos ot vera afierremus vehementer 
laborasse auditoribus aperte probabimus. Ad ipsam 
vero generis origineiii me converto, generis, ioquam, 
Hebraeorum : binc etenim id de quo nunc agimut 
perspicuum fiet. Genere igitar Cbaldsus fuit beatue 
Abraham, ac sub parente educatus qui verum Deum 
ignorabat, ad certum tempus, dum praescriptis a 
genitore legibus vitam instituit, in eadem ct ipso 
ignoratione xersatas est. Fuit is aliquando ex eorum 
numero qui venerabantur idola. Duci namque manu 
solet aliorum consiliis adolescentia, et quod ea quae 

νου θείην Αν ή κατ* εκείνης γραφήν. Επειδή δέ ^ sibi prosint minus exacte perspiciat, boc tempori 
βεδς τδ τών Εβραίων γένος» φυτεύειν έβούλετο, magis qiiam ipsi in crimen vertendum esse exls-
καλεί μέν αύτδν είς έπίγνωσιν τήν εαυτού, έλκει 
H ώσπερ έξ ακανθών £ίζαν ευγενή κα\ μετατίθη-
•τν είς εύλάβειαν, κα\ γέγονεν δπερ νύν έστιν, τή 
προσθήκη της είς θεδν °-Ρ έπιγνώσεως καθάπερ είς 
έτερον τινα μεταβεβλημένος, και, διά μόνον τδ λά
τρευε ιν έθελήσαι θεώ, τών δσοι δ ή ποτε πρδ αυτού 
γεγόνασι διενεγκών. Ούκούν εί τής εύσεβείας ό τρό
πος, χα\ τής είς θεδν λατρείας ή δύναμις μεταποιη-
θέντα δεικνύει τδν άνθρωπον, ή τών είρημένων άπο-_ 
6ολή πάλιν είς τδ άρχαϊον καλέσει τδν ψ συνέβη 
τούτο παθείν. Καλόν γάρ άπο?υλήσαι τδν λόγον τής 
τού δικαίου κεφαλής, και είς τδν άπδ της 0ίζης 
καρπδν ένεγκεΐν ούτω γάρ φανεϊται κα\ αληθές 

timo. Postquam vero gentem Hebreorum condere 
decrevit Deus, traducit illum ad agnilionem eui, et, 
veluti surculum generosse indoKs detractum e du-
metis, transfert ad religionem, qui, in id quod nnne 
est commutatus, 3S sola divinae agnitionis acces-
sione auctus, alterum quodammodo homtaem in -
duit, unaque Nuininis sanctc colendi voluntate ab 
omnibus quicunque ante ipsum nati fuerant, diver-
sus est. Ergo si roores, ad pielatem Deique venera-
tionem compositi, hominem in aliam quamdam na-
luram commutare potuerunt, si quem iis bonis de-
stitutum esse conlingat, rursum Sn antiquam remea-
bit naturam. Operae pretium est enim abducere ser-

Ατι, διά τής είς Χριστδν άπειθείας, άπάσης εύσεβείας ρ roonem e justi persona, et ad cos qui cx illa stirpe 
Απηυτομολήκασιν. Άκουε τί φησι διά τίνος τών 
προφητών δ Σωτήρ * ι Ούα\ αύτοΐς, δτι άπεπήδησαν 
Απ* έμού* δε (λα ιοί είσιν, δτι ήσέβησαν είς έμέ. ι 
Πρατον μέν γάρ εκείνο κα\ κυριώτατον έγκλημα ταίς 
τών Εβραίων επιγράφεται κεφαλαϊς. Εί δέ τις αυ
τών κα\ έτερα πρδς"τούτω βούλοιτο καταριθμήσθαι 
εγκλήματα τ , τοσούτον εύρήσει τον δχλον, ώς μή 
δυνασθαι τοίς περι αυτών άρκεΐσθαι διηγήμασι, 
μηδέ τδν άριστα μέν ταΐς περι τους λόγους έμπει-

deducti sunt transferrc; ita namque illud quoque 
perspicuum erit, JudaRos, quod in Ghristum contu-
maces fuerint, ab omni itidera pietate quam longis-
eime defecisse. Audiamus quidnam apud unum ali-
quem ex prophetis Salvator loquatur : < Vae ipsis, 
quoniani dereliquerunt me; inielices sunt, quoniam 
impii fuerunt in me 4 1 . » Hoc quidem primo et 
roaxime proprio crimine Hcbraei accusantur. Caeie-
rum, si qnisalia quoque prxtereA ipsorum peccata 

M Joan. vv, 22. 4 1 Osee vn, \?>. 

Variae lectiones. 
1 AJU. άναγκαίαν. m iilt. κχταριθμεΐσθαι n γρ. έθνος, - Ρ Jrg. του θεού. * άΛΛ. καταρ;6μείσθχι 

πλημμελήματα. 
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percensere velil , u m multa reperiel, ut iis comme- Α P&W έξηρτυμένον ',ήσκημένονδέ ούτως είςεύγλωτ 
τίαν, ώς μηδεν\ τών Αλλων παραχωρεϊν, οίς τό γε 
έν τούτφ φαίνεσθαι λαμπρούς, τής Αλλης άπάσης 
ευημερίας Αμεινον έχειν δοκεί* Υπέρ δέ τού μή ολο
σχερώς σιωπή σαι, πρδς τδ πλήθος ώσπερ τών εγ
κλημάτων άποναρχήσαντας % δλίγα κομιδή, χαί δι* 
ών δπως άπεπήδησαν είσόμεθα, παραθεϊναι σπου
δάσω. 

morandis neminem euflicere poste mibi persuadeam: 
neminem, inquam, licet in eloquenua studio optime 
vereatum, et in dicendi faculute eousqoe exercila-
tum, ot nulli alii concedat eorom, qui hojus studii 
gloriam reliqiue omiii feliciuti anteponendam esse 
daxerunt.Yerum, ne penitus sileamus, muliitudine 
c r i n i n Q m velui obslupefacii, pauca admodum, ex 
quibus quomodo Dcum dereliquerint iotelligemue, 
afferre coniendam. 

5. Igitur Deus omnium communis Dominus, 
iisdem ob scelert infensas, ita loquitar : c Principes 
ipsoram omnet incredali: fecit Ephraim radicee 
suas el exsiccatus est, fructum amplius IIOD afferet. 
Qood ei et genuerint, interficiain amanlissima uleri 
eoryjn. Abjiciet eos Deus, quia non audierunt eun, 
*t enint vagl in nationibus 4 f t. ι Annon id distifr» 
ctiu» ipaa experienlia, quam nostra damat oraiio ? 
Annon ipsemet reram exitue vera esse, qiue dixi-
m o 8 y teslatur ? Postquam enim a religione in L>eam 
deadvernnt, contamaces pariter et refraclarii, 
proinde sterilitate damnali, ac propemodom jam 
arescentes, lanquam arbores procul a flucntia coa-
sitae, lanc qaidem primo radtcibus male affectis, 
cum ad iHos propbeUrum oratio intendebatur; de-
roum repudiata in Cbristum fide, vilali bumore 
penRus dettatutieani. Proinde exclusi quoque ipsius 
amicilia mertto aodiunt: c Odio habui, ac projeci 
festivitates vestras, et non capiam odorem coeiuum 
vetironim. 39 Qood st obtuleritis mibi bolocau- Q έορτάς υμών, χα\ ού μή όσφρανθώ έν ταΙς πανηγύ-

ε'. Αέγει τοίνυν δ πάντων ημών Δεσπότης βεδς» * 
έπ\ ταίς εκείνων δυσσεβείαις άγαναχτών · ι Πάντες οέ 
άρχοντες αυτών άπειθούντες * έποίησεν Έφραίμ τάς 
ρίζας αυτού, έξηράνθη * χαρπδν ούχ έτι μή ένέγκη. 
Διότι χα\ έάν γεννήσωσιν, άποχτενώ τά έπιθυμήματα 

Β τής κοιλίας αυτών. 'Απώσχται αυτούς δ Θεδς, δτι 
ούχ ιΐσήχουσαν αυτού, χα\ έσονται πλανήται έν τοΙς-
έθνεσιν. > 'Αρ ' ούχ\ τών έμών λόγων ή πείρα, τούτο 
βο$ γεγωνότερον; Καλ τών πραγμάτων ή έχβασις 
ούχ*ι τήν άλήθειαν τοΙς είρημένρις έπιμαρτυρεί; 
Επειδή γάρ τήν είς αύτδν εύλάβειαν Απεσείσαντο, 
άπειθούντες άμα χα\ άντιλέγοντες, διά τούτο πρδς 
άκαρπίαν έλαυνόμενοι, χα\ δσον ουδέ πω ξηρανθήσε-
σθαι μέλλοντες, ώσπερ τά τών υδάτων άπωχισμένα 
φυτά* τάς ρίζας τδ τηνικάδε περιαλγήσαντες, δτα 
πρδς αυτούς δ τών προφητών έγίνετο λόγος, τελιυ-
τώντες, διά τής είς Χριστδν άπειθείας, άπεξηράνθη-
σαν. Τοιγάρτοι χα\ τής πρδς αύτδν φιλίας άποπεμ-
πόμενοι διχαίως άχούουσι· c Μεμίσηχα, άπώσμαι 

tomata et nraaera vestra, noo suscipiam, et vota 
pingoiom veslrorum non respiciam. Aufer a me tu-
moltam carminum tuorum, etcantica lyrae tusenoa 
audiam u . · Quippe com verilatem adamarit Deus, 
nullo modo sibi adunobratis honoribus belandum 
existimavit, aed ejus quae in gpiritu est adorationis 
tenpiis jam jam adfore significavit, quo quidem, aa-
tiqois ritiboe sablatis, meliores a ee substilaendos 
esse demonstrat. Et quidem apertissime id propbet» 
alicujus vooe denunt iat :« Et ecit in diebus illie, ait 
Dominn», non dieent ultra : Arca testaroenii Do^ 
roini, neque aecendet saper cor, nec recordabuntur 
RUus, nec vieitabitar, nec Aet ultra u . ι Si quis au-
tem tempus illud cognoscere aveat, quo nec cogi-

ρεσιν υμών. Διότι χα\ έάν ένέγχητέ μοι ολοκαυτώ
ματα, χα\ θυσίας, ού προσδέξομαι αυτά, χα\ σωτη
ρίους επιφανείας υμών ούχ έπιβλέψομαι. Μετάστησον 
άπ ' έμού ήχον ψδών σου, χα\ ψαλμδν οργάνων σου 
ούχ άχούσομαι. ι Ού γάρ έπ\ ταϊς χατά τύπον τιμαίς 
έφήδεσθαι δείν έδοκίμαζεν ότήν άλήθειαν άγαπήσας 
Θεός · άλλ* δσον ούδέπω τδν τής έν πνεύματι λα
τρείας χαιρδν άναδειχθήσεσθαι χατεμήνυεν, άνατρο-
πήν μέν έσεσθαι τών αρχαίων έθών είσηγούμενος · 
άντ\ δέ τούτων, χαριείσθαι τά βελτίονα. ΚαΙ γούν 
σαφέστατα διά τίνος τών προφητών τούτο βοφ· ι Και 
έσται έν ταϊς ήμέραις έχείναις, ούχ έρούσιν έτι. 
Κιβωτός διαθήχης Αγίου Ισραήλ* ούχ άναβήσεται 
έπ\ χαρδίαν, ουδέ όνομασθήσεται · ουδέ έπιαχεφθή-

Undum amplios de arca, nec illius nomen usurpan- D κ?αι» χα\ ού ποιηθήσεται έτι. ι Εί δέ τις βούλοιτο 
dum propbeU conflrmat, videal is quse nunc rerrnn 
geruntur, alque in Christianorum raysteria inten-
dat oculos. Nec enim amplius ritibus Hebraeorum 
Deus a nobis coli voluit, neque arca apud nos est, 
exlrinsecus quidem atiro praefulgens, interue vero 
Mosis libros continen$ i e; verum UDtfequ isque qui 
Chrfsti fidem amplectilur, templuro eiBcitur Spiri-
lus sancti, totumque in se fontem, ut sic dicam, 
sanctitatis captt. Neoue vero auditorura quispiam 

μαθεϊν, δν ό προφήτης έδήλου χαιρδν, καθ* δν ούχ 
άναβήσεται % μέν έπΙ χαρδίαν, ούχ όνομασθήσεται 
δέ έτι τήν χιβωτδν διίσχυρίζεται, δράτω τά νύν 
πράγματα, έν οΤς τέ έστι» σχοπείτω τά Χριστιανών 
μυστήρια. Ού γάρ δή που τοίς Εβραίων έθεσιν είς 
λατρείαν χεχρήσθαι [χα\] ημάς ήβουλήθη Θεός· ουδέ 
χιβωτός έστι παρ' ήμϊν, χρυσίω μέν έξωθεν ήγλαι-
σμένη, έσωθεν δέ τάς Μωσέως βίβλους ώδίνουσα · 
άλλ' έκαστος τών πιστευόντων είς Χριστδν, ναδς τού 

4 1 Osce ιχ, 16, 17. 4 1 Amos ν , 21-25. " Jerem. ιιι, 16. 4 β Exod. XL, 18 Hebr. ix, 4. 
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Ηνεύματος αποτελείται, δλην, ?V ούτως είπω, τού Α exiatimet, nos aut contra Mosen verba facere, aat 
αγιασμού τήν πηγήν είσδεχόμενος. Καλ μή τις οίέσθω 
των Ακροωμένων, ή κατά Μωσέως ημάς ποιεϊσθαί 
τούς λόγους, ή τοίς 6V εκείνου νομοθετουμένοις | β επί
τιμων, Μή γάρ ούτω φρενών Ιξω γενοίμην, ώς τού
τον έχειν έλέσθαι τδν σκοπδν, έτερα λεγούσης τής 
•είας Γραφής, ι Ό μέν γάρ νόμος άγιος, κα\ ή 
εντολή αγία, καλ δικαία καλ αγαθή, t καθάπερ ό 
Παύλος φησιν * Ικειτο δέ μέχρι καιρού διορθώσεως, 
ούπω τήν αληθή λατρείαν είσφέρων. Διά τούτο ό 
βεδς μεταποιήσειν αύτδν έπλ τδ άμεινον διά τίνος 
τών προφητών ύπισχνεΤτο, λ έ γ ω ν ι Ίδού ή μέρα ι 
έρχονται, λέγει Κύριος, καλ διαθήσομαι τ φ οίκω 
Ισραήλ καλ τ φ οΓκφ Ιούδα διαθήκην καινήν. ι 
"Οπερ άριστα νοήσας ό Παύλος φησιν* ι Έν τ φ 

Jegee per illum condilas criminari velle. Nunquam 
ego tam vehementer insaniam, ut ad illum scopum 
meam intendam orationem, cum Ipnge aliler divinep 
Litterae loquantur. < Naiu lex quidem eancta est, 
et mandatum eanctum et juslurn et bonotn * · , t 
qaemadmodum Paulus ait. Jacebat tamen ad tem-
pus, donec emendata veram colendi NuminU ra-
tionem indicaret. Propterea Deus se illam in melius 
commuiaturum p ropbe ta3 cujusdam voce testalus 
est, his verbis : ι Ecce dies veniuut, ait Dorainus, 
et disponam domui Israel et domui Juda teatamen-
tum novura i T . ι Quod quidem optime Paulus intel-
ligens, a i t : c Dum novum dicit, primum anliqua-
v i t . quod vero antiqualum est et consenuit, prope 

λέγειν καινήν, πεπαλαίωκε τήν πρώτην · τδ δέ. πα- Β e s t ut dcleatur ι Ε ι rursum : ι 8 i enim illa re-
λαιούμενον καλ γηράσκον, εγγύς αφανισμού. » Καλ 
πάλιν * c Εί γάρ εκείνη ήν άμεμπτος, ούκ άν δευτέ
ρας έζητεϊτρ τόπος, ι Επειδή τοπίων μομφής μέν ούκ 
ελεύθερον Ιφησεν είνα·. τήν πρώτην · c Ουδέν γάρ 
έτελείωσεν ό νόμος* > άναγκαίωςτήνδευτέραν άντεισ-
Αγεοθαι πρδς τήν τού κόσμου σωτηρίαν διϊσχυρίζε^-
ται . 

ς*. Μέχρι τίνος ούν άπειθήσεις, Ίονδαίε; πότε δέ 
βυνθήση ταϊς τών αγίων φωναϊς; Άλλ' ίσως έρείς, 
Χδςδ Παύλος, ούκ,έμδς, ώ οζτος. Είην δ* Αν μωρίας 
Ανάπλεως, εί τών έμολ κατά μηδένα,προσηκόντων δε-
ξαίμην τούς λόγους· δμοιον γάρ ώς εί τις έν πολέμφ 
χαλ μάχαις, ασμένως προσδέχοιτο τάς τών εναντίων 

prebensibilis fuisset, ncquaquam allerius locus 
quaerereturM. > Quoniam igitur priorem repreben-
eione haud carentem dixerat, c nibil enim ad per-
fectum adduxit lex"*, » alteram uecessario pro 
mundi iucolumitate eubstituendam fuisae conflr-
mat. 

40 6. Quousque tandem igilur, ο Jnda» , perti-
nax eris? quandonam eanctorum vocibns aascvlta-
bis? Sed dices forte: Tuue, ο amice, Paulus esl, 
iioii nteus. Stultissimux-ego quidem fuerim, si i l lo -
ram pareajn sermonibus, qui me oullo genere con-
janctioDJs attingoAt, eadem prorsus ratione ac si 

πληγάς. Καλώς είκότα μοι φαίνη χαλ δίκαια λ έ γ ω ν r quis prcalioram contentionibus euum ipsemet 
Αρνηση μέν γάρ ούκ δρβώς, καλ τής ίσης όμογενείας 
έξοικιείς, Έβραίον δντα τδν Παύλον * ακούω γάρ 
λέγοντος αύτοΰ · ε Καλ γάρ έγώ *Ι#-ραηλίτης είμι, 
Εβραίος έξ Εβραίων, κατά νόμον Φαρισαϊος. > 
Επε ιδή δέ σοι. χαλεπδν είναί πως δοκεί, τδ μεμνή-
σθαι ημάς λόγων αποστολικών, καλ τήν σήν έλέγχειν 
πειράσθαι κακόνοιαν, καλ τούτο παρήσω νυνί * μυρία 
δέ δσα τών διά Μωσέως καλ προφητών είρημένων 
παραθεϊναι δυνάμενος, βραχύ τι προσερωτήσας, άπ-
ελεύσομαι. Ί θ ι τοίνυν, ώ βέλτιστε σύ, λέγε δή μοι 
τρανώτερον, τάς βαθύτερος τών ζητημάτων σκέψεις 
παραδρομών εί μή τδν νόμον μεταποιηθήσεσθαι 
κατά τήν άλήθειαν προσδοκάς, οίη δέ ωσαύτως Ιξειν 
Αελ, μηδέ μιάς επακολουθούσης μεταβολής, τ ί τδ 
κωλύον έστλ, τών αυτών Ιχεσθαί σε πραγμάτων; D eere, omissis obscariorum quaeslionum ajnbagibus,. 

Qorpas bostium vulneribus lacerandam sponle sub-
jiciat. JEqua scilicet, meo quidem judicio, atque 
bonesta oraiio. Paulum tamen, Hebraeus cum sit, 
qui repudias, atque a tua cognatione excludis, baud 
asquum facis. Audio namque ipsom dicentem : 
c Nam et ego Israelita eam, Hebraeus ex Hebraeie* 
secundum legem Pbariaaeue · · . > Quoniam vero t ibi 
qaodammodo molestum videtur, meminisse noa ser-
m o D u m apostolicoram, tuamque ex his igBoratloaem 
coarguere, istud quoque boc quidem tempore prae-
termittam, cumque innumerabilia proferre poasim, 
quaecimque acilicet a Mose, et propbetis explicata 
sunt, brevi tanlum interrogatiuncula usus, per-
orabo. Age e r g o , mihi planius, ο vir optime, edia-

δτου δέ χάριν τής είς θεδν λατρείας ούτως ολιγ
ωρείς, ώς έθών μέν άποστήναι πατρφων, λόγου δλ 
μηδενδς Αξιούν τΑ έκείνοις τ ιμιώτατα; ΠοΖ γάρ Ιχε-
τα· * μέν ύμίν δ νεώς; Ποί δέ τά έν αύτφ θυσιαστή
ρια, χαλ αί τών θυμάτων προσαγωγοί; Ζητήσαι δέ 
δποι προσήκει τών U ρε ίων τούς μωμοσκδπους, Ιερα
τικών φημι καταλόγων εσμούς, καλ λευιτιχά συστή
ματα; Τά δέ γε τού Αρχιερέως έσθήματα, χαλ τδ 
παμποίχιλον σχήμα, ποί ποτε πάλιν ύμίν μεταχε-

si legem revera Daaqaam immutaudam exislimas, 
sed eamdem aemper fore, nulla mutaiione interce» 
dentetibi pereoadee, quid obetat quominus con* 
sueu t ibi instituta retineas? Quid ita vero divini 
cultus observantiam tam valde negligis, ut oon-
euetudinibus majorum abrogatis, qoa? summo in 
prelio apud illos fuerunt nibili a^slimes ?> Quo etenim 
vobis templum illud abiit? QUQ vobis aluria in ipeo 
excitata, hostiaruraque oblationes cessere? Ubinam 

Rpm. vn, i i . w Jerem. xxxi, M . *· Hebr. viu, i 3 . M ibid. 7. « e b r . vu, 19. ·· Act. xxui, 
6 ; Philipp. I U , 5. 
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v vv>. νενομοθετημένοις. « malim εύχεται*. 
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quaercre oportet victimarum inspeclores atque ex- Α χώρηκεν; 01 δέ τών κρασπέδων έξηρτημένοι χώδω-
ploratores , sacerdolalium, inquam, catalogorum 
examina levitarumque collegia ? Illa vero summi sa-
cerdotis indumenta, habitusque omni varielate 
distinclus,qaonam gcnlium,qua?so, asportata sant? 
Quid ita vero illa e fimbriis pendentia tintinnabula 
conlicuere, rationalc vero jam nullura e s l 8 1 ? No-
men porro id cst lapillo ex rc ipsa inditum, siqui-
dem varia colorura mutatione qu« post eventura 
erant, Deo nimiram ita volente, monstrabat. Quam 
vero ob causara, dic mihi, a sacriiiciis offerendis 
quae lege praecipiuntur destitisti? nam si quidem 
illa a te sponte neglecta asseris, violalae legis c r i -
mine raanifesto teneris, ac proinde tua ipsius con-
fessione, nullo alio teste adhibilo, te divinarum 

νες, δτου δή χάριν σεσιωπήκασι, δήλος δλ ουδείς; 
Τοΰτο δλ δνομα τή λίθο,), πεποιημένον άπδ του πράγ
ματος, ταΓς τών χρωμάτων έξαλλαγαΓς, τήν έπλ 
τοις μέλλουσι προμήθειαν εισφέρει χατά βούλησιν 
θεού. Τάς δε χατά νόμον, είπε μοι, Ουσίας, αύτδς ού 
προάγεις δια ποίάν αίτίαν; Είναι μέν σοι χατά γνώ^ 
μην τήν έν τούτοις όλιγωρίαν είπών, έλέγχη παρά
νομος, καλ ούτω σοι κεχρήσομαι μάρτυρι πρδς τήν 
κατά σου γραφήν, ούχ έτερων είς τούτο δεήσομαι · εί 
I I άβούλητον έχεις τήν έπ\ τούτοις άργίαν, εΓργεσθαίι 
δέ τίνος ανάγκης δεσμφ, καλ αύτδς ομολογείς, άθρει 
δή λοιπδν μή τώ τής αβουλίας περιπίπτης εγκλήματα 
μακράν ούτο> τήν άπείΟειαν ποιούμενος. Τίς γάρ δ 
τοσούτον ίσχύσας, ώς ανάγκης ύποθεϊναι θεαμφ τδν 

Litterarum teslimonio damnatnm esse convincam. * βοηθούμενον ύπό του θεού, λίαν γάρ σε μανθάνω • 
Sin autem invitum te cessare, 41 a c neceesitatis 
vinculo implicUum studia haec omisisse ipsemet 
conflteris, vide ne temeritatis et araentiae culpam 
eflbgere non queas, qUi tam longo temporis inter-
vaDo, taraen adhuc a*pertinacia non discedas. Gujus 
cnim tanta potestas fuit, ut eum necessitalis legi-
bus obnoxium potueril efficere, qui praesenli d i -
vina ope sublevaretur? Id namque te gloriosiua de 
telpso jactare solilum, nemo est qui nesciai. Nu-
minis igitur iracandia (boc namque solum reltn-
quitur) infensi lsraelitis,. onraem generi universo 
bilarilatem ademit, ut neque iis ob acceptam legem 
gloriari hactenus lieeat, ct vero poenas lemulentae 
iaCbristtim impietatis expcndcre sint coacti. H»nc 
Deus simul curo gratia divini quoqtie cullus rilum 
alio traductum pnestantiore cultu coromutavit. Jam 
vero tlmpus hoc quoque cessationis tuafe propheta-
rum voce antea indicatum fuissedemonstrabo. Nam 
te quidem arbitror pudere tuarum calamitalum, 
stque eniti ut eanos celes, quaeminime quidem tibi 
scilicet sunt ignola, sed infamise metu, quod te a Deo 
longc pulsum atqueexclusuraesseintelliginoli», ne-
quaquam tibi innotuissesimulataignora tione profile-
ris«De bis igilur ila Ioquilur beatus propbeta Osea: 
c Dies multossedebunt filii Israel, sine rcgc, c l sine 
jrincipe, et. sinc saeriiicio, et sine altari, ct sinc 
cpbod, etsine lerapbim M . > Hsecin vcstrisLibris iui 
ce babcre quisnam inficiabitur,ac tam erit impudcns 

καλ έπλ τούτφ σεμνύνεσΟαι ούκ έστιν ουδείς, θεία 
τοίνυν όργή, τούτο γάρ.τδλεεπόμενον, τοις έξ Ισραήλ 
έπισκήψασα, πάσηα^μέν ευθυμίας έρημον απέδειξε 
τδ γένος, έπ\ νόμφ μεγαλαυχεϊν.ούκ έτι συγχωρή-
σασα, δίκας δέ τής είς Χριστδν ασεβείας εισπραττο
μένη τούς είς αύτδν παραινέσαντας Καλ μετέθηκε 
Θεδς όμού τή χάριτι τής λατρείας τδν τρόπον έπλ τδ>, 
άμεινον. Ήδη δέ σοι καλ τούτον επιδείξω τής σής 
αργίας τδν καιρδν, διά τών προφητών άναβοώμενον. 
Καλ γάρ σε ταίς σαίς έπαισχύνεσθαι συμφοραίς απο
λαμβάνω, καλ πειράσθαι κρύπτειν, όπερ οίσθα μέν , . 
ώς είκδς , αίδοί δέ τού μή δοκεϊν άποβεβλήσθαι παρά 
Θεού μακράν, ύποκρίνη τήν άνοιαν * Λέγει τοίνυν 
περλ τών τοιούτων δ μακάριος προφήτης Όσηέ* 

C ι Ημέρας πολλάς καθίσονται οί υίολ Ισραήλ, ούκ 
δντος βασιλέως ουδέ άρχοντος, ούκ ούσης θυσίας, ούδα 
δντος θυσιαστηρίου, ούτε Ιερατείας, ούτε δήλων. » 
Ταύτα τίς ταις παρ* ύμίν άρνήσεται βίβλοις ούχ 
ούτως έχειν, καλ πρδς τοσαύτην άναισχυντίαν έλά-
σει, ώς τά πάσιν δρώμενατολμήσαι λέγειν **; Ούκ|αν 
γένοιτο ποτε. "Εστι μέν γάρ καλ τψ προστυχόντι κα
ταφανής τών είρημένων ή έκβασις. Άνανεύσεις δέ 
Γσως αύτδς πάλιν, καλ τήν σύντροφον απείθεια ν τ ι 
μή σας, λίθων άψυχων ουδέν αίσθάνη διενεγκών. Αλη
θεύει γάρ λέγων ό προφήτης δτι, ι Πάς οίκος Ισραήλ 
φιλόνεικοί είσι καλ σκληροκάρδιοι. > Αληθεύει δέ 
πάντως Θεδς, διά τίνος τών αγίων τήν σήν άναίδειαν 
έξηγούμενος* « Γινώσκωγάρ έγώ, φησλν, δτι σκλη-

ut quae omniwmoculis cernunlur, ea nunquam facta D P̂ * ε^· ν ε ^ Ρ ° ν σιδηρούν ό τράχηλος σου, καλ το . 
fuisse aude&t aiBrmare?Hoc omnino fteri non poteril: 
eiquidem omnia ita ut diximus cvenisse, cui-
cunque prorsus facile est animadverterc. At tu ile-
mm forle abnuis, ac nativam tibi incrcdulitalem 
rctinons, nibil te a saxis spirilu carentibus differre 
sentis. Vcra siquidem illa propheta3 vox : ι Omnis 
quippe domus lsracl attrita fronte est et dnro 
corde a J . · Verum est id quoque quod aii Domintis, 
dum apud qucmdam*e sauclis bominibus dc tua 

μέτωπόν σου χαλκού ν. ι Τής δϊ σής απείθειας τδ 
μέγεθος, καλ αύτδς δ Σωτήρ καταιτιάται, λ έ γ ω ν 
t "Ολην τήν ήμέραν έξεπέτασα τάς χείρας μου πρδς 
λαδν άπειθούντα, καλ άντιλέγοντα. ι Καλ τίς, είπε 
μοι, τής ούτω μακράς απείθειας ό λόγος; Ούκ ήδεις, 
άπδ τής θείας δίδιδαγμένος Γραφής, τον εξ έπαγγε-
λείας σοι χρεωστούμενον; Ήγνόεις έπιδημήσειν f 
μέλλοντα τδν τού θεού Λόγον; Ούκ-ήκουες λέγοντος 
ουδέ προφήτου Ζαχαρίου· ι Τέρπου καλ εύφραίνου. 

Exod. χχνιιι, 1 seqq. η Oscc ιιι,. 4. e s Ezech. ι ι ι , 7. 
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θογατερ Σ ιών, δτι ιδού έρχομαι, χαλ κατασκηνώσω Α impodentta ita eommemoral; < Novi βολή ego» aat, 
άν μέσω σου, λέγει Κύριος; ι ΙΙώς ούχ έδει χαίρων 1 

Ορος, χα\ πάσης ιΓσω γίνεσθαι θυμηδίας, τής ούτω 
λαμπράς άφίξεως τού Σωτήρος ημών Χριστού διά 
τών αγίων χηρυττομένης; Επειδή γάρ Απασαν, ?ν' 
ούτως εΓπω, τήν άνθρωπου φύσιν, πρηστήρος δίχην 
έπισχήπτων δ διάβολος, κατεδουλώσατο, χα\ λοιπδν 
ήνούδελς τής εκείνου πλεονεξίας άπείραστος *, πάν
τας δέ ήσαν έν άμαρτίαις, αισχύνης μέν ούδένα ποιού
μενοι λόγον, έφ' Απασι δέ τοίς δεινοίς, ώς έπ\ μεγά-
λαις εύχλείαις φιλοτφούμενοι (έκάστω γάρ ήν ό 
σποπδς πλεονεκτείν έν φαυλότητι, καλ τδν ήδη προ· 
γεγονότα, καλ τδν έσεσθαι προσδοκώ με νον, καλ ήν 
ήμίν έν αίσχύναις ή δόξα, καθάπερ ό Παύλος φησι), 
άναγχαίως ό πάντων δημιουργός, πολλούς θεραπείας 

quod dnrus sis et nervua ferreas eervfx taa, e i 
frooe tua serea ,k. ι incoaoi porro Ια» imgtifcrihalU 
maeriUudinem ipse quoqae Salvator dictns: c fo4a 
die expaadi manas meM ad popylvm iftorodokua 
el oofHradicentem · · . ι At vero, quaenam, die mtbi, 
tam divturna increduluatis ratio? An igitorabaa i l -

qoi tibi ex promistione debebatiir, quetMdiDQ-
dmm ex sacris Litteris diecere potuitti , netOMbpt, 
inquam, futurum ut ad nos aliquando Dei Yerbtm 
e snis sedibus commigraret? 48 Nec illa qpkteflo 
Zachariae propbet» verba audieras : c Gaude oi ka~ 
tare, filia Sion, quoniara eccc vento, et babitabo in 
mradio t u i , * dicit Domimift" ? > Annon ergo, duai 
iMoalris adeo Chrisli nottri Servatoris advenloe 

τρόπους διερευνώμενος, πανταχόθεν έζήτει διασώζειν & aoocSorum pr*dicalkme eelebralur, gaudere νοβ 
τδ γένος τών ανθρώπων Καλ προφήται μέν κατά 
χαιρδν άπεδεικνύοντο, τά είς σωτηρίαν πάσιν ε ίσ
η γου με νοι. Επειδή δέ ούδεις ήν ό τούτοις πειθόμενος, 
αύτδν έκάλουν έξ ουρανού τδν πάντων βασιλέα τού 
βεού Αόγον, πή μέν λέγοντες· ι Κύριε, κλίνον τδ 
ο£ς« σου, καλ κατάβηθι* ι πή δέ βοώντες· * Έ ξ · 
*ποστειλον τδ φώς σου, καλ τήν άλήθειαν σου. > 
Έπεδήμησε τοίνυν ό μονογενής τού θεού Αόγος, ό της 
του Πατρδς ουσίας ακριβέστατος χαράκτη ρ, τήν 
πρδς ημάς όμοίωσιν ύποδύς, καλ γενόμενος άνθρω
πος, έπλ γής ώφθη, καλ τοίς άνθρώποις συναν-
εστράφη, καθάπερ έλεγε τις τών σοφών. Όρων δλ 
τήν άνθρωπου φύσιν είς όλοτελή δραμούσαν απώλεια ν, 
χαλ τών αγαθών ουδέν έργ^εσθαι δυναμένην, ού τοίς 
Ιργοις έδίδου τής δικαιοσύνης τήν χάριν, άλλά τψ 
πιστεύοντι τούτο d δωρούμένος, πάντας έκάλει προς 
σωτηρίαν είτα δέον, άπό τε τής τοσαύτης φιλανθρω
πίας καλ τών άλλων απάντων, έπιγινώεκειν αύτδν, 
καλ προσκυνείν τδν δι* ημάς ένανθρωπήσαντα τού 
θεού Αόγον, έκ τών εναντίων σταυρφ προσηλώκασιν 
ο: πάντολμοι τών Ιουδαίων λαολ, καλ πάν είδος επ
ί νεγκόντες κακίας τε όμού, καλ ατιμίας, θανάτω πα-
ραδεδώκασιν. Επειδή δέ, καθά φησιν ή θεία Γραφή, 
ούκ ήν δυνατδν κρατείσθαι αύτδν ύπδ τού θανάτου, 
πάλιν ανέστη τριήμερος, είρηκώς καλ τοίς έν φδοο 
πνεύμασιν · ι Εξέλθετε* » καλ πάντα του διαβόλου 
σκυλεύσας τδν πλούτον. "Ελυσε καλ τού θανάτου τδ 
κράτος, ά^όαβώνα μέν τής μελλούσης ελπίδος θεις 

atqoe om»> lartiti* vofoptale perfuadi «quuaa fail ? 
Om eftta totam, v t i k dicam, hominis naluram, 
iaaaar tarbiaie irruens, n senrilvtem diabolos rede-
giafOf, alque illioxs immodicam tyrannidig ampifl-
caads ecptdi ta te» iieno quieqnam efiagistet,. on*-
neaqae pariier sceleribus addieti foreat, vereeuadi» 
qrfdeai prorsas obl i l i , id vero sibi maximse laudi 
falaram exittiiaaiitea, si flagitiis oianibus cooperti 
Matent (eratiHad namque «aiculque propositaai, 
utomnes homiites, quique aatea fueranl, quiqve 
•tax faturi esaent, improbilate superaret, eratqve 
nobie in coafustone gloria, ut Paulas asser i i 1 7 ) , 
neeeasario rerum omnium opifex aiullis modi» ge-
meri humano facere medicinam alque undiqae sa-
lmis viatn aperire coaabatar. Ac prophet» quidem 
ideoUdem lnittebaniur, qui viam omnibus ad salu-
lem praeirent. Cnm vero ipsis nemo obtewperarejL 
ipsummet e coelo voirabaBt ragem omnium Dei Y « 7 
bum, nunc quidcm dicentes: < Doraine, indina aa-
rem tuam, el descende " ; ι clamantes vero alibi : 
« Emitte lucem tuam, et verilalera luam " . ι Hf-
gravit itaque ad nos Unigenitus, Dei Yerbam, sub-
staniiae Patris perfectissimani exemplar : nostri 
simflitudinem induens, et factus bomo ia terra con-
spectas est, et cum hominibus conversatu* est, 
ul^irquidam sapiens af f i r roavi tCum vero naturam 
bominis, cerlum ad exitium plane deductam oraai-
qne recle aliquid agendi facultateprivatam, aaimad-

t v ήμίν τδ Πνεύμα τδ άγιον, ένέχυρόν τε τών προσ- D verteret, non dedit operibus justitiae graliaa 
δοκωμένων αγαθών, αύτδς δέ ώσπερ έκ παραδείσου 
καρπών άπαρχήν προσάγων έαυτδν υπέρ ημών τω 
Πατρλ, έν άνθρωπου φαινόμενος σχήματι. Έπεδή-
μητε γάρ, ίνα καλ τδν άνθρωπον ουρανού πολίτην 
έργάσηται, καλ τοίςεκείσι συνάψηχοροϊς. Έφ ' απ*σι 
τούτοις, άγαπητολ, κάν Ιουδαίοι μή βούλωνται, πώς 
οΑχ άναγκαίον ημάς μεγάλα μέν ποιεϊσθαι τά ευχα
ριστήρια, προσάγειν δέ τψ τετιμηκότι θεώ, και 

sed 
iiequi credidis&ent eam largilus, omnes ad salutem 
vocavit. Hinc cum Dei Yerbum et proptcr lan exi-
raiam in nos benignitalem, et ob alia omaia, agno-
scere, et qui noslra causa horainem induiseet veae-
rari par esset, conlra prorsus JudaBorum scelexfif-
sima gens eruei affixit, omnique genere cruciatvym 
simul el ignoMinia? affectum morte mullavit. Sed 
cum illum a morte vinci, quemadmodum ta«ffae LU-

* fca. XLVTJI, 4 . ·· isa. Ι Λ > , 2 ; Roin. x, 21. ·· Zaobar. n, 10. 8 7 Phmpp. m, 19. w P$al . C M . N I , 6. 
9 9 PaaJ. xxiv, 5 «· Barueh ιιι, 38. 

Variye leclionei. 
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ter* leslanlur, fas non esset e l, triom dteram inler- Α ούτως ημάς άγαπήσανη, χαθάπερ τινά dixatav 
vallo rursum exstitit redivivus, dkene et iis qui 
apud inferos detinebantur spirilibus : < Exile · \ » 
et opima damonum spolia universa diripieiis. 43 
Tum mortie quoqoe imperium evertit, ac fulur» 
spei arrbabonem et pignue bonorum que exspecla-
mus, eanclum io nobis Spir ium, coUocavit. Ipse 
vero sese bomiais specie, velut ex horto fractuum 
primitias, pro nobis Patri obtulit. Ideo namque ad 
nos venit, ut bomiiiem quoque coelestipatriaj ascri-
beret, et ejusdem supernae civilatis ordinibus §o-
cium aggregaret. Ob haec omnia, dilecli, quantum-
vig Judaei reclament, necesse est nos omnino cum 
ingentes Deo gratias agere, tum vero> quod nos 
lanlis bonoribus cumulaverit ac tanto amore sit 

άμοιβήν, τήν έν έργοις σεμνότητα, τήν φιλαλληλίαν, 
τήν φιλοξενίαν, τήν άγάπην, τήν φιλαδελφίαν, χα\ τδ 
μέγιστο ν έν τούτοις τών αμαρτημάτων φάρμακον, 
τδνείς τούς δέσμιους έλεον; Χρή γάρ μεμνήσθαι τών 
δεδεμένων, ώς συνδεδεμένους * τών κάκουχουμένων, 
ώς κα\ αυτούς δντας έν σώματι · . Τότε δή, τότε 
καθαρώς έορτάσομεν f, κα\ τήν πάντων τών αγαθών 
μητέρα νηστείαν καθ* δν δεί τρόπον έπιτελέσομεν 
αρχόμενοι της μέν αγίας Τεσσαρακοστής άπδ έκτης 
κα\ είκάδος τού Μεχ\ρ μηνό^ τής δέ εβδομάδος τού 
σωτηριώδους Πάσχα άπδ νεομηνίας τού Φαρμουθλ 
μηνός* περιλύοντες μέν τάς νηστείας, χατά τάς 
ευαγγελική διατάξεις, εσπέρα Χαββάτω, τή έκτη 
τού αυτού ΦαρμουθΙ μηνδς, έορτάζοντες δέ τή έξης 

complexas, justam veluti vicem rependere, morum Β έπιφο>σκούση Κυριακή, τή έβδομη τού αυτού Φαρμουθλ. 
scUioet grayitatero, benevolenliam mulaam, bospi- μηνός * συνάπτοντες έξης κα\ τάς έπτά εβδομάδας 
talitateiHi charitalem, fralerntim amorem, el, quod τής αγίας Πεντηκοστής, και μετά τών αγίων τάς έν 
maximum pra& caeteris advereus peccata reraedium ούρανοίς επαγγελίας πιστεύοντες λήψεσθαι, ένΧριστφ 
esl, misericordiam in vinctos. Debemus enim me- Ιησού τω Κυρίφ ημών, είς τούς αΙώνας. Αμήν. . 
mores esse vinclorum lanquam simul vincii , et laboraoliom taiiquam et ipsi in corpore morantes. 
Iloc namqne paclo cum festoe dies sanete peragemus, lum vero jejunium, ex qno bona omnia profl-
ciscuntur, qua decet raiione celebrabimus; incboantes qoidem sanctam Quadragesimam sexla et v i -
cesima mensis Februarii; bebdomadam vero salutaris Pascb* Kalendis Aprilis; aolventcs quidem 
pjunia, ut evangelicis coostitutionibas sanciia eet, vespera Sabbati, sexta ejusdem mensis Apri l i s ; 
fcetupi. vero diem Pascba) agentes, iltaceseente deinceps Dominica die, ejusdem mensis Aprilis se-
plima, addenles deinde septem qaoque sanclse Pentecoates bebdomada?, et cum sanqtis proniissa 110-
bis divinUus ctttestia bona credentes accipiemue in Cbriato Jesu Domino nostro, in xtenuini. Amen. 

HOMILIA Υ. ΛΟΓΟΣ E \ 

i . Proprium ac suum cujusque rei tempus es&£ α\ Καιρδν παντ\ πράγματι, φησ\νή θεία Γραφή-
•acrae Liiterae testantur ·· : quam quidem ego sen- χαί μοι δοχεί κάλλιστα διεσκέφθαι τών πραγμάτων 
tentiam ad reram naturam niaxune apposilam at- C τήν φύσιν. Ουδέν γάρ αυτήν ούτως δίδε λυπείν, ώς 
que accommodatam eese mibi persuadeo. Nibil τδ καιρού διαμαρτάνειν τού δέοντος. Ούκούν έπειδή-
enim tam incommodum in negotiis accidere solet, 
quam si quid non observata temporia opporiunitate 
peractum esi. QuoDiajn igitur boc qoidem malam 
ease nemo inficiabitar, qain id polius omnes sana 
xneiiia praoditi falebuotur, quod buic conirariam 
eot, rectum ac laadabile jadicare necesse fuerii, 44 
uti nimirum in omnibqs rebua quid tempos postur 
let, qaidque unicuique negotio accommodatom sil 
obeenremos. Igitur boc tempoa est fesiivae celebri-
|atis f ac rnrsum quid nobia divina Scriptura pne-
cjpiat, audiendom. c Caniie, inqait, initio mensis 
laba, in die in&ignis solemnitatis vestrae e*. » Quod 
porro lempas eo in quo nanc agimus nobilius elu-

περ δτι δή φαύλον τούτο έστιν, άντερεί μέν ούδελς*, 
συνθήσεται δέ πάντως δ γε νούν έχων, ανάγκη τδ> 
εναντίον τής άμείνονος δόξης άξιούν, καιρδν δή φημι 
τδν έφ' άπασιν έπιτήδειον, κα\ τδν έκάστφ πράγμα
τι πρέποντα. Εορτής τοιγαρούν καιρδς ό παρών, 
κα\ τδ πείθεσθαι πάλιν έπάναγκες τή θεία Γραφή* 
c Σαλπίσατε έν νεομηνίφ σάλπιγγι * έν εύσήμφ ήμε
ρα εορτής υμών. ι Είτα ποίος χαιρδς άναλάμψει 
ήμίν τού παρόντος επισημότερος; Τί δέ ούτω περι
φανές, ώς ή πανεύφημος ημών εορτή, Νεομηνίαν 
δντως αληθή, τδν νέον ήμίν αιώνα τής τού Σωτήρος 
επιδημίας άναδειχνύουσα* ι 'Εν ψ πάντα γέγονε και
νά, κα\ τά αρχαία παρήλθεν, > ώς δ ΙΙαύλός φησι ; 

cescat? Quid lam insigne, quam nostra baec nun- ^-Βοάτω τοιγαρούν τής Εκκλησίας ή σάλπιγξ, χα\ 
quam satis laudala celebritas, qiue revera novum 
mensis inilittm, boc es(, novam aHatem, qoa Salva-
tor ad nos migravit, oatendit : ι In quo omnia 
facta suut nova, et veiera transieront, · utPaulue 
asserit **? Clamet igitar Ecdeeise loba, atqoe exsol-
tabunda nobia denuo prsdicationie anna& sonum 
profandat. Nunqoid vero illas qoa ia exerciUbua 

χαίρουσα πάλιν τδ έτήσιον ήμίν άναπνείτω κήρυγ
μα. Τ Αρ' ούν εκείνος τάς έν τοίς στρατοπέδοις άπο-
μιμήσεται; Σημαίνει δέ ήμίν, ώς ήδη μέν πάρεστι 
τών πολεμίων τά στίφη, απειλή δέ μάχης, χαλ θανά
του φόβος περιαγγέλλεται; χρή δέ ώς τάχιστα τού 
πολέμου τά σκεύη τοίς έπιούσιν άνταίρειν; Ουδα
μώς. Έτερα ν οΐδα τής έμής σάλπιγγος τήν φωνήν· 

· 4 Act. π, 24. Μ Isa. χχιχ, 9. ·> Eccte. ro, 1 seqq. ·* Psal. LXXX, 4. c e I Cor. ν , 17. 
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Βοήσει δέ τών τοιούτων ουδέν 'Αλλ' έπινίχιον μέλος, Α adhiberi solent, nojlra haec imilabitur? Nunquid no-
xal τοίς Αχούουσι θυμηρέστατον. c Δεύτε γάρ, έρεί, 
χατά τον μακάριον Υαλμωδδν, άγαλλιασώμεθα τώ 
Κυρίω, Αλαλάξωμεν τώ Θεψ τ φ Σωτήρ ι ημών. ι Τί 
δή ούν έστιν, έφ' δτφ περ Αν τις εύκαιρο ν Γδοι τδν 
αλαλαγμών; τδ δλ άγαλλιάσθαι χρήναι καλ σεμνδν 
άναστήσαι τφ Σωτήρι τδν θάνατον, ψηφιείται **, καί 
αύτδς καίπερ είδόσιν ύμίν έξηγήσομαι. Νενίκηται 
θάνατος δ τδ νικάσθαι παραιτούμενος * κεκαινοτόμη-
ται φθορά* λέλυται θάνατος, πάθος άήττητον. "Αδης 
δλ δ πάσαν άπληστίαν νοσών, καλ κόρον έπλ τοίς 
τεθνεώσχν ούδένα δεξάμενός, έδιδάχθη και άκων, δ 
μή μαθείν νώ [ϊσ. τφ . ή , τδ] πρότβρον ήνέσχετο. Ού 
γάρ δπως τών Ιτι πιπτόντων Ισται κάτοχος φιλο-
νεικεί, άλλ' ήδη καλ τούς άλόντας άπήμεσε, τή τού 

bis jam hostium phalanges adesse, jam instare pugoav 
tempus, mortisque periculum imminere, jam in i n -
gruentem adversarium arma inferenda esse significa-
bit? Nibil minus. Aliuui ege novi tubae nostne clan-
gorem. Nihil illa sonabk hujusmodi, sed triumphale 
carmen et audientibus jucundissiroum ioflabit. * Ve-
nite, ι idquidem canetcum beatoPsalle, c exsultenws 
Domino, jubiiemus Deo Salvatori nostro * · . ι Quid-
nam igitur illud fuerit, in quo roerito exsuliandum 
esse quispiam arbitrelur ? scilicet ob Satvatoris mor-
tem gaadioexsilienduin, illamque magniOcis praedi-
cationibus extollendam cum omnes fatebuntur, tum 
ego vobis, licet rei totius non ignaris edisseram. Su-
perata irtors est, q u « ne vincerelur omnibus modie 

Σωτήρος ημών Ισχύϊ καλήν ύ-το με ίνας τήν έρημίαν* R pognabal, sublata corruptio, ac humanum genus ab 
Έπεδήμησε γάρ λέγων c τοίς έν δεσμοίς, Εξέλθετε* 
χαλ τοίς έν τ φ σκότει, 'Ανακαλύφθητε ·»καλκηρύξας 
τοίς έν $δη πνεύμασιν , άπειθήσασί ποτε, άναβέβηκε 
νικηφόρος · απαρχή ν ώσπερ τινά τής ελπίδος ημών 
τδν οίκείον άναστήσας ναδν, καλ όδοποιήσας μέν τή 
φύσει τήν έκ νεκρών άναβίωσιν, έτερα δέ πρδς τού
τοις ημάς έργασάμενος αγαθά. 

insuperabili malo liberalum. lnfernue vero, qui avi-
ditate insaturabili, pereunlium multitudine inilnila 
lamen non explerelur, id vel invitus didicit, quod 
antea nunquam in animum inducere auslinuisset. 
Nec enim nunc est i i l i de iis qui iu praesentia la-
buntur inlercipiendig certamen, sed eos quoque 
quos jam caplos lenebat evomit, alque in pulchram 

tolitadinem nostri Salvatoris virtule redactas est. Advenil enim dicens € iis qui in vinculis eraji t : Exi te ; 
et qei in tenebris: Revelaminiw. ι Cumque iis qai apud ioferos erant spiritibus, qoi aliquando increduli fue-
rant, pra?dicasset ·*, victor asoeadit, ac veluti pnmilias nostrae spei propriom excitans lemplum, cum 
rostne B a t a r e a mortuis reviviscendi viam aperuit, lum aliia nos praterea muneribus cumalavit. 

ψ. Έ ν τούτοις ήμίν, αγαπητοί, τά λαμπρά τής 45 ^aec sunt nobis, dilecti , insignes ad-
έορτής συνθήματα* έπλ τούτοις οίμαι δείν άνασκιρ- modum agendas celebritatis veluti tesserae; oh 
τώντας είπείν - c Δεξιά Κυρίου έ ποί η σε δύναμιν, δε- haec gaudio exsUienlibus, illa merito usurpare 
ξιά Κυρίου ύψωσε με.> Τοίς μέν ούν άλλοις Απασι, liceat : ι Dextera Domini fecit v i r lu lem, dextera 
παρ ' οίσδηποτούν, δ τών πανηγύρεων τιμάται νόμος, Q Domini exaltavit me · · . > Ergo alii omnes, quicun-
εύειμονείν μλν ώς ένι, κα\ λίαν έσπούδασται, τδ δέ que panegyricis conventibus recepta consueludin* 
μή πάν, δπερ άν ύπάρχη παρ 1 έκάστφ τίμιον, τούτο 
δή καλ ήμφιεσμένον όράσθαι, [Ραθυμίας ήτοι φαυλό
τητας τής έσχατης είναι δοκεί. Τοιγάρτοι καλ πάν
δημους, δτε δή πόλεις άγουσιν έορτάς, λαμπροίς 
μέν Αν τις ίδοι τούς έν αύταίς χατηγλαΐσμένους άν-
θεσιν, έπλ λαμπροτέραν δέ προθύμως ίόντας τράπε-
Cov, καλ ταίς περλ γαστέρα ζημίαις εντρυφώντας 
μάλλον ήπερ άλγυνομένους. Ήμίν δέ, ού διά τούτων 
τά τής πανηγύρεως έρχεται, ουδέ τοίς δημοτελέσιν 
Αποκεχρήσθαι νόμοις, φίλιο ν τε καλ περισπούδαστον. 
'Αλλ' Αμφιον μέν τδ πάντων καθαρώτατον, ό Χρι
στός* εΈνδύσασθε γάρ τδν Κύριον Ιησού ν Χριστδν, ι 
ό Παύλος φησι. Καλ τράπεζα δέ ού πολυτελείαις 

interesse consuevenint, quantum licet, eleganletn 
corporis cultura sumroo studio consectantur : quod 
si quis non omtubus ornamenlis quae alicujus pretii 
sunt conspicuus prodeat, ignavis, vel etiam ne-
quitiae summae ea res esse judicatur. Qao tempore 
itaqae totius populi conventu fesli dies in urbibua 
aguntur, undequaque cives niiidissimis floribua 
ornatos intueare. Hinc ad mensae lautiores laeli 
se conferunt, ac damna ventris ita non formidant» 
ut iis etiam ad deticias voluptatesqne suae abutan-
tur. Nobis vero alia qua?daro in agendia celebritati-
bus proposita sunt, neque in ea re vulgari homi-
nom coDsaetudine uti placet. Sed est indumeDtam 

δψων καταδα ρου μένη, καλ Ασωτον ώδίνουσα τήν D q u i d e m o m D i a m n i l i d i S 8 i m u m , C b r i e t u 8 iflnduimini» 
φιλοτιμίαν, Αλλ' εκείνη μάλλον προσφιλής, πρδς ήν 
ημάς ή σοφία βοώσα καλεί * ι Έλθετε , φάγετε τδν 
4μδν Αρτον, καλ πίετε οίνον, δν κεκέρακα ύμίν. ι 
Τδ μέν γάρ τοίς χατά γήν αίδέσμασι τήν γαστέρα 
πληρούν, χαλ τούτο μή ταίς τής φύσεως άνάγχαις 
εΓχοντας, μηδέ ταίς άπαραιτήτοις τού σώματος 
χρείαις ήττωμένους, τοσούτον δσον έχει καλώς, είς 
ήδονήν δέ μάλλον έχκεχυμένους καλ βλέποντας, ου
δέν έτερον έστι ζηλούν, ή τών αλόγων θηρίων τήν 

·* Psal. xctv, I . · Τ Isa. χ υ χ , δ . ·· I Petr. ΙΙΙ , 19. 

Deessc vidclur πάς τις, velaliouid simile. 

scilicet, Dominum Jesum Chrisium, ι ait Pan-
l u s T i . Mensa vero non q u « obsoniorum varietate 
lnultiplici onerata eit, et cum ambitioue luxum p r » 
se ferat; sed illa potius longe amabilior, ad qoam. 
nos sapienlia invitat, claroans : c Yenite, comedile 
panem meum, et bibite vinum quod miscui vo-
b i s T t . » Nam terrenis qoidem epulis farcire ven-
lrem, idque non ut a natura impositae necessilati 
pareamus, ueque ut in usus corporis necessarios» 

·· Psal. cxvn, 16. 7 0 Roin. xm, 14. T I P rov. ix , 5 , 
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quautum salis fuerit, impendamus, sed in volupta- Α φύσιν, ά κα\ μόνω τω πλήθει] τής τροφής έπαγγέλ 
tem polius effusos, eique tantummodo servientes 
r.ihil est aliud quam beliuarum naturam iimtari, 
quse et sola pabuli copia exsuilant, ac lum maxime 
gesliunt, cum ob inexplebilem cupiditatem longe 
modum supergressa salietas, moerendi potius cau-
sam afferre debuerat. Contra vero studio divinarura 
disciplinarum 4eneri, et sapientia* verbis, tanqaam 
apparatissimi convivii epulis pasci et oblectari, rem 
esse predarissimam prorsus et admirandam, quae-
que boibinem ratione praeditum atque ad imaginem 
Creatoris efformalum maxime deceat, sapientissi-
mos quisque affirmabit. Sed cnim, quod festos dies 
agentibusmaxime usitatum est, id me imprudentem 
silentio praeleriisse animadverto. Quidnam vero 

λονται*», χαίρειν * δέ τότε μειζόνως, όταν λυπήσπ, 
χα\ κόρον, άπλήστοις έπιθυμιαις, "πολύ τδ άρχουν 
άναβαίνοντα. Τδ δε, θείων μλν μαθημάτων Ιράν, 
πανδαισίαν δλ ήγεισθαι λαμπράν τής σοφίας τους 
λόγους, άξιολογώτατόν τι χρήμα, κα\ άξιάγαστον i , 
πα στ ι σου ν τών εύ φρονούντων έρεί, πρέπον δέδντως 
άνθρώπφ λογικώ, καί κατ* εικόνα πεποιημένω τού 
κτίσαντος. Άλλά γάρ αισθάνομαι τή σιωπή παρα-
δους, δ καί μάλιστα έστι τοίς έορτάζουσι φίλον-
Ποιον δή τούτο φημι · Δάδας εκείνοι τψ τής νυκτδς 
άνθοπλίζουσι σκότψ, καί μελαινούσης τής εσπέρας 
αύτοϊς τήν έστίαν ουκ ανέχονται · δλον δλ λύχνοις 
τδ δωμάτιον καταστέψαντες, ταίς εντεύθεν μαρμα-
ρυγαίς τήν άπδ τοΰ σκότου κατήφειαν έξελαύνουσιν. 

illad sil, dicam. Faces noclis caligini discutiendae Β Ήμίν δλ πάλιν ού χειροποίητου, ίν* ούτως είπωμεν, 
adbibent, neque adveniente vespera domum tene-
bris obduci patiunlur, verum lychnis ex omai 
aedium parte suspensis, iJlorum fulgore squa-
lorem a tenebris iqductum effugare nitontur. Apud 
nos auiem vicissim, noii lumen, ut sic dicam, ma-
nofactam, nec lucernae modico splcndore fulgenles, 
tenebras dispellunt; sed Cbristus ipse, qui ait : ι Ego 
sum lux mundi ι Quam ad nos perventuram 
beatus quoque Isaias proGtebatur clamans : < Ulu-
rainare, ilhiminare, JerusaJem, venit enim lumen ' 
tuum T l . · Delata siquidem ad nos est SaJvatoris 
gralia, et insur lucis undequaque corusoaqs, dissi-
payit obscuram ignorantis nubem; quam cum su-
pra nos tecti laqueali modo diabolus explicasset, 
omnem terram, qux sub sole est, u i sic dicam, suae ( 

sobjecerat di l ioni , u l neque purgatam animi acieitt 
ad supera intendere, nec cx ea quse in rebus cfea-
tis elucet bonitalc, condiloris poteslatera, ex quo 
scilicel erranlibus non parum adjumenti accedere 
potuisset, meliri cuiquam licereL Tum ne quid 
eoniin quae ad salutem opportuna videntur adepti, 
libertalem nalura? df bi'am rccuperarent, excaecavil 
ipsomm roentes, utPaulus a i t 7 \ ut non fulgeat i l lu-
minalio Evangelii gloriae Clirisli. Yerum infelicem 
sua spes fefellit. Erat is ncmpe major, qui ad salu-
tem vocabat. Magna iLaque gcntium multitudo ab 
interilu virdicata, sero quidem i l lc , sed tamen 
agnovit conditorem suom. Judaei vero, quos ad 

φώς, ουδέ λύχνα μετρίφ γελώντα πυρ\ διώκει τδν 
σκότον, άλλ' αύτδς ό λέγων Χριστός · ι Έ γ ώ είμι τδ« 
φώς τού κόσμου. > "Οπερ ήξειν ώς ημάς κα\ ό μακά
ριος Ησαΐας κατεπηγγέλλετο, βοών · ι Φωτίζου, 
^ωτίζου; Ιερουσαλήμ, ήκει γάρ σου τδ φώς. ι Έ π - . 
εφοίτησε γάρ ήμίν τού Σωτήρος ή χάρις, φωτδς μέν 
νόμψ τδ σύμπαν περιαστράπτουσα* τδ δέ στυγνδν 
τής άμαθίας λύουσα νέφος* δπερ ήμίν ορόφου δίχην 
ύπερτανύσας ό διάβολος, πάσαν, ΐν' ούτως είπω, τήν 
ύφ' ήλίψ χεχείρωτο - επιτρέπων μέν ούδεν\ καθαρδν 
τής καρδίας άνατείναι τδ 6 μ μα k , άπδ δέ τής έν τοίς 
ποιήμασι καλλονής, αναλόγως τού δημιουργήσαντος 
έκμετρεϊσθαι τήν δύναμιν * ήν γάρ εντεύθεν δνησιν 
εύρέσθαι τούς πλανωμένους ού μικράν. "Ινα δέ μή τ ι 
κερδάναντες τών, δσα πρδς σωτηρίαν συντελούντα 
φαίνεται, είς τήν τή φύσει χρεωστουμένην έλευθε-
ρίαν άνανήψωσιν, έτύφλωσεν αυτών τά νοήματα, 
καθάπερ ό Παύλος φησιν, είς τδ μή αύγάσαι 1 τ ή ς 
δόξης τού Ευαγγελίου τού Χριστού. Άλλ* έσφάλη τής 
ελπίδος ό δείλαιος. Μείζων γάρ ήν ό πρδς σωτηρίαν 
καλών. Ή μέν ούν πολλή τών εθνών άνεσώθη π λ η -
Ούς, καί όψε μεν, δμως δ' ούν έπέγνω τδν κτίσαντα. 
Οι δ-, νόμψ παιδαγωγούμενοι πρδς έπιγνωσ.ν τοΰ 
Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, και τοις διά Μ ω 
σέως χειραγωγούμενοι δογμασιν Ιουδαίοι, t Άπέλε-
πον, καθάπερ γέγραπτα:, τάς οδούς τού εαυτών 
άμπελώνος, τούς δε Αξονας τού ιδίου γεοιργού π ε -
πλάνηνται. > Ού γάρ έπέγνωσαν τδνδι ' ημάς έναν-

agnitionem Jesu Cbristi nostri Salvaloris lex eru- D Ορωπήσαντατοί Θεού Λόγον, ι Τδν δι' ημάς πτωχεύ-
diebat, ac Mosis decrela veluli manu prebcnsos 
ducebant, < Dereliquerunt-, queraadmoduni scri-
ptum est, vias vineac ipsorum, et in sulcis scgetis 
sua aberraverunt. · Ignoraverunt siquidem Dei 
Yerbum, qui nostra causa humanam naluram 
assumpsit; c Qui propter nos egenus faclus est, > 
quemadmodum Paulus ait, c ut illius ioopia nos d i -
vites essemus 7 S .> Quapropter eos Jercroias propbeU 
baod mediocriter increpat, clamans : < Quomodo 

σαντα, > καθάπερ ό Παύλος φησιν, « ίν' ημείς πλουτή-
σωμεν έν αύτψ. ι Διδ δή και λίαν αύτοίς ό προφήτης 
Ιερεμίας έπισκώπτει βοών * < Πώς έρείτε, ότι Σοφοί 
έσμεν ημείς, καί νόμος Κυρίου μεθ* ημών έστιν; Είς 
μάτην έγενήθη σχοίνος ψευδής Γραμματεύσιν, ήσχύν-
θησαν πτωχοί" , έπτοήθησαν χίχΧ έάλωσαν. Σοφία 
τίς έστιν έν αύτοίς, δτι τδν Λόγον Κυρίου άπεδοκί-
μασαν. ι Άπεδοκίμασαν γάρ δντως τδν μονογενή 
τού θεού Λόγον, άλλά γέγονεν είς κεφαλήν γωνίας» 

7» Joan. νιιι, 12. 7 9 Isa. LX, 1. " I I Cor. ιν, 4. Τ · I I Cor. vui, 0 . 

Variac lecliones. 
» leg. έπαγάλλονται, vcl έπαγλαΐζονται. » άΛΛ. χαίρει, i άΛΛ. άξιοθαύμαστον. ^ Λ 1.1. τδν όφΟαλμόν, 

• τδν φωτισμόν. LXX. σοφοί. 
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καν εκείνοι μή βούλοιντο. Διδ δή κα\ δικαίως φησί χ dicitis : Sapienles nos sumus, ct Jex Domini noDis-
που περ\ αυτών δ προφήτης· · Οί υίο\ άφρονες είσι, 
κα\ ού συνετοί. > ΕΤτχ πώς ούκ αληθές παντί τω 
φανεϊται τδ ύπερ αυτών είρημένον; Πώς δε ούκ 
Ασύνετοι κα\ παράφρονες, οΐ, παρδν μέναύτοϊς έκ προ
φητικών αναγνωσμάτων τδ τής εύσεβείας έκπαιδευ-
Οήναι μυστήριον, έξδν δε ομοίως διά τών Μωσαϊκών 
συγγραμμάτων περ\ αυτού σοφίζεσθαΓ διαρκώς, 
τοσούτον τής εαυτών σωτηρίας κατε^χΟυ μη κότες 
Αλίσκονται, ώς μηδέ ταϊς τών εθνώνείς τούτο παρ'.σοΰ· 
σθαι σπονδαΐς; Κα\ γούν φησί που τοιούτον τι πρδς 
αυτούς ό θεός - «Καθέστηκα υμάς t-κοποϋς, κα\ 
ε ι π α ' Ακούσατε τής φωνή< της σάλπιγγος, καί 
εΐπον · Ούκ άκουσόμεθα. Αιά τούτο ήκσυσαν τά έθνη, 
κα\ οί ποιμαίνοντες τά ποίμνια έν αύτοις. "Ακουε, 

cum est? Verc mendacium operalus est stylus raen-
dax Scribarum, confusi sunt sapiemes, perlerriti 
et capli sunt. Yerbum enim Domini projecerunt, et 

. sapienlia nullaest in eis 7 · . ι Projecerunt i l l i siqui-
dem revera unigenitumDei Verbum, sed, quantum-
vTs reclamantibus Judaeis, in caput anguli factum 
est. De iis ilaque merito sic alicubi propheta pro-
nuntiat : t Fi l i i stulti sunt, et imprudentes 7 T. · 
Cujus quidem assertionis veritatera quis, obsecro, 
audeal in dubiam vocare? Quis neget stultos esse 
et amentes, 47 quibus cum ex prophelarum le-
ctione pielatis mysterium ediscere, alque ex Mosai-
cis pariler commentariis satis superque de eo eru-
dir i Hceret, usque adeo in salute sua dissoluti ac 

γ η , ίδού έγώ επάγω έπ\ τδν λαδν τούτον κακά, τδν Β ncgligenlesfuerunt, utadeam rem longe plns studii 
καρπδν άπδ τροφής 0 αυτών, δτι τδν νόμον μου* 
ού προσέσχον, καί τδν λόγον μου άπώσαντο. ι 'Απ-
ώσαντο γάρ Οντως τδν τού θεού λόγον, ούτε δτι προσ
ήκει τοΓς τών αγίων αποστόλων κήρυγμα σι κατ-
ακολουθεΓν ^ρκακότες, ούτε μήν τοις παλαιοτέροις 
βιβλίοις προσέχειν τδν νουν οιόμενοι δεΤν. Χρήν γάρ 
δήπουθεν, εΓπερ ήν δντωςΡ αύτοΤς τδ ώφελεΓσθαι 
περισπούδαστον, μή τω τής νομομαθείας ονόματι 
πρδς άλαζονείαν άναφυσώμενον, επιτρέπε ιν έξαπα-
τάσθαι τδν νουν αίδοϊ τε τού μή δοκεϊν τής ακρι
βείας άπολιμπάνεσθαι, τήν έπ* αυτή καρπομσθαι 
ζημίαν, έξετάζειν δέ μάλλον τά περ\ τού Σωτήρος 
διά τών άγιων λαλούμενα, ή κα\ άλλων ώς έν σχή
ματι καί τύποις άναπλαττόμενα. Πολλάς γάρ άν τις 

gentes attulerint. Propterea tale quidpiam Deus, nes-
cio quo loco, ad eos loquitur : c Conslitui super vos 
speculatores, et d i x i : Audite vocem tulwe; et dixe-
runt : Non audiemus. Ideo audierunt gentes, et 
pascenles in ipsis greges. Audi, terra, ecce ego ad-
duco mala super populuro istum, fructum a?er-
sionis ipsorum, quia legem meam non receperont, 
et verbum meum projecerunt 7 · . ι Projeceront 
namque re vera Dei verbum, qu l nec sanctorum 
apostolorom prsedirationt auscultare, neque vero 
ad ea quse veteribus libris conlinebantur animum 
adjicere oportere existimaverint. Debuerant scilicet 
i l l i cavere, eiquidem utililatis aliquid percipere ex 
animo cupiebant, ne legalis disciplinae nomine. 

C8oi πραγμάτων είκόνας, έν τοΤς λογίοις τού Πνεύ- ^ faslu arroganli elala raens adduceretur in Π ώ 
ματος, έναργεστάτην έχουσας της τού Σωτήρος ήμων 
επιδημίας τήν γραφήν. Άλλ' ήδη μοι κατά νούν ποι
κίλοι Ί μέν θεωρημάτων άνίσχουσι τρόποι, άνακινου-
μένω δλ είς μνήμην τής αγίας Γραφής μυρίος μέν 
νοημάτων έσμδς είσοικίζεται. Χρήναι δέ δμως ηγού
μαι τού λόγου τήν αρχήν άπδ τών παλαιοτέρων 
ποιεϊσθαι πραγμάτων. Και δι* ών ήμίν έσονται πρδς 
τδ πιστεύειν ετοιμότεροι, διά τούτων ήδη χωρεΤν. 
Ούκούν έξετά^ωμεν, εί δοκεϊ, τήν τε δίαιταν αυτήν, 
δ*ως τε κα\ έν τίσιν ύπήρ/εν ό μακάριος Αβραάμ· 
έρευνάσθω δέ μοι πρδς τούτοις κ α ί ^ τριπόθητος 
του Ισαάκ γένεσίς τε και σπορά. "Οψει γάρ έν τού
τοις, Ιουδαίε, και είς αυτήν, ϊν' ούτως εΓπω, τού 

dein : deindc ne, dum eos pudet antiqui inoris pa-
rum retinentes videri, ejusmodi verecundiae pocnas 
cogcrcntur subire : sed erat polius cur ea quac de 
Salvatore a sanctis viris explicala sunl, diligenter 
invesligarent, afiaque sub involucris imaginum at-
que exeroplorum abdita scrutarentur. Multa nam-
que in sacris Libris videre cst ila descripta, ut in \h 
rerum a Salvatore gestarum imaginem, velut in 
tabella cfformalam, planissime liceat intueri. Sed 
mibi jain animo variae hoc tempore comroenta 
tiones occurrunt, atque ad memoriam eorum quar 
in sacris Lilteris continenlur excitato sese innume 
rabilis sententiarum scries oslendit. Verumlamen 

γένους τήν £ίζαν, τδ περ\ τού Σωτήρος ημών καθά- ^ ab antiqnioribus gestis repetendum esse arbitror 
πτρ διά χαλκού καλώς τε κα\ έντέχνως άναπεπλασμέ-
νον μυστήριον. Ύπερ δέ τού μή δοκεϊν παρακρούε-
σβαι πιθανώς, λέγειν έχοντα τών έξ αληθείας ουδέν, 
αυτήν σοι παραθήσω τήν διά Μωσέως έξηγησιν, κα\ 
τήν ίστορίαν αναπτύξω σαφώς· νοήσεις γάρ ούτω 
π α ρ ' ημών «ι* προχειρότερο ν. 

nostra? orationis ini t ium, quseque facilius fidem 
apud ejusmodi bomines invenire queanl, ea potissi -
mum proferri hoc tcmpore oporlere. Videamus 
igitar, si placet, ipsammcl vivendi rationem, quali? 
ca demum foret, qnam bcatus Abraham relinebal: 
tum oplalissimuiu Isaaci conceptum et satum prae-

terea indagemus. Nempe hic, ο Judaee, in ipsamet, ut sic dicam, gentis radice, Salvaloris mysterium, 
velut in aeneo prototypo scite atque ex arte fabrefactum animadvertcs. Sed ne me putes, cum veri 
nihU suppetat ad dicendum, verisimilia tantum fallendi causa proferre, 48 » P s a m t ibi cx tflstoria 

T* Jerem. VIH, 8-10. 7 7 Jeram. iv, 12. 7* Jcrem, \ i , 17, 19. 

Variae lcctiones. 
n ΑΛΛ. άποστροοηΓ. « o .U. τφ vo(no μου. Ρ 5.?-.?. ούτως η iiAJb ποικίλως. α* τά παρ ήμων, vcl τΑ 

παρ* ημών λεχθησόμενα? 
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Moeaica depromptam narraiioDem quaw apertUwwe 
nobix dicenlur, intelliges. 

5. Fuerat igitur Strra primo genens aoctori in Α 
matriinoniam legis instilaio copulala. Erat eidem 
et antilla, iEgypliam UJajn dico, ca{ nomen Agar.. 
Sed ea q u » libera ex liberia erat nata, parlut ac 
puerpcrii inexperta, uec ullum ex utcro suo fructum 
aspiciens, com ex altera parte a natura inditam 
prolis deiiderium vebemefttlssirae urgeret, ingenti 
admodam moBfore misera labescebat. Ulud aatem 
vel maxime aiios quoque ad ejus miserationeui im -
pellere poterat, quod in decorso vita? spaito, ocio-
ginta jajn annoe Abrabam numera/et, ut proinde 
omnem in ipeo natura? cajorem procreaodique l ibi-
dinem penitoa refrixisse credibile foret. Ipta vero, 
qoa? domesticam aolitadinem uterique slerilitatem 
Tebemeotisiime laiceatabattir, jam ad exiremam 
eeque tfetatis exacl* meiam pmeneral. Igitur pro-
lia desidefio sapienter usa, spretoque ad eam rem 
ipsias oature incitaraento, marilum ad nuptias cum 
ancUh cotUrahendas horutuc, ut, qaooiam ingenui 
non aappeterent, eorum certe ltberorum, quos de 
ftappotita matre procreasset, parens dicereiur. 
Porro bec in sacrit Libris ita se babent: f Sarra^ 
vero oxor Abraham non genuerat sibi liberoa, sed 
babeos anciUam iEgyplian, nomine Agar, dixit m*~ 
r i lo §uo : Ecce conclasil me Dominus ne parerem, 
iugfedere ad anciliam meam, st forte aaltem ex illa 
sutcipiam filiosTt. > Neque vero quisqaam exietimet 
hac Sarras oratione patriarcbam temere ad volupta-
lem incliari, aut omnino inopelli ad incontinenliam. 
Absit ut boc unqaam mulieri propoaitnin fui r i t t Q 
Scd cum ipeam, ut diximos, stii pcaoiteret quod ad 
pariendum idonea non esset, grave prorsus et inlo-
.krandam ducebat, tanta integritate prediti bomi-
nis ouliara, ex alta sallem raullere, progeniem 
superesse. Talis ergo Sarrae fait erga conjugem 
ββηβυβ; et quidem id quod volebai patriarchae per-
suafjt, ac pueriim notham ex JEgypiia muliere 
IsmAelem soscepit. Quod cum ila factum esset, 
proinde libera uxor desideria magis ac magis asttua-
bat. Qu» namque legitimo parm laetam se fore 
speraverat, cuin vicissim ob ereptam aibi pariendi 
facaltatem graviori molestia afficerelur, veluli te-
malenta denique, lota ad moBetitiam rapiebatur. At 
Tero totiaa bonae spei pareng, 49 q*tq»e res omnes 
pro arbitrio suo moderatur Deos, ipeam mUeratur, IX 
ob id qood actiderat ae afflictantem, quaque dudum 
infeconda ac eterilis, et aetaiis affecte vitio pariendi 
facultata orbata fuerat, repente fecondani ac soaci-
piend* proli idoneam efficit. Ila vero Abrabamum 
alloqaiuir: « Sarai uxorem toam noo Tocabis Sarai, 
aed Sarram. Et benedicam ei, et ex illa dabo tibi 
ftliiim, cai benedictunie sam; eritque iu natiottee, 
et regee popalorum orientur ex eo. Et cecidit Abra-
ham in faciem suam, et riait, el dixit in corde euo 
dicens : Pausne centenario nascetur filius, ct Sara 

explicabo; i u iiamque taiajori compendio qtue a 

γ 7 ·! Ούχουν συνέζευχτο piv χατΑ νόμον τ φ νου 
γένους προπάτορι Σ ά ^ α . ^Ήν αύτφ χα\ ικαιό{αχην 

φημ\ όβ τήν ΑΙγυπτίαν, "Αγαρ βνομα αυτή. 'Αλλ* ή 
μχν ελευθέρα έξ ελευθέρων, τόχου χαί ώβίνων άπε(-
ρατος ήν · καρπδν όέ ούδένα της οίκείας δρώαα γα -
στρδς, είχα πρδς φιλοπαιδίαν τω δριμυτάτφ τής 
φύσεως πόΟω έξιλκομένη, βαρεία μέν σφόδρα τή δυσ
θυμία κατεφορτ((ετο. Τδ δέ δή μάλιστα κα\ συναλ-
γείν άναπείθον, εκείνο ύπηρχεν.^Ην μέν γάρ είς ετών 
άριθμδν Αβραάμ άναβεβηκώς δγδοήκοντα · έν ψπερ 
ήν είκδς άπεψύχθαι λοιπδν έν αύτφ κα\ τδ Θερμδν 
τής φύσεως πρδς παιδοποιΐας κίνημα. Αυτή δέ ή 
τέκνων έρημίαν όδυρομένη, καλέπΐ τή τής γαστρδς 
άκαρπία πολύ λίαν άνοιμώζουσα, είς αύτδ βεβήκεε 
τδ τής ηλικίας άκρότατον. Σοφιζομένη τοιγαρούν 
τής φιλοπαιδίας τούς πόθους, κα\ τδ έπ* αυτής τής 
φύσεως άπαμβλύνουσαν κέντρον, παρεκάλει τδν ομό
ζυγα, τοίς τής παιδίσκης όμιλήσαντα γάμοις, επειδή 
γνησίων ούκ ήξίωτο. τέκνων, κάν γούν νόθου όράσθαι 
πατέρα. Έχε ι δέ ούτωτά τής θείας Γραφής* c Σά£(λα 
δέ ή γυνή Αβραάμ ούκ έτικτεν αύτφ, ήν δέ αύτφ. 
παιδίσκη Αίγυπτία, ή δνομα "Αγαρ. Είπε δέ Σάφφα, 
πρδς Αβραάμ * Ίδού συνέκλεισέ- με Κύριος τού μ ή 
τίκτε ιν, είσελθε πρδς τήν παιδίσκη ν σου, ίνα τεκνο
ποίησης έξ αυτής..ι Καί μή τις οίέσθω πρδς φιλ-
ηδονίαν δτρυνεσθαι παραλόγως, ή xaV άλλως ε ί ς 
άκρασίαν παραθήγεσθαι, διά των τής Χ ά ^ α ς τδν 
πατριάρχην ρ*ημάτων. Ούχ ούτος ήν εκείνη σκοπδς, 
πολλού γε κα\ δεί. 'Αλλά τδ οίκεϊον, ώς έφην, Χ α τ -
αιτιωμένη, πρδς τδ δυνασθαι τίκτε ιν άνεπιτήδειον 9 

χαλεπδν ήγείτο κα\ βαρύ, ·ί μή τ)} τοσαύτη τού δ ι 
καίου κεφαλή κάν γούν έξ ετέρας γένοιτο σπέρμα. 
Τοιαύτη μέν ουν ή Σάρ^α περ\ τδν ομόζυγα * χαί δ ή 
χαί είς πέρας ήγετο τ φ πατριάρχη τδ βούλευμα * 
καλ παίς αύτφ νόθος έκ τής Αίγυπτίας ό Ισμαήλ 
άπετίκτετο. Έ φ ' ψ τής ελευθέρας έ πλανώ ντο μλν 
οί πόθοι. Χαίρειν γάρ ψετο δεινώς, έπ* ώδίνι γ ν η -
σία, δριμυτέραν δέ δμως τήν έπ ι τψ μή δυνασθαι τα> 
κείν έκπίνουσα λύπην, μεθύουσα λοιπδν τ φ πάθαε 
κατάφορος ήν.. Ό δέ πάσης ελπίδος αγαθής χορηγ&ς 
χα\ πάντων έχων τήν έξουσίαν Θεδς, ελεεί μέν αυτήν, 
τφ συμβεβηκότι λίαν περιστυγνάζουσαν' τήν δέ άγο -
νον πάλαι κα\ άπειρότοκον, χαΧ τφ μήκει τού χρά-
νου τδ δυνασθαι τίκτε ι ν παρηρημένην, εύώδινά τα 
ευθύς, χαΧ πρδς τέκνου γένεσιν έπιτηδείαν απέδειξε* 
Αέγει δέ *ρδς 'Αβραάμ * c Χάρα ή γυνή οου, ου 
κληθήσεται τδ δνομα αυτής Χάρα, άλλά Σάφ^α έσταε 
τδ δνομα αυτής. Ευλογήσω, δέ αυτήν, κα\ δώσω σοι 
έξ αυτής τέκνον, χαΧ ευλογήσω αυτό. Κα\ έσται εί^ 
έθνη, χα\ βασιλεία εθνών έξ αυτού έξελεύσονται. XaV 
έπεσεν Αβραάμ έπλ πρόσωπον, χα\ έγέλασε, χαλ 
είπε τή διανοία λέγων* Εί τψ έχατονταέτει έσταε 
υίδς, χα*ι ή Zappa έννενήχοντα ετών ούσατέξεται; 
Είπε δέ δ Θοδς πρδς Αβραάμ- Να\, Ιδού Σ ά ^ ή 
γυνή σου τέξεται υίδν, χα\ καλέσεις τδ δνομα αύτοΰ 

VGen, χνι 1-3. 
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Ισαάκ. Και θήσω τήν διαθήκην μου πρδς αύτδν είς Α nonagcnaria paricl? El ait Deus ad Abraham : Sara 
διαθήκην αίώνιον, κα\ τώ σπέρματι αυτού μετ' αυ
τόν. · Αύτη μδν ουν ή πρδς Αβραάμ ύπόσχεσις, 
Αληθής. Επειδή δ* είς πέρας ήχθη τδ διηγγελμένον 
πα\ ή στείρα τδ τίκτειν έμάνθανεν, ήδη δε ήν έν 
οφθαλμοί ς τδ παιδάριον, χα\ τών πατρφων οΓχων δ 
κληρονόμος έφαίνετο, ώς περιττή λοιπδν ή παιδίσχη 
τ ή ς δεσποτικής εστίας άπηλαύνετο, νδθον έξ Αβραάμ 
έχουσα τδν Ισμαήλ. Φεύγουσαν δέ αυτήν, κα\ ώς 
πο££ωτάτω τής οίκείας' ήδη γεγενημένην, άγγελος 
έξ ουρανού προσεφώνει, λέγων * « Ά γ α ρ , παιδίσκη 
Σ ά ^ α ς , πού πορεύη; Έ δέ πρδς ταύτα φησι · 'Απδ 
προσώπου Σ ά ^ α ς τ ή ς κυρίας μου έγώ άποδιδράσκω.. 
Είτα πάλιν δ Αγγ«*ος ^Ρ°ί α υ τ ή ν Ύποστράφηθι 
π^δς τήν κυρίαν σου, κα\ ταπεινώθητι ύπδ τάς χεί-

uxor lua parict t ibi filiuni, vocobieqiie ttomen ejus 
Isaac. £ t conslituam pactom meum i l l i in fcodus 
seropitemom, et semini ejus post euna · · . » Haec 
igilur Abrahae facta promissio fidem ex vero traxit. 
Postquam vero id quod bonaini nuntiatum foerat 
perfeciam est, eaqae quae fuerat slerilis didicii 
parere, eratque infans in conspecto, jamque pater-
narum posseseionnm baercs apparebat, tum vero 
ancilla velul inuttlis ex berilidomo forasexlrudeba-
tur, notbum ex Abrabamo puerum Isroaelem ferens. 
Ipsam vero duro fugeret, jamque ab sedibua quani 
longissime abscessisset, ita delapeus e ccelesti re-
gione angelus compellavit: < Agar, ancilla Sarai, quo 
vadis? Qo« respondil: Α facie Sarai domina* meae 

ρας αυτής. » Ή μλν ούν Ιστορία μακροτέρων έδείτο Β ego fagio. Dixitqne ei angehis Doroini: Revertere 
διηγημάτων, δμως δ" ούν έν τούτοις ήμίν συμπεπέ 
ρασται . Αείπει δέ λοιπδν εντεύθεν ημάς τήν είκδνα 
τού Σωτήρος ημών έπιδεικνύειν. Αυτού γάρ δή τού
του χάριν κα\ δ πλατύς ούτοσλ πρδς ημάς διϊππεύθη 
λόγος. Ό μέν ούν θεσπέσιος Παύλος έν ολίγοις τά 
τ ή ς Ιστορίας συντεμών, καί μακρών διηγημάτων 
χατάλογον είς έν συναγείρας θεώρημα, τδ τού πράγ
ματος άκαλλές πρδς χαριεστάτην πραγμάτων μετ* 
έποίησεν είκόνα. Έ π ι στέλλε ι γάρ ούτω τισί - c Τδν 
νόμον ού καταγινώσκετε · . Γέ γραπτά ι γάρ δτι 
Αβραάμ δύο υ Ιούς έσχεν, ένα έκ τής παιδίσκης, καλ 
Ινα έχ τής ελευθέρας. Άλλ' ό μέν έχ τής παιδίσκης 
χατΑ σάρχα γεγέννηται * δ δέ έχ τής ελευθέρας έξ 
επαγγελίας- Αίτινες έτι Αλληγορούμε ναι · \ Αύται 

ad domiDam tuam, et humiliare t o b manu iUius ·'.» 
Pluribus q o i d e m narralionis series cxplicanda fbe-
rat, sed n o b i a eam bucusque produxisse sii saiis. 
Reliquuro est nuiic ut boe loco nobit delineatam 
esse Salvatoris imagiuem demonstremue. Ea nam-
que polissimum de causa banc oralionem ad voa 
longiorem instiiuimue. Divinos igitur Paulus, histo-
riam paucis complexas, p r o l i x i o r o m q u e narratio* 
num caialogum sub unum veluli aspeclum consti-
tuene, quod in ea minus venuetum apparebat, ad 
e x p r i m e n d a i D puicherriroarum rerum iroaginem 
t r a n s t u l i t . Ita enim in una ex Epislolis scribit : 
c Nonne auditura est a vobis quod babetur in lege. 
Scriptum est euim qooniam Abrabam duos filios 

γ ά ρ είσι δύο Διαθήχαι. Μία μέν Απδ δ ρους Σινά είς C babuil, unum de ancilla, et unura de libera. Sed 
Αουλείαν γεννώσα, ήτιςέστίν Ά γ α ρ ·τδδέ Σινά δρος 
4ατ\ν έν τή Άραβία, ( συστοιχεί δέ τή νύν Ιερουσα
λήμ· δουλεύει γάρ μετά τών τέκνων αυτής. Ή δέ 
Ανω Ιερουσαλήμ, ελευθέρα έστ\ν, ήτις έστΛ μήτηρ 
ήμων. ι Έ γ ώ δέ, άγαπητο\, καίτοι σφδδρα θαύμαζε ιν 
Ιχων , καί μάλα είκδτως, τής αλληγορίας τήν δύνα-
μιν, 'χεήναι δείν ύπολαμβάνω, πλατείας ούσης τής 
θείας Γραφής, καί ετέρας τοίς δρθώς είρημένοις 
προσευρίσκειν εννοίας* ούχ ώς έχων τι κάλλιο ν 
είπεϊν (μή γάρ είς τούτο μανίας γένοιτο πεσείν, ώς 
©ΙΙεσθαί τι μείζον ή άμεινον δύνχσθαι νοεϊν, ών δ 
τής αληθείας χήρυξ έπεσημήνατο), επειδή, δέ τδ 
γνμνάζεσθαι κωλύον ουδέν, φέρε δή κα\ φυσικωτέρας 

qui de ancilla, secundum carnem natus est; qoi aulem 
de libera, per repromi&sionem. Qu« sunt per alle-
goriam diciae. 50 Hae enim sunt doo Testamenu. 
Unum quidem in monte Sina, in eervimtem gene-
rans, quod est Agar : Sina enim mons est in Arabia, 
qui coDjuncius es*. ei quae nunc est Jerusalem* et 
eenril cum filiis suis. Illa aulem quse sursum est 
Jerusalem, libera est, quae est mater noslra M . » 
Ego vero, ilecti, quamvls hujos allegoriae vim, et 
werito quidem, vebementer admirer, Umen cum 
latior sit campus de iis quae divinis Lilteris conti-
neniur disserendi, praeler ea quae recle ab aJiis 
dicta sont, alias quoque depromptas ex nostro i n -

τοίς θεωρήμασιν έπεισκυλοΠντες έννοιας, χα\ ώσπερ genio sectenlias afferri arbilror oportere. Non ego 
τ ισ \ πολυειδίσι χρώμασι τήν είχδνα καταποικίλ- quidem, quasi meliua aliquid pronnntiaturas sini 
λοντες, διάτων αυτών χαρακτήρων έπ\ τδ ίσον σχή- (absit ut eo progrcdiamur amentiae atque aliqnid 
μ α της αλληγορίας έξηλλαγμένως έρχώμεθα. majus, aut prastantius iis quae praeco veriUlis io-
dkav i l , a nobis cogitando indagari posse slatuamus! eed cum exerciiationis sallem causa dicere nihil 
velet, agedum, iiatorales rationes speculationibus involventes, et velut imaginem variis undequaqtie 
coloribas exornautee, iisdem vestigiia ad eamdcm allegoria? formam diverso modo pergamus. 

δ*. Αέχου μοι τοίνυν τδν Αβραάμ, είς τδν άρχαίον 4. Abrabamum itaque setatem priscam, atque, 
α ΐώναχαι , ίν' ούτως εΓπω, τδν γέροντα 1 χρδνον, ut sicdicam, decrepiluin tempus intellige: uxorem 

τήν τής άνθρωπδτητος φύσιν διά μέν τού θήλεος vcro Abrabamo junciam, hominis naluram. Ea 

e i l > n . X T I I , 15-19. M Cen. xvi, 8, 9. " Galat. v i , 22-26. 

Variae lecliones. 
r γρ. οίχίας. p &AA. ούκ άναγινιόσκεται. »* leg. αιτινές είσιν άλληγ. Ν. Τ. Gr. άτινά έστιν 7>νηγορού-

μεν ι . 1 άΛΛ. χαίροντα. «" Qiia»dam excidisse videntur» ν . c , τήν δέ γυναίκα τώ Ά6ραάμ συνεζευγμένηι. 
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r.nmque faminfci 
ad pariendum demonstrat; quod vero senili xlale, 
antiquilatem indicat. Antiquissima siquidem et ma-
xime fecunda humana nalura est, quae cum aevo 
longiore nupta actaiem egit, stelliferi hujusce orbis 
domicilio, veluli tbalamo inclusa. Ergo nalura ho-
minis libera, i l i i namque et libertas, et iiuperium 
in res oinnes divino raunere concessuio, quae fere 
vetpslatera lemporis, quasi ab eo manu duceretur, 
aequabat, nec ullam prolem legiiimam atque a Deo 
datam suseeperat, ex alienis filiis, eam quae scilicet 
ex spuriis percipi polest, voluplalem capiebai, ex 
filiis, inquam, quoSiEgypiia, hoc est, tenebris invo-
luta, mulier peperiss^t: ^Egyplumsiquidem lenebru* 
interpretamur. Quam vero nos tenebricosam banc 

fS. CYMLLI ALEXAXDRIN' AUCIHEP. 

sexus cnm si t , habilem *e Α τ δ γόνιμον ύπεμφαίνουσαν, οια οέ τού γήρως τήν 
αρχαιότητα. Αρχαιότατη γάρ και γονιμωτάτη τών 
ανθρώπων ή φύσις, μακρώ μέν αΐώνι συζήσασα* 
καθάπερ δε είς Ινα παστδν ύπδ τόδε συγκεκλεισμέ-
νη τδ στερέωμα. Αύτη γάρ ή ελευθέρα τής άνθρω-
πότητος φύσις, ούτω γάρ πεποιηται παρά Θεού, τδ 
πάντων άρχειν κληρώσασα, μονονουχι πρδς χείρας 
έλαύνοντι τφ χρδνω συντρέχουσα, κα\ τέκνον ούκ 
έχουσα γνήσιον τε κα\ θεόδοτον , άλλοτρίοις ώσπερ 
κα\ νόθοις παισιν έπηγάλλετο, τοίς έκ της Αίγυ-
πτίας φημί, τουτέστι, τής σκοτιζομένης- Αίγυπτος 
γάρ σκοτασμδς ερμηνεύεται. Τίνα δέ είναι τήν σκο-
τιζομένην λογιούμεΟα; "Η πάντως τήν ψευδωνυμον 
τού κόσμου σοφίαν, ύφ* ής έτίκτοντο μέν, ίν' ούτως 
είπωμεν, οί πάλαι σοφοί, καθάπερ έκ£λαγόνων της 

mulierem esse arbilrabimur ? Certe illam quae sibi ώδινούσης αυτούς τίκτοντες πλάνης, κα\ ήσαν αίώ-· 
falso nomcn boc vindicat, mundi tapienliam, per 
quam pariebantur, u l sic dicara, sapientes olim, ac 
velut ex utero erroris ipsos parturienlis einitle-
baniur in lucem; erantque saecuii fiiii, boc euim 
nomine illos Salvator quoque appellabal, eed nolbi 
nihilominus, alque in servitutera educali : com-
mentiliis siquidem ac ficiiliis numinibus servie-
bant. Poslquam vero, senescenle jani aevo et vcr-
gente ad exlremum,datus est expromissioneFiliuSu 
libera vero bominis natura, 5J. qu* prius in mul-
i a prole, otiosa Umenetinulili , perinde se babebat 
a c si iiullos unquam liberos genuisset, gierilisque 
et orba proinde vocabatur, generosum illum i * -

νος υιοί- ούτω γάρ αυτούς χα\ ό Σωτήρ Απεκάλει* 
νόθοι δέ δμως, καΛ είς οίκετίαν τρεφόμενοι* έδούλευον 
γάρ τοίς μή φύσει θεοΐς. Επειδή δέ γεγηρακοτι τ φ 
χρόνοι, και είς τέλος ήδη καταθέοντι, δέδοται μέν ό 
έξ επαγγελίας ΥΙδς, ή δέ ελευθέρα τής άνθρωπδτη-
τος φύσις, ή τδ έν πολλοίς * άργόν τε κα\ άχρηστον 
ίσον έχουσα τω μηδενλ, στείρα τε κα\ άπαες διΑ 
τούτο κεκλημένη, τδ ευγενές άπεκύησε βρέφος, τδ 
έκ μυριάδων έκλελογισμένον φημί' ώφθη δέ λοιπδν 6 
κληρονόμος, ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός* έχδαλ-
λεται δέ ή παιδίσκη τοίς τέκνοις όμού. c Πού γάρ 
σοφός; Πού γραμματεύς; Πού συζητητής τού αίώνος 
τούτου; Έμώρανε γάρ 6βεδς τά σοφά τού κόσμου,· 

fantem, illum, inquam, ex millibus electum pro- Q καθάπερ ό Παύλος φησι. Κληρονομεί δέ δμως δ έκ 
genuit, tandemque baeres Dominus noster Jesus 
Chrislus apparuit, alque ancilla cum filiis fimuJ 
ejicitur. cUbi namque sapiens? ubi scriba? ubi in-
quisilor hujus sa?culi ? Slultam fecit enim Deus sa-
pienliam hujus mundi,» ut aitPaulus". Haeres est 
famen, qui ex libera natus esl. c PosluJa, > inquit 
alibi ad Filium in coells Paler, < a mc, et dabo tibi 
gentes haereditatem tuam, et possessionem tuam 
lerminos t e r r ae β ι . » Sed ejectam ancillara cum libe-
ris, divina quaedam bonitas perire haud sinit. Re-
vocat namque ipsam, ac humilem se submitterc 
liberae imperio jubel. c Revertere, inquil,- ad do-
rainam tuam, et bumiliare sub manu ipsius β β . > 
Falsa siquidem ilia mundi sapieniia, q u « liberas 

τής ελευθέρας. Φησί που πρδς τδν Υίδν 6 έν ούρα
νοίς Πατήρ* « Αίτησαι γάρ, φησ\, παρ' έμού, καλ 
δώσω σοι έθνη τήν κληρονομίαν σου, κα\ τήν κατά-
σχεσίν σου τά πέρατα τής γής. ι Έκδεβλημένην δέ 
τήν παιδί σκη ν μετά τών Ιδίων τέκνων άπολέσθαι 
θεία τις ού συγκεχώρηκεν άγαθότης. Επιστρέφει δα 
αυτήν, και ύπδ τάς χείρας τής ελευθέρας ταπεινου-
σθαι κελεύει. < Επίστρεφε γ ά ρ , φησ\, πρδς τ+ρ 
κυριαν σου, καλ ταπεινώθητι ύπδ τάς χείρας αυτής.» 
*Η γάρ ψευδώνυμος τοΰ κόσμου σοφία, ή πάλαι τ ώ ν 
ελευθέρων καταγελώσα γάμων, δουλεύει νύν τή εΟ-
γενεία τών τέκνων τού Θεού, διά τής τών λέξεων ά ρ -
τιωτάτης συνθήκης, τοις θείοις υπηρετούσα θεωρή-
μασι. Σημαίνει τοιγαρούν έτερον ουδέν τού έξ έπαγγε·-

olim nuptias irridebat, famulatur jam boc tempore D λίας'Ισαάκήγέννησιςήτδν έπ\ συντελείατών αίώνων 
Dei tHiorum ingenuitali, ac rerum divinarum com-
mentationibus quam apertissima verborum com-
potilione subeervit. Itaque nihil aliud ejus qui ex 
promissione esl Isaaci nalivitas indicat, quam i l -
lnm qui in consummatione sa3Culorum natus est 
Cbristum. Neque vero cuiquam durum videatur, 
si minas omnes bistoriae parles ad veritatcm aptse 
atque accommodatae sint. Suflicit cnim si cum re-
bus signiiicatis, quoad ejus fieri potest, allegoriae 
eonveniant. Nam et ovi ssepe, ob mite animantis 

γεννηθέντα Χριστόν. Χαλεπαινέτω δέ μηδε\ς εί μ ή 
πάντα τής ιστορίας τά μέρη είς άλήθειαν έφήρμα* 
στα ι. Κατά γάρ τών ενδεχομένων οι τών αλληγοριών 
είσβαίνουσι τρόποι. Έπε\ κα\ προβάτω μεν πολλά
κις ό δίκαιος παρεικάζεται, διά τήν ένούσαν τ φ 
ζώφ πραότητα* κερασφορείν δέ αύ-.δν ή κα\ άλλως 
χηλαίς έπερείδεσθαι λέγειν, παντελώς άπίθανον. 
Χωρητέον δή ούν έπι τήν τών προκειμένων απόδει
ξιν. Άναγκαίον γάρ οΐμαι φαίνεσθαι τδν Χριστδν έν 
τή κατά τδν Ισαάκ γενέσει, καθάπερ Ota τύπου 

·» Cant. ν , 40. " I Cor. ι, 20. ·« Psal. Ϊ Ι , 8. ·· Gen. χνι, i. 

Yaria? lectiones. 
»* άΧΧ. τέκνοις. 
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μβρφούμενον. "Ινα δε μή δοκοίην περιττοί; τισι κα\ Α ingenium, justum hom.nem comparamus; cornua 
περίεργοι ς άποκεχρήσθαι λόγοις, ν.α\ πειράσθαι μέν 
πανταχόθεν σοφίζεσθαι ψ τήν άλήθειαν, ^αψφδείν δέ 
Αλλως κα\ νοημάτων είκαίων έξιτήλους άναπλάττειν 
εικόνας, φέρε δή, πάλιν ήμεις κα\ ατ.' αυτής παρα-
στήσωμεν τής θείας Γραφής, ώς αληθή μέν λέγων 
•Την έγώ. 

porro ferre ipsum, aul ungulis ni t i , rronnisi ineple 
prorsus atque absurde quispiam affirmarit. Ag-
grediamur ergo eorum quae proposuimus expli-
caiioncm. Illud namqu-e-Iiquido conslare arbitror, 
in Isaaci nativitateCbristum, velut in imagine, desi-
gnari. Sed ne in apparatu verborum supervacaneo 

mmii esse videamur, neve, cum nobis proposilum sit veritalem, conquisitis undequaque ralionibus, 
demonstrare, nugari temere atque inanium senteniiarum vana simulacra coniingere existimemui; 
age, iios iterum vcritaii^asscriores esse ipsomet divinarum Lillerarura testimonio conGrmemus. 

ε'. Ετέρου δέ χάριν oύδεvbς πεποίητα·. Θεδς τήν 5. Nullius igitur alterius rei gratia promissio 
πρδς Αβραάμ ύπόσχεσιν, την έπι τδν* Ισαάκ γενο- Abrahamo a Deo facta est, illa, inquam, proroissio 
μένην φημ\, ή μόνης ένεκα τής τού Σωτήρος "ημών quae Isaac allingebat, nisi i i l nostri Salvaloris, ad 

quem exitus benediclionis referlar, adventum de-
g signaret. Quioiroo ipsummet yobis divinum oracu-

lum recitabo, 52 c u J u S b s e c s u n t : € Ει benedicam 

επιδημίας, έφ' ου κα\ τδ τής ευλογίας συμπέρασμα^ 
τρέχει . Αύτδ δε ύμίν τδ θείον λόγιον παραθήσω, 
βιαγορεύον ωδε* ι Ευλογήσω δέ αυτήν, > περί τής 
Σ ά ^ α ς φησιν ό θεδς, c καΐδώσω σοι ές αυτής τέκνον, 
χαλ ευλογήσω αύτδν, κα\1σται είς έθνη, κα\ βασιλείς 
έένών έξ αυτού εξελεύσονται. > Κα\ πάλιν t Στήσω 
τήν διαθήκη ν μου πρδς αύτδν εί ς διαθήκη ν αίώνιον, 
καΛ τώ σπέρματι αυτού μετ 1 αυτόν.» Άλλ* Εστι παντί 
που δήλον, ώς ένδς μένγέγονευίού [leg. Ιθνους] πατήρ 
Ισαάκ , κα\ μόνον εξ αυτού βεβλάστηκεν ό μακάριος 
Ιακώβ* ψ δή παίδες μέν γεγόνασι τδν άριθμδν δέκα 
επλ δυσίν έν δέ κα\ μόνον έξ αυτών άνεδόθη γένος, 
τδ τών Ιουδαίων δηλαδή. Πώς ούν πληρωθήσεται 
τ δ , € "Εσται είς έθνη; » Εί γάρ και είς δώδεκα φυ
λάς κατατέμνεται τδ γένος τδ έξ Ισραήλ, άλλ* έν 
έστιν έθνος, έκ πολλών μέν ώσπερ μελών συγκειμε-

ei, c ait Dcus de Sara ioqueus, > et ex illa dabo tibi 
filium, cui benedicturus sura, eritque in naliones, 
et tcges populorum orienlur ex eo > E l mox: 
t Constituam i l l i pactum meum in foedus sempi-
lernura, et semini ejus post eum 7 S . > Attamen 
unius gentis Isaac patrem ex&titisse, nec alium, 
uno bealo Jacob excepto, ex boc (ut germine, cui 
duodecim fiiii sint nali, ex quibus unum tantum 
genus derivatum est, nempe Judaeorum) germi-' 
nasse nemo est qui uesciat. Quo paclo igilur veruu 
illud, c Erit in gentes? ι Quamvis enim in duo-
decim tribus genus Israeliticum dividalur, una 
tamen gens est, quae ex mallis veluli membris effi-

vov, είς έν δε ;διά πάντων άναπληρούμενον σώμα. Q cilur, omniumque inler se conjunctione in uniina 
••θτι δέ πάλ& ούκ είς διαθήκη ν αίώνιον έσται παρά 
Θεού τοίς i»σπέρματος Ισαάκ, ή διά Μωσέως ορι
σθείσα διαθΙκη, γνωσόμεθα, τού προφήτου λέγοντος 
Ίωήλ' ι ,^δού ήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος· και 
έιαθήσομαι τω οίκω Ισραήλ, κα: τω οικφ Ιούδα 
οιαθήκην καινήν. > "Οπερ άριστα συνεις ό Παύλος 
φησι- ι Έν τώ λέγειν καινήν, πεπαλαίωκε τήν 
•πρώτην τδ δλ παλαιού μενον κα\ γηράσκον, εγγύς 
Αφανισμού. ι—« Διδ δή κα\ γέγονεν άθέτησις μεν προ-
αγούσης εντολή:, · κατά τήν αυτού πάλιν φωνήν, 
< έπεισαγωγή δέ κρείττονος ελπίδος, δι' ής έγγίζομεν 
τ ώ Θεψ. ι Πανταχόθεν τοιγαρούν αποδεδειγμένου σα
φώς, δτι περ ό έξ Αβραάμ, ένδς Εθνους γέγονε 
πατήρ* έτερου δέ πάλιν Ιπαναγκάζοντος λόγου oet-

corpus coalescit. Preterea neqae iesiamentum iis 
qui ex semine Isaac gignerenlur a Deo per Mosen 
daium, aeterni lestamenti vim babiturum, ex eo 
Joelis propbet» inlelligere facile est: « Ecce diet 
venient, dicit Dominus, et fcriam domui Israel, et 
domui Juda foedus novum > Quod optime in lel-
ligens Paulus, a i l : ι Dicendo autem novum, vete-
ravi lprius; quod autera antiqualur et senescit, 
prope interitum est ··.»—« Proinde et reprobatio 
praicedentis mandati facla est, > ut idem alio lo-
co asserit, ι introductio vero melioris spei per quam 
appropinquamus ad Oeum 9 1 > Cum igitur omnino 
certissimum r»it eum qui ex Abrahamo edilus est 
filiuni, uniusgenlis parentem fuisse: quod verode 

χνύειν τδ έπ 1 αύτφ γεγραμμένον αληθές (αδύνατον D ipso scriptum est cum veritate consentire altera 
γΑρ ψεύσασθαι θεδν), ανάγκη λοιπδν έπ' αύτδν ήδη 
φέρε ιν Χριστδν τής επαγγελίας τήν έκβασιν. Αύτδς 
γ ά ρ ήν, καθάπερ ήδη προεϊπον, έν εκείνο» ζωγρα-
φούμένος. Αύτδς γέγονε πατήρ πολλών Ιθνών, πάντας 
μέν διά τής πίστεως έλκων ώς έαυτδν, 1π\ δέ τή τών 
εθνών πληθύί καΐ^μάλα γαννύμένος, κα\ λέγων 
c *Ιδού έγώ κα\ τά παιδία μου, ά Ιδωκεν δ θεός. > 
Κα\ ταύτα μέν περί τούτων ημείς. Είσίτω δέ κα\ 
αντδς τής αληθείας δ μάρτυς, έπαγωνιζέσθω τοίς 

ralio confiteri cogat (siqaidem mentiri Deus haod 
potcsi), ad ipsum scilicct Christum proroissionis 
evcntum referrc necessario oportebit. Ipsum enim, 
ut jam ante dixi , Isaaci persona designabat. Is 
muUarum gcntiutn paler exstitit, quin potius om-
ncssibi per fldem adjunxit, et vero earum quoque 
mulliludine haud mediocriler deleclalur : fEcce, 
inquii, ego, et pueri mei, quos dedit roihi Domi-
nus 9 1 . » Et haccquidema nobis in hanc senlentiam 

·* Cen. XVH, 46. « ibid. 49. · · Imo, Jcrom. xxxi, 31. »· Hcbr. vm, 13. ·' Ilcbr. vn, 48. ·» Gen. 

Yariac lertiones. 
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dicia suCQciant. Prodeit mox ipse quoqae verilali Α είρημένοις ό σοφώτατος Παύλος, βοάτω σύν έμοί· 
tinnandae teslis, suffragetur iis quse aUaiimas «a- « Ό ούν έπιχορηγών ύμίν τδ Πνεύμα, χα\ ενεργών suffragttar iis qoae 
pienliftsimiis Paulas, mecamque vociferetar: < Qui 
ergo triboh vobis Spirilam, et operatur virtutee in 
vobis ex operibus legis, an ex auditu fldei, eicut 
scriploffi est: Abrabam credidit Dea,et repuialani 
«et Uli ad ju&titiam ··? >Intelligitis, opinor, eoe qui 
cx fide siiitt, filfot este Abrabanr. Neqoaquara ig i -
tur prorsas ta iis, qai 58 secundum carnem nati 
ettnt, v i t promitaipDis implebitor, sed in iie scili-
cet qvi suscepia Cbriati fide palrem sibi Abraba-
mum adoptavere. Atqoe id quidem mibi videlur 
beaiufl Joannee Bapiisla iis qui geous ex Israele 
ducebantperspicue admodom deuuntiasse, ad quot, 
duiD in sola conjoucliono sanguinift gloriarentar, 

δυνάμεις έν ύμΖν έξ έργων νόμου ή έξ άχοης πίστεως, 
καθώς Αβραάμ έπίστενσε τ φ β ε φ , χαλ έλογίσθη 
αύτφ ε(ς δικαιοσύνην», · Γινώσκετε Αρα οτι οί έχ 
πίστεως, ούτοί είσιν υΐυι Αβραάμ. Ούχουν βαδιείται 
της επαγγελίας ή δύναμις, ού πάντως είς τούς χατΑ 
σάρχα γεγονότος υίούς, Αλλ* έπ* έχείνονς δηλαδή, 
δσοιπερ Αν διά της είς Χριστδν πίστεως έπιγραψων-
ται πατέρα τδν "Αβραάμ.- Τούτο γάρ δή μοι χαλ 
δ ια^ήδην φαίνεται λέγων δ μαχάριος Βαπτιστής 
τοίς έξ Ισραήλ γεγονόσιν , δτε δή χαί Ιπλ μόνη τή 
χατΑ σάρχα κοινωνία μεγαλαυχούμενοι, άρχέτην 
τού γένους προετείνοντο τδν Αβραάμ* t Ποιήσατε 
ούν, φησι, χαρπούς άξίους της μετανοίας, χαλ μή 

nec aliud qaam auctorem generis sui Abrabamuui ® δόξητε λέγειν έν έαυτοίς, δτι Πατέρα έχομιν τον 
Αβραάμ. Αύναται γάρ έχ των λίθων τούτων δ Θεδς 
έγείραι τέκνα τφ Αβραάμ. » Καί λίθους ένΟάδε 
φηο\ τούς άπεσχληκότα μέν έτι φρονούντας τον 
νούν, άναισθήτφ δέ ώσπερ καρδία βεβαρυ μένους. 
Εί δέ τις ακριβώς περιαθρήσαι τούς έξ εθνών,τοιού
τους δντας κα\ ούχ έτερους εύρήσει, ο! καί ήγέρθη-
σαν διά τής πίστεως, χα\ είς τέκνα γεγόνασι τ φ 
Άβραάμ' καί συγκληρονόμοι τού Ισαάκ ανεδείχθη-
σαν, χα\ μέτοχοι τής έπ* αύτφ γεγόνασιν ευλογίας· 
Κα\ τούτου μάρτυς δ Παύλος παρέσται βοών* c Προ-
ε ιδού σα δέ ή Γραφή δτι έκ πίστεως δικαιοί τά έθνη 
δ βεδς προευηγγελίσατο τψ Αβραάμ, δτι Ένευλογη-
θήσονται έν σοΙ πάντα τά έθνη. "Οστε οί έχ πίστεως 

pnelenderent, cFacite ergo, att, fractus dignoe 
poenitenlise, Et ne velitie dicere inira voe *. Patrem 
babemus Abrabam. Potens eetenim Deus de lapi-
dibus isiia suscitare fliioa Abrabam". > Ubi lapides 
eos dicit, in qnibns adhuc obdurala mens, nec ullus 
quodammodo in preegravi corde sensas exstiterit. 
Ottod ai quis de geutilibns attentius cogitet, lales 
ouurino nec ulla ex parte diversos fuisse reperiei, 
qui et excitali per fidem, et Abrahamo in fllios 
adoptati suul, et cura leaac baereditatis compotea, 
ejusderoque benediclionis participee suni effecti. 
Cujvs qnidem rei teslis Paulus aderit, · clamans : 
c Providens autem Scriptura, quia ex fide jusiificat 
genles Deuu, praeuunliavit Abrabse, quia beitedi ευλογούνται σύν τ φ πιστφ Αβραάμ, t "Οτι μέν τοέ-
ceatur in te omnes gentes. Igitor qui ex fide sunt, 
benediceutur cum fideli Abraham " . » Cbri^lam 
igitar Jesam, Dominum noelrum in Isaac Abraba-
mi filio obsignari, facile admodum undiqae demon-
sirari potest. Persuaderi vero id posse arbiiror 
cuicuirque, vel lardissimo, ex iis qiue beatus Pau-
Ι08 Episiola ad Galataedamat: c Fraires, secuudum 
bomiaem dico: tamen bominis confirmatum testa-
mentum nemo spernit, aut euperordinaL Abrabas 
dicte &ont proraissiones, et semini ejus. Non dicit: 
Et teminibus, qoasi in muUis, sed quasi in uno: 
Et temiiii loo, qui est Cbrisius 9 e . » Pneierea pro-
missionem Abrahamo factamin iisqui in Cbrislum 
credunt impletam fuisse, nec esse cur illam, graliai 

νυν είς αύτδν τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν 
δ έξ *Αβραάμ γεγονώς Ισαάκ σχηματίζεται, παντα
χόθεν άν τις άποδείξαι, κα\ μάλα |}αδίως. Άναπε ί -
θειν J δέ οΐμαι , κα\ τδν σφόδρα δυσμαθέστατον» Ι ξ 
ών δ μακάριος Παύλος Γαλάταις έπιστέλλων βο$ ** 
t Αδελφοί, κατά Ανθρωπον λέγω* δμως άνθρωπου 
κεκυρωμένην διαθήχην ουδείς αθετεί ή έπιδιατάσσ*-
ται. Τφ δέ Αβραάμ Ι^ήθησαν αϊ έπαγγελίαι, χαλ 
τ φ σπέρματι αυτού μετ' αυτόν. Ού λέγει* Κα\ τοίς 
σπέρμα σι ν , ώς έπ\ πολλών, άλλ* ώς έφ' ενός* Καλ 
τφ σπέρματί σου, δς έστι Χριστός, t "Οτι δέ πάλιν 
έν τοίς πιστεύουσιν είς Χριστδν ή πρδς Αβραάμ 
ύπόσχεσις συμπεπέραται χαΐούκ έξ ανάγκης έπλ 
τδ κατά σάρκα γένος τήν έπαγγελίαν μετοίσομεν 

vim afferentes, de iis qui eangtiini* commuoione f) τήν χάριν έκβιαζόμενοι, αύτδς ημάς πληροφορήσει 
juncti sunt necessario accipiamus, nobis Paulus 
ipsemet fidem faciet: «Quicunque, inquit, in Cbri-
sto baptizali es t i9 , Ghristum induislis. Non est Ju-
dseus neque Graecus, non est servus n^que liber, 
noD e»t masculue neque femina. Oinnes enim vos 
uniim estis in Gbristo Jeeu. Ergo semen Abrahae 
estis, secnndum promissionem hsredes 9 T . > Satis 
quidem id quod nobis bac oratione proposilum 
Itiit, ex tam multis quae hucusque atiulimus, arbi-

λέγων ό Παύλος· « "Οσοι γάρ είς Χριστδν έβαπτί-
σθητε, Χριστδν ένεδύσασθε* ούκ Ινι Ιουδαίος, ούΑέ 
•Έλλην, ούκ ένι δούλος, ουδέ ελεύθερος* ούκ ένι ά£* 
(5εν κα\ θήλυ. Πάντες γάρ ύμείς είς έστε Ιησού 
Χριστού · \ "Αρα τοΰ Αβραάμ έστε, κα\ κατ* έπαγ
γελίαν κληρονόμοι, ι Έξαρκέσειν μέν ούν τών ε ίρη
μένων τδ πλήθος ύπολαμβάνω πρδς απόδειξιν τού 
προτεθέντος τ φ λόγφ σκοπού. ΕΙ δέ σοι δοκώ μικρά 
μέν ειπείν, ώ Ιουδαίε, χα\ λόγου μέν ούδενδς άξιώ-

" Galat. ιιι, 5, β. ·· MaUh. Ι Ι Ι , 8, 9. " Galat. ιιι, 8-10. ·· ibid. 45, 46. · Τ ibid. «7-29. 
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σεις τδ φρονείν ορθώς, συνθήση δέ πάλιν ήμϊν ούδα- ^ tror comprobari. 54 Quodsi tibi,o Judaee, non ila 
μώς, δτι δεί ταύτα τούτον έχειν τδν τρόπον, ούκ 
έμδν, ώ ούτος, άλλά τής σής απείθειας τδ έγκλημα. 
ΟΤς μέν γάρ τά κράτιστα λέγειν έσπούδασται, τούτοις 
δή πάντως τδ μή δυνασθαι πείθειντούς άκροωμένους, 
ουδέν άν, οίμαι, προσοίση τδ έγκλημα. *0 γάρ ήν έν 
αύτοίς, τούτο δή καί μάλα προθύμως έργασάμενοι, 
πάσης άν ειεν είκότως αιτίας ελεύθεροι. Τοϊς δέ 
των βελτίστων άκροωμένοις, αύτδ δή και μόνον τδ 
μή βούλεσθαι συναινείν, οίς άν τις εύ λέγοι, τδν 
αίσχιστον έπιμαρτυρήσει τρόπον ώσπερ ούν άμέλει 
κα\ εί τις παρά του δάνεισμα λαβών, αχάριστος τε 
όμού κα\ άγνώμων ευρεθείς, ού τδν δεδανεικότα 
πονηρδν, άλλ* έαυτδν επιδείξει. Επειδή δέ πρδς τάς 
τών Ιατρών εμπειρίας αποβλέπων, συναισθάνομαί 

magna baec videbuntur, neque ul bonam mentem 
induas quidquam pensi habebis, nec adduci po-
tueris ut assentiare nobis, alque ea qaae diximus 
admittenda esse concedas, non jam hoc meum, ο 
amice, sed perlinacise tuae crimen est. Vacat s i -
quidem prorsus omni culpa. qui ut quam optime 
in medium 'consuleret, laboravit, quaravis ea quae 
volebat auditoribus persuadere nequaquam potue-
r i t . Nec enim ullo modo in crimen vocari par est, 
qui/id quod in ipso fuit, magna animi contenlione 
perfecit. At in iis quibus oplima proponuntur, vel 
hoc ipsum, quod recta pnecipientibus assenliri no-
hnt, summae pravitatis est argumcntum. Quo pa-
cto scilicet, is qui pecuniain mutuam accepit ab 

π ω ς , δτισοφδν μέν αύτοίς τής τέχνης τδ επιτήδευμα* Β sdtero, &ί se postea ingratum et immemorem bene-
τ ά δέ έπ\ τοίς νενοσηκόσιν ευρήματα ούκ έξω βαί
νει λογισμού τού σώφρονος, φέρε δή τδν ίσον έκεί-
νοις ζηλώσαντες τρόπον, τοίς αύτοίς, Γ/ούτως ε ίπω, 
φαρμάκοις τδν δυσμαθή θεραπεύωμεν , b Ίουδαίον. 
Ίατρο\ μέν γάρ τήν τού πεσόντος είς ά^όωστίαν 

ανα£(&ωννύντες δίαιταν, άν ίδωσί πως τ φ πάθει σε-
συλημένον τούς έπ\ τή τραπέζη πόθους, ποικίλων 
εδεσμάτων παραστήσαντες Οχλο ν, πανταχόθεν αύτω 
τδ αρκούν έρανίζεσθαι, σφόδρα γε ποιούντες καλώς, 
άπιτάττουσιν. Ημε ί ς δέ πάλιν, οΤς τά εκείνων μι-
μτϊσθαι σκοπδς, πρδς οΓς ήδη φθάσαντες είπομεν, 
έτερων αύθις θεωρημάτων άπτώμεθα* καλείσθω 
πανταχόθεν είς εύπείθειαν δ πολλήν άπονοιαν νοσή-
αας Ιουδαίος. Όράτω πάλιν τδν Κύριον ημών 1η-

ficii prodat, non eum qui der i t , sed seipsum in v i -
tio esse demonstrat. Sed qofcniam dum medicoram 
disciplinara cogilalione perlraclo, sapientiae quid-
dam in ejus artis sludio contineri, quaeque ab iis 
ad aegrorum curationemexcogilatasutit,nequaquam 
prudentia carere animadverto; age nunc illos i m i -
lati , crassae mentis Judseo iisdem, ut sic dicam, 
pharmacis roedeamur. Uli siquidem, dam aegroli 
vires largiore victu reficere conanlar, si forle cibi 
appetitionem morbi vis abstulerit, mensam mul t i -
plici ferculorum varietate exstrui, eoroque sibi 
quantum satis esse queat undeqaaque corrogare, 
egregio sane consilio jubent. Igitnr nos quoque, 
quibus eoruradem artes imitari proposilom esl, ad 

αούν Χριστδν έν Ισαάκ καί πάλαι σχηματιζόμενον. G ea quae jam hactenos elocuti sumus, alias praelerea 
aoDUDCiitationes adjungamus, et Judaeum amentiae morbo graviter laborantem, conquisitis undique argu-
meatis, flectere ad docilitalein niumur. Yideat ille iierom Chrislum Jesum Doroinum nostrum in Isaac 
etiam antiquitue designatum. 

Cp. 0«κούν (άψομαι γάρ ήδη τών περί τούτου λό
γων), είσίτω πάλιν ό πανεύφημος Αβραάμ, πρδς δν 
Ιφησέ που θεός* < Ααβέ τδν υίόν σου τδν άγαπητδν, 
Αν ήγάπησας, τδν Ισαάκ, κα\ πορεύθητι εις τήν 
γήν τήν ύψηλήν, κα\ άνένεγκε αύτδν είς δλοκάρπωμα 
άφ' έν τών ορέων ών έάν σοι είπω. ι Κα*ι παράδο-
ξον μέν ίσως φανεϊταί τισι κα\ σκληρδν είκότως 
τ δ πρόσταγμα. ΕΙ γάρ καλ μόνος ήν καί άγαπητδς, 
χαί όψίγονος, δ μόλις αύτφ κα\ έν γήρα δοθείς υίδς, 
π ώ ς δτι χρή θύειν αύτδν συμβουλεύει θεός; Παιδο-
χτονείν δέ, είπε μοι, τδν δίκαιον, πώς ήν ού πάσης 
ατοπίας άνάμεστον; Τίς δέ ούτω σκληρδς, καί τή 
πρεποήση θηρίοις ώμότητι σύντροφος, ώς έξοπλίσαι 
μέν τέκνφ τήν δεξιάν, χρήσασθαι δέ , ώσπερ τινί 

6. Ut igitur jam sermonem hunc ingrediamur, pro-
deal rursum inclytus ille Abraham, quem sic aliquan-
do affalus est Deus: c Tolle filium toum unigeni-
lum, quem diligis, Isaac, et vade in terram visio-
nis, atque ibi offeres eum in holocausturo, super 
unum montium, quem monelravero t ibi · · .» Et 
inexspectittim forte et acerbum hoc mandati genat 
Abrabamo accidisse, merito quispiam exialimabit. 
Filium scilicet unicum et dilectum, et sero edi-
turo, quem diu cupilum vix affecta demum aftatc 
parens susceperai, quid ita tandem Deus immolari 
jubet? 55 Α juato porro boroine flliom interfici, 
amion, qusso te, inconeideratissimae ac demen-
tissim» temeriutis videtur? Qoisinde ita ferreus, 

τών πολεμίων, τψ οίκείψ γεννήματι; Τί δή ούν Αρα D et eousque in bominis figura belluarum ri tu effe-
χαλ διά τής τοιαύτης εντολής δ πατριάρχης έδιδά-
σκετο, λοιπδν έπάναγκες ώς ένι μάλιστα δή είπείν. 
"Έστι γάρ δήπου παντί τφ συμφανές, δτι ταίς σιω-
τταίς τήν έπΙ τψ διηγγελμένφ καταχωννύντες οίκο
νομίαν, άπανθρωπίαν ώσπερ τής ήμερωτάτης κατα-
ψηφίούμεθα φύσεως. Ούκούν έπειδήπερ ούχ έτέρως 

ratus, ut in filiom obarmet dexteram, alque in eom, 
quiex ipao genitus est, hostili more desaeviat? 
Quam rem igilur hoc mandato patriarcba edocere-
tur, jam a nobis quantum res ipsa palietur, expli 
cari neee&ae eet. Etenim tacendo, futurum u l , dum 
obscuram esse patimui in boc praecepto prodeo-

M Gen. xxn, SL 
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immanitalera veluti quamdam Α τήν έπι τψ Ισαάκ δοθεϊσαν υπόσχεση άποπλη-
401 

tiam i m p e F a f t i U , 

miussinMBuatur-fe i r i b u a m u s , nemo eei quinon anira-
a d v e r t a t . .lgitar qaoniam promissa qiue in Isaac 
o s t e n d e b a n U i r n o n aliter qoaxnxruce Cbrisli, per 
quem in omnes gentes benedictio tranafunderelur, 
a Deo i m p l e n d a fuerant, cum Abrahamum Deus 
intelligere omnJDO veUel, quid, et quantura ipsi 
rooncris iroperliret, j q u l p r o salute generis ab ipso 
dedacti, filiom suura morli offerrc non dubilaret, 
src eum et quidem appositissiraa ad signiflcandum, 
oratione alloquitor: « Accipe Olium luum f , , > tura 
ut a m o r e m parentis €rga iilium uoicum insitum a 
natora, flammae iuslar acrius iacendcret, cum ad-
ditamento ilerataque repetiliane, subjungtt: · Di-
lecluro, q i i e m diligis, Isaac, a l q u e offerce eum su-
per unum monlium, quem monstravcro tibi ". > 
Quibus vcrbis boc prorsus indicare videtur voluisse, 
ut scilitet ex too d o l o r e ipsemet discas, qurenam 
i l l a communis omnium Parentie jactura f u t u r a 

.sit, cum ejus Fi l i i quem d i l e x i t , vitam p r o generis 

.bumani incolumilate offerret* Quam rcm sibi quo-
4*ue supra quam dici poesit admirandam videri, 
liis verbis ipsc etiam Salvator ostendil : ι Sic Dcus, 
inquit, d i l e x i t mundum, ut Filiuin suum unigenitum 
darel, ut emnis qui c r e d i t in eum nun pereat, sed 
babeat vilam seteuiam*.» Deo igitur baec praeci-
pienti patriarcba haud segnis obtemperavit; acdum-
l o o d o divinae juxsioni obsequcretur, filii amore 
poslhabito, < Consurgens maoe, quemadmodum scri-
ptum est, siravit asinum euum, ducens secum duos 

ροΰσθαι πάρα βεού, cl μή δια τοΰ σταυρού του 
Χρίστου πέμποντος τήν εύλογίανέπ\ πάντα"τΑΙΘνη, 
άναγχαίως θελήσας έπιδείξαι βεδς, δσην αύτψ καλ 
πηλίκην απονέμει τήν χάριν, ύχέρ τής τού σπέρμα
τος αύτοΰ σωτηρίας, θανάτψ παραδιδούς τδν Ιδιον 
υίδν, φησ\ πρδς αύτδν, και λίαν έμφαντιχώτατα* c Λα
βε τον υίδν σου *> αναζωπυρών δέ "ώσπερ έν αύτφ τήν 
τφ φύσαντι πρέπουσαν έφΛ έν\ κα\ μόνψ τέκνφ φιλο-
στοργίαν, επιλέγει μετά προσθήκης καλ άναδιπλα-
σιασμού* c Τδν άγαπητδν δν ήγάπησας τδν Ισαάκ* 
κα\ άνένεγκε αύτδν έφ' έν τών ορέων ών άν σοι εΓπω *» 
μονονουχ\ τούτο λέγων- "Ινα δή μάθοιςπαθών, ώσπερ 
ύστερον υπομένει κα\ δ πάντων Πατήρ αναφερών είς 
τήν ύπερκόσμιον · ούσίαν δν ήγάπησεν ΥΙδν. Έ φ ' φ 

Β δή κα\ λίαν ύπερθαυμάζων αύτδς δ Σωτήρ έπεση-
μήνατδ που λέγων € Ούτω γάρ ήγάπησεν δ βεδς 
τδν κόσμον, ώστε τδν Υίδν αύτοΰ τδν μονογενή δέ-
δωκεν Γνα πάς ό πιστεύων είς αύτδν μή άπόληται, 
άλλ* Ιχη ζωήν αίώνιον. > Έπιτάττοντι τοίνυν τά 
τοιαύτα τψ βεφ, άμε[λ]λητ\ μέν δ πατριάρχης έπεί-
θετο, κρείττονα δέ τής είς τδν παίδα φιλοστοργίας 
τήν θείαν έντολήν ποιησάμενος, c 'Αναστάςτφ πρωί, 
καθώς γέγραπται, έπέσαξε τήν δνον αύτοΰ, κα\ παρ*~ 
έλαβε μεθ' αυτού δύο παίδας, κα\ Ισαάκ τδν υίδν αυ
τού. Κα\ σχίσας ξύλα[ς] είς δλοκάρπωσιν , άναστάς 
έπορεύθη, καί ήλθεν είς τδν τόπον δν είπεν αύτφ 
ό βεδς, τή ήμερα τή τρίτη. Κα\ άναβλέψας Αβραάμ 
είδε τοίς όφθαλμοίς αύτοΰ τδν τόπον μακρόθεν, καλ 

r , r εΤπε τοίς παισΊν αυτού· Καθίσατε αύτοΰ μετά της 
pueros, et Isaac lilium suom. Cumque concidisset C δνου, έγώ δέ καί τδ παιβίον * διελευσδμεθα έως ώδε, 
Iigna in holocauatum, abiil ad locam quem prece-
perat ei Deus. Die autem teriio elevalis oculis, vidit 
locum procul, dixitque ad pueros suos : Exspectaic 
blc cum asino, ego etpocr, illec asque properan-
tee, poslquam adoraveriroas, revertemur ad vos. 
5 0 T u l i t quoque ligna holocausti, et imposuit super 
Iaaac filium suum. Ipse vero portabat bi maitibus 
ignem et gladium. Curoque pergerent duo simul, 
ve&erunt ad locum quero ostenderat ei Deus, in quo 
«dificavit aliare, et desuper ligna composuil. Cum-
qoe alligasset lsaac filiura suum, posait eum in al-
tari duper struem lignorom, extenditque manum et 
arripuit gladium ut immolaret filium suura. Et ecce 

κα\ προσκυνήσαντες άναστρέψομεν προς υμάς. 
Έ>αβε δέ Αβραάμ τά ξύλα τής όλοκαρπώσεως, 
κα\ έπέθηκεν Ισαάκ τψ υίφ αυτού. Έλαβε & 
καί τδ πύρ μετά χείρα χα\ τήν μάχαιραν, καλ 
έπορεύθησαν οί δύο άμα. Πορεύθέντες δέ αμφότεροι, 
ήλθον είς τδν τόπον δν είπεν αύτφ ό βεός· και 
ψκοδόμησεν εκεί Αβραάμ θυσιαστήριον, χαλ έπέθηχε 
τά ξύλα, κα\ συμποδίσας Ισαάκ τδν υίδν αυτού, 
έπέθηκεν έπ\ τδ θυσιαστήριον επάνω τών ξύλων, 
κα\ έξέτεινεν Αβραάμ τήν χείρα αύτοΰ λαβών τήν 
μάχαιραν σφάξαι τδν υίδν αυτού. ΚαΙ έκάλεσεν αύτδν 
άγγελος Κυρίου, κα\ ε ίπεν Αβραάμ, Αβραάμ. Ό δ έ 
είπεν Ίδού έγώ. Καί είπε* Μή έπιβαλοΰ « τήν χείρα 

angelus Domini de coelo clamavit dicens : Abrabam, D Μ υ | π \ ^ παιδάριον, μηδέ ποίησης αύτψ ουδέν. Νΰν 
Abrabam. Qui respondit: Adsom. Dixitque e i : Non 
extendas manum tuam super puerum, neque facias 
i l l i quidquam. Nunc cognoviquod timeas Dominam, 
ct non pepercisu unigemto filio tuo propter me. 
Levavit Abrabam oculos suos, viditque, et ecce aries 
uous delentus in plania Sabec cornibus; et abiit 
Abraham et accepit arietem, et obtulit in bolocau-
stum pro filio suo Isaac ·. ι 

7.HaeciUque est tolias rei gesl« serics, quae sa- ζ. ΤΠδε μέν ουν τδ λόγιον έχει τής θείας Γραφής, 
crarnm Litterarum monumentis consignata, rovste- δλον δι' δλου τδ περ\ τοΰ Σωτήρος έξεικονίζον μυ-

·· Gen. χχιι, 2. 1 ibid. 1 Joan. ιιι, 16. · Cen. xxu, 5-13. 

Yariae lectiones. 
« νπερκόσμιον, aut error, aut nova signiflcationc pro ialute mundi. Λ a\U. παιδάριον. « άΛΛ. έπιβά-· 

λης. i άΛΛ. είς. 

γάρ έγνων δτι φοβή τδν βεδν σύ, κα*ι ούκ έφείσω τού 
υίοΰ σου τοΰ αγαπητού δι' έμέ. ΚαΙ άνα^λέψα^ 
Αβραάμ τοίς όφθαλμοίς αύτοΰ είδε* καί ίδού κριός 
τις 1 κατεχόμενος έν φυτφ Σαβέκ τών κεράτων κα\ 
έπορεύθη Αβραάμ, κα\ έλαβε τδν κριδν, κα\ άνήνεγ-
χεν αύτδν είς δλοκάρπωσιν άντ\ Ισαάκ τοΰ υιού 
αύτοΰ. > 
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στήριον. Η μ ά ς δέ Ανάγχη τοίς Ιν τύπω γεγενημέ- Α riam Salvatoris Unqoam in tabula omnibus sais 
νοις τής Αληθείας έφαρμόσαι τδ χάλλος, καί τών 
είρημένων Ιχαστα διαπτύξαι σαφώς. Ουτω γαρ τοίς 
άκροωμένοις εύσύνοπτον τδ βαθύ της εύσεβείας μυ
στήριον. Παραλαμβάνει τοιγαρούν τδ παιδάρ-ον δ 
τρισμαχΑριος Αβραάμ, κα\ είς τδν τόπον επείγεται 
τδν παρά Θεού δεδέιγμένον αύτφ. Έρχεται δλ μόλις 
έν αύτφ τή ήμερα τή τρ ί τη , άκολουθείν έπιτάξας 
χα\ οίχέταις δυσί. Τδ μέν ούν διά τού πατρδς άνα-
φέρεσθαι τδ παιδάριον έπ\ τήν θυσίαν, σημαίνει 
διά συμβόλου χα\ σχήματος, ώς ούχ ανθρωπεία δύ-
ναμις ούβέ ή τών επίβουλευόντων πλεονεξία τδν Κύ
ριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν άνήγαγεν έπΙ τδν 
σταυρδν, άλλ* ή τοΰ Πατρδς, Ϊν ούτως ε ίπω, βού-
λησις, τδν υπέρ πάντων θάνατον υπομένει ν αύτδν 

nuroeris absolutum designat. Nobis vero nece&se 
est, iis quae in figura contigemnt, pulcbram verita-
tis speciem aptare, atque eorum quae attulimus, si-
gillaiim anumquodque certius explicare. Ita nam-
que auditoribus, pielaiis mysleriuro abstrusumalque 
abditum roanifesto depreheudere facile erit. Assu-
mit ergo puernm beatisaimas Abraharo, atque in 
eum, quem ipsi Deus monstraverat, locum feMinat. 
Eoque tandem iliftere trium dierom, duobus servis 
comilatus pervemt. Quod igitur a parente puer ad 
iromolandum duceretur, ejus rei symbolum et ar-
gumentum est, videlicei, quod iu crucem Jesus 
Christus Dominus noster sit actus, non id bumana* 
potestati, aut inimicomm improbiuti ascribendum. 

οίχονομιχώς συγχωρήσασα. Τοΰτο χα\ 6 Σωτήρ, sed Patris, ot sic dicam, voluntali, quae ipsum pro 
ποτέ μέν Πιλάτφ προσδιαλεγόμενος έφασχεν* ι Ούχ 
είχες ούδεμίαν έξουσίαν χατ* έμού, εί μή ήν σοι δε-
δομένον Ανωθεν* > ποτέ δέ πάλιν πρδς αύτδν έν ού
ρανοίς Πατέρα τούς λόγους ποιούμενος έφασχε* «Πά
τερ, εί δυνατδν, άπελθέτω β άπ' έμού τδ ποτήριον 
τούτο. Πλήν ούχ ώς έγώ θέλω, άλλ' ώς συ. ι Ούκ 
Αντιλέγει τψ πατρί τδ παιδάριον* c Έ ταπείνωσε γάρ 
έαυτδν, καίτοι βεδς ών, δ Υίδς, υπήκοος γενόμενος 
μέχρι θανάτου τψ Πατρ\, θανάτου δέ σταυρού, ι 
Διδ δή καλ διά τού προφήτου φησ\ν Ήσαΐου* c Έ γ ώ 
ούχ άπειθώ, ουδέ αντιλέγω. > Τδ δέ έν ήμερα τρίτη 
μόλις φθάσαι είς τδν τόπον, τδν τελευταίον σημαίνει 
χαιρδν, καθ' δν έπεδήμησεν δ Σωτήρ. Προηγουμέ-

omnibus mortem subire, proviso jara ante consilio 
permisit. Quod aliquando Pilato ipsemet Sahator 
significavit : « Non baberes, inquit, polestatem ad-
versum me ullam, nisi t ibi datum esset desoper *; · 
alio loco rursum suum iu coelis parentem alloquens 
ita ait : « Paler, si fieri potest, transeat a me calix 
isle. Yerumiamen non ut ego volo, sed sicut tu ·. · 
Nullo modo parenti puerulus adversatur : c Hurai-
liavit enim semetipsum, quamvis et ipse Deus es-
set, factus obediens usque ad moriem, mortem 
aoiem 57 crucis. > Quin apud Isaiam qnoque pro-
pbetam : « Ego, inquit, non contradico, retrorsum 
non abii \ » Quod aatem tertia hice deraum ad 

νων γάρ πρώτου κα\ μέσου, τρίτος έσται πάντως ό Q conslitulum locum pervenerint, tempus extreaium 
Απλ τέλει. Ή δέ τών οίκετών ξυνωρ\ς, ή χα\ άχο
λουθείν έπιτεταγμένη, έδήλου πάλιν ώς διά σχήματος 
ότι έπ\ τδ σωτήριον πάθος άναβαίνοντι τψ Χριστψ, 
ότχολουθήσειν έμελλον οί δύο λαοί. Τδ δέ μακρόθεν 
τεθεάσθαι αύτδν τόπον τδν μακάριον Αβραάμ, τήν 
τιροαιώνιον k Πατρδς σημαίνει πρόγνωσιν, ήν έχων 
όράται περλ τοΰ οίκείου γεννήματος, τουτέστι Χρι
στού* ούτω γάρ κα\ δ Παύλος περ\ τοΰ Σωτήρός φη
σιν, δτι c Προεγνωσμένου μέν, πρδ καταβολής κό
σμου, φανερωθέντος δέ έπ* έσχάτοις. > Είτα πάλιν 
Απ\ τούτοις, c Καθίσατε αύτοΰ, > πρδς τούς οίκέτας 
φησ\ν δ μακάριος Αβραάμ, κα\ τούτο, < μετά τής 
δνου· έγώ δέ κα\ τδ παιδάριον διελευσόμεθα έως 
άοε . > Τί δέ ήμίν καί τδ εντεύθεν ύποδηλούμενον, 

indicat, quo scilicet ad nos Salvator advenit. Cum 
namque priroom ac medium teropus abiissent, ter-
tium videlicet exlremo loco reliuqaebatur. Par vero 
illud faroulorum, quos Abraham sequi jussit, velut 
in imagine significabat futururo, utCbristum, dura 
ad viviflcam niortem properaret, duo quoque populi 
comitarentur. Porro quod bealus Abrabam locam 
e longinquo speculatus sit, aeternum summi Paren-
tie, de eua progenie, Christo videlicet Salvalore, 
prsesagium dcclarat; ita namque de illo Pauloe quo-
qoe asserit: « Praecogniti quidem ante mundi con-
stitutionem, manifeslati aulem novissirais tempori-
bos 7 . > Deinde vero : « Exspectate hic, > inquit ad 
servos suos beatus Abraham, ι cano aeino, egovero et 

όρώ 1 πάλιν ώς άν οίος τε ώ. Ό πρδς τδ πίστευε ι ν άρτι D puer Iransibimus usque illuc *. ι Jam h«c qnoquequid 
χεκλημένος, κα\ άκολουθείν μέν έθελήσας τψ Σωτήρι 
Χριστψ* δμως δ* ούν ταίς άμαρτίαις έτι δουλοπρε-
π ώ ς υποκείμενος, κα\ πρδς τήν τής δικαιοσύνης 
αλευθερίαν ούπω κεκλημένος διά τού αγίου βαπτί
σματος, άλογία δέ έτι κα\ άμαθία συ νων, ήτις διά 
τ ή ς δνου σημαίνεται, ούκ δψεται καθαρώς τδ σωτή
ριον πάθος, ουδέ μεθέξει παραχρήμα τής θυσίας τοΰ 
Αμνού τοΰ αληθινού. Κάτω δέ που μενεί, κα\ προσ-
χαρτερήσει τψ ταπεινφ τής κατηχήσεως λόγψ, άχρις 

nobis signiOcent, proea quae mihi suppetet facultale 
deinceps explicabo. Ergo qui ad fidem primo voca-
tus est, et Cbristaty Satvatorem sequi in animnm 
induxerit, si tamen adhuc peccato servilem in mo-
dum sit obnoxius, neqoedom ad illam quie ex san-
clo baptismate efiiciiur justitiae liberlatem vocatus, 
sed antiqaam nihilominus qo* in asino exprimilar, 
imperitiam atqoe ignoralionem retineat; buic Chri< 
sli morlem plane ac dilucide conteroplari, aul veri 

* Joan. xix, i i . · Mattb. xxvi, 59. · Isa. L , 5. Μ Petr. ι, 1 8 Gen. xxn, 5. 
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agni sacrificio statim communicare liaud licebit. Ve-
rcm alieubi in inferiore loco subsistet, seque ad hu-
milem catecbeseos orationem audiendam patienler 
accommodabit, donec divina mUeralione, excasao 
peccati onere, ad altissimam divini mysterii perce-
ptionem, lanquam ad verticem montis lucidissiroom, 
ascendere concessum fuerit. Quam in sententiam 
illud aquibusdam dictum est: ι Yenile, ascenda-
raus ad roonlem Domini, et ad domuro Dei Jacob, 
et docebit nos vias suas, el ambulabiraus in semitis 
ejus*. ι Eorum porro me non mediocris capitad-
mtralio, quae ad servos suos beatus Abraham locu-
tos esl, ut jam diximus : < Exspectate hic, ego 
antero et puer iransibimus usque illuc, et postquam 
adoraveriinus, revertemur ad vos.> Prophetavit si-
quidem, ut justus. Futumm enim erat ut reverte-
renlur; tacuit antem, ut sapiens, neque myslerium 
profanis quippe adbuc hominibus indicavit, nobis 
taujosquoque rei io seipso exemplum relinquens, 
•ad quoe nesoio quo loco ipsemet Salvator : c Nolite, 
inquit, dare saoclum oanib-js, 58 ueqae milUtis 
margarilas vestras ante porcos » Qao Joco mar-
garitarum nomine, ciara et perspicua saneti Spiri-
iiis oracula intelligit. Subjicit dcinde : < Ligna holo-
caasti imposuit Abrabam super filium suum u . > 
Non enim superata, et coac1 per vim divime nar-
larte poteslale, quae ipsis c jclarelur, sed aHerno 
Paire ex praeviao jam anle consilio permittente, Η 
illispropemodam subserviente, Judaei crucem Salva-
lorie bumeris imposuerunt. Cujus rei testem ab 
omni mendacii suspicione alienum, Isaiam propbe-
um, ita de ipso dicentem inveniemus: « Disciplina 
pacis noslrae euper eum, et livoreejussanatisumus. 
Omaes nos quasi oves erravimus, unuaquisque in 
Yiam suam declinaTit, et posuit in eo Dominus i n i -
quitatem oraniura nostmm ·•. ι Cum vero tandem 
ad praemoDslratum sibi locum patriarcba pervenis-
set, altare scite admodum, et ex arte fabricitus 
eei : nimirum ut hinc nos intelligeremos, qoam 
Salvatori nostro impositam crucem esse ac lignum 
bomines judicabant, eam in conspectu communis 
omnium parenlis instar magnt excelsique aJlaris 
obtinuisse, quod pro salute mundi excitatam, san-
cUeque ac purissimae bostia fumo imbutura fuerit. 
E&se vero ligna quidem Isaac imposita, sed pro ipao 
arietem interfectum, perepicue indicat, in crucem 
scilicei ascendisse Dei YerbKm, atque in pensili 
lemplo astitisse, sed ma^latam arietem, non ipeuro, 
ad quem nullus dolor aspirare poteet, maii aliqniB 
pertalisse. Nec enim Igaici jugulo macbaera adacta 
eat, *Verbl nempe quod ex tobeiantia PatrU proce-
dit , sed pro ipao ariet ad nccem ductus, triduanum 
templam, videlicet iUiidquod ex sanctse Yirgiois 
utero prodiii, ac gub iUius pecudia imagine desi-
fnabaiar. Sed mortis tamen obiUe tilalum, et qui-

αν ελέω θεοΰ τδ έχ τής Αμαρτίας άποσεισάμενος 
βάρος, άναβήναι δυνηθή, χαϋάτπρ εϊς τινα διαφανε-
στάτην δρους άκρώρειαν. τήν ύψηλοτάτην του θείου 
μυστηρίου χατάληψιν, χατά τδ είρημένον ύπδ τίνων* 
c Αεύτε, άναβώμεν είς τδ βρος τού Κυρίου, χα\ είς 
τδν οίχον τοΰ Θεού Ιακώβ, χα\ άναγγελεΐ ήμΤν τήν * 
δδδν αύτοΰ, κα\ πορευσόμεθα έν αυτή. » θαυμάζειν 
δ 1 έμο\ κα\ λίαν επέρχεται τδν μακάριον Αβραάμ 
λέγοντα πρδς τούς οίκέτας, καθάπερ ήδη προεΐπον* 
c Καθίσατε αύτοΰ * έγώ δέ κα\ τδ παιδάριον διελευ-
σόμεθα έως ώδε* κα\ προσκύνησα ντε ς άναστρέψομεν 
πρδς υμάς. > Προφητεύει μέν ούν ώς δίκαιος* έμελ· 
λον γάρ ύποστρέφειν * σιωπ^ί δέ ώς σοφδς, καί ώς 
άμυήτοις έτι τδ μυστήριον ούκ εμφαίνει* τύπον ήμίν 
κάν τούτω έαυτδν τιθείς, οΓς και αύτδς πού φησιν 

Β δ Σωτήρ* ι Μή δώτε τδ Αγιον τοίς κυσί* μηδέ βά> 
λητε τούς μαργαρίτας υμών έμπροσθεν τών χοίρων.· 
Μαργαρίτας λέγων τά λελαμπρυσμένα κα\ διειδή 
τού Πνεύματος λόγια. Είτα πάλιν φησί, δτι ε Τά 
ξύλα τής δλοκαρπώσεως έπέθηκεν Αβραάμ τψ 
παιδί. » Συγχωρήσει γάρ τή κατ* οίκονομίαν. μονον-
ουχί καί συνεργαζομένου τοΰ Πατρδς, χαί ούκ 
Ακουσαν παραβιασάμενοι τήν θεία ν Ισχύ ν, έπέθηχαν 
οί Ιουδαίοι τ φ Σωτήρι τδν σταυρόν. ΚαΙ μάρτυς 
ήμίν έπΙ τούτφ άψευδής δ προφήτης Ήσαίας ευρέ
θη σετα ι λέγων περ\ αύτοΰ* c Παιδία είρήνης ημών 
έπ' αύτδν, τφ μώλωπι αύτοΰ ημείς Ιάθημεν. Πάντες» 
ώς πρόβατα έπλανήθημεν* άνθρωπος τή όδφ αύτοΰ 
έπλανήθη, χα\ Κύριος πα ρ έδωκε ν αύτδν ταΙς αμαρ
τία ις ημών. > Γεγονώς δέ ήδη κα\ φθάσας έν τοίς 

G προηγγελμένοις τόποις, τδ θυσιαστήριον 6 πατριάρ
χης ευ δή καί μάλα καλώς άνεδείματο* ίνα πάλιν 
ημείς διά τούτου νοώμεν δτι, παρά μέν τοίς άνθρω-
πίνοις όφθαλμοίς σταυρός ήν κα\ ξύλον έπ\ τού Σω
τήρος ημών τδ όρώμενον* έν δέ όφθαλμοίς τού πάντων 
Πατρδς, θυσιαστήριον Οντως μέγα χαί ύψηλδν υπέρ 
τής τού κόσμου σωτηρίας έγηγερμένον, δσίφ τε και 
πανάγνψ καπνιζόμενον/ θύματι. Τδ δέ έπιτεθήναι 
μέν έπ\ τά ξύλα τδν Ισαάκ, άντ' αυτού δέ ύπομείναι 
τήν σφαγήν τδν κριδν, σαφέστατα δηλοί, δτιπερ 
άνέβη μέν 6 Θεδς Αόγος έπ\ τδν σταυρδν, χα\ ήν έν 
τ φ κρέμα μένω ναφ* έπασχε δέ Κύριος i ούκ αύτδς 
Απαθής ών φύσει. Ού γάρ έπηνέχθη τψ Ισαάκ ή 
μάχαιρα, τουτέστι, τψ έκ τής ουσίας τού Πατρίς 
προελθοντι Αόγψ, Αντ' αύτοΰ δέ, χα\ ώς αύτδς ήγε-
το πρδς σφαγήν, δ έκ τής αγίας Παρθένου ναδς, δς 
διά τοΰ προβάτου σημαίνεται. Οίκειοΰται δέ δ Αόγος, 
κα\ μάλα .είκότως, τδ πάθος* αύτοΰ γάρ ήν τδ σώμα* 
καί ούχ έτερου τινός. ΈπεΙ κα\τού σώματος μαστι-
ζομένου πάλιν, έμπτυσμένου δέ ουδέν ήττον παρά 
τών παντόλμων Ιουδαίων, αύτδς διά τού προφήτοο 
φησ\ν ΉσαΊου* c Τδν νώτόν μου δέδωχα είς μ ά 
στιγας, τάς δέ σιαγόνας μου είς (Ραπίσματα. »—ι ΕΓς 
γάρ βεδς δ Πατήρ, χαΧ εΤς Κύριος Ιησούς Χριστδς, 
δ ών εύλογητδς είς τους αίώνας. Αμήν. Ό ς δ ι δ ί 

9 Isa. D, 3. 1 9 Mallb. νιι, 6. n Gen. χχιι, β. Μ Isa. L I I I , 5, 6. 
*• 
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τήν ήμων σωτηρίαν, αισχύνης, καθώς γέγραπται, Α dem jure optimo, tpeum sibiuiet Verbum proprie 
καταφρονήσας, χα\ υπήκοος γενόμενος τώ Πατρ\, 
έταχείνωσεν εαυτόν μέχρι θανάτου, » ίνα χαί απο
θανών θι' ημάς χα\ υπέρ ημών, έαυτφ πάλ'.ν ημάς 
έχ νεχρών άναστήση ζωοποιήσας διά τού αγίου 
Πνεύματος* χα\ άνοίξη μέν ήμίν τών ουρανών τάς 
πύλας, άνάγη δέ είς αυτούς, χα\ 1 δφθαλμοίς παρα-
στήση τού Πατρδς τήν πάλαι διά τήν άμαρτίαν δρα
πέτευσα σα ν τού άνθρωπου φύσιν. Έ π \ τοις τοσού
τους, αγαπητοί, τού Σωτήρος ημών κατορθώμασιν, 
άνοιγνύσθω • μέν πάν στόμα είς » ε ύφη μίαν, Ιστω 
δέ γλώσσης άπάσης έργον ή είς αύτδν ύμνωδία, 
βοάτω δέ ώσπερ τι λιγυρδν άνιείσα μέλος* c 'Ανέβη 
δ βεδς έν άλαλαγμφ, Κύριος έν φωνή σάλπιγγος. » 
'Αναβέβηκε γάρ τήν καθ' ημάς πληρώσος · οίκονο-

vindicat : proprium siqukiem ipsius erat, non alte-
rius cujaspiam, corpus qood patiebatur. Proinde et 
dum flagellis aliquando corpus illud caederetur, at-
que eodem tempore nibilominus ab audacissimis 
Judaeis conspueretur, apud Isaiam propbetam illa 
pronuntiat: < Corpus meum dedi percutientibus, et 
genas meas vellentibus 1 1 . » Unas enim Deus est 
Pater, et unus Dorainus Jesus Christua, qui est be-
nedictus in saecula. Amen u . Qui propter noelram 
salutem (queioadmodum scriptum ee t" ) , dedecore 
neglecto, est factus obediens Patri , hurailiavit se-
metipsum usque ad mortem u , vt com 59 nostra 
causa et gratia ipsammet vilam Salvator profudis-
set, nos sibi vicissim, sancto Spirilu vmficatos 

μίαν* χα\ Αναβέβήκεν ούχ απλώς, ι άλλ' άίχμαλω- Β exciUret a mortuis, aique in ceelesii domicilio, re-
τεύσας αίχμαλωσίαν, κα\ δόματα δούς έν άνθρωποι ς.» 
Πάντας γάρ ημάς έκ τών τού διαβόλου χειρών έξαρπά-
σας αΙχμαλώτους μένοντας έλυτρώσατο, πεπλήρωκε 
δέ δογμάτων αγαθών. Ποικίλα γάρ τά διά τού Πνεύ
ματος είς ημάς διαβεβηκότα χαρίσματα. 

serato coelorum aditu, sisleret, humanaroque aalu-
ram, quae se pridem ob peccatom foga subtraxerat, 
in Patris conspectu atque oculis collocaret. Ob haec 
tam egregia, ο dilecti, nostri Salvaloris facinora, 
resolvantur omnium ora in gratulalionem, linguae 

laadibos Uli concinnandis allaborent, usurpentque illud praedulce carmen : c Ascendit Deos 
l n jubilatione, et Dominus in voce tubae1 7. > Ascendit namque expleto opere salutis bumanae, nec 
aaoendit modo, < sed captivaro duxit captivitatem, dona bominibus elargitus u . > Nos omnes siquidem, 
ex diaboli manibus ereptoe, a quo captivi tenebamur, redemit, deinde muneribus quoque amplissi-
isis camalavit. Plurima namque sunt, quse ad nos per Spiritum sanctum dona pervenerunt. 

η ' . Πάσης τοιγαρούν ευλογίας πεπληρωμένοι παρά 8. Omni igitur benediclione, Christi benignitate d i -
Χριστού έορτάζωμεν, άγαπητο\, μή τοϊς έπωφελέσι lati, festam celebrilatem agamus, dilecti, neque nos 
πονοις έπιστυγνάζοντες * μηδέ ώσπερ τι φορτίο ν ob labore^ Φ " adjunctam utilitatem babent, in moe-
ήγούμενοι τδν έπΙ ταίς άσιτίαις ίδρωτα, άλλ* ίλαρφ rorem conjici paliamur, neque velut siib imposilo 
μέν φρονήματι πρδς τούς αγώνας Ιόντες · τή δέ ^ pondcre, ob jejunii palientiam gemamus, sed alacri 
έλπίδι χαίροντες, καθά Παύλος φησι, κα\ τοίς προσ- animo properemus ad cerlamina, spe gaudentes, ut 
δοκωμένοις άγαθοίς εντεύθεν έπαγαλλόμενοι. Πρδ δέ 
γε πάντων, τής είς αλλήλους αγάπης έχώμεθα* έλαυ-
νέσθω τδ πικρδν τής καταλαλιάς δαιμόνων* έξοικι-
(έσθω φθόνος τών ημετέρων ψυχών* φευγέτω πονη
ρία κα\ δόλος* άποδημείτω ψευδολογία, κα\ τδ πρού-
χον έν κακοίς έπιορκία. Άλλά μηδόλως όμνύωμεν* 
έστω δέ ημών τδ να\ 4 να\, κατά τήν τού Σωτήρος 
φωνήν, καλ τδ ού , ού. Έπισκεπτώμεθα τούς τ φ 
παγχαλέπφ θηρίφ παλαίοντας, τούς έν πενία φημί* 
δρφανδν κα\ χήράν άνακτησώμεθα · λελωβημένους 
ταίς πρεπούσαις αναπαύσω με ν θεραπείαις* φιλό
στοργοι, συμπαθείς περι τούς έν δεσμοίς εύρισκώ-
μεθα. Τότε γάρ, τότε τήν δντως αληθή καί καθαρω-

Paulus a i t · · , ac futurorum bonorum exspectatione 
jam ex hoc tempore exsultanles. Praecipue vero 
cbaritatem inter nos mutuam retineamus, precida-
tur araarulenta obtrectandi licentia : ejicialur ex 
animis nostris invidiae roaluro, dqlus ct improbitas 
exsulel, mendacium, quaeque primum in malislo-
cam obtinet, pejerandi consuetudo tollanlur. Sed 
nolite jurare omnino, sil autem sermo vester, ex 
Salvatoris praecepto, est, est, et non, non **. Re-
spiciamus eos, qui cum roaxime efiferata beslia, 
paupertate nimirura luctanlur, orphanum et v i -
duam patrocinio tegamus, miserorum calamitates 
opportunis olficiis sublevemus, el in iis qui in car-

τάτην νηστείαν έπιτελέσομεν τφ Χριστψ· αρχόμενοι D cere degunt juvandis, benevolenliaro humanitatem-
τής μέν αγίας Τεσσαρακοστής άπδ έκκαιδεκάτης 
τού Φαμενώθ μηνός* τής δέ εβδομάδος τού σωτηριώ-
δους Πάσχα, άπδ μιάς κσΛ δεκάτης Ρ τού ΦαρμουθΙ 
μηνός* καταπαύοντες μέν τάς νηστείας τή έκτη καί 
είκάδι τού αυτού Φαρμουθ\ μηνδς, εσπέρας Σαββάτου* 
έορτάζοντες Ιέ τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή, τή 
έβδομη και είκάδι τού αυτού Φαρμουθΐ μηνός* συν-
άπτοντες εφεξής τάς έπτά εβδομάδας της αγίας 

1 1 Isa. u 9. ·* Rom. ι, 25 
Epbes. 4, 8. " Rom. χιι, 42 

ά.ΙΙ. συναναστήση. 

que prodamus. Ita namque profeclo verum et p i i -
r i 9 s i m u m jejunii genus Christo exbibebimus; 
incboantes quidem sanctani Quadragesimain deci-
roa sexla nfensis Martii, hebdoroadam vero saluta-
ris Paschae uudecima mensis Apri l is ; solvenles 
quidem jejunia sexla el vicesiroa ejusdera mensis, 
vespere Sabbati 60 fcslumque diem Paschae agen-
tes, illucescenlc deinceps Dominica die, septir.ia el 

1 7 Psal. ΧΙΛΊ, 6. 1 8 Psal. LXVH, 49; " Hebr. χιι, 2. " Pbilipp. n, 8. 
*· Matth. v, 37, 
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viceaima ejasdem mensis Aprilis, addentes deinde Α Πεντηκοστής. Ουτω γάρ κληρονομήσομεν βασιλέων 
aeptem sanct* Pentecostes bebdomadas. Sic enim 
regni coelestie bferediuiem cerneraus in Cbristo 
Jesu Domino noetro, per quem et cum quo Patri 
com stncto Spiritu gloria et imperjum, et nunc et 
semper, et in saecala sseculorum. Amen. 

HOMILIAYI. 

1. Affulgente jara nobis sacre solemnitaiie luee, 
jlque eos qai dareacere bonig operibas cofisueve-
runt,ad gioriotam palieatiae certamen Yocanle,con-
sentaneam eel, opinor, noe omneaadspiritale thea-
tram convenire, illud osurpantes: c Venile, ascen-
damns in montera Domini et in domnm Dei 
Jacob", · ut i» eo tcilieet insiitala sanctis&ima 

ουρανών iv Χριστψ Ιησού τ φ Κυρίφ ήμων, δι' Λ 
κα\ μεθ' ου τ φ Πατρ\ συν τψ Αγίψ Πνεύματι δόξα, 
κράτος, καί νύν χαλ Αελ καλ εί- τούς αΙώνας τών 
αίώνων. 'ΑμΙιν. 

ΛΟΓΟΣ Q \ 
α'. Τής μέν Αγίας ημών Αναλαμπούσης εορτής, 

και τδν ευκλεά της καρτερίας προτιθείσης αγώνα 
τοίς έπ* άγαθοίς εύδοκιμείν είωθόαιν, άκόλουθον 
οΐμαι σύ μπάντας έπ\ τδ πνευματικδν συναγείρεσθαι 
θέατρον, c Δεύτε δ ή , λέγοντας, άναβώμεν είς τδ 
δρος τού Κυρίου, χαλ είς τδν οίκον τού θεού Ιακώβ , ; 
ίνα δή καλ πάναγνον έν αύτφ συ στήσαμε νοι θ ία σον. 

societate, ac epiritalibas vinculis m a t a » chariutis β διά της χατά Πνεύμα πρδς αλλήλους ένδτητος 
in njiam veluti lyram ooagmentati, occinamua i lh id 
svmphonitt noairae moderatori carrnen : c Omnes 
gentes, pfoudite manibos, jubilaieDeo in voee exsul-
Utionis · · . ι Merito naroque negligenttae adbibita> 
que in optimis rebus socordia? accusetur, si quis 
oatniao debitas Salvatori gratias baod persolvat; 
qni cum innumerabilibus donis exomavrt homanam 
naluram, tum vero iUam universam immensa vi 
potestatis siue ad pristinae gloriae sptendorem revo-
cavit, et exulos turpissimo peccati habitu, ad anti-
qum imaginie formam propriis naturae coloribus de-
lineatam tradoxit, quicunqne ipsum agooecentes, 
com sapientissimo illo discipulo dixeriat: c Domi-
nns meus et Deus m e n s " . » Ad beatum qnidem 
iJlum propbetam Isaiam bis verbis sancti Spiritus 

καθάπερ είς μίαν συναρμοσθέντες λύραν, τδν αυτών 
χοροστάτην άνα μέλπω μεν, λέγοντες" ε Πάντα τΑ 
έθνη, κρατήσατε χείρας* αλαλάξατε τ φ βεφ έν φωνή 
άγαλλιασεως. · Όκνου γάρ κα\ μελλήσεως της έπλ 
τοίς άμείνοσι δικαίαν τις ύπομείναι γραφήν, διά τδ 
μή δυνασθαι *, καθάπερ έν δφλήματος τάξει, κατα-
θέσθαι τψ Σωτήρι τά χαριστήρια, αναρίθμητων μλν 
αγαθών πληθύΐ τήν άνθρωπου φύσιν χατακοσμήσαντι, 
δλην δέ άφάτψ δυνάμει πρδς τήν άρχαίαν έκείνην 
μεταμορφώσαντι δόξαν* χα\ τδ μέν έκ της αμαρ
τίας άκαλλέστατον άφανίσαντι σχήμα* πρδς δέ τήν 
άρχέτυπον είκόνα, καλ πρδς τής οίκείας Γ φύσεως 
άναστοιχειούντι χαρακτήρας , τούς δσοιπερ άν αύτδν 
έπιγινώσκοντες λέγωσι, κατά τδν αοφώχατον εκείνον 
μα&ητήν ι *0 Κύριος μου καί δ βεός μου. > Πρδς 

voce aUoqaebatur : f Claraa in forlitadine, ne ces- μ«ν ούν τδν μακάριον εκείνον προφήτην 'Πσαΐαν 
ses, qaaai tnba exalta vocem tuam " \ > Quoutam 
vero et sacerdolii lege, et more majorum, et inve-
lerata jam diuturni temporis consuetudine idem a 
nobis quoque magna animi alacritate prae&tandum 
eese inceUigimug, age tuba sonautius exclamemus, 
illias quoque oraculi nieoiores, qood in Paalmis scri-
ptumexstat: c Tempus faciendi Domino".» Nam boc 
quidem esse tempus faciendi Doraino, £ 1 nemo 
quisquam , ut arbitror, pernegabit. Quidnam vero 
facere oporteat, merito quispiam discendi cupidior a 
nobis qu&iet. Ego vero qui sibi de bis rebus qua> 
rendam, et hujusmodi interrogatione ntendum exi-
slimaverit, vebementer admiratos, baud male cum 

ένηχείτο διά τού Πνεύματος* c 'Αναβόησον έν ίσχύϊ, 
μή φείση* ώς σάλπιγγα ύψωσον τήν φωνήν σου. » 
Επειδή δέ χαλ ήμίν ό τής ίερατείας θεσμδς, και 
πάτριος άνωθεν κλήρος, έχ τε χρόνων μακρών έλ-
χουσα συνήθεια[ν], δτι δή χαλ μάλα προθύμως τούτο 
παρ* ημών είσπράττεσθαι χ ρ ή , δίδωσιν έννοείν, 
φέρε, σάλπιγγος εύηχέστερον χαλ διά τούτου πάλιν· 
άναφθεγξώμεθα τού κηρύγματος, δτι, κατά τδ έν 
Ψαλμοίς γεγραμμένον, ι Καιρδς τού ποιήσαι τ φ 
Κυρίφ. > 'Αλλ* δτι μέν τού ποιήσαι τ φ Κυρίφ πάρ-
εστιν ό καιρδς, άντερεί μέν ίσως ουδείς, Τί δέ ποιή
σαι προσήκει, δικαίως άν Ιροιτό τις ημάς τών φι
λομαθέστερων. Έ γ ώ δέ λίαν ύπερθαυμάσας τδν 

sanctis propbetis homini respondebo. Audiat igitur D έκπυθόμενον, καλ διερωτ^ν δτι χρή περί τούτων οίη-
Isaiam dicentem : ι Faciaraas pacem ipsi, pacem 
faciamus qui ingrcdimur M . ι Quodcum sitobscu-
rios, quam u l qaivis illud intelligere atque inter-
pretari possit, age illorum consuetudinem imitali , 
qui ea quae ab aniiquis temporibus hactenus delite-
scunt, inlucem proferre soliti sunt, nos quoquc 
cjus dicli senteotiam apertius explicemus. 

2. Est igitur in nostri corporismembris naluralis 

θέντα, καλώς τοίς τών αγίων προφητών χρήσομαι 
λόγοις. 'Ακουέτω τοίνυν Ήσάίου φάσκοντος* ι Ποιή-
σωμεν είρήνην αύτφ, ποιήσωμεν είρήνην οί ερχό
μενοι, ι Επειδή δέ πως ού λίαν έστ\ν έκφανές, ώς 
άν τις είκάσαι, τδ είρημένον φέρε τοίς άποσμήχειν 
είωθόσι τά έκ παλαιότητος χρόνου νύν κεκρυμμένα 
μελετώντες τά παραπλήσια, έπισημοτέραν τών λε
γομένων τήν διάνοιαν καταστήσωμεν. 

β\ Έμπέφυχε τοίνυν τοίς τής σαρκδς ημών μέ-

1 1 Isa. u , 5. " Psal. XLVI, 2. "Joan. χχ, 28. e v Isa. LVIH, 4. 
XXVII, 5. 

Variai lcctioncs. 

·· Psal. CXVHI, 426. H Iaa. 

•l £ U . βού^εσθαι. ' όΜΙ. πρδς τούς τής οίκείας.' · άΧΙ. ξιϊ τούδε πάλιν. 
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λεσι φυσικός τις κα\ ομογενή;, ίν* ούτως ε ί π ω , νό- Α quaedam et insita, ut sic dicam, lex, quae nos βά
ρος , έξοπλίζων ημάς τψ πεποιηκότι θ ε ψ , χαλ τδ 
οίχείον φρόνημα τοις του Πνεύματος έπιθυμίαις 
άντιτιθείς. ΑογισμοΙ δέ ήμίν εντεύθεν, κα\ άτακτων 
επιθυμιών ούχ εύαρ(θμητος έσμδς, ταΙς είς τδ.Αμχι-
νον έλχούσαις ροπαϊς άντεγειρόμένος, χαί ώσπερ Αν 
t t τινα πολεμίων πληθύν ταίς είς τδ συμφέρον όρ-
μαΐς έαυτδν άντιτάττων. Τον ούτως αυθάδη χαί έν 
ήμίν τυραννήσαντα τής σαρχδς νόμον, χαλ δ μακά
ριος Παύλος φανερόν που καθίσχησι βοών ιΣυνήδο-
μαι γάρ/τφ νόμψ τού θεού .χατά τδν έσω Ανθρωπον * 
βλέπω δέ έτερον, νόμον άντιστρατευόμενον τψ νόμψ 
τού νοός μου, χαλ αίχμαλωτίζοντά με τψ νόμψ τής 
Αμαρτίας· τψ δντι έν τοίς μέλεσί μου. > *Έως Αν ούν 
Ανήμίν ό τοιούτος ίσχύη νόμος, χαλ τών τού Πνεύματος 

versnft Der conditoris imperium armet, ac suos sen-
sujB ex adverso Spirilus desideriis opponat. Hinc 
cogitationom perversarojnqae copiditalum examen 
innumerabile contra impetus voluntatis ad meliora 
propensae exsurgit, et velutinstmctam aciemaiten- ' 
Ubusad id quod atile est animi appelitionibos obji-
cit. Hanc carnis legem taxn prolervam, quatque noa 
tyrannico domioaiu premit, beatus quoque Paalos 
nescio qao loco aperte indicat clamans : c Conde-
lector enim legi Dei secundom interiorem bominem; 
video autem aliam iegem in membria meis, repu-
gnantem legi mentis meae, et caplivantem me in lege 
peccati qqae est in membrismeis > Donec igitar 
b « c ia nobis lex dominatur, etconiraspiriluadesl-

επιθυμιών καταθράσύνηται *, άντεξάγη δέτδ οίχείον B deria audacter insurgit, atque arbitrio nostro spo-
Οέλημα, καί δή κα\ πράττειν ημάς τδ αύτψ δοκούν 
άχβιάζηται, πολεμιωτάτους απεργάζεται τψ θεψ, καλ 
τήν είρήνην έξείργει δεξιών, διατειχίζει δλ της τού 
παποιηκότος φιλανθρωπίας, τούς έν οΤς Αν φαίνοιτο 
χρατών. 'Ατονήσας δέ, χα\ τψ πρδς εύσέβειαν τόνω 
πλεονεχτουμένος, χαλ τοίς ήττωμένοις έν παρατάξει 
προσεοικώς, ^ίψασπίςτε όμού κα\ φυγάς αναδεικνυό
μενος τοίς ορθώς κα\ κατά νόμον τδν θείον έλομένοις 
βιούν f τής πρδς θεδν φιλίας τήν όδδν ίππήλατον 
απεργάζεται. Είτα λελυμένης εντεύθεν τής τών με-
αολαβούντων αφορμής , συνθησόμεθα λοιπδν οΤς άν 
ήμίν έπιτάττη τδ Πνεύμα* χα\ τδ αντίδοτου ν » ούκ 
έχοντες, δτι σωζόμενον ι τήν πρδς θεδν είρήνην » 

lialos sibi ία omnibus obnoxios esee, et obteroperare 
cogit, reddit ea noe omnino Deo qaam inimicissi-
moa, pacem arcet, nec eos in quos imperium exer · 
cet, ulla ex parte conditoris sui benignilate perfrui 
sinit. Contra vero si, animo se ad pietatem acriug 
intendenle, ipsa debUitatur, et iis qui in acie v in -
cuntur similem prsebet tpeciem, tandemque proje-
cto scuto terga vertit, facile iter acplanara ei qui 
recle atque ex divinae legie prsescripto vitam agere 
insiimerit, ad Dei amicitiam relinquil. Hinc solqto 
se opponentium impetu, iis quae Spiritus impera-
verit, facile quod reliquum est, obtemperabimus, 
nec quidqoaro erit impedimenti,quominus « pacem 

αγαπάν οίησόμεθα δείν οί διά τής εις,αύτδν πίστεως ^ erga Deum ·· ι ampleclendam eese arbitremar, qai 
άπλ σωτηρίαν ερχόμενοι, ι Νεχρώσωμεν τά μέλη τά * ™ Δ Λ — : ~ ! — *! 

έπλ τής γ ή ς , πορνείαν, άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυ-
μίαν κακήν, καΛ προσεπιτούτοις τήν πλεονεξίαν. > 
Τεθνάτω ταίς είς τδ άγαθδν. έπιθυμίαις, ώσπερ όξεί 
σιδήρψ βαλλόμενος δ τής σαρχδς νόμος. Πιπτέτω 
τδ έν ήμίν γεώδες τε χα\ άχάθαρτον φρόνημα. Κα-
ταχρατείτω δέ δ τού Θεού νόμος * διωχέτω δέ μάλλον, 
ή φαινέσθω φυγάς. 'Δριστεύων μέν γ ά ρ , χα\ τής 
τού πολεμουντός Ισχύος δτε χρείττων ευρίσκεται, 
£ιζοί μέν Απασαν ήμίν άρετήν * φιλαιτάτους δλ τψ 
Δεσπότη τούς πάλαι δραπέτας αποτελεί, χα\ τήν 
τριπόθητον τών αγίων ελπίδα τοίς ούχ έχουσι πραγ
ματεύεται. Ά ν δέ που τοίς σαρκικοίς κι νήμα σι ν, 
ώσπερ άνέμων^άντιπνοίαις τισ\ν, άνωθούμενος οπίσω 

per fidem in ipsum salutem consecuti gamiis» 
c Mortificemua membra quad sunt saper terram, 
fornicalionem, immunditiara, libidinem, concupi-
scentiam malam, et cum bie omnibua avaritiam t v . i 
62 Occidat, melioribus desideriis, tanquam acolo 
transflxa ferro, lex carnis. Gedat quidquid est iy 
nobis terreni atqoe impuri sensus. Yincat porro 
divina lex, hostemque potiua fuget ipsa, quam fu-
giat. Ea namque dam pollet magis, atque adversa-
riorum potenliae superior est, serit bi nobia omne 
virtotum genus, ac fugitivos antea, quam aceeptis-
simos Domino reddit, tum spe sanclorum, qua nibi l 
oplabilius est, ea carentium animos complet. At si 
forte corporeis molibus, veluli reflanle ventorum 

χωρή». τοτε δή, τότε πάσα μέν ή έν ήμίν ασφάλεια JJ impetn, agitala retrocedat, lunc scilicet aecuritas 
βαδαίχαι πρδς τδ μηδέν, νευρουμένης έν ήμίν τής 
αμαρτίας έξ ημετέρου θελήματος* € Μερίδες δέ, 
χατΑ τδ γεγραμμένον, αλωπεκών έσόμεθα, » παν-
ούργοις καλ άκαθάρτοις δαίμοσι τήν εαυτών χαριζό-
με νοι εύκοσμίαν * κα\ ώσπερ άν εί τις αμπέλων, 
όμού καλ θριγκίου κα\ τής τών φυλαττόντων νήψεως 
έρημος ών , ετοιμότατη τοίς διαρπάζουσι προκεισό-
μέθα* τροφή. Άλλ' είπερ έκάστψ γλυκύ τδ μηδενδς 
τών τοιούτων είς πείραν έλθείν, είσδεχέσθω προθύ-

· 7 Rom. νιι, 22, 23. Μ It». χχνιι, 5 . •· Col. u i , 5. »· Peal. L X I I , 11. 

Vanap lectiones. 

nostra jRbnis ad nibilum recidei, peccalo contra 
nos t nobis ila volenttbus, invalescenle, < partesque 
vulpiunt*eriniiis, » ut scripiam e s t M , omnemque 
ex animis nosiris bonestatem, trademibus nobts, 
scelesti atqoe iinpuri daeraones auferent : atquc 
inslar vines, quae nec eepibus, nec ulla custoduni 
diligentia circummunita sit, expositi, atque obvii 
praedatorum licenliaB relinquemur. Qaod si roala 
haec effugere cuilibct oplabile est, strenue quisque 

1 a\Ll. κατιθρασύνητε. » άλλ. άντιστατούν. 
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et ex auinio jejunandi cxcrcitationcm ampteclatur, ^ μο»ς τήν απάτης σεμνότητος μητέρα νηστείαν, ύπο-
totius sanciimonia? fonlem, castiget corpus suum, 
el in servitulem redigal 1 1 , ac laborum lolerantia 
seipsum, c velut agrum spini** c i r c u m s a e p i a t u t 
quidam e nosiris sapientibus dixit. Et adeo quidem 
iisqui ab aliqua virtutis perfectione propius absnnt, 
nec a solidioris doctrina» gustu omnino abhorrent, 
*alis ea quae dicta sunt sufficere arbilrnr, u l ad ea 
qua* bonesta sunt exquirenda, quaeque sibi profutura 
exrstiraent abique invesliganda, animum inducant. 
Neqite vero diutius iis, opinor, in hac re laboran-
dum fuerit. Sola namque ut officio fungantur, po-
stulatur alacritas aninii, qu» , si quid obslet, tan-
quara amnis incitatus, prominentes in medio alveo 
ripas assidue impcllat, atque impetu insuperabili 

πιαζέτω τδ σώμα χα\ δουλαγωγείτω, χα\ διά τού 
βούλεσθαι πονείν, c άκανθα ις τδ οίχείον χτήμα περε-
φραττέτω, » χαθάπερ έφη σε τις τών σοφών έν ήμίν. 
ΤοΤς μέν ουν τελειοτέροις τήν έξιν, χαί στερεωτέρω* 
δυναμένοις άπογεύεσθαι μαθημάτων, άποχρήσειν οΓ 
μαι κα\ ταϋτα πρδς τδ δυνασθαι, κα\ λίαν εύπετώςν 
έπ\ τ^ν τών δεόντων έξοίχεσθαι θήραν , κα\ παντα
χόθεν δπερ Αν αύτοίς φαίνηται λυσιτελούν έρανίζε-
σθαΊ. Δει δέ, οΐμαι, πόνων αύτοίς ού μαχρών. Α ρ 
κέσει γάρ είς τδ δυνασθαι κατορθούνλή προθυμία, 
ποταμίου γεύματος δίκην, χαθάπερ τινάς δχθους άελ 
τδ άντιστατούν ύποσύρουσα, κα\ άπλεονεκτήτοις όρ-
μαίς τδ άντιτείνον έξαφανίζουσα. βΟ δέ δή μεγίστην 
έστ\ ν της έν τοίς είρημένοις περιπετείας προσθείναι 

quidquid obluctatur evolval. Quod vero inter ea Β λοιπδν άναγκαίον. Τοίς γάρ κατά τόνδε διηρτισμένοις 
quae diximus praecipuum locum obtinei, reliquum 
est ot adjungaraus :- nempe qui boc pacto-vitara in -
•tituerunt, eos in patrocinio ac tutela Dei ipsivs 
omnium victoris esse positos, el ipsuin unde rebus 
omnibus vis ac potestas, ad eosdcm juvandos virga» 
instar ac nenrorum oblinere. Quod idem tcsiatur 
sapientissimns Psaltes illis verbis : « Virga tua, et 

τδν τρόπον, αύτδς ό πάντα νικών έπαμύνει θεός. καλ 
ή Χ πάντων Ισχύς, κα\ δύναμις, βακτηρία κα\ νεύρα 
γίνεται. Κα\ μαρτυρήσει λέγων δ σοφώτατος Μελ
ωδός· € Ή ράβδος σου, κα\ ή βακτηρία σου, αυτά μα 
παρεκάλεσαν. ι "Οτι μέν ούν λαμπρο\ κα\ αξιοθαύ
μαστοι τής πρδς θεδν είρήνης είσίν οί καρπο\, συν-
θήσεται παστισοΰν, οΐμαι, τών ευ φρονούντων. 

baculus tuus, ipsa me consolata sunt" . > Pacis igilur cum Deo conciliala? ac retenUe fructus egregios 
ct admirabiles. esse, nemo, ut puto, sana mente prceditus infitiabitur. 

3. Sed dum atlentius meditor, aique velut qui ex 
f dilo colle omnia Justrare oculis, quantum ipsorum 
acies eniti potest, 63 undequaque contendunt, sic 
ego oculos menlis in omnes partes circumfero, ac re- ̂  
rum naluram, quantum licet, exacte contemplor, non 
iis lantummodo quosnuper niemoravimus, utde pacc 
eum peo babenda solliciti sint, persuaderi arbitror 
oportere, sed alia pneterea quaedam se mibi offerl 
hominum manus. Et quemadmodum recentes ac te-
ne2« propagines arborum, quae vixdum c terra ip-
sasgignente emergunt, agricolarum solertia excultae, 
atque immis&is fontibus irrigatae augescunt; eodem 
niodo i l l i quoque in Ecclesix horlis jamjam enati, 
velut irriguum fonlem, doctorum in ipsis juvandis 
diligentiam requirunt. Apud quos etiam praeclaram 
illaro propbetae vocem usurpare maxime consenta-
neum esse arbilror : c Faciamus pacem ipsi, pacem 
faciaroiis qui ingredimur s v . ι Sed undenam bi ad-

γ \ Άνασκοπούμένος δέ, χαλ καθάπερ οί πρδς άκρον 
γηλόφου τινδς άναποδίσαντες, καν πρδς δσον οίδεν 
έκτείνεσθαι τών οφθαλμών ή όξύτης, τοσούτον έπι-
χειρούντες όρ$ν, ούτω δή κα\ αύτδς κύκλω τδν 
όφθαλμδν τής διανοίας περιάγων, κα\ τάς τών πρα
γμάτων ώς ένι μάλιστα διασκεπτόμενος φύσεις, ού 
μόνον ο·.μαι προσήκειν τοίς άρτι ως διηγγελμένοις 
ύπδ τού λόγου, οτι δεήσει τά πρδς είρήνην μελετών 
τω θεώ συμβουλεύειν, άλλ' ήδη μοι καί έτερα τις 
ανδρών άναδείκνυται πληθύς. "Ωσπερ δέ τά τών μο
σχευμάτων άρτιθαλή τε καί άρτίγονα μόλις της τε-
κούσης ύπερτέλλονται 7 γής , ταίς τών φυτοκόμων 
έμπειρίαις , χαλ ταίς τών υδάτων παροχαίς είς αύ· 
ζησιν επείγεται · τδν αύτδν δή τρόπον κάκείνοι άρτι 
κα\ μόλις τοις τής Εκκλησίας (διζουμένοις κήποις, 
ώσπερ τινά πηγήν ύφ' εαυτούς τήν έκ τών διδασκά
λων καλού σι τέχνην. ΟΤς δή κα\ μάλιστα πρέπειν 
ύπολαμβάνω , τήν καλήν έκείνην τού προφήτου φω-

veniant, autquem ad locurn denique progrediantur, j> νήν έπιφθέγξασθαι· ι Ποιήσωμεν είρήνην αύτώ · 
roerito quaeri potest. Porro nemini dubium est pro-
gredi gentes per fidem, ab rudi imperitia ad libe-
ralem disciplinam, a temeritale ad prudentiam, ab 
longo et congenito errore ad veriorem de rebusexi-
stimationem, ad Dei cognitionera, religioncm, 
normam longe a priore diversam, ad liberlalem, ad 
renovationem morum, atque, ut uno verbo dicam, 
ad bominis uaturae consentaiieam virtutis perfectio-
nem institutumque vivendi, boininis, inquam , ra-
tione praediti, atque ad sui conditoris imaginem 

ποιήσωμεν είρήνην ol ερχόμενοι. > Ερχόμενοι δέ 
πόθεν, ή κα\ δποι καταλύειν μέλλοντες, άξιον ίδείν. 
Άλλ* έστι παντί τω σαφές ώς βαδίζει μέν διά της 
πίστεως έξ άμαθίας τά έθνη πρδς παίδευσιν · έξ 
αβουλίας είς εύφρονα λογισμόν έκ μακράς χαί συν
τρόφου πλάνης, είς άληθεστέραν περί τών δντων διά-
ληψιν, είς θεογνωσίαν, είς εύλάβειαν, είς τδ βιούν 
έζηλλαγμένως, ή πρότερον, είς έλευθερίαν, είς άνα-
νέωσιν, καί άπαξαπλώς ειπείν, είς άνθρώπω πρέπου-
σαν άρετήν τε κα\ δίαιταν · άνθρώπω δέ φημι, λο-

a l I Cor. ix, 27. " Oscc ιι, G. 1 3 Psal. xxn, 4. , v Psal. xxvu, 5 . 
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γιχώ δηλονότι χα\ κατ* εικόνα πεποιημένω τοΰ κτί- Α efformari. Nam qoi diaboli arlibus eibi menlem eripi 
οαντος. 01 γάρ τοίς τοΰ διαβόλου πανουργεύμασιν 
άνασεσοβημένοι τδν νουν, χαί πρδς τά τών ειδώλων 
άνεπτοημένοι παίγνια, χα\ τ φ ξύλψ λέγοντες* c Θεός 
μου ε! συ, χατά τδν προφήτην χα\ τ φ λίθψ* c Σύ με 
έγέννησας * > πάσης μεν άν εΐεν αβουλίας είκότως 
άνάπλεφ * κα\ ταύτην έφ' έαυτοίς καλοΰσι τήν ψήφον 
παρά τών, οΤς τά δίκαια κρίνειν έσπούδασται. Κα\ 
δοκούσιν (έρώ γάρ δπερ αληθέστερο ν ε ίπε ίν) , δσον 
μέν είς τήν τού σώματος φύσιν, διασώζε ιν έτι τδν 
άνθρωπον* χα\ μόνοις τοίς εντεύθεν χαράκτηρσι, και 
σχήμασιν, δτι δή καί ζώα λογικά γεγόνασιν έπιγι-
νώσχεσθαι* τδ δέ δσον είς νούν κα\ τά έν αύτω, ταίς 
τών άλογων άνοίαις * άμιλλάσθαι φιλοτιμότερον. Δοίη 
Α* Αν τις αυτούς χάν τούτφ κρατείν, εί τά παρ' αύτω 

patiuntur, atque in idolorum vanis stupentes ad 11-
gna dtcunt: t Deus meus es tu , > ut estapud prophe-
tam; et lapidi : < Tu rae genuisli M , i illos hominuro 
absurdissimos esse fateri necesse est; nec aliler de 
iis statuent i l l i , quibus aequa lance rerum momenta 
perpendere sludium et cura fuit. Ac mihi qoidem 
videntur, si vera proloqui licet, in corporis quidero 
figura servare naturam hominig, atque illius solo 
babitu et ornatu homines sese natos esse declarare; 
quod vero ad mentem altlnet, mcntique adjuncta, 
vehementer admodum cum brutis animantibus tar-
ditate ac stoliditate ceriare. Quinimo eos in hoc cer-
tamine etiam superiores esse, si quts illoram actio-
nes atlentius iniueatur, baud gravale concedet. Sed 

γινόμενα περ(σκέποιτο ». Άλλ' ίνα.μή δοκοίην δια- Β ne videamur ipsos magis convitiis insectari, quam 
λοιδορείσθαι μάλλον αύτοίς , ή πειράσθαι διελέγχειν, 
ώς πολύ τών δεόντων άποστατήσαντας, κα\ πρδς 
έσχάτην άποδημίαν άποστατήσαντας* αύτδν ήδη 
παροίσω τδν απάντων Θεδν κα\ Δεσπότην, τοιούτον 
τ ι λέγοντα δι' ένδς τών προφητών ι "Ιδετε δτι σπο
δός ή καρδία αυτών, και πλανώνται. > Πλανώνται 
γάρ δντως, τήν μέν ευθείαν, ίν* ούτως είπω, τής 
θεογνωσίας έκβεβηκότες διάληψιν * παρατροπαίς δέ 
τισιν άνοήτοις, κα\ λογισμών άπάταις διεστραμμένων 
είς πάσαν άβουλίαν κατασυρόμενοι, ώς καί τής 
άψητου κα\ πάντα υπερκείμενης ουσίας τήν δόξαν, 
ξύλοις κα\ λίθοις έπασωτεύεσθαι, καί άμείνω τής 
ανθρώπου ποιείσθαι φύσεως τά δι* αυτήν είς τδ είναι 

urgere arguroeniis, quibus eos ab officio quani Ion-
gissime fieri potest abscessisse demonstremus, 64 
ipsumjam audiant omnium Deum ac Dominum, 
apud unum e propbetis tale quidpiam pronunlian-
tem : < Videte quoniam cinisest cor ipsomm, et er-
r a n t > Errant i l l i siquidera revera, qui a recto, ut 
sic dicam, tramite divinae agnitionis abducti, inviis 
sese diverliculis opinionum , stultitiae et fraudi-
bus, omnique errorum generi ita permiserunt, ο ι 
bonorem ineffabili ac suprema». naturae debitura, H-
gnis ac lapidibus deferrent, quaeque hominum indu-
slria fabricala sunt, excellenliora esse ipsis hoini-
nibus judicent, et quarum rerum domini a natura 

παρηγμένα, κα\ δέσποτας έπιγράφειν, ών αύτο\ γε- - sunt inslituli , earum se ipst vicissira servos essc 
..i . . . . . r>r ι J . f t - . i t — i.r ^ _ _ . o Α · · . ? . _ , · ; _ γόνασι κύριοι. Είτα τί τοίς ορθώς έξετάζουσι φαί 
νοιτ* άν.τών τοιούτων παραλογώτερον ; 

δ*. Άλλ' ού γάρ με τδν περ\ τούτων διειληφότα 
λόγον, λανθάνει πρός τοίς είρημένοις κάκείνο * ώς 
άποφοιτώσι μέν τίνες τής ούτω χα μα ι ζήλου λατρείας; 
ύψηλοτέραν δέ ώσπερ έπιτηδεύοντες πλάνην, έπι τά 
τών κτισμάτων άναφεύγειν οίονται δείν επισημότερα. 
Καλ κροτάφοις μέν γείτονα τήν όφρύν άνασπάσαντες, 
άναπτύοντες δέ πλατύ τι καί μέγα , κσΛ γενειάδα 
μακράν τή χειρ\ καταξαίνοντες , ούρανδν μέν άπο-
θαυμάζουσι , κύκλφ πάσης περιτεθείσαι b τής ύφ' 
ήλίφ λέγοντες , και ώσπερ έν κόλποις έχει τά σύμ
παντα, σκηνής τίνος δίκην τοίς έσω κειμένοις έπι-
χεόμενον. Είτα τάς έν αύτψ τών άστρων περιεργά-

proflteantur. An vero iis qui omnia reclo judicio 
examinant, quidquam absurdius videri queat ? 

4. Verura mc de bis rebus disserenlem illud 
qaoque praelcrea non fugit, non decsse complures 
qui lam buinilcs et abjectasde diviiiilatc opiniones 
repudicnt, alque aliain erroris viam velut subliiuio-
ribus vesligiis ingressi, ad ea quae in rcbus crealis 
nobililale prac caUem excellunt,coofugiendumesse 
opinantur. Supercilio itaque ad fronlem sublato, 
latum quiddam soiiorumque excreantes, tum bar-
bam bene longam demulcentes manu, coeli slruclu-
ram demiranlur, quippe quod suo ambitu universa 
quae sub sole sunt complectalur, et velul in gremio 
universa coniineat, sitque inslar umbraculi supra 

ζονται θέσεις, κα\ ηλίου μέν και σελήνης καταπλάτ- D res alias undequaque diffusum : binc siderum ipsi 
τονται δρόμους* πύρ δέ , κα\ ύδωρ, κα\ αέρα , καί 
γήν ώς αρχάς τών δντων είσφέρουσι, κα\ (&ίζαν εύ-
ρήσθαι τοίς γενητοίς τήν τών στοιχείων μυθολογούσι 
σύνοδον. Είτα δέον αυτούς τδν τών είρημένων τα-
ξίαρχόν τε κα\ ηγεμόνα ζητείν, καί άπδ τής τών 
κτισμάτων καλλονής έπΙ τδν τοΰ κάλλους αυτών 
δοτήρα θεδν άνατρέχειν, δλον τοίςποιήμασι τδ θαύμα 
χαρίζονται* και πώς άν, εΤπέ μοι, μειζόνως έσφά-
λησαν, ή πώς άντις άβουλότερον τήν τών δντων κατ-
εσκέψατο φύσιν; Καίτοι πάσιν, οΐμαι, τοίς ούσίν 

inhaerentium siluin curiose rimantur, commim-
scunturque solis et lunae cursus, ignem vero, aquam, 
aerem, ac terram tanquam rerum elementa produ-
cunt, tuni rerum creaiarum originem, ex quatuor 
principiorum concretione a se deprehensam fuissc 
fabulosa oralione deoantant. Hinc cum omnium iui-
pcralorem ac ducem investigare, atque cx rerum 
creatarura pulchritudhie ad Dei agnitionem, cojus 
beneficio illa ornala visunlur, gradum facere de-
buisscnt, ipsi nihil aliud quam res effectas admi-

" Jerem. u, 27. , ( Sap. xv, 10. 
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raMtir, qao qaidem an allum, obeecro, majae erra- Α έστι προδηλότατον, ώς εί τ ις οίκον ή ναύν, ή Ιτχ.-
Uun admitU, aat 1n conlemplanda reram naiora 
quidquam magis incontiderate fleri potuit? Es4 
Tero illad, at pulo, onicaique notiasiimiii), slquts 
domam, aut navem, atil aliud ejuamodi qtiidpiaiD, 
summo artificio elaboraium intueatur, suam i l -
lum adhibere in admiratione prudenliam, alque 
ubi rei quam prse ocutis babet, ftitom, deseriptio-
nem, ornatumqne collaiidarit, commeare iHioo 
animum ad artiftcii ejus auctorem, qaantusque 
ille v i r , quantaque iilios ia tam prsclari ©pe-
ria molilione soiertia faerit, cogitare. 05 Ast hi 
boraincs, fn aola verborom votabilJUto oceu-
pati, lingnaquc m variis, at stbi persaadent, disei-
plinis explicandie exercitati, ad ea solum qtue v i -

ρόν τι τοιούτον εύτεχνέστατα διηρτισμένον θεάσανϊχν 
ούχ άταμιεύτφ χρήται τ ψ θαύματι, άλλα τή θέσει 4 5 , 
τήν κατασκευήν, * τδ χάλλος τών δρωμένων έπαι* 
νέσας, τδν άρχιτέχνην · ευθύς φαντάζεται, τίς τ * 
χαί πόσος εΓη χατά τδν νουν* δ τών ούτω χαλλίστων 
δημιουργδς εννοεί. Άλλ* οιδε περ\ μόνος τάς τών 
λόγων στ ροφάς καν ποιχ&οις,. ώς οίονται, μαθήμασι 
κατεγλωττισμένοι*, μέχρι μόνων τών δρωμένων τήν 
διάνοιαν στήσαντες^ χαλ τήν έπέκεινα τού νού χολο-
βώσαντες φοράν, ούχ δρώοι τδν απάντων γενεσιουρ-
γδν κα\ τεχνίτην θεόν * ούδλ αύτφ τήν δόξαν άνατι-
θέντες, Ατε δή Κυρίφ χαλ τών δλων .ποιητή, απο
δέχονται τήν εν τοίς ποιήμασι τάξιν, ίνα δή συνετοί 
τίνες εΐεν δντως σοφοί. Νυν* δλ είς τούτο πεσόντες· 

dent anrmum intendentes, oec ulterius cogitationft Β άνοίας ούχ αίσήανονται, ώστε εί χα\ πάσαν είσεχό-
provecti, tpeum rerum omnium conditorem et pa-
renlem Deum non agnotcunt, nec flll tanquam do-
mino atque tniiveraonim procreatori honorem ba-
bentes, ordioera u l lumin rebus creatis admittunt, 
qua in re se providos vereqoe sapientes probavia-
sent. Nnnc vero eo ameiitiae nihi? sentientes pro-
lapei 8unt, ut iHos exisUmem, si in boc ut stulliesi-
mi fierent, omne etadium alqoe operam locavissent, 
in eo quod male concupierant obtinendo felicioree 
esae nullo modo potaisse. Prodeat vero mibi in me-

- dium Paulas, roeamque de bac re sentenliam soo 
teslimonio confinnet: ι Saptentia, inquit, hujus 
mandi, staltitia est apud Deum ι Qnam quidem 
sancti v i r i vocem veritati conscntaneam esse, totios 
rei naturam scrutati facile reperiemus. Primom 
namqae deorum turbam in vitam invehunt, ipsfs 
qoi venerantar ignotam, tura qtiibusdam ex illis 
commuaem qaoque hanc bominum figaram eripiant, 
ct cum ea sic aptant porcinae aut caninae partes, ot 
naturam velut adulterio pollulani nobis exbibeant, 
aique adulterina conimislione forwarum, pulcber-
riaiam ex omntbus quae in terris conspicinnlar 
ftguram comimpant. Sed qoid ego de tam ridiculis 
rebus verbosius dissero? Quin ad Ulud potius de 
qiiojam agi necesse est, transeoT Quidnam vero 
illud est? Nox quaedam inscitia? lencbrosa Graeco-
rum animos occupavit, ac nebulae inslar illorum 
roentibas offusa atlollere oculos, et qua sibi profu-

μιζον σπουδήν ύπλρ.τού πατρδς 1 τήν άχροτάτην 
άβουλίαν χαταδραμείν, ούχ άν, οΐμαι, μειζόνως α ύ 
τοίς διηνυσθη τδ παράλογος ποθούμενον. Άλλ* 
ήχέτω s μοι Παύλος, χαί τοίς έμοίς περί τούτου 
προσμαρτυρείτω λόγοις Αναφθεγγόμενος* « ν Η σοφία 
τού χόσμον τούτου, μωρία παρά τ φ βεφ ε σ τ ί ν . » 

'Οτιδλ Αληθής ή τού Αγίου φωνή διά τής των π ρ α 
γμάτων ίόντες k έρεύνης, μανθάνομεν. Πρώτον μλν 
γάρ δχλον τ φ βίφ θεών λπεισφέρουσι^ χαί τοίς προσ-
χυνούσιν άγνοούμενον, Ιξ ών ενίοις ούδλ τδ χοινδν 
δή τούτο χαλ ανθρώπινο ν άποσώζοντες σχήμα, 6Ας 
δλ ή χυνδς έγχαταμίξαντες μοίραν, μεμοιχευμένην 
ώσπερ ήμίν είσφέρουσι τήν φύσιν, χα\ νόθαις τισλ 
χάραχτήρων έξαλλαγαίς τήν χαλλίστην τών Ιπλ γής 
παραλύουσινείχόνα. Άλλά τί μο»·χα\ μαχρούς ποιεί— 
σθαι τούς λόγους περ\ τών ούτως ετοίμων είς γέλωτα; 
Έπ'εχεΓνο[ν] δή μάλλον Γωμεν. δπερ Ιστλν άναγκαίον. 
Κα\ ποίον τούτο , φημί* Βαθύς τις άμαθίας τούς 
Ελλήνων παίδας περιχείται σκότος, κα\ δίκην άχλύος 
ταίς απάντων διανοΓαις Ιπιπαττόμενος, άναβλέ-
πειν μλν πρδς τήν τού συμφέροντος θύραν ούχ 1$, 
άβασανίστοις δλ μάλλον κα\ διεψευσμένοις λογισμοίς: 
αληθείας εξοικίζει δογμάτων. Τί γάρ δή καλ ποιούσινχ 
οί παράφρονες; Άποστερούσι τών καλλίστων τδν 
άνθρωπον, κα\ τδ μέγα τής φύσεως γέρας [π]ληρούν-
τ ε ς , άφανίζουοιν. Ού γάρ δή φασιν, ούδλ βούλονται 
τής εαυτού προαιρέσεως είναι κάτοχον * ούδλ ελευ
θέρα ν Ιν τοίς πραχτέοις ποιείσθαι τήν αίρεσιν, ώς 

tura sint investigare baud sinil ; quin eospotius in- D τήν έφ* έχάστφ τών έργων 0υπήν \ μή τοίς αυτού 
certis ac falsip ratiocinatioDibus deceptos, in maxima 
doguutam, qust a veritate iradnntur, ignoratione 
coosiitoit. Nam quid tandem praHer caetera insani 
bomines excogilavere. Quod esl in bomine omnium 
pnestanUssimam, id bomini eripiant, ac munus quo 
nullum majus a nalura datum est, vanis coromentis 
auferunt. Siquidem illum volajitalis sua? polentem, 
liberutisqae in agendo cooipotem esse pnefracte 
iiegant, proinde, quod quis ad quaracunque actio-

χείσθαι θελήμασιν, άλλά ταίς έτερων άπονενεμήσθαι 
ψήφοις. Ειμαρμένη γάρ τις χα\ γένεσις, ώς φασι, 
χατά τδ αυτή δοκούν, τδν έκαστου βίον ζυγοστατεί * 
καλ απονέμει μέν τισι τά κάλλιστα, κα\ οΓς άν εύ-
ξαιτό τις δικαίως προσομιλείν* άντορέγει δέ πάλιν 
έτέροις, ών ούκ άν έλοιτό τις είς πέρας έλθείν * ώς 
αύτόκλητον μέν, έν μηδενΐ βαδίζειν, μήτε τήν έπ* 
άγαθοίς έξουσίαν έχοντα, μήτε μήν τήν έπΙ θάτερα* 
σειραίς δέ ώσπερ κα\ τοίς έξ ανάγκης, Γν' ούτως 

M ' I C o r . ιιι, 19. 

Variae lectiones. 
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Ι τ ι τών Αλογων διαφέρη ζώων, δ πάντων Ανωθεν τήν 
ήγεμονίαν λαχών. Καί μοι δοκούστν oi ταΙς τοιαύταις 
συντιθέμενοι δόξαις παραπλήσιδν τι ποιείν, ώς άν εί 
χαί τινα ήνίοχον στήσαντες, χα\ τών αρμάτων αύτδν 
λπιβιο^σαντες, έτέρφ τδ ίππηλατεΤν έπιτρέψειαν, 
Άλλ* ούτε τήν έπ\ τδ vixfv δ τοιούτος άποίσεται 
δόξαν, ούτε μήν εί συντριβή πεσών, αύτδς έαυτφ 
παραίτιος τού πάθους γεγενήσθαι πιστεύοιτο. Έτε
ρων γάρ έργων αμφότερα, χα\ τών τάς ήνίας έχόν-
ιων, ού του μάτην τοίς δίφροις έφεστηχότος ή έμ· 
6ασις. rQv γάρ Αν τις ούχ Ιχει τήν έξουσίαν, πώς 
Αν είχότως περ\ αυτών άπαιτοίτο τούς λόγους; Τδ 
δέ έν προαιρέσει τή τού ποιούντος χείμενον, δποι-
περ Αν J ήξει ή χα\ πράττοιτο δηλονότι, καί ούχ 

tum, sed ab aliis quibusdam causts pendete < 
diiDt. Fatum siquidem, et genitura quaedam, nl 
aiunl, v i u m uniuscajusque moderatar, acum,qui-
dem optima tribuit desideriar, per qjat hcite in bo-
norwn vironmi naraeruiB veniat; QQ i n aiio rarearo 
cupiditalee inrmitlit eorum, qaae iJIe ut apoote ag-
grederetnr, nnaqnam ouinino addurf pottiiseet: 
nibil itaque hominem euopte conaifto ac nuto face-
re, aul attentare, uequeolla beae, vel v>ale agendi 
facultate pneditum esse, sed veluCl vincnlis qui-
busdam, ac necessitatie, ut eic dicam, catenis con-
strietum atf utrumqoe pertrabi, ut proinde nihi l 
rellhqaatTar in qao a bestiis differat hoc animal, cui 
iroperium in res omnes ccelesli providemia? decreto 

έτέροις άναθήσει τάς αίτιας. Άλλ* ίνα καλ διά προ- β conceseum est. Faciunt idem prorsas, ut mibi qui 
γμάτων, ών έχείνοι τού βίου κχτε^ραψψδήκασι, χαί 
διά μύθων τών παρ* αύτοίς τούς έπ\ τδ ληρείν αυ
τούς έλεγχους έρανιζόμενοι, γυμνότερον τοίς άχροω-
μένοις έπιδειχνύωμεν, ώς άμαθίας αύτοίς ού τής τυχού
σης τδ δόγμα πεπλήρωται, χαλτδ μήταίς οίχείαις ύπο-
λαμβάνειν χεχρήσθαι βουλαίς έν τοίς πραχτέοις τδν 
Ανθρωπον, μηδέ αύτονόμφ γνώμη βαδίζει ν έφ* δπερ 
Αν βούλοιτο, τής έσχατης άνοίας έγχλημα φέρει, ολί
γων, χαθάπερ ήδη προείπον, έπιμνησθήσομαι. Ταν
τάλου τίνος, κα\ Τιτυού, χα\ Ίξίονος, χαί τής Σισύ-

• ©ου ταλαιπωρίας, οί παρ* έχείνοις μνημονεύουσι λό
γοι, χαλ δίχας αυτούς άποτιννύειν, χα\ μάλα δικαίως, 
οιισχυρίζονται, Ας αύτο\ , χατά τδ είχδς, ήβουλήθη-

dem videtur, qai ejasmodi opinionibus adhjeaerunt, 
ac fti quis ubi aurigam consUtuieset, cormiqoe prav 
fecisaet, mox regendonun eqnorum carara alteri 
demaodaret. Sed nec ille auriga sibi quidquam ex 
vicloria? gloria decerpet, nec si e corru effueap 
obterator, sibi ipse auctor calamitalie fuisse merilo 
exisiimabitur. Gausam alii sustioeDt utriusque ca-
8U8, i l l i aimiram quibns babene creditae, non qui 
carrui, omni agendi qaidquam erepta facultate, otio-
sus insidebat. Qnoram namque aliquis facaltatem 
millam babet, quo jore alias ab eo ratronem repo-
scat? Tum vero id faciet, cum in manu ejiis quT 
agit situm est otrum velit, et illum denique qui-

σαν. ΤάνταλονμένγΑρ, λίθου τή κεφαλή δυσαχθεστά- c cunque rei exitus foerit, non alium quempiam aa 
M I I . Αleu >mmm» fimmk«««IMM 1 «Μ\ Μ/Κ<Λ Μ.«Λιnu.ui X . \ m*^*\^- - Λ Λ Α — Λ . - - _ .» »1 του λίαν έπηρτημένου, κα\ φόβψ κινδύνων άε\ προσ 
(τοκωμένων, κολάζεσθαί φασιν» Είτα τήν αίτίαν εΓτις 
έροιτο τού χαχοΟ1, ώς άκόλαστον Ισχε γλώσσαν άνα-
χεχραγότων άκούσεται, κα\ νόσον αίσχίστην δνομα 
γραφόντων τ φ πάθει. Τδν δέ γε Τιτυδν τδν ούτω 
καλού με νον, έπ* εννέα μέν δλοις έκτείνουσι πλέθροις* 
άνημένων k δέ ξϋνωρίδι γυπών τδ ήπαρ άνακείρεσθαι 
λέγουσι, χα\ τρόπον ακολασίας πρόφασιν αύτφ τής 
Ανήκεστου συμφοράς γεγενήσθαι διισχυρίζονται. 
Ίξίονα δέ κα\ Σίσυφον, τδν μέν, άειδινήτοις στρο-
φ α ί ς , χαλ τροχού περιόδοις ύπε στρω με νον * τδν δέ 
ίδρώτι μαχρφ χολάζεσθαί φασιν * είτα κα\ τούτοις, 
ένα δή δικαίως φαίνοιντο τιμωρούμενοι, διαφόροις 
πλημμελημάτων ύποβά)Λουσι γραφαίς. Άλλ* ώσ-

ctorem eventus agnoscet. Sed ut ex narrationibus, 
qnibus suos i l l i libros infarciant, atque ex ipsoram-
met fabulis contra ipsos arguraenta colligentes, 
plenam esse ineptiarum stukitiaeque baad mediocrie 
opinionera banc, aperlius auditoribus demonstre-
mus, nec quidquam iis hominibus deroentius fieri 
poluiese, qui nec aui arbitri i bomincm esse in iis 
qua agit, nec sponle sua ad ea qna? magis collibitom 
fuerit, ferri posse senUunt, pauca quaedam e miiltis, 
ut antea d u i , commemorabo. Tantali igitor nescio 

xujus, Tityique, et Ixionis, Sisypbique calamitatis, 
eorum l ibr i meminere, poenasque ab iltis, et valde 
quidenl ex merito persolvi autumant, quasipsi n i -
mirum pro ratione criminom excogitavere. Tanlalo 

π*ρ ^δντως κατά τήν αυτών διάληψίντε καλ έννοιαν, Dsiquidem saxum ingens cervict impoeitum immi-
ταίς έξ είμαρμένης άνάγκαις; ύποκείσθαι νομιοΰμεν 
τδν Ανθρωπον, ούχ άν εΐεν, ώ ς γ έ μοι δοχεί, τών άρ-
τ ίως ώνομασμένων τά έφ* οΤς πεπόνθασι πλημμελή
ματα, άλλά τής είς ταύτα καλούσης ειμαρμένης, και 
διά τδ δυνασθαι τής έκαστου γνώμης κρατείν ύπδ 
χείρα πεποιημένης τήν εαυτής * . "Η τοίνυν άνείσθω-
σαν τών ανήκεστων τιμωριών, κα\ τής αθανάτου τα
λαιπωρίας εκείνοι, κατηγορείσθω δέ μάλλον ή πλέον-
εχτήσασα γένεσις , χα\ ύποχείσθω τοίς κολασταίς , 
εΤ τίνες Αν εΐεν • οί τούτο ποιείν έγνωκότες· ή είπερ 
τ ι ς έρεί δικαίως εκείνους κολάζεσθαί, γυμνδν ήμίν 

nere, eomque iropendentis periculi melu assidue 
torqueri aiunt. Inde si qnarat quispiam hojvs mali 
causam, quod lingoam procacem babueril vocife-
rantes aadiet, atque boc vilium foedUsimi morbt 
appellalioDe circumseribentcs. Alteriue vero, qui 
Tityo nomen, per tota novem jugera corpus proten-
dant, geminasque affixas vultures bqmiais jecur de-
pasci tradant, ffj atque i l l i qaoque noxam quaai-
dani conceptae libidinis causam aeternae calamitatis 
praebuiase aflirmant. Ixionem porro, et Sisyphunx 
asscrunt, illumquidcra non interroissa volventia ro-

Yariae lectioncs. 
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ta? T e r t i f i o e perpelao agilari; a l t e n n n vero din- Α ανάγκης είσκομιζέτω τδν Ανθρωπον, καλ τήν Ιχ τής 
torao sodore puuri: eesdefliqae ne per iujuriam ειμαρμένης άναιρείτω πλεονεξίας β , ίνα Τάνταλου 
torqoeri existimet, neqae poacorom, neqoe medio- φαίνηται xal Σίσυφου τΑ εγκλήματα. ΕΙ γαρ οίδε 
criam mmiDuni reoe faciant. Ac si revera, qaem- τών άτοπωτάτων χα\ παρ* ήμίν ό τοΰ δικαίου Θεσμός, 
ajmodam i i l i patant, fatali necestiiati obnoxiom μή τους ήμαρτηκότας μάλλον, αλλ* έτερους αντ* 
esse hominem arbilrabimur; noo jam i i qaospaolo εκείνων είσπράττεσθαι δίκας , πώς ούχ έσται παν-
aale noaaiiiavifliag, delictoram, ob qtue supplicia ία τί τω συμφανές, οτι τών παρ* έχείνοις νενομισμένων 
illoa deereta funt, cnlpam sustiiient, sed falora po- θεών, ουδέν Αν είχδτως δοίη τις είναι τδ άθλιώτερον, 
tius, qaod et ad ejasroodi facindra impeilit, et cuin είπερ οί πάντων διανομείς χα\ ταμίαι, πεπιστευμένοι 
anioscajosqiie volaatalem pro arbitrio moderetar, τδ δυνασθαι χρίνειν ούχ έχουσιν ορθώς. Πώς δέ ούχ 
Βοία» merito accatari debel. Ant ergo Uli ftolvaa- Αμείνους οί παρ* ήμίν ευθείαν έφ* έχάστφ τήν χρίσιν 
tor pceni», atqoe ab aHernonun eappliaoram cru- έκφέροντες, χαί τδν μέν δίχαιον δτι προσήχει t τ ι -
ciatibas liberentar, ac gpnitura illa qua? peocavit μΑσθαι Ιιεγνωχοτες - τούς δέ τοίς αίσχίοσιν ένοχους 
ία crimen vooetar, dedatarqne tortoribus, εί qui άναδεδειγ μένους, μισείν μέν οίεσθα ι δείν λογιζόμενοι* 
demam posnas expetere ab sonlibns decreverunt; έπιτιμώντες δέ Αναλόγως οΤς έλεγχθείεν παρανομή-
aot si qoit i a eos jnre vindicatum esse contendat, Β σα ντε ς ; 'Αλλ* εκείνα μέν δή περί τούτων δοχεί , ώ 
fateaior nallam e sse i n hominem necessitatis impe- ούτος, τοίς σοίς ποιηταίς τε χαλ λογάσιν Άκουε δέ 
riam, sec fatum ulla in re accitsei, fti Tanlalum, ac τι καλ τών παρ' ήμίν λεγόντων σοφών, c Αφροσύνη 
Sisvphom nocentes existimari velit. Nam si illod άνδρδς λυμαίνεται τήν όδδν αύτοΰ, τδν δε Θεδν αίτιά-
apud not quoque vebementer a josiiiiae legibus ται τή καρδία αυτού. > "Ωστε, είπερ ήν τις άφροσύ-
abhorrere semper exifttimatum est, cum non is qui νης ελεύθερος, ούχ άν λελυμασμένην έσχε τήν όδδν, 
peccavit, sed pro illo alios innoceas plectitur; ούδ* άν δλως τήν θείαν χατητιάσατο φύσιν, ώς αυτήν 
quis, obeecro, non animadverUt, nibil Ulis, quos in έπ ' εκείνο καλούσαν δ κα\ νόμφ χεχώλυχεν. Οί μέν -
deoram numero i l l i habent, infelicius esse posse? γάρ χαθηγητήν χα\ διδάσκαλον, κα\ ώσπερ Αριστον 
aiqtjidera omniura administralores et arbilr i , quo- δικαστήν τδν οίκείον έαυτοίς Ιδρυσάμενοε νουν, Αελ 
rumqne fidei rerum omoiuiD judicia commissa sunt, μέν οΓσπερ άν τις έπιψηφιείται τά κάλλιστα δια-
recte, et ex fide judicare noo possont. Annon πρέπειν επείγονται * τά δέ, δσα τής Αρίστης έξοικί-
«quiores multo nostri judices, qui pro meritis ζει βουλής τε κα\ πράξεως, συν πολλψ τινι π α ρ -
de uooquoque decernunt, vitxque integros in αμείβονται τόνω. Ούκούν ούχ είμαρμένη κα\γένεσις, 
honore babendos ; qui vero sceleris convicti fuc- κατά τδ αύταίς δοκούγ έκάστφ ^ραβεύουσαι, ή τών 
r i n t , odio dignos exisliroanl, suppliciaque pro C φαύλων έργάτην, ή τών αγαθών έ,ραστήν άποτελούσι 
crirainum ratione unicuique constituunt? Sunljisec τδν άνθρωπον- άλλ* εθελούσιοι πάντες έπ* άμφω 
igitar, ο amice, quae de hoc genere poetae tui , ac βαδίζουσιν · κα\ δποιπερ άν έκάστφ δοκή, τά καθ* 
discipliuae proceres, sentiunl. Audi ta vicissim έαυτδν άπευθύνειν έξ ανάγκης, τδ κωλύον ουδέν. Ε ί 
illud unius e nostris sapientibus dictum : ι Stul- δέ χρή τι τοίς είρημένοις προσθείναι λοιπδν, κα\ τής 
titia hominis suppIanUt gressus ejus, et contra Ελλήνων άπαιδευσίας κατασημαίνειν τδν γεννήτορα 
Deum fervet animo suo 1 7 ; · ut proinde, si quis καί πόθεν αύτοίς είς τούτο πεσείν αβουλίας συμβά-
sit a stultitia liber, nec illius gressus quisqaam βηκεν, έρώ κα\ μάλα προθύμως. 
supplanlatums, nec babilurus sit aliquid quod de divina conqueratur oatura, quasi ad ea ipsamel 
inopellat, quae ne Oerent etiam lata lcge interdixit. Is namque veluti ducem ac magistrara, optimeque 
quidquam dijudicandi peritam suam sequetur conscientiam, 68 e t quaecunque maxime honesta, e t 
cura virtute conjuncta esse staluel, ad ea perpelua contentione feretur; quaecanque vero opumis coa-
giliis atque actionibus repugnare, omuem in iis vitandis ac superandis conatom impetumque adhi-
bebit. Nullum igitur fatum, aut natalitium sidus, vitam uniuscujusque pro arbitrio rooderator, sia-
guloeque aut pravi lonaces aut virtulis sectatores facit, sed sponte quisque et volens fertur i u 
utrumqae, alqae ad eani quam sibi proposuerit melam, nulla id necessilate prohibebte, v i t s eor-
eum inleadit. Quod si ad ea quae diximus aliquid etiam adjungere consentaneum Vvdeatur, Graeco-
rumqae igooralionis parenlem ostenderc, atque illorom tam insignis amcnliae casum indicare, i d 
vero ego quamprimam uec invilus expediara. 

5. Dseraon ille xntiquus inventor sceleram, cum D ε'. Δαίμων εκείνος δ άρχε κακός δ τής αμαρτίας 
diviiue legis imperiam contemnere hominem do- πατήρ , παραβάτην τής θείας εντολής δείξας ί τδν 
cuisset, eomque sibi, velut bello caplum, servire άνθρωπον · καί ώσπερ τινά τών δορυκτήτων ύπδ χε ί -
eoegiseet, sibique fraude qnaesitam in nos omnes ρας ελών, κα\ τύραννος έξ άπατης έφ* ημάς άναδε-
tyrannidem usurparet, naturae, quae quaincunque δειγμένος, έδεδίει τής ελευθέρας φύσεως τήν έφ* 
|n parlem ipsi collibitum essct, suojure ferrclur, άπερ ήν αναδρομή ν. ^ δ ε ι γ ά ρ , ήδειτδν άνθρωπον 

# T Prov. xrx, δ. 
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τοίς άπδ XOJ συνειδοτος έλέγχοις> άε\ πρδς τδ κρείτ- Α Hberlatem metuebat. Noverat ille siquidem borai-
τον άναφεύγειν έπειγόμενον · καΛ μισοΰντα μεν, ώς 
Απείσαχτον τήν Αμαρτίαν, έν δέ τω πλημμελείν 
Αε\ σχυθρωπάζοντα , κα\ εί κλέπτβιτό πως πρδς 
τοΰτο διά μικράς ηδονής* Άλλ* Γνα μή ταΓς οίκείαις 
αύτονομία,ις χρησάμενος, άφανίση μέν τώ πρδς έλευ· 
θερίαν έλχοντι τόνψ τήν τυραννήσασαν ήδονήν · μα
κράν δέ οίμώζειν ταΓς άμαρτίαις ε ίπών, έπΙ τά έξ 
αρχής άναδαίνοι πλεονεκτήματα , κα\ τοΓς τής δι
καιοσύνης έργοις εμφιλοχωρώ ν , άχείρωτος ήδη ταΓς 
Ανωθεν έπικουρίαις εύρίσκοιτο* έτερον Γ άπατης 
έπενόησε τρόπον, δς ταύτην άε\ τής εαυτού κάκου ρ-
γίας · δπλον ποιησάμενος, ύποκλέπτων δέ ώσπερ 
τής έπ\ ταΓς άμαρτίαις λύπης τδ πλέον, άε\ τοις άπδ 
τού συνειδότος έλέγχοις διά δόλου μαχόμενος, Ούκ 

nem conscienliae stimulis, ut ad opliroa quaeque fe-
stinaret, assidue incitari; peccatum odisse tanquam 
alienum a natura» roceroremque abi quidpiam de-
linqaeret ipso vultu indicare ; tum si · forte sensim 
in crimen, voluptatis exigtra titillatione abductus, 
delaberetur, liraebat ne suo arbilrio relictus, nimio 
poliundie libertatis desiderio imposilum excuteret 
voluplatis jugum, jamque peccalis omnibus ii\dicto 
bello, renovaret pristinae diguilatis gloriaro, atque 
in actionibus t i r lu lum assidue occupato, facile 
aditus ad petendam coelestis subsidii opem pateret. 
Alium igitur fallendi modura excogitavit, cui frau-
des ac doli inslrumenla maliliae semper fuere. Suf-
furatur quodammodo quidquid moeroris in aninio 

αύτο\, φησ\ν, έαυτοΓς έστε τού μή δυνασθαι τά άμείνω Β ob crimina admissa contracli superat, conscientia? 
πράττειν παραίτιοι * ουδέ τέθεικε Θεδς ταΓς ύμετέ-
ραις έξουσίαις τδ σωφρονείν. Ζυγδν ύμίν άναγκαίον 
Απελήλακεν* είμαρμένη κρατεί καί γένεσις, κα\ 
πράττειν ανάγκη τδ έκείναις δοκούν. Ταίς τοιαύταις 
Απάταις δ πονηρδς χειρούται τδν άνθρωπον, κα\ τών 
τής αληθείας άποβουκολήσας δογμάτων, έτοιμότερον 
αίς πάσαν άμαρτίαν απεργάζεται* είμαρμένη γάρ 
τών καθ* αύτδν άνατιθεις τήν έκβασιν, κα\ γενέσεως 
Αφύκτοις ύποκείσθαι λέγων δεσμοίς, ούδεμίαν ύπο»· 
στήσεσθαι κόλασιν, έφ* οΤς άν φαίνηται πλημμελών 
νπολαμβάνοι» Άλλ' έν τούτοις μέν εκείνοι, τδ σο>-
φρονείν παρωσάμενοι. Αεγέτωσαν δέ τής Εκκλησίας 
οί κήρυκες, οί Χριστδν ένδυσάμενοι, καί τής αληθείας 
φορούντες τδν νούν. Ού γάρ αυτού τά νοήματα 
Αγνοούμεν. Ί ν α δέ μή μακράν ούτω νοσούντες τήν * 
Αβουλίαν oi ταίς άρτίως διηγορευμέναις άπάταις 
ένοχοι, κα\ τοΓς τού νομοθέτου θελήμασι τήν εαυτών 
Αντιτάττοντες έννοιαν, πόλεμον έχωσι πρδς δν ήκιστα 
χρήν, Ακουέτωσαν δπερ Εφη μεν έξ Αρχής * ποιήσωμεν 
είρήνην α ύ τ φ , καταλύσωμεν τήν έχθραν* οίχέσθω 
μάχη καλ πόλεμος, έπιδώμεν τ φ Σωτήρι τάς δεξιάς. 
Αίτήσωμεν είρήνην διά τής πίστεως * λέγωμεν μετά 
τού προφήτου καί ημείς * « Κύριε , δ Θεδς ημών, 
είρήνην δδς ήμίν: Κύριε, κτήσαι ημάς, έκτδς σού 
Αλλον ούκ οίδαμεν, τδ δνομά σου όνομάζομεν. ι 
micitias, pagna et omnis contentio procul absint : 

slimulis aese nunquam non fraudulenter opponens. 
Non YOS, inquit, quod saniora consilia non sequa-
mini, culpae aliqaid suslinetis : neque vero v i r tu -
tero veslri arbitrii esse voluit Deus. Jugo vos scili-
cei inextricabili alligavit, fatique ac sideris natalitii 
subjecil imperio, nec quidquam nisi ex borura de-
creto agere vobis concessum esl. Per has iraudes 
iniquus ille bominem expugnal, longeque a verie 
opinionibus abductam, ad soscipienda scelera pro-
cliviorem babet. 69 Fatali namque necessilati 
quisque ea quoruro ipse auclor fuit ascribens, et 
vim quamdam sideris insuperabtlem pratexena, 
quaecunque peccaverit ea demum omnia aese i m -

, pune laturum existimat. Atque hi qoidem iUorura 
' aensus quorum in pectoribus plane nulla sana? 

inentis pars relicia esl. Loquanlur p^rro Ecclesia? 
praecones, qai Christura ioduerunt, quorum in 
menlibus ipsa sibi verilas domicilium ac sedem 
delegit. Nec enim ipsius cogitaliones ignoramoa. 
Audianl vero quifraudibus iis quasnuper explica-
vimus sunt obnoxii, suaque consilia legam condi-
toris voluntati opponunt, ne stultitlae morbo tandiu 
laborantes, conlra eum qnem minime oporluit 
beltam gerant, audianl, inquam, id quod ab inil io 
diximus ; faciamus ipsi pacem componamus in i -
demus Salvalori manus, pacem ab ipeo per fidem 

pofttulemus, ac propheticum illud noa quoque usurpemus : c Domine, Deus nosler, pacem da nobis. 
Domine, posaide uos; praler te alium nescimus, nomen tuum nominamus · · . ι 

C*. Τοίς μέν ούν Ελλήνων παισΐ, κα\ τοίς άρτίως D 6. Atque haec quidem hactenas, tom ad Gneco-
τάς τής Εκκλησίας είσδεβηκόσι πυλας, άποχρήσει 
πρδς ωφέλεια ν κα\ ταύτα. Επειδή δέ μοι καί έτε
ρος άναδείκνυται λεώς, τοίς μέν ούν τής άμαθίας 
δπλοις , είς άβουλότατον στρατιώτην έξηρτυμένοις , 
άντιτάττων δέ τ φ Σωτήρι τήν γνώμην διά σκιάς κα\ 
τύπον καλ γράμματος, έχων τε τήν μόρφωσιν τής 
γνώσεως έν τψ νόμψ, καθώς γέγραπται, τή τών πρα
γμάτων άληθεία πολεμείν οίεται δείν * φέρε δή κα\ αύ-
τοίς διά τήν είς αλλήλους άγάπησιν έπιβοήσωμεν * 
« Ιίοιήσωμεν είρήνην αύτφ. ι Μέχρι τίνος, Ιουδαίε, 

rum, tara ad illorum quibus in Ecclesiam nuper 
aditus patoit, uberem fructum salis dicla sufficiani. 
Quoniam vero alia quaedam muUiludo mihi se 
ostendit, quae hinc militera inconsultissiraum igno-
rationis armis cinctum producit, inde Salvalori 
freU umbris, figurisque, et liltera, ex adverso saos 
sensue opponit, habeneque formalionem cognilionis 
in lege, quemadraodum scriptum e s l M , rebus ipsis 
agendum, atque in cerlamen veniendum esse arbi-
trator; age ad illos quoqne mutoas cbaritalia studio 

* Isa. xxvu, 5. ·· Isa. xxvi, 12. 

* dad. ουν. « άΧΧ. καχούργης· 

w Roin. ιι, 20. 
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clanemas : c Faciamns ipsi pacem * · . » Quousque Α τοϊςάπδτού γράμματοςτύποις έντετηκώς *,παρελαν· 
tandem, ο Judaee, littene ac figurte aflixus, onmem a 
1* vim veritatis repellis ? Quandonam aliquem i n -
scitije Xna? flnem aspiciemus ? eoquando ab umbra 
iegis animum avocabis ? Aut qu* te diee nobis sa-
pieniiarem dabit ? Qoandonam regem aniversorum 
Deam mentis intima affeclione venerabere ? c Spi-
rtlus oamque est Deas, ut sacne Litterae dicunt, et 
eo*qui adorant euro, in spiritu et veritate oportet 
adorare M . » Τα vero spiritali adoralione oniis-
aa, magisque deteriore via, quam ea qiwe ad optima 
qosque dirigU oblectatus, in sola lilterali obesitate 
deliciaris, Deumqae te bac ratione venerari censes, 
ac dnm, a vera legis intelligentia longissirae aber-
rans, Scripturarum sententias a te optime percipi 

νεις τής Αληθείας τήν δύναμιν; Πότε τής σής άμαθίας 
τδ κέρας όφθήσεται; Πότε τής Ιν τφ νδμφ οχιάς Απο-
στήσεις τδν νούν; *Ή ποιος σε χρόνος ήμίν επιδείξει 
σωφρονέστερον ; Πότε δλ τήν 4ν πνεύματι λατρεία ν 
προσθέσεις τ φ βασιλεί τών δλων β ε φ ; ι Πνεύμα ό 
Θεδς , καθώς γέγραπται , καΛ τούς προσκυνούντα : 
αύτδν, έν πνεύματι κα\ άληθεία δε! προσκυνεΐν. t 
Σύ δλ τδ έν πνεύματι λατρεύειν άφείς , κα\ ήδίονα 
τής είς τήν άμείνω ποιήσαμενος τήν έπ\ τά χείρω 
φοράν, τή τού γράμματος έναβρύνη παχύτητι * ε ιτζ 
τιμά ν ofrj διά τούτου Θεδν, κα\ τήν άκρίβεστάτην τού 
νόμου διάληψιν άποσειόμενος , ώς πάσαν έχων τ ώ ν 
γεγραμμένων τήν είδησιν, ούκ αίσθάνη ληρών. Φέρ* 
γάρ δή σοι κα\ είς έκαστα τών παρά σοΙ τιμίων ολίγα 

putas, maximas te in eo nugas agere non animad- Β διαλεξώμεθα. Νοήσεις γάρ, οΐμαι, κα\ μάλα £αδίως, 
Yertis. 70 ^ge namqae, de iis quae maxiroe apud εντεύθεν, είπερ ένεστί σοι τδ βούλεσθαι σωφρονείν , 
ie in pretio sunt, sigillalim paucula disseramus. Hinc δτι χρόνους έν πλάνη κατατρίβεις μακρούς, 
siquidem nullo negotio, ut opinor, intelliges, si qua* modo tibi resipiscendi cura reliqua est, le 
jam prope immensum tempus devium in caeca errorum nocte versari. 

7. Arbilraris magnum quiddam esse, alquc ad ε'. 'Αποδέχη μέν γάρ ώς μέγα τι χρήμα , κα\ είς 
divini cultus ralionem maxime opporlimuiu, cir- λατρεία ν τδ καιριώτατον τήν έν σαρκ\ περιτομήν. 
cumciaionem in carne. Admiraris vebcroeiiter sab-
batariam cessationem; si quae tibi ovis mactanda 
est, gaudes : numen vero te eximie demereri im-
nolalo bove tibi persuades; de ciborum porro ge-
neribus ac delectu, multus apud te alque accuratus 
sermo, in bis te jaclas, hse tibi scilicet exerciiaiio-
nes abeolutae vir tul i fetum parturiunt, bic tibi ex-
tremos gloriae terminos coostituisti. Ego vero Dei 
sapientiam atque intelligeiuiara, a quo lex pro-
inulgaia est, supra quam dici aut cogitari possit 

Ύπερθαυμάζεις δέ λίαν τήν κατά τδ Σάββατον ά ρ -
γίαν, κα\ μηλοσφαγείς μέν ήδέως' οίε ι δέ λίαν έπλ 
σαυτψ μεγάλα χαίρειν Θεδν, δταν αύτφ φαίνη βου-
θυτών , κα\ βρωμάτων δέ πέρι κα\ τής έν τούτοι; 
διαφοράς , πολύς παρά σο\ κα\ ακριβής ό λόγος, έν 
τούτοις έχειν τδ καύχημα* ταύτα παρά σο\ τής 
ακρότατης αρετής ώδίνει τά γυμνάσματα * έν τούτοις 
έθου σαυτψ τούς της ευδοκιμήσεως δρονς. Έ γ ώ δλ 
τήν τού νομοθέτου σοφίαν κα\ σύνεσιν, παντδς είναί 
φημ' κα\ λόγου κα\ θαύματος κρείττονα* έπισκή-

adrairabilem esse autumo ; Judaeos aulem, m<tgno c ψαιμ» δ* άν, κα\ μάλα είκότως, ταίς Ίουδαΐκαίς άδου-
illorum merilo, stultilise ac l#meritatis accusem. 
Nam cum ipsi per se in dijudicandis rebus tardi 
atque bebetes sunt, tum ab aliis, ubi peccant, cor-
rtgi abnuunt, seque ita suae stoliditati regendos 
tradunt, ut omni bonoram fructu perpetuo careant. 
Sed audianl i i quoque prophelae vocem, c Evigilate 
qui ebrii estis ex vino vestro M . ι Agc namqae, 
quid ex bac circumcisione ulililatis exsistat, aut 
quem nobis fructum per eara auclor legis impartiri 
volucrit, cogitemus. Etenim pudenda corporis, qui-
bus ad generandum natura utitur, praecidere, nisi 
pulcherrimam utique ralionem subjeclam habeai, 
sane ridiculum fuerit. Quin polius suprcmo artifici 
quamdam inurit notam, quasi effbrmatum a sc 

λίαις. Νοούσι μέν γάρ ούχ έτοίμως * φεύγουσι δέ τδ 
μαΟειν, πλημμελούντες καθ* έτερον, κα\ μόναις τα ί ; 
εαυτών άμαθίαις ε ί ς^δ μηδενδς άπολαύσαι τών αγα
θών ποδηγούμενοι. Άλλ Α κα\ αύτο\ διά τής προφητι
κής άκουέτωσαν φωνής* c Έκνήψατε, οί μεθύοντες, 
έξ οίνου αυτών. > Φέρε γάρ δή τί ποτε άρα έστ\ τδ 
έκ τού περιτέμνεσθαι χρήσιμον, διασκεψώμεθα* ή 
ποίον ήμίν ό νομοθέτης διά τούτου παρεισοίσει τό 
ωφελούν. Τδ μέν γάρ τοίς τού σώματος μορίοις, δι* 
ών ή φύσις υπηρετείται πρδς γένεσιν, έπάγεσθαιτήν 
περιτομήν, εί μή λόγον ύφ' έαυτφ * τδν κάλλιστον 
έχοι, γελοιότητος ούκ άμοιρεί · μάλλον δέ τήν τοΰ 
δημιουργήσαντος γράφεται τέχνην, ώς είκαίοις τισλ 
περιττώμασι τδ τού σώματος καταβρίθοντος σχήμα. 

corpus opere inani ac supervacaneo uspiam degra- ^ ΕΙταπώς, είπερ άν ούτως ίχοιτεκα\ παρ* ήμϊννοοί.ο 
vaverit. Deinde vero, siquidem res i u se babei, 
nec aliam vim in iis quae dicta sunt inesse arbitre-
mur, annon divinam mentem decori ignoralione 
peccasse necessario fatendum est ? Si namque in 
circumcisione ea quae corporis naturae ac dignitaii 
suat aptiora, servantur, annon id mullo magis in 

u I Mach. v i , 58. •» Joan. iv, 24. M Joel i , 5 . 

τών είρημένων ή δύναμις, ού τού πρέποντος άμαρ-
τείν τδν θείον ψηφιού με θ α νούν; Εί γάρ έν τφ περι
τέμνεσθαι μάλλον σώζεται τή τού σώματος φύσει τ ά 
πρεπωδέστερα, πώς ού πάντως ήν έν άρχή τούτο 
κρείττον καί άμεινον; τίς ούν, είπε μοι, τήν απλανή 
κα\ άκήρατον φύσιν έν άμαρτίαις Τ τοΰ πρέποντος 

Variiu lectioncs. 

1 άΧΧ. έντεθηκώς. α &ΛΛ. έφ* έαυτφ. * άΛΛ. αμαρτία. 
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γεγενήσθαέ λέγων , ού παντί τ φ φανείται ληρών; Α ipso creaiionis exordio fieri debuit ? Ergo qafcan-
ΜωρΛ. χ μλν χαρ ό έπ\ πάντων Θεδς Αλόγων ζώων 
έδημιούργησε γένη · Αλλ* ουδέν τή τούτων κατασκευή 
πρδς το άχριβέστατον κάλλος," ούτε έχον ελλιπώς" ούτε 
μήν περιττώς έγκείμενον φαίνεται. Άπήλλαχται βλ 
παντελώς τής έπ ' Αμφω διαβολής, χα\ τήν έν έκατέ-
ροις κατηγορίαν διαπίφευγε. ΙΙώς Τ δ ούτως άριστοτέ-
χνης Θεδς, δ τήν έν τοΤς έλάττοσι προμήθειαν τοσαύ-
την πεποιη μένος, περ\ τδ πάντων άν έσφάλητιμιώτα-
τον; Κα\ τδν κατ* εΙκόνα παράγων ε ίς μέσον τών άλογων 
αίσχίονα φαίνε«ύαι παρεσχεύασεν, είπερ έν έχείνοις 
μέν ουδέν, έν δέ τούτφ τ ι 1 διέπτεαται; 'Αλλ' οΐμαι χα\ 

αυτούς συνερεΤν Ιουδαίους, ώς εί μή τ ι τών αγαθών 
διά τής [περΙ]χατά σάρχα περιτομής σημαίνοιτο, γέ -
λωτος αξία, τδ γε · τής εκείνων άμαθίας φαίνεσθαι 

qae natarara imnorUlein, itqoe errorie : 
quid decori ratio i c dlgnilas posttilatei, mtaue x i -
disse afflrmet, quJa non bominem aperte mogari ae 
delirare slbi persuadeal? Innamerabilea radone 
ctrenliam animantiom formas Deas anivenorvm 
procreavil: nibil ίο eorum etrartura ad eximiam 
cujwque pokhritodinem desiderari potest, «ihi l 
qood addi posse, aut quod auperfluere videator 
reperras. 71 Carei atrinque prorsue omni viUo, 
nec eet quod in alteratram partem peccalum eaee 
qaisquam affirmet. Denm igitnr Um egregium ar t i -
ficem, qui minora t i n U providentia fabricatue est, 
in Qno Ofmniam preslanlissimo opere peocaaae ar-
bitrabimur Τ Ille, inquam, crnn ad imaginem suam 

χρείττονας, τούς έν οΓς δ Σωτήρ αύλίζεται, κα\ τδ & hominem conderet, bestiis iorpioreiii effecit ? si-
Πνεύμα τδ Αγιον ένοικεί * φέρε πάλιν τδν πρέποντα 
λόγον τοίς τού νομοθέτου διατάγμασιν έφαρμδσαντες, 
άξιολογωτάτην ουσαν έπιδείξωμεν τήν έν αύτοίς κει
μένη ν διάνοιαν. Διατί τοίνυν δ διά Μωσέως προστάτ-
τει νόμος, έν ογδόη τδ βρέφος ήμερα περιτέμνεσθαι, 
χαί προσάγεσθαι τ φ Δεσπότη Θεψ, τής έξ έθους θυ
σίας έπ* αύτφ προτετελεσμένης * είτα ποίον ήμίν είσ-
σίσει τδ θεώρημα τδ διά τής έν σαρχ\ περιτομής 
ύποδηλούμενον, ώρα λοιπδν έχκαλύπτοντας ώς ένι 
μάλιστα δαιπεΤν * χαί ώς άν οίηταί τ ις άριστα τδν 
άπ' αυτή διεσκέφθαι λόγον. 

quidem in iis nibi l , in hoc aiiquid peccato loci 
relictum est ? Verum in baiic senientiam ipsoa 
quoque Judsoe ituroe exislimo, ut niai ex circum-
cisione aliqoid praestantias tndiceiur ipsam quidem 
secretam a qaocunque alio, ridiculmn qnidpiam 
esse fateantur. Sed quoniam consenlaaaum esse 
arbitror, ot in quibus Salvator demoratur, ac Spi-
ritus sanctas inhtbilat, i i se superiores Jodaeis i n -
sipientibus oeten<Jant; age rarsum ejus a quo lex 
lata est decretie congraani oralionem afferenles, 
praeclarissima sapienUssinue mentis consilia i n i i a 

eontineri denonstrenms. Quam igHur ob cauaam per Moysen proaaulgala lex, octava die infantem 
circumcidi, ac I>eo Dominatori, celebrato prius solemni pro infante sacrificto, efferri jobeat, qua-
lemve nobig id quod ea circamseclione carnis indicatur commenUndi materiain praebeal, audi jam 
erplicantee quantam res ipsa patilur, el ita ut quam optime bujus rei rationem a nobis invesiigataai 

eibi quisque peraaadeat. 
η ' . Νους τοιγαρούν δ έν ήμίν τδ πάντων έστ\ *» τή C 8 · Animas igitur in nobtg est, quo nihil habet 

φύσει γονιμώτατον, αρετής μέν άπάσης έχων έν tola natura fecundius, in qno insont omnium se-
αύτφ τά σπέρματα, χα\ τάς έφ* έχάστφ τών καλλί
στων επιθυμίας, καθάπερ άπδ γής, έξ οίκείων κ ινη
μάτων άε\ χορηγούμενος * πεποίηται γάρ ούτω παρά 
τού κτίσαντος. Έπιτρέχειν * δλ αύτδν ώσπερ τι κά
λυμμα , καθάπερ έμφυτου 0ίζης έξέρπουσα λήθη, ή 
χαί πάσης έστ\ν ακαθαρσίας τροφός. Κα\ τήν μέν 
έπ\τοίς άμείνοσιν έφεσιν, άχλύος δίκην εκτείνει μέν, 
ή χαταβόσκεται · τήν δέ, έπ\ τψ χρήναι τά βέλτιστα 
Αρ^ν έπισκιάζουσαν d , μνήμην τδ γεώδες ήμίν άντ\ 
τού πνευματικού πραγματεύεται φρόνημα, ούτω τε 
πάσης ακαθαρσίας άνάπλεω δεικνύει τδν άνθρωπον. 
Καλ γούν οΤς τούτο συνέβη παθείν , διά προφητικής 
λέγεται φωνής* ι Μνήσθητε, οί μακράν τού Κυρίου, 

mina virtatam, quiqae occultis incrementis^ tel-
loris instar, capiditales ad bonestissima qncqne 
capesseada aasidue sabmittit : banc naoaque is 
naturam a suo conditore est sortitus. Aal circa i p -
sum, instar involaeri cujasdam discurrii, tanquamex 
innata radice pallahns oblivio. qoa? qaidem omnig 
impuritatis altrix et mater eet. Haec meliora deei-
deria, nebulse instar diffasa, involvil ac depascilur, 
et poetquam amorem optimarum rerum velut om-
bris obduxit, memori» sensum in nobis pro api-
rituali lerrenum efficit, ex quo oranis impnriiatis 
copia ingens in hoininum animis exoberat. Proindc 
et i i quibos id mali contigit, prophetica Ula voce 

χαλ Ιερουσαλήμ άναβήτω έπ\ χαρδίαν υμών. ι Έδει ^ admonenlur : c Recordamini qni procul eslis, Do-
γ ά ρ , έδει χαθάπερ ύδωρ έπιχείσθαι πυρ\ , τοίς άπδ 
τής λήθης χακοίς τών αγαθών τήν Ανάμνησιν χα\ 
ΑιΑ τών εναντίων βοηθημάτων τδ λοιπούν · άφανί-
ζεσθαι. "Εως άν ούν τοίς Απδ τής λήθης κακοίς δ έν 
ύμίν καταχαλύπτηται νους, χαί τδ τίχτειν τά χάλ-
λιστα f πεφυχδς, ταίς εντεύθεν άμαθίαις έπίθολού-

" Jercm. u , 50. 
Variae lecliones. 

x άΛΑ. μυρία. 7 add. ούν. 1 d X t . διέσπαστά ι. · άΧΙ. καθ' έαυτήν εύρτθήσεται, επειδή δέ ηγούμαι 
«ροσήκειν. a ΑΧΙ. έστέ. « Mal. περιτρέχει. * ΑΧΙ. έπισκιάζουσα. · leg. λυπούν. f άύ, κάλιστα ή 
μάλιστα* 

mini , et Jerusalem ascendat in cor veetnim > 
Oportuit aiquidem velut aquant exstitoguendo igni, 
ita rervm bouarum memoriam induoiis ab oblivio-
ne calamitalibus euperinfondi, et ex conlrariis pe-
tere contractae a?gritudini medidnam. Igitur donec 
animus undeqoaqae oblivionis malis obtendilar, 
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7J| el quamvis ad proferenda pulcherrima quaeque Α μενον, μηδαμόθεν Ιχοι τδ δυνασθαι διαπρέπεινέν άγα -
natum, qaai inde efficitur impedit ignoratio, quo-
mtuas ad msignem aliquam in rebus honeslis 
gloriam «mergat, noe jam impuri et exsecrandi, 
et si quid aliud esi hujus gejieris, divino judicio 
denunliati. Quod si oblivionem bonorum omnem 
excutiamus, quique inde nascunlur errorts, velut 
inuliiia eicrementa subna&centia abscindamus, H-
berum ab omni praviiate, lum ab omnibus malis, 
quse ex improbttate efficiuntqr, securum, masculum, 
et fecundtssimum in nobis animum conservabimus. 
Proinde longe a nostris menlibus peccati vetustate 
sablata, atque ad innociwe simpliciialis infanliam 
denuo traducti coram Deo proefidentos astabimus; 
neque vero nos scilicel ipsimet offeremus Deo, 

θοίς, ακάθαρτοι τδ τη ν ι κάδε κα\ βδελυρώτατοι, κ α \ τ ί 
γάρ ούχ\ τών τοιούτων, λελογίσμεθα παρά βεφ ; Τήν 
6έ έπΙ τοίς άμείνοσι λ ήθη ν άποκρουόμενοι, καλ 
ώσπερ τινάς περιττωμάτων έκδρομάς τά εντεύθεν 
άποτέμνοντες πταίσματα, ελεύθερον μέν άπάσης 
φαυλότητος, γυμνδν δέ τών έκ πονηρίας κακών, τδν 
άρσενα κα\ γονιμώτατον έν έαυτοίς διατηρήσομεν 
νούν. Ουτωσ\ λοιπδν τήν μέν έκ τής αμαρτίας π α -
λαίωσιν έξοικον τής εαυτών ψυχής ποιησάμενοι, εις 
δέ τήν έκ τής ακακίας νηπιότητα μεταστο(χειούμε-
νοι, παραστησόμεθα μετά πα^ησ ίας τφ βεφ * ούκ 
αύτο\ δέ πάντως εαυτούς προσοίσομεν, ώσπερ ουν 
ουδέ τδ άρτίτοκον βρέφος έαυτδ προσήγε τφ θεψ. 
Προσοίσει δέ ημάς ό διά τής πίστεως άναγεννήσας 

quemadmodum nec seipeos modo geniti infanies of- Β Χριστδς , έαυτδν υπέρ ημών θυσίαν αναφερών τ φ 
ferunt. Qfferet porro qui uos per iidem regenera-
vit, eeipeum Patii pro aobis in sacriflcium exbibens 
Christus; offeret autem octava die, hoc est post 
eabbatismum, qui tege pnecipiebatur, exactuuk 
Signat namque ea dies adventum nostri Salvaioris, 
in quo et legis, f t propbelarum finis apparuit Chri-
stua. Quam eamdem ob causam opinor, ut sublilius 
aliquid profer&m, octavam hanc diem apud nos Do-
minice nomen oblinuisse ; quippe quae legi ipsa 
demum fiaem imposuerit, principium vero attulerit 
Dominici temporis, in quo facta sunt omnia nova. 
Quod saoe Paulus quoque ipse affirmal: < Ut si 
quis, inquit, in Cbristo nova creatura, vetera tran&-
ieront, ecce facta aunt ournia nova M . > Hoc modo 
nobis de ea corpori» circumaeclione commentan-
dura esse existimare oportet, q u » octava luce, ut 
diximus, perficiebator, ac paulo ante genitoa in-
fanlee siatebat Deo. Confinnet vero baec omnia 
eapienU&simus Pautas suo teetiinomo, ille omnium 
Salvaloris mysterionim conscias et particeps in 
medium prbdeat cUmans : c Non enira qui in ma-
nifeeto, Judauis esl, oeque qiwe in roanifeato in 
carne est circumcisio; sed qui in abscondHo, 
Jodaus ext, et circumcUio cordis ia gpiritu, noa 
Httara, cojus laua noa ex boniiiiibas, aed ex Deo 
cat u . J Id tm in alia qaadam epistola de iisdem 
letaa i u pfonuBtiat: c Videte caoes, videie nialos 
.operarioa, videte circomcUioBem. Noe enim sumaa 

Πατρί * και προσοίσει κατά τήν δγδόην ήμέραν, του
τέστι μετά τδν Ιννομον ε σαδδατισμόν. Ούτος γάρ 
έστε τής τού Σωτήρος ημών παρουσίας δ καιρός· 
έπε\ καί τέλος νόμου κα\ προφητών ό Χριστός. ΑιΑ 
ταύτη ν, οΐμαι. τήν αίτίαν, μάλλον δέ ακριβέστερο ν 
είπείν, ή ογδόη, παρ' ήμίν Κυριακή κατωνόμασται, 
ώς είς τέλος μέν ήδη τδν τού νόμου καιρδν κατα-
χλείουσα* αρχήν δέ ήμίν Κυριακών είσφέρουσα χρό
νων, έν οΤς γέγονε τά πάντα καινά, "ύσπερ οδν 
άμέλει κα\ δ Παύλος φησι * c "Ωστε εί τις έν Χρι
στψ καινή κτίσις, τά αρχαία παρήλθεν, ίδού γέγονε 
τά πάντα καινά. > Τούτον ήμίν είσκομίζειν τών θεω
ρημάτων τδν τύπον οίεσθαι k τήν κατά σάρκα περι-
τομήν, έν ογδόη μέν επιτελούμενη ν, χαθάπερ εΐπον, 
ήμερα, είς δψιν δέ άγουσα[ν] τά νεογνά τ φ β ε φ . 
Προσμαρτυρείτω δέ τοίς είρημένοις χα\ δσοφώτατος 
Παύλος, δ τών τού Σωτήρος μυστηρίων ταμίας είσίτω 
βοών ι Ού γάρ ό έν τώ φανερφ Ιουδαίος έστιν* 
ουδέ ή έν τφ φανερφ έν σαρκ\ περιτομή, άλλ* δ έν 
τψ κρυπτψ Ιουδαίος, καί περιτομή καρδίας, ούγράμ-
ματ ι , ού ό έπαινος ούκ έξ ανθρώπων, άλλ* έκ τού 
θεού. Έπιστελλέτω δέ πάλιν έτέροις περ\ τών αυτών 
ούτω λέγων * c ΒλέπετΤ τούς κύνας, βλέπετε τούς 
χαχούς έργάτας, βλέπετε τήν κατατομήν. Ε μ ε ί ς 
γάρ έσμεν ή περιτομή οί πνεύματι βεφ λατρεύοντες, 
χα\ χαυχώμενοι έν Χριστψ Ιησού, κα\ ούκ έν σαρχί 
πεποιθότες. » Καύχημα μέν γάρ τής κατά σάρχα 
περιτομής, εί μόνη· νοοίτο, χα\ τδ έχ τής θεωρίας ούχ 

circnmcisio qui epirito eenrimas Deo, et gloriamur D έχουσα κάλλος, ουδέν, οίμαι, παρά τοίς εύ φρονούσιν 
in Cbristo Jesa, et non in carne fiduciam baben-
tce k \ *. Nam qoae est in corporis circumsectioae, 
glorialio, si .per ee aola speclelur, nec aliqaid ex 
adjecu unaXnntatione aplendoris accipiat, 73 
c o r d a t o r a m j B d i c i a nibil cet, opinor, exiilimabiUir. 
At ti tpbritalkdreaaMactioois ferat typi*m, menu&-
qne p a r p l a txpfatlaaam slgnificare ioteUigaUir, 
lanc etm qolapiaai forte noaamendabU, nempe qiue, 
id qaod iAleBe«to dibldlioi erat, ipsa qqam appo-
siiieeime adnmbrei atque indicet, et corporis dolore 
vitato, de aola menlie emundatione cogitabit. Qnod 

εύρεθείη ποτέ. "Οτε δέ τής έν πνεύματι περιτομής 
είσφέρει τδν τύπον, κα\ τδν έν καρδίφ χαθαρισμδν 
ύποσημαίνουσα φαίνεται, τότε δή τις επαινέσει μέν 
ίσως ώς άριστα σχηματίζουσαν τδν 1 έν λεπτή, θεω
ρία ι κείμενον * αποφοιτήσει δέ δηλονότι τού παθείν» 
τδν έν καρδία μελετήσας χαθαρισμδν. *0 δή χ α λ 
δρ$ν έπείγεσθαι τοίς Ίουδαίοις προφητικός συνεδού
λευε λόγος, έχων ώδί* ι Τάδε λέγει Κύριος* Νεώ* 
σατε αύτοίς νεώματα, κα\ μή σπείρετε έπ' αχάνθαις. 
Περιτμήθητε τφ β ε φ , κα\ περιτεμεΤσθε τήν σχλη-

» Π Cor. ν , 17. Μ Rom. π, 2 3 , 4 Τ Pbilipp. ιιι, 2, ο. 
Yariae leciiones. 
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ροχαρδίαν υμών, Ανδρες Ιούδα, οί κάτοικου ντες \ eliam ut sine cunctatione preslarenl Judaei pro 
Ιερουσαλήμ, · ώστε εΓ τις έν σαρχί περιτέμνοιτο, 
ού πάντως τούτο ποιήσει τψ Θεψ * δ δέ γε τήν έν 
πνεύματι περιτομήν δια τών ευαγγελικών δεχόμενος 
κηρυγμάτων, αύτψ δηλονότι τψ πάντων Δεσπότη, ού 
τψ νομικψ γράμματι περιτέμνεται, μορφούν είωθότι, 
και καθάπερ έν σκιαίς τήν άλήθειαν. Ό τ ι δλ τής 
κατά άλήθειαν περιτομής ή δύναμις ούκ έν τψ κατά 
τήν σάρχα πληρούται πάθε ι , άλλ' έν τψ βούλεσθαι 
Φρ^ν άπερ έπιτάττει Θεδς, άκουε Παύλου σαφέστατα 
λέγοντος· ι Ή περιτομή ουδέν έστι· ή άκροβυστία, 
Ουδέν έστιν. » Άλλ' ίνα μή λόγους ήμίν φαίνηται 
•ροτείνων ψιλούς , ουδέν είναι λέγων τό δια νόμου 

τετιμημένον, έπεξηγείται σαφέστερον, καί φησι · 
• Περιτομή μέν γάρ ωφελεί, έάν νόμον πράττης · 

phetica oratione admonebantur, quae sic babet: 
c Haec dicit Dominus: Novale vobis novale, el 
noliie serere super spinas. Circumcidimini Domino* 
et auferte deritiam cordis veslri, v i r i Jada el habj-
tatores Jemsalera α : > ut proinde, siquie in carne 
circumcidalur* omnino circumsectum esse Deo dici 
non possit; qui vero spiritafcm cireamcisionem ex 
evangclica praedicatione susceperit, ipsi nempd uni-
versorum Doniino, non legali litleratorae, qtue 
veritatig qoamdain velut umbram tantumnaodo exhi-
bet, circumcisva est. Porto ve r» circumcisionis 
vim Don in aliqua corporis detnincatione poeitam 
esse, sed in sola divinis pnecepiis obtemperandi 
voluntate, Paulum id apertissime pronuntiantem 

έάν δέ παραβάτης νόμου ής , ή περιτομή σου άκροβυ- β audiamos : c Circomcisio nihil eat, et preputinm 
στία γέγονεν. Έάν ούν ή άκροβυστία τά δικαιώματα 
τού νόμου φυλάττη, ούχ ή άκροβυστία αυτού είς 
περιτομήν λογισθήσεται; Καλ κρινεί έχ φύσεως 
άκροβυστία τδν νόμον τελούσα, σλ τδν διά γράμμα* 
τος κα\ περιτομής παραβάτην νόμου. » "Οτε τοίνυν 
άνόνητον μέν έν τοίς παθούσιν δράσθαί φησι τήν 
περιτομήν, δταν αύτοίς μή πρδς *»τδ διά πραγμάτων 
εύδοχτμείν * οί δλ τήν έκ φύσεως ετι σώζοντες άκρο· 
βυστίαν άμείνους τών μή τοιούτων νομοφύλακες εί
ναι 1 ευρίσκονται, ποίον έσται λοιπδν τδ εκείνης 
καύχημα, πυθοίμην άν ήδέως τών άνουστάτων 
Ιουδαίων. Εί δέ χρή τι τοΤς είρημένοις προσθήναι, 
χαλ έτερον σημείον δεδόσΟαι τήν περιτομήν, ό Παύλος 
διισχορίζεται. Και ώσπερ τ ι σήμαντρο ν τής έν άκρο* 

nihil est * · . · Quaro rem, ne solum verbis obetre-
pere videaiur qui nihtl esse dical id quod in lege 
magno dignum honore judicalum est, adhuc apertius 
explicans ait : «Circomcisio quidem prodest, si 
legem obsenres; si autem prsevarieator legis sis, 
circumcftio laa praepulium facla est. Si igitur pne-
puticm jastitias legis cuslodiai, nonne pnepalium 
illius in circumcisionem reputabitur ? E l judicabit 
id , quod ex natura est praeputium, tegem consem* 
mans, te qui per liticram el circumcisionem pra* 
varicator es legis M . » Cum igitur inulilem circorn-
cisionera essc affirmet, iiisi qui ea affecti sunt, 
virtutnra praecipue actionibus excellant, quiqiie 
nathum adbuc praeputiom retinent, circamsectis Λ r · t · · · · - · ρ » 

βυστία πίστεως τψ προπάτορι τού γένους Αβραάμ * roelioree alque in cullu legis obsenrantiores repe-
είς τδ είναι αύτδν ι πατέρα πολλών εθνών, ού μόνον, 
φηολ, τοίς έκ περιτομής, ι άλλά κα\ τοίς στοιχούσι 
τοις Γχνεσι τής έν άκροβυστία πίστεως τού Πατρδς 
ημών Αβραάμ, c Έπίστευσε γάρ τψ Θεψ, καλ δε-
οικαίωται, ι περιτομήν ούπω λαβών - μετά δέ τήν 
πίστιν κα\ τήν έχ ταύτης διχαίωσιν, σημειον αύτψ 
τοΰ πράγματος γέγονεν ή περιτομή. 

riantur, quaenam reliqua sit in circuracisione glo-
riatio, discere ab insalsissimo Jiufeeo magnopere 
velim, Quod si aliquid etiam ad ea quae diximuft 
adjungi placet, alterius quoque rci svmbolum in 
circumcisione iuisse, idem Paulos affirmat. Et si* 
gnaculi instar cjus fldei, quam in praepuiio habo 
renl Abrahanio generis aactori, u l esset c multa-

rnm geniium paler, non tantam, ait, qui sunl ex circumcisione 5 1 ; » sed et iis qui sectanlur lrestigia 
ide i , quae est in preputio patris nosiri Abrabae. « Credidit enim Deo, et reputatum esl i l l i ad j u -
situam > circutncieione 74 nondum suscepta : post fidem vero et effectam ex flde justiflcationem, 
signom cjos quod faciom fuerat, circumcisioncm accepil. 

θ'. Δέχου τοιγαρούν, Ιουδαίε, τήν τού πνεύματος D 0. Proinde recipe dfnium, ο Jadeee, machaeram 
μάχαιραν, άπόθου τήν σκληροκαρδίαν, ό»ς γέγρα- spiriius, exuetandem cordis duritiem, t circomcide 
πται,' ιπεριτμήθητιτψ Θεώ.· Μάνθανε σαββατίζειν, 
ού καθάπερ αύτδς οίει έχειν καλώς, άλλ* ώς ή τού 
νομοθέτου διατάττει Βούλη^ις. "Ο τι γάρ δη και περι 
τούτου φησιν δ νομοθέτης, άξιον ίδειν. ^Εργων άπο
σχέσθαι κελεύει, κα\ πόνον μεν άνείσθαι σωματι
κών, κατά τδ £άββατον. "Εξοίχεαθαι δέ τινα τής 
Ιερουσαλήμ ού βούλεται, ουδέ ε!ς οδούς εκτείνε-
σθαι μακράς. Κεχρήσύαί τε μήν ού ταΓς πχραυτέκα 
πχποιημέναις, άλλά ταίς ήδη προητοιμασμέναις τρο-

te, ut scriptum est, Deo > Disce jam Sabbata, 
non eo calta quem tibi pro arbitrio lingis, sed illo 
quem auctor impendi postulat, celebrare. Nam quid 
is de hac quoque re statuat, operse pretium est co-
gnoscere. Priroo nihil quidquam operis exerceri, 
atque a corporis faligatione cessare Sabbato jubet. 
Deinde extra Jerusalem egredi, aut peregrinari 
longius eo die haud sinit. Non cibis eo die paratis, 
scd jam ante inscrvitis epolis vult curari corpora. 

M Jerem. iv 3, 4. *· 1 Cor. vn, 10. 
ι ι ι , 6. 0 1 Jerem. nr, 4. 

" ROT>I. n, 2 , ^ 7 . ·« Rora, ιν, I I , 12. e« Gen. xv, 6*/Galat. 
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Forro vectare aliquid, aut oneris quidpiam toUere Λ ψαΤς. Άχθοφορείν δέ όλως, xa\ άπδ τοΰ καταφορτί-
omnino veiat, apertissime id Jeremiae voce pneci 
piens : c Nolite portare pondera in die Sabbati, 
nec inferatis per portas Jerusalem, et nolile ejicere 
o n e r a de domibus vestris in die Sabbali 8 i . > Haec 
T o b i s per quae Sabbati cultora lueamini lex prae-
finivit. Sed prodeat m i b i rursus in medium, cui 
litlera verba mordicus lueri cordi est, edisseratque 
aliquis nobis ex Judaico convenlu, nam aliqua ra-
tio sapiens iis quae a Deo praecipiuntur subjecla sit, 
an vero ollra exiles dictiones, nudamque lilteratu-
ram, divioorum mysteriorum vis nullatenus p r o -
grediatur. Si namque latenttbus sententiis velut 
integaraentum littcne crassitudinem superinduci 
prudenli sane consilio fateatur, investiget abditoe 
aensus, nec in Ks quavin figura pronuntiata suat n i - ^ 

. mis libenter immoratag, ipse sibi pulcherrimarum 
rcrum intelligfcnliam invideat; si vero in nudis tan-
tummodo litleris haerendum, nec quidquam prav 
terea cogitandum esse cum i p s c sibi in animam 
induxerit, tum afiis qnoque^persuadere contendat, 
iu eum illud a Salvatore prolatum quadrabit: c Vae 
Tobis, Scribae et Pharisaei hypocrike, quia clauditis 
regDum coelorum ante bomines. Vos enim non i n -
iratis, nec iotroeunles sinitis intrare " . ι Age 
namqae quoniam de Sabbato sermonem instilui-
mas, rei naturam, qualis demum ea sit, atlentius 
consideremus, ac rationum momenta sublilius exa-
minantes, ex hoc quoque plenam denientissimae te-
meritatis esse Judaeorum mentem facile comperie- Q 
mus. 

10. Quae enim, rogo le, universorum condilorem 
ralio impulit, ut praeter alia quae praclare a se 
constituta esse sciret, de cessatione quoque [per 
Sabbalum indicenda 75 cogitaret, idque cum res 
crealaoraneeinstitutis a natura motibus agi per-
gant, neque q u a m quaeque actionem sorttta esl, 
eara u l l o Sabbato intermillat? Siquidem et sol 
exoritur, suosque cursus vertigine inquiela de 

. more conflcil; pec lellus, undique arboribus c o n -
vestila ac multiplici berbarum varielale conspicua, 
s u o ornatu per Sabbatum destituitur, aut ex ipsa 
editos fclus alere desinit. Fonles vero, eodem raodo 
atqce venae gelidaruraaquarumparentes, aliquando 
scilicet compressis uberibus suos fluxas retinent, ρ δρόμον, τήν αύταίς συνήθη χορηγίαν έπαύσαντο 

ζεσθαι παντελώς άποκωλύει, σαφέστατα λέγων διά 
φωνής Ιερεμίου* ι Κα\ ούκ έξελεύσεσθε Ιξω της 
πύλης Ιερουσαλήμ τή ήμερα τών Σαββάτων* καί 
ούκ έξοίσετε βαστάγματα εξ οικιών υμών. ι Έ ν 
τούτοις ύμίν ό νόμος ορίζει τάς τού Σαββάτου τιμάς. 
Άλλ* ήκέτω μοι πάλιν είς μέσον ό μένω τψ γράμ-
ματι συνηγορείν μελετήσας , καί λεγέτω τις ήμίν 
τών έξ «Ιουδαϊκού συστήματος, πότερο ν ποτε λόγος 
έφήρμοσται τοίς θεόθεν διατεταγμένοις σοφδς· 
ήγουν έν ψιλαίς ήμίν κείται ταίς λέξεσι, χα\ γυμνψ 
τψ γράμματι, τών θείων μυστηρίων ή δύναμις» Εί 
μέν ούν ώσπερ έπ\ καλύμματι τοίς θεώρημα σι τήν 
έκ τού γράμματος έπαλείφεσθαι παχύτητα, νουνε-
χέστατά τε ποιών ομολογεί, ζητείτω τδ νόημα, καί 
μή τοίς έν σχήματι λάλου μένοις έμφιλοχωρών, αύ
τδς έαυτδν ζημιούτω τά κάλλιστα* εί δέ δτι προσ
ήκει μόνω προσεδρεύειν τψ γράμματι, κα\ μηδέν 
έπ* αύτψ πλέον λογίζεσθαι, αυτός τε ποιοίτο διά 
σπουδής καί προσέτι διδάσκειν άτέρους φιλονεικοίη, 
άκούσεται κατά τήν τού Σωτηρος φωνήν* ι Ούα\ 
ύμίν, Γραμματείς κα\ Φαρισαίοι ύποκριτα\, δτι 
ήρατε τήν κλείδα τής γνώσεως. Ούτε ύμείς είσέρ-
χεσθε, ούτε τούς εισερχόμενους άφίετε είσελθείν. » 
Φέρε δή γάρ κα\ έπ\ τψ κατά Σάββατον λόγω τήν 
τού πράγματος φύσιν, δπως άν Ι/οι, διασκεψώμεθα, 
κα\ λεπτομερέστερον βαοανίζοντες τού λόγου τήν 
δύναμιν, ίδωμεν, εί μή μωρίας άνάπλεως κάν τού
τψ πάλιν δ τών Ιουδαίων άλίσκεται νους. 

ι1. Τί γάρ δή τδ πεπεικδς, είπε μοι, τδν απάντων 
δημιουργδν πρδς τοίς άλλοις άπασιν, οΤς έχειν ορθώς 
έδοκίμαζε, κα\ άργείν έν Σαββάτψ νομοθετείν, καίτοι 
τής άλλης άπάσης κτίσεως, τά έχ φυσικών κινημά
των ενεργούσης, άκωλύτως κατά τδ Σάββατον, ή καλ 
δπερ έκαστον τών δντων τέτακται ποιείν, ού κατα-
λυόντων διά τδ Σάββατον; "Ηλιος μέν γάρ άνίσχει, 
χα\ τδν συνήθη δρόμον έξελίττων ού παύεται* γή δέ 
ή φυτοίς χομώσα ποιχίλοις κα\ πολυειδέσιν ώραίζο-
μένη βλαστήμασιν ούκ άποστειρούται διά τδ Σάβ
βατον, ούδλ τοίς έξ αυτής τήν θρεπτικήν έψεύσατο • 
δύναμιν. Πηγα\ δέ ομοίως χαί αϊ ψυχρών υδάτων 
μητέρες, ποτέ τδν έξ οίκείων μαστών άνακόπτουσαι 

aut minus undarum copiam consueta ipsis largitate 
rappedilant. Neque vero nunc illud,o Judaee, dicas, 
existimare te uoicuique rei creata3 eas leges a Con-
ditore constitatas esse, quarum ex pnescripto mo-
tus exerceant, stalumque suam, ac seipsas tueantur 
ac.eervent.Nam si, ut tu puUs, Sabbatum cessatione 
coli volebat, necaliud quidquam eraoluraenti ad nos 
ea lege pervenil, cur non eadem res omnes penitas 
alligavit? Qoodnam auiem, quaso te, hoctantum 

φέρειν. Άλλ* ού τούτο νύν έρείς, Ιουδαίε, χαίτοι 
νόμους έφ* έκάστψ τών πεποιημένων παρά τού Δη
μιουργού τεθείσθαι πιστεύομεν, καθ' ούς χινείσθαι 
πέφυχε, διαζή τεχα\ σώζεται. Άλλ* είπερ, ώς οίει, 
κατά γνώμην αύτψ τδ τιμάσθαι ταίς άργίαις τδ 
Σάββατον, ούδενδς ήμίν έτερου διά τής τοιαύτης νο
μοθεσίας χρησίμου παρεισβαίνοντος, τί μή τδν αύ
τδν έφ' άπασιν έτίθει νόμον; Τί & , είπε μοι, τδ 
λυπούν, όψοποιείσθαί τινα τδ καθ* ημάς, ή άλφιτουρ-

1 4 Jerem. xvn, 21. " Matth. χχιιι, 1^. 

Varix lectiones. 
1 έπαύσατο. 

http://ac.eervent.Nam


Stt HOHILIA PASCHALISYI. $2G 

τεϊ\ έν Σαβδάτψ; ή τί τδ κωλύον τας ετέρας του Α mali, quod ad nos atlinet, sibi aliquem obsonia 
σώματος άποσχεδιάζεσθαι τροφάς; Νυν\ δέ ώσπερ 
τι ( . i ra κα\ περισπούδαστου δ νόμος ήμίν είσηγού-
με*>ς, Ιργου μδν Απείργει παντδς* βάσταγμα δε 
της άστίας έκκομίζειν ούχ έ$· αλλ' ούδ* έξοίχεσθαί 
ποι μακράν "της έν Ιερουσαλήμ πύλης τδν ούδδν 
παρ αμείβοντας, σιτίοις γε μήν, ού 'τοίς παραυτίκα 
πεπορισμένοις, αλλά τοίς έκ προμηθείας ηύτρεπι-
σμέίοις άποκεχρημένους, έπ*ι όαίτα κα\ τράπεζαν 
Ιέναι κελεύει, χα\ θανάτφ τιμάται τδν παραβαίνον
τα* χαίτοι τών διηγγελμένων ουδέν, εί καθ* έτερον 
τινα πράττοιτο χαιρδν, αμαρτίας έγκλημα προσοίσει 
τφδεδρακδτι* κα\ ού δή που φήσειεν άν τ ι ς , εί γε 
σωφρονοίη έν πλημμελημάτων τάξε ι,κα\ ταύτα κείσθαι 

χρά τψ νβμψ, καθάπερ ουν κα\ τά έτερα* ών δτι προσ 

coquere, aul farinara die Sabbati comparare, aui 
aiios alendo corpori cibos raptim instruere ? Lex 
lamen veluli rem magnam minimeque negligendam 
denuiitians, primum operis quidpiam fieri vetat, 
tom nullum onus domo efferri sinit, sed nec lon-
gius ab Hierosolymis discedcre itineris causa pati-
tur, epalas demum non presenti cura instrucias, 
sed proviso jam ante consilio apparatas, in convivio 
et mensis adbiberi jubel, tum baec onmia capitali 
poena sancita; quae tamen ejosmodi sunt, ut nihi l 
prorsus in se culpae suseipiat, si quis eorum aliquid 
quovis alio tempore admiserit; necea legis ipsiua 
decreto criminum loco duci sanus quispiam dixe-
r i t , quae tamen alla a quibus omnino abstinendum 

— r f f · » r ι — r — Tft 

ήκει παντελώς Αποφοίτων, διαγορεύει σαφώς. Τδ sit, planissirae explieat. Nam illa : ι Non occidet, 
γάρ, c Ού φονεύσεις, Ού μοιχεύσεις, Ού κλέψεις, Ού 
ψευδομαρτυρήσεις, » χάλ δσα τούτοις συνήρμοσται 
πρδς τήν αυτήν κα\ μίαν βλέποντα λέξιν, ούκ έν 
μόνω n Ιαββάτψ παραφυλακτέον άνδρ\ μισούντι κο-
λάζεσθαι, άλλ* έν παντ\ τψ χρόνω παραιτητέα. Όθεν 
δή χα\ μάλα σαφώς ύπολαμβάνω χατάδηλον έσεσθαι 
τοίς άχροωμίνοις, ώς άμαρτίαι μέν ούκ είσλ τά έν Σαβ-
βάτψ χεχωλυμένα, χαριεστάτην δέ μάλλον ήμίν άνα-
τίκτουσι πραγμάτων εΙκόνα* ήν δή κα\ δπως άν δύ-
νωμαι διειπείν διά τήν σήν ώφέλειαν, ούκ άποκνήσω. 
Προχείσεται δέ τών άλλων δ περ\ τής αργία; λόγος, 
διπλούν είσφέρων θεώρημα. 

ια \ Επειδή γάρ τής ένεγκούσης άπάραντες, τήν ( 

Αιγυπτίων χατψκίκασι χώραν οί έξ Ισραήλ, μα-
χρούς έν αυτή παρατείνοντες χρόνους, δτι μέν 
Εβραίοι τδ γένος εΙσ\, χαί τής Αβραάμ έξέφυσαν 
^ίζης* ουδέ έν μόναις έτι, χατά τδ είκδς, διέσωζον 
μνήμαις. Έπιλαθόμενοι δέ τών πατρίων έθών, κα\ 
τήν προγονιχήν εύσέβειαν άρνησάμενοι, πρδς τάς 
τών έπιχωρίων ψευδολατρείας έτράποντο. Άδιχείν 
£έ ώσπερ ού μετρίως ύπειληφότες τούς είσω γής 
ςίσδεξαμένους τδν μετανάστην λεών, εί μή καί τής 
αυτής έκείνοις συμμετάσχουν πλάνης, ήλίψ μέν 
χ·χ>#αι προσκυνειν ύπελάμβανον* ούρανψ δέ καί γή , 
σελήνη χα\ άστροις, κα\ τίνι γάρ ούχ\ τών στοι
χείων τήν θεψ πρέπουσαν δόξαν άπονε με ι ν ώοντο 
8έίν; Βαθύς γάρ ήν αύτοίς τής αγνοίας ό σκότος* 

Non mcecbaberis, Νοη furtum facies, Νοη falsum 
testimonium dices * · , > et qasecunque iis similia io 
uno eodemque ordine collocanlur, iion Sabbato tan-
ium cavebit qui supplicium effagere voluerit, eed 
ea nullo non tempore penilus evitabit. Ex qoo fa-
cile, u l puio, omnes inlelligent noa esse afiquam 
in iis culpam quae Sabbato iieri veiantur, sed in 
illis potius pulcberrimartim rerum nobis imaginem 
designari, quam etiam, tui emolumenti causa, ex-
plicare 76 P r o viribus non gravabor. Ac primum 
quidem de cessationeeermonem insliluemas, in qaa 
duas res cogitatioiie lustrare alque animo vestigare 
licet. 

I I . Postquamenim egressi e patria tellure, Is-
raelitae in iEgypto constiterunt, decarsu temporis, 
ex Hebneorum genere alque ex Abrabami slirpe 
eese prognalos esse, ne memoria quidem, Μ fieri 
solet, amplius usurpabant. Hinc obliti patrios mo-
res, ac pietate quam a raajoribus acceperant abdi-
cata, ad idololatriam, incolaram contagione, con-
vertebanlur : quasi videlicet iis qui pfofugos domi 
excepissent, inaigneni a se contumeliam irrogari 
persuasum baberent, nisi ad eosdem errorea, 
quibue i l l i addicti erant, ipsi quoque dilaberentur. 
Itaque et solem pro Deo colendum esse cen&ebant, 
tum coelo, telluri, lunaequeet sideribus, atqueom-
nibus demum elemenus venerationem Deo debittun 
tribui oportere arbitrabanlur. Densa nerape igno-

χα\ χαθάπερ δ Παύλος φησιν, έλάτρευον τή χτίσει D raliohiscaligine involuli tenebanlur, et, quemadmo-
παρά τδν Κτίσαντα. Επειδή δέ αυτούς τής Αίγυ-
πτίων ώμδτητος, κα\ τής πίκρας εκείνης δουλείας 
Αλευθερούν δ νομοθέτης έπείγετο, κα\ δή κα\ είς 
τήν γήν τής επαγγελίας έκάλει, τήν έν Αίγύπτψ 
•χλάνην Αποφορτίζεσθαι μελισμού τίνος δίχα προσ-
έταττεν* c Ό ρ α δή, λέγων, μή άναβλέψας είς τδν 
ούρανδν, χα\ Ιδων τδν ήλιον, χαί τήν σελήνην, κα\ 
τούς αστέρας, χα\ πάντα τδν κόσμον τού ουρανού, 
πλανηθείς προσκύνησης αύτοίς. Κύριος ό θεός σου, 
Κύριος εΙς έστιν. > Επειδή δέ πως έχρήν κα\ διά 

dum Paulus ai l , serviebant creaturae potius quam 
Greatori 1 7 . Cura vero ipsos ab iEgypliorum cra-
delitate duraqoe illa servitute vindicare legis aacto-
r i maxime cordi et»et, eosque in terram proraissio-
uis vocaret, susceptos in j£gypto errores deponere 
omni lenocinio verborum amoto jussi t : < Vidc, 
inquiens, ne, elevatis oculis in coelum, vidensquc 
solem, et lanam, et astra, omnemque ornatum c a l i , 
errore deceptus adorcs ea " . Dominus enim Deus 
tuus, Dominas unus est 8*. > Sed cum prseterea 

·· Exod. xx, 15-16. " Rom. i , 25. »· Daut. iv, 19. ·· Deut. v i , L 

Variic leetiones. 
* άΛΛ. τάξιν, ούκ έν νόμιυ· 
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certoaiiquoex ipsis rebus petilo iiidicio opus essct, Α πράγματος εναργούς έπαναγκάζειν ώσπερ χα\ ούχ 
quo faieri quodaminodo vel inviti cogerenliir, et 
coelura a suo Condiiore factum, et ejasdem opera 
solem, lunam, astra, tellarem, aliasque res omnes 
nt eseentaccepisse, eoe opificemsuum imitari jubet, 
tnJtqueper Sabbatum quiescentes festivilati* cau-
aam cognoscere : c Requievil enim, inquit, Deus 
ab onanibus operibus suis die septimo M . ι Qni vero 
stndent ut rerum opifice quiescente conquiescam et 
ipsi, annon i l l i res omnes ab alio conditas atque 
effectas fuisse, anamqne universoram molitorem et 
artiflcem esae, et quidem apertissime confitentur? 
Faetam est igitur, dum Sabbato cesaani, u i ex eo 
divinitatis qaoqae ratioaem Israelits ioteUigerent, 
aiqae unam a qoa omnia condita et procreata sunt 

έχοντας δμολογείν, ώς πεποίηται μέν ουρανός* ήλιος 
δέ, χα\ σελήνη, και Αστρα, χαλ γή , καί ή Αλλη δέ 
σύμπασα κτίσις ταίς του δημιουργήσαντος τέχναις 
είς τδ είναι κεκίνηται, συσχηματίζεσθαι ° κελεύει τ φ 
Αημιουργψ* κα\ καταλύοντας έν Σαββάτω, τής εορτής 
τήν αίτίαν είδέναι βούλεται* c Κατέλυσε γάρ, φησιν, 
δ βεδς άπδ πάντων τών έργων αυτού τή ημέρα τ ή 
έβδομη, ι Οί δλ καταλύοντι τψ Αημιουργψ συγκατα-
λύε ιν σπουδάζοντες, πώς ούκ άν δμολογήσαιεν, καλ 
μάλα σαφώς, ώς πεποίηται μέν τά σύμπαντα, ε ίς 
δέ απάντων γενεσιουργδς κα\ τεχνίτης έστί; Συμ-
βέβηκε τοίνυν, διά τής κατά τδ Σάββατον αργίας, 
κα\ τδν περ\ της θεότητος είσφέρεσθαι λόγον τοις 
έξ Ισραήλ, κα\ τήν απάντων τεχνίτην κα\ δημιουρ-

agnoacerent naturam; elementorum item oculis fa- Β γδν έπιγινώσχεσθαι φύσιν* κα\ τήν τών δρωμένων 
miliariuro uliro citroqne famulatnm non ignorarent. 
Atque una quidem baec ratio est 77 Sabbalo i n -
dicla? reqnielis. Altera vero praeterea est, et quidem 
plena gravitatis, alque bominibus, quorum magis 
absolula virtutis perfeclio est, longe accommodatis-
aima. < Non enim adhuc infantibns sobdiores dis-
ciplinarum cibi apponendi sunl, sed qui consuetu-
dine exercitato* babent sensus, 1 ut Paulus ait 
lndicat ergo ceseatio baee per Sabbatam agi con-
sueta, atque ab omni opere feriatio indicta, futu-
rzm extremo lempore sanctorum requieiem; cum 
ε laboribae iramunes, ac sodore qaem in sladiis 
conlraxerant delerso, atque adsopernam civitatem 
revocali, ia coelesti Jemsalem qaieti ac deliciis 

στοιχείων ούκ Αγνοείσθαι δουλείαν. ΕΤς μέν δή λό
γος ούτος της κατά τδ Σάββατον αργίας. Δεύτερος 
δέ έπ\ τούτψ καλ μάλα σεμνδς, κα\ τοίς τήν έξιν 
τελειοτέροις άρμοδιώτατος* c Ού γάρ τοίς Ιτι νηπιΑ-
ζουσι τάς στερεωτέρας τών μαθημάτων παραθετέον 
τροφάς· άλλά τοΤς διά τήν Ιξιν τά αίσθητήρια γ ε γ υ -
μνασμένοις, ι ώς ό Παύλος φησι. Σημαίνει τοίνυν ή 
κατά τδ Σάββατον αργία κα\ ή τών έργων απόθεσες 
τήν έσομένην έπ\ τέλει τών άγιων κατάπαυαν* δτα 
δή πόνων άποσεισάμενοι, κα\ τούς έπ\ τοίς σταδίοες 
ίδρωτας άπονιψάμενοι, πρός τε τήν άνω πόλιν άνα-
ποδίσαντες ί , τήν έπουράνιον Ιερουσαλήμ, έν ανα
παύσει και τρυφή τδν άπαντα διοίσουσι χρόνον έ ρ 
γων μέν ούχέτι κα\ πόνων άπτόμενοι* τά δέ έν τ ψ 

7 , ι - - - 1 ^ 

affittenles sevom omne traducenl, nullis amplius παρψχηχότι βίψ καυχήματα έφόδιον πρδς σωτηρίαν 
operibns aut laboram maniis occapati, sed praecla-
rie anteaclae vitae iacinoribus, tanqoam viatico ad 
talotem instrttcli, eaos ipsorum anlmos ad immor-
talem vitam «notrient. Id namque ex eo quod cibi 
ante praeparati Sabbato adbibendi forcnt, arbilror 
aignificari. Quod aotem ponderibus seu oneribus 
degravare sese caiquam Sabbato non licuerit, illud 
indicari videtor, olegoquidem existimo, futurum 
U posl roortuornm resurrectionero Sabbalo quod 
l n euperna civilate agetur, nultam amplius peccati 
onos nos degravel, neque rursum suis illecebris 
iaaputeoeadpravitatem hostis discruciet; sustine-
bit ignempe apud inferos ignis aeterui poenas, nos 

έχοντες, είς άθάνατον ζωήν τάς εαυτών άποθρέψουσι 
ψυχάς. Τούτο γάρ οίμαι δηλούν τδ προευτρεπίσθαι 
δείν τάς έν Σαββάτω τροφάς. Τδ δέ βαστάγμασιν, 
ήτοι φορτίοες μή έξείναί τισι καταβρίθειν εαυτούς 
έν Σαββάτω, έχείνο σημαίνειν Ιοιχε, κατά γε τδν 
ήμέτερον νούν, ώς μετά τήν έκ νεκρών άναβίω-
σιν, κατά τδν έν τή άνω πόλει σαββατισμδν, ούχέτι 
τδ τής αμαρτίας ήμίν φορτίο ν έπιχείσεται* ουδέ συν
τρίψει πάλιν είς παρανομίας δελεάζων δ πονηρός* 
αύτδς μέν είς ψδου δίχας υπέχων τάς διαιωνίου 4 
π υ ρ ^ ' λελυμένης δέ είς τδ παράπαν τής νύν ενερ
γούσης έν ήμϊν αμαρτίας. Τό γε μήν τών τής Ι ε 
ρουσαλήμ πυλών είσω μένειν χατά τδ Σάββατον. 

vero ab eo quod in nobis operalur peccato, oronino ρ αύτδ διά τών αυτών είσω μένειν δοχεί Γ . Οί γάρ 
soluu erimue. Εχ co vero qood inlra portas Jeru-
salemSabbalopermanerent, eadero plane rcs iisdem 
exargumentis videtur designari. Nam qui senicl 
recubuerint inter sanctorum choros, ac scdem in 
convenla primogenitomm obtiouerint, nunquani 
a securitate vitae laetae ac felicis educentur, nec con-
ceeea ipsa munera iinquam amittent, sed illa, per 

w G e n . i i , x . " 'Hebr .v , U . 
Varise lectioncs. 

άπαξ είς τούί τών αγίων άναχεκλιμένοι χορούς, 
καί είς τήν τών πρωτοτόκων είσελάσαντες Έκκλη
σίαν, ούκ έκβήσονταί (1) ποτε τής ένθυμηδίαις ασφα
λείας* ουδέ έξελεόσονται τής δοθείσης αύτοϊς δωρεάς· 
άλλ* έν αυτή μενούσιν άε\, τή τοΰ Πνεύματος χά
ριτι πεπυργωμένοι τδν νούν. Ούτω γάρ γέγραπται* 
c Ευφροσύνη αίώνιος υπέρ · κεφαλής αυτών. Έ π ι γάρ 

• ΑΛΛ. σχηματίζεσθαι. Ρ f. άναπηδήσαντες. *ι άΧλ. δι' αίωνίου. Γ άΛΛ. ύποσημαίνειν δοκεί. • άΛΛ. 
έπί. 

(1) Ed. f έκβοήσονται.. τήν. . . άσφάλειαν, el interprcs, tecttritatem vterno tempore voluptatibus 
fufruendi nunquam requirent. EI>IT. 
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κεφαλής αυτών αίνεσις xal άγαλλίαμα* άπέδρα όδύ- Α. Spiritus gratiam corroborata menle, perpeluo obl i -
νη, xa\ λύπη, χα\ στεναγμός. > Έπιλήσονται δ· , 
τήν θλίψιν αυτών τήν πρώτην, κα\ ούχ άναθήσεται 
αυτών έπΙ τήν χαρδίαν. Ό τ ι δλ πάλιν τήν έσομένην 
τοϊς άγίοις κατάπαυσιν έπ\ τή τών αίώνων συντε
λεί α σημαίνει τδ Σάββατον, αύτδς ήμίν είσίτω μάρ
τυς δ Παύλος, κα\ λεγέτω πρδς Εβραίους, περ\ τών 
αρχαιοτέρων έπιστέλλων * ι Φοβηθώμεν ουν μήποτε, 
χαταλιμπανομένης επαγγελίας είσελθείν είς τήν κα
τάπαυσιν αυτού, δοχεί τις έξ ημών ύστερηχέναι. 
Κα\ γάρ έσμεν εύηγγελισμένοι, χαθάπερ κάκείνο ι. » 
Επειδή δέ πως έδόκει παρά τοίς ούκ είδόσι νοείν, 
κατάπαυσιν ονομάζει ν ένθάδε τήν είς γήν τής επαγ
γελίας είσοδο ν διά τής Ιησού στρατηγίας πεπλη-
ρωμένην Ιησού δέ φημι τοΰ καλουμένου Ναυή· 

nebont. Ila enim scriptum est: c Laetiua sempH-

teraa super caput ipeorum. Super capul namque 
ipeornm laus et gloriaiio : fugit moestilia, et do-
lor, el gemitus ·*. > Obliviscentur vero tribulaiio-
nein ipsorum primam, et non ascendet in cor 
ipsorum. Porro illam quse futara est in saeculorum 
perfectione eanclorum requietem Sabbato signi-
ficari, suo teslimonio nobis ipsemet Paulus cbnflr-
roet atqueas8eral,dum Epistola ad Ilebraeosde anti-
quis i u ecr ibi i : < Thneamus ergo ne forte, relicU 
poiliciutione introeundi in requiem ejus, extsltme-
tur aliquis ex nobis deeeae. 78 Etenini et nobis 
nuntiatum est, quemadmodum et i i l i s*" . · E i q\uia 
videri poterat minus inlelligenlibus, requietis no-

δεικνύων έναργέστερον, ώς εκείνης μέν ουδέ εΤς λό- Β mine hoc loco ingressum in promissam tellurem 
indicare, qui contigit, imfiferitante exercitui Jesti, 
i l lo, inquam, Jesu, cui Nave cognomen ίαίι, u l apcr-
tias ostendat de hac ee ne minimum quidem eogt -
tare, sed fuluram illam quam exspectamus desi-
gnare, atque ad illam, velut' in scopum aninii sensa 
dirigere, haec deinceps a d j u f t g i t ι Nam siei» Jesas 
requiem prseetitisset, nanquam de alia loqueretur 
p o o l ntec die. Ilaque relinquitur Sabbatismat po-
puloDei n , > sabbatismum boc loco, aanctorutu 
quietem, quae posl bauc vitam futura est, aperlis-
siine nominans. Et qliidem in iis quae sequuntur 
evidenti signo rem i i a accipiendara esse demon. 
strat, baec subjiciens : c Qui enim ingressaa e*t i n 
requieui ejas, etiam ipse requievit ab operibas suia, 
t i cu t e i a suis Deus. Feetinemus ergo ingredi in 
illam reqaiem, ut ne in idipsum quis incidat in-
credulitatis exemplum " . > Certo jam cognoece ac 
intellige, ο Judaee, ex iiequae hicioquitur, quiante 
Gamalielis pedes enairitus fu i t , qui totius legip 
scienliam animo complexas, Hebrseas ex Hebraeis, 
ex tribu Benjamin, eecundumlegem Pbarissus, qui 
dum cessalionem Sabbato insiitutam flgaratam ap-
pellat, banc qus ex liltera legis infertur, nibil 
omnino esae aaiamai, eed exbibere imaginem poting 
eorum quae speranras bonorum, ot illius quielis qua 
sanctis bominibus frui dabilur eo teinpore, cum 
Salvator omnium e coelo adveniet in gloria Patria 
aoi, quemadmodum ecriptam eet, et ia sanctoe 

γος αύτφ, είς δέ τήν προσδοχωμένην έσεσθαι βλέ
πει, καί κατ* εκείνης δ τών νοημάτων σκοπδς συν-
τείνεται, πάλιν φησΙν εφεξής* ι Εί γάρ αυτούς Ι η 
σούς κατέπαυσεν, ούκ άν περ*ι άλλης έλάλει μετά 
ταύτα ημέρας.. Ά ρ α απολείπεται σαββατισμδς τφ 
λαψ τού θεού, ι σαββατισμδν ένθάδε λέγων σαφέ
στατα τήν έπ\ τέλει τών αγίων κατάλυσιν. Καλ 
γούν εφεξής σημείο ν τού νοήματος δίδοσιν ακριβές, 
έπιφέρωνώδί* ι Ό γάρ είσελθών είς τήν κατάπαυσιν 
αυτού, χαί αύτδς κστέπχυσεν άπδ τών έργων αύτοΰ, 
ώσπερ άπδ τών ιδίων ό θεός. Σπουδάσωμεν ούν 
είσελθείν είς εκείνη ν τήν κατάπαυσιν, ίνα μή έν τφ 
αύτφ τις ύποδείγματι πέτη τής απείθειας, ι Κατα
νοεί σα,φώς, κα\ μάνθανε. Ιουδαίε, δι* ών ένθάδε ( 

φησ\ν ό παρά τούς πόδας τού Γαμαλιήλ άνατε-
θραμμένος, δ σύμπασαν έχων τού νόμον τήν γνώσιν* 
Εβραίος ώ«;έξ Εβραίων, φυλής Βενιαμ\ν^κατά νόμον 
Φαρισαϊος* δτι τήν μέν τυπικήν άργίαν, τήν κατά τδ 
Σάββατον, λέγων, τήν διά τού νομικού γράμματος 
είσφερομένην, ουδέν μέν δλως είναί φησιν* είκόνα δέ 
μάλλον τυπούν τών έν έλπίσιν αγαθών, χαί τής χατ' 
εκείνο καιρού τοίς άγίοις δοθησομένης άναπαύλης, 
χαθ* δν άν ό πάντο>ν Σωτήρ έξ ουρανού παραγένηται 
έν τή δόξη τού Πατρδς αύτοΰ, καθώς γέγραπται, 
χ*\ διαδίδωσι τοίς άγίοις τά γέρα. Άλλ* οΤμαι διαρ
κώς χα\ τδν περ\ τούτων ήμίν κατεξητάσθαι λόγον, 
δΟεν δή λοιπδν ίτέον περ\ τά συνήθη κα*ι πρεπωδέ-
στχρα. 

pnemia dilargietur. Yeram satis diu jam de his rebus disputatum esse arbiiror, proinde ad consuela 
apbis, et in quibus ploa splendoris inest, oratio progrediatur. 

Επειδή τοίνυν Ελλήνων μέν έ πλανώ ντο παίδες, D Quoniam igitur Gra3ci erroribus obnoxii fereban-
Αατρευοντες τή κτίσει παρά τδν Κτίσαντα, κα\ είς 
πολύθεον άπάτην έγκεχυμένοι, τήν πλατείαν είσεπή-
δων τού θανάτου πύλην, Ιουδαίοι δέ πάλιν τοσούτον 
είς τάς εαυτών έξημάρτανον ψυχάς, ώς ποιείσθαι 
μέν τού νόμου φροντίδα σύδαμώς, ήγείσθαι δέ φορ-
τιχούς,χαίληρείν ύπολαμβάνειν τούς τών καλλίστων 
είσηγητάς, χα\τοίς διά τής άνωθεν προχεχειρημένοις 
χάριτος δ ια^ήδην έπιφωνείν* ι Άλλα ήμϊν λαλείτε,κα\ 
αναγγέλλετε ήμϊν έτέραν πλάνησιν* άφέλετε άφ' ημών 
τον τρίβον τούτον, κα\ άφέλετε άφ' ημών τδ λόγιον 

tur, servientes crea tur» conlra Creatorem " , atque 
ia vesanam deorum venerationem effusi, in latatn 
lDortis portam recla desiliebanl, Judaei quoque tan-
tum in suos ipsorum animoa peccabant, at cum 
ipsi de lege nibil prorsua laborarenl, tam vero eoe 
qai bonestissima quaeque suaderent aversati, uogas 
agere arbitrarentur, quosque gratia e superUmana 
prebensos duceret, illos aperte inclamarenl: c Lo-
quimioi nobis alia, ct alium annunliate otobts erro-
roui, aufertc a nobis soniilam banc, el avcrlitc a 

Isa. xxxv, 10. •» Hebr. iv, 1,2. «* ibid. 8, 9. ·* ibid. 10, I I . «« lloiu. tt i 5 . 
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»obi* Terbom I s r a e l ι Neaesaitate compulsas om- Α *ου Ισραήλ, ι *Αναγχαίως:δ πάντων Αεσπδτης; ούχέτε 
niam Dommns, 79 nequaquam ampiius minislrof 
qaotdam et servos noetne salittiscaraiores adbiboit, 
sed se ipse pro nobis diabolo tyrannidem exercenti 
opponens humanam Indoit nalurani, ac partn qui-
df m sacro3aoctae Virginis editur in lucem, tam nralta 
tigna el prodigia sermonibus, quos docendi caosa 
habebat, adroisceos, omnia comaratavit in meliaa, 
ac natoram bamanam t i i u marcidam tradocens ad 
novilalem vitae, velui exemptam e vinculix in con-
spectom Patris liberam adduxit, tum apeccaiopes-
sime acceptos, plena benignitatis sententia ad ee 
advocabal, dicens : . i Veniie adme, omnes qui la-
boratia et onerati estis, et ego reficiam v o s M . > 
Nostra quidem igitur boc pacto se habebant. Ty 

διακόνοις τισ\ χαί ύπηρέταις έχρήτο πρδς χατόρθω-
σιν της ημετέρας σωτηρίας, αλλ* έαυτδν υπέρ ήμων 
ΑντιτιθεΊς τ φ τυραννήσαντι διαβάλω, γέγονεν Ανθρω
πος· χα\ τίκτεται μέν-διά της Αγίας Παρθένον*. πολλΑ 
δλ σημεία χαλ τέρατα τοίς διδασχαλιχοίς όμοΰ π α ρ 
εχόμενος λόγοις, πάντα μετετίθει, πρδς τδ άμεινον, 
χα\ τήν κατεφθαρμένην του ανθρώπου φύσιν είς καν-
νδτητα μετά ρυθμίζων * ζωής, χαθάπερ έχ θεσμών 
λελυμένην, έλέυθέραν προσήγε τώ Πατρ\ , χα\ τούς 
έχ τής αμαρτίας συντετριμμένους, ήμερωτάτω δόγ-
ματι, πρδς έαυτδν έχάλει, λέγων* ι Αεύτε. πρδς με , 
πάντες οί κοπιώντες κα\ πεφορτισμένοι, κάγώ ανα
παύσω υμάς. ι Τέθειτο μέν ούν έν τούτοις τά καθ* 
ήμΑς. Αιεπρίετο δέ πάλιν δ τύραννος έπ\ τοίς τον 

~ · R — 1 · 
rannus veroob Salyaloris noslri res praeclare geslas Σωτήρος ημών κατορθώμασι* καλ θρήνου πρόφασιν 
rabie accensns ferebalur, nostramque ealutem saam 
calamilatem duoebat, atque, veluti dominatu qucm 
aibi impotenti cupiditate acquisierat dejectus, in-
genli mcerore pemtoa tabescebat. Cum namque d i -
vinam pradicationem, solis ineiar an^iqpe collucen-
lem et antiqaa? impietalts caliginem jamjamque 
djasipatam, animadverteret, gravi admodom dolore 
propterea craciabator : tum iracundia fervens, et 
iovidiae sUmulis undeqaaque confectas, mortis inle-
gamento v i u m o l obvofceret laboravit, ac Domi-
num qui ad nos ut orbi salutem daret advenerat, 
corruplionis vinculis obnoxium se habere posse ra · 
foe, qui pleous omnis dementi* foret, pereoadet 
qaibasdaro qui cum ipso sentiebant Judaeis, ut ipsi 
ae totius aciioni* ministros ac flagitiosie audaciae 
aatellitet exhiberent. Qui etiam cruci iradenles 
oranfam Domfnum, eoruro quae palraverunt facino-
m m magnitudine, ipsam qaoque diaboli opinionem 
vfcerunl, et illum ipsum audacia superantes, effe-
cerunt ut rudis in hoc genere dux ipse atque auctor 
certaminis videretur. At vero Salvator omniom, iis 
qtue ad salutem nostri generis pertinerent quam 
optlme admodamqae artificiose administratis, po-
auit, queipadmodum scriptaiD est M , pro nobis ani-
mani suam; quippe qui paslor bonus esset, ac pro 
oviom suarura grege periculam adire non recasa-
ret. Iile autem Xudaicorumv ecelerum dux atque 
auctor, qukjae retia disposoisset quibas ipsemet 

έποιεϊτο τήν ήμετέραν σωτηρίαν* ώς δέ τής έχ πλεον
εξίας αύτψ πεποιημένης αρχής έξωθούμένος είς 
βαθεϊαν έβαπτίζετο λύπην. Ηλίου μέν γάρ δίκην 
άναλάμπον τδ θείον κήρυγμα βλέπων, κατεσκεδασμέ-
νην δέ ήδη τήν τής αρχαίας ασεβείας άχλύν, ώδίνας 
τάς έπ\ τούτφ δριμείας έδέχετο* άναζέων δλ τοίς θ υ -
μοϊς, κα\ θερμοτάτφ συντηχδμενος φθδνφ^ θανάτφ 
περιβαλεϊν έβούλετο τήν ζωήν- χαί τδν έπ\ σωτηρίφ 
πάντων έπιδημήσαντα Κύριον τοίς τής φθοράς ύπο-
θήσειν δεσμοϊς προσδοκήσας δ παραφρονέστατος, άνα-
πείθει τών όμογνωμόνων τινάς Ιουδαίων, ύπηρέτας 
αύτφ γενέσθαι τού δράματος, καί τής άνοσίου τδλμης 
ύ περαστός *. UT κα\ σταυρφ παραδοντες' τών απάν
των Δεσπότην, δσον είς τήν τών τολμησάντων υπερ
οχή ν, κρείττους ήδη χαί τής διαβολικής ύπσνοίας 
έφαίνοντο, καί τδ εκείνου παρατρέχοντες θάρσος, 
μικρδν έν τούτοις δντα, τδν εαυτών άπέφαινον βρα-
βευτήν. Ό μέν ούν απάντων Σωτήρ, τήν τού γένους 
ημών σωτηρίαν, άριστα τε καλ λίαν έντέχνως διοι
κούμενος, έτίθει, καθώς γέγραπται, τήν ψυχήν ύπλρ 
ημών, άτε δή κα\ ποιμήν υπάρχων άγαθδς, κα\ τ ή ς 
τών προβάτων αγέλης προκινδυνεύειν ού παραιτού
μενος. Ό δέ τών Ιουδαϊκών τολμημάτων έ ξ η γ ο ύ τ 

μένος, χα\ τής έ φ ' έαυτφ παγίδος κατασκευαστής. 
μόλις έγνω' παθών, δτι τής ελπίδος έσφάλλετο, π ρ δ ; 
πάν τουναντίον μετακεχωρηκδτος τού πράγματος , 
χαί θαλαττίου δίκην πλωτήρος,9 καθάπερ έξ ούρίο-j 
πνεύματος είς πόδα τών λίνων μεσούσης αύτφ τ ή ς 

caperetar, tandem aliquandb se sua spe irastralum n νεώς, έθρήνει βλέπων έξ αντιστρόφου τά προσδοκώ-
animadyertit, cum rem contra proreus quam is vo-
laerat, cecidisse, ex eventu didict i ; ac velut navi-
gii 80 rector inter marihos fldctas, cum secQndo 
vento ageretor implicata rudenlibus navi, diecrucia-
batur, qaod rerum exitum euae exspeclalioni nulla-
tenus respondisee intelligerel. Qui namque domi-
natum a se usurpandum nosqoe acerbiori quam 
antea tyrannide opprimendos speraverat, omni 
qaoqoe aliquid in posterum audendi facultate p r i -
vaius fuit. Nam veluti ferabestia, catenis indissolu-

Isa. xxx, 11. ·· Mattb. x i , 28. · Joan. x, 31. 

μένα. Κ^ατήσειν γάρ οίηθε\ς, κα\ χαλεπωτέραν τήν 
καθ* ημών χαταστήσεσθαι τυραννίδα, χα\ τού δύνα-
σθαί τι λοιπδν δ δείλαιος έξεβάλλετο. Σειραίς γάρ 
άλύτοις, χαθάπερ τι θηρίον, χαταδεσμούμένος , χαλ 
τής ένούσης Ισχύος άπονε υ ρου μένος, χώραν έποιεϊτο 
καλ πόλιν τδν έσώτατον τού θανάτου μυχδν, κα\ ό 
ψυχραΐς ήπατημένος έλπίσιν, ώς όμοιος Ισεσθαι τ φ 
Ύψίστω δοκών, επάνω τε τού ουρανού τδν οίκέϊον 
ίδρύσειν θρόνον έκμελετήσας ποτέ, ούκ είχεν είπεϊν 
φοου τι άθλιώτερον. Αι μέν γχρ τών ανθρώπων ψυχαλ, 

Varia» lectione», 
1 iXX. μεταριθμί^ων. " a\U. ύπερχσπιστάς· 
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διά τής εκείνου κάκου ργίας σεσαγηνευμέναι προς Α bilibus constrictus, 

554 
ac robore ouini spoliatus, i n 

άπώλειαν, Ιξω των ύποχθονίων έγένοντο πυλών* 
χαλ τους της αβύσσου χευθμώνας έκδύνουσαι, τας άν-
ηλίους τοΰ θανάτου διέφευγον αύχάς. Κα\ τδν βαθύ ν 
εκείνον δλανηχόμενοιΤ σκότον, πρδς τδ τοΰ Σωτήρος 
έβάδϊζον φώς. Παρειστήκει γάρ c λέγων τοΤς έν δε-
σμοϊς· Εξέλθετε, καί τοίς έν τφ σκότει, 'Ανακα-
λύφθητε. ι Επειδή δέ σεσύλητο τών πνευμάτων δ $δης, 
χαλ λέλυτο τοΰ θανάτου τδ κράτος, άνεισι μέν ό Σω
τήρ νικηφόρος · Αναστήσας δέ τριήμερον τδν εαυτού 
ναδν, καλ τήν τών σωμάτων Αναβίωσιν ένεργεστάτψ 
τρόπον τινά ζωγραφήσας ύποδείγματι · χα\ πάσας 
ήμίν τάς έπ* άγαθοίς ^ιζώσας ελπίδας, συνταξάμενος 
τοΙς εαυτού μαθηταίς, χαί βαπτίζειν έπιτάξας πάντα 
τά έθνη είς δνομα τοΰ Πατρδς, κα\ τοΰ Π ο ύ , κα*ι 

inlima mortis peneiralia, lanquani propriam sibi 
regionem ac civitatem, compulsus est; quique jc ju-
nis cogilalionibus deceptus, similem se Altissimo 
fore speraverat, ac de suo throno supra eordestea 
orbes collocando qoandoque consilia agitaverat, 
nihil inferorum principe infelicius proferre potuit, 
Hominum siquidem animae, quas ille suis fraudibus 
irretitas ad inlerilum iraxerat, extra subterraneas 
portas egrediebantur, alque ex abyssi profundo 
emergentes, mortis tenebricosas staliones effugie-
bant, trajeclaque obscura illa caligine, ad Salvaloris 
lucem progrediebantur. Aderat ille namque c dicens 
iis qui in vinculis sont : Exite, et qui in tene-
bris : Revelamini * · . > Postquam aatem gpirilibu? 

τού Αγίου Πνεύματος, εις αύτδν αναβαίνει τδν ούρα- Β 8poIiaU.s est infernas, ac solutum mortis impe-
νδν, άνηβώσαν είς άφθαρσίαν διά τής χάριτος έπι 
δείξων τψ Πατρ\ τήν έξ αμαρτίας συντετριμμένην 
τού ανθρώπου φύσιν, κα\ ώσπερ τινά άσταχυν * 
άπαρχήν έαυτδν άνακομίζων τψ φύσαντι. Έπ ι τού
τοις, άγαπητο\, μικράς αποδίδοντες τψ Σωτήρι τάς 
άμοιβάς, κσΛ τοίς χατά δύναμιν χαριστή ρίοις τδν 
εύεργέτην άντευφραίνοντες, τήν εαυτών όμολογώμεν 
πενίαν, λέγοντες· c Τί άνταποδώσωμεν τψ Κυρίψ 
περ\ πάντων ών άνταπέδωκέ μοι; Ποτήριον σωτη
ρίου λήψομαι, κα\ τδ δνομα τοΰ Κυρίου έπικαλέσο-
μαι. > Σωτηρίου γάρδντως ποτήριον ή είς θεδν ευ
χαριστία· εύχαριστούντες δλ δσον έν λόγοις κα\ 0ή-
μασι , χαλ τάς έκ τών ανδραγαθήματος προσθήκας 
προσκομίζομεν αύτψ» τδ μέν σώμα πάσης μοχθηράς 

r i u m T i , exsurgit qnidem Salvalor victoria potitoe : 
triduo vero templum stram restituens, corponim 
quoque resurrectionem manifestiasimo exemplo 
quodammodo eubjecit oculis^ atqoe ubi spem bo-
uoram omnium in nobis flrmavit, ac praescripsit d i -
scipulis suis leges, jussitque baptizare omnes gentes 
in nomine Palris, et FUii, et Spiritus sancti", tum 
in ipsummel coehim a8cend i t , -u t hominis natttrajn* 
pcccati viiio pene confectam, jam gratiae munero 
repubescentem, ad immortalitatem Patri sistat, ac 
seipsum veluti spiearam primilias Genitori offeraL 
Propter haec, ο dilecti , exiguam Salvatori gratiam 
referentes, et eum qui nos beneficiis ornavit, colla-
tis vicissim pro iacultate muneribus obleclantes, 

άφιστώντες ηδονής, έκκαθαίροντες δέ κα*ι τδ πνεύμα, ^ nostram paupertatem conflteamur, dicenlee : c Quid 
καλ πάσης α,ύτδ πονηρίας έλευθεροΰν έπειγόμενοι, 
λελωβημένους επισκεπτόμενοι, τούς έν πενία παρα-
χαλοΰντες, όρφανοίς καί χήραις τδ έκ τής συμφοράς 
έπελαφρίζοντες βάρος, τοίς δεσμίοις διά τού συναλ-
γείν συνδεσμούμενοι, τούς κακουχουμένους άνακτώ-
μενοι, ώς καλ αύτο\ δντες έν σώματι. Τής γάρ ούτω 
σεμνής έχόμενοι πολιτείας, κα\ πάντα κατά τδν θείον 
πράττοντες νόμον, εύδοκιμήσομεν παρά τψ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστψ, αρχόμενοι τής μέν αγίας 
Τεσσαρακοστής άπδ νουμηνίας τοΰ Φαμενώθ μηνός· 
τής δέ εβδομάδος τού σωτηριώδους Πάσχα, άπδ έκτης 
τού Φαρμουθ\ μηνός· καταπαύοντες τάς νηστείας τή 
ενδέκατη τοΰ αύτοΰ ΦαρμουθΙ μηνδς, εσπέρα Σαββάτου, 
χατά τήν εύαγγελιχήν παράδοσιν · έορτάζοντες δε τΙ( 

retribuam Domino pro omnibus quae retribail mibi ? 
Calicem salutaris accipiam, et nomen Domini invo-
cabo 7 1. ι Haurit isnamque revera calicem salutaris, 
quicunqae Deo gratias agit; eed, dom verbis et ora-
tione gratias agimus, iisdem et recte facta adjicien-
tes i i l i offeramus : corpus quidem ab omni impur» 
volupiate longius inhibentes, purgantee veroitidem 
spiriltmi, g l l iberumqae ab omni pravitate reddere 
sludentes, eos qui damno afficiiwtur respicientea* 
qui inopia premuntur consolatione mulcentes, pu-
pillorum et viduarum calamilatem auxilio levaotes, 
cum iis qai in vinculis sunt doloris gecietate simul 
vincti, el laboranlibus succurrentes, tanquam et 
ipsi i i i corpore exsistentes. Ila naraqoe piteclaris 

έξης έπιφωσχούση Κυριακή τή δωδέκατη τού αύτοΰ ^ uioribus instituti, et oiunia ex divinse legte praescri-
Φαρμο'υθ\ μηνός· συνάπτοντες έςής κα\ τάς έπτά 
εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής· ίνα κα\ τής τών 
άγί'ον άξιωθώμεν έν ούρανοίς κοινωνίας έν Χριστψ 
Ιησού τψ Κυρίψ ημών, δι* οδ κα\ μεθ* ού τψ Πατρ\ 
ή δόξα χαλ τδ κράτος σύν τω άγίψ Πνεύματι, νύν κα\ 
άε\, χαλ είς τους αιώνας τών αίιόνων. *Αμήν. 

plo peragenles, omoium nostrum Salvatori Christo 
probati erimus : incboantes quidem eaoctam Qua-
dragesimam Kalendis Martii mensts* bebdomadam 
vcro salutaris Pascha? sexta Aprilis mensis; cessau-
lcs a jejunio undecima ejusdem raensis Aprilis ve-
sp^ra Sabbati» u l in Evangelio tradilum esl; 

lemnem vero diem Pascb» celebrantea, illucescente deinceps Dominica die, duodecima ejusdem mensis 
Apr i l i s : adjongeniee deinceps seotem quoque sancl® Pentecoetes bebdomadas: nt sanctomm qaoque 

Τ · Isa. XLIX, 9. T l Uebr. u, 14. '* Malth. χχτπι, 19; Marcu χνι, 15. 7 1 Psal. cxv, 12,13. 
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•ocietatero tu caelis cooaequainur in Ghristo Jeeu Domioo noetro, per quem et cum quo Pttr i gloria 
et imperinm com sancta Spjritu, nunc et semper et in ssecula sseculorum. Amen. 

HOMILIA VII . Α ΑΟΓΟΣ Ζ*. 

1. cGaodfete in Domino semper, iterum dico,gau-
dele 7 β . ι Ecoe enim nobis, per easdem annui cir-
caitus convereiones, ad ventens optatissimum sanctx 
nosira? feslivitatie lempus exoritur, el iis adaimile 
qoi ab exlerna regione in palrtam deferuntur , jam 
in portu con&piciuntur, ac deincepa lelluri raden-
tes annectunt. Quoniam vero jam adett, alque in 
media propemodam nobis civitate habitat, reliquum 
est, u l opinor, ac decet, no* scilicet iu priiuis, si-
qoidem divino sacerdotio iniUati sacram in lingua 
gestamus tubam, solemnitalem eignis iilustribus 
pnenuDtiare, alque ex omnibaa partibus in unum 
veluti thtasum orones congregare, sancti Psalmicta* 

α'. c Χαίρετε έν Κυρίψ πάντοτε, πάλιν έρώ, χαί 
ρετε, ι Ίδού γάρ ήμίν διά τών αυτών άνακυκλημά-
των ερχόμενος δ τριπόθηνος τής αγίας ημών εορτής 
άνίσχει καιρδς, χα\ τοίςέξ αλλοδαπής είς τήν ένεγ-
κοΰσαν καταίρουσι παραπλήσιος 9 είσω δλ τών λιμέ
νων ήδη φαίνεται, κα\ λοιπδν έξάπτει τής ηπείρου 
τά πείσματα. Επειδή δλ ήδη πάρεστι, χαλ μονονόυχλ 
γέγονεν ήμίν ένδήμιος, άκόλουθον οΐμαι χα\ πρέπον, 
ημάς δή μάλιστα , εί γε τ ή ; θείας ίερωσυνης έπει-
λημμένοι, τήν Ιερά ν έπι γλώττης φοροΰμεν σάλπιγγα, 
τά λαμπρά τής πανηγύρεως διδόναι συνθήματα, χαλ 
καθάπερ είς θίασον Ινα τους άπδ πανταχόθεν συν-
αγείρειν, λέγοντας κατά τδν άγιον Ταλμωδόν* «Δεύτε, 

illod ugurpantes ; ι Venite, filii, aaditeme, timorem g τέκνα, ακούσατε μου, φόδον Κυρίου διδάξω υμάς- » 
Domioi docebo vos Τ · . ι Uiticaiqne tempori siquidem 
au* i l l i accommodau sunc atlribuere, praeclaruni 
ojnnino esse duco propriumque sapientts. Laborare 
autem ut ab ejus quod utile est inveeugatioae nun-
quaui aberres, iis Untummodo qui ex habitu boni 
sant maxime, convenire autumo. Igitur quoniam 
82 nobia gloriosi widoris tempus moostralum est, 
proinpie illad prebendamus, dom adest. Mundemus 
nos ab omni inquinajDento", ac per jejaoiam bo-
num morliflcemus membra nortra qoa? sunt super 
terram :. fornicalionem, immunditiam, libidiaem, 
coocupiftcentiam malam". Ita namque prorsug 
purissimo Deo coosociabimur dieentl : c Sancii 
estole, qaoaiam ego sanclus sum τ·.» lfedici qnklera 

Έκάστφ μεν γάρ απονέμει ν καιρψ τά αύτφ πρέποντα, 
καλδν δή λίαν οΐμαι κα\ σοφό ν. Τδ δλ πειράσθαι τής 
τού συμφέροντος θήρας ούχ άμαρτάνειν, μόνοις είνα: 
φημι τοίς άγαθοϊς τήν 5 ξι ν άρμοδιώτατον. Ούκούν 
Ιπείπερ ήμίν ό τών εύκλεών ιδρωτών ανεδείχθη και
ρός, προθύμως παρόντοςεπιδραττώμεθα. Καθαρίσω· 
μεν εαυτούς άπδ παντδς μολυσμού, καί διά νηστείας 
αγαθής νεκρώσωμεν ,τά μέλη τά έ«\ τής γής· πορ-
νείαν, άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν κακήν. Ούτω> 
γ ά ρ , ούτω τφ πανάγνψ θεψ συνεσόμεθα λέγοντι · 
«. "Αγιοι Ισεσθε , διότι έγώ άγχος, ι Παίδες μέν ουν 
Ιατρών οί φιλοτεχνέστατοι, διά ποικίλων ευρημάτων 
τάς τών σωμάτων έξαρτύουσι θεραπείας· κα\ τοίς 
όχλουμένοις ύπδ τούτων, δσα τήν εύτακτσν τών έν 

igitur suoipio artificio pluribos remediis^excogitatis ^ ήμϊν στοιχείων κράσιν διαλνμαίνεσθαι φιλεϊ, προσ-
faeiont bomanis corporibus medicinam ·, quique ob 
illa, perlarbantur, qoav rite. lemperatam in nobis 
<?lementonim coDfttitutiooem laedere consaerant, 
annixersariaf eia pargationes adbibent, ac moiestiai 
quidem in pnesenlia. nonnibil iaiarunt, ceterum 
non leriom raorbonim immioentia pericala avertuat. 
Proinde viasaim nobis quoque arbitror haad medio-
criter laboraadam, at diotumam nobis ipsis in iu-
turam lempat aecaritatem comparemos, ac medio-
eret potiua dolorei ex iis quae prosuat eligamoa, 
quam ut, dmn labores modicoe recusamue, indif-
fictliora. et graviora, quin poiios borrida et ine-
vitabilia poaaaram cruciamenu incurramus. Haec 

άγουσι τους ετησίους καθαρισμούς* μικρά μέν λυπούν-
τες έκ τού παραχρήμα τδν προσερχόμενον, πλήν ού 
μικρών άποπέμποντες νοσημάτων ελεύθερον. Διδ δή 
πάλιν οΐμαι προσήκειν ημάς ποιεϊσθαι περ\ πολλού, 
μακράν έαυτοίς τήν είς τδ μέλλον άποσωρεύσειν 
άσφάλειαν τδ δέ μετρίως έκ τών ώφελούντων άλγύ-
νεσθαι δεχόμενους, ήγουν τδ κάμνειν ολίγα παραι
τούμενους, χαλεπωτέροις χα\ μείζοσι, μάλλον δλ 
αχληροϊς χα\ άνουθετήτοις περιπίπτειν τοϊς έχ του 
χολάζεσθαι πόνοις. Ταύτ* ούν είδότας χα\ πεπεισμέ
νους, τί δή λοιπδν έτερον ποιεϊσθαι προσήκει, ή μετά 
γοργού του φρονήματος έν βοηθημάτων τάξει καθαί-
ρειν είδότων, ταίς εαυτών ψυχαϊς τήν πάναγνον 

ergo scientibiis et credentibus, quid jam aliud nobis ^ είσοικίζειν νηστείαν, τήν άπάσης αρετής μητέρα 
ivjliqaomeatagendora,nisio4,een8«mvirilemindu- 1 * v 1 —»----*•- -
l i , parganliom roedicaoieDtoruai loco parissirouni 
jcjunium in nostros animoe admitUmus, jejunium, 
inqoam, ex qoo omnea viriatee progignuntur, quod 
ad s a n c t i m o A i a m pmnonalrat iter, cujus esl mea-
tem, u i in rebos boneeiia prinaas appeut, aaaidue 
exdtare? AoVeraatur etquidenx perrertU aniini mo-
libos, inlerimii auiem in nafimbria ferocius se ef-
fereatem carais legem, ac turbam voioptatnm quae 

M Pbilipp. nr, 4 . 

τήν έπΙ σεμνότητα ποδηγδν, τήν δ τι διαπρέπειν 
προσήκει έν άγαθοίς άε\ συμδΌυλιύουσαν; Μάχεται 
μέν γάρ τοϊς έκτοποι ς τού νού κινήμασιν * άναιρεϊ 
δέ τδν έν τοίς μέλεσι τής σαρκδς άγριαίνοντα νόμον» 
κα\ τδν δχλον τών έν ήμϊν άντιθάσσων 7 ηδονών κατ-
ευνάζουσα, μονονόυχλ μέγα τι και διαπρύσιον άνα-
6οώσά φησι * c Παραστήσατε τά μέλη υμών θυσίαν 
ζώσαν, εύάρεστον τψ Θεψ, τήν λογικήν λατρείαν 
υμών. > 'Αλλ* ούκ άν, οιμαι, τ\ς τδν ούτω χαλλίνιχον 

Psal. ΧΧΧ111, 12. 7 Τ I I Cor. νιι, 1. 7 8Coloss. ιιι, 5. 7 ' Levit. χι, 4 4 . 
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Αθλον έξανυσαι £αδίως, ci μή νεανιχψ μλν έπιθχρ- Α in nobis pagnaut consopient, vebeweDti el cooteav 
σοίη φρονήματι, δέχοιτο ολ Ασμένως τδ χα\ πολλάκις 
Ιδρούν ύχέρ Αρετής έπείγεσθαι, χα\ δοςαν ήγοίτο τδ 
πβνεέν ATS* άγαθοίς. 'Ονπερ γάρ τρόπον οί τά έν ταίς 
παλαίστρα ις μελετώντες γυμνάσματα, χαλ πολλή μέν 
ευρωστία σώματος, τέχνη δλ ταύτης έπαυλοΰντες * 
ούχ έλάττονι, εί στυγνοί, και χατεπτηχότες «, χαι 
πρδ τής θέας αυτής τδν άντίπαλον είς τδ τής μάχης 
είστρέχοιεν έργαστήριον, χαι προηττηθέντες τώ 
φόβφ τής έν σταδίοις χόνεως άπτοιντο, πίπτουσιν 
έτοέμως, χαι πρ\ν είς χείρας των άνθεστηχότων έλ-
Ιεϊν, εαυτούς ταίς δειλίαις άπονευρώσαντες* οί δέ τών 
τοιούτων παθόντες ουδέν, κα\ μόνω πολλά/ις τ φ 
σχήματι τδ τών διεναντίων Θορύβησα ντε ς θράσος, 
τήν ν^χώσαν έφ' έαυτοίς άρπάζουσι ψήφον* ούτως 

U vooe tontuiUDon clamans, a i t : ι Exbibete 6or-
pora vesira bosliam viventem, Deo placentem, ra-
tionabite obsequium Testrum M . i Sed necquisqaani, 
ut mea quidem opinio fert, tam praeclarum oerta-
men facile conGciet, aisi juveoili quidem tiducia, 
pleous prodeat, tum vero libens quam plurimos 
sudores ob viriutem perferac, laboresque bonesta-
iis causa suscepios sibi glorise ducat. Queraadmodum 
enim qoi palaeslricis exercitationibos danl operam, 
quamvis et niullo corporis robore valeant, neqae 
se minus artis scientia jactenl, si moerentes ac pa-
vidi anlc ipsum adversarionjm conspeclum pro-
deant in arenam, ac jam timore victi , pulveri se 
sladiorum coinmittani, illico concidunt, β β φ Η Ρ Ρ 6 

ο ΐμα ι , χαλ ούχ έτέρως , οί νόμψ μέν θείψ συμβιω- Β q U j p r j u s q U a m c u m adversaritt congrederentur, 
τεύοντες , πολιτείαν δέ τήν έξαίρετον χ επιτηδεύε ι ν 
σπουδάζοντες. Ό μέν γάρ πρόθυμος τε χαλ καρτε-
ριχώτατος, χαίρει μέν γάρ μάλλον ήπερ άχθεται k 

πονώ ν, πλούτον δέ ηγείται τούς αγώνας, χα\ τρυφήν. 
*0 δέ δειλός τε κα\ άνανδρος, όχνηρώ τής αδρανείας 
Χ£ κρατημένος νοοήματι, άποφρίττει, χα\ μόνον 
Αχούων δτι χρή πονούντα πλουτείν. Αιδ χα\ Σοφός 
που τοίς τοιούτοις έφάλλεται λόγοις· « "Εως γάρ πότε, 
φησ\ν, οκνηρέ, χατάχεισαι; Όλίγον μέν ύπνεϊς* ολί
γον δέ κάθησαι* μιχρδν δέ νυστάζεις · ολίγον έναγχα· 
λίζη χερσι στήθη. Είτα παραγίνεταί σοι ώσπερ χα-
χδς οδοιπόρος ή πενία, χαι ή ένδεια ώσπερ άγαθδς 
δρομεύς. · Φύγωμεν τοίνυν τάς έξ δχνου ζημίας, 

ipsi semet ob formidinem enenrarint; qai veronibil 
ejusmodi passi sunt, vel solo saepe habitu corporis 
aolagonistaram lurbala aadacia, victoriam repor-
tant: idem prorsus, mea quidem senlentia, its homi-
nibus accidit, qui, divina? legi obtemperajiles, viven.-
di rationem pra cateris laadabilem amplexi fuere. 
Nam qui magno animo est, ac fortttadine praecel-
l i t , plus omnino trabit ex iaboribus voluptatis, 
quaoi molestia?, ac difficultales iosur divitia-
n im ac lautioris vitae ducit. lile vero alter timidas 
ac mollis , segnis inertiae morbo Unguens, totos 
tremit atqae borret, si difitias labore qoaerendaa 
esse iantammodo audiat. Quapropler et Sapiens 

παραετώμεθα τών αρετών τήν πενίαν χα\ τδ πτω- i l icubi in eoe ejusmodi verbis insultat: t Usqueeuo, 
•fxoatv Ιν Αγαθοίς, ώς Απάντων αΓσχιστον τών νοση- pjger, i i iqui t , dormies? Paololum dormies, pao-

lolura dormitabis, paululum conseres maiius toaa ματων άποχροοσώμεθα. c Άνδριζώμεθα, χα\ χρα-
ταιούσθω ή χαρδία ημών, · χαθώς γέγραπται. Τής 
γάρ τοιαύτης ήμίν αρετής χα\ αύτδς έδίδου τά συν
θήματα, λέγων δ Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστός* 
c Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, δς ού λαμβάνει τδν σταυ
ρόν αυτού , χαλ άχολουθεί οπίσω μου, ούχ έστι μου 
Αξως. · Οίμαι δέ δείν, μάλλον δέ φημι χα\ ύπαρχε ιν 
ομολογουμένως, δειλίας μλν άπάσης ά μείνω τδν άκο-
λουθεϊν έθέλοντα τ φ Χριστφ* τδ δέ χατά_ παντδς * 
χατασοδαρεύεσθαι φόβου μονονουχ\ τδν οίχείον έπ* 
«ωμαδιον ποιεϊσθαι σταυρόν. "Οσπερ ουν άμήχανον παι· 
Αίον άρτιγενές, μιχροίς τε χαλ άπαλωτάτοις ποσ\ν# 
ολίγα μόλις ίέναι δυνάμενον, τοίς δξυδρομούσι νε ι 

οί dormias. E l veniet tibi qnasi viator egestas. et 
pauperies qoasi vir a rma lus" .» Fagiamos itaqae 
proposilas inerliae pcenas, devilemus inopiam xi r -
tutum, et egestatem rerum bonanim tanquam tur-
pi&simom omnium morbi genos ejiciamvs. < V i r i -
liter agamus, et confoitelur cor nosirum, ι u< 
acriptoro esi* 1. Hojus namque virtutis ipsequoquo 
nobis tesseram dedit Dominos noster Jedus Gbristus, 
dnm ait : c Amen, amen dico vobis, qui non tol l i i 
cracem suain, et sequitur me, non esl me diguus 1 1 .» 
Porro qoi ChrisUim sequi veli t , eom nullo ineio 
terreri oportere arbitror , qoin id potia* omnium 

νίαις αχολουθείν* ούτως αδύνατον τδν είς μόνη ν άναν- ρ confeasione certum alque exploratum esse affinno : 
δρίαν βλέποντα νούν, άχολουθήσαι δυνασθαι τοίς 
Ιχνεσι τού Χριστού* δς ύπέμεινε σταυρδν, αισχύνης 
χαταφρονήσας, χα\ τής τού θανάτου πιχρίας δι* ημάς 
Απεγεύσατο, χαίτοι βεδς ών απαθής, χα\ αθάνατος 
Ατε δή Αόγος υπάρχων, χα\ Πατρδς Μονογενής, ϊν* 
ήμίν υπόδειγμα χα\ ύπογραμμδν έαυτδν ύ ποθείς, πρδς 
τήν έγχωρούσαν χαλέ ση μίμησιν. Έπ* αύτψ γάρ δή 
τούτψ τ φ χατορθ(·>μαχι χαι ό πολύς είς εύτολμίαν 
άπεχεμνύνεχο Παύλος * ι Μιμηταί μου γίνεστε, λέ· 

qui vero magiio animo quidquid est pavoris con-
lemnat, eara boo ipso suam crucem prepemodum 
in humeros idlere aio. Quemadmodam iiaque fieri 
non poteat ul infans modo genilus, qui parrulis ac 
tenerrimis pedibus vix exiguum quiddato progredi 
queat, javenuiu velocilalem seqaendo aequet: i U 
niens quoque in solam raollilicm ac pavores ioteula. 
Christum vesligiis inscqui nuilo irodo potesl; qu i 
quidem cruceui susliuuit, contempto dedecoreev> 

·» Rom. i , 2. •· Prov. M , 0-11. « Psal. χχνι, 11. β 1 Matth. x, 38. · ν Uebr. xn, 2. 
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ac mortis amariUidinem pro nobis gustavit**, quam- Α γων, καθώς κάγώ Χριστού. > Ποίοι; ούν άρα έαυτδν 
. — _-_ - _ . - • . _ - . I ν Τ Λ J "V Χ Χ V » < vis Deus esset, nulli dolori obnoxius et immorlalis, 

Yerbum quippe Patris unigenitum, ut, seipsum velut 
imaginem atque exemplar proponens, nos ad iroi-
tationem sui pro viribus excitaret. Hoc ipsuin nam-
que illad est perinsigne decus, in φ ι ο se Paulus 
quoque ilJe eemper conGdentiae plenue magnopere 
efferebat, dicene : «ImiUtoresmei eslote, j ^ * * 0 1 1 * 
ct ego Chrlsli · · . ι Quibusnam igitur praerogalivis 
seipsam velati coronis honesUre Christi discipulue 
ac miles studebat, ille, inquara, qui propler eam 
qua pollebat virlutem dux in nobis jure merito 
constitutus est? Scilicet Christum tam impense d i -
ligebat, ut omnia perpeli pro nibilo duceret, dum-
modo germanus Christi discipulus inveniretur. 
Andi ergo, si placet, clamantem ad quosdam fa-
miliares qui eum, ne ad proposita praemia aspirarel, 
avertere nitebantmr : c Qaid facitis flentes, et af-
fligenles cor meuoa? Ego enira non solam alligari, 
eed et mori paratus sum, pro nomine Domini nostri 
Jesu C b r i s t i > Talis itaque fuit in viro Odes. In iis 
autem qua? ad ipsius vitam et actiones periinenl, 
qualem se praebuerit, ubi audieris, obstupesces. Hic 
enim vir qui tantum virtute profecisset, in ea pogna' 
qoam adversus suum corpus exercebat, jejunii ar-
aiis.se polissimum tuebatur, ac tanquam probatis-
simrfm militem se bonestis ifltelligenliae motionibos 
prsecingens, carnis leges vlncebat; quaeque in raem-
bris nostris dominatur voluptateto, veluti captivam 

στεφανοΰν δ Χριστού μαθητής πλεονεκτήμασιν δ Χρι
στού στρατιώτης ήπείγετο, δ κα\ ταξίαρχος έφ' ημάς 
διά τήν ένούσαν άρετήν ευλόγως κεχειροτονη μένος; 
Ούκούν ούτω φιλόχριστος ήν, ώς ουδέν ήγεϊσθαι τδ 
πάντα παθείν, Γνα γένηται γνήσιος τού Χριστού μα
θητής. "Άκουε γάρ δή καί βοώντος, εί δοκεί, προς 
τινας τών οίκείων, δτι τών άθλων αύτδν έποκωλύενν 
έσπούδαζον ι Τί ποιείτε κλαίοντες, καί συνθρύπτον-
τές μου τήν καρδίαν; Έ γ ώ γάρ ού μόνον δεθήναι, 
άλλά καί άποθανεϊν έτοίμως Εχω ύπλρ τού ονόματος 
τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. > Είς μλν δή. τήν 
πίστιν τοιούτος, έν δέ γε τοίς καθ* έαυτδν όποιος 
τις όράται, καταπλαγήση μαθών. Ό . γάρ τοσούτος 
είς άρετήν, έν ταϊς χατά τού σώματος μάχαις σύν-
οπλον έποιεϊτο τήν νηστείαν, κα\ ώσπερ τινά δοκιμώ-
τατον στρατιώτη ν τοίς άγαθοίς της εαυτού διανοίας 
ύποζεύξας κινήμασι, τών τής σαρκδς κατεκράτει 
νόμων κα\ τήν έν τοϊς μέλεσιν ημών τυραννεύσασαν 4 
ήδονήν, ώσπερ τινά τών δορυλήπτων έ)ών ύπδ χεί
ρας, τοϊς τού πνεύματος ύπετίθει θελήμασιν. Άλλ' 
ίνα χαί ημάς διά τούτων ώφελή, πάλιν έπιστέλλεν 
ποτέ μέν γεγενήσθαι λέγων έν νηστείαις πολλάκις· 
ποτέ δέ, c Ύπωπιάζω μου τδ σώμα κα\ δουλαγωγώ, 
μήπως άλλοις χηρύξσς, αύτδς αδόκιμος γένωμαι. > 
Έμέμνητο γ ά ρ , κατά τδ είκδς, τού οίκείου βοώντος 
Δεσπότου/ ι *Ος έάν ουν λύση μίαν τών. εντολών τού
των τών ελαχίστων, καλ διδάξη ούτως τούς ανθρώ
πους, ελάχιστος κληθήσεται έν τή βασιλείς τών ού-

premens, imperio spiritus subjiciebat. Sedutharum C ρανών. Ό ς δ* άν ποιήση κα\ διδάξη , ούτος μέγας 
κληθήσκται έν τή βασιλεία τών ουρανών, ι Ούκούν 
δπερ αύτδς έτέροις έκήρυξεν, ήπείγετο δρ |ν , χαλινδν 
έπιτιθείς τή σαρκ\ τήν νηστείαν καί σννεργάτιν είς 
τήν ούτως άξιάγαστον άρετήν, τήν ασιτία ν δεχόμε
νος. Κα\ ούκ έν τούτοις ήμϊν όράται μόνοις τά παρ* 
εκείνου παιδεύματα, ουδέ μέχρι τών τής.έγκρατείας 
δ ρω ν τδν οίκεϊον Γστησι μαθητήν. Ού γάρ έξήρκει τούτο 
κσΛ μόνον είς εύδοκίμησιν, τής άλλης άπάσης έρημον 
τδν | ί . δν] αρετής. Ποδηγεϊ δέ είς έκαστα τών συμ
φερόντων εύρύθμως, κα\ είς τδ κεφάλαιον τών αγα
θών αναφέρει,, τήν είς αλλήλους άγάπην φημί* ήν καλ 
τής είς αύτδν γνησιότητος Ακριβέστατου ορίζεται* 
χαρακτήρα λέγων ό Κύριος * c Έν τούτφ γ ν ώ -
οονται πάντες δτι ίρχλ μαθηταί έστε, όταν αγά-

rerum commemoralione nobis quoque prodesset, 
acribit in Epislolis, nunc quidera se fuisse in jeju-
niis frequenter 8 > , alibi vero rursum : € Casligo 
corpus meum et in servituten» redigo, ne forle', 
ciim aliis pradicaverim, ipse reprobus efficiar*.» 
Meminerat ille siquidem, ut conjicere possumus, 
Domini sui clamantis : c Qui solverit unum de 
mandalis istis minimis, et docuerit sic bomines, 
minimas vocabilur in regno cdslorum. Qoi vero 
fecerit et docuerit, bic roagnus vocabitur in regno 
cie\orum* e.» Igitur qood aliis praedicaverat studiose 
ipse praestabat, jejunii frenum carni injiciens, sibi-
que adjutricem, quo facilius ad virtotem tam ad-
mirabilem niteretur, inediam assumens. Neque 
vero b«c ab illo solum praecepta didicimus, neque D πην Ιχητε είς αλλήλους, ι Διά ποίων δέ λόγων 
intra solius teroperantiae lerminos, suos consislere ημάς κα\ ό θεσπέσιος Παύλος έπ\ ταύτην έχειραγώ»-
discipulos voluit. Neque enim hoc satis erat ad γει τήν άρετήν, άξιον ίδεϊν. Ούκούν Κορινθίοις έπι,-
gloriam, si quis aliis omnibus virlulibus deslitulus στέλλων ώδέ φησι- ι Κα\ έτ^ καθ* ύπερθολήν δδδν 
esset. Mle vero rite viam pnemonstrat ad sin- ύμίν δείκνυμι. Έάν ταϊςγλώσσαις τών Αγγέλων λαλώ 
guia, quibas juvari possiraus, alque ad ipsum xa\ τών ανθρώπων, άγάπην δέ μή Ιχω, γέγονα χ α λ τ -

bonorum caput, muluam scilicet charilatem , χδς ήχων, ή κύμβαλον άλαλάζον. Κάν προφητείαν 
deducit : quam etiam certissimam notam illo- εχω, κα\ είδί» τά μυστήρια πάντα, καλ πάσαν τήν 
rum , qui legitimi ipsius ac jusli censeri de- γνώσιν, κάν έχω πάσαν τήν πίστιν, ώστε δρη μεβ-

M H e b r . π; 0. ·Μ Cor. ιν, IG. 8 7 Acl. Χ Χ Ι , 13. ·* I I Cor. νι, 5; χι, 2 Ϊ . ·· l Cor. ι χ ,27 . ·· Matth. 
ν , 19. 
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ιστάναι, άγΑτην δέ μή ίχω, ουδέν είμι. Καν ψωμίσω Α beant, futuram esse Dommus todicavir, dicens : . 
πάντα τά υπάρχοντα μου, χαί παραδω τδ σώμα μου 
Ινα καυθήσωμαι, άγάπην δέ μή έχω, ουδέν ωφελού
μαι, ι Όράς, δπως απούσης της είς Θεδν χα\ αλλή
λους αγάπης, άσχήμονά τε χαλ άχαλλέστατον δράσθαί 
φησι τών άλλων, αρετών τδν άξιοζήλωτον έσμόν * 
συμπαρούσης δλ αυτής ευπρεπέστατη ν τοΓς έχουσιν 
άποτελεϊσθαι τήν εύχλειαν ; *Αρ' οδν, εΓποι τ ις άν, 
επαινεί μλν τήν άγάπην, ώς μέγα τχ χρήμανπαλ άξιο* 
θαυμαστό ν, τίς δλ αυτής ό τρόπος, ούχ ώρίσατο,ούδέ 
δπως Αν τις αυτήν έπιτελέσαι φηαίν; Ούχ εύφημή-
σεις, Ανθρωπε* παρατρέχει δλ τών δεόντων όύδλν τδ · 
νηφάλιον μαθητήν. Ού γάρ μόνον δτι προσήκει τήν 
είς βεόν τε χαλ αλλήλους άγάπην τιμίαν * δίδασκε ι ν 
ήπείγετο, άλλά καί δπως άν τις αυτής εργάτης όρψτο 
δεικνύει. Επιλέγει γάρ πάλιν έξης* ι Ή αγάπη 
μαχροθυμεί» ή Αγάπη χρηστεύεται, ή αγάπη ού 
ζηλοϊ, ού περπερεύεται γ ού φυσιούται, ούχ άσχη-
μονεΙ, ού,ζητεί· τά εαυτής, ού παροξύνεται, ού λογί
ζεται τδ κακδν, ού χαίρει έπι τή άδικίφ, συγχαίρει 
δέ τήάληθεία, πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα 
ελπίζει, πάντα υπομένει. Ή Αγάπη ουδέποτε εκ
πίπτει . » 'Ακούείς δπως είς τδ τής αγάπης χαλ φιλ
αλληλίας αξίωμα τοίς έθέλουσιν αναβαίνει ν ού χα-
λαπδν, άλλ* έτοιμον ήδη τδ πράγμα φαίνεται; Όρ$ς 
ού χεχρυμμένην» άλλ* ηλίου δίκην έκλάμπουσαν τής 
εντεύθεν ευδοκιμήσεως τήν· δδόν; Ούκούν διά μλν 
ταύτης ίόντες, κα\ κατ' αυτήν, ϊν* ούτως είπωμεν, 
τών αγίων τήν άμαξιτδν ερχόμενοι, πρδς τήν άνω 

Β 

c l n hoc eognoscent omnes quia mei estis discipuli, 
85 s * dilectienem habueritie ad invicem ·*. ι Qoi-
bus autem verbia nos divinoa quoque Paulus ad 
banc virtutem veluti maou prebensos ducat, operas 
pretiom est cognoscere. Igitur ad Corintbios scrt-
bens eic a i t : « Et adbuc excellentiorem viam vobis 
demoDStro M : Si lingais hominum loqaar et angelc-
ram, cbaritatem autem non babeam, faclus sum 
velut aes sonans, aut cymbalum tiuniens. Et si ha-
buero prophetiam, et noverim mysleria omnia, et 
omnem scientiam, et si habuero omnem fldem, ila 
u t montes transferani, cbaritatem aulem non ha-
baero, nihil sum. Et si dislribuero in cibos paupe-
rum omnes facultates meas; et gi tradidero corpua 
meum ita «t ardeam^ cbaritatem auiem non ba-
boero, nihil mihi prodesfr··. ι Cernis quemadmo-
dum gi cbaritas erga Deum mutuaque inter nos 
absit, aliaram virtutum mullitudinem quamvis 
maxime amabilem, indecoram tamen atque inor-
natam conspici aiffirinet, bujus vera cemitatu ad-
juncto, qtti ik exculti fuerint, splendidissimis gloriae 
ornamentis clarescere ? Num ergo, dicet aliquis, 
charitatem quidem effert laudibus, veluti rem ma-
gnam et admirabilera, quisvero ejus eit modus, 
quave ratione aliquis illius perfectionem assequa-
tuiv nullatcnus expUcat? Dii meliora. Nibil eorunrr 
quae necessaria sunl, sobriuin discipulum praeterit. 
Nec enim eoluin cbaritatem erga Deum atque inter 

κατάντη σομεν πόλιν, ής τεχνίτης και δήμιου ργδ ς δ Q nos mutuam magni faciendam esee docuit, sed et 
Θεδς. Αποκλίνοντες δλ πρδς τδ εναντίον, καί τής 
ορδής τε κα\ ευθείας Αποπίπτοντες γνώμης, Λ * 
βίου τρίβον τήν διεστραμμένη ν έλαύνοντες^ είς πυθ
μένα κατάντη σο μεν $δοο, καθά φησιν δ σοφδς 
Παροιμιαστής. Οίμαι δλ δείν Αναγκαίως, ανθρώπους 
δντας ημάς λογικούς, χαλ πρδς τήν άκήρατον τοΰ 
χτίσαντος είκόνα πεποιημένους, τοίς τής αγάπης 
λξημερούσθαι θεσμοίς, καί μιμεϊσθαι μάλλον σπου-
δάζειν τδν λέγοντα Κύρίον · c Μάθετε άπ* έμού, δτι 
πράος ε ίμι , χαλ ταπτινδς τή καρδία * ι ού πρδς τήν 
τών άτιθάσσων θηρίων Αγριότητα κατολισθαίνειν, 
χαί άντ\ τής αγάπης είς μισάλληλον παραθήγεσθάι 
τρόπον* μάλλον δέ χαλ θηρίων αγρίων άγριωτέρους, 
χαί ζώων άλογων άλογωτέρους όράσθαι. Θήρες μέν 

quo pacto quis illam exereere possit, indicat. 
SiibjicltHaroque in iis quae sequuntur : c Cbarilas 
patiens est, benigna est, non semulatur, non agit 
perperajn, non ipflalur, -non esi ambitiosa, non 
quaerit quae sua sunt, non irr i lalar , non cogitat 
malum, non gaudet euper iniquilate, congaudet au-
tem veritati. Omnia euffert, omnia credtt, oronia 
aperat, pwnUt aooiwet. Charius nunquam cxci-
d t t 1 4 . t Audi i qoetnadmodum ad charitatis in t i -
tuaeque dileciionl^ jdignitatem ascendere volentiboa 
non difficiK, vertynexpeditum admodam iterest? 
Cernis non abucendium, sed instar solis effulgentem 
banc adgloriam Yiaro? Eam noe igitur si ieneamusr 

et per ipsatb, otsicdkara, sanctorum orbitara i n -
γάρ, χαλ πρδς τούτοις έτι τών άλογων ζώων τά πο- D cedamus, ad supernam civitalem, cujus artifex et 
λύμορφα γένη, καίτοι λογισμφ πρδς αρίστη ν έξι ν 
ού διοικούμενα· 'φιλεϊ πως άλλήλοις συνδιαιτάσθαι, 
χαί χοινάς ίχείν τάς διατριβάς. Καί βούς μέν ήδέως 
βουσί, πρόβατα δέ προβάτοις συννέμεται. Ήδη δέ 
καί χύνες ρί κατά πολλών έτερων λελυττηκότες πολ
λάκις, χαλ φύσεως ώσπερ ίδίας τήν μανίαν έχοντες 
πλεονέκτημα, άγαπώντες αλλήλους ώς ομογενείς, 
άθαυμάσθησαν. Καί άρκτοι μέν άρκτων, καί λεόντων 

fabricater Deus est, perveniemus. At si defle-
clamus in adrersa, alque a recto sensu excidamus, 
fiet ut, per obliquam vilae semitain delati, i np ro -
funda inferni incidamus, v t sapiens Parcemiogra-
phus asserit M . 86 Arbitror vero necessario opor-
tere nos, cura bomines simus ralione prsediti at-
que ad imaginem Gonditoris imraortalem procreali r 

cbaritaiia legibus excultos mansuescere, ac labo-
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rare veberoentius at Dominum imitemur, dum ai t : Α φείδονται λέοντες* Ό 41 τούτων άπάντβν ήγεμονίαν 
c Diacite a me quia mitis sam ct humilis corde ·•', · 
aon i d intractabilium tesliarum feritatem delabi, 
ac pro cbaritate odia invicem exercere, quin poiiua 
et feris besliis ferociores conspici, el minus etiam 
rationis, quam ipsa aniroantia et expertia rationis 
oetendere. Fer» siquidem et multiformea praelerea 
ralione carentiom ammantitun species, quamvis 
pulla in eis raiio exstet, per quam perfectionem 
optimorum babiiuum consequantur, solent quadam 
consaetudime inter se copulari, ac vivendi societa-
tem habere cororounem. Ac boves quidem sociati 
bobus, oves ovibus junclae libenter pascuntur. Jam 
vero et canes qui adversus alios multos saepe ra-
biem exgerai&seat, ac furore velut suae naiure prae-

λαχών, ό φρονήσει καλ λογισμψ πρδς έκαστα πηδα
λιούχου μένος Ανθρωπος, είς έσχατη ν άδουλίαν ού* 
αισθάνεται πεσων. Ανδρείας μέν γάρ ύπόληψιν τδν 
άνήμερον ηγείται τρδπον · κα\ τδ πολύ πρδς άγριο» 
τητα βλέπε ιν, δόξαν ηγείται περιφανή * ού τήν χοι-
νήν αίδούμενος φύσιν, ού τδν χτίσαντα τιμών, ούχ 
έτερον τι τών, ίσα συνάγει πρδς σώφρονα λογισμδν, 
έννοών · άλλ* έφ' οΤς έδει μάλλον έρυθριώντα θρη-
νείν, έπ\ τούτοις άπαιδεύτως μεγαλαυχούμενος, Γνα 
δικαίως εΓπη μέν δ Παύλος* ι Τ Ων ή δόξα έν τή 
αισχύνη αυτών. > Ό δέ γε μακάριος προφήτης άπο-
θαυμάζων, λέγει · ι Ούχ\ Θεδς εις έκτισεν' ημάς ; 
Ούχ\ Πατήρ είς απάντων ημών; Τί δτι έγκατελίπετ* 
έκαστος τδν άδελφδν αυτού; > Πάντες μέν γάρ δσοι τδν 

rogaliva inciUti ferreniur, amoris inter se mutui, περίγειον τούτον οίκούμεν χώρον, ένδς έκπεφυκδτες 
πατρδς ευρισκόμεθα. ΕΙς γάρ δ τού γένους ήμώνάρχ-
ηγέτης Αδάμ * είς δέ ημάς έκτισε βεδς * ούχ ίνα καθ* 
εαυτών μεριζώμεθα καί διχονοώμεν, άλλ* ίνα μάλλον 
ώς άπδ μιάςάναβλαστήσαντες ρίζτ\ς, χα\ φυσικοί; τισιν 
αγάπης όλκοίς είς φιλαλληλίαν σφιγγόμενοι, τάς παρά 
φύσιν μανίας παραιτώμεθα, χαί τήν άδελφοκτόνον 
όργήν έξοικον τής εαυτών διανοίας ποιησώμεθα. 

ac εί consangainiiatero agnoscerent, adrairabilem 
speciem pneboere. Ursi quoqae urs i i , ac leones 
Ieooibus parcunt. Homo autem, cui in haec omnia 
]us imperii attributum, prudentia* ac ratiooie, per 
quas sibi in omnibus moderetur, Unquam guber-
HaculU instructus, se in iummam amenliam inci-
disse minime animadverlit. Nempe forlitudinis 
laadem in efleratis moribus sitam arbitralur, atque 
in mulia immaniiaie perinsignem tibi gloriam locat; nec commuuem reverelur naturam, nec hoeo-
rem Gondiloris eui respicit, nec aliud quidquam eorum quibos ad bonam mentem traduci poaait 
cogitande usurpat, sed in quibus oporiuit erubescentein lugere, in iis se insulse admodum jaclat, 
ut merilo Paulus quidem dicat: c Quorum gloria in confusione i rwrom 9 < ; > bealus autem propheta 
b«cc admirans loqualur : ι Nonne unus Deus creavit nos? Nonne Pater unus oronium noslrum? Uo» 
quid derelinquiiis uoosqaisque fratrem suum 1 7 ? > Omnes enim qurcunque bauc terram inbabilamaa, 
*b uno parente prognali sumus. Uitus eet namque Adam auctor nostri generie, onus nos Deus pro-
creavit, non ut invioem dissidiis ac sedilionibus distracti eimus, sed potius ut, taaqaam ab oita rm-
dice pullulaates ac naluralibus quibusdani vinculis dileclionis iroplicati, furores, qui pneler naUiran. 
se exserunt, devitemus, atque irain frairum cacde sxv.eniem exsulare ex noslne mentis finibue Jubea^ 
mus. 

87 2. Atque ha&c quidem ad vos potissimum, C Ρ'· Κα\ ταύτα φαμεν άρτίως πρδς υμάς δή μάλιστα 
quicunque iEgyptiornm incoHtis regionem, orMtio τούς, δσοι τήν Αίγυπτίων νέμεσθε χώραν. Έδει γΑρ» 
spectat. Oportuit n a m q u e prorsus spiriiales esse 
aliquos patree, q o i vos bcne moneudo tanquam filios 

i d eaquaevobis essent profutura atque ad legili-
i a a m vilae agendaB socictatem deducerent. Nunc v e r o 

rumores quidam graves ad nos perfcruntur, q u i b u s 

o m m u m turpissiiua airodftsimaquc facinora a qui-
buadam e vcstro numcro patrari signiQcatur. Siqui-
dera adolescentcs, ut ferunt, corporit viribos p r a > 

iidentes, et juveniutis bono ad ea quae iuinime 
decuit,ausu m a x i m e temerario, abutentes, borrenti 
quidem gladio dextram obarmant, tum illam claVaB 

gestandae aseuefaciunt, airocius o u i n i n o q u a m u s u 

recepta consuetudo regionis patiatur, Hinc robur 

έδει. πατέρας δντας πνευματικούς, μή άνουθετή-
τους έ |ν , άλλ* ώς τέκνα χε ιραγωγεί έπλ τ4 συμφέ
ροντα καί τήν σύννομον πολιτείαν. θρύλλοι τοιγαρ
ούν ώς ημάς άφικνούνται δεινοί, τά πάντων αϊσχι-
στά τε κα\ χαλεπψτατα τολμάσθαι παρά τίνων παρ* 
ύμίν άπαγγέλλοντες. Νεανίαι γάρ, ώς φασι, ταΙς 
τών σωμάτων εύρωστίαις έπιθαρσήσαντες, κα\ τήν 
έκ τής νεότητος χρείαν έφ' Α μή προσήκεν ά6ουλο> 
τατα παρατρέποντες, άνημέρφ μέν ξίφει τήν δεξιαν 
έξοπλίζουσι, ^οπαλήφορείν δέ διδάσκουσιν, άγριώτε-
ρον ήπερ ό τής έπιχωρίου συνηθείας δίδωσι νόμος. 
Είτα τού σώματος τήν άκμήν είς άνόσιον δαπανώσν 
σπουδήν. Έ γάρ οργής άφορμάς κατά τών ομόρων 
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corporis ad injusta studia atquc operas conferunt. συλλέγουσι, κα\ τοίς γείτοσιν άλογώτερον έπιμαί-
Vel eniui irae causas adversus finitimos colligunt, 
ptque in eos insano modo bacchantur, vel damno-
sam alienae pecania? profusionem adamantes, scsc 
vinculis inaolubilibua non senticntes astringunt, ac 
suura caput morli, aliorumque periculoruiu asperis 
castbas objiciuiu. Ita namquc scriptum cst: « l n i -

νονται, ή χρημάτων άλλοτρίων τήν έπιζήμιον αγαπών-
τες άφεσιν, εαυτούς ούκ αίσθάνονται βρόχοις άφύ-
κτοις έγκατασειρούντες, θανάτω δέ κα\ κινδύνοις ύπο-
τιθέντες πικροίς. Ούτω γάρ γέγραπται * ε Παρανο
μία ι άνδρα άγρεύουσι * σειραίς δέ τών εαυτού Αμαρ
τιών έκαστος σφίγγεται, ι Άλλ', ώ τεκνία, κατά τέ»ν 

afcUlb. χι, ίΟ. ««Pbilipp. ιιι, Ι'Λ "7 Malach. ιι, 10. 
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ΙΙαύλον * μεγάλη γάρ ήδη διαμαρτύρομαι τή φωνή * Α quitates virum capi&nt; calenis aulem soorum pec-» 
c Νουθετείτε τούς άταχτους, παιόαγωγείτε > τούς έξ 
Αχαλίνου νεύτητος πρδς άδουλίαν 2τι πλεονεχτουμέ
νους οίς χα\ αύτδς ήδη φημί· Καταλήγετε τών 
τοιούτων πλεονεκτημάτων · παύαασθε λυπούντες καί 
καθ' εαυτών παροτρύνοντες τδν απάντων βασιλέα καί 
Κύριον, χαί της μέν χειρός τδ μιαιφόνον αποτινά
ξατε ξίφος, της δέ διανοίας τήν άδικον τών άλλοτρίων 
επιθυμία ν άποσείσασθε. Ανακόψατε τάς έπ* άλλή-
λοιςδρμάς* συ στείλατε τδν θυμό ν παύσασθε τών 
άνοσίων επιχειρήματος. Μή κατ* εκείνον όράσθε τδν 
Katv, τδν άδελφοκτόνον φημί, τδν άνήμερον, τής 
έφ* αίματι δυσσεβείας τδν διδάσκαλον. Άλλ* έκείνφ 
μέν ό πάντων έφη Δημιουργός* ι Φωνή αίματος τού 
Αδελφού σου βοφ πρός με έκ τής γής. * Διατρέχει δέ 

catorum qmsque constriitgitur · · . » Terum, ο filio.., 
quen.adn.odum Paulus ait : vos namque jam ma-
jor i voce contestor: c Increpate perversos bomi-
nes, casiigate **, > qui ex infreni adolescenlia teroe-
ritate in dies majore abondant, quibus ego qnoque 
jaro nunc succlamo : Sit jam Undem buic licen-
tiie finis; absislile ab iis quibus omnium regem et 
Dominum rooerore afficitis, atque ad iracuddiam 
centra vosmetipsos provocatis, atque e noanibui 
quidem excutite homtcidam ensem, tom e menti-
bus injuslam renim alienarum cuptditatem ejicite. 
Rescindile mutuos furores, coercete iracundiam, a 
nefariis facinoribtis voe continete. Iniuemini Cain 
ilium, iilum, inquam, interfectorem iralris sui, effe-

είς πάντας τούς δμοτρόπους ό λόγος. Άκουέτω γάρ β ruin illum ac sanguinariae impietatis uiagiitrum. 
έκαστος τών τά τοιαύτα τολμώντων, καί νύν ουδέν 
ήττον βοώντος τοΰ θεού · «Φωνή αίματος τοΰ αδελ
φού σου βο$ πρός με έκ τής γής.» Άλλ* ώσπερ έκεί-
νω πάλιν έλέγετο * c Στένων καί τρέμων ίση 
γής, » ούτω καί έκάστφ τών τοιούτων έρεί πάλιν ό 
της αγάπης Θεός. Τί γάρ τού παρανομούντος δειλό-
τερον; ή ποίος αύτδν ού καταπτοεί λόγος; τίνος δέ 
ού καταφρίττει καί μόνον όρων είς έαυτδν τετραμ-
μένον τδ βλέμμα; Έ σ ω γάρ άε\ καί καταπίπτει τδ 
συνειδδς, τοίς είς άμαρτίαν έλέγχοις άπονευρούμε-
νον. f Δίκαιος μέν γάρ ώσπερ λέων πέποιθε, > κα*ι 
πρδς Απασαν άγαθοεργίαν έλευθέρω τώ συνειδότι 
μαρτυρουμενος, πάσης αίτίας καταθρασύνεται. Ψυ-

Yertifii ad iilum quidem ounium Opifex a i t : c Vox 
sanguinis fratris tui clamat ad me de terra ·. > Sed 
ad omnes qui iisdem moribu» prsediti sunt oratio 
perlinei. Audiat itaque quisquis eadem atidet, nunc 
qooque non minue daroanlem Deom : c Vox sangai-
nis fratris tui clamat ad me de terra. > Sed quem-
admodum i l l i dictam est : ι Gemens et tremens 
erisauper t e r r a m 1 : ι ita ejusroodi quoque bomine* 
Deus charitatis £ 8 iisdera verbis accipiet. Nam 
quid est eo homine, qui facinus aliquod in ee admi-
si t , limidius? vel quis non iHun. sermo terrore 
concutil? cujus ille vel eolum ocnlorum oblotum, 
si quando in se dirigi videat, non exborret? Intus 

χής δέ φιλαμαρτήμονός τδ χείρον είς άνανδρίαν ού- Q namque semper labans conscienlia succumbit, j o -
δέν. Ούχουν, ίνα χατά τδν προφητιχδν είπω με ν λό-
γον · « Έκνήψατε, οί μεθύοντες, έξ οίνου αυτών · 
θρηνήσατε, πάντες οί πίνοντες οίνον είς μέθην, δτι 
έξήρται έκ στόματος υμών ευφροσύνη κσΛ χαρά. > 
"Η γάρ ούχ\ κα\ δι* αυτής όράται τής πείρας αληθής 
έφ ' ^μάς δ τοιούτος λόγος; Τ 0 τής Αίγύπτου γηπόνοι, 
ποίον ήμίν έπ\ τού παρόντος διήγημα; ποίος δέ λόγος 
εύφροσύνην έχει κα\ χαράν; Τίς δέ τών παρ' ύμίν 
ή μικρδς ή μέγας ύπδ τής άρτίως έπενεχθείσης ορ
γής, είς τούτο πεσών αναλγησίας όράται, ώς θρήνου 
μέν καΛ δδυρμού κατάληγε ι ν ίσχύσαι, δακρύοις δλ 
διάβροχον ούκ επιδεικνύε ι ν τήν παρειάν ; ώς εύ-
καίρως καί νύν έφ* ήμίν είπείν τδν προφήτην · t Οί 
γεωργοί, θρηνείτε κτήματα υπέρ πυρού καί κριθής, 

diciis admissi aceleris debiliuta. ι Jusius aatem 
tanquam leo confldil*, > cumque in omni genere 
bonesta? actionis versatum Rbero testimonio con-
scia mens profiteatur, quodcuiique objectum cr i -
men facile contemnit. Anirao vero peccalis dedito 
nihil abjectios. Igitur, ut cura propbeta loqoamur : 
c Resipiscite et evigilale, vino veslro ebrii : flete. 
ct ulalale, onuiee qui bibitis vijium in dulcedine, 
quoniam periii ab ore veslro lanitia et gaudiura \ ι 
Annon eiei m vobie a^commodatain ejusmodi ora-
tioneni esse experientia ipsa demonstral? Ο iEgypli 
agricobe, quaenam demura hoc tempore enarratio, 
quaeve nobis oratio ketiiiatn et bilaritalera adjun-
ctam babet? Quis porro ex vobis, parvus aut ma-

δτι άπόλωλε τρυγητός έξ αγρού. Ή άμπελος έξηράν- ο gnos, ob nuper conceplam iracundiam lantum stu-
θη · καί αί συκαί ώλιγώθησαν. 'Ροά, καί φοίνιξ, καί 
μήλον, καί πάντα τά ξύλα τοΰ άγροΰ έξηράνθησαν · 
δτι ήσχυναν χαράν οΓ υίοί τών ανθρώπων.» Ό μέν 
γάρ άγαθδς τή φύσει καί φιλοιχτιρμων Θεδς, ιλα-
ρωτάτω κομώσαν καρπψ πάσαν ήμίν υπέδειξε τήν 
άρουραν καί υψηλοί μέν ήσαν οι τών άσταχύων 
όχμοί, δαψιλεστάτην τοΓς κεκμηκόσιν ώδίνοντες τήν 
ελπίδα, καί Ουμηδίας άνάπλεω τήν τού γηπονούντος 
Αποτελούντες ψυνήν · άλλ' ήσχυναν τήν εαυτών χαράν 

poris contraxit, ut a fletu et querelis temperare 
queat, nec perfnsam lacrymis faciem prae se ferat, 
ut illud quoque prophelicom mcrito in nos dici 
possit: c Agricolx, lugete jumenta super frumento 
et bordeo, quia periit vindemialor ex agro ? Vitis ex-
aruit, et ficus imminutae sunt.Rosa, el palma,el ma-
lum, et omnia ligna agri exaruerunt: quia coofudr-
runt gaudium Alii hominum 9 . > Nam Deus quidero 
nalura bonus ct misericors, i t l lurem nobis unde 

• • P T O V . T , » . ·· I Tbess. v, 14 . * Gen. iv, 10 . · ibid. I I . * Prov. xxvm, 14. 4 J o e ) i 9 5 . · . e i i . 
I I , 1*1. 
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quaqna latissimis frugibus conveetitam oetendit; Α ο! κατοικοΰντες τήν γήν * επειδή γαρ είς άνδροκτα-
eiTerebant se alliua spicarum ordines, spem uber-
r imi proventas iis qui laboraverant afferentes, qoi-
que agricolae animum ingenti lsetilia? voluplate com-
plerent: veram confusum est gaodium ab iis qui 
iobabilant terram. Postqaam enim nonnalli csdi-
bas tse contaminavere, ac frugiferam leilurera hu-
mano sanguine iraboere, sibique invicem immicos 
intentavere gladtos, ac ferrum telluri vertendae ap-
prime aptum, alque ad id potissimum a Deo pro-
creaftim, maxlme omnium impietalis minislrum 
cffecere: iratos est merito cui prima virtmis cora 
est, Deos noater, ac terram quae fecunda fuerat, 
immisso igne sterilem reddidit, atque velat injecto 
fireno spem exipectats laetiiiae coercens. gaudium 

σίας έτράποντό τίνες, χα\ Ανθρωπίνοις αίμασι τήν 
χαρποτδχον έμέθυσαν γήν, άνέτχιναν δε τδ μιαάδελ-
φον έπ* ο&λήλοις ξίφος. χα\ τδν Αριστα γηπονούντα 
σίδηρον, διά τε τούτο χατάτδ πλείστον γεγονότα παρα 
θεού, τής έσχατης απέδειξαν δυσσεβείας έργάτην · 
ώργίσθη μέν εύλογος ό φιλάρετος ήμων βεδς * πυρλ 
δέ τήν καρποφόρον έπε στείρωσε γήν, χαλ ώσπερ τινλ 
χαλινφ τάς προσδοχηθείσας θυμηδίας ανακόπτων ελ
πίδας, είς λύπην μετέστησε τήν χαράν. Κα\ τούτο ήν 
Αρα τδ δι* ένδς τών αγίων προφητών είρημένον· 
«Τάδε λέγει Κύριος δθεδς δ παντοκράτωρ·Έν πάσαις 
πλατείαις κοπετός * κα\ έν πάσαις δδοϊς βηθήσεται · 
Ούα\, ούαί* χληθήσεται γεωργδς είς πένθος κα>. χ ο -
πετδν, καί είδότας θρήνον, έν πάσαις δδσίς χοπετδς. 

in moerorem commutaf i t . Alque boc nempe illod Β διότι διελεύσομαι διά μέσου, είπε Κύριος, ι *Αλλ* 
δρα μοι πάλιν δπως αληθής δ λόγος. Τ Η γάρ ούχλ 
κοπετού χαλ θρήνων απέραντων Αξια φήστιε Αν τ ις 
τά συμβεδηκότα; Ίδού τδ πικρδν τού λιμού θηρίον 
δλην ημών καταβόσκεται τήν χώραν * ή δέ πάσης , 
ίν' ούτως ε ί π ω , της ύφ' ήλίω τροφδς, Αρτου δείται 
τού παρεμπίπτοντος, κα*ι τής ού σφόδρα πρεπούσης 
τοίς άνθρώποις τροφής, ίνα χαί έπ* αυτή δικαίως 
χαταθρηνών δ προφήτης Ιερεμίας λέγη* c Πάς 6 
λαδς αυτής καταστενάζοντες ζητδΰντες άρτον. t Και 
πάλιν ι *Εχολλήθη ή γλώσσα θηλάζοντος πρδς τδν 
φάρυγγα αυτού έν δίψει. Νήπια ήτησαν άρτον, χα\ 6 
διαχλών ούχ ήν αύτοίς. 01 έσθοντες τάς τρυφάς ήφ©> 
νίσθησαν έν ναίς έξόδοις.»—c Έσπείραμεν γάρ πολλά, 
χαλ είσενέγχαμεν ολίγα , > χατά τδ γεγραμμένον* 
δτι παρωργίσαμεν τδ Πνεύμα Κυρίου. Μετανοήσω* 
μεν τοίνυν, χα*ι τών μέν αρχαίων πλημμελήματος 
άποπαυσώμεθα* προσίωμεν δέ τψ φιλοιχτίρμονι β ε φ , 
δαψιλές μέν βλεφάρων χαταχέοντες δάκρυον, λέγον
τες δέ καθ* ένα τών προφητών* « Τίς, βεδς, ώσπερ 
συ; έξαίρων ανομίας, καί υπερβαίνων αδικίας, χαλ 
ού συνέσχες είς μαρτύριο ν όργήν αυτού, δτι θελητής 
ελέους έστί; » Καλ πάλιν* « Αί άνομίαι ημών άντ
ε στησαν ήμίν, Κύριε, ποίησον ήμίν ένεκεν τού ονό
ματος σου, δτι πολλα*ι αί άμαρτίαι ημών εναντίον 
σου* δτι σοι ήμάρτομεν, υπομονή Ισραήλ, Κύριε* 
χα\ σώζεις ένχαιρφ κακών, ι Ούτω γάρ, ούτω μετα-
γινώσκουσι τήν γλυκείχν έκείνην χαριείται φωνήν* 
c Ίδού , έγώ έξαποστελώ ύμίν τδν σίτον, κα\ τδν 

erai, qaod aous e aanctorum prophetaruni nomero 
ita cnuntiavit: £ 9 c Rropterea baec dicit Dominas 
Deas exercUuum dominator: In omnibns plateis plan-
ctos, et in cunctis quae forie sont dicetur : Vae, v « : 
et Yocabunl agricolam ad luctnm, et ad planctum eoe 
qui acitral plangere: et in omnibus vii$ erit pian-
ctus, quia pertranaibo in medio tut, dicit Domi-
nus \ »Cerae tu vero mibl quain valde cum veri-
tate haec oratio consentiat. Quis enim neget eju-
lalu el inftnila quadam v i lacrymarura prosequenda 
esae quae contigermit? Ecce fames, fera bestia, no-
slram regionem universam absumit. Illa vero to-
l i u 8 orbis terrarum, ut sic dicam, nutrix, impor-
tato paae, alque ad hominis naluram mlnus ac-
commodato cibi genere indiget, ut de bac quoque 
non immerito tugena Jeremias propbeta dicat : 
c Omnis populu* ejus gemeiis, et quaerens paaem' .» 
Et rursiim : « Adhaesit lingua lactenlis ad palatum 
ejus in glti. Parvuli petierunt panem, et non erat 
qai frangeret eis. Qui vescebantur voluptuose, in-
terierunt in viis ·. · — « Seminavimus enim mul-
lom, ct intuliraus parum, > quemadtnodum scri-
ptum est *, quia ad iracundiam provocavimus Spiri 
tam Domini. Poenitenliam igilur agamus, et absli-
tttuxas nos quidem ab anrfquis sceleribus, acce-
damas autem ad Deum misericordiarum parenlem, 
ubertim effondenles ex oculis lacrymas, et cum uno 
prophctarnm dicentes : c Quis, Deus, similis t u i , 
qai aufers iniquitates, et non conservas in testimo- D olvov, και τδ έλαιον, κα\ έμπλησθήσεσθε αυτών, βάρ -

n i m D iram tuam, quooiam volens raisericordiam 
fa 68 l e . > Et rursum : < Iniquilates nostrae restite-
runtnobis, Domine, fac nobis propier nomen tuum, 
quoniam mulla peccata nostra in conspeclu tuo : 
quoniam tibi peccavimus, exspectalio Israel, Do-
mine, elsalvas in tempore malorum " · > Qui oam-
quc i u poenitentia ducti resipueriat, eos oratione 
illa plena suavilatis alloquelur: «Ecce ego niiltam 
vobia frumenium, et vinuoi, et oleum, et replebi-
naini in eis- Noli timere, terra, exsulu et laUare, 
qooniam magnificavit Dominos ut faceret. Nolile 

σ£-> Vit Χ α ί Ρ β ^ εύφραίνου, δτι έμεγάλυνε Κύριος 
τού ποιήοαι. βαρσείτε, χτήνη τού πεδίου, δτι βεβλά-
στηκε τά παιδία τής έρημου. "Οτι ξύλον έξήνεγχα 
τδν καρπδν αυτού, άμπελος, κα*ι συκή, κα\ poa έδωκαν 
τήν ισχύν αυτών. Κα\ τά τέκνα Σιών, χαίρετε χαλ 
εύφραίνεσθε έπ*ι Κυρίφ τ φ βεφ υμών, διότι δέδωχεν 
ύμίν βρώματα είς διχαιοσύνην, καλ βρέξει ύμίν ύετδν 
πρώίμον κα\δψιμον, καθώς έμπροσθεν. Κα\ έμπλη-
σθήσονται αί άλωνες σίτου, χαλ ύπερεκχυθήσονται 
αί ληνο\ οίνου κα\ ελαίου. Κα\ ανταποδώσω ύμίν άντλ 
τών ετών ών κατέφαγεν ή άχρ\ς, χαλ 6 βρούχος, καλ 

• Amonv, !θ, 17. Τ Thren. ι, 41. · Thrcn. ιν, 4, 5. · Agg. ι, 6. «· Micb. νιι, 18. 1 4 Jcr6iB. x w , 
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ή έρυσίβς, κα\ ή χάμπη. Κα\ φάγεσθε, χα\ έμπλη- Α timere, animalia regionis, qaia gerainaverant spe» 
σθήσεσθε, χα\ αίνέσετε τδ δνομα Κυρίου του ΘεοΟ 
ύμων, Α έποίησε μεθ' υμών θαυμάσια, ι Μή γάρ 
άνδοιάσης, Ανθρωπε, μηδέ λογίζου χατά σαυτδν, ώς 
είπερ αύτψ προσίοις μχτανοών, ούχ επιδώσει προ-
χείρως τδν έλεον. "Εχεις χα\ νύν ούχ ευκαταφρόνητο ν 
α££αβώνα τής κατ' εύχήν ελπίδος, έχεις ήδη τής 
φιλανθρωπίας ένέχειρον* ίδού ποταμίοις νάμασιν δλην 
άπέκλυσε τήν γήν, Ιδού τής συνήθους χορηγίας δαψι-
λεστέραν άπόλαυσιν άμαρτάνουσιν έτι χαρίζεται. 
Ούπω τδ σδν έφάνη δάχρυον, χαί φιλοιχτίρμων έτι 
δέδειχτα·. Θεός. Ό δέ ούπω δαχρύοντας έλεείν ού παρ
αιτούμενος , πώς ούχ εύφρανεί μετανοούντας ευκό
λως ; Ούκούν άκουέτωσαν οί παρ* ύμίν Πατέρες, οί 
τών αγίων θυσιαστηρίων πατέρες, ρεται *» κα\ λει
τουργοί, ε Σαλπίσατε σάλπιγγι έν Σιών, αγιάσατε Β 
νηστείαν, χα\ κηρύξατε θεραπείαν, συναγάγετε λαδν, 
αγιάσατε Έκκλησίαν, έκλέξασθε πρεσβυτέρους* συν· 
αγάγετε νήπια θηλάζοντα μαστούς. Έξελθέτω νυμ-
φίος έκ τού νυμφώνος αυτού , κα\ νύμφη έκ τού πα
στού αυτής. Άναμέσον τής κρηπίδος τοΰ θυσιαστη
ρίου κλαύσονται οί ίερείς οί λειτουργούντες τψ Κυ
ρίφ , χα\ έρούσι* ΦεΓσαι, Κύριε, τού λαού σου, κα\ μή 
δ ψ ς τήν κληρονομίαν σου είς δνειδος, .δπως μή εί-
πωσιν έν τοίς έθνεσι* Πού έστιν δ Θεδς αυτών; > 
Ούτως ημάς προσιόντας άμελητί, προσδέξεται, κα\ 
κατελεήσει λέγων* ε Έ γ ώ είμι, έγώ είμι δ εξαλείφω ν 
Αμαρτίας σου, καΊού μή μνησθήσομαι. ι Έσται γάρ 
χατά .τινα τρόπον απηνής είς ημάς, < δς γε, ι κατά 

ciosa deserii. Quia lignuin attulit fractum SUOUH 
ficus et vinea et mala punica dederunt virlutera 
Buaro . Et filiae Sion, exsultate et laHamini in Do-
raino Deo vestro, quia dedit vobis escas in Jusli-
tiam, et descendere faciet Doniinus ad vos imbrem 
temporaneum et serolinum, sicut in principio: Et 
implebuntur borrea tr i t ico, et redundabunt tor-
cularia vino et oleo. 90 Et reddam vobis pro aonia 
qaos comedit locusta, et brocbes et rubigo, et 
eruca. E l comedetis, et eaturabimim, et laudabitis 
nomen Domini Dei vestri, qui fecit mirabilia vo-
biscum ι Etenim cave dubfiee, ο quisquis es, 
aut in animom inducas futurem u t , si ad ipsum 
poenitentia dactus accesseris, roisericordiam tibi 
non ita facile impertiator. Babes uamque jam nunc 
spei, quam Μ precatione colloces, non contemnen-
dum arrbabonem, babes jara benignitatis pignos : 
ecce fluvialibus undis universam tellarem irrigavit, 
ecce abundantiorem quam eolitus eit commeatum 
adhuc peccaniibus largilur. Nondum tuae lacryma 
conspeotse sunt, seque jam misericordem oslendit 
Deas. Ergo q u i necdam lacrymantium misereri 
haud recusat, quis dubitet quin libenter poeniten-
tiam amplectentee gaudio perfundat? Audiant igitur 
qui apud vos sunt Patres, quique sanctorum alta-
rium sacerdotes sunt ac minis t r i : c Canite tuba in 
Sion, sanctiflcate jejuniuro, vocate coelum, congre-
gale populum, sanctiOcate Ecclesiara, coadooate 

τδν Παύλον, >τού Ιδίου Υίοΰ ούχ έφείσατο, άλλ* υπέρ ^ senes, congregate pamilos et 8ugen tes ubera. 
ημών πάντων παρέδωκεν αυτόν; ι Επειδή γάρ έν ~~ 
ταίς τοιαύταις πλημμελείαις οί παλαιότεροι ήσαν, 
κατεκράτει μέν, ίν' ούτως είπω, ό διάβολος τής ύφ' 
ήλίω. Έβασίλευε δ&ούτως έφ' ημάς ή αμαρτία, κα\ 
δλοχλήρψ τψ γένει διελυμαίνετο, ώς όράσθαι μέν ού-
δαμοΰ τδν ποιουντα χρηστότητα* μάλλον δέ δλως 
ε ούκ είναι, καθά φησιν δ Ταλμφδδς, έως ενός. Πάν
τες γάρ έξέκλιναν, άμα ήχρειωθησαν, > άναγχαίως 
6 μονογενής τού Θεού Αόγος, έν μορφή τοΰ Θεού καλ 
Πατρδς υπάρχων, καθώς γέγραπται · « Ούχ άρπαγ
μδν ήγήσατο τδ είναι ίσα Θεψ," άλλ' έαυτδν έκένωσε 
μορφήν δούλου λαβών, ι ΚαΙ δι' ημάς έν τοίς καθ' 
ημάς έλογίσθη, γεννηθείς έκ γυναικδς, κα\ άνθρωπος 
δντως πεφηνώς έπι τής γής, ίνα, καθάπερ δ Παΰλός 

Egrediatur eponsus de cabili suo, et sponsa de tba-
Jamo 8 o o . Inter vestibulam et altare plorabunt sa-
cerdotes ministri Domini, et dicent: Parce, Domine, 
parce popolo tuo, et ne des haereditatem tuam in 
opprobrium, ut non dicant inler gentes: Ubi est 
Deus eorum n ? ι Hunc ad modum si accedalis ex-
cusso torpore, vos excipiet miserebitur, dicene: 
« Ego sum, ego sum ipse qni deleo iniquitates tuae 
propter me, et peccatorum tuorum non recorda-
bor u . > Nam quomodo crudelis sit adversuro nof, 
c qui, ut Paulus ait, proprio Filionon pepercit, sed 
pro nobis omnibus tradidit illum 1 9 ? ι Nam ex eo 
qaod hujusmodi sceleribus veleres i i l i detineban-
tur, imperium, ut sic dicam, terraram orbis diabo-

φησι, ελεήμων γένηται, χα\ πιστδς άρχιερεύς τά D ius obtinebat. Peccatum vero in nos eousque domi-
πρδς τδν Θεόν - ίνα τάς απάντων ημών αμαρτίας, 
καθώς γέγραπται πάλιν, ένεγχών έν τψ σώματι αύτοΰ 

: έπλ τδ ξύλον, έξαλείψη τδ χαθ' ημών χειρόγραφον * 
ίνα τής ημετέρας σαρχδς τάς ασθενείας οίχειωσάμε-
ν ο ς , απονέκρωση μέν τήν έν τοίς μέλεσιν ημών τυ-
ραννήσασαν ήδονήν ώσπερ δέ μαινόμενη θαλασσή 
τοίς έν ήμίν πάθεσιν είπη* ι Σιώπα, πεφίμωσο' > 
χαλ πάντα μεταρυθμίσας τά έν ήμίν είς άμείνονα 
τάξιν χα\ έδραιότητα* τήν άρετήν δέ δλην άναμορ-

nabatur, et universo generi bominum infe&tum erat, 
ut nullibi aspiceretur qui faceret bonum, vel potius 
omninonon esset, ut Psaltes ait, ne unus quidem. 
Nam omnes declinavennt, inatiles facti s u n t > 
Wcessario Deh Yerbum unigenitum in forma Dei et 
Patris exsistens, ut scriptum est: «Non rapinam 
arbitratos est esse se aequalem Deo, sed eeipsom 
exinanivit formam servi accipiens 1 7. » Atque in iis 
quae nostra sunt propter nos reputatos est, factQX 

Joel n , « - 2 6 . " Ibid. 15-17. u Isa. XLUI, 25. M Rom. V I I I , 25. *··' Psal. xm, 5; u i , δ . 4 f PW-
Jipp. o, 6 , 7. 
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cerloaiiquoex ipsis rebus petilo iudicio opus essct, Α πράγματος εναργούς έπαναγκάζειν ώσπερ χαι ούχ 
quo fateri quodammodo vel inviti cogerentar, et 
coelara a suo Condilore factum, et ejosdcm opera 
solem, lunam, astra, tellurem, aliasque res omnes 
ut essentaccepisse, eoe opiflcemsuam imitari jubet, 
voltqaeper Sabbatum qaiescentes festivilatis cau-
aam cognoscere : « Requievit enim, inquit, Deua 
ab omnibus operibus suisdie seplimo". > Qai Tero 
stadent ut rerum opiice qmescente conquiescant et 
ipsi, annon i l l i res omnes ab alio condilas atque 
effecias fuisse, unumque uiiiversorum molilorem et 
artiticem esee, et quidem apertissime confltentur? 
Factum est igitur, dum Sabbato ces&ant, ut ex eo 
divinitalis quoque raiionem Israelilae intelligerent, 
atque unam a qua omnia condita et procreata aunt 

έχοντας δμολογείν, ώς πεποίηται μέν ουρανός* ήλιος 
δέ, χα\ σελήνη, χαι άστρα,.χα\ γή , κα\ ή Αλλη δέ 
σύμπασα κτίσις ταις τού δημιουργήσαντος τέχναις 
είς τδ εΐναι κεκίνηται, συσχηματίζεσθαι ° κελεύει τ φ 
Αημιουργψ* κα\ καταλύοντας έν Σαββάτω, τής εορτής 
τήν αίτίαν είδέναι βούλεται* « Κατέλυσε γάρ, φησιν, 
δ βεδς άπδ πάντων τών έργων αυτού τή ή μέρα τή 
έβδομη. »01 δέ καταλύοντι τ φ Δημιουργό} συγκατα-
λύειν σπουδάζοντες, πώς ούκ άν δμολογήσαιεν, καλ 
μάλα σαφώς, ώς πεποίηται μέν τά σύμπαντα, είς 
δέ απάντων γενεσιουργδς κα\ τεχνίτης έστί; Συμ-
βέβηκε τοίνυν, διά τής κατά τδ Σάββατον αργίας, 
καΐτδν περ\ τής θεότητος είσφέρεσθαι λόγον τοίς 
έξ Ισραήλ, κα\ τήν απάντων τεχνίτην καί δημιουρ-

agaoecerent nataram; elementorum item oculisfa- Β γδν έπιγινώσκεσθαι φύσιν* κα\ τήν τών όρωμένων 
miliarium ultro citroque famulatum non ignorarent. 
Atque una quidem baec ratio est 77 Sabbato in -
dicge reqnietis. Altera vero praHerea est, et qoidem 
plena gravitatU, alqoe bominibus, quorum magis 
abeolula virtutis perfectio est, longe accommodatis-
aima. « Non enim adbuc iofantibos solidiores dis-
ciplinarum cibi apponendi sunl, sed qui consuelu-
dine exercitato* babent eensus,» ut Ptulus ait ·*. 
lndieat ergo ccssaiio haee per Sabbatom agi eon-
soeta, atque ab omni opere ferialio indicta, futo-
T a m exiremo tempore sanctorum requietem; cum 
ε laboribas immunes, ac sudore qaem in sladiis 
eontraxerant deterso, alque adsnpernam civitatem 
revocati, i n coelesli Jemsalem quieti ac deliciis 

στοιχείων ούκ Αγνοείσθαι δουλείαν. ΕΓς μλν δή λό
γος ούτος της κατά τδ Σάββατον αργίας. Δεύτερος 
δέ έπ\ τούτφ καλ μάλα σεμνδς, καί τοίς τήν έξιν 
τελειοτέροις άρμοδιώτατος* ι Ού γάρ τοίς έτι νηπιά-
ζουσι τάς στερεωτέρας τών μαθημάτων παραθετέον 
τροφάς· άλλά τοίς διά τήν έξιν τά αίσθητήρια γεγυ-
μνασμένοις, · ώς δ Παύλος φησι. Σημαίνει τοίνυν ή 
κατά τδ Σάββατον αργία κα\ ή τών έργων άπόθεσις 
τήν έσομένην έπ\ τέλει τών αγίων κατάπαυσιν* δτε 
δή πόνων άποσεισάμενοι, κα\ τούς έπ\ τοίς σταδίοες 
Ιδρώτας άπονιψάμενοι, πρός τε τήν άνω πόλιν άνα-
ποδίσαντες Ρ , τήν έπουράνιον Ιερουσαλήμ, έν ανα
παύσει και τρυφή τδν άπαντα διοίσουσι χρόνον* έρ
γων μέν ούχέτι χα\ πόνων άπτόμενοι* τά δέ έν τ φ 

, — -, — ρ · - Γ - - 1 * 

aflluenlee fevum omne traducent, rnillis ampliua παρψχηκδτι βίψ καυχήματα εφόδων πρδς σωτηρίαν 
operibus aut laborum maniis occupati, sed prsecla-
ria anteaclae viiae facinoribus, tanquam vialico ad 
aalotem instructi, euos ipaorom animos ad immor-
talem vitam «notrient. Id namque ex eo quod cibi 
ante praeparati Sabbato adbibendi forcnt, arbiiror 
aigoiflcari. Quod aatem ponderibus seuoneribus 
degravare sese coiquam Sabbato non Hcoerit, iliud 
kadieari ridetur, nlejgo quidem existimo, futurum 
U poet mortuorum resurrectionem Sabbato quod 
tn soperna crvitale agetar, nullura amplius peccati 
onoa nos degravet, neque rursum suis illecebris 
iaapulsos ad pravitatem hosiia discraciet; sustine-
bit is nempe apud inferoe ignis a?tenii pcenas, nos 

έχοντες, είς άθάνατον ζωήν τάς εαυτών άποθρέψουσι 
ψυχάς. Τούτο γάρ οΐμαι δηλούν τδ προευτρεπίσθαι 
δείν τάς έν Σαββάτω τροφάς. Τδ δέ βαστάγμασιν, 
ήτοι φορτίοις μή έξείναί τισι χαταβρίθειν εαυτούς 
έν Σαββάτω, εκείνο σημαίνε ι ν έοικε, κατά γε τδν 
ήμέτερον νούν, ώς μετά τήν έκ νεκρών άναβίω-
σιν, κατά τδν έν τή Ανω πόλε ι σαββατισμδν, ούχέτι 
τδ της Αμαρτίας ήμϊν φορτίον έπιχείσεται* ουδέ συν
τρίψει πάλιν είς παρανομίας δελεάζων δ πονηρός* 
αύτδς μέν είς $δου δίχας υπέχων τάς διαιωνίου 4 
π υ ρ £ ' λελυμένης δέ είς τδ παράπαν τής νύν ενερ
γούσης έν ήμίν αμαρτίας. Τό γε μήν τών τής Ίε* 
ρουσαλήμ πυλών είσω μένειν χατά τδ Σάββατον, 

vero ab eo quod in nobis operatur peccato, oranino ρ αύτδ διά τών αυτών είσω μένειν δοχεί Γ . Οί γ ά ρ 
aoluti erimus. Εχ co vero quod inlra portas Jeru-
aalemSabbalo p«rraanerent, eadem plane rcs iisdem 
exargmnentia videtar designari. Nam qui senicl 
recubuerint inter ganctorum cboros, ac sedem in 
convenla primogenilomm obtinuerint, nunquam 
a seearitate vilae laelaeac felicis educentur, neccon-
c«6sa ipsa munera uoquam amittent, sed illa, per 

άπαξ είς τού^ τών αγίων άναχεκλιμένοι χορούς, 
κα\ είς τήν τών πρωτοτόκων είσελάσαντες Έκκλη
σίαν, ούκ έκβήσονταί ( 1 ) ποτε τής έν θυμηδίακ ασφα
λείας* ουδέ έξελεόσονται τής δοθείσης αύτοίς δωρεάς· 
άλλ' έν αυτή μενουσιν άε\, τή τού Πνεύματος χ ά 
ριτι πεπυργωρίένοι τδν νούν. Ούτω γάρ γέγραπται* 
ι Ευφροσύνη αΙώνιος υπέρ · κεφαλής αυτών. Έπ ι γ ά ρ 

••Gen. ι ι , « 2 . e i H e b r . ν , Μ. 
Varise lcctioncs. 

• αΧΧ. σχηματίζεσθαι. Ρ f. άναπηδήσαντες. «ι άΛΛ. δι' αίωνίου. » Α1.Ι. ύποσημαίνειν δοκεί. · άΛΛ. 
έπ». 

(*3) Ed., έκβοήσονται.. τήν. . . άσφάλειαν, el inierprcs, sccnntatem vterno tempore voluptatibxs 
ftrfruendi nunqnam requirent. EDIT. 
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κεφαλής αυτών αϊνεσις χαΛ άγαλλίαμα* άπέδρα όδύ- Α Spiritus gratiam corroborata meule, perpelao obl i -
νη, χα\ λύπη, χα\ στεναγμός, ι Έπιλήσονται δέ. 
τήν θλίψιν αυτών τήν πρώτην, χαί ούχ άναβήσεται 
αυτών έπ\ τήν χαρδίαν. "Οτι δλ πάλιν τήν έσομένην 
τοίς άγίοις χατάπαυσιν Ιπλ τή τών αιώνων συντέ
λεια σημαίνει τδ Σάββατον, αύτδς ήμϊν είσίτω μάρ
τυς δ Παύλος, χα\ λεγέτω πρδς Εβραίους, περ\ τών 
αρχαιοτέρων έπιστέλλων - t Φοβηθώμεν ουν μήποτε, 
χαταλιμπανομένης επαγγελίας είσελθείν είς τήν χα
τάπαυσιν αυτού, δοχεί τις έξ ημών ύστερηχέναι. 
Κα\ γάρ έσμεν εύηγγελισμένοι, χαθάπερ κάχεϊνοι. » 
Επειδή δέ πως έδόκει παρά τοίς ούχ είδδσι νοείν, 
χατάπαυσιν ονομάζει ν ένθάδε τήν είς γήν της επαγ
γελίας είσοδον διά τής Ιησού στρατηγίας πεπλη-
ρωμένην Ιησού δέ φημι τού καλουμένου Ναυή* 

nebnnt. Iia enim gcriptum est: c LaetiUa sempn-
terna auper caput ipeorum. Super caput namque 
ipeorum laus et gloriaiio : fugit moestiiia, et do-
lor, et gemitus > Obliviscentur vero tribulalio-
uem ipsorum primam, et non ascendet in cor 
ipsarum. Porro illam quae futara est in saeculorum 
perfectione saocloruro requielem Sabbato signi-
flcari, euo teslimonio nobis ipsemet Paulus cbnfir-
met atqueas8erat,dum Epistola ad Hebneosde anti-
qnis i u scribit : c Timeamus ergo ne forte, re l icu 
poilicitalione iniroeundi in requiem ejus, existtme-
tar aliquis ex nobis deeeee. 78 Etenini et nobis 
nuntiatum esl, quemadmodum et i l l i f r 9 1 . » Et ouia 
videri poterat minus inlelligcniibus, requietis no-

δεικνύων έναργέστερον, ώς εκείνης μέν ουδέ είς λδ- Β mine boc loco ingressum in promissam tellurem 
γος αύτφ, είς δέ τήν προσδοκωμένην έσεσθαι βλέ
πει, καί κατ* εκείνης δ τών νοημάτων σκοπδς ουν-
τείνεται, πάλιν φησΙν εφεξής· ι £ 1 γάρ αυτούς Ι η 
σούς κατέπαυσεν, ούκ άν περί άλλης έ λάλε ι μετά 
ταύτα ημέρας. /Αρα απολείπεται σαββατισμδς τφ 
λαψ τού θεού, ι σαββατισμδν ένθάδε λέγων σαφέ
στατα τήν έπλ τέλει τών αγίων χατάλυσιν. Καλ 
γούν εφεξής ση μείον τού νοήματος δίδοσιν άχριβές, 
έπιφέρωνώδί* ι Ό γάρ είσελθών είς τήν χατάπαυσιν 
αυτού, χαλ αύτδς κατέπχυσεν άπδ τών έργων αυτού, 
ώσπερ άπδ τών ίδίων δ θεός. Σπουδάσωμεν ούν 
είσελθείν είς εκείνη ν τήν χατάπαυσιν, ίνα μή έν τφ 
αύτφ τις ύποδείγματι πέτη τής απείθειας. » Κατα
νοεί σα,φώς, καί μάνθανε, Ιουδαίε, δι' ών ένθάδε ^ 
φησ\ν δ παρά τούς πόδας τού Γαμαλιήλ άνατε-
0ραμμένος, δ σύμπασαν έχων τού νδμον τήν γνώσιν 
Εβραίος ώ«;έξ Εβραίων, φυλής Βενιαμ\ν, κατά νδμον 
Φαρισαίος· δτι τήν μέν τυπικήν άργίαν, τήν κατά τδ 
Σάββατον, λέγων, τήν διά τού νομικού γράμματος 
εισφερομένην, ουδέν μέν δλως είναί φησιν* είκδνα δέ 
μάλλον τυπούν τών έν έλπίσιν αγαθών, καλ τής κατ* 
εκείνο καιρού τοίς άγίοις δοθηαομένης άναπαύλης, 
καθ* δν άν ό πάντο>ν Σωτήρ έξ ουρανού παραγένηται 
έν τή δόξη τού Πατρδς αυτού, καθώς γέγραπται, 
χ*\ διαδίδωσι τοϊς άγίοις τά γέρα. Άλλ" οΐμαι διαρ
κώς χαλ τδν περί τούτων ήμίν κατεξητάσθαι λόγον, 
δΟεν δή λοιπδν ίτέον περ\ τά συνήθη κα\ πρεπωδέ-
στερα. 

indicare, qui contigit, iraperitante exercUui Jesw, 
il lo, inquam, Jesu, cui Nave cognoroen fuit, u l apcr-
tios ostendat de hac ee ne minimum quidem eogi -
tare, eed futuram illam iquam exspectaraus desi-
gnare, atque ad illam, velut* in scopum animi sensa 
dirigere, haec deinceps adjuftgit: c Nam eieif Jesos 
requiem pnestitisset, nunquam de alia loqueretur 
poot haec die. Ilaque relinquitur Sabbatismue po-
pujo Dei · · , > sabbalismum boc loco, sanctoruni 
quieteni, quae post baiic vitam futura eat, aperlis» 
siine nominans. E l qliidem in iis q u « sequuntur 
evidenti signo rem^ia accipiendam esse demon 
xtrat, baec subjiciens : « Qui entm ingreesae β·ι i n 
rcquiein ejas, eliam ipee requievit ab operibas fois, 

' gicutel a suis Dens. Festinemue e r g o ingredi ia 
illam requiem, ut ne in idipeum qais incidat in-
crodulitalis exemplum ·».. > Gerlo jam c o g n o e c e ac 
intellige, ο Judsee, ex iiaqaae bicloquitur, quiante 
Gamalielis pedee enairitus fu i t , qui totius legte 
ecieniiam animo complexus, Hebraeus ex Hebneis, 
ex tribu Benjamin, secundumlegem Phariseus, qei 
dum cessationem Sabbato inalitutam figaratam ap-
pellat, banc qus ex littera legis infertur, nibi l 
O f n n i o o esae aulumat, eed exbibere imaginem potios 
eorum qua eperannis bonorum, et illius quietia qua 
saactis hominibus frui dabilur eo ieinpore, cum 
Salvalor oronium e ccelo adveniet in gloria Patris 
gai, quemadmodum scriptum est, et in saoctos 

pnemia dilargielur. Veram tatis diu jam de bis rebus dispuUtom esse arbitror, proinde ad consoela 
Bobis, et in qaibus plus eplendoris incst, oratio progrediatur. 

Επειδή τοίνυν Ελλήνων μέν έ πλανώ ντο παίδες, D Quoniam igitur Grseci erroribus obnoxii ferebao-
λατρευοντες τή κτίσει παρά τδν Κτίσαντα, καί είς 
πολύθεον άπάτην έγκεχυμένοι, τήν πλατείαν είσεπή-
δων τού θανάτου πύλην, Ιουδαίοι δέ πάλιν τοσούτον 
είς τάς εαυτών έξημάρτανον ψυχάς, ώς ποκίσθαι 
μέν τού νόμου φροντίδα ουδαμώς, ήγεΐσθαι δέ φορ
τικούς, καίληρείν ύπολαμβάνειν τούς τών καλλίστων 
είσηγητάς, xa\ τοϊς διά τής άνωθεν προκεχειρημένοις 
χάριτος δια^ήδην έπιφωνείν«"Αλλα ήμϊν λαλεϊτε,κα\ 
Αναγγέλλετε ήμϊν ετέραν πλάνησιν άφέλετε άφ' ημών 
τδν τρίβον τούτον, κα\ άφέλετε άφ' ημών τδ λόγιον 

tur, servientes c rea tur» conlra Greatorem " , alque 
in vesanam deorum venerationem effuai, in laum 
roortis portam recta desiliebant, Judaei quoqae tau-
tum in suos ipaorum animos peccabant, ut cum 
ipsi de lege nibil proraae laborarenl, tum yero eoe 
qui honeslissima qoaeque suaderent aversati, nugaa 
agere arbilrarentur, quoaque gratia e soperismana 
prebensos duceret, illoe aperte inclamarent: < Lo-
quimiai nobis alia, et alium annuotiate nobis erro-
rcui, aufertc a nobis semilaoi banc, ct averlitc a 

Isa. xxxv, 10. M Hcbr. iv, 1,2. «· ibid. 8, 0. ·* ibid. 10, I I . «« lloui. \, 2o. 
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nobis yerbum Iwrael". ι Neoessilatecompulsue om- Α του Ισραήλ, ι Άναγκαίωςζό πάντ<*ν Δεσπότης; οόκετε 
διαχόνοιςτισλ κα\ ύπηρέταις έχρήτο προς κατόρθω-niam Dominus, 79 neqaaqnam amplius minifttroe 

quosdam et servos noetne saiiitiscuraiores adhibait, 
eedse ipaepro nobis diabolo tyrannldem eiercenti 
opponens bumanam induit nalarani, acpartu qui-
d$m sacroaanctse Virginis editor in lucem, tummulta 
aigna et prodigia sermonibus, quos docendi causa 
babebat, adraiscens, orania commutavit i n meliue, 
ac naturam humanam siiu marcidam traducens ad 
ndvilalem vitae, velut exemptam e vinculUf in con-
spectum Patrie liberam addoxit, tum apeccau>pes-
sime acceptos, plena benignitatis seatentia ad ee 
advocabat, dicens :.« Venite ad me, omnee qui la-
boratis et onerati eslis, el ego reflciara TOS*' . .» 
Nostra quidem igitur hoc pacto se babebant. Ty-

σιν της ημετέρας σωτηρίας, Αλλ* έαυτδν υπέρ ήμων 
άντιτιθε\ς τψ τυραννήσαντι διαβόλω, γέγονεν άνθρω
πος· κα\ τίκτεται μέν διά τής Αγίας Παρθένον*. πολλΑ 
δε σημεία καλ τέρατα τοίς διδασκαλικοίς όμοΟ παρ
εχόμενος λόγοις, πάντα μετετίθει, πρδς τδ άμεινο*, 
κα\ τήν κατεφθαρμένην τοΰ ανθρώπου φύσιν είς καν· 
νότητα μεταρυθμίζων * ζωής, καθάπερ έκ θεσμών 
λ* λυμένη ν, έλέυθέραν προσήγε τω ΠατρΙ , καί τούς 
έκ τής αμαρτίας συντετριμμένους, ήμερωτάτψ δόγ-
ματι, πρδς έαυτδν έκάλει, λέγων ι Δεύτε πρός με, 
πάντες οί κοπιώντες κα\ πεφορτισμένοι, κάγώ ανα
παύσω υμάς. » Τέθειτο μέν ούν έν τούτοις τά καθ' 
ημάς. Αιεπρίετο δέ πάλιν ό τύραννος έπ\ τοίς του 

. rannus veroob Salvatoris noslri res praeclare gestas B Σωτήρος ημών κατορθώμασι* χαλ θρήνου πρόφασιν 
rabte accensus ferebalur, nostramque salutem suam 
calamilatem duoebat, atque, veluti dominatu qucm 
t ib i impotenti cupiditate acquisierat dejectus, in-
genli roaerore penitus tabescebat. Curo namque d i -
vinam pnBdicationeni, solis inslar untfique collucen-
fem et antiqpa? impielalis caliginem jamjamqpe 
dfrsipaiam, animadverteret, gravi admodum dolore 
prftpterea cruciabatur *. tum iracondia fervens, et 
iovidla? stimulis undeqoaque confectus, morlis inle-
gumento vitam ut obvolverel laboravit, ac Domi-
n t imqu i ad nde ut orbi salntem daret advenerat, 
corruptionis vinculis obnoxium se babere posse ra -
fos, qui plenus omnis dementiae foret, persuadet 
qutbusdam qui cum ipso sentiebant Judaeis, ut ipsi 
se totius actionis ministros ac flagitiosae audaciae 
talelliles exbiberent. Qui. etiam cruci iradenles 
onmfum Domfnum, eorum q u » palraverunt facino-
nim magniludine, ipsam qooque diaboli opinionem 
vfeerunt, et illom ipsum audacia superantes, effe-
cerunl ut rudis t i i boc genere dux ipse atqae auctor 
certaminis videretur. At vero Sahator omnium, iis 
quae ad salutem nostri generis pertinerent quam 
optirae admodamque artificiose adminietratie, po-
auil, queroadmodum scripium e s t p r o nobis ani-
inam suam; qoippe quf paslor bonus esset, ac pro 
ovium suamra grege periculum adire non recusa-
ret. Ille autem Jiidaiconin*, scelerum dux atque 
auctor, quique retia disposuisset quibus ipsemet 

έποιεϊτο τήν ήμετέραν σωτηρίαν ώς δέ τής έχ πλεον
εξίας αύτψ πε ποιημένη ς αρχής έ ξ ωθούμενος είς 
βαθεϊαν έβαπτίζετο λύπην. Ηλίου μέν γάρ δίχην 
άναλάμπον τδ θείον κήρυγμα βλέπων, κατεσκεδασμέ-
νΐ)ν δέ ήδη τήν τής αρχαίας ασεβείας άχλύν, ώδινας 
τάς έπ\ τούτψ δριμείας έδέχετο* άναζέων.δλ τοίς θυ -
μοις, κα\ θερμοτάτψ συντηχόμενος φθόνω» θανάτω 
περίβαλε!ν έβούλετο τήν ζωήν χα\ τδν έπλ σωτηρ(φ 
πάντων έπιδημήσαντα Κύριον τοϊς τής φθοράς ύπο-
θ ή σε ι ν δεσμοϊς προσδοχήσας δ παραφρονέστατος, άνα-
πείθει τών όμογνωμόνων τινάς Ιουδαίων, ύπηρέτας 
αύτψ γενέσθαι τού δράματος, καί τής άνοσίου τόλμης 
ύ περαστός *. Οί κα\ σταυρψ παραδόντες'τών απάν
των Δεσπότην, δσον είς τήν τών τολμησάντων ύπερ· 
οχήν, κρείττους ήδη καί τής διαβολικής υπόνοιας 
έφαίνοντο, κα\ τδ εκείνου παρατρέχοντες θάρσος, 
μικρδν έν τούτοις δντα, τδν εαυτών άπέφαινον βρα-
βευτήν. Ό μέν ούν απάντων Σωτήρ, τήν τοΰ γένους 
ημών σωτηρίαν, άριστα τε κα\ λίαν έντέχνως διοι
κούμενος, έτίθει, καθώς γέγραπται, τήν ψυχήν υπέρ 
ημών, Ατε δή καί ποιμήν υπάρχων άγαθδς, καί τ ή ς 
τών προβάτων αγέλης προκινδυνεύειν ού παραιτού
μενος. Ό δέ τών Ιουδαϊκών τολμημάτων έξηγού* 
μένος, κα\ τής έφ* έαυτψ παγίδος κατασκευαστής. 
μόλις έγνω' παθών, δτι τής ελπίδος έσφάλλετο, πρδς 
πάν τουναντίον μετακεχωρηκοτος τού πράγματος , 
κα\ θαλαττίου δίκην πλωτήρος ,* χαθάπερ έξ ούρίο-j 
πνεύματος είς πόδα τών λίνων μεσούσης αύτψ τ ή ς 

caperetur, taodem aliquando ae sua spe frastralura ^.νεώς, έθρήνει βλέπων έξ αντιστρόφου τά προσδοκώ-
animadvertit, cum rem contra prorsus quam is vo-
laerat, cecidisse, ex eventu didicit ; ac velut navi-
gii 80 rector inter marinos fldctas, cura secundo 
vento agerelar implicata rudentibusnavi, discrucia-
batar, quod rerum exitum euae exspeclalioni nulla-
tenos respondi&se intelligeret. Qui namque domi-
natum a ae u&urpandtim nosque acerbiori quam 
antea tyrannide opprimendos speraverat, omni 
quoque aliquid in posterum audendi facultate p r i -
vaius fuit. Nam veluti fera bestia, catenis indissolu-

• T Isa. xxx, 11. * Mattb. x i , 28. «· Joan. x, 21. 

με να. Κράτησε ιν γάρ οίηθεις, κα\ χαλεπωτέραν τήν 
καθ* ήμων χαταστήσεσθαι τυραννίδα, κα\ τοΰ δύνα-
σθαί τι λοιπδν ό δείλαιος ε ξε βάλλε το. Σειραϊς γ ά ρ 
άλύτοις, χαθάπερ τι θηρίον, καταδεσμούμένος , καλ 
τής ένούσης Ισχύος άπονευρου μένος, χώραν έποιεϊτο 
κα\ πόλιν τδν έσώτατον τού θανάτου μυχδν, καί δ 
ψυχραΐς ή πατημένος έλπίσιν, ώς όμοιος έσεσθαι τ φ 
Ύψίστψ δοκών, επάνω τε τοΰ ουρανού τδν οίκέϊον 
ίδρύσειν θρόνον έκμελετήσας ποτέ, ούκ είχεν είπεϊν 
φδου τι άθλιώτερον. Αί μέν γάρ τών ανθρώπων ψυχαϊ, 

Varise lectione», 
% £ U . μετ«ριθμί^ων. • άΑΛ. ύπερασπιστάς· 
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διά τής εκείνου κακουργίας σεσαγηνευμέναι πρδς Α bilibus constriclus, ac robore ouini spoliatus, i n 
άπώλειαν, έξω των ύποχθονίων έγένοντο πυλών* 
καΛ τους της αβύσσου κευθμώνας έκδύνουσαι, τάς αν
ήλιους του θανάτου διέφευγον αύχάς. Κα\ τδν βαθύν 
εκείνον δλανηχόμενοι • σκότον, πρδς τδ τοΰ Σωτήρδ; 
έβάδιζον φώς. Παρειστήκει γάρ c λέγων τοΤς έν δε-
σμοΤς* Εξέλθετε, καί τοίς έν τφ σκότει, Άνακα-
λύφθητε. » Επειδή δέ σεσύλητο τών πνευμάτων ό $δης, 
καλ λέλυτο τοΰ θανάτου τδ χράτος, άνεισι μέν ό Σω
τήρ νικηφόρος · άναστήσας δέ τριήμερον τδν εαυτού 
ναδν, καλ τήν τών σωμάτων άναβίωσιν ένεργεστάτφ 
τρόπον τινά ζωγραφήσας ύποδείγματι* κα\ πάσας 
ήμίν τάς έπ' άγαθοίς £ιζώσας ελπίδας, συνταξάμενος 
τοϊς εαυτού μαθηταίς, κα\ βαπτίζειν έπιτάξας πάντα 
τά έθνη είς δνομα τοΰ Πατρδς, κα\ τοΰ Π ο ύ , καί 

inlima mortis peneiralia, tanquani propriam eibi 
regionem ac civitatem, compulsus est; quique jeju-
nis cogitationibus deceptus, similem se AJtlssimo 
fore speraverat, ac de suo tbrono supra eordeate* 
orbes coilocando quandoque consilia agitaverat, 
nibil inferorum principe infelicius proferre potuit, 
Hominum siquidem aniinse, quas ille suis fraudtbus 
irretitas ad inlerilum traxerat, extra subterraneas 
porlas egrediebantur, atque ex abyssi profundo 
emergentes, morlis tenebricosas staliones effugie-
bant, trajectaque obscura illa caligine, ad Salvatoris 
lucem progrediebantur. Aderat ille namque c dicens 
iis qui in vinculis sunt : Exile, et qui in tene-
bris : Revelamini f ·. > Postquam aatem spiritibus 

τού Αγίου Πνεύματος, είς αύτδν αναβαίνει τδν ούρα- Ο spoJiatus est infernus, ac solutum mortis impe-
νδν, άνηβώσαν είς άφθαρσίαν διά τής χάριτος έπι-
δείξων τ φ Πατρ\ τήν έξ αμαρτίας συντετριμμένην 
τού άνθρωπου φύσιν, κα\ ώσπερ τινά άσταχυν * 
άπαρχήν έαυτδν άνακομίζων τψ φύσαντι. Έπ ι τού
τοις, άγαπητο\, μικράς αποδίδοντες τψ Σωτήρι τάς 
άμοιβάς, κα\ τοίς κατά δύναμιν χαριστή ρίοις τδν 
εύεργέτην άντευφραίνοντες, τήν εαυτών όμολογώμεν 
πενίαν, λέγοντες· c Τί άνταποδώσωμεν τψ Κυρίψ 
πδρΐ πάντων ών άνταπέδωκέ μοι ; Ποτήριον σωτη
ρίου λήψομαι, κα\ τδ δνομα τοΰ Κυρίου έπικαλέσο-
μαι, ι Σωτηρίου γάρδντως ποτήριον ή είς βεδν ευ
χαριστία* εύχαριστούντες δλ δσον έν λόγοις κα\ 0ή-
μασι , κα\ τάς έκ τών ανδραγαθήματος προσθήκας 
προσκομίζομεν αύτψ» τδ μέν σώμα πάσης μοχθηράς 

rium 1 e x s u r g i t quidem Salvator victoria poiitoa : 
triduo vero templum suum restituens, corponim 
quoque resurrectionem mani(estissimo exenaplo 
quodammodo subjecit oculis,, atqae ubi spem bo-
norum omnium in nobis firmavit, ac praescripsil d i -
scipulia suis leges, jnssitque baptizare omnes gentes 
in nomine Patris, et F i i i i , et Spiritus eancti tum 
in ipsummet coehim ascendit,^it hominis naturam, 
pcccati viiio pene confectam, jam gratiae munerc 
repabescentem, ad immortalilatem Palri sistat, ac 
seipsum veluti spicarum primitias Genitori offerat. 
Propter baec, ο dilecti, exiguam Salvatori gratiam 
referentes, et eum qui nos beneflciis ornavit, colla-
tis vicissim pro facultale muneribus obleclantes, 

Αφίστώντεςηδονής, έκκαθαίροντες δέ καί τδ πνεύμα, ^ nostram paupertatemconfltearaur, dicenles : ι Quid 
καί πάσης α,ύτδ πονηρίας έλευθερούν έπειγόμενοι, 
λελωβημένου; επισκεπτόμενοι, τούς έν πενία παρα-
καλοΰντες, όρφανοϊς καί χήραις τδ έκ τής συμφοράς 
έπελαφρίζοντες βάρος, τοίς δεσμίοις διά τού συναλ-
γεϊν συνδέσμουμενοι, τούς κακουχουμένους άνακτώ-
μενοι, ώς κα\ αύτο\ δντες έν σώματι. Τής γάρ ούτω 
σεμνής έχόμενοι πολιτείας, καί, πάντα κατά τδν θείον 
πράττοντες νόμον, ευδόκιμη σομεν παρά τψ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστψ, αρχόμενοι τής μέν αγίας 
Τεσσαρακοστής άπδ νου μην ί ας τοΰ Φαμενώθ μηνός· 
τής δέ εβδομάδος τοΰ σωτηριώδους Πάσχα, άπδ έκτης 
τού ΦαρμουθΙ μηνός* καταπαύοντες τάς νηστείας τή 
ενδέκατη τοΰ αύτοΰ Φαρμουθ\ μηνδς, εσπέρα Σαββάτου, 
χατά τήν εύαγγελικήν παράδοσιν · έορτάζοντες δε τή 

relribuam Domino pro omnibus quae retribuit mihi ? 
Calicem salutaris accipiam, et nomen Domini invo-
cabo7*. > Haurit isnamque revera calicem salutaris, 
quicunqtie Deogratiae agit; sed, dum verbis et ora-
tione gralias agimus, iisdem et recte facta adjicien-
tes i l l i offeramus : corpas quidem ab omni impura 
voluptate longiusinhibentes, purgantee veroitidcm 
spiritum, 81liberumque ab omni pravilate reddere 
studentes, eos qui damno afficiuntur respictentea, 
qui inopia premuntur consolalione mulcentes, pu-
pillorum et viduarum calamilatem auxilio levaotes, 
cum iie qui in vinculis sunt doloris secietate simul 
vincti, et laborantibus succurrentes, tanquam ei 
ipsi iu corpore exsistentes. Ila naraque pneclaris 

έξης έπιφωσκούση Κυριακή τή δωδέκατη τού αυτού ^ moribas iastituti, et oninia ex diviiue legte praescri 
Φαρμουθ\ μηνός· σ^νάπτΟντες έςής κα\ τάς έπτά 
εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής* ίνα κα\ τής τών 
άγί'ον άξιωθώμεν έν ούρανοϊς κοινωνίας έν Χριστψ 
Ιησού τψ Κυρίψ ημών, δι' οδ καί μεθ' ού τψ Πατρ\ 
ή δόξα χαλ τδ χράτος σύν τψ άγίψ Πνεύματι, νύν χα\ 
άε\, χα\ είς τούς αιώνας τών αιώνων. Αμήν. 

plo peragenles, omnium nostrum Salvatori Ghristo 
probati erimus : incboantes quidem sanctam Qua-
dragesimam Kalendis Martii menew, bebdomadam 
vero galuUris Pascbse sexta Aprilis mensis; ces&au-
tc& u jejooio undecima ejusdem raensie Aprilis ve-
spera Sabbaii, ut in Evangelio traditum est; se-

lemnem vero diem Pascbae celebrantee, illucescenle deinceps Dominica die, duodecima ejusdem mensis 
Apr i l i s : adjojigentes deinceps seotera quoque sanclae Penlecostes bebdomadas: nt sanctorum quoque 

" Isa. xux, 9. " Uebr. ιι, 14. 7 1 Matth. xxrin, 19; Marc xvi, 15. '* Psal. cxv, 12,15. 
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•ocieUtera iu coelis consequamur in Christo Jesu Domino notiro, per quem et cum quo Pi t r i gleria 
et imperium cum aancia Spjrita, nunc et semper et in ssecula sjecutorum. Amen. 

HOMILIA VII . A ΑΟΓΟΣ Z\ 

1. «Gaudfete in Dominasemper, iterum dico, gaa-
dete ' β . ι Ecce enim nobis, per easdera annui cir-
cuitus conversionee, advenienaopUtissimum saacta? 
noslrae festmutis tempus exoritur, et iis adnimUe 
qai ab exteroa regione in pairiam deferuntor, jam 
in portu con&piciunlur, ac deioceps telluri raden-
tes annectuni. Quoniam vero jani adest, alque in 
media propemodom nobie cWitate babitat, reliquum 
est, ut opinor, ac decot, noa scilicet iu primis, ai-
qaidem diviito sacerdotio iniUati sacram in lingua 
gestamus tubam, flolemaiUlem signis illustribus 
prenuntiare, atque ex omnibas partibus in unum 
veluti tbtasum orones congregare, sancti Psalmistae 

α'. c XaCpctc έν Κυρίψ πάντοτε, πάλιν βρω, χαί
ρετε. > Ίδού γάρ ήμίν διά τών αυτών άνακυκλημά-
των ερχόμενος δ τριπόθητος τής άγιας ημών εορτής 
άνίσχει χαιρδς, κα\ τοϊςέξ αλλοδαπής εις τήν ένεγ-
κούσαν καταίρουσι παραπλήσιος · είσω δλ τών λιμέ
νων ήδη φαίνεται, χα\ λοιπδν έξάπτει τής ηπείρου 
τά πείσματα. Επειδή δλ ήδη πάρεστι, χαί μονονόυχλ 
γέγονεν ήμϊν ένδήμιος, άκόλουθον οΐμαι χα\ πρέπον, 
ημάς δή μάλιστα , εί γε τής θείας Ιερωσύνης έπει-
λημμένοι, τήν ιερά ν επ\ γλώττης φορούμεν σάλπιγγα, 
τά λαμπρά τής πανηγύρεως διδόναι συνθήματα, χαλ 
καθάπερ είς θίασον Ινα τους άπδ πανταχόθεν συν-
αγείρειν, λέγοντας κατά τδν άγιον Υαλμψδόν*«Δεύτε, 

illad ugurpaates : c Venite, filii, aaditeme,iimorem 3 τέκνα, ακούσατε μου, φόβον Κυρίου διδάξω υμάς- » 
Domint docebo TOS τ · . > Uiiicuiqne tempori siquidem 
q u « i l l i accommodaia sunt atlribuere, praeclarum 
omnino esse duco propriumque sapienlis. Laborare 
autero ut ab ejus quod ulile est iuvefiligatiooe nun-
quam aberres, iis Untummodo qui ex habitu boni 
sant maxime, convenire aulamo. Igitur quoniam 
82 nobie glorioai audoris tempus moastratum est, 
prouipte iliud prebendamas, dum adeat. Mundemos 
nos ab omnt inqainajDento ac per jejuniam bo-
num mortificemus meinbra nostra qoae sunt super 
terram 1 foraicalionem* immunditiam, libidinem, 
eoncupiscenuam raalam". Ita namqae prorsus 
purissimo Deo consoriabimur dieenli : c Sancii 
estole, quooiam ego sanclue eum*·.· Medici qaidem 

Έκάστψ μέν γάρ άπονέμειν καιρψ τά αύτψ πρέποντα, 
καλδν δή λίαν οίμαι κα\ σοφό ν. Τδ δε πειρίσθαι τής 
τού συμφέροντος θήρας ούχ άμαρτάνειν, μόνοις είνα: 
φημι τοίς άγαθοϊς τήν Ιξιν άρμοδιώτατον. Ούκούν 
έπείπερ ήμϊν ό τών εύκλεών Ιδρωτών ανεδείχθη και
ρός, προθύμως παρόντοςΙπιδραττώμεθα. Καθαρίσω -
μεν εαυτούς άπδ παντδς μολυσμού, καί διά νηστείας 
αγαθής νεκρώσωμεν ,τά μέλη τά έπΙ τής γής· πορ-
νείαν, άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν κακήν. Ούτω 
γ ά ρ , ούτω τψ πανάγνψ θεψ συνεσόμεθα λέγοντι · 
ι "Αγιοι έσεσθε , διότι εγώ άγιος, ι Παίδες μλν ουν 
Ιατρών οί φιλοτεχνέστατοι, διά ποικίλων ευρημάτων 
τάς τών σωμάτων έξαρτύουσι θεραπείας* κα\ τοίς 
όχλουμένοις ύπδ τούτων, δσα τήν εύτακτον τών έν 

Igitor 8OD11DO artiflcio pluribns reoiediigexcogitatis C ήμϊν στοιχείων κράσιν διαλυμαίνεσθαι φιλεϊ, προσ-
faeioiit bamanis corporibas medicinain ·, qaiqoe ob 
iila. pertarbanuir, quay rile. lemperatam ia nobis 
eleroentorom coostitatiooam toedere con&aerant, 
anoixersariaa eis porgationea adbibeot, ac molestife 
qoidem in presenlia DODoibil infertjnt, ceterum 
Bon leviom in^irbonim UnmioenUapeiiimlaavertunt. 
Proinde vidaaim nobis quoque arbitror baud medio-
criler laboraodojn, ut diuturuam nobie ipeis in fu-
taram lempas eeoaritatem comparemos, ac medio-
cres potioa doloreg ex iis qtue prosunt eHgamaa, 
quam ut, dom labores modicoe recusamue, indif-
ficiliora et graviora, quin poiius borrida et ine-
vitabilia poeaarum crucianaenta incurramus. Haoe 

άγουσι τους ετησίους καθαρισμούς* μικρά μλν λυπούν-
τες έκ τού παραχρήμα τδν προαερχόμενον, πλήν ού 
μικρών άπο πέμποντες νοσημάτων ελεύθερον. Α (δ δή 
πάλιν οΐμαι προσήκειν ημάς ποιεϊσθαι περλ πολλού , 
μακράν έαυτοίς τήν είς τδ. μέλλον άποσωρεύσειν 
άσφάλειαν* τδ δέ μετρίως έκ τών ώφελούντων άλγύ-
νεσθαι δεχόμενους, ήγουν τδ κάμνειν ολίγα παραι
τούμενους, χαλεπωτέροις καί μείζοσι, μάλλον δα 
ακληροίς κα\ άνουθετήτοις περιπίπτειν τοϊς έκ του 
κολάζεσθαι πόνοις. Ταύτ' ούν είδότας κα\ πεπεισμέ
νους, τί δή λοιπδν έτερον ποιεϊσθαι προσήκει, ή μετά 
γοργού του φρονήματος έν βοηθημάτων τάξει καθαί-
ρειν είδότων, ταίς εαυτών ψυχαϊς τήν πάναγνον 

ergo scientibiie et credenubos, quid jam aliad nobis r. είσςιχίζειν νηστείαν, τήν άπάσης αρετής μητέρα 
reliqaom est agendom, nisi n t ,8ensan i virilem indu-
tif pargantium medicaoientorum loco pariesiroum 
jejunium in nostros animos admitUiiDJS, jejunium, 
inquaia, ex qao omnet virtates progignuntur, quod 
ad ftanctimoaiam pmDonairat iler, cujus esl men-
tem, ut in rebas booeelia priaias appetat, assidue 
exdUre? Adveraalar eiquidenx pervertis animi mo-
libus, inlerimii autem io nr^mbria ferocius se ef-
fereaiem carnis legem, ac torbam voleptatum qus 

τήν έπ\ σεμνότητα ποδηγδν, τήν δ τι διαπρέπειν 
προσήκει έν άγαθοίς άε\ συμβουλεύουσαν; Μάχεται 
μέν γάρ τοϊς έκτοποι ς τού νού κινήμασιν * άναιρεΓ 
δέ τδν έν τοίς μέλεσι τής σαρκδς άγριαίνοντα νόμον 
καλ τΑν δχλον τών δν ήμϊν άντιθάσσων 7 ηδονών κατ-
ευνάζουσα, μονονόυχλ μέγα τι καί διαπρύσων άνα-
βοώσά φησι ·. c Παραστήσατε τά μέλη υμών θυσίαν 
ζώσαν, εύάρεστον τψ θ ε ψ , τήν λογικήν λατρείαν 
υμών. % Άλλ* ούκάν, οιμαι, τ\ς τδν ούτω καλλίνιχον 

Τ · Pbilipp. ιν, δ. " Psal. χχχιιι, 12. " I I Cor. νιι, 1. τ · Coloss. ιιι, 5. *· U f i l . χι, Αδ. 

? leg. άνΐ'.τασσόντων vcl ά'/τιτάστοντχ. 
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άθλον έξανύσαι £αδίως, εί μή νεανικφ μέν έπιθαρ- Α in nobis pugnaut consopiens, vebetoeoli et conlea-
σοίη φρονήματι, δέχοιτο δέ ασμένως τδ κα\ πολλάκις 
ιδρούν ύπλρ αρετής έπείγεσθαι, κα\ δοξαν ήγοϊτο τδ 
πονεϊν έπ* άγαθοϊς. "Ονπερ γάρ τρόπον οί τά έν ταϊς 
παλαίστραις μελετώντες γυμνάσματα, και πολλή μέν 
ευρωστία σώματος, τέχνη δέ ταύτης έπαυλούντες 1 

ούκ έλάττονι, εί στυγνοί, κα\ κατεπτηχότες «, καί 
πρδ της θέας αυτής τδν άντίπαλον είς τδ τής μάχης 
είστρέχοιεν έργαστήριον, χτΧ προηττηΟέντες τφ 
φόβψ τής έν σταδίοις κόνεως άπτοιντο, πίπτουσιν 
έτοίμως, κα\ πρ\ν εί ; χείρας τών άνθεστηκότων έλ-
θείν, εαυτούς ταίς δειλίαις άπονευρώσαντες* οι δλ τών 
τοιούτων παθόντες ουδέν, και μόνω πολλάκις τ φ 
σχήματι τδ τών διεναντίων θορυβήσαντες θράσος, 
τήν χικώσαν έφ* έαυτοϊς άρπάζουσι ψήφον* ούτως, 

ta vooe tantunwon clamans, a i t : < Exhibete 4or* 
pora vestra bosiiam viventero, Dco placeniem, ra-
tionabile obsequium vestrum" 9 .» Sed nec quisquam, 
ut mea quidetn opinio fert, tam praeclarum certa-
mea factle conflciet, nisi juvenUi quidem ilducia, 
pleous prodeat, tum vero libens quam plurimos 
audores ob viriutem perferat, laboresque bonesta-
tis causa susceplos sibi gloriae ducat. Quemadmodum 
eoim qoi palacstricis exercitationibus danl operara, 
quaravis et luullo corporis robore valeant, neqae 
ee minus artis scientia jactent, si moerentes ac pa-
vidi antc ipsum adversariorum conspectum pro-
deant in arenam, ac jam timore victi , pulveri se 
aladiorum commiltant, iilico concidunt, 83 <P"PPe 

ο ΐμα ι , και ούχ έτέρως , οί νόμφ μέν θείψ συμβιω- Β qui prius quam cum adversarits congrederentur, 
τένοντες , πολιτείαν δέ τήν έξαίρετον^έπιτηδεύειν 
σπουδάζοντες. Ό μέν γάρ πρόθυμος τε καί καρτε-
ρικώτατος, χαίρει μέν γάρ μάλλον ήπερ άχθεται b 

πονώ ν, πλούτον δέ ηγείται τούς αγώνας, καΛ τρυφήν. 
Ό δέ δειλός τε και άνανδρος, όκνηρώ της αδρανείας 
κε κράτη μένος νοσήματι, άποφρίττει, κα\ μόνον 
άχούων δτι χρή πονούντα πλουτείν. Διδ κα\ Σοφός 
που τοίς τοιούτοις έφάλλεται λόγοι;· ι "Εως γάρ πότε, 
φησιν, οκνηρέ, κατάκεισαι; Όλίγον μέν ύπνεϊς* ολί
γον δέ κάθησαι* μικρδν δέ νυστάζεις · ολίγον έναγκα· 
λίζη χερσ\ στήθη. Είτα παραγίνεται σοι ώσπερ κα
κός οδοιπόρος ή πενία, και ή ένδεια ώσπερ άγαθδς 
δρομεύς. ι Φύγωμεν τοίνυν τάς έξ δκνου ζημίας, 

ipsi eemet ob fornaidinein enervarlnt; qui vero nibil 
ejusmodi passi sunl, vel solo saepe babilu corporis 
antagonislarum lurbala audacia, vicloriam repor-
tant: idem prorsus, mea quidem senlentia, iis homt-
nibus accidit, qui, divina? legi obtemperajnles, viveA-
di ralionem prae caeteris laudabilem aroplexi fuere. 
Nam qui magno animo est, ac fortilodine praecel-
l i t , plus omnino Irahit ex laboribus voluptatis, 
quam molestiae, ac difficultales inslar divitia-
rum ac lautioris viue ducit. lile vero alter timidug 
ac mollis , segnis inertise roorbo languens, totas 
tremit atqoe horret, si dtvilias labore qwerendas 
esse tantummodo audiat. Quapropler et Sapien» 

ταχραττώμεθα τών αρετών τήν πενίαν* κα\ τδ πτω- alicubi ineos ejusmodi verbis insullat: ι Usqueeuo, 
χεόειν έν άγαθοίς, ώς απάντων αΤσχιστον τών νοση- piger, inquit , dormies? Paulalum dormies, paa-

lulura dormiubis, paululura conserex raaiiue t u u ματων άποκρουσώμεθα. < Άνδριζώμεθα, και κρα-
ταιούσθω ή καρδία ημών, t καθώς γέγραπται. Τής 
γάρ τοιαύτης ήμϊν αρετής κα\ αύτδς έδίδου τά συν
θήματα, λέγων δ Κύριος ημών Ιησούς δ Χριστός* 
t Αμήν, Αμήν λέγω ύμίν, δς ού λαμβάνει τδν σταυ
ρόν αυτού , και ακολουθεί οπίσω μου, ούκ έστι μου 
Αξιος, ι Οίμαι δέ δείν, μάλλον δέ φημι καί ύπάρχειν 
ομολογουμένως, δειλίας μέν άπάσης άμείνω τδν άκο-
λαυθεϊν έθέλοντα τφ Χριστψ* τδ δέ κατά_ παντδς β 

χατασοβαρεύεσθαι φόβου μονονουχΊ τδν οίκεϊον έπ-
*»μά&ον ποιεϊσθαι σταυρόν. "Ωσπερ ούν άμήχανον παι-
δίον άρτιγενές, μιχροίς τε χαί άπαλωτάτοις ποσ\ν* 
ολίγα μόλις ίέναι δυνάμενον, τοϊς όξυδρομούσι νεα-

«t donnias. Et veniet tibl qaasi viator egestaa, et 
pauperies quasi vir armalus* 1 .» Fugiamas itaque 
proposilas inerliae poenas, devilemus inopiam vir-
tulum, et egestalem rerum bonarum tanquam tvr -
pissimum orantum roorbi genus ejiciama*. < V i r i -
liter agamus, et confortetur cor nostrum, » u< 
acriplum est". Hujus namqne virtutis ipse quoquc 
nobis tesaeram dedil Dominus noster JedusGhristus, 
dom ait : c Amen, amen dico vobis, qui non tollit 
crocem suara, et seqoitur me, non est me digrius" 1.» 
Porro qui Cbristnm ecqui velit , eum nullo mctu 
terreri oportere arbitror , qoin id poliaa oronium 

νίαις Αχολουθεϊν ούτως αδύνατον τδν είς μόνην άναν- Q confessione certum atqae exploratum esse affirmo : 
δρίαν βλέποντα νούν, άκολουθήσαι δυνασθαι τοις 
ίχγισχ τού Χριστού* δς ύπέμεινε σταυρδν, αισχύνης 
χαταφρονήσας, χαι τής τού θανάτου πικρίας δι* ημάς 
άπεγεύσατο, καίτοι βεδς ών απαθής, κα>. αθάνατος 
Ατε δή Αόγος υπάρχων, κα\ Πατρδς Μονογενής, ϊν* 
ήμϊν υπόδειγμα καί ύπογραμμδν έαυτδν ύποθείς, πρδς 
τήν έγχωρούσαν καλέση μίμησιν. Έ π ' αύτφ γάρ δή 
τούτφ τ φ κατορθώμιτι και ό πολύς είς εύτολμίαν 
Απεσεμνύνετο Παύλος * ι Μιμηταί μου γίνεστε, λέ· 

qui vero magno animo quidquid est pavoris con-
lemnat, eum hoo ipso suam crucera preperaodum 
in humeros tollere aio. Quemadmodum itaque fieri 
non poteat ut infans modo genitus, qui parvulis ac 
lenerrimis pedibus r ix exiguum quiddam progredt 
queat, juvenuiu velocilalcm sequendo sequtt: i U 
niens quoque in solam raollilicra ac pavores in teuu 
Chrislum vcstigiis insequi nullo rrodo potesl; qu i 
quidem crucein sustiuuit, conlcmpto dedecore*\ 

1 Rom. ι, ± ·« Prov. v i , 0-! 1. ·« Psal. χχνι, 11. β 1 Matlh. x, 58. » Hebr. xn, 2. 
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ac mortis amariUidmem pro nobis gustavit", quam- Α γων, καθώς κάγώ Χρίστου. > Ποίοις ούν Αρα έαυτδν 
ν ΐ 3 Deus esset, nulli dolori obnoxius et immortalis, 
Yerbum qoippe Palris unigenilum, ut, seipsuoi velut 
imaginem atque exemplar proponens, nos ad imi -
tationem sui pro viribus excitaret. Hoc ipsuin nam-
que illud est perinsigne decus, in φ ιο se Paolas 
qaoqae ille semper confldentiae plenus magnopere 
efferebat, dicens : c Iniilatores Diei estote, 84**ca* 
et ego G b r i s t i ι Quibusnara igitur prarogalbris 
eeipsum veluti coronis honestare Christi discipulus 
ac miles studebat, iUe, inquam, qoi propler eam 
qua pollebat virlutem dux in nobis jure merito 
constitutus estt Scilicet Chratum tam impense dt-
ligebat, ut omnia perpeli pro oibilo duceret, dura-
modo germanus Cbrisli disciputas inveniretur. 

στε φανούν δ Χριστού μαθητής πλεονεχτήμασιν δ Χρί
στου στρατιώτης ήπείγετο, δ κα*ι ταξίαρχος έφ* ημάς 
διΑ τήν ένούσαν άρετήν ευλόγως κεχειροτονη μένος; 
Ούκούν ούτω φιλόχριστος ήν, ώς ουδέν ήγεϊσθα* τδ 
πάντα παθείν, ίνα γένηται γνήσιος τού Χριστού μα
θητής. "Ακουε γάρ δή χαι βοώντος, εί δοκεί, πρδς 
τινας τών οικείων, δτι τών άθλων αύτδν σποκωλύειν 
έσπούδαζον* ι Τί ποιείτε κλαίοντες, κα\ συνθρύπτον-
τές μου τήν καρδίαν; Έγώ γάρ ού μόνον δεθήναε, 
άλλά κα\ άποθανεϊν έτοίμως Εχω ύπλρ τού ονόματος 
τού Κυρίου ημών Τησού Χριστού. > Είς μλν δή. τήν 
πίστιν τοιούτος, έν δέ γε τοίς καθ* έαυτδν όποιος 
τις όράται, καταπλαγήση μαθών. Ό ? γ ά ρ τοσούτος 
είς άρετήν, έν ταϊς χατά τού σώματος μάχα,ις σύν-

Audi ergo, si placet, clamaatein adqaosdam fa- B οπλοΛποιείτο τήν νηστείαν, κα\ ώσπερ τινά δοκιμώ-
τατον στρατιώτη ν τοίς άγαθοίς της εαυτού διανοίας 
ύποζεύξας κινήμασι, τών τής σαρκδς κατεκράτει 
νόμων* κα\ τήν έν τοίς μέλεσιν ημών τυραννεύσασαν * 
ήδονήν, ώσπερ τινά τών δορυλήπτων έ)ών ύπδ χεί
ρας, τοϊς τού πνεύματος ύπετίθει θελήμασιν. *Αλλ% 

ίνα και ημάς διά τούτων ώφελή, πάλιν έπιστέλλει» 
ποτέ μέν γεγενήσθαι λέγων έν νηστείαις πολλάκις* 
ποτέ δέ, c Ύπωπιάζω μου τδ σώμα και δουλαγωγώ, 
μήπως Αλλοις χηρύξσς, αύτδς αδόκιμος γένωμαι. » 
Έμέμνητο γ ά ρ , κατά τδ είκδς, τού οίκείου βοώντος 
Δεσπότου/ € *Ός έάν ουν λύση μίαν τών εντολών τού
των τών ελαχίστων, καί διδάξη ούτως τούς ανθρώ
πους, ελάχιστος κληθήσεται έν τή βασιλείς τών ούτ 

iniliares qui eum, ife ad proposita praemia aspirarel, 
avertere nitebantur : c Quid facitis flentes, et af-
fligentes cor meum? Ego enim non solum alligari, 
eed et mori paratus sum, pro nomine Domini nostri 
Jcsu Cbr i s l i S 7 . ι Talis itaque fuit in viro fldes. In iis 
autem quae ad ipsias vitam et acliones pertinenl, 
qualem se praebuerit, obi audieris, obstupesces, Hic 
enim vir qui tantum virtute profecisset, in ea pogna 
quara adversus suum corpus exercebat, jejunii ar-
sais.se potissimum tuebatur, ac tanquam probatis-
aimrfm militem se bonestis mtelKgenliae motionibos 
praecingens, carnis leges vlncebat; quaeque in mera-
bris nostris dominatur voluptatem, veluli captivam 
premene, i m - * r ^ c ρ α ν ω ν . -ός δ* άν ποιήση καί διδάξη, ούτος μέγας 

κληθήσεται έν τή βασιλεία τών ουρανών. » Ούχουν 
δπερ αύτδς έτέροις έχήρυξεν, ήπείγετο δρ^ν, χαλινδν 
έπιτιθε\ς τή σαρχ\ τήν νηστείαν καί συνεργάτιν ε ί ς 
τήν ούτως άξιάγαστον άρετήν, τήν άσιτίαν δεχόμε
νος. Κα\ ούχ έν τούτοις ήμϊν όράται μόνοις τά παρ* 
εκείνου παιδεύματα, ουδέ μέχρι τών τής .εγκράτειας 
δρων τδν οίκεϊον ϊστησι μαθητήν. Ούγάρέξήρκει τούτο 
κα\ μόνον είς εύδοκίμησιν, τής άλλης άπάσης έρημον 
τδν | ί . δν] αρετής. Ποδηγεϊ δέ είς έκαστα τών συμ
φερόντων εύρύθμως, κα\ είς τδ κεφάλαιον τών α γ α 
θών αναφέρει,, τήν είς αλλήλους άγάπην φημί' ήν καλ 
τής είς αύτδν γνησιότητος Ακριδέστατον ορίζεται" 
χαρακτήρα λέγων ό Κύριος * c Έν τούτφ γνιύ-
οονται πάντες δτι έ*χολ μαθηταί έστε, δταν άγά-

rerum commemoralione nobis quoque prodesset, 
scribtt in Epistolis, nunc quidem se fuisse in jeju-
niis frequenter · · , alibi vero rursum : ι Castigo 
corpus raeum et in servituten* redigo, ne forte, 
cum aliis praedicaveriro, ipse reprobus efficiar".) 
Meminerat ille siquidem, ut conjicere possumus, 
Domini sui clamantis : c Qui solverit unum de 
mandalis istis minirais, el docaerit sic homines, 
minimas vocabilur in regno coelorum. Qai vero 
fecerit et docuerit, bic roagnus vocabilur in regao 
c<c\orum 9 0.» Igitur quod aliispraedicaveratstadiose 
ipse praeslabat, jejunii frenum carni injiciens, sibi-
que adjutricem, quo facilius ad virtutem tam ad-
mirabilem nitefetur, inediam assumens. Neque 
v e r o haec ab i l l o s o l u m p r e c e p t a d i d i c i m u s , Deque D πην Ιχητε είς αλλήλους, ι Διά ποίων δ έ λόγων 
intra solius teroperantiae terminos, suos consistere 
discipulos voluit. Neque enim boc salis erat ad 
gioriam, si quis aliis omnibus virtulibus destitutus 
esset. Ille vero rite viam pnemonstrat ad sin-
gula, quibus juvari possimus, alque ad ipsuui 
bonorum caput, mutuam scilicet cbaritatem, 
deducit : quam etiam certissimam notani illo-
r u m , qui legitimi ipsius ac jusu censeri de-

ήμάς κα\ ό θεσπέσιος Παύλος έπ\ ταύτην έχειραγώ»-
γει τήν άρετήν, άξιον ίδεϊν. Ούκούν Κορινθίους έπν-
στέλλων ώδέ φησι* c ΚαΙ έτι χαθ* ύπερδολήν όδδν 
ύμίν δείχνυμι. Έάν ταϊς γλώσσα ι ς τών αγγέλων λαλώ) 
χαί τών ανθρώπων, άγάπην δέ μή Εχω, γέγονα χαλτ-
κδς ήχων, ή κύμβαλον άλαλάζον. Κάν προφητείαν 
έχω, κα\ είδιΙ> τά μυστήρια πάντα, κα\ πάσαν τήν 
γνώσιν, κάν Εχω πάσαν τήν πίστιν, ώστε δρη με&-

8 5 Hebr. ιι, 9. · Λ I Cor. ιν, 10. " Act. χχι, 13. ·* I I Cor. νι, 5 ; χι, Π. ·· l Cor. ιχ, 27. ·· Matth. 
ν , 19. 
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ιστάναι, άγάπην δέ μή έχω, ουδέν είμι. Καν ψωμίσω 
πάντα τά υπάρχοντα μου, καλ παραδω τδ σώμα μου 
Ινα καυθήσωμαι, άγάπην δέ μή έχω, ουδέν ωφελού
μαι, ι Όράς, δπως απούσης τής είς Θεδν χα\ αλλή
λους αγάπης, άσχήμονά τε καλ άκαλλέστατον όράσθαι 
φησι των άλλων αρετών τδν άξιοζήλωτον έσμόν · 
συμπαρούσης δλ αυτής ευπρεπέστατη ν τοϊς έχουσιν 
άποτελεϊσθαι τήν εύκλειαν; *Αρ' ούν, είποι τ ις άν, 
επαινεί μλν τήν άγάπην, ώς μέγα τχ χρήμα- καί αξιο
θαύμαστου* τίς δέ αυτής δ τρόπος, ούχ ώρίσατο,ούδέ 
δπωςάν τις αυτήν έπιτελέσαι φησίν; Ούκ εύφημή-
σεις, άνθρωπε* παρατρέχει δλ τών δεόντων ουδέν τδ · 
νηφάλιον μαθητή ν . Ού γάρ μόνον δτι προσήκει τήν 
είς θεόν τε καλ αλλήλους άγάπην τιμίαν < δίδασκε ι ν 
ήπείγετο, άλλά καί δπως άν τ ις αυτής εργάτης όρψτο 
δεικνύει. Επιλέγει γάρ πάλιν έξης* c Ή αγάπη 
μακροθυμεί,. ή αγάπη χρηστεύεται, ή αγάπη ού 
ζηλοί, ού περπερεύεται, ού φυσιοΰται, ούκ άσχη-
μονεΙ, ού,ζητεί τά εαυτής, ού παροξύνεται, ού λογί
ζεται τδ κακδν, ού χαίρει έπΙ τή αδικία, συγχαίρεε 
δλ τήάληθεία, πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα 
ελπίζει, πάντα υπομένει· Ή αγάπη ουδέποτε εκ
πίπτει . » "Ακούεις δπως είς τδ τής αγάπης καλ φιλ
αλληλίας αξίωμα τοίς έθέλουσιν αναβαίνει ν ού χα-
λοπδν, άλλ* έτοιμον ήδη τδ πράγμα φαίνεται; Όρφς 
ού κεχρυμμένην» άλλ' ηλίου δίκην έκλάμπουσαν τής 
εντεύθεν ευδοκιμήσεως τήν. δδόν; Ούκούν διά μλν 
ταύτης ίόντες, κα\ κατ' αυτήν, ίν' ούτως είπωμεν, 
τών αγίων τήν άμαξιτδν ερχόμενοι, πρδς τήν άνω 
καταντήσομεν πόλιν, ής τεχνίτης κα\ δημιουργδς δ 
Θεός. Αποκλίνοντες δλ πρδς τδ εναντίον, κα\ τής 
έρδής τε κα\ ευθείας Αποπίπτοντες γνώμης» Λ * 
βίου τρίβον τήν όιεστραμμένην έλαύνοντες,, είς πυθ
μένα καταντήσομεν $δοο,. καθά φησιν δ σοφδς 
Παροιμιαστής. Οίμαι δλ δείν άναγκαίως, ανθρώπους 
οντάς ημάς λογικούς, καλ πρδς τήν ακήρατο ν τού 
κτίσαντος εικόνα πεποιημένους, τοίς τής αγάπης 
λξημερούσθαι θεσμοϊς, χαλμιμεϊσθαι μάλλον σπου-
θάζειν τδν λέγοντα Κύριον * c Μάθετε άπ* έμού, δτι 
πράος είμι, κ*Υ ταπεινός τή καρδία* ι ού πρδς τήν 
τών άτιθάσσων θηρίων Αγριότητα κατολισθαίνειν, 
χαλ άντ\ τής αγάπης «ίς μισάλληλον παραθήγεσθαι 
τρόπον * μάλλον δέ καλ θηρίων άγριων άγριωτέρους, 
πα\ ζώων άλογων άλογωτέρους όράσθαι. Θήρες μέν 
γάρ, χαλ πρδς τούτοις έτι τών άλογων ζώων τά πο
λύμορφα γένη, χαίτοι λογισμφ πρδς άρίστην έξιν 
ού διοικούμενα, φΑεϊ πως άλλήλοις συνδιαιτάσθαι, 
χα\χοινάς ίχειν τάς διατριβάς. Κα\ βοΰς μέν ήδέως 
βουσί, πρόβατα δέ πρόβατοις συννέμεται. "Ήδη δέ 
χαλ χύνες ρί χατά πολλών έτερων λελυττηκότες πολ
λάκις, καλ φύσεως ώσπερ ίδίας τήν μανίαν έχοντες 
πλεονέκτημα, άγαπώντες αλλήλους ώς ομογενείς, 
άθαυμάσθησαν. Κα\ άρκτοι μέν άρκτων, χα\ λεόντων 

Α beant, faturam esse Domhias indicavif, dicens : . 
c In hoc eognoscent omnes quia mei estis discipuli, 
85 s i dilectienem habueritie ad invicem ·*. ι Qoi-
bus autem verbia noa divinoa quoque Paulus ad 
hanc virtulem veloti maou prebensos ducat, opera; 
pretium est cogno&cere. Igitur ad Corinthios acrt-
bens sic a i t : c Et adhuc excellentiorem viam vobia 
denionstro v t : Si lingais hominum loqaar et angelc-
m m , cbaritatem autem non habeam, faclus sam 
velut aes sonane, aut cymbalum tinniens. Et si ba-
buero propbetiatn, et noverim mysleria omnia, et 
omnem scientiam, et si babuero omnem fidem, ila 
u t montes transferani, cbaritatem aatem non ba-
buero, nihil sum. Ει si diatribuero in cibos paupe-
rum omnes facultates meas; et si tradidero corpug 
meum ita «t ardeam^ cbantatem auiem non ba-
boero, nihil mihi prodestr**. ι Cernis quemadmo-
dum si cbartlas erga Deum mutuaque inter nos 
abstt, aliarum virtutum muKitudinem quamvis 
maxime amabilem, indecoram tamen atque inor-
natam conspici affirmet, hujus vera cemilalu ad-
juncto, qui iisexcalti fuerint, splendidissimis gloriae 
ornamentis clarescere ? Num ergo, dicet aliquis, 
chariutem quidem effert laadibus, veluti rem ma-
gnam et admirabilem, qnis vero ejus eit modas, 
quave raiione aliquis illius perfectionem assequa-
twv nullatcnus expUcat? Dii meliora. Nihil eorunrr 
quae necessaria sunl, sobrium discipulum praeterit. 
Nec enim eolum cbaritatem erga Deum atque inter 

Q nos mutuam magni faciendam esse docuit, sed et 
quo pacto quis illam exereere possit, indicat. 
Stibjicif raamque in iis q u » sequuntur : c Cbaritas 
patiens est, benigna est, non aeroolatur, non agit 
perperani, noo inflalur, non est ambitiosa, noo 
quaerit qaae sua sunt, non irr i lalar , non cogitat 
malum, non gaudet super iniquilale, congaudet au-
tem veritati. Omnia suffert, omnia credtt, omnia 
sperat, wwUt iiniioei. Cbaritas nunquam exci-
du14. · AadU guemadmodam ad cbaritatis tati-
tuaeque diteciionl^ jdigniutem ascendere volentibaa 
noe difficiJi, vertfn.expeditum admodum iterest? 
Cernis non abiteendluo), eed instar solis effolgentem 
banc adgloriaua viamtEam DOS igitur si teneamusr 

et per ipsam, utsic dkara, sanctoram orbitara i n -
D cedamus, ad sqpernam civitatem, cujus artifex et 

fabricator Deus eet, perveniemus. At ei defle-
clamus in adrersa, alque a recto sensu excidamus, 
fiet ut, per obliquam vilae semitam delati, in pro-
funda inferni incidamus, ut sapiens Parcemiogra-
pbus asserit M . 86 Arbitror vero necessario opor-
tere nos, cora bomines simus ralione praediti at-
que ad imaginem Conditoris immortalein procreali r 

cbaritatis legibus excultos mansuescere, ac labo-

M Joan. xui, 55. ·· I Cor. xn, 51. ·» I Cor. XIH, 1-5. ·· ibid. 4-A. " Prov. ix, 18. 
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rare vebementius at Dominum imitemur, dum ai t : Α φείδονται λέοντες* Ό δλ τούτων απάντων ήγεμονίαν 
c Discite a me quia milis sum et hamilis corde "*,» 
aon id intractabilium 1>esliarura feritatem delabt, 
ac pro cbaritate odia invicem exercere, quin poliua 
et feris bestiis ferociores conspici, et minus etiam 
rationis, quam ipsa aniroantia et expertia rationis 
oetendere. Fer» siquidem et mulliformee praelerea 
ratione carentium anbnantinm species, quamvis 
pulla in eis ralio exstet, per quam perfectionem 
optimorura babilaura consequantur, solent quadam 
consuetodiae inter se copulari, ac vivendi societa-
tem babere cororounem. Ac boves quidem sociati 
bobus, oves ovibus junciae libenler pascuntur. Jam 
vero et canes qui adversus alios multos aaepe ra-
btem exseraisseat, ac furore velut giue nature prav-
rogaliva inciuti ferrenlur, amoris inler se mutui, 
ac ai consanguinitatem agnoscerent, adroirabilem 
speciem pnebuere. Urei quoque ursis, ac leones 
ieonibus parcunt. Homo autem, cui in baec omnia 
Jus imperii allribuium, prudenlia» ac raliooie, per 
quas sibi in omnibua moderetur, tanquam gaber-
nacalis instructas, se in summam amenliam inci-
disse minime animadvertit. Nempe fortitudinis 

λαχών, δ φρονήσει καλ λογισμψ πρδς Ικαστα πηδα-
λιουχούμενος άνθρωπος, είς έσχάτην αβουλία* ούκ. 
αισθάνεται πεσών. Ανδρείας μεν γάρ ύπόληψιν τδν 
άνήμερον ηγείται τρόπον · κα\ τδ πολύ πρδς αγριό
τητα βλέπε ιν, δόξαν ηγείται περιφανή · ού τήν κοι
νή ν αίδοΟμένος φύσιν, ού τδν κτίσαντα τιμών, ούχ 
έτερον τι τών, δσα συνάγει πρδς σώφρονα λογισμδν, 
έννοών * άλλ* έφ' οΤς έδει μάλλον λρυθριώντα θρη-
νεΖν, έπ\ τούτοις άπαιδεύτως μεγαλαυχούμενος, Γνα 
δικαίως εΓπη μέν δ Παύλος* ι Τ Ον ή δόξα έν τή 
αισχύνη αυτών. > Ό δέ γε μακάριος προφήτης άπο-
θαυμάζων, λέγει * ι Ούχ\ Θεδς εις έκτισεν ημάς ; 
Ούχ\ Πατήρ εΤς απάντων ημών; Τί δτι έγκατελίπετα 
έκαστος τδν άδελφδν αυτού; > Πάντες μέν γάρ δσοι τδν 
περίγειον τούτον οίκοΰμεν χώρον, ένδς έκπεφυκότες 
πατρδς ευρισκόμεθα. ΕΤς γάρ δ τού γένους ήμώνάρχ-
ηγέτης Αδάμ* είς δέ ημάς έκτισε Θεός * ούχ ίνα καθ* 
εαυτών μεριζώμεθα καί διχονοώμεν, άλλ' ίνα μάλλον 
ώςάπδ μιάςάναβλαστήσαντες (>ίζτ\;, κα\ φυσικοί; τισιν 
αγάπης όλκοίς είς φιλαλληλίαν σφιγγόμενοι, τάς παρά 
φύσιν μανίας παραιτώμεθα, καί τήν άδελφοκτόνον 
όργήν έξοικον τής εαυτών διανοίας ποιήσωμεθα. 

laodem in efferatis moribus sitam arbitratur, atque 
in molu immanitate perinsignem tibi gloriam iocat; nec commuuem reveretur naturam, nec h o a o -

rem Condiloris sui respicit, nec aliud quidquam corum quibos ad bonam mentem tradeci pooail 
cogitande usurpat, sed in quibus oporluit erabescentein lugere, in iis se insulse admodum jactat, 
ut merilo Paulua quidem dicat: c Quorum gloria in confusione i f lorom M ; > bealus autem propbeta 
h«ec admirans loqualur : < Nonne untjs Deus creavit nos? Nonne Pater unus omnium nostrum? Ua-
quid dereliuquilis anusqaisque fratrem guam 1 7 ? ι Omnes enim qurcunque banc terram inbabilamoa, 
a b uno parente prognati sumus. Unus est namque Adam auctor nostri generie, unus nos Deus p ro-
creavit, non ut invioem disstdiis ac sedilionibus dislracti eimus, sed potias ut, tanquam ab nna r a -
dice pullulaotes ac naturalibus quibusdani vinculis dilectionis implicati, furores, qui pneler naturam 
ise exserunt, devitemus, atque irain fralrum casde sxvieniem exsulare ex noslrae mentis finibusjubea-
mus. 

87 2. Alque ba*c quidem ad vos poiissimum, C Ρ'· Κα> ταύτα φαμεν άρτίως πρδς υμάς δή μάλιστα 
quicunque iEgyptioram incolitis regionem, orauo τούς, δσοι τήν Αιγυπτίων νέμεσθε χώρα ν. "Εδει γ ά ρ . 
speclat. Oportuit namque prorsus spirilales esse 
aliquos paires, qai vos bcne moneudo lanquam filios 
Sjd ea quae vobis esscnt profulura atque ad legili-
aam vilae agendae socictatem deduccrent. Nunc vero 
rumores quidam graves ad nos perfcruntur, quibus 
oramum turpissiiua airociasimaquc facinora a qui-
busdam e vestro numcro patrari signiOcalur. Siqui-
dera adolescentcs, ut ferunt, corporia viribat prae-
«dentes, et juveniutis bono ad ca qoa? minime 
decuit, ausu roaxime temerario, abutentes, borrenti 
quidem gladio dextram obannant, tum illam c lata3 

gestandae assuefaciunt, atrocius ouinino quam υεα 
recepta consaeludo regionis patiatur. Hinc robur 

έδει. πατέρας δντας πνευματικούς, μή ανουθετή-
τους έ?ν, άλλ' ώς τέκνα χε ιραγωγεί έπΙ τά συμφέ
ροντα καί τήν σύννομον πολιτείαν. Θρύλλοι* τοιγαρ
ούν ώς ημάς άφικνούνται δεινοί, τά πάντων αίσχι-
στά τε ΧΛ\ χαλεπ^τατα τολμάσθαι παρά τίνων παρ* 
ύμίν άπαγγέλλοντες. Νεανίαι γάρ, ώς φασι, ταΙς 
τών σιομάτων εύρωστίαις έπιθαρσήσαντες, κα*ι τήν 
έκ τής νεότητος χρείαν έφ' Α μή προσήκεν άβουλα* 
τατα παρατρέποντες, άνημέρφ μέν ξίφει τήν δεξιαν 
έξοπλίζουσι, ^οπαληφορείν δέ διδάσκουσιν, άγριώτε-
ρον ήπερ ό της έπιχωρίου συνήθειας δίδωσι νόμος. 
Είτα τού σώματος τήν άκμήν είς άνόσιον δαπανώσν 
σπουδήν. *Ή γάρ οργής άφορμάς κατά τών ομόρων 

corporis ad injusta studia atquc operas conferunt. σ^λλέγονσι, καί τοίς γείτοσιν άλογώτερον έπιμαί 
Vel cniui irae causas adversus finitimos colligunt, 
ptque in eos insano modo baechantur, vel damno-
xam alieuae pecuniae profusionem adaaiantes, scse 
vinculis insolubilibua non senticntes astringunt, ac 
suura caput morti, aliorumque periculoruiu aspcris 
casibas objicium. lla naiuquc scriptuoi c s l : < In i -

νονται, ή χρημάτων άλλοτρίων τήν έπιζήμιον άγαπών-
τες άφεσιν, εαυτούς ούκ αισθάνονται βρόχοις άφύ-
κτοις έγκατασειρούντες, θανάτω δέ κα\ κινδύνοις ύπο-
τιθέντες πικροίς. Ούτω γάρ γέγραπται · ε Παρανο
μία ι άνδρα άγρεύουσι * σειραίς δέ τών εαυτού Αμαρ
τιών έκαστος σφίγγα*·· * & τβχνία, κατά τδν 

Hallb. Μ , i9. wpbilipp. ιιι, 10. "Matovh. n, 10. 
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μεγάλη γάρ ήδη διαμαρτύρομαι τή φωνή * Α quitales virum capittnt; calenis aulem soorum pec-
545 
ΙΙαύλον 
c Νουθετείτε τούς άταχτους, παιόαγωγείτε > τούς έξ 
άχαλίνου νεύτητος πρδς άδουλίαν 2τι πλεονεκτουμέ
νους β , οίς κα\ άύτδς ήδη φημί* Καταλήγετε τών 
τοιούτων πλεονεκτημάτων · παύσασθε λυπούντες κα*ι 
καθ' εαυτών παροτρύνοντες τδν απάντων βασιλέα καί 
Κύριον, χα\ τής μέν χειρδς τδ μιαιφόνον αποτινά
ξατε ξίφος, της δέ διανοίας τήν άδικον τών άλλοτρίων 
επιθυμία ν άποσείσασθε. Ανακόψατε τάς έπ* άλλή-
λοις δρμάς * συ στείλατε τδν Θυμό ν παύσασθε τών 
Ανοσιών επιχειρημάτων. Μή κατ' εκείνον όράσθε τδν 
Katv, τδν άδελφοκτόνον φημλ, τδν άνήμερον, τής 
έφ' αίματι δυσσεβείας τδν διδάσκαλο ν. Άλλ' έκείνφ 
μέν δ πάντων έφη Δημιουργός* ιΦωνή αίματος τού 
Αδελφού σου βοφ πρός με έκ τής γής. * Διατρέχει δέ 

catorum qoisque constringitur " . » Vemm, ο filkrii, 
quemadmodum Paulus ait : vos namque jam ma-
jor i voce contestor: ι Increpate perversos bomi-
nes, castigate > qui ex infreni adolescentia teroe-
ritate in dies majore abundant, quibus ego quoque 
jara nunc succlamo : Sit jam landem buic licen-
tiic finis; absistile ab iis quibus ommura regem et 
Dominum rooerore afficilis, atque ad iracuddiam 
centra vosmetipsos provocatis, atque e manibue 
quidero exculiie homicidam ensem, tum e menli-
bus injuslam reruro alienarum cupidilatem ejicite. 
Rescindite mutuos furores, coerceie iracundiam, a 
nefariis facinoribus vo9 conlinete. Inluemini Catn 
illum, illam, inquam, interfectorem iratris sui, effe-

είς πάντας τούς όμοτρόπους ό λόγος. Άκουέτω γάρ D rum illura ac sanguinariae impietalis magittrum» 
έκαστος τών τά τοιαύτα τολμώντων, καί νύν ουδέν 
ήττον βοώντος τού θεού * «Φωνή αίματος τού αδελ
φού σου βο$ πρός με έκ τής γής. ι 'Αλλ' ώσπερ έκεί
νφ πάλιν έλεγε το y ι Στένων κα\ τρέμων ίση έπΙ τής 
γής # > ούτω καί έκάστφ τών τοιούτων έρεί πάλιν ό 
τής αγάπης Θεός. Τί γάρ τού παρανομούντος δειλό-
τερον; ή ποίος αύτδν ού καταπτοεί λόγος; τίνος δέ 
ο ύ καταφρίττει κα*ι μόνον ορών είς έαυτδν τετραμ-
μένον τδ βλέμμα; "Εσω γάρ άε\ κα*ι καταπίπτει τδ 
συνειδδς, τοίς είς άμαρτίαν έλέγχοις άπονευρούμε-
νον. t Δίκαιος μέν γάρ ώσπερ λέων πέποιθε,» κα\ 
πρδς Απασαν άγαθοεργίαν έλευθέρφ τώ συνειδότι 
μαρτυρούμενος, πάσης αιτίας καταθρασυνεται. Τ ύ 
χης δέ φιλαμαρτήμονός τδ χείρον είς άνανδρίαν ού- g namque aemper labans conscientia succumbit, j 

Venifii ad illum quidem ounium Opifex ait : c Vox 
sangninis fratris tui clamat ad me de terra ·. > Sed 
ad omnce qui iisdem moribu» prsedili sunt oraiio 
perlinet. Audiat itaque quisquis eadem audet, nunc 
quoqae non minus daroantem Deum : ι Vox sangui-
nis fratris lu i clamal ad me de terra. > Sed quem-
admodum i l l i dictam est ; < Gemens et tremens 
erUsuper lerram · : · ita ejusroodi quoque bomine* 
Deus cbaritalis 8 8 «sdem verbis accipiet. Nam 
quid est eo homine, qui facinus aliquod in se admi-
sit , timidius? vel quis non illum sermo terrore 
oonculit? cujas ille vel solum ocnlorum oblatum, 
si qaando in se dirigi videat, non exborrel? Intns 

δέν. Ούκούν, ίνα κατά τδν προφητικδν είπωμεν λό
γον * ι Έκνήψατε, οί μεθύοντες, έξ οίνου αυτών * 
θρηνήσατε, πάντες οί πίνοντες οίνον είς μέθην, δτι 
έξήρται έκ στόματος υμών ευφροσύνη κσΛ χαρά. ι 
Τ Ι γάρ ούχ\ κα\ δι' αυτής όράται τής πείρας αληθής 
έφ' ^μάς δ τοιούτος λόγος; Τ0.τής Αιγύπτου γηπόνοι, 
ποίον ήμίν έπ\ τού παρόντος διήγημα; ποίος δέ λόγος 
εύφροσύνην έχει κα\ χαράν; Τίς δέ τών παρ* ύμίν 
ή μικρδς ή μέγας ύπδ τής άρτίως έπενεχθείσης ορ
γής, είς τούτο πεσών αναλγησίας όράται, ώς θρήνου 
μέν κα\ όδυρμού κατάληγε ι ν ίσχύσαι, δακρύοις δλ 
δΊάβροχον ούκ επιδεικνύε ι ν τήν παρειάν ; ώς εύ-
καίρως κα\ νύν έφ' ήμίν είπείν τδν προφήτην * t Οί 
γεωργοί, θρηνείτε κτήματα υπέρ πυροΰ κα\ κριθής, 

diciis admissi sceieris debiliuta. « Juslus anlem 
tanqaam Jeo c o n f t d i l ι comque in omni genere 
honestac actionis versatum Iibero lestimonio con-
scia mens profiteator, quodconque objeclura c r i -
men facile contemnit. Animo vero peccalis dedito 
nibil abjectins. Igitor, ut cam propbeia loqoamur : 
c Resipiscite et evigilate, vino vestro ebrii : flete, 
ct ululate, omnes qui bibitis vinum in dulcedine, 
quoniam periit ab ore vestro laetitia et gaudiura \ > 
Annon etei m vobis ajccommodatam ejusmodi ora-
tionem esse experientia ipsa demonstral? Ο iEgypli 
agricobe, qii$nam demam boc lempore enarralio, 
quaeve nobis oratio ketitiam et bilaritalera adjun-
ciam babet ? Quis porro ex vobis, parvus aut ma-

δτι άπόλωλε τρυγητδς έξ αγρού. Ή άμπελος έξηράν- ο gnus, ob nupcr conceplam iracundiam lantum stu-
θη * κα*ι αί συκαί ώλιγώθησαν. 'Ροά, καί φοίνιξ, καί 
μήλον, και πάντα τά ξύλα του αγρού έξηράνθησαν * 
οτι ήσχυναν χαράν οί* υίοϊ τών ανθρώπων. * Ό μέν 
γάρ άγαθδς τή φύσει κα*ι φιλοικτίρμων Θεδς, ιλα-
ρωτάτφ κομώσαν καρπφ πάσαν ήμίν υπέδειξε τήν 
Αρουραν* καί υψηλοί μέν ήσαν ct τών άσταχύιυν 
όχμο\, δαψιλεστάτην τοΓς κεκμηκόσιν ώδίνοντες τήν 
ελπίδα, κα\ Ουμηδίας άνάπλεωτήν τού γηπονούντος 
Αποτελούντες ψυχήν άλλ' ήσχυναν τήν εαυτών χαράν 

poris contraxil, ut a fletu et querelis temperare 
queat, nec perfnsam lacrymis faciem prae se ferat v 

ut tllud quoque propheticum merito in nos dici 
possit: c Agricol», lugete jumenla super frumento 
c l bordeo, quia periit vindemiator ex agro ? Vilis ex-
aruit, et ficus imminulae sunl.Rosa, el palma,et ma-
lum, et omnia ligna agri exaruerunt: quia coofudr-
runt gaudium filii hominum *. > Nam Deus quidem 
natura boaus ct mistricors, lollurem nobis onde 

M Prov. Υ, « . ·· I Tbess. v, 14. 1 Cen. iv. 10. • ibid. I I . »Prov. XXYHI, U . 4 Joel i , 5. « 
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quaqoe laetiseimie frugibus convestitam ostendit; Α οί χατοικούντες τήν γήν * επειδή γΑρ είς άνδροκτα-
efferebant se allius spicarum ordines, spem uber-
rimi proveotas iis qui laboraverant afferentes, quU 
que agricolae animum ingenti laetitiae voluptate com-
plerent: verum confusum est gaadium ab iis qui 
inbabilant lerram. Posiquam enim nonnulli caedi-
bua se contarainavere, ac frugiferam lellurem hu-
mano sangnine irabuere, sibique invicem inimicoa 
iritenUvere gladios, ac ferrum telluri vertendae ap-
prime aptam, alque ad id polissimum a Deo pro-
creatoim, maxime omnium impietaUs ministrum 
effecere: iratus est merito cui prima virtuiis cora 
cst, Deus noster, ac terram quae fecunda fuerat, 
immisso igne sterilem reddidit, atque velut injecto 
freno spem exgpectate laetiiiae coercena, gaudium 

σίας έτράποντό τίνες, καί άνθρωπίνοις αίμασι τήν 
καρποτόκον έμέθυσαν γήν, άνέτχιναν δέ τδ μισάδελ-
ψον έπ* ο&λήλοις ξίφος, χαλ τδν Αριστα γηπονούντα 
σίδηρον, 6tA τβ τοΰτο χατάτδ πλείστον γεγονότα παρά 
Θεού, τής έσχατης απέδειξαν δυσσεδείας έργάτην · 
ώργίσθη μέν εύλογος δ φιλάρετος ήμων βεός * πυρλ 
δέ τήν καρποφόρον έπε στείρωσε γήν, χαλ ώσπερ τινλ 
χαλινφ τάς προσδοχηθείσας θυμηδίας ανακόπτων ελ
πίδας, είς λύπην μετέστησε τήν χαράν. Κα\ τούτο ήν 
άρα τδ δι* ένδς τών αγίων προφητών ε ίρημένον 
ι Τάδε λέγει Κύριος όβεδς δ παντοκράτωρ· Έν πάσαις 
πλατείαις κοπετός* κα\ έν πάσαις δδοίς ρηθήσεται* 
ΟύαΊ, ούαί' χληθήσεται γεωργδς είς πένθος κα\ κο-
πετδν, χαλ είδότας θρήνον, έν πάσαις δδσϊς χοπετδς, 

in moerorem commQtavit. Alque hoc nempe illad Β διότι διελεύσομαι διά μέσου, είπε Κύριος, ι Άλλ* 
erxt, qood anas e sanctorum prophetanno numero 
ita countiavit: 89 c Rropterea bsc dicit Dominus 
Deas exercitaam dominator: In omnibus plateis plan-
ctus, et in cunclis qua foris sunt dicetor : Vae, v « : 
et Y o c a b o n l agricolam ad luctum, et ad planctum eoe 
qui soiunt plangere: et in omnibus vn$ erit pian-
ctos, quia pertransibo in medio tu i , dicit Domi-
nus ·. »Cerne tu vero mibl quam valde cum veri-
Ute baec oratio consentiat. Quis enim neget eju-
lalu el i n f l n i l a quadam vi lacrymarom prosequenda 
esse qoae conligeruiit? Ecce fames, fera besiia, no-
stram regionem universam absumlt. Ula vero to-
tius orbis terrarum, u l sic dicam, nulrix, impor-
tato paae, alque ad hominis naluraro minus ac-
commodato cibi genere indiget, u l de bac quoque ' 
•on imoierito higena Jeremias propbeta dicat : 
c Omnis popalus ejus gemeiis, et quaerens paoem T .» 
E l rursum : « Adbaeait lingua lactenlis ad palalum 
ejus in siti. Panmli petierunt panem, et non erat 
qai frangeret eis. Qui yescebanlur voluptuose, in-
terienint in viis ·.» — c Seminavimus enim mul-
tum, el intulimus parum, > quemadtnodum scri-
ptum esl *, quia ad Iracundiam provocavimus Spiri 
tum Domini. Poenitenliam igilur agamus, et absli-
v i e L X u e D O S quidem ab antfquis sceleribus, acce-
damtis autem ad Deum misericordiarum parentem, 
ubertim efftindentes ex oculis lacrymas, et cum urio 
propbctarum dicentes : c Qois, Deus, similis l u i , 

δρα μοι πάλιν δπως αληθής δ λόγος. Έ γάρ ούχλ 
κοπετού κα\ θρήνων απέραντων άξια φήσειε άν τ ι ς 
τά συμβε&ηκότα; Ίδού τδ πιχρδν τού λιμού θηρίον 
δλην ημών χαταβόσκεται τήν χώραν' ή δέ πάσης , 
ίν' ούτως ε ί π ω , της ύφ' ήλίω τροφδς, Αρτου δείται 
τού παρεμπίπτοντος, καί τής ού σφόδρα πρεπούσης 
τοίς άνθρώποις τροφής» ίνα καί έπ* αυτή δικαίως 
χαταθρηνών δ προφήτης Ιερεμίας λέγη* ι Πάς ό 
λαδς αυτής χαταστενάζοντες ζητδύντες άρτον. » Κ α ι 
πάλιν ε 'Εχολλήθη ή γλώσσα θηλάζοντος πρδς τδν 
φάρυγγα αυτού έν δίψει. Νήπια ήτησαν άρτον, χα\ ό 
διακλών ούχ ήν αύτοίς. 01 έσθοντες τάς τρυφάς ή φ α · 
νίσθησαν έν ναίς έξόδοις.ι—ι Έσπείραμεν γάρ πολλά. 

, χα\ είσενέγχαμεν ολίγα , » χατά τδ γεγραμμένον, 
' δτι παρωργίσαμεν τδ Πνεύμα Κυρίου. Μετανοήσω-

μεν τοίνυν, χα\ τών μέν Αρχαίων πλημμελήματος 
άποπαυσώμεθα* προσίωμεν δέ τψ φιλοιχτίρμονι Θεφ, 
δαψιλές μέν βλεφάρων χαταχέοντες δάκρυον, λέγον
τες δέ καθ' ένα τών προφητών ι Τίς, βεδς, ώσπερ 
συ; έξαίρων ανομίας, καί υπερβαίνων αδικίας, χαλ 
ού συνέσχες είς μαρτύριο ν δργήν αυτού, δτι θελητής 
ελέους έστί; » Καλ πάλιν c Αί Ανομίαι ημών άντ
ε στησαν ήμίν, Kopu, ποίησον ήμίν ένεκεν τού ονό
ματος σου, δτι πολλαΊ αί άμαρτίαι ημών εναντίον 
σου* δτι σοι ήμάρτομεν, υπομονή Ισραήλ, Κύριε* 
καί σώζεις έν καιρό} κακών. > Ούτω γάρ, ούτω μετα-
γινώσκουσι τήν γλυκείαν έκείνην χαριείται φωνήν* 
c Ίδού , έγώ έξαποστελώ ύμίν τδν σίτον, καί τδν 

qai aufers iniquitatea, el non couservas in testimo- D olvov, και τδ έλαιον, χαλ έμπλησθήσεσθε αυτών. Θάρ-
nium iram tuam, qooniam volens raisericordiam 
tu ee 1 0 . ι Et rursum : «Iniquitates nostrae restite-
runt nobis, Doroine, fac nobis propier nomen tuum, 
quoniam multa peccala noslra in conspeclu tuo : 
quoniam tibi peccavimas, exspectatio Israel, Do-
mine, etsalvas in terapore malorum , l . ι Qui nam-
quc ita poenitentia ducti resipuerint, eos oratione 
illa plena suavilatis alloquelur: c Ecce ego miltam 
vobie frumenium, et vinum, et oleum, et replebi-
mini in eis. Noli timere, terra, exsulta et laUare, 
quoniaro magniflcavit Dominas ut faceret. Nolile 

σει, γ ή , χαίρε καλ εύφραίνου, δτι έμεγάλυνε Κύριος 
τού ποιήσαι. Θαρσείτε, κτήνη τού πεδίου, δτι βεβλά-
στηκε τά παιδία τής έρημου. "Οτι ξύλον έξήνεγχβ 
τδν καρπδν αυτού, άμπελος, κα\ συκή, κα\ poa έδωκαν 
τήν ίσχύν αυτών. ΚαΙ τά τέκνα Σιών, χαίρετε κα\ 
εύφραίνεσθε έπΙ Κυρίφ τ φ Θεφ υμών, διότι δέδωχεν 
ύμίν βρώματα είς διχαιοσύνην, χαλ βρέξει ύμίν ύετδν 
πρώΐμον χαι δψιμον, καθώς έμπροσθεν. ΚαΙ έμπλη-
σθήσονται αί άλωνες σίτου, χαλ ύπερεκχυθήσονται 
αί ληνο\ οίνου κα\ ελαίου. Κα\ ανταποδώσω ύμίν άντλ 
τών ετών ών κατέφαγεν ή άκρ\ς, καί δ βρούχος, χαλ 

• Amosv, 16, 17. 
* 0 \ 4 1 . 

Τ Tbren. ι, 41. · Thrcn. ιν, 4, δ. · Agg. ι, β. ·· Ificb. νιι, 18. n Jrrera. xrv, 
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ή έρυσίβη, κα\ ή κάμπη. Κα\ φάγεσθε, χα\ έμπλη- Α timere, animalia regionis, quifi germia*fverant spe» 
σθήσεσθε, xa\ αίνέσετε τδ δνομα Κυρίου του Θεού 
υμών, Α έποίησε μεθ' υμών θαυμάσια. > Μή γάρ 
ένδοιάσης, Ανθρωπε, μηδέ λογίζου χατά σαυτδν, ώς 
•Γπερ αύτφ προσίοις μχτανοών, ούχ επιδώσει προ-
χείρωςτδν έλεον. "Εχεις χαι νύν ούχ εύχαταφρόνητον 
Α γ ά θ ω ν α της χατ' εύχήν ελπίδος, έχεις ήδη της 
φιλανθρωπίας ένέχειρον* ίδού ποταμίοις νάμασιν δλην 
έπέχλυσε τήν γήν, Ιδού τής συνήθους χορηγίας δχψι-
λεστέραν άπόλαυσιν άμαρτάνουσιν έτι χαρίζεται. 
Ούπω τδ σδν έφάνη δάχρυον, χα\ φιλοιχτίρμων έτι 
δέδειχται βεδς. Ό δέ ούπω δαχρύοντας έλεείν ού παρ
αιτούμενος 9 πώς ούχ εύφρανεί μετανοούντας ευκό
λως ; Ούκούν άκουέτωσαν οί παρ* ύμίν Πατέρες, οί 
τών αγίων θυσιαστηρίων πατέρες, ρεται * καί λει· 

ciosa deserti. Quia lignuin altulit froctum suam* 
ficus et vinea et mala punica dederunt virtutem 
Buaro. Et filiae Sion, exsultate et l&lamini iu Do-
roino Deo vestro, quia dedit vobis escas in jus l i -
tiam, et descendere faciet Doniinus ad YOS imbrem 
temporaneum et serotinom, sicul in principio: Et 
implebuntur borrea t r i l ico , et redundabunl tor-
cularia vino e( oleo. 90 Et reddam vobis pro aonis 
quos comedil locusta, et brucbes * t rubigo, et 
eruca. Et comedetis, et saturabimiw, et laudabitis 
nomen Domini Dei veslri, qoi fecit mirabilia vo-
biscum > Etenim cave dubifee, ο quisquis es, 
aut in animum inducas futaram t i t , si ad ipsum 
poeniteniia dactus accesserie, misericordiam tibi 

ργοί. c Σαλπίσατε σάλπιγγι έν Σιών, αγιάσατε Β non ita facile imperliatur. Habes namqae jam nunc 
νηστείαν, χα\ κηρύξατε θεραπείαν, συναγάγετε λαδν, 
Α· ιάσατε Έκκλησίαν, έκλέξασθε πρεσβυτέρους* συν
αγάγετε νήπια θηλάζοντα μαστούς. Έξελθέτω νυμ-
φίος έκ τού νυμφώνος αυτού , κα\ νύμφη έκ τού πα
στού αυτής. Άνχμέσον τής κρηπίδος τού θυσιαστη
ρίου κλαύσονται οί Ιερείς οί λειτουργούντες τφ Κυ
ρ ίφ , χα\ έρούσι* Φείσαι, Κύριε, τού λαού σου, κα\ μή 
δ φ ς τήν κληρονομίαν σου είς δνειδος, .δπως μή εί-
ττωσιν έν τοίς έθνεσι •·· Πού έστιν ό θεδς αυτών; ι 
Ούτως ημάς προσιόντας ΑμελητΙ, προσδέξεται, κα\ 
χατελεήσει λέγων* c Έ γ ώ είμι, έγώ είμι ό έξαλείφων 
αμαρτίας σου, καλού μή μνησθήσομαι. ι Έσται γάρ 
χατά .τινα τρόπον απηνής είς ημάς, ι δς γε, ι κατά 

spei, quam ia precatione colloces, non contemnen-
dum arrhabonem, habes jam benignitatis pignae : 
ecce fluviaJibus undis uuiversam lellurem irrigavit, 
ecce abundantiorem quam solitus sit commealum 
adhuc peccaniibus largilur. Nondum tuae lacryrae 
conspeclae sunt, seque jam misericordem oslendit 
Deus. Ergo qui necdum lacrymaiitium misereri 
baud recusat, quis dubitet quin libenter poeniten-
tiam amplectentes gaudio perfundat? Audiant igitur 
qui apud vos sunt Patres, quique sanctorum alta-
rium sacerdotes sunt ac minis t r i : c Canite tnba in 
Sion, sanctificate jejunium, vocate coelam, congre-
gate populum, sanctiiicate Ecclesiam, coaduoate 

τδν Παύλον, »τοΰ ίδιου Υιού ούκ έφείσατο, άλλ* υπέρ Q senes, congregate parvulos et sugentes ubera. 
ημών πάντων παρέδωκεν αυτόν; ι Επειδή γάρ έν ~ 
τα ί ς τοιαύταις πλημμελείαις οί παλαιότεροι ήσαν, 
χατεχράτει μέν, ίν' ούτως είπω, ό διάβολος τής ύφ' 
ήλίω. Έβασίλευε δ^ούτως έφ' ημάς ή αμαρτία, χα\ 
όλοκλήρψ τφ γένει διελυμαίνετο, ώς όράσθαι μέν ού-
δαμού τδν ποιούντα χρηστότητα* μάλλον δέ δλως 
c ούκ είναι, καθά φησιν ό Ψαλμωδός, έως ενός. Πάν
τες γάρ έξέκλιναν, Αμα ήχρειωθησαν, ι άναγκαίως 
ό μονογενής τού Θεού Αόγος, έν μορφή τού Θεού κα\ 
Πατρδς υπάρχων, καθώς γέγραπται * ι Ούχ άρπαγ
μδν ήγήσατο τδ είναι ίσα Θεφ ,* άλλ* έαυτδν έκένωσε 
μορφήν δούλου λαβών. > ΚαΥ δι' ημάς έν τοίς καθ* 
ημάς έλογίσθη, γεννηθείς έκ γυναικδς, κα\ άνθρωπος 
δντως πεφηνώς έπι τής γής, ίνα, καθάπερ δ Παύλος 

Egrediatur sponsus de cubili suo, et sponsa de tba-
lamo soo. Inler vestibulum et altare plorabunt sa-
cerdotes ministri Domini, et dicent: Parce, Domine, 
parce populo tuo, et ne des haereditatem toam in 
opprobrium, ut non dicant inler gentes: Ubi esl 
Deus eorum n ? ι Hunc ad oiodum si accedalis ex-
cusso torpore, vos excipiet efrmiserebitur, dicene: 
f Ego sum, ego sum ipse qnt deleo iniquitates tuae 
propter me, et peccatorum tuorum non recorda-
bor u . » Nam quomodo crudelis sit adversum ηοσ, 
c qui, ut Panlus ait, proprio Filionon pepercit, sed 
pro nobis omnibus tradidit illum f S? > Nam ex eo 
qood hujusmodi sceleribus veteres i l l i detineban-
tur, imperium, ut sic dicam, terrarum orbis diabo-

φησι, ελεήμων γένηται, xa\ πιστδς άρχιερεύς τά D ius obtinebat. Peccatum vero in nos eousqae domi-
«ρδς τδν Θεόν * ίνα τάς απάντων ημών αμαρτίας, 
χα&ώς γέγραπται πάλιν, ένεγκών έν τφ σώματι αυτού 

: έπλ τδ ξύλον, εξάλειψη τδ καθ' ημών χειρόγραφο ν * 
Ινα τής ημετέρας σαρκδς τάς ασθενείας οίκειωσάμε-
ν ο ς , απονέκρωση μέν τήν έν τοίς μέλεσιν ημών τυ-
ραννήσασαν ήδονήν* ώσπερ δέ μαινόμενη θαλασσή 
τοίς έν ήμίν πάθεσιν είπη* c Σιώπα, πεφίμωσο' > 
χαλ πάντα μεταρυθμίσος τά έν ήμίν είς άμείνονα 
ταξιν χαλ έδραιότητα* τήν άρετήν δέ δλην άναμορ-

nabatur, et universo generi homlnum infestum erat, 
ut nullibi aspiceretur qui faceret bonum, vel potius 
omninonon esset, ut Psaltes ait, ne unus quidem. 
Nam omnes declinavennt, inutiles facfi s u n t u , > 
Wessario Der Verbum onigenitum in forma Dei et 
Patris exsistens, ut scriplum esl : « Non rapinam 
arbilratas est esse se aeqoalem Deo, sed seipsum 
exiaanivit formam eervi accipiena I T. » Alque in iis 
quae nostra sunt propler nos reputatos eet, factoa 

»· Jocl i i , l» -26. » Ibid. 15-17. " I&a. XLUI, 25. , e Rom. viu, 23. '··' Psal. xm, 3; u i , 4. " PM-
lipp. n , 6 , 7. 

Varise lectiones. 

*· Pulo ύπηρέται. A U . πρεσβιύται. 
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ex moKere u , e l h o m o r c v e r a a p p a r n i t i n l e r r a , Μ , Α φ ώ σ η Φ Ϋ υ β ι ν » ώ « Τ * 1 Ν Αρχ*™ π « ν Μ** 
quewadmodam ait Paulus, 91 roisericors fierel et 
fldelis poDiifex ad Deum ul omnium nostrom pec-
cata (qoemadmodom aHo looo ecriptum e$t) per-
fereos in corpore βαο super Kgiram " , deleret quod 
advtrsus nos erai cbirograpbum decret i 1 1 ; ut, no-
stne carais tmbecHlitate assumpfa, voloplatem quse 
ia raembris nostris dominabator exstingueret, ac, 
eoncitatis animi rooiibos', tanquara fnrenti pelago 
diceret: c Tace, obmutesce > tum, omnibus qu« 
ia aobia sant ad meliorem oidinem firmitateroqne 
traduciis, universam naturam componeret ad vir-
totem, U n q u a m ad primum exemplar, cui slmilis 
ab i n i t i o condita atque efforroala faisaet. Neque 
vero haec aola munera per incarnationem nobie Dei 
Uoigenitus contulit. Cura enim ejas natara sit ipsa-
met v i u , qaemadmoduro el ejos a qoo genitoe est, 
eaniem ia qua hibabilaveiai raortis viciricem effe-
cit. Jadaei quidem igitur infelices, atquc omnis im-
pietatis pleni, cmci quidem ipsum el morti tradi-
derunt, diaboli imperio in omnibus obeeqaentes. 
Yerum is per dolores pervenit ad victoriam, pro-
priseque carnia moriem salulis nostae fuodamen-
tum constiteil. Subito namqae direptis inferis, cum 
portas, unde antea nullns exitns spirilibus qui dor-
mierant, reserasset, desertumque ac s o l u m i t l i c dia-
bolum destituiseet, c aurrexit tertia dle, soluiis 
doloribus inferni, ut scriptum esl, juxta quod im-
possibile erat leneri illuin ab e o " ; » novamque 
praemonslrans hamaaae naturae resurgendi a mor- Q 

tuis viam, in ipsummet coelura aacendit, c o l a p p a -

reat nunc vultni Dei pro nobis * \ > qnemadmodum 
Pauli voce edocemur, ut ad aplendidas quoque 
ongelorum habilationes adituro lerrae incolis pate-
iaceret. Ipse enim < est pax noslra, qui fecil u t r a -

qac umini M , » et homines quidem cum angelis 
amicitiae n c x u copulavit, angelorum vero benevo-
ienliam ad nos I r a d u x i l , ut scilicet regnemus cum 
Christo, u l participes et consortes immortalis glo-
ri.ne inveniamur; omnem qaidem inerliam abji-
cientes, ac laediam rerura bonaram velut extra ter-
n.inos mentis nostra ablegantes, sndoribus porro 
p r o virtoie susceplis jucundissirae oblectemur. 
c Dum tempus haberous, operemur bonum ad oni-

καθ' ήν και πεποίηται. Κα\ ού-μέχρι τούτων τών είς 
ή μας αγαθών διά τής ενανθρωπήσεως τήν χορηγίαν 
έστησεν δ Μονογενής. Ζωή γάρ κατά φύσιν υπάρχων, 
ώσπερ ουν έστι κα\ δ γεννήσας αύτδν, θανάτου κρείτ
τονα τήν, έν ή κατφχηκεν, απέδειξε σάρκα. Ιουδαίοι 
μέν γάρ οί τάλανες, κα\ δυσσεοείας άπάσης άνάπλεφ, 
σταυρω μέν αύτδν χα\ θανάτψ παραδεδωκασι, ταις 
τού διαβόλου στρατηγίαις κατά πάντα πειθόμενοι. 
Άλλ' έ νίκησε παθών, και σωτηρίας ήμίν υπόθεση» 
τδν της Ιδίας σαρκδς ανέδειξε θάνατον. "Ολον γάρ 
ευθύς σκυλεύσας τδν $δην, κα\ τάς άφύκτους τοίς 
τών κεκοιμημένων πνεύμασιν άναπετάσας πύλας, 
έρημόν τε κα\ μόνον άφε\ς έκεΤσε τδν διάβολον, 
ι ανέστη τριήμερος, λύσας τάς ώδΤναςτον θανάτου,» 
καθώς γέγραπται, «καθότι ούκ ήν δυνατδν άραρέσθαε 
αύτδν ύπ' αυτού* ι καινοτομήσας δέ τή ανθρωπεία 
φύσει τής έκ νεκρών Αναστάσεως τήν όδδν, είς αύτδν 
άνέβη τδν ούρανδν, ι νύν έμφανισθήναι τψ προσώπω 
τού θεού υπέρ ημών, ι κατά τήν τού Παύλου φωνήν* 
Γνα καί τά λαμπρά τών αγγέλων ενδιαιτήματα βά
σιμα τοίς έπ\ γής άποδείξη. Αύτδς γάρ c έδ^τιν ή 
είρήνη ημών, ό ποιήσας τά αμφότερα έν, » χαλ Αν
θρώπους μέν άγγέλοίς είς φιλίαν συνάψας > τήν δ% 
παρά τών αγγέλων άγάπησιν είς ημάς καταγαγών, 
ίνα τυίνυν συμβασιλεύσωμεν τψ Χριστψ, ίνα μερε* 
στα\ χαί κοινωνο\ τής αθανάτου δόξης εύρισκώμεθα, 
πάντα μέν δκνον αποπέμψαμε νοι, κα\ τήν έπ ' άγα
θοίς ^αθυμίαν, ώσπερ έξω τής εαυτών διανοίας ποιού
μενοι, ήδιστα δέ λίαν τοίς υπέρ αρετής ομιλούντος 
ίδρώσιν. c 'Ος καιρόν έχομεν, έργαζώμεθα τδ άγαθδν 
πρδν πάντας · · μή κώμοις κα\ μέθαις, μή κοιταιςκαΐ 
άσελγείαις σχολάζωμεν, άλλ' ένδυσώμεθα τδν Κύριον 
Ίησούν, άναλάβωμεν σπλάγχνα χα\ οίχτιρμούς, τήν 
είς αλλήλους άγάπην έπιτηδεύσωμεν' τήν πραότητα, 
τήν ταπεινοφροσύνην, τήν έγκράτειαν, τδν περ\ πέ 
νητας έλεον · χαλ άπαξαπλώς είπείν, τής είς θεδν 
εξουσίας * άπρί'ξ έχόμενοι, καί πάσαν μελετώντας 
εύλάβειαν. Ούτω γάρ , ούτω, καθαρψ συνειδότι, καί 
μετά φρονήματος Ιλαρού τήν πάναγνον έπιτελέσωμεν 
έορτήν, αρχόμενοι της μέν αγίας Τεσσαρακοστής 
άπδ τρίτης κα\ είκάδος τού Μεχ\ρ μηνδς, τής δέ 
εβδομάδος τού σωτηριώδους Πάσχα, άπδ ογδόης κα\ 
είκάδος τού Φαμενώθ μηνδς, περιλύοντες μέν τάς 

nes Μ , ι ιιοη in comessationibus et ebrietatibus, non D νηστείας τή τρίτη τού Φαρμουθλ μηνδς, έσπέρφ ΊΜ-
\ΪΪ cubilibus et iropudicitiis iramoremur, sed indua-
mur Dominum Jesum, suscipiamus viscera et mise-
raliones, mutux cbaritati stndeainus, 92 benigrrf-
tatem, humililatem, tempei-antiam, miserationem 
erga omnes; atque, ut uno verbo absolvam, pieia-
lem in Deum mordicus retinentes, omnemque in 
oronibus cautioncm religiose adbibentes. Ita nam-
que prorsus pura conscientia magnaque animi btla-

βάτου, κατά τάς αποστολικός παραδόσεις · έορτάγον
τες δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή, τή τετάρτη 
τού αυτού Φαρμουθ\ μηνός* συνάπτοντες έξης χα\ τάς 
έπτά εβδομάδας τής άγιας Τεσσαρακοστής i . Ούτω 
γάρ κα\ βασιλείαν ουρανών κληρονομήσομεν έν Χριστό) 
Ιησού τψ Κυρίψ ήμων, δΓ ού καί μεθ' οδ τψ ΠατρΙ 
δόξα κα\ τδ κράτος, σύν τψ άγίψ Πνεύματι, καί νυν, 
κα\ αεί, κα\ είς τους αίώνας τών αίώνίβν. Αμήν. 

ritale sanctissimam festivitalem celebrabimus, incboantes quidem sanctam Quadragesimam vjcesima 

f t Coloss. Η , H. »- Marc iv, 5 9 . l f Aci. n , 34. "» Galat. i f , 4 
«v Hcbr. ix, 24. 

» Hebr. n, 17. 
1 Epbes. ιι, 14. 

, # I Petr. n, 24. 
•· Galat. v i , 10. 

Variae lecliones. 

l άΛΛ. εύσεβείας. - i Pulo Πεντηκοστής 
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url ia Febniarft mensis : hebdomadaro \ero Pascbae saluiaris vicesima ociava Martii, solvenles quidem 
jejunia lertia die mensis Aprilis vcspera Sabbati, ex tradiiionibus apostolicis : festumqire diem Pa-
schae agentes illucesccnte dcinceps Dominica die, quaria ejusdcm mrnsis Aprilis, addcnies deinde 
septem quoque sanct.c Pentecostes hebdomadas. lta namque rcgni eoelorum harreditatcm adibimus in 
Cbristo Jesu Domino nostro, per quem ct curh quo Pairi bonor et tmperium cum sancto Spirilu, et 
nunc ct semper et in ssecula sieculorum. Amen. 

ΛΟΓΟΣ Η'. Λ 

ο'. « Σαλπίσατε σάλπιγγι έν Σιών, ι νόμος πού 
φησιν ίερδς· τδν έτήσιον τ ή ; Εκκλησίας λόγον έπ\ 
τά συνήθη διανιστάς σπουδάσματα, κα\ τοι; άριστα 
βιούν ήρημένοις τά τών θείων αγώνων ψηφηφορεΐν 
άναγκάζων συνθήματα. Ίδού γάρ, ίδοΰ κσΛ είσαύθις 
ήμίν καθάπερ Ικ τίνος κύκλου, κα\ περιστροφής τής 
Αγίας ημών εορτής άνίσχει καιρδς, προελ^υνούσης 
δηλονότι νηστείας, κα\ τού τής καρτερίας αγώνος 
εωσφόρου τάξει προανατέλλοντος. Ό μέν γάρ τοις 
έχουσι φιλεργδν τήν διάνοιαν, μθνονουχ\ και φωνήν 
άφΐε\ς, τάς ηλίου κατασημαίνει βολάς, καί, ίν' ούτως 
είπω, θυρών εΓσω βεβηκώς, τής ημέρας επιδεικνύων 
τδ φώς, άποθέσΟαι μέν ομμάτων τδν ύπνο ν , παραι-

HOMILIA VIII. 
1 » Canitc luba iu Sion > alicubi sacra lex ait, 

aique anniversariam Ecclesia* oralionem, qua ad 
consuela siiniia excitcnmr, exposcit, eosque qui 
optimam vivendi rationom clegerunl, di\ina certa-
mina ineimdi signum proferre cogit. Ecce namque 
rursum nobis, tanquam vcrtente se circuio sanctae 
nostrx (Vslivitatis tempus exorilur; nraecedente 
nimirum jcjunio, et exercitalione patientiae ante 
illam luciferi instar pranascerde. Lucifer enim iis 
qui sunt animo ad labores propcnso, pn-p^iiiodum 
emissa vo<e solis ortum indical, atque, ut sic 
dicam.porlas ingrossus, diurnam inlrrcns lucem,sua-
dct ul iu postemm soiunum qttidem ab ocxriis ex-

τείσθαι δέ δρ^ν τα νυκτΐ πρέποντα συμβουλεύει λ ο ι - ρ culiamus, !;nn vero aciiones illas q:ia» nocturno 
πόν · ή δε πάναγνος αύτη και καθαρωτάτη νηστεία, 
τής αγίας ημών εορτής προαναπηδώσα ν.σΛ άναλάμ· 
πουσα, πρδς ύπόμνησιν άγει τών φιλασέτων τδν 
νούν, τών διά τού Παύλου διηγγελμένων πνευματι-
κώς* ι Ή νύξ προέκοψεν. ή δέ ήμερα ήγγ ικεν άπο-
θώμεθα ούν τά !ργα τού σκότους, καί ένδυσώμεθα 
τά έργα τού φωτδς, ώς έν ήμερα εύσχημόνως περι-
πατήσωμεν. Μή κώμοις χ&\ μέθαις, μή κοίταις κα\ 
άσελγείαις, μή έρ:δι κα\ ζήλω· άλλ* ένδύσασθε τδν 
Κύριον ήμων Ίησούν Χριστόν > τδ λαμπρδν δντως 
τών εύσεβούντων άμφιον. Τούς μέν ούν έν ηδονή 
θεμένους τδ πλείν, χα\ ναυτίλλεσθαιφιλείν έλομένους 
αδροί κατά πρύμνης ίούσαι λεπτα\, τών μέν λιμένων 
άπαίρειν ώς τάχος, απολύε ιν δέ τής ηπείρου τά 

ifmporc fiori amani devilcinus; cubtissimum au* 
lem et purissimum jpjuninm, prosiliens anle ad-
ventum sanclx nostrx festivitatis, ac splendore co-
ruscans, in memoriam revocal iis quibus cordi 
virtus est, illa quae Pauli voce spiritaliter 6unt de-
nuntiala: c Nox praeces ît, dies aulera appropinqua · 
\ i t , abjicjauiusergoapera tenebrarum, et induamur 
arma lucis, sicut in die bonesle ambulcmus. 93 
Non in comessalionibus et ebrietalibus, non in cubi-
libus et iiupudicitiis, non tn contentione ct aimula-
tione, sed induimiiii Dominum nostrum Jesum 
Cbristum " : > splendidum revcra piorum hominum 
indumentain. Et eos quidem qui navigatione ob-
lectantur, quibusque velificandi sludium ct consue-

πείσματα δεδιότας ουδέν, άναπείθουσιν. Άλλά κα\ C tudo est, aurae teoues a puppi flantes facile ad-
περκάζων έν βρχοις ό βότρυς, καί ^αγάδα δεικνύς 
σχιζομένην ήδη κα\ μεθύουσαν, φσμα κα\ μέλος 
καλεί πως τδ έπιλήνιον. 'Αναφρίττων δέ τής άρού-
ρας δ στάχυς, καί χρυσή μέν ήδη καλάμη λαμπρδς, 
ευτραφή δέ τφ κόσμω k καταβριθόμενος έπασχάλλει 
t d / α τ φ τού κείροντος μελλησμψ. Καιρδς γάρ, οΐμαι, 
τΐΑσι προσφιλής, είς 2καστα τών χρησίμων επιτήδειος. 
Τούτων δέ τήδε διεγνωσμένων, πώς ου λίαν αίσχρδν, 
χαΧ τής άπάσης βδελυρίας άξιον, λογισμού μέν ημάς 
διαμαρτάνειν τού πρέποντος, γέλωτα δέ όφλείν παρά 
βεό>; και σφόδρα εικότως, εί μή παρόντος ήδη προ-
θύμως έπιδραττόμεθα τοΰ καιρού, καθ' δν άν γένοιτο 
καλ τδ δυνασθαι διάπρεπε ι ν έν άρεταΐς, τοίς έπ* 
αύτας Ιούσιν ίππήλατον · αναδυόμενοι γ ά ρ , και 

ducunt, ut e portu se quam celerriroe proripiant, 
tum a continenti funes omni abjecto meta quam-
primuro solvant. Sed et uv& in vinetis nigrescen-
tes, qua^que acinos jam semiruptos, ac musto plenos 
ostendunt, homines quodammodo ad occir.endum 
vindemiale carmen invitant. Jam ari3tae honrenles 
in campis, atque aureojaui fulgentes culmogranis-
que plenioribus curvescentes, oflendunlur nescio 
quomodo procrastinalione metentis. Scilicct, ut ar-
bitror, teroporis opporlunilas omnibus grala, atque 
ad res quascunque utiles necessaria est. His igitur 
ila constitutis, annon prorsus turpe, omnique odio 
dignum fuerii, si a recla quidem ratione aberre-
mus, tum vero Deo nos praebeamus, et vaJde quidexn 

Απο^ιπτούντες άε\ τδ θηρ^ίν έπείγεσθαι τά βελτίω, ^ et merito ridendos, nisi oblataio bujus temporis 
καλ τήν τών αγαθών ζημίαν άσυνέτως έαυτοίς έπαν- occasionem sedulo amplectamur, quo insignem vir-
τλήσαντες, άκουσόμεθα δικαίως τδ τής ραθυμίας 1 tutum perferiioncm quicunque ad eas cilato carsu 
πρέπον· « Πλούτου οκνηροί ενδεείς γίνονται. > *Αε\ conlenderint, adipisci queanl?Etenim si a melio-

t T Joel. n , 1 . " Rom. τιιι, \% 13. 

Variae lecliones. 

* -ρ. κόκκιρ. 1 aJ.l. ^αθυμούσι, ve! τή £αθυμία. 
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ribus omni studio conseclandU absistamus, ac no- Α μβν ούν τδ Αγαθουργείν, χα\ τρόποι; τοίς Αρίστοις 
bis ipsimet iosipienter rerum bontrum jacturam 
iaferamus, merito audiemas illad in desides usur-
patam: c Divtliarum inopes flant p i g r i t e . ι Illud 
igilur ego qaidem piis bominibus maxime convenire 
existifBarim, ut bonestis actionibus perpetuo deli-
neantur, primaroque sibi coinmendalionem ac lao-
dem, ab oplimis moribus aucupentur : boc ipsum 
namque quod a virtute quispiam desisiat, initium 
improbitalis babere mibi persuadeo- Vertnn ad 
consuetam vitas integritatem aliquid eliam adjun-
gere huic tempori consentaneum existinio, quod a 
nobis muoificenliaui in ejusmodi muneribus singu-
larem tanquam jure debitam repetit. Quemadroo-
dum enim qui corporis robur adaroaruni, et in eo 

έπισεμνύνεσθαι, φαίην dv έγωγε τοίς εύσεβέσιν δτι 
μάλιστα πρεπωδέστατον * τδ γάρ, οΤμαι, χαταλήγειν 
•τής δικαιοσύνης, αρχήν άν Ιχοι φαυλότητος. 'Αλλά 
-τής συνήθους επιεικείας έπιδούναί τι κα\ πλέον ούκ 
άπεικδς τψ παρόντι καιρώ, καθάπερ έν όφλήματος 
τάξει τήν έν • τούτοις ημάς φιλοτιμίαν καταθέσθαι 
κελεύοντι. "Ονπερ γάρ τρόπον τοϊς τήν τού σώματος 
εύρωστίαν τετιμηκόσι, καί τδ παρά τοΤς παώοτρί-
6αις εύδοκιμείν τών άλλων πάντων τεθεικόσιν έν 
ά με ί νον ι , άεΐ μέν γυμνάζεσθαι πρέπει, καί διά της 
έν παλαίστραις Uvat τέχνης, ούκ άσυντελές είς τήν 
χ ρε ία ν. Έάν δέ πρδς έπίδειξιν αυτούς τής ένούσης 
ανδρείας αθλοθέτης καλή, τότε δή μάλιστα χρήναι 
διενθυμούμενοι τής ούτω μακράς επιεικείας * ούχ 

ut apud magistrum palaestrae probati appareant, Β άθαύμαστον άποδούναι καρπδν, δλψ βαδίζουσι σθένει 
suam sibi felicitatem positam existimant, semper 
quidem exercitationi vacare debent, nec gymna-
sticae operam iropendisse unqoara illis inutile fuerit. 
Ac siquando ad ejus forliludinis quam profitentur 
specimen exhibendum aedilis vocet, tum vero maxi-
me oportere arbitrali, tam diuturnae excrciiationis 
fruclum non sine bominum admirationeproferre,94 
ut spectatorum opinione judicentur probatissimi, 
omni conteutione virium penitus allaborant. Sic iis 
quoque vicissim existimo quibus divina lex instar 
cerlaminis cujusdam atque exercitationis proposita 
eet, perpeluo quidem colendam esse religionem, 
atque omoi studio legislatoris imperiis obtempe-

πρδς τδ θέλειν όράσθαι διαπρεπέστεροι °. Ούτως 
οΤμαι δή πάλιν κα\ τούς, οΤς θείος πρόκειται νόμος 
ώς έν αγώνος τάξει κα\ γυμνάσματος, εύσεοείν μέν 
χρήναι διά παντδς, κα\ τδ τψ νομοθέτη δοκούν ποιεϊ
σθαι περι πολλού · καιρού δέ τού τής νηστείας είς 
λαμπροτέραν καλούντος έπίδειξιν, δκνονμέν ά π ο ^ ί -
πτειν τδν τής άνανδρίας γεννήτορα, φρόνημα δέ 
μάλλον έπασκείν, κα\ τεθριμμένης αυτής εύτολμ^ας 
τδ νεανικώτερον. "Αγε δή ουν πάλιν περιζωσάμενοι 
τήν έπ* άγαθοίς προθυμίαν, καί τδ ώφελείν πεφυκδς 
τδν έκ βδελυράς ηδονής γοητευμάτων πράττοντες Ρ, 
έφέσει τε τή πρδς τδ χρήσιμον τδ τοίς άδικου σι προσ-
ομιλείν σωφρόνως εύ μάλα παρωθούμενοι, γνησίους 

randuro : sed cum a nobis jejunii teiupus Ulustriora ̂  εαυτούς προσκυνητάς παραστήσωμεν τώ Χριστψ 
documenta exhiberi postulat, tum vero segnilieui 
abjiciendam esse, qu« viros emasculat, vimque 
potius animi exerendam, ac generosi pectoris for-
titudinem insigniter exercendam. Nunc ergo agite, 
amplexi studiuin rerum bonarum, atque ea quae 
prodessp possunt impurse voluptalis anteponeotes 
presligiis, tum pra» desiderio rerum utilium con-
sortium pravorum hominum repellentes, veros ado-
ratores Cbrislo nos sistamus, iotegramque et sin-
ceram in ipsum servemus fidem, ac confessionera 
quam coram multis testibus, sanctis angelis nempe, 
confessi sumus, stabilem aique inconcussam tuea-
mur. Multi namque pietatis imaginem, veluti per-
*onam sibiipsis obducentes, c virlutem autcm ejus 

άθραυστον μέν κα\ άπαραποίητον τήν είς αύτδν τ η -
ρήσαντες πίστιν, άκλινή δέ κα\ άπαράφορον 4 τήν 
όμολογίαν φυλάξαντες, ήν ώμολογήκαμεν έπΙ πολλών 
μαρτύρων, τών αγίων αγγέλων φημί. Πολλοί γάρ της 
εύσεβείας τήν μόρφωσιν, καθάπερ τι προσωπείον 
έαυτοίς περιπλάττοντες , c τήν δέ δύναμιν αύτης 
ήρνημένοι, ι κατά τήν του Παύλου φωνήν, τδν τών 
απλούστερων ληίζονται νούν, άπατηλοίς παρασύρον
τες λόγοις, κα\ συνολισθαίνειν αύτοίς άναπείθοντες 
είς παγίδα θανάτου, κα\ είς πέταυρον άδου, κατά τδ 
γεγραμμένον. Ού γάρ εκείνα χρήναι προσλαλείν τοίς 
προσιούσιν αύτοίς έγνώκασιν, ά κα\ τοίς ίεροίς συν-
δοκεί Γράμμασιν, άλλ* δσα καθ* έαυτδν δ αδόκιμος 
αυτών φαντάζεται νούς, ταύτα άναπείθουσι φρονείν» 

abnegantes, > ut Paulus asserit M , simplices homi- j ) μή είδότες μήτε Α $γουσι , μήτε περί τίνων διαβε-
δαιουνται. ι Σύ δέ μένε έν οΤς έμαθες, καθάπερ δ 
Παύλος φησι, ματαίας μέν λογομαχίας αποφοίτων, » 
τά δέ γραώδη τών αίρετικών διαπτυων pr\μάτια, καλ 
τούς μέν είκαίους έκτρεπόμενος μύθους, έχων δέ τήν 
πίστιν έν άπλοίς λογισμοίς, κα\ τής Εκκλησίας τήν 
παράδοσιν καθάπερ τι κειμήΧιον έν τοίς της καρδίας 
ταμιείοις έντιθε\ς, έχου τών άρεσκόντων τψ Θεφ 
διδαγμάτων * · ίνα μή μόνον έν πίστει λαμπρδς, Αλλ· 

num mentes praedantur, ac faliacibus verbis agunt 
transversos, suadentes ut cum ipsis dilabantur in 
rete mortis, et in profundum inferni, ut scriptura 
est 1 1 . Nec enim si qui ad ipsos accedunt, iis ea 
loqui oportere arbitranlur, quae sacris Litteris 
testata sont, sed quaeconqne illorum minus probata 
rnens somniat, haec tenenda esse persuadent, et ea 
quae dicunl, el de quibus afiirmanl penitus igno-

M P r o v . xxi, 5. W I 1 Tim. Prov. ix, 18. 

Varise lecliones. 

» άΛΛ. επι. • log. έπασκείας. ·)ΑΙ.Ι. διαποεπέστατοι. f leg. άντιπράττ. % ΑΛΛ, άπαοάφθορον. 
9 γρ. σπουδασμάτων. ' Τ Γ 
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τ)δη χα\ iX αυτών τών cv εύσεβεία κατορθωμάτων Α rantes : c Tu vero pennane in Hs qaa didicieii, 
ύπάρχης διαφανέστατος. quemadraedam Paulus a i t , f , stultas verborum COD-
tentionea devitans M , ι aniles baereticorum voculas respuene, ac vanas fabulas aversatua · \ fidem aim-
plici mente conserva, Ecclesiaeque traditionem, veluti fundamentam in cordis penetnlibas consti-
tneas, dotfrinam retine Deo placentem, ut non solum fide clarus, sed :am ex ipsis quoqoe pieUUe 
operibua multo gloriae splendore ineignU effutgeas* 

β'. Πολυσχιδής μλν γάρ τις έπ\ τδ δυνασθαι τήν 2. Ac multiplex qaidem est, qua? ad virtutis poe-
Αρετήν κατορθοΰν Αποκομίζει τρ(6ος * χαλ διά ποικί- eessionem perducit semita, plenoque varietaiis itinere 
λης άν τις δδοΰ χαταντήσαι μόλις ι πρδς τδ β ραβί Τον 
της άνω κλήσεως · > έν έν\ δ* σύν δμως τδ σύμπαν 
ημών Αναδεσμείται καλδν, έν τ φ , ι * Αγαπήσεις τδν 
πλησίον σου ώς έαυτδν. ι Κα\ χαλεπδν ουδέν αληθής 
δτι γέγονεν ήμίν δ λόγος, έπιδεικνύειν. Έναγωνιεϊ-
ται · γάρ κα\ σφόδρα γενναίως τοίς περί τούτων 
είρημένοις ήμίν ό σοφώτατος έπιστέλλων Παύλος 

quispiam demum < ad superna? vocationis bra-
vium ·•> pcrvenial; in una tamen re lela nobis 
bonesti ralio posila est, in eo uerope, « DUigea 
proximum Uiam sicnt teipsum * · . » 95 Quam ora-
tionem a nobis ex vero Dsurpatam probare dilBcild 
non est. Suffragabilur siquidem, et quidem strenat 
admodum, iis quae diximus sapienlissimus Paulus, 

c Μηδεν\ μηδέν οφείλετε, sl μή τδ αλλήλους άγα- Β ita in Epistolis scribens: c Nemini quidquam de-
τ$ν. Ό γάρ αγαπών τδν έτερον, νόμον πεπλήρωκε. 

Το γάρ· Ού μοιχεύσεις, Ού φονεύσεις, Ού κλέψεις, 
Ούκ επιθυμήσεις, κα\ εΓ τις έτερα εντολή, έν τφ 
λόγφ τούτφ άνακεφαλαιούται, έν τψ, Αγαπήσεις 
τδν πλησίον σου ώς εαυτόν. Ή αγάπη τού πλησίου 
κακόν ούκ εργάζεται. Πλήρωμα γούν νόμου ή αγάπη, ι 
"Ακουεις δπως δ συμπάς λόγος έν τψ τής αγάπης 
δρω περισχοινίζεται. Όσα γάρ τών πραγμάτων, 
τδν θείον έκβεβηκότα φαίνεται νόμον, ταύτα δή 
πάντως τών τής αγάπης κύκλων έζώλισθεν. ΟΤς δέ 
τδ θαυμάζεσθαι δείν ευλόγως ακολουθεί, τούτοις 
δράται προσδν, τδ διά πραγμάτων είσω τής αγάπης 
όράσθαι. Ό μέν γάρ άδικων, ούκ άγαπ$ τδν πλη-

beatis, nisi ut invicem diligatis. Qui enim proximuifc 
dil igii , legem implevit. Nam iilud : Non moechabe 
ris, Non occides, Non farlum facies, Non concn-
pisces, ac si qnod aliad exslat praeceptum, in boc 
verbo instauralur : Diliges proxiimim tuum sicot 
teipsum. Dilectio proxirai malum non operatur. Ple-
nitodo ergo legis est dilectio β Τ . ι Aodisne quem-
admodum universa oralio dilcctionis terminis con-
cludatur. Quaecunque eoim actiones divina? Jegia 
terminos tranggressa; videnlur, ba? prorsus cbari* 
tatis canoellos pratervectae sunt. Quos vero admira-
tione merito prosequimur, his videnoue adjunctum, 
o i suis actionibus se in cbaritate esse declarent. 

σίον* δ δέ μισών άδικίαν, άγαπ$ δή που πάντως, Q Nam et qui injuriam alleri infert, non diligit proxi* 
δλον έν τούτω τδν νόμον άποπληρών. Πλήρωσιν μέν 
γάρ τών έν τ φ νόμψ κειμένων τδ τιμά ν έπείγεσθαι 
τήν άγάπην προξενεί · |&αθυμ(α δέ ή περ\ αυτήν τών 
έκ νόμου κατηγορουμένων τήν γένεσιν έχει. Τίς γάρ 
Αν, είπε μοι, πρδς τήν τοΰ δείνος είσέλθοι γυναίκα, 
χαλ γάμοις όθνείοις άν έπιπηδήσοι, τδλυπείνέξ αγά
πης τινά δυσωπούμενος; Τίς δ* άν, οΐμαι, τδ μιαι-
φονείν ούκ άν παντί παραιτήσαιτο σθένει, αίδοϊ κα\ 
τ ι μ $ τή πρδς τδν τούτο πεισόμενον, καθάπερ τιν\ 
χαλινψ πρδς ήμερότητα διακρατούμένος; Τίνι δέ τών 
όντων ούκ άπόπτυστος άν κα\ βδελυρωτάτη τών άλ
λοτρίων ή κτίσις όρωτο, πικρδν είναι διενθυμουμένψ, 
χα \ έν τοίς αίσχίστοις τιθέντι κακοϊς τδ ζημιοΰν 
Αδελφόν; Ούκούν δ πρδς πάσαν ημάς άρετήν άπευ-

mum; qui autem injuslitiam odit, ille vere diligit, 
ac totam, quoad boc, legem implel. Plenitudo siqui-
dem omniom quae in lege praecipiunlur. ab gtudio 
colendae charitatis efficitur; eam vero qoi negligat, 
proinde se vetitis lege criminibus aliigabit. Qoia 
enim, obsecro te, cum alterius oxore rem babeat, 
et invadat alienum torum, qui pra studio chari* 
tatis a rooleslia cuiquam inferenda veberoenter 
abborreat? Quis porro ab interOciendo bomine 
quantum possll non absistat, pndore ac revereiitia 
erga illum cui nex paratur, yeluli quodaoi freno ad 
mansuemdlnem facilitatemque traduclas? Cai vero 
bomini non exsecrabilie et detestanda rerom alie-
narum possessio videatur, qai iraodare fratrem, 

θύνων νόμος, έν αγάπη τήν πλήρωσιν έχει. Άλλ' D r e m omnino acerbam, et ex omnibus tOrpiseimam 
οΐμαι προσήκειν τά τής άρτίως ώνομασμένης ήμίν 
Αρετής περιεργότερον έναθρήσαντα μέρη, τί τδ έν-
ταΰθεν έκβαίνον είπείν. Ούκούν, κεχρήσομαι γάρ κάν 
τούτφ τή τοΰ Παύλου φωνή · c Ή αγάπη, φησ\, 
μακροθυμεί, χρηστεύεται* ή αγάπη ού ζηλοί· ή 
αγάπη ού περπερεόεται, ού φυσιοΰται, ούκ άσχημο-
ν*Γ, ού ζητεί τά εαυτής, ού παροξύνεται, ού λογίζεται 
το κακδν, ου χαίρει έπι τή αδικία, συγχαίρει δέ τή 
Αληθεία. Πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, πάντα έλπί· 

esse judicet? Lex igitur qxiae ad omnem nos vi r tu-
tem inforroat, plenitudinem in cbaritale sortitar. 
Sed consentaneum esae arbitror, virlalis partes 
cujus modo nomen edidimus, diligeutius inspicien-
tem, quid binc efflciatur, explicare. Ular ergo hic 
quoque Pauli voce : t Cbarilae patiene est, benigoa 
est, non aemolatur, non agit perperam, non infla-
tur, non est ambitiosa, QOD qusrit q a « §aa rant, 
non irritatur, non cogitat malam, DOD gaadet ga-

* Π Tim. ιιι, 14. M I Tim. iv, 7. Ti t . 111, 9. M Philipp. in , 44. »· Matlh. xix, 19. I T Bom. 
x n i , 8-10. 

amalo σ υ ν α γ . 

Varia? lcctiones. 
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•,n-R"3U»iet a u t e m \» . u t i . Omnia Α *ει, πάντα υπομένει. Ή αγάπη ουδέποτε εκπίπτει.» 
imi ia spe- .u ΠΓΐ:α -:usttnet. 

l A n i . - . a u ^ - V ) quaniam 
Ι'(··.ί»»·»ιηι *is c i . an la t i s suppcdiiet. 

. . j i i i t , fu t ivns est, > n»T.-i^ in vicini 
r i e r c n ^ a non ih i i ^ t : S 6 η * ί Π 1 < I u i 

ι ^ . · . , , · r f.. «τη ii .niriis ab a l i -
t , r · ' 1 contra ea 

r-nv Ί«·!:ΐ, -:^'· oKrmat. 
:M •'!.! '»·'·:* f • Mn.-(!S v.*qua-

. : . ' i „ . i-rv-ra res 

, M ] t * ϋ ΐ Ί ΐ 1«.' f :n !···«. ^ndia? 
·< : > »L ; ^ - > , Ί Π . tiuod ab 

Hu:lr>t:;, jJli-T :.-'̂ liS ?ΐ>, ira-
r : *| ... Μ n . i ' » i rum 

• s ^ f f J M i u i n , t-t ( 

> ,,ι i i t»» <.:1ΐ.ΊΓ.,; 

Οράς ©ση ν ήμίν αγαθών ώδίνει πληθύν τής αγάπης 
ή δύναμις ; ι Ή αγάπη, φησι, μακροθυμεί, > του
τέστιν, έπίταίς τοΰ γείτονος όλιγοψυ/ίαις ουκ ασθε
νεί · ό γ α ρ όλως ριακροθυμών, πάντως οή που καί 
•Γ.;τ»3ΐ 1 τοις άτοποι ς είς αυτόν πεπραγμένοις ύπό 

του μακροθυμεί, καί τι τών ά ν ι α ν είωθότων κατα-
, ω / ΐ ζ ϊ τ ι · . Πα,οος. ,νο τι δε τω θυμψ πρδς τήν των 
• "ων ά ν : · δ ο σ ι ν , ζωνζν,ιΐν ού πε.θεται. Χρήμα μέν 
γ α ρ δντως ή ά δ . χ . - i <μορτικδν, ίκανδν εϊς ί : ρ γ ά ς άνα-
κ α υ σ σ ι ^' .νάς· y.a*. ri> προπαθείν ύπό του τυχδν, καί-
τ̂ -ι κ α τ ά φ ύ σ ι ν δ ν τ : π ο ν η ρ ώ , και σ-νεξοπλίζεται, κα\ 
τ», ν r γ^ c; Γ τ ώ Ου Γ • i' τ γ α ρ(4 ν π ω ς ά'Γ *. κε ι ν * άντεξ-
άν^-' a ^ ^ - J j t ^ v , 7.al ς-ττειγ^σΟαι αντι ιλν . ττε ιν τδν 

/ . . - / . υπηχότα . Ά λ ' . ' οί ) ο γ υ α ψ ν^ανι>;φ πρδς τδν της 
i ρ ΐΊυΓ ΠΙΟ- β αγάπης ;Γ·'<^τις ^^μον, κα': μακροΟυμεΓν αύτοίς 6τι 

οι. ίναίέουταν μίν τήν όρ^ήν, 
ifU -III! 

.«iiMii «"^c suadeat. 

. ·, sf.*- ;ti:it Ιο
ί: ! r i ) «n^at i i esse 
ί.Ι.Ίϋ .".liii, atque 

tole-
<; ;>ostea 

qwoque ns a quiDUM ί. .u ;>>vdunl, 
v : : lu i i s ^ r k c l a i i:tiid**!ii ac»n <ίυ!·ιί< bnl i ivgi i s asse-
queutur. Q i -u L-a^nj *·>[ in t l i a r i t a l e pulcherri-
m « m . pene i » e i . r a u e n e r a i . Quid ennn <lf> i l la rur-
surapaironus v i r t o i i s pronunliet, quidve aiiud pra-
terea dignura «r*niiratione pra?stari juboai, dissera-
mus. c Charitas, :nquit, non quaerit qusc sua sunt, 
non irrilalur. > Ac propria quidem el gennana hujus 

T - x / . i v ά ; α τ ε ' . * , ά ^ -· 

κα'ι ρ ε : α τ'/Οτο t: . iv 

ί·ν:ς ? . ~ s*/.z ocavo" TL 

ν άτάκτο. ν .νχπηίώντα σκιρτή-
η 'ί-ίΐςταΐς άνεξικακ.'αις, οπίσω 
• -J Λ ζ Ι'κ-.^ς ο; τών Χελυπηκοτων 
*ΐ·/οι, ί φ ' απατι τοις άγα-

f~"r r^. "Ο ο ; κάλλιστόν έστι 
•ης αγάπης, μικρού παριππεύταν Φχετο. Τί γάρ βή 
πάλιν περί αυτής πού φησι τής αρετής ύ συνήγορος, 
τί αϊ πρ'.ς τοΰτο 1 κατορθοΰν Ετερον τών ά ς. αγαστών 
3ιεκελ:-»ετο, όιε£ίωμεν Τ πάλιν, c Ή αγάπη, φησ\, 
ού ζητεί τα εαυτής, ού παροξύνεται. > Ό μέν ουν 
ακριβής τε και νομικώτερος έν τούτοις λόγος, εκείνον 
άν έπιδείξειεν ού ζητούντα τά εαυτού, τδν έν τψ 
μηδενι τά οικεία πεποιημένον, έστ' άν αύτω τδ των 

loci cxplicatio ea est, ut iilum dicamus res suasnon u πολλών έξανύηται χρήσιμον. Οίον τί φημι· οότεγάρ 
quarere, qui eas dum publicae utilitalis rationem 
exscquilur, pro nibib» ducit. Quale illud fu i t , liceat 
enim mibi exeraplis quoque rem illustrare: Praece-
perunt aliquando aposlolis Judaicorum ordinum 
dmces, ne cuiquam Joquereniur in nomine Cbristi. 
Hi vero nihil ejusmodi nugis commoli, quamvis ex-
(rema ipsis pericula immincrent. r»irsum ad Idrbas 
se conferentes docobant. Erat hoc illis siquidem 
merito pcrsuasum, errantibus omnino facem prae-
ferri oportere, nec eos insidiarum quae proplerea 
tendebantur, ulla cura langebat. Non eniro sua 
quaerebant, sed aliorum, Deo dileclae cbaritalis ter-
minos nullaleiins egressi 3 S . Sod quamvis aliquam 

έξελθείν κα\ διά παραδειγμάτων τδν λόγον Έπέτατ-
τον ποτέ τών Ιουδαϊκών ταγμάτων οί καθηγούμενοι 
τοίς άγίοις άποστόλοις μηβενΐ προσλαλείν έπΙ τψ 
ονόματι τού Χριστού · οί δέ, φροντίσαντες τών εκείνα 
ληρούντων ουδέν, καίτοι κινδύνων έπηρτημένων αύ-

'τοίς τών έσχατων, πάλιν τοίς δχλοις περιτυχόντες 
έδίδασκον, έπαμυνειν μέν δτι πρέποι τοίς πλανω-
μένοις διεγνωκότεςόρθώς, π.ντελώς δέ τής εντεύθεν 
άλογούντες επίβουλης. Ού γάρ έζήτουν τά εαυτών, 
άλλά τά έτερων, τδν θεοφιλή τής αγάπης ούκ έκβαί-
νοντες ορον. Άλλ' εί καί τινα τοιαύτην θεωρίαν 
ημάς έξαιτεί·τδ προκείμενον, άλλ' είς τδ τοίς άπλού-
στερον είωθόσι νοείν, φέρε δή πάλιν αύτψ περιτρά-

nobis ejusmodi obseryationem propositus locus ^ ποντες, τοίς τού Σωτήρος έφαρμόσωμεν λόγοις. Είς 
postulet, Uimen ob eos qui sirnplicius de rebus co-
gilare solent, age, rursum circa eumdcm iramorali, 
illiim Salvaturis verbis accomraodemus. Igitur ut nos 
ad summam mansaeludiriem, mutuaruquc charitatem 
deduceret, dissidiaque et contenlionum studia, et 
coruro qaae nihil ad nos attinent cupiditatem, veluli 
^pinas enasceotes ex animis nostris res^caret: 97 
1 Omni, inquit, petenti te tribue: etab eo qui aufert 
quae lua sunt, iie repetas ν · . > Audis quemadmodom 

άκροτάτην τοιγαρούν αναφερών ημάς ήμερότητα # 

κα\ φιλαδελφίαν, και τδ δύσερι κα\ φιλόνεικον, κα\ 
τήν τών ουδέν ήμίν προσηκόντων έπιθυμίαν, άκάνθης 
δίκην τής ημετέρας άποκείρων ψυχής, ι ΠαντΙ, 
φησ\, τψ αίτοΰντί σοι δίδου· κ α \ ά π δ τοΰ αίροντας 
τά σά μή άπαίτει. > Άκούεις δπως άποφρίττειν κε 
λεύει τδ αλλότριον; Ούθ' άν άφέληταί τις ημάς τ \ 
δικαίων Ζ , άντιστήναι βούλεται * άμείνους δέ μάλλον 
όράσθαι κα\ τών έκ ζημίας ερεθισμών, ήγουν τοίς 

** I Cor. χιπ, 4-8. I f l Act. ιν, 18 seqq. " Luc. νι 50. 

Variae lectiones. 
x Ipg. έπ\ τοίς. w ίσως τούτω. • άΛΛ. διεςιώμεθα. χ άΧΧ. δικαίως. 
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άφαιρουμένοιςύπδτου τυχόν άκρατώς έπωδίνοντας 7, Α nosjubet res alienas perhorre.-»t*ere r Lih\:> si quis a 

<ις άσχ+μονα θυμδν άνακαίεσθαι φιλείν. 

γ*. Άλλά τί μοι πρδς ταύτα πάλιν ό λωποδύτης 
έρεί; όταίς μεν τριόόοις θηρίου δίκην έγκαθήυ,ενος, 
κα\τδνο^οεν άόικήσαντα, καθάπερ τινά τών πολε
μίων, παρατρέχοντα λοχών, ποταμίοις δέ νάμασι τδ 
της ληστείας άπλώσας λίνον, κάν άλψ τις, ευθύς 
άναπηδών, κα\ πρδς τδ παρά φύσιν άνακαιόμενος 
θράσος. Πού μοι τέθεικας, είπε μοι, τού Σωτήρος 
τδν νδμον, καίτοι λέγων είναι Χριστιανός; Περιτ
τεύεις μέν γάρ τδν τής αγάπης θεσμόν · ώσπερ δέ 
είς θήρα τών άτιθάσσων τινά μεταπεποιημένος, κα\ 

nobis qose nostra sunt aufeial. ne tura qutdem 
obeihti sinil, sed poiius <viir><atc» ebullieniis ira-
cundiou IDOIU» fotliter superari. 

5. V c r u m q u i d n.;1:; rursotii ad hrec respondebi; 
grassator? ille, inquun:. I ^ J I v^U - i i l-.-ra b-stia in 
iriviis assidel, ao praetereumi Ρ quo nulla in ίο Inesns 
est lanquam liosti insidiaiur, lura in flurui^.iius ia-
t r o c i n i i retia cxpu-ar, at s: quis d?muin caplus fue-
r i t , prosi l i t subifo. et audari? contra naturai Jcgeru 
totus incendi lur . Ubi mihi, fare age, Salvaloris le-
gem collocasti, et quidem q u i te f hr i s l ianum esse 
profiteare? Violas nempe cbaritatis sanctiones, teque 
Ία i m m i t e m bestiam i m m u t a l u m fuisse, et i n f e r i -

είςέκφυλον αγριότητα πεσών *, ούκ αίσθάνη λοιπόν, ~ tatem n a l u r e in imicam incidisse non sentis. T u 
Τδν δέ κατ'-εΙκ{να γεγονότα τήν θείαν έ ν τ ώ μηδε-
νδς κατατάξας λόγω, όρ#ς μέν ούκ οιστά * · σιδήρω 
δέ πλήττε ιν άνοσίως αποτολμάς· άλλά σπέροντα h 

νεκρδν έπ\ γής Ισθ> δτε τδν ομογενή σοι θεώμενος 
Ανθρωπον, ούκ αυτήν σοι παραχρήμα διαχάναι πο
θείς, ουδέ λογί^β τοίς ούτως άγρίοις έπιποδών τολμή-
μασι , ώς άρουν μέν σοι γέγονεν έν έθει τήν γήν, 
άνατέμνειν δέ τοίς άρότροις τάς άρούρας, είτα « 
έγκατακρύπτειν αύταίς τδ δοκούν, κα\ σιδήρω πάλιν 
άποκείρειν τελεσφορηθέν διά τού θεού. Κα\ θαυμά
ζεις μεν τδ τηνικάδε την γήν, ώς καρπών αγαθών 
μητέρα, ώς άριστα σοι περί τδν τών * αναγκαίων 
υπηρετούσαν έκπορισμ|5ν· επαινείς δέ, ώς εικός, κα\ 
τού σιδήρου τήν χρείαν. Πώς ούν άδικων ούκ έρυθριίς 

vero eum qui ad imaginem divinam conditus est. 
nihili aestimans, nescio quidem an i n t e r l k i a s . cerle 
ferro per nefas invadere audes, alque aliquandii 
etiara cadaver bominis q u i t i b i ejusdein n a l u r a 
consors est i n terra p o r r e c l u m adbuc spirantis 
aspicieus, non ipsam l i b i extemplo debisccre leliu-
r e m oplas : neque i l l u d co^itaa d u m coepla adeo 
sseva aggrodi audes, t i b i quidem consuetum esse u t 
terram crdas, arvaque aratro pioscindas, t u m ipsis 
quod placet infodias, Dioxque fruges Deo dante pro-
latas ferro meias. Ac t u m quidem lu i rar i s terrara 
v e l u l i f rugum optiroarum parentem, quaeque Ubi 
res necessarias abunde suppedite i , laudas vero 
e t iam, u t probabile esl, f e r r i usum. Poles i g i l u r 

τά δι1 ών ήν σοι τά ζ ω α ρ κ ή ; Τδν μέν γάρ έτίΟης e C non pudore suffundi, d u m i n ea quie t lb ! vitjc t u -
άνδροκτόνον, τήν δέ τοίς άθώοις κατιφοίνιξας αίμασι. 
Πώς ούν Ετι καρπών σοι γενέσθαι μητέρα παρακαλείς, 
ήν άφειδήσας ήδίκεις; Πώς τόν λαμπρδν έπαφή^τνς 
σίδτ^ρον, δν παρατρέψας τής αύτω πρεπούσης χρείας, 
άνδροφόνον είργάσω; Πώς δ' άν ω,ως, είπε μοι, τά 
είκότα φρονών, και κατάρδεσθαί σοι τοίς έτησίοις 
παρά θεού νάμασιν έςαιτήσης τήν άρουραν, έπ' 
ούδεν\ μέν τών αγαθών τοίς περί ποταμίοις ένιζάνων 
θόναξιν, ούκ έπ\ θήραν δέ τών έν τοίς ύδασιπεριερίτ-
των τδ σκάφος · πλεονεξίαν δέ έχων μάλλον τδ επι
τήδευμα, άδίκοις τ ε καταμολύνων αίμασι τό θεοδώ-
ρητον νάμα, καί θηρσ\ ένύδροις τδν συγγενή χαριζό-
μενος άνθρωπον; Είτα* ποίας, είπε μοι, χείρας άνα-
τενής τφ θ ε φ ; τί δέ δλως έρής προσευχόμενος, ή 

«ώς αίτησης τά αγαθά, τού θεού λέγοντος δι' ενός D cognatun) feris aquatil ibus indulgeas dcvorandum. 

lerandat adjumcnla sunt te i n j u r i u m ι«nebcs V Eo-
r u m namqu-3 a l l e r u m homicidam etit ί sii . alteram 
yero innoxio sanguine cruentasti . Quo paclo adhuc 
orabis u l lcrra t i b i f ructuun. sii, in quam 
o m n i abjccta rev^rcntia i n j u r i u s ex^iitisti ? Poteris 
fulgenti ferro admovere inanus, qu<».» i : i usus imnime 
ipsi proprios t ranslaium bominis caedc c u m a i m -
nasti? Quo pacio deniura, nis i piane d e s a i w i -
versarii» aquarum derivatiui i ibus :i bvio toiiureijf 
i r r i g a r i postuics, q u i nul io recu* iJiie L H ^ iiu>ialos 
arundines delitescas, n e c u t e a v e r u ς κ ο iit uquis 
degunt scapham remigio propcllas, si-ti polius stv-
deas avarilisc, alque injusto sanguinc hucrs d i v i n o 
lounerc concossos iniicias, 9 8 hominemque t i b i 

των προφητών · ι 'Όταν τάς χείρας έκτείνητε πρός 
με, αποστρέψω τούς οφθαλμούς μου άφ* υμών, κα\ 
έάν πληθύνητε τήν δέησιν, ούκ είσακούσομαι ύμων · 
d ες γάρ υμών αίματος πλήρεις ; ι Ό δέ λόγον 
ούδένα τών παρ' αυτού ποιησάμένος νόμων^ ποίας 
έτι φροντίδος άξιωθήσηται t ; , χ 0 υ ς δέ δοξάζοντας 
με «οξάσω, φ η σ ^ ό Ιίωτήρ, κα\ ό έςουδενών με, 
έςουθενωθήσεται. ι "Η τοίνυν ύπόθες αύτφ τόν αύ-

Ergo quasnam manus agedum ad l>eum tol lest 
q u i d n a n demura precando effabere? aul quo pacto 
bona t i b i ut concedantur deposces, dicente Deo 
apud prophetam : < Cumextenderit is manus vestras, 
averlam oculos meos a vobls, et cum muit ip l icave-
r i t i s orat ionem, non exaudiam vos : roanus enim 
veslrae sanguine plense s w n i * 1 . > Qui vero leges ab 
ipsoconstitutas oiunino negligi i , cujussol l ic i ludinis 

u Isa. i , 45. 

7 dJU. ύπωδίνοντας. 1 tiLi rzj-
τών. β όχι, έτέΟει:. f «ΛΊ. ά£.<· 

Yarice iectiones. 
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dignas habebilur? c Sed qaicuaque bonoriflcaverit Α χένα, χαλ άνταπαίτει τήν τιμήν, και τήν έφ απασ· 
me, inquit SaWator, glorificabo eum; qui autem 
cootemnit me, erit ignobilis · Aut crgo inflecte 
ipsi cervicem, ac tibi vicissim decus, et largam re-
rum oroniura necessariarum accessionem postula; 
aut si jugum excutiae, pcenanim quoqoe animadver-
sionem fac non invitas patiare. Nam si aliquid ad 
ea qua; diximns addi oportet, ebrietas qaaxlam ex 
bonis, et eorom quae optanda maxime duceres af-
fluentia, aliqoando tibicaasam tanla? iinpieUtit prav 
baere. Quiddam namqoe ejusmodi Deos qaoqae 
omnium Dominus loqailar : c Impleti sont ad sa-
tielatem, et exaltata eant corda ipsorum. Propler 
boc neecivi eos 4 i . > Est naroqae ecilicet, est omnino 
facilis in loxa prolapaio; nec minim si ex illo super-

τοϊς άναγκαίοις πλουσίαν έπίδοσιν, ή της ζ«ύγλη^ 
ούχ άνεχόμενος, χα\ καρτέρι ι κολαζδμενος. Ει γας 
χρή τι προς τούτοις είπεϊν, τδ μεθυειν 4y άγαθοίς 
κα\ περιχεϊσθαι τοις κατ'εύχήν, έσθ\δτετής τοσαύ-
της σοι γέγονεν ασεβείας πρύξενον. Τοιούτον γ ά ρ τ Γ 
φησι κα\ δ πάντων Δεσπότης Θεός* t Καλ ένεπλή— 
σθησαν είς πλησμονήν, κα\ ύψωθησαν αί καρδία», 
αυτών. Ένεχεν τούτοι) έπελάθοντό μου. » Κα\ γάρ · 
δή χα\ δντως δεινή μέν ή πρδς δλισθον τρυφή * Ικανή* 
δέ πρδς τύφον ένεγκεϊν τδν της άπονοίας γεννήτορα.. 
Πιχρδν δέ άπονοίας έγγονον ή τού βεού καταφρόνη-
σις * καταφρονήσεως δέ της έν τούτψ χαρπδς, πάν. 
είδος πλημμελημάτων. Τοιγαρούν κθταν σε τοΰτο πα
θόντα βλέπομεν, καταθρηνήσομεν είκότως, χα\ προ-»* 

bia vecordia? parene progignator. Ex vecordia porro * φητιχήν έρούμεν φωνήν, τοϊς σοίς άνοσιουργήμασι 
φιλαλλήλως έπιστυγνάζοντες · c ΟΓμοι, ψυχή ν δτι-
άπολώλεχεν* ευλαβής ό άπδ της γης κα\ό κατορθών 
έν άνθρώποις ούχ υπάρχει. Πάντες έν αίματι διχά
ζονται· έκαστος τδν πλησίον αύτοΰ έκθλίθουσιν. 
έκθλιβή έπ\ τδ κακδν τάς χείρας αυτών άνέχουσιν *·» 
ΈπΙ τούτοις ήμων τοίς πλημμελήμασιν αγανακτεί 
μέν είκότως, έπασχάλλει δέ, ώς όράται, βεός. T3ob 
γάρ, Ιδού τδ διά τών προφητών είρημένον, είς πέρας* 
ήμϊν ούχ Απαξ, άλλ* ήδη πολλάκις, έκβέβηχε · ε Τά
ξατε γάρ δή τάς καρδίας υμών είς τάς οδούς ορών,, 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Έσπείρατε πολλά, χαλ 
είσηνέγκατε ολίγα. Έφάγετε,καΛούκ είς πλησμονήν 
έπίνετε, κα\ ούκ είς μέθην περιεβάλεσθε, χα\ ούχ 

proles acerba Dei coutemptus enascitur, demum ex 
Dei contempta genua ooine seelenun procreatur, 
Ergo te in hoc statu positum intaentes merito la-
cryrais prosequemur, ae nefariis eceleribos taia 
sludio mutua? cbaritatis indolentes cum propbeta 
dicerous : c Hei mibi anima, quia periit sanctus de 
terra, et rectos in bominibos non est! Omnes in 
sanguine judieant, prgximum qatsque suura aflligit: 
ex afltticlion* manus suas ad oialom extollunl**. > 
Ob baec a nobia patrala facinora jure indignatur 
Deus, ut videre est, aiqoe irascilur. Ecce namqae 
quod a propbetis dictom est nobis non semel, aed 
«epe Jam evenil : c Ponite cord* yestra euper viaa 
resiras, drcit Dominus oronipolens. Seminastis m o K ^ έθερμάνθητε έν αύτοίς. Κα\ό τούς μισθούς συνάγων» 
tara, et intulielis param. Comedistis et BOU estis 
aaiiati, bibislis et non eslis inebriati, operoistis vos 
el non eslis calefacti. Et qai nvrcedes congregavit, 
misit* eas in sacculum pertasom 4 >. >· Veruro ad bseo 
illud quoque addit: c Respexistis ad amplius, et 
ecce factum est minus. Et iatulistis in domunj et 
cxsufflavi illa, dicit Dominus ooinipotena * · . > V i -
deamae enim utram h«c revera non ita facta sint. 
Ostendat mibi prseteriens aliqais hominem laelum, 
{ K M l victus sam : oculos mibi qnaerat lacrymis 
aoa madentes, a« si quem inveneril, tacebo. Haec 
nna est inter vos bac teropore, ο i£gypti babiu-
toreaagricolae, conlenlio, ot alias alio graviora mala 
patiatur, in qaa qui soperior fuerit, iis qui vicli 

συνήγαγεν είς δεσμδν τετρυπήμένον. ι *Αλλά χα\ 
πρδς τούτοις έτι φησίν Μ Έπεβλέψατε είς πολλά, 
καί J έγένοντο ολίγα. Κα\ είσηνέχθη ι ί ς τδν οΤκον, 
κα\ έξεφύσησα αυτά, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. » 
Πδωμεν γάρ εί μή ταύτα συμβέβηκεν αληθώς. Έ π ν 
δεικνύτωτις τδν χαίροντα παρελθών, κα\ νενίκημαι,. 
όφθαλμδν ζητείτω τδν άδάκρυτον, κάν εύρη, πεπαύ-
σομαι. Φιλονεικείτε πρδς τδ παρδν, οί τών Αίγυπτίων^ 
οίκούντες γη πόνοι, έπ\ μόνψ τψ παθείν θάτερος θα-
τέρου τά χαλεπώτερα, κα\ ό νικών έν ύμίν τών ήττά-
σθαι δοκούντων άθλιώτερος. Νικγ γάρ έφ* οΤς άλγύ-
νεται* κα\ τών του γε (τόνος πόνων πλουσιωτέραν 
έχει τήν συμφοράν. Τά δέ οΤς ήν έθος ύμίν έπαυχείν* 
μακροίς ήδη χρόνοις αποδημεί. "Η γάρ ουχ\ταλαι-

videntur infelicior esi. Superat onim in its ob qua» j) πωρίας ήμϊν άπάσης άνάμεστα κα\ δακρύων τά 
dolet, et in vicini aruronis, uberiore ipse calainila 
tam proventu abundat. Ea vero iu quibus vobis 
gloriari mos erat, jam a multo tempore ntrila sunt. 
Aanon etiara vestri sennones pleni undique moero-
rie et lacrymaram exaudiuntur? Qoid vero, dic 
mibi, vicos alioubiprostratos intaemur? Terra nempe 
circum grandine verberata, fame luctuque tabescit, 
nec ullam omnino leniendo dolori ulla ex parie 
aaxiliom oslendiiur. Mes&is namque jam adulla η 

διηγήματα; Τί δέ, είπε μοι, τάς κώμας Ιν τισιν 
όρώμεν κειμένας; Ή μέν γη 1 αυτών τάς άπδ χα-
λάζης ένεγκουσα πληγάς, λιμψ κα\ θρήνω μαραίνε
ται , , ούδαμόθεν παντελώς, κΑν γοΰν είς τά μέτρια* 
λυπείσθαι, βοηθούμενη. Έβηκώς μέν γάρ ήθη χα ί 
ύπερτενής ό στάχυς, θερίζετε) ης ήδη μονονουχ* χα\ 
έφθέγγετο, χαλ ό μέν άρόσας τήν γην, έφέστιον ή ί η 
τδν άμητηρα λαβών, ζωννυμένψ a πρδς έργον 
έτέρπετο, τάχα δέ καί ούκ άρκεσε ι ν » αύτψ τήν Αλω 

4 e I Reg. ιι, 30. *» Oscc χιιι, 6. k V Micb. νιι, % 3. " Agg. ι, 6. " Ibid. 9. 

Variae lectiones. 

• Αλλ. τί o3i . k άΧΧ. άπόλωλεν. * a\U. έπανέχουσιν, J άΛΛ. έγένετο. 1 rUJ . τήν Αίγυπτον^ 
1 d .U. γαρ. « l eg . ζωννύμενοςβί έτρέπετο. » A U . ούκάρκέσει, vel, ούκ άρέτει. 
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πολλάκις διελογίζετο. Τά δε ήν δναρ, ή σκιά κα\ Α grandior, propeniodum eoiissa voce qui demeteret 
χαλάζης έργον, ού θεριστοΰ. βΟ 61 περιχεϊσθαι τόϊς 
άγαθοίς ήδη δοκών, πάντων ευθύς Ιρημος ή ν άντ\ 
δέ τών σταχυών χαλάζη πλούτων, πολύ τι κα\ μέγα 
της ελπίδος έσφάλλετο. Κώμη δε ή ταύτης γείτων 
κα\ δμορος ήμερωτέραν νοσήσασα τήν δργήν, τούς 
μεν έπΙ τοϊς άρότροις οδύρεται πόνους, μακρδν δέ 
καί πλατύ γεωργήσασα λήίον, πλουτον ηγείται πρδς 
τδ παρδν τήν είς κόρον τροφήν, μάλλον δέ τήν πολύ 
χι κα\ λίαν άποδέουσαν κόρου. 

invilabat. Et arator quidem arrepU domestica faloe 
jam enccinctus ad opus properabat; forte etiam 
aream sibi aogustam futaram saepe volutabat animo. 
Sed baec omnia somnium et umbra, atque a grandine, 
non a metente confecta. Qui vero jam sibi copiam 
bonorum abunde adfuturam exspectaverat, omnibus 
ae repente destitulum animadvertit, ac pro aristis 
ditatum grandine hominem spes sua vebementtr 
admodum fraslrata est, Proxiinas igitur i l l i pagus 

pladdtore iracundia laborane, sascepta in colenda tellure incommoda lamentatur, ac subactis longe 
laleqae camporum epatiis, salis uberem proveDtum pro ratione temporis fore arbitratur, si aliment* 
aappetant ad eatietalem, aot molto minore copia qaam ut etiam satietati sufficiant. 

δ*. Τίς ούν ή τούτων κατασκεψώμεθα αΙτία, ε Ιδώ- 4. Quaenam igitur bonim caasa sit, cogitemus» 
μεν άπδ τής θείας Γραφής. Ούκούν έρεϊ πάλιν ήμϊν atque ex eacris Litleris investigemii». Dicet ergo 
ό πάντων έχων τήν έξουσίαν · ι Αί οδοί σου, κα\ τά Β rursam ille penes qaem omntom reram pote-
έπιτηδεύματά σου εποίησαν ταύτα σοι · αύτη ή κακία stas est: c T i * t u * et cogitationes tuae fecemnt 

haec t ibi : ista malitia tua, quia amara, quia tetigit 
cor t uam 4 T . · Qai enim graviter peccaverunt, con-
sequens estut meritisin eos poenis animadverlatur, 
et vecordise nostne sopplicium vicissim ex aeqao 
respondere necesse est. Abducamos noe igitur a 
quocunque nefario facinore: c Concidamos, ot ecri-
plum esi, gladios in aratra, et lanceas infalces*·;» 
et, quemadmodum Psalles a i t : c Venite, adoreraus, 
et procidamOs ante eom * · ; > ac flentes dicamue : 
c Peccaviinus, iniquitttemfecimiis, impieegimu8 M .» 
Tunc enim procnl dubio propitium se Deus exbibe-
bit , ac cessabitab iracundia, rureumque teHuefrn-
gibus abundabit, 100 wisque nos de more mone-

ο ο υ , δτι πικρά, δτι ήψατο Ιως της καρδίας σου. ι 
Ακολουθεί γάρ τοϊς πλημμελήμασιν * έκτόπως, τδ 
χρήναι δικαίως κολάζεσθαι, κα\ ταϊς παρ* ήμϊν άπο-
νοίαις Ισοστατεϊν Ανάγκη τήν δίκην. Άποπαυσώμεθα 
τοίνυν παντδς άνοσίου τολμήματος· ι Συγκόψωμεν, 
χαήως γέγραπται, τάς ^ομφαίας είς άροτρα, καί τάς 
ζΐβόνας είς δρέπανα · · κα\, ώς φησιν ό Μελωδός, 
•-Δεύτε, προσκυνήσωμεν, κα\ προσπέσωμεν αύτψ, * 
χα\δεδακρυμένοιλέγωμεν c Ήμάρτομεν, ήνομίσα-
μεν, ήδικήσαμεν. · Τότε γάρ, τότε κα\ ίλεως έσται 
βεός· χα\ Αποστήσει μέν τήν όργήν, εύρήσει Ρ δέ 
*«λιν ή γ η , χα\ δώροις ημάς τοϊς χατά συνήθειαν 
«*φρανβί. ι Ού γάρ έχομεν αρχιερέα, μή δυνάμενον β . , Λ w t 

συμπαθησαι ταϊς άνομίαις <ι ημών, · κατά τήν του ribue bilarabit. € Nonenira habemus pontiflcem qni 
ΙΙαύλου φωνήν · c πεπειρασμένον δέ καθ* ομοιότητα 
χωρίς αμαρτίας. · "Οτι γάρ ένεστι προνίίρως έποι-
χτείρειν έθέλειν τψ Μονογενεϊ, πόνου μέν οΐμαι 
δεήσειν έμο\ πρδς τδ δυνασθαι πείθε ι ν ούδενός · ετοι
μότατα δέ κα\ υμάς συγκατανεύειν ύπολαμβάνειν V , 
* % βίς ημάς άγαπήσεως περιαθροΰντβς τδ μέτρον, 
χ α ί ών δι* ημάς ύπέμεινεν έννοΰντας τδ μέγεθος. 
Επειδή γάρ τ]μεν Απαντες οί τόνδε τδν περίγειον 

οίκούντες χώρο ν, Ανανταγωνίστψ πλεονετίφ τή του 
τυραννήσαντος δαίμονος, Ιχθύων δίκην σεσαγηνευμέ-
νοι πρδς δλεθρον κα\ άπωλειαν, γέγονεν άνθρωπος ό 
Μονογενής, Γνα πάντας έξέληται, ι κα\ χηρύξη μέν 
Οίχμαλώτοις άφεσιν, τυφλοϊςδέ άνάβλεψιν, ώς αυτός 

nonpossit compali infirmitatibus nostrie, »atPaalua 
ait, c tenutum autem per omnia pro similitadine 
absqne peccato f t . > Esee namqae Unigenitum Del 
ad misaricordiam propensom, nec mibi , ut arbiiror, 
ullo modo laborandam fnerit, ai probare velim; tum 
vos quoqoe nallo negotio in eamdem senlentian^ 
traduci posse roibi persuadeo, si et qao nos amore 
complexus sit, et qnanla nostra causa eustinuerit, 
cogitelie. Guin aamqae omnes qui terram banc hico-
limus soperbissimo dominata adversarii d«moniF 
oppressi, piscium inslar inclusi sagenis ad interitum 
ac pern ic iemd6ei ina t ies8emaf t ,Unigeni tasDei factus 
est horoo, ut omnes liberaret, c prxdicarelque ca-

του φησι, χαλέση δέ πρδς τούτο χα\ ένιαυτδν Κυρίου D ptivis rqmissionem, et csecis vlsum, at ipse alicubi 
δεκτόν. > Ούκούν ελεήμων ό Μονογενής, εί καί τής 
οίχονομίας τδν τρόπον ού συνιέντες οί Ιουδαίοι το-
αοντον άπέσχον του χάν δλως έθελήσαι τούτον λαβείν, 
ώς itoxk μέν υβρίζοντας χα\ Σαμαρείτην άποκαλεϊν, 
τιοτέ δέ ιεάλιν άφορήτως λελυπηκότας, κα\ είς ξένην 
χαταπηδώντας μανίαν, χαΧ καταλεύειν ήδη τολμάν. 
Επε ιδή δέ θεομαχουντας έλεγχων, κα\ τής άκρίτου 
μανίας Ανεπυνθάνετο παρ* αυτών τήν αίτίαν ό Κύριος 
λ ί γ ω ν c Πολλά καλά έδειξα Ιργα ύμίν παρά τοΰ 

asseril, ac vocaret annum acceptabilem D o m i n i M . . 
Igiturmisericorsesl Unigenitus, quamvis dispensa-
iVAfiis modam non inlelligentes Judaei, tantam abest 
u( ei se penitus adjnngere in animum induxcrint, 
ut Duncquidera per conturoeliam Samaritam quoque 
appellarent, nunc vero rursuai non ferenda impor-
tonitate et inusitato furore correpti, eliam lapidi-
bus inceasere aosi fuerint. Quo quidem lempore 
cum Deo bellantes coarguens, causam quoque enor-

*' Jerem. iv, 18. M Jool ιιι, 10. > f Psal. xcxiv, o. *· i>an. IT , !>. fil Hebr. iv, 4« lsa. L X I . i ; 
L n r . iv, 19. 

Tariai leclionea. 

* :y . πλημμελούσιν, vel πλημμελήσασιν. Ρ ;γ». εύφορήσει. n aJl. άσθεν:ίαις. V kg . ύπολαμβάνω. 
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mis insania? e l iis qiuerebai Uominus diceus : Α Πατρός μου* διά ποίων α^τών έργων* λιΟάίετέ με Γ*;> 
« Multa bona opera ostendi vobis ex Patre meo, pro-
pter quodeorum opusme lapidatis"? > responde-
rttnt ci inepte Judrei : « Dc bono opere non lapida-
mus te» sed de blasphemia, ei quia tu, bom<» cuni s i s , 

facis teipsum Deum e i . » Hic quid ad iilos salvuior? 
* Si non facio opejra Patris niei. noliio r r f k , c 
mihi. Si aulein facio, etsi mihi non vuliis ereuere, 
operibus c r e d i l e : Νου enirft ex quibu-; ·]ΐκι 

homo in tuent ibus i .ppar*-i .a >

l s m p iTj»-: v o j l a » , 
sed ex its qu* t ano i am D n< pr . iMabat, I»OJ» i i sc i ia 

e x t r i n ^ c u s d i m i a t i , » n e diviiiitalis, quomodo n o s a l l -

cubi divina Scriptura deos nominat, sed qtia?. ipsi 
potius substanlialiler inesi, quippe qui natura Deus, 
at ejus qui genuit proprielaiis baeres sit. Habet hoc 

' παραλή ροϋντες έφασχον* ι Περί καλού 5 ρ γου ού λι-
θάζομέν σε, άλλά περ> βλασφημίας, δτι σύ, άνθρωπος 
ών, ποιείς σεαυτδν θεόν. ι Είτα, τί πρδς αυτούς ό 
Σωτήρ ; < Εί ού ποιώ τά έργα τού Πατρός μου, μή 
πιστέ ,'ετε μοι, zl οΐ πο:ώ. Y.JJ έμο'. uv. πιστεύητε, 
τοις ε'ργοις μου π.στεύετ:. > Ού γ Α ;ο :ς £ν ώς άνθρω
πος τοις υο("ν·ν ίφα· \ ί -ο . όΥ:ιμ;:ζεσΟα·. τά καθ* 
έαυτδν ήΓ'.ο-, άλ\* :ζ ώ/ ό ("»:c; s ε'.ρνάζετο, ούκ 
t τακτον ε*/ων τ Ι της ΐίε^ττ Τ ' . ά£ίωμα. 'άπερ ημείς, 
όταν ημάς λίγη ή Ο·::*. Γραφή Οίους* ουσιωδώς δε 
μάλλον ένυπάρχων αύτω, ά τε δή χα\ δντι κατά φύ
σιν θεώ, και τής τού γεννήσαντος ιδιότητος κληρο
νομώ. "Εχει δε χαί τδ πάντα δυνασθαι δράν, ού 
παρ' έτερου λαβών, άλλ' ώς τών δυνάμεων Κύριος, 

quoque, scilicet ut omnia possit, non facultale ac- καί έκ τής ουσίας "τού θεού καν. Πατρός. Εί γάρ 
ceptaab altero, scd ex eoquod sit Dominus virtu-
tum, atque ex ipsamet Dei Palrisque sul»^lnniia. 
Nam etsi ob suara erga nos cbariiaiem fattus osl 
horoo, rion tamen ideo rerum oniniiun Oominiun 
ignoremus, aut divinam ab Emmanuele separcmus 
iiaturam; sed nec eadem cum Judseis senticntcs hu-
manilatem 101 nostra causa susceptam in ipso 
accusemus; nec dicamus, inique obtreclanies, ad 
eumqui propler nos similis nobis factusest absquc 
peccato : Non te adorabimus, quoniam homo cum 
6Ϊ8, teipsum facis Deum. Fuit namque et est, er i l -
que natura Deus, Gt antequam sibi adjungerct, c t 
post adjunclam carnem. Conlestabilur idem Paulus 
quoque scribcns : ι Chrislus Jesus beri, et hodie, Q Εμμανουήλ, ούδε γ υμνώ καθ' έαυτδν δντι τυ/δν, τώ 

χαι γέγονεν άνθρωπος > οιά τήν άγάπην τήν είς 
ή μας , άλλ'ού>: ά;νοήσωμεν χ δ:ά τ*>ύτο τών απάντων 
Ιί'^.ΐϊΊ, - λ κατά φύσιν εΐν^': β-δν τδν Έ μ μ α -
vour/ cx-iv.yu^cv, άλλ* ουδέ τοΤ; Ί^οαίο ις τά Γσα 
φρονούντες έγκαλέσομεν αύτω τη . δι" ή;-'-άς ανθρω
πότητα* ούδε έρούμεν, άνοσίως άπαιτιώμενο: τδν δι 
η μ ά ς γεγονότα χαΟ' ήμας χωρίς αμαρτία;· Ούκ άν σε 
ποοσ> υνήσομεν. έπείπερ, άνθρωπος ών, ποιείς σεαυ
τδν tfcov. ΤΗν γάρ, ν.αΧ εστί, κα\ έσται θεδς κατά 
φύσιν, κα\ πρδ σαρχός χα\ μετά ααρκός. Έπιμαρτυ-
ρήσ.·ι οί χα\ ό Παύλο; γράφων ι Χριστδς u χθες 
καί σήμερον, ό αύτδς και εις τους αιώνας. » Όράς 
πώς ούκ είς Υιών δυάδα κατατεμών t^pisxs-at τδ^ 

ipse et in saecula". ι Vides qucmadmodum non in 
duos dividit Filios Emmanuelem, nccde solo \erbo 
seorsim quod Doi et Palris subslantia promicat,eo-
dem modo sempcr se haberc pronuutiat,scd unuin so-
lumquc Filiuinsecundumnaturam agnoscens,fj(ii liu-
manitate indutus est, etCiirist-iim nuniinat ci Jcsmu. 
Uode^nim osiendat aliquis Jesu an? Christi noincn 
Verbo attributum, nis i quiafactus esL h o m o ? J c s u s 

6iquidem a salvando populo, Chrislus aulom co 
quod propter nos unclussit, dicitur. l^itur non Ver-
bura seorsim quod exsislit exPatre, priusquain bu-
manam naturam induisset, sed jam in carne racuini, 

έκ Θεού y.a\ Πατρδς άπαστράψαντι Λόγο», τδ ωσαύτως 
έχειν διαπαντδς απονέμει ' άλλ' Τίδν Ινα κα\ μόνον 
x a t i φύσιν είδώς τδν ένανΟρωπήσαντα, και Χριστδν 
ονομάζει, κα\ 'Ιησούν. Πότε γάρ άν έπιδείξειέ τ ι ; 
Ιησού ν ή Χριστδν όνομασθεντα τδν Λόγον, εί μή δτι 
γέγονεν άνθρωπο;; Ιησούς μεν γάρ παρά τδ σώζειν 
τδν λαδν, Χριστδς-δε πάλιν διά τδ κεχρίσθαι δι" 
η μας. Ούκούν ού γυμνδ/ iit πρδ τής ένανΟρίοπήσεως, 
τδν έκ θόού Πατρδς δντα Λόγον, άλλ' έν σαρχι γεγο-
νότα, και Ίησούν κα'ι Χριστδν αποκαλεί, περι αύτον 
τέ φησιν ενδοιασμού τίνος δίχα, ώς, < ΤΗν χθες κσ'· 
σήμερον, ό αύτδς και είς τούς αιώνας. > 

et Jesum Chrislumappcllat, ac de ipso absquc ulia dubietaic aflirniat, « Cbristus heri, et hodie, ipse e: 
in saecula. » 

5. Sed fone exsislet aliqnis eonun qui a nobis D ε'. Άλλ 1 Γσως ά ν α φ α ν ε ΐ τ α ί τ ι ς τ ώ ν έτ : ρο€οςε ϊν 

dissenlire soliti sunt, et insitac impictatis evomcns 
virus, Annon uUiuiis temporibus Cbristus gcnitus 
cst, ο amice, vociferabitur? Quo pacto igilur eliam, 
priusquam genitus sit, seniper fuii ? Ergo bujusmodi 
eermonibus nos quoque pro tucnda veritate nostra 
verbaopponontes, Confiniiabis noslra, dura ba:c lo-
queris, ο amice, clamabimus. Cur etenim plenus 
Spiritu vir atque omniura Salvaioris mysteriorura 
•onscius, quae viventis ac seraper exsisteutis Yerbi 

είωΟότων, και τής ένούτης αύτώ δυσσεβείας τδν ίδν 
έρευγόμενος, Ούκ έν έσχατοι:, είπε μοι, καιροΐς έγε-
νήΟη Χριστδς, ώ ούτος ; άνακεκράςεται. Πώς ούν ήν 
διαπαντδ;, και πρ\ν γεννηθή ; Πρδ; δή τά τοιαύτα και 
ήμεις τούς περι • τής αληθείας άντεξάγοντίς τούς 
λόγους, Συναγορεύσεις τοις παρ ημών, άνθρωπε, 
τούτο λέγων, άναβοήσομεν. Πώς γάρ άν ό Πνευματο-
φόρος, χα': τών τού Σωτήρος μυστηρίων ταμίας, τα 
τού ζώντος τε καί δντος άε\ Αόγου, τψ έν τελευταίοις 

1 Joan. χ, 52. .·* ibid. 53. " ibid. 57, 38. 5 8 Hebr. xm, 8. 

Varia» leclionc». 
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τεχθέντι καιροΤς έχβρίσατο ναώ, εί μή δυσσεβες Λ propria suut, uliimis lemporibus genito templo at-
ήγείτο τδ διατεμεϊν, και μετά τήν ένανθρώπησιν τδν 
Ινα κα\ μόνον κα\ αληθώς Τίδν άπενάρκησε διελείν 
αΕςδύο; Τάδε ίδικώς τε κσΛ φυσικώς προσόντα τώ 
Λόγω. καί πρδ σαρχδς, ταύτα πάλιν αύτώ και έν 
σαρχί γεγονότι προσάπτει, ούχ Ιτερον είδώςγεγονότα 
διά τήν σάρκα , άκέραιον δέ φυλάττων αύτώ και 
δτε * γέγονεν άνθρωπος τής θεότητος τδ άςίωμα. Και 
μτ θαυμάσης, άνθρωπε, τήν τοΰ Παύλου φωνήν. Ού 
γάρ τών τής εύσε€είας κατατυράννησα; δογμάτων, 
καί είς τδ δοκούν απλώς κατατείνας, τά τοιαύτα φη
σιν, άλλ* ές αυτών τών του Σωτήρος πεπαιδευμένος 
βημάτων. Τί γάρέφη πρδς τδν Νικόδημον, εί ^ούλει 
μαθείν, έξεστι μέν έντυχόντι τοις Εύαγγελίοις ίοεϊν · 
έρώδ ' ούν δμως, διά τδ πάσι λυσιτελούν* < Εί γάο 

iribuisset, nisi dividerceum, qui eliam post susce-
ptam bominis naturam unus ac solus, ct vere Filius 
est, impiuni pulassel, et in duo dissccare cxhor-
ruissel? Ergo quae propric cl naluraliler Verbo 
anic carnem assuiupiam conjuncta sunl, ba»c ipsi 
rursum cliam in carne cxsislenti accouimodat, 
sciens vidclicet non iuimutatuin ob assurupiam tar-
ncm, et integram divinitaiis dignitaiem, ctiam 
postquam homo faclus est, ipsi conservans. » q i : e 
vero te aliqua bujus Pauli as&ertionis capiat admi-
ratio. Non enim quasi tyrannidem aliquam in du-
gmata pietalis exercens, caque arbitratu suo d»fi-
niens, scd ipsiusmet Salvaloris vcrbis eruditus illa 
pronuntial. 102 Q u ' d e n ' m a ( * Nicodcmum sit lo 

τά επίγεια, φησ\, ειπον ύμίν, καί ού πιστεύετε, πώς Β c u i U S t s j disccrc velis, licet tibi quidem ex Evange-
έάν εΓπω τά επουράνια, πιστ-εύσετε; ι καί* ι ΟύόΥις 

Ανα£ίβηκεν είς τδν ούρσνδν, εί μή δ έκ τού ουρανού 
καταβάς, ό ΥΙδςτού άνθρωπου. > Ιιοτέ δέ πάλιν τοϊς 
Ίουδαίυις προσλαλών διετείνετο, καί έπεδείκνυ σα
φώς, ώς αμέτοχοι παντελώς μενούσι τής αιωνίου 
ζωής, της μυστικής ευλογίας ούκ άπογευσάμενοι * 
χαλεπώς δέ πρδς τούτο διακειμίνοις, χα\ άπ:λΟού·σιν 
είς τά οπίσω, καθώς γέγραπται, πάλιν φησ\, τήν 
εντεύθεν ε'; ουρανούς λπροδιδάσκων άποδημίαν 
« Τούτο υμάς σκανδαλίζει; Έάν ούν θεωρ',τ- τ > / / 

Τίδν του άνθρωπου άναβαίνοντα οπού ήν ιι π ρ ό τ ε 

ρον ; » Καίτοι, δλον γάρ αύθις άναλήψομαι τδ»* λόγον, 
γεγέννηται μέν έπ\ γής, διά τής αγίας Παρθένου, τδ 

liis legenti cognoscere, sed ego id tamen comniunis 
ulilitatiscausa proferam : < Si euini, inquit, terrena 
dixi vobis, et non crediiis raihi, quomodo, si dixero 
coelestia, credetis"? > El illud, t Nemo ascendilin 
cadum, nisi qui dcscendit de coelo Filius homi-
nis* 8. · Rursum vero cuni Judseos alloqueretur, 
asse\^rabat, dcmonstrabaique apcrle excludendos 
cos penitus a coclesli vita, mysticacque bcnedictio-
nis partora nuliara dcgustaturos. Quod i l l i cum mo-
lest<» ferrent, ac relro abirent, quemadmodum 
scripitim est, subjicilille ileruni, ut viam qnrehinc 
ad ccrlum fert pramionsirarcl : < Hoc vosscandali-
zat ? St crgo videritis Filium bominis ascendentem 

κατά σάρχα · κατέβη δε i θεδς r Λόγος ές ουρανού. ubi eral prius 5 8 ? > Ilaque, ut jaro universani oratio-
Πώς ούν ήμίν ές ουρανού τδν ϊ ίδν τού άνθρωπου n c m nieam rccolligam, genilus quidem est iu mrris 
καταβήναί φησιν; πώς δέ χα\ αύθις, δπου πρότ 
f4v άνελεύσεσθαι λέγει; "Οράς ούν δπως άοιαστάτω 
%€ χα: άδιορίστω περισφίγςας ένότητ: τής απορρήτου 
συνόδου τδν Λόγον, Ινα κα\ πρδ σαρκδς και μ:τά 
σαρκδς παρ* ημών όμολογεΐσθαι βούλεται Χριστόν; 
Διά γάρτοι τούτο, κατά φύσιν καίτοι άτδ γής ούιαν 
τήν σάρκα άνωθεν χα\ ές ουρανού καταβήναί φησιν , 
Ανελεύσεσθαι δε καί είς ουρανούς δπου τδ πρότερον 
τ;ν. Το γάρ ένδν αί-ω κατά φύσιν τή ί6·'α σαρχ'ι 
ττεριτίθησιν, ώς ούχ ών ίτερος παρ* αυτήν, όσον εις 
ενότητα τήν έκ τής οίχονομίας. ΚοΛ ούκ άναιρήσομεν 
6·.ά τδ είς άκρον ένούν τά ανόμοια κατά τήν φύσιν 
«τδ ύπαρχε ιν μέντοι κατ" Γδιον λόγον τδ απαύγασμα 

c sanrla Virgitio, quod spcctat ad corpus, doscendit 
vero Dri Yerbum e cado. Quo pacto igitur nobis e 
coelo Filium boniinis dcscendi^s^ dicit ? quo paclo 
iterum illac nbi anlca fuit asccnsururn r.iiirmat ? 
Yidos igitur quemadmoduin indistincto atquc inde-
finito nniiatis vinculo Yerbum inoiTabili coalitione 
conjungons, veruai nos Christum, et ante ct posi 
susceplam carncm, vult profileri ? Proptcrca nam-
que rarncm, otsi nalura terrenam, superne, et e 
coelo desccndissc ait, lum in ctrlum ubi antea fuerat 
asconsuram. Quod onim ipsi secundum naluram 
inest, propriaa carni attribuit, quippe qui non alius 
sit ab illa, quod nd ui.ioncm altinot ex dispcnsa-

τού Πατρδς, έτερον δέ πάλιν τδ άπδ γ ή ς σαο/ίον, D tioni: rfiVciam. Noijm? ΛΤΙΌ quae dissimilia nalura 
f τοι τελείως τδν άνθρωπον άλλά κα\ ούτ(υ» ταύτα 
διεγνωκότες, κα\ μόναις διελύντες ταις έννοια:; τδν 

έκάστω λόγον, άδιαστάτω πάλιν ένοτητι πε-
ρισφιγξομεν. «Σαρξ γάρ ό Λόγος έγένετο,» κατά τδν 
βιγιον εύαγγελιστήν, ούκ είς σάρκα μεταβε^λη μένος , 
ού γάρ τοΰτό φησιν, άντι δέ τού άνθρωπος όλοκλήρως 
είπείν τήν σάρκα ώνόμασεν. 

sunl, eo quod ponilus insinl, idoirco tollcinuf., sci-
licet quod sccundum propriam ralionem splendor 
sit Patris, sorunduni aliam vero lerrena taro, hoc 
est? perfecius homo : verum quamvis hwc ila se ba-
bere agnoscamus, taincn singblarum raiionom sola 
cogitationc separanies, indiviso rursum unitatis 
vinculo inter se colligabimus. < Vcrbum namque 

caro factum est, ι ut sanctus evangolisla a i t e o , non in carncm iuuiatum, noc cnim hoc dicit, scd p m 
homine perfecto, ac suis partibus absoluto carnis vocabulum usurpavil. 

, T Joan. ιιι, 12. " Ibid. 13. " Joan. vi , Cr2y (Ϊ3. *· Joan. i , 1J. 

YariiU Icrtioncs. 

* άΛΛ. δ-.:, r I r - βςού 



571 S. CTRILLI ALEXANDRINI ARCIIIEP. 57S 

6 . Igitur, qaemadmodtrm noster laudatissimus Α ς*. Ούχουν, ώς Ιφησεν έν Ιδίοις συγγράμμασι καλ 
parens et episcopus Atbanasias, ille qaem ortbo-
doxae fldei regulam certissimam sequimur, in soia 
libris asserait, duarum rerum inaeqoalium eecrin-
dam nataramin eodem facia^est onio, divioitatis et 
humanilalis. Unus auteia cx 108 ulrisqae Chri» 
stus. Ineffabilis quidem nobis baclenus, atqoe intel-
ligendi facultatem penitas superans commnnicalio-
nis modus : fide nihilominus mysterii profundilas 
suscipienda. Eteoim quae nostrara inlelligentiam 
prudentiamque superant, ea non coriositaie ollo 
modo, sed sola flde admirabilia sunt. Quoniam igi -
tur non diversura aliquid a eeipso carneoi arbitra-
batur, sed suuoi sibi templum in ea constituebat, 
qui tt bomo faclas esset, adoratar etiaai ab san 

ό πανεύφημος ήμων πατήρ χαι επίσκοπος Αθανά
σιος, Ατής ορθοδόξου πίστεως χάνων άδιάστροφός, 
δύο πραγμάτων ανόμοιων χατά τήν φύσιν έν ταύτφ 
γέγονε σύνοδος, θεότητος ίηλονότι κα\ άνθρωπότητος. 
ΕΓς δέ έξ άμφοϊν ό Χριστός. JCa\ άψητος μέν π** 
ήν «, κα\ άπερινόητος Ατής άναχράσεως τρόπος παν
τελώς * πίστει δ* ουν δμως παραδεκτδν τοΰ μυστη
ρίου τδ βάθος. Τά γάρ υπέρ νουν κα\ συνεσιν τήν έν 
ήμϊν, περιεργία μέν ουδαμώς, πίστει δέτ μόνη θαυ
μάζεται. Επειδή τοίνυν ούχ άλλοτρίαν ήγείτο τήν 
σάρχα. Ιδιον δέ μάλλον αυτήν έποιεϊτο ναδν, χαί 
άνθρωπος γεγονώς, προσκυνείται δέ κα\ παρά των 
αγίων αγγέλων « "Οταν γάρ, φησ\ν, είσάγη τον 
πρωτότοχον είς τήν οίκουμένην, λέγει * Κα\ προσκυ-

ctis angelis : «. Cum cnim, ait, introdacit primoge- ^ νησάτωσαν αύτφ πάντες Αγγλοι θεού. ι Πυθοίμην 
Αν έγωγε καΛ λίαν ήδέως τών έτερο&οξείν άσυνέτως 
τετολμηκότων, κα\ χωριζόντων μέν, ως αυτός «ού 
φησιν ό Σωτήρ, ι Α συνέζευξεν ό θ ε δ ς , > δύο 6« 
είναι Χριστούς κα\ δύο Υίους οίομένων, είπερ τινβς 
δλως είσ\, κατά τίνα δή τρόπον αρμόσει καλώς τψ 
έκ Θεού καί Πατρδς δντι Αόγφ, πρδ τής ενανθρωπή
σεως τδ καλεΤσθαι πρωτότοκον. Πώς γάρ έτι μονογβ-
νής, εί πρωτότοκος; Εί μέν γάρ έστι μονογενής, ούχ 
Αν εΓη πρωτότοκος* άλλ* Ιστι κατά ταυτδν αμφότερα 
Χριστδς, κα\ ούκ άν τις είς δύο καταδιελών τδν ένα 
κα\ μόνον Υίδν, ένΙ μέν άναθήσει τδ, πρωτότοκος , 
θατέρω δέ τδ, μονογενής. Εύρήσει γάρ δλην αοτφ 
μαχομένην τήν θεόπνευστον Γραφήν)" Αμφω γε μήν 

nitum in orbem terrse, dicit : Et adoreni eum oro-
nes angeli D e i < l . > Qusrerem porro ego non iirvilue 
ab iis qai temere contrariis opinionibus adhaerere 
aosi rrant, separanlqae, ut ipsealicubi Salvalor ait, 
iquae Deusconjunxil · · , > duosautem Chrisios duos-
que Filios constituunt, si lamen afiqui omnino suiit, 
qaonammodo scilicet Verbaex Deo Patreque exsi-
steali rile convenire posset, ut ante susceptam hn-« 
manam naturam primogenitus vocarelur. Natn si 
priraogenitaa sit, onigenttus esse qot possit? Si 
enim unigenilas est, certe non faerit primogenitus; 
sed est secundum idem utrumque Gbristae. Neque 
rero roibi qaisquam in duo dividens unum et so-
lnra Filium, aUeri quidem tit primogenilas sttaUri- Q έπ\ Χριστού κυρίως εύρήσομεν. Έπε\ ι πρωτότο-
buat, alteri vero ut unigenitus. Totam enim divi 
nitas inspiraiam Scripluram eibi repugnantem 
inveniet; atromqae siquidem proprie de Cbristo 
dici reperiemas. Est is namque « primogenilus. > 
qua bomo est, «in multis fratribas · · ; > anigenilns 
vero ru^-sum, qua Verbum est ex Deo et Pa(re 
exsistens. Igitur queraadroodum Paulus asserit: 
« Unus Deue, ct unus medialor Dei ei hominura, 
homo Chrislus Jesus**. t Unum enim el eumdem 
Cbristum agnoscens, qoarovis nunc quidcm u l Ver-
bum, nunc vero rursum ut homo post unilam sibi 
ex diepensatione carnem producaiur, de illo in al-
tera quadaro Epistola scribi l : c In quo babemas re-
demptionem et remissionem peccatorum. Qoi est 

κος ι μέν, ώς άνθρωπος c έν πολλοίς άδελφοίς* * 
μονογενής δέ πάλιν, ώς Αόγος έκ βεού κα\ Πατρός. 
,Ούκούν ώς ό Παύλος φησι * « ΕΓς θεδς, κα\ εις μ ε 
σίτης θεού κα>. ανθρώπων άνθρωπος Χριστδς Τησους.·· 
*Ενα γάρ και αύτδν είδώς τδν Χριστδν, κάν ποτΑ 
μέν ώς Λόγος, ποτέ δέ πάλιν ώς Ανθρωπος, διά τήν 
μετά σαρκδς οίκονομίαν είσφέρηται, πάλιν έπιστέλ-
λει περ\ αυτού · c Έν ψ έχομεν τήν άπολύτρωσιν, 
τήν άφεσχν τ,ών αμαρτιών. *0ς έστιν εΐκών τοΰ θεοΰ 
τού αοράτου, πρωτότοκος πάσης κτίσεως* δτι έν 
αύτφ έκτίσθη τά πάντα τά έν τοίς ούρανοίς, κα\ τΑ 
έπ\ τής γής, τά ορατά καί τά αόρατα, εΓτε θρόνοι* 
εΓτε Κυριότητες, εΓτε ΆρχαΙ, εΓτε Έξουσίαι· τΑ 
ιτάντα δΓ αυτού καΛ είς αύτδν ίκτισται. Κα\ αυτός 

imago Dei invisibilis, primogenitus oronis creaturae, D έστι πρδ πάντων, χα\ τά πάντα έν αύτφ συνέστηκε. 
qooniam in ipso condiia sunt universa in coelis et 
in terra, visibilia et invisibilia, sive Throni, sive 
Dominationes, eivc Principatus, eive Potestates : 
omnia per ipsum et in ipso creata sunt. Et ipse 
est ante omnes, et omnia in ipso conslant. Et ipse 
est capui corporis Ecclestse, qni esl principium, 
primogenitas ex mortuis 4 5 . t Rursum ergo vides 
qucmadmodum, couvenienlibus divinse majestati 
p» ierogativis proprietates humanitatis permiscens, 

Κα\ αυτός έστιν ή κεφαλή τού σώματος τής Εκκλη
σίας, δς έστιν έν αρχή πρωτότοκος έκ τών νεκρών, ι 
Όρ$ς δή πάλιν, δπως ήμίν άναμίξας τοίς θεοπρεπέ-
σιν άξιώμασι τά τής άνθρωπότητος 1?ια, τδν αύτδν 
είναί φησι, χα\ είκόνα τού αοράτου Πατρδς, Απαύ
γασμα γάρ έστι κα\ χαράκτη ρ τής υποστάσεως αύ* 
τού, κα\ πρωτότοκον τής κτίσεως αποκαλεί, χα\ 
θρόνων μέν κα\ Κυριοτήτων, κα\ πάντων άπαζαπλώς 
δημιρυργδν ομολογεί. Τδν αύτδν δέ πάλιν πρωτότοχον 

•«Hebr. ι, 6. " M a l l h . χιχ, (J. Rom. vm, 29. ·* 1 Tim. n , 5. ·· Coloss, ι, 14-18. 
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Καίτοι χαθδ πέφηνεν Α 104 eumdem et i m a g i M m mvisiBUem Patris esse 
άνθρωπος έν ύστέροις του αιώνος, πώς άν εΓη πρδ 
καντων; φορέσει δέ πώς τοΰ δημιουργού τδ Αξίωμα; 
ή κατά τίνα τρόπον εΐκών έσται τοΰ αοράτου Θεοΰ; 
*Ανθρώπω δέ πάλιν ούπω γεγενημένω, κατά τίνα 
•χροσέσται λόγον · τδ, πάσης κτίσεως είναι πρωτότο
χον, κα\ πρωτότοκον έκ τών νεκρών; "Ονπερ γάρ 
τρόπον ούκ άνθρώπω νοοίτο πρέπειν τδ δημιουργεί^ 

. βεοπρεπώς, ούτως αλλότριον τδ τεθνάναι θεοΰ * άλλ* 
άνΧ καί τφ αύτφ περιτιθε\ς ό Παύλος αμφότερα φαί
νεται. Ούχ έτερον Αρα χαί έτερον οίδεν ΥΙδν * άλλ* 
Χνα χα\ τδν αύτδν, χαθάπερ. ουν ά μέλει κα\ ό μακά
ριος προφήτης Ησαΐας τοιούτο τι περί Χρίστου 
φρονών καί λέγων ευρίσκεται* c ΚαΙ οπίσω σου 
άχολουθήσουσι δεδεμένοι χειροπέδαις* χαί έσονται 

affirmat, est naoique spleodor et figura subslantiae 
ipsius · · , ei primogenitam crealurae vocat, ac Tbro-
norum, Dominationijroque, ac reram omnium de-
nique condiiorem ooaflletur. Eurodem yero roox 
primogenitum ex mortuisesse asserit. Et quidein in 
eo quod bomo exiremis saeculi lemporibus apparnit, 
qaonam modo ante omnia exsislat? aut quomodo 
Uli renim omnium effectorig dignilas conveniat t 
aut quo pacto. iroago si l iimsibilis Dei ? Rursum de 
bomine ooodum in lucem dato qoa ratione dicamna 
esse priroogeoitom omais creatura?, et primogcni-
tum ex mortuis ? Ut enim suromi CondilorU digni-
tas bomini altribui sine quadam divinae majeslatis 
iajoria haud poteet, sic et mori alienom aDeo; sed 

ίοΰλοι, χαίπροσχυνήσουσί σο**Κα\ένσο\προσεύξον- Π unitamen et eidem PaalusOtrumque ascribit.Non 
τ α ι * t δτι έν σο\ ό θεός έστι, χαί ούκ έστι βεδς πλήν 
αοΰ. Σΰ γάρ εί Θεδς, και ούκ ήδειμεν ό Θεός τοΰ 
Ισραήλ Σωτήρ* ι *Λχουειςπώς ι ΣοΙ, φησ\, προσκυ-

νήσουσι, χα\ έν σοΙ προσεύξονται, χα\ έν σο\ ό Θεός 
άστι, χαλ ούκ έστι Θεδς πλήν σοΰ; ι Έροΰσι δέ 
ταύτα, χαί τδν έν φ -χατψχησεν είδότες ναδν, καί τδν 
ένοικήσαντα Αόγον ούχ Αγνοήσαντες, προσχυνοΰσί γε 
ρ ή ν ού τδν ένοικήσαντα μόνον άποδιελόντες τοΰ 
προβλήματος τής σαρκός* άλλ* ένα τδν έξ. Αμφοίν 
Α££ήτως κεκερασμένον. Κατψκησε μέν ό Θεδς Αόγος 
άν ίθίφ ναφ, τ φ έκ γυναικδς Αναληφθέντι σώματι, 
ψυχήν έχοντι τήν λογιχήν * Αλλ* είς τήν οίχείαν άνε-
ατοιχείωσε δόξαν τδ άναληφθέν. Διά γάρ τοι τοΰτο, 
χαλ μόνφ τψ χατά φύσιν βντι Θεφ τδ προσκυνεϊσθαι 

alterom igitar et alterum, aed unum eumdem Filiam 
agnoscebat : quo pacto scilicet beataro quoque 
propbetam Isaiam simiie qqiddam de Cbrislo sen-
tientem ac dicentero invehias : c Post te sequenftur 
•incti ferreis roanicis, et adorabont te, et in te 
orabont. Quoniam in le est Deus, et non egi Deoa 
praeter le. Tu enim ee Deue, et non agnovjmus : 
Deus Israelis Salvator · Τ . ι Audis quomodo « Te, 
inquit* adorabunt, et in te orabunt, ι ct, c l n te est 
Deug, et iion est Deus prajter le ? » Hsec vero diccot, 
templum qooque in qoo inbabitavil ecientes, ac 
Yerbam quod inhabilavit baud ignorantes : adora-
bunt porro non id solum quod inbabitat, eejun-
gentes illud a velamenlo camis, eed unum ex utro-

. * r Ό — , ^ — — 
ρέπειν, της θείας ημών άνατιθείσης Γραφής, κατ- ^ que ineffabili modo coagmentalum. Habilavit siqui-

«θάρσησε πάλιν ό Παύλος είπείν * · Ό τ ι έν τφ ονό
ματ ι 1ησοΰ Χρίστου πάν γόνυ κάμψει, επουρανίων, 
χαλ επιγείων, κα\ καταχθονίων * χαί κάσα γλώσσα 
άξομολογήσεται δτι Κύριος Ιησούς Χριστδς είς δ&-
ξβγ Θεοΰ Πατρός, ι Τί δέ δή πάλιν έρούμεν, δτε τοίς 
τϋΰν Αγίων ευαγγελιστών περιτυχόντες συγγράμμασι, 
«6ν μέν Κύριον ημών Ίησοΰν τδν Χριστδν σωματι-
χώς εύ ρίσκομε ν τοίς εαυτού προσφυσώντα μαθηταίς, 
χ α \ λέγοντα * ι Λάβετε Πνεύμα Αγιον; ι Παύλος δέ 
•πάλιν έπιστέλλει, λέγων ' ι Ημε ίς δέ ού τδ πνεύμα 
τοΰ κόσμου έλάβομεν, άλλά τδ Πνεύμα τδ έκ τοΰ 
θ ε ο ί κα\ Πατρός. > Έτερους «* δέ πάλιν ώς περ\ τών 
Ιουδαίων * « rQv αί έπαγγελίαι, ών οί πατέρες, κα\ 

dem divinom Verbom in proprio templo, oorpore-
niminim assumpto ex muliere anima rationali pna-
dito, verura ia propriaoi gloriam quod assumpserat 
reformavit. Idcirco oaroque elsi soli Deo eecondam 
naturam adoralionem deberi divinasLiUerse doceaat, 
Dibilominus ausu* eet Paolas dleere : c Ut in no-
mioe Jesu Christi orone gcao flectator coelesiiam, 
terrestrium et infemorum,etomnis UngOaconfltea-
tur quia Domious Jesos Gbristus in gloria cst Dei 
Patris > Quid vero ad illud dicemus, com san-
clorum evangelidlaram libros legentes Dominum 
nostram Jesum Christum invenerimus balitu cor-
poreo in discipolos suos ineufflanlem et dicen-

έ ξ ' ώ ν ό Χριστδς κατά σάρκα, ό ών έπ\ πάντων Θεδς ρ tem : c Accipite Spirilam sanctum ·· ? > Rar-
•ύλογητδς είς τους αΙώνας. Αμήν. ι Θωμάς δέ τίνα 
ψηλαφήσας μετά τήν έκ νεκρών άποβίωσιν · , τήν 
σοφωτάτην ήφίη φωνήν, c Ό Κύριος μου χαλ ό 
β ί ο ς μου; ι Ά ρ α καί τήν χειρός Αφήν ύπομένειν 
Αυνασθαι τδν έκ Θεοΰ Πατρδς οίησόμβθα Λόγον; 
αλλ*, οΐμαι, ληρεΐν τις ημάς ού μετρίως έρεί^ τοΰτο 
λέγειν Ασυνέτως άποτολμήσαντας. Τί δ* άν είη τδ 
σταρ* εκείνου ψηλαφώμενον, ούδεν\ τών δντων έφικέ-
σθαι δυσθήρατον. Άλλ* είσίτω πρδς Απασι τούτοις, 

" Hebr. 
ι χ , 5. 

5. · Τ b a . XLY, 14, 15. 

sum vero Paulus in sois Epislolis ita scr ib i t : 
10S < Nos enim non spiritum hujus muadi acce-
pirnug, sed Spiritum qui est ex Deo et Palre , # . » 
AJibi vero TQreum de Judaeis: < Qaorum sunt pro-
missa, quorum patres, cx quibue esl Cbristos se-
cundam carnem, qui est super omnia Deus beoe-
dictus in sa3Cola. Amen T l . > Tbomas vero quidnana 
contreclans post redivivam a mortuis Christum r 

sapientiseimam illam vocem emisit : c Donainaav 

w Philipp. u , 40, 11. ·· Joan. xx, «2. " I Cor. u . 12. n Ronr* 
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meus.et Dcusineus 7 , ? > Nuuiqnid manus quoque Α κα\ ί τώ·. αγίων μαθητών ηγούμενο; Πέτρο;, δς δια-
atlaclu Verbum quod ex Deo Palre est percipi 
posse arbit^abif^ur ? Verum, ut arbitror, desipere 
nos quivis baud lbediocriler d i c c t , si hoc per le-
mci t a in . ' O U M fuprimus aft i r i i^v. (}u'\1 \?r'> irf 

ve&tigare difiUilo existimo. P n u l e M \ero j a m in 
super Ρ«·ίπι> quoquc illc s.->nc: »rur,i d i so ipu lorum 

prir. «;·]· a Saivaloiv r..: ρ--,;.·4*» ro^atuf : 
f di Ικ'- »'HK»S esse F i i i Jin lio: i ^ ; « ria-

niai. apertt : < Tu es Cbrislus Filius Dei v i v i 7 J . > 
Non ait : Esi in te Filius ; s cd cum unum ct eum-
dem, lum antc carnem tum posl assumptam car* 
nem, agnoscerct : «Tu es, inquil, Filius Dei vivi . » 
Quid hinc porro consccutum csi ? Beatus pradi-

π^ν','ανομένου τού Σωτήρός ποτε * « Τίνα λέγουσιν ol 
άνθρωπο* τδν Υίδν τού άνθρωπου; > διαρ£ή2ην άνα-
βοα* ι Συ ε ! ό Χριστδς, δ Γιος τοΰ θεού τού ζώντος, ι 
Ο υ κ . Έν σύ, φησΙν, 6 Υιός· άλλ* είοώς ενα χαι τον 
α χα'. προ οαρκδς, χα» μετά σαρχδς, « Σϋ, 
γ τ : 1 ^ . ε: ό. Υίδς τον Θεού τού ζώντος. » Τί οΰν αρα 
τδ εντεύθεν έκβέ6ηκ:ν; Έμακαρίζετο τούτο λέγων 6 
μα ')ητής * < Μακάριος εΤ, Σίμων Βάρ Ίωνά, δτι σάοξ 
χ-j αΤμ** ούκ απεκάλυψε σοι, άλλ'δ Πατήρ μου ό έν 
τοις ούρανοις. > Δώρον δέ ταίς έννοίαις Εσύ^οπον, 
κα\ τής ορθοδόξου πίστεως άμοιβήν έκομίζετο, τάς 
κλείδας τού ουρανού, καθώς γέγραπται. Ταύτη κσΛ 
ημείς άκολουθώμεν τή πίστει, κα\ τδ συμφρονειν 
τοις Ίουδαίοις άπο££ιπτούντες ώς πο^όωτάτω, μτ} 

catus est discipulus qui hoc dieeret : « Beatus es, β λέγωμεν σύν έκείνοις τώ πάντων ημών Σωτήρι Χρι-
Simon Bar Jons, quia caro et saugufc non revc-
lavit l ibi . scV P; ter «ΙΊΟΙΙ^ i[ui in oai i is 7 ! > . » Μ·;-
n u s p r a e t e r f a <";-;;>»in ν n;g '.i.ii! »ne asseqtii pos sumus 

praclarum atque amnluut, fniei ]no orlbopuxa? r»rr^-
mium tulit claves ι ^nr aclorum, quemadmoi.M:> 
scriptum PS< T 8 . Hanc fidem el nos sequnnnjr, 
nosque a Judreoruni sensu quani longissinie disUia-
gentes, cuin i l l i s Sjhalorem otnnium non sic allo-
quamur : < Quarc ιυ, homo cum sis, facis teipsum 
Deum 7 e ? > sed Christum unum adoremus, iirium 
confiteamur, qui unus idemque est et ex Deo 
Patreque Verbum, et c ex muliere bumo 7 T > ut 
Sr.ripiura docet. Cum namque mullis scelpr;1 

στώ · t Δ'.ατί σύ, άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτδνθεόν; >. 
ά>λ' Ινα προσκυνούμε·* d , κσ\ όμολογούμεν · Χ ρ . -
στδν, τδν αύτδν κα\ Λόγον έκ θεοντκα\ Πατρδς, κα\ 
ι ν,Ο&ωπον έκγυναικδς, > καθώς γέγραπται. Επε ιδή 
γ α ρ r α ε ν έν πολλάΖς αμαρτία::, καί τήν έκαστου 
ψ υ χ ή ν τδ πιχρον τ ώ ν έ ν ήμίν ηδονών κατεληΐζετο 
σ τ ί β ο ς , t Ό θεΟς τδν εαυτού Υίδν πέμψας έν όμοιώ
ματι σ α ρ χ δ ς α μ α ρ τ ί α ς , ώς ό Παύλος φησι, κατέκρινε 
τ ή ν άμαρτίαν έ ν τ ή σαρκ\, > κα\ σύν αυτή τδν έξ 
αύτ?ς ^λαστήσαντα θάνατον, Ίνα πάντας άναστοι-
•/ειώση πρδς τήν άρ/αίαν ζωήτν. ΤουδαΓοι μ ε ν γάρ οί 
δείλαιοι, ταις τού δια θόλου στρατηγίαις τά πάντα 
πειθόμενοι. *τδν τνς οόςης έσταύρωσαν Κύριον. 'Αλλ'-

obnoxii leneremur, et uniuscujusque animi bona Q ουκ ήν όν ,^τδ; Γ:)ήν δντα κατά φύσιν χα\ θεδν, τοις 
rrudele agmon habitantiuni in nobis voluptaium 
diriperet, «Deus Filium suuiu miltens in similitudi-
ncDt carnis pecraih ut Paulusait, de poccalodamna-
\ i t peccatum in c t r n c 7 , , j ct cum ipso morlcm qua* 
ex eoprogeniia fueral, ut ad priorem ttfinpe vilam 
omnes revocarel. Ac Juda:i quidom infelicos diaboli 
imperio ubique obse.quenics Doininuir: ^loriaj cru-
cifixerunt. Sed fieri non poteral ut qui naiura vita 
oc Deus erat, mortis, vinculis deiineretur. Proinik 
spoliatis inferis, abditisque diaboli penctrahLus 
undequaque vastati-s ac direpiis, post triduum 
resurrexit, 106 factus humana* uatur.T via, ini-
tium, et janua per quam fesiinare ad vitam, mor-
lisque laqueos perrumpcre liceat. Omnes enim era-

τού θανάτου κρατχΐσΟαι δεσμούς. Τοιγάρτοι σκυλεύ-
σας τδν αδην, και πάντα τού διαβόλου κενώσας μ υ -
χ δ ν , άνίστη τριήμερος , όδδς και άρχή και θύρα τ-jj 
ανθρωπεία φύσει γενόμενος, πρδς τδ άνατρίχειν είς 
ζωήν, κα\ τών τού θανάτου χατανεανιεύεσθαι βρό
χων. Πάντες γάρ ή μεν έν Χριστώ, καθδ γέγονεν 
άνθροιπος χωρίς αμαρτίας · ι Κα\ σπέρματος 
Ά β ρ α α ; · Ιτελάβετο, κατά τδ γεγραμμένον, "να κατΑ 
πάντα τοίς άοελ^οις ομοιωθείς, νικήτη τδν θάνατον, 
οτε γ έ γ ο ν ε ά ν θ ρ ω π ο ς , ι Κίς τούτο γάρ δλος ό σκο· 
π δ ς τ η ς μετά σαρκδς οίκονομίας όρ$ τε κα\ βλέπει. 
Διάναστάς δέ υπέρ ημών κα\ δι' ημάς έκ νεκρών, 
ώ φ θ η μέν τοις εαυτού μαΟηταις , έπιτρέψας δέ βα-
πτίζειν αύτοίς είς δνομα Πατ^δς, Υιού κα\ αγίου. 

inus in Christo, quateius bomo ί« :lus est absque D Πνεύματος, κα\ δλην τώ λόγω καταφωτίζειν τήν 
peccato : ι Et semen Abrahae apprebendit, ut scri-
ptum est, ut per omnia fralribus assimilatus raor-
lein devincat, ex eo quod factus est homo > 
Muuc enira ad fmcm et scopuni univcrsum incar-
nationis mysterium refertur. Postquam vero noslra 
causa a mortuis redivivus cxstilit, conspectus est 
nimirum a suis discipulis : quibos cum prxcepissol 
ut baptizarent in nominc*Patris, et Fi l i i , et Spi-
rilus sancti · · , totumque lerrarura orbem praidi-

οίκουμένην, καί είς αύτδν άνεβη τδν ούρανδν, < συν-, 
εμφανισθήναι τψ προσώπω τού θεού υπέρ ήαών, » 
καθά γέγραπται, ?ναι παράκλητον αύτδν έχοντες πρδς 
τδν Πατέρα, κα\ Ιλασμδν υπέρ τών αμαρτιών ημών, » 
ώς Ιωάννης φησ\, c δρομαιοι βαδίζωμεν έπ\ τ6 
βραβεϊον τής άνω κλήσεως · > άααοτίας μέν άπάσης 
άποπηδώντες εύτόνως, επιτρέποντες δέ μάλλον το 
χατορθούν έπείγεσθαι τήν φιλόθεον άρετήν, σωφρο-
σύντ4ν έπασχούντες, έγκράτειαν άγαπώντε- t παρι -

7 β Joan. xx t 29. 7 ί Matlb. ΧΜ, 1Γ·-!6. 7 4 ibid. 17. 
Τ ί Rom. νιιι, 3. 7 »Ucbr. ιι, 17. β 0 Mallb. xxvui, 19. 

' · ibid. 19. , β Joan. χ, 3 i . 7 7 Galal. nr, Α. 

u.Ll. προσκυνώμεν. 
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στώντες τά j. Λη τοΰ σώματος όπλα δικαιοσύνης τώ Λ cationis luce iiluminarcni in ipsummcl coclum 
Θεψ, ιτών έν ταλαιπωρίαις μνημονεύοντες, ορφανούς 
καί χήρας άνακτώμενοι, τοις δεσμίοις έπελαφρί£ον-
τες τήν έκ τού δέεσθαι συμφοράν, καί άπαξαπλώς 
τής είς αλλήλους Αγάπης έχόμενοι. Τότε γάρ, τότε 
τήν καθαρωτάτην κα\ παντδς αγαθού μητέρα νη
στείαν έπιτελέσομεν αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσ
σαρακοστής άπδ δωδέκατης τού Φαμενώθ μηνός, τής 
δέ εβδομάδος τού σωτηριώδους Πάσχα άπδ έπτακαι-
δεκάτης τοΰ Φα ρ μου Οι μηνός · καταπαύοντες μέν τάς 
νηστείας τή δευτέρα κα\ είκάδι τού αυτού ΦαρμονδΙ 
μηνδς, εσπέρα βαθεί$ Σαββάτου · έορτάζοντες οέ τή 
έξης έπιφωσκούση Κυριακή, τή τρίτη κα\ είκάδι τού 
αυτού ΦαομουθΙ μηνδς, έν Χριστψ Ιησού, ψ ή δόξα 
κα\ τδ κράτος, νύν καί είς τούς αιώνας τών αίώνων. 
Α μ ή ν . 

ascendit, ι iU se praesentaret anle faciem Dci pro 
nobis,» qliemadmodum scriptum es t l e , ut «advoca-
tuni ipsum babenies apud Patrem, et propiliatio-
nera pro peccatis uostris, > ut Joannes ait 8% 
<ad bravium siipernas vocaiionis contenio cursti 
tendamas 8 \ > ab omni quldem peocaio impigre re-
fugientes, potius vero in eo studiose laboranles, 
u i virlutis Deo imprimis gral* partea omnes se-
dulo implearaus, castimoniam exercentes, tempe-
rantiam diligentes, « constituentes membra cor-
poris arma juslitiae Heo e e ; ι memores eorom qui 
in aerumnis versantur, pupillos ac viduae palroci-
nio juvantcs,' eorum qui in vinculissunt sublevanles 
inopiae calamitalem, ac inutuam denique, ut uno 

Β verbo dicam, cbaritatem rttinentes. Sic fiet ut 

castissimum omnisque boni parenlem jejunium persolvamus, incboantes quidem sanctam Quadrage-
stmam duodecima Martii mensis, hebdomadam vero Pasebae salutaris decima scptima mensis Aprilis ; ab-
solventes quidem jejunia vicesima secunda ejuedem Tnensis Apriiis, exiremo vespere Sabbati, festum 
vero diem Pascbae agentes illucescente deinceps D o m i n i r a die , terlia et vicesinia ejusdera Aphtifl 
mensis ; in Cbristo Jesu, cui gloria et imperiura in s^cula saeculoruin. Amen. 

ΛΟΓΟΣ 

Λ . Αρα πάλιν ήμάςτά λαμπρά τής αγίας εορτής 
Αναδεκνύντας συνθήματα, μέγα τι κα\ διαπρύσιον άνα-
χραγειν ι Καιρδς τού ποιήσαι τψ Κυρίω. >"Ηχει γάρ, 
Ι^κει κχ\ είσσυθις ήμΤν διά τής ετησίου περιστροφής 
ό τής νηστείας καιρός. Καθάπερ έξ έψων άρτι κλι
μάτων ηλίου μέν γής ύπερύπτασθαι ' λαβόντος αρ
χήν, ^Γσω γε μήν έτι τήν αίγλην ώδίνοντος, αϊ λαμ-
πρα\ των αχτίνων προσανίσχουσι βολαΐ, τήν έχ τού 
σκότους μετατιθείσαι κατήφειαν είς ήδύ γελώσαν 
ευχροιαν, κα\ δψιν τδν [αύτδν], οΤμαι, τρόπον τής θείας 
^μών εορτής περιαγγελλομένης ήδη κα\ προσλάμπει 
αυτής τδ σεμνδν δή 8 τούτο τής Εκκλησίας άνα-
Μιθούσης κήρυγμα, διαλευκαίνεταί πως τής έκαστου 
διανοίας είς φαιδροτέραν £ξιν τδ κήρυγμα καί μοι 
δοκεί, φα ίην δ* άν ίσως, ούκ άπδ σκοπού, μέλλοντα πως 
Ι τ ι χαί χαταιτιάσθαι τάχα τδν τού σταδίου καιρόν. 
*Αλ*ει δέ , ώς είκδς , και βαρύνεται φίλεργος ών 
Α νους , δτι μή συνειστρέχοντας τω κηρύγματ* τούς 
Αγώνας δρ$ · τοιγάρτοι και λίαν ορθώς τδν έν προ-
βυμίαις δντα ταΙς ούτω θερμαΐς , Τππψ πολεμιστη-
ρ£ω τδ τής θεοπνεύστου Γραφής παρεικάζει λόγιον, 
ώδ ίπως έχον t Πό^ωθεν όσφραίνεται πολέμου, σύν 
αίματι και φωνή *. » "Ιππον μεν γάρ τδν ύψαύχενα, 
χ α \ ό πάνδεινος τοΰ πολέμου κρότος, και κτύπος 

HOMILIA IX. 

4. Dies ecce rursum sese nobis ostendit, quo 
praeclara sancla». solemnitatis. signa proferenles 
magna et contenta voce exclameiMis : ι Tera-
pas faciendi Domino > 107 Advenit enim 
ilerum atque advenlal nobis, annuo se verlente 
circulo jejunii dies. Ac vcluti cura cx orieniaii 
plaga sol primum exoriens se supra terram ef-
iundit, ita Laraen ut nondum e lerra totus emer-
serit, fulgcntes sese exseruot radii, qui noctum*: 
trisLitiae moerorera grata colorum Yarietate, ac 

1 pleno jacunditatis aspectu commutent : eodem 
modo, ut mihi quidem videtur, divina nostra so-
lemnitate jam denuntiata, quidam se ex ftla splen-
dor venerationis efTundii, alque interea dum suum 
de illa decretum Ecclesia proroulgat, albescit quo-
damnydo veiut bilaritatis colore perfusus unius-
cujusque mentis affectus; dixeriaique, ut mihi 
persuadeo, forlassc non imroerilo, eliaro tempus boc 
exercitationis, nimiae tardilalis, quod tilius adven-
tum praestolantes, adhuc nioretur a vobis accusari. 
Afflictatur nempe atque angitur, ut credibile est, 
roens ad labores propensa, quod denuntiata cerla-
mina non simul cum ipsa indicentis voce proponi 
atque adesse videt. Proinde, nec immerito quidem, 

Ινόπλιος , κα\ Λδήρου στίλβοντος δψις, κα\ τών έν ^ qui lam intenso sludio feralur, eum cquo bellatori 
| ΐ α χ η σαλπίγγων ούκ ελευθέρα δείματος ήχή , πρδς 
τόν έπ\ τψ πολέμψ παρεγείρει πόθον * άνδρδς δέ οσίου 
ψυχήν είς αγώνα παραθήγει τδν θείον λόγος τών καλ
λίστων είσηγητικδς, κα\ είς φιλόθεο ν Εξι ν μάλα δια-
ντστάς. Αόγφ μεν ούν κεχρήσθαι τοια»δε, λαμπρδν, 
οΐμαι, τ \ τδ χρήμα κα\ άξιβζήλωτον όμολογήσειέ τις 

diTinitus inspirala Scriplura comparat, qui ila 
prorsus affectus est, ut < e longinquo a se bellum 
sanguine et voce odorari · 7 > eignificet. Et equum 
qoidem per se alacrem et erectum, cum vebemens 
bclli strepitus, sonitusque armorum, tum ferri co-
ruscantis inluitus, ac tubarura in praeliis haud 

·* Marc. xvT, 45. M Hebr. ix 
cxvin, 426. 1 1 7 Jot xxxix, 25. 

25. β* I Joan. H , 2. f i Pbilipp. ιιι, Μ ·» Rom. v i . 43. " PsaK 

Variae lectiones. 

f γρ. ύπερίπτασθαι. 8 lcg. καί. ^ uAl. κίνημα. » σύν άλιλάγματι και κραυγή, est in LXX. 
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T a c a u s t e r r o r e c l a n g o r ad belli «morem excitant Α 4v. Τό γε μήν έπιτηδείως έχοντας ήμάς', είς τούτο 
atque impellunt : bominis aulem justi animum ad 
divinum cerUmen acait sermo de rebus praeclaris-
airois instilulus, atque ad diviui amorU affedum 
baud mediocriter excilans. Sermone igitur hujus 
generis u l i , praclanim quiddam et oplabile esse, 
qaivis, ut arbitror, fatealur. Quod vero noe ad id 
miaime habiJes viderertiur, ea res et aliquem forte 
timorem inculere, et silentii cupidiores efficere 
poluil , sapientes elenim se ipsi norunt, utscriptum 
est nisi nos contra divina lex ad loquendum 
impulisset. c Sacerdotes enim, inquil, audile, et 
testittcamini, domus Jacob, ait Dorainus omnipo-
tens u . ι Quid aulen} nos sciscitari, ac domui Ja-
cob testificari oporteat, nobis alterius propbetae 

μηδαμόθεν όράσθαι τάχα Αν τι κα\ δέος ήμϊν προσ-
εποίησε, χα\ τριπόθητον έδειξε τδ σιγάν (οί γάρ 
εαυτών Ιπιγνώμονες σοφοί, χατά τδ γεγραμμένον), 
βί μή θείος ημάς έπ\ τδ χρήναι λαλείν άντεσόοει νό
μος, ι Ιερείς γάρ, φησ\ν, αχούσατε, κα\ έπιμαρτύ-
ρασθε τψ οΓχψ Ιακώβ, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. > 
Χρή δέ δή τι διαπυνθάνεσθαι μέν ημάς * έπιμαρτύ-
ρασθαι δέ τφ οΓχψ Ίαχώβ , δι* έτερου προφήτου χε-
χρησμφδηκε, λέγων * ι Αγιάσατε νηστείαν, κηρύξατε 
θεραπείαν, συναγάγετε πρεσβυτέρους πάντας χατοι-
κοΰντας τήν γήν είς οΤχον Κυρίου βίου ημών , χα\ 
χε κράξατε πρδς Κύριον εκτενώς, > Ού γάρ δή που 
φαίη τις άν , ώς άνίπτοις ίέναι ποσ\ν έπ\ τήν εΓσω 
θέμις σχηνήν * προχεχαθαρμένους δέ μάλλον διά 

voee indicavit: c Sanctiflcate jejunium, vocale B πάσης επιεικείας · χα\ τοΤς έξ άσκήσβως πόνοις τά 
έπ\ της γής νεκρώσαντας μέλη, τότε δή , τότε τών 
θείων έπέκεινα καταπετασμάτων έπείγεσθαι δείν, τδ 
βαθύ τοΰ Σωτήρος ημών περισκεπτομένους μυστή-
ρον . Ού γάρ Ιστιν, ούκ έστι τής άνωθιν ήμίν ευλο
γίας πλουσίως μεταλαχείν, μή ούχ\ δρ$ν έλομένοις, 
και μάλα προθύμως, τά τήδε διηγγελμένα. Ταύτα 
τώ λόγφ πρδς τδ παρδν ή πρόφασις έκ νομικών 
συνθημάτων στρατηγεΖν μέν, κα\ συνοπλίζεσθαι τοίς 
άγίοις μαχηταις έπιτβταγμένοι, πανηγυραρχεϊν δέ 
τοίς έορτάζουσι, καΛ συμπαρεϊναι μυσταγωγόν. Καί 
τίς ή τούτων άπόδειξις; Αύτδς ό πάντων Αεσπότης, 
ούτω πρδς ημάς διά Μωσ'ως είπών* ι Έάν δέ έξέλ-
θης είς π5λεμον έν τή γή υμών πρδς τούς ύπεναν-

coetum, congregate senes, omnes babitatores terrae 
in domum Dei vestri, el clamate ad Dominum ve-
bemenler M . » Nec enim, dixerit aliquis, illotis ve-
lati pedibus in interiorem scenara ingredi fas est, 
sed prius oumi facililale morum, ac 108 niodera-
lione purgatos, alque exercilationis laboribus mor-
tificanle* membra quae sunt super terram ·· ; tum 
demum divina circum obducla vela arcanum Sal-
vaioris nostri roysterium conlemplanles subire 
oportere. Nun enim uUo roodo nobis licebil super-
nae benedictionis uberes fructus consequi, nisi quae 
bic nobis denuntiata sunt, et roagna quidem animi 
alacritate perflcere aggrediamur. Hinc nobis hoc 
quidem terapore orationis occasio, ex legalibus Q τίους τούς άνθεστηκότας ύμίν, κα\ σημάνητε ταΓς 
pneceplis. Jubemur nempe, et ad bella procedere, 
et uiia cam sanclia pagnatoribus capere arma : j u -
bemur et banc feaiivam celebrilalem agentibus 
duces nos ac veluli choragos prsebere. Sed quodnam 
bujus rei argumenturo 1 Ipsemet omnium Dominus 
qui nos ila per Moysen allocutus est: « Si exieritis 
ad belluin in terra vestra contra hostes, φι i n -

σάλπιγξι, κα\ άναμνησθήσεσθε έναντι Κυρίου, κα\ 
διασωθήσεσθε άπδ τών έχθρων υμών. ΚαΙ έν ταΙς 
ήμέραις τής ευφροσύνης υμών, καί έν ταίς έορταίς 
υμών, κα\ έν ταΙς νουμηνίαις υμών σαλπιειτε ταΖς 
σάλπιγξι * κα\ έπ\ τοίς όλυκαυτώμασι, κα\ έπ\ ταις 
θυσίαις τών σωτηρίων υμών. Κα\ Ισται ύμίν άνά· 
μνησις εναντίον τού Θεοΰ υμών. 

earrexerunt in vos, signuro daie lubis, et in merooriam redibitis coram Domino Deo vestro, e l 
salvabimini ab inimicis vestris. Et in diebus laetiliae veslrae, et in festivitatibus vestris, et in neo-
meniie vestris clangite tubis : atque super holocaustis et sacrificiie salutaribus vestris Et e r i i 
vobis recordatio coram Deo vestro 1 1 . » 

2. Ac lex quidem umbram babens fuiurorum bo-
Borum f t , non ipsaminet rerum imaginem continens, 

β'. Κα\ σκιάν μέν έχων ό νόμος τών μελλόντων 
αγαθών, ουκ αυτήν τήν είκόνα τών πραγμάτων, και-

ubi pugnx teinpus insiarct, eus quibus munus sa- ροΰ πρδς μάχην επείγοντος, τούς ίεράσθαιλαχόντας 
cerdotale obvenisset, tubis uti oportere denuntiat, et ^ κεχρήσθαι δείν έπιτάττει ταΙς σάλπιγξιν, ύψηλδν δέ 
• ι ι ·: — ί - η . _ ^ _ ^ ύπέρτονον ίέντας ήχήν, είς ανδρείας άνάμνησιν illas contento et veheraenti sonilu inflaotes, ad for-
tiludinem excitare armalorum animos, feslam vero 
celebrilaiem agentes laetitiae accommodata modula-
tione oblectare. Nos auiem qui adumbratas basce 
rerum imagines ad veritalis traduciraus facultatem, 
pro illa anliqua tuba inutilique vociferalione ora-
lionem vivendi praecepta conlinenlem amplectimur; 
quae quidem ad fortitudinem prudentiae coujun-
ciam acuat eos qui adversus carnis rebellantis 
i u o i u s temperanti» copias opponant, ac bellam^ 
contra proprias animi perturbationes exercent, 

εγείρε ιν^τδν όπλιτεύοντα* τοίς γε μήν έορτάζουσι, τδν 
ταϊς θυμηδείαις πρέποντα ποιεϊσθαι (5υθμόν. 01 δέ 
τά έκ τής εντεύθεν σκιάς είς τήν της αληθείας μετα-
πλάττοντες δύναμιν, άντί τής αρχαίας εκείνης σάλ-
πιγγος, κα\ αχρείου καταβοής, τδν διδασκαλικδν έπ ι -
τηδεύομεν λόγον, παρορμώντα μέν είς εύτολμίαν τήν 
σώφρονα τούς^τοΤς τής σαρκδς κινήμασιν άντιπαρεξ-
άγοντας τήν έγκράτείαν, καταστρατευομένους δέ 
τών οίκείων παθών, χα\ τοίς της δικαιοσύνης δπλοις 
έναρμόσασθαι δείν έλομένους * τοίς γε μήν οδσιν έν 

β Τ # Prov. m. 7. Μ Amee ιιι, 2. 9 9 Jotl ι, 44. " Cok>$s. m, 5. 9 1 Num. x, 9, 40. Hebr. 
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εύπαθείαις χα\ πνευματικοί; άναθήμασι ι , τήν άπαν- Α eeque juslitijc armis indutos prodire oporterc de 
«ων βασιλίδα φύσιν άντιγεραίρουσιν, συνανασκιρτφν 
είωθότα, κα\ του Σωτήρος ήμων τά παντδς έπέκεινα 
θαύματος εύφημε ι ν κατορθώματα. Ήρινδς μεν ούν 
έστιν ό παρών καιρός* καί μοι δοκεί πολλοίς άν αύτδν 
δυνασθαι καταστέψαι|λόγονί* τδν εύτρόχω μένγλώττη, 
νφ δέ τ φ παναρίστφ διαπρεπεί. Νύν μέν γάρ άμειδή 
«οδ χείματος Οψιν, οΐά τινα κόνιν άπονιψάμενος, 
χαθαροίς ήλίοις διαφαιδρύνεται, δρεσι δέ κα\ νάπαις, 
δρυμοίς τε κα\ λόχμαις απονέμει πάλιν τδ έν τψ 
χαλλίστφ γενέσθαι σχήματι. Άνηβάσκει γάρ ήδη 
κα\ νευγονεΓ φυλλάδι περιανθίζεται. Κα\ χαίρων 
μέν ό ποιμήν, ηδέα διασυρίζει, κα\ λιγυρδν άνιεις 
έκ καλάμου τδ μέλος, είς εύανθή κα\ άρτιφυή κα-
τανεύεσθαι πόαν, τήν άγέλην άφίησι * σκαίρουσαν 

cernuni : qui vero in voluptatibus bonisque spi-
ritalibus degant, naturamque reginam rertim om-
nium venerantur, cuin m simul exsullare, ec 
egregia Salvatoris nostri (acinora, qiwe omnem 
admirationcm superant, praedicare ac laudibus ef-
ferre consuevit. Vernuro aiquidem est hoc tempus 
quod nunc agimus : ac niihi quidem videtur ab 
eo qui et linguae facundia, 109 et sapientia men-
tis excellat, muitis iliud verborum veluti sertis 
ornari posse. Ecce namque tetrico hiemis vultu 
deposito, tanquam deterso pulvere puris unde-
quaque solibus r^fulget, monlibosque ei vaJlibus, 
et neraorosis silvarum reccssibus plenam eximia) 
pulcbriludinis speciem rursum largitur. Repube-

δέ τήν δάμαλιν όμού τή τεκούση χλοηφορείν k έπεί- Β scit siquidem tellus, ac novis frondibus undique 
γ ε ι βουκόλος. ΚαΙ αμπέλων μέν άρτι νέοι τρέχουσι 
χλώνες , καθάπερ τισ\ δακτύλοις ταίς τών ελίκων 
χροσεκδρομαϊς 1 τών δονάκων έπιδραττόμενοι, κα\ 
τοίς παραπεπηγόσι τών φυτών έπιθρώσκοντες. \Αε\ 
γ ά ρ αύτοίς πρδς Οψος ίέναι φίλον, ίνα τδ λαμπρδν 
των βοτρύων διαφαίνηται κάλλος. Λειμώνες γε μήν 

τών άνθεων εύωδία πολυτρόπως εύωδιάζοντες, 
συνήθει δωρε$ τούς γηπονούντας εύφραίνουσι. 

Προσθείη δ* άν τις τούτοις μυρία έτερα τδν άνθοκο-
μεϊν είωθότα χατασεμνύνων καιρόν. Άλλ* ουδέν, οΤ
μ α ι , πολύ τδ τούτοις αύτδν άγλαΐζεσθαι m μόνοις, τδ 
γΑρ δή τών άλλων Απάντων άξιώτερον, έκεϊνό έστι. 
Χυνανέβη γάρ τοίς φυτοίς καί ή πάντων τών 1π\ τής 
γ η ς ηγεμονεύουσα φύσις, φημ\ δέ τδν άνθρωπον. Ήρι 

efflorescit. Hinc ketus pastor gratis slrepit modulis, 
ac slriduluiD calamo carmen inflans ad florida*. 
ac tenellse herbae pascua gregem corapellit : tum 
salientem curo matre juv£tiq"Jara ad graroen de-
pascendum bubulcus emittil . Ac viiium quidem 
se jara novi surculi proferunt, quae clavicularura 
adminiculis velut manibus arundines complectun-
lur, ac superadjacentes sibi arbusculas insiliunt. 
Est hoc iliis nempe consueturo, ut in sublime 
perpetuo ferantur, ex quo uvarum eximia pulcbri-
tudo conspici queat. Prata quoque grata florum 
suavitate multis modis redoleniia consueiis mu-
neribus terne cultores exhiJarant. Innumerabilia 
alia praeterea quis adjungat, per quae bujus floridse 

• Τ » Ί t I · " · i r - · - ' · ξ% · » * « ' * 1 * ~ 

νδς γάρ ήμίν είσκομίζει καιρδς του Σωτήρος ημών lempestatis laudes dicendo extollat. Sed non in eo 
*4jv άνάστασιν, δι' ής n οι πάντες άναμορφούμεθα 
αίς καινότητα ζωής , τήν έπείσακτον τού θανάτου 
διαδράντες φθοράν. ΤΗν γάρ δή και Οντως ° άπίθα-
νον, φυτών μέν είδη κα\ γένη πρδς τήν αρχαία ν δψιν 
Ανακομίζεσθαι , δυνάμει τού πάντα ζωογονούντος 
β ε ο ύ , κείσθαι δέ άπνουν, ουδεμιάς άνωθεν λαχόντος 
φροντίδος, δι' δν κα\ ή τών|φυτών έξεύρηται γέννηρις. 
Συντρέχει τοίνυν καθ* ένα τούτον Ρ ήμϊν τδν καιρδν, 
τ ο τοίς άλλοις άπασι τήν απάντων κρείττονα τών έπ\ 
γ η ς συνανακαινίζεσθαι φύσιν δημιουργδς δέ τούτου 
Χριστός. Κα\ γούν όβεδς κα\ Πατήρ δι* ένδς έφώνει 
w v προφητών* ι βάρσει, Σιών, μή παρείσθωσαν αί 
χείρες σου. Κύριος ό Θεδς έν σοι δυνατδς, σώσει σε, 

multum est, ut arbitror, si tanlummodo ejusmodi 
laudibuft efflurescau Quod autem alia omnia nobi-
liiale superat illud est, quod revixil hoc tempore 
simul curo arboribus nalura rerum omnium qua 
in terrissint dominalrix, bumana, inquain, natura. 
Adducit siquidera ad nos vernuin hoc tempus 
nostri Salvatoris anaslasim, per quam omnes in 
novilntem vitae transforraamor, imporutam raortis 
corruptionem effugientes. Nec enim erat profeclo 
rationi consentaneom, arboruro quidem varia ge-
nera v i ac potestate omnia vegetantis Dei anti-
quam faciem resumere, solum vero illum sine spi-
r i tu , atque omni coelestis providentise cura desu-

xa\ ανακαινίσει σε έν τή αγαπήσει αυτού. > Έν γάρ ρ lulum jacere, cujus causa ipsa quoque arborum 
τ ψ καιρφ της είς ημάς άγαπήσεως 1, τουτέστιν, δτε ^adinveota procreatio est. Recidit itaque nobis in 
δι* ημάς γέγονεν άνθρωπος, πρδς κοινότητα ζωής 
δλην έν έαυτφ άναμορφώσας τήν φύσιν, κα\ είς δπερ 
ή ν έξ αρχής άναστοιχειώσας, ώς θεδς , έαρ μέν ήμϊν 
ΰ β ι ξ ε νοητό/, ψυχικούς δέ Οντας, διά τήν πάλαι 
χρατήσασαν άμαρτίαν, πνευματικούς απέδειξε δι* 
εύσέβειαν. Κα\ εί τφ μανθάνειν ήδύ , χαί τέθειται 
σαρισπούδαστον, καί είδέναι σαφώς, τί μέν εΓη τδ έξ 
Αμφοϊν παραδηλούμενον, ποδαπτι δέ κα\ δσια τών 

hoc unum lempus, ut cum aliis oranium quoque 
quae in terris sunt optima natura renovelur. Rei 
porro totios opifex Christus. Proinde ila Deus et 
Pater apud unum aliquem e propbetis loquitor : 
c Goniide, Sion, nt dissolvantur manus tuae. Do-
minus Deus tuus in te Tortis servabit te, et re-
novabit le in charilate sua , a . > Sua namque 
erga nos dilectionis lempore, quo scilicet noetra 

· · Sopbon. m, 47. 

Variae lectiones. 

*· teg. λόγοκ, et mox διαπρεπή, nisi ει pro ή roore Alexandrino smptum sii. i )eg. άγαθήματ;. 
k OJ.l χλοηδορεΓν. » άΛΛ. προεκδρομαϊς. » άΧΙ. έπαγλ. Β δι" οϊ'. « ούτως, ν άΛΛ. τούτω. 
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causa factus esl homo, rcformata in bt-ipso ad viia; Λ ονομάτων q ή διαφορά, παρησω λέγοντα Παύλον · 
novitatem universa naiura, atque ad pristinum 
slatum traducta, quippe qui Dcus essei, 110 v e r 

quoddam spiritale nobis exhibuit, nosque ipsos qui 
animales esseraus ob peccalura cujus diulurnoser-
vitio preniebamur, spirilales reddidrt ob pielalem. 
Ac siquidera discere dulce est, illud quoque prae-
lerea studio dignum est atque oplandum, ut quid-
nam duobas biscc vcrbis indicetur, terlo liceat 
cognoscere. Quodnam vero sit et quantura inter 
isia discrimen, me quoque annuenlc Paulus ex-
plicabil, dum a i t : « Animalis aulcm bomo non 
percipit ea qiiae Dei sunt. Stullilia enira est i l l i , 
et non polesl inteliigere, quia spiritualiler exami-
natur. Spiritalis aulem judicat omnia, et ipse a 

< Τυχικ,ς δ! άνθρω-ος ού δέχεται τά τού Πνεύματος 
τού Θεοΰ. Μωρία γάρ αύτφ έστι, κα\ ού δύναται γνώ· 
ναι οτι πνευματικώς ανακρίνεται. Ό δέ πνευματικές 
ανακρίνει μέν πάντα , αύτδς δέ ύπ' ούδενδς ανακρί
νεται. > Οί μέν γάρ αδιακρίτως είς άπαν απλώς χω-
ρειν μελετήσαντες τδ άναβαίνον εις νούν, καί ταίς 
της ψυχής έπιΟυμίαις πάντα κάλων άνέντες, άφορή-
τως έχουσι περι τούς τού Πνεύματος νόμους σωφρο
νείν άναπείθοντας, εύφυά τε κα\ τετορνευμένον έ π -
ασκήσαι τδν £ίον. Οί δέ τοις τού Πνεύματος νόμοις τδ 
χρήναι νικ^ν επιτρέποντες, είς ούοέν άπερισκέπτως 
τών πρακτέων οίχήσονται,' τδ δέ πεφυκδς ώφελείν 
άει δοκιμάζοντες, κα\ προτάττοντες μέν *ών ηδέων 
τδ λυσιτελές · κατόπιν δέ τού συμφέροντος τδ μή 

nemine judicaiur β*. » v}ui enim, nullo delectu Β ούτως έχον τιθέναι σπουδάζοντες, ύπΤ ούδενός κατα-
aut judicio adhibito, quaecun.que prorsus in men-
tem veniuot, ad ea demura eflficienda incunibcre 
non abnuerunt, omnesque rudenies animi cu-
piditalibus remiscrunt. iis intolerai-iics omnino 
Bunt Spiritus leges qua? nos ad tenperanliam vi-
laraque recle ac lauiiabiJiier insliuitrndam eru-
diunt. Qui vero legibus Spirilus primas ubique 
deferendas esse slatuunt, nuiiam ex hunianae viue 
actionibas aggredientur iiKonsiderato; sed ubi-
que quse profutura sunt eiiD

reules, ac voluptati 
anteferentes -ulilitatein, tum iis qua?* juvare pos-
sunt inulilia posthabentes, a nemine dijudicantur, 
quin ipsi polius omnes dijudicant. Quis enim, 
obsecro te, qui vitam sic instituerit ut maledi- ^ 
centiae viros passim effundat, non suam ex eo 
potius pravitatem indicabit, ac foedissiniis suum 
ipse caput devotionibus obslringct ? Nam eos le-
mere ac licenter probris insccturi, quos polius 
admiratione proscqui debuerat, summre, ut ego 
quidem arbitror, babct improbilatis argumentum : 
quicue se tantse turpiludinis patronum proftteri 
uon verebitur, S U O se ipse testimonio nequilioe 
condemnabit. Quod enim ea qux veneralione di-
gna sunt condemnet ut raala, hoc ipso sc nalura 
rninime bonum esse baud dubie confitetur. Mor-
bum vero nullo alio minorem essc divinae quoquc 
Litterae statuunt, si quis videlicet rerum naturas 
recte dijudicare minimc possit : < Yac, qui dicitis, 

κρίνονται, πάντα οέ μάλλον διακρίνουσιν αυτοί. Τίς 
γάρ, είπε μοι, τών ούτω ζ?4ν ήρημένων, ώς πονηρδς 
εΓη λ^γων, ούγ\ τ^ς : ο * ι ς μάλλον καταψηφιεϊται κα
κίας, κα': τ ά π ά ν τ ω ν α ι σ χ ι τ τ α -ής εαυτού καθοριεί 
κεφαλή;. Τδ γάρ , οΐμαι, κακούν άσυνέτως άποτολ-
μαν, οί: περ άν μάλλον Οαυμάζεσθαι πρέποι, τής 
έσχατης φαυλότητος απόδειξιν έχειν, κα\ό τοίς ούτως 
αίσνροίς συναγορεύειν ού παραιτούμενος, αύτδς μάρ
τυς τ ή ς εαυτού βδελυρίας είσρήσεται [ισ. εύρ-]. Δι' ών 
γάρ εγνω τ : μαν ά χρή ν έλεγχε ιν ώς πονηρά,διά τούτων 
αυτών, οτι μή πέ^υκεν είναι χρηστός ομολογήσει 
λαμπρώς. Ά ^ ώ σ τ η μ α δέ τών άλλων έλαττον ούδε
νδς» κα\ τούτο ύπάρχειν ή θεία διορίζεται Γραφή, το 
μή δύνασθαί φημι διακρινειν ορθώς τών πραγμάτων 
τάς φύσεις, t Ούα\ γάρ, οί λέγοντες, φησι, τδ καλδν 
πονηρδν, κα\ τδ πονηρδν καλδν, οί τιθέντες τδ σκότος 
φώς, και τδ φώς σκότος. * Ούτω γάρ, οΐμαι, £αδίως 
διέλοι τις άν τών αίσχρών τά βελτίονα, άταλαίπωρόν 
τε τήν έπ' άμφοϊν ποιήσεται κρίσιν, ώς εί κα\ φωτδς 
κα\ σκότους ποιοίτο τφ λόγψ διαφοράν. ΟύαΙ τοίνυν, 
φησ\, τοίς είς τούτο παροινίας κατωλισθηκόσιν, <2>ς 
κα\ τά λίαν ευσύνοπτα συγχειν, κα\ τψ μέν φωτ\ το 
τοΰ σκότους δνομα , τψ δ' αυ σκότφ τδ τού φωτδς 
άπονέμειν ούκ έρυΟρι-^ν. 'Αλλ' ουχί τών αγαθών κα\ 
τών πνευματικών φαί η τις άν τά τοιαύτα ά££ωστή-
ματα · ψυχικών δέ μάλλον κα\ πονηρών Ήδοναίς 
γάρ ταίς τοΰ παρόντος βίου τδν νούν έχοντες τυραν
νούμε νον, άφεστάσι τοσούτον τού δράν έθέλειν τδν 

inquiunt, bonuni malum, et malum bonum, po- 9 άγαθδν, ώς κα\ ο τί ποτέ έστιν άγνοήσαι λοιπόν. 
nentes tenebras lucom, et IUCPIT» lenebras 9 Λ.- > 
Nec enim minus facile cst, mea quidem sententia, 
a turpibus honesla segrecare, judiciumque minime 
ambiguum de ulrisque ferre, quam lucis tenebra* 
rumque discrimen ralione dignosccrc. Vae igtlur, 
inquit, vobis qui co amerttiae proiapsi csiis, ut ca 
quoque quae maxime perspicua sunt perraiscere, 
111 a c l u c » quidem tenebrarum nomen, lenebris 
rursum lucis appellaiionem indere oon erubescatis. 
At nequaquam ejusmodi morbis bonos viros ac 

Επειδή δέ ού κατ' εκείνους ημείς φιλόθεοί τε δντες 
και πνευματικοί, παραστήσωμεν εαυτούς ώσεί έκ 
νεκρών ζώντας τώ δι' ημάς καί υπέρ ημών άποθα-
νόντι, και έγερθέντι Χριστψ, καί ώς ό θείος ήμίν 
έπιτάττει Παύλος * ι Εί ζώμεν Πνεύματι, Πνεύματι 
κα\ στοΓ/ώμεν* > μή πίριελκόμενοι πρδς αλλόκοτους 
ήδονάς, μηδέ έξιτήλοις έπιθυμίαις, καθάπερ είς βά-
ραΟρόν τινα χώραν αποδήμουντες τήν άμαρτίαν άλλ* 
είς τήν τών αγίων καλλίπολιν Αποβλέποντες τήν 
έπουράνιον Ιερουσαλήμ, ήτις έστ\ μήτηρ ήμων, διά 
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πάσης επιεικείας χα\ νήψεως τδν οίκείον καταφαι- Α epirilalei laborare quispiam dixerit; aoimaiium 
δρύνωμεν βίον όρθή δέ Λρδς τούτοις κα\ άνενδοιάστψ 
τ | πίστει τδν εαυτών Δεσπότην άντιτιμήσωμεν, τδ 
γεγραμμένον έχοντες είς νουν c Αγαπήσεις Κύριον 
τον Θεόν σου έξ δλης τής ψυχής σου, κα\ έξ όλης τής 
Ισχύος σου· > "Απαν δέ ήμΑς τδ τής άγαπήσεως 
μέτρον άνατιθέναι προστΑττων διαμοιρηθέν ουδαμώς 
ή έφ* έτερον τι παρηλκυσμένον, όλοκλήρω τή πίστει 
κελεύει τιμάν, μηδαμή νοουντας τδ έν πίστει βραχύ, 
χαί Ατελές είς «ύσίδειαν *· ήγουν Απονέμοντας τι κα\ 
Ιόξης Αγαθής τοίς ούκ ουσι Θεοίς. Τοιγάρτοι κα\ επι
φέρει λέγων c Ούχ έσονταί σοι Θεο\ έτεροι, πλήν 
έμοϋ. » Τδ γάρ εδκολον είς Απόστασιν κα\ παρατρο-
«ήν, χαί έφ' Α μή Θέμις εύπάροιστον, μικροψυχίας 
μέν άπάσης Απόδειξιν άν Ιχοι σαφή, καταγέλαστον 
δέ καί έν τοίς μηδενδς Αξίοις όράσθαι ποιεί. 

potius, et improbomm bominum isia sunt. Nempe 
cum illorum mene tyrannide hujus vitaD volupta-
tum oppresea teneatur, tantum ab eo abaunt ut 
bonum amplecti velint, ut ne illud qaidem quid 
sit qaeant dignoscere. Quoniam vero noe haud-
quaquam illorum similes, verum et Dei amantet, 
et spiritales sumus, eistamas nos ipsos Unquam 
viventes ex mortuis Cbristo, qui nostrae ealutis 
causa morluus est, et surrexit; ac queroadmodum 
nobie divious Paulus praecipit : c Si vivimus Spi-
r i tu , Spiritu et ambulemus · · , > nec perversts vo-
taplatibus abstrabamar, nec a fluxis cupiditatibus 
in peccati veluti baratbram DOS deduci patiarour; 
eed ocolis in sanctorum* pulcbram civilatem i n -

B teniis ccelestem Jerusalem, qwe est mater nostra. 
omni moderatione sobrietaleque adbibila vitam nostram momentie omnibns illusirem reddaraus, 
reeUqne praeterea ac mintme dubia fide Dominum noslram pro meritis veneremur, illius memores 
qood ecriptum eet: < Diligee Dominum Deum taam ex lola anima tua, et ex tolis viribus t u i e f T . » 
Oamem vero ditoctionis mensaram ot impleamus pnecipiens, nullatenus div'sam in partes, aut alio 
abelrac&am, Deum integra flde venerari jubet, nihi l prorsua in fide niancum, aut imperfeclum in ii§ 
qitoe ad pielatem pertinent cogitantee, nibi l videlicet quidquam boni de diis commentitiis opinantea. 
Propterea «emque a l i b i : c Non erunt tibi di i alii pneter me · · . ι Si quis namque se facilem ad 
defectionem muUtiouemque aenleotiie praebeat, atqoe ad res v^tiias nullo negotio adduci paiialur, 
soam ipse pusilliiatem animi nimiani baud dubie prodit, ac se ridiculum eiiam in rebus levissimie 
ottendiu 

γ*. Και δτι μέν τοίς είς τελείαν έξιν, διά τής είς 
Ακρον συμπαθείας έξησκημένοις κατειθισμένοις τε 
ήδη της στερεωτέρας άναπίμπλασθαι τροφής, ού 
σφόδρα λαλοΰμεν έν γε τψ παρόντι τά Αναγκαία 
συνίημι κάγώ· t Στοιχεία γάρ ταύτα χαί άρχαΧ τών 

5. Et quidera nos bominibue qui nb sum-
jnam sympathi» oxercitaiionem perfectos babitua 
asseculi eint, et jam solidiore cibo exsato-
rari consoeverint, non admodum necessaria loqui 
hoc iempore ego quoque faciie intclligo : sunt euim 

λογίων τού θεού,ικατά τήν τοΰ Παύλου φωνήν. Άλλ' G haec c elemenla et principia exordii sermonom Dei, ι 
ούχ είς μακράν μέν εκείνης τά συνήθη διαλέξομαι, 
ουγγνώμην δέ έχειν είς τδ παρδν αίτήσομαι, κα\ 
νοίς τοΰ Σωτηρος ημών άποκεχρήσομαι λόγοις* ι Ού 
χρείαν Ιχουσιν οί ύγιαίνοντες Ιατρού, άλλ* οί κακώς 
έχοντες, ι Ό μέν γάρ οίκοθεν έχων ύγιά τδν νούν, 
χα ί εί μή τούτων παρακαλούντων τύχοι, πάλιν ου
δέν ήττον στήσεταΐ' 6 δέ ασθενής τήν καρδίαν, πολ
λής Αν δέοιτο τής επικουρίας * ού γάρ Αν έτέρως 
ίεακρουσαιτο τού πάθους τήν έπήρειαν. "Πξει δέ 
ήμίν διά παραδειγμάτων ό λόγος. Τά μέν γάρ εύριζα 
ι ώ ν φυτών, κα\ περιπληθέσι τοϊς πρέσμοις 9 καλώς 
ΙΑρύσθαι πεπιστευμένα, πρδς Οψος μέν άναθρώσκει 
μέγα χα\ πολύ, δι' ούδενός τε παντελώς ποιούμενα 

utPauiiverbi8utarv ,.Non ero tamenin rebus bisce 
vulgaribus explicandie loDgior, sed mibi nunc 
quidem ot ignoscatur petam, et illie ular nostri Sal-
vatoris verbie : c Non est opus valentibas medico, 
sed male babentibas *.> 112-14Q u* namque sana 
mente intrinsecus vigeat, quamvis medici auxilio 
destituatur, stabii is nibilominue : at qui aegra va-
letadine cordis laborat, molta ei curatione opus est; 
nec enim aliter morbi vexationem efl\igiat. Porro 
nostra per exempla decorret oratio. Arbores siqui-
dem bene a radicibua constitul», multisque caudi-
cibus ramoram egregie firmal», cum se in altitudi-
nem longe lateque diffundant, tum vero ventorum 

λΑγον τάς τών άνεμων πλεονεξίας διαπέπηγεν άσφα- ^ exuberantiam penitue contemnenles, eliamsi magno 
λώς ν κάν πολ)>ψ χαί άφορήτφ διασυρίζουσαι ^όθω 
Αρμης περιχείσθαι σπουδάζωσι. Τά δέ μή λίαν 
Αδρυνθέντα τών ξύλων, τρυφερώτερα δέ πως έτι καί 
ναοπαγή ΧΛ\ άρτι τής αυτά τεχούσης ύπερκύπτοντα 
γ η ς , ούκ ολίγων Αν δέοιντο τών ύπορθωμάτων. 
"Ενεστι γάρ τοσούτον ασθενείας αύτοϊς, δσον κα\ 
χρόνου σμικρότητος, σφαλερωτάτην δέ ούτως έχει 
τήν στάσιν, ώς ύπδ μιάς έσθ' δτε πνεύματος προσ-

alque intolerabili impeiu *ibilantes cirenmfundan-
tar, securae consistant. Qua3 vero non multum ad-
huc excreverunt, tenelbeque ac recentes ex tellaris 
fetie eino Bunc primum emergant, uon paucis ii l» 
adjamentis falciri debent. Tanta in iis namqae est 
irabeciUitas. quanta et temporis quo adolevemnt 
brevitas, et ita debili stant ve^ligio, ut yel ana 
quandoque perfiantis spiritus impressione disjici a 
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Has auiem simili prorsus Λ βολής κατα^όιπτείσθαι τών βόθρων. Νεανίαις δέ fundtmentis qoeani. 
modo qao javenes prim&yo aHatis flore pubescentes 
eonstitotas esse arbitror. Nam quibus stabilis ac 
penitus in divino amore obflrmata mens est, ac va-
lidas fldei in Deam radices egerant, manent incon-
cussi proreus, quamvissuiseoseiploramentis lenta-
bundusvexareSatanaenon desistat. At quibusadhuc 
mollis animus nisi crebrioribus monitis, el cobor-
Utione subleveniur, labentur in proclive nullo ne-
golio, ut ego quidem arbitror, atque ad omnem im-
pellentis nutum huc illac transverei ferentur. Quod 
si nemo in boc nostro nuraero talis exsisteret, ad 
peracta ea monumenta dtsciplinaram exsequenda fe-
etinare orationem oportuisset, quaram eiplicalio 
majus quiddam babet atque perfectius. Quoniam 

κείσθαι τοΤς άρτι άχμάζουσι προθήβαις έν Γσψ τδν 
αύτδν οΐμαι τρόπον. 01 μέν ήδη πρδς Ασφαλή χαί 
τήν δντως φιλόθεον Αναδραμόντες διάνοιαν, κα*ι τή 
πίστει τή είς Θεδν έ ριζωμένοι , χαλώς διαμένουσιν 
ακλόνητοι, χα\ * προσωθή πειράζων ό Σατανάς. Οί 
γε μήν έτι τρυφ$ν β έχοντες τήν χαρδίαν, εί μή σφό
δρα συχνδν τδν έπανορθούντα δέχοιντο λόγον, ευκό
λως άν, οΐμαι, διολισθήσειαν, κα\ πρδς άπαν ήχή-
σονται τδ τ φ καταστρέφοντι δοκούν. Εί μέν ούν ούκ 
ήσαν έν έμο\ '• οί τοιούτοι, κάν ευθύς έχρήν ίθυ-
δρομήσαι τδν λόγον έπ\ τά τών μαθημάτων έξησχη-
μένα, κα\ τελειοτέραν έχοντα τήν ύφήγησιν. Επειδή 
δέ πολλούς, οΐμαι, κατίδοι τις άν, οΐς ούκ οΐδ* δπως 
έπ\ τδ δια^ιπτείσθαι φίλον, έπαμφοτερίζουσάν τε 

vero mullos, ut censeo, videre lke t quibus adbuc & τ ^ ν διάνοιαν έχειν πρός τε τδν φύσει καί τους ούκ 
nescio quomodo in diversa jactari jucundum est, et 
ambiguam de vero Deo babere sententram, ac de iis 
qoi nalura non sont d i i , quamvis eo nomine Toci-
tentar, quid ila nos omissa morbosse partis cura-
tione temere ac eubito ad eam in qua nihil aegrilu-
dinis est, accedamus? Tempus igitur mibi quidem 
videtur, ut cum divino Paulo sic ejusmodi homines 
alloquamur : « Videte, fratres, ne forte sit in aliquo 
vefttram cor malum incredulitatis discedendi a Deo 
vivo *\ > Nam si quid nobis quoque liberc profari 
concessum est, nulluin oralioni velum pratexentes, 
si quidem accedre ad fidem, accede pure, boc 
est, omni virium conatu, non claudicante animo, 

δντας τούτο θεούς, ή χα\ ουτω κατωνομασμένους, τί 
τδ νοσούν αφέντες, άβούλως έπ\ τδ μή ούτως έχον 
Γομεν * (ύθύς; "Ωρα τοίνυν, ώς Ιοικε, κατά τδν 0ε-
σπέσιον Παύλον τοις τοιούτοις είπείν* c Βλέπετε, 
άδελφο\, μή ποτε έσται Ιν τινι υμών καρδία πονηρά 
απιστίας έν τψ άποστήναι άπδ θεού ζώντος. > ΕΙ 
γάρ χρή τι κα\ ημάς άναφανδδν είπείν, μη δε μίαν 
έπαφέντας τψ λόγψ περ (στολήν ε Ε προσέρχη τή π ί 
στει, πρόσιθι καθαρώς, όλοτρόπως δηλονότι, κα\ μή 
σκάζοντι τώ νψ, μηδέ καρδία μεμερισμένη* μάλλον 
δέ, εί χρή τι κα\ άληθέστερον είπείν, δλην έχούση 
πρδς εκείνα τήν 0οπήν, έξ ών ή χάρις λυτρούται τδν 
Αληθώς επιστρέφοντα, c Ουδείς γάρ δύναται δυσ\ 

H 5 nec diviso corde alque in contraria distra- ^ κυρίοις δουλεύειν ή γάρ τδν ένα μισήσει, καί τδν 
6to; quin potius, si vera loqui fas est, tota 
inclinatione ad ea propenso, ex quibus qui eerio 
resipisconl, graliae munere liberantur. t Nemo enim 
potest dnobus dominis servire : aut enim unum odio 
babebit, et alterum diliget, aut unum sustinebit, et 
alleram conlemnet*.» Ipsiusnamque rei naturam ex 
iis quse apud nos accidunt cooteraplemor. Barba-
riem induit forte quispiam captus a barbaris, dum 
tenera adbuc aetas, atque inter ilios educatus eos-
dem traxit mores, ac totus ex agrestibos inslitutis 
ac legibua quodammodo conflatus est. Hinc post-
quam decursu temporis aetate et ingenio processit, 
agnoscit se privatum patria, et ex eo proinde moe-
ret, cura patriam quidem sibi charissimam deperit, 

έτερον αγαπήσει* ή ένδς άνθέξεται, κα\ του έτερου 
καταφρονήσει, ι Αογισώμεθα γάρ ώδΐ τήν τού πράγ
ματος φύσιν έχ τών καθ' ημάς αυτούς. Βεβαρβάρω*» 
ταί τις τυχδν, άλούς παρ* έχείνοις έν ηλικία μικροί· 
άνατεθραμμένος δέ παρ* αύτοίς, έσπάσατο μέν τών 
ηθών, συνεπλάσθη δέ ώσπερ άγρίοις έθεσί τε κα\ νό
μοι;. Είτα του χρόνου πρδς έπίδοσιν άγοντος ηλικίας 
τε κα\ φρενών έγνω της ένεγκούσης έ στερημένος, 
άλύει δέ τ τδ εντεύθεν, κα\ πατρίδος μέν τής φιλαι-
τάτης έρά, κα\ μήν κα\ πατρψοις έντιθασσεύεσθαι 
νόυ,οις διαπύρως έχει. Είτα πρδς τήν Ανωθεν ήμερο-
τητα μετατιθεΊς, γνώμην τε τήν εαυτού, καί συν 
εκείνη τήν δίαιταν, προσκεχώρηκε βασιλεϊ, κα\ τάς 
τού πράγματος αίτίας είπών, ώς εΓη μέν σφόδρα 

tum patriae inslilulis emolliri ardenter optat. Ilaque Ο φιλόπατρις, νόμων 1 δέ τών ήμερων έρ$, τ ιμής 
ad pristinam mansuetudinem traductus, mutato 
antmo et mulata cura eo vivendi ralione regi se 
sistit, enuutiataque lolius rei serie, ac se palriae 
valde amanlem, disciplioaeque mansuetioris cupi-
dtim ferens, honore ac pnemiis ab illo ornatus est. 
An non igitur (ae boc namque vbs qui me auditis 
interrogabo), ejusmodi hoininem arbitrabimini, si 
ad barbarorum ritus iterum transeat, eorumque 
siadeat parlibus, omnibus suppliciis merito punien-
dum nec poeaam ejus inerito parem inveniri posse? 

ήξιώθη κα\ γερών. ΤΑρ* οδν, έρήσομαι γάρ έπι τούτφ 
τούς άκροωμένους, ούχ\ τδν τοιούτον οΓεσθε βαρόα-
ρίζοντα μέν έτι, κα\ φρονούντα τά εκείνων, ώς έ φ * 
Απασιν ευλόγως Αν εύθύνεσθαι τοίς κακοίς, κα\ κο-
λάσεως είδος τδ αύτδ πρέπον ούκ έχειν εμμένοντα 
γε μήν τοίς είρημένοις έξ όρθότητος λογισμών, κα\ 
άκατηγόρητον τψ τιμήματι τήν εύνοιαν άποσώζοντα, 
κα\ τών έτι μειζόνων ύπάρχειν Αξιον; *Αλλ\ οΐμαι , 
σαφής ό λόγος. Ούκούν άπδ του παροισθέντος ήμίν 
άρτίως, ώς έν είκόνος σχήματι, κα\ έπ* αυτήν Ιέναι 

»· Hebr. ΙΠ, 12. * Matth. νι, ϋ . 

κάν. " leg. τρυφεράν. 

Varia lectiones, 

• άΧΙ. ήμίν. * άΛΛ. ίεμεν. άΛΛ. άλύει δή. ι A .U. νόμφ. 
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•^ημΙδεΖν τήν άλήθειαν. Φέρε δή ουν έπ\ τήν αρχήν Α ateistetpromissisinleger animi,vacuamqueomni π»-
άναδραμόντες τοΰ γένους, τά έπ\ τω πρωτοπλάστψ prehensione benevolenliam pro iisquibus affeclusest 
δασκεψώμεθα, κατά τήν Γσην τοίς είρημένοις, άνα- honoribus conscrvet, amplioribus adbuc praemiisco-
λ$γως * διεξάγοντες τδ θεώρημα. honestandum?NulIam,utego quidemexistimo, dubi-
titionem baec babet oralio. Igilur ex ea quam nunc attulimus velut rei imagine, ad ipsam veritaiem percipien-
dam progrcdi oportere affirmo. Agejoamque ad primam nostri generis originem animum referentes, qaae in 
primohomine facla sunt cogitemus, atque ad ea quae diximusproportionc servala comrantationem iraducamus. 

δ*. THv μεν γάρ παντδς άνάπλεως άγαθοΰ, κα\ είς 4. Erat ille omnibus bonis refertus, atqoe ad 
λήξιν τήν άνωτάτω τής έν ήμίν ευθυμίας, ής άν καί summum ejas quse apud nos esse potest felicitatig 
μέχρι παντδς κατέστη κύριος, εί μή τήν θείαν έξ 
άπατης παραδεδράμηκεν έντολήν. "Αλλ' εί κα\ τοΰτο 
συνέβη πάθει ν, τδν γοΰν τδν ένα κα\ φύσει θεδν 
προσκυνείν τε κα\ σέβειν ζημιωθείς, ού καλώς έσται. 
Τοιγάρτοι κα\ ή πρώτη τών έξ αύτοΰ γεγονότων 
υίών ξυνωρ\ς, αύτφ προσεκόμιζε τών εύρημένων τάς 

pervenerat, ita ut etiam rerum omnium dominus 
constitutus esset, xiisi divina? jussionis praeceptum 
dolo caplus violasset. Ycrinn etiamsi hoc i l l i sic 
evenerit, non taraen illum ab unius atque veri Dei 
cultu et veneratione dascivisse merilo qaispiam af-
firniet. Etenim gemini quoque liberi quos primos 

Απαρχάς. θεδν γάρ ή φύσις ήδει τιμάν, νόμου πρδς * & suscepit, eorom q u » apud ipsos inveniebantur pri 
τοΰτο δεηθείσα μηδενός. ΚαΙ ό μέν Άβελ τοις έξ 
Αγέλης, Καΐν δέ τοϊς άπδ τής γής έτέλουν τά χα
ριστή ρια. Ό μέν γάρ ήγεϊτο ποιμνίων, τψ δέ χρη-
στδν έδόκει τδ φυτουργεϊν, κα\ τοΰτο είργάζετο. Κατά 
βραχύ δέ τοΰ γένους άε\ πρδς τά χείρω διολισθαί
νοντος, καί πολύ τής προλαβούσης αίσχίονα νοσοΰν-
τος κακίαν, ό μέν τή φύσει κατεσπαρμένος διωλώλει 
τε κα\ πεπάτητο νόμος, καίτοι Θεδν άναπείθων εΐ-
δέναι τδν ένα κα\ μόνον. Προσεξεύρητο δέ τοίς άλ
λοις Απασι κακοίς κα\ ή πολύθεος πλάνη, μάθημα 
δεινδν, ώ Ανδρες αδελφοί, κα\ τής τοΰ διαβόλου πι
κρίας λήξιν έχον τήν άνωτάτω. "Ωστε « γάρ *δείν, 
ούχ\ μόνης ημάς της πρδς Θεδν έξώσαι φιλίας διά 

miitas numini obtulere. Deum scilicet venerari na* 
lura noverat, \\Q nec lege ulla quae boc praecipe-
ret indigebat. Atque Abel qoidem de grege, Cain 
vero de terre fnigibus munera pro beneficiis acce-
ptts persolvere soliti sant. Nam aJter quidem ar-
mentis praeerat, alter arborum alturam prae caeteris 
amplexatus banc exercebat1. Sedbrevi temporeho-
mimbua semper ad deteriora labentibus, ac pravi-
tatis morbo in dies magis magisque ingravesceiite, 
possum ivi t , ac sublata fundilue est lex a natora 
diseeminata, qtue unum agiioscendum e$se Deom 
suadebat. Emersit porro preler alia qnala deoram 
quoque muUiplicitatem asserentium error, disci-

τήν είσποίητον άμαρτίαν, άλλά κα\ γνώσεως αληθούς Q plfcia nefaria prorsus, ο fratres, et in qoa se tota 
νοσοΰντας τήν έρημίαν, βδελυρούς άποφήναι κα\ 
διεπτυσμένους. Τ Ην γάρ ούτω κα\ ούχ έτέρως είς 
τελεωτάτην καταστροφήν τά καθ* ημάς καταγαγείν*· 
Έδεδίει δέ, ώς είκδς, μή Αρα τψ φύσει προσιόντες 
Θεψ, καΛ τδν τών δλων δημιουργδν είδέναι σπουδά
ζοντες, άποσεισώμεθα της αύτοΰ πλεονεξίας τδν 
ζυγδν, πρδς δέ τδ ΑρχαΤον τής εαυτών φύσεως άνα-
6είν έλώμεθα κάλλος. Ταύτης τοι της αίτίας ένεκα, 
τδν τής ημετέρας διανοίας τεθ&ωκεν όφθαλμδν, κα\ 
ταΙς έπεισάκτοις ψευδολατρείαις ένδήσας τδν άνθρω
πον, πεδήτην ώσπερ τινά, κα\ έν δορυκτήτου τάξει 
τον ελεύθερον έποιήσατο. Άλλ* ούκ έπιτεύξεται δό
λιος θήρας, κατά τδ γεγραμμένον. Ού γάρ έκβέβη-
χεν αύτψ κατά νουν τών πραγμάτων τδ πέρας. 

diaboli amarulentia penitos effoderii. Putabat enin 
oportere non nos solum a divina amicitia ob pec-
•atum qaod ab ipeo immissum foerat excludere, s e d 
eliam veri Dei cognitione privatos exsecrandos a c 
d6testabiles reddere. Haec i l l i namque via qua nos 
omnibus fortunis omnino everteret, sola relinqne-
batur. Meloebat ille siquidem, ut credibile est, ne 
forte, dum nos vero Deo adjungimus, omniumque 
rerum conditorem sladiose inqmrimus, exculiamue 
illius in nos impotentis dominatus jugam, atque a d 
antiquam naturae nostne pulchriludinem festinare 
contendamas. Hanc igitur ob causam noetrae mentie 
oculum lurbavit, ac peregrinitate idololatrue indu-
tum bominem captivum veluti quemdam vincalie 

Θεομαχεί γάρ έξ άνοίας δ δείλαιος, καί μοι δοκεί D oneratam, qui prius liber erai, abduxii. Sed non 
τοίς έν θαλασσή πλωτήρσι τά Γσα παθείν, ο! ταίς 
των Ανέμων Αντιπνοίαις άτέχνως προσερίζοντες, 
αυτή νηί διολώλασιν. Άπέλαμψε γάρ ήμίν ό μονο
γενής τοΰ Θεοΰ Αόγος, κα\ τών εκείνου δεσμών 
έξεέλετο* κα\ άντ' αΙχμαλώτων έδειξεν ελευθέρους. 

potielur fraudulenlus hac preda, quemadmodam 
scriptum es t*« : nec enim i l l i ex animi seotentia re-
rum exitus proceesernnt. Bellam nimpe cum Deo 
ex aroentia infelix gerit, ac mihi videtur nonnnUoe 
in mari navigantes imitari, qoi, dam artis rudes com 

reflantitras venlis lactantaf, cam navi simul ipsi periere. Affoleit etenim nobU unigenitum Dei Ver-
b u n , Dosqne a b illius exemptos v i D C u l i s p r o captivis liberos effecit. 

ε'. Ταυτ\ δέ πρδς τδ παρδν άναγκαίως ήμΤν Κ. Haec autem a nobis h o c tempore de his rebus 
«Ισεκομίσθη τά διηγήματα, 'φήθην γάρ δείν έπι- neceseario inslituU oratio est. Censui naroqne utile 

1 Gen. iv, 5, 4 4 Prov. xn, 27. 
Variae lectiones. 

* γρ. Αναλονίαν. ΑΛΛ* «αρά. * γρ. "Ρετο. * ΑΛΛ. άγαγείν. « Forte, verbo dici iolet. Olet enim 
p r « v e r b i Q m . 
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esse ostendere, anliquam esse, et cuin natura aimul Α δείξαι χρησίμως ώς Αρχαίόν μέντο* χρημά έστι 
nobis propoeitam, unius et veri Dei cognitionem; 
morbum vero iilam maltos deos cdentiuni asciti-
tliim peregrinumque ex perversitate morum exsti-
tisse. Sed quamvie diaboli tyrtnnide superati, et 
impotentiam iilius intolerabUem non eustinentes 
aenriTinios creatur» conlra Greatorem·, ccelo, eoli, 
loiue ac stellis, H 7 teiluri et aquae divinitatis no-
men impartientes, atqoe innumerabilem deoram 
multitudinem describenles, vilemus in poslerum 
ejosmodi turpitudinem, atque a tam exsecrabili er-
rore per Christum liberati, fideles Teroeque adora-
lores ejus qui pro nobii pretiam exsolvit, perpetuo 
exbibeamus; nec fidem verbo tenus pneferentes, 
animo vero infidelitatem servantes deprebendamur. 

xa\ τ*, φύσει συναναδειχθέν ή είς Θεδν έπίγνωσις, 
τον Ινα καί Αληθή* έπείσακτον δέ χαλ δυστροπίας 
εύρημα τδ πολύθεον νόσημα. 'Αλλ' ci κα\ τής εκεί
νου τυραννίδος ήττώμενοι κα\ τήν άφόρητον ούχ 
ένεγκόντες πλεονεξίαν, έπλανήθημέν ποτε , χαλ 
λελατρεύχαμεν τή χτίσει παρά τδν κτίσαντα* ού* 
ρανψ, χαλ ήλίω, καί σελήνη, χαλ Αστροις, 
χα\ γή, χα*ι ύδατι τδ της θεότητος δνομα χαρισάμε-
νοι, κα\ Αριθμού κρείττονα τήν πολυΘεΤαν γραψά-
μενοι ' , παραιτώμεθα λοιπδν τήν έπ' έχείνοις αίσχύ-
νην, κα\ τής ούτω βδελυρός Απάτης λελυτρωμενοε 
διά Χρίστου, πιστοί κα\ Αληθείς προσχυνηταλ τοΟ 
τιμήσαντος διαμένωμεν, χα\ μή έν ψιλή μέν γλώττ*| 
τήν πίστιν, τήν δέ άπιστίαν είς νούν έχοντες, αλισκω» 

Neqae vero qalsquam exierno habita se Cbristia- Β μ^θα, μηδέ πλαττέσθω μέν τις τοίς έξωθεν σχήμααι 
num stmolet, iatos vero latentem idololatram gerat. 
Nam si toto adbnc animo favet barbaria, quid ita se 
regis amicum fingit? Longe optimum, ο amice, lex 
libertatis imperaniia propugnatorem, non prodiio-
rem patat: nec eum cui ree botrtiam potiores, sed 
qui pagnantibus strenue opit-jlatur, neque adversa-
riorum cladem* soam calamitatem dvci t : bomiuem 
vero in agendo Tereuium ac tecttim exsecrabilem et 
abominandum, et quacunque demam lae pestUeu-
iiorem dixerim. Et qaidem a poetis quoqae Greco-
rum idetp prorsus verissime affirmatnm fuieee quit-
piam non abnoat: eed praeter caetera impostores ip-
sos et sacrilegoe ei aliis quibusdam ejutmodi nomi-
nibos appellant, in hoc, ut mibi qmdem videtur, χ ι σ τ ^ μ ο ι · φρονοΰντες έν τούτφ. Έπυθόμην 

τδν Χριστιανδν, κρυπτέτω δέ πρδς τά είσω τδν εΜ 
λολατρην. Εί μέν δλων f έτι βαρδαρίζειν ^ τήν γνω-
μην, τί τά βασιλέως φρονείν υποκρίνεται; Άριστον 
οίδε του κρατούντος ύπασπιστήν τής ελευθερίας δ νδ-
μος, ού τδν προδότη ν , ώ τον* ουδέ παρ* $ τά τών 
έχθρων έναμείδουσιν ι , άλλά τδν συναθλούνια γ ν η 
σίως, χα\δτφ τδ νικ^ν τούς άντεξάγοντας i άπευκτδν 9 

τδν δέ διπλούν έν ήθει χα\ τρόπον * βδελυρόν τε χαί 
μιαρώτατον, χα\ παντδς είναι φαΐεν Αν έπέκεινα χ α -
χου. Καίτοι χ ι \ τοίς παρ* "Ελλησι χο*ηταίς ταυτέ 
πως είρήσθαι, χα\ λίαν ορθώς ομολογήσει τις Αν 9 

άλλά πρδς Αλλους1 μέν ύπεροπευτάς κα\ βωμολόχους, 
καί έτέροις τισ\ν αυτούς άποκαλούσιν όνόμασι, κάλ-

optime sentientee. Qaemdam etiam ex illis aodivi 
aperte dicentem, sibi non minns qaam inferoram 
portas invisos esse eos qui alia qoidem animo oc-
calnnt, alia vero lingua effundunt f. Res esl enim pro-
cul dubio iniquiasima, fraus et dolus, qoae se ipea-
met facile produnt, et omnium maxiroam improbita-
tem facile coarguunt. Quid enim arbitraris te oti 
oportere silentio? Qaid vero etiam occultas tene-
bris ea quae apud animum taam magni facienda 
exislimas? An non vel ob boc unum, quod latere 
tam stadiose cupis, eorum turpitudinem confiteris? 
Ea oamque qaispiam occultat, ο vir optirae, quae 
merito alius reprebendat, nec ullum habent ex lo-
quendi libertale splendorem, al non illa quae pror 

δ* ήδη τινδς τών παρ* έκείνοις λέγοντος σαφώς, ώς έν 
Γσφ ταίς $δου ποιοίτο πυλαις, τούς έτερα μέν κατα-
χωννύντας είς νούν έτεροία δέδιΑ γλώττης άναπτυον-
τας. Χρήμα γάρ Οντως άνοσιωτατον Απατη χαί δό
λος, αυτά δι* εαυτών φα&ίως έξελεγχόμενα, χαλ τήν 
Απασων άπωτέρω χατηγορούντες φαυλότητα. Τί γαρ 
οίει χρήναι σιγ^ν; Τί δέ χαλ κρύπτεις έν σχότω τΑ 
κατά νούν σοι τετ ι μη μένα; Άρ* ούχ\ δι* αυτού χαλ 
μόνου, τδ λανθάνειν έπείγεσθαι, τδ έπ* αύτοίς Αν α ί 
σχος όμολογήσειας; Κατακρύπτει γάρ τις, ώ βέλτιστε, 
τά οίσπερ Αν τις έπιτιμήσαι δικαίως, χαλ τδ έκ τής 
πα^ησ ίας ούκ έχοντα φαιδρδν, ούκ εκείνο δή πάντως, 
δ θαυμάζεαθαι πρέπει. Εί μέν ούν οίσθα φρονώ ν τΑ 
θαύματος Αξια, τί μή πάσιν ύπάρχης γνώριμος, οίος 

susadmirari decet. Nam si ea qaae sentis admira- D είναι κα\ πέφυκας; ΕΙ δέ τοίς είσω χεκρυμμένοις 
tione digaa censes, quld ita non te qoalis es, talem 
quoque ab omnibus agnosci pateris? Si auiem ob 
illa quae ceias animo erubescis, velumque iis obsco-
rissimum, orationem scibcet iis minime congruen-
tem praetexis, atque ex eo libi gloriosam opinioDem 
bominis quae recla prohibentur seqoentie conciliare 

έπερυθρι^ς, χα\ προκάλυμμα τών αφανέστερων, τδν 
ούκ αύτοίς έοικότα περιπλάττη λόγον, σεμνοτέράντων 
ορθώς έχειν πεπιστευμένων, δι* αυτού τήν δόξαν δη* 
ρώμένος, τί μή κάκείνοις έ^^ώσθαι φράσας, δλος 
εύρίσκηλαμπρδς, άδελφά μέν τοίς είς τδ είσω λάλων, 
συγγενή δέ τοις λόγοις φρονείν ά να πεπεισμένος. 

8 Rom. ι, 25. 

Variae lectiones. 

1 άΛΛ. έπιγραψάμεν>ι. « γ ρ . δλως vel δλην. h βαρβαρίζεί. ι άΛΛ. έν άμείνοσιν. i add. o J « . 
έ άΛΛ. τρόπω. 1 αλλοπρόσαλλους. m δοκουσι. Γ 

ΝΟΤΑ 
* Rfspexit ad ilhid Homer. lliad. IX, vers. 412 : 

Εχθρός γάρ μα κείνος, eic. 
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Απλούς γάρ ό τοιούτος, χαί τού προς Αχρον Ιόντος Α fttudes; qnid i U ηοη i i i quoque valere jussis, totus 
επαίνου μεστός. ΚσΛ αύτόθεν οΐμαι καταβαλεΤν το 
φιλόνειχον, χα\ τοΖς περ\ τούτου λόγοις ήμων άντεξ-
ανίστασθαι δείν ήρημένον. Τδ γάρ ώς είς Χριστδν · 
πανταχόθεν ομολόγου μενον, τίς Αν ένδοιάσαι μή ού
τως Ιχειν, κα\ τήν 1π\ τψ ληρείν ούχ άν ύπομείναι 
γραφήν; Επειδή δέ ορθώς χαί χαλώς έχειν ύπολαμ-
βάνω, χαΧ έξ αυτής βεβαιούν τά τοιαύτα τής θεοπνεύ-
στου Γραφής, φέρε σοι τά θεία παραθώμεν λόγια, 
δεΐξιν έχοντα σαφή, τού παντάπασιν άπφδειν* μάλ
λον δέ βδελυρδν εΐναι παρά θ ε φ τδν ύποχριτήν, κα\ 
τοΙς της διψυχίας έγχλήμασιν ένρχον. Ένόσουν μέν 
γάρ τούτο τίνες τών Ισραηλιτών χατά τούς παρωχη-
κότας ήδη χαιρούς, χα\ τιμ$ν έχτόπως τήν νομιχήν 
έντολήν ύπεπλάττοντο, χαί τδν νομοθέτη ν Ανω τε κα\ 

undique probilatis gplendore colluces, ac uon et Us 
qatt cogitas affinia loquerie, et iie quae loqueris con-
graenlia ut senlias l ib i persuaderi sinis? Simplex 
118 etenim hoc pactofueris, ac summ» laudis cu-
mulam prorsns impleveris. Nee vero dubito quin 
boc ipso tempore pertinaciam deponant i i quoqae 
qoi orationi a nobis hac de re iuelitute glalueranc 
adveraari. Gum enim apud omnes in confesso sit 
esseCbristam, quisnam, si bac de re ambigous t i t , 
accoaaUonem amentiae queat effugere? Quoniam 
vero reclum ac praeclarum exietimo ex ipsa quoqne 
divinitas inapirala Scriptura ejuamodi confinuare, 
age divina tibi oracula proponamas, ex quibue Deo 
bypocritam omnino displicere, qoin potios apud U-

χάτω διά γλωττης έχοντες, έτερα γε μήν δτι προσ- ^ lum exeecrabilem ewe, ac daplicia animi crimine 
accusari cerlisairoe comprobetur. Laborabant nerope 
boc morbo jam olim Israelitas quidam, sibique supra 
modum legis mandata cordi eese simalabant, ac legis 
oonditorem sarsom deorsum lingaa vereanles, alia 
quidem sibi animo agilanda eese statuebant, tum 
unusquisque sua sententia quod ipei soli visum e$-
set, id Unqaam ab omni reprehensione alienum 
tueri studebat. Qaidnam igitar de iis Deus propbet* 
voce locatas est? « Appropinquat populue iste ore 
auo, et labiis suis glorificat me; cor aulem ejoi 
longe est a me. Stalte enim adorant me*. · An non 
etenim frustra adorare falebimnr, ac flctam omnlno 
spariamque venerationera deferentes ad Deum illo* 

ή χει φρονείν διεσχέπτοντο, χα\ ταίς Ιδίοις έκαστοι 
ψήφοις, τδ μόνω* κα\ αύτψ δοκούν ώς Ανεγκλήτως 
έχον έχυρούν ήπείγοντο. Τί ούν έφη περ\ αυτών ό Θεδς 
Ιιά της τού προφήτου φωνής; c Εγγ ίζε ι μοι ό λαδς 
ούτος, τοις χείλεσιν αυτών τιμώσί με* ή δέ καρδία 
αυτών πόβ£ω απέχει Απ' έμού. Μάτην γάρ σέβονταί 
με. » Ή γάρ ού μάτην σέβεσθαι δώσομεν, και προσ-
ποίητον απλώς χαΧ νόθην έπιτηδεύοντας τήν τιμήν 
«ροσιέναι τψ Θεψ, τούς οί γε φρονούσι μέν έτερα τή 
χτίσει παρ* αύτδν λατρεύοντες, λάλου σι δέ μόνον τά 
Χριστιανών, καί χεκομψευμένοις ^ηματίοις τήν είς 
Θεδν εύλάβειαν υποκρίνονται; Εΐτά τις Ρ δ τούτοις 
συναινών. Εί μέν οδν οΓεταί τις ούκ άποτίσειν τής 
Αχάτης τούς λόγους, χα\ τήν έπ\ τψ ψεύδεσθαι τψ Q accedere, qui mente qoidem a Deo alieni eunt, crea-
Θεψ πικράν ύποστήναι κόλασιν ού προσδοκά, τιμάτω . . . * Λ ' * 
τήν διψυχίαν, κα\ παραπαίειν οίέσθω τδν τών άμει-
νόνων είσηγητήν. Εί δέ πάνδεινος'τοίς ούτω διακει-
μένοις ύπήρτηται κόλασις, ποινή δέ κα\ δίκη καί πάν 
είδος αίχίας, χαΧ πύρ τδ άτίθασσον κα\ ούχ έκόντας 
έκδέξεται- πώς ούχ άν αύτδς όρώ τδ μάλλον ληρών, 
τδέξ ηδονής Αθέσμου χεκρατηχδς τής εαυτού ψυχής 
προτιθείς; Φιληδονία γάρ, κα\ έτερον ουδέν, τδ πολύ
θεον πάθος. Κα\ μήν δπως έστ\ σφαλερδν τδ χρήμα, 
χαλδν ώς έοικεν είπείν, Ένδς μέν γάρ τών καθ* 
ημάς ή κα\ τών έτι « μικρδν έν άμείνοσι, διακρού-
οαιτ" Αν τις έπιβουλήν, ή όλίγψ τής εκείνου μειονε-
χτουμένην Αντιπαριστάς τήν Ιδίαν ίσχύν, ή πραγμΑ-
των ούκ Γσαις παρασκευαίς, κα\ υπέρ δύναμιν Αμιλ 

t u r » contra ipsum servientesT, solum vero de Chri-
glianorum rebos loquuntur, ac pbaleraiU verbisdi-
vinam religionem ficta specie simulationis osten-
tant?Tura invenietur aliquis qui cum ejusmodl 
bominibus sentiat. Nempe si quis existimat noUam 
a se versutiae ac doli rationem exigendam, nec ex 
eo quod Deo menlitus ait, acerba sibi supplicia pro-
posita esse patat, vafritiem is amplectatur, et enm 
qui raeliora suadet delirare sibi persuadeat. Ac ei 
gravis adroodum poena eos qui ita affecti sani ioa-
net, cruciatusque,et ultio, omjieque serumnae genus, 
atque implacabiles flaramse vel invitos excipient, 
quidni potius ego illum insanire arbilror, qui ab 
illegilima voluptate victus, eam suae ipsius anim» 

λώμενος· ήγουν έτέρψ τιν\ σωζόμενος ' τρόπω. D Μ \ η \ \ anleponit? Nempe voluptatis libido, nec aliad 
Φύγοι δ* Αν τ ις , είπε μοι, κατΑ τίνα τρόπον άγανακ-
τουνταΘεόν; ή χαί δποι δραμών διαλήσεται • ; Καίτοι 
τοσαύτην αύτψ έπιθώμεν, εί δοκεί, τήν λαμπρότητα 
κατά τδν βίον, ής ούχ Αν όρψτό τι τδ υπερτερούν. 
Περιχείσθω γε μήν κα\ χρημάτων περιουσίαις, αΤς 
ούχ Αν δ Κροίσου φιλονεικοίη διαβόητος κα\ άναμίλ-
λητος πλούτος. Ά ρ ' ουν έσται τις εντεύθεν ή ήσις ; 
άποστήσεις * δέ ταύτα χα\ ούχ έκόντα τδν κολαστήν; 
Ηο>Λού γε χαί δεΓ. Υευδομυθήσει γάρ ουδαμώς ή 

quidquam idololatriae morbum effirit. Quae quidem 
res quam periculosa sit, coDsentaneum est, opinor, 
ut explicemus. Nam unius quidem eorum qui nostri 
ordinis aut non mullum supra nos sunt, impelum fa-
cilequispiam eviUverit,aut vires suasquibusabalio 
non magno inlervajlo superatur objiciens, aut me-
liore H 9 a p p a r a t u rerum etiam eupra vires conteu-
dens, autalia agendi demum ratione nsus. Deum vero 
iratura, farc age, qoanam ratione quis effugiat? aut 

• laa. xxix, 15. Rom. i , 25. 

ο i f . U . ώς εΓη Χριστός, puto. ώς εΓη χρηστον 
*- pnto, διαβήσετχί. r l«»g. άποστήσει. 
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quonam se is landem proripiet? Et qoidem colloce-
mus bominem, si placct, in eo splendore vitae, quo 
niajus nihil aut melius inveniri queat? Iis praeterea 
divitiis affluat, quibus Groosi quoque opes fama ce-
lebrata? alque omnium confessione maximae, com-
parari non possint. Num aliquod proplerea eOuginm 
reperiet? aut baec vindicem scelerum a supplicio 
sumendo nolentem repellenl? Nihil minus. Nec 
enim mentietur ollo modo divina Scriptura, d i -
cens: c Nil proderunt thesauri impiis ·. > At nou 
cst hsec offensio gravis. Age rursuni doceamus pro 
scelerato baberi a Deo vereutum hominem, ac mu-
tabilem bunc transfbgam, nugatorem et injurium, 
ab eo contumelrae nomine appellari. Dixit enim ali-
cubi ad Jeremiam ejusmodi verbis Israelitarum etu-
porem accusane : c Tides quse feoerit mibi domns 
Israel. Abierunt super omnem monlem excelsum, 
et sub omni ligno frondoso, et fornicaii sont ibi*.> 
Ubi verbo illo c foraicati sunt, > eos daemonibus 
immolasse signiflcat, est hoc namqoe Ib eacris LU-
leris usitatum. Convenientes siquidem in nemorosa 
montium cacumina, sob proceris densisqoe arbori-
bus delubra et arae exiguo quandoque etiam la-
plUo excilantes, nemorum diis ac nympbia etiam 
fortasse agrestibus, tum i l l i quoque quam Baal ipsi 
nominabant, libaliones et sacrificia, omnia denique 
turpitudinum genera alienigenae oflerebant. Quid-
nam vero bibc postea conseculum? Graviter ob h*c 
ausa affictebatur Deus. Lege namque ipsis tradila 
eroditi ad veritatis agnitionem, diabolo adbasserunt, 
sob potids voluptatibus servientes, ac raandatorum, 
per qua3 sapientes redderentur, memoriam ex anv-
mo tanditus ejicientes. Quid igitur dfc ipsis ad Je-
remram propbetam omniuro Dominus loquitur ? 
c Tonde capiUum tuum, et projice, et assume ii i 
labiis planctQm; quia reprobavit Dominus et repu-
diavit generaiionem quae fecit haec". > Ut enim 
aperte indicet quaenam iis qui haec admiserint poena 
luenda sit, tonderi prophetam jubet. Nam quo 
pacto capilli toudentis manu abrasi ab eo corpore 
unde editi sunt penitas removentur, ita quicunque 
ce ad daMDonum praesligias applicuerunt, exclust a 
Det familiaritate, 120 0 0 divinam iram ad nibilum 
reeident, omni sapernie opis auxilio in posterum 
destituli. Et quidem si quis cupiat divinae menlis ob 
hae res sueceptae iracundise magnitudinem contem-
plari, vei ex boc uno facile inlelliget : siquidem 
cum eanctorum precationibus nibil non tribuere 
eolitus ait, earum in iis tantummodo noxis nullam 
admittit. Sic enim loquitur : c Noli orare pro po-
pulo islo, neque petas utmisereat me illiue depre-
caiido atque orando, quoniam non exaudiam te1*.* 
Quoniam vero ea res vehementer angebal hominem 
•pir i iu plenum, acerbaque propbeue videbatur, 

θεία λέγουσα Γραφή * c Ούχ ώφελήσουσ; θησαυροί 
Ανόμους. > Ούχουν ουδέ το προσκρούσαι δεινόν. Φέρε 
πάλιν έπιδεικνύωμεν , ώς άνόσιον μέν ηγείται Θεδς 
τδν διψυχείν ήρημενον · ώς 6έ αλαζόνα, χα\ ύβριστήν, 
υβρίζει τύν άλλοπρόσαλλον. "Εφη γάρ που προς Ί ε -
ρεμίαν, ώδ\ τάς τών Ισραηλιτών αποπληξίας έπαι-
τιώμενος · ι Είδες Α έποίησέ μοι ό οΤχος * του Ι σ 
ραήλ ; Έπορεύθησαν έπ\ πάν δρος ύψηλδν, καί ύπο-
χάτω παντδς ξύλου Αλσώδους, χα\ έπόρνευσαν έχεί· ι 
τδ, € έπόρνευσαν ι τεθεικώς, άντ\ του, τοίς δαίμοσιν 
έτελέσθησαν * ούτω γάρ έθος τή θεία λέγειν Γραφή. 
Καταλαμβάνοντες γάρ τάς εύδένδρους τών ορών χο-
ρυφάς ύπδ τά εύμήχητε χαΐδασέατών ξύλων τεμένη 
χα\ βωμούς, χα\ διά μιχράς έαθ' δτε χερμάδος έγεί-
ροντες δαίμοσιν άλσώοις χα\ νύμφαις- τάχα ταΙς 
άγριότησιν, ή χα\ τή παρ* έχείνοις ώμαζομένη ν 
Βάαλ, σπονδάς, χα\ θυσίας, χα\ τί γάρ ούχ\ τών α ί -
σχρών έπετέλουν οί αλλότριοι χ ; Τόδε δή λοιπδν τδ 
εντεύθεν ήδη; Έλύπει Θεδν τά τολμήματα. Νόμψ 
γ ά ρ τ ψ παρ' αύτοίς 7 παιδαγωγού με νοι πρδς τήν της 
αληθείας χατάληψιν , τψ διαβόλψ προσχεχωρήχασι, 
τάς οίχείας μάλλον χολαχεύοντες ήδονάς, χα\ ττ|ν 
σωφρονίζουσαν έντολήν τής εαυτών καρδίας εξωθού
με νοι. Τί ούν έπ ' αύτοίς δ τών δλων Δεσπότης τψ 
προφήτη φησ\ν Ι ερεμ ία ; c Κεϊρε τήν κεφαλήν σου, 
χα\ ά π ό ^ ι π τ ε , κα\ ανάλαβε έπ\ χειλέων θρήνον, δτι 
Απεδοκίμασε Κύριος κα\ άπώσατο τήν γενεάν τήν 
ποιήσασαν ταύτα. > "Ινα γάρ επίδειξη σαφώς otav 
ύποστήσονται δίκην οί εκείνα πεπλημμεληκότες» 
άποκείρασθαι τψ προφήτη κελεύει. "Ονπερ γάρ τρό
πον θρ\ξ τή τού κείροντος τεμνόμενη χειρ\, τού τ ε -
κόντος αυτήν άλλοτριούται σώματος, ούτως οί ταΙς 
τών δαιμόνων 1 άπαταις προσωλισθηκότες, τής πρδς 
Θεδν οίκειότητος άποθερισθέντες διά θείας οργής 
πρδς τδ μηδέν οίχήσονται, φροντίδος ουδεμιάς έτι τής 
άνωθεν άξιου με νοι. Κ α\ μήν, «Γ τψ δοκεί, κα\ τδν θείον 
έπ\ τούτοις, δσον δοκεί, έστι κατασκέψασθαι * θυμδν, 
περιαθρείτω πάλιν εντεύθεν. Καίτοι γάρ εΐωθώς 
παντδς αξίων ήγείσθαι λόγων * τήν τών αγίων εύχήν, 
έπ* έκείνοις αυτήν ού προσίεται μόνοις. Αέγει γ ά ρ 
ούτως* c Κα\ σύ μή προσεύχου περ\ τού λαού τού
του , κα\ μή αξίου τού έλεηθήναι αυτούς , έν δεήσει 
κα\ προσευχή, δτι ούκ είσακούσομαι. » Επειδή δέ 
λίαν έλύπει τδν πνευματοφόρον, κα\ πικρδν έφαίνετο 
τψ προφήτη τδ πράγμα, τδ άπόβλητον έχειν, φημ\, 
κα\ πρδς ουδέν όνησαι δυναμένη ν τήν προσευχή ν, 
απολογείται τρόπον τινά ό Θεδς, κα\ ώς ούδ* Αν τισιν 
έτι μείζοσι κα\ άρχαιοτέροις προσιούσιν έπένευσε, 
διδάσκει βοών t Έάν στή Μωσής κα\ Σαμουήλ πρδ 
προσώπου μου, ούκ έστιν ή ψυχή μου πρδς αυτούς. » 
Άλλ* έρεί τις πρδς ταύτα τυχδν τών εκείνα τετολ-
μηκότων Τί ούν, ώ τάν ; Είς ταυτδ δρώντές τίνες 
άκαλύπτο>ς « ήλίσκοντο, καί παροτρύνοντες αναφαν
δόν, διά τε τούτο λυπήσαντες · τδ δέ λεληθότως, είπ£ 

• Prov. χ, 2. · Jtircui. ιιι, 6. , e Jereni. \ιι , 2ίί. 1 1 Jercni. χι, 11. 
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μοι . δνσσεβείν, ποίος δ* Αν τις νουνενδις, ώς * ούχ Α retpoi nempe precationem, nec in 
έν τοις άνοσίοις ορθώς χαί δικαίως χατατετάξεται, 
κχ\ ουδέν έχειν έρεί' τδδεινδν, έφόσω · Χυπήσεα τδν 
των χοχρυμμένων έπδπτην Θεόν-, Ά π α γ ε της δυο-
βουλίας, Ανθρωπε. Καίτοι λάθοι μέν Αν τις Ανθρώπου 
τνχδν οφθαλμούς, θεδν δέ τών δντων ουδείς διαλή-
σεται· c Πάντα γΑρ έν δφθαλμοίς Ιχει γυμνά χαί 
τετραχηλισμένα, ι χατά τήν τού Παύλου φωνήν. 
Ούχουν είκαίον έπ* αυτού, τδ λεληθότως ή άκατακα-
λύπτως είπείν. Εί δέ σοι δοχεί χα\ τοίς λεληθδτως 
Ασεδείν έλομένοις δσος τε καί ποταπδς δ θυμδς έπήρ~ 
τεται , μαθεϊν, παροίσω τι τών χε:μένων παρά τή 
θεία Γραφή. Σύ δέ μοι δέχου πάλιν είς νούν. Ούχουν 
έπλανωντο τών Αρχαιοτέρων τινές, χαίτοι τών Απάν
των έπιγινώσχοντες Θεδν καΥδιά πολλών συγγραμ
μάτων πρδς χατάληψιν της αληθείας πηδαλιούχου με- β quiscruie es. Ει qaidem bominam oculos fallere 

ea quidqoam 
pnesidii aut opis rcpositam esse, pmrgatse quodam-
modo Deue, ac qqibusdam etiam majoribus et anti-
quioribne cum rogarent nihil se conceasisae docet, 
clamana: c Si ateterint Mose* et Samuel coram me, 
non esi anima mea ad popalnm istttm M . > Vemni 
dicet aliqais ad baee forte exeorum numero qui il la 
tasi sunt:- Qutd igitar heus lu? Eadem haec non-
nulli aperte patrantes deprebensi eant, palamque 
ad iracundiam provocantes*ac proihde tnolesUam 
intalere. Ta vero dic mihi, cujusuam ille prudentia 
sit, qui occallam impielatem non inter rea nefarias 
recle ac merito etatuat, tt in quo apud Deum laten-
tium rerum 8pectatorem offendat, in eo nibi l mali 
gravioris eaae affirmei? Apagesis com bac imperitia 

νοι· Και δή χα\ πολύμορφον διαπλάσαντες ειδώλων 
έσμδν, έν σχοτεινοίςχα\άφεγγέσιν έναπέθεντοχώροις. 
Καταβραχύ δέ ή νόσος διέρπουσα · πρδςτάχείρω, χα\ 
αυτούς άπεδόσχετο τούς ίερΑσθαι πεπιστευμένους * 
χαΧ δυσαχθές ήν τδ π ρ ά γ μ α , χα\ άφόρητον τ φ Θεφ. 
Επειδή δέ χολάζειν έσχέπτετο τούς έμπαροινούντας 
αύτφ διά τού θεοίς λατρεύειν έτέροις, προσεξηγείται 
τ φ προφήτη τά τολμήματα, μάλλον δέ δειχνύει σα
φώς* ε Άκουε τοίνυν, φησ\ν Ίεζεχιήλ. Κα\ έγένετο 
έν τ φ Ικτφ Ιτε ι , έν τ φ πέμπτψ μην\, πέμπτη τού 
μηνδς, έγώ δέ έχαθήμην έν τ φ οίχφ k μου, έγένετο 
4«· έμέ χειρ 'Αδωναΐ Κυρίου , χα\ εΐδον, κα\ Ιδού 
δμοίωμα άνδρδς, Απδ τής όσφύος αυτού κα\ έως κά
τ ω πύρ · χα\ Απδ όσφύος αυτού τά υπεράνω αύτοΰ 

quispiam forlasee poeeit, Deum vero nemo omniura 
qui eunt latebit: c Omnfa namqae nuda et aperta 
eunt in oculis ejus, » ut Pauli voce testatum es t i a . 
Vane igitur ac temere has vocea occulte, veUperte 
quisquam de Deo usurpet. Qaod si etiam nosse cu-
pis, quanta ilios quoque, qui impieutem occulto 
amplexati sunt, iracandia maneat, i i b i quiddam ex 
iis qua eacrarum Litterarum monumentis conai-
gnaja snnt, proferam. Tu mibi illud vicissim aalmo 
accipe. Igitur errabant quidam ex aiUiquioribne, 
quamvis omnium rerum Deum agnoscerent, mol-
tisque conscriptie librie ad veritalis perceptionem 
addncerentur. Proinde efficto maltiformi idoftonm» 
examine, illud in tenebricosis atque obscurt» reces-

ώς δρασις ήλεκτρου. Κα\ έξέτεινεν ομοίωμα χειρός, G gibue collocavere. Brevi porro morbus ad deleriora 
χα\ έλαδέ με τής κορυφής μου, κσΛ έλαβε * με Πνεύμα 
Ανά μέσον τής γής , χα\ άνά μέσον τού ουρανού, χα\ 
ήγαγέ με είς Ιερουσαλήμ έν δράσει Θεού. ι Κα\ 
μεδ" έτερα πάλιν ευθύς · ι Κα\ είσήγαγέ με, φησιν, 
Μ. τά πρόθυρα τής αυλής, χα\ εΐδον · κα\ ίδού όπή 
μία έν τ φ τοίχψ, χα\ είπε πρός με * ΥΙέ άνθρωπου, 
δρυξον δή έν τφ τοίχψ · κα\ ώρυξα έν τψ τοίχψ, κα\ 
Ιδού θύρα μία. Κα\ είπε πρός με· Είσελθε χαί ίδε 
τας Ανομίας τάς πονηράς , Ας ούτοι ποιούσιν ώδε 
σήμερον. Κα\ είσήλθον, καί εΐδον* χαί ίδού πάσα 
Αμοίωσις ερπετού, κα\ κτήνους, μάταια βδελύγματα, 
χα\ εΐδον πάντα τ Α είδωλα υ Ιών Ισραήλ J διάγε-
γραμμένα έπ* αυτού κύκλψ * χα\ έβδομήχοντα Ανδρες 
έχ τών πρεσβυτέρων οίχου Ισραήλ, χαί Ιεχονίας δ 

aerpens, ipeoe quoque qoibus eaerorum cora 
credita fuerat depascebatvr ; eratqne res gravis 
et intolerabilig Deo. Gum vero de iHorum sopplicio 
cogitaret, a quibus ex eo quod deoe alioe oo-
lerent ludibrio babebator , memorat propbeta 
nefaria facinora, vel potius oculie eubjicit : 
1S1 1 Α α < * · igitar, inquit Execbiel. Et factam est 
in anDO eexto, in qointo mense, in qainta mensls : 
ego autem sedebam in domo mea, et seniores Juda 
sedebant coram me : et facta est super me maniif 
Domini Dei, et v id i , et ecce simUiiado v i r i a lumbo 
ejas asqae deoreum ignis : etlumbo ejus snperiora 
ejus quasi species electri. Et extendit slmilitudinein 
raanus, et accepit me ex vertioe meo, et assumpait 

του Σαφεθέμ έν μέσφ αυτών είστήκει πρδ προσώπου ^ me Spiritus mediom terram inter et ccelum, e l 
αυτών * και έκαστος θυμιατήριον αυτού εΐχεν έν τή 
χ ε ι ρ \ , χα\ ή ΑτμΙς του θυμιάματος άνέβαινεν. ι 
Άκούεις , δπως οί μέν φόντο δυνασθαι λαθείν της 
αύτφ πρεπούσης τιμής τδν Θεδν παραιτούμενοι k , 
χα\ τοις δαιμονίοις άντιπροσάγοντες, έξεκάλυπτε δέ 
πάντα τψ προφήτη Θεός; Μετά γάρ τδ δείξαι τά 
τολμήματα, πάλιν ούτως φησίν* c Π έ άνθρωπου, 
έώρακας Α οί πρεσβύτεροι τού οίκου Ισραήλ ποιού-

eduxit me in Jerusalem in visione Dei u . > Et poot 
a l ia : « Et introdoxit me in atriomaulae, et v idi , e l 
ecce foramen U B U I B in muro, et dixit ad me : FUi 
bomiais, fode in muro. Et fodi in pariete, et ecee 
porta nna. Et dixit ad me : Ingredere, et vide i n i -
quitates malae quas isti faciunt bic bodie. Et ingres-
8os eum, et vidi , et ecce omnig simililudo reptilis 
et beetiae, slultae abominationes : et vidi omnia idola 

* Jeiem. xv, i . 1 1 Hebr. iv, 13. u Exech. 7w, 1-5. 

Variae leciiones. 
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domus Israel ecripU in ipao pariete per circtiitum, Α βιν ωδε , έκαστος αυτών έν τψ κοινώνι αυτού τ ψ 
et septitiginU viroe e senioribus domai tarael, et 
Jocbontae filias Sapbach in medio eoram tteti i ante 
faciem ipsorum, et singuli thuribulum babebaat in 
mana, ct vapor tbymiamatis ascendebat t a. » Andis 
quemadoiodom i l l i quidem Ulere se poete arbitra-
bantur, Deum merito booore fraudantet, ac demo-
niis Yicisslm deferentes, verum propbetse Deus ani-
verea nndavit, ac post indicata nefaria facinora, 
rarsum i ta iuqui t : c Gerte yidtsti, l i l i bominia, qua 
lenioree domus krael faciunt in tenebris, unneqai»-
qae in abscondito cubicoli sui. Dicunt enim : De-
reliqui t Domiqas terram, non videt Dominue noa u . » 
Qaiconqoe enim eenritio da*moaam addictas, iii 
Deam cootumeliosat esee noti veretar, nec bac 

κρυπτψ; Διότι είπαν* Έγκαταλέλοιπεν Α Κύριος τήν 
γήν, ούκ έφορφ Κύριος. > Έκαστος γάρ.τών δβρΙ-
Ctiv ού παραιτουμένων αύτδν, διά του. προσκεϊσθαι 
τοίς δαίμοσιν, ουδέ δτι τών καθ" ημάς επόπτης έστ\ν 
δμολογεί* c Είπε γάρ Αφρων έν καρδία αυτού* Ούχ 
έστι βεδς* > ή κα\ ώς έτέρωθί πού φησιν δ Ψαλμ
ωδός * * c Είπαν* Ούκ δψεται Κύριος, ουδέ συ νήσει Α 
βεδς τού Ιακώβ, ι Άλλ' ευθύς αυτούς ^ ε γ έ λ α , 
λέγων* c Σύνετε δή, άφρονες έν τψ λαψ, χα\ μωροί, 
ποτέ φρονήσατε. Ό φυτεύσας τδ ους ούχ\ ακούει; 
χα\ δ πλάσας οφθαλμούς, ούχ\ κατανοεί; > Είη γαρ 
Αν τών άτοπωτάτων, καί ληρίας τής έσχατης ούχ 
Αμοιρήσειν έρώ, τδ μή δύνασθαί οι νομίζειν, ήγουν 
έφορ$ν 4 &κούσαι τδν βεδν, δς γε κα\ ήμίν αύτοίς, 

quidem quae apud nes gemntor ajb il lo inapid confi- Β μάλλον δέ τοίς άλλοις Απασι τήν διά τών αίσθήσεων 
ένεφύτευσε γνώσιν. Έπε \ τοίνυν τά τών υβριστών 
τολμήματα, καί τά έν τψ κοιτώνι τών κρυπτών π ε 
πραγμένα » φανερά τψ προφήτη καθίστησι» βεδς, 
Ιδειξεν ευθύς και τήν έψεσθαι μέλλουσαν αύτοίς 
άδιάψευστον 0 κόλασιν. Αέγει γάρ ούτω πάλιν* c KaV 
άνέκραγεν είς τά ωτά μου φωνή μεγάλη, λέγων* 
Ήγγικεν ή έκδίκησις τής πόλεως · καλ έκαστος t iy» 
τά σκεύη τής έξολοθρεύσεως έν χειρ\ αυτού* κα\ Ιδού έξ 
Ανδρες ήρχοντο έκ τής δδοΰ τής πύλης τής πρδς Βοράν 
βλεπούσης, κα\ έκαστου πέλυξ έν τή χειρ\ αυτού, καΑ 
εΤς άνήρ έν μέσψ αυτών ένδεδυκώς ποδήρει κα\ ζών*\ 
σαπφείρου έπ\ τής δσφύος αύτοΰ. ΚαΙ είπεν άκούον-
τός μου * Πορεύεσθε δπίσω αυτού είς τήν πόλιν, χαί 

telur : « Dixit enim insipiens Μι eorde srio : Non 
est Deus t T . > Atqae, ut alibi quoqne Psaltee: 
c Dixerunt : Non videbit Dominas, nec intelliget 
Bens Jacob * · . > Sed etalim eoa irridet , diceng : 
c lotelltgite nnnc, insipientea in populo, ei stulli , 
aliquaodo sapfte. Qai p]aniavit aurem, non audit? 
aat qui flnxit oculoe, noii considerat · · ? ι Esset 
namque absurdissimam, et extrems dementia;, non 
dicam carere intelligendi.faculute, hoectt intueri, 
aut andire qoidpjam, non posse Deom, qui et no-
bie ipsie, imo vero altis omnibua aensuum indidit 
cognitionem. Postquam igitur facinoroeorum homi-
num ausa, qiweqae in abditis cubilibug patraU fne-

122 propbelae Deas specianda proposuit, Γ χδπτετε, κα\ μή φείδεσθε τοίς οφθαλμοί; υμών * καν 
poenam quoqae illis procol dubio infligendam con-
feetim ostendit. Ita namque rarsqm aU : ι Et incla-
fliavit in auree meas voce magna, dicens : Appro-
pioquavit oltio citHtatis, et singula baboerunl vasa 
perdiUonis in manu soa. Et ecce sex vir i venonint 
e x v i a p o r t » qo»respicit adBora,et uniuscojusqno 
aecurie [$eu pelvis] iu mana ipetus et vir U B I U i i i 
medio ipeorum vestitus podere, et xooa aappbiri 
eoper lamboe ejus. Et dixit aadiente me : Ile post 
ipeum in civitatem, et praetindite, et non parcatis 
ocuiis vestris, non mieereminl senie et juvenis, 
virginis et infanlie; et mulieres inlerficite ad inter-
necionem, euper omnes autem euper quos est si-

μή έλεήσητε πρεσβύτερον, κα\ νεανίσκον, κα\ π α ρ 
θένον, κα\ νήπια, και γυναίκας άποκτείνατε είς έξ-
άλειψιν · έπι δέ πάντας έφ* οΟς έστι τδ ση μείον, αή 
έγγίσητε. ι 'Ακούεις δπως Ακρατδν τενα χα\ απηνή, 
κα\ τοίς λεληθδτως δυσσεβείν έλομένοις έπιψηφίζεται. 
κδλασιν; Έπαθρεί γάρ τήν έκαστου καρδίαν κα\ πο* 
ριεργάζεται βεδς· κα\ όλδ^ιζον μέν απολύει τδν 
ύβριστήν, κα\ τοίς τής διψυχίας έγχλήμασιν ένοχον · 
κατασφραγίζει δέ τή άνωθεν χάριτι τδν δλοτρόπως 
αύτψ προσχείμενον, κα\ μόνον αύτδν είδότα βεδν. 
•Αλλά τούτων μέν Αλις είς τδ παρόν. Τδ δέ δπως 
ημάς άκόλουθον άνακείσθαι βεψ, φέρε δή μετά τοΰτο 
λέγωμεν. 

gnam, n e accedile Μ . > Audis qaemadmotfura eeveram qaamdam et gravenn ia eot qooqQe qni a» 
occolte iropicUti iddixerint, deoerait poMum? Nempe oniu?cujusqae cor iospieh et ecratatar 
B e n s " : alque injurium quidem, e l simulationis crimlnibus obooxium perdit radicitus, superna vero 
graiia obeignal qui^ee ipei totom addixerit, ac solom iptqm Deom noverit. Sed btec quidem bactenue in 
praesenlia. Quemadmodum vero not erga Deum a|Tectoa etee oporteai, posi bac diseeramas. 

6. Sic Sgiiar affinno oporlero primum omniam D ς*. Φημ\ τοιγαρούν έγχατείρχθαι δείν ταίς ήμετέ-
inesse animis noairis slnoeram fldem, xeram, et in ραις ψυχαίς, πρδ μέν τών Αλλων Απάντων, είλικρινή 
nullo titabantem, de Deo qai anos est, ac natune τήν πίστιν, Αληθή χα\ κατ* ουδέν διαπίπτουσαν τήν 
coDsentaneam opinionem. Docet polro Ce ad hanc περ\βεού τοΰ μόνου κα\ χατά φύσιν διάληψιν. Χειρ-
mana prebensnm sapientissimue Pauluf, cojus sont αγωγήσει δέ πρδς ταύτην δ σοφώτατος Παύλος, Αριστα 
illa pnsclara : c Unue Dorainue, una fldes, unam λέγων ώδί* < *ΕΤς Κύριος , μία πίστις, έν βάπτισμα, 

*· Ezech. νιιι, 7 -H. ·· ibid. 12. " P$al. xm, 1. ι § Peal. xcui, 7 •· ibid. 8, 0. 1 Eaacb. 
ix. 1-7. ·» Sap. i , 6. 

Vari-e kcUonea. 
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0 Η HOMLLU PASCHALIS I X . 

• ί ς Θεό* χαΧ Ρατήρ πάντων, δ έπ\ πάντων Ρ , χα\ Α baptisma, uras Deas , ct 
διΑ «Αντων, xa\lr ;»**$at. »Βασιλεύει γάρ χαΛ xat- est roper omiies, et per 
Αρχει των οίων, xal διοικεί, διά παντδς τΑ «Αντα 
ζωογόνων χα\ πρίχ; *δ είναι συνεχών δ Θεδς χε£ Πα
τήρ, δν ΤΙου έν Πνεύματι, ούχ ως δι* οργάνου τυχδν 
παραληφθέντος είς ύπουργίαν-σύνεδρον γάρ έχει χα\ 
σύνθρονον αύτφ τδν έξ αυτού γεννηθέντα Θεδν Αόγον, 
χα\ συμβασιλεύον αύτφ τδ ίδιον Πνεύμα. Επειδή δέ 
δυναμις χαλ σοφία τόύ Πατρός έστιν δ Πδς , τά πάντα 
ενεργών έν Πνεύματι, ώς δυνάμεως χαλ σοφίας τής 
εαυτού, τά πάντα πρδς τδ είναι συνέχει, χα\ χατάρ-
ναι τών δλων δ Θεδς χα\ Πατήρ. Προύποκειμένης 
τοιγαρούν έν ήμίν, κα\ έν κρηπίδος τάξει προχατα-
Ιληθείσης έν ταίς ήμετέραις χαρδίαις τής άλοιδορή-
του χαλ άνυπαιτίου πίστεως, τότε δή, τότε, χα\ λίαν 

Pater oainiam, qui 
omni i , et ip om?ai* 

bus » feegnai liqaidem , et imperat oniver-
sis, gabernatque omnia, penitae viUm ifelargien* 
etqoe 8UsteMant, Deus et Pater per Filiura ip Spi-
r i io , non Uaqaam per inelrumentum, cujus forte 
minitterio uUtar : asaessorem namque babet e i 
ejusdem throni conaortem ex ipeo genitum Deum 
Verburo, eimulqne com ipeo domin&niero propriam 
Spirilam. Yenim quia virtus et eapientia Patris 
esl Filiuel*, ftmnia perflciens in Spiritu veluti virte-
tie ei tapienlia; iptias, univerea in tao etue t m -
tenlat, et univereie dominitur Dene et Pater. Pho-
missa igitur ac fundamenti initar in cordibus no- , 
strieprinram omnium collocata inlegra et iiicornipt* 

εύκαίρως, ποιήσαιμεν άν τά δι* ών έσόμεθα λαμπροί, Β ide, iirtn vero, et qoidem opportane admodom, ifla 
τουτέστι πάν είδος αρετής, χαλ τά έχ φιλόθεου 
γνώμης κατορθώματα. 'Οσπερ γάρ c ή πίστις χωρίς 
τών έργων νεχρά έστιν, > ούτω χαλ τά έργα, μή 
«ροΟπαρχούσης έν ήμίν τής πίστεως, ούχ Ισθ* δπως 
Ανίνησί τι τάς ημετέρας ψυχάς* « Χτεφανούται γάρ 
ούδεΧς, έάν μή νομίμως Αθληση, » χατά τδ γεγραμ
μένον. Άνήρ μέν γάρ δ μή λίαν 1 εντριβής τών έν πά
λα ίστραι ς τεχνών, χάν ^ώμη των Αλλων διενεγχείν 
πιστεύεται *, Αλλ' ούδαμόθεν εύρήσει τδ χαί ταίς 
«ιών στεφάνων φιλοτιμίαις έναβρύνεσθαι, μή ούχ\ 
πρότερον είσβεβηχώς τούς υπέρ τής εύχλείας αγώ
νας, χαί τών Ιδίων χατορθωμάτων όπτήρα λαχών τδν 
του σταδίου προεστηχότα. 'Αγωνιζώμεθα τοίνυν ώς 

per qua* Hlaiires erimus, omne acilicet genus v i r -
iatU, et divino aroore inflammaUe mentis aclionef 
exseqoeinar. 183 Vi enira c flaVe sioe opertbos 
morloa eat e v , > ita el opera, nisi pr ioj int i t io nobia 
Adet, nibUprortas animis noatriauUHuUeaffenint: 
c Nemo etenim coronatur, nisi qui legititne certa~ 
verit, > ut ecriptum est · · . QuaravU enim aliquis 
in patetirica arte admodura versatue sit, qoamtis 
etiam roboro aliie praatare existimetur, nunqaam 
tamea illum coronae prterogativa bouettari cotitin-
get, ntsi priae cerlamina gjori* cauta obierit , ac 
stadii praefectom rerutn ab ipso praclare gettanun 
babuerit spectatorem. Gertemue igitur in conspetta 

δν δψει Θεού τδν θείον αυτού τιμώντες νόμον, χα\ είς - Dei, divinam ipaioe legem in bonore babeotet, e l 
τδ δοχούν αύτφ, τδν οίχείον άπευθύνοντες βιον, διά της 
είς Απαν υποταγής, χα\ τήν έφ* Απασι τοίς Αρίστοις 
δερμήν τε χα\ Αμαχον έπιθυμίαν έπιδειχνύωμεν, 
παριστάντες εαυτούς είς όσμήν εύωδίας τ φ τών Αγίων 
Αθλοθέτη Θεφ. ΚαΙ ήδονήν μέν άχάθαρτον ώς πο£-
(5ωτάτω τής εαυτών ποιώμεν ψυχής, τάς δέ έπ\ τοίς 
αίσχίστοις επιθυμίας ώς δυσέχπλυτον κηλίδα παραι-
τώμεθα, χαι δυσαπδνιπτον ήγώμεθα μολυσμόν. Έ ν · 
νοώμεν δέ πρδς τούτοις τδ είρημένον παρά Θεού* 
ε Άγ ιο ι έσεσθε, δτι έγώ Αγιος. » Ούτω γάρ ώσε\ 
άχ νεχρών ζώντες παραστησόμεθα τψ Θεφ * ούτως 
ημάς δ χαθαρδς προσδέξεται καθαρούς, ούτω πρδς 
μέθεξιν τής μυστικής ευλογίας ερχόμενοι, παντδς 
Αγαθού τήν οίκείαν έκαστοι ψυχήν ά να πληρώ σο με ν . 

quo i l l i potissimum placuerit, vit*A ooetrae contun 
dirigamos, ejaedem obseqoio ubique addicti, tem 
not ad optima quueqoe inflamiDaloc, tt iAstiperablli 
coplditate incensoe demonstremoa, nosmetJpaoa t i -
atentes in odorem stjavitatis pnesldi in sanctoruiQ 
cerUminibos Deo. Atqae impnra^a qoidetn Yolo-
platem quam longissime ab animis nosiris amande* 
mas, tom reratn turpissimaram cupidiUiet vclat 
indelebUem macalam averseuior, et instar bqoina-
menti, quod vix abetorgi qoeat, ducamae. Cofile-
mt» Ulod preterea pronunliatum a Deo : < Sancti 
e r i t i i , quoniam ego sancius som 1 4 ; ι ila nos tan-
quam a raortuis redivivos Deo sistemus, ita nos 
puTOf poras excipiet; ita ad comrounicaiioneni 

Λέγει γάρ διά Μωσέως δ τών δλων Αεσπότης Θεός · D mystica3 benedictioni* adyenientes, omnibus bonia 
ε Ούτος δ νόμος του Πάσχα * Πάς Αλλογενής ούκ έδε-
ται Απ* αυτού * πάροικος, χαί μισθωτός ούκ έδεται 
Απ* αυτού, χα\ πάντα οΙχέτην τίνος κα\ άργυρώνη-
τονπεριτεμής· αύτδν, κα\ τότε φάγεται Απ* αυτού, ι 
'Αχούεις δπως τε κα\ τίνα τρόπον καθαρώς χα\ 

Ανεγχλήτως συνεσόμεθα τ φ Χ υ ρ ί ψ ; Έξείργει μέν γάρ 
τδν Αλλογενή, χαλ ώς άνίερον Αποπέμπεται πάροι-
χον τε χα\ μισθωτδν. Κα\ αλλογενή μέν νοήσεις τδν 
^ ή ^ είς Χριστδν πίστεως Αλλότριον έτι παντελώς * 

nostram qaisque mentem replebirous. Sic enim per 
Mosem Deos omniuro Dominos loqaitur : c Hco 
lex Pbaee : Omnis alienigena non comedet ex eo; 
advena et mercenarius non comedet ex eo, et onr* 
nem servom cnjusvis, et pretio emptum, drcooici-
des eum , et tunc comedet ex ipso > Aodis qno-
nam raodo potissimom pure ac citra cnlpam nobia 
venari cum Domino liceat. Excladit siquidem alie-
nigenam, ac veluti profanam arcet, tam advenam 

» Jophea. nr, 5. ·» I Cor. i , 14. t v Jac. ιι, ί β . »· Π Tim. ιι, 5. ·· Levit. x i , U. " Exod. xn, i A , 

Varias lectionea. 
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quoque etmerccnarium. Et alienigonain quidem enm Α πάροιχόν γε μήν, τον δτψ πιστεύειν έδραίως ούχ lv t 9 

tnlelltges qiii a Cbristifide omnino alienas est; ad-
tenam aaiem illum qai nondum in fide stabilis, sed 
IA saam civitaieiu aut regionem, infldelitatem 
nempe, remeal quodammodo ac revertitur, quem 
nos communi voce μεταβάτην nominamua : nam 
«t idcirco proxin^am alienigense loctim est sortitus. 
Proximus namque ei qoi nullatenus credidit, est 
qai Adem negavit. Sed quid boc aio l imo vero 
multo bic deteriot, suoque id teeiimooio Ghrieii 
discipolQS confirmabit, itadieeerens : c Melibs erat 
Ulis non cognoviiee viam veritatis, 124 Φ**0* 
potl agniliooeiu retroreum converti a tradito ipsis 
aaocto mandalo · M . » Rursum vero merceaariam 
iUnm esse afflrmat, de quo jam vobiscom longior a 

ύπονοστουντα δέ ώσπερ κα\ είς Ιδίαν άποστρέφοντα 4 

πόλιν ή χώραν, τήν άπιστίαν, δν ημάς έθος με
ταβάτην άποκαλείν* διά γΑρ τούτο χα\ γείτονα 
τψ άλλογενεί τήν θέσιν έκληρώσατο. ' ϊ γ γ ύ ς Υ*Ρ 
μηδέ δλως πεπιστευκότος δ τήν πίστιν Αρνούμενος. 
Κα\ [τί] τούτδ φημι.; «ολν γαρ μάλλον έν χείροσι, χαέ 
μαρτυρήσει λέγων δ Χριστού μαθητής * c Κρείττον 
γάρ ήν αύτοίς μή έπιγνωναι τήν όδδν της Αλη
θείας, ή έπιγνούσιν είς τά οπίσω άναχάμψαι άπδ τής 
παραδοθείσης αύτοίς αγίας εντολής.. > Μισθωτδν αδ 
πάλιν εκείνον είναί φησι * περ\ ού πολύς ήμίν ήθη 
χα\ μαχρδς πρδς υμάς δεδαπάνηται λόγος. #ασ\ γΑρ 
τινας έπ\ τήν τών θείων μυστηρίων Ιέναι μέθεξιν, 
ούχ έχ διαθέσεως της είς βεδν παρωρμημένους, Αλλ* 

nobis babenda oratio est. Narrant siquidem ad ΑΊ- β ουδέ αΙδοί τή περ\ τήν πίστιν χεχρατημένους , χόλα-
vinorom mysieriorom communionem quosdam ac-
cedere, non impellente aliqua affectione mentis in 
Deum,necr tiamreverentia ergafidemsaperai>te,sed 
magie ot spectantiura benevolenliam aucapenlur, et 
aliquaex parte suis commodis acnegotiismsenriant. 
Capiont enim mercedem veluti quamdam divim 
amoris quem cauponantur, ex eorum frequentia qui 
pure diligunt, ut scilicet aliquid terrenum lucren-
tur. Hypocrita igitur, et infelix, et ex eornm nu-
mero qui merito ejiciuntur, est mercenarius. Ser-
voa porro, aoi pretio emptos non explodit penitue 
velol impios, sed circomcidi prius, et ita demom 
admitti, jubet. Quidnam vero bic intelligitur? Noe 

χεύοντας δέ μάλλον τών δρώντων τήν εΰνοιαν, χαί τ ι 
τών χαθ* εαυτούς πραγμάτων έπιτελείν σπουδάζον
τας. Μισθδν γΑρ ώσπερ τινά τής είς βεδν χεχαπη*· 
λευμένης αγάπης, τήν έχ τών χαθαρώς Αγαπώντων 
Αρπάζουσι συνδρομήν, ίνα τι χερδάνωσι κοσμικό·*. 
Υποκριτής ούν Αρα χα\ δείλαιος1, χα\ έν-τοίς ευλό
γως έξωθουμένοις δ μισθωτός. Τούς γε μήν οΐκέτας ή 
Αργυρωνήτους, ούχ ώς άνοσίους παντελώς άποπέμ-
ψεται «, προπεριτμηθηναι δέ προσταξας, προσιένα* 
κελεύει. Κα\ τί τούτο έστνν; Οίκέτας ημάς δντας τών 
πονηρών δαιμόνων, ήτοι τών ίδίων παθών, έξεπρίατο 
δΧριστδς, καί αργυρωνήτους απέδειξε, δούςάντίλυ» 
τρον τής απάντων ζωής τδ ίδιον α ί μ α , κα\ τήν *» 

cum malorum daemoiium cupidilalumque eervi esse- Q δΓ ημάς πεφόρηκε σάρκα. Χρή τοίνυν ημάς προπα* 
mos, redemit Cbrisius, sibique servos mancipavit, 
oc £relii nomine pro omnium vita suum ipse aan-
gainem, et quod uoslra causa gestaverat corpos 
erogavit. Nos igitur oportet aute circumcisos, taa-
quam illius autiqaaB senritatie dedecore arapulato, 
liberam Deique amantem vivendi consuetudinero 
iterum revocare, ilaque adjungi Christo a quo 
empti samus : ipsi namqae nostram debemus vitam. 
Testisque bujus rei Paulusest dicens: < Unos enim 
pro omnjbus mortuua est Cbristus, ut et qui vivont 
{am non sibi vivant, sed ei qui pro ipsis mortuos 
est, et resarrexitM*. ι Dluditaque velim cogilemus, 
vebementi amore erga nos affectum, qaanms Deus 
esset Verbom, et creaturam oronem, sensibilemque 

ριτμηθέντας ώσπερ, χα\ τής Αρχαίας εκείνης δον· 
λείας άποτεμόντας τδ αίσχος, πρδς έλευθέραν άνα-
δραμείν καί φιλόθεον έξιν, ούτω τε κολλάσθαι τ φ 
πριαμένψ Χριστψ * χρεωστούμεν γάρ αύτψ τήν oi~ 
κείαν ζωήν. Κα\ τούτου μάρτυς δ Παύλος, λέγων · 
c ΕΤς γάρ υπέρ πάντων άπέθανεν, tva ol ζώντες μηκέτχ 
έαυτοίς ζώσιν, άλλά τ φ υπέρ αυτών άποθανόντι χεΑ 
έγερθέντι. ι Έννοήσωμεν γάρ δτι δριμείαν τήν 
πρδς ημάς χ έχων άγάπησιν, χαίτοι βεδς ών δ Αδ·» 
γος,καί δλην ύπδ πόδας έχων τήν κτίσιν, αίσθητήν τ ι 
κα\ νοητήν, ίσος τε υπάρχων κατά πάντα τ φ ίδίφ 
γεννήτορι, c κα\ φώς μέν οίκων άπρόσιτον »σύν αύτφ» 
εύκλείας τε κα\ δόξης τών Απασών άνωτάτω νικήσας 
ύπερδολήν, c τεταπείνωκεν έαυτδν δι' ημάς, μορφήν 

et intelligibilem baberet imperiosuo sabjectam, tum D δούλου λαβών, » έν όμοιώματι τψ χαθ* ημάς γενό-
per omnia parenti sequalis exsisleret, c ac lucem 
inhabitaret inaccessibilem *' » eum ipso, omniam-
que supremum honoris et gloriae fasligiom praeter -
gressos esset, c seipsuro bumiliasse nostra caosa, 
forma servi accepta M , ι factum in corpore nosiri 
s imil i , ut universos a morte et corruptione libera-
ret, c affigcus propriae cruci quod contra nos fuerat 
chirographum, et triumphans in ipso, ι quemadmo-
dom scriptum est ι principatus et poteslates, et 
principes tenebrarum harum » ut omnia quidem 

μένος, ίνα πάντας έξέληται θανάτου χα\ φθοράς, 
c προσηλώσας τ φ ίδίφ σταυρφ τδ καθ* ημών χειρό* 
γραφον, κα\ θριαμβεύσας έν α ύ τ φ , > χατά τδ γε
γραμμένον, ι αρχάς τε κα\ εξουσίας, κα\τούς κοσμο-
κράτορας τού σκότους τούτου*»ίνα πάσης μέν ανομίας 
έμφράξη τδ στόμα, καθαρούς δέ ημάς άποδείξας διΑ 
τής πίστεως, και είς τήν τής υίοθεσίας άνακομίση 
τιμήν. Ύπέμεινε γάρ τδν σταυρδν,καΐ τδν τής σαρχδς 
θάνατον, έμπαροινησάντων αύτφ τών άνοσίων Ίου· 
δα ίων. *Αλλ* ούκ ήν θυνατδν κρατεί οθαι αύτδν ύπδ 

e t HPetr. ιι, 21. 
f i , 12. 

Π Cor. ν , 14. »· I Tim. Τ Ι , 16. Μ PbiUpp. ιι, 7. β 1 Coloes. Η , 44. «· Ephct. 

χ άΛΛ. ύποστοέφοντα. u 

Yaria* lectiones. 
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τοΰ θανάτου, κα·.ά τδ γεγραμμένον. Ζωή γάρ ών Α impietatisoraobstmeret,nos aulempuros perfldom 
χατά φύσιν, ανέστη τριήμερος, σκυλεύσας τδν άδην, 
Αναπετάσας τοίς χάτω τάς άε\ κεκλεισμένος πύλας, 
•Ιρηκώς τε c τοίς έν δεσμοίς* Εξέλθετε, κα\ τοίς έν 
σχοτει* Άνακαλύφθητε , > κατά τήν τού προφήτου 
φωνήν. Κηρύξας τοίνυν κα\ τοις έν φυλακή πνεύμασι 
τδν της πίστεως λόγον, ανέστη τριήμερος, δφθείςτε 
τοίς εαυτού μαθηταίς, κα\ βάπτιζε ι ν αύτοίς έπιτά-
ξας ι πάντα τά έθνη, είς δνομα τού Πατρδς, κα\τού 
Τ ίού , καίτου αγίου Πνεύματος, > άνέβη πάλιν είς 
ουρανούς, ημάς είς αυτούς άνακομίζων δι* εαυτού, 
Οθεν αύτδν είσαύθις έλεύ,σεσθαι προσδοκώμεν κριτήν 
άν τ*, δόξη τού Πατρδς, μετά τών αγίων αγγέλων. 
β β ς ούν μέλλοντες λόγον άποδούναι της οίκείας ζωής, 
χαθαρίσωμεν εαυτούς άπδ παντδς μολυσμού σαρκδς 
χαλ πνεύματος , έπιτελούντες άγιωσύνην έν φόβφ 
θεού. Τότε γάρ καθαρώς νηστεύσομεν , αρχόμενοι 
τ % μέν αγίας Τεσσαρακοστής, άπδ έβδομης κα\ εί-
χΑδος τού Μεχ\ρ μηνδς, της δέ εβδομάδος τού σωτη-
ριώδους Πάσχα άπδ δευτέρας τού ΦαρμουθΙ μηνδς, 
χαταπαύοντες μέν τάς νηστείας τή έβδομη τού αυτού 
ΦαρμουθΙ μηνδς, εσπέρα Σαββάτου, ώς τδ εύαγγελι-
χδν διαλαλεί κήρυγμα * έορτάζοντες δέ τή έξης έπι-
φωσκούση Κυριακή, τή ογδόη τού αυτού μηνδς, συν-
Απτοντες έξης κα\ τάς έπτά εβδομάδας τής αγίας 
Πεντηκοστής. Ούτω γάρ βασιλείαν ουρανών κληρο-
νομήσομεν, έν Χριστώ Ιησού τώ Κυρίφ ημών, μεθ' 
Λ χα\ δι* ού τψ άνάρχφ Πατρ\ συν τψ συναίδίψ 
Πνεύματι δόξα είς τούς αιώνας τών αΙώνων. 'Αμήν. 

©stenderet, atque ad Dei Cliorum eveberet dignita-
tem. Crucem namque et corporis mortem sustinuii", 
185 impiis Judaeis ludibrio babitus. Sed fleri 
non poterat ut a morte detinerelur, ut scriptwa 
e s t G u m enim vita esset ex sui nalura, lerlia die 
resurrexit, spoliatis inferis, portasque perpetuo 
clausas iis qui infra degebant reseravit, dicens c iis 
qui vincli erant: Exite, et iis qui in tenebris : Re-
velamini, > ut apud propbelam es t M . Enunliato 
igitar iis quoque qui in custodia deiinebantur spiri-
tibos fldei verbo " , die tertia gurrexit, a suieque 
discipulis conspectus, iieque praecipiens ut c bapti · 
zarent omnes gentes, in nomine Patris, et Fi t i i , et 
Spiritas sancti OT, > ascendit rursam in coeluro, nos 
quoque illoc per seipsum inferens, unde illum ven-
lurum iteram exspeciamas Judicem in gloria Patris 
cum sanctis angelis. Tanquam igitur rationem vitae 
a nobis actse reddituri, mundemus nos ab omni i n -
quinamento carnis et splritus, sanclificationem per-
flcientes in timore Dei. TUDC siquidem pure jeju-
nabimus, inchoantes sanctam quidem Quadrage&-
mam vicesima septima Febraarii raensis, bebdoma-
dam autem salutaris Pascbae sectwda mensis Aprilis; 
absolventes autero jejunia septima ejusdem Aprilis 
mensis, vespere Sabbali, ut evangelici pneconii ser-
mone otamur : festum aulem diem celebrantes pro-
xime illucescenle Dominica, octava ejusdem mensis: 
deinceps adjungentes septem quoque sanctae Pen-

tecostes bebdomadas. Ita namque regni ccelorum haereditatem consequemur in Chrislo Jesu Domino 
BOttro, cam quo et per qaem Patri priocipio carenti , simul et i l l i coaeterno Splrilui gloria In s*> 
emla saecnJorum. Amen. 

ΑΟΓΟΣ !'. C HOMILIA X . 
α'. Ά ρ α δή πάλιν ημάς ταίς τών αγίων Ιπεσθαι 

δείν οίομένους φωναίς* χα\ τής παρ* έκείνοις συν-
ηδείας, κατ* ίχνος ώσπερ ίέναι σπουδάζοντας, ώς 
Αδελφοίς τε άμα κα\ τέκνοις μονονουχ\ χαλ χείρα 
προτείναι φιλάλληλον, τδ σεμνδν δή τούτο λέγοντας 
πρόσρημα* c Χάρις ύμίν κα\ ειρήνη άπδ θεού Πα
τρδς κα*ι Κυρίου Τησού Χριστού, » δς κσΛ είσαύθις 
ήμίν τδν τριπόθητόν τε όμού κα\ εύκταιότατον του-
τον\ τής αγίας εορτής ανέδειξε καιρδν, δν αύτδς ό 
μέγας κα\ περιφανής τών αγίων προφητών προαν-
εφωνει χορδς , διά τής τού αγίου Πνεύματος μυστ
αγωγίας φωταγωγού μένος 7, κα\ τά έφ* ήμίν έσόμενα 
δ«Α Χριστού προπαιδευόμενος *. Τοιγάρτοι κα\ μέλος 

4. Rursum igitur nobis sanctomm vocibus utee-
dum esse arbitramur, eorumque consuetudinis fera 
vestigiis insistendum, ut fratribus simul et Aliis 
pene eliam dexleram mutua? charitatis indicem por-
rigamus, pleno illo gravitatis eloquio compellanles : 
c Gratia vobis, et pax a Deo Patre, et Domioo Jesa 
Cbrislo · · , > qui ad nos ilerum optatissimam boc 
tempus atqae amabiiissimum sanctae feslivitatis ad-
duxit, quod magnus ipse et illustris proptaetarum cbo-
rus praecinebat ,mystical26 s a n c t i Spiriiusdisciplina 
illnslratus , quaeque nobis eventura erant per Cbri-
sium praenuntians. Itaque et carmen divinura velut c 
lyraspiriuli nobis magnus ille David insonuit, habet-

ήμίν τδ θείον πνευματικής ώσπερ άνεκρούετο λύρας ^ que se carminie ratio ad hunc fere modum : « Lac-
δ θεσπέσιος ΑαβΙδ, δ δέ τών φσμάτων ώδίπως έχων 
όράται τρόπος* ι Εύφρανθήτωσαν οί ούρανο\, κα\ 
άγαλλιάσθα» ή γή * χαρήτωσαν τά πεδία, καί πάντες 
οί έν αύτοίς άπδ προσώπου Κυρίου, δτι έρχεται 
κρίναι τήν γήν, κρίνα», τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη, 
χαί λαούς έν τή άληθεία αυτού. > Άλλ* ό πάλαι 
προκεκηρυγμένος ώς άφίξεται, κα\ όρθήν κα\ άμώ-

tentur coeli, et exsultct terra; gaudebunl caropi, ct 
omnia qua3 in eis sunt, a facie Domiiii, quia venit 
judicare terram, judicare orbcm terrse in aequi-
tate, et populos in veritate sua 1 9 . » Scd quem oiitn 
venturum prenunliavcranl, rectaniquc et omni re-
prebensione vacuam de iis quae apud nos fiont senten -
tiam laturum, non jam is speralo gaudio, sed rebns 

w Hebr. χιι, ± ** Rom. vi , 7. 3 5 Isa. XLIX, ί). >· I Pclr. m, 10 1 7 Maltb. xxvni, Ιί>. M Rom. I , 7 ; 
I Cor. i , 3; I I Cor. ιι, 2. »» Ps;d. xc.v, I I . ^ 

Variae lcclioiies. 
y d .U . φωταγωγίας μυσταγιυγούμενος. 1 προπεπαιδευμένος. 
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IpgU aDimot oWocUvil. Advenit giqtfidom exlremii Α μητον έν τοίς καθ* ημάς έξοίσει τήν ψήφον, ούχ Ι ν 
taceli tcmporibue, qTjemadraodem tterarum <HvW 
ttramqtfeLlttefanim fldespollicebaiur. c Jadicavit 
orbetA terne hi w p i i u t e , » οι pgalkntig voceindi-
fetam e#t. JadJcavit autem, quomodo! nempe ifo 
qvi peocaverani coQdemnatis, constitalisqae in eos 
pObOH qtii divinag leges jam olim negtexerant. Vc-
ronl qoomodo rorsum cura veriiale congrait qnod 
iptemet de geipso damans a i t : c Non enim migit 
Deos Fiiinm in mandam, ot jadioet mandam, sed at 
talveiar mandas per ipsom *·? >Elqaidem qaicnnque 
aapiet, opinor, fatebttur, acerbum quidpiam in eos 
qoi peccaverunt statoere, et adversus illos genten-
UajD fetTe, non ejoa ease qui servet, sed illios polina 
qiri malam parel, omniquc gpe veni» eublata, pec-

έλπίσιν I t i τήν θυμηδίαν. 'AAV αύτοίς ήμίν Απέφην* 
πράγμασιν έπιδ*εδήμηκε γΑρ έν έσχάτοις του αΙώνος 
καιροίς , χατΑ τήν πίστιν τών Ιερών τε χα\ θείων 
Γραμμάτων* c "Βχρινε τήν οίκου μένη ν έν δικαιο
σύνη, ι κατά τήν του Ψάλλοντος φωνήν. Έκρινε Λ 
η ώ ς ; καταδικάσας Αρα τδν πεπλανημένον ή « x v o k 
ύποθε\ς τούς πάλαι τών 6ε(ων άλογήσαντας νόμων. 
Εΐτα πώς έτι λοιπδν αληθεύει βοών αύτδς περί α&» 
τού* ι Ού γάρ άπέστειλεν δ βεδς τδν Πδν είς.τον 
κόσμον, Ινα κρίνη τδν χόσμον, άλλ* (να σωθή δ κόσμος 
δι* αυτού; ι Καίτοι πάς τις Αν, οΐμαι, τών εδ φρν-
νουντων ομολόγησε ιεν, δτι τών ήμαρτηκότων τδ χα-
θαρίσαι τι τών δεινών, χαί χαταψηφίσασθαι δίκην, 
ού τού σώζοντος έργον, άλλά τού χαχούν έθέλοντος 

catoram raltonem reposcat. Quomoda igitnr yenit B μάλλον, κα\ συγγνώμης άπάσης δίχα τών ήδη προ» 
ηοά nt judicet mandam, sed at aalvet mundam, i i 
illoln aoerba aententia coodenmavit* Alqui nemo, 
« t arbitror, erit tam demeae, at ipsam veriiatem 
aliqua in re mentiri posae existimet. Qoo pacio 
igitur judicavit terram? boc enim psalmographi 
verba damabant. Gravis quidam in no* insurrextt 
lyrannug, et ex immoderata cupiditate dominatam 
Btarpavit Satanag, ille quidem instar fulgnris extra 
aanctorum aogelorom coetwn praecipilalos, atqve 
omni quae ipei inerat gloria, dignitalisqee ornauten-
t U omnibas spoiiatag: c Ero namqoe similis AJtis-
s i i n o u , » dicere aasas esi. Qui cum guperaig decre-
lis obeistere baad liceret, nec molegliam i n f e m 

επταισμένων έξαιτούντος τούς λόγους. Πώς ούν t t e 
ήλθεν, ίνα χρίνη τδν χόσμον, Αλλ* ίνα σωση τλν 
χόσμον, εί πιχράν έπ* αύτφ τήν ψήφον ώρίσατο; 
Υ.λλ' ούχ άν, οίμαι, τ \ς είς τούτο μωρίας αλοέτ| 
πεσών, ώς χατά τι τών Α οίεσθαι ψευδομυθοέχ 
δυνασθαι τήν άλήθειαν. Πώς ούν έκρινε τήν γήν ; 
τούτο γάρ ήμίν ό τού Ψάλλοντος άνακεκράγει λό
γος. Αεινδς χαθ* ήμων έγήγερται} τύραννος, χαλ 
κεκράτηκεν έχ πλεονεξίας δ Σατανάς Αστραπής 
μέν δίκην τής τών Αγίων Αγγέλων πληθύος Απο-
τιναχθείς, έρημος δέ παντελώς τής ένούσης εύ-
χλείας αύτφ, κα\ τής τών αξιωμάτων υπεροχής Ανο> 
δεδειγμένος* c 'Εσομαι γάρ όμοιος τ φ Ύψίστφ , » 

Jotto vindici alia ratione posset, se ad bellam con- Q τετόλμηκεν είπείν. Επειδή δέ ταίς Ανωθεν ψήφοτς 
tra nog gerendam coDvertit. Ac dejecit qaidem 
illico bomioem de recto tramite, camque illum ad 
id qoodgolom ipsi placuerat avertieset, aique a vera 
Dei cognitione abduxisset, guammet jam caltorem 
ac gervora, qui ad Dei iraagincm procreatus esset, 
127 effeeerat, nobis siquidem injaste invidens, 
taoque capitr divin» «qualiut ig gloriam circpra-
dans; morbo namqae opprimebaiur an tiqud, el ob ea 
in quibus depreheneus paniebaturgraviugSBgrotang 
aperle jam sibi conciliare renim omoium imperiom 
mediubatur. Ac veluti univergara terrarom orbem 
aibi gubjecigget, quasi res a se procteaUs prorpos 
aspernante Deo, vitamque nostram penilog fauti-
diente, elato alle supercilio, bamanae imbecillilati 

Αντιπράττειν ούκ ήν, και λυπείν έτέρως οδχ είχε 
τδν δσιον κολαστήν, είς τδν χαθ* ήμων έτράπετο « ό 
λε μον. Κα\ μεθίστη μέν ευθύς τής ευθείας οδού τδν. 
Ανθρωπον, παρατρέψας δέ ποι πρδς τδ αύτφ χα\ μόνον, 
δοκούν, κα\ τής Αληθούς Αποκομίσας θεογνωσίας, 
obaiov ήδη προσκυνητήν χα\ λατρευτήν ** τδν χ«τ · 
είκόνα βεού γεγονότα καθίστη* φθόνον δέ · τδν χαβ* 
ημών ώδινήσας άδικον% δόξαν δέ τήν ίσόθεον τ ή 
οίκεία περιτιθε\ς κεφαλή* άρχαίφ γάρ έν^χάτο πάθει* 
καί τά, έφ* οίσπερ άλούς έχολάζετο, νοσών άγριώτα-
ρον, αναφανδόν ήδη χατορθούν έσκέπτετο τήν χατΑ 
πάντων αρχήν. "Απασαν δέ ώσπερ τήν οίκουμένην 
ελών ύπδ χείρας, ώς τών Ιδίων χτισμάτων Αφειδή-
σαντος παντελώς τού βεού, κα*ι ποιείσθαί τινα λόγον 

barbaras insoltabat, dicens : t Universum orbera D ούκ άξιούντος έτι τής ημετέρας ζωής , τήν δφρύν 
terrarum manu capiam tanquam nidum, et quasi 
derelicla ova tollam, et non erit qoi effugiat me, 
vel resistat m i b i > Qua3 cum diceret, illa vicissim 
audivit ab omnium rerum imperatore Deo: Quem-
admodam vestis sanguine infecta munda non erit, 
sic neque ta eris mundas, ea quod terram mearo 
l^rdidigti, et populum meum occidisli. Non enim 
permanebig in perpetaumM . Deus igilar qui ty-
ranaldis flnem ipgi interminatag faerat, cum noatra 

ύψηλήν άνατείνας ό βάρΟχρος, τής άνθρωπίνης Ασθε
νείας κατεσοδαρεύετο, λέγων* « Τήν οίκουμένην δλην 
τή χειρ\ καταλήψομαι ώς νοσσιάν, κα\ ώς καταλ· -
λειμμένα ώά άρω* κα\ ούκ έστιν, δς διαφεύξεταί μ** 
ή άντείπη μοι. » ΚαΙ τούτο λέγων, άντήκουε παρΑ 
τού τών ,δλων κρατούντος βεού* *Όν τρόπον ίμά-. 
τιον έν αίματι πεφυρμένον, ούχ έσται καθαρδν, 
ούτως ουδέ σύ ίση καθαρδς, διότι τήν γήν μου Απ-
ώλεσας, κα\ τδν λαόν μου άπέκτεινας* Ού μή μεένβς 

·· Joan. ιιι, 17. « Isa. χιν, 14. " Iga. χ, 14. u lsa. χιν, 10. 21. 
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είς τδν αΙώνα χρόνον* Ό τοίνυν τής τυραννίδος Α causa faclas esl toomo, quippc cttm iliud temput 
αύτφ τήν συντέλειαν άπειλήσας βεδς , δτε ©V ημάς 
γέγονεν Ανθρωπος, ώς ήδη παρόντος καιρού , καθ* 
δν έδει πικράς έξαιτείσθαι δίκας τδν αλαζόνα χαί 
μιβιφόνον, c έκρινε τήν οίκουμένην έν δικαιο
σύνη· · Έδίκασε γάρ αύτψ τε κα\ ή μ ϊ ν κα\ τδν 
μέν άδιχόν τε χα\ πλεονέκτην εύρων, c σειραίς 
ζόφου ταρταρώσας, χατά τδ γεγραμμένον, παρ-
έδωκεν είς κρίσιν » μεγάλης ημέρας τηρεϊσθαι κο-
λασθησόμενον. Τούς δέ χατά πάσαν τήν οίκουμένην 
των τής αμαρτίας απέλυσε δεσμών, διχαιώσας τή 
π β τ ε ι , κα\ πρδς τδν άρχαΖον αύθις άναχομίσας άγια-
σμόν. 'Οτι γάρ εκείνον εύθύνεσθαι δείν, έφ* οΤς είς 
ήμΑς πεπλημμέληχεν, έχ μακρών αίτοΰντες φαινό-
μΐεθα χρόνων, σννήσεις δέ μάλα d τοίς τού Μελωδού 

advenisset, quo tristes ab insolente et sangfainario 
exigi poenae oporteret, c judicavit mundum in j u -
s t i t i a 4 i . ι Discepiavit naroque inler ipsum et not, 
camque illutn injustum cupidumque deprebenderil, 
c lenebrarum catenis alligatum tartaro, quemadiuo-
dum scriptum est, tradidit in judicium > magni 
diei reservari cruciandam M . Nos autem i i i uni -
•erso orbe a peccati vinculis absolvit, justiflcan» 
per fidem, atque ad antiquaro sanctitatem denoo 
revocavit. Nam ille quidem ut puniretur, ob ea qam 
in nos peccaverat jamdiu poetulabamus; quod qrai-
dero facile inlelliges, si Psalmographi verbis ani-
mum advertas, cum unam veluti naturae humana* 
personam inducit, quae sic Deam supplicabunda 

προσχών ^ήμασιν, δτε τδ κοινδν ώσπερ τής άνθρω- Β aJloquitur : c Exsarge, et intende judicio meo, Dea« 
πότητος είσκεκόμιχε πρόσωπον, προσπίπτων τε Αμα 
θ ε φ χαλ λέγων ι Έξεγέρθητι χα\ πρόσχες τή κρίσει 
μου , ό θεός μου, χαλ ό Κύριος μου είς τήν δίκην 
μου. ι "Οτι τε πάλιν τής μέν τοΰ διαβόλου τυραννί
δος χατεδίχασεν ό Σωτήρ, ελευθέρους δέ ημάς άπο-
φήνας, έαυτφ χατεκτήσατο, πώς ούκ άν γένοιτο 
παντ\ τδ · σαφές, βοώντο * έν ε ύ α γ γ ^ ^ ο ί ς συγ-
γράμμασι * c Νύν κρίσις έστ\ τού αίώνος τούτου* νύν 
δ Αρχων τού αίώνος τούτου έκβληθήσεται έξω, κάγώ 
δταν υψωθώ έκ γης, πάντας ελκύσω πρδς έμαυτόν ;> 
Ό λέγων άρτίως, ουχί ταύτης ένεκα τής αίτίας 
άφίχθαι πρδς ημάς, ήτοι άπεστάλθαι παρά τού θεού 
χα\ Πατρδς, ίνα κρίνη τδν χόσμον, νΟν έφη κρίσιν 
είναι τού κόσμου; Πρόδηλον ούν άρα, κα\ ούόαμόθεν 

meas, et Dominus meas in causam meam * · . ι Rur-
sum vero diaboli tyrannidem a Sakatore proscri-
plam, nosqae ab eo in libertalem assertos ac f i n -
dicatos fuisse, qnis non Certo cognoscat, eodem 
clamante in Evangelio? « Nunc jadicium eet mundi, 
nunc princeps hujus niundi ejicielur foras, et ego 
ei exallalus fuero a terra, oronia trabam ad me 
ipsum 4 T . ι Qui nuper noo ea se de causa venisse 
dixerat, alque a Deo et Paire missum ut judicet 
nrandum, c Nunc, ait, judicium est mundi. ι Cer-
tissiraam igitar, nec ulJa ex parte ambiguum est, 
128 » 0 $ qaidem fuisse juslificatos, decretum vero 
interitum sanguinariae besliae. Ejeclus est enim fo-
ras, boc est, viribus omnino spoliatus, et imperio 

Αμφίλογον, δτι δεδικαίωκεν ημάς, κατεψηφίσατο δέ ^ quod in eoe qui peccaverant obtinebal, privati 
τήν άπώλειαν τού μιαιφόνου θηρός. Έκβέβληται γάρ 
Ιξω, τουτέστιν, είς άχρειότητα παντελή, κα\ τής χατά 
τών Αδικησάντων Αρχής. Σταυρωθείς γάρ υπέρ πάν
των κα\ διά πάντας ό Εμμανουήλ, αίματι τψ ίδίφ 
τήν Απάντων ζωήν έξεπρίατο, χα\ συνήψε δι' εαυτού 
τ φ θ ε φ χα\ Πατρ\ τδ τής αρχαίας οίκειότητος ά π ο -
σκιρτήσαν γένος, c Μεσίτης γάρ έστι θεού καί άν
θρωπου, ι χατά τδ γεγραμμένον, ά ^ ή τ φ τιν\ συν
όδψ χεράσας τδ νοούμενον, έν ταύτψ δέ υπάρχων άν-
βρωτχ-* τε χα\ Θεός* διά τε τούτο τής μέν τού τεκόν-
τος ουσίας φυσικώς έξημμένος, ημών δέ ώς άνθρω
πος . Ού γάρ ήν έτέρως δυνασθαι διασωθήναί ποτε τδ 
φδείρεσθαι πεφυκδς, κα\είς πεπηγμένην Ιφεσιν αρετής 
Αναβήναιτδ σεσαλευμένον, εί μή καταβέβηκενείςκοι- ^ Filius, qni nulli corruptioni aut mulalioni est 

Cruciflxus etenim pro omnibas Emmanacl, suo 
saDguine omnium vitam redemit, suaqae opera, 
genas quod ab antiqna conjuoctione defecerat, Deo 
et Patri adjunxit: c Mediator est namque Dei et 
bominum,» qnemadmodum scriptum eet*, qui na-
turam inlelligibilem ineffabili qaadam coalitione 
permigcoit, esique ideminet bomo siinul e i Deoe, 
ac proinde pareiitis substantiae copulatos secundum 
maluram, nc tne vero qua borao. Nec enim aiiier 
aervari poterat quod natam fuerat corroptibile, nec 
ad firmam ef soHdam virtutis cupiditatem provebi 
quod instabile et flucluans, nisi ad ejus commanio-
nem descendisset splendor Dei et Patris, hoc esl 

νωνίαν τήν πρδς αύτδ τδ τής τού θεοΰ κα\ Πατρδς 
ουσίας απαύγασμα, τουτέστιν ό Υίδς άπάσης τε φθο
ράς Αμείνων υπάρχων κα\ τροπής, μάλλον δέ άβατον 
i / ω ν παντελώς τοίς τοιούτοις τήν φύσιν. Έπ* ούν 
τούτοις Απασι τά της ημετέρας εορτής συνθήματα* 
κα\ € χαίρουσι μέν ουρανοί, άγαλλιάται δέ τά πε
δία , > κατά τήν τοΰ Ψάλλοντος φωνήν. Συγχαίρει 
γαρ τοίς έπ\ γής τά ουράνια τάγματα. ΚαΥ γούν 
εύρήσομεν λέγοντας τούς αγίους αγγέλους , δτε Χρι-

obnoxius, sed ea preditus natura ad quam nibil 
cjusmodi queat perlingere. Sunt igitur baDC omnia 
nostrae festiviiatis tesserae nolaeque, ac «laelantur 
quidera cceli, et exsullant campi, > quemadmodum 
Psaltes ait k *. Gongaudent namque terrestribus coe-
lestium exerciluum ordiues. Inveniemus siqaidem 
quo lempore natus est Christus sanclos angelos 
acclamantes : < Gloria in excelsis Deo, ct in terra 
pax, in bominibus voluntas bona " . » Christus et-

XCf, 
Psal. xcv, 13. w I I Pclr. 
ii. ·· Luc. ιι, 14. 

n 4. " Psal. xxxiv, 23. " Joan. xn, 31, 32. I Tim. n, 5. " Psal. 
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enim c pax est aniversorum, ι ut in Scripturis te- Α στδς έγεννήθη* c Δόξα έν ύψίστοις βεφ, κα\ έπ\ γης 
statum est - ι , qui voluntariam pro nobis exinanitio-
nem s u b i i l , f , ac nosira causa factus esl unus ex 
nobis, nec naturae nostrse modulum contempsit, nec 
serviiis figure pauperlatera erubuil, ut nos quoque 
lum per fldem in ipsum, tum per sanclum baplisma 
Spiritui communicantes in ipsius mores ac vitam 
transformati, ejus qui nos procreavit imagine splen-
deamus. Nos etenim per veram et incorrupiam fi-
dem quodaramodo conforroari Deo, et animis no-
stris per Christi leges et iostituta divinae naturae 
characterem imprimi disces ex Paulo, iis qui se post 
divinura et coeleste baptisma praeceptis legalibus 
rursum addixerant, dicente: c Filioli me i , quos 
iterum parturio, donec formetur in vobis Chri-
8 i u s " . > Formatur autem Christus in nobis non 
aMa ralione, quam per fidem inculpalam, et evan-
gelicara vivendi rationem : « Non enim in vetuslate 
litlerae, sed iu novitate spiri tus 1 1 > 129 ambu-
lare necesse esl eos qui ad Deam pergere deside-
ranl. Quod, opinor, in nobis quoque pariter contin-
gere Cacile animadverlas, si boni cujuscunque de-
siderio, nostrae meniis veluti nervos intendentes, 
fianctissimum boc jejunium, ex quo veluli parente 
omnis ad nos purilas peirentura sit f amplectamar : 
cibo quidem exiguo moderate contenti, tum in eo 
cibo quo vescimur condimentorum delicias asper-
nantos, ut ibenlis quoque acie subtiliore utamnr 
Dlud etiam praeterea cogitantes, ad animaram no-

είρήνη , έν άνθρώποις ευδοκία, ι Χρίστος γάρ έστι 
c πάντων ή ειρήνη, > κατά τάς Γραφάς, εθελούσιου 
υπέρ ήμων ύπομείνας κένωσιν. Δι' ημάς δέ γεγονως 
έν τοίς καθ' ημάς, κα\ ημετέρας φύσεως ούκ άτιμά-
σας τδ μέτρον ουδέ τής τού δούλου μορφής έρυΟριά-
σας τήν πτωχέ ίαν, ι να και ημείς διά τε της πίστεως 
της είς αύτδν, κα\ τού αγίου βαπτίσματος, έν μεθ-
έξει γεγονότες τού Πνεύματος, είς τήν αυτού πολιτείαν 
κα\ ζωψ άναμορφούμενοι, τήν τού τ»οιήσαντος ημάς 
άπαστράπτωμεν εικόνα. "Οτι γάρ ημάς ή αληθής 
τε καί άκαπήλευτος πίστις άναπλάττει τρόπον τινά, 
πρδς θεδν, κα\ τής θείας φύσεως ταίς ήμετέραις 
ψυχαϊς διά της έν Χριστψ πολιτείας ό χαρακτήρ έν-

( σημαίνεται, μαθήση , τού Παύλου λέγοντος τοίς είς 
' νομικήν παλινδρομήσασιν έντολήν, μετά τδ θείον τε 

κα\ ούράνιον βάπτισμα * ι Τεκνία μου , ούς πάλιν 
ώδίνω άχρις * ού μορφωθή Χριστδς έν ύμίν. > Μομ-
φούται γάρ Χριστδς έν ύμίν h ούχ έτέρως, εί μή 
διά πίστεως ανεκκλήτου, κα*ι πολιτείας ευαγγελικής* 
c Ού γάρ έν παλαιότητι γράμματος, άλλ* έν καινό-
τητι πνεύματος > περιπατείν άναγκαίον τούς, οί γε 
βαδίζειν Ιέντας i πρδς θεόν. "Οπερ άν, ο ΐμαι , καΛ 
έφ 1 ήμων αυτών ένεργηθείη καλώς , δταν έφέσει τή 
είς Απαν δτιοΰν άγαθδν, τδν οίκείον ώσπερ νευρω-
σαντες νούν ώς άπάσης άγνείας ήμίν έσομένην μ η 
τέρα, τήν εύαγεστάτην ταύτην νηστείαν παραδεξώ-
μεθα όλιγοσιτίαις μέν σωφρόνως άρκούμενοι, χα\ 
άκαρυκεύτου περιεργίας έλευθέραν τών εδωδίμων 

Slrarum eanclitatem laborem corporis haud suffi- r τηρούντες τήν μέθεξιν, ίνα και τδν τής διανοίας Απο-
- -~·:~ ~ ™ -Λ „:-.... \ ' . ..jt.. n \ L ~ ..τ cere nec salis esse quibusdam ad virlutem pro-
bandam si cibo abstineant, nisi slmul opera purita-
tis et integrilas vilae com jejunii laude conjiMgan-
tur, et pari grada procedant. Exislimo namque 
oportere, quin polius ex omnibus roaxime necessa-
riam esse aulumo, Cbrisli cultui perfecte omnioo 
iotentoa esee, nec alio insipienler declinantes, a 
recta via deflectere, ac relicta facili semita, per 
quam ad Deura iter est, per praerupta deferri, ac 
aese demum diaboli arbitrio teroere permittere. 
« Nemo enim potest, u l Salvatoii *#, 4vobas domi-
nis eervire; vel enim unum odio fiabebit, et alie-
ram diligel; vel unum sustinebil, et alterum con-
lemnet · · . ι Abdicemus igitur ilium qui non esl Do-

λεπτύνωμεν οφθαλμό ν. Πλήν εύ. μάλα πρδς τούτφ 
κάκείνο γινώσκοντες, ώς ούκ άπόχρη πρδς άγιασμδν 
ταϊς ήμετέραις ψυχαίς ό τής σαρκδς πόνος, ούδ* Αν 
έξαρκέσαι τισ\ πρδς έπίδειξιν Αρετής τής Ασιτίας 
τδ χρήμα* μή ούχ\ τής έν έργοις άγνείας, καί τής τού 
βίου σεμνότητος συμπαρεζευγμένον) τρόπον τινά. χα \ 
τψ τής νηστείας συνθεουσών καυχήματι. Χρήναι γ ά ρ 
οΐμαι, μάλλον δέ είναί φημι τών αναγκαιοτάτων τδ 
τελείως τε κα\ όλοτρόπως τή είς Χριστδν άνακείσδαι 
λατρεία* καί μή έτέρωσέ ποι παρεκκλίνοντας k ά μ α -
θώς, τής ευθείας έξοίχεσθαι, κα\ τρίδον άφέντας τήν 
εύστιδή 1 δι' ήσπερ άν τις ίοι πρδς θεδν, τήν ανάντη 
φέρεσθαι, καί πρδς τδ τ φ διαβόλφ δοκούν άσυνέτως 
έκτελευτ^ν. ι Δύναται γάρ ουδείς, χατά τήν τού 

minus, Satanam dico, ut verum ac germanaoi Do- D Σωτήρος φωνήν, δυσ\ δουλεύει ν κυρίοις* ή γάρ τδν 
minum diligamus. Quisnatn vero apud nos dilectio-
nis modas esse debeat, indicabit ipse nobis per 
flemetipsum Dominus, dicens : c Qui diligit me, 
mandala mea Berval". ι Qui vero Salvatorig man-
datornm germani observatohee «ant, sinceram atque 
hnriolaUm pietatem Uientur, ae diaboli cupiditati 
nullateDoe obnoxii, peccati jagrim exculiant et gpi-
rHam libertatSs aseumont, omnem quidem absonam 

ένα μισήσει, καί τδν έτερον αγαπήσει, ή τοΰ ένδς 
άνθέξεται, κα\ τού έτερου καταφρονήσει, » Παραι-
τητέον ουν άρα τδν ούκ δντα δεσπότην, φημ\ δή τδν 
Σατανάν, ίνα τδν δντως χα\ αληθώς άγαπώμεν Κύ
ριον. Τίς δ* άν γένοιτο παρ* ημών δ τής άγαπήσεως 
τρόπος, αύτδς δι* εαυτού φωταγωγήσει, λέγων δ Κύ
ριος* c Ό αγαπών μ ε , τάς έντολάς μου τηρεί. » Οί 
δέ της τοΰ Σωτήρος εντολής γνήσιοι φύλακες, Ανεξή-

·· Epbes. π , Ιδ . ·» Pbilipp. ιι, β. ·» Hebr. νι, δ. "Galat. ιν, 19. M R o m . ν π , β . β · Hattb. *ι, U. 
9 1 Joan. χιν, 15. 
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τητον Εχουσι τήν εύσέβειαν κα\ της τού διαβόλου Α atque impuram voluplatem sutpcranles, tura cupidi-
πλεονεξίας ούκ άνεχόμενοι, τδν τής αμαρτίας άπο-
σείονται ζυγδν, καί πρδς έλευθέραν βλέπουσιν έ ξ ι ν 
καταθλούντες μέν Απασαν έκτοπόν τε κα\ μυσαράν 
ήδονήν* τάς δέ της σαρκδς επιθυμίας τοις ές ασκή
σεως νεκρού ντες πόνοις. Κα\ αυτού δέ τούτο βοώντος 
Ακούση τού Παύλου * c Οί γάρ τού Χριστού Ιησού, 
τήν σάρχα έ σταύρωσαν σύν τοις παθήμασι χαί ταϊς 
έπιθυμίαις. » Ούχουν, έρώ γάρ τι πάλιν παρά τού 
Παύλου λαβών, ε ΕΙ ζω μεν πνεύματι, πνεύματι χα\ 
στοιχείούμεν · , νεκρούντες τά μέλη τά έπ\ τής γής, 
τουτέστι πορνείαν, άχαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν 
κακήν, καί τήν πλεονεξίαν* παριστάντες δέ μάλλον 
εαυτούς είς όσμήν εύωδίας, ι κατά τδ γεγραμμένον, 
κα\ θυσίαν ώσπερ τινά πνευματικήν οίκείαν άνατι-

tates carnis laboribus exercitationis interimenles. 
Atque id Paalum quoque ipsum clamanlem audias: 
c Qui Christi sunl, carncm suam cruciflxerunt cum 
vitiis et concupiscenliis **. > Igitur, dicam enim 
boc quoque a Paulo mutuatus : < Si spiritu viviraus, 
spiritu et ambulemus > MorliOcantes itaque 
membra quse sunt super terram : fornicalionem, 
immunditiam, concupiscenliam, cupiditatem ma-
lam,, avari l iam", exhibentes potius nosipsosin 
odorem suavitatis, ι ut scriptum e s t · * , ac veluti 
spiritalem hostiam virtutum amanli Deo vitani no-
slrara offerentes. 130 Laborum etenim in rebos 
bouis stiscepiorum fructus erit omnino gloriosus. 
Nec enim nostrum quispiam existiroet, ee cilra pul-

θέντες ζωήν τψ φΛαρέτω θεψ· Πόνων γάρ τών άγα- Β verem, atque oscilanlera virtutis perfecta» laudem 
θών ό καρπδς έσται πάντως εύκλεής. Μή γάρ δή τις 
οίέσθω τών καθ' ημάς, ώς άκονιτί μέν κατορθώσει 
τδ άγαθδν, Ιδρώτος δέ ούδενδς είς πείραν έλθών, τής 
αμαρτίας κατακαυχήσεται. Δεινδς γάρ άντιπράττειν 
δ Σατανάς, καί τοίς έξ άπατης διακωλύμασι παρα-
ποδίζειν ίχανδς τών ορθώς τε κα\ άνεγκλήτως β ιού ν 
έλομένων τήν διάνοιαν, κα\ τούς ήδη βλέποντας είς 
χατόρθωσιν αρετής παραλύσαι πόνους. Παραληψό-
μεθα δέ πρδς απόδειξιν τών είρημένων, σαφή τε καί 
άναμφίλογον, τά έν τή Έξόδψ, βιβλίον δέ τούτο Μω-
σαΐκδν, δε δρα μένα τε καί γεγραμμένα. Είκόνας γάρ 
ώσπερ κα\ τύπους εναργέστατους τών αφανέστερων 
τά εμφανή καθ ί στη θεδς , καΛ δσαπερ άν τις τοίς 

assecuturum, ac sudoris omnino expertem de pec-
cato triumpbatunim. Yebemens namque adversarius 
est Salanas, quique per frandom ac dolum eorum 
animis qui rectam et inculpabilem vitam elegerunl, 
impedimenta objicere, et eorum qtii a virUitis per-
fectione propius absunt, labores infringere facile 
possit. Sed ad eorum quae diximus probationem 
cerlam roinimeque dubiam, quae in Exodo (Mosis 
autem bic libcr est) gesta ac scripta .sunt, assuroa-
mtis. Obscuriorum etenim rerum vdut imagines et 
exemplaria maxime iHustria in rebus apertis atqae 
olwiis constiluit Deus, et qusecunque autiquis COD-
tigisse quispiam animadverlerit, si ea sibi ad re-

άρχαιοτέροις χατίδοι συμβεβηκότα, ταύτα τών έν ^ abdijarum alque intelligibilium explicationem 
παραβύστψ κα\ νοητών είς απόδειξιν έαυτψ πα-
ραθείς, ούκ άν άμάρτη τσύ πρέποντος. Κα\ γούν ό 
θεσπέσιος Παύλος τοίς περί τούτων ήμίν συμφέρεται 
λδγοις , ώδί πως άνακεκραγώς, κα\ λέγων περ\ τών 
αρχαιοτέρων* c "Οτι δέ ταύτα τυπικώς συνέβαινεν 
έκείνοις, έγράφη δέ πρδς νουθεσίαν ήμων. > Έστι 
τοίνυν έξ αρχαίας Ιστορίας καθάπερ έν πίνακι λε-
πτώς Ιδεί ν διαγεγ ραμμένο ν , τήν τε τού διαβόλου 
πλεονεξίαν, ήν έποιήσατο καθ' ημών ό πάντα τολμών 
ευκόλως, καί δτι τοίς είς έλευθέραν ίούσιν Ιξιν τε 
καί προθυμίαν, δριμύς ύπαντά τούς τής αμαρτίας 
δρονς έκτρέχειν ούκ έών* έμφιλοχωρείν δέ μάλλον 
έπαναγκάζων αυτή, κα\ ούχ όλόκληρον έπιτελεϊσθαι 
χελεύων τήν είς θεδν εύλάβειαν* χαλ άρα τις • έληται 

proponat, a vero nequaquam aberret. Et quidem 
nobiscum bac in re divinus Paulus conscntft, sic de 
antiquis alicubi clamans ac dicens : c guoniam ban 
in figuris illis contingebanl, scripta sunt autem td 
iuslructionem nostram·" . > Licet igitur in antiqua 
bistoria, velul in tabula subliiiter descriptam in-
tueri tum diaboli cupiditatem quam adversum nos 
adbibuit, qui in omnibus est ad audendum prcje-
ctus, tum quo paclo iis qui ingenuos spiritus ac 
dignam boraipe libero alacrilalem assumunt, sese 
asper abjiciat, nec «xtra pcccati limites egredi per-
mittal, sed in eo potius haerere et immorari cogat, 
ac religionem mSnime perfectam Deo praeslari j u -
beat ab eo quoque qui de vita recte instituenda 

φρονείν ορθώς. Τίς ούν άρα τής Ιστορίας ό λόγος, D consilium ceperil. Quaenam igitur sit historiae series 
χαιρδς, ώς έοικεν, είπείν. 

ψ. Αελήστευταί ποτε τήν τής αρχαίας ελευθερίας 
. τιμήν τε κα\ δόξαν ό Ισραήλ* ό γάρ τοι τών Αιγυ
πτίων ωμότατος τύραννος, σκληρδν μέν αύτοϊς τής 
δουλείας έπετίθει τδν ζυγδν, ούκάνείς δέ τών έργων, 
πηλφ καί πλινθεία τούς Ιουδαίους κατηκίζετο. 'Αλλ' 
ώς ήλέει θ ε δ ς , τεθρυμμένους τε ήδη καί τή τού 
κρατούντος Απανθρωπιά δαπανωμένους ορών, καί 
πρδς τήν Ανωθεν αυτούς, καί άρχαιοτάτην έλευθερίαν 

terapus jam est, ut arbitror, explicandi. 
2. Spolialus est aliquando Israel anliquae liberta-

tis honore et gloria; saevissimus nempe ASgypiiorum 
tyrannus durura ipsis jugum serviiulis imposuerat, 
nec quidquam de laboribus remittens, luto ac late-
ritio opere Judaeos discruciabat. Sed ubi mUeratus 
est Deus, confractos jam ac domini inbumanilale 
pene consumptos aspiciens, deque iis ad prislinam 
et antiquissimam libertatein revocandis ccgitaviS, 

· · Oalat. ν , 20. ·· ibid. 29. M COIOBS. I I I , 5. e i Ephes. v, 2. «* I Cor. x, 11. 

Varia? lectionea. 
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Mosen sapientiesimdm ad ipsum iEgyptionim tyran- Α Δναχομίζειν έσκέπτετο, Μωσή τψπανσόφω λέγειν έχε-
num adire, atque ita proloqui juesit: c Haec dicit 
Dominas Deus Uebneoniin : Oimitte popalum 
meum, ot sacriflcet niihi in deserto". * Quid 
i U non in ifigypio potius aacriflcare juesil? 
131 cur autem in deserta homines coavocabat ? 
An non consequens esi intelligere, putasse illos qui 
rerum omnium imperatori Deo sacrificaturi erant, 
primam quidem torvilulis jugum excutere oportere, 
atque ab iis priua cavendum ne diaboli imperiis 
velut necessiiate coacti servirent, cessandam porro 
61 a luto e* ab effofmandis laleribus, quod esc 
niroirum abstinere detacepe ab impurilate terre-
noram operum, o i oainem illiue cujas domi-
naia bppressi fuerant quasi regionem prseter-

λευεν, ώς αύτδν οίχομένω τών Αίγυπτίων τδντύραννον* 
c Τά&ε λέγει Κύριος ό θεδς τών Εβραίων* Έξαπό-
στειλον τδν λαόν μου, (να μοι δουλεύσωσιν έν τή έρή
μψ. ι Διατί μή μάλλον έν ΑΙγύπτω λατρεύειν έκέλευε; 
τί δέ πρδς έρημους έκάλει τόπους; ΤΑρα ούχ Αχό-
λουβον συνιδείν, δτι τούς οί γε λατρεύειν τψ πάντων 
χρατούντι θεψ έμελλον, πρώτον μέν φ ε το δείν τδν 
τής έτερων δουλείας Αποπέμπεσθαι ζυγδν, πρδς 
άποθέσθαι * δέ ώσπερ τδ τοίς διαβολιχοϊς προστάγ-
μασιν ώς έξ ανάγκης ύπηρετείν, άποπαύσασθαι δέ 
χαί πηλού κα\ πλινθείας * δ έστι πάλιν άποσχέσθαι 
τε καί καταλήζαι λοιπδν τής τών επιγείων Εργων 
ακαθαρσίας, ίνα πάσαν ώσπερ έκβαίνοντες τήν τού 
πλεονεκτήσαντος χώραν, λοιπδν ώς είς έρημον έλ·ύ-

gresei, mox tanqoam deierlum, liberumque ac ^ θερόν. τε καί άνειμένον γεγονότες φρόνημα, καθα-
solatum eensum animi nacti, puri pore ad divini 
culius minisleria accederent. Sed illa qaidem dK 
yinas ei roagnus revera Moyees imperabat, alque 
ad desertum purissimum Israelem vocabat. Ob* 
gistebat porro Pharao temerarios, divimeque glo-
rUt per audaciam insultabat, dicens: « Non novi 
Dominam, et Israel non dimittam ·*. > Postquam 
vero coelitus immissis affliclalionibus devictus ad 
prudentiam demum deflexit vel invilus, cum jam 
totias provinciae salas in dubiam vocaretar, lom 
varia ad homines detioendoe impedimenta exco-
gitavit, et a gervitutis jugo nequaquam penitas 
liberalosaliaralione illosinbibereconabatur^diceiis: 
ι Eunlee sacrifioate Domino Deo vestro in terra 

pol καθαρώς, προσίοιεν ταίς Ρ είς βεδν λατρείαις· 
'Αλλ' ό μέν θεσπέσιος κα\ μέγας θντως Μωσής εκεί
να διεκελεύετο, καί πρδς έρημον τήν καθαρωτάτην 
έκάλει τδν Ισραήλ. Άνθωπλίζετό γε μήν £ιψοχιν-
δύνως ό Φαραώ, και τής θείας δόξης κατεθρασυνετό 
λέγων * ι Ούκ οΐδα τδν Κύριον, κα\ τδν Ισραήλ οδχ 
άποστελώ. > Επειδή δέ ταίς άνωθεν ένικάτο πλη-
γαίς, πρδς Αβούλητον ήδη κατέ££ει σύνεσιν, δλης 
αύτψ κινδυνευούσης τής χώρας, είτα ποικίλους αύτοίς 
παραποδισμάτων έπενόει τρόπους, καΊτδν τής δουλείας 
ζυγδν ούκ είς Απαν άνείς, έτέρως αυτούς διακωλύειν 
έπειράτο, λέγων* t Πορευθέντες, θύσατε Κυρίω τ ψ 
θεψ υμών έν τή γή μου.» Όρφς δπως χάν έξέλκη 
πως τής αμαρτίας δ τού θεού νόμος, άντεγείρεται 

— — — , , . * - — Γ - » · · • 

mea β ν · » Cernis quemadmodnm, etiamsinos divina μέν άντιπράττων ό Σατανάς. Ύπεραθλούντός γε μήν 
k x avocet a peccato, illico sese objicit Satanae, 
atqoe adversatur. Propugnanle atique pro omniam 
v i u SalvatoTe noetro Jesu Cbristo deponit immo-
dicam cupiditatem velit nolit, nec omnino facilem 
viam tyrannidis In quos velit exercends nanci-
scitar. Sed nos omnino extra tellaris sase fines 
egredi haud permittit, nosque velut in duo dividi 
jabet, ei ipsi partim, partim universorum Domino 
obsequi. Veruin fieri non potest xxl omnino repre-
bensione vacaum cultum exbibeam% oisi ex uni-
veraa diaboli veluti regiooe egrefoi, afe «jos servi-
tute liberi proraus inyeniamur. Potro veram hanc 
esse oralionem ex ipsias sapienlissimi Moysis 

τής απάντων ζωής τού Σωτήρος ημών Τησού Χρι
στού, άνασειράζει μέν άκων τήν πλεονεξίαν, τ δ , 
καθ' ών άν βούλοιτο τυραννείν, ούκ έχων ίππήλατον. 
Άλλ' ούν έξω παντελώς τής Ιδίας ημάς ούκ έφίησι 
γής- μερίζεσθαι δέ, ώσπερ έπ' άμφω κελεύει, είς τα 
τδ αύτψ δοκούν, κα\ τδ τψ πάντων Δεσπότη. Άλλ* 
έστιν άμήχανον άμώμητον παρ' ημών τδν τής λα
τρείας γενέσθαι τρόπον, εί μή ώσπερ πάσης έκδχ-
δραμηκότες τής τού διαβόλου χώρας, αμέτοχοι παν
τελώς της ύπ' έκείνψ θητείας εύρισκοίμεθα. "Οτι δα 
αληθής δ λόγος, έξ αυτών τε τών τού πανσόφου Μω
σέως πληροφορήσω βημάτων. Τί γάρ έφη πρδς Φα
ραώ, c Πορευθέντες, λέγοντα, θύσατε Κυρίψ τ ψ 

verbU plane indicabo. Quid enim Pharaoni retulit ρ θεψ ύμων έν τή γή μου; ι βοών, ού δυνατδν γενέ
σθαι ούτως * c Ούδε\ς γάρ δύναται δυσ\ κυρίοις δού
λευε ιν, > καθάπερ έφθην είπών * κα\ έστι τών άκαλ-
λεστάτων φαυλότητός τε όμού, κα\ τών τελούντων 
είς άρετήν όράσθαι δημιουργούς, κα\ τοίς τοσούτον 
αλλήλων διωρισμένοις τήν ίσομοιρούσαν άπονέμειν 
σπουδήν, ώς μαλακίζεσθαι μέν έσθ' δτε νοσούντα 
τδν νούν τδ τψ διαβόλψ τετιμημένον, άνα^^ώννυ-
σθαι δέ αύθις είς τδ άρέσκον θεψ, διχαιωτάτην 
ώσπερ έφ' έαυτψ καλούντα τήν καταβοήν. Δι' Δν 
γάρ έγνω τιμςΐν, ά .χρήν έλέσθαι κα\ μόνα τ ή ^ 

dicenti : c Eunles sacriQcate Domino Deo veslro 
in terra mea ? > Non potest ila fieri. c Nemo 
enim potest duobus dominis servire, > ut supra 
dixi M : nec quidquam est deformius, quam eosdem 
improbiutis pariler, pariterque virtutum opifices 
conapici, ac rebus tantopere ihlcr se diversis 
χφι ιϋβ slodiura tribuere, 132 o t n u n c quidem 
roolliUc animus langueat, in quo gratiaro a diabolo 
ineas, nunc vicissim valentiore conalu, ad ea quae 
Deo accepta sunt contcndas, ac justissimam cootra 

" Exod. ν , I . e v Ibid. 2. " Exod. vm, 25. ·· Matlh. v i , 20. 
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έκείνοις αίσχρότητος πώς άν ού σφοδρά κατηγορη- Α *e querimoniani qaodainmodo ipsemet advoees. 
σειεν; Είτα πώς Αν αύτδς διαχρούσαιτοτήν γραφήν, 
τών ούτω χατεγνωσμένων πονηρδς εργάτης έληλε-
γμένος; ΑιΓ τοίνυν φρονήματος ήμίν γενναίου τε καί 
νεανικού πρδς τδ δυνασθαι καλώς διά πάσης άγαβ-
ουργίας ίέναι πρδς Θεδν, τελείως τε καί δλοτρδπως' 
δπερ Αν ήμίν ύπαρξη, κσΛ λίαν ευκόλως, εί τοίς 
άρχαιοτέροις έθέλοιμεν κατακολουθήσαι τυποις. 
"Οψει τοίνυν τούς έξ Ισραήλ, τήν μέν άτιμοτάτην 
δουλείαν έκείνην, Αποφορτίσασδαι δείν έλομένους, 
καί τής τών πάλαι πλεονεκτούντων καταχρατήσαι 
χειρδς, ού μήν τινα χαλ δράσαι τών τοιούτων ίσχύ-
σαντας «, εί μή τεθύκασιν έν Αίγύπτψ τδν Αμνδν είς 
τύπον Χριστού, κατεχρίσθησάν τε τφ αίματι, κα\ 
Αρτους Αζύμόυς έφαγον έπ* αύτφ. Αι' ευλογίας ούν 

Nkin ob liaec qiue magnifacienda esse agnovisti, 
qmrs quidem et eola in rebus expetendis nuraerar* 
oportuerat, aliie rebus adjunctam tarpitudineni 
qufe non vebementer accuset ? Tum vcro quo paoto 
accusationein ipeemet effagias, qni res tam ma-
nifeeto damnalas patravUee depr ehendaris ? Spi-
r i la igitur nobis generoto et valenliore opus est, 
ut honesie, per omnium virtniam exercilainenta, 
peifccie, atque omnibus roodis contendere posai-
moe ad Deum : quod quidem noe facile admodnjn 
conaequemQr, si qiue antiquU in figara coniige-
m n t imitari velunas. Igitar Imeli ias vftdebis, 
cum tarpisaimain illam servitolem sibi ab|iciendam 
ease slalui&sent, geque il lomm a qaibus olim oppresti 

Αρα τής Αληδεστέρας χαί μυστικής, Ανατειχίζεσθαι Β faerant imperio eximere, nooquam tamen ejosmodi 
δεί τάς ημετέρας ψυχας, εί τδ δουλεύειν έτι ταίς άμαρ
τίαις παραιτοίμεΟα. Ουδέ γάρ έτέρως διαδράσαι τις 
Αν τας έκ τών επιγείων παθών αφόρητους καταθρομάς, 
tl μή Μ τής Χριστού μ*τοχής τού κατισχύον-
τος παραλύσαι τήν δύναμιν [τού Φαραώ], τουτέστι 
τού Σατανά. Αιά γάρ τοι ταύτην μάλιστα τήν αίτίαν, 
χαίτοι θεδς ών χατά φύσιν, καί έχ θεού Πατρός 
πεφηνως δ Μονογενής, εθελοντής c χατέβη πρδς 
κένωσιν, μορφήν δούλου λαδών, · χαθώς γέγραπται, 
« καί σχήματι ευρεθείς ώς Ανθρωπος, · ίνα τής ημε
τέρας φύσεως τήν εύτέλειαν είς ύψος άνακομίση 
μέγα, τήν οίκείαν αυτή χαριζόμενος άσφάλειαν. 
Άτρεπτος γάρ ών, χατά φύσιν, καί παθείν ούκ εί-
3ως τδ κατωθείσθαι πρδς άμαρτίαν, έαυτδν ά£(5ή-
τως ανέμιξε τή λίαν ευκόλως πρδς πάν δτιούν τών 
φαύλων κατωθουμένη φύσει, φημί δή τή Ανθρωπι
νή * χαθάπερ έφην άρτίως, τής εαυτού φύσεως τήν 
Ασφάλειαν, ώς άσθενούση δωρούμένος, ίνα φαίνηται 
λοιπδν πεπηγώς είς άγαθουργίας δ ημέτερος νους, 
χαί τά τής σαρχδς κολάζηται πάθη, νενεκρωμένα 
χαντελώς τή δυνάμει τού κατοικήσαντος έν αυτή, 
τουτέστι τού θεού Αόγου. Καί γούν έπι στέλλε ι λέγων 
δ Παύλος * c Τδ γάρ Αδύνατον τού νόμου, έν ψ ήσθέ-
νει διά τής σαρχδς, δ θεδς τδν εαυτού Υίδν πέμψας 
έν όμοιώματι σαρκδς αμαρτίας, χαί περί αμαρτίας 
κατέκρινε τήν άμαρτίαν έντή σαρχί, ίνα τδ δικαίω
μα τού νόμου πληρωθή έν ήμίν τοίς μή χατά σάρχα 

εριπατούσιν, Αλλά χατΑ πνεύμα, ι Καταχέχριται 

quidquam eficere potuisse, niai poetquam in iEgy-
pto agnum immolavere, per qtjem Cbristos desi-
goabatur, ejusque peifoai sanguine cnm iptopones 
axymoe comedere. Not ergo veriore et myttica 
ealogia monire oportet animoe, si aervire adbuc 
peccatis abnuimus. Nec euim alia ratione quU-
qnam Aerrenamm perturbalionum intokrabilea in -
cursiones effugiat, nisi per commuiitcationein cum 
Christo, qui Pbaraonis, boc est Satanae, potentiam 
qaeat evertere. Propter banc enim maxime cao-
aam, quanms Deus eseet eecundum naturam, atque 
ex Dco Patre Unigenitos exftitiseet, voluntarie 
t ad exinanitionem se demi&it, formam senri acci-
piens, ι quemadmodam acriptum est, c et habita i n -

1 veutas ut bomo C T : > atque ut noatrae natune 
bumilitatem ad sublimiorem aUUudinera extollerei, 
suammet ipsi condonavit tecoritatem. Cam enim 
ex natara sua nec mutationi nec dolori obnoxius 
eeset, nec ullo roodo ad peccatum propelli posset, 
seipsum ineffabili modo naturae facillime ad om-
nia peccata labenti penniscuii, bumanae, inquam, 
ei natune su* Becuritatem, ut modo dixi , tanquam 
viribas destituta? condonaos, ut deincepe flrme no-
sira mens bonis actionibus inaisteret, carnieque v i -
tia ampoUrer^lateremptapenitua perejus virtuleni, 
qui in ipsa dwoicilhnn elegit, nempe divini Yerbi. 
Proinde ita H a i a * i l i w i s Epistolis scribit : cQood 
impossibUe erat legi, 183 Φ 1 0 inflrmabator per 

τοίνυν ή Αμαρτία, νεχρωθείσα μέν πρώτον έν Χρι- ρ carnem, DeusFiliumsuam millens in aimililudinem 
σ τ φ , νεχρωθησομένη δέ χαί έν ήμίν, όταν αύτ,δν ταίς 
οίχείαις ψυχαίς είσοιχίζωμεν διά τής πίστεως χαί 
τής μετουσίας τού Πνεύματος, συμμόρφους ημάς 
ένχοτελούντος Χριστφ, διΑ τής έν άγιασμφ δηλονότι 
ποιότητος. Μορφή γάρ ώσπερ τίς έστι τού Σωτήρος 
^μών Χριστού τδ Πνεύμα αυτού, τδν θείον ημών 
έξειχονισμδν έναποθλίδοι τρόπον τινά δι 'εαυτού. 
Τοιγαρτοι, χαλ ώς αύτδς Γ ονομάζεται παρά ταίς 
••οπνευστοις Γραφαίς, ούχ έτερον δν «παρ' αύτδν, 
δσον είς ταυτότητα της ουσίας χαί είς ένέργειαν τήν 

carnis peccati, et de peocato damnavit peccatum 
in caroe, u l justiflcalio legis implerelur in nobis, 
qui non secundom caraem ambulamus, aed §e-
cundom epiritum M . > Damnatom est igitur 
peceatom, mteremptmm quidem in Cbrisio p r i -
mum, interimendum vero in nobis quoque, com, 
ipeam Gbrislaoi ia animos noatros admiserimus 
per fidem et commwiicalioDeni Spiritus, qui nos 
similes Christo reddit, per aanctiflcalionis videlioet 
qualitatero. Imago enim el facies veluti quaedam eat 

·» Pbilipp. ιι, 7. ·· Rom. vm 5 4. 
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Salvaloris BOitri Cbritti Splritos, dinnam in nobis Α θεοπρεπή* ΚαΙ γούν αυτού λέγοντος του Σωτηρος 
ttgaram per iptam qaoo^mmodo exprimens. Pro-
inde e i Scriptara divinitus inspirata i ud im no-
miniboft appellatur, cmn non sit aliud ab ipso, 
quod qoidem ad labstanlia? identitalem ei oifioom 
agendi faculutem specut. IUqae cum Salvator 
nosler ipoe dicat: ι Ego sam verius M , ι scribit 
vicissim Joannet, c Spirilas esl veritae T C. > Rur-
»am Paulus tacris LitterU innulritus : c Dominus 
aatem Spirilas est: abi vero Spiritaa Domini, ibi 
liberlas n . » Audis qaam ingeniote tacrorem an-
tistes et Filio et Spiriiai sancto utrumque servavit, 
eam identilatem in subetantia, tam qaatenue in-
teWguitttir distioctionem, secondum fubstaniiam 
dico, quod uirumque esee dicitar, et revera eat. 

ημών* ι Έγώ είμι ή Αλήθεια, · γράφει μέν Ιωάν
νης, οτι «Τδ Πνεύμα έστιν ή αλήθεια* » πάλιν δε 
Παύλος, ό τοϊς Ιεροίς έντεθραμμένος Γράμμασιν · 
c Ό δέ Κύριος τδ Πνεύμα έστιν * οδ δέ τδ Πνεύμα 
Κυρίου , ελευθερία, ι 'Αχούεις δπως τετήρηχεν 
Αστείως δ μυσταγωγδς, τ φ τε Υίφ χα\ τ̂ ψ Αγίψ 
Πνεύματι, χα\ τδ έν ουσία ταυτδν, χαλ τδ νοείσθαι 
διηρημένως, χατά γε τδ ύφεστάναι φημ\« τούθ' δπερ 
έχάτερρν είναι λέγεται, χαί έστιν αληθώς. Πνεύμα 
γάρ είχδτως νοοίτ' άν τδ Πνεύμα, χα\ ούχ Υίδ;, 
μάλλον δέ Πνεύμα τού Τίου, διαπλάττον χα\ άναμορ-
φούν είς αύτδν τά έν οΤς άν γένοιτο μεθεχτώς, Ινα 
τού Ιδίου γεννήματος διαπρέποντας έν ήμίν τούς 
χαρακτήρας ορών ό βεδς χα\ Πατήρ άγαπήση λ ω -

Spiritut Damque merito intelligitur Spiritus, et Β «δν ώς τέκνα, καΐταίς ύπερκοσμίοις καταφαιδρύνη · 
non Filius, vel potioe Spiritus F i l i i , in ipsum effin-
genaet efformans oa io quibus per participalionem 
tneet, ut simUem Filio εβο imaginetn in nobii 
conapieiens Deus et Pater, nos deinoepa veluti 
Aliot diligat, et bonoribos aapra terrenam condi-
iionem attollat. Alq«e bujas qtjidem rei apertis-
simum argumentam inter antiqua aapieniissimi 
liosis oracuJa reperia*. Qoid enim ad ipeum dixit? 
c Sanctifiea mibi orane primogeniiam, primoge-
niium aperien* vulyam u . ι Sanctiflca, inquit, 
hoc eei, describc, ac veluti sacrum Deoque debitum 
offer. Nec enim hoc quiaquam, u i opinor, con-
cesserit, esae Mosen sancti Spirilos largitorem, 

τιμαίς. Τούτο δ* άν γένοιτο φανοτάτη πάλιν άπδΑει-
ξις τδ πάλαι τεθεσπισμένυν διά τού παναόφου Μω
σέως. Τί γάρ έφη πρδς αύτδν; c Άγίασδν μοι πάν 
πρωτότοχον, πρωτογενές διανοίγον μήτραν* ι τδ, 
Άγίασον, είπών, άντ\ τού, Κατάγραψον χαλ άνάθες 
ώς ίερδν χα\ τ φ βεφ χρεωστούμε νον. Ουδέ γάρ, 
οΐμαι, φαίη τις άν, ώς έστι τών εφικτών τού θείου 
τε χα\ αγίου Πνεύματος Μωσέα φαίνεσθαι χορηγδν, 
χα\ τδν έν οίκέτου τάξει χα\ ύπηρέτου παρειλημμέ-
νον, τοίς τού Αεσπδτου πλεονέκτημα σιν έναβρύνε-
σθαι, χα\ τΑ μόνω τε χαλ ίδικώς πρέποντα τψ β ε φ 
δυνασθαι χατορθούν. Τί ούν Αρα δατύπου Μωσής; 
τί δέ προσελάλει τοίς υίοίς Ισραήλ; c Κα\ έσται. 

quique in mintstri ac aenri ordioem sit assamptus, n φησι, έάν είσαγάγη σε Κύριος δ βεδς σου είς τήν γήν 
Domini pnerogaiivis eaperbire, qaaeque soliug Dei 
propria ac peculiaria sunt pnestare posse. Quid-
oam igiuir designabat Moses? quidnam vero ad 
fllios lerael locntus est ? % El erit, inquit, si iotro-
duxerit te Dominus fteae tvus in terram Cbana-
useoram, qaomodo juravit pairibus tuis, tl dabit 
tibi eam, 134 et leparabis omne aperiens valvanD, 
mascola Domino T > . > Sanctificari jubet omne pr i -
mogenitum adaperiene yuJvam. Sancti namque 
oranes in qaibas eluceai imago sancti et primo» 
geniU, nempe Gbriali. Rei ρ ο α ό Inielligibilis ac 
npiritalis similitadinis α coipano iimilkodine 
eiemplar desumens, Dei PaUrfcqao «ternam vo-
Iramtatem lex Indicavit. Qraapropter et Paulus ait, 

τών Χαναναίων, δν τρόπον ώμοσε τοίς πατράσι σου, 
χαλ δώσει σοι αυτήν* χα\ αφελείς πάν διανοίγον μ ή 
τραν, τά αρσενικά τφ Κυρίφ· > 'Αγιάζεσθαι χελεύει 
πάν πρωτότοχον διανοίγον μήτραν. Άγιο ι γάρ πάν
τες οΓσπερ άν ή είχών άναστράπτουσα 1 φαίνοιτο του 
Αγίου χαλ πρωτοτόκου, φημί δή Χριστού. Νοητού δέ 
πράγματος, χαλ τής έν πνεύματι νοούμενης συμμορ-
φίας, τήν σωματικήν όμοίωσιν είς τύπον προλαβων, 
έδειξεν δ νόμος τού βεού κα\ Πατρδς τήν προαιώ-
νιον βούλησιν. Αιδ χα\ Παύλος φησι, διά τήσδε τής 
νομοθεσίας, ώς γέ μοι φαίνεται, τδ μέγα τούτο συν-
ε\ς μυστήριον * < Ούς γάρ έγνω, χα\ προώρισε συμ-
μόρφους τής εικόνος τού Υίού αυτού, τούτους χαλ 
έχάλεσε, τούτους χαλ ήγίασεν * ούς δέ ήγίασε, τού-

ex hoc legia pneoepio magnum boc mysteriam, at ρ τους xa\ έδόζασεν. > Άλλά φέρε δή πάλιν ώς ένι 
mihi quidem videtar, intelligem : ι Nam quoa καλώς τδν τού θεωρήματος καταλεπτυνοντες νουν, 
pnMCivit et pnedestiDavit conformes fleri imaginis έπαθρήσωμεν Ακριδέστερον* οποίαν μέν είχδτεος 
Fi l i i Dei, hos et vocavit, boe et sacctificavit; qooe περιθείη τ ις Αν τ φ Χριστψ τήν μορφήν, ίοι δ* Αν 
autem sanctiflcavit, boe et gioriflcavit T 4 . ι Sed ούχ Απδ σκοπού του πρέποντος· 
age, rurtum quaationia sensam, qoantum l icet , tobtiliter indagantea, dUigentiai eontempleiniir, 
qualeronam Cbrislo figuram quis merito tribuat, iia ut a scopo neqoaqaam aberret. 

5. Est itaqae rninime dabiam illam supra res γ*. Άλλ' έστιν ούχ Αμφίλογον, ώς εκείνο δή π ά ν -
crealae omnee palcbritadinem penitos emhiere, τως τδ ύπερχόσμιον κάλλος, δπερ Αν νοοίτο τυχδν 
qaam in ipsa forte raprema omniQm natura, di - έπ* αυτής τής πάντα υπερκείμενης ουσίας, φημ\ δή 

·· Joan. χιν, β. " Joan. χν, 2β. Τ | Π Gor. ιιι, 17. w Exod. xm, *. Μ Ibid, 1 1 , 1 * . n Rom. v m , 
i 9 , 30. 
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της θείας χαί ύπ*ρ νουν. Ήσπερ Αν ούχ έτέρως έν Α inquam, et vires menlis excedente quispiam 
τοις ήμετέραις ψυχαΐς ό χαραχτήρ έμφαίνοιτο, εί μή 
τής θείας φύσεως άποτελοίμεθα κοινωνο\, τό τε τού 
Πατρός χαλ τού Τίού δεξάμενοι Πνεύμα, χα\ καθά
περ ό Παύλος έ φ η , ι Τ ή ν αυτήν εΙκόνα μεταμορ-
φουμενοι, άπδ δόξης είς δόξαν,^καθάπερ άπδ Κυρίου 
Πνεύματος, ι Έν πράγμασι δέ δηλονότι, χαλ έν δυνά
μει τή χατ ' ένέργειαν αρετής δ μετασχηματισμός 
έν ήμίν γίνεται, χα\ ή μετάπλασις έν άγιασμψ, πρδς 
παν ότιούν άναφέροντι τδ δοκούν τψ θ ε φ , χαί πάσαν 
μέν τής ημετέρας διανοίας μαλαχίαν έχπέμποντι, 
μεταχαλχεύοντι δέ ώσπερ είς ασφαλές ήδη χα\ 
Αμαχον φρόνημα. ΟΤμαι γάρ έγωγε, ταύτης δή μά
λιστα τής αίτίας ένεχα, τδν τού νόμου δοτήρα βεδν, 
ούχ Απλώς Αγιασαι πάν πρωτότοχον είπείν, προσ-

intelligat. Cujus quidem non alia ralione in ammis 
noatris character appareat, nisi divinae naturx 
consortea efficiamur 7 1 , Patris et Fi l i i Spiritam ac-
dpientes, et, quemadmodum Paolus d i x i t : ι l i t 
eamdem imaginem transfonnemar, a clarilatein 
da i iu tem, tanquam a Domini Spiritn T f . ι l n 
actionibus itaque, et in facultale ad virtutis opera-
tionem dirigente, haec in nobis transformatio effi-
d tar , et transmutatio io sanclificaiione, qua nos 
ad omnia Deo placita instilaat, omnemqae mol-
liliem ex animis nostris ejiciat, et in solidam atque 
inexpugnabilem sensum quodammodo recodai. Nam 
ob hanc quidem raaxime causam existimo Deam 
legis conditorem, non omne sine exceptione pr i -

δεΐναι δέ, δτι προσήχοι τά αρσενικά. Τού γάρ δή Β mogenitam, eed cam additamento, masculinura 
χάριν Ανίερόν τέ έστι, χα\ ούχ αγιάζεται τδ θήλυ, 
χάν ύπάρχη πρωτότοχον, άλλ' εί μή πω · φάναι δο
χεί πάλιν 'έρώ, καιρού πρδς τοΰτο καλούντος χαλ 
χρείας. Μόριον ώσπερ τι της νοούμενης μορφής έν τή 
θεία τε καΐάκαταλήπτψ • φύσει τδ άνδρώδες έφ' Απασι 
και νεανικδν θεωρήσομεν, τδν τής διανοίας έπερείδον-
τες όφθαλμόν. Τοιαύτη γάρ πως ή τής θεότητος 
φύσις, είκουσα μέν τών δντων ούδενΐ, νιχώσα δέ 
μάλλον, χα\ κατά πάντα Ανδριζομένη τού κεκλημέ-
νου πρδς γένεσιν, ε υ μ ε ν έ σ τ α τ η δέ σφόδρα, χαί 
ώς ούχ έστιν είπείν, πρδς τήν τών Ιδίων έργων χατ-
όρθωσιν. Σύμμορφος* ουν άρα Χριστψ νοοίτο άν εί
χότως δ έφ' Απασι τοίς άγαθοίς οίονεί τις άρσενό-

sanctificari jussisse. Cujus namque rei gratiafe-
mineum nec sacretar, nec sanctificetur, etiamei 
primogenitum ftterit, tempore et neceeeitate ad id 
vocanle, rursus explicabo. Partem velati quamdam 
formae, q « « in divina incomprehensibiitque natura 
iiitelligitur, virile quiddam in oronibus ac genero-
sum contemplabimur, si mentis aciem acrius inten-
derimus. Talis est enim natura divinitalis, quae null i 
quidem omnium remm quse sunt cedit aut soc-
cambit, sed vincit potius, ac virile robur gert! 
erga omnes qui ad generationem vocati sunt. Va-
lenlissima vero est prorsus J35 e u p r * quam dici 
possit in eo ut actiones suas ommbus mimeris 

φρων χα\ νεανικός * ού τοιούτος γε μήν, δ θήλειαν ^ absolutas efBciat. 111 οm igitar Cbrislo per oronia 
έχων, ίν' ούτως είπω, τήν φρένα, μαλθακήν τε κα\ 
βύκαταγώνιστον. Αειλδν γάρ χαλ αδρανές, χαί πρδς 
μαχην χαλ εύτολμίαν άπειρηκδς τδ θηλειών έστι γέ 
νος. Είκόνα δέ σοι τού πράγματος παραθήσω πάλιν 
Απδ τής Μωσέως συγγραφής. Έ φ η τοίνυν δτι τών 
Αίγυπτίων δ τύραννος, είς τύπον τού διαβόλου κείμε
νος παρά τή θεία Γραφή, κατά της τών Εβραίων 
ώδΤνος ώπλίζετο, χαλ τοίς έτι κατά νηδύος μαχόμε
νος, άναιρείσθαι παραχρήμα διετύπου τά γεννώμε
να, χα\ φωτδς άρτι πρδς πείραν ερχόμενα*. Τδ δέ 
τής ώμότητος σύνθημα μετά τής αύτώ πρεπούσης 
έγράφετο τέχνης. Ζωογονείσθαι μέν γάρ τδ θήλυ, 
«ό γε μήν άρσεν ύδασι χαλ τέλμασιν έναποπνίγεσθαι 
δείν δ μιαιφόνος ένομοθέτει. Ποί ούν άρα χα\ τούτο 
ήμίν κατασημαίνει τδ θεώρημα; Τί δέ τοίς εύμα-
θεστέροις παρέσται νοείν; 'Ηδέα γάρ τψ διαβόλψ 
τ ά μαλθακά τε χα\ άνανδρα χαλ έκτεθηλυμένα φρο
νήματα * διδ χαί είς αύξιν 1 ίέναι τδ θήλυ παραχω
ρεί, πλεονεκτηθήσεσθαί ποτε παρ 9 αυτών ού προσ-
δοκήσας δ πονηρός. Πολεμιώτατον δέ χα\ πρδς τδ 

ικάσθαι σκληρύνουν ηγείται τδν άρσενα* δν χαλ 
ιοίς τής αληθείας έντρεφόμενον λόγοις, εί πρδς μέ-
τρον ηλικίας Αναδράμοι τής έν Χριστψ, καί «είς 
Ανδρα τέλειον ι αυξήσει, κατά τδν Παύλον, έσεσθαι 

similem merito iDtelligemus, qui in rebus omnibus 
bonis maftculum qaodammodo animam et genero-
sum geril; non eam cai mens, u l sic dicam, feminea, 
raollU nimirum, et quae facili negotio supplantari 
queat. Timidum namque et imbecillum, et orcnibue 
ad pugnandum atque audendum viribus destitutum 
est feminarum genus. Reiporro hujus imaginem tibi 
raranm ex Moysis bistoria repetilam proponam. 
Narratigitur " iEgyptiorum tyrannum, qui diaboU 
typum in sacris Litleris pnefert, sese contra He-
bneorum fetarai» armavisse, el iis qui adboe 
utero continebaiitQr indicto bello, interfici sut im 
qiue concepla erant, ubi primum lucem conspica-
rentur, jaesisae. In edicto porro cradelitatis scri-

D bendo fraodem adbibuit, quae ipsiue moribua 
conveniret. Servari nempe femiaas, masculinuin 
vero genus aquis et paJudibus mergi sangoinarias 
imperavit. Qaidnam igitur nobis b « c quoqne 
speculatio designat? Quid i i quibas aciea ingenii 
subtilior esl, ex ea conjicient? Grali nimiram 
diaboJo sunt mollee ignavique et effeminaii sensua, 
crescereque feminas proiode sinit, nec se ab illis 
nnquam principata dejiciendum sibi sceleratua 
pcrsvadet. Pognacissimoe vero, quique baud fadle 

w I I Petr. ι, δ. " Π Cor. m , 18. " Exod. i , 22. 
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arbitratur : quos, etiam Α γινώσκων ουδαμόθεν άλώσιμον, πρδ ήβη; άπαιρεΤ'. 
623 
vinci possint, masculos 
si veriutis sermonibus innulriti ad mensuram 
•etaiis ejus pervenerint, quae est in Cbristo, atque 
c in virum perfectum ? s » adoleverint, ut est 
apud Paulum, nunquara in suaro poiestatero ven-
turoe animadvertens, impuberes necat. Quod enim 
raasculorum eobolem ab ipso ulero hoetiliter i n -
sequalur, quid aliud indicat, ii isi , quaecunque Deo 
grata sunt, i l l i invisa esse? Ex quo contrariam 
quoque omnino effici consequens esi, quod diabolo 
exosum est, a Deo in rebus necessariis numerari, 
ac praeter eselera ornamenla, hoc quoque nomine 
quod diaboli odio et calumniis appelilum sit, velul 
optimo suffragio commendari. Atque hoc quoque 
verilati consenlaneom esse, ex sacris ipsis Litteris 
probare non difficile fuerit. Igilur iu Numeris 
(ita porro unas e Moysis Hbris inscriptus esi) 
ib ipso initio dixit Deus ad ipsummel sacrorum 
iaterpretem Moysen et ad Aaron : ι Accipite 
sammam tolius Synagogae (eummam appellane ra-
tionem eubduclam, vel cerie numerum, et re-
censionem) 136 P e r cognationes, et donios fa-
miliarum, juxla nuroeram ex nomine juxta caput 
ipsorum, omnem marem a vicesimo anno et supra, 
omnis egrediena in exercitu hrael, numerate e o s > 
Cernis quemadmodum describi masculoe jubet, et 
pubescentem jam, ae velnt efflorescenlem tunc 
temporis multitudinem : « Α vicesimo enim anno, 
inquit, e l supra. > Femiuse vero nullam omnino 
ratioiiem babet, adolescenlioris seyi. Sensum nam- ^ τψ νεανικψ παρεζευγμένη σύνεσις, πρδς παν ότιούν 
que imbecillem, nec babilem ad prudentiam rejicit Ικανή τών δσα προσήκει τών εύσεβούντων έρνάζε-
Deu8. Acceplissimum vero ipsi, ei in libro viiae σθαι. 
descriptum virile simut et prudena : quippe cui taniuin jam sit v i r ium, ut diaboli fraudulentia 
conatibus queat obsistere. Generoso naraqae animo adjancta prudentia, actiones omnes, quae pios ho-
mines decent, facile perflciat. 

4. Igitar (repetam namque uecessario oralionis 
scopam ) Spiritue esi qui Chrislo nos similes 
efticit, tum per virtutum actiones divini prorsas 
in nobis effulgent characteres. Qui vero minime 
Ules faerint, contrariuro iis accidet. Sed jam vim 
oralioois bujus apertissime explicabo. Queraad-
modnm enim mascalus typain fortitudinis gerit, 
fortitudinis, inquam, ejut, quse eecundum Deum 
intelligitar, quse nosetiam similes Christo reddit; 

Τδ γάρ έχ νηδύος αυτής, τή του Αρσενος · έπιφύε-
σθαι γονή, τ( ούν εντεύθεν; "Οτι πάν τδ τίμιον παρά 
Θεψ, βδελυκτδν παρ* έκείνψ. Κρατήσει δέ πάντως 
χαλ τδ εναντίον * τδ γάρ έχ τού διαβόλου χατεστυγη-
μένον, έν τοίς άναγκαίοις παρά τψ Θεψ * ψήφον δέ 
ώσπερ τινά τήν άρίστην έφ* έαυτφ, τήν έπ\ τψ μ ι -
σείσθαι διαβολήν μετά της άλλης εύκοσμίας άποχερ-
δαΤνον. "Οτι δέ χαΧ τούτδ έστιν αληθές, έξ αυτών 
ύμίν έπιδείξαι τών Ιερών Γραμμάτων, χαλεπδν ου
δέν. Ούχουν έν τοίς κάλουμένοις Άριθμοίς (χατ-
ωνόμασται δέ ούτως έν Μωσέως βιβλίον), ευθύς έν Αρ-
χαίς έφη που Θεδς προς τε αύτδν τδν Ιεροφάντην 
Μωσέα, κα\ πρδς Ααρών* c Λάβετε αρχήν πάσης 
συναγωγής υΙών Ισραήλ (αρχήν δνομάσας τδν έκλο-
γισμδν, ήτοι τήν απαρίθμησαν), κατά συγγενείας, 
χατ ' οίκους πατριών, κατ' άριθμδν έξ ονόματος 
κατά κεφαλήν αυτών * πάν άρσεν άπδ είκοσαετούς 
κα\ επάνω, πάς ό έκπορευόμενος έν δυνάμει Ισραήλ, 
έπισκέψασθε αυτούς.» Σύνες δπως άπογράφεσθαε 
μέν κελεύει τδ άρσέν, κα\ τήν ήβώσαν ήδη, χαί 
οίονεΐ σφριγώσαν Αρτι πληθύν c Άπδ είχοσαετούς 
γάρ, φησ\, χαλ επάνω, ι Άλογε! δέ τού θήλεος παν
τελώς χα\ μειραχιώδους ηλικίας. Άπόβλητον γάρ 
παρά Θεψ φρόνημα τδ ασθενές καί ατελές είς σύν-
εσιν. Γνωριμώτατον δέ κα\ έν βίβλψ ζωής καταγε-
γραμμένον τδ άνδρώδες Αμα χαλ συνετδν, Ατε δή 
χαί αρκούντως έχον είς τδ ήδη δυνασθαι ταίς τού 
διαβόλου κάκουργίαις άντιστατείν· Φρονήματι γάρ 

δ*. Ούκούν (άνακεφαλαιώσομαι γάρ άναγκαίως τδν 
τού λόγου σκοπδν) συμμόρφους ημάς αποτελεί τδ 
Πνεύμα Χριστψ* και διά τής χατ' ένέργειαν αρετής 
οί θείοι δή πάντως ήμίν έναστράπτουσι χαρακτήρες. 
Συμβήσεται δέ χα\ τοίς μή τοιούτοις τδ έναντίον.Ποιή-
σομαιδέ φανοτάτην τού λόγου τήν δύναμιν. "Ονπερ γάρ 
τρόπον είς τύπον ανδρεία; ελήφθη τδ άρσεν, ανδρείας 
δέ φημι τής νοούμενης χατά Θεδν, ή χα\ συμμόρφους 
αποτελεί τψ Χριστψ, χατά τδν αύτδν δή τουτονί 

ratione tanquain exemplar mollitiei atque & λόγον, είς τύπον μαλαχισμού χα\ φρονήματος άσθε-
imbedlbe mentis, et ad voluplates facile nimium 
delabentis femina asaaiuitnr. Itaque divina quoqae 
Scriptara, et ip*i peecato, et peccatoribos femin*e 
babitum adaptat. Quomodo enim conformes etae 
dicimus Christo, qui ipenm diligant; sic et tur-
pitaima peccati ftgura peccatorum animia inscri-
bitar. Proferam vero rursam beaturo prophetam 
Zacbariam, qoi hoc ipsum, et quidem pUnittime, 
expiicare auditoribus queat. 11» enim a i t : t Et 
egressus esl angelus qui loquebatur mecum, et 

νούς, διαπίπτοντός τε χαί λίαν ευκόλως είς ήδονάς, 
τδ τής θηλείας είσφέρεται πρόσωπον. Κα\ γούν ή 
θεία Γραφή αυτήν τε τήν άμαρτίαν, χαί τούς τής 
αμαρτίας έργάτας, έν τψ τής θηλείας διακλάττει σχή
ματι. "Ονπερ γάρ τρόπον συμμόρφους είναί φαμεν 
Χριστψ τούς αγαπώντας αυτόν* ούτω χαί τής αμαρ
τίας τδ άχαλλέστατον σχήμα ταίς τών φιλαμαρτη-
μόνων ψυχαίς έγχαράττεται. Παροίσω δέ τδν μαχά-
ριον πάλιν προφήτην Ζαχαρίαν, αύτδ δή τούτο χα\ 
μάλα σαφώς τοίς άκροωμένοις έξηγείσθαι δυνάμε-

Τ β Ephes. ΠΙ, 13. Τ · Num. ι, 2, 3*. 

%άΧΛ. αναιρεί. · γρ. τή τών άρσίνων. 
VaruB lectioDet, 
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νον. Λέγει γάρ ούτω* c Κα\ έξήλθεν δ Αγγελος δ λα- ^ dixit ad me : Snspice oculis tuis, el vide boc quod 
λών iv έμο\, χα\ είπε προς με* Άνάβλεψσν τοις 
όφθαλμοίς σου, καί Εδε τδ έκπορευό μενον τούτο* 
Καλεΐπα* Τί έστι ; Κα\ είπε* Τούτο τδ μέτρον τδ 
έκπορευόμενον * χα\ ε ΐπεν Αύτη ή αδικία αυτών έν 
πάση τ4} γή . Κα\ Ιδού τάλαντον μολίβδου έξαιρόμε-
νον. Κα\ Ιδού γυνή μία έκάθητο έν μέσω του μέτρου* 
χαΧ είπεν* Αύτη έστ\ν ή Ανομία* χαί έ^ ιψεν 
αυτήν είς . μέσον τού μέτρου, χαΧ έ£(3ιψε τδν λί-
θον τού μολίδδου είς τδ στόμα αυτής. Κα\ ήρα τούς 
οφθαλμούς μου, χα\ εΐδον* χα\ ίδού δύο γυναΤχες έχ-
πορευόμεναι, χα\ πνεύμα έν ταΤς πτέρυξιν αυτών* 
χα\ αύται εΤχον πτέρυγας, ώς πτέρυγας έποπος* 
χσλ άνέλαβον τδ μέτρον άνά μέσον της γης χα\ τού 
ουρανού. > Άκουεtς δπως έν σχήματι μέν γυναιχδς 

egreditar. Et dixi : Quidnam esl ? Et dixit : Ifoc 
mensara quae egrediiur; et d i x i t : Etec est i n i -
quitas eoram in omni terra. Et ecce talentum 
plambi elevatam. Et ecce roulier ana sedebat in 
medio mensune; et d i x i t : Hsec est iniquitas; 
et projecit eam in roedium mensurse, el projecit 
lapidem plurobi in os ejus. Et levavi oculos nieos, 
et v i d i : et ecce duae mulieres egredientes, et spiritas 
in alis earom, et ipsa* habebant alas, « t alas αραρ», 
el acoeperunt mensuram inter coelum et terram M . » 
137 ^cce feminae habilu iniquiias se propheta* os-
tendil, quaeque animae ipsam in sublime attollere 
conantur, eamdein cum ipsa deformitatem habenl. 
Nam et ipsae mulieris habitu conspiciuntar. Upap» 

ή ανομία τψ προφήτη φαίνεται* αί δέ πρδς ύψος Β vero alas ipsis iqesse, propbetica nobis oratio coofir-
αΓρειν αυτήν έπιχειρούσαι ψυχα\, της ένούσης αυτή 
δυσειδείας τδν Γσον Εχουσι τρόπον. Κα\ αύται γάρ 
όρώνται γυναίκες. Έποπός γε μήν έμπεφυκέναι 
πτέρυγας αύταίς ό προφητικός ήμίν διίσχυρίσατο 
λόγος, ίνα διά τούτου τδ έτοιμον είς άκαθαρσίαν, 
χαί τδ εύπετές είς φιλοσαρκίαν τών άνοσίων επί
δειξη ψυχών. Άκάθαρτον γάρ τδ στρουδίον, φημ\ 
δή τδν έποπα, σκωλήκων τε καί περισσευμάτων τών 
άπδ γαστρδς δτι μάλιστα βορόν. Τοιαύτη δέ πάσα 
φιλαμαρτήμων τε χαί φιλήδονος όράται ψυχή. Νούς 
μέν γάρ δ καθαρδς τοίς της αληθείας έντρέφεται λό-
γοις. Αλήθεια δέ νοείται Χριστός. Ό δέ γήινος και 
φιλοδόρδορος, καθάπερ τινάς σκώληκας έρποντας έν 
έ α υ τ φ , τάς έφ' έκάστφ τών φαύλων επιθυμίας 
όρων, συλλέγει κα\ τρέφεται, τής εντεύθεν δυσωδίας 
άφειδήσας παντελώς. Εί τοίνυν ήδύ τε κα\ φίλο ν 
λελόγισται παρ' ήμίν τήν εύκλεεστάτην ροΰ Σωτήρος 
είκόνα φέρειν, καλ άναμορφούσθαι πρδς εκείνο τδ 
θείον κα\ ούράνιον κάλλος, παραιτώμεθα τδν δυσει-
δέστατον τής αμαρτίας χαρακτήρα* φύγωμεν φρέ
να τήν μαλακή ν, κα\ ταίς τού διαβόλου δυστροπίαις 
εύκαταγώνιστον. Άνδριζώμεθα δέ μάλλον κατά 
Χριστδν, ίνα χαί μέτοχοι τής αυτού εύρισκώμεθα 
ζωής, γεγονότες έν προσώπω τού Θεού κα\ Πατρδς, 
δι' αυτού τε χα\ έν ο!ύτφ. Ούτι», γάρ, ούτω τήν τοίς 
ήμετέροις σώμασιν ένοικήσασαν φθοράν, καθάπερ τι 
τών δυσαχθεστάτων φορτίων άποσεισάμενοι, τήν τής 
αμαρτίας * μεταμφιασόμεθα δόξαν, ού τήν τής σαρ-

mavit, ut ex eo paratas ad impurilatem, et proclives 
ad carnis illecebras impioruni animas indicaret. 
Impura namque baec est avis, upupam dico, ver-
miumque et venlris excrementorum imprimis vo-
rax. Talis aulem aniftia quaevis peccatis et volu-
ptaftibus addicta conspiciiur. Pura siquidem mens 
veritatis sermonibu* innutritur. Yeritas porro in -
telligitur Chrislus. Terrena \ero cuique in coeno 
volutari voluptas est, sicut vermes quosdam per 
ipsum repentes, pravas quasque cupidilates aspi-
ciens, colligit undequaque, atque iis pascitur, nec 
inde manantem graveolenliam ullalenus respuit. 
Igilur si jucundum nobis et saave ducimus glo-

, riosissimam illara Salvatorrs imaginem praeferre, 
1 nosque ad illam divinam ac coeleslera pulcbriludi-
nem conformare, abjiciarous turpissimara peccati 
eflVgiem, menlem mollitie languidam, ac perversis 
diaboli artibus facile cedenlera fugiamus. Geramus 
nos polius virilem in moduin Gbristi exemplo, ut 
illius quoque vitae participes simus, facti in per-
sona Dei, et Patris per ipsum, et in ipso. Ita nan> 
que corruptionem, quae nostris insedil corporibus, 
tanqaam onus gravissimum excutientes, immorta-
litatis gloriam inducmus, non ita quidem ut corpo-
ream naturam abjiciamus, sed ad incorruplibilita-
tis antiquum decus traducli, el cum ipso corpore, 
ineffabili quadam gloria Cbristi munere effulgen-
tes: ι Reformabitur enim corpus bumilitaiis no-

χδς αρνούμενοι φύσιν, άλλ* είς τδ τής αφθαρσίας 0 stne, confonne corpori gloriae ejus, > ut scriptum 
Αναστοιχειούμενοι καύχημα, καί μετά σαρκδς καί 
Α ^ ή τ φ τιν\ τ$ παρά Χριστού καταστίλβοντες δόξη* 
c Μετασχηματιεί γάρ τδ σώμα τής ταπεινώσεως 
ημών σύμμορφον τψ σώματι τής δόξης αυτού, » καθά 
γέγραπται. "Οτι δέ καίτοι φθαρτής δντες φύσεως, 
έπείπερ έγεγόναμεν c έν προσώπφ τού θεού κα\ Πα
τρδς, άφθαρτοι διαμενού με ν , κατημφιεσμένοι τού 
Σωτήρος τήν δόξαν, ουδέν ήμίν ήττον κάκείνο σα-
φηνιεϊ τδ παρά τή θεία κείμενον Γραφή παράδειγμα. 
Διδάξαι γάρ έθελήσας ό πάντα Εσχύων θεδς, δτι κα\ 

est Β 1 . Nos aulem, elsi natura corruplibUes simus, 
tamen postquam io persona Dei et Patris fuerimus, 
fore incorruptibiles, circumdalos Salvatoris gloria, 
exemplam qaod ia sacris Litteris exstal, nobis baud 
obscure confirmabii. Cum enim indicare vellet 
qui omnia potest Deus, eliam illud quod ualura 
comiptibile est, in aliud quam id quod est com-
mulari , atque tn melius converti posse, si in id 
roodo suos ipse oculos intcnderet: < Oculi enim Do-
mini super juslos, » ut in PsalmU scriptura esl 9 1 : 

* Zachar. v, 5-0. 8 1 Pbilipp. m, 21. ·» Psal. xxxm, 16. 

Variae lecliones. 

* άΛΛ. αφθαρσίας, ή ακαθαρσίας. * tU.l. γεγόν. 
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l ie sanctos Moten Atroa eet affatus: ι Implete Α τδ φθείρεσθαι πεφυχδς, είς έτερον τι παρ* δπερ έστλ 
gomor manna, in repositiooem, in generationes 
•estras. 138 E t d i x i l Motses ad Aaron: Gape ur-
nam aaream anam, et mitte in ipsam plenmn go-
mor manna, et reponea iHad coram Deo, i i i custo-
di&m in generationes vestras ··.» Et manna qui-
dem natara sua corruptibile erat, ac iis qui vel in 
nnum inseqaentem diem serrare vellent, inutUe 
prorsns inveniebatur; veram incorraptuu manebat, 
qoodab Aaron in conspectu Dei positum aureo 
vase continebatur. Fatunim aatem in nobU qaoque 
simfle qaidpiain, neminem arbitror dubitare. San-
ctas namque revera noetrarum animaram antisles, 
Christus videlicet, nosiram eorput dmoa gloria, 
velut anro, cfrcumdabit, tum Y e l u t in conspectn 

μετασχηματίζεται, χα\ τήν είς τδ Αμεινον άνίσχει 
μεταδρομήν, εί της εποπτείας Αξιοί τδ της παρ* αύ
τοΰ · ι *Οφθαλμο\ γάρ Κυρίου έπΙ δικαίους, · χατΑ 
τδ έν Ταλμοίς γεγραμμένον λέγει πρδς τδν Αγιον 
Μωσεα χαΐτδν Ααρών ι Πλήσατε τδ γομδρ τού μάν, 
είς άποθήκην είς τάς γενεάς υμών κα\ είπε Μω-
σής πρδς Ααρών Αάβε στάμνον χρυσοΰν ένα, χαί 
έμβαλε είς αύτδν πλήρες τδ γομδρ τοΰ μάν, χαί Απο-
θήσεις αύτδ εναντίον τοΰ Θεού, είς διατήρησιν είς 
τάς γενεάς υμών. » Καίτοι τδ μάννα, χατά γε τήν 
Ιδίαν φύσιν έφδείρετο, άχρειδτατον δέ παντελώς τοις 
έθέλουσι τηρείν, χαΧ είς μίαν τήν εφεξής ήμέραν 
εύρίσκετο* άλλ* έμενεν άδιάφθορον, έν δψει τέθέν 
τοΰ θεοΰ διά χειρός 'Ααρών, χαλ τή χρυσή συνεχό-

Dei el Patris collocatum ad incorruptibilitalem Β στάμνφ. "Οτι δέ χαί είς ημάς αυτούς έσται «ι 
iransferet. Nec enim aroplias corraptioni erimae 
obooxii, sed potiae aeternum vtVemua. Rei namque 
totiue exemplatj» in eo maniia propoeitam babe-
IDU8. Igitur cam sanctis tam claro himine iUustiis 
splendor effulgeai, tognrenftem negligenti» soporem 
ex animis nostris quam longissime amandantes, lau> 
dabili adbibita vigilantia, noetrs saluli operam dc-
roo8,atqae ineo atadtose laboranteg ot omnea v i r iu -
tis nnmeros knpleamus, et evangelicis pneceptfs con-
sianter admodum obtemperemus, prpclaras repex-
danras Salvatori gratias, eleiqui omnium v i i * pro-
pugnator effectoa, sua ipse cruce noa redemit, epi-
ritalia sacrifitia pro collatie in nos maneribus of-

τοΰτον d , ένδοιάσειν οΐμαι μηδένα. Ό γάρ Αγιος 
δντως άρχιερεύς τών ημετέρων ψυχών, τουτέστε 
Χριστδς, περιστελεί μέν τή δόξη τή θεία, χαθάπερ 
τιν\ χρυσψ τδ ήμέτερον σώμα* παραθε\ςδέ ώσπερ έν 
δψει τού θεοΰ χαλ Πατρδς, μεταθήσει πρδς άφθαρ-
σίαν. Ύποχεισδμεθα γάρ ούχέτι τή φθορά* μενοΰ-
μεν δέ μάλλον είς τδ διηνεκές. Είς υπόδειγμα γάρ 
τοΰ πράγματος ελήφθη τδ μάννα. 'Λποχειμένης 
τοιγαρούν τής ούτω λαμπράς τοίς άγίοις λαμπάδος» 
τδν έχ ^αθυμίας ήμίν έπι συμβαίνοντα νυσταγμδν 
τής εαυτών διανοίας ώς πο££ωτάτω διωθούμενοι, 
μετά νήψεως αγαθής τήν εαυτών σωτηρίαν χατερ-
γαζώμεθα. Κα\ διά τοΰ χατορδοΰν έπείγεσθαι πάν 

feramas, quemadtaodum alicabi Psaltes att: ι In- g είδος αρετής, έπεσθαί τε χα\ λίαν εύτόνως τοίς ε ύ -
troibo in demum iuam in bolocaustis: reddam tibi 
vota mea, qua distinxerant labia mea >. Nam 
qni per omniafidem amplexi, Cbristumque Deam et 
Dominiim confbssi sumas, nos ei senritute obstrin-
ximaa, obsequhim detalimus, ipsiqoe obedientiain 
debemue-.Cogitemus namque fllmn, cnm natnra Deus 
esaet, quippe quiexDeo progenitns, atque ineffa-
bf l | et impercepiibili modo ex ipsa Dei et Patris 
rabstanti* effblsii, proindeque meritissimo in ea-
dem fonna, et in omnibus «qualis iotelligitorfuis-
ee, et revera ftiit, cbamUiassesemetlpsaiD,» txr in 
Scriptaris legrtnas, ι fbrma servi accepta ·*,» boc 
est, faclum velut onum ex nobis, u t nos qaoque 
ei similes eittciamar, in eam imaginem qrae per 

αγγελιχοίς προστάγμασι, καλάς τψ Σωτήρι τάς άμοι-
βάς έχτίσωμεν, χα\ τψ τής Απάντων ζωής ύπεραθλή-
σαντι, έχπριαμένψ τε ημάς τψ ίδΐψ σταυρψ, προα-
χομίζωμεν χαριστήρια θυσίας πνευματιχας, χατΑ 
τδν ψάλλοντα που χαί λέγοντα* c Είσελεύσομαι είς 
τδν οΤχόν σου έν όλοχαυτώμασνν * Αποδώσω σοι τάς 
εύχάς μου, Ας διέστειλε τά χείλη μου. ι 01 γάρ δλως 
τήν πίστιν χαταδεξάμενοι, Κύριόν τε χαλ θεδν όμο» 
λογήσαντες τδν Χριστδν, δπεσχόμεθα τήν δούλείαν, 
προσεγραψάμεθα τήν ύπαχοήν* χρεωστούμεν αύτφ 
τδ πειθήνιον. Έννοήσωμεν γάρ δτι χατά φύσιν θεδς 
υπάρχων, Ατε δή χα\ έχ θεοΰ πεφηνώς, ά ^ ή τ ω ς 
χαλ υπέρ νούν έξ αυτής της τοΰ θεοΰ χα\ Πατρδς 
άναλάμψας ουσίας, διά τε τούτο χαλ λίαν είκότως έν 

gratiam est, virtute Spiritus conformali. Nempe D μορφή χαλ ίσότητι τή χατά πάν νοούμεν, ώστε χαλ 
unu8 est ex nobis, qui nostra causa factus est bo-
mo, qnod nos s u m O S ; eat vero Dens, propter se-
ipsom, et eum qoi genuit, et ante hamanitatem 
assiiniptanrr, et coin factus est boroo. 139 ^ 
eniro desiit esse Deus, qni est ex Deo secandum na-
taram, etiamsi c iactos est caro, > ot Joannes loquf-
tor M . Quamobrem germano aliquando discipulo 
(Pbilippoft autem bic eral) roganli ac dicenti: 
«Domine, ostende nobis Patrem t et sufficit no-
bis i T , ι seipeum inconspeclu stataens substan-

ύπάρχων · αληθώς, ιτεταπείνωχεν έαυτδν,ι χατΑ τας 
Γραφάς, c μορφήν δούλου λαβών,» τουτέστι γενόμενος 
καθ* ημάς, Γνα και ημείς χατ' αύτδν (γενώμεθα|,είςτδν 
διά χάριτος έξειχονισμδν διά τής τοΰ Πνεύματος ενερ
γείας άναμορφούμενοι. Έπείπερ είς έξ ήμων, δ oV 
ημάς μέν, άνθρωπος χαθ' ημάς* θεδς δέ, δι* αύτδν χαλ 
τδν φύσαντα, χαλ πρδ τής ενανθρωπήσεως, χα\ δτε γ έ 
γονεν άνθρωπος. Ού γάρ ένεδέχετο μή εϊναι θεδν τδν 
έχ θεού χατά φύσιν, εί χαλ « γέγονε σαρξ, » χατΑ 
τήν Ιωάννου φωνήν. Κσλ γούν τψ γνησίψ ποτέ μ©> 

·· Exod. χνι, 33, 33. ·* Psal. LXV, 13. ·· Philipp. ιι, 7. ·· Joan. ι, Η . , T Joan. χιν, δ". 

Variae lcctiones. N · 

έ d .U. τοιούτον. ·άΧί . νο*)ύ{ΐ2νός ςε xa t ύπαρχων· 
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θητή (Φίλιππος δέ ούτος ήν), Αντιδολοΰντι χαλ λέ- Α tise Patris et gloriae, d i i i t : c Tanto lempore vo-
γοντι· f Κύριε, δείξον ήμίν τον Πατέρα, χα\ Apxcl 
ήμίν 4 > έαυτδν <1ς δψιν παραθελς τής του Πατρδς 
ουσίας τε χαλ δόξης, έλεγε * c Τοσούτον χρόνον μεθ' 
ύμων είμι, χα\ ούχ έγνωχας μ ε ; Φίλιππε, δ έωρα-
χως έμέ, έώραχε τδν Πατέρα· Ού πιστεύεις δτι έγώ 
έν τψ Πατρλ, χα\ ό Πατήρ έν έμο( έστιν; Έ γ ώ xaV 
ό Πατήρ Ιν έσμεν. » Έδειξε γάρ ήμίν έν Ιδία φύ
σει τήν του Πατρδς, χα\ διά της έφ' Απασι θεοπρε-
πούς ενεργείας, ουσιώδη χαρακτήρα πρδς γνώσιν 
ήμίν έαυτδν παραθελς τοΰ φύσαντος, τδν αληθή χαλ 
μόνον έδειξε θεόν. Τοιγάρτοι, νεχροΤς μέν έχέλευσε 
παλινδρομείν είς ζωήν, χατεφθαρμένοις τε ήδη χαλ 
δυσωδόσν θαλάττη δέ καλ πνεύμασιν έξουσιαστιχώς 
έπεφώνει* c Σιώπα, πεφίμωσο* » τυφλοΤς δέ τοίς έχ 

biscum sura, et non cognovisli me ? Pbilippe, qui 
vjdet me, videtet Palrem ineum. Non credis, qaod 
ego in Paire, et Pater &n rae esc M ? Ego el Pater 
unum samtis M . » O s t e n d i t enim nobU in propria na-
tura natoram Patris, ac per operationem in omnibus 
Deo dignam eubatantialem imaginem ad Patfis 
agnitionem nobie soipsam proponens, verum el to -
lum demonstmit Deam. Igitur et mortaos corro-
ptosqae jam ac fetidoa ad vitam reveiii jussit · · , tt 
mari ventisque pro potestate imperabat: «Tace, 
obmuteftce" :» tum cscis a pr ina infantia dulce et 
optaUssimum lumen largitue eet M , etalia pneter-
ea innomerabUia miracQla edidit. «Deum enim 
nemo vidit nnqnam,» n l in Evangelio tegimus 

ιργάνων τδ γλυχύ χαλ τριπόθητον ένετίθει φώς, & Qnam enim natoram divinam et imperceplibilem 
χα\ πρδς τούτοις έτερα μυρία παραδόξως είργάζετο. 
€ βεδν μέν γάρ ούδελς έώραχε πωποτε, » χατά τδν 
Αγιον εύαγγελιστήν. Ό γΑρ ύπάρχειν νοείται, χαλ 
έστιν Αληθώς ή θεία τε καλ Απερινόητος φύσις , 
ποίος Αν χατίδοι σώματος οφθαλμός: ή πώς Αν δλως 
όρψτο τδ χατ' ούσίαν ούχ δρατόν; τίς δέ τδ Απρόσ-
ιτον έχείνο χατόψεται φώς, χαίτοι της ηλιακής άχτΓ-
νος Απρόσδλητον τοίς ήμετέροις όφθαλμοίς άπο-
ατελδούσης τήν έχλαμψιν; 'Αλλ' ήν Ανάγχη λοιπδν, 
χαλ αύτδν ημάς (δείν τδν θεόν. Ούχουν διά τών θαυ
μάτων ή θέα* χαλ έν τοίς παραδόξως Αποτελούμενοις, 
τδ τής θείας φύσεως νοηθήσεται χάλλος. Κα\ ή Σο
φία δέ πάλιν, Απδ καλλονής χτισμάτων Αναλόγως 
θεωρείσθαι τδν τούτων έφη δημιουργόν. Ί ν α τοίνυν 

animo esse intelligiraus, et vere est, qaisnam Ulam 
corporeis ocelis fotaeri qoeat? aut quanam ralione 
id conspici possR, quod penitus sub aspectum ηοα 
caditt qnis porro inaeceaeam illam pervideat l u -
cem, cam ipsum quoque manantem ex solis radii* 
fulgorem oculonim nostrornm acies non assequalur? 
At enim neeesee erai ipsommet a nobis viderv 
Deum. Ex miraculisporroi8tecon8pectus,ac per ea 
quae pneter bominum exapectalionem fiunt, divinav 
natarae palcbritodo intelligitur. Quin ti Sapienti» 
ex creataranim admirabili specie, eorqm condilorem 
viciesim proportlone speciandum aaseveravit * . 
Igitur, ot ex patratie miraculis agnoseeretur, ac 
nobis in aeipeo Patrem ostenderet, Deusque secun-

βαυματουργήσας έπιγινώσχηται , χαλ δείξη μέν ^ dom naturam, et -onivei^rumDominu^crederetur, 
ήμίν έν έαυτφ τδν Πατέρα, πιστεύηται δέ δτι βεδς 
χατΑ φύσιν έστλν, χαλ τών δλων Κύριος, γέγονε καθ' 
ημάς Ανθρωπος, δηλονότι, χα\ τήν ήμετέραν όμοίω-
σιν ύποδύς, c έπλ γής ώφθη, · χατΑ τδ είρημένον ύπδ 
τών f σοφών, c χαλ τοίς άνθρώποις συνανεστράφη. * 
Επειδή δέ τοίς Ίουδαίοις έξ επαγγελίας ώφεΟετο, 
ε γεγέννηται μέν έν Βηθλεέμ τής Ιουδαίας, > χατΑ 
τας Γραφάς* έδίδαξε δέ παρά πρώτοις αύτοίς, χαλ 
τής τοΰ Μωσέως συγγραφής, Ατε δή χαλ έν τύποις 
τδ πάλαι συντεταγμένης, τήν άσυγχρίτως άμείνω 
τοίς Αχροωμένοις έχαρίζετο γνώσιν c Τετελείωχ* 
μέν γΑρ δ νόμος ουδέν. » Πληρέστατον τής εύσε-
δείας τδ χαύχημα διά τών τοΰ Σωτήρος ημών έν-

factue ett bomo, quales el ipsi tamue, noslramqaa 
indatus similitadinem, ι in terra visoi est,» quern-
admodam est a tapientibua dietom, c et cum bomi-
nibua conversatus e s t 9 i . » Q u o n i a m vero Judseit ex. 
promiseioite debebaiur ,«nataseft t inBethlehem Ju-
dse», ι αί est in S« r ip to r i e l M . Docuit autem p r i -
mum apod ipsoa, et eorom quse a Mose mandata 
litteri* erant (qnippe quae fotoronim flguram oon-
tinerent) eam qaa3 procul dubio optima forel intel-
ligentiam audiloribu» largiebalor: fLex namque, 
nibi), ad perfectmn perduxit 9 f . > 140 Plenisaima 
vero pieutis gioria Salvatoris nostri praeceptis effl-
citur, Tempore igitur argente quo ea quae Sn flgu-

ταλματων προσγίνβται. Καιρού τοιγαρούν τΑ έν τΰ- D ra pnedicU foerant, mox ad veritatem traduceren 
ποις τε θεσπισμένα μεταπλάττεσθαι λοιπδν είς άλή
θειαν Αναπείθοντος, έπεφώνει Χριστδς τοίς έξ αίμα
τος Ισραήλ* c Έ γ ώ είμι ή Αλήθεια, λ μονονόυχλ 
τούτο λέγων- Παρίτω λοιπδν ή Μωσέως εντολή, χαλ 
Αργπίτω μέν δ τύπος, χαλ λατρείας τής έν σχιαίς 
τδ Ανδητον, άναλαμπέτω δέ λοιπδν τής αληθείας ή 
*ύναμ*ς, χαλ τής χατ ' ένέργειαν αρετής ή χάρις αύ-
τοίς δράσθω νυνλ τελούμενη τοίς πράγμασι· ι Πνεύ
μα γάρ δ βεδς, χαλ τούς προσχυνοΰντας αύτδν, έν 
πνεύματι χαλ Αληθεία δε? προσχυνεΤν. » 

tur, clamabat Ghriatua ad eos quorom ab lsraelis 
sanguine progenies ducebatur: ι Ego sum veri-
tas 9 9 ; » quasi nimirum ila diceret: Valeant in po-
sterum pnecepu Mosis, cessent jam ftgune, et cul-
iue qui in umbris exbibebatur obscuriue, splen-
deat deincepe vis veritalis ac virtutis in agendo 
posite graiia, jam ipsis actionibus perfecla alqui> 
absolulacoQspiciatur: c Spirilus namque est Deus, 
et adorantes eum in spiritu ek verilate oporlci 
adorare 9 9. 

•"Joan. 9-11. 
18. »*Sap.xni, 5 

9 9 Joan. x, 30. »• Joan. x i , 1-45. f» Marc. iv, 59. > e Joan. ιχ, I . , J ioan. i, 
9 9 Barucb m, 38. ? 6 Matlh. n , 1. * Hebr. v«, 19. 9 9 Joait. χιν, 6. 9 9 Joan. iv, ii. 
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5. Sedduri ac rigidi Judaeoram populi in fctrj- Α ε \ 'Αλλ' οί σκληροί καλ Ατεγκτοι τών Ιουδαίων 
porera penilus delapei, ferinaque insania laboran-
tea, non inodo de illo excipiendo non cogiuve-
runl, quem et venUmim, et noatro generi univereo 
salutem allaturera esse lex et prophe&e praedixe-
rant: sed eo amentiae miseri penrenere, u l docen-
tem, et ca quae supra leges eranl monstrant£m 
per imprudentiam deriderent, disciplinamque adeo 
sanclam el excelleiilem nihil penderent, tum con-
viciis ipsura absurdis inceseerent, ac voracem, 
ebriosum, Samaritam vocitare non fuerint v e r i l i : 
nam quae bi& adhuc graviora sunl dicere praeler-
milto. Proinde et sanctus propbeta illorum ca-
sam lamenubatur, qai in Unti* sceleribus depre-
hensi icnerentur. «Domus, inquit, Israel cecidit, 

λαολ, oi πρδς μδνην όρώντες Αναισθησίαν, καλ μα 
νίαν νοσούντες θηριοπρεπή, ούχ δπως προσίεσθαι 
δείν έλογίζοντο, τδν διά νόμου καλ προφητών, δτι τε 
ήξει προηγγελμένον, καλ άπαν ημών διασώσει τδ 
γένος, άλλ' είς τούτο κατώλισθον άπονοίας οί τάλα-
νες, ώς διδάσκοντα μλν, κα\ τά ύπλρ νδμον είσ-
ηγούμενον άσυνέτως διαγελ^ν ποιεϊσθαι δλ παρ ' 
ουδέν τδ ούτω σεπτδν κα\ τίμιον μάθημα, κα\ λοιδο-
ρίαις μλν αύτδν έκτόποις κατασφενδον^ν, φάγον δέ 
καλ μέθυσον καλ Σαμαρείτην ού κατοκνήσαι καλείν* 
παραιτήσομαι γάρ τά Ιτι τούτων είπείν χαλεπώτερα. 
Τοιγάρτοι κα\ διά της τών αγίων προφητών κατ-
εθρηνείτο φωνής δ τοίς ούτω δεινοίς άλούς τολμήμα-
σι* ι Οίκος Ισραήλ έπεσεν, ούκ έτι μή προσθήσειτού 

noa aniplius adjiciel resurgere ν virgo Israel pro- άναστήναι* παρθένος Ισραήλ Εσφαλεν έπλ της γης 
jecta est in lerram saara; non est qui suscitet 
eam ·. · Ex ipsis nempe fundamentii cversa est 
Judaeoruro Synagoga : quippe quae summa Salvato-
ris patientia iiitemperantissime est abusa. Persua-
seranl sibi scilicet Judaeorum populi et duces, nibil 
in eo prorsus a se aoxae contractum, si lantum iu 
propbetas impii exstitissent. Quamobrem in ipsuro 
quoque sceleratas manos injicere non veril i , Chri-
sium et viiam aeternam condemnavere, pro ea 
amentia ad quam demum miseri suntdelali. Quare 
apud prophetam aiicubi de iis a i t : c Vae iis, quoniam 
recesserunt a roe : miseri sunt, quoniam impie ege-
runi in me. Ego redemi eos, ipsi aulem loculi sunt 

αυτής, ούκ Εστιν δ άνιστών αυτήν. » Έ ξ αυτών γάρ 
δτι £ξεμοχλεύθη f τών βάθρων ή τών Ιουδαίων 
Συναγωγή, τήν ύπερφερή τού σώζοντος άνεξικακίαν 
άσώτατα * δαπανήσασα. "φόντο γάρ πως οί τών Ιου
δαίων λαοί τε χαλ καθ ηγούμενοι, ούδεν είναι παντε
λώς είς εγκλήματος δύναμιν τήν είς προφήτας ασέ
βεια ν. Τοιγάρτοι καλ έπ* αύτψ τήν άνοσίαν κατατεί-
ναι μή καταδείσαντες χείρα, κατεγίνωσκον τού Χρι~ 
στού, καλ τής αίωνίου ζωής διά της είς τούτο παρα-
πληξίας άπεδήμουν οί δείλαιοι. Καλ γούν έν προφήταις 
έφη που περλ αυτών ιΟύαλ αύτοίς, δτι άπεπήδησαν Απ* 
έμού* δείλαιοί είσιν δτι ήσέβησαν είς έμέ. Έγώδέ έλυ-
τρωσάμην αυτούς, αύτολ δέ κατελάλησαν κατ' έμού 

contra me mendacia ·. » Repeiidenles namque ipsi Q ψευδή.»Πίκρας γάρ αύτψ τάς άμοιβάς Ικτίνοντες, καλ 
acerbas vice», ac retribuentes mala pro bonis, ut 
5criptum e s t · , non solum mendacia loquebanlur, 
sed antiqua facinora omnium gravissimo scelcre cu-
wulanies, Uli» ae omnino verbis, quae in 141 
Evangelio exslant, Cbristum intuenles mutuo com-
pellabanU c Hic est haeres, venite, occidamus eum, 
et noslra erit haereditas \ » Deinde ot consullatio-
nem adeo pravam atque perversam ad exitum pcr-
ducerent, rei tolius administrum Satauam, vel du-
eem potius ac prefeclum constituenles, modico ar-
gento maxime venalem discipulum emercati sunt. 
De hujnsmodi namque divtnus i l icubi sermo pro-
nuntiavii: ι Dcleanlur de libro vivenlium, et cutn 
justis non scribanlur *. · Verum quid mibi de iis 

αποδίδοντες πονηρά άντλ αγαθών, καθώς γέγραπται, 
σύχλ μόνον ψευδή κατελάλουν, άλλά τοίς άρχαίοις αυ
τών δυσσεβήμασι τήν άπασών μείζονα προστιθέντες 
άνομίαν, εκείνο δή πάντως τδ έν τοίς Εύαγγελίοις 
γεγραμμένον προσεφώνουν άλλήλοις περλ Χριστού * 
ι Ούτος έστιν ό κληρονόμος* δεύτε άποκτείνωμεν αύτδν, 
καλ ημών Εσται ή κληρονομία. » Είτα πρδς έργον τήν 
ούτως άπηχεστάτην διεξάγοντες σκέψιν, καλ συνερ-
γάτην τού πράγματος, μάλλον δέ ηγεμόνα χαλ ε π ι 
στάτη ν τδν Σατανάν ποιησάμενοι, μιχροίς άργυρίοις 
τδν ώότατον i έξεπρίαντο μαθητήν. Περλ γάρ τ ώ ν 
τοιούτων ί θείος έφη που λόγος* c Έξαλειφθήτωσαν 
έκ βίβλου ζώντων, καλ μετά δικαίων μή συγγραφή-
τωσαν). » Άλλά γάρ τί δήτά μοι μακρδς ούτως 

quse in oculia omnium posita sunt, taui longa ora- & πρόεισι λόγος περλ τών έν δψει κειμένων; Τίς γΑρ 
tio procedit? Etenim impiorum ausa iudaeorum 
quis ignoravit? Cruci scilicct omnium Dominum 
tradiderunt, suomct capiti infelices, atque universo 
generi notaro inipicialis inurcntes. Dicere siqui-
dem ausi sunt deliranles : « Sanguis cjus w l super 
rtos, et super filios nostros \ » Quin et gloriosa? cru-
ci aflixum speclanlc^ audacissiini irridebant, et a 
paremesuo, Salajia inquam, edocli dicebaiil: t Si 

ήγνόησε τά τών άνοσίων Ιουδαίων τολμήματα; 
Σταυρψ γάρ παραδεδωκασι τδν απάντων Δεσπότην, 
ταίς οίκείαις δείλαιοι κεφαλαίς, καλ δλψ τψ γένει 
τδ τής ασεβείας Ιπιγράψαντες Εγκλημα. Τετολμήκασι 
γάρ παραφρονούντες είπεϊν c Τδ αίμα αυτού Αφ* 
ημάς καλ έπλ τά τέκνα ημών. ι Άλλά καλ τψ τ ι -
μίφ σταυρψ προσηλωθέντα βλέποντες, κατεμειδίων 
οί πάντολμοι, καλ άνεπείθοντο λέγειν ύπδ τού ίδιου 

' Amos ν , 1, 2. 
χχνιι, 2Κ. 

' Osce νιι ? 15. » Psal. χχχιν, 12. · Matth. χχι, 2€ 9 Psal. LXVHI, 29. · Matlh. 

Variir lectioiieh. 

trii.l. iuTMr. ίς?μοχ/. h (i\jt ά σ ω τ ο : * · άΛΛ. γεγωνότχτον. άΛΛ. ?ύο)νότατον. ι #<4.4. γ ρ α φ ή -
τ«»)5αν» 



633 

Πατρός, φημλ δή του Σατανά 
θεοΰ, χατάβηθι νυν άπδ του σταυρού, χαλ πιστεύσο-
μέν σοι. » Ό δέ Κύριος Ιησούς Χριστδς σειόμενον 
ήδη κα\ πίπτοντα βλέπων τδν πάλαι χαθ' ήμων 
τυραννήσαντα θάνατον (έμελλε γάρ Αναιρείσθαι παν
τελώς τψ θανάτψ τής αγίας σαρχδς), τους τών Ιου
δαίων όνειδισμούς παρ' ουδέν έποιεϊτο. Σχοπδς γάρ 
ήν k αύτψ, χαλ ζώντας χαλ νεκρούς Απαλλάξαι τής 
αμαρτίας, χαλ χαινοτομήσαι πάλιν τή ανθρωπεία 
φύσει τήν είς άφθαρσίαν 1 άναδρομήν, δ δή χαλ 
γέγονεν. Έσχύλευσε γάρ τδν δ^δην θεοπρεπεϊ χαλ 
άγαθψ προστάγματι τοίς έχεί λέγων * c Εξέλθετε, 
καλ άναχαλύφθητε · » χαλ τριήμερον άναστήσας τδν 
ίδιον (sic), απαρχή γάρ τών κεκοιμημένων, χαλ πρωτό
τοκος έκ νεκρών δ Χρίστος, άνελήφθη πρδς τδν Πα 

HOMR.IA PASCHALIS X I . «34 

c Εί Υίδς εί τού Α Filius Dei es, descende nunc de croce,et credemus 
t i b i T . > Cbristus autem Dominus Jesus mortem, 
quae in nos olim tyrannidem exercuerat, concus-
sam jam et labentem cernens (faturum enim erat ut 
sanctae carnis interilu penitu* tolleretur), Jadato-
ram convicia i i ih i l i faciebat. Erat in hoc nimirum 
Intentus, ut vivos et mortuosa peccalo liberaret, 
aovamque rursum humans naturae viam ad immor-
talilatem aperiret, quod quidem et factum est. Spo-
liavit nempe inferos, divino ac felici pracepto d i -
eens iis qui illic erant: c Exite, et revelamini ·,» 
et triduo suuin excitans corpus (primitbe namque 
dormientium *, et primogenitus ex mortuis 1 9 Chri-
tua), assumptus est ad Patrem, advocatos pro nobis. 
Nam, ut Paulus ait, c Non babemus pontificem, 

τέρα, παράκλητος υ π έ ρ ημών. 'Ος γ ά ρ 6 Παύλος φησι, Β q U j n o n possit compati inftrmitatibus nosiris, tei i-
c Ούκ έχομεν αρχιερέα μή δυνάμενον συμπαθή σα ι 
ταίς άσθενείαις ήμων* πεπείραμένον δέ κατά πάντα 
χαλ χαθ' ομοιότητα χωρλς αμαρτίας. ι Καλ πάλιν* 
€ Έ ν ψ «γάρ πέπονθεν αύτδς πειρασθελς, δύναται 
τοΓς πειραζομένοις βοηθήσαι. » "Οτι δέ καλ ήξει , 
χατά τάς Γραφάς, έκάστψ τε αποδώσει κατά τδ έρ
γον αυτού, τδ θείον Απασι βήμα προθελς, ούδαμόθεν 
άμφίόολον. Έπλ τούτοις Απασι λαμπράν ούτως είκό
τως έπιτελούμεν τήν έορτήν, ούχ έαυτοίς έτι ζώντες 
χατά τήν θεία ν Γραφήν, άλλά τψ πάντας άγορά-
σαντι Χριστψ. Φέρε δή ουν υποτάξω με ν αύτψ τδν 
αυχένα, καλ πρδς πάν έργον άγαθδν άνδριζώμεθα, 
τήν τοΰ σώματος τηρούντες άγνείαν, τδν έν ψυχή 

tatum autem per omnia pro simililudine abeque 
peccato 1 1 . > Et rursum : c In quo enim passos est 
et ipse, et lentatus, potest iis etiam qui tentantur 
auxiliari.» Ventaram esse porro, ut in Scripturis 
esl atque unicuique praemia pro meritis reddi-
turum, divino omnibus proposito tr ibunali" , nnila 
ex parte ambigi potest. Ob haeo omnia merito testi-
vilatis lam insignis solemnia celebramus, non no-
bis ipsis adhuc viventes, ut habetur in sacris L i t -
teris - \ sed ei a quo omnes rederopti sumas Gbri-
gto. Age igitur, inflectamus ipsi cervicem, 142 a c 

nos ad omne opus bonum viriliter accingamus, ca-
stitatem corporis conservantes, animae inquinamen-

μολυσμδν παραιτούμενοι- της είς αλλήλους αγάπης ^ tum omne respuentes, mutuam retinentes cbari-
έχόμενοτ τών πτωχών μνημονεύοντες, καλ τών δε-
σμίων, ώς συνδεδεμένοι · τών κακουχουμένων, ώς 
καλ αύτολ δντες έν σώματι. Τότε γάρ, τότε χαλ κα-
θαρολ καθαρώς τήν πάναγνον ταύτην νηστείαν έπι-
τελέσομεν, αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακοστής, 
Απδ έννεακαιδεκάτης τού Μεχλρ μηνδς, τής δέ εβδο
μάδος τού σωτη ρ ιώδους Πάσχα άπδ τετράδος καλ 
είκάδος τού Φαμενώθ μηνδς, περιλύοντες μέν τάς νη
στείας τή έννάττριαλ είκάδι τού αυτού μηνδς εσπέρα 
βαθεία, κατά τήν εύαγγελικήν παράδοσιν, έορτά-
ζοντες δέ τή έξης έπίφωσκούση Κυριακή τή τρια-
κάδι τού αυτού μηνδς Φαμενώθ, συνάπτοντες έξης 
καλ τάς έπτά εβδομάδας της αγίας Πεντηκοστής, 
κατά τήν τού θείου νόμου διάταξιν. Ούτω γάρ, όρθή 

tatem, pauperum memores, ac vinctorum tanquain 
simul vincti, afUictorura tanqaara et ipsi in cor-
pore exsistentes. Tunc etenim puri pure sanctis-
simum hoc jejunium exsequerour, incboantes san-
ctam quidem Quadragesimani die deciroa nona Fe-
bruarii mensis; hebdomadam aulem salutaris Pa-
scbae vicesima quarla Mar l i i ; solventes jejunia v i -
cesima nona ejusdem mensis, extremo vespere, ut 
inEvangello accipimus, fesluro vero diem cele-
brantes sequenti Dominica, die ejusdem mensis 
Iricesiraa; addentes deinceps septem quoque san-
clae Pentecostes liebdomadas, ex divinae legis pra»-
scripto. Sic enim, reota fide bonisque actionibus 
perfecii,regnum coelorum possidebimus in Cbristo, 

πίστει καλ άγαθοίς έργοις τελειούμενοι, κληρονομή- D in sttcula saculorum. Amen. 
σομεν βασιλείαν ουρανών έν Χριστψ, είς τούς αίώνας 
τών αιώνων. Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ ΙΑ'. 

α\ ι Δεύτε δή, δεύτε πάλιν, άγαλλιασώμεθα τψ 
Κυρίψ, > καλ διά τής πανάγνου νηστείας, < δεύτε,* 
προσχυνήσωμεν καλ προσπέσωμεν αύτψ, ι καλ διά 
τής είς άπαν υποταγής τδν ουρανού τε καλ γής βασι
λέα τιμήσωμε ν, τδ γεγραμμένον είδότες * c Άγαθδν 

HOMILIA X I . 

4. ι Venile, rursum venite, exsultemus Do 
mino l f , » ac per sanctissimum jejanium, « venite 
adoremus, et procidamus ante eum » ac per 
omnia subjecti coeli ac terre regem veneremur, ejus 
quod scripium est memores: ι Bonum est viro cum 

T Matlh. xxvn, iO. * Isa. XLIX, 9. 9 Rom. vm, 23. 1 9 Coloss. i , 18. ' · Hebr. iv, 45. 1 9 Hcbr. n, 4* 
1 9 I I Cor. v, 40. " I I Cor. v, 4o. 1 9 Psal. xciv, 4 . 1 9 ibid. 6. 
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porlaverit jUgum abadolesccntia sua 1 T . > Siquidem \ Ανδρ\, δταν Αρη*ζυγδν Ιν νεότητι αύτου. ι Τδ γάρ 
legi addiclum ease, Cbristique disciplina iratitui, 
quis non vehementer cupiat, atque in supremis 
omnium laadibos nameret? Est namqoe omnino 
virme res magni facienda et expetenda, ut quae ex 
omnibas, quae in bac v i u bomines admirantur, 
apud eos qui recle sentiunt, prioium, at arbilror, 
locum obtineat. Laudet vcro quispiam, ac valde 
qaidem raerito frugi hominero et moderatum, 
8i innumerabiles ad cam coasequendam labores 
eponte alque impigre excipiat, seque optiaue om-
niura sJacriUlis plenum ostendat. Nam ego quidem 
oportere autumo, qui precipuam banc gloriam 
adepti sunt, ut scopuin bunc propositum babeant, 
a mollitie quidem omoi alienoe ease, tum conlra 

ύπεζεύχθαι νόμψ, καΛ παιδαγωγείσθαι θεσμοίς τοΓς 
διά Χρίστου, πώς οδχ άν τις ύπεραγάσαιτο, ταΤς άνω
τάτω πασών εύκλείβις τιθε\ς έναρίθμιον; Χρήμα 
μδν γάρ, αγαπητοί, τίμιόν τε χαλ άξιόληπτον ή αρετή* 
κα\ απάντων, οΤμαι, των Ιν τψδε τψ βίω τεθαυμα» 
σμένων εΓη μδν έν άμείνοσι παρά γε τοϊς δρδά φρο
νείν είωθόσιν. Έπαινέσαι δ* άν τις, κα\ μάλιστα 
είκότως, τδν έπιειχή καλ χόσμιον, εί μυρίους έπ* αυτή 
διαπλήσων Λ πόνους, εθελοντής τε εΓη χα\ φιλβργέ-
στατος, χα\ τής άπασών αρίστης προθυμίας άνάμε-
στος. ΑεΓν γάρ έγωγέ φημι τοίς ουτω λαχούσι τήν 
δόξαν έξαίρετον, είτα προσείη σχοπδς, μαλαχίζεσθαι 
μέν ουδαμώς* δχνου δέ.χα\ δειλίας, χαλ ραθυμίας 
άπάσης χατανδρίζεσθαι φιλείν, ώς άναντες μέν, ή 

omnem languorem, limidilatem ac segniiiem virilee δυσπόρευτον ήγεΤσθαι μηδέν, εύστιδές δέ λίαν χαλ 
animoa samere, ut ardaum nibil aut invinm arbi-
trentar,plaDamqueadmodum id qnoqoe 143 Φ 1 0 * 
estaspenim.elomainofacile etiam qood rooltie dif-
flcalutibus implicitum eet, dacant. Essei enim re-
vera torpe, eo* qoidem, qui corporia robore glo-
rianltir, artemqae tracUnt, vel eam coi in patestris 
honor, et coi proprias Inler ladtcra obtectamenta 
urbiwn locus, vel eam qua? in proliia conspicna, et 
iiigruenlibus adveraariis inexpagnabilis, ut pulcher-
rimam suis capitibuagloria? coronam accommodeni, 
laborare : nos aulem quibns divini Yerbi lamen 
illuxit, qal non terrenam laHkiam, non temporis 
spatiis deflnitam felicitatem qu&rimus, sed, ut ea-
pientieeimaaPaulusait , e, regoom cceloram accipi 

τδ τραχύ, εύκατέργαστον δέ χομιδή χαί δπερ Αν εΓη 
δυσεπιτήδευτον. Αίσχρδν γάρ, ώς αληθώς, τους μέν 
έπ\ τών σωμάτων £ώμη μεγαλαυχεΤν είωθότας, χαλ 
τέχνην έπησχηχότας ή τήν έν παλαίστραις τετ ιμη-
μένην, χαι γυμνοπαιδείαις ταΓς έν άστεσι πρεπού-
σαις *, ήγουν τήν έν μάχαιςδιαφανή, χαλ τοίς άντεξ-
άγειν έπιχειρούσιν άπρόσβλητον, έκπρεπεστάτην έπεί-
γεσθαι δόξαν ταϊς οίκείαις άναόείν κεφαλαΙς* ημάς 
δέ αυτούς [te. ους] δ ίσόθεος έπέλαμψε Αόγος, οδ χο -
σμιχήν εύθυμίαν, ού χρόνψ με μετρημένη ν εύημερίαν 
έλείν σπουδάζοντας, άλλ* ώς δ σοφώτατος έφη Παύλος, 
βασιλείαν ουρανών παραλαμβάνοντας άσάλευτον, τους 
έν τψδε τψ βίω βραχείς ύποβλέπεσθαι πόνους, χαλ 
ούχ έν καιρψ τψ δέοντι τδ άνείσθαι 0 ζητείν, χαίτοι 

mus mcommatabile, brevet hujas vi t» labores C σαφέστατα χαλ εναργέστατα βοώντος τού Παύλου · 
eospectare, ei ante tempos quserere reqmem, 
et quidem apertissime asseyerante Paulo : « Noa 
sunt condigiue passiones hujus temporii ad fu-
turam gtoriain, quse revelabitur in nobie. Nam 
exspectatto creatur* reyelationem ttlioram Dei 
exspectat ' · . > Vilae igittir sedalo ad legis normam 
directse finem, demum glorioaisgima spe condudi, 
divina nobis oracala confirmabunl : c Bdnonim 
cnim laborum, inquit, fruclus est gjoriosns M . » 
Quod vero admirari subit animo, illud est: Nam si 
quis imraicus tantnm nobis gloriae splendorem eri-
pere velle inventus eseet, non mediocriter, e l merito 
qoidem, animo eonsternali faissemus, tanqoain 

c Ούχ άξια τά παθήματα τού νυν καιρού, πρδς τήν 
μέλλουσαν δόξαν άποχαλυφθήναι είς ημάς. Έ γ ά ρ 
άποχαραδοκία τής κλίσεως, τήν άποχάλυψιν τ ή ς 
δόξης τών τέκνων τού βεού άπεχδέχεται. · "Οτι μάν 
ούν τής εύνομωτάτης ζωής είς εύκλεεστάτην ελπίδα 
καταίρει τδ τέλος, τδ θείον ημάς πιστωσεται λόγιον * 
ι Αγαθών γάρ πόνων, φησ\, καί χαρπδς εύχλεής. » 
"Ο δέ μοι θαυμάζειν έπεισιν, έχείνό έστιν. Εί μάν 
γάρ τις ημών τών έχθρων τής ούτω λαμπράς π α ρ -
ελέσθαι δόξης έπι χειρών ήλίσκετο, ού μετρ ία ν ftv 
είχότως έποιησάμεθα τήν χαταδολήν, ώς τά πάντων 
άριστα ζημιούμενοι, χαί δύσοιστον τήν πλεονεξίαν· 
Έπε\ δέ τδ χωλύον ουδέν όράσθαι λαμπρούς, πώ>ς 

spoliati rebus optimis, atqcue intolerabilem eam in - D ούχ άν γένοιτο τών άτοπωτάτων, ταίς μέν παρ* 
juriaro duceremus. Cum vero nibil impediat qno-
rainus illustresclariqucconspiciamur, annon abeur-
dissimum fuerit D O S alienis quidem perversitatibus 
ioconsolabiliter angi, tanlaque ob id molestiarum 
acerbitate oonflci, ultroneam porro noeipsos bo-
norum jacturaro nostro capiti arcessere, ac volun-
tario animi impetu contra nostram ipsosmct vitam 
pugnam ciere. Tempus igiiur jam adesi cune, ac 
Kedulilatis sobrielalisquc, ac temperantiae, sancliH-
simique jejunii : boc uempc ipsum suis spatiis dc-

I T Thrcn. ιιι, 27. 

έτερων δυστροπίαις έπηλγηκότας, Αφορήτως έχειν, 
κα\ πικραίς ούτω δυσφημίαις Ρ όράσθαι πεφορτιαμά-
νους, αύτόκλητον δέ τών αγαθών τήν ζημίαν] ταΙς 
ίδίαις ημάς επίσυρε σθαι κεφαλαϊς, χα\ ^οπή διανοίας 
έθελουργψ τής εαυτών χαταθλήσαι ζωής. Καιρδςο&ν 
άρα φροντίδος, αγαπητοί, νήψεώς τε χα\ έγχρατείας, 
κα\ τής πανάγνου νηστείας * έξελίττει γάρ ήμίν α υ 
τήν, χαί έπ\ θύρας 4 Αγει λοιπδν ό καιρός. Τοιγαρτοε 
κα\ νομικοίς επόμενοι διάταγμα σι, κα\ τήν τής UpA-
σθαι Γ λαχούσι πρεπωδεστάτην μονονουχ\ άνατείνον-

1 Cor. ι\ , 23 seqq. 

m ά\ΙΛ. διαθλήσων. » « Λ Ι . πρ/πο·»ταν. 
* . A U . κα\ τής τοις :;ρχσθαι. 

" Κοηι. νιιι, 18, 19. 
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τ ι ς σάλπιγγα, μέγα τι χαλ διαπρυσιον κήρυγμα, χαλ Α, current nobis tempus adduxit, t l in ipso liinine 
ιύσημοτατην ώσπερ ήχήν άναγεγωνείν ήπείγμεθα, 
τοίς Απανταχόσε χαταση μαίνοντες, οτι c χαιρδς του 
ποιήσαι τ φ Κυρίφ, ι χατΑ τδ γεγραμμένον, χαιρδς 
αγώνων χα\ πόνων χα\ νίκης της χατά παθών σω-
ματτχών τε καλ ψυχικών. 
e#ae jam c tempus factaidi Domino, ι queroadmodum ecriptum est 1 1 

nun , »c vietori» contra corporis animique libidinee reportand», 

jam constituit. Proinde et legalibut praeceptis obtem-
peranles, ac sacrorum ministris accommodalisai 
mam modo non inflanles tubam, magnaet veheroenti 
pnedicatione, ac perquam intento veinti aonitu 
damare feslinemus, iis qui ubique eunt indicanles, 

lempus certaminam et labo-

f>. Παραθήγει δέ ημάς είς τήν έπ\ τούτφ διάγ-
γελσιν Γράμμα θείον τε χαί Upbv, ώδί πως έχον χα\ 
λόγον· € Έάν δέ • έξέλθης είς πόλεμον έ ν τ ή γή 
υμών πρδς τούς ύπεναντίους τούς άνθεστηκότας ΰμϊν, 
χαλ σημάνητε έν ταΙς σάλπιγξι, χαλ έπλ τοίς όλοκαυ-
τώμασι, χαλ έπλ ταΙς θυσίαις τών σωτηρίων ύμων, 
χαλ έσται ύμίν άνάμνησις έναντι τού θεοΰ υμών· 
Έ γ ώ Κύριος δ βέδς υμών. · Ούχουν έπειδήπερ Ιν 

γ* τ φ παρόντι μάλιστα χαιρφ σαρχός τε χαλ παθών 

144 2- Νοβ ροιτο ad baoc denuntiationein i m -
pellit, quod in eacris Litleris his omnino verbie 
scriptum exeial : ι Si egressus fuerie in benom, 
iit terra vestra conlra adversarios l D s u r g e n t e e In 
TOC, dale aignum tubis, bolocaustU, et sacriAcib 
eaJuUrium vestrorum, et er i l vobie recordatio co-
ram Deo vestro. Ego Dominus Deus veeter **. > 
Qooniam i g i t u r boc maxime teropore bellum not 
carni et affectibas indicere oportere jejuniilex sua-

χαταστρατεύεσθαι δε?ν δ της νηστείας ημάς |άνα> Β ^et, age, opporluna nobis arma viriliter accommo-
είθει θεσμδς, φέρε τοίς χαθήχουσιν δπλοις ανδρείως 

έναρμοσώμεθα, χαλ παντευχίαν άμφιεσώμεθα τήν 
πνευματικήν. Παρίτω δέ ήμίν δ Χριστού στρατιώτης 
άγωνιου μένος, ού σιδήρφ λαμπρφ τεθωρακισμένος, 
ού φριχτδν άνατείνων λόφον, ού χαλχήλατον ασπίδα 
χαλ δόρυ προφαίνων, άλλ* ή 1 φησιν ό θεσπέσιος 
Παύλος, c ενδύσαμε νος τήν πανοπλίαν τού Θεοΰ, 
πίστιν, ελπίδα, χαλ άγάπην, χαλ ύπομονήν, καρτερία ν 
τήν έπ* άγαθοίς· · φρόνημα νεανικόν τ* χαλ άθραυ-
στον, χαλ χαρδίαν ούχ εύκατάσειστον, άχλινή δέ 
μάλλον χαλ έμηρεισμένην, χαλ άφιλόμαχον μέν βίς 
Αδελφούς, έμπειρο πόλεμον δέ πρδς ύπεναντίους. 
Τουτλ γάρ οΐμαι δηλούν τδ διά τής προφήτου φωνής 

demas, spiritalemque panopliam iodnamae. Pro-
deat vero nobit miles Cbristi pognaturos noo 
lacido ferro loricatue, aon borribilem galeae c r i -
siam concotiens, oon ferream scutum el baetam 
protendens, sod, ut divinus Panlus ait, ι induens 
armaturam Dei, fidem, spem, dilectionero, patien-
liam ac lolerantiam · generosoe spiritus atque 
infractoa, et cor non mobile, sed conslans potiue ac 
bene firmnm, nec ullo modo in fratres contenlio-
sum, eed adverroe fcostes belli artibus eraditum. 
Hoc enim tadicari arbitror ex eo quod a propbeta 
reele dictum eet : c Ifansuetus sit bellaior 1 V . t 
Neque enim quie arbUrelur quieltirum esse malum 

δρθώς βίρημένον* c Ό πραδς Ιστω μαχητής β . ι Q dsemonani agmen, vel Salanam contranos auscepd 
Μή γάρ sf * τις οίέσθω τδ πιχρδν τών δαιμονίων • 
ήριμήσχιν στίφος, ήγουν καταλήξβιν τής χαθ* ημών 
μανίας τδν Σατανάν. Καλ βίρηται μέν που πρδς 
"Ιουδαίους * c Εί άλλάξτται Αίθίοψ τδ δέρμα αύτοΰ, 
χαλ παρδαλις τά ποιχίλματα αυτής, χαλ ύμι ίς δυ-
νήσισθχ t»3 ποιήσαι, μιμαθηχότβς τά χαχά. » Άλλά 
τ δ ούτως έχον ορθώς τ* χαλ καλώς χαλ ταίς πονη-
ραίς χαλ ά ν τ ι χ 8 ΐ μ έ ν α ι ς δυνάμ»σιν έπαυδήσαι τις άν, 
χαλ μάλα *ίχότως> αϊ τόνδι πχρινοστοΰσι τδν χόσμον, 
έκαστου τών έν αύτφ πολυπραγμονοΰσαι βίον, δαι-
νοίς τα χαλ άγρίοις δμμασι τούς αγίους κατασκιπτδ-
μβναι, χαλ τούς μέν ήδη νβνβυκότας Ζ βίς πονηρίαν 
παραθήγουσαι πρδς άποστασίαν τήν Ιτι μιιζόνως 7 
-χλίρονα, χαλ φαυλότητος άπάσης έπ* αύτδ λοιπδν 

furoris flnem facturam. Ac dictam qaidem eet a l n 
cubi ad Judaeoe : t Si mutabk AEtbiops pellem 
e u a m , aut pardus varielatem eaam, et TOS poteritia 
benefacere, cum didlceritis m a l a M . > Sed de hoc 
(liciunrkjrecte sane, ac mertto, pravis quoqoe ct 
adversariis polestatibus qnispiam accommodel : 
quse quidem circumlustrantea orbem, io uniuscu-
jueqae bomiLis vitam curiose inquirunt, sanclos 
terr ibi l i efferoque obtulu contemplantes, et eos 
qaidem qui jara titubant impellentes ad oialitiam, 
qus ad apostasiam, pessimum malam, ac suromum 
lotiue improbilatis fastigiuro tendat: qui vero ae 
jam bonis operibusaddixerunt, suumque sibidecue 
in officiis justitiaB coUocaveruni, eoutra eos velut 

Ιούσαν τδ Αχρότατον · τοίς γβ μήν έλομένοις άγαθ- Π sibi inimicissimoe insurgentes, et insits sibi per-
oupytiv, χαλ τοίς τής δικαιοσύνης έπαυχιΤν κατορ-
βώμασι, καθάπχρ τισλ τών δτι μάλιστα πολιμιωτά-
των Ανταγκρόμκναι, χαλ τής ένούσης αύταίς δυστρο
πίας * Αντχξάγουσαι * τήν ωμότητα. Μάχεται γάρ 
ήμίν ούχ αίμα χαλ σαρξ, άλλ* ή παγχάλεπος χαλ 
Αποστάτις τών δαιμόνων πληθύς, χαλ μήν έπλ ταύτη 
χαλ τών τής σαρχδς κινημάτων ό έμφυτος μέν, πλήν 

vereitatfccradelilatem opponentes. Pugnatsiquidem 
advereum nosnon sanguis el caro, sed illa pessima 
et rebeUisdaemoiiam turba, et cum illa ecilicet carnis 
qooqne titillaiionum naiuralis quidem iUa, sed fera 
ei indomita lex, ad id quod ipsi collibitaro sit tra-
hens, et per rim impellens, ac se 145 contra &pi-
ritum praedura cervice concitans. Sibi namqae m « -

·· Psal. C X U I I , m . " Num. x, 9, 40. ·» Ephes. v i , 41. 
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tuo sensus adversantur, ac contrari# prorsus modo Α ατίθασους νόμος άνθέλκων χα\ βιαζόμενος έπλ το 
longe inter ae dissiti sunt. Ac mihi qoidem videtnr 
simile quiddam impiorum animis evenire, quod 
quibnsdam urbibus, aot provinciis, quas foris i r -
ruentes barbari bello lacessnnt; intra porlas autem 
civili non carent seditione, atque adeo intestinum 
bellum cives consumit: qui, obsidentibus licet exter-
nis pares essent si modo inter se concordes age-
rent, sic divisi atque dislracti dissensionibus ipsi 
per se consumuntur cives alque atteruntur. Esse 
namque in nobis volunlatum haud exiguam conten-
tionero testabitur divinus Paulus dicens : < Conde-
leclor legi Dei secundum interiorem bominem, 
video autem aliam legem repugnantera legi mentis 
meae, et captivanleni mein lege peccali, quae est 
in membris meis. Infelix ego bomo, quis me libera-
bit de corpore morlis bujus *·? > Geminum igitur 
in nobis, non siroplex bellum. Verum, opinor, dicat 
quispiain, alque ex me hocdisserente percuncteiur: 
Quid igitur, beus tu ? Num, posilis armis, victoriam 
bostibus nullo sudore parlam concedere oportebit, 
ac veluti violentissimis dominis submitlere cervi-
cem, pugnam scientes penculosam, carnique et 
daemonibusservire, desperata salute, neccssefuerit? 
Nullo raodo; sunt haec naraque nihil aliud prorsus 
quam nugae. Apage cum bac dementia, ο bomo. 
Transfer potius animum ad fortitudinem, ac si car-
nero suaple nalura ad voluplates propensiorem 
inlelligas, ne formides pugnantis occursum : paucis 

αύτψ δοκούν, χα\ σκληρδν άνιστάς χατΑ τού «νεύ
ματος τον αυχένα. Αντίκειται γΑρ άλλήλοις τΑ φρο
νήματα * καλ διψκισται πολύ κατά τδ έναντίως έχον. 
Καί μοι δοκώ παραπλήσιόν τι παθείν τάς των Αν
οσιών ψυχάς, οποίον άν τισιν είκδς συμβήναι πδλεσιν 
ή χώραις, αίς θύραθεν μεν των προσοικούντων βαρ
βάρων περιαγγέλλεται πόλεμος · ούκ άστασίαστα δέ 
τά εΓσω πυλών, άλλ' εγγενής μεν τούς έν αύταϊς 
καταβόσκεται μάχη · τό δέ καλ μόλις τών έξω πε-
ριεσόμενον, είπερ τι μετήν b ομονοίας αύτψ, αύτδ 
δι' εαυτού συνθραύεται, ταίς διχονοίαις κατεσχισμέ-
νον. "Οτι γάρ τις ού μικρά έν ήμϊν ή τών θελημάτων 
όράται διαφορά, μαρτυρήσει λέγων δ θεσπέσιος 
Παύλος · t Συνήδομαι γάρ τψ νόμψ τοΰ θεού χατά 

Β τδν Ισω άνθρωπον · βλέπω δέ έτερον νόμον άντιστρα-
τευόμενον τω νόμψ τού νοός μου, καλ αίχμαλωτίζοντά 
με τψ νόμψ τής αμαρτίας τψ δντι έν τοίς μέλεσί 
μου. Ταλαίπωρος έγώ άνθρωπος, τίς με βύσεται έκ 
τού σώματος τοΰ θανάτου τούτου; ι Διττδς ούν Αρα 
καί ούχ απλούς έν ήμϊν δ πόλεμος. Άλλ', οΐμαί γε 
δή που, φαίη τις άν, καλ ταυτ\ λέγοντος έμού διαπύ-
θοιτο · Τί ούν, ώ ' τάν ; Ά ρ α δεήσει τά δπλα μεθέντα 
έπιδούναι τδ κρατεϊν άκοντλ « τοίς έχθροίς, χαλ 
βιαιοτάτοις ώσπερ δεσπόταις χαταζεύξαι τδν αυχένα, 
σφάλερδν είδότας τδ μάχεσθαι, καλ θητεύειν άνάγχη 
σαρκλ καλ δαίμοσιν, άπειρηκότας τήν σωτηρίαν; 
Ούμενούν · ταυτλγάρ ύθλος* καλ έτερον ουδέν. "Απαγε 
τής δυσβουλίας, άνθρωπε. Μεθίστη τδν νουν είς 

illa admodum laboribus edomatar. Quod si coinmo- ^ άνάληψιν εύτολμίας · κάν φύσιν ακούσης σαρχδς, 
tam videas, et contra spiritus placila insurgentero, έπι^επέστερόν πως έχούσης πρδς d ήδονάς τδ 
pone subilo ignaviain, et athletas oplimos imilatus 
aocingele labori vehementius, caslimoniaeque armis 
instructus ipsi laborem exercitationis intenla; da-
bitque se in fugam peccati lex, et confestim specla-
bis fugitivura, quem nulla vi superari posse in 
aniroum induxeras. Sic divinus quoque Paulus bel-
lum adversus carnis cupidltates gerebat, dicens : 
c Casligo corpos meura, et in servitutem redigo, ne 
forte cum aliis praedicaverim, ipse reprobug effi-
ciar · Τ . ι Eqoum siquidem praeferocem, ut ad cur-
sum erudiant, frenis circumducunt, quibus id stu-
dium cordiest. Qui vero navali turbae praefecti sunt, 
gubernaculorum conversionibus onerarias reclum 

φρόνημα, μή καταδήσης τήν άντίστασιν μιχροίς 
κομιδή κατανδρίζεται πόνοις, κάν ίδης κεκινημένην, 
καλ τών τού πνεύματος θελημάτων κατατεθηγμένην, 
μέθες ώς τάχος τήν 0αθυμίαν, χαλ τούς τών Αθλη
τών αρίστους άπομιμούμενος, άνταποδυου θερμότε-
ρον · χαλ τοϊς τής άγνείας δπλοις άνηρμοσμένος · , 
έπίδειξον αυτή τδν έξ ασκήσεως πόνον, καλ φυγάς 
οίχήσεται της αμαρτίας δ νόμος, καλ δψει παρα
χρήμα δραπέτην, δν ψήθης εΐναι δυσάλωτον. Ούτως 
καλ 0 θεσπέσιος Παύλος τών της σαρκδς επιθυμιών 
κατεστρατεύετο, λέγων * ι Ύπωπιάζω μου τδ σώμα, 
καλ δουλαγωγώ, μή πως άλλοις κηρύξας, αύτδς Αδό
κιμος γένωμαι f. > "Ιππον μέν γάρ τδν ύψαύχενα, 

iter tenere docent. l^e^udens autem et probata D πρδς επιστήμονα δρόμον χαλινοΤς περιτρέπουσιν, οΤς mens, imnime illa qoidem laborat levilate, nec se 
facile cogilationum erroribus tanquam ventornm 
turbineauferri sinit. Verumin seipsamquodammodo 
asoendens, egregieque firmata, camem exercitatio-
nis laboribus continet in officio, ita ut Deo volens 
libensque subjiciatur, et rectum penitus in omni-
bue quae factenda sunt cursum retineat: c Cogita-
liones enim justorum judicia, ι ut scriptum est M . 
Sitporro alioqui inexcusabile in continentia debili-

έν λόγψ τδ επιτήδευμα. Ναυτικών δέ καταλόγων οί 
καθηγούμενοι, ταίς τών οίάκων περιστροφαίς χατ* 
ευθύ διαθεϊν άναπείθουσι τάς όλχάδας. Σώφρων δέ 
νούς χαλ ευδόκιμος, ήκιστα μέν ελαφρός, ή λογισμών 
άπάταις εΰδια^ίπιστος. Βεβηκώς δέ ώσπερ έφ ' 
έαυτψ, καλ άμωμήτως έρηρεισμένος, τοϊς μέν έξ 
ασκήσεως πόνοις καταρυθμίζει τήν σάρκα πρδς τδ 
δείν έθέλειν ύποκεϊσθαι τψ θεψ* άδιάστροφον δέ 
παντελώς τήν έφ* άπασι τοϊς πρακτέοις ποιείται 

Μ Rom. vn, 22-24. " I Cor. ιχ, 27. " Prov. χιι, 5. 

Yariae lcctiones. 
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6Μ HOMILIA PASCHALIS XS. 6tt 
διαδρομήν * ι Λογισμοί γάρ δικαίων, κρίματα, » Α ac mollesccrc. Nec enim solum integri raores 
κατά τδ γεγραμμένον. Είη δ* άν κσΛ έτέρως Απρό 
φάσιστον αληθώς τδ άσθβνεΤν είς έγκράτειαν. Ού 
γάρ δή τοι μονός τής επιεικείας ύ τρόπος περιέσται 
σαρκδς, άλλ* ήδη νενέκρωται τδ διχοστατούν έν αυτή, 
χαλ κατηργήθη διά Χριστού. Έξηγήσεται δέ πάλιν 
τού Σοιτήρος δ μαθητής χαλ τής έμφυτου μάχης τήν 
δύναμιν χαλ τδν της νεκρώσεως τρόπον» ΊΒφη γάρ 
π ά λ ι ν c 'Αρ* ούν αύτδς έγώ, τψ μέν vot, δουλεύω 
νόμψ θεού* τή δέ σαρκλ, νόμψ Αμαρτίας. Ουδέν άρα 
νύν χατάχριμα τοΤςέν Χριστψ Ιησού, μήχατά σάρκα 
περιπατούσιν. Ό γάρ νόμος τού πνεύματος τής 
ζωής, έν Χριστψ Ιησού, ήλευθέρωσέ με άπδ τού 
νόμου τής αμαρτίας καλ τού θανάτου· > Καλ πάλ ιν ' 
c Τδ γάρ αδύνατον τού νόμου, έν ψ ήσθένει διά τής 

carnem edomabunt, sed jam quod in i|isa fuerat 
sediliosum et discors, per Chrtetum mortificaium 
atque absumptum est. Jam vero Salvatoris discipu-
lus tum belli natura nobis insiti v i m , tmn ejus 
quoque mortificalionis rationem explicabit. Addit 
namque alibi : c Igitur ipse ego meiite servio legi 
Dei, carne autem legipeccati M . Nibil ergo nunc 
damnationis est iis qui sunt in Chrislo Jesu, qui 
non secundum caruem ambulant. Lex enim spiritus 
v i ta in Gbrislo Jesu, libcravit me a lege peccati et 
mortis M . ι E i rursus : « Nam quod impossibile 
erat legi iQ qao inflrmabatur per carnem, Deua, 
Filium suura mitiens in gimilitudinem carnis pec-
cati, et de peccaio damnavit peccatum in carne, ut 

• r . . . . ·- n — * r ' 
,ρχδς, δ βεδς τδν εαυτού Τίδν πέμψας έν όμοιώματι ° justificatio legis impleretnr in nobis, qui DOD se-

σαρχδς Αμαρτίας, χαλ περλ Αμαρτίας κατέκρινε τήν 
Αμαρτίαν έν τ)) σαρκλ, ίνα τδ δικαίωμα τού νόμου 
πληρωθή έν ήμϊν, τοϊς μή χατΑ σάρχα περιπατούσιν, 
άλλά χατά πνεύμα, t Νεκρωθεί ση ς τοιγαρούν της 
σαρχδς δσον ήκεν είπεϊν είς επιθυμίας λόγον * έφεϊ-
ται γάρ δή τοίς έθέλουσι v ixf ν * c Όφειλέται έσμέν, 
ού τή σαρχλ τού χατά σάρχα ζήν, χαθά γέγραπται. 
Εί γάρ χατά σάρχα ζώμεν, τεθνηξόμεθα* εί δέ πνεύ
ματι τάς πράξεις τού σώματος θανάτου μεν, ζησό-
μεθα. "Οσοι γάρ Πνεύματι βεού Αγονται, ούτοι υίολ 
θοού είσιν. · Έννοεϊνδέ άκόλουθον, ώς έστιν αληθώς 
αίσχράν τε χαλ χαταγέλαστον τούς είς τούτο δόξης 
Αφιγμένους τε ήδη χαλ κεκλη μένους, ώς τδ τής υίοθε 

cuodum carnem ambulamus, sed secundum spirt-
lum 1 1 . » Iforlificau igitur carne, quod ad cupidi-
tatia raiionem attinet, eorum arbiirio qui vincere 
velint, pennittitur : « Debitores enim suinus non 
carni, ut secundum carnem vivamus, ut scripium 
eet. Si enim secandum carnem vixerirous, morie-
mur ; si aulem spiritu facta carnis mortificaverimus, 
vivemus. Quicunque enim Spiritu Dei aguntur, b i 
filii Dei sunt M . ι Illud deinde conseniaueum est 
ut cogiteraus, esse revera turpe et ridiculum, qui 
ad tantam gloriam vocau sunt, et jam perveneruiit, 
otflUoram Dei dignitaiem reciperent, servoe con-
epici carnis, ac non potius virtutis generosos asser-

σίας έλεϊν αξίωμα, δούλους όράσθαι σαρκδς, καλ ούχλ ^ yalores esse, ut parlam gloriam tueantur. Non 
Αή μάλλον φύλακας είναι γενναίους τής Αρετής, ίνα 
χαλ τήν εύρημένην άνασώσαιντο δόξαν. Ού γάρ Εστιν, 
οδχ έστιν έν ήμερα κρίσεως τάς έπλ ταίς ^αστώναις 
αίτίας άποσκευάζεσθαι, φληνάφως εκείνο λέγοντας· 
Έτυραννούμην, έδούλευον * αντελέγχοντος ώσπερ 
ημάς του Χριστού, χαλ τής ελευθερίας τδν νόμον 
ταΙς ήμετέραις 'σχέψεσι μονονόυχλ χαλ Αντιδοόΐν 
Αναγχάζοντος. 

γ*. Έξηγείσθωτοιγαρούν τών Αγίων ό παιδοτρίδης, 
χαλ τά χατΑ σαρχδς ημών παιδευέτω παλαίσματα 
γράφων ώδί- c Παρακαλώ ούν υμάς, Αδελφολ, διΑ 
των οίχτιρμών τού βεού, παραστήσαι τΑ σώματα 
υμών θυσίαν ζώσαν, Αγίαν, εύάρεστον τψ βεφ , τήν 
λογιχήν λατρείαν ύμων, χαλ μή συσχηματίζεσθε τψ 

non, inquam, licet in die judici i conferre 
causas in facilitatem, nugatorie illa jactanles : 
Premebar iyrannide, serviebam: no* quodammodo 
redarguente Cbristo, ac libertatis legem contra 
nostras excusationes redamare propemodom co-
gente. 

3. Explicet igitor nobis sanctorum nominura 
inetitutor, noeque doceat quibus modis carni obln-
ctandum sit, ita scribens : c Obsecro itaque voe, 
fratres, per misericordiam Dei, 147 u t exbibeatis 
corpora vestra bostiam vWentem, sanctam, Deo pla-
centem, ralionabile obsequium vestrum : et nolile 

αίώνι τούτφ. Αλλά μεταμορφούσθε τή ανανεώσει Β ρ conformari boic saecnlo, sed reformamini in novi-
του νοδς ύμων είς τδ δοχιμάζειν υμάς τί τδ θέλημα 
του βεού τδ άγαΐδν χαλ τέλειον χαλ εύάρεστον. ι 
Καλ μήν έπλ το^τω δ σοφδς Ιωάννης , ι Μή αγα
πάτε, φησλ, τδν^(όσμον^ηδ^τά έ ν τ φ κόσμψ. *£άν 
/αρ τ ις άγαπ$ τδν κόσμον, οόχ έστιν ή αγάπη τού 
βεού έν αύτφ. "Οτι πάν τδ. έν τψ χόσμφ, ή επιθυ
μία τής ααρχδς, χαλ επιθυμία τών οφθαλμών, χαλ ή 
Αλαζονεία τούτου · ούχ έστιν έχ τού Πατρδς, άλλ* έχ 
του κόσμου έστί. Καλ δ χόσ·Λος παράγεται, χαλ ή 
επιθυμία αυτού. Ό δέ ποιών τδ Θέλημα τού βεού, 

tale aenstu vestri, ut probetis quae sit yolantas Dei 
bona, perfecta et beneplacens". ι Praeterea etiam 
sapiene Joannes : < Nolite diligere mundum, neque 
ea quae in mundo sunt. Si enim quis dil igi l mim-
dum, non est cbarilae Patris in eo. Qooniam omne 
qood esi in mundo, concupiscenlia camis esl, et 
concupiecentia oculorum, et superbia vitat: non esi 
ex Patre, sed ex mundo. Et mundos traosit, e l 
concopiacentia ejue. Qui aatem facit volantatem 
Dei, manet in asternom a i . > Sanse igitur menik 

m Rom. vn, 25. 
15-17. 

* άΛΛ. άναχαινώαει· 

H Rom. vin, 1, 2. " ibid. 5, A. * ibid. 1 Μ 4 . M Rom. xn, 1, t. I Joan. n , 

yaria» lecliones. 



645 S. CYRILLI ALEXANDRINI ARCHIEP 6U 
«xpers fucril, siquis ntilius exiftlimet meliora qui- Α μένει είς τόν αΙώνα. » Φρενός ουν Αρα της αγαθής 
dem negligere ac nibili dncere, pro ile vero deri-
dieula qiuedam, quaeqae angueto tempore deiuiun-
tnr, eligere. Si quis enim auro et plumbo in medio 
posito capere ulram malles jatsieset, annon illo 
quod omnino pauci aestimatar omisso, ea qwt sine 
controversia pnestantiora eunt, anteponenda eeee 
sine cunctatione decernentes, opiimam consiliam 
oecuti, cum nostro ipaoram, tam alioram quoque 
judicio existimabimur ? Proinde annon plane abaar-
dum staUufnqoe omnino faerit, in retras ex cor-
ruptibili materia terrenaqae concreiis probe dijudi-
candis, tantam a nobis adbiberi diligeoiiam; at in 
animi bonis, in quibus vel exactisatme remm na-
iuram dignoeci opus sit, slupore oppressos conspici, 

Αμοιρήσειεν Av9 είπερ τ φ δόξαι λυσιτελέστερον, 
προέσθαι μέν τα βελτίω, χαλ ήγείσθαι παρ* ουδέν, 
άνθελέσθαιδέ μάλλον, Α χαλ γέλωτος Αξια άποφαίνει, 
χαλ χρόνφ μετρείται βραχεί. Ά ρ α γΑρ εΓ τις χρυσφ 
παραθελς τον μόλιβδον, αίρείσθαι έχέλευε τό δοκούν, 
ούχ Αν εκείνο παρέντες, ό χαλ ολίγου παντελώς άξιού-
ται λόγου, είτα τοές άσυγκρίτως ύπερχειμένοις 
Αμελλητλ χατανεύοντες τό χρήναι v ixf ν, Αριστα βσ-
βουλεύσθαι k παρά τε σφίσιν αύτοίς χαλ έτέροες 
ύπενοήθημεν; Είτα πώς ού λίαν έχτοπώτατον, εύηθές 
τε παντελώς, έν μέν ύλαις φθαρταίς χαλ γηχνοες 
πραγμσσι τοσαύτην ήμΑς ποιεϊσθαι τήν διάκρισιν 
χαλ εύθυδιχίαν, έν δέ τής ψυχής ΑγαθοΙς, χαίτοι δέον 
έξαχριβούν δτι μάλιστα τών πραγμάτων τας φύσεις, 

e i bonesii investigalionem eouaqve negligere, ut Β Αναπεπτωχότας όράσθαι, τοσούτον χαλ της τού πρέ-
yel quid expediat penilue ignoremus, vel scientes, 
contemnamus, et ejtu quod perpetuo nobia profu-
turam sit, yel admodum exiguam, vel omnino nol-
lam babeamus rationem, ad turpiora aatem proni 
deferamur? Age igiiur, luxuriam quidem pesaimam 
maloram vincamus, yirtuiem autem nostris rebue 
comitem babere vebementiore studio coaemur, v i -
lamque noelram omni genere actionam bonarum 
undequaque exorneraus. Siquidem iDos cemeo qai 
probatam virendi rationem elegerunt, non sola cor-
porali conlinenlia conlentos eese, nec carnittauttim-
modo repagnare, sed ccteram quoque moderatio-
nem in institjitie ac moribus retinere qportere. 

πόντος θήρας όλιγωρεϊν έγνωχότας ώς ή μηδολως 
είδέναι τδ λυσιτελούν, ήγουν είδότας, ύπερορφν, χαλ 
τού μέν Αελ πεφυχότος ώφελεϊν, ή ολίγον κομιδή ποιεϊ
σθαι λόγον, ή παντελώς ούδένα, έπιθρώσχειν δέ τοίς 
αίσχίοσι; Φέρε δή ούν, φιλοσαρχίας μέν τής μυσαρω-
τάτης άμε ί νους αναφαινώμεθα, τήν δέ ταίς ήμετέραις 
συνέχδημον Αρετήν, τής προύργιαιτέρας σπουδής 
αξιώσω μεν, πρδς Απαν είδος αγαθού ργδν τδν εαυτών 
άποτορεύοντες 1 βίον. Αεϊν γΑρ έγωγέ φημι τοίς τήν 
εύδόχιμον έλομένοις ζωήν, οΰχλ μόνης έγχρατείας 
τής χατά σώμα νοούμενης, άλλ* ουδέ μόνου τού χ α τ -
αθλήσαι σαρχδς, άλλά χαλ τής ετέρας επιεικείας 
τής έν ήθει χαλ τρόποις. Άτυράννευτος μλν γάρ είς 

Nempe superari nequit ab iracondia, mens quase c 0 ρ γ ή ν , τ ^ ν ι χ ^ ς χραότητος εύδίαν i έπασχήσας 
ό νους· « Ό γάρ χρατών οργής, χρείσσων κατα
λαμβανόμενου πόλιν, » χατά τδ γεγραμμένον. Καλ 
μήν χαλ έπλ τούτφ νεανικώτατος ό έν λόγω κόσμος, 
καλ λημμάτων αδίκων ή περιττών ούχ ήττώμένος · 
άπερίσπαστον δέ δικαιοσύνην τήν αφιλοχρηματίαν 
ηγούμενος, καλ πενίαν έκούσιον τής έκ πλούτου μ ε 
ρίμνης προτιθείς* όλιγαρκέστατον γάρ τού Σωτήρος 
τδν μαθητήν άναφαίνεσθαί/χαλ ύπάρχειν αληθώς ό 
σοφώτατος Παύλος διεκελεύσατο, λέγων * ι Έχοντες 
διατροφάς χαλ σκεπάσματα, τούτοις άρκεσθησώμεθα. 
Οί δέ βουλόμενοι πλουτεΤν, έμπίπτουσιν είς επ ιθυ
μίας πολλάς χαλ ανόητους, αϊτινες βυθίζουσ» τους 
Ανθρώπους είς δλεθρον καλ άπώλειαν. · Ούχουν 
οίχέσθω μέν τών περιττών ή ζήτησις * δ ια^ ιπτέσδω 

in facilitatis sereniiate exercuit. c Qui enim iram 
continet, major esl,> utait Scriptura, cexpugnatore 
urbis **. » Ad baec pneterea virilis, ralioni oblem-
perans, 148 Φ»Ιφΐ6 ge ab injuMis, aut non neces-
eariis emolumentis superari non patitur, solidam 
porro jnftiltiam contemplam divitiaram arbitratur, 
ac voluntariam paupertatem «ramuoais diritiie 
anteponit. Paucissimis enim revera conleniam ae 
ostendere et esse revera oporiere Salvatoris diaci-
pulum, tapientissimus Paulos denonuavit, dicens : 
c Habenteg alimenta, et quibus tegamor, his con-
tenti simas. Nam qui volunt divitee fieri, incidonl 
in lentationem, et laqaeum diaboli, et deslderia 
multa inutilia et noeiva, quae mergunt bomines in 

interitiiin et perditionem »·. ι Valeat iUque renim D Λ ( ^ p ^ δρος, ή είς χύμα, χατά τινας, χαλ π ρ ο -
superfloarum conquisitio, et in abrupta montium 
aut in flnctue, nt quidam scripsere, projicialur, ac 
multanim reram possessioni necessarianim QSUS 
anteferatar, cibi, inqaam, et induroentorum vilium. 
Itoc enim et parabliiora sunl, et sine ulla moleetia 
facile admodum inveniri possunt. 

4. Ad baec insuper omnia booa, legi fraterniutis 
quae aecundum Christum est, bpDos babeatur, va-
leatqae imprimis mutu» dilecuonis pneceptam. 
ε Plenitndo enim legis esl diiectio, · at scriptum 

τετάχθω τού πλείονος τών αναγκαίων ή χρησις, δψου 
φημλ, καλ περιβολαίων ευτελών. Ταυτλ γάρ εύπορε-
στότατα, χαλ άταλαίπωρον έχοντα χομιδή τήν εύρε-
σιν. 

δ*. Πρδς δέ γε τούτοις Απασι τοίς άγαθοίς, χαλ 6 
τής χατά Χριστδν τιμάσθω άδελφότητος νόμος, χαλ 
ό τής είς αλλήλους αγάπης χρατείτω θεσμός, c Π λ ή 
ρωμα γάρ νόμου ή αγάπη, » χατά τδ γεγραμμένον· 

* Prov. χνι, 5 ί . . »· I T i m . νι, 8, 9. 

Varis lectionei 

* ΑΛΛ. βουλεύεσθαιι. ι ΑΛΛ. αποτορνεύοντις. ϊ ΑΛΛ. άδεια ν. 
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Καρπόν 41 αγάπης ttvai φαμιν, τδ έποιχτιίριιν τούς Α eet , Τ . Fraclum vero chariutis esse diciraus, eos 
έν ένδεία xa\ έν σπανή των αναγκαίων καθ«στηχό-
τας. Μή γάρ «ϊπης, άνθρωπ*, χατά σαυτόν - Πβπλού-
τηχα τήν π ί σ τ ι ν έγνωχα τδν φύσιι χα\ αληθώς 
βόδν χα\ Κύριον * άπινοστηοα διχτύων διαβολικών, 
χαλ δαιμονιώδους άπατης · άπχνιψάμην τής βίδωλο-
λατροίας τά έγχλήματα. Σώζιταί μοι τής ιύνοίας 
τδ καύχημα. Διαμέμνησο δέ τού λέγοντος * ι Τί τδ 
δφαλος, άδβλφοί μου, έάν τις πίστιν λέγη ένιιν, 
έργα δέ μή έ χ η ; Μή δύναται ή πίστιςσωσαι αύτδν; 
*Κάν γάρ Αδ^λφδς ή αδελφή έν ύμίν γυμνο\ ύπάρ-
χωσι, χα\ λ«ιπόμ*νοι ώσι τής εφήμερου τροφής, 
«ίπη δέ τ ις αύτοίς έξ ύμων * Ύ π ά γ κ * έν είρήνη* 
θ*ρμαίν*σθ* χαλ χορτάζβσθε· μή δώτ* δέ αύτοϊς τά 
επιτήδεια τού σώματος, τί τδ δφιλος;»· Ή γάρ ούχ 

qai reram inopia premuntur, miaerxri. Nec enini, 
ο homo, dixerig tecam ipse: Dive» tom flde, agnovt 
ernn qoi natura vereque Deua eet et Dominag, expli-
cui me a diabolt retibua βϊ daunoniaca fraude, pur-
gavi crimina idololatriae. Licet mihi tuto de bene-
volenlia Dei gloriari. Memineris nempe dicenlia : 
c Qoid proderii, fratres mei, ύ fldem qoie dicat se 
habere, opera autem non habeal? Numqaid poterit 
fides sahare eum? Si autem frater aut soror nudi 
gunt, ei indigent victu quotidiaooj, dicai aotem 
aliquig ex vobig: Ite in paee, calefactte vot, et gatu-
ramini, non dederitia autem eig qua neceaaaria 
guiit oorpori, quid proder i t " ? > Num enim Ignoraa, 
yel nonquam cogitag a fidelibns poslulari, ut d lv i -

οΙο^νο€Ϊνδέούχέχβις ,δτιτοΙςπιστ<ύουσιπρέπ«ιτδ B nia legiboe sedulo obtempereut ? Barbarum giqui 
Αμ*λ[λ]ητΙ τοϊςθβίοις καταπχίθεσθαι νόμοις.Βαρδάρψ 
μέν γάρ χαλ χωρών χαλ πόλεων έξφχισμένφ τών 
χαθ ' ήμας έδών τε χαλ νόμων παντελώς άμοιρήσαντι, 
τήν τής παρανομίας γραφήν ούκ άν, οΐμαι, τλς έποί-
οοι διχαίως, β ί γ* σωφρονοίη * αίτιφτο δ* άν είχότως, 
χαλ ούχ Από σχοπού, τούς πόλεσί τ ι χαλ νόμοις έντε-
θραμμένους, είπερ τισλ συμδαίνοι παρολισθήσαι 
τού πρέποντος. Ούχουν, οΤς μέν ούπω τδ εύδοκιμεϊν 
έν λόγψ, σφαλερόν δέ ομολογουμένως τδ χρήμα έστι , 
περιέσταιδ* οδν δμως τάς τών κατηγορημάτων αίτίας 
Αποσκευάζεσθαι, τδ μή τοίς θείοις παιδαγωγιίσθαι 
νόμοις, ούχ Απίδανον έχουσι τήν άναλογίαν *. Τοίς 
δέ τδ πιστεύειν έλομένοις, άνυπαίτιον μέν ουδαμώς 

dero bominem qai oppida et urbes Duiiqnam vide-
r i t , aeque cum instilutig oostris ac legibue com-
mercii qaidqaam babuerit, haud jure, ot arbitror, 
gapiens quisquam violatae legig accuaei ; illog vero 
merito non abs re arguat, qoi arbibug ac legibog 
innutriti sunt, si quig eorum a recto deflexerit. Ig i -
tur qui quidem nondum in verbo probati giint, 
148 periculo quidera abaque dubio non carent, 
ilhid tamen babebont quo delictoratn culpam re-
pellant, qaod non gint divinig legibag instUuli, al-
que banc band improbabilemexcusationem afferant. 
Qui vero fidero elegerunt, iig nulla excusalio relie-
quitur, gi contumaceg gini ac refractarii. Dei ponro 

τδ άπειθές χαλ έξήνιον. Τδδέ άπειπεϊν τήν δουλείαν, Q gervitium abnuere, divinum excutienteg jugum 
διά τού τδν θείον άποσείσασθαι ζυγδν, πώς ού σφόδρα 1 V , J 

παγχάλιπον; Ούχουν τή πίστι ι συμπαριζκύχθω χαλ 
τά έξ έργων καυχήματα · χαλ ή φησιν δ Σωτήρ , 
€ Γινώμβθα οίχτίρμον*ς, καθώς χαλ ό Πατήρ υμών 
δ ουράνιος οίχτίρμων εστίν. — Ή γάρ κρίσις άνίλιως 
τ φ μή ποιήσαντι έλιος, χαλ χαταχαυχάται έ>ος 
χρίσχως. ι Χαλχπδν δέ ουδέν χαλ έξ αυτών ύμίν 
έπιδιίξαι τών ίβρών Γραμμάτων, χαλ της φιλαλλη
λίας τά γέρα, χαλ τήν έπλ τοίς έναντίοις χατάκρισιν. 
Τ*θαύμασται μέν γάρ ό μακάριος Ίώ6 έφ* εαυτού 
λέγων * ι Αδύνατοι δέ, χρβίαν ήν ποτ§ βίχον, ούχ 
ά π έ τ υ χ ο ν χήρας δέ τδν όφθαλμδν ούχ έξέτηξα. Εί 
δέ χαλ τδν ψωμόν μου έφαγον μόνος, χαλ ούκ όρφανφ 
μιτέδωχα. EhU χαλ ύπιρύδον γυμνδν άπολλύμβνον, 

quia non rcm ex omnibus valde periculosam exigli-
roet? Adjungantur itaqne fldei prseclara qooqoe 
operum decora, atque, ut Salvator ait : t Sunog 
mlgericordog, sicot et Paler veater roisericorg e a l M . 
— Judicium enim gine migericordia ei qai non fa-
cit roigericordiam : goperexaltat aulem migericordia 
judiciuro ι Nibil aatem difficulutis babet ex 
ipgig quoque gacrig Lkterig vobis demonstrare, ei 
mutu» charitatie praemia, et iis qui contra fecerint 
propogitam damnatioBcm. Admirabolar giquidem 
beatag Job de geipeo diceng : t Impotenteg autem 
uga quem qaandoque babuerant, non fnutrati sunt,% 

viduje autem ocoJam non tabefeci. Sfi aiitem et buc-
cellam meam comedi aolug, et non popillam par-

καλ ούχ ήμφίεσα. Αδύνατοι δέ, ti μή ευλόγησαν μ ι , D ticipem feci ex ea. Sl autem et deapexi nudum per 
Απδ δέ χουράς Αμνών μου έθβρμάνθησαν οί ώμοι 
αδτών. Εί επήρα όρφανφ ytlpa, πιποιθώς δτι πολλή 
pot βοήθεια πχρίιστιν. Άποσταίη Αρα δ ωμός μου 
Απδ τής χλιιδδς, δ δέ βραχίων μου Απδ τοΰ Αγχώνος 
συντριδιίη. > 

«·. Καταχέχριται δέ χαλ αδλάφυχτον έχβι τήν 
χόλαοιν δ έν τοίς Εδαγγιλίοις πλούσιος, πιρλ ού 
φηοιν δ Σωτήρ- t Άνθρωπος τις ήν πλούσιος, χαλ 

euntem, ei non vestivi. Impotenleg aulem gi noii 
benedixerant m i b i , a tongura autem agnoram 
B i e o r u m calefacti gant humeri eorum. Si levavi 
pupillo manam, coofideng quonlam molta mlbi 
auxiliatio adegt. Recedat igitur bumeraa meog a 
janctara, et brachiam meum a cubito meo confrin* 
gatnr 4 1 . > 

5. Condemnatug egl autem, poenagque inevitabilet 
gastinet evaagelicog ille diveg, de qno Salvator a l t : 
c Homo quidam erat diveg, qoi inddebatar parpnra 

* Rom. xm, 40. ·· Jac. n , 14-16. »»Luc. v i , 36. w Jac . n , 13. w Job XXXJ, 16-41. 

Variae lectiones. 
Α ΑΛΛ. άπολογίαν. 
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el bysso, et epulabater quotidie gplendide. Hendi- Α ένεδϊδυσκετο πορφύραν καλ βύσσον, εύφραινόμενος 
C M aulem quidam Lazarasjacebat ad janoam uke* 
roeua, copkme satarari de aleis quae cadebaat do 
neasa divitis, et nemo i l l i dabat, ted et canes vo-
nicbam et liagebanl ulcera ejue. Mortuu» aulem 
ettpouper, el portabatur ab angelis in ftinam Abra-
ha». IfortuiM eet divee, et eepnlmi est in tartaro. 
Cum levaeaet oculos raos com easet in tormentis, 
vidfc Abrabam, et Laxarum in sinn ejue, ei ipae 
claoaans d i x i t : Pater Abrabam, miserere niei, c* 
mitte Laxarum ut iniingat extremnm digiti ipeive 
in aqeam, et reirigeret linguam meam, quia c m -
cior in bac ftarama. Dixit antem Abnsam : FUi, 
recordare qoia recepisti boaa lua in viia tua, el 
Lazarassimiliier mala : 1 M bteautem consolator, 

λαμπρώς. Πτωχός δέ τις Ααζαρος έβέδλητο είς τόν 
πυλώνα αύτοΰ ήλχωμένος 1 , χα\ επιθυμώ ν χορτασθή-
ναι Από τών πιπτόντων ψιχίων Από της τραπέζης 
τοΰ πλουσίου * αλλά καλ οΓ κύνες Αρχόμενοι άπέλει-
χον τΑ έλχη αύτοΰ. Έγένετο 4έ άποθανείν τόν πτω-
χδν, χα\ Απενεχθήναι αυτόν ύπό τών Αγγέλων είς 
τόν κόλπον τοΰ Αβραάμ. Απέθανε δέ καλ ό πλού
σιος χαλ ετάφη. Καλ έν τψ ό̂ δη έπάρας τούς οφθαλ
μούς αύτοΰ, ύπαρχων Ιν βασάνοις, όρφ τόν Αβραάμ, 
χα\ Ααζαρον έν τοίς χόλποις αύτοΰ, χα\ αυτός φωνή-
σας είπε * Πάτερ Α β ρ α ά μ , έλέησόν μ ε ; χαλ πέμ -
ψον Ααζαρον, ίνα βάψη τό άχρον τού δαχτύλου αύτνΰ 
ύδατος, χαλ κατάψυξη τήν γλώττάν μου, δτι δδυνώ-
μαι έν τή φλογλ ταύτη. Είπε δέ Αβραάμ- Τέχνον, 

ια vero cruciaris 4 Β . » At siqoidem aJiqoid a nobis B μνήσθητι ότι Απόλαβες τΑ Αγαθά σου έν τή ζωή σου. 
breviter super iue dicendum est, huic quidem divii i 
faert vestea tettuissimse, ac tiflrtje porpura, et auro 
forte alicubi eliam intextav, domoa Ulnstris qaaead-
rairationem quoqoe, ut arbitror, snperaret, poeset-
qoe imridorum animoa ad iarorem accendere; eervi 
decoro ornatu, neque adeo pauci: lapeles varii, 
ipsieque adeo pavimentit iiietrali: pincernae, coqui, 
et pietores egregii, et in suo quisque artiflcio per-
elegantes, mensa epulis assidoe reierta. Yerum ad-
erat nempe simol aeseniatorum cobors, qui a lingua 
divitis penderent, aul si quidpiam i l l i gratum, aut 
is aliquid licet absurdissimum admiraretur, jurarent 
id omnmro opiimam; conlra vel ipeammet virtutem 

χα\ Αάζαρος ομοίως τά χαχά * νύν δέ δδε παρακα
λείται , σύ δέ όδυνάσαι. » Καί είπερ τι χρή* βραχύ-
λογούντας ημάς έπλ τούτοις είπεϊν* τψ μέν γΑρ 
πλουσίψ, λεπτά μέν ήν σφόδρα χαλάλουργή τά έσθή-
ματα, χαλ χρυσψ που τάχα διαπίπασμένα * οίχος 
διαφανής, χρείττων, οίμαι, χα\ θαύματος, χαλ φθονφ 
μανίαν άναχαΰσαι δυνάμενος* οίχετών εύειματοόν-
των ού μετρία πληθύς, δάπιδες αί πολυειδείς, χαλ 
αύτοίς έδάφεσιν έπεστρωμέναι · c 2νοχόοι, καλ όψο-
ποιο\, καλ άλφιτουργο\, καλολ καλ αστείοι τδ ε π ι τ ή 
δευμα * τράπεζα τών εδωδίμων, άελ καταγέμουοχ*. 
Άλλ* ήν δήπου χαί κολάκων εσμός τής τοΰ πλου
σίου γλώττης άπηρτημένων, χαλ όμνύντων μέν, δτι 

-quando isse vituperaeeei» ipei quoque conviciis pro- ^ πάντων άριστον, εί προέλοιτό τι m καλ των άτοπω*-
ecindereot. Deo porro invisamet evanidam impurl 
latem, oomessationes, inquam, et inconditos plau-
sus, convivalesque cantilenas, ei psallrianim salla-
tionee, quid opus est dicere? Silentio nempe ea 
premi oportere arbitror, quae ne memoria quidem 
impune caiquam liceat usurpare. Alier vero ille 
pauper erat plenos miseriarum : non ei vestis, non 
tectom : rebiu necesaariis desiitutus, infirma quo-
que corporis valetudine, cupiditatis suae modum 
eorum, quibos carere noe possumas, faculute defi-
aiene, ac felicitatis spaiia peranguste coercens. In 

oamque spem et vota lenmnari oporiere arbitra-
'balar, si panem modo, laceraqoe indumenta suppe-
ditari eontigisaet. Ac demaDi eo miseriaram ipsum 

τάτων θαύμασα ι, χαχυνόντων δέ, ώς τάχος, εί χαλ 
αυτήν χακύνοι τήν άρετήν. Τήν δέ γε θεομισή χαλ 
έξίτηλον βδελυρίαν, κώμους δη λέγω, χαλ παρακρο-
τήμα.α, τάς τε επιτραπέζιους φδάς, χαί αύλητρί-
δων όρχήματα, τί δεϊ καλ λέγειν; Σιωπάσθαι γ α ρ 
οίμαι πρέπειν, Α κα\ διά μνήμης ελών, οϊχοιτ* Αν 
τις* ούκ άζήμιος. Ό δέ γε έτερος ήν τρισάθλιος 
πένης, άνείμων, ανέστιος, κηδεμόνων έρημος, κα> 
τής τού σώματος ευρωστίας έπιδεής, δλον έχων τ ή ς 
επιθυμίας τδ τέλος είς τδν τών απαραιτήτων έ κ π ο -
ρισμδν, χαλ τής ευημερίας τδ πλάτος έν ολίγοις 
άναμετρούμενος. "φετο γάρ δείν πρδς πέρας ήχειν 
ελπίδος χαλ προσευχής, είπερ άρτους καλ £ακίων 
έξείη μεταλαχεϊν. Είς τοΰτο δέ ήκειν ταλαιπωρίας 

redactam esse evangelic» parabolae narratio deacri- D αύτδν ό τής ευαγγελικής παραβολής καταγράφει 
b i l , ut eodem cum olidis canibus cubili nteretur, 
soloeque illos baberel sodales, jucondiesimeque 
eoram obsequia admilterei, cum ipenm projecU 
lingua lambendo medicari vellent, quod M i i a ipsi 
volneribos remedium nalurali lege adinvenerunt, 
Ijazaro quoque largientes. Yerum nibil horam ani-
roo repuUns generoaus ille vir, et inaolenti fastu 
elatus, durus Aempe erat, el alienis malie indolere 
haod norat, misereri vero cum opas essei, sibi 
grave ducebal; qiueque ob intoleranda calamitoai 

λόγος, ώς καλ όδωδόσι συνευνάζεσθαι χυσλ, χαλ μ ό 
νους εκείνους έχειν όμιλητάς, ήδιστά τε προσίεσβαι 
θεραπεύοντας, δτε λίχνον έπ* αύτψ τήν γλώτναν 
ίέντες, διαμαρτεϊν * ήθελον, ήν άν καλ σφίσιν αύτοϊς 
τραυμάτων άκεσιν. φυσΊκοϊς έξεύρον νόμοις, χαλ τ ψ 
Ααζάρψ δωρούμενοι. Άλλ* ουδέν τών τοιούτων υ π ο 
λογιζόμενος ό γεννάόας εκείνος καλ φιλόκομπος 
άνήρ · ήν μέν γάρ άτεράμων χαλ άναλγής, έποικτεϊ-
ραι δέ δέον, ήγεϊτο φορτιχδν, χαλ ταίς Ανηχέστοες 
τού χάμνοντος συμφοραίς, τδ τής ήμερότητος έ π ι · 

4 1 Luc. χνι, 19-25. 

Yariae lecliones. 
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παρωθούμε να, elxalov Α hominis infortunia hamaiHlatis lacrymas fundere 
Αχθος ώνόμαζε * κα\ συρφετού μεν διενεγκεϊν ουδέν * 
εν ίσψδέ τοίς έν μνήμασι, βδελυρδν είναι κα\ άπηχθη-
μένον, κα\ έν λόγψ κείσθαι μηδενί. Καίτοι χ ρ ή ν · 
δήπου διενθυμεϊσθαι σοφώς, ώς ύ τής ημετέρας 
φύσεως γενεσιουργός χα\ τεχνίτης, ούχ έτέραν μεν 
τοίς πλουσίοις είς τδ είναι πάροόον, έτέραν δέ τοίς 
έν ένδεία δεδώρηται" άλλ" ίση μέν πάντων ή έκ πα
τρδς είς μητέρα καταβολή, ώδϊνες δέ και, ό τού τό-
κου τρόπος ούχ έτερος, κα\ μήν κα\ αύτδ διά τών 
ομοίων σχημάτων έρχεται τδ σώμα* ένα δ 1 οί πάντες 
ούρανδν περικείμεθα * ένδς ηλίου λαμπάδι τετ ιμή-
μεθα, ούκ ά μείνω μέν κα\ φαιδροτέραν τοίς έκ 
πλούτου διάφανεστέροις ένιέντος αύγήν, ήττον δέ ή 
κατ* εκείνους τούς έν ένδεία φωτίζοντος. Ούκούν ή 
μέν φύσις ούκ οίδε διαφθοράν Ρ, ουδέ μήν ό τής απάν
των γενέσεως άρχηγέτης θεδς, προσεξεύρηται δέ 
τούτο ταϊς άνθρωπίναις πλεονεξίαις. Άλλ* ήν δή
που τάχα τό άπεϊργον ουδέν, διά τών άρτίως ήμϊν 
είρημένων, χα\ αυτής εύ μάλα τής θείας καταστοχά-
ζεσθαι γνώμης · οΓχεσθαι δέ ούτως έ$ν έξ ουρίας τά 
καθ* ημάς, τ φ τής αγάπης δεσμψ πρδς Ισότητα 
διοικούμενα. Ό γάρ έν Γσψ πάντα διάνε ί μας τά τής 
φύσεως αγαθά, κα\ τψ περιττψ καί πλείονι τιμήσας 
ούδένα, πώς ούκ άν ήθέλησεν εκποδών ποιήσαι τήν 
έν τοϊς έτέροις πλεονεξίαν, κα\ οικονόμους ώσπερ 
τινάςτών έν ένδεία καθεστάναι τούς έχοντας, Γνα τι χαί 
δόξης καί της είς αιώνας 4 τρυφης τοϊς εύ πεπονθόσι 
συμμετασχεϊν ίσχύσειαν; Άλλά γάρ μικρού τι τδν έμδν 

Dei amantes impellunl, inane onus vocabat, ner 
quidqoam a quisquiiiisdifferre, parique loco ac ca-
davera sepulcrorum, odiosa, exsecranda, neqoe allo 
numero pror&us habenda.Et tamen scilicet cogitare 
oportuit 2 5 1 noslne naturae conditorem et arlifl-
cem non alium vitae iugressum divitibus, aliura iig 
qui inopia premuntur largitum fuisse: *ed eodem 
modo omnium semeu a parente in raatrero effundi, 
neque ferendi uteri, aut partus, diversam esee ratio-
nem, tum corpus sane ijteum sirailibus flguris effor-
matum procedere, coelum unum omnibus circam-
fundi,solis uniusfalgore omnes illastrari, quinon 
melioreiu aut clariorem ditioribus lucem immiti i t , 
parcius vero iis qui inopia premuntur, lumen i m -
partitur. Nullum uempe novit discrimen natnra, 
aul qui omniuni geuerationis auclor est Deus, sed 
8unl bsec hominum cupiditalis et superbiae invenU. 
Nec quidquam sane, u tarb i t ror , obetabat quomi-
nue per ea, qiue modo diximus, de ipsa quoque d i -
vina voluntale scile adroodum conjicere liceret, 
nostraque omnia velut secundo venlo ferrentur, &i 
vinculo cbaritalis ad aequalitatem dirigerenlur. Qui 
enim «qualiter orania naiurae bona parlitus eet, nec 
majoribus. aut pluribus quemquam voluil bonesta-
tum, annon bic voluit in aliis quoque plus habendi 
cupiditatem ftmditus tolli? quibasque facultate* 
suppeterent, eos veluti quosdam oeconouioe paupe-
rum constituit, ut aliqua ex parte gloriae el asternae 

παρώλισθε νούν, δ τοϊς είρημένοις προσθεϊναι καλόν, Q felicitatis cum iis quoe beneflciis affecissent, parti-
Έ ν έχείνοις όντα τοϊς άνιαροίς τδν Ααζαρον καΐτφ θα-
νάτψ κατει).ημμένον, μεθορμίσασθαι μέν τών αν
θρωπίνων συμβέβηκεν. άποκομισθήναι δέ δι' αγγέλων 
είς κόλπους Αβραάμ* τδν δέ ταϊς έκ πλούτου τρυ-
φαϊς άμέτρως περιχεόμενον, κα\ ταϊς τών κολάκων 
εύφημίαις ζηλωτδν και μακαριστδν, κα\ τά έτη* 
τούτων ά μείνω πολλάκις ώνομασμένον, τοϊς τής φύ
σεως ύπενεχθέντα νόμοις, κα\ τδν τού θανάτου βρό
χου είσδεδυκότα, βαθεϊ μέν έγκαΟειρχθήναι σκότφ* 
άντ\ δέ τών έπ\ γής αγαθών τήν είς αδου κρίσιν 
άλλάξασθαι, τήν τής φιλοστοργίας άποτίσοντα δί
κην. Άλλ' Γσως έχεϊνο φαϊεν άν δήπου τινές τών 
άχροωμένων * Ποίοις άρα χεχρήση λόγοις, εί τις 
έροιτο προσιων, χαί φιλοπευστοίη, λέγων * Εί πτω-
χ*ία χαθ' έαυτήν τδ τής είς θεδν εύσεβείας άνεδή-
σατο καύχημα, καί τψ τής δικαιοσύνης τετίμηται 
νόμψ, έπάρατον δέ τδ πλουτείν, καί πικράν έφ' έαυ
τδν τήν ψήφον έκληρώσατο · κα\ πώς άν ε?η τούτο γε ; 
Πλήν εκείνο διασχεπτέον · πλούτψ μέν γαρ τψ χατά 
τδν βίον, παραθεϊ πως άε\ κα\ συνέζευκται, κατά γε 
τδ πλείστον, ούκ ολίγα τά άτοπα. Ετοιμότερος μέν 
γάρ είς ύπεροψίαν ό πλούσιος, άχάλινος είς πλεον
εξίαν, ηδονών ήττώμενος, δσψ καί τρυφής. Ό δ έ 
πτωχεία τριβόμενος, πώς άν τι νοσήσαι τών είρη
μένων ; Καταθρηνεϊ γάρ άε\ τδ κεκτήσθαι μηδέν, 
χαλ άλύει μέν έφ* έαυτψ καί στένε: * όιώκισται δέ 

cipes flerent. Sed mihi quiddam propemodnm exci-
d i l , quod ad ea quae diximus adjnngt operae pre-
tium est. Lazarum quidem qui in ejusmodi raalla 
versaretur, roorte correptam, migrare ex bumanie, 
aique per angelos in sinum Abrahae deferri conti · 
g i t : illum vero qui opibus ac deliciis praeter modum 
abundaret, qui assentalornm acclamationibus felix 
ac beatus pradicareiur, quin ei iitulis adhuc me-
lioribus saepe appellatus fuisset, naturse legibus ob-
eequentem, mortisque laqueo implicitum, in pro-

- fundum tenebramm carcerem delrudi, ac lerrenis 
bouis cum uiferni judicio commutatis, poenas inhu-
manitatis persolvere. Sed illad forle dicet ex audi-
toribus qoispiam : Quibusnam tu utere verbis, si 

D quis accedens roget, atque audire capiat, num pau-
perlas, si per se sola spectetur, pietatis in Deum lau-
de decorata, ac justitiae lege ornata sit, num contra 
divitia exsecrandae, atque acerba sententia condem-
nandae; et quonam modo prorsus bsec se res habeat? 
IlJud igiiur cogitandTam nobis est, dividis nerope in 
bac vita adjuncta esse ut plurimum, 152 e * copu-
lata non pauca incommoda. FaciJius siquidem dives 
effertur superbia, effrenis est ad immodicaro cupi-
ditatem, voluptatibus sefte pariter ac deliciis pcr-
mitt i t . At quicunque inopiae malis premilur, qui 
fieri potest ut aliquo morbo ex iis quos diximue te-
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ncatur? Lamentatar elenim assidue quod nihil Α τοσούτον ηδονής, δσον χα τρυφής · χαί Αλός έστλ 
φροντίδος τής είς τδ συλλέξαι τι βραχύ, χαί μετρίαν 
εύρασθαι τής άνάγχης παραμυθίαν. 

posstdeat, raoeret ipee aecum ac gemil. Tantum 
vero a roluptate eemotus est, qaanlum et a deliciis, 
totusque eet in cura modicum aliquid colligendi, et 
exiguum aliquod necessitati solatium adioveniendi. 

6. Ad haec aatem omnia illud quoque adjungi 
oportere arbitror, pro eniuscajogque moribus rei 
cujusque nataram arbitraiu suo pertractande, eifici 
ut et aut malia rebos, aut admirandis annumerelur. 
Quodque in lanis, dixit quispiam, efficiuul colores 
quibus imbuuntiir, idem in naturis renim mores 
illonim per quos iractantur. Igitur quiequie pauper-
talem sapienter ferat, illum omnium optimum esse 
sine dubiutione asteverabo. Etenim si et modicis 
contentus,et qtweque, ut unoverbo absolvam, eliam . . . „ 
paratu facillima per sudorem acqulrens, preces cum B πάντων, ώς Ιπος είπεϊν, εύποριστότατον, συν ίδρώτε 

ς·*. Πρδς δέ τούτοις άπασιν, οΐήσομαι δείν κάκεϊ-
νο είπεϊν, ώς δ έκαστου τρόπος τήν έχΑστου πρά
γματος φύσιν περιτρέπων Ι π ' εξουσίας, έφ' δπερ άν 
βούλοιτο, ή τοϊς φαύλο'.ς, ήγουν τοις τεθαυμασμέ-
νοις έναριθμεϊσθαι ποιεί. ΚαΛ δπερ άν είεν* φαίη 
τις άν τάς έχ τών βαφών εύχροίας, ο&κς άν επιφέ
ρω νται, τούτο ταΐς πραγμάτων φύσεσι, τδν τού μετά 
χείρας έχοντος τρόπον. Ούχουν ό πενίαν σωφρόνως 
οίχονομών, ότι πάντων άριστος, ουδέν ένδοιάσας, 
έρώ. Εί γάρ χα\ τοϊς βραχέσιν άρχου μένος, χα\ τδ 

gratiarura actione persolvit Deo, quis non illum 
bac eomniendatione dignum, ac laudibus quani 
maxime ornandura esse judicel?8iqaidemcom inopia 
ad improbitatem bortetor, ita is continentiae legem 
prae omnibus colit, ut ab omni pravitate prorgos 
abstineat? Hominem vero divitiarum abundaoiia 
conspicaum anuon jure merito accusamus, cui cum 
Deum rerum omnium benevolom babere, imper-
tiendo aliis misericordiara, el modicum quidpiaro 
inopia preseis largiendo, aique boc pacto ex perpe-
tuis malis emergere, ac velut enatare concessum 
sit; iis suae tantumraodo voluptali servire voluit d i -
vilias, quarum usora ad breve tempus fruetur? Igi -

λαβών, εύχάς αναφέρει χαριστηρίας * * πώς ούκ άν 
είη τούτου άξιος, έπαινεϊσΟαί τε δτι μάλιστα πρέ
πων , σύμβουλον μέν έχων είς φαυλότητα τήν ανάγ
κην, ύπερτιμήσας δέ ούτω της έγκρατείας τδν νόμον, 
ώς άλύναι• παντελώς Τ κάκουργούντας μηδέν; Ό δέ τή 
τών χρημάτων περιουσία διαφανής, πώς ούκ άνεύθύ-
νοιτο, καί [ό] σφόδρα δικαίως, είπερ έχειν εξόν ευμενή 
τδν τών δλων θεδν, διά τού κατοικτείρειν έτερους *, χαλ 
τοίς έν ένδεία χαρίζεσθαι βραχύ, χα\ ύπερκύψαι χαλ 
άνανήχεσθαι τρόπον τινά τής άχαταλήκτου συμφοράς, 
μόνης της ίδίας ηδονής ύπηρέτην κατεστήσατο τδν 
πρόσκαιρον πλούτον; Ούχουν ό μέν Λάζαρος ήν έν 
άδοχήτοις τρυφαϊς * ό δέ πλούσιος άσυνήθως έν 

lur Lazarusquidem indeliciis inexspectaliedegebat, Q φλογΐ χα\ μάστιξιν. ΤΑρ*ούν εί τις αύτψ κατ* εκείνο 
dives autem imprudens flamma et verberibus cru-
r.iabatur. Ergo si quis per illud maxiroe tempus ad 
cum accedene rogasset, atque ab eo cognoscere ave-
rel , quantanam pecunia? summa conetitutas sibi 
poenas redimere paralus esset, facta quod magis 
placeret eligendi facultate, -aimon se omnium for-
tunarum jaciuram ea de causa libenter subilunim 
esse modis omnibus confirmaret ? Et cuinam om-
nium id dubium sit? Insipientis igitur bominis et 
insulsi fuerit gravia ct acerba experiendo denium 
velle cognoscere, 153 idque cum veluti pedein 
exlca laqueum et necessitalem babere liccat. Ac si 
noslra quidem Judaica religione pra3slantior esl, 
quis non facile animatlverlat minus prudenter iilum 

μάλιστα καιρού προσιών έφθέγξατο, καί ήξίου μα-
θεϊν, όπόσων άν βούλοιτο χρημάτων έκπρίασθαι τδ 
διαδράναι τήν κόλασιν, αφέντες 7 έλέσθαι τού κρείτ
τονος 1 , ούκ άν έτοίμως δλην υπέρ τούτου προέσθακ 
τήν ούσίαν εύ μάλιστα» διισχυρίσατο; Καλ τίνι 
τών δντων άμφίδολον; "Ασοφονούν άρα, καί άμαθες 
παντελώς, τδ πείρα μαθεϊν έκδέχεσθαι τά δεινά, 
κα\ τούτο έξδν τοίς έθέλουσιν έςω πόδα πάγης καλ 
ανάγκης Ιχειν. Κα\ εί τής Ιουδαίων λατρείας τά 
καθ' ημάς έν άμείνοσι, πώς ούχ Απασι προδηλδτα-
τον, ώς ούκ άν τω φανεϊται διεσκέφθαι καλώς, είπερ 
τις οΓοιτο μή χρήναι νικ$ν ταίς είς τό κρείττον 
ύπερδολαϊς τδ παρ' έκείνοιςτετηρημένον; Τοιγάρτοι 
κα\ αύτδς ήμϊν έφασκεν ό Σωτήρ* · 'Αμήν, αμήν 

retrassuis coiisultiisse judicaluro i r i , si qua; bona D λέγω ύμίν, έάν μή περισσεύση υμών ή δικαιοσύνη 
i l l i relinent in iis vinccre , ac longe supra illos 
excellere oportere non arbitretur? Proinde ipsc 
quoque nobis Salvator dic$bat : < Amen, amen dico 
vobis, nisi abundaverit justitia vestra plusquam 
Scribaram ct Pharisaeorum, non inlrabitis in re-
gnum coelorum4 1. ι Quidnam igitur Israelitis lex 
per afosen vaticinata est, qui per figuram et um-
bram aeqeaJitalem inter fratres retineodam suade-
bat ? Cum enim per looga illa deterta iter baberent, 

πλέον τών Γραμματέων καλ Φα ρι σα ίων, ού μή ε!σέλ-
θητε είς τήν βασιλείαν τών ουρανών, t Τί τοιγαρούν 
τοϊς έξ Ιερουσαλήμ b ό διά Μωσέως άρα κεχρτ|σμ-
ωδηκε νόμος, διά τύπου κα\ σκιάς τήν πρδς αδελφούς 
Ισότητα τιμ$ν άναπείθων; Τήν πολλήν εκείνη ν δια-
θίοντες Ιρημον, κα\ τών εδωδίμων γεγονότχς έν 
σπάνει, δι* ή ν έ ποιου ντο τού πανσόφου Μωσέως τήν 
καταβοήν, κα\ ώςούκένδν αύτοίς έτι σώζεσθαι, κατ-
ισχύοντος τού λιμού, iμελετών θρήνον ήδη τδν έπ ι -

4 1 Mallh. ν , 20. 
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κηδειον* κα\ άπάσης ώσπερ ελπίδος άπολισοησχντες, Α atque eos annona defecisset, propter quain Mosen 
1% ασκον * ι "Οφελον άπεθάνομεν πληγέντες έν γή 
ΑΙγύπτω, δταν έκαθίσαμεν έπ\ τών λεβήτων τών 
κ;·εών, κα\ ή σθ ίο με ν Αρτους είς πλησμονήν. "Οτι 
εξήγαγες ημάς είς τήν έρημον ταύτην, άποκτεϊναι 
πιίσαν τήν συναγωγήν ταύτην έν λιμψ. ι Διηπορη* 
κ<τος δέ τού πανσόφου Μωσέως, κα\ δ τι μέν δρά-
σιιεν ή λέγοι πρδς ταύτα, πανταλώς ούκ έχοντος* 
ά\αθαρσήσαντες c δέ πρδς μόνην ελπίδα τήν παρά 
βεού, μελλησμού τίνος δίχα τών προσδοκηθέντων τδ 
πέρας αΓτιον άνεδείκνυτο. Είπε γάρ ό Κύριος πρδς 
αύτδν * c Ίδού έγώ ύω ύμίν άρτους έκ τού ουρανού, 
καλ έξελεύσεται δ λαδς, καί συλλέςουσι τδ τής ημέ
ρας είς ήμέραν. > Διερμηνεύων δέ τοίς έξ Ισραήλ 
τού νόμου τήν δύναμιν δ μακάριος Μωσής, Εφη πά 

sapientissimum iuclamabant, ac velnti servari 
aroplius non possent, fame dominanle lugubre jam 
cpicedium meditabantur, et tanquam omni spe de-
stituti dicebant: « Utinam mortui essemus percussi 
iu terra ^Cgypti, quando sedimus super lebetes car-
niam, et manducabamus panem ad saturilalem! 
Quid eduxisti aos in boc dcsertum, ut occideretis 
omnera banc synagogam fame 4 4 ? > Dubttanle au-
tem sapientissimo Mose, neque quid faceret, aut 
quid ad haec diceret omnino babente, sola porro in 
Deum flducia austenlato, cilra cllam moram felix 
exilus eoram quae exspectabantur apparuit. Dixit 
namque ad ipsum Dominus : c Ecce, ego pluo 
vobis panes e coelo, et egredielur popuius, et coll i-

λ ι ν ι Ούτος δ άρτος δν δέδωκεν ύμίν Κύριος φαγε ϊ ν Β gent, in stngulos dies 4 β . ι Explicans vero Israe-
τοΰτο τδ 0ήμα δ συνέταξε Κύριος* συναγάγετε άπ ' 
αυτού έκαστος είς τούς καθήκσντας γομδρ κατά κε
φαλήν, κατά άριθμδν ψυχών υμών. Έκαστος έν τοίς 
συσκήνοις* υμών συλλέξατε. Εποίησαν δέ ούτω, 
φησλν, οί υ(ο\ Ισραήλ, κα\ συνέλεξαν * χαί ό τδ πολύ, 
ούκ έπλεδνασε, χα\ ό τδ έλαττον, ούκ ήλαττόνησεν. ι 
Όφίε ι γάρ ουδαμώς δ τού νόμου Κύριος συλλέγειν 
υπέρ τήν χρείαν * μόνον δέ τδ αρκούν είς τροφήν τήν 
σήμερον. ΕΙ δέ συγκομίσαιτό τις κα\ υπέρ τούτο, 
μαχρά τψ νόμψ χαίρειν είπών, είς σκωλήκων δχλον 
τδ περιττδν μετεπλάττετο · δεικνύντος, οίμαι, τού 
νόμου, κα\ μάλα σαφώς, ώς ηδεία μέν καί άμώμη-
τος τών άρκούντων ή κτήσις * τδ δέ άπόΟετον κα\ 

li l is vim legis beatus Moses rursum a i t : c Hic est 
panis quem dedit vobis Dominus ad vesccndum : 
boc verbura quod constituit Dominus : congregate 
ex eo singuli quantom opue est, gomor per singula 
capita juxta numerum animarum vcstrarum. Sin-
guli cnm contubernalibus veetris colligite. Et fe-
cerunt eic, inquil , filii Israel, et collegerunt : qai 
multuui, non abondavit; et qui param, non raino-
ravit * · . ι Non enim supra id quod opus esset 
colligere legis Dominus patiebatur, sed id solum 
quod in diurnum cibum gatis «sse posset. Quod s i 
quis, contempla lege, amplius collegisset, in vermiuni 
gregem supervacaneum illud convertebatar, legc. 

υπέρ τήν χρείαν αυτήν* άπλάστως σεσωρευμένον, , ut arbilror, et quidem aperlissime, indicante, j u -
σκωλήκων έσται παραίτιον. ΚαΙ ταυτ\ μέν ό νόμος 
προεκάλει τοϊς άρχαιοτέροις - τί δέ καί ήμϊν αύτοϊς 
ό Σωτήρ; c Ποιήσατε έαυτοίς φίλους έκ τού αδίκου 
μαμωνά, ίνα όταν έκλίπητε, δέξωνται f υμάς είς 
τάς εαυτών σκηνάς.» Κα\ ίνα σοι διαφανή τού τεθε-
σπισμένου ποιήσω τήν δύναμιν, έρώ δή τι πάλιν. Ού 
νάρ έστιν, ούκ έστιν άμφιβάλλειν, ώς έν γε τοϊς 
δεομένοις σωφρόνων τε και επιεικών ού μετρία πλη-
θύς διαλανθάνει μέν ίσως ημάς , ού μήν αγνοείται 
παρά Θεψ. "Οταν τοίνυν τών επιγείων αυτούς χρη
μάτων είσδεξώμεθα κοινωνούς, ενδοιαζέτω μηδε\ς 
δτι καί τού μισθού τής επιεικείας αύτοϊς συμμεθ-
έξομεν. < Είσδέξονται γάρ υμάς είς τάς εαυτών σκη
νάς, » κατά τδ γεγραμμένον. Άριστα δέ τούτο συνε\ς, 

cundam quidem esse, ac reprebensione vacaam 
eorum, quae cuique sufficiuut, possessionem; quod 
vero conditum asservatur, ac supra quam usue 
ipse postalet 154 inealurabililer congestum, iu 
vermes abiturura. Atque baec qtxidem lex anliquis 
suadebat: quid aulem nobis quoque ipsis clamat 
Salvalor ? c Facile vobis amicos de roammona in i -
quitalis, ut, cum defecerilis, recipiant vos in aeterna 
labernacula 4 T . ι Atque ut tibi hujas oraculi vim 
aperte declarem, quiddam adbuc repetam. Non est, 
non est, inquam, cur dubitemus in indigentium 
numero baud mediocrem esse moderatorum ei 
fragi hominum multitudipem, quae nos quidem 
foriasse lateat, sed a Deo haudquaquam nibilo-

και αυτός πού φησιν ό μακάριος Παύλος * « Τδ υμών [) minus ignorelur. Cum ergo eos ad communionem 
περίσσευμα, είςτδ εκείνων υστέρημα * ίνα κα\ τδ αυ
τών * περίσσευμα είς τδ υμών υστέρημα.»—ι Γινώμεθα 
τοίνυν είς αλλήλους χρηστο\, εύ σπλάγχνο ι, ι καθά γέ -
γραπται, c χαριζόμενοιέαυτοϊς, καθώς κα\ ό βεδς έχα-
ρίσατο ήμϊν έν Χριστψ. ι Τί δέ ήμϊν έν Χριστψ κε-
χάρισται ό βεδς, ή ποίων ημάς αγαθών συνέβη με-
ταλαχεϊν, πώς ούκ άναγκαίον ίδεϊν; Αεδωρηται τοί
νυν ήμϊν πλημμελημάτων άφεσιν, άνεξίκακον άγά
πην . Αιασεσώσμεθα γάρ, λήθην ώσπερ τινά λαβόν-

terrenarum possessionum admiserimus, nemini 
dabiam sit iuturum, quin mercedis qaoqoe ipso-
rum probitali debilae participes simus. * Recipicnt 
enim vos, · a i lScr ip lura ,« in sua tabernacula4 B. · 
Quod quidera optime intelligens, ipse quoque, nescio 
quoloco, beatus Paulus a i l : c Vesira, inquit, abun-
dantia, illorum inopiam suppleat, ut et illorum 
abundanlia vcslra? inopiae sit supplementura 4 > . » — 
c Simusereoin aliosbenigni, misericordes,» ut scri-

" E x o d . xvi, 5. " i b i d . 4. 4 · ibid. 16,17. 4 7 Luc. xvi, 19. " I b i d . 9. w I I Cor. vm, 14. 

Vanae lectiones. 
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ptum eet, donantos invicen, sicut e i Deus in Ghri- Α *ος του Θεού τής Ανθρωπινής μιχροψυχίας. Κατ 9 

•to donavit nobie * · * . ι Qaid autem nobis in Cbct-
t lo largitus ftit Deue, a«t qeorum noa bonoram 
compotes fleri contigerit, necessario videndnm esi. 
Dooavil itaqoe nobis admissorum criminum ve-
niam, et ferendis malis idoneam chariiatem. Sal-
vati nempe eumne, human® posillitatis velul oblito 
Deo. Igitur ai nos quoque insit» omnium Domino 
•erenitatis vertigiit insistere volumue, patienlia 
nobis, ο dilecli, necessario eet adbibenda. Et qui-
dem iliod quoqae prudentcr cogitemae, innume-
rabilia eeee peccata hominum, nec ullum nobie 
tempus ab nostra pusiuiute et qaerelie liberam 
fore. Proinde si in singulis qtue accidere consue-
verant, baud modice angi velimus, el cum iis qui 

ίχνος οδν Αρα χαλ ή μας αυτούς Ιέναι σπουδάζοντας 
τής έ νουσης γαληνδτητος τψ πάντων Δεσπότη, Αν-
εξικακεϊν Αναγκαίον, Αγαπητοί. Καλ δήκαλ σωφρόνως 
εκείνο διενθυμώμεθα, δτι.μυρία μέν δσα τά ανθρώ
πινα πταίσματα, χαλ ούχ Αν τις γένοιτο χαιρδς τής 
ημετέρας μιχροψυχίας άπηλλαγμένος. *AU*. t l 
μέλλοιμεν έφ* έκαστου τών είωθδτων συμδαίνειν, 
αλύειν μέν ού μιχρώς, χρίνεσθαι δέ τοίς λελυπηχό-
σιν, δλος ήμων δ βίος έν πιχρΐαις έσται χαλ λύπαες. 
Καλ έπελ δδολ μνησιχάχων είς θάνατον, χαθΑ γέγρα
πται, τδ άπείργον ουδέν, θανάτου χάτοχον τήν έχά
στου γενέσθαι ψυχήν, τ ψ μή δυνασθαι γενναίως Απο-
χρούεσθαι τδ λυπούν, διατεθηγμένην Αελ πρδς τδ 
χρήναι γοργώς Αντεξαν ίστασθαι τοίς προχεχρουχό-

molestiam iotnJemnt jadieio contendere, totam Β 9 t v . Ούχουν, ώς δ μαχάριος έφη ΙΙαύλος, αλλήλων 
nobis vitara in moerore aiqoe «griludioe iransigen-
dam. E l quoniam viae eorom qui iras meminere, ad 
mortem sant, u l testatur Scriptura • · , nibil vetal 
ream fieri mortis unmecujusque animum, qiiod iis 
quae aagunt generose repugnare non possit : hi 
boc assiduo intenlum, u l molestiam inferentlbus 
qtiaro acerrime ac vebementissime obsistat. Igitur, 
ut divus Paulus ait, alter alterhis onera porie-
mns, et sic adimplebimus legem Christi 1 1 . Inei-
gnis enim eei bic quoqae pietatis modus. Terum 
nonnulli sont ez nostro numero, qui tantum abest 
at benigoi esse velinl, et 155 obliviscenda i n -
juriae gloriam ex suis mentibus tam longe ejfciant, 
ot etiamfti fratrum aliqui in re quapiam leviore 
offeDderint, tota contentione, e* veluti plenis ira-
cundix velis, effreni ferantur impetu, irruantque 
taurorum more, ac nisi raalorum omne genus pa-
traverint, turpissima ee ignominia notatura i r i ar-
bitrantur. Quod si qui aJicubi sint eoruin qui i n -
juriam ipsis intulerunt praestantiores viribus, con-
festim innumeri circuinsistunt ferilalis administri, 

τά βάρη βαστάζωμεν. Καλ ούτως άναπληρώσομεν 
τδν νδμον τού Χριστού. Διαφανής γΑρ χαλ ούτος 
τής «ύσιβιίας δ τρόπος. *Αλλ* f Ισί τιν€ς τών έν 
ήμίν, οί τοσούτον άφιστάσι τού θέλιιν clvai χρη -
στολ, χαλ τδ άμνησίχαχον καύχημα τής εαυτών ψυ
χής *τιθέντ*ς ώς πο^^ωτάτω, ώστι χαλ &ί τι βραχύ 
διαπταίσ<ιαν τών αές αδελφότητα χεχλημένων τινές, 
πάντα κάλων διασβίσαντις, χαλ δλον ώσπβρ τοίς θ υ -
μοϊς άνέντις τδ λϊνον, άχαθέχτοις φέρονται ταίς 
δρμαίς, χαλ ταυρηδδν έπιθρώσχουσι, δυσκλβιστΑχην 
έξ[ξ]ιν οίδμβνοι τήν ύπδληψιν, βΐ μή πάνδτιουν έργά-
σωνται τών δεινών. Εί δέ χαί πού τινβς clcv τών 
προσχχκρουκδτων αύτοϊς ιύσθινέστβροι, μυρίοι μέν 

, αύτίχα πβριιστάσιν οί τής άγριδτητος ύπουργολ, 
' παραθήγοντβς αές δργάς, άχονούντβς βίς άπανΟρω-

πίαν, λογισμούς είσηγούμ*νοι, χαλ παραδβιχνυντις 
δδούς, δι* ώνπβρ Αν «Γη τής πλιονιξίας ή δύναμις. 
Πάνδχινον, Αγαπητολ, τών τοιούτων τδ κρίμα· χαλ συ-
νεξολείται πάντως τοίς παροξύνουσινό παρωξυμ[μ]έ-
νος. Καί σοι πάλιν έξ αυτής παροίσω τής θεοπνχύ-
στου Γραφής τήν έπλ τούτοις απόδειξιν. 

qui ad iracundiam impellant, incitentque ad saevitiaLi, inm rationes proferant, ac prsemonstrcnt 
yias, per quae vkn suam exercere cupiditas queat. Gravissima ejusmodi bomines, ο dilecti, damnatio 
manet, simulque prorsua cam irritante irritatus peribit, ac tibi rursus ex ipsa divinitue inspiraU 
Scriptura barum rerum demonslralionem prodncam. 

7. Idumaei et Israelilae, separatim in suis ordi- ζ*. Ίδουμαϊοι χαλ Ίσραηλίται τβτάχατο μέν ΑνΑ 
nibus collocati, noii unam ulerque slationem sortiti μέρος, χαλ ού τήν αυτήν άμφω έκληρώσαντο χωράν, 
fueraot. Fratres autem erant el vicini. Illis quidero D 'Αδβλφώ δέ ήτην χαλ γείτονι. Τοίς μέν γάρ Ή σ α υ 
Esau paler ascribitur, hi vero ex Jacob prognati έπιγέγραπται πατήρ, oi δέ ήσαν έξ *!αχώδ- χαλ ot 
e ran l : et i l l i quidem proraissam tercaro, hi vero 
Idumaeam incolebant, alleri quidem i l l i proximam, 
densis vero moniium jugis, et saxosis rupibus iia 
impeditam, ul inexpugnabilem babiturua e&set quis-
quig bellum inlulisset, cum diflicillimum bostibus 
&ditum loci naiura prxberet; et quidem mulium 
banc ob causam sibi hoioines arrogabant. Cum au-
tem quae ad genua et regiouem spectant, sic apud 
illos constiluta essent, aniniorum dissidiis inter se 
admodum disjuncti erant, ac moribue inter 8C con-

μέν τήν τής επαγγελίας, οί δέ τήν Ίδουμαίων έ ν έ -
μοντο γήν , δμορον μέν τή έτερα, συχνοίς δέ δρών*& 
άναστήμασι, χαλ πχτραίοις δχθοις άνω καιομένην, 
ώς «ΐναι παντί τψ δυσάλωτον, είπερ έλοιτο δηούν *, 
δυσμαχοτάτην έχοντος τού χωρίου τήν προσδολήν, 
καλ δή καλ έφρόνουν έπλ τούτοι μέγα. Εχόντων 
δέ ώδε τοίς είρημένοις γένους τε καλ χώρας, χ α τ ά 
πολύ διειστήκει τά φρονήματα * καλ διψκιστό τοως 
είς έναντιότητα τρόπων τά παρ* άμφοϊν, χαλ π ο λ έ 
μου πρόφασις ήν τδ της λατρείας διάφορον. Ί σ ρ α η -

k 9 t Epbes.iv, 32. «· I Joan. ν , 17. 1 1 Galat. νι, 2. 

Variae lectionc^ 
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λίται μέν γάρ, τοί^διΑ Μωσέως έπαυχούντβς νόμοις, Α trariis uterqae dif is i , belliqne occasionem diver-
τών δλων προσβχύνουν Θβφ*ΐΑ ,ωαβϊταί γβ μήν, 

ήγουν Ίδουμαΐοι (τοΰτο γάρ έχάτβρον), ταίς τών 
δαιμονίων Απάταις χατισχημένοι, λίθους χαλ ξύλα δια-
τορνβύσαντβς, τους ουδέν βΙδάτας έπβγραφοντο θβούς. 
*Ην ο8ν Αρα τά γένη προσάλληλα, χαλ λατρβίαις χα\ 
τρόπο ις χαλ τόχοβς .διηρημένα. Είτα διαπαϊσαι* 
αυμβάν τους έξ Ισραήλ, χαλ 6ιΑ τής βίς τον νόμον 
χαροινίας λυπήσαι Θβδν, έγήγβρται χατά της Ί β -
ρουσαλήμ Ανήρ δυσσββής χαλ παράνομος, ό τών Βα
βυλωνίων τύραννος. Καλ δή χαλ σύμπαν τδ ύπδ χεί
ρα γένος έν δπλοις βΤναι διβχβλβύβτο* χαλ ώς αυτί χα 
δή μάλα πβριβσόμβνος τών άναχβιμένων Θβψ, πι-
χρδν έδίδου τού πολέμου τδ σύνθημα. Καλ άφίχβτο 
μέν βίς τήν Ίουδαίαν χαταλύσας δέ έν αυτή παν-

sitat religionisprebebat. Israelit* namqoe, qol ac-
ceptie a Mose legibue gloriabantar, τ η ν » reram 
omnium Deum colebant; Moabitae aulem, nempo 
Idoimei (n ih i l enim inler utroeqae d i f e r l ) , d*o-
roononi fraudibug capti, ubi lapidee et ligaa de-
tornastent, nibil eentientee in deorum numeram 
referebant. Diesidebant igitur inter ge mutQO h a 
nationes, erantqae religione, moriboe ac locis d i -
vigae. Hinc cum factum esset ot Israelitae peccarent, 
ac yiolata lege Deum offenderent, concitatae est 
contra Hierosolymam impias ac sceleratus Babylo-
nioram tyrannus. Proinde et eubjeetoe sibi populot 
anna capere omnee jussit, ac tanquam eos qai Deo 
addicti erant sine mora debellatunig, trisle belil 

στρατί, χατβπτόησβ τοσούτον τους έξ Ισραήλ, ώς έν 0 signum proposuit. Atque is qoidera in Jodteam pro-
ταΐς όμόροις χατασχιδνάσαι 1 χώραις, τήν ένβγχού-
σαν Αφέντας* χαλ νβώς ώσπβρ Αποπηδήσαντας, έπ* 
αύτοίς • ήδη χβιμένοις · τοίς έσχάτοις χαχοίς. Καλ τί 
μβτά τούτο πβπράχασιν Ίδουμαΐοι; Δβϊν [ίσ. δέον] 
έποιχτβίρβιν τούς έν θορυβώ χαλ δβίμασι, χαλ πβι-
ράσθαι μάλλον έπαμύνβιν αύτοίς, πόλβσί τβ ταίς 
σφών οΐχίσασθαι, χαλ τής μβταξύ χ* t μένη ς άπομνη-
μονησαι διαφοράς, πάν τδ τούτοις έδρων β εναντίον. 
Καταδβσμούντβς γάρ τδν ίχέτην, Ιτοιμον ώσπβρ τι 
τοΙς Βαβυλωνίοις προσβχόμιζον θήραμα, χαλ τήν 
ΑΒβλφού χαλ γβίτονος σφαγήν, χαύχημα τής εαυτών 
έποιουντο λατρβίας, πλατύ γβλώντβς χατΑ τών 
Αγιασμένων Ρ, χαλ τής θβίας δόξης χατβξανιστάμβνοι, 
φάσχοντές τβ παραφρόνως τήν τών δαιμόνων*! έγη 

ceseit; 1 5 β eamque cum univergo exercitu i n -
gressus, tantom lsraelitis terrorem iutulit , ut i n 
proximas regiones diffogerint, reliclaque patria ac 
templo, velut fugam ex ullima degperatione capeg-
gerent. Enimvero qoid tunc teroporieldumai? Gum 
eorum qui ia turauHu ac terroribua veraarentor 
raieereri oporteret, et eorum euscipere patrocimum, 
et guigmet urbibus ipeos recipere, eimultalisque, 
qua distracti antea foerant, penitos oblivigci, omnla 
contrario prorsus modo geesere. Supplicem namqoe 
conslrictum vinculig, paratam veluti praedatn Babylo-
niie obtulere, fratrisque et vicini caedem bonoriflcam 
80» religioni duxeront, qui ge Deo consecraverant 
effuse irridentee, acdivina?gloriae iosultantet. Stalte 

γέρθαι δύναμιν, χαλ τοϊς άτιμάζουσιν τήν παρά σφί- C namque aaseHebant oonciUtam esse dacmonum vim, 
οχνλατρβέαν έγχατασχήψαιτδνΒαβυλώνιον, ούχ έτε
ρου του χάριν, ή τούτου χαλ μόνου. Έπβιδή δέ ά ν 
θρώποις ούχέτι φορητός, Θβφ δέ άπηχθημένος ό τών 
Ιουδαίων έφαίνβτο Γ γέλως, τής μέν τών ήγιασμέ-
νων Απβνοσφίζβτο χώρας δ τών πολβμίων στρατός, 
μβτέ^ιόβι δέ ώσπβρ έπ* αυτήν ήδη τήν Ίδουμαίαν, 
μβταθέντος βίς τδ εναντίον τήν τού πράγματος φύσιν, 
του πάντα Ισχύοντος, χαλ τδν θυμδν έπ* έχβίνους 
βύλόγως ήδη μβτηντληχότος. *Εδαπανάτο δέ ούτω 
τοίς Βαβυλωνίων τοξβύμασιν δ πάλαι πλατύς χαλ 
Ατβράμων χαλ άλαζών, ώς ένα που τάχα διαλαθβίν 
τδν οΐχήτορα, χαλ βί πολυανδρούσά τις βίη,χαλ τβτβι-
χισμένη πόλις. Αύτδ δέ τό θβίον ύμίν Αναγνώσομαι 

et in eos qui religionero ipsorun> contemnerent, Ba-
bylonium graesatum, nec aliam bnjusce rei fuisse 
causain. Ubivero boroinibus hand amplius ferenda, 
Deo autem invisa Judseorum irrisio videbatar, d i -
gresev8 est e fideliam regione bostilis exercitue, ac 
iam in ipeam IdomaBam qaagi defluxit, mulala in 
conlrariam rei laatora ab eo qai omnia potesl, jam 
in illos iracandiam merito transfundentfe. Gonio-
mebatur autem eoosque Babyloniorom armis atque 
imprestione gens Ula lale olim diffuaa, immitisav-
que arrogam, ut vix onam aliquem alicubi ci?em 
occaltum retineret, etiam quae antea cultoribus fre-
qoens ac moris yalla|a civilaa fuisset. Quin ipeam 

λόγιον ώδί πως έχον. Έστ ι · δέ δ λόγος παρά ββου β robis divinum oracnlam recilabo, qaod ita se 
πρδς τδν Ίόουμαϊον · ι *Ιδού όλιγοστδν Ιδωχά σβ 1 

έν τοϊς έθνβσιν, ήτιμωμένος σύ βΤ σφόδρα* ύπβρη-
φανία τής χαρδίας σου έ π ή ρ έ · σβ, χατασχηνούντα 
έν ταίς δπαϊς τών πβτρών* υψών χατοιχίαν αυτού, 
λέγων έν χαρδία αυτού * Τίς μβ χατάξη έπλ τήν γ ή ν ; 
ΊΕΑν μβτβωρισθής ώς άβτδς, χαλ ΑνΑ μέσον τών 
Αστρων θής νοσσιάν σου, έχβίθβν χατάξω σβ, λέγβι 
Κύριος.» Είτα τής αγαναχτήσβως τήν ahiav έξ-

habet. Sani autem Domini verba ad Idumaum • 
t Ecce panruJaiD dedi le in geniibus; contemplibilia 
to ee valde, saperbia cordis tui exiulit te habitan-
tem in foraminibus petraram, exaltantem habita-
culum Uiam, qui dicle m eorde tao : Qais detrabet 
meinterram? Sl exaltatoafuerieotaquila,etsiin-
ter sidera posueria nidom taum, inde detrabam te, 
d id t Dominaa n . J Deinde moleote et i r a cu id i» 

M A b d . ι, i - δ . 

1 dJLL διαπταίσαι. 
Fjgrto ήγιασμένων. 

Varbe lecliones. 
1 Α1Λ. χατασχίδνασθαι. » άΛΛ. αυτής. 
% άΛΛ. δαιαονίων. ' ΑΧΙ. έφένβτο. β άΛΛ 
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caasam declarans, sicait: c Propter inlerfeclfonem Α ηγούμενος επιλέγει τουτοισί · ι Διά τήν σφαγήν καλ 
et impietatem adversus fratrem tuum Jacob, et 
operiet te confusio, et peribis in aelernom. Ex quo 
die restitisli contra, in diebus captivantium alieni-
genamm forlitudinem ejua, et externi ingressi sunt 
in portas ejus, et super Jeruaalem miserunt Borles, 
et eras quasi unus ex eis, et non despicias diem. 
157 fratris tui in die alienorum, et ne irrideas 
filios Judse in die interitus eorum, et ne superba 
loquaris iu die angustia? eorum. Neque ingrediaris 
in portas populorum in die laboris eorum, et ne 
despicias et tu synagogam in die inlerilus ipaomm; 
neque apponaris ad fortitudioera ebrum in die per-
dilionis eorum ··.» Vides igitar quo pacto, propter-
ea quod kublevandos auxilio IsraeliUs non pntave-

άσέβειαν τήν είς τόν άδελφόν σου Ιακώβ, χαί καλύ
ψει σβ αισχύνη, καλ έξαρθήση είς τόν αιώνα. 'Αφ* 
ής ημέρας άνέστης έξεναντίας ήμέραις• αίχμαλω-
τιζόντων άλλογβνών δύναμιν αυτού, χαλ αλλότριοι 
είσήλθον είς πύλας αυτού, χσλ έπλ Ιερουσαλήμ έξα-
λον κλήρους, χαλ σύ ής ώς εΐς έξ αυτών * καλ μή 
έπίδης έν ήμερα* αδελφού σουέν ήμερα άλλοτρίων 
κα\ μή έπιγελάσης έπ\ τούς υ Ιούς Ιούδα έν ήμε
ρα άπωλείας αυτών, καλ μεγαλο^^ημονήσης έν 
ήμερα θλίψεως. Μηδέ είσέλδης είς πύλας λαών έν 
ήμερα πόνου αυτών, μηδέ έπίδης καί σύ τήν συν-
αγωγήν έν ήμερα ολέθρου αυτών* μηδέ συνεπιθή έπλ 
τήν δύναμιν αυτών έν ήμέρι άπωλείας αυτών* μ η 
δέ σύγκλεισης τούς φεύγοντας άπ' αυτών έν ήμερα 

runt, verum inhumauitatem boslium imitati sunt, Β τής θλίψεως. ι Όρ$ς σύν δπως, έπείπερ ούκ ψοντο 
ipsi Dec opinantes cum tota gente perierunt. At 
Iduouei quidem sic accepti sunt. Illalam vero sancla» 
tellori contumeliam Babylonias impune tulit, ac de 
lssorum calamitatibus inumphans, diutarna volu-
plate secure politus est? Nullo modo. Merilas nam-
que i l lam, pro iie q u « ausus est, confestim pcenas 
luisse ostendam. Postquam enim relicta Iduma*a 
de patria repeleiida cogitavil, ac decrel? profectione 
vise capessendse signum propoeuil, nemine contra 
illum quominas institutujn iler perageret obniteole, 
jam iUe quidem barbaricam intra regiam perve-
nerat, conventusque solemnes agebat, sibiqueglo-
riosam eorum quae eancti perpessi faerant com-

δείν έπαμύνειν τοίς έξ Ισραήλ, έζηλώκασι δέ τήν 
τών πολεμίων άπανθρωπίαν, αύτολ παρ' ελπίδα παγ-
γενελ διολώλασιν. ΤΑρ* ούν Ίδουμαΐοι μέν ήσαν έν 
τούτοις * νηποινλ δέ ό Βαβυλώνιο; τής αγίας κατηλα-
ζονεύσατο γής , κα\ ταΐς τών παθόντων ταλαιπω-
ρίαις έπορχούμενος, άσυλον έτήρει τήν εύθυμίαν; 
Ούμενούν. Επιδείξω γάρ αυτόν αύτίκα δή μάλα 
τοίς τετολμημένοις άνάλογον έκτετικότα τήν δίκην. 
Επειδή γάρ τήν Ίόουμαίαν άφε\ς, οίκαδε τρέχειν 
έσκέπτετο, καλ Ανακομίζεσθαι δοκούν, τής απόδημες 
έδίδου τό σύνθημα, παραποδίζοντος μέν ούδενδς, τήν 
εαυτού μεθορμίζεται* καλ βασιλείων τών βαρβαρικών 
εΓσω τε ήν ήδη, χα\ πανηγύρεων ήπτετο, καλ σε-

memorationem arbilrabatar; tam ad publicum ^ μνδν έποιεϊτο διήγημα τών ήγιασμένων τά πάθη* 
f pultim convocari optimates jubet, jamque convi 
vium undique fauslis acclamationibus ac plausibue 
personabat. Quidam vero plenos dementiae sermbnes 
deblaterabant, et ut quisque maxime absonum quid-
piam patrasset, ita primos sibi honores prae c&leris 
deposcebat; premiaque apud illos unicuiquepro 
modo inhumanitatis adbibitae tribuebantur. At vero 
tura maxime iracundiam in tyrannum efludit qui 
oronia potest Deus, ac non exspeclatis calamitatibus 
superbum undique oneravit, Seditiombus siquidem 
qui ejus imperio conlinebantor divisi sunt, ac dis-
cordiis inter se motno disiraclae nationes; jamque 
ad defectionem subdilorum promptissimi .quique 
apeciabant, jamque apparabant summis odiis bellum. 

συναγείρεσθαι μέν έπΙ πανδαισία τοίς έπλ τέλει δ ι -
εκελεύετο, μεστδν δέ ήν αύτψτδ συμπόσιον εύφημιων 
τε καλ κρότων. Έμερίζοντο δέ τίνες τής Δπονοίας 
τούς λόγους* καλ ό πεπραχώς τι τών άπηχεστέρων% 

τάς πολύ τών άλλων διαφανεστέρας έζήτει τ ιμάς , 
άθλά τε παρ* έκείνοιςήν ίσομέτρως ταΙς άπανθρω-
πίαις χορηγούμενα. Τότε δή, τότε λοιπόν έφίει τ ω 
τυραννήσαντι τήν όργήν, ό πάντα Ισχύων θεός* χαλ 
ταίς άδοκήτοις έγκατασπείρεσθαι συμφοραΐς τόν 
ύπερόπτην έποίει. Στασιάζει μέν γάρ κατ* εκείνο 
καιρού τό ύπήκοον αύτψ, καλ κατεσχίζετο μέν ταις 
θιχονοίαις τά γένη πρός άλληλα · καλ πρός άπόστα-
σιν ήδη τήν κατά τού κρατούντος έχω ρε ι τών αρχο
μένων τό άλκιμώτατον * καλ άκήρυκτον μέν έμελέτα 

Primaque illis ciira et labor erat ut ipsam tyranni D τόν πόλεμον. "Εργον δέ ήν αύτοίς περισπούθαστον, 
regiam incendercnt, superbamque et illuslrem Ba-
b y l o n i o r a r a urbem ex ipsis velati fundaroentis ever-
lerent. Et quidem imta pugna tropseum erexere, 
ac Babylone flammis, ferro vero qui in illa degebant 
assuroptis, praeclara facinora glorioso exitu, nempe 
tyranni caede claudere feslinarunt. 15g Sed hoc 
OHunibus modis ita futurum esse, cum Spiritus i l -
lustratione Jeremias prophela cognovisset, roagna 
et contenta v o c e clamat, ac velut ad pugnam conlra 
illum ciendara multitudinera bortatur. ItaenimaU: 

έμπρήσαι μέν τού τυράννου τά βασίλεια, έκ βάθρων 
δέ ώσπερ αυτών τήν αλαζόνα τε καλ επίσημο ν Ανα-
μοχλεύσαι πόλιν, φημλ δή τήν Βαβυλωνίων. Καλ δή 
καλ μάχης άψάμενοι, τρόπαιον αίρονται, καλ πυρλ 
μέν τήν Βαβυλώνα, σιδήρω δέ τούς έν αυτή δαπανή-
σαντες, λαμπρόν τοΤς άνδραγαθήμασι τδ π έ ρ α ς 
έπείγοντο τού τυράννου τήν σφαγήν. 'Αλλ* ώς π ά ν -
τη τε καλ πάντως έσοιτο ταυτλ δή συνελς διά τ ή ς 
τού Πνεύματος φωταγωγίας ό προφήτης Ι ε ρ ε μ ί α ς , 
μέγα τι καλ έξαίσιον άναβοήσας φαίνεται. ΠαραΟή-

" A b d . 1,10-13. 

ν &JU. εν ήμερα. * ήμέρχν. 

Varix lccliones. 
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γων μέν ώσπερ είς Κ<*χην εκείνου πολλούς, Α < Prteparate aciem contra Babylonem ln circiUtu. 
ουτω πού φησι * c Παρατάξασθε έπλ Βαβυλώνα κυ· 
κλόθεν. Πάντες τείνοντες τόξον, τοξεύσατε έπ* αυτήν, 
μή φείσησθε έπλ τοϊς τοξεύμασιν υμών, καλ κατα
κρατήσατε έπ* αυτήν* παρελύθησαν αί χείρες αυτής, 
έπεσαν αί επάλξεις αυτής, κατεσκάφη τδ τείχος 
αυτής, οτι έκδίκησις παρά Θεού έστιν, έκδίκησις 
λαού αυτού * ι μονονόυχλ δέ καλ τής τών πιπτδντων 
οίμωγής γεγονώς ούκ άνήχοος, πάλιν ούτω φησί * 
f Φωνή πολέμου καλ συντριβή μεγάλη έν γή Χαλ-
δαίων. Πώς συνεκλάσθη καλ συνετρίβη ή σφύρα πά
σης τής γ ή ς ; Πώς έγενήθη είς άφανισμδν Βαβυλών; 
Βαβυλών έν έθνεσιν έπιθήσονταί σοι, καλ ώς άλωση, 
Βαβυλών, ού γνώση · ευρέθης, καλ ελήφθης, δτι τω 
Κυρίφ άντέστης. ι 

η ' . Ταυτλ δέ μοι πρδς υμάς είρήσθω τά διήγημα- 8 

τα, ούχ Ινα λόγους είκαίους έλόντες είς ούς έπικροτή-
σωμεν μάτην, άλλ* ίνατών πεπραγμένων τήν πείραν έν 
παιδαγωγού τίνος τάξει δεχόμενοι, παραιτώμεθα 
τών φαύλων τήν μίμησιν. Χρή γάρ ημάς, έπείπερτδν 
τών όλων βεδν έγνώκαμεν, τδν αγαθόν τε καλ φιλ-
οικτίρμονα, μή έπιχαίρεινμέντοΓςάθλίως πεπραχόσι, 
συναλγείν δέ μάλλον καλ συγκαθίστασθαι φιλείν, καλ 
φιλοστοργίαις άμνησικάκοις καταχωννύβιν τά λυπη
ρά. Χρή δέ δή πρδς τούτο μή κατεξανίστασθαι τών 
ήδη κειμένων, μήτε μήν ένάλεσθαι 7 ταϊς τών π ι -
πτόντων ταλαιπωρίαις , καλ εί προσείη τδ δυνασθαι 
πάντα δρ$ν άδιακωλύτως* δεδιέναι δέ μάλλον καθ' 
έκάτερον τοίς άγαθοίς * προθυμίαν διεζωσμένοι, καλ 

Omnes tendentes arcum, sagittate in eam, ne parca-
tis sagitlis vestris, et obtinete eam. Dissolutae sunt 
manus ejus, ceciderunt propugnacuia ejus, destru-
ctus est murus ejus, quoniaro ullio Dei est, ullio 
populi sui 1*.» Audiens vero propemodum cadentis 
populi gemitum, sic rursum ait : c Vox belli , et 
contritio magna in terra Chaldaiorum. Quomodo 
confraclus est, et contritus est malleus universae 
lerrae? Quomodo redacta est in perdilionem Babylon 
in gcntibus? Invehenlur in te, et ut capieris, Ba-
bylon, non cognosces. InvenUes, etcaptaes, quia 
Douaino rest i t is l i" . > 

8 . Sunt vero b « c vobis a me proplerea comme-
morata , non ut vana orationc teroere vestris au-
ribus obslrepamus,*sed ut cxperienlia eorum quu*. 
gesta sunl, velut paedagogo ulenles, malorum imi -
tationem vitemus. Oportet enim nos, quoniaro uni-
versorum Deum agnovimusbonum etmisericordcin, 
nequaquam aliorum miseriis laelari, sed communem 
potius dolorem cxistimare, sociumque iis se ad-
jungere, ac minime maligna cbariiate eorom mole-
atias obtegere atque obruere. Illud quoqne preterca 
esl animadvcrlendum, ne in eos qui jam prostrati 
jaccnt insurgamus, vel eorum qui cecidcrunt ca!a-
milatibus insultemus, etiamsi liccntiam nacli fuo-
rimus omnia ncmine prohibente faciendi; scd me-

νεανικώ φρονήματι διαπρέποντες, είς άνάληψιν άρε- Q tnamus potius in utraque fortuna, velut in bonis 
τής τδν οίκεϊον εύτρεπίσωμεν νούν, προκαταβα-
λόντ*ς ώσπερ καλ προ^ιζώσαντες ταίς ίδίαις ψυχαϊς 
τής ά^υπαιτίου πίστεως τήν ορθότητα. Πιστέ ύ σαι δέ 
χοή τδν αληθή καλ φιλόθεον δντως Χριστιανδν, είς 
ένα θεδν Πατέρα παντοκράτορα, καλ είς ένα Κύριον 
Ίησούν Χριστδν τδν Υίδν αυτού, καλ είς τδ Πνεύμα 
τδ ά γ ι ο ν ώστε δηλονότι τδν θεδν καλ Πατέρα νοεί ν 
τε καλ λέγειν πηγήν αληθώς του Ιδίου γεννήματος 
καλ 0ίζαν, ώσπερ τινά συνσίδιον αυτή τδν έξ αυτής 
λαχούσαν καρπόν. Τών μέν γάρ άλλων απάντων 
ορατών τε καλ αοράτων γενεσιουργός έστι καλ θε
λήσει Πατήρ. Ούτω γάρ είναί φαμεν τά πάντα έκ 
θεού. Τού δέ ιδίου γεννήματος ούκ εστι δημιουργδς, 
άλλά κατά φύσιν Π^τήρ. Γεγέννηκε γάρ αληθώς δν * 
κατά άπό^ροιαν, ή άποτομήν, ή πάθος, καθάπερ Q ciinus ex Deo. Genitae vero ex ipso prolis nou opifex 

alacritatcm relinentcs, ac generoso spiritu prestau-
tes, nostros ad virtutem animos preparemus, fua · 
damenta prius veluli quaedam, et quasi radices, 
iidei inculpatx rectiludinem nostris menlibus i m -
mittcntes. Credere naraque oporlet, qui se Dei 
amanlem, ac vere Christianum proiRcalur, in unum 
Deum Patrem omnipotentem, el in unura Dominuni 
Jcsum Gbrislum Filiuro ejus, el in Spiritum san-
ctura ; u l videlicet Deum et Patrera intelligamus, 
ct dicamus fontem essc vere ejus quod ex ipso ge-
nitum esl, el radicem veluli quamdam, coaDternuin 
sibi suum sorlitam fructuro. Nam aliorum quidcm 
omnium visibilium et invisibilium opifex est, vi 
volunlalc Paicr. 159 lla namque universa esse d i -

άμέλει καλ έφ% ήμων αυτών Ινεστιν ιδείν. Σώμα 
γαρ πρόεισιν άπδ σώματος· διό καλ μεμέρισται* 
θεδς δέ, ούχ ούτω, έπελ καλ μή κατά σώμα έστι, 
μηδέ έν τόπω, καλ σχήματι, καλ περιγραφαίς* άπερι-
νοήτως δέ μάλλον καλ ά ^ ή τ ω ς , ώς θεός . Ουδέ γάρ 
άν ένδίχοιτο τά ημέτερα παθείν τήν ύπερ πάντα 
φύσιν. Γεγέννηκε τοίνυν έξ εαυτού τδν Υίδν ό Ηα-
τήρ, φώς έκ φωτδς, εικόνα καλ χαρακτήρα, καλ 
Απαύγασμα τής ίδίας υποστάσεως, καθά γέγραπται. 
'Αλλ' έπείπερ ήν έν έσχάτοις τά καθ' ημάς, ?ασι-

est, sed naiura Paler. Genuit namque revera, non 
dcfluxu aliquo, aut abscissionc aul passionc, quem-
admodum sciiicel in nobisipsia licel intueri, Cor-
pus enim dimanat a corpore, proplerca et in partes 
divisum est : Deus vero non item, ncc enim cor-
poralus est, neque loco, figura ac lineamentis cir-
cuinscribitur, sed imperccptibili modo potiusatque 
inexplicabili, quippe quisitDeus. Nec enim nostpis 
affeclionibus obnoxiam csse contigcrit eam qu;e 
supra res ownes excellit naturam. Genuit igiiur 

M Jercitt. i . , 14, 15 n e ibid. 

J (ll.l. ένάλλυΟαι. « άΛΛ. νύ. 
Varia.1 I^rtioiirs. 
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ex teipoo Filiam Pttor, Ixmaa de lumine, Imaojaem Α λβύσντος μέν του θανάτου, χαηξουσιελζσντος δέ τών 
Afaram gpfendoroavpie έπλ γής τοΰ ΐΜνήρου τ ι χ*λ άποστάτου δ>*χον»Κ, 

χατακρατούσης 41 τής Αμαρτίας, άνθρωπος γέγτνεν, 
ίνα ημάς πάντας έξ&ητα* τών άρτίως AxnptAyir 
μένων. Γεγονως δέ τοΰτο χατΑ αλήθειαν, χαλ σάρκα 
λαδών έ» γυναικός, φημλ σή · τής αγίας^ Παρθένου, 
χατάτάς Γράφος, t έπλ γ ^ ς έ > ρ · η | χ ε Α τ ο ^ * Α ρ · ^ ^ 
συνανεστράφη. ι ^Ανθρωπος μέν πατά τδ δμώρσεο», 
κατά γε τήν τής σαρκός φύσιν, ήτοι τέλειος τδν τής 
άνθρωπότητος λόγον· Θβός δέ τδ Αληθέστιρον. Ού 
γάρ έν Ανθρώπφ γέγονβ, χαθάπερ έν τοίς Αγίας, δ 
τού βεού Αόγος, ΑλλΑ αυτός χατΑ αλήθειαν πέφηνέ τβ 
χαλ κεχρημάτικ*ν Ανθρωπος. Τοιγάρτοι φρονουντες 
ορθώς, ού δύο φαμέν υίούς% Αλλ* ουδέ δύο χριστούς· 
ή κυρίους, ένα δέ μάλλον ΥΙόν καλ Κύριον, καλ πρδ 

vera bominem se otlendit ac pnetiitU. Proinde, * τής ενανθρωπήσεως, χαλ δτε τήν τής σαρχδς έσχα 
περιδολήν. Ού γάρ άποδιελόντες είς δύο, χαλ Ιδία 
νοούντες Ανθρωπον, Ιδιαζόντως δέ πάλιν τδν έχ τής 
ουσίας τοΰ βεού χαλ Πατρός άναλάμψαντα Αόγο» 
προσχυνοΰμεν ώς Θεδν· ΑλλΑ τομήν δλως ή μερν» 
σμόν χατΑ τόν γε * τής υίότητος λόγον, ούδένα π α 
ραδεχόμενοι μετά τήν πρδς σάρχα σύνοδον · Ινα δα 
μόνον είδότες Υίδν, μονογενή, χαθδ μόνος έγεννήθη 
παρά τοΰ βεού χαλ Πατρός, τδν αύτδν δέ χαλ πρω
τότοχον, δτε γέγονεν έν πολλοίς άδελφοίς, τιμ&μέν 
τε χαλ δοξολογούμε ν όμού τοίς άγίοις Αγγελοι^ Jtto 
δή χαλ υπάρχοντα χατΑ φύσιν βεόν. βύτω wk Α 
θεσπέσιος έφη Παύλος* ι'Οταν δέ είσαγάγη τδν 
πρωτότοχον είς τήν οίκουμένην, λέγει * Καλ προσ-

ao ifttrftm gptendoroovpie s w fabstantke, ticat 
teriptam e t t M / 8 e A quoaiam ftostra in extrano 
diecrimine vetatbaiitar, morte qoidem regttante, 
oxercente vero impcriujn orbit terraram pravo re-
beUique drocone, «e doninaitto peeetto, factaa etl 

ot not oanes ab eoram, quoe enamera-
eervitate Bbetaret. Hoc aatem foctus etl 

, atque εοεχαφίε carne ex maliere, ex sancta, 
iaqaam, Yirgtoe, at est in Scripturis, c in terra 
viaot ett, et cum bomiaibot eonvertaios Hotno 
quidem in eo qpad videbatar aecnndatti carnie natu-
ram, perfectua tcilicet qaood bamanitaria ratiooem, 
Deus aotem verins. Nonenim in homine fuil, quem-
admodum in sanctia Dei Yerbum, eed ipsummet re-

qui reete Bentimui, non duoa diciraus filioe, sed 
xeque daoa cbrigto*, aut dominae : aniim rero po-
tiug Filiam, ol Dominum, et ante bumanitatem ae-
s o m p i a m , et poatqoamcarne amicuigfait. Necenim 
in duo dividentes, ieparai i i iH|Qe inlelligentea bo-
miaoa, geparantes vero rursum quod ex sabetantia 
Dei et Patrig effakit Verbom, yeneramar ut Deam: 
•ed divieioaem aat teciionom, qaod ad filiatioaia 
ratiooem atlinet, nullam penitaa admittenteg, 
poat initom cum cnrne commerciam; anam aatem 
sotam Fiiiam agnoioentes, anlgenitam, quatenus 
unue a Patre geniioa, eumdem vero et primogeniluin, 
curo In mullis fratribog eet prognatua, veneramnr, 
iliiugque gjoriam pnedicamaa, ona cum ganotia an- c χυνησάτωσαν αύτδν πάντες άγγελοι βεού. ι Ούχουν, 
gelit velut exsisleiitem natura Deum. I u divinas 
quoquePauiQgalt: « Gum inlroduxii primogenitam 
in orbem terrse, dicit : £ t adoreot eun omnes an-
geli Dei".> Igiior, o i eai in Pialmi», f Q O c Deua 
Dominu&, et illoxit nobia1*.» lUoiil enim vere am-
bataniibua in nocte et caugino, ae vcrbii qaidem 
knpellentibas ad pietatem audientiam corda i l -
lastrans, ad Deem contendere serio admodi iDi pno-
cipiebat : miraculis autem, qwa orationem omnem 
superarent, seipsom nalara Deam etse demoostnuis, 
ornnee ad fldem oelerius auacipiendam vocabaL 
Verum qai ad omnein aadariam projecti erant, la-
taelite raqnam, cum gratias agere, et illum, per 
qoem beneAeiia ornaii foerant, excipere libentea 
debaiasent, Salvatoremque a t f ) o m i n Q i n p r o n a i i l i a r e f D ί σ ω ς έ ν έ α υ τ ο ί ς τ δ χ α λ π ά λ α ι δ ι ά φ ω ν ή ς 'ΙΙσεϋου 

χατά τήν τοΰ Τάλλοντος φωνήν c βεδς Κύριος, χαλ 
έπέφανεν ήμίν. > Έπεφάνη γάρ Αληθώς έν νυχτλ 
χαλ σχότφ περιπατοΰσι, χαλ λόγοις μέν τοίς είς ε ύ -
σέδειαν τήν τών Αχροωμένων χαταφωτίζωνκαρδίαν, 
μεθορμίζεσθαι πρδς βεόν εύ μάλα διεχελεύετο* τοίς 
δέ υπέρ λόγον τερατουρ^ρήμασι, βεδν Οντα χατΑ φ ύ 
σιν εαυτόν έπιδειχνύς, έκάλει σύμπαντος έπλ τέ> 
χρήναι πιστεύειν εύπετέστερον. Άλλ* οί πάντα τολ-
μώντες εύχόλως, φημλ δή τους έξ Ισραήλ, δέον * ύ -
χαριστεϊν, χαλ προσήχασθαι μέν ασμένως εύεργέ-
την, έπιγράφεσθαι δε Σωτήρα χαλ βοηθδνχαλ Κύ
ριον, δυσσεδουντες ήλίσχοντο. Ού γάρ έφείσαντο 
γλώσσης * τολμημάτων δέ είδος Ανεπιτήδευτον Αφέν
τες ουδέν, τό τελευταίον έ σταύρωσαν * έφασχον γΑρ 

erimino knpietatis convicti eunt. Nec enim Hngiue 
peperoerant, neo ollom iacinoris genns intentatam 
pnHermittentee, donam crnci affixerunt. Dicebant 
enim forte ipai secam quod et olim haiae ·· TOCO 
pnadictiim foerat : c Vinciamus joeium, quoiuam 
inatilia eai nobis.»Sed qoi acilioet ea cogiuvermnt, 
divinamqoe amioitlam contemnere aosi foerant, 
altro saieipaoran ctpiUbos iracandiam amtaeiitea, 
ovinibos mooit periere. Qni vero ex tui natora v iu 
erat, nibilominiis oarnem auam mori permisU, oerto 

χεχρησμωδημένον* ε Αήσωμσν τΑν δίκαιον, δτι δύσ
χρηστος ήμϊν έστιν· > *Αλλ* οί μέν έχείνα δίεσχεμ-
μένοι, χαλ Αφιλοθέως τετολμηχότες, αύτόχλητοι ταίς 
εαυτών χεφαλαίς επισύροντες τήν όργήν, πανωλο-
θρία διολώλασιν. Ό δέ, χαίτοι χατΑ φύσιν υπάρχων 
ζωή*, συνεχώρει τήν σάρχα παθείν τδν θάνατον ο ι 
κονομικώς δι* ημάς» ι ίνα χαλ νβκρών χαλ ζώντων 
κυρίευση,» χαθά γέγραπται. Κατελδων γΑρ αές 
φόου, χαλ τοίς έχείσβ διαχηρύξας πνσύμαοτν, Αναίς 
τε τοί^ χΑτω τας χεχλεισμένας πύλας, χαλ τδν-Απλη-

··* Uebr. ι, 3. "· Barucb m, 58. «7 Hebr. κ 6. Μ PsaL cxvii, Ϊ7 . ·» lmo, Sap. n, 14. 

Variae tectiones. 
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στον τού θανάτου χβνώαας μυχόν, άνβδίω τριήμβρος * 
άνέδη δέ ούτω πρδς τδν Πατέρα μ π ά τ η ς αναληφθεί
σης σαρχός, Απαρχή τις ώσπβρ τής ήμβτέρας φύ* 
σβως, **λ f πρωτότοκος έχ νβχρών, ίν' έν πάσι γέ-
νοται ποωτβυων,» χατΑ τδ γβγραμμένον. *Hxei 
τ β · βίοχύθις ήμίν έξ ουρανού χριτής, άποδωσων 
έκαστο* κατά τΑ f]9fa αυτού'. ι Κρινβί γΑρ τήν οί-
χουμένην έν δικαιοσόνή, ι χαδά γέγραπται. Έπλ 
τούτοις, Αγαπητοί, τά της αγίας ήμων εορτής συνθή
ματα, ταυτ\, τής Θβίας ήμίν πανηγυρβως ανακηρύτ
τει τας άφορμας. Φέρβ τοίνυν πάντα πβριστβίλαντβς 
δχνον, χαλ πάσαν (5αστώνην τής εαυτών διανοίας 
αποπβμψάμβνοι, γοργφ χαί έγρηγορότι φρονήματι 
πρδς παν δτιουν των Αγαθών δρομαίοι χωρήσωμβν, 
τδν θβίόν βίς νουν έχοντος φδοον, τήν βίς Αλλήλους 
βΥγάπην άσπαζόμβνοι, τήν του σώματος Αγνβίαν έπι-
τηδβύσντες, «δν έν ψυχσίς μολυσμδν παρωθούμβνοι, 
των πτωχών μνημονβύοντβς τών χαχουχουμένων, 
Ας χαλ αύτολ δντβς έν σώματι* μνημονβύοντβς δέ 
τών δβσμίων, ώς συνδβδβ[σ]μένοι * χαλ πάντα πράτ
τοντας μβτά φόοουββού. Τδτβ γάρ, τδτβ τδ> πάντων 
Αβσπότη χα\ Σωτήρι Χριστό) χαθαράν τβ χαλ ανυπέ-
τιον « τήν νηστβίαν έπιτβλέσομβν · άρχόμβνοι τής μέν 
δτγίας Τβσσαραχοστής έπλ έννατης τού Φαμβνωθ μη
νός, τής δέ εβδομάδος του σωτηριώδους Πάσχα, από 
τβσσαρβσχαιδβχατης τού Φαρμουβλ μηνός, χαταπαύον-
τβςμέν τάς νηστείας, τή έννβαχαιδβχάτη τού αυτού 
•αρμουθλ μηνός, εσπέρα βαθβία, χατάτόβύαγγβλιχόν 
κήρυγμα* έορτάζοντβς δέ τή έξης έπιφωσχούση Κυ-
ρ*αχή, τή βΙχάδι* τού αυτού μηνδς, συνάπτοντβς 
•ίής χαλ τας έπτά έόσομαδας τής αγίας Πβντηχο-
στής* ίνα χαλ δι' ορθής πολιτβίας τοίς άγίοις πάλιν 
δντρυφήσωμβν λόγοις * έν Χριστψ Ιησού τφ Κυρίφ 
ημών, δι' ού χαλ μβθ* ού τφ Πατρλ σύν τφ άγίψ 
Πνεύματι, τιμή χαλ δόξα χαλ χράτος. Ά μήν. 
sernoaJbos delidenmr, in Cbrieto Jesa Domino 
rito, boBor, ei gioria, et imperiam. Amen. 

ΑΟΓΟΪ I » . 

* a \ Xxiav μέν ό νόμος έχει τών μβλλόντων Αγαθών, 
χαλ τδ λαμπρόν τής Αληθβίας ύποπλάττβται σχήμα, 
α*Α τύπου χαλ αινιγμάτων, τών διά Χριστού τεθεσπι-
αμένων ύποφοίνων ήμίν τό μυστήριον. Τοιγάρτοι 
διβχιλβύβτο τοίς υίοίς Ισραήλ λέγων · t Σαλπίσατε έν 
νβομηνία σάλπιγγι, έν εύσήμφ ήμερα εορτής ημών.» 
Εμε ί ς όέ τών τύπων (όντβς ώς πο^^κυτάτω, τών αρ
χαίων σχημάτων τήν τών χαθ' ημάς πραγμάτων 
ελπαλλάττοντες φύσιν, προύργιαιτέραν ποιώμβθα τών 
θβίων χαλ βύαγγβλιχών ενταλμάτων τήν παίδβυσιν. 
Καλ έπβίχβρ ήμίν ή διαφανής χαλ βύσημοτάτη πά
λιν άνέλαμψβν εορτή, τούς υπέρ τής βύχοσμίας 
Αγώνας, χαθαπβρ τι τών ωρίμων εαυτή συνβισάγου-

δότβ δή, δότβ τΑς τών Αγίων ίχνηλατούντι φω-
νας, χαθαπβρ έξ ίβράς ήμίν Αναφωνησαι σαλπιγγος· 
β Έτοιμασατβ τήν όδδν Κυρίου, βύθβίας ποιβ*β τας 

m 
Acoaoitio propter BOO, β vt vivoram, el morteonim 

e o n i n e U i r , ι q a e M d m o d a n actxpem 6 o t M . Poot-
qtum enim descendit od inferoe, ottteqoiiHfc eftnt 
fpirilibae pntdkavit", o t iilfra pooit ie portae p e r -

pe tuo claugas reeertvit, T a c o a v i t q u * inexplebttet 
m o r t i e reoetant, revixit tot*J*4ie, iuque o scond i t 

td Pitrem, e a m oeiampu cato*, primu* veloti qoi-
dam nostns naturse fractas, oc β pr imofemiov* e x 

m o r t a i i , a t primttam i n t e r o a n c o toaerei,» q a « B i 

admodam scriptam estM. Venlet a n t e a i raraoni « ο 
ίκο e codo pdex, mercedem «nieoiqne p r o o p o t i o i i t 

redditoras. < Jadicabit nunqae orbeot tn exjxitoto, * 
ot est in ScriptorlsM. Sant te nobie, dilecti, e a n -
cte Botlne ooleoiniutb tetsene o c n o t e ; bse ooWi 
caaets d i v i n i hvjatce con?entoe i n d i c a n t . Age If i -

^ tur, omni r e m o U inertia, omnique mollitie ex no-
sirie mentibos e j e c U , impigro el Tigilaiiti senstt 
od omne opot booom eontenio carou fertmor, divi-
nom iimorem tnimo retinentes,, oc metiiam inier 
ftot cbariutem amplecteDlet, oorporie puritoli o t o -

dentes, i n q a i D t m e n U ejicientes e x tnimo, pooperam 
m e m o r e t affiictonim, tanqotm et ipsi exsbleiitot 
in corpore, memores q a o q u e vhiclonini, tanqaam 
sirool vincti, o n n i t q o o ctnn Dei Umoro p n B o U n t e s . 

Ι β ΐ Tanc enim Chrieto omBiam Donino param 
νοαιαοιβοδ a b omni colpa jejanium odebrabimos: 
inchoontet qoidem tanctam Qaadre^etioxom BODO 
d i e MarUi m e B e U , hebdofoodmm vero o t l o t a r l t 

Ptsdue decima q o a r t t meoeis Aprills : toltentet 
r quidem jejunia decimt nona ejaedem AprttH mensie, 

extremo vespere, at in EvangeJk): diem porrofe-
aiom celebrantes, illuoeecente deinoept Domioica 
d i e , viceeima ejasdem mensU : ad]angenteg e x i n d e 

•eptom qaoqoe sancto) Pentecoetee bebdomadas, o l 
rectam vivendi nonnam r e t i D e B t e s , in tanctis iteram 

n o t t r o o e r queoi, el com q o o Patri com eonelo Spl-

HOmLIA ΧΠ. 
I . Umbram qaidem habei k x futarorom bono-

mm · \ at Uloatrem veriutis fonnam deslgnat, per 
figuram et «aigmato, eoram q u c a Cbristo prsdi-
cata fueront, mysterium n o b i s declarane. Pnecipfe-
b a t itaque fllila Israel, dieent: t Ganilo In initlo 
mensie toba, i n die insignis e o l e m D i U l i i veatr» w . 1 
Not vero imaginibos o o o m loogiesime amandalia, 

D et ab antiqois figuris rerom n o e l r a r o m nataram 
vindicanles, utUiorem de d i v i n i e evaBgelicieqoe 
pnocepiis dispautionem inalituamoe. Et qooniam 
nobis pnedara itemm, ac perinsignU celebritas af-
Iblsil, qme oertamina de honeslate, tanqoam iVo-
ctos qooedam tempeativoe ipsa Becom addocit, date, 
date, inqoam, mibi, ot v o c i b u e sanctoram iotlslene 
i l l a vobU ex saera veloti loba M c d a m ^ k i : t Parale 
viam Domini, fectas fadte temitag De( n o t i r i M . » 

«Roa i . xiv, M I P e i r . m , 1 9 . · Cologg. 1, 18. » Pgal. xcv, 13. ^ H e b r . x , ! . M Psal. LXXX, 4 · 
loa. XL, 4 . 

Varte lectiooet 

• Ραίο ήξβιτβ. t iXX. τού Κυρίου. % eUI. άνυπαίτιον. έ «VU βίχοστή πρώτη. 
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Qui enim vham ex divinae volunlatis praescripto se- Α τρίόους αΰτοΟ. ι Τό γάρ οΤμαι ζήν έπείγεσθαι φιλο-
dplo instituit, suumque sibi deeus ia ornaioentis 
temperantiae ac modestiae collocat, hoc potissimum 
tempore parat is, oplnor, viam Domini, ac feslam 
celebritalem agentibus accoromodata, recle sibi 
consciae mentis perfruilur voluplaie. t Non est 
enim pax impiis, dicit Dominus 4 7. > Quomodo nam-
que, aut unde id illis contingat, quos assidua de-
bitae ipsorum facinoribus poenae premit eispeclatio? 
Siquidem spiritalibus deliciis aflluere, 162 ac «Ρ 0· 
ubertate pinguescere, illorum fuerit maxime pro-
prium, qui vilam qoam rectissime instituerunt, sua-
rumque actionum veluti regulam relinendam sibi 
divinam legem esse decreverunt. Quamobreiu, ο 
sancti fratres, coelestis vocationis parlicipes, nos ad 

θέως, καλ τοίς έξ επιεικείας αύχήμασι κατασεμνύ-
νεσθαι φιλείν, έν γε τψ παρόντι μάλιστα καιρψ τό 
έτοιμάζειν έστλ τήν όδδν Κυρίου, καί τήν τοίς έορ-
τάζουσιν πρέπουσαν έξ αγαθού συνειδότοςεΙσδϊχεσΟαι 
θυμηδίαν. ι Τοίς μέν γάρ άσεβέσι ούκ έστι χαίρειν, 
λέγει Κύριος, ι Πώς γάρ άν* ή πόθεν άρμόσαι τούτο 
αύτοίς, έπηρτημένην έχουσι σήν έφ' οίς ευθύνονται 
δίκην; Τό γε μήν έν εύπαθείαις είναι πνευματικαίς, 
καλ λιπαρωτάταις έλπίσι καταπιαίνεσθαι, πρέποι άν 
είκότως τοίς ότι μάλιστα βεβιωκόσιν ορθώς, καλ 
ώσπερ τινά κανόνα τής οίχείας ζωής τδν θείον άπο-
φήνασι νόμον. "ΟΘ*ν, Αγιοι αδελφοί, κλήσεως ουρα
νίου μέτοχοι, κατα[κ]ονώμεν αλλήλους είς παροξυσμών 
αγάπης κα\ καλών έργων, κατά τδ γεγραμμένον, 

cbaritatem ac bona opera invicem acuamus, ut est όιαμεμνημένοι τού λέγοντος · ι Σίδηρος σίδηρον 
in Scripturis, memores illius, qui ait : c Ferrum 
ferro acuilur, vir autem acuil faciem aroici " . > Ut 
cnim qui barbarorum incursionibus se opponunt, 
iisque obsistere, quantum Ircet, egregie volunt, inci-
tani quidem sese vicissim ad audendum, seque se-
dulo bortantur, promant jam vires et artem, tem-
pus belli advenisse affirmantes : itaque vebemenles 
et invicti in adversarios incurrunt, ac superata qno-
dammodo segnilie ac pavore, strenuos se in gravio-
ribus periculis, cum casus lulerit, prebenl; eodem 
modo oportere assero, quicunque suut sanctitalis 
amatores, diaboli fraudibus perquam impigre ob-

όξύναι », άνήρ δέ παροξύνει πρόσωπον εταίρου. » 
"Ονπερ γάρ τρόπον οί βαρβαρικαίς έφόόοις άντεγει-
ρόμενοι, καλ άντεξάγειν θέλοντες ώς ένι καλώς, πα -
ραθήγουσι μέν άλλήλοις εύτολμίαν, καλ παρακροτείν 
επείγονται είς ι έπίδειξιν αύτοίς £ώμης τε καλ τ έ 
χνης, τδν τού πολέμου καιρδν εύρήσθαι πιστέύοντες, 
ούτω τε δεινοί χαλ δυσκίνητοι k τοΤς δι' εναντίας έ μ - . 
πίπτουσιν όκνου μέν ήδη πως ά με ί νους δντες καλ 
δείματος, καλ τών άνωτάτω κινδύνων κατευμεγε-
θούντες, εί τύχοι* ούτω δή χρήναί φήμι τούς οΤ[σ]περ 
άν εΐεν της όσιότητος έρασταλ, τοίς τού διαβόλου κα-
κουργήμασιν άοκνότατα μέν άντιφέρεσθαι φιλείν* 
εύσθενεστάτην δέ ούτω ποιεϊσθαι τήν άντίστασιν, ώ ς viam i re , tantaque se i l l i contentione virium op-

ponere, ut illud ipsura haud immerito usurpare C α ύ τ ό W J λ ο ι τ Λ ν ά λ η θ ε ύ ο ν τ α * 6**T*> φωνεϊν ι Τ ί ς 
poesint:! Quis nos separabit a charilate Christi? χωρίσει άπδ τής αγάπης τού Χριστού ί ; 

βλίψις, ή στενοχωρία, ή διωγμός, ή λιμδς, ή γυμνό-
της, ή κίνδυνος, ή μάχαιρα ; ι Κατακομίσαι γάρ άν 
είς δειλίαν ημάς τδ σύμπαν ουδέν, εί της τών αγίων 
αρετής κατ* ίχνος επόμενοι, τήν αυτήν έκείνοις έχο-
μεν γνώμην, άνδριζομένοις τε καλ λέγουσι* € Κύριος 
φωτισμός μου καί Σωτήρ μου, τίνα φοβηθήσομαι; 
Κύριος υπερασπιστής τής ζωής μου, άπδ τίνος όει-
λιάσο); ι — c Δεύτε τοιγαρούν, άγαλλιασώμεθα τιρ 
Κυρίω, >κατά τδ γεγραμμένον, c άλαλάξωμεν τ ψ θ ε φ 
τψ σωτήρι ήμων. ι Καλεί γάρ ημάς κα\ νύν ό χαιρός 
είς τριπόθητον έορτήν. Κα1, έπείπερ ό πάσιν άπηχθη-
μένος κατηργήθη θάνατος έν δυνάμει Χριστού, καλ 
ή πάλαι δεινή καλ δυσάλωτος άνηρέθη φθορά, διΑ 

Tribulatio, an angustia, an fames, an nuditas, an pe-
rlculum, an perseculio, an gladius ··? » Nulla enim 
/es terrorem nobis poterit incutere, si virlutes san-
ctorum vcsligiis seclanles eodem cum illis sensu 
pradil i simus, dum ita ipsi se colligenles loquunlur: 
c Dominus illuminatio mea, et Salvator rneus: quem 
tiraebo? Dominus proteclor vitae meae, a quo Irepi-
dabo? » — c Vcnite igitur, exsultemus Domino, > ut 
scriptum est, c jubilemus Deo salulari nostro > 
Tempus enim nos ad optatissimam celebritalem vo-
cat. E l quoniam morlis omnibus invisre nervi omnes 
Christi virtule accisi, quaeque olim polcns el inex-
pugnabilis corruptio fuerat, per ipsius resurreclio-
nem sublaia est, age, magna vocis contentione cla- D τής αναστάσεως αυτού, φέρε τι μέγα καλ διαπρύσιον 
manles, iis qui ubiquc sunt, dicamus : < Dominus 
regnavit, exsultet terra T t . ι Sed quisnam crit ex-
sultalionis modus iis qui in Christo id facere volue-
r i n t , ex omnibus maxime accommodatus? Nempe 
se ab omni lerrena et abjecla voluplalc, atque, nt 
uno verbo absolvam, carnali oinni cupidilate quam 
celerriine abjungere : contraque melioribus se ap-
plicantes, et iis qua? praestanliora sunt animum ad-
jicienlcs, illud reipsa, et quidem strenuc admodum 

ίέντες κήρυγμα τοις άπανταχόσε λέγωμεν t Ό 
Κύριος έβασίλευσεν, άγαλλιάσθω ή γή . ι Καλ τίς άν 
γένοιτο πάλιν ό τής άγαλλιάσεως τρόπος τοίς έν Χρι 
στώ τούτο δρακή m έλομένοις; "Οτι μάλιστα πρέπων, 
τδ άποφοιτήσαι μέν ή τάχος τής γεωδεστέρας καλ 
χαμε^ιφούς ηδονής, καλ άπαξαπλώς επιθυμίας 
άπάσης σαρκικής άνθελέσθαι δε μάλλον τά έν μοίρα 
τή κρείττονι, καλ τοις εκείνων άμείνοσιν επιδίδοντας 
τδν νούν, άποπληρούν έπείγεσθαι, καλ μάλα προθύ-

OTIsa. L V I I , 2 1 . ·· Prov. xxvii, 17. 6 9 Roin. νιιι, 35. T e Psal. x w i , I . T l PsaK xtiv, i . 7 1 Psal. 
xcvi, 1. 

Varia; ΙΟΓΙΊΟΙΚΝ. 

• άΛΛ. οξύνει, i άΛΛ. ^ρδς έπ:0*:ξιν. 1 ά Μ. όυ3άντητο'. 1 άΛΛ. «:νύ. •» άΛΛ. δράν. 
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μως, τδ διά φω* Γ; ήμϊν τοΰ μακαρίου Παύλου καλώς Α conari ut perficiamos, qnod nobis beati 103 Pauli 

voce preclare aane explicatam est c c Eorooi q « x τε κα\ ορθώς είρημένον* c Τών όπισθεν έπιλανθα-
νόμενοι, τοϊς δέ έμπροσθεν επεκτεινόμενοι. > Ούκούν 
παχεια μέν ώσπερ καταχωννύσθω λήθη τά παριπ-
πευσαντα· κα\ δή τής άρχαιοτέρας αβουλίας αποφοι
τήσαντες, τοίς Ιμπροσθεν έπεκτεινώμεθα· τουτ
έστιν, έπ\ τδν έν φρονήσει τέλειον Ιέναι σπουδάζωμεν. 
Αελατρεύκαμεν « τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα· καί 
ή μέν ποτέ σκότος, νύν δλ φώς έν Χριστψ, > κατά 
τό γεγραμμένον. Κεκλήμεθα γάρ είς έπίγνωσιν 
θεού· καί ταΓς ημετέραις διανοίαις τδ τής αληθείας 
ήστραψε • φώς. Κρηπ\ς γάρ αύτη παντδς αγαθού, 
χαλ άπάσης αρετής έν ήμίν θεμέλιος. Τοιγάρτοι κα\ 
αυτός ήμίν άνωθεν ό Θεδς καΛ Πατήρ, διά φωνής 
τών αγίων προφητών , αύτδ δή τουτΛ κατεσήμανε, 

retro euDt obliviscentes, ad ea qare priora aiint se ex-
tendentesT l. > Muiu igiiur oblivione, velul ingesta 
tellure, praeterita obruantwv atque ab anliqua stul-
titia recedentee, ad ea qus ante ocolofpoaila sont 
feramur, hocest, ad id quod m pradentiaperfectum 
est, pervenire coniendamus. Servmmns ι ereaturse 
contra Greatorem T \ et eraroos aliquando tenebne, 
nunc vero lux in Cbristo f \ > u l scripturn est. Vo-
cati r.amque sumus ad Dei agnitionem, nostriaque 
mentibus lux veritatis illoxit. Basts brc siqoidem 
omnium bonorum, tothisque virtutis in nobie fan-
damentum exsistit. Proinde et ipse nobis coelittis 
Deus, et Pater, sanctoruro propbetarum voce hoc 

λέγων · c Ίδού έγώ τίθημι είς τά θεμέλια Σιών λί- Β i p S u m significavit, dicens : c Ecce ego pono in fon-
θον έκλεκτόν άκρογωνιαίον, έντιμον* κα\ ό πιστεύων 
έπ* αύτφ ού μή καταισχυνθή. > "Αριστα δέ τούτο 
συνείς κα\ ό θεσπέσιος ήμϊν έπεφώνει Παύλος c Ός 
σοφός Αρχιτέκτων θεμέλιον έθηκα. > Κα\ τίς ό θε
μέλιος, ή ποία τις Αρα τών καθ* ημάς ή κρηπ\ς, 
μαθήση παρ* αυτού βοώντος αναφανδόν* c Θεμέλιον 
γάρ άλλον ούόε\ς δύναται θεϊναι παρά τδ κείμενον, 
Ος έστιν Ιησούς Χριστός, ι Ούκούν ύποβάθραν καλ 
θεμέλιον έχοντες τής αληθούς θεογνωσίας τόν Κύριον 
ημών Ιησούν Χριστδν, κρατώμεν τής ομολογίας, ώς 
που καΐ Γράμμα φησ\ν ίερόν, κα\ τήν εαυτών καρ-
όίαν κατασκεπτώμεθα, μή άρα τι τής θεομισούς απι
στίας, οία τις Οφις έν χειά Ρ, διαλανθάνει λείψανον* μή 

damentis Sion lapidem probatum angnlarem, pre-
tiosum; qui credit i» ipeo, non confundetur *··.· · 
Quod quidem oplime iotelligens beaUis quoque Pau-
lus nobis acclamabat, dicens : « Ut aapiens arcbi-
lecius fundamentum posui ι Qaodnam vero fan-
damentum, quaeve baec sil rerum nostrarum basis, 
ab eodem disces aperte vociferante : t Fandamen-
tum aliud neroo potest ponere, prater id quod po-
silum est, quod est Cbristus Jeeug T S . > Basim ita-
qoe ac fundamentum habenles ver* Dei cogniiio-
nie, Dominum nostrum Jesum Christum, retinea-
mus confessionem, ut alicubi sacrae Littere loqauR-
tur, el cor nostruin peniiua inspiciamus, num quas 

τις ι 0ίζα πικρίατ; άνω φύουσα ένοχλή, ι κατά τδ γε- ^ forte reliquia infidelitatis Deo invisae, velut anguis 
γραμμένον. Πονηρδν γάρ τδ χρήμα, κα\ διαφόρητον in latibulo, deliiescant; num quae € radix amaritu-
νόσημα φαίη τις άν εΤναι νού τήν δυσγενη διψυχίαν, 
κα\ ούκ άν άμάρτοι τού πρέποντος, έπεί τι ι τά 
πάντων αίσχιστα περιέσται δήπου, καί ούχ έκούσι 
παθείν τοίς τήδε διακειμένοις. Εύκατάσειοτον μέν 
γάρ κομιδή *, κα\ είς άκρον ήκουσαν τής δλης, ώς 
έπος είπεϊν , ασθενείας, έπαθρήσαι τις άν οίκίαν 
της έν άρχαίς ύποβάθρας άπολισθήσασαν, εύκατα-
γώνιστον δέ παντελώς. Κατά τδν ίσον τρόπον τψ 
πειράζοντι Σατανά τήν τού άνθρωπου ψυχήν κατίόοι 
τις Αν, εί τδν οίκεϊον άφεϊσα θεμέλιον, τουτέστι 
Χριστδν, καλ είς τήν τής πίστεως ύποβάθραν ταϊς 
διψυχίαις υβρίζουσα παραλόγως άλίσκοιτο. Καί μοι 
δοκεί περ\ τών τοιούτων είπεϊν ορθώς τε κα\ 

dinis sursuxn germinans conturbet, ι ut scriptum 
est T f . Rem namque flagitiosam, morbumqiie into-
lerabilem esse, ignobile duplicis animi vitium quis-
piam dixerit · · , neque is a veriiate aberraverit; si-
quidem res omnium turpissimas pati, qui hoc modo 
affecti suni vel invit? cogentur. Sunt namque i l l i 
vel maxime inconslanles, alque in summa, u l uno 
verbo absolvam, imbecilliute vcrsanlur. Domuro 
aliquis videat, cujus prima labascont fundamenla. 
Prorsus eodem modo everti facilem a lentatore Sa-
tana hominis animum quispiam inlucatur, qui pro-
prium fundamentum, Cbrislum, videlicet, reliquisse, 
et adversus fidei basim ob simuialionis crimen te-

άνεγκλήτως ό Χριστού μαθητής, δτι t Κρείττον ήν D mere injurius exstitisse deprehendatur. Ac raibi 
αύτοϊς μή έπεγνωκέναι τήν όδδν τής αληθείας, ή 
έπιγνούσιν είς τά οπίσω άνακάμψαι άπδ παραδοθεί
σης αύτοίς αγίας εντολής. Γέγονε γάρ αύτοϊς τδ τής 
αληθούς Παροιμίας* Κύων έπιστρέψας έπ\ τδ ίδιον 
έξέραμα, κα\ ύςλουσαμένη είς κύλισμα βορβόρου. ι 
"Ωσπερ γάρ έστι παμμόχθηρον, αδελφοί, τήν άκά-
θσρτον κύνα τδν ίδιον έμετον αναρροφούσαν ίδεϊν 
[βδέλυγμα γάρ ευθύς ό τούτο παθών), πάντο>ς δήπου 
<α\ ό τήν έξιν αστείος καταστυγήσει βλέπων τήν 

quidem de bujusmodi bominibus, recle ac citra om-
nem culpa* reprebensionem dixisse videtur Christi 
Miscipulus : c Melius erat ipsis non agnovisse viaro 
veritaiis, 164 q»am post agnilam retrorsum reverti 
ab eo, quod ipsis Iraditum esl, sancto mandalo. Acci-
dit enim eis illud quod in vero est proverbio : Canis 
revertens ad suum vomilum, et sus lota in voluta-
bro luti β ι . ι Ut enim fcedissima res est impuram 
canem cernere suum voraitum n torbentem (aver-

T l Pbilipp. ιιι, 45. Rom.!, 25. " Ephes. v, 8. " Isa. xxvm, 46. ' Τ l Cor. m, 40. Τ · Ibid. 44. 
• Hcbr. xi i , 45. * e Jac. iv, 8. β 1 I I Petr. ιι. 21, 24. 

Variac lectiones. 
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ta torenim sobito cni boc accideril), et qokwique Α 5v, δτι μακρά τ* · χαλ κάκοσμος, έχ πηγαίων εύ-
urbanJtest moribat, abomiaabitar taem videog, 
qa* gimal aoe fonUnis laticibag emerterit, ooeoo se 
rursam, ae limoeis paludibus, ipsam undequaquo 
deturpairtibos involvat: aic, at arbitror, turpiagi-
miun e$t ae per?ertietinimi, irao qucd pervergitatem 
omnem ottra tendat, t i vera loqui fag egt, gKmnlaUe 
menlig crimen, quod nimirum ut ad priorem gtolti-
tiam revertamar, impellit, atque iteram «d illom 
impietatii morbam redire jubet, qoo per Gbristi fl-
dem pneter opinioiiem depulgo, spiritalem valetudi-
n i t flrmhaiem adepti eamas, mentemque stlvam et 
iaoolamem retinaimue. Noo i f i tur itlad rurtom co-
gitare oportet, t i morbo qaopiam nortri corporia 
membmm aliqnod labcraret, ipsumque «gritudo 

θύς άναπηδωσα ναμάτων, βορδόροις «ίσαύθις χαλ 
τοϊς είς Ακρον χαταμιαίνουσιν έαυτήν έγχαθίησι τέλ-
μασιν* ούτως, οΐμαι, πάναισχρδν τ ι κα\ άτοπώτα-
τον, μάλλον δέ άπάσης άτοπίας τρέχον έπέκεινα. 
Αληθές είπεϊν τής διψυχίας τδ έγκλημα, παλινδρο-
μεϊν άναπείθον έπλ τήν έν άρχαϊς άδουλίαν, χαλ 
έπ ' εκείνης * αύθις Ιέναι κελεύον τής άσε δι ία ς τήν 
νδσον, ήν διΑ πίστεως της είς Χωστδν παραδόξως 
άποκρουσάμενοι,τής πνευματικής Ευρωστίας έπεδρ» 
ξάμεθα, τδν νούν ύγιά το χαλ άσινή έσχήκαμεν. 
Ούχουν άκόλουθον εκείνο δή πάλιν ημάς διασκεψα-
μένους ΙδεΤν ΕΓ τι τών τού σώματος ήμϊν έπυρώθη • 
μαλών, χα\ νόσος αύτδ δεινή χατεβόσχετο* κατεχή-
λησε δέ τ ι ς των Ιατρών τδ πάθος, τοίς έχ της τέ -

— Ί — , - κ · " - — ^ " «^••«w ·) -"ι*"- ~- — — ι — " " - •* 
gravis depagceret, medicag vero aliquie morbum le- χνη£ εύρήμασι παρατρέπων βίς ήμερότητα> καλ 
nlisiet, petitigqne βχ arte mnediig gedaaset, et velut 
catenag currenti injecisset malo, quin potiot un i -
versam toalulitset; num quis reperiatur adeo gtul-
tos, quin rem banc prorsug maximi faciat, eteum 
exquo recreatug foeraC, morbum redire malitt Et 
cjoianara demeng usque adeo foerit, qoi cum flrma 
Taktodine ati liceat, advergam amet ? Cum vero non 
ftd quod canude in nobig eet e terra dactum, ged 
Ipta prrestantiggima reroro omniuro anima, ei meng 
ab antiqais ae detogtandlg cogitationibug liberata 
egt, el t morbo plures deoe gtatuentium goluti ga-
mag, noa t ib i opuUggiaram egf, 0 amict, valere, 
ted eegrotare adbuc t ibi jacimdiggimum ducig, et 

oiovci πως άνασετράζων τού χαχού τδν έπέκεινα δρδ-
μον, ή κα\ Ανακόπτων είς τδ παντελές, άρα τίς είς 
τούτο πχσών βοηθείας άλώσεται, ώς μή τού παντδς 
άξιον ήγεϊσθαι τδ χρήμα , παλινδρομείν δέ αύθις 
έθελήσαι πρδς τδ νοσείν; χα\ τίςάνους τε χα\βρο> 
χυγνώμων άνήρ είη άν είς γε τοσούτον, ώς ενόν 
έλέσθαι τδ εύρωστείν, τών εναντίων έρ$ν; Έπελ δε 
ούχ\ τό σαρκίον ήμίν τό έκ γης, άλλ* αύτδ τό χρά-
τιστον, ψυχή τε χαλ νους, αρχαίων χαλ μυσαρών 
άπήλλακται νοημάτων χαλ τήν τής πολιτείας « 
διενηξάμεθα νέσον, ού τριπόθητον ήγή τδ ύγιαίνειν 
ώ τάν, ήόυστον δέ aot φαίνεται τό έτι νοσείν, χα ί 
τοι διαχρούσασθαι παρόν, Αν έθελησης μόνον; 'Αλλ9 

quidem cum malam pellere, te penee ipsum git , gi C «κεϊνό που πάντως άναχεχραγώς τις όφθήσεται J , 
Unlommodo vclig? Yerum illad omnino clamang 
quigpiam prodibit, ac frigidum e corde eermonem 
emittet. Quidnam vero nobie ex eo detrimeoli fae-
rit, gi credamag onam qaidem reram omnium pa-
rentem, ac procreatorem eaae, tum terrenig quoquo 
demonibug bonorem impendamug, cum Tbronog, 
Principatug, Potegutes, Donjinationegque gacra ipsa 
et divinitag ingpiraU Scriptara nobie nominatim 
percenseat? Ergo buic stulto anilique germoni illud 
165 viciggim arbhror reeponderi oportere, abgur-
dnm prorgiuqoe absonum, imo et maxiroe perieu-
loeum egge, aummoe et omnlno sequales honoreg de-
fcrre velle, cam ei qui in terreni imperii gede loca-
lag gtt, tam iis qui eidem gunt subjecti, ac eervilem 

χα\ ψυχρδν άπό καρδίας άνοίσει 1 λόγον. Καλ ποίον 
άν ήμίν · είσοίσει τό βλάδος, τό πιστεύειν μέν, Ενα 
τών»» δλων είνχι πατέρα χαλ γενεσιουργδν, άπονέμειν 
δέ τάς τιμάς χαλ τοίς έγχοσμίοις δαίμοσι, Θρόνους 
ήμίν χαλ Αρχάς, χαλ Αϋνάμεις, χαλ Κυριότητας, 
χαλ αυτής όνομαζούσης της Ιεράς τε χαλ θεοπνεύ-
στου Γραφής ; Πρδς δή τόν εύήθη χαλ γραώδη του-
τονλ λόγον πρέπειν οΐμαι πάλιν εκείνο είπείν, ώς 
έστιν άπίθανον, άπηχές τε παντελώς, μάλλον δέ ήδη 
χαλ σφαλερώτατον, ταίς είς άκρον ήκούσαις χαλ 
(σομέτροις τιμαίς στεφανούν ε π ι χ ε ι ρ ε ί χαλ τδν τ ή ς 
επιγείου βασιλείας έφιζάνοντα θώχοις, χαλ τούς ύπδ 
πόδα κείμενους, χαλ όούλον αύτφ τόν αυχένα ύ π -
εστρωχότας. γάρ ούχλ τδ μέν τών δλων χρατείν 

, ^ « ^ ^ w » , - ~ n · • » · 
fpai oervicem gnbmigeraifl. Annon etenim rerum ^ 7 0 0 x 0 λ β Χ ° ^ Λ ν ^ έξαίρετον άνακείσεται; τδ 
omniam dominatom iis quog penes eet, proprie at-
tribuat, aliorum maxime propriom egge ut gnbji-
dantur , qoigpiam dixerit? Nulli , ut arbitror, id 
qnidem ambigaom fberit. Ae giqoidem eronl ex 
gobditoram naroero aliqui benevdi, maximeque 
ingenui, pnemiiset bonore cobonegtabontur; gin 
aotem CQntmMce*, refracuriiqae ac pelulanteg al i i , 
i l i hostinm infengjggimoram xumero babebnntar, 
fammoqiie gapplicio panienlar. Dlud nanqiie pne-
terea in ejagmodi eogitandam egi. Concedaiii ego 

γε μήν ύπεζεύχθαι φαίη τίς Αν τοίς άλλοις άρμοδιώ-
τατονν *Αλλ* ένόοιάσειν οΤμαι μηδένα. Καλ εί μέν 
τίνες εΐεν τών τεταγμένων έν ύπηκοοις εύνοι τε χαλ 
γνησιώτατοι, χαλ γερών χαλ δόξης αξιωθήσονται· ε ί 
δέ Απειθείς χαλ δυσήνιοι, χαλ Ατιμαγέλαι τινές Ι ν 
τοίς δτι μάλιστα πολεμιωτάτοίς χατατετάξονται* χαλ 
τής άπασών έσχατης μεθέξουσι δίκης. Πλήν εκείνο 
έν τούτοις χατασχέψασθαι δεϊ. ΑοίηνΑν « έγωγε τής 
αρίστης είναι φρενός, τδ εύ μάλα δυνασθαι χατ -
ιδείν, δτι χαλ τοίς τής γνησιότητος λαχούσι τήν 

Varise kclioneg. 

1 ΛΧΙ. μιαρά τε. χ ΑΧΧ. έπ* έχείνην. « άΛΛ. έπηρωθη. • dJLX. νοσημάτων. s άΛΛ. πολυθέΐας· 
7 γρ, άφίξεται. » άΛΛ. Ανήσει. 1 άΛΛ. ύμίν. b άΛΛ. πώς. « άΛΛ. ΐ Αν. 
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δόξαν, χαλ μαρτυρουμένβις είς τούτο διά πράγμα· Α quidem optimae mentie etae, si qnie perspicue ani-
*ων, μέτεστι μέν εύκλείας χα\ τής άνωτάτω τιμής 
έσθ* δτε, ού μήν οίκοθεν, ©ύδ* έξ οίχείας αύτοϊς εξου
σίας π» πορισμέ νης , άλλ* έκ τής τού κρατούντος 
εθελουσίου <χ>πης. Καλ πηγή μέν άπασι τιμής τβ 
χαλ δόξης ή βασιλέως θέλησις* οί δέ είσλν ούχ έν τοίς 
έχουσι φυσικώς, άλλ* έν τοϊς δεχομένοις τά γέρα* 
χαλ έως μέν έστάσιν ορθώς φρονούντες τά βασιλέως, 
έρησεισμένην ·* έχουσι τήν δυναστείαν, χαλ είσλ τής 
δόξης έν χαλφ. Μετατετραμμένοι δέ πρδς τδ εναν
τίον, ζηλωτολ μέν ούχ έτι, τρισάθλιοι δέ χαλ παντδς 
έπέκεινα χαχού πεσόντες άλώσονται. Εί δέ δήπου 
τις αές τούτο μοχθηρών χαθήχοιτο βουλευμάτων, χαλ 
έξ άκρατου μανίας παρατεθη[γ]μένος αίς άπόστασιν, 
χαλ δπλων αυτών, χαλ τυραννικών επιτηδευμάτων, 

madrertat, eot quoque qai honorem nobilitatia sor-
titt sunt, Ulimque testimonio actionum probaut, 
pt i te aliqua glorue et eummi honoris esee cofaone-
standos, non qtue illia qoidem proprie debeatur, 
aut quam sua sibi poiettate vindicent, ted ex vo-
luntaria imperantii in id propeneiono. Ac fons qui -
dem omnibus bonoris et glori» regie est votantaa; 
eunt vero i i non qui oalune lege babeant, sed qai 
aliunde accipiant bonores. Atque interea qoidem, 
dum rocte animaii erga regem eunt, opibas egre-
gie firmatis, ac potestate frnontur, gtorbeqoe splen-
dore illustres soni. Si vero ee ad contraria conver-
terint, non i l l i amplius beali, eed omniom miser-
r imi in sommas omnium calamitates incidisse de-

£ιψοχινδύνως άψάμενος, πόλεις τβ χαλ χώρας έξανα- Β prehendentur. Si quis autem tam flagitiosa contilia 
στήσειε, χαλ τδν έξ άνάγχης ζυγδν τισιν έπ ι ^ ίψας , 
τήν τής βασιλείας έφ* έαυτφ παραδιάζοιτο δόξαν* 
«Γη άν παρά γε τοίς σώφροσιν, ούχλ διά τούτο τ ;μά-
σθαι πρέπον · , άλλ* ουδέ τοίς τών δλων χρατούσι 
συντετάξεται* πολλού γε χαλ δβϊ. Πραχθελς f δ* άν 
μάλλον τής άπονοίας τούς λογούς, χαλ τών ούτως 
Ανοσίων εγχειρημάτων έξαιτοϊτο άν, χαλ μάλα είκό-
τοις, τήν Ισόπαλη χαλ, Ϊν* ούτως είποιμεν, ίσήλιχα 
δίχην. Άλλά ταυτλ μέν ήμϊν έχ τών καθ' ημάς πραγ
μάτων, βίρήσθω τβ άμα χαλ άναπβπλάσθω χρη^ί-
μως, χαθαπβρ έν πίναχι γραφή. Φέρε δή ούν ταϊς 
έπέχιινα τών αίσθητών έννοίαις προβαλόντβς ·, 
δξυωπέστβρον k τδ θείον αύτδ κατασκεψώμεθα κάλ-

soscipiat, ut illom summos furor impellat ad de-
fectionein, tum anna capiat, ac nuila periculi ha-
bita ralione tyrannidem occupare contendat, ur-
beeque ae regionee concitel ac turbet, aliisque j u -
gum per vim injiciens, regni gloriam conetur usur-
pare; non ille propterea bouore afflciendus sapien-
lom jodicio existiraabitar, neqoe tis qui reram po-
tiantor annamerandus cen&ebitar : nollo modo. 
Quin ab eo potiue insipienti» ralionem exigent, ac 
tam impiorum facinonim juro oplimo meritas po3-
nas, atque, at sic dicam, sequaevae repoecent. Sed 
baec quidera a nobis deeumpto ex iis quae apnd noa 
euntingunl, exemplo sint dicla, sitque haec nostri 

λος, χαλ τήν τών δλων βασιλίδα, χατά γβ τδ έγχω- Q eroolumenti causa velut in Ubula delineata pictura. 
ρουν, χαταθβώμβνοι φύσιν, τήν τβ ά^ητον αυτής 
δύναμιν χαλ έξουσίαν, ώς ένι, καλώς αναλόγισα με-
νοι. τών παρ* αυτής γβγονότων χαλ ύπ' αυτή κ α 
μένων εννοήσω με ν τήν δούλε ία ν. ΕΤς μέν γάρ ό πάν
των έστλ Δεσπότης, χαλ γβνβσιουργδς, χαλ τών δλων 
Κύριος * επειδή δέ έστι χατά φύσιν άγαθδς, ίνα 
τούτο υπάρχων, χαλ ούχλ αύτφ χαλ μόνω γινώσκοιτο, 
μβτάσχοιβν δέ καλ έτεροι τής ένούσης ήμβρότητος 
αύτφ, παρβκόμισβν βίς τδ βίναι τά ούκ 6ντα ποτέ* 
χαλ αριθμού μέν κρείττονα πνευμάτων αγίων έκτισβ 
πληθύν τάξιν δέ τοϊς γβγονόσι τήν άρίστην έπιτι-
θ&λς, τδ μέν ώνόμασβν *Αρχήν, τδ δέ, Κυριότητα, 
θρόνον δέ έτερον, Αρχαγγέλους δέ τινας, καλ μήν 
χαλ "Αγγέλους. Ού γάρ έτερον τι νοών ή δπερ έχει 

Age 106 nunc ergo, ad ea quae supra sensus po-
sita sunt, animum adjicientes, divinam ipsam pul-
chritudinem attentios conteropleroor, et omDium re-
ginam, quoad licet considerantes naturam, ejasqoe 
vim ac poteslatem inexplicabilem, qaanlum bomini 
fas est, cogitatione perquirentes, illorum quse ab 
ipsa perfecla, qoseque ipsi eobjecta sont aervitulem 
coDsideremos. Unos namque esi omnium princepa, 
opifexque ac dominus onivenoroiD, qoi cum sil na-
lura bonue, u i talis esse non ipsi sibi ac soli nosce-
retur, sed insitam sibi bonilatem aliis qooqae com-
municaret, quae uulla antea fuerant, effecit ut es-
sent, el innumerabilera sanclorum spirituum multi-
ludinem procreavit, procreatamque suis ordinibus 

χαλιυς τε καλ άμωμήτως, πάντη τε καλ πάντως, D quam optime distinguens, Principalus alios, tura 
έκάσττρ τών γεγονότων» τήν αύτφ καλ μόνω δοκού- Dominationes, Tbronos quosdam, alioe Arcbangelos, 
σαν έπεμέτρησε τιμήν. Angelosque noroinavil. Nec enim quidquam aliud 
cogttans, quam 4d quod reclum esset, atque omni prorsus reprehensione ex omni parte vacarel, eo-
r u m onicuique qui procreati fuerant, quem solus ipse voluisset, bonorem est impariitus. 

ψ, Ούκούν άναρίθμιος μέν έν τοίς ούρανοίς ή τών 2. IgiturinnumerabUisest quidem in coelis sanclo-
Αγίων αγγέλων πληθύς, 'Αρχαλδέ τίνες, καλ Έξου- m m angelomm series, ac Principatos qaidam, et 
σίαι, χαλ θρόνοι τέθεινται παρά Θεού, οίονελ τήν 
πατρδς ή καθηγητού τίνος τάξιν άποπληρούσαι τοϊς 
Αλλοις. Τ Ην γάρ ούτω, χαλ ούχ έτέρως, έξ ουρίας 
ώσπερ τοίς γεγονόσιν ίέναι τά πράγματα. "Οταν 

Poteetatea, et Tbroni conslituli eunt a Dee, qui vel-
u l i parenlig aat prsefecti ordioem erga alios obti-
neant. Nec eoim alia raiione futurum erat, o i quae 
ad res creataa pertinebant, gecuado veluti cursu 

* dXX. έρηρεισυ^/ην. 
ωπότεοον. 

Variae lectiones. 

• ά,ΙΛ. πρέπων. f άΛΛ. πραχθείη. * άΛΛ. προσβαλόντες. δ ΰΛΛ. όξυ-
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procederenl. Gum ltaque Yirtatum, Thronorum, ac Α τοίνυν των Ιερών ακούσης Γραμμάτων, Δυνάμεις, 
Dominatioaura nomina in sacris Litteris ueurpari 
audiee, DOD ex eo propterea multorum deomm er-
rorem pnedicari, ο homo, arbitrere, neque te slul-
taram cogilationum fluclibus innatantem abduci, 
ac loDge a veritalia dograatibus auferri sinas. 
Quod naroqae dixi roodo, nunc repetam. < Eadem 
enim, ι u l beatus Paulus scribit, c vobisdicere, mibi 
quidem non pigrum, vobis autem necessarium · · . ι 
Unus est opifex, et Dominus universorum, eique 
ionumere sanctorum angelorum astant myriades, 
nec qaidquam eorum qua ab ipso sunt procreata, 
ab Hlius imperio immune ac Jiberum est. Quod si 
qui per Hcentiam obluciati, cervicem a jugo quo-
dammodo subtraxere, supplicio affecli exciderunt, 
atque a superna civitate roerilo praecipitati, quos-
dara terrae incolas in errorem impulere, divinam 
gloriatn rapere ad seipsos conati, quoruro unus ac 
primus est Satanas, nec ullo modo deos bosce 
revera esse, suspicari fas est. Una siquidem 
est, quae vere imperium omnium rerum obtinet 
167 natura. Omnes vero ab ipsa condilae crealurse 
ι atione utenles, in servorum ordinibus constilulae 
raodulis naturae suae maxime accotnmodatis glorian-
Urr, estque in hoc ipsorum sita dignilas et excel-
lentia, ut priucipatum ipsis designatum alque ascri-
ptum conservent. Adorant porro univcrsa Opiflcem 
euum, et jugi benedictione, quod in t<na divinitus 
inspinla Scriptura intueri licet, rerum omnium 

καλ Θρόνους, κα\ Κυριότητας Αποκαλούντων τινάς, 
μή πολύθεον εντεύθεν διακηρύττεσθαι πλάνησιν ύπο-
λάβΐ)ς, άνθρωπε· μηδέ της » άμαθίας έπινηχόμενος 
λογισμοϊς, τών της αληθείας παρακομίζου δογμάτων. 
"Ο γάρ έφην φθάσας, έρώ πάλιν. Ός γάρ ό μακά
ριος γράφει Παύλος, ι ταυτά λέγειν ύμίν, έμο\ μέν 
ούκ όκνηρδν, ύμίν δέ ασφαλές. > ΕΓς δ πάντων έστλ 
γενεσιουργός καλ Κύριος* κσΛ μυρίαι μέν μυριάδες 
αγίων αγγέλων παρεστήκασιν αύτφ* χαλ ούκ έστι τ ι 
τών παρ* αυτού γεγονότων, δ μή τδν τής δουλείας έχει 
ζυγόν. Εί δέ άπεσκίρτησάν τίνες, καλ οίον έπΙ τής 
ζεύγλης έλκύσαντες τδν αυχένα, τετιμώρηνται, καλ 
πεπτώκασι* κα*ι τής άνωτάτω πόλεως ευλόγως άπολι-
σθήσαντες, πεπλανήκασί τινας τών έπ*ι γής, τήν τοΰ 
Θεού δόξαν είς εαυτούς άρπάζειν έπιχειρήσαντες, ών 
εΤς καλ πρώτος ό Σατανάς * ούχλ δήπου πάντως καλ 
θεούς είναι κατά άλήθειαν ύποτοπητέον αυτούς. Μία 
μεν γάρ ή κατά άλήθειαν τών δλων δεσπόζουσα [φύσις]. 
Πάντα δέ τά παρ' αυτής κεκλημένα είς γένεσιν i 
κτίσματα λογικά, τήν οίκετικήν επέχοντα τάξιν, τοίς 
φύσει πρεπωδεστάτοις έπισεμνύνεται μέτροις* καλ 
τούτο αύτοις αξίωμα καλ υπεροχή, τδ διασώζειν 
δυνασθαι τήν τεταγμένην αύτοίς καλ έίσποίητον αρχήν. 
Προσκυνεί δέ σύμπαντα τδν Δημιουργδν, καλ άκατα-
λήκτοις k βύφημίαις τδν των δλων Δεσπότην καταγε-
ραίροντα, διά πάσης άν τις ίδοι τής θεοπνεύστου 
Γραφής. Καλ γούν ό θεσπέσιος προφήτης Ησαΐας, 
c Εΐδον, φησλ, τδν Κύριο* Σαδβαώθ καθήμενον έπλ 

DomiDum venerantur. Proinde et divinus propheta Q θρόνου υψηλού καλ επηρμένου * καλ Σεραφλμ είστή-
κεισαν κύκλω αυτού, έξ πτέρυγες τψ ένλ, καλ έξ πτέ 
ρυγες τφ ένί. Καλ ταϊς μέν δυσλ, κατεκάλυπτον τδ 
πρόσωπον, καλ ταίς δυσλ, τούς πόδας, καλ ταίς δυσλν 
έπέτοντο * καλ άμοιβαδδν άντηχούντσ, φησλν ι , άλλή-
λοις, Αγιον έπεκάλουν τδν τών υυνάμεων Κύριον. » 
Τούτο γάρ σημαίνει τδ Σαδβαώθ. 'Αθρει δή ούν, 
δπως αί άνωτάτω δυνάμεις άγιαί τε καλ λογικαλ, 
τουτέστι τά Σεραφλμ, μέτρον έχοντα τδ δουλοπρεπές, 
τδν θείον περι[ι]στάσι θρόνο ν, καθάπερ έν όφλήματος 
τάξει τάς ευφημίας άποτιννύοντα. Τ Αρ' ούν έρήσομαι, 
ώ γενναίε, τίνι μέν άν πρέποι τδ έπλ θρόνου καθίζει ν 
υψηλού καλ επηρμένου; τίνι δ* άν τδ πα ρε στ ά να ι καλ 
λειτουργεί ν ; Άλλ' οΙμαΙ που πάντως εκείνο έρεϊν, 
έξ αυτού τού πράγματος άναπεπεισμένον δτι τεκμη-

Isaias : < Vidi, inquit, Doroinum Sabaoth, sedentem 
super soliura excelsum et elevatum, el SerapbUn 
stabant ία circuilu ejus, sex alae uni et sex alae 
alteri. Duabus quidem velabant faciem, duabus au-
tem pedes, et duabus volabant, et vicissim clama-
bant inler se, sanctum virtulum Dominum voca-
b a n t > Id namque signiGcat Sabaoth. Cernis ergo, 
qnemadinodum supernae virtules sanctae, ac ralione 
utentes, Serapbim nimirum, servorum in modum se 
habentes, thronum Dei circurostant, laudesque, velut 
debitam i l l i pensionem,persolvunt. Rogo le igitur, vir 
egregie, cujusnam sit in sublimi throno et eicelso 
considere, cujus vero rursum assistere ac ministrare? 
Respondebis, opinor, illud omnino ex ipsa rei nalura 
edoctus, sessione, Domini dignitalem, at assistentia D ριοϊ μέν ή κάθησις τδ Αξίωμα τδ δεσποτικόν* μέτρον 
servienlis naturae conditionem indicari. Confirroari 
porro Isaiai oralionem, ipsius quoque beati Davidis 
testiroonio reperiemus : c Dominus, a i t , in coelo 
paravil sedem suam, et regnum ejus omnibus domi-
nabi lur t % . ι Tum iis qui imperio subjecli sunt, ila 
prscipi t : c Benedicite Dominum, omnes angeli ejus, 
polenles virtute, facienles verbum illius ad audien-
dum vocem sermonuro ejus. Benedicite Domino, 
oranes virtutes ejus, minislri ejus qui facitis volun-

·· Pbilipp. m, 1. M Isa. M , 1-3. 8 V Psal. cn, 49. 

γε μήν τδ δουλοπρεπες , ή παράστασις. Σύνδρομον 
δέ τοϊς Ήσαίου λόγοις, καλ αύτδν εύρήσομεν τδν μα
κάριον Δαδίδ* ι Κύριος γάρ, φησλν, έν τ φ ούρανφ 
ήτοίμασε τδν θρόνο ν αυτού , καλ ή βασιλεία αυτού 
πάντων δεσπόσει, ι Είτα τοϊς έπλ τά σκήπτρα δια-
κελεύεται λέγων* « Ευλογείτε τδν Κύριον, πάντες 
οί άγγελο· αύτοΰ, δυνατολ ίσχύΐ, ποωΰντες τδν λόγον 
αυτού, τού άκοΰσαι τής φωνής τών λόγων αύτοΰ. Ευ
λογείτε τδν Κύριον, πάσαι αϊ δυνάμεις αύτοΰ , λει-

Variac lcclioncs. 

* άΛΛ. τοϊς Ις . I γρ. πρδς γένεσιν. k pnto Λκαταλήκτοις. 1 <LU.φωνήν. » άΛΛ. αΖ. 
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τουργολ αύτοΰ, ποιουντεςτδ θέλημα αύτοΰ· Ευλογεί- Α talem ejus. BenediciteDomino,cmnia opera ejus" -
T t τδν Κύριον, πάντα τά Εργα αυτού, ι Ιδού δή χάν 
τούτω, τδν μλν θείον Ιν ούρανφ φησιν ηύτρεπίσθαι 
Βρόνον* χρήναι δέ απαντάς άχαταλήχτως δοξολογεϊν, 
Αγγέλους ήμίν δνομάζων καλ λειτουργούς, καλ δυ
νάμεις* έπ\ τούτοις άπασιν έπενεγκών τδ, « Ευλογείτε 
τδν Κύριον, πάντα τά έργα αύτοΰ. > Άμαθες άρα, 
μάλλον δέ χα\ τής έσχατης ασεβείας άνάμεστον τδ 
ποιήμασι μέν τοίς Ιδίοις έναριθμείσθαι τδν ποιητήν, 
τδν δέ τών δλων Δεσπότην τοίς οίχετιχοϊς περιδάλλειν 
μέτροις. Τδ γάρ άναφέρειν τδ ποιηθέν είς τήν τού 
ποιήσαντος δόξαν, ουδέν έτερον έστιν, ή είς τήν τών 
ποιημάτων τάξιν κατακομίζειν τδν ποιητήν. "Οτι γάρ 
Αδέλητον αύτψ καλ άπηχθημένον παντελώς τδ τοίς 
παρ ' αύτοΰ γεγονόσι συγκατατάττεσθαι, χα\ ότι πάν 

Ecce hic quoque Dei in coelo sedem preparatam 
esse auturaat, eique laudes ab omnibus irrequielas 
deberi, angelos nobis et mhiistros, virtatesqne no-
minalim ciens, illud demom postremo srabjiciens : 
c Benedicite Dominum, cmtnia opera ejus. * Siul-
titiie itaque, vel polius impielalis cxlrenue fuerit , 
rerum condilorcm. eodem cum effeclisab ipso ope-
ribas numero haberi, atque universorum Dominum 
servili modulo ac pede melir i . Rebus namque crea-
tis condiloris sui gloriam iinparliri , nihi) aliod quam 
conditorem ipsum in rerum creaturarum ordinera 
referre. Deo 168 porro invisum, ac penitos cxse-
crabile esse in eumdem cum rebus ab ipso effectis 
ordinero cogi, et iis gravissimam constituiarai esso 

δεινός έπήρτηται δίκη τοϊς τήν θείαν άνατιθεϊσι δόξαν Β poenaro, qui divinam gloriam impuris dasnionibus 
τοΤς άκαθάρτοις όαίμοσι, συνήσεις εύ μάλα τοίς 
Μωσαΐκοϊς περιτυχών συγγράμμασιν · έχει γάρ ού
τως*· ε Άκουε , Ισραήλ, Κύριος ό θεός σου Κύριος 
ε ι ς έστι. ι Καλ πάλιν* ι Κύριον τδν βεόν σου 
προσκυνήσεις, καλ αύτφ μόνω λατρεύσεις. » Προσ-
βπιτάττει δέ λ έ γ ω ν « Έάν δέ εξολόθρευση Κύ
ριος ό Θεός σου τά έθνη, είς ούς συ είσπορεύεις n 

έ χ ε ί , κληρονόμησα ι τήν γήν αυτών, άπδ προσ
ώπου σου* χαί κατακληρονομήσιις αυτούς, καλ 
χατοικήσεις έν τή γή αυτών, πρόσεχε σεαυτψ, μή 
έχζητήσης άκολουθήσαι αύτοίς, μετά τδ έξολοθρχυ-
Οήναι αυτούς άπδ προσώπου σου, μή εκζήτησης τούς 
θεούς αυτών λέγων * Πώς ποιούσι τά έθνη ταύτα τοϊς 
βεοίς αυτών, ποιήσω κάγώ. Ού ποιήσεις ούτω Κυρίψ 
τ φ βεφ σου. Τά γάρ βδελύγματα, ά Κύριος έ μίσησε ν, 
εποίησαν τοϊς θεοίς αυτών ότι τούς υίούς αυτών καλ 
τάς θυγατέρας, αυτών κατακαίουσιν έν πυρλ τοϊς 
βεοίς αυτών, ι Γ£α\ πάλιν ι Έάν δέ άναστή έν σολ 
προφήτης, ένυπνιαζόμενος ένύπνιον, χαί δψ σοι ση-
μεϊον ή τέρας, κα\ έλθη τδ ση μείον ή τδ τέρας 0 έλά-
λησε πρδ; σέ λέγων* Πορευθώμεν καλ λατρεύσωμεν 
βεοίς έτέροις οίς ούκ οίδατε * ούκ ακούσεσθε τών 
λόγων τού προφήτου εκείνου, ή τοΰ ένυπνιαζομένου 
τδ ένύπνιον εκείνο, ότι πειράζει Κύριος ό Θεδς υμάς, 
τοΰ είδε να ι εί αγαπάτε Κύριον τόν Θεδν ύμων έξ δλης 
χαρδίας υμών, και έξ δλης τής ψυχής ύμων. Όπίσω 
Κυρίου τοΰ θεού υμών πορεύεσθε* καλ ό προφήτης 
εκείνος, ή ό τδ ένύπνιον ένυπνιαζόμενος, εκείνος 

tribuunt, facile ex Mosaicis inlelliges coinmenlariis: 
sic enim babent : « A u d i , Israel: Dominus Dew 
tuus Dominus unus est · · . > Et iterum : ι Dominura 
Deum tuum adorabi*, et i l l i soli servies t T . ι Ma-
jora autem praecepla his adjicit, dicens : c Quando 
deleverit Dominus Deusluus gcntes, ad quas tu i n -
grederisijlic, ut bttreditale possideas terram earum 
a facie lua, et obtiuueris eas, ei babilaveris in terra 
ipsorum, altende t ibi ne imiteris eos, postquani 
fuerint deleti a facie tua : ne requiras deos 
eorum , dicens : Quomodo iaciunt genies istae diie 
suis, faciam et ego. Non facies ita Domino Deo 
iuo. Abominaliones enim , quas Dominus odit , 
fecerunt diis suis, quoniam iilios suos et filias 
suas coraburunt igne diis suis a t . » Et rursum : 
€ Si surrexerit in te propbeta, qui somnium 
somniaverii, et dederil signura, vel prodigium, et 
eveneril signum, vel prodigium quod locutus est ad 
te, dicens: Eamus, et serviaroiis diis alienis, quofe 
non novistis, non aadietis verba propbetas illius, vel 
somnianlis somnium illud ; quoniam vos tentat Do-
mkius Deus, ut sciat an diligatis Doininum Deum 
vestrum ex tolo corde vestro, et extota anima ve-
stra. Posl Dominum vestrum ambulate, et propbeta 
ilie vel somnium somnians moriatur. Locutus est 
enim, ut averleret te a Domino Deo luo M . » Mortis 
igitur pcena in eos conslituta est, qui ad ca quae 
non oportet simpliciorum mentem per suramum 

Αποθανεϊται. Έλάλησε γάρ πλανήσαι 0 άπδ Κυρίου JJ flagitium impellunt. Qui vero in hanc amenliam 
τοΰ Θεού σου. ι Ούκούν θάνατος μεν ή δίκη τοϊς έφ 1 

& μή προσήκεν, άνοσιώτατα, παρατρέπουσ· τών ακε
ραίων τόν νούν. Ό όέ τοϊς είς τούτο πεσοΰσιν άνοίας 
επίτιμων, δήλος άν είη δήπουθεν, συμπροσκυνεϊσθαι 
μέν έτέροις ούκ άνεχόμενος, έαυτφ δέ καλ μόνψ τήν 
των Ολων βασιλείαν έπιμαρτυρών. Τοιγάρτοι καλ 
Ιφασκε διά φωνής αγίων ι Έ γ ώ είμι ό Θεδς, καλ 
ούκ Εστιν άλλος δίκαιος rx\ σωτήρ, ούκ έστι πάρεξ 
έ μού. · Έ ν α τοιγαρούν τδν έπλ πάντων τε καλ διά 

delapsis poenam infligit, liic procul dubio cum aliis 
se promiscue coli plane vetat, ac sibi soli omnium 
rerura iniperium vindicat. Proinde et sanclorum 
voce sic est locutus : ι Ego sum Deus, et non esi 
alius; justus, et saWator, non est prater m e M . » 
Unum igiiur in omnibus, et p£r omnia Deum esse 
confltentes, neminem alium praeterea cogitemus, 
neque coronam regia3 dignilalis, aut iis quas sub 
aspectum cadunt, aot quiboscunque aliie creatis 

M Psal. cn, 20-22. · · Deut. v i , 4. 9 7 Ibid. 15, et Blatlh. iv, 10. ·* Deut. xu, 20-51. ·· Deut. xni, 1-5. 
· · l ia . XLV, 21. 

Varirc lcctionrs. 
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rebus aseignaiite* deprebendamur : neque Dei gjo- Α "άντων όμολογούντες είναι βεδν, Ιτιρον έπ ' αύτφ 
riara perditum eamus, quin nosipso* potias, id 
attentaules, in voraginem interilue pracipitemae. 
Sed est aliquis forte 1 β 9 occaitus ac latens in te-
nebrit diaboli ac damonum cultor, qui se tamen 
pulcbre admodum in speciem religionis componit, 
ac se verbo tenus lanquam minime adulterinom 
•enditat. Audiat is Scripturam divinitus inspiraUm 
cSamantem : < Quoniam Deus non irrideiur ·*; » 
audiat divinum David canentem etdicentem : c l n -
telligite, insipientes in popolo, et stuUi, aliquando 
xapUe. Qui plantavit aurem, non audiet? Aut qui 
flnxit oculum, nou consideral? Qui docet genies, 
non a rgae l · · ? > 

μηδένα χαταλογισώμεθα· μηδέ μήν τδν τής βασιλείας 
στέφανον ή τοίς όρωμένοις χτίσμασιν, ήγουν έτέροις 
τισλν απονέμοντες, άλισκώμεθα* τήν μέν γΑρ τού 
θεού δόξαν ού παραλύσομεν, καλείς Ρ τούτο δρ$ν έπι-
χειρήσαιμεν εαυτούς δέ μάλλον τοίς τής άπωλείας 
ένίεμεν βόθροις. Άλλ' έστι * τις ίσως λαθραίος μέν 
έτι καλ σκοτεινός τού διαβόλου καλ τών δαιμονίων 
προσκυνητής, εξωραίζεται δέ τοίς είς εύλάβειαν 
σχήμασι, κα\ δσον ήκεν είς λόγους, τδ γνήσιον ύπο-
πλάττεται. 'Ακουέτω τοιγαρούν της θεοπνεύστου βοω-
σης Γραφής* ι "Οτι ό θεδς ού μυκτηρίζετατ ι χαλ 
μήν και τού θείου Δαβίδ Αναμέλποντος, καλ λέγοντος· 
c Χύνετε δή, άφρονες έν τψ λαψ , χα\ μωρολ, ποτέ 

φρονήσατε. Ό φυτεύσας τδ ους, ούχ είσαχούει; Ό πλάσας τούς οφθαλμούς, ούχλ κατανοεί; Ό παιδεύω* 
έθνη, ούχλ ελέγξει; ι 

3. Igitur, tanquam omnia qua apud nos fiunt co- Β 
gnoecenle ac vidente Deo, flrmaui ac slabilem reii 
neamus fidem , ac eimolataa mentig lurpitudinem 
aversemur, raemores beati Pauli scribenlis : c lta-
que, fralres mei dilecti , stabiles estole ei i m -
mobiles, abundantes in opere Domini sempet · · . » 
Agite igitnr, germanam fldem, velut bostiam 
apiriialera, offerentes Deo, corde nullam suspi-
cionem admiitente, dicamus : c Ecce noe. e r i -
mus l u i , quoniam tu Dorainue Deus nosler es ·*. > 
Et rureum : c Domine, Deas noster, posside nos; 
Domiae, prseler te non novimus alium, nomen tuum 
nominamus ***. » Credere namque oporiet eos qui 
recle senlire volant, unum ac solum esse in omnibus 
el per omnia Deum, qui nec ipse a seipso u i esset 

γ*. 'Ος ουν άπαντα τά καθ* ημάς είδότος τε Αμα 
καλ έφορώντος θεού , ασφαλή και ίδρυμένην έχω μεν 
τήν πίστιν καλ τδ έκ τής διψυχίας αίσχος άποτριψώ-
μεθα, μνημονεύοντες τού μακαρίου Παύλου γράφον
τος· ι "Ωστε, αδελφοί μου, εδραίοι γίνεσθε καλ α μ ε 
τακίνητοι * περισσεύοντες έν τψ έργω τού θεού πάν
τοτε, ι Φέρε τοίνυν τδ έν πίστει γνήσιον, ώς θυσίαν 
πνευματικήν προσκομίζοντες τψ θεψ, λέγωμεν έξ 
ανύποπτου καρδίας· ι Ίδού οίδε ημείς έσόμεθά σο ι , 
δτι Κύριος δ θεδς ημών ε!· » Καλ πάλιν* ι Κύριε, δ 
θεδς ημών, χτήσαι ημάς* Κύριε , έκτος σου Αλλον 
ούκ οίδαμεν, τδ δνομά σου δνομάζομεν. » Πιστεύσαε 
γάρ δεϊ, τούς οϊπερ άν έλοιντο φρονείν ορθώς, ε ίς 
δτι κα\ μόνος ό έπλ πάντων τε κσλ διά πάντων έστΙ 
θεός* ούτε αύτδς ύφ' εαυτού πρδς τδ είναι παμαχεχο-

acceperit, necid alterius beneficio collalum habeat, C μ^μενος, ούτε μήν παρ 1 έτερου τούτο λαχών* άλλ' 
eed qui sit semper, et exsistat aeternus, anle sae-
cula quaecunque et tempora, ab omni prorsus cor-
raptione et inleriui liber, lucem inhabilan» inac-
cessibilem", fons sapientia et vilae, qui nalura 
bonilas ipsa esse intelligitur, et*est, tolius potentia3 
radiz, et quem esse quidem agnoscimus, quid autem 
natura sit, ignpramus. l la autem nos aniino afiectos 
esse oportere Salvatoris quoque nostri discipulus 
docuit, sic alicubi dicens : ι Credere enim oportet 
accedentera ad Deum , quia est, et quod inquiren-
tibus se remuneralor s i l ι Nihil aulem aliud 
praHerea quaesiveris. Nec eiiim lecum ipse ambigas, 
υ bomo, neque per imperitas cogitationes ad peri-
culosam curiositatem deJatus dicere audeas : Inilia-
lus SUQI 
cdoctus : verum quid ita illius qui a me colitur 
naluram non intelligo? Apagesis, de iis quae iuielli-
gentiam ac rationem superant, importunam quae-
stionem proponens. Quid enim oronino roens est bo-
minis, ad ineffabilcm illam alqae inexplicabUem 
coroparata naluram t aul quisnam tanta sapieotia 
pradilus reperiatur, ut puichritudinem illam deme-

ών μέν άελ καλ υπάρχων, άίδίως πρδ παντδς αίώνος 
καλ χρόνων άφθαρτος δέ κα\ άνώλεθρος, φώς άπρόσ-
ιτον οίκων, πηγή σοφίας καλ ζωής , καλ αύτδ χατά 
φύσιν εννοούμενος χαλ υπάρχων, δπερ έστλ τδ άγαθδν, 
pίζα πάσης ίσχύος · καλ δτι μέν έστι γινωσχόμενος , 
τί δέ κατά φύσιν έστλν αγνοούμενος. Διακείσθαι γ ά ρ 
ούτως ημάς, καλ τού Σωτήρος ημών έφασχε δείν μ α 
θητής, ώδί πη λέγων« Πιστεύσαι γάρ δεί τδν προσ
ερχόμενο ν θεψ δτι έστι , καλ τοίς έκζητούσιν αύτδν 
μισθαποδότης γίνεται, ι Ζητείν δέ ούκέτι. μή γ ί ρ δή 
κατά σαυτδν ένδοιάσης, άνθρωπε, μηδέ τοίς έξ ά μ α 
θίας συνωθούμενος λογισμοίς, είς περιεργίαν ε π ι 
σφαλή τολμήσης ε ίπε ίν Μεμυσταγώγημαι καλ πεπί-
στευκα , καλ θεδν τδν ένα δεδίδαγμαι προσκυνείν· 

el credidi, ac Deuni unum colere sum D Άλλά τί μή μανθάνω τού προσκυνουμένου τήν φύσιν; 
"Απαγε τοίς υπέρ νούν καλ λόγον τήν άκαιρο ν έπ ι -
φέρων ζήτησιν. Τί γάρ δλως ή άνθρωπου διάνοια, 
πρδς τήν ά^ητον έκείνην καλ άνέκφραστον φύσιν; ή 
τίς άν γένοιτο τοσούτος είς φρόνησιν, ώς εκείνο δυ
νασθαι τδ κάλλος έπιμετρεϊν ' ; "Ακουε τί φησιν δ 
θεσπέσιος προφήτης Ησαΐας αίνιγματωδως αυτό σοι 
τουτλ παραόηλών ι Τίς έ μέτρησε τή χειρλ τδ ύδωρ, 

• 1 Galat. νι, 7. 
χι, 6. 
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χαλ τον ούρανον σπιθαμή; Τίς έστησε τά δρη σταθμψ, Α i>ri queat? 170 Audi quidnam divinus prophcla 
καλ τάς νάπαςζυγψ; · Μηδέν τοιγαρούν πολυπρα-
γμονή σας των υπέρ φύσιν, πρόσιθι διά πίστεως, δτι 
μέν έστι καλ υπάρχει, καλ τών δλων κρατεί, συναι-
νών τε καλ συντιθέμενος· έπέκεινα δέ ώσπερ τών 
τής άνθρωπότητος μέτρων Ιέναι τδν νουν σωφρόνως 
•ύκ έφιείς. Ούτω παρεδέξατο τήν πίστιν και 6 θε
σπέσιος Μωσής* βεού γάρ λέγοντος· « Λάλησον τοις 
υίοίς Ισραήλ, και έρείς πρδς αυτούς* Κύριος δ βεδς 
τών πατέρων υμών άπέσταλκέ με πρδς υμάς* ι δι-
επυνθάνετο, λέγων · ι Ίδού έγώ πορεύομαι πρδς τούς 
υ Ιού ς Ισραήλ, καλ έρώ πρδς αυτούς, δτ· Προσκέκλη-
ται Κύριος υμάς. Άλλ' έρωτήσουσί με ; φησί* Τί 
δνομα αύτψ; τί έρώ πρδς αυτούς; > Καλ τί πρδς 
ταύτα θεός ; c Τάδε έρείς τοϊς υίοίς Ισραήλ* Ό ών 

lsaias dicat, hoc ipsum tibi velut per aenigma de-
monstrans: cQuis mensus est manu aquam,et coelum 
palmo, et omnem lerram pugillo ? Quis constituit 
'uiontes pondere, aul colles stalera f T ? ι Cave igilur 
eaquae supra naturam sunt curiosius inquiras; ac-
cede per fidem; unum esse ei exsisiere, omnibusque 
rebus imperare agnosce ac confltere. Ultra vero 
hos veluti terminos, humanae facultati constitulos, 
meiitem progredi baud permittas. Hoc pacto fidem 
divinus Moses suscepit; Deo enim dicenle : < Lo-
quere filiis Israel, et dices ad eos: Dominus Deus 
patrum vestrorura misit me ad vos; > respondil 
dicens : c Ecce ego vadam ad filios Israel, et dicam 
ad eos, quod Vocavil vos Dominus. Sed interroga-

άπέσταλκέ με πρδς υμάς. Τούτδ_μού έστι τδ δνομα, Β bunt Aie, inquit : Quod nomen est ei? Quid dicara 
κα\ μνημόσυνο ν αίώνιον γενεών γενεαίς. ι "Ιδιον γάρ 
τδ είναι καλ ύπαρχε ιν άε\ τψ κατά φύσιν θεψ . Τδ δέ 
δν καλ υπάρχον άνάρχως τε κα\ άκαταλήκτως, κα\ 
τδν έκ τού πεποιήσθαι διαφεύξεται μολυσμδν, καλ 
δτι μή παρ* έτερου τήν ύπαρξιν έχει, αύτδ δι' εαυτού 
μαρτυρηθήσεται. "Εστι γάρ άχτιστος κα\ άγέννητος 
δ βεδς κα\ Πατήρ, συμφυά καλ συναίδιον έχων τδν 
έκ τής ουσίας αυτού γεννηθέντα Τίδν, ι δι* ού καΛ 
έ ποίησε τούς αιώνας, > καλ τοίς ούκ ούσί ποτε τήν 
είς τδ είναι δωρείται πάροδον, κα\ ζωογονεί μέν 
Απαντα, δσα πάρεστι τού ζήν δεκτικά · φωτλ δέ τψ 
θείψ κα\ νοητψ καταλαμπρύνει πάλιν τά φωτδς έπι-
δεΑ. Καλ τούτο είδως καλ διδάσκων δ θείος ήμίν άνα-
μέλπει Δαδλδ, πρδς τδν τών δλων Πατέρα βεδν* ι 'Ος 

ad eos ·· ? > Et quid ad hoc Deus? < Haec dices Oliit 
Israel: Qui est, raisit me ad vos. Hoc cst nomen 
meuro, ei lnemoriale sempilernum a generationibue 
iu generationes ···» Propriura esl siquidem divirwe 
naturae seirper ease et exsislere. Quod autem sem-
per est et exsistit, omnique principio et fine caret, 
id contagionem quoque creatis rebus adjunclam 
effugiet, neqoe se quod exsislat ab allero babere, 
ipsum per se manifeste declnrat. Est namque i n -
creatus el ingenitus Deus et Pater, consubstantia-
lem et coaeternum habens genilum ex ipsius sub-
stantia FUiuro, t per quera fecit et saecula1 :» et iie 
quae aliquando non erant esse largitur, omnibusque 

,quae naluram babent ut vivant vitam imperl i l ; d i -
. . _ . n «-

έπλήθυνας τδ έλεος σου, δ βεδς , οί δέ υίολ τών άν- u vino porro et intelligibili lumine, quae luce indigeot, 
θρώπων έν σκέπη τών πτερύγων σου έλπιούσι. Με-
θυσθήσονται άπδ π^ότητος οίκου σου* καλ τδν χει-
μά^όουν τής τρυφής σου ποτιείς αυτούς. "Οτι παρά 
σού πηγή ζωής, και έν τψ φωτί σου οψόμεθα φώς. ι 
Καλ μήν ό σοφώτατος Ιωάννη* , ι Τ Ην, έφασκε, τδ 
φώς τδ άληθινδν, δ φωτίζει πάντα άνθρωπον έρχόμε
νον είς τδν κόσμον. > Έστ ι γ ά ρ , έστιν ό μονογενής 
τής τού βεού καλ Πατρδς ουσίας άπαραποίητος χα-
ρακτήρ, δλον έχων έν ίδίψ κ άλλε ι τδν Γεννήτορα* κσλ 
έξ ών έστιν αύτδς, τήν τού τεκόντος φύσιν άριστα ζω
γράφων. Τοιγάρτοι καλ Ιφασκεν, δτι ι Έγώ έν τω 
Πατρλ, καλ δ Πατήρ έν έμοί έστι. ι Πατέρα δέ δταν 
ακούσης καλ Υίδν, αναχωρεί σωμάτων καλ τής περλ 

vicissirn illustrat. Idque sciens ac docens divinus 
nobis David occinit, oratione ad universorum pa-
reutem Deum instiluta : t Queniadmodum mul l i -
plicasli roisericordiam tuam, Deus, filii autem bo-
roinum in tcgumento alarum tuarum sperabunt. 
Inebriabuntur ab ubertate domus t u a , et torrenU 
voluptatis tuae polabis eos. Quoniam apud te, Do-
mine, ions est vilae, et in lurainc tuo videbimus 
lumen *. ι Et quidem sapientissimus Joannes 
dicebat * ι Erat , i nqu i l , lux vera , quse i l luini-
nat oronem hominem venienlem in hutic mun-
dum 1 Est siquidem unigeitilus Dei Filius 
est subslanlise Dei et Patris minime adullerina 

τούτων εννοίας άποδραμών, φρόνησον ά δει* σύνες i m a g o ei character, totum in sua pulchritudine 
τε δτι ού περί τίνος τών έν γενέσει καλ φθορά λόγος 
ήμίν είς τδ παρόν. *Ασώματόν τι καλ ύπερούσιον ή 
τών δλων κατεξουσιάζουσα φύσις. Ούκούν έξίτω σω
μάτων ό νούς, δταν τι μανθάνη περλ θεού. Τδ δέ ου
σίας άπάσης σωματικής έπέκεινα τε καλ άνωτάτω 
νοούμενον, ούτ* άν είη τόπψ περιληπτδν, ούτε μήν 
ταίς τών σχημάτων ίδέαις ύποκείμενον. *Αλλά καλ 
δταν λέγηται γεννών, ούκ άπο^οίαις τισλν ή άποτο-
μαίς ύποπίπτον άλώσεται * πολλού γε καλ δεί. "Αν
θρωποι μέν γ ά ρ , ήγουν έτερον τι τών ενσωμάτων 
ζώων τίκτουσιν έξ εαυτών, καλ προδολαίς ταί ; είς 

Parentem complectens, aique ex quibus ipse est 
parentis naturam quam optime depingens. Proinde 
et dicebat: < Ego in Patre, et Pater in me est \ · 
171 Patrem vero cum audis et Filium, raenlcrii 
avoca a corporibus, teque ab bis cogilatione sejfiii-
gens, ea meditare quae debes, et inlellige non esse 
nobis in pnesentia sermonem de aliquo quem ortus 
et interitus teneat. lncorporeum quiddain ac super-
substantiale est universorum dominatrix naiura. 
Exsiliat ergo mens e corporibus, cum de Deo quid-
piam cogiioscit. Quod cnim longe stipra omnein 

" I s a . X L , 42. ·· Exod. m, Ι δ . ·· Ihid. I i , I f i . 1 llebr. i , 2 . 9 Psal. x ixv . 8-10. fJoan. i , 9. *Joan. 
x i f 10. 
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corpoream substanliam posilum csse intelligiiur, Α *τερον ίδικώς έχει τά έξ εαυτών γεννήματα. "Ο γε 
nec loco deflniri, nec figtzris quibuscnnque circum-
scribi potest. Sed et cum dicitur generare, non 
defluxu aliquo, aut abscissione labentemcomperias: 
nibil minus. Homines siqaidera, autaliae co;*poratae 
animantes, pariunt ex seipsis, earumque proprium 
est ut jaculalae scraen in alium suos fctus gignant. 
Qtii vero incorporeus esl ac cogilationem omnem 
nostram superat, Deus, parit non partitus, general 
nondivisus.Quod si quisa ine vclit modum divinaege-
nerationis edissert, alque acccdens roget: Quemnam 
igitur generatfonts modura divina relinuit natura ? 
nihil erubcscens dicam : Et quaenara tibi mens, ea 
quae sapra menlem sunt, assequetur? aut quae nobis 
oratio, ea quae omnem dicendi facultalem superant, 
explicabit? Nam bealus quidcm Paulus ita scribit : 
c Pax Christi, quseexsuperal oranera sensum, cuslo-
diat corda vestra*. > Inexplicabilia vcro penitus 
ejusmodi esse ostendens sapientissimus quoquc Sa-
lnmon, ait : « Gloria Domini cclat s e r r a o n e m » 
Quin ab ipsis quoque sancltsangclis, quamvis tanto 
sapra nos intcrvallo emineant, Fili i Dei generatio-
nis modum ignorari beatus Isaias docet bis verbis : 
ι Generalionem ejus quis enar rabi t 7 ?» et adbuc 
ccrlius Habacuc propbela indicat, dicens : < Operutt 
coelos virlus ejus 8 * Quid enira boc sibi velit, ipsos 
quoque coclos Filii virtute coopertos fuisse, nisi ut 
majorem illum esse signiflcet, quam ut ipsius super-
n « roultitudinis ac sanctorum ordinum sermone 
explicari queat? Igilur Cbristi generalionem nulla 
creata res omnino aut dicendo, aut cogitando as-
sequi possit. Sed sanciarum Scripturarum vesti-
giis insistcntes, et vclut in speculo et aenigmalc 

μήν Ασώματος, χαί άπάσης εννοίας τής έν ήμίν 
έπέχεινα θεδς, τ ίκτει , μή μεριζόμενος* γενν$, μή 
τεμνόμενος. Άλλ* εί μέ τις · βούλοιτο τον τής γεν
νήσεως τής θείας άφηγήσασθαι τρόπον, έροιτό τε 
προσιών Πώς ουν ή θεία γεγέννηκε φύσις; ουδέν 
έρυθριάσας, έρώ' Κα\ ποιος σοι νους νοήσει τά υπέρ 
νούν; ή ποίος άν ήμίν διερμην[ε]ύσει[ε] λόγος τά υπέρ 
λόγον; Ό μέν γάρ μακάριος γράφει Παύλος· ι Ή 
είρήνη τού Χριστού ή υπερέχουσα πάντα νούν, φρου
ρήσει τάς καρδίας υμών. » Ανέκφραστα δέ παντε
λώς τά τοιαύτα δεικνύς και ό σοφώτατος έφη Σολο
μ ώ ν c Δόξα Κυρίου κρύπτει λόγον. > "Οτι δέ χαλ 
αυτούς τούς αγίους αγγέλους, καίτοι τοσούτον δντας 
υπέρ ημάς, ό τής τού Υίοΰ γεννήσεως τρόπος δια-

Β λανθάνει, άναπείθει λέγων ό μακάριος Ησαΐας · 
ι Τήν γενεάν αυτού τίς διηγήσεται; ι Σαφέστερον δέ 
πάλιν ό προφήτης *Α66ακούμ, εξηγείται λέγων · 
ι Έκάλυψεν ουρανούς ή Αρετή αυτού. > Τί γάρ άν 
βούλοιτο δηλούν τδ , κα\ αυτούς καλύψαι τούς ουρα
νούς τήν άρετήν τού Υίοΰ, εί μή δτι και μείζων έστΛ 
κα\ αυτής τής άνω πληθύος καί τών αγίων ταγμά
των ό περ\ αυτού λόγος; Ούκούν άψητος μέν άπάστ} 
τή κτίσει κα\ άπερινόητος παντελώς ή τού Χριστού 
γέννησις. Επόμενοι δέ ταΐς θείαις Γραφαίς, κα\ 
καθάπερ έν έσόπτρω κα\ αίνίγματι βλέποντες , καλ 
γεννηθήναί φαμεν, κσΛ συνυπάρχειν αύτδν άϊδίως, 
κατά τοιούσδε τινάς τρόπους· κα\ μικρά μέν οιδ* δτι 
τά παραδείγματα, καί ού διαρκώς ήμίν, δπως έχει, 
τήν τού θεού φύσιν κα\ τδν τής γεννήσεως Χ τρόπον 
κατασημήναι δυνάμενα. Έννοεΐν δ» άκόλουθον, ώ ς 
ουδέν έστιν έν τοίς γεγονόσιν, δνπερ » άν τις ίδο·. 
τής τού θεού δόξης ούχ ήττώμενον 

'conlemplantes ·, ct , genitura esse dicimus, et cxsistcre ipsum Patri coselernum , quibusdarn sane 
inodis et exemplis, sat scio, non aptissirois, quseque haud satis apposile nobis Dei naturam, quo pacto 
se babeat, ac 172 generationis roodura valeant indicarc. Illud aulem conscquens est, u i intelligaroos 
nihil essc in rebus creatis quod non a divina gloria superari quivis aniraadvertat. 

4. Igiiur veluli formam sensilem speculationibus 
gubjicientes excmplum, ad id quod supra omneni 
comparalionem posilum est progrediamur, el ad 
ipsam divinae nature pulchritudinem, quoad licet, 
pro viribus accedentes, cogiterous, rationem quidem 
bamanam, etsi iorma, quam forte intelligit, corpo-
ribus inexsistat, non suam tamen habere exsisten-
tiam, aut ullibi eam propric subsislerc : divinam 
vero coplestemque prolem, hoc est, Filium, subsi-

δ'. Ούκούν καθάπερ τινά τύπον αίσθητδν τοίς θεω-
ρήμασι προύποτιθέντες Τ τδ παράδειγμα, έπι τδάσυγ-
κρίτως υπερτερούν άναΟρώσκωμεν, και ώς ένι μά/ιστα 
καλώς, κατά γε τδ έφικτδν, έπ* αύτδ τής θείας φύσεως 
ίόντες τδ κάλλος, έννοώμεν, δτι ό λόγος μέν ό ανθρώ
πινος, κα\ μήν και τδ είδος δπερ άν έννοοίτο τυχδν 
σώμασιν ένυπάρχέιν, ανύπαρκτα τέ έστι, καιούδαμό-
θεν Ιδίως ύφεστηκότα · τδ δέ θείον τε κα\ ύπερκόσμίον 
γέννημα, τουτέστιν, ό Υίδς, ύφέστηκεν, ίδικώς γεν-

*tere, proprie genilum ex ingenitoPatresubsistente. Π νηθε\ς έκ Πατρδς τού άγεννήτως ύφεστηκότος. θορυ-
Neminem porro diciionum hacc diflerenlia contur-
bet. Nec enim quorumdam slolidilatem admittiraus 
excorde suo ioquentium, non ex ore Domini, jem-
admodum scriptum est *· : quos proinde ita merito 
compellabimus : ι Expergiscimini, qui ebrii estis, 
a vino vestro l f . » Vel sic forte, et quidem verius 
de ipsis dicemus : Qu« apud ipsos sunt minime 

• Philipp. iv, 7. «Prov. xxv, 2. T Isa. L I I I , 8. * Uabac. m, 5. 
> a J o e l K 5 . 

Variai lcctiones. 

βείτω δέ μηδένα τών λέξεων ή διαφορά. Ού γάρ δή 
παραδεξώμεθα τάς τίνων είκαιοβουλίας, τά άπδ καρ
δίας αυτών λαλούντων. κα\ ούκ άπδ στόματος Κυ
ρίου, κατά τδ γεγραμμένον οΤς άκόλουθον έπιφθέγ-
ξασθαι κα\ είπείν * ι Έκνήψατε, οί μεθύοντες, ές 
οίνου αυτών. > "Η τάχα που, μάλλον δέ κα\ ώς αλη
θώς * είπείν, τά καθ% έαυτάς Τ ού γινώσκοντες, έπαί-

• I Cor. χιιι, \2. 1 0 Jcrem. xxiu, 16. 

• pnto :χέν τις. * ΑΙ.Ι. γν(·Ίσειος. 1 1 άΛΛ. ΙΤΛΟ. ν ή.ΖΛ. προΰποθέντες. * <7.Μ. άλτ.Οές. 7 εαυ
τούς. 
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ρσυσι μέν είς ύψος τδ χέρας, t λαλούσι δέ χατά του Α cogooscenteg, extollant in altum cornu, et < loqonn-
fkoO άδικίαν, > ώς χαί αύτδς * ήμίν ύ θείος άνα-
μέλπε* Δαβίδ. Συνείροντες γάρ άσυνέτως τά έξ αν
θρωπίνων εννοιών ευρήματα, χαι ίσχνοίς ώσπερ τισ\ 
διαλσγισμοίς ι ίστδν αράχνης ύφαίνοντες, > χατά τδ 
γεγραμμένον, τάς τών απλούστερων ψυχάς άνοσίως 

tur adversus Deum iniqaiutem ·*, ι nt ipse nobn 
divinug occinit David. Conglobantes enim temere hu-
manarum mentium inventa, ac strigosis veluti qui-
busdam disceptationibus € telam arane» texenteg, > 
ut gcrtptam est*· , siropliciorura animos, per nefas. 

χάταληίφονται, μετατιθέντες είς πλάνησιν, χα\ τοίς , tanquara suam praedam arripiunt, atqae ad errorem 
της άπωλείας ένιέντες βόθροις. 'Αχουέτωσαν τοιγαρ
ούν τής θεοπνεύστου βοώσης Γραφής· ι Ούχ έστιν ή 
σοφία αύτη Ανωθεν χατερχομένη, ι άλλ* επίγειος, ψυ
χ ική , δαιμονιώδης. Τί γάρ δή καί φασιν οί τάλανες, 
τής πρδς Πατέρα θεδν όμοουσιδτητος, τδ δσον έφ' 
Ααυτοίς, έξέλκοντες τδν Τίδν ; Και πώς άν δύναιτο τψ 
ότγεννήτψ Πατρί ταυτδν είναι κατά φύσιν τδ γεννη-
τόν; Πλείστη γάρ έστι * μεταξύ τών λέξεων ή δια-

traductos in inleritos voraginem pnecipites agunl. 
Audiant itaque Scriptnram divinitue ingpiratam 
clamanlem : c Non est haec sapientia desursum de-
gcendens u , » sed terrena, animalis, diabolica. Quid 
enim illud quoque infelices aiont, quo etiam Filium 
a Patre Deo, ne i l l i git consubstantialis, quattam 
in ipsig est, abstrahunt? Qui polest, inquiont, cum 
iogenito Patre, tdem secundum Daturam esse ge-

<ρορά. *αίην γάρ έγωγε πρδς τούτο ευθύς 9 δτι διά- Β nitus F lius? Plnrimum nempe est inter voces dis-
φορον μέν ομολογουμένως τδ έκ τών λέξεων ήμίν 
ύποδηλούμενον, ού μήν καί άποτεμείν τής πρδς τδν 
Πατέρα θεδν όμοουσιότητος τδν Υίδν. Ουδείς γάρ 
•ημάς άναπείθει b λόγος, καθάπερ έξ ανάγκης δμολο
γείν έτεροφυές είναι πάντως τοΰ γεννώντος τδ γεν-
νώμενον* άλλ' έστ' άν δλω; γεγεννήσθαι πιστεύηται, 
χατά γε τδν αληθή τής γεννήσεως τρόπον, όμοφυές 
έσται καί ομοούσιου τψ γεγεννηκότι. Εί μέν ούν 
χατά τδ αληθές γεγέννηκεν ό Πατήρ, ούτω τε έχειν 
και αύτο\ τήν τού πράγματος όμολογοΰσι φύσιν, κατά 
τίνα δή τρόπον όθνείός τε έσται καί ετερογενής δ έξ 
αυτού κατά φύσιν άναλάμψας Υίός; Έλεγχθήσεται 
γ ά ρ , είπερ ούτως έχοι, καθάπερ εκείνοι ληρούντές 
φασιν, ή θεία παθοΰσα φύσις, δ μηδέ αυτή παθείν ή 
φύσις · ήνέσχετο. Άνθρωπου γάρ άνθρωπος γέννημα* * 
χα ί μήν καί έκαστον τών δσα τδν τού δυνασθαι γεν
νών παρεδέξατο νόμον, ομοειδή τε καί όμοούσιον *, 
πάντως Ιξει τά έξ εαυτών* καί ούτ' άν άνθρωπος 
ίππον, ούτ' άν ίππος άποτέκοι κύνα. Επειδή δέ πολύ 
τών καθ' ημάς ό θεδς καί Πατήρ έν άμείνοσιν, ύπερ-
χείσεται δήπου και κατά τούτο, καΛ όμοούσιον 
έαυτψ τδν ίδιον έχων Υίδν νοηθήσεται* πάθοι γάρ άν 
ουδαμώς, δ καί αυτή · τών γενητών ή φύσις παθείν 
αίσχύνεται. ΕΙ μέν ουν άριστα έχειν έδοκίμασεν έν 
Αρχαίς τά πάντα δημιουργών, τδ δείν έκαστον τών 
πεποιημένων όμοούσιον έαυτψ τδ έξ αύτοΰ τικτόμε-
νον ένειν, τί τών καλλίστων έαυτδν αποστερεί, μή 
ούτως έχων αυτός; Εί δέ τούτο άτοπον νοείν, ή φράσαι 

crimen. Nam ego quidem ad boc confestim respon-
derim, diversum esse procul dubio qood nobis ver-
bis hisce signiflcatur, non ex eo lamen Filiom a sua 
cum Deo Patre consubstairtialitate segregari. Nec 
enim ulla ratio nos vcluti necessario conflteri cogit 
alterius esse omnino natorae quod gignitur ab eo 
qni generat : sed quod genitum esse admiserig, 
vera generationis ratione servata, ejusdem natone 
cum eo qui genuit, eique consubslantiale esse faten-
dum est. f 73 Si namquePater revera genuit, quod 
ipsi quoque ita se babere adversarii confitentur, 
qnanam ratione, obsecro, et ab eo diversus, et alte-
rius cujusdam naturse fuerit qui ex ipso secondum 
naluram Filiuseffulsit? Deprehendetur enim, si res 
ita se habeat quemadmodura Hli blaterantes Io-
quuntur, id passa esse divina natura, quod ne ipsa 
quidem creata pati sustinuieset. Homo siquidem ab 
homine gignitur, et quaecunque generandi facultatc 
praedita sunt, ejusdem omnino cum ipsis speciei, 
et ejusdem substantiae suos fetus proferunt; neque 
aut homo eqoum peperit, aut equus canem. Cum 
vero sapra omnia quae apod nos sunt longe Deos 
et Patet excellat, in hoc quoque procol dubio su-
perior erit, guumque sibi consubstaotialem Filium 
babere intelligetur, nec patietur ullo modo quod 
ipsa quoque creala nalura pati erubescat. Nam εί, 
cum initio universa constitueret., optiroum eete 
duxit ut res creatae omnes consubstantialem sibi 

(πάνταγάρ αύ*ψ μετείναι πρέπει τά εξαίρετα), προσ- Q prolem suam haberent, quid ita, cum oon eodem 
έσται δήπου χαλ τούτο. Εί δέ οΓονται κατά άλήθειαν 
ού γεγεννηκέναι τδν θεδν, τί τδ τών λέξεων διάφορον 
ώ ς άναγκαίον προτείνουσι, καλ παραλύε ιν έπιχειρούσι 
•Hjv τού γεννήματος δόξαν, έτεροφυές είναι λέγοντες 
αύτδ παρά τδν άγεννήτως Οντα Πατέρα. Εί γάρ μή 
γεγέννηκεν δλως ό θεδς καί- Πατήρ , ουδέ γεννητδς 
Ι ττ χατ' αυτούς έστιν ό Υίός. Ούχουν λελύσθω τδ ζή
τημα , χαί παυέσθωσαν ήμίν έπιτειχίζοντες ώς άμα
χου πρόβλημα, τών λέξεων τήν διαφοράν* καί ε Ε μή 
γεγέννηκεν ό Πατήρ, διδασκόντων αυτοί τίς άρα εστίν 

modo ipse &e habeat, seipsum pulcherrimis rebas 
privatum velil? Quod si boc absurdum est oogitare 
aut dicere, et ipsi cuncta qaae excellnnl adjuncto 
esse consentaneum est, certe boc quoque aderil. 
Qood si revera Deum nuUatenus genuisse arbitran-
tur, quid banc dictionum varietatem veloti neoea-
sariam obtendunl, acgenitae prolis gjoriam evertere 
conaniur, diversae ipsum naturse ab ingenilo Patre 
e&se affirmaiites? Si namque nullo modo genuit Detig 
et Pater, nullug etiam egt, ex iUorum eententia, 

" Paal. LXXIV, 6. w Isa. ux , δ. u Joan. nj , 51 

\ane bvriioneg. 
* ΑΛΛ. αυτοί. * άΛΛ. όση. b άΧΙ. άναπείσοι. · άΛΛ. κτίσις. *άΛΑ% ομοούσια. « άΛΛ. αύτδ* 
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genitos Filius. Sit igitur solula quaesiio, desinanl- Α ό Μονογενής, περί ου φησιν ό θεδς κσΛ Πατήρ* 
que nobis, tanquam problema inexpugnabile, vocum 
discrimen objicere : ac si quidem non genuit Pater, 
doceant ipsi quisnam Unigenitus ille sit de quo 
Deus et Pater ait : < Ex utefo ante luciferura ge-
nui t e i e . » Ex utero, inquit : nam veluti de bomi-
nibus sermo esset, ita haec est habita oratio, ut, ex 
iis qiue fiunl apud nos, quae supra nos sunt intel-
ligentes, Filium ex ipsamei Patris substantia ge-
nilum esse credamu3. Miror autem quomodo tam 
acutos homines et, ut sibi quidem videntur, sapien-
les t illud quoque latere potuerit. Divinus enira 
Paulus , el quidera ccelestia nobis roysleria quaro 
optime edoctus, atque ad eam rem potissimum dele-
ctes, segregatus nempe in Evangelium Dei, primum, 
solom, alque ex vero Patrem Deumesse, 174 d u " ^ όεις τών υπέρ νουν και λόγον ένευνηται f , τόν ρΑν 

688 

Εκ 
γαστρδς πρό εωσφόρου έγέννησά σε. > Φησ\ γάρ τό 
έκ γαστρός· πεποίηται γάρ ώς έπ ' ανθρώπων ό περλ 
τούτων λόγος· ίν' έκ τών καθ* ημάς τό υπέρ ημάς 
έννοήσαντες, έξ αυτής γεγεννήσθαι τής του Πατρός 
ουσίας πιστεύωμεν τόνΟΓΙάν. Θαυμάζω όέ όπως, καί* 
τοι πικρούς όντας λίαν, καί ώς οίονται σοφούς, κά
κείνο βιέλαθεν. Ό μέν γάρ θεσπέσιος Παύλος, καίτοι 
τών θείων ήμίν μυστηρίων ταμίας υπάρχων, καί 
είς τούτο κεχειροτονημένος (άφωρίσθη γάρ είς Εύαγ-
γέλιον θεού), όεικνύων οτι πρώτος τε και μόνος καλ 
αληθώς Πατήρ ό θεός , και καθ* ομοιότητα τήν πρός 
αύτδν τά γεγονότα παρ' αυτού τή τού Πατρός κλήσει 
τετίμηται, γράφει περί αύτοΰ· c Έξού" πάσα πατριά 
έν τψ ούρανψ και έπι γής ονομάζεται. > Οί Οέ άκρι-

ctaque ab ipso similitudine res creatas patris appel-
lalione bonestalas fuisse declarans, ila de ipso scri-
b i t : « Ex quo omnis paiernitas in coelo el in terra 
nominatar u . > Hi vero, eorum q u « supra mentem 
ac ralionem sunt seduli indagatores, parentem 
omniom rerum Deom de possessione bonoram suo-
rum dejicieDtes, nullum ex vero Filium genuisse as-
e^runt, Patremqoe falso nominari, quippe qui sup-
posititiam Unigenitum hajbeat. lgi lar , ο oplimi, me-
ritbsimo ad illos quispwufc dhterit, si Deus non est 
nalara, nec vere Pater, neque suurti ex se, hoc esC, 
ex sua substanlia, Filium progemiit, nos autem 
revera paires sumus propriosque ex nobis genitos 
liberos babemns, quomodo jam ex ipso omnis 

τών όλων Πατέρα θεόν, τών ίβίων αποπέμποντας * 
αγαθών, ού γεγεννηκέναι φασί κατά άλήθειαν τόν 
Υίδν, ψευδώνυμο ν όέ Πατέρα ύπαρχε ιν, είσποίητον 
έχοντα τόν Μονογενή. Ούκούν, ώ βέλτιστοι, φαίη τις 
άν αύτοίς και μάλα είκότως, εί μή φύσει και άληθείφ 
Πατήρ έστιν ό θεός, κα*ι εί μή γεγέννηκεν έξ εαυτού, 
τουτέστιν, έκ της ουσίας αυτού, τόν ίδιον Υίόν ημείς 
δέ έσμεν κατά άλήθειαν πατέρες, έξ εαυτών ίχοντες 
τά ίδια τέκνα, πώς έτι παρ' αυτού t πάσα πατριά, » 
κατά τό γεγραμμένον; Καθ* ομοιότητα γάρ αυτός 
τήν πρός ημάς κέκληται Πατήρ, και ούχ ημείς έτε 
δι* αύτοΰ πατέρες»» ."Απας γάρ, οΐμαι, καί μάλα ορθώς 
αναγκάσει λόγος τούς δι* εναντίας καί ούχ έκόντας 
είπείν, ώς άεί πως έστι* δεύτερον μέν τού φύσει τ δ 

paternitas, ut scriplum est? Nempe similitudine c κατά θέσιν νεώτερον δέ τού κατά άλήθειαν τό κατά 
μίμησιν καί ομοιότητα τήν πρός αυτό. Πρώτοι 
τοιγαρούν ημείς μέν πατέρες, οί φύσει τούτο χαλ 
άληθεία διά πραγμάτων δρώμενοι · δεύτερος δέ χαλ 
μεθ' ήμΑς καθ' ομοιότητα τε και μίμησιν ό θεός* 
Είτα πώς έτι πάσα πατριά παρ' αυτού λοιπόν έν οδ* 
ρανψ καί έπί γής ονομάζεται; Άλλ' ού ταίς εκείνων 
άθυρογλωττίαις, ταίς δέ τών άγιων προσεκτέον φω~ 
ναίς. Ούχουν ψευδομυθήσει μέν ουδαμώς ό θεσπέσιος 
Παύλος· πρώτος δέ χαί αληθώς Πατήρ ό θεός δηλον
ότι , χαί όμοούσιον έχει τδν έξ αυτού γεννηθέντα 
Υίόν · τοΰτο γάρ ό τής αληθούς γεννήσεως καταση
μαίνει τρόπος. Άλλ' ίσως ήμίν έτερους άντεξάγοντος 
λογισμούς, καί προτιθέντες αμαρτίας έφ' άμαρτίαις , 

a nobis ducta vocatus est Pater, non ex ipso nos 
adbuc patres ooniinali suinus. Ratio enim qusecun-
que, arbitror, id quod semper ita est, adversarios 
vel invitos faieri coget; nimirum posterius esae eo 
quod natura est id quod est secundum positionem, 
et eo quod revera tale est id quod illius imiiaiione 
ac similitudine lale factum est. Primi noe ilaque 
patres, qui tales natura, veritate, ac rebus ipsis 
conspicimur : secuudus autem ac posterior, eimili-
tudine et imitatione nostri, Deus. At quo pacto adV 
buc omnis ex ipso pateraitas quae in coelo et qua 
in terra norainalur? Proinde non honim garrulitati, 
sed sanclorum vocibus auscultandum est. Nihil us-
quam mentietur divinus Paulus, primusque et vere ^ κατά τδ γεγραμμένον, τής μέν τού θεού καί Πατρός 
Pater, Deus videlicet, babet consubstantialem ex ουσίας είναι σημαντικδν τδ άγέννητον έρούσι- της δέ 
ipso genitum Filium; hoc etenim vefje generatio- τού Μονογενούς, τδ γεννητόν* δμοιον δέ ούκ είναι 
nis modus requirit. Sed forte alias nobis ratioci- κατά τήν φύσιν τψ γεννητψ τδ άγέννητον. 
nationes objicient, et crimina criminibus adnectenles, ot scriptum est 1 7 , Dei el Patris essentiam 
significare ingenitum dicent, Unigeniti vero genilum : non tamen natura gimile esse genito inge-
nitum. 

5. Ego vero, uilecti, stuporis ejusmodi hominibus ε \ Έγώ δέ, αγαπητοί , τεθαύμακα μέν της ένού-
insttt magniludiuem admiratus sum. Ostendamvero σης αύτοϊς αποπληξίας τδ μέγεθος. Επιδείξω δέ ούχ 
paucis quae dicunt, ac de quibus affirmant, oos είς μακράν μή είδότα ς Α λέγουσι, μήτε περλ τίνα» 

1 1 Psal. cix, 5. •· Ephes. ιιι, 15. Ι Τ Isa. χχχ, 1. 

Variap lectioiics. 

Pulo έρευνηταί. άΛΛ. έρανηταί. * άΑΧ. έκπίμποντες^ *· άΑΧ* δι* αυτών πατέρες. 
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διαβεβαιουνται. Εί γάρ μήτε τδ άγέννητον έπλ Θεοΰ Α penitus ignorare. Si enim nec iiigemti vox, dum dc 
καλ Πατρός τό μηδέν γεννηθήναι σημαίνει* μήτε μήν 
τό γεννητόν έφ' Τίοΰ τό γεννηθήναι δηλοί , άλλ' ου
σιών εΐναι σημαντικά τά ονόματα φασι * πόθεν άρα 
μεμαθήκασι τοΰ Τίοΰ τήν πρδς τδν Πατέρα διαφο
ράν ; Σημαινούσης γάρ Ετερον ουδέν τής λέξεως, ή 
ότι μόνον ουσία έστι, τίς άρα διαμεμήνυκεν, ώς έστιν 
όθνείος τοΰ Πατρός ό Τίδς χατά τδ έν ουσία ταυτδν, 
χστ* ούδένα τρόπον αύτφ συναπτόμενος; Ούχουν εί μή 
βούλονται νοείν, τοΰ μή γεννηθήναι, σημαντικό ν τδ 
άγέννητον μήτε μήν τοΰ γεννηθήναι,, τδ γεννητδν, 
άλλ' ουσίας απλώς αμφότερα, μηβεμιάς εντεύθεν δρώ
μενης διαφοράς" πόθεν ή έτερότης έσται διαφανής i ; 
Ουσία γάρ ώς πρδς ούσίαν, χαθό μόνον ούσίαι νοούνται, 
ουδέν έξουσινάλλήλαις τδ εναντίον. Τί ουν έτι κωλύσει 

Deo et Patre dicitur, geiiitum noa esse significat, 
neque geniti Filio attributa genitum esse declarat; 
sed utraque vox, ut aiunt, essentia: signiflcativa est: 
undenam hi Patris ac Fi l i i discrimen didicere ! 
Cum enim voces illae nihil aliud significeot quam 
s u b 9 t a n t i a m , qais eis scilic£t indicavit 175 &i* e~ 
num esse a Patre F i l ium, secundum idenlilalem 
in substantia nulla prorsus ei ralione copulatum? 
Igitur si nec ingenili dictione non genitum fuisse, 
nec fuisse genitum geniti voee signiOcari volunt, sed 
essentiam utraque indicari, cum nullum ex eodia-
crimen dignoscatar, quonam ex capite diversitas 
apparebit ? Snbstantise enim, si iovicem comparen-
tur, qua substantia* solum esse inlelliguntur, nibil 

, Ί — Ό , 
τδν Τίδν δμοιον είναι κατ' ούσίαν τψ Πατρλ, εί μή D habebunt inter se contrarium. Quid ergo vetat άλλήλοις αντίκειται τά έκ τών λέξεων σημαινόμενα ; 
Επειδή δέ , αφέντες τδ έν άπλότητι πολιτεύεσθαι, 
καλ πιστευειν άζητήτως τοίς Ελλήνων λογάσιν εαυ
τούς προσνέμουσι, κάκείθεν ήμίν εξοπλίζονται κατά 
τδν αλαζόνα Γολιάθ, ούτω τε έξονειδίζουσι τήν συ'ν-
αγωγήν Κυρίου καθάπερ εκείνος* φέρε καλ ήμεΤς , 
κοσμικής μέν αίτιας J καλ πολύπλοκων συλλογισμών 
εαυτούς άπαλλάττωμεν, κατά τδν μακάριον λέγοντες 
Ααβίδ* c Ούκ είθισμαι έν τούτοις* > (&άδδον δέ ώσπερ 
δυνάμεως έχοντες τόν Χριστδν, καλ λίθον έκλεκτδν, 
ώς έν βραχεί καδίψ τψ νψ προσίωμεν άγριαίνουσι. 
Καλ δή καλ βραχύ τής εκκλησιαστικής άπλότητος διά 
τήν χρείαν ένθέντες k , έν οΤς είναι νομίζουσι δεινολ 

Filium secundum subslantiam Patri similem esse, 
si invicem minime opponuntur qiue hisce diclio-
nibus significanlur? Quoniam vero renuentes am-
bulare in simplicitale aique, omissis quaestionibus, 
credere, Grecorum sapientibus se adjunguut, inde-
que contra nos armati prodeunt, instar superbi 
Goliae, et in synagogam Domini, quemadmodum 
et Ule, probra jaciant; age, nos quoque a terrena 
sapieaiia el tortuosis syllogismorum ambagibus 
expediamus, dicoates cum bealo Davide : « Non as-
euevi bis u ; > ac tanquam virgam virtulis habentes 
Christum, lapidemque electum in aoiroo velnt 
in pera gestantes, congredlamur cum efferatis. Et 

χαλ δυσάντητοι, παραφρονούντας έλέγχωμεν, ίνα Q quidem modicum ab ecclesiaetica-eiroplicitate, quia 
μήτε τήν παρά Θεοΰ σύνεσιν έχοντες, μήτε μήν της 
έξω σοφίας έφικόμενοι κατά λόγον, δικαίως άκού-
σειαν · t "Εως πότε χωλανείτε έπ ' αμφότερα ι ς ταίς 
ίγνύαις υμών; ή Βάαλ, Βάαλ* ή Θεψ, Θεψ. · "Οτι 
γάρ άμαθώς ουσίας είναι σημαντικόν φασι τδ άγέν
νητον, κάντεΰθεν έσται καταφανές, καί μοί τι δότε 
βραχύ τών παρά πολλοίς φιλοσόφου μένων είπείν 

sic usus eel, recedentes, in quibus sese fortes e l 
inexpugnabiles pulant, dementiae convincamus, ut 
neque divinarum reruro cognitione instmcli, nec ex-
terna sapientia, u l oportel, imbuti, mcrito audiant: 
c Usquequo claudicalis utroque poplite vestrot vel 
Baal, Baal, vel Deo, Deo > Nam eos quidem impe-
rite affirmare ingenitum essenliae significalivumesse, 

vel ex hoc facile intelligi polest. Liceat autem mibi per vos breviter quaedam ex iis quae a roultis pbilo-
sopbis traclata sunt afferre. 

ς \ Έπυθόμην ότι όρους εΐναι φασί τε καλ όνομα- 6. Audivi dcfinitiones esse, et ab illis nomUiari, 
ζουσι τά δι' ών αί τών όντων ούσίαι σημαίνονται* καλ D per quas rerum essenli* signiflcantur, videnturqae 
δοκεί τούς όρους άναπλέκειν αύτοίς έκ γένους καλ 
διαφοράς ή διαφορών Γένος μέν γάρ είναί φασι τήν 
ση μαινόμενη ν απλώς ούσίαν, οίον φέρε είπείν τό 
ζώον · διαφοράν δ* αύ τδν παραδεικνύντα λόγον, πο-
ταπόν άν είη τδ ζώον, λογικδν ή άλογον. "Ανθρωπον 
μέν γάρ καλ ίππον εΓ τις όρίσασθαι βούλοιτο, έρεί 
μέν απλώς ότι ζώον. Ζώον γάρ ομοίως δ τε άνθρωπος 
καλ ό ίππος. Έπιφέρων δέ τψ γένει τήν διαφοράν, 
περλ μέν άνθρωπου, πάντως έρεί, ότι ζώον λογικδν 
θνητόν περλ Οέ ίππου, δτι τδ 1 χρεμετιστικόν. Ούκούν 
εί τό άγέννητος Ονομα τήν ούσίαν ήμίν ορίζει τοΰ 
Θεού, καλ όρου δύναμιν ή λέξις έχει, ύπδ γένος έστω 
χαλ διαφοράν. Είτα τί πρδς τούτο φασι; ύπδ ποίον 
έσται γένος ό υπέρ πάντων Θεός; ή ποίαν παρ' έκεί-

deflniliones conlexi ab eis ex genere et differen-
tia, vel differeniiis. Ac genus quidem esse aiunt 
essenliam seorsim signiflcalaro, ut, exempH causa, 
animal ; differentiam vero sermonem quo animal, 
quale s i t , rationis parliceps expersve indicatur. 
Hominem enim et equoin si quis definire velit, 
simpliciter dicet esse animal; namque animal est 
pariter bomo et equus. Adjiciens vero generi dif-
fepentiam, de homine quidem dicet esse animal 
praeditum ratione, mortale; de equo vero eese 
hinnibile. Igilur si ingenili nomen essentiam nobis 
definii Dei, ac definitionis vim ea dictio obtinet, 
176 sub genere erit el differentia. Proinde quid 
ad haec dicunt? cuinam subjicictui generi, qui 

·· I Reg. XVII, 10. " I I I Reg. xvin, 21. 
Varwe lectiones. 
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iopra ret omnes exsislit Deus ? aut quam sub iilo Α νον έπιδέξαιτο τήν διαφοράν; "Αλλως τε σαφώς τε 
differenliam admittet ? Praeterea vere, certo, aique 
ad veritatem accomniodate eesentiae significahtur, 
non ex iis qo« non aunt, sed ex quibus esee cre-
dtintur, veluti si quis ignis quid sit roget, respon-
deas non* ab re esse caJidum et siccum, qoodque 
urendi vim babeal et iiluminandi: ex iis nempe 
quae suot, qaale sit indicatur. A t ύ dicas ignem 
eese quod non esl frigidum, jam non per ea quae 
inetmt, sed per ea quae non sunt explicaveris: 
qaod quidera et ab arte prorsus et a ralione alie-
nnm esi. Si ergo in Deo ingeniti nomen genitom 
non esse signiflcat, jam non ex quibus est Deus, 
aed ex qaibus non est, constitutum faerit. Igitar 
qoi potest, qaod ipsi aiunt, dictio illa vim babere 

κα\ ακολούθως αϊ ούσίαι καταση μαίνονται, ούκ άφ' 
ών ούκ είσιν, άλλ' έξ ών είναι πιστεύονται * οίον ε ί 
τις έροιτο τί έστι π ύ ρ , αποκρίνεται χαθηκδντως τδ 
θερμόν, και ξηρδν, καί καυστικών, καί φωτιστικόν* 
άφ' ών γάρ έστι , ποιείται τήν δήλωσιν. Εί δέ ,λέγο* 
πύρ είναι τδ μή ψυχρδν, ούκ άσ/ ών έστιν, άλλ' έξ ών 
ούκ έστι δηλοί* άτεχνές δέ τούτο *αί άλογώτατον. Εί 
τοίνυν έπί θεού τδ άγέττητοφνομα, τδ μή γεννηθήναι 
δηλοί, ούκ έξ ών έστιν δ θεδς, άλλ' έξ ών ούκ έστι, δια-
μεμένηκεν • · δτι γάρ μή γεγέννηται, σημαίνει τδ 
δνομα. Πώς ούν κατ* αυτούς δρου δύναμιν ή λέξις 
έχει, δπως ουσίας έσται σημαντικδν, καί ουχί μάλλον 
τινός τών τή ουσία προσμείναι πεπιστευμένων; 'ΑλλΑ 
ταυτί μέν ήμίν πρδς εκείνους. Είρήσεται δέ πρός 

deflnilionis ? aui quomodo esseniiam signiftcaverit, Β υμάς ώς έστιν απλούν της Εκκλησίας τδ κήρυγμα. 
ac non potius eorom aliquid quae adjuncta esse 
creduntor essentiae ? Yerum baec nobis adversus 
illoe dicta sufficiant. Yobis autem dicimus simpli-
cem esse Ecclesiae praedicationem. Baptizati nempe 
etjmos in Paire, FUio, et Spirilu saoclo, consubstan-
tlalemque eanctam Trinitatero credentes, unam in 
ipsa divmitatem adoramus, Deo et Patri gratias 
agentes qaod causa nostrae saluiis et vitae misit 
e ccelo Filium suura factum ex muliere, nostram-
que indutnm siniilitudinem, ac i*re bominem fa-
ctoin, ul triumphans Principatus et Polestates sua3 
cnici affigeret, ut ait Scriptura * · , quod con-
tra nos erai cbirograpbum decreti, oosque ab 
omni noxa liberalos, purgaret, ehitis sordibus, ab 
anliquis delictis; praedicaret autcm et c iis qui in ( 

inferno sunt spirftibus, qoi increduli fuerunt a l i -
qoando, » ut scriptum e s t " , atque ita deinceps 
inimicam omnibus mortem evacuaret, excitatus a 
mortuie; quiQ et its qoi terram incoterent, reseratis 
qoae supra sunt portis, qui fugitivus olim fueral, 
eoeli dvem efflceret. Veniet is nempe, veniei, op-
portano tempore, et, quemadmodum ipse ait e l \ as-
aamet omnes nos secum, recta flde ornatos et evan-
gelica vivendi ratione conspicuos. Hoc iiaque scien-
tes, dilecti, omnem eluentes maculam, munderaus 
noe ab omni inquinamento, efficiamurque miseri-
cordes, quemadmodum et Pater noster coeleslis 
misericors est ·*, sublevantes pro viribus eos qui 

Βεδαπτίσμεθα γάρ ' είς Πατέρα, καί ΥΙδν, κα\ άγων 
Πνεύμα* όμοούσιον δέ είναι τήν άγίαν Τριάδα π ι -
στεύοντες, μίανέν αυτή προσκυνοΰμεν θεότητα* εύ -
χαριστούντες τφ θεψ καί Πατρί. ότι τής ημετέρας 
ένεκα σωτηρίας καί ζωής έξαπέστειλεν έξ ουρανού 
τδν ίδιον Υίδν, γενόμενον έκ γυναικδς, καί τήν καθ* 
ημάς όμοίωσιν ύποδεδυκότα , καί αληθώς γενόμενον 
άνθρωπον, ίνα θριαμβεύσας τάς Αρχάς , καί τάς 
Εξουσίας τψ ίδίψ σταυρφ προσήλωση, κατά τδ γε
γραμμένον, τδ καθ* ημών χειρόγραφον, καί άπά
σης μέν ημάς αίτίας άπηλλαγμένους, καθαρούς άπο-
φήνη , τών πάλαι πταισμάτων άπονίψας τδν μο-
λυσμόν* διακήρυξη δέ c καί τοίς έν $δου πνεύμα-
otv, άπειθήσασί ποτε, > κατά τδ γεγραμμένον, 
ούτω Οέ λοιπόν τδν απάντων έχθρδν κατάργηση θά
νατον, έγηγερμένος έκ νεκρών. Καί μήν καί τάς άνω 
τοίς έπί γής άναπετάσας πύλας, ουρανού πολίτην 
έργάσηται τδν πάλαι δραπέτη ν. "Ηξει γάρ, ήξει κατά 
καιρούς, καί καθάπερ αύτδς έφη, παραλήψεται πάν-* 
τας ήμδς μετ' αύτοΰ τούς όρθή διαπρέποντας πίστει, 
κα\ πολιτείαλελαμπρυσμένους ευαγγελική. Καί τούτο 
είδότες, αγαπητοί, πάντα 0ύπον άπονιψάμενοι, κα-
θαρίσωμεν εαυτούς άπδ παντδς μολυσμού * καί γβ-
νώμεθα οίκτίρμονες, ώς ό Πατήρ ημών ό ουράνιος 
οίκτίρμων εστίν* έπαμύνοντες δέ κατά δύναμιν το?; 
έν ένδεία, χήρας καί ορφανούς άνακτησώμεθα, γυ
μνούς κα\ άστεγους είς τόν οίκον είσάγωμεν- καί 
άπαξαπλώς, πάν είδος έπιτηδεύσωμεν αρετής. Ούτω 

inopia premuntur : viduas et orpbanos tueamur, \y γάρ, ούτω νηστεύσωμεν καθαρώς- αρχόμενοι μέν της 
177 nudos ei peregrinos domi excipiamus, et, ut 
unico verbo absolvam, virtutum ornne genus exer-
ceamus. Ita namqne pore omnino jejunabimus, 
incboantes sanctam quidem Quadragesimam trice-
sima die Februarii mensis; hebdomadam vero 
talutaris Pascha, quinla mensis Apri l i s ; absol-
ventes autem jejunia decima ejusdem mensis, ex-
iremo vespere, ut in Evangelio ; solemnilatem 

αγίας Τεσσαρακοστής άπδ τριακάόος τού Μεχίρ μ η 
νδς, τής δέ εβδομάδος τοΰ σωτηριώδους Πάσχα άπδ 
πέμπτης τοΰ ΦαρμουθΙ μηνός, καταπαύοντες μέν τάς 
νηστείας τή δεκάτη τοΰ αύτοΰ Φαρμουθ\ μηνός, 
εσπέρα βαθεία, κατά τδ εύαγγελικόν κήρυγμα* έορ-
τάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή, τή ενδέ
κατη τού αύτοΰ ΦαρμουθΙ μηνός* συνάπτοντες ευθύς 
κα\ τάς έπτά εβδομάδας τής Πεντηκοστής. Ούτω γάρ, 

Μ Coloss. ιι, 14. u I Petr. m, 19. " · I Thess. ιν, 16. " Luc. νι, 56. 

•tariac lcctiones. 

• Lcgendum διαμεμήνυκεν monet Cotelerius Monum EccL Grctcce, I , 555 ; el sic vertit : Si ergo in 
Deo nomen ingentim geiitum non esse significat, twn ex qnibus DCM} *cd ex quibni non tsl pateftcii. 
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ούτω πάλιν τοίς θείοις έντρυφήσομεν λόγοι ς, iv Α porro celebrantes sequeiite Bominica die, unde-
Χριστφ Ιησού τψ Κυρίψ ήμων, δι1 ού καί μεθ' ου τψ ciroa ejusdem mcnsis Aprilis ; adjicienles dein-
Πατρλ συν τψ Αγίψ Πνεύματι, τιμή χαλ δόξα κα\ ceps septera quoque hebdomadas sanctae Pente-
χράτος, είς τούς αΙώνας. 'Αμήν. costes. Ila uamque rursus divinis sermonibus 
perfraeraur in Chrislo Jesu Domino nostro, per quem, et cum quo Patri cum sanclo Spiritu, bonor 
gloria, et imperium in saecula saeculoram. Aroeo. 

ΑΟΓΟΣ ΙΓ. 
α'. Καλδν, ώς έοιχε, μάλλον δέ ήδη καιρός, άγιος 

ημάς προσαιρούντας λόγοις, ή χ ε ι ν \ ε είς μέσον, χα 
τήν Αγίαν χα\ πανεύφημον ημών έορτήν προαναχη 
ρύττειν λέγοντας· ι Χάρις ύμίν καί είρήνη άπδ θεού 
Πατρός, καί Κυρίου ημών Ιησού Χριστού τού δόντος 
έαυτδν υπέρ τών αμαρτιών ημών, δπως έξέληται 
ημάς έχ τού αίώνος τού ένεστώτος πονηρού, χατά τδ 

HOMILIA X I I I . 
1. Praeclarum, ut arbitror, esl, ac tempus exi 

ah, sancla nos oratione utentes prodire in nae-
d ium, sanctamque et celeberrimam solemnitalem 
nostram dcnuntianlcs iis verbis affari : c Gratia 
vobis el pax a Deo Patre et Domino nostro Jesu 
Cbristo, qui dedit semelipsum pro peccatis noslris, 
ut eriperet nos de praesenti saeculo nequam, se-

θέλημα τού θεού χα\ Πατρδς ημών, ψ ή δόξα είς τούς β cundura volantatem Dei ct Palris, cui est glo-
. Λ . . - ι . ? Μ . . . „ . » Α . . Λ . . . t r » — . . v . . r j a j n saecula saeculorum. Amen > Insullabat αίώνας τών αΙώνων. 'Αμήν. > Έπετώθαζε μέν γάρ 

πάλαι χειμένοις ή αμαρτία, χαλ χατεστρατεύετο τυ-
ραννιχώς τδ τής σαρχδς έμφυτον κίνημα, ποταμίου 
νάματος δίκην ταίς απάντων ψυχαίς είσχεομένης άεί 
της άκρατου κα\ αγρίας ηδονής, καί κατωθούσης άε\ 
πρδς τδδείν έλέσθαι φρονείν τά έπ\ τής γής. Καί τάχα 
που ταίς απάντων άσθενείαις έπι μειδιών ό θάνατος, 
κα\ τήν τψ διαβόλψ πρέπουσάν τε χα\ φίλην ύπερ-
σψίαν νοσών, μετ' εκείνου άνακεκράγει, λέγων « Τήν 
οίκουμένην δλην καταλήψομαι τή χειρ\, ώς νοσσιάν, 
χαλ ώς καταλελειμμένα ώά άρώ· καί ούκ έστιν δς 
διαφεύξεταί με 4 ή άντείπη μοι ι Επειδή δέ είς τούτο 
ταλαιπωρίας κατώλισθέ τε κα\ κατεσείσθη τά καθ* 
ημάς, ταίς απάντων συμφοραίς μονονουχί κα\ έπι-

nirairum oliin peccatum jacentibus, nosque car-
nis insiti motus tyrannice oppugnabant, cum as-
siduc, fluvialis aquae instar, in omnium animos 
indoraita et effera voluplas Hlaberelur, perpetuo-
q«e ut tcrrena saperemus impellerct. Ac forto. 
omnium inibccillilatem mors irridens, ac super-
biae, diabolo congruentis ct amicac, morbo aflfecta, 
una cuwi illo clamabat, diccns : t Totum terraruin 
orbem manu capiam tanquam nidum, et quasl 
derelieta ova tollam, et non est qui eflugiat m<\ 
aut rcsistat mibi * \ » Postquam vero eo miseria-
rum res nostrae prolapsae ac devolutae fncrant,.ob 
nostras omnium calamilales properoodum in mo&-

στυγνάζων δ φιλοικτίρμων θεδς, διά φωνής Έσαΐου C rorem conjeclus ipsemet misericordiarum Deu* 
φησί* f Τοίνυν αιχμάλωτος ό λαός μου έγενήθη- καί 
πλήθος έγενήθη νεκρών, διά τδ μή είδέναι αυτούς 
τδν Κύριον καί έπλάτυνεν ό άδης τήν ψυχήν αυτού, 
καί διήνοιξε τδ στόμα αυτού, ώστε μή διαλιπείν. » 
'Αλλ' εί κα\ κατέπιεν ό θάνατος ίσχύσας, άλλά άφεί-
λεν δ θεδς πάν δάκρυο ν άπδ παντδς προσώπου · τδ 
όνειδος τού λαού άφείλεν άπδ πάσης τής γής. Πα-
ρακομισθέντες μεν γάρ είς παράβασιν καί π α ρ -
ακοήν, χαλ τού ζήν έννόμως έκ φιλοσαρκίας ήμαρτη-
κότες, πλατύ γελώντα y-\ όνειδίςοντα τδν φιλεγκλή-
μονα Σατανάν, καί τδ πονηρδν τών δαιμόνων είχομεν 
στίφος. "Εστι γάρ, έστιν « εχθρός καί εκδικητής , » 
/ατά τδ γεγραμμένον. Κα\ μήν έπ\ τούτοις κα\ τοίς 
άπδ τοΰ συνειδότος έλέγχοις ύπερυθριώντες Ρ οί τά-

per Isaiam sic loquitur : c Ergo caplivus populus 
meus factus est, etmulliludo morluorum iacta cst, 
oo 1 7 8 quod n o n cognoverunt ipsi Dominum, 
et diialavit infcmiis animam suam, et aperuit os 
Huiim, ut non cesset » Sed etsi mors praeYa-
lens saginata esi, abslulit tamen Deus omncm 
lacnmam ab omni facie; opprobrium populi abs-
tul i l ab universa lerra t e . Cum enim ad erro-
rem atque inobedientiam deflexissemus, nosque a 
vita legibus congrnente carnis cupiditas abduxisset, 
caebumatitcm in nos el conviciantem quadrn-
platorem Saianam, ac pcrversum dapmonuin agmsii 
babuimus. Est namquo illc, csl ; iniinicus, ol ad-
versarius, > qutiinadmodam scriplum est , T . Quia 

Αανες, καί τήν πρδς θεδν πα^ησίαν έν τούτψ * παρ- D et ob consciontiie quoquc vcllicationes, miscri 
Πρημένοι, κα\ τί γάρ ούχ\ τών άτυπων νενοσηκότες, 
διετρίδομεν έπί τής γής. Επειδή δέ ό πάντων Δη
μιουργός ήλέε ι κείμενους, καί παντδς είς λήξιν έλη-
λακότος κακού, παρεκάλει λέγων διά τών άγιων προ
φητών c Μή φοβού, δτι κατησχύνθης· μηδέν έντρα-
π ή ς , δτι ώνειδίσθης. Έ γ ώ ε ίμ ι , έγώ είμι ό εξαλεί-
φων τάς ανομίας σου, και ού μή μνησθήσομαι. ι 
"Επεμψεν ήμίν έξ ουρανού τδν μονογενή θεδν Λόγον, 
Γενόμενον έκ γυναικδς καί έκ σπέρματος Αβραάμ, 

erubescentcs, ac proindc libcrc ad Deura loquendi 
facultate sublata, ac quibusunm demum non affecti 
malis in terra degcbamus? Poslqtinm vero omniuni 
rerum Opifex miscratus est jacentes, omnibusquc 
malis confeclos solabalur per sanctos propbctas, 
dicens : t Ne lirueas quia confusu es, ncque aver-
taris, quouiaro contumelia cs aflecta; ego sum, ego 
8uia qui ddeo iniquitales tuas, et non recorda-
b o r i f l ; » misit ad DOS C coelo unigcnilum Dei Ver 

" Galat. i , 5 5 . ·· Isa. x, 14. » lsa. v. 13,14. «· Lsa. xxv, 8. »T 1 Pelr. v, 8. -* Isa. uv . 4. 

• ΛΑΙ. άγίοις. r dl.L 
Varw. lectioncs. 
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Dum, factum ex muliere * \ et ex semine Abra- χ ίνα κατ* πάντα τοις αδελφοίς ομοιωθείς κατανε-
ham Μ , ttt per omnia fratribus assirailatus ·*, 
mortificaret peccatum iu carne, ac spiritali cora-
plens robore, per ipsom el in ipso naturam ad 
anliqui status conditionem revocaret, ac peccato 
quidem inexpugnabilemj tum a morte et corru-
ptione securam redderet. Quod cum sapiensPau-
lus intelligeret, ita nobis in siia EpisloJa scribit: 
< Quod enim impossibile erat legi, in quo infirma-
batur per caroera, Deus Filium suam roiltens in si-
militadinem carnis peccati, et de peccato damna-
vit peccatum in carne, ut juslificatio legis imple-
retar in nobis, qui non secundum carnem ambu-
lamtis, sed secundum spiritum > 

2. Igitur, optatissimum nobis humanitalis as-

κρώση τήν άμαρτίαν έν τή σαρκλ, καλ πνευματικής 
ευρωστίας άναπιμπλάς, δι' εαυτού κα\ έν αύτφ την 
φύσιν αναμόρφωση πρδς τδ αρχαίο ν , καλ άνάλωτον 
μεν άποφήνη ταις άμαρτίαις, ολέθρου δέ κα\ φθοράς 
άμείνω γενέσθαι παρασκευάση. Καλ τούτο είδως ό 
σοφδς ήμίν έπιστέλλει Παύλος · c Τδ γάρ αδύνατον 
τού νόμου, έν ψ ήσθένει διά της σαρκδς, ό θεδς τδν 
εαυτού Τίδν πέμψας έν όμοιώματι σαρκδς αμαρτίας, 
καλ περ\ αμαρτίας κατ έκρινε τήν άμαρτίαν έν τή 
σαρκλ, ίνα τδ δικαίωμα τού νόμου πληρωθή έν ήμίν, 
τοίς μή κατά σάρκα περιπατούσιν, άλλά κατά 
πνεύμα, ι 

β\ Καλ γούν τδν πολύευκτου ήμίν της ένανθρωπή-
aamptae tempus indicans, quin veluti jam unus e <*εως κατασημαίνων καιρδν, μάλλον δέ ώς ήδη καθ* 
nobis esset, Dei Patris Yerbum olim clamabat, 
dkeng : « Ipse qui loquor adsum, ecce super 
moutea, sic et pedes evangelizaniis pacis audilum, 
evangelkantis bona w . ι —«Multifariam, multisque 
modis olira Deus loquens patribus i i i prophetis, 
D o v i s s i m e diebus istis locutus est nobis in Filio w , ι 
per qoem omnes refloruimus ad incorruptionem et 
vUam. Yenit namque ad nos tanquam ver in mon-
tiboe. Quid i u ? Arboree nempe in roontibus et 
boriis^ deneante ipsas hieme, 179 n « c P^r-
mittente humorem e radicibus ubertim ad supe -
rior» excutere, exarescunt propemodum, fructi-
busqne ac foiiis undique destiluuntur. Cuiri autem 

ημάς γεγονώς , δ έκ θεού Πατρδς Λόγος προανακε-
κράγει λέγων < Αύτδς ό λαλών πάρε ι μι, ώς ώρα 
έπ\ τών ορέων, ώς πόδες εύαγγελιζομένου άκοήν είρή
νης , ώς εύαγγελιζόμενος αγαθά. > — ι Πολυμερώς 
γάρ καλ πολυτρόπως πάλαι ό θεδς λαλήσας τοίς πα-
τράσιν έν τοϊς προφήταις, έπ' εσχάτου τών ήμερων 
τούτων έλάλησεν ήμίν έν Τίφ, > δι* ού πάντες άν-
εθάλλομεν είς (άφθαρσίαν καλ ζωήν. Άφίκετο γάρ 
πρδς ημάς ώς ώρα έπλ τών ορέων, ι ΚαΙ τί δή 
τούτο έστι; Τά γάρ έν δρεσί τε καί παραδείσοις 
φυτά, χειμώνος αύτοίς ένιέντος τήν πύκνωσιν , 
καλ τήν έκ £ίζης ίχμάδα διαθείν είς τδ άνω πλου-
σίως ούκ επιτρέποντος, μονονόυχλ κα\ αύαίνεται, καλ 

ver appetit ridetque ajini tempas, cum sol fervi- Q άκαρπούται, φύλλων νοούντα r τήν έρημίαν. *Ανα· 
dioribas radiis ooiversa excoquit, laxantur quac 
prias astricla faerant, et humore ex imis radkibus 
in omnea partes libere difibiente, complentur succo 
rami, novamque foliorum viridLtatem expullulantes, 
illico suis fructibus coronantur. Fuit igiturnobis 
ianqoam ver in montibus Domuius noater Jesus 
Cbrietus. Quod qaidem nobis ex aliis qooque sacrae 
Scripture locis confirroare licet. Siqtiidem in Can-
lica canlicoram sponai persona inducitur, bis ver-
bie Ecclesiam veluti sponsam suam coropellantie : 
c Veiii, amica mea, speciosa mea, columba mea, 
qaia ecce biems transiit, imber abiit, et a se re-
cestit : flores apparuernnt in terra, lenopus puta-
tionis advcnit > Fuit praeterea similis t pedibne 

δεδειγμένης δέ τής ώρας, τουτέστιν ήρινού γελών-
τος καιρού, καλ θερμοτέραις άκτίσιν ηλίου τά σύμ
παντα καταθέροντος, άπλοϋτα: τδ μεμυκδς, καλ τ ή ς 
έκ βάθους ίκμάδος έλευθέραν έχούσης τήν είς άπαν 
ήδη διαδρομήν, μεθύουσι μέν οί κλώνες, άρτιθαλή δέ 
φυλλάδος προαναβράττοντες χλόην, ευθύς τω ίδίψ 
στεφανούνται καρπψ. Γέγονε τοίνυν ήμίν ώς ώ ρ α 
έπλ τών ορέων δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστός. Γ έ 
νοιτο ό' άν καλ τούτο σαφές καλ δι' έτερων ήμίν 
Ιερών Γραμμάτων. Έν γάρ τοι τω '^σματι τ ω * 
φσμάτων τδ τού νυμφίου πρόσωπον είσκεκόμισται, 
καθάπερ τινλ νύμφη τή Εκκλησία βοώντος · ι Α ν ά 
στα, έλθέ, ή πλησίον μου, καλή μου, περιστερά μου, 
δτι Ιδού ό χειμών παρήλθεν, ό ύετδς άπήλθεν, έπο-

evangelizantis auditum pacis, et evangelizantis D ρεύθη έαυτφ· τά άνθη ώφθη έντή γή,καιρδς τής τομής 
bona u . ι Nani si quando seevissimoram barbaro-
rum ionumerabilis exercitus, urbem aut regionem 
devastare capientiam, inexplebilem cupidilatem 
aatis justam sibi gerendi belli caasam esse arbi-
trantur, com apee ipsis et vota in contrartum re-
cidere, pulchri admodam suot pedes, pacem pe-
riditantibue adesse indicantie : eodem fere modo. 
ooelras qooque res per Ghrislum optime conslilu-
taa esse quispiam animadvertat. Imo vero absque 

έφθασε.» Γέγονε δέ πρδς τούτο καλ ι ώ ς πόδες εύαγ
γελιζομένου άκοήν είρήνης, ώς εύαγγελιζόμενος 
αγαθά. > 'ιίμοτάτων μέν γάρ έσθ' δτε βαρβάρων 
μυρίανδροι στρατιαλ , πόλιν ή χώραν καταδηούν 
γλιχόμεναι, πολέμου πρόφασιν ποιούνται τήν άπλη-
στίαν · διαπιπτούσης δέ τής ελπίδος αύτοίς είς τδ 
εναντίον, καλολ λίαν οί πόδες τού τήν είρήνην τοίς 
κινδυνεύουσιν άπαγγέλλοντος. Τοιουτονί τινα τρόπον 
καλ τά έφ' ήμίν αύτοίς καταθρήσαι τις άν κατωρθω)· 

»· Galat. ιν, 4. »· Hebr. n, 16. 4 1 Ibid. 17. 
Ν Cant. ιι, 10-12. Μ Isa. L I I , 7 ; Rom. χ 15. 

·· Roro. vi i i , 5, 4. M Nabum ι , 15. M Hebr. ι , t . 
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μένα δ** Χριστού. Μάλλον δέ και λίαν άκονιτΛ συν- Α ullo peiiitus labore intelligcre facile cet, salvato-
εΖναι fWlov, δτι σωτήρα κα\ λυτρωτή ν απέστειλε ν 
ήμϊν έξ ουρανού τδν ΥΙόνό Πατήρ. Τύραννος άλαζών, 
ούκ έθνους ένδς, άλλ* ουδέ πόλεως μιάς ή χώρας 
κατεστρατεύετο * άλλ' ? ήν · ύφ' έαυτψ ποιεϊσθαι, 
[τήν οίκουμένην] άνοσίως έπιχειρών, τοις Ιδίοις ζυ-
γοίς ύπετίθει τδν άνθρωπον · μεθιστάς μέν αγάπης 
τής είς Θεδν, κα\ τής αληθούς θεογνωσίας άποσο
δών, πολυτρόποις δέ μάλλον κατασπιλών άμαρτίαις, 
κα\ λάτριν άποτελών ταΓς τών δαιμονίων άγέλαις, 
χα\ τή κτίσει προσνέμων παρά τδν κτίσαντα θεόν. 
Οί μέν γάρ ήλίψ τδ σέβας , οί δέ σελήνη δώρουμε-
νοι τήν τών δλων βασιλίδα φύσιν, τών αυτή χαλ μό
νη πρεπωδεστάτων έξέπεμπον γερών · έτεροι δέ, γή, 
κα\ ύδατι, κα\ αέρι, καί πυρ\ προσάγοντες τήν προσ-

rem nobis ac liberatorem demissum esee COBHUIS a 
Patre Filium ; superbus nimirura tyrannus non 
unam gentero, urbemve, aut regionem oppagnabat, 
sed, cunctasibi subjicere nefarie aggressus,sabsua 
juga mittere bomines nitebatur, tum a divina 
chariiate avocans, tum a vera Dei cognitione re-
pellens, multiplicibus contra inquinatam peccatig 
mancipium daunoniorum gregibus attribuens, ac 
creature contra crealorem Deum adjungens. Pro-
inde solem alii , alii lunam venerantes, omnium 
reginam naturam, honoribus qui ipsi aoHqoe pro-
prie debentur, fraudabant; alii porro tellurem, 
aqaam, aerem et ignem pro diis colentes, eo amen-
tiae brevi lempore sunt dclapsi, ut ad sumroam 

κύνησιν, είς τούτο κατά βραχύ κατώλισθον άμα- Β malorum osque progressi, lignis etiam sensa ca-
θίας, ώστε χαλ έπ' αυτό που τδ λοίσθον διεληλάχασι 
τών κακών, χαλ μέχρι τών αναίσθητων κατακομίζον-
τες ξύλων τήν τής θεότητος τιμήν τε κα\ δόξαν. 
Ταίς τοιαύταις ένσπαταλών ό δράκων ό μιαιφόνος, 
μεγαλαυχών διετέλει, χαλ άκατάσειστον έξιν ψήθη 
τήν εύθυμίαν. Κα\ περΐ αυτού μέν ό μακάριος προ
φήτης Ιερεμίας έφασκεν · c Ούα\ ό πληθύνων έαυ
τψ τά ούκδντα αυτού (έως τίνος ;) κα\ βαρονών τδν 
κλοιδν αυτού στιδαρώς. ι θεού γάρ δντα τδν άνθρω
πον, έαυτψ συλλέγειν ήθελε, δυσαχθεστέραν άε\ τήν 
ηύτρεπισμένην αύτψ κατασκευάζων κόλασιν. Ό δέ 
γε σύνεδρος τψ θεψ καί ΠατρΙ Θεδς Αόγος, άθέως 
ήμίν πεπραχόσι κα\ κινδυνεύουσι, τδν τής σωτηρίας 
καιρδν προευηγγελίίετο, λέγων · c Πνεύμα Κυρίου 

reniibus, dmnitatis decus el gloriam assignareat. 
180 Hisce scilicet fraudibus in nos sanguinarius 
draco lasciviens, magnifice se jactabat, sibique 
perpeluum boc gaudium futurum sperabat. Ac de 
illo quidem beatus propbela Jeremias> T : < Y«, i n -
quit, qui mnlliplicat sibi non sua, usquequo ? et 
aggravans jugum suum violenter! » Hominie 
namque possessionein, Dei propriam, ueurpare vo-
Iait, parata sibi supplicia majore in dies acces-
sione adaugens. Assidens vero Deo el Patri d iv i -
uum Yerbum nobis, quibus impie acta vita peri-
culum creaverat, tempus salutis praeminiiavit, 
diceas : < Spiritus Domini super me, propler quod 
unxit me, evangelizare pauperibua misii me, p r a -

έπ* έμέ, οδ εϊνεκεν έχρισε με* εύαγγελίσασθαι πτω- ^ dicare caplivis remissionem. et caccis visum,rocare 
χοίς άπέσταλκέ με · κηρύξαι αίχμαλώτοις άφεσιν, 
χαλ τυφλοίς άνάβλεψιν* καλέσαι ένιαυτδν Κυρίου 
δεκτόν.» Επειδή δέ τής έπηγγελμένης επικουρίας 
παρήν δ χαιρδς, έαυτδν αντέταξε ν ύπερ ημών τοίς 
τοΰ διαβόλου κακουργήμασι · καί τόν μιαιφόνον 
εκείνον κάτεχε ι ρούτο τύραννον, χαλ τοΤς τών πεπι-
στευκότων ύποστορέσας ποσ\, δ ια^ήδην έφασκεν 
c Ίδού δέδωκα ύμίν πατεϊν επάνω δφεων χαί σκορ-
πίων, καί έπ\ πάσαν τήν δύναμιν τοΰ εχθρού, κα\ 
ουδέν υμάς ού μή άδικη ση. ι "Οσοι τοίνυν τής είς 
βεδν εύσεβείας καθεστήκαμεν έραστα\, κα\ τής τών 
αγίων λαμπρότητος μεταλαχείν γλιχόμενοι, τδ είς 
τήν Ανω γενέσθαι διψώμεν πόλιν, εκείνο καθ' εαυ
τούς ένθυμώμεθα. Βασιλείς μέν γάρ οί έπί τής γής . 
ταΙς βαρδαρικαίς έφόόοις έπιτιμώντες άε\, κα\ τάς έν 
έκαστη χώρα διασώζοντες πόλεις, σωτήρες κα\ λυ-
τρωταλ, χαλ τί γάρ ούχλ τών τοιούτων ονομαζόμε
νοι, πλουσίως καταγεραίρονται. Οί δέ τοίς Ιδίοις 
έπαυχοΰντες άνδραγαθήμασιν, ύπδ πόδας μέν ίδίους 
ποιούνται τούς σεσωσμένους, θεσμοίς δέ κα\ νόμοις 
οίονεΊ χαταζεύξαντες, δασμολογείσθαι προστάττου-
σιν, δμολογίαν ώσπερ τινά τού ύποτετάχθαι δείν τδ 
χρήμα ποιούμενοι. Αελυτρωμένοι τοίνυν διά Χριστού, 
χαλ της πολυθέου πλάνης έξηρημένοι, χαλ τήν πρδς 

annum placabilem Domino Postquam autem 
promissi auxilii tempus advenit, ipse se nostra 
caosa diaboli fraudibus opposuit, sanguinariumque 
illum tyrannum edomuit, euroque cum credentiam 
pedibus substravisset, palam dicebat : c Ecce ego 
dedi vobis potestatein calcandi supra eerpentes et 
scorpiones, el super omnem virtutem inimici, ei 
nihi l vobis nocebit , 9 . > Quicunque igitur pietalia 
in Deum amatores exsistimus, ac sanctorum clari-
tatis parlicipes fleri cupientes ad supernam civi -
talem ardenlibus animis aspiramus, illud nobiscum 
ipsi cogilemus. Heges qui in bac terra degunl, 
dum assidue barbarorum incursionibus coercendia 
occupantur, et quarumcunque civitates regionum 
conservant, senratoris ac Hberatoris, aliisque om-
nibus ejusmodi litulis nuncupati, premtis awplfc-
simis decorantur. Hinc rerum geetarum gloria su-
pcrbientes, sibi subjiciunt quos servavere, insti-
tulisque ac legibus, veluti jugo pressis, tribula 
imperant, earoque velut obedientia? et obsequii 
professionem exigunt. Nos igitur per Cbristum 
redempti, atque ab errore multos deos coleniium 
liberatt, Deique familiarilate per ipsum ditati; 
traductique in spcm sanctorum, nostram ip&i conse* 

9 1 Imo, Habac. u , 6. * Isa. 

% dJUL δλην. 
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cremus vilam. 
t Unus pro omnibus mortuus est, ut etqui vivunt, 
Jam non eibi vivant, sed ei qui pro ipsis mortum 
est et resurrexit 4 4 . » Hoc et in antiquis Scriptu-
ris taoqaam in umbra nobis ac flgura descri-
ptum est M . Uiubra enim l«x est, et veritatis ima-
ginem intriitsecus gerit. 

S. CYRILLI ALEXAINDRIM ARCHIEP. 
70 · 

Nam, ul beatus Paulus scribit t Α θεδν οικειότητα δι* αύτοΰ πλουτήσαντες, καί είς την 
τών αγίων ελπίδα μεταχωρήσαντες, αύτφ τήν (δίαν 
άναθώμεν ζωήν. Ώς γάρ ό μακάριος γράφει Παύλος, 
c ΕΤς ύπλρ πάντων άπέθανεν, Γνα οί ζώντες μηκέτι 
έαυτοίς ζώσιν, άλλά τφ ύπλρ αυτών άποθανόντι 
καί έγερθέντι. · Τοΰτο κα\ςν τοΓς άρχαιοτέροις Γράμ-
μασιν, ώς έν σκιαΓς έτι καί τύποις ήμϊν κατεγρά-
φετο. Σκιά γάρ ό νόμος, καί τής αληθείας ώδίνει 
τήν μόρφωσιν. 

γ*. Έ φ η τοίνυν καί πάλαι θεδς προς τδν ίερο-
φάντην Μωσέα * c Έάν λάβης τδν συλλογισμδν τών 
υ Ιών Ισραήλ, έν τή επισκοπή αυτών, κα\ δωσουσιν 
έκαστος λύτρα τής ψυχής αύτοΰ τ φ Κυρίω, και ούκ 
έσται έν αύτοϊς πτώσις έν τή επισκοπή αυτών χαλ 
τοΰτο έσται δ δώσουσί σοι, όσοι Αν παραπορεύωντα:, 

181 3. Dixit igitur olim Deus ad Mosem sacro-
rum antistitem : · Si acceperis numerum filiorum 
Israel, in recersione ipsorum dabunt singuli poenam 
redemptionis animae suae Domino, et non erit in ipsis 
plaga in numeratione ipsorura, et boc erit quod 
dabunt tibi qoicanque recensiti fuerint, didrach-
roatis dimidium, quod est juxta didrachma sanctum Β τήν έπίσκεψιν τδ ήμισυ τοΰ διδράχμου, δ έστι κατά τδ 
viginti oboloe didrachma. At didracbmatis diuii-
dimn, tributum Domino : omim qui recensitus fue-
ri t a viginti annis et supra, dabunt obJalionem 
Dpntino. Dives non adjiciet, ct pauper non dimi-
naei, a dimidio didrachmatis, cum dederit tribulum 
Domino, expiationem pro aniroabus vestris '·*. > 
Est namque statcr, vcl didrachma, mimimis non 
adulterinus, ipsique imago regis inscribilur. Porroab 
iis qui tributa pendere solili erant, non pro uno 
laiitura, sed pro duobus capilibus Domino oflcreba-
tur. CoDstituebantur enim publicani, ut Jege cau-
ttiui fueral, qui, Judseorum rcgionem sursum deor-
sum percurrenles, redemplionis pretium a divi t i -

δίδραχμον τδ άγιον εΓκοσιν όβολοί τδδίδραχμον. Τδδέ 
ήμισυ τοΰ διδράχμου, εισφορά Κυρίφ · πάς ό παρα-
πορευόμενος εις τήν έπίσκεψιν άπδ είκοσαετούς καί 
επάνω, δωσουσι τήν είσφοράν Κυρίφ. Πλούτων ού 
προσθήσει · καί ό πενόμενος ούκ έλαττονήσει άπδ 
τού ημίσεως τοΰ διδράχμου, έν τψ διδόναι τήν είσφο
ράν Κυρίφ, έξιλάσασθαι περί τών ψυχών υμών. » 
•Έστι μέν γάρ ό στατήρ, ήτοι τδ δίδραχμον , άκίβδη-
λον νόμισμα, χαράκτη ρ δέ αύτψ βασώικδς ένσημαί-
νεται. Προσεκομίζετο δέ τψ Κυρίφ παρά τών συν> 
τελεΓν είωθότων, ούχ ύπερ μόνης μιάς, άλλ' υπέρ 
δυοϊν κεφαλαΓν. Έτετάχατο δλ δασμολόγοι, κατά τδ 
τ φ νόμψ δοκούν * οί κα\ τήν τών Ιουδαίων άνω τ ε 

bus et inopibus aequaliter cxigebant: cum flguram ^ καί κάτω διαθέ[ο]ντες χώραν,έν ίσφτψμέτρψ παρά 
banc ad veritatera indicandam sedulo retineri d i - τε πλουσίου καί πένητος συνείσφερε σθαι δεΓν τδ λύ -

τρον έκέλευον, ακριβή τδν τύπον [έπί] τής αληθείας 
αναδείξει φυλάττεσθαι θεσμοθετούντος Θεοΰ. Καί γού » 
εις Καπερναούμ είσεληλακότος ποτέ τοΰ Σωτήρος 

vina lex praecepissel. Proinde et cum in Caphar-
naum Salvator noster Chrislus progressus essot, 
accesserunt qui didracbma exigcbaiit ad Petrum, 
dicentes: c Magistcr veslernon solvit didracbma * · . 
Hic aatem respondit : Etiam u ; > rion subjiciens 
exlegem legi, uec in servorum ordinem redigens 
Filium, sed sciens facluin esse sub lege legis con-
ditorem, ut nos a legis malcdictionc Hberarct, ac 
servitutis habitu in meliorcjn mutato, nos sibiipsi 
quam simillimos reddcret, et Dei filios efficeret, 
spirilu libertatis, lanquam clarissimae dignilatis 
ornalu, indulos atque amiclos. c Non enim accepi-
mus spiritum servitufis iterum in limorc, ι ut divi-

ήμών Χριστού, οί τών διδράχμων πρακτήρες προσηλ-
θον τώ Πέτρψ λέγοντες · c Ό διδάσκαλος υμών ού 
τελεί τά ;δίδραχμα. Ό δέ έφη· Ναί ' > ούχ ύποτι-
θε\ς τψ νόμψ τδν ελεύθερον, όύδέ τοϊς οίκέταις συν-
τάττων τδν Υίδν, άλλ' είδως, δτι γέγονεν ύπδ νόμον 
ό νομοθέτης, Γνα ημάς τής νομικής αράς έξέληται, 
καί τής δουλείας τδ αχήμα μεταπλάττων έπί τ δ 
άμεινον, έαυτφ συμμόρφους έργάσηται, κα\ υίούς 
άποφήνη θεοΰ, καθάπερ τινί λαμπρφ περιβάλω ν 
άξιώματι, τω τής ελευθερίας πνεύματι. « Ού γάρ 

nusscribilPaulus,« sed acccpimusspiritum adoplio- D έλάβομεν πνεύμα δουλείας πάλιν είς φόβον, ι ώς δ 
nis filiorom Dei, in quo clamainus : Abba, Paler **.· 
Reversum ilaque domum rogavit Pelrum Salvalor : 
c Reges terrae a quibus accipiunt tributuro, vcl 
censum? Α ftliis suis, an ab alicnis? ι Responden-
teque ab aJienis tributa pendi alque cxigi oportere, 
subjecit Christus : t Ergo liberi sunt f i l i i . Ne autcui 
scandalizemus eos, abicns ad niarc, milte hamum, 
et eunt quem primum comprehcndcris pisccni, 
aperto ore ejus, invcnics stalcreni : illum accipicns, 
da eis pro me el tc " :» l g 2 uhniruni intelligens 
pro duobus capitibus didracbnia soJvi consucvisse. 
Quodiiam aiitem mvslcrium, aul qicdcm vorifatis 

θεσπέσιος γράφει Παύλος, άλλ* ι έλάβομεν πνεύμ» 
υιοθεσίας, έν φ κράζομεν · Άββά, ό Πατήρ. » Εί 
πεπαικότα τοίνυν είς τήν οίκείαν τδνΠέτρον ήρ«τ<# 
μέν ό Σωτήρ · ι Οί βασιλείς τής γής άπδ τίνος λαμ 
βάνουσι κήνσον ή τέλη; άπδ τών υίών αυτών ή 
άπδ τών άλλοτρίων; ι Διειπόντος γε μήν, άπδ ttV* 
άλλοτρίων συνερανίζεσθαι δεΓν, πάλιν Ιφη Χριστός · 
ι "Αρα γε έλεύθεροί είσιν οί υίοί. "Ινα δέ μή σκαν· 
δαλίσωμεν αυτούς, πορευθείς είς θάλασσαν, βάλε 
άγκιστρον, και τδν άναβαίνοντα πρώτον ίχθύν ά ρ ο ν 
καί άνοίξας τδ στόμα αύτοΰ εύρήσεις στατήρα· 
εκείνον λαβών, δδς αύτοίς άντ' εμού καί σου.» Συ / -

V I I I , 
NCor. ν , l i , Ιο. 1 1 Hebr. 
15. "3lat th. λΜΐ, 

I . , J Kvod. .\xx, 1-2 V). n Mallh. M I I , ίο- i l IWd. M Rora. 
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(ης ούν δπως υπέρ δυοίν κεφαλαίν συνετελείτο τδ Α speciem ία umbra legis latcntem inveniemus? Veru» 
δίδραχμον. Καί τί τδ μυστήριον, ή ποίον * τής άλη 
θείας τδ κάλλος έν τή χατά νόμον σκιά χεκρυμμένον 
εόρήσομεν; Ό γάρ τοι στατήρ ό άληθινδς, ή τοΰ 
μεγάλου Βασιλέως είκών, τουτέστιν ό Υίδς, ό χα-
ρακτήρ καί τδ απαύγασμα τής ουσίας τοΰ ΕΓατρδς, 
έαυτδν δέδωκεν υπέρ ήμων * κα\ τής απάντων ζωής 
αντάλλαγμα τήν οίκείαν ψυχήν έποιήσατο, ούχ ίνα 
μόνον διάσωση τδν Ισραήλ, καίτοι δοκοΰντα πλου-
τείν τοΰ νόμου τήν γνώσιν, άλλ* ίνα και τήν άμετρη-
τον τών εθνών άγέλην, · ελπίδα μή έχουσαν, > ώς ό 
Παΰλός φησι, καί παντδς άγαθοΰ νοσούσαν τήν έρη-
μίαν, τής τοΰ διαβόλου πλεονεξίας έξέληται. Ούκούν 
υπέρ δύο κεφαλών, δ θείος χαί ουράνιος εδόθη στατήρ. 
ι Αελυτρώμεθαγάρ ού φθαρτοίς άργυρίψ ήχρυσίω, 

nempe slaterest imago magni Regisj; FUius nimiram, 
figura et splendor substantia» Patris * \ seipsum pro 
nobis t radidi tsuaraque ipse animam pro omniunt 
vita prelium exhibuit, non ut Israelem tantummodo 
servaret, quamvis ille ditalus legis cognitione v i -
deretur, sed ut innumcrabilem quoque gentium 
multitudinem, « spem non habentein,» ut ait Pau-
lus * · , atqoe omnibus omnino destitutam bonis, ab 
impotenli diaboli dominatu liberaret. Pro duobus 
ergo capitibus divinus ac coelestie staler dabatur. 
c Redempti namque sumus non corruplibilibus 
auro et argento, sed pretioso sanguine sicut agui 
innocentis et immaculati Gbristi M . Debitores ergo 
suraus non carni, ut secundum carnem vivamus, 

- r - i i - r - - · * - r i - r - r ι ΑΓ r> β » 
άλλά τ ιμίω αίματι, ώς αμνού άμωμου κα\ ασπίλου sed Christo, qui nos liberavil et redcmit Χριστού. 'Οφειλέται τοίνυν έσμέν τή α σαρκίτοΰ κατά 
αάρκα ζήν, άλλά τφ λυτρώσαμενφ καί έκπριαμένφ 
Χριστψ. > Καί γούν δτε τής Αίγυπτίων πλεονεξίας τδ 
δυσαχθές ού φέροντας κατηλέει λοιπδν ό φιλοικτίρ-
μων θεδς τούς υίούς Ισραήλ, καί τω τής δουλείας 
ζυγφ παραλόγως έπηχθισμένους, πρδς έλευθερίαν 
έκάλει · πικράς μέν τοίς άντεξάγουσιν έπεφίει πλη-
γάς. Επειδή δέ δυσαλγήτως έχοντας έθεάτο λίαν, τψ 
τών πρωτοτόκων θανάτφ κατηκίζετο* οί δέ πρδς τδ 
λοίσθον άλύοντες τών κακών, καί τφ μεγέθει τής 
Αδόκητου συμφοράς είκοντες, μόλις άπαίρειν τής 
χώρας τοίς βεβιασμένοις έπέταττον. Ού γεγονότος 
κα\ κατωρθωμένου, τήν ίσην ώσπερ άντίδοσιν παρά 

Quippe cum fllios Israel durissimum iEgyptiorum 
imperium non ferentes, tandem pro sua bonitato 
ac clementia Deus miseratus est, et servitutis jugo 
conlra fas omne oppressos ad libertatem vocavit, 
graves ille quidem plagas iis qui adversareniur im-
misit. Ubi vero obduratos ad commiseralionein vi* 
dit, in eos primogemlorum internecione animadver-
t i t ; i l l i vero gravissimis malis anxii, et inexspe-
ctata? cladis magnitudine victi , tandem e provkicia 
exeuiidi oppressis poleslatem feccrunt. Quod C*JM 
ex sententia successisset, aequaicm veluti compen-
sationem ab iis quos liberaverat Deus reposcebat. 
Ita namque ad Mosem sacromm antistitem est locu-

τών λελυτρωμένων έζήτει θεός. Έ φ η γάρ ουτω ξ tus : ι Sanctifica mibi omne primogenilum: primo-
πρδς τδν (εροφάντην Μωσέα· ι Άγίασόν μοι πάν 
πρωτότοκον* πρωτογενές διανοίγον πάσαν μήτραν έν 
τοίς υίοίς Ισραήλ άπδ άνθρωπου έως*κτήνους έμοί 
έστιν. ι ΕΤτα τού νόμου τήν αίτίαν τοίς έξ Ισραήλ 
δασάφει λέγων ό μακάριος Μωσής · c ΚαΛ έσται ώς 
Αν είσαγάγη σε Κύριος ό θεός σου είς τήν γήν τών 
Χαναναίων, δν τρόπον ώμο σε τοίς πατράσι σου, καί 
δώσει σοι αυτήν, καί αφελείς πάν διανοίγον μήτραν, 
τά αρσενικά τφ Κυρίφ. ι Καί μεθ' έτερα πάλιν * 
• Έάν έρωτήση σε ό υίός σου μετά ταύτα, λέγων* 
Τί τούτο; κα\ έρεϊς αύτώ, δτι Έν χειρ\ κραταιή έξ-
ήγαγεν ημάς δ Κύριος έκ γής Αίγύπτου, έξ οίκου 
δουλείας. Ήνίκα δέ έ σκλήρυνε Φαραώ έξαποστείλαι 
ημάς, άπέκτεινε πάν πρωτότοχον έν γή Αίγύπτου, 

gcnitum aperiens vulvam, in Oliis Israel, ab homine 
usque ad pecus, meum est • · . > Deinde legis cau-
san> Israelitis declaravil beatus Moses, dicens : « Et 
erit, cum inlroduxerit tc Dominus Deus luus in 
terram Cbananaeorum, quam juravit patribus tuis, 
et dcderit eam, accipies omne quod aperit vulvain. 
masculina Domino » Et post alia rursum : c Si 
inlerrogaverit le fllius tuus poslea, dicens : Quid 
boc est? et dices ei, quod In manu valida eduxii 
nos Dominus e terra iEgypli, de domo semlutis. 
Quando autein obdumil Pbarao ne dimitleret nos, 
occidit oinne primogenitum in terra iEgypti, a p r i -
mogenito hominis usque ad primogenitum juraen-
toruin. 183 Propterea ego sacrifico Dornino oiniie 

Απδ πρωτοτόκου ανθρώπων έως πρωτοτόκου κτηνών. D quod aperit vulvam masculini sexu», ct omne p r i -
ΑιΑ τούτο έγώ θύω τφ θεώ πάν διανοίγον μήτραν τά 
αρσενικά, κα\ πάν πρωτότοκον υιών μου λυτρωσο-
μαι. ι Καταπαίοντι δέ τψ θεώ τούς εχθρούς, καί 
παραδόξως ημάς τής τοΰ διαβόλου τυραννίδος έξέλ-
χοντι, άπονίζοντι δέ τών πάλαι πταισμάτων άγα-
θοίς χα\ ήμεροτάτοις νάμασιν, εαυτούς όφείλομεν, 
Αγαπητοί, ίσοστάθμοις δωροφορίαις άντιτιμώντες τδν 
εύεργέτην. Φέρε δή ούν, προλαμπούσης όρθήςτε χαί 
άμωμήτου πίστεως, και τοίς έξ έργων άνδραγαθή· 

mogenitum filiorum meorum redimam » Dco 
igitur, qui hoslem feriendo arcet, nosquc a diabou 
tyrannide pratcr exspecialionem eripit, lum anti-
qua criraina salutari ac mitissimo lavacro elui t , 
nosmclipei, ο dilecti, dcbenius aequali compe risa-
lione benefactori vicein rependere. Age itaquo, 
preeunlc recue atque inculpatae fidei splendotv, 
slrenuis quoquc aciionibus Salvalorcm noslruin 
veneremur; quod cximium donarii genus fucrii, et 

"Hebr . i , 5 . * Galat. n, 20. " Ephes. u,'12. "· I Petr. i , 18, 49. " Ronn vm, i * . M Exod. xni, cl. 
« Ibid. I I , 12. ·· Ibid. 11, 15. 

Χάήκ lcctiones. 
1 άΛΛ. πού. • ϊσ. ού τή. 
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inslar sacriucii vere spiritaJis obtineat. Scriptum Α μασι τδν εαυτών Σωτήρα καταγεραίρωμεν, έκπρε-
est eniin: c Exbibete corpora vestra hostiam viven-
tem, eanclam, Deo placentem, rationabile obsequium 
vestrum •*. · 

4 . Proinde hoe tempore tn primi*, abslinentiae 
addicti, atque veluti frenum quoddam jejunium 
adhibentes, simul moderatos quoque mores ct so-
brios adjaDgamas. Neque enim ad virtutis perfe-
ctionem sola per se absiinentia sufficiet, sed copu-
lata pariter, et paribua quasi vestigiis praecedenle 
bonorum operura fragrantia, Deo accepta omnique 
laudum genere cumulala fuerit. Sed forte dicet 
aliquis, ob ea quae sibi mala conscius esi, animo 
consternatus: Quid igitur mihi, quoniam peccatorum 

πές ανάθημα καί θυσίαν δντως πνευματικήν τδ 
χρήμα ποιούμενοι, ι Γέγραπται γ ά ρ , δτι ι Παρα
στήσετε τά σώματα υμών θυσίαν ζώσαν, άγίαν» 
εύάρεστον τψ Θεώ, τήν λογικήν λατρείαν υμών. · 

δ". Ούκούν έν γε τψ παρόντι μάλιστα καιρψ τήν 
άσιτίαν έπιτηδεύοντες, καί χαλινδν ώσπερ τινά τήν 
νηστείαν έπάγοντες, σύνδρομον αυτή τδν επιεική καί 
νηφάλιον ποιώμεθα τρόπον. Έξαρκέσει μλν γάρ ου
δαμώς είς κατδρθωσιν αρετής μόνη καλ καθ' έαυ-
τήν ή νηστεία· συγκατεζευγμένης δέ ώσπερ καί συν-
ιούσης αυτή της έξ έργων αγαθών εύωδίας, εύπα-
ράδ*κτος έσται τώ Θεώ, κα\ παντδς επαίνου μεστή. 
Άλλ' Γσως έρεί τις, τοις έκ τοΰ συνειδδτος έλέγχοις 
καταπτοούμένος · Τί ούν δτι προκατέστιγμαι ταίς 

nolis undique compunctus, ac delictorum sordibus, B άμαρτίαις, κα\ δυσαπόνιπτον έχω τών πταισμάτων 
τδν £ύπον ; τίσιν ούν άρα κεχρήσομαι λόγοις πρδς 
τδν τών δλων κριτήν; ή ποίος ημών άποσκευάσει 
τρόπος τήν έπί τούτοις άράν; Δυσδιάφυκτος ή δίκη* 
πάντα είδώς γάρ καλ άπαραλόγιστο: ό κριτής. Άντ -
ακούσεται δή ό τοιούτος · Τήν̂  μέν τοΓς φιλαμαρτήμο-
σιν έπηρτημένην άράν, καλοίς, ώ ούτος, προανα-
θρήσας δμμασι , καταπέφρικας είκότως. Άλλά σε 
τών έπί τούτοις δειμάτων άπαλλαττέτω γράφων ό 
Παύλος· c Όντας ημάς νεκρούς τοίς παραπτώμασι 
κα\ ταίς άμαρτίαις ημών, έν αΤς ποτε περιεπατήσα-
μεν κατά τδν αίώνα τοΰ κόσμου τούτου, κατά τδν 
άρχοντα τής εξουσίας τοΰ αέρος, τού πνεύματος 
τοΰ νΰν ενεργούντος έν τοίςυίοίς τής · άπειθίας, έν 

quaa nerao eluat, macula^us sum? quibusnara ego 
verbis ad communem omnium jndicem ular ? aut 
quibusnam vitae imtitutis debitas mihi ob ea poe-r 
lias redimam? Supplicio eximi plane haud licet; 
omnia judici nota etaperta; nec decipi ullo modo 
aut faili potest. Huic egoigilur ita respondebo: Τα 
quidem, ο amice, perspicacibus oculis constitutas 
peccatoribus poenas intuitus, merito exborruisti. 
Sed ab omni te ejusmodi metu vindicant illa Pau-
l i : c Cum essemus, ait, mortui delictis et peccatis 
nostris, in quibus aliquando ambulavimus, secun-
durm saeculum mundi hujus, secundum principem 
potestatis aeris hujus, spiritus, qui nunc operaUir 
Lifllios diffldentia?, in quibus et nos omnes ali- ̂  οίς καί ημείς πάντες άνεστράφημέν ποτε έν ταίς 

Λ . * "* * ** έπιθυμίαις τής σαρκδς ημών, ποιοΰντες τά θελήματα 
τής σαρκδς καί τών διανοιών καλ ήμεν τέκνα φύσει 
οργής, ώς Υ λοιποί. Ό δέ Θεδς πλούσιος ών έν έλέει, 
διά τήν πολλήν άγάπην αύτοΰ, ήν ήγάπησεν ημάς, 
νεκρούς τοΓς παραπτώμασιν συνεζωοποίησε τψ Χρι
στψ. ι Ής γάρ αύτδς εΓρηκεν δ Σωτήρ, « Ούτω γάρ 
ήγάπησεν τδν κόσμον δ Θεδς καί Πατήρ, ώστε τδν 
Υίδν αύτοΰ τδν μονογενή έδωκεν, Γνα πάς ό πιστεύων 
είς αύτδν μή άπόληται, άλλ' έχη ζωήν αίώνιον. » 
Θεδς γάρ ών καί έκ Θεοΰ κατά φύσιν δ Αόγος, καλ 
ά^ητον έκ Πατρδς τήν γέννησιν, ίσοσθενής τε καλ 
ίσουργδς τψ φύσαντι, είκών κα\ απαύγασμα, καλ 
χαράκτη ρ τής υποστάσεων αύτοΰ, κεκένωκεν έαυτδν, 
καθείς είς άνθρωπου μέτρον καί φύσιν ούκ άτ ιμά-

tene se ad mensuram hominis, nec naturam adeo j> σας τήν ούτω πεπατημένης, ίνα ημάς αμαρτίας έξ-

quando conversati sumus in desideriis carnis no 
slrae, facienies voluntatem carnis et cogitationum, 
et eramus natura filii irae, sicut et c&teri. Deus 
autem, qui dives est in misericordia, propter ni-
miam charilatem suam qua dilexit nos, et cum es-
semus morlui peceatis, convivificavit nos Cbri-
s t o M . ι 184 Ut enim ipse Salvator ait: c Sic 
Deus dilexit mundum, ut Filium suum unigenttum 
dederil, ut omnis qui credit in ipsum non percal, 
sed habeat vitam aeternam > Verbum enim, cum 
Deus esset et ex Deo, secundum naturam et inef-
fabilem ex Patre generalionem, virtute ac pote-
state aequalis Patri, imago, splendor ac flgura sub-
stantiae ejus exinanivit semeiipsum 5 t , demil-

contemptam despiciens, ut nos a peccato eximerel, 
atque ab antiqua ilia maledictione liberatos " , 
quippe qui Deus esset, a morte et corruptione se-
curos redderet. Hanc scilicet ob causam Unigeni-
tus factus est homo, faclus est sub lege qui supra 
legem erat, quippe Deus. Servus nuncupatus cst, 
qoi sopremis poteslatibus insidet, ac sanctorum 
Seraphim voce Dominus Sabaoth β 1 celebralur. 
Num ergo illum, quia homo faclus est, Domi-
linm ignorabimus? Yerbum cx DcoPalrc genitum 

έληται· καί της αρχαίας εκείνης αράς άπαλλάξας, 
ώς Θεδς, θανάτου καί φθοράς άποφήνη κρείττονος. 
Ταύτης ένεκα τής αιτίας γέγονεν άνθρωπος δ Μο
νογενής, γέγονεν ύπδ νόμου δ υπέρ νόμον ώς Θεδς · 
κεχρημάτικε δούλος ό καί αύταίς άνωτάτω δυνάμε-
σιν εποχούμενος, καί διά φωνής τών αγίων Σερα-
φίμ Κύριος Σαβαώθ ύμνου μένος. ΤΑρ* ουν έποί-
περ γέγονεν άνθρωπος, άγνοήσομεν τδν Δεσπότην; 
ούκ έπιγνωσόμεθα τδν έκ Θεού Πατρδς φύντα Αό
γον; ού προσκυνήσομεν τδν Εμμανουήλ; "Απαγε 

" Rom. ΧΙΙ, I . 
io. ·* lsa. νι, δ. 

Τ άΛΛ. καί οί. 
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ταύτης της άτοπίας! ΟΕ μέν γάρ ούτω φρονείν έξ Α non agnoscemus? Non adorabiraus Emmanuelem? 
ιμαθίας τετολμηκότες, κα\ τον άγοράσαντα αυτούς 
Δεσπότην αρνούμενοι, άκούσονται τού προφήτου λέ
γοντος* c Πορεύεσθε τφ φωτ\ τού πυρός ύμων, καί 
φλσγλ, ή έξεκαύσατε. ι Έποιμώζει δέ αύτοίς κα\ 
4 Σοφία λέγουσα* « "Ω οί έγκαταλείποντες οδούς 
ευθείας, τού πορεύεσθαι έν δδοίς σκότους, ι ΈμεΤς 
δέ παρέντες τροχιάν την διεστραμμένων, τήν έπ* 
ευθύ βαδιούμεθα» ταίς θεοπνεύστοις επόμενοι Γρα-
φαϊς* καίτοι δι' ημάς χα\ υπέρ ημών γενόμενον άν
θρωπον, ούχ ώς έν άνθρώπφ γεγονότα προσκυνήσω-
μεν, άλλ' ώς αύτοκαταφύσιν γενόμενον άνθρωπον. 
Ός γάρ ό μακάριος Ιωάννης φησί, κα\ ώς αυτή 
τών πραγμάτων μεμαρτύρηκεν ή φύσις* « Ό Αόγος 
σαρξ έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμίν. > Γέγονε 1 δέ 

Apage cum absurditate bac. Nam qui qb stultiliam 
ila senlire, ac Dominum qui ipsos redemit, negare 
ausi fuerint, prophetam audiant dicentem: c Am-
bulate i n luoiioe ignis vestri, et in flamma quain 
accendistis ι Eorumdem quoque malis indolebit 
Sapientia dum ai t : « V» qui relinquunt vias re · 
ctas, ut ambulent in viis tenebrarum · · . > Nos au-
tem viam prajposteram relinquentes, rectam semi-
Cam teneamus, ac divinitus inspiralae Scripturae i n -
sistentes, quamvis nostne salutie causa factum ho-
minem, non ut i i i homine faclum, sed veluti se-
cundnm suammet ipsius naturam factum bominem 
veneremur. Utenim beatus Joanoes ait, alque ipsa 
rerum Datura testaiar: ι Verbum caro factum est, 

φαμεν σάρκα τδν Αόγον, κα\ ούκ είς τήν τής σαρκδς Β et habitavit in nobis ·*. ι Verbum autem factum 
φύσιν μετακεχωρηκέναι. Τροπή γάρ τούτο γ ε , κσΛ 
θεοπρεπούς αξίας αλλότριον. Άλλ' δτι γεγένηται 
μέν έκ γυναικός, χαί γέγονε καθ' ημάς τέλειος άν
θρωπος, δλη τή φύσει συγκεκραμένος, καθ* ένωσιν 
δέ φημι τήν υπέρ νούν κα\ λόγον. Κεχρημάτικέ τε 
μεσίτης Θεού καί ανθρώπων, συνείρων δι* εαυ
τού τά τής αλλήλων δμογενείας φυσικοίς είργόμενα 
λόγοις. Έξήπτε μέν γάρ τής τού Θεού κα\ Πατρδς 
ουσίας ώς Θεός. 'Επελάβετοδέ χα\ ημών, καθδ γ έ 
γονεν Ανθρωπος* άλλ* ούκ άν άπολισθήσειε τού είναι 
θεδς, διά τδ άνθρώπινον* άλλ' έστι καί ούτω Θεδς, 
ού παραχωρούσης τδ νικ#ν τή σαρχί τής υπέρ πάντα 
1)εότητος, άνακομιζούσης δέ μάλλον είς Ιδίαν δόξαν 

tesse carnem, non in carnis naUiram transiisse d i -
cimus. Est haec namque mutalio quaedam, alque a 
divina dignitate quain Longissime abborret. Sed 
factum esse dicimus ex muliere · · , et faclum esse 
nostra eausa perfectum bominem, iot i simul ad-
mistum naturae, secundura unionem, inquam, qua? 
menlem omnem et orationem superat. Appellatus 
est autem raediator Dei et hominum · · , copu-
lans per seipsum, quae a mutua inter ee conjun-
clione, naturali ralione, separabantur. Conjunctus 
esl enim Dei Palrisque substantiae, quippe qui sit 
Deus. Assumpeit vero et nostram, qua homo esl 
factus, 185 eed D O n idcirco Deus esse desiit, pro-

τδ προσληφθέν. Τοιγάρτοι καί ό σοφδς Ιωάννης, pter huinanitatem, verum nihilominus est sioquo-
καίτοι γεννηθέντα διά γυναικός επισταμένος, ού 
κάτωθεν αύτδν, ουδέ έκ γής, Ανωθεν δέ μάλλον άφί-
χθαί φησιν < Ό γάρ άνωθεν ερχόμενος, επάνω πάν
των εστίν, > άνακεκράγει σαφώς. Διακόπτοντες τοί
νυν ώς πο^^ωτάτω τά γραώδη τών απίστων κα\ 
<}τ«χρά μυθάρια, τδν εαυτών Δεσπότην έπιγνωσώμε-
0α, χαί εί γέγονεν άνθρωπος. Ιουδαίοι μέν γάρ οί 
τάλανες, τδ τής εύσεβείας ήγνοηκότες μυστήριον, 
άνθ' ότου διώκουσι κα\ λελυττήκασιν άκρατώς, έρο-
μένου Χριστού, άμαθαίνοντες έφασκον « Περ\ κα
λού έργου ού λιθάζομέν σε, άλλά περ\ βλασφημίας, 
δτι συ, Ανθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν Θεόν. > Διάκε ι-
σώμεθα δέ ούχ ούτως ημείς. Ού γάρ άνθρωπος ών 
είς τήν τής θεότητος άναπέφοίτηκε δόξαν, άλλά 

qoe Deus, nec se permisit a carne vincr quae super 
oinnia diviniias excellit, qula ad propriam potius 
gloriam traduxit quod assumptum est. Proinde 
Joannee quoque ille sapiens, quamvis ex muliere 
genilum nosset, non ab imis tamen Hlom, oeque e 
terra, sed superne venisse asserit. « Qui desursura 
venit, supra omnes est, > aperte clamavit Ab-
jicieutes igitur quam longissime aniles et frigidas 
infidelium fabellas, Dominum nostrum, licet homo 
factus sit, agnoscamus. Judaei quidem infelicee, pie-
tatis mysterium ignorantes, roganle Cbrislo quid 
ila illum insectarentur atque intemperanii rabie 
ferrentur perciti, insipientes responderunt : «De 
bono opere non lapidanius te, sed de blaspbemia, 

Θεδς ών φύσει, γέγονεν άνθρωπος. Πού γάρ έτι β etquia tu , bomo cum sis, facis teipsum D e u m " . » 
κεκένοκεν εαυτόν, κατά τάς Γραφάς; Θεδς ούν 
άρα υπάρχων γέγονεν άνθρωπος* τεθεοποίηται γάρ 
ουδαμώς άνθβωπος ών. Διά τούτο έστι καί προσκυ-
νείσθαι πρέπων, καί εί νοοίτο μετά σαρκός. Ό μέν 
γάρ μακάριος έψαλλε Δαβίδ* c Ό Θεδς εμφανώς 
ήξει* δ Θεδς ημών, κα\ ού παρασιωπήσεται. > Ό δέ 
θεσπέσιος Θωμάς ψηλαφήσας τούς τύπους τών ήλων, 
καλ λοιπδν έπιγνούς ώς Θεδν, προσεκύνει λέγων 
c Ό Κύριος μου κα\ δ Θεός μου. ι Και τδ Θείον 
Ιστιν άναφές χαί αόρατο ν άλλ' έπεδήμησεν έμφα-

Nos autem non ita affecti simus. Non enim, cum 
bomo esset, ad gloriam divinitatis obrepsit, aed 
cum natura Deus esset, factus est homo. «Exina-
nivit scilicet semetipsura " , ι utest in Scripturis, 
et, cum Deus esset, factusest homo; non autem, 
homo cum esset, migravit in Deum. Proinde il lum, 
etsi conjunclus carni intelligatur, adorare consen-
laneom est. Beatus quidem David psallebat: c Deus 
manifeste veniet, Deus nosler, ct non silebit " . » 
Divinus autem Thomas, cum vcsligia clavorum 

•^isa. 
Χ,δδ. 

" Ρ Γ Ο Υ . 
·· Philipp. ιι, 7. 

ιι, 13, 
" Psal 

• l Joan . i ,U . 
XLIX, 5 

" Galat. rv, δ. 

Variae lectiones. 

·· I Tim. ιι, 5, · 7 Jjan. m, 31. M Joan. 

1 άΛΛ. γεγονέναι. 
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conlrectasset, mox Deum agnoscens adoravit, d i - Α νώς, ώς ούχ Ετερος ών ό Αόγος παρά τήν εαυτού 
cens: ι Dominus meu* et Deus meus " . ι Et qui-
dem nec manu Ungi, nec specUri oculis Divinilas 
potegt; verum mauifeete Verbum ad nos descen-
i i t , Donqaasi aliua quisquain esset ab ipsiue car-
nc et teniplo assumpto ex Yirgine, aed ila ut unus 
cum Ula ixilelligi debeat, propter unionem videli-
cct, ob quam ΧΆΤΟ factus esse dicitur. Hunc spre-
vere infelices Judaei, licet aperte obtestaretur : «Qui 
credit in me babet vitam aeteroam T > : » et, · Ego 
sum lux mundi " : > et, t Ego sum resurrectio el 
vita n - > Sed nihil ejusmodi cogitantes, furoris et 
invidiae impetu abrepli, cruci demum affixerunt. 
CaMerum, ob immania scelera in quibus sunt de-
prebensi, illos ejusmodi verbis Psalroograpbus 
exsecralur: «Dpmine, in ira lua conturbabis eos, ' 
et devorabfteos ignis: fructum eorum deterraper-
des, et semen eorum a filiis honiinum. Quoniam 
deelinaverunt in te mala, cogitaverunt consilia qurc 
non potueruni slabilire 7*. ι Nec enim fieri poi-
erat ut morlis vincuJis vita ipsa detineretur. 186 
Surrexit enim a m o r t u i 3 , spolians inferos, el d i -
:*ns « iis qui in vinculis sunl : Exite, el qui in te-
nebris: Revelamini » Cum autem viam humaiue 
naturae niunivisset, qui reverteretur ad vitam, se-
que ipsum manifesle sanclis discipulis ostendisset, 
ac loti terrarum orbi mysteriorum antislites de-
disset, praeccpissetque ut baplizarent in nomine 
Palris, el F i l i i , et Spiritus sancti T T , ad Patrem as-
cendit, prima veluti spolia ac primilias dormien-
tiuin ' \ seipsum supernis quoque spirilibus offe- 1 

rens, ul pcrvium nobis quoque ipsis coelum eflicc-
ret. Dicebat itaque sanctis discipulis: c Yadam, ct 
vobis parabo locum, et iterum veniam, et accipiam 
vos ad me ipsum, ut ubi surti ego, et vos mecum 
silia 7*. · Obhaec igituromnia feslam celebriialem 
agentes, necessario corporis affliclalionibus expie-
mur, et jejnnio carnem mortificanles, vel poiius 
eara quae in carne et ex carne est voluptalem, ut 
puri pure sancto Deo per mediatorem Ghristum ad-
juncti, sanctorum quoque clarilaie dignos nos prae-
beamus. Ad jejunium vero, sanctarum quoque 
actionum praeclara decora adhibentes, miscreamur 
viduarum, tueamur orphanos, frangamus esurienti 

σάρκα κα\ τδν έκ Παρθένου ναδν, άλλ' ώς ένσύν 
αυτή νοούμενος* καθ* ένωσιν δέ δηλονότι, καθ' ήν 
κα\ λέγεται γεγονέναι σάρξ. Τούτον ήτίμησαν οί τά-
λανες Ιουδαίοι, καίτοι λέγοντα σαφώς* c Ό πιστεύων 
είς έμέ έχει ζωήν αίώνιον > κα\, ι Έ γ ώ είμι τδ 
φώς τού κόσμου* > κα\, ι Έγώ είμι ή άνάστασις καλ 
ή ζωή. ι Άλλ' ουδέν τών τοιούτων ύπολογισάμενοι, 
θυμψ δέ καί φθόνψ τδ νικάν έπι[σ]τρέψαντες, τελευ-
τώντες έσταύρωσαν. Πλήν έπ* άνηνύτοις τολμήμασιν 
άλούσιν αύτοίς, έπηράτο λέγων ό Υαλμφδός* ι Κύ
ριε, έν όργή σου συνταράξεις αυτούς, καί καταφά-
γεται αυτούς πύρ· τδν καρπδν αυτών άπδ της γης 
άπολείς, καί τδ σπέρμα αυτών άπδ υιών ανθρώπων. 
"Οτι έκλιναν είς σέ κακά * διελογίσαντο βουλήν ήν 

* ού ίΐή δύνωνται στηναι. ι Ού γάρ ήν έφικτδν τοίς 
τού θανάτου δεσμοίς ένέχεσθαι τήν ζωήν. Έγήγερται 
γάρ έκ νεκρών, σκυλεύσας τδν $δην, κα\ είρηκώς 
c τοις έν δεσμοις* Εξέλθετε* κα\ τοΓς έν τψ σκότει· 
Άνακαλύφθητε.ΓΟδοποιήσας δέ τή Ανθρώπου φύσει 
τδ παλινδρομείν είς ζωήν, εμφανή, τε έαυτδν κατα-
στήσας τοίς Αγίοις μαθηταίς, καί τής οίκουμένης 
αυτούς καταστήσας μυσταγωγούς, καί βαπτίζειν 
έπιτάξας είς δνομα τού Πατρδς, καί τοΰ Υίοΰ, καί τοΰ 
αγίου Πνεύματος, άνέβη πρδς τδν Πατέρα, πρωτόλειον 
ώσπερ τι καί απαρχή τών κεκοιμημένων, καί τοίς 
άνω φαινομένοις 7 πνεύμασιν, ίνα βάσιμον καί ήμίν 
αύτοίς καταστήση τδν ούρανόν. Καί γούν έφασκε τοίς 
άγίοις μαθηταίς* « Πορεύσομαι, καί ετοιμάσω ύμίν 

, τόπον καί πάλιν ήξω, κα\ παραλήψομαι υμάς πρδς 
* έμαυτόν ι να δπου ειμί έγώ, έκεΓ καί ύμείς μετ' 

έμού ήτε. ι Έπ* ούν τούτοις άπασιν έορτάζοντες, 
αναγκαίος άγνιζώμεθα πόνοι ς, καί ταίς άσιτίαις 
κατανεκροΰντες τήν σάρκα, μάλλον δε τήν έν τ | | 
σαρκί καί έκ σαρκδς ήδονήν * Γνα καθαροί καθαρώς 
τ φ άγίφ βεφ συναπτόμενοι διά μεσίτου Χριστού, 
κα\ τής τών αγίων λαμπρότητος άξίους δντας εαυ
τούς άποφήνωμεν. Προστιθέντες δέ τή νηστεία καί 
τά εκ πράξεων αγαθών αύχήματα, κατελεήσωμεν 
χήρας, ορφανούς έπισκεψώμεθα, διαθρύψωμεν πει
νώ ντ ι τδν άρτον, άμφιέσωμεν τδν γυμνδν, τούς έν 
δεσμοΓς έπισκεψώμεθα, πτωχούς άστεγους βίσαγά-
γωμεν είς τδν οίκον, καί άπαξαπλώς πάν είδος έπι -
τηδεύσωμεν αρετής. Τότε γ ά ρ , τότε νηστεύσωμεν « 

panem, operiamus nudum, detentos in carcere i n - ρ καθαρώς* αρχόμενοι τής αγίας Τεσσαρακοστής άπδ 
τρισκαιδεκάτης τοΰ Φαμενώθ μηνδς, τής δέ έδοομάδος 
τοΰ σωτηριώδους Πάσχα άπδ δκτωκαιδεκάτης τού 
ΦαρμουθΙ μηνδς, καταπαύοντες μέν τάς νηστείας τ£, 
τρίτη κα\ είκάδι τοΰ αύτοΰ ΦαρμουθΙ μηνδς, εσπέρα 
βαθεία, κατά τδ εύαγγελικδν κήρυγμα* έορτάζοντες δέ 
τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή τετράδι καί είκάδι του 
αύτοΰ Φαρμουθί μηνδς, συνάπτοντες δέ καί τάς έπτά 
εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής, κατά τήν τού θείου 
νόμου διάταξιν. Ούτω γάρ όρθοίςκαί άγαθοίς έργοις * 
κοσμούμενοι, τήν τών ουρανών βασιλείαν κληρονομή-

" Psal. xx, 10-4«. «· Isa. 

visamus, pauperes tecli inopia laborantes excipia 
mue domi, et, uno verbo, demum omne virtulis ge-
nus exerceamus. l la namque omnino pure jejuna-
bimutt, incboantes saDCtam Quadragesimam tertia 
decima die Martii roensis; hebdomadam vero salu-
taria Paschae decima oclava mensis Aprilis; solven-
les autem jejunia vigesima tertia ejusdem mensis 
Aprilis, extremo vespere, ut in Evangelio; festum 
vero diem Paschae agenles illucesoente deinceps 
Dominica die, vigesima qoarta ejusdero inensis; 

25. 7 1 Joan. xx, 8. M Joan. v i , 47. r * Joan. vin, 42. T 4 > Joan. xi, 
XLIX, 9. " Matth. xxvm, 49. 7 " 1 Cor. xv, 20. T» Joan. xiv, 2, δ. 

Varia* lcctioncK. 
7 dJLX. φαινόμενος. 1 άΛΛ. νηστεύσομεν. • άΛΛ. όρθή πίστει, καί άγαθο'ςέργοις. 
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σομεν έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίο) ήμων* δι' ού κα\ Α addentcs dcinde scplem hcbdomadas sanctaj Pen-
μεθ* ού τψ Πατρ\ ή δόξα χαί τδ κράτος, σύν τψ lecosles ad legis divinai praescriplum. Hoc namque 
άγίψ Πνεύματι, νύν κα\ άε~*ι, κα\ είς τούς αιώνας pacla, recta lide bonisque operibus omati, regni 
τών αΙώνων. "Αμήν. coelestis haereditalem capiemus, ία Christo Jesu 
Domino nostro, per quem et cum quo Patri gloria ct imperium cum sancto Spiritu, nunc et semper» 
1*1 in saecula saeculorum. Amcn. 

ΛΟΓΟΣ ΙΔ'. 

α'. ΊεροΙ μέν άνωθεν ύμνήκασι λόγοι της αγίας 
ημών εορτής τά συνθήματα· γεγωνώς δέ καί δια-
πρύσιος *>, δτι προσήκεν άνακραγειν έπ* αυτή, Οε 
σμοθετούσι, λέγοντες· c Σαλπίσατε έν νεομηνία 
σάλπϊγγι, έν εύσήμψ ήμερα εορτής υμών. ι Έξηρη 
μένης δέ ήδη της κατά νόμον σκιάς, κα\ μήν καί 
είς εναργή χαί έμφανεστέραν πραγμάτων δήλωσιν 
μετε^υκότος c τού γράμματος, παρέντες ώς έωλον 

187 HOMILIA XIV. 
1. SancUc quidem nostra3 solemnitatis signum 

jam olim sacrae Lilterae proposuerunt, magnaque e l 
coulenta voce nobis in ea clamandum esse praecipiunt, 
dicemes : < Canile in inilio mensis tuba, in die in 
*igni solemiiitalis veslrae *°. > Gum vero jam dfe-
cussa sit umbra legis, seque rebus ipsis nianifeste 
ac dilucide littera indicarit, omittentes veluti ranci-
dum et inutile, quod ab antiquis in urabra et flgura 

κα\ άχρείον ήδη πως τδ τοίς άρχαίοις έξευρημένον β invenlum est, ignobilem nenipe tubarum sonnm, 
έν σκιά τε καί τύποις, τήν άσημοτέραν φημί τών 
σαλπίγγων ήχή%', τήν ακριβή τε κα\ εύρυθμον τού 
κηρύγματος χρείαν τοίς της εορτής συνθήμασιν ύπ-
ηρετειν άναπείθωμεν. Νεομηνία γάρ ήδη φαίνεται, 
τουτέστιν, ό καινουργός τε καί νέος τής τού Σωτή
ρος ημών αναστάσεως άνίσχει καιρός. ιΕΓτις γάρ έν 
Χριστψ καινή κτίσις, ι κατά τδ γεγραμμένον, * καΛ 
τά αρχαία παρήλθέν, Ιδού πάντα γέγονε καινά. > Ούκ
ούν (ίέναι γάρ δή κατ* ευθύς τού πρέποντος οίήσομαι 
δείν), c "Αγιάσατε νηστείαν, > κατά τήν τού προφήτου 
φωνήν. Τδ δέ άγιάζειν έστ\τδ καθιερούν, κα\ ώσπερ 
τι τών έν λόγω προσκομίζειν αναθημάτων τω τών 
δλων κρατούντι θεω. Οί μέν ούν έμπειροπόλεμοι, 
κα\ έκμελετςίν έτερους είδότες τά "τακτικά, καιρού 

sedulum ac decorum praedicationis usum lanquam 
signum nostrae celebrilatis adhibeamu3. Jam enim 
appelit mensis initium, boc cst, novum se ac recens 
Salvatoris noslri resurrcctionis tempus ostendit. 
c Si qua enim in Chrislo nova crealura, ι ut scri-
ptum est, «vctera.transicrunl; ecce facta sunt omnia 
nova 8 1 . » Igilur, dirccto namque ilinere ad vi r tu-
tem conlendere oportcre arbitror, « Sanclificate je-
jjjnium ·*, > ut prophcta; vocc admoncmur. Sancli-
ficare autem est consecrarc ac velut exiniium al i-
quod donarium universoruin iniperatori Deo offerre. 
Nam qui quidem in bello exercitati, et aciei instrucn-
dse periti sont, cum pugnae tempus instat, circum-
cursant suorum pbalanges, et omnem ex animo εγ

καλούντος είς μάχην, έκπεριθέουσι <* μ£ ν τών σφε- C Ccre pavorem jubenl; lum strenue labores amplecti 
τέρων τάς φάλαγγας · π'ροσεκπέμπειν δέ τδ δείμα 
της διανοίας προστάττουσι, καί δτι προσήκει γεν
ναίους προ[σ]αναφαίνεσθαι τής είς πόνους εμβολής, 
διά μυρίων δσον αυτούς άναπείθουσι λόγων. Έγώ δε 
δείν οίήσομαι πάλιν τοίς ούκ άμελέτητον έχουσι τήν 
σρετήν , άλλ* έν τοίς δτι μάλιστα τετιμημένοις τδ 
Ιδρούν ύπερ αυτής ευ μάλα πεποιημένοις, πρόκλη-
σιν ώσπερ τινά τής Ιν γε τούτψ σπουδής, τδν δια-
θήγειν είδότα καταθέσθαι λόγον. « Καιρδς γάρ ήδη 
ποιήσαι τψ Κυρίψ, ι κατά τδ γεγραμμένον. Ποιή
σαι δε τ ί ; τδ κατανδρίζεσθαι παθών * τδ έκνεκροΰν 
ήδονάς, χα\ πρδς πάν ότιούν τών όσίως τεθαυμα-
σμένων καταρυθμίζειν τδν νούν, τή τών άγιων παν-

oportcre, quam longissima verborum circuitione 
persuadent. Ego vero vicissim decrevi, ad eos qui 
virtutcm ncquaquam conlemnunl, sed in rebus ho-
neslissimis laborcs pro illa susceptos numcrant, ad-
horlaloriam vclnti orationem iis in suscepto studio 
acuendis habere. « Jani enim tcmpus faciendi Do-
mino, » u l scriptum cst 8 3 . Facicndi aulerii, quid? 
slrenue exercendi aniroi impetus, edomandi volu-
piates, menlemque ad ea omnia quae merito aduri-
rabilia censcnlur iuslitucndi, sanctorum armatura 
universe instructos, quo modo nobis oplimus quo-
quc Paulus gloriabatur : < Castigo corpus mcum, et 
in servitutem redigo, ne forte, cum aliis predica-

τευχία χρωμένους· έφ' ή και ό πανάριστος ήμίν κατ- vero, ipse reprobus efficiar ·*. ι Sunt namque pro 
εσεμνύνετο Παύλος* ι Ύποπιάζω μου τδ σώμα κα\ 
δουλαγωγώ · · μή πως τοίς άλλοις κηρύξας, αύτδς 
αδόκιμος γένωμαι. ι Χρήμα μέν γάρ δυσαχθές τε 
καλ δύσοιστον ομολογουμένως, ύ έπ\ ταϊς άσκήσεσι 
πόνος* πλουτεί δέ καρποίς τοις είς άρετήν τε καί 
εύκοσμίαν, κα\ τή τού χείρονος όλίγη ζημία· τδ 
άσυγκρίτως άμεινον ώφελείν. Κα\ τούτο σαφές κα
ταστήσει λέγων ό μακάριος Παύλος* < Εί γάρ ό ϊξω 

·· Psal. LXXX, δ. · ' 11 Cor. viu, 7; Apoc xxi, 5. 
•^HCor. ιν, 16. 

cul dubio graves plenique difficullatis exercilatio-
num labores, 188 verum fruclibus virtulis et ho-
nestatis abundant, ac modicam deteriorum rerum 
jacturam, eorum qua3 omnium confessione oplima 
sunt, provenlu compensanl. Atque boc quoque nobis 
bcatus Paulus aperle confirmat: c Sed licet is qui 
foris est nosler homo corrumpatur, tamen is qui 
intus est renovatur de die in diem 8 5 . ι Cum enim 

e e Joel. n, 15. M Psal. cxvm, 126. e v I Cor. ix, 27. 

* άΛΛ. γεγωνδς δέ τι καί διαπρύσιον. 
έκπεριθέτουσι. e άΛΛ. δουλαγώ. 

Variae lectiones. 
« άΛΛ. μετε^όηκότος. iLU. μετε^υηκότος. d άΧΧ. πρδς μάχην 
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advenus imperium spiritus impura haec et volupta- Α ημών άνθρωπος διαφθείρεται, αλλ' δ έσω άνακαι-
ria rebellet caro, quae peccati lege lanquam morbo 
inlerne laborat, alque ad ea assidue incitat, quibus 
addicti meliorum gloriam a se abdicare necessario 
cotfantur; age, turpioribus ulilia ac divina commen-
dalione honestata pncponenteg, sobrietale ac mo-
dcstia efferoa caniig motus edomerous, et velut ami-
cam oobis temperantiam, cum finitimis ipsi vir tu-
libus, fortitudine inquam, Juslitia, prudentiaqae 
jungarous, ac tanquam corollain ex vcrnis et odo-
ralissimis floribus in pulcherrimam gpeciem belle 
adraodum coutextam noslris ipgorum capilibus ac-
commodemus; lum a sordibus uudequaque purgati, 
puri pure una cum jejunio, religiosum praeterea cul-
lum sanctis aplissimum adbibeamus. Nam tunc qui-

νούται ήμερα καί ήμερα. > Επειδή γάρ τψ φρονή-
ματι τοΰ πνεύματος τδ μισαρδν δή τούτο χαι φιλ-
ήδονον άνταίρει σαρκίον, ά^^ωστοΰν ' έν έαυτφ 
τής αμαρτίας τδν νδμον, καί κατερεθίζον άε\ πρδς 
Α νενευκότας, τήν έπί τοϊς άμείνοσι δόξαν άπεμπολάν 
άναγκαίον* φέρε τών αίσχιόνων προθέντες τδ ώφε -
λοΰν καί ψήφψ θεία τετιμήμένον, νήψει τε καί έπο ι 
κε ία, τδ μέν άτίθασσον τής σαρκδς κατευνάζωμεν 
κίνημα, φίλη ν δέ ώσπερ ποιώμεθα τήν έγκράτειαν 
καί τάς όμορους αυτή καί γείτονας άρετάς, τήν άν-
δρίαν φημί, τήν δικαιοσύνην, τήν φρόνησιν, ώσπερ 
τινά στέφανον ήρινοίς καί εύοσμοτάτοις άνθεσιν είς 
είδος τδ έκπρεπές εύ μάλα συνειλεγμένον, ταϊς 
εαυτών ανάψω μεν κεφαλαίς* καί πάντα (&ύπον άπο-

<lem virlulum gloria, lanquani splendidis vestibus ^ νιψάμενοι, καθαροί καθαρώς όμού τή νηστεία τήν 
•decorati, in parlem coelestis festivitatis nos quoque 
veniemus, nec vocero iilam irigiiggimam audiemus, 
qua onum ali^uem ex Us qui vocati fuerani Salva-
tor affatus est: « Amice, quomedo huc inlrasti, non 
babens vestem nuptiaJem ··? ι Sapientis enim est 
servire leioporL Scriplum Damque e s i : < Tempus 
omni rei, ei oninia pulchra in terapore suo β Τ . ι I I -
lud praterea cogitare oportet : Si quis eorum qui 
gloria insignes ac summis bonoribus oroati haben-
tur, no8 ad solemne festum cum ipso agendum vo-
cassel, quod amicis adhibitig celebrare decrevissel, 
annon preclaro veslium ornalu instnictos convi-
vas ad epulum accessuros putamus? facient id sci-

τοις άγίοις πρεπωδεστάτην θεραπείαν έπιτελέσωμεν. 
Τότε γάρ, τότε, λαμπροίς οίάπερ έσθήμασι τοϊς έξ 
αρετών αύχήμασι κατηγλαΐσμένοι, τής ουρανίου 
συμμεθέξομεν εορτής* ού τήν άπευκτήν έκείνην 
άκούοντες φωνήν, ήν έπί τινι τών κεκλημένων είρη-
κεν ό Σωτήρ* c Εταίρε, πώς εισήλθες ώδε , μή 
έχων ένδυμα γάμου ; ι Καιρφ γάρ άρμόζεσθαι, σο
φό ν. Γέγραπται δέ 9 δτι ι Καιρδς παντί πράγματι, 
καί πάντα καλά έν καιρφ αυτών, ι Κα\ πρός γε 
τούτοις εκείνο πώς ούκ άξιον έννοείν ; ΤΑρα εί τ ι ς 
ημάς τών έν δόξη περιφανεστέρα, καί ταίς είς Αγαν 
ύπεροχαίς έκτετιμημένων, ώς αύτδν παρελθείν έκέ-
λευε εορτής αύτφ συμμεθέξοντας, ήν άν έλοιτο 

licel, ut ejus a quo vocali gunt honori serviant. Q τελείν έπί τισι τών γνωρίμων, ού λαμπροί καί εύεί-
μονες άφίκοντο άν έπί τήν ' έστίαν οί δαιτυμόνες ; 
Δρφεν γάρ άν ώδε τής τοΰ κεκληκότος φιλοτιμίας 
άξιον * Είτα πώς τοΰτο άμφίλογον; "Οτε τοίνυν τδ μ ή 
έσκευάσθαι λαμπρώς τοίς έορτάζουσιν ούκ άζήμιον, 
πώς ούκ άπόχρη πρδς έλεγχόν τε καί δίκην τοϊς τήν 
θείαν άτιμάζουσι κλήσιν, τδ τής κατά νουν φαιδρά-
τητος άμοιρη σαι δοκεϊν ; Οί μονονουχί ^υπώντες Ι τ ι 
και όδωδότες, καί ταίς τών αγίων σπουδαίς άσυμφυά 
τε κα\ άσύμβατον έπιτηδεύοντες βίον, πώς είεν α ύ 
τοίς έναρίθμιοι; καίτοι λέγοντος αναφανδόν τού Χρι 
στού περί τής κατά καιρούς έ σομένη ς οικονομίας" 
c Τότε οί δίκαιοι έκλάμψουσιν ώς ό ήλιος έν τή βα 
σιλεία τού Πατρδς αυτών, ι Έ ^ έ τ ω δή ουν ή τών 
έν κόσμφ πραγμάτων ανοσία κοιλίς ε · καί συνοιγέ-

Quis id dubilet? Cum igilur ei qui absque gplendido 
veslium ornalu ad convivium accedai non git im-
pune, quis non eos merito arguendos et puniendos 
existimet, qui,divina conlempla vocatione, nitidiore 
animi cultu carere judicenlur? Qui quidem squal-
lenles adbac propemodum, et paedore obgili, vitam-
que a ganctorum studiis alienam et absonam degen-
tes, quooam modo in eorum nuinero censebuntur? 
et quidem aperte asseverante Chrislo, 189 ^ u m ^ e 

futura olim dispensatione loquitur : c Tunc justi 
iulgebunt sicut sol in regno Palris ipsorum e \ > 
Yaleat igitur terrenarum rerum profana illuvies, 
valeanl simul fornicatio, avaritia et invidia, obniur-
muralio atque detractatio, fraus ei dolus. lla nam-
que aimul cum criminibus improbitalis, poena quo- D ^ ω πορνεία, καί πλεονεξία, κα\ φθόνος, ψιθυρισμός 
que inisernma auferetur, quae peccalorum impen-
det capilibus; enascentur vero quodammodo ea, ob 
quse merito cuivis gloriari liceat, et cum Cbristo 
noslrum omnium Saivatore uoa vivemus, tum libe-
ram ab omni reprehensione gloriam adepti, inter 
sanctorum catervas sedem ac locum facile asseque-
rour. 

2. Igitur tanquam oplimarum rerum moderatorem 
ac ducem ilerura assuraamug Joannem illum sapien-

καΐ καταλαλιά, κα\ άπατη, καί δόλος. Συνθλάται 
γάρ ούτω τοίς έκ φαυλότητος αίτιάμασι καί ή π α μ -
μόχθηρος δίκη, ταίς τών φιλαμαρτημόνων έφεδρεύου-
σα κεφαλαίς* άνατελεί δέ ώσπερ τά έφ' οΤς άν εί
κότως έπισεμνύνοιτό τις* συνεσόμεθά τε τψ πάντων 
ημών Σωτήρι Χριστψ* καί μώμου παντδς έλευθέ
ραν έχοντες δόξαν, τδ ταίς τών αγίων άγέλαις συν-
αυλίζεσθαι δείν, άποκερδανοΰμεν ευκόλως. 

β'. Ούκούν άρμοστήν ώσπερ τινά, καί τών αρί
στων είσηγητήν,είσδδξώμεθα πάλιν Ιοκέννην λέγοντα 

Μ Matth. ΧΧΠ, 12. β Τ Eccle. ΙΙΙ, 1. " Matih. ΧΙΗ, δο. 

V»pi.ii IcclionC" 
1 Ισ. εύρωστούν. « αΛΛ. κηλίς. 
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τδν σοφόν· f Μή αγαπάτε τδν χόσμον, μήτε τά έν Α tem, cujua illa sunt: ι Nolite diligere mundam, ne-
τό) κόσμψ· έάν τις άγαπ$ τδν χόσμον, ούχ έστιν ή 
Αγάπη τοΰ Πατρδς έν αύτψ. "Οτι πάν τδ έν τψ κό-
σμψ, ή επιθυμία τής σαρχδς, χα\ ή επιθυμία τών 
οφθαλμών, χα\ ή αλαζονεία τού βίου, ή ούχ έστιν έχ 
τού Πατρδς, άλλ' έχ τού χόσμου εστίν. Καί ό κόσμος 
παράγεται καί ή επιθυμία αύτοΰ. Ό δέ ποιών τδ 
θέλημα τού Θεού, μένει είς τούς αίώνας. » Όρ$ς 
τούς αγίους σοφή κα\ Ανεπιπλήκτψ γνώμη συζήν 
Αλομένους, κσΛ ώσπερ είς τινα τών καθ' ημάς πραγμά-
*οων περιωπήν άνδρωδώς άναθρώσκοντας, κα\ τδν τού 
παρόντος βίου περισπασμδν άναμετρούντας άστείως, 
τ ίς τε καί πόσος καί έπί τίσιν Αν γένοιτο μόλις 
χρήσιμος κατασημαίνοντας* c Πάν» γάρ, φησί, τδ έν 
τψ κόσμψ, ή επιθυμία τής σαρκδς, καί ή επιθυμία 

q<ie ea qtue in mundo sunt. Si quis diligit mundam, 
iion est charitas Patris in eo. Quoniam omne quod 
est in mundo, concupiscentia carnie eet, et concu-
pisccniia oculorum, el superbia vitae, qiue non est 
ex Patre, sed ex mondo est. Et mandus transil, ei 
concupiscentia ejus. Qui autem facit voluntatem 
Dei, manet in aternum · · . > Cernia eos qui cum 
sanclis vitam sapienti atqoe inculpata mente ducen-
dam sibi esse statuerunt, et in epeculam velutl 
quamdam cognoscendU q a » apud noe geruntur, 
atrenae consceDderant, viUeque bajus spatia con-
versionesque sedulo sunt dimensi, quemadmodum 
qusenam ea sit, quibus terminis defioiatur, et quo-
usque demuin juvare aliquid possit, feetive descri-

τών οφθαλμών, καί ή αλαζονεία τού βίου. > Ή γάρ Β bant: ι Omne enim, inquit , qood eel in mundo, 
ού μέχρι τραπέζης κα\ υπογαστρίων ηδονών παρά 
γε τοίς άναπεπτωκδσιν είς ραθυμίας κοσμικάς τά 
είς ήδονάς τε καί τρυφήν διικνείται μέτρα; 'Οψο-
φαγίαι τε γάρ αϊ πολυειδείς, καί ήδύσματα, καί κα-
ρυκειών έξίτηλοι τρόποι, καί τράπεζα Συβαριτική, 
τά πάντων, οίμαι , έστι παρ* αύτοίς τιμαλφέστατα. 
Άποπεραίνοιτο Α* άν, ώς γέ μοι φαίνεται, κα\ «ή τών 
ομμάτων επιθυμία > περί τε σωμάτων ώρας καί 
*λης φαιδρότητα, καί έφ' οίς τής οπτικής ενεργείας 
ή χρησις, είς τδ ήδύτερον h εύχαρι καταγοητεύεσθαι 
φιλεί. Αλαζονεία δέ καί φιλοδοξία πώς άν φράσαιμι 
λοιπδν είς δσον προήκουσι φαυλότητος μέτρον; Τδν 
γάρ τ ι λίαν * ύπερτενη, καί ύπέροφρυν έν τοίς δτι 

vel concupiscentia carnia, vel concupiscentia oculo-
rura, vel superbia viiae est »An non dtenim men-
8» et abdominis voluptalibus, qui mundi torpore 
et ignavia deiinenlur, suaviutis ac deliciaram mo-
dum deliniunt? Cibi namque multiplices ac delicio-
sse epulae, condimentoramqoe adulterata varielas, 

* ac Sybaritica* mensae, primo apud illos, opinor, In 
pretio babentar. Versatur porro, ut ego quidem 
exislimo, c oculorum coocnpiscentia ι in contem-
planda corporum pulchrilodioe materiaeque spleu-
dore, atqne in iis per quse videndi facultas quadam 
jucunditate delinila, veluti per praestigias captari 
eoleL Superbia vero et ambitio, quem ad usque ter-

μάλιστα πολεμιωτάτοις ποιείται θεός. c Κύριος γάρ - minum pravitatis progrediantur, taand facile dixe-
ύπερηφάνοις αντιτάσσεται, ι κατά τδ γεγραμμένον 
Ταύτ' ίδιωσάμενοι, καί ολίγου παντελώς άξιώσαντες 
λόγον, καλ τήν έπί τοίς άμείνοσι δόξαν δσία ψήφψ 
τιμήσαντες, ζήσωμεν εύαγγελικώς, τδ οίονεί καί έκ-
τεθνάναι τψ κόσμψ δοκείν, διά γε τού μή βιούν άν-
έχεσθαι κοσμικώς άστείως έπιτηδεύοντας. Τοιούτον 
τ ι καί Παύλος ύπεμφαίνει λέγων* c Έ γ ώ γάρ διά 
νόμου νόμψ άπέθανον, ίνα θ ε φ ζήσω* Χριστψ δέ 
συνεσταύρωμαι. Ζώ δέ ούκ έτι έγώ* ζή δέ έν έμολ 
Χριστός. » Μεμνημένος δέ, οίμαι, λέγοντος αυτού* 
ε Δωρεάν έλάδετε, δωρεάν δότε, ι τά Γσα φρονείν 
καλ ημάς αυτούς άναπείθει, λέγων* ι Ή αγνοείτε δτι 
δσοι είς Χριστδν έδαπτίσθημεν, είς τδν θάνατον τού 
Κυρίου έδαπτίσθημεν ; Συνετάφημεν ούν αύτψ .διά 

rim. Superbom namque et arrogaatem, invisura sibi 
ex omnibos maxime ducit Deus. ι Doroinus nimi-
rum 190 euperbU resistit, ι at scriptum est · · . Haec 
ablegantes, nulloque prorsus habentes loco, ac pra> 
suntiora decora digntore suffragk), ut par est ap-
probanies, vitam ex Evangelii prxscripto iDstitua-
mas; sicque no* aversos a mundi stodiis scile prae-
beamus, ot etiam mortoi esse mundo videri poesi-
mus. Tale quiddam Paulos quoque iodicat, dicens: 
ι Ego vero per legem legi roortuus sura, ot Deo v i -
vam : Christo confixos euin cruct.Vivo autem, jam 
non ego, vivit vero io me Christus 9 I . > Nempe, u i 
arbitror, memioerat dixisse ipsam : t 'Gratis acce-
pistis, gratis date 9 1 ; ι idemel nos ipsoi sapere eua-

• βαπτίσματος είς τδν θάνατον· ίνα, ώσπερ,ήγέρθη D det, dieens : c An ignoralis quia quicunque bapti-
Χριστδς έκ νεκρών διά τής δόξης τοΰ Πατρδς, ούτω 
καλ ημείς έν χαινότητι ζωής περιπατήσωμεν. ι 
Ούκούν, έρώ δή τι τών αναγκαίων είς δνησιν, καί 
ταίς τών αγίων φωναίς άποκεχρήσομαι πάλιν* « Τίς 
οοφδς καί επιστήμων έν ύμίν ; Δείξατος i έκ τής κα
λής Αναστροφής, έν πραδτητι σοφίας τά έργα αύ
τοΰ. t Άναστροφήν δέ τήν άξιάγαστον, ούχ έτέραν 
έσεσθαι πρδς ημών ύπονοείν άξιον, ή δι' ής άν όρ-
δούσθαι συμβαίνοι, καί τδ ώς άριστα βιούν έλέσθαι 
τινάς, καί τδ έν πίστει γνήσιον. Τδ γάρ τοι δοκείν 

zati eumus in Cbristo Jesu, in morte ipsius bapti-
zali samue? Consepulti sumus cum illo per bapti-
smum in morlcm, ut, quemadmodum Christu^ sus-
cilatus est a morluis per gloriam Patris, sic et nos 
in novilale vitae ambulemus ·*. ι Igitur, dicam 
nempe aJiquid necessarium ad utilitatem, ac san-
ctorum vocibus adhuc paulo utar liberius : c Quis 
sapiens ei prudens inler voe? Ostcndat cx bona 
conversatione operationem suam in mansuetudine 
sapienliae 9 k . » Gonversationem porro admiratioue 

i n , 

1 Uoao. 
15. 

n , 15-17. ·· Jac. tv, 6. 

» ά Χ Ι . ή δ ύ τ ε . ι 
PATROL. 

· ' Galai. ι ι , 19, 20. " Matth. x, 8. 9 1 Rom. νι, δ, 4. * 4 J*c 

Varia lectiones. 
άΛΛ. τε λίαν. i ΑΛΛ. δειξάτω. 
Ga. LXXVII. 23 
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dignam, non aliam a nobis intelligi oporlere arbi- Α προσήκασθαι μέν τήν πίστιν, έφ' Ετερα δε βλέπειν, 
tror, quam ex qua moree emendari, opiimamque 
vivendi rationem eligi, tum germanam in fide sin-
ceritatem servari contingat. Quod cnim se quispiam 
fidem aroplexum esse ostendat, caeterum alio respi-
ciat, et in ea confirmari penitus abnuat, suramae id 
pravitatie esse haud gravalu concessenm. Alque iis 
quidem qui mente adeo corrnpti eunt, quique ejus-
modi et sentire et facere decreveront, ita divinus 
quoque serroo interminalur : c Vae, inquit, cordi-
bus infirmis, et manibus dissolotis, et peccatori in -
gredienli duabus semitis 9 9 ! ι Frigentis namqoc 
revera anlmi raorbus, dissolutaeque ac remissa? 
mentis crimeii ac noxa est, si quis facile se Irans-
vereum ferri patiatur, atque ea subito amet quac 

xa\ τδ έρηρείσθαι δέ μισείν, δοίην άν έγωγε παντδς 
είς λήξιν Ιέναι κάκου. Τοίς γε μήν ώδε παραφθαρείσι 
τδν νουν, ταυτί τε φρονείν χα\ δρ$ν ήρημένοις, χαί 
θείος ευθύς * έπαραται λόγος* « Ούαί γάρ, φησί, 
καρδίας δειλαΤς, καί χερσί παρειμέναις, καί Αμαρ
τωλό} έπιδαίνοντι έπί δύο τρίδους. ι Υυχρού γάρ 
ώς αληθώς ά££ώστημχ νοΰ, καί φρενδς έκλυτου καλ 
παρειμένης έπίκλημα καί γραφή, το εύκολον είς 
παραφοράν, κα\ τδ αγαπάν έτοίμως, μισείν έλομέ-
νους. Τ Αρα γάρεΓ τις EpotTO τινα, καί τών μετρίων 
είς νήψιν, ίνα μήλέγοιμι τών Αγαν Ασθενέστατων -, 
Πότερον, λέγων, ώ τάν, έν αίρέσει κειμένων, τοΰτο 
[/. τού τε] ύγιαίνειν καί νοσείν, κάί παρδν εύκόλο*ς 
είσοικίσασθαι τδ δοκούν, ά^ωστείν άν έλοιο, μεθείςτδ 

odisse decreverat. An igitur si quia eorura quem- R έτερον, ή τοϊςένσργώςάμείνοσινέπιδραμών, καί γέλω-
piam roget, quibus aliquid eet sobriac mentls, ne 
dicam illoniiD quibus animi vires fltrmae atque 
egregie coostilutae sunt: Num, ο amice, cum libi 
borum utrumvis liceat, at valeas aui aegrotes, tua-
xjae alterutruro ut eligas optio sit, utruio, inquam, 
segrotare malis abjecla salute, an ea quae pro&il du-
bio meliorasunt incunctanter amplexus, ipsam quo-
qoe ioterrogalionem non absque risu excipien-
Ham pulaveris? an quisquam hominum eo de-
roentiaB pervenerit, quin aperte claraet sibi anti-
quissimam eese 191 corporis firmitalera; cootra-
riom autem ut velil nullo modo adduci posse? Et 
quidem recte hftnc sibi consuluisse fateamur om-
nino neceese est.Quae namque vel nemrae ipsis pa-

τος άξίαν ήγήση τήν πεΰσιν; άρ' συν είς τούτο φρε-
νοβλαβείας κατώλισθεν άνθρωπος, ώς μή δια^ήσην 
άνακραγείν, ώς ήκιστα • μέν εύρωστοίη τδ σώμα · 
τό γε μήν θατέρω προσομιλείν, ήκιστα άν έλοιτδ 
ποτε; Κα\ μήν ούκ Ισθ' δπως ούκ εύ βεδουλεύσθαι 
τδν τοιούτον φήσομεν. Τά γάρ ώς εΐεν δρθά, κάν ε! 
μή τιςέλοιτο συνειπειν, οίκοθεν τε κα\ εναργή πλου-
τοΰντα τήν δόξαν, κακύνειν ούκ ασφαλές. Et δή τών 
αρίστων είναι λογίου μεθα, καλ τή τών εύκταιοτάτων 
έγγράψομεν μοίρα τήν τοΰ σώματος εύρωστίαν, πώς 
ούκ άσύνετον κομιδή μή τήν αυτήν ημάς έχοντας 
γνώσιν n όράσθαι περί ψυχής, μάλλον δέ καί σπου
δής άξιούν τής προύργιαιτέρας αυτήν; Ό σ ω γάρ 
άμε ί νου ς σωμάτων ψυχαί, τοσούτω δεήσει φειδούς, 

trocinante recta sunt, propriaque et illustri gloria C οίμαι, τής τελεωτέρας άπονέμειν αύταίς. Ούκούν, 
loenpletata sunt, ea vituperare minime est ttiium. 
ftaque si flrmam corporis valetudinem inter opiimas 
res, ac maxime optabiles numeramus, quis summae 
imprudenlia? culpa noe liberet, si minus in iis quae 
ad animum spectant enmdem sensum geramus, ac 
non ipsum potius intensiore studio excolendum exi-
stimemus. Quanto namque animi praestantiores cor-
poribus, laato illis perfectiorem curam impendere, 
nt arbitror, oportebit. Igitur uncliones quidem, et 
cibi, ac reliquarum Curationum usus satis copiosos, 
citraque nimietatem adhibitus, ab bumams corpo-
ribus arcent 'morboa. Animum vero ad virtutis cu-
piditatem erigere, et impuram peccati labem instar 
inortis ducere, tum cbaritatem in Deum omnino 

αλοιφαί μέν, κάί τά εδώδιμα, καί τής έτι λοιπής 
θεραπείας ή διαρκής κα\ τοΰ περιττού κατόπιν Ιούσα 
χρήσις, τών ανθρωπίνων σωμάτων έξιστάσι τό νοσείν. 
Τδ δέ είς έφεσιν μέν αρετής άνακομίζειν τδν νούν, 
φθοράν δέ ήγείσθαι τήν βέβηλον άμαρτίαν, καΛ πρδς 
τούτοις έτι τής πρδς θεδν αγάπης άπρίξ ήττήσθαι · 
φιλείν, καί όλοκλήρω πίστει τιμ$ν τδν τών δλων 
Δημιουργδν, φαίην άν έγωγε ψυχής εύρωστίαν, καλ 
νοΰ βλέποντος είς τδ εύσθενές άσύγκριτον νήψιν. 
Χρήναι γάρ ούτω φρονείν τοίς άρχαιοτέροις, καί αύτδς 
ό θείος ήμίν κατεχρησμφδησε νόμος. Εντολή γάρ 
πρώτη καί άξιάγαστος ήδε· « Αγαπήσεις Κύριον 
τδν Θεόν σου έξ δλης τής ψυχής σου, καί έξ δλης 
τής δίανοίας σου, καί έξ δλης τής Ισχύος σου. 

retinere mordicus, sinceraque et integra flde rerum D Τοΰτο είναί φημι τδ όλοκλήρψ τή πίστει τιμ$ν έλέ 
omnioro Conditorem venerari, hanc ego bene tem-
peratam animl conslitutionem, ac robustae mentis 
minime dubium argumenium esse affirmarim. Eum-
dem namque sensum veteribus UHs inesse debuisse, 
nobis divinarum quoque legom oracola iodicant. 
Primum namque, et egregie mirificum ntandatum 
illud est : ι Diliges Dominum Deum tuum ex tota 
anima toa, et ex tota mente tua, el ex tota fortitu-

σθαι τδν Ποιητήν. Σκέψασθε γάρ τδ χρήμα ώδί· τούς 
τοίς έπί γής κρατούσι παρεστηκότας, καί έν δορυ
φόρων τάξει κατειλεγμένους, πότερα τά αύτοίς δο-
κούντα φρονείν άξιον, καλ τούτο δρ^ν ήρημένους 
άξιέπαινετάτους F είναι λογιούμεθα, καί ψήφω λοι
πδν τή παγκάλφ τιμή σο μ ε ν ή ώς ήν δή που κρείτ
τον τε καΛ άμε ι νον οίοιτ' άν τις , οίμαι, τυχδν, σκή-
πτεσθαι μέν λόγω τήν διάνοιαν <ι* βαρδαρίζουσαν δέ 

' Eccl. n , U . 

k leg. ούτως/ 
απαινετωτάτονς. 

1 εύσθενεστάτων. 
ι άΛΛ. εύνοιαν. 

Varix leciiones. 

• leg. μάλιστα; " εΙΙΑ. γνώμην. · leg. κτάιθαι. f γρ. άξι-
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τήν γνώμην καί τών αίβχιδνων ουκ έλευθέραν νο- Α dioe lua ·β. ι Hoc, inquam, cssc aulumo, omnium 
σούν:ας άλίσθεσθαι Γ . 'Αλλ' , οίμαι, φαίη τις αν, εί γε 
νουν έχοι σοφδν, ώς είη τε και έσται κακδς κακώς 
Απολίσθαι πρέπων, δς έτερον μέν κεύθει ένΙ φρεσ\ν, 
Αλλο δέ εΓπη, κατά γε τους παρ' "Ελλησι ποιητάς. 
Οΐμαι γάρ δείν, άνεπίπληκτον μέν παντελώς τοϊς 
χρατ>υσι φυλάττειν τήν εύνοιαν δλη δέ γνώμη μι
σείν τά βαρβάρων. 'Αλλ' είπερ έστί τδ έν γε τούτοις 
εύδολίμείν περιφανές τε καί άξιόληπτον, πώς ούκ 
Αναγκαίον είναι λογίουμεθα τούς θεψ κατεψυγμέ
νους, κι ΐ της είς αύτδν πίστεως τήν όμολογίαν εδ 
μάλα πεποιημένους, καί τούτο έπ\ πολλών καί αγίων 
μαρτύρων, αύτψ μονοτρόπως προ[σ]ερηρείσθαι φιλείν, 
τδ έν Ψαλμοίς εκείνο βοώντας* c Έκολλήθη ή ψυχή 
μου οπίσω σου; ι Καταλογισθείεν γάρ άν ούχ έτέρως, 

Condilorem fide integra vcncrari. Rero namque hoc 
paeto consideremus : qui rcgum in terris asseclae et 
satellites lecti sunt, num cos quai grala dominis 
fuerint sentire oportet, idque si feccrint, laude d i -
gnissinios esse arbilrabiimir, ac de iis bonestisshne 
judicabimus? An vero quisquam forte rectius exi-
stimet simulare oratione benevolentiam, lum men-
tem barbarie iiifeclam, nec a turpioribus raorbis 
liberam deprehendi ? At bunc quidem malum malo 
exitio dignum esse quivis, ut arbitror, sana mente 
praeditus affirmarit, qui aliud quidem animo occul-
tat, aliud loquatur, ut est apud Graecos poelas.«Cen-
seo siquidem inculpatam omnino benevolentiam sd-
versus eos qui rerum potiunlur, servari oportere; 

ή ούτως έν τοίς άληθέσι προσκυνηταίς. Τδ δέ, γλώτ- Β barbaros vero aversari pcnitus, atque odisse. Quod 
τ η μέν δμολογείν δτι θεδς τών δλων έστ\ν, δλω δέ 
ούπω ποδί τής τών δαιμονίων έξοίχεσθαι πλάντ^, 
πώς ούκ άν είη, κατά γε τδ είκδς, έτερον ουδέν, ή 
δπερ Εφην άρτίως, σκήπτεσθαι μέν λόγω τήν ευ-
νοιαν , βαρβαρίζουσαν δέ τήν διάνοιαν έχειν; Άλλ' 
Ιστιν είπείν, ώς δικαίαν μέν άν κατ' εκείνων έποιή-
σατο τήν έπίπληξιν, ό δόξη τή ύπερτάτψ κατεστεμ-
μένος, TQ στρατιώτα, λέγων, τοις έμοίς δπλοις 
έσχευασμένος, φρονείς τά βαρβάρων; Έμδς δέ δτι, 
μόνον όράσθαι φίλείς, δλος ών έτερων. Φαίη δ' άν, 
οίμαι, καί θεδς περ\ τών έν πίστει μή Ιδρυμένων* 
ι Ό λαδς ούτος τοίς χείλεσί με τιμά* ή δέ καρδία 
αυτών πό£(5ω απέχει άπ' έμού. Μάτην δέ σέβονταί 
με, τηρούντες διδασκαλίας, εντάλματα ανθρώπων. > 

si spcctatum in ejusmodi rebus decus, gloria in-
signis el amplectenda comitatur, qul minus neoee-
sariuni ducemus, at qui se Deo adjunxerunt, ac 
192 fideni qua3 in ipsum est egregie professi eunt, 
idque coraro multis et sauctis teslibus, ipsi lola menle 
inniti cupiant, Psalmographi illud usurpanles : 
« Adhaesit anima mea post le *7? > Nec enim alio 
pacto inter veros adoralores censeri queant. Cxte? 
rum vocc quidem unum rerum omnium Deum con-
fiteri, nec tamen penitus se daemonum erroribus 
exemisse, quid boc est aliud, si vera loqui volumus, 
quam quod dixi nuper, simulare oratione benevo-
lemiam, animo aulem in barbarorum partibus et 
factione versari? Merilo igitar hac adversus illoa 

objurgatione uletur qui suprema gloria coronatus est. Ο miles, inquiet, tu mea instructus armatura 
faves barbaris? Satis habes conspici tanquam meas, cum sis totus aliorum? Dixerit etiam, opiuor, Deus 
de his qui minus in flde stabiles ac iirmi sunt: « Populus hic labiis me honorat, cor autem eorum 
)onge est a me. In vanum autem colunl me, servantes doctrinas et prsecepta hominum · · . » 

Μεταπλάττει J& ό καιρδς τήν λέξιν είς τδ συμφέ- C Sermonem porro ad id quod utile eet occaeio 
pov · . Είς τούτο γάρ δή βδελυρίας προήκουσί τίνες verlit. Εο namque impuritatis progrediuntur qoi-
τών τελούντων έν ήμίν , ώς πρόσεχε ιν πνεύμασι 
πλάνης, χαί χρησμολόγων τινών φληνάφοις ψευδ
έ πε ία ις έπιδούναι τδν νούν. Οί τά έπέκεινα μέν ου
ρανού, καί τά ύπδ γής t είδέναι φαντάζονται* λελή-
θασι δέ σφάς μέν αυτούς φρεναπατούντες οί δείλαιοι, 
συνολλύοντες δέ καί έτερους ταίς εαυτών κεφαλαις. 
Αιακείσθαι γάρ άναπείθουσιν, ώς έστιν έτοίμη τοίς 
έθέλουοτν έλείν τών έσομένων ή γνώσις, κα\ τής 
θείας υπεροχής τά ίδικώς εξαίρετα, τή τών αστέρων 
κινήσει προσνέμοντες, τής υγιούς τε καί απλανούς 
έξέλκουσι δόξης τούς οίπερ άν είεν εύκολοι πρδς 
άποφοράν, καί είς άπά^ην εύδια^ίπιστοι. Κα\ δή 
χαί γραών αθλίων εσμούς συναγείροντες, ψιθυρί-

dam ex nostru. ut atiendanl spiritibus erroris, et 
inanibus arioioruiu quorumdam mendaciis addicant 
auimum. Qui cum ea quae intra coelura, quaeque sub 
ierra sunL scire se somnicnt, ipsi se nec opinantea 
miseri fallunt, secumque alios praelerea in exitiam 
trahunt. Quippe credi volunt paratam esse nancisci 
cupientibus futiirorum scientiam, quasque divinae 
excellenliae juaxime propria sunt, astrorum conver-
sionibas assignanles, eos de sano senso rectoque de-
jiciunl, qui se facile transversos abduci, atque in 
fraudcm impclli patiumur. Proinde et vetularum 
infelicium exaioina congregantes, quod libitum fue-
r i t insusurrant, ac si divinum mimen ipsaemet fo-

ζουσι τδ δοκούν, ώς τδ θείον δντες αυτοί. Τά δέ οί- D rent. Illae domum retro commeant, dictis mendacfh 
χαδε πάλιν ύπονοστεί, ψευδηγορίαις τισίν άνοήτως bus insipienter elusx, el collato vix landem in stipem 
πεφονακισμένα, καί τδ μόλις έρανίζεσθαι άργύριον argenlo emancl». H«c illis nimirum sordentis l u -
έχλεληστευμένα. Ψυχρών γάρ έκείνοις, καί άνοσίων celli per nefas colligendi ars est; ac delineatam in 
λημμάτων ή τέχνη προμνήστρια* καί τήν έν πίνακι exiliali tabella picluram, velut venalium officinain 
τ φ πανώλει γ ραφή ν, ψεύδος ώσπερ τι ποιούνται π ω - mendaciorum instituunt. Hoc Israelitac nonnolli fa-

·* Deot. v i , 5; Mattb. xxn, 37. 9 7 Psal. LXII , 9. ·· Isa. χχιχ, 13 · Matth. xv, 8. 

Variae lectiones. 

t 4X1. άλίσκεσθαι. · άΛΛ. σύμφορον. 1 άΛΛ. γήν. 
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etitavere, neglecta in Dcum pictate, studioqoe vir- Α λητήριον. Τοΰτο* τίνες Ιδρων τών έξ Ισραήλ, της είς 
tutis abjecto. Sedquid ailEzechiel propheta? « Et Θεδν εύσεβείας ήφειδηκότες, καί της του π ρ έ -
factui est sermo Domirii ad me dicens: Fili homiiiis, πόντος θήρας όλιγωρήσαντες. Άλλά τί φησιν ό 
vaticinare super prophetas Israel, dtcesqoe pro-
pheliu 193 qui prophetant ex corde guo, et pro-
phetabis, et dicee ad eos : Audile vcrburo Domini. 
Haec autem dicit Dominus Deas: Eo quod verba 
yetira mendacia, et divinationes vestne taiwe sont, 
propter boc ecce ego super vos, dicit Dominos 
Deus, et exlendaro manum meam super prophetas 
videnles mendacia, et loquentes vana · · . » Cum 
vero etiam infelicissimae malieres futarorum cogni-
tk>nem fingerent, tterum dixit prophelae Deus: ι Et 
ta, fili hominis, confirma faciem tuam saper filias 
popoli tui, quae prophelant e corde suo, et vatici-
nare contra eas, et dices : Haec dicit Dommus 
Dens: Yae his quac consuunt cervicalia sub omni cu-
bito manus, et quae faciunt velamina ad omne capot 
universae aetatis, ut pervertant animas t Et animae 
sobvergae sunt populi mei , et animassalvabanl, et 
contaminabant me ad populum meom propter pu-
gillam hordei, et propler fragmenta pafiis, ut occi-
derent animas quas non oportebat mori , et ot sal-
varent animas quas uon oportebat vivere, dum 
loquiroini vo* populo exaudienti vanos sennones *. > 
Rea enim iia vere se babet. Nec enim a Deo vidc-
Heet edocli, quse intelligenliam superant, ut pro-
pbetiae noatrae mos est, aliis transmittunt; sed re-
aponsa eorum unicuiqae qui coriose inquirere soliti 

προφήτης Ίεζεχιήλ; c Καί έγένετο λόγος Κυρίου 
πρός μ ε , λέγων* Υιέ Ανθρώπου, προφήτευσον έπλ 
τούς προφήτας τού Ισραήλ, καί έρείς τοίς προ-
φήταις τοίς προφητεύουσιν άπδ καρδίας αυτών, χαλ 
προφητεύσεις, χαί έρείς προς αυτούς* Αχούσατε τδν 
λόγον Κυρίου. Τάδε λέγει Άδωναί Κύριος* Άνθ ' ών 
οί λόγοι υμών ψευδείς, χαί αί μάντεϋαι υμών μάταιαι'· 
διά τούτο ίδού έγώ έφ' υμάς, λέγει Άδωναί Κύριος* 
χαί έχτενώ τήν χείρα μου έπί τούς προφήτας τούς 
δρώντας ψευδή, χαί τοδς άποφθεγγομένους μάταια. > 
Επειδή δέ χαί γύναια μυσαρώτατα τήν τών έ σο μένων 
είδη σιν ύπεπλάττοντο, πάλιν έφη τψ προφήτη Θεδς· 

Β ι Καί σύ, υίέ άνθρωπου, στήρισον τδ πρόσωπον σου 
έπί τάς θυγατέρας τού λαού σου, τάς προφητευού» 
σας άπδ χαρδίας αυτών, χαί προφήτευσον έπ ' αύτάς, 
χαί έρείς * Τάδε λέγει 'Αδωναί Κύριος * Ούαί ταίς 
συ^^απτούσαις προσχεφάλαια έπί πάντα άγχωνα χει* 
ρδς , χαί ποιούσαις έπιβόλαια έπί πάσαν κεφαλήν 
πάσης ηλικίας, τού διαστρέφειν ψυχάς. Καί ψυχαλ 
διεστράφησαν τού λαού μου, καί ψυχάς περιεποιοΰντο 
κα\ έβεβήλουν με πρδς τδν λαόν μου ένεκεν δραχδς 
κριθών χαί κλάσματος άρτου, άποκτείνοκ ψυχάς, Ας 
ούκ έδει άποθανείν, καί περιεποιοΰντο ψυχάς, Ας ούκ 
έδει ζ ή ν έν τψ άποφθέγγεσθαι δμάς λαψ είσακούοντι 
μάταια αποφθέγματα, ι Έ χ ε ι γάρ ώδε τδ αληθές. 
Ού γάρ τσι θεοκλυτούντές πόθεν, διαπορθμεύουσιν 

annt aocoromodaia ipsimet coraponenles, ea ex frau- « k έτερους νόμψ τής καθ' ημάς προφητείας τά υπέρ 
Λ _ Ι .ϊ « 5 - · _ J . η ιι: . . ~ Γ : . . . • Λ ι *ν Α \ ν- ι ι dukntiae officinis edunt. Gum vero sese mire calli 
dos ac sapientes asserant, tantumque arte et soler-
tia pneceesisse credi vettnt, ut citra omnem labo-
remaliorom negotia Qibil aberrantes cognoscant, 
in raia rebus ballucinari eo usqae deprebendas, ut 
com in calamitalem inciderint, nunquam sibi quae 
evenerunt experienda putasse dicant. Et qui&em 
com futura providenti praeoavere facile eit, liceat-
que vitare quod jam provisum est malum, quidni 
omnes i l l i calamitates effugiunt, preesertim qui ee 
in arie egregie profecisse sibi persuadeant ? Igitur 
fallaces esse pnestigias illorum inventa nobis facile 
res ipsa demonstrat. At enim quaedam, inquiunt, 
vete ut praedicta sunt accidemnt. Atqui, ο vir i op-

νοΰν * συνθέντες δέ λόγους αυτοί τούς έοικότας έκο> 
στψ τών φιλοπευστείν είωθότων, τών τής άπατης 
εργαστηρίων έκπέμπουσι. Φάσκόντες δέ είναι δεινοί 
καί σοφοί, καί προελθείν είς τούτο τέχνης τε χαλ 
άχριβείας, καί ύποτοπήσαντες, ώς άμογητί τε καί 
άπλανώς τά έτερων δυνασθαι συνιέναι πράγματα» 
περί τά σφών αυτών διημαρτηκότες, τοσούτον άλοίεν 
άν, ώς έπταικότας είπείν, μή άν έλπίσαι παθείν τών 
συμβεβηκότων τήν πείραν. Καίτοι μετδν ευκόλως τψ 
προειδότι φυλάξασθαι, καί παρδν διαφυγείν τδ ώς τε 
καί ήξει προεγνωσμένον, τί μή έτερων αυτοί προεκ-
τρέχουσι τών δεινών, καίτοι τής τέχνης έν καλψ γε
νέσθαι πεπιστευκότες; Είκαίως ούν άρα φενακισμδς 
τά εκείνων ευρήματα, δι' αυτών ήμίν εξελέγχεται 

l imi , boc ipsum est criraen, b«c suut ob quae vos D τών πραγμάτων. Άλλ' έκβέβηκε, φασί, τών είρημέ-
m judicium vocari oporteat. Ergo dic mihi, qui 
accosatur, qui causam dicit, ipsa illa quae objiciun-
far, loco defensionis afferret ? A B non etenim quia 
nonnolla u i praedicta sunt accidemnt, nos propterea 
nugamar, ac res minime tarpes nostro judicio eon-
denmamas? Hoc nempe qnod non ad veritatem ODI-
nia 194 referuntur, certura est vestrae nequiiiae 
argumenlum, ac pra:terea studium futile, nugato-
riam ariem, ridiculara disciplinam esse demon-
strat. Siquidem qua? a Deo suni, nullatenus fallunt. 
Quae namque cventura plane omnia penitus divina 
et incorrupta mens novi i , ea si cffari ad aliqnos 

νων τινά πρδς άλήθειαν. Καί μ ή ν , ώ βέλτιστοι, 
τούτο έστιν ή γραφή * καί τά έφ' οίς άν υμάς εύθύ-
νεσθαι πρέποι. Είτα φεύγων τ ις , είπε μοι, καί διω
κόμενος , απολογία ν ποιήσεται τά εγκλήματα ; Ού 
γάρ δτι πρδς άλήθειαν έκβέβηκε τών είρημένων τινά 
ληροΰμεν ημείς , εκεί καταχέοντες τών ούκ αίσχρων 
τήν κατά£0ησιν. Τδ δ' δτι μή πάντα πρδς άλήθειαν 
βλέπει, τής ένούσης ύμίν βδελυρίας έλεγχος άν γ έ 
νοιτο σαφής, καί πρό; γε τούτοις διαδείξειεν άν άμαρ-
τοεπές έτι τδ επιτήδευμα, καί ληρίας έμπλεως ή 
τέχνη, καί γέλως ήδη τδ μάθημα, καίτοι τά θεόθεν 
ούκ άν διαψεύσαιτο. |*Ά γάρ οίδεν έσόμενσ, π ά ν η | 

••Ezecb. xin, 1 ibid. 17-19· 
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xg κα\ πάντως ό θείος καί ακήρατος νους, ταύτα τβ Α veli l , aut i l l i ad alios, nibil emeotietur oratio. tiu« 
λαλείν t l προέλοιτό τισιν, εΓτε εκείνοι προς έτερους, 
ού ψευοοεπές έστι διήγημα. Τά δέ γε τών ανθρωπί
νων εννοιών ευρήματα, στοχασμού φορέσει μάλλον ή 
της αληθείας τήν δόξαν. Δοκεί δέ μοι τών τοιούτων 
έκαστος Ανθρώπω προσεε.κέναι τού βλέπει* ύπό 
του παρειμένω τών παθών / κα\ τήν τού σώματος 
δψιν έξε^υηκότ ι , δς ήρεμείν άμεινον καί τή τού 
πάθους ανάγκη παραχωρείν, είτα δυνασθαι τόξευε ιν 
οΧοιτο, και μάλα σεμνώς. Τ Αρ' ούχ\ μανία τούτο, καί 
γραφή τις ώσπερ ύβρεως είς τήν τέχνη ν ; Αν ό' άν u 

συμδαίνοι παθείν αύτδν, χαταθρησαι (δ$ον. Συχνά 
γάρ ίέντι βέλη, διοιχήσεται, κα\ άφαμαρτήσει * μέν 
οίχότως τά πλείστα σκοπού. i*Tb δέ άππίργον ουδέν 
Ιμπου * καί μόλις ίέναι τήν έπ ' ευθύ. Σεμνυνείται 

manarum vero cogitationum inventa conjecttira 
potius quam verilate nituntur. Videlur autem mihi, 
quisquis est ex hoc genere , homini noo absimilis, 
qui ex morbo caecutiens amissa videndi facultate, 
cum quiescere satius esset ac morbi necessitati pa-
rare, tamen is sagtitandi artem exercere se posse 
coniideret, el in eo quidem sibi vehementer place-
ret. An non id hominis esset amentis, e t in quem 
ipsamet ars acttooem veluti quaradam injuriaruoi 
habeat ? Hominia auiem exitus qualisnam sil falurua 
facile est intueri. Crebra namque tela conjiciena 
transversos feretur, et a scopo plerumque scilicet 
aberrabit. Euradem nibilominusaliquando collineare 
ni l velat. Num is se igitar uno jactu magnifice cir-

δή ουν έφ* έν ί , καλ τδν έπί τοίς έτέροις διακρούσε- Β cumspiciet, aut minus ob alia rideodus existimabi-
τ α ι γέλωτα. Άλλ* δ γε τήν δψιν υγιής, ούκ έφ* ένί 
τ ψ δραμόντι τήν δφρύν ανασπάσει, καί φρονήσει 
μέγα , πολλού γε καί δεί. Αίσχύνοιτο δ' άν μάλλον 
Απλ ταίς τών άλλων παρατροπαίς, εί τδ έπαινείσθαι 
δαίν έποιεϊτο πρδς ημών, μή διαπιπτούση πρδς τδ 
Ακαλλές τή τέχνη. Ή τοίνυν δμολογείτωσαν ώς έκ 
τυφλής διανοίας ποιούντες τούς λόγους, καί τδν έπ ' 
έχείνψ κρότον αίτούντων * δς έπεί τοι τήν δψιν έμ~ 
παιρος ήν, ού μακρδ,ν όφλήσει τής δι9 Αμαρτίας 
τδν γέλωτα* χαταληίσθείη δ' άν ούκ έκ τέχνης, Αλλ' 
άχ τοΰ παρατυχόντος τδ έφ' ένδς έπίταγμα τυχόν. 
Ή είπερ έρούσι βλέπειν, καί είδέναι σαφώς διαβε-
6αιώσονται τ" αληθές, Απροφάσιστον παντελώς εύρή-

tar Τ At cui oculoram sensus est integer, non quia 
semel collimaverit, sapercilium attollct, spiritusque 
ingentes assumet. Nibil roinus. Qoin aliorum potius 
errala bomini pudorem incutient; siquidem ne ara 
ips* ingloria pataretor, is propterea laudem a nobia 
quaerebat. Aut ergo se ex caeca veluti menle oralio-
nem emittere fateantur, girailemque i l l i plausum 
captare, qui quod oculis orbatus sit, haud modica 
irrisione aberrans hidelur : collineabit vero non 
ex arte, sed fortuito propositum sibi scopum al i -
quando aasecutus. Aut si se oculis captoe negent, 
verilatemque a se certo dignosci confirroent, fru-
stralionem prorsus inexcusabilem, ac futilem menlis 

σουσι τήν Απότευξιν, καί ψυχρδν άπόβρασμα νού της c inanitatera invenient in divinandi inodo. Sancti pro 
•χα ντε ί ας τδν τρόπον. Άγιο ι προφήται γεγόνασι παρ' 
ήμίν, ούκ Αστέρων κίνησιν καταμετρείν είιοθότες, ού 
εήν τών στοιχείων πολυπρσγμονούντες χρείαν, καί 
ε ί ς Α μή προσήκεν έκβιαζόμενοι τών Ανθρώπων τήν 
ιρύσιν, ού φενακισμοίς έώλοις έπιθαρσήσαντες* έξ 
αποκάλυψε ως δέ θείου Πνεύματος προαναθρούντες τά 
μέλλοντα , κα\ έκ μακρών άνωθεν ήμίν διηγορευ-
χοτες καιρών. Διημάρτηκε δέ τών είρημένων ουδέν 
Αλλ' έρπει 7 κατά καιρούς τών πραγμάτων ή φύσις 
άπ\ τδ λίαν εγγύς · μάλλον δέ κατ* ίχνος τδ ακριβές 
τών ήδη προηγγελμίνων. Θεδς γάρ ήν ό λαλών. Έστ ι 
τοίνυν εκείνων αυτών έπαίειν σαφώς, ώς ολέθρων 
έχκεχυκότων τήν φιλοψευδή καί άργυροχάπηλον 
άατρογοητείαν · δείν γάρ ούτω γέ « φημι, χαί δνο-

pbetse apad nos exstiterunt, non astrorum mofos 
diroetiri soliti, non elementoram usu curiose ioqui-
rendo occopati, et ad ea quaeminlme decoit huroa-
nam perlrahentee naturam, non praestigiis futilibua 
praetidentes, aed cum ex revelatione eancli Spiritas 
futura praenoscerent, ea nobis multo ante quain 
flerent indicarunt. Nihil eorum porro q u » prsedixe-
runt irri tum f u i l , sed per teraporum 195 v i c C 9 

natura rerom quamproxime adserpit, quin iisden 
prorens vestigiis eorum quae pnranuntiata sum ec-
dalo incedit. Deus enim erat qui loquebatar. Licet 
illos audias indubie lanquam funestam ejicientet 
uiendacem hano ei argenti illicem pirotigiatricem 
astrologiaia (ita namque nominibus quoque inge-

μάτων τή τέχνη στωμύλως έξευρημένων - φασί τοι- D niose excogilatis artem hanc appellandam esse au-
γαρούν * ι Τάδε λέγει Κύριος · Κατά τάς οδούς τών 
εθνών μή μανθάν&τε, καί άπδ τών σημείων τού ου
ρανού μή φοβείσθε, δτι φοβούνται αυτά τοίς προσ-

' ώποις αυτών, δτι τά νοήματα * τών εθνών μάταια. > 
Γεγόνασι μέν είς φαύσιν καί είς καιρούς οί τόνδε τδν 
ούράνδν τή πολυσχεδεϊ χαταχαλ [λ} ύνοντες * θέσει 
χ α ί τή συμμέτρψ φαιδρότητί στεφανούντες αστέρες. 
Άλλ ' είσίν αυτοί σοι .τοίς τοΰ πεποιηκότος είκοντες 
νδμοις, χαί ωρών μεταβολάς τοίς έπί γής σημαίνου-

tumo), sic ergo aiont : c Haec dicit Dominus 
Jaxta vias gentium nolite discere, et a signis coeli 
ne limeatis, qoia timent ea sibi, quia leges popu-
lorum vanae sant *. > Facta suntqaideui illuminando 
orbi ac notandis temporibus sidera, qnae mira va-
rietate disposita coelum exornant, apteque inler se 
lemperato coronanl splendore. Sed parent ipsa le-
gibusconditorissui, lempesUtamque commutaUon** 
terne colloribus indicant, dum alia alque alia vicit» 

1 Jerem. x, 2, 3. 

Variae lecliones. 

• oa t . ά δ' άν. * A U . άφαρματήσει. x ί σ . έμποδίζον. 
μ ι μ α . b Pato καλλυνοντες. 

J άΛΛ. έπεί. * άΛΛ. έγωγέ. « άΛΛ. νο\-



?23 S. CTRfLLI ALEXANDRINI ARCHIEP, 72* 

Siro oriuntnr et occidunl. Non illonun sacrilegae Α « ν , Αλλοτε Αλλος άνίσχων και| δεμένο ; . Προσεκτέον 
ecurri l i ial i , sed divino afllatu ioqucnliura vocibus 
auscultandura est; supremamquc gloriam conceda-
mus Deo, non astromm largiamur natura. An non 
etenim divinae majestati proprie convenit haec d i -
gnitas et excellcntia, utsuis divitiis futarorum quo-
que cognitionem annamerci ? quis id ambigat ? Ad-
jacet enim quodammodo ipsi, nec otnnium qui sunt 
cuiquam alii , ut ex iis quae non sunt, ea quse sunt 
efficere facile possit: atc eodem modo ut omnia quae 
jam facla sunl, tum adhuc prasentia, quaeque adeo 
futura sunt coguoscat. Porro non impune laturum, 
si quis se vanse divinationi addicat, oslcmlii boalus 
Moses, vel potias Deus universorum per Mosem his 
verbis : c Si ingressus fuerts in terram quain Do-

οιγαροΰν, ούχ\ τοίς εκείνων βωμολοχεύμασιν, άλλά 
ταίς τών θεηγόρων φωναϊς, καί τήν πσντδς επέχει να 
δόξαν θεψ κεκτήσθαι παραχωρήσομεν, ούχι τ1} τών 
άστρων χαριούμεθα φύσει. Τ Η γάρ ουχί θεοπρεπές 
αξίωμα, κα\ υπεροχή, τδ τών εσομένων χαταιτλουτεϊν 
τήν είδησιν; χα\ πώς τούτο άμφίλογον; 'Ανακείσεται 
γάρ ώσπερ αύτφ χα> ούχ έτέρψ τών δντων τιν\ , τδ 
έκ τού μή δντος είς τδ είναι τά δντα παρενεγχείν 
ίσχύσαι ραδίως, ούτως, οιμαι, καί παντδς τού τε ήδη 
γεγονότος και ένεστηκότος, έτι καί τών έσομένων, ή 
γνώσις. Ούκ άζήμιον δέ τδ προσκείσθαι φιλείν ταϊς 
έώλοις ψευδομαντείαις, άποφαίνει λέγων δ μακάριος 
Μωσής, μάλλον δε ό θέδς ό πάντων διά Μωσέως · 
c Έάν δέ είσέλθης είς τήν γήν, ήν Κύριος ό θεός σου 

minus Deus luus dabit l ib i , non disces facere sccuu- & δίδωσί σοι, ού μαθήση ποιείν κατά τά βδελύγματα 
τών εθνών. Ούχ εύρεθήσεται έν σο\ περικαθαίρων 
τδν υίδν αυτού, ή τήν θυγατέρα αυτού έν πυρί, μαν-
τευόμενος μαντείαν , κληδονιζόμενος και οίωνιζόμε-
νος, φαρμακδς, έπ^δων, εγγαστρίμυθος , καί τερα-
τοσκόπος, επερωτών τούς νεκρούς. "Έστι γάρ βδέλυγμα 
Κυρίψ τω θεψ σου πάς ποιών ταύτα. > Και πρδς 
τούτψ φησί · c Τέλειος έση εναντίον Κυρίου τού Θεοΰ 
σου. Τά γάρ έθνη ταύτα ούς σύ κατακληρονομείς 
αυτούς, ούτοι κληδονΐσμών καί μαντείων άκούσονται. 
Σοί δέ ςύχ ούτως έδωκε Κύριος ό Θεός σου. ι Ούκ
ούν κατηγορημάτων αίσχιστον ή ψευδομαντεία καλ 
τδ προσέχειν κληθονισμοίς. ΚαΙ τό γε παράδοξον, 
έφίησι γάρ έσθ' δτε Θεδς καί τι τών αληθών τοιούτοις «" 

dum abominationes gentium. Nou invenieiur in te 
qui lustret filium suum vel liliani suam in ignc, vali-
cinans vaticinium, in aqua divinans, et qui ariolos 
sciacUelur, maleficus, incanlans, venlriJoquus, 
et qui monstra consideral, quaerens ex mortuis. 
Est enim abommatio Domino Deo tuo omnis haec 
faciens'.» Ad b&c ibidem : ι Perfectus, inquit, eris 
coram Domino Deo tuo. Nam gentes bae quas tu 
haereditabis, divinationem et vaticinium audient. 
Tibi auftem non sic dedit Dominus Deus tuus*.> 
Turpissimum igitur crimen est divinalio mendax, 
studiumque vaticiniorum. 196 Et quidem niiran-
dum id est, qaod ab iis qoandoque Deiis veri quid-
piam enunliari sinit, ut boc ipso veluli tenlamenlo, Q είπείν, βάσανον ώσπερ τινά τής είς πίστιν έδραιότη-
eomra qui se divino cultui mancipavere, fidei firmi-
ialem exploret. Sic cnim dixit per Mosem:« Quod si 
surrexerit in te propbeta, vel qui somnium somnia-
verit, et dederil signum aut portenlum, et cvenerit 
sigmim vel porlentum quod locutus est ad l e , 
dicens : Eamus el serviamus diis alienis, quos uon 
cognovistis; non audietis verba prophefce illius, vel 
somniantis somnium illud, quoniam tcntat Dominus 
Deus vos, u i videat si diligitis Dominum Deum ex 
toto corde veetro etex tola anima vestra*. ι €um 
ergo diviiue benevolentiae pulcbriludo corrumpatur, 
fti quis numine afflari opinetur illos qui mercena-
riam operam adeo turpiter locant, eliamsi aliquid 
aliquando veri fortoito p"onuntienl, non ex ea tamen 

τος τοίς ίδίοις προσκυνηταίς τδ χρήμα τιθείς. "Εφη 
δέ ούτω διά Μωσέως * r Έάν δέ άνάστή έν σοΙ προ
φήτης ή ένυπνιαζό μένος ένύπνιον, καί δψ σοι ση με ίο ν 
ή τέρας, καΛ έλθη τδ σημείον ή τδ τέρας δ έλάλησ* 
πρδς σέ, λέγων * Πορευθώ μεν κα\ λατρεύσωμεν •* 
θεοίς έτέροις, οΓς ούκ οΓδατε, ούκ άκούσεσθε τών 
λόγων του προφήτου εκείνου ή τού ένυπνιαζόμένου τδ 
ένύπνιον εκείνο , δτι πειράζει Κύριος ό Θεδς υμάς, 
τού είδέναι εί αγαπάτε Κύριον τδν Θεδν υμών έξ δλης 
τής καρδίας υμών, κα\ έξ δλης τής ψυχής υμών. t 

*Οτε τοίνυν τδ τής είς Θεδν ευθείας · παρασημαίνε
ται κάλλος, εί θεοκλυτείν οΓοιτό τις τούς ούτως 
αίσχρώς μεμισθαρνηκότας, κάν εί τι τών αληθών 
συμβαίνει λέγειν αυτούς, ού ταίς εκείνων τερθρείαις * 

inanibus illorunv praestigiis animum mancipabimos. ^ έπιδώσομεν. Άλλ' οί μέν, οιμον Ιόντων τήν κατά 
Sed i l l i quidem quam inierunt tenoanl viam, « er-
ranles, et in errorem millenlcs,» ut scriptum e«t*. 
Sic namque ipsis collibilum est. Nos autem divina 
oracula audiamus, memores ejus qui scribit ; ι Re-
clas semilas fac tnis pedibus, et vias tUas dirige 7. > 
Recta siqaidem semita et nibil aberrans cst dire- ^ 
cto cursu ad omne virtutis genus conlondere, tum 
cvanidis falsisque divinationibus plurimam salutom 
mandare; nosse porro, simplici modo, qdisnam sit 

σφάς αυτούς, t πλανώντές τε κα\ πλανώμενοι, ι κατά 
τδ γεγραμμένον · δοκεί γάρ τοΰτο αύτοίς · ημείς δα 
τοίς ίεροίς έψόμεθα λόγοις, μεμνημένοι τοΰ γράφον
τος * c Όρθάς τροχιάς ποιήσεις έ αοίς ποσί, καί τάς 
οδούς σου κατεύθυνε. · Τροχιά δέ όρθή τε καί άδιά-
στροφος, κατ 1 ευθύ φέρεσθαι παντδς αγαθού, καί ταίς 
μέν έξιτήλοις ψευδομαντ[ε]ίαις τδ έ£(&ώσθαι λέγειν, 
είδέναι καί απλώς τίς ό φύσει τε καί αληθώς Θεδς 
καί Κύριος/Ωδε γάρ χρήναι φρονείν, κα\ δ πάλαι διά; 

1 Deut. xvin, 9-12. * Ibid. 13, U. · Deut. Χ Ι Ι Ι , 1-5. · I I Tim. ιιι, 15. 7 Prov. ιν, 26. 

Vana» Iccliones. 
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c Κύριον γ ά ρ , φησί , τδν Α nalura vereque iieus et Dominus. Ila namque sen-
θεδν σου προσκυνήσεις, καί αύτφ μόνω λατρεύσεις. 
— ΕΓς γάρ έν ήμϊν Θεδς ό Πατήρ , κα\ εΤς Κύριος 
Ιησούς Χριστδς, δι' οδ τά πάντα. — *Ην μέν γάρ 
έν άρχαΓς δ Αόγος, καί δ Αόγος ήν πρδς τδν Θεδν, 
καί Θεδς ήν δ Αόγος · γέγονε δέ πάντα δι' αύτοΰ, καί 
χωρίς αυτού γέγονεν ουδέ έν. ι Καί ού δή πού φαμεν, 
ως έπί τοι * δι' αύτοΰ τά πάντα έγένετο, κατά τάς 
Γραφάς, τάξιν έχει τήν ύπουργικήν κα\ όργανικήν, 
ώσπερ τινά χρείαν συνεισενέγκαι τφ Πατρ\, δήμιουρ-
γούντι τά πάντα. Ταυτί γάρ άν εΐεν άνοσίου γνώμης 
άποβάσματα, καί τής τών έτεροδόξων μανίας ευρή
ματα. Επειδή δέ έστιν αύτδς καί σοφία καλ δύνα-
μις τοΰ Θεού καί Πατρδς, δΓ αύτοΰ τά πάντα καλεί
ται πρδς γένεσιν , καί κεκλη μένα σώζεται πρδς τδ 

tiendum esse l c i quoque Mosaica antiquitus desi-
gaavit: t Dominuia, inquit, Deum luum adorabis, cl 
i l l i soli servies ·. — Unus naroque in nobis Deus est, 
et Pater, et onus Domiuus Jesus Christus, per quem 
omuia*. — In principio erat Yerbum, et Verbum 
erat apud Deum, et Deue erat Yerbum; omnia per 
ipsum facta sunt, et sine ipso factum est n i h i l » 
Neque vero per ipsum facta esse omnia dicimus, 
ut est in Scripturis, tanquam administrum aut i n -
strumentum, quasi usum aliquem Patri, dum univer-
sa moliretur, praebuerit.' Essent haec naraque debla-
leramenta impiae mentis, et haereticorum insaniae 
commenta. Quoniam vero ipse est sapienliaetvirtuji 
Dei, et Patris u , per ipsum orania ad generalionem 

ευ εΐναι διακρατουμενα. c Ό μέν γάρ Θεδς θάνατον ® vocantur, ei vocata in sua inceluimlale conseryan-
ούκ έποίησεν, ουδέ τέρπεται έπ' άπωλεία. ζώντων * > 
γέγραπται γάρ ώδί * ούδλ έστι £δου βασίλειο ν έπί 
γης · c Έκτισε γάρ είς τδ είναι τά πάντα* καί σωτή*-
ριοι αί γενέσεις τού κόσμου* φθόνφ δέ διαβόλου, θάνατος 
είσήλθεν είς τδν κόσμον. » Παρώλισθε γάρ ή άνθρω
που φύσις, της είς Θεδν αίδούς άλογη σα σα, κσΛ κατ-
εκομίσθη πρδς άμαρτίαν. Συνεισέδυ-δέ ώσπερ τοϊς είς 
Αμαρτίας έγκλήμασι τδ έκτεθνάναι δείν, καί τδ τής 
φθοράς είσδέχεσθαι κράτος. Ήκουσε γάρ ευθύς* . 
«Γη εΤ, καί είς γήν άπελεύση. > Άγαθώ δέ δντι, τψ 
[f. τδ] κατΑ φύσιν, τψ πάντων Αημιουργψ, μεταπλάτ-
τειντδ ζώον πρδς άφθαρσίαν έδόκει^ καί ταϊς είς εύσέ
βειαν άναμορφώσεσι άναστοιχειοΰν εύ μάλα πρδς τδ 

tur. «Deus enim mortem non fecit, neque laetalur 
ia perditione viventium, ι u l scriptum e s t N e q u e 
enim est inferni regia supra terram. 197 « Crea-
vit enim omnia ut essent, et salulares sint gene-
rationes mundi e l .—Invidia autem diaboli, raors i n -
iroivit in orbem terrarum u . ι Lapsa est siquidera 
hominis natura, reverentia Dei neglecla, ac peccati 
velut aestu abrepta fuit. Sed eodem quasi vesligio 
peccati culpam moriendi qaoque necessilale con-
eecuta, corniptionis imperio facta est obnoxia. 
Stalim namque audivit : c Terra es, et in lerram 
i b i s 1 B . i Yerum universoruro Opifex, quippe natura 
bonus, traducerc animal ad imraortalitatem decrevit, 

έν άρχαίς ακήρατο ν κάλλος. Ταύτη τοι γέγονεν άν- Q ac denuo pielate informaturo ad incocruptum decus 
θρωπος δ μονογενής τοΰ Θεού Αόγος · καί μορφήν 
μέν ύπέδυ τήν καθ' ημάς , τό γε μήν είναι Θεδς 
Αναπόβλητον έχει. Τροπήν γάρ ούκ οίδεν ή παντδς 
έπέκεινα νοΰ καί άνωτάτω φύσις. Μεμένηκε τοίνυν 
δ ήν καί μετά σαρκδς. κα\ καθε\ς έαυτδν είς κένω-
στν οικονομική ν, κατά τδ γεγραμμένον, c Έ π ί τής γής 
Ακρθη, καλ τοϊς άνθρώποις συνανεστράφη, > μετα-
ροθμίζων είς άγιασμδν, δίκαιων τή πίστει τδν 
προσερχόμενον, τής τών ουρανών βασιλείας άναπε-
τάαας τήν πύλην, είσηγούμενος τά συμφέροντα, 
παραδεικνύς τήν άλήθειαν. Κα\ φώς μέν τδ θείον 
ένιείς, διά δέ τής δρωμένων μεγάλου ργίας, δτι Θεδς 
χατά φύσιν έστί , καί εί γέγονε σαρξ, εμφανές τοϊς 
Αντίφροσι * καθιστάς. ΤοιγάρτοΓκαί έφασκεν * ι Εί 

antiqu& pulchritudinis revocare. Proinde homo 
factus est unigenitum Dei Verbum, ac nostram qui-
dem formaftn subivit, inseparabilcm tamen a se div i -
nilateni retinet. Mulationfin siquid^m baud novit 
ullani, quae sopra, et ultra omnem inlelligentiae vim 
posila est natura. Mansit ilaque td quod erat, eliam 
assumpla came, seque ipsum ad exinanitionem certo 
consilio deslinatam demittens, ut est scriptum : 
c In terris visus esl, el cum bominibus conversa-
t u 8 " , ι transformans in sanctitatem, juslificana 
accedentem ad fldem, adilum ad regni ccelorurp 
ingressum aperiens, quae profulura sint, palefacla 
veritate, dcmonstrans. Ac divina qoidem cornscans 
luce , rerum gestarum ampliludine, se Deum esse 

ού ποιώ τά έργα τοΰ Πατρός μου, μή πιστεύετε μοι * D nalura, quamvis caro sit faclus, adversariis in aperto 
αί δέ ποιώ» κάν έμοί μή πιστεύητε, τοϊς έργοις μου 
πιστεύετε. » Τ Ην μέν γάρ ολκός είς εύπείθειαν ό λό
γος· καί ή τής θεοσημείας i άποχρώσα*λίαν είς από
δειξιν εναργή τοΰ κατά φύσιν Θεδν αύτδν είναι. Άλλ* 
άύκ έδόκει φρονείν όρθά τοίς έξ Ισραήλ * τδν γάρ τοι 
Σωτήρα τών δλων καί Αυτρωτήν, ταίς είς τδ άγαν 
εύπειθείαις υβρίζοντες, μακρούς διατετελέκασι χρό-

constituit. Proinde ct dicebal : c Si non facio opera 
Palris mei, nolile credere; si aulem facio, si mihi 
iton creditis, operibus meis credite " . » Eral h»c 
siquidem qua» facile ad assensum alliceret oralio, 
ac divina miracula , ipsum csse natura Deum, ar-
gtimcnto minime dubio, satis superque indicabanl. 
Scd rectis sensibus incedere Israelitis haud placuit. 

" Dent. v i , 13; Mattb. iv, 10. · 1 Cor. VIH, 6. "· Joan. t, 1-5. 1 1 ICor. i,24. 
14. ·» Sap. i i , 24. i e Gcn. m, 19. ·* Barucb. m, 58. " Joan x, 57, 58. 

Sap. i , 15. " ibi J. 

Variai lcctiones. 

»» άΛΛ. έπείτοι. i bcripserat S. doclor άρτίφροσι, ut loquilur homilia scquciui et in fine l ibr i vn ed-
rertus JulianHmy iilque loqui amal. Ac divina quidcm cormcans tuce rerum gestarum amplitudine, u 
Deum eue natura, quamvis caro sit faclus, mente inteqra prwditu in apcrto conttituit. COTELER. in 
Monum. Eccl. Gr., I I , p. 649. J rf- Οεοσημίας, 
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lUqae in Salvatorem unfrersorum ac Redempto- Α νους, χα\ τελβυτώντες έ σταύρωσαν, c πονηρά ΑνΑ 
Αγαθών αποδίδοντες αύτψ , ι κατά «·δ γεγραμμένον retn, nimia incredulilate perquam diu injurii exsii-

tere, demamque cnici aflhere^ c retribuentes ipsi 
mala pro bonis, ι ut acriplum est t e , diaboloqae, 
qtfidquid annuieset, propere obtemperantes. Num-
quid igitur inter mortuos egit, et poetquam mortem 
pro commani hominum conditione sastinuit, illaue 
corraptionis laqneisdetenlus est? NuUo raodo. Yita 
enim eratex natura sua, revixitquedie teriia, prin-
cipium januaqne, et via humaiue natura in hoc 
quoque factus. Poslqoam vero revixit, epoiiatis i n -
feris, ad Patrem qui in eoelis esl et Deum ascendil; 
venietque decursis temporam tpatiis, 198 u t c r e " 
dimtjg, una com sanclis angelis, et sedebit inibrono 
glorise su*^ reddetque unicuique gecundum opera 

χα\ τοίς τ*ύ διαβόλου νεύμα σιν αμελλητί συνθέοντες· 
Τ Αρ' ούν άπομεμένηκεν έν νεκροίς, καλ μεθ* ήμων 
τδν άνθρώπινον ύπομείνας θάνατον, τοίς τής έπεισ-
άκτου φθοράς {ένεσχέθη βρόχοις; Ούμενούν. Ζωέ| 
γάρ ήν χατά φύσιν, χαλ άνεβίω τριήμερος, αρχή χαλ 
θύρα κα\ όδδς τ# άνθρωπου φύσει κάν> τούτψ γενό
μενος. Επειδή δέ άνεβίω, σκυλεύσας τδν φ η ν , πρδς 
τδν έν τοίς ούρανοίς άνέβη Πατέρα καλ βεόν * ήξει τε 
κατά καιρούς, καθά πιστεύομεν, μετά τών Αγίων 
αγγέλων, κα\ καθιεϊται μέν έπλ θρόνου δόξης αυτού, 
διανέμει δέ έκάστφ χατά τδ έργον αυτού. Ούκούν 
έορτάζωμεν, έξηρημένου θανάτου, καλ αναιρεθείσης 
φθοράς ,. προχαταργηθείσης Ιέ νής αμαρτίας διΑ 

saa 1 9. Agamusitaqaefestam lucem roorte depulsa, * τ ή ς πίστεως, καί προκειμένης μέν ήμίν ουρανών 
corraplioneque sublaia, evacuato jam antea peccato 
per fidenv, promissoqne nobU coelorum regno, i l lu-
glrem adeo et eximiam spem exspectantes. Quo-
niam vero jtidicis conspeclom subiluri sumus, ac 
rationem vilse nos t r» reddilari, eludeamos mode-
gtiae. Justitia, cbaritas, amor motuus, mansuetudo, 
Gontineotia^ atque omnes, ut semel dicara, virtotea 
sint cordu Patrocineniur viduis, orphanis miserw 
cordiam impendamus, laboraotes corporis morbis, 
quantum licet, cu-a adhibita sublevemug, invisa-
mas vtnctos. Ita namque prorsus ab omni labe 
rectaeqae fldei ornatu illustres,. pure dtem festnm 
celebrabiimis, inchoantes quidem sanclam Quadra-

βασιλείας * προσδοκώμενης καλ ούτως,έλπίδος λαμ-
πράς. Επειδή δέ παραστησόμεθα τό> κριτή λόγους 
άποδωσοντες τής εαυτών, ζωής, φροντίσωμεν επιε ι 
κείας. Έπιμελησώμεθα δικαιοσύνης, αγάπης, φιλ
αλληλίας, πραότητος, έγκρατείας, καλ,,Απαξαπλώς 
άπάσης άρεβής.' Έπισκεψώμεθα χήρας, ορφανούς 
έλεήσωμεν, τούς έν ά^ωστίαις σωματικαίς ταϊς εν 
δεχόμενα ις άνακτησώμεθα θεραπείαις, έπισκεψώ
μεθα δεσμίους. Ούτω γάρ, ούτω πάσαν άποβαλόντες 
κηλίδα, καί όρθή διαπρέποντες πίστει, καθαρώς 
έορτάσωμεν * αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακο
στής άπδ πέμπτης τού Φαμενώθ μηνδς. τής δα 
εβδομάδος τού σωτηριώδους Πάσχα άπδ δεκάτης τού 

gesimam a dic quinta Martii mensis; hebdomadam ^ Φαρμουθί μηνδς, καταπαύοντες μέν τάς νηστείας τ $ 
vero sahitaris Paschae a die decima meneis Aprilis; 
iolventes auteni jejunia decima quinta ejusdem men-
tis Aprilis extremo vespere Sabbati, ut i n Evange-
l i o : feetum porro diem oelebrantee illucescente 
deinceps Dominicadie, decima aexla ejusdem men-
sis; adjicientes deiude geptem quoque sanctae Pen-
teco&teg bebdomadas-. IU.oaraque prorsus in divinis 
aermonibus deliciabimur in Christo Jesu Doflnino 
noetro, perquem et cum quo Deo Patri cum saneto 
Spiritu, honor et gloria et imperium in ea^cula. 
Amen. 

HOMILIA XV. 

1 . c Venile^iteramexsultemusDomino1'*.! Tfem-

πεντεκαιδεκάτη τού αυτού Φαρμουθί μηνδς, εσπέρα 
βαθεία Σαββάτου, κατά τδ εύαγγελικδν κήρυγμα · 
έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή,-τή έκ -
καιδεκάτη τού αυτού μηνδς, συνάπτοντες έξης καλ τ ά ς 
έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής. Ούτω γ ά ρ , 
ούτω τοίς θείους έντρυφήσομε> λόγοις, έν Χριστψ 
Ιησού τ φ Κυρίψ ημών * δι* ού καλ μεθ* ού τψ Πα~ 

τρ\ σύν τψ άγίψ Πνεύματι, τιμή καλ δόξα καλ κρ£-
τος είς τούς αίώνας. 'Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ ΙΕ*. 

at. c Δεύτε πάλιν , άγαλλιασώμεθα τψ Κυρίφ. % 
poa enim, dilecti, jam noa ad festam celebrilatem ρ Καιρδς γάρ ήδη πως έορτάζειν, αγαπητοί , καλ ε ίς 
voeat; tura ut ad spiritale convivium manifice sym-
bolum conieramas hortatur, ac propemodunt simol 
cum Psalmograpbi lyra clamemns urbano more : 
ε Delectare in Domino, et dabit tibi omnes petitio-
Heg eordia t u i N . » Exsequamur proinde qu^ prae-
cipiunlur , non arte paratis obsonife ventrem 
saginantes, nec crebris et fecundis calicibae obtur-
bantee animaia, sed nos polius sacris acdivinie 
eloqaiia opipare explentes^ 199 & (Φ>^ a < 1 sobrie-
latem, usitata adbuc roeHorem. ac praegtantiorem, 

πανδαισίαν ημάς τήν πνευματικήν εύ μάλα συνενεγ-
κείν * μονονουχί δέ καί τήν τού Τάλλοντος λύραν k 

συνανακραγεϊνάστείως* ^Κατατρύφησοντού Κυρίου^ 
καί δψη σοι πάντα τά αίτήματα της καρδίας σου. » 
'Αποπερανούμεν δέ τδ κεκελευσμένον, ούκ όψοποιώνΛ 
καρυκεύμασι γαστέρα καταπιαίνοντες, άλλ' ουδέ κ ύ -
λιξι ταϊς συχναϊς καί ταίς έπέκεινα μέτρου καταθο-
Χούντες τδν νούν* ίεροίς! δέ μάλλον καί θείοις έν-
σπαταλώντες λόγοις, καί είς νήψιν έτι τήν άμείνω χαλ 
τής ένούσης άείτήν προφερεστέραν τδν της διανοίας 

»· Psal. xxxnr, 12; χχχνιι, « U Matth. χνι, 27. Psal. xciv, 1. M PnJ. xxxvi, A. 

Variae leclioncs. 
k ά U . τή τού ψάλλοντος λύρα* 
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κατευρύνοντες όφθαλμδν, χαί είς αυτά που λοιπδν Α roentis OCDIUDI adjicientes : atquebincpropemodum 
τά ύπερτενή τής θεοπτίας Ιέντες υψώματα. ΊΒψεται 
γΑρ ουτω, βεοΰ χατανεύοντος έχ φιλοτιμίας, χαλ τδ 
ίσχύσαι τών άνθεστηκότων κρατεϊν, καί βόελυρωτά-
των άμείνους όράσθαι παθών. Ό τ ι δέ τοϊς ώδε λαμ
πρώς έορτάζουσι πρέπων Αν εΓη, καί μάλαείκότως, 
δ πρδς έφεσιν ημάς τής άξιαγάστου καί έν Χριστψ 
πολιτείας παραθαρσύνων λ ίγος , Αποχρήσει μέν, οΐ-
μαί που, χαί 6 θείος ή μ?ν Μελωδός έπι μαρτύρων χα\ 
λέγων* c Σαλπίσατε έν νεομηνία σάλπιγγι, έν εύσήμω 
ήμερα εορτής υμών. > Παροίσοι δέ πρδς έναργεστά-
την απόδειξιν χαί Αρχαίον έπλ τούτφ χρησμψδημα. 
Πρδς γάρ τοι τδν Ιερώτατον Μωσέα, < Έάν δέ έξέλ-
θητε, φησίν, είς πόλεμο ν έν τή γή υμών πρδς τους 
δπεναντίους τους άνθεστηχότας ύμίν, κα\ σημαίνητε 1 

ad ipsommet supremum divinae contempla.tionit 
fastigium attotieatee. Sic namqiie flet, Deo libera-
liter annuente, ut et adversarioe vincere, et fodis-
eimas animi perturbaliones penilns eaperare poa-
simus. Porro apud illos qui feetam celebritatem 
tanta cum dignitate agunt, apprime accommodatam 
esse oraiionem, qua ad cupidilatem instituendse ad-
mirabilis in Christo vitae impellanlur, satie, ot ορΐ-
nor, divinus alicubi Psalteenobieattestatur, dicens: 
c Ganile in initio mensis tuba, in die ineigni solem-
nitatis v e s l n e 1 1 . » Proferam vero argumento pror-
sus certissimo, antiquum quoque super bac re 
oraculum. Ad sanctissimum namque Mosem:«Si au-
tem, inquit, egressi fueritis ad bellum, in terra ve-

έν ταίς σάλπιγξι, χαί άναμνησθήσεσθε έναντι Κυρίου, Β coiitra adversarios q u i inaorgunt in voe, signmn 
ta\ διασωθήσεσθε άπδ τών έχθρων υμών. Κα\ έν 
ταίς ήμέραις της ευφροσύνης υμών, χαλ έν ταίς 
έορταίς υμών, χαλ έν ταίς νου μην ία t ς υμών, σαλ-
π α ί τ ε ταΓς σάλπιγξιν έπί τοίς όλοχαυτώμασι, χαί 
έπλ ταίς θυσίαις τών θυσιαστηρίων υμών, χαί έσται 
ύμίν άνάμνησις έναντι τού βεού υμών. Έ γ ώ Κύριος 
δ βεδς ύμων. > Κεχρησμψδηχε δέ ταυτί πρδς ημάς 
οδ μάτην δ νόμος. Αποφέρει [ν] δέ ώσπερ διά τύπου 
χαλ αίνιγμάτων αναλόγως έπί τδ αληθές, χαί παχείαν 
ώσπερ τινά παραθείς είχόνα τά ώς έν δψει συμβαί
νοντα, της αίσθήσεως ανωτέρω τδν ίσχνδν τής δια
νοίας έφίστησιν όφθαλμόν. Συ νήσεις δέ δ φησι m τοϊς 
άρτίως ήμϊν είρημένοις, δξυωπέστατα προσβολών. 
Τοίς μέν γάρ άρχαιοτέροις πρδς αίμα χαί σάρχα ό 

dabitis tubie, et in memoriam venietis coram Do-
mino, et eervabimini ab inimicie vestrls. E l in die-
bue beliti» veetrae, et in solemnitatibue vestris, et in 
neomeniis vestris, dangeua buccinis in bolocauells, 
atqoe in sacrificiis allarinm vestrorum, et erit vobia 
recordatio coram Deo veetro. Ego Dominue Deus 
vester " . ι Haec porro nobis baud teraere lex pne-
cipit. Siqaidem veloti per flguram et snigmata pro-
porlione quadam ad veritatem deducit, et foasi 
craeeam quamdam proponens iroaginem, ex i i t qot» 
sub aepectum cadont, ad ea qoa? eensum gaperan*. 
gubtilem inlelligenti» obtutum attollil . Intelligeepro-
inde quod dico, gi adea quae modo commemoravimua 
animum diligentias intenderia. Bellum erat acilieet 

πόλεμος ήν. Μωαβίται γάρ δή χαί Μαδιηναίοι, χαί priscie iUis adversas ganguinem et carnem. Moa-
πρδς τούτοις έτερα μυρία τε δσα χαί μαχιμώτατα 
γένη, τήν τών Ιουδαίων προσοιχούντα χώραν, συ
χνός τε χαί άχηρύχτους έ ποιου ντο χαταδρομάς* οΤς 
ήν Αεί πως άντανίστασθαί τε χαί άντεξάγειν άνάγχη 
τους υπέρ γε δή σφών αυτών πρό τε παίδων χαί πρδ 
γυναιχών ούχ άμελέτητον έχοντας τδ εύδοχιμεϊν έν 
μάχαις. Ποιησόμεθα δή ούν εύρήσθαι τοίς πάλαι, πρδς 
τήν τού πολέμου χρείαν, ούχ άσυντελή πρδς δνησιν 
τήν διά σαλπίγγων ήχήν. Άλλ' ώδε μέν τά εκείνων. 
Ήμ ίν δέ τοίς έν Χριστψ διά πίστεως εύδοχιμεϊν είω-
θδσιν, ού πρδς αίμα χαλ σάρχα δ πόλεμος, άλλ' ουδέ 
^ώμης έπίδειξις τδ χρήμα σωματικής, ι Τά γάρ 
δπλα της στρατείας ημών , ού σαρχικά, > χατά τήν 

bi te nempo, e l Madianitae, alteque innumerabiles 
et pugnacieeinue geiites, Judeia fibitimae, excureio-
nea crebrag citraque denuntialionem faciebant, qoi-
bue perpetuo fere ttare in acie, armiaque obviam 
ire necesse foret iis , qui p r o eua liberorumqoe e l 
c o D j u g o m ta lnle , ot pugnando rem gtrenue ge-> 
rerent, sibi n o n mediocriter elaboranuam egge ar-
bitrarentur. Fadamus igitur n o n inutilem ad usut, 
belli fuisse apud anliquos tnbarum sonuiii. Atqn» 
illorum q u i d e m res sic se habuere. Nobie autem, 
quibus in Christo per fidem clarescere coneuetado 
est, n o n est a d v e r s o e carnem el sangainem dimi-
catio, neque co rporeae firmitatis ostentatione geren-

τού Παύλου φωνήν * αλλ' έπ ' αυτούς ήδη τούς πάλαι ^ da res. 200 1 Arma namqoe milil i» nostrse non 
χρατήσαντας, χαί χατά παντδς τοΰ έν ήμϊν δντος , ! ~Λ ' Λ Λ — · · — J * 
πάθους Ιερός τε χαί Αγιος αίρεται πόλεμος. Σημαι-
νέτωδή ούν ̂  σάλπιγξή νοητή, τουτέστι της Αγίας 
τα χαλ θεοπνεύστου Γραφής τδ διαπρύσιον κήρυγμα * 
χαλ παραθηγέτω μέν έπί τδ λίαν εύσθενές τδν εύφυά 
χαί έμπειροπόλεμον* Αποφοίτων δέ δτι προσήκει δει
λίας αύτδν διαγγελλέτω - σαφώς ούτω που βεδς διά 
φωνής προφήτου φησί - «Κηρύξατε ταύτα έν τοϊς 
έθνεσιν αγιάσατε πόλεμον, εξεγείρατε τούς μαχητάς· 
προσαγάγετε χαί αναβαίνετε, πάντες άνδρε% πολ*-

carnalia eant, ι ut ait Paulas β · ; sed contra eoa qa! 
jam olim victores fuerunt, contraque omnes qol 
in nobis babitanl effrenalos animi motas, tacrotan-
ctum exercemus beilum. Classicum ergo caiiat tuba 
epiritalis, boc est, sanctae ac divin» Scriplurae ve-
bemens et exaggerata praedicatio, atqne ad eximiam 
fortitudinem natura strenuum ac belli peritumex-
acuat, longeque timorem ablegandum esee denantiet. 
Ita nempe Deus perspicue admodum prophelsevoce 
loqoilur : c Praedicate ha3c in gentibus, sanclificaJto 

M Psal. LXXX, 4. " Niim. x, 9,10. u I I Cor. x, 4. 

* Variae lectioneav 
1 dJU. σημάνητε. •» άΛΛ. δ φημι» 
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bellum, excilale mililes, congregate el ascendile, Α μισταί· συγκόψατε άροτρα υμών είς ρομφαίας, καλ 
omnes vi r i bellaces, concidite aratra v e s t r a in gla-
diog, et falces vestras in lanceag. Dicat i m b e c i l l i s , 

quia Fortis ego s u m n . i Aodis quemadmodum gan-
ctam hanc pagnam vocat, nec languere ainit i n g l o -

riura et imbellem, i n d e l e b i l e m eseeignaviaemaculam 
scntiens? Qoid autem rursum nobis propbetica ora-
lio d e m o D s l r e t , cum aratra in gladios, falces vero 
in lanceas concidi oportere tam impense praecipit, 
age coQsideremus. < Aratra naraque, et falceg, gla-
diiqae et l a n c e a , ι i l l a quidem agris c o l e n d i s apta in -
struraenta, haec vero belli u s i b u s accommodata sunl. 
Numquid igitur ita dieemns,viiam n o b i s quietam et 
Jaboriosam legis precepto interdici, efferam vero 
potius et b e l l o r o m a v i d a m tam honestae i l l i prae 

τα δρέπανα υμών είς σειρομάστας. Ό αδύνατος λε-
γέτω, δτι *Ισχύω έγώ.» Άχούβις όπως έφη άγίαν 
τήν μάχην, καί ά^ωστεϊν ούκ έ$ τδ δυσκλεές » τε 
καί άναλκι, δυσαπδνιπτα τοίς πεπονθόσι τά της κοκ* 
ανδρίας είδώς εγκλήματα; Τί δ' Αν βούλοιτο κατα-
σημήναι πάλιν λύγος ήμϊν Α προφητικός, δτι χρή 
συγκόπτειν τά άροτρα μέν είς ρομφαίας, τά δρέ
πανα δέ είς σειρομάστας, εύ μάλα παρεγγυών, 
φέρε διασκεψώμεθα. < Άροτρα μέν γάρ καί δρέ
πανα, (&ομφαϊαί τε καί σειρομάατεις, » τά μέν είεν 
άν ταϊς γεωπονίαις χρειωδέστατα τών σκευών, τ ά 
δ* αύταϊς τού πολέμου πρέποντα χρείαις. Τ Αρ' ούν 
εκείνο έρούμεν, ώς έξίστησι μέν ημάς της ήρε-
μαίου ζωής καί φιλοπονίας ό νόμος, τήν άγρίαν 

ferri placere? Sed quis non videat absonam banc " & μάλλον καί φιλοπόλεμον τής ώδε σεπτής άνθελέ-
esse seDlentiam, qua? etiam amentiae crimine meo 
judicio non careat ? Ει vera tamen oratio est. Noa 
siquidem Dei lex ad res quasque mirandas instituit, 
nec vero allo pacto ad ea quae vitio non caTent, e l i -
genda impellit. Igitur quidnam hoc git, c aratrum 
in gladium, falcem vero in lanceara vertere, > si 
placet, investigemus. Yidetur itaqne nobis elegan-
ter lex indicare, jam adesse tempus, ot qui in Cbri-
sto juatificali, ei sanctificati in Spiritu, bellum 
adversus pravos animi motus peccatomque soscepe-
rant , non rerum terrenarum etudii» intenti sinl, 
ac ftibi persuadeant cunctandum eousque u i in 
optirais honestissimisque actionibus tardi esse v i -

σθαι κελεύει; Καίτοι πώς τούτο έστιν ούκ άπηχές 
έννοεϊν; Αηρίας γάρ , οίμαι, τδ χρήμα γραφή, καί 
άτρεκής ό λόγος. Παιδαγωγεϊ μέν γάρ ημάς πρδς 
πάν ότιούν τών τεθαυμασμένων ό τού Θεού νόμος ^ 
άποίσειβ δ' άν ήκιστα γε πρδς τδ δρ$ν έλέσθαι τδ 
πλημμελές. Ούκούν δ τί ποτέ έστι τδ , ι μεταπλάτ-
τεσθαι μέν τδ άροτρον είς £δμφαίαν, τήν δέ δρεπάνην-
είς σειρομάστην, » καταθρώμεν, εί δοκεί· "Εοικε δή 
συν ύποφαίνειν ήμϊν άστείως δ νόμος, ώς ήδη καιρδς 
τους έν Χριστψ δεδικαιωμένους, καί ήγιασμένους έν 
Πνεύματι, πόλεμο ν τε τδν κατά παθών καί αμαρ
τίας ηρμένους, ού τοίς περί γήν σπουδάσμασιν έ μ -
φιλοχωρεϊν άναπεπεισμένους διαμέλλειν, δτι καί 

deantur. Traneferendum porro quodammodo abillis Γ βραδείς όράσθαι περί τδ χρήναι πληρούν τά άμείνω 
laborem ad gtudia virtulis , idque etiamsi non sine 
certamine vincere, et contra nobis insitas pertur-
bationeg sirenue depugnare oporteat: 201 a c 

nitug debellata ignavia sub armis spiritualibus assi-
due manendum. Ita namque gapientigsimus quoque 
Paulus optimum nobis ct fortissimum bellatorem 
instmit , dicens : < State ergo succincli lumbos ve-
stros in verilate, et induti lorica justitiae, et calceati 
pedeg in preparalionem Evangelii pacis; in omni-
bog gumenteg gcutum fidei, in quo possiiis omnia 
lela maligni ignea exstingnere, et galeam salutis 
assumite, et gladium spiritus, quod est verbum 
D e i " . » Placebit sibi nimirum in lam splendido 
ornatu optimusrailes, indeque bellica gloria insignis 

πρεπωδέστερα * μετασκευάσαι δέ ώσπερ τδν έπ* εκεί-
νοις Ιδρώτα πρδς κατόρθωσιν αρετής, καί εί σύν 
μάχη προσίοιτο χρήναι κρατεϊν, καί τών έν σφίσιν 
αύτοίς κατανεαν[ι]εύεσθαι παθών, δκνου τε άμείνους 
όράσθαι φιλείν, καί έν παντευχίαις είναι ταϊς π ν ε υ 
ματικούς. Ούτω κα\ ό σοφώτατος Παύλος τδν παν— 
άριστον τε ήμϊν καί άλκιμώτατον μαχητή ν έξαρτύει, 
λέγων * < Στήτε ούν περιζωσάμενοι ° τήν όσφύν υ μ ώ ν 
έν άληθεία, καί ένδυσάμενοι τδν θώρακα της δικαιο
σύνης, καί ύποδυσάμενοι τούς πόδας έν ετοιμασία 
τού Ευαγγελίου της είρήνης · έπί πάσιν άναλαδοντες 
τδν θυρεδν τής πίστεως , έν ψ δυνήσεσθβ πάντα τ ά 
βέλη τού Πονηρού τά πεπυρωμένα σδέσαι, καλ τ ή ν 
περικεφαλαίαν τού σωτηρίου δέξασθε, καί τήν μ α -

clarescet, ct ea sibi et senlienda etfacienda decer- D χαιραν τού πνεύματος, δ έστι ρ" ή μα Χριστού Ρ. » 
net, per quae se generosi spiritus virum et ad opliroa 
quasque paratissimum oetendat. Sapiens, cordatus 
deliciag divinam legem putabit, seque ab illa regi 
facile patietur. 

2. Quinani vero i l l i siul qui contrariani iis qua! 
diximus viiae rationein sc<(tiuntur, proindeque a sa-
cro sanclorum coelu repellunlur, riirsuni ipsemcl 
ftobis dcclaral univcrsorum Deus, dum sicMoscm, 

Σεμνυνεϊται μέν ούν έπί γε τψ δείν έσκευάσθαι λαμ
πρώς ό πανάριστος μαχητής , άξιόμαχον δέ τήν έπλ 
τψδε δόξαν άποίσεται, φρονείν τε καί δρ|ν ήρημένος, 
τά δι' ών άν φαί νοιτο'νεανικός, καί πρδς πάν ότιούν τών 
αρίστων ετοιμότατα διανενευκώς. Σοφδς, άρτίφρων, 
καί τοις θείοις νόμοις τρυφερός καί εύήνιος <ΐ: 

β'. Τίνες δ' άν ειεν οί τήν έναντίαν οίς έφην έ π ι τ η -
δεύοντες ζωήν , ταύτη τοι καί τής ίεράς τών αγίων 
πληθύος έξωθούμενοι, πάλιν αύτδς ήμϊν διεσάφει λέ
γων ό τών δλων Θεδς πρδς Μωσέα τδν μεσιτεύοντα* 

" Joel ιπ, 9,10. •« Epbcs. νι, I I ! 7. 

Variac lcctioncs. 

*4ΛΑ. δυσκελδές. · άΛΛ. π:ρΐϊζωσμένο;. Γ ά>\Λ, Θζού, ι άΛΛ. άήνιος. 
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t Πρόσταξον .*κς υίοίς Ισραήλ, καί άποστειλατωσαν Α suum apud hoiuitre* inlerprelem, alloqiiUiir: ι Prae-
έκ τής παρεμβολής πάντα λεπρδν, χα\ πάντα γονο£-
0υη, χα\ πάντα άχάθαρτον έπί ψυχή, άπδ αρσενικού 
Ιως θηλυκού αποστείλατε έξω τής παρεμβολής * καί 
ού μιανούσι τάς παρεμβολάς αυτών έν οΤς έγώ κα- ' 
ταγίνομαι αύτοίς. ι Άκούεις δπως παραπέμπεσθαι 
της παρεμβολής δείν έφη γ ο ν ο ^ υ ή , κα\ λεπρδνj κα\ 
άκάθαρτον έπί ψυχή , μολυσμού δέ τδ χρήμα πρό-
φασιν έσεσθαι καί τοϊς έτεροι ς φησ\ν, εί μή τών μα* 
χίμων ^ τάχος άπονοσφίζοιτο Γ ; Καίτοι τί δή ποτε ; 
φαίην άν έγωγε καί, μάλα είκότως* μάλλον 5έ, Λμαι, 
χαλ άπαστισούν έπαπορήσειεν Αν, καί λογιείταί που 
ποινήν • άνθ* δτου τδν ά£(&ωστον ύποφέρεσθαι δείν 
έθεσμοθέτει θεός. Ή γάρ ούκ άμε ι νον, όσιότητος 
βντα κα\ δικαιοσύνης πρύτανιν, τούς ταϊς άθελήτοις 

cipe filiis hrael, ut ejiciant e castris omuem lepro-
sum, et omnem qui semine diffluit, et omnem pol-
lutum in anima : a masculo usque ad feminam, 
ejicite exlra castra, et non contaminabunt castra 
sua, in quibus ego sum cum rpsis 1 ·.» Audis quem-
admodnm ejieiendum ait e castris seminifluum 01 
tepra infeclum, quique anima est pollulus? idque 
contagionis causam aliis qooque futurum afiirmat, 
nisi a miiilari cocta i l l i quam celerrime segregen-
iur? Attamen quid ila, dixcrira ego, el merito qui-
dem, imo vero quilibet, ut puto, facile dubitaverit, 
secumque ipse ratiocinabitur, quamobrem hosce 
valetudinarios poenis obnoxios esse jusseril Deus. 
An non etenim fuerat aequius lotius bonitatis c l j u -

συμφοραϊς ύπενηνεγμένους ήμερότητος άξιούν, και Β etitiae principem, iis qui praeter volunlalem cala 
έπεί τοι πεπράχασιν άθλίως, έν Γσψ μέν τοίς κειμέ 
νοις έλεείν, κατονειδίζειν δέ δλως τδ πάθος αύτοϊς 
έφείναι μηδενί; Αέπρα μέν γ ά ρ , χαί τών φυσικών 
σπερμάτων ζημίαι* καί άβούλητοι καταφοραΊ, τοίς 
ανθρωπίνοις έπισυμβαίνουσι σώμασιν · άλλ* ούκ άν 
οίοι ντο τών πεπονθότων εγκλήματα. Νοσεί μέν γάρ, 
οίμαι, τίς εκών μέν ουδείς · έλοιτο δ* άν μάλλον, κάν 
εΤς σφόδρα τις ή τών έπί πλούτψ τεθαυμασμένων, 
τοίς άπαλλάττειν ύπισχνουμένοις άπάσης όμού τής 
ουσίας παραχωρεϊν. Είτα πώς έσται τδ χρήμα * 
γ ρ α φ ή , χαί τοϊς νοσούσι κ α τ ά ^ η σ ι ς , τδ τοίς ούτω 
δεινοίς έναλώναι κακοϊς; Τρόποι μέν γάρ οί παμ-
μόχθηροι, καλ θέλησις άχαλίνως τήν είς τά αίσχίω 
νοσούσαν u (*οπήν , καί τών άμεινόνων ύπερφρονείν 

milalibus prcioerentur, benignitatem impertirl? Et 
quoniam cura iis infeliciler ageretnr, miserarentur 
alii sequali sorle natos, inforlanium vero ipsis ex-
probrare nulla ralione cuiquam liceret. Lepra iianv» 
que el naluraliura seminum damna, involuutarilqye 
defluxushumanls conlingunt corporibus: nectamen 
quibus ha3C accidunt crimen in se su3cipere exi-
stimanlur. Nemo enim sponte, ut arbitror, aegrotat: 
quin malit polius et locupletissimus quisque, omni-
bus 202 simul fortunis suis ei qui liberationem a 
morbis polliceatur, cedere. Quodnam igitar in ea re 
crimen, aut quain ob causam damnantur qui aegro-
tant, poRnisque usque adeo gravibus implicantur? 
Mores oimirum scelesti, voluntasque quae ad turpis-

• · ' * · · · Λ " ι ν , ν " " · — ~ » -»—^ r 

έλομένη, κολάζοιντο άν είκότως. Τά δέ μή ούτως u simaquaeque prteceps rapilur,acraelioraconteronit, 
έχοντα τή φύσει , συμβαίνοντα δέ τοϊς πάσχουσιν 
απευκτώς,έξοίχοιντο άν, οίμαί που καί τού κατασκώ-
πτεσθαι δείν, καί τήν έκ νομίμων έπίπληξιν ούχ 
δσίαν έχειν. Τί δή ούν πρδς ταύτα φαμεν; Ήδίκηκε 
τους λεπρούς ό νόμος , ήγουν τοίς έτέροις σκληρά ν 
έπήρτησε δίκην, τής τού πρέποντος θήρας ήφειδικώς; 
Ού μένουν, πολλού γε καλ δεϊ. Γέγραπται γάρ · < "Οτι 
δ μέν νόμος Αγιος, καί ή εντολή αγία, καί δικαία, 
χαλ αγαθή. · *Αλλά πώς άν νοοίτο ταυτί πρδς ημών, 
είπερ έροιτό τ ι ς , έκεϊνό φαμεν* Τής αληθείας τδ 
κάλλος διά τύπου καί σκιάς ή διά Μωσέως τοίς άρ-
χαιοτέροις παρεδείκνυ εντολή, καί τών είς νούν έσω 
χεχρυμμένων ή δύναμις ώς έν ά^ωστήμασι τοϊς 

merito puniantur. Qoae yero non naiura sic consti-
tuta sunt, et i isqui patiuntur invitis eveniunt, ea 
et ab irrisione ac cavillis suntlibera, nec uilajosta 
pcena legibus vindicanlur. Proinde quid ad haec 
dicemus? Fuit haec scilicet in leprosos iniqua Ιςχ, 
durioremque aliie imposuit poenam, nec ia eo quod 
deceret investigando diligenter admodum laboravit? 
Ntillo id quidem modo> longe res aliter se habet. 
Scriptum est enim : « Qaoniara lex sancla est, et 
praceplum sanctum, justum, et bonum , T . » Sed 
quonam modo baec inlelligcnda sint, si quis ex nobis 
quaerat, illud dicimus : Lex antiquis per Mosem 
dau veritatis pulchritudinem per figurametum-

σωματικοίς διετυπούτο λαμπρώς. Λεπροϊς μέν γάρ D brara indicabat, et eomm quae intus latebanl signifi-
παρεικάζει τδ γράμμα τδ νομικδν τούς, δσον ήκεν'είς 
τρόπους, πολυειδείς τε χαί πολυγνώμονας, καί μυ-
ρίοις δσοις έμπεποικιλμένους κακοϊς , έν γε δή σφί-
σιν αύτοϊς τδν οίκεϊον έχοντας νούν. Γόνο^υή δέ 
φησι τδν άκάθεκτον είς φιλοσαρχίαν, καί τής είς 
Αγαν αίσχρότητος άκαταλήκτως ήττώμενον, ώς αυτό 
που δοκείν τδ τής αθέλητου γονοό£οίας ύπομεϊναι 
πάθος. Καταμυσάττεται δέ πρδς τούτοις τδν άκά
θαρτον έπί ψυχή, τουτέστι, τδν έπί τψ τών τεθνεώ-
τ ω ν πενθείν ήρημίνον καί καταλγύνεσθαι λίαν. Ούκ-

catio, tanquam in corporeis morbis perquam dilucide 
nolabatur. Littera uempe legis leprosos iis comparat 
qui moribus varii stint, et animo inconstantes, 
ct iunumerabilibtis malis infecti undique, suseque 
sententiaenimium quantum retinentes. Seminifluum 
vero appellat eum qui l ibidini perdite deditus esl, 
atque a foedissinia turpitudine perpetuo superalur, 
ut ipso propcmodum involuntario seminis fluxu 
laborare videatur. Detestatar ad hsec ppllutum in 
anima, hoc est eum qui sc mortuis higendisaddixil, 

M Nom. v, 2,5. , 7 Rom. vn, 12. 

Variae lcctiones. 

• t L U . άπονοσφίζοιντο. « ά ί . ί . ποιναΓς, ! Puto τώ χρήματι. « αΛΛ. νοσούσα. 



755 S. CYRLLLl ALEXANDRLNI ARCHIEP. 7*« 

ac se propterea vebemenler discruciat. Igitur veluli Α ουν Ανόπιν ώσπερ ίόντες *, καί μονονόυχλ τδν λόγον 
retro iteram commeantes, el orationem properao-
dom recolligentee, illud dicimus, propositae qaaestio-
nis seeuli aaiuram, alque ineorum quaescriptasunt 
sentendani raaxime recondkam intuenteg, minime 
aptot eese ad pugnam, neque ad perturbationea 
animi superandas ulla ex parte idoneoe, gi qui 
te multiplicibus nequi t i» morbis dedidere, Hoc 
naraque lepra, atque is raorbus el affectio sigiiiflcat. 
Sed nec i l l i sahctorura phalangibus ascribendi 
sont, qui effrenato impetu effuai ad turpissimas 
Toluptales feruirtur. Repudiandi deroura pneterea 
qvi vita functos ac si fundilo* exslincti essent, 
immoderato mowore proeequuntur. Ex eo namque 
coalumelia infertur Oeo, et quidera per aanctos. 

Ανασειράζοντες, έκείνό φαμεν, τή τών * θεωρημάτων 
επόμενοι φύσει* κα\ είς νούν όρώντες τών γεγραμ
μένων τον έσωτάτω, ώς αδρανείς είς μάχην , καλ 
πρός γε τδ δείν άμείνους όράσθα* παθών, ούδαμόθεν 
επιτήδειοι, τ δ πολυειδες είς φαυλότητα νοσείν, είπερ 
Ιλοιντό τίνες. Τούτο γάρ ή λέπρα καλ τδ κατ* αύτδν 
έστι πάθος. Άλλ' ούδ ν άν έγγράφοιντο ταϊς τών αγίων 
φάλαγξιν οί άχάλινοί τε καί ακρατείς είς έκτοπους 
ήδονάς. Άπόπεμπτοιδέ πρδς τούτοις, οί τοίς τεθνεώ-
σιν είς άπαν Απολωλόσιν ού μετρίως άποστυγνάζον-
τ ε ς Τ . Ύβρις γάρ τδ χρήμα είς Θεδν, καίτοι διακε-
κραγότα σαφώς διά φωνής αγίων · ι Άναστήσοντα* 
ο! νεκροί, καί έγερθήσονται οί έν τοίς μνημείοις. > 
Άνδριζώμεθαδή ούν, εϊς γε τδ χρήναι, φημλ, παθών 

•iros aperiissime denuntianti : < Exsurgent mortui, Β όράσθαι βελτίους. ΤΟδε γάρ δή τις τοίς είωθόσιν εύ-
et qui in monamentig eunt euscitabuntur » 
Snmamns ergo virile robur, ut nos, inquam, animi 
affoctionam victores probemos. 203 i t a namque 
in exceilentium virorum nomerum quispiara re-
feretur, et soctetati electorum ob eximiam virtu-
tem ascriptus, optatisaimam revcra gloriam re-
portabit. Ne terreat quemquam labor, etiamsi vitae 
laodabilis agpera se ostendat via, etiamsi difficilis 
atque ardua ad virtutem semita proponatur, ac per 
sadores ad decua entti oporteat. Non esl enim, non 
esi ouiquam datum ut, exiguos admodam erogando 
labores, actionumpnestantisslmarum eximiis opibua 
ditesoere lioeat, sed perpelao sudortbus proportione 
respondent, qui ex illis exsistunt fructus. Tali nos 
oratione divinus qooque Paulus ad cupiditatem vir-
tatisacoit. Slatnit nobis iostar exemplaris, ot solet: 
« fidei nostrae auciorem, elconsummatorem Jesum, 
qoi proposito sibi gaudio sastinuit crueem, confu-
gione contempta" .» Quonam vero modo, et quag 
ob causas pro nobig crucera suslinuit, seipsum ad 
exinanitionem denaittens, licet natura Deusesset 

δοκιμεί 4 έγγράψεται · καί τοίς άριστίνδην έξηλεγμέ-
νοις έναρίθμιος ών, τήν πολύευκτον αληθώς άποίσε-
ται δόξαν. Μή καταπτοείτω πονοις *, κάν εί φαί-
νοιτο τραχύ τδ έφικέσθαι ζωής της έπαινουμένης· κάν 
εί της αρετής δυσέκδατος » μέν καί ανάντης προ-
κέοιτο τρίβος, Ιδρώτες δέ τής εύκλείας προαναφαί-
νοιντο. Ού γάρ έστιν, ούκ έστιν, ολίγους κομιδή δα
πανώντας πόνους, τών κατορθωμάτων τά εξαίρετα 
καταπλουτεϊν δύνασθαί τινας · αναλόγως δέ τοίς ίδρώ-
σιν άεί τά έξ αυτών άνίσχει καί φαίνεται. Τοιούτοις 
ημάς παραθήγει λόγοις καί δ θεσπέσιος Παύλος είς 
έφεσιν αρετής. Προστέταχε γάρ ύπογραμμδν ώσπερ 
τινά ποιείσθαι φιλεϊ, ι τδν της πίστεως ήμων άρχη-
γδν, καί τελειωτήν Ίησούν, δς Αντί τής προκειμένης 
αύτφ χαράς , ύπέμεινε σταυρδν* αίσχύνης καταφρο-
νήσας. » Τίνα δέ τρόπον καί έπί τίσι τδν υπέρ ημών 
Ανέτλη σταυρδν, καθείς έαυτδν είς κένωσιν, καίτοι 
Θεδς ών, κατά φύσιν, δ Αόγος, φέρε δή λέγωμεν, 
βραχύ μέν έξαίροντες ύψού τδ διήγημα, καταδιβά-
ζοντες δέ χρησίμως είς καλουμένην έκούσιον κΑ-
νωσιν. 

Verbum, agedicamus; brevem quidem narratioiiem attollentes altias, mox ad volcmtariam exinanilio-
nem, quae dicitor, utiliter deducenteg. 

5. Genitus est siquidem ex Deo et Patre, modo 
ineffabili, quiqne omnem inteiligenliae vim guperai, 

i in ipso et ex ipso est secundum naturara Filius. 
ium vero genitara egge dicimus, attollat se mens 

γ \ Γεγέννηται μέν γάρ έκ Θεού καί Πατρδς Απο£-
^ήτως κα\ υπέρ νούν ό έν αύτψ τε καί έξ αυτού κατά 
φύσιν Υίός. Γεγέννηται δέ πάλιν * λέγωμεν, έπέκεινα 
μέν ήκέτω σωμάτων ό νούς' καί της έπ αύτοίς φαν-

ultra corporum terminos, quamque ex ipsie infor* ^ τασίας τδ σμικροπρεπές, κάτω που μένειν άφείς , 
:* : # i u — : ι — : ~ , ! άμεινονμένάσυγκρίτωςή κατά σώματος φύσιν άπο-

νοείτω « τδ Θείον · ύπερτάτω δέ δτι παντδς γενητού 
καί άπαραβλήτου d έχει τήν δόξαν, διακείσθω καλώς. 
Παραδεξώμεθα τοίνυν, ουχί δήπου πάντως τοίς καδ β 

ημάς επόμενοι λόγοις, δτι πρεσβύτερον μέν τούτα 
που τψ γεγεννημένψ, τδ μή ύπάρχειν δλως· προανα-
φαίνεται δέ πως της είς τδ είναι παρόδου τδ μή 
ύφεστάναι ποτέ. Αηρία γάρ τούτο γ ε Κ καί της είς 
άκρον ήκούσης έμβροντησίας κατάδειξις εναργής. 
Εί μέν γάο περί σωαάτων, ήτοι τών · καθ* ημάς, πο-

mavit cognitionem humilem in abjecto linquens, 
praegtantiug incomparabili modo quam sit natura 
corporom, numen inlelligat esse divinum, excelso-
que gupra omne genitara loco gitam, gloriaque in-
comparabili ornatom eese pneclare secum ipse de« 
oernat. Intelligamue igitur eorura quae apud nos 
flunt rationibua non penitus haerendum, quasi ge-
nito gemper prius git, ut non exsislat: gemperque 
quodammodo viam ad egae praecedat, non egae aK-
quando. Delirum boc namque fuerit, gumnueque 

*· lga. xxvi, 19. Hcbr. x i i , 2. 

Variae lectiones. 
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λυπραγ μονοίτο τυχόν ό λόγος, τα σωμάτων ίδια προσ- Α vesani» certissimum argumentum. Si namqoe oe 
νέμειν αύτοϊς, χαίπερ * Αν φαίνοιτο συμβαίνοντα 
φυσιχώς τοϊς ύπδ γένεσιν καΛ φθορΑν, τδ άπειχδς 
ουδέν. Προανίσχει γάρ ομολογουμένως της είς ύπαρ-
ξιν οδού, τδ μή υπάρχον δλως. Υπόμενεϊ δέ πρδς 
τούτοις χαί μερισμούς τούς έκ τού τεκόντος είς 
Αποχλήρωσιν ίδικήν τού γε γεννημένου. Έ π \ δέ τής 
Ανωτάτω πασών ουσίας, της έπέκεινα παντδς γενητού, 
πώς ούχ άπόπληκτον χομιδή μερισμούς είσδέχεσθσι 
τεαλ άποκοπάς, κα\ τδ έν χρόνφ ζητείν τήν γέννησιν. 
"Άπαγετης δυσβουλίας, άνθρωπε! ίσχνδν δτι μάλιστα 
τοϊς θεωρήμασι τδν νούν ένιε\ς, εΓση τδ αληθές. Ή 
Γσθι τήν θείαν περιυβρίζων φύσιν, τά σωμάτων 
Ιδια προσνέμων αυτή , καί τήν ύψού κα\ έπέκεινα 
παντδς τού πεποιημένου κατακομίζων ύπεροχήν είς 

corporibns, aut iis quae apud nos fiunt forte oraiio 
inquirat, corporum propria ipsis attribuere, et quae 
naturaliter contingere videmus iis q u « ortui et i n -
ieritui subjecla sunt, absurdum minime fuerit. Nam 
ut aliquid ad e&se perveniat, prius omnino non esso 
baud dubie debet. E r i l praterea divieionibus quo-
que obnoxium, ut propriam el suam genitum a ge-
nerante formam accipiat. In omnium vero snpreraa 
substantia, ac supra cujusvis rei createe conditionem 
sita, 2 0 4 a n n o n «tupiditatis nimkefuerit, divieio» 
nes aut praecisiones admittcre* ac generationem vel-
at in lempore factam iuveetigare? Apage cum Ijac 
absurditate, quisquis ee» Subtilem, quantum fieri 
polesl, contemplandis rebus mentem addicas opor-

«Οσχίονα δόξαν, ήπερ άν αυτή πρέποι τε καί ένεΐναι & tet, ut verum scias. Non intelligis injurium eese le 
ττιστεύοιτο. Πατρδς γάρ δντος Αεί τού Πατρδς, κα\ 
ούχ έκ τού χατά δύναμιν έν χρόνφ προήχοντος είς 
τδτεκε ϊν χατ ' ένέργειαν, άε\ συνυπάρχει ν ανάγκη 
τδν δι* δν · έστι Πατήρ. < Έ ν αρχή γάρ ήν ό Αόγος, 
χαλ θεδς ήν δ Αόγος, ι κατά τάς Γραφάς. Οδ δέ τδ 
ι ήν ι ονομάζεται, προεπενηνεγμένου μηδενός, πού τής 
άννοίας δ δρόμος ^τήσεται, καί πρδς ποίον ήμίν κατ-
αντήση τέλος, ώς έν ίσχναϊς φαντασίαις δ νούς εί 
έ^εώκειν έλοιτο τδ c ήν ; » Ούκούν γεγέννηται μέν, 
χα \ θεδς ήν δ Αόγος * γεγέννηται δέ, ού κατά σώματος 
φύσιν, ώς ετερότητα τήν είς άπαν ύπάρξαι νοεϊν τφ 
γεννωμένφ πρδςτδ γεννών. Κεχρήμεθαδέ άναγκαίως 
Αχ τού καθ* ημάς τδ της γεννήσεως δνομα, καταση-

in divinam naturam, dum ipsi quae corporum pro-
pria sunt, tribuls; excellenliamque illain sublimi 
supra ornnes creatas res fastigio collocatam, ad i n -
digniorem exiatimationem deducis quam ipsam de-
ceat, eique inesse credatar? Cum namque Pater 
eemper fuerit P.iter, neque de potentia in tempore 
ad actnm generandi progressua si l , eemper i l l i co-
exsistere necesse fuit per quein est Pater. « In prin 
cipio enim erat Verbum, el Deos erat Verbum · · . > 
Cocn autem verbura «era t > effertur, nullo prios 
alio prolato, ubi jam ee cursus cogitationis eistet? 
quem vero tandem nobis exitum inveniet, si, per 
conlemplationum sublilitatem, illud c e ra t» rneno 

μαίνοντες δτι της θεού Πατρδς ουσίας ό Μονογενής, Q nostra persequi velil? Igitur genitum quidem est, 
φωτδς άνέλαμψε νόμψ * καί ύφέστηκε μέν ίδικώς , 
παί έν υπάρξει νοείται τή καθ* εαυτόν. Α π ό ν τ ο ς δέ 
παντελώς δ έπλ τψδε λόγος. Ού γάρ τοι τής τού 
ταχόντος ουσίας είς άπερ * έξεστηκώς, άλλ* αυτός τε 
Απαρχών έν τφ Πατρ ί , καί εν Ιδία φύσει καταδει-
χνύς τδν γεννήτορα, συμπροσκυνείται καί συνδοξά-
ζ*ται. Επειδή δέ έστιν ομοούσιος κα\ ίσοκλεής, 
Ανάγκαίως ίσουργός τε άμα καλ (σοσθενής. Συν-
υφεστηκότος δέ ούτως ήμϊν τού αγίου Πνεύματος, 
ουνθεολογουμένου τε καί συνεισθέοντος, ορθώς τε καί 
Αμωμήτως ή περί τής αγίας ήμϊν Τριάδος συγκεί-
σεται πίστις. Ό τοίνυν τοϊς τού θεού κα\ Πατρδς 
Αξιώμασι εύ μάλα διαπρεπής, δι* ού τά πάντα παρ
ήχθη πρδς γέννησιν, ι ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ 

et Deus erat Yerbum; genitom vero non jaxta coi> 
porum naturam, ut allerum omnino esse a gene-
rante genitum ioteUigaiQus. Utimur vero neceeea-
rio, ducto ex iis q u « apud nos fiunl generationia 
vocabulo, significaotes ex Dei Patris substantia 
Unigenitum luminis modo effuisisse, proprieqne 
subsistere, et in peculiari sua subsistenlia seorsom 
intelligi. Inexplicabilis est autera pcnitus bac de re 
oratio. Nec enim a Patris substantia οπωίιιο d iv i -
808, sed ipe met in Patre exsislens, et in propria 
nalura Genitorem ostendens, simul adoratur et con-
gloriflcalur. Cum vero consubsiantialis s i t , et 
sequalis gloriae, potentia quoque et virtute aeqaalem 
esse necease est. Qood si samctum quoqoe Spirilam 

«ίναιϊσον θ ε φ , » κατά τ \ γεγραμμένον, ι άλλ* έαυτδν D ila subsislere intelligamus, deque illo eodem modo 
έχένωσε , μορφήν δούλου λαβών, έν όμοιώματι αν
θρώπων γενόμενος * καί σχήματι ευρεθείς ώς άν
θρωπος , έταπείνωσεν έαυτδν, γενόμενος υπήκοος 
μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού. > Καίτοι γάρ 
ένδν έπ* εξουσίας αύτφ ταϊς Ιδίαις ύπεροχαίς έν-
ορηρεϊσθαι λαμπρώς, κα\ ίσότητι τή πρδς τδν Πατέρα 
πλουσίως έντρυφ^ίν, καί τοις τής θεότητος έναγλαί-
ζεσθαι θάκοισι, καταπεφοίτηκεν εκών είς είδος τδ 
χαθ ' η μ ά ς , ουδέν είς ίδίαν αδικούμενος φύσιν τή 
ττροσλήψει τού καταδεεστέρου , ποοστιθείς δέ μάλλον 

loquamur, parilerque slatuaraus, recla et ab omni 
reprebensione libera nobis de aancta Trinitate con-
stabit fides. tlle igitur Dei et Patris prarogatms 
egregie conspicous, per quem omnia facta sunt : 
t Non rapinam arbitraius est esse se aequaiem Deo, > 
utscriptum est, ι sed semetipsom exinanivil, formam 
servi accipiens, in similitudinem bominura factas, 
et habitu inventus ut homo; humiliavit semetipsum 
factas obediens usque ad mortem, mortem autem 
crucis* 1. ι Iuque cumipsi pro poteslate licerel. 

» Joan. 1 1 Pbilipp. n, 6-8. 
Yariae lectiones. 

» άΛΛ. xat άπερ. « dLtl . δι* ού. k άΛΛ. άπαν· 



7δ9 S. CYRILLI ALEXANDRINI ARCHIEP. 740 

i n amplitudinis su« fasligio cum eximia digiiitate Α τό ένδέον αύτφ. Ού γάρ ήν εικός, μάλλον δλ ήν χαλ 
insistere, atqne in acqualitatc a<l Patrem opipare 
205 deliciari, atque in divinitatis throno gloriose 
splendescere; sponle se ad formam nostri similem 
demisit, nihil in sua natura jacture passus ob infe-
riorem assumptam, sed potius ipsi, quorum inops 
erat, adjiciens. Nec eiiim decet, imo vero maxime 
periculosum est cogitare ac dicere, humanam forte 
ualuram divina et ioeffabili plus valuisse, ipsamquc 
de ejus excellentia dejectam, ad suam Iraxiese de-
formitatem. Cordati poiius hominis sit, ut ego qui-
dem arbitror, ratiocioari, futnrum o l divinitati 
postra se natura submiUat, cedensque excellentioris 
dignilati, toia in id quod sine comparatiooe melius 
ac pre&tanlius est, transeat. Est namque absurdis-

σφαλερώτατον, έννοεϊν καί λέγειν, ώςτήν θείαν χαλ 
άρρητον πλεονεκτήσει φύσιν ή άνθρωπου τυχόν, χαλ 
είς τό οίχείον αυτήν άκαλλές έχβιάσεται, καί κατα-
βιβάσει τής ίδίας υπεροχής* Σοφόν δλ δήπου καθά
περ έγφμαι τό διαλογίζεσθαι δείν, ότι τή τής θεότη-
τος φύσει παραχωρήσει τά καθ' ημάς. Κα\ πρδς γε 
τό[ν]άσυγ*ρίτωςάμεινον μετοιχήσεται, τή τούπρού-
χοντος εύκλεία νικώμενον. Κα\ γάρ έστι τών άτοπω-
τάτων, έν μέν τοϊς ύπό θεού γεγονόσιν όρ$ν τή τών 
άμεινδνων μίξει τε κα\ παραθέσει καί τά μή σφόδρα 
περικαλλή κοσμούμενα · οϊεσθαίγε μήν τή άνθρωπου 
φύσει βεόν προσωμιληκότα, καθ* δν οΐόε τρόπον 
αυτός, μή ουχί δή μάλλον έναπομάξασθαί τι τών 
Ιδίων αυτή, βλάδος δέ τι καί τών παρ'άξίαν ε ί ς ^ ί α ν 

aiinum, cum in iis quse a Deo condita sant, ad- Β αυτόν άνατλήναι φύσιν. Καί ήλιος μέν τής άκτίνος 
mistione atque apposiiione melioruni, ea quoque 
quae minus pneclara sunt illuslrari focile qaisque 
afliiraadverlai, potare Deam, cum ee human» natu-
rse adjtinxii, co qao quidem ipse novit modo, non 
in earo potius aliquid ex propriis iransfudisse, qoam 
detrimenu qnidpiam, aliquid alienum ab ejos d i -
gnitate in suam ipsuin bausisse et expressisse natu-
ram. Ac sol quidem dum coenum qnoque et sor-
dentes cloacas radiis ferit, penitus tamen iooffeii-
snm fulgorem servat: divina vero, incorruptibilis, 
et suprema natura, ab omnibus iis quae molestiam 
afferre solent omnino secura et libera, quam,obse-
cro, jaeturam aut uoxam ob inferioris commercium 

τήν προσδολήν , κα\ βορδόροις αύτοϊς καί τέλμασιν 
ένιεις, άδιαλώβητον παντελώς τηρήσει τό σέλας * ή 
δέ θεία καί ακήρατος, καί υπέρτατη φύσις, ή τδ) 
δύνασθαί τι παθείν τών καταλυπεϊν εΐωθότων, άστι-
€ές παντελώς πώς άν άδικοϊτο τή πρός τό έλαττον 
ομιλία ; Πώς δέ ουχί τήν τού χείρονος ύπεραλεϊται * 
φύσιν, κα\ τοϊς ίδίοις αυτήν άγαθοΐς καταφαιδρύ-
νουσα πρός τό άσυγκρίτως άμε ι νον μετακομιεϊ; 
'Ανθότου δή ούν τού χρήναι θαυμάζει ήφειδηκότες 
τά ούτω σεπτά, κατασοβαρεύονταί τ ίνες, κα\ τδ 
ύπέροφρυ νοσούσι πάθος· οίονταί τε τή θεία συν-
αγορεύειν δόξη, τής ούτως αρίστης οίκονομίας τδ 
άχαλλές καθορίζοντες. Ού γάρ παραδέχονται τδ 

patiatur? Quidni potius deteriorem naturain supc- r μυστήριον * πλατύ δέ γελώντςς, άσύνετον κομιδή τδ 
ret, ac propriorum bonorura splendore dilatam, ad 
id quod sine coroparatione preslantius est, iradu-
cal? Quidana igilur, cum res adeo verendas admi-
ralione prosequi oportuisset, despicatui habentes 
efferuntur insolenter, t\ in superbiae incurrunt 
inorbam; seque divina; gloriae patrocinari arUitran-
tur, dum usque adeo prsestantem oeconomiam in -
deeore circumscribunt. Neceuim admiliunl inysle-
rium, verum cffuse ridentes totam rem denientiae 
pfenam esse arbilrantur, nosque inanibus nugis 
praefidere aulumant. Non inlelligunt niinirum suis 
se institutoribus, siquidcm aliquid sapere velint 
aut dicere, fidem rainime dubiara aut incerlam 
servare, velusque ilhid, < Ipse dixi l , > ultro conce-

χρήμα νομίζουσι, καί ύθλοις ημάς είκαίοις Ιπιθαρ-
σήσαί φασιν. Ούκ έννοούντες, δτι τοις μέν ίδίοις 
καθηγηταϊς , είπερ έλοιντό τι νοεϊν ή λέγειν, άβα-
σάνιστον έσθ' δτε τηρούντες τήν πίστιν, καί τό f 

< Αυτός έφα, > δωρούμενοι, είτα τοίς θείοις κρίμασι 
τάςγεδήσφών αυτών άν[θ]ιστάντες εννοίας, δυσδιά-
φυκτον κομιδή ταΐς εαυτών κεφαλαϊς καταχέουσιν * 
ουδέ οΤς άνθρωποι τιμάν έγνώκασι, ταύτα τή OcCox 
προσνέμοντες φύσει. Άλλά τις αύτοϊς, ώς οίονται, 
σοφός δή λίαν έκπεπόρισται λόγος. Πώς γάρ δή, 
φασ\ν, ό ακήρατος νούς , ό ποσότητος τε καί περι
ορισμού παντελώς ελεύθερος, είς ενός άνθρωπου κε-
χώρηκε σώμα; Έ γ ώ δέ, δτι μέν τής τών σωμάτων 
ποσότητος έξιστάσι τό θείον, έπαινέσας Ιχω. Συνθή-

dere. Tura divinis judiciis sua» ipsorum mentis co- D σομαι γάρ· φημι δή ούν δμως εκείνο τοίς ώδε φρο-
gitala opponentcs, prorsus incvilabilc maluni suis 
arcessunt capitibus, ne illa quidem q u » honore 
«Hgna hominibiis visa sunt, divinaj naturae tribuen-
tes. Sed quaedam ab ipsis, ut putanl, 206 plena 
sapientiae oratio invenla est. Nam quoniodo, a îunt, 
mens iromortalis, a quantitale prorsus ei circum-
seriptione libera, in unius bominis corpus immi-

νεϊν ήρημένοις. Ού γάρ δή περιγεγράφθαι φαμέν 
τήν τού Λόγου φύσιν , εί κα\ κατοικήσαι λέγοιτο 
καθάπερ έν άγίφ ναφ τψ έκ τής αγίας Παρθένου 
σώματι * άλλ' έπλήρου μέν ουρανούς ώς θεός , γήν 
δέ καί τά κατωτέρω, καί ούδενός τών δλων ) ά π - . 
ελιμπάνετο.Ήν δέ μετά τούτου καί άνθρωπος. Τό δέ 
δπως ή τίνα τρόπον, εί νοεϊν ού δύνασαι, παραχώνει 

gravit? Ego vero quod a corporea quantitate divi- ' τοϊς υπέρ νούν, χαρίζου τοις υπέρ λόγον τήν ώς έξ 
num numen eximunt, laudo atque assentior. Illud ανάγκης σιγήν. Πολλά τούτοις έτερα προσομολογή· 
tamen ad eos daco qui banc sibi sententiam tenen- σεις άγνοεϊν. Πού γάρ έρήρεισται γη ; Ποίαν έχει 
dam esse statnemnt. Non, inquam, nos circum- τ^ν ύποδάθραν δ ουρανός; Πεποίηται δέ τίνα τρόπον 

Yariae loctioncs, 
* 1{Τ. ύπερδαλεϊται. i όντων, 
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δ τών Αστρων χορός, χα\ τήν ύψού τβ κα*ι άνωδιέρ- Α scriptam ssse dicirous Verbt naluram, quamvis in 
πε ι * τρίδον; Άλλά γάρ εί τις έλοιτο τά καθέκαστα 
λέγειν, μακρούς ώς έγωμαι δαπανήσει λόγους, συν-
τιθείς σοι τά διηγήματα. Άλλά γάρ σμικρδν τ φ ύπερ 
πάντα βεφ φασι τδ γενέσθαι καθ* ημάς: Εγκαλείς 
δ* ούν, δτι φιλάνθρωπος ών κα\ άγαθδς τή φύσει, 
προύργιαιτέραν τού πρέποντος τήν είς ημάς φροντίδα 
πεποίηται. Σμικρδν μέν γάρ ομολογουμένως αύτψ 
τ δ γενέσθαι καθ* ^εάς · καλείται γάρ κένωσις. Άλλ* 
δ γε της είς ημάς ήμερότητος λόγος διακρούσεται 
τήν γ ραφή ν. "Ο δέ ήν δή που θαύμαζε ιν άξιον, αίτίαις 
ύπχνεγκεϊν, πώς ούκ άνόσιον κομιδή; Είπε γάρ 
έχεϊνο, χαλ φιλοπευοττούντι φράσον. Πότερα δέ φής, 
ώ ς ήν άμεινόν τε καί πρδς εύκλείας αύτψ τδ άφει-
δησαι τών καθ* ημάς, καί δι' ούδενδς ποιείται λόγου 

corpore dc sancla Virgine accepto, velot in sancto 
Lemplo inhabitasse dicatur : sed coelos quidem im-
plebat qui Deus esset, terramque et quae infra po-
6ita , nec eorum quae sant quidquam ab eo destitu-
tum erat. Erat autem nibilominus homo. Quanam 
•ero id ratione, aut qaomodo, si minus queas intel-
ligere, cede iis quse intelligenliam superant, qua> 
que snpra raiionem posita aunt, veluti necesaario 
sileniio presequere. Mulia quoque alia a.te ignorari 
fatebcre. Quibug enim terra sedibus rutitor? Qai-
busnara coelum fundamentis fulcitar? Astroniiii 
chorus quomodo factus, gtjblimemque a|te gemitajo 
frequealat? Verum ei quis singula percensere vellt , 
longum, ιιt ego arbitfor, serraonem, narrationes • ,... σ , - » » 

πρδς πάν ότιούν τών έκτοπων ώλισθηκότα τδν άνθρω- D tibi contexens, absumet. At enim vite et abjectom 
»; ή τούτο μέν ουδαμώς , άνασώσαι δέ μάλλον, 

κα\ τής χαθηκούσης επιμελείας άξιούν; Είτα πώς 
Αν ένδοιάσειέ τις τών δρθά φρονείν είωθότων, ώς ήν 
Αμεινόν τε κα\ πρεπωδέστερον τψ γε δντι κατά φύσιν 
Αγαθψ, τδ τοϊς παρ* αυτού γεγονόσι τά έκ τής ίδίας 
ήμερότητος διανέμειν αγαθά ; Πώς ούν έτι τδ χρήμα 
γραφή ; πώς δέ τής οίκονομίας τδ άμωμήτως έχειν 
χαταφλυαρούσί τίνες ; Άλλ' ίατροϊς μέν ηαραχωρ1\' 
σομεν τδ δπως άν ειδεΤεν αύτοι τιθασσεοειν δυνασθαι 
τ ά ς τών παθών Αγριότητας* επίτιμη σομεν δέ τψ 
θ ε ψ , τής είς ημάς φροντίδος ούκ ήγνοηκότι τήν 
δδον; Διακεισόμεθα δέ φληνάφως, λογισμού μέν τού 
πρέποντος άφαμαρτείν αύτδν, έν σκέψεσι δέ ταίς 

est Deo, qui gapra omnia excellit, nobis simflem 
esse iactum. Aceuaas igitur quod benignus et bonoa 
natura, majorem quam decerei noslri curam gugce» 
perit? Est procul dnbio vile ipsi, factum esae siml-
lem iiobig : prohide et exiuanitio ea dicitur. Sed 
boc crimen ejus in nos benignitatis ralio diluit . 
Quod vero excipiendum cum admiratione fueral, 
td in crimen vocare, an pon vebementer iniquum 
eit? lllud namque age fare, et aodire cupienti edie-
aere. Utrura ais meliua ac Deo gloriosius fuisse res 
nostras negligere, neque hominis in o n i D e m pravi-
tatem delapsi ullam rationem habere? Autboc qni-
dem nullo modo, sed conservare potius, eique cu-

πρεπωδεστέραις τδν άνθρώπινον γενέσθαι νούν; Q ram qua indigebat impartiri? Quis vero eorum qai 
~ " recta sentire soliti sunt ambigat, melius et ei qoi 

natura bonus est omnioo conyenieniius fuisse, iis 
quoaprocreasset, bona ex eua benignitate dilargirit 
Quig hocadhuc in crimen vocet? Quo vero modo 
digpensationis rationem repreheqsione baud vacare 
quidam ioepte nugantur? At eos quidem medicia 
concedimug, ut ea quam ipsi tenent ralione morbo-
rum rabiem leniant, Deum porro incusabimus, qui 
curae 207 nobig adhjbendae viam minime ignora-
yit? Ac tam stulte nugabimur, ot ipsum quidem a 
recto aberrasse, bumana? autera menlig cogilaia 
magis rationi eonsentanca fuisse cxistimeraus? Num-
quid haec, obsecro te, aut sani hominig esse judica-
bimus, aut sine risu oraittemus ? Deum audi, cui 

^Αρ'ουν, είπε μοι, φρενοβλαβείας ταυτ\ κα\ γέλωτος 
άπαλλάξωμεν; Άκουε λέγοντα» Ιναργώς τού πάντα 
οίδότος θεού* c Ού γάρ είσιν α( βουλαί μου ώσπερ 
α ϊ βουλαλ υμών* ουδέ ώσπερ αί όδο\ υμών αί οδοί 
μου* άλλ* ώσπερ απέχει ό ούρανδς άπδ τής γ η ς , 
ούτως άπέχουσιν αί οδοί μου άπδ τών οδών υμών, 
χ α ΐ τ ά διανοήματα υμών άπδ τών διανοημάτων μου. ι 
Ύπερκείσεται γάρ δσον τή φύσει τά καθ' ημάς, 
τοσούτον που πάντως φρονήσει καλ άμε ι νον, κα\ τήν 
έφ ' έκάστφ τών πρακτέων όδδν ουδέν 1 δια σκέψεσι 
βλέπων * άλλ' έν πρώτοις ευθύς έννοίχις ελών, άπο-
πκραίνει τδ δοκούν. < Ουδέν γάρ , ουδέν άμαρτεϊν 
Αστι θεοΰ , χα\ πάντα κατορθούν, > κατά τδ γε
γραμμένον τοϊς m άρχαιοτέροις ύμνούμενον. Άλλ' 
αί σοι φίλον κα\ έν σπουδή, κα\ τήν τής ένανθρωπή- 0 omnia cognila sunl, aperte diceotem : ι Non enim 
ααως αίτίαν καταμαθείν n , δκνου κρείττονα ποιήσο- sunt consilia mea ut consilia vestra, neque via mea 
μαι τήν άφήγησιν, κα\ έν βραχέσιν έρώ. ut viae vegtrae, sed quemadraodum distat coelum a 
terra, glc distant via> meae a viis veslris, et cogitatioues roeae t cogitationibus vestris > Quanlum 
namqoe nobig natura superior est Deus, tanto etiam est in inlelHgendo sapienlior, ac singulas re-
ram agcndarum raliones, non consultaodo perspicieDS, sed prima statira animadversionfe compre-
headens, quod visum ipsi foerit, pnegtat. < Nibil enim, nibil omnioo peccare Dei propriuip est, scd 
omnia rite ac laudabiliter perficere, > ut ab anliquis sapienter decanutum est **. Quod ύ tamen 
adhoe t ibi gtadiom et cora est assompue a Deo bumaoilatig cau&am cognoscere, rem tibi , cunciatio«e 
digcogaa, quam brevigsime expediam 

** ]ga. LY, 8, 9. M Theoctislos apud StobaeuiiL 

Var i* lecliones. 

ά Ισως, διέπει. 1 άΛΛ. ούκ έν. "» άΛΛ. χατά γε τδ σοφως τοίς. Β άΛΛ. άναμαθεϊν. 
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4. Hofttinen iaHlo Hatitn incorraptibilem et i m - λ "Αφθαρτον χαλ Ανώλεδρον έποίει τδν άνθρωπον 
nortalem onivertoroai Opifex fecerat, non ppopria* 
in bac r e ntlanB legibag gaffaUam, aut qao incon-
custas ageret alteuide babeittem. Corrampi giqui-
dem oonria secetoo est qtue naia raot, quodqoe aK-
quod ortoe gui iniliam babet, flnem quoqoe babeat, 
alqae ad aliquem sui terminom feratur oporlet. 
Sed qaia iilom ita se babere Condilor voluit, qoi 
praeter iioaiorlalitatig donum, omnis qaoqae booi 
gciealiam, virtatisque df giderium animanti iodidit, 
lum coocegsa qood mallet agendi facoltate, meotem 
quat compotea liberialig doceret, largitog egt. Vi r -
iotem namque in nobU eligendi polentem conapici 
omnino oportuiL Deinde vero cum diaboli dolo in 
peocatom delapeus esael, dalagque gibi leges ne-

έν άρχαίς ευθύς ό πάντων Δημιουργός, ούχ (Μας 
φύσεως νόμοις έρηρεισμένον είς τούτο, χαλ άχλονήτως 
έχοντα πόθεν. Νοσείν γάρ άνάγχη τοϊς ύπό γένεσιν 
τήν φδοράν, χαί τδ άρχειν τού πεποιήσθαι λαχον 
διέρπει που πάντως είς τό καταλήξαι δείν. Άλλ* 
έπείπερ ώδε έχειν αύτδν ό Δημιουργός ήθελε, προς 1 

τ φ άνωλέθρφ, χαλ παντός είδησιν αγαθού, χαλ μήν 
καί έφεσεν τήν tΙς άρετήν έγχάραττε * τ φ ζωφ * 
«Ιτα δρ?ν έπ ' εξουσίας ύπερ άνελοιτο &6ους, τήν 
έλευθέροις πρέπουσαν έχαρίζετο δόξαν. Έδει γάρ , 
Ιδει προαιρετικήν έν ήμίν όράσθαι τήν άρετήν. Είτα 
τοίς τού διαβόλου φενακισμοίς έξολισθήσας είς άμαρ
τίαν, χαί των δοθέντων δλιγωρήσας νόμων, θανάτερ 
κατεδικάζετο, χαί ταίς παραδάσεσι συνη££ώστησε 

^lexieaet, morti adjudicatug, per facinora gimyl D τήν φθοράν. Επειδή & πρδς τδ έν άρχαίς άναπλατ-
morbura gibi comjptiouig arceesiu Cum vero ad 
priglinam conditionem Iradacere animantem factori 
placuisaet, velletqoe ab interitu simul et a peccaio 
liberare, legem i l l i per Mofom conslitait, ac per 
aanctoa propbeUs locotug eat. At noslra nibilomi-
DQg moltig inlerea criminibus laborabant. Proinde 
e i iptummet deincepe e co3lo advocabaat, dicenteg; 
t Domine, inclina celos taog, et degcende »\ · 
Qoonam igitur modo iig qui in terra degerent con-
apkaom ge praebere oportoh Deam? S08 An D U -
dam nec ollo velatam oblegumento praeferre glo-
riam? At quia lam sanctum atque adeo formidan-

τειν τό ζώον έδόχει τ φ ποιητή, φθοράς τε όμού χαλ 
άναμαρτησίας άπαλλάττειν ήθελε, νόμον ώρίσατο τδν 
διά Μωσέως * λελάληχε δέ χαί διά προφητών Αγίων· 
'Αλλ' ήν ουδέν ήττον έν πολλοίς άγαν αίτίαις τΑ χα#* 
ημάς, Τοιγάρτοι χαλ αύτδν άφιχέσθαι λοιπδν έξ ουρα
νού παρεχάλουν, λέγοντες*« Κύριε, χλίνον ουρανούς 
σου, χαί χατάδηθι· t Πώς οδν έδει τοίς έπί τής γής 
εμφανή γενέσθαι βεδν; Αρα γυμνή τή δόξη, χαί ουδέν 
έχούση τδ χατασχίασμα; Καί τίς Αν υπέστη τήν 
ούτω σεπτήν χαί δύσοιστον θέαν; Καίτοι λέγοντος 
άχούω τινός τών παρ* "Ελλησι ποιητών χαί είς πολύ-
θεον πλάνησιν άπενηνεγμένων * 

dpB agpeclom gustinniegei? Et quidem quemdam e Graecis poetig, quamvig iii errore moltoa deo* 
eoloBliiMn versaretur, diceutem audio : 

DifficUe vero dU %t keminibus maiufHUnU
 M. ^ XaJUxol 6i Θαοϊ φαΐτασθαι έταργ8Ϊς. 

"Οτι δέ των τής άνθρωπότητος έπέκεινα μέτρων δρο> Non egge porro nllo pacto bamanarom viriom, 
immortalig naiarse gloriam contemplari, hinc etiam 
intelligeg. Desccndit Deug sub ignig imagine in 
montem qui Sina dicitur. Tom ad flliog Urael Mose 
aapientiggimo interprete loquebatur. Sed aspecium 
noo fereng hrael obaecrabat, dicens : c Loquere ta 
nobig, et non Koquator nobig Dena, ne forte moria-
m t t r M . ι Cum ergo inborruiggent Israelita?, aiqne 
onmino neceggartam iiiterpretig operam ipsig ingti-
toendie fore aperte professi essenl, gubjecit aoctor 
legisqaod no^areqt, Moaisqae obgequium, tanqaam 
imaghiem fatane per Cbriglum administrationis 
antiqais proponeng, ipgom wt nobig paiam decorau 

ται σαφώς τών τής άχηράτου φύσεως τήν δόξαν 
ίδεϊν, είση κάντεύδεν. Καταβέδηχεν έν είδει πυρός 
έπλ τδ Σινά καλού με^ον δρος. Είτα προσελάλει τοές 
υίοίς Ισραήλ, μεσιτεύοντος τού πανσόφου Μωσέως. 
Άλλ* ούκ ένεγκών τήν θέαν δ Ισραήλ, έλιπαρεε 
λέγων* c ΛΑλει σύ πρδς ημάς, καί μή λαλείτω πρδς 
ημάς δ θεός, μή ποτε άποθάνωμεν. > Καταπεφρικδ-
των δή ούν τών έξ Ισραήλ, χαί τήν του μεσιτεύοντας 
χρείαν άναγχαιοτάτην έσεσθαε τοίς παιδαγωγούμένοις 
αναφανδόν είρηκότων, έπήνεγκε τήν σχέψιν δ νομο
θέτης * καί τύπον ώσπερ τινά τήν Μωσέως διακονίαν 
τής έσομένης διά Χριστού τοίς πάλαι προθείς » αύ-

lemporig io congpectuip dalaram promiait, dicens: j> τόν ήμίν έναργώςάναδείξειν κατά καιρούς ύτισχνείτο, 
« Recle omnja, ga^capque loculi fuerint. Propbe-
tam ipsis suscitabo e fralribue suis tanqnam le, et 
ponam verbe mea in ore ejus, et loquetur ipsie 
jnxta omnia qua? mandavero e i , T . ι Filium namque 
prophelarum Dominam, propbelam vocavit, intra 
huroanilalU terminog glatuens, ob ineffabile dig-
pensationis arcanum. Ui igilnr fleret sirailis Mosi, 
nempc bouio, mediatorque Dei et bominum M , bu-
oanum induit corpus, et ι semen Abrahse appre-

λέγων* c Όρθώς πάντα δσα έλάλησαν, προφήτπν 
αύτοίς αναστήσω έκ τών αδελφών αυτών, ώσπερ σέ * 
καί θήσω τούς λόγους μου είς τδ στόμα αυτού, καλ 
λαλήσει αύτοίς κατά πάντα δσα Αν έντείλωμαι αύτφ.» 
Δεσπότην γάρ όντα προφητών τδν Τίδν, προφήτην 
ώνόμαζε τών τής άνθρωπότητος μέτρων είσω τιθε\ς, 
διά τό τής οίκονομίας άπό^ητον. Ι ν α τοίνυν γένηται 
κατά Μωσέα, τουτέστιν άνθρωπος, καί βεού μεσί
της καί τών καθ' ημάς, πεφόρηκε τό άνθρώπινον 

1 4 Paal. cxLiii, 5. u Horacr. lUad. ν , 72. »· Exod. xx, 19. " Deut. xvra, 17,18; Act, vn, 37. 
* 1 Tim* 11,·$. 

Variae lecliones. 
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σώμα · χα\ · σπέρματος Αβραάμ έπελάβετο, ι χατά Α hendil, » ut Scriplura att **, ut quoniaro natura 
τάς Γραφάς, Ιν' δ έπίπερ έστί χατά φύσιν ζωή, τήν 
τοίς άνθρωπίνοις σώμασιν έγχατασχήψασαν έξ αράς, 
Αξελάση φδοράν, χα\ μεταστήση σύμπαντα είς θεο-
γνωσίαν, είς έγχράτειαν, είς άνδρείαν, είς ύπομονήν, 
χαί είς τδ δρ?ν έλέσθαι καί φρονείν, Α ζηλωτούς 
Αποβαίνει, καί θείων ημάς εμπίπλησι χαρισμάτων. 
•Αλλ' ήγνόησε τήν οίκονομίαν ό Ισραήλ], χαίτοι 
προφητών αγίων άναχεχραγδτων σαφώς τδ έπ' αύτφ 
μυστήριον. Ό μέν γάρ έφασχεν * < "Ισχύσατε, χείρες 
ανειμέναι, καί γόνατα παραλελυμένα* παρακαλέσατε, 
οί δλιγόψυχοι τή διανοία * ίσχύσατε, μή φοβείσθε.» 
Καί Αλλωθι * « Ιδού δ Θεδς ημών* ίδού Κύριος μετ' 
Ισχύος έρχεται, χα\ ό βραχίων μετά χυρίας. 'Ος 
ποιμήν ποιμανεί τδ ποίμνιον αυτού, συνάξει άρνας. ι 

sua vita esset, quae bumanis corporibns ex tnale-
dietione insederat, corraptionem expellerel, tra-
duceretque uoiversa ad Deicognkionem, ad tdmpe-
ranliam, ad fortitudincm, ad patientiam, alque ad 
ea studiose prsestanda ac senlienda, quae beatos 
efflciuiit oosqoe divinis muneribue reptanl. Sed 
Providenliae consiiium Israel ignoravil; el quidem 
sanctis prophetis de hoc myeterio aperte clamanti-
bus. Nam alius quidem sic h a b e t : « Confortamini, 
manus disaolutav, et gcnua debilia, consolamini; 
pusillanimee mente, confortamini, nolite timere * · . ι 
Et a l i b i : « Ecce Deus vester, ecce Domihus ecnm 
forlitudine venit, et brachium cum dominadone. 
Velot pastor pascet gregem suum, ei congregabit 

"Έτερος δ* ούν Ίεζεχιήλ δέ ούτος πανάριστος * agnos 4 1. · Ezechiel quoque ille propbeU eanclissi 
mue : < Haec dici l Dominus Deus: Eoce ego jodi -
cabo inier ovem foriem 209 e t ovem inflrmam 
in scapalie et bumerie veslris impellebatis, et cor 
nibue vestrie ventilabatis* et omne deflciens affli 
gebatis, et salvabo oves meas, et non erunt amplim 
in predam, et judicabo inter arietero et arietem, 
ei susciiabo supcp eoe pastorem unum, et paecet 
eoe, ι ecT.icet eervoro meum David. « Et erit iUi 
paator; et ego Domiiroe ero ipsie in Deum, et David 
princepg In medio eorum. Ego Dominus tocuinr 
εαπι, et constiiaam David testamentam pacis, ei 
delebo bestUs malas de terra ι Audis sopraquf 
et infra Davidis nomine appeUantem, qui ex semine 

προφητών * € Τάδε λέγει Κύριος δ Θεός* Ίδού έγώ 
διακρίνω άνά μέσον προβάτου Ισχυρού, καί άνά 
μέσον προβάτου ασθενούς * έπλ ταΙς πλευραΓς καί 
τοίς ώμοις υμών διωθείσθε, χαλ τοίς χέρασιν υμών 
Αχερατίζετε, χαλ πάν τδ έκλείπον έξεθλίβετε, χα\ 
σώσω τΑ πρόβατα μου, χαλ ού μή έτι ώσιν είς προ· 
νομήν * χαί χρινώ άνά μέσον κριού πρδς χριδν, κα\ 
Αναστήσω έπ* αυτούς ποιμένα ένα , και ποιμανεΐ 
αυτούς, > τδν δούλόν μου Δαβίδ, c Καλ έσται αύτφ 
ποιμήν * καί έγώ Κύριος έσομαι αύτοίς είς Θεδν, καί 
Δαβίδ άρχων έν μέσω αυτών. Έ γ ώ Κύριος έλάλησα, 
χαλ διαθήσομαι τ φ Δαδλδ διαθήχην είρήνης, κα\ 
Αφανιώ θηρία πονηρά άπδ της γής. > Άκουε ις άνω 
τε χα\ κάτω Δαδλδ όνομάζοντος τδν έχ σπέρματος Q David secuodum carnem natos eal, Christum, lan-
Δαδλδ χατά σάρχα Χριστδν, ώς έσόμενον ποιμένα 
χατά καιρούς τών έξ Τσραήλ; Έννδει γάρ δτι κατ* 
εκείνο καιρού, χαθ* δν δ προφήτης τά τοιάδε φησίν, 
ούχ ήν έν ζώστν έτι Δαβίδ* προαποτεθνήκει γάρ έχ 
μακρών έτι χαί άνωθεν χρόνων* Άλλ' ώσπερ εστίν 
ΑΌος τή θεία Γραφή Ίαχώβ όνομάζειν τούςέξ Ιακώβ, 
χαί μέντοι καί Ισραήλ τούς έξ Ισραήλ* ούτω καί 
Δαδλδ τδν έχ σπέρματος Δαβίδ κατά σάρκα Χριστόν· 
•Ηγνοηκότες τοίνυν έσταύρωσαν. Ό δέ καί τοι δια-
δράναι τδ παθείν έςόν, ού γάρ Αν έβιάσθη Θεδς, 
Ααυτδν προσεκόμισε ταίς τών φονώντων χερσίν ίνα 
χαλ έγηγερμένος έκ νεκρών, πληροφόρηση σαφώς, 
χα ί πρό γε τών άλλων τούς έσταυρωκότσς, δτι ζωή 
χατά φύσιν ύπήρχεν ό Θεός. Καταβέβηκεν έν τοίς 

quam post temporum vices Igraelitarum pastoreo» 
fulurum? Noverat quo lempore btecpropheta lo* 
qaeretor, non agere adbuc inter vivos Davidem; 
quippe multo jam antea ie deceseerat. At quemad-
modum divinae Scripture mos est, ut qui ex Jacob 
prognati sunt, Jacob nominet, et Israel qui ex 
Iaraele : eic et Cbristum qui ex Davidie semine fo-
ret secundum carnem, Davidem vocavil. Ignorantes 
igitur cruci affixerant. Dli vero, qoamvis effugere 
doloree liceret, nec enim quisquam vim afferret 
Deo, seipsum percussoram manibae obtalii, ut 
etiaro excitatus a mortnis, tam aliis, tom iis pneci-
pae qui in cracem egerant, se vitam esse natura 
Deumque demonstraret. Ad noe descendit, ut nos 

χαθ* ημάς, ίνα ημάς άποδείξη θανάτου χρείττονας, D morte superioree, cormplionisque viciores redde-
χαλ νενιχηκότας ήδη τήν φθοράν. Παθόντος δή ούν 
υπέρ ήμών-τού Χριστού, καί καταργήσαντος μέν τδν 
θάνατον, άποστήσαντος δέ τήν άκλεά καί βέβηλον 
Αμαρτίαν · έγηγερμένου τε καί άναβεβηκότος είς ου
ρανούς, χαλ δσον ουδέ πω παρεσομένου * ι Καταβή-
σεται γάρ χαί χρινείτήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη, · 
χατά τδ γεγραμμένον * πάντα (5ύπον τδν της αμαρ
τ ίας άποτριψώμεθα, άγαπήσωμεν τήν έγχράτειαν, 
χαρποφορήσοντες τή υπομονή τήν είς αλλήλους άγά-

ret. Cam itaqoe Ghrislus pro nobis eit p*Bsu8, ac 
mortis nervos eliserit, lurpeque et exsecrandum -
procul ejeceril peccatam, atqae ad coelos redivi-
vus aeoenderit haud molto post adfutarug : c De-
scendet enim et jadicabit orbem terrae in justitia, ι 
ut scriptum e s t w : abstergamae omnes peecati sor-
des, amplectamur temperantiam, et compleamoe in 
patieatia cbaritatem motuam, misericordiam in 
egenos, liberalitotemque teneamus. Coropatiamur 

" Hebr. o, 46. *· laa. xxxv, 5, 4. 4 1 Isa.XL, 40, I I . % f Ezecb. xxxn, 30-25. M Psal . ix, 9; xcv, Ι δ . 
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vinctis, e t i isqul calamitatibu:» premuniur,uinquam Α πην, έπ-.τηδεύσωμεν τδν είς τούς δεομένους Ιλεον, 
et ipsi exsisientes in corpore. In primis vero rcctam 
:ic sinceram fidcni in nobisipsis conservemus. 
Pure siquidem hoc pacto jejuuabimus, inchoanles 
quidem sanctam Quadragcsimam vicesima septima 
Februarii mcnsii» ; hebdomadam vero salutaris 
Paschae secunda raensis Aprilis; soJventes autem 
jcjunia septiina ejusdem mensis Aprilis, 210 e x " 
treino vespere, juxla aposlolicas traditiones; festum 
porro diem c e l e b r a n l c s proxime illucescente Domi-
nica, octava ejusd'»m mensis; adjungentes deinde 
septem quoque sanctx» Penteoosles hebdomadas. 
lla namque rursus divini serraonis epulis sagina-
bimur in Cl tr i s to Jesu Domino nostro, per quem et 
cum quo Deo Patri cum sancto Spiritu, honor, 
gloria et ioiperium in saecula ssculorum. Amen. 

τήν φιλοπτωχίαν. Συναλγήσωμεν τοίς έν δεσμοίς, 
τοίς κακουχουμένοις, ώς κα\ αύτο\ δντες Ιν σώμασι. 
Κα\ πρδ γε τών Αλλων όρθήν κα\ άμώμητον έν 
έαυτοϊς τήν πίστιν τηρήσωμεν. Τότε γάρ, τότε νη-
στεύσομεν καθαρώς · αρχόμενοι τής μήν αγίας Τεσ
σαρακοστής, άπδ έβδομης κα\ είκάδος τοΰ Μεχ\ρ 
μηνός · τής δε εβδομάδος τοΰ σωτηριώδους Πάσχα, 
άπδ δευτέρας τοΰ Φαρμουθ\ μηνδς» περιλύοντες δέ 
τάς νηστείας τή έβδομη τοΰ αύτοΰ ΦαρμουΟ\ μηνδς, 
εσπέρα βαθεία, κατά τάς άπόστολικάς παραδόσεις ··* 
έορτάζοντες δε τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή, τ ζ 
ογδόη τού αυτού μηνδς, συνάπτοντες έξης κα\ τάς 
έπτα εβδομάδας της αγίας Πεντηκοστής. Ούτω γάρ% 
ούτω πάλιν τοι; θείοις έντρυφήσομεν λόγοις, έν 

^ Χριστώ Ιησού τω Κυρίω ημών* δί' ου κα\ μεθ* Λ 
τω Πατρ\ σύν τίρ άγίω Πνεύματι, δόξα, τιαή καλ 
κοάτος εις τούς αίώνα^ τών α Ιώνων. Ά μήν 

ΛΟΓΟΣ ICT'. 
ΠρόΛογος. 

Ήμας ένθάδε συνήγαγεν ό καιρός. "Ηκομεν δέείς 
μέσον, ού τδ έν λόγοις πλατύ κα\ ίσότιμον ύπισχνού-
μενοι· μέτριοι έν τούτω λίαν ημείς· άλλ* Αθει π α -
τρφψ κα\ άναγκαίως έςευρημένω κατακολουθείν 
έγνωκότες. Δεί τοίνυν ίύμάς συγγνώμονας είναι, κάν 
εί μή φαίνοιτο τοίς Ιξωθεν κόμποι ς κατηγλαισμένος 
ό λόγος, χαί τοίς είς όητορικήν αύχήμασιν έναβρύν*-
σθαι μεμελετηκώς. Τδ γάρ έν τούτοις εύδοχιμεϊν, 
περιθείην αν είκότως, ήκιστα μέν, έμαυτφ, φαίην β* 

HOMILIA XVI. 

Profogus. 

Nos in bunc locum lemporis ratio convocavil. 
Prodimus autom in mediura, non orationcm ma-
jesiate ac di?piitate conspicuam promittentes (valde 
enim mediocres in bac re gumus), sed quod ac-
ccptam a majoribus consuetudinera ac necessario 
«nventam sequi decrevimus. Vps igitur faciles ad 
ignoscendum esse dceot, etsi minas externie orna-
mcntis splendescere oralio videalur, nec insigni 
rhetorum cultu et ornamentis elaborata. Nam hujus 
rei gloriam mininie quidem ego mihi arrogarim; ^ άν οτι πρέπειεν άν μάλλον τοίς άγαθοις τουτοιολ κα\ 
sed potius bonis hisce ac sapientibds dicendi ma- σοφοίς διδασκάλοις 
gistris volens libensque concesserim. 

1. Lex quidera condixit antiquis, celebriiaies, 
quae tunc temporis ftiturorum umbram veluti 
quamdam et imaginem ge re ren tpe rag i oportere. 
Forro debitam ipsis curain necessario adhibendam, 
nec impunitam esse in his negligeniiam, sed accu-
gationi poenaeque obnoxiam denuntiavit aperte uni-
versorum Deus, per Zacbariam dicens: « Et erit, 
quinon asceuderit ad festivitatem Tabernaculoraro, 
delebitur anima illa de populo suo » Cum igitur 
in tam sanctis recteque consiitulis rebus gestire 
gandio oporleat, quid ita quisquam eorum obser-

α'. Ό μέν νόμος τοϊς αρχαιοτέροις έδίδου τδ σύν
θημα τού χρήναι πληρούν τάς έν τύποις έτι κα\ ώ ς 
έν σκιαίς έορτάς. "Οτι δέ ήν άναγκαίον τής καθηκού-
σης αύτάς φροντίδος άξιούν, καί τδ ££θυμον * ν 

τοις ούκ άπλημμελές, άλλ' εναντία «"καί δίκη, δίεσά-
φει, λέγων ό τών δλων Θεδς διά φωνής Ζαχαρίου · 
t ΚσΛ έσται, δς άν μή άναβή τού έορτάσαι τήνέορτήν 
τής Σκηνοπηγίας, έξολοθρευθήσεται ή ψυχή εκείνη 
έκ τού λαού αυτής. » Τοις γάρ ούτω σεπτοϊς, χαί εύ 
μάλα ορθώς διωρισμένοις έπιγάννυσθαι δέον, παρ* 
ουδέν άνθότου ποιοίτ' άν τις τ*»ν έπιτήρησιν. Τά τε 

vationem et cuUum pro nibilo ducat? Qua3quc inter ^ τών πραγμάτων εξαίρετα, κα\ ούκ άγεννή λαχόντα 
actiones precipux sunt, nec obscurani sibi vindi-
cant gloriam, &i quis conlaroinare audeat, seque ab 
ioerlia socordiaque vinci palialur, jusiaro is sibi 
damnattoneiB, meritaraque accusalionein accersat. 
Igitur vduti tritam et facilcm vobis semitam com-
monstrantespfaedicabimus, memores ejus qui dici t : 
211 4 Sacerdotee, audite, et conlestamini doroui 
Israel, dicit DomiDus omnipotens > Decet porro 
nosqooquc ipsos eam, qmt summa esse potesl, 
alacritalem adbibentos, penitus abjicientes conlu-

τήν δόξαν, είπερ έλοιτό τις περιυβρίζειν άποτολμών, 
δκνω τε χαί μελισμοϊς τδ κρατείν απονέμων, Λσίαν · 
άν έχοι τήν κατά^ησιν , κα\ ούκ Ιξω τού είκότος 
τά εγκλήματα. Ούκούν εύστιβή μέν ώσπερ διατάτ-
τοντες τρίθον, διακηρύξομεν μέν ημείς μεμνημένοι 
τοΰ λέγοντος · < Ιερείς, ακούσατε, κα\ έπιμαρτύρα-
σθε τψ οίκφ Ισραήλ, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. · 
Πρέποι δ* άν χα\ ημάς αυτούς, προθυμίαις μέν ταίς 
άνωτάτω χρωμένους, δια^ιπτούντας δέ που> το ε£ -
ήνιον, κα\τή τών αίσχίστωνμοίρα προσνέμοντας άπο 

i k Hebr. x, f. Μ Zachar. χιν, 16. %* Amos ιιι, 4δ. 
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περχίνειν έπειγεσΟαι τά νενομίσμένχ. Πάλαι μεν Α maciam, et in rcrum turpissimarum numero ba-
γάρ δ τών δλων Θεδς τώ θεσπεσίω Μωσή τδν τής 
Αγίας ημών εορτής κατασημαίνων καιρδν, κα\ δπως 
£ν γένοιτο πρδς ημών ίεροπρεπώς τε κα\ άμωμήτως, 
χαί ώς £ν τύπω καταδεικνύς, προσεφώνει, λέγων * 
< Εί πω κα\ ποιείτωσαν οί υΙοι Ισραήλ τδ Πάσχα 
καθ* ώραν αύτοΰ, τή τεσσσρεσκαιδεκάτη ήμερα τοΰ 
μηνδς τοΰ πρώτου πρδς εσπέρα ν · ποιήσεις αύτδ 
κατά καιρούς κατά τδν νόμον αύτοΰ, κα\ κατά τήν 
σύγκρισιν αύτοΰ ποιήσεις αύτο\ ι Η μ ά ς δέ ανάγκη 
τους ταίς ΙεοαΤς λειτουργίαις ύπεζευγμενους,λαμπρώ 
κα\ διαπρυσίω κεχρήσθαι κηρύγματι, καί τοίς έν 
Χριστφ δεδικαιωμένοις έπιφωνεϊν • ι Δεύτε, κα\ 
άναβώμεν είς τδ δρος τού Κυρίου κα\ εις τδν οίκον 
του Θεού Ιακώβ. · Εκεί τήν πάναγνον άποπερανοΰ-

bentes, quae legibus prascripla sunt, magna sftdu-
litate curaque praestare. 01 im namque universorum 
Deos divinum Mosen, sancta? nosira solemnitatie 
tcmpus declarans, et quomodo a nobis sancte hite-
greque celebranda forel, velut in figura demon-
strans, bis verbis est allocutus: « Ει facient filii 
Israel Pascha tempore suo, decima quarla die mensis 
primi,ad vesperam; facies ipsum per temporaJuxla 
legem ejus, et juxta judicium ejus facies iliud * 7. ι 
Kos veiro necesse est, qui sacro n inisierio addicli 
sumus, illustriet vehementi pra*di'aiione uti , et ad 
eos qui in Christo juslificati sunl a clamare : c Ve-
nitc, et ascendamus ad montcm Domini, et ad do-
mum Dei Jaeob * 8. » Ibi sanctissimam celebrilatem 

μεν έορτήν, κα\ τής άνωτάτω Ουμηδίας άναπιμπλά- ^ agemus, et superna repleti voluptalc, Salvatoris 
μενοι, τδν τών δλων Σωτήρα δοξολογή«;μεν, εκείνο 
λέγοντες τδ προφητικδν · ι Άγαλλιάσθω ή ψυχή μου 
τώ Κυρ:·.» ι . Έ νέου σε γάρ με ίμάτιον σωτηρίου, καί 
χιτώνα ευφροσύνης, ι Είη ο** άν, ώς γέ μοι φαίνεται, 
τών. άγαν αισχρών, τούς μέν έμπορους αθλίων ήττά-
σθαι κερδών, κα\ τοΰτο ήγεισθαι τρυφήν · κα\ φρον
τίδος άξ'.οΰν rr.z προυργ'.αιτάτης, καίτοι διά πλείστων 
δσων ίόντας χρόνων, κα\ ούκ άνιδρωτί συλλέγοντας, 
έπαγάλλεσυαι δέ ταΤς άρ·>ύραις γηπόνους, εί καρποίς 
ώραίο.ς όρώντες διαβρωθείς* ημάς δε τών επιγείων 
τά πολύ /.{αν έπέκεινα, μάλλον δέ γ.α\ άσυγκρίτως 
άμείνω ν-ρδαίνοντας, μή ούχ\ τδ χρήμα ποιείσθαι 
λοιπδν τοΰ παντδς άξιον λ ό γ ο υ , κα\ τής ε!ς λήξιν 
ήκούσης θυμηδίαςπρδξενον. Καίτοι τά μέν τών έμπό- ^ 
ρων, κάν t! πράττοιτο κατ' εύχήν τοίς π^-πονηκόσιν, 
ουδέν άν ζγοι τδ θαύμα παρά γε τοίς άριστα βιούν 
ηρημένο'.Γ · γηπόνοις δ" άν πεπραχόσι δ<τξ:ώς, πε-
ριέσται δή που τρυφάν κα\ πού tt μετρίως, ούκ έφ' 
οΤς άν δνίναιτό τις, εΓς γε τδ άκηράτως Ιχειν, ήγουν 
είς τδ δυνασθαι λοιπδν τδ θανάτου καί φθοράς ύπερ-
φέρεσθαι κράτος, άλλ' έφ' οις άν έχοι τά ζωαρκή, κα\ 
τήν πρδς καιρδν τοΰ σώματος θεραπεύειν χρείαν. 
Νου δε δή πέραν παντδς τά τοίς άγιοις ηύτρεπισμένα. 
« Ή γάρ έλπΊς αυτών, αθανασίας πλήρης, · κατά 
τδ γεγραμμένον. Τίς μέν ούν ό καιρός, καθ* δν άν 
προσήκοί πληρούσθαι τδ Πάσχα, κα\ δπως άν γένοιτο, 
πρδς ημών είρηται σαφώς, ι *Ημέρα γάρ τή τεσσσ
ρεσκαιδεκάτη τοΰ μηνδς τοΰ πρώτου πρδς έσπέραν, 

omnium laudes prosequemur, propheticum illud 
usurpantcs : c Exsullei anima mea in Deo meo. In-
duit enim me veslimentis salutis, et lunica laeti-
tia* % 9 . > Esset autcm profecto, ut mihi videtur, 
looge, turpissimum, mercatores quidem modicos 
qtuestus consectari, sibique driiciaruni instar du-
cere, ac praecipuam iis curain irnpt-ndere, quos la-
inen nec sine longissiimi lcmporis mora, nec sine 
sudore coiligant, exsilire auiem gaudio agricolas, si 
agrosmaturis frugibus referios eonspiciant: nos vero 
quae lerrena longe superaiit, iroo quce iniinitis par-
tibus praestantiora sunt, lucrantes, non ea mox quo-
vis pretio aeslimanda ducere, ac supremam in iis 

, felicUatem collocare. Et quidem mercatorum nego-
lia eiiamsi laborantibus quam maxime ad volun-
tatem succedant, nihil apud eos qui optiraara v i -
vendi rationem elegerunt, habent adroiralionis : 
agricolis vero, si ex aniini senlenlia rem gerant, 
suppelet earum rerum copia, eaque mediocris, non 
per quas juventur ad iminortalitalem, ac iuorlis r i 
corruptionis imperiuin deinccps superandum, sed 
quibus vilam lolerarc, ac tcmporarium corporis 
usibus commealum parare queant. Quae vero sanctis 
parala sunt, omnem cogiiationem superant. ι Spes 
siquidem illorum plcnaesl212 immortalilate » 
ut scriptum esl. Quodnam igitur tempus agendi 
Pascbatis, quisve ejus a nobis celebrapdi modus, 
aperte explicatum cst. ι Quartadecima iiem^e die 

κατά τδν καιρδν, ι κα\ κατά τδν νόμον αύτοΰ ποιεί- D primi mensis ad vesperam, suo temporc, » atque ad 
σθαι προστέταχεν · χρήναι δε ύπολαμβάνω τών τε-
θεσπισμένων έκαστα φιλοκρινούντας έντέχνως, κα\ 
τήν άρίστην αύτοΐς έπι^ιπτοΰντας βάσανο ν, πολυ-
πραγμονείν έπείγεσθαι τάς αίτίας, τοΰ κα\ έν ήρι 
γενέσθαι δείν, κα\ έν μην\ τφ πρώτω τδ ; νομοθέτη ν 
είπείν. Είη δ* άν ούκ άσυντελές είς δνησιν τδ έν γε 
τούτοις ίσχνοεπείν καί τοΰτο, οΐμαι, έστιν δπερ 
Ιφη Θεδς διά προφήτου φωνής · ι Ζητών ζήτει, κα\ 
παρ* έμο\ οζκει. ι "Οτι μέν γάρ ταίς καθηκούσαις 
έρεύναις κατ ιχ νοΰ ν, ώς ένι, τά γεγραμμένα πειρά-

legis praescriptum Deus celebrari jussit. Oporlere 
aulem arbitror eorum quae praecipiuntur singula 
ingeniose examinantcs, atque ad trutinara diligen-
tissime» revocanles, causas sludiose investigare cur 
verno tempore ac primo mcnse agcndum esse legis 
auctor prxceperit. Non fuerit sane infructuos^m 
subtilius paulo in his tractandis versari; cstque hoc, 
arbitror, quod Deus per propbetam edixit : < Quae-
rens quaere,el apud me domi babita V 1 . > Nam esse 
quidem annitendum, ut opporluna indagatione Scri-

4 T Num. ix, 2, 3. " Isa. u, 5. k» Isa. LXI , 10. ·· Sap. m, 4. 1 1 Isa. xxi, 12. 
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plurai quanlum Ucel invesligemus, aacro hoc do- Α «θ»« προσήκει, τδ Ιερδν ήμίν ύποσημήναι Γράμμα, 
oemor dicto, minime vero ab intelligentiae reclilo-
dine abftislendom esee prsecipit, dam a i t : « Habiu 
tpad me. ι Reclitado namqqe omnii com Deo, ab 
ipso et ex ipso est. 

2. Igitor aptwn qnideoi esl venram tempoe agendo 
Paachati, cum praeter alia omnia, pnecipae eomm 
q o s a Cbristo patraU gani, magnitadinem ex i isqoaB 

et tempetute contingant U m q u a m in tabella descri-
bat. Exoritor siquidem puris ac ptacidissimSs eolis 
radiie lepefaciens tellurem, el bibernos impetus bac 
propemodmn oratione increpantem a o d i i e : Lieeat 
ergo jam per vos, liceatjugis ct receaeibos montium 
ramosis arboribus conveetiri; liceat nudala arva te-
nelli ac renascenti berba nitescere. Jam splendescat 

ήχιστά γε μήν τής τών εννοιών όρθότητος άπονοσφί-
ζεσθαι φιλείν, παρεγγυ^, λέγων τ δ , ι ΟΓχει παρ ' 
έμοί. > Όρθότης γάρ πάσα μετά Θεού, παρ* αύτφ 
καί έξ αύτοΰ. 

p. Ούχουν ήρινδς μέν τ φ Πάσχα χαιρδς πρεποι 
Αν μάλιστα τών Αλλων απάντων» τών διά Χριστού 
κατορθωμάτων τήν δύναμιν χαθαπβρ πίνακι γράφων 
τοίς έν αύτφ συμβαίνουσιν. Άνίσχει μέν γάρ χαθα-
ραΙς χαί ήμερωτάταις ηλίου βολαίς περιθάλπων τήν 
γήν, χαλ ταίς τού χειμώνος έμβολαΖς μονονουχ\ χαλ 
έπιφωνών · Δότβ δή, δότε λοιπδν 6ρεσ( τε χα\ νάπαίς 
τοίς εύπρέμνοις χαταχαλλύνεσθαι δρυμοίς, χα\ τοίς 
τών πεδίων έψιλωμένοις απαλή χα\ άρτιφανεί πε -
ριανθίζεσθαι πόα. Κα\ έναβρυνέσθω μέν ήθη λειμωσι 

ίο p«iiiliHam,rideantiJiborli8odorati8simi flore*, Β τδ κρίνον, γελάτω δέ χαί έν κήποις τά εύοσμότατα 
emergat jam ipsa quoque e cellulie tois apicula, 
drcamqiie agros susurro compleat, non ulio tor-
bata impetu, non cadente pluvia volatumque i m -
pedknte. Tenuee nmmqoe ipsis nec laboribns asaae-
Ut afae. Prodeant nanc e seplis armento, ac circum 
matres tenero ae reeenti pede laacivientea agni, 
moltlpliclbae berbis asealtent. Nonc falcem putan-
die viribug bene perilas artifex acuat. Quod aufiem 
iptis quoque anni temporibtu noetram quodam-
modo vocem oratio tribaat, non sit qui repreben-
dat. Nam et boc sacrarum LUterarum exemplo d i -
dicimug. Divinas eiqmdem Psaltes, c Coeli, inquit, 
enarrant gloriam Dei, et opera manuam ejoe an-
nontitt finuamenftpm. Dies diei eractat ?erbam, et 

τών ανθέων, άπαιρέτω xa\ αυτή τών σίμβλων ή μέ-
λιττα, χαλ περιβομβείτω τούς αγρούς, ού (Ραγδαίων 
αυτή παρενοχλούντων * - ούχ ύετού χαταστάζοντος, 
χα\ παραιρουμένου τήν πτησιν. Ισχνδν γάρ αύταΐς 
χα\ χαμάτων άηθες τδ πτερόν. *Ανείσθωσαν δέ ήθη 
σηχών μέν Αγέλαι * χαλ δή χα\ μητέρας άμνολ τρυ-
φεροίς κα\ άρτιπαγέσι περισχαίροντες ποσΐ, της 
πολυειδοΰς χατορχείσθωσαν πόας. Δρεπάνη θέ τοΖς * 
Αμπέλοις έπιθηγέτω λοιπδν ό ταύτα τεχνίτης. ΕΙ δα 
χαΧ αύτοίς ό λόγος τοίς χαιροίς τήν χαθ* ημάς οίονεέ 
πως Απονέμει φωνήν, έπιτιματω μηδείς. Πεπαιδει· 
μεθα γάρ έξ Ιερών χαί τούτο Γραμμάτων. Κα\ γούν 
ό μέν θεσπέσιος Ταλμφθός* < 01 ούρανο\, φησι, 
διηγούνται δόξαν βεού * ποίησιν θέ χειρών αυτού) 

nox nocli indicat scientiam e a.» 213 Mari qnoque G αναγγέλλει τδ στερέωμα. Έμέρα τή ήμερα έρεύ-
ipoi alicabi leaias propbeU perfectuai sennonem 
aseigntvit, ut minime ambiguam orationem eru-
ctare propemodum videatur. Sic namqne ait : 
c Erubeace, Sidon, dixit mare : et foititodo marie 
i i l : Non parturivi, neqae peperi, neqae pqeros 
sasioli, neque educavi virgines M . i. Neque tamen 
kt&co dicimus temporibus ac mari facuJutem 
inesae diceodi. Vaoum id namque commentum 
eeeet, nee aliud qaidqaam; sed jucanaitati el 
utilitati aadientium serviei^tes, ea quoque usu ora-
UfiHiM>niami», quae natura eaa loqnendi facultole 
privau mnt . Age igimr decori lege senraU, sen-
leDtiarum vim explicantee, ex verni temporis bonis 
qua? adveniente noetro Salvalore gloriose perfecta 
tanl , indicemus, ac pene depictam in iis quae sub 
seDsain cadunt divin» polcbritiidiiiis gratiam con-
tempbbimur. 

5. Tenebris nimirum et caiiguie univerea lene-
btatar, et veluti quamdam moestisAimam hibemi 
temporis contraclionem toti, ut ono verbo absol-
vam, terrarum orbi effudem iUe multoroin capi-
tum draco, nempe Satanaa, et mortifero frigore 
uniuicujusqoc mentem occupans, impiorum aecta-

γεται ^ημα, χα\ νύξ νυχτ\ αναγγέλλει γνώσιν. » 
Συγχεχώρηχε δέ που χα\ 6 προφήτης Ησαΐας χαλ 
αύταίς θαλάαααις άριστοεπείν, χαΧ άτρεχη τινα λόγον 
μονονουχ\ χα\ έρεύγεσθαι θοχεΖν. Έ φ η γάρ ούτω * 
c Αίσχύνθητι, Σιδών, είπεν ή θάλασσα* ή θέ Ισχύς 
τής θαλάσσης είπεν * Ούχ ώδινον, ουδέ έτεχον, ουδέ 
ύψωσα νεανίσκους, ουδέ έθρεψα παρθένους, ι Καλ 
ού δή πού φαμεν καιροίς χα\ θαλασσή μετεΐναι λό
γον. Αήρος γάρ ήθη τδ χρήμα, καί έτερον ουδέν. Το 
δέ εύχαρί τε χαλ άναγχαίον είς θνησιν τοίς άχροωμέ · 
νοις φιλοθηρείν σπουδάζοντες» ^ή ^ ύ λόγου στέφα
νου μεν χρεία, χαλ δσα λόγου χατά φύσιν έστίρηται. 
Φέρε δή ούν χατ ' ευθύ τού πρέποντος, τήν τών νοη-

^ μάτων άποχομίζοντες δύναμιν, τοϊς έξ ήρος άγαθοίς 
συμβαίνοντα τά θιά τής τού Σωτήρος ημών επιδημίας 
δειχνύωμεν κατορθώματα. Μονονόυχλ δέ τοίς έν 
αίσθήσει γραφόμενον τδ της θείας χάριτος χατ-
αθρήσωμεν κάλλος. 

γ . Άχλύί μέν γΑρ χαλ σκότφ τά πάντα χατείλη-
πτο· χαλ ώσπερ τινά χειμώνος κατψρειαν άπάσης. ώς 
έπος είπείν, χατεσχέδασε της ύπ* ούρανδν ό πολυκέ-
φαλος βράχων, τουτέστιν δ Σατανάς* χαλ άποψυχων 
είς νέχρωσιν τδν έκαστου νούν, άνοσίων επιτηδευμά
των έθελουργούς έπετέλει τούς έπλ της γης. 'Αλλ* 

" Ρεαι. χνιιι, % δ . " isa. xxm, 4. 

f Addit a l . c. πνευμάτων. * γ ρ . ταίς· 
Variae lectioncs 
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οίχεται μέν ό χειμών, κα\ ό πάλαι βαθύς τ ι καί Α tores etudiorum terrae incolas omnes effecerat. 8ed 
Αμειθής άπελήλαται σκότος. Αύγα\ θέ ήμϊν. άνίσχουσι 
καθαρα\, καί ό τής δικαιοσύνης ήλιος, τουτέστι Χρί
στος, νοηταίς αχτίνων βολαίς περιαστράπτει τά σύμ
παντα, δνίνησί τε χαί έτέρως· χαταψύχεσθαι μέν ούκ 
έτι προς άμαρτίαν έφιείς, ζέοντας θέ μάλλον άποτε-
λών τψ πνεύματι, καθά κα\ αυτός φησι Παύλος ό 
Απόστολος θεσπέσιος. ΚαΙ γούν οί πρέμνοις έν ίσφ 
τοις άκαρπίαν ή££ωστηκόσι* χα\ αύτοίς που τής 
Ανθής έστερημένης άνεθάλλομεν είς ζωήν εύβοτα 

,φεοσπερ χαλ χλόη ποικίλη κατεστεμμένα πεδία, 
πεπλουτήκαμεν τά ευαγγελικά κηρύγματα* των 
Αγίων αποστόλων τάς γραφάς τάς έν σχιαίς χα\ τύ -
ποες της αληθείας είχόνας, φημλ «ή τά Μωσέως, τάς 

biemg quidem concessii, ac vetus illa tetri ςέ vul-
toosa caiigo depulea est. Fulgoree autem nobis aese 
nilidi exaenint, eolque justiliae Christus spiriuliuui 
radioram conjectu universa collustrat, aliuque mo 
dis praeterea juvat, peccati frigore adbuc detineri 
non permittens, sed potius ferventcs spirito effi-
ciens, ut ipeemet Paulos divinne apoetolue loqui-
t u r , k . llaque qui instar arborum steriles, et ipsi* 
quoque floribas spoliati eramus, renovali eumus 
ad vitam; deinde vero veluti fertillbue campis ct 
herbarura varieUte conspicuis locuplelali sumus, 
evangelicis pweconiis, sanclorum apostolorum com-
mentariis, tum iis qw vetastatie imaginem lan-

τών Αγίων προφητών προαναφωνήσεις έπί Χριστψ· quam In urabris ac fignris designant, que nimirum 
6V ών είς τήν τού μυστηρίου χατάληψιν εύ μάλα 
παιδαγωγούμεθα. Ταύτην ήμίν τήν εύφυά τε κα\ 
εύβολον Τ γήν ή νοητή καί φιλεργεστάτη περιίπτά-
αθω μέλιττα* τουτέστι σοφή χαι φιλοπονωτάτη ψυχή 
έρανιζέσθω τρόπον τινά τδ τελούν είς χρείαν αυτή, 
τήν. έπί γε τώ δύνασθαί φημι, χαθάπερ γλυκύ κη-
ρίον τήν άψβυδη κα\ άμώμητον περί βεού γνώσιν 
συναγείρειν έν εαυτή. Έ ν ταύτη ι τ-j αγαθή πίονί 

νομή, ι κατά τήν τού προφήτου φωνήν, αί τών 
Αβγιχών προβάτων « ήκόντων Αγέλαι* κα\ όμού μη-
τράσιν Αμνο\, τουτέστι, τοίς τήν έξιν Αθροτέροις, οί 
νηπιάζοντες έτι προς έφεσιν Αρετής καί πνευματι
κής ευρωστίας, τδν οίχείον άποτρέφοντες νούν* πει-
ράσθωσαν άναφοιτ^ν ε είς άνδρα τέλειον, είς μέτρον 

a Mose tradita, qtueque a sanctis prophelis de Cbrittto 
prsenuntiata sunt, ex qoibos ad mysteriom cogno-
ecendum peregregie infonnamnr. Hanc igilnr fecun-
dam et uberem terram spirilalie et maxime indo-
slria apicula circamvolitet, hoc est sapienset labo-
riosissimus animus, sibi ad usos opportooa ex 
coliatione quodaromodo comparet, ea, inquam, per 
quae possit tanqoam praedulces favoe, Dei cognitio-
nem minime fallacem alqne ab omni repreben-
sione vacoam in seipsa constipare. 214 tuec 
igitur c laeta pascua pinguiaque, ι juxU propbeut 
vocem * \ deveniant ovium ratione utenthrm gregee, 
agnique una cum matribos, hoc est, cum iis qui 
perfeciiore babitu virtutie adoleveront, qai infantct 

ηλικίας τού πληρώματος τού Χριστού. > Φαίην θ" Αν Q adbuc desideria virtutis sunt, quorumque a spiri 
άτι γαλήί μέν ώσπερ έν κήποις τά κρίνα* άνέθαλλον 
γάρ έν Έκκλησίαις, τοίς εύοσμοτάτοις τών ανθέων 
παραχωροΰντες ουδέν, οί πιστοί λελαμπρυσμένον, καλ 
τήν Χριστού δόξαν εύωθιάζοντες. ι Ένέστηκε δέ τής 
τομής ό καιρός. > "Οτι δέ κα\ λίαν άμογητί καταθεψτό 
τις άν έν οΤς έφην άρτίως τά Χριστού κατορθώμα
τα, δεήσει μέν είς απόδειξιν ούχ έτερων, οΐμαι, μαρ
τύρων άπόχρη θέ λέγων αύτδς πρδς τήν έξ εθνών 
Έκκλησίαν ε Ανάστα, έλθέ, ή πλησίον μου, καλή 
μου περιστερά· δτι ίδού ό χειμών παρήλθε ν ό ύετδς 
άπηλθεν, έπορεύθη έαυτψ* τά άνθη ώφθη έν τή γή 
ημών, καιρδς τής τομής έφθασεν. ι Ούκούν ι έν 
μηνλ τψ πρώτψ > τελεί σθαι δείν έφη τδ Πάσχα θεός. 
Πλήν έν έτει δευτέρψ τής εξόδου τών υίών Ισραήλ, 

tali ftrmitale aoimus longe abest, ascendere sto-
deant t in virum perfectum, in mensoram seutis 
pleniludinis Christi » Dixerim praeterea ridere 
vekit in boriis l i l i a ; enati eiqoidem sunt in Eccle-
siis qui odoratissimis floribus nibilo inferiores sint, 
fldeles claro nitentes fulgore, et Gbristi gloriam 
suavissime undique redolentes. < Advenit porro po-
tationis t e m p u s t r . » Posse autem, et qoidem facil* 
admodum quemlibet ea quse roemoravi nuper egre-
gia Cbristi facinora couteraplari, non est cur aliis, 
ut opinor, testibue comprobemus. Suflficit ipse no-
bie, qui Ecclesiam gentium sic affatur : < Sarge, 
veni, amica mea, formosa mea, columba mea, quo-
niam ecce hiems iransiit, flores apparuerunt in 

Καλ τ ί δή ποτε μή ευθύς έν άρχαίς τούς έπ\ ταϊς D terra nostra, tempus putationis advenit β · . » Igitur 
πανηγύρεσιν ώρίσαντο νόμους· αναγκαία θέ ώσπερ 
Ανακωχή κα\ άνάχλησις • παρεισκρίνεται, και τοίς 
ούτω σεπτοίς βραβεύει ν τήν μέλλησιν; Τί τδ χρήμα 
τής οίκονομίας, καλ ό τού νομοθέτου σκοπδς, δπου-
περ Αν βλέποι, πώς ούκ άξιον (δείν * 

< primo mense Pascha 1 9 1 celebrandum esse pra> 
oepit Deus: tum sectindo anno postquam ex Egypto 
filii Israel simt egressi. Et vero quam ob causam 
non aUtim ab raitio sacro conventui praefiaiverc 
legee: induciae autem veluti quaedam, et intenralla 

tanqvam neceaearit interponanlur, et in rebos adeo sanctie cnncUtionem ac moram adhiberi p l i -
tet? Qaodoam foerit in ea re legislatoris c o n s i l i i H i i » qoisve scopua, aut quid spectaverit, annon opene 
pretian eh indagare? 

Α*. "Εδει τοίνυν ταίς τού νόμου προεισδολαίς παρο> 4. Oportelaat igitur per le^is intervalla temport^ 

w Rom. xn, I I . ·· Eiecb. m, 44. ·· fcpoes. ιν, Ι δ . i T Cant. Η , ι*. M Ibid. 10-42. " N u m . xxvm, 16 
Variae lectiones. 
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bus Christi mystertam concedere. Siquidem ne- Α χωρησαι καιροίς τδ Χριστού μυστήριον. Τ Ην γάρ 
cesee fuerat pnecedere verilati figuras, ei ante cer-
Umina spectart q a » iptorum gratia inslilita fois-
aent exercitamenta. Strenuam ee pnebet miles in 
bello, * i ante pugnse labores beili ttudia mediietur. 
Qol etiam palaestra? artera profitetur, baudqua-
qaam fama gloriaque celebrabitnr, nisi se maltum 
ac dio lolerandis laboribue exercueril. Annon ei-
enim nobie qnoqae ipeis sapientis el prudentia» 
tiodiorom priQcipiem ac veluli janua qusedam est 
perceptio elemenlorum 1 Proinde haec, ut arbitror, 
oec obscura, nec dubia oraiio est. Sed nobia divinus 
quoque patrocinabitdr Paulus, veluii per exempla 
docenft, lac qoidem infantibus maxime convenire, 
peifectioribus anlcia solidioree cibos offerri opor-
tare M . j | f 5 Oportait ergo Teleribus,qmnondum 
penrenissent io virum perfectum ptenitadiois Cbri-
sti ·*, quin potios puerili qaodam eensu ducerenlir, 
ante eiboe solidioree lac irapartiri. Oporteit primo 
quaxlain illorum animis inserere perfeciiorum diect-
plinanun rudimenla, ac spiritali in Chrislo vila? 
decret» a lege praecurrere. Paedagogi namque instar 
esi lex M , quae nos per aenigmata ad meliorem ac 
pratantiorem adducit prudenttain. Necessariaoi 
itaque fuisee ad uliliutem evangelicorum oraculo-
mm dUatio&em, illud argumeolum, ac sobtiliter 
quidem tdmodum probat, quod nou primo sane 
aimo, sed seciiBdo lantmn agi Pascha Dees praece-
peri t Confinntbit porro illud quoque orationem, ut 

άναγκαίον τής Αληθείας τους τύπους προαναφαίνε-
σθαι, χα\ τών Αγώνων όράσθαι πρεσβύτερα τά δι* 
αυτούς γυμνάσματα. Ευδοκιμεί στρατιώτης, εί πρΑ 
τών είς μάχην Ιδρωτών μελετψη τά ταχτ:κά. Ό Λ 
τών έν παλαίστρα τεχνίτης ούκ άν γένοιτο λαμπρδς, 
ανεπιτήδευτο* έχων τδ τληπαθείν έν αύτοίς. *Ή γάρ 
ούχ\ κσΛ ήμίν αύτοίς τών είς σοφίαν κα\ σύνεσιν παι-
βευμάτων άρχή τις ώσπερ κα\ θύρα τών στοιχείων 
ή μάθησις; Άλλ', οΤμαι, σαφής τέ έστι κα*ι άτρεκής 
ό λόγος. Συλλήψεται δε κα\ ό θεσπέσιος Παύλος, ώς 
έν είδει παραδειγμάτων γάλα μέν τοίς έτι νηπίοις 
δτι μάλιστα πρέπειν είπών, προσάγεσθαι δε δείν τοίς 
τελειωτέροις τά ίών τροφείων άδρότερα. "Εδει τοί
νυν τοίς άρχαιοτέροις, ούπω πρδς άνδρα τέλειον 
άναβεβηκόσι τού πληρώματος τού Χριστού, νηπχο-
πρεπή δέ μάλλον έχουσι γνώμην, της στερεωτέρας 
τροφής προαπονέμειν τδ γάλα. "Εδει τών τελέων k 

μαθημάτων είς νούν κα\ καρδίας προεισοικίσασθαι 
τά στοιχεία· κα>. της έν Χριστψ νοούμενης ζωής 
προεισκρίνεσθαι τήν έν νόμψ. Παιδαγωγδς γάρ 6 
νόμος δι' αινιγμάτων ημάς είς τήν ά μείνω καλ 
προύχουσαν άνακόμίζων σύνεσιν· "Οτι τοίνυν αναγ
καία πρδς δνησιν ή τών ευαγγελικών θεσπισμάτων 
άνάβλησις ήν, ύπεμφήνειεν άν, κα\ μάλα ίεχνώς, τ · 
μή έν πρώτψτυχδν, άλλ* ένέτει τψ&ευτέρψ θεσμο
θετήσει βεδν τελείσθαι τδ Πάσχα. Συλλήψεται δέ τ φ 
λόγω κάκείνο, οΐμαί που. Προστέταχε μέν γάρ έ τών 
δλων βεδς τ φ θεσπεσίψ Μωσή τήν άρχαίαν έκείνην 

ego arbitror. Pnecepil nimiruni unWersorum Deus C διατεκτήνασθαί τε κα\ άναδείξαι σκηνήν, ού καθ* δν 
beato Mosi ut anttquum illud tabernaculum moli-
retur, alque in conspeetum daret, non quocunque 
modo ipei collibitam esset, sed eo qeem Deus ipse 
pnefinivisset, apparatum atijue oonslructum : « V i -
de, inquit, facias ipsum juxta exemplar libi in 
nonto monetratum ··.> Poslquam vero divino con-
feftim oraculo rile obtemperatum fui i , perfectissi-
veqve exornatum opus apparuit, rursura alt Deus : 
ε In dle una primi mensis, neomenia mensis, ata-
tnes tabernaeulum > Hic antem addidit divina 
Scriptura : « Et factom eat in mense primo, se-
coodo anno exiius eorum ex iEgypto, in neomenia 
erectum est taberaoculum · · . > Audis quemadmo-
dum anno aecundo, et in neomenia primi mensis 

άν βούλοιτο τρόπον αύτδς διεσκευασμίνην, άλλ' ώς 
άν έχειν παρά θεού προστάττοιτο* € "Ορα γάρ, φησλ, 
ποιήσεις αυτήν κατά τδν τύπον τδν δειχθέντα σοι έν 
τψ βρει. ι Επειδή θέ τδ θείον ευθύ βιεπεραίνετο 
θέσπισμα, κα\ έν κόσμψ τφ τελεωτάτψ τδ τεχνουρ-
γούμενον ήν, πάλιν έφη θεός· ι 'Εν ήμερα μι$ του 
μηνδς τοΰ πρώτου, νουμηνίατού μηνδς. στήσεις τήν 
σκηνήν. » Τούτοις δέ προαεπάγει τδ Γράμμα τδ 
Ιερόν c Κα\ έγένετο έν τώ μηνΐ τψπρώτψ, τψ δεύ
τε ρψ έτει, έκπορευομένων αυτών είς Αίγυπτον · , . 
νουμηνί^ έστάθη ή σκηνή. » Άκούεις δτι έν έτει 
τψ δευτέρψ, κα\ έν νουμηνία τοΰ πρώτου μηνδς δι-
επήξατο τήν σκηνήν; Τότε γάρ, τότε κα*ι άμνδς 
έσφάζετο, τδ ίερδν αληθώς κα\ άμωμον θύμα κατα-

Ubernaculum defixit? Scilicei tunc temporis agnus ^ σημαίνων έφ* έαυτψ, τουτέστι Χριστόν δς είς όσμήν 
qooqae immoJabatur, sacri6cium vere sanclum et 
ab omni labe purum designans, Christum videlicet, 
qoi in odorem suaviuiie seipsum obtalit Deo ct 
Patr i , in saeculum novum nostra transformans. 
Novi autem saculi typum, ao planissime quidem, 
neomeniam tntelligas : < Nova enim creatura qua? 
eel in Cbrislo, el vetera transierunt, ι ut esi in 
Scripturis Igitur mcnse primo, et iu prima 
mensis, boc est in neomenia, sanctum divinus 

εύωδίας προσκεκόμικεν έαυτδν τψ βεφ κα\ Πατρλ, 
είς νέον αίώνα μεταρυθμίζων τά καθ* ημάς. Αίώνος 
δέ νέου τύπος Αν νοοίτο, κα\ μάλα σαφής ή νεομη
νία* ι Καινή γάρ κτίσις τά έν Χριστψ* κα\ τά αρ
χαία παρήλθε, > χατά τάς Γραφάς. Ούκούν έν μηνλ 
τω πρώτψ, κα*ι έν μι^ί τοΰ μηνδς, τουτέστιν, έν 
νεομηνία τήν άγίαν άνίστησι σκηνήν ό θεσπέσιος 
Μωσής. Άλλ* έξω γράφει τδ σχήμα τής όντως σκη
νής τής αληθεστέρας κα\ αγίας ττιν άνάδειξιν, τουτ-

Ζ}Λ°Ά Μ Ι :Λ i i e b r - ν » 4 i - Μ E P | i e s * , ν » i 3 * - G a l a l * w. 
·• Ibid. 15 ·· I I Cor. ν , 17. 

"Exod . χχτ, 40. ·* Exod XL, 
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εστι, τής Εκκλησίας, ήν αύτος ήμων ό Σωιήρ δι- Α Moses tabernaculum excilat. Verum bgura h*c ex-
επήξατο, τών Αρχαίων εκείνων παρφχηκότων και
ρών, καθ* ούς έκράτει Θάνατος, πεπαλαίωκέ τετούς 
έπλ της γης ή Αμαρτία, κα\ δλην κατά κράτος αίρή-
σειν τήν ύπ ' ούρανδν ύ τής ανομίας εύρετής έπαπει-
λεί Λ λέγων* c Τήν οίκουμένην δλην καταλήψομαι τή 
χειρί ώς νοσσιάν, κα\ ώς καταλελειμμένα ώά άρώ· 
κα\ ούκ έσται δς ̂ διαφεύξηταί με, ή άντείπη μοι. > 
Άλλ' ήσαν έχείνω κόμπος απλώς, καί αλαζονείας 
εγκλήματα τής καθ* ημών πλεονεξίας οί λόγοι. ΚαΙ 
τής ελπίδος ήμαρτηκώς, διά πραγμάτων ήλέγχετο. 
Χεαωσμεθα γάρ έν Χριστψ, καθάπερ Ιφην άρτίως, 
άναάεδειγμένης ήμίν της αγίας σκηνής καιροίς τοϊς 
χαθήχουσι, χαθ* ούς είς χαινότητα ζο>ής μεταστοι-
χειωμεθα, τδν παλαιδν ^ιπτούντες άνθρωπον σύν 

terior verioris et sancti labernaculi constitutionera 
designal, Ecclesi» nirairuro, quam. noster Spse Sal-
vaior composuit ac deftxit, elapsis antiquis tempo-
ribus iis in quibus mors dominabalur; peccatum 
vero terrae habitalores proslraverai, seque univer-
saro q u » sub coelo est suo imperio occupaturutn 
pravitatie inventor comminabatur, 216 ^ioens : 
c Orbem lerrarum comprebendam maniiu tanquam 
nidum, et sicut ova derelicla tollara, et non erit 
qui effugiat me, vel resistat mihi · ' . > Scd nibil 
piaeler inanem jactalionera haec babuit oratio, et 
ipsius injuriosae in nos arrogantbe deliramenia. 
Verum spe sua frastraium fuisse res ipsa ostendit. 
Servati namque scimus in Cbristo, ut inodo dice-

ταΐς παθήμασι χα\ ταίς έπιθυμίαις. 'Εκδείξειεν άν ^ bam, dcmooslrato nobis sancto tabernaculo tem 
εύ μάλα καί αύτος ό τρόπος της κατασκευής τής αρ
χαίας εκείνης σκηνής, τών διά Χριστού θεσπισμάτων 
προεισθέοντα χρησίμως τον τού νόμου καιρδν, μεθ' 
Αν ήν άκόλουθον, τδν άμείνω λοιπδν όράσθαι καί 
Αγιώτερον, κα\ τελειότερα ν έχοντα πρδς βεδν τήν οί-
χείωσιν. Ούκούν νομομαθής ών ό Παύλος καί πεπαι
δευμένος χατά άκρίδειαν, ώς αυτός πού φησι, τής 
Αρχαίας σκηνής χαταγραφέτω τδ σχήμα, λέγων ώδί* 
ε Σκηνή γάρ χατεσχευάσθη πρώτη, έν J ή τε λυχνία 
χα\ ή τράπεζα, χαλ ή πρόθεσις τών άρτων, ήτις λέ
γεται Αγία . Μετά δέ τδ δεύτερον χαταπέτασμα, 
σκηνή λεγομένη "Αγια Αγίων, χρυσούν έχουσα θυ
σιαστήριον · , χαί τήν κιβωτδν τήν περικεκαλυμμέ-

pore opportuno, qoo in novitatem vitae transforme-
mur M , veterem homtnem abjicientes, cum pravis 
affectibus *tlque onuii cupiditate Porro ipsa qao-
que antiqui illius labemaculi consiructio et appa-
ratus perquam apposiie ostenderit, ante edita per 
Christum oracula, legis tempus ntiliter prsecurrisee: 
quo elapso raelius deinceps aliud et sanctius ac 
periectioris cum Deo conjtmclionis consequi opor-
tebat. Paalus igitar in lege egregie doctlfe et insti-
tutas, ut ipse alicabi aeseritT 4\ antiqui labernacuU 
formam describal, bis verbis : c Tabernaculum 
factum est primum, in quo eranl candelabra, et 
menea, et propositio panuro, quse dicilur Sancta. 

νην παντοθεν χρυσίψ, έν ή στάμνος χρυσή έχουσα τδ Q Post velamentum autem, secundum tabernaculura, 
μάννα, κάλ ή jftata* *Ααρών ή βλαστήσασα, κα\ αί 
πλάκες τής διαθήκης. » *Ορ$ς δτι προτέθειτο τής 
δευτέρας κα\ έσωτάτω σκηνής ή έν πρώτοις είσύο-
λαίς, έν ή κα\ τδ Ιερδν κατείθιστο γένος, τάς δι* α ί · 
μάτων ποιείσθαι προσαγωγάς, κα\ τής κατά νόμον 
λατρείας άποπε ραίνει ν τούς τύπους. 'Αλλ' ήν ή δευ
τέρα της πρώτης άγιωτέρα. Τοιγάρτοι κα\ ώνομά-
ζετο τά "Αγια τών Αγίων. Τίς ούν ό λόγος τοΰ τής 
δευτέρας προκεϊσθαι τήν πρώτην, κα\ τής έσωτάτω 
προεισβολήν * ώσπερ τινά τετάχθαι τήν έξωτέρανν 
σαφηνιεί πάλιν ό σοφώτατος Παύλος. "Εφη γάρ ούτω* 
« Τούτων δέ ούτω κατεσκευασμένων, είς μέν τήν 
πρώτην σκηνήν διαπαντδς είσίασιν οί Ιερείς τάς λα
τρείας έπιτελούντες* είς δέ τήν δευτέραν άπαξ τού 

quod dicitor Sancta sanctorum, aureum habena 
tburibulam, et arcam testaiuenti circumlectam ex 
omni parte auro : in qua uraa aorea babens man-
na, et virga Aaron quae frondoerat, et tabula? lesta-
menti T 1 . » Vides anle secundpm atque interius 
tabernaculum altenim collocatum fuisse in prir » 
aditu, in quo «tiam sacri ordinis bomines I T U C . U I 

facerent oblationes, cultusque legalis figuras exse-
querenlur. Sed erat secundwn sanciius primo. 
Proinde et Sancla sanciorum aominabator. Quam 
igitur ob causam secundo primum adjaceret, el ex-
terius inslar vesiibult inleriori prsefixum esset, 
idemmet eapientiseimus Paulus expbcabit. Ita nara-
que a i i : 4 His vero sic compositis, in priori quidem 

ένιαυτού μόνος ό Αρχιερεύς, ού χωρίς αίματος, δ D tabernaculo semper inlroibant sacerdoles, sacrifi-
προσφέρετ υπέρ εαυτού, κα\ τών τοΰ λαού άγνοημά
των· τοΰτο δηλούντος τού Πνεύματος τοΰ αγίου, μή 
πω πιφανερώσθαι τήν τών αγίων όδδν, έτι ιής πρώ
της σκηνής έχούσης στάσιν. ι Βάσιμος μέν γάρ, 
Ιφην *, ή πρώτη πολλοίς* απρόσιτος δέ ή δευτέρα 
χα*ι έσωτάτω, ι τά "Αγια τών αγίων. Μόνος γάρ 
είσέθει * δι* έτους είσάπαξ ό τών ιερών ώς ταγμά
των ηγούμενος, ι ού χωρίς αίματος, » κατά τδ γε
γραμμένον. Πρόδρομος γάρ υπέρ ημών ι είοήλθεν 

ciorum ofbcia consommantes : in secundo autem 
semel in anno solus pontifex, non sine sanguine, 
quem offerebat pro sua et populi ignorantia : boc 
eignificante Spiritu sanclo, nondura propalatam 
esse sanclonim viam, adhuc priorc tabernaculo 
consislente > Pervium namquc, ut dixi, multis 
erat priraum : inaccessum porro secundum et i n -
lerius, Sancla sanctorum. Solus namque semel in 
anno sacrorum ordinum antisies ingrediebatur, 

• f Isa. x, 14. *· Rom. v i , 4. «· Coloss. m, 9. Ϋ · Galal. i , 14; Pbilipp. iu , 6. M Hebr. ix, 2-4. 
" Ibid. 6-t. 
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217 c ncc sioe iangmne, > ut icriptum ett. Pri- Α Ιησούς είς τΑ "Αγια των αγίων, αίωνίαν λύτρωσιν 
mns enim pro nobis t in t ro iv i t Christug J e m in 
SancU sanctorum, aUerna redemptione inventa w , 
non sine sanguine,» ulest in Scripturis. ImmoUtaft 
« 8 t enim pro nobis, sacriflcium immaculatam, in 
odorem suavitatis Deo et Patri r \ Ergo in primo 
labernaculo, sacrificantiam tanc tempotis statio 
commoda agebatar, ingressum in SancU tancto-
rum baud permittente lege. c Nondum enim, ait, 
propalata erat eanclorum via, priore adbac taber-
nacalo consistenteT S. ι Alque h*ec quidem eatis, at 
arbitror, dicta sufficiunt, ad ejua temporis ralionem 
quo Pascba rile ageretur, dilucide explicandam. Α 
quibus avtem illud comedi, aut etiam quomodo 
celebrari oporteret, age repetentes ex eacris Litteris 
disseramus. * 

5. Magnus itaqoe Moses dum nobis oracolam 
super ea re exponit, qni sacrum et immaculatam 
agnam comederent, ab iis simul panes azymoe ait 
adhibeodos, et amara olera; carnibna servalo hoe 
babitu corporis et stata veecendom : c Sint lumbi 
vestri praxincti, et calceamenta in pedilms vestrie, 
et bacoli in manibus veetris, et comedetis tpsum 
festinanter. Pascba Domiui e s t Τ · . ι Yentm quid 
sibi vult * i c convivantiain babitus ? dixerit forte 
aliquis, jureque et merito quaerat. Longissime enim 
ab inanibue fabularum commentis remota lex, sed 
qoaecunque ab illa praecipiuntur, admiralio prorsns 
extipiat necesee est. Annon etenim maxime ridi 

εύράμενος, ού χωρίς αίματος, > χατά τας Γράφος· 
Τέθυται γάρ υπέρ ήμων, ως άμωμον Ιερέων, είς 
όσμήν tύωθίας τφ Θεψ χαί Πατρί. Ούχουν έν πρωτΐ) 
σκηνή τών τδ τηνικάδε * θυόντων ή στάσις χρήσιμος I 
έπράττετο, τήν είς τά Ά γ ι α τών αγίων είσθρομήν ούκ 
Ανιέντος τού νόμου, c Πεφανέρωτο γάρ ούπω, φηαίν, 
ή τών αγίων όδδς, έτι της πρώτης σΧηνής έχούσης 
στάσιν. > Άπόχρη μέν ούν, καθάπερ έγφμαι, τΑ 
προειρημένα προς απόδειξιν εναργή τού καιρού, χαθ* 
δν άν είκότως τιλοίτο * τδ Πάσχα. Άρμοσε* β* άν 
άρα τισι τδ έσθίειν αύτδ, ή καλ δπως Αν ri)ijp}at 
πρέποι, φέρε λέγομεν *, έχ τών Ιερών έλόντες Γραμ
μάτων. 

« \ Έ φ η τοίνυν ό μέγας ήμίν Μωσης, τδ έπ ' αύτφ 
χρησμψδημα συντιθείς, δτι τοίς τδν ίερδν καί άβέβη-
λον χαταδηδοκόσιν άμνδν άρτοις τ ι άζύμοις χα ί 
τοίς τών λάχανων πικροίς χεχρήσθαι θεήσει, μετ-
έχειν καλ τών χρεών, ώδε σχήματος έχοντας. 
« Έστωσαν υμών, φησΙν, αί δσφύες περαζωσμέ-
ναι. χαλ τά υποδήματα έν τοίς ποσίν υμών, χαλ 
αί βαχτηρίαι έν ταίς χερσίν υμών καί φάγεσθσ 
αύτδ μετά σπουδής. Πάσχα έστλ Κυρίου. · 'ΑλλΑ 
τί μοι βούλεται τών δαιτυμόνων τδ σχήμα; φαίΐ) 
τις άν έσθ' δτε, καί μάλα είκότως. "Ηκιστα μέν 
γάρ καί είκαιόμυθος ό νόμος ή ν έψεται θέ πάν
τως τών τεθεσπισμένων έκάστφ τδ χαταθαυμά-

calum et vecordis dementi» fuerit, nos quidem, Q ζεσθαι* θείν. Έ γάρ ούχ\ γελοιότητας τε καί άμα 
quibus recta sentire in animo est, studiose tan-
quam a re tarpi cavere, ne verbum aliquod staltum 
atque abeonum enuntiemus, aut sponte nugari ve-
limus; snpremam vero naturam, dum lege res no-
stras ad rectam concinnat normam, quae ad frn-
ctum inutilia forent adbibuisse tanquam necessa-
r ia , vocemque aliquam stolidam et inCrugiferam 
eflfbtiisse? Apage cum bac temeritate. Certum sit 
nobis non ita rem se babere. Nihil minus. Quae-
nam igitur ratio est ob quam qoi agno vescuntur 
praecingi lumbos, soleatos esse, virgam manu ca-
pere oporleat? Annon figura haec apertissima est, 
ac Providenti» consilium propemodam emissa voce 
declarat? Qui enim baoc sanctissimam vere cele-

Θίας έμπλεον, όρθά μέν ημάς φρονείν ήρημέ
νους, άποσπουθάζειν ώς άκαλλές τδ μάταιον τε 
χαί άπηχές είπείν, ήγουν έλέσθαι πληρούν τήν 
θέ άνωτάτω φύσιν, νόμψ χαταρυθμίζουσαν ε ί ς τ δ 
εύ έχειν τά καθ' ημάς, τδ άσυντελές είς δνησιν 
ώς άναγκαίον Ιδείν καί είκαίαν τινά καί άσύφη-
λον παρα^ίψαι φωνήν; "Απαγε τής θυσβουλίας. 
Διακεισόμεθα γάρ ούχ ώδε ταύτα έχειν. Πολλού γε 
χαί θεί. Τίς ούν ό λόγος τού χρήναι λοιπδν τούς 
έσθίοντας τδν άμνδν, θιεζώσθαι μέν τήν όσφύν, 
ύποθεδέσθαι θέ τούς πόδας, χαί (^άβδον έλείν; 
Ά ρ α ούκ εναργής ό τύπος, καί μονονουχί pof της 
οίκονομίας τδν τρόπον; Οί γάρ πάναγνον αληθώς 
έπιτελούντες πανήγυριν, καί κεκλημένοι πρδς μέθ· 

briUlem agunt, alque in partem benedictionia ^ εξιν τής ευλογίας Χριστού, μάταιον μέν ήγήσον-
Cbrisli vocantur, stultum quidem arbitrabantur 
bujire vi l« curis involvi ac diatrabt; longe vero a 
genere vitae carnalis eligendo abhorrentes, 218 
soperna deinceps cogitant, atque ad ccelestem festi-
nant civitatem, et in aliam quodammodo vitam ab-
eunt, ganctam nimirum, alqoe a terrena hac libe-
ram penitua et solutaro. Hanc ob causam procul 
dubio lex viatorium epulantibus babitum attribuit, 
ut quibos jamjam ad meliora et soperna capessenda 
sit via. Oportere namque ego quidem aio, u l dixi 

ται τδν έν τψδε τψ βίψ περισπασμδν, θια^ιπτούν-
τες δέ ποι τδ βιούν έλέσθαι σαρκικώς, τά άνω 
φρονούσι λοιπδν, είς τήν άνω σπεύδουσι πόλιν, καί 
είς έτέραν ώσπερ μεταφοιτώσι ζωήν, άγιοπρεπή 
δηλονότι καί τής γηΙνης άπηλλαγμένην. Ταύτη τοι 
σαφώς ό νόμος όθοιπορικδν τοις έσθίουσιν m απο
νέμει τδ σχήμα, ώς δσον ουδέ πω μετοιχησομένοις 
είς τά ά μείνω καί υπερκείμενα* χρήναι γάρ έγωγέ 
φημι, καθάπερ έφην άρτίως, τψ τοιψδε διαπρέπειν 
σκοπψ τους καθαρώς εορτάζοντας, καί είς ενότητα 

" Hebr. ix, 12. » Ephes. ν , 2. ' · Ilebr. ιχ, 8. Τ · Exod. ΧΗ, ϋ . 
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κεκλημένους τήν ώς πρδς βεδν iv Χριστψ. Δι* αύ- Α noper, hunc iis scopum esse propositum, qui pure 
τού γάρ τήν προσαγωγήν έσχήκαμεν, c Καί αύτος 
έστιν ή ειρήνη ημών, t χατά τάς Γραφάς. *Οτι θέ 
cb νωθρδν έν τούτοις οΰχ άζήμιον, καί το άναπίπτειν 
είς 0αθα}ιίαν ούχ έξω δίκης, παραθείξειεν άν 6 νο
μοθέτης, είπών περί τού αγίου Πάσχα* c Καί φά-
γεσθε αύτδ μετά σπουδής. Πάσχα έστι Κυρίου, t 
"Οχνου γάρ άμείνους όράσθαι προσήκει, καί μέλλη-
σιν ού προσιεμένους, τους Θεοφιλή καί εύθόκιμον 
χατορθούντας ζωήν. ΈπιθράττεσΘαι θέ ώσπερ τών 
καιρών, καί παριππεύειν ούχ έ$ν τδν ταΤς φιλερ-
γ<ώς πρέποντα χρόνον. "Ονπερ γάρ τρόπον, τοίς 
μέν τήν άλα διαπλείν ήρημένοις, τών έξ ουρίας 
πνευμάτων τδ £αθυμε!ν ούχ άζήμιον * γηπόνοις 
γάρ », καιρού καλούντος είς πόνους, τδ οίκοι μένειν 

dies feslos agunt, atque ad conjunclionem com Deo 
in Christo vocali sunt. Per ipsum enim aceesaum 
habuimus : c Et ipse est pax nostra, > aicut ecri-
ptum est T T . Porro non esse i i i his segniliem impu-
nilam, nec abire sine noxa negligentiam, legis au-
ctor ostendit, de sancto Paschate sic loqnens : c E t 
comedetis illud festinanter. Pascha Domini e s t * · . * 
Siquidem ab igoavia alienos esse decet, nec ullam 
in agendo cunctaiionem admittere, qui Deo gratam 
et probatam vitam instituerunL Sunt autem occa-
sioni velut injiciendse manas, nec amittenda q u » 
rebus gerendis apta sunt tempora. Nam quemad-
modum quibus navigatio decreta est, iis secondoa 
ventos negligere sine damno baud licet : nec agri-

Δνάρμοστον ούτως είναί φημι τοίς τών αρίστων Β colam, cum ad labores tempus vocat, sedere domi 
έπιμεληταίς άκλεά τήν μέλλησιν, καί τού καταψέγε-
σθαι θείν έμποιητικδν, μάλλον θέ άπάσης ζημίας, 
χαλ τών έξ δκνου κα\ ραθυμίας αδικημάτων άναφα-
νείσθαι πρόξενον. ΠαρείσΘω θή ουν ή μέλλησις, καλ 
θεε^ίφθω μακράν τά έξ δκνου πταίσματα* πρέποιεν 
γάρ άν κατ* ούθένα τρόπον τοίς κεκλημένοις διά της 
πίστεως, είς γε τδ χρήναι μεταλαχείν τής ευλογίας 
Χριστού. Έσθιον * δέ μάλλον άρτους τε άζύμους 
χαί πιχρίδάς έπ* αύτοίς. "Εφη γάρ ώδε τδ Γράμ* 
μα τδ Ιερόν. Καί τί τδ βαθύ καί άπό££ητον αίνιγμα 
τών νομικών θεσπισμάτων, φέρε λέγωμεν ώς ένι. 
Ζύμη μέν γάρ τούς τής φαυλότητος τρόπους παρει-
χάζειν έθος τή Θεοπνεύστω Γραφή. Δέχεται δέ πι· 

bonestum e s i : ita et iis qui se rebus optimis ad-
dixerunt, indecoram procrastinalionem esse, nee 
merila reprehensione carere; quin ex illa pottus 
omnia damna, omniaque inertiae ac torpori adjoncu 
incomrooda proficisci auturao. Valeat iuque gegnis. 
cunclatio, omnesque procol inertiae offenaionea ab 
legentur: nec enim ullo modo ab iis admiui fas esl, 
qui sunt per fidem in partem Cbristi benedictioni* 
vocati. Edant i l l i potius panes azymos, et cum i i * . 
lactucas agresles adbibeant. Ita nam^ue eacne L i t -
terae praecipiuni. Quid ex boc porro obscara et ar-
cana legis oracala innuaoi, age, pro viribus expli-
cemus. Fermento nimirum pravoa mores comparare 

κρίδας, ύποτύπωσιν καί παράδειγμα τών άνιφν πε- Q divinitus inspiratae Scriptura? mos est. Proponit au 
φυκότων, τού διώσεσθαί Ρ φημι, τού πειράζεσθαι, 
χαί ίδρώσιν έσθ* δτε διά Χριστδν όμιλείν. Καταπι-
κραίνε ι γάρ ώσπερ τά τοιάθε τδν νούν, χαί ταίς 
άφορήτοις θυσθνμίαις χαταικίζεται. Ούκούν εί τ(ρ 
γένοιτο, φησί, τδ έν μεθέξει γενέσθαι Χριστού, μή 
άνεπιτήθευτον ποιείσθω τήν άρετήν, άποφοιτάτω 
παντδς τού καταμιαίνειν είθότος, καί όράσθω τλη-
παθής. Δείν γάρ έγωγέ φημι τούς τδ ίερδν εύ μάλα 
διαπεράναντας Πάσχα, τοίς περί της ακήρατου Θεό
τητος έναγλαΐζεσθαι λόγοις* καί τδ χρήμα ποιεϊσθαι 
τροφών Σώματα μέν γάρ ταίς αύτοίς πρεπούσαις 
ήθεται τρυφαίς* νου θ* άν γένοιτο τροφή θείος, οΤμαί 
που, λόγος καί ίερών δογμάτων άφήγησις, ορθώς 
χαί άνεπιπλήκτως έχουσα κεκομψευμένων εννοιών, 

tem in lactocis agrestibos vclot imagmem ac typtxm 
eomm qua? naolestiam aoimis inferunt; cum, inquaw, 
tnimici vexant, com agitamur tentationibus, cum 
sadoribu», si casus ferat, pro Cbristo perferendis 
exercemur: haec enim velut amarore quodam asper-
gont mentem, et arumnis intolerabilibus cruciant. 
Igitur si coi contingat in partem curo Cbristo ad-
m i t t i , ne gtudium virtutis negligat, ab omnibue 
ae inquinamentis longe subdueat, 219 aptumque 
se ferendis patienter adversis ostendat. Oportere 
enim ego quidem aio, qui sacrum Pascha rite cele-
brant, splendorem sibi habendis de incorrupta Divi-
nitate eermonibus quaerere, soasque eibi in eo de-
licias collocare. Corpora 6iquideiD accommodato ct 

σοφισμού καί άπατης, καί ψευδοεπείας άπηλλαγμέ- β congruenti sibi ctborum genere delectantur; animi 
νη. Καθαρά καί άζυμος ή τοιάθε τροφή. Πολλοί γάρ 
πολλάκις τής τών θείων δογμάτων όρθότητος, μο-
νονουχί κατορχούμενοι, καί τοίς τής αληθείας έναθύ-
ροντες λόγοις αθλίων αύτοίς εννοιών άνοσίους έπεισ-
φοράς ποιείσθαι σπουθάζουσι, καί κοσμικής άπατης 
ευρήματα μυθοπλαστούντες οί δείλαιοι, τδν τών 
απλούστερων καταγίνονται νούν. *Αλλ* έπιθήτω Γ 

Χριστδς τοίς αυτού γνωρίμοις* < Προσέχετε άπδ τής 
ζύμης τών Φαρισαίων καί Γραμματέων. > Ιουδαϊκής 
γάρ εύρεσιλογίας ού μακράν τά τής εκείνων άβελτη-

vero epulae sunt divinus, ut arbitror, sermo, sacro-
rumque explanatio dogmatum recta, et vitio carens, 
a phaleratis sentenliis, captionibus, fraode ac men-
daciis remota. Purus est prorsus, ac ferraento 
caret bic cibus. Multi namque sapius diyiuoram 
dogmatum rectitudini propemodam assultantes, ae 
ludenles in verilatis eermonibus, miserarum sibi 
rationum iiupios sensus damnose colligunt; ac ter-
renae fraudis infelices iiwenta fabulose commini-
scentes, simpliciorum mentibus cxilio sanl. Scd 

f T Epbes. n, U . 1 9 Exod. x n , l l . 
Variae lcctioncs. 

• ά,ΙΙ. δ* αύ. n A.U. ισθιοντων. r γρ. οιώκεσθαι. «ι a.tl. τρυφήν, ^ τροφήν. Τ ΑΛΛ. έπιβοάτω. 
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Cbritiom andiaat qui te illius discipulof proflten- Α ρίας γραοπρεπή μυθάρια. "Αφεξώμεθα βή ούν τής~ 
τοιάσδε τροφής* καθαρούς βέ είς νουν είσοίσωμεν λό
γους τους έχ τών Αγίων προφητών, χαλ τας διά Μω-
σέως έντολας μεθιστάντες είς αλήθειαν τών αίνιγμα-
των τήν δύναμιν, κα*ι πρό γ» τών Αλλων τφ* εύαγ-
γελικήν χα*ι αωτήριον παίδευσιν, τας των αποστόλων 
συγγραφάς, ού χαθάπερ έθος τισΐ, προς άχαλλή θεω
ρία ν τδν τών γεγραμμένων καταβιαζόμενοι νούν, 
ουδέ της όρθότητος άνοσίως έξέλχοντες, Αλλ' ήπερ 
Ανίοι • τών θεωρημάτων ό αχοπδς, ταύτη χαΐαύτο 
προθύμως διάττοντες. Ευνεπιτηδεύσωμεν δέ τούτω 
τήν ύπομονήν, πιχροίς έντρίβεσθαι πόνοις ού παρ
αιτούμενοι, διά γε τδ ορθώς έλέσθαι βιούν, χα\ κατ-
όπιν ίεσθαι τών τεθεσπισμένων. Έστ ι γάρ, έστιν 
ομολογουμένως, ούχλ τοίς τυχούσιν Απλώς βάσιμος 4 

ΙΟΓ : < Atteadite ι formento Scribarum et Pbari-
tjsoram > Α Judseorum nempe garrula loquaci-
taie noa longe abeont, quae stnlte ab iis non disei-
milia vetularam fabellis proferuntur. Absiineamas 
tgitar ab ejosmodi cibo : puros vero in animom in-
feramus sanctorum propbetamin sermoues, ac per 
Moeen aceepta decreta, vim aenigmatuin tradu-
centet ad veritatem, ei in primis evangelicam sata-
Uremeuo doclrinam, apostolicoe libros, non ut qai-
btudan ΒΊΟ* est, ad contemplationem iodeeoram 
eoinm q u » scripta sont sententiam per vim tra-
htnles, nec a recto aensu impie detorqaentes, 
vatam qua ae via contfiipiationam explicat acopue, 

ΒΟ· ipsi qooqoo slrenoe intittamas. Com 
boe vero ftmdeaaiiu exercend* quoqu« paiientis, Β αρετή, δυσπρόσιτος δέ χαλ ανάντης *. Έφίκοιτο Γ 
bsod abnventea upera laborom obire, at rectam 
iMUtoamas viUm,juseaqiie ac. apta diviuitusexae-
qoamar. Est namqae p r o c o l dubio non oni cuUibet 
e multis pervia et i a c i l i a , aed laboriosa p r o n t u at-
que a n h i a ad virtutem via. Gompreheudet itaqae 
illam non Y o t a p t a r i n s quUque a u l dissolutue, nec 
libidiniim penitus irretitae atque Ulaquealue Ulece-
brU, qaiqae ad res torpes toto impetu rapitar, ac 
plenig quodammodo velis praceps deferlur; sed qui 
eobrietate ait conspicuus, et in rebus bonestis fldu-
eim plenas, a m a n s probiiatit, innutritus modestiae, 
qukrae nec endores quibas meliora parantur formi-

del, et in i i s t ib i gloridt» deoora p e r laboreg mercelur. £ 2 0 N e c e n i n > caiquam egregiam aJiquld Η 
admirabile pnesure contigerit, niei laborom quoque toleraatiam sibi amplectendam esse secum ipae de-
cernat. 

6. Lex igitur tanquam in fignris, azymo, ioquam, C C*. Ούχουν ώς έν τύποις ό νόμος, ζύμη τέ φημι 

Αν αυτής ού φιλήδονος τις ή παρειμένος, ούτοΐςτής 
σαρχδς παθεσιν έναλούς, χαλ όλοτρόπως ένεσχημέ
νος · , καί ταΧς είς τΑ αίσχίω βοπαίς, πάντα μέν χά-
λων ένε\ς, δλοις δε ώσπερ Ιστίοις άχαθέχτως διωθού-
μενος, Αλλ* ό νήψει «ιαπρέπων, χαλ της έπ ' σγαθοίς 
εύτολμίας Ιμπλεώς, εύκοσμίας εραστής, επιείκεια 
συντεθραμμένος, χα*ι ίδρώτος μέν τού πρδς τά Αμεί-
νω βλέποντος χαταφρονητής, πόνοις δέ τοίς υπέρ 
αυτής τδ εύδοχιμεϊν ώνούμενος · Ουδέ γάρ Αν ύπάο-
ξαι τισ\ τδ χατορθούν δύνασθαί τι τών τεθαυμασμέ-
νων, εί μή ποιούτο διά σπουσης, χαλ τδ Wv έλέσθαι 
τληπαθείν. 

β lactacis agreetibns neceesariaa nobis actiones 
eiplicat; quarorn gi exerciutionem omitumus, 
longe a divina semita recedentee, ac procul a v i u 
q o » sanctos maxime deceat digredientes, baud me-
diocri nosipeos detrimento mnltabimus. Eteoim si 
v i l e nosirae dux et perfector Jesas per passiones 
est c o n s u m m a t D S , u l a c r i p t u m est · · , annon indeco-
ram nobis et turpe fuerit similem condilionem re-
cusare, yitaeqoe landabilis et probatae instituta con-
temnere? Audiemus namque illico Cbri&tam incla-
mantem et dicentem : « Si quis vult venire post me, 
abneget semetipsum, et tollat crucem soam, et ser 
quatar me ·'.» Nos i t a q n e Christi vestigiis inaUtere 
necesae est, q u i seipsara pro nobis iradidit, At 

κα\ πικροίσιν, Αναγκαίων ήμίν πραγμάτων ποιείται 
δήλωσιν. ΤΟν τήν πεΤραν εί παραιτοίμεθα, πό^βω 
ποι τής θείας άποφοιτώντες τρίβου, κα\ τήν τοίς 
άγίοις πρεπωδεστάτην παρεκθέοντες ζωήν, ού με
τρίως εαυτούς άδικήσομεν. Εί γάρ ό τής ζωής ημών 
άρχηγδς, κα\ τελειωτής Ιησούς διά παθημάτων έτε-
λειώθη, κατά τδ γεγραμμένον, πώς ούκ άκλεά καλ 
κατεσχωμμένον ημείς διαζήσωμεν βίον, τδ έν ίσοις 
γενέσθαι παραιτούμενοι, χαί τούς της ευδοκιμήσεως 
άποσπουδαζοντες τρόπους; 'Αχουσόμεθα γάρ ευθύς 
έπιοοώντος χαι λέγοντος τον Χριστού · ι ΕΓ τις 
θέλει οπίσω μου έλθείν, άπαρνησάσθω έαυτδν, χαλ 
άράτω τδν σταυρδν αυτού, κα\ ακολουθεί τω μοι. > 
Έπεσθαι δή ούν άναγκαίον ημάς τοίς ίχνεσι του 

qaam ob causam? Nempe jam olim praedas agebat ^ Χριστού, δς έαυτδν δέδωκεν υπέρ ημών. Καλ διά 
ex humano genere sceleram inventor et parena, 
nec allom insidiarum modam suae perversitati in-
tenlatam omittens, omnes mortales ID fraudem 
illexerat, ac divinitaiU gloriam somniane, siatui sibi 
aras ac templa aedibcari juesit, atqae ipeum vic l i -
mis ac tbure venerarentur praecepit. Abdactos porro 
quocoDque ipsi collibitum esset qaos deceperat, 
aJiis solem. aliis lunam et sidera pro diis colenda 

ποίαν αίτίαν; Πάλαι μέν γάρτδ άνθρώπινον κατεληί-
ζετο γένος ό τής αμαρτίας εύρετής · καλ τρόπον 
επιβουλής ούδένα μένειν έών ταΤς εαυτού δυστρο
πία ις άνεπιτήδευτον, πεφενάκικε τούς έπ\ τής γής, 
καί τήν τής θεότητος δόξαν ονειροπόλων, άναδείμα-
σθαί οί βωμούς κα\ τεμένη προστέταχε, βουθυσίαν** 
κα\ λιβανωτοίς καταγεραίνειν έκέλευεν. 'Αποκομί-
ζων δλ τούς πεπλανημένους έφ* δπερ ά/ βούλοιτο. 

» Matlh. χνι, 6. «· Hebr. xn, 2. 1 1 Mattb. xvi, 24. 

Variac lcctiours. 

• &U. ί σ ι . * άΛΛ. άναντο;. «« άΛΜ ένισχημενο;. » f#.<*. βουθυσίαις. 

Λ 
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τους μέν, ήλίω τδ σέβας, τούςθέ, σελήνη χα\ άστροις Α persuasit: quin lurpioribus adboc cnminibus im-
τοίς έπί * τούτων plicatoe eo adduxit ut coneecrarent mula pecudnm άνΑπτειν άνέπειθεν* ΑλλΑ χαλ 

αίσχίοσιν ένιείς έγκλήμασι, κα\ κτηνών άλογων 
Αφ»ρουν έποίει μορφάς, τδ θείον, οΤμαί που, περι
υβρίζω ν αξίωμα * χα\ της άνωτάτω πασών ουσίας 
τήν δόξαν άποχομίζειν άποτολμών, χα\ μέχρι τών 
ούτως c ύτελεστάτων, χα\ τά ών ουδείς άν γένοιτο 
λόγος, φιλαπιχθημόνως αυτή παρεικάζειν άξιων. 
Δεινδν γάρ άε\, χαί πάντολμον τδ θηρίο ν. 'Αποβου-
χολήσας δή ούν της αληθούς θεογνωσίας τδν άνθρω
πον, χαλ βουλής αρίστης χα\ θιασκεμμάτων ορθών 
Αμοιρείν αναπείσας, χαί ταίς αυτού ζεύγλαις έξ 
Απατης ύπενεγκών, άπάσης μέν ευθύς φαυλότητος 
έραστήν άπετέλει, άστιβή θέ αύτφ, χαλ άνήνυτον 
παντελώς άποφήνας τήν άρετήν, βδελυρδν έτίθηΤ, 

simulacra, u l bac, opinor, contumelia divinam la> 
deret majegtalem, supreme oranium nalurse gloriam 
ad baec usque rerum abjcclissima devolvere ausos: 
eique q a « nullo prorsus numero babenda sint, ut 
iiadem aequaret bonoribus hostiliter allaborabs. Ter-
ribilis haec nempe semper fuit et audaciesima be-
atia. Abductum igitur a vera Dei cognitione bomi-
nem, atque ab optimis consiliU rectisque cogita-
tionibus abetractum, suoque doloee subjectum jugo, 
totius oonfestim pravitalis sectatorem effecit, virta-
lemque ipei inviam ac peiiitus ioacceasam esse ger-
suadene, exsecrabilem Deoqae infensom reddidit. 
Igitur eo jam infeliciutis redactos miaerata» est de-

* A \ Θεφ χατιστυγημένον. "Ηχοντας δέ ήδη πρδς D mum universorum Opifez, ac aceleratis illius cona-
τουτο ταλαιπωρίας, ήλέει λοιπδν 6 τών δλων Δη
μιουργός, άντετίθη» τοίς εκείνου κακούργημα σι 
τούς θιασώζειν είδότχς. Έκάλει διά Μωσέως, πρωτό-
λειον ώσπερ τι τής εκείνου θεότητος έξελών τδν άρ-
χαίον Ισραήλ, κα\ δή χαλ νόμοις άρίστοις αύτδν κα-
«αρυθμίζων είς άκοσμίαν ·, ζηλωτδν έ π ε τ έ λ ε ι Ά λ λ * 
ουδέν ήττον έχείνος, τήν τών απλούστερων ύποτρέχων 
χαρδίαν, αισχρών επιτηδευμάτων καί άνοσίου βουλής 
μεταποιείσθαι παρεσκεύαζεν. Ίατρο\ κατά καιρούς 
ψυχικών ά^ωστημάτων άπαλλάττειν είδότες οίκο-
νομικώς άνεθείχνυντο. 'ΑλλΑ καί αυτούς άτιμάζον-
τες τούς αγίους προφήτας, πολυτρόπως ήλίσκόντο. 
Άθλίως θή ουν πεπραχόσιν ήμίν αύτδν άναγκαίως 

Ubus, qui salutem pr$stare poasent, opposoit. Vo-
cavit per Moeen antiquam Israel, prima veluti epo-
lia 80« divinitali seligens, 291 e t optimis legibus 
ad honestam yitae rationem inatitutum prae aliis bea-
tnm effecerat. Sed ille nibilominus ee mentibui 
gimpliciorum ineinuans, rursum eos ad studia tur-
pia ac nefaria consilia traduxit. Medici identidem 
qui animae morbos curare nossent, providentiae de-
creio mittebantur. Sed in ipsos qnoque sanctos pro-
phetas muhis modis contomeliosi exstitere. Cnm 
ilaque nobiscum infeliciler ageretur, ipettm neces-
eario Filium euum demisit Deog et Paler, ut ree 
nostras in roeliorem procul dubio quam olim ftiis-

χατέπεμψε τδν Τίδν ό βεδς καί Πατήρ, μετακο- Q sent statum transferret, ac salntem terne incolis da-
μωύντα τά καθ' ημάς είς τδ ασύγκριτους άμεινον 
ή πάλαι, κα\ άνασώσαντα τούς έπ\ της γης, έξηρη-
μένης δηλονότι της αμαρτίας, κα\ τού δι' αυτής 
Αναφύντος θανάτου τή ίδίφ (Ηζη συνολωλότος, κα\ 
αύτης θέ πρδς τούτοις τής τού διαβόλου τυραννίθος 
χαθηρημένης. Έπρεπε δέ τά ούτω λαμπρά καλ 
•περιφανή τών κατορθωμάτων, τών μέν γενητών 
θύδεν\, μόνη θέ μάλλον τή πάντα υπερκείμενη φύσει, 
χαλ ταίς άνωτάτω θυνάμεσι καί ύπεροχαϊς εύ μάλα 
χατεστεμμένη. Γέγονε τοίνυν άνθρωπος ό μονογε
νής τού Θεού Αόγος, ό θι* ού τά πάντα παρήχθη 
πρδς γένεσιν, χα\ πεποιημένα σώζεται. Κα\ τίς μέν 
6 τρόπος της οίχονομίας, ήτοι τής ενώσεως τού 
Αόγου πρδς τδ άπδ γής σαρχ(ον, πολυπραγμονεΐν 

ret, ejecto nimirum peccalo, quaeque per ipsuro pul-
lalaverat cum ipeisroet radicibas inierempta morte, 
et ipsa pneterea diaboli tyrannide eversa. Nec enim 
ul l i creatae rei tam ilinsiria praeclaraqae facinora 
conveniebant, sed ei lantum qua supra res alias om-
nes excellit natnne, qoa3qae supremo imperio ac 
pnerogalivie egregie admodum exornauesl. Proinde 
factusesi homo linigenitas, Dei Yerbam, per qaein 
omnia genila factaqae sant, et conservanlur. Ac 
dfepensalionts quidem modum, quo nempe Verbum 
terrenae ciu-ni copulatum sit, cnriose indagare noo 
eine periculo licet. Quae entm nec animo concipi, 
nec oratione explicari possunt, ea sublilem disqui-
eilionera eemper refugiunt, nec 86 quaestionibuf 

ο ύ χ ά ζ ή μ ι ο ν . Τδ γ ά ρ υπέρ ν ο ύ ν χ α \ λ ό γ ο ν β α σ ά ν ο υ D * » b j i c i p a t i u n t u r . Fac lOS i U q u e n o s t r i w m i l i s , c u m 

κρείττον άει, κα\ ύποφέρεσθαι ταίς έρεύναις « άξιοϊ 
Γεγονώς θέ καθ' ημάς, θίχα μόνου τοΰ είθέναι πλημ-
μελείν, δτι Θεδς χατά φύσιν έστ\ ταίς τών τερατ
ουργημάτων ύπερβολαίς σαφώς τε κα\ έναργώς 
Ανεθεικνυτο. Νεκρούς γάρ έκ μνημάτων όδωδότας 
Τ)θη καί κατεφθαρμενους πάλινδρομείν έκέλευεν είς 
{ωήν · τυφλοίς τοϊς έκ γενετής έδίδου τδ βλέπειν · 
μακρών άπήλλαττε νοσημάτων · θαλασσή κα\ πνε«*-
μασιν επίτιμων έθαυμάζετο, χαλ πολύς άν γένοιτο 
«ερ>. τούτων 6 λόγος, έκαστα σαφώς είπείν έλόμενος. 

· · Mattb. χν, 24. 
Variae lccliones. 

eo tantum discrimine, ut peccare non poseet, ae 
Deam esse natura, excellenlia miraculorum mani-
festo oetendit. Morcuos nempe e sepulcris jam fetore 
graves et marcidos revocavit ad vitam, cxcos a pri-
mordiis videndi facultate donavit, morbos depuiil 
diuturnoe, mare ac ventos increpantem stupuere : 
siique longa de his rebus instituenda oratio, si 
persequi singula explorate velimus. Cum vero ob 
hec ipsom auspioere in primis Israelitae debuissent, 
el ipsis persuasi miraculis deinceps exclamarc : 

» άΛΛ. έτι. 
•ύκ. 

T iXX. έτίΟει. * α\ΙΛ. άντετίθει. « ά.ΙΙ. εύκοσμίαν. *> ά*ΙΛ. άπετέλει. ' ί. addendnm 
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ι Vcre Filios Dei e$ tu ·*,» mullU conlumelii» male 
acceptum cnici demujn affixeront. Setpeura namqae 
CbristiiB deslinato oonsilio huc demiterat, ut noetro 
more demortaus, cum m q u i apad inferos sunt spi-
ri t ibaj pnedictsset ·*, poet tridumn ifedivivus eisi-
ftteret, tristi atque implacabili morlie imperio eva-
coato, corruptioneqae ab ipeis radicibua evulsa, 
iiaque pervium bominibus ipeum q u o q u e coBlam 

delnceps r e d d e r e t . 222 Pnecunor namque pro 
nobis a,d Patrem aacendit. Yeniet aulem decursu 
temporis in gjoria Patris, cum sanctie angelis, red-
diturus unicQiqoe pro faclis toercedem ·*. Itaqae 
fotari jadicii memores fldem servemas, acilonet ex 
pnescripto divina? legis moderemur, rcctamque 
iflstitaamus vitam, a moribus quidetn improbia 
averei, tom omne virlutum genas stodiose excolen-
tes, cbaritatem mataam, liberalitatem in pauperea 
teneamos, praetto aimus orphanis, patrocinemur 
Y i d u i s , misereamiur «grotantiura lacrymis : i n v i a a -

mos vindos, casUutem corporis amplectamur. Ita 
namqne peracto jejunio, pure aacroaanctam celebri-
tatem peragemus; incboantes saactam qaidem Qua-
drageaimam decinia sexla Martii meosU; bebdoma-
dam vero salutarie Pascha vigesima prima mensis 
Apr i lU ; solventes aalem jejunia viceeima eexU ejus-
dem mensie Aprilis, extremo v e s p e r e , ex evangelica 
p n B d i c a t i o n e ; festum porro diem celebrantea, d e i n -

cepe illucescente Dominiea luce, septima et vieesima 
rjusdem mensig; addentes d e i n d e aepietn quoqoe 
aanctse Pentecostes bebdomadaa. Sie namque rur-
80in d i v i n i verbi epulie saginabiraur in Ghrislo Jeeu 
Domino nostro, per qaem et cum q u o Patri cum 
aancto Spiritu, gloria et imperiom. Amen. 
πάλιν τοίς θείοις έντρυφή σομεν λόγοις, έν Χριστψ 
τρλ συν τ φ άγίψ Πνεύματι, δόξα χαλ χράτος. Ά μήν* 

ΠΟΜΟΛΑ ΧΥΠ. 
Prmneditatio auctoru. 

Consneta nobis nunc qaoque de more enarrabk 
BQue, vosque sennonte ecdeeiasliti convivio exci-
piemua: quod quidem adbortationis insiar obtineat, 
uk recta fide studeamus excellere, et glorioeum yitae 
genus, atque ab omni reprehensione vacaum am-
piectamar. 

4. Qut nobilem insignemqae p r » ceteris a€ d i -
vinls legibus congmenkem vitam institaeront, atque 
adeo proflcere in ea generose concuptverunt, ab 
odmi quidem inertia procul remotos esae oportere 
arbitror, semperqoe obelantia quam longtssime re-
pellenlee, lis quae in manibtig babent "Btudiis absol-
vendie pnecipuam caram impendere. 293 Dixerim 
•ero preterea plarimam qooque apnd eos eoborta-
lionem adhibendam., atque ab eo potiseimum qui 
ardeDtiora stodia In a n i i n i e noverit cxoiUre : quo 

M Mallb. xxvii, 54. · ν I Petr. m, 19. " Matlb. 

Taria? ] 

'Αλλά δέον έπ\ τούτοις ύιτιράγασύαι μέν αύτον τους 
έξ Ισραήλ, άναχραγεϊν δέ λοιπδν έξ αυτών τών 
θ&οσημιών Α/α πεπεισμένους * c Αληθώς βεού ΤΙδς 
εί, · χατΑ πολλούς άτιμάζοντες ήλίσχοντο τρδπους, 
χα\ τελευτώντες έσταύρωααν. Καθίει γάρ οίχονομι-
χώς έαυτδν είς τούτο Χρίστος* ίνα χαθ* ημών* 
γεγονώς έν νεχροίς, χαλ τοίς έν φδου χηρύξας πνεύ-
μασιν, άνεθίω τριήμερος, τδ άμειθές χα\ άμείλιχτον 
τού θανάτου χαταργήσας χράτος, χα\ έχ τής £ίζης 
αυτής άναβοθρεύσας τήν φθοράν, ούτω τε λοιπδν 
βάσιμον τοίς έπ\ της γής χα\ αύτδν άποφήνη τδν 
ούρανύν. Πρόδρομος γάρ υπέρ ήμων άνέθη πρδς τδν 
Πατέρα. "Ήξει τε χατά χαιρούς έν τή δόξη τού γεγεν-
νηχότος μετά τών αγίων αγγέλων, άποδωσων έχάστο/ 
χατά τδ έργον αυτού. 'Πς ούν χριθησόμενοι, τήν πίστιν 

Βτηρήσωμεν, συντόμως πολιτευσώμεθα* ζήσωμάν 
ορθώς, χαταχιθθηλεύοντες μέν τής χαχίας τούς 
τρόπους * έπιτηδεύοντες θέ πάν είδος αρετής, τήν 
φίλαλληλίαν, τήν φιλοπτωχίαν, θεραπεύσωμεν ορφα
νούς, έπισχεψώμεθα χήρας, έλεήσωμεν τών έν ά ^ ω -
στίαις τδ θάχρυον * τούς έν θεσμοίς θντας έπισχε
ψώμεθα * τήν τού σώματος άγνείαν έπιτηθεύσωμεν. 
Ούτω γάρ, ούτω νηστεύοντες, καθαρώς τήν άγίαν 
χαλ πάναγνον έπιτελέσομεν έορτήν · αρχόμενοι τής 
μέν αγίας Τεσσαραχοστής άπδ έχχαιδεχάτης τον 
Φαμενώθ μηνός* της θέ εβδομάδος τού σωτηριω-
δους Πάσχα άπδ μιάς χαλ είχάθος τού ΦαρμουθΙ 
μηνδς, χαταπαύοντες μέν τάς νηστείας τή έχτη χαλ 
είχάθι τού αυτού ΦαρμουθΙ μηνδς, εσπέρα βαθείρ» 
χατά τδ εύαγγελιχδν χήρυγμα* έορταζοντες θέ τ*]| 
έξης έπιφωσχούση Κυριαχή, τή έβδομη χα\είχάθε 
τού αυτού μηνδς, συνάπτοντες έξης χα\ τάς έπτά 
εβδομάδας της Αγίας Πεντηχοστής. Ούτω γάρ, ούτε» 

Ιησού τφ Κυρίφ ημών* θι' ού χαλ μεθ ν ο5 τώ Πα-

Λ Ο Γ Ο Σ Ι Ζ ' 
ΠροθΒωρΙα. 

Τά συνήθη χα\ νυν άναγνωσόμεθα, χα\ λόγοις 
ημάς · έχχλησιαστιχοίς έστιάσομεν', πρόσχλησιν 
ώσπερ τινά χρήμα ποιούμενοι τού θείν έλέσθαι, xoV 
όρθή διαπρέπειν πίστει, χα\ τήν εύχλεά χα\ ά μ ώ -
μητον άγαπήσαι ζωήν. 

α'. 01 τήν εύφυά χαί άπόλεχτον, χαλ τοίς θείοις 
^ συμβαίνουσαν νόμοις έπησχηχότες ζωήν, χα\ προς 

γε τοΰτο θιάττειν ούχ άγενώς προθυμούμενοι, 5χνον> 
μέν άμείνους είεν άν, οίμαι, παννδς, άεί τετδ έμπο-
δών (}ιπτούντες ώς άπωτάτω, τών έν χερσλ σπουδα-
σμάτων τδ πέρας της προυργιαιτάτης φροντίθος 
άξιουν έγνο^χασι. Φαίην θ* Αν δτι δεήσει πρδς τούτο 
χαί ώς πλείστης ο&σης τής νουθεσίας αύτοίς, χαλ 
τοΰ χαταθήγειν είθότος είς Αχμέίωτέραν σπουθήν" 
χαθάπερ άμέλει χαλ τοίς παλαίείν είωθόσι τών νέων> 

XVI, 27. 

Ισ. χαθ* ημάς. · άΛΛ. υμάς. ί άΛΛ. έστιάσωμεν. 
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της του παιδοτρίβου φωνής, διανιστάντος άε\ προς Α modo scilicet apud adolesceotes qoi pakeslrieam 
τδ τληπαθές, χα\ τής του νιχ$ν έφίεσθαι δόξης 
μονονουχί καλ έπαναγκάζοντος. Άφϊγμαι δή ούν είς 
μέσον χα\ αύτδς έγώ, τοίς τών αγαθών αύχημάτων 
έράσταϊς τή τού Ψάλλοντος λύρα συικεκραγώς* 
« *Αν6ριζέσΘω, χα*ι κραταιούσ6ω ή καρδία υμών, 
πάντες οί έλπίζοντες i i c l Κύριον. t Ός γΑρ αυτός 
«ου πάλιν ^ησ\ν ό Θεσπέσιος Δαβίδ * ι Καιρδς τού 
ποιήσαι τ φ Κυρίφ. > Δείν Θέ 6ή οίμαι πρδς υμάς 
τούς τής παραχλήσεως ποιεϊσθαι λόγους, ολίγα πε-
φροντιχότας τού μή επαξίως δυνασθαι τι τών προ
κειμένων είπεϊν, ήγουν θιά τοι τδ τής τίνων εύγλωτ-
τίας ίέναι κατόπιν, έννοηχότας 6ε μάλλον εκείνο 
αοφώς, ώς πολύ δή τι τδ Αμεινον, οΤς Αν τις έχοι 
χα\ βύναται τούς γνωρίμους έστιφν, χα\ είσοιχίζε-

exercent, magistri voce opus est, qoi ad patientiara 
assidae incitet, et viclorise gioriam adamare prope-
modnm necessario cogat. Igitar ego quoque in me-
dium procedo, ad eoe qui reram bonestarum glo-
riam concupiverunt, cnm Psalmograptai lyra cla-
mans : t Viriliter agite, et conforletur cor vestrum, 
omnee qoi speratb in Domino M . > Ui enim ipeemet 
alibi beatue David ait : c Tempue fadendi Do-
mino · 7 . ι Oportere antem arbitror hortaloriam 
apud vos babere orationem, nec eo deterreri, quaro-
vis ea quae propoeai pro dignitate tractare, et quo-
nimdam excellenti lacundiae pares esse miniroc 
poasimus : eed illud potius prudenti consilip repu-
tare, roulto eane esse laudabiliue e i iie qna? cuique 

σθαι τούς επιτηδείους, ή τδν Απηνή χα\ χαχόδοξον Β pro facullatibos euppetwrt, familiaribue apparare 
Ανθελέσθαι βίον, αΐδοί τού μή δοκείν της έτερων ήτ-
τήσθαι φιλοτιμίας. Θα^βεϊν δε, οίμαι, χα\ έτέρως 
τδν Αγώνα περίεστιν έχείνο διεσχεμμένφ. Διαμε-
μνήσομαι γάρ τού πάντων κρατούντος Θεού, τ φ 
παναρίστφ λέγοντος Μωσεί * ι Τίς έδωκε στόμα άν
θρώπφ; χαί τίς έ ποίησε θύσχωφον χα\ κωφό ν ; βλέ
ποντα χα\ τυφλόν; Ούχ έγώ Κύριος 6 Θεός; Κα\ VSJV 
πορεύου, χα\ έγώ ανοίξω τδ στόμα σου. t Σκιά μέν 
ούν κα\ τύποι τδ άρχαίον έχείνο χρησμψδημα, χα\ 
εί λελάχηται β δι* αγγέλων μεσολαβούντος Μωσέως. 
*Αμοιρήσει 6* άν ού τί που τών υπέρ αίσθησιν εν
νοιών, εί λεπτοίς αυτό τις χαταθρήσειεν όφθαλμοίς, 
χαλ των τού γράμματος χατατχιασμάτων άλογείν 
είθισμένος, τδν έν βάθει τε χα\ έσωτάτφ κάτασχε- ^ 
πτοιτο νούν. Προτέταχε* τοίνυν ό νόμος καταγε-
ραίρεσθαι θείν τδν τών δλων Θεδν χατά πολλούς 
μέν τρόπους* προσετίθει δτι χαλ τρυγώνας αύτφ 
καθιερούν άναγκαίον. Καί τοι, μυρίαι δέ δσαι χατά 
τδν χόσμον αί τών ορνίθων άγέλαι, ών είσιν οί μέν 
τήν άνω πτήσιν νόμφ φύσεως έχτετιμηχότες * οί δέ 
προς τούτο χα\ υγροί. Μέγεθος δέ κα\ σχήμα κα\ κάλλος 
ούχ έν ί αύτοίς· Γράφει δέ άλλον άλλως ή φύσις, και 
ταΖς τού πεποιηκότος τέχναις είς εύανθή χρωμάτων 
Ιάέαν τδ γένος αύτοίς κατευρύνεται. ΕΤτα τί δή 
ποτε, φαίη τις άν, παρε\ς ό νόμος εκείνα, κα\ τά 
πάντων άριστα παραδρομών, μονονουχί ταίς άνω
τάτω τιμαίς τήν τρυγώνα στεφανοϊ, ποιεϊσθαι προσ-
τεταχώς ίερδν αυτήν τψ Θεφ ανάθημα; Τί τδ αίτη-

convivium, - doraique excipere neceesarios, quara 
effenim quoddam imriaumque omnibas amplect* 
v i l » genue, dom timeas ne ab aliis munificentia 
ac liberalitate saperari videare. Et alioqui euppetit 
andaciflequoque faculUsfsubeuntnimiram eaquibus 
o n i Y e r e o r u m imperator Dens sanctissimum v i r o n i 

Moeenaffatua e s t ) : c Quisdeditos bomini?aotqaie 
fabricatue esl motum, aut eurdum? videnttm, et oav 
cum? Nonne ego Domioue Deue? Et nunc perge, et 
ego aperiam os tuum M . t Umbrse ecilicet et flgune 
instar antiquum illod oraculum obtinuit, quamvis 
per augelos Mose interprete editam. Neque vero iis 
qa*£ eupra teneus positae eunt aenteniiis carebit, si 

( subtilem in id oculorom aciem quigpiam intendal, 
' litieraeque velamenta asperaari doctue, abstrneam 
peDitos intimeque reeonditam intelligentiam peree-
qoatur. Lex igitur, colendum etse renun omnium 
Deum moltie illa quidem modia precepit: sed et 
turtaree ipei necessario sacrificandos eese adjunxit. 
Et quidem inoamerabiles sunt avium in terris 
greges, quarum alia? quidem iiaturae lege snblime 
yolasdi facullate decoratse sunt, ali» vero etiam io 
palostribus degunt. In bis vero nec magnitudo, nec 
ornatus, aut pulchritudo inest. Alias vero aliter 
natura depinxit, conditorisque artiflcio genus ip-
saram florida colorum specie convestitum propaga-
vit . Proinde qoid i u , dicet aliquis, 224 l e x i i e 

omissis, quttqae ex.omnibus oplima sont repudia-
μ α ί , χ α \ τί τδ σοφδν τού νόμου; Αποδέχεται τ δ ν β ΐ ί β , Uirturem eupremig propemodum b o D o r i b o s 

λόγον, ώς Αόγου Πατήρ, ό παντδς έπέκεινα νού, 
φημ\ δή Θεός * κα\ τΑ τών στρουθίων εύστομείν 
είωθότα π ο ^ τ α ι δεκτά, χα\ προτίθησι τών άλλων, 
καίτοι πολύ τδ έπίχαρι χαταπλουτούντων έσθ* δτε* 
διοασχων ή μας αίνιγματωθώς, δτι τών άλλων άμεί
νους χα\ (ερώτατοι χα*ι παρ* ήμϊν αύτοϊς οί λόγου 
χρείαν πεπιστευμένοι, χα\ νουθετεϊν οίοί τε τών 
καλλίστων «ίσηγημάτων τούς έραστάς. Φέρε τοίνυν 
τδν Δεσποτιχδν Αμπελώνα τοίς άπδ τής θείας Γρα
φής κατακηλήσωμεν λόγοις * ούχ άτρανή χαί άση-

attollil, ipsumqoeDeo eacrum offerri jnbet? Quid-
nam innuit lex, qoidve ex eo sapieoker inlelligen-
dum proponit? Vocem amat et ampleclitur quippe 
Verbi Pater, qui supra mentem omnem excelJit 
Deos, vocalesqae aviculas diligit, aliisque prseponit, 
quamvia multa etiam venoslate prae caeteris abun-
dent; docens nos per aenigmaU eaee alKs melioree 
sanclioresque apad nos quoque ipsoe, qaibas de-
mandatam est eloqaendi manus, quiqoe se de re-
bus optimis institotx orationis amatoribus suasorcs 

· · Ptal. xxx, 28. OT Paal. cxvm, 426. M Exod. ιν, 44. 

Variae leciiones. 

Λ ΑΛΛ. λελάληται. * ΑΛΛ. προστέταχε. ι ΑΛΛ. ούκ iv . i ΑΛΛ αίνιγμα. 
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atquc hortatores proiilen possunt. Agc igilur, Do- Α μον απλώς ίέντες k ήχήν, Αλλ* έορτάίειν υμάς άνα-
mirii vineam diviuie Scripturx verbis molliter cx- πείθοντες τοις καθήκουσι λογισμοϊς, ώς Αν ευ έχοί/ 

. coiarmis, non obscuro incerloque sonitu strepentes, τό χρήμα· δρωτε 1 ορθώς κα\ άνεπιπλήκτως, κατά 
sed vobis fesiam celebrilatem ut agatis rationibas γε τό τψ νομοθέτη δοκούν. 
opporlunis suadentes, ul res ex senlentia euccedal, omniaque rite ac citra culpara ex praescripto ejaa 
qui legem constituit, peragatis. 

2. Sic igitur nobis in suis Commenlariis memorat 
beatus Lucas : < VeniL dies A z y n K j r u n t , in quo 
oportcbat occ id i pasdia, et misit Pei.runi el Joan-
nena dicens : Luntes, paraie nobis ^ascha ut man-
docemus. At i l l i dixiTunt : Vb\ vis paremus? Et 
dixjt ad eos : Ecce, introeuntibus vobis in civitatcm 
occurreL vobis homo quidain ampboram aqua? por-
tans. Sequimirii cum in domum in quam intrat, et 
dicetis patrifamiiias domus : Du-Ai ύ\Λ Magister, 

p' Έ φ η τοίνυν ήμίν ό θεσπέσιος Λουκάς έν ίδίαις 
συγγραφαίς « Ήλθε δέ ή ήμερα τών'Α£ύμων, έν ft 

Ιδει θύεσθαι τδ πάσχα · κα\ απέστειλε Πέτρον κα; 
Ί ω ά ν ν η ν εΙτ:ών· Πορευθέντες ετοιμάσατε ήμίν τδ 
πάσχα, ίνα φάγωμεν. Οί δέ είπον αύτώ · Πού θέλεις 
έτοιμάσωμεν ; Ό δέ εΐπεν αύτοΐς * Ιδού, είσελύ^ντων 
υμών είς τήν πόλιν, υπαντήσει υμάς άνθρωπος 
κεράμιον ύδατος βαστάζων. Ακολουθήσατε αύτψ 
είς τήν οίκίαν είς ήν είσπορεύεται, και έρεϊτε τ φ 

Ubi est diversorium, ubi pascha cum d i sc ipu l i s meis Β οικοδεσπότη τής οΙκίας* Λέγει σοι ό διδάσκαλος, Ποΰ 
manducem? Et ipse ostendet vobis cxenaculum 
uiagnum, stralum, ei ibi paratn 8 · . * Audis quemad-
modum divinilatis oculis, ubinam so dignufti bo-
gpilium eligerei, diligenter adinodum perscnitatus, 
cceuatulum ait ostensum i r i sanctts apostolis, ma-
gnum et stratuni ipsisque ducem via futurum am-
pborce gestatorem, quique ad convivii dominum 
aquam deferret? Progredere igitur tanquam per 
yestigia cogitationum ad praestanlior» adhuc et spi-
ritalia. Ac si cui mens est Ghristum habere anirao 
tmmoraiUem et inbabitaniem, et cum ipso pa-
schalem banc celebriialem peragere, mutta se illico 
aqua affatim purget, omnem ex animo abstergat 
maculam, cl antiqux fraudis inquinanif nia procul 
abjicial. Ita naraque Deus alicubi per lsaiam quo-
quc loquitur : c Lavamini, mundi eslote, au-
ferte iniquitates ab animis vestris coram oculis 
meis : 225 desinite perverse agere, discite bonum 
facere,qua?rite judicium, liberate injuria oppressum, 
judkale orpbanam, et justificate viduam, et veniic, 
et liligeuius, ail Dominus. Eliamsi sint peccala ve-
slra ut vermiculus, tanquam nivem dealbajnb; et si 
fuerini at coccinum, velut lanam dealbabo' 0 .» Opor-
tere enira ego quidem aio primum vclut extundere 
ex nostris mentibus nequitix sordes, deinde vero 
admittere in animum gloriosain dignamque studiis 
nofttris virtutem, cui aequale nihil inveniatur, eorum 
quidetn judicio quibus recta mensest, noruntquc 

?στι τδ κατά).υμα, δπου τδ πάσχα μετά τών μαθη
τών μου φάγω ; Κάκείνος ύμίν δείξει άνώγαιον μέγα 
έστρωμένον, έκΐϊ ετοιμάσατε, ι Άκούεις δπως τοίς 
τής θεότΓ 4τος όφθαλμοΤς δποι ποτέ άρα καταλύε:ν 
άξιον, εύ μάλα διερευνώμενος, άνώγαιον έφη κατα· 
δειχθήσεσθαι τοις άγίοις άποστδλοις μέγα τε κα; 
έστρωμένον, καί ποδηγδν είς τούτο ποιεϊσθαι προσ
τέταχε τδν τψ κεραμίφ κατηχθισμένον, είσκομί-
ζοντά τε τδ ύδωρ τψ τής εστίας δεσπότη; *1θι δή 
γούν ώς δι' ισχνών εννοιών έπί τά Ιτι μείζω καλ 
νοητά. Και είπερ τψ σκοπός αύτδν έχειν είς νούν 
ένοικισθέντα, καί ένηυλισμένον, καί συνεορτάζοντα 
τδν Χριστδν, καταπλουτούντι τω τέως τήν δι' ύδατος 
κάθαρσιν, άπονιζέτω τήν άμαρτίαν τής εαυτού ψυχής, 
καΐτών αρχαίων αίνιγμάτιον άποτριβέσθω τούς μο-
λυσμούς. Ούτω γάρ που θεδς, και διά φωνής Ήσαΐου 
φησί* c Λούσασθε και καθαροί γίνεσθε m · άφέλετετάς 
πονηρίας άπδ τών ψυχών ύμων απέναντι τών οφθαλ
μών μου* παύσασθε άπδ τών πονηριών υμών, μάθετε 
καλδν ποιεϊν, έκζητήσατε κρίσιν, ξύσατε n άδικού-
μενον, κρίνατε όρφανω, κα\ δικαιώσατε χήρα ν, καλ 
δεύτε, κα\ διαλεχθώμεν, λέγει Κύριος. Κα\ έάν ώσιν 
αί άμαρτίαι υμών ώς φοινικοΰν, ώς χιόνα λευκανώ" 
έάν δέ ώσιν ώς κόκκινον, ώς έριον λευκανώ. ι Χρήναι 
γάρ έγωγέ φημι προεκθλίβεσθαι μέν ώσπερ τών 
ημετέρων διανοιών τδν έκ φαυλότητος £ύπον · ε ίσοι-
κίζεσθαι δέούτω λοιπδν τήν εύχλεά κα\ άξιόληπτον 
άρετήν, ής άν γένοιτο τδ ίσοστατούν ουδέν παρά γε 

a rebus peniiciosis innoxias secernere. Nam, utcgo D τοις άρτίοις τήν φρένα, κα\ άποκρίνειν είδίσι τοΰ 
quidem arbitror, nullo modo penilus consociari 
inler se possunt in eodem, secundom idem, quap in-
ler se natura pugnanl: «Quae enim socielas luci ad 
lenebras?» ut scriptum est 9 i . At vero si alterum 
tollatur, alteri scilicet omnino adituni aperict Eo-
dem modo, ut ego sentio, vitium quoque ac virtus, 
qua contrariam in actionibus naturam retinent, 
loloque inter se coelo dislant, qui fieri possit ut in 
eamdem simul mentera imraigrent? ac non cuni qui 

πεφυκότος άδικεϊν τδ μή ούτως έχον. "Ωσπερ γάρ, 
οΐμαι, πάντη τε καί πάντως, άσυνύπαρκτα μέν άλ-
λήλοις έν έν\ κατά ταυτδν τά τή φύσει μαχόμενα · 
ι Τί ; γάρ κοινωνία φωτ\ πρδς σκότος; · κατά τδ 
γεγραμμένον, εί δέ άναιροϊτο τδ έν, θατέρψ δη πάν
τως άνήσε: τήν είσδρομήν · κατά τδν αύτδν, οΐμαι, 
τρόπον, φαυλότης τε κα\ αρετή, μαχόμενη ν έχουσαι 
τήν έν έργοις ποιότητα, πλείστη τε δση διάφορη δι-
εσχινισμέναι °, πώς άν είς Ινα χωρήσειαν νούν; είτα 

•· Luc. χχιι, 7 - H . ·· Isa. ι, 16-18. 9 1 II Γ Ο Γ . νι, \ : . 
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τδν είσδεδίγμένον, ούχ άκαλλή τε χα\ άλλοπρόσαλλον Α exceperit improbum, mutabilem, et utroque pedc 
άχοφήνειαν Αν, κα\ oTov άμφοιν έπισκάζοντα τοΓς 
ποσίν Ρ ; Άλλ* δ γε προφήτης Ηλίας τοϊς ούτως 
ζήν εΐωθόσιν επίτιμη, λέγων * c "Εως πότε χωλανεϊτε 
έ π ' άμφοτέραις ταΓς ίγνύαις; ι Έξείργει δέ και ό 
νόμος τών τοιούτων ηθών τε ή μ 3; κσΛ τρόπων, τδ 
άσυμφυές κσΛ άσύμβατον παραιτεί σθαι προστάττων 
αένιγματωδώς. "Εφη γάρ ούτως · < Ούκ άροτριάσεις 
έν μόσχψ κα\ δνω έπιτοαυτό. > Κα\ π ά λ ι ν < Ούκ 
ένδυση έρια και λίνον έν τψ αύτω. ι Άθρει γάρ 
όπως ήμας πανταχή τδ οιονεί πως άσυμμιγές, κα\ 
ούκ έν κόσμω σι*νε£ευ 'μένον, ως άκαλλές και άνο
σων δε?ν έφη μισείν, και τών ανόμοιων τήν συνδρο-
μήν ούκ οίδε τιμάν. Δει δή ούν άρα τούς άριστα γε 
βιούν ήρημένους, προαποτρίβεσΟαι μεν, ώς έφην, 

claudicantem demonstrenl? Elias vero propbeta, 
qui ejusmodi vitara agere consuevemnt, objurgat 
dicens : < Usquequoclaudicatis utroquepoplite"? > 
Quin lcx quoquc nos ab bisce mortbus et agendi ra-
tione arcet, ab iis q u £ insociabilia natnra sunt, at~ 
que inter se dissident, jungendis abstincre aenigma-
tice jubens. Sic enim ait : < Non arabis in vitulo et 
asino s imul" . s Et statim : « Non indues ianam et 
linum in eodemB V.i Videnimirum, quomodo ubique 
haec, veJut insociabilia ac quae habiia ornatus ralione 
inter se jungi non possunt, tanquam turpia et ira-
pura nobis odio esse oportere asscrit, necullumdi*-
similium coalitioni deferre honorem novit. Oporlet 
igitnr eos qui opiimam vivendi rationcm adama-

τούς έκ φαυλότητος ρύπους, άπαλλάττεσθαι δέ μο- υ runt, primum quidem, ut dixi, sordes improbilatis 
λυσμών. Ούτως έχοντι κα*ι λελαμπρυσμένψ πρέποι 
Αν ήδη κα\ τδ ύψού δωμάτιον έχειν, και ώσπερ έν 
ύπερψψ τοις έξ αρετών αύχήμασι συνεορτάζε·*"τε 
κα*ι συναυλίζεσθαι τω Χριστώ, « 8ς δι* ημάς έπτώ-
χευσε πλούσιος ών, ίν' ημείς τή αυτού πτωχεία πλου--
τήσωμεν. > Αύτδ γάρ υπάρχων τδ είδος, ό χαράκτη ρ 
τού θεού και Πατρδς, ό Υίδς τδ απαύγασμα τής δό-" 
ξης, καί έξ αυτού κατά φυσιν γεγεννημένος, καί τή 
χατά πάν ότιούν ίσότητι διαπρεπών, συνυφεστηκώς 
τε και συvαtδtoς ίσοσθενής και ίσουργδς, ίσοκλεής 
κα\ όμόθρονος, < ούχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι 
Γσα θεω, > κατά τδ γεγραμμένον. Καθίκετο γάρ έν 

amovere, omneraque a se turpiludinem repellere. 
Sic constitulum, nitidumque ac lautura, deceat 
mox quoque snperne habere doraunculam, ac lan-
quam in coenaculu superiore, in insigm virtutum 
gloria feslam celebritatem a£ere, siinulque babitare 
cuin Cbrislo, qui nostra causa, « cum dives essei, 
pauper factus est, umos illius inopia d i ta remur" .» 
Cnni nanique sii ipsamet Ggura et character Dei el 
Palris, Filius nimirum, splendor gloriae * e, 226 a t ~ 
quc ex ipso serundiim naturam genitus, sequalitatc 
in omnibus rebus eonspicuus, simul cxsistens, el 
coaHernus, potentia, virtule, gloria, majeslale par, 

τοίς καθ* ήμας, και υπέστη κένωσιν έθελούσιον κα*ι, C « uon rapinara arbitratus est esse.se«qualem Deo,> 
J «. φησιν ό σοφδς *Ιωάννης, « σαρξ έγένετο, και 
έσκήνωσεν έν ίμιν , > καί ό πρδ παντδς αίώνος κα\ 
χρόνου τήν έκ θεού τού και ΙΙατρδς άπότεξ'.ν Γ έχων, 
τήν έπέκεινα νού κα%ι λόγου παντδς, επειδή γέγονε 
σαρξ, κα\ άνθρωπίνην άνέτλη γέννησιν οίκονομικώς, 
χαλ ό χρόνου παντδς ποιητής κα\ τεχνίτης, ώς είς 
αρχάς τού είναι παρενηνεγμένος, δτε γέγονε καθ' 
ημάς, ήκουσε τού Πατρδς λέγοντος · c Έ γ ώ σήμερον 
γεγέννηκά σε. » ΤΑρ* ούν διά τούτο νομιούμεν αύτδν 
τήν τοΰ προΰπαρχε ι ν τών δλων άπεμπολήσαι δόξαν; 
Ουδαμώς. Περινοήσωμεν δέ μάλλον εκείνο σοφώς, 
οτι και έν σαρκ\ γεγονότα τδν ίδιον Τίδν, ούκ έξω 
τίθησιν ό Πατήρ τών ενόντων αύτψ φυσικών αξιωμά
των · ομολογεί δέ πάλιν αύτδν, κάν καί έν τψ καθ* 

ul scriptum est o : . Ad nos elenim descendit, ac 
spontaneam exinaniiioiiem subiil, alque, ulsapiens 
Joannesait, « caro factus est, ct habitavit in no-
h i s 9 8 ; > quique ante omnia saecula ac leropora fuit 
a Deo Patreque geniius, non intellecto prorsus, nec 
inexplicabili modo, postquam caro factus est, seque 
humana; generationi destinatione Providentiae sub-
jecit, omniumque factor et artifex leroporum veluti 
lunc priroum esse coepisset, cum factus est nostri 
similis, Patrcm audtvit dicentem : < Ego hodiege-
n u i t e " . > Nunquid igitur ipsom propterea anle 
omnia exsisiendi decus et gloriam a ae abdicaase 
existimabinius? Nullo modo. Illud vero potius sa-
pienter cogilabimus, Filiurn, licet in carne faclum, 

ημάς όρψτο σχήματι. Ού γάρ διά τούτο γέγονεν άν- D non privari tanien a Patre iis quae ipsi naturaliler 
θρωπος ό μονογενής τού θεού Αόγος, ίνα τού είναι 
θεδς Απολισθήσειεν άλλ* ίνα δή μάλλον, κα\ έν προσ-
λήψει σαρκδς τής Ιδίας υπεροχής, άνασώζοι τήν 
δόξαν. Ούτω γάρ ημείς τή αυτού πτωχεία πεπλουτή-
χαμεν, ανακομισθείσης έν αύτψ τής ανθρωπείας φύ-

Νχεως είς αξίωμα τδ θεοπρεπές, κα\ θάκοις ένιδρυ-
μένης τοϊς απάντων έπέκεινα. Καίτοι γάρ άε\ συν
ορεύων ώς Λόγος τψ ίδίψ ΠατρΙ, κα\ έξ αυτού τε 
καί έν αύτψ κατά φύσιν υπάρχων, πάλιν ήκουε και 
μ*τά σαρκδς, λέγοντος* ι Κάθου έκ δεξιώ* μου. 

insunt pra^rogalivis, sed ab eo nihitominus ut suum 
agnosci, licet se bumano babitu spectandum prae-
buissel. Non ea namque de causa factus esl horoo 
Umgenitus, Dei Verbuin, ut excideret a divinitaie, 
std potius in ipsa quoque assumptione carnis 
suam nihilominus excellentiam relineret et glo-
riam. Sic enim nos ipsius pauperlate dilali suinue, 
cum bumana in ipso natura ad divinse majeslaiis 
amplitudinem evecta, atque in sedibus aliissimo 
snpra omncs loco editis collocata fuerit. Et quidem 

" Π1 Reg. i v m . S i . w IK 
·• Joau. ι, U . ·· Psal. n , 8. 
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cam straper asstdeat, quippequi Verbum sit, Patri, χ έως άν θώ τους εχθρούς σου ύποπδδιον τών ποδών 
ct ex ipso et in ipso secondum naiaram subeistat, 
rursum audivit etiam assumpta carne dioentem : 
« Sede a dextris meis, donec ponam inimicos tuos 
ecabeUam pedum l u o m i n · . ι Sic adorari quoqoe 
ipsrnn asserimas, tum a nobis, tum ab sanclia 
angelis, non ad nudam hamaiiitatem noe temere 
dajicientea, sed divio* Scriplune obtemperantea, 
nottrseque naturae natum ex Deo Verbum unitate co-
pulanles, alque in unam qaid ex tjtrieque nectentes, 
ut non bomo pare deifer etse inlelligatar : Deue 
vero potius humanatu», unitale Providentise conai-
lio decreta, qua suam scilicei eibi carnem adjunxit, 
generationemque ex sancta Virgine subiit. Ita nam-
qoe, nec alio prorsus modo unum Chrietom atqoe 

σου. » Ούτω χα\ προσκυνεϊσθαί φαμεν αύτδν προς τβ 
ημών αυτών, καί τών αγίων αγγέλων, ούκ αίς αν
θρωπότητα ψιλνχν άσυνέτως καταβιβάζοντες, έπόμε-
νοι Οέ τή θεία Γραφή, κα\ φύσει τή · καθ* ήμας τον 
έκ θεού φύντα Αόγον συνδούντες είς ένωσιν, καί είς 
έν τι το έξ Αμφοίν άναπλέκοντες, ίνα μή ώς Ανθρω
πος Απλώςθεοφορήσας νοοίτο, θεός δέ μΑλλον ένην-
θρωπικώς, καί καθ* ένωσιν οίκονομικήν, τήν πρός γέ 
φημι τήν Ιδίαν σάρκα, κα\ τήν έκ τής Αγίας Παρ
θένου γέννησιν ύποθύς. Νοηθείη γάρ άν ώδέ τε καλ 
ούχ έτέρως Χρίστος είς, καί Κύριος εΤς, ούκ είς Αν
θρωπον άνά μέρος καί Θεδν έπιτεμνόμενος μετά τήν 
ά^ητον συμπλοκήν, άλλ1 εί καί νοοίτο των είς ενό
τητα συνδεδραμηκότων ή φύσις διάφορος, είς Τίδν 

unum Dominujn intelligas, non qui in bominem et Β ένα παραδεχθείς καλ νοούμενος. "Οσπερ γάρ ταΙς 
Deam , velat fa partes eecetur post colligaiionem 
ineffabilem , sed quem, etiamsi qiue in anitalem 
227 convenerant natune inter se differant, unum 
tamen Filium accipi atque intelligi oporteat. Utenim 
in genimis falgores quidam rutilant, intimeque i l -
lat colorant, ac si qois velit banc coalitionem meote 
eecernere, gpectabil ex altera quidero parte ipsam-
met per ee gemmam, ex altera rursum quod in ipsa 
diffusum est lumen, unum tamen ex utraqae re 
eappositam inlelligitur : tollit vero ipsius raiionem 
penitus b«c divisio, atqoe ad informera turpitu-
dinem quae invicem fuerant copolata deducit: sic 
etiam de Christo dicimus. Convenerunt nimirum 
proreus occullo modo, qoi nec percipi animo nec 

τών λίθων πολυτελεστάταις αύγαί τίνες έναστρά-
πτουσι, τά βάθη κατάλευκαίνουσαι, καί εί βούλοιτο 
τις άποδιελεϊν τψ λόγψ τήν σύγκρισιν ι , έτερος μέν-
τοι καταθρήσειεν αυτήν καθ* έαυτήν τήν λίθον, έτερον 
δε αύ τδ έν αυτή νηχόμενον φώς, πλήν έν έξ άμφοίν 
νοείται τδ ύποκείαενον, καταφθερεί δέ πάντως ή 
τομή τδν έπ* αύτ$ λόγον, διιστάσα πρδς τδ άκαλλές 
τά πρδς ένιυσιν συνηνεγμένα * ούτω φαμέν καί έπλ 
Χριστού. Συνδεδραμήκασι γάρ άπο£*}ήτως, καλώς ούχ 
άν έχοι τις ή νοεϊν ή φράσαι, πρδς έν τι λοιπδν τδ νοού
με νον, θεότης τε όμού καί άνθρωπότης · ίν' έν ταύτψ 
νοοίτο καί άνθρωπος καθ* ημάς, καί Θεδς υπέρ ημάς * 
ούτω τε μονογενής καί πρωτότοκος. Καλ γούν εξ
εδόθη μέν λαγόνων τών παρθενικών, καί ήν έτι 

explicari queat, in id quod unum esse tantummodo C βρέφος, έφρόνει δέ τά Θεού. Καί μαρτυρήσει λέγων 
deincepe inteHigimus, divinitae aimul et bumanitas, 
ut simal idem ethomo nostri similis, etDeas sopra 
nos, proindeque unigenitus et primogenitus esse 
inteUigaiur. Itaqoe proeiliit ille quidem ex visce-
ribusVirginis, infansque erat adhuc, divinos tamen 
sensoa gerebat. Quod bealus quoque Isaias teslabi-
tur, de ipso dicens : «Quia priusquam cognotteret 
puer bonum aut malum, dissuadet malitia eligere bo-
numV» Qood enim spectabat ad bnmanitalis ratio-
nem, nondum aetas infanti nauiras rerum discernen-
«U facultatem dabal. Sed erat, ut dixi , etiam in 
bumanitate Deus; nalune quidem bumanae permit-
tens ut 8o i s ipsa legibus uteretur, cum boc tamen 

ό μακάριος Ησαΐας περί αυτού * c Αιότι πρλν ή 
γνώναι τδ παιδίον άγαθδν ή κακδν, άπειθεϊ πονηρία 
τού έξελέσθαι * τδ αγαθόν, ι* "Οσον μέν γάρ ήκεν είς 
γε τδν τής άνθρωπότητος λόγον, ούπω χαιρδς έδίδου 
τψ βρέφει τδ διακρίνειν δυνασθαι τών πραγμάτων 
τάς φύσεις. *Αλλ* ήν, ώς έφην, καλ έν ανθρωποτητι 
Θεδς, έφιείς μέν φύσει τή καθ* ημάς τδ διά τών Ιδίων 
έρχεσθαι νόμων* άνασώζων δέ μετά τούτου τής 
θεότητος τδ είλικρινές. Νοηθείη γάρ άν ώδε τε καί 
ούχ έτέρως, χαί φύσει Θεδς τδ τεχθέν, καί ή τεχούσα 
Παρθένος μήτηρ άν λέγοιτο γενέσθαι λοιπδν, ού 
σαρκδς καί αίματος απλώς, χαθάπερ ά μέλει καί έφ* 
ημών αϊ καθ* ημάς μητέρες, Κυρίου θέ μάλλον, χαί 

etiam divinitatis puritalem contervans. Hoc naraque ρ Θεού τήν χαθ* ημάς όμοίωσιν ύποδεδυκότος τ . Ός 
modo, nec alio prorsos intelligatur et natara Deus, 
id quod natam eslt, et ea quae peperlt Virgo maier 
proinde dicaiur, non carnis tanUim et sanguinis, 
quomodo reliquac apud nos matres, sed Domini po-
liue, et Dei, nostram induti gimilitiidinein. Ut enim 
beatas Paulus scribit : ι Misit Deoe Filium euum, 
factum ex muliere, factam sub lege *. ι Non enim 
dicimus in bomine ex muliere progenito Yerbam Dei 
ronsedisse, quomodo ecilicet eliam in propbetis 
ftterat, sed merita potias laude Joaonis vocem ce-

γάρ ό θεσπέσιος γράφει Παύλος * c Έξαπέστειλεν ό 
Θεδς τδν Τίδν αυτού, γενόμενον έκ γυναικός, γενό
μενον ύπδ νόμον. t Ού γάρ πώ φαμεν έν άνθρώπω 
γεννηθέντι διά γυναικός, τδν τού Θεού χαθηκέσθαι 
Αόγον, χαθάπερ ά μέλει χαλ έν προφήταις ήν, ψήφω 
θέ μάλλον όρθή στεφανώσωμεν τήν *Ιωάννου φωνήν^ 
σοφώς τε καί άτρεχώς είρηχότος · c Καί ύ Αόγος 
σαρξ έγένετο, χαί έσχήνωσεν έν ήμϊν. » Γεγενήσθαι 
δέ σάρχα τδν Αόγον ύποληψόμεθα, σαρχός τε χαί 
αίματος κεκοινωνηκότα* χαλ τούτο παραπλησίως 

1 Psal. cix, 4 ,2 . Msa. νιι, 16. 1 GalaL π , έ. 
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τοίς ουσιν έν αίματι, κα\ σαρκ\, τουτέστιν ήμίν. Κα\ Α lebrabimus, sapienler atque aperle dicenlia : ι Et 
ι ( γέγονε καθ* ημάς, πώς ήν άκόλουθον τήν άνθρω-
πίνην αύτδ*) άτιμάσαι γέννησιν; Έσχήνωσε γάρ έν 
ήμϊν σαρχ\ χα\ αίματι θεοπρεπώς τε κα>. ά ^ ή τ ω ς , 
τήν ιδίαν φύσιν οιονεί πως άνακιρνά*;. Αύτη γάρ ή 
τού Λόγου θεότης, εί δή νοοϊτο μόνη χα\ καθ* έαυ-
τήν *, άποχρώσαν Ιχει τήν έχ Θεού Πατρδς γέννησιν 
Καθιχομένη γε μήν οίχονομιχώς είς ένωσιν τήν 
ώς πρδς ήμ3ς, χα\ άναπλεχθεϊσα σαρχί, ήγουν τή 
χαθ* ημάς φύσει,τελείως έχούση χατά τδν ίδιον λό
γον, τότε" δή, τότε δίχα μώμου παντδς, χα\ αδικού
μενη παντελώς ούδ*Ι[ν] εΓς γε τδ εΐναι τούΟ* δπερ 
έστ ι , χαι τήν καθ* ήμά ; γέννησιν παραδέξεταΐ' 
©οχ ώς είς αρχάς τού είναι καλούμενη πόθεν (ήν 
γάρ αεί, καν έστι, κα\ έσται* κα\ χρόνου παντδς 

Verbum caro factumest, et habitavit in nobis \ · 
Tunc autem Verbum factam esse carnem intellt-
gimus, cum carni sanguinique communicavil ·, si-
milequc factum est iis qui in carne et sanguine sunt, 
nempe nobis. Quod si noslri similis est factus, qut 
fieri potcrat ut humanam ipse aspernaretur nati-
vjlatcm? Habitavit nempe in nobis, in carne et san-
guinc, divino 2 2 8 proreus atque ineffabili modo, 
propria natura humanae quodammodo superinfusa. 
Nam ipsa quidem Yerbi divinitas, si sola considere-
tuf ac slorsum, ea quam babet ex Deo Patre gene-
ratfone contenta esi. Poslquam vero Providenti» 
consilio nostram sibi simiHtudinem adjunxit, seque 
carni, hoc est humanse nalura, secandum propriam 

πρεσβυτέραν έχει τήν ύπαρξιν), άλλά τοίς τής άνθρω- Β rationem perfecte implicuit, tum illa sane citra om-
^όχητος νόμοις, διά τών ίδίων έρχεσΟαι λόγων έφιεϊσα 
σοφώς. "Οσπερ γάρ ίδία γέγονε τού έκ Θεού Πατρδς 
ύντος Αόγου ή έκ τής αγίας Παρθένου τιμία τε καί 
πάναγνος σαρξ, ούτω κα\ πάντα πρέποντα τή σαρχ\ 
δίχα μόνης αμαρτίας. Πρέποι δ* άν μάλιστα σαρκ\, 
χα\ πρό γε τών άλλων ή διά μητρδς άπόταξις 7. Ούκ
ούν θεότης μέν αυτή καθ' έαυτήν, εί έξω νοοϊτο σαρ
χδς, άμήτωρ ίσται, κσΛ μάλα ορθώς. 

nem reprehensionis notam, suique slatus perfc-
clione nullatenus imrainuta, noslram quoque genc-
rationem admisit, nou quasi novum aliquod na-
scendi initium aiicunde accipiens: fuitenimsemper, 
est, eritque, habelque antiquissimatn ante orania 
lempora subsistenliam : verum bomanam naturam 
sais legibus ac raiionibus ferri sapienter perroit-
tens. Nam quemadmodum Verbi ex Deo Patre ex-

gSetentia propria facta est vcnerabiJis et purissima, quam ex sancta Yirgine desumpsit, caro, sic et om-
niaquaecarai conveniuni, excepto peccato. ln primis autcm convenit carni ex matre gigni. Proinde d iv i -
nttatera qutdem Ipsam, si per se ipsa a carne sejuncta cogitetur, sine matre esse rectissime intellig** 
nros. 

γ*. Παρενηνεγμενου γε μήν είς μέσον ήμϊν μύστη- 5. Prolato autem nobis in mcdium Cbristi myste-
ρίου τού κατά Χριστδν/ έτερος άν γένοιτο και λίαν rio, alia e r i l , eaquc admodum gubtilis, hac de ra 
ίσχνδς ό έπι τψδε λόγος. Οιησόμεθα γάρ, όρθά φρονείν Q oralio. Hoc namquc tenebimas, qui recla scntire 
•βρημένοι, κα\άπλανεστάτην Μντες τρίβον, ού θεότητα ct.viae rainime fallaci insislere decrevimus, non 
γυμνήν, ένηνΟρωπηκότα δε μάλλον κα\ ένωθέντα 
σαρκ\ τδν έκ θεού Πατρδς Αόγον άποτεκεϊν τήν 
Παρθένον, παραληφθείσαν είς υπουργία ν τού γεννή-
σαι σαρκικώς τδν ένωθέντα σαρκί. θεδν * ούν άρα 
λοιπδν ό Εμμανουήλ · μήτηρ άν λίγοιτο θεού κα\ 
ή τεχούσα σαρκικώς τδν έν σαρκ\ δι* ήμάςπίφηνότα 
θεόν. KaV, τδ βρέφος ήν ού καθ* ημάς, τουτέστιν, ούκ 
έν ψιλή καί μόνη τή πρδς ήμας όμοιότητι · άλλ1 έν 
άνθρωποτητι μέν, διά τήν σάρκα · θείον δέ, ώς υπέρ 
ημάς κα\ έξ ουρανού. ΚαΙ γουν ό θεσπέσιος Παύλος, 
ι Ό πρώτος, φησ\ν, άνϋίωπος, έκ γής χοΐκός · ό δεύ
τερος άνθρωπος, έξ ουρανού. » Καί [νήν ό μακάριος 
προφήττ^ Ησαΐας, ώς έν οράζ:<* -ςροφητική τήν τού 

nudam divinitatem, sed bumanae annexum nalurae, 
carnique copulatum Dei Patris Verbum ex sancta 
Yirgine genitum fuisse, quae in ministerium parien-
di carnaliter cami copulatum assumpta fuit. Cae-
terum est sine controversia Emmanuel Deus; Dei-
que matrem dicenius, quae carnalitcr pepcrit, qui 
nostra causa in carne apparait, Deum. Eratque 
infans, non quales nos sumus, boc est, non in nuda 
et eola nostri s^imilitudine, sed in humauitate qni-
dem per carnem, divinus autem, quippe supra 
condiiionem hominum, et coeleslis. Itaque bcatus 
Paulus : < Priraus, inquit, bomo de terra terrenus, 
secundus bomo de coelo'.» E l vero beatus propbeta 

μυστηρίου δύναμιν έπβιδ.,ύετο. \C:?v γάρ φ Γ τ ι τε- D isaias, tanquani in prophetica visione hujus myste-
θεάσθα; τδν τών βλ JJV Κύριον /,o\ Θεδν έν rf αγία 
Παρθένφ, μόνονουχ* και ποιου'·.*νοχ θ ε ί ο υ ϊ?ί'{?ις 
τήν καταβολήν. Κα\ έσχημάτιύ-τδ.: μ ε ν ανθρωπίνως 
ό τ ή ς οράσεως τρόπος, νοείταί γε μήν έ":οο'ο,ςκαί 
θέοπρεπ/ος. Τδ γάρ τοι ΟεΤον καθ* ήμ^-: · δέ 
ούτως· ί ΚαΙ είπε ?Ιόριος προς με · Λ ? β · . σεαυτφ 
νόμον ** καινού μεγάλου, καί γράψον cu' αύτδν γρα-
φίδ; άνθρωπου, τού όςέως προνο^ήν ποιήστι σκύλων. 
Πάρεστι γτρ , κα\ μάρτυρας μοι έποίη^α π ι σ τ ο ύ : άν-

r i i \ i m edoctusest. Ipsum namque se vidisse aitDo-
rainum, ac Deum universorum in gancta Virgine, 
per qucm ipsa propcmodum infantis hujus primor-
dia constitucrcntur. Ac snb humarta quidcm figura 
visionis modus est exhibitus, ca3toruro diverea a«j 
divinae majeslati conscntanea ratione intelligi debel. 
Divina siquidem haud nostris similia. Sic autem ait: 
2 2 9 1 Et disit Dominus ad I D C : Sume tibi l ibruni 
novuin , magnum , c l scribe in eo siylo hominie 

Jofiin. f, i 4 . i Hehr. n, U . 9 I Ccr. x \ t 47 

Va»iat lecticnes. 
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Velociter facittj>i«dtm spoliorum. Adest enim, cl Α θρώπους, τόν γε Ούρίαν και τδν Ζαχαρίαν υίδν 
lestes mibi feci fideles homines, Uriam sacerdotem, 
et Zachariam filium Barachise. Et accessit adpro-
phetissam, et concepit, et peperil iiiium, et dixit 
Dominas m i h i : Voca nomen ejus, Velociter spolia, 
cito praedare. Quoniam, priusquam sciat puer vocare 
patrem et matrem, accipiel virtutem Damasci, et 
spolia Samariae coram <**ge Assyrionim \ ι Novus 
Haque et magnus est liber, qnia ipsura quoque no-
vrnn est Chrisii mysteriuin, atquc omnium confes-
sione magnum, ut ait bealus Paulus*. Scribitur 
deinde hominis stylo : sermoni siquidem babendo 
de divinitale, si nuda per aeipsam, et a carne sejun-
cta spectetur, facultae diceudi nostra minime sufficit, 
quae nec ea pcrcipit q u « supra menlera sunl, nec-ea 

Βαραχίου. Καί προσήλθε πρδς τήν προφήτιν, καλ 
έν γαστρΛ έλαβε, χαί έτεχεν υίδν, καί είπε Κύριος 
μοι · Κάλεσον τδ όνομα αυτού, Ταχέως σχύλευσον, 
οξέως προνόμευσον. Διότι πριν ή γνώναι τδ παιδίον 
καλεϊν πατέρα ή μητέρα, λήψεται δύναμιν Δαμασκού, 
καί τά σκύλα Χαμαρείας έναντι βασιλέως *Ασσν-
ρίων/ » Καινδς μέν ούν κα\ μέγας ό τόμος, δτι καλ 
αύτδ καινδν τδ Χριστού μυστήριον , κσΛ ομολογουμέ
νως μέγα, κατά τήν τού μακαρίου Παύλου φωνήν. 
Πλήν άνθρωπου γραφίδι γράφεται* δείται μέν γάρ ό 
περί τής θεότητος λόγος, εί γυμνή νοοίτο πάλιν καλ 
καθ* έαυτήν χαί έξω σαρχδς, ήκιστα μέν τού έν ήμϊν 
δντος λόγου φράζε ιν ούκ είδοτα τά υπέρ νούν, ούτε 
μήν ούτε διατρανούν τά παντδς έπέκεινα λόγου. 

quae supraorationiefaculUtem posila sunt, explicare B < Δόξα γάρ Κυρίου κρύπτει λόγον, » κατά τδ γεγραμ-
novit. cGloria namque Dei celat sermoneme.> Post-
quam vero factus esthomo Unigenitus, Dei Verbum, 
et in nobis habi tavi l" , stylo nosiro quae ad ipsum 
pertinent scribuntur. Illud quoque jam age scilicct 
contemplemur. Cum enim pnccepisset propbeta* 
Deue ut libnim caperet, qua»que in ipso erant slylo 
noslro conscriberet, ad propbetidem accessit. Qnid 
porro est il lud, «accessit?» hoc congrediendi le-
gem ligurala similitudine expfeseit. Propbetidem 
vero sanctam Virginem appellal; prophetavit eoim 
concepto Cbristo. Subjicit deinde : c Et concepit, 
et peperit filium :» cui eliam imponit nomen, non 
quod rursam proprie in hominem quadret, sed quod 
«x praestantissimia actiooibus soli conveniat Deo 

μένον. Επειδή δέ γέγονεν άνθρωπος ό μονογενής του 
θεοΰ Λόγος, καί έσκήνωσεν έν ήμίν, τή καθ* ημάς 
γραφίδι γράφεται τά h περ\ αύτοΰ. Πλήν εκείνο δή 
πάλιν, φέρε δή, φέρε καταθρήσωμεν. Προστεταχώς 
γάρ τψ προφήτη θεδς, λαβείν τε τδν νόμον « καλ 
γράψαι γραφίδι τή καθ* ημάς τά έν αύτψ, προσήλθε 
πρδς τήν προφήτιν. Κα\ τί τδ c προσήλθεν » έστλν, 
αντί τού τδν συνόδου νόμον έσχηματί£ετο. Προφήτιν 
δέ τήν άγίαν αποκαλεί Παρθένον · προεφήτιυσε γάρ 
κυοφορούσα Χριστόν. Είτα φησι· ι Κα\ έν γαστρλ 
έλαβε, καί έτεκεν υίδν, » ψ και ό νομός τίθησι, ούχ 
ώς άνθρώπψ πάλιν ίδικδν, άλλ* έκ τών κατορθωμά
των ώς θεψ. c Κάλεσον γάρ, φησί, τδ δνομα αυτού, 
Ταχέως σχύλευσον, οξέως προνόμευσον. ι Γεννηθέν 

. . . . R — ~ » Λ Λ » ' ~ ' » * — 

« Voca enim, ait, nomen ejus, Velociter spolia, cito γάρ ευθύς τδ βρέφος τό θείον καί ύπερκόσμιον, ήν 
pradare. ι Namque ut confesiim geoitus eat ccele-
siis ac divinus infans, adbuc quidem detinebatur in 
cunie et siuu matris, ob humaoam natoram; sed 
cum eseel etiam nalnra Deus, infinila vis detraxit 
illico Salaaae vasa " . Venerunt nempe ab Orienle 
magi ipeum quaerenle», ac dicenleA*: c Ubi esl qui 
notus est rex Judaeorum? Vidimus enim siellam ejus 
in oriente, et venimus adorare eom Itivina igi-
tor bstc nativitas, etiamsi bumaoo more peracta sit, 
propter humanam naturam, estqac Emmanuel natu-
ra Deus; atque ipeius quidem sunt fasciae quibus 
bumaDO more detinebalur; caeterum implebat, qui 
Deus esset, sibi propria excelleDtia 230 coeJum ac 

μέν έν σπαργάνοις, δτι 4 καί έν κόλπψ μητρός διά 
τδ άνθρώπινον · επειδή δέ ήν πρδς τοΰτο · χαί φύση 
θεδς, άπό^^ητος δύναμις προενόμευσεν ευθύς τά 
σκεύη τοΰ Σατανά. *Αφίκοντο γάρ έξ Ανατολής οί 
μάγοι, ζη^ούντες αύτδν καλ λέγοντες * ι Πού έστιν 6 
τεχθείς βασιλεύς τών Ιουδαίων; Είδομεν γάρ αυτού 
τδν αστέρα έν τή ανατολή, καί ήλθομεν προσκυνήσκι 
αυτόν f , » Ούκούν θεία μέν ή γέννησις, εί καί ανθρω
πίνως έπράττετο διά τδ άνθρώπινον * θεδς δέ κατά 
φύσιν ό Εμμανουήλ, καί αύτοΰ τά σπάργανα, συν
εχόμενου μέν ανθρωπίνως, άναπιμπλάντος δέ θεϊκώς 
τής Ιδίας υπεροχής ούρανδν κα>. γήν καί τά κατω
τέρω , καί πάντα συνέχοντος τά δι* αυτού γεγονότα 

terram , quaeque infra eunt, el anixersa qaae per ^ πρδς τδ εύ είναι καί συνεστάναι. Κάν ακούσης « α 
ipsom facu iaerant, u l belle se baberent conser-
varenlurqae, retinebat. Nam eUi andias profecissc 
aetate, sapientia et gratia u , non sibi per incremeata 
sapientiam comparasse censeas Dei Verbum. Sed fac 
potius eoram memineris quae scribit alicubi bealns 
Paulus: f Cbrislus Dei potentia, et Dei sapiemia".» 
Neque vero rursuni iliud stulte aodeas dicerc, 
quod caetate, sapientiaque et gratia proficeret,» de 
humana oatura accipiendam : est hoc namque nihil 

προέκοπτεν ήλικίζ, καλ σοφία, καί χάριτι, μή σοφδν 
έξ επιδόσεως γενέσθαι νομίσης τδν τού θεοΰ Λόγον. 
Διαμέμνησο δέ μάλλον γεγραφότος ώδί που τού θε
σπέσιου Παύλου* c Χριστδς, θεού δύναμις, καί θεού 
σοφία. » Μηδ' αύ εκείνο φληνάφως τολμήσης είπείν, 
δτι τδ ι προκόπτειν έν ηλικία τε καί σοφία καί χά
ριτι, ι τψ άνθρώπψ προσάψομεν. Τούτο γάρ, οιμαι, 
εστίν έτερον ουδέν, ή οιελειν είς δύο τδν ένα Χρι
στόν * άλλ', ώσπερ έφην άρτίως, προαιώνιος ών ό 

Mga. νιιι, Μ . · Rom. χι, 35. 
« L u c . ι ι , δ* . " I C o r . 1 , 2 4 . 

Prov. χχν, i . ·· Joan. ι, 1 i . 1 1 Matlh xn, 29. l f Mallb. ix, 2. 

Variai lectionos. 
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Ϊ7δς, tv έσχατοι; τού αίώνος καιροί; είς Τίδν ώρί- Α *liad Q u * m Chrislum unurn in duo divklere : aed 
σθαι λέγεται Θεού, τής Ιδίας σαρκός τήν γέννησιν 

"οίκειούμενος οικονομικώς. Ούτω καί υπάρχων σοφία 
τού γεγεννηκότος, προκόπτειν έν σοφία λέγεται, χαί
τοι παντέλειος ών ώς θεδς, τά τής άνθρωπότητος 
Ιδια, διά τήν είς Ακρον ένωσιν είς έαυτδν είκότως 
Αναλαβών. "Αλλ* ίσως έρεί τις * Είτα πώς κεχώρηκεν 
ή ανθρώπου φύσις τής Απο^ήτου θεότητος τήν 
ίσχύν * ; Καίτοι Θεού φύσιν ακούω λέγοντος έναργώς 
τ ψ μακαρίψ Μωσή, δτι c Ούδε\ς δψεται τδ πρόσ
ωπον μου χα\ ζήσεται. ι Εί δέ Ατλητος ή θέα, κα\ 
[ά]δύσοιστον έχει τήν προσβολή ν, ποίον Αν έχοι λόγον 
ή σύνοδος; Έ γ ώ δέ πρδς τούτο φαίην Αν, δτι κα\ 
πέρα λόγου τδ θαύμα, καί ταϊς καθ* ημάς έννοίσις 
ούχ άλώσιμος τής είς Απαν οίκονομίας ό τρόπος. 

qaemadmoduro dixi nuper, cum eit ante saecula Dei 
Filius, extremis saculi temporibus deslinatus eese 
dicitur Filius Dei, postquam carnig sasnativitatem, 
providentiae coneiiio, sibi veluti propriam viBdicavit. 
Ita etiam, cum sit sapientia Patrig, proficere d id lu r 
sapientia, qui tamen esset periectissimus, quippe 
Deus, quae simt bumanae naturae propria, ob sum-
mam unionem in seipsum jure optimo tran&ferene 
Sed forte dicet aliquis : Alqui quonam modo 
hominie natara diviniutis immensje vim capere 
potuit? Et qoidem Deum audio !>eato Mosidicen-
tem : c Non videbit quispiam faciem meam, et v i -
v e t " . » Quod si nec aspectus ferri, nec congressus 
ullo modo sustineri potest, quam, obsecro, rationem 

ΙΊλήν σοφώς έπράττετο, Θεού τήν Ιδίαν φύσιν καλ Β unionis afferemus? Ego vero ad ea responderim, 
τοίς Αγαν άσθενεστάτοις οίστήν k άποφαίνοντος. Κα\ 
γούν τδ σεπτδν δή τούτο χα\ άξιάγαστον αληθώς 
μυστήριον δ τών δλων θεδς φανερδν έποίει τψ παν-
σόφψ Μωσή, παραδείγματι χρώμένος σαφεϊ χαί εναρ
γέστατη). Τίς δ* Αν νοοίτο καί j> τούδε τρόπος, αύτδ 
διδάξει τδ Γράμμα τδ Ιερόν. Έ χ ε ι δέ ούτω * c Κα\ 
Μωσής ήν ποιμαίνων τά πρόβατα Ίοθδρ τού γαμβρού 
αυτού, τού Ιερέως Μαδιάμ * χα\ ήγαγε τά πρόβατα 
έχλ * τήν έρημον, χα\ ήλθεν είς τδ δρος Χωρήβ. 
'Οφθη δέ αύτψ άγγελος Κυρίου έν πυρ\ φλογδς έχ 
της βάτου. Καί opf δτι δ βάτος καίεται πυρί * ό δέ 
βάτος ού χατεχαίετο. Είπε δέ Μωσής * Παρελθών 
δψομαι τδ δράμα τδ μέγα τούτο, δτι ού κατα
καίεται δ βάτος. 'βς δ' είδε ό Κύριος δτι προσ
άγει ίδεϊν, έκαλεσεν αύτδν Κύριος έχ τού βάτου, 
λέγων * Μωσή, Μωσή. Ό δέ είπε · Τί έστι ; Καλ 
ε ίπε· Μή έγγίσης ώδε * λύσαι τδ υπόδημα έχ τών 
ποδών σου * έ γάρ τόπος δν σύ έστηχας, γή αγία 
εστί. Κα\ εΐπεν αύτψ * Έ γ ώ είμι δ θεδς τού πατρός 
σου , θεδς •Αβραάμ, χα\ θεδς Τσαάχ, χα\ θ ιδς 
Ιακώβ. » Άπρόσιτον μέν ουν Αποφαίνει τήν προσ-
βολήν, καί αύτφ δή τότε τψ μαχαρίφ Μωσή χατα-
σημαίνων, δτι ταϊς τού νόμου παιδαγωγίαις, χαλ 
ταίς δεά τύπων σχιαίς, εί άποχρψτό τ ις , ούχ Αν εγγύς 
γένοιτο τού Χριστού. Τετελείωχε γάρ δ νόμος ουδέν. 
Πλήν έχείνο χαταθαυμαζειν Αξιον* Πύρ ήν όρώμενον 
άν τψ βάτψ, χαλ φωνήν ήφίει λέγων* c Έ γ ώ είμι δ 
θεδς Αβραάμ τού πατρδς σου. · Ούχουν αύτδς ήν δ 

mtraculum eupra rationem esse, neque dispensalio-
nis roodum omnino noslra cognitione comprebendi 
posee. Sapienter tamen res perfecta est, Deo euam 
natoram rebus etiam infirmissimis, ut ferri posset, 
accommodante. Proinde augnstum hoc vereque ad-
mirabile mysterium nniversorum DeusMosi sapien-

* tiseimo aperuit, certo ct apertissimo usus exempio. 
Quoaam vero modo id quoqoe sit accipiendum, saiis 
ipsa per se sacra bistori» series declarabit. Sic 
autem ee babet : c Et Moses erat pascens ovee 
Jethro aoceri sui sacerdolis Madian; et dnxit ovfs 
in desertum, e l venit ad montem Dei Horeb. Appa-
ruit aulem ilU angelue Doraini io flamma ignis 
ex rubo. Et v id i l quod rubns ardebat igne,elrubus 

^ non comburebatur. Dixit autem Moses : Accedent 
videbo viaioneoi hanc magnam, quoniam non consu-
miior raboe. U i autem vidit Deus quod ad viden · 
dum accederet, vocavit ipeora Dominus ex rabo, 
dicens : Moees, Motee. Ille auiem d i x i i : Quid etl? 
231 Αι Η*6 <*ixit : N e tppropinquee huc, aolve 
calceamentiini ex pedibus tu i s : etenim locos m 
qoo stas, terra sancta est. Et d i x i t e i : Ego aiun Deu* 
patris ta i , Deus Abrabam, et Deus Isaac, et Deua 
Jaoob " . > Imperriam igilar aditum faisae demon-
strat, ipei quoqoe tonc adlieet beato Moai decb-
rans, si qvi t legis radiraeiHU flgiirarainqiie am-
bris insieut, nanqaam prope acoesaanini ad Cbri-
etam. Nibil enim ad petfectom adduxit lex Yemoi 

Κύριος έν είδει πυρός* χαταδραττδμενος μέν τού D est i l lod admiratiooe dignmn. Ignis erat qai vide-
φντού , χαλ δλον έξ δλου διέπων , χαταπιμπράς δέ 
ουδαμώς. Καίτοι πώς ού πέρα λόγου παντδς τδ δρώ-
μενον ή ν , τήν ούτω λεπτή ν χα\ εύκατάπρηστον 
ύλην, της τού πυρδς άλογίσαι προσβολής; Μάλλον δέ 
πώς ούκ Αν άγάσαιτό τις τήν τής φλογδς ήμερότητα, 
φειδομένην ορών τού βάτους Άλλ* ήν δ τύπος , ώς 
Ιφην, είς παράδειγμα σαφές του μυστηρίου τού 
χατά Χριστόν. "Οσπερ γάρ γέγονεν οίστδν J τψ θά-
μνφ τδ πύρ, ούτω κα\ τή καθ* ημάς φύσει τής θεό
τητος ή υπεροχή. Ούκούν δσον μέν ήκεν είς νούν τε 

batar in rabo, vooeaiqiie emittebat, dioeng : ι Ego 
gum Dens Abrabam^atria t a i . > Erat ergo ipsemet 
Dominiis sub ignis imagine, qui comprebenderat 
qnidem siirpem, tolamqoe omnino pervaserat, 
nullateniie tamen adarebat. Et quidem quis id 
eupra rationem factom fuisae neget, materiam adeo 
tenuem fiammseque idoneam, nibil Jaclurae admoio 
igne fecisee ? Imo vero quie non potlus miretur 
facQitatem ignia, parcentem rabo animadvertent ? 
Sed erat, ut dixi , exenaplom in bac fignra, Cbrtsii 

·· Exod. xxxm, *0. ·· Exod. m, 1-6. »·· Hebr. vn, 19. 
Yariae lectionee. 
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roysTnum aperte indicans. Ut enim potuil rabt-g Α * * l λαγούς τους έν ήμίν, Ασύμβατα μέν άλλήλοις 
εΐεν Αν είκδτως α!ς ενότητα φυσιχήν, θεδτης χαλ 
άνθρωπότης. Συνέβη β* ούν δμως, ώς έν γ ι Χριστψ, 
κα\ εΓς έξ άμφοίν δ Εμμανουήλ. Ό δέ δή τιθείς ΑνΑ 
μέρος, χα\ ανθρωπον ήμίν άνιστάς, χαλ υίδν έτερον 
(διχώς, παρά τδν έχ Θεού χατά φύσιν, ού συνίστησιν 
ακριβώς τού μυστηρίου τδ βάθος. Ού γάρ άνθρώπω 
λελατρεύκαμεν, χαί προσχυνεϊν έγνώχαμεν μυστ-
αγωγούντων αγίων* Θεφδέ μάλλον, ώς έφην, ένηνθρω-
πηκοτι, χαλ ώς Ιν νοουμένφ μετά τού Ιδίου σώματος 
τ φ έχ Πατρδς δντι Αόγφ. Ταύτητοι χαλ βασιλέα 
φαμέν άναδεδεϊχθαι πάλιν έφ* ημάς τδν Εμμανουήλ· 
Ό μέν γάρ βεδς χαλ Πατήρ διά φωνής προφητών 
έποιεϊτο τήν άνά^ησιν , αυτού τε πέρι χαί τών αγίων 
αποστολών, είπών * ι Ιδού δή βασιλεύς δίχαιος βα-

gen q o o q m e in noa preterea dedaratem eaae at- B πλεύσε ι , χαλ Αρχοντες μετά χρίσεως άρξουσιν. » 

perfenre, eic et n a t o r a noeira exceUeotiam 
A^viidUtii. Ergo, qnanlum quidem a o s t r a men* et 
i t t f o fervidebani, n o n po terant u l l o m o d o divioa 
•mnaaaque n a t o r a i n t e r se n a t u r a J i uniuie cope-
lari. Convenere nihilominus, q u i p p e in Chritto, 
OBTMqoe ex utrieque Eaunanuel eet. Qui vero paf-
tieralatim dhrideiig, et hominem nobis, etfiliam 
aJtenua ieorsim constitait, tb eo qni ex Deo ett 
wteamimm natiirtm, is reconditum bujua mygierii 
a r c m n u B pUne aon ajseqmiar. Nec eoim ex saera 
ttnctonim ditciplint, homini latria? h o D o r e m d e v 

ferimua, eamqoe adorare d i d t e t a i B x , eed b a m a i i a t o 

poiias, nt d M , Deo, Terboqae quod ex Patre egt, 
ι eam W corpore intelUgiMir. Exhoc re-

terhnoe EramanoeleHi, qnem Dene ot Paler sanclo-
rem propbetaruna vooe renantUvit, eic de ipeo tc 
de saactis apoatofo loqaens : ι Ecce aane rex gan-
etoe regnabit, et princlpet caro jadicio impera-
b a D l **. ι Porro ipsemet Davidis voce ait : c Ego 
autem oonetitatae sum rex ab eo super Sion 
montem sanctam ejat, pnedicant praeoepUim Do-
mim i e . > Et quidem regni eui jugujn sobire justit, 
arperte addens ; t Venite ad me, omnes 232 Φ" 
laboratis et onerati esiif, et ego reficiam vos. 
Tollite Jagmn meani taper voe f v . » At si bunc 
ipeam regem nudam bominem noelri similem inlel-
Hgimut, ac non polias nostra copalatum natorae 
tuugenitum Dei Verbura, nibilo meliore loco gunt 

Α£τός γε μήν έφη διά φωνής τού Δαβίδ · c ΈγωδΑ 
χατεστάθην βασιλεύς ύπ* αυτού , έπ*ι Σιών δρος τΑ 
Αγιον αυτού, διαγγέλλων τδ πρόσταγμα Κυρίου. » 
ΚαΙ μήν χαί της ύπ* αυτού βασιλείας τδν ζυγδν ύ πο
τρέχειν έχέλευε, προστιθείς έναργώς * ι Δεύτε πρδς 
με, πάντες οί χοπιώντες χαί ,πεφορτισμένοι, κάγώ 
Αναπαύσω υμάς. Άρατε τδν ζυγόν μου έφ* υμάς. t 
*Αλλ* είπερ έστλ βασιλεύς, αύτδ δή τούτο ψτλδς χαθ* 
ημάς νοούμενος Ανθρωπος , χαλ ούχ\ δή μάλλον τ% 
χαθ 4 ημάς φύσει συμβεβηχώς είς ένωσιν δ μονογενής 
του θεού Αόγος, ούδεν τ ι μάλλον τΑ χαθ* ημάς έν 
άμείνοσι τών αρχαιοτέρων. Καίτοι χεχαινουργήσθσι 
λεγόμενα πρδς τδ άσυγχρίτως ύπερχείμενον, διά τοι 
τδ βασιλεύσαι Χριστδν έφ* ημάς. 

uoetra, quam antiquonjm olim fueront. Et tameo ex eo quod regnavit CLrisUia in nobis, binovata 
esee omnia, atque ad meliorem infinitis partibus staturo traducta esse profitemnr. 

4. Qniddam vero bujusmodi rurtmm in nobis C δ*. "Εστι δέ έφ* ήμίν τοιόνδε τι πάλιν* Βεβασίλευχε 
contingit. Regnavit siquidera iu Israelilas oniveno- μλν γάρ τών έξ Ισραήλ δ τών δλων Θεδς διά προ* 
rum Dens per eanetos prophetas. Dctectus porrt φητών αγίων. Προχέχριστο * δέ είς τούτο, χαί πρδ 
ad id primus omnium beatus Moees, com alii Jem- τών άλλων ό θεσπέσιος Μωσής· είτα μετ* εκείνον οί 
cepa. Com vero rempublicam sanctas Samue^ mo- * καθεξής. Διέποντος δέ τήν οίκονομίαν τού Αγίου Σα-
deraretur, ad insanam dementiam Israelit» lapsi, μουήλ, πρδς άπονοίας έκτοπους ώλισθηκότες οί έξ 
regniqae formam eub auepice Deo, nescio quo roodo 
(aatidientee, bie verbis Samnelem adorti sunt: 
ε Ecce tu senoisti, tt filii tui non ambulant in via 
iua. Et nanc constitue super nos regem, ut judtcet 
n o 8 , qtjemadmodum et reliquas gentes. Etcontri-
8 taUi8 esl quidem propbeta in boc valde. Dixit 
autem Dominus ad Samuclem-: Audi vocem populi, 
nt loculi sunt ad te: non enim te sprevemnl, eed me, 
ne regnem super eos , e . ι Estque renuntiatus boc 

Ισραήλ, και της ύπδ Θεφ βασιλείας, ούκ οίδ* δπως, 
όλιγωρήσαντες, προσήεσαν λέγοντες · c Ίδού συ γ ε -
γήρακας , καί οί υίοί σου ού πορεύονται έν τή όδφ 
σου. Κα\ νύν κατάστησον έφ* ημάς βασιλέα τού δίκα
ζε ιν ημάς, καθά κα\ τά λοιπά έθνη. Κα\ χατεπιχραί-
νετο μέν ό προφήτης έν τούτφ λίαν. Είπε δέ Κύριος 
πρδς αυτόν "Ακουε τής φωνής τού λαού, καθά άν λα-
λήσωσι πρδς σέ · δτι ού σέ έξουθενήκασι, Αλλ* ή έαέ 
έξουθενήκασι, τού μή βασιλεύειν έπ* αυτών. > *Αν-

pacto Saul, dc quo ait in propbetis oniversorum D εδείκνυτο δέ ού-.ως ό Σαούλ, περί ού φησιν έν προφή-
D«u8: ι Et dedi ipsia regem in ira mea, et ba-
buerunt io furore meo congrcgationcm iniquitatis · ' . > 
Nonest igitur dubiam regcro in ira datum essc Saul, 
qui homo esset, iis qui regnum quod ipso univer-
sorum Deo obtinente adminislrabatur, repudiave-
rant. Siquidem infinitis parlibus melius est dare 
operam ut ipsi polius subjiciarour Deo. Quod si 

ταις δ τών δλων Θεός* ι Κα\ έδωκα αύτοίς βασιλέα 
έν όργή μου, καί έσχον έν τψ θυμφ μου συστροφήν 
αδικίας, ι "Εστι τοίνυν ούδαμόθεν αμφιβάλλει ν, ώς 
έν όργή δέδοται βασιλεύς, άνθρωπος ών δ Σαούλ, τοίς 
τήν ύπ* αυτών τψ τών δλων Θεψ βασιλεία ν διωθου-
μένοις. *Ασυγκρίτως γάρ άμεινον τδ αύτψ μάλλον 
έπείγεσθαι κατεζεύχθαι Θεψ. 'Αλλ* είπερ έστ\ καθ' 

1 ? Isa. χχχιι, 4. " Psal. ιι, 6. " Maltb. χι, 28, 29. " Ι Reg. vui, 5-7. 4 1 Osee χιπ, 44. 
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ήμΑς άνθρωπος ό Χριστδς, χαί ούχ\ δή μάλλον έν Α CbriaU^honiooai, qaalea ηο» εαιηϋ», t* mon poUat 
Ανθρωπεία μορφή πεφηνως ο Αόγος, βέδοται δέ βα
σιλεύς, χα*ι κεκράτηκε τών έπλ χ%ς γής * 4ρα τίς είς 
loiJto ληρίας καθίχοιτο άν, ώς οίεσθαι χαλ είπεϊν, 
·*χαλαυτός βεδασίλευχεν ώς έν όργή του Θεού χα\ 
Πατρός * χαλ έπειδήπερ έσμέν έν προσκρούσει χα\ 
άμαρτίαις, ύπέθηχε χα\ ημάς τοίς άνθρωπου ζυγοίς; 
Καίτοι πώς άν ένδοιάσειέ τις , ώς άπάσητ; αμαρτίας 
άπηλλάγμεθα 6>ά τής πίστεως; Πψς ούν έτι λυπεί· 
τοι Θεάς j πώς έτι κολάζει τοίς έξ οργής κινήμασι 
τους ήγιασμένους; *Αλλ* έγωγε φαίην άν, δτι χαλ 
αμαρτιών άπηλλάγμεθα, χαλ τοϊς έχ θείας ήμερό
τητος άγαθοίς χαταμεθύει τά χαθ* ημάς. Ούχουν ούχ 
άνθρωπος βεδασΟευχεν έφ* ημάς, Θεδς δέ μάλλον έν 
άνθρωποτητι πεφηνως, δ Τίδς, ούτε τών Ιδίων 
αξιωμάτων έκδεδηκώς τήν δόξαν διά τδ ανθρώπινος Β nec sua dignitatis exuit gloriam, ob aaeunpUm 

Verbum, qaod sab homiiii* forma apparuit, dtlut 
vero rex est, et imperiam in bomines obtiauit, 
uum qois eo a iBentia* deveniatut opiaefw ac dkat 
iptum qoeque legaaviage ia ira De* et Patria, Η 
quowam iaisiiei ac peccatfa otmoxii swmia, no* 
quoque ionperio bominis snbjecisee ? Et tameo qpa-
modo quie dubitet nos ab omni peccato ttbendoa 
esee perfidem? Qno pacto igiUnr offenaaa eet adboa 
Deoe ? quo pacto adboc eoe qui aanctitate oniall 
sunt, ira commoUia ponii ? Sed ego certfc, e t s o t » 
peccato Kberatos esse, et ad noe derhratis cx <H-
vina benigoitale bonU nostrt redundare alfiraarim. 
Non Uaque homo regmvit in nobis, eed DeaspoUaa, 
qui in bumana natura apparuit Dei 1 3 3 tftius. 

€ύτε μήν τήν χαθ* ημάς δμοίωσιν άτιμάζων οίχονο-
μιχώς. Άλλως τε (χρήναι γάρ οΤμαι χάχεϊνο ίδείν), 
εί χατηγορούνταί τίνες τών πεπλανημένων, καλ εί-
σ\ν έν τφ διαδεβλήσθαι Χίαν, · ώς άλλάξαντες τήν 
ίδξαν τον άφθαρτου Θεού έν όμοιώματι εικόνος 
φθαρτού άνθρωπου * ι παραιτητέον εύ μάλα χαλ ήμίν 
αύτοίς, τδ ένψιλή χαί μόνη τή χαθ* ημάς φύσει χατα-
λογίζεσθαι τδν Χριστόν · άδιάσπαστον δέ τήν ένω-
αιν # τήν πρός γέ φημι τδν έχ Θεού Πατρδς Αόγον, 
τή Ανθρωπεία φυλάττομεν φύσει, ϊν* ώς Θεδς προσ-
χυνήται λοιπδν πρός τε ημών αυτών χα\ τών άνω 
πνευμάτων. Κα\ εί παγχάλεπον αληθώς τδ λατρεύειν 
τή χτίσει παρά τδν χτίσαντα, τετάγμεθα δέ λατρεύειν 

bumanaca naturam ; nec rorsiim noetraja giaaitiio-
dinem provideiitias destinatione coatempaU. Pne-
terea (nam illud qaoqoe cogitaadum esse arbltror), 
si accuwuatur quidam qai deemyeront» probroqn* 
UIU iugenti datur, quippe qui« maUvemnt gio-
ritm ioGorrap0biU8 Dei ia aimUiUidiaem i m a g i a i i 

corraptibilis bominis M : * nobUqaoqoe ipsh vt-
bementer cayendam est ne In eoit tc nedanoalra 
ntturt Cbristnm circamsaibaBiae, eed aniutem 
inseptrabilem ad Dei acilicet Patris Yerbom, bu-
maoae conseiremua nitam, ot prqinde laaquajn 
Deoe a nobU ipeis, atqoe awpernis spiritibaa ad-
oretar. Ac si periculoeom admodom revera esi 

Χριστφ, Ανωτέρω χτιστής νοοϊτο φύσεως ώς Θεδς, g servire creatune cooira Creatorem, nobie p o n » 
xjv εί έχτίσθαι νοοϊτο διΑ τδ Ανθρώπινον. Ταύτην — - -
έφ* έαυτφ χρατυνων τήν δόξαν, τοίς άπειθεϊν έλομέ-
νοις έπεφώνει ποτέ, μονονουχί χαί νωθείαν έγχαλών. 
i ΕΙ ού ποιώ τά έργα τού Πατρός μου, μή πιστεύετε 
μοι. ΕΙ δέ ποιώ, χάν έμολ μή πιστεύητε, τοϊς έργοις 
μου πιστεύετε. » ^Ησαν γ ά ρ , ήσαν τών ασύνετων 
τινές, ο! σμιχρά περ*ι αυτού διά τήν σάρχα φρονούν-
τες , χατεξανιστάμενοί τε φληνάφως , χα\ χυνηδδν 
έπττρέχοντες, προφασιζόμενοί τε προφάσεις έν άμαρ
τίαις, έπαιτιωμένφ τε λέγοντες· c Περ\ χαλού έργου 
ού λιθάζομέν σ ε , άλλά περλ βλασφημίας , δτι σύ 
Ανθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν βεόν. > Ημείς δέ ταϊς 
των εκείνα πεφρονηκότων άδελτηρίαις έ^ώσθαι 
φρασαντες, μακραϊς καλ άκαταλήκτοις εύφημίαις 

praeeeptum est ut serviamos Cbristo, eepra om-
nem creatam natoram esae inlelligeuir, «t Itecav 
etiamsi crealus iotelligatar, qoahomo eet. ffanc do-
geipto opinionem conflnnane, ad eoeqai incredn-
liutem amplexi fiieraiit, isctamabat ailquando, ilua 
propemodum tardiutem ae ataporem exprobrana: 
ι Si non facio opera Patriemei, nolite credere udhL 
Si autem facio, etsi mibi noii Toltiacredere, ope-
ribos eredite M . » Erant aiqaidem, erant qaidam 
expertes prudentia, qui de ipao ob bumanam nir 
tnram demisse bumilUerqne sentiebaut, Yerboseqna 
M i s a r g e n t e s , irruentesque canino more, ad exce-
sandas exiosationes in peccatis expoetulanti respoii-
debant: t De bono opere non lapldamus le, eed de 

καταγεραίρομεν κα\ τής Φα ρ ι σα ίων σκαιότητος D blaspbemia, quia to bomo eatt sis, lade teipsum 
τά άμείνω φρονείν έγνωκότες, έρούμεν αύτψ · Περλ 
Χαλο$ Ιργου καταπεπλήγμεθά σε, δτι Θεδςών φύσει, 
γεγονός Ανθρωπος. Κα*ι διά ποίαν αίτίαν; Επειδή 
γάρ έστι ζωή κατά φύσιν δ τού Θεού Αόγος, ίδιον 
σώμα έποιήσατο τδ φθείρεσθαι πεφυκδς, Γνα τής- έν 
αύτφ νεκρότητος παραλύσας τήν δύναμιν, μεταστοι
χείωση πρδς Αφθαρσίαν. Όσπερ γάρ δ σίδηρος ταϊς 
άκμαιοτάταις τού πυρδς δμιλήσας προσδολαϊς, πρδς 
Ιδέαν ευθύς τήν εκείνου μεταχρώννυται, χαλ τήν 
του νικώντος ώδίνει δύναμιν · ούτω και ή της σαρκδς 

Deam β · . t Nos autem iUoram qai sic opinarentor 
amentia valere jussa, assiduis illom atqne ind<-
fessis laudibos veneremnr ; ac meliora cooellh 
quam quibaa Pbariaseorum improbitaa u t e r e t o r , 

animo eoncipientes, i u ipsom alloqTumur: De 
bono opere stupenles admiramur te, quia, cum 
Deua 8Ϊ8 natura, factus ea homo. E i vero qnam ob 
caueam ? Quia namqoe vita eat, nalura saa, Dei 
Terbum, corpus sibi ascivit comsplione obnoxioie» 
ut mortalilatis ipsi insiUe eversa poiesUte, In-

M Rom. ι, ί 3 . M Joan. x, 38. u ibid. δδ. 
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tttararet ad hnmortaliuiem 
vebementior applicetar ignis, in iHias confeslim 
fbnnam concedtt, el in seipso melioris vim colli-
g t t : et natura hominis, pottquam incorrnptibile et 
Y i v i f i c u m Dei Verbum saacepit, non adbue prio-
rem rettnait oondilioneoi, vennrti a cornipdoDC 
libera deinceps evastt, 234 Cuinque sit ipee lox 
toundi, proiud* vere Dei cognitioois radios om-
ninin mentibos iaunittens, omnet vocavit ad lo -
cen : partim ea docens qoae abomni reprebenaione 
• acua forent, quique ad ipemn per Idem aceessia-
aent, sapientissaj ιοβ reddens ; paitim •aria edens 
miracula, n i cum patralia iia q u » onmem rationem 
superant, spectatnles in stoporem conjeciaeet, jam 
nemo non crederei ipsum, cnm natara Deas eseel, 

S. CYRILLl ALEXANDRLM ARCHIEP. 78S 

Ut enim ferrum, si Α φύσις, τδν Αφθαρτον xa\ ζωοποιέ τον Θεοΰ Αόγον 
είσδεδεγμένη, μεμένηχε μέν, έν οίς ούχ ήν ούχέτι , 
φθοράς δέ άμείνων Απεφάνθη λοιπόν* χα\ έπείπερ 
έστ\ν αύτδς τού κόσμου τδ φώς , ταύτητοι τας της 
Αληθούς θεογνωσίας αύγάς ταίς Απάντων δ-ανοίαις 
ένιείς, παντός έκάλει πρδς τδ φώς * τούτο μέν ταΖς 
άμωμήτοις διδασχαλίαις χρώμενος, καί πανσοφος 
Αποτελών τούς προσιόντας αύτφ διά της πίστεως* 
τούτο δέ πτχχίλως τερατουργών, ίνα τοίς υπέρ λδγον 
έξειργασμένοις χαταπλήττων τούς θεωμένους, μ ή 
άπιστηθή πρδς τινός, δτι Θεδς ών φύσει γέγονεν Αν
θρωπος* μεμένηχε δέ δπερ ήν χαλ έν είδει τ φ χαθ* 
ήμΑς οίχονομιχώς χαθιγμένος. *Αλλ' ού συνέντες 
Ιουδαίοι τδ μυστήριον, χαίτοι χαλ δια νδμου χαλ των 
Αγίων προφητών πλείστην τε δσην χα\ έμφανε-

R , , 9— Γ - , , - « · 

bominem este facium ; mansisse porro id quod στατην έχον τήν προαγόρευσιν, χατά πολλούς μέν. 
erat, eliam postquam ad formam nostrae aimilem 
providenti* destinatione deveniseet. At Judai, non 
inteUigentee mysteriom, quamvis ei per legem, et 
per sanctos prophetas, longe plarimU aperlisst-
luisqae indiciis praenantiatuiit esset, multis i l l i 
quidem modis Cbristum vexare sunt ansi. Cum 
•ero iptam eliam baeredem esse cognovissent, ejc-
ctom oecidenint **, socio sibi atqae adjulore iu 
banc rem asctto peccati auctore, Satana, inquam, 
qai arbitratas est scilicet liberalam se omni cura, 
eo qnod morientem ?idisset. Igaoravh aulem aimul 
cam iis qai crucifixerunt, sponte passum esse, 
suamque ipsum animam posuisse, non ab aliquo 

τρόπους χαταλυπεϊν άπετόλμων * έπεγνωκότες δέ » 
δτι δέ χαί αύτδς έστιν δ κληρονόμος, έκβεβλήκασί τα 
χαί άπεκτόνασι, συλλήπτορα χα\ συμπαραστάτη ν 
έαυτοϊς παραλαβόντες εΙς τούτο τδν τής αμαρτίας» 
εύρετήν , φημ\ δή τδν Χατανάν · δς ψήθη μέν, κατ* 
τδ είκδς, άπηλλάχθαι πραγμάτων, δτι παθόντα τ ε -
θέαται. Συνηγνόηκε δέ τοίς έσταυρωκόστν, δτι π έ -
πονθεν εκών, χαί τέθυκεν • αύτδς τήν Ιδίαν ψυχήν, 
ούχ ύπό του βεβιασμένος, άλλ' εθελοντής , ώς έφην, 
ίνα ι τοίς 0 έν $δου καθειργμένοις διακήρυξη πνεύ-
μασι , > χαι άναπετάση τοις χάτω τάς $δου πύλας * 
ώς γάρ δ σοφδς ήμϊν έπιστέλλει Παύλος, ι Διά τούτο 
Χριστδς απέθανε χαί έζησεν, Γνα καλ νεκρών χαλ 

coactom, aed volentem, ot i i s , qaod diximas, c ζώντων κυρίευση. > Επειδή γάρ έξείλετο τούς έν> 
qui apad inferoe detiiiebantar spiritibus pnedi-
caret · · , et tnfra degentibus porias iuferni rese-
raret, ut sapiens quoque Paulue nobis in Epistola 
scribi t : € Propter hop Cbrislus mortuus est et 
revixit, otetviforam et mortaoruro domiuetur t 7 . · 
Poslqoam enim eoa qui io tenebris erant eripuit, 
conculcavit raortis imperium * · , ac terlia die revixit. 
Deinde seipsnm sanctis aposlolis oatendens, jubens-
que doeere omnes genles, eosqae baptizare in 
nomioe PairU, e i F i l i i , et Spiritus sancli", ascen-
dit in cordum, eetque in dextera Dei et Palris. 

σκότψ, πεπάτηκε τού θανάτου τδ κράτος, χαλ άν-
εβίω τριήμερος. Είτα τοίς Αγίοις αυτού άποστόλοις 
έαυτδν έμφανίσας , χα\ ι μαθητεύειν προστεταχώς 
πάντα τά έθνη, βαπτίζειν τε αυτούς είς τδ δνομα του 
Πατρδς, χα\ τού Τίού, κα\ τού αγίου Πνεύματος, » 
άναβίβηκεν είς τδν ούρανόν, κα\ έστιν έν δεξιοί του 
Θεού καλ Πατρδς, ήξει τε κατά καιρούς τών δλων 
κριτής , έν δυνάμει τε κα\ δόξη τή Οεοπρεπεϊ, δόρυ-
φορούντων αγγέλων * καΟιεϊται δέ κα\ έπι θρόνου δό
ξης αυτού , κρίνων τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη , 
κα\ άποδιδούς έκάστφ κατά τδ έργον αυτού. 

Yeniet autem exactis tcmporibus universonim jadex, polestate praeditus, et gloria quae divinam 
deceat majestatem, comitata angcloraro stipatus, scdebilque in ibrono gloriae suae M , jadicans mun-
dam in jasiilia, reddensqae anicuique juxta opus suum 

5« Igitur quoniam prelio empti surous,\ nec su- D ε'. Ούκούν έπειδήπερ τιμής ήγοράσμεθα*, καλ 
mua uostri n * a t , aerviamua emptori pro viribus, ct 
carois qaidem rebelles motus edoraemus, longe 
nefaria scelera amoveamus, omnique moderalione 
nonspicui bonum oertamen certerous, cursum con-
summemiis, fldera serverous 1 4 ; egcnlium miserias 
sublevantes, eolemur orpbanos, viduis patrocine-
mur, 235 remedia comparcinus segrolis, invi-
samaa vinctos, benignos ac mutuae charilalis rc-

ούκ έσμέν εαυτών, τ φ πριαμένφ δουλεύσωμεν ώς ένι, 
καλ άμείνους μέν εύρισκώμεθα παθών * άποσειόμεθα 
δέΡβέβηλον άμαρτίαν, κα\ διά πάσης επιεικείας εαυ
τούς καταφαιδρύνοντες, τδν καλδν αγώνα άγωνιζώ-
μεθα, τδν δρόμον τελέσωμεν, τήν πίστιν τηρήσωμεν* 
τοίς εν ένδεία τούς πόνους έπελαφρίζοντες, ορφανούς 
παραμυθού με νοι , χήραις έπαμύνοντες , τάς τών τδ 
σώμα λελωβημένων αίκίας άνακτώμεθα 4, τούς έν 

» Malth. xxt, 38. »· I Pctr. ιιι,19. -* Rom. χιν, 9. »· Hebr ιι, ΙΑ. «· Maitb. χχνιιι, 19. * Mattb. 
Χ!Χ, 28. ·» Matth. χνι, 27. 1 Cor. τι, 19, 20. ·· I ! Tim. ιν, 7. 

Variac feclioues. 

• j j L U . τέθεικεν. » < U i . τών. · cUl. ήγορχσμίνα. ι· ,111. %%\ άμ:ίν.νς μέν σαρκικών ύρισχώμε·* 
π ί θ ω ν άποσειόμενοι ολ τήν. q ύΜΙ. άναχιώ;«νυι. 
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δεσμοίς επισκεπτόμενοι, χρηστοί κα\ φιλάλληλοι Α tinentes nos pnebeamns. Tunc namque scilicel 
περλ πάντας ευρισκόμενοι. Τότε γάρ, τότε νηστεύσο- pare jejanabimas, incboantes sanclam quidem 
μεν καθαρώς* αρχόμενοι της μλν αγίας Τέσσαρα- Quadragesimam Kalendis Martii ; bebdomadam 
κοστης, άπδ νεομηνίας τοΰ Φαμενώθ μηνός * της δέ vero salutaris Pascbae sexia die mensis Aprilis ; 
εβδομάδος τον σωτηριώδους Πάσχα, άπδ έκτης του aolventes aotem jejania undecima ejusdem meneis, 
ΦαρμουθΙ μηνός * περιλύοντες μλν τάς νηστείας τή extremo vespere Sabbati, ex Evangelii pnecepto; 
έχκαιδεκάτη ' του αύτοΰ ΦαρμουθΙ μηνδς, εσπέρα festum porro diem Pascbae agen tes proxime illmce-
βαθεία, Σαββάτου, κατά τδ εύαγγελικδν κήρυγμα * scente Dominica dic, daodechna ejasdem mensis; 
έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκουση Κυριακή, τή adjicientes deinde eeptem qaoque sanctae Pente-
έωδεκάτη του αυτού μηνδς , συνάπτοντες έξης κα\ costes hebdomadas. Ila namque regnam coeloram 
τάς έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής. Ούτω consequemur in Cbristo Jesu Domlno Doetro, per 
γαρ βασιλείαν ουρανών κληρονομήσομεν, έν Χριστώ quem et cam qao Patri, cum sancto Spiritu, gloria 
Ιησού τ φ Κυρίφ ήμων * μεθ' ού χα\ δι* ού τ φ Πατρΐ ct imperium in saecula saeculorum. Amen. 

συν τ φ Αγίφ Πνεύματι, δόξα χα\ κούκος εί* τους 
αΙώνας. 'Αμήν, 

EJUSDEM HOMIUJE TETUS INTERPBETATW. 

MON1TUM. 

(Ang. ΜΑΙ, SpicUegium Bomamtm, t V, ρ. 101.) 

Cum in Bibliotheta Yaticana duo$ vidiuem Arnobii Juniorit codicet altcrcationu cum Serapione, alternm 
pcrntuMuM UBCUU i i , aUerum vero recenteni, $ed ex vetmtiore nesdo q*o e&cnpium, movit me cupidita* 
pamio kot accuratius pervolutandi, quandoquidem mu. exemplaria Arnobiani hujus ojnuculi perrara etft 
sekbmm. Atqut haud $do, an exquo Fcuardentiu$ anno 1595 id scnptum edidit, criticas pottea philologorum 
curas expertum ttf. Neqne vero mea $eduUta$ frustra fuit. Nam prteter multat mu. praclarat iecHonet teu 
PtrUUUet, quitnu edUhmem emendari po$$e cognori, tractatum eomperi insignem, qui α FeuardenlH codxc* αά-
σται, idtoque tn ejm$ editione denderaiur; quanquam reapse Latina tantum verba Arnabn εαηΙ, ip$um autem 
tktma S. Cyrilli Alesandrini est. 

NhmrMM in operis seeundo Ubro (Cod. Vat. reg. 238, f. 154 b. Confer ArnobU eatttonem in amwtheca 
Lmgdmn. PP. f. F//J, p. 225) $ic legitur : ι Ut etidenthu pouim auertionibus Arnobn pretbtr* con$ensum9 

integrum opuscuUm «oncft Cyrilli tradat in vettro recitandum auditu, etc. Eccfi tiber ejut ex iniegro, $i juto-
tu, reaUMdu$ ofertur, eU. Quia e$t pra manibu*, liber tancti Cynlti redtetur. Cunupu fumet codex apertm* 
r*cUal%u est titulus «fc ; Inapit liber tancti CyritU Alexandrinm EccUsim cpiscopi, qmem mtstt per tot€4 
jEfnpH p*rte$ ad excludendam sectam Nestorianam. > Jam vero Feuardentn codex in UH$ verbu abruMptka-

lar, titalas sic. ΟψηΙΙι emm urmo umverttu ab eo qui codieem scriptit suppressus fuit. Quare Feuardentku 
ta adnotatwnitmt vanas cednit dmnaUones de intercepto Cyrilli scnpto, quod modo Aoc, modo iUmd fuiu* 
kariotatus est, quin tamen ad rei veritatem unauam devenerit, nempe ut de Cyrilti urmone XVU inter pa-
«flfcafef cofitaret, quo$ etian eputolas nuncupari, et Vaticanus codex tatatur, el jamdiu monuit Montfauco-
**** «· prafatione ad Casmam Indtcoplautam cap. 6. 

Dkei aliquis : Cur tu notissimum Cynlli termonem, in Feuardenlu et codice Η edUione omtmm doUs t 
Doleo $aney meritoqne doleo, quia $ic antiquam et perbonam Cyrilliani scripti interpretationem amucramut, 
mri nune codice* Vaticam eamdem nobis restituerent; quam ttatim, ne rurtut depereat, in Utterarum lumme 
collocako. / la uilicet et lacunam in Amobii altercatione repleo, ac veterem pervenuttumque ei clostvum 
CfnlU interpretem $u$Hto. Etenim ei neoterico Cyrilliani termonis Latino textui, qui in Pariiiaea ε ί·* Au-, 
tcrtina edithne prottat, Α nobianus fuc ob Ungum dignitatem et auctoriiatem quam «if preferend%9% nemo 
non videt. Sic eroo in Vaticanis codicibut Cvrillum Amobhu racit toauentem. 

C Y R I L L I B E A T I S S I M I E P I S C O P I 
ALEXAlfDHIIfA URBIS 

AD TOTTUS J E G Y P T I R E G I O N E M E P I S T O L A P A S G H A L I S 

ARNOBIO INTERPRETE 
1. Qui praeclaram atqne c x t D i i a m , et sacris Dei summa alacritatc svmul ammosilateque versari, 

itgibae congruam vitani coJerc consueruut, et in eo nullo quidcm omnino lorpore pigritia deUncntor; 

» 11X1. i voc /άτη . 
anai lcclione?. 
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hnpedimenta vero semper omma rumpcntes et mo- χ 
rai, bonorura acluum incepta accuraiissimo flne 
concludunt. Opinor tamen bis admonitiones quoque 
necessarias prseceptoris, q u « eos ad ardentiorem 
curam virtutis incendanl; quemadmodum etiam 
iuclaloribus vox est el hortatio necessaria monitoris 
in$tigantis£OS ad palientiam, et ad palmae cupidita-
lero gloriamque vincendi pene etiam compellentis. 
Hac igitur causa et ipse in roedium processi, studio-
mni bonorura sectatoribus cuiaPsalmistae lyra con-
sooalurus : c Viriliter agite, et confortetur cor 
Tesirum, qui speratis in Doinino·. · Sicut enim ip&e 
alibi ait divinas David, ι Tempns est faciendi Do-
mino ·. > Consentaneum ergo exislimo ad voe 
exborlalionis verba facere ; ita tamen, ut parum 

3. Age igitur Dorniui viueam sanct* Scnplurat 
fontibus irrigaiuue; non confagum neque obscurum 
sonum aviara more emittentes, sed ad solemoem 
fesiivitalera Y O S verbia competentibas proxocantes; 
ita ut ree ipsa rite irreprebensibiliterque celebre-
lur, juxta placitum legis. Ait enim divinua Lacas 
in suis scriptis : ι Yenit aulem dies azvmoram, in* 
qua necesse erat immolari pascba; et mi&it PelruiD 
et Joanoem dicens: Euntes parate nobia pascba, nt 
manducemus. Hli autem dixenint: Ubi vU paremua? 
Qui tit eis : Ecce imroeuntibas vobia in civitalem 
occurret vobie homo aqoae ampboram porlans, se-
quimini eum domum, in quam int ra t : ct diceli* 
patrifamilias dorons : Dicit t ibi Magister, ubi est 
diversorium ubi pascba cum dtscipalis manducem? 

curctis, si rebubproposilis minas digne loqui y idea -Β Et ille vobis ostendet in superioribos locam ma-
mor , et si nonnullorum eloquentiam aequiperare 
non possimu*: alque illud magis debelis in animum 
sapienter inducere, multo esse ralionabilius ad eas, 
quas parare et habere possumus epulas, amuios et 
benivolos tnvilare, quam ioburaanam atque inho-
spitalem vitam sequi, revereates ne aliorum libera-
lilati et diviliis impares esse dicamur. Quanqoam 
mlbi detur etiam ex alia cauaa confidere, illud sci-
licet reputanti; meminero enim Dei omnipotentis 
dieentis ad sapieniibsimam Moysen : «Quis dedit os 
bomini, et quis fecit mnttun et non audientem, v i -
dantem et non videntem? nonne ego Dominus Deus? 
et nmnc vade, ego aperiam os t aam J . ι 

2. Umbra quickcm esl quaedara et antiqnutn illud 

gnum stratum, et ibi p a r a t e · . > Aodis quemadino-
dum spcculans oculis Deitatis, ubinam essel digoum 
pascba celebrare, δη superioribus locum eom dicit 
monatralurum sanciis aposlolis magnura atque stra-
tum; ct ad id ducem seqai amphora aqux bajdluin, 
qui eam doroino domus iuferret? Intende [codd. 
intellige] igitur animum per subtiles sensua ad 
majora et sensibilia. Et si coi propositam est ipsum 
habere in mente Chrislum festivitalis auctorem, 
aquae primum lavatione diiescal (1), abstergeat au-
tem omne peccatum ab sua anima, etprimorum 
aboleal sordes et roacolas delictoruoa. Ita enim et 
Deus dicit per vocem Isaiae : c Lavamini, mandi 
estote, auferle nequitias veatras ab animis vestris e 

oraculum, et ai per augelos prolalum stt, inlerce- c conspectu oculoram meoram, desinile a mali l i i* 
dente Moyse, acatiores tamen hominum non subler-
fbgiet scnsus, si qnts id voluerit sabtilibos mentie 
luminibus intueri, et Scripturanim umbris et am-
bagibus pnBtermiesis, intimam considerare senten-
tiam. Praecipit itaqoe lex, Deum omniom Dominom 
bonorare 4 et aliis quidem plurimis modig, adjicie-
bat autem necesse esae ei torturem etiam immo» 
k r e ·, 6Qm praesertim moJti variique sint YOlncnim 
gregcs, quaraiD alia? yolatus altissimos naturae lege 
aortit» aant, a l i» in aquis coiiYersantur. Magnitodo 
Yero e l ignra apeciesque non nna eat. Alias autem 
alio modo nalura depingit, et artificio Creatoris in 
flores xarios eoloreaque plumarom genos avium d i -

vestris, disdle bonam facere, inquirite judicium, 
eripite injoriam accipientem, jodicate pupillo, e l 
justificate viduam, et venite dispoteroos, dicit Do-
minus; et si fuerrnt peccata vestra ut pho3DiciQiD f 

ut nivem dealbabo; ai auiem ut coccuro, nt lankvi 
candidam efficiam τ. ι 

A. Ego enim exislimo oportere nostris mentibas 
pria? elai contagione totius pravitatis et sordis; 
deinde ita gloriosam atque praeclaram adhibere ?ir-
tatem, quia nibil praestabilias jestimatur ab hi*, 
qui babent animi saniutem, et qoi justum ab in-
justo secernere didicerunt. Etenim sicat ea qiue 
sunt nalura repugnantia, simul in uno eoderoque 

laUtur. Qaid ergo dicamas, qeam ob caasam lex ^ esse non possunt: < qoae enim coramanicauo luci 
Yolacribus aliis praetermUsie, summia bonoribus ad tenebras, ι sicut scriptum esl 1? neque p< 
inalait turturem nominare, praecipiens eam Domino 
consecrandam? Quale eet hoc aenigma, vel quam lex 
iftta prudentiam comprobat? Yerbum ulpote Verbi 
Pater Deus omnipotens, et passerum loquaciores 
probabiles facit, et eas aliis anieponit, quamvis et 
in illis gratia sit et forma nonnulla. Lex ergo nobfo 
oblique significat quod b i , quibus usas sit indaltus 
eloqaii, et qui possint bonorum operum amatoribus 
optima dare praecepu, sanctunivi sunt, aliis eiiam 
pnestantiorea. 

p o l e s t 

alterum subsisiere, nisi alteri dederit locam: simili 
modo virtus et malitia diversam babenies inter se 
conirariam in factis et operibus quaJiUtera, lougis-
sima autem a se diflferentia segregat», in uno ani-
mo esse non possunt, qtiin eum deformem reddant, 
et varium, et tanquam utrisque pedibus claudican-
tem. Sed propheta quidem Elias eos, qui ila viyere 
^onsuerunt, objargat dicens: ι Quousque eniro 
claudicatis in otroque pede ·? » Nec non etiara lex 
ab h-ijusmodi moribos volens nos longiasime sub-

1 Psal. xxvi, 14. » Psal. cxvm, 126. · Exod. iv, 11, 12. k D#ut. v i , 13. 
M l . ' Isa. i , 16-18. · I I Cor. v i , 14. · I I I Reg. xvni,21 

( 1 ) Ex Graeco καταττλουτουντ·.. 

1 Levii . v, 7. · Loc. xxw, 
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movere, precepit nobis oblique ea recusare et effu- Α bgatur, sed Deus magi* incarnaius, qui per diapeo-
gere, qu* incongrua sunt. et inler se convenire non 
powunt. Ait en im: « Non arabis in bove et asi-
no 1*. > Et rurstift : c Non indueris fucato indo-
roento ex lana et lino s i m u l l l . > Considera quem-
admodum ea, qtue dieparia suntet apte honesteque 
mUceri et conjungi non possunt, debere nos adfir-
metodisse, et conjnnctionem dissimilium aspernari. 
Convenit enim eos, qui optiroe vitam agere propo-
anertmi, carcre omni raacula, detersis, ut ante dixi , 
aordibus pravitalis; ut sic mundi effectl nilidique 
locum possint in superioribus obtinere, et lanquam 
in allissimo ccenaculo per mcrita su# virtntis cele-
brare festa com Christo, qui propter nos pauper 
foctue est, cum si i dives, ul nos paupertate ipsius 
loeupletemarλ*. 

5. Nam cum sit figura ipse et forma Dei Patris 
Filiue »·, lumen gloriae, et ex eo vere naluraliterque 
progeniius, el ex omni parte omnino par similisque, 
aequaevus atque coaHernus, ejusdem gloriae atque 
fastigii, non rapinam arbitralus est esse se aequa-
lem Deo, juxla quod ecriptum e s l u . Descendit enim 
in terras, et inanitatem subiit voluntariam; ct, ut 
ait sapientissimiie Joannes, caro factus esl, et ha-
bilavtt in nobis 1 9 : ct qui ante omnia saecula genc-
rationem habebat ex Palre, quam nulla mens, nulia 
cogiutio capere potest; postquam factus eet caro, 
et humanam susiinuit generationem, dispensator et 
ariifex saculorum et factor, non ( i ) ad temporis 
qtuedam productus inilia bominum more, vocem 

salionem copuiatiouis corpus sibi ex Virgine sancta 
aecivit. 

6. Hoc enim modo nec aliler inlelligitur Cbristui 
unus, et Deus unus : non jam partim in Deam, 
partim in houiinem discernendus, post arcanam i l -
lam ineflabilemque communionem; sed in unuio 
Filium accipicndus, quamvis diversa sit eorutn na-
tura, quae in eo postea concurrerunt. Quemadmo-
dum enim in gemmis et lapidibos pretiosis aurum 
qooddam resplcndet, et lumen quod inlerioris na-
turae declarat imaginem; ac .si quis voluerit verbi 
causa commistionem illam eejungere naturalem, 
aliud nescio quid conspicial ipsum per ae lapidem, 
aliud vero lumen quod natat in lapide; una tameo 

Β atque indiscreta maleries inleUigilur ex duobus, el 
divisio bujusmodi ad fteditatem dedecusque convetv 
tet ea, quae naturali uuitate connexa sunt : eodem 
fcodo in Christo ad&erimus quod coierunt arcana 
quadam ineffabiliqne ratione in unura deilas et 
humana conditio, ut in eodem aimulet homo in t t l -
ligatur juxta nos, et Deus supra nos. Ac sic unige-
nitas et primogenitas edilus est quidem ex ulero 
virginali, et erat adbuc parvulus, Deum tamen et in 
infantia sapiebat. Testatur autem hoc idem divinus 
Isaias dicens de ipso : c Quoniain prius quara gciat 
puer bonara aiit malum, non credet malitia», eed 
elegit quod bonum est λ β . > Quantum enim specUt 
ad mortalitatie rationera secnndum noetram natu-
ram, nondum ei tempus indulgebat, ut sciret e l 

lameii Patris dicentis audivit: € Ego bodie genui C poaset rerum discernere qualilatem; eed erat, ni 
te * · . > Numquid ergo idcirco eum putabimus aeter-
nilatis gloriam perdidisse? minime. Illud aotera 
magis aapienter intelligemus, quod etiam incarna-
lum FUiom Pater non privet suae dignitatis natura-
libus ornamentis; confiteator autem eum rursus 
tamen, etoi in habilu cernatur bumano. Non eiiim 
ideo faclus est homo unigenitus Dei Verbum, u l 
Deaa esse ceesaret, ged u l in assumptione eliam 
earnia, propriae majestatis gloriam intneremur. Sic 
enim et nos suraus paupertate ipsius locupletes ef-
fecti, sublala per eum natura buroana in divinam 
quamdam dignitatem, et in supernis sedibus colio-
eata. Nam cum ipse baberet semper cum Palre con-
aeaeuro, et ex ipso et in ipso Daturaliler esset, tamen 
eliam in carne posilus audiebat Patrem dicenlem : 
c Sede ad dexteram meara, donec ponam inimicos 
tuos acabellura pedum luorum > Ita eum confi-
temur tam a nobis oportere quam ab angelis ad-
ora r i ; non in hominem vilem per demeiiliam depo-
nente*9sed divinam secuti Scripturara, Dei Verbiim 
cam conditione copulantes humana, ei mortalem 
divinamque natonun in unum aliquid conferentes: 
ita tamen utnon horoo simoliciter theophoros inlel-

ante dixi , Deus etiam in forma mortali, penniitens 
quidem nostre naturae per suum morero legemqve 
procedere, reservans tamen coro ea sinceram glo-
riam deitatis. Sic ergo intelligatur et natura Deus, 
qui natus eel; et Virgo, qua? peperit, mater faiaae 
dicatur non carnis neque sanguinis aimpliciter, 
qualiter etiam noslrae matres; aed Dei roagis et Do-
mini, qui humanae formae similitudinem est digna-
tue induere. 

7. Nam sicut divinus scripeit Paulus : ι Misit 
DeusFilium suam factum ex muliere, factum $ub 
lege f > . > Non»enim in homine nato ex rouliere i n -
quirous Dei Verbum iahabitasse, quemadmodam 
etiam in prophetis; sed magis vocera sanctisaimi 

D Joannis recto suffragio coronemue, dare perapi-
cueque raemorantis : c Et verbum caro factum e t l , 
et habitavit in nobis ι Factum aolem carnem 
existimabimus tunc, cum carni communicasset et 
eanguini, similiter ut nos qut sumus in carne el 
sanguine Et si factus est juxta nos, quomodo 
consequens eral huroanam eum generalionem igno 
minia allicere, ac non potius honorare? Habitavh 
euim in nobis, cum carne et aangaine, eaam natu-

·· Deut. xxn, 10. 
1, 14. · Psal. ιι, 7. 
n , 14. 

1 1 ibid. , I I . 
1 7 Psal. cix, 

' · 11 Cor. vm, 9. » llcbr. ι, 3. 
1, 2. 1 8 lsa. vm, i . » lialal. iv, 

' · Pbilipp. i i , 6. , e Joan. 
4. ·· Joan. i , 14. , ! llebr 

(1) Itacodex antiquas. Legebat ergoinCynllo Arnobius ιιοη ώ,-, rctnd. scd ojx, uoa. 
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n n divino motlo ina**tiinabilique ratione qaasi Α per ee, noetri sermoois nao egebit aaxilio; qnippe 
commiscens. Ipaa qoidem Verbi deilas si inteUiga-
tur, sola ipsa per se sofficienlem habet generatio-
neoi ex Deo et Paire : sed quoaiam descendit in 
copalationem nostri, et aecum humanam naturam 
permiecuit, omnia joxla suam modmn habentem 
perfecta, ideo sine olla aota et deminitkme deitatis 
intelligaUir facla aimilisnoetri; oon ad initia qeav 
dam producta, utesee inciperet, abeitl (erat enim 
aemper, et est, el erit, ei vetasfJorem omni iempore 
teuei sabftUntiaiB;) ted sapienter mortaiiutis k g i -
Eos per soa jara prooedere permitteii*. Nam sicat 
ipsios Yerbl, qvod estex Deo et Patre, foit propria 
earo illa pwra atqve hooorabilis, qoae ox saneta Vir-
gine procreata e$i; i U omnia, qtne carni coove-

qui ηοιι Y a l e a i explicare ea qtne rmnt otDtii eloqoea-
tia, senao eiiam altiora. Gloria enim Domioi oecad-
tat serroonem, juxta qnod scriplom ea t M . Sed qmo-
niam anigeaitam Dei Yerbam faetttm esl caru, e l 
babiUTit in nobis, ideoea q m ad ipsum rcfenra-
tur, hominU stylo describioros. 

9. Caeteram illad raravin inspiciamiia, qood c m 
pr&ecepisset prophet» Deus tomam acdpere, e tha-
mano atylo in eoscribere, accessit ad propbellaaaai 
Et quid e t l boc ipsum · acceseit? > Morem convartie~ 
nia aimolabat et legem. PropheUssara vero tanrtam 
Yirgioem Yocat: Cbristum enim pragnans propbetaa 
implevit oiBcium. f Deinde in atero, inqml, acce-
pit, et peperit filittm ·* : > cui ru rwm nen tanqitani 

niunt, absque eolo peccato, caro aubire debmit, et B homini speciale el proprium nomen iaipooit, aed ex 
ante otnnia ot nascereUir ex maire. 

8. Ergo si extra caraen inlelligatttr deitaa ipsa 
perae, erit aine matre; et recle qvidem. Sed si 
proferamus in medium myateriain secandaiii Cbri-
aium, aiia erit de eo ratio tenoia sane alque subti-
i U : arbitrabimar enim, si recte sapere voloerimue, 
et semitam tlne errore calcare, non deitalem nu-
dam, sed incarnatum el carne permUtom Dei Pa-
Iris Yerbom aanctain Yirgineoi creavi&se; q u » 
electa est ad puerperiaoi venerandam, ut carnaliter 
eom pareret qni carnem dignalns est indvere. Dees 
ergo yerus Eaunanuel, et mater Dei Yirgo dicalnr, 
qaae carnaliter eum pepertt, qui propter nos homo 

virtatibus ipsius, atpote Deo. c Yoca eniu , inqui i , 
nomen cjue, Yelociter spolia detrabe, cito prav 
dare > Natas est enim oontinao infani ille d i f i -
QOS et omni muiido excellenlior. E i erat qaidem im 
canabulo gremioque genetricis, propter morem coo* 
d i t i o n i » humaiue; sed quoniam ad hax erat eiiam 
Deaa, arma Satanae •iitotibos dethdiebat arcanis. 
AdYenermit enim Hagi de Oriente qusreotes ipetmt 
et dicentes: € Ubi est rex Jada^orum? Y i d i m u s enim 
rtellam ejus in ori^nte, et venimas a l adoremos 
eom * \ > Ergo d i v i n a qaidem illa generatio, eUt 
propler conditiouem bominum, more agebator b u -
mano. Deus Y e r o v e r e et naturaiiter Emmannel, qut 

faciQS est : et infans e r a t non juxU nos, hoc est, - Y i d e b a t D r more hominam quideai conUneri, a t l a -

noo in sola nostri eimiliUidine coottitulus; sed erat 
bmnana conditione propter carnem, d i Y i n u s aalem, 
ulpole sapra noe, et eodesris. Denique aapienlissi-
mat Paalas inqvi t : c Prinme homo de terra terrtv 
nat , sccandas bomo de cordo coeleslis n . > At vero 
beaaUaeimas Isaia*, u i in Y i s i o n e prophetali vim my-
atent docebatur; ipeom enim a t l i e Yidisse Deum 
omnium Dominam in sanctam Yirginem divini i n -
fantis prope exordia jacientem. Et 6garata quidem 
est bnmano modo ratio visionis, verum aliter iatel-
ligitor e l d i Y i n e ; nomen enim majns est quam nos. 
ltaque a i i : € E l d ix i i Dominos ad mt: Accipe to-
nram magnom HOYHIII, et scribe i n eo eiylo homiois, 
ot velociter deprttdaiioDem faciat spoiiorom. Ait 

men divino modo ccelam et terras, mferiora etiam, 
sua majesiale utpote Deus implebat, et continebat 
omiiia q o « per ipsam bene fuerant constitnta. Et s i 
audieris quod proficiebat «Ule et aapientia BOO-
quam arbitreris processa vel incremeoto aliqao sa-
piens faclom esse Dei Yerbum. llemiiieris eflim sa-
pientissimi Paoli scribentis : c Cbristus Dei Yirtus 
et Dci sapienlia " . > Sed nec il lud audeas proterYe 
dicere, qaod hoc ipsum qaod dicitar profecisse 
aetate et sapientia et gratia, homini aacribendnm 
s i t : hoc enim est, ut opinor, onom Chrisluni i n 
duo dividere; sed qnemadmoduin paulo ante d i x i -
hiiia, Filius ante tempora omnia natus, exlremia 
taroen lemporibus dicilur Fdiua Dei fuisse; ideoqee 

enim: et testet mibi fac fideles homines, Uriam D s w * carnis generationem, dispensatorie familiarem 
sacerdotem, et Zacbariam fijium Barachi. Etacces-
aU ad propbetissam, et in ulero accepit, ac peperit 
fllium. Et dixit Dominus ad me : Yoca nomen ejus 
Yelociter spolia detrahe, cito praedarc; quia prius 
quam sciat puer Yocare patrem et matrem, accipiet 
Y i r t a t e m Damasci, et spolia Samarke contra regem 
AssyriorBm ι Novus quidem tomos et raagmis, 
quoniam et ipsum noYum Chrisli mysteriDni, et 
perspicue magnom , juxta beali Pauli voccm 
Caeteram stylo homiois scribilur. Et ipsa quidem 
ratio detlalis, si nuda ac siae carne sstiniclur ipsa 

et propriam esse dicebat. Itaque cam sit sui Sa> 
pientia Genitoris, proficere sapientia dicitnr Deus 
in omnibus perfecllssimus, ideo quod ea qaae sout 
propria conditionis bunianae propter incamationem 
Yolunlate suscepit. 

10. Dicet aliqriis, quomodo polueril boroinis na-
tura majestalem capere dcilatis? pnescrlim cnm 
Dcus ipse diieri t manifeste bealissimo Afoysi : 
t Quoniam nemo vidobit facicm meam, c l v i v c t » 
Si igitur intolerabilis DeiLis, ct inacoessibilcm Ιι:ι> 
bcl allactum, quomodo crcdibile vidcalnr Dcum in 

M 1 Cor. xv, 17. M Isa. vm, M . 5 4 Ephes. vi , 19. a» Prov. x \v , * i . 2« Isa. vn, 11 1 7 Isa. wu, Γ· 
^MflUb. ι, 1, *. i ? tmr. ir r ">2. *· I Cor. ι, ϊ\. " E\od. χχχιι ι , ίΟ. 
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cnum et hominem convenisse? Ego vero adversos Α tutum. Deus enira et Pater propheUmm Yoce et 
bujusmodi quaertionem dixerim qnidem, supra 
omnem modam et genue miraculi, ei supra nostr» 
meutie cogitalionein et sensum dispensalionie hujue 
esse ratiooem : sed tamen agebatur sapicnler, Deo 
wam naturani eliam imbecillilati nostrae tolerabi-
lem faciente. ftaque boc pneclarum et venerabile 
nostrum mysteriam creator omoiom Deus et DomL-
itut sapientiseimo Moysi per exempla perspicua de-
moDStrabat. Id autcro ipsae sacrae Li l tere nobis ape-
rient, qoa? se ita habent: € Moyses autem paseebat 
oree Jetbro soceri sui sacerdotis Madian, e i egil 
ογββ in eremum, et venit in montein Horeb. Appa-
roi t autem i l l i angelus Domini in flamma ignis de 
robo, e i Yidit quia rubus arderel igui, rubus vero 

declaraiionem designat ejos et sanclorum aposto-
lorum dicens: c Ecce rex justos regnabit, et prin-
cipes cum jadicio principabunl **. ι Ipse Y e r o a i i 
per Yoeem David : < Ego autem constitutas sam rex 
ab eo super Sion inoutem, > et reliqua **. Nec nou 
etiainregni suijugum nobtssubire jubebat, adjiciens 
manifeste: c Yenite ad me omnes qui laboratis, * 
el reliqua usque € l eve , # . > Quod si esi rcx dontaxat, 
et bomo merus, et noslri similis inleljigitur, et non 
magis unigenitum Dei Verbam cuin natara nostra 
couvenerit, ergo nec noetra saecula prae antiqui» 
plus aliquid meraeruni, quae inqaimus nova effecta 
el pristinis incomparabiliter meliora, in quibut 
etiam Cbrislus regnavit. Esi autem taie quod dico: 

non combarebatur. Dixit autcua Moyses : Transieas Β regnavii quidem super populuro Israel Deas Domi-
nus oumiuin per propbelas : consiilutus aulem est 
ad tale officium ante alios omnee sanclus Moyses : 
deinde post iiluro alii serie temporom ordinati sunt. 
Gerente vero diapensationis curam divino Samuele, 
ad contumaciam flagitiosam lapsus lsrael, et a regno 
Dei impalienter volens deflcere, dieebat: ι Ecco 
lo senuisli 1 T . ι Indignabalar quidero bujus causa 
prophela. Dixit autem Dominus ad eum: c Audi 
Yocem populi, joxta qoae loquantar ad te: quoaiam 
non te spreverunt, sed mt spreverunt, nt non re-
gncm super ipsos " . » Ilaqne ordinabatnr Saul, de 
quo ai l per propbetam Deus : « Et dedi eis regem 
iit ira mea * · . » Est igitnr nemini dubium, qood in 
ira dalos sit homo rex Saal illis, qoi Dei regnum 

videbo YUam m a g n o m istod q o i d sit, quoniam non 
combnritur rubus. Cum ergo vidisset Dominus, 
qnia aacendit Yidere,vocavU de rubo dicens: Moyse, 
Moyae. Ad quem ifie d i x i t : Quid c s t ? Dixit i i l i 

Deus: Ne accesseris hoc, aolve cakiamentum de 
pediboa tais; locas enim in quo slas, terra sancla 
eal. E i dixit i l l i : Ego sum Deus palris l u i , Deue 
Abrabam, Deos Isaac, et Deos Jaoob M . »Inaccessi-
b i k m qvidem locnm esse teatator etiani ipsi sapien-
tiaairM Moysi, Ulud acilicet declarans, quod ai quis 
mera legis doctrina, et exemplis umbraram solis 
Yelit esee conlentas, D a o q a a m Christum possit a(-
iingere : lex enim ifthil impleyit 1*. Caelerum Ulud 
digniim eat admbrari: flamuia, qnas apparebat in ru-
bo, Yoeem emiltebal dicens: c Ego enm Deus Abra- ^ scel«nitissioie spi e Y e r a n t . MuHam enim prsslabi-

lios est nos esee regni Dei servilk) subjagalos. 
12 . Qood si esl bomo nostri skntlls Chrislua, et 

noii in forma bominis visnm Dei Verbam; constat 
autem eum regcm datam esse, e i terrarum omnioin 
regnum tenuisse; potest aliquis ad deliratnenta et 
ineplias praecipitatus dtcere, quod et ipse regnavil 
in ira Dei el Patris : et quia sumus in offensionibua 
etdelictis, ideo etnos Deaa humanojugo submise-
r i t . Sed quis boc possit unquaiu dubilare, noa 
omni culpa liberatos esse per fidem? Quomodo ig i -
tur adhuc Deus irascitur? vel quare nos indigna-
tionis motibus punit, qui sumus sanctiflcati ? Ego 
Yero aio, nos et oroni culpa esse Itberatos, el donis 

( divina; clementiae et mansuetudiuis abundare. Igilur 
non bomo regnavit super nos, sed Deus in bumana 
fonna visus, Filius, qui nec gloria dignitatis suas 
per incarnationem privatus est, nec propter d isi>en-
salionem nostri similitudinem asperaatus. Deinde, 
id enim quoque dicendum est, si quorumdam cae-
cuin criminamur errorera, et sunt i l l i in vitupera-
tione maxima coustituli, quod aeterni et incorrupti-
bilis Dci gloriain inulaverint in similiiudinem ima-
ginis corniplibilis homiuis w : et nobismetipsis boc 
censeo fugiendani, ne in sola et nuda similitudine 
noslne naiurx Christum esse credamus, scd magis 

ι palris toi.» Ergo ipae erat Dominos in specie 
oomprebendens qoidem et comborens ar-

borem; flamma tameai eam minime comburens. 
Atqoin boc omnem fldem videtur excedere, quod 
ignta ienacis violeotissimain nataram levis illa fra-
giliaqne materies non curabat : imo polius quis 
non flammsa illius lenitatem mansuetudinemque 
admiretur, videnseam ligno parccntem? Sed erai, 
ut jam ante dixi , umbra quaedam exempli secundum 
Gbristum mysterii. 

1 1 . Qucmadmodam igttur flamma illa fractici fuit 
lolerabilU, ita eliam nostra nalura capax cssc po-
toit eoiinentiae deitatis. Et quantum specUt ad ra-
liones et aensos bumanos, nequaquam inter se pos- ( 

aeni convenire deitas et humana cendiiio; conve-
nerool lamen in Christo, et unus ex ambobug 
Emmanuel. Qui \ero separat, et bomincm seorsum 
ponit, et filiom alimn aestiroat, praetet- eum qui cst 
Dei Patrie Filius naturalis, is mibi videtur altitudi-
nem nostri mysierii diligenter intelligere et viderc 
non posse. Neque enim bominem colimus ot adora-
mus, sanctomro secuti doclrinam; sed Dcuui roagis 
incarnauim, qui suum corpus ct Dei Pairis Yerbum 
i n anam conjunxit et contulit. Idcoque rursum cl 
regem supra noa ipsum Emmauticl inqninins consti-

M Exod. ιιι. 1-6. "Hi ib r . vn% 49. « Isa. \\\u 1 
· · ibid. 7. » Osco χιιι, 11. · · KQOI. I , 23. 

» ISal. ιι, 6 « Maith. x i , 28. » 1 Reg. vti | , Γ» 
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fodividttaa ffUpie inteparabilem oofHiUttoetm ha- j 
manjB carsit et Dei Yerbi eenreinas; u i jam utpoi* 
Deus tam a nt>bi§ quam ι aauctii sogelU adoretar. 
Et si e&t adakodam criminotuni atque culpabile 
pratfer Creatorem creatone aerrire, DOS auten 
Chrifto lamus, entditi tenrire, estimemas eam 
omni artalura eese superiorem; imo ipeam Creato-
rem paicus, licet ipte propter iBcarnaiionem creatas 
ette cred*tur. Htc de re gloruin roborans clamabat 
incredalis, pene eliaai sloltdiutem eis et segnitiem 
cxprobrans: ι Si non facio opera Patria mei, ne 
credaug m i b i : * i aotem facio, eist mibi non credi-
tia* operiba* meia credite M . » Erant enim qui sua 
dementia panram de eo Adein btbebanl propter car-
nem. Exsurgentes autem in eum proterve, et cani-
DO more incurrente» caasanlesque exocca&iones 
( i la cod.) ia peccatia, incusanti ei dicebant : c Prp 
bono opere non lapidamas te, sed pro blasphemia; 
quod, com ftis homo, facis te Deom · · . · At nos illo* 
rom incredulitatem et dementiam exsecrati, p r d i -
xia eum aberibnsque benediclionibus adorenius, et 
Pbarisaeorum scsvtlate damnaia dicamus e i : Pro 
bono te opere slupore maximo adaiiramur, quod 
Cttm gis Deus, homo fieri dignatus ea. 

13. Et quam ob cansam bomo sil faclus exponam. 
Etenim quoniain eei Dei Verbum naturaliter Tiia"*4 4, 
ideo proprium fecit corpus corruptibile et cadu-
cum, ut roortalitale vieta alque damnala, ad aeter-
i^itatem potius transformetur. Et quemadmodum 
ferri materies cum in medio fornacis sesta confla-
tur, ignis inslar ardesctt, et in ejos spedem verti-
tar, et caJorem ei caodorem ipsius imitator flamnue 
victricis; ita etiam carnis naiura cum seterno atque 
incorruptibili Dei Verbo conjuncia, destitit esse 
quod fueraf t nec ulterius remansit in peste 
(JBr. φθορφ). Et qnoniam ipse est lamen m a o d i * · , 
Ideo recta atque vera deitatis recognitione aUpr* 
ecientia mentes nostras illuminans, oniversos vooaV* 
bat ad lucem; parlim cum doctxinis venerabilibus 
uteretur, quibus eos sapientisstmos faciebat, qoi ad 
eum accedebant io Adem; partim cam virtutes ope-
rarctur eximias, quas supra omnem credalilatem 
aapeclibus oslendebat: ut jam dubitare nemo poesil; 
qoia cum pet naluram Deus bomo factue est, re-
mauait lamen id qaod erat, licet dispensatorie spe-
ciem hwnana? conditionis induerit. Sed iion intelli-
gentes Judaji myslerium, et quamvis et per legem 
et per sancios prophetas aU ssepe perspicoe fuerat 
denuntiatum, audebaiit eun multU modis offendere. 
Bed et cum cognoverant quod ipee esset baeres et 
dominut 9 nibilominns ejecerunt et interfecerunl": 

UOMIUA XVIII . 

Prccmeditatio auclorit. 
Est argumentum, de quo acturi bunc in locum 

lonveniinus, illuslre audituque jucundissimum. 

NDRKff ARCHIEP 800 
b a b e n t e » a d taatum n e i a s et facittrM adjtnoroia 
atque aodnm 9aiaDam9 cnlpat de ter r imm gouto-
rem; qmi gratulatoi est qvidem a prhicfpto omai 
te faiiee molestia liberatimi, cmn a m tal l t pati 
cotatpiceret: inox vero cxnra bia qai evm cradflxt-
rarjt, wt oomperit e r r a T i s s e , et t a n a tpe Attfavj rap-
t a t o m ; enm cognoterit, passionem fflam fbiate τ ο * 

lunlariam, et q v o d ipse posaent animam t u a m 

non aMcojut inpolso aut Tiolentia, sedpropria potiiia 
volunUte : ot illia» qui tenebrls coercentnr iafer-
n i s , denantiaret, et eis pottaa reaeraret a d v i t a m . 

Ut enim ad nos scribtl upientiaeimaa Paolas: ddeo 
Cbrislus mortuua est et rerixit , at ¥ivia et mortola 
dominetor * τ . ι Nam poslquam mortoos loiebrU 
e x e m i i , et concuJcavit mortis imperiam M , rerixit 
qu* If^rlia die, et ae sanclit apostolis obtulit, pned-
pieaa eis, docere omnee gentes, et ^os baptlzare i i 
nomiiie Patris, et F i l i i , et Spiritue a a o c r i t u n e 
ascendlt in ccelum, el eat ad dexteram l>et et P»-
t r1§ r wiie tque in tenpore fauet oumtat*, tnrvlrtQte 
d i v i n a s i m u l et gjoria, eilptirtibiie aanctfs angfefti: 
reaedebit autem in solio gioriae taai Jvjdlcatam or-
bem terrarum i n seqtritate et jtjatiiia» e t singalSa 
j o x t a t o a merita redcfiUinia. 

14. Quoniam ergo ipehts s n n m B pi-etfo « o r i i p a r a l i , 

•ec snmus noaine dittotris a o i ju r i f , aerriamos Re-
demplori, in bonit partibut q a a n t Q m petrftuiras 
operanles, carnis cnpidilatee eontereolet, di tcn-
tientes otnne conlagiom deiidfbrum, omni m f l r -
tute et modeatia deeorantet: bonmtt certamen cer-
temas, curtam consainiDeinua, ftdem aerftaaoa —**9 

egeBoram miserias relevantet, pupiflomm eomo-
lantee inopiam, i d a i a sa^carrentes, refectioAiato-
latia iofirmis ac debilibas otiferente*, in catxeribut. 
et in vinculis poeitos T i a h a a t e s , hamaol et ml ie r i -
cordea in omnlboa, a m o r e noa nratoo ttnciamoi. 
Tunc e n i m , i u n e ainoere jejanantea t a n c t i i i K m i i a 

copnlamur, habentes Qaadragesimaa exordlom Α 
primo die menett, qui aecundnm iEgyptios dicitsr 
Famenotb; bebdomadis vero Pascbc venerabilU Α 
s e x t a roensis Farmotb; i l a u t finiamas Jejunia, joxta-
c v a n g e l i c a s traditiones, undecima mensis ejosdenrr 
inleropesta nocte Sabbato; postera die Dominicam 
f c e t i v i t a t e m celebrantex χιι ejnsdem meDsit, conti-

> n u a n t e s jugiter e t i a m TJI hebdomadae sanct f t Qoin-
quagesimae. Sic enim regni corionim ha?redes tm 
merebimnr in Christo Jeso Domino n o a t r o ; per 
qaetn, et cum quo Deo Patri cnm Spirito aaneto 
g l o r i a et iroperium m atecola aseculoniiB. Aaaen. 
Salutate invicem i n oscuio aancto : salotant toaqoi 
roecum sont fratres. Pax TobUcam. 

ΑΟΓΟΠ». 

ΠροθεωρΙα. 

Ή μέν ύιώθβσις , έφ' ή χα\ νύν τή^ έν6Α5β «νν-
οίίαν πεποιήμεθα, λαμπρά χα\ πολύευκτος. Αεί 

Μ Joan. χ, 37, 38 *» Ibid. 33. Joan. χιν, 6. " Joan. νιιι, 12. 4 1 Matth. χχι, 38 *Τ Rom. xnr, 9. 
Μ Uebr. u, 14. * f Matth. xxviii, 18-20. I I Tim. iv, 7. 
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* t , ο ΐμα ι , φιλοτίμων αυτή λόγων, χα\ γλώττης Α Poeiulat vero, ut roihi quidem peraoadeo, gplendi-
έχούσης δεξιώς, είς γε τό δυνασθαι διαρθρούν 
κα\ τΑ ύπλρ λόγον. Έ γ ώ δέ πρδς τούτο καίτοι 
λίαν Ανικάνως έχων, ήκω πάλιν είς υμάς, έρών 
τά έξ Αγαθών εννοιών ευρήματα. Συγγνώμονας δέ 
τουςάκροωμένους γενέσθαι πρέπει. Έ σ τ ι γάρ ήμίν 
ούκ έπίδειξις εύγλωττίας τδ χρήμα πόθεν, άλλ* είσ-
ήγησις αναγκαία, καλ τ φ της Αγίας ημών εορτής 
πρέπουσα καιρφ. 

σ/. Άναλάμπει πάλιν τής αγίας εορτής ημών δ 
καιρός. ΉμΑς δέ ανάγκη διαμεμνησθαι λέγοντος του 
•πάντων κρατούντος θεού * c Ιερείς , ακούσατε , καλ 
επιμαρτύρασθε · τ φ οίκφ *Ιακώ6 , λέγει Κύριος δ 

dam ei elaboratam orationem, linguaroque egregie 
disertam, nt ea qu«e omiiem dicendi facultatem eu-
perant, explanari dilucide possint. Ego vero, licel 
ad hanc rem mintme idoneus, venio rureum ad voe, 
qax golerti a nobig meditatione inventa ennt cnun-
liatarus. Faciles porro ac benignos andilores esse 
decet. Nec enim allo modo ostentanda» facundia* 
cansa, ged res necessarias, atqae hoic tempori gan-
dae noetrse celebritatig accomaiodatag explicandi,' 
ba3C a nobis soscepta oratio est. 

1. Sanctae rursom nostrae celebrilatis eflulget 
dies. fioe aotem oniversorum imperaloris Dei me-
miniase par est, dicentis : ι Audile, sacerdotes, et 
contegtamini domoi iacob, dicit Dominus omnipo-

βεδς δ παντοκράτωρ. > Έπιμαρτυρώμεθα * τείνον, Β tena · · . > ContesUbimur ergo adesse tempusquo 
άστηκέναι λέγοντες τδν καιρδν , καθ* δν προσήκον 
ήμας ταίς άγίοις πρεπούσαις έπιεικείαις εδ μάλα 
χατασεμνύνεσθαι, κα\ τής ευαγγελικής πολιτείας 
χαταπλουτείν τά αύχήματα. Αεί δέ, οίμαι, τούς τών 
καλλίστων είσηγητάς ήγείσθαι σεπτούς. Κα\ γάρ 
έστιν αληθής ό προφήτης , λέγων- € Ό ς ωραίοι οί 
πόδες τών ευαγγελισμένων τά αγαθά! > Κα\ ού δή
που πάντως τά πρόσκαιρα τε κα\ άπολλύμενα, κα\ 
δσα τοίς γηΐνοις ημών σώμασιν είς τρυφάς υπηρε
τεί , εκείνα δέ μάλλον, Α διά τής τού Σωτήρος ημών 
κχτώρθωται χάριτος, καλ τρισμακαρίους άποφαίνει 
τούς είληφδτας, ,καΐ παθών άμείνους ψυχικών τε 
σμα κα\ σωματικών όράσθαι ποιεί, ι Αίρετώτερον 
γάρ δνομα καλδν ή πλούτος πολύς, ι καθά φησιν ό 

nog decet ganclorum virtutibns egregie admodum 
qJtornari, ac praeclarift evangelicas disciplinae insti-
tutUgloriose ditescere. Oportet antem, atarbitror, 
qui de rebns pulcherrimis disserunt, veneratione 
dignos pulare. Vera siqnidem 2 3 6 e a n t » < l u a R P 1^-
pbeta loquitur : t Quam speciosi pedes evangeli-
aafttiura bona · · ! » Ac non ea qaidem temporaria, 
el morlalilati obnoxla, quaeqne concretig e terra 
corporibus ad luxunt deserviant; ged illa potiua 
qua? nostri Salvalorig gratia gunt apparala atque 
inslructa, quaeqoe eos qui accepere, bealiggimoa 
turbulenlorumque tnm animi, tom corporis per-
turbationum vicioreg efficiunt. c MeKos est enlm 
nomen bonum quam divitiae mtiltae, ι ut Salomon 

Σολομών. Τοίς μέν ούν έπιεικέσιν ούδε\ς άν γένοιτο C ait Ι Τ . Ac moderaiig sane hominibas nulltim lem-
καιρδς, καθ* δν ού προσήκεν αυτούς όράσθαι τοιού
τους. Εί δέ δή προκέοιτο κα\ τδ δείν έ θέλοντας τούς 
υπέρ γε της αρετής ίδρωτας ύπενεγκείν · , τότε δή, 
τότε πέρα μέν δκνου παντδς τήν διάνοιαν στήιαντες, 
χαλ πρδς πάν ότιούν τών τεθαυμασμένων εύ μάλα 
διάττοντες, τρυφήν ηγούνται τούς πόνους, τή τών 
έσομένων αγαθών έλπίδι πρδς εύθυμίαν τρεφόμενοι. 
Γη πόνοι μέν γάρ είπερ τινές εΐεν τληπαθείς τε χα\ 
φιλεργέστατοι, καιρού παραθήγοντος έπ\ τδ χρή
ναι άρουν τήν γήν, χα\ μήν κα\ τάς τών σπερμά
των ποιεϊσθαι χαταβολάς, χαίτοι πλείστου τε οσου 
χαί μακρού παρ εισβάλλοντος πόνου τής τών α
γρών εύκαρπίας , παρ' ουδέν ·τδ 'χρή μα ποιεϊσθαι 

pug oocurrit quo non illos hoc modo affectog 
conspici deceat. Qood si qua etiam occasioae 
offerat sponte sudore* virtutis causa perferendi, 
timc i l l i gcilicet oronem segnitiem animo repellen-
tes, atque ad res quasque admirandas, admodtnn 
cito gradu conlendenles, labores sibi deliciarnm 
instar ducunt, futurorum bononim spe securitatem 
in ipsis perpetuo alenie. Agricolae nempe, siqmdem 
strenui in l et laboriosi, cum tempus vocat exco-
lendae telluris, jaciendique seroina, quamvig non 
sine magno pcnitus ac diutunio labore uberes agitv 
rum proventus continganl, quidquid id est, nihi l i 
faciunt, in eo sane admodum prndentes. Subjicit 

σπουδάζωσι, κα\ μάλα εύφρόνως. Υπάγει μέν γάρ τή ρ ille sane jugo boves, sed arra spicis comantia 
ζεύγλη τδν βούν, άλλ' όρ ί̂ τοίς άστάχυσι κομώσαν 
τήν άρουραν. Και ένίησι μέν τή βώλφ τόν κόκκον, 
έπιγΑννυται δέ τοϊς άμώσι , κα\ τοίς τής ελπίδος 
δμμασι πίπτον ήδη σιδήρ^> θαυμάζει τδλήΐον, κα\ 
πλήρη τήν άλω φαντάζεται. "Ο γε μήν έτοίμως ναυ-
τίλλεσθαι πεφυκώς, κα\ τεχνίτης τά εμπορικά, εί δή 
Οεάσαιτο τοίς ήρινοίς πνεύμασι γελώσαν τήν θάλασ
σαν, ούκ ανέχεται μελλησμών * θαρσεί τδν άπόπλουν, 
-χαί ούκ ήγνόηκε μέν δτι κυμάτων άνέξεται, κα\ ττ4ς 
τών πνευμάτων αγρίας εμβολής Εσθ' οτε. Δέβιε δέ 

MOgee ν , 1. ••Nahum ι, 15; Rom. x, 15. 8 7 Prov'. χχιι, 1 

Varine lectiones. 

contemplatur. Et grana quidem telluri commtttit, 
sed laetus messores cogitat, ac spei oculis jam ca-
dentes ferro segetes admirabundus spectat, refer-
tamque sibi aream cogitatione depingit. Qui vero 
se ad navigationem comparavit, artemque roerca-
turse exercet, siquidem mare vernis auris lx tam 
aspiciat, morae impaiiens audet pelago se commit-
tere, nec ignorai tamen futurura u l floctibuset 
venlorum asperitate identidem conflictetur. Metuit 
lamen ista nullo roodo, dum lncro et compcndiis 

• άΛΛ. έπιμαρτυρήσασθε. 1 άΛΛ. έπ·.μ«ρτυρόμεΟχ. " άΛΛ. δυνεγκείν. 
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tervit. Esse aulera ail Uirpi&simum, illoe quidem ob Α τ«ιτ \ χατ ' ούδένα τρόπον, κερδών Ivtxa χαλ πλεο-
ie t fluxas ac terrenas, labores quoque maximos 
eostinere; D O S autem qui divina et qna? intelligen-
tiam fuperant, lucramur, teropus hoc, qood ean-
ctam noelram celebritalem praecedil, non delicia-
rum instar dncere; quod arcet quidem a cibo 
potuqne supervacuo, caelerum nos spiritalibus 
bonis complet. Gum crgo nos ad fortitudinem 
lempus acuat, non diffiuat qaisqoam mollitie, sed 
potias quocenque nos Deas vocaverit, eo strenue 
contendarous. Mud vero rnrsuro dici oportere 
arbitror, qood est apud Jeremiam : 2 S 7 β Corri-
pite arma, et dypeos ίο prabum producile ; con-
siernite eqnoe, ascendite eqoitet, ei state in galeis 
vestrw; projicite lanceas, el induiie tboraces ve-

νασμών. Εΐναι δί φημι τών Αγαν αίσχρών, τους ρέν 
έπ\ πράγμασι φθαρτοίς χα\ γηΊνοι; παντός μέν 
ίδρώτος βούλεσθαι κατευμεγεθείν, ήμας δε τΑ θεία 
καλΰπέρ νουν χερδαίνοντας, μή ούχ\ τροφής ν ήγεί-
σθαι χαιρδν, τδν πρδ της Αγίας ημών εορτής * ή αι
τίων μδν χαλ ποτών έξίστησι περιττών , έμπίπλησι 
Οέ χαρισμάτων πνευματικών. Ούχουν είς Ανδρίαν 
ήμας παραθήγοντος τού καιρού, μαλαχιζέσθω μηδεΐς, 
ίτω δέ μάλλον έτοίμως έφ 1 δπερ Αν Ιλοιτο Θεός. Οΐ
μαι δλ δείν εκείνο πάλιν ε ίπείν , τδ διά φωνής Ιερε
μίου * ι Αναλάβετε δπλα χα\ ασπίδας, προσαγά
γετε είς πόλεμον, έπεισάξατε τούς ίππους, έπίβητε, 
οί Ιππε ί ς , χα\ κατάστητε έν ταίς περικεφαλαίαις 
υμών, προβάλλετε τά δόρατα , καί ένδύσασδε τούς 

stroa Μ . » Oporlei enim noe, atqne adeo generose Β θώρακας υμών. » Χρή γάρ ημάς άντανίστασθαι φχ-
adroodum volopiattbus qiue ad pravilaiem impel-
lant , obsistere, gpiritalique armatara inetructos 
advereus pravos animi motus exeroere bellum. Ut 
enim scribit divinas Paulus : ι Caro concupiscit 
advereus spirilnm, et spirilos advereus carnein: 
baec naraque aibi invicem adversantur · · . > Yerura 
si superior ait caro, iurpis est atque imporus qui 
vincilor, coenoque plane contamtnatior. Αι si vin-
catur illa, spiritaique se sabmiltat, illaslris ac 
prseoptanda gloria victores manel. Erunt siquidem 
illico, cum a calnmniis liberi, tum ab improbitale 
alieni, atque eximio virtutum gplendore conspicui. 
Oportet aotero, nt ego arbitror, omni vitiura con-
lenlione eniii at noe aemper ab iis s c j o D g a m o s 

λείν, χαλ μάλα νεανικώς, ταίς είς φαυλότητα καλού* 
σαις ήδοναίς, χαλ ταίς τού πνεύματος παντευχίαις 
ένηρμοσμένου'ς κχταστρατεύεσθαι τών ποδών. *Ας 
γάρ δ θεσπέσιος γράφει Παύλος , « Έ σαρξ επιθυ
μεί κατά τού πνεύματος, τδ δέ πνεύμα χατά της 
σαρκός · ταύτα γάρ αντίκειται άλλήλοις. » %ΑλλΑ 
κρατούσης μέν τής σαρκδς, αίσχρδς τε χαί Ασελγής 
δ νενιχημένος, κα\ βορβόρου παντδς μιαρώτερος* 
ήττωμένης δέ χαλ παραχωρούσης τ φ πνεύματι, 
λαμπροί τε κα\ άξιέραστοι τοίς νικώσιν οί στέφανοι* 
έσονται γάρ ευθύς μώμου τε άμείνους, καί φαυλό-
τητος άπωτάτω , κα\ τοίς έξ αρετών αύχήμασι δια· 
πρέποντες. Αεί δέ, οΐμαι, παντ\ σθένει χ ρω μένους , 
άπαλλάττεσθαι μέν αε\ τού χαχούν είωθότος, χαλ 

qoa ledant, malaqiie avereemur, ea vcro potius C Αποσπουδάζειν τά πονηρά, μεταποαίσθαι δέ μάλλον 
qme font admiralione digna aectemtir. Nam innam 
qaidem oorporis valetudinem imprimia expelen-
dam eate, neino prorsns, ut arbitror, ioficiabitnr. 
Qeod at qwe morbi occaaio inddai, advocamos i l -
lico qni ejue depeDeadi peritos ait, et adversus 
ijasidiaiilem JBgritBdhieiii artis remedia adenter 
opponat. Tum ventris deliciia procul amandaiia, 
morbi qaodamniodo fontea obatraimoa, et saue-
tatem Titantes, et victus tenaiiate qood moieetnm 
tU aiopntantea. Ac talem noe quidem in carando 
corpore diiigeBtiam adbibemue. Yernm si id qood 
incpmptrabili aaado pnestanlias esl, animam 

ia mvnm etse animadTertas, neqae vero 
Aaniittas 
qaam temperanlia adbibita iiceat, quidni jejoniiini 
volentea libeatesqoe ampledamar : aiqaideiii nc^ia 
recta mens constat, finnamqne et integram vale-
lodinem «grotaiione poiiorem esae ducimns. Μun-
demut BOS igitor ab omni inqainamento carnis ac 
spiritas, a tscr ipiomest M , nemoree eorum qaibus 
H08 propbetaraoi voce aflatar Beae: c Sancii eritie, 
quouiam ego saocius aoin 9 1 ; > tom aancli quoque 
ditcipoli, cajas illa sont : < Obaecro, inquit, fra-
trea, (anqoam advenas etperegrinos abstinere voe a 

τών τεθαυμασμένων. Τήν μέν γαρ τοΰ σώματος εύ
ρωστίαν, ώς f στι τριπόθητος Αντερείν οΐμαι παντε
λώς ούδένα. Κάν εί γένοιτο τις του νοσείν αφορμή , 
μετάπεμπτον ευθύς ποιεϊσθαι σπουδάζομεντδν άπαλ-
λάττείν είδότα, χαλ ταίς τού πάθους έπιβουλαΐς Αντ-
ανιστάντα σοφως τΑ Απδ τής τέχνης. Καλ ταίς είς 
γαστέρα τρυφαϊς έ^^ώσθαι φράσαντες τάς τής νό
σου π η γ ά ς , οίονεί πως έμφράττομεν, χαλ άύτου 
κατόπιν ερχόμενοι κόρου, κα\ ταίς δλιγοσιτίαις τΑ 
λυπούν ανακόπτοντες. Καί ώδε μέν ήμίν έσπούδασται 
τά περ\ τήν σάρκα. Εί δέ δή τδ άσυγκρίτως Αμεινον 
δρφτο νοσούν, τουτέστι ψυχή, είτα τής επανορθώ
σεως ζητοίτο τρόπος, δρφτο δέ ούχ έτέρως» πλήν 

modnm querimas, aliter carare ^ έγχρατείας· πώς ούκ Ασμενοι παραδεξόμεθα 
τήν νηστείαν, είπερ έσμέν έν χαλφ φρενδς, κα\ του 
νοσείν έν άμείνοσι τδ έ££ώσθαι πεποιήμεθα; Ούχουν 
καθαρίσωμεν εαυτούς άπδ παντδς μολυσμού σαρχδς 
κα\ πνεύματος, καθά γέγραπται* μεμνημένοι μέν 
θεού λέγοντος διά φωνής προφητών -« "Αγιοι έσεσθε, 
δτι έγώ άγιος είμι * > ένδς δέ τών Αγίων μαθητών · 
€ Αδελφοί, παρακαλώ ώς παροίκους χαλ παρεπί
δημους Απέχεσθαι τών σαρκικών επιθυμιών, αίτινες 
στρατεύονται κατά τής ψυχής. > Τεθαύμασται μέν 
ούν, καί τού παντδς άξων είναι λελόγισται τδ έλέ-

·* Jerem. XLTI, 3 ,4. 

^ άΛΛ. τρυφης. 

w Galat. ν , 17. ·· I I Cor. vn, i. ·* Levit. χι, 64. 

Varhr leclioncs. 
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σθαι παθείν κα\ αύτδν είτύχοιτδν θάνατον, άμελ[λ]ητ\ Α carnalibus desidcrlis, qtuc railiianl adVersus a i i i -
Admiraulur uimiram, omniqne laode κινδυνεύοντας πρός τε παίδων καί γυναικών. Κάν Χ 

cf πού τίνες τών ειωθότων καταδηούν ή χώρας ή πό
λεις, άγροϊς 7 τε διαλυμαίνοιντο, χαί τάς τού βίου 
περικόπτοιεν άψορμάς, ού πρδς εύκλείας 2 στα ι τοις 
παθούσι τδ ήρε με ι ν - άμεινον δε μάλλον τδ άντιφέρε-
σθαι τοις κακοΓς, κα\ τού £ήν άθλίως προτεθεικότας 
όράσθαι τδ πίπτειν μετ* εύανδρίας. "Οτε τοίνυν 
ταύτα τε ήμϊν ούτως" Ι /ε ι , κα\ ούκ άν, οΤμαι, τΙς 
τοίς είρημένοις διαμωμήσαιτο, πώς ούκ άν γένοιτο 
τών αναγκαίων είς δνησιν τδ ύπεραθλήσαι ψυχής, 
μονονουχ\ * κ α τ ά δ υ σ η ς αυτήν τής σαρκδς, ύπερ-
αθλήσομεν δε διά πόνων, τδ τής σαρκδς φρόνημα 
περιτρέποντες, είς τδ ύποκεΐσθαι δείν τή θελήσει 
τού Πνεύματος ; Βαδιούμεθα γάρ ούτω κατ' ευθύ τού 

mam " . ι 
dignam exidtiroant, si quis pati ipsam quoque 
niortem velit, si casus fcrai, ac suum caputpro 
liberorum uxorisque 238 salule slrcnue objiciat. 
Ac siquidem eorum aliqni, quibus urbcs rcgioneaqne 
diripiendi consueludo cst, populeuiur agros, 
subsidiis spoiicnt, non erit iis qui hacc patiuntur 
gloriosum quiescerc: longe vcro mclius obviam 
ire malis, pruAlerique mallc se cadere fcrliter, 
quam infelicitcr vivere. Gum hsec igilur ila se ha-
beant, ncc ea quae diximus, ut puio, quisquam rc-
prehendat, an non neccssarium fuerit ad utiHiatcm 
pro anlmo noslropugnare, cura ipsum piOperoodum 
populetur caro, ac laborando quantum licet enili 

πρέποντος τήν είς πάν ότιούν τών εύκλεεστάτων διάτ- & u l c a n , i s supcrbiam edomcmus, quo se arbitrio 
τοντες τρίδον, κα\ τής[είς]αίώνα ζωήςκατακτώμενοι 
τήν ελπίδα. Πάροικοι μέν γάρ χολ παρεπίδημοι πάν
τες έσμέν έν τφδε τ φ κόσμφ * κα\ βραχύς μέν κο
μιδή της μετά σώματος ζωής ό χρόνος, μακρδς δέ 
•καί ατελεύτητος ό μετά τούτον έστι. Χρή τοίνυν ήμας 
τών προσκαίρων τών νύν * άποστήσαντας, κα\ τών 
τής σαρκδς ηδονών τήν μέθεξιν ώς άκλεά τε και 
βέβηλον εύ μάλα παρωθου μένους, διψήν τά έσόμενα, 
καλ τού παντδς άξιούν λόγου τε χαί θαύματος τά 
τοίς άγίοις ηύτρεπισμένα παρά θεού. ι Όφθαλμδς 
γάρ ούκ είδε, κα\ ους ούκ ήκουσε, κα\έπ\καρδίαν αν
θρώπου ούκ άνέβη, δσα ήτοίμασεν ό θεδς τοίς άγα-
πώσιν αυτόν. · Τίς ούν άρα έστ\ν ό τρόπος τής εύόο-

spirilus modcrandam regendamquc permitlat ? ^ ic 
namquc rectam dccori viam tenebimus, seraitam 
qua? ad gloriosissima quaequfe ducit insistenles, 
spemque nobis vitoc a?terna? comparantcs. Ilospile* 
enim sumtis ac pcrcgrini in hoc orbe terrarum, ac 
breve quidom adinoduin est hujus vitae tempus ; 
quod vero poslca sequitur, longum ac scropiter-
mim. Nos iiaque oporlet, a lcmporariis etpraesen-
iibas absisienles, corporeasque voluplales Velnt 
illaudabilcs profanasque repcllenics, ad futura i n -
biare, quscqiic sanclis a Deo parala sunl, omni 
admiralione ac prelio digna exislimare. c Oculus 
f nim non vidit , neque aoris audivit, neque in cor 

χιμήσεως τών ήγαπηκότων αύτδν, φέρε λέγω μεν ώς bominis ascendil, quantum praeparavil Deus d i l i -
gentibus ge > Quanam vero ratione potissimum 
decus hoc diligendi Denm qnis usurpare poseit, 

ένί, πρόκλησιν ώσπερ τινά ταϊς είς τδ άγαθδν υμών 
προθυμίαις τδ χρήμα ποιούμενοι 
age pro viribos explicemus; silque hoc instar cobortalionis, per quam ad res honeslas, vos jam 
apontepropensi atque alacres incitemini. 

f ; Ούκούν δ θεσπέσιος Δαβίδ, καίτοι τούς τής 
βασιλείας διέπων θάκους, άναριθμήτφ τε πληθύΐ τών 
Απδ χείρα περιχεόμενος, ούκ ασύνηθες εχόντων τδ 
εύδοχιμεϊν έν μάχαις, εί δήπου τίνες τών ομόρων 
εθνών τοίς Ίουδαίοις έπεσάλευον τού πολέμου τήν 
Ιφοδον, έν δπλοις μέν είναι τδ μάχιμον γένος διεκε-
λεύετο, καλ τάς τών αντιπάλων είσδέχεσθαι h προσ-
βολάς, έπικουρίαις γε μήν ταϊς άνωθεν όμού τοις 
Αλλοις έαυτδν περιφράττων, έκτενεστάτας έποιεϊτο 
τάς λιτάς; χαί τδν τών Δυνάμεων έλιπάρεί Κύριον 
συνασπίσαι τε αύτφ, χαλ χατανεύσαι χρατεϊν, κα\ 
της τών πολεμουντών σκαιότητος άποφήναι κρείττονα. 

2. Beatus igitur David, qunnrvis regni gubernacida 
nioderaretur, iimumcraque subditomm muhitudine 
circumfusus essct, cum nec j l i i insuetum essei pu-
gnando claresccre, si quando turbarenl vicinae 
gentes Judoeos bellorura tumultu, in armis quidem 
esse deleclos ad pncliandum jnbebat, et boslium 
excipcre impctiis; cxterum supcmis auxiiiis sc saoa-
que muniens, asciduas preces omni virium con-
lcnlione fundcbat, obsecrabatque Potestatam Do-
rainum ut adesset s i b i , vicloriamque annoeret, 
contraque bostium ferociam bene geslae rei decua 
largiretur. Proinde nec eum spcs fefellit, ipsomque 

Έκβέβηκε δέ ούχ άπδ σκοπού τά τής ελπίδος αύτφ, Ο i u loqaentem aadias : c Ego aatein cum mihi mo-
κα\ δή κα\ άκούση λέγοντος · ι Έ γ ώ δέ έν τ ψ αυτούς 
παρενοχλεϊν μοι, ένεδυόμην σάκκον, κα\ έταπείνουν 
έν νηστείαις τήν ψυχήν μΛυ * κα\ ή προσευχή μου 
είς κόλπον μου άποστραφήσεται. ι Άκούεις δτι 
νενήστευκε κα\ ήμπέσχετο σάκκον, τουτέστι πεν-
θούντι προσεοικώς διετέλει, κατηφής δηλονότι κα\ 
δεδακρυμένος · ούχ άβροδίαιτος και φιλόγελως, καί 
χεχυμένος είς τρυφήν, άλλά τώ τής ασιτίας πόνω 

lcsti essent, inducbam me cilicio, humUiabam in je-
junioanimam nieaui, et onflio mea in sinnm meum 
convertelur9^. > 239 Audis jcjunasse, ct induisse 
gaccttm, boc est, moerenlis spccicm prjebuisse, t r i -
stcm nempe, ac perfusum lacnmis, non mollem, et 
risus captantem, dLssohilumque luxu, scd inedi?e 
consternatum labore. Quisnam igitur frucius, quaeve 
binc ulililas consccula? Modo ipsum audivimusdi-

M I Pelr. ιι, 41. n Isa. I.XIV, t ; I Cor. n, 0. »v P?al. xx :TV, \o. 

VariiV Icclioiios. 
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centem : t Et oraiiomca in sinum tneum conver- Α κατηχθισμένος. Τίς ουν ό καρπός; ή ποία τυχδν 

tetur. > Qui enira dona euipiam largiuntur, et in eo 
specimen exhibent muniflcentiae, in sinum effun-
duut, aoguslam nimirum esse manuum capacitatem 
indicantes. Porro universorum Deus, cum quem-
piam uberiore copia voluplatis exbilaral , eadem 
cum illis ratione, velut in sinum miti i t , munerum 
ampliluditie spcm precantia exsuperaos. Jejunavil 
itaque David, summaque idcirco laude, vel potius 
admiralione digiius esl, ea bonitate sapieniiaque 
praeditos, u l com regii diaderaalis gloriosum insi-
gne praeferret, cura deliciis el copia rerum abun-
daret, in moerore tamen el inedia degebat ut ali-
quam ad se divina? benevolenliae pariem traduceret. 
Debellabat proinde hostes, discedebat e praelio 

εντεύθεν ή δνησις; Αυτού λέγοντος άρτίως ήκούσα-
μεν* < Ή προσευχή μου είς τδν κόλπο ν μου άπο-
στραφήσεται. ι Οί μεν γάρ δώρα δίδοντες τισ\, κ α λ 
τής ένούσης αύτοίς μεγαλοψυχίας ποιούμενοι τήν 
έπίδειξιν, είς κόλπον έντίθενται, μικρά τά χειρών 
άποφαίνοντες πλάτη. Ό δέ γε τών δλων θεδς, δτβ 
πλουσίοις νεύμα σι κατευφραίνει τινάς, κατά τδν ίσον 
τρόπον έκείνοις, οΤον είς κόλπων δίδωσι τή τών δω
ρεών άμιριλαφεία τού παρακαλούντος λαβείν νικών 
τήν ελπίδα. Ούκούν νενήστευκεν δ Δαβίδ, δν δή κ α λ 
παντδς άξιούν επαίνου, μάλλον βέ ήδη κα\ θαύματος, 
άριστον τε και σοφδν, ό τδν τής βασιλείας στέφανον 
αύχήσας έλείν, ό τρυφαίς χαί πλούτω κομών, έν πεν
θεί και έν άσιτίαις ήν. ίνα τής άνωθεν εύμενείας 

viclor, illustris acbeatue apud omnes hominesha- Β έχοιτήν μέθεξιν. Έκράτει γούν τών έχθρων, ένίκα 
bebatur. Si quis aulem velit praeterea tres quoque 
adoleecenlulot cogitando intueri.Ananiara, inquam, 
Azariam, et lfisaelem, fractuosam ubique tempe-
rantiam inveoiet. Genos i l l i quidem a Judaeis du-
cebant. Poslquam vero Hierosolyroam exptignarere 
Perxarum proceres, eosqoe ona cum aliis abduxere 
captivos, vehili peculiari sorte delectos aulae regiae 
deslinarunt. Namque, ut arobitiosi semper fuere 
P e r s » , qaidquid esset inter captivos eximium, 
qoique forma caeteris et aetate pnestarenl, in mini-
sterium regis alebantnr. Proinde et carnes illis 
large admodum apponebantur, ut pingues easent 
aemperac nit idi , multumque venustatis florem facie 

μαχόμενος* λαμπρδς κα\ άξιοζήλωτος παρά πάσι ν 
ών c . Εί δέ δή τις βούλοιτο πρδς τούτο κάκείνους 
ίδείν τούς τρείς νεανίας, Άνανίαν φημ\, πα\ Ά ζ α -
ρίαν, κα\ Μισαήλ, όνησιφόρον εύρήσει πανταχή τήν 
έγκράτειαν * γεγόνασι μέν γάρ Ιουδαίοι τδ γένος. 
Επειδή δέ είλήφασι τήν Ιερουσαλήμ οί τά Περσών 
Ιθύνοντες κράτη, κα\ όμού τοίς άλλοις άπεκόμιζον 
είς αιχμαλωσία ν αυτούς, μοίρα μέν ήσαν, κα\ κλή* 
ρος ώσπερ εξαίρετος ταίς βασιλέως αύλαίς. Επειδή 
δέ τά Περσών άεί d έστιν έν φιλοκομπίαις έτρέφετο 
τψ παρ' αύτοίς βασιλεί τών αίχμαλώτων, πάν δσον 
άπόλεκτον ή ν , ώρα τε σωμάτων καΛ μέντοι τ« ις 
ήλικίαις τών άλλων διενεγκόν. Κα\ δή καλ κρεών 

pweferentee, non indecornm regis dignitati, in re- _ αύτοίς άμφιλαφεστάτη λίαν παρέκειτο μέθεξις, ώς 
gio comilatu spectaculum exbiberent. Quid hic ig i - a " ' r - x -* — v ^ J l ~ ' ~ r ' 
lar generosi adolescentes ? Conterapsere sybariti-
cam mensam, condimentaque operosa spernentes, 
abstinentiam velut omnium ipsis ornamentornm 
procreatricem amplexl sunt, sibique corporis affii-
ctaiiones inslar deliciarum duccbant. A l quid hinc 
factum? Admirabiles fuere bostibus. evasereex insi-
diis incolumes, et eoruia qui clari illic habebantor 
aoperavere iortunas, dum benevolo ac propitio 
«tuntur universonim Deo. 2 4 0 Debellavcre flam-
mam, devictaque ignis vivida v i , unacum coelestibus 
potestatibus choreas ducebant, factique omniutn 
qai sub ccelo sunt inslituiores etj roagistri, rebus 
creatis oranibus quodammodo persuasere ut con-
dilorcin suum meritis landibus«t bonoreproseque-D τοίς ύπ 1 ουρανών, δλην άναπείθοντες ώσπερ τήν 

άν εύσαρκοί τε ειεν άεί, κα\ πολύ έπίχαρι τοίς 
προσωποις έπηνθηκδς τοίς όρώσι καταδεικνύντες, 
ταίς βασιλέως εύκλείαις ούκ άσυντελή ποιοίντο τήν 
παράστασιν. Τί ούν άρα πρδς τούτοις έδρων · τα 
ευγενή μειράκια ; περιεφρόνουν τραπέζης Συβαριτι
κής, κα\ τής περιέργου καρυκείας ολίγα πεφροντι-
κότες f , ώς άπάσης αύτοίς κοσμιότητος μητέρα καλ 
τροφδ-» ήσπάζοντοτήν νηστείαν, κα\τρυφήνήγοϋντο 
τούς πόνους. Κα\ τί δή τδ εντεύθεν; Έθαυμάζοντο 
παρ* έχΟροίς. Έκράτουν έπιβουλευόμενοι, κα\ άμεί
νους ήσαν τών παρ* έκείνοις λαμπρών, ευμενή καλ 
επόπτη ν τδν τών δλων έχοντες θεόν. Κατηγωνίζοντο 
φλόγα, καί πυρδς ακμής έπέκεινα γεγονότες, ταϊτ 
άνω δυνάμεσι συνεχόρευον, κα\ παιδευτα\ γεγόνασι 

renlur · \ Si quis igitur sccum ipse statuat sancto-
niin virlulis pulchriludinem iroitari, eadem scilicet 
«um illis prannia penitas consequetur. Dcvincct 
nempe absqoe labore adveraarios, et hostium sa3vi-
tiam nullo negotio superabit. Quin etiam si inslar 
^n i s , ac vcluti flamrox quaedam invadant animum 
irnpura? voluplates, eas quoque Deo robur inspi-
raulc prosiernel. Angelus nimirum, cum Anania in 
caioiflum ingressus, vim flammae leniit, et bumanis 
corporibus inexspeclalo eventu cedere ignem jussit. 

κτίσιν στεφανούν τδνκτίσαντα ταΤς αύτιρ π^ίπ ' , σσις 
δοξολογίαις. Ούκούν είπερ ελοιτό τις τής τών αγίων 
επιεικείας άπομιμεΤσθαι τδ κάλλος, το;ν ισων π-νί 
πάντως τεύξεται γερών. Περιέσται μέν γά{>άμο/0ε\ 
τών άνθεστηκότων, κα\ τής τών έχθρων σκαιότητος 
κρατήσει ^αδίως, κάν ε ί πυρδς δίκην, κα\ οίά τίνες 
φλόγες έμπίπτωσιν είς νούν αί πρδς τά αίσχίω κ ι 
λού σαι τών ηδονών, κατευμεγεθήσει κα\ αυτών, 
ένισχύοντος θεού. "Αγγελος μέν γάρ τοις άμο\ τδν 
Άνανίαν συνεισβεβλτκώς είς τήν κάμινον τού πυο-ς 

f e Dan. ι, 1 seqq.; πι, 1 seqq. 
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καθημέρου τήν φλόγα, καλ τών ανθρωπίνων σωμά- Α Noslris pariter iuentibuft et cordi gesc iufen i»; 
των ήττάσθαι τδ πυρ παραδόξως άνέπειθεν. Ήμίν 
δέ είς νουν καλ χαρδίαν γεγονώς δ Χριστδς διά του 
άγίβυ Πνεύματος, κατευνάσει πάντως τών άτοπων 
επιθυμιών τήν άτίθασσον φλόγα, καλ τής τών δαιμο
νίων επιβουλής άποφήνας κρείττονας, ουρανού πολί-
τας έργάσεται, καί άπάσης ήμίν αρετής κατευρύνει 
τρίβον. "Οτι γάρ νηστείας όψώνιον, καλ αγαθών 
Ιδρωτών καρπδν εύρήσομεν τδ εύοδούσθαι παρά Θεού, 
σαφηνιεϊ πάντα * τδ Γράμμα τδ Ιερόν. Γέγραπται 
fap ούτως έν τψ "Εσδρα · c Καλ ήρξάμην έκεϊ νη
στείαν τοίς νεανίσκοις έναντι Κυρίου τού θεού ημών, 
ζητήσαι παρ* αυτού εύοδίαν ήμϊν τε καλ τοϊς σύν 
ήμίν τέκνοις ημών, καλ κτήνεσιν. Ένετράπην γάρ 
αίτήσαι τδν βασιλέα πεζούς τε καλ Ιππέας, καλ προ-

Cbrislug, per Spiritum ganctum, coneopiet procul 
dubio perverearuni cupidilatum immitcin flajnmam, 
cripiet ab daemonum insidiis incolumes, coelcgti 
aacribet civitati, viamque nobig ad omne virtutum 
genus aperiel. Esse namquebanc jcjunii mercedem, 
laborumque bonorum frucium, ut propilius adsit 
v i i t noslrig Deug, ubique sacrae Liltene aperie de-
clarant. Sic etenim gcriptunt eet in Esdra : c Et 
vovi illic jejunium juvenibtig in conspeclu Dei no-
etri, ut quaerercin ab eo bonum itcr ilobis, el iie qui 
nobiscum erant, et filiig, el pecoribus, propler insi-
dias. Erubui enim pctere a rcgc pcdites et equitef 
in comilatu, tutela» gratia, conlra adveriarios no-
strog. DiximtiK cnim regi, quoniam virtus Domini 

πομπήν, ένεκεν ασφαλείας τής πρδς τούς ενάντιου- Β or\i cum eis qui inquirunt eum cum omni aflcclu. 
μένους ήμϊν. Είπομεν γάρ τψ βασιλεϊ, ότι Ισχύς 
Κυρίου μεθ' ημών έσται, μετά τών έπιζητούντων 
αύτδν, είς πάσαν έπανόρθωσιν. Καλ πάλιν έδεήθη-
μεν τοΰ Κυρίου ημών κατά ταύτα, και εύϊλάτου 
έτύχομεν. » Συνίης δπως εύοδίαν αυτών καλ νεύμα 
ιδ άνωθεν, καλ τήν άθραυστου έπικουρίαν τού σώζειν 
Ισχύοντος νενηστευκέναι φησλν,. εύίλάτου τε τυχεϊν 
τού πάντα ευκόλως κατορθούντος θεοΰ, χαλ πλου σία 
χειρ\ διανέμοντος τοίς αίτούσι τά αγαθά. 'Ρύσεται 
δή ούν χαΧ ημάς νηστεύοντας, καλ παντδς έξελεϊται 
χακοΰ, βάσιμόν τε άποφανεί πάντα τρόπον επιει
κείας* χαι καταψιλώσει μεν ευκόλως τδ άναντες είνα: 
δοκούν, έτοιμον δέ χαλ λεϊον έργάσεται τδ δυσπό-
ρευτον. ^ 

γ \ Χρήναι δέ φημι συνεπιτηδεύεσθχι τή νηστεία 
τήν προσευχήν. Άγχίθυροι γάρ ώσπερ άλλήλαις αί 
αρεταλ, και χρειωδέστατα συνεισβάλλουσαι. Τδ δέ, 
οίμαι, λείπεσθαι μιάς αργότερα ν είς δνησιν άπο-
φαίνει τήν έτέραν, και μονονουχί χωλεύοντα τής 
επιεικείας τδν τρόπον. Προσευξόμεθα γάρ καθαρώς 
νηστενοντες. Πλείστη δέ δση τής πρδς θεδν ίχετείας 
ή δύναμις ' καλ έξ αυτής τοΰτο πάλιν είσόμεθα τής 
θεοπνεύστου Γραφής. Πύλίζετο μέν γάρ κατά τήν 
έρημον Ισραήλ * επειδή δέ άνοσίψ φθόνψ διακεκαυ-
μένος τδν νούν ό άπόπληκτος Άμαλήκ (έθνος δέ 
τούτο βάρδαρον), τδν πολέμου νόμον ώπλίζετο, προσ-
έταττκ Λ ^ δ θεσπέσιος Μωσής τψ Ιησού λέγων · 
c Έπίλεξα* σεαυτφ άνδρας δυνατούς* χαλ έξελθών 

Etiterum deprcoati sumus Dominum Deum noslrum 
aecundo, queni et propitiuro tiabuimus · · . ι Inlelli-
gis nimirum, queiDadmodum i lcr prosperum ceelo-
atomqae ruram, et ejus qni ealutem dare potest 
prajsldinm longc finnissimum, per jejunia paratum 
fuisse autuinai; quaesiumque Dei benevolenliam, 
qui nuHo negotio cuncta absoJvit feliciler, bonaque 
divite dextera pelenlibug dilargitur. Liberabit ergo 
nos quoque jejunanteg, alque ab omni eripiet caJa-
mitate, viamque ad omtie genug virtutis munieng, 
tum quae ardua esse videntur, emoMiet, tum aspera 
qiaeque ct inacccssa , paicntia prorgug cxplaoata-
que reddet. 

3. CaHerum una cum jejunio suidium qaoque pre-
cationis adbibendura esse autumo. 241 Degunt 
namque junctis veldti aedtbug utraque virtug, com · 
modissimcque invicem copulantur. Allerius vero 
absentia, alteraro qaoqee , ut ego qaidem arbitror, 
miniia frucluoeam virtutem/claudaroque quodam-
modo reddit. Precabimur nanoque pure Jejanantes 
Plurimara porro apud Dcuro precatio pollet; ct id 
quoque ex ipsa divinUue ingpirata Scriptara i n l d l i -
gere facile est. Dcgebalnimirum in deeerlo Israel: 
curo autem, impia invidia incensi mcntem* Amale-
citaB (gens baec est barbara), belium inferentes, ce-
pissent arma,% hxc Josue beatas Moseg praecepit: 
ι Delige tibi viros polenteg, et cgressuR pugna con-

παράταξαί τψ 'Αμαλήκ αύριον. > Καλ ήσαν μέν έν D I r a Amalec c r a s ' T . » Atqoe erant qaidem in armis 
δπλοις ol νεανίαι, και τών είδότων τά τακτικά πολλή 
χαλ άλχιμωτάτη πληθύς ταίς τών πολεμίων φάλαγξιν 
άντετάττετο. Αυτός γε μήν δ θεσπέσιος Μωσής, 
γηλόφψ προσεστηχώς, τάς πρδς θεδν έποιεϊτο λιτά ς * 
καλ ποία τις ήν εντεύθεν τοϊς μαχίμοις δνησις, έκ 
τών γεγραμμένων είσόμεθα * ι Καλ έγένετο γάρ, 
φησλν, δταν επήρε Μωσής τάς χείρας, κατ ίσχυε ν 
Ισραήλ - δταν δε καθήκε τάς χείρας, κατ ίσχυε ν Ά μ α -
λήκ. ι "Αθρει δή ουν δπως όπλων τε άμείνους, καλ 
φάλαγγος Ιππικής αί Μωσέως έγίνοντο χείρες · έως 

adolescenteg, reique m i l i l a r i g bene perita a t q u e 

egregie praestans v i r i b u s multitodo ingens a d v e r e u s 

p b a l a n g e e bostium c o 0 6 l i t e r a t . Ipse v e r o bealus Mo-
ses in summo c o l l e p r e c i b u s a d Deura fundendU 
intentag e r a t . Quidnam v e r o ea res pugnanlibus 
utililatis afferret, ex Scripturaiiitelligemue: <Cum, 
inqutt, levarct Moses manus, v i n c e b a t Israel; c u m 

v e r o dimiltebat m a n u * paululiim, praevaluit Ama-
lec M . · Conlemplare igttur, quemadmodom et ap-
paratu a r m o r u m , e t p h a b n g e eqailum f o r t t o r t * 

· · I I I Esdr. vni , δ Ι -54 . · ' Exod. x u i , 9. ·· ibid. 11. 

Variae ImionoH 
« γρ. πάν. k *ΑΛΛ. μεν, 

P A T R O L . GR. L X X V U . 



311 

MOMS III;»MJ*« U«.Ilti 

j \ » m g v b a n u i r f im iciiiin 

S f . M l l l . U . \ I .EV\M>i ; IM MUJI&EP. *M 

I r i i l t n v\ ρρέΜ-alioncs Α μεν γαρ άνετείνοντο πμδς λιτάς, δυσάντητοςήν τοίς 
ab :i<lvet>ariis lsraoU»ni 

prasiabanl; si porro ad quielcm c«mvors;tj iorcnl, 
victaria |M>nes Ainalccilas eral. Scribii anlom nobis 
Iwatiis Paulus dc iis qiue conlingebaiit atuiqtiis : 
« Oinnia coniigeniiu illts in figurn, sciipta smtt 
auicm ad inslruclioncni noslram, ad quos iinos sai-
culoruui dcyciicruiU ·· » Atqnc IKTC, ut arbilror, 
ad prccalionis utUitateni indieandarn, salis dirta 
guilicinni. Sed rursum nil probibH nliam quoquc 
aggrcdi narralioncm, qua Ulorum qiux dixinius 
gormana prwpcmoduin senlenlia cnnttnciur. Incli-
iiabat eo pridem Jiidawrunt animus, u l lapides ct 
ligna sibi pro diis colenda cssc deccrncrel : proindc 
eo rcliclo, qiii unus cst et nalnra Deus, singiili sibi 
numcn pro arbilrio eflingebant. Quani ob causam l i ομόρων τισι, καλ δεδουλεύκασιν εχθροί;, άλούσης 

έπιούτιν ύ Ισραήλ· εί δε δή καθηντο, και Γσχυεν 
*Λμαλήκ. Γράφει δέ ήμϊν ό θεσπέσιος Παύλος περλ 
τ ο» ν τοι; άρχαίοις συμβεβηκότων, δτι ι Ταύτα τ υ 
πικώς συνε€αινεν έκείνοις · έγράφη δέ πρδς νουθεσίαν 
ημών, είς ους τά τέλη τών αΙώνων κατήντηκε. » Καλ 
άπδχρη μέν, ώς γε οΐμαι, ταυτλ πρδς τδ άποφηναι 
δυνασθαι τής προσευχής τήν δνησιν. Λυπεί δέ ουδέν 
τδ καλ έτερου πάλιν ημάς Αψα σθαι διηγήματος, 
άδελφήν τοις είρημένοις ώδίνοντος έννοιαν. Σεσά-
λευτό ποτε τών Ιουδαίων ό νους, είς τδ δεϊν έλέσθαι 
λίθοις τε καλ ξύλοις προσκυνεϊν· καλ δη τδν ένα καλ 
φύσει παρέντες θεδν, Εκαστοι τδ δοκούν έποιοΰντο 
σέβας. Επειδή δ& ταύτης ένεκα τής αίτίας, έφ* 
έαυτοϊς παραθήγοντες τδν Δεσπότην, δέδονται τών 

concitalo in ipsos ad iracundiam Domino, finitimis 
tradili, captaque provincia ab hostibos, in servita-
tem abducli sunt. Tunc crgo vixlandem, discrucia-
lis ex calamilatum iucursu non mcdiocriter animis, 
ac pcrversa consiliormn ralione pcnilus inumilata, 
turpia dedisccnics, misericordiatn sibi poMiitcntia 
quaesiverc, 2 4 2 convcnloque bcaio propbcta Sa-
muclc, ab Ulo slalim bsec audivere : c Congregate 
omncm virum Isracl in Maspbath, el orabo pro vo-
bis ad Dominum; et congregatus est populus in 
Maspbalb, ct hauserunt aquam, et effuderunt co-
rain Domino iu terram, et jejunaverunt in die illa, 
e.t dixcrunt: Peccavimus Domino. Et judicavit Sa-

α υ τοις τής χώρας * τότε δή μόλις ταίς τών συμφορών 
ύπερβολαϊς ού μετρίως περιαλγήσαντες, καλ της 
εαυτών άνοσίου βουλής πλείστη ν δσην ποιούμενοι τήν 
καταβολήν ί, καλ τά αίσχίω μεταμανθάνοντες ί , τδν 
έκ μετανοίας έζήτουν έλεον, προσήεσάν τε τ φ μα-
καρίω προφήτη Σαμουήλ· ήκουον λέγοντος ευθύς* 
ι Αθροίσατε πάντα άνδρα Ισραήλ είς Μασηφάθ, 
καλπροσεύξομαι υπέρ k υμών πρδς Κύριον. Καλ συν-
ήχθη ό λαδς είς Μασηφάθ', καλ υδρεύονται ύδωρ, 
καλ έξέχεαν ενώπιον Κυρίου έπλ τήν γήν, καλ ένή-
στευσαν έν τή ήμερα έχείνη · καλ ε ίπαν Έ μ α ρ τ ή -
καμεν τφ Κυρίφ. Καλ έδίκασε Σαμουήλ τούς υίούς 
Ισραήλ είς Μασηφάθ. » Καλ π ά λ ι ν ι Καλ άνέβη-

muclQlios Israel inMaspbalb *. > El mox : c Ascen- σαν σατράπαι αλλοφύλων έπλ Ισραήλ, καλ ήκουσαν 
Λ . * n u : i : e . u ; n r t . . . m :« Ι ο ι * ^ λ 1 λ · Λ , ϊ ί οι υίυλ Ισραήλ, καλ έφοβήθησαν άπδ προσώπου αλ

λοφύλων. Κ7λ είπαν οί υίολ Ισραήλ πρδς Σαμουήλ* 
derunt sairap» Philislhinorum in Israel, c l i i l i i 
Israel audicrunt, timueruntque a facic Pbilistbino-
rum. fet dixerunl fllii Israel ad Samuclcm : Ne ces-
ses pro nobis clamare ad Dominum Dcum nostrum, 
ct salvabit nos de mamiPhilistbinorum. Et acccpit 
Samucl agnnm laclentem unum et obtulit eum in 
bolocaustum, cum universo populo, Domino, et da-
mavit Samuel ad Dominum pro tsrael, et cxaudivit 
eum Dominus. Et erat Samuel oflerens holocau-
stum, ct Pbilistbaei proccsserunt in bcllo contra Is-
racl, et inlonuit Dominos vocc magna in die illa su-
per Dbilisth?eos, et diffusi suot, et cccidcrunt corara 
IsracP. > Hcm itaque non infructuosam, etapud 
eos qui recta mente prediti sunl admirabilem cssc 

Μή παρασιώπησης ύφ' ημών τού μή βο$ν πρδς Κύ 
ριον θεόν σου, και σώσει ημάς έκ χειρός αλλοφύλων. 
Καλ έλαβε Σαμουήλ άρνα γαλαθηνδν ένα, καλ άν-
ήνεγκεν αύτδν είς όλοκαύτωσιν συν παντλ τψ λαψ τ φ 
Κυρίψ, καλ έβόησε Σαμουήλ πρδς Κύριον περλ 
Ισραήλ, καλ έπήκουσεν αυτού Κύριος· καλ ήν Σα
μουήλ αναφερών τήν όλοκαύτωαιν, καλ αλλόφυλοι 
προσήγον είς πόλεμον έπλ Ισραήλ. Καλ έβρόντήσα 
Κύριος έν φωνή μεγάλη έν τή ήμερα εκείνη πρδς I 
τούς αλλοφύλους' καλ συνήχθησαν, χαλ έπεσον εν
ώπιον Ισραήλ. » Ό τ ι μέν ουν χρήμα τ ί έστιν ούκ 
άκερδές, καλ παρά γε τοίς άρτίοις τήν φρένα τεθαυ· 

jejunium,precationisetiara adbibitocomiutu.aperte ο μασμένον ή νηστεία, συνθεούσης αυτή καλ προσευ-
tum ex iis quae jam anlc diximus, tum ex allata 
modo a nobis narraiione ostensum est. Invaserc Is-
raelem pridem victores, et illico quicunque contra 
constitissent, nullo negolio snb dilioncm inipcrium-
que venturos esse sibi pcrsuaseranl. At i l l i con-
tra adverse praclio superati cccidere, non copias 
nacti bcllicis artibus instructas, reique militaris 
egregie perilas, non armatas peditum manus, non 
equestre agmen, sed imbellem adversarium, quem vis 
tamen divina firmarat. Intonuit namque contra Hlos 

χής, δέδεικται σαφώς χαλ διά τών ήδη προειρημένων, 
ούχ ήκιστα δέ διά τού παροισθέντος ήμίν άρτίως 
διηγήματος. Έπήεσαν μέν γάρ οί πάλαι νικώντες 
τδν Ισραήλ, αύτίχα δή μάλα χαλ άμοχθελ, τους άντ-
εξάγειν έθέλοντας αίρήσειν ύπειληφότες. 'Αλλ' 
ήττηνται χαλ πεπτώχασιν, ού πληθύν εύρδντες 
έμπειροπόλεμον, χαλ έν είδη σε ι τών ταχτικών, ού 
πεζόμαχον δπλίτην, ού παράταξιν Ιππικήν, άμαχον 
δέ τήν άντίστασιν έπικουρούντος θεού · χατεβρόντησε 
γάρ αυτών δεινδν χαλ έξαίσιον δ ούρανδς, χαλ οί μέν 

9 9 1 Cor. χ, I I . 1 1 Reg. νιι, 5, 6. 1 ibid. 7-14. 

Yarise lectiones. 
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πάλιν m φυσώντες μέγα συντεΟραυσμένοι τοϊς δήμα- Α vehcmcnti fragorc ceelum, quique anlca spirilus 
supcrbos gerebani, conslcrnati pavore, in fugam 
convcrsi sunt. Porro ut victoribus supcriorcs forcnl 
Israclita?, jejunii oc precaiionis bono consecuti sunt. 
4. Agc, nunc igilur inquiramus, si placet, quis-

jiam fucrit apud eos sacrificandi modus. Repc-
ricmus naniquc illos in Cbrislo scrvatos fuisse, v i -
ctoresque evasissc, ctsi figuris adbuc ct aenigmaii-
bus rcs tota contincretur, eaquc Cbristi mystcrii 
vim elcganter indicaret. c Congrcgatus cst, inqtiit, 
popolus in Masphaih, et bauscrunt aquaro, et effo 
dcrunt coram Domino supcr terram. > Atqui quid 
boc est ? merito quispiara dixerit , 243 a u t 

qoaJemnam sacriflcii viin conttnet, quidve i l l i Dco 
gratum acccptumqlie preslilere? Lex siquidera pct 

άφιερούν τ φ θεψ κα\ αρ ιστεράς , προστέταχε δε Β Moscm data bdves immolari jussit, turturesque et 

σιν, έτράποντο πρδς φυγήν. Oi δέ ήσαν τών κρα
τούντων άμείνους διά νηστείας καλ προσευχής. 

δ \ Φέρε δή, εί δοκεί, πολυπραγμονώμεν έπλ καιρού, 
τ ίς δή Αρα γέγονεν αύτοίς τής Ουσίας δ τρδπός. Εύρή-
σομεν γάρ έν Χριστψ σεσωσμένους καλ νενικηκότας, εί 
κα\ έν τύποις έτι καλ αίνίγμασι τδ δρώμενον ήν, τού 
κατά ,Χριστδν μυστηρίου τήν δύναμιν ύποφαίνων 
Αστείως. « Συνήχθη τοίνυν, φησλ, δ λαδς είς Μαση
φάθ, κα\ υδρεύονται ύδωρ, καλ έξέχεαν ενώπιον Κυ
ρίου έπλ τήν γήν. ι Είτα τί τοΰτό έστι ; φαί η τις 
άν είκότως, ή ποίας άν έχοι θυσίας δύναμιν, ή τί 
πεπράχασι τών άρεσκόντων Θεώ; Ό νόμος μέν γάρ 
δ διά Μωσέως βουθυτείν έκέλευε, τρυγόνας τε και 

ουδαμώς θυσίας ποιεϊσθαι τρόπον τδ δείν ύδωρ έπι-
χέαι τή γή . Τί ουν οί πάλαι δεδράκασι» καλ συν αύ
τοίς δ προφήτης» καίτοι τών Ιερών κα\ θείων θε-
σπισμάτων άξιόκτητον έν έαυτψ συνειλοχώς τήν 
γνώσιν; Φαμέν ουν δτι προφήτης υπάρχων, έμπλεώ 
τε τδν νούν τού αγίου Πνεύματος έχων, έγνω που 
«Αντως τής ενανθρωπήσεως τού Μονογενούς τδ 
σεπτδν και μέγα μυστήριον * διελογίζετο δέ δτι σώ-
4ειν δύναται τούς κινδυνεύοντας κα\ αύτδς τής 
αληθείας δ τύπος,καταγραφών ώσπερ έφ' έαυτψ τής 
διά Χριστού σωτηρίας τήν δύναμιν. Πώς ούν άρα τδ 
αληθές ώς έν σκιαϊς διεπράττετο, φέρε λέγω μεν ώς 
ένι. Ζωή κατά φύσιν υπάρχων δ μονογενής τού θεού 
Λόγος, καθίκετο μέν ουν είς έκόύσιον κένωσιν, γέγονε 
δέ καθ 1 ημάς, τουτέστιν, άνθρωπος, ού τροπήν ύπο-
μείνας τήν άπό γ ε τής ίδίας φύσεως είς σάρκα τήν 
Απδ γ ή ς · έρήρεισται γάρ ή θεού φύσις έν ίδίοις 
άγαθοίς * άλλ' δτι τδ γήΐνόν ήμπέχετο σώμα ημών, 
ψυχήν έχον τήν λογικήν. Τούτο τοϊς άρχαιοτέροις δ 
προφήτης Σαμουήλ, ώς έν ύδαοι γράφων, ύδωρ έπ-
ηφίειτή γή . Σύμβολον δέ ζωής μέν, τδ ύδωρ · σαρκδς 
δέ, ή γή . Γέγονε δέ σαρξ δ Αόγος, κατά αήν τού 
Οεηγόρου Ιωάννου φωνήν, καλ συνδεδραμήκασι πρδς 
ένωσιν ά π ο ^ ή τ ω ς τε άμα καί ώς ούκ έστι νοεϊν, 
θεότης τε ή ζωοποιδς, καλ ή έκ γής άνθρωπότης · 
ούτω τε νοοΙίμεν ένα λοιπδν έξ άμφοϊν τδν Ε μ μ α 
νουήλ^ ούτε τών τής θεότητος όρων έκπεφοιτηκότα 
διά τήν πρόσληψη τής σαρκδς, ούτε μήν τδ γενέσθαι 
καθ* ήμάςδιαπτύσαντα, διά τήν έμφυτον ήμερότητα, 
καλ τήν έκ τού πράγματος σοφωτάτην οίκονομίαν. 
Επειδή γάρ έμελλε τδν υπέρ τής απάντων ζωής 
ύποστήναι θάνατον, δήλον δέ δτι τδν κατά σάρκα. 
Ινα χαλ έγερθελς έχ νεκρών τδ τού θανάτου πατήση 
χράτος, ώς ζωή χαλ θεδς, ίδιον έποιήσατο σώμα τδ 
Αποθνήσκειν είδος. · , τουτέστι τδ άνθρώπινον, ήτοι 
τήν σάρχα, ίνα χαλ δΓ αυτής τήν πάλαι δυσάντητον 
χαταργήσας φθοράν, τήν άνθρωπου φύσιν άναχομίση 
πρδς ζωήν. Έγήγερται γάρ ού τή Ιδία φύσει, καθδ 
νοείται χαλ έστι θεδς, κατορθών τήν άνάστασιν, άλλ' 

" Ιν* ημείς έν αύτψ τδ χρήμα πλουτήσωμεν. Διά τοΰτο 
» Levit. ι, 14; ν , 7. * Pbilipp. π , β, 7, 

columbas sacrari Dco ·; nullum vero sacriflcii genus 
constituit eo rilu, ut aquam teliuri superinfundi 
oporteal. Quaenam igitur antiquorum talio fui l , e i 
cum ipsis pfophetae, qui pncsertim sacrorum ac d i -
vinorum oraculorum pmstanlissimam in seipso i n -
teUigentiam collcgissct? Diciinus ilaque ipsum, 
cum propbeta esset, roenteinqiie sancto Spirilu 
plenam gereret, unigcniii Dei Fi l i i magnum ct ve-
nerabile Sncarnationis myslerium procul dubio nou 
ignorasse. Cogitabat porro ipsom quoque verilatis 
unibram iis qui in pcriculo versarenliii' salutcm 
afferrc posse, vim salutis perCbrislum obtfcienda*, 
sibi veluti medilando depingcns. Quanam vero ra-

^ aionc velut in umbris vcrilas perficeretur, age, pro 
viribus cxpliccmus. Cum natura vila sit Unigenitus, 
Dei Verbum, ad cxinanilionemsesc voluntariam de 
misit, factusque est noslri similis, nempe homo% \ 
non quod mulalioncm aliquam ex propria nalura ifi 
terrenam carnem subierit, bacret uimiram, slalque 
inconcussa divina natura suis innixa bonis; sed 
quia nostrum corptis e terra concrelum, ratiouali-
que anima praeditum induit. Hoc anliquioriblis pro* 
pbeta Samuel, velut in aqua describcns, aquam ef-
fudit in terrani. Est aqua nempe symboluin Vilife, 
camis vero lerra. Ergo c Yerbuiu carofacliim es t \ ι 
u l Joannes theologus asserit, coalucruntque in uni-
tatcm, inexplicabili pariter atquc impcrceptibili 
raodo, divina simul viviflcans, et bumana cx terra 

D coagmentala naiura. Atqde hoc pacto untim dein-
ceps ex ulrisque iiiteUiginuie Emmanuelem, qui nec 
extra divinitalis terminosegressus estob assumptam 
carnem, nec noslrara similiiudiftera aspernatus ob 
insitam benignitalem Φ decreiumqiie hac de re, sa-" 
pientissima Providenliae deslinatione sancitom. 
Nam quia mortem pro omoium vita subiturus erat, 
mortem nimirum qua caro duntaxat alBceretur, ut 
ctiam a raortuis excitatus mortis imperium calca-
r e t · ; quippe qui vila esset et Deus, proprium sibi 
corpus eflecitid quod morli esaeiobnoxium, buina* 
nuio nempe, boc est carnem; u l cliam per ipsam in* 

π, 14« •Joan. i , 14. *Hebr 
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soperabili pridein cofToplioDe sublata, naturambe- Α χβΛ « Απαρχή τών κεκοιμημένων > ώνόμασται, καλ 
Bttnis revoauret t d vMun. Revixit salem,· non ut 
propris jtt iane, 2 4 4 W** &*Ό* est, et inteUigitur, 
retarreclioius decas aHrtbaeret, sed ut nos eo be-
•efido per ipsum difcaremur. Propterea namqae 
c e i p r i m i l i * dorraientiam T , ct prknogenitos ez 
aaortaU * t appellatas. Atqae koe ipaam antiquis 
4rviaas Saamd iadicaitt, cam pro bntele fdnderet 
precet, noo tantam ipeia velat i n umbra et aenig-

perfectam iacarnalioais figaram exbibait, 
I d l a r i saperimfandens; vemm illieo, quod 

pnrterea reuquam erat, adjanxit, scilicet, pro totius 
orbis salate mactauun hottiam. c Acoepit enim, i n -
qi i i t , Samod agnom lactinlen anam, et obtalU ip-

in boJocaostam coai omni populo, Domioo. Et 

c πρωτότοκος i x νεκρών, ι Καλ τοΰτο α6τδ κατα-
δεικνύς τοΙς Αρχαιοτέροις, δ θεσπέσιος Σαμουήλ, δτε 
τάς υπέρ γε τοΰ Τσραήλ έποιεϊτο λιτάς. ού μόνον 
αύτοίς ώς έν σκι£ χαλ αίνίγματι τον της ενανθρω
πήσεως τύπον έπλήρου διά τού τδ ύδωρ έπιχέαι τ { 
γ ή , άλλά γάρ ευθύς προσετίθει τδ λείπον, τουτέστι, 
τήν υπέρ παντδς τοΰ χόσμου σφαγήν. c Έλαβε γάρ, 
φησ\, Σαμουήλ άρνα γαλαθηνδν ένα, χαλ άνήνεγχεν 
αύτδν είς δλοχαύτωσιν σύν παντλ τ φ λαψ Κυρίφ. 
Κα\ έβόησε Σαμρυήλ πρδς Κ ν ρω ν περ\ Ισραήλ, χαλ 
έπήχουσεν αύτοΰ Κύριος, t *Ακουεις δπως κατέθυσ* 
τδν Αμνδν, αές είκδνα χαλ τόπον του αληθινού βεού; 
δν χαλ δ μαχάριος Ιωάννης μονονόυχλ χαλ χείρα 
προτείνων κατεδείκνυε λέγων * « Ίδε δ άμνδς τοΰ 

danavit Samoel ad Doabram pro Israel, el exaadi- Β θεοΰ δ αΓρων τήν άμαρτίαν τού χόσμου. > Χριστδς 

νι ι i p s n Dommas 9. » Aadis iBimoUsee agnam, 
iBnginem scUicetet figmnn veri ? Qoem eliam bea-
Us Joannes propemodam intenlo ctigKo commoo-
stravit, dkens : c Ecce Agnas Dei, edfe qui tollit 
peccalam m a n d i 1 9 > Esi namqae CArtstas imma-
eahtan sacrifidafl», cajas eximio sangainis pretio 
salvati el soct i lkaU V Q M S . HOC idem nebis myste-
rion per saptenusslmumt quoque Mooera pnesigni-
ficari jossit Deaset Pitef. Seiriebam scilicet iEg j -
ptns Israel i l»; eranlpdtro immites i l l i , mullaqoe 
OHDOS ssevitia t l asperiUle laborabat. Proinde 
affiigebant horum vitam, ut scriptam est, c lato, et 
l*4ere, et aeramiiis, ac suppliciis ooerantee · Post-

γάρ έστι τδ άμωμον ίερείον, ού τφ τ ιμ ίφ αίματι 
σεσώσμεθά τε χαλ ήγιάσμεθα. Ούτως ήμίν τδ 
έπ* αύτφ μυστήριον χαλ διά τού πανσόφου Μωσέως 
προανατυποΰσθαι προστέταχεν δ Θεδς χαλ Πατήρ. 
'Εδούλευε μέν γάρ Αίγυπτίοις δ Ισραήλ. Οί δέ ήσαν 
Αμείλικτοι, χαλ πολύ νοσούντες τδ Απηνές* είτα 
χατωδύνων αυτών τήν ζωήν, χαθΑ γέγραπται, πηλω 
χαλ πλινθεία, χαλ ταϊς έχ πόνων αίχίαις χατα> 
φορτίζοντες. Επειδή δέ πεπραχότας αυτούς Αθλίως 
κατηλέει Θεός * είτα τής τών κρατούντων πλεονεξίας 
Απαλλάττειν ήθελε, προστέταχε τ φ πανσόφφ Μωσ( 
προσλαλείν αύτοίς, δτι τε κατηλέηνται, χαλ δσον οδ* 
δε πω βαδιούνται πρδς τήν τοίς πατράσινέπηγγελμέ-

qnam vero aeerbam ipsonim calamilosamqtie for- νην γήν, τδ της αφόρητου δουλείας Αχθος άποσεισά-
taotm nbcraias est Deas, eosqae ab vicioram im 
paleali doainato statuii vindicare, Mosem sapien-
Uaaimoai t lc eos affari joseit, e l miaericordiam oon^ 
•ecniiiroeeaee, ct fatanim non i U malto posl nt ad 
profmiasam majoribvs suis terram, exeusao intole-
raadae aerritntis jogo, progrederentor. Quoniam 
vero lacile fieri poterai, ut qoi melioris rortnnal 
apen in posteram abjeciseent, ipsins Mosis vferbia 
baodqaaqaam aQScaltareni, ab eo aoiversorum Opi-
I n miraaila patrari jussit. Habet Damqoe procal 
dobio niracalura fidei conciliand» vinn, nec mini-
mam facaltatem, qnamvis nnlto taedio ac mcerore 
eesHectom aoimam ad. spem rentm bonanim Ira-
docesdi. Qoamobrem cum i l l i de signis exhibendia 

μενοι. Επε ιδή δέ ήν είχδς, τής είς τά Αμείνω λοιπδν 
ελπίδος ώλίσθηχοτας, τδν τοΰ Μωσέως αυτούς μ ή 
προσηχούσθαι λόγον - θαυματουργείν δ τών δλων 
έχέλευε Θεός* Έλχον γΑρ Αεί πως έστι τδ θαύμα 
πρδς πίστιν, χαλ ούχ άνικάνως έχον Ανενεγχεϊν είς 
ελπίδα τήν έπ* άγαθοϊς χαλ νουν τδν σφόδρα χατε^— 
(5ίμμένον είς άχηδείας. Δύο δέ προσεπιτάξας * 
έπιδείξαι σημεία, προσετίθει, λέγων * ε Έάν δέ μ ή 
πιστεύσωσί σοι, μηδέ είσαχούσωσι τής φωνής τοΰ 
σημείου τού πρώτου, πιστεύσουσί σοι της φωνής 
τού f σημείου τού δευτέρου' χαλ έσται έάν μή π ι 
στεύσωσί σοι τοϊς δυσλ σημείοις τούτοις, μηδέ είσ
αχούσωσι της φωνής σου, λήψη άπδ τοΰ ύδατος τοΰ 
ποταμού, χαλ έχχεεϊςέπλ τδ ξηρόν χαλ έσται τδ ύδωρ. 

paecepissel, bcc addit: < Si vero, inqail , non cre- D δ έάν λάβης άπδ τού ποταμού, αίμα έπλ τοΰ ξηρού. » 
i k t o i o t , neqae aadieriDl vocem s i g n i p r i m i , credent l ib i in voce signi secnndi. Ef erit, si non cre-
diderint tibi in duobus b i* signis, neque aodierint vocein tuaiD, 2 4 5 «ccipiee ab aqoa flaminis, et 
ftondfs niper aridam, et erit aqna qnam accipies e fluvio, s a n g Q i a eaper aridam > 

S. Fonti Diroinim Dei et Patris nalara Filiique 
comparatnr : fluvii vero tt aqaae nomine, Paler, 
Filias et Spmtue sancloe idenudem significanlor. 
Nam Palcr quidem apod Jeremiam sic de seips* 
Vx)oitar : Γ Obstapait eaetain snper boc, et con-

ε'. Πηγή μέν γάρ ή τε τοΰ θεοΰ χαλ Πατρδς χαλ 
ή τού Πού παρεικάζεται φύσις, ποταμδς δέ χαλ 
ύδωρ, ποτέ μέν δ Πατήρ, ποτέ δ* αύ χαλ δ Τίδς, 
ήτοι τδ Αγιον Πνεύμα. ΔιΑ μέν γάρ τής Ιερεμίου 
φωνής δ θεδς χαλ Πατήρ περλ εαυτού φησι* c Έξέστη 

Μ Cor. χν, 20. 
»· Exod. nr, 8. 

• Coloss. n, 15; Apoc. ι, 15. · I Reg. vn, '9- ' · JoaD. i , 29. 1 1 Exod. ι, Ι δ . 

Tar i» lccliones. « 

• ' A U . προεπιτάξας. Ρ Vidc an alibi collocandam όλοχλήρφ τή πίστει κελεύει τιμάν, μηδαμή νοσουντα^ 
έν πίστει Βραχύ του. 
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6 ούρινδς έπλ τούτφ, καλ έφριςεν έπλ πλέον σφόδρα, Α iremuit valde, a i l Dominus, quia duo mala fecil 
λέγει Κύριος, οτι δύο πονηρά έποίησεν ό λαός μου · 
έμέ ίγχατέλιπον πηγήν ύδατος ζώντος, και ώρυξαν 
έαυτο'ς λάκκους συντετριμμένους, c! ού δύνανται 
ύδωρ συνέχειν. « Αυτός γε μήν ό Τίδς περλ εαυτού 
φησι διά φωνής προφητών » Ίδού έγώ έκκλινώ έπ* 
αυτούς ώς ποταμδς είρήνης, κα\ ώς χείμαρρους 
έπεκλίζων δόξαν εθνών, ι Περλ εαυτού δέ πάλιν δ 
θεσπέσιος Δαβίδ, λύραν ήμίν Ανακρούων τήν πνευ* 
ματικήν, πρδς τδν έν τοις ούρανοίς Πατέρα φησίν * 
ε 'Ος έπλήθυνις τδ έλεος σου, ό θεός * οί δέ υΐολ τών 
Ανθρώπων έν σκέπη των πτερύγων σου έλπιούσι. 
Μεθυσθήσονται άπδ πιδτητος οίκου σου, καλ τδν χει-
μά££ουν τής τρυφής σου ποτιείς αυτούς, δτι παρά σολ 
πηγή ζωής. » Αυτός γε μήν δ Κύρίβς ημών Ιησούς 

populus meus: me dereliqoenini foutem aqtua vivae, 
el foderunt sibi lacus contriios, qui non possncl 
aquam continere »Ipse porro Filius de se per 
prophclas ait : c Ecce ego declinabo in eos quasi 
fluvium pacis, et lanquam tojrens inundans gtoriam 
genlium u . » De se qtioqoe rvrsum bealus Daxid, 
lyram nobis ciens spiritalem, coelestem bis Palrera 
affatur : c Mnlliplicasti misericordiam loam, Deus: 
fllii autem honiinuin in proteclione alarum tuaram 
sperabunl. Inebriabontor ab uberiale domos l e * . 
et torrente volaplalis tuae potabis eos, quoniam apod 
16 esi fons vitae , f . »Ipse ulique Dcminus nosler 
Jesus Cbristus vixiflcum Spiritum, qui 6X Patre 
per ipsuro eflundrlur, aquam nuncupavit in ea dis-

Χριστδς τδ έκ Πατρδς δι* αυτού πρόχεόμενον Πνεύμα Β putatione quam babuit cum miiliere Samaritana 
ζωοποιδν ώνόμαζεν ύδωρ, πρδς τήν εν τή Σαμάρεια 
γυναίκα τάς διαλέξεις ποιούμενος. "Εφη γάρ * ι Εί 
είοεις τήν δωρεάν τού θεού, καλ τίς έστιν δ λέγων 
σοι, Δός μοι πιείν, ούκ άν Ί ήτησας αύτδν, καλ έδω-
γεν άν σοι ύδωρ ζ ώ ν ι καλ πάλιν* ι Πάς ά πίνων 
έπ τού ύδατος τούτου, διψήσει πάλιν. Γ Πίη έκ τού 
ϋδατος ού έγώ δώσω αύτφ, ού μή διψήσει είς τδν 
αιώνα, ι Ούκούν ώς άπδ πηγής ήτοι ποταμού τού 
Θεού καλ Πατρδς, ύδωρ εστί τδ ζωοποιού ν δ Τίός * 
ζωογονεί τά πάντα, καλ < έν αύτφ ζώμέν τε καλ κι
νούμεθα, καλ έσμέν. > Καλ τούτο πάλιν ήμίν ώς δ»ά 
τύπων έμφαίνων, καλ οίον έκ μικρών έτι παραδειγ
μάτων γνώριμον καθ ί στη θεδς, ούτω λέγων τψ παν

ί Si scires, inquit, donutn Dei, 61 quis esl qui dicit 
t i b i , Da mibi bibere, tu forsitan peliisse^ ab eo, c i 
dedissel tibi aqnain vSvam **. ι Et rursum : c Om-
ni$ qoi bibK ex aqua hac, sitiet iterunn; qui anlem 
biberit 6x aqua quam ego dabo e i , non sitiet in 
aeternam Sed aqua quaiu tgo dabo ei, flet in co 
foRS aquai salicnlis in vitam aetemam , T . ι Igilur ex 
fonte seu fluvio Dci et Palris vclut aqoa viviflca 
exsislit Filias, qui vivifical orania, et c in ipso v i -
virous, movemur, et suraus u . ι Et boc idero nobis 
mrsum quasi pcr iiguras indicans, el vcluti per 
bumilia quaedam exempla dcclarans Dcus, ila Mosem-
sapientissimnm affatus e s l : · Et accipics aquam ex 

αόφφ Μωσεϊ- c Καλ λήψη ύδωρ έκτου ποταμού, καλ Γ Huvio, et cffundes ipsani super lerram. » Fluvio 
έκχεείς αύτδ έπλ τήν γήν · ι ποταμψ μέν γ ά ρ , ώς 
έφην, παρεικαστέον εύ μάλα τήν τού Πατρδς φύσιν, 
ύδατί γε μήν τδν έξ αυτού κατά φύσιν γεγεννημένον 
Υίόν. Τούτο δή τδ ύδωρ τδ έκ τού ποταμού μέμικτά ι 
τή γή * ι Γέγονε γάρ σαρξ ό Λόγρς » καθ* ένωσιν 
οίκονομικήν. "Οτι δέ άπαξ γενόμενος άνθρωπος, 
πάντη τε καλ πάντως I μέλλε ν υπέρ ημών καλ τεθνά-
ναι σαρκικώς, ύπέφηνεν ε ι π ώ ν < Καλ έσται τδ 
ύδωρ δ έάν λάβης άπδ τού ποταμού, αίμα- έπλ τού 
ξηρού. > Σημαίνει δέ ήμϊν έτερον ουδέν έν τούτοις 
τδ αΤμα, πλήν δτι τδν θάνατον. "Εως μέν γάρ ούπω 
σαρξ ήν δ Αόγος, ού γέγονεν αίμα* θανάτου γάρ 
έπέκεινα παντελώς ή ζώσα τε καλ ζωοποιός έστι φύ
σις. Επειδή δέ γέγονε καθ' ημάς, τότε δή, τότε τδν 

namque, ut d i x i , perquani apposite Palris natura 
comparatur; aquae vero, qui cx ipso securadam na-
luram genitus cst Filius. Hsec igilur aqua ex fluvio 
protjliens, terrc admisla cst : t Verbum enim caro 
factum cst " - * · , » per unionem providculiae consilio 
destinaiain. Fniuruni porro ut posiquaui semel 
bomo factus csset, non dubic ir.ortcm quoquc pro 
nobis in assumpta carne oppeterct, indicavit, C'H 
cons : c Et c r i l aqua quani acceperis a flumine, &ao-
guis super aridam. > 2 4 6 Significai aulero nobis 
nibil aliud boc loco sangnis prseler mortero. Donec 
eniiu caro nondum erat Verbura, non fuit sanguis. 
Libera namque a condilione mortis est ipsa vivens 
yiUeque parcns natara. Postqiiam vero facius est 

τής Ιδίας σαρκδς οίκειούται θάνατον, καλ ώς αύτδς D noslri similis, tunc sane suaj carnis morlcm sibi 
υπέρ ημών τε τεθνάναι λέγεται, αίματί τε τψ ίδίψ 
κατακτήσασθαι τήν ύπ ' ούρανδν, ιδίαν μλν ούσαν 
άε ί ' καλ γάρ έστιν αύτδς ό τών δλων δημιουργός · 
Αποσκιρτήσασαν δέ διά μέσου, διά τοι τδ λίαν άπο 
νεύσαι πρδς αμαρτίας, καλ προσκυνεϊν έλέσθαι τή 
χτίσει, καλ τοις τού κόσμου στοιχείοις άνάπτειν τδ 
σέβας. Τά μέν Ελλήνων έν τούτοις. Ιουδαίοι δέ τδ 
διά Μωσέως τεθεσπισμένον ολίγα πεφροντικότες, 
έτράποντο πρδς διδασκαλίας εντάλματα ανθρώπων, 

veluli proprtam vindicat, ipsoque pro nobis mortem 
subiisse dic i lur , suoque sanguine banc q u « COPIO 
subesl naturam acquisivisse; propriam quidem 
illam semper ac suam (cst namque ipse opifcx uni-
versorum), scd quae se de roedio aublraxerat, quippe 
qiisc ad peccatum vebenicntias inclinasset, rcsque 
crcatas venerari, mundique elemenlis divinuro cul-
lum impcndere decrevissct. Alque baec quidem 
quod ad Grsecos atlinet. Judaei vcro dc Mosis ora-

w Jercm. ιι, 12, 15. 1 V Isa. L X V I , l i . 
xvn, 28. •••••Joan. ι, 11. 

5 "A.iU TJ ΪΊ. R ;uld. ος ό' α ν . 

1 1 Psal. xxxv, 8 ,0 . : 6 Juan. iv, 10. 1 7 ibid. 15, l i . ** AcU 
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eulfis minimam Iaboranles, vcrsi stinl ad doctrinas Α καλ fj φησιν δ θεσπέσιος Δαβίδ· ι Πάντες έξέκλιναν, 
mandata hominnm, alqoe, ut ait beatus David, 
c Omaes dedinaveruiiL» airool inutiles facti sunt, non 
est qut faciat bonum, non est usque ad unum 1 1 *4V» 
Hanc ob causani Unigenitua, Dei Verbom, carnem 
indutus apparait, c et cum hominibus oonversatus 
eet f ι ot ait Soriptura u

9 praedicavitquc Israclilis, 
et qtridem ante alios, quae ad ealitiem et vitam spe-
ctant. Sed, quemadmodam beatus Joannes ait, c In 
propria venil, el sui eum non receperunt **. > Nihil 
entm proraus omniom Salvatori Christo ausculta-
runt, sed per tadibria ei coniumelias, omneque ex-
quistte cradeHtatis genua pessime acceperunt,eteo 
demum amenlia? progressi eunt, ut cruct affigerent 
v i l x parentem, el a se per mortem vinci posse eum 
qui morte supcrior erat, puiarent, Revixii neinpe 
tertia die, spolialis inferis, et iis qoi infra dcgebant 
apiritibus, mortis portae rescravit, viaqne et janua, 
et primitix factus bomanae nature ad immorialita-
lera, ad coelestem Patrem asccndil et Deum, estque 
i l l i roajestate compar, simulque imperat universis. 
Adveniet porro decursis lemponim spaliis, « judi -
catnrus orbem terwe in just i lh · quertiadinodum 
ecriptum eet. Ergo quandoquidem, ut ait sapientis-
simus Paulus, < Omnes nos roanifestari oporlet anle 
tribunal Cbristi, ut referat unusquisque propria 
carpqris, proul gessit, sive bonum, sive malum > 
pnre jojuncmus, onme peccati gcnus ablcganics, 
oronemque ex animis nostris ejicieutes impurita-

Αμα ήχρειώθησαν, ούχ ήν δ ποιών χρηστότητα, οδχ 
ήν Εως ένδς. > Ταύτης ένεχα της αιτίας δ μονογενής 
τού θεού Λόγος έπεφάνη μετά σαρκός, ι χαι τοίς 
άνθρώποις συνανεστράφη, > χαδά γέγραπται, ©V-
cκήρυξε τε τψ Ισραήλ, καί πρδ γε τών άλλων, τά 
είς σωτηρίαν καλ ζωήν* άλλ', $ φησιν δ μακάριος 
Ιωάννης, c Είς τά Γδια ήλθε, καλ οί ίδιοι αύτδν οδ 
παρέλαβον. > Προσήκαντο γάρ ουδαμώς τδν τών 
δλων Σωτήρα,, διατετελέχασι δέ μάλλον έμπαροι-
νούντες αύτψ, χαλ πάντα τρόπον άνοσιδτητος Αγρίως 
έπιτηδεύοντες · καθήκοντο δέ πρδς τούτο μανίας, 
ώστε καλ σταυρψ προσηλώσαι τδν άρχηγδν τής ζωής, 
χαλ νομίσαι δυνασθαι θανάτψ νικ$ν τδν θανάτου 
κρείττονα. Άνεβίω γάρ τριήμερος χενωσαςτδν $δην, 
καλ τοίς κάτω πνεύμασιν άνελς τού θανάτου τάς 
πύλας, δδδς δέ χαλ θύρα χαλ απαρχή γεγονώς τή 
άνθρωπου φύσει πρδς άφθαρσίαν, άνέβη πρδς τδν 
έν ούρανοϊς Πατέρα χαλ θεδν, καλ έστιν δμόθρονος 
αύτψ, χαλ συγχατάρχει τών δ λ ω ν ήξει δέ χατΑ 
καιρούς, « ίνα χρίνη τήν οίκουμένην έν δικαιοσύνη,» 
καθά γέγραπται. Ούκούν έπειδήπερ, καθά φησιν δ 
σοφώτατος Παύλος, € τούς πάν.αςήμάςδεϊ φανερω-
θήναι έμπροσθεν τού βήματος τού Χριστού, ίνα 
κομίσηται έκαστος τά διά τοΰ σώματος Α • έπραξεν, 
είτε άγαθδν, είτε φαύλον · ι νηστεύσωμεν καθαρώς, 
πάντα τρόπον αμαρτίας παρωθούμενοι, καλ πάν είδος 
ακαθαρσίας τής εαυτών διανοίας έκπέμποντες · γ ι -
νώμεθα δέ πρδς τούτοις χρηστολ, φιλάλληλοι, φιλ-

tem, exbibeamus nos praterca boifbs et benignos, ς οικτίρμονες, έλεουντες ορφανούς, έπαμύνοντες χή-
diligentes invicem, miscricordes, indolenles orpba-
norum calamitalibus, 247 palrocinemur viduis, 
aBgris assideamus. vinctorum communem dolorem 
pulemos, omnesque, ut uno verbo absolvani, vir tu-
tis numeroa implcrc studeamus. Ita namquc illuslri 
Deoque aeceplo vitas genere conspicui, diem festum 
pure ac sancte celebrabimas; inchoantes sanctam 
quidem Quadragesimam vicesiraa lerlia die Februa-
r i i mensis; bebdomadani vero Pascbae salutarig 
viccsima octava Marti i ; solventes autem jejunia 
1 ertia die roensis Aprilis, exircmo vesperc, ut evan-
gclico praeconio; festum porro diem celcbrantcs 
proxima Dominica luce,quarla ejusdem mensis; 
adjicientes deinceps seplcm bebdoroadas sanclae 

ραις, τοίς έν άρ^ωστίαις συγκαθιστάμενοι, τοϊς έν 
δεσμοί ς συναλγούντες , καλ άπαξαπλώς, πάντα τρό
πον επιεικείας άποπε ραίνει ν σπουδάζοντες. Ούτω 
γάρ, ούτω λαμπρψ καλ Οεοφιλεί διαπρόποντες ρίψ, 
καθαρώς έορτάσομεν αρχόμενοι τής μέν Αγίας 
Τεσσαρακοστής άπδ τρίτης καλ εΐκάδος τού Μεχλρ 
μηνός * τής δέ εβδομάδος τοΰ σωτήριώδους Πάσχα, 
άπδ ογδόης Χαλ είκάδος τοΰ Φαρμουθλ μηνός· περι-
λόοντες.μέν τάς νηστείας τή τρίτη τοΰ Φαρμουθλ 
μηνδς, εσπέρα βαθεία κατά τδ εύαγγελικδν 0ητόν * · 
έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή, τή 
τετάρτη τού αύτου Φαρμουθλ μηνδς, συνάπτοντες 
έξης καλ τάς έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής. 
Ούτω γάρ βασιλείαν ουρανών κληρονομήσομεν, έν 

Pentocostes. Ila namque coelesli rcgno poticmur, D Χριστψ Ιησού τψ Κυρ,ίψ ημών, δι' ού καλ μεθ* οδ 
in Ghristo Jesu Domino nostro, per qucm el cum 
quo Patri cum sancto Spirilu, gloria et imperium 
in saecula saeculorum. Amen. 

HOMILIA XIX. 

Prwmeditatio auctoris. 

Ad frugalem mensam multos, imprimisque bo-
nestos convivas vocatos animadvcrio; ac roetuo 
quidem nt copia suppetat. Verumtamcn vcslram 

τψ Πατρλ σύν τψ άγίψ Πνεύματι, δόξα καλ κράτος» 
είς τούς αιώνας. "Αυ-ήν. 

ΛΟΓΟΣ ΙΘ*. 

Πρόλογος. 

Έπλ μικροϊς σιτίοις πολλούς καλ μεγάλους τούς 
δαιτυμόνας συναγηγερμένους δρώ· ^αλ δέδια μέν, 
ούκ Ιχων άρχεσαι * πλήν άγαμαι' τής φιλομαθείας, 

f i - , f Psal. xin, *. 2 3 Barucb πι, 38. 2 V Joan. ι, 11. : i Psal. ιχ, l A Π COY V , 10. 

Variic leclionc^. 

• "AXl.r.nb; α. * " A X l . κήρυγμβ. 



821 IIOMILLA PASCILALIS XIX. 8·** 

χαι τδ ήττάσθαι λόγων υμάς, καν εί μή γίνοιντο Α disccndi cupidilalcni aduiiror, quodque scrnio., 
λαμπρώς, έπαινέσας Εχω. Επε ιδή δέ είσκέκλησθε. 

Β 

δότε δή, δότε συγγνώμην, εί καθ* υμάς οί λόγοι μή 
βασανίζοντες. 

α'Ι Έπλ καιρού δή πάλιν τδ διά τής του ψάλλοντος 
λύρας τοίς άρχαιοτέροις ύμνου μενον, και πρδς υμάς 
αυτούς παρ* ήμων είρήσεται· c Πάντα τά έθνη, 
κροτήσατε χείρας * αλαλάξατε έν φωνή άγαλλιάσεως, ι 
τουτέστι, τάς έπινικίους ώδάς προσκομίζωμεν τ φ 
Χριστψ. i Νενίκηκε γάρ υπέρ ήμων τδν χόσμον, » κα
θάπερ ά μέλει φησλ αύτδς , καλ < τεθριάμβευκεν 
Αρχάς, εξουσίας, κυριότητας, καλ τούς κοσμοκράτο-
ρας τού σκότους τούτου, τά πνευματικά τής πονηρίας 
έν τοίς έπουρανιοις. > Ούτω τε πάντας έξεΟ,ετο τής 
εκείνων σκαιότητος, καλ τών αρχαίων αίτιαμάτων 
φπήλλαξε, c προσηλώσας τ φ στανρψ τδ καθ' ημών 
χειρδγραφον- · ίν' έπ ' αύτψ δή τούτφ χαίροντες, 
λέγω μ ε ν c Πού σου, θάνατε, τδ κέντρον; πού σου, 
$δη, τδ νίκος; Τδ δέ κέντρον τού θανάτου, ή αμαρ
τία, ή δέ δύναμις τής αμαρτίας δ νόμος. > Έξηρή-
μεθα δέ διά Χριστού καλ τής έν νόμψ ποινής. Καλ 
μαρτυρήσει γράφων δ θεσπέσιος Παύλος * ο Αμαρ
τία γάρ υμών ού κυριεύσει * ού γάρ έστε ύπδ νόμον, 
Αλλ' ύπδ χάριν. · Γράφει δέ καλ δ σοφδς Ιωάννης, 
ε "Οτι δ νόμος διά Μωσέως εδόθη, ή χάρις καλ ή 
αλήθεια διά Ιησού Χριστού έγένετο. ΕΓς γάρ υπέρ 
πάντων άπέθανεν, > αίματι τψ ίδίψ κατακτώμενος 
τήν ύπ ' ούρανδν, c ίν' οί ζώντες μηκέτι έαυτοίς ζώ-
σιν, άλλά τφ υπέρ αυτών άποθανόντι καλ έγερθέντι. > C · Ρ δ ' 8 roortuus cst, e * rcsurrcxi l 1 

Ζήσομενδέ αύτψ, τά αύτψ θυμήρη φρονείν τε καλ vemus, si quae ipsi grata sunt 
$p$v δτι μάλιστα διεσπουδακότες, καλ τοϊς εύαγγελι-
κοίς θεσπίσμασι χατακολουθείν ήρημένοι. Καιρδς 
μέν ουν άπας τοϊς τών αρίστων επιτηδευμάτων 
έπιμεληταίς πρέπων τε καλ επιτήδειος είη άν, καθ
άπερ έγψμαι, πρός γε τδ δυνασθαι πληρούν τήν σω
τήριου έντολήν, μάλιστα δέ ό παρών · μονονόυχλ γάρ 
διακέκραγε τδ διά τής προφήτου φωνής · c Έξαπο-
στείλατε δρέπανα, δτι παρέστηκε τρυγητός * είσπο-
ρεύεσθε, πατηταλ, διότι πλήρης ή ληνδς, ύπερχεϊται 
τά ύπολήνια. > Δείν γάρ έγωγέ φημι καλ λίαν έσπου-
δασμένως έπιδράττεσθαι τών καιρών τούς, οίπερ άν 
εΐεν τών πρακτέων ήμίν οοφοί τε καλ ακριβείς 
επιστήμονες, καλ βασανίζειν είδότες τδ δτι μάλιστα 

licct splcndore orooi destilulus obleclet, baud nie-
diocriter laudo. Quandoquidem porro buc convc-
nistis, date, obsecro, niil i i veiiiani, si vcstnc cx-
spcctalioni minus oratio rcspoudcat. 

4. Opportuuc rursum, quod Psalmograpbt lyra 
antiquis occinil, nos quoque ad vos usurpabinius : 
c Orones geutes, plaudite maitibus, jubUalc Dco in 
vocc exsultatioitis " , ι boc est, victoriak carmcn 
occinamus Cbrlsto. c Vicit namque pro nobis iuun-
dum » qucmadmodum scilicet ipscmcl ait, iriuiH-
pbavitque " c principalus, potestates, dominalio-
nes, alqae mundi rectores tcncbraram barum, 
spiritualia nequitix in coelestibus *· : » nosquc boc 
pacto ereptos ex illoram sacvitia ab anliquts crimi-
nlbus liberavit, < affigens cruci quod conlra nos 
erat chirograpbum · at ob hoc ipsum seilieci 
gaudentcs dicamus : < Ubi cst, mors, vicloria lua? 
248 u l ) i c s l » m o r s » stimulus tuns? Slimulus aulcm 
mortis peccatuio; virtus autem pcccati lcx**. » L i -
berati porro sumus per Cbristum cUam a peena 
Iegis. Quod beatus quoque Paulus testatur ita seri-
bens : c Peccalum vobis non dominabitur. Non 
enim estis sub legc, scd sub gratia " . > Scribil au-
tem sapiens Joanncs : < Quia lex quideiu pcr Mo-
scni dala est, gralia et vertlas pcr Jesum Cbristum 
facta est n . Unus pro oinnibus xnorluus est, > san-
guine suo redimens qux sub ccelo sunt, c ut qui 
vivunt, non amplius sibi vivant, sed ei qui pro 

\ ι Ipsi porro v i -
sentire ct faccre 

quam maxime studeamus, evangclicisque nos ora-
culis obsequcotes praebeamus. Ac lcmpus quidcm 
omne iis qui scsc rebus optimis addixerunt, ad tm-
plenda salularia mandala opporiunuin, ut ego ar-
bilror, atquc accommodatum fuerit : sed boc in 
primis, in quo uunc agiinus, quodque propciuodum 
emissa voce nobis propheticuiu illud iuciauiat : 
c Mitlite fakcs, quoniam messis adveuit. Ingredi-
mini, conculcatores, quoniam plcnuni cst lorcular, 

^ lacus rcdundans sub torculari · · . > Oporlerc autom 
cgo quidcm aio, et quidcm diligenlcr, caplarc lera-
pora, quicuiiquc sapicnlcs ac seduli, reruuiquc ge-
rcndarum perili sunt, quodquc ct sibi ct aliis pro-

σφίσι τε αύτοϊς, καλ μήν καλ έτέροις τελούν είς ^ desse possit, explorare solerti cura noverunt. Dis-
δνησιν. Οίόντί φημ ι · Λέλυται τού χιιμώνος τδ κατ-
ηφές,ώραι λοιπδν άνίσχουσιν ήρινιλ, κομά τοίς άστά-
χυσι τά τών ληΐων εξαίρετα, οί δέ μυρίοι τ* δσοι 
καλ συχνολ ταΤς άρούραις έπικυμαίνουσι · τότε δή, 
τότε λοιπδν όκνείτω μηδε\ς τών άποκείρειν είδότων. 
Είσκομίζοντος δέ τού καιρού τοϊς φιλεργεϊν είωθόσι 
τδ ών άν βούλοιντο τυχεϊν, οίχέσΟω τδ ^άθυμον, καλ 
τού παντδς άξιούσθω λόγου τδ άύπνόν τε καλ τληπα-
Οές. Περιέσται γάρ ούτω καλ ούχ έτέρως αύτοις καλ 
τδ δείν επαίνου παντδς πλουσίως μεταλα/εΐν Ούχουν 
έπειδήπερ ι Τδ τΛτ/χ ημών ετύθη Χριστδς, - καθά 

cussa, cxcuipli causa, trislilia biemis, vcruimi 
deiuceps cxorilur auni lcmpus : spicis uiidique 
fcrlilissinii quique carapi convcstiuntur, qtue pluri-
maa ac dcnssc cxuudant arvis; limc sane nullus 
scilicct nietcudi arlifex otietur. Sed cum induslriis 
horainibus ca qua3 vclint adipisccndi occasio s*? 
offcrat, longc valcat xiuidquid cst iguavia?, lum 
pnecipua vigilanlia^ lolcrantkequc cura iuipcndalur. 
lla nauique, nec alia prorsus via, iict u l oiiiui ge-
uorc laudis uflalim cmnukniur. Er^o «(uaiidoqui-
dom < Pascba nostrum immolatus csl Cbristus 3 t l , > 

, T Psal. ΧΙΛΙ, 1. ** Joan. xvc, 53 
14. » 1 O r . xv, 55, n Roui Μ 

! o , l Cor. xv, 21, 
i . 17, 3* I I OJT. v 

3 Λ Epbeh. ν!, i i . 3 1 Coloss. n . 
. Ki. *s Jod i i i , 13. " I Cor. 
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quemadmodam ct ipsc nobis teslatur eapicolissi- Α καλ ήμίν αύτδς ό σοφώτατος διαμαρτύρεται Παύλος, 
tnus Paulus, t mundemua nos ab omni ioquioa-
meoto caroit et spirita», perflciente» saoclificatio-
oem in limore Dei > ne Hloti», qood aluot, ma-
nibus sacra contiogenies, divinumque ipsias per 
iocuriam dedecoraiitei myeterium, debitam impH* 
poenam nostria fpsi capitibu» arceasamus. Nempe 
tale quiddam ad eos qoi haec facere aeeuevenint, 
beatus £40 qooque Paulus in Epistola acribit: 
ι Proplerea inter vos muhi inflrmi et tobecilles, 
ci donniunt raulti. Qaod »i nosmeUpsoi judicare-
m o « t oon olique judicareraur. Dum jadicamur 
autem, a Domino eorripiraur; ut non cum boc 
mundo dajnnemar * . ι fgitar ex sacris Litteria quac 
ad rem oosiram faciunt colligentes, quonam modo 

ι χαθαρίσωμεν εαυτούς Απδ παντδς μολυσμού σαρκδς 
καλ πνεύματος, έπιτελέσωμεν δλ χαλ άγιωσύνην Ιν 
φόβω βεού, ι Γνα μή άνίπτοις χερσλ τών Ιερών ( 

άπτάμενοι, χαλ τδ θείον αυτού μυστήριον άτημελώς 
Ατιμάζοντες, τήν τοίςι άνοαίοις πρέπουσαν χόλασιν 
αύτολ ταΓς ίδίαις έπαντλήσωμεν κεφαλαίς. Έπιστέλ-
λει γάρ τοι τοιούτον χαλ δ θεσπέσιος Παύλος τοίς 
τούτο δρ^ν εΐωθόσι · ι Αιά τούτο έν ήμϊν πολλολ 
ασθενείς χαλ ά^όωστοι, χαλ χοιμώνται ίκανοί. ΕΙ γάρ 
εαυτούς έκρίνομεν, ούχ άν έχρινδμεθα* κρινόμενοι 
δέ, ύπδ τού Κυρίου παιδευόμεθα, ίνα μή σύν τψ 
χόσμψ χαταχριθώμεν. ι Ούχουν έχ τών Ιερών Γραμ
μάτων, τά είς γε τουτλ τελούντα συλλέγοντες, Γνα * 
χρή τρόπον άγίως τε χαλ πχναγίως • ημάς έορτά-

ιιοε fcslam haoc celebritaten pore ac sancte agen- & ζοντας, είς μετάληψιν ίέναι τότε τήν πνευματιχήν 
tes, tunc ad eplriialcm omnium oostrum Salvatori» 
Cbrisii commooiooem accedcre oportcat, agc disae-
ramus* 

2. Agnum in vEgypto immolavere dticiu Mosisac 
ditciplioa informati hraclilee. Igitur cum co panes 
azyoioa adhibere juwi sunt, et laclucas uliquc 
agrestei. Ita ocmpe scriptum est : ι Azytna cum 
lactucie agrestibua comcdent septem diebui · · . ι 
Nixiquid ergo, fare, age, ooi quoque flgurit et um-
bris obstinalc addicti eriraustQuid igilurilla Pauli, 
qui baud dubie Icgi» periius, sapientiaque in primis 
ornatus fuit, c Scimus quia l c i spiritalis est"? ι 
Quem quidem et recta loqui, nec qtiidquam falso 

τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, φέρε δή, φέρε 
λέγωμεν. 

ψ. Τεθύκασιν έν Αίγύπτω τδν άμνδν, παιδαγω-
γούντος Μωσέως, οί έξ αίματος Ισραήλ. Προσετάτ-
τοντό γε μήν άζύμους άρτους έσθίειν έπ* αύτψ, χα* 
μήν χαλ πιχρίδας. Γέγραπται γάρ ώδί* · Ά ζ υ μ α ί π λ 
πικρίδων έδεσθε έπτά ημέρας. > ΤΑρ* ούν, είπε μοι, 
τοϊς έν τύπψ καλ σκιαίς χαλ ήμιΐς αύτολ προεδρεύ-
σωμεν 1 ; Είτα δποι ποτέ βαδιεΐται λέγων δ νομομα
θής αληθώς καλ σοφώτατος Παύλος, ι Οίδαμεν δτι δ 
νόμος πνευματικός έστιν; ι Εύθυ^,όήμων δέ δτι χαλ. 
ούχ άν γένοιτο ψευδοεπής δ Χριστδν έχων έν έαυτψ, 

aflinoaturum esse, qui Cbrietum in seipso gereret, Γ πώς άν ένδοιάσειέ τ ι ς ; Πώς ούν άρα καλ ημείς τδν 
quienamsil, obeecro, ambigendi locua? Quanam 
Igitor ratione oos quoque antiqusc obtemperabimus 
legi, Cbristo apertiseime avcverante, < Nolite pu-
tare quoniam veoi dohere lcgem, aut propbelas; 
Q O Q veni tolvere, sed adimplere; dico enim vobis, 
dooec iraoseat coeJum et terra, iota unum, aut 
ttout apcx noo pneleribit a lcgc, dooec omnia 
flam u : coelum et terra transibunt, verba aulcm 
mea oon prateribunt M ? > Igitur immolatus csl 
quidem ctnobis, qui per fldcra ad sanctiiatcm vo-
cali sumue, verui ille agnus, qui tol l i l peccatum 
mundi. Epulaa porro epiritales pra3clarasque ei 
\ere saoctag cura ipeo adhibebimua quae depicta? 
quodammodo io legalibus azymii spiritaliter acci-

άρχαίον εκείνον άποπ*ρανούμεν νόμον, Χριστού λέ
γοντος έναργώς, « Μή νομίβητε δτι ήλθον καταλύσαι 
τδν νόμον ή τούς προφήτας · ουκ ήλθον καταλύσαι, 
άλλά πληρώσαι · λέγω γάρ ύμίν, Ιώτα έν, ή μία κε
ραία ού μή παρέλθη άπδ τού νόμου, έως άν πάντα 
γένηται · ό ούρανδς καλ ή γή παρελεύηται, οί δέ 
λόγοι μου ού μή παρέλθωσιν; ι ,Ούκούν τέθυται δέ 
καλ ήμίν, τοίς διά πίστεως κεκλημένοις είς άγιασμδν, 
ό άμνδς ί άληθινδς, ό αΓρωντήν άμσρτίαντού κόσμου. 
Τροφήν δέ τήν νοητήν καλ παγκάλην καλ ίεράν αλη
θώς έπ ' αυτή ποιησόμεΟα· γραφομένην μέν ω* πι ρ 
έν άρτοις άζύμοις, κατά τδν νόμον, νοουμένην δέ 
πνευματικώς. Ζύμη γάρ άελ παρά γε ταίς θεοπνεύ-
στοις Γραφαίς, φαυλότητος κα\ αμαρτίας είς τύπον 

ρί debent. Fertnentum namque semper in tacri» D παραλαμβάνεται. Καλ γούν ό Κύριος ημών Ιησούς 
LUterii io Improbitatis ac peccali flguram anumi-
tur. Proinde Doroious nonter Je»us Chriftus a fer-
iticnto Scribarum et Phnrisfeorum lanctis discipulia 
euisut abatinerent pracepit, his verbis: ι Atteodite 
a fermento Scribaru^i et Phariaaeoruni * · . Ρ Scri-
bit autem etiam eapientissimue Paulus, a fermcnto 
f t impuritato qus animum ioflcit, sanciiOcalOi 
quam longiaaioie abei^jubeni : < Expurgate, ait t 

vcius fermcntum, ut iltii nova conapertio, sicui 

ό Χριστδς ένετείλατο τοϊς άγίοις αυτού μαθηταίς 
προσέχειν, ούτω λέγων ι Προσέχιτε άπδ τής ζύμης 
τών Γραμματέων καλ Φαρισαίων. ι Γράφει δέ χαλ 
ό σοφώτατος Παύλος, ζύμης καλ ακαθαρσίας τής είς 
νούν καλ καρδίανώς άποτάτω τιθελς τούςήγιασμένους-
ι Έκκαθάρατε ούν τήν πάλαιαν ζύμην, ίνα ήτα 
νέον φύραμα, καθώς έστε άζυμοι. > "Εστι τοίνυν ού» 
άσυντελές είς δνησιν, μάλλον δέ ήδη χαλ άναγκαίον, 
έπχιδήπερ ήμίν θιά σπουδής τέθειται τής προύρ-

V » Cor -νπ , i Μ 1 Cor. χι, 50-52. " Exod. XJI , 8. 
χχι, 55. 4 1 Maith. χνι, 6. 

"Rom. νπ, 14. Μ Matlh. ν , 17, 18. M L u c . 
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γιαιτάτης, τδ έν μεθέξρι γενέσθαι τή πνευματική Α estie azymi ι Esi igiUir ηοη inutile, quinpouot 
τον πάντων ήμων Σωτήρος Χριστού, τδν νουν άθό-
λωτον έχειν, χαλ,άποτρίβεσθαι μολυσμσύς, καί άπο-
φοιτών αμαρτίας, καλ άπαξαπλώ: άπανίστασθαι παν
τδς του καταμιαίνειν είωθότις. Άκαταιτίαυτον 7 γαρ 
ούτω καί άνεπίπληκτον παντελώς κατορθώσομεν τήν 
ώς έν μεθέξει πρόσοδον. Έσθιέτω δέ τ ις κα\ πικρί-
δας, τουτέστι, διά πικρών ήκέτω πόνων, κα\ τδ έν 
γε τούτφ τληπαθές ποιείσθω περί πολλού, ΚαΛ γάρ 
έστι τών απωτάτων *, τής εύσεβείας τούς έραστάς 
οίεσθαί τε κα\ φρονείν έτέρως άν δυνασθαι κατα-
πλουτείν άρετήν, χαλ ταίς άνωτάτω δόξαις έπ(-
σιμνύνισθαι, μή προηθληκότας, κα\ τήν τήςάνδρείας 

.έπίδειξιν ευ μάλα πεποιημένους. Τραχεία μέν γάρ 
χα\ ανάντης ή όδδς ή είς αυτήν άναφέρουσα, κα\ ού 

apprime necefcsariatn, quandoqaidem illud nobif 
maxirae cordi est, 2 5 0 0 1 oxnnium nostruro Salva-
tor i£hr i$ta gptf ilaliter commanicemus, ut meuiem 
geramus ρστατη, eluamas sordes, aversemor pecca-
la, atque, ut eemel dicam, ab omuibas per quaeln-
qainari solet, longe animum avocerooa. Ita namque. 
ab oroni culpa proraus et reprehensione liberi, ad 
cominunionem laudabitt ler accedemus. Sed el agre-
stes qnoque adbibeat hctucas, boc eet, per aroaros 
incedat labores, et lolerantiam sibi scilicet iropriraii 
axnplectendam ducat. Est namqoe procul dabio ab-
surdissimum, ei quis putel pielatis amatores aliler 
virtutero assequi, supremisque laboribus commen-
dari posse, nisi certamina et conteniiones subeant, 

βάσιμος τοίς πολλοίς* είη δ" άν μόνοις εύστιβής Β praeclarumque et illustre specimen fortUudinis ex-
τοίς, οί γεδιφττειν επείγονται, κατο^ωδούντες ού 
βένα, άνταποδυόμενοι δέ τοίς πόνοις, κα\ τοίς ίδρώσιν 
Αντανιστάμενοι. Κα\ πρός γε τούτο ημάς παραθήγει 
λέγων αύτδς δ Χριστάς· c ΕΙσέλθετε διά τής στενής 
πύλης, δτι πλατεία ή πύλη καί ε ύρύχο>ρος ή όδδς ή 
Απάγβυσα είς τήν απώλεια ν, κα\ πολλοί είσιν οί είσ-
πορευόμενοι δι* αυτής. Στενή δέ ή πύλη. καί τεθλιμ
μένη ή όδδς ή άπάγουσα είς τήν ζωήν, κα\ ολίγοι εί
σιν δί εύρίσκοντες αυτήν, ι Τά γάρ τοι λαμπρά καί 
εξαίρετα τών ανδραγαθημάτων πρέπει άν έλείν, κα\ 
μήν καί δυνασθαι κατορθούν, ούχ\ τοίς τυχούσιν 
απλώς, μόνοις δέ , ώς έφην, τοίς έςειλεγμένοις, 
χα\ καταθλείν είδόσι γενικώς της είς τά αίσχίω κα
λούσης ηδονής· ευρεία δέ δτι χαλ λιιοτάτη τρίβος κα 

bibeant. Aspcra namqueestac difficilisad virtutem 
via, nec multis pervia; iisvero tantummodo plaiui 
et facilis, qui pereara contento cuAu pergunt, ne-
que quidquam mpluenles cum laboribus laclantur, 
ipsiqae ee sadoribus spontc objiciunt. Atque ad hoe 
quidcm not Christus ipse coborlatur his verbis : 
ι Inlrate per angustam portam, quia lata porla, et 
epatiosa via cst qus ducit ad perditionem, et multi 
funiqui intrant peream. Quara angueta porta, et 
arcta viaestqusc docitad vitam, et pauci sont qui 
inveniunl eam 4 1 1 > Praeclara siquidem et illustria 
facinora, non unus quilibct c multie, aut agitare 
animo, aui ad exitum perducere feliciter queat, sed 
soli, ui. diccbam, prastantes et eximii prae caeteris. 

τακομίζει πρδς αμαρτίας, κατίδοι τις άν κα\ λίαν ^ quique volupiatcm ad (urpia vocantem domare ac 
άμογητ\ χαλ έξ αυτών, εί βούλοιτο, τών πραγμάτων. 
Εύπάροιστος μέν γάρ κομιδή κα\ πολύ λίαν εύπετής 
4 ανθρώπινος νους, κατωθούσης ηδονής. "Ιιται δλ 
καί μάλα ^αδίως είς τρυφάς, χα\ τδ άκρατες είς 
ορέξεις τάς σωματικάς άλίσκεται πεπονθώ;* οιμαι 
δέ δείν τά τοιάδε κατη^(5ωστηκότι τάχα που κα\ 
συνειπεϊν καταβιάζεται γάρ κα\ ούχ έχοντα πολλά
κις ή τής σαρκδς φύσις, καί κέντροις αύτδν παρα
θήγει διινοίς είς έμφυτους ήδονάς, μονονουχ\*δέ κα\ 
Ασχάλλοντος καταδράττεται, κα\ πρδς άδουλήτους 
Αποφέρει (&οπάς. Άλλ' δ γε τών δλων θεδς κα\ Κύ
ριος Ανατειχίζει τφ νόμω, καί δπλον αύτφ χαρίζεται 
τήν έγκράτειαν. ΚαΙ γάρ έστιν αληθής ό προφήτης 

subigere generosc noverunt. ΡΟΤΓΟ latam esse pla-
namque admodum semilam ad peccata direcUui», 
iiollo plane negotio ex ipsa rerum natura cuivis i n -
telligerc facile est. Nempe »e facile admodum bu-
manamcnft aufcrri atqucabducipatitur, impcHente 
voluplate. Ferlur debinc prono cursu ad luxum, 
seque in corporeis cupiditatibus inconlinenli» 
plane obnoxiam esse facile ostcndit. Alque u tqu i -
cunque bisce morbis aliquando laboraverunt, iis 
qnodammodo etiaro, si placct, palrocinemur. Rapit 
nimirum ac Irahil invilum quoque ac nolentem saj-
penuroero%natura carnis, atque ad insitas voluplaics 
acrioribus stimulis impellit; quin etiam reluctanti 

λέγων περί τού πάντων ημών Σωτήρος θεού · ιΝό- ^ propemodum injicit manus, atque ad iavoluntarios 
μον γάρ είς Ροήθειαν δέδωκεν. ι Άθρει δέ μοι τδν 
νομομαθή χα\ (εριάτατον Παύλον, είς ακριβή τών 
τοιώνδε χατάσκεψιν καθιέντα τδν νούν, χα\ βασανί-
ζοντα μέν ίσχνώς τών έμφυτων τε κα\ έν ήμίν κινη
μάτων τδ θράσος* παραδεικνύντα δέ μετά τούτου τδν 
ελποχρώντως ήμίν επίκουρουντα νό^ον. "Εφη γάρ ού-
χως· ι Οίδα μέν γάρ δτ». δ νόμος πνευματικός έστιν 
έγώδέ σαρκικός είμι, πεπραγμένος » ύπδ τήν άμαρ-
ςίαν. *0 γάρ κατεργάζομαι, ού γινώσκω* ού γάρ δ 
θέ/ω τούτο πράσσω* άλλ' δ μισώ, τούτο ποιώ. Εί δέ 

impetus dctorquet. Caeleruin univcrsorum Dcus ac 
Dominus iegis communit vallo, tum laboranti ar-
ina temperanli® largitur. Etenim veruro 2 3 1 e e t 

quod ait propbeta de nostrum omnium balvator^ 
Deo, c nobis tubsidio dedisse lcgero v f . ι Circum-
spice tu vero mihi legis peritum sanctissimum Pau-
lum hujuemodi res cura atientiore repuuniem, qui 
ktim insitarum nobis perturbalionum vim efferam 
examinat diligcnlius, tun/vero «atis nobis in lege 
subaidu nihiloroinus posiium csse demonstrat. Sic 

" I C o r . v ,7 . l f Maltb. V I I , 13, 11. 
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ι : c Scimus eniin quo&tain lex spirilalis e$t, ego Α δ ού θέλω τούτο ποιώ, σύμφημι τ ψ νόμψ, δτι καλές. 
Νυν\ δέ ούχ έτι έγώ κατεργάζομαι αυτί, Αλλ* ή οί-
κοΰσαέν έμολ Αμαρτία, ι Τί φής ,ώ μακάριε Παύλε; 
Σαρκικδς χα\ πεπραμένος ύπδ τήν Αμαρτίαν, δ κατ-
εργάζη δέ, ού γινώσχεις; είτα ποιείς δ μισείς; Οδ 
γάρ έκαστος ημών έθελουσίοις τού νου £οπαΖς έφ' 
έκαστα τών πρακτέων έρχεται, καλ τδ έλέσθαι τδ 
δοκούν άνεπίπληκτον έχει, χαλ τών εαυτού θελημά
των τάς ήνίας διεχληρώσατο; Ναλ, φησλ, αλλ' oQa 
τήν ήδονήν καταγοητεύουσαν έσθ* δτε χαί τδν εύδό-
κιμον νούν, έφ 1 Α μή'προσήχεν ευκόλως καταβιβά-
ζούσαν. Οΐδα καλ άνεθέλητον υπομένοντα βλάβος. 
Ού γάρ δ θέλει πάντως τούτο ποιεί* παραχωρεί δε 
μάλλον ταίς τών παθών έμβολαίς, χαλ ταίς εντεύθεν 

, , . έπικρατείαις πλεονεκτού μένος, ηττάται χαλ ούχ έχων, 
bitale ornatum, ad eaqua minime decuii fecile im- B χαλ τώ τούτο πεπονθδτι πρέποι άν ε ιπε ίν ι Νυνλ 

*nlem carnalis sum, venondaUis sub peccato.Quod 
erohn operor noo iutelligo : non enim quod volo, 
boc afo; eed quod odlmalttm, iliud facio. Si ajftem 
quod oolo, illud facio, consentio legi quoniam bona 
ett. Nunc aotem jam non ego opervr, sed qood ba-
bilat In me peccalum *T. » Qoid, obsecro, bcatc 
Paule, loqueris? Tu vero, carnalis et vefiuiidatus 
aob peccato, quod operaris non intelligis? tum quod 
odisti facis ? Annon eteuim qoicanque sumus, vo-
luDtaria mentis incitalione ad singulas actiones pro-
yehimor, quodqae placilum fuerit nemine impe-
diente eligimus, volumalisque babenas ipsimet pro 
arbitrio guberaamus? Gerte, inquit. At novi tamcn 
volupUlem fascinaulcmanimujn, eumque, licet pro-

pellentem. Scio iHnm, ettamqiue minime velil , sub-
Jre damna. Non enim sane id quod vult. facit, sed 
potius perturbatiooum incursionibus cedit, earuni-
qne impotentia superatus vincitar, vel invilus; ut 
cai hoc acciderii, merito iflud ugurpare possit: 
ε Nonc vero, non amplios ego operor i l l u d , 
•ed quod habitat in me peccaiom. ι Vidcs ut in 
insitas alque innatas nobis perturbaliones aperte 
jaci i querelam, seque vinci fatetur, tum adversarii 
impotenliam accusat, fonnidat congressuni, atque 
baud tolerabilem esse affirmat?Esse porro vera quae 
dico, confirmabil nirsam ipsemet beatus Paulus, ad 
ea quae retttli fwec deinceps subjicieus atque ad-

δέ, ούχέτι έγώ κατεργάζομαι αύτδ, άλλ' ή οικούσα 
έν έμολ αμαρτία. > *Ορ$ς δπως τών μέν έμφυτων 
καλ έν ήμίν καταγορεύει παθών, δμολογεί δέ τήν 
ήτταν, καλ γράφεται τήν πλεονεξίαν, καλ δέδιε τήν 
άντίστασιν ού φορητήν είναι λέγων; *Οτι δέ αληθές δ 
φημι, σαφηνιεί πάλιν αύτδς δ θεσπέσιος Παύλος, 
προσεπάγων οΤς έφη καλ συναπτών εφεξής* ι Οΐδα 
γάρ οτι ούκ οίκεϊ έν έμολ, τουτέστιν, έν τή σαρχί 
μου, τδ άγαθδν. Τδ γάρ θίλειν παράχειταί μοι* τδ 
γάρ χατεργάζεσθαι τδ χαλδν, ού. Ού γάρ δ θέλω 
ποιώ άγαθδν* άλλ' δ ού θέλω χακδν, τούτο πράσσω. 
Εί δέ δ ού θέλω έγώ τούτο ποιώ, ούκέτι έγώ κατερ
γάζομαι αύτδ, άλλ' ή οικούσα έν έμολ αμαρτία. Εύ-

liectens ν * Scio euim quia non babilat in me, boc Q ρίσκω άρα τδν νδμον τψ θέλοντι έμολ ποιεϊν τδ κα-
esl in carne mea, bonuro. Nam velle adjacet mibi , 
perficere autem bonum non invenio. Non enim quod 
volo bonum, boc facio, sed quod nolo malum, boc ago. 
5i aalem quod nolo illad facio, jam non ego opcror 
i l lud, sed quod babitat in nie peccatum. Invenio eniin 
legem voleoti mibi faoere boaum,qaoniam mili i inalum 
adjacet »Intelligis igilur quonam modo rabido 
etefferato impetu improbilas ία uniuscujusque ani-
nram insurgat, atque ad id qaod ipsi collibilum fuerit, 
252 roenteni vel invitain dejiciat, tum interversa? 
quodajnmodo libertati violentos eufficiat iinpetus, ut 
non jam a nobis, eed per ipsam nimirum et solam, quae 
gerimus effecta fuisse videantur. Cselerum baud nos 
aspernatus est ille, cujus opus sumus, oeque omni 

λδν, δτι έμολ τδ κακδν παράκειται. > Συνίης ουν 
όπως κατεξανίσταται μέν άγρίως τής έκαστου ψυχής 
ή τής φαυλδτητος προσβολή, καλ καθίησι μέν άβσυ-
λήτως τδν έν ήμίν δντα νούν έπλ τδ αυτή δοκούν, 
παραιρείται δέ ώσπερ καλ τδ ελεύθερον είς £οπάς, 
ώς ούκ έτι μέν ημών, αυτής δέ τάχα που καλ μόνης 
όράσθαι τδ δρώμενον. Άλλ' ούχ ύπερείδεν ημών δ Δη
μιουργός, ούτε μήν είς Απαν άνεπιχούρητον τήν άν
θρωπου φύσιν άφελς, παρήχεν έτοίμως καταληΐζεσθαε 
ταίς είς τδ φαύλον ήδοναίς. Ε π ι τ ι μ ά γάρ δ νόμος 
ταίς είς τούτο ^οπαίς, κάν πλεονεκτή τδ πάθος, άντ-
ανίσταται σοφώς καλ μετασοβεί πρδς τδ άμεινον, τής 
έγκρατείας τδ κάλλος παραδηκνύς· καλ τοίς τής 
άρέτής αύχήμασιν έπιγάννυσθαι ποιών. 'Επέχεινα 

penilus auxilio deslitulani huraanara ualuram per- D τοίνυν τής βέβηλου χαλ μυσαρωτάτης ηδονής τήν 
misit impuris voluptalibus diripiendam. Castigat 
nempe lex hosce impelus, et quamvis lasciviant im-
portuni motus, obsisiit illa sapienler, ac moustrata 
pulcbritudme temperanliae, exsuliantem virtutis 
laudibus ad saniora convertit. Igiiur profanaui pe-
nitusqoe exsecrandam voluplatem Iransmiltcntes 
animo, de cibo potuque minime laborantes : < Per-
iiciamus sanctificationem in limorc Dei, ut scri-
plum e s l f 0 , et mortiflccmus membra quse sunt 
Mipcr lcrram, foruicationein, imuiuiiditiam, l ibidi-

διάνοιαν στήσαντες, σιτίων τε χαλ ποτών Ολίγα π ε -
φροντικότες, ι Έπιτελέσωμεν άγιωσυνην έν φ^βω 
θεού, καθά γέγραπται* νεκρώσωμε ν τά μέλη τά 
έπλ της γής, πόρνε ία ν, άκαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν 
κακήν, καλ τήν πλεονεξίαν. > Έπιστέλλει γάρ ούτως 
ήμίν ό σοφώτατος Παύλος. Κατη^^ώστησε μέν γάρ 
ομολογουμένως ή τού σώματος φύσις, τδ εύπάροιστην 
είς έπιθυμίαν b* άλλ* ούχλ όρώμεν ήφειδηκότα τών 
καθ' ημάς τδν τών δλων Δημιουργδν, φροντιοος δέ 
μάλλον άξιούν έθέλοντα τής προύργιαιτάτης. Καλ 

* 7 Rom. νιι, 11-17. 
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γούν τδν Υίδν αύτοΰ έδωκε τδν μονογενή,-Γνα καθ* Α nem, coocupisceuliam malam, ct avariliam « . ι l ia 
ήμας γενόμενος Ανθρωπος, χα\ σώμα λαβών έχ τής nainque nobis sapicntissimus Paulus in soa Epistola 
Αγίας καλ Θεοτόκου Μαρίας, νέκρωση τήν Αμαρτίαν scribit. Laborat procul dubio nimia propensione ad 
έν τή σαρχί. "Ιδιον γΑρ γεγονδς τδ σώμα τού Λόγου, copiditalcs corporisnatura;noelra nibilomiuusbaud 
παθών μέν ευθύς τών χαθ* ήμας άπηλλάττετο, χαλ neglciit univcrsorum Opifex, quin pnecipuam illis 
τών είς φαυλότητα κινημάτων τδ κέντρον άπεσκευάζε- potius etsingularem impendil curam. Proindc ct 
το* μετεστοιχειούτο δέ ώσπερ πρδς θεοπρεπή χαλ Filium suum unigenitumdedU,utfaclU8 homonostr 
άπό^^ητον καθαρότητα, νεχρουμένης έν αύτφ τής similis, alqucexsanctaDei genitrioe Maria desumpto 
Αμαρτίας, χαλ οίον έχ βάθρων αυτών κατασειομένης corpore, morliOcarot pcccatara ia canie. Corpos 
τής ηδονής. Όσπερ γάρ θανάτου κρείττον ήν, δτι namque propriom Verbi factum, confestira ab iis 
ζωής τής κατά φύσιν γέγονε σαρξ, κατά τδν ίσον, quibus nos lcnemor pcrturbaliombus liberum cx-
οΓμαι, τουτφλ τρόπον τήν τής αμαρτίας πεπάτηκε si i l i t , sublatisqoc ad pravitatcro incitanlibus slirou-
δύναμιν. Ίδιον γάρ ήν τού μή είδότος άμαρτίαν. Καλ lis cupiditatum, renovatum est quodammodo ad d i -
άληθή τδν Αόγον Αποφαίνει γεγραφώς ήμίν δ Οεσπέ- vinam alquc inexplicabilem puritatem, mortificato 
σιος Παύλος* c Τδ γάρ αδύνατον τού νόμου έν ψ in ipso peccalo, atque ab ipsismcl radicibus convul-
ήσθένει διά τής σαρκδς, ό Θεδς τδν εαυτού Τίδν Β sa v(dupU»tc. Ut enim mortc supcrior fui l , quod Π-
τ.*?μψας έν όμοιώματι σαρκδς αμαρτίας, καλ περλ lius qui natura sua viia cst, caro est facta, codcio 
αμαρτίας κατέκρινε τήν άμαρτίαν έν τή σαρκλ, ίνα modo, ΛΐΙ cgo arbilror, calcavit pcccali \ i m . Eral 
τδ δικαίωμα τού νόμου πληρωθή έν ήμίν τοί; μή siquidem cjus proprium corpus qui pcccatum nc-
κατά σάρκα περιπατούσιν, άλλά κατά πνεύμα. > Καλ scivit. Ac veram quidcm banc oralioncm csse dc-
τ ί δή τούτο έστι c τδ αδύνατον τού νόμου; ι φαίη άν, clarat beains Paulue ila scribeos : ι fiuod eoim 
οΐμαι, τίς* θείου γάρ νόμου καλούντος είς έγκράτειαν impossibilc eral lcgi, in quo infirmabalar per car-
άποφέρει πρδς τδ εναντίον ή τής σαρκδς φύσις, άελ ncin, Deus Filium suum miltens in similUudincm 
πρδς ορέξεις παραθήγουσα τάς μυσαρωτάτας. Άλλ' carnis pcccati, ct dc pcccato damnavit peccalum in 
δ γε τών δλων θεδς τδν εαυτού Τίδν πέμψας, ού carnc, u l justificalio Icgis lmplerelur in nobis, qui 
γυμνδν χαλ άσώματον, χαλ τδ φριχτδν καλ άπρόσιτον non sccundum carnem ambulamus, sed sccundum 
τής θείας εαυτού δόξης απαστράπτοντα φώς, καθέντα spirituui * Et quidiiam boc fucrit, quod a lcgc 
Αέ μάλλον έαυτδν οικονομικώς έν τοίς καθ' ημάς, pcrOci baud polest? dicct, oplnor, quispiam. Ncmpc 
χαλ οίστδν παρέχοντος δι' ομοίου σώματος, κατέκρινε cuin divina lex indical tempcranliani, avocat ad ca 
τήν άμαρτίαν έν τή σαρκί. 'Ανήρηται γάρ, ώς έφην q u « tcmperantiae adversantur alque abducit nalura 
ώστε καλ έξω σαρκδς γενέσθαι δοκεϊν καλ ημάς αύ- G carnis, 253 e t a < * cupidilales summe exsecrandaa 
τούς ώς ήγιασμένους, καλ τδ θείον αυτούς κατα- assidue impellit. Yerum universorum Dcus, Filium 
πλουτήσαντες « Πνεύμα. Γράφει δέ ώδε πάλιν ό σο- suuin millens, non nudum et experlcm corporis, 
φώτατος Παύλος* c Ύμείς δέ ούκ έστέ έν σαρκλ, άλλ' fonnidabilique et inaccessa divinse gloriae suac lucc 
έν πνεύματι, είπερ Πνεύμα θεού οικεί έν ύμίν. Εί rulilantem, sed qui se ipso polius ad nostram b u -
Αέ τ ις Πνεύμα Χριστού ούκ έχει, ούτος ούκ έστιν αύ- militalcm providentiae consilio demisissel, tolerabi-
τού . Εί δέ έν ύμίν Χριστδς, τδ μέν σώμα νεκρδν διά lcmque nobis ob simile corpas pnebuisset, jadica-
%ήν άμαρτίαν, τδ δέ πνεύμα ζωή διά δικαιοσύνην. νίι pcccalum in carne. Sublalum est namque, ut 
«lixi, ita u i nos ipsi jam extra carnem agcrc, vcluti sanctificati, ipsoque divino Spiritu locupletali v i -
deamur. Sic aulem rarsani scribit sapientissimus Paulus : c Yos aulem in carne non eslis, sed in 
apiritu, 8t tamen Spiritus Dei babital in vobis : si quis autem Spiriium Cbristi non babet, bic nouest 
ejns. Si autem Christus in vobis est, corpus quidcm niortuum cst propler pcccatum, spiritus vero vivi t 
propter ju&lificalionem · · . » 

γ*. Επειδή δέ τής άνωθεν εύκλείας τούς έραστάς, 3. Quoniam vero eupcroaj gloria? amalores, quique 
καλ τους έτι μάλιστα θεοφιλώς διαβιούν ήρημένους, vitam Deo maxime gralam instituere concupiverunl, 
άρτίως έχοντας είς εύσέβειαν όρϊσθαι προσήκει, recie erga pietalem affectos csse decct, ad tempe-
•προσεποίσομεν άναγκαίως τής εγκράτειας αύχήμασι D rantiae gloriam reliquas quoque adjiciamus virtu> 
χαλ τούς τής ετέρας επιεικείας τρόπους, τήν είς άλ- tis parlcs, cbarilatem mutuam, miiluam benevo-
λήλους άγάπην, τήν φιλαλληλίαν, και τδ δείν έτοί- leiiuaai, miscricordiamque ία cos paralaui, qui 
μ ω ς έλεεϊν τούς άφορήτφ πενία κατισχισμένους d . haud lolcrabili iuopia detincntur. Sic cnim a i l al i-
Έ φ η γάρ που δ Χριστός· ι Γίνεσθε δίκτίρμονες, δτι cubi Cbristus : ι Eslote oiisericordes, quoaiam 
δ Πατήρ υμών δ ουράνιος οίκτίρμων έστί. ι Παρεγ- Palcr vcslcr coelcslis miscricors est ·*. ι Exstat 
γ υ ά δ έ καλ νόμος ήμϊν δ διά Μωσέως· € 'Ανοίγων boc quoquc ία Mosaica lcge pncccptum : ι Ape+ 
Ανοίξεις τά σπλάγχνα σου τψ άδελφω σου τψ έπιδεο- rieiis apcrics visccra tua fralri tuo indigcnli apiui 

e t Coloss. ni , 5. M Rom. vm, 3, i " Rom. vi i i , 0, 10. e v Luc. \ i , 36. 

Varia; lcctioncs. 
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le M.iReaDin^uebadaDdaimpriini8estaiBare pau- Α μ*νψ iv σοί. ι Χρήμα γάρ έξαίρετον ή φιλοπτωχία 
peres. Qnod si quiseam omnino baud naagni facu, 
conl£mnendamqae penitus affirmat, probat porro 
crodelitatem inhomantuteroqne barbararo, negat-
qoe iis qui extremis infortuniis divexanlur* miseri-
cordiae quidquam iiDpariiendum; annon ille ferinoe 
gerit sensu», Deoqne invisos,ac natarae qux miaeri-
cdrdia maxime tangilur, repngnantee? Nemo id sci-
licet io dubimn voearit, Scriptnm esi enim : c Qai 
oblurai anres aaas ne audiat infirmos, et ipse i n -
vocabit, et non eril qoi exaodial β β . * Caeierum el 
falara quoque v i t » nos at&idoe meminisse parest. 
Sut nimirDm omnibus omnino praefinitum esse viue 
terminum. Atque ut alicuW tacra quoqae monent 
Litterae : c Nihil intulimue io bunc mondum, haud 

Εί δε τις αυτήν έν όλίγψ παντελώς ποιείται λόγω, 
καλ τοΰ μηδενδς αξίαν είναί φησι, επαινέσει που 
πάντως τδ απηνές χαλ μισάνθρωπον· χαλ τό γε δή 
χρήναι μή συναλγεϊν τοίς Αν έσχατη ταλαιπωρία άρ* 
ούν ούχλ θηριοπρεπές τδ φρόνημα χαλ Θεψ κατεστυτ 
γημένον, χαλ μαχομένην έχον τήν φίλοικτίρμονα φύ
σιν; Άλλ* ούχ άν ένδοιάσειέ τις. Γέγραπται γάρ δτι 
« "Ος φράσσει τά ώτα τού μή έπαχούειν ασθενούς, 
χαλ αύτδς έπιχαλέσεται,χαλ ούχ έσται όείσακούων.ι 
Χρή δέ χαλ έτέρως μεμνήσθαι διά παντδς τής έσο-
μένης ήμίν μετά τούτο ζωής. Άρα ρε γάρ, δτι πάντη 
τε χαλ πάντως καταλήξει πρδς πέρας δ έκαστου βίος. 
Άλλ', ώς που χαλ Γράμμα φησλ ίερδν, c Ουδέν είσ-
ηνέγκαμεν είς τδν βίον, ουδέ έξενεγχεϊν δυνάμεθα. 

dubiam quod nec auferre quid possumus 9 T . · & Βαδαϊται δέ τις τών μέν επιγείων αγαθών συναποφέ-
Abscedet nerao $χ terreni? bonis qoidpiam sccum 
asportaoa, sed oronibus veluti exutus, ipso etiam 
eoipore. At qui seee virtalis cxcrciiaiionibus addi-
xerunt, spiriulibps ornali divitiis, roisericordia> 
4|ue, qoam egenis impenderunl, 254 * u e e comilali 
ingreditintar. GJoriabunlur siquidem anle divinum 
Iribanal, quin eoe polias Ghrisias ipse laudabii iis 
verbift: « Venite, benedicti Patri* mei, pogsidele 
paratum vobis regnuro a constitulione mundi. Esu-
rfvieniro, et dedfetis mihi manducare; eiiivi, et de-
distis mibi bibere; bospeseram, etcollegisiis me; 
nudue, ei coopeniistis me; infirmus, et visitastis 
roe;in carcere erani, etvenisfisad me. Araen dico 

ρων ουδέν. Απάντων δέ ώσπερ έ στερημένος, καλ αυ
τού δέ σώματος. Άλλ* οί μέν τής Αρετής έργάται 
πλούτον έχουσι τδν νοητδν, καλ τδ τής φιλοπτωχίας 
συνέκδημον φώς. Καυχήσονται γάρ έπλ τού θείου 
βήματος, μάλλον δέ αύτδς αυτούς επαινέσει Χρί
στος λέγων* «Δεύτε, οί ευλογημένοι τοΰ Πατρός μου, 
κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν 
άπδ καταβολής κόσμου* έπε ίνα σα γάρ, καλ έδώκατέ 
μοι φαγεϊν έδίψησα, καλ έ ποτίσατε με* ξένος ήμην, 
καλ συνηγάγετέ με* «γυμνδς, **\ περιεβάλετέ μ*· 
ασθενής, καλ έπεσκέψασθέ με* έν φυλακή ήμην, καλ 
ήλθατε · πρός με. Αμήν γάρ λέγω, φησιν, ύμίν, 
έφ* δσον έποιήσατε ένλ τούτων τών ελαχίστων, έμολ 

\obis , quandiu fecislis uni de his fratribus meis c έποιήσατε. > Ακούει; δπως ή φιλοικτίρμων τε χαλ 
minimis, mibi fecistis · · . ι Audis queinadmodum 
miaericordia? ac bcnignilalis pleoissima latura, 
collatam in paupcres misericordiam, Unquamsi-
bimet impensam agnoscit ? Nemo itaque er i l , ut ar-
bilror, quin curam in paupcree et aerumnosos col-
latam, sicul par est, commcndel, et iis necessaria, 
quantum vires patiuntur, suppeditari velit. Atqui 
devolvetur in contrariara senlentiaro, atque fmmi-
lero animum induet, dura illudforie secum ipsemet 
rcpuUbit ac loquetur: Si mea boiia CdeteFis largiar. 
liberos defraudabo meos. Nam quid saoe ulis reliqui 
flcl? Res mea eiquidem Camiliaris prorsus angusta. 
Atqui, bone vir, dixerim ego ipsi, longe tu sane a 
reeta raiione aberras. Illud aamque te sapienier 

ήμερωτάτη φύσις τδν είς τούς πένητας έλεον έφ' εαυ 
τή γενέσθαι φύσιν; Άλλ' έπαχούση 1 μέν χατά τΑ 
είκδς άπασοΰν, οΐμαι, τλς τδ χρήναί τε φειδούς άξίουν 
τούς έν πτωχεία καλ πόνοις, διανέμειν δέ τοίς δεομέ-
νοις τά χατ' ίσχύν. Περιενεχθήσεταιδέ πρδςτδ έχον 
έναντίως καλ άφιλοικτίρμονα νούν, έκείνό που πάν
τως διένθυμβύμενός τε καλ λέγων* ΕΙ δοίην έτέροις 
τά έμαυτοΰ, παϊδας αδικήσω τούς έμούς. Τίνων έσον
ται δέσποτα ι ; πλουτώ γάρ ού λίαν. Άλλ', ώ βέλτιστε, 
φαίην άν αύτψ, λογισμού τού καθήκοντος άποκομίζη 
μακράν. Έδει γάρ, έδει δανθυμεϊσθαι σοφώς, δτι 
καλ ζών Ιτι 8 λόγου μέν τοΰ παντδς άξιοϊ τήν είς 
παίδας φιλοστοργίαν, έξω δέ σαυτδν τών δντων ού 
τίθης, ούτε μήν είς άπαν αποστερείς τών είς άνά-

cogitare oportuit, te scilicet, dum adbuc inter vivos D παυλαν καλ τρυφήν. Ούκούν έργον άν είη φρενδς άλη· 
agls, omuino quidem masimi faeere liberorum cha-
ritatem^ neque lui tamen ac si non essea oblKisci» 
nec omnia quae ad remissionem ac dclicias perti-
neat, penilue repudiarc. Proinde munus bociuerit 
revera oplime institulae roeatis, fatura quoque vitu; 
protpicere pneBnientein eibi in ea re roodum. Nec 
eane tempai probibet quoniinu» imilemur navigan-
l ium providentiara, qui taia vastum mare iranamH-
lcntes, non tamen ciborumreliquive ejusmodi appa-

θώ^ τής πάγκαλης, και τής έσομένης ζωής ποιεϊσθαι 
φροντίδα, καλ μέτρον έλέσθαι τοΰτο δρ$ν* ούκ έξείρ-
γοντοςτού καιρού τήν τών πλωτή ρων άπομιμεΐσθσι 
πρόνοιαν, οί τήν ούτως ευρεία ν διαπερώσι θάλασσαν, 
ούκ ήμεληκότες σιτίων, ή τής άλλης είς τοΰτο παρα
σκευής* άλλά καλ υπέρ χρείαν έσθ* δτε τά έπιπλα 
προενθέμενοι. Ούκούν έκδημήσειν τών χαθ* ημάς 
πραγμάτων έκαστου μέλλοντος, νοητών εφοδίων γε#» 
νέσθω πρόνοια. Ούχ αδικήσεις τδν παϊδα τδν σαυτον 

·» Deut. χν, 11. ·· Prov. χχιν, 15. " I Tira. νι, 7. ·· Matih. xxv, 34-36, 40, 

Varix lectiones. 
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fca τοΰ κατ'.'ττείρειν τους έν ένδεία συζωμένους ( i ) . χ ratus curam negltgunt, »mo vero supeUeclikm co-
06 λυπήσεις τδν διαδεξό μενον, σαυτδν άπαλλάττων piosiorem adbuc inlerdum, qoam pro usu prospi-
χολάσεως χαλ πυρός., ι Πολλά μλν γάρ πταίομεν ciuni. Igitur cam ab bujue vita? negotHs procul uai-
άπαντες* έλεημοσύναις δέχαλ πίστεσιν άποκαθαίρον- cuique abscedendam sil , provideamus spiritale via-
ται άμαρτίαι, t χαβά γέγραπτα;. ticnm. Non damno afficies filium tuam, propterea 
quod iis qni inopia delinentur miserkordiam impendas. Nen eris acerbus haeredi, duln sapplicio 
atqoe igni le Ipae eximis. c In mallis enim offendimtjs omnes 
aafenintur M

9 » a t scnptom est. 
ά*. Τοίς τοιοΰτοις ημάς μαθήμασιν εύφρανθήναι 

ιαχών, γέγονεν άνθρωπος 6 μονογενής τοΰ θεοΰ 
Αάγος. Πρδ μίν γάρ τών της επιδημίας καιρών, 
άχλύν έχοντες τήν νοητήν διετελοΰμεν έν κόσμψ, 
ούχ είδησιν εύσεβείας, ούχ έτερον τ ι τών άνωθεν 
αγαθών είς νούν καλ χαρδίαν είσοικισάμενοι* ού 
τήν της δικαιοσύνης δρώντες όδδν, άλλ' ούδ' αύτδν 
τδν φύσει τε χαλ αληθώς βντα βεδν έπιγινώσχοντες 

Ει, ι Eleemosyna ac fide peccau 

4. Igitur, m nos praeoeptis ejosmodi tetos redderet, 
boroo factas est Unigenilus, Dei Verbura. Stilicet 
anteqnam ad noa illc divertisset, epiritalia caligo 
offusa erat orbi lerrarnm. 255 Non pielatis notitU, 
nonaliud ex supernk bonis quidpiam animo iav 
erat. Noif justitiae noralmis viam; quin ipsnm quo-
que, qui natura, quiqae vere Deos est, ignoraba-
mas. Ferebamur huc iUuc errabundij diviiiom bo-

πλανώμενοι δέ χαλ χτίσει τδ σέβας άναπέμποντες, Β aorem rebus creatis deferentes, omniqiie huBiaiio 
χαλ τοίς άνθρώποις πρεπούσης Ερημοι φρενός. 
Επε ιδή δέ ή μεν έν τούτοις, χατψχτειρεν δ Δημιουρ
γός, "φδε; πλατύ χατά πάντων γελώντα τδν Σατανάν, 
χαλ χαταδραττόμενον μέν εΰχόλως τών έπλ τής γής, 
έπαμύνοντδς ούδενδς, υποφέροντα τε ταϊς ίδίαις ζεύ-
γλαις, χαλ είς πάν ότιούν τών έκτοπων άμογητλ κα-
τασείοντα. Εΐτα νδμον ώρίσατο τδν διά Μωσέως. 
"Αλλ' ούχ ήν έν νόμψ τους τής αμαρτίας διαδράναι 
βρόχους" ούχ ήν άποπλύνασθαι τών πλημμελημάτων 
τούς μολυσμούς. Παρέδειξε γάρ δ νόμος τήν άμαρ
τίαν, χαλ τής απάντων ημών ασθενείας έλεγχος 
ώτπχρ τις τέθειτο παρά θεού, χαλ μάρτυς ημών k 

είσελάσει σοφδς δ μαχάριος Παύλος* έφη γάρ ούτως* 
ε ΟΙδαμεν γάρ δτι δσα δ νόμος λέγει , τοις έν τψ 

sensu ptnitus deslituti. Cuni porro carsum hane 
tenereat res nostrse, tetigit nostri miseralio Opificem 
summum. Vidit quippe Satanam omnes effuse 
irridentem, qni cum lerrae incolas, nemine ipsts 
opitulante, facile oppressisset, sui servitii effectos 
ad omnem pravitalem ludibtmdus impalerai. Hinc 
sanxit Mose tnterprete legem. At non ea legi vis 
ut peccati laqueis irreiitos liberaret, ac nequitis 
sordes elaerei. Monsirabat nempe l e l peccatum, 
eratque vclali Lydius lapis nostrae omnium imbe-
cillilatis a Deo constituta ; prodibitque nobis hajue 
rei testis sapiens beatus Paulus, cujus illa sunt: 
c Scimus autem quoniam quaecunqae lex loqaitiir* 
iis qai in lege sunt loquilur, ut dmne oe obstraa-

« · « » - · * · * r% ~ * 

νάμω λέγει , ίνα πάν στόμα φραγή, χαλ υπόδικος ** tor, et subdkus fiat oranis mundos Deo, quia ex 
γένηται πάς δ κόσμος τψ θεψ, διότι έξ έργων νόμου 
ού διχαιωθήσεται πάσα σαρξ ενώπιον αυτού. Διά γάρ 
νόμου έπίγνωσις Αμαρτίας. » Καλ πολύν * c Νόμος 
δΑ παρεισήλθεν, ίνα πλεονάση τδ χακόν. ι Τί δή άρα 
φής, ώ μακάριε Παύλε; τδν διά Μωσέως, είπε μοι, 
γράφη νόμον; ταύτης ένεκα τής αιτίας παρεισδΰναι 
φ ή ς , ίνα πλεονάση τδ χαχόν; Διδάσκαλος ούν φαυ-

operibus legis non justificabitar omnie caro co-
ram i l lo . Per legem enim cognilio pcccati ·». > Et 
i lerum: iLex autem subintravit, ut abundarelde-
lictum M -1 Quid l u , quxeso» loqaeris, beale I*aole? 
Tone, obsecro, Mosaicam accosas legem; eaque de 
caasa irrepsisse ais, ut abundet deliclum? Atqni 
non boc vul l divino Spiritu repletos Paulas : al( 

λότητος είη άν, εί πεπλεόνακε δι* αύτοΰ τδ κακόν, namque idem a l ib i : c Quid igilur dicemos ? Lexpec-
*Αλλ* οδ τούτο φησιν δ πνευμιτοφόρος. Έ φ η γάρ catum esl? Absit. Sed peccatum non cognovi, nisi 
πάλιν ούτος* c Τί ουν έρούμεν ; *() νόμος αμαρτία; per legem. Nam concupiscenttam noa cognoscc-
Μή γένοιτο. Άλλά τήν άμαρτίαν ούκ έγνων, εί μή bam nisi lex diceret, Non concupisces > Non esi 
διά νόμου. Τήν τε γάρ άμαρτίαν ούκ ήδειν, εί μή ό igitur lex magistra peccati, sed quae potias eoram 
νόμος έλεγεν, Ούκ επιθυμήσεις. » Ούκούν αμαρτίας qai legi subjecti orattt imbecillitatem coargaeret, 
διδάσκαλος ήκιστα μέν δ νόμος* έλεγχος δέ, ώς έφην, β aldicebam, ct ea quae nobis noxaiet calamitati fu-
τής τών ύπδ νομον ασθενείας ή ν, καλ τοΰ κατασίνε- tura essent, monstrarct. Sed quoinodo non ideo 
σθαι πεφυκότος παραδεικτικός. "Ονπερ δέ τρόπον ούχ 
δλν αίτιάσαιτό τις τής ηλιακής άκτϊνος τδ φώς , δτι 
χαλ βόθρους όράσθαι ποιεί , καλ τά έν ταϊς τριόδοις 
Α α ^ ι μ μ έ ν α , χαλ τοΰ περιπτέε ιν i αύτοίς απαλλαχτεί 
τούς διελαύνοντας* ούτως ούχ άν, οΐμαι, τλς εύ φρο-
νών τδν θείον γράψαιτο νόμον, ώς αμαρτίας ήμίν 

falgentes solis radios quisquam accuset, quod et 
fossas, et qaae ia iriviis sunt projecta common-
sirent, vindicenlque aboffeneione et incursu prsc-
lereuntes; ita nemo, ut arbitror, sapiens d iv i -
nain legem accnsaverit, veluti peccalorum causaro 
nobis illa praebeat, verum admirabitur potiosquod 

•· Jac. m , 4. " Tob. XH, 9 ; χιν, I I . 1 1 Rom. m v 19, 20. M Rom. v, 2. ·» Rom. νιι, 7. 

Yariae lectioncs. 
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( I ) Ed. Aub. σωζόμενους, el in marginc, άΛΛος, σιοζόμε^ς. EDIT. 
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profdtora oobii tanquam i n apcrtalncc constiluau Α έμποιητίκόν καταθαυμάσει 5έ μάλλον ώς εναργές 
Sed introducta est, inquit Apostolus, c ut omne 
os obetraatar, et eabdiias fiat omnis mandus 
D e o n . > SSeCamnantqueob nimiam imbecillita-
tem, maltamque ad delinquendum propeneionem, 
nemo impleret legem; subditue factns esi univer-
aos orbig Deo, propemodum compeUenti mortalhun 
gregem,ut deinceps gratiam per fidem q u « inChristo 
est necessario siiirent. Justi enim nos sumus, c oon 
ex operibus justitia? qu/efecimus nos, sed secundum 
magnarn raisepicordiam suam,» u i scriptum est " . 
Confirraatquc hunc sennonem sapicnlissimus quo-
que Paulus, ita in Epistola scribenst < Nunc aulem 
sine lege joslitia Dei manifcstala esl, lestifteala a 
lege et prophetis. Joslitia auLem Dei, per fidem 

άποφαίνοντα τδ τελού* είς δνησιν. Άλλ' είσεκομίσθη, 
φησλν, c Γνα .«Αν στόμα φραγή , χαλ ύπόδιχος γέ -
νηται «Ας δ κόσμος τψ Θεφ..» Επειδή γΑρ διΑ πολ-
λήν Αγαν άσθένειαν, χαλ τδ λίαν εύχαταχδμεστον είς 
τδ πλημμελές, ούδελς έπλήρου τδν νόμον, ύπόδιχος 
γέγονε πας δ κόσμος τψ Θ ε φ , μονονόυχλ συνελαύ-
νοντι τούς έπλ της γης πρός γε τδ χρήναι λοιπδν τήν 
διά πίστεως της έν Χριστψ διψήσαι χάριν. Δίκαιοι 
γάρ ημείς c ούκ έξ έργων τών έν δικαιοσύνη, Α 
έποιήσαμεν ημείς, άλλά κατά τδ πολύ αυτού έλεος, » 
καθά γέγραπται. Προσεμπεδοϊ δέ τδν λόγον χαλ δ 
σοφώτατος Παύλος έπιστέλλων ώδί * ι Νυνλ δέ χωρλς 
νόμου δικαιοσύνη Θεού πεφανέρωται, μαρτυρουμΐνη 
ύπδ τού νόμου καλ τών προφητών. Δικαιοσύνη δέ 

Jesu Cbrisli in omnes, et super omnes qui credunt Β Θεού, διά πίστεως Ιησού Χριστού, είς πάντας τούς 
in eum. Non enim est distinctio. Omnes enim pec-
caverunt, et egent gloria Dei, justtficati gratis per 
graliam ipsios, per redemptionem qtueest inCbr i -
slo Jesu ·*. ι Ut nos igilur a pccna et supjifceio, 
illaqae in noe inlenta criminatione vindicaret, fa-
ctus est bomo vere nostri eimilis, qui supra oranem 
rem creatam excellit, exsislens ex Deo Patre Yer* 
butn, mansitque id qaod erat inler servos liber, 
legi subditus auctor legis, nobiscum generatione 
carnali ac teniporanea editus, qai saecula procrea-
rat. Apprebendit namquc semen Abrabae, carniqae 
tt sanguini communicavil, qui uatura sua, incor-
poreus est, ut, diclus fraler noster, glorie nos suae 

πιστεύοντας. Ού γάρ έστι διαστολή. Πάντες γάρ 
ήμαρτον, χαλ ύ στερούνται της δόξης τού Θεού ΐ , δι
καιούμενοι δωρεάν τή αυτού χάριτ ι , διά τής άπολυ-
τρώσεως τής έν Χριστψ Ιησού. Ίνα τοίνυν ελευθέ
ρους ημάς άποφήνη, καλ ποινής καλ δίκης, καλ τής 
εκείνου καταβοής, γέγονε καθ' ημάς δ υπέρ πάσαν 
τήν κτίσιν άνθρωπος αληθώς, έκ Θεού Πατρδς Λόγος, 
μεμενηκώς δπερ ήν, δ ελεύθερος έν δούλοις, ύπδ 
νόμον δ νομοθέτης, μεθ' ημών είς γένεσιν σαρκικήν 
χαλ τήν έν χρόνφ τετελεσμένην δ τών αίώνων ποιητής. 
Έπελάβετο γάρ σπέρματος Αβραάμ, χαλ κεκοινώ-
νηκεν αίματος καλ σαρκδς, δ χατά φύσιν Ιδίαν σώμα
τος , ίνα χρηματίσας ημών άδελφδς, τής εαυτού δόξης 

participesefliceret.proprioqueSpiritu sanctiflcatos, άποφήνη κοινωνούς, άγιάσας τε τ φ Ιδίφ Πνεύματι, 
ι·ι J · r . ~ . . , . _ , . . .« Α β liberoe deinceps ac iratres nominaret. Ita naraque 
alicubi ad aanctos apostolos a i t : « Yos amici mci 
estis, jam non dico vos servos < 7. · Ilorura igitur 
omnium immemores Judaei, Salvatorem oimiiam 
Redemploremqne abnegantes, Pilato tradiderunt 
craciftgendum. Dle vero cum Deus esset natura 
petentiftsimus, corpns suam sponte laqueis morlis 
inseroit, ut nos quoque iis effractis liberarct. Re-
vixit naraque tertia dic, cum prsedicasset < iis qui 
in inferno erant spiritibos · · , ac dixisset iis, qui 
in vinculis erant, Exite, et qui in lenebris, Revela-
mini ··.· Deinde cum se sanctis apostolis manifeste 
In conspectam dedisset,dixissetqueaperte:< Euntes 
docete omnes gentee, baplizantes eos in nomine 

καλέση λοιπδν αδελφούς τε κάλ ελευθέρους. Ούτω 
γάρ πού φησι τοϊς άγίοις άποστόλοις * c Ύμεϊς φίλοι 
μού έστε. Ούκέτι λέγω υμάς δούλους, ι Τούτων τοιγαρ* 
ούν απάντων άμνημονήσαντες οί Ιουδαίοι. καλ τδν 
τών δλων Σωτήρα καλ Λυτρωτή ν αρνούμενοι, π α ρ -
έδοσαν μέν Πιλάτψ, χαλ σταυρούσθαι παρεχάλουν. Ό 
δέ Θεδς ών φύσει χαλ παναλκής, ένηκεν εκών τοίς 
τού θανάτου βρόχοις τδ ίδιον σώμα, Γνα καλ ημάς 
έξέληται, δ ια^ήξας αυτούς. Τριήμερος γάρ άνεβίω, 
κηρύξας τοϊς έν ^δου πνεύμασι, χαλ είρηχως c τδίς 
έν δεσμοϊς, Εξέλθετε, χαλ τοίς έντφ σκδτει, Άναχά-
λύφθητε. ι Είτα τοϊς αγίοις άποστόλοις έαυτδν * 
εμφανή καταστήσας, είρηκώς τε σαφώς* c Πορευ
θέντες μαθητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες 

Palrls, et F i l i i , ctSpirilussancu, docentescos ser- j ) αυτούς εις τδ δνομα toZ Πατρδς χαλ τού\ΥΙσύ χαλ 
vare oinnia quaeconque precepi vobis ' · ; » ad cee-
lestein Pairem ascendit, atque in aedibus sua3 d i -
viniiaiis beatus agit. Yeniet autcm, annis volventi-
bus, inglofiaPatris, cam aanctisangeli», judicaturus 
orbem in joBtiUa T l . 2 5 7 Memores igitur nos 
raliouem reddituros, atqtie ante ipsios tribunal 
eistendos, omnl adhibica moderaiione nostram 
emandemoe vitaro, fidem servemus inconcussam, 
paoperibas opitalemar, patroeinerour vidais, mise-

τού αγίου Πνεύματος, διδάσκοντες τηρείν πάντα 
δσα ένετειλάμην ύμίν, » άνέβη πρδς τδν έν ούρα-
νοϊς Πατέρα, καλ τοίς τής Ιδίας θεότητος έναμβρύ-
νεται θάκοις, ήξει τε χατά καιρούς έν τή δόξη του 
Πατρδς μετά τών αγίων αγγέλων, Γνα «ρίνη τήν 
οίκουμένην έν δικαιοσύνη. 'Πς ούν άπολογησόμε-
νο ι , παραστησόμενοί τε τ φ βήματι αυτού, διά 
πάσης επιεικείας τδν οίχείον άποκαθάρωμεν βίον« 
άκλινή τήν πίστιν τηρήσωμεν, έλεούντες πτωχούς 9 

w Rora. ΠΙ , 49. ·· T i l . «ι , 5. Μ Rom. m, 21-24. e T Joan. xv, 44,15. « I Pclr. m , 19. ·· Isa.xui , 
0 . ' · Nattb. xxvui,!9,20. n Psal. xcv, 45. 

Yariae lectienes. 
I r l A I . τού Θεού τήν δόξαν k άΛΛ. εαυτού· 
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επισκεπτόμενοι χήρας, τους έν όεσμοις κατοικτεί- Α rcainur viDOtoruni, indolcamus laborantiuiri sudori-
ροντες, συναλγούντες τοΓς έν Ιδρώσ». και πόνοις, τήν 
φιλαλληλίαν έπιτηδεόοντες, τήν άγάπην ,τήν είς βεόν 
τε καλ αδελφούς β κα\ τοίς τής σαρκδς έπιτιμώντες 
πάθεσιν. Ουτω γάρ, ούτως έορτάσωμεν καθαρώς, 
Αρχόμενοι μλν της αγίας Τεσσαρακοστής, άπδ τρίτης 
τού Φαμενώθ μηνός* τής δε εβδομάδος τού σωτηριώ
δους Πάσχα, άπδ όχτωκαιδεκάτης τού ΦαρμουθΙ μηνδς, 
περιλύοντες μλν τάς νηστείας τή τρίτη καλ είκάδος 
τού αυτού μηνδς, εσπέρα σαββάτου , κατά τδ 20ος, 
έορτάζοντες δέ τή £ξης έπιφωσκούση Κυριακή , τή 
τ«τράδι κα\ είκάδι τού αυτού ΦαρμουθΙ μηνός, συν-
άπτοντες έξης καΐτάς έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεν
τηκοστής· Ούτω γάρ καλ τότε τρεφόμενοι τοίς λόγοις 
τής αληθείας ώφεληθησόμεθα έν Χριστώ "Ιησού τώ 

bus ct xnimnis, muluum amoreni rclincutcs, atquc 
in Dcum fratrcsquc ckaritatcm, luin carnis pcr-
vcrsos molus coerccutes. lta naiuque purc fcstam 
celebriialcm agcmus; incboanlcs sanctam quidcni 
Quadragcsimam dcciina tertia Marlii mensis; bcb-
domadain vcro Paschrc salutaris dccima ociava 
mcnsis Aprilis, fimciilcs jcjunia viccsiina lertia 
ejusddu niensis vcsperc* Sabbali, ut solcmus; 
fcsitun pono dlem crlcbranics proxime illucesccnte 
de.ineeps Domiuica dic, Vicesiuia quarla cjusdcni 
incnsis; adjungcnles cxiudc scplem quoque beb-
domadas sanclac Pcnlecostes. Ita namquc saginati, 
tuncquoquc scrmonibus vcritatis proficicmus, i f i 
Cbristo Jcsit Doniino noslro, per quem el cum quo 

Κυρίψ ημών, δι' οδ κα\ μεθ' ού Τψ Πατρλ σύν τώ Β Palri cum sanclo Spirilu, gloria et imperium ift 
Αγίψ Πνεύματι, δόξα κα\ κράτος, είς τούς αιώνας. &ecula. Amcn. 
•Αμήν. 

ΛΟΓΟΣ Κ'. 

α*. Πο).υμερώς καλ πολυτρόπου ό τών δλων θεδς, 
β(ά τής τού νόμου σκιάς προαναφαίνων ήμιν τήν 
Αλήθειαν, καλ τής ευαγγελικής πολιτείας τδ άκραιφ-
νέστατον κάλλος, καθάπερ έν πίνακι προκαταγρά-
φων έντέχνω ι , διά τής αρχαίας εντολής, πρδς τδν 
Ιερδν έφη Μωσέα* c Ποίησον σεαυτψ δύο σάλπιγγας 
έλατάς* αργυράς ποιήσεις αύτάς , καλ έσονται σοι 
Ανακαλείν τήν συναγωγήν, και έξαίρειν τάς παρεμ-
6ολάς. » Έλαταλ μέν ούν αί σάλπιγγες, ύποδηλούν-
τος ήμίν τού πράγματος δτι μή μέχρι σκιάς καλ αί-

IIOMILIA XX, 

Mulrts variisquc modis vDiversoram Deas ih 
umbra logis xcrilatem nobis mullo anle designans, 
c l cxiiniaiu cvaiigelicjB vils* pulcbriludinem vcliH 
in arlificiosa anliquaruin saoctiouum tabella depin-
gcns, ita sanctum Mosem est affatus: c Fac t ibl 
duas lubas duetilta, argenteas facics cas, et erunt tibl 
ad voeandum congregatioDem, ct levandnm ca-
stra ι Ductilcs igitur srnit bae tubae, nempe ut i i t -
tclligamus, non rtitra solam legis umbram el «nigma 
coerceri ac conlincri Salvatoris nostri mysleriorum 

νίγματος τού κατά τδν νόμον μεμέτρηταί τε καλ έστι Q explanationem, sed brevi potius ad id quod meliug 
τών τού Σωτήρος ημών μυστηρίων ή δήλωσις, πε -
•ποίηται δέ μάλλον καταβραχύ τήν έπίδοσιν, έπλ τδ 
αμεινόν τε καλ άληθέστερον. Προκύπτει γάρ άεί πως 
τδ έλαυνόμενον. 'Αργυραί δέ , δτι λαμπρός τε καλ 
χαθαρώτατος, καλ μήν καλ άπάσης κηλίδος άπηλ-
λαγμένος δ περλ αυτού γέγονε λόγος, καλ νύν έστι 
τοιούτος έν Έχκλησίαις. Άλλά τίνες άρα καλ οί ταίς 
σάλπιγξι κεχρημένοι, σαφηνιεί πάλιν τδ Γράμμα τδ 
Ιερόν. Έ φ η γάρ ούτω* ι Καλ οί υίολ Ααρών οί ιερείς 
ααλπιούσι ταίς σάλπιγξι, καλ έσται ύμίν νόμιμον 
αίώνιον είς τάς γενεάς υμών. » Τω γάρ ίερώ τε καλ 
Απολέκτφ γένει, καλ τοίς τής θείας λειτουργίας αύ-
χήμασι κατεστεμμένφ, τδ Χριστού λαλείν μυστήριον, 
-πρέπει άν είκότως, καλ τοίς ύπδ χείρα λαοίς κατα-

eslei veritts, progresswnes aique mcremenla ca-
pturam. Semper namque quodammodo spatiis aro-
plioribus protcnduatur, qua tandendo exlendon-
tur. Argentes porro sant, quod illastris ac pura 
supra modum, purgataque ab omni prorsus labe-
cula sit, quae de boc myslerio oratio est habita, ac 
ialis quoque sit quae boc tempore in Ecclesiis ba~ 
belur. At quinam scilicet i i quoque qui ttibfe 
otunlur, sacrae rursmn Li l te ra indicabunt. Sic 
namque babent: « Et 258 filii Aaron sacerdotes 
cJangent tubis, erilqueboc lcgitimum sempiternum 
in generaliones veslras T *.» Sacro namque et ele-
cto gcncri, diviniqueministerii bonoribus decoralo, 
proprie datum est ut Cbrisli mysterium loquatur, 

οημαίνειν Αελ τά δι' ών άν γένοιντο τής είς ούρανδν D commissisque sibi populis semper ea denunliet. 
ττολιτείας άξιοι, τών γηΐνων άπαίροντες1, καλ πρδς 
αύσεβή καλ έξαίρετον πολιτείαν μεθορμιζόμενοι, 
χαλ χατανδριζόμενοι τών τής αληθείας έχθρων, καλ 
τοίς πολεμούσι τή δόξη τού Χριστού νεανικώς άντ-
αξάγοντες, έορτάζοντες δέ καλ τάς έορτάς αυτού κα
θαρώς, καλ άμωμήτως, καλ ι Ούκ έν ζύμη παλαιή, ι 
χαθως γέγραπται , « άλλ' έν άζύμοις είλικρινίας καλ 
ελληθείας. Καλ τούτο ήμίν αύτδς δ τών δλων διεκή* 
ρυξε Αεσπότης λέγων ι Έάν έξέλθητε είς πόλεμο ν 

f t Nom. χ, ί . »· ibid. a ··> I Cor. ν , 8. 

per quae se dignos praebeant ccelestibus institotisv 
animuinque a terrenis curis ad piam ac laudabilem 
vilae ratioaem traducenles, lum strenoe verilatia 
boslibus obsistentes, et iis qui Cbristi gloriam op-
pugnant fortiier sese objicientes, celebriutes ipsl 
dicalas pure alque inculpate agant, < non in fer-
menlo veleri, ut Scriplura loquilur, sed in azymia 
6incerilati8et veriutis > Idquenobia ipsemel uui-
verson-m Dominus denuntiavit, dicens: < St egresai 

Varia? lccliones. 

i & U . εύτέχνΐ{>. 
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fuerilis in beHum in terrt vcsira, contra bosles in- Α *v τή γή υμών, πρδς τους ύπεναντίους τους χαθεστη-
sorgentes in YOS, ei signwn dabilit tobis, et recor-
datto erit coram Domino, *t salvabimtiii ab inimi-
cis vestris. Et in diebus tetiti» vestrae, ei in so-
lemnitalibas vestris, et iu neooieniU vestris, clan-
gelis tebis in bolocaaatis, et in sacrificus salulariam 
vestrorum, et erit vobis recordatio corain Deo 
vcstro: ego Qominua Deus vester 7 S . » Sunt nimi-
rumtela sanctorum noncanudia, eed quibus potiut 
divina virlus inest, coiistalque tpsis armatarae mo-
dos, non in Hs rebos quae ocnlis aiiove aensu per-
cipiuniar, verum iu virtute Spiritae, et justitiae, et 
fanctificationis, tum in recta dogmaium atque ex-
ploraU percepiione. Oportuit namque ipsos indu-
toa esse thoracem jueliliae, galeamqoe saluiis, bene 
affects voluntatis muniroentum, et gladium spiri-
tns, quod est verbam Dei 7 *. Hoc sane aiiiversos, 
el quidem facile admodum percellet intmicos. Hoc 
illos qui eitollunt in alium cornd, et loquuntur 
contra Deum iniqoitalem, miserandos, abjeclos ct 
tasipieates, imo vero impurani ipsonim lingoam 
onrai impietate fefertam coarguet, ot illod merilo 
in ipeos qaadrei: « Veoenum aspidum eob labiis 
eontm, quorum oe exsecratione et acerbitaie ple-
iwro est > Utamar ergo adversue ipsos tubis, 
hoc est, sacra et ab omni labe pura praedicalione 
veritatis. Quod si ctiamspirilalia sacriucia omniuin 
Salvatori Deo offeramue,iriuniphaie occineinos car-
men ei qoi nosira causa stmilis nobis est facius, ac 

κότας ύμίν, καλ σημάνητ· Ιν ταΓς σάλπιγξι, χαλ ανα-
μνησθήσεσθε Εναντι Κυρίου, χαλ διασωΟήσεσθε άπδ 
τών έχθρων υμών. Καλ έν ταίς ήμέραις τής εύφρο-
σύνης υμών, χα\ έν ταίς έορταίς υμών, χα\ έν ταίς 
νουμηνίαις υμών σαλπιεΓτε ταίς σάλπιγξιν έπ\ τοίς 
όλοχάυτώμασι, χαλ έπ\ ταΓς θυσίαις τών σωτηρίων 
υμών. Καλ έσται ύμΓν άνάμνησις έναντι τοΰ Θεού 
υμών. Έ γ ώ Κύριος ύ βιδς υμών. > "Οπλα μέν γάρ 
ού σαρχιχά τοΓς άγίοις · δυνατά δέ μάλλον τψ Θεψ, 
χα\ τής παντευχίας δ τρόπος, ούχ έν δρατοίς τβ χα\ 
αίσθητοίς έστι πράγμασιν, άλλ' έν δυνάμει Πνεύμα
τος, χαλ δικαιοσύνης, χαλ αγιασμού, χαλ έν δρθότητι 
χαλ άχριδεία δογμάτων. Έδει γάρ αυτούς τδν θώ
ρακα τής δικαιοσύνης έχειν, καλ τήν περικεφαλαίαν 
τού σωτηρίου, καλ μέντοι τδ τής ευδοκίας δπλον, 
καλ τήν μάχαιραν τοΰ Πνεύματος, δ έστι 0ήμα Θεού. 
Τούτο τοι πάντας, καλ μάλα £αδίως, καταπτοήσει τους 
εχθρούς. Τούτο τους έπαίροντας είς τδ ύψος τδ κέρας, 
καλ λαλοΰντας κατά τοΰ Θεοΰ άδικίαν, οίκτρούς καλ 
χατεΝιμμένους καλ ασύνετους δντας άποφανίΓ, μάλ
λον δέ δυσσεβείας άπάσης έπίμεστον έχοντας γλώτ· 
τάν, ίνα καλ λέγηται περλ αυτών- · Ίδς ασπίδων ύπδ 
τά χείλη αυτών, δ ν τδ στόμα αράς καλ πικρίας 
γέμει . > Χρησώμεθα τοίνυν κατ* αυτών ταΙς σάλ-
πιγξιν, τουτέστι, τοίς τής αληθείας ίεροίς τε χαλ 
άμωμήτοις χηρύγμασιν. Άλλά γάρ εί προσάγοιμεν 
τάς πνευματικάς θυσίας τψ πάντων Σωτήρι Θεψ, τάς 
έπινικίους φδάς άναμέλψωμεν, τψ δι' ημάς καθ* ήμΑς 

deeceudit in servi forma. Etenim cum natura Deus^ γενομένψ. καθιγμένψ δέ καλ έν τή τοΰ δούλου μορφή. 
esset, qaod est ex Deo Patre c Verbum, caro fa-
tkam est T t , > non id qaoderat abjicieoe : 259ni-
hi l mianft: sed potios id quod non erat assumena, 
ut nos quoquead praestaniiue illustriusque vilac 
genus iraduceret: c Dives enim com esset, propler 
nos egenus factas est, ut nos inopia iJlius divites 
efficiamur Τ · . ι Caeterum Salvator omniom ,-Dci 
Patris anigenilaro Verbum, ia omnibus ornnino 
Patris sqoalis, pari majestate et gloria conspicuus, 
exinanilionis modum nostra caasa, deAnito Provi-
dentiae coDsilio, miniiDe recusavit. Sed inventores 
impiormn dogmaium, < inimici crucis Cbristi, quo-
rtjm flnie interitus, quorum Detjg venler est M , » 
boroiiiter et abjecte de ipeo seolientes, eo dejiciant 

Θεδς γάρ ών κατά φύσιν δ έκ Θεοΰ Πατρδς ι Αόγος, 
γέγονε σαρξ, ι ούχ δπερ ήν αποβολών, μή γένοιτο , 
προσειληφώς δέ μάλλον δπερ ούχ ήν, Γνα καλ ημάς 
μεταστοιχείωση πρδς τήν άμείνωτε καλ εύκλεεστέραν 
ζωήν*«Πλούσιος γάρ ών, έπτώχευσε δι' ημάς, Γνα ημείς 
τή αύτοΰ πτωχέ ία πλουτήσωμεν. > Άλλ' δ μέν τών 
δλων Σωτήρ, καλ μονογενής τού Θεοΰ Πατρδς λόγος, 
δ έν ίσότητι τή κατά πάν δτιοΰν τή πρδς αύτδν δια
πρεπών, δ σύνθρονος καλ ίσοκλεής αύτψ, τδ τής κ ε 
νώσεως ούχ άπόδλητον έποιεϊτο μέτρον οίκονομ*κ£»£ 
δι' ημάς. Οί δέ τών άνοσίων δογμάτων εύρεταλ^ ε H 
έχθρολ τοΰ σταυρού τοΰ Χριστού, ών τδ τέλος Απώ
λεια , ών δ Θεδς ή Χοιλία, » μιχρά φρονούν:ες πχρλ 
αυτού, και χ α μ α ι ^ ι φ ή , τήν τού μυστηρίου χατα-

σιγμβηί gloriam, ut mioiax prudenter, qoantum D σείουσίν δόξαν, είς τδ μή εύ πεποιήσθαι δοκείν, τδ γε 
qoidem ipsi judicant, descriplam esse videaturfac 
propemodom irrident infelices Dei aapie^liam, qaa-
at videlicet, stndio sao, meliora ipsi coasilia inda-
garc possiDt. Turo verbis se magnifice jaetant, et 
in eo i l i um iniqoitalis imitanlur, cujus eliam esse 
pnecursores confidunt. Coniemnunt igilur Unige-
ai t i nativitatfm in carne, nec Deam verum geni-
tom faisse secondam carnem e sancta Virgine au-
ininaiit, licel clamet B a n c l o s evangelista: «Ei Yer-
bom c a r o facturm e s t e t ; » s e d babitasse potius in 
bomineDei Patris Verbam contendunl; u l inslar 
propbelarum Salvator b o m o deifer inlelligalur, v e l 

ήκον έπ ' αύτοίς* μονονόυχλ δέ καταμειδιώσιν οί τά* 
λανες τής τοΰ Θεού σοφίας, ώς ένδν αύτοίς τά άμείνω 
βουλεύεσθαι έπιτηδεύοντες * καλ στόμα λαλούν με
γάλα κατά τδν τής ανομίας υίδν, ού καλ πρόδρομοι 
γενέσθαι τεθα^ήκασιν. Άτιμάζουσι μέν τήν κατά 
σάρκα γένησιν τοΰ Μονογενούς* ού Θεδν δέ κατά άλή
θειαν άποτεκείν κατά σάρκα τήν άγίαν λέγουσι Παρ
θένον, καίτοι τοΰ αγίου βοώντος εύαγγ^λιστού* c Ό 
Λόγος σαρξ έγένετο. » Ένοικήσαι δέ μάλλον άνθρώπφ 
φασλ τδν τοΰ Πατρδς Λόγον* Γνα έν τάξει προφητών 
δ Σωτήρ εύρίσκηται θεοφόρος άνθρωπος, ή τάχα που 
καλ πλέον ουδέν τών καθ' ημάς έχων έν τούη :>. 

w Num. x, 9, 40. Τ« Ephcs. νι, 44-17. 7 7 Psal. xm, 3. 7 < Joan. ι. 44. 7 · IlJCor. viu, 9. " P l i i l i t p . 
οι, 48. 4 , 1 Joao. ι, 44. 
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Έναυλίζετοίι γάρ χαλ ήμϊν αύτοίς ό τών δλων Θεδς, Α ctiam fortc nihil amplius quam nos, hac qufdem in 
χαλ μαρτυρήσει γράφων ό σοφδς Ιωάννης ' « Έ ν 
τούτω γινώσκομεν δτι έν ήμίν έστιν, δτι έκ του 
Πνεύματος αύτοΰ έδωχεν ήμίν. » Τί ούν έτι τδ περιτ-
τδν έν Χριστψ νοείται παρά τούς άλλους, εί κα\ αύ
τδς ήν άνθρωπος, ένοικοΰντα φορών τδν τών δλων 
βεδν, ούκ αυτόχρημα κατά άλήθειαν Υίδς τού Θεού 
χαί Πατρδς, χαλ Θεδς άληθινδς χαλ μετά σαρκός; 
Ύπέμεινε γάρ κατά σάρχα τήν γέννησιν, χαλ μεμέ-
νηχε Θεδς, γενόμενος χαθ* ημάς. Άλλά ταυτλ μέν 
φρονείν ούχ ανέχεται τών έτεροδόξων δ νους. Δια-
•ατύοντες γάρ ώς έωλον τοΰ μυστηρίου τδν λόγον, χαλ 
ταίς σφών αυτών κεφαλαίς πικράν τε καλ δυσδιάφυ-
χτον χαταχέοντες δίκην, ώς έν μεθέξει χαλ κατά 
χάριν άπονέμουσι τ φ Χριστψ τδ τής υίότητος δνομα, 

parte, habcrc velint. Habitat namquc ciiam in no-
bis ipsis uuiversorum Deus, quod sapiens quoque 
Joannes teslatur scribens: c In boc cognoscimns 
quoniam in nobis est, quia cx Spirilu ejus dedit no-
bis'*. *Quid ergo in Chrislo inlelligitur amplias 
quam in aliis, si agnoscas bunc quoqae bomiiiem, 
qui Deum in ge inbabitantem gerat, non revera 
prorsus Filiom Dei el Palris, ac verum in carne 
Dcum? Generalionem nomque eubiit eecundum 
carnem, nec desiit esse Deus, postquara similis 
nobis eai factus ; sed baec quidem eibi persuaderi 
sectarii baud facile patiuntur. Totam namque banc 
mysterii rationem velul inanem despiciuiit, eaisque 
ipsorum capitibus acerbam et iiieviubileiu accer-

χαλ διορίζουσιν άμαθώς είς άνθρωπον ίδιχώς άπο- Β senles poenam, velut ex coromunicalione quadam, 
Αλιστάντες αύτδν τδν τοΰ Θεού Αόγον, ψιλήν τε αύτφ 
συνάφειαν κατά τδ αύτοίς δοκούν Απονέμουσι μόλις, 
!τήν ώς έν ίσότητι τής αξίας. Ημε ί ς δέ ούχ ούτως 
φρονείν δεδιδάγμεθα, ουδέ ταΤς εκείνων αβελτηρία ι ς 
προσεσχηκότες, αύτολ τδν οίκείον καταφθεροΰμεν 
νούν.« Έ σ τ ι γάρ, Εστι, χαθά φησιν δ μακάριος Παύ
λος, εΓς Θεδς δ Πατήρ, έξ ού τά πάντα, χαλ ήμεΓς 
<©V αύτοΰ· > άλλ* ούχ έν πάσιν ή γνώσις. Ούκούν 
Ακουέτωσαν οί παράσημο ν Εχοντες έπλ Χριστψ τήν 
πίστιν, καλ γνώσεως της ακριβούς καλ αληθούς άμοι-
ρήσαντες, < Πορ ύεσθε τψ φωτλ τοΰ πυρδς υμών, καλ 
τ ή φλογλ ή έξεκαύσατε. ι Βοδιούμεθα γάρ ημείς τήν 
βίς ευθύ τε καλ άδιάστροφον της πίστεως όδόν. Καλ 

atque in muneristocoChristo Fi l i i nomen defenuu, 
partiunturque in bomineta seorsira, gegregantes ab 
ipso Dei Verbum, nudamquc ipsi quam sibi pro arbi-
trio confinxere juncluram vix attribuunt, quasi in 
dignitatis aequalilale. Nos autem non bujue geberis 
opinionibus irobuli sumus, 260necillowim inepiiis 
auscultarites nostro ipsi animo labem inferemus. «Est 
aimirura, est, inquam, ut bealus ait Paulus, unue 
DeuePater, exquo omnia, elnos peripsuin β 1 ; ι sed 
nonomnibiis cognitio et scientia. AudiantigiturquL 
non sinceram in Christofidem retinent, exactaeque et 
vera cognitionis experlcs sunt: < Ambulate in Inmi-
ne ignis vestri, et in flamma quam accendistis e v. · 

πορευσόμεθα τήν βασιλικήν ούχ έχκλίνοντες δεζιΑ, Q.NOS elcnim rectamet expeditam fidci semitam te-
•ούτε μήν είς ευώνυμα. Όμολογούμεν γ ά ρ , δτι Θεδς nebimus, neque ad dexlerara, neque ad sinistrani 
ων δ Αόγος, γέγονε σαρξ, τουτέστιν άνθρωπος, ούκ 
Αψυχον ουδέ Ανουν σώμα λαβ»·>ν· έψυχωμένον δέ μάλ
λον καλ Εννουν, ;*α κο,τά πάντα τοίς άδελφοίς ένω-
βελς · , δίχα μόνης τής αμαρτίας, έαυτδν υπέρ ημών 
προσκομίση τψ Πατρλ τήν λογικήν εύοσμίχν, καί εΤς 
υπέρ πάντων άποδαν<Ιν \ πάντας έαυτψ κχτακτήση-
τ α ι , καλ δι' εαυτού τψ Θεψ και Πατρί. 'Ως γάρ 
γράφει δ θεσπέσιος Παύλος, t Είς τούτο Χριστδς 
Απέθανε καλ Εζησε ν, Γνα καλ νεκρών καλ ζώντο ν κυ
ρίευες, ι ΕΙ δέ κεκυρίευ^* της ύπ ' ούρανδν, αποθα
νών μέν οαρκλ , ζωοπν.ήαας δ* ώς θεδς τδν δαύτου 
ναόν* ούκ άρα ψιλδς Ανθρωπος , συναφή ία Θεού τή 
χατά μόνην τήν αξί&\ τετιμη μένος νοοίτο άν είκό-
τ-ως, άλλά Θεδς Αληβιν*καλ 
Απδ πόδας Εχων τή« vus-.v. ) 
χαλ Πατρλ καλ σαρκΟ.̂  · - Κάμπτει τ* ούτψ 
•Κ&ν γόνυ, καλ T.ISK | λώα:α ί Λ^ολογ^.ϊϊαι, δτι Κύ
ριος Ίησοΰς Χριστδς είς ^·ξαν Θεοΰ Πατρός. » Καλ 
6 μέν της άΧηθείαί Ιν τούτοις λόγος, καλ τής 4ρθής 
χαλ άμωμήτου πίστεως* ή παράβοϊΐς , ^αύτην 5χει 
τήν δδύν. Προσέχοντας δέ πνβΰμ·.-.σι> π>άνο . 'ς, καλ 
Ανδράσι τδν νούν κεκνϋτηριασρίνοις, <̂?Ca φησιν ό 
σοφώτατος Παύλος, τών ασύνετων τινίς περι τήν 

deflectcntes. ConOteraur eiquidem Yerbum, cum 
Deus esset, factum esse carnem, hominem nimi-
rum, corpusque non inanimum ac mentis expers, 
vcrum animo nienteque praidituin assumpsisse, ut 
i per omnia fratribus assimilatus* 5 ,» si unum ex-
cipiaspeccatum, seip&um offerret Patri, in odorem 
rationabilera suavitatie, unusque pro omnibu» 
mortuus, sibi oranes acqiiireret, ac per se Deo et 
Patri adjungeret. Ut enim bralus Paulus scribit : 
ι In hoc Chrislus roortuus est, et resurrexit, ut 
trtoriuomm et vivorum dominetur · · . ι Quod si 
dominatur tomnium qoas sub coelo gunt, mortuus 
quidem carni, caftterum suum ipsemct templum, 

γέ^ονί οάρξ, πάσαν |> quippe qui Deueesset, excilavit ad vi tam: non er-
^ρεύ^ι γάρ τψ θεψ go nudus bomo Dei conjunctione quod ad solam 

dignilatcm allinet, decoralus merilo intelligetur, 
scd Deus verus, etiamsi caro factus est, in omnes 
res crealas imperium cxerrcns, Sedem namquc 
unam cum Patre obtinet, etiam cum carne, c Fle-
c* lurque i l l i omne genu, et omnis lingua confite-
tnr quod Dominus Jesus Chrislus in gloria est Dei 
Patris § T . » At^ue hafc est in bac qnidcm re veri-
tatis oratio, rectaeque et inculpaiae fido.i tradhio 

1 5 . 
I Joan. iv, i 3 . ·» Π Cor. vni, β ** I>a. L , 41. M H^br. n, i 7 . ·· Rom. xiv, 3. »T PhiJipp. 10. 
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banc fenetviaw. Csterum nonnulli expertes pru- λ πίστιν έναυάγησαν, καλ τά της δυσσεδείας δπλα xe-
κινήκασι χατά τών δρθά φρονείν είωθότων, πολντρό-
ποις βάλλοντες έπιδουλαίς χαλ τδ της βασκανίας 
εντείνονται τδξον. Άλλ* ώς φησιν δ μακάριος Υαλ-
μψδδς, ι Βέλη νηπίων έγενήθησαν αί πληγαλ αυτών, 
χαλ έξησθένησαν έπ ' αυτούς αί γλώσσαι αυτών. > 06 
γάρ ήρέμησεν ή αγία πληθύς τών άπανταχόσε σε
πτών ορίων « τού βεού· άλλ' είς ένα πάντες συναγη-
γερμένοι χορδν, χαλ άναλαβδντες τδν θυρεδν της π ί 
στεως, καθά γέγραπται, · ύποδησάμενοί τε τούς πόδας 
έν ετοιμασία τού Ευαγγελίου της είρήνης, ι τουτέστι 
Χριστού, άνατείναντές τε c τήν μάχαιραν τού πνεύ
ματος, δ έστι 0ήμα Θεού, » τδ τών άνοσίων κατεληΐ-
ζοντο στίφος *, τδ έν Ψαλμοίς εκείνο βοώντες· ι 01 
έχΘρο\ Κυρίου έψεύσαντο αύτφ · καλ έσται ό καιρδς 

deniis . atlendenles spirilibus errons, et «caute-
riatam conscientiam habentibus,» u l sapienlixai-
musPaaJus loquitur · · , insipientes quidam c circa fi-
dem nautragium passi sunt · · ,»a tque adversusrecte 
sentienles moverunt irapietatis arma,lum variis ten-
tavere insidiis, invidi&que in ipsos arcum intende-
ruut. Verumquod beatus Psaltes ail-.cSagittaepar-
vnloram facta? sonl plagae eoruro, ei tnOnnaue sunt 
super ipsos linguse eonim · · . · Nec eniixi sanctoram 
Dei sacerdotum ceetus omni honore el veneralione 
dignusoblanguit, sed facto agmine simul omnes, 
accepto fidei sculo, u l scriptum est, ι calceantesqae 
pedes io preparalionem Evangelii 261 Ρ 3 0 · 9 " > 1 

boc est Chriati, disirictoque «spiriius gladio, qaod 
ett verbum D e i 9 t , ι di&sipaverunt impiorum ca-
tervam, id qaod in Psalmi* exstat clamantes : 
ooram ia ssecula ·· .» 

2. Tale quiddam superioribus quoque teraporibus 
accldii, cum Mosis ductu Israel in carae regerelur. 
Exierant illt quidem ex jEgypto, tyrannica crudeliia-
tisexcusso jugo.Cumveromox in deserto moraren-
tur, nequaquam effugere invidiam, oec citra sudorem 
ac labores ad promissam pervenere terram. Scriptum 
*$t enim : c Ivit aulem Amalec, et pugnavit contra 
Urael in Raphidim. Dixit autem Hoses ad Josue : 
Elige tibi viroe polentes, el egredientur ad pugnam 
contra Amalec cras, el ecce ego sto supra veriicem 
collie, et virga Dei in manu mea. E l fecit Josue sicut 

«Inimici Domini menliti sont ei, el erit tempu» 

β'. Τοιούτον τι πεπράχθαί φαμεν καλ έν τοίς 
άνωθεν καιροίς,παιδαγωγούντος έτι Μωσέως τδν κατά 
σάρκα Ισραήλ. 'Εξήεσαν μέν έξ Αίγύπτου της τών 
πλεονεκτησάντων ώμότητος αποπέμψαμε νοι τδν ζυ
γό ν* επειδή δέ ηύλίζοντό που κατά τήν έρημον, ούκ 
άφθόνητοι μεμενήκασιν, ούτε μήν ίδρώτος δίχα χαλ 
πόνων πρδς τήν έπηγγελμένην αύτοίς διέτρεχον γήν. 
Γέγραπται δέ, ότι ΓΗλθε δέ Άμαλήχ, χαλ έπολέμει 
Ισραήλ έν Ταφιδείμ* είπε δέ Μωσής τ φ Ιησού* 
'Επίλεξαι σεαυτφ άνδρας δυνατούς, χαλ έξελθών 
παράταξαι τ φ Άμαλήχ αύριον. Καλ ίδού έγώ έστηχα 

dixit i l l i Moses, et egressus pugnavit contra Ama- C έ ι Λ * V κρυφής τού βουνού, καλ ή 0ά6δος τού Θε*ύ 
lec. Postquam autem pugnavit, vicii ona cum electis 
Josue. Dixit aulem Dominus ad Mosen : Scribe hoc 
la monumentum in l ibro, et trade auribus Jesu, 
quoniam delendo delebo memoriam Amalec sub 
ccelo » At illa quidem in umbra et figura. Umbra 
nempe lex est. Verum in nosirie rebus faciJe quis-
piam miretar, cum nudam, nec ullo velatam kiie-
gamenlo veriutis polchritudinem speclel. Sumpsit 
arma nunc quoque contra venim germanumque Is-
raelem exaecrandas Amalec, ille qui Salvaloris glo-
riam oppognat ac mysterti quod de ipso est vim co-
natur evertere. Sed convocatis ex toto Israele de-
lectis, Dominus noster Jesos Chrislue commisso pra> 
lio tuperavit hostem, et internecione · delebit 
^nemoriam Amalec eub coelo, > boc est ex toto orbe. 
Pugnal eoim conlra illum occolta mana, quique in 
ipftam crediderani toetur ac legit, splendidani, et 
imprimis poram muveraorum cordibus ipsius my-
steriorum cogaitionem immittens. 

3. Festam ergo celebritatem agaraus, velnt acciais 
hosliam viribos, taoquam abolito Satana, tanqaam 
Ecclesia suo nitori restituu, tanqoam nemine am-

έν τή χειρί μου. Καλ έποίησεν Ιησούς, καθάπερ ε ί 
πεν αύτφ Μωσής· χαλ έξελθών παίρετάξατο τ φ Ά μ α 
λήχ. Επειδή δέ παρετάξατο, χαλ νενίκηκεν όμού τοϊς 
έξειλεγμένοις δ Ιησούς, εΐπε, φησλ. Κύριος πρδς Μω-
σήν Κατάγραψον τούτο είς μνημόσυνον είς βιβλίον, 
καλ δδς είς τά ώτα Ιησού, δτι αλοιφή εξαλείφω τΑ 
μνημόσυνον Άμαλήκ έχ της ύπ ' ούρανόν. > Άλλ* 
εκείνα μένέν σχιαίςκαλ τύποις- σκιά γάρ δ νόμος. Έ ν 
δέ γε τοίς καθ' ημάς πράγμασι, χαταθαυμάσαι τ ι ς 
άν , χαλ γυμνδν καλ άκατασκίαστον ·· βλέπων τ η ς 
αληθείας τδ κάλλος. Όπλίσθη χαλ νύν χατά τού χατά 
τήν αλήθειαν Ισραήλ ό επάρατος Άμαλήχ, δ ,τ-jj τοΰ 
Σωτηρος εύχλεία μαχόμενος, χαλ τού χατ' αύτδν 
μυστηρίου τήν δύναμιν έπιχειρών άνατρέπειν. Αλλ! 

1 έχ παντδς Ισραή) τούς έξειλεγμένους συνενεγχων δ 
Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς, άντετάξατο χαλ νενίχη-
χεν* αλοιφή δέ c εξαλείψει τδ μνημόσυνον Άμαλήχ 
έχ τής ύπ ' ούρανόν. ι Μάχεται γάρ αύτφ χρυφαία 
χειρί * χαλ τών είς αύτδν πιστευσάντων υπερασπίζει, 
λαμπράν χαλ άχιβδήλευτον ταίς απάντων χαρδίαις 
τών εαυτού μυστηρίων ένιδρύσας τήν γνώσιν. 

Υ. Ούχουν έορτάζωμεν, ώς ήσθενηχδτων έχθρων, 
ώς καθηρημένου τούΧατανά, ώς τής Έχχλησίας χε -
καθαρμένης* ώς ούδενδς έτι λέγοντος ούχ είναι Θεδν 

M I Timoth. ιν, ί . ·· I Timoth. ι, 19. ·· Psal. uun, 8. 
16. ·· Exod. xvu, 8 - U . 

Variae lectiones. 
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χατά Αλήθειαν τον Εμμανουήλ , όμολογούντων δέ Α pHus dicente f non csse vere Dcum Emmanuelem, 
μάλλον Απάντων τήν δόξαν αυτού, χαλ ακατάπαυστοι; 
χείλεσιν άνατιθέντων αύτφ τάς δοξολογίας. Γέγρα
πται γάρ, δτι c Πάσα ή γή προσκυνησάτω σοι, καλ 
ψαλάτω f τψ δνόματί σου. » Κατήργηκε γάρ τδν 
Αγαν έκ πολλής ύπερσψίας λέγοντα Σατανάν f Τήν 
οίκουμένην δλην καταλήψομαι τή χειρί μου ώς νοσ-
σιαν, καλ ώς καταλελειμμένα ώά άρω, καλ ούκ έστιν 
δς διαφεύξεται ή άντείπη μοι. » Συγκαθείλε δέ αύτψ 
καλ αύτδ τοΰ θανάτου τδ κράτος, άνηρημένης τής 
Αμαρτίας, ι Δεδικαιώμεθα γάρ ούκ έξ έργων νόμου 
διά της αρχαίας εντολής, άλλά διά πίστεως τής είς 
αύτδν, ι καλ τής υπέρ νόμον ήμερότητος. c Τδ γάρ 
γράμμα άποκτείνει* τδ δέ πνεύμα (ωοποιεί. Καλ 
διακονία μέν ή κατακρίσεως ι δ Μωσέως ώνόμα-
σται, χαλ μάλα ορθώς. Ούδελς γάρ έν νόμψ δικαιού
ται παρά Θεψ. Διακονία δέ της δικαιοσύνης ή διά 
Χριβτού πεπίστευται χάρις. Καθήκε γάρ έαυτδν ό 
μονογενής τού Θεού Αόγος είς έκούσιον κένωσιν 
χΑλ συνανεστράφη "ΐοίς έπλ τής γής ώς άνθρωπος, 
γέννησιν ύπομείνας τήν [κατά] σάρκα διά τής αγίας 
χαλ Θεοτόκου Παρθένου* ίνα ταίς υπέρ νόμον είσ-
ηγήσεσι μετασκευάση πρδς τά βελτίω τούς είς αύ
τδν πεπιστευκότας, καλ τής ευαγγελικής πολιτείας 
χαταδείξας τήν όδδν, γνησίους άποφήνη προσκυνη-
τας . « Πνεύμα γάρ, φησλν, δ Θεδς, καλ τούς προσ-
χυνούντας αύτδν, έν πνεύματι καλ άληθεία δεί προσ-
χυνείν. » Χρήναι δέ φημι τούς, οίπερ άν εΐεν άλη-
θινολ προσκυνηταλ, καλ τής έν πνεύματί τε καλ άλη 

sed potius gloriam illius asserenlibus, laudesque 
irrequicla pnedicalione prosequentibus universis. 
Scriptum esl enim : « Omnis lcrra adoret te, c l 
psallat l i b i ; psalmum dicat nomini tuo > Edo-
muit nempe Satanam, plena illa fastus arrogantia*-
que jactantem : ι Orbem terrarum capiam manu, 
262 u t nidum, et tanquam derelicu ova lollam, 
et non est qui effugiat, aut contradical mihi , e . » 
Everlit quoque siraul ipsam quoque mortis impe-
rium, sublato prorsus peceato. « Juslificali cnim 
suraus, non ex operibus legis, ex ^ntiquo praecepto, 
sed per fidem in ipsum * 7, · et qiue supra legem est, 
bemgiiilalem. c Littcra cnim occidit; spiritus au-
tem vivificat · · . Ac minislratio quidem damnatio-

B nis ι lex Mosis est dicta ·», ct jure id quidem. Nerao 
cnim in lege justiflcatur a Dco. Ministratio vero j u -
stitiie, quae per Christum babelur, gratia credita 
esl. Demisit namque seipse Unigenilum Dei Verbum 
ad voluntariam exinanitionem, et cum houiinibus 
conversalus cst, ut homo, geoitus secundum car-
nem de tancta ac Deipara Virgine, ut doclrina quae 
supra legem est instilutos qui in ipsum credidissent 
ad meliora revocaret, atque evangelicac vi t» mon-
slrata via veros adoratores efiiceret: t Spiritus enim, 
inquit, est Deus, et eos qui adorant ipsum, in spi-
r i tu et veritate oporlel adorare *. ι Oporlere c 
tem arbitror, qui quideni veri adoratores sint, £ 
manamque et veram ία spirilu el verilate adoraiu 

θεία λατρείας έργάται γνήσιοι, πάντα μέν άποσείε- Q nem exerceant, ouinem penilus a se impuritalero, 
σθαι μολυσμδν, ψυχής δέ λέγω καλ σώματος* πει-
ράσθαι δέ κατορθούν, καλ μάλα προθύμως, τά δι' 
ών άν εΤεν αίτίας άπάσης άπηλλαγμένοι. Αγίους 
γάρ είναι προσήκει καλ τψ σώματι, καλ τψ πνεύ
ματι . Ούκούν κατανεχρώσωμεν ήδονάς* χαλ μή σαρ
κικών ήττονα παθών τδν οίκείον έχωμεν νούν * φρο-
νούντα δέ μάλλον τά τού πνεύματος, καλ πάν είδος 
Ακαθαρσίας χαταχιβδηλεύειν είδότα* προσνενευχότα 
δέ μάλλον άγαθψ παντλ πράγματι, χαλ τήν εύπερί-
στατον Αμαρτίαν ώς άπωτάτω ποιεϊσθαι σπουδά
ζοντα. Καταθέλγουσι μέν γάρ αί τού σώματος ήδοναλ 
τδν άνθρώπινον νούν, χαλ καταληΐζονται νεανικώς 
τάς τίνων καρδίας, μονονόυχλ πολεμίων δίκην άγρίως 
είσδάλλουσαι. Άλλ* οί τψ θείψ φόβψ τεθωραχι-

corporis nimirum alque animi, amovere, verum ct 
cniti, ac slrenue quidem, ut ea prestent, per q o « 
ab omni scilicet crimine noxaque liberentur. San-
clos nempe illos et corpore et epiritu esse decet. 
Proinde averruncemos voluptates, nec se a permo-
tionibus carnie mens nosira vinci patiatur. Quin po-
tios ea quae sunt spiritus sapiat, noriique omne tur-
pitudinis genus repellere, tum laudandas quasque 
amplectalur actiones, et qood nos circumstat pec-
catum amovere quam longissime studeat.Emolliunt 
nimirum corporeae voluptates bumanam m e n t e j D , 

tum ex nonnullorum cordibus lemerario impetu 
praedas aguiu, bostiliier propemodum invadeniee. 
Vennn basce hajusniodi affectionum ittcureiones, 

σμένοι, τας τών τοιούτων παθών εφόδους μονονόυχλ D prope est ut irrideant quos divimis timor armat, 
γελώντες, φασί* c Κύριος έμολ βοηθδς, χαλ ού φο-
6ηθήσομαι τί ποιήσει μοι σάρξ. t Αποφέρει δέ γνώ
μης είς τούτο αυτούς, χαλ μέντοι καλ εύσθενείας της 
πνευματικής, όιπανσοφος Παύλος έπιφωνών . Νε
κρώσατε τά μ ε Ή ^ ά έπλ της γής· πορνείαν, άχα-
θαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν χαχήν. ι Κατορθούται δέ 
τούτο διά πόνων, ών άν τις έλοιτο χρήναι θαύμα
ζε σθαι, καλ τήν έφ' Απασι τοίς έπαινουμένοις άναθή-
σαιτο ψήφον. Ούτω πάλιν αύτδς πού φησιν δ θεσπέ-

illud osurpantes: c Dominus mihi adjutor, et non 
timebo quid factat mibi caro ·. » Porro Hlos io banc 
roentem impellit, atque ad spiritale robur borUtur 
sapieotiseimus Paulus, inclamans : c Morttficate 
membra vestra quae sant soper lerram, fornicatio-
nero, immanditiam, Ubidinem, concopiscentiam ma-
lam *. > Assequiniar autem id per labores, quos ad-
rihrclur quivis oportet, ac supra reg aliaa oranes lau-
dandos esse staiaat. Ita rursum 262 idemmet ai i 

· · P&al. 'Lxm, 3. ·· Iaa. x, U . e T R o m . i n , i 9 
cxru, 6. * Colose. in , 5. 

·· I I Cor. m, 6. »· ibid. 9. 1 Joan. iv, 24. » Psal. 

Yaruelectiones. 
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alicmbi beatos Τ ι α ί τ α ι : c Cattigo corpat roeem, ei Α **ος Παύλος* c Ύπωπιαζω μου τδ σώμα χαλ δουλ-
in weniiMt*m redlfo, Μ forte com tliit pnedicave-
rim, ipee reprobos effidar \ ι Ergo velut omninm 
ealtoret v i r t o t o B , parum vere ac sanctum alacre* 
amptectamor jejuninm, lotius alumnum modestia?, 
saiictiutis parentem, supenue conciliatorem atque 
admmistrum benevotentia. Corpas lalem inedia 
cam &abet^rinas, nonua quoque probitaa el mo-
Aettia necesaario coaaeqoetiir. Erimus tic namque 
perfeeli atqoe inlegri, in nulk> deidentea. Soknl 
lrAardrraB corporearj e x e i O t a l i o n k labores, bonarom 
tpMXfoe aetioniim eximia decora cotaitari. Hinc sibi 
pieiatis alhleU COTOD* decus dmoo judicio reporta-
bH. Hoe iis q a i ttrenoos se ac patientes pnebuerint, 
•ocalkMUs sapenue brariam conciliabit. ι Quare t 

ivan learapashabemi^operem 
A. Bauc a o a · ι dooeret Uuigenitiw, nostri similem 

fonnain ittdotoa apptraii. \erem Salvatorem om-
aJaxtactledeiftptorem lsrael noii a g n o T i t , quaravii 
e j v * B f y s t e r i a m tpnqp*"* in ambris et flgaris lex 
iaAkaseet, multipttciqae clamore sancti propbeUc 
Acaxntiaseext. Audiant itaqae qaos ignorationis bu-
joe detiiKi morbus: c Aodi, cordoiB, et auribos per-
cipe, terra, quia Domiims locatiia esi: Filioe genoi, 
et exaltavi, ipsi aotem aprevenuit me. Cognovit boe 
poeaeseorem suum, et astnus pnesepe domini sai : 
itrod aaiem mt non cognovit, et populus m e a e me 
noa inteflexilβ. » Pereequebantur Dimirum crimi-
moae deblaterantes: c De bono opere non lapidamos 
te, std de blaspbemia 
facts teipsnm Denm T . 
amae apposite liceat dicere : c V * genti peccalrici, 
popolo pleno iniquiiate, semini nequam, filiis i u i -
quis. Dereliquistis Dominuni, et irrilasiis sanclum 
brael B . > Cura namque et Deum illam esse, et uni-
versorum Dominum coriiieri debaisseDt, tum ex iis 
q u « patrabantur miracolts, ipsias non enarrabilem 
dWinamque vim agnoeceutes propbeticum illud ef-
Cari : c Ecce nos erimus tui, quoniam ta Dominus 
Deus nosier es: ι oibil tamen ejosmodi prxstitere. 
Quin intulere sese amaruiesti atque audaces, modo 
cooTkii» absorde iacessentes : Samarilanura et 
Tini potatorem · , qnin et notbam spariumque ip-

appellautes : modo vero euam lapidibus appe-

αγωγώ, μήπως Αλλοις χηρύξας. αύτδς Αδοχιμος γ ί 
νωμαι. » Χαίροντες τοίνυν ο*>ς Απάαης Αρετής έργΑ-
ται, τήν παναγνον Αληθώς χαλ Αγίαν προοΑεξώμεβα 
νηστείαν, τήν ΑπΑσης ευταξίας τροφδν, τήν Αγια
σμού μητέρα, χαλ τής Ανωθεν εύμενείας πρόξενον. 
Κατήχοντες c δέ τδ σώμα ταίς Ααιτίαις,προσεπαγωμεν 
Αναγχαίως τής έπαιχείας τους τρόπους· ΊΚσόμεΑα 
γάρ ουτω τέλειοι χαλ δλοχληροι, έν μηδενλ λείπαμε* 
νοι. #ιλε? γάρ πως Αελ τοίς τής σωματιχής Ασχήαεως 
πδνοις άχολουθείν, χαλ τά έξ έργων Αγαθών αύχη-
ματα. Τοΰτο της εύσεβείας τδν ΑΘλητήν ταΐς παρΑ 
βεού στεφανώσει ψήφοις* τοΰτο τής Ανω χλήαεως 
προξενήσει τδ βραδείον τοίς άνδριζομένοις έν υπομο
νή, c Ούχουν, έως χαιρδν έχομεν, έργαβώμεδα τδ 
άγαθδν πρδς παντός. · 

δ*. Ταύτα διδάξων ημάς έπέφανεν δ Μονογενής έν 
είδει τ φ χαθ* ήμΑς* άλλ' ού συνήχεν δ Ισραήλ τδν 
τών δλων Σωτήρα χαλ Αυτρωτήν χαίτοι τδ έπ ' αύτφ 
μυστήριον ώς έν σχιαίς χαλ τύποις του νόμου προ-
αναφήναντος, διαχεχραγότων βέ πολυτρόπως χαλ τών 
Αγίων προφητών. Ούχουν άχουσάτωσαν k τήν έπ* 
αύτφ νοσήσαντες άγνοιαν c 'Αχουε, ουρανέ, χαλ 
ένωτίζου, γ ή , δτι Κύριος έλάλησεν* Τίούς έγέννησα 
χαλ ύψωσα* αύτολ δέ με ήθέτησαν. Έ γ ν ω βοΰς τδν 
χτησάμενον, χαλ δ ν κ τήν φάτνην τού χυρίου αύ
τοΰ. Ισραήλ δέ με ούχ έγνω, χαλ 6 λαδς με ού συν
ήχεν. ι Έδίωχον γάρ έγχαλούντές τε χαλ λέγοντες· 
c Περλ χαλοΰ έργου ού λιθάζομέν σε, άλλά περλ 

et quia tu bomo cum sU, c βλασφημίας* δτι σύ Ανθρωπος ώ ν , ποιείς σεαυτδν 
» Proinde in iUos perqoam « e i v . , Αεγέσθω δή ουν περλ αυτών, χαλ μάλα ε ί -

χότως* c Ούαλ έθνος άμαρτωλδν, λαός πλήρης αμαρ
τίας, σπέρμα πονηρδν, υίολ άνομοι* έγχατελίπετε 
τόν Κύριον,χαλ παρωργίσατε τδν Άγιον τού Ισραήλ.» 
Καίτοι γάρ δέον δμολογείν, δτι χαλ Θεδς έστι, χαλ 
τών δλων Κύριος* χαλ μήν έχ τών παραδόξως απο
τελουμένων τήν άφραστον αύτοΰ χαλ θεοπρεπή δύ
ναμιν έπιγινώσχοντας, τδ προφητιχδν έχείνο λ έ γ ε ι ν 
c Ίδού οίδε ημείς έσόμεθά σοι, δτι σύ Κύριος Α 
Θεδς ημών εΤ, ι πεπράχασι μέν τών τοιούτων ουδέν» 
έπεφύοντο δέ πιχρολ χαλ δεινολ, ποτέ μέν έχτόπως 
διαλοιδορείσθαι σπουδάζοντες, c Σαμαρείτη ν τε χαλ 
οίνοπότην, ι χαλ μήν χαλ έχ πορνείας αύτδν γεγε 
νήσθαι λέγοντες* ποτέ δέ 1 λίθοις τών τής Ιουδαίας 

titnm extra Jadxae termim» ejecere, demumque D δρων έχπέμποντες, χαλ τελευτώντες έσταΰρωσαν. 
craci affixere, HQfccmuque capitum jactatione b«c 
Binral aggerebant: c Dissohens lemplum Dei, et in 
tridoo sedificans tllnd, salva teipsam; si Filius Dei 
es, descende de cruce f*. ι I i l i itaqoe quantnm qni-
den in ipsis fuit, vitae auctorem interfecerunt. Sed 
ias non erat a morte detineri, quemadmodum bea-
lus Petrus ait. Pervadens autem infimos inferorum 
recessus, cum « iis qui illic erant epiritibus prae-
dicasset-1; eduxit quidem vinclos in fortitudine 

Κατέσειον δέ τάς χεφαλάς έπ ' αύτφ, χαλ δή χαλ 
έφασχον* c Ό χαταλύων τδν ναδν, χαλ έν τρισλν 
ήμέραις οίχοδομών, σώσον σεαυτόν* εί Τίδς εί τοΰ 
Θεού, χατάδηθι άπδ τού σταυρού, ι "Όσον μέν ούν 
ήχεν εϊς γε τδ έχεί νων εγχείρημα, τδν τής ζωής 
άπεχτόνασιν άρχηγόν. Άλλ' ούχ ήν δυνατδν χρατχί-
σθαι αύτδν ύπδ τοΰ θανάτου, χαθά φησιν δ θεσπέσιος 
Πέτρος. Καθιχόμένος γάρ έν τοίς χατωτάτοις τοΰ 
αδου μυχοίς, χαλ ι διαχηρύξας τοίς έχείσε πνεύμα σιν. 

4 1 Cor. ιχ, Μ. 8 Galat. νι, 10. · Isa. 
χχΛΊΐ , 40. 1 1 1 Petr. ιιι, 19. 

ι, 2, 3. ' Joan. χ, 33. · Isa. ι, 4. · iMatth. χι, 19. »· MaUh. 

Yariae lectiones. 
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εξήγαγε μέν τούς πεπεδη μένους έν ανδρεία, ι χαβά Α sua, · ut beatus David ait 1 1 : tum revixit tertia die. 
φησιν ά μαχΑριος Δαβίδ* άνεβίω δέ τριήμερος, ζωο-
ποιήσας ώς βεδς τδν εαυτού ναδν, ι χα\ απαρχή γ ε -
γονώς τών χεχοιμημένων, χα\ πρωτότοκος έχ νε-
χρών, » ίνα τήν Ανθρώπου φύσιν θανάτου χα\ φθο
ράς Αποφήνη χρείττονα, χα\ είς μακραίωνα μετα
στοιχείωση ζωήν. Εμφανή δέ χαταστήσας έαυτδν 
τοΖς άγίοις άπσατόλοις, άνέβη πρδς τδν έν τοίς ούρα-
νοίς Πατέρα χα\ Θεδν, χαλ χεχάθιχεν έν δεξιοί τού 
θρόνου τής μεγαλοσύνης έν τοίς ύψηλοίς· τδ λοιπδν 
έχδεχόμενος, c "Εως ού τεθώσιν οί έχθρολ αυτού ύπδ 
τους πόδας αυτού. » Καταδήσεται δέ χατά καιρούς έξ 
ουρανών έν τή δόξη τού Πατρδς αυτού μετά τών 
αγίων Αγγέλων, ίνα χρίνη ζώντας χαλ νεκρούς. 
Ταύτα τοίνυν είδότες, καθαρίσωμεν εαυτούς Απδ παν-

suumque ipse templam, quippe qoi Deas esset, iv> 
stitatt vitae, « primilise dormientiam faclas ao. 
primogenitasex mortuis u , ι ut bumanam nataram 
superiorem morti ac corraplioni redderet, alqoe ad 
jeternam transferret vitam. Gum sese porro naa i -
feste spectandaro sanctis apostolis pnebuisset, aa-
oendit ad Patrem qui in coelis est, el Deum, sedel-
que in dextera throni majesUtis in exoelsis, deinceps 
exspectans : c Donec ponat inimicos soos scabeUiun 
pedum suorum u \ ι Descendet autem slatalis tem-
poribus de coelis in gloria Patris eoi, com sanctis 
angelis, judicatanis vivos et mortaoe. ffaec proinde 
scienles, mandemas nos ab omni inqninajnento car-
nis et spiritus, perficientes sancUficaUonem in t i -

τδς μολυσμού σαρχδς χαλ πνεύματος. Επιτελέσω- Β more Dei, pietatem oomibos modis exeoteales, tv> 
μβν άγιωσυνην έν φόβω Θεού, πάντα τρόπον εύσε-
βεέας έπιτηδεύοντες, όρθήν χαλ άχαπήλευτον τήν είς 
αύτδν τηρούντες πίστιν, χήρας άναχτώμενοι, αρφα
νούς παραμυθού με νοι* τους έν πτωχεία τοίς ένούσι 
χατά δύναμιν θεραπεύοντες· συναλγούντες τοίς αλ-
γυνομένοις, ώς χαλ αύτολ δντες έν σώμαστ μνημο-
νεύοντες τών δεσμίων ώς συνδεδεμένοι. Ούτω γάρ, 
ο&τω νηστεύσομεν καθαρώς,αρχόμενοι τής μέν αγίας 
Τεσσαρακοστής άπδ έβδομης χαλ είκάδος του Μεχλρ 
μηνδς, τής δέ εβδομάδος τού σωτηριώδους Πάσχα Απδ 
δευτέρας τού Φαρμουθλ μηνός * περιλύοντες μέν τας 
νηστείας τή έβδομη τού αυτού Φαρμουθλ μηνδς, εσπέ
ρα βαθεία χατΑ τάς αποστολικός παραδόσεις* έορτά-

ctam ac sinoeram in ipsam aervantes fidea; patro-
cinemar vidais, solemar orphanos, paoperes pro 
oopia, quantom in nobis est, subfeTesns, afltictis 
condolentes, vehit el ipsi eiaJalentcs in corporo, 
memores vinctoram tanquam simul vincti. Ita ΒΟΠΚ-

que pnre scilicet jejunabimas; incboantes sancUai 
quidem Qnadragesimam vigesima aeptima Febntm-
rii mensis; bebdomadam vero Paachae eatataris ae-
cunda mensis Apri l is ; finientes jejonia 9eptima ejoa-
dem mensis, exlremo vespere, ex apostolica tradi-
tiooe; feslum porro diem cekbrantee proxime fl-
lucescente Dominica, oeUva ejusdem meosis Aprilt*; 
adnectentes deinde eeptem quoque hebdoaaadas saav 

ζοντες δέ τή έξης έπιφωσχούση Κυριακή τή ογδόη - c t* Pentecostes. I U namque probali oostroe 3 
<cc£ αυτού Φαρμουθλ μηνός* συνάπτοντες έξης χαλ τάς offeremas anivereonun Deo, in Cbrieto Jesu DOJUBO 
έπτά εβδομάδας της Αγίας Πεντηκοστής. Ούτω γΑρ, nostro, per quem, et cam qao Palri gkrna e i impe-
ούτως εύδοχιμήσομεν, χαλ τάς εαυτών παραθησδ- r ium, caro sancto Spiritn, nnnc et semper, e l lu 
μεθα ψυχάς τψ έπλ πάντων Θεφ, έν Χριστψ Ιησού srecnla ssecolornm. Amen. 
τ ψ Κυρίφ ημών* δι' ού χαλ μεθ' ού τψ Πατρλ ή δόξα χαλ τδ χράτος, συν τψ άγίψ Πνεύματι, νύν χαλ Αελ, 
χαλ είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ ΚΑ'. 

α . Έ ν μέν έμοί γε χαλ λίαν θυμήρες, αδελφολ, 
τής Αγίας ημών πανηγύρεως χαλ έν τψ παρόντι 
χα ιρφ ποιουμένφ τήν δή)4ι>σιν, τοίς συνήθεσι χε-
χρήσθαι πρδς υμάς λόγοις, ουδέν παραλελοιπότι 
των δσα πρδς ώφέλειαν βλέπει πνευματική ν, χαλ τής 
• ί ς τδν Κύριον ημών Ίησούν τδν Χριστδν ορθής χαλ 
Απλανούς πίστεως τδ βέβαιον παρατίθεται. Ούτω r n „ 
γΑρ Αν αύτδς μέν έχέρδανα της έμαυτού προθυμίας fructum lulissem, et vos ab orani eorum q u * pro» 

HOMIUA X X I . 
i . Opportuoum mibi quidem, et valde jacuitdam 

faisset, fratres, dum sanctam Doetrajn celebrilatem 
vobis in praesentia denuntiamus, consuela ad vos 
oratione ut i , nec eorum quidquam prstermiuere, 
q u » et spiriulem afferre utiiitatem, et rectam sine 
errore fidem, in Dominom nostrum Jesum Ghristum 
confirmare possint. Ila namque et ego alacriiatis mea? 

τήν θνησιν, ύμείς δέ Αζήμιοι τών ώφελείν δυναμέ
νων διεμείνατε. Επειδή δέ ού πάντα τοίς ανθρωπί
νους σχέμμασιν έξ ουρίας τρέχει τά πράγματα, ουδέ 
τών χατά γνώμην είς ευθύ καταντφ πάντη τε καλ 
πάντως τδ τέλος, φέρε λέγωμεν ώς ένι τά κατεπεί
γοντα, μάλλον δέ δσα δυνασθαι παραχωρεί τής έν-
σχηψάσης ήμίν μέχρι χαλ νύν ά££ωστίας τδ μέγεθος. 
Τοσούτον γάρ ημάς τοίς έξ εαυτής συμπτώμασι χατ-
t φόρτι σε ν , ώς άναβο$ν έχείνο τδ παρά τών αγίων 
μαθητών, δτε χαλ έκινδύνευον τψ Σωτήρι, λεχθέν* 
t Κύριε, σώσον ημάς, άπολλύμεθα. ι Οΐδα μέν ούν, 

desse queant, jactura immunes sletieeetis. Yennn 
cum non omnia cogitanlibos nobis ex eenlentia tac-
cedant, neqoe eemper bominum volis plane eveoU 
respoodeant; age eloquamar pro ν iribas qiue instant, 
vel qose potius morbi, qui nos ad boc usque teropua. 
vexavit, gravitas permiilet. Qui nobis certe suis i n -
cursionibus eo osque moleslas fui t , at illad facile 
usurparemus, quo Salvalorem eancti discipuli peri-
clitantes affati sont : ι Doroine, salva nos, peri-
mus » Scio vos sane mulla alqoe insigni pniden-
tia praeditos, scio vobis familiares esse sanclorum 

1 4 Psal. LXVII , 7 ' M C o r xv, 20 Ccdoss. i , !8. ··* Psa«. ctx, 1. " Mattb. vm, 26. 
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eoairoram P t t ran , optimonunqoe taritatoram ce- Α δτι συνέσει διαπρέποντες# «οφδν χαλ fvvowxlfcntttB 
hofiaJtea**, nl proinde miDime Boelrt eptra*oeet-
aaria fdt, uqaideii ot beatee aaaertt Paraaiiasteft · 
t Otania nrut&iieeU inteUigeuiibut, ei rectam iave-
nientibas scieniiam 4 β . .· Tanqaaai igitar ad perHot, 
fldeoter loquai. 

λ Ecce igitur insigne nancquoqoe ac salutare no-
• u » cetebriUt» tempas advenUt, quo nos, excuieo 
veleram crimimira tatoferabiK pondere, aalutare j u -
gom sponte eubmraus dhrini Yerbi coalitos advenien-
lis, nihd ampliue laboranles et oaerati, sed benigna 
et qo« nobis salviem coraciliet Emmanaelig oratione 
erudili. Proinde r m t n m Ecetesiie tratulatione 
ulenles, in commuai, sacro et concordi conventu, β συγχαίροντεςέν Έκκλησίαις,διά τής κοινής καλ Ιεράς 

Φρόνημα τών αγίων ημών ΙΙατέρων χαλ παναρίσ 
διδασκάλων έναύλους τας παραινέσεις κατέχοντες» 
ώς μηδέν ήμίν ένδείν χατά τδν μακάριον Παροιμια-
στήν φάαχοντα* ι Πάντα ενώπιον τοίς ποιούσι ί , χα ί 
δρθά τοίς εύρίσκουσν γνώσιν, ι Πρδς είδστας τοι·* 
γαρούν, θ α ^ ώ ν αναφθέγξομαι. 

Ρ". Ίδου δή χαλ νύν δ «άσημος χαλ σ ω τ ή ρ α τ ή ς 
αγίας εορτής επέστη χαιρδς, δτι των παλαιών αμαρ
τημάτων τδ δυσαχθές φορτίον άποσιισάμενοι, τδν 
σωτήριον ζυγδν έχουσίως ύπεισήλθομεν τού έξ ου
ρανού χαταβάντος βεού Αδγου, ούχ έτι χοπιώντες 
χαλ πεφορτισμενοι, Αλλά πράω χαλ σώζε ι ν είδδτι το) 
Εμμανουήλ παιδευόμενοι λόγω. Ούχουν άλλήλοις 

grates occiuanras o m n i u H i Salvatori Cbristo, qui nos 
ab ea q a » OIUQ ob primi parentie crimen inbsserat, 
noia iibera-vit, id qaed pridfem eapienter dictom fue-
rat, aceiamantes : c Cbristus noe redemit de male-
dicto legis, factus pro nobie maledictnm ι Post-
qiiam eoim- ob diaboli perveraiiatem, e paradiso, 
illiusque deliciis excidimus, et omnium procreatore 
raerito nobis infenso, 2 0 6 inetem illam ac pra> 
daram vocem audivimus : f Terra ee, et in terram 
ibia t(v*r > in casaes diabolic* tyranaidis compalsi, 
β€ ocuftoe quideiitaitollere miaeri andebamus. Quav 
nam igitur optantibus via aalalig relinquebatur? 
qaamam divina? legis vktfatoribus veniae reperiretur 
eccasio? Sola nimiram Dei- benignitae, ac tam inex 

χαλ δμσψύχου συνόδου ευχαριστήριους φδάς άναπέμ-
ψωμεν έν τώ λύτρωσα μένω πάντας ημάς Σωτήρι 
Χριστψ, έχ τής πάλαι προτετριμμένης ήμίν χηλίδος, 
διά τήν τού πρωτοπλάστου παράδασιν, άναύοώντες 
έχείνο τδ πάλαι σοφώς είρημένον, ι Χριστδς ήμΑς 
έξηγόρασεν έχ τής χατάρας τοΰ νόμου, γενόμενος 
υπέρ ημών κατάρα, ι Επειδή γάρ έκτης τού δια
βόλου πλεονεξίας, τού παραδείσου καλ της έν αύτφ 
τρυφής έκπεπτώκαμεν ύπδ τήν πεποιηκότος άγανά-
κτησιν είκότως γενόμενοι, καλ τήν φοβερά ν Ικείνην 
χαλ παγχάλεπον άχούσαντες φωνήν, t Γή εί, καλ είς 
γήν άπελεύση, » τής διαβολικής τυραννίδος ώφθημεν 
θήραμα, ουδέν πρδς τά άνω έπιβλέπειν τολμώντες 
οί δείλαιοι. Ποία τοίνυν ύπελίπετο τοίς τούτο πο— 

plicabHi et i n e n a r r a b i l i potettafS inaiai m i g e r i c o r d i a . Q θοΰσι σωτηρίας δδός; ποία τοίς παραβεβηκόσι τοΰ 
Misil itaque Filinm soum nobis s a l v a t o r e m et re-
demp*orem, qai solus posset bamanana n a i a r a m e 
diaboli m a n i b o s v m d i c a r e , tantamqae a d v e r e u s nos 
b o n i t a t e m ac benigniutem adbibena Dei Patris uni-
genitum Yerbmn, majeataie ac dignitate compar, 
g e n i i o r i q u e sao coeternam, c r e a t o r et o p i f e x coeli 
et lerrae, a n g e l o m m q u e et hominum, c Non r a p i n a m 
a r b i l r a t u f c est etse se sequalem Deo, aed sdknel-
ipeum e x i n a o i v i t , f o r m a m servi accipiens t e, > no-
stramque simiMtadiiiem assump&ia, u l omnes s a lvans 

per aemetipsam, ab omoi i n q v i D a i B e D t o et labe 
poroe Deo et Patri sistat, per orania f r a t r i b a s -assi-
m i l a t o s u , u n o excepto peccato. Proinde el famem 
UAatinet, et j e j u n a t certo tempore, ut n o b i s e x e m 

Δεσπότου τήν έντολήν αφορμή συγγνώμης ηύρίο 
Μόνη φιλανθρωπία βεού οίκτιρμδς καλ έΑαος τ ή ς 
ούτως άφράστου καλ ανεκδιήγητου δυνάμεως. Έ π ε μ 
ψε τοίνυν ήμίν τδν ίδιον Τίδν σωτήρα καλ λυτρωτήν 9 

μόνον δυνάμενον τήν ανθρώπου φύσιν έκ τής διαβο-
V x ^ έξελκύσαι χειρδς, καλ τοσαύτη χρησάμενος τ ή 
βίς ημάς χρηστότητι καλ φιλανθρωπία δ τοΰ βεού 
Πατρός μονογενής Αόγος, δ σύνθρονος, καλ ίσοκλεής» 
καλ συνσΛδιος τ<μ ίδίψ γεννήτορι, δ χτίστης χαλ δ η 
μιουργός ουρανού τε καλ γής, καλ Αγγέλων, χαλ Αν
θρώπων, c Ούχ Αρπαγμδν ήγήοατο τδ είναι Ισα 
βεφ , Αλλ' αύτδς * έχένωσε μορφήν δούλου λαβών, » 
καλ τήν πρδς ημάς δμοίωσιν άνεδέξατο, ίνα πάντας 
σώσας δι' εαυτού καθαρούς £ύπου καλ μολυσμοΰ 

plar vitae incuJpata», atqaeioilkim galalie exsisteret. D προσαγάγη τφ βεφ καλ Πατρλ, κατά πάντα τοΙς 
Igittir nos qnoque pnemittamns aanctae celebriuti 
jeiuBimn : < Non in fermento veteri, neqve in fer-
mento maiUia? e lneqai t i» , sed in azymie sinceriUlis 
et v e r i u t t s t ! . » Etenim si nos ipsos integros castos-
φΐβ conservaverimus, ac Deo placiUm vixendi ra-
luHiem sancle relinuerimus, veluti eervi non dege-
neres soo lempore audiemus: € Euge, eerve bone et 
fldelie, supor panca foisti fidelis, super raulU te 
contUituam. Intra ij> gaudium Dominl t u i l 9 , > Non 

άδελφοίς όμοιωθελς χωρίς μόνης αμαρτίας. Αιδ χαλ 
πείνην ανέχεται καλ νηστεύει κατά χαιρδν, ίνα ύπο -
γραμμδς ήμίν τής άναμαρτήτου ζωής χαλ Αρχή 
σωτηρίας εύρεθή. Ούχουν χαλ έν ήμίν αύτοίς προ -
εδρευέτω τής αγίας πανηγύρεως ή νηστεία, μή έν 
ζύμη παλαιή μηδέ έν ζύμη κακίας χαλ πονηρίας, 
άλλ' έν άζύμοις είλιχρινίας χαλ αληθείας. "Οταν γ α ρ 
εαυτούς άμωμους χαλ ασπίλους τηρήσωμεν, χαλ τή» 
άρέσχουσαν βεφ πολιτείαν πανάγνως άσχήσωμεν, ώ ς 

I 4 Prov . νιιι, 9. 1 7 Calat. ιιι, 43. , β Cen. ιιι, 49. » Pbilipp. 
Malth. χχ? ,23 

Yariae lectiones. 
έ άΛΛ έ «ώπια τοίς ιυνούσι. έ άΛΛ. αυτόν» 

ιι, 6. ••Hebr. ιι, 17 . ' " I C o r . ν , λ 
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γνήσιοι δούλοι προσφόρως Ακουσόμεθα* c Ευ, δούλε Α er i l sane inutilis in illum sperantibus jejunii fructus, 
Αγαθέ χαλ «ιστέ, έπλ ολίγα ής πιστδς, έπλ πολλών 
σε καταστήσω, είσελθε είς τήν χαράν τού Κυρίου 
σου. » Ού γάρ άνόνητος έσται τοίς έλπίζουσιν είς 
αύτδν δ,τής νηστείας καρπδς, ουδέ τήν έπάρατον 
έκείνην χαλ Ίουδαίοις πρέπόυσαν άχούσονται π ώ -
ποτε φωνήν c Ού ταύτην τήν νηστείαν έξελεξάμην, 
λέγει Κύριος. · Έπαιτιάται γάρ έχείνους, χαλ μάλα 
δικαίως, διά φωνής Ήσαΐου, χαί φησι, c Νηστεύετε, 
χαλ τυπτετε πυγμαΤς ταπεινδν. "Ινα τί μοι νη
στεύετε; > Χρεία τοιγαρούν τού πάγκαλου βίου, σύν-
δρομον έχοντος τή νηστεία τδ φαιδρδν καλ άλώδητον 
κάλλος, τδ λαμπρδν τής αφθαρσίας έφόδιον, τδ άξι
ε ραστο ν τής τών ουρανών βασιλείας ένέχυρον, τδ τής 
αίωνίου ζωής ασφαλές καλ άκαταγώνιστον έρεισμα. 

neque formidabilem illam £t in Judajoe accommo-
daiam aliquando audiet vocem :« Non boc jejunium 
elegi, dicil Dominus 1 *. > Accusat enim illos, et cerle 
merito apud Isaiam his verbis : c Jejunatis, et per-
cutitis pugno humilem. Ulquid mibi jejunatis M ? > 
Adbibenda igitur est honesta vivendi ratio, quae je-
junium illuslri ac decora specie comitetur, splendi-
dum immortalitatis viaticum, amabile regni coelestia 
pignus, aeternsR vi ta solidum et inexpugnabile fir-
mamentum, proindeque decel,« Ut miludantes nos-
melipsos ab omni inqulnamento caruis et spiritos, 
perflciamus sanctificationem in timore Dei > Ita 
2 6 7 uaraque fiduciae pleni, nec quidquam metuen-
tes ante tribunal Ghristi astabimus, splendidis aini-

Διδ δή καλ πρέπον ημάς ι Καθάραντας εαυτούς άπδ Β cti vestibus, Hludque libere acclaraantes: ι Ecc$ nos 
παντδς μολυσμού σαρκδς καλ πνεύματος έπιτελείν erimus tui , quoniam tu Dominus Deus noster e s t e . » 
άγιωσυνην έν φόβω θεού. ι Ούτω γάρ ευθαρσείς τε καλ ακλόνητοι παραστησόμεθα τψ βήματι τού Χρι
στού, λαμπροϊς ίματίοις ήμφιεσμένοι, καλ βοώντες πα^ησιαστικώτερον, ι Ίδού οίδε ημείς έσόμεθΑ 
σοι, δτι συ Κύριος ό Θεός ημών εΤ. ι 

γ*. "Οπερ ούκ ηθέλησε τδ τών Ιουδαίων στίφος 
δμολογείν, ήκουσε πάλιν * θεού λέγοντος διά φωνής 
Ήσαίου· ιΟύαλ έθνος άμαρτωλδν, λαδς πλήρης 
Αμαρτιών, σπέρμα πονηρόν, υίολ άνομοι! Έγκατ-
αλίπετε τδν Κύριον, καλ παρωργίσατε τδν "Αγιον του 
Ισραήλ. Τί έτι πληγήτε προστιθέντες ανομίας; ι 

Ούτε γάρ τά παράδοξα τών επιτελουμένων έργων 
παρ* αυτού τού Σωτήρος καταπλαττόμενοι, ούτε τάς 
θεοσημίας, Ας ένείργει τή οίκεία δυνάμει θαυμάζον-

3. Quod cum fateri Judaeorum gens abnuisset, illa 
vicissim aadivit, quibus eos isaiae voce Deus affalus 
est : ι Vae genli peccatrici, populo pleno peccalis, 
semini nequam, iiliis sceleratis! Dereliquislis Do-
minum, el exacerbastis sanclum Israel. Quid ullra 
perculiemini addentes iniquilatem 1 7? > Nec enim 
ob mirabilia opera ab ipso Salvatore patrata s t«-
pentes, nec divina signa quaevi propria edebat cnm 
admiratione excipientes, contra potius i l l i insulta 

τες , έκ τών εναντίων αυτού κατεθρασυνοντο, λέγον- Q bant dicentes : « In Beelzebub principe dgemonio-
τες , c Έν Βεελζεβούλ άρχοντι τών δαιμονίων έκβάλ-
λει τά δαιμόνια. > "Ο μανίας θεομισούς, καλ άφατου τής 
βυσσεβείας1 ιΟύκ έγνωσαν, ουδέ συνήκαν, έν σκότει δια-
πορεύοντατ,και πλανώνται άπδ μικρού έως μεγάλου αυ
τών, ι ΕΙ μή νοείς τάπερλαύτού γεγραμμένα, μηδέ τών 
Αγίων μαθητών επινοείς τδ μήνυμα, τίκομπάζεις, φυ-
Ααξ είναι τών νομίμων παραγγελμάτων φανταζόμένος; 
Πότε πληρούμε νον είδες τδ πάλαι προειρημένον; «Τότε 
Ανοιχθήσονται όφθαλμολ τυφλών, καλ ώτα κωφών άχού
σονται · τότε άλείται ώς έλαφος ό χωλδς, καλ τρανή 
Ισται γλώσσα μογιλάλων. ι Ούκ έπλ τή τού Ε μ 
μανουήλ παρουσία ελπίζει ν άελ θέλεις, καλ προαδο-
χάν Απερ έπιτελεσθέντα τεθέασαι; Ουδέν σε τών 
άνεργηθέντων είς πληροφορίαν άγει τού θαύματος, 

rum ejicit daemonia * · . > Ο insaniam Deo invisam t 
ο inexplicabilem impietatem t c Nescierunt, nequo 
intellexerunt, in tenebris ambulanl, et errant a m i -
nimo usque ad raaximum eorum n . · Si minusquai 
de ipso scripta sunt intelligis, nec agnoscis sancto-
rum prophetarum testimonia, qisid rejecias, ac 
legalium mandatorum custodcm esse somnias? Eo-
quando illud irapletum vidisti, quod predictura 
olimfuerat? « Tuncaperienlur oculi caecorora, el 
aures surdorura audient : tunc saltabit sicut cervus, 
claudus, etexpedita erit lingua mutoruro , 0 . ι Num . 
Emmanuelis advenlum perpetuo sperabis, eaque 
semper exspeclabis quae perfecta contuitus es? N i -
bil te eorum quae gesla sunt, summa adinirationa 

Αλλά κρύπτειν θέλεις τά πάσι διεγνωσμένα; Μύεις D percellit, sed ea celare cupis, qua nota omnibus 
τούς οφθαλμούς, καλ τάς άκοάς κεκλεισμένος φυλάτ-
τεις ταίς Χριστού θαυματουργίαις; Έχε ι ς τοίνυν 
Αξίαν τών σαυτού πλημμελημάτων άντίδοσιν. Ούκ 
έτι γάρ παρά σολ τά σύμβολα τής εύσεβείας, ού πό
λις, ούχ εορτής θυσία, πανταχού δέ τής οίκουμένης 
Αϊεσπάρης ^εμβόμένος. Άκούση δέ καλ παρά τίνος 
όνειδίζοντος τών δρθά φρονείν ήρημένων' εκείνο τδ 
τ ώ Βαρούχ προηγγελμένον m · ι Τί έστιν, Ισραήλ, 
οτι έν γή τών έχθρων ε ι ; Έπαλαιώθης έν γή άλλο-

ac pervulgala sunt ? Niclantes oculos, auresque 
obseratas Chrisli rairaculis geris ? Digna igiiur pro 
meritis praemia reportasti. Non ulla apud le rc l i -
qua insignia pietatis, non civitas, non solemne sa-
crificium, scd per omnes terras disjectus et vague 
erras. Aadics igitur a quopiam eorum qui rcctos 
geranl sensus, id quod ante per Baruch fuerat de-
nunliatum : « Quid est, Israel, qood in terra in imi-
corum es? invetcrasti in lerra aliena, contabuisti 

w Isa. LVHI, S. " Ibid. 4. 
LXXXI, 5. , 0 Isa. xxxv, 5 , U. 

" I I Cor. νιι, I . »· Jerem. m, 2 2 . 
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, 7 Isa. i , 4 n Matlh. xn, 2 1 . "Psa!. 
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cum mortuis, annaiDerata e i iis qui in Ii^erno tmnt. Α τρία, συνεμιάνθης τοίς νεκροίς, προσελογίσθης μετά 
τών είς (8ου. Έγχατέλιπες τήν πηγήν της σοφίας.» 
Ούχ έξεις ουν δπως άπολογήση προς τά εγκλήματα. 
'Αργεί σοι πάς λόγος ευθύς, αυτήν τήν άλήθειαν 

Keliquisti lontem Β α ρ ^ ϋ » " . ι Non babebis igkor 
quod adversam ea q u * t ibi objiclantar reapondeas. 
Serrno tibi omnia illico excidit, ipsam veriutem 
arguiiis oppognare conteadis. Audiee igitur merito 
a judice oniveraoram : f Ambulate in lumine igni* 
vestri, et in flamma qnamaccendfeti» M . ' » In crocem 
cgisti Douiioam glori», opiflcemqae uaiversorum, 
268 ipsam * te vitam morte implicari posse cen-
fwiisti; noii agnovieti, neque intellexisU ipeam qiue 
bumfu^nalarxjparabatarimmomliutem. Et tamea 
ipse Dominus noster Jesas Christu» descendit ad 
ioferos, iisque spoiiatis, cum veluti Dominus impe-
rasael t iis qui tn vincalis eranl, Exile, et qui ia 
tenebris, Hevelamiiii 1 1 ; · tertia die revixit v et 

μηχανώ μένος» σοφίζεσθαι. 'Ακουση τοιγαρούν προσ· 
φόρως παρΑ του ποντίων έσομένου κριτού* ι Πορεύε-
οθε τψ φωτΐ τοΰ πυρός ύμων, χαλ τή φλογλ fi έ£» 
εκαύσατε. ι Σταυρψ παραδέδωχας τον τής δόξης 
Κύριον χαλ πάντων δημιουργόν· φήθης θανάτψ 
χατοχον δυνασθαι ποιείν τήν ζωήν * ούχ έγνως ουδέ 
συνήκας'πραγματευομένην αυτήν τή Ανθρωπεία* 
φύσει τήν άφθαρσίαν. Καί τοί γ ι α£τδς δ Κύριος 
ήμων Ιησούς 6 Χριστδς χατελθών είς $δου, χαλ του· 
τον σχυλεύσας, προστάξας χηρύγματι Δεσποτιχψ τοίς 
έν δεσμοίς, ι Εξέλθετε, χαλ τοίς έν τψ σχοτει, 'Ανα-

potlquaai a mortuii exslilisset, gaudens ob respne- Β χαλύφθητε, » άνεβίω τριήμερος, χαλ μετά τήν έχ vt-
clare gestas, distipuHs suis maudavit : « Eunles 
dooete omnes gentee, baptizantes eos in nomine 
Palris, ei F i l i i , ct Spirilus gancti u . » 

χρών άνοδον, χαίρων έπλ τψ χατορθώματι, τοίς οί-
χείοις έφασχε μαθηταίς, ι Πορευθέντες μαθητεύ
σατε πάντα τΑ έθνη, βαπτίζοντες αυτούς οίς τδ 
δνομα τού Πατρδς, χαλ ;τού Π ο ύ , χαλ του Αγίου 
Πνεύματος. · 

δ \ Τοιούτους τοιγαρούν διδασκάλους χερδάναντες, 
πείθεσθαι τούτοις χαλ ύπείκειν προελώμεθα, παρ* 
ών δεδιόαγμένοι τΑ Αληθή, έχοντες το πρδς τελείαν 
διδασχαλίαν χαλ παίδευσιν τάς θείας Γράφος, Ανα-
βοώμεν τψ Σωτήρι ημών χαλ Αυτρωτή τδ παρΑ του 
μακαρίου Μωσέως είρημένον * « Τίς δμοιός σοι έν 
θεοίς, Κύριε; τίς δμοιδς σοι δεδοξασμένος έν άγίοις;» 
Καλ πάλιν- ι Τίς θεδς ώσπερ σύ, έξαίρων Ανομίας 

simulansTnjuslitiam " Τ > Nequisergo vosiiupostor Q «βλ υπερβαίνων Αδικίας; · Μηδελς ουν υμάς πειθέτω 

4. Tales itaque aortiti doclores, iia obtemperare 
aique obsequenles esae slatuamus, per quos edocii 
veritatcm, adjuncla iosuper ad perfectam doctrinam 
alque institutionem divina Scriptura, nostro Salva-
ior i , ac Rederoptori, quod per Mosen dictum est, 
ucclamemua : < Quis similis tibi in diis, Domine ? 
quis c i mil is tibi gloriosus in sanctis M ? · Et rur-
sum : t Quis sicut tu, auferens iniquiutes, et dis-

a recta tideseducat. Regia incedauiaavia.neque ad 
dexteram, neque ad sinistram deflectentcs, simpli-
cero, nec ullo infectam fuco conservemus fidem, et 
ex ea non bdereticae contentionis, sed ver* pielatis 
occasionem ducamus. Conflieamur consubstantia-
lcm Triadem Patris, el F i l i i , et Spirilug sancti. 
Hoc namque nobis coeiilus divinae tradidere Scri-
ptura. Dominuin agnoscamus, qui nostra causa ho-
mo factus est, atqueex beata Virgine Maria Deipara 
gcnitus, illud usorpantes quod scriplam est : « D o 
tnuius meus, etDeus meus *T. > Hoc pacto noslram 
exornantes vitam, rectaque et honesta institutione 
detersis veterum peccatorum ma.culis, ab omni 
labe puri, atque ab orani repreheneione vacui, 

πλάνος °, της ορθής Αποκλίναι πίστεως. Όδψ βασι
λική πορευώμεθα, μή έκκλίνοντες δεξιά, μηδέ αρι
στερά * άπλήν καλ άκαπήλευτον τήν όρθήν πίστιν 
τηρήσωμεν, μή λογομαχίας αιρετικής άφορμήν, 
άλλ' εύσεβείας αληθούς πίστιν έπιγινώσκοντες. Όμο-
λογώμεν όμοούσιον τήν Τριάδα Πατρδς, Πού, χαλ 
αγίου Πνεύματος. Τούτο γάρ άνωθεν ήμίν αί θείοι 
παραδεδώχασι Γροφαί. Έπιγινώσκωμεν τδν δι' ημάς 
ένανθρωπήσαντα καλ τεχθέντα Κύριον διά της μακά
ριας Παρθένου Θεοτόκου Μαρίας. Λέγωμεν αύτψ, 
χατά τδ γεγραμμένον, c Ό Κύριος μου καλ δ θεός 
μου. ι Ούτω τδν εαυτών διακοσμούντες βίον, χαλ δι* 
ορθής χαλ σεμνής πολιτείας τήν τών παλαιών αμαρ
τημάτων διασμηξάμενοι κηλίδα, καθαρολ χαλ άσπι-

cxhibeamus orphanis paterna viscera, viduis eam D λοι, χαλ μώμα> παντδς άπηλλαγμένοι, φανησώμεθα 
σπλάγχνα μέν πατέρων περλ τούς δρφανίαν νοσούν-
τας κτώμενοι, χήραις δέ τήν πρέπουσαν {άγίοις f 
συμπάθεια ν χωριζόμενοι, χαλ συλλήβδην είπείν, τδν 
πλησίον άγαπώντες, χαλ πάσαν άδιχίαν τής οίκείας ι 
ψυχής έξορίζοντες, πτωχούς άστεγους είς τδν ο ί κ ο ν 

είσάγοντες* ίνα καλ τά δεδωρημένα παρά θεού πρδς 
οίκονομίαν ημών κοινά τοίς πένησι λογισάμενοι, καλ 
γυμνούς περιβάλλοντες, καλ άπαξαπλώς πάιαν άρέ-
οκειαν τήν είς θεδν περισώσαμε νοι, δυνηθώμεν κερ-

1 1 Baruch.m, 10. Μ Ι Ϊ Λ . Ι , I I Μ IS.KLIX, 0. •» Matth.χχνιιι. 1 0 M Exod.xv, I I . »· Dcut .xxxiv,7. 
Juan. χιχ, 28. 

Vari* lectioncs 

quae sanctos decet miserationem impertiamur, et 
uno verbo proximuro diligamus, oraneinque ex ani-
inis nostris ejiciamus pravitalem; pauperes inopia 
tccti laborantes cxcipianius dorai; ut ea quae nobis 
ad vitam tolcrandam a Dco donata sunt, communia 
cum paupcribus exislimanles, convestientes nudos, 
ac demum iis omiiibus, qtue Dco accepta sunt, exor-
uiui, futurorum bonorum fructum adipiscamur; 
incboanlcs sanctam quidem 269*Q« adragesimam 
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δάναι τών προσδοκώμενων αγαθών τήν απόλαυα** 
αρχόμενοι τής μλν αγίας Τεσσαρακοστής άπδ έβδο
μης καλ είκάδος τοΰ Μεχλρ μηνδς * τής δλ εβδομά
δος τοΰ σωτηριώδους Πάσχα άπδ τετάρτης χαλ ε ίχά
δος τοΰ Φαμενώθ μηνδς · περίλύοντες μεν τάς νη
στείας άπδ τής έννεαχαιεικάδος τοΰ αύτοΰ Φαμενώθ 
μηνδς, εσπέρα βαθεία χατάτδεύαγγελικδν χήρυγμα, 
έορτάζοντες δετή έξήςέπιφωσκούση Κυριακή τή τρια-
χάδι τοΰ αδτοΰ μηνδς * συνάπτοντες έξης χα\ τάς 
άπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής. Ουτω γαρ 
βασιλείαν ουρανών χληρονομήσομεν έν Χριστψ 1 η -
σοΰ τψ Κυρίψ ήμων, δι' οδ χαλ μεθ' Λ τψ Πατρλ 
δόξα χαλ χράτος είς τους αΙώνας τών αίώνων. Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ K F . 
Πρόλογος. 

Οδ φιλοτιμίας ήμϊν τής έν λδγοις έπίδειξις γέγονε 
τΑ λογίδιον, ήγουν ή επιστολή, άλλ* έχ συνηθείας τής 
Ανωθεν είς τοΰτο πάλιν χεκλήμεθα. Καλ γάρ ήν άκό
λουθον της Αγίας ημών δσον ουδέ πω παρεσομένης 
αορτής, τδ περλ αυτής προαναλάμψαι κήρυγμα. Ούκ
ούν οί μέν Αληθώς έλλόγλμοι κα\ τεχνίται τάς είς 
εύέπειαν, εί τής ένούσης αύτοίς εύστομίας ποιοίντο 
τήν ένδειξιν, τοίς παρά τών άχροωμένων εντρυφά-
τωσαν χρδτοις. Ημείς δέ τέως ύμίν τά έχ τής θεο-
πνεύστου Γραφής τοίς παρ ' εαυτών ψελλισμοίς, ώς 
ένι διερμηνεύσωμεν *. 

« \ 01 μέν τοίς της θείας ίερωσύνης αύχήμασι 
διαπρέποντες, καλ άπολέγδην τών άλλων έξη ρημέ
νων, τδ χαθηγείσθαι λαών ταίς έχ νόμου διέλαχον 
ψήφοις, έτετάχατο δέ, χα\ πρός γε τδ δείν, τών αναγ
καίων είς δνησιν ποιεϊσθαι τήν προαγόρευσιν. Καλ 
γούν έφη τις τών αγίων προφητών · ι Ιερείς, άχού-
αατε, χα\ έπιμαρτύρασθε τψ οίκψ Ιακώβ, λέγει Κύ
ριος παντοκράτωρ.» Οίκος γε μήν Ιακώβ, εΐεν άν 
θύχ\ πάντη τε καλ πάντως οί έξ αίματος Αβραάμ, 
Αλλ* οί διά πίστεως τής έν Χριστψ δεδιχαιωμένοι, 
ώσπερ δ πάναοφος γράφει Παύλος, « Ού πάντες οί 
έξ Ισραήλ, ούτοι Ισραήλ, ούδ* δτι εισλ σπέρμα 
Αβραάμ, πάντες τέκνα, άλλά τά τέκνα τής έπαγγε* 
λίας, ταύτα λογίζεται είς σπέρμα, ι Τί τοίνυν δ θείος 
τε χαλ ίερδς παρεγγυ^Ι λόγος; τί δέ βο$ν άναπείθει, 
πάλιν ήμίν άναλάμποντος τοΰ καιρού, καθ* δν ή 
Αγία καλ πάναγνος επιτελείται πανήγυρις, ή έπί γε, 
φημλ, τψ πάντων ημών Σωτήρι Χριστψ; ι Αγιάσατε 
νηστείαν, κηρύξατε θεραπεία ν. » Τδ μέν ουν έλέ
σθαι πονείν, χαλ τών είς εύσέβειαν ανδραγαθημάτων 
μεταποιείσθαι νεανιχώς, έγωγε φαίην άν τών δτι 
μάλιστα λυσιτελεστάτων * εύχλεά γάρ έχει τδ χρήμα 
χαρπδν, χα\ώς δ προφήτης φηΛν, ι Άνήρ έν πόνοις 
πονεί έαυτψ, χαι εκβιάζεται εαυτού τήν άπώλειαν. · 
Ού τί άν γένοιτο, παρά γε τοίς ουσιν έν καλψ φρε
νός, τδ Ισοστατοΰν είς κτήσιν; Ουδέν παντελώς · 
χαλ πιστώσεται λέγων αύτδς δ Σωτήρ * « Τί γάρ 
ιοφεληθήσεται άνθρωπος, δταν τδν κόσμος δλον κερ-

Α decima nova Februarii, bebdomadam vero Paacbas 
talutaris vicesima quarta Martii mensU; aofrenlca 
jejanfta vicesima DOVO eju*dem Miriii mensif, sx-
tremo vespere, at evangelioo jubemur pneoonio; 
festum porro diem celebranle*, proxime iUaeo* 
tcente Dominica dle, tnceslma ejnsdem mensis; 
ldjuogentes deinceps eeptem quoqae eanctc Pea-
tecostes. Ila namqae regni corioram bcrtdiUlem 
consequemur, in Chrieto Jesu Domino nostro, 
per qoem, et com qao Patri gloria et Unporiam, 
in sxcala saecoloinni. Amen. 

HOMILIA X X I I . 

g Prologut aucturh. 

Haud not sane eloquentias ostentanda? studio ora-
tiuncttlam hanc, sive epislolam dedimn», sed ve-
tere institato ad id rarswn vocati aunrai. Elenim si 
unqoam alias, certe boc lempore celebriutem ad-
vcnientem facla lucis instar deaonliaiiooe iDdicari 
consentaneum fait. Qaamobrem qni revera dicendi 
iaculiate instrocti sunt, eloquemiam ilH suam am* 
bitioee profiteantur, et auditorara aeclamatione ae 
plausibas gandeant. Nobis satis erlt, si divinae Scri-
piurae mysleria pro tenuitate balbutientes inier-
pretentur. 

i . Qui divini sacerdolii gloria Ulustres, alque ee 
aliorum numero prsecipue delecti sunt, populoruro 
praefecturam decreto legis accepere, iam qua? pro-

C futara sint iisdem deountiare* eunt jussi. Dixit 
proinde aliquis ex sanctie prophetis: « Sacerdoiee, 
audite, etcontesumini domui Jacob, dicit Domi-
nas omnipolens 9 9. > Domus porro Jacob faeniiil 
tion i l l i Uiitum qoi ex sanguine Abrabam procreali, 
sed quicunque per fldemioChnelo jusliflcali son t l f , 
quemadmodum sapieniiseiroui scribit Paulus : 
c Non omnee qui txhraelsunt , hi suni Israelils, 
neque qai scmen Abrabae, omnes fllii; sed qui euot 
ex promissione Wii , reputantur ia semine Μ . · Quid 
ergo divinas et sacer indicat sermo ? quid claman-
dum eese suadel rureom 2 7 0 nobisillacescente die 
quo eacrosancU feetivius celebratur, ea inqoam 
qasenostrum omnium Salvatori Chrislo peragitur Τ 

Q c Sanctiflcate jejunium, praedicate curationem% l. » 
Nam laborea qaidem suscipere, et egregias pietaiis 
actiones strenae amplecli, id ego ex omnibus utilis-
eirouiD esse affirmarim. Gloriosum siquidem ea res 
frucium habet,atqoe, ut ait propbeta : « Vir in 
laboribos laborat sibi ipsi, et repellit a se interi-
l u m k t . ι Qua quidem re quidnam apud eosqui rectc 
sentiunt aequali pretio aesumabitur ? Nihil omnino^ 
Idque suo testimonto ipsemel Salvator ccmGrmat : 
« Quid enim prodeet bomini si mundum universum 
lucretur, animae vero suae dctrimentum pauatur? 

M Otee ν , I . ·· Rom. v, 1. " Roro. ix, 6. u Joel ι, 11. " Prov. xvi,26 

Variir lediones, 
1 Α Μ διερμηvcύσoμcv. 



S. CYRILLI ALEXANDRHfl ARCUIEP. 860 
aut quam dabit nomo comniulalionem pro anima Α δήση, τήν δέ ψυχήν αύτοΰ ζημιωθή; ή τ ί δώσει Αν-
s u a u ? » Oportet autem qui labores adamavere, 
siudiaque virtutis prae catteris omnibusamplectenda 
ducunt, et mente valida, et bene firmo corde pwe-
ditos esse, patientiaque insignes, curam in rebus 
ulilibus collocare. Porro nobisquoque ipeis idem 
contingere facilequivis animadvertat, quodiiscon-
tingit qui sibi equos edomandos suscepere; quibus 
nonsatis est ul bene domoisse videantur, si tanlum-
modo frenum admittant: oporlet vero prauerea pe-
uitus decoro motu ciere pedes; tum arte imprimis, 
et currendi facultale pollere. Igilur nobis quoque 
vicissim necessarium atque utile fuerit, 0 1 praeter 
laborum exerciiationem, qqaro susceptam animad-

θρωπος Αντάλλαγμα τής ψυχής αυτού ; ι Aci δέ, οΐ
μαι, τοίς έθέλουσι πονεϊν, χα\ λαγού παντός άξιοϋν 
είωθόσι τδ ΙπιγάννυσΟαι φιλείν τοίς είς άρετήν. άπου-
δάσμασι, χαλ νοΰ βεβηκότος χαλ καρδίας έρηρεισμέΥ 
νης, χαλ διαπρεπούσης εν υπομονή χαλ μελέτην έχού-
σης τδ ψττειν Ιπλ τά χρήσιμα. "Ιδοι δ' Αν τις χαλ 
περλ ημάς αυτούς τοιούτον τι συμβαίνον, οποίον Αν 
γένοιτο περλ τούς τών ίππων δτι Γ μελετώντας τδ 
τιθασσεύεσθαι * οΤς ούχ άπδχρη πρδς γε τδ εύ δεδα-
μάσθαι δοκείν, εί μόνον έσδέξαιντο χαλινόν · προσδεί 
δέ, οΤμαι, πάντοτε · καλ πάντως τδ χρήναι μαθεϊν 
εύρυΟμον μέν ώσπερ τών ποδών ποιεϊσθαι τδν χρό-
τον, εύτεχνεστάτους δέ είναι χαλ δρομικωτάτους. 

verlo, rei prsterea cujusque agendae vei non agendae Χρήμα δή ούν καλ ήμϊν αύτοϊς άναγκαίον άν γένοιτο 
ΜΛβΛΜ̂%..» Ι Α · · · * : · · » * M A m w v A η» Β : .βΪΜ · ι · « ** ν«Λ Α«ΜΜ<».ΜΐΧ*ΜΜ1 *\ Λ Ρ Μ Χ Ι · mX Jt»7tl l\i**Hmi M M « 7 u noscamus viam. Jejuniom nerape purissimum.prope 
veluti frenum usarpemus, qao raeulis inclinatio ad 
deteriora loDalur, caraisqueimportuni motus casii-
gentur. Est namque in corporibus luxus, radix vel-
uli qucedara et parens rabidae atque efferata* vo-
luplatis, quaj ad res bonas conlendenti obsisut 
acriter, et vesano impetu ad turpissima quaeque 
defertur. Caeterum jejunii labores generose insur-
gunt, ac perturbationum nobis insilarum impressio-
nes excipiunt, carnemque ad damnosa delabenlem 
egregie adraodum ad facililatein obedientiamque 
compellunt. Et hucusque quidem jejunium iis qui 
illius studio tenentur, profuerit; quicunque autem 
agenda ac non agenda providere sedulo concupie 

καλ όνησιφόρον, εί πρός γε τδ δείν έλέσθαι πονεϊν 
ενορώ τδ υπάρχον, καλ τδ είδέναι σοφώς τήν έφ' 
έκάστφ τών πρακτέων, ή μή δι^ττουσαν τρίβον. 
Μονονόυχλ γάρ χαλινψ κεχρήμεθα τή πανάγνφ νη
στεία, άνακόπτοντι τοΰ νοΰ τήν έπλ τά χείρω £οπήν, 
καλ κολάζοντι τής σαρκδς τδ έκτοπον κίνημα. Τρυ-
φή μέν γάρ ή σωμάτων ρίζα τις ώσπερ έστλ χαλ γ έ -
νεσις πικρών καλ άτιθάοσων ηδονών, χαλ άντεξάγει 
δεινώς ταϊς είς τδ άγαθδν προθυμίαις, άνεπιπλή-
κτοις δρμαϊς χωρούσα πρδς τά αίσχίω. 01 δέ γε τής 
ασιτίας πόνοι νεανικώς άνίστανται, καλ ταϊς των 
έμφυτων τε καλ έν ήμϊν παθών άντιφέρονται προσ-
βολαϊς, καλ άνασκιρτώσαν τήν σάρκα πρδς τδ πεφυ-
κδς άδικεϊν περιτρέπουσιν εύ μάλα πρδς τδ εύήνιον. 

r i t , hunc orani virtutom genere instructura esse Q Καλ μέχρι μέν τούτοι έπικουρήσειεν άν ή νηστεία 
τοϊς άγαπώσιν αυτήν. Τοϊς γε μήν έντέχνως ίέναι 
σπουδάζουσιν έφ' έκαστα τών πραχτέων, ή μή, πε -
ριέσται δή που τδ έν παντλ γενέσθαι χαλφ * λαμ
πρά γάρ καλ άξιάγαστα τά έκ τής άγχινοίας έστλ 
κατορθούμενα. Έπιμαρτυρήσει δέ τούτοις χαλ 6 
πάνσοφος Παύλος, Τιμοθέω γεγραφώς, ι Γύμναζε 
σεαυτδν είς εύσέβειαν* ή γάρ σωματική γυμνά σία, » 
ή διά νηστείας δηλονότι καλ πόνων, ι πρδς δλίγον 
έστλν ωφέλιμος, ή δέ ευσέβεια πρδς πάντα ωφέλιμος 
έστι, έπαγγελίαν έχουσα ζωής τής τε νυν καλ τ ή ς 
μελλούσης. > Νενηστεύκασί τίνες τών αρχαιοτέρων, 
άλλά γυμνήν καλ άμέτοχον παντελώς τών έκ της ετέ
ρας αρετής ανδραγαθημάτων έποιοΰντο τήν άσιτϊαν. 
Είτα τών πραγμάτων αύτοίς κατά γνώμην ούχ έ χ -

plane oportet. Splendida namque et admiranda sunt, 
quae ex ingenii solertiapalrantur egregie facta. 2 7 1 
Confirmat hsec porro suo lcstimonio etiam sapien-
lissimus Paulus, sic ad Timotbeum scribens : 
< Exerce teipsum ad pietalem: nam corporalis 
cxercitalio, > nimirum jejunii et laborum, € ad 
modicura prodest, pielas autem ad omnia utilis est, 
promissionem habons vitai qua3 nunc est, et futu-
rae4*. ι Jejunaverunt ex anliquis nonnulli, sed 
nudam atqueab omni alia penitus virtute sejunctam 
inediam observarunt. Mox cum res ex sententia 
minimc succcderent, nec annueret Deus; quin prae-
niio vacuum ipsis jcjunium abire pateretur, obmur-
raurabant dicentes : ι Qiiarc jejunavimus, et non 
aspexisti ? humiliavimus animas nostras, el non D βεβηχότων, ούτε μήν χατανεύοντος θεού τών α ί τ η -
cognovisti w ?* Quid vero ad baic Deus?c Indiebus 
jcjuniorum vestroruni -inveniuntur voluntales ve-
strae, et oranes subjectos vobis opprimitis. In liles 
et pugnasjejunatis, et verberatis pugnis humilem. 
I tqu id inihi jejunalis 4 8? · Vide igitur queroad-
inoduin jejunantes suae rctiucnles esse voluntatis 
inintme decet, ejus inquamquae ad praviiatemducit; 
quinillamablegarepcnitus,atque ad melioraconver-
t i mordicusque quodammodo tencrc, usurparcquc 

μάτων τδ πέρας, Αμισθον δέ μάλλον αύτοίς άποφαί-
νοντος τήν νηστείαν, διεγόγγυζον λέγοντες, ι Τί δτι 
ένηστεύσαμεν, χαλ ούχ είδες; έταπεινώσαμεν τάς 
ψυχάς ημών, χαλ ούκ έγνως; ι Καλ τί πρδς ταύτα 
θεός; « Έ ν γάρ ταϊς ήμέραις τών νηστειών υμών 
ευρίσκεται τά θελήματα υμών, καλ πάντας τούς 
ύποχειρίους υμών ύπονύσσετε. Είς κρίσιν καλ μάχας 
νηστεύετε, καλ τύπτετε πυγμαϊς ταπεινόν. "Ινα τ ί 
μοι νηστεύετε ; ι "Αθρει δή ούν δτι τοϊς νηστεύουσν 

Μ Malib. χνι, 20. " I Timoili. ιν, 7, 8. " Isa. LVI I I , 3. " ; bid · i , 5. 
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πρέπει v t άν ήχιστΑ γε τδ τών Ιδίων έχεσθαιθελη- Α illud ex Psalmb : ι Paratom eor roeoi», *fal*Y ρ ε 
μάτων, των είς φαυλότητα λέγω * μονονουχί δέ χαλ ratum cor meum 9 1 . · 
«£|*ώσθαι φράζειν αύτοίς, μ«ταφοιτ?ν δέ πρδς τά άμείνωΥκα\ οΤον άπρλξ φιλεϊν έξήφθαι των ftc Αρε-
τήν σπουδασμάτων, ψάλλειν τε ούτω χα\ λέγειν, ι Έτοίμη ή καρδία μου, δ Θεδς, έτοίμη ή xapfca 
μου,» 

f/. Ούχουν έπειδήπερ Πάσχα έστί Κυρίου, χαί δ 
τής απάντων ήμων σωτηρίας καί ζωής καιρδς άν-
*σχει, φέρε ταίς νοηταίς εύκοσμίαις κατευφραίνωμεν 
τδν μονογενή του βεού Αόγον, τδν δι* ημάς καθ* 
ημάς γεγονότα, τουτέστιν, άνθρωπον οικονομικώς, 
Γν' ήμεΤς ώμεν υπέρ εαυτούς, κα\ τών άνθρωπδτητος 
μέτρων έπέκεινα, βεού χρηματίζοντες τέκνα, κα\ 
Αδελφδν έχοντες τδν υπέρ πάσαν τήν κτίσιν. Φέρε 
προσαγάγωμεν θυσίας αύτφ πνευματικός δηλονότι 
χαί χαριστηρίους. Ό μέν γάρ αρχαίος Ισραήλ μη-
λοσφαγίαις έτίμα, κα\ ταϊς δι' αιμάτων έχρήτο θυ
σία ις. Άλλ* ήκουε θεού λέγοντος έναργώς, € Τίς έξ· 
εζήτησε ταύτα έκ τών χειρών υμών; ι Καλ μήν κα\ 
διά φωνής τού θεσπέσιου Δαβίδ· < Μή φάγομαι κρέα 
ταύρων, ή αΤμα τράγων π ίομαι ; > Παναρκές γάρτδ 
Θείον, κα\ ζωοποιεϊ μέν τά πάντα, δεϊ δέ δλως αύτφ 
τών τοιούτων ούδενός. Πλήν έκεϊνό φαμεν ώς γάρ 
ένόφλήματος τάξει ζητεί τάς δωροφορίας παρ' ημών, 
καιρού μάλιστα καλούντος είς έορτήν* έφη γάρ 
ούτω διά τού πανσόφου Μωσέως, c Έντειλε τοϊς 
υίοίς Ισραήλ, κα\ έρείς πρδς αυτούς λέγων, Τά δώρα 
μου, δόματά μου, κα\ καρπώματά μου είς όσμήν 
εύωδίας διατηρήσετε, προσφέρειν έμο\ έν ταϊς έορ-
ταίς μου. ι Είτα τί τδ χρήμα τής καρποφορίας, ή 

2. Igiiar quoniamPascha Doraini est, omniamqiw 
noetrom salutis et viiae lempos exoritur v *& epiri-
Ulibusornaiuenlis exbilaremiis unigenitemDel Yer-
bum, qui nostra causa nostri simUis factos eat, 
nempebomo, providentte deslinatione,ut nos siflfcna 
supra nos ipsos, sopraque humaollatls moduluin 
evecti, fllii Dei nominemur M

9 i l lum babentes fra-
irem, qui supra res omnes creaias esl posllus : age 
spiriules vtctimas offeramus scilicet, et gralnrain 
a c t i o n i 9 . Antiqui nempe Israeliue caede pecudom 
exsequebantur culium, crueniisque sacrificiis ute-
bantur. Sed audivere Deum aperte dicentem : c Quis 
qiuesivit haec de mantbus vestris 4 9 ? * Ac prseterea 
voce beati Davidis: c Nunquid inanducabo carnea 
tauroruin, aot saoguinem bircoram potabo 9 9 Τ » 
Nempe omnium bonorum copia plane soppetit Deo, 
el ipse viviflcat omnia, nee prorsus barum rentm 
ulliue indiget. Il lud tamen dicimas, munera iptom 
nobfevianquam debita exigcre, praesertim cum ce-
lebritatis adventat dies. Ita namque per Moten aa~ 
pientissimura locutus est : t Praecipe filiis Israel, 
et loquere ad eos dicens : Dona mea, oblaliooca 
meas, libationes meae 272 i n odorem suayitatie 
servabi t i9 ,ntofferat ismihi in festmtatibtis aaeis**- i 

πα\ δπως Αν γένοιτο πρδς ημών, χαταθρεϊν άναγ- Q Hinc quidnam rei illa esset oblatio, aut quls i t t i to 
χαίον. Παραιτείται μέν γάρ ώς χαί αδρανή κα\ άνό-
νητον τής έν σκιαϊς λατρείας τήν δύναμιν. Ακούω 
γΑρ λέγοντος τοίς έξ Ισραήλ · ι Ούκ έλάλησα πρδς 
τούς πατέρας υμών περ\ ολοκαυτωμάτων κα\ θυσιών, 
έν ήμερα ή άνήγαγον αυτούς έκ γής Αίγύπτου. ι 
Γράφει δέ κα\ ό Παύλος, c Άθέτησις μέν γάρ γίνε
ται προαγούσης εντολής, διά τδ αυτής ασθενές κα\ 
ανωφελές* ουδέν γάρ έτελείωσεν ό νόμος, ι Προανα-
χεκράγει δέ χα\ Θεδς δι* ένδς τών άγιων προφητών * 
ι Ιδού ήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος, χαί συν
τελέσω έπ\ τδν οίκον Ισραήλ χαί έπ\ τδν οΤκον 
Ιούδα διαθήκην καινήν, ού κατά τήν διαθήκην ήν 
διεθέμην τοϊς πατράσιν αυτών έν ήμερα έπιλαβο-
μένου μου τής χειρδς αυτών, τού έξαγαγεϊν αυτούς 

modus, diequiri a nobie arbitror oportere. RepoAat 
namque veluti vanam et imitUem cultus umbratici 
vim. Audio nempe ad Israelitas dicenlem : c Non 
sum locutus ad patres vestros de bolocaottis et *a-
crificiis, in die qua eduxi eos de terra i E g y p l i 9 > . » 
Scribit aulem et Paulus : ι Reprobatio quidem fit 
praecedentis mandati, propter infirmiutem ejus et 
inutilitatem; nihil enim ad perfectum addaxit 
k x " . » C l a m a v i t olim praeterea Deus, unius pro-
pbela; voce : ι Ecce dies veniunt, dici l Dominus, et 
disponam domui Israel, et domui Juda tesUmentum 
novum, non secundum testamentum qaod feci pa-
tribus eorum, 1n die qua apprehendi manumeonun, -
ut educerem eos de terra ifigypti, quoniam Ipsi 

έκ γής Αίγύπτου, δτι αυτοί ούκ ένέμειναν έν τή D non permanserunt in leslamento meo, et ego pe-
διαθήκη μου, κα\ έγώ ήμέλησα αυτών, λέγει Κύριος 
"Οτι αύτη ή διαθήκη ήν διαθήσομα\ αύτοϊς · έν ταίς 
ήμέραις έκείναις, λέγει Κύριος, δώσω νόμους μου είς 
τήν διάνοιαν αυτών, και έπί τάς καρδίας αυτών επ ι 
γράψω αυτούς- κα\ ού μή διδάξωσιν έκαστος τδν 
πλησίον αυτού, κα\ τδν άδελφδν αυτού, λέγων, Γνώθι 
τδν Κύριον * δτι πάντες είδήσουσί με άπδ μικρού 
έως μεγάλου αυτών, δτι ίλεως έσομαι ταϊς άμαρτίαις 
αυτών, κα\ τών ανομιών αυτών ού μή μνησθήσομαι 
έτι. Κα\ έσομαι αύτοίς 1 Θεδς, καί αύτο\ έσονται 

w Psal. L V I , 8. M I J o a n , ιιι, 1. 4 9 i&a. ι, 12. 
•^ . 9 9 Hcbr. νιι, 48. 9* Jcrcin. xxxi, 

Varia3 lcctiunes. 
\ J v U . αυτών. 

glexi eos, dicit Dominus. Quiaboc est testainenlam 
quod disponam eis. In diebus illis, dicit Dominus, 
dabo leges meas in mentem eorum, el in corda eo-
rum inscribam eas, et non docebunt quisque proxi-
mura suum, et fralrem suura, dicens : Agnosce 
Dominum; quoniam omnes cognoscunt me a m i -
nimo usque ad maximum eorum, quoniam propi-
tius ero peccatiseorum, etiniquitalum eorrnu non 
recordabor amplius. Et ero illorum Beos, el ipsi 
erunt meus populus 9 V . ι Abrogatum est itaque Ve-

8 9 Psal. xux, 13. 8 1 Num. xxvm, i. 9 9 Jcrcm. νιι, 
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Un TesUmentam: nihil enim ad perfectom adda- Α μου λαός. ι Ούχουν πεκαλαίωται μέν ή «ράχη · 
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x i t Μ ; indpctam ett porro novmn ei evingelicum. 
CaHeitUB dicit Gbrittns: c Nolite paUre qoooiam 
veni loivere legem, aat propbetas. Non veni aolr 
vere, ted adimpkre. Dioo auteni vobis, quoniam 
iola onamf ant onus apex noa prstteribit ι lege, 
donec omnia fiant. GoeJam ei t e m uransibtuit, 
verba aatem met non pneteriboni · · . r Qoooiain 
igiUir, ιιι modo diximos, coltam qoi per legit um-
bram exbibelur, Deui htod redpii : inducta est 
aotem Ghritti institutio atque discipJina, olimque 
promiatam Novam TesUmentam; confirmat ponro 
iptemel Cbriattis, venisse ae ut propheus ac legem 
adimpkrel; necessarium arbitror, et rationi con-

τελείωκε γαρ ουδέν * είσκεκόμισται δέ λοιπδν ή νέα 
το χαλ ευαγγελική. Πλήν έφη Χρίστος - « Μή νομί-
σητχ δτι ήλθον καταλύσαι τδν νδμον ή τους προφή-
τας. Ούχ ήλθον καταλύσαι, ΑλλΑ πληρώσαι. Αέγω 
γαρ ύμίν, δτι Ιώτα έν ή μία κεραία ού μή παρέλθη 
Απδ του νόμου, έως Αν πάντα γένηται. Ό ούρανδς 
χαλ ή γή παρελεύσεται, οί δέ λόγοι μου ού μή παρ-
έλθωσιν. > "Οτι τοίνυν, ώς ήδη φθάσαντες είπομτν. 
Απαράδεχτος μέν έστι τφ Θεφ τής χατΑ νδμον λα
τρείας ή σχιά, είσχεχόμισται δέ τΑ διΑ Χριστού χαι-
δεύματα, χα\ ή πάλαι προεπηγγελμένη Καινή Δια-
θήχη · διαβεδαιούταί γε μήν αύτδς δ Χριστδς Αφ-
ίχθαι πληρώσωνκαλ προφήτας καλ νδμον" Αναγκαίον 

senUoeam, statuere, anlique lefis pleiiiUidiiiem in B <*V** *** «"Τ*" ™ ***** ν ό Ι Α Ο υ **) v «λήρω™ 
Novo Tesumento fuisse perfecum. Oflerebant ergo 
Israelto fanctissimo tteo legales hottias, vitolam 
forte aut ovem; eed qos 27S invita ipsi ingrata-
qoe prorsus forenU Noo enim carnibus ogel aat 
sangoJne, nec vero nidore aut fumo ollatenaa ob-
fectatar. Qoonam modo igitor lege insliluta sacrifi-
cia perflciemus? mud, mea quidem tententia, rite 
cogitantes, Mosaica iUa flgura^n ei Imaginem spiri-
tnaliam miraculorum obiinoisse, et variit veluli 
coloriboa spiriloaliam formam adombrasae. Yitalus 
erat qui maclabatur ab antiquie, sed in ipso mihi 
unum aliquem e fidelium nnmero, qui in odorem 
soavitalie ipse ae Deo sacrificet, contemplare. Scri-
ptam eU enim : c Exbibete corpora veslra boetiam 

τή Καιν| Αιαθήχη περιεργάζεσθαι. Προσεχόμιζον 
τοίνυν οί έξ αίματος Ισραήλ τφ πανάγνφ Θεφ τά; 
χατΑ νδμον θυσίας, μόσχον τυχόν, ή πρόοατον · Αλλ* 
ήν, ώς έφην, άδούλητον το χαλ ούχ ήδύ τδ χρήμα. 
Αύτφ γάρ ήν ού χρεία χρεών ή σΐμάτων, έπιγον-
νυται δέ ουδαμώς χνίσση χαλ χαπνοίς. Τίνα δή 
ουν άποπερανουμεν τρόπον τάς χατΑ νόμον θΰ^ 
σίας; Έχείνο, οΤμαί που. φρονούντες ορθώς, δτι τύ
ποι μέν ήσαν τΑ Ιιά Μωσέως, χαλ νοητών είχόνες 
θαυμάτων λ#,διαμορφούσαι ποιχίλως τΑ πνευματιχΑ. 
Μόσχος ήν τοίς πάλαι τδ Ιερουργουμενον. Άλλ* έν 
αύτφ μοι βλέπε τδν δείνα τυχόν, ήγουν Ινα τινά τών 
πεπιστευχότων είς όσμήν εύωδίας έαυτδν χαθιερούν-
ταθοφ. Γέγραπται γΑρ, δτι c Παραστήσατε τά σώματα 

viventem, sancUm, Doo plaoontem, rationabile ob- C ύμων θυσίαν ζώσαν, Αγίαν, εύάρεστον τφ βεφ, τήν λο-
teqaiom vestnim · Τ . ι Cognoooo igitar qao modo 
rationablle obseqoiam bominU dedicati coneecra-
lionem appellat, Idqoe legalibas sacriflcib victssim 
o p p O D l i . Nee enim raUonabile obseqoiom erat 
quod exhibebalar, eed mactationes boom, qa» in 
rambra et figura veritatU palchrilndinem designa-
rent. Hinc qoalis a noois aervandus sit spiriladis 
bujosce oblationis modus, iniuebimor, et facillirae 
qaidem, si sacraram Litlerarum profonditatem 
ecrutemor, exiremamque iroaginum superficiem 
qoodammodo excutiamus, atque hoc pacto nudam 
qaodammodo, atqoe integamento gpoliatam Deo 
aTatissimam veriiatem contemplemar. 

3. Scriplum eet igitur, in principio Levitici:«Ho-

γιχήν λατρείαν ύμων.» Σύνες ούν δπως λογιχήνλα-
τρείαν τήν τού άνθρωπου χαλεϊ χαθιέρωσιν, άντιπαρεξ-
άγων τδ χρήμα ταίς χατά νόμον θυσίαις. Ούγάρλογιχή 
λατρεία τδ δρώμενον ήν · βουθυσίαι δέ μάλλον ώς έν 
oxtf χαλ τύποις τής αληθείας τδ χάλλος ώδίνουσαι. 
Είτα ποίος Αν γένοιτο πρδς ημών δ της νοητής χαλ έν 
Πνεύματι χαθιερωσύνης τρόπος, χαταθρήσαιμεν Αν, 
χαλ (&$στά γε δή, τών Ιερών Γραμμάτων τδ βάθος 
διερευνώμενοι, χαί οίον άνασαλεύοντες τδ έξωφανές 
τών τύπων, ούτε* γυμνήν οίονεί πως χα\ άναμφίο* 
στον τήν τφ Θεφ φιλεστάτην δρώντες αλήθειαν. 

γ/. Γέγραπται τοίνυν έν άρ^ή τού Αευιτιχού * ι 'Αν-
moei ex vobis obiulerit dona Domlno, de juroentis 0 θρωπος έξ υμών Αν προσφέρη δώρα τφ Κυρίφ άπδ 
et bobos, et de ovibus offeretis dona vestra: g i 
holocaastam eet oblaiio ejus, ex bobus masculom 
immaculataio, afferetis ad osliom l a b e r n a c n l i te-
gUmonii, offeres ipsum accepUbile coram Domino: 
cl i m p o n e s m a n o i D s u p e r caput hostiae, acceptabile 
ipaum ad propitiandum pro eo: et m a c t a b u n t vi-
lalum c o r a m Domino, el offerent filii Aaron sacer-
dotes g a n g u i n e m , ei effondent eanguinem euper 
a l t a r e in circuitu ante oetium ubernacoli teelimo-
nii: et c x c o r i a n t e s h o l o c a u s t u m m e r o b r a l i m divi-

τών χτηνών χαι των βοών, χαί Απδ τών προβάτων, 
προσοίσετε τά δώρα υμών * έάν δλοχαύτωμα τδ δω
ρον αυτού, έχ τών βοών Αρσεν Αμωμον, προσαξετ* 
πρδς τήν θύραν της σχηνής τού μαρτυρίου, προσθέ
σεις αύτδ δεκτδν έναντι Κυρίου, χαλ έπιθήσεις τήν 
χείρα έπλ τήν κεφαλήν τού χαρπώματος, δεκτδν αύτδ 
έξιλάσασθαι περλ αυτού. Καλ σφάξουσι τδν μόσχον 
έναντι Κυρίου, χαλ προσοίσουσιν οί'υίολ *Ααρων οί 
Ιερείς τδ αίμα, χαλ προσχεούσι Τ τδ αίμα έπλ τδ θυ
σιαστήριον κύκλιο τδ έπλ τών θυρών τής σχηνής τοΰ 

" Ilebr. ι, 10. »· Mauh. ν , 17, 18. Rom. χιι, 4. 
Varise lectioiies. 
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μαρτυρίου , χαλ δείραντες τδ ολοκαύτωμα, μελιούσιν Α deni, el iroponenl filii Aaron sacordotes soper *!-
αύτδν χατΑ μέλη* xa\ έπιθήσουσιν ot υίολ Ααρών 
ol Ιερείς έπλ τδ θυσιαστήριον, καλ στοιδάσουσι ξύλα 
έχλ τδ κυρ, χαλ έπιστοιβάσουσιν οί υΙο\ Ααρών 
Ιερείς τΑ διχστομήματα, χαλ τήν κεφαλήν, χαλ τδ 
στέαρ έχλ τΑ ξύλα, έπλ τού πυρδς τΑ δντα έπλ τού 
θυσιαστηρίου · τΑ βέ έγχοίλια χαλ τους πόδας πλυ-
νουσιν ύδατι, χαλ κάρπωμά έστι θυσία, δσμ-^ εύωδίας 
τψ Κυρίω. > Μόσχος μέν ούν, ώς έφην, τδ Ιερουρ
γουμενον. Τί θ* Αν βούλοιτο δηλοΰν δ τύπος, έρούμεν 
ώς έ ν ι . Έ ν εύσθενεία γΑρ νου προσίεμεν τψ Θεψ, 
κοσμικής άπάσης χατευμεγεθοΰντες ηδονής. Εύσθενές 
δ έ ζώον φ μόσχος· *Α££ενα δέ δείν αύτδν εΤναί φασι -
τδ γαρ τοι θηλυπρεπές, χαλ εύδιάθρυπτον, είς ήθος 
χαλ τρόπους τοίς Αγίοις ΑνΑρμοστον, χαλ χρείττων 

u re , et congereni ligna rmper ignem, el imponenl 
fllii Aaron sacerdotes membra iclseo et caput et 
adipem supra ligna, euper igiiem, qtne annt saper 
altare; ventrem autem ac pedes lavabnnt aqua: 
victima est sacriflcium, odor suavitaUs Domino M . t 
Yilalus igitor est, ut dicebam, qui offertur : quid 
aatem baeo figura gignificet, qaantam vires nostro 
patientur, explicabimus. Robasta namqae menie 
accedimae ad Deum, 2 7 4 ^rrena omni voiuptate 
penitua superata. Robusluin porro animal ost v i ty -
Ιαβ. Mascnlum vero ipsam esee oportere autamant. 
Molles siquidem atque effeminati mores aanctia 
haad congrtjunt, seroperque moUitiem, proclivem-
qae ad turpia libidinem vineit eornm qui ae v i r tu -

Αελ του μαλαχίζεσθαι, χαλ χαθιχνείσθαι πρδς τΑ Β t j b u s addixere, a D i m u e ; quoo sano apposlte ad-
αίσχίω τών φιλαρέτων ό νους. Οίς δή χαλ μάλα 
είχότω<ς τδ ίερδν έπιφθέγγεται Γράμμα, πρδς εύαν-
δρίαν αυτούς Αποφέρον τήν πνευματιχήν, c Άνδρί-
ζεσθε, χαλ χραταιούσθω ή χαρδία υμών, πάντες οί 
έλπίζοντες έπλ Κύριον. ι Προσχομισθέν δέ τδ θύμα 
πρδς αύταΐς ταίς θύραις τής Αγίας σχηνής, χατ-
ασφάζετο έναντι Κυρίου, χαθ Α γέγραπται. Ερχόμενοι 
γΑρ χαλ ημείς έν τή αγία σχηνή, τουτέστιν, έν Έ χ -
χλησία, τότε δή, τότε χαλ της Ανωθεν εποπτείας 
Αξιούμεθα, χαλ Αξιόληπτον δτι τδ δώρόν έστι πιστώ-
σεται λέγων δ μαχάριος Δαβίδ* ι Έπίβλεψον έπ* 
έμέ χαλ έλέησόν με. > Στεφανοϊ γΑρ ταίς Ανωτάτω 
τιμαΐς ούς Αν Ιλοιτο χαταθρεϊν. Τοίς μέν γάρ έξ αί
ματος Ισραήλ, Αποσπουδάζουσι μέν έχτύπως τδ 

modum sacrae Lit tera compellant, alqee ad spirita-
lem fortiludinem cohortaniur: ι Yiriliter agite, e l 
coiiforteior cor vestrum, omnes qui speratis in Do-
mino · · . ι Addncta vero bostia anle ipaas sancti 
tabernacoli valvas, roactabatur coram Domino, 
quemadmodum scriptura est. Etenim noa quoque 
ad sanctum uberoaculum accedentes, quod est Ec-
clesia, tanc sane el calesti aepecta dignamur, e l 
aeceplum ease munus noetram beati Davidis testi-
monio intelligimos: «Respice, inqu.it, in me, et mi -
serere mei · · . > Supremis namqoe bonoribus deco-
rat quos reepexerit. Ad Israelilae igilur qui per-
vereo consilio ab omnibua honesUs aclfonibue ab-
borrebant, nec Dei offensionem ullo ponebant loco, 

πρδς παν ότιούν τών Αγαθών έπιτηδείως έχειν, δι' C aut a l i q u a l e g i s r e v e r e n i i a U n g e b a n t o r : t Cum, 
ούδενδς δέ λόγου ποιεϊσθαι μεμελετηκόσι τδ Ι^ροσ-
χρούειν αυτό/, χαλ της είς τδν νόμον αίδούς άνοσίους 
χατημεληχόσιν, f "Οταν τάς χείρας έχτείνητε πρός 
« Μ , φησλν, αποστρέψω τούς οφθαλμούς μου άφ' 
υμών. » Έπιγάννυται δέ τυίς άγαπώσιν αύτδν, χαλ 
προσιδντας αύτψ διά τής έν Χριστψ πίστεως έφορά. 
Γέγραπται γάρ, δτι ι Όφθαλμολ Κυρίου έπλ δι
καίους, χαλ ώτα αυτού είς δέησιν αυτών. Έσφάζετο 
τοίνυν δ μόσχος, προσεχείτο δέ τδ αίμα τψ θυσία-
στηρίψ. Άλλά χαλ έφ' ημών αυτών δρψτο άν, οΐμαι, 
ταυτλ, νοητώς δηλονότι, χαλ πνευματιχώς. Κατα-
λήγοντες γάρ τών είς φαυλότητα σπουδασμάτων, χαλ 
χατανεχροΰντες τά μέλη τά έπλ τής γής, πορνείαν, 

inquit, extenderitis roauoB veslras ad roe, avertam 
oculos meos a vobis 1 1 . > Oblectatur vero iie qui 
ipsum diligunt, atque ad ipsam per fidera q u « in 
Cbrisio est accedentes respicit. Scriptum est enim: 
c Oculi Doroini super justos, et aures ejus in pre-
cem eorum u . > Macubatur itaque vitulus, ejus 
vero sanguis in allari fundebatur; sed et in nobis 
idem spiritali videlicel atque intelligibili modo ef-
flci pulc Cessantes nempe a sludiis pravitaue, e l 
morlificantes membra qoae eunt super terraro, for-
nicationem, immunditiara, libidiiiera, etcupiditatem 
m a l a m " , fnorimar mando, atque ad sanctonim 
inculpatara tradudmur vi lami qua res virtatum 

άχαθαρσίαν, πάθος, έπιθυμίαν χαχήν, χόσμω μέν n ainanti Deo graUssime prorsus contiogit. Proinde el 
Αποθνήσχομεν, είς Αγίαν δέ χαλ Αμώμητον μετα 
φοιτώ μεν ζωήν* Αξιεπαινετώτατον δέ τδ χρήμα έστι 
παρά γε τψ φιλαρέτψ Θεψ. Ψάλλει γούν χαί φησιν δ 
προφήτης Δαβίδ* ι Τίμιος εναντίον Κυρίου δ θάνατος 
τών οσίων αυτού. > Ταύτην ύπομείνας τήν εύχλεά 
τε χαλ άξιάγαστον νέχρωσιν δ πάνσοφος Παύλος, 
επιστέφει χαί φησιν * c Έ γ ώ γάρ διά νόμου νόμψ 
Απέθανον, Γνα Θεψ ζήσω * Χριστψ συνεσταύρωμαι * 
ζ ώ δέ ούχ έτι έγώ, ζή δέ δ έν έμολ Χριστός. > Γέ-
γραφε δέ χαλ έτέροις, μάλλον δέ χαλ ήμίν αύτοίς, 
« Ούχ οίδατε δτι δσοι είς Χριστδν έδαπτίσθημεν, είς 
τδν θάνατον αυτού έδαπτίσθημεν; Συνετάφημεν ούν 

beattupropbeta David sic canit: c Pretiosa in con-
speclu Domini more sanctorom ejus i k . » Hoc mor-
tis gepere gloriosoet adniirabili defunctoe sapientis-
simus Paulus, ita in Epistolis scribit: ι Ego enim 
per legem legimortuus sum, ut Deo vivam'; Cbri-
sto confixus eom cruci. Yivo autero, jam noo ego, 
Tivit vero in roe Cbristus * f . ι Scripeit vero ad alios 
quoque, imo ad nos ipsos: c An ignoratis quia qui-
cunquc baplizati sumus in Cbristo Jesu, in morte 
ipeius bapiizati sumus? Consepulli enim snmua 
cum illo per baptisroum in roortcm, 2 7 5 u t 

quomodo Chrislus surrexit a mortuis per gln-

w Levit. i , 2-9. ·· Psal. χχχ ,23 . M Psal. 
m , 5. " Psal. r.xv, 15. " Golat. H , 19. 

i.xxxv, iC. e i Isa. « Psal. xxxm, 16. " C o l o i f . 
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riam Patrit, tla el nos in novitate vilae ambule- Α *ύτψ 4 διά του βαδίσματος είς τον θάνατον αύτοΰ. 
. ι lgitar vitali quidem raors, morluos esse ίν' ώσπερ ήγέρθη Χρίστος i x νεκρών διά της δό

ξης τού Πατρδς, ούτω καλ ημείς έν χαινστητι ζωής 
περιπατήσωμεν. · Ούχουν δ μέν τού μόσχου θάνατος 
τδ τεθνάναι τ φ χόσμφ δηλοί * τδγε μήν προσχείσθαι 
τ φ θυσιαστηρίω τδ αίμα, ψυχής αγίας χαθιέρωσιν 
ύπαινίττεται, καλ ζωής αγίας * καλ θεοφιλούς ύπεμ-
φαίνει ϊήν εύοσμίαν · ψυχής γάρ ήτοι ζωής είς τύπον 
τδ αίμα λαμβάνεται παρά γε τή θεοπνεύστω Γραφή* 
•ησλ γάρ ούτως έν τφ Αευτερονομίφ * ι Πρόσεχε 
ισχυρώς τού μή φαγείν αίμα, δτι τδ αίμα αυτού 
ψυχή. Ού βρωθήσεται ή ψυχή μετά τών χρεών. Ού 
φάγεσθε * έπλ τήν γήν έχχείται αύτδ ώς ύδωρ. 'ΑλλΑ 
καλ δείραντες τδ ολοκαύτωμα, φησλ, μελιούσιν αύτδ 
χατά μέλη. ι Τούτο συνελς εύ μάλα νομομαθής ών δ 

M U 8 

ΒΟΟ muodo indicat,sangumisaatem effusio in altari, 
aninua oblationem designat, viueque sancte i c 0eo 
gratae soavem odorem demonstrai : sanguis etenim 
aoimc, aeu vitse Aguram in sacrie Litlerie gerit. 
In Deateronomio uamqne aic habetar: « Cave mul* 
tum, ne comedas sanguinem, quoniam sanguis ip&ios 
animaett. Non comedeior anima CQID carnibus. 
No edaiis; super terram effondetur quasi aqua. 
Qoin et boJocauHium, inquit, exoorialam membra-
tim d iv iden t " .» Qood cam egregie sano inteUi-
gerel doclas in lege Paulus, sic inEpiktolis scri-
b i t : cYivns estsermoDei et efficax, et penetrabi-
Hor omni gjadlo ancipiti, et pertingens usque ad 
divisionem animc et spiritus, et cogitalionam cor- Β Παύλος, έπιστέλλει καί φησι* c Ζών γ ά ρ Α λόγος τού 
dis, et non esi ulla creatura invisibilis in conspectu 
ejut. Omnia auVem ouda el aperta sunt in oculis 
ejos · · . ι Pellis namque delraclio, nudata esse om-
nia significat. Nihil enim prorsusin nobis occultum 
est, neqee quod divinam et immortalem mentem 
latere poesil. Ineinual ee nempe imra quoque arti-
culos et medullas, idque, mea quidem seatentia, ani-
manlis in membn» dislractio innoiu Aadio enim 
aperte dicenlem: ι Quis est iste qui celat me con-
silium, continet autem sennones in corde, me au-
tem putat celare · ·?»Et alibi:«Deus appropinquans 
ego sum, dicit Dominus, et non Deus de longinqao: 
a me quid occultabilur "? > Omnia namqoe replet, 

θεού καΛ ενεργής, κα\ τομώτατος υπέρ πάσαν μά· 
χαιραν δίστομον, καλ διικνούμένος άχρι μερισμού 
ψυχής καλ σώματος 79 καί εννοιών καρδίας, καλ ούχ 
έστι κτίσις αφανής ενώπιον αυτού. Πάντα δέ γυμνά 
καλ τετραχηλισμένα έν τοϊς όφθαλμοίς αυτού, ι Ή 
γάρ τής βύρσης άφαίρεσις, τήν γύμνωσιν ύπαινίτ-
τεται. Κέκρυπται γάρ δλως τών έν ήμίν ουδέν, άλλ* 
ούδ' άν τι διαλάθοι τδν θείον καλ άκήρατον νούν * 
καθικνείται δέ καλ μέχρις αρμών τε καί μυελών, καλ 
τούτο, οΐμαι, έστλ τδ κατατέμνεσθαι μελείστλ τδ 
ζώον. Ακούω δέ λέγοντος έναρ^ώς, c Τίς ούτος δ 
κρυπτών με βουλήν, συνεχών δέ βήματα έν καρδία, 
έμέ δέ οίεται κρύπτε ιν ; > Καλ μήν καλέτέρωθ-, ι βεδς 

nec ab aliqaa omnium qu« sunt rerum sejunctus έ γ γ ί ζ ω ν έγώ είμι, λέγει Κύριος, κα\ ούχλ βεδς πό> 
» A J k ^ „:«. . ι : « Λ ~*Α-.„ «ΚΙ..: ;..*>·:» . * . . . . - *., , m « ι est. Adbaec intestina vituli ac pedes >ablui juseit. 

Hocquoque Salvator ipse nobis explicat, dicens: 
c Beati mundo corde, quoniam ipsi Deum vide-
bant" . > Significant vero quodammodo pedes bono-
rum operam gresstis.et veluii semilam ad viriutem 
directam. Scriplum est enim: < Rectasfac aemitae 
pedibus tais, et omnes vias tuas dirige ι Mondi 
najnqao admoduro ejasmodi pedes, dacuntqae ad 
exsequenda slrenue Domini mandata, qui ut morta-
les in viam adeo oanctam iransferret, quamvis na-
tura Deue essel, alque ex Deo Patre modo ineffabili 
genitus, exinanivit semetip&aroTt, ot bumanam nalu-
ram boniecoelestibuscuroularel; bumiliavit semel^ 
ipsom n , ot nos in sublime attolleret, 2 7 6 f a c t a e 

^ωθεν* μή άπ' έμού κρυβήσεταί τ ι ; ι Πληροί γάρ τΑ 
πάντα, κα\ αποδημεί τών δντων ουδέν. Προστέταχε 
δέ πρδς τούτοις άποπλύνεσθαι δείν τού μόσχου τά 
ένδόσθια, κα\ τούς πόδας. Κα\ τούτο ήμίν αύτδς ό 
Σωτήρ διατρανοί λέγων * c Μακάριοι οί καθαροί τή 
καρδία, δτι αύτο\ τδν Θεδν δψονται. ι ΕΙεν δ* άν είς 
τύπον οί πόδες τής ώς έν έργοις πορείας, καλ οίονελ 
τρίβου τής κατ* άρετήν. Γέγραπται γάρ δτι, ι *Ορθάς 
τροχιάς ποίει σοίς ποσΐ, χαλ τάς οδούς σου κατ 
εύθυνε, ι Καθαρο\ γάρ λίαν οί τοιοίδε πόδες, άπο-
φέρουσι δέ κα\ πρός γε τδ δείν άποπεραίνειν εύ μάλει 
τάς ;έντολάς Κυρίου* δς, ίνα ταίς ούτω σεπταΖς 
έμβιβάση τρίβοις τούς έπλ τής γης, χαί τοι Θεδς 
κατά φύσιν υπάρχων, χαλ έχ Θεού Πατρδς άπο£-

est ex muliere aecundum carnem ut nos regeno- D Μ*ως γεγεννημένος, χεχένωχεν έαυτδν, ίνα τήν 
rattone per Spiritum in novitatem viUe per ipeom 
ditaremar. Reoepil aulem a nobis lerrenam ma-
trem, ac dedit nobis coelestem Palrem. Atque, ni 
temel aboolvam, ipsiue facu sunt noetra, per dis-
pensativam appropHatioaem, ut noa quoque ad ea 
qa« proprie ipsiut gunt, cam ipso et per ipsum 
aacenderemos, eoque bono ob illam qua praedilas 
est benigniuiem, poiiremur. Proinde et d i x i l : 
ι Ascendo ad Patrem meam et Patrem vestrum, 

Ανθρώπου φύσιν έπίμεστον Αποφήνη τών άνωθεν 
αγαθών * τεταπείνωχεν έαυτδν, ίν' ήμίν τδ ύψού γ ε 
νέσθαι χαρίσηται * γεγέννηται χατά σάρχα έχ γ υ 
ναικός, ίν' ημείς τήν διά τού Πνεύματος άναγεννησιν 
είς καινότητα ζωής δι* αυτού πλουτήσωμεν. Αέχεταε 
δέ παρ* ημών έπλ γής μητέρα, καλ δέδωκεν ήμίν Πα
τέρα τδν έν τοίς ούρανοίς * καλ άπαξαπλώς, αύτοΰ 
γέγονε τά ημών κατ* οίκείωσιν οίκονομιχήν, ίνα χαλ 
ημείς έν τοίς Ιδιχώς αυτού σύν αύτφ τε καλ δι* αύτδν 

·· Rom. νι, 4. · Τ Deut. χιι, 25, ύ . M Hebr, 
ν , 8. " Prov. ιν, 11. " Philipp. ιι, 7. n Jbid. 

12, ·· Job i L i i , 3. 
" Galal. ιν, 4* 
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Αναβαίνωμεν, ήμερότητι τή παρ* αυτού το χρήμα Α Deura meuui et Deurn vcsiruin Τ · . » Nonriuati nain-
κερδαίνοντες. Τοιγάρτοι καλ έφασχε * c Πορεύομαι que sumus filii Dei, primogenitum ct fralrem Μ 
προς τον Πατέρα μου, καλ Πατέρα υμών, καλ βεόν cundum carnem Unigeoitum habenles, c Igilur 
μου, χαλ βεδν υμών. > 'ΟνομασμεΙα γάρ υίολ βεού, Deus Dominus, et apparuil nobis, ut jusliflcet cir-
πρωτότοκον έχοντες καλ άδελφδν χατά σάρχα τδν cumcisionem ex fide, et prapulhim per lidem T T . > 
Μονογενή. Ούχουν c βεδς Κύριος, καλέπέφανεν ήμίν, ι Γνα δικαίωση περιτομήν έκ πίστεως, καλ άκρο-
€υστίανδιά τής πίστεως.,ι 

δ \ 'Επέθειτο • μέν γάρ, ού τοΤς άνά πάσαν τήν ύπ' 
ούρανδν, μόνοις δέ μάλλον τοις έξ Ισραήλ, δ διά 
Μωσέως νόμος, καλ κλήρος άπόλεκτος τψ βεφ τδ 
έξ Αβραάμ ώνδμαστο γένος. Γέγραπται γάρ, δτι 
t *Οτε διεμέριζεν ό "Υψιστος έθνη, ώς δ ιέ σπείρε ν 
υΙούς 'Αδάμ, έστησεν όρια εθνών κατά άριθμδν άγ-
γέλω" βεού, καλ έγενήθη λαδς Κυρίου μερλς αυτού, 
σχοίνισμα κληρονομιάς αυτού Ισραήλ, ι Άλλ 1 ώς 

ό . Imposila eiiim est, non universis, sed tanluni 
Israelilis, per Mosen Iradila lex, parsque Dco sc-
lecta, qui genus ex Abrahamo duccrent, nomioali 
sunt. Scriptum est enim: «Quando dividebat 
Allissimus gentes, quando separabat fllios Adanx, 
constituit fines gentium juxta nomerum angelorum 
Dei. Pars aulem Domini factuscst populus ejus, e4 
funiculus baereditatis ipsius Israel 7 $ . » Sed, ut aii 

φησιν δ θεσπέσιος ευαγγελιστής Ιωάννης περ\ τού Β beatus evangelista Joannes de Filio, ι In propria 
Π ο ύ , c Είς τά ίδια ήλθε, καλ οί ίδιοι αύτδν ού παρ-
έλαδον * > καίτοι τών διά Μωσέως Γραμμάτων προ-
αναφωνούντων εύ μάλα τδ έπ ' αύτφ μυστήριον, καλ 
•προσέτι τών αγίων προφητών, επειδή δέ ένανθρωπή-
σαντα κα\ σεσαρκωμένον τεθέανται τδν μονογενή τού 
βεού Υίδν · , κακόνοι τε καλ όλιγογνώμονες, καλ 
Ασύνετοι παντελώς, δι* αυτών ήλέγχοντο τών πραγ
μάτων. Κυνηδδνγάρ έπε πήδων μονονόυχλ, καλ καθ-
υλαχτούντες έφασχον , ι Διά τί σύ άνθρωπος ώ ν , 
«οιείς σεαυτδν βεόν ; » Άλλ', ώ πρδς πάν ότιούν τών 
έκτοπων έτοίμως άττειν είδώς, έρεύνησον τήν θεό-
πνευστον Γραφήν · πολυπραγμόνησον τών αγίων 
προφητών τούς λόγους * δοκίμαζε τά Μωσέως, τίνα 

venit, et sui euro non receperunt T > . > Cum lamcn 
quod de ipso est mysterium, Mosaicse Httera ac 
eancti prophela? r i lc admodum pranunliasscnt. 
Poslquara vero buiuanitale c i carne indutum con-
apexerc unigenilum Dei Filium, pravos se et vecordes, 
omnisque penitus prudenliae expertes rebus ipsis 
demonstravere. Canino enim more propemodum 
irrucrunl, alquc oblalrantes jactabanl: c Quare 
tu, bomocum sis, facis l&ipsum D e u m l e ? » Sed ο 
qui ad absurdissima quaeque prono impelo ferris, 
scrutare divinilus inspiratarn Scripturam, sedulo 
sanctoruni prophetarum verba medilare, qua? a 
Mose scripta sunt considera, quonam modo terria 

τρόπον έπιλάμψειν έπι τής γής δι' αυτών δ μονογενής ^ adfuturum unigenitum Dci Verbum praedicaverint 
τού βεού Αόγος έκηρύττετο. Εί μέν γάρ ασώματος ν ™ <·; ; " λ λ - λ λ · ^ " · " λ λ λ · λ λ , " ; λ , ' " λ · : " -
τε χα\ άναφής, χαλ τού πρδς ημών όράσθαι κρείττων 
ώς βεδς, εύμορφον άν ίσως έποιήσω τήν άπιστίαν, 
προσιων τε χαλ λέγων · c Διά τί συ, άνθρωπος ων, 
ποιείς σεαυτδν βεόν; ι Επε ιδή δέ διά τής τών αγίων 
φωνής σεπτδν καλ βαθύ τής ενανθρωπήσεως προανα-
φωνεί τδ μυστήριον, τί μή μάλλον χατ ' ευθύ τού 
πρέποντος ίέναι προθυμούμενος, χαι τοίς καθήκουσι 
λογισμοίς πρδς τήν τής αληθείας έπίγνωσιν πηδα-
λιουχούμενος, έξ αυτών όρ$ς τών δεομένων, ήγουν 
παραδόξως έκπεπερασμένων, δτι βεδς χατά φύσιν 
έστλ, καλ έχ βεού πέφηνε Πατρδς, χαλ εί γέγονε 
σαρξ δι* ημάς οικονομικώς ;"Ορα γάρ αύτδν καλ τών b 

τοΰ θανάτου κατευμεγεθούντα δεσμών, χα\ τοίς ήδη 

Nam si incorporeuro, nec taclui obnoxium, 
nec qui noslris oculis consptei posset, Dei lia-
bitu et figura denunliavere; excusabilis forle 
incredulttas tua fuisset, cum accedcns dice-
res:« Quaretu,homocumsis, facisieipsumDeum?» 
Sed cum sanctorum voce venerabile atque obscu-
rum incarnationis mystcrium praenuntialum foeril , 
quidiii potius rectam insislas viam, et raliocina-
lionibus congrutead verilatis agniiioneni277de-
duclus ex ipsismet quae geruntur, ncmpe ex pairalis 
miraculis animadverlis, Deum esse secundum na-
luram; atque ex Deo Patre apparuisse, eliamti 
nostri causa Aestinatione providentiae bomo sit fa-
clus? Ipsumnamque intuere morlis laqueos impe-

τεθνοώσι χαλ κατεφθαρμένοις ένιέντατήν ζωήν* δρα | ) rio dissolventera,viiamqiie jam defunctis corruplis-
« α ό ν τ α καλ χείμενον τδν πάλαι δεινδν χαλ δυσάντητον 
Χατανάν * τέθειται γάρ ύπδ πόδας αγίων * δψει δέ 
νόσου τε Απάσης χαλ μαλακίας κρείττονα, χαλ τοίς 
τοΰ χόσμου στοίχε ίοις θεοπρεπώς έπιτάττοντα, χαλ 
πνευμάτων μέν άγριων ανακόπτοντα φοράς, κατευ-
νάζοντα δέ καλ θάλασσαν, καλ χύμα σι ν έπιπλήττοντα, 
χαλ τί γάρ ούχλ τών παραδόξων άμογητλ χατορθώ-
σαντα. βαύμαζε τών πεπιστευχότων τήν αριθμού 
κρείττονα πληθύν, Αθρει τε ούτως είς πέρας έκβε -
Οηκδς τδ διά φωνής τού Δαβλδ πρδς αύτδν ύμνου με-

que inspirantem. Cerne abjeclum et jacenlem, 
formidabilem illumquondam et iiivicium Saunam: 
subjectus namque est pedibvn gaoctorum: specia-
bis praeterea morburo quoquo omniam ac languo-
rum victorem, mundique elementis Dei propria v i 
ac polestale imperilaolein; iam sedanieui vento-
rum efferos impetus, consopieniem mare, fluctus-
qne increpanlem, et omnia demum miracula nollo 
labore patranlero. Admirare bominum qui fldem 
amplexi suM muHitodinem ibniimcrabHcm, atcpc 

T # Joan.xx, 17. t T R o m . m , « 0 . T i Deut .xxx i i , 8,9. " J o a n . i , l I . "Joan.x,33. 
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hot patto reipsa perfectom qaod Davidis voce ad Α vov, c Πάντα τά Ιβνη δσα έποίησας, ήξουοχ, χαλ 
προσχυνήσουσιν ενώπιον σου, Κύριε.»"Οτι δέ έμελλε ν 
έπιλάμψαντος τοΰ Χριστού της χατά νδμον λατρείας 
ή δύναμις, ή ώς έν σχιαίς, φημλ, χαλτύποις, είχαία 
πως ήδη καλ αύτοίς άποφαίνεσθαι τοίς έξ αίματος 
Ισραήλ, πιστώσεται λέγων Θεδς διά φωνής Αγίων* 
ποτέ μέν, c Διδτι ημέρας πολλάς χαθήσονται οί υκΑ 
Ισραήλ, ούχ δντος βασιλέως» ουδέ δντος Αρχοντος, 
ούχ ούσης θυσίας, ουδέ δντος θυσιαστηρίου, ούτε Ιερα* 
τείας, ούτε δήλων* ι χαλ πάλιν τή τώνπισταυοντων 
πληθύΐ διαλεγόμενος, c Καλ έσται, φησλ, δταν πλη-
θυνθήτι έπί της γης, λέγει Κύριος, έν ταΙς ήμέραις 
έχείναις ούχ έρούσιν έτι, Κιβωτδς Διαθήκης Αγίου 
Ισραήλ * ούχ άναβήσεται έπλ χαρδίαν, ουδέ έπισχε-
φθήσεται, ουδέ όνομασθήσεται, χαλ ου ποιηθήσεται 

iponm d e c t D U U i m foerat, contemplare: f Omnes 
gentes qooocwiqiie lecisti venient, et adorabunt 
coram te , Domine ·'· > Porro fatnrum at illuce*-
scente Christo vis legalis caltos, qaae nimirum 
veloli umbris ei Agoris continelur, inulilis demam 
ipeis quoque Israelitis redderetur, conflnnai Deus 
quidem dum stiictoram vooo «it , atiqnando q«i-
d e m : « Qaia diebvs moltie sedebont filii Israel 
tine rege, eiae piincipe, sine hooik, xine allari, 
ao tacerdotio et maiufeslatione · · ; > ei iierom cnm 
credenlhiui disputans rauHitudine: ι Et e r i l , inquil , 
cum mnUiplicati fueritis oaper iefram, dicit Do-
minus, in diebus illis, non dicent «mplius: Arca 
TetUmenti sancti Israe), BOH ascendet in cor, ne-
que nominabitur, nequo viaitabitur, neqae flet am- Β | τ ι , , ήν δή που χαι μάλα είχδς, ταυτλ συνεεντα 

τδν Ισραήλ, τιμήσαι τή πίστει τδν Εμμανουήλ. 
Έτράποντο δέ πρδς πάν τουναντίον· Άντεφέροντο 
γάρ ού μετρίως, άνοσίω θυμφ πρδς πάν ότιούν τών 
έκτοπων στρατηγούμενοι, χαλ τής βασκανίας φλογλ 
διαχεχαυμένην έχοντες τήν χαρδίαν, συκοφαντείν 
άπετόλμων θαυματουργοΰντα τδν Τησούν, χαλ τοίς 
έχ φθόνου μέλεσι χατηχόντιζον * κατέληξε δέ πρδς 
τούτο αύτοίς τής άπονοίας τδ μέγεθος, ώστε χαλ 
άποκτεϊναι ζητείν τδν άρχηγδν τής ζωής* ά π · 
εκτόνασι μέν, πλήν άνεβίω, καλ γέγονεν ι Απαρχή 
τών κεκοιμημένων, καλ πρωτότοκος τών νεκρών, » 
Γνα καλ ημείς άποσεισάμενοι τήν φθοράν, χαλ τδ του 
θανάτου δίεχδύντες κράτος, εκείνο λέγωμεν τδ προ-
φητικόν * « Πού ή δίκη σου, θάνατε; πού τδ κέντρον 

plius Μ . ι Sed erat aaue vebemenier conxenta-
neom ut bosc Israelit» intelligentee fide colerent 
Emmanuelem. Yerum ieruBt hi prorsus in alia om-
nia, obstkeruntque i l l i baed modice, per iniquila-
tem mentis, pessima qu*eqvc conoilia capessentes, 
sotoanlibasque pnecordtie invidise flamma, Jesum 
miracuia polranlem calumniis incesaere sunt ausi, 
ministralisque a livore jaculis appetivere, et eo de-
nique ainentiat progreesi sani, ot morle qooque affl-
core optaverint vitae parenlem : et interfecere Uli 
quidem; ged revixil, faclasqoe eat« Primiliaj dor-
mieoUum ·*, primogemtas ex mor lu i s M , ι ut nos 
«Uarn corrtjptione depulsa, el iraperio raortis ere-
ρ ϋ , prophelicom illud usurpemus: « Ubi est, mors, 
• * • r • » w» ξ% T*l m ·| - • • • ' l ~~~f v**w~v~ t " Γ ^ ' 
victoria toat 2 7 8 u u * stimulus tous, iuferne UU σου, ψδη; ι Καταργήσας τοίνυν τόν θάνατον, Ανέβη 
Proetrata nimirunuuorteascendUad coelestem Pa-
trem etDeum, venietque proinde desiinalo tempore 
divina conspicuus majesiale,sedebitque judex,sua-
queunicuique pro meritispramiia persolvet Igitur 
veluti reddituri vit# noslrseraiionem, consectemur 
inodeetia3 gloriam, omnique viriutum genere suam 
quieque vitam exoriiet. Serverous corporis castita* 
tem, focdas quasque atque impuras averscinur vo-
luptates, ne geramus pusillum in fratres animum, 
motusque iracundiae compcscamus; absit ut jure-
mus per Dcum,« sed, ut ait sapientissimus Paulus : 
«Sermo vesie.r semper in gratia, sale conditus, ut 
det gratiam audieniibus > Benignos nos ac mise-

πρδς τδν έν ούρανοίς Πατέρα καλ Θεόν' ήξει τε ούτω 
κατά καιρούς έν δόξα θεοπρεπεί, χαλ καθήσεται κρι
τής · αποδώσει γάρ έκάστφ κατά τδ έργον αύτου. 
Ούκούν ώς τής εαυτών ζωής άποδώσοντες λόγους, 
ττΰν εις έπιείκειαν αύχημάτων μεταποιείσθαι σπου-
δάζωμεν, καλ διά πάσης αρετής τήν Ιδίαν έκαβτος 
καταφαιδρυνέτω ζωήν * τηρήσωμε ν τήν τού σώματος 
ευγένεια ν * * άποπαυσώμεΟα φαύλης άπάσης χαλ 
βδελυράς ηδονής* χρείττου^ ιύρισκώμεθα τής είς 
αδελφούς μικροψυχίας * τ·Τ»ν έξ οργής κρατήσωμεν 
κινημάτων * άπέστω δέ τδ όμνύναι κατά Θεού, καλ, 
καθά φησιν ό πάνσοφος Παύλος, ι Ό λόγος υμών έν 
χάριτι, άλατι ήρτυμένος, ίνα δώ χάριν τοίς άκούου-

ricordes egenis praebeara-as : beneficenliam imper- D ot. * Χρηστολ καλ εύσπλαγ>.^οι πρδς τούς δεομένους 
tiamur orphanis, viduis palrocinemur, invisamus 
vinctos, memores eorom qui inflrmiutibus delinen-
tar, lanquam et ipsi exeislenles incorpore; finnam 
atque inconcussam omniom SaWatori Cbristo fidem 
eervemus. Ita namque prorsus sanctam et puriesi-
mam festivilatemcelcbrabimus; incboantes sanctam 
quidem Quadragesimam die nona Marlii mensis, 
bebdomadam autera Paschae salutarisdecima quarta 
mensU Apri l is ; solventes quidem jejunia decima 

εύρισκώμεθα. Εύ ποιήσωμεν ορφανούς, άνσκτησώ-
μεθα χήρας, έπισκεψώμεθα δεσμίους. Μνημονεισω-
μεν τών έν ά^^ωστίαις, ώς καλ αύτολ δντες έν σώ-
μασιν. "Ασφαλή καλ άκράδαντον τ φ πάντων Σωτήρι 
Χριστφ τήν πίστιν τηρήσωμεν. Ούτω γάρ, ούτω χαλ 
τήν άγίαν καλ πάναγνον έπιτελέσομεν έορτήν · αρχό
μενοι τής μέν άγιας Τεσσαρακοστής, άπδ έννάτης 
τού Φαμενώθ μηνδΐ * τής δέ εβδομάδος τού σώτηριώ-
δους Πάσχα, άπδ τεσσαρεσκαιδεκάτης τού Φαρμουθλ 

·· Psal. LXXXV, 9. « Osee ΙΙΙ, έ. 
I Cor. χν, 55. · ' Coloss. ιν, 6. 

• ά,ΙΛ. άγνείαν. 

1 1 Jcrem. m, 16. ι ν 1 Cor, χν, 20. Μ toioss. ι, 18. · · Oee xxn, 14; 
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μηνδς, περιλύοντες μέν τάς νηστ:ιας τή έννεακαι- Α «ona ojusdem mcnsis, exlremo vespeio, ut cvange-
θεκάτη τοΰ αύτοΰ Φαρμουθλ μηνδς, εσπέρα βαθεία 
κατά τάς εύαγγελικάς παραδόσεις * έορτάζοντες δ£ 
τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή, τή είκάδι τού αυτού 
Φαρμουθλ μηνδς, συνάπτοντες έςής και τάς έπτά 
εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής. Ούτω γάρ, ούτω 
πάλιν έντρυφήσομεν λόγοις έν Χριστώ Ιησού τψ 
Κυρίφ ημών* δι' ού καλ μεθ* ού τφ Πατρλ σύν τφ 
άγίψ Πνεύματι, δόξα, τ ιμή, καλ κράτος νύν καλ άελ, 
καλ είς τούς αίώνας. Ά μήν. 

ΛΟΓΟΣ Κ Γ . 

ΠροΟβωρΙα. 
Πεποίηται καλ νΰν ήμίν τδ λογίδιον, ού της έν λό-

γοις φιλοτιμίας έπαγγελίαν έχον, δτι μή ούτως ήμϊν 
δ σκοπδς, άλλ' δνησιν άναγκαίαν τοίς άκροωμένοις Β «°bis mens), sed quoe haud mediocrem fruclum, ut 

licis pra?cipilur tradilionibus; celebrantes aulem 
fesium proxima Dominica die, vicesima ejusdem 
mcnsis Aprilis ; adjungcntes dcinccps septem hcb-
domadas sanctro Penlecostes. Ila namque rursus 
serraonibus oblcclabimur in Chrislo Jesu Domino 
tiosiro, per quera, et cum quo Patri, cum sanclo^ 
Spiritu, gloria, bonor, et imperium, minc et sem-
pcr, et in saccula. Amen. 

IIOMILIA XXlIf. 
Prcemeditatio auctoris. 

Hanc quoque tlos oraliunculam dedimus, nonex 
qua colligamus elOquentiae gloriam (nec enim e* 

είσφέρειν, ώς δέ οΐμαι, δυνάμενον, καλ είς τούς τής 
ευζωίας άπευθύνον τρόπους. Συντέθειταί γάρ, ούχ 
έτερου του χάριν, πλήν δτι τούτου καλ μόνου. Ού
κούν μή πάντως βασανιζέσθω τής λέξεως, ή τής 
συνθήκης τδ ακριβές, άλλ' δ του γράψαντος έπαινεί-
σθω σκοπός. 

α\ Ό μακάριος προφήτης Δαβλδ, τήν παναρμόνιόν 
^τε καλ εύμελή τού Πνεύματος άνακρούων λύραν, τήν 
Αγίαν καλ πάναγνον τοΰ Σωτήρος ήμων εορτή ν προ-
ευηγγελίζετο , λέγων · c Δεύτε, αγαλλιάσωμεθα τω 
Κυρίψ. > Καί μοι δοκεί σοφώς καλ έντέχνως τ δ , 
ι Δεύτε, > φωνείν. Καλεί γάρ ώσπερ εγγύς τούς 
άφεστηκότας, καλ οίον αποφοιτώντας θεού, κατά γε, 

279 s P e r °» audieptibus afferat, rooresque ad recte 
honesteque vivendum conformel; nec aliud quid-
quam praeter hoc ipsum, ac solutn nobis inea com-
ponenda propositum fuit. Non igilurullo modo ora-
t ionil aut scriptionis excellentiam fastidiose quis-
piam examinet, sed scriptoris polius propositum in 
ea conscribenda scopum commcndct. 
1. Beatus propbela David, spirilalemillam plcnam 

jucunditalis ac suavissimae voluplalislyram pulsans, 
sanclam et purissimam Salvatoris nostri feslivitateni 
preuunfjavit, diccns : ι Venile, exsullemus Domi-
no 8 8 . >Ac mihi quidem sapientcr et ex arte boc verbo, 
ι Veniie, > usus videlur. Advooat eniin quasi 
longe dissilos, atquc a Dco quodammodo procui 

φημλ, τούς τής οιαθέσεως τρόπους, καθ' ούς άν γέ- C aberrantes, morum nempe ratione ot via, quomodo 
νοιτο τής πρδς Βεδν οίκειότητος άπονοσφίΓεσθαί 
τινας. Τίνες δέ ούτοι, πολυπραγμονείν άναγκαίον. 
ΕΓς μέν δή καλ πρώτος τδ έλέσθαι τή κτίσει παρά 
tov κτίσαντα- προσκυνεϊν, καλ τοίς τού κόσμου 
στοιχείο ι ς άνάπτειν χδ σέβας. Απιστία τε πρδς 
εούτφ, καλ μέν τοι κακοπιστία· ών τήν μέν, τοις 
έξ αίματος Ισραήλ άναθείη τις ά ν τήν γε μήν 
έτέραν ταίς τών αίρέσιων έξιτήλοις εύρεσιεπείαις Α 
Προσεποίσομέν δέ τούτοις τδ κοινδν ά|&(5ώστημα πάν-
εων τών έπλ τής γής, φημλ δή τήν άμαρτίαν. Ούκούν 
Ιερφ καλ διαπβυσίφ κηρύγματι, τά αίσχίω μεθέντας, 
τούς ώνομασμένους, μεταφοιτάν έλέσθαι πρδς τά 
iμε ίνω διακελεύεται, ώς Ελλήνων μέν παίδες ·, 
εδν έκ διαβολικής σκαιότητος ταίς αυτών διανοίαις ^ lica perversitas offudit, slrenue se eximenles, 

se nonnulli a divina faniiliaritate scjungunt. Quinaai 
vcro i l l i sint, paulo diligenlius indagare neoesse 
babeo. Primus quidcm cst ox hoc numero qui scr-
vit creatura; contra Creatorem, ac mundi elemcnlis 
veneralioncm impendil. Hnnc inlidolitas sequitur, 
atque adeo prava fides, quarum allcram lsraelitis, 
alleram inanibus et verbosis bxreticorum commen-
tis merito quispiam altribuat. Subjiciemus ad baec 
deinde communem omnium qui in terris degunt 
morbum, peccatum scilicel. Sacro igitur et vehe- . 
menti praeconio, qui turpia didicerunt, quos nempe 
retulimus, se ad roeliora sludia conferre jubet: vel-
uti Graecos caligine, quam illorum mentibusdiabo-

ad 
έίσοικισθέντα σκότον εύ μάλα διαδιδράσκοντας, πρδς 
τδ ακραιφνές τής αληθείας έπείγεσθαι φώς, και τδν 
Αληθώς καλ φύσει τών ολων γενεσιουργδν και Κύριον 
ομόλογη σα ι θ ε ό ν Ιουδαίους δέ τδν διά νόμου καλ 
προφητών πολυτρόπως διηγγελμένον, όψέ γούν καλ 
μόλις έπιγινώσκοντας δμοΰ τοίς άγίοις άποστόλοις 
ε ί π ε ί ν ι Σύ εί ό Χριστδς δ Υίδς τού θεού τού ζών
τος· > τούς γε μήν τοϊς τών ά νοτίων αίρέσεων άλόν-
τ α ς βρόχοις, πολύπλοκων μέν άπαλλάττεσθαι λογι
σμών, καλ φιλοκακούργως έξηρτυμένων, ευθύ δέ τής 

splendidam veritaiis lucem festinare, et eum qui 
vere et natura omnium opifex est Dominus, confiteri 
Deum; Judaeos vero illum quem mullis modis lexet 
propbela; indicavere, sero denique ct vix agnoscen-
tes, cum sanclis apostoiis acclamare : ι Tu es Cbri-
slus Filius Dei v i v i 8 9 ; > qui vero impiarum baeresum 
Jaqueis irretiti sunt, perplexis ac dolose contextis 
ratiocinalionibus abjectis, ad veritatcm recta ten-
denlcs, dircctum et errore vacuum , atque omni 
exuttim inanitate fidei scrmonem amplecti; 280 a l 

" Psal. xciv, 1. ·· Matth. xvi, 10. 
Variip loctionps. 

J ύ.ΙΛ. εύρησιεπείαις. 9 ϊσ. παίοας τά τών. 
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qui in peccati foveam deciderunt, morli et viuculis Α αληθείας διάττοντας , τδν δρΟδν τβ χα\ απλανή τ η ς 
sese eximere, seque infectos contagio Judaicae sordis 
eluere, misericordia Dei ac benignitale, qui juslifi-
cat impiaui, per fidem videlicet,. in Chrislo; quod 
docet, ad eos qui in ipsum crediderant, scribens 
sapientissimus Paulus: c An Judaeorum Deus ttn-
tum? nonne et genlium ? atique el gentium : siqui-
dem unos est Deus qui justificat circumcisionem 
ex fide, et praeputium per fidem · · . ι Ergo quando-
quidero c reclos decel collaudalio, > ut scripium 
est ·* , aniraos noslros ab omni eluentes raacula, 
c veniie, exsultemus Domino". > Igilur quibushoc 
exsequi sine reprebensione proposilum est, illud est 
cogilandum, quanam potissimum ratione quispiam 
exsultet Domino, i u ot a scopo nequaquam aberret. 

πίστεως, χα\ ουδέν έχοντα περιειργασμένον άγαπησαι 
λόγον τους δέ γε τοις Αμαρτίας έμδεδηκότας βόβροις 
ολέθρου κα\ πάγης έξω ποιήσαι πόδας, χαί ταίς Ααυ-
τών διανοίαις ΊουδαΤκδν έντετηγμένον μολυσμδν 
άποτρίδεσθαι, έλέψ θεοΰ χαί φιλανθρωπία- δικαιοΰν-
τος τδν άσεβη, διά πίστεως δηλονότι τής έν Χριστώ· 
τ δ , διδάξειν τοίς είς αύτδν πιστεύσασι γεγραφ&ς ό 
πάνσοφος Παύλος* ι Τ Η "Ιουδαίων δ βεδςμώνον ; 
ουχί δέ κα\ εθνών; να\ χα\ εθνών, είπερ εΤς δ Θεδς, 
δ; δικαιώσει περιτομήν έχ πίστεως, χα\ άχροδυστίαν 
οιά τής πίστεως, ι Ούχουν έπειδήπερ τοίς εύθέσι 
πρέπει αίνεσις, καθά γέγραπται , παντδς άπαλλάτ-
τοντες f ύπου τάς εαυτών ψυχάς, ι δεύτε άγαλλιασώ-
μεθα τφ Κυρίφ. > Τοίς γε μήν τοΰτο δρ$ν άνεπιπλή-

Nam qui se a corporie voluptatibus vinci palitur, Β κτως* έθέλουσιν, έχείνο διασχεπτέον, πώς δή χαλ τίνα 
nec praviuiem nlla ex parte refugiens, qaod maxi-
me deiestandum aique impium iu moribus fueril, 
illud caeteris omnibus anieponit: exsoltat porro in 
hujasvit* curis deliciisque divitiarum, minimeille 
quidem Domino, eed cadocis potius voluptaiibus 
exsultalionem et gaudium deferens; non bic fesiivrc 
eelebritatia egregios coltor audiet, neque intra san-
ctorum cboros sedem ac locum obtinebit. Scriptura 
cst enim: € Non est speciosa laus fn orc peccalorts".» 
A l vero qui temperanlia? gloriam imprimis adama-
vit, affectionesque omnes, quantum bumanae naturte 
fas est, guperare stoduerit, honc sane divinas lau-
des celebrandi munus usurpare quam maxiiue dc-
ceaL Suffragalur in bac re nobis etiam sapicntissi-
saus Paulus ila scribens : c Hoc igilur dico ettesli-
ucor in Domino, ut jam non ambulelis, sicut et 
gentes ambulant in vaniiate sensus sui, tenebris 
obscuralum babentes intellectum, alienali a vita 
Oei, per ignorantiam quae est in illis propter caeci-
tatem cordis ipsorum : qui despcrantes semelipsos 
tradiderunt impudicilia;, in operationem immundi-
liae omnis in avaritiam. Vps aulem non ita dklici-
slis Cbrisluro, si tamen ilium audistis, et in ipso 
edocli estis, sicut esl veritas in Jesu : deponere vos 
secundum pristinam conversationero, veterem ho-
inineni, qu* corrumpilur eecundum desideria erro-
ris Renovamini autem spiritu nientis vcstrae, el 
induite novum hominein, aui secundum Deum crea-

τρόπον άγαλλιάσαιτ' άν τις τ φ Κυρίφ , χ α \ ούχ Αν 
έξω βάλλοι σκοπού. Ό γάρ τοι φιλοσαρχίας ή τ τ ώ -
μένος, χ α \ άποσπουδάζων μέν τών έκτοπων ουδέν, 
έν παντί δέ λόγφ ποιεϊσθαι μεμελετηκώς τδ δτ ι 
μάλιστα κεκιβδηλευμένον κα\ άνοσων είς τρόπους, 
έπιγαννύ μένος δέ κα\ τοίς τού παρόντος βίου π ε ρ ι -
σπασμοϊς κα\ ταίς έχ πλούτου τρυφαίς, ήκιστα μέν 
Κυρίω τδ άγαλλιάσθαι καί χαίρειν, προσχαίροις δέ 
μάλλον ήδοναίς έχνενεμηκώς, ού θιασώτης έσται σε-
πτδς, ούτε μήν άγίοις χορευταϊς έναρίθμιος.Γέγραπται 
γάρ, δτι c Ούχ ωραίος αίνος έν στόματι αμαρτωλού. · 
*0 γε μήν ταϊς είς έγκράτειαν εύανδρίαις έπι σα-
μνύνεσθαι διεσπουδακώς, κα\ πέρα παντδς ίέναι 

^ πάθους, κατά γε τδ έφικτδν τή άνθρωπου φύσει, έχοι 
άν είκότως δτι μάλιστα πρέπον αύτφ τδ χρήναι δ ο 
ξολογά ιν. Όνίνησι πρδς τοΰτο ημάς γεγραφώς ώδλ 
κα\ ό πάνσοφος Παύλος* c Τοΰτο ούν λέγω κα\ δ ι α 
μαρτύρομαι έν Κυρίφ, μηκέτι υμάς περιπατεϊν, κ α 
θώς κα\ τά έθνη περιπατεί έν ματαιότητι τού νοδς 
αυτών, έσκοτωμένοι τή διανοία, δντες άπηλλοτρι*»-
μένοι τής ζωής τοΰ Χριστού , διά τήν άγνοιαν τ ή ν 
ούσαν έν αύτοϊς, διά τήν πώρωσιν τής καρδίας αυτών* 
οϊτινες άπηλγηκότες εαυτούς παρέδωκαν τή άσελ-
γεία, είς έργασίαν ακαθαρσίας πάσης έν πλεονεξία. 
Τ μ ε ϊ ς δέ ούχ ούτως έμάθετε τδν Χριστδν, είγε»αύτδν 
ηχούσατε, καλ έν αύτψ έδιδάχθητε, καθώς έστιν αλή
θεια έν τω Τησοΰ * άποθέσθαι ύμα\ κατά τήν πρό
τερα ν άναστροφήν τδν παλαιδν άνθρωπον τδν φθει-

lus est in justitia et sanclilate veritatis 9 ' . > 281 D ρόμενον κατά τάς επιθυμίας τής άπατης. Άνανεοΰ-
Quisnam igitur est bic vetus bonio? Videlicet qui 
< corrumpitur secundum desideria carnis; > Νο
ν us autem qui in novilatem vitae, quae est in Cbri-
sto, iransformaLur, renovatam gerens ruerlem, atque 
in lucis divinae radiis serio exsultantem; quae porro 
deinceps firmttate ac robore eousque processerit, 
lanlaque ad cursum polleai habilitate, ut a pravis 
affectionibus comprehendi millatenus possit, sitiat-

σθαι δέ τψ Πνεύματι τοΰ νοδς υμών, κα\ ένδυσα σθαι 
τδν καινδν άνθρωπον, τδν κατά Θεδν κτισθέντα έν 
δικαιοσύνη κα\ όσιότητι τής αληθείας. » Τίς ούν άρα 
έστ\ν ό παλαιδς άνθρωπος; ι Ό φθειρόμενος δηλονότι 
κατά τάς επιθυμίας τής σαρκός, ι Νέος γε μήν δ είς 
καινότητα ζωής τής έν Χριστψ μεταστοιχειούμενος, 
άνακχινισθέντος έν αύτώ τού νοδς «, χαϊ ταϊς μέν τής 
άλτ;0ούς θεοπτίας έντρυφώντος αύγαίς, ευρωστίας γε 

" Rom. ιιι, 29,30. / l Psal. χχχιι, 1. »«i>sal. xuv, ι. » Eccli. χν, 9. ·* Ephes. ιν, Π-2ό. 
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μήν είς τούτο λοιπδν ίγμένου, κσΛ μήν καΛ δΊφττειν \ que illa solum, ac praslcl, per quoc omni scse ad-
είδότος, ώς Ανάλωτον μεν ταίς είς φαυλότητα γενέ- miralione dignam ostendal. 
σθαι £οπαίς, διψήν δέ μόνα κα\ έλέσθαι πληρούν, τά 
6V δ ν Αν γένοιτο παντδς είσω θαύματος. 

ψ. Τέθειται μέν γάρ τοίς έξ αίματος Ισραήλ διά 
Μωσέως δ νόμος. Άλλ' ήν έν σκιαϊς καί τύποις, ούπω 
προσίεσθαι δυναμένων τών τδ τηνιχάδε τδ τελέως 
αγαθόν, ήτοι τού τελείως έχοντος αγαθού τήν γνώσιν· 
έν χρεία δέ μάλλον καθεστηκότων μαθήματος νηπιο-
πρεπούς, ίν' ώς έν τύποις έτι μελετώντες τδ αληθές, 
τδ τού νόμου πέρας είδείεν ορθώς, φημι δή Χριστόν* 
ε Τέλος γάρ νόμου καί προφητών δ Χριστδς, ι καθά 
γέγραπται. Πώς , ή τίνα τρόπον; συμφέρεται γάρ 
τοίς εύαγγελικοίς k παιδεύμασιν δ διά Μωσέως 
νόμος, εί πρδς ημών νοοίτο πνευματικώς. Αποφέρει 

2. Data quidem est Israelitis per Mosen lex, ve-
rum umbris figurisque continebatur, cum perfectuni 
bonum, aut cerle perfecli boni cognitionein assequi 
ea tempestate bomines baud valerent, sed indige-
rentpotiusdisciplina puerili, ut,veritateni adhucvel-
uti per figuraia meditanles, terminuia legis, Chri-
slum videlicet, rite perviderent. ι Finis elenirn 
legis et prophetarum est Christus, > ut scriplum 
est ·•·•·. Qua vero id ratione aut inodo ? Suffragalur 
siqwdem evangelicis inslitutis lex per Mosen dala, 
si a nobis spiritaliter intelligatur. Ad Cbrisli nempe 

γΑρ έπλ τδ Χριστού μυστήριον. Καί μάρτυς αύτδς Β mysterium dedacit, uttestatur ipsemet ad Judaeos, 
τοίς Ίουδαίοις λέγων*.ι Εί έπιστεύετε Μωσή, έπι-
στεύετε άν έμοί* περί γάρ έμού εκείνος έγραψε, ι Τί 
τοίνυν γέγραφεν δ Μωσής'; Ούχ δτι μόνοις τοίς έξ 
αίματος Ισραήλ έπικου ρήσων άφϊκται Χριστδς, άλλά 
γάρ καί τοίς άνά πάσαν τήν ύπ* ούρανδν, έθνει τε 
«αντί. Θεού γάρ πάντες , καθδ κα\ πάντων έστ\ γε
νεσιουργός καλ Κυριος.' Προστέταχε τοίνυν σφάζεσθαι 
τδν άμνδν είς τύπον αυτού, πλήν έκ πλαγίων τού 
θυσιαστηρίου βλέποντα πρδς β ο ^ ά ν . "Αλλά γάρ τί 
εδ χρήμα; φαίη τις άν ίσως. Τί τδ βαθύ κα\ άμυδραίς 
Ασαφείαις κατεσκιασμένον αίνιγμα τής Ιερουργίας; 
πεύσεται δή ούν δ τοιούτος πρδς ημών. "Εστι μέν 
ούν, ώ τάν, τών Ιουδαίων ή χώρα νοτιωτάτη* βο-
ρειοτέραν.δέ, καί θαλάσσης κρείττονα, τήν τών εθνών 

dicens : ι Si crederetis Mosi, crederetis forsitan et 
mibi, de me enim ille scripsi l , T . ι Quid igiturscri-
psit Moses? Non iis solum qui ex Israelis sanguine 
prognati essent, venturum auxilio Christum, sed et 
omnibue qui terram hanc coelo spbjectam incolunt, 
gentiquc universae. Dci naraque sunt omnes, eicut 
et universonim est procreaior et Dominus. Juesit 
ilaque immolari agnum,qui figuram ipsius referret, 
caeterum a laevo altaris latere , quod aquilonem 
spectat. Enimvero quidnam boc rei? dixerit forte 
quispiam. Quodnam boc reconditum, dubiisque in -
volutum obscurilalibus sacriticii aenigroa ? Sic ig i -
tur i l le anobis audiet. Estquidem, oamice, Judaeo-
rum regioad auslrum proclivior; aquilonarem porro. 

είναί φασιν. Ούκούν, τέθυται μέν παρ' έκε^νοις δ C atque superiorem mari ftitam geutium regionem ease 
Αμνός* πλήν ούκ άτοπον τήν τών εθνών έχει χώραν. 
Τέτραπται γάρ είς αυτήν κατά γε τδ έν Ψαλμοϊς 
ύμνούμενον* c Οί οφθαλμοί αυτού έπί τά έθνη έπι-
βλέπουσιν οί παραπικραίνσντες μή ύψούσθωσαν έν 
έαυτοίς* ευλογείτε, έθνη, τδν Θεδν ημών. ι Προσκέ-
κρουκε γάρ καί παρεπίκρανεν ού μετρίως δ Ισραήλ* 
δτι δέ έμελλον τής πρδς Θεδν οίκειότητος έξωθέντος 
αυτού έν παραδοχή γενέσθαι τά έθνη διά της πίστεως, 
Αταλαίπωρον ίδείν, είπερ τις έλοιτο τας τών Αγίων 
προφητών πολυπραγμονή σαι φωνάς. Γέγραπται γούν* 
εΤέρπου καί εύφραίνου, θύγατερ Σιών, δτι Ιδού έρχο
μ α ι , καλ κατασκηνώσω έν μέσω σου, λέγει Κύριος, 
καί καταφεύξονται έθνη πολλά έπί τδν Κύριον έν τή 

asserunt. Ergo immolalus quidem est apod illos 
agnus,non tamengentiumpopulosdespicatui babet. 
Vertit namque se ad illos, quemadmodum in Psal-
uiis decaniaium est : ι Oculi ejus super gentes 
respiciuml; qtfi exasperant noa exaltentur in semet-
ipsis. Beaedicite.gentcs, Deom nostrum 9*. ι Officn-
dit nainque et exasperavit Israel band modice; fu-
turam vero ut ejecto illo ab Dei familiaritate, 
sufficerenturvicissim genles per fidem, non diiBcile 
est pervidere, 2 8 2 s* Φ " 9 sanctorum propbetarum 
vocesattentiore cura exaniinet. Scriptum estenim: 
c Laeure etexsulla, fllia Sion, quia ecce ego venio, 
et habilabo in medio tui , dicit Dominus, et confu-

ήμέρα εκείνη, καί έσονται αύτφ είς λαδν, και κατα- ^ gientgentes mollae ad Dominum in die illa", eterunt 
σχηνώσω έν μέσω σου-, καί επίγνωση δτι Κύριος 
παντοκράτωρ έξαπέσταλκέ με πρδς σέ. ι Καί τ ί ς . 
Α απεσταλμένος, ή πάντως που δ Χρίστος δ τούς δύο 
λαούς είς ένα χαινδν άνακτίζων άνθρωπον, καί κα-
ταλύσας τδ μεσότοιχον τού φραγμού, καί τδν νόμον 
τέ&ν εντολών έν δόγμασι καταργήσας, εύαγγελισά-
μανός τε τήν είρήνην τοίς μακράν καί τοίς εγγύς, 
τουτέστιν, Έλλησί τε καί Ίουδαίοις; 'Εφη γούν, 
Ατι c Καί άλλα πρόβατα έχω, Α ούκ έστιν έκ της αυ
λής ταύτης* κάκείνά με δεί άγαγείν, καί γενήσονται 

ipsi in populum, et babitabo in roedio tui , et cogno-
sces quia Doraiaus omnipotens misit me ad t e · · . » 
Quis porro missus alius onmino praeter ChrisUim, 
qui duoe populoe in unum novum hominein repara-
vit , c mediuroque parietem maceriae disaolvit, et 
legem raandatorum decretis evacuavit, evangeli-
zanspacem iis qui longe, et iisqiiiprope sunt 1 . » 
Graecis nimirum et Jadaeis? Proindedicebat: « Alias 
oves babeo qvue non sunt ex hocovili, etillasopor-
tet roe adducere, et fiet unum ovile, et unus pa-

····· Roro. x, δ . " Joan. ν , 46. »» Psal. LXV, 7, 8. ·· Zacbar. n , 10,11. 
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sior*. » Agnovissc porro unigenitum Dei Verbrnn Α μία ποίμνη, tU ποιμήν. » *Οτι δέ τδν μονβγε/·} του 
homiiiein factum et carne iadulum, et in honore 
babnisse qui praeter caeleros Israelilae doctrina pru-
deutiaque pollebant, alios vero inani audacia elatos 
com oniversorum liberatorcm et Salyatorem sua 
conlnmacia offendissent, meritas proinde luisee 
poeoas; fulurum vero ut aseilis gentibus, ipeiquo-
que pcr fidem vocarentur, velut iiiia rei totiue ima-
gine, utsicdixerim, ob ocnJos posita, ex Scriptura 
d i f i n i t Q S iospirata pro viribus conabor explicare; 
Siprio» illud admonuero, saepius in sacris Litteris 
Dominam no&lrum Jetfum Cbristam Davidem nomi-
nari, quippe qui etiam ex ipsius semine secuiidum 
caraem ait ediius. 

3. Stc igitarscripiam est insecundoRegum: ι Et β 
accessenmt omnee tribus Israel ad David in Hebron, 
et dixeront e i : Ecce nos ossa tua, et carnes tuac: 
et heri, ei nudius terlius, cum regnarel Saul super 
nos, la eras induceng et educens Israel. Et dixit 
Dominus ad te : Tu pasces popolum meuoi Isracl, 
l u eriedux guper lerael. Et venerunt omnes aenio-
res lerael ad regem in Hebron, et constituit ipsis 
ttx testamentum in Hebron coram Domino et un-
gUAt David regem super l s rae l · . » Intelligis quem-
adnodom aperie se ei ossa et carnem ipsius esse 
oanfitenitir? Qui naroqae fidem Christi susceperunt, 
diapensalionis flu* per ineamationem facla est, 
modnm non ignorant. Quin faientur potius ipsum, 
CTOIQ Deus esset natura. hominem esse factum. Ita 

Θεοΰ Λόγον ένανθρωπήσαντα, καί σεσαρκωμίνον, 
έπέγνωσαν μεν καί τετιμήκασιν οί νομομαθέσχι: ροι , 
κα\ συνετώτεροι τών Ιξ Ισραήλ, οί γ ι μήν ε ί ς άξ -
ίτηλον άπενηνεγμένοι θράσος, χα\ τον τών ε3υων 
Σωτήρα καί λυτρωτή ν ταΤς άπειθείαις λυπήσαντος , 
τάς αύτοίς πρέπουσας έξήτηνται δίκας* προσειλημ-
μένων δέ τών εθνών, είσχεχλήσοντσα χα\ αύτολ διΑ 
πίστεως, άπλήν, ώς άν τις είποι, χα\ μίαν παραναγ-
χών εικόνα τού πράγματος, έχ της θεοπνεύατου 
Γραφής , ώς άν οίος τε ώ, πληροφορείν πειρααομαι, 
προύπομνήσας δτι πλειστάχις τδ Γράμμα τδ Upov 
Δαβίδ ονομάζει τδν Κύριον ημών Ιησού ν τδν Χριστδν, 
άτε δή καί έχ σπέρματος αυτού χατά σάρχα γ ε γ τ ν -
νημένον. 

Ρ . Γέγραπται τοίνυν έν τή δευτέρα τών Βασιλειών* 
c Καί παραγίνονται πάσαι αί φυλαί Ισραήλ πρδς 
Δαβίδ είς Χεβρων, χαλ είπαν αύτώ* Ίδού όστά σου 
χαί σάρχες σου ημείς. Καί χθες χαί τρίτην, Οντας 
Σαούλ βασιλέως έφ' ημάς , σύ ήσθα δ είσάγων χαλ 
έξάγων τδν Ισραήλ. Καί είπε Κύριος πρδς σέ · Σ ΰ 
ποιμανείς τδν λαδν μου τδν Ισραήλ. Σύ έση η γ ο ύ 
μενος έπί τδν Ισραήλ. Καί έρχονται πάντες οέ π ρ ε 
σβύτεροι Ισραήλ πρδς |τδν βασιλέα είς Χεβρών. 
Καί διέθετο αύτοίς δ βασιλεύς διαθήκην έν Χεβρών 
ενώπιον Κυρίου, καί χρίουσι τδν Δαβίδ βασιλέα έπλ 
τδν Ισραήλ, ι Σύνες δπως διωμολογήκασιν έναργως, 
χαί δστά καί σάρκες είσίν αυτού * Οί γάρ τοι τήν π ί σ τ ι ν 
τήν είς Χριστδν προσιέμενοι της μετά σαρχδς οίχονο-
μίας ούκ άγνοούσι τδν τρόπον. Όμολογούσι δέ μάλλον. 

liamque ipeios ossaet cames sunt, ob eam nempe, C δτι Θεδς ών φύσει γέγονεν άνθρωπος. Ούτω γάρ Αν clcv 
αυτού καί όστά καί σάρκες, κατά γε, φημι, τδ έν α ν 
θρωποτητι συγγενές. Προσεπάγουσι δέ δ τ ι , χ α λ 
βασιλεύοντος τού Σαούλ, αύτδς ήν δ άγων καί φέρεαν 
τδν Ισραήλ. Τ Ην γάρ καί πρδ τής ενανθρωπήσεως ώ ς 
Θεδς, τδ κατά πάντως ουσιωδώς άνημ[μ]ένος κράτος , 
ταλαντεύων τε τά ανθρώπινα, καί ά^ήτο ις νεύμασι 
πρδς τδ είναι συνεχών, τούς τοίς παρ* αυτού Οεστεί-
σμασιν εύ μάλα χατεζευγμένους. "Οτι δέ χατ ' εύ&ο-
κίαν χαί θέλησιν τού Θεού καί Πατρός βεοασίλουχαν 
έπί τδν Ισραήλ, άραρότως πιστεύουσι, λέγοντας* 
c Κύριος είπε πρδς σέ - Σύ ποιμανείς τδν λαδν μ ο υ 
τδν Ισραήλ, καί έση είς ήγούμενον. » Ούτω π ο υ 
φησι καί ό θεσπέσιος Πέτρος- ι Σύ εΤ ό Χριστδς δ Υίος 
τού Θεού τού ζώντος· ι Καί μήν χαί Ναθαναήλ, ψ καλ 

1 αύτδς τδ είλικρινές καί γνήσιον προσμεμαρτύρηκεν 
δ Χριστός- ι Σύ εΐ δ Τίδς τού Θεού, φησί, σύ βασι
λεύς εΐ τού Ισραήλ, ι Έ φ η δέ που καί αύτδς διά τ ή ς 
τού Ψάλλοντος λύρας· ι Έ γ ώ δέ κατεστάθην βασι
λεύς ύπ* αύτοΰ (δήλον δέ δτι τοΰ Θεοΰ καί Πατρδς) 
έπί Σιών δρος τδ άγιον αύτοΰ, 5ιαγγέλλων τδ πρόστα
γμα Κυρίου. » Πλήν ούκ ασύνηθες ήν τδ βασιλεύειν 
αύτφ* Θεδς γάρ ών φύσετ, κα) σύνθρονος τψ γεννή-
σαντι, πάσαν ύπδ πόδας έχει τήν κτίσιν. Αέγεται δέ 
κεχειροτονήσθαι βασιλεύς, διά τοι τδ κατανεΰσαι λοι
πδν τής εαυτού βασιλείας έπαφείναι τδν ζυγδν τοίς 
έξω ποτέ καί ύφ' έτέρψ κειμένοις. Κεκράτηκε γάρ 

quat com bamaniiaie inlercedit, affinitaiem. 283 
Subjiciuol porro euamdum Saol regnaret, ab ipso 
kraelem oltro cilroque agi solitam. Nam et anle 
;ssamplam humanilatem , qaippe qui Deus esset, 
iuaperium in omnea e9sentialiter obtinebat, curam 
bamanarjm reram geren» ei ineffabili pot^staie 
conaervans eos, qoi ipsius decreiis atque oraculis 
egregie addicii essent. Porro consilio et voluntate 
Dei et Pxtris regnum in hraelera gessiaae haud du-
bie credaot, dioentes : « Dominas dix i l ad te : Tu 
pascea populam meam Urael, et eria dux soper Is-
rael*. ι Sic et alicnbi beatus Petrus : c Tu es 
Chriftlus Filius Dei ν ί τ ί · . > Quin et Naihaoael, cui 
tegUBipniuin sinceri alque liberalis animi- ipsemei 
Cbristua perbibuit: t Tu es, inquit, Filiug Dei, tu ' 
ea rexbrae l 9 . » Sic et ipse, nescio qao loco, cum 
Psalmograpbi lyra : < Ego autem coostixuius sum 
rex abeo (a Deo quidem certe et Patre), super Sion 
rooDtem sanclnm ejus, pnedicans praeceptum Do-
xuini 7.» Preeierea non eratipsi inusilatura regnare. 
Cum namque Dens sit natura, in codem cum Geni-
tore lifrono collocatus, creaturam universam pedi-
bos ftubjecum habet. Rex auiem creatus fuisse d i -
citur, propterea quod leve regni gui jugura iis im-
ponere non recueaverit, qui extra illius fines, et sub 
alteriug ditione tenebanlur. Pcr nefas nirairum Sa-

ioaa. x, 16. · J! Rcg. ν, 1 3 . * I I Reg.v, 2 • Matth. xvi, 16. · Joan. i , 49. ' Psal. n , 6. 
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τών έ τί τής γης έκ πλεονεξίας ό Σατανάς. Όμολογή- Α Vanas eorum qui in terris degunt, impcrinro iisurpn-
σαντε.; δέ τήν πίστιν, δέχονται παρ' αύτοΰ διαθήκην 
έν Χειρών. Καί τί τδ ι έν Χειρών » έστι j δηλοί τοι-
γαρού; ή λέξις τήν ένωσιν. Έν/Χριστψ οε τά πάντα 
γεγόνασιν εν, κα\ συνήφθη μέν τά άνω τοίς κάτω, και 
τοίς ά*ο τά κάτω. Συνδεδραμήκασι δέ πρδς ενότητα 
καί ό|.Λψυχίαν διά τής πίστεως , οι τε έξ αίματος 
Ισραήλ, και μήν κα\ οί πάλαι τών ειδώλων θεραπευ-
ταί. Πλήν δτι κα\ γαΰρον αύτω τδν αυχένα, τών ές 
Ισραήλ έπανατείναντές τίνες , κακοί κακώς διολώ-
λασιν, έξ αυτών ουδέν ήττον τών εφεξής είσόμεθα* 
έχει γάρ ούτω· ι Καί απήλθε Ααβίδ καί οί άνδρες 
αύτοΰ ε!ς Ιερουσαλήμ, πρδς τδν Ίεβουσαίον τδν κατ-
οικοΰντα τήν γ ή ν . Καί έ^όέθη τψ Δαβίδ· Ούκ είσ-
ελεύση ώδε, δτι άνέστησαν οί χωλοί, καί οί τυφλοί 

vit. I i veru ium fidcra proiilentur, testaraenlum ii 
llebron ab ipso suscipiunt. Quid boc porro, * m 
Hebron,» indicat? Significatnempe haec dicliounio-
ncm. In Chrislo autem omnia facta sunt unum, f t 
iiiferiuribussuperiora, ac supcrioribus inleriora co-
pulata sunt. Coalueruntque inter se, atque unani-
mes facli sunl per fidem, quiquc ex sanguine Israclis 
prognati, quique idolorum servitio mancipali fue-
ranl.Quin etex Israelitis quosdam, cum erga illum 
prolerva cervicc se rcfractarios prebuissent, ma-
los male pessumivisse, ex iis pariler, quae proxime 
subjiciuntur, intelligenius. Sic enim babent: c Et 
abiil David et omnes vi r i ejus in Jcrusalcm contra 
Jebusseum babitanteroin lerra. Et dictum est Davidi: 

λέγοντες· Ούκ είσελεύσεται Δαβίδ ώδε. Καί κατελά- ^ Non ingrcdieris buc, quoniara insurrexerunt claudi 
βετο Δαβίδ τήν περιοχήν Σιών, αύτη ή πόλις Δαβίδ. 
Καί είπε Δαβίδ τή ήμερα εκείνη· Πάς τύπτων Ί ε 
βουσαίον, άπτέσθω έν παραξιφίδι καί τούς χωλούς, 
καί τούς τυφλούς, καί τούς μισούντας ψυχήν Δαβίδ* 
διά τοΰτο έροΰσι* Τυφλοί καί χωλοί ούκ είσελεύσονται 
είς οίκον Κυρίου. » Άθρει δή ούν, άθρει τήν τών 
Ανθισταμένων αύτψ πληθύν. Χωλοί δέ ήσαν καί τ υ 
φλοί. Μεμνήμεθα δ' είπόντος - Χριστού περί τε των 
Γραμματέων καί Φαρισαίων* ι Άφετε αυτούς, τυφλοί 
είσιν οδηγοί τυφλών. > Καί μήν καί όιά φωνής τοΰ 
Δαβίδ περί αυτών c ΥίοΙ αλλότριοι έψεύσαντό μοι, 
υίοί αλλότριοι έπαλαιώθησαν, καί έχώλαναν άπδ τών 
τριβών αυτών, ι 'Απαράδεκτον γάρ έποιούντο Χρι-

ct caeci, dicentes : Non ingrcdieiur David buc. Et 
cepit David arcem Sion, ipsa est civitas David. Et 
dixit David in illa die : Oinnis qui verberaverit Je-
busxum, tangat in gladio et claudos, et oecos, et 
odientes animam David. 2 8 4 Propter hoc dicqpt: 
Caeci et claudi non ingredientur in domum Domii i i \ 
Specta igitur, specta eorum qni se ipsi opponcrent 
nmllitudinem. Claudi autem erant et caeci. Mcmi-
nimus porroChrisli de Scribis et Pbarisxis, diceniis: 
« Sinite illos, quia cxci sunt, ct duces caecorume. > 
Quin et dc iisdein Davidis voce ita pronunliat: i F i l i i 
alicni meutili sunt raibi, filii aiieni inveleraii sunt, 
et claudicavcrunta seraitissuis 1 0. »Christum nentpe 

στδν, οί μήτε όρθοποδεϊν είδότες, μήτε μήν εις νούν lepudiaverunt, quinecrecto grcssu ingredi possent, 
καί καρδίαν τδ νοητδν καί θείον είσοικισάμενοι φώς, 
Αλλά πεπτώκασιν έν παραξιφίδι, τουτέστιν, έν μα-
χαίραις. Δεδαπάνηνται γάρ πολέμω, κατεμπρησθεί-
σης τής χώρας αυτών όμού τωδιαβοήτω ναψ."Οτι δέ, 
προσκεκρουκότων αύτψ τών έξ Ισραήλ, εί παίπεκέ τ ε 1 

καί προσελήφθη τών εθνών ή πληθύς, καί Χριστδν 
έπεγράψατο Κύριον, καί Βασιλέα, σαφηνιεί πάλιν τά 
γεγραμμένα. Καί γάρ φησιν* ι ^Απέστειλε Χιράμ ό 
βασιλεύς Τύρου αγγέλους πρδς Δαβίδ, καί ξύλα κέ
δρινα, καί τέκτονας ξύλων, καί τέκτονας λίθων, καί 
ωκοδόμησαν οίκον τψ Δαβίδ. > Τ Ην μέν γάρ αλλογενής 
ό Χιράμ, καί ούκ άπό γε της Ιουδαίων πληΟύος. 
Ειδωλολάτρης δλ μάλλον, καί έκ τής τών πλανώ μένων 
άγίλης. Άλλ* ώκοδόμησεν ο'κον τψ Δαβίδ. Έ γ ή -

nec spirilaleet divinum lumen in animum mentem-
que admisissent; propterea ceciderunt in gladio. 
Bello nimirum absumpti sunt, una cum nobilissimo 
lcinplo incensa regio: denique in Israelitarnm qui 
offenderanl locum immissam atqueassumptamfuieee 
gcnlium multitudineni, quae Cbristum sibiDomuium 
ci regem asciverit, ex sequentibus Scripiura? ver-
!>is ostenditur : cEl misit Hiram rex Tyri nuntiosad 
David, c l ligna cedrina, et fabros lignarios, et lato-
mos, el aediflcaverunt dornum Davidis ! 1 . > Erat 
immque Hiram alienigena, non ille sctlicet ex Judaeo-
rum nuraero, sed polius idolorum cullor, vagus et 
ipse cum erra)>undo grcge. Verum exstruxit Davidi do-
imiin. iEdificata nhuirum csl Ecclesia Chrisli non in 

γερται γάρ ή Εκκλησία Χριστού , καί ού καθ* ένα Ο unoloco, aut regione, scd in universo teirarumorbe, 
τόπον, ή χωράν, άλλ' έν πάση τή ύπ' ούρανδν, οίκο-
δομούντων ώσπερ αυτήν τών ποτέ μέν τή κτίσει λα-
τρευόντων k, καί άχλύϊ κατεσκοτισμένων διαβολική, 
πιστευσάντων δέ μετά τοΰτο καί πεφωτισμένων, καί 
τδν έκ σπέρματος Δαβίδ κατά σάρκα Χριστδν, έν 
παντί πεποιημένων θαύματι. Πλήν κάκείνο πρδς τού
τοις άθρει. 'φκοδόμητο μέν γάρ ό οίκος τψ Δαβίδ, δι' 
Αλλογενούς τοΰ Χιράμ. Άνεκόμιζε δέ τήν κιβωτδν είς 
αύτδν παρ* έτέροις ούσαν, καί !ξω που κειμένην, ό 
Οισπέσιος Δαβίδ, ι Και έπορεύθη γάρ , φησί, καί 

oxcitata qaodammodo ab iis ipsis qui creaiurse servie-
rant atque per diabolum uffusa caligine involuti lene-
bantur. Quibus mox fldem amplexis oborta lux, Chri-
stumque qui a Davide secundum carnem genusduce-
ret, omni admkratione exceperunl. Quin Ulud prse-
lerea velim animadvertas *. aedificata est nempe Davidi 
domus ab exlemo homine Hiram.Porro arcam qoae 
apud alios servabatur, delinebaturque foris, in eaiu 
domum beatusDavid Iranslulit. cAbiitenim, inquit, 
11 iransluIilarcamDei ex domo Abedera, mcivitaletu 

• I I Rfg. v, 6-8. · .Mallh. xv, I I . i e Psal . xvn, 46. 1 1 I I Kcg. ν , I I . 
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Itavid cam gaudio ι β . ι Haec arca igitur, in qua Mo- Α Ανήγαγι τήν κιβωτδν του Θεοΰ έκ τοΰ οίκου 'Αβεδ-
8J3 lex repostta, eos qui sub lege et umbra detine-
baqtar signiiicat; qui fuere quidem olim caeci et 
claodi, caeteram postqaam ipsum admissa in ani-
mum fide colant, tunc ipsi quoque nobiscum in Da-
vidis, boc est, Cbristi, domum admiUuntor. Hinc 
ad omne virtotis genus recta oontendent, ei veluti 
recto et firmo gressu debttae eidem pietatis iter 
conficient, sic ipsos inclamante beato Paulo : c Pro-
pter qaod remissas manus 285 e t eoluta genua 
erigile, el gressus rectos facile pedibus veslris, ut 
noo claodus quis subvertatur, sed potius confirme-
t o r w . » Ob b*nc igitur omnia, ut inilio d i i i , « Ve-
nite, exsultemus Doraino "vfestam nempe lucemob 
ejus honorem celebrantes. Veruui age, quonam 

δαρά είς τήν πόλιν Δαβίδ έν ευφροσύνη. * Καταση-
μήνειε δ* άν ή χιβωτδς τδν διά Μωσέως ώδίνουαα 
νδμον, τους ύπδ νδμον καί σκιάν. 01 πάλαι μέν ήσαν 
τυφλοί καί χωλοί, έπειδάν δέ τήν πίστιν είσοιχισαν 
μενοι προσκυνώσιν αύτφ, τδτε καί αυτοί μεθ' ήμων , 
είσκομισθήσονται μέν είς τδν οίκον Δαβίδ!, τουτέστι 
Χριστού. Άπάσης δέ αρετής ήξουσι κατ* ευθύ, χαλ 
οίον δρθψ ποδί χαί έρηρεισμένω τήν τής είς αύτδν 
εύσεβείας διελάσουσι 1 τρίβον, έπιφωνούντος αύτοίς 
τού θεσπεσίου Παύλου*« Αιδ τας παρειμένας χείρας, 
χαί τά παραλελυμένα γόνατα, ανορθώσατε, χαί τρα
χιάς όρθάς ποιείτε τοις ποσίν υμών, ίνα μή τδ χωλδν 
έκτραπή, ίαθή δέ μάλλον, ι Έ π ' ούν τούτοις Απασι, 
χαθάπερ έφην έν άρχαίς,« Δεύτε, αγαλλιάσωμεθα τ ώ 

inodo, dicet aJiquis, quamvis crucem pertuleril, Β Κυρίω, ι τήν έπ ' αύτφ δηλονότι τελούντες πανήγυ-
ριν. Είτα πώς, είπε μοι, φαίη τις άν έσθ' δτε, καίτοε 
σταυρδν ύπομείναντος, καί τδν κατά σάρκα θάνατον, 
εορτή τδ χρήμα νοοΐτ' άν ή λέγοιτο; Καί μήν, 6 
γενναίε, πρδς ημών είρήσεται. ΕΙ μέν γάρ έφείς τ ψ 
θανάτφ τδ ίδιον δμιλήσαι σώμα μεμένηκεν έν νεκροίς, 
έορταζέτω μη δε ί ς. Εί δέ καίτοι μήτε παθείν έξδν,εί μ ή 
βούλοιτο παθείν, μήτε μήν κατόπιν τής τών έ π ι · 
βουλευσαμένων m όράσθαι, χειρός, c Χάριτι Θεοΰ , 
καθά φησιν δ τών αύτοΰ μυστηρίων Ιερουργός, υ π έ ρ 
παντδς έγεύσατο θανάτου, ίν' έγηγερμένος έκ νεκρών, 
πατήση τδν θάνατον, t άπάση τε ούτω τοΰ άνθρωπου) 
φύσει κατορθώση τήν αφθαρσία ν, c Πρωτότοκος γ ε -
γονώς έκ νεκρών, κάί απαρχή τών κεκοιμημένων- > 

quamvis mortem secundum carnem obierit, festiva 
cetebrilas ba?c esse inteUigalnr, aut dicatur ? Atqui, 
ο vir egregje, a nobis ea res explicabilur. Si nam-
que po&tquam corpus suum babendura morti per-
misit, apud moriuos mansit, absit ut festivam cele-
brilatem agat quisquam. At si cum etnibil pati libe-
m m esset, si sic ejus volunlas tulissei, neque in 
insidiatorum manus devenire necesse essel, « Gra-
tiaDei (utejus raysteriorum aniistes ait) pro omni-
bus gustavit roorlem, at eam excitatns a mortais 
conculcare t i e ,» proindeque uiiiversae bumanae na-
lurae immorialitatem conciliaret: ι Primogenitus 
οχ mortais", ei primitiae dormienlium factus", ι 
aonoo omni penitus boc nos voluptate perfundat, ^ πώς ούχ άπάσης ήμίν ευθυμίας τδ χρήμα πρόξτ 
qui cum mortis laqueis deprebensi teneremur, ob 
id quod in nobis doininabatur peccatum, aeternae 
yitae per eum qui ex nobia secunduin camem pro-
d i i t , primogenitum ex mortuis, ad nos ventarae 
spem concepimus? Dfum igilur Judaei in crucemege-
rtrat, cum Provideniiae consilio, ot d i x i , Christus 
soo corpori mortis degustanda* facultatem fecisset. 
Revixit autem rarsam, mortisque vinculis ejiam 
propemodum salntem dixit, cum et vinctis dixisset: 
«Exite; ei iis qui in tenebris erant, Revelamiiii 1 β. ι 
Cum sanctis se apostolis manifesluni exbibuisset, 
prsecepissetque ut universum orbem docerent, tra-
derentqaeomnibos geniibus mysteria, ι baptizantes 
eos in nomine Patris, et F i l i i , et Spiritus sancti, 

01 τοίς τοΰ θανάτου βρόχοις ένειλημμένοι, διά τ ή ν 
καθ' ημών τυραννεύσασαν άμαρτίαν, έν έλπίσιν έσμΑν 
της είς αίώνα ζωής , διά τδν έξ η μ ώ ν κατά σάρχα 
πρωτότοχον έχ νεκρών. Ούκούν Ιουδαίοι μέν έ σ τ α ύ 
ρωσαν, έφέντος, ώς έφην, οίκονομικώς τοΰ Χρίστου 
τή ίδίφ σαρκί γεύσασθαι τοΰ θανάτου, άνεβίω δέ α ύ 
τοίς τού θανάτου δεσμοί ς μονονουχί καλ έ^^ώσΟαι 
φράσας, είρηκώς τε τοίς έν δεσμοίς, c Εξέλθετε , 
χαί τοίς έν τ φ σκότει, 'Ανακαλύφθητε. ι Ε Ι τατο ί^ 
άγίοις άποστόλοις έαυτδν εμφανή καταστήσας, χρή— 
ναί τε τήν ύφ' ήλίφ μαθήτευε ιν είπών, καί πάντα τ& 
έθνη μυσταγωγείν, c Βαπτίζει ν τε είς τδ δνομα τ ο 5 
Πατρδς, καί τοΰ Υίοΰ, καί τοΰ αγίου Πνεύματος, χ α \ 
πάντα τηρείν τά εντεταλμένα, ι ούτε • τήν άχριβϊ} 

oroniaque ipsis mandata servarent 1 ', ι honestum- D καί εύδόκιμονκατορθοΰν έπείγεσθαι πολιτείαν, άνέ€χ| 
qoe et probatam vilae genus studiose amplectercn-
tor , ascendit ad eum qai in coelis est Patrem et 
Deum, faosta sanctonim angelonim acclamatione, 
ac sopernae muhitadinis gralalalione excepius, ut 
Deus. Yeoiet porro, annis volventibus, in gloria Pa-
ir is , ot ipsemet ait, reddiluros unicuique eecundum 
opera ejua M . ι Judicabit namque orbem terrae in 
ju5lUiaft. » 

A. Igitar, ventnro lanquam universorum judice 

πρδς τδν έν ούρανοίς Πατέρα καί Θίδν, δοξολογούν-
των αύτδν τών αγίων αγγέλων, εύφημούσης ώς Θεδν 
τής άνω πληθύος* ήξει τε κατά καιρούς έν τή δόξ£ 
τοΰ Πατρδς, καθά φησιν αύτδς, αποδώσω ν έκαστω> 
κατά τά έργα αυτού* ι Κρινεί γάρ τήν οίκουμένην 
έν δικαιοσύνη. 

δ*. Ούκούν ώς παρεσομένου κριτού καί δε σπότου, 

χν, 
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καΐ παμβασιλέως τών δλων, καθαρίσωμεν εαυτούς Α Domino ac regc, ffiundemus ηοβ ipsos ab omni in -
Απδ παντδς μολυσμοΰ σαρκδς κα\ πνεύματος. Έ π ι -
τελέσω μεν δλ άγιωσύνην έν φόβω Θεοΰ , ζήσω μεν 
επιεικώς, καί τοίς είς άγαθουργίαν σπουδάσμασ·, τάς 
εαυτών κατα\>αιδρύνωμεν ψυχάς* επισκεπτόμενοι 
χήρας, έλεοΰντες ορφανούς, τοίς έν ένδεία συγκαθ-
ιστάμενοι, κα\ ταίς κατά χείρα θεραπεύοντες έπικου-
ρίαις τούς έν άσθενείαις δντας σωματικαίς, τούς έν 
δεσμοίς επισκεπτόμενοι, ασφαλή καΛ έρηρεισμένην, 
χαλ άνεπίπληκτον παντελώς τήν είς αύτδν έχοντες 
πίστιν, αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακοστής, 
άπδ τετράδος καλ είκάδος του Μεχέρ μηνός* τής δέ 
εβδομάδος του σωτηρ-ώδους Πάσχα, άπδ έννάτης 
και είχάδος τού Φαμενώθ μηνδς, περιλύοντες μέν τάς 
νηστείας τή τετράδι τού ΦαμενωΘΙ μηνδς, εσπέρα 

quinamento carnis et spiritus, perflclamusqae satt-
ciitalem in timore Dei. Vilam modeste instituamiis, 
et honestis actionibus studiisque nostros animos 
cxoj-iemus, 2 8 6 patrocinemar viduis, miserea-
raur orphanis, indigentibus auxilio simus, et iis qm 
aegro sunt corpore, remedia,qoaotuni in nobis fucril , 
providearaus, vinctos visitemus, firmam ac solidam 
penitusque inconcussam in ipsum servanies fidero; 
incboantessanctam quidemQuadragesimam viccsima 
quarla Februarii mensis; bebdomadam veroPascbas 
salutaris, vicesima nona roeusis Mar t i i ; soLventes 
jejunia quarta mcnsis Aprilis, extremo vespere, ut 
cvangelica nobis oracula tradiderunt; iestum vero 
diem celebrantes illucescente deinreps Dominica 

βαθείφ χατά τάς ευαγγελικός παραδόσεις* έορτά- Β die, quinta ejusdem Aprilis mensis; adjungentes 
ζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή τή πέμπτη 
του αύτοΰ Φαρμουθλ μηνός* συνάπτοντες έξης και 
τάς έπτά εβδομάδας της αγίας Πεντηκοστής. Ούτω 
γάρ, ούτω πάλιν τοίς θείοις έντρυφήσομεν λόγοις έν 
Χριστψ Ιησού τψ Κυρίω ημών* δΓ ού κα\ μεθ' ού τψ 
Πατρλ σύν τ φ άγίψ Πνεύματι,τιμή, δόξα κα\ κράτος, 
νύν καλάεΐ, χα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν^ 

ΑΟΓΟΣ ΚΔ'. 
α*. Κεχρήσομαι πάλιν ταίς τού μακαρίου Παύλου 

φωνα?ς, καί δή κα\ έρώ* c Χαίρετε έν Κυρίφ πάν
τοτε* πάλιν έρώ, χαίρετε. Τδ επιεικές υμών γνωρι-
σθήτω πάσιν άνθρώποις. ι 'Ανίσχει γάρ ήμίν τής 
τού Σωτήρος ημών εορτής ό καιρός. Καλ φέρε δή 

exinde septem quoque sancta? Pentecostes hebdo-
madas. Ita natnque prorsus divinis verbis itepuni 
saginabimar, in Cbristo Jesa Domino nostro, per 
quem et cam quo Palri ciim sancto Spiritu bonor, 
et gloria, ei imperium, nunc et semper, et in sae-
cnla sacculorum. Amen. 

* HOMILIA XXIV. 

1. Ular rursnm beali Pauli vocibus, et dicara : 
c Gaudete in Domino semper; iterum dico, gaudeie. 
Modestia vestra nola sit omnibus bominibus M . » 
Affulget enim nobis Salvatoris noslri solemnis dies. 
Proinde rursus, quibut eximia virlotis decora cordi 

πάλιν, οΤς άν εΐεν έν λόγω τά τών ανδραγαθημάτων C sanl, illos potissimom, velut hortatoria allocutionc 
εξαίρετα, τούτοις εύ μάλα, πρόκλησχν ώσπερ τινά τήν 
είς γε ° ταυτι ποιούμενοι, λέγωμεν c Ιδού νύν καιρδς 
ευπρόσδεκτος, Ιδού νύν ήμερα σωτηρίας* » ής καί δ 
θεσπέσιος Δαβίδ διαμνημονεύει λέγων* c Αύτη ή 
ήμερα, ήν έποίησεν ό Κύριος, Αγαλλιασώμεθα κα\ 
εύφρανθώμεν έν αυτή. > Ήμέραν γε μήν τήν τριπό-
θητον, κα\ εύιέραστον, κα\ μήν καιρδν εύπρόσδεκτον, 
ουδέν έτερον φασιν οί πνευματοφόροι, πλήν δτι τήν 
έπιφάνειαν τής δόξης τοΰ πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού * δΊ9 ήν άπαντος τούς έπλ τής γής είκότως 
άν πρέποι τής άνωτάτω πασών άναπίμπλασθαι Θυμ-
ηδίας. Έσχήκαμεν γάρ δι' αυτής τά δι' ών ήν 
δυνασθαι μεταφοιτάν ε ίςτδ έν άρχαίς τήν άνθρωπου 
φύσιν* καί άναμορφούσθαι τρόπον τινά δι' ευαγούς 
πολιτείας πρδς τδν παντδς έπέκεινα νοΰ, ίνα τούς 
Θείους έφ* εαυτή χαρακτήρας, δι ' αγιασμού πλουτή-
σασα χαίρη χαλ εύφραίνηται. Πρόξενον γάρ ήμίν τών 
τοιούτων αγαθών τήν εαυτού παρουσίαν έσεσθαι 
προεμήνυσεν δ αύτδς Χριστδς διά προφήτου λέγων 
f Τέρπου χα\ εύφραίνου, θύγατερ Σιών, δτι ίδού 
έγώ έρχομαι, χα\ κατασκηνώσω έν μέσω σου, λέγει 
Κύριος, κα\ καταφεύξονται έθνη πολλά έπί τδν Κύ
ριον έν τή ήμερα εκείνη, κα\ έσονται αύτφ είς λαδν, 
κα\ κατασκηνώσουσιν έν μέσω σου, κα\ γνώση (δτι 

excitantes, dicamus : « Ecce nonc tempus accepta-
bile, ecce nonc dies salotis » Cujus bealus quo-
que David meminit his verbis : ι Ilaec dies quani 
iecii Dominus, exsultemus et betemur in ea f*. » 
Diem porro suromo prorsus desiderio expetendum, 
tempusque acceptabile, non aliud divino Spirilu i l -
lustrali bomines intelligunt, quam quo manifeetata 
est gloria omniura Doslrum Salvaloris Christi, pro-
pler quam omnes qui in terris degunt, ea quae 
maxima omnium esse potest voluptate compleri 
merito deeeal. flujus namque bono illa obtinuimus, 
per quje ad pristiDum slaium revocari possit hu-
mana natura, sanctisque vitae inslitutis quodam-
modo ad eam quam nulla mens capere possit, subli-
roitatem transfeni: ex quo divinis cbaracteribus ob 
sanctitatem ditata, laHitia voluptaleqne profun-
datur. 2 8 7 Hsec «nim bona suo adventu nobis 
aUaturum, jam ante indicavit ipsemet Cbristus per 
propbetam dicens : « Gaude et laelare, filia Sion. 
quia ecce venio, et habilabo in medio tui , ailDo-
minus. Et coofugient gentes multae ad Dominum in 
die illa, et erunt ipsi in populom, et habitabunt in 
medio tui , ct cognosces quia Dominus omnipol^n> 
misit me ad te " . » Ex quo enim Unig<-nitus hmm-

Philipp. iv, 4, δ. M I I Cor. vt, 2. ·* Psal. xvn, 42. " Zacbar. ιι, 10, l i . 
Varia; lecliones. 

• άΛΛ. εΓς τε. 



8«7 S. ( A I U L L l ALKVVNDIUM AHCIIIEP. 

nilalem iuduil, in simililudineiu nostri facius tsic 
namquc ipsum a Deo el Patrc missum esse dioi-
nius;. exsultare nos in kgtitiam effusos necesse est. 
Cujus quidem rei totius seriem quam brcvissime 
expediam. 

8S8 

2. Eranl siquidcm nobis quam pluriuue causa? 
mocroris. Nempe ferri baud poierat, qui universos 
qui sub coelo sunl, totius improbitatis ac peccali 
inventor, ferox et violentus prcniobat, mortemqne 
ex Adae noxa invectam, instar lyranni insuperabilis, 
bominibus imposneral.. Pro lelo el hasta, omniqin» 
armatura firma et inipenetrabili, multiformi uteba-
tur peccalo. Por ipsum namque regnum orbis ter-
rarum obtinucrat. Ita nempe, ut ait lsaias propbcta: 
c Dilaiavit infcrnus animam suam, et aperuit os 
suum, ul non ocssot **. » Ob haec igitur omnia, ot 
quidein jure optinio, longe quidem a nobis voluplas 
omnis ct jiirumlitas ab^ral : relinquebatur porro 
vicissiin ul iunni>sam nobis calainiiatcm inoviiabi-
lem lugeremus, qiue in gonas omnibus propemo-
d u m lacrymas ex oculis dcrivarcl. Sod, utait Isaias 
propbeta : « Devoravit rnors prrcvaloiis. Abstulit 
autem Dous omnem lacrymam a facie omni, oppro-
brium populi abstulit ab omni terra t T . > Soluta esi 
iiamque pecrati vis, ipsiusque stimulus l e la l i s ob-
languit. Sublatum est porro \clut ab ipsa radic<», 
quod ex ipso pullulaverat malum, ncmpe mors. 
Eral itaque jam nobis aliquo modo non alienum, 
quin opportunnm potius ct conseiiianf-um l aUandi 

teinpus. Proimlc nos totius Ixlilia? auclor et largi-
lor iis verbis affatur : < Gaudc ot kelare, lilia Sion. » 
Caeterum necesse ebl, eum relebritatis lcmpus prope 
adsit, poccalorum snrdcs absiergere, tum corporis 
pariler aiquo a n i m i tuaculas duere. Proindc valdc 
opporlimum fucrit »it \ irtiitum omniuni nulriceai 
et conciliatrirpin abstincntiam assumenlrs, « per 
patientiam cnrramus ad propositum nobis cerla-
men, ι ιιt scriptum est i e , 288 piotatis g lor ia no-

slros animos exornantrs, aique ad s a n c t n m incul-
palumque viuc gonus conlcndcnu-s. Iliud namque 
meminiraus, quod ab omniuin nostruni Salvaiore 
Deo dicilur : ι Sancti estoip, quoniam rgo sanctus 
sum » Sanciificemus itaque nos v i L T laudabilis 
legisque praeceptis obsequeiitissimre instituiis, pul-
cherrimo nos velut indumento, ac festam cclebri-
tatrm agentibus accommodaio virtuium splendore 
exornantes, atque hoc pacto fiduciac pleni in ejns 
conspectum, qui nobis celebritatem exbibet, prod-
euntes. ι Oculi namquc, ait, Domini supcr juslos, 
η aurcs ejus rn preces eorum * · . ι Si crgo nitidos 
el ornatos videat, l aHi l iam nobis pcrcnncm ronscr-
vabit: si autem aliter animatos conspiciat, su;p nos 
maxima3 liberalitalis participesesse haud sinol. Qund 
perspicue ex evangelica parabola edoivinur. Nar-
rai ea scilicel homincm qnpmdam nnprias iilio 

Α Κύριος παντοκράτωρ έξαπέαταλκέ μ€ πρδς *L 9 
Ένανθρωπήσαντος γάρ τού Μονογενούς, κχ\ έν 
ομοιώσει τή πρδς ημάς γεγονότος (ούτω γάρ αύτδν 
άπεστάλθαι φαμέν παρά τού θεού καί Πατρδς), άνα-
σκιρτφν ήμας άναγκαίον κατευρυνομένους εις θυμ-
ηδίας. Όποία όέ τίς έστιν ή τούδε πρόφασις. έπιδρο-
μάδην έρώ. 

β\ ΠλεΤσται μέν γάρ ήσαν έν ήμίν αί τού κλαίειν 
άφορμαί. Κα\ γάρ ή ν αφόρητος τοίς άνά πάσαν 
τήν ύπ' ούρανδν ό φαυλότητος άπάσης καί αμαρτίας 
εύρετής, δεινδς κα\ πολύς έγκείμενος, κα\ ·7>σπερ 
άμαχο ν τινα τύραννον κατεξανιστάς τών έπ\ τής 
γής, τδν διά τής παραβάσεως τής έν Αδάμ είσκομι-
σθέντα Θάνατον. "Οπλο ν δέ ή ν αύτω κα\ δόρυ, κα\ 
παντευχία δεινή, κα\ απρόσιτος, ή πολυειδής άμαρ-

^ τ ία. Βεβασίλευκε γάρ Ot' αυτής τών έπ\ της γής. 
Ταύτητοι, καθά φησιν ό προφήτης Ήσαιας, · Έπλά-
τυνεν ό άδης τήν ψυχήν αυτού, κα\ διήνοιζε τδ 
στόμα αυτού τού μή διαλιπείν. ι Έπ* ούν τούτοις 
απασι, κα\ μάλα είκότως, τδ μένήδεσθαίτε κα\ χαίρειν 
ήμϊν γέγονεν εκποδών, άντανέφυ δέ ώσπερ τδ χρή
ναι θρηνεΤν, συμφοράς άφύκτου κατηρτημένης, και 
μονονουχ\ ταϊς απάντων παρειαϊς τδ έξ ομμάτων 
έπιχεούσης δάχρυον. Άλλ',.ώς φησιν δ προφήτης 
Ησαΐας, ι Κατέπιεν δ θάνατος ίσχύσας. Άφείλε δέ 
ό Θεδς παν δάκρυον άπδ προσώπου, τδ δνειδος τού 
λαού άφείλεν άπδ πάσης τής γής. > Αέλυται γάρ ή 
αμαρτία, κα\ τδ άνδροκτόνον αυτής ήσθένησε κέν
τρον. Συναπέσβη δέ ώσπερ τή οίκεία ρΐζτΛ τδ έξ 

Q αυτής άναβλαστήσαν κακδν, φημ\ δή τδν θάνατον. 
Τ Ην ούν άρα τδ χαίρειν ήδη ν:ως ήμίν ούκ άνάρμο-
στον , μάλλον δέ πρέπον τε κα\ έοικός. Ταύτητοί 
φη-Jtv ό πάσης ήμίν ευημερίας κα\ δοτήρ κα\ πρύ-
τανις· ι Τέρπου κα\ εύφραίνου, θύγατερ Σιών. > 
Άλλ' ήν άναγκαίον άγχίθρονον έχοντας τής εορτής 
τδν καιρδν, προαποσμήχεσθαι ρύπους τούς άπό γε 
τών διεπταισμένων, κα\ άποτρίβεσθαι μολυσμους 
ψυχικούς τε καί σωματικούς. Ταύτητοι κα\ μά)α 
είκότως τήν άπάσης ήμίν εύκοσμίας, καί τροφδν, 
και προμνήστριαν προεισοικισάμενοι νηστείαν, δι* 
υπομονής τρέχωμεν τδν προκείμενον ήμϊν αγώνα, > 
κατά τδ γεγραμμένον, τοίς τής εύσεβείας αύχήμασι 
τάς εαυτών διανοίας καταφαιδρύνοντες, κα\ είς πάν-
αγνον κα\ άμώμητον άναφοιτώντες ζωήν. Μεμνή-

1> μ^θα γάρ λέγοντος τού πάντων ημών Σωτήρος θεού· 
ι "Αγιοι Ισεσθε, δτι έγώ άγιος. » Άγιαζώμεθα 
τοίνυν διά σεπτής πολιτείας, κα\ έννομωτάτης ζωής· 
άμφιον ώσπερ τι περικαλλές, και τοϊς έορτάζουσι 
πρέπον, τήν έξ αρετών λαμπρότητα περικείμενοι· 
ούτω τε λοιπδν έκ πα^όησίας φοιτώντες έν δψει τού 
τελούντος ήμϊν τήν πινήγυριν. ι Όφθαλμο\ γάρ, 
φησ\, Κυρίου έπ\ δικαίους, και ώτα αυτού είς δέησιν 
αυτών. » Ούκούν δταν ίδη λαμπρούς, άκράδαντον 
ήμίν φυλάξει τήν εύθυμίαν · ούτω γε μήν ούκ έχον
τας γνώμης, ούκ έφήσει μεταλαχεϊν της μεγαλοδω-
ρίας τής παρ* αύτοΰ. Και τούτο διδάξει σαφώς ή έν 
τοις Εύαγγελίοις παραβολή. Έ φ η γάρ άνθρωπον 
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τινα γάμον έπιτελεϊν τψ υ!ψ αύτοΰ, κα\ είσκεκλή- Α apparasse, el vocatos quidem fuisse non paucos ; 
σθαι μέν ούκ ολίγους. Είσελάσαι δέ μετ* αυτούς τδν 
νυμφίον, δψόμενον τούς άνακειμένους. Επειδή δέ 
τινα τοΤς εύειματούσιν, άναμιξ £υπώτα Ρ τεθέαται, 
κα\ τήν τοις έορτάζουσι πρέπουσαν ούκ έχοντα στο
λήν, έπετίμα λέγο^· < ΈταΓρε, πώς είσήλθες ώδε, 
μή έχων ένδυμα γάμου; > Κα\ ταΓς έσχάταις αύτδν 
ένήκε δίκαις. Άλλ' Γσως φαίη τις ά ν Είτα πως είσ-
ήλθεν δλως δ ^υπούμένος; Έχρήν γάρ δή που τήν 
αρχήν, μηδέ έφείναι τί έστιν άνάρμοστον τή πανη-
γύρει τήν στολήν 2χουσιν είσβαλεϊν. Φαμέν ούν οτι 
καλεί μέν διά τής πίστεως απαντάς δ Σωτήρ* κα\ 
τής άνωθεν μεγαλοδωρίας έν μεθέξει γενέσθαι 
βούλεται, κα\ είσελαύνουσι μέν αδιακρίτως άπαντες. 
Καλ γάρ έφ' Απασιν ήμίν ή διά πίστεως χά-

lum ingressum post ipsos sponsuro, ut speclarct ac-
cumbentes. Cum vero quemdam pannosum et sor-
didum inter egregie ornalos, nec veste festiva indu-
tum animadvertisset, increpavit homthem, dicens : 
< Amice, quomodo huc intrasti, non habens vestem 
nuptialem 3 1 ? • Gravissiimsque illum suppliciis ad-
dixit. Sed forle dicel aliquis : Atqui quonam niodo 
sordidus ille ingressus est ? Oporluerat namque ini-
tio eos qui amictum celebrilati accommodalum non 
habercnl, adilu prorsus alque ingressu probiberi. 
Dicinius ilaque vocari quidcm omnes a Salvalorc 
per Cdem, eumque supenwe liberalilatis parlicipcs 
omnes esse vellc, c l omnes quidem indiscrele in-
gredi : innos omnesetenim diffusa est iideigratia. 

ρις. Άλλ' οί μέν τή πίστει προσεπάγοντες τδ έκ τής Β Caeterum qui ad fidem bonorum quoque openim 
άγαθουργίας φαιδρδν κα\ άμώμητον, κα\ οίον έν 
τάξει στολής τήν έξ αρετών λαμπρότητα περικεί-
μενοι, συνδειπνήσουσι τώ νυμφίψ, κα\ τής αγίας 
κα\ νοητής συμμεθέξουσιν εορτής. Οί γε μήν τή πί
στει προσεπενεγκόντες ουδέν, εναπομείναντες δέ τοϊς 
τής φαυλότητος ^ύποις, καί δυσέκπλυτον έχοντες 
τήν έκ τών Αρχαίων ακαμάτων κηλίδα, ούτοι 
πάντη τε κα\ πάντως άπόπεμπτοι μέν τών Ιερών 
έσονται γάμων. Έποιμώξουσι δέ ταϊς εαυτών £α-
θυμίαις ' είσπεπαίκασι γάρ, ούκ έχοντες ένδυμα γά
μου. Επωφελέστατη τοιγαρούν ή νηστεία, διασμή-
χουσα τδ μεμολυσμένον, έκπλύνουσα τδ ^υηούν, κα\ 
διά πόνου μικρού τής είς, αίώνας δίκης ημάς άπαλ-

inculpatam pulcbritudinem adjunxerint, seque, i n -
starveslis, amictu virlululn splendido exornaverint, 
inibunt una cum sponso convivium, sanctaeque ac 
spiritalis celebritatis participes erunt. Qui vero prae-
ter fidem nihil allulerint, ha&serintque in sordibus 
improbilatis, nequc veterum criminum roaculas 
cluerint, arcebuntur hi pcnitus a sacrie nuptiis, 
suamque ipsi scgniliem lugebunl: ingressi siquidem 
sunt non babenles vcstem nuptialem. UtUissimum 
est itaquc jejunium, quod abstergit sordes, ac ma-
culas cluit, tum nos exiguo labore ab aeternis sup-
pliciis vindicat. Subigit ncmpe voluplates, cupidi-
tatum impelus ad turpitudinem et ljbidines lollit, 

λάττουσα. Κατανεκροϊ γάρ ήδονάς, ανακόπτει τών 2 8 9 a c ^reno quodam convertit ad mode-
είς αίσχρότητα κα\ φιλοσαρκίας επιθυμιών τήν sliam, cum vitae undequaque laudabilis aroatores 
έφοδον, καί ο!ά τινι χαλινψ περιτρέπει πρδς εύκο-
σμίαν, επιεικείας άπάσης έραστάς άποφαίνει, κα\ 
ώσπερ τινά θήρα λυττώντά τε χαΧ άγριαίνοντα τδν 
της αμαρτίας τιθασσεύει νόμον τδν έν τοις μέλεσι 
τής σαρκδς, καί άπαξαπλώς παντδς αγαθού καθ· 
ίστησιν έπιμελητάς, κα\ τδν τής διανοίας αιθέρα κα-
ταλαμπρύνουσα, τδ τής αληθούς θεοπτίας άξιέρα-
στον φώς είσοικιζεσΟαι ποιεί. Αι' ουπερ άν τις καί 
μόνου * τήν όρθήν κα\ άνεπίδεκτον τών Ιερών δογ-
μάτων έπιστήμην κερδανεί. Ζωοποιδν δέ τδ χρήμα 

cilicit, ac velut feram rabidam et furentem peccati 
legem insilam membris emollit ac domat, atque, u l 
scmcl dicam, bonorum omnium studiosos reddit, 
mcntemque superne illustratam verae Dei visionis 
amabili complel lumine, cujus auxiliosolius,reclam, 
nec aliunde parabilem sacrorum dogmalum scicn-
liam assequatur. ViviGca procul dubio res, atque 
ulilis, cujusque sanc niagnifacicnda posscssio, si-
quidem nos aeternae vitae dulcedo langil, eamque 
omnibus rebus antcponcndam puiamus. 

κα\ όνησιφόρον, κα\ άξιόκτητον ώς αληθώς, ειπερ έστ\ παρ* ήμϊν τδ εις μακραίωνα βίον διελάσαι γλυ
κύ. κα\ τού παντδς άξιον είναι λέλόγισται. 

γ*. "Οτι δέ, ώς Ιφην, ζωής έστι τής είς αιώνα δ. Esse banc porro, ut dicebam, viue aelernai 
πρόξενον τδ έν πίστει είς Χριστδν διιδρύσθαι φιλείν. D comparanda? viain, si quis iirniam in Cbristum ti-
αύτδς πιστώσεται λέγων πρδς τδν έν ούρανοϊς Πα- dem retineat, teslatur ipsemet, hoc ad coelestein 
τέρα καΊ θεόν t Αύτη δέ έστιν ή αιώνιος ζωή, ίνα 
γινώσκωσί σε, τδν μόνον άληθινδν θεδν, κα\ δν άπ-
έστειλας Ίησούν Χριστόν. ι Άλλ' ή μέν πίστις παρά 
γε τοϊς έπιεικέσι καί φιλόθεον έχουσι τήν καρδίαν, 
άπλή τίς έση κα\ αληθής, κα\ ουδέν έχουσα παντε
λώς τδ διαστρέφον. Έρεύνης δέ κα\ βασάνων ού 
λίαν ανέχεται* τδ γάρ δλως πίστει παραδεχθέν πο-
λυπραγμονεϊν, ούκ άζήμιον. 'Αλλ* ού δοκεί ταύτ' 
έχειν ορθώς τοϊς δτι μάλιστα φιλοζητηταϊς, και τών 

Patrcm et Deum sermoue utcns : ι Haec est auteni 
vila aHerna, ut cognoscant te% solum verum Deum, 
ct quem rnisisti Jesum Cbristum ι Alqui est 
certe fides apud modcstos homines, quique Deum 
ex animo diligunt, simplex sciliccl, et vera, nec 
quidquam omnino pravum aul perversum babet. 
Inquisitiones porro c l qu.Tstionos haud 6ane ad-
mitt i t , nec ea quae ilde recepta sunt curiose ihda-
garc impunc liccl. Vcruin baec baud probantur 

" Mattb. xxii , 12. , e Joan. wii, 3. 
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contentiosis hominibus, qui veri quidem nibil plane Α μεν αληθών είδόσιν ουδέν, λογισμών δ έ σαθρών εύρή 
uoront, cseterum vielisquibusdam ratiocinationibus, 
velui a se inventis, gloriari solent: < Quoram via» 
perversae sunt, et incurvae semitse ipsorura, ι ot 
scriptum est M . ι Abducont enim quos possunt, ad 
perditionem et inlerilum, a recto itinere averten-
tce* 4.>Igiiur, qoemadmodam beatus Aposlolus scri-
bit , c Foras ejici oportet malos operarios, foras 
canes " , ι qui adrersus veritatis dogmata oblatrant, 
ι cordis sui commenta loquentes, ut scriplum est, 
et non ab ore Dei · Obtreclabit nemo videlicet 
omnium nostrum Salvatori Christo, aut conlra 
ipsius gloriam obloquetur audacius, illam quodam-
modo ad deformitatem detorquene, niai qui prius 
mondacii invenlorem et parentem diabolam ia 

έπαυχεϊν είωθόσιν * ι TQv al τρίβοι o^xoJuat, χαλ 
καμπύλαι αί τροχιαΐ αυτών, > χαθΑ γέγραπται . 
ι 'Αποφέρουσι γάρ, ούς Αν δύνωνται, πρδς δλεθρον 
χα\ απώλεια ν, δδού τής ευθείας άποχομίζοντες· * 
Ούχουν, ώς δ θεσπέσιος γράψει απόστολος, ε "Εξω 
ποιεϊσθαι προσήκει τούς χαχούς εργάτας, έξω «ους 
χύνας, ι ο! τών τής αληθείας χαθυ>αχτουσι δογρά-
των, c Τά άπδ χαρδίας αυτών λαλούντες, χαΑύς Γ 

γέγραπται, χαι ούχ άπδ στόματος Κυρίου. » Κατ-
αγορεύσει γάρ ούδε\ς τού πάντων ημών Σωτήρος 

•Χριστού, χα\ τής αυτού δόξης κατανεαναύεται, χα-
τασύρων ώσπερ αυτήν είς τδ άχαλλές, μήούχΐ πρό
τερον ώδινήσας έν έαυτφ τδν του ψεύδους εύρβτήν, 
χα\ πατέρα διάβολον. Ό ς γάρ δ πάνσοφος γράφει 

ajiimam admiserit. Ut eniin sapientissinitis Paulus Β Παύλος· c Ούδε\ς λέγει ανάθεμα Ιησού, εΐ μή δ έν 
acribtt: c Nemo dicit anathema Jesa, nisi in Beel-
xebub n . > Rejiciendi itaque quicunque el ejus-
modi sentiant, e l ad alios proloqoi audent, qui 
oeipsosmiaeriineviubilibiisimplicantpoenis. c Pec-
cantee vero etiam in fratres, et percutientes con-
scientiam eoraro iofinnam, inCbristtun peccantM; ι 
et, nt ait propbeu Jereraias M , aggravant jogun 
ipsorom vebemenler. ι 2 9 0 Sed non capiunlur 
istorum fraadibas i i , quonim mentibuft divinom ac 
spiriiale lumen i l luxi i , quinimo virtulem cuicun-
que actioni consentaneam, viamque admirabilen 
pervidebunt. Oportet enim, ut ego oenseo, praeme-
ditatos huc venire, et qu-econque quidem in rebus 

Βεελζεβούλ. > Παραιτητέον τοιγαρούν τους of γ ι ταυτι 
xaV φρονείν χαί λαλεϊν έπιχειρούσιν, έτέροις σφάς 
αυτούς οί δείλαιοι προεμβεβληκότες Αφύχτω δ ίκη . 
ι Πλημμελούντες δέ χαλ είς αδελφούς, χαλ τυπτοντκς 
αυτών ασθενούσαν τήν συνείδησιν, είς Χριστδν ά μ α ρ -
τΑνουσι, · χαλ βαρύνουσι τδν χλοιόν αυτών οττοε-
βαρώς, χαθά φησιν δ προφήτης Ιερεμίας. Άλλ* 
ούχ άν άλοίεν τοίς παρ* αυτών · δελέασιν οί τ δ 
νοητδν χαί θείον είς νούν χαλ χαρδίαν χαταπλοντή-
σαντες φώς. ΕΓσεται δέ πρδς τούτω χα\ τήν έφ* έ χ ά -
στψ τών πραχτέων άρετήν, χαλ τεθαυμασμένην 
δδόν. Αεί γΑρ, οΐμαι, παρέσχεμμένως ίέναι πρ&ς 
τούτο, χαλ τά μέν δσα έστί τών πραγμάτων μοχ&ηρα 

mala et prava sant, et a sacrig abborrent legibus, Q χαλ χίβδηλα, χαλ τοίς ίεροίς άπφδοντα νόμοις, Α π ό -
abjicere penitas alque aversari: qaaecunqne vero 
ad ezimiam atque admiraadam vitae rationem con-
ferant, orant stadio atque animi inductione per-
seqai. Scriptum est enim : « Vae qui faciunt opus 
Dei negjigenter *· l · U l enim non satis est ad forti-
tudinis experimentam iis qui bellicam gloriara ad-
amarant, si tantammodo pneclare specleutor armati, 
eeque esse poese viclores ostendant, sed operum 
gioria illaslres eoe esoe necesse est: eodem modo, 
nt ego arbitror, nemo virtniis decus adipiscetur, 
si adbnc animo aegnitiem atque ignaviam retlneat. 
Oportere aatem assero omni contendone atque ala-
cr iu ie animi, stadia pietatis araplecti. Erit nam-
que qui id fecerit, et aamma dignus laude, et e i i -

βλητα χαλ ανέπαφα ποιείσθαι φιλείν * τά γε μ*ήν 
είς έξαίρετον χα\ τεθαυμασμένην άποφέ^Λντα ττο-
λιτείαν, χα\ σπουδής άπάσης άξιούν, χα\ χατορβοΟν 
έπείγεσθαι νεανιχώς. Γέγραπται .γάρ δτι , t OCx\ 
οί ποιούντες τδ έργον Κυρίου άμελώς. 'έίσπερ -χάψ 
ούχ άπόχρη προς ένδειξιν εύανδρίας τοϊς έθέλοαατν 
εύδοχιμεϊν έν μάχαις, τδ έ ν πανευτυχίφ * μέν ε ί ν α ι 
λαμπρφ, χαλ έν δοχήσει μόνη τού δυνασθαι ν ι χ $ ν -
προσεϊναι δέ μάλλον άναγκαίον αύτοίς, χαί τήν Αξ 
αυτών τών έργων λαμπρότητα * χατά τδν ίσον, ο ΐ μ α ι , 
τουτονί τρόπον, ούχ άν γένοιτο τις τής αρετής Αν 
χαλφ, τδ ££θυμον χα\ άτημελές είς νούν έχων Ιχε* 
χρήναι δέ φημι παντ\ σθένει καί πάση προθυμ ία 
χρω μενον τών είς εύσέβειαν έφίεσθαι σπουδασμΑτ^τν. 

miam revera gioriam reportabit, Deo simul atque λλ Έσται γάρ δ τοιούτος χσλ τών είς λήξιν έπαίνταν 
bominibus probatus. ilaec quidem antiquis pnecepit 
Mosee peraenigmaia et nmbram; tum at in apertuin 
proferret, oetendil se Chrirtos, quippe qui ipse sit 
veritas. Cum vero neque rerom agendarum cogni-
tionem, nec erratorum veniam cousequi pore per 
legis umbram liceret (ncannem eniqa lex jostifica-
vi t , coodemnans potios quam a criminibus absol-
vens noeentes), consuluit omniura nostrum saloti 
et vitae Deus et Pater. Etenim qui nosset figmen-

άξιος, χαλ τήν έξαίρετον αληθώς άποίσεται δόξαν , 
παρά τε Ηεώ κα\ άνθρώποις ευδόκιμος άναδεδειγμ^-
νος. Ταύτα τοις άρχαίοις τεθεσμοθέτηκε μέν ό Mu>-
σής δι' αινιγμάτων κα\ σκιάς, οίσων γε μήν ε ίς τΛ 
εμφανές έπέφανεν δ Χριστδς, αύτδς ών ή αλήθεια . 
Επειδή δέ, ούτε τών πρακτέων τήν γνώσιν δεΑ τΐ^ς 
τού κόσμου σκιάς άνευρεϊν ήν [δυνασθαι καθαρώς , 
ούτε μήν άπόνιψιν τήν άπό γε τών πλημμελημάτων* 
δεδικαίωκε γάρ ούδένα νόμος, κατακρίνων μάλλον. 

»» Prov. ιι, 15. u I Tim. ντ, !0. " Apoc χχιι, 15. ·· Jerem. xxm, 16. , τ I Cor. χιι, 3. 
vin, 12. *· Iioo lsa. XLVII , 6. M Jerein. XLVIH, IO. 
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ήπερ άνιε\ς εγκλημάτων τούς παραβαίνοντας· προ- , 
ε νοη σι της απάντων ήμων σωτηρίας χαΧ ζωής ό βεδς 
κα\ Πατήρ· 'Πς γάρ είδώς τδ πλάσμα ήμων, και τής 
ένούσης ήμϊν διανοίας τδ έφ' Α μή θέμις εύπαρακό-
μιστον, όέδωκεν ήμϊν τήν έν πίστει δικαίωσιν έν 
Χριστψ, τών αρχαίων αΐτιαμάτων άπαλλάττουσαν, 
χαί άψανίζουσαν μέν τών ήδη προεπταισμένων τήν 
χατάχρισιν, μεθιστώσαν δέ μάλλον είς καινότητα 
ζωής τήν ασυνήθη τοϊς πάλαι. < Πάντα γάρ έν 
Χριστψ καινά, καί τά αρχαία παρήλθε , > κατά 
τήν τού Παύλου φωνήν. Έπέφανε τοίνυν ήμϊν δ 
μονογενής τού βεού Λόγος, βεδς ών κα\ Κύριος. 
Έπέφανε δέ τίνα τρόπον; καθείς έαυτδν είς έκούσιον 
κένωσιν, καί όφθείς άνθρωπος παραδόξως έπί τής 
γής· c Έπελάβετο γάρ σπέρματος Αβραάμ , 
καλ ώμοιώθη κατά πάντα τοίς άδελφοίς, > δίχα ' 
μόνης αμαρτίας. Ού γάρ ήν έφικτδν τήν θείαντε 
χα\ άκήρατον φύαιν, τήν παντδς έπέκεινα νου, κα\ 
πέρα λόγου καί θαύματος, τοΤς της αμαρτίας άλώναι 
βρόχοις. c Φώς γάρ εστι τδ άληθινδν, κα\ ή σκοτία 
αύτδν ού κατέλαβεν. ι Επειδή δέ καθ* ημάς ήν δρώ
μενος άνθρωπος, ίνα μή τούτο μόνον ύπάρχειν νομί-
ζηται παρά γε τών ούκ ακριβώς έγνωκότων τδ περλ 
αυτού μυστήριον, υπάρχων δέ μετά τούτου, χαί 
τών δλων βεδς γνωρίζεται , διά πλείστων δσων ήμϊν 
μεγαλουργημάτων Ισοφυά καλ όμοούσιον έαυτδν 
άπέφηνε τψ Πατρί. Τοιγάρτοι χα\ έφασκεν · ι Εί ού 
ποιώ τά έργα τού Πατρός μου, μή πιστεύετε μοι * 
εί δέ ποιώ, κάν έμολ μή πιστεύητε, τοίς έργοις μου 
πιστεύετε * » νεύματι γάρ κα\ θελήσει μόνη τά πέρα 
λόγου πληρών, φέρων τε τά πάντα τψ £ήματι τής 
δυνάμεως τού γεννήσαντος, κα\ δορυφόρου μένος μέν 
ύπδ τών αγίων αγγέλων * μετά γάρ τδν τού διαβόλου 
πειρασμδν, άγγελοι προσήλθον κα\ διηκόνουν αύτψ * 
θεοπρεπώς δέ τή κτίσει κατά καιρούς έπιπλήττων 
έφη γάρ τή θαλασσή· « Σ ι ώ π α , πεφίμωσο , ι καί 
^αγδαίοις πνεύμα σιν έκέλευσεν ήρεμείν, δτε καί 
πάντες οί μαθητα\ ταίς καθηκούσαις αύτδν εύφη-
μίαις στεφανούντες, έλεγον · « Αληθώς βεού Υίδς 
εΤ. ι τ Ην μέν ούν, ώς έφην, άπό γε τών μεγαλουργού-
μένων άκονιτ\ κατιδεϊν, ώς βεός τέ έστιν αληθώς, 
καλ βεού τού κατά φύσιν Υίός. Άλλ' ούκ οΤδ' δπως, 
καί τοι τήν διά τού νόμου παιδαγωγία ν λαχόντες οί 
έξ Ισραήλ, κα\ ταίς τών αγίων προφητών έντυχόν-
τες συγγραφαίς, είς τούτο πεπτώκασι δυσβουλίας, 
ώς άγνοήσαι μέν αυτόν, κατεξανίστασθαι δέ πι χρως, 
χαί συκοφαντεϊν άνοσίως τά δι* ών ήν είκδς ού με -
τρίαν δυνασθαι κερδάναι τήν δνησιν, καί ως άπό γε 
τής τών δρωμένων λαμπρότητος τής ένούσης αύτψ 
δυνάμεως κατιδεϊν ευκόλως τήν ύπερφυά χα\ πέρα 
μέτρων ύπεροχήν. Άλλ* έξω μέν ήεσαν σκοπού, 
διεκπίπτοντες δέ ώσπερ είς Ακάθεκτον Αγριότητα 
χαλ είς Ακράτους οργάς άσυνέτως χαταθηγόμενοι, 
έπεπήδων οί δείλαιοι ποτέ μέν λέγοντες, c Διά τί σύ. 
Ανθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν βεόν; ι ποτέ δέ χαί 
λίθοις κατασφενδονώντες αύτδν, χαί τελευτώντες, 

3AL1S XXIV. 894 
ii im nostrum, nostraeque menti insitara t d res ve-
tiias proclivitatem, dedit nobis fidei jusliflcationem 
in Christo, quae ab aniiquis liberaret noxis, et a 
damnatione vcterun) peccatorum absolveret, tum 
ad vitae novitatem aniiquis baud .usitatam transfer-
ret.)Nempe < in Cbristo omnia nova et veiera trans-
i e r u n t u . ι ut testatur Paulus. Apparaii igitar 
nobis Unigenitus, Dei Yerbum, Deas et Domi-
nus. Apparuit vero, quonam modo ? Seipsuin ad 
ultroneam exinanitionem deiniltens, seque bo-
minem in terris admirabili modo spectafldum 
prsebens. c Apprebendit siquidem semeu Abra-
bae, et per omnia fratribos assimilatus est M , » 
UOO excepto peccato. Nec enim fas erat divinam 
2 9 1 e t Unroortalem naturam, quaementem omnem, 
ralionexn alque adroirationem superat, peccati la-
queis implicari: c Yera namque lux est, et tenebro 
il lum non comprehenderunt k t. · Postquam vero 
Dostrae sortis bomo conspectus est, ne boc solum 
putarcnt esse qui ipsius mysterium minus exacte 
percepissent, sed universorum quoque Deum insu -
per agnoscerent, quara plurimis patratis miraculis, 
mobis se Patri aequalem et consnbstantialem osten-
dit . Proinde et dicebat: c Si non facio opera Patris 
xaei, nolite credere mibi; si autem facio, et si mibi 
tencreditis, operibus mcis credilo**; t nuto iiam-
que et volnntatis imperio qua? ralionem viacunt 
perficiens, ferensque omnia verbo virlntis ejoe a 
quo genitus est, nunc quidem sanctorom angelorum 
cinctus comilalu; siquidem post diaboli lentatio-
nera « angeli accesserunt, el minislrabant e i 4 1 : » 
nauc divina auctoritate res creatas, otse occasio fe 
rebat, increpans : mari namque precepit : ι Tace, 
obmulesce", » flatusque ventonun violentos coro-
pressit, cum et discipuli omnes meritis iilum cele-
brantee pneconiis dicebant : « Yere Filiue Dei es 
t u % T . ι Facile eral igitur, u l d l x i , ex admirandjs 
operibusillum vere Deum, ac Dei Filium secundam 
natQram agnoscere. Sed, nesrio quoraodo, quamvis 
eruditi docirina Legis Israelitae fuiesent, ac sancto-
rwm propbetarum libroa legissent, eo tamen deve-
aerunl sloliditatis, u l et ipsum ignorarent, et illa per 
calumniam ajcerbe et inique insectarentur, ex qoi-
bos u l i l iu tem non mediocrem capere debaerant, 
aique ex eorum quae gerebantur splendore, insita 
ipsi virtutis excellentiam 6upra naluram modumqae 
facile pervidere. Yerum aberraverunt a scopo, et 
praecipiles quodammodo in effrenatam feritalem de-
lapsi, tum impotenti iracundia lemere effervescen-
tes, insultabanl miseri,nuncquidem dicentes:«Quid 
ila to, bomo cum sis, facis leipsum D e u m a ? > punc 
vero lapidibus appetentes; ac deniquecruciaffixe-
runt, quamvis aperte lex dicat: < Innocentem et 
jostum non occides » Age igitur, quaenam ob 
crimina Jesum occiderunt ? Proferre sane baud pos-
sunt. ι Peccaium non fecit, uec invenlus esl dolus 

M . l l Cor. v, 17. % f Hebr. n , 16, 17. « Joan. i , tO. v» Joan, x, 57. " Mallb. iv, 11. M Marc. ιν, 59.^ 
/cxn. v i , 70. w Joan. 33. % f Exod. xxm, 7. 
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iu or$ ejas, » ut scriptum es t M . Proindeei blaspbe- Α έσταύρωσαν, καί τοι του νόμου λέγοντος έναργώς, 
mantes coarguens, et inlemperanti iracundia con- * Άθώον κα\ δίκαιον ουκ άποκτενεϊς. » "Αρ' ουν 

έπι ποίαις αίτίαιςάπεκτόνασι τδν Ίησοΰν; Άλλ* ούκ 
coarguens, et intemperanli 

cilalos maosuclos faciens dicebat : < Quis ex vobis 
argink me de peccalo ? Si verilalem dico, 2 9 2 
quarevoa non credi t ismibi 1 1 ?>Etenim nulliusplane 
crirainis convicium ab ipsis fuisse, sed in illum in-
feltces temere concttatos morlem dccrevisse, vel ex 
eo facile inlelligas. Oblulerunt nempe Pilato, alque 
ut crucitigeret hortabanturi Deinde diccnte illo : 
< Qaidenim mali fecit" ? Chrislo veritatein crimi-
nis loco objecerunt, rei quoque naturam sccus in-
terpretati. Dixerunt enim: < Filiura Dei seipsum 
feci t 1 1 . > Sedillorura nequitiae verilatis propugna-
tor obsistet dicens : Non seipsum Dei Filium consti-
tuit, sed e&i revera Filius. Nec enira extrinsecus 

αν έχοιεν ειπείν · € Ούκ αν u έποίησεν Αμαρτίαν, 
ουδέ ευρέθη δόλος έν τω στόματι αύτοΰ, ι χαθά 
γέγραπται. Κα\ γούν άθυροστέμούντας έλεγχων, 
καί είς έκτοπους οργάς έκπικραινομένουςτιΟασσεύων, 
έφασχε· c Τίς έξ ύμων ελέγχει με περ\ αμαρτίας; 
Εί άλήθειαν λέγω, διά τί ύμεΖς ού πιστεύετε μοι; » 
"Οτι γάρ έλήλεγκται μέν παρ' αυτών έπ* ούδεμιφ 
παντελώς αιτία, κατεψηφηφόρουν δέ μάλλον αυτού 
τήν έπλ θανάτω δίκην οί τάλανες, εική κατατεθηγμέ-
νοι, κάντεύθεν άν μάθοις. Προσεκόμιζον μέν γάρ τψ 
Πιλάτω, κα\ δή σταυρούσθαι παρεκάλ.ουν. Εΐτα λέ
γοντος εκείνου, ι Τί γάρ κακδν έποίησε; ι γραφήν 

additum esse hoc i l l i , aut aliunde assumplum. sed Β έποιούντο Χριστώ τήν άλήθειαν, ουδέ ορθώς έρμη-
quod secandura naturam est, hoc ipsuro esse nostra 
fide perhibemus. Sumus nos scilicet adoptione filii 
Dei, quatenus ei qui nalura Filius atque ex ipso ge-
liilusest, comparainur. Qqod si nullus cst revera 
Ftlius, cui nos demuin adoplionc filii comparerous? 
ciijus gerarous imaginem? cui dcnique similes si-
inus, nisi subsistere verilalem asserafnus? Sed igno-
raverunt penilus auguslum et saluLare dc incarna-
tione praeconium, Mosis effala nullatenus percepe-
runt, nec quae a sanctis prophetis a sanclo edoctis 
Spiritu, oracula de ipso edila sunt, intellexere. Non 
enim, cunt horao esset,seipsum Filium Dei fecit, sed 
ve.e conlrarium potius afiirmes. Cum enim natura et 
vcritaie Eci universorum potcntis essct Filius, fa 

νεύοντος T τήν τού πράγματος φύσιν. Έφασκον 
γάρ· ι ΥΙδν βεού εαυτόν έποίησεν. » Άλλ* δ γε 
τής αληθείας υπασπιστής, ταΤς εκείνων βδελυρίαις 
άνταναστήσεται λέγων · Ούχ έαυτδν έποίησεν ΥΙδν 
Θεού, άλλ' έστι τούτο κατά άλήθειαν. Ούγάρ έξωθεν, 
ούτε μήν έπακτδν ή είσποιητδν είναι τδ χρήμα αύτώ, 
άλλ'* όπερ έστί κατά φύσιν, τούτο πρδς ημών έΤναι 
πιστεύεται. Πολ μέν γάρ θεού κατά θέσιν ημείς, ώς 
πρός γε τδν φύσει και έξ αυτού γεννηθέντα Τίόν. Ούχ 
δντος γε μήν τού κατά άλήθειαν Πού , πρδς τίνα 
λοιπδν οί κατά θέσιν μορφούμεθα; τδν τίνος έχοντες 
χαρακτήρα ; πού δέ όλως τδ κατά μίμησιν, εί μή 
ύφεστάναι φαμέν τήν άλήθειαν; Άλλ' ήγνόησαν δλο-
τρόπως τδ σεπτδν κα\ σωτήριον της ενανθρωπήσεως 

ctus est h>mo, ut suum sanguinem, veluti prclium ^ κήρυγμα, ού συνήκαν τά τού Μωσέως, ούτε μ ή ν τ ά 
pro oraniinn viia persolvens, a morlc omnes ct pcc- τοΓς άγίοις προφήταις διά τού αγίου Πνεύματος κ«-
calo liberarel. χρησμψδημένα περί αυτού. Ού γάρ άνθρωπος έαυτδν 
έποίησεν Υίδν θεού, αληθές δέ μάλλον τδ έμ^αλιν. νίδς γαρ ύπαρχων φύσει τε κα\ άληθεία τού έπλ 
πάντας θεού, γέγονεν άνθρωπος, ίνα τδ ίδιον αίμα τής απάντων ζωής αντάλλαγμα δούς, πάντας έξέλη-
ται καί θανάτου κα\ αμαρτίας. 

έ. Habes iu lege rcm lotam velut in tabula dc-
s< riptam. Scrutare Mosaica monumenla, tolle um-
brain, ad inleriora velaminis paulisper ingredere. 
Neresistas in priore tabernaculo babeute statuni. 
Expende beati Panli voces. Quid enira ait, dura ad 
iios de hisce rebus sermonem habel ? c Tabernacu-
lum cnim fabricatum est primum, quod vocatur 
sanclum, poslsecundura alitera velaraen labcmacu-
lum quod vocatur Sancta sanctorum t Vcrum iu 

δ*. "Εχεις έν νόμψ καθάπερ έν πίνχκι τδ χρήμα 
γραφόμενον. Πολυπραγμόνη σον τά Μωσέως, άφελβ 
τήν σκιάν, είσελθε βραχύ εις τδ έσώτεροντού κατα-
πετάσματος. Μή έναπομείνης τή πρώτη σκηνή τ*, 
στάσιν τυχούση. Δοκίμαζε τάς τού μακαρίου Παύλου 
φιονάς. Τί γάρ έφη,τδν περί γε τούτων ήμϊν ποιούμε
νος λόγον; ι Σκηνή γάρ κατεσκευάσθη ή πρώτη, ήτις 
λέγεται αγία. Μετά δέ γε τδ δεύτερον καταπέτασμα, 
σκηνή ή λεγομένη "Αγια αγίων.» Άλλ' είς μέν τήν 

prius tabernaculum inlroibant, inquit, sacerdotes $ πρώτην, φησ\ν, σκηνήν είσίασιν οί ίερείς τάς λατρείας 
imnisleria perficientes: in secundum aulem solus 
summus sacerdos, seu pontifex, c non sine sanguine, 
quera offerret pro sua et populi ignorantia · · ; > si-
gniflcante hoc sancto Spiritu, nondum propalatam 
esse sanclorum viam, priore adhuc tabemaculo ha-
bente statum. Primum ilaque labernaculum habens 
Matuni. vim lcgaliscultus declaral, perqiiera nemini 

i n Sancta sanctorum, 2 9 3 »cque in inleriora vela-

έπιτελούντες. Είς δέτήν δευτέραν, μόνος όάρχιερεύς, 
c Ού χωρ\ς αίματος, δ προσφέρει υπέρ εαυτού, καλ 
τών τού λαού άγνοημάτων · > τούτο δηλούντος τού 
Πνεύματος τού άγιου, ούπω πεφανώσθαι Χ τήν τών 
αγίων όδδν, έτι τής πρώτης σκηνής έχούσης στάσιν. 
Ούκούν ή μέν πρώτη σκηνή στάσιν έχουσα, καταση-
μήνειεν άν τής έν νόμψ λατρείας τήν δύναμιν, ούκ 
εισκομ^ούσης τινάς εις τά Άγ ια τών αγίων, ουτε 

Xft Isa. ι.ιιι, 0 ; 
Μ ibid. 7 . 
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μήν πεμπου ης έσωτέρω του καταπετάσματος. Μό- Α minis aditus pateat. Solis elenimnobissanctnmhanc 
νοις γάρ ήμϊν ένεκαίνισεν ό Χριστδςτήν άγίαν ταύ
την κα\ τριπόθητον είσδρομήν. *Επειδή δέ δ)ως 
είσκεκομίσμεθα, κα\ άφήρηται της απάντων ήμων 
διανοίας τδ καταπέτασμα, φέρε λοιπδν ίσχνώς 7, καί 
καθαρωτάτοις δμμασι τά κεκρυμμένα ζητήσωμεν, 
χαί οίονεΐ περι^ήξαντες τήν τοΰ νδμου σκιάν, 
ϊδωμεν τήν άλήθειαν. 'ψήθησαν μέν ουν, ώς Ιφην, 
έκ πολλής άγαν άαυνεσίαςοί έξ Ισραήλ, κα\ θ^νάτω 
κάτοχον άποφήναι δυνασθαι τήν ζωήν, τουτέστι 
Χριστδν. Άλλ* ήμάρτανον τοΰ σκοπού, βάλλοντες 
εΙκή, καί πονούντες έπ ' ούδενΐ, κα\, καθά φησιν δ 
προφήτης Δα6\δ, ι διαλογιζόμενοι βουλήν, ήν ού μή 
δύνωνται στήναι. > Εύτεχνέστατα γάρ δ τών δλων 
Σωτήρ κα\ Κύριος, άτε δή κα\ αύτδς υπάρχων ή 

aique optabilissimum ingressum Cbristue aperuil. 
Quoniam vero penitus admissi sumus, sublatumqut< 
ex nostrum omnium mentibos velamentom , age, 
porro argutis oculis atque purissimis latentiavesti-
gemus, ac, veluti perrupta legis umbra, vertotera 
contemplemur. Pulaverunt igilur, uldicebam, Israe-
litae, ob stoliditatem nimiam morte a se implicari 
posse vham, bocest Christum. \e rum aberraveruni 
a scopo, ac temere collimanles frustra laboravc-
runt, atque, ut ait prophela David, ι cogiiaverunt 
consiliura quod non ;ossunt slabil ire". > Summo 
namque artiiicio omniura Salvator et Dominus, 
quippe qui sit ipsa Sapienlia B r , quod diaboli per-
versitale compositum erat ad perniciem, ex eo oc-

πάσα σοφία, τδ έκ διαβολικής δυστροπίας έσκευασμέ- Β casionlm saiutis et vilae tolo lerrarum orbe arr i -
vov, πρδφασιν έποιεϊτο σωτηρίας καί ζωής, τής άνά 
πάσάν τήν γήν. Έφήκε γάρ κα\ τή Ιδία σαρκΐ 
γεύσασθαι θανάτου, κατά τδ γεγραμμένον, Γνα 
χα\ θανάτου δείξας αυτήν κρείττονα διά τής έκ νε
κρών αναστάσεως, κατορθώση τοις έιΛ τής γής τδ 
δυνασθαι κατευμεγεθεϊν και θανάτου κα\ φθοράς. 
Απαρχή γάρ γέγονε τών κεχοι μη μένων αύτδς, κα\ 
πρωτότοκος 1 τών νεκρών, ϊνα τοϊς Γχνεσιν αύτοΰ 
χα\ ήμεϊς κατακολουθήσαντες, συνεγερθώμεν τή 
απαρχή, κα\ τψ πρωτοτόκψ πάντες άκολουθήσωμεν 
οί πρδς αδελφότητα κεκλημένοι τήν πρδς αύτδν δι' 
αύτοΰ. < "Οσοι γάρ έλαβον αυτόν, φησ\ν, Ιδωκεν 
αύτοίς έξουσίαν τέκνα θεού γενέσθαι, ι "Οτι γάρ έν 

p u i t : fecit namque ι suae carni potestatem gustandae 
mortis »queroadinodum sacrse tesianlur Littera?, 
ut cum ipsa niorle superiorem ob restirrectionem a 
Diortuis ostcndisset, mortalibus viam superandac 
morlis atque inleritus aperiret. Faclus est namque 
ipse primilia? dormienlium", et priinogenilus ex 
mortuis M ut nos quoque, ipsius vestigiis iiisislentes, 
una com primitiis et primogenito resurgamus oin-
nes, ac sequamur fraternilaiem, ad quam per ipsum 
vocati sunius. Nani * quotquot eum receperuiit, 
dedileis potestatem filios Dei fieri*1. > PorroChri-
sti morte corruptionis victores nos esse faclos, vel 
ex ipsis quoque Mosaicis monumentis conteiilio&us 

θανάτψ Χριστού τής φθοράς κρείττους γεγόναμεν, ^ Israel discat. Ια iEgyplo ncmpe imraolavere agnum 
χα\ έξ αυτών άν μάθοι τών Μωσέως γραμμάτων ό 
φιλόνεικος Ισραήλ. Τεθύκασι γάρ έν Αίγύπτψ τδν 
Αμνόν · είτα τών κρεών αύτοΰ κατεδηδοκότ^ς, κατα-
χρίοντες δέ κα\ τψ αΓματι τών δωματίων · τάς είσ-
βολάς, ήτοι τάς φλιάς, ού συνδιολώλασι τοϊς ΑΙγυ-
πτίοις. Άλλ* εί μηδέν έν τούτοις τδ μυστικόν, εί μή 
λόγος Αληθής έστι τού κατά Χριστδν μυστηρίου τήν 
*ύναμιν έν σκιαϊς έτι γραφομένην έχων, διά ποίαν 
αΐτίανούκέτι σώζει τινάς ό άμνδς σφαζόμένος, και 
αίματι τψ ίδίψ δυσωπών τδν όλοθρευτήν; θείων γάρ 
μυστηρίων κατ* ούδένα τρόπον ατονήσει δύναμις. Κα\ 
ώ;ό πάνσοφος γράφει Παύλος, ι Άμεταμέλητα τά 
χαρίσματα, κα\ ή κλήσις τού βεού. ι "Έστι τοίνυν 
Απασιν εναργές, ώς έν Χριστψ κα\ μόνω κεκερδάκα 

deinde cum ejusdem se carnibus saginassent, et 
ejusdem sanguine domorum aditus scu limina l i n i -
vissent, cum iEgyptiis non sunt absumpti. A l si nibil 
est in his mysticura, si minus vera oralio qua? vim 
mysterii, quod de Cbristo est, in umbris adbuc 
descriptam habet, quam ob causam imroolatas agnus 
nibil aroplius salutis affert, ac euo sanguine per-
cussoris animum flectit ? Dmnorum siquidem my-
steriorum nullo modo deficiet veritas, atque, ut 
sapientissimus Paulus scribit, < Sinc poenitenlia 
sont dona et vocatio Dei, " . » Omnibus igiiur est 
perspicuum, nos in Christo et eo solo assequi ne 
pereamus.» Vita est nimirum, viiaequc largilor , 
proindeque quodcunque nalura sua interimendi vini 

μεν τδ άνώλεθρον ζωή γάρ έστι κα\ ζωοποιός · I) habet, 2 9 4 a ^ e o e l facillime quidem penitus 
ώστε χα\ τδ φθείρεσθαι πεφυκδς κατ ν ιδίαν φύσιν b , 
γένοιτ' άν έπέκεινα τοΰ παθείν αύτδ καί £άστά γε 
δή τδν τής αφθαρσίας χιτώνα πεπλουτηκδς, τουτέστι, 
Χριστόν. « "Οσοι γάρ, φησ\ν, είς Χριστδν έβαπτι-
ό*θητε, Χριστδν ένεδύσασθε. » Πρέποι δ' άν κα\ μάλα 
είκότως τών βεβαπτισμένων έκάστψ λέγειν τδ, διά 
τής τού προφήτου φωνής· ι Άγαλλιάσθω ή ψυχή 
μου έπ\ τψ Κυρίψ. 'Ενέδυσε γάρ με ίμάτιον σωτη
ρίου κα\ χιτώνα ευφροσύνης. » Κατημφιασμένοι γάρ, 

eril securus, quicunqae immorulitalis vestem , 
Gbrisium videlicet, indulus fuerit : ι Quicunque 
enim, inquit, in Christum baptizati estis, Cbristuni 
induislis". > Liceal autem,el valde quidem accom-
modate, singulis eorum qui baptizantur propheti-
cum illud usurpare ; ι Exsultet anima mea in Domi-
nof Induit enim me veste salalis, et indumento lap-
titiae*4. ι Induti namque, ut dicebam, laetitiie 
vestem, videliceiChristum.amortisnos iraperio vin-

·· Psal. xx, 12. 9 7 \ Cor. ι, 24. •· Hebr. n . 9. ·· I Cor. xv, 20. ·· Coloss. i , 18. ·· Joan. i , 12. 
••Roro. XJ, 29. M Galat. 27. e i lsa. L X I , 10. 
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dicamus. Habes descriptum in legis umbra myste- Α ώσπερ Ιφην, τόν τής ευφροσύνης χιτώνα, τουτέστι. 
riooB. Mosaica nempe illa figune erant et imagines 
rerum, obscaram adhuc aliquo modo veritatis puK-
cbriludinem parturientes. Igiiur cum in deserto 
gtatiouem baberent Israelitse, panem deditDeus, 
mysticum manna. Colligebant i l l i porro quod ad 
oiiam diem tafficerei, divina lege id etiam praeci-
piente. Vitiabatur namque si quid seponeretnr, erat-
que superflui, et ultra quotidianum usum comporta-
tio inanis labor ipsis, et aliquando forle origo poenae. 
c Servaverunt aliqui nempe in crastinum, > ut scri-
plttm est: et excanduit, inquit, in eos Moses, Un-
quam divina praecepta conculcantes · · . Caeterum id 
quod corruptioni obnoxium erat, futurum Deo vo-
lente incorroptibUe, praeter suae conditionem natarae, 

Χριστδν, τδ του θανάτου διαδιδράσκομεν χράτος· 
"Εχεις έν ταΙς του νόμου σκιαϊς γραφόμενον τδ μυ
στήριοι. Τύποι γάρ ήσαν τά διά Μωσέως, χα\ πραγ
μάτων εΙκόνες, άμυδρόν πως έτι τδ τής αληθείας 
κάλλος ώδίνουσαι. Ούχουν αύλιζομένοις ποτέ χατά 
τήν έρημον τοίς έξ Ισραήλ, άρτον έδίδου δ βεδς τδ 
μάννα τδ μυστικόν «. Οί δέ συνεχόμιζον τδ άπο-
χρών είς ήμέραν, τού θείου νόμου καί τοΰτο προστάτ-
τοντος. Έφθείρετο γάρ τδ τετηρημένον, καί τοΰ 
περιττού καί υπέρ χρείαν ή συγκομιδή, πόνος ήν 
είκαίος αύτοίς, καί δίκης τάχα που πρόξενος. Καί 
γοΰν ι Τετηρήκασί τίνες είς τήν αύριον, ι καθά γέ 
γραπται, καί έξεπικράνθ,η, φησ\ν, έπ ' αύτοϊς δ Μω
σής, ώς τών ίερών θεσπισμάτων πεπατημένων. *Αλλ* 

plane ostendit. Sic enim in Exodo scriptora : ι Mo- Β δτι τδ φθείρεσθαι πεφυκδς γένοιτ* άν, ώς έφην, χαλ 
ees ad Aaron d i x l t : Accipe vas aureum unum, et 
immitte In illud goinor, plenum manna, et pones 
illad coram Deo in cuslodiam, in progenies vestras. 
Et posuit illud Aaron coram testimonio in observa-
tionem · · . % Accipitur oamque aurum plerumque in 
sacris Lil terU ad divinam immortalemque naturam 
signiflcandam, quippe qaod sit forle inter res sai 
generis praestaiilissimuiD. Cum nos igitur complexus 
foerit Cbrisius, quemadmodum scilicet vas aureum 
roanna, tunc incorraptibiles erimus, vidente nos 
Deo,et in nos conjectuin oculorum quodammodo 
intendente. Relegati namque a facie Dei ob culpara 
in Adamo admissam, et veluti longe ab oculis positi, 

πέρα τού φθείρεσθαι, χαι τών τής Ιδίας φύσεως 
έπέκεινα μέτρων, Θεοΰ θέλοντος, πεπληροφόρηχεν δ 
Μωσής. Γέγραπται γάρ ούτως έν τή Έξόδψ· ι Κα\ 
είπε Μωσής πρδς * Ααρών Λάβε στάμνον χρυσοΰν, 
χα\ Ιμβαλλε είς αύτδν πλήρες τδ γόμορ μάν. ΚαΙ 
άποθήσεις αύτδ εναντίον τού%εοΰ είς τάς γενεάς 
υμών. Κα\ άπέθηκεν 'Ααρών εναντίον τού μαρτυρίου 
είς διατήρησιν. » Δέχεται μέν γάρ άεί πως τδ Γράμμα 
τδ ίερδν, είς ύποτύπωσίν τινα τής θείας κα\ ακήρα
του φύσεως τδ χρυσίον, άτε δή χα\ έν ύλαις υπερτε
ρούν ταϊς τοιαϊσδε τυχόν. "Οταν ούν ημάς περιβολή 
Χριστδς, καθάπερ άμέλει χαλ δ χρυσούς στάμνος 
τδ μάννα, τότε κα\ άφθαρτοι μενούμεν, έφορώντος 

ad iDteritum delati stimus. Ita naroque Davidis voce Q Θεοΰ, κα\ τοίς καθ' ημάς οιονεί πως ένιέντος τδν 
- - - · - όφθαλμόν. Έκ προσώπου μέν γάρ γεγονότες διά τήν 

έν 'Αδάμ παράβασιν, κα\ οίον έξ ομμάτων κείμενοι, 
κατεκομίσθημεν είς φθοράν. Ούτω γάρ γέγραπται 
διά φωνής τού Δαβίδ * ι 'Αποστρέψαντός σου τδ πρόσ
ωπον, ταραχθήσονται, κα\ είς τδν χουν αυτών έπι-
στρέψουσιν*. > Επειδή δέ τής παρ ' αυτού φειδούς 
τε χαλ εποπτείας ήξιώμεθα, χαί τούτο μετά τών 
άλλων έν Χριστψ κερδαίνοντες, είς μακραίωνα βίον 
μετα στοίχε ιού μεθα , καί έσμέν έπ* όφθαλμοίς του 
πάντων Πατρδς, κα\ μενούμεν είς διατήρησιν, ώστα 
κα\ έκαστον ημών άνασκιρτώντα λέγειν · t Πού ή 
νίκη σου, θάνατε; πού τδ κέντρον σου, $δη; »'Ανα-
στήσονται γάρ οί νεκρο\, κατά τήν τοΰ προφήτου 
φωνήν c ΚαΙ έγερθήσονται οί έν τοίς μνημείο;ς. 

pronunliatum est:«Avert^nle autem te faciera luam, 
turbabuolur, et in pulverem suum convertentur t T .» 
Postquam vero illias cura et conspectu digni babili 
saaras, boc quoque cum aliis in Christo muneris 
adepli sumus, ut ad vilam aeternam renovemur, ete-
muaque anU oculoe universorura parentis, perdu-
remuaque ab interitu iiberi, 2 9 5 utetiam quilibel 
nostrum illud exsullabundue usurpare possit: * i Ubi 
eat, moro, victoria tua ? ubi stimulos tuus, ο infer · 
ae? » Reeorgent enim mortui **, ut est apud prophe-
tam, c et cooeurgent qui in monumeiuis sunt. Ros 
enim qoi abs te est, sanitas est illis ·· .» Tanquam 
igilur ad aeternara perventuri vitam, atque ad pri-
stinum slatom coniendentes, dignos D O S prabeamue 
Cbneli familiaritaCe. Scriptum est enim : ι Sancli ρ Ή γάρ δρόσος ή παρά σοΰ, ίαμά έστιν αύτοίς. ι *Ος 
eatote, quoniara ego sanclus gum * · , ι utque disci-
polue ejus a i t : < Si Patrem vocamus eura, qui nulle 
personarura discrimine ex operibus judicat unum-
quemque, in timore tempus peregrinationis nostrae 
transigamus' 1: ι c^rlo scientes parva esse et cadu-
ca, fluxaqoe penitus ei ombrae instar fugientia, quae 
ad banc vilam gpectant; firma porro, pr^clara, et 
capientibasaHerna, qoa^suntapud Deum. Ergo, dum 
tempus opportouoro suppelit, absterganous corporis 

ούν είς μακραίωνα βα?ιούμενοι βίον, χαλ άναφοιτή-
σοντες είςτδ έν άρχαίς, άξίους εαυτούς άποφήνωμεν 
τού συνειναι Χριστφ. Γέγραπται γάρ δτι ι "Αγιοι 
έσεσθε, δτι έγώ Αγιος, ι Κα\, χαθά φησιν ό αύτοΰ 
μαθητής· ι Εί Πατέρα έπιχαλούμεθα τδν άπροσωπο-
λήπτως χρίνοντα χατά τδ έκαστου έργον, έν φόβφ 
τδν τής παροικίας ημών χρόνον αναστρέφω μεθα· > 
εύ είδότες, δτι σμικρά τέ έστι χαλ εύμάραντα, χαί 
εύαπόβλητα παντελώς, κα\ ίσφ σχιαίς παρελαύνοντσ 

·· Exod. χνι, 20. ·· ibid. 53, δ ί . " Psal. CII I , 29. M Osce. X I I I , U ; ICor. xv, 54,55. ·· Osee. v i , 
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τά έν τψδε τφ βίω πράγματα* ακράδαντα δέ κα\ Α et animae sordcs, niorum probilati studeamus, iu-
βεβηκοτα καλώς, καί τοϊς λα 6ο υ σι συνδιαιωνίζοντα 
τά παρά Θεοΰ. "Εως τοίνυν έφίησιν δ καιρδς, άπο-
τριψώμεθα μολυσμούς · σαρκικούς τε κα\ ψυχικούς. 
Έπιτηδεύσωμεν της επιεικείας τούς τρόπους, ένδυ-
σώμεθα σπλάγχνα οίκτιρμοΰ. ΤαΤς τών δεομένων 
ταλαιπωρία ι ς έπιστυγνάσωμεν. Ανοίξωμε ν τοις έν 
θλίψει τδ σπλάγχνον, έποικτείρωμεν ορφανούς, άνα-
κτησώμεθα χήρας, τών έν θλίψει τδ δάκρυον μερι-
σώμεθα, τούς έν δεσμοϊς έλεήσωμεν, τοίς έν ά^ρω-
στίαις συναλγήσωμεν, ταϊς ένδεχομέναις θεραπείαις 
αυτούς άνακτώμενοι, κα\ άπαξαπλώς πάν είδος 
έπιτηδεύοντες αρετής. Ούτω γάρ, ούτω νηστεύσομεν 
καθαρώς, αρχόμενοι της μέν αγίας Τεσσαρακοστής, 
άπδ τρισκαιδεκάτης τοΰ Φαμενώθ μηνός * της δέ 

duamur affectum misericordiae, tangant nos aerum-
nae indigentium. Aperiamus iis qui prenrantur cala-
mitalibus viscera, misereamur orphanonini, vidua-
rum fortunam perditam erigamus, communicemus 
iniscrorum lacrymis, misererour vinctos, eordm qui 
morbis tcnenlur communem aegritudiiiem putemus, 
opportuna Ulos cura, prout res tulerit, sublevantes, 
omnesque, uno verbo, implere virtulis numeros stu-
deamus. Iia naroque sane pure jejunabimus; fin-
cboantes sanclam quidem Quadragesimam deciroa 
tertia Martii, bebdomadam vcro Pascbse salolaris 
decima octava mensis Aprilis; solventes aulem j e -
junia vicesima teriia ejusdera Aprilis meiisis, exlre-
mo vespere, ex evangelicis pracooiis, festum vero 

εβδομάδος τοΰ σωτηριώδους Πάσχα, άπδ όκτωκαιδε- β diem celebrantep deinceps illucescente Dominica, 
κάτης τοΰ ΦαρμουθΙ μηνδς, καταπαύοντες μέν τάς 
νηστείας τή τρίτη κα\ είκάδι τοΰ αύτοΰ ΦαρμουθΙ 
μηνδς, εσπέρα βαθεία, κατά τδ εύαγγελικδν κή
ρυγμα * έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυ
ριακή τή τετράδι κα\ είκάδι τοΰ αύτοΰ Φα ρ μου Οι 
μηνός · συνάπτοντες έξης και τάς έπτά εβδομάδας 

vicesima quarta.ejusdem Aprilis mensis; addenlcs 
deinde seplera quoque hebdoiuadas sanclae Pente-
costes, υ ι rectam instituentes vitam sanctis sernio-
nibus perfraamur in Christo Jesu Domino noslro, 
per quem et cum quo Patri cum sanclo Spiritu ho-
norei gloria io saecula. Amen. 

της Αγίας Πεντηκοστής, ίνα καί δι* ορθής πολιτείας τοϊς άγίοις έντρυφήσωμεν λόγοιςέν Χριστψ Ιησού 
τψ Κυρίφ ημών, δι* ού κα\ μεθ' ού τ φ ΠατρΙ σύν τώ Αγίψ Πνεύματι, τ ιμή καί δόξα είς τούς αιώνας 
*Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ ΚΕ'. 
α'. Φέρε δή πάλιν, καιρού παραθήγοντος, έπ\ τδ 

χρήναι πληρούν τά τοίς θείοις θεσπίσμασι διηγορευ-
μένα τήν Ιερά ν ώσπερ άναλαβόντες σάλπιγγα, κα\ 
μέγα τι χαί γεγωνδς άνακεκραγότες,λέγωμεν* € 'Αγαλ-

2 9 6 H 0 M 1 L I A XXV. 
4. Age igilur rursum, dum tempus ad ea implen 

da quae divinis oracalis continentur, invitat, sacrar.i 
veluti assumentes tubara, magnaque et contenta 
voce clamantes, dicamus: < Exsoltat2, justi, xn Do-

λιάσθε, δίκαιοι, έν τψ Κυρίψ. > Έορτήν γάρ ήμϊν C *»»»<> Τ Ι · 1 Celebritatem namque nobis spiritalem 
άποφαίνει πνευματικήν τής μετά σαρκδς οίκονομίας 
τήν δύναμιν δ μονογενής τού θεοΰ Λόγος, δς κατ* 
ούδένα τρόπον τής τοΰ τεκόντος αύτδν υπεροχής ήτ-
τώμένος, ίσοκλεής τε υπάρχων, καί ίσοσθενής, ώς 
ομοούσιος αύτψ, χα\ έξ αύτοΰ πεφηνως κατά φύσιν, 
καί άπαραλλάκτψταυτότητι διαπρεπών*! Χαρακτήρ 
γάρ έστι τής υποστάσεως αύτοΰ, κα\ απαύγασμα 
τής δόξης · · κατά γε τήν πίστιν τών ίερών Γραμ
μάτων, καθήκεν έαυτδν έν τοϊς καθ* ημάς* ούχ\ τών 
έμπεφυκότων άπολισθήσας αξιωμάτων, έν προσλήψει 
δέ μάλλον γεγονώς σαρκδς χα\ αίματος, ίνα κα\ 
ημείς τής θείας φύσεως γενώμεθα κοινωνοί, τή πρδς 
αύτδν συναφεία πνευματικώς f τδ χρήμα κερόαίνον-
τες . Κολλώμεθα γάρ αύτψ διά πίστεως χαΧ αγιασμού, 

oslendit, vim dispensaiionis secundum carnem, uni-
genitum Dei Verbum, qui cum nollo modofrab eo 
qui ipsum genuit excellentia superetur, sitqoe aequa-
lis gloriae et potentiae, quippe qui ipsi consubstan-
tialis, ei cx ipso secundum naturam exstitit, immu-
tabili identitate conspicuus («Es ten im imago sub-
stantiae ejus, et splendor gloriae T i , > ut sacraruui 
Litterarum fides docet), seipsum ad nostram humi-
litatem demisit; nonpropterea naturalibusspoliatus 
praerogativis, eed asdta poliussibi carneet sanguinc, 
u l nos quoque divinae naturae participes simus, spi-
rilaji ad ipsum conjunclione eo dilali bono. Adjun-
gimur namque ipsi per fldem, et sanclilatero, exi-
miaque pietatis faciuora. Est haec porro festa celc-

xal τών είς εύσέβειαν ανδραγαθημάτων. Εορτή δέ D britas et dies, per quam bealae sortis suprema ad 
τούτο, xa\ πανήγυρις, κα\ τών είς λήξιν τών άνωτά
τ ω πρόξενος ' αγαθών. Τοιγάρτοι κα\ αύτδς ό τών 
δλων Σωτήρ κα\ Κύριος, ώς έν παραδείγματος τρό
π ω , τής εαυτού παρουσίας τήν δύναμιν ύπεμφαίνει 
λέγων* c Όμοία εστίν ή βασιλεία τών ουρανών, άν
θρώπψ βασιλεϊ, δστις έποίησε γάμους τψ υίφ αυ
τού, καί απέστειλε τούς εαυτού δούλους καλέσαι τούς 
κεκλη μένους, λέγων* c Ίδού τδ άριστον μου ήτοίμα-

iios bona derivantur. Proinde et ipse omnium Sal-
vator et Dominus, Unquam per exemplum, quam 
vim habiturus esset ipsius adventus declarat,dicens: 
ι Simile estregnum coelorum bomini regi, qui fecii 
nuptias filio suo, et misit servos soos vocare invi-
tatos, dicens : Ecce prandium raeum paravi, (auri 
mei et altilia occisa, et omDia parata, venite ad 
nuptias u . » Noptiis nempe corporeis spiritalcm pro-

T f Psal. x x x n , ! . T , Sap. vn, 26; Hebr. i , 5 . n Malth. xxn, 2-4. 

Variae lectionef. 

• ΑΛΛ. ρύπους. 1 #i.U. συνάφεια πνευματική, β c?.U. ποόξεν 
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Α w οί ταυροί μου κα\ τά σιτιστά τεθυμένα, καί 
πάντα έτοιμα* δεύτε ε ί ; τούς γάμους, ι Γάμοις & 
τοις σωματικοίς τήν πνευματική ν Ιδιότητα παρείχα-
ζειν άξιοϊ. Γέγραπται γάρ, δτι c Ό κολλώμενος τφ 
Κυρίφ, Ιν πνεύμα έστιν. ι Ούχουν συναγείροντος 
ημάς τού Θεού χα\ Πατρδς είς πανδαισίαν τήννοη-
τήν, χα\ τών θείων μαθημάτων άμφιλαφεστάτην 
ποιούμενου ήμίν τήν παράθεσιν άχηχόαμεν γάρ λέ
γοντος· « Οί ταύροί μου καί τά σιτιστά τεθυμένα' » 
φέρε τήν τοίς έορτάζουσι πρέπουσαν άναλαβδντες 
στολήν, χα! χαθάπερ έξ ανθέων ήρινών συγχείμενον 
τδν έχ τής πολυειδούς αρετής άναδούμενοι στέφανον, 
κα\ αύτδν έχοντες χοροστάτην τδν έφ' φ τελούμεν τήν 
πανήγυριν, ά να μελωδού ντες, λέγω μεν* ι Δεύτε, άγαλ-
λιασώμεθα τ φ Κυρίφ, άλαλάξωμεν τ φ β ε φ τψ Ι ω -

prietatem comparat. Scriptum esi enim : f Qoi ad-
hsreiDeo, unus spiritusest 7 >. ι Igitur Deo etPatre 
nos ad spiritale conviviom convocanle, el ditinarum 
Litterarum perquam opiparas apponente epulas, 
audivimus enira dicenlem: t Tauri roei, et altilia 
occisa 8 i i n t ; > age, festivam induti vestem, compa-
ctaque velut ex vernis floribus, varihque virtutum 
generibus corolla redimiti, eodem illo cbori principe 
ac duce, cujus honori festara agimus celebritatem, 
occinainus illud : c Yenite, exsullemus Domino, ju-
biiemos Deo salutari nostro » 2 9 7 Exsultani 
etenim qnidam mundo, carnera obsoniorum multi-
plici varietate saginantes, luxuriantque aliis modis, 
effrenato iropetu ad turpissiroa qu^eque properantes. 
Verum ad poenam luxus adducit denique, ac saevo . . . . . . 
demura et inevitabili supplioio voluptuarii hominis ^ τήρι ήμων. ι Άγαλλιώνται μέν γάρ τψ κόσμψ τινές 
clauditur. c Qoi enim, inqutt, seminat in carnem, 
de carne roetet et corruplionem T T . · Qui ejusroodi 
vilam inslituerunt, eos beatus quoque propheta 
Amos charilatis lacrymis prosequitur, dicens : t Dor-
mientes in lectis eburncis, et lascivientes in stratis 
suis, et comedentes haedos de gregibus, et vitulos 
de armentts lactentes : qui plaudilis ad vocem or-
ganorum, sicui stantem pulaverunt, et non sicul fu-
gientem : qui bibitis vinom defaefatum, et prirais 
unguenlis ungimini, et nibil patiebantur in conlri-
tione Joseph. Praeterea autem captivi eraut ab inilio 
potentum · Cernis quinam demom inanis /ila? 
Ail exilus? Caplivos fore ait eos, qui fugientia et 

τήν σάρκα καταπιαίνοντες τή τών δψων h πολυτελεία. 
Τρυφώσι δέ κα\ έτέρως άχαλίνοις ^ττοντες δρμαϊς 
πρδς πάν ότιούν τών έκτοπωτάτων. Άλλ* έκτελευτά 
πρδς κόλασιν ή τρυφή, κα\ τής φιλοσαρκίας τδ πέ
ρας, απηνή κα\ άφυκτον αύτοΤς έπαρτήσασα δίκην. 
€ Ό χάρ σπείρων, φησ\ν *, είς τήν σάρκα, έκ τής 
σαρκδς θερίσει φθοράν. ι ΤοΓς ούτω βιούν είωθόσι 
κα\ δ θεσπέσιος προφήτης 'Αμώς τδ έξ αγάπης δα-
κρυον έπιστάζει, λέγων ι Οί καθεύδοντε* έπ\ κλινών 
έλεφαντίνων, κα\ κατασπαταλώντες έν ταΙς στρω-
μναΐς αυτών, καί έσθίοντες έρίφουςέκ ποιμνίων, και 
μοσχάρια έκ μέσου βουκολίων γαλαθηνά, οί έπικρο-
τούντες πρδς τήν φωνήν τών οργάνων, ώς έστώτα 

§uave olentia saeculi hujus negolia firma et siabilia έλογίσαντο, καί ούχ ώς φεύγοντα. 01 πίνοντες τδν 
ceosent, vilamque a sacris legibos dissqnam ara-
plectuntur. Nos aulem qui Cbristo addicli sumus, 
ab tay lurpibos sludiis atque errabunda vita ab-
dacit ipsius discipulus dum a i t : < Filioli , nolite di -
ligere mundum, neque ea quae in roundo sunt*'. » 
Alibi quoque scriptum esl : c Nescilis quod amicilia 
hujus mundi inimicilia Dei est? Qui ergo voluerit 
amicus esse hujus mundi, Dei fit iniroicus M . > Se-
gregati igitur a lerrenis cupiditatibus, oronique ne-
golio quaro longissime abjuncti, tum impuris volu-
ptatibus dicla die, sancti quidem erimus celebritatis 
sodales, tum sanctam Christo festivilatem agentes, 
dicentera audiemu3: ι Venite, beuedicli Patris mei, 
percipite regnum, quod vobis paralum esl a consli-

διυλισμένον otvov, καί τά πρώτα μύρα χριόμενοι* χαλ 
ούκ έπασχον ουδέν έπ\ τή συντριβή Ιωσήφ. Διά τού
το νύν αίχμάλωτοι έσονται άπ ' αρχής δυναστών. » 
Όράς όποι καταστρέφει της έξιτήλου ζωής τδ πέρας ; 
Αιχμαλώτους Εσεσθαί φησι, τούς τά φεύγοντά τε χαλ 
παριπτάμενα τού παρόντος βίου πράγματα πεπηγέ-
ναι τε χα\ έστάναι νομίζοντας, χα\ τήν τοίς ίεροίς 
άπάδουσαν νόμοις τιμώντας ζωήν. Η μ ά ς δέ τούς έν 
Χριστψ, τών ούτως αισχρών σπουδασμάτων, καί τής 
είκαίας περιφοράς αποφέρει, λέγων δ αυτού μαθη
τής* < Τεκνία, μή αγαπάτε τδν κόσμον, μηδέ τά έν 
τψ κόσμψ. · Γέγραπται δέ πάλιν c Ούκ οίδατε, δτι 
ή φιλία τού κόσμου έχθρα* τού Θεού έστιν ; *Ος έάν 
βουληθή φέλος είναι τού κόσμου, έχθρδς τού θεοΰ 

tutione mundi ·*. ι Praeclara elenim suni, quaxjue D καθίσταται, ι "Εξω δέ i ούν κοσμικών επιθυμιών, καλ 
omnem orationem admirationemque vincunl, opera 
sanctorum. Scribit vero rursura sapicniissimus 
Paulus : c Oculus non vidit, nec auris audivit, nec in 
cor homims ascendemnt quae praeparavit Deus di-
ligencibusse ι Nos auiem quainvis abunde frui 
divinis muneribus liceat, poslquam a deteriore se-
junctum viUe genus elegimus, curam abjicimus ho-
nestatis, ac divinam immortalemque mentem ad 
iracundiam provocamus. Est ea nimirum natura Nu-

άπωτάτω παντδς ίόντες πράγματος, τήν έπ\ ταίς β€-
βήλοις φιλο'σαρκίαις έχοντες γραφήν, άγιοι μέν έσό-
μεθα θιασώται* τήν πάναγνον δέ τψ Χριστψ τελούν
τες πανήγυριν, άκουσόμεθα λέγοντος* ι Δεύτε, οί ευ
λογημένοι τού Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοι-
μα σ μένη ν ύμίν βασιλείαν άπδ καταβολής τού κόσμου, t 
"Αξιόπιστα μέν ούν κα\ πέρα λόγου παντδς κα\ θαύ
ματος τών αγίων τά έργα. Γράφει γάρ πάλιν δ πάν
σοφος Παύλος, δτι ι Όφθαλμδς ούκ είδε, καί ους ούκ 

" I Cor. νι, 17. " Psal. xciv, 1. 7 Τ Galat. νι, 8. 7 8 Amos. νι, 4-7. T f Joan. ιι, 15. 
e i Matlh. xxv, 34. M Isa. L X I Y , 4 ; ICor. vm, 9. 
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ήκουσε, καί έπ\ χαρδίαν άνθρωπου ούχ άνέβη, Α Α rolnis, ut irasci nescial: caneruni non ferl eos qui 
ήτοίμασεν δ Θεδς τοίς άγαπώσιν αύτδν. ι Ήμεϊς δέ, 
χαί τοι μετδν άφθόνως τοΓς παρά Θεού χαρίσμασιν 
εντρυφά ν, τήν Ασυμμιγή τοΰ χείρονος έλομένους ζωήν, 
άποσειόμεθα τήν φιλοτιμίαν, χαί χαταθήγομεν είς 
οργάς τδν θεΤδν τε κα\ ακήρατο ν νούν. *Αόργητον 
μεν γάρ τή φύσει τδ Θείον. Πλήν ούκ ανέχεται τών 
Ασχέτως άπονενευκότων έπί γε τδ δείν έργάζεσθαι 
πονηρά. Κα\ τούτο φαμεν έπ ' αύτοΰ τήν δργήν ταις 
χαθ* ημάς αυτούς χεχρημένοι φωναίς. Ού γάρ ήν 
έτέρως k δυνασθαι χατασημήναί τισι τά υπέρ ημάς, 
ήτοι τά ένδντα τή θεία τε χα\ ά/^ήτφ φύσει. "Οταν 
τοίνυν είς τδ {3$θυμον άπονεύσάντας, χα\ τοίς τής 
φιλοσαρκίας τέλμασιν έμβεβηκότας θεάσεται, κα\ τοΰ 
μηδενδς άξιοΰντας λδγου τδ χρήναι τοίς παρ' αύτοΰ 

effreni licentia ad prava quaeque patranda facinora 
proclives aguDtur, idque nos^in illo, 298 nostris 
utentes vocibus, iracundiam vocamus. Nec eniin 
aliter ea quae supra nos sunt.quae nimirum » Inae ct 
ineffabili insunt naturae, declarare liceat. Si nos ita-
que ad ignaviam propensos, atque in coeno libidinum 
barentes animadvertat, nec de eo quidquaro labo-
rantes, ut praeceptis ab ipso legibas pareamus, actio-
nesquc houestas el laudabrles sirenue ampleclaniur, 
tunc ille scilicet parenlesoptimos imitatus, intendit 
flagellum. Etenim facile fieri poteral ut ne bonum 
quidem esse illum auderent aliqui suspicari, nisi 
accommodatis motibus segnitiem amputaret, eosque 
ad meliora consilia converteret, qui repudialis quae 

παιδαγωγείσθαι νόμοις, ευθύ τε παντδς ίέναι καλού Β sibi niaxime prodesse possent, effrenato vcluli men-
χα\ αγαθού πράγματος · τδ τηνικάδε λοιπδν τούς 
αρίστους τών πατέρων άπομιμούμένος έπανατείνει 
τήν μάστιγα. Κα\ γάρ ήν είκδς άποτολμήσαί τινας, 
ουδέ άγαθδν οίεσθαί πως αύτδν ύπονοείν, εί μή συμ-
μέτροις κινήμασιν ανακόπτει τδ ^ιθυμον, κα\ μετά-
σοβεί πρδς τδ άμε ι νον τους οΤς Αν εΓη σκοπδς, άπο-
κομίζεσθαι μέν τών δτι μάλιστα λυσιτελεστάτων αύ* 
τοίς, άχαλίνοις δέ ώσπερ τοΰ νοΰ £οπαϊς ίέναι χατά 
πετρών, χαί είς τδ τής άπωλείας βάραθρον άσυνέτως 
καταπηδ|ν„ Τοιοΰτό τι γεγραφότα κα\ αύτδν εύρήσο-
-μεν τδν ίε ρώτα τον Παύλον *« Εί παιδείαν υπομένετε, 
ώς υίοίς ήμϊν προσφέρεται ό Θεός. Τίς γάρ έστιν 
Υίδς, δν ού παιδεύει πατήρ; » Κα\ πρός γε τούτο φη-

tis impetu abrupU ferri, seque in exitii barathrum 
temere pracipiles dare decrevisseni. Tale quiddam 
ab ipso quoque sapientissimo Paulo Lillerarum mo-
iiumeniis consignalum reperiemus. c Si casiigatio-
nem suslinetis, veluli filiis oflert sc nobisDeus. Quis 
enim est filius, quem non castiget pater? > Et addit 
insuper : ι Itaque patres quidem carnis nostra) eru-
ditores habuimus, et reveriti eos sumus. Annoit 
muilo magis obediemue Patri spirituum, et vive-
mus?Et i l l i quidem ad modicum tempus, utvideba-
tur illis, nos erudiebant. Hic autem ad id qudd utile 
est, ut participemus sanctitatem ejus. Oranis autem 
disciplina in praesenli quidem non videtur gatrdii 

σι* c Είτα τούς μέν τής σαρκδς πατέρας έχομεν 1

 ρ esse, sed mceroris; pcstea tamen fructum pacatis-
παιδευτάς, κα\ ένετρεπόμεθα. Ού πολλψ μάλλον ύπο-
ταγησόμεθα τψ Πατρ\ τών πνευμάτων, κα\ ζή σομεν; 
01 μέν γάρ πρδς ολίγον, κατά τδ δοκούν αύτοϊς έπαί-
δευον* δ δέ, είς τδ συμφέρον, είς τδ μεταλαμβάνειν 
της άγιότητος αύτοΰ. Πάσα δέ παιδεία, πρδς μέν τδ 
παρδν ού δοκεί χαράς είναι, άλλά λύπης. "Ύστερον 
μέν τοι καρπόν είρηνικδν τοίς γεγυμνασμένοις άπο-
βίδωσι δικαιοσύνης. Παιδεύει δή ούν έξ αγάπης Θεός. 
*Αλλ* Ιστι κάν τούτψ καταθαυμάσαι λίαν τής ένούσης 
αύτψ γαληνότητος τήν ύπεροχήν. Καίτοι γάρ ανα
λόγως τοις ήμετέροις πταίσμασι τάς δίκας έπενεγ-
χεϊν άδιακωλύτως έξδν, συνεμέτρησε πως ταϊς τών 
πλημμελούντων m άσθενείαις τδ κίνημα* κα\ θορυβεί 
μάλλον, ή κολάζει κατά άλήθειαν. "Ινα δέ τδν εαυτών 

simum exercitatis per eam tribuit justitiae · · . »Igi-
tur cbaritate adductus castigat Deus. In quo insita** 
quoque ipsi bonitatis magnimdinem vehementer 
adniirari liceaL Quarovis enim pcenas infligerc pro 
peccatorum modo neroine probibeute possit, attem-
perat nihilominus noslrae imbecillitatis motuni, et 
coitturbat potins revera quam punit. Ut autem ser-
roonem bunc minime mendacem esse demoiistremus, 
age quaj antiquis pro ralione lemporura coiitigerunt, 
ia medium proferamus, et quidnam iis factum fue-
ri t edisserainus. Haec illis namque in figura conti · 
gisse, alicubi sacne tcstantur Litterae, scripta 
aulem esse ad, consolationcm nostram, in quos fincs 
sceculorum devenerunt 8 V. 

λδγον αποφήνωμεν ού κατεψευσμένον, φέρε παραγάγωμεν είς μέσον τά τοϊς άρχαίοις έπενηνεγμένα κατά 
καιρούς. Κα\ έφ* δτψ γεγόνασιν άφηγώμεθα. "Εφη γάρ που τδ Γράμμα τδ ίερδν, οτι ι Ταύτα τυπικώς 
συνέβαιναν έν έκείνοις. Έγράφη δέ πρδς νουθεσίαν ημών, είς ούς τά τέλη τών αίώνιον κατήντησεν. » 

β'. Ούκούν ό τών δλων Θεδς, τεθεσμοθέτηκε μέν D 2. Igitur universorum Deus, per Mosen quidem 
διά Μωσέως τοϊς έξ Ισραήλ, τδν διιθύνοντα, νόμου n 

πρδς πάν ότιούν τών έπαινουμένων, κα\ το:ς τής δι
καιοσύνης αύχήμασι στεφανούν δυνάμενον τούς δ τι 
προσήκει περαίνει αύτδν εύ μάλα διεγνωκ^τας. Οί 
δέ, ήμάρτανον σκοπού, κα\ διωσάμενοι τδν παιδαγω-
γδν, σφάς αυτούς ένίεσαν τοις τής άπ^ιθείας έγκλή-
μασιν^. Έγράφετο δέ παρανομούντος Θεδς, ώδί πη 

Israelitis ediditlegcm, quae ad rcs qnasque laudabi-
les erudirel, ornaretque jus t i l i* gloria, quicunquc 
officii sui parles implere strcnue decrevisseiu. Ve-
rum aberraverunt 299 a scopo, repulsoque paeda-
gogo, inobedienlia^ scse criminibtis obstrinxerunt. 
Accusat illos porro Deus violaue legis, sic alicubi 
apud Oseam prophelam dicens : < Audite verbum 

M flsbr. xn, 7-11. ί ν 1 Cor. χ, I I . 
Variae lectiones. 
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Demini, §lii Itrael, quia judictum est Domino cum Α λέγων διά φωνής Όσηέ του προφήτου* ι Ακούσατε 
habitatoribus terne, eo q u o d n o n mi x e r i t a s , n e q u e 

roisencordia, neque^ogai t io Dei euper terram; sed 
maledictio, el mendacium, ei horoicidiuin, et fur-
laro, et adulterium inundavit super lerrara, et s a n -
guiflera super s a D g m n e m m i s c e n l . Propter boc plora-
bit terra cum omnibus babilantibas eam ··.> Iiertim 
aane per Micbieam : c Cogitabanl labores, et opera-
banlur naaJa ia cubiliboe suis, et ooa com die per-
ftcieba&t ea. Eo quod non levaverant manas soas 
ad Deum, et concupiebant agroe, eidiripiebantor-
pbauo*, et demos opprimebanl, et deprsedati sunt 
virnm ei donam ejus, virum et b$reditatem ejos · · . > 
Clamabat aulem aliua propbetartim: c Vseqni coii-
jangunt domuro «d dofnum, et agram agro copulant, 
ot vicino a l i q u i d aufei»aitt. Nunquid g o l i habitabilis 
saper terran ? Aodita enim suat hmc inaures Do-
mini Sabaolb t T . > Qui enim immodertu cupiditate 
babendi laborant, senper iiaqiispoaaident-adjioere 
atudentes ea qae ad vicinoe potitM, qoam ad ipsos 
spectant, qaodammodo toli babilare terranrconan-
*ur, q u i flaitimoe pati non poseint. Hsec veleram 
quidaio patravere, divinara tpernentes legem. Sed 
benignura so nibHominus praebuit a u c t o r legis, et 
judex. Vocabat itaque iHos qui injurii in ipsum 
fuerant, ad peanitenliam, voce Jeremiae, d i c e n s : 

« Convertere ad me, babitalio Israel, dicil Dominus, 
et non firmabo f a e i e m meam sqper voa : q u o n i a m 

miserieors ego sum, ait DomifHi*, et non irascar 

λόγον Κυρίου, υΙο\ Ισραήλ, διότι κρίσις τ φ Κυρίψ 
προς τούς χατοιχόϋντας τήν γήν, διότι ούχ έστιν Αλή
θεια, ούδλ έλεος, ούδλ έπίγνωσις Θεού έπλ τής γής· 
άρα δέ χα\ φόνος · , χα\ ψεύδος, χαλ φόνος, χα\χλοπή, 
χα\ μοιχεία χέχυται έπ\ τής γής* Κα\ αίματα έφ' 
αίμασι μίσγουσι. Διά τούτο πενθήσει-ή γή , σύν πάσι 
τοίς χατοιχούσιν αυτήν, ι Κα\ μήν χα\ διά ΜιχαΛου 
πάλιν ι Έγένοντο λογιζόμενοι κόπους, xal εργαζό
μενοι χαχά έν ταϊς χοίταις αυτών, χαλ Αμα τ$ 
ήμέοα συντελούντες αυτά. Διότι ούχ ήραν πρδς 
Θεδν τάς χείρας αυτών. Κα\ έπεθύμουν αγρούς, χαλ 
διήρπαζον ορφανούς, χαλ οίχους χατεδυνάστευον, χαλ 
διήρπαζον άνδρα, χαλ τδν οΤχον αυτού, άνδρα δέ -χαλ 
τήν χληρονομίαν αυτού. » 'Ανεφώνει δέ τις χα\ έτ*-

* ρος των προφητών € ΟύαΙ οί συνάπτοντες οΐχίαν 
πρδς ο&ίαν, χα\ αγρούς Ρ πρδς άγρδν έγγίζοντες, ένα 
τού πλησίον άφέλωνταί τ ι . Μή οίχήσετε μόνοι έπλ 
τής γ ή ς ; Ήχούσθη γάρ είς τά δ τ α Κυρίου Σαδαώθ 
ταύτα, ι Οί γάρ άχάθεχτοι «ρδς πλεονεξίαν, άε\τοϊς 
οδσι προστιθέναι σπουδάζοντας, τ * ούχ αύτοίς μάλ
λον, τοίς δέ πέλας προσήχοντα, τάχα που χαλ μόνοι 
τήν γήν οίχήσ*μον έχειν έπείγτ?νταΐ, γειτόνων ού» 
άνεχόμενοι (1). Ταύτα τίνες Ιδρων τών πάλαι, 
θείων ύπερορώντες νόμων. Άλλ* ήν χα\ ούτω φιλ
άνθρωπος δ νομοθέτης χά\ χριτής. Έκάλει γούν 
τούς λελυπηχότας είς μεταγνωσιν διΑ φωνής Ιερε
μίου, λέγων « Έπιστράφητε πρός με , ή κατοικία 
τού Ισραήλ, λέγει Κύριος, χα\ ού μή στηρίσω τδ 

vobis in perpetuam. YerumUmen cognosce iniqui- Γ πρόσωπον μου έφ' υμάς, δτι ελεήμων έγώ είμι, λέ-
toiem laam, quia in Domiaum Deum tuam impie 
eg i s t i M . ι Quoniam vero iuulU perversiute labo-
rantes, spurcisaimaque infecti foediute, ac sceleri-
b u s penitus addicli se rebue ipait probavtre, iracuo-
diaai in ipeoe non immoderatam lamen exercuit, 
quin potins iadignationi misenoordiaai aUemperavit. 
Sic anim loquitur: c Et ego dabo vobis stuporem 
denUwn in ooMMbaa urbibue veatrie, et panis indi-
gentiam in cnnctis locis vestris, et non eslis con-
versi ad me, dicit Domious. Et ego continui a vobis 
plaviam ante tres menses vinderai», et pluam super 
unam eivitatem, super uoam autem non pluam. Para 
una compieetur, et pare ona raper quam non ploam, 
8 0 0 a r e t c e t * eieongregabtmtur dnaeei tree civiiatee 

γει Κύριος, χαί ού μηνίων <ϊ ύμίν είς τδν αίώνον 
Πλήν γνώθι τήν άδιχίαν σου, δτι είς Κύριον τδνΘεόν 
σου ήσέβησας.» Επειδή δέ πολύ νοσούντες τδ άταχτον> 
χα\ δυσαπόνιπτον έχοντες τήν άχαθαρσίαν, χα\ τό Υ» 
δή δείν έρηρείσθαι τοίς φαύλοις τού παντδς άξΐούντβς 
λόγου, δι' αυτών ήλίσχοντο τών πραγμάτων, έπηφΐει 
λοιπδν τά έξ οργής αύτοίς. Πλήν ήκιστα μέν άσυρτ 
μέτρως, χεράσας δέ μάλλον αγαναχτήσει τδν έλεον. 
Έ φ η γάρ ούτω* c ΚαΙ έγώ δώσω ύμίν γομφιασμδν 
οδόντων έν πάσαις ταϊς πόλεσιν υμών, χαλ ένδειαν 
Αρτων έν πάσι τοίς τόποις υμών, χα\ ούχ έπε στρέ
ψατε πρός με, λέγει Κύριος. ΚαΙ έγώ άνέσχον έξ 
υμών τδν ύετόν πρδ τριών μηνών τού τρυγητού, χαλ 
βρέξω έπ\ πόλιν μίαν, έπλ δέ πόλιν μίαν ού βρέξω. 

i n c i v i U U m u D a m a d b i b c n d a m aqvam, et uon ealura- D Μερ\ς μία βραχήσεται. Κα\ μβρλς έφ* ή ν ού βρέξ%α, 
buntiir, eine sic quidem reversi estis ad nae,dicit Do 
roinas.Percusei voeustioneelaurugine: multiplicastis 
hortoe vestroe, vineas vestraa, et Qceta, eC oliveU 
vestra coroedit bruchus : ac ne quidem converei 
osiitad roe, dicit Dorainus**. > Aaimadverie igitar, 
quomodo non ignem coelitua immilli t in delinquen-
M , coolurbal vero potius subtracto pankdnm com-
meala, eoqiw veluti commonefaciai bomioes, a l 

ξηρανθήσεται, xa\ συναθρολσθήσονται Ajp xal τρείς 
πόλεις είς πόλιν μίαν τον πα!ν ύδωρ, χα\ ού μ ή 
έμπλησθώσιν. Κα\ ούδ' ώς έπεστρέψατε πρός μ β , 
λέγει Κύριος. 'Επάταξα υμάς έν πυpωσ»^ χαλ άν 
Ιχτέρψ. Έπληθύνατε κήπους ύμων, αμπελώνας 
υμών, κα\ συχώνας ύμων, χα\ ελαιώνας ύμων 
χατέφαγεν ή χάμπη* χαλ ούδ* ώς έπεστρέψατα 
πρός με, λέγει Κύριος. » Άθρε ι δή ούν δπως, αύ π ϋ ρ 

^ O s e e i v , 4-S. Μ Mficb. n , 1,2. " ta. ν , 8 ,9 . ·· Jerem. u i , 12, 13. » Amoe ιν, β-9. 
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Ανοιθεν έπηφίει τοίς ήμαρτηχόσιν. Έθορύβει δέ μάλ- Α criminosa relicUvila,meliora sludia ampleclanlur. 
λον συστέλλων τΑ ζωαρχή. ΚαΙ ύπόμνησιν ώσπβρ 
χινιΐ τδ χρήμα * ποιούμενος, του χρήναι μεθέντας τδ 
διαβιούν έχνόμως, τών Αμεινόνων έρ$ν. "Οτι δέ 
πλημμελημάτων έχτετίκασι δίχας οί καθ' ών εκείνα 
γενέσθαι συμβέβηκε, διαδείκνυσι λέγων I τών δλων 
Θεές* ε "Οτι έμού ήμέλησας, λέγει Κύριος, αί δδ>ί 
σου χαί τΑ επιτηδεύματα σου εποίησαν ταύτα σοι· ι 
ΤΟδε μέν ουν τ Α εκείνων. ΤΑ δέ χαθ' ήμΑς αυτούς 
πολυπραγμονώμεν, εΐ δοχεί. Ύετών μέν γάρ χαθέσεις 
δχνούσιν έσθ' δτε, χαίτοι χαιρού νέμοντος εντρυφούν 
αύτοίς, ποταμίων δέ ναμάτων λυπούσιν έγχοπαί · * 
Ιδρώτες άμισθοι τών άρουν είωθότων. 'Αγρών άκαρ-
πίαι, τών ωρίμων καταφθοραί. *Α££ωστίαι σωμάτων 
δαιναί χα\ παγχάλεποι. Αύπαι τδ εντεύθεν, κομμοί 

Crimimim vero poenas ab iU pereolulas, quibas illa 
conligeruot, indicat universorum Deue iis verbis : 
ι Quoniam meneglexlsti, dicit Dominue, viae uweei 
studia tua fecerunt baec t ibi · · . > Hoc igitur paclo 
scilicet illorum transacts ree : noslra yero )am, si 
placet, consideremus. Cessant nempe aliquando i m -
bres ac pluviae, quamvie illorum copiam anni tem-
pue exposcai, tam flaviaHam aqaamm defeclus 
moerore conturbat. Agricolamm i r r i i i sudores, 
nulbe in agris frnges, pereunt maturi arborum f m -
cius, graves morbi ac difliciles oorpora iofeatant. 
Squalor inde, luclusque, et lamenta, rarique per 
urbes vicosque incolae. Age igilur pneeumiasimoe 
Iinitati medicoe, sedulo inquiramus eju&modi «gr i -

τε χα\ θρήνοι ·*, χα\ σπανανδρία πολλή χατά πόλεις Β tudinis causam 
xaV χώμας. Φέρε δή ούν τούς τών ίατρών εύτεχνεστάτους άπομιμούμενοι, πολυπραγμονώμεν εύφρόνως 
τής τοιάσδε συμφοράς τήν πρόφχσιν 

γ*. Έ χ ε ι τοίνυν ρίζαν ώσπερ τινά πονηράν τήν 
πολύμορφο ν άμαρτίαν. Εκείθεν ήμίν άνίσχει τά 
μοχθηρά* χα\ τών άνι$ν πεφυκότων τήν γένεσιν, ούχ 
έτέραν φαίη τ ις Αν ώς άπό γε τών τοίς πάλαι συμ-
βεβηχότων είς κατάληψιν τών χαθ* ημάς εύ μάλα 
χειραγωγούμενος. Έπιφραζόντων τινές, άγαθδν έχου-
σιν ήμίν καί πλουσιόδωρον τδν Δεσπότην, πώς ού μέτ-
βστιτδ έν εύπραξίαις είναι μαχραίς χα\διηνεκέσι ;Τί τδ 
άμποδών χα\ τών ήδίστων ημάς έν εκβολή γενέσθαι 
τχηούν, καί Αποφέρον είς λύπας, χα\ τοίς ούτως άπ-
ηχθημένοις ένομιλείν άναγκάζειν χ ; Άλλ' έστιν, οΐμαι, 
παντί τ φ σαφές, δτι τώνεύκταιοτάτων έν σπάνει γε-
γόναμεν. Κα\ ού καθ* ένα χαιρδν προσκρούοντες, χα\ 
τών Ιερών χαταραθυμήσαντες ενταλμάτων. "Οτι γάρ 

3. Habet igitur radicein veluti j^ravam quamdam 
multiforme peccatum. Ex eo nobie haec seriimnosa 
nascunlur, uec aliam molestiaramorigiuemqaUpiam 
proluderit, ab iis quae veteribus cooligerunt, ad eo-
rum quae nobis accidunt cognitionem facile addu-
clus. Dicanl quidam, cum bonua eit nobis et libera-
liaeimus Dominus, qut Qt ut diuiurna perpetuaque 
felicitate perfruinon possimus? quid obstat nobia, 
atque a jucundissimis rebaa arcet? quid conjicit in 
moerorem, ac rebus quas tantopere aversamor, no-
lentes involvit? Alqui omnibue, o l puto, apertam 
est, nobis res roaxime optandas parce admodom 
suppetere, idque baud uno tempore offendentes, ac 
divina praecepla contemnentes. Esee namque in Deo 

άπαράβλητον έχει τήν ήμερότητα, χα\ φιλανθρω- Q benignitatem cbaritatemque erga boraines incom-
πίσν, χαλεπδν ουδέν χάντεύθεν ίδείν. Νέμει μέν γάρ 
τοίς ώλισθηκόσι χείρα σωτήριον. Μεταφοιτάν δέ κε
λεύει πρδς τά βελτίω, λέγων* « Έκζητήσατε τδ χα-
λδν, χα\ μή τδ πονηρδν, δπως ζήσητε,καΐ έσται ούτω 
μεθ* υμών Κύριος δ Θεός. > Κα\ τούτο δρ$ν ήρημέ-
νοις, τήν τών αγαθών άμφιλαφή χορηγίαν, ύπισχνεί-
τα ι λέγων- « Κα\ έσται έν τή ήμερα εκείνη, λέγει 
Κύριος, έπαχούσομαι τ φ ούρανφ, χα\ δ ούρανδς 
άπαχούσεται τή γ ή , χα\ ή γή έπαχούσεται τδν οΐ-
τον, χαλ τδν οινον, χα\ τδ έλαιον. ι *Αλλά κα\ δι* 
έτερου προφήτου πάλιν c Δοκιμάσατε δή έν τούτφ, 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Έάν μή ανοίξω ύμίν 
τούς χ α τ α ^ ά χ τ α ς τού ουρανού, κα\ έκχεώ ύμίν τήν 
•ύλογίαν μου, έως τού ίχανωθήναι, > τουτέστιν, έμ-

parabilem, vel ex eo facile animadvertas. Prabet 
namque iis qui lapsi sunt dexteram salularem, tra-
duciqpe ad meliora jubet, dicens: « Quaerite bo-
num, et non malum, ut vivatis, et erit sic vobiscum 
Dominus Deus 9 I .» 301 Quique facere id decre-
verint, iis uberem bonorum proventum pollicetur, 
dicens : c Et erit in die iHa, dicit Dominas, exau-
diam coelum, ei ccelum Jexaudiel terram, et leira 
exaudiet fhimentam, et vinum, et oleum ι Sed 
et per alium propbelaro rnrsus : c Probate me su-
per boc, dicit Dominus omnipolens : nisi aperuero 
vobis cataractas codi, et efifudero vobis benediclio-
nem meam, usque ad sufficientiam " , ι boc esi, do-
nec impleamini, et quantum satis sit. Quarbobrero 

*χλησθήναι χα\ σχείν ίκανώς. Ούκούν c Δεύτε προσ- D < venile, adorenius, ei procidamus anle Deum, ut 
χυνήσωμεν, κα\ προσπέσωμεν αύτφ, ι καθά φησιν δ 
θεσπέσιος Μελωδός, c χαι χλαύσωμεν εναντίον Κυρίου 
τού ποιήσαντος ημάς. > Αίτήσωμεν παρ* αυτού τδ έξ 
ήμερότητος έλαιον. Μεταστήσωμεν τάς εαυτών καρ
δίας έπ\ τδ δρ?ν έθέλειν τά αγαθά. Κα\ γάρ είσί 
π ω ς χα\ άπροφάσιστα παντελώς τά τής ραθυμίας 
Ατχλήματα. Αύτδς γάρ ήμϊν έξ ουρανών έπέφανεν ό 

Μ Jcrem. ιν, 17,18. ·* Amos ν , 14. "Oiseeu, 21 . 

divinus ai l Psaltes, et ploremus coraoi Domioo qui 
fecit nos > Petamue ab ipso benignitalis oleum 
Sint corda nostra rebus honestis peuitus addicla 
excusalione namque prorsus crimina ignavis ca 
renl. Ipsemel siquidem nobis e coelo Filius apparuit 
inslitutoremque nacti sumus eara qui illusl^tt cceloe, 
supernasque ipsas illuminat potestates. Cum eoim 

·» Malach. m, 10. ·* Psal. xciv, 6, 

Varla lectiones. 
» άΛΛ. χρήναι. • άΛΛ. έγχοπάς. ·* άΛΛ. χοπετο\ χαί. * άΛΛ. άναγχάζων. 
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Deus eesct natura, alque ex Deo exsistene onige- Α Τίδς, χα\ παιόευτήν έλάχομεν τδν >:αταφωτίζοντα 
nitera Dci Verbum, communicaviisanguiiii elcarni, 
cerloque consilio homiiiem induii, ut nos ad omnes 
virtutes erudirel, optimis sludiis addictos redderet, 
atque in verae Dei cognitionis splendore collocaret. 
Cam enim sub oculornm sensum divina natura rot» 
nime cadat, sicque cincta inacessa gloria < (Lucem 
siquidem babitat inaccfssibilem,» utPaulus ait ·*): 
noatram induit carnem, et cum hominibus conver-
saius est · · , seque intra humanitatis terminos coer-
cens, simul id quod erat permansit; et sacra qui-
d 3 m oracula auspicatus est ab Israelitis : ipsorum 
namque erant promissiones. Cum vero se i l l i duros 
et conluraaces planeque refraclarios prabuissent, 
repudiatis illis, gentium sese multitudini condona- ( . , 
vit . Erat ei sane non difficile nihil perpeti. Sed curo B τών αί έπαγγελίαι. Επειδή 
nobis niortuorum resurreeiionem pollicitus esset, χαί άτεγκτοι, κα\ πολύ νοσούντ. 
dolorcs non abnuit, ut conculcata morte, alque a 
niortuis exsurgens, c primitixdormienliupi · ' ι fie-
re t ; crediimisque proinde futurum ut corruptionem 
tollat, mortisque incursum a nostris corporibus ar-
ceat, cum vita sit eecundum aaturam, ei vivificans, 
•quippe Deue. Ut vero praeterea viam nobis perviam 

facilera ad supera ostenderet, -ascendit ad eum 
qui in ccelis est, Patretn et Deum, cum unila sibi 
menieque inforroala carne. 302 Estqee in dextera 
Patris, ornnem pedibug subjeclam habens creaturam, 
atque in res omnes naturali imperio predilus, im-
motumque tenens regnum. Yeniet porro annis vol-

μέν ουρανούς, καταφαιδρύνοντα δε κα\ αύτάς τάς άνω 
δυνάμεις. Θεδς γάρ ών φύσει, κα\ έκ Θεού πεφηνώς 
δ μονογενής τού Θεού Αδγος, μετέσχεν αίματος κα\ 
σαρκδς, κα\ ένηνθρώπησεν οικονομικώς, ίν' ημάς 
άποφήνη κα\ αρετής άπάσης επιστήμονας, χαι αρε
στών σπουδασμάτων έπιμελητάς, κα\ τής αληθούς 
θεογνωσίας γεγονδτας έν καλψ. Επειδή γάρ Αοπτος 
παντελώς κα\ αόρατος ή θεία φύσις έστλ, καλ άπρόσ-
βλητον έχει τήν δόξαν c (Φώς γάρ απρόσιτου οίχεί, ι 
χατά τήν τού Παύλου φωνήν), τήν ημών ήμπέσχετο 
σάρχα, χα\ τοίς άνθρώποις συνανεστράφη τοις τής 
άνθρωπότητος μέτροις συγκαθιστάμενος μετά τού 
μεΐναι δ ήν, κα\ άπήρξατο μέν τών Ιερών θεσπισμά-
των παρά γε τοίς έξ αίματος Ισραήλ. ΤΗσαν γάρ αύ-

γεγόνασι σκληρό* 
.δ έξήνιον, είτα τε» 

λευτώντες έ σταύρωσα ν, άποπεφοίτηχεν αυτών, καί 
ταϊς τών εθνών άγέλαις έαυτδν έχαρίσατο. Τ Ην μέν 
γάρ ούκ άμήχανον αύτφ τδ μή άνασχέσθαι παθείν. 
Επειδή δέ τήν τών νεκρών άναβίωσιν ήμίν έπηγγεί-
λατο, φορητδν έποιήσατο τδ παθείν ' ίνα πατήσας 
τδν θάνατον, κα\ άναστάς έχ νεκρών, c απαρχή γέ-
νηται τών κεκοιμημένων, > κα\ άραρότως πιστεύω» 
μεν, δτι καταλύσει τήν φθοράν, κα\ τών ημετέρων 
αποσοβήσει σωμάτων τού θανάτου τήν έφοδον, ζωή 
«ατά φύσιν υπάρχων καλ ζωοποιός, ώς Θεός. Ί ν α δέ 
πρδς τούτφ κα\ αυτήν ήμϊν άποφήνη βάσιμον χαλ 
εύήλατον τήν είς τά άνω τρίβον, άνέβη πρδς τδν έν 

ventibus, ι in gloria Patris, cum santtis angelis, ^ τοις ούρανοϊς Πατέρα χα\ Θεδν, μετά τής ένωθείσης 
redditurus unicuique secundum opera ς{08, > ut 
scriptum e s t M . Igitur taaquam reddituri judici ra-
lionem, mundemus nos ab omni inquinaraento car-
nis et spiritus, impleanms orones modestiae partes, 
ampleciamur justitiain, cbaritatem, lemperanliam, 
mutuam benevolentiam, amorem in pauperes, m i -
sereamur orphanorum, abstergamus viduarum lacry-
mas, invisamus vinctos, segrotanies cbaritate refo-
cillemus, ac studearous, ut semel dicam, omne vir-
tuluro genus exercere. Ila namque scilicet omnium 
noslrum Salvatori Christo grali erirous ; inchoantes 
sanctam quidera Quadragesimam quinta die afartii 
mensis, bebdomadam vero Paschae saluiaris, die 
deeima mensis April is; solventes aulem jejunia de-

αύτφ σαρχδς έψυχωμένης νοερώς. Κα\ έστιν έν δεξιοί 
τού Πατρδς, πάσαν ύπδ πόδας έχων τήν χτίσιν, έ π 
έκεινα παντδς γενητού, κα\ έν κυριότητι φυσική. 
Κα\ άκατάσειστον τήν βασιλείαν έχων, ήξει τε χατΑ 
χαιρούς c έν τή δόξη τού Πατρδς μετά τών αγίων άγ» 
γέλων, άποδωσων έχάστφ χατά τά έργα αυτού, t 
χαθά γέγραπται. 'Πς ουν άπολογεϊσθαι μέλλοντες τ ω 
κριτή, χαθαρίσωμεν εαυτούς άπδ παντδς μολυσμοο 
σαρχδς χα\ πνεύματος. Κατορθώσω μεν πάντα τρό
πον επιεικείας. Τήν δικαιοσύνη ν άγαπήσωμεν, τήν 
άγάπην, τήν έγκράτειαν, τήν φιλαλληλίαν, τήν φιλα-
πτωχίαν. Έλεήσωμεν ορφανούς, χήρας δάκρυον ανα
κόψω με ν , έπισκεψώμεθα δεσμίους. 'Α££ωστούντας 
άνακτησώμεθα ταϊς φιλοφροσύναις, κα\ άπαξαπλώς, 

eima quinla ejusdem Aprilis mensis, extremo ve- D πάν είδος αρετής κατορθούν σπουδάσω μεν. Ούτω γ ά ρ . 
spere, u l ίο Evangelio tradilum esi; festuro porro 
diem celebrantes proxima Dominica luce, deciroa 
quinla ejusdem Aprilis mensis; addenles deinde 
aeptem quoquc hcbdomadas sanctae Pcntecostes; 
ut hoc tempore rite et cum pietate transacto sancto-
rum consortio digni evadamus in Christo Jesu Do-
roino noslro, per qiiem, et cum quo Deo et Pairi 
gloria cum sancto Spirilu in saecula. Amen. Salutale 
invicem in osculo sancto. Salutant vos qui mecum 
sunt fratres. 

ούτως εύαρεστήσομεν τ φ πάντων ημών Σωτήρι Χρι
στψ. Αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακοστής, άπδ 
πέμπτης τού Φαμενώθ μηνός* τής δέ εβδομάδος τον 
σωτηριώδους Πάσχα, άπδ δεκάτης τού Φαρμουθλ 
μηνδς, καταπαύοντες μέν τάς νηστείας τή π έ μ π τ η 
κα\ δεκάτη τού αυτού μηνδς, εσπέρα βαθείφ σαββά-
του, κατά τήν εύαγγελικήν παράδοσιν · εορτάζοντας 
δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυριακή, τή έχκαώεχάτχ) 
τού αυτού ΦαρμουθΙ μηνός* συνάπτοντες έξης χα\ τάς 
έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής. "Ινα καλ 

τούτον τδν καιρδν ορθώς καΛ μετ' ευσε^είας διαδραμόντες τής τών άγιων άξιωθώμεν κοινωνίας, έν 
Χριστώ Ίησοΰ τψ Κυρίω ήμων δι' ού κα\ μεθ' οζ τψ Θεψ κα\ Πατρ\ ή δόξα σύν άγίψ Πνεύματι είς 
τούς αϊώνας. Αμήν. Άσπάσασθ* άλλή)/>υς έν φιλήματι άγίψ. Ασπάζονται υμάς οι σύν έμο\ αδελφοί. 

1 i Tim. νι, 16. I»1 Barucb ιιι, 38. « I Cor. χν, 20. ·· Mattb. χνι, 27. 
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α*. Κεχρήσομαι πάλιν ταίς τού πανσόφου Παύλου 
φωναίς, χαί δή χα\ έρώ* τοίς έν πίστα δεδικαιωμέ-
νοις, χαί ήγιασμένοις έν πνεύματι * ι Χαίρετε έν 
Κυρίφ πάντοτε, πάλιν έρώ, χαίρετε, τδ επιεικές 
υμών γνωσθήτω πΑσιν άνθρώποις* ι χαιρδς καρτε
ρίας -χαί υπομονής * χαιρδς εξαίρετων ανδραγαθη
μάτων, χαι νοητής εύανδρίας. Είσελαύνει γάρ πάλιν 
τής Αγίας ημών εορτής δ χαιρδς. Σεπτής δηλονότι 
χαι πανάγνου νηστείας προανισχούσης αδτοΰ* ίνα 
τήν εύκλεά χα\ εύδόχιμον χατορθουντες ζωήν, χαί 
διά πόνων αγαθών τους έχ τής αμαρτίας μολυσμους 
Αποτριβόμενοι, αγίους χα\ άμωμους εαυτούς παρα-
στήσωμεν τ φ Χριστψ, μονονουχ\ βοώντας, χαί λέ
γοντας* c Έμο\ δέ τδ προσκολλάσθαι τψ Θεφ αγα
θόν έστιν. ι Οΐμαι δέ δείν τους, οίπερ άν εΐεν τής 
ευαγγελικής ευζωίας επιστήμονες, κα\ τών τοίς 
Αγίοις ηύτρεπισμένων γερών έρασταΐ, προθυμίαις 
τισλν άμάχοις έκτεθηγμένους πρδς τούτο ίέναι, τδν 
Αδρανή καί Αμισθον δνα^όιπτούντας δκνον, τής εαυ
τών διανοίας ώς άπωτάτω, κα\ οίον έ^ώσθαι φρά-
σαντας ταίς άνοήτοις 0 άφιλεργίαις. Ού γάρ τοι βά
σιμα τά εξαίρετα τών πραγμάτων τοίς νενευκόσιν 
έπ \ τδ ^φθυμον · ούτε μήν άλώσιμα τά παρά θεού. 
Φιλεϊ γάρ ίδρωτας ή αρετή, κα\ τρίβον λαχοΰσα τήν 
ευθύ φέρουσαν αυτής, σκληρά ν καί ανάντη τοϊς τλη-
παθεϊν έλομένοις, ψιλήν τε αυτήν κα\ εύήλατον απο
βαίνει, τδ εύδοκιμεϊν δτι μάλιστα πεφυκδς σαγη-
νεύουσα* γένος κα\ χαλούσα πρδς έαυτήν, απο
σοβούσα δέ ώσπερ τδ Αφιλεργές κα\ άφιλοπόλεμον. C siquidem, u l dicebtm, eximios quosque p r » caneria. 

1. Utar itemm sapienlissirai Pauli vocibus, eiad 
008 qui in fide justificati, atqtie io apirilu sanctifi-
cati sunt, dicam: c Gaudele in Domino semper, 
ileram dieo, gaudete ,* modestia vestra nota sit om-
nibus hominibus · · . ι Tempus firmitalia, constan-
tja?, et patieniiae, lempus praestanlissimonim faci-
Tftorum, spiritaliftque fortitudints. Appropinquat eU 
enira rursum sanctie noslra» solemnitatis dies, quam 
scilicet augustum sanctiasimumque jejnnium praece-
dit, ut viiam gloriosam et probatam instituenles, ac 
per laudandos labores peccatorum aordibus absler-
818, 303 sanctos aique integros nosmetipsos Gbrt-
slo sistamus, illud propemodum clamantes, ac d i -

I centes : c Mibi autem adhaerere Deo bonum e s t > 
Oportere autem arbitror eos qui laudabilis evange-
licae vitae perili sunl, adaroavereque parata sanctis 
praemia, ad id inexpugnabili alacritate incitatos pro-
gredi, tardam atque inutilem quam longissime ex 
animo gegnitiem ejicientes, et insipieoti desidiae 
multam quodaromodo dicentes salutem. Neque enim 
res pnestantissimas assequi, aut a Deo parata prae-
jnia comprehendere Hceat iis qui ad inertiam i n -
clinavero. Amat nerope virtus sudores, dararaquc 
etarduam sortita viam quae-ad ipsamferat, planani 
et facilem pati volenlibus reddit: tum eos qui ad 
eximiam prae caeleris excellentiam nati sunt potis-
simum inquirit, alque ad seipsam advocat, inertes 
vero aique a belli laboribus aversos expellit. Amai 

Έ ρ $ γΑρ, ώς έφην, τών έξειλεγμένων. Τοιούτον τι 
χα\ ό προφήτης φησί ν c Εύθεϊαι αί οδοί τού Κυρίου, 
χαί δίκαιοι πορεύσονται έν αύταϊς * οί δέ Ασεβείς 
άσθενήσουσιν έν αύταίς. ι Ούκούν, ώς δ θεσπέσιος 
γράφει Παύλος, ι Τού λοιπού ένδυναμούσθε έν Κυ
ρίφ , κα\ έν τ φ χράτει τής Ισχύος αυτού * ένδύσασθε 
τήν πανοπλίαν τού Θεού πρδς τδ δυνασθαι υμάς 
στη ναι πρδς τάς μεθοδείας τού διαβόλου. Διότι ούχ 
έστιν ήμίν ή πάλη πρδς αίμα κα\ σάρκα, άλλά πρδς 
τάς αρχάς, πρδς τάς εξουσίας, πρδς τούς κοσμοκρά-
τορας τού σκότους τούτου, πρδς τά πνευματικά τής 
πονηρίας έν τοίς έπουρανίοις * διά τούτο αναλάβετε 
τήν πανοπλίαν τού Θεού, ίνα δυνηθήτε Αντιστήναι 

Ejusmodi quiddam propheta quoque asserit: c Re-
ctae v i» Domini, et juati ambulabunt in eis, iropii 
auteui deflcient in ipsis > Ergo ut divinue Paulus 
acribit: c De catero confortamini in Domino, et in 
potentia virtutis ejus. Induite vos armaturam Dei, 
ut poesitis slare adversus insidias diaboli. Quoniam 
non est nobis colluclatio adversus caraem et san-
guinem, sed adversus principalus et poleslates, ad-
versue mundi rectores, tenebrarum harum, contra 
spiritalia nequitia? in coeleslibus. Propterea accipite 
armaturam fidei, ut possitis resistere in die malo, 
et in omnibue perfecli stare *. > Ut enim ex iie qui 
in urbe barbaris adjuncta et flnitima degunt, si qui 

τ ή ήμερα τή πονηρή, κα\ άπαντα κατεργασάμενοι Q fuerint pugnse reique militarU periti, illorum incur-
στηναι, > "Πσπερ γάρ ή βαρβάρων χώρα γείτονα τε 
χαλ δμορον οίκούντες πόλιν, οί μέν τίνες εΐεν έμπει-
ροπόλεμοι, καί τών τακτικών επιστήμονες, ολίγου 
παντελώς άξιούσι λόγου τάς εκείνων έμβολάς* ήτ -
τους δέ δντες τού χρήναι πονείν, κα\ Αντεξάγειν 
Ανδρικώς τοίς καταδηούν ήρημένοις, ετοιμότατη κεί-
σονται θήρα · ούτω κα\ οί τής έν νόμφ ζωής έπιμελη-
ταί * ών είσι μέν εγγύς οί μαχόμενοι. Πλείστοι γΑρ ού
τος κα\ πικροί. Άλλ' οί γε τδν νούν έχοντες έ£(*ωμένον, 
χαλ οΤά τινα παντευχίαν πνεύματικήν τήν είς^ Χρν-

siones prorsus baud magni faciuot; qui vero la-
boribus cedunl, nec slrenue audent obsUtere, pa-
ratissima invadentibus praeda jacent: sic et illorum 
qui ex praescripto legis vitam in&Ut,uere stxduerunt; 
a qaibos non longe qaidem absunt qai oppagnant 
plorimi i l l i sane et amarttlenti. Y<eram qaibas va-
lida roens est, et veluti spiritalem armaturam pio-
utem m Gbriaium induti contra ipsos prodeunt, et 
supertoree erunl illorum feritati, nec ollis vuloeri-
bus saucio corde gratiarum actioois carmen occi-

9 9 Pbilipp. ιν, έ, 5. 1 Psal. van, 28. f Osee x i r , 10. » Ephes. v i , 10-13 
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nent Cbristo, dicenles : c i n te inimicos nostrot Α στον εύσέβειαν έναρμοσάμενοί τε χα\ άντεξάγοντες, 
venlilabimus corntj, et in noqrjne tuo spernemus in-
surgentes in nos \ 1 3 0 4 ^ T i s t 0 Φ · α Γ P r o » 8 Φ " 
ipeum diHgtint propognante, atqne ad audaciam 
tanctis hominibas dignaro impellente eos qui parere 
evangelicis oracalis decwrverunt, luctemur adversus 
carnem, mundemus nos ipsoe ab omni inquinaroento* 
meminernnos divins Scripldrse dicentia: c Forni-
catio, et oranis immunditia, aot avaritia ne nomi-
netur in vobis, sicut decet sanctoe, nec turpitudo, 
aul stulliloquiura, aut scurrilitas quae ad rem non 
pertinet, sed magis gratiarom actio. Hoc enim sci-
tote inteHigente*, quod omnfs fornicator, aut i m -
mundas, aui avarus, quod est idolorum eervitus, 
non babet baereditatem in regno Cbristi et D e i 1 

άμείνους μλν Εσονται της εκείνων σκαιότητος. 
"Ατρωτον δέ χα\ Απλήγα τήν εαυτών χαρδίαν τήρη
σα ντες, χαριστηρίους ψδας άνάψουσι τ φ Χριστψ, 
λέγοντες* c Ένσο\ τους εχθρούς ημών κερατιούμεν, 
χα\ έν τ φ όνόματί σου έξουδενώσομεν τους έπανιστα-
μένους ήμίν. ι Χρίστου τοιγαρούν συνασπίζοντας 
τοίς άγαπώσιν αύτδν, χαλ είς εύτολμίαν άγιοπρεπή 
χαταθήγοντος τούς τοίς ευαγγελικοί^ θεσπίσμασιν 
Ιπεσθαι δείν ήρημένους, χαταδλήσωμεν της σαρχδς, 
καθαρίσωμεν εαυτούς Απδ παντδς μολυσμοΰ - μνη-
μονεύσωμεν της θείας λεγούσης Γραφής, c Πορνεία 
δέ, χα\ άχαθαρσία πΑσα, χαί πλεονεξία μηδέ δνομα-
ζέσθω έν ύμίν, καθώς πρέπει Αγίοις. ΚαΙ αίσχρότης, 
καί μωρολογία ή ευτραπελία, Α ούχ άνήχεν, Αλλα 

Ό „ „ — , ι . ι • ' 1 — » 
Et- ilerum : c Ergo, fratres, debitoree somns non μάλλον ευχαριστία. Τούτο γαρ ϊστε γινώσκοντες. 
carni, ut secundum carnem vivamus: si enim se-
cundum carnem vixeritie, moriemini; si autem 
spiritu facta carois mortiftcaveritis, vivetis. Qni-
cunque enim spiritaDei aguntur, bi sunt filii Dei ·. ι 
Aacrfbimar enim Dei filiis, postquam ejas quae in 
Cbrielo est vilse pulchritndinem noslris animis ad-
miserimus, ac etudiis pietalis egregie nos ipai coo-
formaverimaa. Qaando igitor in nobis characteres 
immortalis effulgent natune, ascriptiqoe fueritaue 
in ftHo* Dei, ac fraternitale ditati regis nniversorum 
Cbristi. itostram ipsi consecrantea vitam hilaree 
deganme. Ita namqae legitimi cbore* sodalee eri-
niift ipeo celebrilatis ltidorum pnefecto ac dace. Ac 

δτι πας πδρνος, ή ακάθαρτος, ή πλεονέχτης, δς έστιν 
ειδωλολάτρης, ούχ έχει κληρονομίαν έν τή βασιλεία 
τού Χριστού χα\ Θεού. ι Κα\ πάλιν* t*Ap* ουν, 
Αδελφοί, οφείλεται έσμέν ού τή σάρχ\ τού χατΑ σάρχα 
ζήν. Εί γάρ χατά σάρχα ζήτε, μέλλετε Αποθνήσχε ιν* 
εί δέ πνεύματι τάς πράξεις τού σώματος θανατούτε, 
ζήσεσθε. "Οσοι γάρ πνεύματι Θεού Αγονται, ούτοι vffcl 
Θεού είσι. > Γραφδμεθα γάρ έν τέκνοις Θεού, της Ιν. 
Χριστψ πολιτείας τδ χάλλος ταίς εαυτών διανοίαις είσ-. 
οιχισάμενοι, χαί διά τών είς εύσέβειαν σπουόασμάτω* 
πρδς αύτδν εδ μάλα διαμορφούμενοι. "Οτε τοίνυν 
ήμϊν οί τής ακήρατου φύσεως χαρακτήρες έλλάμ-
πουσι, γεγράμμεθα δέ καί έν τέκνοις Θεού, χα\ άδελ-

tiqaidein eos qu\ fesUm celebritatem agunt splen- Q φότητα πεπλουτήκαμεν, τήν πρδς γέ φημι τδν τών 
didis vmibus ornatos eese maxime decet, nobis 
qnoque non alieniim foerit effulgere virtutis gloria, 
qnin porro vehementer consentaneam ingredi vo-
lentibns in SancU sanctoram, quo ingressns est 
pro nobie pnecnraor Cbristas, j u x u dlvhii Paeli vo-
<*em T . Sancta vero sanctoram esse dicimue royftttea? 
perfectionis mores, in quoe ingredi, atqne ad Deum 
appropinqaare, aiiimiiiempeaireclione aceanctitato 
nemini liceat, nisi qui priue omnes peccali carna-
liamque copiditatum aordet penitus eloerit. Quo-
niam vero qtue antiq-jisinfignnpersapfientksimam 
Moeen precepta eant, c ad noetram insliiudonem 
aant scripu ·, ι santque reram imaginee spirilaliam, 
mulu ati l iute gravid», age ad eorom quaemodo d i -

δλων παμβασιλέα Χριστδν, αύτφ τήν οίχείον χαθ-
ιερούντες ζωήν, φαιδρο\ διαμένωμεν. Έσδμεθα γάρ 
ούτω^ιααώται γνήσιοι, πανηγυρ[ι]άρχην έχοντες α£-
τδν. Κα\ είπερ έστί τδ έστάλθαι λαμπρώς τοίς έορτά-
ζουσι πρεπωδέστατον, εΓη άν, οίμαί που, τδ χαταφαι-
δρύνεσθαι δείν τοίς έξ αρετών αύχήμασιν, ούχ Ανάρ-
μοστον. Μάλλον δέ χα\ λίαν έοιχδς τοίς εΙσβάλλει*. 
έθέλουσιν είς τά "Αγια τών Αγίων, δπου πρόδρομος 
υπέρ ημών εΙσήλθε Χριστδς, χατά τήν τού θεσπέ
σιου Παύλου φωνήν. "Αγια δέ τών αγίων είναί φα
μεν τους τής μυστικής τελειώσεως τρόπους, ΟΤς ουκ 
άν τ ις έμβάλοι. Ούδ* Αν εγγύς γένοιτο Θεού, χατά 
διάθεσιν δηλονότι χα\ άγιασμδν, μή ού/Λ πρότερον 
πάντα ^ύπον τδν έξ αμαρτίας χα\ σαρκικών έπιθυ-

ximue certam fidem, daramque evidentiam, qiwe ^ μιών, εύ μάλα διανιψάμενος. Επειδή δέ. τά τοίς 
m Exodo scripUsunlad auditores proferamus. Sunl 
vero hajusmodi : c Et loculus esl Dominus ad Mo-
sen diceps : Fac Ubi lavacrom, 305 c l baiim ipsi 
aMieaoi ad lavandam; et pones ipeam inter taberaa-
oalum letthoeoii, et inter altare, exfeffiindes in i l -
lam aqtiam; et lavabit Aaron, etr Alii ejus ex ipsa 
manif. et pedes aqua, quando ingredientor in la-
berttaeoJuro testimonii, nc moriai^uT. Et erit eis 
legitimiim sempiternnm, ip t i e i fl^rie ejus post 
e u m e . ι 

πάλαι τυπικώς διά τού πανσόφου Μωσέως τεθεσχι
σμένα γέγραπται c πρδς νουθεσίανήμών, ι χαλ πρα
γμάτων είσ\ν είχόνες πνευματικών, πολύ τδ δνηστφό-
ρον ώδίνουσαι, φέρε τοίς άκροωμένοις παραγάγωμεν 
είς πληροφορίαν κα\ είς απόδειξιν εναργή των Αρ-
τίως ήμίν είρημένων, τδ έν τή Έξδδψ γεγραμμέ
νον. Έ χ ε ι δέ ούτω* c Κα\ έλάλησε Κύριος πρδς Μω-
σήν, λέγων* Ποίησον σεαυτφ λουτήρα χαλχούν, χαλ 
βάσιν αύτφ χαλχήν, ώστε νίπτεσθαι. ΚαΙ θήσιις 
αύτδν άνά μέσον τής σχηνής τού μαρτυρίου, χαλ άνά 

μέσον τού θυσιαστηρίου * χαι έκχεεϊς είς αύτδν ύδωρ, χα\ νίψεται *Ααρών χα\ οί. υίο\ αυτού έξ αύτοΰ τάς 

^Peal. 
17-21 
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χείρας χαί, τους πόδας ύδασι, δταν είσπορεύωνται ·1ς τήν σκηνήν του μαρτυρίου, Γνα μή άποθάνωσι. Καί 
έσται αύτοΤς νδμιμον αίώνιον αύτψ τ ί κα\ ταΓς γενεαίς αυτού μετ' αύτδν. ι 

p . Άθρει δή ούν δπως τούς είς τά "Αγια τών Α 2. Animadverle igilur qoo modo, qoi in Sancta 
αγίων εΙσδαλεΓν έθέλοντας, προαπονίζεσθαι δεΓν δ sanctorum ingredi velit, mundtri ρπυε divina j u -
θείος προστέταχε νόμος. Κα\ τοίς τούτο δρ$ν ούκ 
άνεχομένοις, τήνείς αίμα δίκην άπαρτήσαι* όράται* 
ού, γάρ Ιστιν, ούκ Ιστιν άνίπτοις ημάς ίέναι ποσ\ 
προς γε τδ δεΓν εγγύς γενέσθαι Θεού, ή πάντοτε κα\ 
πάντως εαυτούς άδικήσομεν, ποινήν υπομένοντες 
τήν έσχάτήν. € Τ(ς γάρ κοινωνία φωτλ -προς σκότος; 
χατά τδ γεγραμμένον. Ή τίς μερίς πιστψ μετά 
Απίστου; Τίς.δέ συμφώνησις Χριστψ πρδς Βελίαρ ; » 
*Αρ' ούν ή κάθαρσις ήπερ άν γένοιτο πρδς ημών, 
σωματική μάλλον ή πνευματική νοοϊτ* άν είκότως; 
Είτα πώς ένδοιάσαι θέμις, ώςέστι πνευματική, Θεού 
λέγοντος έναργώς, διά τής Ιερεμίου φωνής* ι *Από-
πλυνε άπδ κακίας τήν χαρδίαν σου, Γνα σωθής, Τε-

betur lege, quique id facere negjexerit, capitU pocna 
puniri decretum est. Non enim licet ullo modo 
nobis illotis pedibus ad Deum appropinquare, aol 
nobis ipsis plane inimici sapremnro arcessemua rap-
plicioro. iQuaeenim communicaiio luci ad lenebras, 
ut soriptum eet? aul qua pars fideli cum inftdcH? 
aut quis consensus Cbristi cum B e l i a l u ! > Purga-
tionem hanc igitar quse a nobis fieri debet, corpo-
ralemne an spiritalero polius intelligamua? Qtiis 
porro dubilet eam spiritalem esee, cum aperte Dcua 
apud Jeremiam dicat: € Ablue a malitia cor tuum, 
ut salveris, Jerusalem 4 1 ?» Ac plurima sunt sane 
genera improbilalia, praesligia, libidines, avaritia?, 

ρουσαλήμ;> Καί πλείστοι μέν λίαν οί τής φαυλδτη- EJ delractiones, perjuria et doli. l l lud vero maxime 
τος τρόποι, γοητεΓαι, φιλοσαρχίαι, πλεονεξίαι, ψιθυ
ρισμοί, ψευδορχίαι χαί δόλοι. Παροτρύνει δέ μάλιστα 
πρδς οργάς τών άλλων τδν έπί πάντας Θεδν τδ έφ* 
Α μή θέμις εύπαραχόμιστον χα\ διεστραμμένον εν
νοιών άναπίμπλασθαι φιλείν, άποφέρεσθαι δέ χαί 
οίς άδόχιμον νούν, χα\ πνεύμασι πλάνοις άχολου-
ΟεΓν έλέσθαι τ Ινας, τήν ακριβή τε καί άκαπήλευτον 
πίστιν ού προσιεμένους. Βίσί γάρ, είσ\ν οί τής αλη
θείας τήν δύναμιν παρευθύν>ντες έπί τδ αύτοΓς ίδίφ 
δοκούν, καί δοκητισόφων εννοιών κατασωρεύοντες 
δχλον τής τών άγελαίων πληθύος. ΟΓς άναγκαίον εί
π ε ί ν ι "Εως πότε έπιτίθεσθε έπ* άνθρωπον, φονεύετε 
πάντες ;» Προσεποίσω δέ οίς έφην κάκείνο * Τδ 
Χριστιανών δνομα λαχδντες τινές, ούπω μέν είσίν, 

ex rii is universorum Deum provocai ad iracondiam, 
cnm quie facile ad res veiitas fertur, perversis-
que cogitatiooibus complel mentem : esse aliquot 
praelerea aniuao baud probo, quique spiritus se-
quanlorerroris, exactamet sinoeram fldena miiiime 
admitlentes. Sunt enim profecto, sunt qui vim ve-
riiaiis ad privatas ipsorum opiniones delorquent, 
ac senlentiaa inani specie sapienlise focalas ex tu rb i 
imperita? maUitudinis coacervant, quiboa dice**o 
necesse eet: f Quousque irruitis in bominem, i n -
terficitis universi vos l f ? > Adjungam vero il lud 
quoque ad ea quae dixi *. Chrietianorum nomen sor-
t i t i quidam, reipaa tapien et veritate non sunl qood 
nominantar, verum apottaiicis rooribus addicti ad 

δπερ είναι λέγονται δυνάμει χαί άληθεία, τούς C daemoniorum fraudes inclinant; persnadenlque forle 
δε τής αποστασίας άγαπώσι τρόπους, χα\ ταϊς 
τών δαιμονίων άπάταις προσνενεύχασιν * οίονται δέ 
τάχα που χαλ αύτδν οΓς δή χαί έρούμεν* ι Συνετέ 
Αή, Αφρονες έν τψ λαψ, κα\ μωροί, ποτέ φρονήσατε. 
*0 φυτεύσας τδ ους ούχ\ ακούει; ή δ πλάσας τδν 
όφθαλμδν ού κατανοεί; > Αάθοι γάρ άν ουδέν τδν καί 
ήμΓν αύτοίς έμφυτεύσαντα τδ καί έπαΐειν δυνασθαι, 
χαί μήν χαί όρ |ν . "Οτι γάρ τδ μή μονοτρόπως άναν 
χείσθαι Θεψ, σκάζουσαν δέ, χαί αδρανή τήν διάνοιαν 
Ιχειν, χαλ τούτο μετά τήν πίστιν, (2ίς οίεσθαί τε καί 
λέγειν, καί έτερους είναι θεούς μετά τδν Ινα τδν 
φύσει χαλ αληθώς, ολέθρου χαί άπωλείας πρόξενον, 
χαί τής είς άκρον οργής τής παράγε , φημι, τού τά 
δίκαια κρίνοντος Θεού, σαφές άν γένοιτο διά τών 
Ιερών Γραμμάτων. Νόμψ μέν γάρ τψ διά Μωσέως ' 
τήν είς Θεδν εύσέβειαν δ Ίαραήλ έπαιδεύετο. Ήχουε 
γάρ έναργώς, δτι c Κύριος ό Θεός σου Κύριος εΤς 
έστιν.» Καί, t Ού ποιήσεις σεαυτψ είδωλον, ουδέ παν
τδς ομοίωμα, δσα έν τψ ούρανψ άνω, χαί δσα έν τή 
Γή χάτω« χαί δσα έν τοίς ύδασιν ύποκάτω τής γής. ι 
01 δέ, καίτοι δέον τού παντδς άξιώσαι λόγου τά τε-

sibi eam qaoque latere se poese qni occulla novit; 
quibas eliam proiode dicemof : < Intelligile iranc, 
insipientes in populo, et stulli , aliquando sapite.Qot 
plauuvit aurem, non audiet ? aut qui ftnxil ocnlam, 
non considerat 1 1 ? > Nibil enim illom sane laleai, 
qui npbis quoque ipsis iosevit aadiendi vim, quln-
imo et videodi. Quod autem non eaao plano dicatum 
Deo, eed i u claudo el inflrmo animo degero, ( 0 8 
etiam post fldem susceptam, ut aliot qaoque praeter 
eom qui nalura et vere esl, opineris et. dicas deos: 
inleritos et exitii caueam affert, Deumque justum 
judicem ad summam provocat iracondiain, ex sacrif 
Lilteria aperle conjiciaa. Lege namquo per Moat>n 
tradita pietatem in Deum Israelit» docebantur. Au-

1 divernnt ergo aperte „ c Dominue Deus tuns Doroi-
nus unos e s l 1 4 . ι E t : c Non fa^ief t ibi scnlptile, ne-
que cajasvis rei siraiUlodJiem, qiuecunqne in catio 
sarsum, etqoie^nqne iu terra deorsom, tt qiuecun-. 
que in aqiiis eut> terra I S . > ΠΚ veto quamtitf πτεν-
xirai facere pneqepu debuissent, ot ae loguimoa 
probarentK iion laboravere; coroqne p r » cseleris 

»· llCor. νι, μ , 15, 1 1 Je-fem. iv, U . » P*al. L X I , o f » psal. xcm, 8, J. 
•>8. 
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profutura aversarentur, sponte suis ipsi capilibus Α θεσπισμένα, παρ ' ουδέν έποιούντο τδ είναι γνήσιοι· 
poenam eonciliiverunl. Lmpie naraque ad iaetfabi-
lem et supremam Dei omnram imperatorie gloriira 
evei-tendam se amlulerunl,fabricantesque idol i ser-
vabant domi, quasi nempe universorum imperatorejR 
Deum lalere possent. Caeterum intoleraJbili ob eam 
rem sopplicio sant affecti. I u veroail bealus pro-
phela Execbiel ί ι Et introduxit me in veslibulum 
aulae, et vidi , et &ce foramen unum in pariele ; et 
dixit ad me: Fili bomiiiis, fode in pariele; fodi 
in pariete, el eece porta una« Et dixit ad me: I n -
gredere, et vide iniquitates malas, quas isii faciunt 
hie bodie. Et ingressus sum, ei ecce omnis simili-
tudo reptilium, et bcsliarum vana? abominationea; 
tt vidi omnia idola domus ferael depicta in circuitu, 

Αποσπουδάζοντες θέ τδ δτι μάλιστα πε^υκδς ώφε-
λείν, άύτόκλητον ταΙς εαυτών χεφαλαΐς έπήντλησαν 
δίκην. Έτράποντο γάρ άνοσίως έπί γε τδ δεΤν τήν 
άπό£(5ητον χαλ ύπερφυά του πάντων κρατούντος 
Θεού περιορίσαι δόξαν. Είδωλα τε διατορνεύσαντες 
έναπέθεντο ταίς έστίαις, ώς «ύτδν τάχα που λα-
θείν δυνάμενοι τδν παντεπδπτην θεδν. 'Αλλ* ε ίς 
Αφδρητον αύτοίς έκβέβηκε τδ *χρήμ* ζημίαν. Έ φ η δέ 
ούτως δ θεσπέσιος προφήτης Ίεζεχιήλ' ε ΚοΛ είσήγαγέ 
με έπ\ τά πρόθυρα της αυλής, χαί εΐδον, χα\ ίδού δπή 
μία έν τφ τοίχψ, κα\ είπε πρδς με, Π έ Ανθρωπου, 
ώρυξον δή έν τψ τοίχψ, καί ίδού θύρα μία. Και είπε 
προς με * ΕΓσελθε κα\ ίδε τάς ανομίας τάς πονηράς. 
Ας ούτοι ποιούσιν ώδε σήμερον. Κα\ είσήλθον καλ 

el seplem- viri ex senioribus domus Israel, et Jecho- Β εΐδον, κα\ ίδού πάσα δμοίωσις ερπετού, κα\ κτήνους 
nias filias Saphan in roedio eerupj stelit ante faciem 
ipsorum. Et unusquisque tboribulum suurn habebat 
in manu sua, et vapor thvmiamatis ascendebat. Et 
dixit ad me : Yidisii, flli hominis ? Nunquid parum 
est dojraui Israel facere iniquitates quae hic fa-
ciunt *·? > Et mox : c Quia repleverunl lerram in i -
quitate, et conversi snnl ad irritandum me, ei ego 
faciam eis cum furore. Non parcet oculos meus, ne-
qae miserebor » \ » Pion enim fleri poterat, quin 
adeo, perversi hoc.ines, eontumeliosi, impii e l re-
belles grayis^nais denique suppliciis omnino impli-
carentur. Peiieruntnamqae bostiHgladioconsampii, 
ttua aervieriuU bostibos, omnique calamitaiis ge-
nere oppressi sunt. lgitur si qui dobio erga Deum 

μάταια βδελύγματα. ΚαΙ εΐδον πάντα τά είδωλα 
Ισραήλ, διαγεγραμμένα έπ* αυτού κύκλω. ΚσΛ έπτά 
άνδρες έκ τών πρεσβυτέρων οίκου Ισραήλ, καί Ί ε -
χονίας δ τού Σαφάν έν μέσψ αυτών είστήκει πρδ 
προσώπου αυτών. Κάί έκαστος θυμιατήριον αύτου 
είχεν έν τή χειρ\ αύτοΰ, xaV ή άτμλς τοΰ θυμιάμα
τος ανέβαινε. Κα\ είπε πρδς με * 'Εώραχας, υΙέ άν
θρωπου ; Μή μιχρά τφ οίχφ Ισραήλ τοΰτο ποιείν, 
τάς ανομίας Ας πεποιήχασιν ώδε; διότι έπλησαν 
τήν γήν ανομίας, χα\ επέστρεψαν τοΰ παροργίσαι 
με, χαί έγώ ποιήσω αύτοίς μετά θυμού* ού φείσεται 
δ οφθαλμός μου, ούδ' ού μή ελεήσω, ι Ού γάρ ήν ού
τως δντας έτερογνώμονάς, ύβριστάς τε χαί άνοσίους 
κα\ άποστάτας, μή ουχί πάντη τε χα\ πάντως ταίς 

, ° ο ξ% " *~ ι · 
eiot animo, oec de sincera cbarilale erga illum re- άπασών έσχάταις Αλώναι δίκαις. 'Απολώλασι γ ά ρ . 
fineiida laborent, 3Q7 addicti idolorum cullui^tunc 
vexari regiones et urbee hoslium incuraionibus, 
cumque omnibus miserits conflictari Deas permisit. 
Colendue ilaque is est immota fide, menteque in i l -
ttas bonorem et gloriam deflxa penitus et locata. 
De iis namqae qui aliter sunt affecti, vere dicit quod 
esi apud isaiam .- ι Populus bic labiis me honorat, 
eor autem eorum longe eel a ifte » Audient porro 
Christum dicentem : ι Y&vobis, quoDiam similea 
estis sepulcris dealbalis, quas exirinsecue quidem 
apparent hominibus speciosa, intus autem plena 
gunt oftsibus flnortaoruro, et omnl imraunditia t 9 . ι 
Non enim eufficil ad comparandam bonesta? vilae 

τοίς τών πολεμίων ξίφεσι δαπανώμενοι. ΚαΙ δεδου-
λεύκασιν έχθροίς, κα\ πέρα πάσης γεγόνασι συμφο
ράς. Ούκούν δταν έπαμφοτερίζωσί τίνες, κα\ τούς 
είς Θεδν είλικρινούς αγάπης άτιμάζωσι τρόπους, 
ταίς τών είόωλων λατρείαις προσκείμενοι, τότε καλ 
Θεδς έφίησι, κα\ πολεμίων έφόδοις καταχειμάζεσθαι 
χώρας τε κα\ πόλεις, και ανιαρού παντδς είς πεΤραν 
έλθείν. Αεί δή ουν άρα θεραπεύειν αύτδν, άκλόνητον 
έχοντας πίστιν, κα\ βεβηκότα τδν νούν είς τήν έπ% 

αύτδν 7 τιμήν τε καί δόξαν. Περ\ γάρ τών έτέρως 
διακειμένων, άληθεύον έρεί τδ δ>ά φωνής Ήσαΐου ·> 
f Ό λαδς ούτος τοίς χείλισί με τ ι μ | , ή δέ καρδία 
αυτών πόρρω απέχει άπ ' έμού. » 'Ακούσονται δέ λε*« 

gloriam extenia epecie sola nudaqae ornatos con- ^ γοντος τού Χριστού- < Ούαλ ύμίν, δτι παρομοιάζετε 
spici, cbariialis vero in Deum exiguam admodum 
habere rationem ; vemm ardenliore studio picta-
tem, atque immotam lidem amplectamur oporiet, 
per quam aupenue benevolenliae gratiam, ot arbi-
tror, quispiam assequatur. Laetalttr siquid*ra j , ina, 
et virtutia amica naiura iis qui hoc pacto sunt affe-
c i i . Quod si effreni mentis impetu ad inconcessa 
delali ejns gloriam violare aadeamus, alque iilam 
diis qiu nulli aunt deferre, ι ligno diceutes : Pater 
meas es tf i , el lapidi: Tu me genuisli • · ; ι mun-

τάφοις χεχονιαμένοις, ρίτινες έξωθεν μέν φαίνονται 
τοίς άνθρώποις ωραίοι * έσωθεν δέ γέμουσιν όστέων 
νεκρών κα\ πάσης ακαθαρσίας. > Αρκέσει γάρ ήκι
στα γε πρδς εύκλείας δύναμιν. αληθούς τοίς εύ βιούν 
ήρημένοις τδ τοίς μέν έξωθεν ώραΐσμοίς ψιλοϊς τε 
κα\ μόνοις κατακαλλύνεσθαι φιλείν, ολίγον δέ κο
μιδή τής είς Θεδν αγάπης ποιείσθαι λόγον. Καίτοι 
χρή ν δή σπουδής άξιούν έπε ίγε σθαι τής προύργιαι-
τάτης, τδ άραρδς είς εύσέβειαν κα\ άκλόνητον 
πίστιν. Δι* ού μάλιστα τής άνωθεν εύμενείας τήν 

1 Exccb. νιιι, 7-12. *Τ ibid. 17,18. 

Τ άΛΛ. τήν έπ* αύτφ. 

»· Jsa. χχιχ, Ιδ . 1 1 Mailb. χχιιι, 27. *· lerem.. ιιι, 27-
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χάριν χαταπλουτήσειεν Αν, οΐμαι, τ ίς . Έπιγάννυται Α. dique elementa venerantes pro diis, idque Chrisluv 
norunTr sortiti nomen, daro nos penitua atquc i n -γάρ ή θεία τε καί φιλάρετος φύσις τοίς ώδε διακει-

μένοις. Εί δέ δή μέλλομεν άχαλίνοις τοΰ νοΰ 0οπαϊς 
ίόντες έφ" Α μή Θέμις, της υπέρτατης αύτοΰ δόξης 
καταθρασύνεσθαι, κα\ τοίς ούχ ούσι θεοίς απονέμε ιν 
αυτήν, «Τψ ξύλψ λέγοντες· Πατήρ μου εΤ σύ * χαλ 
τψ λίθψ * Σύ έγέννησάς με, ι καλ τοίς χόσμου στοι
χείο ις τδ σέβας άνάπτοντες, χα\ ταύτα τδ Χριστια
νών λαχόντες δνομα, δτι πάντη τε κα\ πάντως σκληρή 
καί άφύκτψ κολάσει τάς εαυτών ύποθήσομεν κεφά
λας ένδοιάσειεν άν ουδείς τών γε άπαξ τελούντων 
έν ήμϊν. ΟΓς κα\ ίερδς προσπεφώνηκε λόγος, δτι 
c Φοβερδν τδ έμπεσείν είς χείρας Θεού ζώντος. > 
Κολάζουσ·, δέ κα\ οί καθ* ημάς τε κα\ καθεστώτες 
νόμοι τούς όπλιτεύειν είδότας, εί της τοίς κρατοΰσιν 

evitabili supplicio puniendos nemo dubitaverit, qui 
vel levissime nostrae religionis myateria cognoverit. 
Quibus etdam divinae Littene commiiiantar : « Hor-
rendum est incidere in manus Dei v ivent i s β ι . ι 
Noslris porro eliam legibus et decretis puniuntur 
milites, si neglecta, quam imperatoribus debent, 
benerolenlia, faveant barbaris, ac si projiciant acu-
tum, cum illo vitani quoque plane amittent. Ex hoc 
igitur quod divisos geramus animos, reClisque me-
lioribus et veris ad Uirpia et exsecranda deferamur, 
bellt quoque causam exsistere modo babita a nobis 
oratio deritonsiravit: sed ex eo nobis alia< quoque 
bona subduci praeterea docet. Pluvias siquidfem non 

οφειλομένης εύνοίας όλιγωρήσαντες, φρονείν έλοιντο Η immittit Deus, ex quo nec vertere tellurem, nec 
τά βαρβάρων κάν άποβάλοι τήν ασπίδα, συναπο-
βαλείπου πάντως αυτή χα\ τδ έν ζώσι τελείν έτι. 
Ούκούν τδ μερίζεσθαι τήν γνώμην, κα\ καταδονεϊ-
σθαι φιλείν έκ τών άμεινόνων κα\ αληθών είς τά 
αίσχίω κα\ βδελυρώτατα, χα\ πολέμου πρόξενον άπ -
έφηνεν ήμίν άρτίως δ λόγος· προσαποφωνεΐ δέ, δτι 
κα\ τών έτερων ήμϊν αγαθών έγκοπάς εργάζεται. 
Ύετούς μέν γάρ ού καθίησι Θεδς, ώς μήτε άρουν 
δύνασθαί τινας, μήτε μήν τοίς τής γηπονίας ίδρώσιν 
ένομιλεϊν* λιμψ δέ κα\ δίψει ' καταμαραίνεσθαι πό
λεις τε όμού κα\ χώρας. "Αθρει δέ μοι τοΰτο πάλιν 
πεπονθότα τδν Ισραήλ. Βεβασίλευκε γάρ κατά και
ρούς δ 'Αχάβ τών ούσών έν Σα μαρε ία δέκα φυλών* 

c&tera agricolarum mania obire liceat, ut fame ac 
siti totae simul urbes ac provineise confieiantnr. A t -
que boc qaidera passos aliquando Israelitas mecnm 
animadverte. Imperavit enim certis temporibus 
Achab deeem qua? in Samaria degebant tribubus. 
308 Neglecta vero penitus reverentia et cbarilate 
inDeuro immolavit idolis. Imperita porro multiludo 
cui imperitabat, quippe mobilis admodum et levia, 
illo qur nalura et vere unus est contempto Deo, 
eodem illico cum rege morbo contaminati aunt : 
quamvis et constanli apud ipsos lege el Mosaicis 
preceplis ad ea quae sibi maxime profulura essenl, 
egregie inst i tut i*· > Postquam vero, ut ait beatus 

Αλογήσας δέ δλοτρόπως τής είς Θεδν αίδοΰς καί άγά- Q David, < Omnes declinaverunt, simul inutileg faclt 
πης, τέθυκεν είδωλοις. Επειδή δέ ήν εύπάροιστος ή sunt > procedens in medium Elias propheta, i x -
ύπ ' αύτψ τε κα\ άγελαία πληθύς, τδν ένα καί φύσει 
χαλ αληθώς δντα Θεδν άτιμάσαντες, τήν Γσην ευθύς 
ή(&£ωστήχασι τψ κρατοΰντι μανίαν, καίτοι νόμον 
{χσντες τδν έφεστηκότα, κα\ διά τής Μωσέως εντο
λής εδ μάλα παιδαγωγού με νοι, πρδς τδ δτι μάλιστα 
τελούν είς δνησιν αύτοίς* επειδή δέ, καθά φησιν δ 
θεσπέσιος Ααβ\δ, ι Πάντες έξέκλιναν, άμα ήχρειώ-
θησαν » παρελθών είς μέσον δ προφήτης Ηλίας , 
αυνηγανάκτει μέν ώς ήτιμασμένψ τψ πάντων κρα
τοΰντι Θεψ · ήπείλησε δέ λιμδν κα\ άκαρπίαν, καί 
τής άνωθεν ευλογίας τήν σπάνιν. Έ φ η γάρ* «Ζή 
Κύριος τών δυνάμεων, δ Θεδς Ισραήλ, ω παρξστην 
ενώπιον αύτοΰ, χα\ εί έσται τά έτη ταύτα δρόσος κα\ 
ύετδς, δτι εί μή διά στόματος λόγου μου * > ού δή λέ 
γοντος (ού γάρ ύσεν έπ\ τήν γήν δ τά ζωαρκή 
δωρούμενος), ούχ ήν άρόσαι τούς έν άγροϊς, ού συλ-
λέξαι τι τών έν γηπονίαις, ού πόας ίδείν έν ώρα κο-
μώσαν τήν γ ή ν άλλά διψώντα μέν όρη* πεδία [δέ] 
τ ά π ρ δ ς · εύανθήτε χα\ γονιμώτατα, μονονουχ\θρη-
νούντα τήν άκαρπίαν· ΚαΙ τί τδ εντεύθεν; άφορήτοις 
έμβολαίς λιμού, χατατρέχοντες ανάγκης b , είς τούτο 
πεχτώχασι τών έν Σα μα ρε ία τινές, ώστε κα\ γυναί
κας τών Ιδίων άψασθαι τέκνων, κα\ τών τής c ύσεως 
άλογήσαι νόμων παντελώς, κα\ τούς τής φιλοστορ-

dignabatur scilicet ob illatara omnium imperatori 
Deo contumeliam; lum vero faraem, sterilitaiero, 
coelestiumque munemm penuriam comminatas est 
bis verbis : c Yivit Dominus exercitunm, Deus Is-
rael, in cujus conspectu sto, si erit bisannis ros et 
pluvia, nisi per verbnm orts mei u . ι Qua? scilicet 
cum dixisset, nullas demisit in lerrani pluvias qu* 
ad victum cullumque corporis necessaria largiluiv 
Non arare tellurem, non quidpiam ex agricolturae la-
boribus colligere cuiquam dabatur. Non virebat 
berbis lellus suo lempore : verum aridi montes siti^ 
campique antea floridi et feraces eterilitatem soanx 
pene laraentis prosequebanlur. Quid vero deiuceps?-

D Intoierabili famis incursione, eo neceseitatis io Sa-
maria devenere nonnulli, ut ne flliis quidem suis 
mulieres parcerem, neglecta prorsusipsa naturae 
Icge, benevolentiaeque materna decrelis conculcalia 
penitns atque contemptis. Proinde Jeremias pro-
pbeta quibus id contigerat miserans: c Manns, i n -
quit, mulierum misericordium coxerunt filioa 
suos > s . ι Quonam igitur res demum evasit ? auf, 
quo modo sese gravi adeo ac probe iuevitabHi sup^ 
plicio eripuere ? Sublati sunt e medio impostorea 
Israel, capilali in eos senlentia per Eliam propbt . 

t l Hebr. x, 51. M I I I Reg. xvi, 29 seoq. 1 1 Psal. χιιι, δ. " I I I Heg. xvu, i . t e Thren. iv, 10. 
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Um decreu. Pooiqaam yero rursum verilat effblait, Αγίας πατήσαι θεσμούς. Καίγουν Α προφήτης 'Ιερε-
el venim Daura agnovemnt, qut aese djemonam μίας ταίς τούτο παθούσαις έπιστυγνάσας, ι Χείρες, 
caitni roandpaverani, rartom illis benignitatis SOJB φησ\, γυναικών οίχτιρμόνων ήψησαν τά παιδία έαυ-
dona, fhigvmqne uberem copiam Peus miaericora τών.» Πώς ούν Αρα κατέληξε το συμβάν; Απεχρού-
largitus est. σαντο βλ τίνα τρόπον τήν ούτω δεινήνχαλδυσδιαφυ. 
κτον δίκην; Έ κ μέσου γεγόνασιν οί πλανώντες τδν Ισραήλ, τήν έφ* αίματι ψήφον κατενεγχόντος αυτών 
τού προφήτου Έλίου. Έπειζή δλ πΑλιν Ανέλαμψβν ή Αλήθεια, κα\ τδν φύσει Θεδν έγνώκασιν οί ταΙς τών 
δαιμονίων λατρε,ίαις ένολισθήσαντες, έδίδου πΑλιν αύτοίς τΑ έξ ήμερότητος Αγαθά, καλ τών έδωδίων * 
τήν άφθονίαν δ φιλοικτίρμων Θεδς. 

S. Oportet ilaque, ot roodo dicebtm, turpibue 
repadialia, bonesta complecti studia, splendescere 
porro ornaraeatif jnodestto, vitaroque poiiseimum 
ex pnescrtpto virtoiis legumque instituere; since-

γ*. Αεί δή ουν Αρα, καθάπερ πρρεϊπον ή δ η , Ααο-
σπουδάζειν μέν τΑ αίσχίω, τών δέ. άμεινόνων άντ
εχε σθαι* καλ καταφαιδρύνεσθαι μέν τοίς τής εύκο-
σμίας d αύχήμασιν έξηρτήσθαι δέ δτι μάλιστα φι-

raro porro sernre fdem, rammaroqae <erga Deam β λεϊν τής εξαίρετου καί έννομωτάτης ζωής* τηρεϊν τε 
unWersorum principem chtr iuiem, « Qai proprio 
Filio non pepercU, ut sapientissimus scribil Paulas, 
309 Ρ 1* 0 oobii otnnibus iradidit i l l u m , ut et 
cam eo omnia nobiffdonaret M . > Qui namque om-
Tamn lutelligeiuiam taperat, ei "per qaem omnia 
genita ac promatJLiuint, qoi ex ipsamet naius aub-
slaiiUa Dei, et ftJHs Verbum, « non rapinam arbi-
tratus est βεώ'εβ aqualem Deo, ut scriptnm est, 
eed volontarie exinanivit semetipsam formam aervi 
accipiens t T . ι Qoam vero id ob caoaam, testatur 
bealoa jfrulas, dicens : c Quia ergo pueri commii-
ni<^erriai carni et sanguini, et ipae eirailiter par-
ticiptfvit Fisdero, ut per mortem destrueret enm qni 
babebat mortia imperium, boc esl diabolum, et libe-

πρδς τούτφ xa\ τδ έν πίστει γνήσιον, χαλ βεβηχδς 
είς άγάπην του πάντων έπέκεινα Θεού. « *Ος γε 
τού Ιδίου Τίού ούκ έφείσατο, καθά γέγραφεν δ σο
φώτατος Παύλος, αλλ* υπέρ ήμων πάντων παρέδω-
χεν αύτδν, ίνα χα\ σύν αύτφ τά πάντα ήμίν χαρ(-
σηται. > *0 γάρ έπέκεινα νοΰ παντδς, δ δι* ο ί τά. 
πάντα παρήχθη πρδς γένεσιν, δ έξ αυτής Αναφύς 
τής ουσίας τού Θεού χαί Πατρδς Αόγος, « ούχ άρ
παγμδν ήγήσατο τδ είναι ίσα Θεφ, καθά γέγραπται,, 
άλλ* υπέστη\ μέν τήν έχούσιον κένωσιν, έλαβε δέ 
δούλου μορφήν. > Κα\ διά ποίαν αίτίαν, πιστώσεται 
λέγων δ μακάριος Παύλος* « Επειδή γάρ τά παιδία 
κενοινωνηκεν αίματος χαλ σαρχδς, χαί αύτδς παρα-
τχλησίως μετέσχε τών αυτών* Ινα διά του θανάτου 

rareteof qui timore moriis per totam vitam obnoxii Q κατάργηση τδν τδ κράτος έχοντα τού θανάτου, τουτ-
erant servituti. Nuaqnam enim angelot apprehen-
dit, aed aemen Abrabae apprebcndit. Unde debuit 
por omola lYatribna sinilari , ut misertcors fierel et 
AdeMa ponlifex ad Denm, ut repropitiijret delicla 
popnH · · . > Creavit enim omoia canctorum genilor 
i o iocornipiioiie, at alibi scriptum est, e a l a t e m et 
f^fieraiiopem mundi, et B O H erat inferni regia 
•aper lerratt ** c Iavidia autem diaboli mors iatra-
v i l in mondom * . > Necesoe enim erat amiquam 
Dei volnnutem in nobis nequaquam ab tortuosi et 
•oderum inventorie draconis invidia vinci, quinimo 
it t ier pervereiiaii euperiorem eaae. Propterea can 
viiaoit aecundam B a t o r a m anigenitmn Dei Verbum, 
vium^oe Imperiial cnnclia, seipsom demisit, ut 

έστι τδν διάβολο ν , xa\ άπαλλάξη τούτους, δσοι φδ-
βφ θανάτου διά παντδς τού ζήν, ένοχοι ήσαν δου
λείας. Ού γάρ δή που αγγέλων έmλaμβάvrraι , 
άλλά σπέρματος Αβραάμ επιλαμβάνεται. 'Οθεν 
ώφειλε χατά πάντα τοίς άδελφοίς δμοιωθήναι, hm 
ελεήμων γένηται χα\ πιστδς ά ρ χ Μ ρ ε ύ ς τά πρδς τδν 
Θεδν, είς τδ ίλάσχεσθαι τάς Αμαρτίας τού λαού. · 
Έχτισε μέν γάρ δ τών δλων γενεσιουργός έπλ 
αφθαρσία, τά πάντα, καθά γέγραπται, σωτήριον δέ. 
χαί αί γενέσεις τού κόσμου. Κα\ ούχ ήν φδου βασί* 
λέων έπ\ τής γής- c Φθονώ δέ διαβόλου θάνατος β ί ς 
τδν*χόσμον είσήλθεν. ι Τ Ην δέ Αναγκαίον μή τήν Αρ? 
χαίαν έφ* ήμίν τού Θεού βούλησιν ήττάΜαι τψ. 
φθόνφ τού σχολίου χαί άρχεχάκου δράχοντος * Αδρο-

dicebam, ad noatra, nosthimqae indait carnem, u l D τέραν δέ μάλλον τής έχεί νου σχαιότητος άναφαίνε-
carofieret y i u , ac de cselero diabolic» perversitalis 
acafemn retonderet, enervato peccalo parente roor-
tia. Παρ igiiur simul booa perfecit anigenitam Dei 
Verbum bomo factam. Amovit nempe procal ab 
bnmania corporibus quam ipse non fecii, sed per 
peccalom potius hidacta fuerat, mortem; factusque 
praeierea foit in nos omnea misericors pontifex. 
Ould ergo? dicet aliquis : non erat iUe misericors 
qoi Deus esset, etiam priuequam noetri similis fierei? 
Atqui quomodo non natura sua bonue, imo vero 
non ipsamet potius bonitas esse mcrito inlelligatur, 

σθακ. ΑιΑ τούτο ζωή χατά φύσιν υπάρχων δ μονογε
νής τού Θεοΰ Αόγος, χαί αύτδς τΑ πάντα ζωογόνων, 
καθήκεν έαυτδν, ώς έφην, έν τοίς χαθ* ήμΑς, χαλ 
τήν ημών ήμπέσχετο σάρχα, ίνα σαρξ γένηται ζωής, 
χα\ άτονη ση λοιπδν τής του διαβόλου δυστροπία^ τδ 
κέντρον, μητέρα θανάτου τοίς έπ\ τής γής άνΐυ» 
ρόντο; τήν Αμαρτίαν. Δύο τοιγαρούν έν αύτφ χατωρ-
θωχεν δ Μονογενής τοΰ Θεού* λόγος γενόμενος AV 
θρωπος. *Απεσόβησε μέν γαρ των ΟΛ^ρωπίΐΛΐν σω
μάτων, δν ού πεποίηχεν αύτδς, έmσυμβάvτoΓ δέ μάλ
λον έκ τής αμαρτίας θάνατον. Γέγονε δ! χαλ έίς 

Μ Rom. νιιι, 32. *Pbi l ipp . ιι, β, 7. «· Hebr. ιι, 14-17. »· Sap. ι, 14. » Sap ιι, 24. 

Varia? lecliones. 
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πάντας ήμΑς ελεήμων αρχιερεύς. Τ ( ουν Αρα φαίη Α qui e i illa suprema nalura eeeenlialiler exaistil? 
τις Αν; Ού γ ά , ήν ελεήμων ώς βίος , χα\ πρ\ν γε
νέσθαι χαθ* ήμΑς; Καίτοι πώς ούχ Αγαθός χατΑ 
φύσιν, μάλλον δέ αυτόχρημα το άγαθδν νοοϊτ' άν εί-
χοτως, δ τής άνωτάτω φύσεως ουσιώδης χαρπδς ; 
Ά ρ ' ούν έχ τού μή είναι χατά φύσιν άγαθδς, μετα-
πεφοίτηκεν είς αύτδ ; Καίτοι πώς άν ούχ δφλοι γέ
λωτα ταύτα έχειν ορθώς, εί διενθυμοϊτό τ ι ς ; Γέγονε 
δέ είς ήμας ελεήμων Αρχιερεύς χατά τοιδνδε τινά 
τρδπον. Ό μέν γάρ δι' αγγέλων λαληθείς νόμος τοϊς 
έξ Τσραήλ, τούς ταίς παραοασεσιν υποπίπτοντας 
Αποτιννύναι δίχας, χα\ τούτο αμελλητί προστέταχε* 
χαλ μαρτυρήσει γράφων δ πάνσοφος Παύλος* t Άθε-
τήσας τ ις νόμον Μωσέως, χωρλς οίχτιρμών έπ\ δυ-
οτν ή τρ*σ\ μάρτυσιν αποθνήσκει, ι Ή [ ν ] οδν άμελέ-
τητον xaV άνεπιτήδευτον παντελώς τοίς κατά νόμον ** 
ίερατεύουσι, τ$ κατοικτεϊραί τινας τών άλόντων έπλ 
Ιαθυμίαις. Γέγονε δέ Χριστδς ελεήμων άρχιερεύς. 
Ού γάρ έζήτησε · δίχας τούς έπλ τής γής τών 
ήμαρτημένων * δεδιχαίωκε δέ μάλλον Απαντάς χά
ριτι χαί οίχτιρμοΣς. Κα\ προσέτι τούτφ πνευματικούς 
Απέφηνε προσκυνητάς, λαμπράν τε κα\ εναργή πα-
ραστήσας ήμίν τήν άλήθειαν, τουτέστι, τδν αληθή 
τής ευζωίας τρόπον. "Ος διάγε ευαγγελικών κηρυγ
μάτων, εδ μάλα χατασημαίνεται, χα\ ού ταίς Μω
σέως έπιτιμήσας έντολαίς, ήγουν άνατρέψας τά πά
λαι τεθεσπισμένα, παρέδειξε τήν άλήθειαν * Αποσα-
λεύσας δέ μάλλον τήν τού νομικού γράμματος σκιάν, 
χαί μεθιστάς τούς τύπους είς τήν έν ΠατρΙ ' κα\ 

Num ergo cam boniute careret, ad eam sibi gra-
dum facere voluit? Quis vero non illum qui bcc Ιιι 
dubiom vocet, irrisione digiiam exietimet? Factos 
est porro ianos misericors ponlifrx bac propo-

"modum via " . L e i siquidem angelorum mini&lerio 
Israelitis enuntiala, 310 qoi i n peccatum forejt 
delapsi, expendere poenas, idque nnlla mora inter-
posita, jussit. Quod quidem eapientissimus Paulua 
teatatur, ila scribens: j Irritam quis faciena legem 
Mosi, sine ulla miseratione, duobus vellribus testi-
bu» morilur ι Igilar qui sacerdotale rounue ex 
iegis prascripto obibanl, nulia iia cura, aut »!u-
dium ul eoa mi&erarentur qui per eocordiara deli-
quisaent. Christns vero factua est roisericore ponr 
lifex. Nec enim ab horoinibua peccatoram pceuu 
exegit, quin omnee potius pej* gjatiam etmisericor-
diam justificavit, et insuper aplritalea adoratorea 
effecit, claramque et apertam nobie ob oculoe slatuit 
verilatem, hoc est, verum honesttt v i t« modam, 
qui evangelicis prseconiis egregie plane indicaiar. 
Neque vero Mosaica mandata damnanf, aul antiqua 
decreta everten*, veritatem monstravii; sed veriu» 
litterae legalie umbraro deficiens, et ea qua? figrnia 
conlinebantur, in adoralionem, et cullum per spi-
rilum et verilatem commutans. Proiode el aporte 
dicebat : c Nolite puiafe quoniam veoi sotyeie 
legem, autprophetas : non rau solverc, iedadiio-
plere. Dico autem vobis, iola uiium, aut unue apex 

Αληθεία προσκύνησιν χαί λατρείαν. Τοιγάρτοι κα\ Q n<m praeteribit a lege, dooec omnia l i a n t M . ι Uui 
έφασκεν έναργώς* ι Μή νομίσητε δτι ήλθον καταλύ
σαι τδν νόμον ή τούς προφήτας · ούχ ήλθον καταλύ
σαι, ΑλλΑ πληρώσοι. Αέγωγάρ ύμίν. Ιώτα έν, ή μία 
χεραία οδ μή παρέλθη άπδ τού νόμου, έως πάντα 
γένηται. ι Τδ δέ δή τούς τύπους μεταχομίζειν είς 
Αλήθειαν, ού χαταλύοντος ήν αυτούς * άποπεραί-
νοντος δέ μάλλον, είπερ εστίν αληθές ώς οί ζω-
γραφείν είδότες, δτε ταίς πρώταις σχιαίς τδ τών 
χρωμάτων πολυειδές έπαλε (φουσιν, ούχ άναιρούσιν 
αύτάς, άγουσ* δέ μάλλον είς δψιν έμφανεστέραν. 
Τοιούτον τι πέπραχεν δ Χριστδς, τδ παχύ τών τ ύ 
πων κάτισχνων αίς αλήθειαν. 'Αλλ' ού συνήκεν ό 
Ισραήλ τδ μυστήριον, χαίτοι χαί νόμου χαί προφη

τών πολυτρόπως αύτδ προηγορευκότων. Κα\ αυτού 

e r g o flguras ad veritalem traostulit, non illas pro-
pterea dissolvit, aed ad perfeclum potiue traduxic. 
Quo modo pictoree primia umbria colorum varie-
U t e m inducentee non deleni jpaas, ted diluddius 
plane gpectaada» exhtbent: tale quiddam Chrislue 
effedi, rodesqoe figuras ad verilatis aabtilitalem 
delinearit. Sed n o n intellexit mystenum Israel, 
quamvie illud lex et prophet» malllr. modis pne-
nunliassent, ipeeque Salvator omnium n o B t r u m 

Cbrisias innuineris aclionibas persuadere potaieecl 
u l crederent, licet se bominem nostra causa deeli-
nalione ProvideAtiae videndura prasbaisael, esse 
nibilotniinj^ id qaod aniea loi t , nempe Deum. Proin-
<k et qos virium iiumaRfrxtjro modum excederent 

Ιέ του πα^ττων ήμων Σωτήρος Χριστού διά μυρίων D patravit, et miracula divin» virtutis edidit, mortaos 
δσον αποτελεσμάτων έννοείν άναπείθοντος, δτι βί χαλ 
πέφηνεν άνθρωπος οίχονομιχώς δι* ημάς, άλλ* ούν 
έστι χαλ ούτως δ ήν, Θεδς δηλονότι. Διά τούτο, χα\ 
τΑ πέρα μέτρου τού χαθ* ήμΑς Απετέλει, χαλ θεο-
πρεπών ήπτετο μεγαλουργημάτων; νεκρούς άνιστάς 
έχ μνημάτων, όδωδοτας ήδη χα\ δ»φθαρμένους β * 
τυφλοίς ένα\ς τδ φώς, ώς Δημιουργός" πνεύμασιν 
Αχαθάρτοις μετ* εξουσίας επ ί τ ιμων νεύματι λεπρούς 
Απαλλάττων τού πάθους^. *£τερά τε πρδς τούτοις 

exdlans e sepokris felidoe jam et corruplos, lomi-
na i m m l t t e n s caeda, ut rerum opifex, spiriius impit-
ros pro poiestate increpans, lepra inlectoe nitta 
emundans, aliaque praeterea eflBciens qwe oratio* 
loem omnem alque admirationem superant. Proindt 
et dicebat:« Si non fado opera Patris mei v 3 1 1 m 

lite credere mihi. Si autem fado, el si roibi noo 
vnliie credere, operibus mett eredlte n . » Sed orai 
nihik>minus Igrael dvriis et cxnitinraax, pervicax et 

H Hebr. ιι, 17. ·· Hebr.x, 28. » MaUh v, 17,18. " Joao. x , 57, 58. 

Variae lecliones. 

• 4 U . έξήτησεν. f Ισ. έν πνεύματι. έ <LU. έ φθαρμένους. 
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pnefriclus, ac diicipl in* omnino netciu*. Cum nmni- Α άποτελών, Απαντος έστιν έπέκεινα χαλλσγου χα\ θαύ-
qiie ipt i n u l l i facta mora credere debuisaent, in-
domitam excutientes cervicero, convtciii appetitam, 
perpetoiaque dehonestatom conturaeliis demum in 
crucem egere. Et eral quidem illios arbitrii nihil 
pali, aeque nullo negotio Judaeorum laqoeis eximere» 
Nam quo pacto, velut humana vi superatua capere-
tar Deas? Sed cum essent illius dolores, mortis 
comiplionieqae dissolutio (nec enira poterat vitale 
corpus a morte vinci), saa volunlate vim aliquam 
Judseorum lusispermisit, ot coogressus cum morte, 
el a moriuis exsistens ad illam superandam human» 
nalurae viam aditumque aperiret. Surrexil eniro atque 
ascendit ad Patrem, prima veluti spolia humanae 
naturae ad immortaliCatem renovata? seipsum pro 

ματος. Τοιγάρτοι χαλ έφασκεν < ΕΙ ού ποιώ τΑ 
έργα τοΰ Πατρός μου, μή πιστεύετε" μοι» Ε( θέ 
ποιώ, χΑν έμο\ μ ή πιστεύητε, τοίς έργοις μου π ι · 
στεύετε. · Άλλ* ήν χαλ ουτω σχληρδς χα\ άτερο> 
μωνό Ισραήλ, θρασύς χα\ έξήνιος χαλ άπαιδαγω-
γητος παντελώς* χαίτοι γΑρ δέον αμελλητί πι-
στεύειν αύτφ, γαύρον άνατείναντες τον αυχένα, λον 
δορίαις Ι#αλ[λ]ον, χα\ μέχρι παντός διετέλεσαν άτιμά-
ζοντ^ς, χα\ τελευτώντες έσταύρωσαν^ *Βν μέν ούν. 
έθελον/τΛ μή παθείν, τούς τών Ιουδαίων άμογητΐδι-
εχδύναι βρόχους* πώς γάρ ήλω k βεδς, ώς άνθρω-
πίνης ισχύος μειονεχτούμενος; Επειδή δέ τδ πα* 
Θείν λύσις ήν Θανάτου χα\ φθοράς (ού γάρ άν ένιχήθη 
θανάτω τδ σώμα τής ζωής), άφήχεν έχων ίσχύσαι 

nobis offerene, etaqaalem cum Palre sedero obti- ' βραχύ τά τών Ιουδαίων τολμήματα Ί ν α τψ θανάτω 
net, venietque deslinato tempore in gioria Patris, 
nt jadicet mandam. c Omnes enim nos manifestari 
oportet ante tribunal Christi, n l referat unusquis-
que propria corporb, prout gessil, sive bonum, 
five malam M . » 

προσβολών, xa\ άναστάς έχ νεχρών, δδδς χα\ θύρα 
γένηται τή άνθρωπου φύσει προς γ» τδ- δυνασθαι 
χαταθλειν αύτψ. *Ανεβίω γάρ, χα\ Ανέβη πρδς τδν 
Ποτέρα, πρωτδλειον άνθρωπότητος άνανεωθείσης 
είς άφθαρσίαν. Οίονεί πως υπέρ ημών έαυτδν πα-

ραστάς, χα\ έστι τψ γεννήσαντι σύνεδρος. Ήξε ι τε χατά χοίρους έν τή δόξη τοΰ Πατρδς, ίνα κρίνη τήν 
οίκουμένην. ι Τούς γάρ πάντας ημάς δεί φανερωθήναι έμπροσθεν τού βήματος τού Χριστού, ίνα χο-
μίσηται έκαστος τά διά τοΰ σώματος πρδς ά έπραξεν, είτε άγαθδν, είτε φαύλον. ι 

Α. IgiUirtanquarouniversorum judicisconspeclum δ*. Ούκούν ώς παραστησόμενοι χατά χοίρους τψ 
certo tempore stibituri, eiornemus animos noeiros πάντων χριτή, διά πάσης άγαθουργίας τάς εαυτών 
omni virtutum genere, abstineamns libidinibus , χοταφαιδρύνωμεν ψυχάς, άποσχώμεθα φίλοσαρχίας 
et corporis inquinamento, assumamas viscera mi- χα\ £ύπων σωματικών, άναλάβωμεν σπλάγχνα οί-
aericordiae, egentibus opilulemur, misereamur or- κτιρμοΰ, τοίς δεομένοις έπικουρήσωμεν, έλεήσωμεν 
pbanis, patrocinemur vidais; qai aegritadine, qui ^ ορφανούς, άνακτησώμεθο χήρας* τούς έν ά(&£ωστ(αις 
vincolis alioxe genere calamitatis premunlur invi -
iamns; comparemas nos ad leoiutem, patientiam, 
mansuetudinem , benigniUtena, omneque demom, 
ut semel absolvaro, virtatis geaus meditemur. Ita 
namque sanctam ac purissimam peragerous solein-
niiatem; incboantes sanctara quidem Quadragesi-
mam vicesima Februarii mensis, hebdomadam 
vero Pascbae salutaris, viceeima quinta Marlii men-
eis; eolventes autem jejunia tricesima ejusdem roen-
ei», extremo veepere Sabbati, ex evangelica tradi-
Uone; oelebrantes porro festum proxima Dominica 
Juce, Kalondia mensis Aprilis; adjungentes deinde 
aeptera quoque bebdomadas eanclae Pentecostes; 

έπισκεψώμεθα, τούς έν δεσμοίς κα\ Ανάγχαις* με
λετήσω μεν άοργησίαν κατορθώσωμεν άνεξιχαχίαν, 
πραότητα τε χα\ ήμερότητα, κα\ άποξοπλώς πάν 
είδος αρετής. Ούτω γάρ τήν άγίαν χαί πάναγνον 
έπιτελέσομεν έορτήν, αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσ
σαρακοστής, άπδ είκάδος τού Μεχ\ρ μηνδς* τής δέ 
εβδομάδος τού σωτη ρ ιώδους Πάσχα, άπδ πέμπτης 
και είκάδος τοΰ Φαμενώθ μηνός* χατοπαύοντες μέν 
τάς νηστείας τή τριαχάδι τοΰ αύτοΰ Φαμενώθ μ η 
νδς, εσπέρα βαθεία Σαββάτω, χατά τήν εύαγγελιχήν 
παράδοσιν* έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυ
ριακή τή νου μη ν ία τοΰ Φαρμουθλ μηνδς, συνάπτον-
τες έξης κα\ τάς έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντη-

ot tempoa remissionis velut imaginem sanctorum ρ κοστής * ίνα χα\ τδν καιρδν τής άνέσεως χαθάπερ 
reqoietie in oodis a n i m Q meditantes, 312 eoram 
consortio digni efficiamar in Christo Jesu Domino 
nostro, per qaem, et cam quo Deoel Patri gloria 
cqm saocto Spiritu, in ssecula. Amen. 

HOMILIA ΧΧΥΠ. 
4 . Rurauro nos ad solcmnem convenlum, sanclis-

simamque eolemnitatem sanctorum invitat cborus. 
atque ad occinondum oranium Salvalori Christo 
gratiarum aclioois earmen hortator, dicens: c Do-

είκόνα τινά τής τών άγίών έν ούρανοίς άναπαύλης 
λογιζόμενοι, τής αυτών άξιωθώμεν κοινωνίας έν 
Χριστψ Ιησού, τψ Κυρίψ ημών* δι* ού χαί μεθ' 
ού τψ θεψ χα\ ΠατρΙ ή δόξα σύν τψ άγίψ Πνεύ
ματι, είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ ΚΖ\ 

ο'. Πάλιν ημάς έπλ τδν συνήθη θίασον χαλ τήν 
πάναγνον έορτήν δ λαμπρδς τών αγίων συναγεέρει 
χορδς, χα\ τψ πάντων Σωτήρι Χριστψ χοριστηρίους 
ψδάς άναπέμπεσθαι δείν έπιτάττειν 1 , λέγων: « Ό 

Μ 1! Cor. ν , 10. 

* άΛΛ. δλως. > άΛΛ. έπιτάττει. 
Varlae leclionea. 
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Κύριος έβασίλευσεν, Αγαλλιάοδω ή γ η . ι Πάλαι μέν Α minus regnavil, exsultel lerra , e . > Nam priscis 
γάρ διά του πανσόφου Μωσέως τής έν Αίγύπτψ 
θητείας ό Ισραήλ άπηλλάττετο. Τά δέ λοιπά τών 
εθνών, τά έξ ήους είς δύσιν χα\ τά έτερα τών κλι
μάτων, άνοσίψ τυραννώ κατεζευγμένα, φημλ δή τ φ 
Σατανά, καλ άναπόβλητον έχοντα της αμαρτίας τδν 
ζυγδν, άθλιότητος ήν έπί με στα τής έσχατης. Ε π ε ι 
δή δέ βεβασίλευκε Χριστδς τής ύπ' ούρανδν, τοίς είς 
αύτδν πιστεύουσιν έπιφωνών τε χα\ λέγων c "Αρατε 
τδν ζυγόν μου έφ* υμάς * ι τής τού πονηρού καλ 
άποστάτου δαίμονος βδελυρίας άπηλλαγμένοι, χα\ 
τά πικρά τών δαιμόνων i διαφυγόντες στίφη,, μονον
όυχλ δέ προτροπάδην άλλήλοις έπιδοώντες, χαλ 
λέγοντες* ι Δια^ήξωμεν τούς δεσμούς αυτών, χαλ 
άπο^ ίψωμεν άφ* ημών τδν ζυγδν αυτών ι θυμη 

quidem temporibus sapienlissimi Mosis opera Israe-
liias ab iEgypiiaca servitule liberati snnt. Caelerae 
vero gentes ab oriente sole ad occidenlem, et quae 
alias lerrae partes obtinerent, impio lyranno. Satanae 
nimirum, subjectae, atque inexcusso peccati jugo 
obnoxiae, in sumina plane infclicitate vereabantur. 
Postquam vero Christus orbis lerrarum regnum 
oblinuit, qui in ipsum crediderunt iis affatus verbis: 
c Tolliie jugum raeum supervos"; > ab mali ac 
rebeilis diaboli improbitate liberati, atque ex infen-
sis deemonum agminibus erepti, citato prope cursu 
nos mutuo inclamantes : c Dirumpamus vincula 
eorum, et projiciamus a nobis jugura ipsorum M , ι 
summaque repleii voluplale, salutis auctorem, lo-

δίας τε τής είςλήξινάναπιμπλάμενοι, τής σωτηρίας β liusque ipsis felicitatis architeclum, debitis ipsi 
τδν χορηγδν, χαλ τδν άπάσης αύτοίς ευημερίας πρύ-
τανιν, ταίς αύτφ πρεπούσαις ε ύφη μία ις χαταγεραί· 
ρουσιν, έχείνο τέ φασι, τδ διά φωνής τού θεσπέ
σιου Ααβίδ* c 'Ασατε τ φ Κυρίφ άσμα χαινδν, οτι 
θαυμαστά έποίησεν ό Κύριος, έσωαεν αύτδν ή δεξιά 
αυτού, χαλ δ βραχίων δ άγιος αυτού. > Δεξιάν δέ 
χαλ βραχίονα τοΰ θεού καλ Πατρδς δνομάζουσι τδν 
Υίόν. Δι' αύτοΰ γάρ τά πάντα παρήχθη πρδς γένε
σιν, χαλ αυτός έστιν ή πάντων Ισχύς, άτε δή καλ 
υπάρχων τών-δυνάμεων Κύριος, ούτος δ μέγας καλ 
άξιάγαστος, καλ παντδς έπέκεινα καλ νού καλ λόγου 
βραχίων τοΰ θεοΰ καλ Πατρδς, Ισωσεν αύτφ τδ έπλ 
γής δηλονότι γένος· δι* αύτοΰ γάρ τήν καταλλαγήν 

laudibus veneranlur, illudque beali Davidis usur-
pant : « Canlate bomino canlicum novum, quia 
mirabilia fccit Doininus: salvavit ipsum dextera ejus, 
el bracbium sanctura ejus ι Dexleram vero et 
brachium Dei et Patris Filium nominanl. Per ipsuni 
namque omnia ad ortum perducla sunt, et ipse est 
omnium robur, quippe qui sit etiam Potestatum 
Dominus. Hic nempe magnus et admirabilis, qui 
omncm intelligenliam alque admiraiionem auperat, 
brachium Dei et Patris, salvavit ipsum, humanum 
videlicet genus. Per ipsum siquidem reconciliati 
sumtis, nosque ipse obtolit Deo et Patri. Proinde 
aperte dicebat : c Nerao venit ad Patrera nisi per 

έσχήκαμεν, καλ αύτδς ημάς προσεκόμισε τ φ θεφ Q me * · . > Igilur lanquam per ipsum, el in ipso di 
χαλ Πατρί. Καλ γούν έφασκεν έναργώς, c Ουδείς Ι ρ 
χεται πρδς τδν Πατέρα, εί μή δι* έμού. > Ούκούν ώς 
προσημμένοι δι* αύτοΰ τε καλ έν αύτφ, θ^ας τε φύ
σεως γεγονδτες μέτοχοι, καλ γένος θεοΰ χρηματίζον
τας, χαλ τδλαμπρδντήςυίοθεσίας λαχόντες αξίωμα, 
μνημονεύσωμεν ένδς τών αγίων αποστολών, ώδλ γε-
γραφότος· ι Εί Πατέρα έπιχαλείσθε τδν άπροσωπο-
λήπτως κρίνοντα, κατά τδ έκαστου έργον, έν φόβφ 
«δν της παροικίας ύμων χρόνον άναστράφητε* εί-
δότες δτι ού φθαρτοίς, άργυρίφ ή χρυσίφ ήλευθερώ-
θητε έκ της ματαίας υμών αναστροφής πατροπαρά
δοτου, άλλά τ ιμ ίφ αίματι ώς αμνού άμωμου καλ 
Ασπίλου Χριστού, ι Αεί δή ούν Αρα τοίς τοΰ πράγ
ματος θελήμασι τδν της διανοίας ύπενεγκείν αυχένα, 
χαλ τοίς σωτηρίοις αυτού θεσπίσμασι κατακολουθείν D menlo carnis et spiritus, perficientes sancliflcatio-
έπείγεσθαι, καλ μάλιστα νεανικώς, c διακαθαίροντας nem in limore Dei, * ut scriptum esl 
εαυτούς άπδ παντδς μολυσμοΰ σαρκδς καλ πνεύματος, έπιτελοΰντάς τε τήν άγιωσύνην έν φόβω θεού, ι 
χαθά γέγραπται. 

vinae nalure copuiati, illiusque participes facti, ac 
genus Dei nominali, 313 MJuslrfemque iiliorum Dei 
adepti dignitalem, meminertmus unius ex sanclo-
rnm aposlolorum numero ila scribentis : t Et si Pa-
Irera invocalis eum qui sine acceplionc personarum 
judicat, secundum uniuscHJusque opus, in timore 
incolatus vestri teinpore conversamini, scientcs 
quod non corruptibilibus auro vel argento redem-
pti estis de vana vestra conversalione paternae tra-
dilionie, sei pretioeo sanguine quasi agni imro&cu-
lati Christi et incontaminali % t . » Necesse cst igitur 
Salvaloris r^luntali mentis cervicem submiltere, 
ipsiusque salutaribus decretis summa alacrilate 
obteinperare : « Mundantcs nos ab omni inquina-

β'. "Απας μέν ουν χαιρδς τοίς έπιεικέσιν επιτή
δειος, εί[ς] γε τδ δείν τήν ευαγή καλ άμωμη το ν 
της δικαιοσύνης ίέναι τρίδον, καλ ευθύ τών αρί
στων φέρεσθαι * σπουδασμάτων, όλοις ώσπερ ίστίοις 
*1ς τούτο διάττοντας· πρέποι δ' άν μάλιστα ταίς 
c-ίς τοΰ.το £οπαίς εύ μάλα κατακαλλύνεσθαι, κα-

2. Ac teropus quidem oronc, frugi ct modeslis 
hominibus accommodatum est, quo sanctam et incul-
palain justitise semitani insistanl, reclaque ad optima 
studia deferantur, plenis quasi velis ad ca conten-
dentes. Scd boc opporlunissimum sane esl in quo 
nunc agimus, mea quidem sententia, illa quam 

M Psal. xcvi, i . " Matlh. xi,29. "Psal. n, 3. ·· Psal. xr.vu, 1. v e Joan. xiv, 6. % l I Petr. i , 17-19. 
·• HCor. νιι, 1. 

Variae lectiones. 

i άΛΛ. δαιμονίων. k άΛΛ. φέρε. 
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i n t i t a t i s s i m o c u r e u p e r o q o e D d i , qoo nimiram n e - Α τ ά γ ε , φημι, τ δ ν έ ν ε σ τ η χ ό τ α , 

«52 
είπερ έστλν Αναγ-

eeste est q r a t u m Hcel- nilidot ac.virialiim gloria 
contpicaos penetrare thtra aacri tabernacali vela-
meuU, itaqee sanctteairai Dei sobire conxpeclum. 
Tempat potro, adjujicUsqiie i l i i occtsiones quicun-
ifae negligat, haad gane, nt ego arbilror, impune 
Utferii. Qois €mm agricolam laudet, si cum arare 
Hceal, detqoe lempos iiliae rei facultatem, in otio 
degat, tognitieoique loertem atque hiutilem ample-
t t f t o r f Aut quis aoa omni repreheniione dignos 
palet naotas, ai omiaao eecondo vento, mox elapsa 
Wfx^rtunltate, nec amplias commoda navigatione, 
ad tlla te inanl &udio qoerendt convertaiit, quibus 
tfc& iDttpienHam privati Tuore? Qoamobrem, u l 
tapiemieeimos scribilPaulos: cDum (eippue habe 

καίον, ώς ένι διεσμιγμένους », χα\ τοίς έξ αρετών 
αύχήμασιν έκλελαμπρυσμένους, διελάσαι μέν είσω 
τών Ιερών χβΛαχχτααμΑτων, όφθήναί τ* οΟτω τό) 
πανάγνψ Θεφ. Τδ δέ Αμαρτείν χοίρου χο\ τών παρ* 
αυτού, # φαίην Αν έγωγε, τοίς οδτδ ποθονοχν ούχ 
Αζήμιον. Τίς γάρ επαινέσει γ^πόνον, εέ μετδν 
Αρουν, καίτοι χοίρου νέμοντος αύτφ τούτο Opfv, 
άφιλεργήσας δρφτο, χα\ τδν αδρανή χαλ Αμισθον 
άγαπήσας δχνον; H ποίος ούχ Ισται πλωτή ρσιν ό 
μώμος, οί τών έξ ουρίας «νευμάτων όλιγωρήσαντες, 
είτα παρηβήσαντος τού χοίρου, έξώρου τα ήδη τού 
δύνασδαι πλείν γεγονότος, ζητείν έλοιντο χαρά τδεί-
χδς έχοίνά που πάντως, ών έξ άμαθίβς έστέρην-
τα ι ; Ούχουν, καθά καλ ό πάνσοφος γράφοι Παύλος, 

ma i , opewmor opniiro ad omnee 4 1. ι Affinis nam- Β ε Έ ω ς χαιρδν έχομεν, έργαζώμεθα τδ Αγαθδν πρδς 
que pericalo ett ignavia, uec ait ialsus, ai qais ex 
iha penllus oxltli cauaam orl r i dicat. Scriptum eet 
«&im: ι Tse qui faciunt opns Dominl negl igenter u .» 
Qood si ne iis quidem qui agaal impane fueril, 
B i s i dlligenler ac aedolo agant, qtuenaro i i i eos poena 
ataioetur, qai ab ageado penitus abflinere decre-
verintT Age IgUur, nt unus aliqoia ex diacipulie 
Salvatoris ail : c Succlncti lumbos mentjs vestrae, 
aobrii, perfecte sperate in eam, qiue offerlur vobis 
gratiaitt, 314 i n revelatkmem Jesu Chrisli, quasi 
fllli obedlenti», non configarali prioribus ignoran-
um vesine desideriig: aed lecondum enm qui voca-
vit vos, sancitun, et ipsi io omni convereatione 

πάντάς. > Επισφαλές γάρ τδ (δφθυμον, χα\ ούχ Αν 
άμάρτοτ. ,τάληθούς, είπερ τις Ιλοιτο, ω ς έατι τδ 
χρήμα πάντη τε χαλ πάντως ολέθρου πρόξενον. 
Γέγραπται γάρ , δτι ε Ούαλ οί ποιουντες τδ Ιργσν 
Κυρίου Αμελώς. ι Εί δέ χαλ αύτδ τδ δρ$ν ούχ Αζή-
μιον, εί μή τελοίτο μετά σπουδής, ποία τ ις έψεται 
δίκη τοίς είς Απαν άπονενευχόσιν έπλ τδ μή βοόλε-
σθαι δράν αυτό ; Φέρε τοίνυν, ώς γούν έφη τ ι ς των 
τού Σωτήρος μαθητών, ι Άναζωσάμενοι τας όσφυας 
τής δισνοίας υμών, νήφοντες, τελείως ελπίσατε έπλ 
τήν φερομένην ύμίν /Jopiv, έν αποκαλύψει Ιησού 
Χριστού , μή συσχηματιζόμενοι ταίς πρότερον έν 
τή αγνοία υμών έπιθυμίαις, Αλλά χατά τδν καλέ-

aaBCti l i t i s . Sc r ip tumes len im:« Sancli erilis.qoo- Q σαντα υμάς άγιον, καλ αύτολ Αγιοι έν πάση Ανα-
niam ego sanctus aora M , » Ut enim apad terrenos 
imperaM>re8 inter familiarissiiDoa conjunclissimos-
que babentur, qui et ad audeadum promplissimi, et 
ttea belli perilissimi, tum re! mililaris gloria com-
mendati pre caeteris fuerinl: sic et amici Dei san-
ctissimi vocabuntar, et i l l i benevolentia sunl proxi-
m i , non qui carnis impuriutibas involati, aut bujus 
vita? curis implicati, sed qoi virtuium splcndore se 
illustres maxime et ornatoe praebuerint. Qua quidem 
re, quaenam ab iia, qui recte seotiunt, melior exi-
slimetar? Nam ai lerrenas diviliae quispiam dixeri i : 
at carent secaritale, nec vdlo modo ειωΙ stabiica, ac 
lnbricam quodamroodo semitam terant. Labun-
tor ergo nonnanquam, et caduot, quemque ailero 

στροφή γενήθητε. Γέγραπται γάρ, δτι ι "Αγιοι έσεσθα, 
δτι έγώ Αγιος, ι "Οσπερ γάρ τοίς τών επιγείων 
κρατούσι πραγμάτων, γνωριμώτατοι μέν χαλ έν τοίς 
Αγαν έπιτηδείοις, οίπερ άν εΓεν εύτολμότατοί τε 
χαλ έμπειροπόλεμοι, χαλ τών δτι μάλιστα τοίς τ α -
χτιχοίς ένευδοχιμείν είωθότες * ούτω χαλ τψ πανάγνφ 
βεφ φίλοι τε χεκλήσονται, χαλ εγγύς άν Λ ν χατά 
διάθεσιν, ούχ οί ταίς τής σαρχδς άχαθαρσίαις ανει
λημμένοι, χολ τοίς τού παρόντος βίου περισπασμοίς 
προσκείμενοι μάλλον, άλλ* οί τή τών αρετών φαιδρό-
τητι διαπρέποντες. Είτα τί άν γένοιτο παρά γε τοίς 
εύ φρονείν είωθδσι τού τήδε Ιχειν τδ άμεινον ; Κάν 
πλούτου είπη τις τδν έπλ γής, άλλ* Ιστιν ούχ ασφα
λής, βέβηχε δέ κατ* ούδένα τρόπον, χαλ οίον δλι-

amterlio die felicem videaa, jam gravisaimis prea- D σθηράν $ττει τρίβον. Κατασείεται γάρ έσθ δτε, χαλ 
tum calamitatibus Cacile ammadvertas. Caelerara 
sint etiam glabiles. ai plaeet. Quemnam inde porro 
fructum ad salulem animorum utilem capias? Annon 
ex iU ebrietas et compotationes ? annon mensae 
conqaisitia ad luxum exstructae cibis, quaeque ipsis 
non raro epulantinm venlribus insidianlar? Sed 
forte dicet aliqois, Damnas lu igitur nempe veslium 
elegantiam, injunctosque divitiis honores, acsi quis 
pluriraa et multi pretii bona in thesauris servet, 
qtueque summis laudibus communi consuetudine 

τδν χθες χαλ τρίτην Αξιοζήλωτον, ταίς Απασών έσχά-
ταις αλόντα ταλοιπωρίαις καταθρήσοι τις άν. Πλήν 
Ιστω καλ βέβαιος, εί δοχεί. Είτα τ ί τδ εντεύθεν τοϊς 
Ιχουσι τό γε ήχον είς σωτηρίαν ψυχής κέρδος; Ού 
μέθοι καλ πότοι τά έξ αυτού, καλ τραπέζης περιειρ-
γασμένης άσωτοι φιλοτιμίαι, χαλ αυτή πολλάκις 
έπιβουλεύουσαι m τή τών ήδυφαγούντων γαστρί ; 
Άλλ* ίσως έρεί τις* Επιτιμήσεις ούν Αρα ταίς εύει-
ματίαις, καλ ταίς τ φ πλουτείν άκολουθούσαις τ ιμαΐς; 
κάν εί κέοιτό τι σιν έν θησουροίς πλείστα τε δσα χαλ 

Μ Galau νι, 10. u Jerem. XLYIU, 10. » l Pelr. i , 13-16. 
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άξιόκτήτα, καλ τών είς λήξιν επαίνων ούχ άμοιρείν Α comroendantur, baec quoqoe reprebendas, remque 
f ίωθότα, καταμωμήση χαι τούτο, καλ ουδέν είναι τδ 
χρήμα έρείς; Προς δή ταύτα φαίην αν, ώς αρκέσει 
βοών ό θεσπέσιος Ιωάννης* c Μή Αγαπάτε τδν χό
σμον, μηδέ τά έν τψ κόσμψ. "Οτι πάν τδ έν τω 
χόσμψ, ή επιθυμία τής σαρκδς, καλ ή επιθυμία τών 
οφθαλμών, χαλ ή αλαζονεία τού βίου. ι "Αθρει δή 
ούν δπως Πνεύματος Αγίου μέτοχος ών, τήν τών επι
γείων άπόλαυσιν μέχρι τριών συνεμέτρησε πραγμά
των, άριστα φιλοσόφων. Σαρχδς γάρ επιθυμία ι, γά
στρας ε4σι κόροι, χαλ τά τών όψοφαγιών ήδύσματα, 
χαλ ή τούτοις επομένη νύν άεί πως σύνδρομος ακα
θαρσία. ΌφΘαλμών γε μήν ήδοναλ καλ τέρψεις, ή 
τών έσθημάτων παμποίκιλος θέα, εύχροιά τε καλ 
λαμπρότης υλών, Ας δ πλούτος άγαπ? * άλαζονείαν 

l o U m plane nibil etse affirmes? Ad baec iguardlxc-
rim satis esse id quod beatos Joannes d tma l : 
c Nolite diligere mundoin, neque ea qost in nrondo 
suni. Omne eaim qood !n moado, t u i concupiscco-
tia carnis est, aut concupisceDtia oculoram, aat 
superbia viiae M . » Iniuere yjiiur queraadmodum 
qui sancto Spirim praeditas etaot, terrenarum rerom 
posaessiooem tribus biace portionibus optime philo» 
sopbatus definivil. Concnpiaceutia siquidem carnis, 
ventris salietatem designat, ob&oniortjmque capeuas, 
el his seroper fere adjanctam impvritatem. Ocalo-
rum>ero vohiptates et oblectalionea, indamenloriim 
variam speeiem indicani, c o l o m m venustalem, tt 
splendorem rerum, qulbug opaleatia eet addkta. 

δέ τοΰ βίου φησλ τήν τών αξιωμάτων ύπεροχήν, καλ Β 315 Soperbiam vero vitas appeUat, dignitatia excei 
τδ είρημένον • ύψοΰ κατά γε τιμήν καλ δόξαν. 

γ*. Φέρε δή ούν τού βίου τδ μήκος διαμετρήσαντες, 
χαλ είς τ δ έκαστου πέρας τδν τής διανοίας δφθαλμδν 
-χατατείνοντες, δποι ποτέ διελάσει τοίς πλουτούσι τδ 
χρήμα , χατασχεψώμεθα. "Εφη ,τις των αγίων, δτι 
« Γυμνδς έξήλθον έχ κοιλίας μητρός μου , γυμνδς 
χαλ άπελεύσομαι έχεί. ι Γράφει δέ χαλ έτερος τις· 
c Ουδέν γάρ είσηνέγχαμεν είς τδν κόσμον * ουδέ έξ-
«νεγκείν τι δυνάμεθα, ι "Οτε τοίνυν ό μέν τοΰ βίου 
χρόνος συνεσταλμένος ούτω χαλ βραχύς, τδ δέ πέρας 
ούχ έχει τδ δυνασθαι πλουτείν * πώς ούχ Αμεινον 
Αναργώς ίερών ημάς άντεχε σθαι σπουδασμάτων, χαλ 
Αναπόβλητον έχειν τδν πλούτον, σεσωρευμΐνον έν ού
ρανοίς, ι δπου ούτε σής, ούτε βρώσις αφανίζει, 
ούτε χλέπται διορύσσουσι, καλ κλέπτουσι, * κατά 
τήν τοΰ Κυρίου 0 φωνήν ; Φέρε τι βραχύ καλ έκ τών 
ευαγγελικών παραγάγωμεν πραγμάτων, ούκ άσυν-
τελές είς δνησιν τοίς άκροωμένοις. Έ φ η που Χρι
στός* ι Άνθρωπου τίνος πλουσίου εύφορη σε ν ή χώρα * 
χαλ διελογίζετο έν έαυτψ , λέγων · Τί ποιήσω; 
χαθελώ μου τάς άποθήχας, καλ μείζονος οικοδομήσω, 
χαλ έρώ τή ψυχή μου * Ψυχή , έχεις αγαθά κείμενα 
«ίς έτη πολλά, φάγε, πίε , εύφραίνου. Είπε δέ αύτψ δ 
βεός* "Αφρων* έν ταύτη τή ννκτλ τήν ψυχήν σου άπαι-
τοΰσιν άπδ σοΰ. "Α δέ ήτοίμασας, τίνι έσται ; > *Ώ 
παραδόξου πράγματος 1 Στενοχωρείται πλούτων, 
φορτικότερα ν έπλ πολλοίς είσδέχεται τήν φροντίδα, 
t Τί ποιήσω; ι φησί* τψ πλούτψ προσνέμει τάς τή 

»08 gradus, aublimeque h o n o r i s et g lor i* fastigiom. 
3. Age igitur,viye tongitudinem d imet ieBte* , a i -

que ad l e n D t n a m amcuiqae p n e f l n i l u m cogitatio-
nis oculos » iniendeotes, quianam demum e x i t o a 

opatentos bominee maneat, disquiramos. Dizit a l i -
quis Β sanotonua oumero : c Nudue egresios sum 
de ulero DNAryi mea, et nadue revertar illuc M . » 
Scribit vero et alter : c Nibil iniulimus in bunc 
m n n d u m ; l i a u d dobium quod nec auferre quidpfa-
smuus a . ^Cam igitur v i i» lemput anguf tam a d e o 

ftit e l brevo, toeque vero i l l o exaclo d i v i t i a s posai-
dere eoQceoaoiu si l , aimon ptane utilius faeril sa~ 
cris ttos etodiis animum addicere, nobisque aHernat 
in coelo divitias comparare : < Ubi neque a u n g o , 

B6C tinea demolitnr, neque Ιυτββ e f f o d i o D t , et fti-
rantur, ι u l Salvatoris voce admonemur 4 9 ? Nnnc 
age quiddam etiam breviier ex Evangelio proma-
map, quod quidero audiloribus haud omnino inutile 
faeril. Narrat alicubi Ghrislog : c Hominis cojusdam 
d i v i l i e ager froctua uberes a t t u l i i , et cogiubat intra 
ae dicens: Qoid f a c i a m ? E l dixi l : Oestruam boirea 
mea, et majora faciam, et dicam animjp meae: Anima, 
habes ranlta bona io annos plurimos. Quieece, bibe, 
epulare. Dixit autem i l l i Deus : Siolte, bac nocle 
animam tuam repelunt a te, qu* autem parasti 
xujus enint " ? > 0 rem adrairabilem! Angitur d i -
ves, gravfore quaro alii discruciatnr cura. Quid 
faciara? inquit. Usurpat d i v e s accommodalas inopic 

πτωχεία πρέπουσας φωνάς· Πού σωρεύσω τά αγαθά ρ voces. Quonam mea congeram bona? Multa naroque 
μου;Πολυκτήμων ό πλούσιος* εύφραναν αύτδν, άγρολ 
μέν κομώντες Μην, αριθμού δέ κρείττονες οί άμών-
τες αυτούς, ή τάχα που καλ εύστάφυλος άμπελών, 
οένψ μεθυούσας τάς ληνούς άποφαίνει. Ούκούν, ώ 
πλούσιε, πάντα μέν έχεις άμφιλαφώς * λείπει δέ σοι 
ζωή. Τίνι δή ούν Α ήτοίμασας Ιστα ι ; Βέλτιον δέ σε ρ 
ε ποιείν κρίμα καλ δικαιοσύνη ν καλήν, > χατά τήν 
του προφήτου φωνήν, καλήν δέ δικαιοσύνην είναί 
φαμεν, την είς αδελφούς εύσπλογχνίον, τήν άγάπην, 

bic divea possidet. Exnilaravere bominem agri re-
ierti frogibus, tum innuroeri iis demetendis occu-
pati. Forle et vineta uvis onusta, vino exundantia 
torcularia ostenUnt. Igilur, ο dives, omnia l ibi 
abunde suppelunt. At deficit v i ta , cujus igilur 
erunt quae parasli! Satius cerle foeral c facere 
jadiciam, et jasliliam bonaro > k , * u l monel 
propbeU. Bonam vero juslitiam esse dicimue beni-
gnitatem in fVatres, cbaritatem, amorem mutuum, 

" I Joan. ιι, 15,16. 
s l lerem. xxxiu, 15. 

M Job ι, M . u Eccle. v, U ; 1 Tiro. v i , 7. 
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illatn aeterni ignis v i c iNCfcm mieericordiam. Habet Α τήν φιλάλληλων, τδν τής ατελεύτητου φλογδς κατα-
namque in honore miaericordes uuiversonim Deus, 
omnique reverentia dignatur, si cujus animura 
placidae bilarilalia charactere intignitum animad-
verterit. ι Estote, Inquit, misencordes, sicul Pater 
vesler coelestis misericors es t s t . ι Ut enim pater, 
cujns sit precipua in liberoe cbarita*, in filio suo 
egregie efiulgentem formae sua? effigiem animadver-
tene, 3I6 '322 (*ic) applaudit proii, quin et banc 
obcausam aliquandoad illum magis adhuc amandura 
iropellitur : sic virtoti amicua Deus noster, si in 
alicujus animo cernat insitae ipsi bonitatis imagi-
nem, non lucro ei abire id palilur; verura illum 
spe coronal et gratia, atque ab omni purgatam in-
quinamento saoclorum sorti ascribit, ait eniitj 

καυχώμενον Ιλεον. Τιμ$ γάρ τους φιλοικτίρμονας ό 
τών δλων Θεδς, καλ άπάσης αίδυΰς άξιοΤ τδν τής αύτοΰ 
γαληνδτητος Ιν Ιδία ψυχή φοροΰντα τδν χαρακτήρα, 
c Γίνεσθε γ ά ρ , φησλν, οίκτίρμονες, καθώς κα\ < 
Πατήρ υμών δ ουράνιος οίκτίρμων εστίν, ι Όσπερ 
γάρ φιλόπαις -πατήρ έν ίδίφ τέκνψ, καλώς έκλάμπον 

, τής αύτοΰ μορφής τδ είδος δρών, έπιγάννυται τ φ 
γεγεννηκδτι, παραθήγεται δέ ταύτης ένεκα τής αί-
τίας έσθ' δτε καλ πρδς τδ έτι μειζόνως αγαπάν" 
ούτω καλ δ φιλάρετος ημών Θεδς, δταν ίδη ψυχήν 
τής ένούσης αύτφ άγαθδτητος λαχοΰσαν τήν μόρφω
σα, ούκ άκερδές αυτή τδ χρήμα καθ ί στη σι. Στεφανοί 
γάρ αυτήν έλπίδι καλ χάριτι, καλ μολυσμοΰ παντδς 
αποφέρων αυτήν, είς τδν τών αγίων αναβιβάζει 

« Eleemosyna et flde auferuniur peccata , e . · Sit Β κλήρον. Φησλ γάρ* « Έλεημοσύναις καλ πίστεσιν 
«rgo in nobie misericors animus, mollis facilisque, 
ne si nos duriores fratribos pra^eamus, Deuro au-
diamcis in formidabilissima sede dicenlem : c Serve 
neqaara, nonne oporiuil et te misereri couservi tui , 
f icul et ego tui misertus sum 9 4 ? » Adjungarous 
vero praeterea alias quoque virtute&, juatiiiam, tem-
peraiUiam, corailatera, homilitatem, patientiam, 
tenitatem. Nara quo modo qoi pingendi artem exer-
cent, muUiformi colorum specie varias inducentes 
ugvraa insigni polchritudine spectandas effingunlur: 
tia et quicunque est pietalis ariifex, non uiia tan-
uun virtute, sed quam plurimarum, ornamentis 
conspicous, gratam plane speciem diviniiatis ocuHs 
exbibebil. Mentem enim et cor intuetur Deus, et 
actionura quae msunl animis pnlcbritudinem cu-
riose i n q u i r i l ( 1 . 

δ . Atque naec quidem nunc ad vos disseroimus, 
velut ex divinorura evangelicorumque araculoniBi 
bausla fontibus, quae nobis ad opiimas quasqee 
aciiones viam egregie commonstrent, quamvis et 
cceno improbitatis penitus implicatis, et perturba-
tionom impetu lyrannice preroeremur : c Non enim 
erat in nobis laciens bonum, non eral usque ad 
tmutn, ted omnes declinaverunt, simul inutiles 
facti eunt, ι nt Psaltes ail M Tam misere agentes 
miseratus esl opifex qui res universas ad orlum 
perduxil, neque lemere fecit lerram, ut prophela? 

άποκαθαίρονται άμαρτίαι. · Έ σ τ ω τοίνυν έφ' ήμίν 
φιλοικτίρμων δ νους, τρυφερδς καλ εύάντητος · ίνα 
μή σκληρολ γεγονότες είς αδελφούς, άκούσωμεν Θεού 
λέγοντος έπλ τού φοβερωτάτου βήματος· « Δούλε 
πονηρέ, ούκ έδει καλ σέ έλεήσαι τδν συνδουλόν σου, 
καθώς κάγώ σε ήλέησα ; ι Κατακτησώμεθα δέ πρδς 
τούτφ, καλ τάς ετέρας άρετάς, δικαιοσύνην. έγκρά-
τειαν, πραότητα, ταπεινοφροσύνην, άνεξικακίαν, 
άοργησίαν. "Ονπερ γάρ τρόπον οί τάς έν τοίς πίναξιν 
έξησκημένοι γραφάς , ταΓς τών χρωμάτων πολυει-
δείαις καταμορφούμενοι τά ποικίλλοντα , διαφανές 
αύτοίς ένση μαίνονται κάλλος · ούτω καλ πάς εΓ τίς 
έστι τεχνίτης είς εύσέβειαν, ού διά μιάς αρετής , 

, άλλά διά πλείστων δσων εξωραϊσμένος, αρέσει δή 
' πάντως τοίς τη€ θεότητος όφθαλμοίς. Ό ρ $ γάρ είς 

νούν καλ καρδίαν, *V. τών έν ψυχα?ς ανδραγαθημά
των τδ κάλλος περιεργάζεται. 

δ\ Καλ ταύτα νυνλδιειλέγμεθα πρδς υμάς, καθάπερ 
άπδ πηγών τών θείων τε καλ ευαγγελικών άρυσάμε-
νοι θεσπισμάτων, δι' ών εύ μάλα πρδς πάν ότιούν 
τών αρίστων ανδραγαθημάτων πεποδηγήμεθα, καί
τοι πάλαι τοίς τής φαυλότητος τέλμασιν δλοτρόπως 
έμβεβηκότες, καλ ταίς τών παθών πρσσδολσίς τ υ 
ράννου μενοι. c Ού γάρ ήν έν ήμίν ό ποιών χρηστό
τητα, ούκ ήν έως ένδς, άλλά πάντες έξέκλιναν. Αμα 
ήχρειώθησαν, ι κατά τήν τού Ψάλλοντος φωνήν. 
Ούτω πεπραχότας άθλίως, κατηλέησεν ό Δημιουργός 
δ παρενεγκών είς τδ είναι τά πάντα, καλ ούκ είς κ&νδν 

voce leslalum esl, sed u l babitaretur, plasmavit D ποιήσας τήν γήν, κατά τήν τού προφήτου φωνήν, άλλ' 
eafti. Misertus aulera, quomodo? Explicat his verbis 
sapienlissimus Paulus : ι Multifariam mullisque 
raodis olim Deus loquens patribus in prophctis, no-
vissime diebus islis loculus est nobis in Filio, quem 
constiluil haeredem universorum, per quem fecil et 
8?ecula. Qui cum sil splendor gloriae, el figura sub-
slanlia? ejus, porlansque orania verbo virtulis suw, 
purgationera peccalorum faciens, sedct ad dexlc-
ram majestalis in excelsis, lanto melior angelis effe-
ctus, 3 2 3 quanto differentius pra^ illis nomen ba?-
redi tavi i" . > Quod enim ex subsUntia Dei etPatris, 
modo qui orationem omnem et intelligeiitiam hipe-

ίνα ?χη τούς οίκούντας αυτήν. Ήλέησεδέ τίνα τρόπον, 
σαφηνιεί λέγων ό πάνσοφος Παύλος- ι Πολυμερώς 
καλ πολυτρόπως πάλαι δ Θεδς λαλήσας τοίς πατρά-
σιν έν τοίς προφήταις, έπ* έσχατου τών ήμε
ρων τούτων έλάλησεν ήμίν έν Τ ί ώ , δν Ιθηκε κλη-
ρονόμον πάντων, δι* ού καλ τούς αίώνας έποίησεν. 
"Ος ών απαύγασμα τής δόξης, καλ χαρακτήρ τής 
υποστάσεως αυτού , φέρων τε τά πάντα τ φ £ήματι 
τής δυνάμεως αυτού , καθαρισμδν τών αμαρτιών 
ημών ποιησάμενος , έκάΟισεν έν δεξιφ τού θρόνου 
τής μεγαλωσύνης έν ύψηλοις · τοσούτο) κρείττων γε
νόμενος τών αγγέλων, δσφ διαφορώτερον παρ* αύ-

·» Luc. νι, 56. " Tob. ιν, i I ; Eccli. xxix, U . e v Malib. xvm, 52, 35. 8 5 Hebr. iv, 12. 1 1 Paal. xiif, 
3 ; Rom. m, 12. · ' Hebr. i , 1-4. 
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«ους χεχΛηρονόμηχεν δνομα. 
tou βεού χα\ Πατρδς Α££ήτως το χα\ υπέρ νουν 
Αναλάμψας Αόγος, ή είχων, τδ Απαύγασμα τής δόξης 
αυτού, ό συνθρονος χα\ συναΐδιος ΤΙδς, χα\ τή χατΑ 
πάν ότιούν Ισότητι χα\ όμοιότητι διαπρεπών, γέγονε 
οΑρξ, τουτέστι, τέλειος Ανθρωπος · χα\ ού μεθελς 
δπερ ήν (Αμήχανον γάρ* ένεστι γάρ αύτφ φυσικώς 
τδ άτρέπτως χα\ άναλλοιώτως έχειν), έν προσλήψει 
δέ μάλλον γεγονως σαρχδς χα\ αίματος, κα\ τήν τού 
δούλου μορφήν ώ ; Ιδίαν έχων, ό χατά φύσιν χα\ 
Αληθώς ελεύθερος, άτε δή χαί της άνωτάτω πασών 
ουσίας έχπεφυχώς, ή τδ χατά πάντων ένεστι χράτος 
(ύποχάθηται γάρ τήν τού ποιήσαντος δόξαν τά έξ 
οδχ δντων ένηνεγμένα πρδς τδ είναί τε χα\ ύφεστά-
ναι), άνθρωπος γεγονώς, χαί ούχ είς άνθρωπον έλ 

IRHIIUA PASCHAUS ΧΧΥΠ. » 

ι Ό γαρ έχ τής ουσίας Α r t t , Verbom effoliit, aplendoret imago gjoriai ipt iot . 
majesate «qualis, et coteternns Filioe, oermique in 
omnibos rebus «qualitate et umililtjdino inoslrb, 
factus est earo, nempo perfeclus bomo; nec d i -
milteiie id quod orat, nec enim fiert potest (eti s i -
qaidem uatura ponilus immulabilis), sed ascita po-
lius sibi carne el aanguine, eerviqae formam voluti 
propriam relinens, qui uatura et vero liber est, 
quippe ex omniam suprema nalura ediloe, cui in 
res omnes jos ct imperium est. Sabjicionlur namqae 
sui opificis gloriae, quae cam non easent, ab eo ut ea-
sent ac eubeislerent accepenmt; bomo factus, non in 
bominem venicns, aut bominem sibi adjimgens, u l 
inepte quidam commenti sunt. Nec idcirco mlnor, 
ot dicebam, in propriis divinitali pnerogaiivis. 

6ων, ήγουν άνθρωπον έαυτφ συνάψας, χατά τήν Β Altamen cum hominibus convereatua est, velot 
τίνων είκαιοδουλίαν, ούδε\ς 4 ήττον ήν, ώς έφην, έν 
ταΤς τής Ιδίας θεότητος ύπεροχαίς* πλήν συναν-
οβτράφη τοίς έπ\ τής γής, ώς εΙς έξ η μ ώ ν ού γάρ 
ήν δύνασθαί τινα γυμνή χα\ άχράτφ «cfj τής θεότη-
τος δόξη προσδαλείν. ι Ουδείς γάρ δψεται, φησ\ν, 
[ίδείν] τδ πρόσωπον μου χα\ ζήσεται·(1).>ΕΙγάρτής 
ηλίου βολής τοίς τού σώματος όφθαλμοίς ούχ Αν τις 
λάδοι τδ σέλας (έγχόπτεται γάρ ή τής δπτιχής αί-
σθήσεως δύναμις, χαλ παραχωρεί τδ vixfv ταίς τού 
φωτδς άφορήτοις έμδολαίς), πώς ήν ένεγχιίν γυμνή 
πρδς ημάς Αφιγμένον τή τής θεότητος δόξη τδν Υίόν; 
Ούχουν περιστείλας εύ μάλα» χα\ ώς οίδεν αύτδς, τής 
ένούσης αύτφ λαμπρότητος τδ άπρόσιτον φώς , χα\ 
τήν πρδς ήμά ; όμοίωσιν ύπελθών , συνεπτώχευσεν 

unus e nobis Ι β . Non enim Aeri poterat ut in nudam 
et inimortalem divinilatia gjoriam quivis defigeret 
ocolos: ι Nullos enim, inqtrit, videbit faciem meam, 
et vivet n . * Etenim si sokris radii looem corporeia 
cculit baod quisquam percipiat (infringilor nam-
qae videndi vis , inlolerandaeque lumiiiis impreo-
sioni victoriam concedii), quooam modo cum nuda 
divinilalts gloria venieiitem ad nos Filium licuiasel 
perferre? Obvolvene igitor scite admodum, et eo 
quem ipse novit modo inaccessani splendoris ipsi in-
siii lucem, nostramquo simUiludinem induens, no-
biscam sostinuil paupertatem, a l suis legibus subji-
ciene, directo ilinere ad omne vir iu tb genas p i tv 
seqaendum indnceret, mundatosque ipsius gratia 

ήμίν, Γνα θεσμοίς ίδίοις ύπενεγχών, ευθύ μέν Απά- C *b culparum antiqaarum sordibog, sibi Spoi per 
οης Αρετής άναπείση τρέχειν, άπονιψαμένους f δέ 
τή παρ ' αυτού χάριτι τών αρχαίων αίτιαμάτων τούς 
ψύχους, έαυτφ συνάψη δι* Αγιασμού. Νενομοθέτηχεν 
γούν, ού κιθά τοίς πάλαι Μωσής, τά έντύποις χα\ 
αχιαίς * μετιπλάττων δέ μάλλον έχείνα πρδς τδ έναρ-
γέστερον, χαλ μεθιστάς είς άλήθειαν τά τοίς άρχαίοις 
«ίνιγματωδώς διηγορευμένα, χέκληχε πρδς τήν διά 
πίστεως χάριν, χα\ πρό γε τών άλλων τδν Ισραήλ· 
Οί δέ, χαίτοι δέον προσήχασθαι μέν τών δι' αυτού 
κηρυγμάτων τήν δνησιν, έλέσθαι δέ χαταχολουθείν 
αύτφ , χα\ τών παρ* αυτού χαρισμάτων άρπάσαι τήν 
μέθεξιν, πίστει τε τιμήσαι τδν δι' ημάς γενόμενον 
χαθ ' η μ ά ς , τούτο μέν ούχ Ιδρων οί τάλανες * έπ-

eanctiflcotionem adjungercl. Leges Igitur dedit, HOB 
nt olim Mooes, in flgura et ombris, eed illa poiioi 
ad aperlam lucem iradaoens, et vertUli reddeni 
qtue aniiquis snigrooiice propotiu fuerant, ad gra-
tiaiA vocavil per fidem, in primis qaidem Israelites. 
UU vero COID debaissenl fractam ex illios pnodico-
lione coDigerOt obsequioque se illioe addicero, tum 
ipsios muneribus aflalim ditari, ac flde colere ernn 
qui noetra caasa similis nobis esl factas, id qaidem 
miseri baud fecerunt. Celerum irroenini feraram 
more, SS4 6toIidara'quaindam ac frigidam oral&o* 
nem ex deliro promenles animo. Dicebant en im: 
c De bono opere non lapidamas to, sed de blaspbo-

εχήδων δέ θηριοπρεπώς, Ασυφηλόν τινα χαΐψυχρδν ^ mia, qoia, bomo cam sis facis leipaum Deum 
έχ παραπαίοντος νου προίέντες λόγον.Έφασχον γΑρ, 
δτι ι Περ\ χαλού έργου ού λιθάζομέν σε, άλλά περ\ 
βλασφημίας· δτι συ. Ανθρωπος ών, ποαίς σεαυτδν 
βεόν. > Ασύνετε Φαρισαίε, ούχ έπείθου λέγοντος 
τίνος τών Αγίων προφητών' c Ιδού ή Παρθένος έν 

Jnsaoe Pbariaaee, non audleras aanctom propbeum 
qui dicerei: c Ecce Virgo concipiet, et parietfilium, 
et vocabilur nomen ejas Emmanuel € l ? > qaod osu 
Nobiecom Deat. Nobiscom namque fo i i , cum no 
airam sijnilitadiiieiii indulas apparuiu Non ajcco-

M Bamcb m , 58. ·· Exod. x x x n i , « ) . " Joan .x , 55. · · ! « . vn, 14. 

Yaria) lectiones. 

t 441· ουδέν. ·' άΛΛ. Απονιψομένους. 

ii) Yerbum ίδείν auperflae ex margine adscitum 
videtQT, quo indicare voJuerat adnoialor, boc ver-
bom ίδείν bis eo loci apad LXX posilum etse. 
Poaoet lamen ulcouquc exponi: Nemo tpcctabit ut 

PATROL. G R . L X X V I I . 

videat. Nemo tidebit Intuitu. Alibi aboqoo ίδείν d U t 
CvrUlus, qnemadmodnm alii. CoTELsa. 9 Ιίοχχκι. 
Eul. Cr.f 111, 558. 
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plstl qrce beatus damat Davld: c Deuf deoruta Do- Α γαστρ\ Ιξε ι , χα\ τέξεται υίδν, χα\ καλέσουσι τδ 
minus locutus est, et vocavit terram a solis oria 
usque ad occasum; ex Sion species decoris ejw. 
Deus manifesle reniet, Dens noeter, et DOD eile-
bit "? ι Praterea qui fieri poterat o l aperte Deas, 
qm invisibilis est, a mortalibus Tideretur? Sed 
visus est cum sumpta carne, cum scilicet qoamvi» 
venis exsistens Deus (quippe qni supra res ornnea 
est) divino modo eflolsit, et genitas est extremis 
iseculi temporibus, non in bomine est factas, nt 
dicebam, neque ut ineple qoidam nuganlnr, bomi-
nem sibi adjunxit, sed reip&a bomo esl factus, modo 
admirabili qut superat inlelligentiam, et factug est 
in forma servi seipsnm ad exinanitionem demillens, 
<qui replet omnia, eeque ad nostram bamHitalem 
abjiciens qui esi supra onmia constitatus, atque 
totra bumanitaiis modulos claudens, cujus impe-
riura est in omnem Principatum Domtaationemqae, 
r i Tbronos ac Potestates, atque omne nomen quod 
nomtnattir ·*. Non ergo insimules dicene: ι Quare 
tu , bomo eum sis, facis teipsum Deum? * Sed contra 
potius ingeus obstupesce miracalura, et insignem 
Providentia «olertiaro summis laudibus plaaaibus-
<pie proseqoere, dicens : Qaomodo sane, cam na-
tura Deus «sses- factus e» homn, manens interta 
Deos? Tune namque invenirc Hceat Habacuc pro-
phetara, qtti de boc roiraculo disserens iia vocifera-
t u r : ι Domtne, aadivi auditionem tuacn et timuL 
Coneiderarri opera loa, ct expavi f v . » Scito igilur, 

δνομα αύτοΰ Εμμανουήλ; »τούτο δέ έστι, Νεθ'ήμών 
δ βεός· μεθ ' ήμων γάρ γέγονεν, δτε πέφηνε χαθ* 
ή μας, Ούχ ήδεις βοώντα τδν θεσπέσιον Δαβίδ * ι βεδς 
δεών Κύριος έλάλησε, χα\ έκάλεσε τήν γήν Απδ Ανα
τολών ηλίου μέχρι δυσμών εκ Σιών ή ευπρέπεια 
τής ώραιότητος αυτού· δ βεδς εμφανώς ήξε ι , δ 
βεδς ημών, χα\ ού Tcapaaet^wat ; · Είτα πώς ήν 
εμφανώς δφθήναι βεδν τοίς έπ\ γης, δς έστιν ούχ 
ορατός; Άλλ* ώφθη μετά σαρχδς, δτε, χαίτοι βεος 
υπάρχων άληδινδς (άτε δή χα\ έχ τού πάντων έπ
έκεινα), θεοπρεπώς άναλάμψας, χαι γεγενημένος έν 
έσχάτοις τού αίώνος χαιροίς. ούχ έν άνθρώπφ γέγονεν, 
ώς έφην, ούτε μήν, χατά γε τάς τίνων αθυροστομίας, 
Ανθρωπον έαυτψ συνήψεν · άλλ' αυτόχρημα γέγονεν 

* άνθρωπος παραδόξως υπέρ νούν, χαί γέγονεν έν δού
λου μορφή, χαθε\ς έαυτδν είς χένωσιν δ πάντα πλη
ρών , χα\ είς τήν ημών ταπείνωσιν ό υπέρτατος, 
χαλ έντοίς τής άνθρωπότητος μέτροις ό υπεράνω πά
σης Αρχής,Κυριότητος τε χα\βρόνωνχα\Εξουσιών, 
χα\ παντδς ονόματος ονομαζόμενου. Μή τοίνυν έγχά-
λει, λέγων · ι Διατί σύ, άνθρωπος ών, ποιείς σεαυτδν 
βεόν; · άλλ* έχ γε τών εναντίων έξχίσιον δέχου τδ 
θαύμα, καί τδ τής οίχονομίας εύτεχνές ταΓς είς 
λήξιν εύφημίαις *χαταχρότει, λέγων · Πώς δή άρα, 
βεδς ών φύσει, γεγονός άνθρωπος μετά τού μείναι 
β ε ό ς ; Τότε γάρ ήν εύρείν τδν προφήτην 'Αδβακούμ 
τούς έπ\ τψδε τ φ θαύματι μερισάμενον λόγους, 
χα\ δή χαί βοώντα * c Κύριε, είσαχήχοα τήν άχοήν 

«tiamsi uowinem lideas paupertati Ια* obnoxium ς σου, χα\ έφοδήθην. Κατενόησα τά έργα σου, χαί 
tua catHa,Dcum cssc jiibilominus gemiam ex Patre 
divlno loodo, loin ex sancla Virgioe secundum car-
nem, nova planc adimrabittqae ratione. Nam ejus 
quoque generallonem secnndam carnem inusiiato 
more perfici decult. Vocantem igitur ad aalotem, 
lapidibus, probris, contemefiieque infidelcs qaidam 
appetiverunt; tum vcluti laxanles penitus audadae 
habenas in ipsom ac temcritati, 325 omnemque 
hnprobiiatis terminum stipergressi, Domznoni gjo-
rm emciflxorunt. Relia porro disposuere doces Ju-
daic« gentis. Pulabanx acilieet si baeredem e medio 
βαχtulissent, penes se deinceps praefectnram Syna-
gogae fuiuram. Cxterum aberrarunt a vero, contra-
que illie res quam speravcrant cecidere. Mali liiaio 

έξέστην. ι Πσθι δή ούν , δτι χάν άνθρωπον βλέπης 
έν πτωχέ ία τή χατά σέ, διά σέ , άλλ* ούν Ιττ ι χα\ 
ούτω βεδς, γεννηθείς μέν έχ ΙΙατρδς θεΐχώς, έχ δέ 
γε τής αγίας Παρθένου χατά τήν σάρχα, ξένως τε 
χα\ παραδόξως. "Εδει γάρ αύτοΰ χαί τήν χατά σάρχα 
γέννησιν όράσθαι χαινοπρεπή. Ούχουν χαλοϋντα πρδς 
σωτηρίαν, λίθοις Ιδαλλον ψόγοις τε χα\ λοιδορίαις 
τών απίστων τινές. - Κα\ προσέτι τούτοις πάσαν ώσ
περ άνέντες ήνίαν τώ θράσει χα\ τοίς χατ ' αυτού 
τόλμημα σι , χαί είς λήξιν τοΰ παντδς ίόντες χαχου, 
τδν Κύριον τής δόξης έ σταύρωσαν. 'Εξήρτυον δέ 
τήν πάγην οί τών Ιουδαϊκών ταγμάτων χαθηγηταί. 
'χλοντο γάρ δτ ι , βαλόντες έχ μέσου τδν κλήρο νόμον, 
χατάρξουσιν έτι τής συναγωγής αυτοί. Άλλ* έσφάλ* 

exitio muUati sanl, cum eiquem craciAxerant, nibii D λοντο τ 4 αληθούς, χαί συμβέβηκεν αύτοίς τά τής Ιλ-
aano noeuissent. Revixii enim non ila mulio posi, 
vjnculis morlie vaiere jussie, ct iis qui infra dege-
bant spirttibus reseraiit ioferni porl is , reiormata 
intupor bamana nalura in eeipso primiiin ad im-
jooriftlitatem ac viiam aHernam. Ut namque in 
Adam xoortui sumva, poana illius per totooi quod 
ab ipso ecMitit diffusagenas, ita reviximus in Chrf-
oio. Cuoa &U namquc allera radix bomaiue nalune, 
«^ciindasquo Adam, in orones bomines transmittoi 
eam qua poVel,vitam. Elenim sicul in Adam nalura 
o n t obnoxia oiajcdklo ol roorti, ita rurstim in 
CJa,rjsio csi biiniana nalnra. cui pcr ipsum beuedixit 

πίδος έξ αντιστρόφου. Κακοί γάρ κακώς άπολώ-
λασιν, άδικήσαντες μέν ουδέν τδν σταυρού μενον» 
Άνεβίω γάρ ούκ είς μακράν, τοίς τού θανάτου δε-
σμοίς έ^ώσθαι φράσας, κα\ τοίς κάτω πνεύμασιν 
άναπετάσας τάς ^δου πύλας , άναμορφώσας δέ χαί 
τήν άνθρωπου φύσιν έν έαυτφ κα\ π ρ ώ τ φ , είς 
άφθαρσίαν χα\ είς μακραίωνα βίον. "Πσπερ γαρ 
Απέθανε μέν έν *Αδάμ, τής έπ ' έχείνφ δίκης είς 
Απαν τδ έξ αύτοΰ δραμούσης γένος* ούτως έζήσαμεν 
έν Χριστψ. Τ ί ζ α γάρ ών δευτέρα της άνθρωπότητος, 
κα\ δεύτερος Αδάμ, παραπέμψει τήν εαυτού ζωήν 
είς πάντας ανθρώπους. Κα\ γάρ ώσπερ έν 'Αδάμ ή 

· ι ί'^ιί. \ Μ Χ , 1-3. Μ Epbcs, ι, 21. " Habac. ιιι,^Ι. 
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οχλοτς ήν , ή ποθούσα τήν Αράν καλ τήν τοΰ θάνατον Α De«s et Piter, atque adrerwg morten victoriam 
Ιίχην, ούτω πάλιν Ιν Χριστψ ή Ανθρώπου φύσις 
άστλν, ή εύλογηθείσα παρά του βεού καλ Πατρδς· δι* 
αυτού χαλ θανάτου χρείττων άποπεφασμένη. Πέπονθε 
τοίνυν Ιχών σαρχλ τή Ιδία, χαλ μεμένηχεν απαθής 
τή ίδίφ φύσει. Αυτού θέ φαμεν clvat τδ παθείν. Τδ 
γάρ Γδιον αυτού πέπονθε σώμα, ιν* ημάς έξαγάγη 
του παθείν. c Τφ γάρ μώλωπι αυτού ημείς ίάθη-
μεν, > χατά τδ γεγραμμένον. Πατήσας δέ τού θα
νάτου τδ χράτος, χα\ χατορθώσας τφ χδσμφ τήν 
ζωήν, χαλ τδ τής αμαρτίας παραλύσας χράτος, χα\ 
χαθελών τδν άρχοντα τού αΙώνος τούτου, χα\ τάς έν 
αύτφ πονηράς δυνάμεις, άνέδη πρδς τδν έν τοΤς 
οδρανοίς ΙΊατέρα καλ βεδν, χα\ τοίς ύπερτάτοις έμ-
πρέπει θρόνοις, είς τήν έμφυτου αυτού χαλ αύ προσ-

eoneiiiaTit. Paggus etl igttur votau in tm* carno, 
mangitque in propria ftatara inofleneos. Iptias porro 
dicimus fdisse qaos Uxlit dolore*. Propriam nam-
qae ipsiag corpug est ptssum, ut no* immuneg α 
doloribug redderet. c Hlios nempo livore aanati tn-
nrag, ι ut tcriptum est **. Conculcato igitnr mor-
lig imperio M , Iargitugqoo tmrndo vitam, tom, poo 
ctu tyrannide evena, abolitoqoe principe saecvli 
bujug, et qoa? in illo agebant imporig potesUlibtu, 
tscendit ad coBlettem Palrem e( Deum, supreaiig-
qne thronis Insidet, repetila natarali sjblqne perpo-
tuo adjuncta gloria, veaietqtie suo tempore jodica-
torus vivoa et mortuog, c Reddelquo anicoiqso 
tecandom opera ejos i T . > 

οΰσαν δόξαν Αναδραμών, ήξει τε χατΑ χαιρούς - Ινα χρίνη ζώντας χαλ νεκρούς, ι Αποδώσει γΑρ έχάστφ 
χατΑ τΑ έργα αυτού, ι 

f . 'Ος ούν στησδμενοι χατΑ καιρούς έπ\ του θείου 
Ρήματος, ένθα τών έχάστφ βεβιωμένων ακριβής 
Ισται βάσανος, « χαθαρίσωμεν εαυτούς Απδ παντδς 
μολυσμοΰ σαρκδς χαί πνεύματος, έπιτελέσωμεν 
Αγιωσύνην έν φόβφ θεού , ι προσεπάγοντες τούτω 
τον περλ τους δεομένους έλεον, τήν είς αδελφούς 
Αγάπην, χαλ άπαξαπλώς πάντα τρόπον καυχημάτων 
Αγιοπρεπών · αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακο
στής άπδ δεκάτης τού Φαμενώθ μηνδς, τής δέ εβδο
μάδος τού Αγίου χαλ σιυτηριώδους Πάσχα άπδ 
πεντεχαιδεχάτης τοΰ ΦαρμουθΙ μηνός· καταπαύοντες 
μέν τάς νηστείας τξ είκάδι τού αύτοΰ ΦαρμουθΙ μη-
«ος. εσπέρα βαθείχ, κατά τήν εύαγγελικήν παρά
τ ω ν έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσκοόση Κυριακή 
Τ$ μ ι | χαλ είχάδι τού αυτού ΦαρμουθΙ μηνός* συν-

1 5. Tanqoam igitar sbtendi suo tempore ad di-
vinum tribanal, coram quo quaxtmqae in vlta qui-
vis admisit, aedulo oxaminaDda svnt, « Mandemot 
nos ab omni inqulnameiito carnis ot apirittjg, porfl* 
cienteg sanclificalionem in Umore Dei u,»adbibentea 
pneterea mfgericordiam in paaperet, cbarilatem io 
frairea, et ano verbo, o i H Q e m qui aanclos deceat, 
virlutig implentes modum: incboantes sanctam 
quidem Quadrageslmam decima dio Martll nbeiiais, 
hebdomadam vero aancli et aaluUris Pascfatt de-
cima quiala mensig Aprilie: 326 tolventee antem 
jejunia die vicegimo ejqgdeiq mengig Aprilig, extre-
mo vegpere, ut evangelica ingtruimur iraditione: 
celebranteg festum proxima Dominica luce, vice-
aitaa prima e}uadem mensi* Aprilig; addenteg dein-

Απτοντες έξης χαί τάς έπτά εβδομάδας τής αγίας C eepg geplem quoque hebdomadaa taiiclge Pente-
Οεντηχοστής· ίνα χαλ τούτον τδν χαιρδν, χαθάπερ 
•Ιαόνα τινά τής τών αγίων έν ούρανοίς άναπαύλης 
λογιζόμενοι, τής αυτών άξιωθώμεν κοινωνίας, έν 
Χριστφ Ιησού τψ Κυρίφ ημών, δι* ού χαλ μεθ' ου 
τ φ βεφ χαλ ΠατρΙ ή δόξα, σύν τψ άγίψ Πνεύματι, 
ν £ ν 9 χαλ άεί, χα\ είς τούς αίώνας. Αμήν. 

ΑΟΓΟΣ ΚΗ. 
ΠροθαωρΙα. 

Τίθιχήν δφήγησιν ό λόγος ήμίν είσφέρει, χαλ πο-
Αίοχίας ποιείται μνήμην, ήπερ άν πρέποι της εύχο-
ΐρΛας έρασταΙς, χαλ οΤς Αν έν λόγφ κέοιτο τδ δια-
6*ώναι λαμπρώς. Ό δέ τού συγγεγραφότος σχοπδς 
ονχ είς τδ έπαινείσθαι βλέπει, αλλ* είς δνησιν opf 
των συνειλεγμένων. 

α*. 01 μακάριοι προφήται, τούς Ανωθεν ήμϊν χαλ 
«αρΑ βεού διαπορθμεύοντες λόγους, ούτω πού φασιν 
« ΙΟς ωραίοι οί πόδες τών εύαγγελιζομένων Αγαθά! · 
"Α γαρ Αν γένοιτο πρδς καλού τισιν βίς πέρας έ χ · 
1ε4νοντα, ταύτα τοίς οδσιν έν έλπίδι τού λαβείν ώς 
«δττχα δή μάλα παρέσονται, λέγειν ούχ Ατερπές. 
Ίνήσει μέν γάρ ταΙς είς λήξιν ημάς εύθυμίαις παρ
όντα τε ήδη χαλ δρώμενα, μέλλοντα δε λυπεί τούς 
ofxxp Αν εΐεν αυτών έρασταί. Γνώμης δέ ούτως 

cogteg : ot boc lempug tanquam imaginom caslegUi 
tanctomn] reqnielia exigtimanteg, eoram consortio 
digni babeamnr in Chrislo ieao Domino noolro, por 
qnern ot eom quo Deo etvPiHi gloria, cum gancto 
Spirita, nonc et semper el in gaxala. Amon. 

tfOVflLIA xxvm. 
Prvmsditati* amctcris. 

De moribug, conformandii hec a nobla oratio ba-
betur, eaque vit« institula oommemorat, qoa) virtu-
tis amatores, ac honestatis imprirois atudiosog 
maxime deceant. Caeternm aoctori, non laodem 
quaerere, aed iia qui convenorant prodegge conoi-

D Uum fbit. 
1. Beati prophefa, qul ettkalet nobia ac divinoo 

oennoneg trangmigerani, h«c alicobi habenl : 
4 Qoatn gpeciosi podes eranayjlixaniiam bona " ! · 
Nam quorom iig qmi potili faoriDt boneela poatet-
aio est, ea gvperantibng brevi admodom adiatura 
aifsiifloare non inJacundaiD. Eximia noa etenim vo-
lopute eitnialabmit, cam pmaeBtia oculig ugurpa-
biuug, ac dim morafHnr, diatina ipoonmi amatorea 
ojLgpectatiose torqvent Cmn aic igiior animo conath 

x,1S. 
uai, 6. « Hebr. n, 14. ^ Mattfc. xn , W. ·· UCor. TU, 4. « I u . tu, 7; NaboB I , 4"; Rom. 
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lnU ttmttf, aoc tit qvidfiim aAt iqafoa qomta apirW Α Ιχονοχν ύμίν, καλ τδ Ιν μεθέξει γενέσθαι των πνευ-
taiibot perfati bonii, tfe ttacttia et pwittliiiam 
aottram «elebritttem ]am a d v t t U a B i e m , ooolmqoo 
O f i t i o s i ο vot tigio comitem a d f u t u r a m denintiemnf. 

Vo&iet nimirum b a a d i u m o l l o poot, veniet. Pns* 
«orsor aoten veluti debili i p t i c u l t a s , j e j u n i i nobie 

tefBpot e x o r i l u r , p r o p e m o d o m i l l a clamant, qnas 

αχ s a n c t i s apostolh q n i a p i a m effatos e s t : « Qai» 
«apiens e t dUciplinaius i n t e r v o a ? o t t e n d a i e x bona 
c o n v e r t a i i o n e o p e r a i i o n e m t a a m τ · . » Oporlet enim 
n o t , neqctiliaa t o l i u t a b t t e r s i s s o r d i b o a , soperata t u r p i 

v o l a p u t e , 3 2 7 T i t a m q o e dannatam l e g i b a s aver-
fantei,virlatumom!ie amplocUgena^eiboDeticvilJB 

tp lendore i i l a s t r e a noomet n n i v e r a o r o m Deo p u r o t 

offerre. Etenim aic eos p e r xap ien t i s s imum Moten 

ματιχων Αγαθών, τών Αλλων Απάντων προτεθειχόεα, 
φέρε τήν Αγίαν χαλ πάναγνον ήμων έορτήν ώς άνα-
λάμπει μετά βραχύ, χα\ χατΑ πόδα δραμείταιτών λό
γων, προσαπαγγέλλωμεν/έΐξϊΐ μέν ουν, ήξει,χαλ ούχ 
είς μαχράν * προάγγελος δέ ώοπερ τής αυτή πρε-
πούσης σεμνότητσς νηστείας ήμίν άνίσχει χαιρδς , 
μονονόυχλ διακεκραγώς χαλ λέγων τά ©V ένδς τών 
Αγίων αποστόλων· ι Τίς σοφός χαλ επιστήμων έν 
ύμίν; δειξάτω έχ τής χαλής αναστροφής τά Ιργα 
αυτού.»Αεί γάρ ημάς, άπάσης φαυλότητος f ύπον έκ-
νενιγμένους, χαλ άμείνους όντας αίσχράς ηδονής, χαλ 
ζωής τής έχ νόμων διαβεβλημένης αποφοιτήσαν
τος, άπάσης μέν Αρετής μεταποιεί σθαι φιλείν, τή 
όέ τής ευζωίας φαιδρότητι διαπρέποντας, καθαρούς 

affalasest: iTribos anni tetnporibus appareblt onrao Β εαυτούς παραστήσαι τψ έπλ πάντας θεψ. Καλ γούν 
inasciilinum taum coram Domino Deo luo in loco 
qoem elegerit Doroinui Deos tnna; in feato axyuo-
nun, et in fealo hebdomadaroHi, et in feato sceno-
pegise". ι Quud aotem superno quisqnam aspecli 
dignetur, rem baod sane levem el conteraDendam 
«xUtimaxeril, sed opundam imprimis esse, tiqui-
Aem tana mente sil pneditus, aibi persoadeat. Nam 
qaid, obtecro, cam Dei aspecla in nos inlonlo coro-
parari qoeal? -Canit proinde beatas David in h«c 
verba : c Reepice in me, ot miserero mei T e . » Coa-
teaaiiar enim prorsut nt quoa obtutu dignalus 
foerii, iis miaericordiam qooqoo impendat. Uoioa-
cojnaqoo igitur fealivitatis cansain indaganles, ibe-

έφη προς ημάς διά τού πανσόφου ϋωσέως * ι Τρείς 
χοίρους τού ένιαυτού όφθήσεται πάν άρσενιχόν σου 
Ιναντι Κυρίου του θεού σου, έν τόπψψ άν έχλέξηται 
Κύριος ό θεός σου, έν τή εορτή τών'Αζύμων,χαλ έντή 
εορτή τών Εβδομάδων, χαλ έν τή εορτή τής Σκηνοκη-
γίας. > Τδ μέν ούν έποπτίας· άξιούσθσι τής άνωθεν, 
χαταλογίσαιτο άν, οΐμαι, τλς ούχ έν σμιχρψ λόγω, 
μάλλον όέ τού παντός Αξιον είναι πιστεύσειεν, είπερ 
έστλν έν καλ|λ]ψ φρενός* τψ γάρ έφοράσθαι παρά θεού, 
τί άν γένοιτο το ίσοστατούν; Ψάλλει γούν ό θεσπέ
σιος Ααβλό, χαί φησιν* c Έπίβλεψον έπ* έμέ, χαλ 
ελέησαν με.» "Εψεται γάρ πάντως τό έλεείσθαι δείν 
τοίς έποπτιίας ήξιωμένοις. Έχάστης γε μήν εορτής 

t a o r v m nob i s sentODliajram a n i m i s n o s i r i s b a o d i n - ^ πολυπραγμονήσαντες τάς αίτίας, θησαυρδν εννοιών 
s . m, ? J θησαυρίσωμεν ούχ άσυντιλή πρδς δνησιν ταίς εαυτών 

ψυχαίς. Ή μέν γάρ τών 'Αζύμων εορτή, πρόφασιν 
έχει τών έξ αίματος Ισραήλ τήν λύτρωσιν, δτε χα^ 
έν τψ πρώτψ χαθ* Εβραίους μηνλ τδν Αμνδν ίερεύ-
σαντες είς τύπον Χριστού, χαλ Αζύμους Αρτους 
έσθίοντες έπ' αύτψ, τής σχαιότητος τών Αίγυπτίων 
άπελύσαντο τδν ζυγδν, χαλ τής Ασυνήθους θητείας 
τδ πιχρδν χαλ δύσοιστον Αχθος αποπέμψαμε νοι, των 
περλ γήν χαλ πλίνθε ία ν άπηλλάττοντο πόνων, χαλ 
τυραννικής ώμότητος άποτρέχοντες, έλενθέρψ θελή-
ματι 1 θεψ λατρεύειν έσπούδαζον. Ή δέ γε τών Εβδο
μάδων πανήγυρις, έπλ θερισμψ πυρών έπράττετο 
χαλ χαρπών έτερων, οΤς τήν Αλω χαίροντες π ιμ-
πλώσι γηπόνοι, τά έξ αγρών συλλέγοντες, χαλ τών 

fraclaotam coUigamas. Nam azymorom qaidem ce 
iebrilas cautam habet Israeliiici populi liberalio-
«em, com primo apud Hebraoa menae agnum in 
Chriali figaram immobntes, cum illoque edentes 
aiymos panes, iEgypliacse iaBvitia? excussere jugnm, 
tttm insoeti alqne intokrandi servilii onero abjecio, 
loti to ac laterli laboribos exetoere, eviiataqae^ ty-
ranni crodeliUle, volonute jam tolau et libera di · 
vino aese cultui manciparunt. Hebdomadaram vero 
ooa^enlus peragebaiar ssttivo tempore, qoo fru-
menta colliganiar ac caetem froges, qoibus aream 
coloni gaadontos complent, congetlis agrormn fra-
cXibui, ac sudorum qaot in tabigenda leJlare per-
lolerant, mercedem oberrimam reportantos. Tertia 
porro, boc oti, Uberaacoloriim, tivo scenopegi», ρ έπ* άρότροις Ιδρωτών λιπαρωτάτην Ιχοντες τήν Αντ-
absoluiolabore omni, congealisqne volot in Ibeaau-
ris omois generb froctiboa cum hilaritato cekbra-
balur. Onuii namque velot exbaoato sadore agrical-. 
tonelaboribus adjuncto, ex palmaram foliis, ae 
pukhne arburis fruclibos, densisqoe ramis, popo-
loque el salice ubernacala contexentea, tcpt^in ip-
sot dies toluii curis, genioqae indalgenles sub iis 
degebanl. Ή» sunl igiiar ajiiotcijjasqoe celebriUlis 
eaaiae.Qaoniam vero praHeriit umbra legis, qocque 

έχτισιν. Ή δέ γε τρίτη, τουτέστιν, ή έπλ ταίς σκη
νοίς* ήγουν τής Σχηνοπηγίας χ, έπλ συντελεία πόνου 
παντδς, χαλ ώς ήδη σεσωρευμένης έν θησαυροίς 
πολυειδούς εύχαρπίας, έτελεϊτο μετ' ευθυμίας. λΊάντα 
γάρ ώσπερ Ιδρώτα διαπεράναντες των τοίς γηπο-
νείν είωθόσιν έπηρτημένων, έδέχοντο μέν χαλυν-
τρα φοινίκων, χαλ ωραίου ξύλου χαρπδν, χαλ χλο> 
δους ξύλου δασείς, χαλ άγνου, χαλ ίτέας* ειτα δλα· 
πλέχοντες τάς σκηνάς, άνειμένοι τε χαλ άβροδίαιτοι. 

Η Jac. ι ι ι , 13. f l Dcot. χ ι ι , 4β. Τ β Paal. LXXXV, 46· 

Varix lectionts. 
0 4.Μ. εποπτείας. 1 d.U. φρονήματι. · άΧΧ. σκηνοπ{οι]ήσεως. 



HOMILLA PASCHALIS XXYUI. 

έπτά τΑς πάσας ημέρας έπ** αύταίς ηύλίζοντα. Έν·-Α antiquis in fignra tradita fuerant ad veritatem snul 
τούτοις μέν ούν έκαστης εορτής οί λόγοι. Επειδή 
παρψχηκεν ή τού νόμου οχιά, χα\ τά τυπικώς τοίς 
πάλαι κεχρησμωδημένα μεταχεχώρηκεν είς άλήθειαν 
(πάντα γάρ έν Χριστψ καινά;· φέρε τι πνευματικόν 
τοίς τής διανοίας δμμασι χαταθρήσωμεν, καλ έν 
τάξει τή παναρίστη χειμένας τάς έορτάς άποφήνω-

traducta ( i n Cbritto siquidem omnia nova T l ) , 328 
ago spiritalequidpiam menlis oculis contempletnnr. 
atquo optima rationo disposilas fuisse celebriiales 
deoionstrabimua, u l modo commemoravi. Inaisict 
porro obique figuris oratio, ex ipois quantam Hcue-
r i t exprimeos verilatem. 

μεν, ών άρτίως διεμνημονεύσαμεν. Έψεται δέ πανταχού τοίς έν τΰποις γεγονόσιν δ λόγος, έξ αυτών ώς 
- fvt δια μορφών τήν άλήθειαν. 

β*. Τ Ην ούν είς τύπον δ Φαραώ τής τού διαβόλου 
σκαιότητος. Ό μέν γάρ πηλψ χαλ πλινθεία χαλ τοίς 
περλ ταύτα πόνοις τούς έξ αίματος Ισραήλ κατηκί-
ζετο, χαλ άφύχτω δουλείας έγχαταδύσας * ζυγψ, 

1. Adombrabat ergo Pbarao diaboli feritatem: 
lllesiquidem lalo ac latefiiio opere, altisque ejus-
modi laboribus Israelitas discrucians, inevitabfli 
eervitulis oppreasos jugo gacrificare unlversorum 

θύειν ούχ ήφίει τψ έπλ πάντας θεψ. Ό δέ γε τής £ Deo pennitlebat. Peccali vero iuventor, nempe Sa-
Αμαρτίας εύρετής, τουτέστιν δ Σατανάς, δ δεινδς 
παλ ύπέροφρυς χαλ τής άνωτάτω δόξης χλοπεύς, δ 
εος έχ φρενός αγρίας θρασείς άναβράττων λόγους 
(τετόλμηχε γάρ ε ίπείν c "Εσομαι δμοιος τψ Ύψίστψ»), 
τής εαυτού δυστροπίας τδν ζυγδν τοίς άνά πάσαν τήν 
γήν έπιθελς, αύτψ προσκυνείν έκέλευε, καλ ώσπερ τινλ 
πηλψ χαλ πλινθεία, ταίς περλ τήνδε τήν σάρκα σπου-
δαίς, άμίσθοις τε χαλ άνονήτοις περισπασμοίς έγκεί-
σθαι προσέταττεν* ήδειγάρδτι πάντη τε χαλ πάντως 
βίς δλεθρον χαλ άπώλειαν ή τών έπλ γής πραγμάτων 
έχτελευτήσει φροντίς. 'Αλλ'έπέλαμψε τψ κόσμψ 
Χριστδς, δι' ού χαλ έν ψ πάσα λύτρωσις, δ άμνδς δ 
άληθινδςδ αΓρωντήν άμαρτίαν τού χόσμου· ε ξηρή-
μεθα γούν διά τής αυτού θυσίας τής τού πάλαι κρα-

tanas ille terribilis e l superbus, ac divin» g lor i* 
predo, qoi ex efferata menle plenos audaciae tor-
mones ejectal: nempe ausus est dicere : t Ero ai-
mills Al t i s s imo u : > universos mortales suae per* 
versitatia jugo preseos se adorarc jossit, et veluti 
luto et latere, carais libidinibus casso alque irr i to 
labore implicitos detinebat. Noral siquidem omnino 
fuiarani, ot ad exitium demum et interilam rerom 
terronarum cura perdaceret. Verum Uluxtt mundo 
Cbristus, per quem el in quo plane liberali samat, 
verus agiius qui lollit peccalum mundi. Erepti nem-
pe aumas immolato il lo, ex veiere lyrannide, ei 
amversorum regi et Deo celebramus feslmiatem, 
anliqua». fraudis sorde ceu lippitudine quadam ex 

τούντος πλεονεξίας, καλ τψ τών δλων παμβασιλεί C menlis oculis detersa. Postquam vero, ut dixi, ora-
χαλ θεψ τελούμεν τήν έορτήν, τής αρχαίας άπατης 
τδν βύπον, ώσπερ τινά λήμην τών τής διανοίας ομ
μάτων άπονιψάμενοι. Επειδή δέ. ώς έφην, έν Χρι-
σ*ψ πάντες έκλελυτρώμεθα, c έσπειρα μεν εαυτούς 
είς δικαιοσύνην, έτρυγήσαμεν είς καρπδν ζωής, · 
χχτά τήν τού προφήτου φ ω ν ή ν έχόμεθα λοιπόν 
έγκάρπου σπουδής. Έμμισθον ίδρωτα τετιμήκαμεν, 
κατορΟουν σπουδάζοντες τά δι' ών άν τις ευδόκιμη-
σειε παράτε θεψ καλ άνθρωποις. 

γ . Ταύτην είναί φαμεν τήν.έπ\ ταίς Έβδομάσι καλ 
θερισμώ πυρών έορτήν, άφιγμένν. τε λοιπδν είς 
τούτο φάιδρότητος, καλ άπάσης αρετής έν καλώ γε-
γονότες, καλ πολυειδούς εύκαρπίας ταΓς εαυτών 
ψυχαίς κατασωρεύοντες πλούτον, και οίον έν θησαυ-
ροϊς άποκλείσαντες (γέγραπται γάρ, δτι ι Τούς καρ
πούς τών πόνων σου φάγεσαι >), τότε οή, τότε και έν 
ταίς άνω σκηναίς καταλύσομεν, καλ ληψόμεθα παρά 
θεού τάς έν παραδείοω τρυφάς, καλ είς τήν άρχαίαν 
εκείνη ν καλ πολύευκτον αληθώς εύημ£ρ:αν άναβη-
σόμεθα, τδν ίδρώτος δίχα καλ πόνου παντδς άμέτ-
οχον παντελώς διαβιούντες βίον. Καλ τούτου τύπος 
ή τρίτη τε καλ έπλ σκηνοίς εορτή, οτε κα> 
κάλυντρα φοινίκων έδέχοντο, καλ τούς έτερους των 
κλάδων, γράφοντος, οΤμαι, τού τύπου τας έν παρα-
θείσω τρυφάς. Ούκούν, αναβιβάσω γάρ είς τδ έν άρ-

nes in Cbristo redempti sumus, c Seminavjmua 
nosmelipsos in jaslitiam, et vindemiavimus in f r t -
ctum vilae, > juxta propbeta? vocem"; addixima* 
nos proinde colligendorum fructuam sludio, sudo-
remque mercede baud vacaum tascepimus, ti 
sectantes studia, per qoae Deo simul ot hominibus 
probali esse possimus. 

3. Hancnos esse dicimus hebdomadarum roes-
sisque festivitatera, hinc nos ad summam hihrita -
tem Iraducti, omnibusque ornamentis viriutum 
conspicui, alque omnigenum fructuum copia in no-

^ stris animis oongregala, ac velul in ihesauros sepo-
siUi : scriplum est enim : c Fructus laborum tuo-
tum comedes 7 β; ι tunc sane el "m supernis babita-
bimus tabernaculis, el donabimur a Deo paradisi 
dcliciis, et in anliquara illam ac vere bcatissimam 
traducti felicitatem, sudoris plane ac laborum om-
nium experlem penitus vitam iransigemus. Hujus-
que iinaginem tertia iila feslivilas obtinel, qu<e sub 
labernaculis agebalur, eum quidem palraarura 
aliarumque arborum assumebant ramos, bac velui 
imagine paradisi delicias, ut arbilror, comison-
strante. 329 Igiiur;. U4 repctam oralionis nostraa 

T 1 I I Cor. v, 17. 7 4 Isa, xiv, 14. "Oseex, 42. ' · Psa!. cxxvn. 2. 

Variae lectioncb. 
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pciaooroia,lriaanoltea^raooattitttUDott,ftj»ilm Α χαΐς τδν λόγον· δείτ γάρ, έφη, θοδς τρείς χαχρούς 
omttc mateolinoai coram ipto tisti opor lero t . Aav 
l u m o i f o m t r i t o d i v i D l hnjas taeriqoe oraculi cau-
t o f f l iaveaiigemoe? Omniam nerape proereotor cot 
tuuvereormm Deos, i i l i a a q a e natu Um feminew, 
qaam mascaJinum exsiiiit g e m t . Q o i d « r g o fetai-
netun a n i e i p o m n eoneptci vetoil? maecvJot v e r o 

Sam illuftiri a tquo toelyta gloria bovotlari pUcot? 
Dicimoi i taque b a n c vim esse legaliom m a a d a i o -

r u m v ot BOt p e r u n a b r a m el figurto a d agnotceiw 
d a m Tericatero traducant. Admiiuuit nlmirani hate 

qua aporte oculis usurpamu», r e r a m i a t e l l i g i b i l i i i m 

inagiofcft, aooqy^ hoc pacto id s a b l i l e s a b o o l u U s q o o 

coflietspUikmei t raduck in i . FemioeoBi ergo g e n e s 

ytonmiquo eaoo ea i ei a m m o ot oorporo prortos 

τον ένιουτοΰ πάν άρσενόφθήναι ενώπιον αύτοΰ. Είτα 
πώς ούχ άξιον τήν αΗίαν κατιδεϊν του θείου « χαλ 
Ιερού Θεοτασματος ; Καίτοι τών δλων έστι δημιουργός^ 
ά έπλ παντός θεός, καλτοϊς αύτοΰ νεΰμαβχ π ε ψ ή χ Η 
προς ύπαρξιν τδ θήλυ τε χα\ άρσεν γένος. Πώς οίο 
άπεσόβησε τδ θήλυ τοΰ δφθηναι δείν ενώπιον αύτοΰ, 
τό γ» μήν άρσεν. τής ούτω λαμπράς χαλ περιφανούς 
εύχλείας άξιοί; Φαμέν ουν, δτι τής χατά νδμον εντο
λής ή δύναμις- δω> σκιάς χα\ τύπων είς τήν τής άλη* 
Μ α ς ήρας άναχομίζει δύναμιν. Δένεται τοίνυν τά 
εμφανή χαλ δρώμενα τών νοητών εικόνας, ούτω τ α 
ημάς Ισχναίς χαλ άπεξεμμέναις έφίστησι θεωρίαις. 
Τδ μέν γάρ θήλυ γένος, ασθενές άεί πως έστι χαλ 
διανοία χαλ σώματι · τδ γε μήν άρσεν, χ α · * έκατερον 

iabt^ttliim : masculinam vero «troquo prauut ei & τών είρημένων ευδοκιμεί, χαλ έν μοίρα νοείται χρείτ 
exceilit. Ixjtur velali masculum, quod spiriuli ro-
boro ae aapientia excellit genus, in honcre habe-
lar, obversalurqae coram Deo, avoquo ilhim 
aapecln dignalur. Scriptom esl enin* ι c Ocoli Do-
taioi superjastot, ot aoret ejos in preees eororaTf.t 
Pnatorea qiiscuiiqiie aliqoo numero apad Deum 
baboniar, harc apud diabolum ipsiutqut angelos 
βοεία iu preiio strat, occ illias crudelitalis expo-
riondtt pericuio vacant. Aggredilur netnpe sanctos 
omoet, et in eot qui spiritali pollent robore, ra-
biooe intultax, sed irriio infelix conato, oinniaque 
iptius pervertiuiis invonu a scopo plane aberrant. 
tpirilalibue porroraascalie non mediocrilcr ipsum 

τονι. Ούχουν ώς άρσεν τδ έν άνδρία τή νοητή χαλ έν 
φρενλ τή έζοφωμένη τιμάται γένος, χαλ δή χαλ πάρ-
εισιν έν δψει θεοΰ, χαλ επισκοπής άξιούνται της παρ" 
αύτοΰ. Γέγραπται γάρ, δτι ε Όφθαλμολ Κυρίου έπλ 
δικαίους, καλ ώτα αύτοΰ είς δέησιν αυτών. · Πλήν 
δσαπερ άν εΐεν έν λόγω παρά θεοΰ, ταύτα τού μηδε
νός άξια παρά τε τψ διαβόλω καλ τοίς άγγέλοις αύ
τοΰ, καλ ούκ έξω τοΰ χρήναι τής παρ* αυτών ωμό-
τητος είς πείραν έλθείν. Έπιφυέται» γάρ άγίψ 
παντλ, καλ τοίς εύανδρίαν έχουσι τήν πνευματιχήν 
άγρίως έπιπηδ$* αστοχεί δέ βάλλων δ δείλαιος * πάν
τα γάρ έξω φέρεται σκοπού τής ένούαης αύτψ δυσ
τροπίας τά εύρέματα. "Οτι δέ τδ άρσεν πνευματι-

iofonaom eate, offendiquo vebenenler ipsoram glo- Q κώς, ού μετρίως αύτψ προσκέκρουκε, χαλ λυπεί 
λίαν ευδοκιμούν, έχ τής τοΰ πανσόφου Μωσέως είσό-
μεθα συγγραφής. Έπεδούλευε μέν γάρ ό άχόπλη-
χτος Φαραώ τοίς έξ αίματος Ισραήλ. Επειδή δέ χαλ 
ή πληΟύς αύτοίς τού γένους πέρα λοιπδν αριθμού 
παντδς έξετείνετο, κατεδήχΟη μέν έπ* αύτώ δή τού 
τψ, καλ μάλα πικρώς. Προσκαλεσάμενος δέ, φησλ, 
τάς μαίας τών Εβραίων, ένετείλατο λ έ γ ω ν « Παν 
άρσεν δ έάν τεχθή τοϊς Εβραίοι*, είς τδν ποταμδν 
ρίψατε, καλ πάν θήλυ, ζωογονείτε αυτό.» Περιτι-
θέντες δέ πάλιν τδ τοΰ Φαραώ πρόσωπον τή δεομάχφ 
τε καλ αντικείμενη δυνάμει, τουτέστι, τψ Ιατανόΐ, 
φαμέν, δτι τδ εύσθενές αύτψ καλ πρός γε τούτψ τδ 
έμφρον μεμίσηται γένος, καλ Ιστι ποαμιώτατον. Ού 
γάρ άν άνάσχοιτο τών αύτοΰ ζυγδν · , σύδέ μήν ύφ-

Oppooil ncmpe se ac pugnal strenue, spirilali ar- D ήσει τδν αυχένα τοίς άνοσίοις αύτοΰ βουλεύμασιν. Ά ν τ -

fia, ex upkatiaaUDi Moois bistoria facile intellige-
«tos. Insidiabaiar nimirum dementissimas Pbarao 
laraoiitU. Cuiaverotlloruin mulikudaionumerabilis 
oxcTev i s se t , aagobatur ob hoc ille acUicet haud 
aoediocriter. Adxocans>vero, inquii, obsletriees He-
bnBoram, praecepil, dicens: < Orone mascnlinum 
«ood natam faerift Hebnets, in flumen projicialur, 
ot oniiem feminaa>eon8ervaleTt. > Accommodanles 
otfo rarsum Pbaraonie personam poteslaii adversus 
Deom rebelli atqoe adverearia;, nirairum Salana?, 
dicimQS, robustum genus, quodque pncterea sa-
pionlia excellit, i n v i s a m ipsi esse atque inimicis-
atmum. Nec enim illius subire jugum velit, aot 
impiis ipsius consiliis cervicera sabmiliere. 33Q 

aoaiura cinctom, ac stndiis virtutis suam porpeluo 
vitam iliuslrans. Femineum vero moUe est, «t dice-
bam, insipiens et infirmum, bcili inexpertum, ma-
nus babens remissas, quod ncc torquere jaculum 
nerit, nec sustinere arnia jusliiiaj possit. Hoe iUe 
aroat, boc cbaruui babet, alque in ipsutn lolo af-
fedu rapitur : gcnus siquidem, ut dicebam, molle ac 
bello inepturo impcnselcolit. Igitur, quemadmodam 
beaias ait Psaltos, < Viriliter agite, et confoVlelvr 

" Psal. xxxiii, !(?. ' · Exol. i , 16. 

ανίσταται δέ καλ άντεξάγει νεανικώς, παντευχίαν 
έχον τήν νοητήν, καλ σπουδάσμασι τοίς είς άρετήν, 
τήν οίκείαν άελ καταφαιδρύνον ζωήν. Τδ δέ γε θήλυ, 
μαλθακδν, ώς έφην, Ιστλν, άσοφόν τε καλ αδρανές 
χαλ άπειροπόλεμον, καλ παρειμένας έχον τάς χείρας, 
καλ τοξεύειν ούκ είδδς, καλ τοίς δπλοις τής δικαιο
σύνης έναρμόσασθαι μή δυνάμενον. Τοΰτο φιλεί καλ 
προσίεται, καλ αύτψ προσνένευκεν δλως · τ ι μ | γάρ, 
ώς έφην, τδ άνανδρον καλ'άφιλόμαχον γένος. Ουχοΰν, 

Variae lectiracs. 
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χαθά φησιν 6 θεσπέσιος Μελωδός, c 'Ανδρίζεσθε, xa\ Α cor vestrum; omnes qui speraUs in Domino". ι 
consequi liceat, Cbriati χρατάιούσθω ή καρδία ύμων, πάντες ot έλπίζοντες 

έπλ Κύριον·» Τίνα δέ τρόπον καί τούτο χατορθώ-
οωμεν, διαδείξει λέγων δ Χριστού μαθητής * < Αω 
αναζωσάμενοι τάς δσφύας ύμων τής διανοίας, νήφον-
τες τελείως, ελπίσατε, ε π\ τήν φερομένη ν ύμίν χάριν, 
έν αποκαλύψει Ιησού Χριστού, ώς τέκνα ύπακοήί, 
μή συ σχηματιζόμενοι ταϊς πρότερον έν τή αγνοία 
υμών έπιθυμίαις * άλλά καχά τδν καλέσαντα υμάς 
Αγιον, κα\ ύμείς άγιοι έν πάση αναστροφή γενήθητε· 
γέγραπται γάρ, δτι "Αγιοι Ισεσθε, δτι έγώ Αγιος. > 
Ού γάρ έστι των ενδεχομένων, (δυπώντας κα\ με μο
λυσμένους, εγγύς γενέσθαι τού πανάγνου θεού. #Τίς 
γάρ κοινωνία φωτ\ πρδς σκότος ;» χατά τδ γεγραμ
μένον. 

δ*. "Έχεις εικόνα τού πράγματος τδν ίεροφάντην ** 
Μωσήν*. Έν γάρ τοι τψ δρει Χωρήβ προδοτών 
Αγέλας διαποιμαίνοντ: πύρ απαστράπτον έν βάτω 
παραδόξως διεφαίνετο, κα\ κατεδοσχετο μέν τδν 
θάμνον ή φλδξ, αδικούσα δέ δλως ουδέν (κατεπίμπρη 
γάρ ουδαμώς), μέγα κα\ έξαίσιον έποίει τδ θαύμα * 
προσήχι δή ούν, τί τδ χρήμα τού παραδόξου θεάμα
τος, πολυπραγμόνων δ Μωσής. "Ην δέ άρα Θεδς έν 
είδει πυρδς ένιζήσας τψ βάτω>. Εΐτά φησι τδ Γράμ
μα τδ ίερδν, δτι έκάλεσε Κύριος έχ τού βάτου τδν 
Ανθρωπον, λέγων * ι Μωσή, Μωσή, μή έγγίσης ώδε, 
λύσαι τδ υπόδημα έχ τών ποδών σου* ό γάρ τόπος 
έν ψ σύ έστηχας, γή αγία έστί. » Φαίη δ" Αν πρδς 
τούτο, οΐμαι, τίς* "Οποίος γάρ άν μολυσμού νοηθείη 
τρόπος τδ ύποδεδέσθαι τούς πόδας; ή πώς άκάθαρ- ^ 
τος δ Μωσής σανδάλων ένεκα κα\ δερμάτων; Τί ούν 
Αρα πρδς τούτο φαμεν; Τύπος μέν ούδε\ς ανθρώπων 
ψυχαίς έγγένοιτο Αν έξ υποδημάτων. Επειδή δέ 
ήν έν Αίγύπτψ Μωσής, νενόμιστο δέ παρά τοίς αύ-
τόχθοστ τδ μή χρή να ί τινας τοίς τών είδώλων τε μέ
νε στν άπερισκέπτως έπι φοιτών ένηρμοσμένων αύτοίς 
τών υποδημάτων, ά κα\ ζ ΐυων είσί τε , κα\ μολυσμδς 
τδ χρήμα, κα\ έτερον ουδέν ήν παρ' έκείνοις, ταύτη
τοι καί δ τών όλων Θεδς άπροφάσιστον έαυτδν άπο-
φαίνων τοίς ούπω κεκαθαρμίνοις, ώς άπό γε της 
χχτ" Αίγυπτον συνηθείας, είς πνευματικήν άποχά-
δαρσιν τδν ίερ^ν έκάλει Μωσζα, λέγων ι Λύσαι τδ 
υπόδημα εκ τών ποδών σου · ό γάρ τόπος έν ψ συ 
έστηκας, γή αγία έστί. ι Χρήναι γάρ ούτω γέ φημι 

Quanam vero rotione id 
discipoius docet his verbis: ι Propterea, inquit, 
praecincti lumbos mentis vest r» , c*>brii perfecte 
spmte in eam quae offertur vobls gri ...un in rcve-
lationem Jesti Christi, tanquam filti obedienlise, non 
eonflgurati prioribus ignorantiae veetrse desideriis, 
sed secondum eum qoi vocavit vos sanctum, el 
ip&i aancti in omni eonversatione si l is : senptutn 
eet entm : Sancli eritis, qiiooiam ego sanctus 
tum M . ι Neque enim caiquam facfle concedatur 
utsordidus et pollutus sanctissimo Deo appropin-
quel. f Qaae enim communicatio Hici ad tene-
bras*1? ι ut scriptoro est. 

4 . Habes in antistiie sacrorom Mose rei lotius 
imaginem. Huic nimiruro io monte Horeb oviom 
greges patcenti, fulgurans in robo flammae admira-
biliter apparait, quae fruticem quidcm depascebator, 
aod cam nihil tedcret aet incendcret ulJa ex parle, 
tpeeiem ingentis plane miracali pnebuit. Progro-
diebatur itaqoe Mosea, ot quidnam boc easet epe-
etaculi admirabilis eedulo indagaret. Erat quippe 
Deus sob forroa-ignis iosidens rubo. Subjiciunt mox 
sacneLiltene advocasse Dominuin ex rubo bomineui 
bis verbis: c Moses, Moees, ne appropinques boc, 
aolve calceamonta de pedibua tuis, locus enini in 
qvo stas terra aancta e s t M . ι Dixerit aulera hic, 
opinor, qnispiam, Quidnam esao boc macufee cbn-
tractum intelligalur ai qois calccatos babeat pedes? 
aut quonam modo pollatns Moses eandalioruni 
causa et pelliaro? Quid nos igitur ad boc dicimus? 
Nibil sane sordium in hominjs animum ex calccis 
derivetur. Caeteram com degeret in ifigypto Moscs, 
essetque indigenis usiUtom, ut ne quisqaam ido-
lorum sacellom licendus ingrederetar, indulux 
calceos qui eunt exuviae scilicel morluorum ani-
mantiura, 3 3 1 qooddaraque inquinamenti genux» 
nec quidquam plane aliud apud illos existimantur ; 
proinde ei universorum Deus, ut qtii nondum pur-
gati essent, arceri ab ejus congresst* demoHStraret, 
velut ex ^Egypliaca consuciadii>e> ad spfrilaleru 
expiationcin sanctiim Moson vocabal drcens : 
c Solve calccamcnla de pedibno tuis : locue enrn 

τους τψ παναγίψ « θεώ λατρεύοντας, νεκρών έργων ο in quo consiitisti, terrosancta est. > Jarn namque 
αποφοίτων, ούτε τε τών εις φθοραν κα\ βεβήλωσιν 
επιτηδευμάτων άπηλλαγμένους έγγίζειν αύτώ, κατ 1 

οίκειότητα δέ φημι τήν πνευματικήν. "Εργα δ$ νε
κρών Οειεν * άν φιληδονίαι σαρκικοί, κώμοι καν. 
μέθαι, και σεμνότητος άπάσης έρημη ζωή, λημμά
των αισχρών "έφεσις, άρπαγα\ και πλεονεςίαι, 
Ουμο\ κα\ τά έξ αυτών, χαταλαλιαι καί υπεροψία·., 
κχ\ απλώς β τά δι' ών άν τις άπολισΟήσειε τής είς 
αίώνα ζωής, τοίς τής αμαρτίας 3ρόχοις ένειλημμέ-

oportere as&era qui sancti&sirao Doo serviunt, a 
niorliiorum operibus abstinere, atque boc pacto a 
corruplibilibus ac proCania liberatos studiis ad ip-
sum per spiriialem ncmpe familiaritatem accedere. 
Ajuiumercmur porro mortuorum operibus corporeas 
volupuies, comessaliones, et ebrieiates, aique omni 
morum integritate destituta vita, turpis eompendii 
oupiditatas, rapiiuc, avaritiae, iracundia, qua3qae 
binc oriunlur obtrectatio atque, supoibia> atqueut 

f t Psal. xxx, 25. β · I Petr. ι, !5^16. ·« I I Cor, χι, i i . " Exod. m, 
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semel absolvam, onnia per qua excidat quif ab Α νος, χαλ πολυτρόπου φαυλότητος αίτιάμασιν Ινοχον 
seterna vila, peccati laqueis impticilas, suumqae 
capui variis improbitalis eriminibuf obnoxiom 
constituene. Ab ejusinodi not morbis avocat Cbristi 
diacipulus iis verbis : « Nolita diligere mundam 
neqae quA in mando sunl : si qais diligit mandum, 
ooo est cbaritas Palris in eo. Qooniam omne quod 
est in mundo, concapisoentia carnis est, el concu-
piscentia oculomm, et soperbia v i t * . E l mundut 
transit, et concupiscentia ejus. Qui autem facil vo-
luDUtem Dei, manet in ane rnum·· . ι Scribit vero 
ei aapientissimus Paulus ad eos qoi gloriosam et 
iliustrem vivendi rationera adamarunt: ι Fomicatio 
aulem ei immonditia ne nominelur quidem in vo-
bis, sicut decet tanctos, sed magis gratiaram 

τήν εαυτού καταστήσας κεφαλήν. Τών τοιούτων ήμας 
ά££ωστημάτων αποφέρει λέγων ό Χριστού μαθητής* 
f Μή αγαπάτε τον χόσμον, μηδέ τά έν τφ χόσμω * 
δτι πάν τδ έν τφ κόσμω, ή επιθυμία τής σαρχδς, χαλ 
ή επιθυμία τών οφθαλμών, χαλ ή αλαζονεία τού βίου. 
ΚαΛ δ κόσμος παράγεται, καλ ή επιθυμία αυτού. Ό 
δέ ποιών τδ θέλημα τού Θεού, μένει είς τδν αΐώνο.» 
Γράφει δέ καλ δ πάνσοφος Παύλος τοίς τήν εύκλεά 
πολιτείαν κατορθούν ήρημένοις* « Πορνεία δέ, χαλ 
άχαθαρσία πάσα μηδέ δνομαζέσθω έν ύμίν, καθώς 
πρέπει άγίοις, άλλά μάλλον ευχαριστία, ι Τής ούτω 
χεχαθαρμένης καλ εξαίρετου ζωής τήν όδδν προανετύ-
που μέν πάλαι χαλ δ Μωσέως νόμος, διά σκιάς χαλ 
τύπων προαναγράφων ήμϊν τδν Εμμανουήλ, ήτοι Λ 

act io" . ι Vitae ideo parae, ac pne caneris probatae Β &v αυτού θεσπισμάτων τδ είλικρινές καλ σωτήριον 
viam jam oliro nobit lex Moiaica delineavit, dum 
per umbram et figoram nobis Emmanuelem, boc 
ost, traditoram ab ipso oracolorum ciaratn et salu-
tarem lucem deactibit. AffuUit aalem boc tempore 
nitida plane vcritas. Factus ett namque noslri aimi-
lis, qui supra omaes res creatas est posilus, ut 
divinura nobis lumen immitteret, rectainque totius 
virlutis odoctos viam, Dei illios conslitoeret. De-
miait siqaidem ee ad nostra, quemadmodum dice-
bam, ut D O S quae ipsius sunt, assequamur, qaoniain 
aliquo modo ipsios paupertate ditati sumus " . Nisi 
enim ipse nobiscum pauper factas eesei, seipsum 
ad noetra demittens, noa quoque ejus divitias 
baudquaquam tenuisserous, filii dignitaie, quaeipsi ct 
8oli natarali proprietate convenit, per ipsum et ab 
ipso donati. Verum uulla fuil332 Israelilis pru-
dentia. Adveuicntem in carne Kedemptorem non 
agnoverant, idque licet iis mysterium sapienlissi-
mus Moses jam olim multis modis descripsisset. 
Dieebat itaque Christus, nimiam illorum impruden-
tiam et incredulitatcm arguens : < Si crederelis 
Mosi, crederetis et m i b i : de roe enim ille scri-
ps i t 8 e . » Igttur ipsa quoque lege a qua dirigcbantur 
per inobedientiam contcmpta, baeserunt in tenebris, 
divinaequc lucte penitus cxpertes fuere : hocque 
iLud erat nempc quod de iis prophctarum voce fue-
rat pronuntiatum. Exspccianlibus namque i p s i s l u -
cem tenebra sunl faci.T. Qui spiendorem exspccta-

φώς. 'Ανέλαμψε δέ νυνλ καθαρώς ή Αλήθεια. Γέγονε 
γαρ καθ' ημάς δ υπέρ πάσαν τήν κτίσιν, ίνα τδ 
θείον ήμίν έναστράψη φώς , καλ ευθύ πάσης αρετής 
ίέναι διδάξας, υίούς άποφήνη Θεού. Καθήκε γάρ 
έαυτδν, ώς έφην, είς τά ημών, ίν' ήμεΤς τά αύτοΰ 
χερδάνωμεν, έπεί τινα τρόπον τή αυτού πτωχεία 
πεπλουτήχαμεν. Εί μή γάρ συνεπτώχευσεν ήμΤν 
αύτδς, χαθελς έαυτδν έν τοίς καθ* ημάς, ούδ* Αν 
ημείς τδν αύτοΰ πλοΰτον έσχήχαμεν, τήν αύτφ χαλ 
μόνω πρέπουσαν ίδιχώς υίότητα δι* αύτοΰ τε χαλ 
παρ'αύτοΰ κερδαίνοντες. Άλλ* ήν ασύνετος Ισραήλ. 
Ούκ έπέγνω μετά σαρκδς παρόντα τόν Αυτρωτήν, 
καίτοι τοΰ πανσόφου Μωσέως πολυτρόπως αύτδ 
προανστυποΰντος τδ μυστήριον. "Εφη γούν * Χρι-

' τδς, τδ πολύ λίαν άσυνετον χαλ άπειθές εγκαλώ ν 
αύτοϊς· ι ΕΙ έπιστεύετε Μωσή, έπιστεύετε άν έμοί* 
περλ γάρ έμού εκείνος έγραψεν. > Ούκούν καλ αυτών * 
ταίς άπιιθείαις καταλυπήσαντες τδν Ιθύνοντα νόμον, 
μεμενήκασιν έν σκότφ, καλ φωτδς αμέτοχοι παντε
λώς τού θείου γεγόνασι.- Κ α λ τούτο ήν άρα τδ διά 
φωνής προφητών περλ αυτών είρημένον. Ύπομει-
νάντων αυτών φώς, έγένετο αύτοίς σκότος · μείνάν 
τες α ύ γ ή ν , έν άωρίχ περιεπάτησαν. Πλεισταχοΰ δλ 
τδν Κύριον εύρήσομεν έπιφωνοΰντα αύτο?ς, καλ λέ
γοντα * f Έ γ ώ ε!μι τδ φώς τού κ ύ σ μ * * · ό έμολ ακο
λ ο υ θ ώ ν ού μ ή περίπατήίτ έ ν ΤΓ σκοτε'α, ά λ λ ' έςει 
τδ ν ^ ί " ί ί ίωτ , ς · > κ α ι π ά Ά ι \ , ι Έγι ' ζω; είς τδν 

κόσυ,ον έ λ τ λ υ υ α . > "Ινα δε κ α ι ά - ρ ο φ ά τ ι σ τ ο ν αύτοϊς 

bant, in caecitatc ambularum 8 \ Saepenumero autem Π *αταστίση τήν άγνοιαν, καίτοι >.α!Γ ήμας όρώμενο; 
Dominum inveniemus ipso? inclamantem, ac dicen-
tera : ι Ego sum lox raundi: qui sequitur me, non 
arabulal in tenebris, scd habcbit lumen vit« e e . > 
Et lursus : i Ego lux bi bune mundum v e n i e t . » 
LTt vero inexcusabilom ipsorum redderet ignoraiio-
uera, quamvis noslri similis conspicerelur, divinam 
ei qiioe omnem modum mortalitatis cxcedcrct, insi-
tam sibi potestatem ubiquc deraonstrabat. Nam 
quid non illura supra oumcm oratioaem atque admi-

ά;ϋρωπος, Οεοπρ^πή χαλ ύπερκόσμιον τής ένοΰσης 
αύτψ όυνάμεως τήν έπίδειξιν έποιείτο πανταχού. Τί 
γαρ το ς π έ ζ ε ι ν α καλ λόγου καλ θαύματος ού κατορθώ-
σας ό ρ ϊ τ α ι : ΚαΙ γούν έφη π ρ δ ς αυτούς* < ΕΙ ού ποιώ 
τά Εργα τού Πατρός μου, μή πιστεύετε μο;· εϊ ολ 

ποιώ, καν έμολ μή πιστεύητε, τοις 5ργοις μου π ι 
στεύετε. > 'Αόοατον μέν γάρ κατά φύσιν ιδίαν τδ Θείον 
έστι. Γέγραπται γάρ*« Θεδν ουδείς έώραχε πώποτε. ι 
Γινώσκεται δλ πρδς ημών κατά γε τδ έφικτόν, £κ 

•MJoan. ιι. « S - f Τ. ·* Epbcs. 
J2. R J Joai:. \ n , 4v>. 
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τε τής μεγαλουργίας χα\ της Αφράστου δυνάμεως Α rationem patrinleoi «iiimadverto? Proinde e t ad 
χα\ υπέρτατης υπεροχής. Διακηρύττει δέ χα\ ή 
χτίσις αυτόν ψάλλει γούν δ Δαβίδ · c 02 ούρανο\ δι* 
ηγούνται δόξχν Θεού* ποίησιν δέ χειρών αύτοΰ αναγ
γέλλει τδ στερέωμα.» Να\ μήνχα\ δ πάνσοφος Παύ
λος γέγραφε περί αύτοΰ « Τά γάρ αόρατα αύτοΰ 
Απδ κτίσεως χόσμου τοίς ποιήμασι νοούμενα καθορά-
ται, ή τε άΐδιος αύτοΰ δύναμις χα\ Οειότης. ι Ούχ
ουν έξ Ισχύος της άγαν χα\ Οεοπρεπούς9 χαί 
πάντα λόγον ύπερηρμένης, ίνεστί πως τήν περ\ 

# τής άψητου Οεότητος δέχεσθαι γνώσιν. Έπέφανε δέ 
τ φ κόσμψ μετά σαρχδς ό πάντων δημιουργός Θεδς 
Αόγος, ούχ ίνα τήν ούσαν άφανίσας γήν, έτέραν 
ήμίν είς τδ παρδν ανάδειξη χαινήν, ούτε μήν 
ίνα έτερους ουρανούς έργάσηται, τούς δντας νύν 

ipsos dicebat: t Si non fecio opera Ptir is mei, *ao-
lile credere m i h i : i i autem facio,ei si mUii non ov> 
ditis, operibua meis credite ··» » Invisibilo namquo 
natora diviDam est Nomen. Scriptom est enim : 
€ Deam nemo v id i l onquam 9 t . > Agnoacitor autooi 
a nobis, quoad fleri poteat, ex operam magnitudino 
ei ineffabili poleslate, supreroaque excellentia. 
Ipsom vero etiam rescreaia? pnedicant, quemadmo-
dum psallit David : c Coeli enarrant gloriam Dei, et 
opera manuum ejus annanliat finnamentom9t. ι 
Scripsit autem de ipso et sapienUssimus Paulua : 
c Invisibilia ipsiug a creatura mundi, per ca qwm 
facta eunt iiitellecta conepicltintor, sempiierna quo-
qae ejue virtas ei divinitae · ·. ι Igitar ex insigni 

περιελών, ή χαινοπρεπές χαλ άδόχητον περ\ τδν Β vinate ac divina, qoamqoe nulla vis oraltools 
ηλίου χύχλον άποτελέση, χα\ χαινουργήση περί 
τήν δρωμένην χτίσιν * άλλ' ίνα ημάς κειμένου; ύπδ πό
δας διαβολικούς, κα\ διά τής αμαρτίας κατενηνεγμέ-
νους είς φθοράν, μεταχαλχεύση πρδς άφΟαρσίαν, 
αγίους τε χα\ άμωμους άποφήνη, τοίς έξ ήμερότη
τος νεύμασι παντδς άπαλλάξας 0ύπου, χα\ταϊς της 
Αμωμήτου ζωής έμ*5ήσας 1 τρίβοις. Επειδή δ ΐ ή ν 
χαθ* ημάς Ανθρωπος δρώμενος οικονομικώς (ώς γάρ 
δ προφήτης φησΊ,ι Έπλ γής ώφθη, κα\ τοϊς άνθρώποις 

- συνανεστράφη»), διά τού [του] φανερδν ήμίν καθιστάς 
έαυτδν, δτι τε εΓη Θεδς, κα\ Υίδς χατά άλήθειαν του 
Θεοΰ κα\ Πατρός- είργάζετό τά αύτοΰ, όμοφυά τε καλ 
ίσουργδν αύτδν άποφαίνων τψ Ιδίψ Γεννήτορι, διά 

square possit, divinilatia ioeffabilig cognilionem 
baurire quodammodo licet. Appaniit aatem mando 
carnem indutus aoiveraorum opifex, Dei Verbum; 
non ut terra bac sublata atqoe abolita noram alto-
ram nobis exciuret, neqoe ut alios coelos, eos qoi 
nunc sunt demolttas, efflngeret, aat ut nbmm a i i -
quid et tnexspocutum in solari orbo perOeoret, 
aut inusilatum quidpiam in bac, qaam cer-
niuius, creatura prestaret, veram ut nos siratos 
$33 »ub diaboli pedibus, ac per peccalnm cor-
rupiioni mancipatos instauraret ad immortalitatem, 
sanctoeque et ioculpatoe redderet, benigQilatis auaa 
nulibus ab omni sorde purgatos atque in irrepre-

τής ίσως άπαραλλάκτως υπεροχής τε κα\ εξουσίας hensibilis viue viam Iraductoe. Poslquam sese bo-
ίών έθαυμάζετο παρά γε τοϊς έγνωκόσι τήν έπιφά· 
νειαν αύτοΰ. Άλλ' ήν κα\ ούτως έξήνιος, κα\ όλο-
τρόπως είς άπιστίαν άπονενευκώς δ άπόπληκτος 
Τσραήλ · καλ γούν άνω τε κα\ κάτω τδν έν γράμμα · 
σιν άειλογοΰντες νόμον, προίσχόμενυί τε τήν διά 
Μωσέως έντολήν, τοίς διά Χριστού θεσπίσμασιν άντ-
εφέροντο, λέγοντες· ι Ήμεις τού Μωσέως έσμέν 
μαθηταί. Τούτον δλ ούκ οίδαμεν πόθεν ε σ τ ί ν ι κα\ 
καθ' έτερον δέ τρόπον άτιμάζοντες διετέλουν, κα\ 
ούδεν τών έκτοπων ήν, 8 σεσίγηται παρ' αύτοις* 
πάντα δέ ώσπερ σειοντες κάλων ταϊς εαυτών δυστρο-
πίαις, κα\ μέτρου παντδς ιόντες πέρα, τδν ές ουρα
νού Αυτρωτήν, τδν δικαιούντα τή πίστει τδν άσεβη, 
τδν άνακαινίζοντα πρδς άφθαρσίαν τούς τοις τοΰ 

mtnem nostri similem ex dispensaiione videndura 
exbibuit: ut enim ait propheta : c ln terris visos 
cst, ct cum hominibus conversatus ·* : » ut nobis 
aperte probaret se el esse Deum el ex vero Dei et 
Palris Filium, propria ipsius opera patrauat, ci i iu-
que jcqualem se nalura ct agendi facultale Genilori 
suo demonstraret, iisdem plane gradibus excellen-
tiae ct poieslatis incedens, cum adnuratione ab i i i 
qui ipsius adventum agnoverunt, exccptus esU Sed 
nihilominus se refraciarios, penitusque ad incredu-
litatem inclinatos demenlissiml lsraeliloe praibue-
runl : proindcque de lege monumentis liticraruin 
coiisiguali perpeluo garricntcs, praetcxcnlcsquc Mo-
saica mandata, Ciixisli se oracuiis opposuerunt, d i -

Οανάτου βρόχοις ύπενηνεγμένους, τδν άρχηγδν τής Π centes : « Nos Mosis discipuli sumus, hunc auteiu 
ζωής, Οανάτψ περιβαλεϊν έσπούδαζον, λακτίζοντες 
μέν είς κέντρα, κα\ πύρ κα\ δίκην τής εαυτών κα-
τα/έοντες κεφαλής, έπ' άνηνύτοις δέ σκέμμασιν, 
όμού τοϊς καθηγεϊσΟαι λαχοΰσι, δυσσεβή συλλέγοντες 
βουλευτήρια* καίγουν Εφασχον, έφ' οΤς ήν είκ'^ς 
καταπλήττεσθαι τδν θαυματουργών, έπ* αύτοΐς δή 
τούτοις εαυτούς είς ωμότητα παραΟήγοντες, και είς 
άκάθεκτον ήδη πως άνακαιόμενοι φθόνον* c Τί ποιού
με ν, δτι ούτος ό άνθρωπος πολλά ποιεί σημεία ; Έάν 

nescimus unde e s t Μ , ι aliisque affecerunt ignomi-
niis, ncc ab ullo pcrvcrsilatis genere temperarunt* 
omnem vero veluli moventes rudenteni sua pervi-
c a c i a , oinncmque ncquilhe supergressi modum, 
eum qui coelilus advenerat Redemptorem, qui fide 
j u s i i t i c a t impiuin, qui insiaurat ad immorlalilalem 
morlis laqueis imiexos, viuc parentem ac ducem im-
p l i c a r e morle atienlaruni; calcitranles quidem ad-
vcrsus slimulum igneinq.ic el suppliciam suis ipsi 

, < k J o a n . x, 57, 38. C i J o a n . i» iS. " Psa! \ v m t i . " R o m . i , *?0 f i Baruch υι, δδ. " J o a n . ix. 
•i8. 2i>. 
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rapltibai acecraentef : l o n tnsnioiB caosarum ob- 4 άφώμεν αύτδν ούτως, έλεύσονται οί Τωμαϊο*., χαί 
leitta, aaa tom priwripibos coosUia impieuiis coi-
ligentei, dicebant, ob qax guspictre miraatla pa-
iranlorn dobuitaenl, ob iila ipsa seae ad crodelilaiem 
exstfmalanles, jamqoe ioipotenti invidia; a*staante* 
flamnia : « Quid facimus, inqaianl, quia bic botoo 
raulta signa facii? Si dimiuimus emn sic, omnes 
credent io eum, et venienl Romani, et toUeot no-
airam genUm et locuro 9 I . ι Cura qoidero qai tummo 
apad illot sacerdoiio praedilas erat exiiialem ipaia 
voeetn velel ex itno pectore baariens : c Vos, i n -
qoit, nesciti* quidqoam, neqae cogitati*, qooniara 
eipedit nobi» «t mnas bomo moriator pro popoJo, 
334etn<m totageM perea i , f . > Hinc ad ntfariomi 
«sjtum ipsie hmc orupere cooailSa. ComprebeDtam 

άρούσιν ήμων xa\ τδ έθνος, xa\ τήν χώραν. · "Οτι * 
xal ό «ρούχων έν ίερωσύνη τή χαρ* αύτοΖς, ώς έχ 
βαθείας φρενός γνωμην Ανασπών τήν όλέθριον αύ
τοΖς, c ΎμεΖς, φησλν, ούχ οίδατε ουδέν, ουδέ λογί-
ζεσθε, δτι συμφέρει ύμίν Γνα εΤς άνθρωπος άποδάνη 
ύχέρ τού λαού, χα\ μή δλον τδ έθνος άπόληται ι· * 
εντεύθεν αύτοΖς είς άνοσων πέρας έκδεδράμηκε τα 
βουλεύματα. Συλλαβόμενοι γάρ προσεχόμισαν τψ 
Πιλάτω τδν Ίησοΰν, ψευδηγορίας τινάς συνθέντες οί 
δείλαιοι, xal σταυροΰσθαι παρεκάλουν. Ό δή χαλ 
γέγονε, στρατηγούντος αύτοΖς χρδς τούτο τού Σα
τανά, χα\ είς τδ τής άπωλείας αυτούς χαθιέντος 
βάραθρον. Έκαρτέρει δέ Χριστός, χα\ ύπέ μείνε* 
έχων χαί τδ μέχρι θανάτου σαρκός χαθαεέσθαι δι' 

aeilicet Jetum Pilaio sistant, et faltas qaasdam c r i - Β ημάς οικονομικώς- ήδει γάρ, ήδει τδ έχ τού παθείν 
ainatiooee mitere eonfingentes craciflfi postulant. 
Quod et esi factom, docem so iptis ad facinos prae-
beate Satana, atque Uloe in exitti baralbrom pra> 
cipilante. Sostinoit porro Cbrislas, ac toteravit 
volena ipsam quoquo corporis mortem, nottra caosa 
providentia* oonsilio. Noverat namquo sane qaid-
iiara ex ea morte fataram esset boai. Neque eoim 
ftubslilit apad mortuos, qain revixii potias abraplis 
vittculis raortig, cxspoliatoque Tartaro. < Dixii nempo 
iis, qui in vinculis erant: Exite; el qui in tenebris: 
ReveJaminiM. · Factus esi vero ipsios naiane ad 
immortaiitalem via, renovata siquidem est in ipso, 
effioruimusque ad vitaui. Quod bealus quoque Pau-

έσόμενον αγαθόν. Ού γάρ άπορεμένηχεν έν νεχροίς, 
άνεβίω δέ μάλλον, τοίς τού θανάτου δοσμοίς τδ έ^-
£ώσθαι φράσας, χα\ χσνώσας τδν $δην· c Έ φ η γάρ 
τοίς έν δβσμοΖς* Έξέλθιτχ - χαλ τοίς έν τ ψ σχότβι· 
Άνακαλύφθητα» » Γέγονο δέ τή αυτού» φύσιι πρδς 
άφθαρσίαν όβός. *Ανεκαιν(σθη γάρ έν αύτψ , χαλ 
άνιθάλομιν οίς ζωήν. Κα\ μαρτυρήσ» λέγων ό μα
κάριος Παύλος * « "Οσπχρ γάρ έν τψ .'Λδάμ χάντχς 
άποθνήσκουσιν, ούτω χα\ έν τώ Χριστψ πάντες 
ζωοποιηθήσονται. > Καταργήοας τοίνυν τού θανάτου 
τδ χράτος, άνέδη πρδς τδν έν τοίς ούρανοίς Πατέρα 
χα\ Θχδν. "Ηξει τχ χατά χαι ρους άποδώαων έχάστφ 
χατά τά έργα αυτού. 

las leslator bis verbis: ι Sicut eniro in Adaro omnes roorionlur, i u et in Cbrtsto omnes vivificabon-
tor M . » Evtrto itaqoo mortU imperio, ascendit ad cortestem Palrein et Deum. Yeniet porro annis la-
bentibus, o l cuique pro actionibus roercedem rependat. 

5. Ergo qoandoquidem, ut sapieoiissireus ait Pao-G c'. Ούχουν έπχιδήπχρ. χαθα φησιν ό πάνσοφος 
hu , c Omnes nos manifestari oportel anle tribanal Παύλος, c τούς πάντας ημάς Μ φανιρωθήναι έμ-
Cbrisii , vt referat ooasquiaque propria corporis 
proat gessit, sive bonana, sive ma lum 1 : ι accinp-
inus mentis nostrae lumbos, v i r i l i animo bona opcra 
amplecUraur, edomemus voluptates camis, toiius-
que improbitatis macalas abstergamus. Misereainur 
orpbanis, palrocinemur viduis, subveniamus indi-
gentibus, et eorum qui in summis versantur mise-
xJis communem dolorem pulemus, invisamus vin-
ctos, et uno verbo omnes virlutum numerosimplea-
mus. I u namque puro jcjunabimus, incboantes 
sanclam quidem Quadragesimam Kal. Marlii, beb-
domadam vero Pascbae saJutaris sexla raensis Aprt-
Ks; absolventes jejunia undeciraa ejusdem Aprilis 

προσθιν τού βήματος αυτού, ?να χομίσηται έκαστος 
τά διά τοΰ σώματος, πρδς Α έπραξε ν , κΓτχ άγαθδν, 
efi£ πονηρδν i * > περιζωσώμεθα τήν τής εαυτών 
διανοίας δσφύν, άνδρισώμεθα πρδς άγαθουργίας, κα
τά νεκρώσω μ» ν τάς τής σαρκδς ήδονάς, κα\ άπάσης 
φαυλδτητος άποτρεψώμεθα μολυσμούς. Έλεήσα>-
μεν ορφανούς , άνακτησώμεθα χήρας, έπικουρήσω-
μεν τοίς έν ενδειχ, συναλγήσωμεν τοΓς έν έσχα
τη ταλαιπωρία, δεσμίους έπισκεψώμεθα, κα\ άπαξ-
απλώς πάν ειέο; έπιτηδεύσωμεν αρετής. Ούτω 
γάρ καθαρώς νηστεύσομεν, άρχόμε^ι τής μέν αγίας 
Τεσσαρακοστής άπδ νεομηνίας του Φαμενώθ μηνδς, 
τής δέ εβδομάδος τού σωτηριωδους Πάσχα άπδ 

mensis, extremo vespere Sabbaii, n l in Evangclio 0 έκτης τού ΦαρμουΟ\ μηνός · καταπαύοντες μέν τάς 
predicatum esl; fcstum vero celebrantes proxima 
r>ominica die, duodecima ejusdem Apcilis mensis: 
adjicicntes porro sepiem quoque bebdomadas sancuc 
f t amabilis Pentecostcs! ut quasi imnginem sancto-
rum in coclesti regione remissionis transigentfs, 
335 eorum societate digni babeamur in Cbrislo 

νηστείας τή ενδέκατη τοΰ αύτοΰ Φαρμουθ\ μηνδς, 
εσπέρα βαθεία Σαββάτου, κατά τά ευαγγελικά * κη
ρύγματα, έορτάίοντες δέ τή έξης έπιφωσκούση Κυ
ριακή τή δωδέκατη τού αυτού ΦαρμουθΙ μηνός 
συνάπτοντες έξης κα\ τάς έπτά εβδομάδας τής αγίας 
κα\ πολύευκτου Πεντηκοστής, Γνα κα\ τδν καιρδν 

·· Joan. χι, ;7, 18. »* Ibid. .0 . " isa. x n \ , 0. " 1 Cor. χν. 1 HCor. ν, 10. 

Vario: lcctioncs. 

* d .U. δτε. : a.ll άΓ.όλλητχι. i \γ. φχύ*·ον. * άΛΛ. ^γγΐλ;κά. 
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τής Ανέσεω; χαθάπερ εΙκόνα τινά τής τών αγίων έν Α Jeon Domino xoolro, pof qoent et cum quo gloria 
ουρανοί; ποιούμενοι, τής αυτών Αξιωθώμεν κοινοί- Patri cnm tanclo Spirko, minc el in aeecula. Ameo. 
νΙας έν Χριστψ Ίη*οΰ τφ ΚνρΙφ ημών* 6V Λ καλ μεθ' Λ δόξα τώ Πατρ\, σΰν τφ άγίψ Πνεύματι, 
νύν, χαί είς τούς αΙώνας. "Αμήν. 

^OMILIA XXIX. 

Praludium. 

Hatc qooqoe noa ad laudes plaususque capiandox, 
aed qo* ulililalem audientium animis aflerret, coui-
potita nobi» oratio est. Aberranles longe ab eximio 
vorbomm eplendore ne accusate gravins, sed ignosct» 
toto potius. NOD enim vobis ex rhetorum pompa, 
sed ex ecclesiatticis, u i tic dicam, oleribus eonvi 
vium apparamus. 

D 4* Ecce }am rursum sancfce nostraj solemnitalia 
tempus exoriiur, qua? omni virlutis amantes animos 
voluptate complel, ac sublala in sludii» rerum bo-
neslariim tnertiaexr.itatad laborem rebosqulbusquo 
mirabilibir impendendum; quas ei sacrfs legibus 
supernisque Dei decretis congrucre in confesso est. 
et qui se iJIis addixerint non mediocrcm afferre glo-
riam consueverunt. Igitur quemadmodum divinu* 
ait Psaltes : « Tempus faeiendi Domino ·, > sanclam 
videlicel piirissimamque celebritatein, quam no-
strum.omnium Salvatori Chrislo agere solili sumus. 
U l ejiim sapientissiraus scribit Paulus : · Paseba 
nostrum immolalus est Cbrisius*, ι — t agnusilla 
verus qui tollit pcccata m u n d i k . » Usilatum orgoetl 
plernroque feslos dies agentibue, veslibus egregte 

Α Ο Γ Ο Σ ΚΘ-. 

ΠροΟ*ωρία. 
Τυντέθειται χαλ νύν ήμϊν ό λόγος, ούχ είς θήραν 

όρώσιν επαίνου χαλ κρότων, Αλλ' είς γε τδ δείν 
ένεργάσασθαί τι τών όνησιφόρων ταίς τών άκροω-
μένων ψυχαίς. Άμαρτάνοντι δε χα\ καλλιέπειας της 
Αγαν, μή Αχριβείς έξετασταλ γενήσεσθε μάλλον, 
Αλλά συγνώμονες. Ού γάρ ταίς τών Ρητόρων εύχομ-
πίαις , άλλ' οΤς ί έχκλησιαστικοίς υμάς λαχάνοις έστιά-
ται . 

α*. Ίδού δή πάλιν δ τής αγίας εορτής ημών άν-
ίσχει χαιρδς, δυμηδίας άπάσης άναπιμπλάς τάς τών 
ωιλαρέτων ψυχάς, χα\ δκνον μέν τδν έπ ' άγαΟοίς 
σπουδάσμασιν έχ μέσου τιδε\ς, διαναστάς δέ πρδς 
αηλεργίαν τήν έφ* Απασι τοίς τεθαυμασμένοις. Α χα\ 
τοίς ίεροίς συμβαίνει νόμοις, χα\ ταίς άνωθεν χαί 
παρά θεού ψήφοις ομολογούσαν έχει τήν έχβασιν, 
χα\ πρδς ευχλείας Ισται πολλής τοίς χατορΟούν ήρη-
μένοις. Ούχουν χαδά φησιν δ θεσπέσιος Μελφδ£«· 
« χαιρδ; τού ποιήσαι τ φ Κυρίφ.»τήν άγίαν δηλονότι 
χαλ πάναγνον έορτήν, ήν έπί γε τώ πάντων ημών 
Σωτήρι Χριστψ πληρούν είθίσμεθα. Ός γάρ ό πάν-
οοφος γράφει Παύλος, c Τδ Πάσχα ημών έτύθη Χρι-
«τδς, »—c ό αμνός ό αληθινός ό αίρων τήν άμαρτίαν 
τού χόσμου.»Φίλον μέν ούν άεί πως τοίς έορτάζουσί 
τε εύιιματεϊν κα\ καταφαιδρύνεσθαι τήν στολήν, κα\ G uilidts cullos atqoe omatos conspici, oinntque tabe 
£ύπου παντδς έλευθέραν ποιείσθαι τήν άμφίεσιν, 
Έοικέναι γάρ πως ταυτΊ τψ καιρώ φαίεν άν Γσως 
τινές. ΟΤμαι δέ δείν ούχ\ δήπου μόνον έπιτηδεύεσθαι 
παρ ' ημών τδ τοίς θύραθεν ώραίσμοίς κατακαλ[λ]ύ-
νεσθαι φιλείν, έν παντ\ δέ μάλλον ποιείσθαι λόγω 
τών έν τή ψυχή μολυσμών τήν άπεμπολήν. ΤαυτΙ 
γάρ ημάς καθαρούς κα\ διεσμηγμένους παρίστησι 
Χριστψ, τή παρ' αυτού χάριτι διαπρέποντας, κόσμη
μα τε καΛ οΤον άμφιον άγιοπρεπές καταπλουτουν-
τας αυτόν. Γέγραφε γάρ ούτωσΊν ό πάνσοφος Παύ
λος, ι Ένδύσασθε, λέγων, τδν Κύριον Ίησούν, χα\ 
τής σαρκδς πρόνοιαν μή ποιεϊσθε είς έπιθυμίαν. > 
Τούτον ημάς τδν τρόπον έσκευασμένοος, εγγύς είναι 
θέλειν τού πανάγαθου θεού , τδ άπεικδς ουδέν, 

sordium pnrgala indumenla gestare. Ea nancquo 
lempori convcnire forte aliquis dixerit. Verumla-
roen baudquaquam ut extcrnis lantummodo ef f i l -
geamus ornameniis dandam a nobis operam esse 
arbilror, sed ut animsc sordes cluamus omni a nobis 
studio laborandum puio. lllud nainque puros nos ac 
mundalos Christo sislit, ipsius graiia dccoros, aiquc 
ipsummet ornamenti loco gerentcs et vestis inslar 
sancl'3 accommodala? possessionc diiaios. Iia nam-
que sapienf;ssimus scribit Paulus : 336 * lndui-
mini Dominum Jesum, et carnis curam ne fcceritis 
in desideriis*. > Hac nos ratioiie instrucios beni-
gnissimo Deo appropinquare nil velat. < Sancti 
cnim, inquit, eritis, quiaego sanelus sum V > Iiaque, 

€ "Αγιοι γάρ έσεσθε, φησ\ν, δτι έγώ άγιος.» Ούκούν, ^ ut divinus ait Paulus, festum diem cclebremuf, 
καθά φησιν ό θεσπέσιος Παύλος, έορτάζωμεν, « μή 
έν ζύμη παλαιά, μηδέ έν ζύμη κακίας χαί πονηρίας, 
Αλλ' έν άζύμοις είλικρινείας κα\ αληθείας· » τουτ
έστιν, έν όρθότητι κα\ άκριβεία πίστεως, προσ-
ηνεγμένης αυτή δηλονότι κα\ τής έξ Ιργων φαιδρό-
τττος. Ταυτ\ γάρ ύμίν ένυπάρχοντα, κα\ τής είς 
λήξιν ευθείας περιποιήσει τήν μέθεξιν, κα\ είς τδν 
τών αγίων αναβίβαση κλήρον, τούς οιπερ άν εΐεν 
τής εκείνων ευζωίας άριστοι μιμηταί. Φέρε γάρ 

ι non in fermcnto velcri, neqnc in ferroento ma-
litise, sed in azvmis sincerilalis et veritalis 7 , » hoc 
est, in recta et exacla fide, adjmiclo ipsi videlicet 
aclionum quoqne bonarum splendore. ILtc enira si 
nobis adsinl, et in ea qunc ad Hiiem usque recta est 
via collocabunl, ct sanciorum ha?rediiaiis compotes 
facienteos, qui illorum prseclarce vita? opiimi imi -
tatorcs exstiterinl. Age namqiie, illud nobiscnm 
ip*i cogilemus, quonam lempore et raodo celebran-

• Paal.r.xviii, m. » I Cor. ν , Ι
ν , 8. 

^ AXt. οίον. 

• Joan. r, 29. · Roiu. \ m , i i . Λ Le>il. χι, 15. 

Vari;c Irotiotice. 
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Nlum este Paacba lcge aanxeril Mooea, imo per iilum Α ixtlvo χαθ* εαυτούς έννοήσωμεν, πηνίχα τ ι καΛ δπως 
DOBJ, nenxo apad Hebneot priano, cum vernuni 
tempas arridet, ac norit frondibue in nemoribus 
alque hortis arboreo conveatiaiilar v;fracmumqao 
poHicentur provenHifla, tam campi herbis ubiqao 
virent, luxuriani anra oegetiboo conaiti, Yariitquo 
oolorura flguri* odoratiiaimi flores exornantur, agni-
qao circum malres laeciviunt teneri, et juconduai 
ae molfe qaiddam balantes. Annon igilur abaardit-
airotun faerit, terram qaidem nbiqne floreaten 
conxpicl, eximiamTero illud in t e r r i i animal dirlna 
tunililiidine pneditam, bominem Tidelicet, tpiritali 
aterililate laborantera, ae tenacUainia peccati cali-
gine obvolatom speclari? Ergo, a l tacne LiUere 
moiiCDt, c Deponeatca omne pondus et circwnaUna 

τελείσθαι δείν τον έπ\ τδ Πάσχα νόμον προστέταχεν 
ό Μωσής, ήγουν δι' εκείνου θεός,μηνΊ χαθ* νΕ6ρα€ους 
τψ πρώτψ, χα\ ήρινού έγγελώντος καιρού, δτε φυλ-
λάδι νέα χα\ άρτιφανεί τά έν δρυμοίς χα\ κήποβς 
στεφανούται φυτά, χα\ χαρπών άπόδοσιν επαγγέλ
λεται, χλοηφορεί δέ σύμπαν πεδίον, χαί χομ? μέν 
ληΐόις ή αρόσιμος γ ή , πολυτρόποις δέ χρωμάτων 
Ιδεαις χαταποιχ&λεται τά εύοσμότατα των ανθέων, 
άμνο\ δέ μητέρας περισχέρουσιν m Απαλοί, ήδύ τ ι 
χαλ τρυφερδν βληχώμενοι. Είτα πως ούχ Αν γένοιτο 
των άτοπωτάτων, εύανθή μέν Απασαν όράσθαι τήν 
γήν, έν άκαρπία δέ τή πνευματική τδ θεοειδές έπλ 
γής χα\ έξαίρετον ζώον, φημ\ δή τδν άνθρωπον, χαλ 
άναπόβλητον έχοντα τής αμαρτίας τδ χατηφές; Ούχ-

noa peccalum, per paUentiam curramua ad pro- & ούν, χαθά φησι τδ Γράμμα τ\ ίερδν, < δγχον άπο-
potiiam nobit certamen\ > non moatliUam ex §u-
doribus contrabontet, aed qu* inde exsistont pne* 
mia cupidiute conseclanlef. Etenim nullo roodo 
ptano licel a laboribus avertoa rel boneatte atque 
admirabilis cujuscnnque potiri. Qoi vero inertia 
animum implicavit, quo pacto admirandns evadet, 
acrerom oraniam oplimarum laadem vetali coro-
nain indaet? Audi vero Paroemiasien diceniem : 
c Usquequoi piger, dormiesf qoando e nomno exci-
uberis? paulutn quidein dormies, el parum dormi-
labis, paululum aotem manus in sinu oomplicabia. 
Dcindc veniet l ibi sicul malus viaior, ogeatat 9. »-
InripelHt aotem el alio modo ad cupiditaAMnvtrlalis, 

θέμενοι πάντα, χα\ τήν εύπερίστατον Αμαρτίαν, OV 
υπομονής τρέχωμεν τδν προχείμενον ήμίν Αγώνα, · 
μή τοίς ίδρώσιν έπιστυγνάζοντες, άλλά των έντού-
θεν έφιέμενοι γερών. Ού γάρ έστιν, ούχ Ιστιν, άφιλ-
εργείν έθέλοντας, έφιχέσθαι τινδς αγαθού χαλ 
άξιαγάστου πράγματος. 'Οχνψ δέ τις πεδήσας τδν 
νούν, πώς Αν γένοιτο σεπτός, ήγουν τήν έφ' Απασι 
τοίς άρίστοις οίά τινα στέφανον άναδήσεται ψήφον; 
Άκουε δέ λέγοντος τού Παροιμιαστού* c "Εως πότο, 
οκνηρέ, κατάκεισαι; πότε δέ έξ ύπνου έγερθήση; 
Όλίγον μέν ύπνοίς, ολίγον δέ νυστάζεις, ολίγον δέ 
έναγκαλίζη χερσ\ στήθη* είτα παραγίνεται σοι ώσπερ 
χαχδς όδηγδς ή πενία. » Καταθήγει δέ χαλ έτέρως 

οχ parvis viiibusque besttolis exempla desuraens : ^ είς έφεσιν αρετής, τά τών ζωυφίων μικρά τε χαλ 
ι Vade, inquit, ad formicam, opiger. S37 Imitaro 
videna vias ejus, eaque sapienlior evadas: qaae cam 
non sit terra culirix, neqae dominum babeat, ncque 
compelleniem, parat in aestale cibum, multuroque 
in roesse comroealum recondit l # . * Vade et ad 
apero, et disce u l opcratrix est, et grave opus effl-
c i l . Amabilis aalem est omnibus aique admirabi-
lis. Igitur, amplectendi sunt sane iisqui se virfliler 
gcrere decrevcrunt, qni ad pietaicm conducunt 
labores, inertia vero optimis aclionibus inimica et 
iafensa. Carelumt sciiicot onmibus p>ane bonis, qui 
te ignav.a? dedid^runt. Mercrdc porro sua, ac su-
pemi» pnemiis nun fraudabitur, oui virlutis cansa 
laborare decreverii. Quaui rei/* quid^rn sic se habcre 

ευτελή πρδς παράδειγμα λαβών, c ΊΘι γάρ, έφη , 
πρδς τδν μύρμηκα , οκνηρέ. Ζήλωσον (δών τΑς 
οδούς αυτού, κα\ γενού εκείνου σοφώτερος. Εκείνος 
γάρ γεωργίου μέν • υπάρχοντος, μήτε ύπδ δεσπότην 
ών, μήτε τδν άναγκάζοντα έχων, ετοιμάζεται θέρους 
τήν τροφήν, πολλήν τε έν τψ άμητψ πορίται τήν 
παράθεσιν. » Ή πορεύθητι πρδς τήν μέλισσαν, καλ 
μάθε, εργάτης έστι, τήν τε έργασίαν ώς σεμνή ν ποιεί
ται. Ποθεινή δέ έστι πάσα κα\ επίδοξος. Ούκούν 
άξιόληπτοι μέν ε!εν άν τοίς άνδρίζεσθαι μεμελετη-
κόσιν, οί δι' εύσέβειαν πόνοι· δκνος γε μήν δ έπί 
γε τοίς άρίστοις τών ανδραγαθημάτων άπόπεμπτός 
τ ι και στυγητός. Συμβήσεται γάρ τδ έν ένδείχ 
γενέσθαι πάντη τε καί πάντως αγαθού παντδς τοίς 

ex iis quoque quae opud nos tiunt, facile est anim- \\ άφιλεργείν είωθόσιν. 'Εμμισθον δέ, κα\ γερών τών 
adverlere. Nam quo roodo asrricola frucius uberes 
Oolliget, si, comprcssis roanibns, sedens omnem 
verlendae lelluris curam repudiet, et ligonis sudo-
rero abnuat? Annon illo sic agcnie, e.t agros videaa 
fegetibus destitutos, ct viduatas fruclibos bortorum 
plantas, ordines porro vitium stenles ac spolialos 
uvis, veluli si picti esscnt, nec in illis quidquain 
praeter inanem speciem animadverlas? Qui vero 
mercaturam exercenl, an optaiissimum sibi lucrum 
almnde ferent, si navigaiiono»n fiuctusque fonui-

άνωθεν* άμοιρήσειεν άν ήκιστα γ ε , τδ τληπαΟείν 
έλέσθαι δι* άρετήν. Αληθές δέ δτι τδ χρήμα έστι, 
και έκ τών καθ' ημάς πραγμάτων άταλαίπωρον 
ίδείν. Πώς γάρ ό γηπόνος άμφιλαφή συλλέξει καρ-
πδν, συνδήσας άρα τά χείρε, κα\ τδ άρουν έτι παρ
αιτούμενος , καί τδν έπ\ ταίς σκαπάναις ιδρώτα 
μεθείς; Ούχ δταν-ούτω διατεθή, άγρχΛ μέν λη!ων 
άπομένουσιν έρημοι» γυμνά δέ ωρίμων τά έν παρα-
δείσω 0 φυτά, όρχο\ δέ αμπέλων άργο\ κα\ ά^στάφυ-
λοι, καθάτ,:ρ έν γραφαϊς έστήξουσιν, ούδενδς έν-

' llrbr.xii t. f ros M . ; - U .
 Ι Φ lbid. 6-8. 
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αντος αδτοίς πλήν τοΰΑράσθαι μονού; Ο! γε μήν τδ Α dent, aut t i ltboribtis quibusconquo tc terroribuo 
έμπορικόν έχοντες επιτήδευμα, ποτε τών φιλαιτάτων 
o^xolt λημμάτων Ιοονται μεστο\, δεδϊότες άρα τδ 
διαπλεϊν Ιτ ι , χα\ χύμασιν όμιλεϊν, ή παντδς χαλ 
πόνου χαλ δείματος τήν φίλοχερδίαν προτάττοντες; 
ΙΙεμνήσομαι δε κά κείνων οΤς σπούόασμα προύργιαί-
τατον τδ έν παλαίστρας εύδοχιμεϊν. ΤΟν χα\ δ θε
σπέσιος Παύλος διαμέμνηται λέγων, δτι ι Πάντα 
έγχρατεύονται, ίνα φθαρτδν στέφανον λάδωσιν. ι 
*Οτε τοίνυν χαί τών χαθ* ημάς πραγμάτων ούχ Αν 
τι πρδς πέρας εύχτδν διελάσαι πώποτε φροντίδος χα\ 
«δνου δίχα, πώς Αν γένοιτο τών της αρετής υψω
μάτων έφιχέσθαι τινάς, μή ούχ\ τδ χρήναι τληπα
θείν έχτετιμηχδτας, χα\ άμάχοις ώσπερ τού νοΰ 
£οπαϊς ευθύ φέρε σθαι παντδς αγαθού προτεθυμημέ 

g o « U i s caplditatem anleponant? Adjiciam et illoo 
qaibus siadiam est pnecipaum in patesira ferro 
prinus, quoram el bealus Paalus meminit. dicens: 
« Omnia ferant ot corniptibilem eoronam aca-
p ian t " . ι Com ergo in nosufti quoqae negoliis nibil 
od optatum exitum absque cora el Uboro pertfud 
qaeat, qoonam modoad virtiitiftfasugiumquigqQam 
perveniat.nisi qui eibi tolerantiam imprimis duxerit 
amploctendam . ei inviclo veluti impela mentis, 
reclo carsu sibi ad bonesta qocqae conlendendom 
otae decreverit? Hoc pacto sanctonim ritae spirita-
lem amandamqae puichritudinem noslrU mentibaa 
induceotes, ac epiritallbus veluii coloribus delinean* 
les, Deura supplicea iig verbis precabimur: c Do-

νους; Ούτω τής τών αγίων ζωής τδ νοητδν τε χα\ Β mine, in volunUlo tua tribae deeori neo virtu 
Αξιέραστον κάλλος ταίς εαυτών ψυχαϊς έναποματτό-
μενοι, χαλ πνευματιχώς έγγράφοντες, τάς πρδς βεδν 
Ιχετείας ποιησόμεθα, λέγοντες* c Κύριε, έν τψ θε· 
λήματί σου παράσχου τψ χάλλει μου δύναμιν. ι 
Βουλή δλ χα\ θέλημα τδ παντουργιχδν τού βεού χαί 
Πατρδς , δ Τίδς. Ψάλλει γούν δ θεσπέσιος ΔαδΊδ 
πρδς αύτδν, χαί φησιν · ι Έ ν τή βουλή σου 
ώδήγησάς με. > Πεποδηγήμεθα γάρ έν Χριστψ πρδς 
πάσαν είδησιν αρετής. Κα\ μή μοι θαυμάσης, εΐ 
βουλήν τού θεού χα\ Πατρδς ώνομάσθαι φαμέν τδν 
Υίδν, δτε χαί αύτδν εύρήσομεν τδν Πατέρα τή τοιφδε 
χλήσει τετιμημένον. Ή γάρ τοι βουλή τήν σοφίαν 
δηλοί^ Γέγραφεν ουν δ προφήτης Ησαΐας περ\ τοΰ 

tom " . 9 Consiliam porro et volunlas omnia perfl-
dens, Dei et Patrit est Filius. Canit proinde ad 
ipsam beatas David dicens : c In voluolale Uia 
deduxisli me ·· . » 8 3 8 Nam velali mann ducil 
aumue in Cbristo ad omne virtuiis igenos. Nequo 
vero mirere, quod consilium Dei et Pairta nomida-
lum e*se dicimus Filium, siquidem ipauramel Pa-
Irem eadem appellatione cobonestatum inveoiae. 
Consilium nempo sapicnliamdetignat. Scr.bititaquo 
do omniara nostram Sahatore Cbristo Isaias pro-
pbeta : « Pamilus natoa est nobis, ot filios datna 
eatnobis, cujus prinrfpaiu» faclua eat luper hume-
rum ejus, ei vocabitur nomon ejos, magoi consilii 

πάντων ημών Σωτήρος Χριστού, δτι c Παιδίον έγεν- Γ Angelus , % Τ » Nunliavit siquidem nobis qua ad ip-
«^a«^t.r«j. . · Ι Χ ~ « M \ Ι Χ Λ Α « J . . . * . . - T . ± i. L ι **» . r> *4 . . : ^ νήδίρήμίν^ χαί εδόθη ήμίν, ού ή άρχή έγενήθη 
έπλ τού ώμου αυτού, χα\ καλείται τδ δνομα αυτού, 
μεγάλης βουλής "Αγγελος, ι 'Απήγγειλε γάρ ήμϊν 
τά περί τοΰ Ιδίου Γεννήτορος, κα\ παρέδειξεν έναρ
γώς τής άνωτάτω παντδς Ρ ουσίας τδ ΰπερχόσμιον 
χάλλος, έν ίδίφ φύσει γράφων αυτόν, c ΚαΙ γάρ 
έστιν είχών, Απαύγασμα τε χαλ χαραχτήρ τής υπο
στάσεως αύτοΰ. » Έ φ η γούν, δτι c Ό έωραχώς έμέ , 
έώραχε τδν Πχτέρα. ι—c Έ γ ώ χα\ ό Πατήρ Ιν έσμεν.» 
Έ ν δέ δή πάντως, χατά γε, φημ>, τήν ταυτότητα τής 
ουσίας. Πώς ούν χεχρημάτιχε παιδίον; ίσοκλεής γλρ 
υπάρχων τω φύσαντι, χα\ πρδς πάν ότιούν τών θεο-
πρεπών αξιωμάτων άπαραλλάχτως έχων, γέγονεν 
Ανθρωπος, χα\ χαθε\ς έαυτδν είς κένωσιν, κα\ τήν 

giu* Genitorem specUnt, ac supremse omnium na-
lurae pulcbritudinem aperUssime dcmonstravit, in 
aua ipsam nalura delineans : c Est namque imago, 
splendor et figura subsianliae ejus » Dicebai 
enim :« Qui videt noe, videt et Patrem mtum "; · 
e t : c Ego el Pater anam sumas " . > Unura scilicel 
prorsus, quod, inqaam, attinet ad essentiae identi-
tatero. Quo modo igitorappellatasestpoerf Nempo 
cum Genitori cqaalis essel, omnesque diviiue na-
turae praerogaUvas inaeparabililer rotineret, facloi 
est bomo, el seipse ad exinanUionem demiUent, ot 
nostro modo cx muliere gcniias. Qain nobis < dono-
tum esse 1 plenus spirita Apostolas aulumat: tion 
enim sibi oonsulens c semetipoo exinanivi t ,» 110-

χαθ' ημάς άπόταξιν t έχ γυναιχδς ύπομείνας. Πλήν ^ etramquc paapertalem induit , sed ut nos ipsius 
ήμϊν € δεδόσθαι ι φησ\ν ό πνευμχτοφόρος αυτόν. Ού 
γάρ τοι δι* έαυτδν ι χεχένωκεν έαυτδν, > χα\ τήν 
χαθ' ήμά; ύπέδυ πτωχείαν, άλλ' Γν* ήμεϊς τά αύτοΰ 
πλουτήσωμεν, χαλ τήν άχλεά χα\ βέβηλον άμαρτίαν 
άπονιψάμενοι, τήν διά πίστεως χάθαρσιν OV αύτοΰ 
χερδάνωμεν. 'Ος γάρ αυτός, φησιν ό Πδς , ι Ή γ ά π η 
σεν ό Θεδς τδν χόσμον, ώστε τδν Τίδν αύτοΰ τδν 
μονογενή έδωκε ν, ίνα π ά ; ό πιστεύων είς αύτδν μή 
άπόληται, άλλ' έχη ζωήν αίώνιον.» Χρήμα τοιγαρούν 

bonis ditaremar, et abslerao turpi atqae impuro 
poccati inqoinamento, emundalioDem q r a ex flde 
esl per ipsum asaeqaamur. Ut enim ipsemet ail F i -
Iiue, c Sic Deus dilexit muodum, ut Filium suam 
anigenitam daret, nt omnis qoi credit in eom non 
pereat, sed babeal vilara «ternam " . 1 Res iiaqoo 
procul dobio saluiaris esl fides. Ea nainqoe jusliOcat 
imptum, atque ab omni culpa liberam reddeot, ad-# 
jongit Cbristo, illique omnibos modis copuhturo, 

n I €or. ix, 25. l e Ptal. x i i x , 8. 1 1 Psal. LXXII, 24. 
1 7 Joan. xvii, 22. f t ioan. 111, 16. 

u Isa. ix, 6. V Hcbr. 1 , 5. »· Joan. xiv, 0. 
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χα\ «αντος αΐτιαματος ελεύθερον άχοφήνασα, 
άπτοι Χριστψ , χαλ τή τής υίοθεσίας ε^έ*ροτητι 
στέφανο! τον όλοτρόπως,αύτφ χολλωμενον, ya*t «V 
Αγιασμού χαι δικαιοσύνης, χαλ ούτι «ου μάλλον τής 
χατΑ τδν νόμον, ΑλλΑ τής Αγίας χα\ ευαγγελικής. 
Έφη γούν τοΤς άγίοις Αποστόλοις'ΐ 'Αμήν λέγω ύμίν, 
έάν μή περισσεύση ή δικαιοσύνη ύμων πλέον των 
Γραμματέων χαλ Φαρισαίων, ού μή είσέλθητε οίς 
τήν βασιλείαν τού Θεού των ουρανών. » Γράφοι Α 
χαί δ πάνσοφος Παύλος,* c "Οτι Ιέ έν νόμψ ούδε\ς 
δικαιούται «αρά Θεφ, δήλον. ι Καλ πάλιν, ε Ημείς 
φύσει Ιουδαίοι, χαλ ούχ έξ έδνών Αμαρτωλοί· Εί-

per sanclitatem ei Jottiliom, noc voro legalem iliam. Α οωτήρων αληθώς ή «ίστις. Acxotoi γάρ τδν άσε*ή, 
ood banc saactam alquo ovangelicam, Filii Dei 
digniute exoraai. Proiade ad aanctos apoololoa di-
oebal: < Amon dioo vobia, nloi abondarerU justUia 
vooira plaaquam Seiibtram et Phariaeorara, non 
lnirabilis in regnom coelorum λ*.» Scribit auiem et 
•apientissimas Paaloi: ι Quod in lego nemo jusii-
flcatur apud Deum, roaaifestam ost ··.» E t rursus : 
ι Not natara Judsi, et non ox gentibus peccaloros. 
Scientes autem qood non jaatiflcatur homo ex ope-
ribus legis, niai por fidem Jotu Cbrteti, el nos in 
Christum Jesum eredidimoa, ul juslificemur in ip-
sam". » 
δότες δέ δτι ού δικαιούται άνθρωπος έξ έργων νόμου, έΑν μή διά «ίστοως Ιησού Χρίστου, χαλ ημείς 
(ίς Χριστδν έπιστεύοαμεν, ίνα Ιικαιωθώμεν έν αύτφ.* 

3 3 9 2 · f l i c •ero mo forte roges: Si nullus proraoo Β β'. Κα\ πρός γ* τούτο Γσως έροίς* Εί μηδέν ήν δλως 
ex lege fractas, ti qai pecctto impliciti suot, tis ad άπόνασθαι του νόμου, t l τοίς άμαρτίαις ένειλημμέ-

νοις άσυντελές είς Απαν βίς διαχάθαρσιν τδ τοίς άρ-
χαίοις ένιζήσαι γράμμασι, τί χαλ δλως δέδοται τήν 
αρχήν; Πρδς δή τά τοιαδε φαμέν, ότι διηχονήθη μέν 
δι' αγγέλων μεσολαδούντος Μωσέως ό έν γράμμασι 
νόμος. Είχών Ιέ τής αληθείας ήν χα\ οΙονεί τις με-
ταμόρφωσις εύσεδείας διά τύπου χαλ οχιάς άποφέ 
ρούσα πρδς αυτήν. Γράφει οδν ό ίερωτατος Παύλος* 
ι "Οστό ό νόμος παιδαγωγός ήμων γέγονεν είς Χρι
στόν. ι Εύρημα δέ χαλ τούτο σοφίας τής άνωθεν, χαλ 
θεοπρεπούς εύτεχνίας έπίδειξες ήν. 'Πσπερ γάρ οέ 
χαλχουργιχής επιστήμης έν χαλφ γενέσθαι σπουδά
ζοντες, τήν εαυτών διαγυμνάζουσι χείρα, χαλ *θύχ έχ 
πρώτων ευθύς επιχειρημάτων τής αναγκαίας Ολης 

expiationem anliquxB litters immorari nibil omnijio 
prodorit, qoid igiiur ab initio fuil promulgala? Ad 
hax ergo diciraus mioistratam fuisso per angeloe, 
interprete Mose, consignatam litlerit legem. Erat 
porro imago veritaUs, ot qoaedam pietalis quasi rao-
tamorpbosis, por flguram ei ombras ad iptam dedu-
oens. Scribit proindo aapientissimas Paoloi: cQuo-
niam lox paadagdgot ootter foit in Chrixlo M . » Ca> 
toram boc qaoqae supern* sapienlia) inveatum di-
vinique artiflcii domonstratio fuii. Ut enim qoi 
metallariai artis gloriam adamarunt, exerceol iili 
manum, neque ab inilio statlm necessariae maieriae 
ao appKcanl; veron in cera potiua^oeditaalur aitom. 
fad oa cujusque vasis figuram efformant: eodem modo ^ Απτόμενοι, χηρφδέ μΑλλον έμμελετώντες τήν τέ-
per veriuti* figuras Israelom infonnaium ease dici-
uus, ut ad perfecti boal acceasionoiii brcvi lompore 
porvenirel. Haec nompe viue in Cbristo vis, qua? 
nimirum evangelieta fuit pnoconiis doDOiiUata. L i -
oeat porro iis qui recle dicere decreverant, aliiun 
qooqoo non iaoobilom modum reeponaionis afterre, 
qoamobrero oniiiibusqai terram incoluiit nequaquain 
inilio ttdei graiia ost donata; ted pnemittore antea 
Mooaicam legem necesfte fueril. Dominabaiar in no-
bia peccaturo, et imperium totius orbis oblinebat. 
GraviH noe urgebai tyrannus, libidinum coeno invol-
vaos, atqne ad omne improbitatis genus ooiuscu-
joiqoe voiunUlem viribos spolialam dejiciens, noo 

χνην, χα\ τΑ τών σκευών σχήματα διαπλάττοντες* 
ούτω φαμέν τοίς τής αληθείας τύποις πεπαιδαγωγή-
σθαι τδν Ισραήλ, ώς «ρδς αύξην ίέναι χατΑ βρ«χ6 
τού τελέως αγαθού. Τούτο δεήν τής έν Χριστφ πο
λιτείας ή δύναμις, ή διά γε, φημ\, τών εοαγγελιχων 
θεσπισμάτων χεκηρυγμένη. Προοχποίσειε δ* Αν τις 
όρθοεπεϊν ήρημένοις, ούχ άγονη τρόπον Απολογίας 
έτερον, τού μή έν άρχαίς τήν διά πίστεως ottffotot 
χάριν τοίς άνά πάσαν τήν γήν , προεισελάοαι Αε μάλ· 
λον χα\ προεισδαλεϊν άναγχαίως τήν διά Μωοίως 
έντολήν. Βεβασίλευχεν ήμων ή Αμαρτία, χαλπεχρό· 
τηχεν Απάντων τών έπ\ τής γής. "Πμδς γΑρ ή|είν 
έπέχειτο τύραννος τοίς τής σαρχεχής φιληδονίας τέλ-

iliiuft saevitioe jugo exiroi licebat. Eral proiude ne- ^ μασιν ένιε\ς, χα\ είς πάν είδος φαυλότητος 
eeosaria morlalibus surama illa et incomparabilis 
Dei bonignius, quas justifical impium, atque a sup-
plicio et po?na immunera habel. Oportoil, quibua 
krtosorani plaoe lenacissimc pravilaUs oordoa, 0dei 
qoae in CbrUtum osι gralia effolgere. Neqoe eitin 
attur eviurc ei peccati laqooox, et diabolk» ora-
4otiUiis tyramidem liqebau Ul orgo por Cbriatom 
kobit» gratko et booefiooiitia) magnittado BOO igito-
farctor, lox ost pvolala, neaaiooaa iUa plaoo jostii-

. ted qase poiiao eoraai qa4 baoienue vixorant 

μίζων εύσθενώς τδ έν έχάστφ θέλημα. ΚαΙ οοχ ήν 
άπολύσασθαι τής έχείνου πλεονεξίας τδν ζυγόν. Έδει 
δή ούν, έδει τοίς έπ\ τής%γής, πλείστης τε όσης χαΑ 
άπαραβλήτου λοιπδν ήμερότητος τής Ανωθεν χαλ 
παρά Θεού διχαιούση^ τδν^οχ#ή * , χολάσεώς τι 
χαλίίχης έξω τιθείσης αυτόν.1 Τίδει τοίς έντετηγμέ^ 
νον χαλ δυσαπόνιπτον έχουσι τδν έχ φαυλότητος ρύ« 
«ον, τήν διΑ τής είς Χριστδν πίστεως άναλαμψοχ 
vipcr Ού γάρ ήν έτέρως δυΛχεαδαι διαανγεέν χεΑ 
τής Αμαρτέας τούς βρόνους* χοι\ τής τον διαοαλου 

'» Mattb. ν , ; Lmc χι, Ζ$. ·· Golat. ιιι, l i . S l CakH. n, 15, 46. « 
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τυραννίδος τδ Απηνές. "Ινα τής διά Χρίστου χάριτος Α imbecillitatem foargutret. Erat itaqoo HU iftdex 
XA\ φιλοτιμίας μή άγνοήτε · τδ μέγεθος, προεισεχο-
μίσθη νομός, δίκαιων μλν ούδένα παντελώς, έλεγχων 
δέ μάλλον τδν 4 τδ τηνικάδε τδ ά^ωστον . Τ Ην ούν 
έλεγχος αμαρτίας, επάρατους άποφαίνων τούς άμαρ-
τάνοντας ». Γέγραπται γάρ, δτι ι Έπικατάρατος 
πάς δς ούκ εμμένει πάσι τοίς γεγραμμένοις έν τφ 
βιβλίω τοΰ νδμου τούτου, τοΰ ποιήσαι αυτά. > "Οτι 
δέ οίς Ιφην, έψεται Τ πάντως τδ αληθές, πιστώσεται 
πάλινδ Ιερώτατος Παύλος. Γέγραφεγάρ,« "Οτιδ νδμος, 
τών παραβάσεων χάριν ετέθη *. » ΚαΙ πάλιν, ι Νό
μος δέ'πσρεισήλθεν, Γνα πλεονάση τδ παράπτωμα. » 
ΆσΘενούντων γάρ τών ύπδ τδν νόμον, κα\ πλημμε-

λούντων άε*ι, πεπλεόνακε τδ παράπτωμα. Ελέγχον
τος τοιγαρούν τού νόμου τών ύπ' αύτφ τήν άσθένειαν, 

peccati, qua» pcccaiores exsecrabiles demoBslraret. 
Scriptum est enim : 3 4 0 * Maledictug omuis bonio 
qui non permanet in omnibus sermonibus legis hu-
jus, ut faciat ca > s . > Vcra porro esse quscunque 
dixi , conflrmabit rursum sanclissimus Paulua : acri-
bit namque : c Quoniain lex proptcr transgressiouem 
posita est *\ ι Et iterum : c Lex autem submiravU 
ut abundaret delictuin l a . » Succumbentibus ni ini-
rum qui sub h*ge crant, et usque peccantibus, abun-
davit deiklum. Coarguente igitur lege illorum qui 
sub ipsa degebant imbecillitatem, proiride indige-
bant njortales eo qui per fidem, non autem ex legis 
operibus justiticaret. Cbristus auletn hic erat, dc quo 
est acripiom: < Adbiic modicum, adbuc modicuBi 

λοιπδν έδέησεν ανάγκαίως τοϊς έπι της γής τοΰ δι- Β venitns veniet, et non tardabit " : si retraxeril so, 
χαιούντος έν πίστει, xa\ ούχ έξ έργων νδμου· Χριστός 
δέ ούτος ήν, περ\ ού γέγραπται· € Έ τ ι μιχρδν, έτι 
μικρδν ό ερχόμενος ήξε ι , και ού χρονιεί. Κα\ έάν 
ύποστείληται, ούκ ευδοκεί ή ψυχή μου έν αύτφ. Ό 
δέ δίκαιος έκ π/στεώς μου ζήσεται. Θυσίαν μέν γάρ 
κα\ προσφοράν ούκ ήθέλησεν ό τών δλων Θεός. Όλο-

non placebit animae meae in ipso 1 T , jostus auiem ex 
flde mea vivet · · . Sacriflciura onim et oblationeni 
noluit canctoram Dominas; boiocausta vero et pro 
peccato non placuerunt 1 9 : » siquidem vero, u l ipso 
dixi l Cbrislus» c Spiritus est Deus, et eos qui ado-
rant eum, in spirttu et veritate oportet adorare * . » 

καυτώματαδέ χαί περ\ αμαρτίας ούχ εύδόχησεν, » επειδή δέ, ώς αύτδς έφη Χριστδς, < Πνεύμα ό Θεδς, 
χα\ τούς προσχυνοΰντας αύτδν, έν πνεύματι κα*ι άληθεία δΥί προσκυνεΐν. > 

γ/. Ταύτα διδάσκων έν συναγωγαϊς διετέλει, προσ· 
επάγων τοίς λόγοις τάς θεοσημείας, κα\ τά μόνη 
πρέποντα τή υπέρ πάντα φύσει, ταύτα κατορθών καί 
λίαν άμογητ\, μάλλον δέ πανσθενεστάτφ νεύματι. 
Έργον γάρ ήν αύτφ χχλ τδ έθελήσαι μόνον. Σκληράν 
δε κα\ άκαρπη τήν διάνοιαν έχοντες κατεφωρώντο 

3. Haec in synagogis docebat, verbis adjiciens m l -
racula, et quae soli supremae nalurae conveniunt, ea 
nullo plane labore, quin solo potius nulu perflcicnt. 
Opus namque erat apud ipsum, vel tola efficiendi 
volqntas. Pneduros porro ac perversoi sensas ge-
rentes, traiisversi abicrunt Israoliue. Repudiarunt 

οί έξ Ισραήλ. Άντέπραττον γάρ τοίς δι' αύτοΰ θε- C siquidem edita per ipsuin oracula, miraculonunqoo 
οπίσμασιν, ολίγου μέν παντελώς άξιοΰντες λόγου τάς 
θεοσημείας, άποταυ ρούμι νοι δέ πρδς άκρατους ορ
γάς , καί παλιμφήμους ιέντες φωνάς. Τδν γάρ τοι 
καλούντα πρδς ζωήν, χα\ αρετής άπασιν έναστρα· 
πτοντα γνώσιν, Σαμαρείτη ν άπεχάλουν, φάγον τε 
χα\ οίνοπότην ώνόμαζον, χα\ έκ πορνείας γεγεννη-
μένον, και τέκτονος υίόν. Κα\ διά ποίαν αίτίαν; Ού 
γάρ ήθελον όρθάς Ιχειν τοΰ βίου τάς τροχιάς. Σειραίς 
τοιγαρούν τών οίκείων κατεσφιγμένοι παθών, κα\ 
τής φιλοσαρκίας τδν £ύπον άναπόβλητον Εχοντες, κα\ 
λημμάτων ούχ οσίων ήττώμενοι, τούς άποφέρειν εί-
δότας είς ιύκοσμίαν ού προσίεντο λόγους. Ήλέγχοντο 
γούν δ ια^ήδην, λέγοντος τοΰ πάντων ημών Σωτήρος 
Χριστού * ι Πάς δ τά φαύλα πράσσων, μισεί τδ φώς, 

exigoam piane babaere ralionem, ad impotentis ira-
cundiae furias delati probrosisquo vocibus insullan-
tee. Etenim qui vocabat ad vitam, et universos co-
gnitione virtutis illustrabat, Samaritanum 1 1 applela-
bant, coroedonemque et vini potatorero nomina-
bant, sporiumque et fabri fiiiam · · . At quam ob 
causam ? Reclas nimimm tenero vita? temitaa reco-
sabant. Suarura ncrope affeclionam vinculis i r re l i t i , 
libidinum lenacissimo infecli cceno, ac lucri turpia 
cupidilalc victt, serroones qui ad modestiam inatl-
tuerent, non audiebanl. Arguebantur itaque aperte 
omnium nostrum Salvatoris Cbristi verbis: < Omnia 
qut malc agit, odit lucem, et non venit ad lucem, 
u l non arguantur opcra ejus » Quid ergo egernnt. 

καλ ούκ έρχεται πρδς τδ φώς , ίνα μή έλεγχΟή τά ^ qui divinum lumen menli non adwitlerent? Convi 
έργα αυτού, ι Τί ούν άρα πεπράχασιν οί φώς τδ θείον 
είςνούν έχειν ούκ άνασχόμενοι; Έλοιδόρουν, ώς έφην, 
τδν καλούντα πρδς ζωήν, λίθοι* έβαλ[λ]ον τδ αληθές 
πρεσβεύοντα, κα\ τελευτώντες έ σταύρωσαν, 'Ι/ευδή 
συνθέντες ^ημάτια, κα\ τδν άπάσης αμαρτίας ελεύ
θερον, ύπδ νόμον τ άγοντες κα\ γραφήν. 01 μέν γάρ 

ciabantur, ut d i x i , vocantem ad vitam, lapidfboa 
vera nuntiaotem impetebant, ac denique cruci af-
fixorunt, falsa conflngentes dicteria, ct euro qai ab 
oroni culpa liber eral, caluraniai accosauonique tub-
jicienies. 3 4 1 A H * quidero ad Pilatum dicebanl e i 
Caipbam : < Hanc vidimus eoDciunten turbas, et 

t s Deot. xxvn, 26. " Galat. ιιι, 19. " Rom. v , 20. 
i , 17. ·· Hebr. x, 5,6. »· Joan. iv, 24. M Joan. vui, 08. 
5; Joan. v i , 42. " Joan. m, 21). 

M Habac. u , 3. 
·· l la t lb . xi, 19. 

" Hebr. x, 38. w Rooi. 
u Mallb. Mii, 55; Marc. vi, 

Varia» lcctiones. 
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prVjhttxttteai tributi dare CaoariM. > Aliirero fontra Α Ιφασχον έπί τε Πιλάτου xa\ Καϊάφα * « Τούτον otoV 
diviomii loqpptam oblocatttin asseverabant. Yervm 
Cirittut Domlnas rabiit volont corporii mortein, nt 
ea eonculcaU, atqao ο mortais exsargent, tila ol 
vitav tactor, Doot proiodo ognotceretar. Nec onim 
al 0 * 0 · tliquis ο nobU apud moriooo permtnilt, 
tod rovisii potioj, novam buman* naturc a nor-
tah levifiscendi viam aperiens. Quod texUtar Paa-
Im iio scribono : c Sicot in Adam omnes nioriuntur, 
iU 01 in Christo opnes vivificabuntiir M« »Radix 
otfo ftctat ett nobis, viaque et causa spei ad iin-
aaorUUt|Jein Domiooa noster Jetas Cbristae. Re-
gnavit nimirum mora ab Adam usque ad Mooen. 
Exddit Toro ab eaqnam in nos exercebai tyrannido» 
vireoquo amisit in Ghristo. Nascimur enira non ad-

μεν Ανασίοντα • τούς όχλους , χα\ χωλύοντα φόρους 
όιόόναι Καίσαρτ »ol δέ, ότι ι Αεδυσφήμηκε χατΑ τον 
θείου ναού. · 'Αλλ' ό μλν Κύριος ημών Ιησούς ό Xpw 
οτός άχομεμένηκενs έχων τον χατΑ σάρκα θάνατον, 
ίνα πατήσας αύτδν, κα\ έγηγερμένος έκ νεκρών, {j*fj 
χαλ ζωοποιός, όιΑ το τούτο βίος υπάρχων γνωρ4ζε-
ται Κ Ού γάρ χαθ* Ινα τών καθ* ήμΑς άπομεμένηχεν 
έν νεκροίς· άνεβίω όέ μάλλον, χαινοτομών τή Αν
θρώπου φύσει τής έχ νεκρών αναστάσεως τήν όδόν. 
Κι\ πιστώσεται γράφοι · Παύλος* ι Όσπερ γΑρ έν 
τψ Αδάμ πάντες άποθνήσχουσιν, ούτω χα\ έν τψ 
Χριστψ πάντες ζωοποιηθήσονται. ι 'Ρίζα τοιγαρούν 
γέγονεν ήμίν χαλ οδός χα\ πρδφασις τής είς αφθαρ
σία ν ελπίδος ό Κύριος ημών Ιησούς Χριστός. Βεβα-

bae ad,iawietA lanquam ex corraptibili semino deri- Β σίλευκε μέν γάρ ό θάνατος Από 'Αδάμ χα\ μέχρι Μω-
- J ^ «1 - - Λ ttL - _ ! / ^ L . . J ΙΑ ΜΑΜΆ m^mnnAW. mX.— ^ Ά mAm u . A * Jk..J*MJ m* % «WB.M.IJtjl̂  «MJB*I vfeli, ood ίο fpoin vitao, Christara ad id pone sequen-
•M daptm. Scribit itaqoo beatus Panhit ad eos qoi in 
Ipijim t^diderant: ι Mortui estis, ot vita veslra abs-
eoodiueoi cnmChrbtoin Doo.GamaotemGhristaa 
ipparaoril vita vesCra, tnnc ei vos apparebiiis com 
ipso in gloria > Voniet namqao, voniot, decarsis 
toniporam •patiit.in gloria Patrisaui, ruraumque do-
aceadot e codis cam sanctU angolis, «judicaturut 
mandam in justitia *\ > qaemaduiodam ecriptum 
oti. Tanqtiam igitor anle divinnm tribunal ftisiendi, 
ao nooii9 vitae rationem redditari sancte iostitua-
B i i vteav omneaque modest&s partes implere § t t j -

deamna, -nandamos nosmeiiptos ab omni inquina-

σέως. Έχπέπτωχι όέ τής χαθ* ήμων τνραννωος, χαλ 
ήτόνησον έν Χριστψ* Τιχτόμχθα γαρ, ούχέτι πρΑς 
θάνατον, ώς έχ σποράς όντος φθαρτής, αλλ* οίς 
ελπίδα ζωής", Αρχήν λαβδντις αές τούτο Χριστόν. 
Γράφιι ουν ό θισπέσιος Παύλος τοίς αές αύτδν » -
στχύσασιν* ι Άποθάνιτο γάρ, χα\ ή ζωή ύμων κέ· 
χρυπται σύν τψ Χριστψ έν τψ βοψ· 'Οταν ό Χρο» 
στδς φαναρωθή ή ζωή ύμ&ν, τότο χαλ ύμοίς σύν αύτόρ 
φαναρωθησιo3t έν δόξη. ι "Ηξχι γάρ, ήξβι χατά και
ρούς, έν τή δόξη τού Πατρδς αυτού, χα\ χαταβήσχταχ 
πάλιν έξ ουρανού έ μχτά τών Αγίων αγγέλων, f fvs 
κρίνη τήν οίχου μένη ν έν δικαιοσύνη, » χαθώς · γέ
γραπται» *0ς ούν τψ θβίψ βήματι παραστησόμονοο. 

aoMto carnit et opiritus, contenti praesentibin» c xa\ τής εαυτών ζωής Αποδωσοντις λόγους, άγίοος 
t n A l M t n n AliAAui amno οηαά ftuiMrvarnum #*t . πολιτευσώμιθα, κα\ πάντα τρόπον επιεικείας έπιττ)» tnoleaUfBi alioqui omnequod suporvacfjutn est, oxi 
•timanteft. Eoram qoi miserils premunlur dolorem 
commanom paiemas, laboraatibat •obTeniarous, 
ittoinores vincloram unqaara aimol vinai, morbii 
delentot tolemor, orpbanoram Tidaaronqiio miso-
roamur bcrymis, ioopeo qaantom licet ·υΜοτοπιιιο, 
el ono verbo, quodcunqae boooslaB actionU goDos 
exeroefo ttadeamaa. Ita namqao oanciam ot poria-
ftimam footivitatom celebrabimut, incboanles tan-
ciam quidem Qaadragetbnam dedma sexta Febmarii 
inoniis, bobdomadam vero aancti et aalotaria Pa-
schaeviootima prima Martii; abaolvontoo Jojunla vi-
coolma oexia ojntdom MarUl menalt,342 exlremo 
Tooporo Sabbali, ox Evangelica pnedicaUono; festmii 

διύσωμιν, χαθαρίζοντβς άπδ παντός μολυσμού σαρ-
' χδ; χα\ πνεύματος εαυτούς, άρχουμενοι τοις παρου-
σιν, όχληρδν έτέ,κος τδ πιριττδν ήγούμονοι, συναλ-
γούντχς τοίς χάμνουσι, τοίς έν ίδρώσι συγχαθιστΑ-
μονοι • μνημονιύοντις τών δεσμίων ώς συνδεδεμένοε, 
τούς έν ά(& ω̂στίαις όντας παραμυθουμενοι, ορφα
νού χαλ χήρας δάκρυον έποικτείροντες, έταχουρούν· 
τες ώς ένι τοίς έν πτωχεία χατηχΟημενο&ς, χαλ Απαξ* 
απλώς παντός Αγαθού πράγματος έπτμελητα\ γινό
μενοι. Ούτω γάρ Αγίαν χαλ πάναγνον έπιτελέσομεν 
έορτήν, αρχόμενοι τής μέν αγίας Τεσσαρακοστής 
άπδ έκκαιδεχάτης τού ΜχχΙρ μηνδς, τής δέ έδοομΑ-
δο; τού ευαγούς χα\ σωτηραύδους Πάσχα άπδ μιας 

voro colebrantoo proximo iilueetceme Dominica die, D «^άδος τού Φαμενώθ μηνός * χαταπαύοντες μέν τας 
viceslmi septima ejutdem Marili; adjicionios 4oin-
ceps teptem quoqno bobdoiiBaala aanct» Pentoco-
aies, nt romissionU tempora ima oom tanctit in ccdo 
exsaltantibas exigentet, eorom contortio digni eiB-
ciamnr in Gbrisio iotυ Domlno nootro: cui gloria ot 
Imporium cam Palre el tanclo Spirilu, nonc ei aera-
per, ot in ssecula saecalornm. Amoo. 

νηστείας τή έκτη χαλ είκάδι τού Φαμενώθ μηνδς, 
εσπέρα βαθεία Σαόδάτου, κατά τά ευαγγελικά κη
ρύγματα· έορτάζοντες δέ τή έξης έπιφωσχουσ* Κυ
ριακή τή έβδομη χα\ είχάδι του αυτού Φαμενώθ 
μηνός* συνάπτοντες έξης χα\ τάς έπτά εβδομάδας τής 
Αγίας Πεντηκοστής* ίνα κα\ τόν χαιρδν τής Ανέσεως 
συγχορεύσαντές τοίς Αγίοις έν ούρανψ σχιρτώσι χαλ 

χαίρουσι, τής σύτών άξιωθώμεν κοινωνίας έν Χριστψ Ιησού τψ Κυρίψ ημών · $ ή δόξα χαλ τδ κράτος σύν 
τψ Πχτρ\ χαι τψ άγίψ Πνεύματι, νύν κα\ άε\, χα\ είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

-•Luc. χ ιπ ι , ί . M I C o r . χν, « . -»Cnlost. ιπ, 3, ό. «· Psal.ix ,9. 

Varic lectiones. 
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α \ Τοίς τδ σεπτδν χαΛ θείον Ιερουργού σι κήρυγμα, 
τδ βιά γέ φημι τον πάντων ήμων Σωτήρος Χριστού, 
τδ Πνεύμα τδ άγιον διά τ ή ; του Ψάλλοντος λύρας δια-
κελεύεται λέγον ι Σαλπίσατε έν νεομηνία σάλπιγγι, 
άν ευσήμψ ήμερα εορτής ήμων. "Οτι πρόσταγμα τψ 
Ισραήλ έστι, χα\ χρίμα τω Θεψ Ιακώβ, ι Νου μ η -

νέον δέ φασιν * έν τούτοις τδν νέον, κα\ οίον άρτι-
Ιαλή τής του Σωτήρος ήμων επιδημίας χαιρδν, 
i χαθ* δν τά αρχαία πάντα παριλήλακε, γέγονε δέ 
τ ά πάντα χαινά, > χατά τήν τοΰ θε σπεσίου Παύλου 
φωνήν, χα\ άρχή τις ώσπερ αίώνος νέου. Χρή τοίνυν 
ημάς σαλπίζειν έν αύτφ, τουτέστιν, εύσημοτάτην τ ι 

. χαλ διαπρύσιον ίέντας ήχήν, τοίς άπανταχόσε λέγειν 
c Θεδς Κύριος, χα\ έπέφανεν ήμίν, συστήσασθε έορ
τήν έν τοίς πυκάζουσιν έως τών χεράτων τοΰ θυσια
στηρίου. » Τί δ* άν βούλοιτο δηλοΰν τδ c έν τοίς πυ -
καζουσι συστήναι τήν έορτήν, ι διειπχίν εύ1 μάλα πει-
ράσομαι· έγήγερται μέν γάρ ή αρχαία σκηνή κατά 
τήν έρημον άλλ' ήν έν θέσει διπλή· μία μέν γάρ ήν 
ή πρώτη , τδ τής χατά νόμον λατρείας έχουσα θυ-
αχαστήριον, έν ή βουθυτείν έπετάττοντο , χα\ μηλο-
σφαγίαις χεχρήσθαι, κα\ καπνοίς, οί διά σκιάς έτι 
χαλ τύπων τιμώντες Θεδν. άευτέρα δέ προσευχής τή 
•πρώτη χα\ εσωτέρα **, χαταπετάσματος διορίζοντος, 
όνομα δέ αύτψ τΑ"Αγια τών αγίων. Ενταύθα τδ θυ
σιαστήριον « ήν είς τύπον Χριστού, πυκαζόντων αύτδ 
ταίς πτέρυξι τών ΧερουβΙμ, κα\ κύχλψ περιεστηκό-
των, χα\ τδ τής λειτουργίας τελούντων οχήρχ^ κα\ 
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augnsto et divino ftogunttir pneconfo, 4 . Qu. 
Christum nempe Salvatorem omniom prasdicantes, 
Uloo Spiritua saoclus Psalmographi voce hi» verbi* 
boriator: f Ctnite in neomenia tuba, io inaigni die 
aolemnitatis veslne. Qaoniam pnecepluifa in Itrael 
est, et judicium Oeo iacob * Neomeniam vero 
boc loco Dovum et velul recenti viriditale belum 
Sahatoris nostri adventom inle l i ig i t : t In qoo ve-
tera iransierunt, facta vero siint omnia nova · 
ut beatos asserit Paulus, ac novi fere saecuii quod-
dam exordiam exstitit. Noo ergo in eo tuba canore 
oporiet, boc eet, magna et contenla voce eoa qui 
ubique soot iis verbis alloqui: < Deus Dominos, et 
i l lux i l nobie, conslituile diem solemnem in conden-
ais asque ad cornu akaria M . ι Quid vero iilud s i -
gnificet, c in condcnsis constituere solemnem diem,» 
explicare sedulo enitar. Excitalum cst siquidem an-
liquum tabernaculum in deserlo, sed erat iliius do-
plex slatio. Altera quidem erat prior, quae legalia 
cultus aliare continebat, in quo bobus immolandia 
atquo ovibus operari jubebaalur, et fumo, qoi Deum 
per umbram adbuc Agurasquo venerabanlur. Erat 
altera precationis, secreta magis, atque a priore 
divisa velo, cui noroen Sancta sanctorom. In hac 
propiliatorium fuit in Cbrisii figuram, quod alis ali-
pantea cherubim utrinqae obujnbrabant, ot aacra 
roinisleria obeunlium habitu, nuroenquo Yeneran-
liom astabani. Inerat praeierea aureum illic altare, 

ραπόντων ώς Θεό*/. "Εκείτο δέ κα\ χρυσοΰν έχεί ^ 343 * n < l u o ieuue et misitiio suffiebatar trogoeo 
θυσιαστήριον, έφ* φ τδ λεπτδν χα\ σύνθετον έθυμιάτο 
μύρον, έχ πολλών d αρωμάτων εύ μάλα διηρτημένον. 
*Αλλ' ώς δ πάντα σοφός γράφει Παύλος, ι Τούτων 
ουτω χατεσκευασμένων, είς μέν τήν πρώτην σκηνήν 
Αιαπαντδς είσίασιν u\ Ιερείς τάς λατρείας έπιτελοΰν-
τες· είς δέ τήν δευτέραν Απαξ τοΰ ένιαυτού μόνος ό 
Αρχιερεύς, ού χωρλς αίματος, δ προσφέρει περλ · 
άαυτοΰ χαλ τών τοΰ λαού άγνοημάτων · τούτο δη
λούντος τού Πνεύματος τοΰ αγίου μήπω πεφανερώ-
οθαι τήν τών αγίων όδδν, έτι τής πρώτης σχηνής 
έχούσης στάσιν, ήτις παραβολή είς τδν χαιρδν τδν 
ένεστηκότα, καθ* δν δώρα τε και θυσίαι προσφέρον
ται 1 μή δυνάμενοι χατά συνείδησιν τελειώσαι τδν 
λατρεύοντα. ι "Εως μέν ούν ή χατά νόμον τδν διά 

lum, ex variis aromatam generibus egregio compa-
ctum. Sod quemadmodum sapiens scribtt Paotas : 
c Hi t vero ita compositie, in prhis quidem taberna-
culum vempor inlroibam saeerdotes, sacriiKcioTQm 
oflicia consuromanles. In secondom aotem aemel in 
amio oolos pontifex, non sino sangutae, qoem offerret 
pro eua et popnll ignorantia, boctigmftcaiito Spiritu 
aancio, nondum propalaiam e*se sanctorum viam, 
adhuc priore tabernaculo habente staiam. Qom pa-
rabola est temporis instantis, juxta quam munera 
el bostia? offerantur, quae non possunt juxta con-
scienllam perfectum facere aervieotem M . > Donec 
ergo legalis culitis per Moscn gubslitil, suiionem 
habuere in priore tabernacuio qui sub figuris dege-

ΙΙωσέως έχράτει λατρεία, στάσις ήν έν τή πρώτη D bant. Nec cnira veluti procurrere in saoctum ei 
σκηνή των ύπδ τούς τύπους. Ού γάρ έξης * τοίς 
έθέλουσιν είς τήν άγίαν κα\ έσωτάτω Otfrr*tv σκη
νήν. Είσήει δέ μόνος ό προύχων έν Ιερουργοί ς, Απαξ 
τοΰ ένιαυτού, κα\ « ού χωρ\ς αίματος, ι κατά τδ γε
γραμμένον. Επειδή δέ , καθά φησιν ό νομομαθής 
ών Παύλος, χα\ τοίς Ιεροίς έντεθραμμένος Γράμμασι, 
• Χριστός παραγενόμενος άρχιερεύς τών μελλόντων 
Αγαθών διά τής μείζονος χα\ τελειοτέρας σχηνής , 
ου χειροποίητου, τουτέστιν, ού ταύτηςτης πίστεως k* 

interios tabernacolum Hcebat. Solus autem sumoiQs 
s;icerdos ingrediebaiur aemel in auno, ac « non sinc 
sanguinc, > ut scriptum est. Postquara vero, quem-
admodum in lege doctus sacrisque innutritus L i t -
teris Paolos asserit, < Cbrislua assistens pontlfex 
futurorum bonorum, per amplios et perfectius ta-
bernaculum non manu factum, boc est, non hojus 
fidei, non per sangoinem bircorom et vi lulorum, 
sed per proprium saDguinem introivit seroel in Sain 

«· Psal. LSXX, ό, 5. w I I Cor. v, 17. " Psal. cxvu, 27. " Hebr. ix, 0-9. 
Yarise leciionea. 
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971 S. CYRILLI ALEXANDRIM ARCHIEP 972 
r U tmnctorum, tfterna redempliono invenu M : · Α ού 6V αίματος τράγων καΛ μόσχων, διά δέ τού 
ago ootquoque contiftlere in priore Uberntculo non αίματος είσήλθεν έφ' άπαξ είς τά "Αγια τών αγ ίων , 
contemi Christura sequamur, ingrediamtir inSancta αίωνίαν λύτρωσιν εύράμενος· ι φέρε καί ημείς τ ή ν 
sanclonim, consUtuamus « diem solemnem in con- Ιν γ ε τή πρώτη σκηνή παραιτούμενοι στάσιν, Αχο-
denois u ; » ubi propitialorium in Christi figuram, λουθήσωμεν τψ Χριστψ, είσδράμωμεν είς τά "Αγια 
qnodalischenibim pnetexont, offeramus Deo ,non τών αγίων, συστησώμεθα ι τήν έορτήν έν τοίς π ν -
cruentas booiias, eed tenae potius et mistum ·αίΒ- κάζουσιν » ένθα τδ ίλαστήριον είς τύπον Χριστού, 
mentam, boc ett, bonum odorem virtaluin, spiritale πυκαζόντων αύτδ ταίς πτέρυξι τών Χερουδίμ. Προσ-
ρί incraentnin sacriflcioro. HludpraHerea ad vos dici αγάγωμεν τψ Θεψ, μή τάς 6V αίμάτων θυσίας , 
oporterearbitxor: •MundemueDOometipsosabomm τδλεπτδν δε μάλλον κσΛ σύνθετον θυμίαμα, τουτ-
i D q u i o a m e n t o carnis et opiriius **, » perficiamus έστιν, τήν έξ αρετών εύοσμίαν ( I ) , τήν πνευματ·-
sancUtatem in limore DeL Noo enim Hcet, nisi q u t s χήν κα\ άναίμακτον λατρείαν. Πλήν εκείνο πρδς 
impie agere velit , illoiis velul pedibus ingredi in υμάς είπείν οίήσομαι δείν « ΚαΟαρίσωμεν έαυ- . 
Soncta sanclorum : boc oaroquo nobie indicavit τούς άπδ παντδς μολυσμού σαρκδς χαλ πνεύμα-
uoiversoram Deat, iia sacrorum interpretem Mo- τος. ι Επιτελέσω μεν άγιωσύνην έν φόδω βεού. Ού 
sen aUoqueiift : c Fac lavacrum seaeum, et basim Β γάρ έστιν, ούχ έστιν άνοσιουργείν ούχ έθέλιυσιν, 
ipei *eream u l laventar, iiludqne colloeajo praeler άνίπτοις ώσπερ ίέναι ποσ\ν είς τά "Αγια τών Αγίων. 
Uberaacalum testimonii et altare, fundesque tn Τούτο γάρ ήμίν δ τών δλων βεδς ύπέφηνεν είπών 
ipsom aqoam, el abluet Aaron et fllii tjus ex ipso πρδς τδν Ιεροφάντην Μωσέα* c Ποίησον λουτήρα χαλ-
mamis podesqae aqua, 344 cum ingrediuntur in χουν, χαΥ βάσιν αύτψ χαλχήν, ώστε νίπτεσθαχ, χαλ 
taberoaculum tcstimonii, abluentur et non morien- θήσεις αύτδν άνά μέσον τής σχηνής τού μαρτυρίου, 
tur Μ . » χαι άνά μέσον τού θυσιαστηρίου. Καλ έχχεείς είς αύ
τδν ύδωρ, χα\ νίψεται Ααρών, χαλ οί υίοΐ αυτού έξ αυτού τάς χείρας χαι τούς πόδας ύδατι, δταν ε ί σ -
πορεύωνται είς τήν σκηνήν τού μαρτυρίου, νίψονται ύδατι, καλ ού μή άποθάνωσιν. · 

2. Sod >Ila qoidem ιιι figuris veritalis puicbriiudi- β'. *Αλλ' εκείνα μέν έν τύποις τά Η της αληθείας 
nem pariuriebant, nos vero ab oinni inquinamento ώδίνοντα κάλλη , ημάς δέ παντδς άπαλλάττει £ύπου 
rmondat Cbri&tus qoi est verilas. Quonam autem Χριστδς, δς Ιστιν ή αλήθεια. Πώς ή τίνα τρόπον, & -
id modo aot via, apad Isaianr» docet his verbis : c La- δάξει λέγων διά φωνής Ήσαίόυ- t Αούσασθε, χα\ 
vamini, muodi estote, auferte nequitias ab anima- χαθαροΥ γίνεσθε k , άφέλετε τάς πονηρίας άπδ των 
bus vesiris coram oculis meis. Desinile pervorso ψυχών υμών, απέναντι τών οφθαλμών μου. Παύσασθε 
agore, discite bonum facere, quaerite judicioro, libe- άπδ τών πονηριών υμών, μάθετε καλόν ποιείν, έκζη-
rale injuria oppressum, jndicale orpbano, etjustiG- τήσατε κρίσιν, 0ύσασθε άδικου με νον, κρίνατε όρφα-
oate vJdoam; vcnite ac disceplemus, dicit Dominus: ^ νδν, καΛ δικαιώσατε χήρα ν, δεύτε *α \ διαλεχθώμεν, 
et si foerint peccala vestra sicot rubeuni, quasi n i - λέγει Κύριος. ΚαΙ έάν ώσιν αί άμαρτίαι υμών ώς 
vena dealbabo; si autem foerint sicut coccinum, φοινικούν, ώς χιόνα λευκανώ· έάν δέ ώς κόχχινον, 
velollanamdealbabo ι Taio exiinii atque optandi ώ ; έριον λευκανώ. ι Τής ούτω λα μπρος κα\ Αξι-
monerie beatas quoque Psaltes mcminit, sic atfatus εράστου χάριτος κα\ ό θεσπέσιος Μελφδδς διαμνημο-
omniom Salvatorem Ghrislum : « Asperges roe, Do- νεύει, λέγων πρδς τδν τών δλωνΧωτηρα Χριστόν ι Ταν-
mine, hyssopo, et mundabor; latabis roe, et super τιείς με ύσσώπω, καί καθαρισθήσομαι* πλύνεις μ ε , 
ntvem dealbabor ι Dealbat igilur per sanclum κα\ ύπερ χιόναλευκανθήσομαι. ι Καταλευκαίνει τοίνυν 
baptisma, 08 peccati obslrucns, omnesque quibus διά τού αγίου βαπτίσματος, τδ τής αμαρτίας έμφράτ-
infectl sumos eluens eordes, spiritali nimiruro atqae τουσα στόμα, κα\ πάντα ^ύπον τδν έν ήμίν έκτή-
mlelligibili modo, Proinde et beatus loannes Judxo- κουσα, νοητώς δηλονότι κα\ πνευματικώς. Καλ γούν 
rom alloqucns turbam : < Ego, inqoit, baptizo vos ό θεσπέσιος Ιωάννης τοίς Ιουδαίων μνήμης * προσ-
in aqua ad poeniienliam; qui aulem postme venit, λαλών t Έ γ ώ βαπτίζω υμάς έν ύδατι, φησ\ν, είς 
foriior roe, ille voa baptizabit in Spiritu sanclo et μετάνοιχν οπίσω μου Ιρχετα! ό ισχυρότερος μου , 
Jgnl 4 · . · Nimlrum, ubi nos Spiritus sancli vis et D εκείνος υμάς βαπτίσει έν Πνεύματι άγίψ χα\ πυρί. ι 
potestaseomprebeDderie, silvesceotemque repererit Ή γάρ τοι τού αγίου Πνεύματος ενέργεια τε κα\ 
animuin,tunc sane insiarignis invadensvelutinuti- δύναμις, δταν έν ήμίν γένηται, και ύλομανούσαν 
!em roateriam depascitur, ac peccati inquinamenU εύρη ψυχήν, τότε δή τότε πυρδς είσπεσούσα δίκην. 
ronsorait. Aditum vero aJ boc aperit, et veluti viam καθάπερ άχρηστον ύλην καταδόσκεται. κα\' δαπάνα 
rtftrnilad illuslrcm :ideo ac splendidam posse&sio- τής αμαρτίας τούς μολυσμούς. Προεισδολτι δέ τοΰ 

4» Hebr. ιχ, 11,12. " Psal. c i v m , 27. *• I I Cor. vn, l . " Exod. xxx, 18-21. " Isa. i , 16-18. % e Paal. 
L . β. *» Mallh. ιιι, I I ; Marc. i , 8 ; Luc. ! i i , 16; Joan. i , 26. 
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πράγματος, κα\ οδός οΓά τις αποφέρουσα προς τήν Α nera ,qu» inChristum est fidcs. Ilaque beatusDavid 
ούτω λαμπράν χα\ άξιόκτητον χάριν ή είς τδν Χρι
στδν ευρίσκεται πίστις. Κα\ γοΰν δ θεσπέσιος Δαβ\δ, 
μον<νουχ\ καλ χείρα προτείνων, ταύτην ήμίν χατ-
έδειΐ;ε, λέγων* «Αύτη ή πύλη τού Κυρίου* δίκαιοι είσ-
«λεύσονται έν αυτή.» Κεχρησμωσητσι μέν γάρ τοις έξ 
αίμιιτος Ισραήλ ό διά Μωσέως νόμος, διακόνουντων 
άγγι.λων. Άλλ* ήν μέν έλεγχος αμαρτίας, κα\ πλημ
μελημάτων παραδειχτιχδς, ανόητος 1 δέ παντελώς 
€τ.ς γε τδ δυνασθαι δικαίωσα ι τινας. Γράφει γοΰν δ 
πάνσοφος Παύλος· c "Οτι δέ Ιν νόμω ουδείς δικαιού
ται παρά Θεψ, δήλον. Ό γάρ νόμος όργήν κατεργά
ζεται, ι Έπετίθει γάρ αναλόγως τοίς έκαστου πταί-
σμασι τάς δίκας παραχρήμα. Άσθενούντος τοίνυν 
τοΰ νόμου, χα\ ούχ δντος οίου τε διασμήξαι ρύπους 

hanc nobis propcmodum intento digiio comoion-
stravit, dicens : c II.cc est porta Domini, jusli intra 
bnnt iu eam * · . > Fuil qnidem Israelilis, angeloruin 
miuisterio, llosis cdita lex^ scd eral illa quae pec-
cala coarguerei, monstraretque noxas, veruin qux 
iiihii plane ad juslilicationem conferret. Scribii 
itaque sapieutissimus Paulus: c Manifestum est in 
lege neminem justificari apud Dcum. Lex cnim irani 
operatnr f l , > quas pro cujusque deliclo poenas con-
fostim decernil. Guiu sit ergo infirma lex, nec absler-
gere valeat sordes, boc est, a criminibus libcrare 
quemquam, graliam pcr fidcra ct justiilcalioncm in 
Cbristo loto terrarum orbe universorum Deus lar-
giius esl. 3 4 5 Q u ° d s u 0 teslimonio idemroel d iv i -

• . , , . · H ~ — 
ήγουν τών αίτιαμάτων άπαλλάξαι τινάς τήν διά πί- ° nus Paulus conflrraat, scribens : c Pcr lcgem enim 
στεως χάριν, καί τήν έν Χριστώ δικαίως έοτι Hj ν « άνά 
πάσαν τήν ύπ* ούρανόν ό τών δλων δέδωκε Θεός. 
Μαρτυρήσει δέ πάλιν ό θεσπέσιος Παύλος, γράφων* 
ε Διά γάρ νόμου έπίγνωσις άμαρτίας,'νυνι δέ χωρ\ς 
νόμου δικαιοσύνη Θεοΰ πεφανέρωται, μαρτυρουμένη 
ύπδ τοΰ νόμου κα\ τών προφητών. Δικαιοσύνη δέ 
Θεοΰ διά πίστεως Ιησού Χριστού, είς πάντας τούς 
πιστεύοντας. Ού γάρ έστι διαστολή. Πάντες γάρ 
ήμαρτον, καί ύστερούνται τής δόξης τοΰ Θεοΰ. Δι
καιούμενοι δωρεάν τή αύτοΰ χάριτι , διά τής άπολυ* 
τρώσεως τής έν Χριστψ Ιησού. » Δόξα μέν ή εξαίρε
τος, και τή παντδς έπέκεινα γεννητού νοούμενη φύσει, 
μόνη τε κα\ ίδικώς έμπρέπουσα, τδ άπλημμελές είς 

cognilio peccaii. Nunc aatcm sine Icge justitia Dt i 
manifestaia est, lestiiicata a lege cl propbetis. Jusli-
tia autcm Dei per fidem Jcsu Cbrisli, in omncs qui 
credunt in eum. Non enim csl distinctio. Omnes enim 
peccavcrunl, ei egcnt gloria Dci. Jusliilcati gratis, 
per graliam ipsius, per redeuiptioncm quae est iu 
Cbristo Jesu f s . ι Pnerogativa nempe~xingularis, ac 
solius increatae natune propria est nusqaam erran* 
aut labi, nec a recto ullatenus posse dcflcclere. In 
boc ipsi deflcimus, aut indigemus, u l sapieulissimus 
Paulus loquitur, quibus baud instieiam pcecati la-
queis implicari, atque in nequiliam propensis ad tur-
piora delabi. Verum, ut sacrae affirmant Littene , 

Απαν καί άδιάπτωτον παντελώς τδ κατά μηδένα τρό- Γ c Ubi abundavit delictum, superabundavit et gra-
πον άφαμαρτείν δυνασθαι τού είκότος. ΤαυτησΙ δέ 
ημείς ήττώμεΟα, ήγουν ύστερουμεθα, κατά τήν τοΰ 
οοφωτάτου Παύλου φωνήν, ούκ ασύνηθες έχοντες τδ 
τοίς τής αμαρτίας ύποφέρεσθαι βρόχοι ς, κα\ ταίς είς 
φαυλότητα £οπαίς καθικνείσθαι πρδς τά αίσχίω. "Αλλ*, 
ώς φησι τδ Γράμμα τδ Ιιρδν, ι Ού γάρ έ πλεόνασε ν 
ή αμαρτία, ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις. » "Ην δή κα\ 

tia Μ . > Quam quidem etiam sitientes facile aniroad-
vertas eos qni Unigenili incarnationis mysterinm 
ignoraverunt. Scribit ergo doctissimus in Jege Pau-
lus : c Nos natura Judaei, et non ex gcntibus pecca-
tores, scienles quod non juslificatur bomo ex operi-
bus legis, nisi per Gdem Jesu Chrisli, ct nos in 
Christum credidimus, ut justificemur in ipso » 

δεδιψηχότας κατίδη τις άν τούς τδ τής ενανθρωπήσεως τού Μονογενούς μυστήριον ήγνοηκότας. Γράφει 
γούν ό νομομαθέστατος Παύλος, t Ημείς φύσει Ιουδαίοι, και ούκ έξ εθνών άμαρτωλο\, ε ί δότες δέ δτι ού 
δικαιούται άνθρωπος έξ έργων νόμου , έάν μή διά πίστεω; Ιησού Χριστού, κα\ ημείς είς Χριστδν έπ ι -
στεύσαμεν, ίνα δικαιωθώμεν έν αύτώ. ι 

γ ' . Κα\ μή ύπολάβης δτι τδν παλαιόν νόμον ώρί- 3. Ncqae vero sic antiqaam legem a Deo decre-
σατο Θεδς, ώς άποχρώντως έχοντα πρδς τδ δύνασθαί iam existimee, quasi satis ca possct ab criminibos 
τινας άποφαίνειν ελευθέρους τών έξ ασθενείας αίτια- iiubecillitalis quempiam libcrare; postquam vero 

άφημάρτηκε σκοπού, μονονουχ\ ^ aberravit a scopo, lanquam nova consilia ineuntein. μάτων * επειδή δε 
11 χαί υστεροβουλία χρώμενος, τήν δια πίστεως τής 
είς Χριστδν έπενόησε τριβον. Ούχ ούτω ταύτ* έχει, 
πολλού γε κα\ δεΤ. "Ισθι δή n μάλλον δτι και πρ\ν 
όλως έκ γης διαπλάσαι τδν πρώτον άνθρωπον, ούκ 
ήγνοηκώς τά έσϋμενα, κα\ τής τοΰ διαβόλου σκαιότη-
τος τήν έπιβουλήν, κα\ τδν τής επικουρίας ήμίν 
προαναθρήσας τρόπον, δήλον δέ δτι τδ Χριστού μυ
στήριον, έλεγχον αμαρτίας, και τής διά πάντων ασθε
νείας κατήγορον, τδν διά Μωσέως έστησε νόμον, κα\ 

fldei quae in Cbristum est cxcogitassc viam. Non ea 
est bujusce rci raiio. Nibil mimis. Illtid potiustibi 
sit cognitum, ciiam plane priusquam primumelimo 
efformarct boniincm, cum ea quae veiilura csscnt, 
ac diaJK)licx perversitaiis insidias non ignoraret, 
nostrae quoquc mcdicina: modum, Christi vidclicei 
myslcrium anie providentcm, lcgeni quae peccalo 
coargueret, noslramque infirmilatcm convinccrcl. 
per Moscn ccmslituissc, ac mandalum condemnsns 

••Psal. CXMI 20. e i Rom. m , 20; Galat. n, !6. " Rom. ιιι, 21. " Rom. v, 20. e v Gi!al 
u , 16. 
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jastificmiiU gralis prauni*Use sapienter, ut mtjwe Α *ή€ διχαιούσης χάριτος τήν χατακρίνουσσν έντολήν 
adboc admirtUone gratia exciperetar. Ubi naioqoa 
adaani qo* cradant, ibi quod haiitiam afferi, ma-
ximc appareL Cscteram anuqaam eate Christi my-
ateriom facile penridebttaut, com ita tacrc ηοε L U -
terae alloqaantar. Dicii eaim alicubi roravm beatui 
Paulue : ι Benedicloa Doit, 346 et Paler Doroini 
noairi Jeau Cbriati, qui benedixU ηοε in oouii beoe-
dictione tpiriuli ia ccdesiibat in Ghristo, siait 
elegit not in ipoo, ante raondi cont4ilutiooein, «t 
ostemae aancii el inunaculali, in conapecta ejat in 
tbariuto. Qoi pmdestiiiavit noo in adoptionem A-
liorum, per Chrittum Jesum ia ipoo". > Aodi* igi-
uar quomodo noo ante iptam mandi constitutio-
nem benedicliofuft compotes factot fuitte aflirinat, 

ποοβνέδειξε σοφώς, ίν' έτιμειζόνως ή χάρις θαυμά-
ζηται. Οδ γΑρ έστι το λυπούν, έχεί μάλιστα τδ 
πατευφραίνειν είδος έκφαίνεται. "Οτι δέάρχαίόν έστι 
τδ Χρίστου μυστήριον, Αχονιτ\ διοψόμεθα, ώδλ σή πά
λιν ήμίν Ιερού φωνσΰντος Γράμματος. Έ φ η γαρ ««ο 
πΑλιν ό μακάριος Ήαύλος· « Εύλογητός ό Θεδς, χαλ 
Πατήρ τον Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, δ εύλογή-
σας ήμΑς Ιν πάση ευλογία πνευματική έν τοΙς Α«*υ-
ρανίοις Ιν Χριστψ, παΟως έξελέξατο ήμΑς έν αύτφ 
πρδ χαταοολής χόσμου, εΤναι ήμΑς Αγίους καλ Αμω
μους χατενώπιον αύτοΰ έν Αγάπη, προορίοας ήμβς 
αές υίοθεσίαν διά Ίηοοδ Χριστού είς αυτόν, ο Σύνες 
ούν δπως ηύλογήσθαί φησιν ημάς, χα\ προ αυτής τής 
τού χόσμου χαταοολής, προωρίσθαι δέ χαλ *1ς υέους 

pmdeitinatoo vero etiam Alioo in Cbrtalo Joorrt Β έν Χριστφ Ιησού. Ναλ μήν χα) αυτό τδ «ωτήρεον 
Corto et iptam salutare baptisma prswigBiflcalnm 
fuit auiiquit, nobisqoo qoi illoo eonsecuti, etiam 
per arcam. Servatus nempo ett in illa per fldem 
jatias Noo, licel terrara Deue una teatonlia damnaa-
aot nmver&ani. immisit aiquidom in omnes dila-
viaoi. Scriplum esl orgo do ipso : ι Fide Noe ro-
sponfto accepto deiis quai adboc non videbanlur, 
aootoous aptavit arcam, in salutem domus sna?, per 
quam damnavil mundaro, ot ]astili&, qu* perfidem 
est, hcros est institalut •·.» Fuisoe banc porro sancti 
bapiismatis flguram conflrmat beatos Poirus, do no-
otrum omniom Salvatore Chrielo ita scribeBS : 
ι Quia et ChrUtos semel pro peccatis nosiris mor-
IOU8 θεέ, ju*lut pro injuetis, ot nos offerret Deo 

βάπτισμα προανετυπουτο τοίς πάλαι, χαλ τοίς ματ* 
έχείνουςήμίν, χα\ δ«ά γε τής χιοωτοΰ. Έσώζετογαρ 
έν αυτή διά πίστεως δ δίχαιος Νώε, χαίτοι τής 
ύπ* ούρανόν μ ι$ ψήφω Θεού χαταχεχριμένης. 
Έπαφήχε γάρ Απασι τόν χαταχλυσμόν. Γέγραπται 
γούν περί αύτοΰ* ι Πίστει χρηματιστείς Νώε πρό 
τών μηδέπω βλεπομένων, εύλαδηδεις, χατ<σχεύααε 
χιόωτδν είς σωτηρίαν τ φ οΓχω αύτοΰ **, δι' ή ς χατ -
έχρινε τδν χόσμον, χαλ τής χατά πίστιν όϊχαιοαννης 
έγένετο κληρονόμος, ι "Οτι δέ είς τύπον του Αγίου 
βαπτίσματος τδ δρώμενον ήν, πιστωαετΑι λέγων 4 
θεσπέσιος Πέτρος περί του πάντων ήμων Σωτήρος 
Χριστού, « "Οτι χα\ Χριστός Απαξ υπέρ Αμαρτεων 
Απέόανε, δίχαιος υπέρ Αδίχων, ίν' ημάς προσαγάγ]| 

,—,« * « ' - Γ — Μ ^ · 
morUflcatos quidem carno, viviflcatoeautemspiritu. u Θεφ, όανατω6ε\ς μέν σαρχί, ζωοποιηδε\ς δέ πνού-
In quo ei i isqoi ia carcere oraiit f»piritibos vooiens 
prasdicavit, qoi incroduli fueranl aliquando, qoando 
extpeciabant Dei patieniiara iadiebnsNoo, cum fa-
bricareiur area, in qua paooi, hoc est octo a n i m c , 

aah ra t i a u o t per a q o a m : el nos nunc aimilia fonnas 
aalTOS facit baptisma, non carnia depoeitio eordiam, 
eed conecienti» bonae interrogatioin Douin 1". » Et 
q o i d sane hoc est, ι conscientia? b o n s in Deum 
iaterrogalio? > Scilicel fidei in Chriatum confessio; 
qaam eliam coram m i d t i s testibus pnestare aolemne 
eat, nec bominibus tantum, qui divini aacerdoiii 
digoiute ornati a n n t , aed rationalibos q o o q u e po-
tettalibus, qoae, Doo ministrantes, i i > qoae ad i l l i o s 

ματι. Λ Εν $ χαλ τοίς έν φυλαχή πατράσι πορευθείς 
έχήρυξεν, άπειθήσασί ποτε, δτε άπεξεδέχετο ή τον 
Θεού μαχροθυμία έν ήμέραις Νώε, χατασχευαζο-
μένης χιβωτοΰ, είς ήν ολίγοι, τουτέστιν, οχτώ ψ υ -
χα\, διεσώθησαν δι* ύδατος, δ χα\ ήμας Αντίτυποννυν 
σώζει βάπτισμα, ού σαρχός άπόθεσις ^υποο, ΑλλΑ 
συνειδήσεως Αγαθής έπε ρώτημα είς βεόν.· Κα\ τ ί 
δή τοΰτό έστι τδ, c έχ συνειδήσεως αγαθής είς βεδν 
έπε ρώτημα; » Τής οίς Χριστδν πίστεως ομολογία, 
ήν δή χα\ έπ\ πολλών μαρτύρων ποιεέν χατειθίσμε-
θα , χα\ ούχ Ανθρώπων μόνον, οίς τό της θείας Ιε
ρουργίας έμπρέπει χαύχημα, ΑλλΑ γαρ χα\ δυνάμεων 
λογικών, αί λειτουργούσι β ε φ , τΑ είς δόξαν αύτοΰ 

glorlam specUnt rite obouudis coram impendant. Q χατορθούν σπουδάζουσαι. Χρήναι δέ φημι, τους Απλα-
Opoitere autem aio, ut qui sinceram fldei confegsio-
nera pne se ferunt, nollo modo aese dimoveri sinant. 
Scriplum est enioi : « Fratres mei dilecti, slabilee 
fslote et immobiles, abandantes in opere Domiai 
semper'*.» 

A. Jaciant namqoeoiqae impelliint huc illuc qaot-
dam eonini qaoque qui «rediderunt v i r i iiuipienies, 
potantes proiimum aubveraione dolosa, ut scripium 
est, et tanquam c ex malo cordis theoaaro*91 347 

νώς τής πίστεως τήν δμόλογίαν έχφέροντας, χατά 
μηδένα τρόπον χαταδονείσθαι φιλείν. Γέγραπται γάρ , 
ότι « "Αδελφοί μου άγαπητο\, εδραίοι γίνεσθε, 
αμετακίνητοι, περισσεύοντες έν τ φ οίκφ Ψ τοΰ Κ υ 
ρίου πάντοτε, ι * 

δ\ Καταχειμάζουσι γάρ έσθ* δτε τινάς, κα\ τών 
ήδη πεπιστευκότων, άνδρες άμαθία σύντροφοι, ποτ ί-
ζοντες τδν πλησίον ανατροπή δολερή, χαθά γέγρα
πται, και ώς ι έκ πονηρού θησαυρού της καρδίας » 

β β Ephea. 1,3-!L « Hcbr. χι, 7. · 7 1 Petr. 111,18-21. ·· I Cor. χν, 58. ·· Mallh. xn, 55 

Varia? lcctiones. 

• άΛΛ. τοΰ οίκου αύτοΰ. Ρ άΛΛ. τψ Ιρνω. 
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αοτων Αναπτύοντες τά πονηρά, χαλ τον τής τον δια- Α exapoentes mala, ac diabolicas immaratatis oructan-
βόλου σχαιατητος Ιόν έρευγόμενοι. Κβτεπαίρονται 
γάρ τής έπέκεινα πάντων ουσίας τ ι χαί δόξης* χαί 
to το ήχον έπ ' αύτοίς τών υπέρτατων χχτακομί-
Cooot θρόνων τόν έχ Θεού Πατρίς φύντα Αόγον, έν
α ριθμοΰντες τοές χτίσμασι τόν τών δλων γενεσιουρ
γό* χα\ τεχνίτην όν πάντα τΑ έργα σείεται χα\ τρέ
μει, χαλ τοές τής αληθείας τ , χατΑ φύσιν, θεότητος 
Αξκυμασιν εδ μάλα χατεστεμμενον* ι Συνάπτει»γΑρ 
αύτφ πΑνγόνυ επουρανίων, χαλ επιγείων, χα\ χατα-
χθονίων χαί πάσα γλώσσα εξομολογείται, ότι Κύριος 
Ιησούς Χριστός είς δόξαν Θεοΰ Πατρός. » Είσ\ δέ 
προς τούτοις, οί μερίζουσι τδν άμέριστον, φημ\ δή 
τδν ένα Χριστδν, χα\ τδ λαμπρό ν τής αληθείας πα-
ρασημαίνουσι κάλλος, χαίτοι γεγραφότος ήμίν τοΰ 
θεσπέσιου Παύλου σαφώς τε κα\ έναργώς· c ΕΤς 
Κύριος, μία πίστις, έν βάπτισμα. » Άλλ' είπερ 
ήσαν κύριοι δύο, πάντως που χαλ πίστεις δύο, τοσ
ούτο δέ είναι χρήν κα\ βαπτίσματα. Τούς ώδε ταύτα 
Ιχειν ύπειληφότας, ώς ολέθρους καί φθόρους παρα-
τρέχωμεν,έξωτε πάγης ίόντες » πόδα, τδ έν Ταλμοίς 
εκείνο λέγωμεν* ι Εύλογητός Κύριος, δς ούκ έδωκεν 
ημάς είς θήραν τοίς όδοΰσιν αυτών. Έ παγ\ς συν-
ετρίβη, καί Ιήμείς έ^ύσθημεν . ι Έκλελυτρώμεθα 
γάρ έν θανάτω Χριστού, c Αόντος έαυτδν υπέρ τών 
Αμαρτιών ημών, κατά τάς Γραφάς· δπως έξέληται 
ήμας έχ τοΰ αίώνος τοΰ ένεστώτος πονηρού, κατά 
τδ θέλημα τοΰ Θεού κα\ Πατρός, ι Επειδή γάρ, ώς 
ήδη φθάσαντες είπομεν, διά τής χατά τδν νόμον λα
τρείας, ουδέν έχούσης έτερον, πλήν δτι τύπους καί ^ eJoere improbitatis ac peccaii eordes liceret, ipse-

tes venequra. ExioUunt oniin oo eapra omniom po-
teniieeimam naturam etgloriam,otqaontam qaidom 
ia ipsis ost, ex superna oedo dejicioxU genilam ox 
Deo Patre Yerbum, in rorum creatarmm ordinem 
redtgentes universorum conditorem atqoe opifioem, 
qoern retomnes vencrantur ac tremunt, verassecan-
dam naluram diviniUtU dignilato pulchrc cobo-
neslaium. c Flectilor namque ipsi omnegenn eoele-
aliam, lerreslrium el iDferaoram, ot omnit lingaa 
confttetor, quia Dorainus Jesus in gloria eat Dei Pa-
t r i s " . ι Sunt alii praeterea qui id dividoot, qood 
divisionem non admitlit, onum scilicet Christam, o i 
illaslrem veritalis pulchritudinem invcrtunl ; atque 
hoc, etsi nobis beatus Paulns perspicae ac dilucide 

' scribal: c Unus Dominus, una fldes, unom baptl-
stna".) Quod si domini duo, plane et ftdem gq-
minam, tolidemquo baptismata esse opertuit. Qui 
bsec ita se babere opinali xunt, veluti pernieiosos po-
stilenlesque dimittamue.exemptoque e casstbus pede, 
illud Psalmorum usurpemus : < Benedictu* Deus, 
qui non dedit nos in captionem dentibus eorunr» La-
queus contritue esl, et noa liberaii s u n a s " . » L i -
berali namque sumus Gbristi raorte, ι Qui dedil 
seipsum pro peccalis nostris, secundum Scripturas, 
ut eriperet nos de praesenti saeculo nequam, secun-
dura volunlatem Dci et Palris-". > Cum enim, ut 
supra diximus, per legalem cultum, qai nihil aliod 
quam figuras umbrasque contineret, nequaquam 

οχιάς, ούκ ήν έφικτδν τούς τής φαυλότητος, ήτοι 
τούς τής αμαρτίας άποπλύνεσθαι μολυσμούς, αύτδς 
AV ήμΑς κα\ υπέρ ημών, ό έκ Θεού Πατρδς Αόγος, 
γενόμενος Ανθρωπος μετά τοΰ είναι δ ήν, τουτέστι 
Θεός, δέδωκε τώ θανάτω τδ ίδιον σώμα, ίνα ημάς έκ-
πρίηται τούς ύπδ θανάτου χαλ φθοράς *·, αίματι τψ 
ίδίψ. ΚαΙ γούν έφη που διά φωνής τοΰ Δαδλδ πρδς 
τόν έν τοίς ούρανοίς Πατέρα τε χα\ Θεδν, ι Θυσίαν 
χαλ προσφοράν ούκ ήθέλησας, ολοκαυτώματα καλ 
περ\ Αμαρτίας ούκ ηύδόκησας, σώμα δέ κατηρτίσω 
μοι. Τότε εΐπα, Ίδού ήκω. Έ ν κεφαλίδι βιβλίου γέ
γραπται περί έμού, τού ποιήσαι, ό Θεδς, τδ θέλημα 
σου Ιβουλήθην. »Άθρε ι δή ούν, άθρει λέγοντα σαφώς-
« Σώμα Ιέ χάτηρτίσω μοι. » Κα\ γάρ ήντε χα\ έστιν 

met propler nos el pro nobi*, Dei Patris Verbum 
factus homo manensque id quod eral, nempc Deus, 
suum morli tradidit corpua, ot noe morti et cor-
raptioni obnoxios sno sanguine rediraeret. Proindo 
alicubi Davidis voce ita coelestem Patrem et Deum 
alloquitur : c Sacrificium el oblationem noluiati, 
bolocaustura et pro peccalo non poetulasli, corpot 
autem perfecisli roihl. Tunc d i x i : Eccevenio. Ια 
capite l ibr i scriptura est de me, u l faciam, Deua, 
volunlatem toam v o l u i 1 1 . ! Audi igitur, audiaperto 
dicentem : c Corpus autem perfecisti mibi.» Erai 
namque expere corporis, quia Deus. Caeterum quo-
nam modo,»o Judaee, ineffabilero adoo augu&tamqoo 
dUpen8alionem ignorasti? 3 4 8 Φ 1 ^ li* incor-

Ασώματος, ώςΘεός. Είτα πώς ήγνόησας, Ιουδαίε, τήν |> poreum propter le carnem induUim non excepiatif 
ούτως Από^ητον χα\ σεπτήν οίκονομίαν; πως ού 
παρεδέξω σαρκωθέντα διά σέ τδν άσώματον; έν τοίς 
τής άνθρωπότητος μέτροις χαθειμένον οίχονομικώς, 
τδν υπέρ πάσαν τήν κτίσιν; τήν σήν φοροΰντα πτω
χέ ίαν τδν πλουτίζοντα τούς έν ούρανψ; τήν δούλου 

«λαβόντα μορφήν, τδν τών δλων Κύριον;. Άλλ* Γσως 
πρδς τούτο έρείς/Ανθρωπος ήν δρώμενος καθ' ημάς. 
Είτα πώς τών Μωσαϊκών έπολάθου γραμμάτων; 
"Εφη γάρ που περλ αύτοΰ πρός υμάς, « Προφήτην 

intra humanitatis roodum providentia cen»ilio 
conclusuro eum, qoi eupra omnes rcs creatae ex-
cellit? tuam pauperiatem ferentem qui coeAi Lpcoiaa 
ditat? servi forroam gerentem uoiversorum Do-
minum? Sed forte dlces : Homo eral, quantum vide-
re l tcuii , noatri simili*. AtquL qaoBam modo obii-
loees Mosaica mooumenUt-Ad voonamque alicubi 
sic dc ipso est locotos : c Prophetam vobis exens-
eitabii &ominus Deus vester, de iratribus voatria, 

••Pbilipp. u , 10. " Ephce. iv, 5. " Psal. cxxm, 6, 7. "Galal . i , 4. Psai. iaxix,7-9. 

Varix leciiones. 

* ΠΡ. Αληθούς, f κάμπτει. ·' άΛΛ. Ιέντες. * άΛΛ. θάνατον καλ φθοράν· 
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skul me. inxta omnia qaasctmqut poetalaati Α Deo Α ύμΤν αναστήσει Κύριος δ θεδς υμών έκ τών αδελφών 
tooinOreb, ipoam aodiet is" .» Ttnqaat^bomioem 
ipoam tanctoram qtjoquc prophetarom sermo de-
nuntumt. Divinns namque Isaias : « Ecce, inquit, 
virgo io utero habebil, el pariet filium, et vocabuur 
noooen ejus Emroannel M ,» qaod esl inlerprelatuio, 
NoHuum Deus. El inusitata quidem Emroaituelis 
generaiio fuit. Ex virgine nimirum inexperta nu-
ptiarum prodiit. Canerum ex muliere, butnanae na-
turae legibus obnoxtum, bomioem ipsum apparuisso 
aotumas, qaod quidem ad corporis speciem altinet. 
Atqai ipsum prxterea vidisli Dei iiiaxime propria 
dignitate conspicnara, saprema decoratum gloria 
opera Patris implentem. Soli namque omnium supre-
ma? natune facollas inest, ut mortuos jam corruplos 

υμών, ώς έμέ, κατΑ πάντα δσα ήτήσω παρΑ Κυρίου 
τού θεού σου έν Χωρήβ, αυτού ακούσεσθε. ι Ό ς άν
θρωπον αύτδν χα\ ώς τών Αγίων προφητών προκα-
ταμεμήνυχε λόγος. ΚαΛ γούν δ θεσπέσιος Ησαΐας* 
c Ιδού, φησ\ν, ή παρθένος έν γαστρ\ έξει , καλ 
τέςετχι υίδν, και καλέσουσι τδ δνομα αυτού Ε μ μ α 
νουήλ* » δ έστι μεθερμηνευδμενον, Μεθ* ήμων δ 
Θεός. Κα\ παράδοξος μέν τού Εμμανουήλ ή γέννησις* 
έξ άπειρογάμου γάρ προήλθε Παρθένου. Πλήν έκ 
γυναικδς, τοίς τής άνθρωπότητος επόμενος νόμοις, 
Ανθρωπον αύτδν τεθεάσθαι φής, τό γε ήκον είς σώμα 
κα\ είδος. Άλλ' είδες * αύτδν πρδς τούτω θεοπρεπχ-
στάτην Εχοντα δόξαν, εύκλείαις ταίς άνωτάτω κατα-
χρυσούμενον, πληρούντα τά έργα τού Πατρός. Μόνη 

et marcidos ad vitam revocet, oculorum usu priva- Β γάρ ένεστι τή υπέρτατη πασών ουσία τδ ζωοποιείν 
tls lomen immtuai, claudis gressam stabiliat, lepra 
tnfectoe attactu nntaque a morbo viodicet. Numquid 
ergo vohiitses, dic mibi , nuda diviniute mortalibut 
afTulgere univereorum molitorem aique archilcctum 
Dei Verbom? At quis terribilem adeo verendaroqne 
majestatem perferre potuiseet? Solaris radii conje-
ctum corporeie ocnlis haud facilo stistineri non 
aoimadreriis? quanam ergo ralione inaccessam i l -
h m et sapra quara dici possit adroirabilem locem 
usvrpare oculis Hcuisset? Divertit ad nos igitur 
hominis apecie, se aniversis tolerabilem exbibens, 
nt velot onus e nostro numero, dum una nobiscmn 
graditur atque intcr nos agit, nos religiossc vitae 
viam edoceret, ex Gnecanicae infelicitatis eximeret 

δυνασθαι νεκρούς κατεφθαρμένους ήδη και όδωδοτας, 
τοίς ομμάτων έστερημένοις ένιέναι τδ φώς, χωλούς 
άρτίποδας (!) άποφαίνειν, κα\ τούς έν λέπρα <*ον 
πάθους έλευθερούν άφή καλ νεύματι. "Αλλ* ήθελες· 
είπε μοι, γ υ μ ν ή τή θεότητι τοΙς έπ\ γης έπιλάμ-
ψαι τδν τ ώ ν όλων Αημιουργδν * καλ τεχνίτην τού 
Θεού Αόγον. Ε*τα τίς ούτω υπέστη τήν ούτω φρικτήν 
κα\ ά π ό ^ η τ ο ν δ ψ ι ν ; ή ούχ δρ^ς δτι της Κυριακής « 

άκτίνος τήν προσβολήν δ τού σώματος όφθαλμδς ούκ 
εύάντητον ε χ ε ι ν τ ; εΐτα πώς Αν Γσχυσεν ίδείν τδ 
πρδσβλητον εκείνο, κα\ υπέρ θαύμα φώς; Έπεδή-
μησεν τ ο ί ν υ ν ήμίν ώς άνθρωπος, οίστδν έαυτδν Απα
σι τ ι θ ε ί ς , ίν' ώς εΤς τών καθ* ημάς, όμόσε τε Ιων 
κα\ ο υ ν δ ι ο Λ τ ώ μ ε ν ο ς , της ευσεβούς πολιτείας κατά» 

. . , — , " » ' 
Iaqaeis, atque ad veram spirilalemque adoraiionera δείξη τήν δδδν, ίνα βρόχων έξέληται δυσειδαιμονίας* 
lnsthueret. At non quievit fceda, malc conculcata, 
impiaque bestia, nempe Satanas, qui, cum univer-
• Q m terrarum orbem fraudibus ae perversitate euo 
•objeciseet imperio, coenoque peccatorum dener-
t m m obraisset, 3 4 8 fluei11 i n n o s cxercueral 
dominato se dejectom animadvertit, ac, nc iis im-
pcraret quos diripeerat repenle depulsum. Tum 
tpstim quoque potavtt, quasi unom cx anliquis pro-
pbetis hominem esse, nec aliud praeierea quidqaam, 
quos etiara e roedio sustulcrat, concitala Jadacoram 
in ipsos ferilale. Igitur iteruro ipsis nequitiae »aae 
vencnum instillavit. I l l i vero, omni ab|ecia salntis 
oara, fldcnler ac superbe et sanguinario prorsus 

Ελληνικής, ίνα της αληθούς κα\ πνευματικής λα
τρείας έπιμελητάς άποφήνη. *AU* ούκ ήρέμει τδ 
βδελυρδν καί βάσκανον, κα*ι άνόσιον θηρίον, τουτέστιν, 
δ Σατανάς, ό πάσαν ύπδ χείρα λαβών τήν ύπ* ούρα-
νδν έξ άπατης κα\ πλεονεξίας, κα\ τοις τής αμαρτίας 
έναποπνίξας τέλμασιν, είδεν έαυτδν έκπίπτοντα της 
καθ* ημών άρχης, άδοκήτοις έξωθούμενον τού δυνα· 
σθαι κρατεϊν τών πάλαι διηρπασμένων, ωήθη καλ 
αύτδν χαθ* ένα τών πάλαι προφητών άνθρωπον είναι, 
κα*ι έτερον ουδέν. Ούς δή χα\ τεθνάναι παρεσκεύασε, 
χαταθήξας έπ ' αύτοίς τήν τών Ιουδαίων σκαιότητα. 
ΚαΙ γούν ένήκε πάλιν αύτοίς τδν της εαυτού δυστρο
πίας Ιόν. Οί δέ, τής εαυτών άφειδήσαντες σωτηρίας. 

anlmo in ipsum invaserunt, ac postremo eliam cruci ρ έπε πήδων αύτψ θρασείς, κα\ αγέρωχοι, κα\ μιαιφο-
affixeront. Numquid ergo coegcre nolentem, et qold 
passurns esset ignorantcm? Atqui dolores qoos per-
tolit , ac Deo invisa Judaeorum ausa praenantiantcm 
animadvertas. Proinde sanctorum prophelararo voce 
nunc qaidem a i t : c Et dederont in escam meani fel, 
et in siti mea potaverunt me aeeto".» Alibi vero : 
c Diviseront sibi vestimenla mea, et super vestem 

νίας έ μπλε ω τήν διάνοιαν έχοντες, κα\ δή καλ i σταύ
ρωσαν. Ά ρ* ούν ούχ έκόντοςκεχρατήχασιν, ήγουν ούχ 
είδοτος δτι πείσεται; Καίτοι προεγνωκώς όράται τδ 
πάθος, κα\ τά της τών *Ιουδαίων άφιλοθεΐας τολμή
ματα, χα\ γούν διά προφητών αγίων ποτέ μέν έφα-
σκε* ι Και έδωκαν είς τδ βρωμά μου χολήν, και είς 
τήν δίψαν μου έπότισάν με δξος, ι ποτέ δέ πάλιν. 

** Deat. xvin, 15. ** Isa, τπ , U . ·« Peal. U v m , Ά 

Tariae lectiones. 

« ΑΧΛ. είδος. Υ γρ. γενεσιουργόν. χ άΧΧ. ηλιακές. Τ άΛΛ. έχει. Τ # Ισ. δεισιδαιμονίας. Eorr. 

NOTifi. 
(1) Ita Cyrillus l ib. νι Ctntra JulianutUy p . 20!, ajibi saepe. Aobertai, Αντίποδας et in margiae, lc\ 

τους έν πηρώσει σκελών άρτίποδας άποφήνας, et ο%τόποδας. Εοπ . 
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« Διεμερίσαντο τά Ιμάτια μου έαυτοίς. κα\ επ\ τδν Α meam miserunt sor tem".» Apud Isaiam auiem : 
ίματισμόν μουέβαλον κλήρον.» Διά δέ γ ε τήςΉσαΐου 
φωνής, c Τδν νώτδν μου δέδωκα είς μάστιγας, τάς 
δε σιαγόνας μου είς ραπίσματα, τδ δε πρόσωπον μου 
ούχ Απέστρεψα άπδ αισχύνης έμπτυσμάτων. ι Ούκ
ούν ούχ ήγνόει δτι μέν πείσεται. Είτα παρδνέξωφέ-
ρεσΟαι βρόχων, δέδωκεν εκών τψ θανάτω πρδς βραχύ 
τδ ίδιον σώμα, ίν' έγερθελς έχ νεχρών τδ τού θανά
του κατάλυση κράτος, ίνα τόν τού διαβόλου παράλυση 
φθόνον, δι' ού κα\ είσήλατο τήν άνθρωπου φύσιν δ 
θάνατος, ίνα ημάς άναχαλκεύση πρδς άφθαρσίαν 
κα\ άμήρυτον ζωήν. c "Οσπερ γάρ έν τώ Αδάμ πάν
τες ·άποθνήσκουσιν, ούτως έν τώ Χριστώ πάντες 
ζωοποιηθ έσονται, ι Έγήγερται γούν τριήμερος σκυ-
λεύσας τδν άδην, και παλινδρομήσας είς τδν ούρανόν, 
σύνεδρος έστι τψ ίδίψ Πατρί. "Ηξειτε κατά καιρούς, 
Γνα χρίνη ζώντας καί νεκρούς. 

ε'. *Ος ουν άπολογήσεσθαι μέλλοντες τψ χριτή, 
πάντα £ίψαντες δκνον, κα\ πάσης αμαρτίας δραμόν-
τες έπέκεινα, καί τοίς τού παρόντος βίου περισπα-
σμοίς μονονουχ\ κα\ έ^ώσθαι φράσαντες, κατορΟώ-
σωμεν δικαιοσύνην, έγκράτειαν, άγάπην, φιλοπτω-
χίαν, τ ο ί ς 1 έν δεσμοίς έπισκεψώμεθα, τους έν ά££ω-
στίαις σωματικαίς άνακτησώμεθα, έπικουρήσωμεν 
δρφανοίς, χήρας δάκρυον κατοικτείρωμεν, άγαπώμεν 
Αλλήλους εκτενώς. Ούτω γάρ πολιτευσάμενοι · , τήν 
άγίαν κα\ πάναγνον έπιτελέσομεν έερτήν, αρχόμενοι 
τής μέν αγίας τεσσαρακοστής, άπδ έκτης τού Φαμε
νώθ μηνός· τής δε έδδομάδος τού σεπτού και σω-

c Dorsum meum dedi in flagclla, et genu mea* au 
alapas; faciem autcm meam non averti a confusion* 
spuiorum u . » Non ergo se passurum ignorabai. 
Caeterum cum eviiare liceret laqueos, sponte corpu» 
suum ad breve teropus morli concessil, u l excitaius 
amortuis, imperium rooriis dissolveret, aldiabcii 
prosterneret invidiani, per quam etiara morti aditus 
ad bumanam naturam paUtit, ut nos demum ad im-
ntorialem viiam aeternamque reoovaret. ι Ut enira 
in Adam omnes moriuntur, ita et in Gbrislo omnts 
vivificabontur 7 \i Revixit itaque lertia die, spoliatis 
inferis, reversusque in coeluia, aequalero cum Paire 
obiinet sedem, venietque decursu temporU jud i -
caturus vivos elmortuos. 

5. Tanquam igilur rationem judici reddilon, om-
nem abjicientes ignaviara, longeque nb omni culpa 
dissiii, bujusque viue obleclameniis pene valere 
jussis, exerceamus justitiam, temperaiiliam, chari-
tatem, paupertaum aroplcclamur, qui in vincuiis 
sunt invisatnus, morbie oppressos sublevemua, opi-
tulemur orpbanis, viduarura miaereamur lacryrois, 
inter nos mutuo prolixe cumulateque diligamus 
lla namquc insliiuentes vilam, sanctam purissiman:-
que fesiivitalem celebrabimus; incboanles sanclatu 
quidem Quadragcsimam sexla dic Martii mensis, 
bebdomadam vero Augusti et falularis Pascbatia, 

τηριώίους Πάσχα, άπδ ενδέκατης τού Φαρμουθ\ C undeciraa mensis Aprilis; solventes aulcm jejunia 
μηνδς, περιλύοντες δέ τάς νηστείας τή έκκαιδεκάτη 
τού αυτού Ψαρμουθ\ μηνός, εσπέρα βαθεία Σαββάτω, 
κατά τδ εύαγγελικδν κήρυγμα * · έορτάζοντες δέ τή 
έξης έπιφωσκούση Κυριακή τή έπτακαιδεκάτη τοΰ 
αύτοΰ Φαρμουθ\ μηνδς, συνάπτοντες έξης κα\ τάς 
έπτά εβδομάδας τής αγίας Πεντηκοστής, ίνα κα\ 
τδν καιρδν τής αναστάσεως · , καθάπερ είκόνα τινά 
τής τών αγίων έν ούρανοίς άναπαύλης λογιζόμενοι, 
τής αυτών άξιωθώμεν κοινωνίας έν Χριστψ Ιησού, 
τψ Κυρίψ η μ ώ ν δι* οί και μεθ* ού δόξα τψ Πατρ\ 
σύν τψ άγίψ Πνεύματι, νύν κα\ άε\, καλ είς τούς 
Οίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

decima sexia ejusdcm 350 mensie, exlremo ve · 
spcre qui Sabbaio adjacet, ex evangelica pncdi-
catione; fesium porro celebrantes proxiroe i i l u -
cescentc Domlnica dte, decima septima ejusdem 
Aprilis mensis; addentes deinceps sepiem qaoque 
bebdoroadas sanctae Pentecostes, ut indulgentis ac 
remissionis tempus velul imaginera sanctorum iu 
ccelo iranqnillilaiis existimantes, illoruin consortio 
digni habeamur in Gbristo Jesu Domino noslro, per 
quem et cum quo Palri, cum santlo Spirilti, gloria, 
imperium et bonor, ounc et semper et io sxcula 
sttculorum. Araen. 

E J U S D E M C Y R I L L I 

HOMILIJ; DIVERSJE. 

ΟΜΙΛΙΑ A'. HOMILIA I . 
Α*χβ*Ίσα*τ'Εφέσφ,άψαίαχάγν. D Epktti habita, valde pulckra. 

01 τοίς ίεροίς προσέχοντες Γράμμασι, σεσοφισμέ- Qui sacris Litteris incumbant, cor sapiens, boiMh 
ην έχουσι τήν χαρδίαν, έργων τε αγαθών έπιστήμοτ rumque operum gnarum et recte fidei lumine col-

· · Pwl . xxi , ·· Isa. L , 6. » I Cor. xv, 22. 
Variai lectiones. 

1 d .U. τούς. a a\U. πολιτευόμενοι. Γ··Λέ.Ι. τά ιναγγελιχ* κηρύγματα. · άΛΛ. άνέσ€ο>^ 
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kutralom obtineftt. Yera aotea* cofmjuoois ojaor 4 να, κα\ όρθή πίστει λελαμπρυσμένην Τδδέ γνω· 
vi tan tandom aoaequitur. Gujus nd locrjple» testU 
esl ipie SaJvalor: nan ad cceleateai Palremoilteoj-o 
hunc ia ΒΗΜΙΟΠΙ a i l : «Ihec eat aotem v i u «tonu, 
at cognoocant te tolom veram Deum, et qoor* • i o i -
• t i Jesum Ghrietam t , . J Cognitio iUquc FiUi Patri* 
cognitioni ooojancta est, eoqae pacto Dei cognifjo 
vivifica eot. Quod si allerom ab altero diveHao, clao-
dicabit omnino scienlia Dei. Ita et Domioua quoqoo 
aostor Jesas Cbristut Jadioorum popalos alloqooba-
tor , diceas : c Neque me sctlis, neque Patrem 
aaenm; si me cognaviftsetis, eognovisoelii utiquo 
et Patrem m e n m ^ . » Judaei nirsus patret suos in 
monte veram illom el natora Fflium el Deum, curo 
in spccie ignis super montem Sina deseendit", 

σεως τής αληθούς ipfv ζωήν Ιχ<ι τδ τέλος. Κα\ πλη
ροφορήσει προς τοΰτο ήμας αύτος ό Σωτήρ προς τον 
ΐν ούρανοίς Πατέρα καλ Θεδν, ούτω λέγων- c Αδτη 
δέ έστιν ή α Ιώνιος ζωή, Γνα γινώσκωσί σε, τον μόνον 
Αληθινδν Θεδν, χα\ δν Απέστειλας Ιησού ν Χριστόν. ι 
Ούχουν συμπαρέζευκτα: τή περ\ τοΰ Πατρός γνώσει 
χαι ή περίτοΰ ΤΙοΰ' χαλ ούτως έστλ τδ πράγμα ζωο-
ποιόν · . "Οταν δέ χωρίζηται τοΰ έτερον τδ έτερον, 
χωλεύει πάντως ή γνώσις* ούτω χαί δ Κύριος ήμων 
Ιησούς Χριστός τοίς Ιουδαίων δήμοις προσεφώνσι, 
λέγων ι Ούτι έμέ οίδχτε, ούτε τδν Πατέρα μου. ΕΙ 
έμέ ήόειτε, χα\ τδν Πατέρα μου Αν ήδειτε. » Κα\ πά
λιν ένόμιζον οί Ιουδαίοι τούς εαυτών πατέρας έν τω 
δρει τδν φύσει χαί χατά άλήθειαν έωραχέναι Τίδν 

vidisse existimabanl (vere enim iUius voeem au- B **λ βεδν, δτι χαταβέβηκεν έν είδει πυρδς έπλ τδ 
divieoe putabant),etea decausa Mosen sacrorumde-
monstratorem magna admiratione prosequebantur, 
Dominum vero nostrum Jesam Chrisuun propter 
bumanam naturam conlemnenles, impie dicebant: 
c Nos scirous qoia Mosi locutus est Deue; hunc au-
tem 3 5 1 nescimoa onde s i t n . » Sefl qoid ad bsec 
Gbriftius? c Aroen, amen dico robis, nequo speciera 
ejut onquam vidistia, neque vocem ejus audivistis, 
et Terbom ejus non habetia in vobis manens; quia 
quem misit ille, boic vos non credii is" . > Veritas 
omnino verum dicit. Neque enim ea naiura Dei erat 
qoa? in monlc Sina cernebatur, aed poiius ignis " ; 
edebanlur quoque tubarum voees; fumus etiam 
oocoeiisus eral. E l veritatis typi ipsam veritalem 
pranaofistrabant. Desceudit enim universorum Deus 
aupra montem Sina in specie ignis. Et cur in specie 
ignis? Sane quando illis daturus erat legem, lum 
salubriter admodum in ignis specie descendisse 
viaoeesl; nempe quo binc transgressores iJIius in -
tolligerent, rem sibi cum igne fore. Quar* bealus 
quoqoc Moses, u l peccantes melu saoiores redderet, 
subinde clamare soUlus erat : c Deus nosier ignis 
coosumenE e s t » Oborti sunt etiam fumi et leue-
bne. Ac per tcnebras, Dei cognitionem comprehendi 
HOD posoe, apposile insinuabatur; per fumum vero, 
lacrymas omnino i l l i s , qui Dei legem sponte con-
lemnerent, poelea non defutaras, aHiigmalice doce- -
balur ; nam corporeaa oculus in fumo lacrymari 
cogitur. Judaei itaque Pakris speciem non apecu-
runt; noo vero illara spectavimus in Chrisio". Ipoe 
esi onim illa exaetissima purissimaqae genitoris sui 
pukhriludo, character et splendor. Nam eui Yer-
buin, Deusexgistons.carnem ac&anguioera jssampae-
r i t , bominisquo FiKus appellatus sit, corpore non 
inanimi menteve destitato, ut demens et hsereiicus 
Apollinarias aflhmi^t, acqeplo; mansit nihilominus 
etiam aic Deus. Et hoc modo quoBdam saocus Pa-
tribus mjtierium tuam revolavit; qoemadmodum 
ex BioltU iajielor«m propbetarum oracalis perfacile 

δρος τδ Σινά^ 'ΐλοντο γάρ χατά ά)ήθειαν άχηχοέναι 
τής φωνής αυτού. Ταύτης ένεχα τής αιτίας τεθβυ-
μάχασ: μέν τδν Ιεροφάντην Μωσέα' χστασμιχρύνον-
τ ε ; δέ τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν διά τδ άν
θρώπινον, άνοσίως έφασχον ι Ημείς οίδαμεν, δτι 
Μωσεί λελάληχεν δ βεδς· τούτον δέ ούχ οίδα
μεν πδθεν έστί. ι Τί ούν πρδς ταύτα δ Χρίστος; 
•Αμήν, αμήν λέγω ύμίν, ούτε είδος αύτοΰ πώποτε 
έωράχατε, ούτε τήν φωνήν αύτοΰ ηχούσατε * χα\ τδν 
λόγον αύτοΰ ούχ έχετε μένοντα έν ύμίν · δτι δν άτ> 
έιτειλεν έχείνος, τούτψ ύμείς ού πιστεύετε. > Α λ η 
θεύει δέ πάντως ή αλήθεια. Ού γάρ ήν έν τψ βρει* 
Σινα φύσις θεού ή δρώμενη, πύρ δέ μάλλον. Έ γ ί -
νοντο δέ χα\ φωνα\ τής σάλπιγγος · χαπνο\ ήσαν 
έξαπτόμενοι· χαι τής αληθείας οί τύποι, προανα-
φαίνοντες τήν άλήθειαν χατέβη μέν γάρ f δ τών δλων 
Θεδς έν είδει πυρός έπ\ τδ δρος τδ Σινά. Κα\ διο> 
ποίαν αίτίαν έν είδει πυρός; Επειδή γάρ έμελλεν 
δρίζειν αύτοίς τδν νόμον, έν είδει πυρδς τότε δή μ ά 
λιστα χρησίμως έφαίνετο παταοεδηχώς · Γνα γνώσιν 
οί παραβαίνοντες, δτι πρδς πύρ έχουσιν. Ούτω χα\ Α 
μακάριος Μωσής, σωφρονεστέρους άποτελών τ φ 
φόβψ τούς άμαρτάνοντας, προσεφώνει πλειστάκις · 
• Ό Θεδς ημών πύρ καταναλίσχον εστίν.» Έγίνοντο 
δέ χαπνο\ κα\ σκότος · τοΰ μέν σκότους τδ άκατάλη-
πτον τής περί Θεοΰ γνώσεως άστείως ήμίν ύπεμφαί-

" νοντος • τοΰ δέ καπνού διδάσκοντος αίνιγματωδώς, 
δτι τοίς καταφρονείν έθέλουσι τών θείων νόμων 

ρ πάντη τε καλ πάντως άκελουθήσει τό δάκρυον · 
δακρύειν γάρ ανάγκη τδν τοΰ σώματος όφθαλμδν έν 
καπνώ. Ούκούν Ιουδαίοι μέν ού τεθέανται τό είδος 
τοΰ Πατρός· ημείς δέ αύτδ έθεασάμεθα «έν Χριστψ. 
Έστ ι γάρ αύτδς τδ άχραιφνέστατον κάλλος τοΰ γεγεν-
νηκότος, ό χαρακτήρ κα\ τδ απαύγασμα. Εί γάρ 
κα\ έπελάβετο σαρκός δι' ημάς κα\ αίματος, Θεός 
ών, 6 Αόγος, κα\ κεχρημάτικεν ΥΙδς άνθρωπου, ούχ 
άψυχον, ουδέ άνουν σώμα λαβών, καθά φησιν ό φρε
νοβλαβής χαλ αίρετικός Άπολινάριος · Αλλά έμεινε 
κα\ ούτω Θεός. Ούτω τοίς άγίοις Πατράσιν άπεκά-

T t Joan. xvn, 5. Τ» Joan. vm, 19. 1 1 

i l . " OtuU nr, U. *· Ti t . rt, 15. 

• λαμπρυνομένην. · ζωοποεόύν. f 

Exod. xix, I I . " Joan. ix, 29. T > Joan. v, 57. T i Exod. xix, 

Voti» lectionee. 
χαταβέβηκε γάρ. < τεθεάμεθα. 



985 
λ υ π τ ε χατά καιρούς τδ ε α υ τ ο ύ μυστήριον. Κα\ πολλή 
μδν λίαν ή τ ο ύ τ ω ν άπόδειξις έν τ ο ί ς άγίοις προφή-
ταις . Επειδή δ έ χ ρ ή ταμιεύεσθαι χατά μέρος, φέρε, 
Αειχνύωμεν έχ τ ο ύ τής Γενέσεως βιβλίου άνθρωπον 
Αρώμενον τ δ ν Τίδν, χαί Θεδν δνομαζόμενον. Ούχουν 
6 μαχάριος Ιαχωβ, τήν Μεσοποταμίαν άφείς, έπ\ 
τ ή ν τ ο ύ Πατρδς οίχίαν αύθις ήπείγετο. Κα\ δή χα\ 
τ ά ς ε Δύο τού Δάβαν άναλαβών θυγατέρας, χαί τά 
έ ξ αυτών αύτφ γεγονότα παιδία, διεβίβασε αυτά τδν 
Ίαβώχ* δνομα δέ τούτο χε ιμά^ου* άλλ* ώς φησιν ή 
θοόπνευστος Γραφή , διαβιβασθέντων τών τέκνων, 
χ α \ τών γυναικών, ύπελείφθη k Ιακώβ μόνος, κα\ 
άπάλαιεν άνθρωπος μετ'-αύτού έως πρωί * κα\ ειδεν, 
ότι ού δύναται πρδς αύτδν, κα\ ήψατο τού πλάτους 
τ ο ύ μηρού αυτού, καί έ νάρκη σε τδ πλάτος τού μηρού 
Τακώβ έν τφ παλαίειν αύτδν μετ' αυτού * κα\ ειπε, 
φησλν, ό άνθρωπος ό παλαίων μετ ' αυτού* Απόλυσαν 
με ** άνέβη γάρ ό όρθρος. Ό δέ ε ίπεν Ού μή σε 
απολύσω, έάν μή με ευλόγησης. ΚαΙ ευλόγησεν αυ
τ ό ν εκεί* κα\ έκάλεσεν Ιακώβ τό δνομα τού τόπου 
εκείνου Ειδο; Θεού * Εΐδον γάρ, φησ*ι, Θεδν πρόσωπον 
π ρ ό ς πρόσωπον, κα\ έσώθη μου ή ψυχή. ι "Q σοφίας 
έλγιοπρεπούς! Άνθρωπον όρά, τδν παλαίοντα μετ' 
αυτού, καί φησιν ό πατριάρχης* Εΐδον Θεδν πρόσ
ωπον πρδς πρόσωπον, χαί έσώθη μου ή ψυχή. Συν-
ή χ ε γάρ ευθύς τής ενανθρωπήσεως τό μυστήριον, 
άποκαλύπτοντος αύτφ τού αγίου Πνεύματος. Πλήν 
έχείνο επιτηρεί. "Όλην τήν νύχτα έπάλαιε μετ' αυ
τ ο ύ * ώς δέ έγένετο ό Ορθρος, t 'Απόλυσόν με, φησί ν* 
άνέβη γάρ ό όρθρος. > Τί ούν άρα σημαίνει τδ αίνιγ
μα; Τοίς ώς έν σχότει καΥ νυκτΐ διάγουσι, καί 
**ήν τής άγνωσίας άχλύν είς νούν έχουσι καί χαρδίαν, 
παλαίει κα\ μάχεται Χριστός * εχθρούς γάρ ηγείται* 
Οταν δ έ αυτοί; άνατείλη χατά τδν νούν ό νοητδς 
Εωσφόρος, δταν, οΤά τις ήμερα, τδ τής αληθούς 
θεογνωσίας αύτοίς διαυγάση φώς, τότε καταλύει τήν 

ι μάχην. Παλαίει μέν γάρ χαλ μάχεται τοίς ώ ς έν 
ν υ κ τ \ χα\ σχότφ, τοίς άφεγγή κα\ άφώτιστον έχουσι 
τ ή ν καρδίαν, ο ύ μάχεται δέ τοίς έν φωτλ γεγονόσι, 
τοίς τδν νοητδν δρθρον έχουσι κατά νούν. Δέχου τοί
ν υ ν , άνθρωπε, τδν νοητδν έωσφόρον. Διαυγαζέτω σοι 
τής αληθείας τό φώς. Παύσαι μαχόμενος τω Χριστφ* 
ο ύ κ ο ι ό ε Υ ήττάσθαι* νικ$ δέ άεί, κα\ πάντως. Εί 
χαλ γέγονεν Τίδς άνθρωπου ό μονογενής τού Θεού 
Λόγος* πλήν ούχ άπέστη τού είναι φύσει Θεός* 
άτρεπτός τε . χα\ αναλλοίωτος ών. Ό αύτδς ούν άρα 
χαλ έχ Πατρός, ώ ς Λόγος, καί έκ γυναικός, ώς άν
θρωπος, κατά σάρχα. ΕΓς γάρ Θεδς ό Πατήρ, έξ ού 
τ ά πάντα* χαί εΤς Κύριος Ιησούς Χριστός, δι' ού τά 
πάντα, χαλ έ ν Πνεύμα άγιον, έν ψ τά πάντα. Αύτψ 
ή δόξα είς τούς αιώνας τών αίώνων. 'Λμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ Β \ 
Ααχθβϊσα «V Έ ^ σ ο Λ «V ήμίρν του ariov 7ωατ-

rov τον εύαγγεΛιαχον. 

BOMILLE DIVERSiE. 985 
Α monstrari poleot. Qnio toro nonauUa partieolttin 

perscrtjtart oportei, ago ex libro GenooU ostonda-
mus bomiais forma spectatom eeee Filrani, eoroque 
vocatum esse Deum. Bealas hoqoo Jacob, relicta 
Mesopoumia, ad doraum patrts reverti ieoUaabai**: 
c Cumque duas fllias Laba» ona crnn ttberis, quos 
ex illis sooceperat, tufttuKsset, tradaxit ooa ullra 
torrentem, cui nomeii Jaboc: ipoe vero, slcot divina 
Scriplura memorat, liberis ei «xoriboo trantrais*i* 
romansit aota» : et vir luclabatur com eo aaqoc 
mane. Qui cum videret qaod eum eoporare non 
possel, tetigit latitudinem femoris 352 Φ · » 
staitm oblorpuit latitudo femoris Jacob dum ipso 

' hictaretur cum eo. Et dixit, inquit, ad eum ille bomo 
qui cum eo luctabatur : Dimitte me; jam enim 

B ascendit aurora. Al i l le respoudtt: Nou dimittam le, 
nisi benedixeris mibi. Et benedixit ei in eodem looe. 
Et vocavit Jacob nomen loci illius, Specios Dei, d i -
oens : Vidi Deum facie ad faciein, el salva faota esl 
anima mea M . » Ο sapientiam sanctis dignaml Ho-
minem contra se luctantem cernit, el exclaxooc po-
triarcba: Deum facie ad faciem vidi , et talvata ett 
anima mea. Mox emm Spiriiu sancto reyclanle iav 
carnalionis sacramentnm inlellexit. Yeromtanieii 
illud observa. Totam noctem cum eo luctatu» fue-
r a i ; curo vero illucesceret dies, ι Diraillc me, ait, 
ascendit cnim aurora. · Qnid igilor eigniiicat hoc 
senigma? Cum iis, qui velul in tenebrie el nocto 
versantur, ignoraniiaeque caligincm in menle et 

Q cordc etiamnum babcnl, luctatur el pugnat Chri-
slus (tnimicorum cnim loco illos ducil); u lpr imum 
vero spiriialis Lucifer in eorum menlibua- e*ortua 
fuerit, Deique cognitionis verae lux quasi dies qoav 
dam illis affulseril, slalim pognara soivit. Luctatur 
eiiiro ct pugnat advcrsus illoe, qoi velut in noctoel 
in tenebrisversantur, qui caligtooeum obscururoqroo 
cor possident. At vero cum illis non pugnat, q«i 
sunl in luce, epiritalemquo aurorara in mente ba-
bent. Coinplectere ilaque, ο bono, gpirilalem anro-
ram; vcritatis lumen t ibi affulgeat; pugnare cnm 
Cbristo desine. Nescit vinci; vincii aotem omnina 
et semper. Qaamvis enira unigenilam Dei Verbom 
factura sittiomini* Filius, nou ob id iamen natora. 
Deue esse desiit; ut quod mutari aut alterari nullo. 

0 modo queat. Idem itaque ex Patre quidem eet tan-
quam Verbuni, ex muliere vero ut homo seeundoir» 
carnem. Est enim unus Deus Paler, ex qoo omnia^ 
ei unos Dominos Jeaus Cbristus, per qnem omnia, 
et unus Spiritus sanctus, in quo omnia. !psi glori» 
in saecula saeculonjm Amen. 

HOMILIA H. 
Ephesi dkta.tn die S. Jeanms eian§eli$He* 

Τής-μέν τών Αγίων εύκλείας τε χαλ δόξη< έλάσ- Sanclomm gloriam celebriutemqoe nulla quidea 

w Gen. xxxi , 5. ·· Gen. xxxn, W-30. 

Variae lectiones. 
k άπελείφθη. » έξαπόστειλόν με. 
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assequi polesi oratio : eunt 3 5 3 enim mundi lumi- Α σων έττΥ πάς λόγος · γεγόνασι γάρ φωστήρες ιν 
uarta,Terbtun vita?, ut scriptum est s t , continentes. 
Sed cum d i v i n a proloqauntur mvsteria, convenit ab 
omnibusad i l losdici : c Non cstis vosqoi loquimini, 
eed Spiritus Patris vestri qui loquitur in Tobis s v . > 
Praedicaverunt cnim nobis Jesum, luroen illud ve-
rum, et vitaro setcrnam : cui et nos quoque, ju i ta 
beati Davidis v o c e r o , dicimus : ι Omnis terra adoret 
fe, et psallat t ib i ; p s a l l a l n o m i n i tuo, Altissime » 
Enimv^ro dam lex per Mosen promulgata adbac v i -
geret, evangelica praedicatiooe n o n d u m allata, c No-
tus erat in Judaca Deus, in Israel magnum nomen 
cjus ·*. > Erat enim Moses voce exili , linguaque 
tardiore" ; unde pcrsoJaro Judacam audiebatur l e i . 
At ubi vera illa lux nobis i l luxi i , et Dcus Verbum, 
ajque ac u n u s ex nobis, c a r n i c t sanguini commu-
nicavit · · , o r o n i a i i l i u s plena facla s u n t : ubique 
templa, obiqoe altaria, ubique exsullantium cbori, 
obique veri adoratores, et booi paslores, et rationa-
j u m peeorum greges prae multitadine sacras caulas 
angustas reddunt. Sane ante advenlum Salvaloris 
noetri raorlalium genusin terra errabat: serviebant 
creature potiusquam Creatori 9 1 : adorabant enim 
opera m a n L u m suarum; et unicuique crranlium id 
Deaserat, quod animo plaouissel. Verum,ut modoaie-
bam, apparuil nobis umgenitum Dei Verbum, paslor 
Hle bonus, et agnus verus, quam sancla Pei genilrix 
et nuptiarum expers Maria, e virgineis visceribtis 
nobis pepcrit, gerroen vnriflcum, inbamanalum 

κόσμψ, λόγον ζωής επέχοντες, κατά τδ γεγραμ
μένον. "Οταν δε τά θεία λαλώσι μυστήρια, πρέπον 
άν εΓη παρά πάντων λέγεσδαι πρδς αυτούς· t Ούκ 
έστέ ύμεί; οί λαλούντες, άλλά τδ Πνεύμα τού Πα-
τρδς, τδ λαλούν έν ύμίν. ι Δι* κήρυξαν γάρ ήμίν 
τδν *Ιησούν, τδ φώς τδ άληΟινόν, τήν ζωήν τήν 
αίώνιον* φ κα\ ήμεΓς λέγομεν, κατά τήν φωνήν τού 
μακαρίου Δαβίδ * « Πάσα ή γή προσκυνησάτωσάν 
σοι, καΥ ψαλάτωσάν σοι, ψαλάτωσαν δή τψ δνδματί 
σου,Ύψιστε. ι Έ π ι * * μεν γάρ της διά Μωσέως κρα
τούσης εντολής, ούπω τών ευαγγελικών κηρυγμάτων 
είσκεκομισμένων, ι Γνωστός ή ν έν τή Ιουδαία ό 
βεδς, έν τφ Ισραήλ μέγα τδ Ονομα αυτού. » Ίσχνό-
φωνος γάρ κα\ βραδύγλωσσος ήν ό Μωσης. ΔιΑ. 

Β τούτο κα\ κατά μδνην ήκούετο τήν Ίουδαίαν ό νόμος. 
Επειδή δέ τδ φώς ήμίν έπέλαμψε τδ ΑληΟινόν· χαί 
παραπλησίως ήμίν μετέσχεν αίματος καλ σαρκός, 
Θεός ών ό Αόγος, μεστά γέγονε τά πάντα αυτού · 
πανταχού ναοΥ, καΥ θυσιαστήρια* πανταχού χορευτά!, 
κα\ προσκυνητα\, καΥ ποιμένες άγαθοΥ, καΥ λογικών 
θρεμμάτων άγέλαι. στενάς άποφαίνουσαι τώ πλήθει 
τάς Ιεράς αύλάς. Πρδ μέν γάρ τής τού Σωτήρος 
ημών επιδημίας έπί γής έπλανάτο τδ γένος ημών -
έλάτρευον τή κτίσει παρά τόν κτίσαντα · προσκεκυ-
νήκασι γάρ τοΓς έργοις τών ίδίων χειρών, καΥ τών 
πλανώ μένων έκάστφ Θεδς ήν τδ δοκούν. Άλλ* έπέφα-
νεν ήμίν, ώς έφην, μονογενής τού Θεού Αόγος, ό 
ποιμήν ό καλός, ό αμνός ό αληθινός, δν ή αγία Θεο-

Dcum, in servi forma liberum : illum noslri similcm Q τόκος κα\ άπειρόγαμος Μαρία έκ παρθενικών ήμίν 
propter nos, et eumdem supra omnem creaturam 
propter se: eumdent in demissione secundum nos, 
et in divina gloria conspicuum : eum qni aeroet-
iptom bumiliavit, et ejusdcm curo Patre sedis par-
ticeps est : cum qui sese cxinanivit, ct suis qui 
digni sunt, bona de sua plenitudinc dtstr ibuil : eum 
qui ut boino, perinde ac unus ex nobis adorat, ut 
auiem Deus, non in lerra solum, sed et iu coeiis 
quoque adoratur. < Cum enim, inquit, induci lpr i -
mogenilum in orbem terrae, d ic i t : Et adorent euaa 
omnes angeli D e i β ί . ι Qais, obsecro, is cst, qui in 
orbem terrarum ingressus esl? yuo autcm modo in 
illntn inductus est* Myslerium boc aperi, ο cvangc-
li&rx : affare etiam nunc, ο beate Joannes, qui to-

λαγόνων έβλάστησε i , τδ ζωοποιδν βλάστημα, τδν 
ένανθρωπήσαντα Θεδν, τδν ελεύθερον έν δούλου μορφή* 
τδν καθ' ημάς δΓ ημάς, καΥ υπέρ πάσαν τήν κτίσιν δι" 
εαυτόν * τδν έν ύφέσει τή καθ* ημάς, καΥ έν δόξη θεο-
πρεπεί * τδν έαυτδν ταπεινώσαντα, καΥ σύνθρονον τ ω 
Πατρί * τδν έαυτδν κενώσαντα, καΥ έκ τού ιδίου 
πληρώματος διανέμοντα τοίς ίδίοις J* τά αγαθά· τόν 
προσκυνούντα μεθ* ημών ανθρωπίνως, καΥ προσκυ
νούμε νον, ώς Θεδν, ούκ έν γή μόνον, άλλά καΥ έν τοίς 
ούρανοίς. ι "Οταν γάρ. φησΥν, είσαγάγη τδν πρωτό
τοκον είς τήν οίκουμένην, λέγει* ΚαΥ προσκυνησάτω
σάν αύτδν πάντες άγγελοι Θεού. ι Τίς ουν Αρα 
έστΥν ό είσδεόηκώς είς τήν οίκουμένην; Τίνα δέ 
δλως είσκεκόμισται τρόπον; Μυσταγώγησον, ευαγ-

nilrui fllius appellatus es, qui orbem totum magno D γε)ιστά, είπε καΥ νύν, ώ μακάρ ι Ιωάννη * Ϊ 1 \ ς 
el ciiraio sonitu concussisli; qui voccs babcs i m -
roorlales, et oblivio ac tempus 3 5 4 t u i s cedunt 
verbis. Ecce tantus bic paslorum coelus ad le venit, 
remove nobis lapidem, sicut bcatus Jacob pastori-
bus " : resera nobis puteum vila?; da, ui nunc 
quoque dc saluris fontibus hauriamus; imo vero 
tuum nobis fontcm appone. Audiamus itaquc d i -
centem : c In principio erat Verbura, et Verbum 
erat apud Deum, et Dcus erat Verbum; boc crai 

• ! Philii: 

εκλήθης k βροντής* μέγα τι καΥ έζαίσιον κατεκτύ-
πησας τήν ύπ* ούρανόν * αθανάτους έχεις φωνάς, ΧΑ\ 
λήθη καΥ χρόνος τοίς σοίς παραχωρούσι λόγοις. Ιδού, 
τοσαύτη ποιμένων άθροισιςήλθε 1 παράσοί* άποκύ-
λ ι σον ήμίν τδν λίθον, ώς ό μακάριος *Ιακώδ τοίς ποι-
μέσιν * άποκάλυψον τδ φρέαρ της ζωής * δδς αρύ-
σασθαι καΥ νύν έκ τών τού σωτηρίου πηγών · μΑ> 
λον δέ τήν σήν παράθες ήμίν πηνήν. Ούκούν άκοϋ 
σωμεν m λέγοντος · ι 'Εν άρχή ήν ό Αόγος, κα\ 

lipp. ιι, 15, 16. "Mal tb . j t , 20. "Psal. i.xv, ό 
ιι. 14. # / Rora. ι, 25. ·· Hebr. ι, 6. 8 ' Gcn. χχιχ, 10. 

Variae leclioncs. 
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Αόγος ήν πρδ, τδν Θεδν, καΛ Θεδς ήν ό Αόγος · ούτος 
ήν έν Αρχή πρδς τδν Θεόν. ι "ΑλλΑ δτι μέν δ μονο
γενής τοΰ Θεοΰ Αόγος άπό^ητον έχει τήν έκ Πατρδς 
ύπαρξιν, πεπιστεύκαμεν · προστίθει τδ λοιπδν η , ώ 
εύαγγελιστά. "Ακουε πάλιν λέγοντος · t ΚαΙ ό Αόγος 
σαρξ έγένετο. ι Ούχ έν Ανθρώπω γέγονεν, άλλά σαρξ 
γέγονε, τουτέστιν άνθρωπος* γέγονε δέ άνθρωπος δ 
μονογενής τοΰ Θεοΰ Αόγος, ούχ άποβεβληκώς τδ εί
ναι Θεδς, άλλ* έν προσλήψει σαρκδς μεμενηκώς , 
δπερ ήν. "Ατρεπτος γάρ έστι κα\ αναλλοίωτος ή τοΰ 
Λόγου φύσις, κα\ ούκ οΐδε παθείν τροπής άποσκίασμα. 
Ταύτα φρονείν έδίδαξεν ημάς ό μακάριος ευαγ
γελιστής · κα\ άστρον αληθώς τδ μέγα, κα\ περιφα-
νέστατον, άστρον χρησιμώτατον, ού τοίς τήν αίσθη-
τήν διαπορευομένοις · θάλάτταν, άλλά τοίς τής 
εύσεβείας έμπόροις, τοίς τής αληθείας έρασταίς, τοίς 
δρθήν έθέλουσιν έχειν κα\ απλανή πίστιν. Εί τις ούν 

ρ τούτον ναυτίλλεσθαι τδν τρόπον, ώσπερ άστρον, 
είς νούν έχέτω τάς τοΰ θεηγόρου θεολόγου φωνάς ν 
ούτω τά πικρά τών αίρέσεων δια πηδήσει κύματα. 
Ούτως είς εύδϊον καταντήσει λειμένα* καλ πρδς αυ
τήν ήξει τήν άλήθειαν, τουτέστι Χριστόν^* μεθ' ου 
τ φ ΠατρΊ ή δόξα χα\ τδ κράτος σύν άγίψ Πνεύματι, 
αίς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ Γ. 

ΕΙς tbr προεζηγησάμετον, χαϊ είς τή>· έτανΟρά*-
τησ ικ τον Kvplov. 

*0 μαχάριος προφήτης Ησαΐας, τών έν Χριστώ 
διδασκάλων τάς εύστομίας προαναχηρύττων, Ιλεγεν 
• Αντλήσατε ύδωρ μετ' ευφροσύνης έχ τών πηγών 
τού σωτηρίου. > Ίδού τοίνυν ήντλήσαμεν ύμίν ύδωρ 
έξ Αγίας πηγής, τοΰ προλαβόντος, φημλ, διδασκάλου* 
δς κα\ ταίς διά τού. Πνεύματος δαδουχίαις λελαμπρυ-
σμένος, διεσάφησεν ήμίν τδ μέγα κα\ σεπτδν τοΰ 
Σωτήρος ημών μυστήριον* δι*ούσεσώσμεθα, πιστεύ-
σαντες είς αυτόν * κα\ ΑπεφορτισάμεΟα τήν δυσαχθή 
χα\ δυσφόρητον άμαρτίαν* καΛ προσέτι τούτοις τά 
τού θανάτου δια λήξαντες δεσμά, έχείνο φαμεν τδ 
προφητιχόν * c Πού ή νίχη σου, θάνατε; πού τδ κέν
τρον σου, $δη; ι Ούκούν δ ών έν αρχή Θεδς Λόγος, 
έν χόλποις ών τοΰ Πατρδς, ό δι' ού τά πάντα, κα\ έν 
ψ τά πάντα, τήν δι* ημάς κένωσιν ύπέμεινε εκών, καί 
γέγονε σαρξ, τουτέστιν, άνθρωπο;, ι Έταπείνωσεν 
έαυτδν δι* ημάς, > κα\ έχρημάτισενυίδςάνθρωπου* ίνα 
χα\ ημείς δι' αύτοΰ πλουτήσωμεν Πατέρα τδν Θεόν. 
Δεδιδάγμεθα γάρ λέγειν έν προσευχαίς · f Πάτερ 
ημών δ έν τοίς ούρανοίς. ι Ούχουν διά τούτο γέγονεν 
δ.Μονογενής πρωτότοκος, ίνα ημείς, ώς έφην, τά 
αύτοΰ πλουτήσωμεν. ι Ύπέμεινε σταυρδν, αισχύνης 
καταφρονήσας* ι καλ δέδωκεν εκών τφ θανάτφ τδ 
ίδιον σώμα, ούχ ίνα μεθ' ημών τών ύπδ θάνατον 
Απομείνη νεχρός · άλλ' Γνα ημάς έαυτψ συναναστήση, 

DlVEflS.<£. 990 
Λ in principio apud Deura M . » Sed unigenitam Dei 

Verbum ineffabili modo ex Patre tubsistere jam 
olim credidimus : adde proindo quod reliquom esi, 
ο evangelista. Audi itaque rursus dicentem : c E l 
Verbum caro factum e s l · · . ι Non in bomine fuit, 
*ed caro facturo cst, id esl, bomo. Est aulem uni-
genitum Dei Verbum boroo faclum, non desinens 
csse Deus, sed in carnis assumpiiono id roanens, 
quod erat. Imroutabilis enim csl et inallerabilis 
Yerbi natura : nec cadit in illam inutalionis adum-
bralio. Haic nos seutire docuit beatus evangelista, 
stella vere magna atque cJarissima, stella salubcr-
rima, non iis qui mare boc sensibile transcunt, sed 
iis qui in pielatc acquirenda negotiantur, qui sunt 
veritatis amalores, qui rectam errorisque expertem 

Β fidem babere cupiunt. Si quie itaque ad hunc mo-
dum navigare cupit, is theologi bujus voces, veluli 
stellam, meole accipiat; eaquo rationo sacvos ba-
resura fluclus transiliet, et in oerenum iranquillum-
que portam evadet, alque ad ipsam veritatem, id 
est Cbristum, perlinget: cum quo Patri est gloria 
et imperium, cum sancto Spiritu, in sascnia saecu-
lorum. Amen. 

HOMILIA ΠΙ. 

De Paulo, Emi$at epi$copo, qui ante di$$erueratt ef ds 
incarnatioiie Dominica. 

Beatns propbela Isaias Cbristianorum doctoram 
r facundiam praenuntians aiebal: < Hatirile aqaat in 

gaadio de fonlibus salutaris » En igitur bauci-
mus vobis aquaro ex sacro foule, docloris · inqoam, 
qui ante nos disseroit; qui Spiritus sancd lumino 
illuslratus, exposuit nobis magnum iilud ac vene-
randum Salvatoris nostri myslerium, per quem cre-
denles in ipsum salvati, et gravi ac iniolerabili 3 5 5 
pcccatorum mole cxonerati somus; ac praeterea 
vioculis moriis dissipatis, prophelicom illud dici-
mus: c Ubi est, mors, vicloria tua? ubi est stimulua 
tuus, inferne M ? ι llaqne DeusYerbum, ojuod eral 
in principio, quodque in Patris est sinu, per quod 
orania el in quo omnia, ullro nosiri causa sese ex-
inanivit, et faclum est caro, boc est bomo n . c Hu-
nil iavit semetipsum propter nos > a , » t t factus ett 

D filius bominis, u i nos vicissim propter ipsura Deo 
;patre d i temur" . Edocli enim sumus, cum ora-
rous, dicere : c Paler noster, qui es in coelis 9 T. » 
Ob id proinde Unigeoitus factus est primogenilus, 
quo nos, ut d ixi , bonisejus diteroor. c Sustinuit 
crucem, confusione conteropta * · ; > obtiHit gponte 
corpas saura mort i , non ut nobiscum, qai tnorli 
sumus obnoxii, morluus maneat, sed ut, mortis i m -
perio proculcato,DOS secuni exsuscitet.Gratias ilaque 

M H i^- I f l eJ- , l , l i ? d * u * , f Isa. x i i , 5. "Oeeexm, U; Γ Cor. xv, 55. ·» Joan. ι, ! ser^ 
·· Phihpp. t i , 6. f « H C o r vm, 9. · 'Matlb. v i , 9. ·· Hebr. xn, 2. 

Yari« lcctiones. 

* λείπον. · διαπεραιουμένοίς Ρ «ίρείται. q θεηγόρου φωνάς.· 



S. CTRILU ALEXANDRKl ARCHlEP. 993 

Tefbo» propter not ncarnato, oaac el iem- Α πατήσας του θανάτου το χράτος. Εύχεριστήσωμεν 
ουν τψ Ιι* ήμΑς ένανθρωπήσαντι Λόγω, νυν χα\ αελ, 
χχ\ t ίς τους αΙώνας τών αΙωνων. *Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ Α'. 

por, o l i a OOJOUIO aavutarmiB. 

BOMILIA 1Τ. 
foAooi im Nntonum Λ«***, οααααο upUm eo 

SttmcUm Uaricm dsuxndsrnnt. 

Soft**onura coetam, qoi a sancla ol Deipara, sera-
porqoe Ylrgioo Morio inv iu t i prompio amimo huc 
confluxerant, laHaro erectumque conspicio. Quare 
licet molta promoror moestitia, atUunen hlc sanclo-
rura Patnim conspectas laeiitiam mihi prsebuii. 
Nuncdolce illud bymnograpbi Davidis verbilm apod 
not impleittm ost : t Ecce jam quid bonutn, aut 
qaid jucandum, nisi habitare fralres in u n u m 9 9 9 > 

%Er Έρέσψ Λιχθιϊσα *ρός Nurropwr, ήτίχα*%κ-
ήΛθοτ ol έχτόΤχρός ripr 'Kyimr Maplmr. 

•οιδρδν δρώ τδ σύστημα τών Αγίων, πάντων συν-
εληλυθοτων προθύμως, χεκλημένων ύπό τής Αγίας 
καί Θεοτόκου Μαρίας, τής Αελ Παρθένου. * Αλλά γάρ 
έν λύπη με διάγοντα πολλή βίς χαρΑν μοτόβαλεν ή 
τών Αγίων Οατέρων παρουσία*. Νυν έπληρώθη προς 
ήμας τδ τοΰ υμνογράφου Δαβίδ γλυχερόν (*ήμα· ι Ίδού 
δή τί καλδν, ή τί τερπνδν, άλλ' ή τδ κατοικείν Αδελ
φούς έπι τδ αύτδ; ι Χαίροις τοίνυν παρ' ήμων αγία 

Solve itaqoo a nobis, aancta, mystica Trinitas, qu* tj μυστική Τριάς, ή τούτους ήμας πΑντας συγχαλεσα-
ιιοο omnes in baac eancta^Maris Deiparas ecclesiam 
convocaati. SoJve a nobis, Deipara Maria, venorandus 
totiao orlaU Ibeiaurus, lampas iirexsliitguibilie, co-
ooa viiprdtai ia, aceplrun recUe doctrin*, tem-

plom iaditoolobile, locus ejut., qui loco capi noa 
poioat, aoalor ei virgo; per quam is benediclue in 
aaactis EvaageliU nominatar, qui venit in nomino 
Domini 1 : salvo, q u « iminensum incompreben-
•amqae 356 Mncto virgineo ulero comprehen-
d i t l i , por quam sancu Trinilas glorificalur et ad-
oratur; por quam preliosa crux celebratur, et in 
univerooorbe adoratur; perquam coelura exaulut, 
per quam angeli et arcbangeli larHantur, per qoam 
oo^onesragaiUur, perquam tentator diabolus coelo 

μένη έπ\ τήνδε τήν έκκλησίαν r της Θεοτόκου Μα
ρίας. Χαί ροις παρ' ημών, Μαρία Θεοτόκε, τδ σεμνδν»* 
κειμήλιον άπάσης τής οίκουμένης, ή λαμπάς ή Ασβε
στος, δ στέφανος τής παρθενίας, τδ σκήπτρον τής 
ορθοδοξίας, ό ναδς ό ακατάλυτος, χαλ χωρίον τοΰ. 
ά χ ω ρ ή τ α ^ ή μήτηρ κα\ παρθένος · OV ής ονομάζεται 
έν τοίς αγίοις Εύαγγελίοις ευλογημένος, δ ερχόμενος 
έν ονόματι Κυρίου · χαίροις, ή τδν άχώρητον χωρή-
σασα έν μήτρα αγία παρθενική* δι' ής Τριάς αγιάζε
ται 1 * δι* ής σταυρός τίμιος ονομάζεται, καί προσ
κυνείται είς πάσαν τήν οίκουμένην * δι' ής ό ουρανός 
άγάλλεται · δι' ής άγγελοι καλ αρχάγγελοι ευφραίνον
ται * δι' ής δαίμονες φυγαδεύονται · OV ής διάβολος 
πειράζων έπεσεν έξ ουρανού* δι' ής τό έκπεσδν 

decidit, per quam prolapsa creatura in coetom as- C πλάσμα είς ουρανούς αναλαμβάνεται - δι' ής πάσα ή 
sumitur; per quam universa creatura, idolorum 
vooania detenta, ad veritatis agnilionem pervenit; 
per qitam tancium baplisma obtingil credentibus, 
porqeaaa exsvltalionia oloam, perquam toto terra-
ranrorbe fundatso aunt Ecclesiae, perqaam gentes 
addocaaur ad poniitenliani: et qoid plura dicam? 
perquam oniavjnitos Dei Filios iis qui In lenebrii el 
inumbra mortis eedebanl ·, lux resplendoit; per 
qaam prophet» pnrmuiitianiTit, per quam apostoli 
Mlutom gentltme pnedicaront, per quain mortui ex-
soBcitaitlor, per quam reges regnant, per sancUm 
Tritaitatea. EcqoU bominum laadabilissimam illam 
Mariam pro dignitate celebrare queat? Ipsa et mater 

κτίσις είδωλο μανία κατεχόμενη, είς έπίγνωσιν αλη
θείας έλήλυθεν * OV ής βάπτισμα άγιον γίνεται τοίς 
πιστεύουσι· δι' ής έλαιον άγαλλιάσεως* eV ής είς 
πάσαν τήν οίκουμένην Εκκλησία ι τεθεμελίωνται * ΟΓ 
ής έθνη άγονται είς μετάνοιαν. Καλ τί δεί πολλο> 
λέγειν; δι' ής ό μονογενής Υίδς τοΰ Θεοΰ φώς Ιλαμψο 
τοίς έν σκότει κα\ ox i f θανάτου χαθημένοις * δι' ήν · 
προφήται προεμήνυσαν* δι' ής απόστολοι χηρύττουσι 
σωτηρίαν τοίς έθνεσι * δι' ής νεχρολ εγείρονται · V 
ής βασιλείς βασιλεύουσι, διά Τριάδος Αγίας. Καλ τ ίς 
δυνατό; ανθρώπων, λέγειν τήν πολυύμνητον Μαρίαν; 
Ή μήτρα ή παρθενική * ώ τοΰ θαύματος! Εκπλήτ 
τει με τδ θαύμα. Τίς ήκουσε πώποτε οίκοδόμον, ναόν 

ei virgo eat; ο rem admirandam ! Miraoulum boc ^ ίδιον οίκοδομήσαντα, χαί χωλυόμενον οίχείν έν αύτψ; 
" Λ " Λ Τίς Ιδίαν δούλην μητέρα προσκαλεσάμενος ένυβρί· 

ζεται ; 'Ιδού τοίνυν χαίρει τά σύμπαντα θάλαττα 
δέ ύπετάγη, τούς ίδίους συνόούλους έπιγνούσα, χοΑ 
σκιρτώντων κυμάτων αγρίων, ή τών Αγίων έπίόασις 
είς γαλήνην μετέβαλε ν* έμέμνητο γάρ τής τού Σω
τήρος φωνής ή δούλη έπανισταμένη, λέγοντος·· ε Σιώ
πα, πεφίμωσο. ι Γαίαν δέ, τήν ποτε ύπό ληστών 
διοδευομένην, ή τών πατέρων δδΤκπορία είς είρήνην 
μετέβαλεν · ώς ωραίοι γάρ οί πόδες τών εύαγγελι-
ζομένων · ποίαν είρήνην; Ίησοΰν τδν Κύριον ημών, 

roe in stopoifeiai rapit. Qoie o n q n a m aadWit, aedifl-
calorem probiberi,no proprium lempluni qaod ipse 
ooMttnmrit, inhabitarct? Qois ob id ignominic sit 
•bnexiooi qood proprtam f a m u l a m in mattem aeci-
ocat ? Ecco igttar oronia gaodont: mare, conservos 
aoosagiioooaif, tese xnbdidit, sanctorumqae irans-
itttf, foTOcfibot exsoilamtibtisqiis ffoctibfie i n t r a n -

qttlHHatem iptarn conTortit; memmt etiim serva 
m r i s aqna, qaanvis mmidi et insurgenlis, vocis 
Salvatoria d l ea i i i t : i Tace, obmuteace > Terram 

9 9 Psal. CXXXJI, ! . 1 Matlh. xxi, 9. 9 Luc. f, 79. 9 Marc. iv, 59. 

Varia? lcctiones. 

• κλήσιν. · σεκτόν. * άγίχ δοξάζεται, και προσκυνείται, « δ ΐ ' ή ς . 



m nOMlLIiC 
δν έτεκε Μαρία, ώς αύτος ηθέλησε. Τί μοι γαρ 
πολυπραγμονείν, κα\ μή φιλοφρονεϊν περλ την Γρα-
φήν; 'Λλλ' έρείς μοι Ιουδαίων τήν άρνησιν; Οί προ-
φήται τούτους αποκήρυξαν έξ αρχής, οίκοθεν τδ χρι-
σΜχτονείν έχιτηδεύσαντας, Αρνησιν προσεκαλέσαντο. 
Άλλα Αρείου τδ πικρόν νόσημα • ; Φιλοκαθεδρίας 
λκμιχής τδ έπιθυμημα. *Αλλ' Έλληνιχής άσελγείας 
τό Ανώνυμον χαλ άθεον φρόνημα; 'Αγνωσίας τδ έπιτή-
ΑευμΑ. Καλ τί ββΐ λέγειν; Πάν έθνος πορευόμενον άθε-
μΗοες χώμοες τους ** τή κακία ύπερήρεν* έθνη γάρ 
πολλΑχις Αγνοούντα τήν Γραφή ν, βεδν δυσφημούσιν 
ούχ έχοντα* ούτος δε Γραφήν Απασαν κεκτημένος, 
τολμώ θέ λέγειν, τάχα χαλ μαγικής έμπαίγματα 
μελετήαας· ούκ ένέχυψε γνησίως πρδς τήν θεόπνευ-
ατον Γράφήν, Αλλ* ένέχυψεν είς άργυρον καλ χρυ-
αόν. Τυφλωθείς χαλ χεπφωθελς τή μανία περλ 
πράγμα δυσφημίας· σεαυτδν βουλόμενος άλλοτριώ-
ααι τον θρόνου, χαλ τού καταλόγου τών Αδελφών 
οεαυτόν έξήλειψας, μή έπιγνούς τόν σολ χαρίσαμε νον 
Αρχιερέως* κλήρον. 'Αρα γάρ ούχ έπείσθης Παύλω 
λέγοντι* ι Κάν ά γ γ λ ο ς έξ ουρανού εύαγγελίσητβι 
παρ ' δ εύηγγελισάμεθα, ανάθεμα έστω; ι Παύλος 
ούχ έπαυσε σου τό χενδν φρόνημα* άλλ' Ησαΐας 
οίπών · c Ιδού ή παρθένος έν γαστρλ έξει, χαλ τέξε
τ α ι υίδν, χαλ καλέσουσι τό όνομα αυτού Εμμανουήλ, 
δ έστι μεθερμηνευόμενον, M*ff ή / ιώτ ό θ*ός.9 Ούδ' 
αυτός 7 * διάνοιαν γάρ έχτήσω δεινής κακοφροσύνης* 
Ακουσον χάν τών δαιμόνων λεγόντων * c Τί ήμίν χαλ 
σολ, Υίέ τού θεού ; ήλθες πρό χαιρού βασανίσαι 
ημάς. >Τίς δέ σοι τούτον τόν ευτελή λογισμδν συνεδού-
λευσε χηρύξαι; Τίς ό συμχονήσας τψ άκαίρφ νοσή
μ α τ α Ούχ ήδέσθης βεδν έξομοιών» Περσική βασι
λεία; Ούκ ένετράπης άθετείν βουλόμενος Πατέρων, 
χαλ ευαγγελιστών, χαλ προφητών παραδόσεις ;\ Καλ 
νομίσας Αρχειν πασών τών Εκκλησιών, ούκ έμνή-
σθης τού άπό χοπρίας είς ύψος ούράνιον άγαγόντος 
σε * χαλ τοίς έργοις προσεχών, ούχ έπέγνως τόν Δη-
μιουργδν, βουλόμενος Ανάστατον χαταστήσαι τήν οί
κουμένην Απατηλοίς λογισμοίς, ένυβρίζων· ναόν 
θεού, χαλ τόν χυηθέντα έχ Παρθένου Μαρίας άπομε-
ρίζειν βουλόμενος, δόγμα πονηρδν χαλ λύσσαν τψ 
κόσμψ διεγείρων, μήτε λυομένην, μήτε φανερού-
μένην. Άλλά γε μή ζητούμενος, πρδ καιρού Βελίαλ 
μιμησάμενος, ένόμισας σειραίς τών σών άνομων 
εννοιών πείθειν βασιλέα φίλον ορθοδοξίας, χαλ προσ-
χυνητήν ομοουσίου Τριάδος, δι' ής διηνεκώς βασι
λεύει, δι' ής έθνη τά πολέμια συντρίβει, δΓής χορός 
άελ παρθένων βασιλεύει, ΟΓ ής κόσμον έν είρήνη 
χαθίστησι * τούτον λόγοις σοίς άπατηλοίς ένόμισας 
Αποστάτην γενέσθαι * χαλ λαδν θεοφιλή πορθείν έβου-
λ**]θης· χαλ Πατέρων πλήθος, είς άναπνοήν τυγχά
νοντας, διέσκυλας** 0 ύκ ήρκέσθης σαυτδν όλέσαι, 
δυσφημήσας θ ε δ ν , άλλά καλ τήν οίκουμένην πάσαν 
διεθρύλλησας. Άλλ' ίδού έπληρώθη καλ έν σοι*· 

D I V C R S J E . Ρ94 

Α vero, quani latrones quondam .n.estabant, soncto-
rom iter pacalam reddidit. Quara enim apeciooi pedeo 
evangelixaniium pacem! Qaam pacem? Dominuin 
nosirum Jesum Chrislum, qoem poperit Maria, sicul 
ipse voloit. Quid enim mt jovat circa Scriptiiram 
curiosiut inquiroro, nec poiius eam bamaoe %uaci-
pere, et amico senlire? At memortbis n i h i Jadato-
rom negationem? Propheteab initio iUoram ingenia 
prodiderunt, nempo quod propri» malilia atimulis 
act i , necem Christo molituri otaent : koc autem 
facinus abnegaiioni* nomine jam tom deMgnabant. 
Aut certe tetrum illum Ar i i morbam? le peatiknli 
desiderio episcopalU calbedrse laborabat. Aot deni-
que obscurum impiuroqae lascivia? gentriiam ten-
sum? lgnoranlis erat istud inatitotum. Ecquid h « c 

Β recensere attinel ?Onroera genlem nefariis latciviii ct 
dissolulioiiibus indalgentem bicsuamaUtoexcetsit. 
Genles enim plerumque, cum Scripturas ignorent, 
Deum incaote impmdenterqoe blaspheraant: hic au-
tem, qui univeream Scripluram tenel, c l inagiciequo-
qae 3S7 Hlusionibus fortasse (aaaim dioere) operatn 
navavit, diTinam Scripturam non sineere inspoxil; 
inapexil auiem argentom et aorom. Yesania circa 
bUspbtmia? negoiium exca*catus et infatoatu», te-
ipanni abalienare volen* ab episcopaU aede, etiaui 
e irairum catalogo te delevisti, illum qui ponlifi-
catus oorlem t ibi impertitu» fuerat, oon agnoscena. 
Annon l ib i persoasit Paulus, dicens : « Licet angc-
Jof de coelo evaDgclizaverit pneterqoam qood 

£ evangelizayimu», analbema oit % ? > Paulus istam 
seiitentiae toa? vaniutem non aedavit? At sedet i l -
lam Isaias, « Ecce, inqoiens, virgo ln otero babebit, 
et pariot filium, et vocabant nom€B ejot Emmo-
nuel; qaod est inlerpretalum, Nokucum Deu$*. ι 
Quod ai nec iate (mens enim tua gravi malitia labo-
rat), aodi vel daemonea clamautes: f Quid, inqaiuiit, 
nobio et l i b i , FUi Dei? venisli ante tempos torqnere 
nos ·. 9 Quis, quaeoo, aoctor l ib i exatitit, ot cogila-
iioaem ba tc v i k m et inanem praediearea? Qoia 
tecam in boc inepio morbo Uboravit? Non reri le» 
es Deum Persico regno aasimilare? Pro nibilo doxi-
sti Patrum, evangelistarum, el propbeuntm iradi-
tiones evealere? Ratuo to omnibus Ecclesiis domi-
natnrum, ejua qu\ te e stercore ad coelesiem su-

D blimitalem evexit, non meministi : rebusque pro-
creatisintendens.Opiflcem non agnovisli; lerrarum 
orbem subvertere volens fraudulentis aermonibus, 
conlumeliani Dei templo inferens, et eam qui ex 
Maria Yirgine genitus eai, dividere votens, dogma 
pravum et rabiem, qtuB nec dissolvitur, nee mani-
festalor, mundo buic excilasti. Sed nec requiailus, 
Relial ante teropus imitalus, arbilratua oo iniqua-
rum cogitaiionum luanim calenis le pereuasurum 
imperalorem rectae doctriiue sludiosam, et coa-

4Galat. i , 3. · Isa. νιι, H ; Malib. i , 23. · Mattb. T I I I , 29. 

Yariae lectiones. 

• νόηυα. tc. ούτος. * άρχ-ερωσύνης. 7 ί σ . ε! δεούό* αυτός. * έξομοιούν. «Ιλόγοις Ιφυβρίζων. 
b διεσχύλΐυσας· f ίτΧ αοί. 
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lubstaotialis adoralortm Trinitaiis, per quara con- Α · Εν τοΓς Ιργ^ις τών χειρών αυτού συνελήφθη ό 
elanler regnat. pcr quam bostilcs gcnlcs contcrii, 
per quam sempcr virguium cborus iriumphal, per 
quam roundum in pace moderalur; hunc le puiasii 
doceptoriis sermoiiibus luis apostalam rcddilurum : 
populaiu quoque Deo dilectum perdere volutsli : 
Patrumque mukitadinem, qui in respiralionc dogc-
bant, tu dispoliasli. Non^fuieti conlentus loipsum, 
dtim Deum blasphemas, perdidisse; sed blasphe-
roiaa tuas per universum quoque orbcm divulgasti. 
Sed ecce implelum in te etiam illud cst: ι In ope-
ribus manuum suartim comprebensus est pecca-
to r 7 . » Sanctum presbytcroruni ac diaconorum cle-
rnm, qaod imporlunam insaniara tuam 358 T e ~ 
darguerenl, et ne cuin Ario scntires, admoncrcnl. 

αμαρτωλός.» Κλήρον Αγιον πρεσβυτέρων χαλ δια
κόνων άποσυναγώγους ε ποί η σα ς, ελέγχοντα σου τήν 
Αχαιρον μανίαν, μή τά Αρείου φρονείν. Καλ νύν ού 
τδν πεσόντα καταβχλλω , ουδέ τδν κλυδ«υν:ζδμενον 
καταποντίζω · άλλά τών άνομων συμβουλίων χόπτω * 
τήν ματαίαν συκοφαντίαν. Τίς οιδε πλοιον είς εύδιον 
λιμένα έν γαλήνη διάγον, ναυά^ιον ύπομένον; Τίς 
οίόεν αθλητή ν έπλ τδ σκάμμα πεσόντα, καλ μή άνορ-
Οούμενον; Άλλά άρα · σου πεσόντος, ή ναυαγήσαν-
τος περι τήν πίστιν, ημείς χείρα ούκ όρέξαμεν; 
Μάρτυρα δέχου τδν τίμιον καλ άγιον άρχιεπίσκο-
πον τής μεγάλης Τώμης Κελεστίνον, συνεχώς γρά
φοντα σοι, άποστήναι τού ματαίου, και ανωφελούς, 
καλ άσυστάτου δόγματος · Ιτι μήν καλ τήν ήμετέραν 

cxlra Ecclcsiam ejecisli. Et nunc equidem le pro- Β πτωχείαν διά γραμμάτων βραχέων, τδν αύτδν τρδ-
lapsoro non dejieio, neque fluctuantcm demergo : 
sed vesanam iniquorura consiliorum sycopbantiam 
frango. Quis navem in screno ac tranquillo portu 
constitutam naufragitim vidit perpeli? Quis, quxso, 
albletam ad locum certaminis prolapsum crigi non 
vidit? At cum circa Odcm rucres, naufragiuinque 
faceres, nonne manum tibi porrcximus? Testcm 
accipe honorandum ef, sanclum arcbiepiscopum 
magnae Romae Coeleelinum, qui te per lilteras con-
tinenter admonuil, u l a vano boc atque inutili , sibi-
que minimo constanti, el nulla ratione nixo dog-
raale abstineres. Pari modo leslcm accipe nostram 
quoque tenuitalem, brevibus litteris borlatam,*ut 
110* do Deo loquenles audires. Tu vero duritiaiu 

πον παρακαλούντας, όέςασθαι ημάς λέγοντας περλ 
θεού* σύ δλ ούκ έλογίαω ημάς, άσπλαγχνίαν τινα 
καλ άπόνοιαν περιβεβλημένος, κακία έγκαυχώμενος, 
ώς δυνατδς, άνομα διαλογιζόμενος * καλ ξυρόν γέγο-
νας κατά σεαυτοΰ ιξηκονημένον, μέλλον 1 έργάζε-
σθαι δόλον. Διά τούτο ό« θεδς,δν παρελογίσω, χαθει-
λέ σε, καλ έξέτιλε τδ ^ίζωμά σου έκ γής ζώντων ** 
διότι ούκ έφρόνησας περλ Θεού. Και ταύτα μέν παρ ' 
ημών άρκείτω, τά πρδς τούτον, ι Θεός έστι κριτής, 
καλ άποδύτης έκάστω, κατά τά έργα αυτού. · Γένοιτο 
δέ, ημάς τρέμειν καλ προσκυνειν τήν ενότητα, χαλ 
βασιλεϊ Οεοφιλεστάτω υπηκόους γίνεσθαι, καλ άρχαΐς 
καλ έξουσίαις υπότασσε σθαι, καλ τρέμειν χαλ σέβειν 
τήν άδιάστατον Τριάδα* ύμνούντας τήν άειπάρΟενον 

qnamdam Klultiiiamque indutus, nullain noslri ^ Μαρίαν, δηλονότι τήν άγίαν Έκκλησίαν, καλ τδν 
babuisli ralionem, gloriaris in malitia, tanquam po- ταύτης Τίδν, καλ νυμφίον *άσπιλον. "Οτι αύτώ ή δο 
tens, ct iniqaa cogiUns. Et factus es novacula con- ξα είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν. 
tra teipsum acala, dolum macbinans *. Quarc Deus quoquc advcrsus quem cavillis es usus, 1« dejeriU 
tuamque radicem e terra viventium cvulsit, proplerea quod nullam Dei rationem babuisti. Et bxc 
bactenus a nobis dicia contra istum sint saiis. « Judcx est Deus, et unicuiqoe rcddet juxla opcr* 
r»aa ·. » Coulingai autem nobis, ut anionem revereamur ct adoremus, piissiraoqoe imperatori no-
6tro obediamtis, tum principibua ct potestalibus subjiciamur, ac indivisara Triniutem tremarous et 
colaraos; Mariam semper Yirginem, sanctura vidclicet [Dei] tcroplum, cjusdemquo Filiuin et sponsum 
linmaculatum laudibus cclebranlcs. Quoniam ipsi gloria in saerula sx-culorum. Anicn. 

HOMILIA . 0ΜΙΑ1Α E'. 
Fphisi dicta, cum tunaxes peragerentur, deposito 

Nestorio, 
\ε/Οέϊσα ir *Ε?έσφ, σι^τάζεωτ 6ΧΐτεΑονμέτωτ% 

χαΰωρεΟέττος Νεστΰρίον. 
Oporlebat sane doclorum eorum, qui anle nos Έδει μεν άρχεΤσΟχι ταις τών προλαβόντων διδα-

dixerunt, inslilutione contentos, sacrisque fluentis D σκάλων μυσταγωγίαις, καλ τοίς ίεροίς έμπιπλαμέ-
jam rcpletos, saliclalem hanc honorare. At vero 
qula animadvcrlo vos insatiabili audiendi studio 
iiicensos, agedum et nos quoque pauca iis quae 
nute jam dicia sunt consenunea in medium aflera-
mus. Nulium itaque dubium esl, quin illuslris hic 
sanctorum cborus cx Christi 359 laudibus dccus 
ct urnamenlum capiat, glorioscque exsultec eo no-
mine, quod sincerc illum diligal. Bcatus itaquc 
propbela Isaias alicubi ad ipsmn a i t : c Dominc, 

1 Psal. ix, 17. · Psal. L I , 4. · Rom. n, 6. 

νους νάμασι, τιμήσαι τδν κόρον. Επειδή δέ βλέπω 
πρδς φιληκοΐαν άπλήσταις διακειμένους, φέρε καλ 
ημείς ολίγα λέγωμεν, τοίς προλαβούσιν ακόλουθα. 
"Εστι τοίνυν ούδαμόθεν άμφίβολον, δτι ταΤς είς Χρι
στδν εύφημίαις ό λχμπρδς τών αγίων έπισεμνύνεται 
χορός * καλ καύχημα ποιείται τής είς αύτδν αγάπης 
τ δ γνήσιον. Και γούν ό μακάριος προφήτης "Ησαΐας 
πρδς αυτόν πού φησι-· < Κύριε ό θεός μου, δοξάσω 
σε · υμνήσω τδ ύνομά σου · οτι έποίησας θαυμαστά 

Varia» lecliones. 

* συμβούλων σκώπτω. · άρα. f μέλλων 
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πράγματα.» Ό U γε μακάριος προφήτης Δαβίδ* Α Deus meus,gloriflcabo lc, bymnum dicam nomiiti 
« Ή γλωσσά μου, φησλ, μελετήσει την δικαιοσύνη ν 
σου, δλην τήν ήμέραν τδν έπαινο ν σου. ι Άλλ* ούτος 
μέν τοίς Αγίοις δ σκοπό;· οί δέ πονηρο\, καλ άλιτή-
ριοι, οί τδ μέγα, και σεπτδν, καί βαθύ της ενανθρω
πήσεως τού Μονογενούς ούκ είδότες μυστήριον, δυσ-
φημούσιν Αφυλάκτως, άκρατες καλ άπύλωτον άνοί-
γοντες στόμα. Ούκούν άκουέτωσαν λέγοντος πρδς 
αυτούς τού προφήτου Ίΐσαΐου * < Ύμείς δέ προσ
αγάγετε ώδε, υίο\ άνομοι, σπέρμα μοιχών και πόρνης * 
άν τίνι έτρυφήσατε *, καλ έπλ τίνα ήνοίξατε τδ 
στόμα υμών ; Ούχ ύμείς έστε τέκνα άπωλείας, 
σπέρμα άνομο ν ; ι Τέκνα γάρ άπωλείας κατά άλή
θειαν, καί άνομον σπέρμα, οί τδν άγοράσαντα αυτούς 
Δεσπότην άρνησάμενοι k* < 'Πγοράσθημεν γάρ τι
μής , χαλ ού φθαρτοίς, άργυριω, ή χρυσίω, άλλά τι-
μ ίω αίματι, ώς αμνού άμωμου καλ ασπίλου Χρι
στού, ι Αίμα δέ άνθρωπου κοινού, κα\ ένδς τών καθ* 
ημάς , πώς άν έγένετο τής οικουμένης άντάξιον; 
Πώς Οέ καλ εΓς υπέρ πάντων άπέθανεν, ίνα πάντας 
σώση *; Πώς αυτού γεγόναμεν, οί τδν αληθή καλ 
φύσει θεδν έπιγραφόμενοι; Πώς αύτώ λατρεύομεν, 
ο ίτό προσκυνείν τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα παραι
τούμενοι; Άλλά γάρ, ώς έφην άρτίως, άχαριστούσί 
τίνες i τή τού Σωτήρος ημών ήμερότητι, αρνούνται 
τδν Δεσπότην, άποσείονται τής δουλείας τδν ζυγόν * 
ίνα καλ περλ αυτών λέγη Χρίστος διά φωνής προφή
του *· · Ούαλ αύτοις, δτι άπεδήμησαν 1 άπ ' έμού* 
δείλαιοί είσιν, δτι ήσέβησαν είς έμέ, έγώ οέ έλυτρω· 

tuo, quoniam fectsii rcs admirabiles ·· . » E l beaius 
prophftta David : c Lingua raea, inquit, medilabitur 
justitiam luam, lola die laudem luam " . > Et bic 
quidein sanctorum est scopus. At vero raali et scc -
lerati, magnum illud venerandumque ac profun-
dum iucarnali Unigeniti mysieriuio ignorantes, le-
mere blaspbemani, incontinensque ac effrenatum 
os aperiunt. Quamobrem audiant hi prophelani 
Isaiam hac orationo ipsos compcllantem : ι Voo au-
tem accedite buc, 61 i i iniqui, scmen adulterorum 
ct fornicariar, in quo oblectali estis, ct euper quem 
aperuisus os vestrum? Numquid non eslis vos fllii 
perditionis, semen iniquum 1 1Τ ι Sunt enim perdi-
tionis filii, et semen iniqoum, qui Dominum qui 

B illos rcdemit, abnegarunt. c Empti enim sumui 
pretio · · ; et non corruplibiltbus argenlo vcl auro, 
aod pretioso saiiguino quasi agni immaculali et in 
contaminali Cbristi u . » A l quomodo vulgaris, no-
bisque similis bominis aangais orbis pretium ex-
sequare potuissel?Quomodo vero unus pro omnibos 
mortuus est, ulomncs salvarel 1 1 ? Quomodo illius 
facti suiuue, qui veri naluralisque Dei dominium 
profitemur? Quomodo eum colimus, qui creatura* 
servireetcultum adbibcre potiusquamcrealori, de-
treclamus? Verum, u l modo aiebaro, qnidam Salva-
toris noslri mansueludini ingrati, Doroinum iieganl, 
servilulisque jugum exculiunl; ut de iis dical Gbri-
alus per prophelae vocem : c Vae eis, quoniam re · 

impie 
locuti 

siint contra roe mendacia u . » Menliuntur enim 
conlra Salvaioris nostri gloriam ct excellentiam, 
Pbarisjeorum improbilatis ct impieiatis imilatores. 
Enimvero Cbristiani bominis personam induunt : 
scd menlem inlerim Jadaizantem oblinent, linguam-
que amaram et virulentam exercent; ut ad eau 
Christus per Jeremiae vocem dical : « Ecco ego 
contra te conturoeliosam, dicit Dominus 1 T . ι Jo-
d#i sane veteres Christum oronium uoslrum Salva-
torem adoricbantur, perinde ac fenc in illum irrne-
bant, lapidibusque beneiaclorcm ac salvanteiu 
appetebant, ad quos tura loquebalur 360 Salvalor: 
c Mulla bona opera ostendi vobis ex Patre meo, 

οάμην αυτούς* αύτολ δέ κατελάλησαν χατ 'έμού ψ ε υ - ^ ccsserunt a me : infelices sunt, quoniam 
δή. $ Καταψεύδονται γάρ τής τού Σωτήρος ημών egerunt in me : el ego redemi cos, et ipsi 
εύχλείας χαλ υπεροχής, οί τής τών Φαρισαίων σχαιό-
τητος χαλ άνοσιότητος μιμητοί* οί Χριστιανού μέν 
πρόσωπον περιτιθέντες έαυτοίς, Ίουόαίζουσαν δέ τήν 
διάνοιαν έχοντες * οί γλώσσαν έπη σκη κότες πικράν 
χαλ ίοβόλον'ίνα καλ πρδς αυτήν λέ^η Χριστδς τδ 
Οιά φωνής Ιερεμίου* ι Ίόού έγώ πρδς σέ τήν ύβρί-
στριαν, λέγει Κύριος. > Ιουδαίοι μέν ουν, οί πάλαι, 
κατεπεφύοντο τοΰ πάντων ημών Σωτήρος Χριστού* 
έπεπήδων, ώς θήρες * ώς λίθοις έβαλον * εύεργε-
τοΰνταααΐ σώζοντα. Είτα πρδς αυτούς έφασκεν ό 
Σωτήρ* < Πολλά καλά έργα έδειξα ύμίν έκ τοΰ Πα
τρός μου, διά ποίον αυτών έργον λιθάζετέ μ ε ; Οί δέ 
πρδς αύτδν έλεγον * Περλ καλού έργου ού λιθάζομέν 
σε, άλλά περλ βλασφημίας· δτι συ, άνθρωπος ών, D propler quod corum opus me lapidatis? Respondc-
ποιείς σεαυτδν θεόν.» Ταύτα τών αρχαίων Ιουδαίων 
τά κατά τοΰ Σωτήρος ημών εγκλήματα. Οί δέ της 
εκείνων άπονοίας καλ άνοσιότητος ζηλωταλ πάλιν 
έγχαλούσι, λέγοντες * c Διά τί σύ, άνθρωπος ών, 
ΌΗείς σεαυτδν θεόν; > Τ 0 ανόητε, χαλ βδελυρώτατε, 
ού συνήχας τδ μυστήριον · ού γάρ άνθρωπος ών, 
έποίησεν έαυτδν θεόν* άλλά θεδς ών φύσει, γέγονεν 
άνθρωπος άτρέπτως χαλ άσυγχύτως * ό ττν έχ θεοΰ 

runt ci Judaei: De bono operc non lapidamus te, 
sed de blasphemia; quia lu bomo cum sis, facis 
leipsom Deum ι Et haec quidem veteres JudaM 
Salvatori nostro crimina impingebant. A l vesania? 
et impietatis illorum xwuYi rursum incusant, ac 
dicunt : c Cur t u , cum bomo sis, facis tcipsura 
Deuin? > 0 siolide ac maximc delestande, non 
inlelligis roystcrium. Non eniin, cum bomo esset, 

w Isa. xxv, i . 1 1 Psal. xxxiv, 28. " Isa. v, 5-5. " I Cor. vu. 23. ι ν I Petr. i , 18, i t f . · I I Cor. v, 
44. "Osoe νιι, 13. 1 T Jcrem. L , 42. ** Joan. x, 32, 33. 

* εντρυφήσατε. ^ άονούμενοι. 
Yari» Icciioncs. 

i πλου τ ίση. i αχάριστοί τίνες. ^ 'Πσηέ. 1 απχπήδησαν. m έβαλ-
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fectt teipoaai DeMl; ted Deit Mapte Baiora emn Α Πατρός έχων Α π ά ^ τ ο ν γέννησιν, ύπέμεινε γάννησιν 
til* oioo *Ua mouilone a c atBo eenfotkNie factoi e*t 
bo*o : ei q«i tafiabili rjrtodo ex Doo Patre genera-
irts oot, iecondum caraoai ex euJiero nasci εοεϋ-
naii, a c Filioi bominia apfcBatat eol, ut no* smiva-
ret. Factn eai tibi siniHi propier le, ci mtantit 
propter ooipooai hoc ipooni qood erat. Afnoooe 
ilaopo UoigeiiiUuB faeunri in c a r i e , fatoro Denm 
eoao iltam, qoi propler BOO oomo factot eat: ae-
ίρσοαι libi exhibol, diceni: ι Ipoe qoi loqoebar, ad-
scua ι β . ι Eteniin priici toecuJi bominiboa legem 
propoooii per Movae*; at vero Jaaa twm earrtt ad-
vcsH. Testes acdpe lanctoo propielaa. Nonne Ba-
nrttfa, Emmaooelefn tanlam DOA digiio deaioiisirmiit, 
c file est, aH, Deat nooter, ei aoa repaubitiir alior 
ad earo; adinvenil omntm viam disripJioc, et dedit Β συνανεστράφη. ι Ψάλλει δεκαλ ό μακάριος ΑαΜ 

χατά σάρχα, τήν έχ γυναικός, χα\ κεχρημάττχε* 
Υίδς άνθρωπου, ίνα ημάς σώση * γέγονο χατΑ σέ. Ανά 
σέ, καλ έμεινε OV εαυτόν, δπερ ήν. Έχτγνωδι τοίνυν 
έν σαρχλ γεγονότα τδν Μονογενή - δμολδγηααι είναι 
βεδν τδν δι' ήμας ένηνθρωπηκότα. Εαυτόν παρ-
ίστησί ooc, λέγων* ι Αύτδς δ λάλων» πΑρειμι.· 
Αελάληκε γΑρ τοίς Αρχαιοτέροις τον νδμον ΑιΑ Μω-
σέως * παραγέγονε δέ μετΑ οαρχδς. Αέχου μάρτυρας 
τούς αγίους προφήτας. Τί φησιν ά Βαρουχ, μΟνονονχΙ 
χαλ δεικνύων χειρλ τδν Εμμανουήλ; ι Ούτος δ βοές 
ήμων, ού λογισθήσεται έτερος πρδς αύτδν. » Έξεύρε 
πάσαν δδδν επιστήμης» χα\ Ιδωκεν αυτήν Τακωβτφ 
παιδί αυτού, καλ Ισραήλ τφ ήγαπημέΝερ ύπ* αυτού * 
μετα ταύτα έπλ τής γής ώφθη, χαλ τοίς < 

illan Jacob poero too, οι Iarael dileclo tuo; pooi 
bcet viaos eot in lerra, el com botainiboa oonver-
•aloi eol M . t Canil do oo beatu quoque David, 
dfceot: t Doot ooolor axanifeeie voniol β ι . » Wacet-
M , οέ Novi quoqoo TeoiatBonti pnotoneo veritati 
baic tetJioioniufn perhibeanl? Audi Joannem Bapli-
alam dioentom: c Parate vias Doraini, roclas facile 
oeaiUa* Doi aostri M . » Placetnc aliam qnoque 
ptoaioreai teoiiAcatloiieiii pmlor bao accipere ? Pro-
aatoit DOBI beato Davidi oo lactarum, ot de fructa 
laAbi φ · OUBI toderet tupor solioni iptias Is 
voro, eui propterea moltom betaretur, attamen 
fODOrallouii bujul modum sedolo inquirebat. Licet 
toqoe iptooa bax diceatom audire :« Si ascendero 
|a lecinm otrati aoei,« dodoro aomnoni ocolis meie, 
04 palpobrio moia dormiiaiioneBi, el requiem tein-
potibttt neio; (qttoad cooiprobeiidas quid?) donoc 
irafoaiam locam Oomkio, ubenaacahun Deo Jo-
eob M . » Anxio locam inqairis, beolo David : ap-
probo animi proaaputadiDom, laodo paUeniiam; 

D, ti quid aoxpliaf didicisU, annonua et boc 
Ubi eonUnget bojos naiivitas, ot 

o]BO ia looo naoeelor? Aodi clare dioonlem : ι Ecoo 
aodiviniis eam in Ephrata, inveaimoo oam iu cam-
pio tuva? M . » Coai aoioaa Ephralam BOtainai, Be-
UtJeem signiflcat. E l boe Dodf teaiaiur per unum ex 
oanciis prophetie, « Et Ια, inquiens, Betbleem, 
domus Epbrata, minima ea, m sit in millibut Juda: 

περ\ αυτού · c Ό Θεδς ήμων εμφανώς ήξει. · Βούλει 
μαρτυρησαί σοι χαλ τους τής Νέας Αιαοήχης χήρν-
χας; "Αχουε λέγοντος Ιωάννου τού Βαπτιστού* 
c Ετοιμάσατε τάς οδούς Κυρίου* ευθείας ποιείτε 
τάς τρίδους τού Θεού ήμων. ι Βούλει χαλ έτέραν 
πληροφορίαν έπλ τούτοις δέξασθοι; Έπηγγείλατο* 
Θεδς τψ μαχαρίω Ααδλδ, έχ χαρπού τής διφύος αύ
τοΰ χαθίσαι έπλ τδν θρδνον αυτού * δ δί, χαίτοι ναέ· 
ρων έπλ τούτφ λίαν, χαλ αύτδν τής γεννήσεως τδν 
τρόπον* πιριειργάζετο. "Εστινούν Αχούσαι λέγοντος 
αύτοΰ * c Εί άναβήσομαι έπλ κλίνης στρωμνής μεο, 
εί δώσω ύπνον τοίς όφθαλμοίς μου, χαλ τοίς βλεφΑ-
ροις μου νυσταγμόν, χαλ άνάπαυσιν τοίς χροταοχος 

, μου*> έως τί χαταλάβης; ι έως ού εύρω τόπον τψ 
1 Κυρίφ, σχήνωμα τφ Θεφ ΙαχώΟ.» Πολυπραγμο-

νείς τόν τόπον·, 6 μαχ^ριε Δαβίδ· Αποδέχομαι τήν 
προθυμίαν, επαινώ τήν ύπομονήν · ΑλλΑ, εί τι με μά
θη χας πλείον, απάγγειλον χαλ ή μ ί ν που έσται ή 
γέννησις, χαλ είς ποίον Αρα γεννήσεται χωράν; 
'Αχουε σαφώς λέγοντος * < Ιδού ήχούοομεν Οΰτήν έν 
Έφραθά* εύρομεν αυτήν έν τοίς πεδίοις τοΰ όρυ-
μοΰ. > Έφραθά δέ λέγων, σημαίνει τήν Βηθλεέμ. 
Καλ μαρτυρήσει λέγων ό Θεός δι* ενός των Αγίων 
προφητών * ι Καλ ού, Βηθλεέμ, οίκος τού "ΒφραΜ, 
δλιγοστός εί, τού είναι έν χιλιάσιν Ιούδα* έχ σοΰ 
γάρ μοι έξελεύσεται τοΰ είναι είς άρχοντα έν τέρ 
Ισραήλ, χαλαί έξοδοι αύτοΰ άπ' αρχής άφ' ήμερων» 

αίώνος. ι Άχούεις, ότι τόν Βηθλεεμίτην, χαθδ γέγο-
οι to onim mibi egredielur ul sit in principem in ^ νεν άνθρωπος, c άπ 1 αρχής αίώνος»τάς εξόδους Ιχειν 
ltrael: et egreteui ejus ab inilio, a diebus aelerni- διισχυρίζεται; ι Έν άρχή γάρ ήν ό Αόγος, καλ ό 
Ιοϋε » Aodia, quoinodo BethJcemileni hunc, Αόγος.ήν πρδς τδν Θεόν. > 'Αλλά αίσχύνομαι, φησιν. 
qoateiras homo faclus est, c a principio [a diebut] 
xstoraiutii t egressui babere confirmet? t In prin-
cipio onin erat Verbum, et Vorbum eral apud 
Beom " . > Sed me pudet, inquit, Deom confileri 
eum, qui cx moliere natus esl. Τα ergo, dic mihi, 
divina consilia reprebendis? Tu dispensationem re-
jicia! lu Domini voluiuatem arguh? Ad hunc ille 

Θεδν δμολογησαι τόν έχ γυναιχός γεγεννημένον. 
Επιτιμάς ούν, είπε μοι, τοίς θείας σχέμμασιν; 
Αθετείς τήν οίχονομίαν; έπιπλήττεις ταίς τοΰ Δε-
σπότου βουλαίς; Ούτως ηθέλησε διασώσαι τήν οίκου
μένην. Μή σοφωτερος εί τής σοφίας; 1Q παραδόξου 
πράγματος * λύχνος ήλίφ φιλονειχεί. Οίδε τών οίχείων 
έργων τήν όβόν ό τών όλων Αεσπότης» Παραδέχου 
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 CXXXI, 4 i ; Acl. κ, 50 
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Varix lectiones. 
• Ur. τόπον. · βτόχον, ή τρόπον, Ρ έφ* ήμερων. 
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τοίνυν τήν οίκονομίαν τ ί μη σον τή πίστει τδ μυστή- Α modum orbcnd salvum facere volult. Tunc sapientia 
ρ ι ο ν μή περιεργάζον τά υπέρ νουν μή πολυπράγ
μονα τά υπέρ λόγον * πίστευε μεθ' ημών. t Εί δ* 
μένεις άπειθής, εκείνος πιστδς μένει * άρνήσασθαι 
γάρ έαυτδν ου δύναται, ι Αύτφ ή δόξα, καλ τδ κρά
τος, σΰν άγίφ Πνεύματι, είς τούς αίώνας. "Αμήν. 

ipsa es sapientior? Ο rem incredibilem 1 lucerna 
cum sole contendit. Universorum Dominus opemm 
suorum ralionem novit. Amplectere ilaque dispen-
sationem, honora mysterium fn flde, ne nimts aoxio 
ea indages qti& ralione comprehendi non possunt: 

crede nobiscnm. c Quod ei incredulus permaneeris, ille Hdelis permanet : negare. enim seipsum noo 
potesi **. » Ipsi sii gloria et imperium cum eancto Spirilu in eaecula. Amen. 

OMIAIA q \ 

ΐΛβχΰεισα ir "ΕρέσφΛ κατά Ίωάττον τον *Ar-
τιοχείας^ αχοσχίσαγτος* 

Τής είς θεδν τ αγάπης τήν δύναμιν παρά τής 
θείας δεδιδάγμεθα Γραφής * ουδέν δέ ήττον κα\ αύτδς 
ημάς δ Σωτήρ έδίδαξε, λέγων · ι Ό έμέ αγαπών, 

HOMILIA V I . 

[Ephni dicta) in Joannem episcopum Antiochenum 
$chiimaticum. 

Qnae dtfectfonis in Chrislum vis «it, a divina 
Scriptora edocli sumus: nibilominas autem et ipso 
Salvator edocuit, dieens : c Qui mo diligit, me so-

έμο\ άκολουθείτω* καλ δπου είμλ έγώ, εκεί καλ δ g quator; et ubi tom ego, ilJio et ministor roeus 
διάκονος δ έμδς έστω. t Αεί γάρ ημάς άε\ συνείναι. 
χαλ φιλείν άχολουθείν τ φ πάντων ημών Σωτήρι Χριστφ, 
χαλ χατά μηδένα τρόπον αυτού χωρίζεσθαι * χαλ τούτο 
τηρήσωμεν ' διά τού βουλεύεσθαιβ τά αυτού. Τούτο 
πχπλήρωχεν δ λαμπρδς ούτος καλ μέγας τών Ιερέων 
χορός * περλ ών άν λέγοιτο σφόδρα δικαίως, τό διά 
τ ή ς τού προφήτου φωνής* < Εκεί έλαφοι συνήντησαν, 
χαλ εΐδον τά πρόσωπα αλλήλων* άριθμφ παρήλΟον, 
χαλ μία αυτών ούχ άπώλετο * έτερα τήν έτέραν ούκ 
έζήτησεν, δτι Κύριος ένετείλατο αύταίς, καλ τδ 
νΡνεύμα αυτού συνήγαγεν αύτάς. > Ού γάρ κοινού τίνος 
ένεκα πράγματος, ή επιγείου τυχόν, ή τών νοητών 
έλάφων γέγονεν ένθάδε συνδρομή * άλλ* επειδή, καθά
περ έν χήπω χαλφ, καλ εύανθεστάτω, φημλ δή τή 

e r i t t Oportet enim nos cum illo oompor ease, 
et amare eequi Salvatorem omnium nottrom Jesura 
Cbristuio, nulloque modo ab eo separari. Hoc au-
tom servabimus, si quse illius sunt voltierimus. Hoo 
itaplevit iUostris iste ot magnus sacerdolum cboros, 
de quibus valde merito dixerit quispiam, quod 
propbetae voce prodilnm texstat : « Illic cervae ob-* 
viaverunl sibi, e i viderunt alteraoo vultug; 363 
nuucero traneierunt, el ona ipsarum non per i i t : 
altera alteram non quaesivii, quia Bominue mand*» 
vit eis, et spiritos illius congregavit e a s · · . » Nequo 
enim ctusa vulgaris cujuspiara rei, vel fortasse ter» 
renae, bic spiriudium cervarum concarsus contigit: 
sed quoniaoi perinde ac in pulchro florentissimoquo 

τού Σωτήρος ημών Εκκλησία, δεινός καλ παγχάλε- C borto, in Eccleeia, inquam, Salvatoris nostri, sae-
πος ώφθη δράκων, ού μίαν έχων, άλλά πολλάς έν ένλ 
σώματι κεφάλας, χρησιμωτάτη καλ αναγκαία 1 γέ 
γονεν ή τών νοητών έλάφων άθροισίς τε, καλ παρου
σία, ίνα τής τών Ιοβόλων σκαιότητος τδ Αεσποτικδν 
Απαλλαξη χωρίον. Ούκούν τδ τού θεού Πνεύμα συν
ήγαγεν αύτάς, χαλ ό Κύριος ένετείλατο αύταίς. Τί 
όο ένετείλατο; < "Οπου είμλ έγώ, έχεί χαλ ό διάκονος 
ό έμδς έστω.» Ούκούν * πρδς σέ γάρ μοι νύν δ λόγος, 
τόν ύψηλήν κατά πάντων αΓροντα τήν όφρύν, τδν έκ 
των ανατολικών ήκοντα κλιμάτων ·. εί πάντες έσμέν 
ύπουργολ τού Σωτήρος Χριστού °, καλ πεπιστεύμεθα 
τήν διαχονίαν τών αυτού κηρυγμάτων, διά τί μή 
πάντες έσμέν ύπουργολ μετ' αυτού τφ βούλεσθαι* 
φρονείν τά αυτού; Έπήρεν, ώς οράς, ό πολυκέφαλος 

ν « 8 immanisquo draco apparuit, non unnm, sed 
multa babens in uno corpore capita 1 1 ; saJuberrima 
ac necessaria insii tuu est h$ec spiritaliura cerva-
rum congregatio, et prosentia, ut agram Domini-
cum a virulentarum beetiarum feritale liberet. Spw 
ritus itaque Dei congregavit eas, et Dominus man-. 
davit eis. Qaid autem mandavit? c Ubi sum ogo, iliio 
et minister meus t i t . > Quamobrem (ad te enira mea 
nunc te convertit oratio, qai ex orientalibas regio-
nibut veniens, sublime advereus omnes superci-
lium erigig), si omnes ministri sumus Chrisli Salva-
toris omnium noetrum, si pnedicalionum i l l iusmi-
nisteriura nobis concreditam est, cur non omnes 
cum illo ministri sarous, ea sentire volenles quax T l * ·» ' · r . · ' · - - - "» 

δράκων τήν άνόσιον καλ βέβηλον κεφαλήν, τοίς τής u ipsiue eunt? Erexit, ot cernis, draco multiceps 
Έχχλησίας τέκνοις τδν της. ίδίας άνοσιότητος ίδν 
έπιπτΰων. Έρχομαι κατ* αυτού τήν τού Πνεύματος 
ύπογυμνώσας μάχαιραν* μάχομαι διά Χριστδν τ φ 
θηρίφ. Διά τί μή συγκάμνεις καλώς 1 ποιεΐν έθέ-
λοντι ;Αιάτ ί μή συμπαρέστηκας καλ αυτός; Βαλ-
λέσθω παρά πάντων χειρί. Κοινόν ήγησώμεθα τδν 
Αγώνα, ίνα καλ όμού νικήσαντες, αναφέρω με ν τάς 
Γύχαριστίας τω Σωτήρι λέγοντες * c Συ έταπείνωσας 

profanum sceleetumqne caput, impietatis eua? vene-» 
nom exspuens in Ecclesise GHos : occurro i l l i , gla-
dium spiritus evaginans : propter Cbristum adver-

Isus bestiam depugno. Cur cum eo qui bonesle la-
borare vult, non collaboras? cnr non et ipse siraul 
assistis? Feriatur communi omnium manu. Com-
mune certamen hoc reputemus, ut etiam siraul vin-
centes, Salvatori gratias agamus, dicenles: c Tq 

·* Π Tiro. n. 13. "· Joan. xu, 26. » Isa. xxxiv, 15, 16. 1 1 Apoc. xn, 3. 

Variae lectiones. 

τ Χριστόν, ' fcr. τηρήσομεν. · τδ βούλεσθαι. 1 Αναγκαιότατη. 1 1 λειτουργολ 
τήρος. Τ έσμέν μετ* αυτού τού βούλεσθαι πονείν. * άφίξεως. 
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bomiliaati ticut TOlnoratuoj, toperbum · " : tu coa- Α ώς τραυματίαν, ΰπερήφανον· σύ συνέθλασας τΑς 
fregltti capita dracoois »Sod not qoidom, Solva 
toris aacordotes Teri mytteriorumque iilius dispen-
aatoreo, eoo iofestiitimonim bosliam loco dactmu*, 
qai contra illius gloriam obJoqutmtur : to vero uon 
ita; unde?Natn te candide non accedero, rea ipsae 
coarguuiit. Videa noe, Teluti in bello polvere asper-
•ot, e pugna adhuc stiUare sudorem, animosilaie 
tpiritali et consolatione opus habere; imo vero jam 
vicisso : lo vero inlerim, qni in fratrooi nuroeram 
relaius ee, Chrislique Doroini nomine inscriberis, 
cam arma ona nobiscum induere deberes, adversus 
voritatis dogmata arma movea? Ο rem inopinabileio! 
Pognam nou attigisii; oerlantibos non adfaislij 
belli 393 lcmpus tardilate adventus tui declinasti; 

κεφάλας του δράκοντος. ι Άλλ* ημείς μέν oi γνήσιο· 
του Σωτήρος Ιερουργοί, οί τών αύτοΰ μυστηρίων 
οίκονόμοι πολεμιωτάτους ηγούμεθα τούς χαταφλυα-
ροΰντας της δόξης αύτοΰ. Σύ 6ε ούχ ούτω. Πόθεν; 
•Οτι γαρ ού προσέρχη γνησίως, αυτά σε διελέγχει 
τΑ πράγματα. Όρφς ημάς, ώς έν πολέμω χοχονια-
μένους, έτι καταστάζοντας τόν έχ τής μάχης ίδρω
τα, εύψυχίας πνευματικής, χα\ παραχλήσεως δεο-
μένους, μάλλον δέ, ήδη νενικηκότας * σύ Οέ ό τε
ταγμένος είς αδελφούς, ό Χριστόν δεσπότην επι
γραφή μένος, ό συνοπλιτεύειν όφείλων, χατΑ τών 
τής Αληθείας δογμάτων τά όπλα χινείς; *Ω παρα
δόξου πράγματος! Ούχ ήψω τής μάχης, ού συν. 
ήθλησας τοίς ήθληκόσιν έφυγες τδν τοΰ πολέμου 

ο longinquo viriliter decertantes specttsli : vidisti Β καιρό* ,τφ τής έλεύσεως βράδει. Είστήκεις μαχρό-
θεν, θεωρών τούς άνδριζομένους. Είδες πεπτωχότα 
τόν έχθρόν, άτονήσασαν χαί κεκολασμένην τήν δυσ-
φημον γλώτταν, είτα έλυπήθης· είπε μοι, διά ποίον 
αίτίαν; ·Οτι νενίχηκεν δ Χριστός; δτι χεχράτηκε 
τών άνθεστηκότων; δτι σεσίγηκε στόμα λαλοΰντος 
μεγά).α; δτι πέπαυται νόσος τόίς της Έχχλησίας 
έγκατασκήπτουσα τέκνοις ; Άλλ* ήν άμε ι νον άνδρί-
ζεσθαι μεθ' ημών, καί μήν κάκείνο λέγειν τό διά 
φωνής τοΰ Δαβίδ* < Ούχ\ τούς μισούντάς σε, Κυρα. 
έμίσησα, χα\ έπ\ τούς εχθρούς σου έξετηκόμην; 
Τέλειον μίσος έμίσουν αυτούς, είς εχθρούς έγένοντό 
μοι, ι καί τά έξης. Άλλ' ούδε\ς μέν όλως παρΑ 
σο\ τών τοιούτων ό λόγος* έκ Οέ τών εναντίων, κα-

bostem proslratmn; sensisti linguam blasphomam 
repressam ac punilam; poslea indoluisti; dic, 
qtueso, quam ob causam? Ob id quod Cbrislus 
vicit? qaod adversarios debellavit? quod os loqucn-
t i t magna obmutuit ? quod cessarit morbus, qui 
intor Ecclesiae filios grassabatar? Sed satius fuerat, 
viriliter agerc nobiscum, illudque Davidis vocepro-
latura dicore : c Nonne qui oderunt te, Domino, 
oderam, et super inimicos tuos tabescebam? Per-
fecto odio oderam * Jos : inimici facti sunt mibi,» et 
eretera ·*. Vemm tu horum noJlam prorsos ralio-
o tm duxisti *. e contrario vero, eos qui vicerunt 
jacalo petis, el illos invidentis telie vulnerare co-
naria, qaos potius admirari debueras. At qoamvis Q τατοξεύεις τούς νενικηκότας, κα\ τοίς άπό φθόνου 

βέλεσι τιτρώσκειν επιχειρείς, ούς έδει μάλλον θαυ-
μάζεσθαι παρά σοΰ. Άλλά κάν αυτός προσέρχ*Λ, 
σκληρώς, ουδέν δεδιότες λέγομεν* ι Βέλη νηπίων 
έγενήθησαν αί πληγαΐ αυτών, καί έξησθένησαν έ π # 

αυτούς αί γλώσσα ι αυτών. > Κάν δπλοις τοίς έξωθεν 
σαυτδν περιφράττων, καταστράτευε ιν επιχειρείς τής 
συναγωγής Κυρίου, άλλά ημών τά όπλα ού σ α ρ χ ^ ά , 
άλλά δυνατά τψ θεψ, καθά γέγραπται* δυνατά δέ 
πρδς καθαίρεσιν όχυρωμάτων. Γενναιότερους εύρή-
σεις τών παρά σο\ τούς Χριστού στρατιώτας* έχουσι 
τδν θυρεόν τής πίστεως, τδ τής ευδοκίας δπλον, τοϋτ' 
έστι Χριστόν* έχουσι θώρακα τήν δικαιοσύνην J, τήν 
τοΰ Χριστού 1 περικεφαλαίαν, τήν μάχαιραν τον 
πνεύματος* ώστε χάν έπέρχη θρασύς χαί δεινός, χαλ 

insoleotiia intumescas Μ ; vincet tamen Cbristus : D πολλήν έχων τήν ύπεροψίαν, χα\ κατά τόν αλαζόνα 

iorociter nos impetas. nibil lamen exterriti dici-
moa: c Sagiltae parvulorura faclae sunt plagae eo-
rum; et inGrraalae sunt contra eos linguae eo-
rum u . · Licet externis artnis teipsum circoromu-
niene, bellum advereas Doraini coetam rooliaris; 
arma lamen noslra ΒΟΠ sunt camalia, sed potentia 
Deo, ut icriptum eat " ; poientia auieiu ad mani-
tionuDi destructionem. InveniesChristi milites molto 
iHis, qui apud te sunt, generosiores. « Habeut fldei 
acutam, bonsque volunUtis armaturam, boc est 
Cbristum: habent justitiae tboracem, babent salutie 
galeain, spiritus gladium 1 7 . · Quare lioet insurgas 
terribilis ct audax, .multoque cum fastu invadas, 
ot insiar jacUbundi Goliath barbaricis furoribus et 

vincei aolem per tiioe milites. Quomodo vtcit Da-
vid? Qoinqoo lapides in pera babens1 9. Erant au-
tetn lapidea t l l i laevei, idque in lypum Cbristi. Quse 
ost enim Cbrisii perat Qiue in terris esi Ecclesia, 
qos multot pretioooe et aelectos lapides coa.inet; 
do qoibaa propbeta dicit : c Lapidos pretioai et 
sancii volvuntur in terra ι Per hos aanctot )a-
pideo saperabil Cbriatut. Erant autem lapideg, ut 
dixi , bevet; tevitaa voro iala lapidum aubindicat 

Γολιάθ, βαρβαρικαίς άπονοίαις και άμαθίαις χαθ* 
ημών έξογκούμενος, άλλά νικήσει Χριστός* νικήσει 
δέ διά τών ίδίων υπασπιστών. Πώς νενίχηχεν ό Δαβίδ; 
πέντε λίθους έχων έν τψ καβδίψ* λείοι δέ ήσαν ο! 
λίθοι* κα\ τούτο ήν είς τύπον Χριστού. Ποίον γαρ 
έστι τδ τοΰ Χριστού καδδίον; Ή έπ\ γής Εκκλησία, 
πολλούς έχουσα λίθους τιμίους, κα\ εκλεχτούς* περί 
ών χα\ ό προφήτης φησί* ι Λίθοι τίμιοι, χα\ Αγιοι 
κυλίονται έχΛ τής γής. ι Αιά τούτων τών Αγίων λίθων 

ΜΡεα1.Lxxxvui, 14. u Psal. LXXIII, Ιό. 4 4 P*al. cxxxvm, i l , Ά u Paal. LXIII, 9. 
" R^bea. v i , 15-46. » I Reg. xvn, 8-40. »·Π)ίά. ,Ι0. " Zacbar ix, 46. 

Viriae leotiones. 

M Π Cor. χ. έ. 

7 της δικαιοσύνης. 1 σωτηρίου, ή , σταυρού. 
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περιέσται Χριστός. Λείοι δέ ήσαν ο! λίθοι, ώς Ιφην, Α ηοη posee capr. Quod enim teve eai, semper quo 
ή θλ τών λίθων λειότης τδ άληπτον ύπαινίττεταν 
άληπτον γάρ πως άελ τδ λείον* άνεπίλήπτος δλ Αελ 
εών Αγίων ή πολιτεία. Ούχουν νικήσει Χριστός* καν 
Ισχύσης σταυρώσαι, καλ ούτω νενίκηκε ·* κΑν άδι-
χήσγ,ς έκ πανουργίας, έστεφάνωσας ούχ εκών. 
ε Έ μ ί ν γΑρ έχαρίσθη τδ ύπλρ b Χριστού ού μόνον 
τδ είς αύτδν πιστεύειν, ΑλλΑ κα\ τδ ύπλρ αυτού πά-
σχειν. » "Ο γάρ πιστεύων είς αύτδν, ού κρίνεται· δ 
δέ μή πιστεύων, ήδηε*κέκριται. "Οτι αύτφ πρέπει 
δόξα, κράτος, τιμή χα\ προσκύνησις, νύν κα\ άελ, 
χα\ είς τούς αίώνας τών αιώνων. Αμήν . 

ΟΜΙΛΙΑ Ζ'. 

ΜχΘτίσα «V Έφέσφ, xplr σνσχεθήται υπό τοΰ 
χόμητος, χαϊ νχό στρατιωτών φνΧαχΒΐχγάι. g 

Ό μαχάριος προφήτης Δαβλδ τούς έπλ Θεφ πε-
ποιθότας, εύτολμοτάτους c άποφαίνει, λέγων* c Άν* 
Αρίζεσθε καλ κραταιούσθω ή καρδία υμών, πάντες 
οί έλπίζοντες έπλ Κύριον. » Τά μέν γάρ έν τοίς πα-
ραδείσοις φυτά ταίς άφθονωτάταις τών υδάτων kmfi-
(5οαίς αύξει τε κα\ τέθηλε, καλ είς ύψος αίρεται 
μέγα* ψυχή δέ άνδρδς ταίς τού αγίου Πνεύματος 
παρακλήσεσιν άνόρύνεται έ πρδς εύσέβειαν* βεβαιού-
ται πρδς πίστιν* άθραυστου δέχεται τήν υπομονή ν* 
ήν δή μάλιστα πασών τών άλλων αρετών δ μακά
ριος Παύλος τεθαύμακέ τε, καλ ούτω φησίν* « Ού 
μόνον δέ, άλλά κα\ καυχώμεθα έν ταίς θλίψεσιν, 
είδότες, οτι ή θλίψις ύπομονήν κατεργάζεται* ή δέ 
υπομονή δοκιμήν* ή δέ δοκιμή ελπίδα* ή δέ έλπλς ού 

dammodo apprehensionem fogit. Sanctorjim aulem 
conversatio reprehensioni non est obnoxia. Vincet 
igitur Gbristus: et ut maxime vulnus infligere queas, 
adbuc ita vincet. Quod si per astiftiam iojuriam 
feceris, nolens coronaeti. 364 4 Donatum eel emm 
nobis a Chrislo, non solom ut in eum credamus, 
aed ut etiam pro HIo patiamur > Qui enim cre-
dit in illum, non judicatar; qui vero non crcdit* 
jam judicatus c s t % t . Quoniam ipsum decet gloria» 
imperium, honor, et adoratio, nunc c l semper, et in 
sajcula s&culonim. Amen, 

HOMILIA V I I . 

Epkesi habita priusquam α comite comprehenderc* 
/ tx r , mitittbusque asservandus traderetur. 

Bealus propbcta David cos qui spem suam ift 
Deum deftxam habcnl, ammosissimos ostendit, di* 
cens: « Virililer agile, el confortelur cor vestrum, 
omrves sperantes in Dominum ι Elenim plante, 
quae in amoenissimis horlis sant,uberrimis aquarum 
fluentis irrigatae, crescunt ac virescuni, et in ma* 
gnam proceritatem eriguntur: animus autem bu-
rnanus Spirilus sancti consolalionibus augescil ad 
pielatem, confinnatar ad fidem, et infractam ac-
quirit patieutiam, quara bealus Paulas inter orane* 
alias virtutes polWiroum demiratur, fta dicens: 
cNon solum autem, sed et gloriamor in tribolalio-
nibus; scientes quod tribulatio paiientiam opera-
tur, patientia aotem probationem, probatio vero 

καταισχύνει, ι Έστι τοίνυν ή υπομονή παντδς ήμίν ^ spem, spes aulern non c o n f u n d i t ι Otnne itaque 
Αγαθού πρόξενος, καλ προμνήστρια, όδδς είς εύδοκί» 
μησιν, τροφός ελπίδος, τής είς αίώνα τδν μέλλοντα. 
Κατορθώσομεν δέ τήν ύπομονήν τίνα τρόπον, ή θεία 
διδάσκει λέγουσα Γραφή* ι Τέκνον, ε ί προσέρχη 
δούλευε ιν τφ Κυρίφ, έτοίμασον τήν ψυχήν σου είς 
πειρασμόν εύθυνον τήν καρδίαν σου καλ καρτέρη-
σον. > Άλλ' ίσως έρεί τις· Ού γάρ ήν έτέρως εύδο-
κιμήσαι τδν άνθρωπον; Ούκ ήν δίχα πόνου κατορ-
θούν δυνασθαι τδ αγαθόν; Ουδαμώς, φησί· χα\ διά 
ποίαν αίτίαν; Πολλοί γάρ λίαν οί τοίς άγίοις έπι-
βουλεύοντες, καλ δεινός περλ αυτούς ό πόλεμος. Διά 
τούτο κα\ αύτδς έλεγεν ό Σωτήρ· ι θλίψιν έχετε έν 
τ φ κόσμψ* άλλά θαρσείτε, έγώ νενίκηκατόν κόσμον.» 

bonnm patientia nobis suppedilat atque conciliat; 
via est ad probationem, speique fulurae vilae nutrix. 
At quibus rationibus comparetar, id divina nos 
Scriptura edocet. «Fili, inquit illa, accedens ad 
servitulcm Dei, praepara animam tuam ad lentatio-
nem; dirige cor luum, et constans esto ι Sed 
dixerit forte quispiam : Poteralne homo alia via ad 
viiam probatam pervenire? polcralne absque la-
bore bonum consequi? Nequaquam, ail . Cur ita? 
Nam sancti quam plurimorum palent insidiis, et 
atrox ubiqoe bellum eos infesiat. Hinc et Salvator 
quoque aiebaj: «In mundo tribulationem habebilis: 
sed confldite, ego vici mundum M . ι Quia ergo 

Ούκούν, έπειδήπερ πολύς πανταχόθεν τών αγίων δ ρ mnlta undecunque bella adversus sanctos insur-
πόλεμος, άντιφέρεσθαι νεανικώς άναγκαίον αύεούς 
ταίς τών πειρασμών έφόδοις, διαμεμνήσθαι δέ τού 
λέγοντος μαθητού* μακάριος άνθρωπος, δς υπομένει 
θλίψιν, χα\ πειρασμόν δτι δόκιμος γενόμενος, λή«-
ψεται τδν στέφανον τής ζωής, δν έπηγγ*&α*;ο ό 
θεδς τοίς άγαπώσιν σύτόν. > Βούλομαι δέ τι τών αρ
χαιοτέρων άφηγήσασθαι πραγμάτων ·· ίνα μάθητε 
τής πνευματικής εύανδρίας τδ τέλος. 01 Βαβυλωνίων 
τύραννοι, καί τούς τής παρ' αύτοίς βασιλείας δι-

gunt, opere pretiam est u l virili ier tentationam 
insultibus resistant, et discipuli dictum in memo-
ria semper babeant: 365 ' Beatus, ait, vir qui 
suffert tentationem, quoYiiaro com probatns fuerit, 
accipiet coronam vilat, quam repromisit Deos di l i -
gentibus se V T . ι Libet autemex anliquomm gestis 
aliquod vobis exemplura recensere, ut spiritalia 
fortitudinis finem pemoscatis. Babyloniomm lyran-
n i , et qui apnd illam gentem regiii adminialratio-

M PbUipp. i , W. Joaiie m , 1δ\ ° Psal. xxx, 25. " Rom. v, 3-5. M Eccli. n , 1. ·· joan. xvi , 33 
4 1 lac. i , 14. 

Variae lectionei. 
• τρώσαι, καλ ούτω νενίκηκε. * παρά. · εδ-εολμοτέρους. * άδρύνεται, ή lcue. αρδεύεται. · ftr. πα^ 

ραόχιγμάτων. 
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Taem obtincbaftt, eemper qttodammodo ad crudeli- Α έποντες θρόνους, ετοιμότεροι πως At\ γεγδνασι πρδς 
latem, atqae ad fastuin ei superbiam propensiores 
exsiiierant: quare hamana? conditionis limiles 
egressi, dignitaiem, qua? sumrao solique Deo de-
betur, ad seipsos rapere non dubilabant. Itaque 
detestandus ilie Nabuchodonosor anreara staioam 
erexit: bsec aulem cara bene sonanlium insirumen-
torum clangore celebraretur,mandavit subditis po-
pulis ut illam proni adorarent. I l l i vero (quippc qui-
bus usitatum e&aet creaturam potius- quam creato-
rem Denm colerc ···•·) promptissimc ad id prorue-
runt, et niutaverunt gloriam incorruplibilis Dci tn 
similitudinem iinaginis corruplibiiis bominis • · . 
Posteaquam vero Dabylonii liebnconim filios, Ana-
niara videlicet, Azariam et Misaelem, in raedium 

ωμότητα, xa\ ΰπεροψίαν χα\ τους τής ανθρωπότητας 
υπερβαίνοντες όρους, τδ μόνω πρέπον αξίωμα τ φ 
έπ\ πάντων Θεώ είς εαυτούς άρπάζειν ήθελον. ΚαΙ 
ούν ό επάρατος Ναβουχοδονδσορ άνέστήσε μεν είχό/ο 
χρυσή ν · ύπηχούντων δε αυτή τών εύφωνοτατων ορ
γάνων, προσκυνεϊν έκέλευε τοίς ύπδ χείρα λαοίς* σέ 
δε ούχ άμελέτητον έχοντες τδ λατρεύειν τή χτίσει 
παρά τδν χτίσαντα Θεδν, ετοιμότατα μέν πρδς τούτο 
έβάδιζον ήλλαξαν βέ τήν δόξα**· τού άφθαρτου Θεού 
έν όμοιώματι είχόνος φθαρτού άνθρωπου. Επειδή δέ 
τούς τών Εβραίων παίδας ήγαγον είς μέσον οί Βα
βυλώνιοι* 'Ανανίας βέ ήν «, χαλ Άζαρίας, χαλ Μ*-
σαήλ, προσκυνείν έχέλευον τή είχόνι τή χρυσή, χα\ 
τδ εύγενέστατον * χα\ φιλόθεον χατεβιάζοντο γένος 

prodaxissent, auream sutuam adorare jnsserunt; Β είς τήν ίσην αύτοίς χατολισθήσαι άμαρτίαν , χαλ 
genusqoe illud nobilissimum, ac Deo amabile ad 
eamdem iropietatem, qua ipsi lenebantur, delabi 
compellebant, ncmpe ad aarea?statuje adorationem. 
Sed nihilquidera promoverunt^At vero illorum pie-
Uto vicli ac tuperati, incendii craciatum illis in t t i -
lerunt. Criioen autem, quod violenter circumven-
tis imponebaiur, eral firroitas in Ode, constaatia ία 
pietate, bumanai culturae detestatio, dcnique ea 
nnile sapere quac divinam naturam injuria affice-
rent. At posteaquam incaminum ignis projecii sunt, 
taoc sane, tunc magna ineffabilis potentia? accidil 
demoDslraiio. Etenim elomenti vis demutata est 
in id quod praeter soam naturam erat, igniequo 
Creatoris nutui cessit, et flamma in ventom roris 

προσκυνείν τή είχόνι τή χρυσή. Άλλ' ήνυον 
ουδέν* ήττώμενοι δέ τής έχείνων φιλοθεΐας, τήν διΑ 
πυρδς αύτοίς έπήγαγον χόλασιν. "Εγκλημα δέ ήν 
τοίς πλεονεκτούμενοις τδ βέβαιον είς πίστιν, τδ π ε π η -
γδςείς εύσέβειαν, Ανθρωπολατρείας παραίτηοις» χαλ 
τδ μή βούλεσθαι φρονείν, δσα τήν θείαν περιυβρί
ζει φύσιν. Επειδή δέ ένεβλήθησα*ν είς τήν χάμενον 
τού πυρδς, τότε δή, τότε τής άψητου δυνάμεως μεγάλη 
γέγονεν ή έπίδειξις. Μέτεσχευαζετο γάρ τών στοι
χείων * ή δύναμις είς τδ παρά φύσιν* κα\ τοίς τοΰ 
κτίσαντος νεύμασι παρεχώρει τδ πύρ* κα\ είς πνον-
μα δρόσου διασυρίζον ή φλδξ μετεπλάττετο. ΑίσόΑ-
μενοι δέ της Ανωθεν επικουρίας οί νεανίαι, ήδον έ ν 
τή χαμίνφ τού πυρός, ταίς είς Θεδν ύμνφδίαις έξ-

sibilantem conversa est. Cum autem adoiescentuli C ημερούντες τό πυρ. Εκκλησίας τύπος ή χαμένος 
i l l i coelestis auxilii praesentiam animadvertissent, 
in ignis camino psallebant, divinisque landibuo 
flammarura aestom sedabant11 Caminus ille tigura 
erat Ecdesisa, quae sanctos habel cboris tripudiis-
que exsultantes; nec bomines tantum, verum eliam 
angeios. Yirorum isloruro obslupuisli virLulem , 
laudasli patientiam, pietatis magnitudioem com-
mendasti: spccletnos nunc quo loco res nostrae 
aint consliluta*. I l l i quidem sub tyrannis barbarig 
degebant: nos vero sub pii imperii sceplris, illos 
piissime affectos babentes, qui omniam rerom ob-
tinent principalwn; 366 quomodo inimicis no-
ftris cedemus ? Nam elsi i l l i insidiarum caminum 

ήν, αγίους έχουσα χορευτάς, ούχ ανθρώπους μόνον, 
άλλά χα\ αγγέλους. Τεθαύμαχας τών ανδρών τ ή ν 
άρετήν* έπήνεσας τήν ύπομονήν, της φιλοθείας τό 
μέγεθος* ίδωμεν, έν τίσι τά καθ* ημάς. Εκείνο* 
μεν γάρ ύπδ τυράννοις ήσαν βαρβάροις* ημείς Αέ 
ύπδ σχήπτροις εύσεβέσιν, ευσεβέστατους έχοντες τους 
τών δλων κρατούντος πραγμάτων, πώς ένόωσομεν 
τοίς έχθροίς ; Εί γάρ κα\ κάμινον άνάπτουσιν επίβου
λοι λ , εί κα\ φλόγας έγείρουσι δυστροπία i , Ανθρεο» 
πολατρείαν ήμίν είσφέροντες* άλλ* ημείς έχομοο 
Θεδν έν ούρανφ, αύτφ προσκυνήσομεν k . Θεός γ α ρ 
ών φύσει, γέγονε καθ' ημάς, ούκ άποβεβληκώς τδ εί
ναι Θεός* τιμήσας δέ τήν τών ανθρώπων φύσντ 

accendunt, perversitatiaque flammas exsuscitant, ρ δυνατός έστιν έξελέσθαι ήμας. Ημείς γάρ τή πίστει 
hominis calturam nobisiiidocentes: attamen Deum 
bnberoos in coelo; ipsum culemus, pronique adora-
bimus. Etenira cum Det» natura sit, factus est 
fcomo nobis s imi l i t ; non quidem divinitatem amit-
tens, sed hamanam naloram bonore evehens; po-
tens est eripere nos. Nos eaim piissimorum impo-
ratorum nostroram fidem socuti, ingenitaque ipso-
rum mansuetiidine freti, adversariornm improbita-
tem non feremus et Emmanoelem Deum esse oa-

w w ftom. i , 25. *· Ibid. «« Dao. i n , i seqq. 

Variae lectioota. 
f ήσαχ. β εύσεβέστατον. * τοΰ στοιχείου· » επίβουλης. 1 όυστροπιας. ^ χροσκυνήσωμεν. ι διόα-

οχει. • έν αύτφ έμπροσθεν. " τ » r ι ι— 

τών ευσεβέστατων επόμενοι βασιλέων, χαί τής ένού
σης αύτοίς ήμερότητος είδότες τό μέγεθος, τής των 
εναντίων σκαιότητος ούχ άνεξόμεθα. Όμολογήσομεν 
δέ, ότι Θεδς χατά φύσιν έστλν ό Εμμανουήλ* χαλ 
τούτο λέγοντες, ούτω τε διακείμενοι, πλείστην όσην 
άποχερδανούμεν τήν άντιμισθίαν* κα\ ποίαν ταύτην; 
Αυτός ήρας διδάξει 1 λέγων* « Πάς ουν όστις ομο
λογήσει έν έμολ έμπροσθεν τών ανθρώπων, ομολο
γήσω χάγώ αυτόν έμπροσθεν * τού Πατρός ρου, του 
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έν οίρανοίς. "Οστις δ* άν άρνήσηταί με Εμπροσθεν ^ tura proulebimur. Quindoquidem si id prxdica-
τών ανθρώπων, άρνήσομαι αύτδν χάγώ έμπροσθεν 
τού Πατρός μου τού έν ούρανοίς. ι "Ομολογεί δέ αύ
τδν S λέγων, οτι θεάς έστιν αληθινός, χα\ τοίς άπι-
οτούσιν έπιτιμφ- Αρνείται όέ πάλιν ό μή λέγων, ότι 
θεός έστιν αληθινός, άλλά καί τοίς όμολογούσι μα
χόμενος. Ούκούν άρνήσεται μέν εκείνους, ομολογήσει 
όέ ήααςό πάντων Σωτήρ. ΔΓού χα\ μεθ' ού τ φ βεφ 
χαλ ΙΙατρλ ή δόξα χα\ τόχράτος, είς τούς αίώνας. "Αμήν. 

verimus, eumque in modum aflecli fuerirous, 
plurimam consequemur remunerationeni. Et quaiis 
haec est? Ipsemet Christus nos edocei. Ait enim: 
cOmnis ergo quicunque me conOlebitar coram 
bominibus, et ego confltebor ernn coram Patro meo, 
qui est in coelis. Quicunqae aotem negaverU mo 
coram bominibus, negabo et ego eora coram Palro 
meo, qui iu coelis e s t > Ille aolem Christum con-

fitetur, qut verom illom Deum OOBO dicit, eoequo qui non credunt, reprebendit. Gbristum rursara 
negat, qoi ipsum vorum «sto Dcum non affirmat, sed et eos quoque qui id coniteninr, inpugnat. 
Itaquo nogabit qaideia illos,confltebiiur aatem nos omuium Salvalor : per quom o i COJD quo Deo ot 
Pairi cam Spirita saocto est gloria ot poiestas in saecula. Amen. 

HOMILIA VIIL 
Eabita fpkni in majori eccleeia qum vocatur Marim. 

(1) Dives ett bodio Doroinos noster Joso* Cbrislus, Dei et Patris sortem propriam babeB*. c Flocti{.ar enini 
t iotnao gemi. ei oranis lingua confiletur quia Dominus Jesus in gloria eat Del Pa i r ia" Ipai dottinalio* 
i o oarcola saeeulorum. Amen. > 

ΟΜΙΛΙΑ «r. HOMILIAIX. 
ΕΙζ rffr μεταμόρφωσα τον Kyplov, χαϊ βσον, χα ί / * transfigurathnem Domini, et Deit et ServatorU 

Σωτηρος ήμώτ Ίησον Χρίστου. 1 1 nostri /e tα Chruti. 

ΟΙ μέν ού είδότες άθλείν, των θεωμένων έφήδοντβι Qui bene quidem tciunt decertare, speclatorom 
χρότοις, χαλ ταίς τών βραβείων έλπίσιν άκονώνται delectantur plausibut, et spe pnemiorum excitan-
πρός τήν αύτοίς πρέπουσαν νίχην. Οί δέ γε τών 
•θείων χαρισμάτων έπιτυχείν γλιχόμενοι, χαλ τής 
ποίς αγίοις ηύτρεπισμένης ελπίδος διψώντες τήν μέθ-
*ξιν, τούς υπέρ τής είς Χριστόν εύσεβείας αγώνας 
ττροσίενται μέν ασμένως. Τήν εύδόχιμον δέ χατορ-
θούσι ζωήν, ού τόν άμισΟον προτιμώντες δχνον, ούτε 
μήν τήν άνανδρον άγαπώντες δειλίαν* χατανδριζό-
μενοι δέ μάλλον παντδς πειρασμού, καλ τάς τών 
Αιωγμων εφόδους ολίγου παντός άξιούντες λόγου, 
χαλ πλούτον ηγούμενοι τό παθείν υπέρ αυτού. Άνα-
μέμνηνται γάρ τού μακαρίου γράφοντος Παύλου, δτι 

for ad earo, qusr* eos deeet, vietoriam. Qui autem 
dWina doha asseqoi desiderant, e l spei sanctis pa-
raUe siiiunt participaliooeni, qme pro pietate in 
Cbriilttin suscipiimtor, ccrtamina quidem libenter 
admiUunt; in v i u aulem se recte gerunt, non pra-
ferentes oiium, quod noUam conseeuitur mercc-. 
dem, neque ignavam amantes t imid iu tem: sed ao 
etrenoe ac fortiler gcrentes adverso» omnem ten-» 
tationem, et persecaiionum insohus parvi fa-
cientes, 367 et pro Domino pati, magnas repu-
tantes divilias. Meminerunt enim beali Pauli, qui 

ούχ Αξια τά παθήματα τού νύν καιρού πρδς τήν C scribit non csse condignas passiooes hujus teropo-
μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι είς ημάς. Άθρει 
τοιγαρούν οικονομία πάγκαλη κεχρημένον χαλ νύν 
Κύριον ημών Τησούν Χριστδν, είς δνησιν, καλ οίχο-
όομήν τών αγίων αποστόλων. "Εφη μέν γάρ πρδς 
αυτούς* « Ε ί τ ις θέλει οπίσω μου έλθείν, άπαρνησά-
οθω εαυτόν, χαλ άράτω τόν σταυρόν εαυτού, καλ 
Αχολουθείτω μοι. "Χ>ς γάρ θέλει τήν ψυχήν αυτού 
οωσαι, απολέσει αυτήν* δς δέ άπολέση τήν ψυχήν 
αυτού ένεκεν έμού, εύρήσει αυτήν. > Καλ σωτήριο ν 
μέν τό παράγγελμα , χαλ πρέπον άγίοις, χαλ τής 
άνωτάτω πρόξενον δόξης, χαλ τής είς λήξιν θυμ-
ηδίας έμποιητιχόν. Τδ γάρ παθείν έλέσθαι διά Χρι
στόν, ούχ άμισθον* μάλλον δέ τής αίωνίου ζωής, χαλ 
δόξης περιποιεί τήν μέθεξιν. Πλήν ούπω τήν έξ 

rts ad fuluram gloriam q u « est revelanda in no-
b i s e \ Yidc ergo pulchcrrima dispensatione nune 
usom Dominum noslrura Jesum Cbristnra ad u t i l i -
latem el aediQcationem sanctorum apostolorum. 
Nam eis quidcm d i x i l ; «Si quis vult post me ve-
nire, abnegei semetipsom, el tollat crucem suam, 
et sequaiur rac; qui enim vult ajiUnam suam sal-
vam facere, perdet eam: qui autcm perdiderit 
animam suam propler mc, invenict eam > Et 
galutare quidem est praecepium, et decens sanclof, 
eil qaod supernam gloriam conciliat, et alacritatis 
animi et gaudii sortem comparat. Vellc enim 
pali propler Cbristum minimc carcl mercedc, imo 
vero efficit seternae vilae ergloriae pariicipes. Sed 

ύψους δύναμιν έσχηχότας τούς μαθητάς, είκδς ήν & discipulos. qoi virtutem cx allo nondum accepe-
τάχα που χαλ άνθρωπίναις περιπεσείν άσθενείαις, χαλ rant Μ , consentaneum erat otique in bumanas i n -
τοιούτόν τ ι χαθ* εαυτούς έννενοηκότας ειπείν* Πώς cidere imbecillilatcs, et Ule quid apud se cogitan-
Αρνήσεταί τις εαυτόν; Έ πώς άπολέσας τήν εαυτού tes dicere: Quoroodo ncgabil quis seipsum? aut 
ψυχήν, εύρήσει πάλιν αυτήν; Τί δέ τοίς τούτο πα- quoroodo, qtii saam perdfderit animam, eam rur-

·» Matlb. x, 3 i . " Philipp. ιι, f 0 , 4 i . " Rom. vin , 18. e i Matth. xvi, 14,15. *· J i. xxiv, 09. 

NOTi£. 
<1) Ubbe ConciL ΙΠ, 087. — Yidotur exordii et epilofi frtgmcntam. 
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tot invenielTQaod atjtenrr ΗτερτΛ 1κ)€ paeoi fuorint, 
erit pnemiojB quod el retpoiideat * aot etiam qoo-
riimiiain erit doaorom particept ? IU talea ergo 
cogiutJooe§ et verba eioadimai, ot eos vohil t n n i n 
ittadai, et transmoiet ad anhni magnftQoUnem,ejtie, 
qtue ipsis danda est, gloriae ingenerant desiderium: 
c Meo vobia, inqait, t imt quidam ex i i t qui hie 
stant, qar noa gustabunft roorlem, donec Tiderhit 
regnam D e i β τ . ι Num eit ooeaque vita? extendetor 
aaensora, o* ad illa perveniat tempora, post qu» 
\μ contummatione aecalorum descendens de coelis 
reotltaei sanctis paratom e i i regnum ? Sed ipse qafc-
<tan boc prsttare poterat. Omnia enim polesl: nee 
ett aliqaid quod non possint efilcere ejus potentis-
aimi nutus. Regnam autemdicitipsum gtoria? tpe-
ctatQlQm; tnqaa ipse quoque videbitur illo tempore, 
in quo resplendebit in terra. Veniel enim in gloria 
Dei Patris, et non in ea qua? est in nobis bamili-
lale el abjectiono. Quomodo ergo fecit miracali 
spectaiores eoo, qot promissom acceperant ? Aecen-
du in raontem babens ex eis tree electoa; deinde 
tranemQUtar in qoeradam exceUentem et divinum 
splendorem, adeo ut ejue veslis vtderelor reapJen-
dere instar lominis. 3 6 8 Oerade Moeeset EUas 
Jeaum circumsietentes, de ejus exeeasa mler se 
loquebantur, quem eratadimpleturas in Jerusalem, 
fcoc est, ejus qua» est cum carne caoonomi» my-
a&erium, et salutareiD passionem, qua% inqaam, 
futora orat ra craee. Veram enim est, qnod lex 
lioeia e( sermo eanclorum propbeurtim Cbristi < 
prlus oalendenuii mysterram; illa qaidem lex in 
figarta et ambrie ipaum propemodom describens in 
laboia; hiaotemmuhifariam mullisque modrapre-
diceaies, quod suo tempore videbitur in aoetra 
forma, e l ημοά pro salalo e l viia omniom non 
fecnsabil pair moriem in ligno. ftuod autero Noses 
01 Elias aderant, et stmal loquebantor id ftebat 
boc consillov a l ostenderelur legem et prophetos 
caae xeluti satellitee Domini noetri Jeso Christi, ut 
qoi ab ipais fuertt oetenaas Dommae, per ea, quae 
afgniftcanint, quac erant hiter se convenientia. Non 
enim disaldent a lege ea qost dicantur per pro-
pbetat. Et hoc eet, m arbilror, quod inler sc 
coUoqueianlar Moset sancttssiroue et propbeto-
romi opthnue; is aolem erai Elias. Poiest aulem 1 

aliud quoque conslderari. Quoniam ex turbre alH 
quidem dicebant eam esse Eliam, alii Jeremiam, 
aliiverounuro ex prophetis M , ducit eorum prin-
cipes, ut vel ex boc vtdeant quid intersit intex 
dominum et aervom. Posihancaulem alia quoque 
potest dici considcralio. Quoniam enim assidue eum 
accusabanl, quod legem transgrcdereiur, et existi-
mabant eum esse blasphcmum , ut qui sibi Yindi-
raret tam, quse ei non convcniebat, itempe gloriam 
Patris, et dicebant: ι Hic homo non esl ex Deo, 
quoniam Sabbalum non servat * · ; > et rursus: «De 
hono opere non lapidamus lc, sed de blaspbemia, 

i OoGst τό Ισοσνατοδν Ισται» γέρας ; ή χα\ woUs* έσται 
χαρισμάτων μέτοχος;«"Ινα τοίνυν τών τοιούτων «Α
τούς άποστήση χαλ λογισμών, χα* βημάτων, %%Λ 
οίον μιταχαλχβύσϊ) χρος tiavftpfov τής οοΑηαομέντΑ^ 
αύτοΓς «ύχλίίας έπιθυμίαν έντ ιχών c Αέγω- ύμέν, 
φησί, stel τιν<ς τών ώ&β έστηχοτων* οίτινος ού μ% 
γεύσονται θανάτου, έωζ Αν COVKII τήν βασιλιίαν του 
θεού. ι Ά ρ ά γ ι είς τοσούτον αύτοΖς έχταθήσσται» 
φησ\ 9 τύ της ζω^ς μέτρον, ώστε χαλ είς έχείνους 
φθάσαι τούς χρόνους, μεθΓ ούς έπλ συντέλεια τών 
αΐώνοιν έξ ουρανών χατελθών άποχαταστήσει τοίς 
άγ(οις τήν ήτοιμασμένην αύτοΖς βασιλείαν; Άλλ% ήν 
μέν χαλ τούτο έφιχτδν αύτφ. Πάντα χαρ όυναται, χαλ 
ουδέν άμήχανον, ή άνήνυτον τοίς αυτού πανσθενεστά-
τοις νεύμασι. Βα/τιλείαν δέ φησιν αυτήν τήν θέα* 
τής δόξης, έν ή χαλ αυτός όφθήσεται χατ' έχείνο χοί
ρου, χαθ* δν Αν έπιλάμψει οοίς έπλ γής . *ϋξοι γαρ 
έν δόξη του βεού χαλ Πατρός, χαλ ούχ έ ν γ ε μΑλλονι 
σμιχροπρεπεία τή χαθ' ημάς. Πώς ούν Αρα θεωρού* 
έπο(ει τού θαύματος τούς λαβόντας τήν ύπόσχεσιν; 
"Ανεισιν είς τό όρος, τρεΖς Απ% αυτών τούς έπάέχτους 
έχων* είτα μεταπλάττεται πρός έξαίρετον τινα χαλ 
θεοπρεπή λαμπρότητα, ώστε χαλ τόν Ιματισμόν αυ
τού τή τού φωτός προσβολή διαλάμψαι δοχεΖν. ΕΓτα 
Μωσής χαλ Ηλίας περιεστηχότες τόν Ιησούν προσ-
ελάλουν άλλήλοις τήν Ιξοόον αυτού, ήν έμελλε πλη
ρούν έν Ιερουσαλήμ, τούτ' Ιστι, τής μετά σαρχός 
οίχονομίας τό μυστήριον, χαλ τό σωτήριον πάθος, τΑ 
έπλ τ φ τ ιμ ίφ , φημλ, στανρφ. Καλ γάρ έστιν Αληθές, 
δτι ό διά Μωσέως νόμος, χαλ ό τών Αγίων προφητών, 
λόγος τό Χριστού μυστήριον προανέδειξαν* ό μέν έν 
τυποις χαλ σχιαΖς μονονόυχλ, χαθάπερ έν πίναχι. 
χαταγράφων αύτδ, οί δέ πολυτρόπως προηγορευχό-
τες, ώς χαλ όφθήσεται χατά χαιρούς έν είδει τό} 
χαθ' ημάς, χαλ ότι τής απάντων ένεχα σωτηρίας, χαλ 
ζωής, ού παραιτήσεται τό παθείν τόν έπλ ξύλου θά
νατον. Ούχουν ή Μωσέως χαλ Ηλία παραστασες, 
χαλ τό προσλαλείν άλλήλοις αυτούς, οίχονομία τις 
ήν εύ μάλα χαταδειχνύουσα δορυφόρου μενον ύπό 
νόμου χαλ προφητών, τόν Κύριον ήμων Τησούν 
Χριστόν, ώς χαλ νόμου χαλ προφητών δεσπότην προ-
χαταδειχθέντα παρ' αύτών^ δι' ών άλλήλοις συνωβΑ 
προεχήρυξαν. Ού γάρ ασύμβατα τοίς διά τού νόμοο 
τάτών προφητών. Καλ τούτο, οίμαι, έστλ, τό άλλήλοες 
προσλαλείν Μωσέα τόν Ιερώτατον, χαλ τόν των προ
φητών πανάριστον Ηλίας δέ ούτος ήν Έστ ι δέ χαλ 
άλλο τι έννοήσαι. Επειδή οί όχλοι έλεγον, οί μέν 
Έλίαν, οί δέ Ίερεμίαν, οί δέ ένα τών προφητών, 
τούς χορυφαίους άγει, ίνα χάντεύθίν τό μέσον ίδωσι 
τού δούλου, χαλ τού δεσπότου. Μετά ταύτην δέ χαλ 
έτέραν έννοιαν έστιν ειπείν. Επειδή γάρ συνεχώς 
ένεχάλουν αύτφ τδ παραβαίνειν τόν νόμον, χαλ βλάσ-
φημον αύτδν είναι ένόμιζον, ώς σφετεριζόμενον δό
ξαν ού προσήχουσαν αύτφ τήν τού Πατρός, χαλ 
έλεγον* < Ούτος ούχ έστιν έχ τού θεού, ότι τό Σάβ 
βατον ού τηρεί* ι χαλ πάλιν * c Περλ καλού έργου οί 
λιθάζομέν σε, άλλά περλ βλασφημίας, καλ δτι, άν 

' Τ IfaUb. XVI, ί». " Matth χν Π > δ. ·» Matth. χνι, 14, " Joan, ιχ, »6. 
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θρωπος ών, ποιείς σεαυτδν Θεόν · ίνα δειχθή οτι 
βασκανίας αμφότερα τά εγκλήματα, χαλ έκατέρων 
τούτων έστλν ανεύθυνος, καΛ ούτε νόμου παράβασης 
έστι τό γινόμενον, ούτε δόξης σφετερισμός τής ού 
προσηκούσης, τό λέγειν εαυτόν ίσον τ φ Πατρλ, τούς 
έν έκατέρφ λάμψαντας τούτων είς μέσον άγει. Καλ 
γάρ Μωσής τδν νόμον έδωκε, καλ ήδύναντο λογίσα-
οθαι οί Ιουδαίοι, ότι ούκ άν περιείδε τόν νόμον πά
του μενον , ώς ένόμιίον ούδ" άν τδν παραβαίνοντα 
αύτδν, καλ τ φ τεθεικότι πολέμιον, έθεράπευσεν άν. 
Καλ Ηλίας δε υπέρ τής δόξης τού θεού έζήλωσε. 
Καλ ούκ άν, εί άντίθεος ήν, καλ θεόν εαυτόν Ιλεγεν 
ίσον τψ Πατρλ, μή ών δπερ έλεγε, μηδέ προσηκόντως 
τούτο ποιών, παρέστη καλ αυτός καλ ύπήκουσεν. 
"Εστι δέ καλ έτέραν αίτίαν είπείν μετά των είρημέ
νων. Ποίαν δή ταύτην; Ί ν α μάθωσιν ότι καλ ζωής. 
καλ θανάτου έξουσίαν έχει, καλ τών άνω, καλ τών κάτω 
κρατεί, άιά τούτο καλ τόν ζώντα, καλ τόν τετελευτη-
χότα, είς μέσον άγει. Καλ γάρ φαινόμενοι ούχ έσί-
γων, άλλ' έλ^λουν τήν δόξαν, ήν έμελλε πληρούν έν 
#Ίερουσαλήμ· τούτ* έστι, χαλ τδ πάθος, χαλ τδν σταυ
ρόν, έν τούτοις δέ χαλ τήν άνάστασιν. Άλλ 1 οί μέν 
μακάριοι μαθηταλ βραχύ πως άπονυστάζουσιν, ώς 
τ ή προσευχή σχολάζοντος τού Χριστού. Έπληρούτο 
γάρ οίκονομικώς τά ανθρώπινα. Είτα διαγρηγορήσαν 
τες θεωρολ γίνονται τής ούτω σεπτής χαλ παραδόξου 
μεταβολής. Οίηθελς δέ ίσως ό θεσπέσιος Πέτρος , 
δτι τάχα χαλ ένίστηκεν ό χαιρδς τής βασιλείας 
τού θεού, αποδέχεται μέν τάς έν τ φ δρει διατριβάς* 
σχηνάς δέ τρείς γενέσθαι φησλν, ούχ είδώς δ λέγει. Ού 
γάρ ήν καιρός τής συντελείας τού αίώνος, ούτε μήν 
τό παρόντος χρόνου τού λαβείν τους αγίους τής έπηγ-
γελμένης αύτοίς ελπίδος τήν μέθεξιν. Ό γάρ Παύλος 
φησιν, c *Ός μετασχηματίσει τό σώμα τής ταπεινώ
σεως ημών, είς τό γενέσθαι αύτδ σύμμορφον τ φ σώ
ματι τής δόξης αυτού, ι Χριστού δηλονότι. Ούσης 
ουν έν άρχαίς έτι τής οίκονομίας, καλ ού ποτε πεπε
ρασμένης, πώς ήν είκδς καταλήξαι Χριστδν τής είς 
τόν κόσμον αγάπης ένεκα αποφοιτήσαντα τδ παθείν 
έθέλειν υπέρ αυτού; Σέσωκε γάρ τήν ύπουράνιον, 
χαλ αύτδν ύπομείνας τδν κατά σάρκα θάνατον, χαλ 
διά τής έχ νεκρών αναστάσεως καταργήσας αυ
τόν. Ούχ ήδει τοιγαρούν ό Πέτρος, δπερ έφη· πλήν 
πρδς τή παραδόξφ καλ ά π ο ^ ή τ ω θέα τής δόξης 
Χριστού πέπρακταί τι χαλ έτερον χρήσιμόν τε χαλ 
άναγκαίον, είς βεόαίωσιν τής έπ* αύτφ πίστεως, χαλ 
ούχλ μόνοις τοίς μαθηταίς, άλλά γάρ καλ ήμίν αύτοίς. 
Έ χ νεφέλης γάρ άνωθεν έκ τού θεού καλ Πατρδς 
κατεδόθη φωνή λέγοντος· ι Ούτος έστιν ό ΪΊος μου, 
ό αγαπητός, έν φ ευδόκησα, αυτού άκούετε. ι Καλ έν 
τ φ γενέσθαι, φησλ, τήν φωνήν , ευρέθη μόνος ό 
Ιησούς. Τί πρδς ταύτα φησι σκληροτράχηλος Ιου
δαίος, ό δυσάγωγος, καλ άπειθής, και άνουθέτητον 
έχων τήν καρδίαν; Ίδού παρόντος Μωσέως ό Πατήρ 
εντέλλεται τοίς άγίοις άποστόλοις, άκούειν αυτού. 
"Αλλ' ιΓπερ θέλη ταίς Μωσέως άχολουθείν αυτούς 
έντολαίς, Ιφη Αν, δ:·. Πείθεσθε τώ Μωσή, τηρείτε τόν 

L el quod, homo cmn tds , facis leipsum Deam ··;» 
u l osienderentur ulraque crimina profecta ease ex 
invidentia, et eum ueutri eorum esse obnoxium, o l 
neque id , quod a ae fit, esse legie transgressionem, 
neque vindicationem gloria; non sibi convenientit, 
quod dicat se esseaequalem Patri, eos, qu i in oiro-
que eorum dar i foerunl, producit in medium. Et-
enim Moses dedit legem, et poterant coneiderare 
Jadai, quod legem non negjexisaet concukalam, 
ut ipsi existimabant: neque eum qui ipsam trane- , 
grediebalur, ct crat iniroicus ei, qui ipsam tulerat, 
bonorassel. Porro autem Elias Dei gloriae xelo erat 
inciutus. Qui si Cbristus fuisset 3 £ 9 D*5* boslif* 
et seipsum quidem dixfeset aequalem Patri, n o n 
fuisset autem id quod dicebat, si denique non fa-
ceret, ut oportebat, non ei adfuiseet ipse, ol obo-
diisset. Potesi voro cum iis quae dictae sunt, aHa 
quoque causa dici. Quaenam autemea eslTUt acianl 
eum v i t s el morlis habere potestalem, et superia 
et inferis dominari. Propteroa in medium addocit 
cum qui vivebat, et eum qui erat mortuns. Appa-
rentes enim non tacebant, sed loquebantur do glo-
rla, qoam ipse erat^mplelurue in Jerusalem, nompa 
passionem et crucem, in his aotem etiam resurro* -
ctionem. Sed beati quidem diacipuli param dormj-
tant, utpote quod Chriatut vacaret orationi. Gerlo 
ociim consilio et certa dispensatione bumanis ne-
«eesitatlbut serviebant; doinde cam essent exper-
recli, Aant spectatoree adeo venerandae ot admi-

; rabilie motalionie. Arbitralue aulem fortaase beatus 
Petrot adveniose tempue regni Dei, in roonte qui-
domvonari d i l ig i t ; d id t autem tria esse fadenda 
tabernacula, nesciens quid diceret ·». Non erat 
enim tempna coasammaiionit s&culi , neqae in 
praesenti tempore tunt oancti futuri participes spoi 
eis promfsss. Dieit enim Pautas: c Qui transforma-
bit corpus humilitatis nostrae, utsitconforme corpori 
glorta». ips ius · · , » Cbristi scUicet. Cum ergo d i t -
pensatio adbuc eeset in prindpio, et uondum e s s e t 

flnita, quomodo erat cousentanenm, Cbristaro, qui 
venerat propter charitatem in munduih, desinore 
proeo v^Uepati? Servavil enim eam nalaram, quae 
est sub C<E1O, cum eubiiseet mortem aecundumcar-
nem et eam delevisset per soam a mortuis resurre-

1 ctionem. Neadebat ergo Petras qoid diceret. Cav 
lerura praeler admirabile et arcanum Cbrisli gloria 
spectacalum, aliquid quoque aliud faclum est utile 
et necesearium ad conflrmandam \n ee fidem, non 
solis discipulis, sed etiam nobis ipsis. Desuperenim 
ex alto exstitit vox Dei et Patris dicentis: c Hic est 
Filius meus dilectus, in quo mibi bene complacoi; 
ipsum audite. E i dum facta est, ioquit, vox, in-
ventus est solus Jcsus * k. > Quid ad bsec d id t durae 
cervicis Judaeus. qui est contumax et repugnans, 
ti cor babct, quod nullam suscipit admonitionem ? 
Ecc? prjese^lc Mose Pater jubet sanctis apostolis, 
u i eum audiaiu. Quod ei eoe voluisset aequi prae-

M J<Min. x, Z7>. ·· MaUb, xvii, 4. «• Phiupp. ιιι, i i . Maith-. xvu, o-8. 
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cepU Motis, dixitset: Quia 370 Mosi crcditis, Α νόμον. Νυν\ δέ ουδέ τούτο φησιν ύ θεδς, χα\ Πατήρ-
servate legem. Nuuc aatem ne boc quidem dicit 
Deof et Pater. Sed cam adesset Mosea, et ejus pro-
pbeta Eiiaa, jubet eis ipsum audire potius. Ne au-
tem calumpJareBtiir aliqui veritatem, diceniesquod 
Pater eos jataerit audire Mosen, et non oranium no-
stmm Salvatoreni Cbristum, necessario exaDgelista 
adnolavil, dicens, quod cum tox illa eistitit, inventos 
eot Jesus solos* Qaando ergo sauclis apostolisDent 
Pater, Unquam e i nubibus desuper praecepil, d i -
eens : c Ipeum audite, · aberat quidem Nooee, 
Elias aotem non aderat, aolua vero erat Cbrisius. 
Jussit ergo ipsum audire. Ipoe enim est fini» legis 
et propbetarum. Propterea Judaeorom populum 
alioculus est* dicens : < Si crederetis Mosi, crede-

άλλ' έστώτος Μωσέως, χαλ του προφήτου αδτοΰ 
Ηλία, αυτού μάλλον αυτούς έπιτάττει Ακουε ιν. Ί ν α 

δέ μή συκοφαντήται χαρά τίνων ή αλήθεια λεγόντων, 
δτι Μωσέως μάλλον ακούειν αυτούς προστέταχεν δ 
Πατήρ, χαλ ού τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού* 
άναγκαίως γούν δ ευαγγελιστής έπεσημήνατο λέγων, 
δτι έν τφ γενέσθαι τήν φωνήν, ευρέθη Ιησούς μονός. 
Ούκούν δτε τοίς άγίοις άποστόλοις δ θεδς καλ Πατήρ, 
ώς έκ νεφελών άνωθεν ένετέλλετο λέγων c Άχούετσ 
αυτού· > Μωσής μέν άπήν, Ηλίας δέ ού παρήν, 
|\όνος δέ ήν δ Χριστός· Αυτού τοιγαρούν ακούειν 
προστέταχε. Καλ γάρ έστιν αύτδς τέλος νδμου, καλ 
προφητών. Αιά τούτο χαλ τοίς τών Ιουδαίων δήμοις 
προσεφώνησε λέγων* « Εί έπιστεύετε Μωσεί,έπ*-

retis utiqae roihi ί ilJe enim de mo acripsil". t B στεύετε άν έμοί* περλ γάρ έμού εκείνος έγραψαν. · 
Quoniam autem ei per sapienCiesinium Mosen da-
tuio praeceptum contemnere, et qua? per sancloo 
propbetas dicia sant nibili ducere perpotuo perse-
veraront, jure sunt abalienali et exturbali a bonw 
quae promis&a tant ipois patribus. # Obedientia 
enim melior est quam sacriflctum, et auscultatio 
quam adeps agnoram, » sicut scriptom este e* Et 
i u qoidem ae babent res Judaeorura : nobis autem 
qui advemtun ejas agnovimae, omnia omnino bona 
aderunt, per ipsum et in ipso Christo, per quem, 
ei cum quo Deo et Patri, gloria ct poteniia, cum 
laucto Spirilu in saecula sattulorum. Amen. 

HOIHLIA. X ( i ) . 

ln mipticam eamam [et pedum lavntionem in 
$ancta Quinla]. 

Qttid jncondins aut suavias pii t hotninibos ae 
vene vitac cupidis esse potest, quam Deo perpeluo 
froi, ot iu ejus meditatioue conquiescere ? Si enim 
qui cibis ac pocolis implenlur, et incertis suis vo* 
luplatibus indtjlgent corpusculum vegetum et vhri-
dum babent, quanto magis i i quibus cur« esl ani-
mus, quique saper aqaam refrcdonis, divin* pne-
dicationig ecilicet, innutriii sunt, vestitu deaurato 
ctrcumamicii et varicgali fulgebont, testanle Pro-
pheta f Y? 3 7 l 1 Instar autcm aquilarum pennas as-
$ament, carrent, el non laborabunt, gradientor, et 
ruon esurient" .» Quando igitur ad finem vivificorom 

Επειδή δέ τήν διά τού πανσόφου Μωσέως άτιμάζον-
τες έντολήν, καλ τδν διά τών αγίων προφητών 
άθετούντες λόγον μέχρι παντός μεμενήκασι, δικαίως 
άπηλλοτριώθησαν, χαλ τών τοίς πατράσιν αύτοίς 
έπηγγελμένων έξώσθησαν Αγαθών, c Υπακοή γάρ 
υπέρ θυσίαν Αγαθή, καλ ή έπακρόασις, υπέρ στέαρ' 
άρνών, » καθώς γέγραπται. Καλ τΑ μέν τών "Ιου
δαίων έν τούτοις* ήμίν δέ τοίς έπεγνωχόσι τήν έπ ι -
φάνειαν αυτού, πάντα πάντως υπάρξει Αγαθά δι* 
αυτού τε χαλ παρ* αυτού τού Χριστού* δι* ο$ χαλ 
μεθ* ού τφ θεφ χαλ Πατρλ δόξα χαλ χράτος σύν 
άγίφ Πνεύματι είς τούς αίώνας τών αίωνων. Αμήν. 

ΟΜΙΛΙΑ 1' (4). 

C ΕΙς τό μυστικόν tieixrcr [eod. F«f. ado*., χαίιίς 
tor νιπτήρα, r t j άγίφ ο*]. 

Τί τχρπνότερον, χαλ • τ ί ήδύτερον τοίς φχλοθέοις, 
χαλ τοίς όντως έφιεμένοις ζωής, ή θεού έναπολαύειν 
διηνεκώς, χαλ ταίς θείαις αυτού έπαναπαύεσθαι 
μνήμαις; Εί γάρ δή οί σιτίων χαλ ποτών έμφορού-
μενοι, χαλ τάς σφετέρας επισφαλείς ήδυπαθείας 
τιθηνεύοντες, εύθαλέστερον χαλ ύψαυχένιον τδ σαρχίον 
χατασκευάζουσι, ποσαχώς οί τών ψυχών έπιμεληταλ, 
χαλ έπλ ύδατος αναπαύσεως έκτρεφόμενοι, φημλ δή, 
τού θείου κηρύγματος, έλλαμπρυνθήσονται μέν ίμα-
τισμφ διαχρύσφ, κχτά τδν προφήτη ν, περιβεβλημένοι, 
καλ πεποικιλμένοι · πτεροφυήσουσι δλ, ώς άετολ, 
δραμούνταί τε, καλ ού κοπιά σου σι, βαδιούνταί τε, καλ 

mysteriorum ex spirilali siadio perrenimus, et pro- ^ ού πεινάσουσιν D # . Έπελ ούν πρός τήν κορωνίδα τών 
pooita nobis sunt a Domino ad iminortalilatis viati- ζωοποιών μυστηρίων, έκ τού πνευματικού σταδίου 
com dona omni oratione majora, agedum, quolquot κατηντήσαμεν, καλ πρόκειται ήμίν είς έφόδιον Αθα-
bk artanomm delicias sectamini, et vocationis coe- νασίας τά παρά τού Δεσπότου υπέρ λόγον δωρήματα, 
fefttit participes sincera fide ceu nuptiali stola iu- φέρε όσοι τρυφάτε 0 τών άπο/>0ήτων, χαλ τής ούρα-

·· Joan. ν , 06. Μ Ι Reg. χν, 22. · Τ Psal. XLIV, 10. ·· Isa. XL, 31. 

Yariae lcctiones. * 

i» cod. Reg. ή . »· cod. Yatic. άσθενήσουσιν. · cod, Rcg# τρυφηταΐ. 

Ν Ο Τ Λ . 

(f) Codex Regios unde priroum bomiliam islam 
exscripoimattot mendls scatebat, ut nisi ejus excm-ylar ex Yalicana bibliotbeea rever. Paler Horatiot 
ustinianat tappeditasaet, sanatum i r i spes nulla 

euperosoel. Qaanquam non oam quidom iotegram in 

Vaticano codice repertam monnit diligentiseiDiiis 
vir Fr. GoUadinus, cujus fldem et industriam mibi 
camprimis probatam laudare satis DOD possum. Va-
rias leciionof ooUUs habet, AUIEHTUO. 
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Α duti, ad myslicam ca»ara ona propcrcmu». Cbrislu» 

noe excipil hodie convivio, Cbrislus nob»i bodie 
ministrai;Christus ille hominum amaus refocillat. 
Tremeiiduni est quod dicitur; formidabile quod per-
flcitur. Saginatus ille vilulue maclatur; Dei agnus, 
qui lo l l i l mundi peccalum · · , mactalur. Paler laela-
t u r : Fiiius sponte immolalur, 11011 quidem faodie a 
Dei bostibus, scd a seipso, ut ad bominutn salutem 
voluniarioa se cruciatus subiisso signiflcet. Visne t ib i 
demonslreni, eo qood dicitur, maxinue caju&dam rei 
eignum conlineri? Ne lu brevitatem aermonU atteft-
das, aut nostram lenuiiatem, sed eorum vocem et 
auctorilatem qui hasc anle praedicarunl. Non enitn 
de valgo aliqui, aut nihili homines, ac circalalores 
e trivio conducli haec in biviis pr&dicaranl, sed 

Β magnus ille Salomon Regis regum prseco ante mia-
sus eel, ille qai thronis cxcelsis imperabal, Altissimi 
arcana praedicavil; qoi purpurea veste iodutuset 
diademate caput redimitas erat, is mandatum regea 
consliluenlis et transferentts Dei proclamavit. Y i -
distin' quanlasit praeconisdignitas? vide, considera 
porro vim eorum quartibi ab illo praemonstrata sunt. 
t Sapienlia, inquit, aediflcavit sibi domum, et sub-
didit colamnas septero, mactavit bostias suas, roi-
scuil in cratera vinam suuro, et paravil mensam 
snam, inisit servoe suos convocans cum excelsa prav 
dicaiione ad craftereni, dicens : Qui est insipicnsde-
clinet ad me. Et egentibas sensu d i x i l : Venile, ediie 
de meis panibus, etbtbile vinom qaod miscui vobis; 

Q relinquite slullitiam, et vivetis; ot quaerite pruden-
tiam, ut vivalis, et corrigile in scientia intelligen-
tiara τ · . » Ha»c t ibi , cbarissime, eorum quse nunc 
peragunlur sunt symbola. Hae tibi convivii hujos 
omni ciborum 372 genere atque apparatu lautis-
simi deliciae. Adest magniiicentin; auclor, divina 
dona sunt proposita, mystica meiisa prseparata est, 
vivificus crater roislus est. Rex gioriae arcessit; F i -
lius Dei suscipit; Dens incarnatus Verbum invitat ί 
qiue aediGcavit sibi lemplum non manufactum 7 1 Dei 
ac Patris, illa subsislens Sapientia corpus suura ut 
panem distribuit, et vivificum suum saiiguinem tan-
qoam vinum propinat. Ο Iremendum myslerium ( 
ο divini cortsilii rationem ineffabilem! ο deroissio-
neni quae cogilatione oapi non polesl! ο bonitatera 

D non vestigabilem! Opifex operi sese fruendum pro-
ponit, ipsamet vita morlalibus se edendam biben-
damque largitur. Venite, comedite corpas meum , 
horlatur, el bibtte vinum quod roiscoi vobis. Ego me-
ipsum in cibum praeparavi, cgo meipsum capienti-
bus miscui. Sponte caro factus suro cum ipse vita 
sira; ultro carnis etsanguinte particepx esse volui, 
cura sim Verbum et character Patris hypostaticuft, 
ut servarem vos.» Guslate, et videte, quoniara sua-
TisegoDominus 7*.» Gustaslis fructum facbedientise. 
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νίου κλήσεως μέτοχος, προθυμότατα τήν νυμφικήν 
περιστολισάμενοι άκήρατον πίστιν, συνδράμωμεν έπλ 
τό ρυστιχόν δέίπνον. Χριστός ήμΑς σήμερον έστιά-
ται, Χριστός ήμίν σήμςρον διακονεί, Χριστός ανα
παύει Ρ ό φιλάνθρωπος. Φοβερόν τό λαλούμενον, φοβε-
ρόν τό τελούμε νον ό μόσχος ό σιτευτός θυσιάζεται, ό 
ΑμνΛς του θεού ό αίρων τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου 
σφαγιάζεται* Ό Πατήρ ευφραίνεται, ό Υίός εκουσίως 
Ιερουργείται, ούχ ύπδ τών θεομάχων σήμερον, άλλ* 
Αφ* εαυτού 9 , ίνα δείξη έκούσιον τό σωτήριον πάθος. 
Βούλει σοι χαρακτηρίσω τεκμήριον. μέγιστον τών 
λάλου μένων; Πρόσεχε μή τή ήμετέρφ βραχυλογία, 
μηόε τή περ\ ημάς εύτελεία, άλλά τή μεγαλοφυία 
τών τάδε προκεκηρυχότων, καί τή περ\ τούτων αξιο
πιστία. Ού γάρ βάναυσοί τίνες, ούδ% περίψιμοι, καί 
Αγελαίοι ύπδ αγοραίων μειρακίσκων όχλαγωγούμε-
νοι, [έπ' άμφόδων ταύτα άνεκήρυξαν, άλλ' ό πάνυ 
έν βασιλεύσι Σολομών τού Παμβασιλέως προαπεστάλη 
^ P ^ q # * j τ ω ν υψηλών θρόνων ό δεσπόζων, τού Υψί
στου τά μυστήρια έδημηγόρησεν, τή πορφυρίδι, καί 
τ φ έπικρανίς> διαδήματι ό περιηνθισμένος, τού καθ-
εστώντος βασιλείς, κα\ μεθιστώντος τό διάταγμα 
προσεφώνησεν. Ίδες πηλίκον τό αξίωμα τού κήρυ-
χος ; "Αθρει κα\ τών δι' αυτού σοι προμηνυθέντων τήν 
δύναμιν. c 'Η σοφία, φησ\ν, ώκοδόμησεν εαυτή οίκον, 
χαλύπήρεισε στύλους έπτά* έσφαξε τά εαυτής θύ
ματα, έχέρασεν είς κρατήρα τδν εαυτής οινον, κα\ 
ήτοιμάσατο τήν εαυτής τράπεζαν. "Απέστειλε τούς 
εαυτής δούλους, "συγκαλούσα μετΑ υψηλού κηρύγμα
τος έπι κρατήρα, λέγουσα* "Ο; έστιν άφρων έχκλι-
νάτωπρό; με* Κα\ τοίς ένδεέσι φρενών είπεν* "Ελθετε, 
φάγετε τδν έμδν άρτον, πίετε οΤνον, δ ν κεκέρακα 
ύμίν, απολείπετε άφροσύνην, καί ζήσεσθε* κσ\ ζητή
σατε φρόνησιν, ίνα βιώσητε· κα\ κατορθώσατε έν 
γνώσει σύνεσιν. ι Ταύτα σοι, αγαπητέ, τών νύν 
τελουμένοιν τά σύμβολα. Ταύτα σοι τής ενταύθα 
πανδαισίας τά έντρυφήματα, δ μεγαλόδωρος έτοι
μος », αί θείαι δωρεαΐ πρόκεινται. Ή μυστική, τρά
πεζα εύτρέπισται, ό ζωοποιδς κρατήρ κεκέραται · ό 
βασιλεύς τής δόξης μεταστέλλεται, ό Υίδς τοΰ θεού 
υποδέχεται, ό σαρκωθείς θεός Αόγος προτρέπεται, ή 
οικοδομήσασα εαυτή ναδν άχειροποίητον τοΰ Θεού 
Πατρδς ένυπόστατος Σοφία, τδ εαυτής σώμαώς άρτον 
διανέμει, καλ τδ ζωοποιδν αυτής αίμα, ώς οΤνον έπι-
δίδωσιν. τ Ο μυστηρίου φοβερού I ώ οίκονομίας άφρά-
στουΐ ώ συγχαταβάσεως ακατάληπτου! ώ εύσπλαγ-
χνίας ανεξιχνίαστου * δ πλαστουργδς τώ πλάσματι 
έαυτδν είς άπόλαυσιν προτίθησιν, ή αύτοζωή τοϊς 
θνητοίς έαυτδν είς βρώσιν καί πόσιν χαρίζεται. 
Δεύτε, φάγετε τδν έμδν Αρτον, παρακελεύεται, καλ 
πίετε οΤνον, δν έ κέρασα ύμίν. Έ γ ώ έμαυτδν είς 
βρώσιν ήτοίμασα, έγώ έμαυτδν τοίς ποθοΰσί με 
έκέρασα. Εκουσίως γέγονα σαρξ ζωή υπάρχων, 
αυθαιρέτως μετέσχον αίματος καλ σαρκδς, Αόγος καλ 

*· Joan. ι, Μ . " Sap. ix, 1-6. w Hobr. ιχ, 11. »· PsaK xxxni, 9. 

VarlaB lecdoneo. 

9 cod. Reg. ημάς διαναπαύει. ι cod. Reĝ . ύπ 4 αυτού, r oncis m c l u s a desunt in Regio ood. » cod. 
Reg.f ήτοίμασεν. 



1019 S. CYRILLI ALEXANDRINI ARCHJEP. 

et cofDOfistu acerbi cousulioris quam acerbus sit 
cibus. Gostate aanc quoqoo fractom obtcquii, 
qai mala depeilH, et cognooceus raelius el ot i l ioi 
efoo obodiro Deo. Gusiasiie non lempestive, et mor-
tai eslis; tempettive nanc edile, ei vivetis. Expe-
rintenlo discere voluistis eveutiim inobedientis; 
cxporiraeoto diseiie atiliutem obseqan. Gutlate et 
videle qaoniain bonas ego Dominut. Experimentum 
experimenlo pentate. Maii senso, inobedientiae no-
titiam occepisiii; boni sensu, obaeqaii cognitionem 
accipite. ι GusUto, ct videte, quoniam fuavis ego 
Dominus. » Male Adam manum extendit, salutare 
roaodaluro meuro non xeritus : cum nollet scire Do-
miiii mandatum, et famuli obsequium; cam fide 
noUet incroduliUlis abuegaiionem vilare, manum 
oxtondit, iUicopictum iqiit , vendidil quam in nia-
nibot babebat vi t» felicitatein, eamqoe miierabili 
morte altro oommuiavit. Auclo ipse t ib i factu* est 
prioa deouDtiatc mortis, nusqoam tamen adbuc ex-
aitUenlit, factus est subslanlia rei non exsianUs, 
adeoqao loco ImmortaliUlis quam pcr gratiam ha-
bitarus erat, corroptionem Tolunlariam induit. 
Sponto soa interiiui factus est obnoxius, et in373 
eondemnatione discretionem novit Dominici maii-
dati, ot suggestionis tentatorts : el perperam cer-
titsimam Dei jussam inlorpretatus, ex increduliute 
perniciem t ib i creavit, et faclus ost t imilU vanitati. 
Quas ob rea frnclum obedientis erga me iis qui per 
inobedicntiam inorlui sunt, rursum porrigo. Go-
atate, ot videte quoniam verissimus in omnibus ego 
Dominus. Non potest veritas mcndaciaro parere, 
ncc ex vita flos mortie crompere, quippe cum non 
possinl in unom contraria coatescere. Comedite 
me vilam, et vivetis : Ulud enim volo; comedite 
vitatn Don dcflcienlem : idcirco veni , ut vitam 
babeatis, el abundantius babeaiis Comedite pa-
aem meum: ego enim snm vivificom granom fru-
menti, et panis vitae som ego. Bibile vinam quod 
miscai Yobii: ego enim iom poculam immorlaJita-
tis. Relinquite impietatts insaniam, et vivetis. Di-
acite rorsus expcrimento qtiae bona sont el prospera; 
usarpale per obseqoiom res illas quarum jacluram 
fecit primi parentis inobedientia. Deturbatus esl ipse. 
de paradiso propter incredulitatcm: ingredimini vos 
per fldem. Illias impietatem abjicile, et illius loco 
pictatera erga me creatorem accipite. Sapientiaiu 
qoajrite ut vivalis, et in cognitione mei mentem per-
ficite. Si qnis desipit, convertatur ad me, et veri-
tatis lucem agnoscei. Ego Deus primus, et ego posl-
ea ei prater mc non est genitas Deus ex Deo 
Patre. * Ego in Patn*, oi Palcr in mc 7 l \ ι e t : 
t Ego elPaler unum ssimus.» v.l : t Qni vidilme, v i -

T* Joan. x, 10. 

Vari» 
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χαραχτήρ ένυπόττατος του uxipoc μου ύ «Αρχων, 
Ιι* τδ οωοαι ύμΑς. < ΓχύβααΟι, χαί lotxf f 8xt χρη
στός έγώ Κύριος· ι ΈγιύσασΟ* χαρχδν χνραχοής, 
κα\ Ιγνοιτι, δτι χικρού συμβούλου mxpA ή έδωβή. 
Πύσασβι νύν χαρχδν ύχαχοης ΑΓαξίχαχον τού δεινού, 
χα\ γνώσοσΟχ δτι χρηστδν, χαλ λυσιτχλοο μΑλλον τδ 
πειθαρχήσαι Θεφ. ΈγεύσασΟε ούχ εύχαίρως, χαλ 
Αχεθάνετε. Φάγετε εύχαίρως, χαλ ζήσεοΟο, «είρ» 
μαδεΓν έλδμενοι της παραχοης τήν άπΛχσιν, πείρα 
διδάχδητε χαλ τής ύπαχοής τδ δνησίφδρον. Γεύσασδε, 
χαλ Γδετε δτι χρηστός έγώ Κύριος. Πείρα τήν χείρον 
ανταμείψατε* αίσδήσει τού χαχού, της παραχοης 
τήν γνώσιν παρειλήφατε * αίσδήσει τού χαλού, τήν 
διάγνωσιν τής ύπαχοης χαταμάθετε. ι Γεύσασδε, 
χαλ ίδετε, δτι χρηστός εγώ ό Κύριος. » Έξέτεινεν 
Αδάμ χαχώς τήν χείρα, μή τιμών αίόοί τήν σωτή
ρων μου έντολήν * μή βέλων είδέναι Αεσπότου όια-
ταγήν, χαλ οίχέτου ύποταγήν, μή βέλων πίστει φυγείν 
τήν έξ απιστίας άπόφασιν, έξέτεινε τήν χείρα, συν-
ήλλαξε όεινώς, Απεμπώλησε τήν έν χερσλ μαχαρίαν 
ζωήν, άντωνήσατο τόν έχ προαιρέσεως έποίχτιστον 
θάνατον. Γέγονεν αυτουργός τού προηγγελμένου θα
νάτου, χαλ μηδαμώς υπάρχοντος, γέγονεν ύπόστασις 
τώ ά^νυποστάτφ μετημφιάσατο τής χατΑ χαρεν 
αθανασίας, τήν έχ θελήματος φθοράν* εθελοντής 
ύπόδιχος τή άποφάσει χατέστη, έν χαταγνώοει 
διάγνωσιν ποιούμενος τής έμής τού Αε σπότου εντο
λής, χαλ τής τού πειράζοντος υποβολής * χαλ παρα-
λογισάμενος τό άψευδές πρόσταγμα, τήν έξ απιστίας 
παρέθηξεν έαυτφ σφαγήν, χαλ ματαιότητι ώμοιώβη. 
Διά ταύτα πάντα χαρπδν τής πρός με πάλιν ύ π 
αχοής, τοίς έχ παρακοής θανούσι προτείνω. Γεύαα-
σθε, χαλ ίδετε, ώς αληθέστατος έν Απασιν έγώ Α 
Κύριος. Ούχ έστιν έξ αληθείας ψεύδους αποκύημα, 
ουδέ έκ ζωής άνθος θανάτου εύρείν * άσυνύπαρχτα 
γάρ τάναντία. Φάγετε με τήν ζωήν, χαλ ζήσεσθε * 
τούτο γάρ βούλομαι* φάγετε ζωήν μή έκλείπουσαν -
διά τούτο έλήλυθα, ίνα ζο>ήν έχητε, χαλ περισσόν 
Ιχητε. Φάγετε τδν έμδν Αρτον * έγώ γαρ είμι Α 
ζωοποιός κόκκος τού σίτου, χαλ έγώ είμι ό Αρτος 
τής ζωής. Πίετε οΐνον, δν χεχέοαχα ύμίν * έγώ γαρ 
είμι τδ πόμα τής Αθανασίας. "Απολείπετε τήν τής 
ασεβείας αφροσύνη ν, χαλ ζήσεσθε. Μάθετε πάλιν διΑ 
τής πείρας τά χρηστά, χαλ αίσια Απολάβετε * διΑ 

Ο τής ύπαχοής, Απερ έζημίωχεν ή τού προπάτορος 
παρακοή* έξώσθη έχείνος τού παραδείσου διά τήν 
άπείθειαν* εισέλθετε ύμείς διά τής εύπειθείας. 
Απολείπετε τήν εκείνου άσεβειαν, [καλ άντικτήσασθε 
τήν πρός με τδν κτίστη ν εύσέβειαν (1)·] Ζητήσατε 
φρδνησιν, ίνα βιώσητε, καλ κατορθώσατε έν γνώσει 
μου σύνεσιν· Εί τις άφρονέστατος, έκκλινάτω προς 
με, καλ γνώσετε 1 της αληθείας τό φώς. Έ γ ώ Θεδς 

lcctioncs. 

>στάτων. • R. άπολαύ:τε. Τ Γσ. γνώσεται. 

JOT.E. 
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πρώτος, έγώ χαλ μετά .ταύτα, καλ πλήν έμού ούχ Α dit et Patrein T a \ Ego sum vita, et reeorreclio T i ; 
έγεννήθη θεός έχ θεού, χαλ Πατρός, c Έ γ ώ έν τ φ 
Πατρλ, χαλ δ Πατήρ έν έμοί · Έγώ χαλ ό Πατήρ έν 
έσμεν, χαλ δ έωραχώς έμέ, έώραχε τδν Πατέρα μου* 
Έ γ ώ είμι ή ζωή, χαλ ή άνάστασις * Έ γ ώ είμι δ 
Αρτος τής ζωής δ έχ τού ουρανού χαταβάς, χαλ 
ζωήν παρέχων τοίς άνθρώποις * ι είσδέξασθέ με 
χαθάπερ ζύμην έν τφ ύμετέρφ φυράματι, δπως τής 
παρ* έμολ μοτάσχητε άχαταλύτου ζωής. ε Έ γ ώ είμι 
ή άμπελος ή αληθινή * ι—ι Πίετε τήν έμήν εύφροσύ-
νην, οίνον δν έχέρασα ύμίν. > Τδ γάρ ποτήριδν μου 
μεθύσχον με, ώσελ χράτιστον μεθύσχον άντιφάρμα-
κον, χαράν τή έν Αδάμ βλαστησάση λύπη. ι Ίδού 
ήτοίμασά ύμίν τράπεζαν έξ •εναντίας τών θλιβόντων 
Ομάς. · "Απέναντι Εδέμ χατφχισα τδν Αδάμ έξ-

ego ium panis viue qui de coelo deooendit, ei d i t 
vilam bominibus T S : ι exdpite me tanquam ter-
mentum in massa vettra, ut iodeficienlis v i l s q u » 
apad me est participes efBciamini. ι Ego iam vera 
vitis " · >—ι Gaudium moam bibite, vinuin qood mi-
ecui vobis " . > Calix enim meos inebrianf mo, po-
tentissimum ioebrians antidotum, iristitia quae eai in 
Adam la?Utiam.germinanto. c Eece praeparavi vobia 
mensam adversus eos qui iribulanl v o i n . » Contra 
Edon coNocavi Adamam qui locum colebrem viola-
v i t , u l ipso aspectu nondum conceosae voloplaUs 
perpetoo eoburentem dolorem acriperet. Ego vero 
contra eos qui vos premont, dedi vobis mentam viua 
el gaudii 374 effectricem, quseque oooribot vealrio 

υβριχότα τδν άοίδιμον χώρον, δπως τή αυτοψία τής incredibilem dicto dolorem repondat. Comedilo pa-
μηχέτι συγκεχωρημένης τρυφής, ύποσμύχουσαν 
Απαύστως δέξοιτο τήν άνίαν >. *Εξ εναντίας αύθις 
των θλιψάντων υ μ ά ς , δεδώρημαι ύμίν τράπεζαν 
ζωοποιών τε, καλ χαροποιδν, καλ άντλ λύπης άφατον 
χαράν άνταμείβουσαν τοίς πεφθονηχόσιν ύμίν. Φά
γετε άρτον άναχαινοποιούντα ύμων τήν φύσιν. Πίετε 
οίνον αθανασίας γάνυσμα. Φάγετε άρτον τής αρχαίας 
πικρίας χαθαρτήριον, χαλ πίετε οίνον στύφοντα τής 
πληγής τήν δδύνην. Τούτο τής φύσεως τδ ίατρείον, 
τούτο τ*>ύ τρώσαντος 7 χολαστήριον. Γέγονα δι* υμάς 
χαθ* υμάς, χαλ τής έμής φύσεως ούχ ήλλοιώθην, ίνα 
ύμείς γένησθε θείας χοινωνολ φύσεως δι' έμού. Άλ-
λοιώθητε τοιγαρούν τήν χαλήν Αλλοίωσιν, ώς ωραίους 1 

ncm qui veslram naloram Instauret. Bibito vioam 
immortaliiatjs deliciat. Comedilo panom veterio 
acerbttatis porgaltvain, ot bibite vinum quod vulne-
ris dolorem astriDgit. Hoe naturae est medicamen-
tom, boc eoram qoi vnlnera inflignnt castigatio. 
Factoe sum propler voo veotri similis, idqoo nattjra 
non mutata, ut vos per me natorat divbub sllis par-
ticipes. Mutationo igitur pulchra ii?jnutamini, u l 
decori, a mondo ad Deam, el a carno ad Spiritam 
convertamini. Factos sum vitis vera i * genere vr> 
slro, ut vos in me fruclas afferalis odore soaveo 
Sogite ambrooiae meie pingueludinem, ot pingveoct-
tis. Ego Dominos dans oieam omni carni, sed ptto-

τραπήναι Απδ κόσμου είς θεδν, καλ Απδ σαρχδς είς ^ cipuo quodam modo tlmontlbua mo, aicui praadixil 
Πνεύμα. Γέγονα άμπελος αληθινή, έν τψ γένει υμών, Λ — U i **Σ~ - - Μ : — * * —1 η — 1 

fva ύμείς έν έμολ χαρποφορήσητε καρπούς άρωματί· 
ζοντας. θηλάσατε τής έμής αμβροσίας τήν πιότητα. 
χαλ πιανθήσεσθε. Έ γ ώ Κύριος δ διδούς τροφήν πάση 
σαρχλ, άλλά διαχεχριμένως τοίς φοβουμένοις με, 
χαβά προχατήγγειλεν Ααβλδ λέγων * c Ελεήμων χαλ 
οίχτίρμων δ Κύριος, τροφήν έδωκε τοίς φόβουμένοις 
αύτδν.» Έπώμβρισα ποτέ καλ τφ Ισραήλ μάννα, χαλ 
έτοιμον έξ ουρανού άρτον χατέπεμψα άκοπιάστως · 

David his v e r b i i : c Misericors et mieerator Doni -
nus, escam dedit Umontibut se 7 > . » Plui qoondam 
Israeli maiina, ei nollo laboro praeparatam panem 
coelitue demisi; sed miraculum pire nibilo haboil 
ac repolit popalut quom diligebam, c et Israel me 
non cognovit, et populus meua me non inte lkxi t ·* . · 
Sed non ut i l l i comedenles manna in deserto mor-
lo i sunt, i u ego vobis corpuf meuni prsebeo. c Qoi 
enim manducat bunc panem vhret ta s l e rnuq i ·» .» 

αλλ* ήθέτησε τδ θαύμα καλ άπελάχτισεν δ ήγαπημένος, « καλ ΊσΓχήλ δέ με ούχ έγνω, χαλ δ λαός με 
ού συνήκεν. ι "Αλλ* ούχ ώς εκείνοι φαγόντες τό μάννα έν τή έρήμφ Απέθανον, ούτως έγώ ύμίν παρ* 
έχω τό σώμα μου. ι Ό γάρ τρώγων τούτον τδν * άρτον ζήσεται είς τδν αίώνα. ι 

Τ Αρα συνήχατε ταύτα, αγαπητοί; *Αρα έναργώς b Nuro baec omnino complexi estis, cbariefdmi? An 
Αποόχοχικταιτφ Κυριακφλόγφ, περλ τών άπο^ήτων Dominico serraone sanctissimaB hujas diei arcana 
τής άγιωτάτης ταύτης ημέρας μυστηρίων; ή βού- mysieria clare vobie detnooslrala sont? aut ejus ce-
λεσθε εύπρεπεστέρως τά ένδοξα ταύτης κατιδείν; ^ lebriUlem clariug voitis contemplari? Perlubentes 
Αναπτύξομεν γάρ προθυμότατα, καλ θήσομεν είς enira explicabimus, et aperiemua verilaiia amicis, 
τούμφανέ^ τοίς γνωρίμοις τής αληθείας, είς Α έπι-
θυμήσουσιν άγγελοι παρακύψαι, ούχ ώς άκυρουντες, 
ή παραλογιζόμενοι τά θειωδως προηγγελμένα, άλλ' 
ώς έκ προγενεστέρας άρχαιογονίας πρδς ά τούτοις ή 
συγγένεια διασαφηνίζοντες. Καλ γοΰν, έπεύξασθέ μοι, 
ώ ευγνώμονες παίδες, άντιβολώ, κεκμηκότι μέν τω 
Ρίφ, ^ικνώς « δέ καλ κεκυφότως Ιχοντι πρδς τήν 

T t-Joan.xiv, 9, 10. n J o a n . χι, 25. 7 · Joan. νι, 35 *· Joan. χν, 1. 
». Τ · Psal. cx, 5. ·· Isa. ι, δ. ·· Joan. τι, 59. ·· I Petr. ι, 12. 

Yartae lectioncs. 
* R. Ίνοιαν. τ R. τών τρωσάντων. · R. ωραιοις· • R. μ^ϋ τόν 

μως. 

ca in quse desiderabnnt angeli prospicere · · , non 
tauquam fidem derogantes aut cavillantes ea q u » 
divinilus pronuntiata sunt, sed ea quibo&cum co-
gnationem babent velut a prima origine dedaraiites. 
Αtenim voe roihi, qtueso, apprecamini, ο boni fiiii, 
v i u jam fesso, curvoque ac titubanli gressu, ut dot 
mibi Dominue, et pro dignitate eorum quae dicenda 

T T Prov. ix, 5. T* Psal. X X H , 

b V. διαρκώς. « R. (5ηγ^ 



Ι Ο β *· CYRILLI ALEXANDRINI ARCHIEP. iOU 

tont lecle Kntiro, elcofiutiono axx^reheusavobix, Α Αναντες πορείαν «», δπως μοιδωη Κύριος είπείν χ α τ * 
utparet l , offerro; moqee, diloctff»jmi, toilenlos po-
rtado ac kraelit* eum qoi apod no% olim oattis esl, 
eouos ana in cekeberrimam Sioo, et orcem illam 
mente coateniplemar, quo pacto i t qoi terne fiues con-
tinet, t d mytticam coenam to pnepararet, qaomodo 
875 4*i Md^t oupor Cborabim in coena recum-
boret, quomodo is qui typice mandacalas ott im 
£ g v p t o , hic uliro aoipoam immolet, comeftlaqne 
tlgara ooti tvpieorttai consammator veritatem ooteo-
dat, ipto teipsam cibom vittB slatitn propooens, ot 
oraeoiurtiiii toorom fini eorum qu* tapienler i n t l i -
l o l l britio conjuncto, In universam ftuiot proma-
«tot i t borainom ttttai bonitatis sua? diviaa muoort 
pnebeat. Do qaibat acclpo, qojeso, divinorum Evan-

γνωμην, κιλ ένθυμηθήναι άξίως τών λεγομένων * 
καλ άραντές μ ι , ώ φίλτατοι, χαθάπερ ot έξ Ισραήλ 
προς ημάς πάλαι τον φύντα, ίωμεν Αμφοι προς 
τήν εύκλεεστάτην Σιών, χαλ ίδωμεν τ ή διανοία 
είς τήν άχρόπολιν εκείνη ν, πώς έ χρατών τΑ Αχρα 
τής γής έπλ τδ μυστικόν δείπνου ήτοιμάζετο, πώς δ 
καθήμενος έπλ τών Χερουβλμ έν τ ψ δείχνω Ανεχλί-
νετο , πώς ό τυπικώς βρωΟελς έν Αίγύπτω · έχείσε 
εκουσίως εαυτόν θυσιάζει, χαλ φαγών τον τύπον ώς 
πληρωτής τών τυπικών έξέφηνε τήν Αλήθειαν, βρώμα 
ζωής «ύτος παραυτίκα έαυτδν παραθεμένος , δπως 
τψ τέλει τών παρ* αυτού τεθεσπισμένων τήν Αρχήν 
αύθις συνάψας τών πανσόφως αύτψ δεδογμένων, βο-
λιχευούσας είς άελ τδ γένος τών Ανθρώπων χοινή : 

geMoram noiratioiieei in huoc modom : t (keoan- Β ταστάσει f τάς τής φιλανθρωπίας αυτού θείας δ ω 
ρεάς παράσχη * * περλ ών δέξαι δή μοι τών θείων 
Ευαγγελίων τήν έξήγησιν. c Έσθιδντων γάρ αυτών, 
φησλ, λαδών δ Ιησούς άρτον έχλασε, χαλ δούς ταΤς 
μαθηταίς αύτοΰ είπεν * Λάβετε, φάγετε , τοΰτδ έστι 
τδ σώμα μου. Καλ λαβών τδ ποτήριον, χαλ ευχάρι
στη τας, έδωχεν αυτοί; λέγων* Πίετε έξ αύτοΰ πάντες* 
τοΰτο γάρ έστι τδ αΤμά μου τδ τής καινής Διαθήκης, 
τδ υπέρ *» πολλών έκχυνδμενον είςάφεσιν αμαρτιών·» 
*Q τοΰ θαύματος! ώ τής ίεράς εκείνης τελετής! ώ 
τής θείας εκείνης μυσταγωγίας! "Οδήγησε διά του 
γράμματος, έτελείωαε διά τού πνεύματος, έπαιδα> 
γώγησε διά τών τύπων, έχαρίτωσε διά τών έργων, 
έν Σιών έπλήρωσε τδν τού γράμματος * νδμον, έ χ 

qaii , a coena, et ponit veslimenta sua, et cum acce- Γ Σιών έξεφώνησε τδν τής χάριτος νδμον. Ίδωμο» 

l i b o i OBim lilis, inquit, occepit Josos paneft oc fre-
fii,doAtquodUcipiJlMaaii, ot a i t : Accipito, coto-
edito: hoc ost ooqmi meam. Ei acciptens calioom 
gratias egit, et dedit illis dicens: Bibite ex hoc 
oiunes: bic ent enim sanguis mens novi Teauroenti 
qoi pro mol t i i effondetur in remitsionem peccato-
rom · · . ι 0 rem stapondara! ο sacrum Ulud myete-
riuro! ο divisam Ulam initiaiioncni! Deduxit per 
litioram, perfecit per spiritum; insliiuil pcr figuras, 
gratia donavitper opera. In Sion li t tera legem im-
plovit. Ex Sion gratias legem promulgavit. Videamus 
dcinceps qus roedio coenae lempore facta sunt, 
c*jjusmo<ii ea faerint et qnam ampla. c Surgit, in -

pitset liateam, pnecinxit sc. Dcindc mit i i t aquaui 
in pelvini et coepit lavarc pcdes discipulorura suo-
mtn, et oxtergere lintco quo erat pnecinctu* u . ι 
Qnid boe admirabilius ? Quid magis tremendum ? 
Qni amicius est lumine sicut vesliraento linteo 
praecingilnr; qui concludit aquam in nubibus, et 
obsignat abyssum tremendo suo nomine, cingulo 
constringiMir; qui congregat velul ulrcra aquas ma-
r i s M , aquam in craterem miui t ; qui firmat in aquis 
ooporiora sua, in aqua pedes discipulorura lavi t ; 
qni coelura palno mensus est, el terram pngillo 
continet e T , palmis incontaminatis vestigia servo-
mmabsterstt; cui c omno genu flectitur coeleslium, 
Cerrestrium, et iniernorum * · , ι cervicem famulis 

δή καλ τά έν μέσω τοΰ δείπνου τελούμενα 1 , οποία 
κιλ πηλίκα, ε Εγε ίρεται , φησλν, έχ τού δείπνου , 
χαλ τίθησι τά ί μάτια αύτοΰ, χαλ λαβών λέντιον Air 
έζωσεν έαυτδν. Είτα βάλλει ύδωρ είς τδν νιπτήρα, χα \ 
ήρξατο νίπτειν τούς πόδας τών μαθητών αυτού, καλ 
έκμάσσειν τώ λεντίψ, ψ* ήν διεζωσμένος. ι Τί τού
του παραδοξότερον ; τί τούτου φρικωδέστερον ; "Ο 
αναβαλλόμενος φώς ώς ίμάτιον, λεντίψ περιζώννυ-
ται* ό δεσμεύων τδ ύδωρ έν νεφέλαις, καλ σφραγίσας 
τήν άβυσσον τψ φοβερψ ονόματι αυτού, ζωστήρε 
περισφίγγεται* δ συνάγων ώς άσκδν ύδατα θαλάσ
σης, ύδωρ έν κρατήρι k βάλλει* δ στεγάζων έν ύδασι 
τά ύπερωα αύτοΰ , έν ύδατι τών μαθητών τους πό 
δας άπένιπτεν δ τδ»/ ούρανόν μετρήσας τή σπιθαμή. 

sobmisit. Viderunl augeli, et obslupuerunt; consi- D καλ τήν γήν κατέχων δρακλ, ταίς άχράντοις παλάμαις 
deravit coelum, et exhorruit; attendit creatura, ct 
intremuit. « Yenil f rgo ad Siroonem Pelrurn, et dicit 
ei Petrus : Domine, tu mihi lavas pedes ··? > Nunquid 
olim indignilatem meam declaravi, cum 376 dice-
rem: c Discede a me, quia vir peccator sura, Do-
roine^? » Et nonc φΐίβ ego sum, ut boc audeam? 
Nonne, si boc permittam. ipsa raea natura misera-
bilis borrore ct stupore peribit? Nonne temeritatem 

τά ίχνη τών οίχετών άπέσμηχεν. < Τ ^ πάν γόνυ κάμ
πτει επουρανίων, καλ επιγείων, καλ καταχθονίων, § 
αυχένα τοίς θεράπουσιν ύπέκυψεν. Ίόον Αγγελοι, χαλ 
έξέστησαν · έθεάσατο ουρανός , χαλ έφριξεν προσ-
έσχεν ή χτίσις , χαλ έτρόμασεν. c "Ερχεται ουν πρός 
Σίμωνα Πέτρον, χαλ λέγει αύτψ εκείνος * Κυρα , σΰ 
μου νίπτεις τούς πόδας; ι Ού πάλαι τήν έμήν Αν· 
αξιότητα έξέφανα, λέγων * c "Εξελθε Απ* έμού, ότι 

·» Mallh. χχνι, 2G-28. 
it, 10. ·· Joan. xin, β. 

*k Joan, xin, 
·· Luc. ν , 8. 

i . 5. Psal. CIII , 2. ·· Peal. xxxu, 7 · Τ Iaa XL, 12. M Pbilipp. 

Varias lectiones. 

έ R. άντιπορείαν. · V. τδν εαυτού τύπον προσίεται * πώς ό μυστιχώς θυσιασθεΊς έν ΑΙγύπτψ. * R. χα-
ταστήσει. 8 Η. d. ^ Vol. περί. * R. έν Σιών έπλήρωσε τδν τού γράμματος· I V . έψούμενα. ά R. εές 
χρατηρα βάλλει δ στεγάσας έν Οδατι τήν γήν. 
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> κα\ νύν τίς γίνομαι Α meam crcatur® omnes coarguent, t i eo provohar 

τούτου κατατολμών; *Αρα ούχλ καλ αυτή μου ή οί-

IU25 

Ανήρ Αμαρτωλός είμι, Κύριε · 

χτρΑ φύσις ναρκήσασα διόλλυται έντρομος, el τούτο 
καταδέξομαι 1 ; 5ρα ού καταμέμψεταί μου τήν αύθά· 
δειαν πάσα ή^χτίσις, είπερ είς τούτο θρσ*υνθείην; 
μή έπιβαρήσης τον σύν οίκέτην. Δέσποτα, μή ίδοι 
ήλιος προπέτειαν Πέτρου, χα\ συσκοτάσει έπ* έμέ. 
Φείσον τού θεράποντος σου, Κύριε, Πέτρου* ούχ είμ\ 
Ικανός δούλος σου χληθήναι · ού μή νίψης μου τούς 
πόδας είς τδν αιώνα. Φρίττω καλ βλέπων, εξίσταμαι 
χατανοών * ό θεδς άνθρώπω λειτουργεί, ό βασιλεύς 
Οπηκόω διακονεί, ό Δεσπότης δούλω υποκύπτει. Φεί-
οαι, εκλιπαρώ, μή μάθη ή ύπ* ούρανδν Πέτρου άνευ-

^Αβειαν. Άλλά τί πρδς ταύτα ό τών τελουμένων σο
φός ταμείας; "Ο έγώ πο ιώ , σύ ούκ οΤόας άρτι, ώ 

audaci»? Ne graveris sorvum luom, Domine, no Ιό
ν itatem Petri Μ asptciat, et propter me obtono-
brescat. Parce scrvo tuo Petro, Domine; non sum 
dignus qui servus tuus nominer; nou lavabis podts 
meos in auernum; borresco dum intueor, obt t i* 
pesco dutn mente revolvo. Deus homini miniatrai, 
rex servo obsequitur; famulo henis submiltitur; 
parce, prccor, ne terra Pelri tomeritatem agsoacat. 
Verum quid ad haec tandem sacrorum myslerieram 
sapiens dispensator? Quod ego facio, tu nescia modo, 
ο Peire; scies autero postea. Siniio me ergo in lo 
quoque sacruro boc minisierium implere. Sin ao-
tem, non babes partero mecum. Haec cam aodittet 
ille coryphseus, immuuri , dubiure qoid retpoo-

— ι — * ' — · — - — • — — - · n — — — — 
Πέτρε, γνώση δέ μετά ταύτα. Έασον τοίνυν πληρώ- deai, et : Heoal Domine, inqoit, undique roo pro-
c a i » , xa\ είς σέτήν ίεράν ταύτην λειτουργίαν. Εί δέ 
μ ή γε , ούχ έχεις μέρος μετ' έμού. Ταύτα απούσας ό 
κορυφαίος ήλλοιώθη πρός τήν άκοήν, καλ πρός τήν 
Ανταπόκρισιν όιηπόρει, ΟΓμοι, Κύριε, φάσκων, στενά 
μοι πάντοθεν * ή αύθάδεια έπιβαρής, κα\ ή άντιλογία 
επιβλαβής, ή άπόφασις επιζήμιος , κα\ ή έπίνευσίς 
μοι επαχθέστατη' όμως νικάτω θεού πρόσταξις, καλ 
μή δούλου άντίστασις * νικάτω θεού σοφία , κα\ μή 
δούλου δικαιολογία. Έ γ ώ μέν τήν τόλμαν παρητησά-
μην * συ δέ ύπομείναι χαλ χαταδέξασθαι τό ίερδν 
δράμα επιτρέπεις. Ποίει δ βούλει, Δέσποτα, πράττε 
6 παρίσταταί σοι, Κύριε, χα\ διά τήν μετά σού εύ-
χληρίαν, μή τούς πόδας μου μόνον νίψης, άλλά καλ 

raant angustia»; resistere, grave; contradicero, 
daronotom; repugnare, noxium; assentiri, difficilli-
mum. Vorumtamen vincat Dci maiidataro, B O D oor-
vi coniomaeia; vincat Dei sapientia, DOD servi οοη· 
tradictio. Ego quidom aadacia? culpam dopreeaioa 
eura; to, sustinore, et eacrum opus exciporo jubet» 
Fac quod lubot, Donbino; age qood t ibi in aaimum 
vonit, Domlne, et ut hseredilatem illam tuara obl i -
neam, no pedes taotum lava, sed ot iqanus et caput. 
Ego nonc supplex oro, cgo nnnc oblesior; divmo la-
Vacro frui liceat, ne divina graua deficiar. Adoran-
dam volanlatem tuam detur assetjoi, no tuuna gao-
dinm amiuam. Duplicabo gre&sus, manus proion-

τάς χείρας, χα\ τήν κεφαλήν. Έ γ ώ νύν Ικετεύω, £ dam, demillam caput; laoium no participalioco 
[έγώ νύν (1) έκδυσωπώ * τύχοιμι τού θείου μιμήμα 
τος • ] , ίνα μή στερηθώ τού θείου χαρίσματος. Τύ
χοιμι του σού προσκυνητού θελήματος, ίνα μή ζη
μιωθώ τού σού άγαλλιάματος. Έ γ ώ έφαπλα*σω ίχνη, 
έγώ προτενώ χείρας, έγώ ύποκλίνω κορυφήν, μόνον 
μή χωρισθώ τής μερίδος τού Κυρίου μου. Μή ζη
μιωθώ τήν υπέρ λόγον μακαριότητα, μή έσομαι αύτ-
επίόουλος, θ ε φ άντιτείνων. Γνώτω ή σύμπασα 
χτίσις, ότι νιπτήρι βασιλείαν ουρανών ώνούμαι σή
μερον. Τελεσθέντος δέ τού θείου νίμματος, άναπεσών 
ό Κύριος είπεν αύτοίς * « Γινώσχετε τί πεποίηκα 
ύμίν * ύμείς φωνείτέ με, ό Κύριος κα\ ό Διδάσκαλος, 
χαλ καλώς ποιείτε* είμλ γάρ. Εί ούν έγώ ένιψα 
υμών τους πόδας ό Διδάσκαλος χαλ ό Κύριος, χα\ 

Doraini mei avellar. Ne fclicitatem oroni orationo 
majorem amitum, non ero pervicax Deo re&isiendo. 
Cognoocani crealurae omnes me pelluvio ccelorom 
bodie regnom comparare. Pedibos sacro lavacro 
ablutit, cura recubuisset Domiiiua, dixit eis : t Sci-
tis qoid fecerim vobis? Vos vocatis me, Ifagietor e| 
Domine; et bene facitis; sum eiemm. Si ergo lavi 
pedes vesiros Dominus et Magister, et vos debotia 
377 t I l e r alterius lavare pedes. Exemplum enini 
dedi vobia, ut quemadmodum ego feci vobis, ita e l 
vos faciatisM . > Imitajnini ergo me Dominuni ve« 
strum, ut per banc sacram meam operalionem na-
turae divinae participes efficiamini. Hanc optimaro 
exalutionis viam ego vobis prsscribo. ln terran 

ύμείς οφείλετε αλλήλων νίπτειν τούς πόδας. Ύπό- D olim doscendi, com generi ve&lro exsistendi priinor-
όειγμα γάρ έδωκα ύμίν, ίνα καθώς έποίησα ύμίν, 
χα\ ύμείς ποιήτο άλλήλοις. ι [Μιμήσασθε τοίνυν 
έμέ τόν Κύριον ύ μ ω ν , ίνα διά τής έράσμου * 
εργασίας, κοινωνοί γένησθε θείας φύσεως. Ταύτην 
τήν Αρίστην όδδν υψώσεως έγώ ύμίν προδιαγρά-
φω. Ύπέχυψα πάλαι πρός τήν χθόνα, ήνίχα αρχήν 
παρέσχον του είναε χαλ εύ είναι τ φ γένει» ύμων, 
χαλ λαβών γής πηλόν έπλασα Ανθρωπον, χα\ χτή-

dium felicemque alatum praeboi; acceptoque Hmo 
bominem flguravi, oiiam creato supor terram epi-
r i tu . E l nuoc placoit doscendere, ot plaomaU* moi 
iabantts iondaflaoiHa baoeoqtio confinoetii. Ego i o i -
micitiaiB ot euocnUooem posoi u tor oum qui do-
copit ol qoi decepioo eat nt capiii ot cakaneo ca-
veator. E l nuae ego k i draconom caJeaooom arroo 
iUain vobMratoja, « I non amplini a recta via clao> 

» Joaa. x n , 12-15. 
Varis lettioiMs. 

1 R. τούτο χαταόεξαμένφ. • V, πληρωθήναι. n ίιτ. βουλήματος, vol νίμματος. · ϊσ. Ιεράς μου. 

NOTifi. 
(ά) Qu» ojQds indadontor oaqoo ad ρ. 378, 8, desant in V. G. 
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d i c t t . Ego vesligia vetlra iofttraxi, o l aupra sorpoti- Α *« ; » τδ πνεύμα έπλ της γης, xaywv ύπβκύψχι ηύ-

δόχησα , όπως ενισχύσω τά θεμέλια χσΛ τάς βάσεις 
τού χατασαθρωθέντος μου πλάσματος. Έ γ ώ έχθραν 
καλ άράν τέθηκα ά να μέσον τού εζαπατήσαντος, χαι 
τού έξαπατηθέντος, τήρησιν κεφαλής καλ πτέρνης * 
χάγώ νύν καθοπλίξω χατά τού δράκοντος τήν τρω* 
θείσαν πτέρναν, τού μηχέτι χωλεύειν της ευθείας 

-οδού. Κατήρτισα υμών τά ίχνη πατείν επάνω δφεων 
καλ σκορπίων, χαί έπλ πάσαν τήν δύναμιν τοΰ 
εχθρού, καλ ουδέν υμάς ού μή άδιχήσωσιν. Έ ν ύπερη-
φανία χαθείλεν τδ ύψος τού γηγενούς πρωτοπλάστου 
δ ψυθυρή Έπαρσιν, έν τερπνή τή είς αλλήλους 
ταπεινώσει χαταλεάνατε αύτδ * τδ φρύαγμα. Ταύτην 
παντλ σθένει μετιδιώξατε. Έ γ ώ Κύριος δ διδούς 
χάριν τοίς ταπεινοφρονούσι, χαλ βδελυσσόμενος 

teo ol ecorpio* et omnem inimicl poiesuteoi Inco 
daus, eintliU vobit noceani ·». In soperbia dejecii 
altiutdinem primi bominis ο terra formali lerpens 
iasttturralo fastu; mulua inter vot dcnusaioac 
UUDQ ejus suporbiam delote. Hanc omnibos viribus 
proseqoimini. Ego Doroinu» bomilibut dans gra-
liam, tuperbiam vero abominans. < Omnis qui so 
exallat biimiliabiiar, e l qut so bamilial oxaltabi-
t u r f l . » Proinde ego vobis pracipto u i muiua vos 
cbariuto proseqoamini: c fai boc discipuioe voe 
etfe nieos omnes agnoocenl, si cbariutem tootuam 
habea l i s e i . » I i e rum dico, videto, cbarissimi, quanU 
sii celeberrinue hujus diei dignilas, ad quam voo 
inviunt, ipsom festum, Dei praesentia, Iremend* 
victimae sacriflcium, donum immortalitatis et « le r - & ύπερηφανίαν. ι Πά; δ υψών έαυτδν mtatvaSf^toi, 
na? vitae pignora. χα\ δ ταπεινών έαυτδν ύψωθήσεται. · Αιά τούτο έγώ 
ύμίν εντέλλομαι αγαπάν αλλήλους - ι Έν τούτφ γνώσονται πάντες δτι έμού μαθηταί έστε, έάν Αγάπην 
έχετε έν άλλήλοις.» Πάλιν έρώ, δράτε, άγαπητολ, πηλίχον τήρ παρούσης ένδοξου ημέρας τδ Αξίωμα, 
πρδς ταύτην τήν περιφάνειαν ύμίν τά έορταζόμενα, Θεοΰ παρουσία, θυσίας φριχτής Ιερουργία, δωρεά 
Αθανασίας, χα\ ά μ β ω ν ε ς ζωής ατελεύτητου. 

Quapropter, dilectissimi, et coelestis vocationis 
participes, imitemar, quoad ejus esl, ducem nostrae 
salotis et consummatorem Jesom. Ampleclamur 
eam qu* in allura evcbit animi demissioneoi, cba-
rtiatem quav nos Deo conjungit, et erga divina 
mysteria fldem wnceram. Divisionera fugite, vilale 
discordiam, profanas vocom novilales omnes abji-
cile, roaxime vero quas leves ei animarum seducio-
m Salanae roinislri excogitaruiil. Ulos dico, qui 
oremiiica sed non quieu novae sapieMi» tunica ^ 
gont indoti, a quibue not magnopere cavcre jussil 
Dominos, cum babitae pellis facile nobis imponat : 
qui sptrttalem nostram frateniitatem 378 c l diic-
ctaoi pacem armarunt, urbemque noslram Dei nu-
mine servalam non mediocriter conturbarunt; quo-
rum impium latralura franget, qui verbo mare coer-
cuit; qui male de Cbristo vero Deo iiostro senee-
ront, el spem noslra» salutis quam habcmus in 
Cbristo, resurreclionein dico, convellere teuiarum. 
Ubi eoira jam suni i l l i qui Deum negant, ac soli-
tarii lupi, qui pietatis veste induti, ejos vim infi-
ciantur 9 1 , impii i l l i pseudochrisliani et qui consub-
stantialitatera Cbristi cum Paire propter incarna-
tionem abnegant? Dicani ergo nobis verbosi i l l i et 

Διόπερ, έπιπδθητοί μου , χαλ τής ουρανίου χλή-
σεως μέτοχοι, Απομιμησώμεθα ώς οίδν τε τδν άρ* 
χηι/δν τής σωτηρίας ημών καλ τελειωτήν Ίησοΰν. 
Ποθήσωμεν τήν ύψηλοφερή ταπείνωσιν, τήν Θεοσυν-
απτον άγάπησιν, καλ τήν πρδς τά θεία μυστήρια 
άκέραιον πίστιν. Φεύγετε δέ τού μερισμού, έκκλίνατε 
τής διχοστασίας, άπώσασθε τάς βέβηλους πάσας χε* 
νοφωνίας », μάλιστα δέ Ας οί χενολδγοι καλ φρεν* 
απάται διάκονοι τοΰ Σατανά έφηΰραν, φημλ δέ, οί τδ 
έρημικδν καλ ούκ ήρεμον κολδβιον τής νέας σοφι
στεία; περιβεβλημένοι, άφ' ων λίαν δ Κύριος προσ* 
έχειν δυσφυλάκτους δντας διά τήν τοΰ σχήματος δορΑν 
ένετείλατο, οί τήν πνευματικήν ημών αδελφότητα 
χαλ τήν είρήνην άσπαζομένην θωρήξαντες, χαλ την 
θεοφύλακτος ημών πόλιν ού μετρίω; θορυβήσαντες* 
ών τήν άθεον ύλαχήν καταθραύσει, ό φιμώσας λόγφ 
τήν θάλατταν, δπερ » κακώς έφρόνησαν περλ Χρι
στού τοΰ αληθινού ημών θεοΰ , καλ τήν ελπίδα τής 
σωτηρίας ημών ήν έχομεν έν Χριστψ, φημλ Ανάστα* 
σιν, * διασκεδάσαι χατεπεχείρησαν. Πού γάρ νύν 
ήμίν οί άρνησίθεοι, καλ μοναδικολ λύκοι, οί τήν εύ
σέβειαν έβνδεδυμένοι, καλ τήν δύναμιν ήρνημένοε 
αυτής, οί ανόσιοι ψευδοχριστιανολ, χαλ τήν όμοου* 
σιότητα τοΰ Χριστού πρδς τδν παντοκράτορα Πατέρα 

oronium absurdissimi, cujusnam corpore pascuntur |) έξαρνούμενοι διά τήν σάρκωσιν; Αεγέτωσαν τοίνυν 
Ecclesi» oves, aut quibus laiicibus refocillentur 
alumni Ecclesia. Si enim Dei corpus traditur, bic 
Doos verus Cbrisius Dominos, ac non homo sim-
plex, aut angelos, ut ipsi volunt, administer ct in-
corporeorum unus. Et, si Dei sanguis Dei poculam, 
non ulique Deus uudus ille unus adorandae Tr ini -
ut is Dei Filius, sed bomo factus Deus Verbom. Si 
voro Cbrisii corpus est cibus, et Christi sanguis 

ήμίν οί λογολέσχαι, καλ πάντων άλογώτατοι, τίνος 
σώμα νέμονται τά τ ή ; Εκκλησίας θρέμματα, ή έπλ 
ποίοι; νάμασι διαναπαύονται οί τής Εκκλησίας • 
τρόφιμοι. Εί μέν ούν θεοΰ σώμα διαόωοται, ενταύθα 
θεδς αληθινός, Χριστός ό Κύριος, χαλ ούχ άνθρωπος 
ψιλός, ή άγγελο; , χατ ' αυτούς, λειτουργός, χαλ τών 
ασωμάτων εί; . Καλ εί θεού αίμα τδ πόμα ούχ Αρα 
θεδς γυμνδς δ είς τής προσκυνητής Τριάδος, ϊΊδς 

· · Luc. χ, 19. "Lnc. χνιιι, U . ·• Coan. χπι, 35. ·· Mattb. νπ, 15. 

Variac kctioiies. 

J 7Ρ. χτίσας. Ισ. ψιθυρίσα;. » γρ. αυτού. · ϊσ. χαινοφωνίας. « ίσ. οίπερ. · V. αληθείας. • R. 
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Θεού, αλλ* ένανθρωπήσας Θεός Λαγός. ΕΙ δέ Χριστού Α po iu s " , aiquc ifa, u l ipal volnni, hotno nudus. 
σώμα ή βρώσις, χαί Χριστού αίμα ή πόσις, καί ούτως 
χατ* αυτούς ψιλός Ανθρωπος, π ω ; είς ζωήν αίώνιον 
κηρύττεται τοίς προσιούσι τή ίερ$ τραπέζη; Πώς β* 
έναυλίζεται * ενταύθα τε, καί πανταχού, χα\ ού μειού-
τ α ι ; Τιλδν γΑρ σώμα ουδαμώς J πηγάζει ζωήν τοΓς 
μεταλαμβάνουσιν. Ή ψευδό μάρτυρας Θεού άποκα-
λούσιν ημάς χατέναντι τού φιλαλήθους Θεού , ανα
φανδόν άλήθειαν ανακηρύττοντας, καί τά θεοπαρά-
δοτά μυστήρια διδάσκοντα;; Άλλ' ίλεως ήμίν γενέσθω 
ή θεία χάρις έπιμνησθείσιν έν άγιωτάτη πανηγύρει 
τών εναγών. Τοιγαρούν μεταλαμβάνωμεν ημείς τής 
αύτοζωής σώμα, τής δι' ημάς έν τψ ήμετέρω σώματι* 
σκηνωσάσης, ώς φησιν 6 θεσπέσιος Τωάννης · ι "Οτι 
ή ζωή έφανερώθη. > Καί αύθις* ι Κα\ 6Λύγος σαρξ 

quo pacto io vitam elcrnam predicatur i i f qui ad 
sacram mensam accedunt? Quoroodo vero hie ha-
biiat et ubique, nec Uamen minuitur? Simplex enim 
corpus vitam nequaquam infandit participanubus. 
An falsos Dei testes nos appcllant coram Deo vori-
talis amante, qui aperte veritatem pncdicamus, et 
diviuitus tradiu mysteria edocemus? sed propitia 
nobis sit divina gratia in hac aanctissiina celebritale 
sacrorum menlionem facienlibus. Qaapropler acci-
piamus corpus ipsiusmel ViLre, quae propler noa in 
nostro corpore babilavit ut divinus ioannes ait : 
t Quoniam v i u manifestala e s l " . » Rursus vero : 
c Et Verbum caro faclum est, et habitavit in no-
bis · ' , · qui est Chrislus Filias Dei viventis · · , ean-

έγένετο, κα\ έσκήνωσεν έν ήμίν, > δς έστι Χριστδ; Π ctas Trinitalis onus. E l bibamus ejus sanclura san-
δ Τίδς τού θεού τού ζώντος, ό εΤς της αγίας Τριάδος, 
χαί πίνωμεν αυτού τδ αίμα τδ άγιον είς ίλασμδν τών 
ημετέρων παραπτωμάτων, καί μέθεξιν τής έν αύτώ 
Αθανασίας, πιστεύοντες άμα , δτιπερ αύτδς μένει 
Ιερεύς, χαί θυσία, αύτδς δ προσφέρων, καί προσφε
ρόμενος, κα\ δεχόμενος , και διαδομένος , μή διαι-
ρούντες είς δύο πρόσωπα τήν θείαν, καί άδιάσπαστον, 
καί. πρός γε τούτω άσυγχυτον ένωσιν τής παντίμου 
Τριάδος, φ ή δόξα, καί ή προσκύνησις, συν Πατρ\ 
χα\ τψ άγίψ Πνεύματι είς τούς αίώνας τών αίώνων. 
Αμήν . 

ΟΜΙΛΙΑ ΙΑ'(Ι) . 

gaineii, in remissionem peccalorum nostrorum \ 
ct participationem ejus quae in ipso csi immorlalita-
tis, credentes simul ipsum manere sacerdoleiu et 
hostiam, ipsum qui offert et oblatus est, qui accipit 
et tradilur, non dividentes in duas personas divinam 
illam et indivulsam. ac prcetcrca 3 7 9 inconfusam 
unitatem summe bonorandae Trinilatis, coi gloria, 
et adoralio, cum Patre, et sancto Spiritu, in sxcula 
saeculorum. Amen. 

Έγχώμιοτ εις tf\r άγίαν 
κοτ. 

Maolar τήν Θεοτό-

HOMILIA X I (1). 

Encotnium tn tanctam Mariam Deiparam. 

C 
Preclarus nobia est s e r m o , et gratia curoalatua, 

cum illustris quoque sit sanctorum Patrum conveu-
tuB. Enimvero cum vebementi dolore angeretvr 
animus ob impiam Nestorii blaftphemiam, b o c sono-
rum, pulcbrum, angeiicum et coeleste thealrum 
excitavi. Hi sunt ptetalfs magistri, coluronse et cul-
mina fidei, turres illae inconcusss, portus laeli, fidi 
et pnidentes ceconomi, sapientea archiiecti, ccele-
steni navigationem el angelicam vitam in terria 
degenles, prophetarum contubernales, aposlolorum 
collegae, et sanclarum Ecclestarum presides, scele-
ratae blasphemia? vindices, nostrae paupertatis, imo 
nominis potius sapientes defensores. Hi qui pul-
chrum et deiformem summi sacerdotii tbronam 

D occupant, qui mellifluos latices distillant, qui d i -
vinae intelligeniiae spiritales sunt pnecones, qui 
quadripartilum orbem indefessa peregrinatione per-
agrarunt, quos nec aestus, nec maris procellae, nec 
insanicniitim fluctuum indomilas furor, non procel-

••Joan. v i , 56. ·Μ Joan. i , 2. ·· Joan. i , 14. ·· Maith. xvi, 16. 1 Joan. v i , 57. 

Varix lecliones. 

* V. αύ μερίζεται, r R. ούδ' άλλως. * ©υράματι. · γρ. διήγειοον. »» γρ. γανοφόροι v e l γαληνο-
φόροι. 

ΝΟΤ,Ε 

t t ) .Ει ine tKlos i s s imo Regia bibliotbeca* codice invehitur in Nestorioro, ei Coelestiniim arcbiepisco-
litftc homUiam exscripaimtie, et qnantum cojajecio- pum totiua orbis luculento sane leatimoBio nunctH 
r i a l i c a i i , emendavimus. GeDtjimim ease porroCy- pai; deniqnc o m i i i ratione se prodic. ΑΓΕΕΧΤΙ». 
r i l l i felum vel cam ioiueRti siatim patebit. Nam ei 

Φαιδρός ήμίν ό λόγος, κα\ χάριτος εμπεπλησμένος, 
επειδή κα\ λαμπρά ή τών αγίων Πατέρων σύνοδος. 
Κα\ γάρ σφόδρα μου έν λύπη υπάρχοντος διά τήν 
παράνομον βλασφημίαν Νεστορίου διήπειρον · τούτο 
τό πολύκλονον κα\ πολυειδές κα\ άγγελικδν κα\ έπου-
pavtov θέατρον. Ούτοι οί της εύσεβείας διδάσκαλοι, 
οί στύλοι κα\ όροφοι τής πίστεως, οί πύργοι οί ασά
λευτοι, οί λιμένες οί γαμνοφόροι*, οί πιστοί καί φρό
νιμοι οίκονόμοι, οί σοφοί αρχιτέκτονες , οί τδν αίθέ-
ριον πλουν, καί ίσάγγελον βίον έπί γής διάγοντες, οί 
τών προφητών σύ σκηνοί, καί τών αποστόλων σύν· 
θρόνοι, καί τών αγίων Εκκλησιών προστάται,οί τής 
μιαράς βλασφημίας έκδικοι, οί τής ημετέρας πτώ
χειας , μάλλον δέ ευφημίας, σοφοί αντιλήπτορες, οί 
τόν χαλλιεπή χαί θεόμορφον τής άρχιερωσύνης θρό· 
νον επέχοντες, οί τά μελ ί^υτα πηγάζοντες νάματα, 
οί τής θεού φρονήσεως πνευματικοί Ρήτορες, οί τήν 
τετραπέρατον οίκουμένην τή άκαμάτψ όδοιπορία 
βαδίσαντες, ούς ούτε καύσων, ούτε πελάγη θαλάττης, 
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losge tempeetates retardaruut, quominua fidelibus Α ούτε κυμάτων μαινόμενων θιμδς άγριος, ου (αλώδεις 
gressibos exsuluntes huc conventrent. sod rejecta 
omni desidia prae desiderio, sed potius prx Domint 
timore, c l assumpta cruce tanquam sapientes Dei-
pane Mariae vindices buc convenerunt. Quapropter 
sanctis illorum precibus eonOrmati, gratulemur 
aliqaantulura huic urbi, alque i u ad laudes Dciparae 
meam orationem convertam. Salve, Ephesiorum 
urba novo maris prospectu ornatior, propterca 
quod loco lerrenorura poriuam porlus angelici et 
ccelestes ad te venerant. Salve, Asianae prxfcctur» 
docus, quod undiqae sanctorom lemplis ceu pre-
tiottis margaritis sis aediflcata, nunc quoque multo-
rum sanclorura Patruin 8 8 0 e l patriarcbarum 
trila vesiigiis conaecraris. Ipaa eiquidem portae, et 

τρισκυμίαι είς δκνον ένέβαλεν · , άλλά τοίς πιστοφδ-
ροις βήμασι σκιρτώντες ένταϋθα γεγόνασι, πάντα 
δκνον καταλείψαντες διά πόθον , μάλλον δε φδβον 
Κυρίου , κα\ άναλαβόντες τδν σταυρόν ώς οοφολ έχ-
δικοι τής Θεοτόκου Μαρίας, ενταύθα τοαραγεγόνασιν. 
Αιδ καί θα£ φούντες ταϊ ; εύχχίς αυτών ταΙς άγίαις , 
ολίγα τινά χαιρετίσω με ν * ταύτην τήν πόλιν, χαλ 
ούτως έπ'· τά εγκώμια της Θεοτόκου έκτενώ μου τδν 
λόγον. Χαίροις, ώ Έφεσίων πόλις, μάλλον όλ θαλασ· 
σοθέα, διότι άντί λιμένων επιγείων λιμένες αγγελικοί 
καί επουράνιοι πρδς σε παραγεγόνασιν. Χαίροις, της 
Άοιανής διοικήσεως τδ καύχημα, ότι καθάπερ μαρ
γαριτών τιμίων τοίς τών αγίων ναοίς κύκλω περακ. 
κοδομήσαι ·, καί νύν ύπό πολλών αγίων Πατέρων χαί 

vici , et portus revera tanclorum Patrum advenlu R πατριαρχών ίχνοπατουαένη άγιάζη. Ευλογούνται γάρ 
benodicaolar. Nam ubi raulti pastorea congroxanlur, 
molta per eot fil congregalio gaoctitatis: pnedpuo 
voro bi roligiooi, ftdoles, ot angelorum aequaJes, vim 
omnom ealanicam, ol gontileni idolomaniam com 
Porpbyrianorum, tum Sabellianoram, Pbrygom, 
ApoUinarisUniro, atque Phottnianoram, ot . 
expellani, el por eoe omois, at vorbo dicam, ncdaria 
bereait confandilur, orlbodoxx vero fidei gloria 
celebratur. Salve porro etiam, ο lor beate Joannes 
apootole el evangelisU, virginiUlis decus, pudicilia» 
inagistor, diabolica? fraudis extermiaator, lerapli 
Diana? evereor, Epbeaina? urbis portus et propu-
gnaculum, pauperam notritor, afflictorum perfugium, 
vicinoram ac perogrinonim quies ac refrigeriuro. 

αληθώς χαί αί πύλαι, καί α ί £ύμαι, χαί ο ί λιμένες 
τή τών αγίων Πατέρων επιδημία. "Οπου γάρ π ο λ λ ο ί 

ποιμένες έλαύνουσιν, πολύς γίνεται ΘΓ αυτών ό της 
άγιωσύνης σύλλογος* χαί μάλιστα ούτοι οί φιλόθεοι 
χαί φιλόπιστοι, χαί ίσάγγελοι, έξελαύνουσι πάσαν 
σατανικήν ένέργειαν, χαί Ελληνική ν είδωλομανίαν, 
Πορφυριανών τε καί Σαοελλιτών, Φρυγών τε χ α λ 
Άπολιναριτών, Φωτινών , χαί χαλ 
πάσα απλώς αίρεσις μιαρά καταισχύνεται, δοξάζεται 
όλ τό τής ορθοδόξου πίστεως καύχημα. Χαίροις όο 
καί αυτός, τρισμαχάριε Ιωάννη, απόστολε καί εύσγ-
γελιστά, τής παρθενίας τό καύχημα, τής άγνείας 
διδάσκαλε, τής τών δαιμόνων πλάνης έξολοθρευτά, 
τού ναού τής Αρτέμιδος καθαιρέτα, τής Έφεσίων 

Salve, parissimum vas temporanlia plenum. Tibi C Λ ι μ ή ν w \ πρόμαχος τών πτωχών τροφεύς, τών 
eoim Dominus nootor Jesos Cbristus, cum in cruce 
efferretar, Deiparam Ulam, aemperque virginem, ut 
virgini iradidit. Salvo ta quoque, Maria Doipara, 
Virgo mater, Lucifera, vas incorruplum. Salve, Virgo 
Maria, mater et terva : Virgo quidem, propter eum 
qoinalusesi ex toVirgine; mater vero, proptor 
tamquom in tuis ulnis gestaiti, et laeie too nu-
t r i s t i : serva, propter eum qoi servi formam cepit. 
logresiiis enitn osl Rex in nrbem tuam, seu potios 
in nteram luam, et rursus egressas csl ut ipse vo-
loit , o l poru toa dauea est. Concepiati enim sino 
tomine, etdivinilas genuisli. Salve, Maria, templuro 
in quo Dens soacipitur, iroo sancium, qoemadmo-

θλιβομένων καταφυγή , τών εγγύς καί τών μακράν 
αναψυχή καί άνάπαυσις.Χαίροις, άμίαντον σκεύος σω
φροσύνης έμπεπλησμένον. Σοι γάρ καί ό Κύριος ήμων 
Ιησούς Χριστός έπί τού σταυρού αναλαμβανόμενος 
τήν Θεοτόκον καί Άειπαρθένον, ώς παρθένω παρ»' 
έόωκεν. Χαίροις δέ καί αυτή, Μαρία Θεοτόκε, Παρθε-
νομήτωρ, Φωτοφόρε, σκεύος άμίαντον. Χαίροις, Παρ
θένε Μαρία, μήτηρ καί δούλη, Παρθένε μέν, διά τδν 
έκ σού τής Παρθένου τεχθέντα * μήτηρ δέ διά τόν έν 
άγκάλαις σαίς βασταχθέντα, καί γάλακτι σώ τρα-
φέντα * δούλη διά τδν μορφήν δούλου λαβόντα. Εισ
ήλθε γάρ ό βασιλεύς έν τή πόλε ι σου , μάλλον δέ έν 
τή κοιλία σου, καί πάλιν έξήλθεν ώς αύτδς ήθέλησεν. 

dom clamat propheu David, dicens ; ι Sancltim est D καί ή πύλη σου έκέκλειστο. Συνέλαβες γάρ άσπόρως, 
facapliiiii toaro, nairabile ίο a*xpiitaie> Salvo, Ma?» * ~ - -
rla, protiosisaitiiareatothieotbis; salve, Maria, co-
Iiimba ineorrapca; salvo, Maria, lampae inexstingni-
bilis : ex le e n i » natus est Sol jostitiae. Salve Maria, 
locns ejas qot !oco non eapitar, qoae anigenitam 
Deam Vorbom cepisti, q u » spicam sine aratro et 
aemino gerrainasti iramarc^scibilero. SaJve, Maria 
Deipara, proptcr quam prophela? clamant, ob quam 
pastoret laudos canont Deo, com angelis hyronuin 
illum tremendum diccntes : ι Gioria In allissirais 

θεοπρεπώς δέ έγέννησας. Χαίροις, Μαρία, ό κατάλυ-
τος ναός, μάλλον δέ άγιος, καθώς β<4 ό προφήτης 
Δαβίδ λέγων * c Άγιος ναός σου, θαυμαστός έν δι
καιοσύνη. ιΧαίροις, Μαρία, τό κειμήλιον τής οίχου· 
P ^ C * χαίροις, Μαρία, ή περιστερά ή αμίαντος. 
Χαίροις, Μαρία, ή λαμπάς ή άσβεστος. Έ χ σού γάρ ν 
"Ηλιος τής δικαιοσύνης γεγέννηται. Χαίροις, Μαρία, 
τό χωρίον τοΰ αχώρητου, ή τδν Μονογενή Θεδν Αόγον 
χωρήσασα, ή τδν στάχυν Ανευ άροτρου καλ σπέρμα
τος βλαστήσασα τδν άμαράντινον, Χαίροις, Μαρία 

• Psal. LXIV, 6. 

γρ. ίν^βαλον. · Γσ, χαριεντίσωμεν. 
Yaria» leciionet, 

ϊσ. πε οικοδόμησαt. ' ίσ. προμαχών· 
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Θεοτόκε, IC ήν προφήται χ:λαδούσιν, o/ ήν ποιμένες ^ 
δοξολογούσιν, λέγοντες συν άγγελος τδν φοβερδν έ χ : ί -
νον ύμνον·« Δόξα ένύψίστοις θεψ, καί έπί γής ειρήνη, 
ένάνθρώποις ευδοκία. *Χαίροις, Μαρία Θεοτόκε, δΓ ήν 
άγγελοι χορεύουσιν, αρχάγγελο: σκιρτώσι φρικιοδεστά-
τους ύμνους άναπέμποντες. Χαίροις, Μαρία Θεοτόκε, 
OV ήν μάγοι προσκυνούσιν, ύπδ αστέρος λα^παδούχου 
οδηγούμενοι. Χαίροις, Μαρία Θεοτόκε, δι' ήν τδ δεκά-
κτινον · κάλλος τών αποστόλων έκλέλεκται. Χαίροις, 
Μαρία Θεοτόκε, δΊ*ήν Ιωάννης έτι ών έν τή κοιλία τής 
μητρός «ύτού έσκίρτησεν, καί προσεκύνησεν ό λύχνος 
τψ φωτί τψ άκοιμήτψ. Χαίροις, Μαρία Θεοτόκε, δι'-
ής προηλθεν ή χάρις ή άνεκλάλητος, περί ής ό Από
στολος βοών έλεγεν · ι Έπεφάνη ή χάρις τού θεού 
ή σωτήριος πάσιν άνθρώποις.» Χαίροις, Μαρία Θεο
τόκε, δι' ής προήλθε τδ φώς τδ άληθινδν ό Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστός, ό λέγων έν τοις Εύαγγελίοι;» 
ι Έ γ ώ είμι τδ φώς τού κόσμου, ι Χαίροις, Μαρία 
Θεοτόκε, δι* ής έπέλαμψε φώς τοίς έν σκότει καί 
σκφ θανάτου καθημένοις. t Ό λαδς γάρ, φησιν, ό 
καθήμενος έν σκότει, ϊδε φώς μέγα. ι Ποίον άρα 
φώς, εί μή τδν Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν, τδ 
φώς τδ άληθινδν, τδ φωτίζον πάντα άνθρωπον έ ρ / δ -
μενον είς-τδν κόσμον**, Χαίοοις, Μαρία Θεοτόκε, οι* ήν 
ένΕύαγγελίοιςκηρύσσεταΐ' ι Εύλογη μένος όέρν//μένος 
έρόνόματιΚνρίο^' ιδ ι 'ήνκαιέν πόλεσινκαί εν κώμαις 
κ ι ιέννήσοις Εκκλησία: ορθοδόξων τεΟ:μελίωνται. 
Χαίροις, Μαρία Θεοτόκε, δι' ής ττροήλθεν ό τού θα
νάτου νικητής, και τοΰ αόν έλοθρευτής. Χσίροις, 
Μαρία Θεοτόκε, δι' ής προηλθεν ό tcT. πρωτοπλάστου 
πλάστης, καί τής πζραβάτχω; αυτού διορθωτής, 
καΙτής #εν ούρανφ βασιλιάς οδηγός. Χαιροις, Μ α ρ ί α 
Θεοτόκε, δι' ής ή ν θ η 3 ε κ α Ι Ιςελα>|ε το τ?;ς . ^ σ τ ά 
σεως κάλλος. Χαίροις, Μαρία β:οτόκε, δι* ή ς βάπτι
σμα αγιοσύνης φρικτόν τε κ α ι Ίορ^ανικδν έ'Λάευσεν. 
Χαίροϊς, Μαρία Θεοτόκε, δι* ή ; ό Ιωάννης κ α ί Ιορ
δάνης αγιάζονται, και ό^άόολος ατιμάζεται. Χαίροις, 
Μαρία Θεοτόκε, όΥ ή ς πασα πνοή πιστεύουσα σώζε
ται. Χαίροις, Μαρία Θεοτόκε- oik σού γ ί ρ χα"; τ ά 
Οαλ£ττια κύματα-γ αλν·;»,^·, τ α / .α: ής^χάζον .α , τους 
συν£ο·λουςήμών κσΛ σ;/.*Λειτο**ργο".;ς μιτά χαρ^ς \TL\ 
ήμε.':·*ί·τητος έβάσ', i J j t v . Χ α ί Λ ; Ή η γ ή ΪΚΛΊ 0 ττο 

λ)β3:ώνπατουμένη, .f; 7·">ν α γ ν ν '* ετέρων ε. πι·^Γ μ ί α 
ει ; είρήνην μ ε τ α ^ λ η τ α ι . F u >ά.:τα; γ ;χρ · * 'Πς 
',!*fi?Xoi οί πόδες τ ώ ν t ^ * γ γ μ ε ν ·:<.-'ντ,ν!> 

Ποίαν ϋρήνην ; τ&ν Κι^.ον η?..ώ« rr<io>v Χριστόν τδν 
κήρυκα τής είρή.-γ^ <^j' \ Λ \ Ζ* άγίοις ·ν!·αγ-
γελίοις· ι Είρήνν <τή»· * v-J;v£ioi u ; k . v , a II·*· κ.» ε , ; ή -

νην; ήν βλάσφημη σας Νε^τόρ',ος οί,· παρί·>ίςατο λ έ 
γων, δτι Ού^: έτένΟη.,^ηοίν, b Κύριος ' ; μ ώ ν 'ΐνσ'-ύς 
Χριστός δ τ ο ύ Θ*.ου YU>c Αό-,ος >ν. τ ή ; ΠΓ.:>θένου 
Μαρίας, μήτε άτρί^ον τ ν ν τ ή ς κ α θ έ ν α · , τ-ίκον ε π ι 

σταμένος» μήτε τή αρχάγγελε:;; ^ωνή πιστεύων τή 

IIVERS.-E. 4030 
Deo, et ia terra pax, houiinibus liOna vokntai is ' .» 
Salve, Maria Dcipara, propter quam angeli choroe 
3 8 1 ^ u c u n l » exsuIiaiitarchangcH trcmendos liymnoe 
einitlcntes. Salvc , Maria Deipara, propter quam 
Magi adoranl, ab illustri stella deducti. Salve, Maria 
Dcipara, propter quam duodecira apostolorum decus 
est electum. Salvc, Maria Deipara, proptcr quani 
Joannes, adhuc tn utero malris cuni essel, exsiliit, et 
adoravit lucerna perenne luroeii*. Salve, Maria Dei-
para, per quam iiieflabiiis gratia prodiit, de qua Apo-
stolusdicebat: cApparuitgraiiaDeisalularisomnibus 
hominibus*. > Salve, Maria Deipara, per quam 
prodiit lux vera, Dominus nostcr Jesus Ghristus, qui 
dicit in Evangeliis : ι Ego sum hix rnundi*.» Salve, 
Maria Deipara, per quam illuxit lumen sedenlibus 

1 inlenebris, et umbra morlis. < Populus eniin, inquii, 
qui sedebat in lenebris, vidk lucem magnam Y .» 
Ecquam vero lucem, nisi Dominum nostrum Jesum 
Chrislum, lacem iliam veram quae illuminat omnem 
hominem vcnientera in hunc mundum'? Salve, 
Maria Deipara, propter quam in Evangeliis pr#-
dtcatur : iBenedictus qui venit in nomine Doraini 9 :» 
propler quam in civitatibus, in pagis etinsulis or-
thodoxorum fundatx sunl Ecclesiae. Salve, Mariu 
Deipara, per quam prodiit morlis victor etinfcn.i 
exlerminator. Salve, Maria Deipara, per quam pro 
diit protoplastje condilor el pravaricationis ejus 
cmendator, dux regni coelestis. Salve, Maria Dri-
para, per quam tloruit el effulsit resurreciioni-t 

. dccus. Salve, Maria Deipara, per quam baptisma 
s a n c i i t a l i s iremendum cl Jordanieum eflulsil. Salvr, 
Maria Dcipara, per quain JoannesetJordanis sancti-
iicantur, ftt diabolus rejicitur. Salve, Maria Deipara, 
|K?r quam salvatur omnis spiritus fidelis. Salve, Ma-
ria Deipara, per le enim fluctus maris placati ac 
sedati conservos nostros et comministros c«m gau-
dio et suavitate porlarunt. Terra enlm, a latronibus 
quondam occupata, sanctorum Patrum adventu in 
pacem convcrsa osi. Scriptum csi emm : < Quam 
sp^riosi pedes cvangeiizanfium pacem l # ! ι Ecquam 
pacem? Dominum nustrum Jesum Christum, pacis 
pripronen), qui in sauct i s E v a n g p l i i s ail : t Paccm 
m r a m do vobis 1 1 .» Quam pacem? i l l a m quam blas-
phennis AVstorius non accepU, 3 8 2 dicens, non 

[) esse D a i u m Dotninum nostrum Jesum Christum D^i 
Filium V^rbiim ex Virgine Maria, n<:c invioiabilem 
v i r g i n i u t i s partum agnoscens, n e c archangeli voci 
ircdcns dtceuii : t Ave, gratia pJena, Dominus te-
ctsm > Per^icπ enim regno asslmilatus, et uni 
^enit;im De: Filitjm deitaie spoliarc tentans, iu 
luultonim rxitium et a n i r o a r j T n hiasphemiam \*':\ 
ccntinxit. 

λεγούση t Χαίρε, κεχαριτωμένη, ό Κύριος μετάοού.ι 

• L i r r i i , ! ! . * fbid i l . " Th. TT, Η . · Joaii. ν ιπ , i2 . 11sa. i \ , % «Joan. i, 20 · Matlb. xxi, f:. 
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ΙΙερσική γάρ βασιλεία εξομοιούμενος (1), και τδν μονογενή ΥΙδν τού Θεού άθετείν πειρώμενος, επ* 
ίπωλεία πολλών κα\ βλασφημία ψυχών ταύ:α έμυθόλόγησεν. 

Sed quoniam de bocgalio qui nefarie bUspheroa- Α Άλλ* επειδή τή πρότερα πολλά περί του κακώς 
τίΐ moila pridie disserui, cum perdicem vobia cx-
posai, quem Jeremias propbeia praedicavil, dicens: 
• Clamavit perdix : congregavit quae non poperil"; · 
tdeoque nefarins isle ac blasphenius, videns a comi-
tibos se defendi, borura iiducia eJatos esi, imo com 
speraretse nobis terrorem injicere, nos erexi i : age, 
cuin tuspiriis et Iacrymis/pro roore dicaraus: c ho-
Doro est sperare in Domino, quara sperare in princi-
jtibus 1*.» Hicenim, hic exsecrandos, exbausia au-
rea sua pbarelra, consules et comiles, el magistros 
regtnaruinque chorum concitavit: sed no» propbe-
tScum illad asurpemus : « Hi in curribos, et hi in 
eqais : noa aulem in nomino DoroioJ Dei nostr i 1 1 . > 
Si enioi atit ad poteeutes mundi, aut ad pussiaium 

δυσφημήσαντος τούτου άλεχτρυόνος έχελάόησα, δτε 
τδν πέρδικα ύμιν είσηγησάμην, δν Ιερεμίας δ προ
φήτης έκήρυξε λίγων, c Έφώνησε πέρδιξ. συνήγαγεν 
Α ούχ Ι τ εκεν » χα\ πάλιν δ μιαρός ο ύ τ ο ς χαλ β λ ά σ 

φημος βλέπων τ ο ύ ς κ ό μ η τ Ο ς υπερασπίζοντας α υ τ ο ύ , 

τούτοις θα^^ών άνιπτερύξατο, χα\ δοκών ημάς κ σ -
ταπλήξαι, μάλλον διήγε ι ρε ν * δεύτε, μετά στεναγμών 
χαι δακρύων συνήθως είπω μ ε ν ε Άγαθδν πεποιθέ-

*ναι έπ\ Κύριον* ή πεποιθέναι έπ'Αρχουσιν. » Ού:ος 
γάρ, ούτος δ έπικατάρατος τήν χρνσοδελοθήκηναύτο* 
χενώσας, ύπατους ήμίν χα\ χόμητας, χα\ τών μα-
γίστρων χορδν χα\ βασιλίδων διήγειρεν · άλλ' ημείς 
ειπωμεν τδ προφητικδν έχείνο (&ήμα-ι Ούτοι έν 5ρμα-
σι, κα\ ovrot έν ιπποις, ημείς δέ έν ονόματι Κυρίου 

imperaiorem loqui roe aliquid oporleat, non confan- Β τ ο ύΘεού ημών. · ΕΙ γάρ χα\ πρδς τάς εξουσίας τού 
dar neque pavebo, cum prophelam Davidem habeain 
cominuo me adbortantem ac dieentem : < Loquebar 
in conspecio regum, et non coniundebar".» Quis 
ree tam borrendas ac terribiles audiil? Christura 
et Deum Yerbum, a prophetis et apostolis nobis 
prsedicatam,nuiic in hoininem transfornialum,ei Dei-
param hoimniparam nuncupaiam! Ne mihi jam op-
ponai aiiquis ingratorum et nefarioroin Judaeorum 
praefractaio audaciam, qua in Chrislutn usi tunc sunl 
improbi. Qtiis enim fiduciam nunc dedit? Qui Dei ora-
culum biaspbemis vocibus insectalus eat, dcens : 
Vos bominem cruciflxisiis. Quin et gentilium erro-
rem, et nidores inipios, et nefanda sacrificia quae lapi-
dibus offeruntur, sed el tmprobos conaius etJetrum ^ 
Ari i roorbum, ac scelesltssimam Manichaeorum bla-
epbemiain,et pestilens Sabellii, Porphyrii, elPhotini 
rooligoi consiltuin, quem eliam hic blasphemando 
oequilur, eheut denique 383 cuncios superavit 
isiios improbius, et in ipso implelum est caput el 
sainma superbi illias dicentis : « Destroaru borrea 
mea,etmajoraaedificabo.Cui repositum esf.Stulie, 
hac nocle angeli animam luam repetent abt l e : quae 
οοΐοαι praeparasti, cujut e r u n i , T ? » Quantuui enim 
tublatus es, qni inquinamenlum erao ac sordido 
generc natns, Uittumdem viciseim depressus es, 
oc io blaspbemue baratbrum dejecing: qoem oon 
pertaasii Poalut aposiolas, vas iliud elecUonis t e, 
dcodo Eccksiae, evangelicum ac coeleote iocen-
oom, fooo odorifer, illc Epietolarum bajulnt ac D 

1 1 Jerem. xvo, I I . u Psal. cxvn, 9. »· Ptal. 49, 8. 
ix , 15. 

χόσμου, ή πρδς αύτδν τδν εύσεδέστατον βασιλέα έχρήν 
τί με λαλήσαι, ού μή αίσχυνθήσομαι, ουδέ δειλαν-
δρήσω: έχων τδν προφήτην Δαδλδ παραινούντά μοι 
συνεχώς χα\ λέγοντα · ι 'Ελάλουν εναντίον βασιλέων 
χα\ ούκ ήσχυνόμην. » Τίς ήχουσεν τοιαύτα φριχτά 
κα\ φοβερά πράγματα; Τδν ύπδ προφητών χαλ απο
στόλων ήμίν κηρυττόμενον Χριστδν κα\ θεδν Αόγον, 
νύν είς άνθρωπον μεταμορφούμινον, καλ τήν θεοτό
κον άνθρωποτόκον λεγομένην! Μή μοι λοιπόν τ ις λε-
γέτω τήν τών αχάριστων κα\ μιαρών Ιουδαίων 
άπότομον τόλμαν, ήν κατά Χριστού έτόλμησαν οί 
αγνώμονες τότε. Τίς γάρ νύν πα^ίησίαν έδωκεν; Ό 
βλασφημήσας τδ λόγιον τού θεού λέγων, ότι "Ανθρω
πον έσταυρώσατε. Έ τ ι δέ κα\ πλάνην "Ελλήνων, χαλ 
χνίσσας άνομους κα\ θυσίας παρανόμους λίθοις προσ-
φερομένας, άλλά κα\ τούτο άγνωμοσύνης τό επιτή
δευμα, μήτε τ ή ν k πικράν νόσον Αρείου, καλ την 
μιαρωτάτην βλασφημίαν τών Μανιχαίων, χαλ λοι · 
μικδν επιτήδευμα Σαδελλίου τε κα\ Πορφυρίου καλ 
Φωτεινού τού κακόφρονος, είς δ ν έγκύψας καί ούτος 
έβλασφήμησεν * οΓμοι 1 πάντας ύπερέόαλενή τούτων 1 

κακία, κα\ πεπλήρωται είς αύτδν τό τού υπερήφανοι» 
εκείνου κεφάλαιον τού λέγοντος a · Καθελώ μου τάς 
άποθήκας, κα\ μείζονος οικοδομήσω· > φ δέ έ^όέθη · 
ι Άφρων, ταύτη τή νυκτ\ οί άγγελοι τήν ψυχήν cou 
άπαιτοϋσιν άπό σού* Α Οέ ήτοίμασας, τίνι Ισται ; » 
"Οσον γάρ άνηνέχθης είς ύψος μίασμα υπάρχων χ&\ 
αίσχρογενής, τοσούτον πάλιν χατηνέχθης είς βάρα-

Μ Psal. CXTIII, 4β.Μ Loc. ΧΙΙ, Ιβ-50. »· AcU 

^ Ισ. και τήν. * γρ. τούτου· 
Variae ketiones. 

WOTiE. 

(!) Περσική γάο βασιλεία εξομοιούμενος leciio-
nem retiDoi, nibil immutarc aosus, qoauqoam, 
Dieo judicio, rcctius scripseris, περδίκι βασιλεία 
έζομοιούμεν>-, imperaltmce perdid atsimilctus. Qooi 
cx 8ub^uncii9 verbi3 licet conjicere, ubi ail pridie 
ee de per^icc disseruisse, allato et exposito Jeremiae 
loco, Clamavil perdix, rongregavit qnee non peperit; 
qui locus, Ambrosio et liieronymo tcstibus, qnadrat 

in avaros ααι per ias et nefas peqonUm corradouftH 
ntbil intenm profaturi. Id vero de Neotorio dici 
luce mprtdiana ciarias est, quippe ncfaria largitiooe 
comites aliosqne airiicoo ad se pertrai i i , et in eos 
χρυσοβνλοθήκην suam exbansit. Quod postea repe-
titur pag. 5 8 i : ΤΑ γάρ τών πτωχών τοις φΛοχρύσοις 
διδούς, ένόμισε δι' αυτών νικ |ν τήν άλήθειαν. Αο-
BERTD8. 
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βρον βλασφημίας έμπεσών, δν ούκ Επεισε Παύλος δ Α scriplor, qui , inter eundum luininc orhalus, Dot 
Απόστολος, τό σκεύος τής εκλογής, ό τέττιξ ό εκ 
χλησιαατικός, τό εύαγγελικόν κα\ επουράνιο ν θυμία
μα , ή μυρότοκος ί πηγή, ό έπιστολοφόρος- κα\ επι
στολογράφος, ό πηρωθε\ς έν τή δδώ κα\ άναβλέψας 
διόλου πρός τό ύψος του ουρανού τή θεογνωσία, δν 
οπτασία Χριστού έπ ' δψιν έ^ ιψεν , κα\ θεογνωσία 
πάλιν πρδς πίστιν ώδήγησεν, ός τήν οίκουμένην 
έ στήριξε ν πίστευε ιν είς όμοούσιον Τριάδα, εις ένα 
Κύριον, μίαν πίστιν, έν βάπτισμα, Ινα Πατέρα, ένα 
Υίδν, έν Πνεύμα Αγιον, άδιάστατον ούσίαν, άπεριέρ-
γαστον, άκατάληπτον θεότητα, θεδν έκ θεού τδν 
Κύριον, φώς έκ φωτδς, απαύγασμα δόξης, έκ Παρ
θένου Μαρίας γεννηθέντα, κατά τήν τού αρχαγγέλου 
φωνήν λέγοντος * ι ΧαΤρε κεχαριτωμένη, ό Κύριος 

cognitione allissimos coelos penetravii" , qucm 
Christi visio in faciem proslravit, et agnilio Dci rur-
sus ad fidem perduxit; qui orbem terrae firmavit ut 
crederet in consubstantialem Trinitatem, in unum 
Dominum, unam fidem, baptisma onum, Patrem 
unum, Filium unura, uuum Spirilom sanclum, io-
divulsam subsUnliain, simplicissiroam, incompre-
hensibilem diviuitatem, t)eam de Deo Dominum, 
lumen de luraine , splendorem glorrae, nalum et 
Maria Virgine, juxta vocem archangeli dicentis : 
cAve, graiia pleua, Dominus tecum Item : «Spi-
rilus saticlus superveniet in te, ct virtus Allissimi 
oburabrabit t ibi . Idcirco et quod nascclur ex te 
sanctum, vocabitur FiliusDei viventis 1 1 .» Non so-

μετά σού. · Καλ πάλιν ό αυτός * ι Πνεύμα Αγιον Β lum autem per arcbangelum Gabrielem, scd et per 
έπελεύσεται έπ\ σέ, καΐδύναμις Υψίστου επισκιάσει 
σοι. Αιδκαλ τδ γεννώμενον άγιον, κληθήσεται Υίδς 
βεού ζώντος. ιΟύ μόνον δέ διά τού αρχαγγέλου Γα
βριήλ, άλλά καλ διά τού μακαρίου Ααόλδ άκούομεν 
καθ* έκάστην ήμέραν κελαδούντα αύτδν έν ταίς έκ-
κλησίαις καί λέγοντα* · Κύριος είπεν πρός με" ΪΊός 
μου εΐ σύ * έγώ σήμερον γεγέννηκά σε. > Κα\ ό μεγα-
λόφρων Ησαΐας, υίδς 'Αμώςτού προφήτου, ό έκ προ
φήτου προφήτης, έκήρυξε λέγων* ι Ίδού ή Παρθένος έν 
γαστρ\ Ιξει, κα\ τέξεται υίδν, κα\ καλέσουσι τδ δνο
μα αυτού Εμμανουήλ, δ έστιν μεθερμηνευόμενον, 
Μεθ' ημών ό θεός. » 'Αλλ* ού πιστεύεις προφήταις 
κα\ άποστόλοις, χαλ εύαγγελισταίς χα\ τψ άρχαγγέλψ 

beatura Davidem quotidie ipsum audimus in eccle-
siis canenlero, acdicentem : c Dominus dixitadme» 
Filius raeus es t u : cgo hodie genui te »£ t sapien-
lissimus ille Isaias, flJius Amos propbetae, propheta 
ex prophela, praedicavil dicens : < Ecce Virgo in 
ulero haibebit, et pariet Filium, et vocabunt nomea 
ejuo Emmanuel, quod est interprelatum, Nobiscum 
Deus M . ι Sed non credis propbetis et apostolis et 
arehangeloGabrieli: condaemones tuossaltem imite-
ris, qui ejus vim borruerunt clamantes * ι Quid nobis 
ei t ibi , Jesu, Fili Qei? venisti ante tempus torquere 
nos u . » S i enim tonc dsmo&verum d ix i t i ante tem-
pus, · nunc demumjin te penrenit. Oportebat enim ve-

Γα6ριήλ ;κάν τούς συνδαίμονάς σου μίμησαι, τους Q nire Antichrisium: sed iilius ioco tu stalim advenisti; 
φρίξαντας αυτού τήν δύναμιν κα\ φωνήσαντας* ι Τί 
ήμϊν κα\ σο\, Ιησού Υιέ τού βεού; ήλθες ώδε πρό 
καιρού βασανίσαι ημάς.» Εί γάρ κα\ κατ* εκείνον 
τόν καιρόν έλέγετο ύπό τού δαίμονος τδ αληθές c πρό 
καιρού,» άλλά κα\ νύν έπλ σέ έφθακεν. "Εδει μέν έλ-
θείν τόν *Αντίχριστον · αλλά ταχέως αντ* εκείνου 
παραγέγονας. Ούτε τψ πλανώντί σε διαβόλψ έπί-
θης * τψ λέγοντι* ι Εί Υίδς εΐ τού θεού, είπε ίνα οί 
λίθοι ούτοι άρτοι γένωνται. ι "Ο πράγματος φοβερού, 
ουδέ 1 έκστάσεως γέμοντο;! οί δαίμονες συν τψ πα
τρλ αυτών τψ διαβόλψ, Υίδν βεού καλούσι τδν έκ 
Μαρίας γεννηθέντα,κα\ ούτος τδν ΥΙδν βεού είς άνθρω
πον μεταφέρει, χαλ άνατροπήν τινα χαλ μανίαν κα
κήν εόράμενος, άνάστατον ποιήσαι έζήτησε τδν εύ-

neque diabolo qui te decipit credidisti dicenti: «Si 
Filius Dei es, 384 dic ut lapides isti pancs flant". • 
0 rem tremendara ac stupore plenam! Daemones 
cam patro εαο diabolo Dei Filium vocant euro qui 
natns esi ex Maria Virgine : bic Dei Filium in ho-
minem tranafert, el conversione quadam olulte ex-
cogiuta, piiesimum imperatorem orthodoxss fidoi 
eemiiD et amicam, unaque sanclarum reginarum 
choram fido illustriura conotus est pervertere; eed 
successn rescaruit. FaculUlesenim pauperumauri 
copidis bominibus largitas, speravit vearum ope 
expognatom i r i veritatem, et per nefarii quaestus 
capidiutem in naufragium incidit miserrimuin : in 
porta cum esset, fecit naufraginm, fidei clavo rel i -

σ·βέστατον βασιλέα, φΓ/υν κα\ δούλον όντα τής όρθο- D cto. Ideoqoe malis snbmergos esl, ac tragoedi* thea-
δόξου πίστεως, Ιτι δέ χαλ χορόν αγίων βασιλίδων έν 
πίστει δ^αλαμπουσών * άλλ* ούκ ήδυνήθη είς τέλος 
«ροχωρήσαι. Τά γάρ τών πτωχών τοίς φιλοχρύσοις 
διόούς, ένόμισε δι* αυτών νικψν τήν άλήθειαν, καλ 
διΑ τής παγκάΧου ̂ φιλαργυρίας ναυαγίψ δεινοτάτψ 
πεοιέπεσεν· έν λιμενι διάγων, έναυάγησε, μή κατ
έχων τ ο υ ς τής πίστεως οίακας. Αιό καί υποβρύ
χιος ( I ) γέγονε τοίς κακοίς, κα\ θέατρον τραγωδίας 

·» Loc. ι, 18. « Ibid. 55. ••ncor. xn, r 
••MaUb.rr, 5. 

J fcr. μυροτόκος. k Ur. έπείσθης. 1 ϊσ. 

imm onivereo facias est orbi. Speravit onim moli-
gno oao ot acerrimo ingenio pietatis culloreg ee 
persaaearam, com tenobricoeo mento doctrinam 
Patram, et apostoionnn, atqoe ovangelieUrum otar-
cbangelonim vocee non caperet; vecordio slultitU-
quo mala ropertt, olqoo inopioUlo dreomfasiis, pesti-
feram et impiajn religionem orbi terrarom oUtooro 
c o D a i u s eot. Sod nos imparatoe non invenit advor-

" Psal. n, 7. » Ioa. νιι, 14. M Maltb. vm, X9. 

Variae locUoneo. 
καί. • fcr. παγκάκου. 

ΝΟΤΛ. 
(t) Ύ*ο€ρύχιο<: γέγοη. Tortnll. ύ π ο β ρ ύ γ ι ο ν dixit in n o u l r o go^nor? in ftno l ib» Dt idol. ; · I r -
soirobile devorat i s hYOobrYcb ioro . » resoii 
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8us iiupium et blaftpbemum ejus coiisilium. Νοη Α δλη τή οίκουμένη. Έ νόμισε γάρ διά τού παγκάκου 
enim miliuribos armis confidimus, neque fulvo el 
conspicuo praesidio, sed oppositis sanctis ac divinilos 
inspiratis Scripturis ei responderaos. Noslra enim 
irma carnalia non sunt, neque terrena, sed spiri-
Ulia ei coelestia, quemadmodum beatus Paulus pra> 
Jicavit" . Sed neroo nos exislimet, cum baec d i -
ciraua, tuo casu lstari , ο mtserrime! Nam cum in 
fossara blasphenuia? hujus incidisscs, manam Ubi 
per lilleras porrextmBS, et nostrara medtocrilatem 
contempsisli, ideo contumacis periculum incurristi. 
(juod enim ila res plane aint, lestem locopletem 
proferamus ftancttssiniuin Ccelestinum ei archiepi-
scopum tolius orbis, et patrem, et palriarcham 
niagnae urbis Roma?, qui et ipse le per litteras ad-

κα\ πικροτάτου φρονήματος άναπείθειν τους τής 
εύσεβείας έργάτας, μή λαβών είς τον έσκοτισμένον 
αύτοΰ νουν κατανοήσαι διδασκαλίαν ΙΙατέρων καλ 
αποστόλων κα\ ευαγγελιστών, χαλ Αρχαγγέλων φω
νάς, άσπλαγχνίαν τινά καί μανίαν εύράμενος κακήν, 
καί άθεΐαν περιβεβλημένος, λοιμδν κα\ άθεον θρη-
σκείαν τή οίκου μένη θεσπίσαι ήθέλησεν. *Αλλ* ούχ 
ε υ ρε ν ημάς άπαρασκευάστους προς τήν παράνομον 
αυτού κα\ δύσφημον έπίνοιαν. Ού γάρ δπλοις στρα-
τιωτικοίς θα#ούμεν, ο υ δ έ τή χρυσοειδεΙ χαί παγ-
κάλω τιμωρία, άλλά διά τών αγίων καί θεοπνεύστων 
Γραφών πρδς αύτδν τάς αποκρίσεις ποιούμεθα. Τά 
γάρ ημέτερα δπλα ού σαρκικά, ούδ* επίγεια, άλλά 
πνευματικά και επουράνια, καθώς δ μακάριος Παύ-

— „ — Ύ -, W - R · * ' ' 
horlatus est, ut ab insana illa tua blaspbemia desi- ° λος έκήρυξεν. Άλλά μή δόξη τις ταύτα ημάς λέγον-
sieres : sed ei quoque non obtemperasti, et gloria-
tu9 es in vanitate etultitiac tuse; faetus novacula 
totius orbis, quadripartitum orbem lurbasti, el saa-
ctos nniversos in bunc loeum multo cumlabore ac 
timore coegisli. 385 Scripsisti enim nequiliam, 
et nou bonilalem. Propterea Dcus te tandcm tollet 
de sacerdotio, et de sapientia Palruin exlurbabil, 
primum ex urbe regia, tura ex sumroi sacerdotii 
throno dejectum , quem immerito consecutus es. 
« Idcirco videbunl jnsti ac timebunt, et super te r i -
debunt, ac dic*nt : Ecce homo qiii non posuit Deum 
adjuiorem suura, sed spcravit inmuliitndine divilia-
rumsuarum.elpraevahiit invanitaie sua".> Nos au-

τας ώς επιχαίρει ν τ φ πτώματί σου, «ανάθλιε * κ α \ 
γάρ πεσόντος σου έπλ τδ σκάμμα τής δυσφημίας 
ταύτης, χείρα σοι διά γραμμάτων ώρέξαμεν, χ α \ 

παρήκουσας τής ημετέρας μετριότητος · διά το-j:ο 
τδν της παρακοής έκληρονόμησας κίνουνον. "Ο-
γάρ τούτων ούτως δντων αληθώς μάρτυρα παρέχο
με ν άξιόπιστον, τδν άγιωτατον καί αρχιεπίσκοπων 
πάσης τής οικουμένης, Πατέρα τε κ α \ πατριάρχην 
Κελεστίνον τδν τής μεγαλοπόλεως 'Ρώμης, δς χα\ 
αυτός σοι διά γραμμάτων παρήνεσε, λέγων άποστή-
ναί σε τής μανιωδεστάτης δυσφημίας. Κα\ παρήκου
σας δε αυτού, κα\ ένεκαυχήσω έν τή ματαιότητι 
τής μανίας σου· ξυρδν πάσης τής οίκου με νης γενο1-

tcin,qiiOlquotverilalemEvangelii spquimur,erimus, ^ μένος, τήν τετραπέρατον οίκουμένην έτάραξας, κα\ 
juxta iliud ProphetaR dicturo, < sicul oiiva fmctifcra 
ιιι domo Dci1*,» gloriiicantes Doum Pativm omni-
potcntein, ct Filiuni cjuRunigcnilum, natum ex Ma-
ria , ei sanctuni Spiritum, illum vivificum, quique 
vilam pnebei oinijibiss, subditi imperaloribus lidWis-
> i m i s , ol virginiLue uanpicuas sanctas regiiias bo-
iioranlo^; impi;c ^er. iiliuiu prccabinuir, atqu^ uli 
peisiot rcgia pia or^a Druio, lidci amruis, o\ ortho-
«Inxa, .in Chi:>io }ca\\ [)**ι\ύ\\ο nostro. rui gl'>riu 
in :i\-tihi s a T u l D t - m n . ΛΠΜΊΙ. 

πάντας τούς αγίους είς τδν τόπον τούτον μετά πολ
λού πόνου και φόβου συνήλασας. Έγραψας γάρ κα-
κίαν, κα\ ούδ* όλως άγαθωσύνην. Δια τούτο σε 6 βεδς 
καθελεί είς τέλος έκ τής ίερωσύνης, κα\ άπδ της τών 
ΙΙατέρων σοφίας εκτελείς", και εκτείλας· πρότερον 
άπδ τής βασιλικής πολ:ως, έπειτα χα\ έκ τού θρό
νου τής αρχιερωσύνης, ού^:ρ άναξίως ετύγχανες 
<Δ.α τούτο ίύονται οί δίκαιοι καί φοβηθήσονται, και 
έπι σοι γ:λάσονται χτ\ :ρού"ϊ·.ν· ι "Ιδού άνθρωπος ος 
ούκί^ετο τδν β ε δ ν βοηϋδν αυτού, άλλ* ήλπισενέπ\ τι~> 

πλήΟει τού π λ ο ύ τ η - ^Οτού , και ενεο^ναμιΰΟη έ π \ τή ματαιότητι αυτού. > Ημείς δέ πάντες οί τή άλη_ 
U-Λχ έ ςακολουΟ- ' .σαντ ίς τού Ε υ α γ γ ε λ ί ο υ , ί ? ό : ι : 0 α , κατά τδ προφητικών εκείνο £ήμα, t ό>σε\ έλαία κα-
τ ά / . α ο π ο ς έ ν τ») - ·"—·» τοΰ θ ε ο ΰ , > δοςάΓ'τντες θ ε δ ν Π α τ έ ρ α παντοκράτορα, κα\ τδν Τίδν αυτού τδν μο
ν ο γ ε ν ή τδν έ κ Μ ν . ί α ς γ ^ ν ν η θ ί ν τ α , χΑ τ6 Π ν ε ύ μ α τδ αγ:ον, τδ ^ωοποιδν καί ίωήν παρέχον πάσιν» 
ύ π ο τ α σ σ ό μ ε ν ο ι ? : ΐ Γ : λ : ύ σ ι π ισ -τοτάτ^ ,ς . τ ι μ ώ ν τ ε ς καί τάς έ ν τή τταρΟενία οιαλαμπούσας αγίας βασιλίδας-
τ ή δ!: ύ π δ γ ά μ ι ν ' - : . ο ς ό μ : ' α υίδν :δ:Ιν ε ς α υ τ ώ ν γ ε ν ν η θ έ ν τ α , κ α ι διαμειναι τδ φιλόΟεον κα\ φιλόπι-

στον χα ι ορΟόδοςον 8 α σ ^ . ; · ο ν έ ν Χ ρ ι τ τ ^ Ί η ι ο ύ τ ώ Κ υ ρ ί ω η μ ώ ν , ώ ή οόςα ^Ις το^ς αιώνας τώναϊώνων. Αμήν. 
IIOMII.I.V Χ!Ι. D ΟΜΙΛΙΑ IV. 

in accursum Ihiuini nastri Jrsu Christi. 

rmjiirniissiiiius M . iurntus, et alacrrs a n d i t o n 

y.ir Γ/μ* v.tarTiiv τιϊ· Ktjuv fyiwr 'h\rcv .V/i-

ή μεν λίαν ή σ ύ ν ο δ ο ς , κα\ πρόθυμος ύ άκοοα-
:λήρη γ α ρ όρωμεν τήν Έκκλησίαν) * ού πλού-

Ηολ 
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II C Ρ - : ι Ι , ι.ι, Χ . .Ι>ιΊ 10. 
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οίος δέ ό μυσταγωγός.Πλήνδδιδούς άνθρώπφ στόμα τε Α gisicr; verunilamcn qui koniini dul os clliiiguani. 
r*a\ γλώσσαν, χορηγήσει πάλιν ήμίν εννοίας άγαθάς. 
Αύτδς γάρ πού φησιν* ι Πλάτυνον τδ στόμα σον, καί 
πληρώσω αυτό. ι Κα\ επειδή πάντες προθύμως συν-
ήλθετε, τής φαιδρότητος τής Δεσποτικής εορτής είς 
τούτο συναθροισάσης μετά φαιδρών τών λαμπάδων*, 
φαιδρώς πανηγυρίσωμεν, χαλ τής θεωρίας άψώμεθα 
τών τήμερον θεοπρεπώς κληρωθέντων, πανταχόθεν 
έαυτοίς τδ βέβαιον είς πίστιν χαί φιλοθείαν συλλέ-
γοντες. "Ιδομεν προβραχέως βρέφος έν φάτνη κεί-
μενον τδν Εμμανουήλ, χα\ ανθρωπίνως μέν έσπαρ-
γανωμένον, ύμνου μενον δέ θείχώς παρά τής τών 
Αγίων αγγέλων στρατε[ι]άς · οί δέ τδν τόχον αυτού 
τοίς ποιμέσιν εύηγγελίζοντο. Έχνενέμηχε γάρ ό 
βεδς χα\ Πατήρ, ώς γέρας έξαίρετον, τών περλ αυτού 

ipse porro nobis rectam suppeditabil hUelligcntiani. 
Ipse enim alicubi ait : ι Dilata os luum, cl iui-
plcbo illud * · . > Sed quando huc omnes alacres 
convenistis, festivilalc Doniini congregali, cum 
splendidis lampadibus, alacriler feslum boc ccle-
bremus, et observationem eorum quac bodie com-
pleta sunt, incboemus, undique nobis ca qiuc ad 
fidem pielatemque confirmandain pertiucnt coltt-
gentes. Vjdimus nuper infantulum in presepi jaccn-
teinEmmanuel,hunianoquidemaiore fasciis invoifi-
lum, sed a 3 8 6 sancto angelorum exercilu divini-
tus celcbralum. Hi vero pastoribus ortum ejus aii-
nunliabant. Deus enim ac Pater coelilibus eximium 
vcluti hunc bonorem Ir ibui i , ut primi Cbrislum 

κηρυγμάτων τάς άπαρχάς τοίς έν ούρανφ. Ίδομεν Β pradicarent. Yidimus insuper ipsum bodie lcgibus 
δέ αύτδν χαί τήμερον τοίς διά Μωσέως είκοντα νό
μο ις, μάλλον δέ τδν νομοθέτην βεδν, ώς άνθρωπον, 
τοίς εαυτού θεσπίσμασιν ύποκείμενον. Κα\ διά ποία ν 
αίτίαν, διδάσκει λέγων ό σοφώτατος Παύλος* t Ό τ ε 
ήμεν νήπιοι, ύπδ τά στοιχεία τού κόσμου ήμεν δεδου-
λωμένοι/Οτε δέ ήλθεν τδ πλήρωμα τού χρόνου? έξαπ-
έστειλεν δ βεδς τδν Υίδν αυτού γεννώμενο ι έκ 
γυναικός, γεννώμενον Ρ ύπδ νόμον ίνα τούς ύπδ νόμον 
εξαγόραση. > Ούκούν τής τού νόμου κατάρας έξεπρίατο 
Χρίστος τούς δντας μέν ύπδ νόμον, ού μήν έτι καί 
τετηρηκότας αυτόν. Έξεπρίατο δέ, π ώ ς ; Πληρώσας 
αυτόν* κα\ χαθ* έτερον δέ τρόπον, ίνα λύση τής 
έν Αδάμ παραβάσεως τά εγκλήματα, εύπειθή καί 
εύήνιον πρδς πάν ότιούν αύτδν παραστήσας υπέρ 
ήμώντφ θ ε φ καλ Πατρί. Γέγραπται γάρ δτι, ώσπερ ^ 
διά τής παρακοής τού ένδς άνθρωπου αμαρτωλοί 
κατεστάθησαν οί πολλοί, ούτω χαλ διά τής υπ
ακοής τού ένδς δίκαιοι κατασταθήσονται οί πολλοί. 
Ύφήκε τοίνυν τφ νόμψ μεθ' ημών τδν αυχένα, κα\ 
τούτο πράτ:ων οίκονομικώς* έπρεπε γάρ αύτφ 
πληρώσαι πάσαν δικαιοσύνην. Επειδή γάρ δλως 
έλαβε δούλου μορφήν, ταύτης ένεκα τής αίτίας, ώς έν 
τοίς ύπδ ζυγά τελέσας διά τδ άνθρώπινον, συντετέ-
λεκέ ποτε χα\ τοίς δασμολογούσα τά δίδραχμα, καίτοι 
κατά φύσιν ελεύθερος ών χαλ (1) συντελής, ώς Υίός· 
"Όταν ούν ίδης τηρούντα τδν νόμον, μή σκανδαλι-
αθής, μήτε μήν έν οίκέταις καταγάγης τδν έλεύθε-' 
ρ ο ν έννόει δέ μάλλον της οίκονομίας τδ βάθος. 

cedemcm Mosaicis, imo vero lcgislatorcm Dcum, ui 
bomioem, suis legibus subditum. Quam autcm ob 
causam, docct sapienlissimus Paulus, bis verbis : 
< CUID csscmus parvuii, sub elemenlis mundi cra-
roas servientes» At ubt vcnit plenilado tcmporis, 
misit Deus Filiuoi suum factuin ex mulierc, faclum 
sub legc, ut eos qui sub lege erant r c d i m e r e i > 
Itaque Chrislus redemil de malcdictione lcgis eos qui 
sub lege eraut, uon lamen eos qui legero servaranl; 
rederail aulcra quonam modo? Ipsani adimplcns : 
et alio modo , ut solverct praevaricationi» in Adani 
peccata, obedienlem ac morigerum in oninibus Dco 
ac Patri se pro nobis exhibcns. Scriptum esi eniiu, 
quod sicuti per inobedienliam uuius hominis pec-
calorcs conetiluti sunt maldΛ ita elper uniusob-
edientiam, jusii conslilueniur multi " . Subjccii 
itaque nobi$cum legi cervicem, idque fccil raliono 
dispensalionis. Decebai enim ipsum implere oninem 
jusiitiara. Naro cum servi formam utique assuropsis-
set, eam ob feaueam, quasi in subdilorum num&rum 
ascriptus propter humanilalem, tributorum exacio-
ribus una cum aliis quoque didracbma persolvit, 
quamvis Hber essci natura, nee vecUgalis,ul Fil ius". 
Cum ergo illum viderb servare legem, cave offen-
daris, nec Uiter famulos liberum oolioca, sed divini 
consilil altitudinem potius mente reputa. Igitur 
cum octava diesadventasset, qua d i* carais circuni-
ciaio ex praescriplo iegis perfici solebat, nomcn ac-

Ένστάσης δή ούν τής ογδόης, έν ή σύνηθες τήν έν ρ cipit, nimirum Jesu$ Μ , quod exponitur Salrn populi 
ααρκ\ τελείσθαι περιτομήν κατά γε τδ δοκούν τ φ 
νόμψ, δέχεται τδ δνομα, τοΰτ' έστιν τδ, Ιησούς. 
Ερμηνεύεται δέ τούτο Σωττφία Λαον. Ούτω γάρ 
ήθέλησεν δ Θεδς κα\ Πατήρ όνομάζεσθαι τδν ίδιον 
Υίδν, γεννηθέντα κατά σάρκα έκ γυναικός · γέγονε 
τότε δή μάλιστα σωτηρία λαού, κα\ ούχ ένδς μόνου, 
άλλά χαλ πολλών, μάλλον δέ παντδς έθνους χαί 
άπάσης τής ύπ* ούρανόν. Έ ν ταυτφ τοιγαρούν τδ 

Sic eitim Deus ac Pater nominari Filium suum v o -
lui t , ex muliere secundum carnein gcnitum. Tuiic 
enim certe populi ealus praeeipue facta est, nec unius 
Unium, sed multorum, imo gentium omnium, ct 
u n i v e r s B lerre. Eodein ergo tcmpore circumcisus 
est, et nomen accepil. Quid bic innuat, vel quau 
mysicria signiflcel id quod perficitur, agedum r u r -
sus pers«rutemur. 

•· Peal LXXX, I I . » CalaMiv, 3, i . " Rom. v, 19. M Mallh. xvn, ϋ3-2υ· u Luc ιι, 2Ι> 
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τής περιτομής έτελείτο χρήμα, χαι τήν κλήσιν έδέχετο, ΚσΧ τ ί τδ αίνιγμα, ή αοίων μυστηρίων ημεν 
Ισται δεοιτιχδν τδ τελούμενον, φέρα δή πάλιν ίδωμεν έρευνήσαντες. 

Beatns Paalus dicebat: c Circumcitio nihil est, Α Ό μακάριος έφη Παύλος· ι Ή περιτομή ουδέν 
et pnepatium nihil e s t · % . ι Sed ad hoc forsan d i -
centS97 aJiqui: Anergo nihUobsenrandum pnece-
pit per sapientis&imoro Moysen umversi Deos irro-
gtU poenft pnevaricatoribus ? Imrao , inquara. 
Quod enim ad rei naturam spectat, sive id quod in 
carne perflcitar, nihU est plane, sed roysterii non 
faeptaiD typum parturit, imo latentem habet «igni-
tfcationcm verilatis. Circa octavam cnim diein Chri-
stus eicitatus esi e mortuis, dedit nobis circuraci-
sionem in Spi r i t i . Sanctis enim apostolis mandayit 
Deus . c Eunles, Jocete omnes gentea, bapiizantes 
eos in nomine Patris, et Fi l i i , et Spiritus eancli , f . » 
Peragi vero circamcisionem illam spiritalem sancti 
baptismalis maxime tempore dicimus, curo et noe 

έστιν, κα\ ή άκροβυστία ουδέν έστιν. > Άλλ* Ιστιν 
είκδς πρδς τούτο τινας ε ίπε ίν Ά ρ ' οδν τδ μηδέν 
τηρείσθαι προστέταχε διά του πανσόφου Μ*ωσέωςδ 
τών δλων Θεδς, χα\ κόλασιν έπαρτήσας τοΖς πα ρό
δα ί νου σιν αυτήν; Ναι, φαίην Αν. "Οσον μέν γάρ 
ήκεν είς τήν του πράγματος φύσιν, ήτοι τδ χερλ τήν 
σάρχα πληρού μενον, ουδέν έστι παντελώς, ώδίνει δέ 
μυστηρίου τύπον ούκ άκαλλή, μάλλον [δέ] της αληθείας 
έγκεκρυμμένην έχει τήν δήλωσιν. Κατά γΑρ τοι τήν 
δγδόην ήμέραν άνέβη δ Χρίστος έκ νεκρών, δέδωχεν 
ήμίν τήν έν Πνιύματι περιτομήν. Προστέταχε γΑρ 
δ Θεδς τοίς άγίοις άποστόλοις · t Πορευθέντες μαθη
τεύσατε πάντα τά'έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ 
δνομα τού Πατρδς, κα\τού Τίού, κα\ τού άγίοο Πνεύ-. 

Cbrislus sancti Spiritos reddit participes. Atque Ρ ματος. > Τελείσθαι δέ φαμεν τήν έν Πνεύματι περι 
bujustypum rursus gessit priscus ille Jesus, dux 
Mosis successor. Traduxit enim Israelilas per Jor-
danem, mox cultris saxeis eos circumcidit. Itaque 
postquam Jordanem trajecimns, tam nos Christus 
virtute sancti Spirkus circumcidil, non recisa carne, 
sed aniroarura polius maculas elaens. Octava igitur 
die Cbristus circumciditur, ei nomeu accipit, ntj 
dixi . Tunc enim maxime salvati sumus per ipsum. 
Hierosolyroa vero ipsum deferunt ui sislant coraro 
Domino. Ο magnam et adrairabilem divini consilii 
cKspositionem I < Ο allitudo divtliarum, et sapienr 
tiae, ac scientiae Dei · l · Qut in sinu est Palrie, quj 
una cum ipso sedet, et coxternus est Filius, is, per 
quem omnia divinitus producuntur, humanitatis 
C4>nditionem subit, et sacriiicium offert is, qui om-
Qium adoratione bonoratur, et una cum suo Patre 
glorijkatur. Quidnam vero ut primogenitus et ma-
ecolusobtulit? Par turturum, aut duos colurobaram 
pallos, nt in lege prsescriptum est 1 7 . Atcnim quid 
Bibi velit turtar, quid porroaliud, nimirum colum-
ba, agedum, age, contemplemur. lllae inter volucree 
agri maxime garrolse, hsec milis esl ac placida. Ta-
Us autem crga nos esi omnium Salvator, perfeclis-
sima quidcm lenitaie praedilus, et instar iurturis 
lerrara permulcens, et &uavitale sermonis vitem 
suam implens, id est, nos qut credirous in ipsum. 
^ r i p l u m 3 8 8 e s t <juippe in Cantico canticorum 
vocem tu,rluri8 audium esse in lerra nostra No-

τομήν έν καιρφ δέ μάλιστα τού αγίου βαπτίσματος, 
δτε καλ μετόχους ημάς άποφαίνει Χριστδς τού αγίου 
Πνεύματος. Καλ τούτου πάλιν είς τύπον ήν δ αρχαίος 
εκείνος Ιησούς^ δ μετά Μωσέα στρατηγός. Αιεβίδασε 
γάρ τδν. Ιορδάνην τούς υ Ιούς Ισραήλ, είτα καδίσας 
ευθύς περιέτεμε μαχαίραις πετρίναις. Ούκούν δταν 
διαβώμεν τδν Ίορδάνην, τότε Χριστδς ημάς περι-
τέμνει τή δυνάμει τού αγίου Πνεύματος, ού σάρχα 
καθ αίρω ν άποκείρων δέ μάλλον τδν έν ψυχαί^ μο-
λυσμόν. *Ey ογδόη τοιγαρούν περιτέμνεται Χριστδς, 
κα\ τήν κλήσιν, ώς έφην, λαμβάνει. Τότε γάρ , τδτα 
σεσώσμεθα δι* αυτού. Άναφέρουσι δέ αύτδν είς Ι ε 
ροσόλυμα πα ρα στη σαι τφ Κυρίφ. "Q μεγάλης χαλ 

t τεθαυμασμένης οίχονομίας! « *Ώ βάθος πλούτου χαλ 
1 σοφίας κα\ γνώσεως τού Θεού! ι Ό έν κόλποις ών 

τού Πατρδς, ό σύνεδρος αύτφ και συναΐδιος Τίδς, δ 
δι' ού τά πάντα' προσάγεται Γ θεοπρεπώς, πλήν δτα 
γέγονεν τοίς τής άνθρωπότητος μέτροις, προσφέρει δα 
κα\ θυσίαν δ ταίς παρά πάντων λατρείαις καταχρυ-
σού μένος κα\ συνδοξαζόμενος τ φ ίδίφ Γεννήτορι. Τ Ι 
δέ δή κα\ προσκεκόμικεν ώς πρωτότοκος τε καλ 
άρσην; Ζεύγος τρυγόνων, ή δύο νεοσσούς περιστε
ρών, κατά τδ έν τ φ νόμψ διηγορευμένον. *ΑλλΑ γάμ 
xi βούλεται δηλούν ή τρυγών , τί δέ κα\ τδ έτερον, 
τούτ' έστιν ή περιστερά, φέρε δή, φέρε, καταθρήσω-
μεν. Ούκούν τδ μέν έστι λαλίστατον έν στρουθίοις 
αγρού, τδ δέ ήπιόν τε και πράον* γέγονε δέ τοιούτος 
είς ημάς ό τών δλων Σωτήρ, πραότητα μένεις άκρον 

bis enina. locutus est divinum ti evangelicam sala- ^ Ιχων, τρυγόνος δέ δίκην καταχλύσας · τήν ύπ* ού-
tis pneconiuin. Xurtures ergo et colurabae oblais 
sunl, cum seipsiim Domino sistercl, unoque lera-
pore v6ritatem una cura typis videre licebat. Seipsuin 
igilur obtulit Christus in Qdorem auavitatis " , ut 
nos per seipsum et in seipso offerret Dco ac Palri, 
alqqe anilanuuliavit avcrsioneno qurc nobis ^ontigit 
ob praevaricationem illara in Adani, et peccaium 
qood nos oronee imperio suo premebat. Ipsi enim 

»*ICor. vn , i9 . 

ρανδν, κα\ τής εαυτού καλλιφωνίας τδν ίδιον Αμπε
λώνα πληρών, τούτ* έστιν, ημάς τούς πιστεύοντας είς 
αυτόν γέγραπται γούν έν τψ "^σματι τών φσμΑ-
των, δτι ι Φωνή ή της τρυγόνος ήκούσθη έν τή γ ή 
ημών * > λελάληκε γάρ πρδς ήμας τδ θείον τε χαλ εύ~ 
αγγελιχδν σωτήριον κήρυγμα. Τρυγόνες δή οδν χαλ 
περιστερα\ προσεφέροντο, παρασταντος αυτού τψ 
Κυρίφ, κα\ ήν Ιδείν καθ* ένα χαιρδν δμού τοίς τύ· 

, f Maith. XXVHI , 19. »· Rom. χι, 55. »T Levit. xra, 5-6. M Cant. n , 14. 99 Epkes. T t X 
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να*ς τήν άλήθειαν. Έαυτδν ούν άρα προσκεκόμικεν Α qoondam claroabamns : cRespiceln me, e l m i s o 
rere raei w . · Quid aulcm aequari potest cem ei 
voloptate, qnam capit aliquis cum Deum agnoscit 
orbem lerrarum servasse, mediante Fil io, propierca 
quod noslri similis faclus cst? Scriptum est enim. 

6 Χριστδς είς όσμήν εύωδίας, Γνα ήμας δΥ εαυτού καί 
έν έαυτφ προσαγάγη τ φ θεψ xaV ΠατρΙ, λύση τε 
αύτω τήν έφ* ήμϊν γενομένην άποστροφήν, διά τε τήν 
έν "Αδάμ παράβασιν χαλ τήν χατά πάντων ήμων 
τυραννήσασαν Αμαρτίαν. Ημε ίς γάρ ήμεν οί πάλαι 
βοωντες-f Έπίβλεψον 1%* έμέ, χα\ έλέησόν με. > Ού 
τ ί δ4 Αν γένοιτο ίσό££οπον έχον είς θυμηδίαν τσ3 
μαθείν, δτι σέσωκεν δ βεδς τήν ύπ ' ούρανδν μεσιτεύ-
σαντος τού Πού, διά τδ γενέσθαι χαθ* η μ ά ς ; Γέγρα-
*τα ι γάρ, δτι t ΕΓς βεδς χα\ εΓς μεσίτης βεού χα\ 
Ανθρώπων, άνθρωπος Χρίστος Ιησούς, δ δούς έαυτδν 
Αντίλυτρον υπέρ ημών * > χαθήχετο ·* γάρ έχων πρδς 
τήν ήμων χτωχείαν, ίνα ημάς άποφήνη πλουσίους τά 
αυτού χσρδαίνοντας. "Ορα τοίνυν αύτδν ώς ένα τών 

onam esse Deam, et unum mediatorem Dei el bo-
m i n u » , faominem Christum Jesum,qui dedilseipaum 
redempiionem pro nobis 4 1 . Ultro enimse td i n -
opiara noslrara deraisit, ut nos divites redderet, ai 
se lucrifaceremas M . Ceroe igKor ipsam ot traura 
e nobis offferri Patri, et legis umbras seqni, ac prae-
terea de more sacrificare, licct a matre istbsec fie-
reiU. Num ergo latuit omnes HierosolymUas, nec 
ui l i eorum qui illic degebant agiiitus fuit t At quo-
modo veram istrdsil? Deos enim ac Palerper pro-

καθ ' ημάς προσαγδμενον τψ Πατρλ, χα\ τα ί ; τού phetas pradixit appariturum aliquando Filium, ut 
νδμου σχιαίς έπόμενον, (τι θύοντά τε χατά τδ είω-
0δς,«1 χα\ διά τής μητρδς έπράττετο ταύτα. *Ap f 

ούν ήγνοήΟη παρά πάντων έν Ίεροσολύμοις, καλ 
ούδενι τών αυτόθι γνώριμος ή ν ; Καίτοι πώς τούτο 
έστιν αληθές; Προεκήρυττε μέν γάρ δ Θεδς και 
Πατήρ διά τών προφητών Απ* αίώνος, έσόμενον κατά 
καιρούς εμφανή τδν Τίδν, ίνα σώση τούς άπολωλδ-
τας , κα\ καταφωτιση τούς έσκοτισμένους. Έ φ η 
γούν δι' ένδς τών προφητών · c Εγγ ίζε ι ταχύ ή δι
καιοσύνη μου καλ τδ Ιλεός μου ΆποκαλυφΘήναι, τδ 
θέ σωτήριόν μου ώς λαμπάς καυθήσεται. > "Ελεος δέ 
xa\ δικαιοσύνη Χριστός. ΉλεήΘημεν γάρ δι* αυτού 
κα\ δεδικαιώμεθα, τούς τής φαυλότητος ρύπους άπο-

salvos friceret eos qui perierant, et qui in tenebris 
erani illuminaret. Ilaque p e r unom propbetam 
d i x i t : « Appropinquat cito * js l i t ia mea, ei miaeri-
cordia roea ut revelctur M . Et salutare meum aicut 
lampas ardebit * v . · Christus aulem misericordit 
est acjustitia. Misericordiam enim ab ipso conaecati 
sumus, et juslificati sumus, neqoiliac sordiba* ab-
stersis, per fidem scilicet in i p s u i D . Quod aatem in 
itocte ac tenebrisversanlibuslux est, bocin caligine 
quoque ac tcnebris spirilalibus consiitutis Christna 
factus est, divinam eis lucem indens. Proindeque 
beati propbefce istius graliae participes ftcri rogabant 
dicentes : t Ostende nobis, Domine, misericordiam 

v ^ j u v o . . . 6t4 « l a r e c j δ η λον4« ei.- *δτ<5ν. " 0 « ρ C * t o u m d a . " \ * ^ Τ . " " ^ 
δέ έστι τοίς έν νυκτ\ κα\ σκότψ προηγουμένη λαμ-
βάς . τούτο κα\ τοίς έν άχλύί κα\ σκότψ νοητψ 
γέγονεν δ Χριστδς, φώς αύτοίς τδ θείον έντιθείς · 
διά τούτο χαλ οί μακάριοι προφήται μέτοχοι τής 
τοιάσδε χάριτος πα ρε κάλου ν γενέσθαι; λέγοντες· 
• Διίξον ήμίν, Κύριε, τδ Ιλεός σου, και τδ σωτή
ριόν σου δδς ήμίν. ι Ούκούν* είσεφέρετο μέν Χρί
στος έν τψ ίερψ, και βρέφος ών έτι βραχύ τε 
χαλ ύπομάσθιον* δ δέ γε μακάριο; Συμεών, προ
φητική χάριτι τετιμημένος, δέχεται μέν είς άγκά-
λας αυτόν* Θυμηδίας δέ τής άνωτάτω πιμπλά-
μενος, ευλόγησε τδν βεδν λέγων* ι Νύν απολύεις τδν 
δούλόν σου , Δέσποτα, κατά τδ (&ήμά σου έν είρήνη, 
δτι Γδον οί οφθαλμοί μου τδ σωτήριόν σου, δ ήτοίμα-

est Cbristus in templuro, infans adhoc cum es*ei, 
parvulus et lactens: Simeon autem bealus, prophe-
lica praeditus gratia, in ulnas enm accipii summa-
qoe tap.ttlia perfusus 388 benedixit Deum dicens : 
ι Nunc diroitiis servom tuuro, Domine, secundum 
verbum tuum in pace. Quoniam viderunt ocoli mei 
salutare tuam, quod parasti ante faciem omniam 
populoruui: lumen ad revelationem gentium, et 
gloriam plebis tuae Israel * c . > Preparatum est eniro 
Christi mysterium, etiam ante ipsum mundi opifi-
cium, sed manifestatum est novissiinis saeculi tem-
poribus, e l lux facla est versantibus in tenebris, ac 
deceptis, atquepolestati diabolicae subditis. Hi autem 
creaturx polius quam Greatori serviebant i T , et 

σας κατά πρόσωπον πάντων τών λαών φώς είς άπο· D mali auctorem draconem adorabant, impuraeque dae-
κάλυψιν εθνών, xa\ δόςαν λαού σου Ισραήλ, ι Προ-
ητοίμαστΐι γάρ τδ Χριστού μυστήριον κα\ πρδ αυτής 
τής τού κόσμου καταβολής* πεφανέρωται δέ έν έσχά-
τοις τού αίώνος καιροίς, γέγονε δέ φώς τοίς έν σκότψ, 
χαί πεπλανημένοις, κα\ ύπδ χείρα πεσούσι διαβολι-
χήν. ΑύτοΙ δέ ήσαν οί τή κτίσει παρά τδν κτίσαντα 
λατρεύοντες, προσκυνούντες δέ χ α \ τψ αρχεκάκψ 
δράκοντι, καί τή τών δαιμόνων άκαθάρτψ πληθύί τήν 
τού Θεού δόξαν άνάπτοντες · άλλά κέκληνται παρά 
Θεού Πατέρος πρδς έπίγνωσιν του λ*Ιοΰ, δς έστι φώς 

" Psal. χχιν, 16. » Ι Tini . ι ι , 5 , 6. Μ I I Cor.vm, 9. v s ha. L T I 
8. M Luc. n , 29, 32. 1 ? Rom. i , S5. w 1mot Zacbar: x, 8. 
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monum multitudini Dei gloriam attribuebant: sed 
vocali sunt a Deo Palre ad a&nitionem FiJii, qui est 
lux vera. Dixitergo pervocem Isaiae w : ι Significabo 
eis, ei suscipiam illos, qoia redimam eos: et mnl l i -
plicabuntur, sicuterant plurimi decepli, ι sed pcr 
Chrislum vocali. Multi vero sunt rursus sicol et 
prins, qui sascepti et redempti sunt, accepto a Deo 
el Patre pacis signo, amicitia nimirum et gratiaper 
fidero in Chrislum. Dispersi sunt aotem in popolis 
divini discipuli. Quid tiim inde?Qui proculerant a 

I . k l Isa. L x i r , I . i e PsaK LXXIIT% 
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I k o , affcctu prope facti suni; quibus etiam Paulas Α τδ άληθινδν. "Εφη γοΰν διά φωνής Ήσαΐου Α* ε,Ση-
ilivtnus scribii» dicens : ι N p c auiem νοβ, qui ali-
qaando eritis longe, facti estii prope in tanguine 
Cbristi * · . > Qut autem prope facli sunt, gloriam 
MuamCbrislum faciunt. D i i i t enim de ipsis rursus 
Deut ac Paler : « Et eonfortabo eoa in DoniinoDeo 
βυο, ti in nomine ejus gtoriabuntur, dicit Domi · 
nue · · . ι Id ipaum beatus quoque Psalroista docet, qaasi 
ad aniveraoram Salvatorem loqaens: c Donaine, in 
lumine vultus tui ambulabanl, et in nomine tuo 
eiftultabqnt loU die, et in justitia lua exaltabuntur, 
quoniajn gloria virlutis eorum tu es · ' . · Invenimus 
auiem propbetam Jeremiam ad Deum claroantem: 
c Domine, foriitudo mea, et auxiliura metim, et 
refugiura memn in die malorom roeorum. Ad te 

μανώ α$τοίς, χαι είσδέξομαι αυτούς, διότι λυτρώαο-
μαι αύτού£/κ*1 πληθυνθήσονται, καθότι ήταν πολλοί 
οί πλανώμενοι,·» κεκλη μέ νοι δέ διά Χρίστου. Πολλοί 
δλ πάλιν είσι καθά χα\ πρότερον, οί είσεδεχθησαν 
καί λελύτρωνται, σύνθημα λαβόντε^ είρήνης παρά 
Θεού χαί Πατρδς, τήν διά πίστεως της είς Χριστδν 
οίκείωσίν τε χα\ χάριν. Κατεσπάρησαν δλ ένλαοίς ο! 
θεσπέσιοι μαθηταί. Κα\ τί τδ εντεύθεν; Οί μακράν 
δντες θεού, κατά διάθεσιν γεγόνασιν εγγύς · τούτοις 
και δ θεσπέσιος Παύλος έπιστέλλει λέγων· ι Νυν\ δέ 
ύμείς οί ποτε δντες μακράν, έγενήθητε έγγυς έν τψ 
αίματι τού Χριστού. > Εγγύς δέ γενόμενοι, καύχημα 
ποιούνται Χριστόν. Έ φ η γάρ περ\ αυτών πάλιν δ 
θεδς καΊ Πατήρ *· ΚαΙ κατισχύσω αυτούς έν Κυοίψ 

orones geates venient ab eztremo lerrae, et dicenl, Β θεψ αυτών, χαί έν τώ ονόματι αυτού κσ-υχήσονται, 
Qihmiani fafsa fabricaverunt patrcs notir i idola, et 
iion ett lo eis mi l i t ae" . » Factus est igitur lamen 
a4 revelationem gentium Christas, eed el ad gloriam 
braeJ ·*. Tametsi enim fuerunt ex eagente non-
nulli in ju r i i , prsefracli et vecordes, 390 tamen 
servat» *untrel iqi i i t t" ,e i gtoriflcaL* perCbristura. 
Primitiae autera faemnt divini dUcipuli, quorura 
gioria umversem orbem illustrat. Gloria item est 
lunel , qaoaiara ex ipsis secnHdum caraem prodiii, 
quamvia Deua -euprt ofoaea coafttitums, ac benedi-
ctos in aaecula. Amen. Benedicil porro Simeoa san-
cUm Virginem, utpole q u » divina? voluirtati morem 
geesli, et pariui minisiravit, nec leges patsa estbu-
manitatis. \irgo enim peperit, neque ex homine, 
sed cum in ipsam eupervenisaet sanctus Spirtius. 
Qoid porrodeChristoait Siipeon propbeU? ι Ecce 
positus esi bic in ruinam, £t in resurrectionem 
muUomm in I&rael, et in signura cui contradici-
lur · · . ι Posilus eniro est a Deo et Patre Emmanuel 
in fondamenta Siora, ctim ail lapis electus, angula-
ris, pretiotus: eed qui credidcrunt in ipsum, non 
lunt eonfusi; quotquot autem non crediderunt, et 
igoari, et qui illius my&teria videre non potuerunt, 
oadentes coutrili aunt. Dixit enim alicubi rursura 
Deus ac Paier :«Eoce pono in Sion lapidem offen-
MOitls, et pelram acandaJi, et qui credit in eum 
IMO confundetur; in quem aukem oecideril, ipsura 
trilarabit **. > Verum confirroabil Israelitas pro-

λέγει Κύριος. * Τούτοκαΐό μακάριος Ταλμωδδς διδά
σκει λέγων, ώς πρδς τδν τών δλων Σωτήρα φάσκων· 
ι Κύριε, έν τψ φωτ\ τοΰ προσώπου σου πορβύσονται, 
κα\ έν τψ όνόματί σου άγαλλιάσονται δλην τήν ήμέ
ραν, κα\ έν τή δικαιοσύνη σου ύψωθήσονται, δτι καύ
χημα τής δυνάμεως αυτών συ εΐ. ι Εύρίσκομεν δέ 
προφήτη ν Ίερβμίαν άνακεκραγότα πρδς τδν Θεόν* 
c Κύριε, Ισχύς μου κα\ βοήθεια μου, κα\ καταφυγή 
μου έν ήμερα κακών μου* πρδς σέ έθνη ήξουσιν άπ ' 
έσχατου ρής γής, χα\ έρούσιν. Ό ς ψευδή έκτίααντο oi 
πατέρες ημών είδωλ*:, χα\ ούχ έστιν έν αύτοίς ώ<ρέ-
λιμον. > Γέγονε τοίνυν φώς είς άποκάλυψιν εθνών 6 
Χριστδς, άλλά χα\ είς δόξαν τού Ισραήλ. ΕΙ γάρ χαλ 

, γεγόνασί τίνες έξ αυτών ύδρισταΐ κα\ άπειθείς, και 
άσυνεσίας εμπνέω τήν διάνοιαν έχοντες, άλλ' ούν 
σέ σωστά t τδ κατάλειμμα, χαί δεδόξασται διά Χριστού. 
Απαρχή δέ τούτων οί θεσπέσιοι γεγόνασι μαθητα\ , 
ών ή ·τής εύκλείας φαιδρδτης δλην «εριαστράπτε* 
τήνύπ* ούρανόν δόξα δέ καλ έτέρως τού Ισραήλ, δτχ 
προήλΟεν έξ αυτών κατά σάρχα, καίτοι Θεδς έπι παν
τός, χα\ εύλογητδς είς τούς αΙώνας. Αμήν. Εύλογε! 
δέ Συμεών τήν Αγίαν Παρθένον, ώς ύπηρετήσασαν 
θεία βουλή , κα\ ύπουργήσασαν τόκω, κα\ τούς τής 
άνθρωπότητος νόμους ούκ άνασχομένην. Παρθένος 
γάρ ούσα τέτοκε, κα\ ούκ έξ άνδρδς, άλλ' έπελθόντος 
έπ' αυτήν Πνεύματος αγίου. Τί δέ δή άρα περ\ Χρι
στού φησιν δ ΐφοφί,της Συμεών; c Ίδού ούτος κεί
ται είς πτώσιν καί άνάστασιν πο>Λών έν τψ Ισραήλ, 

pbela dicens : ι Et ipsora eanctiflcate, et ipse erit D xa\ είς ση μείον άντιλεγόμενον. > ΤέΟειται μέν γάρ 
ltin&e* tuum : ei , ei in tpso confisus fueris, erit t ibi 
in aancUlcationem, et non ut lapicji offeneionia oc-
curretis, neqae «t pe t r» ruina? 1 7. · Quoniam igitur 
Eramanuekm, Deoa curo sit ac Doipinus, Israel 
non aanctiflcavit, neque porro in ipsum credere vo-
luit, impingit quodammodo in lapidear proptcr i n -
credulilaleni, contritus ei taccecidit : sed surrexe-
runt multi, hoo est, qui fidem in ipsum suscepere. 
Transplanlati cnira sunt ex legali cultu ad spirita-

παρά τού Θεού και Πατρδς Εμμανουήλ είς τά θε
μέλια Σιών, έκλεχτδς ών λίθος , ακρογωνιαίος, έν
τιμος. Άλλ' οί μέν έπ ' αύτψ πιστέ ύ σα ντε ς , ού 
χατησχύνθησαν * δσοι δέ Απιστοι κα\ αμαθείς, χαλ 
τδ έπ* αυτών » μυστήριον ούχ Γσχυσαι ίδείν, πε
σόντες συνετρί6ησαν. Έ φ η γάρ που πάλιν δ Θεδς 
χα\ Πατήρ - « Ίδού τίθημχ έν Σιών λίθον προσ
κόμματος , κα\ πέτραν σκανδάλου, κα\ δ πιστεύων 
έπ ' αύτώ ού μή καταισχυνθή * έφ' δν δ* άν πέση, λι-

» Ephee. ir, i 5 . 
Λ Iea. x, « ; Rom. 

Μ Zachar. x, i 2 . β ι 

n , 27. ·• Luc. ιι, 31. 
PsaJ. Lxxxvm, iR. e t Jerem. xvi, 19. ·* Luc. n, 
M Isa. viii, U , 15; Rorti. ix, 33. " laa. vin, 13, 14. 

Variir IfcHon^s. 
* Ζσνχβίου. 'J yr. α.τού, 
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κμήσει αυτόν.*» "Αλλ* ήσφαλίζετο τούς έξ Ισραήλ ό Α lem, el ex spirilu servitutis, quem in sc babebanr. 
προφήτης λέγων c Κα\ αύτδν Αγιάσατε, κα\ αυτός 
Ισται σου φώς· χαί έάν έπ* αύτφ πεποιθώς ής, έσται 
σοι είς Άγιασμύν, χαί ούχ ώς λίθω προσκόμματος 
συναντήσεσθε αύτφ, ούδ* ώς πέτρας παραπτώματα > 
Ούκούν έπεώήπερ Κύριον όντα καί βεδν τδν Ε μ μ α 
νουήλ ούχ ήγίασεν ό Ισραήλ, ούτε μήν ήθέλησεν έπ* 
αύτφ πεποιθέναι, περιπίπτουσιν [Ισ. πίπτε:]ώς λίθφ 
διά τήν απιστία ν, συνετρίβη κα\ πέπτωκεν ανέστη σαν 
δέ πολλο\, τούτ' έστιν, οί τήν είς αύτδν πίστιν παραδε-
ξάμενοι. Μετεφυτεύθησαν γάρ έκ νομικής λατρείας είς 
τήν πνευματικήν, κα\ έκ τού δούλον έχειν έν έαυτοίς 
πνεύμα, πεπλουτήκασι τδ έλευθερούν, τούτ* έστι τδ 
Αγιον χοινω Ό Ι γεγόνασι τής θείας φύσεως, υίοθεσίας 
ήξίωνται, χα\ έν έλπίσιν είσΙ τού κα\ αυτήν κατακτή 

»piritum libertalis obtinent, sanclum nimirum 
consortes facti *uitt natune divinaj*\ adoplione I -
liorum ornati sunt, ei apera babent poliund* su-
pernae civitatis, seu regni coelcslis. Signuro vero 
cui contradicitur, prctiosam crucem nominat, ut et 
sapienlissimus Paulus scribit, c Judaeisquidemscan-
dalum, gentibus autem stultitiam " . ι Et rursum : 
c Vcrbum quidem crucis percunlibus quidera stul-
li l ia est: ih aulem qui salvi iiunl id est nobis, 
Dci virlus est, in saluiem *°. ι Coniradicitur itaque 
stgnum, cuni in 391 pereuntibus quidem sluUitia 
censetur esse, iis autera qui virmtem ejus norunt, 
salusac v i u . Dixit ergo Siuieon sancbe Virg in i : c Et 
tiiam ipsius antraam perlransibii gladius*1, > gla-

σασθαι τήν άνω πόλιν, ήτοι τήν τών ουρανών βασι- & dium forsan dicens, doloreJf qoem habuit ob Chri-
λείαν. Άντιλεγόμενον δέ ση μείον τδν τίμιον ονομάζει 
σταυρδν, ώς και ό σοφώτατος γράφει Παύλος· ι Ίου
δαίοις μέν σκάνδαλον, έθνεσι δέ μωρίαν ι κα\ πάλιν, 
ε Ό λόγος μέν δ τού σταυρού τοίς μέν άπολλυμένοις 
μωρία έστ\, τοίς δέ σωζομένοις ήμίν δύναμις Θεού 
είς σωτηρίαν. ι Άντιλέγεται τοίνυν τδ σημείον, έν 
τοίς άπολλυμένοις μέν μωρία δόξαν είναι, τοίς γε 
μήν έπεγνωκόσι τήν δύναμιν αύτοΰ σωτηρία κα\ ζωή. 
"Εφη γούν Συμεών τή άγ'.α Παρθένφ, δτι t KaV σού 
δέ αυτής τήν ψυχήν διελεύσεται (Ρομφαία* ιόομφαίαν 
τάχα που λέγων τήν λύπην ήν Ισχεν έπ\ τ φ Χριστφ, 
βλέπουσα σταυρούμενον δν γεγέννηκεν, καιούκ είδυία 
πάντως δτι κα\ κρείττων έσται θανάτου, κα\ έκ νε· 

siuDi, cum eum crucifixum videret qucm genuerat, 
IICC omnino nosset morie superiorem fore, ac resur-
recturum. Neque mireris si Yirgo ignoraverit, quan-
doquidem cliam in boc modicae fldei coraperiemtu 
sanctoe apostolos.Unde bcatus Thomas nisi manum 
roisisset in latus ejus poet restirreciionem, et loca 
clavorum Tpalpasaet, non alique credidisset, aliis 
discipulls Christum surrcxisse dicentibus et eibi ap-
paruisse " . i u v a t ergo nos sapientissimus evange-
lista, cum omnia docet quaecunque propter nos et 
prp nobis suslinuit Filius caro factus, el noslraro 
paupertatem assumere noo dedignaiua, ut gloriflce-
mus ipsum, ut Redemptorem, ut Dominum, ut Sal-

κρών άναστήσεται (1). Κα\ μή τοι θαυμάσης ν εί c vatorem ac Deum, quontam ipst et cum ipso Deo 
ήγνόησεν ή Παρθένος, δπου καί αυτούς τούς αγίους ac Patri gloria el imperium, cura sancto Spiritu in 
αποστόλους δλιγοπιστοΰντας εύρήσομεν περ\ τούτου, e&cnla weculoruro. Amen. 
Κα\ γούν δ μακάριος Θωμάς, ε( μή τάς χείρας έβαλεν είς τήν πλευράν αύτοΰ μετά τήν άνάστασιν. έψη-
λάφησε δέ χα\ τόύς τόπους τών ήλων, ούκ ήνέσχετο πιστεΰσαι, λεγόντων αυτού τών έτερων μαθητών» 
δτι έγήγερται Χριστδς, κα\ εμφανή κατέστησεν αύτοίς εαυτόν. Ωφελεί τοιγαρούν ημάς δ σοφώτατος 
ευαγγελιστής πάντα διδάσκοιν, δσα δι* ημάς κα\ υπέρ ημών ύπέμεινεν δ Υίδς γενόμενος σαρξ, κα\ 
τήν καθ* ημάς πτωχείαν ούκ άπαξιώσας λαβείν, ίνα δοξολογήσωμεν αύτδν ώς λυτρωτήν, ώς Κύριον, 
ώς Σωτήρα καί Θεδν, δτι αύτψ τε χα\ σύν αύτψ τ φ Θεφ χαλ ΠατρΙ ή δόξα χα\ τδ κράτος, σύν άγίψ 
Πνεύματι είς τούς αίώγας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

IIOMIL1Α X I I I . 

ln $anctum fcstum Paimarum, et in pullum atini. 

ΟΜΙΛΙΑ ΙΓ' 

ΚΙς σή* άγίαν έορτήν τών Βαΐων, χαϊ είς τόν 
χώΛον (2/Τ 

Βασιλικήν, οί πιστοί, σήμερον έπιδημιαν εορτάζον· 
τες, θεοπρεπώς τφ Βασιλεί ύπαντήσωμεν. "Ώρα λοι
πδν, μή καθεύδωμεν* τδν νούν πρδς τδν Θεδν άν-
υ^ώσωμεν, τδ πνεύμα μή σβέσωμεν, τάς λαμπάδας 

Gum rcgttim adventum, fidcles, bodierna dic ce-
lebremus, Regi, pro co ac Deum decel, occurramus. 
Tempus esl, ne dormianius; nienteni ad Deura 
efferamus, spiritum non exstinguamus, faccs no-

ήμών φαιδρώς έξανάψωμεν, τδν χιτώνα τής ψυχής D elras alacriler accejidamus, mutemns animaB tuui-
έξαλλάξωμεν, τά βάία ώς νικηφόροι βαστάσωμεν, κα\ cam, palmas υ . victores gestemus, et cum plebe 

* Π Petr. ι, 4. * I Cor. i , 23. " ibid. 24. M Lnc. n , 35. ·· Joan. xx, 25. 

NOTiE. 

(!) Hanr.de 6. Virgine Maria sententiam orimOS, 
qiiod &ciamtOrigenes protolil homil. 17 inLucai i i , 
quem secuti sonl ChryKOfttom. in Psal. xm, auctor 
OuiBSlionum Veteris ac Novi Testamenti, q. LXXII I , 
Theopbil. in c. n I J I C T , et nosler Cyrilhis cutn 
hi r , lam Comm. in Joan. pag. 106o ot Λ66 . AIBCR-

ii) Ex Bibliothr«\T R^^i.r eodicc n«mr priimun 

Gra?ce et Latine edila. — Ejusdcm argmnenU ho-
roiliam habes apad Epiphanium toro. I I , in qua 
muila iisdem prope verbis, ut difficile sit conjicere 
utr i h»c, an illa sit ascribenda. Est Umen baic illa 
mullo longior, et disputalionem continet adversus 
baereUcos divinitatem el όμοουσιότητα Cbmti cum 
Patre ncgantes : quod beati Cyrilli prae ae fert ing«-
tittiiD ac iuorcui, tainctbi vidctur btylusnon idcm.b . 
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plebeimn In morem acdamemus, cum pueris cea Α μετά του δχλου τά τοΰ δχλου βοήσω μεν * μετΑ τ δ ν 
pooribjronum ctnamut ? 4 Hosanoa, benedictusqui παίδων, ώς οί παίδες ύμνήσωμεν* 
VCBU in Bomine Domini" . · Ecoe enim venit, ecce 
apparuit, ecce Rez aslat. Riirsum Hierosolymam 
ingrediiur, rursum crtjx pr&paratur, rursus Adami 
chirofrapbuna nunpitar; nirsum paradisas aperi-
tn r v rareum l i t ro introducitur, rursom exsului 
Ecdesia, rnrsora improba Synogoga viduatar, 392 
rartas dasnones confenduntur, rtirsum Jodaei fero-
c iunl , fldelrs rursum servantur. In feslt partem 
concta veuiunt, cuncta Dominum celebrant. Coeli 
tetaoUir, montesexsaltant.Fluvii, plaudite,accediie, 
clamate, videntes noslra verba jamVes esse factas; 
colles, resonate; tnfanies, bymnos dicile; discipali, 
pnedicate; sacerdoles, loquimini; ibeologi, deceraite; 

€ Ωσαννά, ευλο
γημένος δ ερχόμενος iv ονόματι Κυρίου. Ιδού γάρ 
ήλθεν, Ιδου έπέφανεν, ίδού δ Βασιλεύς επέστη. » 
Πάλιν είς Ιερουσαλήμ εΙσέρχεται, πάλιν σταυρδς 
εύτρεπίζεται, πάλιν τοΰ Αδάμ τδ χειρόγραφε* <*ή-
γνυται · πάλιν παράδεισος ανοίγεται, πάλιν ληστής 
είσοικίζεται, πάλιν ή Εκκλησία χορεύει, «άλιν ή 
πονηρά Συναγωγή χηρεύει, πάλιν οί δαίμονες αΐ-
σ/ύνονται, πάλιν οί Ιουδαίοι μαίνονται, πάλιν οέ 
πιστοί διασώζονται. Πάντα τή εορτή κοινωνεί, 
πάντα τδν Δεσπότην υμνεί. 01 ούρανολ ευφραί
νονται, τά δρη άγάλλονται. 01 ποταμοί, κροτήσατε, 
προσέλθετε, βοήσατε , δρώντες τά ημών βήματα γε 
νόμενα πράγματα- οί βουνοι, αλαλάξατε * τά νήπια. 

• - » »- ι — » ο » Ι> " 

incolaeSionis,occorrirt;geDte8, congregamini, coe- υμνήσατε* μαθητή, κηρύξατε* Ιερείς, λαλήσατε* Θεο
λόγοι, δοξάσατε* οί iν Σιών, ύπαντήσατε· τά έθνη, συν-
άχθητε, τά ουράνια, τά επίγεια, τά καταχθόνια, ·κασα 
αξία κα\ ηλικία. Πάντας γάρ εύεργετήσων έρχεται, 
πάντας έλεήοων έπέφανεν, πάσι χαριζόμενος τήν 
άγαλλίασιν, Θεδς ών γέγονεν άνθρωπος, κα\ έπ\ γής 
ώφθη, χαλ τοίς άνθρώποις συνανεστράφη, μετά τών 
δούλων δ Δεσπότης, μετά τών χρεωφειλετών δ π λ η 
ρωτής, μετά τών άσωτων ή σωτηρία, μετά τών κα
ταδίκων δ ελευθερωτής, μετά τών απεγνωσμένων ή 
έλπ\ς, μετά τών κάτω κειμένων • ή άνάστατις, μετά 
τών αγνωμόνων δ ελεήμων, μετά τών δραπετών δ 

leslia, terresiria, inferoa, omois ordo elaetas. Venit 
enitn erga omncs beneiicus, apparuit oiniies mise-
rnturns, ille qui omnibus laHiliam imperlitur, Deus 
com sit, bomo faclus est, et in terra visos est, ei 
cam bomiuibos conversalu* est S i ; cum eervis, 
Dominus; cum debitoribus, persolutor; cum per-
ditfs, salos; cam damnatis, liberator; cum despe-
ratis, spcs; cum mortuig, resurrectio; cum iriha-
manis, misericors; com fugiiivis, justus; cum reis, 
innocens; cam peccaloribus, inculpatus; cum in -
gratis, supra modum liberalis. 
δίκαιος, μετά τών υπευθύνων δ ανεύθυνος, μετά τών αμαρτωλών δ άναμάρτητος, πρδς τούς άχαρίστους δ 
άφθόνως χαριζόμενος. 

Vidisii, cbarissime, festivitalis myslerium? vidisti C "'δες, αγαπητέ, τής εορτής τδ μυστήριον; ίδες τής 
praesentis diei miracula? HeriBelhania feslnm diem 
agebat, hodie cuncta Ecclesja divina fruilur prae-
aeniia; beri vitam alii largitus est, hodie ipse ad 
roortem venit; heri quauriduanus ille excilaius est, 

Jiodie triduanus astat. Quatriduanum Lazaram i d 
v i u m revocavit «·, m na tu r» nostrae cx quatuor ele-
mentis composilae communem resurrectionem ^rae-
vio teetiraonio confirmarel. Sed ibi Marlha qnidem 
ocris distrahilur, legalis cultus iypum prae se fe-
rens; hic Maria Domini pedibus assidet, Ecdesiae 
imaginem gerens, arooris vim erga illum et assidui-
latem. Et qui ante sex dies Paschae per quinque 
corporis sensas qaatnduanum Lazarum, unura dua-
bus fratrem largiens, illius vincula solvi jubet, ipse 

παρούσης ημέρας τά θαύματα ; χθες ή Βηθανίσ έώρ-
ταζεν, σήμερον πάσα ή Εκκλησία άπήλαυσεντής θεϊ
κής παρουσίας* χθες άλλω τδ ζήν έχαρίσατο, σήμερον 
αύτδς έπ\ τδν θάνατον έρχεται · χθες δ τετραήμερος 
άνίστατο, σήμερον δ τριήμερος έφίσταται. Τετραήμε-
ρον ανέστη σε Ααζαρον, ίνα της έκ τεσσάρων στοιχείων 
συγκείμενης ημών φύσεως τήν κοινήνάνάστασιν προ-
πιστώσηται. Άλλ' εκεί μέν ή Μάρθα περισπάται, τύπον 
τής νομικής λατρείας έχουσα* ενταύθα δέ Μαρία τοίς 
ποσ\ τού Αε σπότου προσκάθηται, τής Εκκλησίας 
είκόνα φέρουσα, τδ πρδς αύτδν φίλτρο ν και τή προσ-
εδρία *. Κα\ δ πρδ. έξ ήμερων τού Πάσχα, διά των 
πέντε τού σώματος αίσθήσεων, τδν τετραήμερον Αα
ζαρον έν ταίς δυσλν τδν Ινα χαρισάμβνος άδελφδν. 

nunc venitligandus. Et venit, noncum turba neque D εκείνου μέν τά δεσμά επιτρέπει λυθήναι· αύτδς δέ 
cum lamuJtn, neque virtutibus ac principalibus at-
qncpotestatibus invisibiliter stipatus,non in throno 
quodam praeaJto et excelso considens, non alisqui-
basdam, et igneis rotis, ac mullioculis contecius, 
noo tubis et prodigiis oronia perstrepens *, scd in 
homana occultatas -aalara. Benigniuiis 393 eniro 
•adventusest, non joslilia;; indulgentiae, non ultionis; 
non in Palrla gjoria, 3ed in roairis bumiiitate appa-
rcu Quein adventum dudum nobis admirabilis Za-

νύν παραγίνεται δεσμευθήναι. Κα\ παραγίνεται, ού 
σοδών, ουδέ θορύβων, ουδέ δυνάμεις, καί αρχάς, χαλ 
εξουσίας άοράτως δορυφόρου με νο; 7 «εριχείμενος, 
ούκ έπ\ θρόνου τινδς υψηλού χα\ επηρμένου χαθήμο
νός »ύ πτέρυξί τισι χαλ πυρΐ(αόρφοις τροχοίς χαλ 
πολυόμμασι συγκαλυπτόμενος, ού σάλπιγξιν κα\ δυ-
νάμεσι κα\ τέρασι καταυτών * σάμπαντα * άλλ' έν 
ανθρωπεία φύσει χρυπτόμενος· φιλανθρωπίας γάρ 
ή παρουσία, ού δικαιοκρισίας * συγκαταβάσεως , 

4 1 Maitb. χχι, 9 , 5. ·· Baruch ιιι, 3 8 . ·· Joan. χι, 3 0 , 13. 

Τ *Γ- < ? Ι·*/-0 ' .μιομ. vd χο·.μω;ι. 
χι*.αυδων. 

Varix lcctiones. 
χ /> . τήν προτεδρίχν. .· Dfcssc videtnr καί. * .ο*, χατ χυλών vei 



1653 
ο ύ κολααεως 
i v τή τής μητρός ταπεινώσει έπιφαίνεται· ήν παρου-
αίαν πφ^ωθεν ήμίν ό θαυμάσιος Ζαχαρίας διηγό · 
ρεύσε, και πρδς «ευφροσύνην συγκαλούμένος τήν κτί-
οην, είς πρόσωπον ώσπερ τής Εκκλησίας τή Ιερου
σαλήμ άνακίκραγε, λέγων c ΧαΤρε σφόδρα, θύγατερ 
Σιών. ι Ταύτη τή φωνή κα\ ό Γαβριήλ πρδς τήν Παρ
θένον κέχρηται, λέγων ι Χαίρε, κεχαριτωμένη , ό 
Κύριος μετά σού. > Τούτο καί αύτδς ό Σο>τήρ έκ νε
κρών άναστάς ταίς γυναιξ\ κέκραγε, λέγων. « Χαί
ρετε· » ίνα μάθης δτι διά τήν πάλαι φωνήν ήν ή Εύα 
ήχουσε, τδ c Έν λύπαις τέξει τέκνα, > διά τούτο πρδς 
τάς γυναίκας τό, ι Χαίρετε > έβόησεν, καθώς κα\ ό 
Ζαχαρίας έκήρυξε, λέγων* < Χαίρε σφόδρα, θύγατερ 
Σ ι ώ ν κήρυττε, θύγατερ Ιερουσαλήμ. » Τί τδ κήρυ-

HOMIiJiE MVER&E. ΙΟΜ 
ούκ έν τή τού Πατρδς δόςη ; άλλ* Α cbarias pntdicavit, eC ad U l i t b m creaUran provtv 

cans, ln persona quodanmodo Ecclesne ad Jertj-
saJera clamavit, dicens : € Gaude vehementer, fllia 
Sion **. > Hac voce Gabriel usus quoqoe est a<l 
Virginem, dicens : ι Avc, gratia plena, Domtnas 
lecum > Hoc el Salvaior ipse, cum surrexisset 
amortuts, mulieribus clamavit, dicena : ι Avete * * , t 
ut inielligas propter veterem illam vocem quam 
EvJ audiit, c In dolore paries ftlios » idcirob ad 
mnlieres i l l u d ; c Avete, » dixisse, quemadmodiim 
et Zacbarias d ix i t : « Gaude vebemenler, fllia Sion; 
predica, filia Jerusalem . > Qaodnam pra-coniam? 
exponc palam, ο propheta! c Super monlem excel-
sum ascende, qoi evangelizas Sion : exalta vocem 
tnam T 9 . ι Quid Sion dicit? c Ecce Rex luus venit 

γ μ α ; είπε προφανώς, ώ προφήτα. 1 Έ π ' δρους Β n , QuomodoT Adventum dixis l i ; modumex-
Οψηλού άνάβηθι, δ εύαγγελιζόμενος Σ ιών ύψωσον τήν 
φωνήν σου. ι Τί λαγών τή Σιών; ι Ίδού ό βασιλεύς 
σου έρχεταί σοι. ι Πώς ; Είπες τήν παρουσίαν, είπε 
καλ τδν τρόπον άρα έφ* αρμάτων κα\ οχημάτων; 
αρα μετά δυνάμεως κα\ στρατοπέδων, κα\ Ιππέων, 
χαλ τής λοιπής τών βασιλέων φαντασίας; Ούχ\, φησίν 
Αλλά πώς; ι Έπιβεβηκώς έπι δνον κα\ πώλον νέον. · 
Τ ί λέγεις; c Βασιλεύς ποτε έπι πώλον παραγίνεται,» 
χαλ άδοξεί καθήμενος; Να\, φησίν. Ού γάρ τήν ίσην 
έχων τοίς άλλοις ύπεροψίαν έρχεται. *Αλλά τ ί ; Έν 
δούλου μορφή, ώς νυμφίος, ούτως πράως , καί ώς 
Αμνδς ήμερος* και ώς σταγών ήσυχη έπ\ πόκον, καλ 
ώς πρόβατον έπ\ σφαγήν, και ώς Αρνίον Ακακον άγό-
μενον τού θύεσθαι, ούτω παραγίνεται, τήν άλογον 
φορών τών ανθρώπων φύσιν, κα\ έν άλόγω καθήμε
νος, παιδεύω ν ανθρώπους μή έπαίρεσθαι, καθαιρώ ν 
δυνάστας άπδ θρόνων, κα\ υψών ταπεινούς, πεινών
τας έμπιπλών αγαθών, κα\ πλούτουντας έξαποστίλ-
λων κενούς* δώδεκα τινχς, καί τούτους οίκτρούς, συν
εχόμενους αύτφ φέρο>ν, κα\ διά τούτων τά έθνη 
συγκαλού μένος. Ούτος έστιν δ έκ τής £ίζης Ίεσσα\ 
βλάστη σας κλάδος* ψ προσυπα^τώντες σήμερον τών 
Εβραίων οί παίδες, κλάδους έλαιών ώς έλεήμονι 
έπισείουσι, κα\ βαίοις ώς νικητή τού θανάτου άνευ-
φημούσι, χα\ λέγουσιν « Όσαννά, ευλογημένος δ 
ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου. > Τί γάρ φησιν ό ευαγ
γελιστής ; ι Κα\ έγένετο δτε ήγγισεν δ Ίησους είς 
Βηθφαγή κα\ είς Βηθανίαν πρδς τδ δρος τδ καλούμε-
νον Έλαιών, απέστειλε δύο τών μαθητών αυτού, λέ
γ ω ν Υπάγετε είς τήν κατέναντι κώμη ν, κα\ είσερ-
χόμενοι έν αυτή εύρήσετε δνον κσΛ πώλον νέον, έφ* 

pone. An in curribus et vehiculis? an cum coplis 
et agminibus equitibosve, et reiiqao regum appa-
ratu TNequaquam, inqait :qal ergo? < sedens snper 
asinum et pullum novum 7 t .>Quid ais? Rex pullo i n -
sidens advenit, el hanc ignominiam subit scili-
cei! Ita est, inquit. Non enim curo eo&fastu qao 
ca»teri venit. Quid ergo? I» servi forma Τ · , ut spon-
sus raitis et mansuetus agnus T \ ct sicut stilla pla-
cida in vellus, ei sicut ovis ad occisionem, atque tJt 
ognus innocens qui ducitur ad aacrif» ium " ; ita 
venit, irrationalem ferens hominis naturam, c t l r u t o 
insidens, docens bomines ne efferantur, potenles 
dejiciens el exaltans humiles, esonenie* bonis re-

^ plens et divilcs diraitlens inanes " : duodecim, 
eosque miseros in comitatu suo babens, per quos 
gentes convocet. Hic est ille ramus qui ex radice 
Jesse gerrainavit; cui occurrenles bodie pueri He-
braorum ratnos olivarum ut misericordi praeten-
duni, et palmis ut mortis victorem laeti excipiunt, 
ac dicunt: « Hosanna, benedictus qui venit in no-
ruioe Donr in i" . » Quid enim ait evangelista ? c & 
factam esl cam appropinquasset ad Belbpbage c l 
Bethaniaro, ad 394 monlem qu^vocatur Oliveti, 
roisilduos discipulos euos, dicena \ e in casteUum 
quod contra est; in ipiod introeenles invcnietls 
aainam et pallura asinx, quibos nemo horainum i n -
sedit; solviie et adducile. Et ai qais vobis dixeril 
aliquid, aiceih : Doroinus operani ejus deai-

D dera l Y t . > Tum i l l i Verbi roandatum exsequuntar, 
et adduxenint asinam et pullura, et imposaemsl 
vestimenla sua, et insedil Jesus 

ών ούδε\ς ανθρώπων έκάθισεν λύσαντες άγάγετέ μοι* καλ έάν τις ύμίν είπη τ ι , έρείτε, δτι Ό Κύριος αυτού 
χρείαν έχει. ι Είτα άγουσιν είς έργον τδν τού Λόγου λόγον, κα\ ήγαγον τήν δνον κα\ τδν πώλον, Χ4\ 
έπέθηκαν τά (μάτια αυτών, και έκάθισεν δ Ιησούς. 

Τύπος μέν οδν ή κατέναντι κώμη τού βίου τού 
παρόντος. *Αντικρυ γάρ ήν, κα\ ού πλησίον τού θεού. 
"Ο-ε ούν ήγγισε πλησίον ταύτης τής κώμης, δτε σσρ-
νωθείς γέγονε μεθ' ημών δ βεδς , τότε λοιπδν Απο
στέλλει τούς δύο μαθητάς, ήγουν τάς δύο Διαθήκας, 
άγαγείν αύτφ τούς δύο λαούς, τήν πάλαιαν κα\ γέ

νια» cerle qoi coiitra est, praeseniis vitae typom 
gerit. Opposila enim erat, neo prope Deuro. Postquaro 
ergo appropinquavil huic vico, cnm nimiruTn incar-
natus faclus est nobiscum Deus, lonc demom in i a i l 
duos discipulos sive duo Testamenta, ot adducant 
sibi duo* populos, veterero et exoleseenlera Syna-

•Zacb-ix, 9. " L a c . i , 28. * Mattb. xxvi i i . 9. ·· Gen. ιιι, f 6. T t Isa. XL, 9. " Zach. i x f 9. 
n ihid. T i PhUipp. n , 7. ^ Jerero. x i , 19. " ha. LIH, 7; Act vm, 52. " Luc. i ,S2 .53 . T T Maith. x i i . 
9. Τ β Lac. xix, 29, 31. 
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gogam, et juvciiem alqut incrudituro genlium ρο*· Α γηρακυίαν Συναγωγήν, καί τδν νέον καλ άγύμναστον 
puluin. Cum anlem « conlra » ait, sigiiftcat miaisse 
qui pcena solveret, ei vocaret hoininem qui in ad-
vcrsa parie dcliciarum paradisi positus erai, qucm 
cum iandem acrvalutn videant prophetae, aposloli, 
el sacri pracones, ei qui se ad spontaneam passio-
ncm in Sion, ex supremo monte demisit, sancte oc-
curruni, et divinas suat voces ceo ramos olivarum 
aiiimalos fauslis ominibus emillunt, canentea : ι Be-
nedictus qui venit in nomine Domini : Hosanna in 
excelsi* " . ι Quid ais? afisero pullo insidentem 
vides, ct llosanna in excclsis clamilas? eervt for-
niam aspicis, ct in nominc Doniini Denm Dominum 
dicis? Ila esi, inquit, pullo insidet, et a Patris sinu 
non separatur; a pueris deeanuiur, ct sursuin a 
Serapbim Deus pracdicatur; Jerusalein ingrcdiiur, 
sod supernam Jerusalcm non reliquii. Ει vidcl liimc 
simul.cloecurrit, ti clamal Joanncs : c Ecce Agtius 
Dci, qui lo l l i i peccalum mundi M . · Ei alius: c Ecce 
Deas noster; ecce Dominns ipse vcnict, et salvabii 
i i o s e > . > Proinde oculi cxcorum apertt auni bodie. 
Unus qujdciii ad oricniis parics Domino clamat : 
c Ecce bomo, Oriens nomcn ci M ; > alius ad occi-
denlein jubct : c Sterniic jter ^ccmlenti ab occi-
denie, Domimis nonien c i M . > llic d ic i t : · Exsurge, 
aquilo M ; ι illc claiuai: t Vcni , ausicr • · . > David 
aulera suniniatim, ac vcluii scpto comprebensis 
omnibus, prxconcs convocai ab orientc ct occi-
dente, el ab aquilouc et nian M . Jorcmias venien-
turo quaei digito monslrans genlibus, canit diccns : C χ*λ«ίται τδ κήρυγμα Απδ Ανατολών χαλ δασμών 

τών εθνών λαδν. Δια δλ τοΰ c κατέναντι > είπείν,^ 
σημαίνει, δτι τδν χατέναντ: τής τρυφης τού «αρεν» 
δείσου χατοιχισΟέντα έπεμψε λΰσαιτοΰ έπιτιμίβυ (1), 
χαι προσκαλέσασθαι* δν άνασωζόμενον λοιπδν δρών-
τες οί πάλαι προφήται, Απόστολοι, καί ιεροκήρυκες, 
τδν έπί τδ έκούσιον πάθος έν Σιών έχ τοΰ Ανωθεν 
δ ρους έαυτδν ταπιινώσαντος · , Ιεροπρεπώς αροσ-
υπαντώσιν, καί τάς θεολέκτους αυτών φωνάς ώς έμ
ψυχους οίονεί πως έλαιών κλάδους εύφημικώς άνα-
μέλπουσιν ι Ευλογημένος δ ερχόμενος έν ονόματι 
Κυρίου· ωσαννά έν τοίς ύψίστοις. > Τί λέγεις; Έπλ 
πώλου οίκτροΰ καθ ή μι νον δράς, χαί. Ωσαννά έν τοίς 
ύψίστοις, βο$ς; μορφήν δούλου βλέπεις, χαί έν δνό-
ματι Κυρίου θεδν Κύριον λέγεις; Ναι, φησίν έπλ 
πώλο*/ χαθίζεται, καί τού πατρικού κόλπου ού χω
ρίζεται* ύπδ παίδων υμνείται, χαί άνω ύπδ Σεραφίμ 
θεολογιίται* είς Ιερουσαλήμ εΙσέρ*εται, Αλλά τήν άνω 
Ιερουσαλήμ ού κατέλιπεν. Καί δρψ τούτον Αμα, χαλ 
ύπαντ$ χαί β*? Ιωάννης* ι Ί δ ε , δ *Αμνδς τοΰ θεού, 
ο αίρων τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου. > ΚαΙ άλλος* 
ι Ίόουδ θεύς η μ ώ ν ίδού Κύριος αύτδς ή ξ « , χαλ 
σώσει ήμας. ι Δ.δ οφθαλμοί τυφλών ήνοίχθησαν σή
μερον. Ο μέν πρδς ανατολάς τ φ Δεσπότη βο^' c Ίδού 
άνθρωπος, Α*ατο>ή δνομα αύτψ* ι χαι άλλος πρδς 
δύσιν διαχελεύιται* t 'Οδοποιήσατε τή» έπιβεβηκύτι 
έπι δυσμων Κύριος δνομα αύτφ." · *0 μέν λέγει, 
ι Έξιγέρθητι, βο^ά* ι δδέ βο?* ι Έργου, νότε. · 
Δαβίδ δέ περιεκτικώτατον καί σταυροφανώτατον συγ-

καί β ο ^ ά κα) θαλάσσης. Ιερεμίας $δει, ώς δα-
κτύΧφ τινί τοίς έθνεσιν δεικνύων τδν έρχόμενον, 
καί λέγων* c Ούτος δ θεδς η μ ώ ν ού λογισθήστ-
ται έτερος πρδς * αυτόν* έξεΰρε πάσαν δδόν έτκ-
στήμης. Μετά ταύτα, Ιδού έπί τής γης ώφθη, χαί 
τοίς άνθρώποις συνανεστράφη. ι Ό μέν πρδς τήν 
Ιερουσαλήμ λέγει - < Τέρπου καί εύφραίνου, θύγατερ 
Σιών. > Ό δέ τοίς παισίν επιτρέπει * < Αινείτε, πα ί 
δες, Κύριον. ι Οί παίδες Αποκρίνονται * ι Ωσαννά, 
ευλογημένος ό ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου· » 
Ύμνωδδς τούτων Ακουσας, τψ Δεσπότη βο$* · Έ χ 
στόματος νηπίων χαί θηλαζόντων χατηρτίσω αΐνον. · 
Ό Δεσπότης τοίς λαοίς επιτρέπει * c "Αφετε τά παι
δία έρχεσθαι πρός με. ι Καλώς ήκολούθησαν τή φωνή 

f l l ic Deus nostcr. ΝΟΝ 3 9 5 «sliuiabittir alius ab 
ipso. lnvenit omneiu viam scientLc. Postbaec, ecce 
in t e r n visus cst, et com hominibus convcrsaiua 
*st , T . ι Quidan ad Jeruaalem dicit : t Gaude et 
fcetare, filia Sion M . > Alter pucris jubet: c Laudate, 
pueri, Oominum a *.» Pueri respondent:cHosanna, 
benedictus qai venit in nomioe D o m i n i " . > Qu* 
cum aadiret Psalroisla Domino canit: Γ Ε ι ore iu-
faulium et lactentiuro perfecisti laudem » Doroi-
itns populis praecipit : c Sinite pueros venire ad 
m e , l # . » Reele seculisunt pueri vocem Elisabeth: 
nam curo Yirgini ac Deiparae dixisset: ι Benedictus 
iructut venlris tui " ; > i l l i Filio ex ipsa prognato 
dicunt : · Benediclus qui veoit in nomine Domini, 
Dcus Dominos. » Quid aibi vult, t Benedictus qui ^ τής Έλιζάβεθ ol παίδες* εκείνης γ ά ρ τ ή Παρθένω 
venit ln nomine Domini? ι Qui venit : unde! de χαίθεοτόκφ ειπούσης * f Ευλογημένος ό καρπδς τής 
coelo, aut ex Virgine ? Qui venit, el prodit. Qui ve- κοιλίας σου * > αυτοί τ φ έξ αυτής γεννηθέντι λέγου-
i i i 1 : quo? Ad passioncm in notninc Doroini, Patris σιν · c Ευλογημένος δ ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου, 
nimirum, quemadmodum et ipse Cbrislus diccbat : θεδς Κύριος, ι Τί έστιν, t Ευλογημένος δ ερχόμενος 
« Ego cx Patreexivi, et ad ^alrcni meum vado 9 1 . ι έν ονόματι Κυρίου ; ι Ό ερχόμενος, πόθεν; έξ ού-

" Matth. χχι, 9. Μ Joan. ι, 29. 8 1 Isa. xxxv, 4. " Zacn. νι, 12. Μ Isa. L V I I , 14; Isa. χχχιιι, 2. 
w Canl. ιν, 16. ·» ibid. ·· Psal. 106, 5. · 7 Barucb m, 56, 38. M Zachar. n , 10. «· PsaJ. cxn f | f 

·· Matlh. xxi , 9. e i Psal. vni, 3. M * Mi l th . xix, 14. ·• Luc. i , 42. ·· Joan. xvi, 28. 

Varia» lcclionc»., 

• ϊσ. ταπεινώσαντα. b ϊσ. παρ'· Vidc locum llcr. 

NOT.€. 
(1)Ki«f inielligc qux pag. 373 L υ , άπςναντ Έδςμ κα;Η/.:5α τδν *Αδάμ έξυβρικοτα τδν άοίδιμεν 

χΐ ρον, ι.·Ις·. 
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ρανού,ήέκ τ ή ; Παρθένου; Ό ερχόμενος κα\ προερχό- Α Cernis tbooiogicum dogma ab iueruditis pueri*? 
μένος. Ερχόμενος, που; Έ π Ι τό πάθος έν ονόματι 
Κυρίου, του Πατρός δηλονότι, καθώς καί αύτδς ό 
Χριστδς Ιλεγεν" c Έγώ Ικ τού Πατρδς έξήλθον, καί 
πρδς τδν Πατέρα .μου υπάγω, ι Ίδες δόγμα θεολόγον 
έξ άπειρολόγων παίδων; 01 παίδες τδν Δεσπότην 
της κτίσεως, έξ αυτής της φύσεως έγνώρισαν* οί δέ 
πατέρες αυτών ήγνωμόνησαν * ούτοι ώς βεδν ύμνη
σαν, κάκείνοι ώς έχθρδν έ σταύρωσα ν ούτοι ωσαννά 
ψάλλουσιν* εκείνοι, Σταυρωθήτω, κράζουσιν. Ή νέα 
καλ αδαής ηλικία σοφίζεται, καί οί φάσκοντες είναι 
σοφοί σκοτίζονται* οί παίδες τά εαυτών ιμάτια ύπ -
έστρωσαν, οί πατέρες τά αυτού Ιμάτια διεμερίσαντο. 
Ούτοι τούς εαυτών χιτώνας έκδύονται, τήν τής Συν
αγωγής γύμνωσιν προμηνύοντες, άμα τε κα\ ημάς 

Infantes crealurae Dominuro agnoverunt ex ipsa na-
ttira, patres autem eorum ingrali exstiteront : bi 
laudaverunt ut Dcum, i l l i ut inimicum cniciflxc-
runt ; hi hoeanna canunl, Uli, Crucifigalur, da-
mant; juvenhis ac rudisaHas sapientia prestat, ef 
qui se dicunt sapienles, in tenebris versantur. Pueri 
suas vestes SUbstraveruiu : palres, ejus vcstimenla 
partiti sunt. Hi suas togas exuunt, Synagog» nudi-
latera pramonslrantes, simulque nos exuere vete-
rem hominem ·*, et Christo subjeclos esse prarci-
pientes. Pueri Christum ouni ramis palmarum susci-
piunt : patrcs eorutn cum gladiis aggrediuntur. l l i 
bcnedicunt, i l l i blaspbemant. Hi veiut oves pa&kv-
rem susceperunt : UH ccu lupi agnum jugularuni. 

έκδύεσθαι τδν παλαιδν άνθρωπον, κα\ Χριστψ ύπο- Quam admirabile et siipra naltiram epeclaculum. 
ταγή ναι υποδεικνύοντες. Οί παίδες Χριστδν μετά 
βαΐων υποδέχονται * οί πατέρες αυτών μετά μαχαε* 
ρων έρχονται· Ούτοι εύλο^ούσιν, εκείνοι βλασφη-
μούσιν* ούτοι ώς άρνες τδν ποιμένα έδέξαντο* 
εκείνοι ώς λύκοι τδν άμνδν έσφαγίασαν. Οίον ή ' είκδς 
ξένον κα\ παρά φύσιν θέαμα, ίδείν νήπια θηλάζοντα, 
έν άγκάλαις μητέρων γαλουχούμενα, τή μέν μι$ χειρι 
τδν μαζδντής εαυτών μητρδς, τή δ* έτερα τεχθέντι 
θείο τούς θαλλούς τών {Jatojv επισείοντα, κα\ γάλα 

vidcre lactenles pueros inter mairura brachia, una 
quidcm manu mammam, altera paimarum ramos 
nato Deo prolcndcre, et lac n-alrum ct Donuui 
doctrinam, primaque verba, labiora* iructum, Deo 
Yerbo cx ore fundere, clamando ac dicendo, Ho-
sanna, boc est, Salva nos, qoi es in excelsi* I Quis 
vos, ο pueri docuil ? quis vobis sapientiam indidil? 
quis 396 antequamloqtii poseetie, sermonem vo» 
edocuit? 

μητρικδν κα\ δόγμα Δεσποτικδν τού στόματος προχέοντα, κα\ πρώτον λόγον τψ θ ε φ Αόγφ καρπδν χειλέων 
άναφωνούντα, κα\ λέγοντα* ι Ώσαννα* > τούτ' έστι, Σώσονδή, ό έν τοίς ύψίστοις. Τίς ό παιδεύσας, ώ παί
δες ; τίς ό σοφίσας ; τίς ό πρδ καιρού τού λόγου τδν λόγον μυσταγωγήσας; 

Ιίαρέστω Ιούδας« * Jo αχάριστος* παρέστω μοιχαλ\ς Accedat Judscus ingratus : adsit adultera Syna-
ή Συναγωγή. Είπε, ώ Ιουδαίε, ούχ ήμίν άπαντες οί goga. Dic tu, Judaee, nonne nobU eum cuncti pro-
πρ'οφήται έρχόμενονέκήρυξαν ; Να\, φησίν τδδέάμ- Q phela venturum praedicaruni ? iia est, inquit. Quod 
φιβαλλόμενον, τούτο έστιν, ήλθεν, ή ούπω; Ούπω, autcm dabilalionem movet, iHud est, Ycnitno. 
φησί. Καλώς. "Ιδωμεν ούν τδ τού ερχομένου αξίωμα, 
κα>. τότε γνωσόμεθα ε* ήλοεν, ή ούπω· βεδν τδν 
έρ/όμενον λέγεις, ή ψιλδν άνθρωπον; "Ανθρωπον, 
φησιν, ώς τδν Δαβίδ, ή αύτδν τον ύα6ίο* Ό ς τδν' 
Λαβ.δ! ΤΩ σοφιστά της κακίας 1 ώ ασύνετε τή καρδία ! 

ούν αύτδς δ Δαβ\δ, Κύριον παρά Κυρίου έρχό-
μενον >έγει, καθώς άρτίως τών σών παίδων άνυμνούν-
των ήκουσ:ις· ι Ευλογημένος h ερχόμενος έν ονόματι 
Κυρίου, θεδς Κύριος, κα>. έπέφανεν ήμ ιν ; » Κα\ 
π ά λ ι ν ι Ειπεν i Κύριος τψ Κυρίω μου· Κά6ου έκ 
ο:ς·.ών μου, £ως άν Οώ τούς εχθρούς σου ύποπόδιον 
τ»:>ν ποδών σου. > Κα\ πάλιν « Έδασίλευσεν ό θεδς 
r ~\ τά εθνη· > χαΙ ν « Είπατε έν τοίς έθνεν.ν, οτι Κύ-

ΛΙΙ nondum? Nondum, inquit. Pneclare. Vid^amu^ 
ergo venicniis dignitattin, lum intelligcmus ulruin 
venerit, amtonjadbuc. Deumne venisse dicis, nn n«-
dum homiiiem? Homincrn, inqu i l , ut Oavid. An 
ipsum Davidem, ui Davidera? 0 mal i to artificem I 
ο eorde ijiaipiens i qnomodo igilur ipse David I>o-
mimun a Domino veiiientem ait , quemauruodtiiii 
paulo ante tuos pueros cancntes audiisli : « Bene-
dictusqui ^enil in nomine Domini : Deus Domintis, 
ot apparuii nobis? > Et rursns : « Dixit Ooniimi* 
l)omino meo^Sedo a dextris meis, donecponam iai-
miros luos scabelluui ^ d u m tuoruin · 5 . > ilt*m : 
< Uepnavit ik»ns stiper gentcs * Et : < I>kiie iu 

ριος εο'ασίλευσεν. s Τίς δε ούτος δ ρασιλεύς; Η σα Ιου ^ni ibus ,quoiiiani bominus regnavit*7.i Quisautcm 
ά/.ουσον περι ύμων λέγοντος* « Κα\ Οελήσωσιν εί 
έγενήθησαν πυρίχαυστοι e . > Διατί, ώπροφήτα; Γ Οτι 
παιδίον έγεννήθη ήμίν, υίδς κα\ εδόθη ύμίν f , ού ή 
άρ /ή έγενήθη έπι τού ώμου αυτού, κα; καλείται τ̂> 
δνομα αυτού, μεγάλης βουλής "Αγγελος, Ο^υμαστδς, 
σύμβουλος, βεδς Ισχυρός, εξουσιαστής, άρχων είρή
νης, πατήρ· τού μέλλοντος αίώνος. > Τί λεγ : ι ς | ω 

iste Rc\ ? isaiam audi de vobis dicentem ; <Ktcu-
piont si (iani igno combusli. > Cur ila, ο prophela ? 
t Quia parvulus natns esi nobis, et filius datus e.si 
nobis, rnj I S principatus super liumerum ejus, ei 
Yocatur nonn n e]u$ magui consilii Angelus. admiru-
biiis, ronsiliarius, Do.us iorlis, polens. prirncps pd-
ci^, pator fuluri samili 9 i . » Quid ais Juuare4: 

e* Coioss. ιιι, 0. * a
 V<i\. «ι\, I , 2

 9 β P^al. X L V I , 1». P*al. xr.v. 10. Na. ιτ, Γ>. 

Varix» l c ^ l i o n c s . 

• ·«» hr · ίν .δα·' ,; . 
1 r.uiv. 

ϊγενοντο πυν'/.αυ-τ-οι. S'n lialwttir in S^pina;:, t*l pauh» iulVa 
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Ecce dare Demn venientem propheiae praedicarunt. Α Ιουδαίε; ίδού σαφώς βεδν τδν έρχόμενον οι προφτται 
Dictum arripil bsreticus: insultal illico Manicbaeus, έκήρυξαν. 

et i i i t : Hera, cam la dare confcssus sis Deam iUam qui 
tex Virgine caroem aampeit, quomodo non Cateris ip-
soin Deoro passum elcniciflxomesie, si aliqae unam 
el eomdero esse dicis qui genitas esi, et apparuil, et 
pasiQt e$t?0 stalli et Urdi corde ad credendum omni-
bas qwe loculi sanl Propbete I aydile, et credile, et 
confundimini. lilad sabsistens Verbum Patrif, unt-
Unn temnae subetajnic, veterem imagincm peccaio 
obrfjtam rVjnovarc eum vellet, factus est homo, 
servato diviuiialis i n abjecla conditione bomiiiis 
fasltgio, oon muuta in passionem impatibililale 
^eiUUs, non assumpto pcccaio ex pcccatrice na-
tara, ne qnod ealali nobis est, ei forei deboneela-

Συναρπάζει τδ £ημα δ αιρετικός * είσπηδφ θάττχν 
δ ΜανιχαΙος, χαί φησιν Ίδού δή σαφώς Θεδν ομόλο
γη σας τδν έχ Παρθένου σαρκωθέντα, πώς ούχ ομο
λογείς αύτδν βεδν παθόντα και σταυρωθέντα, εί Αρα 
Ινα χαΐτδν αύτδν λέγε»ς τδν γεννηθέντα, χαλ φανέντα, 
κα\ παθόντα; ΤΠ Ανόητοι χα\ βραδίΖς τ | χαρδία, τού 
πίστευε ιν έπι πάσι ν οΓς έλαλησαν οί προφήται! αχού
σατε, καί πείσθητε, καΐαΐσχύνθητε. Ό ένούστος Αόγος 
τού Πατρδς, ενωθείς τή έπί γης ουσία της μητρδς, 
τήν πάλαι κεχωσμένην ύπδ τής Αμαρτίας εικόνα 
Αναχαινίσαι βουλόμενος, γέγονεν Ανθρωπος, τδ ύψη-
λδν φυλάξας τής θεότητος έν τψ ταπεινψ της Αν-
θρωπδτητος, ού μεταβαλων είς πάθος τδ Απαθές της 

meoto, el exaliatio nostra ejuslap&as e&se reperire- & θεότητος, ού μεταβολών 1 Αμαρτίαν έχ της άμαρτη-
l u r : non divinilate paiiena, quidquid Manicbaiug 
et Arius, el Mardon insanianl (nara quid opus 397 
fuisset incarnatione?), sablimi corpore crudftxas, 
quidquid Patias Samosatensift lurbarum moveat, ne 
in sanguinem horainis credamus: ι Maledicius enini, ι 
inquil Scriptura, c omnis qui pendet in ligno * 9 , ei 
quicunque spem habet in nudam bominem > Ho-
mo salvare nos noo poteral. Enimvero Moyses, aut 
tiuus ex prophetis pro nobis mori poleral, sed om-
nes peccato essent obnoxii: proindeque opas nobit 
fuit Deo impeccabili, qui incarnaretur, et mortem 
pro nobis in carne jusciperel. Ideoqoe qui carnia 
expers est incarnatur, ut quod babere non polest 
per divinilalem, id baberequeat perhamaniutem. 
Patitar, et non patitur. Primum noli Verbo impuUre : 1 

deinde carnem aYerbonesepara.Non enim separo, 
sAd quod utriusque substaulia* proprium est, no-
lum facio. Immanere, non stmol pati Yerbum dico: 
sjmnl pendere, aed clavoe in suam naturam non ac-
cepisae : consepaltum, sed non commortnnm: oon-
dufum, sed non coarcUium : animam a corpore 
separalam, sed neutram a Yerbo reltcium. Unde 
spoliatus qujdem est infemos, cum anima divina 
illuc desoendiseet. Prfedicavitenim spiriiibusin i n -
fienio potltie * : in sepulcro vero corraptionero 
DOB vidit divinam c o r p a e · . Nullo enim lempore 
Verbam a sut carne separari poterat,. ea Doda, ac 
aola rel icu, aat Deo vacaa, aul quati corpus unom 

σάσης φύσεως, Ινα μή τδ ήμίν σωτήριόν, γένηται 
*αύτφ άτιμαστήριον (4) , χα\ ή ήμων ύψωσις εύρεθή-
σεται αύτψ έχπτωσις * ού θεδτητι πάσχων, χάν ό 
ΜανιχαΙος χα\ Άρειος χαλ Μαρκίων μαίνωντα:, 
(έπεί τίς ήν χρεία σαρκώσεως;) ύψηλψ σώματι 
σταυρού μένος, κάν Παύλος δ Σαμωσατεύς ταράττη-
ται, Γνα μή είς αίμα άνθρωπου πιστεύωμεν. ι Έχε -
χατάρατος γάρ, χρησ\ν ή Γραφή, πΑς δ κρεμάμενος 
έπλ ξύλου, κα\ πάς δς έχει τήν ελπίδα έπί ψιλδν 
άνθρωπον. ι Άνθρωπος σώσαι ημάς ούκ Γσχυεν. 
Έπε\ Μωσής άρα . . . . . Λ έκ τών προφητών υπέρ 
ημών απόθνησκε ιν έμελλε ν , άλλά πάντες ύπδ Αμαρ
τίαν έτύγχανον * διδ έδεήθημεν Θεού αναμαρτήτοο 
σαρκουμένου, καί τδν υπέρ ημών θάνατον σαρκι έ 
χαταδεχομένου. Αιά τούτο δ άσαρκος σαρχούται, Ινα 
δπερ έχει διά θεότητος-αδύνατον, τούτο σχή δΓ αν-
θρωπότητος δυνατόν. Πάσχει, καί ού πάσχει· τδ 
πρώτον, ούτω ι Αόγψλόγισαι, τδ δεύτερον τήν σάρκα 
τού Αόγου μή χώριζε. Ού γάρ χωρίζω, άλλά γνωρίζω 
έκατέρας ουσίας τδ ίδιον. Συμμένοντα, Αλλ* ού 
συμπαθόντα τδν Αόγον λέγω * συγκρεμά μενον, Αλλ* 
ούχ ήλους είς Ιδίαν φύσιν δεξάμενον* συνθαπτδμενον, 
άλλ* ού συ νθανατού μενον · συγκλειόμενον, άλλ* ού 
συμπεριγραφδμενον * ψυχήν έχ σώματος χωριζομέ-
νην, άλλά τδν Αόγον ούδενδς αυτών άφιστάμεν?ν· 
"Οθεν δ μέν |δης έ σκύλε ύθη, τής ένθέου ψυχής έχεϊ-
θεν * κατελθούσης. Πορευθείς γάρ έκήρνξε τοίς έν 
φδη πνεύμασιν - έν δέ τψ τάφψ διαφθοράν ούχ 0U τΑ 

aotiris simile ei obligisset: caHeraai lke t nn ius i t r\ r j k m „ . , . . , . . . . 

unea non esi ei adatqaau. Quomodo enim «quabi-
Uur ei qvieu ante eecala id qaod nopereditameti? 
aalqooaMdo timiJe erilei quipriacipk) caret id 
qood hobetiniUaBi? Iddroo videa ipgam pallo in-
eadenleta bodie, aed at boainem. Daplex qaippe 

σαρκδς έν έκάστψ καιρψ* ούδαμού ψιλδν ή έρημον 
Αφών ταύτην ή άθεον, ή ώς ένδς τών χαθ* ήμΑς 
τυγχάνουσαν σωμάτων * δμως εΐ χαλ ήνώθη χαΑ* 
ύπδστασιν τψ Αόγψ ή λογική ήμων φύσις» Αλλ' οδχ 
έσώθη ι . Πώς γΑρ σωθήσεται » τψ «ροαιωνίψ τΑ 

• f Deet. χχι, 45; Galat. m, 15, 1 Jeran. xvn, 5. 9 1 Petr. m, 19. * Psal. xv, 10; hcL xm, 55. 
Yarae lecliooet. 

* Ur. μεταλαβών. ^ f. ή εΤς. < Ισ. έν σαρχί. i f. ού τψ. * Ur. έχείσε. ί γρ. ίσώθη. • ηχ 
εται· 

ΝΟΤΛ. 
(1) Ρ . Jonros exi&Uraat legeodam forte AXIIAOV tar vox ab CvriHo oomposita propter παρήχηαιν, 

μυστΑριον, ot infra, κα\ χάν τής Τριάδος ατιμάσω σωτήριόν, άτιμαστήριον, ut et Οψωσις, έκπτωσις, 
μυστήριον" icd retiaui άτιμαστήριον, qvippo vido-
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7.ρόσφατον; ή πώς όμοιωθήσεται τψ Ανάρχω τδ Α erat: nam et crevit, et ubert suxil, et flcvit, e i 
Εναρχον; Αιδ καλ δράς αύτδν έπι πώλου σήμερον, 
αλλ* ώς Ανθρωπον * διπλούς γάρ ήν * έπε\ καΛ ηύξησε 
χαλ έθήλασε, χαί έδάκρυσε καλ ήγωνίασε νδμψ τής 
ημετέρας φύσεως. Ού γάρ ήρνήσατο τά τής φύσεως 
τιμών Αδιάβλητα πάθη σαρχωθε\ς δ Θεδς Αδγος * έπεί 
Αρα αυτήν πρδ τούτων [Αν] ήρνήσατο. Ούχ ύπνοί έν τψ 
ττλοίψ δ Θεδς Αδγος * c Ού νυστάξει γάρ, ουδέ υπνώσει 
όφυλάσσωντδν Ισραήλ* » άλλ* ύπνοί ή σαρξ ή ημε
τέρα, ήν ένεδύσατο δ τού Θεού Αδγος. Ού πεινάσει, 
ουδέ κοπιάσει έκ τής όδοιπορίας ή θεία φύσις, ώς 
Ησαΐας φησίν · ι Ό Θεδς δ μέγας κα\ Ισχυρδς, ού πει
νάσει ουδέ κοπιάσει, ι Πώς ούν πεινφ; σαρχί τή έξ 
ημών. Πώς πάσχει; σαρκ\ τή έξ ημών. Πώς δα-
χ ρ ύ ε ι ; σαρκλ τή έξ ημών· Πώς έθανατώθη; σαρκ'ι, 
ζωοποιείται δέ πνεύματι. Πώς τήν γήν σαλεύει; Β culcat inferos? divinitate, quam nonhabet exnobfts* 

contrislalus est naturc noetrae lege. Nou enim 
renuit naturac nosirae incalpatas passiones io-
carnalus Deui Verbum, qoandoquidem ipsam 
ante istas renoisset. Non dormil in navigio Deos Yer-
bum. c Non dorrailabii cnim neqoe dormiet qui ctj-
stoditlaraei \ ι Sed dormil caro nostra, qoam Dei 
Yerbum induit. Non esuriet neque faliscei ex i t i -
nere natura divina, uihaias inqo i t : c Deus magnot 
et forlis, non esuriet neque laborabit s . > Quomodo 
ergo esuril? carne, quam ex nobis sump*»it. Quo-
modo patitur?carne quam induil . Quomodo Het Τ 
carne ex nobis assurapla. Quoniodo morli tradito» 
esl? carne : sed viviOcalur spiriUr. Quomodo terram 
coneulit? divinitate a Patre. 3 9 8 Qnomodo cott-

Οεδτητιτή έκ Πατρδς· Πώς τδν $δηνπατεί; θεδτητι, 
ούκ έξ ημών. Πώς φησιν, c Έ γ ώ κα\ δ Πατήρ έν 
έσμεν; » τή άνω πρδ αίώνων γεννήσει. Πώς, c Ό 
Πατήρ μείζων μου έστιν ; ι τή κάτω έκ Παρθένου 
γεννήσει. Πώς, c Ό έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πα
τ έ ρ α ; > τή άκτίστψ τού Αδγου φύσει. Πώς, c Ού 
δυναμαι Απ' έμαυτού ποιεϊν ουδέν; ι τί ούν, αδύνα
τος δ Αδγος πρδς τδν Πατέρα; "Απαγε της 'Αρειανι-
χής φρενοβλαβείας! Τί τδ λέγον, ι Αόξασόν με, Πά
τερ ; ι Τδ σώμα τού Αδγου. Τίς δ λέγων, c Έ γ ώ 
Ι ν τψ ΠατρΙ, χα\ δ Πατήρ έν έμοί; ι Ό έν τψ 
σώματι Αδγος. Πώς, c Πατέρα μου, καλ Πατέρα 
υμών ; ι Πατήρ μέν δ Πατήρ ού τής σαρχδς, ΑλλΑ 

Quomodo a i l : tEgo et Pater unum eumus*?* so-
perna illa ante ssecula geaeratione. Quomodo, «Psr 
ter major me es l f ?» inferna ex Yirgine generalione. 
Quomodo, cQui vidit me, vidit et Patrera e?i in* 
creata Vcrbi nalura. Quomodo, c Non possuro m 
me ipso faceoe qoidquam'?» quid ergo? Verbum po-
lestate caret cum Patre comparatum ? Procul sit 
Ariana illa vesania! Qaid est quod dicit, c Glorifica 
me, Pater 1 9 ?» Corpus Verbi. Qais d i c i l : c Ego in 
Patre, el Paler iu m e 1 1 ? * Verbam qaod esl iii 
corpore. Qaomodo, < Palrem meum, et Patrem 
vestrum"? > Pater quidem non Pater earait, sed Dei 
Verbi qood ex ipso esL c Deum meum, et Deum νό

του έξ αυτού Θεού Αδγου. c Θεδν μου, χαί Θεδν ^ fttrum"? ι Deus est, non Yerbi (qnomodo enira 
υμών; > Θεδς ού τού Αδγου (πώς γάρ έσται τού Γσου 
αυτού Θεού Θεδς); άλλά Θεδς τής έν τψ Αδγψ μορφής 
τού δούλου, ι Πρδ τού Αβραάμ γενέσθαι, έγώ είμι ; > 
*0 έν τή σαρκλ Θεδς Αδγος. « Κύριος είπε πρδς με* 
ΥΙδς μου εί σ ύ , έγώ σήμερον γεγέννηκά σε ; ι τή 
•προσφάτψ σαρκώσει τού Αδγου. Ού γάρ άλλος ήν δ 
πρδ εωσφόρου έχ Πατρδς γεννηθείς, χαλ άλλος δ έν 
Βηθλεέμ έχ μητρδς σαρκωθείς. ΕΙ γάρ καλ Παύλος δ 
Σαμωσατεύς ταύτα παραφρονεί, άλλ' ού Παύλος δ 
Ταρσεύς ταύτα νουθετεί * αλλ* δτε μέν τήν τού Θεού 
μορφήν έ ν τ ή τ ο ύ δούλου μορφή σημαίνει, βο^' c "Ος 
ών Απαύγασμα της δόξης· > δτε δέ πάλιν της έν τψ 
Αόγψ ένωθείσης σαρκδς τήν διαφοράν σημαίνει, λέ
γε ι» c Ό δε Θεδς χαλ τδν Κύριον ήγειρεν · » ίνα 

eritsequalis sibi Dei Deus?) : sed Deu* iliias q u « 
est in Yerbo form* eenri. c Anlequam Abrabtm 
iere l , ego tmm u ? > Deus Yerbnm quod esl i n 
earne. ι Dominoa dixi l ad ne, Filiu* meas es ta , 
ego bodie genui t e , e ? ι reeenti nimirum incarna- -
lione Yerbi. Non eoim alios erai qoi ante lucHeram 
ex Patre genilus eet i e , et alins qui in Betbleem ex 
roatrc est incarnatos. TametsieoimPDulus Samots-
lensis haec delirat, tamen Paulus Tareensis itta noa 
docet: sed com Dei formam i n forma aervi aignf-
flcat, damat: < Qui com sit splendor gJoriiB**; > 
nirsas, cum carnia Yerbo oni t» differeolitn t ignl -
flcai, a i t : ι Deos aatem et Domtnmi s u t d u v i t , e , » 
v t utriasqae fornuB in eorpore diecjiflften osteodat. 

Αμφοτέρων τών έν τώ σώματι μορφών άποδείξαι τήν f> et Haneiem il lmn, qai CbritUnn iioagiDariiiiii eor-
διαγνωσιν, χαλ Μάνεντα τδν φαντασιομάχον, χα\ 
Παύλον τδν άνθριαπολάτρην, Παύλος δ Απόστολος 
χαταβάλλη. Συ δέ τί λέγεις; tC νομοθετείς, & νέε 
ΙΙανιχαΙε, χαλ καθαρέ της εκείνου μανίας υπέρμαχε; 
Ού δίδως τδ δνομάζειν τήν σάρχα φύσιν; *AU* έχεί 
έ?αιλ*4ς φόΑψ, ού ούχ ήν φόβος, ουδέ τδν Αεσπότην 
αΙδήσαι λέγοντα, έν τώκαιρψτού πάθους* «Τδ μέν 
ττνενμα πρόθυμον,ήδέσάρς ασθενής; >ΕΙ πρόθυμος, 
ττώς Ασθενής; ποία Χριστού μορφή; ποία σαρξ ασθε
ν ή ς ; παντός » ή τού άσθενήσαντος 'Αδάμ. Πώς δέ 

• P i a l 
X V I I , 5 . 
• f Hdbr. ι, ο, 

» Ισ . πάντως· 

pus babuiaee contendebat, e l PaaJafli i l l m i b o n i -
nicoiam Paatas apostolas proeteraeret. Τα vero 
quid ait? qoid autnls, ο r^oeiis Maaichae, et pnre 
paieqoe Uliae propugnator amenlic? Non oonoedis 
nominare caroem raaiuram? A l ibi taepidat tiraore, 
vbi non erat limot, neqne Dpjniiiaiii rvjvereris tem-
pore pass&onls dioeotem : c Spiritat qaidern prom> 
ptut esl, a r o aoiem Infirma t 9 t > Si proaptug ille, 
qoomodo baec infiniiaT qnalls Cbrisu forma, qnalit 
caro infirroa? Omnino illa Adarai, qui inflrmatos 

cxx, A. *lsa. X L , « 8 . 9Joao. x ,30 . 1 Joan. xnr. *8. 9 i W d . 9. · 
9 1 Joan. x, 58. 1 9 Joan. xx, 47. 1 9 ibid. '* Joaii. νιιι, 58. ·« Pxal. u , 7. 
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est. Quomodo vero el genibus flexis orat? iium Α **· χλίνων τά γόνατα πρυσιύχχτχι; Ά ρ α δ Αόγος 
Verbura orat? At qtiomodo, Deos cum sit, Deum pro-
calur? Si ergo sequalis esl Patri, u i certe esi, non 
divinilate precatur, sed qua horoo. Nam quomodo 
dic i t : c Poteslatem babeo ponendi animam meam, 
et potestatem habeo iterum sumendi eam ··? > Qui 
potestalem habet, quomodo alteriut» indiget auxilio ? 
Qoi dicit, ι Solviie templum hoc (suam 3 9 9 n i " 
miruro carnera) et in Iriduo excitabo i l i u d > 
quomodo, ο impie baereticc, qui templum suum 
excitat, cum templo solvitur? Si enim ipsura aolu-
tum sit, non ulique opus est ei excitanie. Tu enim 
metuere videris, ne cum Dei corpus passum audis, 
meram creaturara adores. Ego vero illud reiormido, 
ne divinitaiem passam el mortuam esse dicain, et 

εύχεται; Κα\ ηώς Θεδς ών, θεού δέεται; ΕΙ μένουν 
ίσος τψ Πατρ\, ώσπερ κα\ Γσος, ού θεότητι εύχεται, 
Αλλ' ώς άνθρωπος. Έπεί πώς. λέγει - « Έξοοοίαν 
έχω Οείναι τήν ψυχήν μου, κα\ έξ*υσ(αν έχω «Αλιν 
λαβείν αυτήν; ι Ό έξουσίαν έχων, πώς Αλλου πρδς 
βοήΟειαν δέεται; *0 λέγων, « Λύσατε τδν ναδν τού
τον, ι ήγουν τήν εαυτού σάρχα,ι καί έν τρισιν ήμέραις 
έγερώ αύτδν, ι πώς , ώ θεομάχε, τδν ναδν τδν εαυτού 
έγείρων, σύν τφ ναψ λύεται; ΕΙ γάρ αύτδς λέλυται, 
άλλ' ού πάντως τού έγείροντος δέεται. Σύ μέν γάρ 
φοδήσαι, ώς δοκείς, μή σώμα θεού άχούων παθόντα, 
ψιλψ κτίσματι προσκύνησης. Έ γ ώ δέ εκείνο τρέμω, 
μή θεότητα παθούσαν και θανούσαν ε ίπω, κα\ πάν 
τής Τριάδος ατιμάσω τδ μυστήριον. Εί μέν γάρ ό 

omne Trinitalis mysterium ignominia afficiam. Si Β Λόγος έπαθεν, ό δέ Πατήρ απαθούς έοτιν φύσεως, 
enim V/erbam passum est, Paler autem impalibilis 
ost naturse, oinnino alia erit cssentia Yerbi, et alia 
Palris : et quid porro est cur cum Arianis idcirco 
pugnemus? Quod si una est esscnua Palris, el Yerbi, 
et sancti Spiritus, passum autein est Dei Ycrbum 
in carne, palibilis uliquc subslanlia? ao morlalis, el 
Paler, et Spiritus sanctus. Si enim passum csi rum 
rarne Yerbum, utique el romrnorluum cs i : et, si 
ctminiortutiin es(, quomodo spoliavil infrros? quo-
inodo mortuos cxcitavit? Sed ct reperictur pos*-
quam mortuus sit, a vivente Patre plane separatus. 
Quod si ita est, non amplius crat iu coelo Trinitas, 
passionis tempore, sed dualitas, exspecians ut a 
Patre Yerbum e.xcitaretur, et in cctlos rediret. Ο 
nefandam audaciam! qualis serpens sibilo suo de-
cepit haireticos, ut patibHern esse impui ib i lcm asse-
rerent, quiCr^alowm faciunt crealuHs iiifnmioreinl 
No» vereris, ο haireticc, dicere, sole in arbcrc 
exsislente, aroorem quidem succidi, soietn auiem 
non separari, ru'»pie suuul s« t a r i , j u s i i i i & vero so-
lcm in suo t o r p o i - e dk-erc p a l i i j i k m ? ncqu»; *.idisli 
hoir/.ridam aut facinorosiim aliquc-ni. ο pt-i-riite, 
f i p U e , aul manibus i runca lum, anim;t:n nuie-n ojns 

πάντως άλλη ήν ή ουσία τού Λόγου, κα\ άλλη ή τοΰ 
Πατρός. Κα\ τί λοιπδν 'Αρειανοίς μάχεσθαι διά 
τούτο ; Εί δέ μία ουσία Πατρδς, κα\ τού Λόγου, καΛ 
τού αγίου ΙΙνεύματος, Επαθε δέ δ.τού βεού Λόγος έν 
τή σαρκ'ι, παθητής πάντως ουσίας καλ θνητής, κα\ 
ό Πατήρ και τδ Πνεύμα τδ άγιον. ΕΙ γάρ συνέπα-
σ/εν τή σαρκΐ ό Λόγος, πάντως και συντέΟνηκεν 
και εI συντέΟνηκεν, πώς τδνάδην έσχύλευσεν; πώς 
τους νεκοοΰς ανέστη σεν; Εύρεθήσεται δέ κα\ θανών 
χωρισθείς πάντως τού ζώντος Πατρός. Καιεί το>το, 
ούκ Ιτι λοιπδν Τριάς έν ούρανώ, κατά τδν τού πάθους 
/.αιρδν, άλλά δυ>ς, άναμένουσα τδν Λόγον ίνα άπδ 
τοΰ Πατρδς άνα στ ή, χ α ι εν ούρανφ άνέλθη. "Ω τής 
αθεμίτου τόλμης ί ποϊος δ^ις ψιβυρίσχς ήπάτησε 

^ τούς Οεομά/ους, παθητδν τδν απαθή άπβφηνασθα: , 
ο ι τον κτιστην ποιοΰσιν τ<"»ν κτισμάτων άσθενέστε-
ρον I Ούκ εντρεπη, ώ αιρετικέ, ήλιον εν δέν^ρω τυγ 
/άνοντα, κ α ι τδ μέν δένδρου τεμνόμενον, τδνδέ ήλιον 
ού χ'υριζόμενον ουδέ συντ:μνύμενον, τδν δέ οτ: * της 
δικαιοσύνης παθητδν λέγων έν τώ ίδίω σο'ίματι γινό-
μενον ; ούόέ φονέα τΐ"ά κα\ κακούργου, ώ κακούργε, 
έώρακας νι^αλην ή νεΤρ-ϊς στερούμενον, τήν δ^ά 
θάνατον ψυχήν .αυτού μή συναποθνήσ^ουσαν 'ψ σώ-

propier morscru ima C J H I corporc intenrc? Λ. hi ματι ; Είτα ε,-ιίον ούτοι καιριαν -.ην ττληνήν ύπδ 
vnJnus lelaie islo aryuii ioalo o-s.irrper-JiU, et ceci-
riil irnpins. Kursum r ^ i r & u t Cbris t i pppn^naior, 
•ursus inipi . i lonier Jiuli«-ii.? aif^reditur, quihi.is vor-

l>is'.' V»df. i i u j M i : , t:<js 'Joum, S.NJ i i O i i i u O i i i 

iiittvfeci^s*' : cui oonnuiio « i i iMTC e>l <ψ< c.y piv-
Ι ι ι ι υ ; : < Tace, o L i i i f . P s c w , * m i iV.«oum i-iiinove. 
Ksto; Ifgt-rn i=i'<.'.rnuliis prnoht-ta.s oc<?>dorî  : 
J:O:I \ f ireris Davidrm d« Cinis lo dirent^in : ι E \ 
wievo anti i luciiVruin ^onuit me » P.ucr aupirnus . 
It»?m : < Ooaiiuus d ix i t .ui uie, Kiiius mcus es ίιι, 
<-po bodic goniii tc. > l)«sas babot naiivitnt^s υ η υ ^ 
AC solusChrihliis : uiiai i i ex VIJYO. abs.jue lempore, 
et aiiam ex mato? sinc 5>emiuft. Cum ergo ait , ι Dedi 
t l o r v i i m mo.nr. in f la^f l ia , 4 0 0 e t genas meas ad 
aL*pas-" f > li.f-o e\ M.^ria do t r ibu Juda susrcpit. 

τού Λόγου, χ α ι πί.ττοίκεν ό θεομά>«ς· ^λιν ά -
έπνευτ:ν ό \ρ*στομχ/ος, r:i.)iv ? · * Π 7 ν ν ν : ί ϊ 6 Ιου
δαίος. Τ: λ έ γ ο ν ; .Ο,^α, cr (o'.\. ^-τ. c-ύ θεδν, άλλ' 5·/-
θρωιτον άπε/.τείναμεν τ:οδς δ / ίύθεω ' καλδ-·· π π ε ϊ ν 

^ < Σ;ώπα , -ε^ίαίο^ο, > λάνε /yr^yiov τ-u <JT'>-

ματ·. "Εττω, ν ^ μ ο ν τΟίτηί ΐς , t J T i ^ , n f u ^ r c a v 

άπέ>.τ5.ινας» ο·.όε τ?>; Λαδ'.δ έρυθριάς r.*.o* το .̂ Χρι
στού λέγοντα* « 'Sx γαστ^δς πρό Εωσφόρου έγέννη-
civ με · > ό Πατήρ άνω. Καί πάλιν, t Κύριος είτε 
τ:οό; με. Υιός μου ύ 3υ, εγώ σήμερον γεγίννηχά 
σε. ι Αύο ί / ί ΐ γεννήσεις δ εις κα\ μόνος Χριστδς. 
μίαν έκ Ιίατρδςάγρόνως, καί άλλην εκ μητρδς άσπό-
Ρ'ος. "0:αν ούν λέγει, ί Τδν νώτόν μου δίδωκα εΐί 
μάστιγας, τάς σιαγ-ivar μου εί; όαπ 'σμα:* . > 
ταύτα ίκ τής Μαρία; τη ς :ς 

i u . ϊ- .·· ι 4 . \ , IS. jnan . Η , i : \ ; * Λ: .»ΙΤ ιν, "0. 2 3 P<ai. r \ v \ ! i i . Γ>. 
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Ιξ Ιούδα έλαβε ν, ταύτα Ίουδαίοις (,απίζειν κα\ μα- Α ct quae ex Juaa susoopit, haic ex Judaeis percuiien-
στίζειν δέδωκεν · α δλ ώς Θεδς χατά φύσιν έχει, ούκ 
Αψεται άνθρωπος εκείνα και ζήσεται. Άλλ' ό Ιου 
δαίος πάλιν * Πώς ούν ό προφήτης περ\ τού Σταυρω-
θέντος λέγει, c Κα» οΓδαμεν αύτδν, κα\ ούκ εΐχεν 
εΐδος ουδέ κάλλος; ι Άλλ' δράς πάλιν, ώ άγνώμων, 
δτι περ\ αυτού γέγραπται· t Ωραίος κάλλει παρά 
τούς Όΐούς τών ανθρώπων. > Εί δέ λέ ·εις· Ποίος Θεδς 
δύναται είναι πρόσφατος; κάγώ σοι έρώ* Ποίου 
άνθρωπου πρδ τού ηλίου διαμένει τδ δνομα, κα\ πρδ 
τ η ς σελήνης, γενεάς «ι γενεών; Κα\ ι Καταβήσεται 
ώ ς ύετδς έπλ πόκον, χαλ ώς ή σταγών ή στάζούσα 
έπλ τής γής. ι Πάλιν δέ ίσως έρείς· Ποίος θεδς τριά
κοντα αργυρίων πιπράσκεται; Κάγώ σοι έρώ* Ποίου 
άνθρωπου αίμα κόσμον όλον έξηγόρασε, χαλ ήγίασεν; 

da el flagellanda iradidit. Quae vero ut Deus secun-
dum naluram brbet, ea homo non videbii et vivet. 
Sed instat rursuu Juda*os: Quomodo ergo propheia 
de Crucifixo a i t : c Et vidimu* ipsuin, el non erat in 
co spccies, ncque decor ? ι Atqui vides iteruia, ο 
perfide, scriplum csse dc ipso : ι Spcciosus forma 
pne filiig hominum". » Quod si quaeris quinam 
Deus possit csse recons, ego le vicissim interrogabo, 
cujusnam Iiominis ante solem noroen permaneui, 
et ante lunam, et generalionem gcnerationum. E l : 
< Descendet sicul pluvia in vellus, el sicut siilia 
stillans super terram • · . > Rursus forsan qtueres 
quinam Deus triginla argenleis vcndilur. Ego vero 
quaeram ex le vicissim, cujusnam hominis sanguis 

ΕΙ δέέκείνω προσκόπτεις »·»,ότιέπ\ πώλου δρ$ς καθ- Β lotura orbem redemfl ac sanclilicavii. Jam si le 
ή μενον σήμερον, πώς δέ ού κάκείνο λέγεις, ώσπερ 
οί παίδες, ώ απαίδευτε, άδιδάκτως Ιμαθον άμα καί 
έκραζον * c Ευλογημένος δ ερχόμενος έν ονόματι Κυ
ρ ί ο υ ; · "Οτι δέ Κύριος και θεδς δ έπλ πώλου ώς 
άνθρωπος καθήμενος, παρέστω μοι δ σδς, άλλ' ού 
σδς ΔαβΙί, περ; τών σών παίδων διεξερχόμένος, καί 
τδν ύπ ' αυτών άνυμνούμενον είπάτω τίς έστιν δ θεο
λόγου μένος, χα\ οίον καταντικρύ τού πώλου έστηκώς 
χαλ ούτωσλ βοών* Σύ δ έπί τού άνω θρόνου, καί 
έπλ τού κάτω πώλου καθήμενος, ι Κύριε, δ Κύριος 
Τ||λών, ώς θαυμαστδν τδ δνομά σου έν πάση τή γή , 
δτι έπήρθη ή μεγαλοπρέπεια σου υπεράνω τών ου
ρανών ! Έ χ στόματος νηπίων καί θηλαζόντων ::ατ-
ηρτίσω αίνον, ένεκα τών έχθρων σου, τού καταλύσαι 

illud offendat, quod eum pullo insidentem bodic 
conspicis, quomodo non illud etiara dicis, ο ignare, 
quod pueri a nemine edocti didicerant, et clauia-
bant: c Benediclus qui venit in nomine Domini"?» 
Quod autera Deus sit ac Dominus qai pullo qua 
horoo insidet, adsit mibi tuus, sed non tuus David, 
qui de tuis pueris narrat, et dicat quis ille sit que»n 
hymnis ipsi prosequuntur et quera Deum pnedi-
cant: ille, inquam, David, qui velut ex adverso pulli 
etai, el in hunc inodum claraai: Tu, qui in supre-
mo throno et in infirao pullo sedes, < Domine, 
Dominus noster, qoam admirabiie est nomen toum 
in uiiiversa terra, qooniam elevaia esl magnificentia 
tua soper coelos! Ex ore iufantium el lactentium 

•r . * A - r - - — - » p ^ -
έχθρδν χαλ έκδικητήν,ι τδν διάβολον. Σύ ό έπλ πώλου ^ perfecisli laudem, propter inimicos tuos, u l deleas 
ώς άνθρωπος» Θεδς εΐ άληθινδς, « Κα\ οψόμεθα τούς 
ουρανούς έργα τών δακτύλων σου. ι £ύ δ έπλ πώλου, 
σελήνην χαλ αστέρας έθεμελίωσας, σύ ήλάττωσας 
τδν άνθρωπον βραχύ τι παρ' αγγέλους, καλ φορέσας 
τδν άνθρωπον ύψωσας αύτδν υπεράνω πάσης αρχής 
χαλ εξουσίας, c κα\ δόξη καί τΊμή έστεφάνωσας αυ
τά*/, w Σύ δ δρώμενος έπλ πώλου, c Ό θρόνος σου, 
ώ βεδς, είς τδν αίώνα τού αίώνος, χα\ ράβδος εύθύ-
τητος, ή ράβδος της βασιλείας σου * σύ ήγάπησας 
δικαιοσύνην, κα\ μόνος έμίσησας άνομίαν. Διά τούτο 
έχρισε ν σε δ Θεδς, δ Θεός σου, ι δτι μορφήν δούλου 
ανέλαβες * έχρισέν σε , ούχ ελαίου χρίσματι, άλλ' 
άγ ίψ Πνεύματι * αύτδ γάρ έστιν τδ έλαιον τής άγαλ-

immicum et ultorem e l , > nimirura diabolum. Tu, 
qui pullo insides, qua bomo, Deos es verus: « Ει 
videbimus coeloe opera digilorum tuorum · · . > Tu 
qui puHo insides solem et astra fundasli; tu m i -
nuisti hominem paulo roinus ab angelis * · ; el bomi-
nem gestans extulisti eum supra omnem principa-
tum, et potestatera, t et gloria et honore coronasii 
eum " . ι Tu, qui snper equo conspiceris, c Thro-
nus tuus, ο Deas, in sseculum sseculi, et virga dire-
clionis, virga regni tui.Tu dilexisti justitiam, el so-
lus odisli iniquitatem : propterea unxit te Deus 
Deus tuus ' 1 , *s quoniam fonnam servi suscepisti. 
Unxit le, non olei chrismate, sed sanclo Spiritu. 

λιάσεως. Διδ κα\ έλεγεν ή σε τεκούσα Παρθένος * ρ Ipse enira est oleum 4 0 1 exsoltationis. Idcireo 
dicebat Virgo qua te peperit: < Exsultavit spiri-
tus meus ifi Deo salutari meo", ι cum Spiritus 
sanctus obumbravit eam M . Considera vcro tu , tide-
lis auditor, quomodo sanctissima Virgo Deun F i -
lium suum salutavil. Utique inquit ι Deus meus > 
secundum divinam ejus essentiam : Filius meus, 
secundum eam quam sibi de me sumpsit eobstan-
tiam : non enim mundo peperi merum hominem, 
sed Deum incarnatum. Gujus rei (cstis cst locuples 

ε Όγαλλίασε τδ πνεύμα μου έπ\ τψ Θεψ τψ σωτηρί 
μου, i ήνίκα τδ Πνεύμα τδ άγιον έπ ' αυτήν έπ-
εσκίασεν. Σύ Ιί μοι σκόπει, δ πιστδς ακροατής, πώς 
ή παναγία Παρθένος Θεδν τδν Υίδν αυτής προσηγό-
ρευσεν. Ναί φησι, ι Θεός μου ι κατά τήν θείκήν αυτού 
ούσίαν* c ΥΙός μου, > κατά τήν έαυτψ ύποστάσαν έξ 
έμού ούσίαν* ού γάρ έτεκον τψ κόσμψ ψιλδν άνθρω
πον, άλλά Θεδν σεσαρκωμένον. Και μάρτυς αξιόπι
στος, ή σφραγλς της παρθενίας μου. Μή άτιμάσης, 

·· Isa. L I I I , 2. Μ PsaJ. χιιν, δ. ** Psal?>LXxi, 6. Μ Mallh. χχι, 9. 
»» ibid. 7; llebr. ιι, 7 ; Epbcs. ι, 2! . 3 , 1 Psal. X L I V , 7, 8. »« Luc. i , 47. 
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virgiiiiiatU mec signaeolum. Ne dedecores, ο ho- Α ω άνθρωπε, δπερ έξ έμού έλαβεν δ βεδς περίβολο*». 

roo, quam ex mt Deut eumptii vestem, ne ei qui 
indutat ott coniameliuD irroges, Ne dedecore «ffi-
cias tabernaculiim,. qooniam revera sine manus 
opert consutom esl babitanli. Ne separes lucem ex 
carnali mea lampade, ne male solem exstinguas qui 
roundo illuxit, el hono sine homine factas est. Non 
enim cognovi bominem a v, lioet Deum in me factum 
bomiiiem agnoverim. 

Ilabes, fidelissiroe ac aanctissiroe grex, feslivi-
talis hujus encomium: exsulla. Habes divinam et 
inculpatam Eccleeiae doctrinam : voluplale geetias. 
Habes anm spiritalia: contra lupos gregis pugna, 
doce eoe non bksphemare, doce pro verilate cer-
tare : oetende Eoclesi* noelrae et Christi agnim ab 

Γνα μήτδν περιβαλλόμενον καθυδρίσης. Μή ύ6ρίσ$ς 
τήν σκηνήν, δτι δντως Ανευ χειρδς συνε£|*άφη τψ 
σκηνώσαντι. Μή μερίσης τδ φώς έχ τής σαρκικής 
μου λαμπάδος, Γνα μή σβέσης κακώς τδν τψ χοσμω 
λάμψαντα Ήλιον, καλ γενόμενον χωρίς ανθρώπου 
άνθρωπον. Οδ γάρ έπέγνων Ανθρωπον, εΐ χαλ έγνων 
θεδν έν έμολ γενόμενον άνθρωπον. 

"Εχεις, ώ πιστότατον καν ϊερώτατον Χρίστου πε4-
μνιον, τά της εορτής εγκώμια· σκίρτησον.Έχεις τά 
θεία καν άμωμα τής Εκκλησίας διδάγματα · τρύφη-
σον. Έχεις τά δπλα τά πνευματικά· κατά τών λύκων 
της ποίμνης πολέμησον, παίδευσον μή βλασφημείν · 
δίδαξον υπέρ αληθείας άγωνίσαι · απόδειξαν δτε κα-

onuiibue xizaniis puram esse. Si Lazanis veluli qui- * θαρά άπδ πάντων τών ζιζανίων της ημών χαλ Χρι 
dam es, erroruio aui «ontrariorum dogmatum v in-
culis ligatus, bodie a Yerbo audi, ι Veni foras M , > 
et : Solvanlur vincula, et : Re&urge. Siu autem d i -
ecipalas es, et ad capeseendam doctrinam idoneus, 
vade alacri animo, el solutum duc Cbristo pulUun, 
et pullos, et plurimos io errore ligatos, et adversae 
fldei ac pago oppoeitos. Et, si quidam reluctentur, 
c i quominus ligati solvantur maligne impedire ve-
lint, dicentes: c-Cur pullom solvis M ? ι quem-
admodum c*»cos iiacrepabani, ne damareiil : dtc tu 
quoque : c Quia Douimig his opas habet » — 
c Dominos enim eolvil impedilos, Dominus illuniι

στού Εκκλησίας ή άρουρα. Εί μέν οίον Αάζαρός 
τις ε ί , σειραίς πταισμάτων, ή εναντίων δογμάτων 
δεσμού μένος, σήμερον ύπδ τού Αόγου άκουσον φω-
νούντός σου, « Αεύρο έ ξ ω , ι καί Αύθητι, χαλ Άνά-
στηθι. Εί δέ μαθητής τις ε!» καί τών πρδς δϊδασχα-
λίαν επιτήδειος *, Απεστάλθητι, καί λύσας Αγαγε 
Χριστφ πώλον καί πώλους, καί πολλούς τούς έν 
πλάνη προσδεδεμένους, κα\ είς τήν κατέναντι πίστιν 
καί κώμην αντικείμενους. Κάν τίνες άντιλέγουσι, 
κα\ τήν λύσιν τών πεπεδη μένων κακώς εμπόδιζε ιν 
δοκιμάζουσι, φάσκοντες · ι Τί λύεις τδν πώλον ; > 
καθά καλ τοίς τυφλοίς έπετίμων, μή κράζειν * είπε 
καί συ , « "Οτι δ Κύριος αυτών χρείαν έχει. >—« Κύ-p.al caccos > sicut in Evangelio hodie audiisti. 

Nam cum justitiae Sotem adveuisse oognovissent, Q ριος γάρ λύει πεπεδημένους, Κύριος σοφοί τυφλούς, » 
juremerito clamabant ad ipsum : « Miserere tioslri, καθώς σήμερον τού Ευαγγελίου ήκουσας. Επε ιδή 
Domiue fili -David *». > Ο inaodita ct iosolila mira-
cula 1 C«ci vident, et videntes Judai caeculium : 
bi Dominum^nfitentor, et illi,Quis est hic? interro-
gant. Ait eiiim evangelisla: < Torbae autem quae 
pnecedebanl, 402« l <iua? seqoebanlur, clamabant, 
dicenles: c Hosanna, benedictus qui venit in" no-
mine Domini. E i cnm inirassel Hierosolymam, 
coroiDOta est universa civilas, dicens : Quis est 
hic *·? > Vidisli admirabile Regis mysterium : pullo 
iasidens civiuiem commovet, et in cruce clavis 
iixns orbem concotit, a l discas eum venisse ad con-
culiendum et evertendum idolorom cukum erro-
neum. Gonsidera abslrusum ac reconditum ejus 

γάρ τδν της δικαιοσύνης ήλιον έπιδημήσαντα έγν«»-
καν, είκότως πρδς αύτδν έκραζον' 4 Ελέη σον ήμΑς, 
Κύριε υίέ Δαβίδ, ι *Ώ ξένων χαλ παραδόξων θαυ
μάτων! οί τυφλοί άναβλέπουσιν; καλ οί βλέποντας 
Ιουδαίοι τυφλώττονσιν * ούτοι Κύριον ομολόγουστν, 
κάκείνοι, Τίς έστιν ούτος; έπερωτωσιν. *ησ\ γάρ δ 
ευαγγελιστής* < Oi δέ δχλοιοί προάγοντες,χάΐ οί ακο
λούθου ντε ς , έχραζον, Ωσαννά, ευλογημένος δ ερ 
χόμενος έν -ονόματι Κυρίου. Καλ είσελθόντος αυτού 
είς Ιερουσαλήμ, έσείσθη πάσα ή πόλις , λέγουσα * 
Τίς έστιν ούτος; ι "Ιδες τδ ξένον τού Βασιλέως μυ
στήριον. Έ π \ πώλου καθήμενος σείει τήν πόλιν, κα\ 
έν σταυρψ χαθηλούμενος σείει τήν οίκουμένην * ίνα 

dispensalionis qiuein ipso faclaestmysterium.Cum ρ συ μάθης δτι τήν πολύθεον τών είδω>Λ·ν πλάνην σεί-
in inferis ipse carcerem ejus loci pulsaret, clama-
rentque supernae virtutes ad infernas: < Atiollilc 
portas, principes, vestras % l , ι ut ingrediatur qui d i -
c i t : ι Ego sura ostium > allonilae adversae v i r -
lules respondebant : « Quis esl iste rex gloriae 4 5 ? > 
Qui terrenam Jerusalem incolunt, quaerunl: c Quis 
est islc rex gloriac? > Eo dein coeleslcm Jerusaleni 

σα^ και καταλύσαι έλήλυθεν. "Ορα δέ μοι τού κατ* 
αύτδν της οίκονομίας μυστηρίου τδ ά γνωστόν. Έ ν 
τψ αδη σείοντος αυτού τδ εκεί δεσμωτήριον, ώς 
έχραζον αί άνω δυνάμεις πρδς τάς κάτω δυνάμεις -
c Άρατε πύλας, οί άρχοντες, υμών » ίνα είσέλθη ό 
λέγων, ι Είμλ έγώ ή θύρα · » έκπληττόμεναι **Τ αί 
εναντία -.δυνάμεις άντεφθέγγοντο- c Τίς έστιν ούτος ό 

s % Luc. ι, 31. ·» Joan. χι, 43. »· Lnc. χιχ, 53. 4 7 Ibid. 34- Μ Psal. 
Manb. Χ Μ , ϋ , 10. ·· Psal. χχιιι, 7. ·» Joan. χ, ί). ·· Psai. χχιιι, 8. 

CXLV, 8. 9 9 MaUh. xx, 30. 

Varia» Icclioiics. 

1 ϊσ· επιτηδείων. "* v 2κπ>ησσό;ΐ£νχι. 
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βασιλεύς της δόξης; · Είς τήν έπλ γης Ιερουσαλήμ Α repetente, cum cernercnt eutn cum corpore, qui 
ξενιζόμενοι πυΟονται· t Τίς Ιστιν ούτος ό βασιλεύς 
της Μξης; · Είς τήν Ανω Ιερουσαλήμ ανερχομένου 
αυτού, ορώντας αύτδν μετά σώματος , οί ουδέποτε 
Ιδοντες αύτδν, διά τδ άσώματον, νοερα\ δυνάμεις, 
θαύμάζουσαι τού ξένου τρόπου τήν Ανοδον, διηπόρουν 
πρδς Αλλήλας, λέγουσαι · Τίς έστιν ούτος ό παραγε-
νόμενος έν τοίς Ασωμάτοις χωρίοις ενσώματος ; θαυ-
μάσαι δέ άξιον, πώς πύθονται, Τίς έστιν ούτος δ πα-
ραγενόμενος, αϊ βασιλικαλ δυνάμεις, αί έν τή χάτω 
γεννήσει αυτού, βοήσασαι Αμα κα\ ύμνήσασαι, c Δόξα 
άν ύψίστοις θεψ, κα\ έπ\ γης είρήνη, έν άνθρώποις 
αύδοχία * > οΤς γε καλώς έμαθήτευσαν τών Έ6ραίο>ν 
οί θεολόγοι παίδες σήμερον λέγοντες* t Ωσαννά, 
ευλογημένος δ ερχόμενος έν ονόματι Κυρίου" είρήνη 

nunquam eum viderant, ob incorpoream ejus na-
turam, intellectuales ninii»*am virlules, inasitalum 
ascensus modum adniirat», ambigebant inviceui, 
dicenles: Quis est iste qui, corporeus cum sit, in 
locis adesl incorporeis? Sed et illud mirandum esi, 
quo pacto regiae Virtules interrogent: Quis est iste 
qui venit, cum in infera ejus nalivitale clamarint 
ac cecincrint: c Gloria in altisgimis Deo, et in lerra 
pax, in bominibus bona volimtas u > » a quibus cerle 
praeclare edocti erani Hebraeorum iheologici pueri, 
bodie dicentes: « Hosaima, benedictus qui venit in 
nomine Domini ; pax in coelo, et gloria in excel-
sie; > sic enim Lucas habel M . Et videre erat in 
Sion coelestia ac lerrena resonare invicem ac resa · i r - - r *v r - ι · Κ 

άν ούρανφ κα\ δόξα έν ύψίστοις. » Ούτως γάρ ό ° lutare. Superi dicunt: « Gloria in altissimis Deo, et 
Λουκάς είρηκεν. Κα\ ήν έν Σιών ίδέσθαι ώσπερ 
άντιφθεγγόμενα καί άντασπαζόμενα άλληλα τά ου
ράνια κσ\ τά επίγεια. Οί άνω λέγουσιν ι Δόξα έν 
ύψίστοις Θεφ , κα\ έπ\ γης είρήνη * » οί κάτω απο
κρίνονται* « Ειρήνη έν ούρανφ κα\ δόξα έν ύψίστοις. ι 
ΟΙ άγγελοι, Έ π \ γής είρήνη, είρήκασιν · οί άνθρωποι, 
Είρήνη έν ούρανφ, κεκράγασιν. Διατί ; Επειδή επ
έστη δ πάσι βοών* c Είρήνη ύ μ ί ν ι περί ού ό προ
φήτης εύχετο, λέγων* t Κύριε, ό Θεδς ημών, είρήνην 
δδς ήμίν * » τούτ' έστι , τδν Τίόν σου Τον μονογενή 
άπόστειλον, ίνα δΓ αυτού καταλλαγής πρδς η μ ά ς , 
δρών τήν ήμετέραν φύσιν ένωθείσάν σοι δι' αυτού. 
Ή ν π ε ρ είρήνην όρώντες ot τών άνω χοροί, έβόων* 

in terra pax. > Inferi rcspondent: ι Pax in coelo, el 
gloria in allissimis. » Angeli, In terra pax, dixe-
r u n l ; homines , Pax in coelo, clamamnt; qoara ob 
causam ? quoniam astal qtii omnibus clamat: c Pax 
vobis; > de qoo prophela precabatur dicens : « Do-
mine Deus noster, pacem da nobis > hoc esl, F i -
lium tuum primogeoitum mitle, ut per ipsum re-
conciliere nobiscum, videns nostram naturam uni-
lam tibi per ipsum. Quara pacem cum cernerent 
chori coelestium, clamabant, c Gloria in altissimis 
Deo, el in terra pax, * sive Dei cum hostibus per-
fecla reconciliatio, quam cura pueri quoque didi -
cissent, clamabant: « H o F a n n a , pax 403 i n ccelo, 

ε,̂ ΑΑξα έν ύψίστοιςθεψ, καΙέπ\ γής είρήνη, > ήγουν Q et gloria in altissimis. ι Nam quae olimerant in i -
' ^ 'Θεού πρδς εχθρούς τελεία χαταλλαγή, ήν κα\ οί παί- mica, nunc facla sunt (raierna : unam ccelestia et 

δες μαθόντες ίκραζον c 'Ooavvaf είρήνη έν ούρανφ, 
xat δόξα έν ύψίστοις. ι Γεγόνασι γάρ τά ποτε έχθρα 
νύν άδελφά * μίαν τά ουράνια κα\ τά επίγεια Χριστφ 
τψ ούρανίω κα\ έπιγείφ θεολογίαν προσάγοντα, κα\ 
προσχύνησιν* δθεν θεολογίαν προσάγε ιν οί άνω τοίς 
χάτω διακελεύονται* c Προσκυνησάτωσαν αύτφ πά-
σαι αί πατριαΐ τών εθνών * » οί κάτω τοίς άνω άντι-
φθέγγονται· c Προσκυνησάτωσαν αύτφ πάντες άγ
γελοι Θεού.ι Ό Δαδίδ τοίς άμφοτέροις βοά* c Εύφραι-
νέσθωσανοί ουρανοί, κα\ άγαλλιάσθω ή γή . ι Οί παί
δες άπεκρίνοντο* c Ωσαννά, ευλογημένος ό ερχό
μενος έν ονόματι Κυρίου, ι Μεθ' ών κα\ ημείς άν-
υμνήσωμεν κα\ έορτάσωμεν σήμερον, μή πανηγύρι 

terrena Cbristo coelesli et terreno divinitatii con-
fessionem offerentia et adorationem. Unde soperi 
admonent inferos ut ei diviuitatis confessionero of-
ferant: c Adorent eum omnes familise genlium > 
Inferi superis reponunt: « Adorenl eom omnes an-
geli Dei * · . > David ulrisque clamat: < LaHentur 
cceli, et exsultel terra > Pueri respondebant: 
ι Hosanna, benedictus qui venii in nomine Do-
mini . > Quibuscum nos quoque canteinus, et fe-
stum celebremus hodie, non pompose, sed divine: 
non solum manu, sed etiam aiiima ramos palma-
rum lenentes, et banc supra dhrem dealbantes, oro-
nem ex ipsa veteris et pellicea logae roortalilaiem 

χώς , Αλλά θείχώς · μή μόνον τή χε ιρ ι , άλλά καί τή D exuamus, omni faslu elsuperbia rejecla. Proplerea 
ψυχή, βάία κατέχοντες, xa\ ταύτην υπέρ χιόνα λευ-
κάναντες, πάσαν έξ αυτής τού παλαιού καί δέρμα* 
τίνου χιτώνος τήν νέκρωσιν άποδυσώμεθα, πάντα 
τύφον χαλ έπαρσιν άπο^ίψαντες . Διά τούτο γάρ δ 
βασιλεύς τών ασωμάτων, ούκ έφ' αρμάτων κα\ στρα
τευμάτων παραγίνεται * άλλ' έπι πώλου οικτρού καί 
μιχρού καθήμενος έρχεται, σέ παιδεύω ν μή έφ' ίππων 
χαλ ήμιδνων, οΤς ούκ έστι σύνεσις, έπαίρεσθαι. Διδ καλ 
ημείς συμμετριάσωμεν Χριστφ, ίνα καί συνανέλθω-
μεν * μετά αγγέλων ύμνήσωμεν, μετά τών παίδων 
δοξάσωμεν, μετά τού δχλου τά τού δχλου βοήσω με ν * 

enim rcx incorporeorum non in curnbus et exer-
citibus adest, sed misero ac vi l i pullo insidens ve-
nit, ut binc (3 doceatnon in equis et mulis, quibus 
non est intellectus, efferri. Proindeque nos cura 
Ghristo mediocritatem colamus, ut una ascenda-
mus: cum angelis hymnos canamus, cum puerit 
glorificemus, cum turba eadem quse ipsa clamemus: 
cum Bethania exsultemus, cum Lazaro a morlais 
operibus resurgamas, cum Sionis incolis cboros 
agitemus: cum caecis quibus visus est redditus, cla-
memuft; cum pueris el senibus laudemus : cum 

4 % L n c . n, 14. « L u c . xix, 58. w Isa. xxvi, 12. " Psal. xcv, 7. " Psal. xcvi, 8. M Paal. xcv^ 
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distipuHipr»di<!emus; ranios olivarum per miseri-Α μ*?& Βηθανίας σκιρτήσωμεν, μετά Λαζάρου τ " ν 
cordiam in vitse itinere, poerorum exeroplo, rite sier-
namus, aroputeinus crassae nostrae naiurae massam 
et misericordia* nos subslernamus in vta, qua dicit: 
c Ego sum via ·· : · ut et nos per ipsam invenia-
raus misericordkfta ab ipsa et cum ipsa in supenia 
Jdu-atem: in templom illud magnum simul in -
tremus, et qui pracedknus, et qui aequimur. Qui 
pnecedmil quidem in tertia bora, et qui sequuntur, 
circa undecimam. Et, qui pnecedunt, per actiones, 
et qui seqaunlur, per volunlaiem, omnes cum Cbri-
stoiidem, et qui sequuntur et qui secuti sunt, cum 
ipso regnantes, ct seibpiieniis bonis fruenles, glo-
riam et majesialem gpirent una cura Patre, el san-
cti&simo et vivifico Spiritu, nonc et seraper, e( in 
s«cola eseculorum. Auien 

νεκρών έργων άναστώμεν * μετά των έν Σιών χο-
ρεύσωμεν * μετά τών άναβλεψάντων τυφλών κραξω-
μεν * μετά νηπίων χαλ γερόντων αίνέσωμεν " μετά 
μαθητών χηρύξωμεν * έλαιών κλάδους δι* ελεημοσύ
νης έν τή του βίου δδψ καλώς ύποστρώσωμεν κατά 
τούς παίδας· περικόψωμεν της πολυύλου ήμων 
υπάρξεως τδν δ γ κ ο ν καλ ελεημοσύνη εαυτούς ύπο
στρώσωμεν , έν τή όδψ τή λεγούση , ι Έ γ ώ είμι ή 
οδός· ι δπως και ήμεΓς δι' αυτής εύρωμεν έλεος 
παρ* αυτής κα\ σύν αυτή είς τήν άνω Ιερουσαλήμ · 
είς τδ Ιερδν τδ μέγα συνεισέλθωμεν, και οί προ
άγοντες, κα\ οί άκολουθοΰντες · οί προάγοντες μέν 
έν τή τρίτη ώρα, κα\ οί άκολουθούντες οί περ\ τήν 
ένδεκάτην. Κα\ οί προάγοντες διά πράξεων, κα\ οί 

Β άκολουθούντες διά προθέσεως, άπαντες σύν Χριστφ 

οί αύτολ άκολουθούντες, καλ άκολουθήσαντες συμβασιλεύοντις αύτψ, καί τών αίωνίων αγαθών απολαύον
τες, δόξαν κα\ μεγαλωσύνην άναπέμψωσιν, άμα τψ Πατρ\, χα\ τψ παναγίψ κα\ ζωοποιψ Πνεύματι, νύ,ι 
κα\ άελ, χαί είς τούς σύ μπάντας αΙώνας τών α Ιώνων. Αμήν. 

Ο Μ Ι Λ Ι Α ΙΑ' 404 ΚΟΜΜΑ XIV. 
De exitu animij el de tecundo adventu. 

Meluo mortem, quoniara acerba mihi est. Metuo 
gehennam, quoniam aeterna est. Metuo Tartarum, 
quoniam nihil habet caloris. Metuo lenebras, quo-
oiam Dibil babeui lucis. Metuo verraem venemferum, 
qaooiam «ternue est. Metuo angelos judicio prafi-
ciendos, quoniam sunt imimsericordee. Metao, cum 
cogito illius diei terribile et maneribus inexpugna-, 
bile consiUum, tribonal borribile, judicem incorru-
p U i m . Metoo flumen ignis anie tribuna) IJJud flueng, 
vebementissimaque flarama ebullientem, et acutos 

Uepl έξόΊΙον ψνχϊχζ, κάί xsp\ rqc δευτέρας παρ
ουσίας* 

Φοβούμαι τδν θάνατον, δτι πικρός μοί έστι. Φο
βούμαι τήν γέενναν, δτι ατελεύτητος έστι. Φοβούμαι 
τδν τάρταρον, δτι ού μετέχει θέρμης. Φοβούμαι τδ 
σκότος, δτι ού μετέχει φωτός. Φοβούμαι τδν σκώ-
ληχα τδν Ιοβόλον, δτι ατελεύτητος έστι. Φοβούμαι 
τούς αγγέλους τούς έπλ τής κρίσεως, δτι άνελεήμονές 
είσι. Φοβούμαι έννοών της ημέρας εκείνης τδ φοβε-
ρδν κα\ άδέκαστον δικαστήριον, τδ βήμα τδ φρικώ
δες, τδν διχαστήν τδν άδέκαστον. Φοβούμαι τδν πο
τά μδν τού πυρδς, τδν πρδ τού βήματος εκείνου συ-

eitses. Ifetoo severiftgimas poenag. Metuo supplicium Q ρόμενον, και σφοδρότατη κατακλάζοντα τή φλογι, 
iioem non babens. Metuo tetram illam caliginem. 
Metuo profundas tenebraa. Metuo infracta vincula, 
slridorero dentium, fletuni inconsolabilem. Meiuo 
ineviubilee reprobationes. Nihilenini accnsatoribus 
eget judex ille, ueque testibus, neque demoustra-
tionibug, nequereprobalionibus. Sed quaecunque fe-
cimus, diximus, decrevimus, ea in medium affert ob 
oculos nocentum. Tum nullus esl qui adsit, et pce-
uia eripiat: non pater, non mater, non filius, non 
iilia, non alius quisyam cognatoruin, non vicinus, 
non vtpicus, non defensor, non pecuniarum largiiio, 
non diviliarum abundantia, non potentise fasius : 
quin b&c omnia cineris ritu in pulverem abeunt^ 

τάς ήκονημένας ρομφαίας. Φοβούμαι τάς απότομους 
τιμωρίας. Φοβούμαι τήν κόλασιν τήν ούκ έχουσαν 
τέλος. Φοβούμαι τδν ζόφον τδν άφεγγή. Φοβούμαι τδ 
σκότος τδ εξώτερον. Φοβούμαι τά δεσμά τά άλυτα , 
τδν βρυγμδν τών οδόντων, τδν κλαυθμδν τδν άπαρα-
μύθητον. Φοβούμαι τούς άφύκτους έλεγχους * ουδέν 
γάρ κατηγόρων δείται ό δικαστής εκείνος, ούτε μαρ
τύρων, ούτε αποδείξεων, ούτε έλεγχων* άλλ* δσα 
έπράξαμεν, κα\ έλαλήσαμεν, κατ έβουλευσάμεθα, 
φέρει είς μέσον πρδ τών οφθαλμών τών πεπλημμελη-
κότων. Τότε ουδείς ό παριστάμενος, κα\ έξαρπάζων 
τής τιμωρίας , ού πατήρ , ού μήτηρ, ούχ υίδς, ούχλ 
θυγάτηρ, ούχ άλλος τις τών συγγενών, ού γείτων, 

solusque reus ex suis factis absolvenlem, aut con- ο ού φίλος, ού συνήγορος, ού χρημάτων δόσις, ού πλού-
demnanlem eustinet eenlentiara. Heu mibi, bea 
wib i quem conscienlia redarguit, et scripta cla-
niawlia doeenllO anirae, cui toinefaria foedaque pa-
trala suul facinora.Heu t mibi qui corporis templura 
corrupi,et aancto tuo Spiritui dolorem ieci! 0 Deus, 
vera suni opera tua, et justum judicium, et reclae 
viae, et obscurissima consilia! propter brevem pec-
rali fruilionem jn aeternum torqueor. Propter cor-
poris voluptatem igni trador. Justum est Dei jud i -
cium : vocabar, et non oblempcrabam; docebar, 

του περιουσία , ού δυναστείας δγχος · άλλά ταύτα 
πάντα ώσπερ κόνις είς σποδδν έλήλαται, κα\ μόνος 
κρινόμενος άπδ τών αύτψ πεπραγμένων, τήν ελευ
θέρου σαν, ή τήν καταδικάζουσαν υπομένει ψήφον. 
ΟΓμοι S οΓμοι S της συνειδήσεως έλεγχου σης με , κσΛ 
τής γραφής βοώσης, κα\ διδασκούσης με * ώ ψυχή, 
τών μιασμάτων, κα\ παρά σο\ έβδελυγμένων έργων 1 
ΟΓμοι, δτι τδν ναδν τού σώματος έφθειρα, κα\ τδ 
άγιόν σου Πνεύμα έλύπησα! ώ Θεέ, αληθινά σου τά 
έργα, και δικαία ή κρίσις σου, και εύθεΐαι αί οδοί 

·* J »an. Μ ν, ί>. 
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σου, xafl ανεξιχνίαστα τά κρίματά σου. Λιχ πρόσκαι Λ ιιοιι aUcndcbant; 405 admoiiebaif, v l dmdcbam: 
jy>v άμτ.ρτίας άπόλαυσιν, αθάνατα βασανίζομαι - δι* 
ήδονήν ιχρκδς, τψ πυρ\ παραδίδομαι. Δικαία ή κρί-
σις του Θεοΰ · έκαλούμην, καί ούχ ύπήκουον · έδιδα· 
σκόμην, κα\ ού προσείχον διεμαρτύραντό μοι, έγώ 
δε κατεγέλων* άναγινώσκων κα\ έπιγινώσκων, ούκ 
άπιστεύιον, άλλ* έν αμβλεία, κα\ ^αθυμία, κα\ άκη-
5ία, κα\ έν περισπασμοίς, καί ταραχαίς, κα\ ζάλαις 
τρυφών καΛ σπαταλών , και σκιρτώ ν άγαλλόμενος , 
κα\ εύφραινόμενος έδαπάνησά μου τά έτη , κα\ τούς 
μήνας, καί τάς ημέρας είς τά πρόσκαιρα, κα\ φθαρτά, 
και γήινα κοπιών, καί μοχθών, και αγωνιζόμενος 4 

μή είς νουν λαμβάνων, ή λογιζόμενος, οίον φόβον κα\ 
τρόμον, κα\ αγώνα, κα\ ανάγκην έχει ίδείν ή ψυχή, 
οτε τοΰ σώματος χωρίζεται. Παραγίνονται γάρ έφ* 

legens et agnosccns, neque noii credens, sed iit 
negligenlia, ignavia, spcordia, variis occupatiotai-
bus, lurbis et proceliis pelulanler, c l lascivia ex-
sultans, et voluptalibus alque Iselithe tndulgens 
consumpsi rocos annos, menses et dies in res bre-
ves, caducas, et tcrrenas, laborem, sludium atque 
opcram impendcns : neque in animum revocans, 
aut considcrans, quantus animac mclus, terror, 
certamen, #slus sit sustinendus, cum a corporc 
separaiur. Pncsto suni enim nobrs exercilus ct 
poieslatcs coelcstes, et contiariarum potestaium 
tenebraruin principes, iraprobilatis praepositi, man-
cipes publicani, ralionum exactores, ct aclionuni 
ctfhsores aerei, c l cuta cis illc homicida diabolus, 

ημάς στρατιαΐ κα\ δυνάμεις ουράνιοι · κα\ τών έναν- Β *„ n ) a | U i a potens, cujus lingua acutior est novacula, 
τ ίων δυνάμεων, ol τού σκότους άρχοντες , οί κοσμο-
κράτορες τής πονηρίας, οί τελωνάρχαι, κα\ λογοθέ-
ται , και πρακτοψηφισταΐ τού αέρος * κα\ σύν αύτοίς 
δ άνθρωποκτόνος διάβολος, ό έν κακία δυνάστης , ού 
ή γλώσσα, ώσε\ ξυρδν ήκονημένον · περί ου φησιν ό 
προφήτης· t Τά §έλη τοΰ δυνατού ήκονημένα σύν 
τοίς άνθραξι τοίς ερημικοί ς * > κα\ ενεδρεύει ώς 
λέων έν τή μάνδρα αύτοΰ, ό δράκων ό μέγας , ό 
αποστάτης, ό άδης, ό πλατύνων στόμα αύτοΰ, ό άρ
χων τής εξουσίας τοΰ σκότους, ύ έχων τοΰ θανάτου 
τδ κράτος κα\ τρόπψ τινί δίκην, κατέχων τήν ψυ
χήν, έπιφέρων κα\ ψηφίζων πάντα τά Ιμο\ πεπρα
γμένα έν έργψ κ-\ λόγψ , τά έν γνώσει, και έν 
αγνοία, άνομηματα καί αμαρτήματα, άπδ τήςνεότη-
τος, έως τής ημέρας τοΰ τέλους, ής κατελήφθην, * 
έξερευνών λοιπόν. Όποϊον φόβον κα\ τρόμον δοκείς 
τήν Ψ^χήν έχειν έν τή ήμερα εκείνη, θεωροΰσαν 
τούς φοβερούς, καί αγρίους, και απηνείς, κα\ αν
ηλεείς καΐάτιθάσσους δαίμονας, ώς Αιθίοπας ζοφώδεις 
παριστάμενους, ών κα\ αυτή ή ίδέα μόνη χαλεπω-
τέρα υπάρχει πάσης κολάσεως , ούστινας όρώσα ή 
ψυχή θορυβείται, θροείται, όδυνάται, ταράσσεται, 
κα\ συστέλλεται, πρδς τούς τού θεού αγγέλους προσ
φεύγουσα ; Κατέχεται οδν ή ψυχή ύπδ τών αγίων 
αγγέλων, διά τού αέρος παρερχομένη, χαί υψούμενη, 
ευρίσκει τε τελώνια φυλάττοντα τήν άνοδον, χα\ κρα
τούντα, κα\ διακωλύοντα τάς άναβαινούσας ψυχάς. 
"Εκαστον τδ τελώνιον τάςοίκείας αμαρτίας προσφέ-

de quo sic ait vaies : ι Tela pottmlis acuta, cuin 
carbonibus dcsolatoriis 5 \ ι qui Insidialur ul leo 
iu anlro suo, draco magnus, defector, orcus, qul 
fauccs apcril, qui tenebrarum poteslaii pracsidet. 
qui mortis babct iiupcriuni, cl qtiodaiwutfjfo judi-
cium, retincns aniimun, objiciens, ct semcplia sua 
condemnans omuia quae re, quae verbis, qux scien-
lcr, quae imprudenlcr commisi, dcliqui, peccavi : 
quaeque deinccps a pucris usquc ad dieiD exilus 
fcci, ea omnia perscrulans. Quanto roetu ct lerrore 
pulas animum coniliclari in illa die, cum vidct ler-
ribiles illos, tnices, immiles, immiscricordcs vi 
saevos duemones, lanquatn alros quosdam iEthiopcs 
pra*scntes adcsse, quorum vcl sola facies quovis 
cruciatu ntoleslior est; quosaspiciens animustumul-
tuatur, pavet, dolet, lurbalur, el conlrahitur, ad Dei 
angclos confugiens? Tenelur igitur animus a sanclis 
angelis, per aercin sublimis prseteriens, invenilque 
quosdam quasi publicanos ascensum custodientcs, 
et ascendenies animos prcbcndentes, probibenles-
que: nam quisquc publicanorum propria habct 
pcccala, qua? illis objiciat. Alius pcrperam dicta, 
quariinque ore el lingua commissa sunt menliendo, 
jurando, el perjurando : cura superflua, nugaloria 
et vana vcrba, lum bellualiones, vinique abusuni, 
ct luxum, el immodicos indecorosquc risus, lcvia et 
inlionosta oscula, et impudica cantica. 406 ^ 1 1 " 
cti angeli animum ducentes proferurtl ct ipsi quae-

ρει αυτών τδ μέν τής καταλαλιάς, oja διά στόματος ρ cunquc orelinguaque locuti sumus bona, supplka-
κα\ γλιίητης άπδ ψεύδους, κα\ δρκου, κα\ έπιορκίας, liones, gratiarum acliones, psalmos, carmina, lau-
άργολογίας τε κα\ φλυαρίας , κα\ ματαιολογίας καί dcs, divinos cantus, scriptorumque lectiones, ei 
γαστριμαργικάς παραχρήσεις , άσωτοποσίας τε οί- qusecunqiicperosel linguam bona Dco pra?naisimus. 
νου, καί άμετρους γέλωτας, καί απρεπείς, κα\ φιλημάτων ασέμνων κα\ απρεπών , κα\ φσμάτων πορνι-
κ ώ ν οί δε άγιοι άγγελοι οί τήν ψυχήν όδηγούντες , προσφέρουσι καί αυτοί, δσα διά στόματος κα\ γλώσ
σης έλαλήσαμεν αγαθά , προσευχάς , ευχαριστίας , ψαλμούς, ώδάς , ύμνους , κα\ άσματα πνευματικά, 
αναγνώσεις τών Γραφών, κα\ δσα διά στόματος κα\ γλώσσης αγαθά τω θεω προεπέμψαμεν. 

Δεύτερον τελώνιον, δρασις ομμάτων, κα\ δσα άτΛ Sccundum telonium est oculormn visus, quac-
απρεπούς θέας, κα\ περιέργου, κα\ αχαλίνωτου όρά- cunquc in dccoro aspeclu, curiosoqneel effrenato 
σεως, και νευμάτων δολίων. Τρίτον τελώνιον, τής intuitu el fallaci nulu committuntur. Terlium lelo-
άκοής, κα\ δσα διά τής τοιαύτης αίσθήσεως, τά άκά- liinm csi auditionis, el quiecunque pcr hunc sensum 
θαρτα πνεύματα δέχονται. Τέταρτον τελώνιον, ή impuros spiritus accipiunl. Qnarluin csl olfactus 
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odoriferorum anguentorum, et suavium odorum, i 
quae mimis c l impudicas decent mulieres. Quintura 
est eoram apst manuum Uctu penrerse el improbe 
iacU saot, et cxter* vitiorum Ubenue, invidi*. 
xmulationis, inanis gloria? et superbi» , acerbita-
lis ei irm, iracuudiae et furorie , scortationie et 
adollerii et moHitie , bomicidii et veoeflcii, caete-
roramque impiorum et perversorum factorum, qiue 
io pnesentia mtnuUlim persequi non licet, sed in 
aliod tenipus differantur. Breviter eodem modo 
doincepa euos quilibet animi morbus ct peccalum 
publicanos habet. et tribuli quaestores. Animum ig i -
tar qui h*c, et his majora, pluraque cernit, quanlo 
putas in metu et terrore ac trepidatione esse, donec 
eenlentta feratur, et ejus libertas adveniat ? Illa est 
bora dojoris, periculi gemitusque plena, atque i n - 1 

conaolabilis, donec videal quid futurum si l . Nam et 
divime poiestales et impurorum facies epirituum 
astat: quorura bi prave, i l l i recte facu, proferunt, 
sive quid verbis, sive opere, aut cogiutione atque 
raente factum est: cum interiro medius astans ani-
mus, hjec trepide el pavide consideral, donec ex 
suia actionibus, factigque et dictis aut condemnatus 
vinciatur, aut absolutus liberetur. Nam suorum 
qoiaque peccatorum catenis conslringitur. Quod si 
dignus fuerit, pie et ad Dei volunlalem traducta 
v i u , assuroont eum angeli, et deinceps securus 
pergit, comites babcns sancias potestates, ut babet 
Kcripium illud : ι Laetorum omnium babitalio apud 
te est *'*. » Tunc comprobatur dictum illud : 
« Aofugit dolor, moeror, et gemiius »·. » Tunc 
t pravis, improbis et borrendis illis spiriti-
bos liberatoa, vadil in illud incffabile gaudium. 
407 Sta aatera ioventus fuerit dissolute el luxu-
rioee vixisae, audil gravissimam illam vocem : ι Tol-
latur impius, oe Domini gloriam videat." >Tunc eum 
inTadunt dies irae aflliotionis, angoris, et angustiae: 
dies lenebraniin, et caliginis, Tunc a sanctis Dei 
angelis derelictum prehendunt AEthiopes i l l i daemo-
iiee, et eum crudeliter verberantes deferunt ad ler-
ram, eaque difllssa infractis colligatum vincalis prae-
cipilant in tenebricosam et caliginosam terram, ad 
infiota looa, in subterraneos orci carceres, atque 
custodias, ubi conclusi sunt nocentum aniiroe, quse 
jam diu obdormiverunl, ut ait Jacobus : in terram 
lenebricosam atque tetram : terram caliginis aeter-
n » , ubi lux nulla, neque mortaliura vita est, aed 
dolor sempiternus, moeror infinitus, flctus perennis, 
dentium stridor perpetuas, et nunquum sopiendi 
gemitus, fllic v» , V « perpetuo, illic eheu, illic vo-
ciferanlur, nec est qui succurrat: clamant, nec ullus 
cst qui liberet, non poiest illa rerum angustia expli-
car i : non possunt lingua dici dolores illic jacentium 
et conclusarum animarum. Non posset ullum ho-
minis oa metom illam lerroreraque dedarare : nulla 
bomiuis Ubia satis magiiam vim babent ad dicendum 
illorum statum alque ploratum. Gcmunt conlinen-

δσφρησις οσμής τε ευώδους Αλειμμάτων, χαλ ηδονι
κής οσφρήσεως, Απερ γυναιξί θυμελικαίς, χαλ έταί-
ραις πρέπουσι. Πέμπτον τελώνιον, δσα δι* αφής 
χειρών πονηρά κα\ χαλεπά έπράχθηοαν· χαλ τά 
λοιπά της κακ(ας τελώνια , φθόνου τε κα\ ζήλου, 
κενοδοξίας τε κα\ ύπερηφανίας), πικρίας χαλ Αργής, 
δξυχολίας τ ι καλ θυμού, πορνείας, χα\ μοιχείας, χαί 
μαλακίας, φόνου τε καλ φαρμαχείας, χαί τών λοιπών 
θεοστυγών χαί μιαρών πράξεων · ών έν τή παρούση 
ώρα ούχ ένι λεπτομερώς διηγήσασθαι* άλλ* έν έτέρω 
καιρφ ταμιευέσθω * καί απλώς ούτως καθεξής Ικα-
στον πάθος ψυχής, καλ πάν αμάρτημα Ιδίους τελώ-
νας έχει, κα\ φορολόγους. Τυχή ουν ή ταύτα και 
μείζονα, καί πλείονα τούτων θεωρούσα, οποίον φόβον, 
κα\ τρόμον, κα\ κλόνον δοκείς έχειν, έως δτου ή άπό-
φασις έλθη, καλ ή ελευθερία αύτης γένηται; Εκείνη 
έστιν ή ώρα έπδδυνος, καλ επικίνδυνος, κα\ πολυ-
στένακτος , κα\ άπαραμύθητος, έως άν ίδη τί τδ 
άποδησόμενον. ΑΙ γάρ θείαι δυνάμεις ίστανταχ, καλ 
πρόσωπον τών ακαθάρτων πνευμάτων* χα\ αύται 
τάς καλάς αυτής έπιφέρουσι πράξεις, διά τε λόγων. 
κα\ έργων, κα\ λογισμών, καί εννοιών · κατανοεί ή 
ψυχή μέσον ίσταμένη έν φόδφ κα\ τρόμω, Ιως οδ έκ 
τών πράξεων, κα\ τών έργων, καλ λόγων αύτης, ή 
κατακριθείσα δεσμευθή, ή δικαιωθείσα έλευθερωθ) 
(τών Ιδίων γάρ αμαρτημάτων έκαστος ταίς σειραίς 
σφίγγεται)· κα\ έάν ή αξία , εύσεδως ζήσασα, καλ 
θεαρέστως βιώσασα, παραλαμδάνουσιν αυτήν Αγγε
λοι· κα\ λοιπδν αμέριμνος ούσα, πορεύεται έχουσα 
συνοδοιπόρους τάς αγίας δυνάμεις, κατά τδ γεγραμ
μένον* c Ό ; εύφραινομένων πάντων ή κατοικία έν 
σοί. ι Τότε πληρούται τδ είρημένον* c Άπέδρα 
ίδύνη, λύπη, κα\ στεναγμός. > Τότε Απαλλαγείσα τών 
πονηρών κα\ σαπρών κα\ φοβερών πνευμάτων εκεί
νων, πορεύεται είς έκείνην τήν άνεχλάλητον χαράν. 
Έάν δέ εύρεθή έν αμβλεία και ασωτία ζήσασα, 
ακούει τήν δεινοτάτην έκείνην φωνήν* · Άρθήτω δ 
άσεβης, ίνα μή ίδη τήν δόξαν Κυρίου. · Τότε αυτήν 
καταλαμβάνουσιν ήμέραι όργης, κα\ θλίψεως, χα\ 
ανάγκης, κα\ στενοχωρίας, ήμερα σκότους κα\ γνό-
φου* τότε αφέντες αυτήν οί άγιοι τού Θεού άγγελοι, 
παραλαμβάνουσιν αυτήν οί Αιθίοπες εκείνοι δαίμονες, 
κα\ τύπτοντες αυτήν ανηλεώς κατάγουσινείςτήν γ η ν 
κα\ διχάσαντες αυτήν, ^(πτουσιν αυτήν δεδεμένην 

I δεσμοίς άλύτοις, εις γήν σκοτεινήν κα\ ζοφεράν, είς 
τά κατώτερα μέρη, έν τοίς καταχθονίοις δεσμωτη-
ρίοις, και φυλακαϊς τού δ\6ου* ένθα τυγχάνουσιν Απο-
κεκλεισμέναι αί ψυχαλ τών Αμαρτωλών, τών Απ* 
αίώνος κεκοι μη μένων, καθώς φησιν δ Ιακώβ* είς 
γήν σκοτεινήν κα\ ζοφεράν, είς γήν σκότους αιωνίου 
ούκ έπίφεγγος, ουδέ ζωή β ρότων, άλλ' δδύνη αΙωνιος, 
κα\ λύπη ατελεύτητος, καί κλαυθμδς άπαυστος, χα\ 
βρυγμδς οδόντων άσίγητος, κα\ στεναγμοί ακοίμητοι· 
εκεί ούα\ διαπαντδς, εκεί οίμοι, οίμοι! εκεί κράζουσι, 
κα\ ούκ έστιν δ βοηθών βοώσι, χα\ ουδείς έστιν δ λυό
μενος· ούχ έστι διηγήσασθαι τήν ανάγκην έκείνην 
ούκ έστιν είπείν διά γλώττης τάς δδύνας τών έχεία* 
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κιτακειμένωνκαί άποκε κλεισμένων ψυχών αδυνατεί Α ler, et sine inlermissione, sed irallos esl qui mise-
πάν στόμα Ανθρώπου φανερώσαι τδν φόβον xa\ τδν 
τρόμον εκείνον ούχ ένι χείλη Ανθρώπου Ισχύοντα 
αίπείν τήν περίστασιν, χα\ τδν κλαυθμδν αυτών* στε-
νάζουσι διηνεκώς χα\ άπαύστως, Αλλ' ουδείς δ ελεών* 
χράζουσιν έχ βάθους, αλλ' ουδείς δ είσακούων · άπ-
αδυρονται, άλλ* ουδείς δ λυόμενος- ανακαλούνται, χαί 
κόπτονται, Αλλ' ουδείς δ σπλαγχνιζόμενος. Τότε πού 
ή χαύχηστς τού χόσμου τούτου; πού ή κενοδοξία; πού 
ή τρυφή; πού ή Απδλαυσις; πού ή σπάταλη; πού ή 
φαντασία; πού ή άνάπαυσις; πού δ χδσμος; πού τά 
χ ρ ή μ α τ α ; πού ή ευγένεια; πού τότε ή τερπνδτης; 
πού ή ανδρεία της σαρχδς; πού τδ κάλλος τών γ υ 
ναικών τδ ψευδές χαί ανωφελές; πού τότε ή π α # η -

reatur. Vociferantur ex profondo, sed RUUUS esi 
qui exaudiat: lamentantur, sed nuUas est qui libe-
ret. Exclamant, et plangunt, sed nullas est qui eom-
movealur. Tunc ubi hujos mirodi jacUnlia? obi iha-
nis gloria? obi deliciae? ubi volupus ? obi petulantia ? 
ubi cnpido? ubi reqnies? ubi ornatus? ubipecu-
niae? ubi nobilitas? ubi tonc delectalio ? ubi corpo-
ris virililas? ubi falsa illa el inulilts malierum pul-
cbritudo? obi tunc impodens el effrenata audacia? 
obi tunc vestimentorum coroptas? abi peccaudi i m -
pora et frivola delecUlio? ubi qui nefariuro viro-
rum concubitum voluptatem ducit? ubi qai ungaen-
tis et odoribus perfondunlur atque suffiuntur? ubi: 

«ία ή αναιδής χαί Αναίσχυντος; πού τότε δ χαλλω- β qui cum tympanis et citbara vinampotant? ubi tunc 
πισμδς τών Ιματίων; πού ή ηδονή τής Αμαρτίας ή contemptus viventiuni sine meto ? ubi avaritia et ba-
ΑκάΘαρτος χαί σιφνή; πού δ τήν βδελυράν τών άνέ-
ρων χοίτην, ήδονήν ηγούμενος; πού οί τά μύρα καί 
τά αλείμματα άλειφόμενοι χαί καπνιζδμενοι; πού οί 
μετά τύμπανων καί κιθάρας τδν οίνον πίνοντες; 
πού τότε ή καταφρόνησες τών έν αφοβία ζώντων; 
πού ή φιλαργυρία, χαί ή φιλοχρηματία, χαί ή έξ 
αυτών άσπλαγχνία; πού τότε ή Απάνθρωπος ύπερ-
ηφανία ή πάντα βόελυσσομένη, χαί έαυτήν λογιζόμε
νη είναί τ ι ; πού τότε ή κενή χαλ ματαία τών αν
θρώπων δόξα; πού ή λαγνεία χαί ή ακολασία; πού 
ή δυναστεία, χαί ή τυραννίς; πού τότε βασιλεύς; 
πού άρχων; πού ηγούμενος; πού oi έπ ' εξουσιών; 
πού οί γαυριώντες έπί πλήθει πλούτου, χαί πτωχούς 

bendi capiditas, atque hide naecens immisericordia? 
4 0 8 u b i t u n c inbiunana superbia, omnia faslidiens 
et*se aJiquid eese putans? ubi tunc inanis et vana 
bomhrnm gloria? ubi libido et nequitia? ubi poten-
tia et tyranois? ubi tunc rex? obi princeps? ubi dax? 
ubi potestate praediti? ubi divitiaram moltitodine 
insolentes, et egenthim noir mtsereutes, Deamqae 
contemnentes? ubi theatra et venaliones? ubi lunc 
elati inlemperale etsecure vivenles? ubi mollia io-
dumenta? ubi tenera stragula? nbi excelsa aedificia 
et porticuQm amplitodo? obi qui sine meto vixe-
runt? Tunc com illa videbant, imrabunlur, et bor-
rebunt, attonitique ejulabanl, turbati iabefactabun-

μή έλεούντες, χαί τού Θεού χαταφρονούντες; πού τά Q tur. Tremor eos corripier, et dolores qnales sunt 
θέατρα, χαί τά κυνήγια; πού τότε οί μετεωριζόμενοι, 
χαι μετριάζοντες, χαί άμερίμνως βιούντες ; πού τά 
μαλακά ενδύματα, χαί αϊ στρωμναί α! μαλακαί, καί 
Απαλαί; πού α! ύψηλαί οίκοδομαί, χαί τδ εύρος τών 
στοών; πού ο! έν αφοβία ζήσαντες; Τότε ίδόντες, 
θαυμάσουσι καί φρίξουσι, χαί καταπλαγέντες όλολύ-

partarientiam, ac vebemeoti spiritu perfracti dele-
bunlor. Ubi tunc sapientia? obi oralorum eloquen-
tia atqae imposturae? Vae, vae turbati sunt, et ebrio-
rum rita tkobant, consumpU omni eoram sapientia.. 
Ubi sapiens? ubi litteratus? ubi bujas saecoli i n -
dagalor? 

ξουσι, ταραχθέντες σαλευθώσι- τρόμος αυτούς έπιλάβοι, καί ώδΤνες ώσεί τικτούσης, έν πνεύματι 
βιαίψ συντριβήσονται άφαντζόμενοι. Πού τότε ή σοφία τών σοφών; πού τών Ρητόρων ή εύγλωττία, χαί 
τά μάταια αυτών πανουργεΰματα; Ούα\, ούαί! έταράχθησαν, έσαλεύθησαν ώς δ μεθύων, χαί πάσα ή 
σοφία αυτών κατεπόθη. Που σοφός; πού γραμματεύς; πού συζητητής τού αιώνος τούτου; 

Ό αδελφοί, άναλογίσασθε ποταπούς δεί ύπαρχε ι ν Ο fratres, considerate quaks nos esse oportoat, 
ημάς δίδοντας λόγον χαθ' έν ών έπράξαμεν, είτε dum rationem sigillatim reddenras eorum quai fece-
μεγάλων είτε μικρών* μέχρι γάρ τού αργού λόγου, rimos, sive magna sint, sive parva :naa etiam otio-
άπολογίαν δωσομεν τ φ δικαίφ κριτή. Ποταπούς δεί sorum verboram caasam apnd joetiMn judicem d i -
ημάς είναι έν τή ώρα εκείνη; Έάν δέ εύρωμεν χά- ρ cemas. Quaks nos esse oportet' i n illa hora? Qaod 
ριν ενώπιον τού· Θεού, οία χαρά δέχηται ημάς άφ- si propitiujn babaerimoeDeura, qualem perdpiemo^ 
οριζόμενους έκ δεξιών τού Βασιλέως! Ποταπούς δεί 
είναι ημάς είς τήν χαράν έκείνην τήν άνεκλάλητον, 
OV Αν είπη δ Βασιλεύς τών βασιλευόντων, τοις έκ 
δεξιών αυτού μετά Ιλαρότητος- c Αεϋτε, οί ευλογημέ
νοι τού Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμέ-
νην ύμίν βασάεΙαν Απδ καταβολής κόσμου. > Τότε 
κατακληρονομήσομεν εκείνα τά Αγαθά, f Ά οφθαλ
μός ούχ είδε, καί ους ούκ ήκουσε, καί έπί χαρδίαν 
ανθρώπου ούχ άνέβη, Α ήτοίμασεν δ Θεδς τοίς άγα-
πώσιν αυτόν. > Τότε λοιπδν άμέριμνοί έσμεν, μη-
κέτι πτοουμενοί ιιηδεμίαν πτόησιν. Άναλογισώμεθα 

laetUiam ad Begie dextram segregati ? Qoales nos esse 
decel ad iiiam inenatrabilem tetiliam, cum dicii ille 
regnantiom Rex, eis qni ad iilius erunt dextram cum 
hilariute : ι Adeate, benedicti Patrismei, pos&idele 
paratum vobis ab orbe condito regnum » Toac 
invademue m illorem posseseionom bononnn,« Qux 
nec ocolns vidtt, aee aari» andivit, nec hominU cor 
cogkatione eomprebeodi^ qnae Dens snl amantibus 
praeparavit · · . > Tanc deineeps securi futuri samus, 
nullo amplius pavore compiendi. Considerenius a«-
lem et b«e c t nocenUim sompilcrnuui crnciaiuia-

» Matlh. xxv. oi. " Isa. L X I V . 4 ; 1 Cor. n, 9. 



1070 S. CYIULLI ALEXANDUIM AhClllEP. ιοβο 
cum ad Ulud horreudum tribunal aistentur, quanlo Α δέ ταΰτα, και τήν των αμαρτωλών Ατελβύτητον κ ό -
pudore afficientur coram justo illo judice, causam 
dicere non valentes? Quantus eos pudor invadet ad 
regis sioUlram rejecto»? Quae tenebrae eis inctdent, 
eum loquetur ad eos 409 m - r a 8 U ^« e t i n farore 
suo conturbabil cos, cura eis dicet: < Discedite a 
me, vos exsecrabiies, in ignem aeternum, diabolo 
ejusque angelis paralam *·.» Heo! beu! quanta af-
flictio, dolor, angor, metus, tremor instat eorum 
animis, cum ftet clamor omnium coelestium potesla-
tum, dioentiom: Discedant improbi in orcuro. Eheu! 
quem cantura edent lamentantes, plorantes, ejulan-
les atque plangentes, cum adducenlur acriter in 
sempiterna saecula cruciandi! Eheu! qualis esl locus 
ubi fletus et stridor dentium, qui Tartarus appella-
tur,quem've] ipse diabolus borret ? Heu l beu! qualis 
esi gehenna ignis inexstincti, urentis neque lucen-
tis? heu t heu! qualis est. nunquam dormiens vene-
natos vermis ? bea! beu! quam telra? sunl profundae 
illae semperque manenles tenebrae! beu! bcu mih i ! 
quales w n i i l l i angeli in crucialibus iinmiies atque 
immiserioordes! Exprobrani enim, graviterque in -
crepant. Tunc qui torquentur longum clamant, nec 
est qui succurrat : elamabunt enim ad Dominum, 
nec eos exaudiet. Tunc cognoscent omnia sibi, quae 
sunt in vita, ad nihilum redacta esse : et qua? hic 
bona esse gaudiique plena videbantur, ea fcllc, 
amaroque veneno amariora reperienttir. Vae sonti-
bus, cum insontes ad dexteram stabunt, et i l l i vexa-

λασιν, δταν είσάγωνται βίς τδ βήμα τδ φοβερδν, οία 
αισχύνη αυτούς λήψεται ενώπιον τοΰ δικαίου κριτου, 
μή έχοντας λόγον Απολογίας! Οία (ντροπή λήψεται αυ
τούς αφορισμένους έξ ευωνύμων τοΰ βασιλέως! Οίον 
σκότος έπιπέσει έπ* αυτούς, δταν λαλήση πρδς αυ
τούς έν όργή αυτού, καί έν τψ θυμφ αύτοΰ ταραξη 
αυτούς* δταν είπη πρδς αυτούς* c ΠορεύεσΘε Απ* 
έμού, οί κατηραμένοι, είς τδ πύρ τδ αίώνιον τδ ήτοι-
μασμένον τψ διαβόλψ κα\ τοίς άγγέλοις αυτού. » 
ΟΓμοι! οΓμοι! οίαν Θλίψιν, κα\ όδύνην, καλ ο^τενοχω-
ρίαν, και φόβον, κα\ τρόμον δέξεται τ Α πνεύματα αυ
τών, δταν γένηται κραυγή πασών τών επουρανίων 
δυνάμεων, λεγόντων · Άποστραφήτωσαν οί Αμαρτωλοί 

( είς τδν άδην! ούαΐ, ούαί! οίον μέλος άλαλάξουσι Θρη-
νούντες, κα\ πενθούντες, χα\ όλολύζοντες, χοπτόμενοι, 
άπαγόμενοι χολασθήναι πικρώς είς Ατελεύτητους 
αιώνας! ΟΓμοι, οίμοι! οιός έστιν δ τόπος, δπου έστ\ν 
δ κλαυθμδς κα\ ό βρυγμδς τών οδόντων, δ καλούμε
νος Τάρταρος, δν κα\ αύτδς δ διάβολος φρίττει! ούα\, 
ούα\! οία έστ\ν ή γέεννα τού πυρδς τοΰ άσβεστου, 
καίοντος και μή φωτίζοντος! οίμοι, οίμοι! οίος έστιν 
ό ακοίμητος κα\ ιοβόλος σκώληξ! ούα\, ούαί! οίον δε ι νον 
έστιν τδ σκότος εκείνο τδ εξώτερον, κα\ άεί μένον 1 
οΓμοι, οίμοι! οίοί είσιν οΐάγγελοι εκείνοι, οί έπ\ τών 
κολάσεων άσπλαγχνοι κα\ άνελεήμονές! όνειδίζουσι 
γάρ, κα\ έπιπλήττουσι δεινώς. Τότε οί κολαζόμενοι 
χράζουσιν εκτενώς, κα\ δ σώζων ούκ έστιν* κεκρά-
ξονται γάρ πρδς Κύριον, κα\ ούκ είσακούσεται αύ-

buntur : cum sontes ilebunt, et insontee gaudebunt: Q τ ο ύ ς · τότε γνώσονται, δτι μάταια αύτοίς άπήει πάν-
cum insontes laetitiam agitabant, et sontes lamenta-
buntur : cum insontes in tranquillitale, et sontes 
tn tempestate ac calamitate versabuntur : vsc sonli-
bus, cum insontes gloria afficientur, et i l l i condcm-
uabunlur : va sontibus cum insontes omni bono sa-
liabuntur, et sontes eo carentes ingemiscent. V * 
soutibus, cum insontes gloria, el i l l i ignominia afli-
cientur. Insontes in sanctitate, sontes in flamrnis. 
Insontes landibusefferentur, sontes miseri ferientur. 
Insorfles in sanctorum mansionibns, sontes in exsilio 
sempilerno. Insontes audient : c Yenite, benedicii 
Patris mei, possidete paratura vobis ab orbe condito 
regnum.i Sontes autem audieni illud : < Faccssite a 
uie, detestabiles, in ignem aeternum,diaboloejusque 

τα τά βίου· κα\ Α έδόκουν ενταύθα χρηατά εΐναι, καλ 
χαρμονής πλήρη, χολής καλ Ιού πικρού πικρότερα 
εύρεθήσονται. Ούα\ τοίς άμαρτωλοίς! δταν οί δίκαιοι 
έκ δεξιών ίστανται, κάκείνοι θλίβονται* δταν οί 
αμαρτωλοί πενθώσι, κα\ οί δίκαιοι χαίρωσιν δταν ο! 
δίκαιοι έορτάζουσι, κα\ οί αμαρτωλοί οδύρονται* δταν 
οί δίκαιοι έν γαλήνη, κα\ οί αμαρτωλό*·, έν χειμώνι 
κα\ συμφορά. Ούαί τοίς άμαρτωλοίς! δταν οί δίκαιοι 
δοξάζονται, κάκείνοι καταδικάζονται* ούα\ τοίς άμαρ
τωλοίς ! δταν οί δίκαιοι κορέννυνται παντδς αγαθού. 
κα\ οί αμαρτωλοί υ στερούμενοι στενάζουσιν. Ούαι 
τοίς άμαρτωλοίς! δταν οί δίκαιοι δοξάζονται, κάκείνοι 
όνειδίζονται. Οί δίκαιοι έν άγιασμψ, οί δέ αμαρτωλοί 
έν Ιμπρησμψ· ο! δίκαιοι εγκωμιάζονται, οί δέ άμσρ-

angeHs destinatum. ι 410 insonles in paradisum, D χ ω χ 0 \ ταλανίζονται· οί δίκαιοι έν μοναίς αγίων, οίδέ 
aontes in ignem inexstinclum : insonles deliciabun-
lur, sontes affUctabuntur. Insontes saltabunt, sontes 
vincientur. Insontes canlabunt, sontes lugebunt. In-
sonlcs ter sancluni, sontes ter miscrum. Insonics 
canluro, sontes voraginem. Insontes in siuum Abra-
bami, sonles in Belialis torrentes. Insonles in rc-
quietem, sontes in supplicium. Insontes rorc, sonics 
flaroma coiispergentur. Insontes dcleciabunlur, son-
i**s moerore consenescent. Insontes extollcnlur, son-
tos tabescent. Insontes cfferenUir, sontes deprimen-
ntr. Insonics fovebunttir, sontes dcnigrabunlur. 
liiioiiies bonis saturabunlur, sonfrs divexabttmur. 

αμαρτωλοί έν εξορία αιωνία* οί δίκαιοι άκούσονται 
τδ, ιΔεύτε, οί ευλογημένοι τοΰ Πατρός μου, κληρονο
μήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν άπδ κατα
βολής κόσμου, ι 01 δέ αμαρτωλοί άκοΰσουσι τδ, 
ιΠορεύεσθε άπ* έμού, οί κατηραμένοι, είς τδ πυρ τδ 
αίώνιον τδ ήτοιμασμένον τψ διαβόλψ κα\ τοϊς άγγέλοις 
αυτού. » Οίδίκσιοι είς παράδεισον, οί άμαρτωλο\ είς 
τδ πύρ τδ άσβεστον οί δίκαιοι τρυφώσιν, οί αμαρτω
λοί τρύχονται. Οί δίκαιοι χορεύουσιν, οίδέ αμαρτωλοί 
δεσμούνται. Οί δίκαιοι $δουσιν, οί αμαρτωλοί θρη-
νούσιν. Οί δίκαιοι τδ τρισάγ«>ν, οί αμαρτωλοί τδ τρ».σ· 
άθλιον. 01 δίκαιοι τδ ^σμα, οί άμαρτω>ο\ τδ χάσμα. 
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Ο ί δίκαιοι είς κόλπους Αβραάμ, οί Αμαρτωλοί εις J 
βράσματα Βελιάρ. Οί δίκαιοι είς άνάπαυσιν, οί αμαρ
τωλοί είς κατάκρισιν. Οί δίκαιοι δροσίζονται, οί 
&μαρτωλω\ φλογίζονται. Οί δίκαιοι ευφραίνονται, οί 
Αμαρτωλοί τή λύπη ξηραίνονται. Οί δίκαιοι μεγα-
λύνονται, οί δε αμαρτωλοί τήκονται. Οί δίκαιοι 
ύψούνται, οί δέ αμαρτωλοί ταπεινούνται. Οί δίκαιοι 
θάλπονται, οί δέ αμαρτωλοί μελαίνονται. Οί δίκαιοι 
•τών αγαθών κορέννυνται, οί δέ αμαρτωλοί κλονίζον
τ α ι . Τούς δικαίους θρέψει θέα Θεού, τούς αμαρτωλούς 
λυπήση θέα πυρός. Οι δίκαιοι σκεύος εκλογής, οί 
αμαρτωλοί σκεύος γεέννης. Οί δίκαιοι χρυσδς πεπυ-
ρωμένος, καί άργυρος δόκιμος καί λίθοι τίμιοι· οί 
αμαρτωλοί ξύλα, καλάμη, χόρτος, πυρδς ύπέκκαυ-
μ.α. Qi δίκαιοι σίτος βασιλείας, οί αμαρτωλοί, άχυρα 
απώλειας. Οί δίκαιοι σπόρος έκλεκτδς, οί αμαρτωλοί * 
ζιζάνια πυρός. Οί δίκαιοι άλας θείον, οί αμαρτωλοί 
βρώμος καί δυσωδία. Οί δίκαιοι ναοί Θεού αμίαντοι* 
ο ί αμαρτωλοί, ναοί δαιμόνων μεμιασμένοι. Οί δίκαιοι 
έ ν τψ νυμφώνι, οί αμαρτωλοί είς χάος άπέραντον. 
Οί δίκαιοι έν φωτοφανείαις, οί αμαρτωλοί *ν ζδφφ 
θυέλλης. Οί δίκαιοι μετά αγγέλων, οί αμαρτωλοί μετά 
ο αι μόνων. Οί δίκαιοι σύν άγγέλοις χορεύουσιν, οί 
αμαρτωλοί μετά δαιμόνων θρηνούσιν. Οί δίκαιοι μέ
σον τοΰ φωτδς, οί αμαρτωλοί μέσον τοΰ σκότους. Οί 
δίκαιοι ύπδ τοΰ Παρακλήτου παρακαλούνται, οί 
Αμαρτωλοί σύν τοίς δαίμοσι τιμωρούνται. ΟΙ δίκαιοι 
-παρίστανται τψ θρόνψ τψ Δεσποτικω, οί αμαρτωλοί 
παρίστανται τψ ζόφψ τψ τιμωρητικψ. Οί δίκαιοι δια-
παντός βλέπουσι τδ πρόσωπον τοΰ Χριστού, οί άμαρ- ( 
τωλοί διαπαντδς ίστανται κατά πρόσωπον τού διαβό
λου. Οί δίκαιοι μυούνται άγγέλοις, οί αμαρτωλοί 
μυούνται δαιμονίοις. Οί δίκαιοι ίκεσίανπροσφέρουσιν, 
οί αμαρτωλοί θρήνον άπαυστον. 01 δίκαιοι άνω, οί 
δε αμαρτωλοί κάτω. Οί δίκαιοι έν ούρανφ, οί δε 
αμαρτωλοί έν τή άβύσσφ. Οί δίκαιοι είς ζωήν αίώ
νιον, οί αμαρτωλοί είς θάνατον άπωλείας. Οί δίκαιοι 
έν χειρί Θεού, οί αμαρτωλοί έν τόπψ διαβόλου. Οί 
δίκαιοι μετά τοΰ Θεοΰ, οί αμαρτωλοί μετά τοΰ Σατανά. 
Ούαί τοίς άμαρτωλοίς! δτε αφορίζονται άπδ τών 
δικαίων. Ούαί τοίς άμαρτωλοις ! δτε γυμνούνται αί 
πράξεις αυτών, καί αί βουλαί τών καρδιών φανερού ν
ται . Ούαί τοίς άμαρτωλοίς ! δτε οί συδυασμοί τον 
νοδς ελέγχονται, καί αί συγκαταθέσεις τών πονηρών 
λογισμών ζυγοστατούνται, καί ταλαντεύεται ή διά- I 
νοια. Ούαί τοίς άμαρτωλοίς! δτε μισούνται ύπδ τών 
αγίων άγγέ>ων, καί βδελύσσονται ύπδ τών αγίων 
μαρτύρων. Ούαί τοίς άμαρτωλοίς! οτε έκβάλλονται 
έκ τού νυμφώνος* ούαί τήν τότε μεταμέλειαν! ούαί 
τήν τότε θλίψιν! ούαί τήν τότε ανάγκην! ούαί τήν 
τότε καταιγίδα ! Δε ι νον, τδ χωρισθήναι άπδ τών 
αγίων· άργαλεώτερον, τδ χωρισθήναι άπδ τοΰ θεού· 
άτιμον, τδ δεθήναι χείρας καί πόδας, καί είς τδ πύρ 
βληθήναι· θλιβερδν, τδ έκπεμφθήναι είς τδ σκότος τδ 
εξώτερον γνοφερδν, τδ τρύζειν τούς οδόντας και τή-
κεσθαι βαρύ, τδ άπαύστως κολάζεσθαι. Πονηρδν, τδ 
φλογίζεσθαι τήν γλώσσαν άσυμπαθές, τδ αίτείν Πα
νίδα ύδατος, καί' μή λαμβάνειν. Ηικρδν, τδ εν πυρ· 
L-VJ*., κ*;. ?<4υ· Ι1 ή βοηθ^ίσθαι. ' Λ τ τ ^ ρ ^ α τ ' Γ ;, 
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i lnsontes aspectus alet Dei , sontes torquebit igni» 

aspectus. Insontes vas sunt electionis, sontes vaa 
gehennse. Insontes aurum igne probatum, et argen-
tum probum, et lapides pretiosi: sonies ligna, cal* 
mus, fenum, ignis aliroentum. lnsontee frumenlom 
regni, sontes perdenda palea. Insontes seroen ele-
ctum, sonteg ignis zizauia. lnsonles saJ divinam, 
sontcs virus atque felor. In&ODtes intemerata tem-
pla Dci, sonte9 polluta templa daemonum. Insontes 
in aula nuptiali, sontes in chaos infinitum. Insontea 
in splendore lucis, sontes in procellae caligine. In -
sontes cum angelis, sontes cum daemonibus. Insonles 
cura angelis saltant, sontes cum daeuionibus lugcnt. 
Insonles lucis, sontes tenebrarum nredium tene-
bunt. Insonles consolator solabitur, sqntes cum da> 
monibus plectenlur. Insontes Dominico solio astanl, 
sontes pcenrJi caligini. lnsontes Domini faciem sem-
per aspiciunt, sontes in diaboli conspectu semper 
aslant. Insontes angelis, sontes danuonibus initian-
lur. Insonles supplicationem, sontes ploratum libant 
sempiternum. Insontes supra, sontes infra. Insonles 
in coelo, sontes in profundo. Insontes iu vitam « l e r -
nam, sontes in mortero exitiabilem. Insontes in manu 
Dei, sontes in loco diaboli. Insontes cum Deo, sonles 
cum Saiana. Yaesoniibus, cum ab insontibu9 411 »e-
parabunlur. Ya sonlibus, cam eorum etactionesnu-
dabuntur, et mentis consilia patoiient. Yae sontibus 
cura mentis agilationes arguentur, et pravarum co-
gitationum conspirationes trutinabunlur, et mens 

; expendetur. Y« sontibus cum sanctis angelis odio, 
et eanctis tesiibus erunt exsecraiibni. Yas sontibns 
cum ex aula nupliarum exigentur! Heu! qua tuin 
pcenitentia, quai afflictatio, quis angor, qu« jactalio 
futura est? Grave est a sanctis separari: durius a Dco 
separari. Ignominiosum est maiiibus pedibusque col-
ligari, et in ignem conjici. Molesium est in imas de-
trudi tenebras : tetnim dentibus stridere, alquc 
tabescere: perdurum nullo flne cruciari: maium l in-
guam iiiQaramari : funestum aquae gettam petere, 
neque oblincre. Acerbum in ignc esse, ct clamare, 
neque adjuvari. lnsuperabiles fauces, immensus 
gurges, ubi inclusus quis et delentus cvadere aut 
aufugere neqdil; insuperabilis custodias murus, 
immites custodes, tenebricosus carcer, infracta v in -

> cula, inconvulsae catena», diri ierique flamnue illius 
ministri : graves HUe, quae ad supplicium adhiben-
tur, scuticae; flrmi ungues et iiifracli; duri nervi; 
turbida pix, atque torrens; fetens sulpbur; ignea 
illa cubicula; inexstincta pyra; pulidus virosusque 
vermis; inexorabde consilium ; invictus gratia j u -
dex; inexcusabUis defensio; notis compuncti magna-
tum vultus; exoleti opiimates; mendici reges; im-
periti sapientes; fatui et rejcctilii oratores; demen-
tes divites; non audiuc falsa scribentium assentatio-
nes; manifcsla; malitiosorum vcrsutia»; perspiwc 
fraudalorura callidilaies; virosus avaronim odor: 
apcrla porsonarum simnlatio; vcrberoncs, imp**-
siorcs : omnia apud illos nuda aiqne patcfaota. V r 
i;ipn»!>i- prof;n»i. Μ;Ι·|ΙΤ;Ι«Ϊ. ··! i nqmr i Mint iu l>< i 



S. CYRILLl ALEXANDRINI ARCHIEP. 46*4 
conspeclo. Qoam c o D U m l n a i i s u n t eorum animi! Α φ α ρ υ γ ξ , χαί ά μ έ τ ρ η τ ο ν τ δ χάος, Αφυχτος 4 άποκλιι-
Quae pntent eorom corpora ex libidioe atqae ne-
quilia! Qoam fceda Ube el corpora el animos suos 
coinqoinarant, non servato 4 1 S eacrse vestita tcV 
tkmis! Quam turpiler et impudenter crapube et 
ebrietati indulgenles, venlxi corporii latrtne, et ab-
domioi per lnxuro lenrienijit, et a frogaliute et con-
tinenlia alieni, feliauteroqve sibi ia ventre repo-
nentes, teque molliter in voIuptaUbas Uutquam porci, 
volulanles : diet et aonot suos oonsampaernat in 
eordidis cufitaiioDibat atqoe inepiis vanisqae verbis, 
et mimicie ctntibag insoleaceiites. QuanU animi cav 
cilate alienati sunt, neque Cbrisli ordinU, neqae 
diaboli oonfusiofiia babiu ratione t Quam a recta vit 
ddtexenmt, dum per igoorantue tenebras ingresel 

σθείς, αναπόδραστος δ κατεχόμενος, Ανυπέρβατον τδ 
τείχος τής φυλακής, άσπλαγχνοι οί τηρηταλ, σκοτει-
νδν τδ δεσμωτήριον, άλυτα τΑ δεσμά, άνάσπαστοι αί 
αλύσεις. Αγριοι, χαΧ Ατίθασσοι οί ύ ^ έ τ α ι τ§,ς φλο
γδς εκείνης, βαρείαι αί κασίδες αϊ τιμωρητικαλ 
έκείναι, στε^ίο\ οί δνυχες καλ ΑΑραυστοι, σκληρά τΑ 
βού νεύρα, θολωδεις χα\ καχλάζουοαι αί πίσααε, ουσ-
ώδες τδ θεΑφιον, άνθρακώδεις αϊ χλίναι αί εκείνοι, 
Ασβεστος ή πυρά, κνισσώδης χαλ βρωμωδης δ σκώληξ-
άσυγχώρητον τδ κριτή ριον, άπροσωπ&ηπτος δ δι
χαστής, άπροφάσιστος ή απολογία* χατεστιγμένα τΑ 
πρόσωπα τά των δυναστών, πενιχροί οί δυνάσται, 
πτωχο\ οί βασιλείς* Ιδιώται οί οοφολ, μωρολ χαλ 
άδεκτοι οί ρήτορες* άφρονες οί πλούσιοι, άνήκοατά 

ei iocordue somno dediti, in gebennae baralhram ^ κολαχεύματα τών πλαστογράφων* φανεροί αί καμ
πύλοι τών βοδιούργων, τηλαυγείς αί τροχιαλ των 
πλεονεχτών- βρωμώδης τών φιλάργυρων ή δομή, 
φανερά τών υποκριτών ή ύπουλδτης, λινόπληγοι, oi 
έπιθέται* πάντα γυμνά καλ τετραχηλισμένα ενώπιον 
αυτών. Ούα\ τοίς άμαρτωλοίς! βέβηλοι, χαλ εναγείς, 
χα\ άκάθαρτοί είσιν ενώπιον τού Θεού. Πώς μεμίαν-
ται αυτών αί ψυχαί! Πώς βρωμούσιν αυτών τά σώ
ματα έχ τής λαγνείας χαι ακολασίας I Πώς έμόλυ-
ναν τΑ σώματα, χα\ έ μίαναν τήν ψυχήν, μή φυλά· 
ζάντες τήν στολήν τού Αγίου βαπτίσματος! Πως 
αναισχύντως κα\ άνερυθριάστως τή κραιπάλη χαλ 
τή μέθη, της ασωτίας τήν όζοθήχην της κοιλίας, τδν 
άσκδν τής γαστρδς, τή αύταρκείφ χαί έγχρατεία μή 

per noctem peccati gradienlibu*. Yae relinquentibug c στοιχήσαντες, άλλά τδν πλούτον αυτών αυτήν έμτπ-

seiptot immerserunt! Qaam alienati sant a lamiae 
virtatam, amandis peccati tenebria, qaoniam lala e i 
ampla tritie improbilatis via graasaU sunt! Quam 
obliti aont Domini et Dei, et Servaloris nostri Jesu 
Christi peregrinaiionem, ae tot Umqne imperresli-
gata ejua beneficia, qui djvina? lotionis aqua, sacro-
que Spiricu pariflcati, et laHitix angucnto delibati, 
ob panram eamque odiosam et frivolam voluputem 
lalia lantaque doai irrita fecerunt, et libidintrai ai-
que adulterioniin imperio paruerunt. Yae qui relicU 
adoplione, aecuU sont bojus vitas volnptalee. Yas 
sequeniibos bojos vila? forUinaa. Y« peccati tenebras 
amajUibus. Vae veritatis lucem reliuquentibas. Y» 

diem cogniiionis Dei. Vae mala ridendi consueludine 
expletis. V * qui facantur, ut animos ad impune 
neqoiti» coojaoclioneni, libidinemqtte vubnerent : 
cum re ipsa hamus sit diaboli, non fucns: ideoque 
capicntibos, coDantibosqiieel volentibas eervari odio 
Aabendas. Yaeqai inter ae caJumniantur.Ya; conloma-
cibus, c o n t e n t i o s i 8 alque lurbalentis. V * jarantibae 
ddecutionis gratia. Yae perjuris, vae beJloonibos, 
qoorom deus .venler est. Yaebriosis! Beatas aulem 
qoi hic seipsuro despicaior deprimilqae propter 
Deom, contemDilqoe aique damnat : bic et a 
Deo supremo extoUilur, et ab angelis laudatar, 
4 1 8 l n jadicio inter sinietroe astabit. 
Bealus bomoqni in sopplicationibas pereeverat, in 

στεύσαντες, τρυφηλώς είς τάς ήδονάς ώς χοίρ« τω 
βορδόρφ έγκυλινδούμενοι, τάς ημέρας χαλ τά έτη 
αυτών «δαπάνησαν* μετεωριζόμενοι έν λογισμοίς 
(&υπαροίς, καλ φαύλαις έννοίαις, χαλ άργολογία:ς, 
χαλ θυμελικοίς ^Ισμασι! Πώς ήλλοιώδησαν τήν χαρ
δίαν αυτών τή πωρώσει, είς νουν μή λαβόντες τήν 
σύνταξιν τού Χριστού, καλ τήν άπόταξιν του διαβό
λου! Πώς έξετράπησαν τής ευθείας δΙού, έν τψ 
σκότει της αγνοίας βαδίσαντες, κα\ τψ ύπνω της 
όαθυμίαςέκδοντες, είς πέταυρον τής γεέννης εαυτούς 
ποντίσαντες 1 Πώς άπηλλοτριώθησαν του φωτδς των 
αρετών, άγαπήσαντές τδ σκότος της Αμαρτίας, διά 
τδ βαδίσαι αυτούς τή πλατεία χαλ εύρυχώρω δδψ 
τής τριβαχης κακίας! Πώς έπελάθοντο της τού Κ υ -

jejoniis darat, ϊη vigtliis gaodet, eomno reloctane, Π ρίου, καί Θεού, καλ Σωτήρος ημών Ιησού Χρίστου 
eumqoe arcens, etgenaa ad Dei prarnlicajidas laades 
flectens, peclos tundens, faciem feriens, manus in 
aerem efferens, aspectum in coetam attolleos ad Do-
minam, cogiians illum, qui in solio glorise sedet, ei 
corda acrutatar, et renes pervadil. Hic eniro fruitur 
aeternis bonis, ftlius et fraler et amicus et haeres fit 
Dei. Uojus facies solis ijisUr splendebit in die j u -
dicii, in qoo coelesle regnum patofiet. Qai veram 
amat, isamicos Deireperitar : qui autem mendacia 
perpeiuat, amicus est dxmonoro. Qui dolum odil , 
roiseria liberator. Qoi res adversas perfert, is tan-
quam confessor ante Chrisu soiiam coronatar. Qoi 
marmurat, c l moleste fcrt adversos casos, qaique 
tardio rcrum raole^lanim loalcdicla jacil, isefral, 

επιδημίας, και τών πολλών καλ ανεξιχνίαστων αύτοΰ 
ευεργεσιών, καθαρισθέντες μέν δι* ύδατος τού θείου 
βαπτίσματος κα\ Πνεύματος αγίου, χα\ στολισβέν-
τες τψ μύρψ της άγαλλιάσεως! διά δέ μικράν ήδονήν, 
μισητήν κα\ συχαντήν, άθετήσαντες τας τοιαύτας 
κα\ τηλικαύτας δωρεάς, ίδουλώθησαν πνεύματι πορ
νείας καλ μοιχείας. Ούα\ τοίς καταλείψασι τήν υίοθε-
σίαν, κα\ άκολουθήσασι ταίς τοΰ κόσμου ήδοναίς! 
Ούα\ τοίς έπομένοις ταίς τοΰ κόσμου συντυχίαις I 
ϋύα\ τοίς άγαπώσι τδ σκότος της Αμαρτίας! Ούα\ 
τοίς καταλιποΰσι τδ φώς τής Αληθείας I Ούαλ τοίς 
περιπατούσιν έν νυχτί της Αμαρτίας I Ούαλ τοίς 
καταλιμπάνουσι τήν ήμέραν τής θεογνωσίας! ΟύχΙ 
τοΓς έμπχτιλησμένοις τή κακή συνηθεία του γέλωτας I 
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Ούα\ τοΤς καλλωπιζομένοις πρδς τδ τ ρω σαι ψυχάς / 
εις συνουσίαν χα\ λαγνεία ν ακολασίας ακαθάρτου ! 
αληθώς Αγκι στ ρόν έστι του διαβόλου, ού καλλωπισμός* 
τοίς ούν ποθούσι, χα\ ζητοΰοι, και θέλουσι σωθήναι, 
μισητός έστιν. Ούαι τοϊς διαβάλλουσιν εις τψ έν ί ! 
Ούα\ τοΤς παρακροαταίς, καί συμβαλλομάχοις, και 
ταραχοποιοίς 1 Ούα\ τοίς δμνύουσι διά φιληδονίαν. 
Ούα\ τοίς έπιόρκοις! ούα\ τοίς γαστριμάργοις, ών 
Οεδς, ή κοιλία! Ούαί τοίς μεθύουσιν! Μακάριος δέ 
ό ενταύθα έαυτδν εύτελίζων, κα\ ταπεινών διά τδν 
Θεδν, καί έξουθενών κα\ κατακρίνων! ό τοιούτος ύπδ 
Θεού υψίστου ύψούται, κα\ ύπδ αγγέλων επαινεί
τα ι , κα\ έν τή κρίσει έξ ευωνύμων ούχ ίσταται. 
Μακάριος άνθρωπος δ καρτερώ ν έν προσευχαίς, 
χ α \ υπομένων έν νηστείαις, κα\ χαίρων έν άγρυ-
πνίαις, καί άντιπαλαίων, καί άποσοβών τδν ύπνο ν , · 
κάμπτω ν τε τά γόνατα είς δοξολογίαν Θεού, 
κρούων τδ στήθος, τύπτων τδ πρόσωπον, υψών 
τ ά ς χείρας είς τδν αέρα , αίρων τδ δ μ μα είς 
ούρανδν πρδς Κύριον, έννοών τδν έπι θρόνου δόξης 
καθήμενον, και καρδίας έτάζοντα, και νεφρούς έμ-
βατεύοντα! "Ο γάρ τοιούτος απολαύει τών αιωνίων 
αγαθών» υίδς, κα\άδελφδς, κα\ φίλος, και κληρονόμος 
Ηεού γίνεται. Τούτου λάμψει τδ πρόσωπον ώς ό 
ήλιος έν ήμερα κρίσεως, έν ή ή τών ουρανών βασι
λεία. Ό δέ αγαπών τήν άλήθειαν, φίλος Θεού ευρί
σκεται* δ δέ ψεύδη ένδελεχίζων, φίλος δαιμόνων γ ί 
νεται. Ό μισών τδν δόλο ν, λυτρούται τής αράς. Ό 
υπομένων τούς πειρασμούς , ώς δμολογητής στε-
«ανοΰται ενώπιον τού βήματος τού Χριστού. Ό γογ- ^ 
γύζων, και δυσπετών έν ταίς συμπιπτούσαις συμ-
ψοραίς, κα\ ταίς συμβαινούσαις θλίψεσιν άκηδιών τε 
χα\ βλάσφημων, ούτος πεπλάνηται, χα\ φρένας κω
φός έχει. Ό πράος, και επιεικής, καί ταπεινόφρων, 
ύπδ Θεού επαινείται, μακαρίζεται ύπδ τών αγγέλων, 
καί εγκωμιάζεται ύπδ τών ανθρώπων. Ό δέ πικρδς, 
κα\ οξύθυμος, και όξύχολος, κεκατήραται άπδ Θεού* 
τούτου ή βρώσις, βότρυς πικρίας δαιμόνων ό δέ 
οίνος» θυμδς δρακόντων, και ή πώσις ίδς άσπίδος 
ανίατος. Οί καθαροί τή καρδία όρώσι τήν τού 
θεού δόξαν* οί δέ έ^όυπωμένοι τδν νούν, ένοπτρίζον-
ται τδν διάβολον. Οί τά φαύλα πράςαντες, κα\ τά 
άτοπα έννοούντες, κα\ τά κακά λογιζόμενοι εις τδν 
πλησίον, κωλύουσιν αυτούς τής θείας κοινωνίας. Οί 
τδ πρόσωπον φοινικείοις; ύγραίνσντες, καίψιμμυθίψ j 
τας παρειάς τρίβοντες, κα\ λευκαίνοντες, καί δι* 
έσόπτρων καί κατόπτρων στολιζόμενοι, πρδς τδ ζω-
γρησαι και σαγηνεύσαι ψυχάς εις άκολασίαν κα\ 
επιθυμίας άτοπους, κα\ έρυηας σατανικούς, έν ήμε
ρα κρίσεως θεοσεβείς ούχ ευρίσκονται* άλλ' ώς 
χαταφρονητα\ τών εντολών τού Θεού κολάζονται. Οί 
περιεργαζόμενοι κάλλος αλλότριον, τής καλλονής τού 
παραδείσου στερίσκονται. Οί έπιχαίροντες έπ\ πτώ-
σει έτερων, εαυτούς πτωματίζουσιν. Οί επιθυμούν
τες τά αλλότρια, τά ίδια προδιόοΰσι κα\ άπόλονται. 
Οί κενόδοξοι, κα\ υπερήφανοι καλ άνθρωπάρεσκοι, 
μετά τού διαβόλου καταδικάζονται. Οί ύποκριτα\, 
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\ el animo surdus esi. Qai milis est el bumanus roo-
destusqoe, isa Deo laudatur, ab angelis bealus prae-
dicatur, et ab bominibus celebralup. IHc aolem 
araarus, iracundus et ad bilem propensus Deo de-
teslabilis esl, ejas el cibas racemas esi amaruleniia? 
daemonnn), et vinum fel draconum, et potio vene-
nuro aspidum irremediabile. Qui puro sonl corde 
Dei gloriam videbunt. At qui mcnte sunt sordida 
diabolum aspicient. Qui viliosa faciunt, et prava co-
gilant, etmala aliis moliuntur, a divina communione 
seipsos prohibent. Qui sibi purpurisso vallum bu^ 
mectant, et eerussa genas i l l i nun i , dealbantque et 
ad speculum comuntur, u l bomines ad nequiliam et 
pravas cupiditates amoresque salanicos incitent 
atque implicent, i i in die judicii non pii repcrien-

* Uir, sed u i Dei praeceplorom contemptores torque-
lountur. Qui pulcbriludinera asciscunt alienara, pa-
radisi pulcbriludine privabuntur. Qui alionim lapsu 
gaudent, seipsos praecipitant. Qui aliena concupi-
scuat, sua produnt perdontque. Gloriosi rsuperbi et 
hominibus placere sludentes cura diabolo damna-
buntur. Simulatores com Satana 4 1 4 plectentur. 
Qui corpus supra modum nutriunt, animam fame 
necant. Qui scientes, et milla v i adbibita peccant, 
neque ad saniialem revertanlor, cum infidelibus 
torquebunlur. Qui dicunt: Peccemus in joventale, 
el in scnectute ad saniorem mentem redibimnSy i i a 
daemonibus illudunlur, atqoe deridentor, qooniam-
que altro peccant, eis ad saniutem redire non dalur, 

. sed in juventute mortis falce demeluiUur : u l Am-
mon Israelitarum rex, qui etiam Deum suis pravis 
conalibus profanisqoe cogitationibus irritavit. Nam 
qui dicunt: Hodie peccemas, cras faclori saniora, i i 
evanuerunt in cogitationibus snis, et obscuratun 
est insipieits cor eorum", dum et corpus corrum-
punt, atque consporcant, et animum conUminant, 
et mentem caligine involvunl, et rationem turbidam 
efficiunt, et conscientiara cceno inficiunt, et illud 
bodie araiscrunt, et cras perdiderunt. Qui enim ne-
que propter lapstim scortationis plorant, neque 
propter adulteriicoenom logenl, neque proplerroa-
sculi concubitus sentinam lamentantur, neque 
propter motlitiem ejulani, i i neque loto peclore 
praelerilorum possunl pcccatorum agere poenilen-

) liam, neque futura corrigere. Elenim qut quae aroi-
sere non quaerunt, i i non ea quidem retinent qua? 
supersunt. Qui negligunt sibi perire usuras, amit-
tenl et sorlem. Qui ne prudenler laborant, et in 
supplicationibus sobrii sunt, a pravis cogitationibus 
subiguntur : sabacli serviunt' prava? consaetudini 
invil i alque rccusantcs. Qui non sobrie Deo cele-
brando invigilant, abripinntur. Qui non invigilant 
audiendis divinis scriptis, sed seipsos inertiae 
sorano dederunl, i i cum quiitque fatuis virginibus 
excludenlur. Qui sobrietatis arma abjiciunt, a ligu-
ritionc supplantanlur, et ab adtfltera peccati libidine 
perimunlur. Qui Dei pracepta non servaruni, a da> 
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imnibus vulneranlur, et ad ignis gekennam da- Α ***** χ ού Σατανά τιμωρούνται. 01 τδ τω μα παρ* 
lunantur. Qui ab Ecclesia et communione seipsos τδ δέον τρέφοντες, λιμδκτονοΰσι τήν <\">xh>r οί έ* 
procul babent, Dei sunt hosles,et dseraonom amici. γνώσει χα\ άνευ ανάγκης άμαρτάνοντες, καλ μή ρε-
Pudefiat omnis impiorum baereiiconim secta, ope- τανοούντες, μετά απίστων κολάζονται- ol λέγοντες, 
riatur genus infidelium, pereat Judaeorum colle- Έν νεοτιγη άμαρτήσωμεν, κα\ έν γήρα μετανοήσω» 
gium, oblarentur impura 415 ora Deuro negan- μεν, ύπδ δαιμόνων εμπαίζονται, χα\ χλευάζονται, 
tium Hebraeorum, lurocum ille animoruro probator, xal ώς εκουσίως άμαρτάνοντες, τής μετανοίας ούχ 
rcnom vestigalor quovis aocipili ense aculior, pe- άξιουvxat, άλλ* έν νεότητι ύπδ τής τού θανάτου δρε-
nelrans usque ad divMonem carnis et spirilos , πάνης θερίζονται- ώς 'Αμμών δ τού Ισραήλ βασιλεύς, 
commissurarumque, el medullarum, et mentis co- δ καΛ τδν θεδν παροργίσας διά τούς πονηρούς αυτού 
gitaliones dijudicans", judex sedebit. Tunc, tunc, λογισμούς, κα\ τάς βέβηλους αύτοΰ εννοίας. Οί γάρ 
inqoaib, nos paucos nescio quos de roultis, sed λέγοντες, Σήμερον αμαρτήσω με ν, και αύριον μετα-
omoes detcctos insplciet, ncque pellis ovina lupum νοήσω με ν , οί τοιούτοι έματαιώθησαν έν τοίς διαλο-
tcgere poterit, neque operum tectoriam inleriorera γισμοίς αυτών κα\ έσκοτίσθη ή ασύνετος αυτών 
ocoullare cogilationem. Non enira ulla rerum nalu- καρδία, κα\ τήν σήμερον απώλεσαν, τδ σώμα φθεί-
ra abdita judicanti, sed nuda omnla, el ejus oculis Β ράντες κα*ι μιάναντες, κα\ τήν ψυχήν μολύναντες, 
cxposila. κα\ τδν νουν ζοφώσαντες, κα\ τήν διάνοιαν θόλω
σα ντες, καΛ τήν συνείδησιν βορβορώσαντες · τήν δέ αύριον εκλάπησαν* 01 γάρ μή κλαίοντες διά τδ πτώ
μα της πορνείας, κα\ μή πενθοΰντες διά τδν βόρβορον τής μοιχείας. χα\ μή θ ρη νοΰ ντε ς διά τδ πέταυ-

• ρον τής ά^ενοκοιτίας, κα\ μή δλολύζοντες διά τήν μαλακίαν, ού δύνανται όλοψύχως μετανοήσαι περί 
τά απελθόντα αμαρτήματα, ούτε διορθώσασθαι τά μέλλοντα. 01 γάρ μή ζητοΰντες Απερ απώλεσαν, χαί 
τά σωζόμενα Ούκ έκτήσαντο. 01 μή ψηφίζοντες τήν φυρασίαν της ένθήκης, κα\ τά κεφάλαια ζημιούνταε. 
Οί μή κοπιώντες νουνεχώς, κα\ νήφοντες έν εύχαΐς, αιχμαλωτίζονται ύπδ αισχρών λογισμών οί δέ αίχμ-
αλωτισθέντες, δουλεύουσι τή κακή συνηθεία, άκοντες κα\ μή βουλόμενοι. Οί μή άγρυπνοΰντες νηφόντως 
έν τή ψαλμωδ|ε]ία, κλέπτονται. Οί μή γρηγορούντες έν τή άκροάσει τών θείων Γραφών, άλλ* ύπνω τής 
ραθυμίας εαυτούς έκδόντες, μετά τών πέντε μωρών παρθένων άποχλεισθήσονται. Οί τά όπλα της νη
στείας ρίπτοντες, ύπδ τής γαστριμαργίας σκελίζονται, κα\ ύπδ τής πορνομοιχούς αναιρούνται αμαρ
τίας· οί τάς τοΰ θεού έντολάς μή φυλάςαντες, ύπδ δαιμόνων τιτρώσκονται, κα\ έν γ*έννη πυρδς καταδι
κάζονται. 01 τής Εκκλησίας κα\ τής κοινωνίας εαυτούς μακρύνοντες, έχθροι τού θεοΰ γίνονται, κα\ 
δαιμόνων φίλοι. Αίσχυνέσθω πάσα αιρεσις τών άθεων αιρετικών, καλυπτέσθω τδ γένος τών απίστων, 
άπτλέσθω ή συναγωγή τών Ιουδαίων, έμφραττέσθω τά ακάθαρτα στόματα τών άρνησιθέων Εβραίων, 
δ*·αν ό δοκιμάζων τάς καρδίας, χ%\ τούς νεφρούς έτάζων, κα\ τομώτερος υπέρ πάσαν μάχαιραν δί-
στομον, διικνούμενος μέχρι μερισμού σαρκδς, κα\ πνεύματος, αρμών τε κα\ μυελών, καί κριτικδς εν
θυμήσεων, κα\ εννοιών, κάθηται δικάζων. Τότε δή, τότε ούκ ολίγους τινάς έκ πολλών, άλλά πάντας έκ-
καλυπτομένους δψει, καί ούτε δορά τού προβάτου τδν λύκον δύναται καλύψαι, ούτε κονίασις τών έργων 
τδν ένδον άποκρύψαι λογισμόν ούκ έστι γάρ κτίσις αφανής τω κρίνοντι, άλλά πάντα γυμνά, κα\ τετρα 
χηλισμένα τοίς όφθαλμοίς αύτοΰ. 

Quamobrem ne conlra Dei preccpla humanis C Ούκ ούν πρδς τάς τοΰ θεοΰ έντολάς, σαρκικοίς άν-
pugnemus affectiontbus, sed inaniuni gloriolarum τιταξώμεθα πάθεσι· ταπεινώσωμεν λογισμούς χενο-
epiritus dubraitlamus; consurgamus ad dimicandum δόςους, έπαναστώμεν τω διαβόλω πρδς μάχην, όμ-
cuin diabolo, acuarous aniuium ad sobrielatem. so- ματώσωμεν είς νήψιν τήν διάνοιαν, χοιμήσωμεν λο-
piamus pcccati cogitaliones, comparemus non osci- γισμούς αμαρτίας* χτησώμεθα προσευχήν άρέμβα-
Uutcra supplicatiooem, sobriam mentem , ereclam στον, νούν νήφοντα, διάνοιαν διεγηγερμένην, συνεί-
ralioDem, limpidam conscienliam, perpeluam con- δησιν άθόλωτον, έγκράτειαν άτελεύτητον, νηστείαν 
t.nendam, non fictum jejunium, pateniem omnibus άνυπόκρπον, άγάπην άπρσσωπόληπτον , άγνείαν 
amorem, germanam castiiatein, intemcralam fra- άνΟΟευτον, σωφροσύνην άμίαντον, ταπείνωσιν άν-
gilitatem, non simulalain niodesliani, perpeluam ύπουλον, ψαλμωδίανάπαυστον, άνάγνωσιν άκενόδοξον, 
Pei laudalionem, alienam ab inauii gloria leclionem, γουνυκλισίαν άνυπερήφανον, δέησιν διηνεκή, βίον 
gcnuum flexionem non ftuperbam , obsecrationem καθαρδν, λόγον αληθή, ξενοδοχίαν άγόγγυστον, 
assiduam, vitam puram, orationein veram, hospita- ύπομονήν εύχάριστον, έλεημοσύνην άνεξέταστον τήν 
lilalem non mussantem, gralam toleranliam, neque δξυχολίαν έξοστρακίσωμεν, τήν όργήν έκδιώξωμεν, 
jactatricem beneUcenliam. Amandemus iracmidiam, τήν άκηδίαν έξεπώσωμεν, τδν θυμδν άποκτείνωμεν, 
cxpellamus iram, ignaviam aboleamus, furoreni per- D τήν λύπην μαράνωμεν, τήν φιλαργυρίαν ξηράνωμεν. 
imamus, moeslitiam deleamus, lollamiis avaritiam. Μή φοβηθώμεν τδν κοινδν θάνατον, τδν τού γένους* 
Ne formidcmus communcm hunc generis humani τών ανθρώπων Οεριστήν, άλλά τδν όλοθρεοτην τών 
messorem mortem, s«*d illamhominum perditricem: ανθρώπων* θάνατος γάρ κυρίως, ούχ\ δ χωρίζω. 
mors» cnim propric non cst oa qunc aiiitimni a cor- :ήν ψυχήν άπδ τού σώματος, άλλ* 6 χωρίζων ψυχήν 

Η . · Ι · Γ . \ \ % \1. 
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άπδ του Θεού. Ό Θεδς ζωή Ιστ ιν ό δέ τής ζωής Α pore, sed qua» animum a Deo separat. Deus vitaest: 
qtii a Oeo separatur morluus est, amissa priore l i -
beriate, eicul vila. Et quia morlis pater diabolus 
instal, sicul robustus quidam hoslis armalus, ut nos 
diebus sacris debellel, atque frangat, dicatque : 
Vict Christi luilites, osteosa niulierum pulcbrilu-
dine t eosque auribus suspendi, el inaiii gloria, po-
pinalionibusque demersos, virlulum coma prehen-
sos, et cupidilalibus irrclitos, vinique potione t i l i l -
latos, pracipitcs in scortalionis foveam deturbavi. 
ne, inquam, impuris illis doeuionibus gratificemur, 
quandoquidem Dcus noster ommum salus est. 416 
daemonumperdilor. Quoniaro igilur corporibus im-
plicaii, mordque surausobnoxii, certemus slrenue, 
u l impuros d&monas superemus. Nam si metum in 

χωριζόμενος, τέθνηκε, τήν πρόσθεν πα££ησίαν ώς 
τήν ζωήν άποβαλών χαι επειδή θάνατος, ό διάβολος 
δ του θανάτου πατήρ, ίσταται ώς αντίπαλος ισχυρός 
χαθοπλιζόμενος, Ινα ημάς έν ταΤς άγίαις ήμέραις 
παλαίση χα\ 0ήξη, χαλ είπη* Ένίκησα τους Χρίστου 
ατρατιώτας, χάλλος δείξας γυναικών, κα\ άπδ τής 
ΑκοΫϊς έκρέμασα αυτού;· κενοδοξία και γαστριμαρ-
γ ί α βοθρίσας, έδραξάμην αυτών τής κόμης τών αρε
τών, κα\ σκελίσας ταΤς έπιθυμίαις, καί γαργαλίσας 
τ ή οίνοποσία, ώθίσας Ι ^ ι ψ α είς βόθρο ν πορνείας* μή 
ουν χαροποιήσωμεν τούς ακάθαρτους δαίμονας, διότι 
ό ημέτερος Θεδς, πάντων έστι σωτηρία κα\ δαιμόνων 
ύλετήρ. Έπε \ τοίνυν κα\ ημείς σώματα συμπεπλέγμε-
6α, κα\ θανάτω ύπεύθυνοί έσμεν, άγωνιοώμεθα γεν
ναίως, ίνα τούς ακάθαρτους νικήσωμεν δαίμονας - Β corde habemus, et inortis recordalionem in aniroo 
Αάν γάρ τδν φόβον έχωμεν έν τή καρδία, κα\ τήν circumferimus, omnes conlra nos armantur dscmo-
μνήμην τού θανάτου έν τή ψυχή περιφέρωμεν, πάν- nes : sed hi nos, tanquam arictibus quatientes, 
τ ε ς οί δαίμονες καθ* ημών οπλίζονται* άλλ' ώσπερ muro firmiores invenient: quoniam nobis adest Do-
χριοκρούοντες, ώς τείχος ημάς εύρήσουσι* διά τδ minus noster, cui gloria, honos , imperium in 
βίναι τδν Κύριον ημών μεθ' η μ ώ ν δτι αύτψ πρέπει omnem convenit aetcrnitatero. Amcn. 
δόξα, τ ιμή καί κράτος, είς τούς αίώνας τών α Ιώνων. 
Αμήν. 

Sequentes Cyrilii homilias sive homiliarum fragmenta primus edidit card. Ange*o Mui in 
Bibliotheca nova Patrum, tomis II et III. Romcs 1844-45, t*n-4\ 

ΟΜΙΛΙΑ I E \ C 

Περί της έτατθρωχήσεως του θεοΰ Αόγον (1). 

α'· Βαθύ μέν κα\ μέγα καί άξιοθαύμαστον αλη
θώς τδ τής εύσεβείας μυστήριον, τριπόθητον δέ καί 
αύτοίς τοίς άγίοις άγγέλοις* έφη γάρ που τού Σωτή
ρος δ μαθητής περ\ τών είρημένων ύπδ τών αγίων 
προφητών περ\ τού πάντων ημών Σωτήρος Χριστού* 
ε Ά νύν.απεκαλύφθη ύμίν διά τών εύαγγελισαμένων 
υμάς έν Πνεύματι άγίψ άποσταλέντι άπ ' ουρανού 
είς Α επιθυμούσα άγγελοι παρακύψαι. > Κα\ γούν 
δσοι παρέκυψαν τδ μέγα τής εύσεβείας μυστήριον 
συνεντες, δτε γεγένηται κατά σάρκα Χριστδς, τάς 
υπέρ ημών ευχαριστίας προσφέροντες έλεγον ι Δόξα 
έν ύψίστοις Θεώ, κα\ έπ\ γής είρήνη, έν άνθρωποις 
ευδοκία. » Ηώς γάρ ούκ έμελλον άναπίμπλασθαι θυ- ρ 
μηδείας , τδν τού κόσμου Σωτήρα κα\ λυτρωτήν 
δρώντες γεγεννημένον έκ της αγίας Παρθένου, οί 
ft κα\ ένδς αμαρτωλού μετανοούντος έορτάζουσι, 
καθά φησιν δ Σωτήρ; Χορεύει τοίνυν δι* ημάς ή τών 
Αγίων πνευμάτων πληθύς. Κα\ ποία τις ή τούδε πρό
φασης ; ή ένανθρώπησις τού Μονογενούς, ή κατά 
σάρκα γέννησις, τδ τής είς ημάς ήμερότητος πλά
τος, τής ασύγκριτου φιλανθρωπίας τδ μέγεθος· δ 

·» I Petr. ι,' l i . " Lec. n , 14. ·» Luc. χν, 10. 

;Γ) ΕΧ cod. Yai. 1451, ρ. 181 Β, et Otlob. Vai. 
i i d i . Haec S. Cyrilli bomilia Laline lanturomodo 
extiabat bactenus in editione Auberti Τ. V parl. 2, 
pag. 410. Nuoc Yaticanus demum codcx Gnccuiri 

HOMILIA XY. 
De incarnatione Dei Verbi. 

1. Profundum ac magnum vereque admirabile est 
religionis mystcriam, etipsis qaoque sanctis angelis 
desideratiseimum. Aitenim alicubi Servatorisdisci-
pulas, de iis q u » a sanctis prophelis circa oronium 
nostrum Servatorem Christum dicta fuere : « Quie 
nunc nuntiata sunl vobU per eos qui evangelizave-
nint vobis, Spiritu sancto misso do coelo, in quem 
desiderant aitgeli prospicere ι Profecto quotquot 
in magnum religionis mysierium intelligenter pro-
spexerunt, cum in carne nalus est Chrislus, gralias 
pro nobis agenles dicebant : « Gloria in aliissituis 
Deo, et in terra pax, in homiiiibus bona volunlas M .» 
Quidni enim gaudio replereiilur, cum niundi Ser-
valorem ac rcdemptorem de sancia Yirgine nalum 
viderent, qui quidem etiam ob uoura peccatorem 
pcenitentem fcslura agunt, siciil ait Servalor e > . 
Exsullal ilaquc iiostri causa sanctoruro spirituum 
muhiludo. Ejus verorei qua?nam causa est? Incar-
natio Unigeniti, nativitas in carne, benignitatis erga 
nos copia, incoroparabilis clementiae magnitndo. 
Bealus quidera Isaias att : c Absorbuit mors pr*-

textum ediloribus opcruni S. Cyrilli ignotum re«;ti-
tuit, quera nos nova quoque Lalinitaie dunaiidnui 
ceiisuimus. M A I . 
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ι Abttol i l De*s onuieai l a - Α Ρ** γάρ μακάριος προφήτης Ησαΐας φησί· ε Κατ-
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vaten* Μ . ι Ει rartos 
erjmam ex oani vmlta M . » Qaomodo autem abolo-
l i t Deos ab omni Tmlla lacryBUun, vel qaomodo an-
liqua iUa ddett makdictiooe, insaperabilem nortis 
poientiam disaolverii, dooebit denao aapie&lissimof 
Panlof: c Qoia enjm pueri commuoiaiYeriiDl aaii-
guini et carai, e l ipee wmililer eadem participovit, 
u l per mortem dcslrtieret illom qai morlis potetta-
lem babet, id est diabolom, et eos libcrarelqui 
mela mortis toio 417 lempore obooxii senri-
l u i i erasi**. » 

έπιεν δ θάνατος ίσχύσας- ι καλ πάλιν- c Άφεέλεν δ τ*ε?*ς 
πάν δάχρυον άπδ παντδς προσώπου- » οφείλε δα τίνα 
τρόπον άπδ παντδς προσώπου δάκρυον, ή π ώ ς την 
Αρχαίαν έκείνην άράν άπρακτον Αποφήνας, τδδυσάν-
τητον του θανάτου κατέλυσεν κράτος, διδάξει πάλιν 
δ σοφωτατος Παύλος* t Επειδή γάρ τά παιδία χε-
κοινώνηκεν αίματος κα\ σαρκδς, καλ αύτδς fjapa-
πλησίως μετέσχε τών αυτών, Γνα διά τού θάνατον 
κατάργηση τδν τδ κράτος έχοντα τού θανάτου, τουτ
έστιν τδν διάοολον, καλ άπαλλάξη τούτους, δσοε ψί-
βω θανάτου διά παντδς τού βίου ένοχοι ήσαν δου
λείας, ι 

β\ Τί τοίνυν έστλ τδ, t Παραπλησίως μετέσχεν τών 
αυτών, > ή έκεΐνό που πάντως, δτι γέγονεν καθ* 

Deiparaque Uaria cum sanguhie ac carne? Nam Q ημάς έκ της αγίας και Θεοτόκου Μαρίας, έν αίματι 

2. Quidestergo, c a*qu€ eadem porticiptvU,»niei 
boc oroaino, quod naius est apud nos ex saacta 

cum suapte natura verus Deus esset ex Deo Palre 
Verbum , con*ubslantiale et coaUeruum Patri , 
et propriae dignilali* fulgens emineniia, « el in 
forroa ac parilale gignenlie gui, non rapinam arbi-
iralos esl esse se aequalcm Deo, sed semeiipsam ex-
ioaiiivit forniain servi accipiens ex eancta Maria, ia 
ftiiuililudiueiii bomioam faciat; el babito invontos 
u l homo, humiliavil semeiipsam usque ad mortein, 
«nortem auiem crucis**:» iiaque seinel spoote de-
n is i t ad humilitatetn iile, qui de sua plenitadine 
caoclis dal. Demiait autem se propler nos, non co-
actuaaquoqiiaiii.sed ultro pro nobis servili fonca 
assumpu, qui propria natura liber era l : factus est 
unus de nobis, qui supra omnem crealuram e ra l : 

καλ σαρκί; Θεδς γάρ ών φύσει και άληθινδς δ έκ 
τού Θεού καλ Πατρδς Αδγος, ομοούσιος καί συναΙ&ιος 
τω Πατρλ, καλ τοίς της ίδίας υπεροχής διαπρεπών 
ύψώμασι, c καλ έν μορφή, καλ ίσότητι τού γεννήσαν-
τος, ούχ Αρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι ίσα Θ ε φ , αλλ* 
έαυτδν έκένωσεν μορφήν δούλου λαβών έκ τής Αγίας 
Μαρίας έν όμοιώματι ανθρώπων γενόμενος, καλ 
σχήματι εύρεθελς ώς άνθρωπος, έταπείνωσεν έαυτδν 
μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού* ι ούκούν έαυ
τδν καθηκεν εκουσίως είς ταπείνωστν, ό έξ Ιδίου 
πληρώματος τοίς Απασι διδούς* καθήκεν δέ έαυτδν 
δι' ημάς, ού βεβιασμένος παρά τίνος, άλλ' έθιλοντλ 
υπέρ ημών μορφήν δούλου λαβών, δ κατά φύσιν 
Ιδίαν ελεύθερος, έν τοίς καθ* ήμας ό υπέρ πάσαν τήν 

niorUlisetagit, quiomnia vivifical. c lpseeniraeslC κ τ ι σ ι ν > i v ^ υ ι Λ βάνατον δ πάντα ζωογόνων 
ι Αύτδς γάρ έστιν δ άρτος δ ζών, καλ ζωήν διδους 
τψ κόσμψ *» γέγονεν μεθ' ημών ύπδ νόμον, δ υπέρ 
νόμον καλ νομοθέτης, ώς Θεός* έν τοίς ύπδ γένεσιν 
καλ αρχήν τού είναι λαχούσιν, δ πρδ παντδς αίώνος 
καλ χρόνου, μάλλον δέ τών αίώνων κτίστης καλ ποιη
τής. 

γ*. Πώς ουν γέγονεν καθ' η μ ά ς ; Σώμα λαβών έχ 
της Αγίας Παρθένου* σώμα δέ ούκ άψυχον, καθάπερ 
έδοξέ τισι τών αίρετικών , έψυχωμένον δέ μάλλον 
ψυχϊ λογική. Ούτω προήλθεν τέλειος άνθρωπος έχ 
γυναικδς, χωρλς αμαρτίας- άληθινώς, και ού δοκήσει 
καλ φαντασία* ούκ όλιγωρήσας τού είναι Θεδς, ούτε 
μήν άποβεβληκώς δπερ ήν άελ, καλ έστι, καλ έσται, 

^ Θεός* ούτω Θεοτόκον φαμέν τήν άγίαν Παρθένον ώς 
γάρ ό μακάριος Παύλος φησιν « ΕΤς Θεδς καλ Πατήρ, 
έξ ού τά πάντα, καλ είς Ιησούς Χριστδς, δν ού τά 
πάντα* t ού γάρ διαιρούμεν τδν ένα καλ Θεδν χαλ Σω
τήρα ημών είς δύο υίούς, τδν ένανθρωπήσαντα χαλ 
σεσαρκωμένον τού Θεού Αόγον ουδέ, καθάπερ οίον-
ταί τίνες τών αίρετικών καλ ασύνετων, άνακεχυμέ-
νων ώσπερ είς άλλήλας Θεότητός τε καλ άνθρωπότη-
τ°ς» ήγουν τού Θεού Αόγου μεταχωρήσαντος είς φύ
σιν σαρκδς, ή καλ της σαρκδς μεταβληθείσης είς 
φύσιν Θεότητος- άτρεπτος γάρ καλ αναλλοίωτος παν
τελώς έστιν δ τού(Θεού Αόγος, αλλ' δτι σάρκα έψυχω
μένην ψυχή λογική ένώσας έαυτψ έχ της αγίας Παρ. 

panis virog, qui vitam mundo dat · ' : > faclus esl i io-
i>iscum sub lcge, qai saperior iegi erat ac lcgisla-
tor, ulpote Deos .faclus, inqoam, velui unus e paus 
et initium habentibns, is qui ante omne «evum ac sa> 
cnJum eral, imo vero saecoloram auclor el condilor. 

3 . Qaomodo igitar par nobis effectus est ? Cor-
pore nimirum sumpto de sancla Virgine : corpore, 
inqaam, non u l nonnullis haereticis visum est, in · 
animi, sed aniraa raliooali informato. Sic homo pcr-
fectos processit de muliere, absque peccato; vere, 
βοή apparenter ac phantaetice: haud sane omiltens 
tkvinitatem, nequc id abjiciens quod seinper fucrat, 
et est, erilque, Deos. Alque hoc pacto Deiparam d i - , 
timus esse eanctam Virginem. Sicut enim beatus 
Paulus a i t : «Unas Deos el Pater, ex quo omnia -, 
• t omua Jesas Chrislus, per quem omnia < T ; » ne-
quaquam in duoe filioe dividimus anum Deum ac 
Servatoremnoslrum, bumanatum alqaeincarnatum 
Dei Verbum. Nec vero quod (ut nonnulli arbitran-
tur lueretici ac fatui, qoi confundont veluti invicem 
DeiUtem atque bunianitalero) vel Dei Ycrbum in 
carnis naturam iransiverit, vel caro in deiutis na-
luram sil rootala (est eoim invertibile planeque i in-
mutabile Dei Verbum); sed qoia carnem anima ra-
lionaii aoimatam sibi exsancta Virgine vereuniverit 

«· Isa. xxv, 8, ivc. Grxc. M ibid. « Hebr. u , U9VO. " Pbilipp. n, 6, 7. Η J o a D . v i , 41. « 1 Cor. 
vui, 6. 
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βίνου χατά άλήθειαν ό τοΰ θεοΰ Λόγος , άφράστως Λ Dci Ycrbum, idcirco ineiTabtliter incarnatum diciiur 
σεσαρκώσθαι χα\ ένανθρωπησαι λέγεται. 

6*. *Λρκεϊ τοιγαροΰν προς όρθήν χαί άδίάβλητον 
τ η ς πίστεως ήμων όμολογίαν, τδθεοτόκον λέγειν χαί 
όμολογείν τήν άγίαν Παρθένον- τόγε μήν προσεπ-
άγεινδτ ι χαλ άνθρωποτόκος, ούχ άναγκαίον ούτε έπ-
ωφελές (1)· ένα γάρ θεδν έδιδάχθημεν δμολογείν κα\ 
«ιστεύειν αύτδν, και μετά τήν ένανθρώπησιν, καθώς 
ό Παύλος- ι ΕΓς θεδς, είς κα\ μεσίτης θεοΰ καί 
ανθρώπων- » άνθρωπον μεν γάρ γενέσθαι φαμεν 
Ατρέπτως τδν τού θεοΰ Λόγον. Κα\ δσον μέν ήκεν 
αίς τήν τής σαρκδς φύσιν, τέτοκεν ή άγια Παρθένος 
τ δ εαυτή τε και ήμϊν όμοούσιον σώμα· άλλ' έν γε τψ 
βεοτόχον ειπείν, συνεισάγεται πάντως κα\ ή τούτου 
δήλωσες* ού γάρ θεότητα τέτοκε γυμνήν ή άγια Παρ-

alque bumanalum. 

4. Sofficit itaque ad rectam et irreprehensibilein 
fidei nostrae confessioiiem, dicere et confiteri san-
clam Yirginem esse Deiparam : addere enim quod 
sit hominipara neque necessariuni esl neque ul i lc . 
Naraque uuum Deum edocti suraus confite ri ipsuiu 
el credere, ut Paulus a i t : « Unus Deus, el uirne 
mediator Dei et hominum » Namque bominein 
factom esse inverlibiliter Dei Yerbum dicimua. Et 
quod attinet ad carnis naluram, peperil sancta Virgo 
sibi et nobis consubslantiale corpus : verumlanif it 
dum Deiparam dicimus, hujus qaoque rei significa-
fcio comprebenditur : non enim nudam peperit Di -
vinitatem saucta Virgo, sed unitura carni Ycrbuui 

Θάνος, άλλ'ένωθέντα σαρχί τδν τού θεοΰ Λόγον- κα\ ̂  Dci. Neque aliter inlelligi posset Deipara, nisi hnc 
ούκάν έτέρως νοοίτο Θεοτόκος, εί μή κατά τούτον αύ
τδν τδν τρόπον* ώστε προειστρέχει πάντως ή τής 
ενανθρωπήσεως ομολογία* κα\ ούτως έσται λοιπδν 
αληθές, δτι Θεοτόκος γέγονεν ή αγία Παρθένος άπο-
τεκοΰσα παραδόξως ένα Χριστδν, πσραπλησίως ήμίν 
μετεσχηκότα σαρκδς κα\ αίματος, κα\ όμοούσιον 
αυτή τε κα\ ήμίν κατά τδ άνθρώπινον, ώς είναι τήν 
σάρκα έκ της Θεοτόκου Μαρίας* ού γάρ όμοιοούσιον, 
ώ ς έδοξέ τισι τών αίρετικών, άλλ* όμοούσιον, τουτ· 
β"στιν έκ της ημετέρας ουσίας* φησ\ γάρ- Σπέρματος 
Αβραάμ επιλαμβάνεται. Τδ δέ όμοιοούσιον σημαίνει 

ούκ άληθινδν άνθρωπον,άλλ* ομοίωμα Τίοΰ άνθρωπου, 
καθώς δ Δανιήλ φησιν. Ό δέ Απόστολος ούχ ομοίωμα 
ημάς έδίδαξεν, άλλά φησιν- ι "Ανθρωπος Χριστδς 
"ησοΰς, δ δούς έαυτδν Αντίλυτρον υπέρ πάντων » 
όμοούσιον δέ τδν αύτδν τψ θεψ κα\ ΠατρΊ θείκώς, 
καθώς καλ οί πατέρες ημών ώμολόγησαν, όμοούσιον 
τψ Πατρ\, χαί ούχ όμοιοούσιον είπόντες. 

ε*. Περιττδν ούν άρα χα\ ούκ άναγκαίως, θεοτό
κον λέγοντες, έπάγομεν κα\ άνθρωποτόκον* αρκεί 
γάρ , ώς έφην, ή πρώτη φωνή, τού παντδς ημών μυ 
στηρίου τήν όμολογίαν έχουσα, και πρόφασιν εύρεσι-
λογίας ούδεμίαν παρέχουσα τοίς έθέλουσι συκοφαντείν 
τήν άλήθειαν* έθος μέν γάρ τοίς αίρετικοίς τά ορθώς 
εIρημένα παρατρέπειν είς κίβδηλον νούν ξενιζόμεθα 
βέ κατ* ούδένα τρόπον, έννοούντες δτι πεπλάνηνται, 
χα\ αύτάς τάς θείας παρερμηνεύοντες Γραφάς. Ούκ-

quera dicimus modo. Quare praecurrit omnino hu-
manitalis confessio. Atque iia verum evadil, quod 
Deipara facta sil sancla Yirgo dum peperit mirabi-
litcr unum Christum, aeque ac nos participem car-
nis et sanguinis, et consubstanlialem ei nobisque 
socundum humanitalem; ita nt caro ex Dcipara 
Maria exstiteril. Non euim est Cbristus nostnt sub-
stantiae similis, ut nonnullis visum esl hsereticis, 
sed consubsiantialis, id est de nostra sabstanlia 
conslans. A i l enini Scriptura, semea Abrahae appre-
bendisse ··." Secus vero subslanlia similis, non s i -
gnificat verum hominem, sed hominis sinpilitodi-
nem, sicuti Daniel aiebal". Yerumtamen A^ostolu* 
non similitudinem nos docuit, sed i i i qu i t : ι Homo 
Christus Jesus, qui dedil semetipsuro redempiionem 
pro omnibus 7 1 ; » consubstantialem autem eum-
dem Deo Patri divinitus, sicuti et palres nosiri 
confessi sunt : consubstantialem, inquam, Palri d i -
eentes, non siroili substantia praditum. 

5 * 418 Supervacue igitur cla bsqoe ulla necessi-
tate, cum Deiparam dixerimus, hominiparam add:-
mus. Sufilcit enim, ut dixi , prius vocabulum, quod 
universi mvsterii noslri confessionem coniioet, et 
nullam cavillalioni verborum ansam praebet his qui 
calumniam veritati struere volunt. Est enira mos 
baereticoruui, recte dicta ad adulterinum sensom 
transfercndi. Neque id prorsus miramur repntanlcs, 
solere ipsos errare in divinis etiam inlerpretandis 

ούν ημάς μέν προσήκει κατά γε τδν πρέποντα τε Q Scripluris. Nos ilaque decet congrua rectumque 
κα\ ορθώς έχοντα σκοπδν προσφέρειν τάς λέξεις* εί 
βλ νοοΰσι πάλιν ούκ δρθώς, ουδέν πρδς ημάς* εκείνα 
Αχούσονται διά τού προφήτου λέγοντος* ι Ούα\ οί λέ
γοντες τδ πονηρδν χαλδν, κα\ τδ καλδν πονηρό ν ! » 
Άλλ' ουδεμία κοινωνία φωτι πρδς σκότος, άλλ' ουδέ 
συμφώνησις Χριστού πρδς Βελίαλ. Βαδιούμεθα γάρ 

sensum habenlia proferre vocabula.Quae sl i l l i prave 
inlelligunt, n i l nostra inlercst. Ipsi audiant dicen-
tem propbclam : c Yae qui dicilis malum bonum, et 
boDum malum T*! > Sed nulla est communio luiis 
cum tenebris, neqoe Chrisli consensus cum Bo-
l i a l " . Gradiaraur utique nos recta el sine ullis am-

« I Tim. ιι, δ. ·» Uebr. n , 16. " Dan. x, 16. 
14. 

(1) Vocabulum άνθρωποτόκος, cen pronontiatum 
a religionis magistris, non respuebat Cyrillus in po-
slremo De incamatione capitulo a me edito (ita ta-
n\et\ si conjunctuni cum Θεοτόκος ponaitir). Mox 
ittilio dialogi a nobis ilem editi Nestorinm andivi-

" I , Tim. n , 5, 6. T i I s a . 20. " I I Cor. τ ι . 

mus eodem vocabolo άνθρωποτόκος abutentem. Hic 
igitur prudenter Cvrillus id usorpandum non jud i -
ca l ; niuJtoque vcbcinenlius improbal in boiuilia 
Eplicsi babiia opp. Τ. Y, part. 2, p. 582; ncmou 
GrrgfimiK, Nyssonus rpist. ad Enslh. el Anibr. 
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bagibus via, semita, inquam, regfa nec obliqua. Α ήμ*ϊς * * l v όρθήν κα\ άκιβδήλο>ς Ιχουσαν όδδν, 
Quippe i(a ad supernae vocalionis bravium pervc 
niemus, in Cbrislo Jcsu, per quem et cum quo 
gioria sit Deo Patri , una cum sancto Spiriiu, in 
asecula saeculorum. Aroen. 

HOMILIA XVI . 

Dicta m festo tancti Joannig Bapthlm die xxvui 
men$i$ Pliarmutki, indiciwne χι, de facta concor-
dia Ecclesiarum, et conlra nefandum Nettorium. 

Qui vera religione sunl innutril i , et dtvinorum 
dogmaiura accuratara elimatamque habent noli-
tiarn v terra desiderabilis a propbeta ttominantur 
dicente : « Et eritis vos terra desiderabilis, ait Do-

τρίβον τήν βασιλικήν τι κα\ άδιάστροφον κατάντη ? 

σομεν γάρ ούτως είς τδ βραβείον της άνω κ λ ή σ ε ι ς , 
έν Χριστφ Ιησού, δι* ού καΛ μεθ' οΖ τω Θεώ χ α * 
ΠατρΙ ή δόξα σύν άγίφ Πνεύματι είς τούς αιώνας 
τών αιώνων. 'Αμήν. 

Ο Μ Ι Λ Ι Α ItT. 

ΑεχθεΤσα έν τοις [ita codd.] τον αγέον Βαχτιστον 
Ίωάννον, Φαρμονβϊ xrf, Ινδιχτίωνος *α\ χερί 
τής γενομένης ομονοίας τών ΈκχΛησιώτ , χιύ 
χατά τον δνσφήμον Νεστόριον (1). 
Τούς ευσέβεια συντεθραμμένους κα\ τών θε:ι·>ν 

δογμάτων ακριβή χα\ τετορνευμένην έχοντας γνώσιν, 
γήν θελητήν ό προφήτης ονομάζει λέγων ι Καλ έσεσ^ε 
ύμείς γή θελητή, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καλ 

mtnus omnipolene, vosque beatoe dicent omnes & μακαριούσιν υμάς πάντα τά έθνη. ι Γήν θελητήν ε ' -
p o p u l i Τ \ ι ΡΟΓΙΌ terram desiderabilem esse dicil 
illara quae fecundissima et fructuosissima est, et sa-
tivorum pomorum maler et a l t r i i . Hujusmodi est 
omnis Deo grata et sancta anima, agricolam veluti 
quemdam et omnis boni salorem nacia universalem 
aervatorem Chrislum, qui et sacrorum quoque dog-
matum irradial nolitia. Scd enim universalis hoslis, 
id esl Salanas, per tempora bomines suscitat, qui 
in tritico mala zizania seraot. Yerumtamen ha?c, 
quamvis efflorescant, secanlur, atque ita campus 
purgalur. Ejectus est itaque lota Ecclesia i r rel i -
giosus Neslorius, amarum reapse diaboli zizamum : 
jamqae concordant omnes per univereuui orbem 
pienlissimi episcopi, rectam unamque confitentes 
fidem. Noslris itaque Ecclesiis, imo cunctis toto 
orbe exsieteniibus, copulatae sunt orienlales Eccle-
sue ; nam religiosissimi regionum illarum episcopi, 
rectam puramque professi sunt ftdera. Quae autem 
ad me scripserit religiosisaimus ac pienlissimus 
Antiochiae episcopus Joannes; quae vicissim ego 
ci rescripserim, Deo favente, audieiis. 

HOMILIA XYII . 
IN PiRABOLAM YINE.E. 

Simile ett regnum calorum homini patrifamilias qui 
exiit primo mane conducere operarios in vineam 
iuam11. 

Audisti, charissime, evangcifcam Domini parabo-
lam : audi jam ipsius quoque explanalionem, quain 

ναί φησιν τήν γονιμωτάτην χα\ εύκαρπον, χαλ καρπών 
ήμερων μητέρα κα\ τροφόν* τοιαύτη δέ πασά έστι 
θεοφιλής κα\ όσία ψυχή, γεωργδν ώσπερ τινά καλ 
σπορέα παντδς αγαθού τδν τών δλων Σωτήρα λαβού-
σα Χριστδν, δς κα\ Ιερών ήμϊν δογμάτων έναστράπτει 
τήν γνώσιν. "Αλλ' ό πάντων έχθρδς, τούτ' έστιν δ 
Σατανάς, εγείρει κατά καιρούς τούς έπισπείροντας 
τψ σίτω πονηρά ζιζάνια· πλήν κάν άνθήσωσιν, άπο-
κείρονται* έστι δέ ούτω καθαρδν τδ χωρίον. Έκβέ-
βληται τοίνυν άπδ πάσης Εκκλησίας δ άσεβης Νεστό
ριος τδ πικρδν αληθώς τού διαβόλου ζιζάνιον, καλ 
όμογνωμονούσι λοιπδν οί κατά πάσαν δντες τήν οί
κουμένην θεοσεβέστατοι επίσκοποι τήν όρθήν χαλ 
μίαν όμολογήσαντες π ίστ ιν συνήφθησαν τοίνυν ταΐς 
παρ' ήμίν Έκκλησίαις, μάλλον δέ κατά πάσαν τήν 
οίκουμένην, κα\ αί ουσαι κατά τήν 'Ανατολήν ώμο-
λόγησαν γάρ οί θεοσεβέστατοι τών έκεΐσε έπίσχοποε 
τήν όρθήν κα\ άβέβηλον πίστιν. ΟΤα δέ γέγραφε πρός 
με δ θεοσεβέστατος κα\ ευλαβέστατος επίσκοπος της 
Αντιοχείας Ιωάννης, οία δέ κάγώ πρδς αύτδν αντ
έγραψα, άκούσεσθε συν θ ε φ . 

ΟΜΙΛΙΑ ΙΖ'. 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΑΡΑΒΟΛΗ* ΤΟΤ ΑΜΠΕΛΩ50Σ (2). 

Ώμνιώθη ή βασιλεία τών ουρανών άνθρώχω ο ί -
χοδεσχότη, δστις έξήΛθεν άρα χρωΧ ρσθώσα-
σΟαιέργάτας είς τόν άμχεΛωνα αύτου. 
"Ηκουσας, αγαπητέ, τής ευαγγελικής τού Κυρίου 

παραβολής· άκουε κα\τήν ερμηνεία ν, ήν κατάδυνα· 
pro viribus exsequemur. Magnac domus palerfami- D μιν έρούμεν. Οικοδεσπότης τού μεγάλου οίκου, τουτ-

Τ · Malacb. ιιι, 21. τ« Mallh. χχ, 1. 

(Ι) Parva haec Cyrilli homilia exstat Latine tan-
tummodo in concilii Ephesini edilionibus, pula in 
illa novissima Mansii ed. Florcnt, t. Y, col. 289. 
Nanc demum Graecus etiam tcxlus, nova a nobis 
interpretatione donatus, ex duobus antiquis Yali-
canae bibliolheca codicibus 504 et 508 prodit, qui 
in futuris conciliorum cditionibus poslea colloca-
bitur. Jam in codicibus legilur lanlum έν τοίς; num 
γενεθλίοις, in nativitate ? (Alia Cyrilli homilia babita 
Ephesi die, έν ήμερα, S. Joan. Baptistse legitur su-
pra, col. 986.) Porro diem 28 Pfaarnmtbi ̂ Egyptiaci, 
quo recilata fuit haec homilia, incidere in diem 25 
Aprilis apwd nos, monelur in-margine loc. cit. (Scd 
apud Uard. Concil.. t . I , col. 1689, indirt. i.) Gran-

dis caeteroqui roullorum eniditorom lis csl supcr 
c(Hlatione mcnsium iEgypiJacoruin cuin Romams; 
deque ea cerle desperabat Averanius Florcnlinus 
ia dissert. De mensibus jEgypt., cap. 6. Sed meliora 
ab hodieriMS.Egyptiacarum rerum scriptoribus dicU 
scio. M A I . 

(2) Hauc nos homiliam Graice tantum ex Yaticano 
codicc anle hos anaos edidimus in Spicilegio Aom., 
l . Υ, ρ. 119-122. Latine olim, sine Gncco, valga-
verat, ut ibi diximus, AchillesSlr,lius. Nos vero com 
ejus libello careamus, novam marlc noslro caravi-
mus Lalinara interprelalifiuem, <juam bic cum Gnect) 
icxtu ca?lcris novis Gyriili scriplis adneciimus. Mxi 
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έστιν δδχσπότης βεός· οίχοςγάρ, 6 χόσμος* Δεσπότης 
δλ αύτοΰ, δ κτίσας αδτδν θεός* αμπέλων αύτοΰ, ή 
ανθρωπεία φύσις* έργάται τού άμπελώνος, δσοι δια-
χονούμενοι τ-j σωτηρία τών ανθρώπων άγιοι· πρώτη 
ώρα δ καιρδς τών θεοσεβών έχεί νων τών περ\ Άβελ 
χα\ Ένώχ κα\ Νώε* πρώτοι γαρ ούτοι θεοσεβείς, 
πρώτοι ούτοι έργάται 'τού άμπελώνος. Νώε γάρ 
Αφύτευσεν αμπελώνα, νοητώς νδει* πνευματικοί γάρ 
οί λύγοι* έως τρίτης ώρας ούτοι είργάζοντο· μετά 
τρίτηνώραν δ καιρός τών περί Αβραάμ χα\ Ισαάκ 
κα\ Ίαχώβ* χα\ ούτοι γάρ έργάται της σωτηρίας 
ημών, τρείς τδν αριθμόν* διά τοΰτο χα\ έως έχτης 
ώρας είργάσαντο* άπδ έχτης ώρας τδ μεσαίτατον της 
ημέρας, δτε δ ήλιος σφοδρότερον χαταλάμπει τήν οί
κουμένην, δ χρόνος τοΰ νόμου* δτι τψ δντι έφώτισεν 
«ήν ανθρωπότητα διά τών εντολών τού νόμου τδ άλη
θινδν φώς δ Θεδς ημών. c Ή εντολή γάρ Κυρίου τηλ-
αυγής φωτίζουσα οφθαλμούς, ι Κα\ πάλιν, δτι c Φώς 
« ά προστάγματα σου. > — 

Ά π δ έκτης ώρας, τδ ήμισυ της ήμόρας* δτε γάρ 
Αμέσασαν οί χρόνοι οί άπ ' αρχής κτίσεως, χα\ έως 
αυντελείας, τότε μεσημβρινδν απεστάλη Μωύσής 
κα\ Ααρών. ΚαΙ γάρ ή χατά νόμον λατρεία, έως 
ογδόης* έννάτη δέ ώρα, χαιρδς τών πνευματοφόρων 
προφητών* χαί γάρ αύτολ ώς καλοί έργάται απεστά
λησαν παρά τοΰ οίκοδεσπότου έργάσασθαι τδν αμπε
λώνα της ψυχής ημών έως δεκάτης. Ενδέκατη ώρα, 
άπιδημία τού · Μονογενούς* έπ ' έσχατων γάρ τών 
χρόνων έπί συντέλεια τών α Ιώνων έπεδήμησεν ήμίν δ 
τού θεού Υίδς, θεοΰ Λόγος* ώσπερ γάρ άπδ ενδέκα
της είς δωδεκάτην άλλη μία ώρα έστ\ν ή έσχατη, 
ούτως άπδ τής επιδημίας Χριστού έως τής συντέ
λειας, άλλη μία ώρα εστίν. "Ακουσον τοΰ Ιωάννου λέ
γοντος· < Τεκνία, έσχατη ώρα εστίν. » 

Όρ$ς δτι τ% ενδέκατη έξελθών δ τοΰ άμπελώνος 
δεσπότης, εύρων αργούς έμισθώσατο. Τίνες ούτοι οί 
αργοί; Η μ ε ί ς οι άπδ τών εθνών άργολ γάρ ήμεν 
Απδ θεογνωσίας, άργο\ άπδ έργων Αγαθών. ΚαΛ λέγει 
αύτοίς· ι Τί έστήκατε ώδε δλην τήν ήμέραν άρ^οί; > 
"Ολην τήν ήμέραν άπ* αρχής κτίσεως κόσμου, έως 
της επιδημίας αύτοΰ χρόνον έσήμανέν έως γάρ τότ* 
αργά ή ν τά έθνη, &>δν μή είδότα* « Ουδείς γάρ, 
φασιν, ημάς έμισθώσατο. ι Ε αγνώμονα έθνη* τψ 
γάρούδεις αυτά έμισθώσατο, ού νόμο., ού προφήται* 
τ ψ Ισραήλ εκείνοι απεστάλησαν, ού τοίς έθνεσιν 
διδ καλώς λέγοασιν, δτι c ()ύδε\ς ημάς έμισθώ
σατο. » 

Άλλά άγαθδς δ οίκοδεσπότης, ι Υπάγετε γάρ κα\ 
ύμείς, φησιν, έργάσασθαι έν τψ αμπέλων ι, καί δ 
έάν ή δίκαιον, δώσω ύμίν. > ΟΙ άργο\, τότε έργάται 
γεγόνασιν εργάζεται γάρ νΰν ή ποτε άργή αύτη 
Εκκλησία- εργάζεται ό χορδς τών αποστόλων, τών 
μαρτύρων, τών Ασκητών, τών μοναζόντοιν, τών 
άτίων παρθένων, τών εγκρατών, τών έν γάμφ σεμνω* 
έλαβεν γάρ αύτη ή Έκκληση τδ έν δηνάριον άξίως. 
Αύναται γάρ τις οξέως εργαζόμενος, έν μιά ώρα 
ένέγκαι !ργονώ< άπδ πρω!0εν εργαζόμενος- όλη στης 
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i liaa, Domioui 419 Deusesl; domus enim, orbie ler-
rarom; cujue eet Dominus is qui illum creavit Deus. 
ViDea,est hamana natuia. Operarii vinea, quotquol 
hominom ealutem procoranl eancti v i r i . Prima bpra 
intelligitur piorum illorum Abelis et Enochi ac Noe. 
Hi primi ecUicet religiosi fuerunt, bi priroi vineae 
operarii. Noe autem vineam plantavit, quod spiri-
tali sensu iatelligas velim, quoniam spiritalis oratio 
nostra est. Hi asque ad tertiam horam operati sunt* 
Posl horam tertiam, aelas Abrahami, Isaaci, alque 
Jacobi: h i quoque salutis nostrse operarii foere, 
numero tree; ideo etiain usque ad sextam boram 
operabantnr. Α eexta hora, quod est medium diei 
tempus, cum sol vehementius mondaiq irradiat, 
legi* aHas est; quia reapse illuminavit bominum 

* genus legis praeceptis verum lamen DCIIA nodter. 
Elenim c Prseceplum Doinini lucidum illuininaiis 
oculos". t E l denuo : ι Lumen mandata tua 7 \ » 

Α sexta bora meridies est : eteuim cum jam mc-
dia tempora essent intercreationis iniliutn et mundi 
flnem, tunc veluti meridiaiii missi sunt Moyses e l 
Aaron. Porro legalis cultus usque ad borara ocla-
vam; sed nona bora, inspiratorum propbetarum 
aetas : namque et bt tanqoam boni operarii missi 
fuerunt a patrefamilias ad aninue nostre culturam, 
usque ad decimara. Undecima denium hora, ad-
venlus Unigeniti fuit. Extremis enim lemporibus, 
in saeculorura consumroatione venit ad nos Filius 
Verburaque Dei. Nam sicut ab undecima ad duode-
cimam, una alia excurrit extrema bora; sic ab ad-
venlu Cbristi ad saeculi consuramationero, alia unica 
bora superest. Audi enim Joannem diccntem : t F i -
l iol i , novissima hora cst » 

Yides quod undecima bora prodiens vineae do-
minus, otiosos reperlos mercede conduxit. Quinam 
hi sunt oliosi '*? Nos videlicet qui ex ctbnicis su-
mus; otiosi cnim, id esl vacui Dei cognitione, era-
mus, vacui operibus bonis. Dicitque illis : 4 Cur 
bic stetistis tola die otiosi? ι Tolam dicm dicit, ab 
orbe condito usque ad Christi adventum tempus 
signilicans. Illatenus enim otiosi elbnici fuerunt, 
Deum ignorantes. c Nemo enim, aiunt, nos roercede 
conduxit T , - M . · Reclo animo hoc dicunt ethnici, 

ι nemo nos mercede conduxit, non lex, non propheta?, 
qui ad Israelera missi luere, non ad clbnicos. Idc^ 
recte dicunt : c Nemo nos meiccde conduxit. » 

Sed eniin bonus paterfamilias, « I t e , inquit , el 
tcs ad opcrandum in vinea; et quod justum fueril, 
dabo vobis B f . > Tunc vero qui otiosi erant, facti 
sunt operarii : neinpe operatur nunc, qua3 oliosa 
fuerat Ecclesia. Operalur apostolorarn chorus, mar-
tyrurn, ascetanim, monacborum, sanclarum virgi-
num, contineniium, denique eorum qui in bonora-
bili conjngio sunl. Uccepit autera cadem Ecclesia 
υηυιτι merilo denarium. Potcsl enim aliquis cele-
riter opcrari, atquc unica bora tanlum operis fa-

"Ps^! 15. χ ν ; · „ («, Gr. Γ · I joa,) i : # 13. " Mattb. \ \ , 0. iWv). 7 . ·* ibid. 4 . 
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109· S. CYRILLl ALEXAISDKIM ARCHIEP. i i t * 
ccre, quasi a sutnmo mane Uborem fuitaet aggres- Α *U μίαν ώραν ήκουσιν το, t Σήμερον μετ ' έμού έτη άν 
sus. Ecce et latro intra anicam borara audiit: c Hodie τψ παραδείσψ. » 
tiiecum eris in paradiso ·*. » 

Jam audi q a i d caHeri dicaat: c Pondus aestomqoe 
dteinot pr rUilimos **. > Ycra i l l i dicaot; naroqoe 
Ui grave legis jugam non geslaverant, nibilo Uroen 
ininos par illis opas feceninl. ι Amice, i n q a i t , t ibi 
i u i q a a s non sum. > Et sane juslitia; judex non est 
i n i q u B * . Verba aulera : t volo el huic largiri quan-
(um Ubi β · , ι ne personae acceptionem esse arbitxe-
r i s , neque mercedcm gratiose d a r i , sed ila potius 
cogila : quanluuivis fecerimus, v f l quantumvis la-
boraverimus, nibil dignum pnestamus. Quadibet 
enim hominis juslilia ut pannus menstraatae · · . 
Hem totam, graliain appellavit, ot ail Paulus 

Άλλ' άκουσον ~ r * j t v εκείνοι* c ΈμεΖς ol βα-
στάσαντες τδ βάρος κα\ τδν καύσωνα της ημέρας* » 
Άληθεύουσιν ού γάρ έν νόμψ έβάστασαν τΑ βάρος 
τού ζυγού τού νδμου, άλλ* έγένοντο κα*ι ούτοι ίσο* 
τούτων διά τδ έργον ι Εταίρε, γάρ, φησιν, ούκ 
αδικώ σε. ι Ούκ αδικεί δ της δικαιοσύνης κριτής· τδ 
δέ ι Θέλω τούτφ χαρίσασθαι ώς και σολ, » μή νομί-
σης προσωποληψίαν είναι, μηδέ χατά χάριν δίόοσθαι 
τδν μισθδν, άλλ* ούτω νόει* επειδή οίως Αν ποεήοω-
μεν, οίως άν έργασώμεθα, άξιον ουδέν ποιούμεν* πάσα 
γάρ δικαιοσύνη άνθρωπου ώς £ακδς άποχαθημένης* 
χάριν τδ δλον ώνόμασεν, ώς λέγει Παύλος,r Αιχαιου-

JostificaU gralis pcr gratiam, non ex operibus, B μενοι δωρεάν τή αυτού χάριτι, χα*ι ούχ έξ έργων, Γνα 
itc quis glorieUir Μ . > Dei donum cst, non quia nos 
i i ibi l qperemur, &ed quia nihil condignum facimus : 
• Cam hsec omnia, inquit, feceritis, diciie : sem inu-
tilea ftumas; qnod debuimus facere, feciinus i T . > 
UUque igitor cum panem paeperi prebes, el coelo-
rum regnum lucrarie, ocrnis qoid sit illud : volo 
largiri. 

Jam quod sequiiur : < An oculus tuus malus est, 
quia ego bonus tum M ? » Non hoc dicit, quia mali 
siiji sancti; sed nunquid mali estis, quia ego bonus 
siun? Vere enim ipse bonus de bono. Tum vero iion 
sicut opus, i u et merces: exiguum quippe opus, 
merces malla. Aquac calicem das siiienti, recipis 

μή τις χαυχήσηται* > Θεού τδ δωρον, ούχ δτι οδχ 
έργαζδμεθα, Αλλ' δτι χατ ' Αξίαν ουδέν ποιούμεν 
c "Οτ' άν γάρ, φησ\, ποιήσητε ταύτα πάντα, είπατε 
δτι δούλοι άχρείοί έσμεν δ ώφείλαμεν ποιήσαι, πε -
ποιήκαμεν. » Ά μέλει γούν Αρτον τψ πένητι παρ
έχεις, καλ βασιλείαν ουρανών κληρονομείς, όρ$ς τδ, 
θέλω χαρίσασθαι. 

Τδ δέ, c "Η οφθαλμός σου πονηρός έστιν, δτι έγώ 
Αγαθός ε ίμι ; ι Μή είπεν, δτι πονηροί οί Αγιοι, Αλλά 
μή τι πονηροί έστε, δτι έγώ αγαθός ε ίμ ι ; "Αληθώς 
γάρ άγαθδς έξ αγαθού* ού κατά τδ έργον καλ δ μισθός* 
ολίγον γάρ τδ έργον, πολύς δέ ό μισθός. Ποτήριον 
ύδατος έπύτισας διψώντα, κα*ι απολαμβάνεις ι Α δφ· 

utitem c qtue nec oculus vidit , nec auris a o d i v i t > Q θαλμδς ούκ είδεν, ουδέ ούς ούκ ήκουσεν > οράς δτι 
YidesDeum esse bonom. Deoique incipit ab exlre- αγαθός έστιν* τδ δε άρξάμενος άπδ τών έσχατων έως 

τών πρώτων, επειδή έσονται οί πρώτοι έσχατοι* χαλ 
< Καλέσω τδν λαόν μου, λαόν μου. > Καλ πάλιν, 
c "Οταν τδ πλήρωμα τών εθνών 'είσέλθη, τότε χαλ 
πάς Ισραήλ σωθήσεται, » έν Χριστφ Ιησού τ φ Κυ
ρίψ ημών, ψ ή δόξα κα\ τδ χράτος είς τους αιώνας 

ruig usqoe ad primos, qoia postremi emnt qui nunc 
primi. E t : « Populuro raeum vocabo reap&e popu-
lum meum · · . > Et rursas : < Cum ingressa fucrit 
plenitodo gealinm, tonc eiiam universas Israel sal-
voi Aei · ' ; > i t i Chrislo Jesu 4S0 Domino nostro, cui 
est gloria et imperium in saecula sa^colorum. Amen. τών αιώνων. Αμήν . 

XVUI. 

OOATIITXCfJL̂ E TRXS I * TJU*&L\T10JL aEUQDIAXltt SS. XARTXRUS CYRI ET JOJLNMft ( I ) . 

1.BtaiiCwrilUtcctanuUwadTmbennmolat monacho*, Α'.Έχίφηβ'τοΰΜακαρίουKvpUJcvχροσψώτψτ§ς 
σ«ί εχΜΐ in Cenopo, anm dicitur PamUentia, de τοις Ταβεττησιώταις (3) μοταχοίς τοις ir τψ 
ionciu wiartariktu Cyro et Jaanne. Epiphi ι ι , D Κατώΰψ έτ τή Mtxarolq. ΜαΛουμέ^ παρϊ τ ω τ 
quod eu octawa KaUmda» Auputas. άγίωτ μαρτύρων Kvpov jroi ' /ωαττον . 
FoitiUido et patientia, bona atque visionabiiis (2) Ανδρεία κα\ υπομονή, καλή και εύειδεστατη δυάς 

dualitat viriatam, sanctos condecet maxime; quibus αρετών, κα\ τοίς άγίοις μάλιστα πρεπωδεστατη*οΤς δ 
beaiot qaidem David acdanut : ι Virililer agc, el μακάριος προσεφώνει Δαβίδ, € Άνδρίζου, χα\ κρα-

Μ Loc. xxm, Αδ. Μ Matth. χ χ , 12. » i b i d . i*S-15. Μ lsa. Lxrv, β. Μ Rom. α ι , 24. " I.oc. xvn, 
10. ·* Maub. χ χ , έδ . ** isa. LXIV, 4 ; I Cor. u , 9 ·· Oeee, n, 24. ·» Rom. χι , 8δ. 

(4) Hos CyriOi oratiancnlas conservavit nobis S. 
Sopbrooius in HUtoria sancloram martyrum Cvri 
et Joanni?, quam Graccc nos edidimus iti Spicil. 
Rom.i t . IV, p. 24S-252; itemqae Lalino, inlerpreie 
veiere Anastasio Bibliotbecaho, to:n. cit., p. 2C5-
2 (»ϋ. Gratuietnur ilu^ue noim hn«c quoque nova 
CyrilU scripla. Porro iuiruia est, quod seque breves 

.Vigustiui tres sennones legimus di» uiiracuiU 

S. Stepbani protomartvri» m edilione Maurina 
t. V, serni.320,321,322. M A I . 

(2) Ita AnasUtsius, incujosqoanqnam parurocli-
ganle diclione nihil mibi immuure l i cu i l . lo . 

(3) De Tabenna, et d Tabennen«ibus rnonarbts. 
legesis Palladium Hht. Laustac, cap. 39 , cum 
Mcursii adnol. Ιιι co asceterioS. Pachomio*» rc^u 
latn ab augeio traditam accepit. I D . 
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ταιούσθω ή καρδία σου, χα\ ύπόμεινον τδν Κύριον » Α 
ό δέ τού Σωτήρος μαθητής· ι Υπομονής έχετε χρείαν, 
ίνα, τδ θέλημα του Θεού ποιήσαντες, κομιεϊσθε τήν 
έπαγγελίαν. ι Χρή γάρ ημάς ώς έν άρχή γενέσθαι 
τών αγαθών, κα\ τδ τέλος έπιζητεϊν, Γνα κα\ βασι-
λείαν ουρανών κληρονομήσωμεν, έν Χριστψ Ιησού 
τ ψ Κυρίψ ημών, φ ή δόξα καί τδ κράτος είς τούς 
αίώνας. Αμήν . 

Β*. Έπίφη ?* Του αύτου έξήγησις πρώτη είς τους 
αγίους μάρτυρας Κνρον xul Ίωάννην τους χει-
μένους ενταύθα, δι* ών σημαίνει ό Πατήρ χαϊ 
τό τίμιον αυτών πάθος, χαϊ τήν ενταύθα κατά-
βεσιν τών αγίων αυτών λειψάνων. 'Εφφήθη δέ ή 
παρούσα έξήγησις πρώτη έν *ή Μετανοία. ήτο* 
εν τ ή τών Αγίων Αποστόλων. 

Β 

U02 

confortelur cor tuura, ei susttne Domiuum·· . » 
Salvatoris autem discipulus : < Palientia vobit est 
necessaria, u l , voluiitatem Dei facienles, percipialis 
proroissum ·*. · Oportet quippc nos in exordio bo-
norum fieri, et flnem exquirere, ut regnum ccelo-
ruro baereditemus, in Cbristo Jesu Domino nostro, 
cui gloria et potestas in sacula. Amen. 

I I . Ejusdem. Epiphi vii, id est pridie Kalendarnm 
Auguitarum relationes dua iu sa ~xto$ ntartyres abba 
Cyrum el Joannem, qui hic requiescunl; per qua* 
hicPater insinuat et honorabilen eorum pa$sionem, 
et depositionem sanctarum reliquiarum. Dicta e&t 
autem prcesens prima narratio in Metanma, quod 
interpretatur Posnitentia, $ive in ecclesia Sancto-
rum Aposlolorum. 

Ούκ όκνηρο\ γεγόναμεν περλ τδν συνήθη λόγον, 
Αλλ' ώς είρηκεν δ Σωτήρ, c τδ μέν πνεύμα πρόθυμο ν , 
ή δέ σαρξ ασθενής. > Πιστεύομε ν δέ δτι διά τάς 
υμών εύχάς έλέψ Θεού βαΐσει τδ πάθος. *0 δέ κα\ 
έβουλευσάμεθα κα\ πεπράχαμεν υπέρ τού χρησίμου, 
πάλιν είπείν ύμίν άναγκαίον συνείόομεν."Οτι τά μέρη 
ταύτα έχρηζε ν Ιατρών θεραπευόντων διά Θεού. Ί ν α 
τοίνυν πάντας ωφελήσω με ν τούς τόπους, καΛ μάλιστα 
τούς περικειμένους τή τών * Αγίων Ευαγγελιστών εκ
κλησία, Απήεισαν γάρ ούκ έχοντες μαρτύριον είς έτε
ρους τινάςτόπους, κα\ Χριστιανοί δντες έσφάλλοντο, 
διά τούτο άναγκαίως έζητήσαμεν αγίων μαρτύρων 
λείψανα. Εύρο με ν τοίνυν, και μεμαθήκαμεν άχριβώς, 
δτε κατά τδν καιρδν καθ' δν μεμαρτυρήκασιν αϊ 
Αγιαι παρθένοι (1), ών τήν θείαν πηγήν (2) έχομεν έν 
τοίς τού αγίου εύαγγελιστού Μάρκου, δύο τινές, ών 
δ μένείς μονάζων ήν ασκητής, καί έτερος στρατιώ-
της,-παρήσαν αύτάς παροτρύνοντες χολ έπαλείφοντες 
αύτάς πρδς τόν αγώνα τής αθλήσεως* ώστε μετά 
γενναίου φρονήματος υπέρ τού Σωτήρος ημών ύπο-
στήναι κίνδυνον κέκληνται δέ καί αύτολ σύν έκεί-
ναις είς τδ μαρτύρων κα\ εισήλθον γενναίως καλ 
μεμαρτυρήκασιν υπέρ Χριστού, καλ τεθείκασιν δι* 
αύτδν τας ίδίας ψυχάς· *Ην ούν όμού τά λείψανα 
τών Αγίων μαρτύρων έν ένι τόπψ κείμενα* έπε\ δέ 
Αδιάκριτα ήν τΑ λείψανα, ού γάρ ήν διεγνωσμένα 
σαφώς τίς μέν ούτος, τίς δέ εκείνος, άναγκαίως 
Αμφότερα συλλαβόντες μετηγάγομεν καλ τεθείκαμεν 
έν τή τών Ευαγγελιστών εκκλησία, ποιήσαντες τδ 
σύνηθες, ώς μαρτυρούσιν. μνημείον. Συνάγω μεθα 

Pigri nonfuimus circa consuelum sermonem, sed, 
u i d ix i i Salvator · \ spirilus quidem promplus esi. 
caro aulem infirma. > Gredimus enim quod per san-
ctas orationes vestras miserante Deo miuueiur affli-
clio. Quod aulem et cogitavimus, el egiiuus propicr 
uti l i talem, iterum vobis necessariuin diccre pru-
spcximus. Etenim regiones istae medicis indigebam 
ex Deo curantibus. Ut ergo omnia loca adjuvaremus, 
et maxime quae adjacent ecclesiae sancloruin Evan-
gciislarum; ibant enim non babentes oraculum ad 
altera quaedam loca, et dtira cbrisliani esscnt, erra-
bant, necessarto inquisivimus sanciorum mariyruni 
reliquias. Comperimus ergo, et accurate didicioiu* 
quod tempore quo martyrinm periuleraiu sancia-

Q virgines, quarum et fontem babemus apud sanclum 
evangelistam Marcuin, duo quidam, quoruni unus 
monacbus abstinens, ei aller milcs, aderant exci-
tanles easdem virgines, let ad ceriamen aplanies, 
quatenus cum vi r i l i sensii pro Salvalore nostro sus-
tinuissent periculum. Requiescunl autem eiiam 
ipsi cum eis in oratorio (3). Ingressi sunt fortiter, e\ 
Ghristi martyrium 4 2 1 pertulenint, posuerunlquo 
pro eo aninias euas. Fuerunt autein simul corpora 
&anctorum martyram in aoo loco jacentia : et quia 
indiscretse erant eoruni reltquiar, nec enim mani-
fesle dignosccbatur qois bic, quisve i l le ; neoessario 
utrosque assamenles, transtulimus et reposuimas 
in ecclesia Evangelislarum, facienlee ut martyribus 
solet memoriaro. Conveniaraus igitur, Deo volentc, 

D crastino pariter, tam sanctos evangelieus honoran 

9 9 Paal. xxx, 25. ·» Hebr. x, 36. Mattb. xxvi, 41. 

(1 ) IntoDige Canopeaies tres sororee virgines, 
Tbeoctielen Theodoten et Eudoxiara, cum roatre 
Atbfnssia, qoa aab Diodetiano imp. et ^yriano 
|tfaeside, hortantibae Cyro ei Joanne, mariyrium 
ittclytom feoertuit, ut narrat apud nos sanctus So-
pbitmias, tom. cit . , p. Gr. 237, Lat. p. 259. M A I . 

(2) Animadverte hoc diclura de fonte SS. v i rg i -
lAun roartyrom in basilica S. Marci Aiexandrina ; 
uannQe bujusmodi fonles, seu potias cislemae ac 
potcf mariyrura, sivc ubi sanguis illorum defluxe-
r i l , sive potiusubi corpora projecta fueniu,in al i-

qnot etiam Romanis ecdesiis visunlur. lo . 
(3) ln his , u i quisque videl , deflinal a Grareo 

Anaslasiiis inlerpres, queni nos, ut dixiinus, propicr 
anliquitatem reformare noluimus. Alioqui dicen-
dum fuerat : Vocati *unt antem ipsi quoque ad idem 
martyrii stadium; qvod forliter ingrc$si,Chri$to tetti-
momum dederunl, elc. Sed Anastasius quidem ν μ 
delur iegisse κείνται pro κέκληνται. Martyrium au-
tem non male iniellexit oralorium, sivc locum 
reiiquiarum. ID. 
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lee, quam bealoa mariyres, qui Y o c a n l u r Cyias ct Α τοίνυν, έθέλοντος του Χριστού, αύριον όμού, χαϊ τους 
JoanBes . Αγίους τιμώντες εύαγγελιστάς χα\ τους μακάριους 

μάρτυρας* καλούνται δέ Κύρος χα\ Ιωάννης. 

I I I . Ejutdem. Eptphi vui, id est KaUnda* Augu*U$ 
apmd Bcclesiam Evangelutarxm, ubi i» monununto 
reconauHt reliquia* sanetorum Cwri et Joanni$, 
α duobu* imllibu* d* parte orientu Canopi juxta 
Mtnuthcoi. 

Profldscebtntor avtem cum eo turba; mulue; et 
eonvtrea» dixit ad eoe: ι Qmcuoque venit ad me, 
et Don odil patrem saam, et matrem, et filioe, et 
uxorem. el fratrea, et sororee, in&uper et animam 
soam, non potest roeus easediscipulus; quicunque 
non portaverit cruoem suam el venerit post me 

Γ Έχίψη V, τον αύτου έζήγγης Mpa er r?J J x -
χΑησία τών §ώαγγ*Λιστώτ, ίτβα xal χαζέ&ηρέν 
έν μτημείω τά JUlJrara τών αγίων μαρτυρώ* 
Κύρου χαϊ Ιωάννου, Χρό δύο σημείων χατά 
άνατοΛάς τού Κανώβου, xJU*riar της Μενού-
θ9θς(ί). 

Συνεπορεύοντο δέ αύτφ όχλοι πολλολ, χαλ στραφεί; 
είπεν αύτοίς· ι ΕΓτις έρχεται προς με, χαλ ού μισεί 
τον πατέρα αυτού χαί τήν γυναίκα αύτου χαλ τα 
τέχνα χα\ τούς αδελφούς αυτού, έτι δέ χαλ τήν εαυ
τού ψυχήν, ού δύναταί μου είναι μαθητής* δοτις ού 
βαστάζει τδν σταυρδν αυτού χα\ έρχεται οπίσω μου, 

αοη potest raeus esse discipnlus M . » Ferventee nos Β ού δύναταί μου είναι μαθητής. » Θερμούς ήμας είς 
εύλάβειαν οί τού Σωτήρος άπαιτούσιν λόγοι· χαλ τούς 
Αγαπάν Θέλοντας αύτδν, ουδέν ήγείσθαι Αμεινον αυ
τού αναπείθουσιν, ού φιλοστοργίαν σωμάτων, ούχ 
άγάπησιν είς πατέρας, ούχ α Ιδώ τήν είς μητέρας 
χαί Αδελφούς· οίδεν γάρ δτι ταύτα χαταπεφρονηχότις 
μεγαλην εύρίσχουσιν χα\ λαμπράν τήν άντιμισθίαν* 
ίνα δέ χαί τι πρδς τούτοις έτερον είπω, γνωρίζων δσην 
έσχεν είς ημάς άγάπησιν, ουδέ αύτος τά χαθ* Ααν-
τδν κρείττονα των ημετέρων έποιήσατο πραγμάτων* 
ού προτετίμηχεν τά χαθ* έαυτδν τής Απάντων σωτη
ρίας χαί ζωής. Θεδς ών, δι' ημάς γέγονεν άνθρωπο , 
καΛ ύπέμεινεν σταυρδν, αίσχύνης χαταφρονήσας· 
άλλ* οί συμπάσχοντες χαλ συμβασιλεύσουσιν οί συν-
ατιμασθέντες, πάντως χαλ συνδοξασθήσονται. 

^ Ούτως εύδοχιμήσαι πιστεύομεν καί τούς αγίους 
μάρτυρας Κΰρον κα\ Ιωάννη ν πρόθυμοι γάρ είσηλ-
θον είς τούς υπέρ της είς Χριστδν εύσεβείας αγώνας. 
ΚαΙ τδ πάντων αύτοίς δεινότατον έπιπηδά θηρίον, 
φημ\ δέ δ θάνατος" άλλ* έμέμνηντο τού Ιδίου Δε σπό
του λέγοντος* c "Ος ού λαμβάνει τδν σταυρδν αύτσύ, 
χαί ακολουθεί οπίσω μου, ού δύναταί μου είναι μα
θητής. » Πεπληρώκασιν τήν έντολήν, έλαβον και 
αυτοί τδν σταυρδν, ήκολούθησαν τ φ ίδίφ Αεσπόττ,. 
"Ηγοντο δέ ού μόνοι πρδς τούς αγώνας, άλλ* ήν χα ί 
χορδς αγίων παρθένων* χα\ γυναίκες μέν ήσαν, 
άθραυστοι δέ τήν διάνοιαν * τετελείωται τοίνυν συν 

esse ad reverentiam, Salvatoris expetunt verba; et 
qoi diligere eum voluerint, nibil pretiosius aestima-
re persuadent, non affectom corporis, non amorem 
patram, non revereBiiam mainim et ftororum; scit 
enim quia hxc contemnentes, magnam ei pnecla-
ram mercedem invenient. Et ot quid aliud ad haec 
dicam, innotescens quantam in nos dileetionem ha-
bcat; dom nec ipse quse circa se simt, meliora no-
slris rebus efficit (2), non praepoeuit q u « circa se 
Hunt vitse oronium et sahiti. Cum sit Dens, pro nobis 
factos esi horao, et pertulit crucem confusione con-
leropta·· . Sed qui compaliuntar, et conregna-
b o n l " ; qui eiraul dehonoratt sunt, per omnia et 
congloriabuntur. 

Sic profecisse credimus etiam sanctos martyres 
Cyrum et Joannem : devoli quippe subierunt pro 
pielale certamen. Et peesima beslia in eos insiluit, 
boc est mors; sed memores fuerunt Domini sui d i -
centis : « Qai non tulerit cmcem suam, et eequitnr 
me, non polest meus esse discipulas. » Expleveruni 
mandatum, tolerant etiam ipsi crucem, secuti Do-
roinum suara. Dacebantur aulem tunc non soli ad 
cerlamina, sed et cborus sanctarum virginum, quae 
roulieres quidem erant, sed mentis fuerant incor-
raplae. 422 Consummala est igitur cum eis et baec 
optima duorum atblelarum parilitas, et roercedem 

M Luc. xiv, 25-27. »· Hebr. x i i , 2. I I Timoth. H, 12. 

(I) Anastasius Bibliothecarius S. Sophronii in -
terpres apud nos Spicil. Rom., t. IV, p. 262: Cauopo 
Uuobus tignis distans castellum idolum habebal Me-
nuthin vocitatum, in quo manifeste cooperabantur 
nequi$$imi $piritm : in quo videlicet casteito templum 
atdifieavit evangelistis sacer Thcophilus. Post dormi-
tionem vero Theophili% cum Cyrillus suscepisset Ec-
ciesia gnbernaculaXjijrillut, inquamjlle magnus pie-
tatis amaiOTj et fidei violatorum depositor, cura crat 
ei non qunixscunqne, dcslruendi phantasmata Menu-
iheos, Christiunosqne quo.%dum ex $implicioribu$y illuc 
vitusa recipicnd(B sunilatis suapte Cjncurremcs, re-
movit. Super quo multum Deo misericordissimo po.siw-
latOy angelum videt α Deo ctmclorumt snsceptam ejns 
deprecalionem evangetizatttem, et prwcipientem sibi 
til Cyri corpu* in martifribus magni, de icmplo Sancli 
ttirci tuweret, et iu eccleaia kvanqelistarum, qva» 

est in Menulhincollocarit. Sic entm el ca$tellum xomt-
nabant reverentia et amore dcemonii. Confcr eum-
dem Sophroniuin ciim Anastasio interprele eliam 
tolo terlio SpiciL Rom.y p. 10, 57, 00 et scq. SS. 
niartyrum borum templum eximium Mcnulbeum 
describil Sopbronius Spicil. Rom., t . I I I , p. 82 scq. 
Neque inutile cst adnolare supere&se adbuc ejus loci 
appellationcm. Eleniin quia ulim dicebaut id teni-
pmin, Ά66ά Κύρου, Abba Ci/rt, ulpassim is maiivr 
in scrtptis dici lur; cumque. u l i i t , circa id U»iii-
plum piorum mullitudine frcqueniatum, oppidiim 
pauiaiini increvisset, dictum est Abndiir y priqtf 
quem iocaiu nobilissiuia beilala tuii pugna luvaiis 
;iitale nostra inter Anglus el Galios, cum Gadicaure 
classis exitio. M.u. 

(2) Iinodicendum ab interpretc Anasiasio !uora% 
haud *ua plttri* quam nostra (Vxlimatii. li». 
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μισθδν έχουσι τής εις Χριστδν αγάπης, του πατήσα· 
τδν Σατανάν κα\ έλαύνειν τά πονηρά δαιμόνια* ήκέ-
τωσαν τοίνυν οί πάλαι πλανώμενο'.* έρχέσθωσαν εις 
άληθινδν χα\ άκαπήλευτον ίατρείον ούδελς γάρ ήμίν 
όνείρατα (!) πλαττετσι· ούδελς λέγει τοίς έρχομένοις· 
Είρηκεν ή Κυρά (χ) * Ποίησοντδ καΐτό (3)* δλως Κυ
ρά χα\ Θεδς είναι δυνατδς νχα\ προσκυνείσθαι θέλει; 
Έ ν τοίς δαίμοσιν ούχ έστιν ουδέν aftfcv ουδέ θήλυ. 

ΚαΙ βλέπετε ποίαν έχουσιν προαίρεσιν δνδμασιν γ υ 
ναικών χαλείσθαι βούλονται πατήσαντες τοίνυν τά 
γραωδη μυθάρια χαλ τά πάλαι των γοήτων έμπαί-
γματα, έρχέσθωσαν έπλ τους αληθινούς χαλ άνωθεν 
Ιατρούς· οίς δ πάντα Ισχύων Θεδς* του θεραπεύειν 
δυνασθαι τήν έξουσίαν έχαρίσατο λέγων c 'Ασθενοΰν-
τας θεραπεύετε- δωρεάν έλάδετε, δωρεάν δδτε. ι 
Πάσης τοίνυν θεραπείας τής παρά τού Σωτήρος άπο-
λαύσαντες, υμνολόγου σιν τδν εαυτών Δεσπότην, ίνα 
χαλ βασιλείας ουρανών χαταξωθώσιν, έν Χριστφ 
Ιησού τ φ Κυρίφ ήμων, δι* οδ τ φ Θεφ χαλ Πατρλ σύν 
τ ψ παναγίφ Πνεύματι δόξα, τ ι μ ή , χράτος, νύν χαλ 
εαΐ καί είς τους αίώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

UOMILLE D1YEKS£. Π 0 6 

: ώ ν α θ λ η τ ώ ν δ υ ά ς * χ α \ Α c h a r i t a t i s qiwt ιιι Christo e s t o b U n e n t , concalcaitdi 
Satanam, et expellendi maligna dseroonia. Adeint 
igilur qui olim errabant, veniant ad veram et i n -
cauponabilem medicinam. Nullus apud noa fingii 
insomnia; oec advenienlibus d i c i t : Dixi l Domina, 
Fac hoc, aut i l l u d ; omnino Domina et Deus essc 
potest, et adorari vult? Apud daemones non est 
masculus neqfte femina. Et vide quale babent pro-
positum, u l et raulierum nominibus vocari velint. 
Proculcaiites igitur bas anilee fabulas, et divinan-
tiam effcetau collodia, veniant ad veros desaper 
medicos, quibus omnipotene Deos ut carare poseint 
tribuit potestatem, dieens : c Infirmoe carate; gratis 
accepisUs, gtratis dale · · . > Omni itaqae medela, 
qiue a SalvatoreeoadonaU est, perpotiti,coliaudcmu§ 
Dominum nofttram, ut et regnum coelesle mereamur 
In Cbristo Jesu Domino noatro, per qoem e i cum 
qoo Deo Patri cum sancto Spiritu gloria, honor, 
e i potes tas nunc el eemDor et in aaecula saecalorura. 
Amen. 

HONITUM IN SUBSEQUENS FRAGMENTUM. 
Inedita duo ehronica, tUmpe GeorgU monaeM, vulgo Hamartoli, et Joannit Siculi, cum ego in \aiicani$ 

soctiabui lectitarem ; in tecundo Justiniani imptranits annof quo de nefanda contra naturam libidine pamm 
vuklicas tumptm fuerunl (quam rem Tkeopkanet et Cedrenut breviter, nostri antem tupradicli auctoret pro-
Cmm* uarrcmt) inter cctterai, qum in illii chronicis scribuntur ejut mminU detettationes, latum ac di-
$ertU$imum tancti CyrilU fragmentum deprehendsbam, tum ab Hamartolo. p. 169, tum etiam α Sicuto, 
p . 315, Hidem verbi* deuriptum ; quod cutn ex aliquo Cyriili urmone tel Ubro detractum e$$e appareat, 
ueqtte tamen in ejus scriplit editis repererim (ni$i me forte fesHnalio, aut aliqua animi evagatio in evolxendu 
CprilU tomude UctionU tenore decuuit), kic cnm ceteru nom CyrilU Mcriptu cotlocandum judkavi: quod 
sfforte antehae vulgatum in publicis Ubrii occurret, nullum erit incommodum, neque tu pubUca detrimenium 
capiet; imo aliqua meUoru fortasue frugU per no$ $altem exstabit varietas. (Chrytostomus etiam Comment. 
in Epiit. ad Oalatat ed. J f c x r . , ι. X , p. 717, invMlur in eo$ qui *e spadqnant; $cd tivertus α nntro U 
IOCUM ett.) lilud atiquantulum addubitavi, mtm rei parum per se verecundce interpres fierem necne. & t t 
primo cogitavi, etiamsi nune ego Grace tanlummodo ederem, non defuturutn voslea aui ad alitu linguai 
transferret. Deinde $ancti$simi CyrilU urmonem, qui rem nefariam summo oiio obrutt* ab$ quovis honetlQ 
trtro, lingna $aUem non populari, repeti po$$e judicavi. Denique reputam laudem hinc ChriiHanm reUgfani 
tccedere, qmm inter tot paganitatit monstra, probro$U$imum quoqus eunnchi$m%m paulatim antiqnavit « c 
$*t$4*lit; novoque exemplo docere volem quantopere tancti Patre* crimen hoc muerum ei ei connesa / la-
wtia detettati tjnt $empet atque inteetaH; rem Grmce quoque non peritU communicandam Latine decrew. 
Porro ante hum*\ Cfrilu traetum placel redtare de pudkitia prosciarum Tertulliani te$iimonium: t J t a # -
dtim fo» morum, konor conorum, deeor $exuum, integrita$ $anquim$, fides generis, fundamentum a«ft-
ctitaUi, prcBJudiemM omnis bonas mentu; quanquam rura, nee facile perfecta, vixque perpetu* lamen 
mUquatenus tx uecub morabitur, $i natura prautruxerit, ti discipima persuaient, censura compteuent. ι 

C 
λόγος οτηΛιν€ντιηός κατά ευνούχων* 

Ταύτην τοίνυν τήν άχδλαστον χα\ άχάθαρτον γνώ-
μην χαλ πράξιντων αυθαιρέτως πασχόντων θριαμ-
6εύων εύ μάλα χα\ στηλιτεύων δ μέγας Κύριλλος 
ούτω φάσχει · 
Ακολασίας γΑρ ένεχεν οί τάλανες τούτο δρώσι 

τά τών γυναικών πάσχειν, Ανδρες είναι βουλόμενοι. 

••Luc. χ, 8. 

X I X . 
Semo tteUteuticui adnrvu eunuckos. 

Hanc igitur {inqnit Georgiut ekrvnologui) intem-
perantem iroporamque mentem et operam sponta-
ueorum patbicomm egregie proreua vitupeTfaiu ma-
gnuftCyrilJue aic a i l : 

Iniemperantiae wm caata hoc isti mlseri perpe-
trant, feminaram propria patiantes, cum tamen v i r i 

( I ) Soperslitiosa ac fallacia somnia inteiligit, re-
praieiidilqiieCyrillas, cojuamodi non ia Menutheos 
tanlam caltu, veram etiam in iEsculapii Alexandrino 
fano DOtocoroioque eaepe dictiubantur. Gaeteroqui 
laotia somnia, et a bonis angelia, ut credere piom 
eal» alqoe a aanctig marivribus Cyro et Joanne i m -
~ ^ a , in voJamiiie suo ae prsedictomm martvrum 

miracolia Sophrojihie permolta narravit. M A I . 
(2) Quippe deo femina erat McnuUiis, leele So-

phranio tom. cit. , p. 240, ubi τής Μενουθέως, ncc 
non l . Π1, p. 66. I D . 

(3) Eraut b*ec oracnla seu reaponsa Casaiani Me-
nulbeoe sacerdotis ad eos qoi fanuro rcmedionini 
causa adibant. la . 
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rsse velint. Elenim abeqae ulla «tilitate naluram Α ϋύδενδς γάρ χρησίμου χάριν τήν φύσιν μιτντείεν-
pervertentes, DOOOUI lascivie caasa, creatam a Deo 
dignamque viro formam cornimpunt, vel sponte 
esepe, vel ab aliis talia pati coacti. Sunt aulero bi 
naturai corruptores, generis hosles, bumana? so-
cielatis labes, vttae offensores. Hi Maenadum more 
scoctantes, imroodioe in larpissimis exsultant pas-
gionibus, moribas fcedi» perdilisqae roiseraro vitam 
concretaro babentes, ambigtne odibilisque persona: 
spuriam formam circumferentea. Hi utique sacris 
septis procul abeaal, et a sanctis convenlibas ut 
abomioabile piaculum Deoqoe invisum arceantur. 
Qoia enim lurpt* ima pesaiinaque meniis sentemia 
pulcbrum ac divt* m 4 2 3 ° P U S &d pravam atque in-
famem professionein immntaruutac lraneiulernnt,et 

τες, ή άβελγείας ένεκεν, τήν θεόπλαστον χαλ Ανδρο
πρεπή μορφήν διαφθείρουσιν, εκουσίως πολλάκις, ή 
ύπδ άλλων ύπομένειν άναγκαζόμενοι τούτο, ώ ς λοι-
μο\ τής φύσεως, καλ τού γένους πολέμιοι, χαλ σπΥ-
λοι πολιτείας, καλ ζωής έφύβριστοι γίνονται- δίκην 
Μαινάδων πορνευθέντες, άμέτρως έν τοίς αίσχίστοις 
δρχούνται πάθεσι, μιαρψ πολιτεία καλ πεφθαρμένη 
τήν άθλίαν ζωήν συγκεράσαντες, αμφίβολα χαλ με-
μισημένα πρόσωπα περιφέρουσικαΊ γράμμα νενοθευ-
μένον· Ιερών περιβολών μακράν άποιχέσθωσαν. 
αγίων συνόδων ώς έβδελυγμένον άγος κα\ θεοστυγές 
έλαυνέσθωσαν (2)* επειδή γάρ αίσχίστη κα\ κάκιστη 
γνώμη τδ καλδν καί θείον έργον είς τδ κακόν διαβε-
βλημένον δόγμα παράλλαξα ντε ς κα\ μεταποιήσαν-

spiritalem spadonatum velilo usui deservire coege- τες, κα\ τήν πνευματικήν εύνουχίαν άπηγορευμένα 
runt, non legum tantuinmodo poenam perpeli digni 
soni, verum etiam evangelico apostolicoquc de-
creto ad exteriores tenebras prorsus expelli. De bis 
quippe Moyses dicit : c Non intrabit eunuchus con-
lasis auiexrisisgenilalibus ecclcsiara Domini *·* > 

Attamen videre est plenas principum viroruni 
doroos his portoutosae forroae personis, quae aureos 
torquee collo gestant, et in masculina naiura, fe-
mins taiuen speciem habent, fracle incedunt, de-
licate loquuntur : naro et meretricum instar inde-
core buc iiluc caput jaclanl, iniemperanler impudi-
ceque rident, lasriviam suara palam oslendenlcs. 

πράξει λειτουργείν άναγκάσαντες, ού μόνον Αξιοι νο
μικής ψήφου λαμβάνειν τιμωρίαν, άλλά χαλ έξ ευ
αγγελικής κα\ αποστολικής αποφάσεως είς τδ 
λεγόμενον εξώτερον σκότος άρδην άπελαύνεσθαι* περί 
γάρ τών τοιούτων έφη Μωύσής* ι Θλαδίας χαί Από-
κόπος ούκ είσελεύσεται είς έκκλησίαν Κυρίου. » 

"Εστι γούν ίδείν πεπληρωμένας οίκίας των μεγι
στάνων, τοιούτων τερατόμορφων προσώπων, χρυ
σούς μηνίσκους έπι τραχήλου φορούντας, φύσιν μέν 
άδενος , θηλείας βέ ,δψιν έχοντας, καλ κεκλασμένως 
βαδίζοντας, κα*ι τεθρυμμένως φθεγγομένους· ώσπερ 
γάρ έταιρίδες άπρεπώς ώδε χάκείσε τήν χεφαλήν 
περισείουσι, και γελώσιν αχρατώς τε καλ άναιδως. 

Quamobrera cum viris quidero, mulierum instar, c οίστρηλασίαν πρόδηλον ύπεμφαίνοντες. "Οθεν μετ* 
mollitcr cubitanl, et moliitie foBdantui: cum mu-
Heribus aulem quasi custodes castitalisque simu-
lacra in cubiculis versantes, procacissime ei irapu-
dentissime turpitudini operamdant. Sicergo hi qui-
dem a nefariis impurisque viris corrupli, mollitie 
poUuuntur adverso natura opere ac flagilio :. ipsi 
autem vicissim ceu canes rabidi infclices muliercu-
Jas peccatis, uti dictum e s t · · , oneraias impiant 
ac violant ; quodque gravius est ac lugubriua, 
sic causa fiunt et paragi atque participes aelernse 
panias, tum corniptores videlicet, turo etiam cor-
rnpti. 

A t , heo dementiam, errorero, atque veeaniam ! 

Ανδρών μέν ώς γυναίκες, μαλακώς εύναζόμενοι χαλ 
μαλακιζόμενοι, φθείρονται* μετά γυναικών δέ ώς 
φύλακες άμα κα\ σωφροσύνης δήθεν Ινδάλματα καθεύ-
δοντες , άναισχύντως κα\ άπηρυθριωμένως αίσχρο-
πραγούσι* κα\ ούτοι μέν ούτως ύπ* ανδρών άνοσίων 
καί βέβηλων φθειρόμενοι, μαλακίζονται χα\ κατα-
μιαίνονται διά της παρά φύσιν ανόσιουργίας χαί 
βδελυρίας* αύτο\ δέ γυναικάρια ταλαίπωρα σεσω-
ρευμένα κατά τδ είρημένον άμαρτίαις καταμολύνουσι 
καί καταβλάπτουσιν, οία λυσσώδεις κύνες* καλ τδ δή 
χαλεπώτερον κα\ έλεεινότερον, εντεύθεν αίτιοι γ ί 
νονται χαι προξενηταΐ καλ μέτοχοι της απέραντου 
κολάσεως, οί τε φθείροντες και οί φθειρόμενοι. 

Άλλ', ώ τής άφροσύνης,ώ της άπατης καίπαραπλη-
Ηίε taiiquam eobriis domi suae receptis, bomines ξίας! τούτους γάρ άνθρωποι και μάλιστα προύχοντες, 
praefertim excelsiores confidunt: isti aulem facti 
dooiestlcl, fiduciaque dignali, viros qui sincere re-
cteque vir tul i studebant, paulatim ilfescantes, in 
Sodomonim infame baralbrum miserabiliter proji -
ciunt, flamraisque contradunt. Quamobrem con-
gmenter admodum bujusmodi bomines lex et do- . 
ctrina evangelica, et oplima vi t s regala, ac religiosa 
disciplina deteeianlur ceu Deo odibiles ei imparos. 

M * Deut. ΧΧΙΙΙ, 1. η I I Timotb. ιιι, β. 

ώς σώφρονας παραδεχόμενοι, πιστεύουσι κα\ είσοικί-
ζουσιν* οί γε είαοιχ'ζόμενοι, χα\ πα^ησίαςτυγχάνον» 
τες,τούς δντως διχαίως αρετής έ πι μελου μένους σώφρο
νας άνδρας κατά μικρδν δελεάσαντες, είς τδ τών Σο
δόμων αίσχρδν βάραθρον έλεεινώς χατηκόντισαν, καλ 
τψ πυρ\ παρέπεμψαν* διδδή λοιπδν άραρότοκ; πάνυ 
γε τούτους νόμος χαι λόγος ευαγγελικός χαλ Αριστος 
βίος και ευσεβής πολιτεία βδελύττεται ώς θεομι-

(!) Eunucbi Tolunurii a sacerdouo arcealur le-
gibo* canoaicis in Pbotii Syntagmate l i t . i , 14, et 
t i t . ix, 21, apud nos Spicil. Rom. t. V l l , p. 55 et 287. 
Focnas civifes graviseimas contra erirantes semet 

vel aiios, videsis op. cit. p. 54. Quin eiiam sascola-
res adolleri a tempjfs excludebantnr, affirmaata 
Chrtsostomo orai. i n , 1, De Saxle tt DaMe. MAX> 
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«είς xaA ακάθαρτους* ούτοι γαρ τοιαύτην έξαγιστον Α Qoippe hi, laii eiecto sponte nefario TiUe genere. 
CoHjv προτιμήσαντες καί ποθήσαντες, δσον ήκεν έπ* 
αύτοίς, πάλεις μέν ήφάνισαν, τδν σπερματικδν της 
φύσεως λόγον παραφθείροντες χαί φθειρόμενοι- εύ-
ανδρούσαν δέ βωμην άνδρδς κα\ ήλικίαν χαλ την ά£-
^ενοπρεπη χα\ γενναίαν Ισχύν δεινώς έξανάλωσαν 
κα\ απλώς τήν σύντονον χαλ σφρίγωσαν άχμήν της 
νιότητος λυμηνάμενοι φανερώς, άθλιους κα\ χατα-
γελάστους εποίησαν τούς άλόντας, ούς γε φευκτέον 
προτροπαδην κα\ βδβλυκτέον ένδίκως, ώς ψυχοκτό-
νους καί σωματοφθόρους, κα\ εναγείς δντως καί τής 
φύσεως παραχρώντας* ουδέν γάρ , αληθώς μυσαρώτε-
ρον ή Αχαθαρτώτερον τών ούτω πορνευομένων τε 
χαλ χορνευόντων. Είώθασι γάρ, ώς αληθώς καί ακρι
β ώ ς μεμαθήκαμεν, ού μόνον οί σπάδοντες, χα\ τά 

qaaotttin in ipsis est, civiuiee delenl, seminaiefii 
natune rationem activo passivoque roodo eorniin-
punt, virique vigescens robar atque staturain, ma-
sculasque vires et generosas, letre peawimdant: 
atque ommno validum et turgescentem juventoti* 
vigorem, ut palam apparet, labefactantea, miseros 
ac deridiculos faciunl eoe quos ita irretivenint. Pro-
fecto hi velis reoiisque fugiendi sunl, meritoquc 
detestandi, cea animarum peremplores, corporoni 
corroptores, et sceleste prorsus natura abotentcs. 
Nihil enim reapse flagitiosios est et impurius his vel 
scorlis vel scortantibus. Quippe soleat, ut vere ac-
curaieque didiciraus, non solum sjtodones, qat pu-
denda quomodolibet babent, immodice laacivire, ct 

μόρια τής αίσχρουργίας ποσώς έχοντες άσελγαίνειν Β insatiabililer l ibjdinari ; verom eliam mulilaii pror 
Αμέτρως, χα\ άκολασταίνειν άκορέστως, άλλά κα\ οί 

"τέλεονάποκοποικαΐέκτετμημένοι, καθάπερ ούν κα\ οί 
έχ γεννητής έστερημένοι τούτων (φεΰ τής έσχατης 
ΑτοπίαςκαΊ φρενοβλαβείας!),διά χειρδς χαί δακτύλου 
φΟείρειν τάς άθλιας γυναίκας, κα\ τήν άνοσφυργίαν 
ούτως έμμανώς οί ανόσιοι κατεργάζεσθαι* και τούτο 
δηλών ό Σοφδς άριδήλως έφη* ι Μακάριος ευνούχος 
δ μή έργασάμενος έν χειρί άνομίαν, κα\ παρθένος 
ήτις ούχ έγνω κοίχην έν παραπτώματι* » είκότως 
οδν Αθηλοι, άνανδροι \cod. αί. άνανδρες], ανδρόγυνοι, 
σιδηροκατάδικοι, χα\ γυναιχομανέίς προσηγορεύθη-
σαν. Άκουέτωσαν τοίνυν οί καθαρούς καλ σώφρονος 
τούτους ύποτοπάζοντες μάτην , κα\ μή πιστευέτω-

8us et excisi, necnon qui a nativitate his membris 
carent (proh summam absurdilatem atque insaniaui'.) 
mano digitoque miseras violare mulieres, et sic fla-
gilium furiose impieque peragere. Quod ot perspt-
cue signiGcaret, Sapiens aiebat: « Beatus eunncbas 
qui non est operatus mana iniquitatem, et virgo 
quae nescivit torum com delicto 1 1 * Merito itaqtte 
bi neque femiiue sunt neque v i r i : sed androgyni, 
gladio animadverlendi (1), el mDlieram aroore i n -
sanientes dicti fuerunt. Audiant itaqae i l l i qui bo-
mines bujusroodi temere arbitrantur paros esse r t 
continentes: nec mendacio simuhtaeque casthno-
nise aut continentiae credant. Etenim ab immtindo 

σαντψψεύδει κα\ τή κατεσχηματισμένη καθαρότητι quidnara mondabitor, et a falsilate quidnam vcri 
χαλ σωφροσύνη * άπδ γάρ ακαθάρτου τί καθαρισθή- exspectandum €31Τ 
σεται, χαλ άπδ ψεύδους τί άληθεύσει; 

Κ \ 
Τον αύτοΰ άγιου ΚνρΙΧΧον έχ τής πρώτης όμι-

Μας τής δη ου χρή Λέγειν άνθρωπον Θεοφό-
ρον (1), άΧΧά Θεόν ένανθρωχήσαντα (2). 

Μέγας ήν δντως δ μακάριος Μωδσής* ήκουσε γάρ 
Θεού λέγοντος* οΐδα σε παρά πάντας, καί χάριν εύρες 
παρ* έμοί* άλλ* ήν ώς οίκέτης έν οίκω πιστός * άξι-
Αγαστος ήν δ προφήτης Σαμουήλ, άλλ* ήν έναρίθμιος 
τοίς έπικαλουμένοις τδν τών δλων Θεόν* Αγιοι γεγό-
νασιν οί μακάριοι προφήται, πλήν δμολογούσι τδ 
τής δουλείας μέτρον, κα\ τήν οΐκέταις πρέπουσαν 
άνεπλήρουν οίκονομίαν, τούς άνωθεν κα\ παρά Θεού 

424 
Sancti ejusdem CtfHMs, ex prima homiKa, cujus aroa-

mentum est, quod non sit dicendut homo tkeopho-
r ta, $ed Deu* hutnanatut. 

Magnus reveraeratbeatus Moyaes; aodieral enim 
Deum dicentem: ι Novi te prae omnibas, et graliam 
apod me nactus es e . » Nibilominus fuit tanqaam 
famulus in domo fidelis. Admirandus erat propbeu 
Samuel, sed tamen ODUS ex eorum namero qui 
aniversalem Deam invocabant. Sancti fueruntbeati 
prophelae, sifnul tamen confilcntur eervHem soam 
conditioncm, servisque congruo fungebantur officio, 

λόγους τοίς τηνικάδε διαπορθμεύοντες, μάλλον δέ κσΛ D tradilum sibi superne a Deo sermooem viventibiu 
ήμίν αύτοίς· διαχρεχρΑγασι γάρ άεί· Τάδε λέγει Κύ
ριος· έφη δέ που καί αύτδς δ Χριστδς περ\ τού μα
καρίου Βαπτιστού * δ δέ , καίτοι κ ι τά τήν άψευδή 

tunc hominibus, imo et nobis ipsis, communicantcs, 
Laudavit aliquando Christue ipse beatum Baptistam; 
bic tamen, quanqoam juxia verax Servatoris oracii-

1 Sap. m , f 4. ' Eiod. xxxin, Ά 

(1) Qoasl monelra scflicet. Reapse plexi fuernnt 
altquando capite roiseri aut scelesti hujusroodi. 
Svniagma Pbolii, p. 54 : ' Οπολιτικδς νόμος τούς 
εαυτούς ή έτερους ευνουχίζοντας διαφόρως τιμωρεί
ται , ποτέ μέν κεφαλικώς, elc, Ulrum vero iropudici 
eunqchi adulleris eliam sint accensendi, ouseritur 
in j a re Gneco. M A I . 

(4) Reeole dicu nobis ad tituluro dialogi S. Cyrilii 

cum Neslorio. MAK (Hujasce editiontsnovae Operum 
Cyrill i lom. IX. ) 

(5) Ex Laurentiano Nicetae Cboniala codice, 
p. 140 έ. Hoc fraameniuni acceplum refert Maion 
dar. Bencinio, Riebardiana? bibliotheeae in Floren-
lina urbe pnesidi. Vide Mai Monitum ad fragmen-
tum l ibr i dogmatici De Spnagog* defectu quod cx-
atal aub flnem tomi sopenoris. 
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lum, subliuiem ordioeiD in jueiitiai virlote tenebal', Α του Σωτήρος φωνήν τήν Ανω τάξιν έν fexoufXfova 
aiiaraen iltam majorem ae etse non ignoravil, Do-
ininom confeasns ett, potioree partes Cbristi gtori» 
ccMcet t t i . Aperte enim a i t : c Hic est de qao d i x i : 
Venii poat me vir, cajusego noa sum dignui corri-
giam calceameotonim tolvereV · Igilor com sancti 
plurtmi verbura Domioi apud se babuerint, de ne-
m i n e U m e n dictum fu i t c quod Verbum caro factatn 
sit, tt in nobis babilaverit. > Nullius illoram causa 
calesteft pntestaies cboream agitasse comperiemos. 
Nam qoonam alio, dic mihl, nato mollitudo codetiis 
exerdlws eucbarisiicos pro nobie hymnos oecinit? 
De solo Emmanueledixeranl: c Gloria inaltiesimis 
Heo, tn terra pax, in bomiiitbus bona votantas ·. > 
Ergo pottquam in multis, at dixi , sanctis homiaibus 

λαχών, ούχ ήγνόησι τήν ύπεροχήν. ώμολόγτισε τδν 
Δεσπότην, παρεχώρησε τδ νικάν τή «ξι» Χρ*στοΰ· 
έφη γάρ έναργώς· ι Ούτος ήν περ\ ού εΤαον έγώ * 
'Οπίσω μου έρχεται άνήρ, ού ούχ είμΙ Αξιος λύ
σαι τον Ιμάντα τών υποδημάτων αυτού* > πλείστων 
ούν αγίων έν έαυτοίς έσχηχότων τον τοΰ βεού λόγον, 
περ\ οΰδενδς εκείνων γέγραπται δτι, t *0 Αόγος αάρξ 
έγένετο χα\ έσχήνωσεν έν ήμίν, > έπ ' ούδενΛ τας Ανω 
δυνάμεις χορευούσας εύρήσομεν * τίνος γ ά ρ , είπε 
μοι, γεννηθέντος, πλήθος ουρανίου στρατιάς τάς υπέρ 
ήμων έποιήσατο χαριστήρίους ψδάς; Έπλ μόνω τ φ 
Εμμανουήλ είρήχασι* c Δόξα έν ύψίτκχς β ε φ , χαλ 
έχλ γής είρήνη, ένάνθρώποις εύδοχία.· Έ ν πολλοίς 
ούν, ώς έφην, άγίοις χατοιχήσαντος τού βεού. Απαξ 

babitavoral Deus, semel in flne gccnlonim Verbum & έπι συντελεία τών αιώνων δ του βεου Αόγος έπιδη 
μήσαι λέγεται* Απαξ γέγονεν Ανθρωπος* χαλ περί 
ένδς δ προφήτης φησίν ε Ίδού ή Παρθένος άν γα· 
στρ\ έξει χαλ τέξεται Υίδν, χαι χαλέσουσι τδ δνομα 
αυτού Εμμανουήλ. > ΕΤς ημάς χα\ μόνος έξηγόρασεν 
έχ τής χατάρας τού νόμου, γενόμενος υπέρ ήμων 
χατάρα* ένα δέδωχεν Υίδν υπέρ ήμων δ Πατήρ* είς 
Υίδς τέθειχεν υπέρ ήμων τήν Ιδίαν ψυχήν* είς έσταυ-
ρωθη χα\ άνεβίω, τού θανάτου πατήσας τδ χράτος* 
ούχουν έν σαρχ\ γεγονότα χατά άλήθειαν, ήγουν 
ένωθέντα τή σαρχ\ τδν του βεου Αόγον έπιγινώσχο 
μεν* χαλ ούχ άνθρωπον είναί φαμεν θεοφόρον τδν 
Εμμανουήλ* όμολογούμεν δέ δτι βεδς ών φύσει, 
μορφήν δούλου λαβών, γέγονε χαλ υίδς άνθρωπου* 

C χα\ έστιν ό αύτδς βεός το όμού χαλ Ανθρωπος. 
ΚΑ'. 

Dei advenistc didtar ; seroei faciam esi homo; de-
que uno dicit propbeu : ι Ecce virgo in ulero ba-
bebit et pariei fllidm, et vocabnnl nomen ejue Em-
manueJem V »—c Unus not solueqiie ex maledicto 
logis rederait, factus p r o nobit maledictam T : ι 
tfiium tradidit Filium p r o nobis Pater: unos Filias 
propriam animam p r o nobte poauit · : unos crnci-
ftxus eet et revixtt, morlis potenliam calcane ·. 
Ergo In carne revera exeistens, id est carni unilum 
Dai Verbutn agnoscimua, non auleto ibeopborum 
boroinem diciraug eese Emmanaelere : eed confite-
mor, eum qai est suapte natura Deus, eervi forma 
aesompta, ftliom qaoqae hominis esse factum, 
curodemqw et Deum eitnal etse et homiuem. 

XXI . 
SancH Cyriltt ex iermon*pro»pnonetico adAlexandri-

Midefide. 
1. Ego concretam subeUntiam non admitto; disce-

r t h enim eenlentia b « c ab apostolica flde et recta 
Dei traditione. Etenim concretio destructionera na-
tttrarnm efficit. Yeram ineflabilis unio inconfuaas 
Rervat naitiras, anamqiie coasttUiit ex ambabue v i -
«ibilem Cbristum, Deum simol eamdemet hombneio; 
noa daos, inquan», christos, sed onum, unitum, non 
•joncretaro. Nam gi diue coagolentur nalane in aaam 
i i e r m i s i i o Q e m , cam divers» SQbstantiae elnt, neotra 
laanel incolumis, sedaroba^conrasaepereoDt. Neque 
tameo separalionem patienlaraul divieionem, post-

Τον αγίου KvplXXov i» τον Χρδς 'Α&ξατδρέας 
χροσρωτητικον Λόγον xtpt χίστβως (I). 

α'. Έ γ ώ τδ συγχεχραμμένον ού χαταδέχομαι * Αλ
λότριον γΑρ έστι τής Αποστολικής πίστεως χαλ τής 
τού βεού ορθής παραδόσεως. Ή γάρ σύγχρασις Απα-
νισμδν τών φύσεων εργάζεται. Ή δε άψητος ένωσις 
παρά τών ορθώς φρονούντων ομολόγου μένη Αμφοτέ-
ρας σώζει άσυγχύτους τάς φύσεις, χαλ ένα Αποτελεί 
χαλ έξ άμφοίν τδν όφθέντα Χριστδν, βεόν τε όμού χαλ 
άνθρωπον γενόμενον τδν αύτδν, χαλ ού δύο χριστούς, 
ένα δε μόνον ένωθέντα χαλ ού χεχραμμένον. Εί γΑρ χέ -
χρανταιαί δύο φύσειςείςμίξιν μίαν,έτεροοναιοιτυγχα-
νουσαι, ουδέ όποτέρα σώζεται, άλλ' αμφότεροι συγ-

qaam copulata? fueront. Utiqae [baraana? duaa sub- ^ χυθείσαι ήφανίσθησαν. Κα\ ούτε χωρισμδν άπ ' Αλλή
λων ή διαίρεσιν επιδέχονται χεχραμμέναι* διηρέθησαν 
δέ τ φ χαιρφ τού θανάτου χαι έχωρίσθησαν* χαλ ψυχή 
άπδ σώματος είς φδου μετά τής θεότητος χατελ-
θούσα, χα\ σώμα άπδ ψυχής έν μνήματι χαινφ Απο» 
τεθέν χατά τάς άψευδείς τού Χριστού φωνάς, τάς 
λέγουσας* ι Αύσατε τδν ναδν τούτον, χα\ έν τρισλν 
ήμέραις έγερω αυτόν, ι Κα) λύεται μέν δ ναδς έντώ 
χαιρφ τής τριημέρου ταφής, βουλομένου αύτου, χαλ 
πάλιν άνέστησεν αύτδν» χαλ ήνώθη αύτφ άδβήτφ χαλ 

stantiae) mortis tempore separatae discesseninl 
namque aniroa a corpore ad inferos cum deitate 
ifeseendU; corpusab anima separatum inraonumento 
TIOVO deposiiuin fuit, secundum veridica Chrieti 
rerb* dicenlis: c Solvite lemplui» hoc, el in tribus 
diebus exciubo Ulud > Solotum ergo templam 
fuit triduanae sepuliurse tempore, volente ipso; 
rursusque illud exciUvit cMemque oniufui t ineffa-
bili arcanoquc mododekas, haud cuni eo concreta. 

Lifc. νιι, 2S. · Joam i , 27. * Luc. ι , I I 
15. » Hebr. ιι, I i . »· Joan. n , 10. 

• Isa. νιι, 14 ;!tJatlh. t, 23. f Galat. m , 13. β I Joaa, m, 

(i\Bibt. nova Pairnm, U, 18b(,c\ Lconlio ct Anaatasioin Scripi. oef.toto. VH^p. 7,132. 
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άφράστφ λόγω, ο*>/κ£ κ ραμμένος έν αύτφ, ή άποσε- Α neque caro effecla, sed conservalis iu Cbristo d i -
ααρχωμένος, αλλ* άποσώζων έν έαυτφ τών φύσεων 
τών έτιροουσίων άσυγχυτους τάς Ιδιότητας. Ού γάρ 
δήπου έκράθησαν αί φύσεις. Λίτα έχασκα* μαρτυ
ριόνταν έν άγίοις Αθανασίου αυτός τήνδε· ι Δύο 
φύσεων τών έτεροουσίων έν ένί Χριστφ τ φ Υίφ τού 
Θεού σωζόμενων, χα\ μήτε συγχεομένων, μήτε άπολ-
λυμένων ή διαιρεθεισών. ι — Καϊ μβθ* έτερα* 
Όμοιώθη γάρ ήμίν χατά πάντα, χωρίς αμαρτίας* ού 
της θεϊκής φύσεως τραπείσης, ή συγχραθείσης τή 
άνθρωπίνη φύσει, ένωθείσης δέ αυτή ού χατά τρο
πήν , ού χατά χράσιν, ού χατά μίξιν, ού χατά συγχυ-
βτν, ού χατ ' άλλοίωσιν, ού χατά μεταδολήν, ή κατ* 
Αφανισμδν, ή άποσάρχωσιν, άλλά χαθ* ένωσιν ά ^ η -
*ον χαλ Ανέχφραστον. 

β*. *Εχ τον αύτου Αόγου. ' 
Η μέν σύγχρασις Αφανισμδν τών φύσεων εργά

ζεται* ή δέ άψητος ένωσις, παρά τών ορθώς φρο-
νούντων δμολογουμένη, Αμφοτέρας άσυγχύτως σώζει 
τάς φύσεις. 

γ . του αύτου Λόγον. 
Τών δύο φύσεων τών έτεροουσίων έν έν\ Χριστφ 

Υίφ δντι τού Θεού σωζόμενων, χαλ μήτε συγχεχυ-
μένων, μήτε άπολλυμένων ή διαιρεθεισών. 

Έχ του αύτου Λόγου. 
Εί γάρ κέκρανται αϊ δύο φύσεις είς μίαν, έτε-

ροούσιαι τυγχΑνουσαι, ούδ* δποτέρα σώζεται, άλλ' 
Αμφότεραι συγχυθείσαι ήφανίσθησαν. 

α*. Έχ του αύτου Λόγου. C 
Καλ λέλυται δ ναδς έν τ φ χαιρφ τής τριημέρου 

ταφής, βουλομένου αυτού* χα\ πάλιν άνέστησεν αύτδν* 
χαλ ήνώθη αύτφ ά ^ ή τ φ χα\ άφράατφ λδγφ, ού κε-
χραμένος έν αύτφ ή άποσεσαρχωμένος, άλλ' ύποσώ-
ζων έν έαυτφ τών έτεροουσίων Δσύγχυτον τήν Ιδιό
τητα . 

vertttram naturarum inconfusis proprleutibus. Non 
entro, ut dixi , coneretae oalurae sunt. ldem max εση-
cli Athanauitettimoniumproferl hac; c Duabuadi-
versie naturis in unoCbristo Filio Dei conservaUt, 
neque confusis aut pereuntibus aul divieis. > — Et 
aliis interjectit: Siniilis nobis Cactus per omnia, ex-
cepto peccato; haodconversa divina natura, neque 
in humanam oaturam concrett, sed hotc u n i u , sine 
conversione, sine concretkroe, sine mislura, aine 
conftiaione, sine alleratione, sme commutaUoae, 
siite destructioiie, sino i n carnem traiisformatloDe, 
sed per unionem Untammodo arcanam et ineflk- , 
bilem. 

425 S. Ex eodem amumi. 
Goncretio quidem destructioaem naturarum effl-

cit. Contra vero ineffabilis unio quam orthodoxi 
conflteDtur, aqabai inconfnse conservat naturas. 

3. Ex eodem sermone. 
Doabua divers» subeunto naturis in ono Cbriato 

FiUo Dei coneervatU, non aatem confaeia, autper-
cuntibus, aot divieis. 

δ . Ex eodem termone. 

Nam ai iauniim velulicinnam coalaissent duaena-
turse, quas diverta sutotaatia constant, neutra incolo-
mismansi8set,8ed atraque confusionis causa periisael. 

5. Ex eodem urmone 
E l diieotaiTjm templum fuit iriduaiwe sepoitane, 

voknte jpso; tam et Ulad rursus excilavit: imi lu t -
que templo fait arcana ineffabilique ratione» ̂ o a 
tamen cam eo concretiu, neque in carnem cofhrer-
8 0 8 ; *ed diverearum substantiarum inconfaxam pro-
prietaieia ia so conservavit. 

CyrUU arctdepitcopi Atexandrie ex iermone de fide, c*ju$ iniHum hoc proomium, ( i ) . 
Ego coniemperatam non. recipio. Alicnam namqoe aat ab aposlolica fide et recta Dei tradiiione. Contem-

peratio cnim oxterminiiim operatur natorarum. lneffabilis vero unitio, quarn recte sapienles confiteniur^ 
ambas naluras inconfuse servat. — Et eodem. Si enim natura in unam contemperatae sunl , 
uisUone qiue sunt ad iavioem diversa* eubatanUsa. Et tit fine $ic &it: c Solvite lemplum boc, et ia tribua 
diebus wisciubo Ulud.»Etsolum quidemeet templum triduans tempore sepultoro, ipso volenle, et ruraue 
afjjciuvil i l luin, et anitus ett e& ineffabili ratione posi tridaum, non lemperatus i n eo. Necexira carnem 
iactus e8t, sed aervans in ae ipso duarum naturarum, qtue aunt d iverm ab invicem aabstantia^, incoafaxain 
proprietalem (2). Nec enim qooquam mista fiunt aot contemperatae dos lllau naiuna, id eat» indTabilia 
divina naiura, el inconftua hoinana; B«4 taaits sant inexplicabili et ineffabUi modo, qui omaem rationom 
tranaoendit. 

Ejutdtm. Numquid giqaidera deslitil a propria dettate, eu i evacaavit semeiipsum, formam aervi accipieos 
proptcr noa 1 1 , amittens lormam divinilatis, u i aecandom teaddeiflcandam pnepararetur ot homoTAbolt. 
Sed lempluni aibi componens animatain, et perfectus ia aancl» YtrginU ναΐνά, el indutas eo, e i oniioa e i 
incffabili r a i i o f^ in ambabua eiadem nataris» non coDtemporataag prooeaail homo apparcns, intelhgeiidaa 
aulem Deaa Jeaos Christos. 

1 1 Philipp. n , 7. 

.1) Ex syiKNlico adveraus iragcBdiam I j r n x i , cap. 217, Mansi, V, 1008. 
( i i lUtc iam legerc c*t eupra num. 5. 



M U S. CTftTaXI ALCX 

u n . 
Sanct* CwrilU tx k*mlia ad AUxandnnt 

Feperil nobis virgo Emmaaneleni, seeandra 
DeftUtem eowbstantialem Palri, eecondam vero, 
bfmftRiUtem nobis consobsUntialein : Deitato im-
p t M i b i k m , hamaniute passibilem. Etiamsl eniin 
proprias t ib i fadt proprii eorporis pastioaes Deoi 
VeHHnn, atque ad se referi, nibilo lamea minei 
maoet idem in impassibililatis saa? inibas. Elsamsi 
aadias ab eo d ic i : c Dedi dorsom metjm ad flagella, 
«t malas meas ad aUpas, faciemqoe meam a tpulo-
tmm foedilate ooa a v e r l i " ; > oihil tamen bojus-
aaodi pertnlisee ipsom in propria natara exiatliaee; 
sed potius sibi fecisse propria eorporis proprii ver-
bera. Nam cujus propriam esl corpus, baic recto 
ascribentar que sunt corporis propria, exoepto 
peccalo. Igilur qoanqoam Terbum se inhomanavit, 
mao&U Umen diviuiUis impassibile : sed quia ue-
eeaaario t ib i proprias fecit carnis affeqjiones, pas-
•«ni dicitur secoodam carnem, etiamsi immune 
cmciatoom est, quatenus Deus intelligiiur. Non 
ergo bi considerant, servatam ei esse impassibili-
tatem, qiaienus Deos est; ascribi autem eidera 
ctJatn passiones pro nobis, secundum carncro, qaa-
lenus ncmpe qui eral suaple natura Deus, factus 
Μ homo perfectas. Nam <}uis Palri Deo coelesti 
dicebat: c Sacrificium et oblationem noluisli, cor-
pnsautem aptasti m i b i : holoca-jsU el pro peccatq 
uon postalasti ? Tunc d i x i : Ecce veaio facere, Deus, 
voluntatem laam. > Nam qui extra corpus erat Deos, 
corpos sibi aptaase didt , ot hoc pro nobis offerens, 
proprio livore oos omnes sanaret, at ait propbeta * · . 

·· Isa. L , 6. Psal. xxxix, 7-9; Hebr. x, 5-7. u 

(1) Ex codice Vat. 1904, f. 54. Fragmentum ho-
miiiae sancti Cyrilli apud Euthymii Zygabeni Paa-
cpUam l i t . xvi, quod ego hoc loco cum aliis ponere 

NMUNI AHCHIEP HM 

» . 
Τον άγΙον KvpLUov i x τ η ς χρος AMfmripe^ 

όμιΜας (!) 
Έτεκεν ήμίν ή Παρθένος τον ΈμμανουήΑ ν χατά 

τήν Θεότητα όμοούσιον τψ Πατρ\ , χατά δέ τήν αν
θρωπότητα ήμϊν όμοούσιον* χατά τήν Θεότητα, Απαθή* 
χατά τήν ανθρωπότητα, παθητόν. ΕΙ γάρ χα\ oi-
χειούται τού οικείου σώματος τά πάθη ό Θεός Λόγος 
καί είς εαυτόν αναφέρει, άλλά γε αύτος μεμένηχεν 
έν τοίς τής άπαθείας δροις* χάν απούσης αυτού λέ
γοντος· ι "Εδωκα τόν νώτόν μου είς μάστιγας, τού; όλ 
σιαγόνας μου ε (ς ραπίσματα, τδ δέ πρόσωπον μου 
ούχ απόστρεψα άπδ αίσχύνης έμπτυσμάτων, » μηδέν 
αύτδν πεπονθέναι είς τήν ο^κείαν φύσιν «ϊπολάβης, 
οίχειώσασθαι δέ μάλλον τού Ιδίου σώματος τάς μά
στιγας· ού γάρ Ιδιον έστι τδ σώμα, τούτφ άν είκδ-
τως προσγράφοιτο χαί τά αυτού πάντα, δίχα μόνης 
αμαρτίας* ούχουν έπειδήπερ ένανθρωπήσας ήν ό Αό
γος, μεμένηχεν μέν θεΐχώς Απαθής* οίχειουμένος Α% 
άναγχαίως τά τής εαυτού σαρχδς, παθείν λέγεται 
χατά σάρχα, χαίτοι τού παθείν άπε ίραστος ών, χαθ' 
δ νοείται Θεός* ούχ έννοούσιν ούν δτι τετήρηται μέν 
τδ απαθές αύτφ, χαθ' δ Θεός έστι* προσγρΑφεται δέ 
καί τδ παθείν υπέρ ημών, χατά σάρχα, χαθ ' δ Θεδς 
ών φύσει, γέγονε σαρξ, ήτοι τέλειος άνθρωπος. Τίς 
γάρ ήν ό λέγων πρδς τδν έν ούρανοίς Πατέρα χαλ 
Θεόν c Θυσίαν χα\ προσφοράν ούχ ήθέλησας, σώμα δέ 
χατηρτίσω μοι* ολοκαυτώματα χαλ περλ Αμαρτίας 
ούχ έζήτησας; Τότε είπον* Ίδού ή χω τού ποιήσαι, ό 

; Θεδς, τδ θέλημα σου. ι Ό γάρ έξω σώματος ώς Θεδς, 
έαυτφ σώμσ χατηρτίσθαι φησίν, ίνα τούτο υπέρ ήμων 
προσενέγχας, τώ ίδίφ μώλωπι πάντας ήμΑς θερα-
πεύση, χατά τήν τού προφήτου φωνήν. 

a. L I H , 5. 

debeo, sire exstet, ut pato, in odilioue Graeca miea 
Paaoplia? Euibymii , TergobUli in Moidavia oiba 
curata, sive secus. M A I . 

4 2 6 M O N I T U M . 

Genuinii homuu $ancti CynlU placet specimen etiam subtexere, ex Yaticano pruco codice, $emumu Cf-
rilio item Alexandria arehiepitcopo intcripti; aui tamen nequs ttylo, muttoque minut gtntendarum traikmU 
Cwrillum illum magnum decet. Po$t exordium quidem, Quod no% recitabimiu, ionga /E< deploratioy ipm pro-
pketarnm sape verbit, malorum Jerusaletn, cujus popului in Babtjtontcam captivitaUm ptdettri §mmmo-
iUiimo itinere una cum tribu* regiis puerh ac Daniele abductus fwt. Exin korum adolescentimm res gestm 
et offida et conciones apud Assyrios narrantur, et flammm cui addtcli fverunt vis innocn*. Cumque Ai, ptrftet 
• i H Dei notitiam, futurum quoque Servatoris adventum coram impio rege preedicauent, eapite IrxacaH, xsa 
cum Daniele, dicuntur : quorum corpora Hebrccvs populus pie in thecis compcsita , posiea ad urbem Jerw-
talem redux tceum gettavit : ubi demum in Chri*ti Domini obitu, cum aliii mortuis, quorum in Evangeliis fit 
mentio, ad vitam rediiue dicuntur, et in paradisum transiue. (Hac partim in Menceo quoqnt Grwcormm 
dknntur die xvu Decembr.) Sequitur sermonis claumla, quam uem nos atcribemus. Et quanqunm in ea 
Cvrillu* ipse hunc sibi sermonem tribuere didtur, mhilo tatnen tninm abjudieandum prisco i / i f ac maqno Cy-
riuo tine utla dubilatione cenumus. Cceterum quia sceculo xi exsHtit AUxandnm archiepi*copu$ Jacobit* 
Cpnllus I I (Orient. Christ.. t. //, p. 482), de hoc st quU cogitare vclet, non repugnabmmt, imo kune Cf 
riiium juniorem sermonis e$$e auctorem facite annuemus; prcrurtim quia in titub detunt verba αγίου r l 
Πατρδς ημών. 



I l i ? BOMILLC MVER&E. *«· 

ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΑΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΤΕΑΕΥΤΗΝ ΤΟΝ ΑΠΟΝ ιΡΙΟΝ ΠΑΙΑΟΝ 

ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΑΝΣΟΦΟΥ ΔΑΝΙΗΛ. 

C Y R I L L I A R C H I E P I S C O P I A L E X A N D B I i E 
SERMO DE OBITU SANCTORUM TRIUM PUERORUM NECNON SAPIENTISSIMI DANIELIS. 

Πρόφασις καιρών παρέστη, αγαπητοί, μαρτύ- Α 
αγαθών ένέγχαι μνήμην · αδτη γάρ ή μνή

μ η μιμείται τήν πανήγυριν τών ουρανίων τα
γμάτων , έπί πρεαβείαν χαί σωτηρίαν τών ή μετ'έ ρων 
•ψυχών (σοι ουν τδν θεδν έπιγινώσχετε, σήμερον 
ενταύθα τάς Ακοάς υμών προτείνατε, δπως άξιωθήτε 
του βραβείου τών άρτίως λεγομένων μαρτύρων · 
τρίτους γάρ έπαινείσθαι χαί θαυμάζει ν χρή τούς 
μήπω θεασαμένους ένανθρώπησιν Χριστού, χαί θά
νατον αθανάτου, χαί άνάστασιν έχ νεχρών, χαί πρδ 
τής ένσάρχου παρουσίας· δμολογητάς χαί μάρτυρας 
αυτού γεγονότος · περί τούτων ή πρόνοια τής άχραν
του Τριάδος (1) διά τής άρτίως άναγνωσθείσης προ
φητείας, ένεπεν τών βασιλικών ομοφύλων παίδων, 
Άνανίου, Άζαρίου, χαί Μισαήλ' περί τούτων βού-

O^poiriuiium tdest, ο charUsimi, lempus prsedaro-
rom raarlyruin commemorationem facieiidi. Qoippe 
haec commemoratio, quae ob noslraram animarum 
B a l u t e m impeirandam fit, coelestium ordinum pane-
gyritn imiutar . Qaotquot igitur Dei notilia i-nbali 
eetis, Aodie boc loco aures veslrae intendile, ut 
martyrum, quos nuper diximus, p n e m i a pariter 
consequamini. Profecto bos adtnirari ac laudare 
oportet, qui neque Christi huoianationem, neque 
immortaiis mortem,alquea mortnis resurrectionera 
conspicati, ante ejus in carne adventum, confes -
sores ejusdem roartyresque exsttterunt. His consu-
luit sancla Trinitas, juxla lectatn paulo anle pro-
phetiam, regiis videlicet ex una eademque gente 
pueris, Ananiae, Azariae, et Misaeli u . Horum v i -

λομαι τήν πολιτείαν χαί συνηγοριχήν έ πιστή μην καί g tam, et conspirantem sapientiam, et socialem con-
συμμαχίαν καί τελείωσιν έξηγήσασθαι τήν τού βεού cerlationem ac flnem enarrare a Dei Ecclesia volu-
Έκκλησίαν, τδ πώς Ανδραγαθήσαντες έτελειώσθη- mus, quomodo scilicet bi egregii ipsius surculi, 
σαν οί καλοί κλάδοι παίδες, x. τ . λ. pueri inquam, fortiter consummati iuerint, etc. 

ProsttfuUur cratio, quatuordecim adhuc implent grandia latercula : $ub cujus finem ita Cyrillut nomen 
suum dignitatemque revelat, prout fit etiam in titulo ante initium. 

Ταύτην τήν κατασκευήν τής διαθήκης τής αγαθής 
* γ » Κύριλλος ελάχιστος (2) επίσκοπος τής Άλεξαν-
ορέων πόλεως, έτυχον» τή διαθήκη τού Δανιήλ * συν-
εγραψάμην δέ οσίων καί άμωμη τω ν παίδων σύμβο
λον και πολιτείαν, καί τήν είς Χριστδν τελείωσιν. 
Γένοιτο δέ τή τού Χριστού χάριτι, καί πρεσβεία τών 
άρτίως μνημονευθέντων καλλινίκων μαρτύρων, θάλ-
λειν χαλ προχόπτειν τήν τού Χριστού Έκκλησίαν 

Hanc boni monumenti constroctionem ego Cy-
rillus mirimus urbis Alexandriae episcopus addidi 
monuraento (bistoriae) a Daniele confecto. Scripti 
nempe irium sanctorum et iromaculatorura adole-
scentium concordem vitam, et pro Cbristo consum-
mationem. Utinam vero conlingal, Cbristi gratia et 
borum qoos bactenus cekbravimus triompbaJium 
martyrura intercessione, ut Cbristi Ecclesia floreat 

εύθηνούσαν έν καρπψ δικαιοσύνης * δπως οί πατέρες C et amplielur, ac jue l i l i s fructu exuberetl Ut patri-
καλ αί μητέρες τοιαύτα βλαστάνοντες φυτεύματα k 

μετά σωφροσύνης καί εύσεβείας, οί νεανίσκοι καί 
παρθένοι τοιαύτης πολιτείας άξιώνται, τοιαύτης 
Αρετής συναυξάνωσι. Τελειούνται δέ οί Αγιοι παίδες 
μηνΛ δεκεμβρίφ ιζ*. 

bus mairibusque parem ex se germinanlibas sobo-
teai cum caslitete atque pietate, adolescentes ipso-
rom ac virgines, hojasmodi vitae genus seclentur, 
cadewque virtute concrescant. Consumraali vero 
fuerunt bi sancli pueri mensis Decembris die X V I I . 

•· Dan. i n , 92. 

• Ita cod. fc cod. φυτήματα. 
Varix lectiones. 

(!) l a Greorum pariter Meiueo die cit. de bis 
tancus poeris scribitur : Τής Τριάδος είκόνα προ-
φητιχώς, έξ άθλων χρωμάτων έν τή φλογί οί παίδες 
διίγραψχν τιρ καλάμω τής πίστεως, καί τήν τού Λόγου 
Ακρον είς γην συγκατάβασιν, μυστικώς κατείδον, καί 
πάσιν έκήρυξχν. ΝΑΙ. 

(2) Tttulos hir mimmw ^ptVopaa, qtiem inferio* 

ris aevi episcopi modeste sibi tribuebant, auget opi-
nionem de Cyrillo juniore bujus sermonis verisimili 
auctore. 'Videsis hujus generis tftulos, ευτελής, τα 
πεινός, νείατος, constanler in episcoporum subscri-
ptiontbus quas nos divolgavimas (parttm etiam ere 
cudiiDus)»Ynodorum Byuntiaaniro nub ManuekCotn-
neno, Script. vet.t u IV, et Soidl. Λο» . , ι. X . lo. 



II11 S. CTEHXl AfJOLAffDMia AICHIEP fiM 

Χ Μ . Α **τ\ 

Samd* CwfiUi ** komlia ad AUxandnn* Τον ayiov KvpLUov 4* τ η ς A-Ufar* p * c 
9 όμΟΙας (I) 

Peperit aobU virgo Emmanoeletii, wttmnuvm Έτεκεν ήμίν ή Παρθένος τον Έμμαντυήι ν χχνέ 
DeJiatom eonsobeUntialem Patri, aecandtun vero _ τήν Θεότητα όμοούσιον τ φ Πατρλ, χατά Λ τήν άν-
htnMLBiUtetB nobis cotuobeianlialem : Deitate im- θρωπότητα ήμίν όμοούσιον* χατΑ τήν βεότητα,άχαθή-
pmdbilem, bamanhate passibilera. Eiiamei enim χατά τήν ανθρωπότητα, παθητόν. ΕΙ γΑρ χαλ οί-
proprias sibi facit proprii corporis possiones Deo* κειούται τού οίκείου σώματος τά πάθη ύ Θεδς Λόγος 
Vef i ran , alqoe ad ae referl, nibilo laneti minaf καί είς εαυτόν αναφέρει, άλλά γε αύτος μβμένηχεν 

\ idem in impassibiliUtis tna» tmbtff. Etiamsi έν τοίς τής άπαθείας δροις· χάν ακούσης αυτού λέ-
aaAitaabeo d ic i : c Dedidortorn rMOtn ad flagella, γοντος* ιΈδωκα τον νώτόν μου είς μάστιγας, τού; tt 
«τ mitas meas ad alapas, facieroque meaai a tpato- σιαγόνας μου είς ραπίσματα, το δέ προσ>ωπόν μου 

foditate noo tvert i f f ; · nibil Umen hajos- ούχ απόστρεψα άπδ αισχύνης έμπτυσμάτων, · μηδέν 
aodi pertaUsse ipsam in propria nalora existiiata; αύτδν πεπονθέναι είς τήν ojxciav φύσιν ύΊοολάδης, 
aod potiat i i b i fecisse propria eorporit proprii ver- ^ οίκειώσασθαι δέ μάλλον τού (οίου σώματος τάς μα-
bera. Nam cojos propriotn esl corpms, hoie recte στιγας* ού γαρ ίδιον έστι τδ σώμα ν τούτφ Αν είκό-
atcribentor qus sooi corporis propria, excepto το>ς προσγράφοιτο χαί τά αυτού πάντα , δίχα μόνης 
peccalo. Igitur qoanqoam Yerbum se inbomanavit, αμαρτίας* ούχουν έπειδήπερ ένανθρωπήσας ήν ό Αό-
maosit Umen divinitus impassibtle : sed quia iie- γος, μεμένηχεν μέν θεϊκώς Απαθής- οίχειούμενος ΐ έ 
ceatario sibi proprias fecil carnis iffeqjiones, pas- άναγχαίως τά τής εαυτού σαρχδς, παθείν λέγεται 

dicitur secuQdam caroem , etiamsi imroune χατά σάρχα, χαίτοι τού παθείν άπείραστος ών , χαθ* 
crociatouoi est, qoalenus Deus intelligilur. Non δ νοείται Θεός* ούχ έννοούσιν ούν δτι τετήρηται μέν 
ergo bi considerant, servatam ei esse impassibili- τδ Απαθές αύτφ, χαθ' δ θεός έστι* προσγραφεται Ιέ 
tatem, qiatenas Deut est; ascribi auteni eidero χα\ τδ παθείν υπέρ ημών, χατά σάρχα, χαθ* δ βεδς 
ctiam passiones pro nobis, secandum carnem, qoa- ών φύσει, γέγονε σαρξ, ήτοι τέλειος Ανθρωπος· Τίς 
lenus nompe qui eral soapte naiura Deus, factus γάρ ήν ό λέγων πρδς τδν έν ούρανοίς Πατέρα χαλ 
όβΙ bomo perfectus. Nam <juis Patri Deo coelesti βεόν* c Θυσίαν χα\ προσφοράν ούχ ήθέλησας, σώμα δέ 
dicebat: ι Sacrificiam et oblalionem noluisti, cor- χατηρτίσω μοι · ολοκαυτώματα χαί πχρλ αμαρτίας 
pusauletn aplasti m i b i : boloca-jsta et pro peccatq ούχ έζήτησας; Τότε είπον- Ίδού ήχω τού ποιήσαι, ό 
IIOD postalasti ? Tunc d i x i : Ecce venio facere, Deus, Q βεδς, τδ θέλημα σου· ι Ό γάρ έξω σώματος ώς Θεές, 
volonUtero taam. > Nam qui extra corpos eral Deos, έαυτφ σώμσ χατηρτίσθαι φησίν, ίνα τούτο υπέρ ήμων 
eorpo* sibi aptasse dicit, ut hoc pro nobis offerens, προσενέγκας, τ φ ίδίφ μώλωπι πάντας ήμας θερα-
proprio livore nos omnes sanaret, o l ait propbeta»». πεύση, κατά τήν τού προφήτου φωνήν. 

1 tsa. L, 6. Psal. χχχιχ, 7-9; Hebr. χ, 5-7. ·· Isa. u n , 5 

( i ) Ex codice Vai. 1904, f. 54. Fragmenlaro bo- debeo, sure exslei, ot poU>. inaditkme Gneca mmm 
miiix saucti Cyrilli apud Euthymii Zygabeni Pan- PanoplUe Eulbymii , Tergobisti io MoJdavia oifim 
opiiam l i t . xvi, quod ego boc loco cum aliis ponere curala, sive secut. MAI 

4 2 6 M O N I T U M . 

Gmtuinii homiuu tancu CyriiU placet sptctmen etiam guktexere, tx Yaticano prisco codice, sermumU Cf-
rilto ilem Alexandrim archiepiuopo intcripti; qui tamen neque $tylo, multoque mnw untenttarum «ταοχαίε 
CyriUum iltum magnum decet. Po$t exordium quidem, <juod ηοε recitabimus, long* /Sl αερίοτσίΐο, tpatf pro-
phetarum ictpt verbu, malorum Jerutalem, cuius popului in Babytonictm caplivitatem pcdutri mrmmm 
tuiimo itinere una cum tribm regiis pueris ac Daniele abduetut futt. Exin korum adoletctntwm res §€ttm 
€f officia et conciones apud Auyrios narrantur, ti (lammm eui addtcti fverunt vis innocu*. Cumqne At, frftn 
v«ri Dei notitiam, futurum quoque Servatoris adventum coram impio rege prmdieatsent, capite Jmxa-ft, xa* 
ctttx Danielet dicuntur : quorum corpora Hebrcevs populus nie in thecis composita , posite ad urbem Jem-
salem redux seenm gettavit : ubi demum in Chmti bomini ootfx, eum aliit mortuu. quorum m EvungeUu fii 
mentiOy ad vilam rediiue dicuntur, et in paradisum transiue. {Bctc partim in Menvo quoqnt Grmcornm 
diatntur die xvu becembr.) Sequitur iermonis clautula, quam ttem nos auribemu*. Et quanquam im t* 
Cmillus ip$e hunc tibi sermonem tribuere dicitur, nihilo tamen nunus abjudicandum priscc UU ac maqno Cf-
riUo $ine ulla dubilatione centemu*. Cceterum quia sctculo xi exstitit AUxandfim arekiepueopu$ JtcobU*-
Cpnllus II (Orient. Christ.. i . / / , p. 482), de hoc $i quis cogiiare voiel, non repugnabimms, imo kune Co-
rtUum juniorem termonii e$$e auctorem factle annuemvt; prertertim qui* in titulo daunt rcrba άγίο-j r i 
Πατρδς ημών. 
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ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΑΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΤΕΑΕΓΤΗΝ ΤΩΝ ΑΠΟΝ ιΡΙΟΝ ΠΑΙΑΟΝ 

ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΑΝΣΟΦΟΥ ΔΑΝΙΗΛ. 

C Y R I L L I A R C H I E P I S C O P I A L E X A N D R I J E 
SERMO DE OBITU SANCTORUM TRIUM PUERORUM NECNON SAPIENTISSIMI DANIELIS. 

Πρδφασις καιρών παρέστη, άγαπητο\, μαρτύ- Α O^poHanum adest, ο cbarissimi, lempns preclaro-
rum raartyrum coramemorationem faciendi. Qaippe 
h « c commerooralio, q u * ob nostrarum animarum 
ealutem impetrandara fit, ccelestium ordinum pane-
gyrim imiutur . Quotquot igitur Dei notilia kobii i i 
estw, Aodie boc loco aares v e s l m intendile, ut 
martyrum, quos nuper diximus, praemia pariter 
consequamini. Profecto bos adtnirari ac laudare 
oportet, qui neque Christi bumanationem, neqoe 
imiDortalis mortem,alquea mortnis resurrectionera 
conspicati, ante ejug in carne adventum, confes · 
sores ejusdem mariyresque exstiterunt. His consu-
luit sancla Trinitas, joxta lectam paulo ante pro-
phetiam, regiis videlicet ex ana eademque gente 
pueris, Anantae, Azariae, et Misaeli " . Horum v i -

λομαι τήν πολιτείαν καί συνηγοριχήν έ πιστή μην χα\ β tam, et conspirantem sapienliam, et soctalem con-
συμμαχίαν χα\ τελείωσιν έξηγήσασθαι τήν του βεού cerlationem ac flnem enarrare a Dei Eccksia volu-
Έκκλησίαν, τδ πως άνδραγαθήσαντες έτελειώσθη- mu», qaomodo scilicet bi egregii ipsius surcali, 
aav οί καλοί κλάδοι παίδες, χ. τ . λ. paeri inquam, fortiter consummali fuerint, etc. 

Proseqxitxr oratio, quatuordedm adhuc implent grandia latercula : sub cujus finem ita Cynllus nomen 
$uum dignitatemque revelat, prout fit etiam in titulo ante initium. 

Αγάδων ένέγκαι μνήμην · αύτη γάρ ή μνή-
•μη μιμείται τήν πανήγυριν των ουρανίων τα
γ μ ά τ ω ν , έπ\ πρεαβείαν χα\ σωτηρίαν των ήμεΙέρων 
ψ υ χ ώ ν δσοι ουν τδν βεδν επιγινώσχετε, σήμερον 
ΑνταύΘα τάς άχοάς υμών προτείνατε, δπως άξιωθήτε 
τ ο ΰ βραβείου τών άρτίως λεγομένων μαρτύρων * 
ταύτους γάρ έπαινείσθαι κα\ θαυμάζειν χρή τούς 
μ ή πω θεασαμένους ένανθρώπησιν Χριστού, χα\ θά
νατον αθανάτου, χα\ άνάστασιν (χ νεκρών, χα\ πρδ 
τ η ς ένσάρχου παρουσίας, δμολογητάς χα\ μάρτυρας 
αυτού γεγονότας * περ\ τούτων ή πρόνοια τής άχραν
του Τριάδος (1) διά τής άρτίως άναγνωσθείσης προ
φητείας, ένεπεν τών βασιλικών ομοφύλων παίδων, 
Άνανίου, 'Λζαρίου, και Μισαήλ· περ\ τούτων βού-

Ταύτην τήν κατασκευήν τής διαθήκης τής Αγαθής 
%γ& Κύριλλος ελάχιστος (2) επίσκοπος τής Άλεξαν-
δρέων πδλεως, έτυχον» τή διαθήκη τού Δανιήλ - συν-
εγραψάμην δέ δσίων κα\ άμωμήτων παίδων σύμβο
λον χαι πολιτείαν, κα\ τήν είς Χριστδν τελείωσιν. 
Γένοιτο δέ τή τού Χριστού χάριτι, κα\ πρεσβεία τών 
άρτίως μνημονευθέντων καλλινίκων μαρτύρων, θάλ-
λειν χαλ προχδπτειν τήν τού Χριστού Έκκλησίαν 
εύθηνούσαν έν καρπφ δικαιοσύνης * δπως οί πατέρες G 
χαλ αί μητέρες τοιαύτα βλαστάνοντες φυτεύματα h 

μετά σωφροσύνης χα\ εύσεβείας, οί νεανίσκοι κα\ 
παρθένοι τοιαύτης πολιτείας άξιώνται, τοιαύτης 
Αρετής συναυξάνωσι. Τελειούνται δέ οί Αγιοι παίδες 
μηνΛ δεκεμβρίφ ι ? . 

Hanc boni monumenti constractioDem ego Cy-
rillus minimas urbis Alexandriae episcopus addidi 
monuraento (bistoriae) a Daniele confecto. Scripai 
nempe irium saDCtorum et iromacnlatorum adole-
scenlium concordem vitam, et pro Cbristo coneum-
mationem. Ulinam vero contingat, Cbristi gralia et 
borum qoos bactenus celebravirous triumpbaJium 
marlyrum intercessione, ut Cbristi Ecclesia fioreat 
et amplietur, ac juslitiae fructu exoberetl Ut patri-
bus matribusque parem ex se germinanlibus sobo-
lem cam castitate atque pietate, adolescentes ipso-
rum ac virgiues, bujusmodi vitae genus sectentur, 
eademque virtute concrescant. CoasumraaU vero 
fueruot hi sancti pueri mensis Decerobris die xvi i . 

••Dan. m,92. 

• Ita cod. fc cod. φυτήματα. 
Varix lectiones. 

(!) l a Graecorum pariler ^Menaeo die cit. de bis 
tanclia poerie scribitar : Της Τριάδος είκόνα προ-
φητικώς, έξ άθλων χρωμάτων έν τή φλογ\ οί παίδε< 
διΙγραψχν τ<ρ καλάμφ τής πίστεως, κα\ τήν τού Λύγου 
Ακρον είς γην συγχατάβασιν, μυστικώς κατείδον, κα\ 
πασιν έχήουξαν. ΝΑΙ. 

(2) Ttlulas hir minimus rpi*cojm$t qiietn iaferio*-

ris aevi episcopi modeste slbi triboebant, auget opi-
nionem de Cyrillo juniore bujus sermonis verigimili 
auclore. 'Videsis bujus geaeris fitulos, ευτελής, τα 
πεινός, νείατος, constanler in episcoporora subscri-
ptionibos quas nos divalgavimas (parlim eliam ere 
cudiiDus)5Ynodor um ByxantiBarani mib ManuekCom-
neno, Scrfpt. ve(.t t. IV, et Svicil. Rom., t . Χ. I * . 
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CAP. I . 

Qwmiim nolls Chrialianis omnium primtmi et γ 
maxime necextarium eal uosse pietalexo, ti hanc ta-
latare, ei ctnn hae vivere, et e prstenU T!U exeedere: 
par ett ut credamas et confiteamur et pnedicemux, 
qood Deas tit unui, hoc ett, nm divinitas, eeeentit 
principio et fine carens, leterna ei neculie mntiqoior, 
ingeniu, increala, immolabilit, altoratienii expers, 
comprebenskmem , inteUigentiam, drcumscriptio-
nem fagiens; limplex, oompoeitioDe vacans, incor-
porea, qoae tangi etocolis oerni DOD poetit: in tribos 
perfettis penoois, Patre, et Filio, et tpiriui saocio. 
loeffabile if itor et incomprehensibile ett divinimi 
Numen. c Nemo enim oognotcit Patrem, niei Filiut; 
neqae Fillum, nisi Pater ·. ι Et vero. Spiritos &ancloe 
ila novit ea quae Dei suiii, qaemadmodam epiritut 
hominis novit ea qu* in ipeo sanl ·. ι Atqui coin a Β 
principe illa et beata natora dieceeseria, nemo un-
qaam Deom uovit, nisi cai ipte reveltverit: non de 
bominibus Untum loqaor, sod eliam de sapraiDan-
danis poteetalibus. Nec tamen noe in omni prorsus 
sni ifDoraUone reliquit Deas. Qnippe omnibae no^ 
tilia Dei quod iit ab ipto nataraliter est insiu. Sed 
ei ipsse creatura et etrum consemtio gubernatio-
qoe dhrinae natune -najetutem deprsdicaat. Adbsec 
eX anie per legem et prophetas; postea aaiem per 
anigenittun taum Filiam, Dominum el Deam et 
Saiyatorem noalrum Jesam Cbrietao), pro capta 
ttottro, notUiam sai nobis patefecit. Omnia igilar 
qt» per legetu et propbetas ct apostolos nobis 

ΚΕΦΛΛ. A f . 

Επειδή πρώτιστον ήμίν τοίς ΧριστιανοΙς χαΧ «άν-
fnv Αναγχαιότατον είδέναι τήν εύσέβειαν, χαΧ ταύ
την άσπαίεσθαι, χαλ ταύτη «υζ||ν, χαλ ζωής τής 
παρούσης συνεκδημείν· Αξιον έστι πιστεύειν χα\ 
δμολογείν χαλ κηρύττειν ήμΑς» δτι βεδς είς έστιν, 
ήγουν μ(α βεότης, ουσία Αναρχος, ατελεύτητος, αίω-
νιδς τε χαλ προαιώνιος, άγέννητος, Αχτιστος, Ατρε-
πτος, Αναλλοίωτος, ακατάληπτος, άπερινοητός, Απε
ρίγραπτος, Απλούς, Ασύνδετος, Ασώματος, άναφής, 
Αόρατος, έν τρισ\ τελείαις ταΙς ύποστασεσι, τ φ Πα-
τρ\, χαλ τφ Υίφ, χαλ τφ άγίψ Πνεύματι. Ά ^ η τ ο ν 
ούν τδ Θείον χαλ άχατάληπτον. c Ουδείς γάρ έπιγινώ-
σχει τδν Πατέρα, ε ί μή ό Υίός · ουδέ τδν ΥΙδν, ε ί 
μή ό Πατήρ, ι Καλ τδ Πνεύμα δέ τδ Αγιον ούτως 
οίδε τά του βεού, ώς τδ πνεύμα άνθρωπου οΐδα τά 
έν αύτφ. Μετά δέ τήν πρώτην χαλ μαχαρίαν φύσιν 
ούδε\ς Ιγνω ποτέ τδν βεδν, «ί μή $ αύτδς Απεχαλυ 
ψ ε ν ούχ ανθρώπων μόνον, αλλ* όύδέ των ύπερχο-
σμίων δυνΑμεων. Ούχ Αφήχε μέντοι ήμΑς ό βεδς έν 
παντελεΐ Αγνωσία. Πάσι γΑρ ή γνώσις του εΐναι 
βεδν ύπ' αυτού φυσιχώς έγχατέσπαρται. Καλ αυτή 
δέ ή χτίσις, χαλ ή ταύτης συνοχή τε χαλ χυδέρνησις, 
τδ μεγαλείον τής θείας Αναχηρύττει φύσεως. Καλ 
διά νόμου μέν χα\ προφητών πρότερον** Επειτα δέ 
χα\ διά τού Μονογενούς αυτού Υίού, Κυρίου δέ χα\ 
βεού χαλ Σωτήρος ήμων Ιησού Χριστού χατΑ τδ 
έφιχτδν ήμίν, τήν εαυτού έφανέρωσε γνώσιν. Πάντα 
τοίνυν τά παραδεδομένα ήμίν διά τε νόμου χαλ «ρο~ 
φητών χαλ Αποστόλων δεχόμεθα χα\ γινώσχομεν χαλ 

1 Hatlh. χι, Ϊ7 . M C o r . ιι, I I . 
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όμολογούμεν, ούδεν περαιτέρω τούτων έπιζητούντες. Α 
"Αδύνατον γάρ παρά τά θειωδώς ύπδ των θείων λο
γίων τής τε Παλαιάς κα\ Καινής Διαθήκης ήμίνεί-
ρημένα είπεΤν τι περί Θεού, ή δλως έννοήσαι. "Οτι 
μέν ούν έστι Θεδς, τοΤς μέν τάς αγίας δεχομένοις 
Γραφάς, τήν τε Πάλαιαν χα\ Καινήν Διαθήκην φημ\, 
ούχ άμφιβάλλεται, ουδέ τοΖς τών Ελλήνων πλεί-
στοις. 'Πς γάρ έφημεν, ή γνώσις τού είναι Θεδν φυ
σικώς ήμίν έγχατέσπαρται. Επειδή δέ τοσούτον 
ίσχυσεν ή τού Πονηρού καχία κατά τής τών ανθρώ
πων φύσεως, ώστε χαί τινας είς τδ άλογώτατον, χαλ 
πάντων τών χαχών χάχιστον χαταγαγεΖν τής άπ
ωλείας βάραδρον, τδ λέγειν μή εΤναι Θεδν (ών τήν 
Αφροσύνην έμφαίνων δ προφήτης έφη Δαβίδ * ι Είπεν 
Αφρων έν καρδία αυτού, ούχ έστι Θεδς. ι )Οί μέν 
ουν τού Κυρίου μαθηταλ κα\ Απόστολοι τψ παναγίω fj 
φωτισθέντες Πνεύματι χα\ τή αυτού δυνάμει κα\ 
χάριτι τάς Οεοσημίας « εργαζόμενοι, τή τών θαυμά
των σαγήνη πρδς τδ φώς τής θεογνωσίας, έχ τού 
βυθού τής άγνωσίας αυτούς ζωγρούντες Δνήγαγον. 
Όμοίοις κα\ οί τούτων τής τε χάριτος κα\ τής αξίας 
διάδοχοι ποιμένες τε χα\ διδάσκαλοι τήν φωτιστιχήν 
τού Πνεύματος χάριν δεξάμενοι, τή τε τών θαυμάτων 
δυνάμει, τψ τε λόγω «ής χάριτος τούς έσκοτισμέ-
νους έφώτιζον, χα\ τού* πεπλανημένους έπέστρεφον. 
Η μ ε ί ς δέ οί μήτε τών θαυμάτων, μήτε τδ τής δι
δασκαλίας δεξάμενοι χάρισμα (αναξίους γάρ εαυ
τούς τή πρδς τάς ήδσνάς προσπαθείφ πεποιήκαμεν)· 
φέρε δλίγα παρά τών δεδομένων ήμίν ύπδ τών ύπο-
φητών τής χάριτος περλ τούτου διαλεξώμεθα, τδν 
Πατέρα, χα\ τδν Υίδν, καίτό Πνεύμα τδ Αγιον έπικα- C 
λεσάμενοι. 

TRINITATE. l i M 
tradila sant accepimus et agnoecimus et con-
fltemur, neque ultra lucc aliud aliquid inquirimua. 
Fieri enim non poiest ut praeter i l l i que d i v i n l l a i t 
divinis oraculis cum Veleris lum Novi Teatamenli 
nobis expoeita sunt; de Deo aiiqaid dicamys, aut 
omnino cogitemos. Qnod ergo Deus sit, ab illis qui 
sacras Litteras, Vetoe, iuquam, et Novum Tesiaroen-
tom amplectuatur, non ambigitar : u l nec a pleris-
que Gnecorum. Noiitia enim, ut diximus, quod sit 
Deus, n a t u r a l i t e r est nobia ineita. Quoniani autein 
Satajue malitia tantom adversus hominum naluram 
valuit, ut aliquos etiam in stolidissimam et quovi* 
malo pejorein exitii voraginem dedoxerit, ut Deum 
esse negarent, « quoram i D s i p i e n t i a m propbeU David 
manifestam reddens inquil : « Dixit insipiens in 
corde suo, non est Deus ·. » Proinde discipuli Do-
mini et aposloii sacrosanoio Spiritu illuminati ip -
siasque virtate et gratia divina ftigna opcrati, roira-
culorum sagena ad Dei agnitionis lamen ex i g a o r a n t i a B 

profundo extractos adduxerant. Eodem modo etiam 
h i qui illis in gratia et dignitate succeaeerunt pasto-
rea et doclorea iUaminatricem Spiritus saucu gra-
tiam adepli, cum miraculorum poleniia, tam ter-
mone gral i» occaecatos iUuminabant, et a vera via 
aversos convertebaat. Nos auiem qui neque miracu-
JONUII, neque doctriDae donum accepimua: indigno* 
enim voloptatam stadionoe ipsos fecimas, age paoca 
qasedam ex ii§ quae nobis a graliae inlerpretibos do 
hoc prodiu eunt, invocato Patre, et Fi l io , et Spititu 
sancto.dieeeremos. 

ΚΕΦΑΛ. V. 

Πάντα τά δντα, ή κτιστά έστιν, ή άκτιστα. Εί 
μέν ούν χτιστά, πάντως καί τρεπτά. ΤΟν γάρ τδ 
είναι άπδ τροπής ήρξατο, ταύτα τή τροπή ύποκείσε-
ται πάντως, ή φθειρδμενα, ή κατά προαίρεσιν άλ-
λοιούμενα. Εί δέ άκτιστα, κατά τδν τ ή ; ακολουθίας 
λόγον πάντως κσΛ άτρεπτα. ΤΩν γάρ τδ είναι εναν
τίον, τούτων χα\ ό τοΰ πως εΐναι λόγος έναντίος, 
ήγουν αί ίδιότητες. Τίς ουν ού συνθήσεται, πάντα τά 
δντα τρεπτά, δσα ύπδ τήν ήμετέραν αίσθησιν - άλλά 
μήν κα\ αγγέλους τρέπεσθαι, καί άλλοιούσθαι, κα\ 
πολυτρόπως κινείσθαι κα\ μεταβάλλεσθαι; τά μέν 
νοητά, αγγέλους φημ\ κα\ δαίμονας, κα\ ψυχάς, 
κατά προαίρεσιν τήν τε έν τψ καλψ προκοπήν, κα\ 
τήν έκ τού καλού άποφοίτησιν έπιτεινομένην τε καί 
ύφιεμένην · τά δέ λοιπά κατά τε γέννησιν κα\ φθο
ράν, αύξησίν τε καί μείωσιν, κα\ τήν κατά ποιότητα 
μεταβολήν, κα\ τήν τοπικήν κίνησα; Τρεπτά τοίνυν 
δντα, πάντως κα\ κτιστά. Κτιστά δέ δντα, πάντως 

CAP. Π. 

Omnia qaae sunl, aut creata, aut increata sunt. 
Quod si creata, profeclo et mutabilia sunt. Nani 
qiiorum esse a mutatione incepit, eadem utique roo-
tationi subjecta eranl; u t aut cormmpantur, a a t 
secundam electionem alterenlur. Sin vero increata 
sunt, profecto pro consequentiae ralione eiiam i m -
mulabilia sunt. Qoorum enim essentia contraria eet, 
horum etiam essentiae modus et ratio, boc est, pro-
prietates contraria* eronl. Quis ergo non consentiei 
omnia q u « sunt, mutabilia oese, 11011 tantum qiue 

D sub sensum oostrum cadunt, sed et angelos converti 
et alterari-el variis modis moveri immutarique : et 
ea qiiidem quae intelligantur, angelos, uiquam, et 
daemones ei animas secundum eleciionem, secun-
dum videlicet progressionem in bono, et a bomi 
discessionem intentam et remissam : caetera vcro 
secundum generalionem ct corrnptionem, incrc-
mcnium ct decrcmentum, ct mutalionem quac in 

Psal. x i i i , \ . 

Varix lcciior.cs. 
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qoaHlate fll, motomqoe ktcatanT Qood ύ ergo m - Α ν » τίνος έδημιουργήθησαν. Αεί δέ τόν Δήμιου ργδν 
ttbilia s o B t , certe etiam creaU rant. Sl vero cretta, 
otiqoe ab aliqoo eondila §ont. Aiqoi conditorem, 
increatirm esse oportet. Si enim et ipse creaius essei, 
oerte ab aliqno creatas etset: quod Unlisper proce-
derel donec t d aliquod iocreatum perveni rera» . 
Conditor ergo c a m inceettat sH, omnino ei i r a m a -

taWlis est. Qaod qoidem qaid aJiud qoam Dem fae-
rit? Porro et ipea creatanrajn compages el oonter-
vt t io et pabernatio Deam esse docent not, qui boc 
anfreream coagmentarit, ei satteBtet, et coneervet, 
cidemqoe semper proepickt. Qnomodo enim con-
traria» nalane, ignis, inqaam, et aqua», aerieetteme, 
tn unios mandi conwimmationem coaveiiiatetit et 
distofalioiiit expertes manerent, nisi vis qojedam 

Αχτιστον είναι. Εί γΑρ κάκείνος έχτίσθη, πάντως 
ύπό τίνος έχτίσθη, έως Αν έλθωμεν εΕς τι Αχτιστον. 
Άχτιστος ουν ών ό Δημιουργός, «Αντοις καί Ατρε-
πτόςέστι. Τοΰτο Λ τί Αν Αλλο είη ή Θεός; Καλ αυτή 
δέ τής χτ ίσε»; συνοχή, χαλ συντήρησις, χαλ κυβέρ-
νητις διδάσκει ήμας, οτι έστι Θεδς, δ τό&ε τδ παν 
συστησάμενος, καί συνεχών, χαλ συντηρών, χαλ Αελ 
προνόου μένος. Πώς γάρ Αν αί εναντία* φύσεις, πυρός, 
λέγω, χα\ ύδατος. Αέρος χα\ γής, είς ένδς χόσμου 
συμχλήρωσιν άλλήλοις συνεληλύθεισαν, χαλ Αδιαλυ-
τοι μέ νου σιν, εί μή τις παντοδύναμος δυναμις ταύτα 
χαί συνεδίδασε χαί αει τηρεί άδιαλυτα; Τί τδ τάξαν 
τά ουράνια χαλ τΑ επίγεια, δσα δι* Αέρος, χαλ δσα 
χαθ' ζδατος * μάλλον δέ τά χρδ τούτων* ούρανόν χαλ 

omnipoteos et baee eoncuiaseet, et tloe dissoJntiooe Β γήν χαί αέρα, χαλ φύσιν χυρός τβ χα\ ύδατος; Τίς 
semper servarei? Qaid est quod ccelestta et lerre-
sttia, qojeqae in aere e laqm degont, suis locis dis 
posoil et collocavit? Quiaimo quae ante baec faermU 
et ccriara el terram igniaqoe et aquae naturam? 
Qois luec miecnitcldiapeecuit? Quid esl quod his 
notom attulit , eademqne incessabifi et nulla re 
inpedito mota rirculari versat? An non eorom arl i -
fex et fabricator, quiqae omnibut rationem indidil* 
sectradam quam toltun anhreraom circumferatur et 
refoiar? Quis aolem boram artifex el fabricator? 
nonne is qni fecit ea et ad esse perdaxit? Neqoe 
enim casoi talem vim triboemas. Stt enim sane casus quod o r u eint, cojas erit ea aao ordine 
eaase? Sed et boc, si lobet, coitcedamus; cojus erit ipsum conscrvare et cuslodire ea secundom ratioaet 
qaiboa primo sabeii^rant? Alterius profecto qaain casua. Aiqoe hoe qoid aliod quam Dea$ esi? 

C 

ταύτα έμιξε, χαλ έμέρισε; Τί τδ ταύτα χινήσαν, 
χα\ Αγον τήν Αληχτον φοράν χαί Αχώλυτον; ν Α ρ ' οδχ 
ό ίτεχνίτης τούτων χαλ ό λόγον ένθελς χασι χαθ ' δν 
τδ πάν φέρεταί τε χαλ διεξάγεται; Τ ί ς δέ ό τεχνίτης 
τούτων; Τ Αρ' ούχ ό πεποιηχώς ταύτα, χαί είς τδ είναι 
παραγαγών; ού γάρ τ φ αύτομάτφ δώσομεν τοεαύτην 
δύναμιν. Έ σ τ ω γάρ τδ γενέσθαι τού αυτομάτου· 
τίνος τδ τάξαι; ΚαΙ τούτο, εί δοχεί, δώμεν; τίνος τδ 
τηρήσαι χα\ φυλάξαι χαθ* ούς πρώτον υπέστη λό-
γοιίξ; Έτερου δηλαδή παρά τδ αύτόματον. Τοΰτο Αλλο 
τί έστιν, εί μή Θεός; 

CAP. ΠΙ. 

Qnod igitur Deus sit manireetain esl. Qaid aatem 
lecondam eesenliam et natoram ait , omniiio boc 
comprebendi el cognosci non potett. Sed enim qood^ 
mcorporeom sit aliqoid, majiifeslum est. Qui enim 
lieri poeeet, ut corpoe esset id , qood fines et ifcrrni-
not non bobet et figuri carel, et tangi videriquo 
noo potesl, et siinplex composilionisque expers esi? 
Qoomodo immuUbile, si circumscriptioni et pas-
tioni obnoxiom est? E i qnomodo passionis expera 
r*t, qood ex qoalaor elenientb coostat, ct in ipea 
tteram reoolviuir?Qiiippe composiuo est prinoipian 
pagra, pogiit diesidii, dissidiom soluuonig : solu-

ΚΕΦΑΛ. Γ . 
"Οτι μέν ουν έστι Θεδς, δήλον. Τι δέ έστι χατ ' 

ούσίαν χα\ φύσιν, άχατάληπτον τούτο παντελώς χαλ 
ΑγΛωστον. Ό τ ι μέν γάρ άσώματον, δήλον. Πως γΑρ 
σώμα τδ Απειρον, χαλ αόριστον, χαλ άσχηματιστον, 
xal άναφές, χαί άόρατον, χαλ Απλούν, χαλ άσυνθε-
τον ; Πώς Ατρεπτον, ε^ περίγραπτον χαί παθητον; 
Κα\ πώς Απαθές τδ έχ στοιχείων συγχείμενον, χα· 
είς αυτά πάλιν άναλυόμενον; Συνθεσις γάρ Αρχή μά
χης, μάχη δε διαστάσεως, διάστασις δέ λύσεως, λύσις 
δέ Αλλότριον Θεοΰ παντελώς. Πως δε χαλ σωθήσετα: 
τδ διά πάντων διήχειν, χα\ πληρούν τΑ πάντα Θεδν. 
ώς φησιν ή Γραφή * < ΟύχΙ τδν ούρανόν χαλ τήν γήν 

tio aulem et interiiaa a Deo prorsos aliena tunt. D έγώ πληρώ; λέγει Κύριος. » Αδύνατον γάρ σωμαδιά 
Q«oniodo aatem etiam hoc relinebitur [et defende-
in r ] , qnod Deot omnla peoetret, et impleat omnia, 
quemadmodam dicit Saiptara: c Nonne ccBlom et 
torrajn ego impleo, inqaii Dominut k ? » Fieri enim 
*on poiest at corpas corpora penetret, quin eecet 
et eecetor et complioeiar e i vidssira opponaiur . 
qnemadmodum liquida qoae commisoentur et lem-
pcrantor inter se. Eu i aotem eiiam aliqui corpus 
materiae expers profiteDtur, ut id quod apud sapico-
les Giiscoruro ^uintum corpos dicitur, qaod quidem 
fieri non potest, movebitar ccrte ut coelura. Hoc έστ\ 

σωμάτων διήχειν μή τέμνον χαλ τεμνόμενον χαλ 
πλεχόμενον χα\ Αντιπαρατιθέμενον * ώσπερ δσα τών 
υγρών μίγνυται χαλ συγχιρνάται. Εί δέ χαί τινές φα
σιν Αύλον σώμαώς τδ παρΑ τοίς τών Ελλήνων σοφοί; 
πέμπτον σώμα λεγόμενον, δπερ Αδύνατον- χινούμε-
νον Εσται πάντως, ώσπερ ό ουρανός* τούτον γΑρ 
πέμπτον σώμα φασι. Τίς ουν ό τούτον χινών; Πάν 
γάρ χινούμενον, ύφ' έτερου κινείται* χάχείνο τ ί ς ; 
Κα\ τούτο έπ* άπειρον, έως αν χαταντήσωμεν είς τ ι 
άχίνητον. Τδ γάρ πρώτον κινούν, άχίνητον* όπερ 

'δ θείον. Πώς δέ ού χα: τόπ^ι περίγραπτον, τδ 

4 Jcrcm xxni, 
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χινούμενον; μόνον ούν τδ θείον Αχίνητον δι' άκινη- χ enim quiniam oorpns Oicunt. Qais igitur est qoi ei 
• ίας τά πάντα χινούν. 'Ασώματον τοίνυν ύποληπτέον 
τδ θείον. Άλλ' ούδλ τούτο της ουσίας παραστατικόν 
έστιν, ώσπερ ουδέ τδ άγέννητον, χα\ τδ Αναρχον, 
κα\ τδ άναλλοίωτον, χα\ τδ άφθαρτον, χα\ δσα περ\ 
Θεού, ή περι θεδν είναι λέγομεν. Ταύτα γάρ αύτψ 
ού τδ τί έστι σημαίνει, άλλά τί ούχ Εστι. Χρή δέ τδν 
βουλόμενον τήν τίνος ούσίαν είπείν τί έστι φράσαι, 
ού τδ τ ί ούχ έστιν. "Ομως έπ\ θεού τί έστιν είπείν 
Αδύνατον χατ ' ούσίαν. Οίχειδτερον δέ μάλλον έχ τής 
πάντων αφαιρέσεως ποιείσθαι τδν λόγον. Ουδέν γάρ 
τών δντων έστ\ν, ούχ ώς μή ών, άλλ* ώς υπέρ πάντα 
τά δντα, χαι υπέρ αύτδ δέ τδ είναι ών. Εί γάρ τών 
δντων ή γνώσις, τδ υπέρ γνώσιν, πάντως χαί υπέρ 
ούσίαν Εσται * χα\ τδ άνάπαλιν, τδ υπέρ ούσίαν, χα\ 
υπέρ γνώσιν Έσται. "Απειρον ούν τδ θείον, χα\ άκα-

motam afferat? quippe omno qood movetur, ab atto 
moveiur. Et illud a qoo movetnr? quod in inftaittun 
procedet, donec in aliquo desinamus qood moto ca-
reat. Quod enim primo movet, motu vacat; id qood 
divinum numen est. Sed et quod movetur, qoi nou 
loco quoqoe circumecribelur?8olum igitur divinam 
nainen motas expera est, qaod immobiiiute taa 
movet orania. Ex quo consequilar ot divinam oa-
roen incorporeum esse exislimandum sit. Sed neque 
hoc essentiam exhibere potesl Dei, qaemadmodom 
nec boc quod ipsuro iogcnitoro, et principii allera-
tionisque experlem et incorroptibilem, e l alia do 
ipso vel drca ipsum dicimas. Non enim Iw&c de ipsa 
quid sit, sed quid non sit, significant. Oporlel au-
tem eum qui alicujus essenliam explicare vult, quid 

τάληπτον* χα\ τούτο μόνον αυτού χαταληπτδν, ή Β non quid oon sit explicare. Atqui fieri non po-
άπειρία, χα\ ή Αχαταληψία * δσα δέ λέγομεν έπλ θεού 
χαταφατιχώς, ού τήν φύσιν, άλλά τά περί τήν φύσιν 
οηλοί· χΑν άγαθδν, κάν δίκαιον, κάν σοφδν, κάν δ τι 
άν άλλο είπης, ού φύσιν λέγεις θεού, άλλά τά περ\ 
τήν φύσιν. Είσ\ δέ καί τινα καταφατικώς έπι θεού 
λεγόμενα, δύναμιν ύπεροχικής αποφάσεως έχοντα* 
ο:ον σκότος λέγοντες έπ \ θεού, ού σκότος νοούμε ν, 
αλλ* δτι ούκ έστι φώς, άλλ* ύπλρ τδ φώς * καί φώς, 
ότι ού σκότος εστίν. 

test, υΐ dc Deo qoid eecundum essentiam sit dica-
mus. Estqoc multo convenientius ex omniom remo-
tione, de ipso vcrba facere. Nibil enim eorum est, 
quae sant, non qaod non s i t , sed quod sa-
per omnia s i t , ipsumque etlam esae Iranscendal. 
Si enim eorura liblitia est quie tunt , cerie quod 
Dolitiam superat etiara essenlia superius erit : 
et vicc vcrsa; qpod eseenlta eet euperius, no-
titiam quoque soperabit. Ex quibus coaseqaens est 

divinam numen inflnitum et incomprehensibile esset hocque de ipso solum esse coroprebeasibile, qood 
in in i tom siteiincomprebeDsibile. Porro quaecunqae de Deo affirmalive dirimus, uon naturam, ted qmt 
drca nataram sunl, dedarant: tametsi bonum, juslam, sapicniem et quodcuuqae aiiud dixeris; non 
ualaram Dei dicfo, eed qu<e circa naturam sunt. Sunl quinetiam quac de Deo affirmative dicanlur, 
qoae rapereminentis negationis vim pre se fe ran i : veluti cura tenebras de Deo ditimus, non inldl iginoa 
tenebras, sed quod noa sit lox, sed supra luccm : et lucem, quod non sit lenebrae. 

ΚΕΦΑΑ. A'. 

"Οτι μέν ουν έστι θεδς, ίκανώς άποδέδεικται, καί 
δτι ακατάληπτος έστιν ή αυτού ουσία. "Οτι δέ εΤς 
έστι θεδς χα\ ού πολλο\, τοίς μέν τή θεία πειθομέ-
νοις Γραφή, ούχ άμφιβάλλεται. Φησί γάρ ό Κύριος 
έν τή τής νομοθεσίας αρχή - ι Έ γ ώ Κύριος ό Θεός 
σου ό έξαγαγών σε έκ γής Αίγύπτου * ούχ Εσονταί 
σοι θεολ Ετεροι πλήν έμού. > Κα\ πάλιν * ι "Ακουε, 
Ισραήλ, Κύριος ό Θεός σου, Κύριος εις έστι. » Κα\ 

διΑ Ήσαίου τού προφήτου, ι Έ γ ώ γάρ, φησί, Θεδς 
πρώτος, έγώ κα\ μετά ταύτα, κα\ πλήν έμού ούχ 
εστι Θεός * έμπροσθέ μου ούκ έγένετο άλλος Θεδς, 
χαλ μετ* έμέ ούχ έσται, κα\ πλήν έμού ούκ έστι. » 
ΚαΙ ό Κύριος έν τοίς ίεροίς Εύαγγελίοις ούτω φησ\ 
πρδς τδν Πατέρα * c Αύτη έστ\ν ή αιώνιος ζωή, ίνα 
γινώσκωσί σε τδν μόνον άληθινδν Θεδν , χα\ δν απ
έ στειλας Τησούν Χριστόν* » Τοίς δέ τή θεία Γραφή 
μή πειθομένοις, ούτω διαλεξόμεθα. Τδ Θείον τέλειον 
i στ ι , χα\ ανελλιπές, κατά τε αγαθότητα , κατά τε 
σοφίαν , κατά τε δύναμιν * άναρχον, άτελεύτητον, 
όΛ£ιον, άπερίγραπτον· καλ, απλώς είπείν, κατά 
πάντα τέλειον. Ei O J V πολλούς ε ροΰ με ν Οεοΰς, ανάγκη 

CAP. IV. 

Quod igitur Deus s i i , quodque ipeins essenlia slt 
incomprehensibilis, satis demonstratom est. Qood 
autem unussit Deus, etnonpluree; apud illos qai-
dem qui divinis Scripturis se sobjidunt, exlra con-
trovcrsiam est. Dicit enim Dorainns in legmn saa-
ram promalgationis principio : c Ego sum Dominua 
Deus tausqui edaxil tedeterraiEgypti : Noneruut 
l ib i di i alieni praelcr roe ·. ι Et iteram: · Audi, brael, 
Dominas Deot tuug, Oomioos unos est · Et per 
propbetam Isaiam: c Ego enim, inquit, Dominus 
prirousct ego postbro : et prauerroe nonest Deue. 
Ante me non foit alius Deos, et posl mo non e r i i , et 

Ρ praelcr me non est T . »Ει Doroinas in sanctis Evan-
geliis ad Patrem b i q n i l : c Hasc est vita aeterna, n l 
cognoscant le solum verom Deum, et qaem miststi 
Jesum Christom · . » Adversas eos autem qoi d i -
vinis Litleris se non s a b m i U o D t , ita disaeremus. 
Divinum namen perfeclam cst, et omni defeclo ca-
re t ; sivc bonitatera, sive sapienuam, sive potea-
tiam spectes; principii finisque expers, sempiicr-
num, incircamscriptum,el, otsimpliciterdicam, per 

• Deul. xx, 5, ?>. * Dottl. vi, 4. r I^a χι ιν , Π. Joan. X V I I , 5 . 
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> perfectura. Qood si ergo moltoe aasoraerieias Α διαφοράν έν τοίς πολλοίς θεωρείσθαι. Ει γΑρ ουδεμία 
διαφορά έν αύτοίς, αΐς μάλλον έστ ι , καλ ού πολλοί. 
ΕΙ δέ διαφορά έν αύτοίς , πού ή τελειότης; ΕΓτε γάρ 
χατά αγαθότητα, είτε χατά δύναμιν, είτε χατά σο
φία ν , είτε χατά χρόνον, είτε χατά τόπον υστερήσει 
του τελείου * οδχ άν είη Θεός. Έ δέ διά πάντων ταν-
τότης ένα μάλλον δείχνυσι, καλ οδ πολλούς. Πώς δέ 
χαλ πολλοίς οδσι τδ άπερίγραπτον φυλαχθήσοται; 
Έ ν θ α γάρ άν εΓη δ εις, ούχ άν εΓη έτερος. Πως δέ 
χαλ ύπδ πολλών κυδερνηθήσεται δ κόσμος, χαλ αύ 
διαλυθήσεται, χαλ φθαρήσεται, μάχης έν τοίς χ υ -
βερνώσι θεωρούμενης; 'Η γάρ διαφορά έναντίωσεν 
εισάγει. ΕΙ δέ εΓχοι τ ι ς , δτι έχαστος μέρους άρχει, 
τ ί τδ τάξαν χαλ τήν διανομήν αύτοΖς ποιησάμενον; 
Έχείνο γάρ άν εΓη μάλλον Θεός. Εις τοίνυν έστλ 

Deoi, differentiam etiam in naltie coiisidertri ne-
ctaee est. Si eniiu nulla est inler eo* dtfferentia, 
umispotiuseat qoam mul l i . 8tn autem diflerenlia 
iiiter eo8, ubi e t i perfeciioT Sive eoimquoad boni-
tatem, siveqaoad potentiatn, tive quoad sapte&tiam, 
tivo quoad lempus, aive quoad looum tl iqoid ad p«r-
feclionem deeiderotar, non e i i t Deus. Atqai identi-
tas qaotd omnia unum potiaaquam mahoeot tendit. 
Porro quomodo ei multi eunt, Dei indrcamtcriptio 
contembftur? ubi enim unas faerit, altemon erit. 
Qoi etfam fieri poteril, ot amraUfs mundos guber-
netar,quin dissolvatur, c o i T u m p a i u r q a e , caminter 
gobernatores pagn* perspicUwr? Siqaidem diffe-
rent i i contrariationeai ioducit. Quod si ' vero dicat 
xliqois, singaloe singolU parfibus imperare : ee- Β θεδς, τέλειος, Απερίγραπτος , τού παντός ποιητής, 
quid est quod hunc inter eoe ordinem et diatri- συνοχεύς τε χαλ κυβερνήτης , χαλ ύπερτχλής, χαλ 
butionem fecerit Τ DJud enim potiori jare Deai e r i l . προτέλειος. Πρδς δέ χαλ φυσική άνάγχη, μονάδα εΤ-
Quapropler unus Deo* ett, perfectus, incircum- ναι δυάδος αρχήν. 
scriptns, qui boc aniversum fecit et coneervat et gubernat, perfectione «lperior e l anliquior. Denl-
qneet nattiralia exigii neceasitae, ut unitas binarii origo sit. 

CAP. V. 

. Hic Igitnr untis et solus Deus verbo destitaius 
non et i . Quod si habet verbum, baud carens sub-
sisteotia babebit, nec quod esee coeperit, vel esee 
deeitarum sit (neque enim efat tempns quo Deus 
verbo detiitutus esset) : sed semper babet suum 
verbum quod ex ipso gignalur, non instar nostri 
verbi, snbeietentia orbaium, et in aerem dilabens, 
aed subtdslentia praedUum, vivene perfectum, atque 
cjusmodi quod extra ipsum roiniroe progredialor, 
verum in ipso semper sit. Ubi enim erit sit extra * 
ipsumetl? Qoandoquidem enim natura noetra ca-
daca et iragilisest, proplerea etiam verbum nofttrum 
sabsistenlia destitulum eet. Deus autem cuiu .eem-
piternuset perfectus sit, perfectum et subsistentia 
pncditum verbum babebit, quodque scmper si ei 
vivat,omniaqiie habeat qux geniior habel. Quemad-
modum enim nostrum verburo ex mente proveniens, 
neque prorsus idem cura menle, tieque omnino 
divefaum est (qua enim ex mente est, aliud ab ea 
cst; qua autem ipsam mentein io lucera profert, 
non aroplius omnino divcrsum esl a mente; sed cum 
naiura unum sU cum ea, subjecloab ipsa diversum 
esl). Sic etiam Dei Verbum, qualenus quidem per 

ΚΕΦΑΑ. E \ 

Ούτος τοίνυν ό εΤς χαλ μόνος Θεδς, ούχ άλογος 
έστι. Αόγον δέ έχων, ούχ Ανυπόστατον έξει, ούχ Αρ-
ξάμενον τού είναι , ουδέ παυσόμενον ( ού γάρ ήν 
ποτε, δτε ήν ό Θεδς άλογος) * άελ δέ έχει τδν έαυτου 
λόγον έξ αυτού γεννώμενον , ού χατά τδν ήμέτερον 
λόγον, ανυπόστατον χαλ είς αέρα χεόμενον , αλλ* έν· 
υπόστατον, ζώντα, τέλειον, ούχ έξω αυτού χωροΰντα, 
άλλ' έν αύτφ άελ δντα. Πού γάρ έσται έξω αυτού γ ι 
νόμενος ; Επειδή γάρ ή ημετέρα φύσις έπίχηρός έστι 

' χαλ εύδιάλυτος * διά τούτο χαλ ό λόγος ημών έστιν 
ανυπόστατος. Ό δέ Θεδς άελ ών, χαλ τέλειος ών , 
τέλειον χαλ ένυπόστατον Ιξει τδν εαυτού λόγον, χαλ 
άελ δντα, χαλ ζώντα, χαλ πάντα έχοντα δσα ό γεννή-
τωρ έχει. "Ωσπερ γάρ χαλ ό ημέτερος λόγος έχ του 
νου προερχόμενος, ούτε διόλου ό αύτος έστι τ φ ν φ , 
ούτε παντάπασιν έτερος ( έχ τοΰ νού μέν γάρ ών, 
άλλος έστλ παρ* αυτόν ' αύτδν δέ τδν νουν είς τδ εμ
φανές άγων, ούκ έτι παντάπασιν δτερόν εστι παρά 
τδν νουν * άλλά κατά την φύσιν έν ι. ν, έτερον έστι τώ 
ύποκειμένφ)· ούτω καλ ό τού θεοΰ Αόγος, ;ψ μέν 
ύφεστάναι καθ* έαυτδν διήρηται ϊ:ρδς έκ4ϊνον παρ* 
ού τήν ύπόστασιν έχει · τ φ δέ τά αύχά δεικνυειν εν 
έαυτφ, Α περλ τδν Θεδν καθοράται, δ αυτός έστι 

seipsum subsisiU, discretum est ab eo a quo babel r> χατά τήν φύσιν έκείνφ. "Ωσπερ γάρ τδ έν άπασι 
quod subsistit: quatenus autem cadem in seipso τέλειον έπλ τού Πατρδς θεωρείται ' ούτω καλ έπι του 
repraesentat quee circa Deam conspiciunlur, idein έξ αύτου γεγεννημένου Αόγου θεωρηΟήσεται. 
curo eo naiuru cst. Quemadmodum enim omaibiis numeris absoloia perfeciio in Pairc speclatar : sic 
eliam in Verbo qaod ex ipeo genitum est speclabitar. 

CAP. V I . 

Oporlel autcni ut Verbum ctiam Spirilum habeai. 
Nam el noslrum verbum non csl expers spiritus. 
Vcrum in nobis quidem spiritus a noslra csscniia 
alienus est (quippc attraclio ct cmissio acris est 

ΚΕΦΑΑ. q . 

Αεί δέ τδν Λόγον καλ Πνεύμα έχειν. Καλ γάρ ό 
ημέτερος λόγος ουκ άμοιρος έστι πνεύματος· άλλ* 
έφ' ημών μεν τδ πνεύμα αλλότριον της ημετέρας 
έστιν ουσίας (τοΰ αέρος γάρ έστιν όλκ^ καλ φορά 
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είσελκομένου χαλ προχεομένου πρδς τήν τού σώμα* Α q i i luendi corporis causa attrabiiur et protan-
τος σύστασιν · δπερ έν τψ καιρψ τής έκφωνήσεως 
φωνή τοΰ λογού γίνεται, τήν το ΰ λόγου δύναμιν έν 
εαυτή φέρουσα )» έπλ δέ τής θείας φύσεως τής 
&χλής καλ άσυνθέτου, τδ μέν είναι Πνεύμα Θεού, 
εύσεδως δμολογητέον, διά τδ μή είναι τδν τού 
Θεού Λόγον έλλειπέστερον τού ημετέρου λόγου * 
ούκ έστι δέ ευσεβές, Αλλότριον τ ι έξωθεν έπεισερ-
χόμενον τψ Θεψ , τδ πνεύμα λογίζεσθαι • ως καλ 
έφ' ήμων τών συνθέτων. Άλλ ώσπερ Θεού Αόγον 
ακούοντες, ούκ Ανυπόστατον, ουδέ έκ μαθήσεως προσ-
γινόμενον, ουδέ διά φωνής προφερόμενον, ουδέ έΐς 
Αέρα χεόμενον καλ λύομενον ψήθημεν, άλλ* ουσιω
δώς ύφεστώτα, προαιρετικόν τε χαλ ένεργδν, καλ 
παντοδύναμον · ούτω καλ τδ Πνεύμα μεμαθηκότες 
Θεού, τδ συμπαρομαρτούν τψ Αόγψ, καλ φα νερού ν 
αυτού τήν ένέργειαν, ού πνοήν ανυπόστατου έννοού-
μεν (ούτω γάρ άν χαθαιρήται πρδς ταπεινότητα τδ 
μεγαλείον τής θείας φύσεως, εί χαθ* ομοιότητα τού 
ημετέρου πνεύματος χαλ τδ έν αύτψ Πνεύμα ύπο-
νοοίτο), άλλά δύναμιν ουσιώδη, αυτήν έφ* εαυτής 
έν Ιδιαζούση ύποστάσει θεωρούμένην, έχ τού Πατρδς 
«ροερχομένην, χαλ έν τψ Αόγψ Αναπαυομένην, καλ 
αυτού ούσαν έκφαντικήν ούτε χωρισθήναι τού Θεού, 
έν φ έστ ι , καλ τού Αόγου φ συμπαρομαρτεί, δυνα-
μόνην * ούτι πρδς τδ άνυπαρχτον έλθείν άνεχομένην 
ΑλλΑ καθ 1 ομοιότητα -τού Αόγου καθ* ύπόστασιν ού
σαν, ζώσαν, προαιρετιχήν, αύτοχίνητον, ένεργδν, 
τ^Αντοτε τδ Αγαθδν θ έλουσαν, χαλ πρδς πάσαν πρό-

di tar ; quique proiocutionis lerapore sermonis 
vox efllcitur, vim serraonis in seipsa ferens;) 
in divina autem natara quse simplex et com-
posilionis expers est, quod quidem Dei sit Spt-
ritus, pie confllenduin eet; propterea quod Dei Ver-
boro nostro verbo non sit deflcientias : existimare 
aotem spiritom alienum quiddam esse, qood Deo 
extrinsecos adveoiat, tit in nobis etiam qui compo-
sili sumus, a pielate abborrens est. Quin potiug ut 
cum Dei Verbum audimus, non bujusmodi arbitra-
mur verbum quod subsistentia careat, vel doctrina 
acquiralur, vel voce proferatur, vel in acrem pro-
fundatiir, ct dilabatur: sed qood cssenlialiter sob-
sislal et voluntatis delectu sit predilum, efficaxqoo 
et omnipotens : sic eliamcaniSpirituin Dei didice-
rimus, qut Verbura coroilelar, ejusdemque effica-
ciam inanifestam reddat, non flatom snbsiatentta 
destitutura animo conctpimus, (ila enim divina; 
natune majestas ad humilitaiem deiraberetur, t i 
secondum nostri spirilas similitadinem etiam illios 
Spiritus conjiceretui;) sed vim esseiitialem, qoa? 
ipsaper seipsam in peculiaribypoelaei oonsideretur, 
ex Patre progrediaiur, et in Verbo requiescat, ip-
somqae declaretac expritnal; quae a Deo in quo est 
et Verbo quod comitatur separari nequeat; et eo ut 
exsistere desinat, redigt non sustineat: sed ad Verbi 
M m i l i l u d i n e m hyposusis s i t viva, voluntatis de-
leclo praedita, a se mobilis, efficax, qiue semper 

tootv σύνδρομον έχουσαν τή ζουλήσει τήν δύναμιν * ^ bonum velil et ad orane propoeitum coucorrentem 
μήτε Αρχήν έχουσαν, μήτε τέλος. Ού γάρ ένέλειψέ 
τα>τε τψ Πατρλ Λόγος, ουδέ τψ Αόγψ Πνεύμα. Ούτω 
διά μέν τής κατά φύσιν ένότητος ή πολύθεος τών 
Ελλήνων εξαφανίζεται πλάνη * διά δέ τής τού Λόγου 
παραδοχής καλ τού Πνεύματος, τών Ιουδαίων καθαι
ρείται τά δόγματα * έκατέρας τε αίρέσεω; παραμένει 
τδ χρήσιμον, έχ μέν τής Ίουδαίκής ύπολήψεως, ή 
τής φύσεως ένότης * έκ δέ τού Ελληνισμού ή κατά 
τΑς υποστάσεις διάκρισις μόνη. Εί δέ αντιλέγει ό 
Ιουδαίος πρδς τήν τού Αόγου παραδοχήν χαλ τού 
Ιΐνεύματος, ύπδ τής θείας Γραφής έλεγχέσθω τε χαλ 
έπιστομιζέσθω. Περλ μέν γάρ του Αόγου φησλν ό 
θείος Ααδίδ · c Είς τδν αιώνα, Κύριο , ό Αόγος σου 
διαμένει έν τ ψ ούρανφ. > Καλ π ά λ ι ν c Απέστειλε 

cum volantate habeat potentiam; sine principio, 
sine Gne. Neque enim unqtfam Patri Verbam, ne-
qoe Spiritus Verbo defail. Sic per nalare quidem 
unitalero error Graecorum roulios deo» statuenliom 
exstinguiiur : per Verbi autem et Spiritos acceptio-
nem, Jadaeoram dogmata evertuntur , remanetque 
id qaod in utraqae secta commodnra est : ex Ju-
daica qmdem optnione natune anitas, ex Helleai-
amo amera personanim sola discretio. Quod si Jo-
daMis a d VeAi Sptritaaque accepUonemconlradical» 
edivinisLiUerts redarguatur,et adsileatium adiga-
lor . DeVerbo eoim divinos David inqui t : « I D 
seteinum,»noraine, VeiiHim tuam pennanet in 
coftlo ·. » Et itentm : < Misit Verbum soum el ea-

τον Αόγον αυτού, χαλ Ιάσατο αυτούς· · Αόγος δέ προ- n navU eos > Atqui verbum prolaliltam ΒΟα n i t -
φοριχος ούχ Αποστέλλεται, ουδέ είς τδν αΙώνα μένει. 
Βερλ Ιέ τού Πνεύματος ό αύτδς Δαβίδ φησιν * ι 'Εξ-
αποστελείς τδ Πνεύμα σου, καλ χτισθήσονται. · Καλ 
π ά λ ι ν ε Τ φ Αόγψ Κυρίου οί ούρανολ έστερεώθησαν, 
χαλτφ Πνεύματι τοΰ στόματος αυτού, πάσα ή δύνα-
μις αότών. » Καλ *1ώ6- ι Πνεύμα θείον τδ ποιήσάν 
μα , πνοή δέ Παντοκράτσρος ή διδάσκουσα με. ι 
Πνεύμα θέ Αποστελλόμενον, χαλ ποιούν, χαλ στε-
ρεοΰν, χαλ συνέχον, ούχ Ασθμα έστι λυόμενον, ώσπερ 
ούΑΑ «οματιχδν μόλος τδ τοΰ Θεού στόμα* Αμφότερα 
fApo^oxpava^ νοητεον. 

ΚΕΦΑΛ. Ζ' . 
Πΐατεύομεν τοιγαρούν είς Ινα Θεδν, μίαν Αρχήν 

• Psal. cxnn, 89. *· Psal. α π . 90 1 1 PtaJ. α π , 50, 

PATRQL Gs. L X X V I I . 

Utor, aeqno io aHernum manei. Porro de Spirlta 
idem David inqu i t : c Eroittee Splritam tfraai, et 
ereabonior u . » E i H e r a i D : c Vcrbo Dooiini flrmati 
aoal otrH, et Spirito oria ojns oamis virtas ipoo-
nmi M . ι Et Job : < Spiritos divioosqfjlfodtme, et 
spiracolum Ooinipoientis, qitod docet me u . » Αι 
Spiritoft qui miuuur, et efficit e i tnxiat, et eonser-
vat, noa est halitos oorraptioni o b D O x i a s , nt neqoe 
08 Dei tfX corporeum membniro ; utramqiie enim 
ratione dhriaitaii eoogroente inteliigemiiuu est. 

CAP. ΥΠ. 
Crediroui crgo in anom Deum, pnncipium unam, 

, e Psal. xxxif, 6. u Job xxxiu, 4. 
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principiocarens,increatam^ Ακτιστον, Αγένητον. άνώλεθρόν τε χαλ 
mortis expers, icteruom, inftaUum, a ciixitmscriptio-
uealicnum, nullis terminisdeflnt ttim, immensa poten-
lia praeditam tsimplex t incoroposilum, incorporcum; 
ι fluxu, passione, muialioae, alteratione liberum; 
invisibile, fonlem bonitaiis et jtisiitiae, lucem intel-
Iectualera et inaccessara; ?im nulla lnensura cogni-
taro, sed quam sola Yoluntas sua meliatur : (omnia 
cnimpotesl quaecanquc vu!t:) omnium creaturarom, 
cuni visibilinm, tum invisibilium effeclricem, om-
niom tutatricem el conscrvatricem, omnibus pro-
spicienlem, omnibus imperaulem et doininanlem, 
inoionia insuper inimoriale et aelernum regnuro 
oblinenlero, nibil conlrarii habenlem, omnia ira-
plentcm, re nulla comprehensam, sed ipsam poiius 
omnia comprebendentein, et continentem et praeba -
bentcm ; essenlias omnes intaminale pcneiranlem, 
omntbus rebus ulteriorem; et ab omni essentia, ut 
qu« essenlia, tl tts qux sunt subltoiior sit, ex€m-
ptam; deitate, bonitale, plenitudine superiorem ; 
omnes principalus et ordines assignantero, super 
omnem principalum et ordinem collocatam ; cssen-
ua et vila el ratione et cogilatione superiorcm, ip-
sam lucem, ipsam boniUlera, ipsam vitam, ipsam 
esseptiam, (ulquae essenltamab alio, aul quidquid 
est, noo babeal: se*' polius ipsa fons sil essenua?, 
iis quae sunt, vivcniibosvilae, iis quaD ralione ulun-
tar raltonis, et omnibus omnium bonorum causa,) 
orania priusqaatu flant scientem, unam essentiara, 
unam dmniiateat, onam polemtam, unam volun-
(Item, unaro operalionem, unum imperiam, aaam 
poteslatem, unam dorainationem, unum regnum : 
ita tamen ut ab omni crealura raiionali in tribn» 
perfectis persoitis agnoscatur, et una adoratione 
adorelar, credaturque et colatur, cilra confusionem 
onilis el citra disUnliam divisis (id qnod miram 
csi) in Patrcm et Filium, et Spirituru sanctum, in 
quorum etiam nomine baptixali sumus : (sic enim 
Doininus apostolis baplizare pnecepil: c BapUzan-
ics eos, inquiens, in nomine Patris, el F i l i i , el Spi-
sUussanc t i ·* : ) in unum Palrem, principiura et 
causaiD omniam ; nonex aliquo factum, sed solum 
caosx et generationis expertem : omnium quidem 
conditorem, unius aulem solius unigentii sui Fi i i i 

άθάνατον, αίώνιον, Απειρον, Απερ(γραπτον, άπερι-
όριστον. άπειροδύναμον, άπλήν, άσύνθετον, άσώμα-
τον, ά££ευστον. Απαθή, άτρεπτον, άναλλοίωτον, 
αόρατο ν , πηγή ν άγαθότητος καλ δικαιοσύνης· φώς 
νοερδν, άπρόσιτον * δύναμιν ουδενλ μέτρω γνωριζο-
μένην, μόνω δέ τψ οίκείω βουλήματι μέτρουμένη ν 
(πάντα γάρ, δσα θέλει, δύναται), πάντων κτισμάτων 
ορατών τε καλ αοράτων ποιητιχήν, πάντων συνεκτι · 

κήν καλ συντηρητικην, πάντων προνοητικήν, πάντων 
κρατούσαν, καλ άρχου σαν. καλ βασιλεύουσαν άτε 
λευτήτφ καλ άΟανάτω βασιλεία * μηδέν εναντίον 
έχουσαν, πάντα πληρούσαν, ύπ ' ούδενδς περιεχομέ
νων, αυτήν δέ μάλλον περιέχουσα*/ τά σύμπαντα, καλ 
συνέχουσαν καλ προέχουσαν, άχράντως ταίς δλαις ού-
σίαιςέπιδατεύουσαν,καλ πάντων έπέκεινα, καλ πάσης 
ουσίας ΐςηρημένην, ώς ύπερούσιον καλ υπέρ τά δντα 
ου σ α ν ύπέρθεον, ύπεράγαβον, υπερπλήρη · τάς δλας 
αρχάς καλ τάξεις άφορίζουσαν, καλ πάσης αρχής κα: 
τάξιως ύπεριδρυμένην, υπέρ ούσίαν καλ ζωήν, χαλ 
λόγον καλ έννοιαν, αύτοφώς, αύταγαθότητα , αύ-
τοζιοήν, αύτοουσίαν (ώς μή παρ* έτερου τδ είναι 
έχουσαν, ή τι τών δσα έστι · αυτήν δέ πηγήν ούσαν 
του είναι τοίς ούσι, τοίς ζώσι τής ζωής , τοίς λόγου 
μετέχουσι τού λόγου, τοίς πάσι πάντων αγαθών αΐ-
τ ίσν) , πάντα είδυίαν πρλν γενέσεως αυτών, μίαν 
ούσίαν, μίαν θεότητα, μίαν δύναμιν, μίαν θέλησιν, 
μίαν ένέργειαν, μίαν αρχήν, μίαν έξουσίαν, μίαν 
κυριότητα, μίαν βασιλείαν έν τρισλ τελείαις ύποστα
σεσι γνωριζομένην τεκαλ προσκυνουμένην μιά προσ
κυνήσει, πιστευομένην τε καλ λατρευομένην ύπδ 
πάσης λογικής κτίσεως, άσυγχύτως ήνωμέναις καλ 
άδιαστάτως διαιρουμέναις (δ καλ παραδοξον) είς 
ΙΙατέρα καλ Τίδν, κα\ άγιον Πνεύμα, είς Α καλ βεδα-
πτίσμεθα (ούτω γάρ ό Κύριος τοίς άποστόλοις βά
πτιζε ιν ένετείλατο* ι Βαπτίζοντες αυτούς, φάσκων, 
είς τδ δνομα τού Πατρδς καλ τού ΪΊοϋ καλ τού Αγίου 
Πνεύματος · ») είς ένα Πατέρα τήν πάντων αρχήν 
και α ί τ ί α ν ούκ έκ τίνος γεννηθέντα, άναίτιον δέ 
χ Α άγέννητον μόνον υπάρχοντα * πάντων μέν 
ποιητήν, ένδς δέ μόνου Πατέρα φύσει τού μονο
γενούς Πού αυτού. Κυρίου δέ καλ θεού καλ Σωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού, καλ προβολέα τού αγίου Πνεύ
ματος · καλ είς Ινα Τίδν τού βεού τδν μονογενή, τδν 

Domini, el Dei, et Servatoris .nostri Jcsu Chrisli ρ Κύριον ημών Ίησούν Χριστδν. τδν έκ τού Πατρδς 
uatura, Patrem et Spiritus sancli prodticio-
rem; et in unum Filiura Dei anigeniium Dominam 
iiostram Jesum Gbrietum, ex Palre anle omnia aa> 
cola genilum, lomen ex luraine, verum Deum ex 
vero Deo, genitum, non factum, consubslaui.alem 
Patri, per quem omnia facla sunl. Quem cum anle 
omnia saicula dicimus, generationcra ipsius princi-
pio et tempore destitai ostendimus. Neque enim 
curo antea non esset, ad esse Filius Dei productus 
esl; ille, inquara, gloriae splendor, characlcr ille 
subsistentiae Patris", illa viva sapientia ei polen-
tia 1 # , Yerbum Ulud vere subsislens, essentialis illa 

γεννηθέντα πρδ πάντων τών αίώνων, φώςέκ φωτδς, 
Θεδν άληθινδν έκ βεού αληθινού, γεννηθέντα, ού 
ποιηθέντα, όμοούσιον τ φ Πατρλ, δι ού τά πάντα 
έγένετο. *Ον πρδ πάντων τών αίώνων λέγοντες, 
δείκνυμεν δτι άχρονος καλ άναρχος αυτού ή γέννησις. 
Ού γάρ έκ τού μή δντος είς τδ είναι παρήχθη ό Υίδς 
τοΰ θεού, τδ απαύγασμα τής δόξης, ό χαράκτη ρ τής 
τοΰ Πατρδς υποστάσεως, ή ζώσα σοφία καλ όύναμις, 
ό Αόγος ό ένυπόστατος, ή ουσιώδης καλ τελεία καλ 
ζώσα είκών τού Αοράτου θεού * άλλά άελ ήν συν τφ 
Πατρλ καλ έν αύτφ άίδίως καλ ανάρχως έξ αύτοΰ 
γεγεννημένος. Ού γάρ ήν ποτε ό Πατήρ, δτε ούκ ήν 

" Mattb. χχνιιι, 10. ι β Hebr. ι, 5. " I Cor. ι, 24, 
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ό Υίός* άλλ* άμα Πατήρ, αμα Υίδς ο ές αύτοΰ Α 
γεγεννημένος* Πατήρ γάρ έχτδς Πού ούκ άν κλη-
θείη. Εί δέ ήν μή ίχων ΥΙδν, ούκ ήν Πατήρ' καλ ε: 
μετά ταύτα έσχεν Υίδν, μετά ταύτα έγένετο Πατήρ 
μή ών πρδ τούτου Πατήρ, καλ έτράπη έκ τού μή 
είναι Πατήρ είς τδ γενέσθαι Πατήρ* δπερ πάσης 
βλασφημίας έστλ χαλεπώτερον. Αδύνατον γάρ τδν 
βεδν είπείν έρημον της φυσικής γονιμδτητος. Ή δέ 
γονιμότης, τδ έξ αυτού, ήγουν έκ τής (δίας ουσίας, 
δμοιον κατά φύσιν γεννών. Έ π \ μέν ούν τής τού βεού 
γεννήσεως άσεδέςλέγειν χρόνον μεσιτεύσαι, ή.μετά 
τδν Πατέρα τήν τού Υίοΰ γενέσθαι ύπαρξιν. Έξ 
αυτού γάρ, ήγουν τής τού Πατρδς φύσεως φαμεν 
τήν τού ΥΙού γέννησιν. Καλ εί μή έξ άρχης δώμεν 
τδν Υίδν συνυπάρχειν τψ Πατρλ έξ αύτοΰ γεγεννη-
μένον, τροπήν τής τοΰ Πατρδς υποστάσεως παρεισ- ^ 
άγομεν * δτι μή ών Πατήρ, ύστερον έγένετο Πατήρ. 
Ή γάρ κτίσις, εί καλ μετά ταύτα γέγονεν, άλλ* ούκ 
έκ της τοΰ βεοΰ ουσίας, έκ δέ τοΰ μή δντος είς τδ 
είναι βουλήσει*.«·Λ ουνάμει αύτοΰ παρήχθη * καλ ούχ 
άπτεται τροπή τής τοΰ θεοΰ φύσεως. Γέννησις μέν 
γάρ έστι, τδ έκ της ουσίας τοΰ γεννώντος προ[σ]άγε-
σθαι τδ γεννώμενον, δμοιον κατ* ούσίαν * κτίσις δε 
καλ ποίησις, τδ έξωθεν, και ούκ έκ τής ουσίας τοΰ 
κτέ*οντος καλ ποιοΰντος γίνεσθαι τδ κτιζόμενον καλ 
ποιούμενον, άνομο'.ον παντελώς κατ* ούσίαν. Έ π ι 
μλν ούν τοΰ μόνου απαθούς κα\ αναλλοίωτου καλ 
άτρέπτου καλ άελ ωσαύτως έχοντος θεοΰ, καλ τδ 
γεννάν κα\ τδ κτίζειν απαθές· Φύσει γάρ ών απαθής 
καλ ά^ευστος, ώς απλούς καλ άσύνθετος, ού πέφυκεν 
ύπομένειν πάθος ή £εύσιν ούτε έν τψ γεννάν, ούτε έν ^ 
τψ κ τ ί ζ ε ι ν ουδέ τίνος συνεργείας δεί;αι. Άλλ* ή 
μέν γέννησις, άναρχος καλ άΐδιος, φύσεως έργον 
ούσα, καλ έκ τής ουσίας αυτού προάγουσα, ίνα τρο
πήν δ γεννών μή ύπομείνη,,καλ ίνα μή θεδς πρώτος, 
καλ θεδς ύστερος είη, καλ προσθήκην δεξηται · ή δε 
χτίσις έπι θεοΰ θελήσεως έργον ούσα, ού συναΐδιός 
έστι τψ θεψ * έπελ ού πέφυκε τδ έκ μή δντος είς τδ 
αΤνάι παραγόμενον, συναίδιον Jvai τψ άνάρχψ καλ άελ 
δντι. "Ωσπερ τοίνυν ούχ ομοίως ποιεί άνθρωπος καλ 
βεδς | (δ μέν γάρ άνθρωπος ουδέν έκ τοΰ μή δντος 
είς τδ είναι παράγει* άλλ' δπερ ποιεί, έκ προύπο-
χειμένης ύλης ποιεί, ού θελήσας μόνον, άλλά καλ 
προεπινοήσας, καλ έν τψ νψ άνατυπώσας τδ γενη-
σόμενον , είτα καλ χερσλν έργασάμενος καλ κόπον ο 
ύπομείνας και κάματον, πολλάκις δέ καλ άστοχη σα ς, 
μ ή άποδάντος καθά βδύλεται τοΰ επιτηδεύματος * δ 
δ* θεδς, θελήσας μόνον, έκ τοΰ μή δντος είς τδ είναι 
τ ά πάντα παρήγαγεν) · ούτως ουδέ ομοίως γεννά θεδς 
χαλ άνθρωπος. Ό μέν γάρ θεδς άχρονος ών καλ 
Αναρχος καλ απαθής καλ ά^ευστος καλ ασώματος 
χαλ μόνος ατελεύτητος, άχρόνως καλ άνάρχως καλ 
Απαθώς καιά^εΰστως γεννά, καλ εκτδς συνδυασμού. 
Καλ ούτε αρχήν έχει ή ακατάληπτος αύτοΰ γέννησις, 
ούτε τέλος. Καλ άνάρχως μέν διά τδ άτρεπτον* ά£-
£εύστως δέ, διά τδ απαθές καλ άσώματον. Έκτδς δέ 
συνδυασμού, διά τε τδ άσώματον πάλιν καλ ένα 
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οι perlecia ei viva Dci invisibilis imago " : sed scmper 
erat cura Palrc, ei pcrpetuo in Patre, et citra princi-
pium ex ipso genitus. Non enim erat onquam Paler, 
qnandoFUius non erat, sedsimul Paier etsimu! F i -
liusexipso genilos; qutppe Paler, qni careat Filio, 
nemo vocetur. Quod si non babebat (aliquando) Fi · 
l ium, non erat Pater : et si postea Filiuro babeit, 
postea Pater factus est, cum antea Pater non essel : 
atque ex eo quod non erat Pater ad id ut Pater fle-
rel conversus fuit : quod oroni blaspbcmia cst gra-
vius. Fieri enim non potcst, ut Dcum naturali 
fecunditale deslituluro dicamus. Fecuoditas autem. 
ox seipso, boc est, cx pi\,pria essentia simile quoad 
naturam gignere. In Fil i i igitur generatione tempns 
intercessissc, aut posr Patrem Fil i i cxsistentiam 
fuissc, dictu impium est. Ex ipso enim, hoc est, ex 
Patris natura generationem Fil i i profitemar. E l nisi 
a principio Filium Palri a quo genitus est coexsisterc 
dioamus, conversionem subsistentiae Patris inducl-
mus : quod cum Pater non esset, posiea factus sil 
Paier. Quod enim ad creaturas atlinet, etsi hae quo-
que postea sunt condilae; non laraen ex ipsius es-
scnlia, sed volinilate et potenlia ipsius ex nibilo ari 
esse productae sunt. Nec propterea Dei naluram mu-
tatio attingit. Generationis enim est, ot ex ge-
nerantis easenlia proles quoad essentiam similis 
produpatur: at creationisel effectionis, u l extrinse-
cus nec ex creanlis et eflicientis essentia fial id 
quod creatur et efficilur; omnino quoad eesentianft 
dissimile. In Deo igitur qui solus passionis et alte-
rationis et mutalionis expers est eodemque sempcr 
modo habet, ipsum et generare et creare passione 
caret. Cum enim nalura passionis et fluxus expers 
sit, utpote simplex et incompositus : passionem 
aut fluxura vel ingenerando, v e l i n creando subiro 
non polest : nec eliam cojusqnam cooperatioaeni 
desiderat. Scd generaiio quidem principii expers c( 
sempiterna cst, cum naturse opus sii , et ex ipsius 
essentia producat; ne genitor matationera subeai, 
etne Deus prior c l Deus posterior sit, accessionem 
que recipiat: crcatio vero cum opus sit in volun-
taie Dei, non esl Filio coaHerna : quandoquidero id 
quod ex nibilo ad esse producitur, non potest el 
quod principio caret et semper subsistit coseternum 
esse. Queraadmodum igiiur Deu» et honio non co-
dem modoeflkit: (bomo enim nibil cx nibilo ad 
esse prodncit, sed qucd efBclt, ex praeexsistenle 
et subjecta maleria efDcit, qoando non volontalem 
tanturo adbibct, sed eliam prius cogitationem snsci-
pit, et in roente quod effecturos cst iormat; tum 
eiiaro opeii manum adroovet, et laborem molestiam-
que suslinct; sacpeque aberral, ut propositum slu-
dinmque ex animi voluntate non succedal : Deus 
autera sola sua voluntale ex nibilo ad esse omnia 
produxiU: ita nequeeodem modo Deus ei bomo ge-
nerant. Dcus enim cum temporis et principii et 
passionis ct fluxus et corporis expere sit, SOIUE^TW 

•T Colosft. i , 15. 
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finem nesc&al : tiiie temporc ct sine principjo, et Α μόνον είναι βεδν Απροσδεή έτερου * Ατελεύτητο* δέ 
eino pasiione, et sine fluxu, et sine congreseu gene-
rat, et neque principium, uequc flnem babet i n -
comprehensibUis iliiae generatio. Ac sine principto 
qoldem, proptorea quod ejua nalura ett a muUtione 
aliena; slne fluxa aatem, qoia paeeione et corpore 
vacat; deinde sioe congreaoa, cam quod ineorpo-
reoe, tum quod «nus dantaxat est Deus Bolk> aJio 
indigens; sino fine deniqoo et intennitsioiie, quod 
et principii et temporie el flnie expers esl, eodem-
que modo aemper se babet. Qood enim principio, 
idein etiam Ane deatimtam e s l : quod autem ex 
gratfa flnis expers est, non idem prorsas principio 
caret: qeeroadroodmn io angelis apparet. Sempi-
teinoe ergo Deus, perfectum eoum Verbum sine 

χα\ ακαταπαύστως, διά τε τό Αναρχον χα\ Αχρονον, 
χαλ άτελεύτητον, χαλ Αελ ωσαύτως έχον. Τδ γαρ 
Αναρχον, άτελεύτητον * τδ δε χάριτι άτελε ύτητον, ού 
πάντως Αναρχον, ώσπερ οί Αγγελοι. Γεννφ τοίνυν δ 
αελ ών βεδς τδν εαυτού Αόγον, τέλειον δντα Αναρχως 
χαλ άτελευτήτως, Γνα μή έν χρόνφ τ ίχτη Θεδς, ό 
χρόνου Ανωτέραν έχων τήν φύσιν χαλ τήν ύπαρξιν · 
ό δέ Ανθρωπος δήλον ώς έναντίως γεννφ, ύπδ γένεοτν 
τελών χαλ φδοράν χαλ £εύσιν χαλ πληθυσμον, χαλ 
σώμα περιχείμενος, χαλ τδ tyfUv χαλ τδ θήλυ άν τ | 
φύσει χεχτημένος. Ενδεές γάρ τδ a^fkv τής τού 
θήλεος βοηθείας. Άλλ* θειος είη ό πάντων επέ
χει να χαλ πάσ~ν νόησιν χαλ χατάληψιν ύπερχεί-
μβνος. 

prineipk) et flne g ign i l : ne in tempore gignat Deus, 
qui tempore taperiorem naturam et exsistentiam habet. At vero bominem divereo ηεοαο generare per-
epicuwn esl, ut qoi generaUoniet comiptioni et fluxui etmultiplicationl sobjeeuu, et corpore cira-mdata* 
•U, et marit atque femin» sexom in n i lunob t ine i t Quippe femina subsidto mas indigeL Veram pm-
pittui ait nobis iile qoi omnia oxcedit omnemqoo menti» cogiuUoaem et comprebenaionem tnuisceadit. 

CAP. VIU. Β ΚΕΦΑΑ. Η'. 
Docet igilur sancta catlrolica et aposlolica Ecde- ΑιδΑσχει γούν ή Αγία χαθολιχή χαλ άποστολιχή 

sia simul Patrem et simul unigeniuim FUium ejos Έχχλησία, Αμα Πατέρα χαλ Αμα τδν μονογενή αύτου 
«χ ipao eine tempore, e l sine fluxa el tine passkme 
ot iBcomprebensibiliter, quemadmodum Deut solus 
u a i v e r a o r u i D conditor novit, genitam perinde ut 
simol ignis, et iironl ejat lunen est : nec priot 
tgnis, pottea vero lumen, sod ulrumque simal est. 
E l qaemodmodam lamen, qaed ex igDO eenper gi-
gnitar, semper in ipso est, nee ab ipso qnoquo modo 
separatur : sic ei Filiue ex Patre gignitur, ut nalio 
modo ab eo eeparelor, sed in ipoo aeroper sit. Ve-
mm boc interest quod himen, qood ex igni inaepa-
rabililer gignitur^ et i n ipso seraper manei, non 

Τίδν, έξ αυτού γεγεννημένον άχρόνως, χαλ ά ^ ε ύ · 
στως, χαλ άπαθώς, χαλ άχαταλήπτως, ώς μόνος ό 
τών δλων οίδε θχδς , ώσπερ άμα τδ πύρ χαλ Αμα τδ 
έξ αυτού φώς * χαλ ού πρώτον τδ πύρ, χαλ μετά 
ταύτα τδ φώς, Αλλ* Αμα. Καλ ώσπερ τδ φώς έχ τού 
πυρδς αελ γεννώμενον, αελ έν αύτφ έστι, μηδαμώς 
έξ αύτου χωριζόμενον * ούτω χαλ ό Πδς έχ τού Πα
τρδς γεννάται, μηδόλως αυτού χωριζόμενος, αλλ* Αελ 
έν αύτφ ών. Άλλά τδ μέν φώς έχ τού πυρός γεννώ-
μενον άχωρίστως, χαλ έν αύτφ άελ μένον, ούχ έχει 
Ιδίαν ύπόστασιν παρά τδ πύρ (ποιότης γάρ έστι 

babet pecoliarem ab igni aabaistenUam (natoralis g φυσιχή τού πυρός)* ό δέ Τίδς τού βεού ό μονογενής. 
enim ignie est qualiiaa). At Dei Filiiw anigenitan 
qoi ex Patre d t ra separationem ei dietantiam est 
genitaeetin i p i o t e m p e r manet, peeuliareinetdi»-
l inc lmi ab ea qas* Patrit est sebsisteniiain habet. 
Proinde Yerbum et spleodor dki tor , propterea quod 
•ine oongresso et citra p a s a i o B o m , et dtra lempus, 
e l dtra fluxum, t t c i l r t aeparationeiy ex Patre eet 
genitns: Filios autem et cbacacter patenue aubei-
tteoiise, quod perfcctot el p e r ae subsistem el 
qnood omnia similis eol Patri, excepta ingeniii pro-
priclate. Porro et Unigeiiitus, quia solua ex aolo Pa-
tre tingulari modo genitua esl. Neque enim aiia ge-
n e r a l i o esl q a « Fi l i i Dei geeerationi conrerri possit: 
qaippe aoo eetalius Dei Filius. Nam etsi etiamSpi 

έχ Πατρδς γεννηθελς άχωρίστως χαλ άδιαστάτως χαλ 
έν αύτφ μένων άελ, έχει ίδίαν ύπόστασιν παρά τήν 
τού Πατρός. Αόγος μέν οδν χαλ απαύγασμα λέγεται, 
διά τδ Ανευ συνδυασμού χαλ Απαθώς χαλ άχρόνως χαλ 
ά(&(&εύστως χαλ άχωρίστως γεγε[ν]νήσθαι έχ του Πα
τρός · Τίδς δέ χαλ χαραχτήρ τής πατριχης υποστά
σεως, διά τδ τέλειον χαλ ένυπόστατον, χαλ χατά 
πάντα δμοιον τψ Πατρλ είναι, πλήν τής Αγεννησίας. 
Μονογενής δέ, δτι μόνος έχ μόνου τοΰ Πατρός μόνως 
έγεννήθη. Ουδέ γαρ όμοιούται έτερα γέννησις τή τού 
Τίοΰ τού βεού γεννήσει* ουδέ γαρ έστιν άλλος Τίδς 
τού βεού» Εί γάρ χαλ τδ Πνεύμα τδ Αγιον έχ τού Πα
τρός έχπορεύεται, άλλ* ού γεννητώς, άλλ* έχπορευ-
τώς. "Αλλος τρόχος υπάρξεως ούτος, άληπτός τε χαλ 

ritoe aanctas ex Palre procedit, non iataeiigeDera- D Αγνωστος, ώσπερ χαλ ή του Υίοΰ γέννησις. Διδ χαλ 
lionis, sed proeesaionis κκκίο. Qui atius eat exsi-
nlentis modus, non mtnus comprehensionem et 
nolitiam soperang, quam Fil i i generalio. Quapro-
pter eiiam qiuecvnqoe Pater babet, ipsiug sunt, 
eicopta ingeniti proprietaie; q u « nec eaaenliae dif-
ierentiaro nec digoicateoi, acd ex3iaionil» wodum 
tignillcat. Baud secus ac Adam qui iogenilus est 
(figmcolera cniin Dei est), et Sclb geniUit (Uint 
tJ i ia Adami ett), et Eva ex A d m i cosU profoeata 

πάντα δσα έχειό Πατήρ, αυτού είσι, πλήν τής αγεν
νησίας* ήτις ού σημαίνει ουσίας διαφοράν, ουδέ 
αξίωμα, άλλά τρόπον υπάρξεως. "Οσπερ χαλ ό 
Αδάμ άγέννητος ών (πλάσμα γάρ έστι του βεού), χαλ 
ό £ ή θ γεννητδς (υίδς γάρ έστι του 'Αδάμ), χολή 
Εύα έχ τής τού 'Αδάμ πλευράς έχπρρευθείσα (ού 
γαρ έγεννήθη αύτη), ού φύσει δλαφέρουσιν Αλλήλων 
(Ανθρωποι γαρ ε ίσιν) , Αλλά τ φ τής υπάρξεως τρόπω, 
Χρή^Αρ είδέναι δτι τδ άγένητον δ«* ένδς y γραφό-
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μενον, ι δ Αχτιστον, ήτοι τδ μή γενόμενον σημαίνει * Α 
τδ 6ε άγέννητον, διά τών δύο rr γραφόμενον, δηλοί 
τδ μή γεννηθέν. Κατά μεν ούν τδ πρώτον σημαινό-
μενον, διαφέρει ουσία ουσίας. "Αλλη γάρ ουσία ή 
Αχτιστος ήτοι Αγένητος διά τοΰ ένδς r , χαλ άλλη 
ήγενητή, ήτοι χτιστή. Κατά δέ τδ δεύτερον σημαινό-
μενον, ού διαφέρει ουσία ουσίας· Παντδς γάρ είδους 
ζώων ή πρώτη ύπόστασις» άγέννητός έστιν, αλλ' ούχ 
Αγένητο;. Έχτίσθησαν μέν γάρ ύπδ τού Δημιουρ-
γοΰ, τψ Αόγφ αυτού παραχθέντα είς γένεσιν, ού μήν 
έγεννήθησαν, μή προϋπάρχοντος έτερου ομοειδούς 
έξ ού γεννηθώσι. Κατά μέν ουν τδ πρώτον σημαινό-
μενον, χοινωνούσιν αί τρείς τής αγίας Θεότητος 
ύπέρθεοι υποστάσεις, (ομοούσιοι γάρ χαλ Αχτιστοι 
υπάρχουσι)· χατά δέ τδ δεύτερον σημαινόμενον, ού-
δαμώς. Μόνος γάρ ό Πατήρ άγέννητος (ού γάρ έξ Β 

ετέρας έστλν αύτψ υποστάσεως τδ είναι)· χαλ μόνος 
ό Τίδς γεννητδς (έχ τής τού Πατρδς γάρ ουσίας 
Ανάρχως καλ άχρόνως γεγέννηται)· χαλ μόνον τδ Αγιον 
Πνεύμα έχπορευτδν έχ τής ουσίας τού Πατρός · ού 
γεννώμενον, άλλ* έκπορευομενον · ούτω μέν τής θείας 
Αιδασχούσης Γραφής, τού δέ τρόπου της γεννήσεως 
χαλ τής έχπορεύσεως ακατάληπτου υπάρχοντος. Καλ 
τούτο δέ ίστέον, ώς ούκ έξ ημών μετηνέχθη έπλ τήν 
μακαρίαν Θεότητα τδ τής πατρότητος καλ υίότητος 
χαλ έκπορεύσεως δνομα · τουναντίον δ* εκείθεν ήμίν 
μεταδέδοται, ώς φησιν ό θείος Απόστολος · t Αιά τούτο 
κάμπτω τά γόνατα μου πρδς τδν Πατέρα, έξ ού πάσα 
πστ?·ά έν ούρανφ καλ έπλ γής. · Εί δέ λέγομεν 
τδν Πατέρα αρχήν είναι τού Τίού καλ, μείζονα, ού Q 

προτε ρεύειν αύτδν τοΰ Υίοΰ χρόνφ ή φύσει ύποφαί-
νομεν - δι* αύτοΰ γάρ τούς αιώνας έποίησεν * ουδέ 
χαθ* έτερον τι , εί μή κατά τδ αίτιον, τουτέστιν, δτι 
Α Υίδς έκ τού Πατρδς έγεννήθη, καλ ούχ ό Πατήρ έκ 
τοΰ Υίοΰ^ καλ δτι ό Πατήρ αίτιος έστι τού Υίού φυσι
κώς · ώσπερ ούκ έκ τού φωτδς τδ πύρ φαμεν προέρ» 
χεσθαι, άλλ* έκ τού πυρδς τδ φώς. "Οτε ούν άκού-
σομεν αρχήν καλ μείζονα του Υίοΰ τδν Πατέρα, τψ 
αίτ ίφ νοήσομεν Καλ ώσπερ ού λέγομεν ετέρας 
ουσίας τδ πύρ, χαλ ετέρας τδ φώς · ούτως ούχ οίον 
τε φάναι ετέρας ουσίας τδν Πατέρα, χαλ τδν Υίδν 
άτέρας, άλλά μιάς χαλ τής αυτής. Καλ χαθάπερ φα
μέν διά τού έξ αύτοΰ προερχομένου χρωτός φαίνειντδ 
πύρ , χαλ ού τιθέμεθα Οργανον ύπουργιχδν είναι τοΰ 
πυρδς τδ έξ αυτού φώς, δύναμιν δέ μάλλον φυσικήν · D 
ούτω λέγομεν τδν Πατέρα, πάντα δσα ποιεί, διά τοΰ 
ομογενούς Υίού αύτου πο ιε ίν ούχ ώς δι* οργάνου 
λειτουργικού, άλλά φυσικής χαλ ένυποστάτου δυνά
μεως. Καλ ώσπερ λέγομεν τδ πύρ φωτίζειν, καλ 
πάλιν φαμέν τδ φώς τού πυρδς φωτίζειν* ούτω 
πάντα δσα ποιεί ό Πατήρ, ομοίως χαλ ό Υίδς ποιεί. 
"Αλλά τδ μέν φως, ούχ Ιδίαν ύπόστασιν παρά τδ πύρ 
κέκτηται · ό δέ Υίδς, τελεία ύπόστασίς έστι, τής πα
τρικής αχώριστος υποστάσεως, ώς Ανωτέρω παρ-
«στήσαμεν. *Α6υνατον γΑρ εύρεθηναι έν τή χτίσει 

TRINITATE. 1158 

(n*m 01 ipsa noo est geoiu) inier te Invicem noa 
natura (quippo homiues tunt) , ted exsisteotiai 
raododUTerunl. Sciendum e&lenim τδάγένητον,αιιη 
ooo ν scribiUir, increatuin, hocest, quod factmn 
non βεΐ, sigmficare; at τδ άγέννητον, cum duobus 
w scribitur, id qaod geuitum non ett declarare. 
Quoad prios ergo signiflcatum, eeseotia diflert ab 
esseatit. Alia qoippe essentia ost increau sive 
άγένητος αοο ν : et t l i a γενητή , boc eat, α *au. 
Quoad autem poaleriua signiflcatum, essentia ab 
essentia non babet differentiain. Etenim priroa cu-
j u s q u e animalium apeciei subsistentia άγέννητος 
boc eet, ingeaila : sed non etiam άγένητος, boc 
est, DOII facta, est.Ouippo aCooditorecreata sunt, 
Verbo ipsius ad o r t u m producta : non vero iiem 
generaia stntf, cum t l iud ejtndem epeciei priut non 
exsUret, ex quo generarentur. Quoad prias orgo 
•ignificataxn tret saactx* Deittlis divinieeime perao* 
tat convenionl (quippe c0eeeeiHial.es et increal» 
ram), at neqaaquam quoad posierius. §olus eoim 
Pater e t l ingenitui (ex alia enim byposuti sauin 
eete non babel), et iiJus Filius genitus (ex Palris 
enim eesenik slne principio et tempore gemtusest), 
et solui Spiritos sanctus ex PatrU essenua proce-
d i t ; non geniiea, oed procedene : qaod ita quidem 
divina doeel Scriptura, interim modus g e u e r a t i o n i i 

et proeeteionU est manetque iocomprebeniibili*. 
Porro et boc sciendum est, vocabula paternitatis, 
fllietaiis e i proceesionis non a nobis ad bealam 
Deiutem translata, sed conlra illinc nobis oommu-
nicata esee : quemadmoduin divinus Apostolus i n -
qo i t : ι Propterea flecto genua mea ad Patrem ex 
q o o omnis paternitas in coslo et in lerro e s t l i . > 

Quod 8i autem Patrem Fil i i principiom et ipso ma-
jorem dicimns*9 : non e u m Filio p r i o r e m eese l e m -

p o r e autnatura indicamus (per ipsum enim saetula 
fecit ··), nec ulla alia ratione quam causa, hoc es t , 
quod Filios ex Palregenitus es t , nec Pater e x Fil io: 
quodque Pater F i l i i causa est naiuraliter : quem-
admodain b a a d exlumine igoem, eed ex igni l u -
men prodire dicimus. Cum e r g o Patrem principiam 
Filiieoque majorem audiverimus, d e causa intelli-
geroos. Et quqmadmodam non dicimu» ignem alle-
rius essenti* esse et lomen alleriug : sic etiam Pa-
trem esse fdterius, et alterius Filium essentie 
affirmare non possomiis, sed unius et ejusdem. Et 
quemadmodum ignem per laroen e x ipso proveuiens 
laeere dicimos, iieque propterea lumen esse ignit 
organon ipsi intenriene, sed potius vim nalivam 
aslmimas : aicPalrem omnia qosecuDque facitper 
c o D g e n i t n m Filiom facere, non a l per servile i n -
siramentiiin, sed vim natoraien et propria autei-
stentla praoditajn aiBnnamaa. Porro ticot ignem 
illuminare, itemque rursos lomen ignis iUuminare 
dicbnui : t ic onuria qvJB ( t d t Paler, aimlliter el 

·· Epbea. m 45. -· Joaii. xiv, tt. " Hebr. 1, 2. 

Tarias toctiones. 
ά Ur. νοήσωμεν. 
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Filias f i c i t e l . Sed hoc ett dicriminis, quod leraen Α «ίχόνα άπαραλλάκτως έ ν εαυτή τδν τρόπον τ ή ; Αγίας 
ab igni peculiarem tabsietentiam non obtinet: F i -
lius aatem ettt perfecu bypotsusis a paterna hypo-
tUsi ineeparabilis, nt aupra detlaravimiis. Fieri 
enim non poleat ut in rebos creatis imago reperia-
tor qtue tancta; TriniUtis imaginem ia seipea dtra 
diMimilitQdinem repraesentot. Quod enim creatum 
€t composiiom et fluxura et mutabile et drcumacri-

Τριάδος παραδειχνύουσαν. Τδ γαρ χτιστδν, χαί σύν-
θετον, καλ '(&ευστόν, χα\ τρεπτδν, χαι περίγραπτον· 
καλ σχήμα Εχον χα\ φθαρτδν, πώς σαφώς δηλώσει 
τήν πάντων τούτων άπηλλαγμένην ύπερούσιον θείον 
ούσίαν; πάσα δέ ή κτίσις δήλον ώς τοίς πλείοσι τού
των ενέχεται, κα\ πάσα κατά τήν εαυτής φύσιν τή 
φθορφ υπόκειται. 

ptum et figura praeditom el corroplibile esi, qaomodo ab his omnibus liberaum raperessenlialem d f r i -
nam essentiam mantfeste dedarabU? Conslat aotera omnes creatarai plarirois bisce aflectionibao 
obnoxias, omnesque ea natara esse, ot corruDtioni subjecta stnt. 

CAP. IX. 

Eodem modo etiam creditnu* in onum Spiritom 

ΚΕΦΑΑ. Θ\ 

Όμοίως πιστεύομεν καί είς έν Πνεύμα Αγιον» τδ 
sanctom qoi dominus esl et vivificat, qui ex Patre κύριον καλ ζωοποιόν, τδ έχ τού Πατρδς έκπορευδ-
procedit el in Filio requiesrir, qui cura Paireet Filio Β μενον, και έν Υίψ άναπαυόμενον, τδ Πατρλ χαλ Υίφ 
sinol adoratur et simul glorificalur, ut qui coessen-
tialis et coaternus s i t : qui Dei Spiritus est, recius, 
prindpalis, fons v i ta et sanciiflcationis, qui cum 
Patre et Filio Deus est et appellatur, qui iocreatus 
est; plenus, conditor, omnia tenens et gubernans. 
oraniam eflecior, omnipoteDS, infinita poientia 
praedilus; omnibus creaturis imperans et nuUtua 
Imperiosubjectus; qui deificat, non deificatur; i m -
plet, non impletur; partidpatur, non parlidpat; 
sanctificat, non sanctiiicatur; qui consolator et advo-
catos esl, ot qai omnium consolaliones et patrod-
nia susdpiai; per oronia Patri Filioque similie : 
ex Patre procedens et per Filium imperlitus, et ab 
omni creatara perceptus, et per seipsum creans et 

συμπροσκυνούμενον κα\ συνδοξαζόμενον, ώς όμοού
σιον τε καλ';συναίδ·ον, τδ τού Θεού Πνεύμα, τδ εύθές, 
τδ ήγεμονικδν, τήν πηγήν τής ζωής χαλ τοΰ Αγια
σμού, Θεδν σύν Πατρ\ χαλ Υίψ υπάρχον χαλ προσ-
αγορευόμενον, άκτιστον, πλήρες, δημιουργδν, παντο-
κρατορικδν, παντουργδν, παντοδύναμον, άπειροδυνα-
μον, δεσπόζον πάσης τής κτίσεως, ού δεσποζόμενον* 
Οεοΰν,ού θεού με ν ο ν πληρούν, ού πληρούμε ν ο ν μετ-
εχόμενον, ού μετέχον* άγιάζον, ούχ άγιαζόμενον 
παράκλητον, ώς τάς τών δλων παρακλήσεις δεχόμενον· 
κατά πάντα δμοιον τ φ Πατρλ καλ τ φ Τίφ* έκ τού 
Πατρδς έκπορευομενον, καλ δι* Υίοΰ μεταδιδόμενον 
καλ μεταλαμβανόμενον ύπδ πάσης τής κτίσεως a καλ 
δΓ αύτοΰ κτίζον καλ ούσιοΰν τά σύμπαντα, καλ Αγιάζον 

ad eseenliam perducens omoia, et sanctificans et Q καλ συνέχον* ένυπόστατον, ήτοι έν ίδίφ ύποστάσεί 
cohservans, ένυπδστατος, boc est, in propria bypo-
stasi exsistens inseparabiiis et baudquaquara egre-
diens a Patre Filioque; et omnia babens q u « Pater 
habel Filiusque excepta innascentia el generatione. 
Pater enim causa» expers et ingenitns est. Non enim 
ex aliquo (a seipso enim esse babel), nec qnidquam 
eorum quscunque babet ab alio babet: sed ipsc 
potius prindpluin est et causa omnibus cum ut sint, 
ium u l naturaliler cerlo modo sint. Filius autem 
ex Palre per generalionem est. Spiritus vero san-
ctus est et ipse quidem ex Patre, non lamcn 
gignendi, sed procedendi modo. Et quidem gene-
rationis et processionis differentiam esse intelligi-
mus : at moduro differentise ignoramus. Siniul au-

ύπάρχον, άχώριστον καλ άνεκφοίτητον Πατρδς χαλ 
Υίοΰ* καλ πάντα έχον δσα ό Πατήρ καλ ό Υίδς, πλήν 
τής άγεννησίας καλ της γεννήσεως. Ό μέν γάρ Πατήρ 
αναίτιος καλ άγέννητος · ού γάρ έκ τίνος (έξ εαυτού 
γάρ τδ είναι έχει), ουδέ τι τών δσαπερ έχει, έξ έτερου 
έχει* αύτδς δέ μάλλον έστιν άρχή καλ αίτία τού είναι 
καλ τοΰ πως είναι φυσικώς τοίς πάσιν. Ό δέ Υίδςέκ 
τοΰ Πατρδς γεννητώς. Τδ δέ Πνεύμα τδ άγιον, καλ αύτδ 
μέν έκ τοΰ Πατρδς, άλλ* ού γεννητώς, άλλ* έκπορευ-
τώς. Καλδτι μέν έστι διαφορά[ν] γεννήσεως χαλ έχπο-
ρεύσεως, μεμαθήκαμεν* τίς δέ ό τρόπος τής διαφο
ράς, ουδαμώς. "Αμα δέ καλ ή Υίού έκ τοΰ Πατρδς 
γέννησις , καλ ή τού Αγίου Πνεύματος έκπόρευσις. 
Πάντα ούν δσα έχει ό Υίδς καλ τδ Πνεύμα , έκ τοΰ 

tem et Fii i i ex Patre generatio, et Spiritus sancti D Πατρδς έχει· καλ αύτδ τδ είναι. Καλ εί μή ό Πατήρ 
rs i processio. Quaecunque igiiur habet Filius et 
Spiritus sanctus, omnia ex Patre babent: adeoquc 
hoc ipsum quod sunt. Atque si Paler non sit, neque 
Filius est, neque Spiritus : itemque nisi Paler ali-
quid habeat, neque Filius habct, neque Spirilus : 
atque proplcrPatrem, hoc est, propterea quod 
Valer est, Filius esl et Spirilus; et propler Patrem, 
hoc est, quod Paier babel, Filius el Spiritus sanclus 
babenl quidquid habent, exceptis ingeniti et genili 
c i processionis proprietatibus. In iiis enim solis hy-
poslaticis propriclatibus sacrosancta? tres hyposlascs 
diiicrunt, non esscntia, sed pcculiaris hypostaseos 

" Joan. v, 19. 

έστιν, ουδέ ό Υίδς έστιν, ουδέ τδ. Πνεύμα. Καλ εί μή ό 
Πατήρ έχει τ ι , ουδέ ό ϊ*ίδς Εχει, ουδέ τδ Πνεύμα* καλ 
διά τδν Πατέρα, τουτέστι, διά τδ είναι τδν Πατέρα, έστιν 
δ Υίδς καλ τδ Πνεύμα* καλ διά τδν Πατέρα έχει ό Υίδς 
καλ τδ Πνεύμα πάντα Α Εχει, τουτέστι, διάτδ τδν Πα
τέρα Εχειν αυτά, πλήν τής άγεννησίας καλ της γεννή
σεως, καλ τής έκπορεύσεως. Έν ταύτα ις γάρ μόνα ι ς 
ταίς ύποστατικαίς ίδιότησι διαφέρουσιν αλλήλων αί 
άγιαι τρείς υποστάσεις* ούκ ουσία, τώ δέ χαρακτηρι
στική τής ίδίας υποστάσεως αδιαιρέτως διαιρούμενα*.. 
Φαμέν βέ Εκαστον τών τριών τελεία ν Εχειν ύπόστασιν 
(ινα μή έκ τριών ατελών μίαν σύνθετον φύσιν τελείαν 
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γνωρίσωμεν), Αλλ* έν τρισλ τελείαις ύποστασεσι μίαν α cbaractere et nota cilra divisionem discreUc. Porro 
ούσίαν Απλήν ύπερτελή χαλ παντέλειον. Πάν γαρ έξ 
άτ*.λών συγχείμενον, συνθετον πάντως εστίν. Έ χ δέ 
τελείων υποστάσεων, αδύνατον σύνθεσιν γενέσθαι. 
"Οθεν ουδέ λέγομεν τδ είδος έξ υποστάσεων, άλλ* έν 
ύποστάσεσιν. Ατελών δέ είπομεν, των μή σωζόντων 
τδ είδος τού έξ αυτών αποτελουμένου πράγματος. 
Λίθος μέν γάρ χαλ ξύλον χα\ σίδηρος, έχαστον χαθ' 
Ιαυτδ τέλειδν έστι χατά τήν Ιδίαν φύσιν πρδς δέ τδ 
έξ αυτών άποτελούμενον οίκημα, ατελές έχαστον 
αυτών υπάρχει. Ουδέ γάρ έστιν έχαστον χαθ* έαυτδ 
οίκος. Τελείας μέν ουν τάς υποστάσεις φαμέν, ίνα μή 
σύνθεσιν έπλ τής θείας νοήσω μεν φύσεως (σύνθεσις 
γάρ άρχή διαστάσεως )· χαλ πάλιν έν άλλήλαις τάς 
τρείς υποστάσεις λέγομεν, ίνα μή πλήθος καλ δήμον 

anumquemque οχ iriboe perfectam dicimus babere 
hyposiasin (ne ex tribus imperfecus unam compo-
*Uam perfectam naturam intcl l igimns): sed laraen 
in tribus perfectis byposlasibus unam essentiam 
simplicem, summe et andiquaqoe perfeclam credi-
mns.Omno enim qood ex imperfecti* constat, 
omnino compoftitum est. At ex perfeciis byposUn-
bos compositio fieri non potest. Qoo %t u l nec tpe-
ciem ex byposlasibus, sed in byposlasibut dicamus. 
Imperfecta vero diximas qtua epeciero rei ex ipsb 
productae non servant. Lapis enim et lignum et fer-
rum per se qoidero, si peculiarem cujusque nxtu-
ram spectes, pcrfecta eont: at quoad domicilitmi 
ex ipsisexstructum, singula iroperfecta sunl. Quippo 

«;ών είσαγάγωμεν. Διά μέν τών τριών υποστάσεων, Β nullom eorum per se doraos est. PeHectas igitor 
τδ Ασύνθετον κα\ Ασύγχυτον· διά δέ τού ομοουσίου 
χα\ τού έν άλλήλαις είναι τάς υποστάσεις, κα\ τής 
ταυτότητος τε τού θελήματος καλ τής ενεργείας καλ 
τής δυνάμεως, καλ τής εξουσίας, καλ τής κινήσεως, 
Ιν* ούτως είπω, τδ άδιαίρετον κα\ τδ είναι ένα Θεδν 
γνωρίζομεν. ΕΤς γάρ δντως Θεδς δ Θεδς, καλ δ Λόγος, 
καλ τδ Πνεύμα αυτού. 

affirmamus personas, ne compottlionem in divina 
natura intelligamug (compositio enim dissidii est 
principium). Et rursus in se invicem esse personas 
dicimus, ne muititudinem e i turbam deorum indu-
camus. I u per tres pcreonas boc indtcaviinus, com-
posilionem et confa&ionem bic non esse: per id 
aaiem qaod coesseuliales sunt et in se invicem 

pereonae, quodqae earum eadom volunUs et operatio et vis et poiestas, e l , u l ita dicaro, niotue est, 
boc aperimus: nallum hic d i v i s i O B i locom vacare, et ununi Deum esse. Unus enim vere Deus esi 
Pens, et Verbtim ei Spiritus ejua. 

ΚΕΦΑΑ. 1'. 

Χρή δέ είδέναι, δτι έτερον έστι τδ πράγματι θεω-
ρείσθαι* καλ άλλο, τδ λόγω κα\ έπινοία. Έ π \ μέν ουν 
πάντων τών κτισμάτων, ή μέν τών υποστάσεων 
δναίρεσις πράγματι θεωρείται (πράγμασι γάρ ό Πέ
τρος τού Παύλου κεχωρισμένως θεωρήται) * ή δέ κοι-
νοτης καλ ή συνάφεια καλ τδ έν, λόγω καί έπινοία 
θεωρείται. Νοουμεν γάρ τψ νψ, δτι δ Πέτρος κα\ δ 
Παύλος της αυτής είσι φύσεως, κα\ κοινήν φύσιν 
έχουσι μίαν. Έκαστος γάρ αυτών ζώόν έστι λογικδν 
Ονητόνκαλ έκαστος σαρξ έστιν έψυχωμένη ψυχή λογική 
τε καλ νοεροί. Αύτη ουν ή κοινή φύσις τψ λόγψ έστλ 
θεωρητή. Ουδέ γάρ αί υποστάσεις έν άλλήλαις είσλν, 
Ιδίαδέ έκαστη καί άνά μέρος ήγουν καθ* έαυτην κε· 
χωριστοί, πλείστα τά διαιρούντα αυτήν έκ τής ετέρας 
έχουσα. Καλ γάρ καλ τδπψ διεστήκασι, και χρόνψ 
δϊαφέρουσι, καλ γνώμη μερίζονται, καλ ίσχύί, καλ 
μορφή, ε ί του ν σχήματι , καλ έξει , κα\ κράσε ι , καλ 
αξία, καλ έπιτηδεύματι, κα\ πάσι τοίς χαρακτηριστώ 
χοίς Ιδκυμασι. Πλέον δέ πάντων, τψ μή έν άλλήλαις, 
άλλά χεχωρισμένως είναι. "Οθεν κα\ δύο κα\ τρείς 
Ανθρωποι λέγονται. καλ πολλοί. Τούτο δέ καλ έπ\ 
πάσης έστιν ίδείν τής κτίσεως. Έπλ δέ της αγίας 
καλ ύπερουσίου καί πάντων έπέκεινα καλ άλήπτου 
Τριάδος, τδ άνάπαλιν. Έχεί γάρ τδ μέν κοινδν καλ 
έν, πράγματι θεωρείται, διά τε τδ συναίδιον, καλ τδ 
ταυτδν τής ουσίας καλ τής ενεργείας κα\ τού θελή
ματος , καλ τήν τής γνώμης συμπνοιαν. τήν τε τής 
εξουσίας καλ της δυνάμεως καλ τής άγαθότητος ταυ
τότητα (ούκ είπον ομοιότητα, άλλά ταυτότητα), κχλ 
τδ έν έξαλμα τής κινήσεως. Μία γάρ ουσία , μ ; α 
άγαθότης. μία ξύναμις, μ?χ θέλητις, μία ενέργεια, 

CAP. Χ. 

Ποο autem scire opene pretiam eet, aliad tase re, 
C et aliad ratione et cogtlatione considerari. Enimve-

ro in omnibus creaturis distinctio quidem hypoata-
siam re consideraiur (Petrus enim a Paulo reipsa 
scparataa consideratur): communio autem et con« 
junciio ct unitas ralione et cogitatione consideratur. 
Etenim mente concipimus Petrura et Paolum esse 
ejusdem essenlise et unam communem naturam ba-
bere. Uterque enim comm esl animal rationale 
mortale; el ulerque eorum est caro animata» anima 
rationali et intelligenti pnedita. Rsec igilur commu-
nis naiura raiione cst considerabilis. Neque enira 
hypostases in se inviccm sunt, scd qua?Iibet privatim 
et sigillalim, boc esl, pcr se separala est; pluriroa-
que babet qdae ipsam ab alia dirimant. Nam ct loco 
inter se disianl, et tempore differunt, ct senlenlia 
sejunguntur, el robore, el forma, sivc figura, ct 
habitu, el temperamento, et dignitate, et vitac gc-
nere alque instituto, et omnibos proprictalibus, 
quibus lanquaui ceriis quibusdam notis agnoscun-
tur. Omnium tainen maxime dissident quod non iu-
vicem, sed separatira exsislnnt, unde ctiam fit ut 
duo et Ires et plures horoines dicanlur. Quod qiil-
dem in omnibus crealurls videre liceL Aivero in 
sacrosancta et omnem essentiam superante, et ultru 
res omnes posila et incomprebcnsibili Trinitaie 
inverso modo se res habel. Ibi eniro communilas 
et unitas re consideraiur, cam propter coccternila-
tem, lum essenfue et operationis et voluntatis iden-
tilatem sentenliajque conspiralionera, insuper ei 
potestrais, e tv i r iu t i s f t bonitaiis idcnutalem (u<m 
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dixi ftimiUtudioota, ecd identiutem) uataaaque Α μί* εξουσία, μία χαί ή αυτή· ού τρείς όμοιοι αλλή-
moiifmis impetam. Una enim e»l easealia, ana 
boniue, ona virtos, mi t VOIQDUS, una operatio, 
uiia polestas, uoa eademqoe, noo Iree sibi Invicem 
•uailtft, aed plane una eadeinque triom pereooanim 
rootio. Quippe unaqtueque ad alterain non minu* 
q « a n ad aeipum se babei, hoc est, quod unoin 
idomque aont per otnnia, Pator, et Filiu», et 6pir i -
t u i sanctus; jttraHerquaro quod Pater est iugenitus, 
F i l iu i geniUis, Spiritui saoclos procedens. Quod 
autem in ea dUtincium est, eogiialione considera-
lur. Unom eaini Deum cognoecimui, in solis autem 
proprietalibut palernitatis, filialionU, processionis: 
et quoad causam qeeeque a caasa proficiscuntur tt 
byposuseot perfectionoin tive modiuu exaistentia», 

λαις. Αλλά μία χαλ ή αυτή χίνησις των τριών υπο
στάσεων. Έ ν γάρ έκαστον αυτών έχει πρδς τδ έτε
ρον, ούχ ήττον ή πρδς εαυτό, τουτέστιν, δτι κατά 
πάντα έν είσιν ό Πατήρ , χαλ ό Υίδς, χαλ τδ Αγιον 
Πνεύμα* πλήν τής άγεννησίας χαλ τής γεννήσεως χαλ 
τής έχπορεύσεως. Έπινοία δέ τδ διηρημένον. Έ ν α 
γάρ Θεδν γινώσχομεν, έν μόναις δέ ταΙς Ιδϊότησι τής 
τε πατρότητος χαλ τής υίότητος, χαλ τής έχπορεύ
σεως, χατά τε τδ αίτιον χαλ τδ αΐτχατδν, χαλ τδ τ έ 
λειον τής υποστάσεως, ήτοι τδν τής υπάρξεως τρόπον, 
τήν διαφοράν έννοούμεν. Ούτε γάρ τοπιχήν διάσταοτν, 
ώς έφ* ημών, δυνάμεθα έπλ τής απερίγραπτου λέγειν 
θεότητος (έν άλλήλαις γάρ αί υποστάσεις είσλν, ούχ 
ώστε συγχείσθαι, άλλ* ώστε έχεσθαι χατΑ τον τού 

- *r — ' n ~" - - Ι Α " » Α 

didorenUam concipimae. Neqoe enim localem d i - " Κυρίου λόγον, ι Έ γ ώ έν τψ Πατρλ, χαλό Πατήρ έν 
fttaofiaffi, ut hi nobis, de incircumecripu deitate 
dicere possumua, ( in se invicem enim sunt persona% 
non'ut coafundautar, eed ut cohaereant eecundum 
Domini verbum dicentis : c Ego In Patre, et Pater 
in me >) ncque voluntatis ant seatentiae, aut ope-
rationis, aut alterius cujusquam, qoe realem et uni-
verealem in nobis distinctionem generant, differen-
tiaro profltemur. Proinde nequc tres deos dicitnut, 
Patrem et Filium et Spiritum sanctum, sed potius 
unum Deum iacrosanctam Triniutem asserimus, ut 
Filius et Spiritus sanctue ad unain causam referan-
tar, non componantur aat comniisceantur secundum 
Sabeilii coittraclionem (uniunlur enim, ut diximus, 

έμολ, ι φήσαντος)· ούτε Θελήματος διαφοράν ή γνώμης, 
ή ενεργείας, ή δυνάμεως, ή τίνος έτερου, άτινα τήν 
πραγματιχήν χαι διόλου έν ήμίν γιννώσι δυχίρασιν. 
Αιδ ουδέ τρείς Θεούς λέγομεν, τδν Πατέρα χαλ τον 
Υίδν χαλ τδ άγιον Πνεύμα* ένα δέ μάλλον βεδν,τήν 
Αγίαν Τριάδα, είς έν αίτιον Υίού χαλ Πνεύματος Ανα
φερομένων, ού συντιθεμένων ή συναλοιφομίνων χατΑ 
τήν Σαδελλίου συναίρεσιν (ένοΰνται γΑρ, ώς έφη-
μεν, ούχ ώστε συγχείσθαι, Αλλ* ώστε έχεσθαι αλλή
λων καλ τήν έν άλλήλαις περιχώρησιν Ιχουσι δίχα 
πάσης συναλοιφής καλ συμφύρσεως)* ουδέ έξιστα-
μένων, ή κατ' ούσίαν τεμνομένων κατά τήν Αρείου 
δια?ρ*σιν. Αμέριστος γάρ έν μεμερισμένοις, εί δεί 

non ut confundanlur, scd ut invicem contineantur; Q συντόμως είπείν, ή Θεότης· καλ οίον έν ήλίοις τρισλν 
ot inter se invicem absqae commistione et confu-
sione commeant) : nec excedant, aut quoadessen-
tiam secundum Arii divisionem scindantur. Icnpar-
tibUis enim est in discretig, si breviter dicendum 
e?t, divinitas : et velut in tribus soHbus conliguis 
et indistaoler se babenltbus est una luroinis con-
temperatio et conjunctio. Quod si ergo ad Divinita-
lem et primaoi causam et unum imperium atque 
anam eamdemque Dmnitaiis, ut ila dicam, motio-
nem et voluntatem, essentiaeqae et potentiae, et 
oporationis, et dominationis idenlitatem reepicimus; 
ttoum nobis oculig obversator. Sin ad ea in quibus 
ttZ Divinitas, vel, ut accuratiue loqoamur, quaeest 
Divinitas; quseqae ex pcima causa cilra tempug in 

έχομένοις αλλήλων καλ άδιαστάτοις οδσι, μία τού 
φωτδς σύγκρασίς τε καλ συνάφεια. 'Οταν μέν ουν 
πρδς τήν θεότητα βλέψωμεν καλ τήν πρώτην αίτίαν, 
καλ τήν μοναρχίαν, χαλ τδ έν καλ ταυτδν τής βεότητος, 
ίν' ούτως είπω, κίνημα τε καλ βούΧημα, καλ τήν τής 
ουσίας καλ δυνάμεως καλ ενεργείας χαλ κυριότητος 
ταυτότητα , έν ήμίν τδ φανταζόμενον δταν δέ πρδς 
τά έν οίς ή θεότης, ή τό γεάκριβέστερον είπείν, Α ή 
Θεότης* και τά έκ τής πρώτης αίτίας άχρόνως εκείθεν 
δντα καλ όμοδόξως χαλ άδιαστάτως (τουτέστι τάς 
υποστάσεις τού Υίού χαλ τού Πνεύματος)· τρία τΑ 
προσκυνούμε**· είς Πατήρ, ό Πατήρ χαλ.άναρχος, 
τουτέστιν αναίτιος (ού γάρ έκ τίνος)· είς ΤΙδς , ό 
Υίδς καλ ούκ άναρχος· τουτέστιν ούκ αναίτιος (έχ 

eadero gloria et ab«(ue distanlia illinc sont, boc est, D τού Πατρδς γάρ) * εί δέ τήν άπδ χρόνου λάβοις Αρχήν, 
pereonae FUii et Spiritus eancti consideravimus, 
tria tont quai adorantur : unas Pater, qui Pater ei 
sine principio, boc est, sine canu est (neqne enim 
est ex aliquo); unus FUios, qui Filius et non sine 
priocipio, boc est, DOB sine causa est (ex Patre 
eniiD est). Si tameo a tempore capias principium 
etiam line principio (lemporum enim effecior esi, 
non subditua tempori) : ouas Spiritus sanctus qui 
Spirittift ex Patre quidem procedit, non tamen filia-
Uoni», tod processionis modo: ut neque Pater ab 
iDgoniti proprieute desciverit, quia gonuil; neqoe 
Filiuf t generalioae, quia ex iiigenito m (quomodo 

καλ άναρχος (ποιητής γάρ χρόνων, ούχ ύπδ χρόνον) * 
Εν Πνεύμα Αγιον, τδ Πνεύμα προϊόν μέν έχ τού Πα
τρός· ούχ ύίκώς δέ, άλλ' έκπορευτώς* ούτε τού Πατρός 
έκστάντος τής άγεννησίας, διότ^ γεγέννηκεν ούτε του 
Υίού τής γεννήσεως, δτι έκ τού άγεννήτου* πως γ ά ρ ; 
ούτε τού Πνεύματος ή είς Πατέρα μεταπίπτοντος, ή 
είς Υίδν, δτι έχπεπόρευται, καλ δτι βεός. Έ γάρ 
ίδιότςς ακίνητος. "Η πώς Αν ίδιότης μείνη κινούμενη 
καλ μείαπίπτουσα; Εί γάρ Υίδς ό ΒΚχτήρ» ού Πατήρ 
κυρίως* είς γάρ κυρίως Πατήρ. Καλ εί Πατήρ, ό Υίδς, 
ού κυρίως Υίός · εΕς γάρ κυρίως Υίδς, χαλ 4ν Πνεύμα 
Αγιον. Χρή δέ γ·νώσχε:ν, δτι τδν Πατέρα ού λέγομεν 

% % Joan. χιν, t i . 
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έχ τίνος, λέγομεν δέ αύτδν τού Πού Πατέρα. Τδν δλ Α enim boc fleri postit) ? neque Spirftnt, aut in Pa-
Υίδν ού λέγομεν άναίτιον, ούδλ Πατέρα* λέγομεν^έ 
αύτδν έχ τού Πατρδς, χα\ ΥΙδν τού Πατρός. Τδ δέ 
Πνεύμα τδ Αγιον, καλ έχ τού Πατρδς λέγομεν, χα*. 
Πνεύμα Πατρδς όνομάζομεν. Έ χ τού Υίοΰ δέ τδ 
Πνεύμα ού λέγομεν, Πνεύμα δέ Υίού όνομάζομεν 
(«Εί τ ι ς γαρ Πνεύμα Χριστού ούχ έχει, > φησλν ό θείος 
Απόστολος)* καλ δΓ Υίού πεφανερώσθαι καλ μετα-
δεδόσθαι ήμίν όμολογούμεν. « Ένεφύσησε γάρ, φησ\, 
χα\ είπε τοίς μαθηταίς αυτού * Λάβετε Πνεύμα άγιον.» 
"Πσπερ έχ τού ηλίου μέν, ή τε άχτ\ς χα\ ή έλλαμψις 
(αύτδς γάρ έστιν ή πηγή τής άκτϊνος κα\ της έλλάμ-
ψεως), διά δέ τής άχτίνος ή έλλαμψις ήμίν μεταδίδο-
ται , χαλ αύτη έστ\ν ή φωτίζουσα ημάς, χαλ μετεχο-
μένη ύφ* ημών. Τδν όέ λ*ίδν ούτε τού Πνεύματος λέ
γομεν, ούτε μήν έχ τού Πνεύματος. 

trem rouutus sit, aut in Filium, quia piOceaait. 
Deus est. Proprietas enim est immobilit. Aul quo-
modo proprietas constaret gibi, si moveretur et re-
cideret? Si enim Pater est Filios, non propriePater 
est; quippe UKJS proprie Pater eet: et i i FiUui ett 
Pater, non est proprie Filius, quippe mitts proprie 
Filius est, unusque Spiritoe eanctus. Sc*<*ndum ao-
tem est, quod Patrem non dioirous ex aliqoo, sed 
ipsum Filt i Patrem confllemur. Filium autem non 
expertem caus» aut Patrem, sed ipstim ex Palre ct 
Filium Patris pronantiamos: Spiritam sanctaro ai> 
tem el ex Patre pronuntiamus et Spirilum Patrit 
nominamus. Porro ex FUio Spirilom non dicimut, 
sed Spiritam Fililnominames («s i quis enim Spiri-

B tom Christi non babet, > inqait Apottolus »·, etc.) , 
et per Filium nobis patefactum ei impertitum esse confiterour. Insufflavit enim, ait ille, et dixit disci-
pulis sois: c Accipile Spiritum *anclum ·*. » Perinde u i ex sole quidem est, et radius et apleodor 
(ipse enim fons est et radii et splendoris): per radium autem splendor nobis impertilur, ipseqoe ett 
qui nos colliwtrat, et a nobis percipitur. At FUium nec Spiriius, oec ex Spiritu dicimas. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ'. 

Χρή τοίνυν έχαστον τών έπλ θεού λεγομένων, ού 
τ ί χατ ' ούσίαν σημαίνει ν οίε σθαι, άλλ' ή τί ούχ έστι 
δηλούν, ή σχέσιν τινά πρός τι των άντιδιαστελλομέ
νων, ή τι τών παρεπομένων τή φύσει, ή ενεργεί αν, 
ή αύτοΰ τού είναι παραστατικό ν * δοχεί μέν ούν κυ-
ριώτερον πάντων τών έπλ τοΰ θεοΰ ονομάτων εΐναι, 
τδ δν ΙΓσ. ό ών], "Ολον γάρ έν έαυτψ συλλαβδν έχει 
τδ είναι, οίον τι πέλαγος ουσίας άπειρον καλ αόρι
στον. Δεύτερον δέ*τδ θεός·δνομα, δ σημαίνει μέν χαλ 
τδ ποιητικδν (θείναι γάρ τδ ποιήσαι* καλ θελς, ό 
ΤΛΐήσας), άριδηλότερον δέ τής θεατικής ενεργείας"* 
έστλ παραστατικόν. Καλ αυτών γάρ τών μήπω γενο
μένων, ώς ύπ ' δψιν κειμένων θεατής έστιν ό θεός. 
Έθεάσατο γάρ τά πάντα πρλν γενέσεως αυτών 
άχρόνως έννοήσας· καλ έκαστον κατά τήν θελητικήν 
αυτού έννοιαν, άχρονον (ήτις έστλ προορισμός καλ 
είκών καλ παράδειγμα), καλ έν τψ προορισθέντι και
ρφ γίνεται. Τδ μέν ούν πρότερον αύτοΰ τού είναι 
παραστατικόν έστι, καλ ού τού τί είναι* τδ δέ δεύτε
ρον, ενεργείας. Τδ δέ άναρχον, καλ άκτιστον, χαλ 
Ασώματον, χαλ τά τοιαύτα, τί ούχ έστι, δηλοί* τδ δέ 
Αγαθδν χαλ δίκαιον χαλ δσιον χαλ τά τοιαύτα, τή μέν 
θεία φύσει παρέπονται, ούκ αυτήν δέ τήν ούσίαν δη-
λοΰσι. Τδ δέ Κύριος, βασιλεύς, δεσπότης, καλτΑ 

CAP. X I . 

Non iuque pulandum est, unumquodque comra 
quae de Deo dicunlar, quid ralione substantise s i l , 
eigniGcare, venira aut quid non sit dedarare, aut 
affeetionem quamdam ad aliquid eorum q u * ab ipso 
distinguuntur, aut aliquid eorum quae consequau-
tur naturam, aot aclionem, aut quod ipsum esao 
ostendat, declarare. Ex omnibus porro nominibaa 
quse Deo tribuuntur, nullum magis proprium esie 
videtur, quam Eutis nomen " . Totum enim esie 
tanqoam infinitum et interminat-im eseentise pela-
gus in aeipso collcctuin babet. Alterum autem eat 
Dei nomen quod signiflcat quidem eliam princi-
pium efDciendi (θείναι enim est efficere; et θείς, ef-
fector),manifestiustameii videndi aclura repraesen-
tat. Etenim Deus eorum quotjue quae nondum facta 
sunl, ac fvi ante oculos essent posita, inspector est. 
Omnia enira prinequam fierent perspexit,ac d l r a 
temporis spatium concepit, et secundum volunta-
riam ipsius ab omnique tempore exemptam con-
ceptionem, qtj» nibi l aliud quam prsedefinitto et 
imago et exeiqplar est; pnedefinito insuper tera-
pore singula fiunt. Ac prius quidem nomen qbod 
si t , non item quid t i t exhibet : posterias autem 
eliam operationem ostendit. Porro baec nomina 

τοιαύτα, σχέσιν πρδς τά άντώιαστελλόμενα δηλούσι· ^ quod principii et creationis et corporis expere dici-
τών γάρ κυριευομένων χαλ βασιλευομένων λέγεται tur, et ejus generis alla, qnid DOH eit dedarant. At 
Κύριος καλ Βασιλεύς. jusiom, et sancium et ejuscemodi alia divinaai qui-
dem naUiram consequontiir, ipsam aatem eeseotiam non cxplicant. Denique Dominus. rex, despota« 
et bujos generia alia affectioDem ad ea qvat ex adverso disiifiganiitur commonslraDt. Eoroin enim 
φΐ!ΐΝΒ8 dominalar etquoe regil, Dominos atque Rex diciler. , 

ΚΕΦΑΑ. m. 

Έχελ δέ πλείστα περλ θεού σωματικώτιρον έν τή 
θεία Γραφή συμβολιχώς είρημένα εύρίσχομεν, είδέ
ναι χρή, ώς Ανθρώπους όντας η μ ά ς , χαλ τδ παχύ 
τούτο σαρχίον περιχειμένους, τάς θείας χαλ ύψηλάς 

CAP. ΧΠ. 
Q t K m i a i n a i i t e m p l o r i m a d e Deo c o r p o r e a q u a d a m 

r a t i o u e sacris L i t t e r i i s y m b o l i c e d i c U reperinoes : 
s d ^ i d o m eet n o s , q o o d homlaee s a m u » e l crmtsa 
b a c e a m e d r c o m d a l i , d i v i n a s e t s u b l i m e s e l i m -

·» Rom. VMI, » . u Joaa. xx, 22. M Exod. m 9 14. 
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m t t e r i t k t Dhinilalis acliones iMeUigereaut*fhri Α Αθλους τής Θεότητος ενεργείας νοεϊν ή λτγίχν 
άΑΟνατον, εί μή είκοσι χα\ τύπον; χαλ συμβόλοις 
τοϊς καθ* ήμΑς χρησαίμεθα. *Οσα τοίνυν παρί Μ 
σωματικώτερσν είρήται, συμβολιχώς μέν λέγ^ντατ 
έχει δέ τινα ύψηλοτέραν διάνοιαν. «Απλούν γΑρ τδ 
Θείον κα\ Δσχημάτιστον. *Οφ*αλμοος μέν οδν Θοού 
χα\ βλέφαρα χα\ δρασιν, τήν τών Ακόντων έποπτι-
χήν αύτοΰ δύναμιν, χαλ τδ άλάθητον τής αυτού γνώ
σεως έννοήαωμεν, Αχδ του χαρ* ήμίν διΑ ταύτης 
τής αίσθήσεως έντελεστέραν γνώσιν χαλ πληροφο
ρία* έγγίνιαδαι. τ Οτα δέ χα\ Ακοήν, τδ έξιλεοιτιχδν 
αυτού χαλ τής ημετέρας δεκτιχδν δεήσεως. Καλ γΑρ 
ημείς τοις τάς ίκεσίας ποιουμένοις. διά ταύτης τής 
αίσθήσεως ευμενείς γινδμεθα, γ^σιώτερσν αύτοΐςτδ 
ούς έπικλίνοντες. Στόμα δέ χα\ λαλιάν, τδ ένδειχτι-

ciinaotes. Per os ct locotioneni ·*, ostensionero vo- χδν τής βουλήσεως αυτού, έχ τού χαρ* ήμίν διά στό-
lanutis ipsius : quod et apud DOS per os et serroo-
nem intiina cordis cogitata significantor. Per cibum 
01 poiom M , nostruin cum iilius voluntate concur-
8um. Nam et nos neeetsarium nalurae appetitam 
per sensain gasias explemus. Per olfaclum · · , eam 
vim, qaa nostram cogitationom et erga se benevo-
lentiam gratam et acceplam habel, qnod et nos per 
banc sensam bonam odorom fragranliaui pcrcipi-
mos. Per faciem " , ip&ius per opera demonstratio-
nem atqoe patefacdonom : eo quod el nos qui sirous 
ex lade eluceai. Per manos · \ vim eam qua ope-
ratioo«m toam perficit. Nara et nos niilistima et 
bonoraussima quxque nostris manibus efficimus. 

poose, nisi imaginibut et ftfuris et symbolts 
ootine tutlana consenUiieis nlamot\ Qoacunque 
igitvr de Deo at eorporeo dicU «in t , eymboliee 
dicanlur, ot alliorem quemdam sensiim habcnt. 
Simpiex enim ett divinun numeD, omniqno flgura 
earei. Por ocolos ergo ot palpebras et visum Dei · · , 
vimipsiQS omniam intpectricem et ejosmodi 
cogmitkmem qaam oolia ret fugiat, inlelligamus : 
propierea qood et apod oos per bunc seneom per-
focttor et ptenior cognitio acqairaiur. Per aores et 
aodilom", ipsius ad venitm dandam procliviuiem 
et itt ooatris precibus susciptendis factltutem. Naoi 
elnos eis, qoi nobis flant sapplices, pcr btinc sen-
toiD mites exbibemas, beBigniorem ipsis aarem in 

ματος xa\ λαλιάς σημαίνε σθαι τά έγχάρδια νοήματα. 
Βρώσιν δέ χαι πδσιν, τήν ήμετέραν χρδς τδ αύτον 
θέλημα συνδρομήν. Κα\ γάρ ημείς διά της γευστι
κής αίσθήσεως, τήν τής φύσεως άναπληρούμεν άναγ-
καίαν δρεξιν. "Οσψρησιν δέ, τδ Αποδεκτικδν της πρδς 
αύτδν ημών εννοίας τε χα\ εύνοίας, έχ του « a p r 

ήμίν δ:ά ταύτης τής αέσδήσεως τήν τής εύωδέας 
άποδοχήν έγγ^εσδαι. Πρόσωπον δέ, τήν δι' έργων 
αύτοΰ ένδειξίν τε χα\ έμφάνειαν. έχ τού τήν ήμετέ
ραν έμφάνειαν διά προσώτ»υ γίνε σθαι. Χείρας δέ, τδ 
άνυστιχδν τής ενεργείας αύτοΰ. Κα\ γάρ ήμεϊς τΑ 
χρειώδη χαι μάλιστα τιμιώτεραδιά τών οίχοίων χατ-
ορΟούμεν χειρών. Αεξιάν δέ , τήν έπ\ τοίς αίσίως 

Per dexleram Μ , ipsius in rebus prosperis auxi- r αύτοΰ βοήδειαν, έχ τού χχ\ ημάς μάλλον έχλ τών 
Uam : quod et nos ad res prsstantiores qoa?que 
plos roboris flagitant, dexlra potius utamur. Per 
t ac lam , 4 , accuratissimam ipsius etiam ininultssi-
aiaram et occultissimarum rerum cognitiouem et 
disqaisitionero, qood et inter nos qai contrectantur 
nibil in se occuitare qoeant. Per pedes et inccs-
t u m > e , ipsitis ad egenlibus openi fereudam^ aut 
boetes olciscendos, aut aliam aliquam actionem' 
obeandam, adventuro et praesentiam : quod et inter 
noft adventus bencficio pedam perflciatur. Per josju-
raodum M , immotabililalem consilii ejos, qood inter 
nos jorejorando mulua pacta confirmeotur. Per iram 
et furorem , T , odium iliios et delesuiionem v i i i i . 
Nam el nos ea, quae noslrae volunUti et sentcnti* 

τιμιωτέρων χαλ πλείστης Ισχύος δεομένων τή δεξιά 
χεχρήσδαι. Τηλάφησιν δέ, τήν άκριδεστέραν αύτου 
χα\ τών λίαν λεπτών τε χαί χρυπτών διάγνωσίν τχ 
χα\ είσπραξιν, έχ τοΰ παρ' ήμίν' μή δύνασδαι τούς 
ψηλαφωμένους έν έαυτοίς χρύπτειν xu Πόδας 0% 
χα\ βάδισιν, τήν πρδς έπιχουρίαν τών δεομένων ή 
έχθρων άμυνα ν , ή άλλην τινά πράξιν, έλευοτν τε 
χα\ παρουσίαν* έχ τού παρ* ήμίν διά τής τών ποδών 
χρήσεως άποτελείσθαι τήν άφιξιν. "Ορχον δέ, τΑ 
άμετάθετον τής βουλής αύτοΰ, έχ τοΰ παρ* ήμίν δλ** 
δρχου τάς πρδς αλλήλους βεδαιοΰσθαι συνθήχας. Ό ρ -
γήν δέ χα\ θυμδν, τήν πρδς τήν χαχίαν Απέχθειαν τε 
χα\ άποστροφήν. Κα\ γάρ ημείς τά εναντία τής 
γνιυμης μισούντες όργιζόμεθα. Αήθην δέ χαί ύπνον 

eunt contraria, odio babentes irascimur. Perobli- D χαλ νυσταγμδν, χαι ύπέρθεσιν τής χατά τών έχθρων 
vionem et somnam et dormilationem M , com \ i n -
dicationis bostiam soorum dBationem, taro consneli 
erga 8008 aoxilii moram. Ac, ut uno verbo dicam, 
omnia quse corporea ratione de Dco dicontur, op-
caltam qaarodam babent inteiligentiam, per ea quae 
nobis coogroa smit, qux supra nos sont, edocentem. 

, CAP.% XIU. 
Porro boc quod est crealionis et circomscriptio-

nis expers esse, etomnem esseniiam iranscendere, 
quaquc sunt bujus generis alia, Patri, et Filio, et 
Spiritui sancto sont communia. Quamobrem eliam 

·· Psal. x, 5. *7 Psal. xxxm, 16. M Nam. xn, 8; Isa. X L , 5. 
e i Psal. L X X I X , 4. '·· Psal. c i f 6. " Exod. xv, 6; Psal. CXVH, !6. 
U t 50. ( ; C J K x x n > | C . | I o b r V I ( j 5 ,r γ , ί Ι n - P s a ! x | l 

Αμύνης, xa\ τήν της συνήθους βοηθείας πρδς τους 
οίχείους αναβολή ν. Κα\ απλώς είπείν, πάντα τά σώ
ματι χώς είρημένα έπ\ θεού, χε κρυμμένη ν έχει τινά 
έννοιαν, έχ τών χαθ' ημάς τά υπέρ ήμας έκδιδά-
σκουσαν. 

ΚΕΦΑΑ. Ι Γ . 
Τδ μέντοι άχτιστο ν κα\ ά περίγραπτον χαι ύπερ-

ούσιον, κα\ τά τοιαύτα, κοινά Πατρδς, και Γίού, καί 
άγιου Πνεύματος. Διά τοΰτο και τής θείας φύσεως 
Ιδιώματα λέγονται * τής θείας μέν φ ύ σ ε ι ς δτι φυσι-

Μ Γ , Γ · : . νπι, * | | . 
" Ρ » 1 . χνιι, 10, 

·· Prov ιχ, 5. 
·· Job χιχ, «Ι 
\ ; LXXVII, Go. 
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χά , χαλ ούχ υποστατικά, ταΓς τρισλν όμοτίμως προσ- Α divinae natora idiomala dicuntiir :eldi?ic3equidera 
όντα τής θεότητος ύποστάσεσιν * Ιδιώματα δέ, ώς 
Αλλη πάση φύσει, πλήν μόνης τής θείας ουσίας, 
πάμπαν άμέθεκτα, μήτε άνθρώποις, μήτε άγγέλοις 
όλως ένθεωρούμενα. Καλείται δλ χα\ ουσία, καλ φύ
σις, καλ μορφή, [τδ δν χαλ ταυτδν καλ ουσία μεν, ώς 
τδ χαθ' αύτδ είναι έχουσα* φύσις δέ,] ώς φύουσα τάς 
υποστάσεις * μορφή δέ, ώς δλων τών μορφουμένων 
τών ύχ' αυτήν, ήτοι τών χαρακτήρων συλληπτική. 
ΤΑ δέ περιεχόμενα λέγονται κα\ άτομα καί ύποστά-
σεις καλ πρόσωπα. Καλ άτομα μέν, διά τδ μηδέν 
αυτών τομήν ή διαίρεσιν ύποδέχεσθαι. Τής γάρ* άν-

^ θρωπίνης ουσίας, ταυτδν δ* είπείν άνθρωπότητος , 
είς τούς κατ* αίσθησιν ανθρώπους διαιρούμενης, ού
δελς αυτών είς άλλους ανθρώπους τέμνε σθαι δύναται, 
ζώα λογικά καλ θνητά, νοΰ καί επιστήμης* δεκτικά* 
χαλ χατά τούτον τδν λόγον, οί έπλ μέρους άπαντες. 
Ατομα. Υποστάσεις δέ, ώς ύπδ τήν φύσιν έστώτα 
χαί μένοντα, καθόλου ταύτης ούσης καλ θεωρούμενης 
έννοηματικώς* τών δέ μερικών δντων καλ τδ είναι 
εχόντων πραγματικώς. Πρόσωπα δ έ , διότι έκαστον 
αυτών οίκείον έχει χαρακτήρα τοίς λοιποίς άκοινώ· 
νητον. Τοιγαρούν έπλ τής θεότητος μίαν ούσίαν, 
μίαν φύσιν, μίαν μορφήν δογματίζομεν άτομα δέ τρία, 
τρείς υποστάσεις, τρία πρόσωπα, χαρακτήρσι κατ
άλληλοι ς, είτουν ίδιώμασι, γνωριζόμενα. Χαρακτήρ 
δέ λέγεται της πατρικής υποστάσεως ό λΊδς, ούχ 
δτ; αυτός έστιτδ ίδιον τού Πατρδς (τίς γάρ τούτ' 
Αν ύπονοήσειε λόγου μετεσχηκώς), άλλ' δτι καθδ 
Ι Ιατήρ ό Πατήρ, έκ τού έχειν Τίδν χαρακτηρίζεται 
χαλ γνωρίζεται. ΚαΙ δτι πάντως τά τοΰ Πατρδς 
Ι χων δ Υίδς έν έαυτψ, μένων Υίδς, δείκνυσι τδν 
έ ξ ού, καθάπερ εικών αύτοΰ φυσική απαράλλακτος. 
Διό φησιν «. Ό έωρακώς έμέ, έώραχε τδν Πατέρα.» 
Νούς δέ ών ό άναρχος φύσει θεδς, όμοφυοΰς υπάρ
χ ε ι Αόγου πηγαστ·.κός. Πατήρ δέ ών, γεννητικός 
έστιν ομοουσίου Υίοΰ. Διά τοΰτο καλ θεού Αόνος καλ 
ΥΙδς τοΰ Πατρδς ό αυτός. 

iiature, quia naluralia sont, non hyposialica, u l quas 
cilra hoooris prsrogalivam tribes Divinitatis hy-
postaaibus conveniant: idiomaU vero quia excepta 
aola divina essentia a nulla alia natura parlicipari 
poesunt: e l prorsus neque homimbus, neqoe ange-
lis inesse conspiciuntur. Vocalur aulem et essentia 
c i natura et forma; [unuin ideinque : essentia qui -
dem, ot quod per ae esse habeat : nalura autero] 
ot quod bypeslases producat: fornia aulem ot quod 
vniversa qo* infra eam formanliir sive cbaraclereo 
comprehendat. Jam vero contenia e i individua e l 
bypostases et personae diconuir. E l individua qoi -
dem, propterea quod nallum eorum sectionem aut 
divtsioDem euscipit. Si euim bumana esaenlia sive 

Β quod idera est bamanitas in bomines sub ten-
sum cadentes dividatar : nullas eorum in alioi 
bomines, rimirum in animalia ralionalia *l inorta-» 
liameotis et scientiae capacia, potest dividi : sont-
que bac ratione paruculares omnes honiines, indi-
vidoa. Hypostases autem, quod sub nalura stent e l 
maneant quae universalis est, et at notio menlis con-
sideralur ; iila aulem particularia swi i , ct realiler 
esse habent. Peraon* demque qnod qtugUbet ba-
bcalcbaracterem proprium aliis incommunicabilem. 
Proinde in Divinilale unam essenliam, iinam natu-
ram, onam formam : individua autcm t r i a , tret 
hypostases, tres personas q u » canveuienlibus cba-
racteribus, boc esl, proprietalibus cognoscantur, 

Q statuimus. Porro Filius cbaracter patenwe subsi-
gienliae dicitor, non qaod ipse Patris sit propric-
tas : (hoc enim quis ralionc praeditus suspicari au-
dcat?) sed quod Paief quoad Paler, ex eo quod 
babet F i l i um, veluli «propria nota designetur ct 
cognoscatur, qtiodque onmino Filius, babens in se 
omnia quae sunt Palris, manensque Filius eom ex 
quo [cst ei babet omnia] commonstret, velut imago 
ipsius naluralis et per omnia similis Qua de 

eiosa inquit : « Qoi vidit roe, vidit Patrem *··. » Cura autem Deus.per naturam mcns principii ex-
pers s i t , ejusdem nalurae Verbum quasi fons profundit. At vero cum Patcr si l , Filium coessentialem 
general. Quare idem et L>ei Verbum et Patris Filius exsistii. 

ΚΕΦΑΑ. ΪΔ'. CAP. XIY. 

Ούτος ό Υίδς και Λόγος τοΰ θεοΰ καλ Πατρδ;, δι Hic Filins ct Verbum Dei et Patris,per qnem uU 
οδ πάσαν τήν κτίσιν, ώς δι' οίκείσς σοφίας τε καλ per propriam sapienliam et potcnliara orones crea-
δυνάμεως, έδημιούργησεν ό Πατήρ ^αύτδς γάρ έστιν D turas Paler fabricatos. est: (ipse enim est Patris 
ή τού Πατρδς σοφία καλ δύναμις)· ούτος δι' ημάς, sapientia et potentia k % : ) hic, inquam, propler nos 
εύδοκίφ τοΰ γεγεννηκότος αύτδν, ένηνθρώπνσεν, έν 
τ ψ Πατρλ ών, και μεθ' ημών γεγονώς (απερίγρα
πτος γάρ)· καλ σάρκα, ψυχήν, νούν, λόγον, Οέλησιν, 
ενέργεια ν , πάντα τά κατά φύσιν άνθρώπψ προσ
όντα, προσείληφε* μηδ* αυτών τών μετά τήν πρώ
την άμαρτίαν έπεισαχΟέντων ήμίν παθών, ών ού 
χαθικνείται μώμος , μείνας άπείρατος· άλλά καλ 
ταύτα διά πολλήν συγκατάβασιν προσηκάμενος* Γνα 
μετασκευάση πρδς τδ· κρείττον πάσαν τήν ανθρω
πότητα* καλ απλώς είπεϊν, τέλειος γέγονεν Ανθρω
πος, ού κατά φαντασίαν f δόκησιν, άλλ' δντως καλ 

Μ Colobs t , IS. " Joan. xiv, 0. ·' I Cnr. 1, 20. 

beneplacito Gcniloris sui homo factus est, ία Patre 
cxsistens et nobiscuro conjunctus (circomscriplio-
nis enim expers est), c l carnem, animam, nientem, 
rationem, volumaicin, operationem. adeoque omnia 
qux homini secundum naturam insunl, assumpsit, 
iia u l nequc passionum post priraum peccatum subin-
duclarnm, in quas reprehensio non cadit, inexpcr-
tus roanserit, sed et has proplcr summam demis* 
sionem admiscrii : eo fine videlicct, ul univprsure 
genus bumauum in roelius restiuicrct; c i , nt uno 
verbo dioau?, perfcctos homo iaelus ost, non so 
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cimdum ipeden aal opinioiiem, ted ut reveraet Α ένχργώς ύπάρξας Ανθρωπος, χαθ' ήμΑς όμού καλ 
exacte bomoextliteriu cnm intUr nostri, tum suprt 
not. losur nostri, qnod conoeptas in utero molio-
rit, in et ankntliter fonnatat, et gesutas qaaoditt 
et quomodo natune lox concedebot, Infantit insttr 
natus est, Saprt noa, qaod ejos conceptio ex sancto 
Spiritu siue coDJunctione, d l r a carnalem vohipta-
lem, abaqtie cogitaiione affectibus inquinata : coa-
ftnentatio corporit ex undeconque sanctis sangotoi-
ba8virginalibuf,partosdolorani expert,virginiiatem 
parieniis non Itbefaclavit. Ifec enira virgo mansit 
ettan post pariara, ot anle partam et conceplionem 
faeral. Quae etiam per omnem vilam impollttta et 
iromaculala semper virgo erat. Quippe talem ette 
conveniebat eam qtue Deum peperit. Instar nostri, 

υπέρ ήμΑς· Καθ' ήμΑς» οτι συλληφθείς έν μήτρα 
γυναικός, *>©πλασθελς Ιν αυτή, κυοφορηθελς έφ' 
δσον χα\ καθώς δ τής φύσεως έδίδου νόμος, έτέχθη 
(^«φοπρεπώς. Ύπλρ ήμΑς, δτι ή σύλληψις έξ αγίου 
Πνεύματος^ Ατερ συνδυασμού, σαρκικής έκτος ηδο
νής, χωρίς τίνος εμπαθούς έννοήματος* ή τον σώ
ματος σύμπηξις Ιχ πανάγνων αΙματων παρθενικών, 
ό τόκος άνευ ώδίνων τήν τής γειναμένης παρθενέαν 
ούχ έλυμήνατο. Μεμένηκε γΑρ αύτη παρθένος χαλ 
μετά τόκον, ώσπερ ήν καλ πρδ τόκου καλ πρδ συλλή
ψεως, ή χαλ διά βίου παντδς άειπάρθενος άχραντος 
τε χαλ άχηλίδωτος. Τοιαύτην γάρ έπρεπεν είναι τήν 
τεκούσαν βεόν. Καθ' ημάς, δτι σώμα χοίχδν ΑνελΑ-
δετο χαλ φθαρτδν, έχ τών τεσσάρων συντεθειμένβν 

quod terrcora et corroptibUc corpos aseumpsit «Λ Β χυμών, ψυχή τριμερεί ζωοποιούμενον, έμφύτω θερ-
qaatuor bamoribos compositum, qood tripartita 
anlma vivificabatar, qaod calido innato el poientiis 
natoralibus admiristrabatnr, quod fami et s i t ie t 
aliia inculpatie natarae infirmitatibas sabjeemm erat. 
Supra nos, quod baod nudus bomo erat, sed bomo 
simul et Deoa. Non enim convertut ex boc quod 
Deue erat ad id ot bomo fleret, opue incarnationis 
t u s peregit : sed mansit Deus quod erat, et borao 
factasett quod non erai : haud indivtnam nalaram 
baroana natura qoam assumpsit transmutal* : tcd 
ipsa ut etiam in euis tenninis permanserit, per 
wmroara et arctissimam unionem deificata. Qtjetn-
adiDodum enim ignis ferrura si ei plene uniator, 
inflauiioat qaidem, sed a natura taroen ferri non 

μψ χαλ δυνάμεσι φυσικαΐς διοικού μενον· πείνη, χαλ 
δίψη, χαλ τοίς άλλοις Ανεγκλήτοις τής φύσεως Ασθε
νήμασιν ύποχείμενον. Υ π έ ρ ημάς , ότι ού ψιλός 
άνθρωπος ήν, άλλ' Ανθρωπος όμού χαλ Θεός. Ού γαρ 
τραπελς έχ τού είναι θεός είς τδ γενέσθαι Ανθρωπος, 
τήν οίχείον ένανθρώπησιν έξετέλεσεν, άλλά μείνας 
βεδς δπερ ήν, γέγονεν Ανθρωπος, δπερ ούχ ή ν ούχ 
είς θείαν φύσιν τήν Ανθρωπίνην φύσιν μεταβολών, 
ήν προσείληφεν αλλ* έν τοίς οίκείοις δροις μείνασαν 
θεώσας αυτήν διΑ τής Ακρας ενώσεως. "Οσπερ γαο 
τ φ σιδήρω τδ πυρ ένούμενον ολικώς, έκπυροί μέν 
αύτδν, τής δέ τού σιδήρου φύσεως ούχ έξίστησι 
(μένει γάρ ούτος χαλ μετά τήν έχπύρωσιν σίδηρος, 
χαλ πεπυρωμένος σίδηρος έστι τε χαλ λέγεται)· 

diroovet (manei erim hoc etiam post inflammatio- C τοιουτοτρόπως τή βροτεία φύσει ό Υίδς χαλ Αόγος 
nem ferrum et ignitum ferrum cum est tum dici-
tor) : euoidem ad modum Filios et Verbum Dei 
Deusque deificavit quidem humanam naluram, posu 
quamei unitusfuii; a staluautera bumanae naturae 
B o n dejedt ipsatn. Manf t enim ha»c etiam p o s t deifi-
cationem, el deiilcata bumana natura cum didlur tam 

τού βεού χαλ Θιδς ένωθελς, έθέωσε μέν αυτήν, του 
δέ βροτείαν είναι φύσιν αυτήν ούχ έξέστησε. Μένει 
γάρ αύτη βροτεία φύσις χαλ μετά τήν θέωσιν, χαλ 
τεθιωμένη φύσις βροτεία χαλ λέγεται χαλ Ι σ τ ν τ ε -
θεωμένη σαρξ μετά ψυχής νοερΑς, λογικής, θελη-
τικής, ενεργητικής. 

o s i : ddficata caro, inquam, cum anima intelligente, rationali, volendi et operaadi facniuteiii habente. 
CAP. XV. 

Quia autem peccaiaro aliquid spnriam etpreler 
nataram est (cxtrinsecas enim nobis com non vigi-
Urous gtipervenii), id merilo Deus Verbum non as-
eutnpsii. Rarsus, quia. naiuram assumplam totam 

ΚΕΦΑΑ. ΙΕ'. 
Έπελ δέ νόθον ή Αμαρτία χαλ παρΑ φύσιν (έςω-

θεν γάρ ήμίν δταν μή νήφωμεν έπεισέρχεται), ταύ
την είκότως ό βεδς Αόγος ού προσελάδετο. Βάλιν, 
έπιλ τήν πβοσληφθείσαν φύσιν δλην έθέωσιν, άνεπί-

doiQcavit, *equuro et jaslom fuit, ut deificaia ipsa D δατος δικαίως ή θεωθείσα χαλ άψαυστος χατά πάντα 
peccalo impervia el omni niodo inlacta maneret. 
Scd neque eleclio dubia et anceps in Christo erat. 
Eligendi enim quidem faculutem babebat Chrislus, 
ot qot libero esset praeditus arbitrio et huroaiue id 
insuper natarae conditio exigeret, proplerea quod 
eiiam rationig essei partice|>s (qaidqaid enim ra-
Uonit est particeps, libero praediiam eet arbltrio, 
e l qnidqoid libero pncditum ost arbitrio, el i-
gendi facoluiem babet) : coosilio aotem el con-
uderalkme et senteDtia ei elecUone noeiri instar 
neatlqaaiB opus haboit, vt nec soll idU drouotpe-
d l o t o . Qooad enim olramqoo Deae erat par i ia 
aaiera, ddficatione par t in . Quaptx>pier otiam te-
cundoBi haox raiionem omni poocato anperior erat. 
V*\ m\m ex lobrica elf ctione nobia eveait ut pec-

τρόπον τή άμαρτίφ μεμένηχεν. 'Αλλ* ουδέ προαίρεσις 
ή ά μ φ ι ^ ε π ή ς ήν έν Χριστφ. Προαιρετιχδς μέν γαρ 
ή ν ώς αυτεξούσιος χαλ χατά τό Ανθρώπινον ό Χρι
στός, δτι χαλ λογικός (πάν γάρ λογικδν, αύτεξούσιον 
πάν δ* αύτεξούσιον, προαιρετιχόν)* βουλής θέ χαλ 
σκέψεως χαλ γνώμης χαλ προαιρέσεως ώσπερ ημείς 
έχρηζεν ούδαμού* ώσπερ αύ ουδέ νήψεως. βεδς γαρ 
ήν χατ* άμφω* τδ μέν φύσει, τό δέ θεώσει. Αιδ δή 
χαλ χατΑ τούτον τόν λόγον, πάσης Αμαρτίας Ανώτερος 
ήν. Ή γΑρ έξ επισφαλούς προαιρέσεως τό Αμαρτά-
νειν, ή χαλ παρά προαίρεσιν έξ Απροσεξίας ήμΝ έπν 
γίνεται. Μάλλον θέ χαλ αύτότδ Απρόοχκτον Αμαρτία 
έστλν, ή τέως γοΰν Αμαρτίας Αρχή. ΑιΑ « τ ο ΰ τ ο · 
χαλ των Ακουσίων Αμαρτημάτων είσπραττόμβθα U» 
χας. "Οθεν δ" άπέδρα τό αίτιον, ποίον έχεί τό OKMTCOV 
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εΤχε παρείσδυσιν; Προαίρεσις μέν ο υ ν απλώς έστι, Α c e r a n s , a u t p n e l e r C i e c l i o n c m e x eo quod u l i e n t i 

πρόοδος προς τδ atpexov, ήγουν αυτεξούσιος έλλογος 
όρμή πρδς τδ Οελητδν, ήτις πρόσεστι χατΑ φύσιν 
παντλ λογιχψ. Προαίρεσις λέγεται πάλιν, ή πρδ έτε
ρου αίρεσις, ήτις γίνεται βουλής προηγησαμένης* 
εϊτα κρίσεως, μεθ' ήν ή πρδς τδ έχ βουλής κριθέν 
διάθεσις έπεται, χαλ λέγεται γνώμη· τήν γνώμην, ή 
νυν δηλούμενη προαίρεσις, εΓτουν ή επιλογή τού δό-
ξαντος καλού, διαδέχεται. Τήν τοιαύτην προαίρεσιν 
ούχ Αν εΓποι τ ις εύφρονών έπι τού Χριστού. Ποίας γάρ 
ήν βουλής ενδεής, ή τίνος τών έκ βουλής, δ θαυμαστός 
σύμβουλος, ή σοφία τού Θεού και Πατρδς; ή πώς άν 
προαίρεσις ή έν ήμίν, τψ προεκλεξαμένω τδ άγαθδν, 
καθώς μεμαρτυρηται; Κα\ γάρ Ησαΐας προανακέ · 
χραγεν, δτι πρλν ή γνώναι αύτδν, ή προελέσθαι πο-

ηοη eumus. Qain potios ipsum bocquod atienti non 
sumas peccatum est, aut certe peccati principium. 
Quae etiara causa est quod involuntariorom pecca-
iorum poenas laimus. Ubi autem causaabest, quo-
modo ibi id quod ex causa est obrepere * poesit ? 
EJeclio igittir simpliciler est progressio ad expe-
tendum et ampleclcndum, boc est, ex Hbero arbi-
u io profectus, ct cum raiione conjuncios tmpelus 
ad id quod voluntaii esl objectum ; qui omni ei 
quod ralioris est parliceps coovenit. Rursos electio 
dicitur unius prae allero apprehensio, qwe flt aa-
tegresso primura consilio, deinde judicio, quod 
sequitur afleciio ad id quod ex consilio judicatuin 
esl, et dicitur sententia : sententiam eleciio ea quas 

νηρά, έκλέξεται τδ Αγαθδν, τουτέστιν, ούτ' άν γνοίη Β nunc declaratur, sive delectus ejus quod honestum 
πονηρά συνόλως ούτος, ούτ' άν προέλοιτο· τδ δέ άγα 
Οδν έκ πρώτης αρχής έκλέξεται. Καλ αύθις* c Πρ\ν ή 
γνώναι τδ παιδίον άγαθδν ή κακόν, άπειθεί πονηρία, 
τού έχλέξασθαι τό αγαθόν. > "Ηγουν πρδ πάσης γνώ
σεως τδ παιδίον έν άκρα νηπιότητι πρδς τδ πονηρδν 
Απειθώς έχον χα\ ά ^ ε π ώ ς , τό άγαθδν οίκειώσεται* 
τό δέ, πρλν ή γνώναι, χατά τδ φαινόμενον είρηται. 
Πότε γάρ ήν μή γινώσκον τδ παιδίον, έν φ πάντες 
οί θησαυροί τής σοφίας κα\ τής γνώσεως απόκρυφοι 
καταλλήλοις χαιροίς έφ' δσον έχρήν φανερούμενοι; 
Τοιούτον έστι χα\ σοφία: κα\ χάριτι προκόπτειν μετά 
τής ηλικίας τδν Τησουν, κατάτδ φαινόμενον δηλαδή. 
Τής μέν γάρ ήλιχίας έπίδοσις ήν, αύξουμένου τού 
σώματος φυσικώς* καλ σοφίας δέ καλ χάριτος τών 

esse videtur, excipit. Hujusmodi electionem nemo 
recle senticns de Cbristo pronunliaverit. Cujuseuim 
consilii, aut qoorum ex consilio indigeal admira-
bilis ille conailiarius u , sapienlia illa Dei et Pa-
Irie "? aut quomodo eleclio qualis in nobis est con-
vcniat ei qui a principio bonum elegit, queraad · 
modum de eo tesiimonia sunt edila? Isaias cnim 
praenontiavU, quod priusquam norit aui anteponat 
mala, electurus sit benum, boc est, qnod bic mala 
jaullo modo neque cogiiitarus, neque antelalurus sit, 
sed b o n u i D a primo statim principio electurus. Et 
iterum : c Antequam noritpuer bonum aut maloni, 
non aadiet malitiaro, uleligat bonum u ; » boc est, 
ante omnem cognilionem in prima infantia malo 

πρωτίστων χαλ ακρότατων ούκ έπίδοσις, άλλά φανέ- C non obediet nec ad id propendebit: sed bonumaibi 
ρωσις εύκαιρος. Τοιγαρούν ό Χριστός, Θεδς ών ήνω-
μένος τή άνθρωπίνη ουσία καθ'ύπόστασιν, ήν άγαθδς 
ώς Θεός. Είχε δέ χαι ώς άνθρωπος αύτεξουσίως τδ αγα
θόν χατά φύσιν δν.'Πσπερ γάρ τόχακδν καλ ή αμαρτία 
•χαρά φύσιν, ούτω δή τδ άγαθδν καλή αρετή κατά 
ψύσιν έστί. Αιά τούτο καλ ή Αμαρτία τήν τοιαύτην 
Ασχε προσηγορίαν, ώς Αποτυχία τού κατά φύσιν 
αγαθού· 

vindicabit. Hoc aatem quod interjicitur, priusquaai 
cognorit, secundum apparenfjam dictum est. Quando 
enim puer ignorans erat in quo omncs tbesauri sa-
pienlia? et cognitionis occultt ordinaUs tempori-
bus quatenus deccbal manifestabantor ? Tale e$l 
eliam sapientia et gralia cum slate proficere Je» 
som *T : secundum apparenliaro videlicel diclum 
est. jEtatis enim quidem incrementura futt crescente 

corpore naturaliter : sapieBtiee aolem et gratiae illius in primo et suinino gradu constitutae flon i a -
cremenioiB, aed tempe&tiva manifestalio fuit. Quapropter CbriMos, qui Deus erat bumaiue nalurs 
•ecoBdum personam unitus, bonot erat qua Deus. Atqai vero etiam qua homo libera potestaie boniua 
babebat, quod secundum naturam est. Quemadmodum eniro maluin et pcccatam pneter naiuram 
c t i : t k sane eliam bonom el virtus aecandam naturam esi. Uode etiam ή Αμαρτία, id est, pfccatnin 
εφιίακΜίΙ appelktionem accepit, quod sii Αποτυχία, id est, aborratio a bono, qiiod secundnm naturamcst-

D ΚΕΦΑΛ. ιςρ. 
01 μέν ουν άγγελοι, δυσκίνητοι πρδς τδ χαχδν χα\ 

λέγονται χα\ είσ\, τή πρδς Θεδν προσεδρεία χαί τή 
εκείθεν έλλάμψει τή συνεχεί βοηθούμενοι* ή δέ τού 
Κυρίου ψυχή παντελώς προς τδ κακόν ακίνητος ήν, 
αυτόν έχουσα τδν Θεδν Αόγον έν εαυτή* ού χατά σχέ-
σιν, άλλά χαθ' ένωσιν. Κα\ ή μέν τήν ήγεμονίαν 
ένήργει τού σώματος* ό δε Θεδς Αόγος ήν αυτής 
ήγεμών, αύτεξουσίως επομένης αύτψ χα\ τήν τού 
θείου θελήματος αύτοΰ χαλ λίαν έπιποθούσης έχπλή-
ρωσιν τψ τής Αγιότητος ύπερδάλλοντι· Αιδ χαλ ό 
Κύριος προς τόν αύτοΰ ΠατΙρα προσευχόμενος έν τψ 

CAP. X V I . 
itaqoo angeli qoidem difficolter mobiles ad raa-

lum sont et dicuntur; beneficio n i i D i r u m Dei cni 
assident, et a quo semper lacem accipiant; at 
anima Domini omni modo ad malam est immobilie, 
ut qiue ipsum Deum Verbum non gecundum afle-. 
ciionem, sed secanduro a n i o D e m in se babeat. Et 
il?a quidem principatnra obibat corporis ί ipsius 
aatem Dens Verbaro dox e l princepe crat, qoem 
libere sequebatur et divinam illiua voJanlaieui iro-
plere propter saramam suas sanciiiatis einineoliaro, 
vel maxime desiderabat. Quapropler ctiam Dominos 

" to. ix, β. ^ I COT. i , 14. *· !sa. vn, 16 . M Coloss. n , 5. " Lcc. u , 52. 
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ad Pmtrem etmm lempore paseionis orans ut feomo Α x*'.f.c~i τοΰ πάθους ώς Ανθρωπος Ιλεγεν c Ούχ ώς 
dicebat : c Νοη ut ego volo, sed ot t u ; fiat volon-
us tua % > . » Arguit enim hic sermo novisae animara 
Dominj, quod una sit Dei Verbi qood ci unituro 
fuerat, et Patrit volantas. Dommaa ergo quae servis 
conveniant, ipsorum scnrorum gratia, sed eapra 
servonim condilionem babeba tQuippe Dominus 
erat, Umetsi formam senri assunjpsit M . Revera 
nostri instar esuriebat, siiiebat, dormiluriebat, 
defatigabalur, iristabaiur. flcbat, formidabat, ange-
bator, sed spontc : cum ipsc nimirum volens suae 
bumanilali permittebal, ulquod sibi proprium esl, 
aioe reprehensione ageret: quod noslram condi-
tionera superat. Rursus edebal, bibebal, dormic-
bat, disserebat nostri instar : sed sine omni prorsus 

έγώ θέλω, Αλλιώς συ* γενηθήτω το θέλημα σου. t 

Κτλ γάρ ούτος ό λύγος της τοΰ Κυρίου ψυχής Αν εί-
δυίας θέλημα τού ηνωμένου ταύτη βεού Αόγον χαλ 
τοΰ Πατρός. ΕΤχε μέν ούν ό Δεσπότης τΑ τών δούλων, 
δ'.ά τούς δούλους* άλλ' ύχέρ τούς δούλους. Δεσπότης 
γάρ ήν, εί κα\ δούλου ι Γληφε μορφήν. Έ π ε ίνα χατΑ 
άλήθειαν, ώς ημείς, έδίψα, νυσταγμδν έφερε, χαπιών 
ήν, λυποΰμενος ήν, δακρύων, δειλιών, αγωνιών. Αλλ* 
εκουσίως, δτε θέλων αύτδς ένεδίδου τή αύτοΰ α ν θ ρ ω 
ποτητι τδ Γδιον Αμέμπτως ποιείν. Τούτο υπέρ ή μ α ς . 
Πάλιν ήΐθιεν, έπινεν, έκάθευδε, διελέγετο, καθάπερ 
ημείς, άλλά πάντη άναμαρτήτως. Τοΰτο ύχέρ ήμ&ς. 
Τίνι γάρ άν ημών έν τοίς φυσικοίς άδιαβλήτοις ε υ 
ρεθεί η διόλου τδ άμεμπτον; "Έπασχεν υπέρ ήμων . 

peccalo : qna in re ileruin nobis esl superior. Quis g ήλγει τή έν σταυρψ προσηλώσει καλ διατάσει* τέλος. 
enira jiostrum in ualuralibus eliam inculpaUs rebus 
nullo modo reprehendi queal ? Paliebalur pro nobis, 
dolorem seniiebal inde quod clavis cruci aflixus et 
distenlus fu i t : denique mortuus fuit, sed voluntaria 
jpsi passio et doior et roors fuernnL Caro palieba-
tur, anima naluraliter dolebat propter nexum quo ipsi conjuncia erat (ex 
verumtamen divinilas, qiwe in ulroque eral, divisione vacabal. 

άπέθανεν, άλλ' έθελούσιον ήν αύτφ καλ τδ πάθος, χαλ 
τδ άλγος, κα\ τδ θανείν. "Επασχεν ή σαρξ, ήλγει φ υ 
σικώς ή ψυχή διά τήν συνάφειαν (έξ αυτής γαρ ή 
αίσθησις τή σαρκί)* πλήν ή θεότης ή έν άμφοέν 
αδιαίρετος ήν 

ipsa enim carni aensos est): 

CAP; X V I I . 

Pastius, mortuus ct sepultus Dominus corruptio-
nera el quae ejus sunt consequenlia repulit, et cor-
pore suo ad incorruplionem comparato animaque 
»oa pro poteslaie quam babnit ut Deus assumpta, 
tertia die resurrexit. « Ego enim, inquit, pono axi-
maro meam, ut iierum suuiam eaui. Potesialem babeo 
ponendi eam, et potesiatero habeo rursus sumendi 
eam » Qood si vero eliam post resurreciionem 
Dominus comedit, tamen per dispensalionen fec i l : 
osteodens suis discipulis seipsum qni prius curn eis 
foissel resurrexisse · · . Cum autem pcr dispcnsalio-
nem dico, spcciem el imaginalionem rcmoveo. 
Eteniiu vereedit, cibom aulcm novo sibi lum con-
veiiiente modo, ut ipse novit, consumpsit. Proin 
ctiam vesligia ostendebat plagarum * ' ; quae quidem 
imprcssa fuerunt, sed non amplius exstiterunl, pro 
sua omnipoicntia praisentia faciens. Quandoquidem 
omnino corpus il lud oioni ad taciam resistenlia su-
perius iaclum, neque cibos m»que contreetaltones 
adioitcbat. Quapropter etiain dicimas Dominum se-
cundum carncm jam non esse **, ut qui carnalia, 
cibi desideriuin, somnuro, laborem et hujusmodi, 
insuper ad taclum resistentiam deposuerit. Etenim 
corpus ipsius exuta corruptione omnis indigentiac 
ct passionis cspers, el impalpabile, et iramorlale ; 
non tamen cliam increatum ncc incircumscriptum 
esl effecturo. Haec enira soli Divinilati conveniunt. 
Et, u l summailm dicam, qooad quidem bumana na-
tura Christi capax cral divinarum pnerogalivarum 
pariicipavii illis ab ipso Dei Verbo propler unionem, 
cujus gratia eliara religiose colenda et adoranda 

ΚΕΦΑΑ. ΙΖ' 

Παθών ό Κύριος και Οανων κα\ ταφελς άπετινάξαττ 
τήν φθοράν κα*ι τά τής φθοράς* χαί χατασχευάοας 
αύτοΰ τδ σώμα πρδς άφθαρσίαν, κα\ τήν οίχείον ψυ
χήν κατ* έξουσίαν ώς θεδς προσλαδομενος, ανέστη 
τριήμερος, t Έ γ ώ γάρ τίθημι τήν ψυχήν μου, φησίν, 
ίνα πάλιν λάβω αυτήν. Έξουσίαν έχω θείναι αυτήν, 

Q καί έξουσίαν έχω πάλιν λαβείν αυτήν. > Εί δέ καλ 
μετά τήν άνάστασιν δ Κύριος έφαγεν, άλλά κατ* οί
κονομίαν τοΰτο πεποίηκε, τοίς Ιδίοις παριστών μα-
θηταίς ώς αύτδς ήν άναστάς, ό πρότερον ών μετ' 
αυτών. "Οτε οέ λέγω κατ* οίκονομίαν, τήν φαντασίαν 
έκκρούομαι. ΚαΙ γάρ έφαγεν αληθώς* τήν τροφήν δέ 
καινό ΤΙρεπώς, ώς οίδεν αύτδς, διφκήσατο. ΔιΑ τούτο 
κα\ τύπους έδείκ·/υ π).ηγών * τά γενόμενα μεν, μήδντα 
δε, παρόντα ποιών ό πάντα δυνάμενος. Έπε ί τοί γε τό 
σώμα εκείνο, πάσης ένδείας, πάσης άντιτυπείας ύπέρ-
τερον γεγονός, ούτε τροφάς, ούτε ψηλαφήσεις προσίετο. 
Διό και μή κατά σάρκα νυν είναι τδν Κύριον λέγο
μεν, ώς τά τής σαρκδς άποθέμενον τροφής έφεστν 
ύπνον, κόπον, κα\ τά τοιαύτα* πρδς τούτοις, χαλ τό 
άντίτυπον. Τδ σώμα γάρ αύτοΰ διά τής άπχχδύσεως 

D τής φθοράς, άνενόεές άπετελέσθη, καί Απαθές, χα\ 
άναφές, κα\ άθάνατον* ού μήν κα\ άκτιστον, ούτ' αύ 
άπερίγραπτον. Ταύτα γάρ μόνης θεότητος· χα\ ίν' 
είπω συνελών, δσον μέν ήν δεκτικό ν θείων αύχημά 
τ<υν άνθρώπινον τοΰ Χριστού, μετέσχεν ύπ* αύτυε 
τοΰ Αόγου οια τήν ένωσιν, δι' ήν κχ\ σεπτόν έστι κα· 
προσκυνητόν. "Οσον δ* ούκ ήν δεκτικδν, ού μετέσχεν, 
ίνα κάντεΰθεν τό τε διάφορον τών φύσεων τοΰ 
Χριστού, τό τε μοναΟ:κδν τού προσώπου γινώ-
σκωμεν. · 

% ι Matth. χχνι, 39. " Joan. xm 12 seqq. 1 1 Philipp. ιι, 6. 1 1 Joan. x, 17, 18. ·· Loc. xxnr, 41 , 44· 
' · Ibid. 59. ·» 11 Ck>r v, 16. 
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est; qood aotcm capax non ent , noo participavit: 
s i i , totn nniuiem persons inlclligeremus. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΗ'. 
Πρεσδεύομεν τοίνυν έπλ Χριστού μίαν ύπόστασιν 

σύνθετον, έχ δύο συντεθειμένην φύσεων Θεότητος 
δηλονότι καλ άνθρωπδτητος άλλήλαις ηνωμένων χατ ' 
αυτήν τήν τού Αόγου ύπόστασιν. ΔιΑ τούτο γάρ χαΛ 
τήν τοιαύτην ένωσιν, χαθ* ύπόστασιν λέγομεν δτι 
μία ύπόστασις έκ τών τριών τής θεότητος ύποστά-
τεων, ήτις έστιν ή τού Υίοΰ, τάς δύο φύσεις άλλήλαις 
ήνωσεν Λκσυγχύτως έν εαυτή τε καλ καθ' αυτήν. Ού 
γάρ υπέστη καθ' αύτδ κάν άκαριαίως τδ τού Χριστού 
άνθρώπινον, ώ ; άν ύπδστασις τούτο λέγοιτο (καλ γάρ 
ούκ έχρήν. Τί γάρ ήν τδ κέρδος ήμίν, τδ θεωρηθή-
ναι (!) μίαν ύπόστασιν), άλλά τήν φύσιν ό θεδς Αόγος 
εν έαυτψ προσελάβετο πάσαν τής άνθρωπότητος, ϊνα 
θεώρηση πάντας ημάς. "Οθεν μιάς υποστάσεως κη-
ρύττομεν τδν Χριστδν, έκ δύο φύσεων ηνωμένων 
Αλλήλαις άσυγχύτως ivtootv άκραν, αδιαιρέτων με-
νουσών έκ τε αλλήλων και τής ύποστάσεο>ς καθ* ήν 
ήνωνται* τών δέ φύσεων έχουσών τδ άσύγχυτον, καλ 
τά προσόντα ταύταις άσύγχυτα τάς θελήσεις καλ 
τάς ενεργείας φημί. Μένει ούν ή θεϊκή θ έλη σις, θεϊκή* 
χαλ ή άνθρωπική πάλιν, άνθρωπική, πλήν τεθεωμένη 
διΑ τήν ένωσιν. Τούτο κάν ταϊς ενεργειαις γινώσκε-
ται. Δύο τοίνυν θελήσεις έν τψ Χριστψ* θέλων δέ καλ 
κατ* άμφω τάς θελήσεις, κατ* άμφω τε τάς ενεργείας 
ενεργών, είς δ αύτδς θεάνθρωπος* μή διαιρούμενος είς 
θεδν ίδιχώς, κα\είς άνθρωπον ίδικώς* άλλ'είς άμερί-
στως υπάρχων, θ?δς καλ άνθρωπος δ αύτδς, ταυτδν 
δ* είπείν, θεδς καλ άνήρ. 

ι 

ΚΕΦΑΑ. Ι θ \ 
"Οθεν θεανδρικήν ένέργειαν δ είπών, ού σύγχυσιν 

ταϊς φυσικαϊς ένεργείαις ε ίσήγαγεν άλλά τήν είς 
άκρον αυτών παρέστη σε ν Ινωσιν, και τδ τεθεώσθαι 
τήν ανθρωπίνην ένέργειαν. "Ωσπερ γάρ έν Χριστψ 
διά τής ενώσεως ή άνθρωπίνη τεθέωτο φύσις * ούτω 
δή χαλ ή θέλησις συντεθέωτο, κα\ ή ενέργεια; Διδ 
κα\ τερατουργούντος αυτού, τοις θεϊχόΐς ένεργήμασι 
τά άνθρωπικά συνεζεύγνυτο. Κάκ τών άνθρωπικών 
ενεργημάτων, λόγου δηλονότι χαλ αφής, καλ τών 
τοιούτων, αί θεοσημείαι προέβαινον. Καθάπερ σιδή
ρου τμητικού πυρωθέντος, καλ τέμνοντος κα\ καίοντος 
έν ταυτψ, χαί ή τομή μετά τής καύσεως γίνεται, καλ 
ή χαύσις αχώριστος έστι τής τομής. Και ή τών ένερ- ^ 
γειών συνδρομή τδ ένιαϊον είσφέρει ταύταις, ού κατά 
φύσιν, άλλά καθ* ένωσιν. Ό τοίνυν θεανδρικήν φήσας 
ένέργειαν, διά μέν τής ενικής προφοράς τδ τάς δύο 
ενεργείας έν είναι τή συνελευσει καλ μή διακεκρί· 
σθαι ταύτας πραγματικώς δεδήλωκεν. Έν δέ τψ 
είπείν θεανδρικήν, θείαν δηλονότι κα\ άνδρικήν, τδ 
τών ενεργειών τή φύσει διάφορου κα\ μετά τήν ένω
σιν έδειζιν. "Αλλως δέ δύο τινά δηλούντος τού τής 
ενεργείας ονόματος (ενέργεια γάρ φυσική έστιν, ή 
τής ένοικ[ουρ]ούσης τή φύσει δυνάμεως πρόβασις είς 

TRINITATE. 1ISS 

o t h i n c q u o q u e cmn differentiim naturarura Cbri-

CAP. X V I I I . 
Proinde in Cbrislo unatn persobam composium 

colimus, ex duabus naturis, bumanilate scilicet et 
divinitale, sibi invicem secundum personam unitis, 
composilara. Qu* sane etiam causa est, qucd banc 
anioncm secundutn personam dicimus : quod una 
ex tribus divinitalis personis quaeest Fi l i i duas na-
turas inter se invicem in scipsa el secundum seipsara 
citra confusionem univit. Neque cnim bumaniCas 
Christi vel momentum subslitit pcr se, at ipsa per-
sona diceretur, (neque enim eliam opus crat. Quid 
enim nobis lucri inde foret, si nt una persona 
considerarelur?) sed totam humanilatis ualuram 
Deus Verbum in seipso assumpsil, nt omnium 110-
stri rationcm haberet. Unde Christum uniuspersonso 
praedicamus ex duabus naturis sibi inviccm citvu 
confusionem arclissima unione nnilis, indivisis per-, 
manentibus cum a se invicem lum a persona &e-
cuitdum quam unilae s u n i ; ex naturis aulem dis-
tinctionera et quae ipsis adsunt distincta, volun-
tates, inquam, et actiones habcnlibus. Divioa pro-
inde volunlas manet divina, et bumana vicissim 
bumana ; venimtamen proptar unioncm deiflcata. 
Quod idem etiam in aclionibus perspicitur. Dua» 
ilaqae in Cbristo volantates stmt. Vult autem etiam 
secundum utraroqoe voluntatem et agit secundum 
utramque actionem unus idemque Deus hoiuo : n o o 
seorsim in Deuro et in bominem seorsim ^ivisus: 
sed unus citra partiiionem exsistens idem Deus el 
bomo, et quod idem est, Deus et vir. 

CAP. XIX. 

Qua dc causa is qui theandricaro, noc est, a Dco 
et bomine simul proficiscentero actionem dixit, 
confusionem naturalibus aclionibus non i n d u x i l : 
sed earum summam el arclissimara unioQcm, quod-
que humana aclio deificala sit, oslcndit. Qucmad-
modam enimju Cbristo per unionero humana na-
tura deiflcala cst : sic sane etiam voluntas el actio 
juxta deificata est. Quapropter eliain ipso prodigta 
edente cam divinia actibus humani conjungebanlar, 
et ex bumanis actibus sermonis pula el tactns alio-
ruinque bujuscemodi, divina signa procedebant. 
Quemadmodum ferriacuti igniu secanliset urentis 
in eodem et sectio cuin uslione fit, et ustio a se-
ctione separari non potest: et ipse bic actionuni 
concursus unitatem ipsis, non qoidem quoad nalu-
ram , sed qooad unioncm conciiiat. Qui itaqnc 
theandricam seu deivirilem actionem d i i i t , is qui-
dem prouuntialiooe unitatis numero facla duas 
actioues coitione unom esse, neque rcvcra a se invi -
cem distinctas csse declaravit : cum autero dci-
virilem appellavit, diviuam videlicei ei virilem, 
differentiam octionum quaronaiura etiam post unio-
nem habent, commoustravit. Ctim autem alias duu 

(I) Cotelerias (MQ*MM. ECCL Gr. U, 572) θεωθήναι et roox θ ίωση Icacndum nionei. EDXT. 
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qa&dam declarei nomen ενεργείας, id est, actioni» Α * pr™ «ν6ς έχπλήρωσιν, ήτις έν τω ένεργείν έχει τδ 
(ett enim actio naturalis inhabiiantis naturae polen-
i i s ad operis alicujue impletiooom progreeeio, quae 
ln eo quod ett efficacem eese, qaemadmodum po-
teitua in eo qood est aptaro natum esso et posse, 
dicilar consietero. Rartus didtur actio eliam operis 
itnplelio, id qnod actione perfeclum est, absolutio 
rei, ipsa operaUo) : boc eane secundum actioois »i-
gnificatum deivirili accommodanduai et4. Quia 
enim Christus est Deus boroo, omnis etiam ipsips 
actio Deo bumana ct deiviriiis est. Nee id catn ita 
dicimus confutioneai infert aclionibu» nataralibas : 
ted perspicae anem et eomdem esse declirat, qqi 
divine et bumane agat; nequo divina tecundum 
Doam (quippe bomo); oequo secaudum bomtaem 

είναι, χαθώς ή δυναμις iv τψ πεφυχέναι χαλ δυνα
σθαι. Λέγεται πάλιν ενέργεια, χαλ ή του έργον 
έχπλήρωσις, αύτδ τδ ένεργητδν, δ του πράγματος 
Αποτελεσμός, ή πράξις αυτή)· τοΰτο δή τδ δεύτερον 
σημαινόμενον τής ενεργείας προσαραοστέοντή θεαν-
δριχή. Θεανθρώπου γάρ υπάρχοντος τού Χριστού, 
χαλ πάσα πράξις αύτοΰ θεανθρωπιχή χαλ θεανδριχή. 
Τδδέ ούτοι λέγειν ού φέρει σύγχυσιν ταΙς ένεργείαις, 
Αλλ' ένα χαλ τδν αύτδν είναι διασαφεί τδν ενεργούντα · 
χαί θεΐχώς καλ άνθρωπιχώς* ούτε τά θεία χατΑ 
Θ ε δ ν άνθρωπος γάρ· ούτε χατ' άνθρωπον τά αν
θρώπινα * βεδς γάρ. Ωσαύτως χαλ δ μίαν φύσιν είρη-
χο>ς τού Θεού Λύγου σεσαρκωμένην, ού μιάς φύσεως 
τδν Κύριον έδογμάτισε. Τδ γάρ σεσαρχωμένην προσ-

(quippe Deas) bumana. Eodem modo qui oaam Π θε\ς, τήν τοιαύτην ΑνεΙλεν ύπδνοιαν. Έτερα γάρ ή 
Dei Yerbi incarnati naturam d i i i t , Donooius na- τού Αδγου φύσις, ήγουν ή θεία* χαλ έτερα πάλιν ή 
turae Dominam slatuil. Eo enim quod incarnatum τής σαρχδς, ήγουν ή άνθρωπιχή συνεχδοχιχώς. 
adjeeii, suspicionem gustulit. Alia eoira Verbi est natitra. nenipe divina, et rortoo alii cavnis, boceot, 
bomana, per synecdocben. 

CAP. XX. 
Alio eai voluntas divin» naiurx el alia bumana?. 

Θέλημα enim τήν θ έλη σιν voluntalem dicimut, ipsam 
tokndi facullateiD, qoarest naturalis voloniM. H U -
mana igilor natura» volanlotem cum Domiuus as-
•amptieset ei deificaseet ipsam, rclinoit sane id 
quod aecundum bumaoara nalaram erat. Cumquo 
id evidenter demonttrare vellet, ingressos doinom 
in parlibue Tyri e i Sidonis scire volebat Beminem, 
ot Jalere non potuit. Cum eaim per digpensaiionem C 

lalere voluisset, non polu i t : ut rebos ipsis doce-
ret, quod ipse Omnipoiens lufirmam homans na-
lene volunUlein non repudiaverit, sed ei ipsam 
essentlalitei vindicarit sibi natara nostra universa 
co.ni omnibus iialuralibas aisompta. Dtcitur ilaque 
primario θέλημα ipsa θέλησις, quae esi voluiiUs 
naimlis ot declaratum est. Dicitur eliam θέλημα, 
vohmtas, ftd quod vult voluntas; quod in boamibus 
pertonale osi, *oe idem UMl naturae convenit. Alios 
eniin homo vull privaiiai agere, aliuft tperle loqui 
et ogere; alias vult t e rmo colero, alhis Bavigare; 
ei aiiud alti esi aecundnm sententioni. Soepe aoteia 
vni e4 eldetD aliod et (fiversam esi ex aefilejitia. 
tepe etiam uoos el Idem ouo temporo alrad ei d i -
v o n m i vuH. Vocatur aiHem baec penoDalie volun-
tas, aeDlentix voluntas. Cam ergo D o m i a n dua-
rvm nalurarona eonAteamur, duas eiiain naiurates 
volniitatoa, divintmei bvmanam, boc etl, doas vo-
kndir potemias ratione natara a se invlcem dhda-
clas ipsum poasidere, crediroot, Quia auieiB onios 
periofias inteiligiUir, divorsaa sententiorom volao-
tates de eo iiannare labtieem et perkaloeaiD esc 
UIMND eobaa etl qaod voJt, propterea qood ου» 
nnus esl qoi volt; ut bomana volanias ad &d qeod 
propria tvlt , rooveatar; qoando boc etiam ot iii 
qotMjijin vtMDAtas ipeios ditino ταίι . 

CAP.XXI . 
Cumaolem γνώμη· idesi, aontentia, daobag mo-

diidteatur (dki iur enlm γνώμη eliam timplex ia-

ΚΕΦΑΑ. K' . 
Ετερον θέλημα τής θείας φύσεως, χαλ έτερον τής 

ανθρωπιχής. Θέλημα δέ τήν θέλησιν λέγομεν, αυτήν 
τήν δύναμιν τήν θελητιχήν, ήτις έστλ θέλημα ψυσι-
χδν· Τδ τοίνυν τής ανθρωπινής θέλημα φύσεως 4 
Κύρτος προσλαβδ μένος χαλ θεώ σας αύτδ, διετήρησεν 
δπερ ήν χατά φύσιν άνθρώπινον· Καλ τούτο παοεν» 
στήσαι βουλδμενος έναργώς, είσελθών είς ο!χον έν 
τοίς μέρεσι Τύρου χαλ Σιδώνος, ούδένα ηθέλησε γνώ
ναι, χαλ ούχ ήδυνήθη λαθεΐν. Οίχονομιχώς γάρ θε
λήσας λαθιίν ού δεδύνητο· διδάσχων ήμας διά των 
πραγμάτων αυτών, δτι τδ τής άνθρωπίνης φύσεως 
θέλημα τδ ασθενές δ πανσθενής ούχ άπεδοχίμασεν, 
άλλ' ουσιωδώς ψχειώσατο χαλ αύτδ, τήν ήμετέραν 
δλην φύσιν μετά πάντων τών χατά φύσιν άναλαοων· 
Λέγεται μέν ούν θέλημα προηγουμένως, ή θέλησις, 
ήτις έστλ θέλημα φυσιχδν, ώς δεδήλωται. Αέγεταε 
θέλημα χαλ αύτδ τδ θελητδν* δπερ έν άνθε&πας 
έστλν ύποστατιχδν, ού τδ αύτδ πάση τή φύσει προσ
όν. Τψ μέν γάρ τών Ανθρώπων, τδ ίδιάζειν τυχδν 
τεθέληται· τψ δέ, τδ πα^ησια^εσθαι · χαλ τψ μέν, 
τδ γηπονεΤν · τψ δέ, τδ ναυτίλλεσθαι · χαλ Αλλψ πά
λιν άλλο τι χατά γνώμην έστί. Πολλάχις δέ τ ψ αύτψ 

D χαλ ένλδιΑφορον χαλ Αλλοτε Αλλοτε θελητδν. Καλεί
ται δέ τδ τοιούτον ύποστατιχδν, θέλημα γ>ωμιχδν. 
Τοιγαρούν δ Κύριος επειδή δυο φύσεων ώμολδγηται, 
δύο χεχτήσθαι χαλ θελήματα πιστεύεται φυσιχά, 
θείον τε χαλ άνθρώπινον * ήγουν δυνάμεις δυο θιλη· 
τιχάς αλλήλων διαφέρουσας τ ψ λογψ τής φυαεοες. 
Έπελδέ μιας υποστάσεως έγνωσται, σφαλερδν είπείν 
έπ ' αύτοΰ διάφορα θελήματα γνωμιχα. Τδ γάρ θε
λητδν έν, δει χαλ δ θέλων είς, τής άνθρωπιχής αυτού 
θελήσεως· «ρδς τδ οίχείον θελητδν χινουμένης · δτε 
τούτο τή θιέχή θελήσει αδτοΰ θελητδν ήν, χαλ έφ* 
δαονή^θελητον. 

Κ Μ Α Α . ΚΑ'. 
Διχώς δέ τής γνώμης λεγομένης* λέγεται γάρ 

γνώμη χαλ ή Απλώς £οπή πρδς τδ θελητδν, οχ; ΑλλΑ» 
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γως γινομένη καΛ μετά γνώσεο>ς έν τοϊς λογικοί;. Α cltnatio ad td quod volumus* ul qua* cum ralioui* ui 
Λέγεται γνώμη και ή εκ προβουλεύσεως κα\ κρίσεως 
περί τι διάθεσις · ούκ ασφαλές ή γνώμην ή θέλημα 
γνωμικδν ειπείν έπλ τού Χριστού κατά τδ τής γνώ
μης δεύτερον σημαινόμενον * διά τδ συνεισάγεσθαι 
τούτοις τήν άγνοιαν. Εί γάρ χα\ τήν αγνοούσαν δ 
Κύριος φύσιν έλαβεν, άλλά τών Θείων αύχημάτων 
ταύτη μετέδωκε. Κα\ ήν ή τού Κυρίου ψυχή πάσαν 
έχουσα σοφίαν Οείαν άμα δή χαλ άνθρωπική ν * πάσαν 
γνώσιν τών γεγονότων, τών δντων, τών έσομένων · 
ού φύσει, ού χάριτι* διά δέ τήν πρδς αύτδν τδν μόνον 

"*οφόν κα\ πάντα καί πρδ τής αυτών γενέσεως είδότα 
προαιωνίως, καθ' ύπόστασιν ένωσιν. Ποίας ούνέχρβ-
ζεν αύτη βουλής; τίνος τών μετά τήν βουλήν, ή 
πάντα γινώσκουσα, καθώς έφημεν. Είδε ποτε πεινώντα 

nolilia iiat in rationalibus. Dicilur cnim γνώμη ai 
fectio circa aliquid ex praeccdcule deliberatione t*i 
judicio profecla) : non totura est dc Cbrislo, vcl 
γνώμην, id est sententiam, vel θέλημα γνωμικό ν. 
id est senlentiie volunlatem secundum aJterum 
γνώμης significatum dicere, propterea qood ista se» 
cum ignorantiam indticunt. Qnanquam enim Domi-
nus naiuram ignorantem assumpsit, divinas tamen 
ei prarogalivas et doies impert ivi t : babebatqm* 
anima Domini omnem sapientiam, divinam juxia c i 
bumanara, omnem notiiiam eorum quae fuerunl, quae 
aunt, quse erunt, non natura, non gratia, sed pro-
pter unionem personalem cum eo, qai solus est sa-
piens, et omnia etiam priuaquam orianlur, anie sas-

τδν Κύριον, έλθείν γέγραπται πρδς συκήν καρπδν Β cula novil . Quonam igitur haec consiiio indigebal? 
ούκ έχουσαν, εί άρα εύρήσει τι έν αυτή, κα\ ούχ 
εύρεν εί μή φύλλα * καθ' υπόνοια ν δ τοιούτος τού 
λόγου σχηματισμός, καθώς άν ύπενόησεν Γσως ό τήν 
αυτού πρδς τήν συκήν κατ ιδώ ν έλευσιν, μή μέντοι 
τδν τής οίκονομίας λόγον είδως. Τίνι γάρ άν κα\ τών 
τυχόντων ήγνοήθη τδ πρόδηλον, έπε\ καιρδς σύκων 
ούκ ήν ; Άλλ' ώς άν ό τδ πάν ίσχύων ένδείξηται κατά 
χαιρδν, Οτι μή μόνον εύεργετικήν έχει δύναμιν, άλλά 
γε καί τιμωρητικήν * κα\ ώς δπερ J έθέλοι λόγω 
μόνω τούς σταυρώσοντας αποξήρανε! * τήν πείναν, 
και τήν πρδς τήν συκήν έλευσιν προηγούμενα τίθησι 
τής τοιαύτης ενδείξεως ό σοφός κσΛ φιλάνθρωπος. 
Διά τοι τούτο και παρά τδ είωθδς ή πείνα πρωίας 

quibus consiiium coinitanlibus , quae omnia cog-
noscebat, ut diximiis. Quod vero scriptum es t e \ 
esurie&tem aliquando Dominum ad flcum sterileiu 
venisse, an forte aliquid invenirel in ea, in qua ta-
men ni l nisi folia invenerit : oratio isla καθ' όπό-
νοιαν, seu allegorice, ligaraUeet, queniadmodunt 
forte concepit animo is qui advenlam ejus ad ficum 
observavit, sed dispensalionis rationem non intel-
lexit. Cui enim etiam de plebe hominum ignotum 
esse potuit, quod manifestum erat, quandoquidem 
Gcorum tempus non erat* VeniiDtamen ut qui omnia 
poterat, opportune oslenderet potenliam non beno-
faciendi tantam, sed etiara puniendi se babere, 

ούσης, καθώς τιθέλητο. Τοιγαρούν ή πρδς τήν συκήν quodque si vellel, solo verbo crucifixuros se are-
Αφιξις, ωσαύτως κα\ ή περί τού Λαζάρου πεύσις 
όποι τέθοιτο θανών εκείνος, καΛ εί τι παραπλήσιον, 
ούχ αγνοίας, άλλ' οίκονομίας κα\ πρόσφορου συγκα-
ταβίσεως. Κατά μέν ούν τδ δεύτερον της γνώμης 
χαλ τής προαιρέσεως σημαινόμενον, ούτε γνώμην, 
ούτε προαίρεσιν έίποιμεν άν έπ\ τού Χριστού. Κατά 
δέ τδ πρώτον, κα: κατά γνώμην Θεού τόδε τι δ:απε-
πράχθαι φαμέν, τουτέστι θελητδν τώ Θεφ, κα\ άπο-
δεκτδν τδ πραχθέν · ώς εί λέγοιμεν τδν Δαβίδ βεβα-
σιλευκέναι κατά γνώμην Θεοΰ. Κα\ προαιρετικός μέν 
ό τοΰ Θεού Λόγος * προαιρετικών δέ τδ Πνεύμα τδ 
άγιον είρηται. Δέον OJV έρ;5υνά£θαι τήν λέξιν έν 
άπασιν, εί πλείω οηλοί τοΰ ένδς, κα\ μετ' ευκρινείας 
τούς λόγους προβαίνει; πρδς τά δηλούμενα. Πολλή 

facturus sit, famem et ad ficum advenlam antece-
dentia signa exhibuit bujuscemodi manifeslationis 
sapiens ille et hominum amantissimus. Quapropter 
eiiam ad ipsius tamen voluntatem tempore malutino 
inusilala fames fuit. Proinde accessus ad ficum el 
sciscitatlo de Lazaro, ubi ipse post inortem suani 
§il reposilus", et alia bujus generis, non ignorantts, 
sed dispensationis et tempeslivae demissionis suni. 
Quoad igitur ρο8 ΐβπυ3τής γνώμης κα\ τής προαιρέ
σε ις , sententiB et electionis, significatum; neqne 
γνώμην, sententiam, neque προαίρεσιν, electionem, 
deCbristo dixerimus. Quoad prius autem, etiam 
secundum eenientiam Dei boc aliquid peractum d i -
ciraas, boc est, id quod aclam est, Deum voluisst' 

γ ά ρ ή έ χ τής ομωνυμίας απάτη, *α\ πρώτος αύτη ρ e t approbasse: ut si dicercmus, Davidem cxsew-
τρόπος έν τοίς σόφισμα σι ν. tenlia Dei regnavisse. E l Fiiium quoque Dei ele-
ctione pr&dituTn : q m n eJeciione pragditum Spiritum sancluoi es&e assertum fuit. Dictio igilur in omnibus 
inquirenda es(, an uno plura significet; et dislinciim oialione ad significaia procedendum. F n -
quenter enim ex squivocaticDe deceptio ontur, ei prirous esi bic in sophismalibus modus. 

ΚΕΦΛΛ. KB-. CAP. X X I I . 
Ούτϋ) τοι κα\ τδ Θεδς δνομα χα\ τδ άνθρωπος, Sic sane etiam nomcn Dcus et homo aiiquando 

ποτέ μέν φύσιν σημαίνει, ποτέ δ* ύπόστα^ν. Ή δέ naturam, aliquando personam sigoificat. DivioiUs 
θεότης ωσαύτως κα\ ή άνΟρωπότης, φύσιν άε\ μόνην, 
άλ).' ούποτε καλ ύπόστασιν. Τδ δέ Χριστός υπόστα
σ η δτλο: σύνθετον, έκ Οεότητός τε κα\ άνθρωπότητος. 
Κα\ τδ χρίσαν μέν ή θεότης, ή άνύρωπόιης Ιϊ, τδ 

" Mattb. χχι, 19. ·· Joan. χι, 54. 
Virian lerltoni-s. 

Τ /V. f ~ ο . 

auiem et bumanilas solam semper naluram et DUTI-
quam euam personam iodicant; at τδ Cbristus« ODI · 
posiiam ex divinitate «t humauiiate personam d<-
clarai. Et angcns qtiidcm est divinitas, unclum vero 
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estbumanius. Porro unclio intdligenda totins «η- Α χριβθέν. Χρίσιν δέ νοητέον, τήν δλου του χρίσματος 
gaenli in lotum anctum immeatio. Slc enim id qood 
ancUonem suscepit, revera toimn nnctam faerit. 
Qaod enim in superficie anctum e&i, cx parte un-
ctum esi, oon ex toto : et exinde neqoe proprie 
unctum esi. Qaapropler reges ei ftummi sacerdotes 
oleo uncli et unctione superflciali delibati , proprie 
uncti OOQ 8HJ1I. Qood §i vero etiam gralia per un-
goentum in profandUatem penetravit, oesic qoidem 
proprie uncti sunt. Gratia enim uncti eunt et ca-
duci sunt. Proinde solus Dominus proprie unctus 
est, qui tolos ex toto et nongratia, sed ox unkme 
pereonali et sempiternum unctus esl. 

CAP. XXIU. 
Sciendum tamen esl eorum quae de Cbristo d i -

είς δλον τδ χρισθέν περιχωρησιν. Ουτω γαρ Αν ofaj 
τδ τήν χρίσιν δεδεγμένον ταίς αλήθεια ις δλον χριστόν. 
Τδ γαρ έπιπολαίως χρισθέν, i x μέρους χριστόν. Αλλ* 
ούχ ολικώς * όθεν ουδέ χυρίως χριστόν. Αιό βασιλείς 
τε χαί αρχιερείς τ φ έλαίφ χριόμενοι, καλ τήν έταχΑ-
λαιον δεχόμενο· χρίσιν, ού χυρίως χριστοί. Εί δέ ή 
χάρις είς βάθος διά τού χρίσματος, ουδέ πάλιν χ υ 
ρίως χριστοί. Χάριτι γάρ χαλ έπίχηροι. Μόνος τοί
νυν ό Κύριος χυρίως χριστός, ώς όλος διόλου χαλ ομ 
χάριτι* τή δέ χαθ* ύπόστασιν ένωσε·, χαλ Αίδίως 
χριστός. 

Κ Ε Φ Α Α . Κ Γ . 

Είδέναι μέν τοι χρή δτι τών έπί Χρίστου λεγομέ-
cunlurquatuor modos generaJes esse. Quaedam enim * νων τρόποι γενικοί είσι τέσσαρες. Τά μέν γάρ χαλ 
etiani ante assumpUm humanitatera, quaidain in 
ipsa unione, quaedaro post unionem, qtuedam deni-
que post resurrectionetn ei convenient. Et eorum 
quidcni qiuc ante assumpUm humanilateui coiive-
niunl sex sunl modi. Alia enim ex iis nalune con-
junclioncm et eamdem cura Palre essentiani dccla-
ran l , ut boc, ι Ego et Pater uimm sumus 1 7 ; » 
et , < Qui vidil nie, vidit Palrem M ; ι et illud, 
< Qui cum in forma Dei eseet; > et hujusceinodi * · . 
Alia persoiue perfectionem, u l , t Hoc Filius Dei et 
cbaracter subsisteotiae i l l ius; ι et i l lud, c Magni cou-
silii angelus, admirabilis, consiliarius; ι et quaesunt 
ejus geueris M . AJia maiaam inter se personarum 
irainealionem, ut boe, ι Ego in Patre ei Pater in 
me » et certam Axamqoe stabiiitaleni, ut, Yer- C 
bum, sapienlia, et potentia, et splendor Nam et 
Verbum in mente (Verbuni autem essenliale iniel-
llgo), et ilidem aipieotia : et in polenle potenlia, et 
in luee splendor citra excessum fixa sunt ex illo αί 
ex fonte emananlia. Alia de ipso proferuntur, ut qni 
Patrem auctorem et causam suam agnoscat, n i , 
c Pater meas major me est ·*. » Ex ipso enim et 
esee habel et omnia quce babet; ipsum esse quidem 
per generalionem, non per eneclionem sea crealio-
nem; quale est il lud, « Ego exPaire exlvi **; · et, 
t Egovivo propter Palrem M . » Omii i i aotem quae 
babet non per panicipationein* aui insiitaiionem, 
sed ot excaaea babet, velut illud , c Non polest 
?Uius quidquam ex seipeo facere nisi quod Palrcin 
videal facientem ·*. » Si enim Paler noa est, * 
nec Fi l i iu esi. Ex Patre eaim est Filina, el io Paire 
ei simul cam Patre, e i non poti Palrem. Eodeni 
modo qaa*£aoqae facit ex ίρβο cam tpso facit, Una 
cnim eademqoe non aimilis, inquam, sed eadem Pa-
irie et Fi l i i el Spiritue tancti voluotas et actio et 
potentia eeL Allade ipso commeinorantur UDqoam 
Pairis beneplacitam actione ipshis impleatar, non 
nt <per instramenunn aal servam, sed at per eseen> 
lialeetperse subeieteiia ipsias ¥erbum eteapien-
uam et poteniiam; propterca qood anue in Faire et 
Filio motus considerelar, ut boc. c Omnia per 

Joan. x , 30. " Joan. x iv ,9 . 
Ilcbr. i, 5. " Joan. χιν 

w. xiv, 9. w Philipp. * , (i. Isa. ix, 
, i 8 . » Joan. xvi, 28. *•* Jn;»n. vi, 

πρδ τής ενανθρωπήσεως Αρμόσει αύτψ * τΑ δέ, έν τή 
ενώσει* τάδε , μετά τήν ένωσιν* τ ά δ ε , μετά τήν 
Ανάστασιν. Κα\ τών πρό τής ενανθρωπήσεως μέν, 
τρόποι είσ\ν έξ. Τά μέν γάρ αυτών τό συναφές τής 
φύσεως, κα\ τό πρδς τδν Πατέρα όμοούσιον δηλοί, ώς 
τό, c Έγώ κα\ ό Πατήρ Ιν έσμεν* ι κα \ , « Ό 
έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα · » καλ τό, · *Ος 
έν μορφή Θεού υπάρχων * » χαλ τά τοιαύτα. Τά δέ 
τδ τέλειον τής υποστάσεως, ώς τό, c Τίδς τού Βεού, 
κα\ χαράκτη ρ τής υποστάσεως αύτου* »κα\ τδ,€ Μεγά
λης βουλής Άγγελος, θαυμαστός σύμβουλος* > χαί τα 
όμοια. Τά δέ, τήν έν άλλήλαις των υποστάσεων πε-
ριχώρησιν, ώς τό, ι Έγώ έ ν τ φ Πατρλ, χαλ ό Πατήρ 
έν έμοί * ι καλ τήν άνεκφοίτητον Βρυσιν, ώς , Αόγος, 
σοφία, και δύναμις, χαλ Απαύγασμα. *0 τε γάρ Αό
γος έν τψ νψ (Λόγον δέ φημι τόν ουσιώδη), χαλ ή 
σοφία ομοίως* χαλ έν τψ δυναμένω ή όυναμις, χαλ 
έν τψ φωτλ τό απαύγασμα άνεκφοιτήτως ίδρυται έξ 
αυτού πηγαζόμενον. Τά δέ, ώς έξ αίτίουτού Πατρός , 
ώς, ι Ό Πατήρ μου μείζων μου έστιν· > Έ ξ αύτου 
γάρ έχει τό τε είναι χαλ πάντα όσα έχει * τό μέν είναι 
γεννητώς* χαλ ού όημιουργικώς, ώς τ ό , f Έ γ ώ έχ 
τού Πατρός έξήλθον- ικαλ,ι Έ γ ώ ζώδια τόν Πατέρα.» 
Πάντα δέ όσα έχει ού μεταόοτιχως, ούτε διδαχτιχως, 
άλλ' ώς έξ αίτίου, ώς τδ, · Ού δύναται ό Υίδς ποιεΝ 
άφ' εαυτού ουδέν, έάν μήτι βλέπη τόν Πατέρα ποε-

-ούντα. > Εί μή γάρ ό Πατήρ έστι, ουδέ ό Υίός. Έ χ 
τού Πατρδς γάρ ό Υίός, χαλ έν τψ Πατρλ, χαλ Αμα 
τώ Πατρλ, χαλ ού μετά τόν Πατέρα. Όμοίως χαλ Α 
ποιεί, έξ αυτού χαλ συν αύτφ. Μία γΑρ χαλ ή αυτή, 
ούχ όμοία, Αλλ* ή αυτή του Πατρός, χαλ του Υωΰ 
χαλ τού αγίου Πνεύματος Αέλησις, ένέργειΑ τε χαλ 
δύναμις. ΤΑ δέ, ώς τής πατρικής εύίοχίας όιΑ τής 
αυτού ενεργείας πληρουμένης, ούχ ώς δι* οργάνου, 
ή δούλου, αλλ* ώς δι' ουσιώδους χαλ ένυποστάτου 
αυτού Αόγου χαλ σοφίας χαλ δυνάμεως- όλά τό μίαν 
έν Πατρλ χαλ Υίψ θεωρείσθαι χίνησιν* ώς τδ, 
t Πάντα δι' αυτού έγένετο* » χαλ τό, ε Απέστειλε 
τδν Λόγον αυτού χαλ ίασατο αυτούς * » χαλ τό, « "Ινα 
γνώσιν, δτι σύ με άπέστειλας. ι Τά δέ προφητικώς* 
καλ τούτων τά μέν, ώς μέλλοντα * οίον, t Εμφανώς 

6. ·· Joan. χ ι ν , i i . " I Cor. ι , «4 : 
*· Joan. ν, 19. 
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ήξει* ι και τό τοΰ Ζαχαρίσυ , c Ίδού δ Βασιλεύς σου Λ ipsum facta suol · Τ ; ι et illud , < Mibit Verbum suuui 
Ιρχεταί σοι* » χαλ τό ύπδ Μιχαίου είρημένον, 
ι Ίδού Κύριος εκπορεύεται έκ τού τόπου, κα\ κατα-
βήσεται χαλ έπιβήσεται έχλ τΑ ύψηλΑ τής γής . · ΤΑ 
δέ μέλλοντα, ώς παρψχηκότα · ι Ούτος δ Θεδς ημών, 
μετά ταύτα έχλ τής γής ώφθη χαλ τοίς άνθρώποις 
συνανεστράφη · · καλ τ δ , c Κύριος έκτισε με αρχήν 
δδών αύτοΰ είς έργα αυτού- · καλ, c Διά τούτο 
έχρισε σι δ Θεός σου έλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς 
μετόχους σου * ι χαλ τά τοιαύτα. Τά μέν ούν πρό 
τής ενώσεως, χαλ μετά τήν ένωσιν έπ ' αύτοΰ λεχθή-
σεται · τά δέ μετά τήν ένωσιν, πρό τής ενώσεως 
ουδαμώς, ε! μήτοιγε προφητικώς, ώς έφημεν. 

et sanavit eos Μ ; ι et illud , < Ut cognoscant quod 
tu me miaia t i M . ι Alia propbetice; et eorum qui-
dem alia utfutara, velut, cManifeste v e n i e t " ; » 
et illud Zacbarise, c Ecce Rex tuus l ib i ven i e t T l ; · 
et qnod a lficba?a dictum est: c Ecce, Dominus 
egreditor de loeo suo, et descendet, et ascendel ad 
excelsa terraeT >. > Alia autem etsi futora eont, la-
mea ut praetertta dicuntur : c Hic Deua noeler post 
baec in lerra visos, cmn bominibue conversalii* 
e s t Τ · ; ί el il lud, cDominus creavit me principium via-
rum suanim ad opera sua T % ; ι et i l lud, Propter-
ea unxit te Deus tuus 61eo lanittae pne consorti-

to i s T e ; i eteimUia.Et ea quidemquae ante unionem dicumur, etiam post unionem de eodicentur; 
quaeautem poet anionem, illa ante uuiouem nequaquam de eo dicuniur, nisi, ot diximus, vaticinandi modo. 

ΚΕΦΛΛ.ΚΔ'. 1 1 CAP. XXIY. 

Τών δέ έν τή ενώσει, τρόποι είσλ τρεϊς. "Οτε μέν 
γάρ έχ τού κρείττονος τδν λόγον ποιούμεθα, θέωσιν 
τής σαρκδς, καλ λόγωσιν καλ ύπερύψωσιν λέγομεν, 
χαλ τά τοιαύτα* τδν προσγενόμενον τή σαρκλ πλού-
τον έκ τής πρδς τόν ύψιστον Θεδν Αόγον ενώσεως τε 
χαλ συμφυίας έμφαίνοντες. "Οτε δέ Από τού έλάττο-
νος, σάρκωσιν τού Λόγου, ένανθρώπησιν, κένωσιν, 
πτωχείαν, ταπείνωσίν φαμεν. Ταύτα γάρ χαλ τά 
τοιαύτα έχ τής πρδς τδ άνθρώπινον κράσεως επιλέ
γεται τφ Λόγψ τε καλ Θεφ. "Οταν δέ έξ άμφοίν άμα, 
ένωσιν, κοινωνίαν, χρίσιν, συμφυΤ,αν, συμμόρφωσιν, 
χαλ τά τοιαύτα φάσκομεν. Διά τούτον ούν τόν τρίτον 
τρόπον οί προλελεγμένοι δύο τρόποι λέγονται. Διά 

Eorum autera qtue in unione sunt, modi tres eum. 
Cum enim a prsestamiore quidem verba facimus, 
deiflcationem carnis et λόγωσιν (verbificationem, 
seu verbifaclionem) et superexallationem dicimus 
et quae sunt ejus generis; opulenliam quae carni ex 
unione et arclissima conjunctione cum sublimis-
simo Deo Verbo accessit coramonstrantes. Cum au-
tem a minori parie loqoimar, Verbi incarnationem, 
humaoitatis assQmptionem, exinajiitionen), pauper-
tatem, bomiliaUonem dicimus. H*c enim et qu:c 
sunt hujusce generis, ob eam qua> ipei cum buma-
nitate est conjunctionem et temperationem Verbo 
Deoqoe tribuuDtur. Cum denique ab utroqoe simul 

γάρ τής ενώσεως δηλούται τί έσχεν έκάτερον έκ τής C nobis sermo est, unionem, communionem, nnctio-
τοΰ συνυφεστώτος αύτφ άρμογής καλ περιχωρήσεως. 
Διά γάρ τήν καθ" ύπόστασιν ένωσιν, ή σαρξ τεθεώ-
σδαι λέγεται, καλ Θεός γενέσθαι, χαλ όμόθεος τ φ 
Αόγφ, χαλ ό Θεός Λόγος σαρκωθήναι, καλ άνθρωπος 
γενέσθαι, χαλ κτίσμα λέγεσδαι, καλ έσχατος καλεϊ-
σθαι, ούχ ώς τών δύο φύσεων μεταβληθεισών είς 
μίαν φύσιν σύνθετον* αδύνατον γάρ έν μιά φύσει Αμα 
τά εναντία φυσικά γενέσθαι- άλλ' ώς τών δύο φύσεων 
χαθ* ύπόστασιν ένωθεισών, καλ τήν είς άλλήλας πε
ριχωρησιν άσύγχυτον χαλ άμετάβλητον έχουσών. Ή 
δέ περιχώρησις ούχ έκ τής σαρχδς, άλλ' έκ τής θεό
τητος γέγονεν. "Αδύνατον γάρ τήν σάρκα περιχωρή
σοι διά τής θεότητος* άλλ' ή θεία φύσις άπαξ περι-
χωρήσασα διά τής σαρκός έδωκε χαλ τή σαρχλ τήν 
πρός αυτήν ά^ητον περιχωρησιν, ήν δή ένωσιν λέ- ^ 
γομεν. Ίστέον δέ- ώς έπλ του πρώτου χαλ δευτέρου 
τρόπου τού έν τή ενώσει, τδ άνάπαλιν θεωρείται. 
*Οτ*γάρ περλ τής σαρχός τόν λόγον ποιούμεθα, 
θέωσιν χαλ λόγωσιν, χαλ ύπερύψωσιν χαλ χρίσιν φα
μέν. Άπδ μέν γΑρ τής θεότητος ταύτα, περλ όέ τήν 
σάρχα θεωρείται. "Οτε δέ περλ τού Αόγου, κένωσιν, 
σάρκωσιν, ένανθρώπησιν, ταπείνωσίν, καλ τΑ τοιαύ
τα, Ατινά έστιν, ώς έφη μεν, έχ τής σαρκός, επιλέγεται 
δέ τ φ Αόγφ χαλ Θεφ. Αύτδς γάρ ταύτα ύπέμεινεν 
έχων. 

nem, coaJitionem, conformaiionera, et qnae sunt bis 
similia pronuntiamus. Propter hunc igitur tertium 
modam praedicti duo modi dicunlar. Per anioncm 
enim quid utramque ex coexaistentis etbi copula-
tioue et immeatione babtat, declaratar. Quippe 
propter unionem personalem caro deificala et Deus 
facU et simul Deus cum Vcrbo ease ei Deus Ver-
bum incarnatas et homo factns esse dicitur, et 
creatura et novissimue appeliatur; noo quod daae 
natune in αηαπι natoraro compoeiutn transmulaiae 
faeriut: fieri eniro non potest ut in una natora si-
mul sint proprielates naiuraJes inter ae contraria? : 
sed qood doc nalorse secundum pereonam uoiuc 
sint, et mutuam inter ee imnieaiioneiii confus4onis 
et transmautionig expertem babeant. Caueram 
immeatio non a carae, sed a divinitate profocu est. 
Fieri non poteat ut caro per divinitatem imnieet: 
aed divina BtUi ra postqaam semel per carnem itn -
meavit, ad se etiam carni ineffabilem immeatioiieni 
dedit, qoam sane vnionem dicimns. Scire autem 
est operas pretiom in primo et aecando modo eoram 
quae in anioiie de Christo diconlur, reciprocatio-
nem considerari. Cum enim de carne verba faci-
mua, deiflcatlonem et λόγωσιν (verbificationom) et 
supercxalutionom ei onctioaem dicimao. Itec enim 

e t Joao. ι, δ. ·· P i t l . cvi, Ϊ 0 . · Joan. XVII , 15. 7 · Psnl. A i x , 3. T l Zachar. ix, 9. u Mich. i , 5. 
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a diviniute quidem sunt, sed circa carnem consideraiUar. Cum auicui de Ycrbo loquiroor, exinantlio-
nem, incaraationem, bumaiiitatis aMumptionem, bumiliaiioneio et similia efferimu»; qoa?, m diximnft, 
a caroo sunt, sed Deo et Yerbo atiribuuntnr. Ipee enira baec volent suslinuiL 

CAP XX Y ^ ΚΕΦΑΑ. ΚΕ'. 
Eorom autem quae poet unionem de Ghrislo T * v ^ ένωσιντρόποι είσλ τρεΓς. Πρωτος 

dicuntur trea aunl mi/di. Primus qui divinam natu-
ram declarat,* ut hoc, c Ego in Patre et Pater in 
me " ; » e t , ι Ego et Pater unum aumus T T . » Quin 
omnia quae anle bumanitalia assumpliooem de eo 
dicumur, iUa eliam post aasumpiionem bomaaila-
lis de eo dicenlar, boc uno excepio, qaod carnem 
et cjitt naiute convenioniia non astumpserit. Se-
condus est qui humanam naturam indical, αι boc , 
ι Quid me qtueritis interficere, bominem qui veri-
taiem vobia locutus sum T i ; ι et i l lud, c Sic opor-
iol cxallari Filium honiinls T f ; · et bujusnodi. Ter-
lius modus est qui unam personam declaral, et 
bimul ambas tiaiuras desigoat, velui boc, c Ego 

ό τής θείας φύσεως δηλωτικός, ως τδ, ι Έ γ ω έντώ 
Πατρλ, καλ δ Πατήρ έν έμοί * ι κα\, c Έ γ ω χαλ ό 
Πατήρ έν έσμεν. > Κα\ πάντα δσα πρδ τής ενανθρω
πήσεως αύτφ επιλέγεται, ταύτα χα\ μετά τήν έναν 
θρώπησιν αύτφ έπιλεχθήσετα», πλήν τού μή είληφέ-
ναι σάρχα, χαλ τά ταύτης φυσιχά. Λεύτερος ό τής 
ανθρωπινής, ώς τδ, <Τ( με ζητείτε άποχτεΓναι, Ανθρω
πον, δς αλήθειαν ύμίν λελάληχα; ι χαι τδ, · Ούτω 
δεί ύύωθήναι τδν ΥΙδν τού άνθρωπου* ι χαλ τά τοιαύ
τα. Τρίτος τρόπος, ό τής μιάς υποστάσεως δηλωτι-
χδς, χα\ τού συναμφοτέρου παραστατιχδς, οίον τό, 
< Έγώ ζώ διά τδν Πατέρα, ι καλ, t Ό τρώγων με, 
χάχείνος ζήσεται δι' έμέ * »χαλ τό, c Υ π ά γ ω πρός 

vivo propier Patrem · · ; » et, t Qui manducal me, & tov Πατέρα, χα\ ούχ έτι θεωρείτε με · ι χαλ τό. 
et ipse vivel propter me · · ; > et illud, c Yado ad 
Palrem, el non areplios videtis me · · ; » et illud , 
i Dominum glorise non crucifixissenl M ; > et illud , 
ι Nemo asceodil in coelum, nisi qai de ccelo descen-
dit Filias bominigqui io coftlo es t t % ; t etcjus ge-
neri» alia. iam vero eorum qiue ratione bumanitaii 
conaentanet de Cbrialo, sive in verbU, tive in rebus 
dicuntur, sex suiil modi. Quaedam emm ex iis se-
cundura naiaram, ratione dispensalionis incarnatio-
WJ, el facta sant et dicunlur, velul, parius ex Yi r -
gine, increiDentum ct profei tus setalis, famea, sitis, 
labor, lacryma, somims, clavorum perforatio, roors, 
et qiuecunque bujus generis aliae naluralee el i n -
culpatae passiones sunl. In his enim omnibus divi 

c Ούχ Αν τόν Κύριον τής δόξης έ σταύρωσαν · ι χαλ 
τό, ι Ουδείς άναβέβηχεν είς τδν ούρανόν, εΐ μή ό έχ 
τού ουρανού χαταβάς, ό Υίδς τού άνθρωπου ό ών έν 
τ φ ούρανφ * » χα\ τά τοιαύτα. Τούτων δέ τών Ανθρω-
ποπρεπώς έπ\ Χριστού λεγομένων, εΓτε έν ^ήμασ»ν, 
είτε έν πράγμασι, τρόποι είσ\ν έξ. Τά μέν γάρ αυ
τών χατά φύσιν οίχονομιχώς πέπραχται χα\ λέγεται* 
οίον, ό έχ Παρθένου τόχος, ή χαθ' ήλιχίαν αύξησες τε 
χα\ προχοπή. ή πείνα, ή δίψα, ό κόπος, τό δάχρυον, 
ό ύπνος, ή τών ήλων τρήσις, ό θάνατος, κα\ τά τοιαύ
τα, καί δσα φυσικά κα\ αδιάβλητα πάθη ύπάρχουσιν. 
Έν τούτοις γάρ άπασιν μίξις μέν έστι τού θείου 
πρδς τδ άνθρώπινον, πλήν τού σώματος είναι π ι 
στεύεται, ουδέν τούτων τού θείου πάσχοντος, δι' αύ-

uitatis cum bumaoilale mistio et conjunctio est; τών δέ τήν ημών οίκονομούντος σωτηρίαν· Τά δέ 
vcruintomen corporis esse creduntur, u l nilul eo-
r:vm paiiaiur diviniias, sed per ea saJutcm noHlram 
procuret .Quxdam per siiuulalioncin, ut quod imer-
rogat, c Ubi posuislisLazarum8 5? »quod ad iicuin ac-
c u r r i i " ; quod se abscondit, boc est, seccdit 8 7; quod 
orat **, et quod flnxii se longius ire · · . His cnim et 
similibus, nec ut Deus, nec ut bonio opus babebat. 
Yerura raiionc humanitati consenlanea ad id se con-
forraabal, quod neccssitas el utilitas rcquirebal: 
velui, oravii, u l osiendcret sc non esse Deo con-
trarium, Pairemque a quo causam ducat se Iiono-
rare. Si inierrogavit, non quod ignoraret, scd ut 
se cum eo quod Deus erat eliam vere bominem csse 

κατά προσποίησιν οίον τδ έρωτφν, c Πού τεθείκατε 
Λάζαρον; ι ό ύπδ τήν συκήν δρόμος τδ ύποδύεσθαι, 
ήγουν ύπαναχωρείν ή προσευχή· τδ, προσεποιήσατο 
πο^^ωτέρω πορεύε σθαι. Τούτων γάρ και τών πάρα-
πλησίων, ούτε ώς Θεδς, ούτε ώς άνθρωπος έχρηζε. 
Πλην άνΟρωποπρεπώς έσχηματίζετο, πρδς Οπερ ή 
χρεία κα\ τδ λυσιτελές άπήτει * οΓον τήν προσευχήν, 
ο'.ά τδ δείξαι ώς ούκ έστιν άντίθεος, καλ ώς αίτίαν 
εαυτού τιμών τδν Πατέρα* τδ ερωτών, ούκ άγνοών, 
άλλ' Γνα δείξη, ώς κατά άλήθειαν έστιν άνθρωπος, 
μετά τού είναι Θεός * τδ ύπαναχωρείν, Γνα διδάξη 
μή προπετεύεσθαι, μηδ' εαυτούς προδιδόναι. Τά όέ 
κατ' οίκείωσιν κα\ άναφοράν* ώς τδ, c Θεέ μου, Θεέ 

osienderet. Secessil ilero ut doeeret nos, ne temere μου, Γνα τί με έγκατέλιπες; ι καλ τ δ , ι Μή γνόντα 
agereious vel noe ipsog nostramque salutem prode-
reraua. Quaedam rursussecundumaccominodalionem 
ei relaiionem, u i boc, <I>cus meus, Dcus mcus, cur 
medereliquisli"? > ct illud, c Eum qui uonnovit 
peccaluin, pro nobis peccatum fecil ·»; · et illud , 
« Factus prouobis maiedictum ' s ; · el illud, < Ipse 
Filiussubjicieturei,quioiiiniasubjecilip$i 9 <. > Nam 

άμαρτίαν, υπέρ ημών άμαρτίαν έποίησε* » καλ τό, 
• Γενόμενος υπέρ ί|μών κατάρα · ι καλ τδ, c Αύτδς 
ό Υίδς ύποταγήσεταιτψ ύποτάξαντι αύτώ τά πάντα, ι 
Ούτε γάρ ώς Θεδς, ούτε ώς άνθρωπος έγκατελείφθη 
ποτέ ύπδ τού Πατρδς, ούτε αμαρτία, ούτε κατάρα 
γέγονεν, ούτε νκ°**γήναι ΧΡήί ε ι τΦ Πατρί. Κσθδ 
μεν γάρ Θεδς, Γσος έστλ τψ Πατρλ, καλ ουδέ ενάντιος, 

7*Joan. χιν, I I . 7 7 Joan. x, 30. 
** Joan. χνι, 10. β ι I Cor. y, 8. 
· Λ Matlb. XXM, 59. "· Luc. x \ j V , fc2S 
l i i , W f MCor , xv, 27. 

T e Joan. vi i i , 37. "Joan. m, 14. ·· Joan. v i , 58. ·* Ibid. 59. 
' Joan., ιιι 13. M Joan. x i , 51. M Marc. χι. 13. Luc. iv, 42. 

Psal. xxi, 1; Matlb. xxvn, 4 G . 5 , 1 I I Cor. v, 2! . f t Galal. 
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ουδέ ύποτεταγμένος· χαθδ δέ άνθρωπος, ουδέ ποτε Α ncc ut Deue, tiec ut homo dercliclus est unquam a 
άνήκοος γέγονε τοΰ γεννήτορος Γνα υποταγής δεηΟή 
Τδ ημέτερο ν τοίνυν οίκε ιούμένος πρόσωπον, καλ μεθ' 
ήμων τάσσων έαυτδν, ταύτα Ιλεγεν. Ημε ί ς γάρ ή με ν 
οί αμαρτίας καλ κατάρας ένοχοι, ώς άπειθείς και 
παρήκοοι, καλ διά τοΰτο εγκαταλελειμμένοι. Τά δέ, 
διά τήν κατ 1 έπίνοιαν διαίρεσιν. Έάν γάρ τή έπινοία 
βιέλης τά τή άληθεία αχώριστα, ήτοι τήν σάρκα έκ 
τού Αόγου, λέγεται και δούλος καλ αγνοώ ν. Καλ γάρ 
τής δούλης καλ αγνοούσης φύσεως ή ν καλ εί μή ήνωτο 
τ φ θεψ Αόγψ ή σαρξ, δούλη ήν καλ αγνοούσα, Άλλά 
διά τήν πρδς τδν θεδν Αόγον καθ' ύπόστασιν ένωσιν, 
ούτε δούλη ήν, ούτεήγνόει. Ούτω καλ θεδν αύτοΰ τδν 
Πατέρα έκάλεοε. Τά δέ, διά τήν πρδς ημάς φαν4ρωσίν 
τε καλ πίστωσιν, ώς τδ, c Πάτερ, δόξασόν με τή δό 

Patre : nec peccatum, nec maledictum factus esi, 
nec Patri subjici necesse habet. Qualenus eniiu 
Deos, Patri aequalis est, et nec contrarius, nec sub-
jeclos; quatenus vero homo, nunquam genilori 
inobediens fuit, ut subjeclione opus haberet. Nos 
enim qui peccali et malediciionis rei eramus, ut i n -
obedientes et centumaces, el ea de causa derelicli 
eramus. Qua?dain insuper proptcr divisionem cogi-
tatione factam de eo alienanlur. Si enim ea quae 
revera eeparari non possunt, boc esl, carnem a 
Yerbo diviseris, et eervus et ignorant dicitur. Et-
enim servae et ignorantis naturae erat: ac nisi Deo 
Verbo unita caro fuissel, serva et ignorans exsljtis-
set. Alqui propter unioncm personalem cum Deo 

ί e f y ° v w τδν χόσμον είναι παρά σοί. » Verbo neque eerva fuit, neqne ignorantia laboravit 
Αύτδς γάρ δεδοξασμένος ήν τε καλ έστιν άλλ' ήμίν 
ούκ ήν φανερωθείσα καλ πιστωθείσα ή δόξα αύτοΰ. 
Καλ τδ ύπδ τού Αποστόλου είρημένονι Τού ορισθέν
τος Υίού θεού έν δυνάμει κατά Πνεύμα άγιωσύνης 
χαλ έξ αναστάσεως νεκρών. > ΔιΑ γάρ τών θαυμά
των καλ της αναστάσεως, καλ τής έπι φοιτήσεως τοΰ 
Αγίου Πνεύματος, έφανερώθη καλ έπιστώθη τώ κόσμιο, 
δτι Υίός έστι τού θεοΰ. Καλ τδ, c Προέκοπτε σοφία 
χαλ χάριτι. > Τά δέ χατά τήν τού Ιουδαϊκού προσ
ώπου οίκείωσιν. μετά τών Ιουδαίων αριθμών έαυτδν, 
ώς πρδς τήν Σαμαρείτίν φησιν · € Ύμείς προσκυ
νείτε δ ούκ οίδατε, ημείς προσκυνούμεν δ οίδαμεν, 
δτι ή σωτηρία έκ τών Ιουδαίων εστίν. > 

Sic etiam Patrem, Deum suum appellavit. Quaedam 
porro propter manifesiationem ad nos et in fide con-
firmationem , ut i l lud, c Glorifica me, Palcr,ea glo-
ria quam haboi apud te priusquam mundus esset 9 \ > 
Erat enim ipse et est glorificalus, sed nobis non 
raanifestata et persuasa erat gloria ejus. Et illud ab 
Aposlolo dictuiri : c Qui declaratns esl Filius Dei in 
polentia secundum Spiritum eanciiflcationis ex re-
surrectione a mortuis 9 f . ι Per miracula enim et 
resurreclionem, et adventum Spiritus ancti, ma-
ntfesiatum et persuasum est mundo, eum esse Del 
Filium. Et i l lud, c Proficiebat sapienlia et gratia » 
Quaedam denique secundum Judaicae personne ac-

commodationem, qnatenus Judaeis annumerelar, ei conveniunt, ut cum ad Samarilanam inquil : c Vos 
adoratis quod nescilis : D O S adoramus quod scimus, quia aalus ex Judaeis *st 9 T . » 

ΚΕΦΑΑ. KCp. 

Καλ τών μετά τήν άνάστασιν τά μέν είσλ θεοπρε-
πή , ώς τδ, c Βαπτίζοντες αυτούς είς τδ δνομα τού 
Πατρδς, χαλ τού Υίού, χαλ τοΰ αγίου Πνεύματος, ι 
ώς θεοΰ δηλονότι χαλ τοΰ αγίου Πνεύματος * 
καλ τδ, c Ίδού έγώ μεθ' υμών είμι πάσας τάς ημέ
ρας, έως τής συντελείαςτού αίώνος * ι χαλ τά τοιαύ
τα. Ό ς γάρ θεός, έστι μεθ' ημών. Τά δέ Ανθρωπο-
πρεπή, ώς τδ, · Έκράτησαν αύτοΰ τούς πόδας * » 
καλ τ δ , c Κάκεί με δψονται * > χαλ τά τοιαύτα. Τών 
μετά τήν άνάστασιν άνθρωποπρεπών τρόποι είσλ 
διάφοροι. Τά μέν γάρ αληθώς, άλλ' ού χατά φύσιν, 
άλλά χατ ' οίκονομίαν, πρδς τδ πιστώσασθαι ότι αύτδ 
τδ παθόν σώμα ανέστη, ώς οί μώλωπες, ή βρώσις 
καλ ή πόσις ή μετά τήν άνάστασιν. Τά δέ, αληθώς 
κατά φύσιν, ώς τδ μεταβαίνει ν τόπους έκ τόπων 
άμόχθως, χαλ τδ διά τών θυρών κεκλεισμένων είσ
ελθείν. Τά Οέ, χατά προσποίησιν, ώς τδ, ι Προσ-
εποιήσατο πο££ωτέρω πορεύεσθαι. » Τά δέ, τοΰ 
συναμφοτέρου, ώς τό, « Αναβαίνω πρδς τδν Πατέρα 
μου χαλ Πατέρα υμών, χαλ θεόν μου χαλ θεδν 
υ μ ώ ν ' · χαλ τ ό , ι Είσείεύσεται ό βασιλεύς τής 
δόξης · » χαλ τδ, f Έχάθισεν έν δεξιοί τής μεγα-
λωσύνης έν τοίς ύψηλοίς. » Τά δέ ώς μεθ' ημών 

C CAP. X X V I . 

Et oorarn quae poet resurrectionem dicantur de 
Cbristo alia divinilali sunt consentanea, ut i l lud, 
c Baptizantes eos in nomine Patris, e i F i l i i , et Spi-
rilus eancli · · , ι ut Dei videlicet et Spiritti» aancti; 
et Ulud , c Ecce ego vobiscum sura omnibus diebus 
asque ad consummalionera saeculiM, ι etsimiiia : ut 
Deos enim nobiscum est. Alia humanitaii congruunt, 
ut il lud, c Tenueranl pedes ejus *; ι el i l l u d , c Ibt 
me videbunt ·, » el sirailia. Porro eorum qiue post 
resurrectfonem buroanitali congruunt diversi suut 
modi. Quawiam enim vere quidem, non Umen se-
cundum naluram, eed per dispensationem ei t r i -
buuntar, ad fidem nimirum faciendam quod illud 
ipsum corpus quod passum est resurrexit: qu&dam 

D vere secundum naturam contingunt, ut dc locie iu 
loca citra fatigalionem transirefet per januas clausas 
ingredi. Qiuedam simulationis modo, ot illud , 
c Finxit se longius ire. ι Quaedam utriusque simul, 
nt i l l u d , c Ascendo ad Patrem meum et ad Patrem 
vestruiD, ad Deum meum et ad Deum veslrum *; ι 
et illud , c Jngredielar rex gloriae 4 ; » et illud , 
c Sedit in dextera majeslalis in excelsis V ι Qua*-
dam denique quatenus se in noslrum ordinem ascri-

» v Jonu. xvn, 5. 9 1 Rom. ι , 4. ·· Lnc. ι ι , .H*. 9 7 loan. ι ν , 2. ·» Mallb. xxvm, 19.1 9 9 Ibid. 20. 
• Ibid y. 1 Ibid. 10. ' i<»an. xx, 17. '· Psri. χχιιι. 9. · llcbr. i , 3. 
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b i l divisioiiit modo qam in ooda eofitatione coa- Α έαυτδν τάττοντος τ φ τρόπω της χατΑ ψιλήν έπίνοιαν 
διαιρέσεως, ως τό, ι θεόν μου χσΛ θεόν ύμων. > Δεί ουν 
τά μέν ύψηλΑ προσνέμειν τή θεία χαί χρείττονι φύ 
σει παθών χαλ σώματος* τΑ όέ ταπεινά, τή άνβρωπί-
νη* τά δέ χοινά, τ φ συνθέτω, ήγουν τψ ένλ Χριστφ, 
ός έστι θεός χαλ Ανθρωπος. 

ΚΕΦΑΑ. Κ Γ . 
Ίστέον τοίνυν ότι τό μέν τής θεότητος χαλ τής 

άνθρωπότητος Ονομα τών ουσιών ήτοι φύσεων έστι 
παραστατιχόν τό όέ θεός χαλ Ανθρωπος χαλ έπλ τής 
φύσεως τάττεται* οπόταν λέγωμεν, Θεός έστιν Ακα
τάληπτος ουσία, χαι ότι εΓς έστι Θεός. Λαμβάνεται όέ 
χαλ έπ\ τών υποστάσεων, ώς τού μεριχωτέρου δεχο-
μένου τό τού χαθολιχωτέρου όνομα. Ό ς όταν φησλν 

m t i t do οο dicoalor, o t , c Deom meom el Deem 
vostmm . ι Soblimia figitor natam divin» illique 
quc pateiomioat e t t wperior ot v o c t l oorpore; be-
milia hmtmB : eoaunania couposito, nempo uni 
Cbritto, qoi Deui ol bomo ett, aUriboc&da sunt. 

CAP. ΧΧΥΠ. 
Sdendom itaqoe ett , qnod diviaitatti et buma-

niutisnombu etsentias eive nttaras designent: Deue 
aotem el bomo eiiam de natura aaorpintnr .* ut com 
d i c i m a i : Deai e*t eseentia incomprebensibilte, et 
qaod Deue anas sit. Sod et de personit acdpinniar 
ut particalarias ι oiversalioris nomen accipiat: ut 
cum dicit Scriptora: c Propterea unxit te Deas, 
Deas tuus e . » Vido ODim quod Patrem et Filiam R ή Γραφή* «ΑιΑ τούτο έχρισε σε ό Θεός, ό Θεός σου.» 
dedaravit. Et cum dicit Scriptura : c Homo quidam 
ert t in regione Ausitide \ » Solum enim Job desi-
gnavit. Qaoniam igitar in Domino noolro Jesa Cbri-
sto duas qoidera jiaturas, onani aotem ex ambabus 
composilaro personam agnoedmus; com naturas 
quidem consideramus, divinitatem et bumanitatem 
appellamas : cam aulem ex naturis composium per-
sonam contemplamur, alias ab utroque Cbriatum no-
minamus, et Deam atque hominem aecundom idem 
et Deiim incamatum, alias ex uoa parte Dearo golum 
el Filtum Dei, ei bominera solaro flliamque borainis: 
et aliquando qoidem a sobliraibas Unttim, aliquando 
vero ab humUibus tantum appellamna. Unus enim 
est qui et illud et similiter exsUlit : quonim illad 

Ιδού γάρ τδν Πατέρα χα\ τδν Υίδν έδήλωσε. Καλ ώς 
όταν λέγη. c Άνθρωπος τις ήν έν χώρα τή Αύσίτιδι.» 
Τδν γάρ Ίώβ μόνον έδήλωσε ν. Έπλ ούν τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού, επειδή δύο μέν τάς φύσεις γ ι -
νώσχομεν, μίαν δέ τήν ύπόστασιν έξ αμφοτέρων 
συνθετον* Οταν μέν τάς φύσεις άναθεωρούμεν, θεό
τητα χα\ ανθρωπότητα χαλούμεν* δτε δέ τήν έχ τών 
φύσεων συντεθείσαν ύπόστασιν, ποτέ μέν έχ τού 
συναμφοτέρου Χριστόν όνομάζομεν, χαλ Θεδν χαλ 
άνθρωπον χατά ταυτδν χαλ Θεδν σεσαρχωμένον. Ποτέ 
δέ έξ ενός τών μερών, Θεδν μόνον χαλ Υίδν Θεού, χαλ 
άνθρωπον μόνον χαλ υίδν άνθρωπου. Καλ ποτέ μέν έχ 
τών υψηλών μόνον, ποτέ δέ έχ τών ταπεινών μόνον. 
ΕΓς γάρ έστιν ό χάχεΤνο χαλ τούτο ομοίως υπάρχων* 

quidera eemper est, boc vero poslmodura anore C τό μέν ών άεί* τδδέ γενόμενος ύστερον διά φιλαν-
generis bomani factus est. Cum ergo divinitatem 
didmus, ab h u m a n i t a t i s p r o p r i e l a t i b u s ipsain Don 
d e D o m i n a m u s . Neque enim d i v i n i t a t e m paseibUem 
aot creatam dicimus, neqoe de carne sive bumanitate 
divtniutis idiomata praedicamue. Non enim carnem 
•oo humanitatem increatam dicimos. Persona . v e r o 
eive eam ab u t r a q u e , s i v c ab nna partiom denomi-
nerous, ambarum naturarum p r o p r i e l a t e g imponi-
mae. Cbristus enim qtii utnimqoe einiol est, Deag 
et bomo, creatus ei increatua, paseibilis et impasai-
bUis dicitor. Et com ex ona parliom ut Filiut Dei 
el Deu» nominatur, et coexsistentis sibi natunB, id 
cst, carnis proprieutes assumpsil, ut Deos paseus 
ftgloriae cniciflxus vocelar, non quoad Deoe, ted 

θρωπίαν. Θεότητα μέν οδν λέγοντες, ού χατονομάζο-
μεν αυτής τά τής άνθρωπότητος ίδιώματα. Ού γάρ 
φαμεν θεότητα παθητήν ή χτιστήν ούτε δετής σαρ
χός ήτοι τής άνθρωπότητος χατηγορούμεν τά τής 
θεότητος ίδιώματα. Ού γάρ φαμεν σάρχα ήτοι αν
θρωπότητα Αχτιστον. Έπλ δέ τής υποστάσεως, χάν 
έχ τού συναμφοτέρου, χάν έξ ένδς τών μερών ταύτην 
όνομάσωμεν, αμφοτέρων τών φύσεων τά ίδιώματα 
αυτή έπιτίθεμεν. Καλ γάρ ό Χριστός, όπερ έστλ τό 
συναμφότερον, χαλ Θεός χαλ άνθρωπος λέγεται, χτι
στός χαλ Αχτιστος, χαλ παθητδς χαλ απαθής. Καλ 
δταν έξ^ένός τών μερών χαλ Υίός Θεού χαλ Θεός όνο-
μάζηται, δέχεται τά τής συνυφεστηχυίας φύσεως 
Ιδιώματα, ήτοι τής σαρχός Θεδς παθητδς όνομαζόμε-

quoad idem etiam bomo est. Cumqoe homo et filiut ^ νος, χαλ Κύριος τής δόξης εσταυρωμένος* ού χαθδ 
horainis nominator, diviiue nalurae proprietatee et 
praerogativas acdpit, o l puer saeculie anliquior et 
bomo priodpii expers appelletor; non quatenos 
poer et bomo, sed quatenos cam Deua esset sseculis 
antiqnior, Undem puor faclos est. Eslque bic oom-
mutationi» modns altomtra natura alteri soa pro-
pria proptor peraona) idenUucem et muluara im-
ineatiotieiii comnunicance. Hoc reapeetu dicere 
poesomiis Christ i : c Hie Dens noeter in terra visos 
est, et com bominibas oonvereaias e s l 1 ; · e t , Hic 
bomo increaias, et impaseibilia, et intirciintteri-
plas est. 

• Psal. xuv, S. ' Jub. ι, \ · Dartn h m, 28. 

Θεδς, άλλά χαθδ χαλ άνθρωπος ό αυτός. Καλ δταν άν
θρωπος χαλ υίός άνθρωπου όνομάζηται, δέχεται τά 
τής θείας ουσίας ίδιώματα χαλ αύχήματα παιδίον 
xpoaiojvtov χαλ άνθρωπος Άναρχος, ού χαθδ παιδίον 
χαλ άνθρωπος, άλλά χαθδ Θεός»ών προαιώνιος, γέγο
νεν έπ ' έσχατων παιδίον. Καλ ούτος έστιν ό τρόπος 
τής άντιδόσεως, έχατέρας φύσεως άντιόούσης τή 
έτέρφ τά Γδια, διά τήν τής υποστάσεως ταυτότητα, 
χαλ τήν είς άλληλα αυτών περιχωρησιν. Κατά τούτο 
δυνάμεθα είπείν περλ Χρίστου * «Ούτος ό Θεός ημών 
έπλ τής γής ώφθη, χαλ τοίς Ανθρώποις συνανεστρά-
φη * · χαλ, Ό άνθρωπος ούτος άχτιστος έστι χαλ 
απαθής χαλ απερίγραπτος. 
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ΚΕΦΑΑ· ΚΗ'. Α 
Ένηνθρώπησε τοίνυν δ ΪΊδς κα\ Λόγος του Θεοΰ, 

ϊνα δι* αύτοΰ καλ Ιν αύτφ ανακαίνιση μέν τδ χατ' 
είχόνα χαλ καθ' όμοίωσιν διδάξη δέ χαλ ήμΑς τήν 
ένάρετον πολιτείαν, ταύτην δι' εαυτού ποιήσας ήμίν 
εύεπίόατον - χαλ τή τής ζωής κοινωνία ελευθέρωση 
τής φθοράς τήν καταφθαρεϊσαν ανθρώπων φύσιν; 
Απαρχή γενόμενος τής ήμων Αναστάσεως, καλ τής 
τυραννίδος του διαβόλου λυτρώσηται, πρδς θεογνω-
σίαν ημάς χαλέσας. Πέπαυται γοΰν ή τών δαιμόνων 
θρησκεία, ή χτίσις τ φ θείω ήγίασται αίματι, βωμοί 
χαλ ναοί είδώλων καθήρηνται, θεογνωσία πεφύτευται, 
ΤριΑς ή ομοούσιος, δ εΤς Θεδς αληθινός πιστεύεται 
χαλ λατρεύεται, άρεταλ πολιτεύονται, αναστάσεως 
βεβαία έλπλς διά τής Χριστού δέδοται αναστάσεως, 
φρίττσϋσι τούς πάλαι ύποχειρίους ανθρώπους οί Β 
δαίμονες * χαλ τό γε θαυμαστδν, ότι ταύτα πάντα 
διά σταυρού, χαλ παθών, καλ θανάτου χατώρθωται * 
είς πάσαν τήν γήν τό Εύαγγέλιον τής θεογνωσίας 
χεκήρυχται, ού πολέμω καλ δπλοις καλ στρατοπέδοις 
τούς εναντίους τροπούμενον, άλλ' ολίγοι γυμνολ, 
πτωχολ χαλ αγράμματοι διωκόμενοι, αίχιζάμενοι, 
όανατούμενοι, σταυρωθέντα σαρκλ καλ θανόντα κη-
ρύττοντες, τών πολλών καλ δυνατών χαλ πλουσίων 
χαλ σοφών κατακράτησαν * ενίσχυε γάρ αυτούς τοΰ 
σταυρωθέντος ή παντοδύναμος δύναμις. Ό πάλαι 
φοβερώτατος θάνατος ήττηται, καλ τής ήδίστης ζωής 
νυν προκρίνεται. Ταύτα τής Χριστού παρουσίας 
τά κατορθώματα, ταύτα τής αυτού δυνάμεως τά 
γνωρίσματα. Ού γάρ ώς διά Μωσέως ένα λαδν έξ 
Αίγύπτου χαλ τής δουλείας Φαραώ θάλασσαν διαστή- ^ 
σας διέσωσε* πάσαν δέ μάλλον τήν ανθρωπότητα έχ 
φθοράς θανάτου καλ τοΰ πικρού τυράννου τής άμαρ· 
τίας έ^ύσατο - ού βία άγων πρδς άρετήν καλ εύσέ
βειαν, ούχλ γή καταχωννύς, ού πυρλ καταφλέγων, 
χαλ λιθοβολείσθαι προστάσσων τούς άμαρτάνοντας* 
άλλά πραότητι χαλ μαχροθυμία αίρείσθαι ταύτα 
πείθων τούς ανθρώπους. Άλλ ' , ώ Θεού Αόγε, καλ σο
φία, χαλ δύναμις, τί σοι άντλ τούτων απάντων οί άπο
ροι χαλ ασθενείς ημείς άντιδοίημεν; Σά γάρ Απαντα 
χαλ αίτείς παρ ' ημών ουδέν, ή τό σώζεσθαι. Αύτδς 
γάρ χαλ τούτο διδούς, χαλ λαμβάνουσι χάριν είδώς 
δι' άφατον αγαθότητα. Χολ χάρις, τ φ τδ είναι δεδω-
χότι, χαλ τό εύ είναι χαρισαμένω · χάχ τούτου χ α 
ράσσοντας αύθις έπαναγαγόντι πρός τούτο διά τής 
άψητου σου συγκαταβάσεως. Σολ τοίνυν πρέπει 
πάσα δόξα, τ ιμή καλ προσχύνησις, σύν τ φ άνάρχφ 
σου Πατρλ, χαλ τ φ παναγίφ χαλ άγαθφ καλ ζωοποιφ 
οου Πνεύματι, νύν χαλ άελ χαλ είς τούς αίώνας τών 
αίώνων. Αμήν . 

TRINITATE. Η7Α 

CAP. XXVUI. 
Homo-igiiur faclas ost Filius et Yerban) Dei, ut 

per seipeum et i n seipeo imaginig et simililodiiiis 
decos restaoraret, nosque vi r to l i consenUneam per 
86 effecUm facilem conversalioflem edooeret, ac pcr 
viise comraonicationem a corraptione hamanam oor-
rnptam naturam nos t r» resurrectionis primitiuD fa-
clos 9 Uberarel, et ad Dei cognitioneat vocatos c 
tyrannide diaboli redimeret. Proinde cultas daemo-
num desiil, creatara dhrino aanguine sanctiflcata 
est, allaria et lempla idolorum destructa sui i t , 
cognitio Dei in animis bominum plantata est, T r i -
nilas coessentialis onus vems Deas credilur el 
colitur, virlates exercentur; resarrectionis flrma 
spes per Ghrisii reeurrectionem donala est, daemo-
nes olim maacipatos sibi homines perhorrescunl; 
et, qaod miram, omnia b*c per crucem, perpessio-
nes, et mortem Cbristi confecta suiit; Evangelium 
cognitionis Dei in totum orbem terraruni p r e d i c a -

tum est, non beUo et armis et copiis inilitaribu» 
adversario* in fugam conjiciens: sed pauci bomines 
nudi , pauperes et UlUterati, persecutionem passi, 
verberali et cruciati, enecti, cruciflxum came mor-
luamque pnedicantes mullie et potentibus el d i v i -

tibus et sapientibos pnevaluerunt el supcriores f a c l i 

sunt. Namque vis crueifixi omnipotens coaOrmavii 
eos. Mors olim terribilissima vicla est, et vila ju-
cundissima potior babeiar. H*c Chrisli adventus 
praeclare gesU sont, baec ipsius potentiae suot insi 
gnia. Non enim ut p e r Mosem unum populum ex 
iEgypto et servilute Pbaraonis diviso mari liberavit: 
sed potius universum genus buinanum ex morlis 
interilu e i acerba lyrannide peccali eripuil; non ille 
qaidem peccatores v i ad virtulem et pietalem adi-
gens, vel terra defodiens, vel igni comburens, vel 
saxis peti obruique praecipiens : sed mansuetadine 
ac lenitate boram studium et amplexuro persuadens. 
Sed, ο Dei Verbum,et sap ieDt i a , e t poientia, quidnam 
Undem t ibi nos inopes et imbecilles pro omnibus 
bisce'retribuemus ? Tua enim sunt oronia: nec quid-
quam a nobis nisi noslram salotem flagitas. Ipse 
enim et banc das et accipienlibus propter ineffabi-
lem bonitatem babes grauam. Tibi gratia, qui ut 
esserous dedisti, e l ut bene essemus gratiose dona-
sti : cumqoe hinc excidissemus, per omni oralione 
majorem illam luam demissionem nos .verum co 
redaxisti. Tibi igitor omnis gloria et bonor et ado-
ralio convenit, una cum principii experte tuo Fatrc, 
et undecunque sancto et bono el vivifico luo Spi-
r i t u , nunc et semper el in saecula saeculorum* 
Amcn. 

9 1 Cw. xv, 23. 
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ΣΥΝΑΓΩΓΗ 
ΤΩΝ ΑΝΑΓΩΓ1ΚΩΣ ΕΡΜΗΝΕΥΟΜΕΝΩΝ ΡΗΤΩΝ 

ΤΗΣ ΠΑΛΑΙΑΣ ΑΠΑΣ ΓΡΑΦΗΣ 

ΊϊραησΟεΊσα χατά σύτοψιν χαϊ σαφεστέρατ άχαγγαλίατ, ix ta τώτ τον Θεσχεσίου ΚνρίΧΙον, **Γ 
τώτ τον μεγάλου Μαξίμου, χαϊ λοιχώτ εξηγητών. 

GOLLECTIO 
DICTORUM VETERIS TESTAMENTI 

Auagogice exp*$itonm, breviter εί dilucide coilectorxm εί α dttino Cgrillo εί α mogxo Muximo, et α c r -
itrii ixterpretibus. 

EX LIBRO GENESEOS. λ 

MaUdieta Urra ra &peribu$ iuis ·. 
Maledicta terra inoperibus Adam, caro est men-

tis terrenae facta», cujus opera sunl passiones igno-
ininise: idcirco mttedicta eel. Qu« quidem caro 
prodocit ipsi tum spinas, curas sctlicet et soUicilu-
dinee ; tum tributos, boc e$t lenlaiiones et peri-
i-ola in parte rationali, irascibili et concupiecibili. 
Illud vero, ι In eudore TUIUIS tui comedes panem 
tnum ", ι intelligi pote»t de aclione et conlempla-
tione: in labore enim acliv» comedes panem cou-
templativae. 

Cain quidero, cogitatio carnis, qnam primnm ge-
l tu i i Adam perinobedientiam; Abel vero, cogitatio 
spiritus, quaro post genuit ipae Adam per poeni-
tentiam. Itaque quod Spiritus cogitalio, quae eet 
Abel, anle perfectom babitum una cura carnis co-
gitatione, q u » est Cain, egredialur in campum, boc 
est in latitudinem oaturalis eontemplatioim, inter-
Mcilur ab ea. Bonvm est enim ante perfectum babi-
tiim non attingere naturalem eontemplattonem, ne 
Htrmones spirituales e aeneibilibus exquirentes, pas-
siones colltgamutL Siquidem apud imperfeelos, ap-
parentea reram tensSbiltum flgur» plus valent 
qaoad sensum: qaoad aniroura vero, sub apparcnti-
bus flguris delhescentes eermones polioree sunt. 

Omnis qui occidcrit Cain, tepUm vindicata dmobet 

Cain qoidem cst cogitatio gul«. Seplem autem C 
vtndicala, id esl digna qua pnniantur, sant cogtta-
tio fornictlionis, el avariliae, et tristitise, et ine, et 
pigritia», et vanae glorke, e l t upe rb i» . Qui ergo oc-
etdil gulam per abslinentiam, simul etiam com ea 
occidit qnse consequQDlar, diseolutis omnibis jun-
etaris. 

ΒΙΒΛΟΣ ΓΕΝΕΣΕΟΣ. 
Έχιχατάρατος ή γη kr τοις ίργοις σον. 

Κατηραμένη γή έν τοίς έργοις του 'Αδάμ, ή σαρξ 
έστι τού γεωθέντος νου * ού έργα τά πάση της Ατι
μίας. Λιδ χαί κατήραται. Ή τ ι ς σαρξ Αναδίδωσιν 
αύτφ, ώς μέν άκανθας, μέριμνας, κα\ φροντίδας* 
ώς δέ τριβόλους, πειρασμούς, κα\ κινδύνους, χατά 
τε λόγον χαλ θυμδν χαλ έπιθυμίαν. Τδ δ έ , c Έ ν 
ίδρώτι τού προσώπου σου φάγη τδν Αρτον σου, » 
λαμόανοιτ' άν χαλ περλ πράξεως χαλ θεωρίας- έν 
πόνω γάρ της πρακτικής φάγη τδν Αρτον τής θεω
ρητικής. 

Κάίν μέν, τδ φρόνημα της σαρκός, δ πρώτον 
έγέννησεν ό 'Αδάμ, διά της παρακοής· 'Αβελ δ έ , τό 
φρόνημα τού πνεύματος, όπερ ύστερον έγέννησεν ό 
αυτός 'Αδάμ, διά τής μετανοίας. Τό τοίνυν χατΑ τόν 
'Λδελ φρόνημα τού πνεύματος πρδ τής τελείας 
έξεως συνεξελθείν τ ψ χατά τόν Κάίν φρονήματι τής 
σαρχός είς τό πεδίον, λέγω δέ τδ πλάτος τής φυσι
κής θεωρίας, άποχτείνεται παρ ' αυτού. Καλόν γάρ 
πρδ τής τελείας έξεως, μή Απτεσθαι φυσικής θεω
ρίας, ίνα μή λόγους πνευματικούς έχ των αίσθητών 
έπιζητόύντες πάθη συλλέγοντες. Έ ν γάρ 
τοίς άτελέσι, πλέον τΑ φαινόμενα τών αίσθητών 
σχήματα δυναστεύει πρδς τήν αίσθησιν. ταίς πρδς 
τήν ψυχήν, οί έγχεχρΰμμένοι φαινομένοις σχήμασι, 
λόγοι τών γεγονότων. 
Πάς ό άχοχτείτας ΚάΤτ έπτά έχδιχούμετα χαρά-

λύσει. 
Κάίν μέν ό τής γαστριμαργίας λογισμός. Έπτά 

δέ εκδικούμενα, τούτ' έστι, κολάσεως Αξια. *0 τής 
πορνείας λογισμός χαλ τής φιλαργυρίας, χαλ ό τής 
λύπης, χαλ ό τής οργής, χαλ ό τής Αχηδίας, χαλ ό 
τής κενοδοξίας χαλ ό τής ύπερηφανίας. Ό τοίνυν 
τήν γαστριμαργίαν Αποχτείνας δι* έγκρατείας συν-
απέχτεινεν αυτή χαλ τά παρεπόμενα αυτή· πάθη. 
παραλύσας τάς συναφείας. 

• Ccn. ιιι, 17. 1 Ibid. 10 ' Gcn. ιν, 15. 
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Οί τδν τής Χαλάνης πύργον οίκοδομούντες, τής 
του φωτδς χώρας τής Ανατολής κινηθέντες, λέγω δλ 
τής μιας χα\ αληθούς θεογνωσίας, ήλθον είς τήν 
γήν Σενάρ τήν έρμηνευομένην Βλάσφημους οδόντας, 
καλ είς πολλάς περλ βεού δόξας χαταπεσόντες, τδν 
έκαστης λόγον δόξης οΙονε\ πλίνθους τινάς συνθέντες, 
ψκοδόμησαν καθάπερ πύργον τήν πολύθεον άθεΐαν. 

Όσπερ τώ 'ΑβραΑμ οίκοΰντι μέν έν τή Ιδία γή 
ούκ ώφθη Κύριος * κληθέντι δέ κα\ έξελθόντι, κα\ 
είς τήν ύποδειχθεΐσαν γήν Αφικομένω ώφθη καί τάς 
μεγάλας επαγγελίας δέδωκε, καλ θυσιαστήριον αφ
ή κε ν οίκοδομείν κα\ θύσαι * ούτω καί ήμίν παραμέ-
νουσι τ φ κόσμω. καλ ταίς οίκοδομικαΓς ήόοναίς, | 
ουδεμία γίνεται θεόθεν έλλαμψις* πειθομένοις δέ 
τόίς θείοις προστάγμασι, καί ένθα κελεύει Κύριος 

Άφικνουμένοις, εμφανίζει μέν τήν περι αυτού γνώ
σιν, δσον έγχωρεί* παρέχει δέ μεγάλας ελπίδας, 
^ωννύει δέ τδν νούν ημών * ώς έγείραι μέν αύτφ 
θυσιαστήριον, τήν χαρδίαν * θύειν δέ πράξεις άγα-
θάς, καλ θεωρίας πνευματικός. 

ΚαΧ έγέτατο Αιμ$ς έχϊ τής 7*?C» χατέδη 
"Αβραάμ είς Αΐγνχτοτ. 

Όταν δ νους έκαστου λιμφ περιπέση θείων εν
νοιών καλ τής διατρεφούσης τήν ψυχήν πνευματι-
κώς βρώσεως, αναγκάζεται καταβαίνειν είς τήν 
Αλλοτρίαν έξιν * εί τινα δέ συμπερινοστούσαν αύτφ 
Αγαθήν σύνεσιν ίδοιεν οί δαίμονες, σπεύδουσιν ύ π -
αγαγείν αυτήν τοϊς σπερματισμοίς τού άρχοντος αύ- ( 
τών* ώς τ φ Φαραώ τήν Σά££αν οί Αίγύπτιοι. βεού 
δέ μόνου έστλν έξελέσθαι χαλ τούτον καί ταύτην, ώς 
τόν Αβραάμ καλ τήν Σά^^αν, τής τού τυράννου 
χειρός καταδυναστευομένους καλ κινδυνεύοντας. 

*Ατέ6η δέ Αβραάμ έζ ΑΙγύχτου, αυτός χαϊ ή γυΗι 
αύτου, χαϊ χάττα τά αύτοΰ, χαϊ Αώτ μετ αύ
τοΰ, 8ϊς Γήκ έρημον. 
Χρή γΑρ τόν έξ Ακρας κοσμικής καλ έφαμάρτου 

ζωής είς ίεράν πολιτείαν άνατρέχοντα, μηδέν τ ι τών 
εαυτού καταλιπείν οπίσω, μή διάνοιαν, μή φαντασίαν, 
μή ποτε OV εκείνο παλινοστείν άναγκάζοιτο. Μεθαρ-
μόζεσθαι δέ πρώτον είς κατάστασιν έρημον κακίας 
χαλ άχαρενόχλητον επιμιξίας φαυλότητος. ^ 

"Ωσπερ Αβραάμ, αίχμαλωτισθέντος ύπδ τών πο
λεμίων τοΰ συγγενούς αύτοΰ Αώτ, παραλαβών τούς 
οίχογενείς αύτου καί τινας Αλλογενείς μέν, φίλους δέ, 
χατεδίωξεν οπίσω αύτοΰ- καλ συμμάχων καλ τροπω-
σάμενος απόστρεψε τόν συγγενή, καλ πάσαν τήν 
αίχμαλωσίαν * ούτω καλ οί απόστολοι πνευματιχώς 
έξ&πλίσαντες τούς τροφίμους τής Εκκλησίας·, συμ-
παραλαβόντες δέ καί τινας τών κοσμικά μέν φρο-
νούντων έτι, φίλων δέ τή εύσεβεία, κατέδραμον τών 
ε^χμαλωτισάντων ήμΑς δαιμόνων, καλ καταγωνισά-
μενοι τούτους, επέστρεψαν τούς αίχμαλωτισθέντας 
συγγενείς αυτών κατά τόν λόγον τ ή ; άνθρωπότητος. 

* Ccn. χι, I scqq. * Ccn. χιι, I seqq. * IbiJ. 10. 

De turrit mdlficatione \ 
Qui Chalanes turrim aedificaniea, α regione lucis 

orientis moli, unias, inquam, et verae Dei cogni-
tionie, venerunt i i i terram Sennaar, quae interpre-
tatar Blaspbemi dentes, et cum incidissenl in mul-
tas de Deo opiniones, ralionibus uniuecujusque 
opinionis, tanquam lateiibus aliquibus composilis, 
aedificarunl tanquam turrim, multorum deoruin ira-
pietatem. 

Quomodo Abrabamo babitanti in propria terra 
non apparuU Dominus ·, vocato autem et egresso, 
cum venisset in terram ei monslratam, visus est, ct 
magnadedit proraissa,et jussiteum aedificare altare, 
et sacriflcare : ila etiam nobis in mundo manenti-
bus et mundanis voluptatibus, nulla fit divinilus 
illuminatio : parcntibns autem divinis praecepue, et 
venientibus quo jusserit Doroinus, sui quidem ma-
nifestal pro capacitate cognilionem, praebet autem 
magnam apem : nostram autero corroborat intelli-
gentiaro, o t ips i quidem erigat allare, nempecor: 
sacrificet autem actiones bonas et conlemplationes 
epkrituales. 
Et fuit fame* in terra, et descendit Abraham m 

jEgyptum · 

Quando roens uniuscujusque inoidit in famem di-
vinarum noiionum et cibi qui spiritualiler alit ani-
mara, neceseebabet descendere irt alieiwm babitom 
[amantem peccali, et qoi est aubjeclus diabolo, 
nempe Pbaraonem qui cadit eub intelligentiam]. Si 
qiiam autera cum eo peregrinantera intelligentiam 
bonam viderint dacnones, student eam subducere 
ad eerainationem sui principis : sicut Pharaoni 
Sarram A&gyptii. Dei aulem eoiius esl ipsos exiraere, 
gicul Abrabam et Sarraro a manu tyranni potentia 
oppreseos, e i in periculum adduclos. 

Atcendit autem Abraham ex JEgypto, ipte et uxor 
eju$, etomnia qum erant ejus, et Lot cum ip$o, in 
auertum \ 

Oportet enim eom qui ex v i u summe mundana 
et peccaiis obnoxia, transit ad aliud viUe institutum, 
nibil ex iis quae sua sunt relro relinquere, non GO-
gitationem, non pbantasiam seu visioiiem, ne forie 
propler illud cogaiur reverli. Componi autem pr i -
ronm, in sUUim a vitio deserlum, et cui nihil mo-
lesti» exbibeat admistio improbitalis. 

Quomodo Abrabam, cognato suo L o l in captivi-
tatem abducto ab boslibus, assumplis suis vernis, 
cum aliquibus alienigenis quidem, ged amicis, per-
secutus est eos, et aocios; quibus in fogam versie 
ac profligalis, reduxit cognalum eaam et omnes 
caplivos · : ita eliam apostoli, spiritualiter arraatis 
alumnis EccleeidB, et simul eliam aaaumpUs aliqui-
bus et iis qui mandana quidem adhuc sapiebant, 
erant auiem amici pieUu, penecnti eunt dsemones 
qui nos redegenmt io capliviutem, el iis suporalis 
reduxerunt cognatos suos in captivitatem abductos, 
cognatoe, inquam, quod attinet ad rationem bunia-

• i*c»i. XIII, l . · Ccn. χιν, l 9Cqq. 
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aitalis. Hujes i B t o i mtgniiiiBiiUUs tecipiont 
Bieroedea, aibil q a i d o m maodani, t e d lavdot 
ab i i t qaibttt daU esl talas, a Cbrislo v e r o beae-
d i c t k N M S : q M i t u r i m o d a m eliam Abrabam. Nam ei 
q n i d e a bonodixit Μekhiaedech, qoi erat figura 
Cbri t t i , aiciit doceit mafnat Pavla t 9 : et cnm n«l-
l o r n aecep isae t tpoKorn, pane et vioo eum alait. 
Dignas e t l enim, i o q i i i t , o p e r a r i a t alimeiilo suo. 
A m i d aotem acceperoBt pox t e s t p o l i o r u i B , Deo h i c 

etiam atepe asfeote facoltates eonuB q u i o p e m fe-
nti i t tmncus. 

De Melckuedtek. 
Sine patre quidem el matre e n l Mekhisedech el 

ftine goaeaiogia, at qoi qaod ad T i r v a t e m atlinet, 
et ea qoc sont sub n a i m , snpra nataram iVjeiii. 
Neque principiam dierum, neqo* vitm habens, nt 
qui qaod atlinet ad eognitionein, rmpeirolet qme 
sont sub tempore et saecnlo, et ad ipeom Deam 
perveniat. AssimiUtus aatem Deo altiseimo, qood 
ad actionom attioet aseimilationem et contempla-
itooem erga Deum, et tanquam Deo factus i i i Deum. 
Maaet aotem sacerdoe in sHernam, o l qui nulla v i l i i 
morte cesset miniatrare et Deo assistere. Solos ao-
tem ea d idlur poseidere, o l qui primus ea po§-
sederit 

Com angeli mandasaent Loto ot eervaretar in 
•rooote, dixit ipae : c Non potero servari in monte, 
ne me mala coraprebendant, et moriar. Eece bsec 
dvilas prope ot ego illoc confogiam, q u « est parva, 
et illoc ealva er i l anima mea ι Qoi enim ex vitio < 
recens excedant, non possunt protinas accurrere 
ad altitudinem rectse ?it*e instilotionis, sed ionc 
quidem recedant a malis consoelodinibus : trans-
eomint aatem ad b o n a non procul remota, et ad 
viUe rationem subjectara ei quod est perfectum : 
et sie Hlinc ascendont ad vitam in sublimi positam, 
iu aJlum elali ab actione in contemplationem. 

Lot antem a$cendit ex Segor 11. 

Lot a o t e t B ascendit ex Segor, et sedit in monte, 
ipte et diue ejos filise secoin, et habitavit com eis 
in spdunca. Aacendil qoidem mens veluli per gm-
dos a d id quod est sablimias, babene secum pru-
dentiajn el magni a n i m i yiriotem tanquam filias. 
Exddit enim et e j ec t a est voluptas sicut oxor Lot i . 
Habitat aoCem Unquam in spelonca, in flrmitate' 
etfttabilitate boni. Scriptmn est eniin : Habitabit 
justos in alta spelunca pelrae fortis. Est aulem petra 
qaidem fortie Cbristus, propter sammam ejus for-
titndinem. Ejus autem spelonca est Ecdesia, qus 
est amiculom et tegamentuai sanctoram. Petram 
enim, inqait, ' iodQ6riint, qoam babitant qui fugiont 
ignem peeeati, et aufagiunt ab igne gebenna. 

JnTenet qaident prima aseaiaapu, aignificabat pr i -
mam generatioDenk Nam sicut jutenca sgre fert 
jufnm, ila etiam deacendentis in ^gyplam popali 

9 Hebr. νιι, I seqq. 1 9 Gen. xix 918-20. 1 1 Ibid. 3 

ET ALfORDM f » 
i Τής Λ τοιαύτης αν·ραγα9£ας άμοιβήν λαμβΑνοναι 

χοσμιχον μέν ουδέν, χύφηρέας βέ «αρά τών σία» 
σμένων, χαλ χύλογίας «αρά Χρ%στού, χαβάχερ χαλ 
Αβραάμ. Εύλογηαχ γάρ αύτδν ό Μβλχιααβέχ, άς ήν 
Χριστού τύπος, χαάως ό μέγας Παύλος έβΙοαξτ* χαλ 
μηδέ τι λάφυρον λαβδντα, άρτ-ρ χαλ ofvtp 8iiOpc4<v. 
Άξιος γάρ, φησλν, δ εργάτης τής τροφής αύτου. 01 
μέντοι φίλοι μχρίδας λαφύρων Ιλαβον* αύξοντος τοό 
Θβού χάνταύδα χολλάχις τάς ουσίας τών συναολοιΐ^ 
των τοίς άγίοις. 

ΕΙς τ6τ Μ*ΛχΜΓ*&έχ. 
Άχάτωρ μέν χαλ άμήτωρ χαλ άγ€ν€αλάγητος', 

ώς χατά τήν άρστήν ύχέρ τήν φύσιν. χαλ τά έν τή 
^ φύσχι (γτνδμχνος* μήτχ δέ αρχήν ήμερων, μήτε ζωής 

τέλος έχων, ώς χατά τήν γνώσιν ύχεριχταμενος τά 
ύχδ χρδνον χαλ αίώνα, χαλ είς αύτδν είσδύς τον βεδν. 
Άφωμοιωμένος δέ β ε φ τ φ ύψίστφ, χατά τήν έχ πρά
ξεων χαλ θεωριών πρδς Θεδν δμοίωσιν, χαλ ώς τφ 
Θεφ ποιηθείς τε χαλ μεταποιηθελς είς Θεδν. Μένει 
Ιέ ίερεύς είς τδν αίώνα, ώς μηδενλ θανάτψ χαχίας 
παυδμενος τού λειτουργείν χαλ παρίστασθαι τ φ Θοφ. 
Μονός δέ ταύτα χεχτήσθαι λέγεται, ώς πρώτος ταύτα 
χτησάμενος. 

Τών αγγέλων έντειλαμένων τ φ Αώτ, σώζεσθαι είς 
τδ δρος, είπεν αύτδς * c Ού δυνήσομαι διασωθήναι είς 
τδ δρος, μή χαταλάβη με τά χαχά χαλ άποθάνο». Ιδού 
ή πδλις αύτη εγγύς τού χαταφυγείν με έχε? , ή έστι 

; μικρά· χαλ έχεί σωθήσεται ή ψυχή μου. · 01 γαρ Αρτι 
τής κακίας έκδαίνοντες, ού δύνανται πρδς ύψος ευθέως 
πολιτείας άναδραμείν, ΑλλΑ άποφοιτώσι μέν των πο
νηρών τέως έθών ( t ) , μεταθέουσι δέ πρδς τά ού πδ££ω 
καλά, καλ τήν ύποχαθημένην τ φ τελείως έχοντι άγω-
γήν. Καλ ούτως εκείθεν άναδαίνουατν είς τήν ύ χ ζ ρ -
κειμένην ζωήν, έχ πράξεως είς θεωρίχν υψούμενοι· 

%Ατέ€η δέ Αώτ επ Σηγώρ. 
Καλ έχάθητο έν τψ δρει αίτδς, καλ αί δυο θυγατέ

ρες αυτού μετ ' αυτού, καλ ψκησεν έν τ φ σπηλαίφ 
μετ' αυτών. 'Ανεισι μέν ώσπερ διΑ βαθμών δ νους 
έπλ τδ μετεωρδτερον, έχων μεθ* εαυτού τήν φρδνησιν 
καλ τήν Ανδρείαν ώς θυγατέρας. Ό γάρ ήδυπάθεια 
έξέπεσεν καλ άπεδλήθη δίχην τής γυναιχδς του Αώτ. 

* Οίκεί δέ ώς έν σπηλαίφ τή παγιδτητι καλ έδραιο*» 
τητι τού καλού. Γέγραπται γάρ δτι κατοικήσει δ 
δίκαιος έν δψηλφ σπηλαίφ πέτρας Ισχυράς- Ετη δ* Αν 
πέτρα μέν ίσχυρά δ Χριστδς, διά τδ πανσθενές- σπή
λαιο ν δέ αυτού ή ΤΕχχλησία', ή περιβολή χαλ σχέπη 
τών αγίων. Πέτραν γαρ, φησλ, περιεβάλοντο ήν οί-
κούσιν, οί τδ πυρ τής αμαρτίας φευγοντες, χαλ τδ 
πύρ τής γεέννης διαοϊδράσχοντες. 

Ή μέν δάμαλις πρώτη ληφθεΐαα τήν πρώτην 
έσήμαινε γενεάν. "Πόπερ γάρ ή δάμαλις , Αποδυ-
σπετεί πρδς τδν ζυγδν, ούτω χαλ ή του χατελθοντος 

( I ) Antca Ifgcbalur ^θνών, σ malte gentibu*. t i *n . 
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t l c Αίγυπτον λαού πρώτη φορΑ, άπεδυσπέτη προς Α primue motos agre ferebat senritatem. Capraau 
τήν δουλείαν. Ό δ* αΤξ δευτέρα ληφθείσα τήν δευ-
τέραν γενεάν ήνίττετο. "Οσπερ γαρ ή αίξ όλίγην 
παρέχει τοίς δέσποτας πρόσοδον, ουτω χαλ ή δευτέρα 
γενεΑ όλίγην Απένειμε δουλείαν τοίς Λίγυπτίοις. Ό 
δα χριδς τρίτος ληφθελς τήν τρίτην προεμήνυε 
γενεάν. "Οσπερ γΑρ ούτος πλείονα δίδωσι πρόσοδον, 
ουτω χαλ αδτη πλείονα δούλον παρέσχεν. Ή μέν οδν 
Αεαίρεσις των τριών γενεών* ή δ" Αντιπρόσωπος θέσις 
τών δλχοτομηματων, τήν χοινωνίαν τής κακουχίας. 
Καλ ή πρώτη γαρ γενεΑ έδυσφόρει παροιχοΰσα τοίς 
Αίγυπτίοις. Συνεχώρησε δέ τήν έν ΛΙγύπτω κάκωσιν 
6 Θεός, ίνα δυσχερών τοσούτων ύστερον Απαλλαγέν-
τ ε ς , γνώσι μειζόνως τόν Απαλλαξαντα * γνωσθή δέ 
χαλ αυτός έν πάση τή γή δι' ών έποίει σημείων. 

Β 

tem qme sampla eet secanda Ucite significabat sc-
condam geDerationom l e . Qaomodo eoim capra 
praebel dominis exiguum proventum, i u etiam se-
cnnda generatio iEgypliis exigoam prebuit servite-
t en . Aries aolem samptas, tertias 1 1 pnesignificabal 
tertiam generationem.Qoomodo enimipse arieedat 
majorem provenlum, i u eiiam ea piteboit majorem 
servi tutem. Atque h » c qoidem est divisio trium gene-
rationaro. DivJearum aotem partium quae aHrinsecus 
facta est posilora significat societatem afflictionis. 
Nam et prima generatio segre ferebat ae eese inqoi-
linam apad ^gyptioe. Permisit autem Deus eara 
affiictionem in iEgypto, ut, a tot et tantis diffictdta-
tibus poelea liberati, magis agnoecerent eum qai 
liberavit; cognoeceretur autem et ipse in oniveroa 
terra per ea quae fecit signa. 

Novo popolo non convenit qai esl secundum tem-
pos priroogenilus. Hoc enim Ucite eigniOcabant qoi 
in otero Rebeccae aaliebant et torbabantur infan-
tes futuras inimicilias signiftcantes. 

Galcaneum Esaa apprebendit Jacob cum nascere-
t o r u . Qood factom est autem, significabat, qvod 
meos qua aspicit Denm propter puritatein (boe 
enim interpretatur Israel) eopplantat gula? affeclio-
nes ac v i l i a , a quibus nascuntor eliam alii morbi 
animse. 

Baedorom aotem mortuis pellibus indutus Jacob 
signiflcabat Cbristam carne indotum mortua, quod 

Αμαρτίαν, δι' ής τήν ήμετέραν σωτηρίαν βρώσιν attinei ad peccatum, per qoam nostram salolem 

'Λσυμφωνος τ φ νέφ λαφ, ό χατΑ χρόνον πρωτότο
κος. Τούτο γΑρ ήνίττετο τΑ έν τή νηδύϊ τής Τεβέκας 
βιασκιρτώντα, κοίτα ρασσόμενα βρέφη, τήν έσομένην 
Εχθραν όποσημαίνοντα. 

Τής πτέρνης του Ήσαΰ ό Ιακώβ έπείληπτο τικτό-
μενος. Έδήλου δέ τό γενόμενον, ώς ό νούς ό βλέπων 
Θεόν διΑ καθαρότητα (τούτο γάρ ερμηνεύεται 
Ισραήλ) πτερνίζει τά πάθη τής γαστριμαργίας, άφ' 
ών χαλ τάλλα ψυχικά νοσήματα τίκτονται. 

Έρίφων δέρματα νεκρά περιδεμένος ό Ιακώβ , 
άτυπου Χριστόν σάρχα περιθέμενον νεκράν ότι πρός 

ήδίστην τ φ Πατρλ προσεκόμισε, χαλ τήν άναφαίρετον 
εύλογίαν, ώς Αποδεχτός γενόμενος, έχομίσατο χαλ 
τοίς Χριστιανοίς έχαρίσατο. 

ΑΛεΙρωτ τόν Μθον Ίαχώβ. 
Δείχνυσιν ώς ή σκληροχάρδιος ψυχή τών εθνών 

χρισθήσεται μέν τ φ άγίφ Πνεύματι, αφορισθήσεται 
όα τ φ Θεφ. Ί^νίξατο δέ καλ δτι χρισθήσεται τή θεό-
τητι ή προσληφθείσα σαρξ* λίθος γάρ ό Χριστός 
Ακρογωνιαίος συναπτών δι' εαυτού τούς δύο λαούς. 

Καϊ 9ΪΧ8 Φαραώ χρός Ίωσήρ· Είχον τοις άδβΛ-
φοις <τον% ΠαραΑαβόττβς τόν Πατέρα υμών χαϊ 
τά ύχάρχσττα υμών, ήκετβ χρός μβ, χαϊ δώσω 
ύμτν χάντων τών αγαθών ΑΙγύχτου. 
Ό διάβολος εί μόνον ΐάβοι τινάς υπηκόους, πάσης Diabolqs si solam acceperit aliquos obedienlcs, 

φιληδονίας αυτούς έμπίπλησιν. Αίγυπτος μέν γάρ ή D eo* replet omnibos deliciis et volupUtibus. Nam 

cibom Palri longe saavissimam obtulit : et q u » 
auferri non poiest benediclionem, ut qui acceptoa 
eseet, lul i t , et Christianis donavit. 

Jacob ungen* lapidem". 

Ostendit qnod qnae eet daro corde anima gen-
tiom, ongelar qaidem sanclo Spir i tu , Deo aotem 
segregabUur. Tacite aatem significavit quod divioi-
late ungeior aseompla caro. Ghrietog enim est 
lapis angolaris, qui eibi eonjnngit duos populoe. , 

Et dixit PkaraoJuseph: IHc fratribus tuis, Auumen-
te$ patrem vestrxm et facultau* vestras, venite ad 
me, tt dabc vobi* ex omnibus bonis JEgfpti 

Αμαρτία, Αγαθά δέ αυτής αί χατ ' αυτήν ήδοναί. 
• 'ΛλλΑ χαλ Αμαξας δίδωοιν είς μεταχομιδήν τών όπαρ-
χόντων αύτοίς, εύοδον τιθελς τήν πρός αύτδν πορείαν, 
χαλ Απονον. Πατήρ μέν οδν των αλισκομένων, ό νους. 
Υπάρχοντα δέ οί λογισμολ χαλ αί πράξεις. Όμοίως 
δέ πάλιν ό βασιλεύς 'Ασσυρίων τοίς έν Ιερουσαλήμ 
έπηγγέλλετο λέγων* ε Έκπορεύεσθε πρός με χαλ 
φάγεσθε έχαστος τήν άμπελον αύτου, χαλ τήν συκήν 
αυτού, χαλ πίεσθε ύδωρ τού λάκχου ύμων. Επειδή γάρ 
διττός ό τρόπος τής Αμαρτίας, χαλ ή τών έμφυτων 
ηδονών* ή των θύραθεν ήττώμενοι πλημμελούμεν, 

ABgyptus quidem est peccatom, bona autem ejus 
swi tq i i s sunt in ipsa volnptales. Sedetdat vehi-
cula ad iransportandas facultates, reddens viam ad 
ae facilem et oon laborioeam. Atqoe eorum quidem 
qui c a p i o B l o r pater est mens. FacalUtes autem 
suni cogiutionee et acuones. Similitor aotem rnr-
gag qooque rex A s o y r i o n i B V promiltebat iis qoi eraot 
ffierosolymie, dicens: < Exite ad me, et comeditc 
uniisqoisqiie vitem aaam, et flcom euam, e i blbilc 
oqnam cisternae v e s t n e I T . » Nam quoniam dopkx 
esi modns peecaii, e l peccamus, vel soperati ab 

" G r i i . xv,<», 
Rsf. xvui, 51 . 

1 Ibid. " · Gcn. xxv, 22. »* Ibid. 25. ' · Gen. xxvm, 18. ' · Gcn. w f 18. I ? 
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inuatis voluplalibua, vel ab iis quae extrinsecus Α Λ ν άν άμπελος μλν χα\ συκή αί θύραθεν ήόοναλ. 
adveiiiunt, fuerit quidem vitis el ficut, quat extrin-
eecus adveniunt voluptates : aqua autem cisternx 
nostne, eae q u » gunt innaue, ecatenies e nosiro 
corpore. Et qua extrinsecus quidem adveniunt, 
sunt exiemporalea, caduc* et momentane*, scalen-
toe ex oorpore : qiue aotem sunt innabe, tunt diu-
iurniorea. Quae omnes fraendas pollicetur diabolus 

ύδωρ βλ του λάκκου ήμων αί Ιμφυτοι , του σώματος 
ημών άναβλύζυυσαι. Καλ αϊ μέν ΘύραΘσν, είσλ πρόσ
καιροι, αϊ βέ έμφυτοι μακροχρονιώτεραι. T f lv Απάν
των τήν άπόλαυσιν δ διάβολος ύπισχνείται τοϊς άπδ 
τής άγιοπρεποΰς πολιτείας , ως έξ Ιερουσαλήμ, *ύ-
τομολούσι πρδς αύτδν, κα\ δουλεύειν αύτφ καταδεχο-
μένοις. 

iis qoi a sancto vitae institulo, Unqaam ex Jerusalem, ad ipsum Iransfugiunl, et ei servire in aniraum 
inducunt. 

Ex exodo de Pkaraone. 
Pbarao primum quidem saevis laboribue affiixii 

populum Israeliticum, existimana 66 probibiturum 
ne eis augeretur raultitudo. Deo autem adversante: 
Quo magis enim, inquit, eos bumiliabant ASgypti, 
eo magis crescebant et invalescebant: ad alteram 

Τής έζόδον xtpl τον Φαραώ. 
Ό Φαραώ πρώτον μέν άγρίοις πόνοις έκάκου τδν 

Ίσραηλιτικόν λαδν, τήν είς πλήθος αύξηστν αύτοΰ 
κωλύειν οίόμενος. Άντιπράττοντος δέ τοΰ Θεού* ΚαΘ' 
δ τι γάρ, φησλν, έταπείνουν αυτούς οί ΑΙγύπτυχ, το-
σούτφ πλείους έγίνοντο, κα\ ίσχυον· έφ' έτέραν λα-

aceedit macbinam, et jabet obstetricibus Hebneo- Β Θραίως έρχεται μηχανήν, κα\ προστάττει τα ΐ ; μαίαις 
rum al ex nalis qoidem fetibus masculos occide-
rent, feminas autem conservarent. Postquara autem 
boc quoquc Deos probibuit: ι Timucrunt enim, i n -
quit, obstelrices Deam, el non fecerunt sicut con-
sliluerat eis Pharao *· » ; ad tertias aggredilur 
insidias: et snis aperte jubet ut quidqnid nasceba-
tar quidera mascalum projicerent in fluvium, quid-
quid autem femininum, vivam esse sinerent · · . I u 
etiara diabolus qui est Pharao cadens sub intelligen-
tiam, adventus Israelera qui versatur in inlelligentia, 
irifariara roolitur insidias, per maleficas rationes 
lentans probibere ne augeantur virtules. Etprimum 
quidem eis infert labores et malorum perpessiones. 
(ium auiem aberrasset a scopo, eos, qui, quod ad 

τών Εδραίων άποκτείνειν μέν τά άρσενα τών τικτο-
μένων, τά θήλεα δέ περιποιείσθαι. Έπε\ δέ καλ τοΰτο 
κεκώλυκεν δ Θεδς· ι Έφοβήθησαν γάρ, φησιν, αί 
μαΐαι τδν Θεδν, καλ ούκ εποίησαν ώς συνέταξεν αύ
ταίς Φαραώ· ι τρίτης επιβουλής Απτεται, καλ φανε-
ρώς εντέλλεται τοίς ύπ ' αύτδν, πάν ι* ν τικτδμενον 
άρσεν (ίίπτειν είς τδν ποταμδν, πάν δέ βήλυ ζωογο-
vciv. Καλ δ διάβολος γάρ δ νοητός Φαραώ κατά τοΰ 
νοητού Ισραήλ, τδν ευσεβή λέγω λαδν, τριπλούν 
τρόπον επιβουλής Iνόησε, διά κακούργων σκεμμάτων 
τήν είς άρετήν έπίδοσιν αύτοΰ κωλύειν πειρώμενος, 
Κα\ πρώτα μέν πόνον, χαλ κακοπάθειαν αύτοΖς επ ι 
φέρει- διαμαρτών δέ τοΰ σκοπού, τούς χατά πίστιν 
αδελφούς αυτών κα\ φίλους εφοπλίζει τοίς άνδρείοις 

fldem altinet, eorum sunt fratres et amici, armat ^ *ίς τήν εύσέβειαν. Τοίς γάρ θηλυπρεπέσιν ώς άσδα-
in 608 qui sont fortes in pietale ac vera religione; 
effeminatis eniro, ut qui sunt imbecilli, non insi-
diatur, eoe sciens esse sibi utiles ad peccandum. 
Sorore$ aatem et amicae Hebraorum sunt obstetri-
ces,propter necessitudineni et conjunctionem q a « 
^st οχ genere. Gum aulem nec eecundae ei succes-
sissent insidiae, eos qui erant armati reprimenle 
Dei metu, aperte jubet suis satellilibus, ut in san-
clos exserant suaro crudeliialem et caedem. Pharao 
nostri ?iUe inslituli, id quidem qood est femininum 
el imbecillam, et docile, diligit et vivura conaervat: 
idvero quod est raaeculinum et virileet suspectara 
d6 insurrectione, contendil interlicere. Moderatae 
autem et providentes ratioDes, cum virtulem ge-
nuerint, ut parenles Mosem, et munierint tutaroque 
reddiderint arca emdilionis nonconceduntulvir bo-
nus deroergatur in fluentum vi tx . Eani autero alla-
tum ad ripam slabilitatis, externa accipiensphiloso-
pbia, o l qus esset quidem filia Pharaonis propter 
fastum et impielatem, aterilis aulem proplerea quod 
nullum fclum diviiue cognitionis producerct in l u -
rein, eum adoptal suggerens at aleretur lacte ma-
iemo. Non enim discedit a sacris dogmatibus, 
ctiamsi Grecam tractel eruditionem. Gum aulcm 

νέσιν ούκ έπιβουλεύει, χρησίμους έαυτφ πρδς άμαρ
τίαν τούτους είδώς· 'Αδελφαλ δέ χα\ φίλαι των 
Εβραίων αί μαίαι, διά τήν έκ τοΰ γένους οίκείωσιν. 
Άποτυγχάνων δέ κα\ τής δευτέρας επιβουλής, τοΰ 
θείου φόβου τούς έφοπλισθέντας επέχοντος , άναφαν · 
δδν επιτρέπει τοϊς οίκείοις ύπασπισταίς τήν κατά τών 
αγίων αγριότητα κα\ μιαιφονίαν. Ό Φαραώ τής ημε
τέρας πολιτείας, τδ μέν θήλυ καλ ασθενές κα\ εύπει-
θές(Ι)αύτφφιλείκα\ ζωογονεί* τδ δέ ά££εν καλ άν-
δρείον καλ πρδς έπανάστασιν ύποπτον φονεύειν επεί
γεται. Οί δέ σώφρονες καλ προνοητικολ λογισμολ γεννή-
σαντες τήν άρετήν, ώς οί γονείς τδν Μωσέα, χαλ τή 
χιβωτώ τής παιδεύσεως ένασφαλισάμενοι,τδν ένάρετον 
ού συγχωροΰσι καταποντισθήναι τώ £ε(θρω τού βίου. 
Κομισθέντα δέ τούτον έπλ τήν δχθην τής σταθερότη-
τος, ή έξω φιλοσοφία λαβοΰσα, θυγάτηρ μέν ούσα τ φ 
Φαραώ, διά τδν τΰφον κσλ τήν άσέβειαν, Αγονος δέ 
δ.ά τδ μηδένα τόκον αυτής είς φώς προάγιιν θεογνω
σίας , υποβαλλομένη υιοθετεί τ φ μητρώφ γάλακτ: 
τιθηνούμενον. Ού γάρ αφίσταται τών Ιερών δογμά
των, εί καλ τήν Έλληνικήν μετέρχεται παίδευσιν. 
Πρδς ύψοςδέ πνευματικής ηλικίας άναδραμών, μέσος 
γίνεται δύο μαχόμενων, ομογενούς καλ αλλοφύλου, 
τοΰτ' έστιν, ευσεβούς λόγου καλ άσεβους , ή αρετής 

•· Exod. ι, 17. •· Ibid. 22. 

(ij Anbcrtus άπ::θίς, uon imnm. inalr Γ Η Τ . 
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χαι κακίας, καλ τψ οίκείω συστάς αναιρεί τδ άλλο- Α pervenerit ad allitudinem aelatis spiritualis, exsislil 
τρων· ΦοβηθεΊς δε τδν Απδ τοΰ Φαραώ κίνδυνον, 
φεύγει πο£(&ωτάτω της εξουσίας αύτοΰ, πρδς υψηλό
τερα^ πολιτείαν Ανατεινδμενος , χα\ τούς πονηρούς 
ποιμένας αδίκως χ ρω μένους τ φ νάματι διδασκαλίας, 
Απελαύνει τή (&άβδφτών έλεγχων, κάν άλλοφύλψ πά
λιν συνοικήσαι δέη, τοΰτ' έστι συγγενέσθαι τή θύρα
θεν φιλοσοφία, καταδέχεται τοΰτο διά τήν χρείαν, έν 
γαλήνη διάγων κα\ ποίμαίνων τά κινήματα τής ψυ
χής . Ούτω δέ βιούντι φα νήσε τα ι τδ κατά τήν βάτον 
μυστήριον έλλάμπον α ύ τ φ , καί διδάσκον δτι τδ πύρ 
τής θεότητος περιλαβόν τήν άνθρωπίνην φύσιν, κατά 
τήν ένανθρώπησιν, ταύτην μέν έπυράκτωσε χα\ 
έθέωσε, σώαν συντήρησαν. Τάς δέ προβαλλόμενος 
άκανθας της αμαρτίας κατέκαυσε. Κα\ δτι προτύ-

mcdius inlcr duos pugnantes, nempe inter eum qui 
est ejusdem generig ei eum qui alieni, hoc est, i n -
ter piam ralionem et impiam, vel virtutem et v i -
lium : et cum conspirassel cum co quod esl stbi 
conjunctum ac faroiliare, iuterimit aiienuro. Formi-
dans autem periculum quod sibi imminebal a Pha~ 
raone, fugit longissime ab ejus dominalu ac dilione, 
contendens ad aUiorem viue instituttonem: et ma-
los paslores inique utentes flueuto doctrinaeexpellit 
v i argumentorum ac reprebensionum, et si opor-
teat rursus babitare cum alienigena, boc est, ver-
gari cum exlerna pbilosophia, boc admittil propter 
usum, degens in tranquilHlate, et pascens motug 
aniraae. Sic autem viventi apparebit mysterium in 

πωσίς έστι τής έξ εθνών Εκκλησίας. Ώσπερ γάρ Β rubo, eum illuminans et docens, quod ignis H ?vini-
ή βάτος χαμαιπετής έστι* κα\ διηπλωμένη χατά τής 
γής, χαί πεφρικυία ταίς άκάνθαις* ούτω κσΐ τά έθνη 
περ\ τά γεηρά πρότερον έσύροντο νοήματα, και τά 
πάθη τής αμαρτίας, μηδέν ύψηλδν δυνάμενα φαντα-
σθήναι* κα\ κατά τής γής ήσαν έσκεδασμένα, κα\ τάς 
Ακανθας τής αμαρτίας περιεβέβληντο. Τδ δέ διά τού 
θείου βαπτίσματος άύλον πύρ φλογίζον άπαθώς αυτά 
χαθαίρει , μόνας έμπιπρών τάς άκανθα; τής αμαρ
τ ίας* < Αύτδς γ ά ρ , φησίν, υμάς βαπτίσει έν Πνεύ
ματι άγίψ κα\ πυρί. > ΚαΙ δτι σκιαγραφεί τήν νη-
δύν τής θεομήτορος* έν ή τδ πύρ τ ή ; θεότητος άστρα
ψαν άκατάφλεκτον αυτήν διεφύλαξεν. 

Utis comprehendeng bumanam naturam, quod ad 
bumanttalig allinet susceptionem, eam quidem i n -
flammavit et divinam effecil, salvam conservans. 
Peccali auleiu.qua?prodocebantur spinas combussit; 
et quod ea esl praftguratio Ecclesiae sumendse cx 
gentibus. Quomodo enim mbus eet homilis et ex-
tensus in terra, et horrens gpinis : ita etiam gentes 
prius trabebantur circa lerrenaa cogilationea elpec-
cali affectiones ac perlurbaliones, nihil valentes 
excelsum apprebenderc visione, ei in terra erant 
dispersae, et spinis peccati induUe. Qui per divinum 
autem baplisioum exsigtil ignis experg materise, 

impatibiliter ea inflammajis expurgat, coroburens solas spinas peccati. « Ipse enini, inquii , vos bapli-
zabit in Spiritu sanclo et i g n e > Et qnod desoribit et adumbrat ulerum roatris Dei, in quo fuigu-
rtns ignis divinilatis, ipsum conservavil incorabuslum. 

Όσπερ ό Μωσής βραδύγλωσσος ήν, ούτω κα\ ό C Sicut Moses erat tardioris l i n g u x 1 1 , ita lex Mo-
Μωσαϊκός νόμος βραδύγλωσσός έστι πρδς τδ διαρ-
θροΰν τδν περί τού δντος λόγον, κα\ τρανοΰν τήν 
περ\ τής άγιας Τριάδος θεολογίαν. Κα\ ίσχνόφωνο; 
δ έ , ώς ολίγους προσλαλείν δυνάμενος. Όλίγοι γάρ 
οί Ίσραηλίται πρδ δλα τά έθνη. Διδ προστίθεται 
τούτψ καί 'Ααρων ό αδελφός αύτοΰ, τοΰτ' έστιν, ό 
ευαγγελικός νόμος. "Οσπερ γάρ ό Χριστός αδελφό; 
έστι Μωσέως κατά τδ άνθρώπινον* ούτω καί ό εύαγ-
γ*.)ικδ; νόμο; αδελφός έστι κα\ σύμφωνος τψ Μωσαίκψ 
κατά τδ πνευματτκδν αύτοΰ κα\ νοούμενον. *Ος κα\ 
διαλέγεται πάσι τοίς έθνεσιν, ώς κα\ 'Ααρων παντ\ 
τ ψ λαώ. Κα\ ό μέν ευαγγελικός τψ Μωσαίκψ γίνε
ται στόμα, έπε\ καλ 'Ααρων τώ Μωσεί κα\ διερμη
νεύει Α πνευματικώς κα\ άσυμφανώς εκείνος λαλεί, 
κα\ τδ ίσχνόφωνον αύτοΰ πρδς τδ εύηχέστερον μετα-
τίθησιν. ι Ούκ ήλθον j j i p , φησ\, καταλύσαι τδν νόμον, 
άλλά πληρώσαι διά τ η ; τού ελλείποντος προσθήκης, ι 
Ό δέ Μωσαίκδ; τψ εύαγγελικψ γ ίνετε τά πρδς τδν 
θεόν* τψ γάρ εύαγγελικψ αί άφορμα\ τής θεοσεβείας 
έκ τοΰ Μωσαϊκού γεγόνασι. ι Μωσής οέ, φησ\ν, ήν 
ετών π*, δτε έλάλησε πρδς Φαραώ. 'Ααρων δέ πγ* ήν 
ε τ ώ ν ι κατά χρόνον μέν γάρ ό πρώτος ό 'Ααρων. 
Έπε \ κα\ ή ευαγγελική πολιτεία πρδ τής νομικής έν 
'Αβρααμ, κα\ τοίς κατ* εκείνον, έφάνη. Κατά δέ τήν 
αποστολή ν κα\ διακονίαν, δεύτερο;, έπε\ κα\ τδ εύαγ-

saica est lardioris linguae ad explicandum ejug quod 
est rationem, et aperiendam sanctae Trinitalig theo-
logiam. Erat etiam voce exili , ut qui posset paucos 
alloqui. Pauci enim sunt Israeliiae, si conferanlyr 
cum aliis genlibus. Quamobrem ei aflditur irater 
ejus Aaron, boc est, lex evangelica. Quomodo enim 
Christ' s est frater Mosis, quod attinet ad humanila-
tero : ita etiam lex evangelica fraterne convenit et 
congentit cum Mosaica, quod altinct ad spiritum et 
id quod inlelligitur. Quae eti&m loquitur cum omni-
bus genlibus, sicul et Aaron cum universo populo. 
Et lex quidem evangelica fit os Mosaica?, sicut et 
AaronMosi. Nam etAaron inlerpreialur Mosi, qu& 
ille loquilur spiritualiter et minus perspicue, et 

^vocis exiliLatem traducit ad sonum grandiorem. 
ι Non veui, inquit, ad solvendam legem, sed ad im-
plendam > perejusquod deest additionem. Lex 
aulem Mosaica fit os evangelicce in iis quae ad Deum 
pertinent; legi enim evangelicse Dei cultug et re l i -
gionis occasio et admiinculum exslilit ex legeMo-
gaica.< Moscs autem, inquit, erat ocloginta annonim 
quando locuius est cum Pbaraone; Aaron autem 
erat octoginta trium annorum ι Nam tempore 
quidera prior est Aaron, quandoquidem et evange-
lioe vitac uistiiulio, ante legiliiuam apparuil in Abra-

M Matlh. ιιι, I I . 1 1 Exod. ιν, 10. ? i Ifatlh. v, 7. " Exod. vu, 7 ; 
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htmo et i i i qoi erant iHo tenpore : miaftiooo antem Α Y&tov ύστερον τοΰ νδμου U&ovxt. Υπερέχει δέ 
cl ministerio eel pooterior, quandoqoidem Evange-
l i o m daunn fxit pott legem. Ternario aulem aono-
ram saperat Aaron. N a m Ckrtstoa quoque tuperat 
divinHste teinoria. Ei aJioqoi Chrisias qaijiem ett 
vetastior, t i epoctetar diviaius. Poolorior aalem, sl 
bamanilas etdiapeasatk). 

Yirga qoae oecidil ex mami Mosk, et motata foil 
i * serpentem, et rnreos in nanam ejus per caodam 
aeoepta, et In virgam restittiU", sigoiAcxbai qaod 
protoplx&ttu, coaii in maiio Dei eseet iii priocipio, de-
ddit a d res terrenas mandaUiiQ traiisgresstis, et per 
viliom irrepsit ad m o r t i f e r a j B serpentis improbila-
ten. Opifex autem eum rartas apprebendit per hu-
manitatem atqoe in primam restiluit imaginem, 

ΤριΑδι ετών δ 'Ααρων, έχελ χα\ δ Χριστός χατΑ τήν 
θεότητα. Καλ έτέρως Ιέ χρεσδυτερος μέν ό Χριστός, 
χατΑ τήν θεότητα· ύστερογενέστερος Ιέ χατΑ τήν 
ανθρωπότητα χαλ οίχονοαίαν. 

Άποπεσοΰσα τής χειρός του Μωσέως ή (&ά£δος ν 

χαλ είς όψιν μετασχηματισθεί**, χα\ πάλιν ένχοιρλ 
αύτοΰ ληφθείσα τής χέρχου, χαλ είς (&ά6δον Αποχατα-
στάσα, Ισήμανεν, ώς ό χρωτόχλαστος έν χειρί Θ*οΰ 
χατ * Αρχος ών Απέχεσεν είς τά γήινα, χαραοας τήν 
έντολήν, χαλ έ*Α τής κακίας, είς όανατηφόρον χονη-
ρίαν δφεως χΐρχυοχ. Πάλιν Ιέ ό δημιουργός Θοδς 
επιλαβόμενος αύτου όιά τής ένανδρωχήσιως οίς τήν 

pristinoque decoiro induii per obterTaiionein man- Β πρώτην άπεχατέστησεν είχόνα, χαλ τό Αρχαίε* χαλλος 
dalonim. Caoda autem com sit pars exirema, stgni-
fleabat hurBaniUlem fHiaoeptaja in allimis diebas. 

In tinam Mosis immista BUHOS ejpj, et dum edo-
cerelareffecta leproea, et rorsos imnnosa et educta 
m«Dda, signincabat quod qtii ad Dei imaginera 
facta* esi homo, qoaodio quidem fuit in Dei lege.-
mesio, t a A q o a m in tinn, erat mandas et palcher-
r i a m . Ihui aatem per libidinem et inobedienliam 
exoo edaeeretvr, faciai est leprosos deformiute et 
ahommaltope peoeaii. Rureue autem retereas sub 
Dei tegumenlum per contiuenliam et obedientiam 
ei in filiam idoptionem, resUtoias faii pri&iine 
pakoritiidiiii, et apparait mpndus ei nilidus. 

Deterlam autem ex quo mitlitur Hoaes in JSgy- Q 
p t u m , eot h i c muBdo*, a o t b u m a n a natara, aut b a -

biuu Η t l a l a s p r i v a l u s v i t i i a , u b i per «ontempl*-
t i o n e m m e i i s doela eomm q i u e s u n t cognilionem, 
j o b e t u r α Doo p e r cordis obecorilatein, edocere ex 
carrae el aejuo, t a n q B a m ex ^gypto, q o a s i Israeli-
t a s , d i v i o a s r e r u m i n t e l i i f e D l i a s qoae aJBigmitar i n 

l o t o vitk>ram. Ad boc a a t e m pnrfrediais c m n viue 
BCOB eomorte ttpientia, el q o t o ex ea esi p r o c r e a U 
booo et qoae etl ex v i r t o t e cogitalione, et bonea i i s 

a o r i b a t , qoando diverterit ei α corsa ttelerit vir-
latift, cajtu sutai est m o t a s vitii, occopata in a l i -

qma ex reims m a i e r i a l i b a a q o e atrinqae in h a c v i a 

adjfteent: Imnc com declaraiog fcH ejos Alios ha-
bor« p r s e p a t i o m et profanat, vklet l a D q o a m «age-
l o m ligidam el aevenm, argoeiilem r a t i o i i e m coo- ' 
adeatia?, norton niaiuuitem. Qoem p l a c a v i t q o t o 

cmm oo babiUI tapienlio, B i t e r i a k B i p b a n i a a i a n i 

innaUun ilio, n e u i p e ratiorai, drauDadeiis, et t a n -

q o a m floxam M i i f i i i u i s exsiccana moiam vitae p t -

Ubilis. 
l iooee qn lde iB ad a p o o l o U t a i B s e a missioneiii 

provectas t a b v e r o i a r , et ηοη recta pergi l M , sed 
et de peregrinatione comnoiiicai com Ht» qui genere 
a d e o m a t i i n e b a n t , ei timvl aotimit oxoreni el 
ftlios. Aaroa aolem n i b i l ex i i s faotns prolinus 
proftctadinr. Mam q « i M i n t qiiidem legis Mosaicx, 

1 4 Exod. vn, 9 Hei|q. 1 1 E\od. ΙΛ , 20. 

ένέδυσ* διΑ τής φυλαχής των εντολών. Ό Ιέ χέρχος 
έσχατον μέρος ούσα, τήν έχ* έσχατων ήμερων έναν-
Ορώχησιν χαροδήλου. 

ΕΙσχνεχόεΙσα αές τόν χόλχον Μωσέως ή χολρ αυ
τού, χαλ έν τφ έτ]άγοσοαι λοχρωθοίσα, χαλ αύθις 
είσενεχδχΐσα, χα\ έξενεχόείσα χαόαρα, έσήμανεν ενς 
ό χατ' είχόνα Θεοΰ χεχοιημένος Ανθρωπος, έως μάν 
ήν τή σχέπη του Θεού, χαθάπερ έν χόλπφ, χαθαρός 
χαλ κάλλιστος ήν. Έν δέ τφ έξάγεσθαι ταύτης όιΑ 
φιληδονίας χαλ παραχοής, έλεπρώοη τή είδεχθεί* 
χαλ βδελυρίφ τής Αμαρτίας. Αύθις Ιέ έν τή oxix^ 
τοΰ Θεού, δι' έγχρατείας χαλ ύπαχοής, χαλ υιοθεσίας 
γενόμενος , Αποχατέστη προς τήν έξ Αρχής ό^ραιΑ-
τητα, χαλ έφάνη χαθαρός χαλ λαμπρός. 

Ή έρημος άφ' ής πέμπεται Μωσής είς Αίγυπτον, 
έστιν ό χόσμος ούτος, ή Ανθρωπίνη φύσις, ή ή των 
παθών έ στερημένη έξις χαλ χατάστασις, όπου όιά 
θεωρίας τήν των όντων γνώσιν παιόευθελς ό νους, 
κελεύεται παρά τοΰ Θεού χατάτό τίλς καρδίας Αφα
νές, έξαγαγείν τής σαρχός χαλ τής αίσθήσοως, ώς έξ 
Αίγύπτου, χαθάπερ Ίσραηλίτας τΑ θεία των όντων 
νοήματα, περλ τον πηλόν τών παθών πονούμενα. 
Προς τούτο δέ βαδίζων μοτΑ χαλ τής συμθίου σοφίας, 
χαλ τού έξ αυτής αύτφ γεννηθέντος ενάρετου λογι
σμού, χαλ τρόπου σεμνού, δτε κατάλυση χαλ στή του 
δρόμου τής |Αρετής, ής ή οτΑοτς κίνησις κακίας 
έστλν, άσχοληθελς περί τε των εκατέρωθεν τ | όόφ 
ταύτη παραχειμένων όλιχων* τηνιχαύτα τού θηλω-
θέντος υίοΰ αυτού γτνομένου Αχροθυοτόυ χαλ βεθή-

1 λου, opf χαθάπερ ότγγχλον Απότομου τόν έλέιχονια 
λόγον τής συνειδήσεως Απχιλουντα θΑνατον· H)v ή 
σύνοιχος αύτου όυσωπεί σοφία, τήν έγγενομένην 
ύλεχήν φαντασίαν τφ χαιδλ λογισμφ χεριτεμοϋοα, 
χαλ χαθάπερ αίματος [χίσιν τήν χίνησιν εμπαθούς 
ζωής άποξηρανασα. 

Μοισής μέν προχειρισθελς είς Αχοστολήν oxolsi-
λ-4 χαλ ούχ εύθυδρομεί, ΑλλΑ χαλ τοίς χατΑ γένος 
προσήχουσι κοινολογείται περλ τής Αποδημίας, χαλ 
συμπάραλαμόανει τήν γυναίκα χαλ τΑ παιδία. 
'Ααρων Ιέ μηδέν τι τοιούτον δρασας ευθύς ορμά. 
Οί μέν γάρ τού Μωσαίχοΰ νόμου δειλοί τέ είσι χρός 
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πειρασμούς χαλ όχλάζοντες, χαλ μεριζόμενοι πρόςτε Α sunl timidi ad tcntationes, et labascunt, et d iy i -
τάς θείας έντολάς, καλ πρδς τάς σωματικά; καλ κο-
σμικάς σχέσεις. 01 βέ τοΰ Ευαγγελίου, καλ ών τύπος 
ό Ααρών, τολμηροί τε πρδς κινδύνους κα\ πρόθυμοι, 
χαλ αεριζόμενοι πρδς Θεδν και κόσμον, μόνων δέ 
τών θείων εντολών έξεχόμενοι. Σεπφώρα ή Μαδιανί-
τ ι ς τύπος ήν της έξ εθνών Εκκλησίας , ήτις ύπ-
αχθείσα τοίς σπερματισμοίς Μωσέως, ήτοι ταίς τοΰ 
Μωσαϊκού νόμου περί τής Αγίας Τριάδος άμυδραίς 
Οεολογίαις τού παιδαγωγοΰντος έπι τό χατά Χριστόν 
Εύαγγέλιον, υίδν έσχε τδ πλήθος τών διά τοΰ αγίου 
Πνεύματος άναγεννωμένων αυτή * δν χα\ περιέτεμε 
πετρίνη μαχαίρα, περιέλουσα πάσαν φιληδονίαν καλ 
Αμαρτίαν αύτοΰ τ φ κατά Χριστόν λόγω, δς λέγεται 
πέτρα μέν διά τδ στε(&{&όν, μάχαιρα δ έ , διά τδ διαι-

duniur ad divina mandala, ct ad corporales mun-
danasque babitudines. Qai eunt aatem Evangelii, 
c l quomm typus esl Aaron, sunt ad adeanda peri-
cula aadaces et alacres, et dividuntor ad Deum et 
mnndura, divinis autem solis adha^rent mapdati*. 
Sepbora autem Madianitis eral lypos Ecdesis ex 
geotibus, quae Moeis jaclis seminibiis, seo exilibus 
legis Mosaicae de sancta Trinitate tbeologicis con-
templationibas, inslar psedagogi ducentis ad Christi 
Evangelium, fllium haboit moUititdinem eorum qai 
ipsi regenerantur per sanctam Spiritum. Qaem etiam 
circumcidit gladio petrino, omnem ejus aufercns 
libidinem et peccatam verbo Chrieti, quod diciiur 
quidem pelra propter duritiem : gladiue autcm, 

• · . - . ~ . - n ι r ι • d » 
ρείν τό κρείττον Από τοΰ χείρονος. 'Εστη δέ , φησλ, D propierea quod dividat meliue α deleriori. Stelit τό αίμα τής περιτομής, άντι τοΰ, πεπλήρωται εντε
λώς ή δηλωθείσα πνευματική περιτομή. Διό καλ Αν-
«χώρησεν ό τόν θάνατον έπανατεινόμενος τ φ Μωσεί 
Αγγελος. Ό ς είναι δήλον, ότι κινδύνου πολλάκις 
διδάσκαλος έλευθεροΰται, καθαίρων τόν μαθητήν, καλ 
της ωφελείας τούτου σωτηρίαν Ιδίαν κομίζεται. 

~0σπερ ό Φαραώ άπήτει μέν απαραιτήτως τους 
Εβραίους τήν πλίνθείαν, ούχ έδίδου δέ άχυρα δι' ών 
αυτή γίνεται* ούτω χαλ ό διάβολος απαιτεί μέν 
άναγκαστικώς τούς αύτφ δουλεύοντας ανθρώπους τδν 
μολυσμδν, χαλ τήν άκαθαρσίαν, έκκαίων αυτούς 
αγρίως είς λυσσώδεις επιθυμίας * δυσχόριστον δέ τό 

aulem, inquit, sanguis circumtisionis, pro eo quod 
est : perfecte est completa q u « oetensa fnit spiri-
taalis circumcisio. Quamobrem recessit is qui mor-
tem intentabat Mosi angelus. Quo fit ut biuc sii per-
spicuum, quod a periculo saepe Hberatur magister 
qui purgat discipulum, et pro ei daU utilitate pro-
priam recipit salutcm. 

Quomodo Pbarao ab Hebraeis quidem exigebal 
inexorabililer laterum confeclionem, non dabat au-
tem paleas per quas fiunl1C: i u etiam diabolus ab 
iis qui ipsi seraunt neccssario eiigit inquinaroen-
tam et immunditiani, eos ferociter incendena ad 
rabida deaideria. Reddit autem rem paralo difflci-

πράγμα τίθησιν, ίνα μή τ φ £αδίψ ταχέως είς κόρον Q lem, ne facUilate cito veniat in salietatem el con-
ίοι καλ καταφρόνησιν, 

Είπε Μωσής πρός Φαραώ* c Πορευσόμεθα όδον 
τριών ήμερων, είς τήν έρημον, όπως θύσωμεν Κυ
ρίφ τ φ Θεφ ήμων* μήποτε συνάντηση ήμίν θάνατος 
ή φόνος. · Επειδή γάρ Αιγύπτιοι έν τ ψ θύειν Απ-
ετροπιάζοντο τους νεκρούς* πρόφασιν ό Μωσής τούτο 
ποιείται τής είς μακράν αποχωρήσεως. Μήποτε, 
φησλ, χαλ τών αλλοφύλων θύοντες περιτύχωμεν νε-
χ ρ ώ , χαλ χαταλύσωμεν τήν θυσίαν. Θάνατον μέν 
λέγων, τόν φυσικώς Αποθανόντα * φόνον δέ τόν έξ 
επιβουλής φονευθέντα. Χρή δέ χαλ ήμας π ο ^ ω τ ά τ ω 
τής Αμαρτίας γινόμενους, θύειν Θεφ, χαλ άποτρεπο-
μένους τά νεκρωτικά καλ φονευτικΑ πάθη των ημε
τέρων ψυχών. 

Καλ είπε Μωσής προς Φαραώ* ε Πορευσόμεθα D 
συν τοίς νεανίσκοις ή μ ω ν , χαλ τοίς πρεσβυτέρους, 
ουν τοίς υίοίς ήμων χαλ θυγατράσι, χαλ προβάτοις 
χαλ βουσλν ήμων * έστι γάρ εορτή Κυρίφ τψ Θεφ 
ήμων. > Χρή τους τής τών δαιμόνων χαλ παθών 
ελευθερίας έmθυμoΰvτας, φεύγεν πειράσθαι τελείως, 
μηδέν τι λείψανον τής εαυτών ψυχής χαλ διανοίας 
άφέντας όχίσω, δι' ου μέλλοαν ύπενεχθήναι πάλιν, 
χαλ άλώναι τοίς προτέροις κακοίς. Είεν δ* άν οί νεα
νίσκοι μέν είς τύπον ανδρείας, οί πρεσβύτεροι δέ είς 
σύμβολον φρονήσεως, οί δέ υίολ χαλ θυγατέρες είς 
cixova τής έν Χριστφ νηπιότητος χαλ άπλότητος. 
£ύν Ανδρεία γάρ χαλ φρονήσει χαλ χατά Θεδν άπλό-

templam. 
Dixit Moysee Pharaoni: c Ibimus iler tr iam die-

rum in solitudinem, ut sacrificemus Domino Deo 
nostro: ne forte occurrat nobis mors aot csedes ι 
Nam qooniam ifigyptii in sacrificando aversabanlur 
mortuos, Moses hunc affert prattextam cur procul 
recedat. Ne forte, inquii , sacriecaates iocidamus in 
oliquod corpus mortuom alienigenaniiB, et disaol-
vamus sacrificium. Mortem dicens ejus qui moritur 
natnraliter; caedeni aulem ejus qui consolio aut cx 
iasidiis est occbos. Oportet aotem nos quoque Deo 
sacriftcare longissiroe remotos a peccato, ac aver-
sanles morbos animarunr noeiramm qui mortem 
et caedem affcranl. 

Et dixit Moyses ad Pharaonem : c Ibimns cam 
adolescentibus nosiris et senibos, cam filiis noolrie 
e l filiataft, e i ovibus, ct bobos noetris : esl enim 
fesiom Domino Dco nostro M . ι Oportet eoe qui de-
siderani liberari a dapmonibos viuisqae et aninii 
pertarbalionibus, lenUre perfecle fogere, nullie 
onimi aut cogiutionis suse retro relictis reliquiig, 
per qaas reversi α prioribus malis essent capiendi. 
Snnt autem adolescentes qaidem in typwn fort i lu-
dinis seu magni aniroi v i r iu i i s ; seoos vcro in tignum 
prudenlise, fllii autem et filiae ad imaginem infan-
i i « et simplicitatis in Christo. Nam com forliludine 
et prudcntia et secuadiun Deam simplk-iuie reoo 

«•Exod. v , 7 . «Mbid.3. M E x o d . x , 9 . 
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dendum csi a pcccalo ad sanctificalionein. ι Estote, I 
inquit', fortes et confirmeiur cor veslrum " ; » «t 
c Esiote prudenies eicul serpenles, et simplices si-
cul columba» M . • Oves aulem et bovcs sunt typus 
corporaUum moiuum et a ralione reraotioru; , qui 
nec ipsi quidem sunt dimiltendi diabolo. Sed Pb.srao 
quidem virox ettain invitus dimiUit, roulierculas 
aulem et pueros inipuberes, ei imbecilios senes, et 
bruta aniniaulia conalur retinere. Nam liiuet quideui 
virtule fories, ul qui possint resistcre. Sibi aulcm 
vindicat animos effeminalos el molles, et spiritus 
infirnios et pugiwe non aplos : et sibi vindicat 
quolquol sunt inleUigentia infanles, et quidquid 
e*l crassum ci expers raliouis. 
Dixit autem Voyse* Pharaoni: Sed et tu dabis nobi$ . 

holocautta ct hotiias qua$ facienuu Domino Deo 1 

noitro". 

Accipit aliquisex iEgyplo elPbaraone, et ofleri 
Deo, accipiens ab impia pbilosophia ac eruditione 
veluti hostias linguae facundiam et eloquentiatu, et 
admiscens dogroatibus pietatis, et pcr ea qtue sunt 
arliflciosa, pielati et divino cultui opem ferens, ei 
ex armis mendacii efficiens arroa veritati». Sed et 
coniemplandi ac examinandi facullatem, discendi-
que studium et diligentiam, et ai quidquara est 
ejusmodi, a noxiis iransferenles ad conducibilia, ex 
iEgypto et Pharaone ad Deom iraducimus. 

Neque eot deduxit Deus perviam Phili$t(Eorum,quo-
niam erat prope, ne popxlm vident bellum move-
retur pctniientta et rediret in JEgyptum " . 1 

Est enim prope et facile conspicuum de Chrislo 
inysierium. Deus aulem non slatim ad id deduxit 
Judaeos, sed per legem prolixam, et per mtilta 
«enigmata, tanquam per quamdam longam viam, 
oos ad id deduxtl, ne si forte cssent oppugnati a 
cogilalionibus byperboles el cxsuperationis, rursus 
redirent ad impietateiu &gyptiacaui, sed ut eminus 
ίη umbra veritatis medilanles et exerciiati, tem-
pore convenienti facile vemreiil ad id quod est 
perfeclum. Alque Philistseus quidem inlerprctalnr 
adimrabilis, via aulem aduiirablis cst via brevisac 
compendiosa, cujusmodi est via Evangelii. 

Den$ auiem eo$ prcecedebat, interdiu quidem in co-
lumna nubi$ eu viam ostendens, noctu autem in 
columna ignis 

Columna autem verilatisest Deus a terra trabens 
ad coelum. E l nox quidcm esl tempus quod fuit an-
tequam Chrislus bumanam susciperel naturam, 
propter erroris tenebras ct supereminentem vit io-
ruin animique perturbattonum caliginem. Qies au-
tera est, tcmpus ejus advenlus, quo ortas esl sol 
juslitiae illuminans aniroas credenlium. iam vero 
Jadaeosquidem deducebat lege puniente: ignisenim 
cst symbolum punitionis. Deducit autem Chrislia-
nos ad salutem per sanclum baplismum. Aciia enim 
est nubes et signum sancti baplismalis. Non Hcet 

Τ VLlOIUiM 1 1 » 
τητι Αποφοιτητέον έξ Αμαρτίας είς αγιασμών, ι *Αν 
δρίζεσθε γάρ , φησ\, καλ κραταιού σθω καρδία υμών- · 
καλ, « ΓίνεσΘε φρόνιμοι ώς οί δφεις , καλ ακέραιο: 
ώς αί περιστεραί. ι Τά πρόβατα βέ καλ οί βόες. 

•τύπος τών σωματικών τε χαλ άλογωτέρων κινημά
των* Α μηβέ αυτά μεθετέον τψ διαβόλψ. Άλλ* ό 
Φαραώ τούς μέν άνδρας άνίησι χαλ Αχών* τά γύνα*α 
δέ χαλ τούς Ανήβους παίδας, χαλ τούς Ασθενείς γέ
ροντας , χαλ τά άλλα*ζώα, πειράται χαραχατέχειν. 
Δέδιε μέν γάρ τούς ανδρείους είς άρετήν, ώς άνδ-
ίστασθαι δυναμένους * αντιποιείται δέ τών Οηλυπρε-
πών τε χαλ μαλθακών ψυχών, χαλ τών ήσθενηχότων 
χαλ απομάχων φρονημάτων , χαλ περιποιείται δσον 
νηπιώδες είς σύνεσιν, χαλ δσον παχύ χαλ άλογον. 
Ε ίχε δέ Μωσής χρός Φαραώ* ΆΧΙά χαϊ σύ δώ

σεις ήμι** όΛοχαυτώαατα χαϊ θνσίας άς χοο\-
σομετ τφ Κυρίφ βεφ ήμώτ. 
Ααμβάνει τις έξ Αίγύπτου χαλ Φαραώ, χαλ προσ

φέρει τψ Θεψ , λαμβάνων έχ τής άθεου σοφίας χαι 
τής παιδευσεως τών έξω , χαθάπερ Ιερεία τήν ι ύ · 
γλωττίαν χαλ χαλλιέπειαν, χαλ άναμιγνύων αυτά τοίς 
τής εύσεβείας δόγμασι, χαλ διά τών έντεχνων τή 
θεοσεβεία βοηθών, χαλ τά όπλα τού ψεύδους όπλα 
της αληθείας ποιούμενος * άλλά χαλ τό θεωρητιχόν 
τε χαλ έξεταστιχόν, χαλ τό φιλομαθές χαλ τό φερέπο-
νον χαλ εί τι τοιούτον, άπό τών βλαβερών έπλ τά 
ωφέλιμα μεταλαμβάνοντες, έξ Αίγύπτου χαλ Φαραώ 
πρός Θεόν μετάγομεν. 

Καϊ ούχ ώδήγησετ αυτούς θεός όδότ ΦνΧιστιεϊμ, 
% δτι εγγύς ήτ , μήχοτε μεταμεΛήση τφ Αα*'». 
* Ιδόττι χόΑεμοτ, χαϊ αποστρέψω εις * ή τ Αί-

γνχτοτ. 
Εγγύς μέν γάρ χαλ εύσύνοπτον τό περλ Χρίστου 

μυστήριον. Ούχ ευθύς δέ πρό^ τούτο τούς "Ιουδαίους 
ό Θεός ήγαγε, διά δέ τού μακρού" νόμου χαλ τών 
πολλών αίνιγμάτων, ώς διά μακράς τίνος οδού, τού
τους ώδήγει προς τούτο · μήποτε πολεμηθέντες τοίς 
•λογισμοίς τής υπερβολής, άποστρέψωσι πάλιν είς την 
Αίγυπτιακήν άσέβειαν, άλλ' ίνα πό^^ωθεν έμμελε-
τώντες τή σκι^ί τής ά> η θείας, καλ γυμναζόμενοι κατά 
τδν πρέποντα καιρδν, εύμαρώς έπλ τδ τέλειον έλ-
Οοιεν. Φυλιστιελμ μέν ούν ή θαυμαστή ερμηνεύεται, 
έδδς δέ θαυμαστή ή σύντομος, οποία έστιν ή τοΰ 
θείου Ευαγγελίου. 

Ό δέ θεός ήγειτο αύτώ%% ημέρας jter £r στύ.ϊφ 
ΓερέΛης^ δείξαι αύτοΐς rqr c ^ r r?»r δέ νύκτα 
έτ στύΜρ χυμός. 
Στύλος έστλ τής αληθείας , δ θεδς άπδ γής έλκω ν 

είς ούρανόν. Και νυξ μ ε ν ό πρδ τής ενανθρωπήσεως 
του Κυρίου καιρός * διά τδν σκότον της π)άνης, καλ 
τδν έπιπολάζοντα ζόφον τών παθών · ήμερα δέ ό τής 
επιδημίας αυτού, καθ* δν άνέτειλεν αύτδς ό ήλ:ο; της 
δικαιοσύνης, φωτίζων καλ λαμπρύνων τάς τών πι-
στευόντων ψυχάς. Αοιπδν ούν μέν Ιουδαίους ώδήγει 
τψ χολάζο*-τι νόμψ· κ^λάσεως γάρ σύμβολον τδ 
πυρ. Τούς Χριστιανούς δλ οδηγεί τή διά τού αγίου 
βαπτίσματος σωτηρία. Ύδωρ γάρ ή νεφέλη καλ 
σύμβολον τού θείου ύδατος τού βαπτίσματος. Ού γ*ρ 

Joan.xiv, 27. *Λ Mailh. \\y 2 7 .
 3 1 Exod. χ, V,. "» Κ Λ Ο Ι Ι . \\Λ, 17. J 1 fb?d 2!. 



I!C3 tULLEUiANEA, 1194 
εστίν είς τήν άνω τε καλ Αγίαν άφικέσθαι πόλιν, μή Α enim venire in iupernam et sanclam civiutem, nisi 

deductt Cbristus et oslendat viam salulia. 

Elata e$t auten columnu nubit α fade eorum^ εί sietil 
poui eo$: el ttetit in medio ca$trorum JSgyptiortim 
et cattrorum filiorum hrael, et non sunt cammiui 
iota naete ·*. 

Dtnn est qoidem jaox, eeu lemptts piis afferen* 
timorem, sut inter eos et eos qoi ipsos persequun-
tur, nempe hostes aspeclabiles el hostes qui sub 
Aspectam non cadunt, Cbristi virtus, non einerus eoe 
eonfligere donec timor pranerierii. Aut agilur de 
noper calechumenis, hoe est initiatis in verbo pie-

B tatis, cum qoibus, ut qoi sint adbuc imbecilli, pro-
bibet hostes confligere. Postquam autem tanquam 
per mare per sacrum venerint baplismum, sinit eoe 
pugnare, excusso timore. Nani cum Rubrum mare 
transiissent Israelita?, evaserunt pugnacissimi elex-
pugnatu difflcillimi. 

Sitis qn& Israelitts eveifll in deserto erat ty-
pus laborom qai subeuntur in exercitatione, et i n i -
tium exercitationis. Vide eniro quod in principio 
non invasit eos bellum inimicorora. Nondum eniin 
erant exercitati ad sefortiler gerendom. Propterea 
exercentnr primum carnis laboribus» Eo autem 
spectat et illud,: cTentatio vos noudum apprehendit, 
nisi bamana · · . ι 

Ligno dalcis facta est amara aqua Maratb. I n 

καθοδηγούμενου Χριστόν, χαλ τήν δδδν τής σωτηρίας 
υποδεικνύοντος. 

Έξήρβ δέ χαϊ ό στύλος τής νεφέλης άπό προσ
ώπου αυτών >\ χαϊ έστη έχ τώτ οπίσω αυτών, 
χαϊ είσήλθεν άνά μέσον τής παρεμβολής τών 
Α1γυπτίων% χαϊ άνά αέσον τής παρεμβολής 
τών υΙών Ισραήλ, χαί ού συνέμιξαν άλλήλοις 
δλην τήν νύχτα. 

Νυκτός γΑρ ούσης, ήτοι καιρού δειλίαν τοΤς εύσε-
•δέσιν έπάγοντος, ίσταται μέσον αυτών τε καί τών 
καταδιωκόντων αυτούς, ορατών ή Αοράτων έχθρων, 
ή τού Κυρίου δύναμις · ούκ έώσα συ^ήγνυσθαι μέ
χρις άν ό φόβος παρέλθη. "Η καλ περλ τών άρτι κατ
ή χουμε νων τόν τής εύσεβείας λόγον ό λόγος, οΤς 
Ασθενέσιν ουσιν,έτι συ μπλέκε σθαι κωλύει τούς πο
λεμίους. Μεθ' δ δε καθάπερ διά θαλάσσης, διά τού 
Θείου βαπτίσματος έλθοιεν, άφίησι μάχεσθαι, τήν 
δειλίαν αποθεμένους. Τήν γάρ Έρυθράν θάλασσαν 
διαβάντεςοί Τσραηλίται, μαχιμώτατοι καλ δυσχατ-
αγώνιστοι γεγόνασιν. 

Ή προτγενομένη δίψα τοίς Ισραηλίταις κατά 
τήν έρημον τύπος ήν τών έν ασκήσει πόνων, καλ 
γυμνασίας προοίμιον. "Ορα γάρ, ' δτι ούκ έν αρχή 
«ροσέβαλεν αύτοίς πόλεμος έχθρων ούπω γάρ έγυ-
μνάσθησαν είς τό αριστεύει ν . Διά τούτο τοίς τής 
σαρκός πρότερον δοκιμάζονται πόνοις. Είς τούτο δέ 
βλέπει καλ τό* ι Πειρασμός υμάς ούπω κατέλαβε ν, 
εί μή ανθρώπινος, ι 

Εύλω κατεγλυκάνθη τό τής Μεράς πικρδν ύδωρ. 
Έ ν Χριστφ γάρ τ φ της ζωής ξύλω καταγλυκαί- C Christo enim, qui estlignum vitoe, dulcescant qui-
νονται μέν τά πικρά* φορητά δέ τά δύσοιστα γίνον
τα ι . 

"Ώσπερ οί Ίσραηλίτα». τών χρεών ύπομνησθέντες 
επιθύμησαν έν Αίγύπτω γενέσθαι» χαλ δούλευε ι ν 
πάλιν ώστε έμπλησθήναι αυτών , ούτω καλ τούς 
Ανοητοτέρους έν ήμίν δριμείαι πολλάκις άναπείθου-
σιν ήδοναλ παθών, φορητήν ήγείσθαι τήν τού διαβό
λου δουλείαν, ένεκεν τοΰ άπολαύειν αυτών. Έφίησι 
δέ τούτοις ό βεδς, άκαθέκτως έχουοι. Τοΰτο γάρ ή 
τής δρτυγομήτρας είκονίζει μετάληψις. 'Δλλ* ώσπερ 
έχείνοις προτιμήσασι τού μάννα τδ κρέας είς χολέ* 
ραν κατέληξεν ή βρώσις* ούτω καλ τούτοις προτι-
μώσι τής ουρανίου τρυφής τήν γεηράν, χαλ τής 
πνευματικής ηδονής τήν σαρκικήν, είς ψυχικδν δλε-
θρον ή μετάληψις καταλήξει. -1 

Περί τον μάννα* 

Τό μέν μάννα πρωί κατήρχετο, προτυπουν τον 
Χριστόν, δς έστιν ουράνιος άρτος τρέφων τάς ψυχάς 
τών πινών * 3$ χαλ ανατολή ηλίου τοίς έν σκότει 
χαθημένοις έπιδεδήμηκεν · ή δέ όρτυγομήτρα πρδς 
Ασπέραν, δηλοΰσα τής νομικής λατρείας τήν ζωοθυ-
σ ίαν , ήτις έν ακιαίς τε χαλ άμυδροίς ίχνεσι τής 
αληθείας έπετελείτο, καλ πέρας έμελλε δέξασθαι. Πέ
ρας γάρ τής ημέρας ή εσπέρα. 

Έντειλάμένος ό Μωσής Ίησοΰ τοΰ Ναυή έπιλέ-
ξχσθαι Ανδρας δυνατούς χαλ έξελθείν χαλ παρατά-

" Exod. 
seqq. 

χ ι ν , 19, 20. 

PATMOL. G R . 

1 9 Exod. xvi i , 1 seoa. 

LXXVn. 

dem quae sunt amara, flunt aalem tolerabilia qiue 
sont tolerala difficilia. 

Quemadmodumlsraelita? recordaii carnium desi-
deranint esse in iEgypto , T , et rursus servire ot eis 
implerenlar : itaetiam eos qui inter nosspnl insi-
pientiores, acres animi m o t u H m voloptates ssepe 
persuadent existimare lolerabilem diaboli serviio-
tem, ut eis fraantur. Eos aolem dimitti t Deus cum 
non possint oobiberi. Hujas enim rei babet imagi-
nem orlygometrae participatio. Sed qaomodo illis 
qai carnem manns praetalerant, cibus in bilem est 
conversus : ita iis qui coelestibus deliciis prxferuoi 
terrenas, e i spirituali voluptali carnales, ad exitium 
aoinup redil earum participatio. 

i , 

De manna. 

Manna quidem manecoepit * · , Christum preflgu-
rans, qui est coalestis panis nutrieos animas esu-
rientium: qui eliam advenit Oriens iis qui sedebant 
in tenobris. Ortygometra autem ad vesperam, si-
gnificiTAS cultue legalis aniraalium sacriflcia, q u » 
peragebantur in umbris et exilibus vcsligiis veri-
tatis, et flnem erant acceptura. Finis enim diei eat 
vespera. 

Cum jussiwet Moees Jesu fllioNave uteligeret 
viros potentea, et exiret et acie dimicaret cam 

»· I Co- .s , 13. " Eiod . XTI, 2 seqq. ** Ibid. 1$ 
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Amotec ».toriafdgjiitovri qeod J ^ i C b m t o t tob-
JideUir maiidalislegU Motaiex.« Noaveoi, inquit, 
ad soJTciMfom Jegem, ted impJeodam u . > Et oura 
elofi i tel ex «oWerso Israefo et ex u n i v c m gcato 
tirot poieules, MCTOS, inqojm, iposloloe et eoram 
saccessorcs, ad coaAjfpndfiin acie com diabolo rego 
t i i i i et peccati, eam expagxabil. Pofttridie autem 
Joatit ftlrui adem, significajis qood potiea seeolom 
esllempas tatceplae banianilati», qaod esi posl adintr-
pielimieiD tomporis kgalis. Asceudit autetn Moset 
npervfrl icem coiiis, etpoesetinttieri pradium.Nam 
qtueeslex lege myslagogia, consceodii ad allilQdinem' 
eognitioiiit congruaaiel babentem symmelriam , 
imde poesint J u d » intueri Cbristiajiorom stratage-
m a t a : ctMoyseqaidemexlendenle manus invaksce-
bat Israel, retniiienie autem invalescebai Aroaieo. 
Nam manas quidem in aerem cxpansae' describunt 
figtjraro crucis: vioctt anlem quicunqoe fert cracem: 
qaoroodo rarsas quicanqoe n o n fert craceai, ted 
Cbristi fidem araisit, belio premilur. Graves autem 
manus Mosis, ct quae vix allollautur ia dictam figq-

rtm : quoniam etqaisintlegis r a r o a d boc veniont 
Qt ferant crucem Cbristi. Et accipientes, inquit, 
Japidem ei sopposoeront. Et Aaronet Or suffulcte-
bant, inqoil, ei maDas binc unusei inde anus. La-
pis enim pretiosas et electus est Cbrislas c o i 
inaitentes quiescunl qai credunt ex Israele. Idem 
aotem Cbrislusinleiligilur et Aaroo et Or, o l pon-
tifex et judex. Nam Aaroo qoidem est pontilex, Or 
vero jadex : qai Cbrisiosper atramqoe inlelligilar, ( 

faffnlcil fideles ex Israele in fldem et victoriam 
est per crocem, neqoeeos slnit gravari elde-

primi. 

Moses aolem a Deo nsljtatas jas&ii populo ut 
lararet vesdmenta sua, et abslinerel a multere, et 
i u mb monte Sinai se Deo sisteret u . Oportet enim 
exnere lurpitodinem v i l i i , et induere f pulchrilo-
dinem v i r iu t i s , et panim esse a volupiate et 
inqainamento corporis. l l o c aaiem lex jubet\ 
eajas figun Moyses Cbristo Deo sislil eos qui 
credanl, in»tar paedagogi erodiens, ei compopens, 
et adducensad perfeciionem. Descendilaulem Deus 
n o D a d populam, sed in monleui. Nam lex qaidem 
Hebrxorum esl bamilis, abjecta el terresiris. Lex 
aolem Chriguanorain est mente excelsa, elsublimis 
contemplaiione, e l soper terreslria in altum e l a t a , 

ad qoae Dcus q u o q u e advenil corporaliter, et cum 
quibus esl conversalus boroo factus. Mone aulem 
e n i ignis a d terrorem qoidem crassi populC cui 
non erat spirilus flliorom adoptionis, sed seroto-
lis, a d terrorem ejus qui Tiolenter et n o n voluotarie 
Deum colit: a d expurgadonem aatem joTenialis; 
csl enim qaidmm i g n b porgatoriaa, rumos aatem 
tieiie inn«ebai arcanom dMam natorae. c Porait 
cni»» iaqmii, teaebna laiibalora Mran t Et 

• Exod. ΧΎΠ, 9. w MaUb. τ , 17. 4 1 1 Cor. x, 4. 

Γ AUORCM H « 

ξα<τθαι Άμαλήχ, ύπεσήμαινχν δτι Ιησοδς 6 X p m < 
ύποταγήβχται ταΙς ΙντολαΙς του ΗωσαΙχοϊ voum. 
f Ούχ ήλθον γάρ, φηβλ, χαταλύααι τδν νόμον , ΑλλΑ 
χληρώσαι. » Καλ έκΟίξάμβνος U π α ν τ ό ς τού 
Ισραήλ, χαλ ί* παντδς έθνους, άνδρας όονατους* 
φημλ δή τούς Ιερούς αποστόλους χαλ τους ό^Αοχους 
αύτών-παρατάξβται τφ διαβόλφ τ φ βασιλεϊ τή ς χαχχας 
χαλ αμαρτίας, χαλ χαταχολχμήσχι αυτόν. ΕΙσαυριον 
δλ τήν πσράταξιν διωρίσατο «*ήσασθαι· δηλών τον 
μχτέχχιτα χαιρδν τής ενανθρωπήσεως τόν μ α τ * τ* 
πλήρωμα τού νομιχοϋ χρόνου. Ά ν ε υ ι δέ έπλ τήρ 
χορυφήν τού βουνού Μωσής, W έχη χαθορ^ν ττρρ 
μάχην. Αναβιβάζει γάρ χσλ ή χαχά νόμον μυσχαγοε-
γία πρδς ύψος σύμμετρον γνώσεως · δθβν Αν Ι ο υ 
δαίοι δύναιντο χαθοράν τά τών περλ Χριστόν στρατ
ηγήματα· καλ άνατείναντος μέν Μωσέως τάς χείρας 
χατίσχυεν Ισραήλ · καθιέντος δέκατίσχυεν Άμαλήχ . 
Χείρες μέν γάράποτάδην είς αέρα όειχνύμεναι, τΑ τοΰ 
σταυρού σχήμα γράφουσι, πάς δε σταυροφόρος vcxf ' 
χαθάπερ αύ πάς μή τδν σταυρόν φέρων, αλλά τήν 
κατά Χριστόν πίστιν προέμενος, πολεμείται. Βαρείοι 
δέ αί χείρες Μωσέως, καλ μόλις έπαιρόμεναι πρός 
τδν είρημένον τύπον. Ό τ ι καλ οί τού νόμου μόλις 
ήκουσιν είς τό φορέσαι τδν σταυρδν τού Χρίστου. 
Καλ λαβόντες, φησλ, λίθον ύπέθηκαν ύπ* αύτδν, χαλ 
έκάθητο έπ ' αυτού· καλ Ααρών καλ Ό ρ , έστήριζον 
τάς χείρας αύτοΰ,'εντεύθεν είς, καλ εντεύθεν είς. Αίθος 
μέν γάρ τίμιος καλ εκλεκτός ό Χριστός, έφ'δνέρειδό-
μενοι αναπαύονται, οί έξ Ίσραή) πιστεύοντες. "Ο 
αύτδς δέ Χριστός νοείται καλ Ααρών καλ ΊΟρ, ώς 
άρχαρεύς καλ κριτής* Ααρών μέν γάρ άρχιερεύς, 
κριτής δέ "Ώρ. "Ος Χριστός δΓ Αμφοτέρων νοούμε
νος, ύπερείβει τούς έξ Ισραήλ πιστούς, είς τήν διΑ 
τοΰ σταυρού καλ πίστιν, χαλ νίχην, καλ ούχ έ£ βα-
ρείσθαι καλ κατασπάσθαι. 

Ένηχηθελς θεόθεν ό Μωσής προσέταξε τ φ λαφ 
πλΰναι τά Ιμάτια εαυτών, καλ άποσχέσθαι γυναικός, 
καλ ούτως ύπδ τδ Ορος Σινά παραστήναι τ φ Θεφ» 
Χρή γάρ άποπλύνασθαι τό αίσχος τής κακίας χαλ 
ένδύσασθα: τδ κάλλος τής αρετής, καλ χαθαρεύειν 
σωματικής ηδονής καλ μολυσμού. Τούτο δέ προστατ-
των ό νόμος, ού τύπος ό Μωσής, παρίστησι Χρίατε} 
τ φ Θεφ τους πειθομένους παιδσγωγών χαλ όυθμίζων, 
καλ προσάγων τή τελειότητι. Κατέοη δέ ό θεός ο6 
πρδς τδν λαδν, άλλά πρδς τό Ορος. Ό μέν γάρ των 
Εβραίων λαδς χαμαίζηλος καλ γεώδης, ό δέ των 
Χριστιανών, ύψίνους, καλ τή θεωρία μετέωρος, χαι 
τών γηίνων ύπερηρμένος. ΟΤς χαλ σωματιχώς ό 
Θεδς έπεδήμησε χαλ συνανεστράφη ένανθρωπήσας. 
Πύρ δέ περλ τδ δρος, είς φόβον μέν τοΰ παχέος λαού, 
φ ούχ ήν πνεύμα υίοθεσίας, άλλά δουλείας είς φό
βον, βιαίως ήγμένφ χαλ ούχ έθελουσίως εύσεόοΰντι· 
είς χάθαρσιν δέ τοΰ νέου * έστι γάρ χαλ πύρ χαθαρ-
τήριον. Ό δέ καπνός τό άπόκρυφον ήνίττετο τής θείας 
φύσεως, ι Έθετο γάρ, φησλ, σχότος Αποχρυφήν αυ
τού, ι Έ χαλ άλλως, ό μέν καχνός είς σύμβολον τής 
Αχλύος, ή κατακέχυται τής διανοίας τών Ιονόαίων, 

i f Exod. χιχ, 14, 15. • · Λ ι Ι . . ι τ ι ι ι 1*. 
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μή συγχωρούσα έντρανίζειν ταϊς τής αλιείας αύ- Α afioqiii fumus quideai est ln synibolum, caliginis 
γαίς. Τδ δέ πύρ είς εΙκόνα τού φωτδς ύ χαταλάμπει 
τδν νούν των βίς Χριστδν πιστευόντων. Προόαίνου-
σαι δε αϊ φωναλ τής σαλπιγγος έγίνοντο Ισχυρότεροι* 
έπιδημήσαντος γαρ τού Χριστού ήμίν, τρανότερα κσΛ 
γνωριμώτερα γεγόνασι τΑ περί αύτου τ φ νόμω δι-
έγορευόμενα. -c Ακούσατε γάρ ταύτα, φησι, πάντα 
τά έθνη. » 'Αλλ' c Ό μεν Μωσης έλάλει, φησλν, ό 
Ιέ Θεδς άπεκρίνετο αύτφ φωνή. » Ό μεν γάρ οίον 
παιδαγωγός έζήτει τδν νόμον $ βελτιωθήναι μέλ-
λοιεν ό Οέ Θεδς ένομοθέτει. Φωνή Οέ τού Πατρδς ό 
ΪΊδς* ώς Αόγος. Έξ αυτού γάρ ό νόμος, εί κα^ΑΥ 
αγγέλων τ φ Μωσεί λελάληται. Κελεύσαντος όέ τού 
Θεού, άνεισι Μωσής είς τήν κορυφήν του όρους* κά
λεσα ντος γάρ του Χριστού τδν πιστδν λαδν, τδν ύπερ-

q u « est infusa mentibus Jadseorum, non concedens 
otvere aspiciant splendorera veritatis. Ignisaalcm 
est imago lucis, quae illuminat mentem eonun qui 
creduntin Gbristom. Procedentes aalem tuba vocea 
fiebant vehemenUores. Nam cum ad nos advenisset 
Gbrislus, fuenint nobie certiora et noiiorx q u » de 
ipso dicebantur per legem. c Auditeenim, inquit, bsec, 
omnes gentes".>Sed< Moses quidero, inquil,loque-
batur : Dcus autem ei respondebat voee » Nam 
Moses quidem lanquam paedagogus qtwerebatlegera 
qua futurierantroeliores.Deas autero fereballegem. 
Yox autem Patris Fihus, tanquam Verburo. Lexest 
enim ex ipso, etiamsi per angelos locutus est cum 
Moyae. Gum autem jassit Deus, ascendit Moyses i i i 

κε(μενον τού λαού τών Ιουδαίων, κα\ θεράποντα τού Β verticem roontis··. Nam cum vocassel Chrlstus po-
Θεού, Ανεισιν ούτος* έπλ τήν ύψηλοτάτην θεογνωσίαν 
ό δέ λαός είργεται έγγίζειν, ίνα μή άποθάνη. Τοίς 
γάρ κοσμικοίς καλ φιλοσάρκοις επικίνδυνος ή υψηλό
τερα θεωρία, άλλά καλ τοίς άνάγνοις U ρε υ σιν · 'Αγια-
σθήτωσαν γάρ, φησλ, μήποτε άπαλλάξη άπ ' αυτών 
ό Κύριος" τοΰτ' έστιν, άνέλη, ή καλ άπαναχωρήση 
όιά τήν άκαθαρσίαν αυτών. Καταβάντος δέ Μωσέως 
καλ διαμαρτυρομένου τ φ λαφ* συγκαταδατικώς γάρ 
χαλ οίονελ γεωδώς καλ σωματικώς ό νόμος Ίουδαίοις 
διαλέγεται* συνάνεισιν αύτφ καλ Ααρών, τού Θεού 
κελεύσαντος. Εγγ ί ζε ι γάρ τ φ Θεψ πρότερος ό Μω
σαϊκός νόμος ώς άγιος, ύστερον δέ καλ ό ευαγγελι
κός, ώς ίερώτατος, καλ συζεύγνυνται κατά Θεδν, ήτοι 
χατά τήν πνευματικήν θεωρίαν * συνφδουσι γάρ κατά 

pulumfidelem,qui eet sopra populum Judaeorum, et 
est servus Dei, ipse ascendil in summaro Dei cogni-
tionem. Prohibetur autem populus appropinquare, 
ne moriatur. Mundanis enim et carnis amantibu* 
est pericaloea sublimior contemplatio* Sed el non 
castis sacerdotibus, Sanctiflcentur, inquit, ne ab 
eis recedat Dominus, boc est, ne eos de medio lo l -
lat, aut ettam ab eis abeat propier eorom intmun-
ditiam. Gum autem descendisset Moyses et teslifi-
catus eseet populam (nam se demiltendo et vcluii 
terrene et corporaliter cum Judaris lex Ioqailur),cum 
eo ascendit etiam Aaron Deo jubente 4 T . Deo eiiim 
priar appropinqaat lex Mosaica, tanquam sancta, 
postea autem eiiam evangefica tanquam sacralis-

γε τό πνευματικώς θεωρού μενον- Κωλύεται δέ τδ C 8 i m a , et conjungantor secandum Deum seu se-
λοιπδν ίερατικδν γένος Ανελθείν είς τήν κορυφήν τού 
όρους. Τοίς γάρ έτι τήν έν σκιαίς τελούσι λατρείαν 
ού δίόοται παρά Θεού, τδ πρδς ύψος άναγε σθαι δογ
μάτων , τετήρηται δέ τοίς έν πνεύματι καλ άληθεία 
λατρευταίς τού Θεού. t Ύμίν γάρ, φησλ, δέδοται 
γνώναι τά μυστήρια τής βασιλείας τών ουρανών, 
έκείνοις δέ ού δεδοται. ι 

*0 Μωσης άρε) ς τήν πεδιάδα, χαϊχερϊ τους χρό-
χοδας τον δρονς γενόμενος, άνήΧθεν είςαντό, 
χαϊ διασχών τήν νεφέΛην, Λαμπρότητα θεον 
είδε χαϊ έχαβε. 

condura splrilualem conlemplatioDem: consonant 
enim in eo quidera cerle quod consideratur spiri-
tuaKter. De c*tero autem probibetur genos sacer-
dolale ascendere in verticem montis. lis enim qui 
in urobris Deicultura adboc peragunt, non datar ο 
Deo sustolli ad aitiludinem dogmatum: sed id ser-
vatum esl iis qui Deum adoranl in spiritu et ver i -
tate 4 , . « Vobieenim, inquit, datumest nosae myste-
ria regni coeloram, illis aulem non est datum k 9 . · 

Moy$8s, relicla campi planitie, cum veniaet ad radi-
ces montity auendit tn eum, εί ditmia nube, vidxt 
Dei $plend0retn εί pastus e$i. 

Πεδιάς άναγωγικώς ό ενάρετος βίος- παντλ γάρ Planilies anagogice est vila quae agitur cx v i r -
ε^φδιος. Πρόποδες δέ τού όρους ή πρακτική αρετή, ^ tute, est enim cuivis facilis. Radix autem montis 
χαλ τοίς ανδρειότεροι; εύεπιχείρητος, διν ής έπλ τδ 
τής θεωρίας ύψος χειραγωγούμεθα. "Ορος δε τδ πε-
ρίοπτον καλ κορυφαίον τής θεωρητικής αρετής, δ τοίς 
τελείοις καλ μόνοις βάσιμον. *Αλλ* ουδέ ενταύθα γε
νόμενος, ίσχυσε τού ποθούμενου τυχείν* ένεπόδιζε 
γ ά ρ ή νεφέλη, τυύτ' έστι, τό πάχος τής σαρχός. Καλ 
Αυχσχών χαλ οίον ύπερδάς ταίς πρδς Θεδν νεύσεσιν, 
είδε τε δόξαν Θεού, λόγους ά ποθητούς μαθών, χαλ 
πέπονθε λαμπρυνθελς τδ πρόσωπον, ώς επικαλύμ
ματος δεί σθαι, πρδς τδν λαόν. Καλ γάρ οί συγγρα* 
φέντες αύτφ λόγοι κάλυμμα μέν έχουσι τήν σωμα-

est virius activa, el quam iggrcdi possunt i i qoi 
suul paulo fortioree, per quam deducimur ad al t i -
tudjnem contemplalionis. Mons autem cst id quod 
est conspicuum et summum virtutisconlemplativa?, 
quod aoHre possunt eoli periecti. Sed neqoe com 
bicfoistet, poluitpoliri desiderio: impediebatenim 
nub£5, hoc est crassiiudo camis. Etcum divisissei, 
etquodammodo pervasiaset nutibus ad Deum,el L>ei 
viditgloriam, o l qni verba didioerit arcana,et paa-
EUS esl cum refulsisset ejus facies, adeo ut opus ba-
beret operculo seu velo ad populum. Naro qui ecri-

» Psal. xinii , 2. M Exod. xix, 49. " Ibid. 20. 4 7 Ibid. 21. M Joan. iv, 23. " Matlb. xm, 11. 
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pii sunt abeolibri , opercnlum qoidem babent,cor- Α τικήν γνώσιν · λαμπρότητα δέ, τά είς Χριστδν αν 
αγόμενα. Τήν διά ξηράς έν θαλασσή διόδον, την δ ιά 
ράβδου τίδν υδάτων πληγήν, τδν στύλον της νεφέλης 
και του πυρδς, κα\ τά τοιαύτα Απαντα σωματικώς 
μέν νοουσιν Ιουδαίοι. Τοΰ δέ περικαλύμματος αφαι
ρουμένου, τή λαμπρότητι της αληθείας έντρανίζειν 
ού σθένοντες καταπίπτουσα- εί μή τις 'Ααρων ·&| 
τψ χρίσματι τοΰ βαπτίσματος Ιερωμένος, καλ πρδς 
λατρείαν τψ θεώ άνακείμένος. 

poralem cognitionem: splendorem autem, ca qua? 
ad Chrislum referuntur. Transitum in mari per 
andam, aquaruro per virgara percussionero, eolum-
nam nubis et ignis, ei qnaecunqoe sunl hujusmodi, 
corporaliter quidcm intelligont Judsei. Abiato au-
lem velo, veritaiis splendorem intuerlnon valenles 
concidant, nisi ίuerit quispiam Aaron consecratue 
cbrismale baptisraati*, ei ad Dei culium tt tervi-
t lwn dedicatus. 

Lex dedit Sabbatum, nt quiescat, inqnit, jumenlnm 
tuum et iervus tuu$ 

Ambo haec tacile corpns significant. Corpusqoi-

Ό τόμος τό Σάββατον βέβωχαν, ίνα άταχαύσψ 
Λ-αι , ψτ\ρ\% τό ύποζύγιόν σον χαϊ ό παις 

σον. 

"Αμφότερα δέ ταύτα τδ σώμα αίνίττονται. Τούτο 
dero est jamenium meniie activ», quod cogilor β T*P τού μέν πρακτικού νοδς ύποζύγιόν έστιν, άχΟο-
Unquaoi O D Q S ei ferre actiones, mentit autem con-
templatirae est servus, ejus jtissis serviens ex ra-
tione. Haic autera menti et i l l i quoqne et t Sabba-
tum, quod Qnem eorum qua» ab ipsis fionl boaoram 
in actione el contemplatioae, convenientem οηί-
cuiqne prsbet requiem. Sabbaturo myslicum eet 
viiionim et animi motnom cessalio, q u « per acti-
vam rectc exercetur pbiloeopbiam. Sabbatum est 
Hbertas animje ratione pradite, qua? per naluralem 
in spirttu conlentplalionem, amisit ipsam natura-
lem ad sensilia operationem. Sabbata Sabbatorum 
sant spiritualis qnies animse, qiue roentem conlra-
yjt ab omnibus dmnis quae sunt in rebos ralioni-
bos, el soli Deo per amatoriam exslasim ipsam 
cmnino illigavit, et per myslicam tbeologiam eao* 
ab illo reddidit penilus immobilem. 

Eum qui ligna colJegerat in Sabbato, Deus jotait 
obroi lapidibos 1 1 . Nam quoniam lignum quidem est 
alimentum ignis sensilis, peccatum autem est a l i -
roefiimn ignis selerni: ab eo qui per divinum ba-
plismam aul pcenitcntiain fuerat in quiete a malis 
operibus, et i n hoc siatu peccata pereequilor, boc 
^xtremuni poscil supplicium, ut qui postquam fiyt 
liberatos a pondere peccali, se ei rursus sua spoirte 
subjiciat. Porro aulem jussit etiam per vocem iero-
roiae propbeta?, non tollere onera in die Sabbatorum, 
nequo opus facere, neqae proOcisci extra Jerusa-
)em Oportet enim eos qui sabbatizaul spiritua-
uier, non tollere rursns pondera peccali : neqae 

φορείν αύτφ τάς πράξεις άναγκαζόμενον, τού δέ 
θεωρητικού νοδς παις έστι, λογικώς ύπηρετούμενον 
ταίς έπιταγαΐς αύτοΰ. Κα\ τούτψ δέ τψ vot κάκείνω 
Σάββατον έστι τδ πέρας τών ενεργούμενων αύτοίς 
καλών κατά τε πράξιν και θεωρίαν, τήν πρόσφορον 
άνάπαυσιν έκάστψ παρέχον. Σάββατον έστι μυστιχδν 
απραξία παθών τελεία, διά τής πρακτικής φιλοσο
φίας κατορθωθεΤσα. Σάββατον έστιν ελευθερία ψυχής 
λογικής και αυτήν άποβαλούσης τήν πρδς τΑ αίσθητά 
φυσικήν ένέργειαν, διά τής έν πνεύματι φυσικής 
θεωρίας. Σάββατα Σαββάτων έστιν ηρεμία πνεύμα 
τική ψυχής, τδν νούν συστειλάσης, καί Απ' αυτών 
πάντων τών έν τοίς ούσι θεωτέρων λόγων, χαλ μό
νω τψ Θεψ κατ* ερωτική ν Ρ.κστασιν ολικώς αυτόν 

£ ένδησάσης, και παντελώς άμετακίνητον τούτον άπ* 
εκείνου διά τ ή ; μυστικής θεολογίας ποιησάσης. 

Τδν έν Σαββάτψ συλλέγοντα ξύλα λιθόλευστον ό 
βεδς γενέσθαι προσέταξεν. Επεί γόρ τό ξύλον μέν 
τροφή τού αίσθητοΰ πυρδς, ή δέ αμαρτία τροφή 
τοΰ αίωνίου πυρός* τδν έν καταπαύσει τών πονη
ρών έργων γενόμενον, διά τοΰ θείου βαπτίσματος ή 
της μετανοίας, χα\ έν τή καταστάσει ταύτη τά αμαρ
τήματα μετερχόμενον, τήν έσχατη ν ταύτην απαιτεί 
δίκην, ώς μετά τδ απαλλαγή να ι τοΰ βάρους τής 
αμαρτίας, αύθις αυτή καθυπαγόμενον εκουσίως· 
Ένετείλατο δέ και διά φωνής Ιερεμίου, μή αϊρειν 
βαστάγματα έν τή ήμερα τών Σαββάτων, μηδέ ποιείν 
έργον, μηδέ εκπορεύεσθαι έξ Ιερουσαλήμ. Χρή γαρ 
τούς πνευματικώς σαββατίζοντας μή πάλιν (α?ρειν 

inaluro opos Tacere, neqoe ferri extra sacratissimam D βαρη αμαρτίας, μή δέ ποιειν έργον πονηρδν· μηδ* 
piamquo ac religiosam vita? inslituttonem. Quod 
aolem roalum opus prohibuerit, eet perspicoum ex 
eo qaod eaeerdoies tn Sabbato ei mactent hostias, 
Η carnes distriboant, et circomcidant, et oronia fa-
ciant qoae pertfnent ad Dei cultum. Jam vero Jesas 
quoqneNavequi in Sabbato obsedil Jericbo typice 
deolaravil quod oportet eos qui sabbatizant spiri-
toaJiter, forliler se gerere adversus adversario* 
danoones. 

Forro autcm in Deoteronomio quoqoe dixi t lo-
qocns de servo Hebraeo et Hebraa venditis. · In 
aano aotem sepiimo emiltea eom liberum, non 

έξω τής ίερωτάτης κα\ θεοσεβούς πολιτείας φέρε-
σθαι. Ό τ ι δέ τδ πονηρδν έργον έκώλυσε, δήλον άπδ 
τοΰ τούς ίιρεις έν Σαββάτψ κα\ σφαγιάζειν τά θύ
ματα, κα\ κρεανομείν, κα\ περιτέμνειν, κα\ πάντα 
έργάζεσθαι, δσα πρδς θεραπεία ν βεού. Κα\ Ιησούς 
δέ ό τού Ναυή έν Σαββάτψ τήν Ιεριχώ πολιόρκησες, 
ύπετύπωσεν ότι προσήκει τοίς πνευματικώς σαββα-
τίζουσιν άνδρίζεσθαι χατά τών Αντικειμένων δαι
μόνων. 

Κα\ έν τψ Αευτερονομίψ δέ περ\ παιδδς Εβραίου 
κα\ Εβραίας πεπραμένων διαλεγόμενος, εΓρηκεν, 
< Έν δέ τψ έβδόμω έτει έξαποστελείς αυτόν, ούχ 

·» Exod. χχ, 40. 1 Λπιτι. χν, 52-33 " Jf?rem. χνιι, 24, & «» Joftue νι, 4 seqq. 



έξαποίΓτελείς δε αύτδν κενόν 
άπδ τον προβάτου σου, χα\ άπδ τού σίτου σου, κα\ 
άπό τής ληνού σου. ι Έπε\ γάρ έβδομον μλν τδ 
Σάββατον, καί έσχατον τής δλης εβδομάδος · έπ* 
έσχάτον δλ τών ήμερων ό Λυτρωτής βεδς ένην
θρώπησε- τότε δή τότε έξαπίστειλεν ημάς διά τής 
είς αύ:δν πίστεως και υίοθεσίας, τής διά τού αγίου 
βαπτίσματος, ελευθέρους τής δουλείας τής αμαρτίας, 
πεπραμένους αυτή · χαι έφωδίασεν ημάς άπδ τών 
προβάτων αύτου, τούτ* Ιστιν, άπδ. τής χατ ' αύτδν 
ουσίας, κα\ άπδ τοΰ σώματος κα\ αίματος αύτοΰ-
ά δηλούνται διά τοΰ σίτου κα\ τής ληνού. Ό γάρ 
μυστικδς άρτος καί οίνος σώμα και αίμα του Σωτή
ρος λέγονται κα\ πιστεύονται. Έν τή ^αύτή δλ β·-
βλω κα\ τάδε προσέταξε- ι Δι' έπτά ετών ποιήσεις 

COLLECTANEA. 
άλλ' εφοδιάσεις αύτδν, Α emitles aulem vacuum 

126* 
sed dato ei vialico cx ovi-

bus tuis, et cxfrumento luo, eiex torculari tuo » 
Nam quoniam scplimum quidem est Sabbaium, et 
uUitnum lofius hebdoinadis : in ultimis autem die-
bus Redemptor bomo faclus v.si: ftanc nos cmtsil 
per fidem in ipsum, el filiorum adoplionem, quo* 
Jit per sanclum baptismum, liberos a scrvitute pec-
cali, qui eramus ei vcnundati. E l nobis dedit via-
ticum ex ovibus suis, boc est, ex suo sacrificio et 
corpore ct sanguine suo, quas signiflcanlur per pa-
nem el lorcular. Mysticus enim panis el mysticum 
vinura corpus et sanguis Servaloris dicuntur et cre-
duntur. In eodem autein libro haec quoque jussi t : 
c Post seplimum quemque annum facies remissio-
nem dcbitorum. Et a fratre quidem tuo non exiges : 

άφεσιν χρεών. ΚσΛ τδν μέν άδελφόν σου ουκ άπαιτή- ^ exiges aulcm ab alieno > In ullimis enim, u l d i -
σεις, τδν δέ αλλότριον απαιτήσεις. > Έπ* έσχατων 
γάρ, ώς είρηται, τών ήμερων, ό Θεδς ένανΟρωπή-
σας, άφήκε πάσι τοίς είς αύτδν πιστεύουσι τάς 
όφειλάς τών οίκείων αμαρτημάτων. ΚαΙ τδν μέν 
άδελφδν αύτοΰ γενόμενον διά τής πρδς τδν Πατέρα 
υιοθεσίας τής διά τοΰ αγίου βαπτίσματος, ούκ απαι
τεί, συγχωρήσας τά προωφειλημένα. Τδν δέ αλλό
τριον τής είς αύτδν πίστεως, απαιτεί πάντως πάντα. 
Έ έκτη κατά τήν Γραφήν'ήμέρα τήν τών ύπδ φύσιν 
δντων είσηγείται συμπλήρωσιν. Ή έβδομη δέ τής 
χρονικής Ιδιότητος περιγράφει τήν κίνησιν ή δέ 
ογδόη τής υπέρ φύσιν κα\ χρόνον ύποδηλοί καταστά
σεως τδν τρόπον. Ό τήν έκτην θεΐχώς μετά τών 
προσφορών έργων καί εννοιών έαυτφ συμπληρώσας Q 
ήμέραν. κα\ αύτδς μετά τοΰ θεού καλώς τά εαυτού 
συντελέσας έργα, διέβη τή κατανοήσει πάσαν τήν 
τών ύπδ φύσιν κα\ χρόνον ύπόστασιν, κα\ είς τήν 
τών αίώνων κα\ τών αίωνίων μετετάξατο μυστικήν 
θεωρίαν, σαββατίζων άγνώστως, κατά νουν, τήν όλι-
κήν τών δντων άπόληψίν τε κα\ ύπέρβασιν. Ό δέ 
κα\ τής ογδόης αξιωθείς, έκ τών νεκρών ανέστη, 
τών μετά θεδν, λέγω, πάντων, αίσθητών τε κα\ νοη
τών, καί λόγων κα\ νοημάτων, καί έζησε τήν τοΰ 
θεού μακαρίαν ζωήν, τοΰ μόνου κατ* άλήθειαν κυρίως 
ζωή κα\ δντος καί λεγομένου, οία και αύτδς γενό
μενος τή θεώσει θεός. Έ κ τ η ήμερα έστ\ν ή τών 
πρακτικών περί τήν τών κατά φύσιν ενεργειών παν
τελής άποπλήρωσις. Έβδομη δέ έστιν ή τών θεωρη-

ctuin est " , diebus, Dcus bomo faclus, remisit om-
nibusqui in ipsum crcdunt debila suorum peccalo-
rum. Et ab eo quidcm qui factus esl ejus fratcr, 
per adoplionem filii apud Patrem, per sanctum ba-
piismum, non exigil ut qui ei condonarit quae de-
bebat. Ab eo autem qui est alienus a flde in ipsum, 
omnino omnia exigit. Sextus dies ex Scriplura i n -
ducit complemenlum eorum quse simt sub nolura. 
Seplimus aulem circumscribit motum lemporU pro-
prietatis. Oclavus autem subindicat nodum 6talus 
qui esl supra naluram 1 iempus. Quidiem sexlum 
divine cum convenientibus operibus et cogilationi-
bus sibi coraplevit, ipse quoque cum Deo recte suis 
confectis operibus, cogiiatione ac intelligentia trans-
misit omnem substantiam eoritin quae sunt sub na-
lura et lempore, et ad sacciilorum el aelernorum 
mysltcam traduxit contemplaiionem, mente sab-
batizans citra cognitionem, tolam eorum quae sunt 
apprebensionem et exsuperalionem. Qui auiem 
octavo quoque die dignus est habitus, is surrexil ex 
morluis, ex omnibus, inquam, qnac sunt post Deum, 
nempe sensibilibus, et iis qua» cadunt sub inlel i i -
gentiain, ralionibusque etintelligentiis : ctvixitbea-
lam Dei vilani, qui solus verc proprie vita el est ct 
dicilur, ut qui el ipse sit faclus Dcus deificaiione. 
Sexlus dies esl agendamm in virtuie quae sunt s i -
cundum nalftram operalionum perfecta el absoluta 
adimplelio. Septimusestcontemplalivarum in cogni-

τιιιών περ\ τήν ά ^ τ ο ν γνώσιν, πασών τώνφυσΓκών 0 tione ineffabili naturaliuin omnium nolionum ad 
εννοιών άποπεράτωσις κα\ άπόπαυσις. *Ογδόη δέ, ή 
πρδς θέωσιν τών αξίων μετάταξίς τε κα\ μετάβα-
σις* καί μήποτε ταύτην τήν έβδομη ν κα\ τήν ογδόη ν 
τυχόν μυστικώτερον ύποφαίνων ό Κυρίος, προσηγό-
ρευσεν ήμέραν συντελεί ας, ώς πάντων περιγράφου-
σαν τά μυστήρια καί τούς λόγους, Α ουδέν ουδαμώς 
τδ παράπαν τών επουρανίων κα\ επιγείων δυνάμεων 
γνώναι πρδ πείρας του παθείν δυνήσεται, πλήν αυ
τής της ταύτα ποιησάσης μακαρίας θεότητος. Ή 
έκτη ήμερα τδν τοΰ είναι τών δντων λόγον ύποδηλοί. 
Ή Οέ έβδομη τδν τοΰ εύ είναι τών δντων τρόπον 
ύζοσημαίνει. Ή δλ ογδόη τδ τοΰ άε\ εύ είναι τών 

finem deductio el quies. Octavus autem cst traduclio 
c i transilus eorum qui sunt digni ad dciOcalioneni. 
Forlasse autem hunc septimum et octavum dicm 
magis mystice et arcane indicansDominus, appellavit 
diem consuramationis et perfcctionis, u lq i i i circum-
scribal omnium mysteria et raliones, quae nibil om-
nino ex coeleslibus et lerrestribus facultatibus po-
terit ullo modo cognosccrc, antcquam palrendo id 
cxperiatur, praeler ipsam bealam quae ea fecit d iv i -
nitaUjm. Sexlus dies subindicat ralionem esseniisc 
eomm quae sunt. Septimus aulem dies subsignibcal 
modiim quo beno sutit ca/iu?c sunt. Oclavus auleiu 
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dicit jnefabiliter m v g t e r i u i D q u o ee inper bene sunt 
ea qwe MJU . Sextas diet dicitur ftratceve, i d est 
pmparalio, qooniam in eo ad Sabbatum p n r q M r a a -

tar Jadsi. Ertt aatem typoe vita? pnesentit, in q u a 
pneparainar a d fataram, qua? eal qnies operom 
qua? flont in pmteoti. Dlic enim nihil i t ex iis q u * 

mfno ttodio bie gerantiir. Et q o o m o d o Bebnei 
manna q u o d eoUigebatar in Parasceve pu t im qai-
d e m e o die veseebojitQr, partim t a t e m tept i iDoi : ita 
BOt qooqoe s p i r i i a a l i t a i quc hic coUigaitar ope-
ribos, panim qoidem bic, p a r t i m vero i l l i c faiemr. 

Sobbatixat aotem sp ir iUHdi tor q u i Deo t erv i iv j por-
severat, et oiium agii a b operibus qu* a d kairc 
vitam pcrtineot, et Temttr in sphitiudibfis. 

Jh PaukaU mmmtu per partm contimpl&tie. 
In prfncipio a o n i pnefaiebatur, e t i n primo 

mo&se, tempus sacrificii 9 1 , qnoniam priiicipiain 
oauiiain, et in principio oamiam, et aiile omnia 
CbrUlos quod attinet *d diviniutem. Id autem l:ge 
coustituitlsraelitis com adbuc euent senri, eliamei 
eam legftm rursut repetat. Neqae enim leri potest 
i l i te r a l eenri pecctti effugitm tyrannidem dasmo-
nura, nisi per Cbristi parlictpationem et commu-
nionem vori agni qoi tollit peccatam mandi. A o 
dpi lur autem ovis, non in primo die mensis, sed in 
dectmo. Fuerunt enim ma lu saxala ante mondi 
constituUonem, iu qoibut Cbrislus erat in dhrini-
tate, quomodo elitm stnit multi dies mte dedmum. 
Conservatar auiem aeqae ad decimuro quarlani, 
propter quioque tempora nosirorum saeculorum. 
Nam primum quidem fuit in quo erat Adam in pa~ 
radiso- Secundum autem (in quo erat) Noe. Terlium 
autem in qao erat Abrabam. Qaarlum vero in quo 
Moyses et propbeta. Quintam autem, in quo Cbri-
slus facius est bomo. Hoc auftem tempus tacite inr 
nuit etiam i l l u d : quinU aatem generatione ascende-
tnnt fllii Israel ex £ g y p l o . In eo enim facta es l l i -
beratio aeervitute daemonum et vitioram. H*c 
quinque tempora nonnibil, ut opinor, signiflcat 
etiam parabola ejus qui conducit opera* ios in vineam 
suam, quoram alius quidem exiit dilaculo, alter 
Tero circa boram teriiam, alius circa sextam, alius 
circa nonam, alius circa undecimam, qua Cbristus 
conduxit genles vocatas ad operationera praecepto-
zum evaugelicomm. Accipitur ergo, u l dixi , otis a 
decimo mensis. et conservaiur usque ad decimom 
quartum, tit scias quod servabatur quidem Cbristi 
mysteriuiD in prseecienlia sanctse TriniUtis, ab ipsa 
mundi constitutione, quod erat primum tempug: 
perfectum autem fuit in quinto, nempe altimo, et 
sacrificatue fuH ad •esperam, teuebris ignorantia3 
et erroris in terram effusis. Erat aulem luuc luna 
deeima quarla et plena, ut intelligas quod lenebra-
ram princeps diabalus plenara babuit suam gJoriam. 
Tanquam luna eniro positus est in principatum 
noctis, et tanquaro adulterinam quamdam lucem 
mandi sapientiam tndens deceptorum cordibus, ?ibi 

ET AUOROXT * * * 
i ovwv, αρρρνς μυστήριον ύ τ Λ γ ο ρ ε ύ ο ι . Π«.ρσσχευή 

λέγεται ή έ χ τ η ήμερα, « ι ο τ ι έ ν αυτή χαρασχευάζο»-
ται χρ6ς τ ο Σαοοατον Ιουοακκ. Ή ν Αχ τ ύ χ ο ς τ ο ΰ 

χαροντος βίου, έ ν φ χαρασχευαζόμεθα χ ρ δ ς τ ο ν μέλ
λ ο ν τ α , χατάχαυσιν 6ντα τ δ ν έ ν τ ψ χ α ρ δ ν τ ι γτνομΑ-
ν ω ν έ ρ γ ε ν ν . Έχε ί γΑρ ούδεν τ ώ ν ώ δ ε σ χ ο ο δ α ζ ο μ έ -

νοιν έ χ ι τ ε λ ε ί τ α ι . Κα\ χαθΑχερ Εβραίοι τού χ α τ * 
τ ή ν Παρασχευήν συναγομένου μ ά ν ν α τ δ μ έ ν χατά 
τ ή ν ήμέραν ταύτην ήσδιον, τ δ δ έ χατΑ τ ή ν έ ο ο ϋ μ η ν * 

ο ύ τ ο ι χ α \ ήρχίς τών ενταύθα συναγομένων χ ν β υ μ β τ ο -

χ ώ ν έ ρ γ ω ν , τ ω ν μέν ενταύθα, τ ώ ν βέ έχε! Αχολαύ-
σομεν. Σαβδατίζει δ έ χνευματιχώς δ χ ρ ο ο χ α ρ τ ε ρ ω ο 

τώ Θεψ, χαι σχολήν Αγων Αχδ τών β ι ω τ ι χ ώ ν έ ρ γ ω ν \ 

χ α \ τοίς χνευματιχοίς ενασχολούμενος. 

^ Περί τον Πάσχα Λεπτομερής Θεωρία. 

Έν Αρχή τού έτους ώρίζετο, χαί ε ν τ ψ χ ρ ω τ ω 

μην\, τής Ιερουργίας δ χα ιρδς^δτ ι Αρχή « Ο ν τ ω ν , χεά 
έ ν αρχή χαντων χ α \ χρδ χάντων δ Χρίστος χατΑ τ ή ν 
θεότητα. Δούλοις δέ ουσιν έ τ ι τ ο ί ς Ίσραηλίτακ 
τών Αιγυπτίων τούτο νενομοθέτηται, ε ί χαλνΰναύθυ; 
έτταναλαμοανει τήν περ\ τούτου νομοθεσίαν. Μηδέ γαρ 
άν άλλως δυνασθαι τούς δούλους τής αμαρτίας δ ι α φ υ -

γείν τήν τυραννίδα τών δαιμόνων, εί μή όιά τής τού 
Χριστού μετουσίας χαι χοινωνίαςτού αληθινού Αμνού, 
τού αίροντος τήν Αμαρτίαν τοΰ χόσμου· Ααμβάνεται 
δε τό πρόόατον, ούχ έν τ ή «ρώτη ήμερα τού μηνός. 
άλλ1 έν τή δεκάτη. Πολλοί γάρ τίνες αίώνες ή σ α ν πρό 
τής τοΰ κόσμου χαταοολής, χαθ' ούς ή ν ό Χριστός 
τή θεότητι, ώσπερ χαλ πολλαι ήμεροι πρό τής ό ε -

: χάτης. Διατηρείται Οέ μέχρι της ιδ* διΑ τ ο ύ ς ε* χ α * -
ρούς τών χαθ' ημάς αίώνων· Πρώτος μέν γαρ χαθ* δ ν 
ήν έν παραδείσω *Αδάμ. Δεύτερος δέ χαθ* δ ν ό Νώε. 
Τρίτος δ έ χαθ' δνό Αβραάμ. Τέταρτος βέ χαθ' δ ν ό 
Μωσής καλ οίπροφήτοι. Πέμπτος δέκαθ* δ ν έ ν η ν θ ρ ώ -

πησεν δ Χριστός. Τούτον δέ τόν καιρόν αίνίττεται 
και τδ. Πέμπτη δέ γενεά άνέβησαν οί υίολ Ισραήλ έξ 
Αίγύπτου. Έ ν τούτψ γάρ ή ελευθερία τής δουλίας 
τών δαιμόνων κ α \ τών παθών γέγονε. Τούτους, ο ί μ α ι , 

τούς ε' καιρούς ύποσημαίνει κα\ ή παραβολή τ ο ΰ 
μισθωσαμένου τούςέργάτας είς τδν αμπελώνα αύτοΰ* 
δς έςήλθεν Αμοπρωί,κα\ περ\ τρίτηνώραν κ α > έ κ τ η ν 

κα\ έννάτην κα\ ένδεχάτην, καθ' ήν έμισθώσατο τά 
έθνη Χριστός κεκλημένα πρδς έργασίαν των ευαγ
γελικών εντολών. Λαμβάνεται μέν ούν, ώ ς εΓρηται, 

> τδ πρόβατον άπδ ι' του μηνδς, κα\ διατηρείται μ έ -
χρι ιδ*, ίνα γνψς δτι έφυλάττετο μδν τδ κατά Χρι
στδν μυστήριον έν προγνώσει τής αγίας Τριάδος, έξ 
αυτής άρα τής τοΰ κόσμου καταβολής, δς ήν ό πρώ
τος καιρός. Έτελέσθη δέ κατά τδν ε ' , ήτοι τδν τ ε -
λευταίον, κα\ έτύθη πρδς έσπέραν, Ιτι τοΰ σκότους 
τής αγνοίας κα\ πλάνης κατακεχυμένου τής γής, 
Τ Ην δέ ή σελήνη τέσσαρες καί δεκάτη τηνιχαΰτα, 
κα\ πληροφαής* ίνα νοήσης ώς τοΰ σκότους άρχων 
διάβολος πλήρη τήν οίκείαν είχε δόξαν. Σελήνη γάρ 
εις αρχήν τέθειται τής νυκτδς. κα\ ώσπερ τι νόθον 
φώς τήν τοΰ κόσμου σοφίον ταϊς τών πλανωμένων 
κσρδ?αϊς έντιθε\ς, πληρέστατη*/ έαυτψ τήν δόξαν 
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έπραγματεύετο* Αποθανόντος οέ τοΰ άληθινοΰ άμνοΰ Α ptatisdfttan procurabal gioriam. Mortoo amem iUo 
6V ήμΑς, ήρξατο χαταλύεσθαι τδ τοιούτον εκείνου 
φως. 'Απολήγειν γΑρ έχ τδτβ τήν σελήνην ανάγκη, 
χαλ δαπανάσθαι τδ ταύτης φώς. Καλ τούτο ήν Αρα 
τδ Ιν ΤαλμοΙς φδάμενον, t Άνατελεί έν ταίς ήμέραις 
αύτοΰ δικαιοσύνη, χα\ πλήθος είρήνης, έως ο& αντ-
αναιρεθή ή αχλήνη. » Ανέτειλε γΑρ έν ταίς ήμέ
ραις Χρίστου δικαιοσύνη τι χα\ είρήνη, χαί δ τής 
νυκτός Αρχων άντανηρέθη. 'Ος γΑρ άνελών τδν 
Ανθρωπον , αντανηρέδη παρά Χρίστου. Λαμβάνε-
τοι δέ έχαστον πρόοατον κατ* οίχίας. Αεί γΑρ έκά
στφ τόν Χριστόν όλον ένοιχίζεσθαι. (Η δέ μή δυνά
μενοι καθ* εαυτούς τόν Χριστόν λαμβάνειν^ καί δι' 
εαυτών συνιέναι τό χατΑ Χριστόν μυστήριον, δι* άσθέ-
νειαν χαλ πενίαν διανοίας, ποιούνται κοινωνούς χαι 
τους γείτονας, ήτοι τους δμοπίστους, ίνα δι* Αλλή- β se invicem ad inajores exteadajitar conlemplalio-

vero agno propter nos, ceepil diteohri iUius h u 
ejasmodi. Tanc enim neeeese esl at dednal laiia, 
et coasumator lux ejos. Hoc ergo erat id qaod 
caotbatar in Psalmis: c Oritiir ia diebos ejus ja> 
«titia, et abundantia pads, donec aafoatnr tana1*.» 
OrU est enim in diebus ChrisU jostilia e l pax, el 
noclis priuceps est ablatus. Nam o l qoi Bowiaea 
sasUilerat, a Ghrtito vkis t lm est sublauif. Acci-
piuoUir aatem singabe oves per dotnoo, Opartot 
enim in inoqaoqae lolnmGhristam inhabitare. QoJ 
**tem DOO possont per se Cbrislam samero, el 
Cbrtt l i mysteriam per se intelligere, propier neatis 
imbeciUilateai e i egesutem, ίο soctotalem adhibeo* 
eliam vicinos, seueosqui sant ejasdem fidei, atpor 

λων είς μείζους θεωρίας άναταθώσιν. "Εστω δέ, 
φησλ, τό πρόοατον τέλειον* τέλειος γάρ ό Χριστός Ιν 
τε δεότητι χα\ Ανθρωποτητι. Άλλά καί άρσεν* αυ
τός γάρ έστιν ό πάσιν ήμίν έντιθεις της θεογνω
σίας τά σπέρματα* άλλά χαλ ένιαύσιον, ίνα χαθ* 
έχαστον ένιαυτόν έπιτελήται τό πάστα. Λαμβάνεται 
Οέ Από τών αμνών χα\ άπό τών έρίφων, ώς Θεολόγος 
ήρμήνευσε. Χρίονται δέ τ φ αίματι οί σταΟμο\ χαλ ή 
φλιά, τούτ* έστι τό σώμα. Τούτο γάρ οίχία τής ψυ
χής, και τούτο τήν έχ παραβάσεως άπελαύνει νέ-
χρωσιν. Καλ θύραι δέ τής τοιαύτης οίκίας αί έν 
ήμίν αίσθήσεις* δι* ών.ταίς απάντων καρδίαις ή 
των πραγμάτων διακονείται ποιότης. *Εσθίεσθαι δέ 
τΑ χρέα προστάττει ταύτη τή νυκτί* τούτ* έστι, 

nes. Sit aolem, inquit, ovig perfecu m . Perfoctas 
est enim Christas divinilate et huoiaiiilate. Sed et 
maaeola: ipse est enim qni nobis oemibus indit to-
miaa Dei eognilionis. Sed et annoa, o l sixgolb an-
nis peragatur pascba. Samilor autem exogniseiex 
bsdis, ut interpretalus esl Tbeologiis. Uagunler 
aolem s a A g a i n e poeies et limen M , boc eet oorpoe. 
Id est domus animae. Eoque expeHit qvas ex trans-
greasioiieexsiitit arortifittUooem. Ostiaaatem hojot 
domiis saut qoi sanl in nobis sensas, per qoos om-
nium cordibos minUtniUir rernm qaalitas. Jubel 
aatem ooroes comedi hae ipsa nocle, boc est, i n 
lempore prsesenli. Noctem enim ip toa etian voca-
vit Paulas dicens: c Nox pneeessit, dies aatem ap-

χατά τόν ενεστώτα αιώνα. Νύκτα γάρ αυτόν κα\ C propinqaavit · ι : » diem vocans fotiiraiB saecoliuii. 
Παύλος έκάλεσε, λέγων- ι Ό νύξ προέχοψεν, ή δέ 
ήμερα ήγγισεν* » ήμέραν όνομάζων τδν αίώνα τδν 
μέλλοντα. 'Εως μέν ουν έσμεν έν τψδε τψ χόσμφ 9 

έσθίομεν τήν άγίαν τού Χριστού σάρχα διά τής μετα
λήψεων* μεταβαίνοντες δέ εντεύθεν, τρόπον έτερον 
αυτού μεταληψόμεθα. Πυρ\ δέ όπτώντας έσθίειν 
χελεύει τά χρέα* δηλαδή τψ πυρ\ τού πνεύματος 
χαλ τής αγάπης Χριστού. 'Αλλά χαλ άρτους άζύ-
μους έπ\ πιχρίδων φαγεϊν - ήγουν αζύμοις χαλ χα-
θαραίς έχιθυμίαις τήν εαυτών ψυχήν αποτρέφειν, 
χαλ όμιγέσι φαυλότητος, χαί προσίεσθαι τάς έχ πει
ρασμών πικρίας. Ούχ Ιόεσθε δέ, φησίν, άπ* αυτών 
ώμόν. Έ π \ γάρ τό ώμδν ού ^αδίως ήχει τοίς όόού-
οιν, ούδ* είς πέψιν έσθίεται. *Πμόν πάντως έσθίουσιν 
οί μή δι* έρεύνης ακριβούς τδ χατά Χριστόν μυστή- ^ torrentes e l e x a m i i U D l e s coDvenieiiter ei qood di 
pu>v χαταλεπτύνοντες τοίς όδουσι τής διανοίας* π ύ 
ρου ντές τε κα\ δοκιμάζοντες κατά τδ ύπδ τού Δαβ\δ 
είρημένον* «Κα\ έντή μελέτη μου έκχαυδήσεται πύρ. · 
εκλύε ι οέ έσθίειν χαλ έψημένον έν ύδατι, τήν ύδα-
ρ«στέραν χα\ έκλελυμένην περ\ αυτού Ιιάληψιν ού 
καλήν Ισε σθαι τροφήν ύποφαίνων. Κεφαλήν δέ πάλιν 
συν τοίς ποσι καλ τοίς ένοοσθίοις I .τιτάττει φαγείν, 
ίνα όλη δι' δλου τού κατά Χριστδν μυστηρίου ταίς 
διανοίαις ημών ή γνώσις. Είη δ* άν κεφαλή μεν ή 
Αρχή τοΰ μυστηρίου, πόδες δέ, τδ τέλος. Ένδόσθια 
δέ οί αποδ^ητότεροι κα\ κρυφιωδέστεροι λόγοι. Τδ 

Atqoe q a a n d i o qnidem snmas ia hoe mundo, conie> 
dimos saoctam Chrisii canoem per parUdpalioiiem» 
binc autem migrantes, alio modo ejos erimat pais 
tidpes. Igni aatem torrentes jubel caroes eooae-r 
d e r e , igne gcilicei spiriloset cfaaritaiis Cbristi; sed 
et panes a x y m o e c o i D e d e r e com laclacis agrestibos, 
boc est, BOD fennentaiis et mondis desideriis soam 
alere a n i m a i D , et non permistis neqailla, et admit-
tere amarores ex tenUtiouibos. Kon edelis autem 
ex eis cradwn. Ad cradaio enini non f a c i l i s patel 
aditos dentibus, neqoe comedilar crodum ad con-
coctionen. Cradum o m n i D O comedoiit q u i per ac-
caralam et e x a c t a r a dcroUlioneiB noa comoiinuant 
Ebristi myaleriam denlibas cofjlationis; igne aotem 

ctum esl a Daride : t E l in BiediUlioae mea exar-
descet ignis M . > Probibet etiam conedere dixora 
sea coclam in aqoa, aqaonorem ac dissoiataiD ejvs 
parUeipationem non botram fore alimentam indi-
cons. Rorsas aaiMD capot cam pedibos et ioteslinis 
}abet cofnedere, ut sil lota per totom Cbristi my-
sterii in uoslris mentibus cofoitio. Est aolem capol 
qoidem principium mysteiii, pedcs aolem finis. 
Inlfstina autem paolo magis arcana et occulla rer-
ba. Ulod autero : c Non rdinqoetis ex eis usque ad 
raaoe, »indicat in dilatiooem r*Mi esae tnasaiiUeiw 
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ilam perfectam ejue cogmtionen), sed totam et inte- Α δέ, ι Ούχ ύπολείψεσθε άπ ' αυτών τψ πρωί· > παρα-
grara esse sumendam. Os autem non confringetis 
cx eo, propterca quod mentis denlibos non sent 
csculents albae et occultae ejus divinitatis ratiooee 
propler suam duritiem. Confringunt autem qoanlum 
in se esi baeretici qui perverlunt recla documenta 
Dci cognitionis. Quae autem ex eo relinquuntur 
usque ad roane, jubet igne comburi, binc oslendens 
in faturum saeculum fuiuram illuminationem earom 
qua? de eo restant rationum ad dignoscendum difli-
ciliura. £ t succinctos quidem esse lumbos est 
signum ferockalis et juvenilis audaci* et spiritus. 
ι Accingere enim, inquit, lanquam vir lumbos 
tuo* β \ ι Et rursus de qaopiam pcr prophetam : 
ι Et erit jastitia accioctus lumbos s u o s · ν , ι pro eo 
quod est, terribilis ct fonis justitia. Signiiicanl au-
tem calcei quidem promptum aniraum ad cundum 
quo vclit Deus. Dicit enim Paulus: c E l calceatus 
pedes in praeparalione Evangelii pacis M . > Virga 
autem spem qtue nos fulcit et sustenut ad loleran-
tiam. Festinantcr autem agnum eomedere, signifi-
cal nullam debere esse bebeludinem neque dissolu-
lioacm et enervationem in discernendo Cbristi my-
sterio. Subjungit autem causam cur oporteat videri 
lalem, dicens : c Esl pascha Domino, » hoc est, 
transilus. Transimus enim a peccato ad virlutcm. 
Septem aulem totis diebus jubet ali panibus azymis 
cos qui sacrum agiium comedunt. Oportet enim pu-
ris dogmatam nulrimentis, et vit ia non mistis, 
suam nutrire animam eos qui veri Agni snnt parti-
cipes tolo saiculo bebdomalico quod mctilur hebdo-
lnas. Sanctum autcm vocat priroum ei sepiiinum; 
nam el sanclum est tempus quod erat in principio, 

δηλοί αύ μή παράπέμπεσθα: είς άναβολήν, τ η ν τε -
λείαν περ\ αύτου γνώσιν, ΑλλΑ πάσης μεταλάμβα
νε ιν είς δλόκληρον. Όστοΰν δέ άπ ' αυτού ού συντρί
ψετε , διότι άβρωτα τοίς όδούσι τού νου, οί λευκοί 
κα\ κεκρυμμένοι της θεότητος αύτου λόγο-, διά τήν 
οίκείαν στερεότητα. Συντρίβουσι δέ δσον τό έφ" έαυ
τοίς, οί τά όρθά διαστρέφοντες αΙρετικοι τ η ς θεο
γνωσίας διδάγματα. Τά δέ καταλιμπανδμενχ απ ' 
αυτού έως πρωί πυρ\ κατακαίεσθαι κελεύει, δηλών 
εντεύθεν τόν είς τόν αίώνα τόν μέλλοντα γενησόμε-
νον φωτισμόν τών ύπολιμπανομένων περλ αυτού λό
γων άδιαγνώστων. Κα\ τό μέν περ*^ζώσθαι τήνδσφϋν, 
γοργότητος άν είη αύμβολον και νεανικού φρονήμα
τος, c Ζώσα ι γάρ, φησίν, ώς άνήρ τήν όσφύν σου. » 

Β Καλ πάλιν περί τίνος διά τού προφήτου, » Κα\ Ισται 
δικαιοσύνη έζωσμένος τήν όσφύν αυτού, » άντί τοΰ, 
γοργός κα\ ανδρείος έν δικαιοσύνη. Σημαίνουσι δέ 
τά μέν υποδήματα, τήν ετοιμότητα τής γνώμης εις 
τό βαδίζει ν πρδς δπερ άν βούλοιτο θεός. Φησι γάρ 
κα\ Παύλος, c Κα\ ύποδυσάμενος τούς πόδας έν ετοι
μασία τοΰ Ευαγγελίου τής είρήνης. » Ή δέ ράβδος 
τήν άντιστηρίζσυσαν ημάς ελπίδα, χα\ άνέχουσαν 
πρδς ύπομονήν. Τδ δέ μετά σπουδής έσθίεσθαι άμνόν, 
τδ μή νωθρδν μ ή δέ πάρει μενον έν τή διαγνώσει τοΰ 
κατά Χριστδν μυστηρίου. Επάγε ι δέ κα\ τήν αίτίαν 
τοΰ δείν όράσθαι τοιούτον, « Πάσχα, λέγων, έστ\ Κυ
ρίφ, ι τούτ 1 έστιν, δ/αβατήριον. Διαβαίνομεν (αρ 
άπδ τής αμαρτίας είς τήν άρετήν. Έ φ ' έπτά δέ 

^ ολαις ήμέραις άρτοις άζύμοις τρέφεσθαι κελεύει 
.τούς τδν ίερδν φαγόντας άμνόν. Χρή γάρ καθαραίς 
τροφαίς δογμάτων, κα\ άμιγέσι φαυλότητος, απο-
τρέφειν τήν εαυτών ψυχήν τούς μεταλαμβάνοντας 

in quo degebat Adam in paradiso, et quod fuit in τοΰ αληθινού Άμνοΰ, παρ* δλον έβόοματικόν τδν αΐώ-
cxlretnis, quod adveniens Christus sanctificavit. να, τδν διά της εβδομάδος μέτρου μενον. Άγ ίαν δε 
τήν πρώτην κα\ τήν έβδόμην καλεί· άγιος γάρ ό έν άρχή τε χρόνος, καθ' δν έν ,παραδείσφ διητάτο 
Άδαμ, καί ό έπ ' εσχάτων, δν ό Κριστδς έπιδημήσας ήγίασεν. 

De Paschate, et Pcntccoste, et cmtcri* fetlis* 

Pascha quidem erat synibolum aclivae pbiloso-
phiae, et quac transmillal a peccato ad virtutem. 
Pcntecoste autcm erat typus naturalis m spirilu 
conteraplationis,I>€0 offerenlis tanquam «statis pr i -
initias de iis quae sunt pias opiniones. Tubse autem 
sunt syrobolum bumana? naturaea Dco susceplionis, 
quas praedicalur per legcm et propbetas. Hilem atf-
tcm est typus reconcilialionis Dei cum homiaibu?, 
quam effecil Dei et Servatoris Cbrisu bumanae na-
lurae sasceplio. Scenopegia auicm erat praecedens 
dcscriptio rcsurrcctionig lotius mundi a mor-
tuis. 

De Sabbato 
Non dics voiens honorari ab hominibus, jassil 

Deus bonorari Sabbaluro, el dies novae lunae etfe-
glorum : sic enim permisisset crealuram colcre 
plusquam Creatorem : sed symbolice per hujusniodi 

Περί τοΰ Πάσχα, καί τής Πεττεκοστής, χαϊ Λοι
πών εορτών. 

Τδ Πάσχα μέν σύμβολον ήν πρακτικής φιλοσο
φίας, διαβιβαζούσης άπδ τής αμαρτίας είς τήν άρε
τήν. Ή Πεντηκοστή δέ τύπος ήν τής έν πνεύματι 
φυσικής θεωρίας προσφερούσης τφ θ ε φ καθάπερ 
άπάρχάς θέρους τάς περ\ τών δντων ευσεβείς δόξας. 
Αί δε σάλπιγγες, σύμβολον τής κηρυττομένη; διά τοΰ 

^ νόμου κα\ τών προφητών ενανθρωπήσεως τοΰ θεοΰ. 
Ό δ: Ίλέμ, τύπος τής τοΰ Θεοΰ πρδς ανθρώπους 
καταλλαγής, ήν ή τοΰ Θεοΰ και Σωτήρος Χριστού 
κατώρθωσεν ένανθρώπησις. Ή δλ Σκηνοπηγία προ-
χάραγμα ήν της παγκοσμίου έκ νεκρών αναστά
σεως. 

Περί τοΰ Σαββάτου. 
Ού τάς ημέρας τιμάσθαι βουλόμενος ό θεδς ύπό 

τών ανθρώπων, προσέταξε τιμάσθαι τδ Σάββατον, 
. κα\ τά ; ημέρας τών νεομηνιών και τών εορτών* ούτω 
γάρ ϊν επέτρεπε λατρεύειν τή κτίσει παρά τό»/ κτί-
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σαντα· άλλά συμβολικώς διά τών τοιούτων ήμερων Α dies slatuit ut ipse booorarelur. Ipseenim est Sab-
έαυτδν τιμάσθαι ένομοτέθησεν. Αύτδ; γάρ έστι Σάβ
βατον τών έν σώματι μόχθων τής ψυχής άνά-
παυσις, και τών κατά δικαιοσύνην πόνων κατάπαυ· 
σις. Νεομηνία όέ, ώς άρχή τής πρώτης κινήσεως 
τών αρετών. Παρ' αυτού γάρ έχομεν τά σπέρματα 
τούτων, τή καθ' ημάς φύσει συγκαταβεβλημένα. 
'Επει Οέ διαφόρους οιδε τάς έορτάς ό νόμος, αύτδς 
πάλιν ό θεός έστι Πάσχα μέν, ώς ελευθερωτής τών 
τή πικρά δουλεία τής αμαρτίας κεκρατη μένων, καί 
διάβασις άπδ αμαρτίας είς άρττήν, κα\ άπδ σκότους 
είς φώς. Πεντηκοστή, ώ ; απαρχή θέρους τψ θεώ* 
προσεφέροντο. θέρο; δέ μυστικδν οί γεωργού με νοι 
διά τής τού Σωτηρος ενανθρωπήσεως, ών απαρχή 
αύτδς κατά τδ άνθρώπινον προσηνέχθη διά τού ζωο-

baturo, id est requies laborum animse qui erant, et 
qme* acferiatio a laboribusqui fiunt per jusliliam. 
Nova luna aulem est tonquani principium primi 
molus virtutum. Ab ipso enim babeiuus earum sc-
mina in noslram dejccta haluram. Quuniam auie.m 
lex novit diversa festa, ipse rursus Dcus cst Pascha 
quidem, ut liberator eorum quos detinet amata 
servitus viliorum, el iransitus a vitio ad virtutem, 
et a tenebris ad lucem. Penlecoste esl tanquam pri-
iniliaeaistatisDeo et Palri oblatae. Nara in Petite-
cosle Deo oflerebantur primiliae aeslatis. jEstas au-
lem mystica sunt i i qui coluntur per bumanse natu-
rae a Servatore susceplionem. Qqoram primitiaR 
ipse, quod attinet ad bumanitalem, oblatus est per 

. . . ~ . - R 
ποιου θανάτου αυτού. Έπε ί δλ κα\ σαλπίγγων ήν u viviGcarn suam morlem. Quoniam autem erat eljam 
εορτή, και ίλασμοΰ κα\ σκηνοπηγίας, αύτδς αύΟίς 
έστι σάλπιγξ μέν, ώς ένηχών ήμίν τάς θείας γνώ
σεις κα\ τάς τών μυστηρίων αποκαλύψεις· ίλασμδς 
δε, ώς γενόμενος υπέρ ήμων άνθρωπος, ?να ημάς 
δι' εαυτού καταλλάξη τώ Ιΐατρί. Σκηνοπηγία δέ ώς 
πηξις τοΰ διαλυομένου σκήνους ή μ ω ν αύτδς γάρ 
δντως ή ζωή και αθανασία τών θνητών σωμάτων 
ημών. 

βέρος έστ\ μυστικόν ή τών κατά τήν πρακτική ν 
φιλοσοφίαν καί τήν φυσικήν θεωρίαν πνευματικω-
τέρων λόγων συλλογή και άπόλαυσ:ς. θέρος θέρους 
έστ\ν ή μετά τήν τών νοητών θεωρίαν συλλογή κα\ 

festum lubarum, et propitiationis, et scenopegia-, 
ipse rursus cst quidem luba, ut qui in nobis faciat 
resonare divinas nolitias, et mystei-iorum revela 
tiones. Propilialio autcm, u l qui pro nobis factus 
sit homo, utnos per sc reconciliaret Patri. Sceno-
pegia autem, id est tabernaculorum fixio, u l qui sit 
lixio tabernaculi quod dissolvitur. Ipse enim vere 
cst vila et imiuorlalilas noslrorum iuorlalium cor-
ponim. 

jEstas mystica est collectio et fruitio rationum 
spiritualiam quae suut in acliva philosophia et natu 
rali conlemplalione. Wessis esl, qune post contem-
plationera eorum qune cadunt sub intelligentiam, 

συναγωγή τοΰ νού πρδς τδν θεδν, θεριζομένου μέν ^ exsislit menlis ad Deum collectio et congregatio 
τή άποδιαιρέσει τών άλλων πάντων όσα μετά θεόν * 
προσφερομένου δε μόνψ τ ψ θ ε ώ , τψ πρδς μόνον αύ
τδν διηνεκώς άνατείνεσθαι. 

Περί χεριτομΓις. 

Φυσικδν ή άκροβυστία. 4 ϋ ν δέ φυσικδν θείας 
Ιργον δημιουργία; έστ\, καί διά τούτο λίαν καλόν. 
• Κα\ είδε γάρ, φησιν, ό θεδς πάντα δσα έποίησε, 
κα\ ίόου καλά λίαν. > Ούκούν ό τοις συμβόλοις έπι-
βάλλων τοΰ νόμου, γνώσεται πάντως ώς ού τήν φύσιν 
ό θεδς μετά τοσαύτας γενεάς διορθούμενος, ένομο-
Οέτησε περιτέμνεσΟαι τήν άκροβυστίαν, ώς βλαβεράν 
ή άκάθαρτον · άλλά διά τής τοιαύτης περιτομής ώς 
συμβόλου τήν εμπαθή τής ψυχή; έκέλευσε περι-

qooe metrtur quidem per divisionem ab aliis omni-
bus, quaecunquc sunt post Deuro; soli autein Deo 
oflerlur, eo quod ad eum solum perpeluo inten-
dalur. 

De circumcisione. 

Praputium est naturale. Quidquid autam est na-
turale, est opus divinae crealionis ac opificii, et ideo 
est valde bonum. c Yidi l enim, inquit, Deus omnia 
quae fccil, et ecce bona valde · · . » Qui ergo symbo-
lis legis animum adhibet, scit omnino, quod non 
naluram Deus corrigens, post lot geoerationes sta-
luit circunicidi prepulium, lanquam noxium aut 
immundnm'; sed per banc circumcisionem tanquam 
pcr symbolum, jussit circumcidi patibilpm animae 

τέμνε σθαι διάθεσιν. Κα\ έπε\ ή άκροβυστία ήδυντι- D aCfeclionem. Et quoniam prseputiuro est supcrfluilas 
κοΰ μορίου έστί περίττωμα, την περιττήν ήδονήν 
άποτίθεσθαι προσέταξε· περιττή δέ ηδονή πάσα 
Αμαρτία. Αοιπδν ούν ό μέν τήν άμαρτίαν φέρων, 
άκρόβυστός έστιν, εί καί περιτέμνεται σωματικώς · 
ό Οέ ταύτην αποθεμένος, περιτετ μη μένος έστ\ν, εί 
και τδ σώμα φέρει άκρόβυστον. 

Π«ριτομή έστι μυστική, εκούσιος .ταΰών χεριαί-
ρεσις. 

Περιτομή περιτομής έστιν ή χα\ αυτών τών κ ι τ 
αίσθησιν καί νούν, περι τά αίσθητά κα\ νοητά φυ-
ο.κών ενεργειών άπόθεσις γινομένη διά τ ή ; ·παρου-

particulae qiue voluptate afficit, jussil superfluam 
dcponi voluptatem. Supcrflua autem voluptas est 
omne peccaluin. Reslat ergo u l qui fert quidem 
peccatum, habeal pracputirm, etiamsi circumcida-
tur corporaliler; qui auteni id dcposuit, est cir-
cumcisus, eliamsi corpus ferat prapulium. 

Chcumcisio myslica ttt votuntaria animi motuum 
ec perturbationum ablatio. 

CircumcUio circumcisionis esl deposilio ipsamm 
naluralium ooeraiionum sensus et tnlclligentia? 
circa ea qune sunl sensilia, ct circa ca qiirc cadunt 

f R Grn. i , 51. 
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Mb iatoUlgentiaf», «α» Al per 
taacti, plene et ioteare 
ajuttam a d Μ qood divioiti*. 

Measa qoideai panruri tadle tifjBliethttet 
ttiatiee prodvctiofieai qm* flt e terrt tmmm ojam 
nobts smnl tptt et a c c o M a o d a U , aol a o a a r n a dr -
colam, qi i d i v i d i t a r qaalaor teaporvaa οοατεηίο-
nJbas. Candebbnnp aolem loceoi qoa exststit ex 
a s i r i a , aut diem. Uade eti ie haboil aep tea 

naria, propier sepieoi diet htodoraadift, a a t 
steDu orrantes. Sed hcc quidera taDt priari laber-
n a c a t t , i a syoibolani tUla* pneteali*, qooaoodo 
•ec-andi Ubernacali, in syrflatMrJara falori: m tka-
Hbalam qoideai s i p i l c a l M t i d etse Doo graUura; 

, coaleste el tpiriiuale qood taoc erat B O l r i -

atnm; virga auten Aaroo qu* g e n D i n a n i l , f o -
luri tacerdoiU perpetoum T i r o r e e ; tabaJa* aalem 
TestameBti, taboiatcordtaai io q o i b t t s scriptaeraBt 
Dei mandata. Aunun aalem q i i o d erat i a oamibas, 
« i f B i f i c a t f a t o r a etoe pnestanliora p n a e B l i b a s . 

Cberubim autem, q o i M B I ia propiftiatorio, iorita-
b a n l n r adminittraiorias potestates q o a sob aspe-
ctam HOD c a d a n t , i n q a a r a m medio Deoa daas 
responsa pUcabator. Aarea qsidea UnliBBabtiJa 
aignificabant fidei parilatem et spteadoran et reso-
nanliam in d o g m a t i b a s ei doctrinis; mala aatem 
paaica vium aaoerdoiU. Qaomodo eaim m a l i panid 
id qoideoa qaod apparet est danua ei d e n s o s ; 

fnictiis aotein q u i l a l e i , est dulcix, ita eUaaa e o r w n 

vita e i i d o r a q a i d e m et a d i t u diflcUis, si spectes 
quod cerniinr. Poolquam aotem B o a t e r AgricoJa 
aperaerit el m a n i f e s l a v e r i t repositan e j o s p o k b r i -

tudinem, t u i i c fit s u a m ejos p a r l k r i p a t i o i i s q u i 

e a m perceperint Κροσσούς, i d est Hmboe, T o c a t 
appendices r o t u n d a s q t u e citra usum p e n d e n l a lo-
n i c a , ornatos g r a t i a . Oportet enini v i t a m aacerdotia 
n o n solum ornari mandatis, aed e t i a m habere ,ali-
q o i d a aeipso a d a c c e s s i o n e m ornatus. 

Et impones ralionali j u d i c i i nunifesutiooem et 
• e r i t a t e m . Non e r a t omnino a l i q u i d arte f a c l u m 

d e c l a r a t i o et v e r i t a s . Revcra e n i m d i x u s e t q o o m o -

d o ea essent c o n s t r u c t a : sed erat tolom cofnitio 
qaardam s p i r i t u a l i s . Imponente l l o s e r a l i o n a l e p e -

c t o r i e a c e r d o l i s , simol i n g n e d i e b a t o r e o r a m qeae 

c a d u n t sub i i i t e i l i g e n l i a r a d e c l a r a l i o et Tcrilas, n t 

qme sil d i r i n a quaedam r e v e l a l i o , et iUuminet c o r 

a a c e r d o i i s . Qaamobrem r e l i q u i q u o q t i e i n t e r p r e t e a 

eas n o m i n a r a n l i l l a m i n a l i o o t s s et δήλους, i d est 

roanifeslationes: n o s d o c e n t e ea figura, q a o d si 

qQisqoam f e r a t r a t i o n a l e , n e m p e p r i n c i p e m animae 

f a c o l t a l e i n , quae d i s c e r n i t m e l i n s a d e t c r i o r e , n a a n -

dara et n i l i d a m , et Tirtutibos t a n q o a m l a p i d i b o s 

preuosis ipsam e x o r n e t , c o g i l a t i o m b a s i n s e i p e m n 

T o l v e n t i b u s , e l t a n q u a m d u p l i c a t i s , a l lingraa oibil 
proferat quod n o n s i l e x a m i n a t o m ( h o c e n i m s i g n i -

ficat i l l u d , i m p e r a t n m esse ul sit doplex r a l i d n a i e ) , 

lunc, t u n c e v e s t i g i o e l sua s p o n l e a d e r i t e o r a m d e -

claralio e l veritas lucidas aflcrens r c v e l a t i o n e ^ . 
ilalionale quidcm iinposuil pectori saccrdoli*. 

ET ALIOkUM 

Α fflc^ τοΰ Αγίου Π ν * ΰ μ * ^ 
αλιχως ρ^τβμορφουβης χρδς τΑ Ι*ιοτχρον 

Ή μλν τράτχζα τών Αρτων τήν Ιχ τής γής xaVr 
ήμίν έχιτηέτίων ΑνΑΑοσιν v x p v i i m o , ή τΑν tvieav 
ctolov χύχλον, τχοσάροιν χχιρών τροιοχίς μιριζΑμι 
νον* ή Α« λ υ / v U , τδ έχ τών Αοτέρων φώς, ή τέρ* 
ήμέραν* δο*ν xo lC τους φοιατήρας ύχ*, AfA «Ας f 
τ ^ έοοομαδος ημέρας, ή του^ 
ρας. 'ΑλλΑτοιαΰτα μέν τΑ τής χρώτης αχηνής, αίς 
ΟΛίμοολον τής χαρουαης χαταατααχως * ώαχχρ τής 
δευτέρας oxqv% οίς αύμβολον τής ραλλούαης- τΑ 
μέν γαρ Ιυ^ιιατήριον έαήμαινχ τδ χχχαρ«ογι^νχν 
είναι ταύτην €ki>, τδ δέ μΑννα, τήν ττ^νιχαντα οΑ-
ρανιονχαλ χνευματιχήν τροφήν* ή » £Α«ος νΑαρώ« 
ή βλαοτήσαοχ, τδ τής μιλλουαης ίερωσυνης Αχιβα-
λές · α! δέ χλαχχς τής ΑιαΦήχης τας χλΑχας τών 
xopltAW, αίς ένεγραφηοαν αί έντολαλ τοΰ ·>εοδ. Ό 
<* έν Αχασι χρυοος, τΑ τι*Α*ώτερα τών «αφοντο* 
tlvox τΑ μέλλοντα. Τάδε έχλ τφ ίλαατηρέφ Χερουβλμ* 
μίμημα τών αοράτων λατουργιχών δυναμοων, ων 
έν τφ μέσφ χρηματίζων Α %Ας έξιλΑοχττο. ΟΙ μέν 
χρυαοί χώδωνες έδήλουν τδ τής χίατεως χαΑαρδν χα) 
λαμχρδν, χαλ εύηχον έν δογμααι χαλ δ^άγμαοτ * «f 
δέ 0οίσχο« τδν βίον τού ίερέως χα\ διοαοχαλου. *1έαχερ -
γαρ τής μέν 0οιάς τδ μέν φαινδμενον σχλ-qpov χ # 
στυφδν, δ δ* έγχεχρυμμένος χαρχδς ήδυς* ουτω χα* 
τούτων δ βίος χατεβχληχώς μέν χαλ δυοτφδτετος τά 
φαινόμενον. Έχειδάν δέ ό Γεωργός ημών άνοίξη χαό 

Q φανέρωση τό ΑχοΥετον τούτου χάλλος, τότε γλυχχέο 
γίνεται τοίς άχολαύ αασιν ή μετουσία τών ίδίων χαρ 
χών. *Οσσύ€ονς χαλεί τά έξω τής χρείας Αχηρτη-
μένα τού χιτώνος χάριν χόσμου σφαιροειδή Αφορτη 
ματα. Αεί γαρ τόν βίον τού ιερέως μή ταές έντοΐαό^ 
χοσμείσόαι μόνον, Αλλ* έχειν τι οίχοθεν είς xpootr^ 
χην χόσμου· 

Καλ έχιδήσεις τ φ λογείφ τής χρίσεως τήν δηλώστε 
χαλ τήν Αλήδειαν. Ούχ ήν όλως τέχνημΑ τ ι ή όήλεο-
σις χα\ ή αλήθεια* ή γαρ Αν είρηχε χαλ τόν τρόχου 
τής χατασχευής αυτών * Αλλά μόνον γνώσις ήν τ ις 
χνευματιχή - έχιτιδέντος Μωσέως τό λογείον τ φ στη
θεί τού ίερέως, συνεισήρχετο νοητώς ή δήλωσις χαλ ή 

0 αλήθεια, θεία τ ις άχοχάλυψις ούσα, χαλ τήν χαρδίαν 
τοΰ Ιερέως χαταφωτίζουαχ. Α ιό χαλ οί λοιχολ έρμη-
νευτα\ φωτισμούς χαί δήλους ταύτα ώνόμασαν * OV 
δασχούσης ημάς τής τοιαύτης διατυπώσεως, ώς ε! 
τις τό λογείον ήτοι τό ήγεμονιχόν τής ψυχής, τό δια-
χρίνον τό χρείττον άπό τοΰ χείρονος, χαθαρόν φέροι 
χα\ λαμπρόν, χα\ ταίς Αρεταί; χαθάπερ λίθοις τ*· 
μίοις τούτον χαταχοσμήσοι, τών ενθυμημάτων Ανα
κυκλουμένων είς έαυτά, κα\ώσπερ διπλασιαζομένων, 
ίνα μηδέν άόασανίστως άπό τής γλώττης προφέροιτο 
(τοΰτο γάρ δηλοί τό προστετάχθαι διπλούν είναι τό 
λογείον), τότε δή. τότε παραπόδας χαλ αυτομάτως 
παρέστχι τούτω ή οήλωσις κα\ ή αλήθεια, τάς φω
τεινός αποκαλύψεις κομίζουσα. 

Τδ μεν λογίΓον ίτ.ε:ίΟ:το τ>> στήθει τοΰ αρχμ* 
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ρέως, διδασκσν ότι χρή λόγω χαταστέλλεσθαι τό Ου- 4 doeens qood oportetraiione comprinere irasceodi 
μιχόν αυτού. Τφ δέ λογείω έπέκειτο ή δήλωσις χαι 
ή Αλήθεια. Τ φ μέν γαρ προφοριχφ λογφ πρέπει τά 
τής σχφηνείας * τ φ ένδιαθετω δέ τά τής αληθείας. 
Έπλ τον στήθους δέ τον Ιερέως ήοαν τά ονόματα 
τόλν φυλών. Όφείλει γάρ ό ίερεύς έν καρδία χαλ vot 
φέρειν άελ τους ύφ' εαυτόν, χα\ δείσθαι ύχέρ αυτών. 

Τό αΓμα τού σφαγιαζομένου χιμάρου ήγίαζε χαλ 
τήν έσω σκηνήν, χα\ τήν έξω, χροτυχούν τό αίμα 
τής τυθείσης σαρχός του Χριστού * δχερ αγιάζει χαλ 
τήν έσω ψυχήν, χαλ τήν έξω σάρχα των χιστευόν-
των· ή τούς τε έσω τού ΜωσαΙχού νόμου, χαί τους 
Ιξω» δηλονότι πιστεύοντας. 

Ό έξ Αίγύπτου τής αμαρτίας εξερχόμενος νους. 

T i m . In ralionali auteoi impotila e r t l dedaratio et 
v e r i u t . Nan proounlianii qokkm raliooi conveoit 
perspicmtas. Intrinsecat auton veriias. In peclore 
aotem sacerdotis eraat nomioo tribaaaa. Debeteaiai 
aaeerdos soos aenper ferre in corde ei meate, e l 
pro eU rogare. 

Sangaie caprse q u » mactabalur, amt i lcaba t e l 
intenwm et externam taoernacolam, pmfigaraits 
saDfoiBero sacrificat* canris Chrigli, qai tmoclificar 
el imermom inimam, et exierntm carncm creden-
l i e n : aat et oos qoi sont intra legeto Mootjctm, er 
eos qoi exir t , credenles ecilicet. 

Mens qam egreditur ex iEgyplo peccati, poolqaan. 
έπάν μιχρόν άπολειφθή τής λογιχής διαχρίσεως, ως parnro receteerii t discreliooe ralioni*, sicoi oiim 
«Αλαι του Μωσέως ό Ισραήλ, είδωλολατρεί. Τ ίψας lsrael α Mooe, admittit iddoltiriaBi. N u n cam in 
γαρ είς τό χΰρ τών παθών ώς μέν ένώτια τους χερλ 
θεολογίας λόγους · ώς δέ χεριτραχήλιον χόσμου, τά 
δρθά χατά τήν φυσιχήν θεωρίαν δόγματα, ώς δέ 
ψέλλια χειρών, τήν ένέργειαν τής χραχτιχής Αρετής, 
ΑχοτελεΓ φαντασίαν είδωλον Αμαρτίας, είτα λατρεύει 
τούτφ διά τής πράξεως. Ό Μωσής έξω τής παρεμβο
λής πηξάμενος τήν εαυτού σκηνήν, τούτ* έστιν, έξω 
τών δρωμένων ίδρυσάμενος τήν εαυτού γνώμην χα\ 
διάνοια*, προσκυνείν Αρχεται τόν Θεόν, καί είς τόν 
γνόφον έλθών, τόν άειδή χαλ Αύλον τής γνώσεως τό
πον, έχεί τελείται τάς ίερωτάτας μυήσεις. 

7&οϋ, ρ η σ ί , τόχος χαρ' έμοί. 
Τόπος τδ Πνεύμα τδ Αγιον, έν φ τις γενόμενος, 

animi motuam ignem conjeoerii, lanqoam i n a o m , 
do divinilale raliones, tanquam colli aolem orna-
tom lecta dogmau naluralis coDtemplalioais, o l 
autem armillas manoain, oporaUonem aclivas v i r -
tulis, eflkit pbantasiam idolam peccati, deinde ei 
servit et ipemn colit per aclionera. Moyses cum 
extra caslra suuin fixiseet ubernacaloni, boc est, 
extra ea qam videnlur solum soam coUocasset oo* 
gitalionem,Deiim incipit adorare : ei inaspecubikt 
ifigreaoas tenebras, et maleri* experteiu locom co-
gnilionis, Olic sacratissima peragil mysteria. 

Ecce, tnoxif, loauapmd au "» 
LOCIM esl Spirilus sanclus, in qoo com fucrit 

θεωρίας άξιούται θείας. Πέτρα δέ ή σ τ ε ^ ά πίστις· C qoispiam, dignus babelor divina contenaplaiioxe. 
δπή δέ αυτής ή αμυδρά δι' αυτής θεωρία. Όπίσθια 
βέ Θεού, ή άρχαιογονία του χόσμου, Α μόνος είδε 
Μωσής, μόνος τά χαρελθόντα προφητεύσας. Τρία δέ 
είδη προφητείας · τδ τά παρελθόντα δηλούν, τδ, τά 
ενεστώτα, τό, τά μέλλοντα. 

"Οσχερ Μωσής ό νομοθέτης έπ\ τοΰ προσώπου 
χάλυμμα έφερε ν · ούτω και τά παρ' αυτού νομοθετη-
•έντα χάλυμμα έφερε, τήν άσάφειαν. Αίτιον δέ κα\ 
τούτου κακείνου τοΰ καλύμματος, ή τών Εβραίων 
Ασθένεια, μήτε τήν αίγλην τοΰ προσώπου Μωσέως, 
μήτε τήν άύλίαν τών γεγραμμένων, οίων τε Οντων 
ίδείν, οία γεώδη φρονούντων · Ιθησαυρίζετο δέ ήμίν, 
οί χαλ τό Χριστού πρόσωπον, ού τύπος ήν ό Μωσής, 
χωρ\ς επικαλύμματος είδομεν, διά τών αποστόλων 

Petra aulem est fides solida : foramen aotem esi 
exilis per ipsam contemplalio. Dei aolem poole-
riora, anliqua esl mundi generaiio, quaa *olos v id i l 
Mosea, solas declarans praleriia, praesenlia et fm-
tara. 

Sicui Mo*e8 legislalor svpor faciem feitjtfat ve-
lum : i U eliani q o » sunt ab eo lege consliiuu, 
vclum ferebant obscorilalem. Caosa aotein et bujat 
et illius veli est Hebneoram imbecillius, qai neqoe 
splendorem voUos Moysis, neqae ea qm in scriptis 
inerant oxportia materiae poterant aspicere, nt qui 
terrena taperent : id auteio nobis reservabator qui 
et Chrisufaciem (is autero erat Moyaes) absque 
vclo vidimos, per nostros apoototos et doctores. 

χαλ διδασκάλων ημών, κατά τό άνθρώπινον, καλ τήν ^ quod atlinet ad bumanitatem, e i eorum quae suot 
των ασαφών άλήθειαν έγνωμεν. 

Άποχαλυφθέντων Μωσή τών μετά Θεόν δημιουρ
γημάτων, καλ τών περι τήν φύσιν τοΰ Θεού πλεονεκτη
μάτων· ταύτα γάρ οπίσθια τού Θεού· καλ τοΰ τής 
ψυχής αύτοΰ προσώπου δοξασθέντος, ήτοι τού νοδς 
αύτου φωτισθέντος χα\ λαμπρυνθέντος · ό λαός ούκ 
έδυναντο φέρειν τήν τοιαύτην δόξαν, ούδ* αμέσως 
όμιλείν τή θεωρία. Αοιχδν ουν καλύμματος έδεήθη, 
λέγω δή τής παχύτητος τοΰ γράμματος, έπισκιαζού-
σης τήν λαμπρότητα τής θεωρίας τών νοημάτων. 

ΤΟΥ ΑΕΪΤΠΚΟΤ ΠΕΡΙ ΘΥΣΙΑΝ. 

ΟύχήόεταιζωοθυσίαιςόΘεό;· εμπαθούς γάρ το^το. 

" Ex*>d. Ν Χ Χ Ι Π , 21. *' LfMt. ι, 1 ^rqq. 

obscnra cognovimus veriutem. 
Cora Moysi fuisseni revelaU qoio eunt a Deo 

creata e l effecta, el qua de Dei Datara possont per-
cipi : ea enim sunt Dei posteriora: et ejos anim* 
facies esset giorificaia, sea mens cjus illuminata et 
illo&trala, eam gloriam non poterat ferre popolos, 
neque cilra mediam cnm ^usmodi versari contero-
platioue. Opos itaqne foit ei velo, crassitodine, i n -
quara, li t tera adumbrantis splcndorem conlempla-
tionis inlelligentiarum. 

EX LEVITICO DE SACRIFICHS M . 

Dtus non dclcclaiur sacrificiis animalium : boc 
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enim est ejus in quem cadunt auiiui niotus et pcr-
turbationes. Per hoc aulem symbolice consliluit 
spiritaalia sacrificia, vi l iorum, inquam, el aniroi 
moluum raorlificalionem, qui maclantur gladio Spi-
rilus, quod est verbum Dei, et oblationem facul-
taturo naturaliuro, quae ignc spiritus lanquam bo-
locausta comburualur. Nam aries quidem est sym-
bolum ratiocinatricis facullatis, propterea quod sit 
autem facultalis concupiscendi. 

Moyses jobens hosiiis renes adimerc et adi-
pem, et pectusculum, et lobum hepatis, per ea la-
cite significavit auferre polestates quae sunt prater 
naturam : et opcrationes i r » ac cupiditatis, ct eas 
liquefacere divino ignc potestaiis qnse est in cogni-
tione spirilualj, cupidifnlc quidem significala pcr 
rcnes, ejus -aulem operalione, quae esl voluptas, 
per adipem et rursus i/a quidem per peclusculum, 
eyis aulem operalione per lobum bepalis, in quo 
concrevit amara et acris bilis. Qut pcr piarw rauo-
nem Deo sacriflcat corda brutorum, cum quibus 
proportionera et convcnientiam habet pcclusculum, 
ct activam eorum facultatem, cum qua proporiio-
nem et convenienliam babet bracbium, separat 
operationi mandatorum, (actus est sacerdos, aeci-
pieiis ab iisqui seipsos Dco offeruntbosliain, pectu-
soulum etbrachium. Ad sacrificandum esl ineptus 
qui est mcnle c&cus et claudus 7 0, eo quod nou 
reclo pcde inccdat in vita et dogmatibus, el qui 
est nare mutila, eo quod perfeclaiu non babeat 
discrelionem. Contrilio aulera manus el pedis est 
confraclio facultalis operandi bona. Incurvus au-
tem isest qut ad ca qux sunt inferiora sc incurvat, 
et a terreuis non potcst sursum aspicerc. Macu-
losus autero cst is cui pellis superficies est a morbo 
offuscata : qualis esl ille, cujus aniuia pcccalo ob-
scurata est. Lippus aulem ocuiis cst is qui vidcl 
quidem, sed non rccte, u l haeretici qui Bcum 
quidcm esse credunl, non recta autem de co habcnl 
dogmata. Scabi#s autcm agrcslis pcr anagogen esl 
acris fluxus v i l i i ac molus animi ex anima defluens, 
a voluptate quidcm incipiens, in finein autem ama-
rum desinens. Impetigo aulem est quodvis vilium 
seu motus ac perturbatio serpens per animam, et 
quae dilatalur in deterius. Unum autem habens 
tcsticulum est is qui ex dimidio producit fruclus, 

Cur hraeliUe hostiarum quidem vescebantur corpo-
riotu, sanguinem uutem fundebant ad basim al-
tarisu. 

Israelitae cuir. 5int pueriles ficientia, ferebanl ty-
pum eorum qui in piclate instituunlur. Qui ergo in 
pietate instituitur, mandatorum quidcm exsequilur 
aclionem, lanquam carrfes comedcns ea quae appa-
rcnt ex virlulibus : moralem,inquam, erudilionem, 
Deo autem eorum raliones cedil pcr fidem, solum 
credens quod divinas babenl rationcs. Nam altarc 
quidem est Dei symbolum. Ejus aulem basis esl 
lypus iidei. lpsa enini csi fundameiiluoi Dei fcogni-

ET ALIORLM « 1 « 
Α Συμβολικώς όέ όιά τούτων τας πνευματικός θυσίας 

i νομοθέτησε, νέκρωσιν λέγω παθών σφαζομένων τή 
μαχαίρα τοΰ Πνεύματος, ο έστι £ήμα θεοΰ , και 
προσαγωγών τών φυσικών δυνάμεων, τψ πυρλ τοΰ 
πνεύματος όλοκαυτου μένων. Σύμβολον γαρ ό μέν 
κριδς τοΰ λογιστικού, διά τδ ήγεμονικδν, δ βέ ταύ
ρος τοΰ θυμικού, ή αίξ δέ τοΰ έπιήυμητικοΰ. 

duxgregis, taurus auteoi irasceodi facultalts, capta 

*0 Μωσής κελεύσας άφαιρείν τών ίερείων τους 
νεφρούς, κα\ τδ στέαρ, κα\ τδ στηθύνιον, καλ τδν 
λοβδν τοΰ ήπατος, ήνίξατο δια τούτων αφαιρεί ν τας 
παρά φύσιν δυνάμεις καί ενεργείας τοΰ τε θυμού 

Ρ κα\ τής επιθυμίας, κα\ τψ θείψ πυρ\ της κατά τή* 
πνευματικήν γνώσιν δυνάμεως έκτήκειν αύτάς · τής 
μέν επιθυμία; διά τών νεφρών δηλούμενης, τής δέ 
ενεργείας αύτης, ήτις έστιν ή ηδονή, διά τοΰ στέα-
το; . Καί αύθις τοΰ μέν θυμοΰ, διά στηθυ*ιου · της 
δέ ενεργείας αύτοΰ δια τοΰ λοβού τοΰ ήπατο; , έ ν φ 
πίπηγεν ή πίκρα και δριμύτατη χολή. Ό Ιερουργών 
τω θεώ δι1 ευσεβούς λόγου τάς τών άλλων καρδίας 
αίς αναλογεί τδ στηθύνιον · κα\ τήν πρακτικήν αυ
τών δύναμιν, ή αναλογεί ό βραχίων, άφορίζων τή 
ενεργεία τών έ*ντολών, γέγονεν ίερεύς, λαμβάνων 
παρά τών εαυτούς θυσίαν, τώ θεψ προσαγό^ων τδ 
στηθύνιον κα\ τδν βραχίονα. Άνεπιτήδειος είς ίερ-
ουργίαν ό τυφλδ; τδν νουν, κα\ ό χωλδς τψ μή 
όρθοποδείν έν βίω ,.αι δόγμασι * καλ ό κολοβό^ιν τφ 

C μή τελείαν Ιχειν διάκρισιν. Σύντριμμα δέ χειρός καί 
ποδδς, ή θραΰσις τής δυνάμεως τοΰ έργάζεσθαι τά 
καλά, καί βαδίζει ν έπί τά αγαθά. Κυρτός δέ ό πρδς 
τά κάτω κεκυφώς, καί μή δυνάμενος άπδ τών γηΊνων 
άνανεύειν. "Εφηλος δέ, ό άπδ νοσήματος μελανθείς 
τήν δψιν τοΰ δέρματος, όποιος έστιν δ άπδ αμαρτή
ματος ζοφωθε\ς τήν ψυχήν. Πιλλδςδέ τούς οφθαλμούς 
ό βλέπων μέν, ούχ ύγ ιώ; δέ, ώ ; οί αίρετικοί, θεδν 
μέν είναι πιστεύοντες, ούχ ύγιώς δέ περί αύτοΰ δογ-
ματίζοντες. Ψώρα δέ αγρία κατ'άναγωγήν πάθους 
δριμύ (^εΰμα καταχεόμενον τής ψυχής, έξ ηδονής μέν 
άρχο μενον, είς πιχρδν δέ πέρας καταλήγον · λειχήν 
δέ, πάν ότιοΰν πάθος Ιρπον κατά τής ψυχής, και 
εύρυνόμενον είς τδ χείρον. Μόνορχις δέ, ό έξ ημι 
σείας καρπογονών. 

Atari ci ΊσραηΛιτσι τά μέτ σώματα τών Θυμάτων 
ήσθιον, τά δέ αίματα χρός τήν βάσιν Ιχεαν 
τον θυσιαστηρίου. 

Οί Ίσραηλίται νηπιώδεις κατά γνώσιν δντες τύ
πον Ιφερον τών εισαγομένων πρδς εύσέβειαν. Ό τοί
νυν πρδς εύσέβειαν εισαγόμενος, τήν μέν πράξιν τών 
εντολών αποτελεί, καθάπερ σάρκας έσθίων τών Αρε
τών τά φαίνομενα' λέγωδή τήνήΟικήνπαιόαγωγίαν, 
τούςδέ λόγους αυτών τ φ θεώ παραχωρεί διά πίστεως, 
πιστεύων μόνον δτι λόγους έχουσι θείους. Τδ μέν 
γάρ θυσιαστήριον θεοΰ σύμβολον, ήδέ τούτου βάσις, 
τύπος της πίστεως · θειιέλιος γάρ αύτη θεογνωσίας, 

·· Lcxit. νιιι, 36. 7 P L c v i l . \ \ ι , 18 scqq.. ' 1 LcNit. w i r , 6 



1217 COLLEC 

πάσαν τήν οίκοδομήν τ ή ; εύσεβεία; βαστάζουσα, j 
Χριστδ; δέ παραγενόμενος ό αληθής άρχιερεύς κα\ 
θύσας έαυτδν, δέδωκε τοίς ανδρικοί; είς γνώσιν μετά 
τής σαρκδς και τδ αίμα. Ό γάρ τέλειος είς άρετήν, 
χαί τους λόγους τών εντολών ώς αΤμα πίνει Οιά της 
γνώσεως. 

Περί Λέπρας της οικίας. 
Έ ν τψ νόμψ τψ περι της οίκίας έχούσης λέπραν, 

δλον ορα τδ τοΰ Σωτήρος ημών μυστήριον, και τδν 
διά τοΰ βαπτίσματος καθαρισμόν.* Τάς δυο τοΰ Χρί
στου φύσεις, ών ή μέν άνωθεν κατήλθεν, ή δέ κάτω
θεν άνήλθεν, μετά τήν άνάστασιν. Ζώντα δέ κα\ 
καθαρά, διότι ζωής και καθαρότητος αύται παρεκτι-
καί. Και διά μέν τοΰ κεδρίνου ξύλου τδ άδιάφθορον 
αΐνίττεται τού σώματος τού Χριστού, διά δέ τοΰ κε-
κλωσμένου κοκκίνου τούς αναμεμιγμένους δύο κρου
νούς αίματος κα\ ύδατος, ή τδν διπλούν λόγον θεότη
τος και άνθρωπότητος. Διά δε τού ύσσώπουτήν 
ζέσιν τοΰ αγίου Πνεύματος* θερμή γάρ καί ή πόα 
σμηχτική. Κα\ διά μέν τοΰ ζώντος όρνιθί >υ, τδν 
ζώντα Αόγον £ιά δέ τού αίματος τοΰ έ σφαγμένου, 
τδ τίμιον αίμα της προσληφΟείσης σαρκός. Αιά δέ τοΰ 
ζώντος ύδατος, τήν (ωοποιόν χάριν τοΰ βαπτίσμα
τος, ψ περι^αίνεσθαι χρή τήν οίκίαν, ήτοι τήν οί
κουμένην έπτάκι;* είτουν μυστικώς δέ * μυστικώτα-
τος γάρ ούτος ό αριθμός. Τδ ζών όρνίθιον, τ δ ΐ ξ -
αποστελλόμενον έξω τής πόλεως είς τδ πεδίον, έδί-
όασκεν, ότι ζήσεται ό αποθανών Χριστός, κα\ έξω 
τού κόσμου γενόμενος μεταστήσεται, χαί είς τδ 
πλατύ δέ κα\ καθαρδν πεδίον, τόν ούρανόν άναδρα-
μείται. 

Εϊρηχεν ό νόμος9 Τήν Θυγατέρα σου ού δώσεις 
τφ υίφ τοΰ αλλογενούς άρχοντος, χαϊ τήν θυ
γατέρα αύτοΰ ού Λήψκ τφ υίφ σου. 

θυγάτηρ μέν γάρ τοΰ πιστεύοντος νοδς, ή αγα
θή διάνοια, υίδς δέ αυτού ό άγαθδς λογισμός. Αύθις 
δέ θυγάτηρ μέν τοΰ αλλογενούς άρχοντος, ή τοΰ 
διαβόλου τού άρχοντος τών παθών, ή πονηρά διά
νοια, υίδς δε αύτοΰ ό πονηρός λογισμός. Ού χρή δέ 
τοίς άγαθοίς τά πονηρά άναμίγνυσθαι. 

Τό χτήνός σου _ ού χατοχεύσεις έτεροζύγφ, 
χαϊ τόν αμπελώνα σου ού χατασπερεΐς διά-
φορον. 

Κτήνος ένταΰθα λέγει τδ ύποζύγον· διά τοΰ υπο
ζυγίου δέ τδ ύποχείριον άπαν αίνίττεται, κελεύων 
τοίς ήγουμένοις% μή συγχωρείν ύπάγεσθαι τοίς σπερ-
ματισμυίς τών έτεροδόξων τούς ύπδ χείρα, μή πως 
έτεροφυή κα\ νόθα τέκωσι δόγματα. Πάλιν δέ αμ
πελώνα καλεί τούς καταπεφυτευμένους έν τή Ε κ 
κλησία, ούς ού χρή παροράν κατασπειρομένους δια-
φόρως, είτουν ποικίλως άσεβων σπέρμασιν ίνα μή 
ταύτα τήν ίκμάδα καλ πιότητα τών ψυχών αυτών είς 
έαυτά δαπανήσαντα,'ποιήσωσιν αύτάς άκαρπους είς 
τήν εύσέβειαν. 

Έξοστρακίζων τήν βλακείαν ό θεδς, κα\ μόνης 
γενέσθαι τής χρείας τούς υπηκόους βουλόμενος, διά 
μ>ν τοΰ μή συνυφαίνε ι ν λίνον χαί έριον, τήν ποικι-

ΓΑΝΕΑ. 
lionis portans univcrsum pietalii sodtficium. Chr;-
stus autem cum advenissct verus pontifex, c i 
seipsum sacrilicassct, dedit iis qtii sunt fories ad 
cognilionem, cum carne ctiara sanguinem. iNam 
qui est in virtule perfectus, mandalorum eliam ra-
tiones, tanquaro sanguinem, bibi l per scienliam. 

De lepra domus1*. 
In lege de domo habenle lcpram vide tolum nostri 

Servatoris mysterium , ct purgationcm per bapti-
smtitn. Nam jubet quidcro sumi duas aviculas, ut 
per duas aviculas hiteiligas duas Christi naturas, 
quarum altcra quidem dcscendit desuper, altera 
aotem ab imis post resurreclionem ascendit. Y i -
venles aulem et mundx, propterea quod e « pra> 
beant vilam et puritatero. Et per lignum quidcm 
cedrinum aenigmalice significat incormptionem cor-
poris Christi. Per r e t o r t u m autem coccinum, duot 
fontes mislos sanguine c l aqua, aut duplicem ra-
tionem divinitatis et bumanitalis. Per byssopum 
auiem, fcrvorera Spiritus sancli: est enim berba 
calida et vim babens absiergendi. Et per vivam 
quidera aviculam, vivum Verburo; per maclala? au-
tem sanguincm, prctiosum sanguinem assuropta; 
carnis. Per aquara autem vivara, viviflcam gratiani 
bapiismalis, quo oporlet domum. id est orbem lerras 
aspergi septies, seu mystice. Est enim bic nnmeros 
maxime mysticus. Avicala aulcm quae emittitur extra 
Giviiatem in campum, docebat quod mortuas Cbri-
stus vivet, et cum facrit exlra rotmduro, migrabit, 

• et in latum et pururo campum, nempe coelum, re-
verlelur. 

Lex dixit: Filiam txam non dabis filio principis alie* 
nigena, et tjxu pliam non accipia* filio iuo "· 

Nam mentis quidem fidelis filia est bona cogita-
t io ; ejus autem fllius est bona ratiocinatio. Rursus 
autem filia quidem principis alieiiigenac, seu diaboli 
principis vitiorum et moiuura animi, esl roala co-
RiUlio: cius autem fllius est roala ratiocinatio. Non 
oporlei auiem roala misceri cum bonis. 

Jumentum tuum non fades coire cum animaU alteriui 
generis;et vinetum tuvm non ιετεε diveruo ae-
mine. 

I Jomenlum bic dicit aniroal sabjugale; sabjugale 
aolem senigmalicc significat quidquid est subjeclum, 
jubens ductoribus ne permitiant subjeclos subjungi 
scminaliodibus eorum qtii sunt liversi generis, ne 
adulleruia parianl dogmala. Rursus autem viuetum 
vocat 008 qut b u n t planlati i n Ecclesia, quos non 
oportet despicere divcrse eeu varie seroinatos i m -
piorum semintbus; ne si ea succom et pinguedinem 
eorum animarum in se consumpserint, eas efficiant 
ateriles ad pielatero. 

Deus T o l e n s suos exterminare molliliem ac loxum r 

et nihil quaerere preter usuro, per boc quidem qood 
jubet non conlcxerc linum et lanam, exterminavll 

f 4 Levit. xv, S5 teqq. - J Exod. xxxiv, iC; Deut. νιι, 3. 
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vtrfetoteai: per boc mateoi qood AOH 
H A O , extermioavii οίεαίαει smptaai et onulnm; 
per hoe aulet» qood jobet etoe toUidUM de lepr» 
vetimm et lapidue, prokiboH poteidere p l u qaam 
« M S potlalet. Repositis eoim Testibas ei imnibvs 
dootibo* boc acddtl. AIU aute» ratioae per linem 
et laoami ostendit nonua dopiiciUtem, eaai protai-

jfo» wofttf xtatx/ in vifx/o et αείχο. 

Yi tan toam aoti ita geret u i indattrUin coajan 
t*t eiim libidlne. Sutera j a t U ei «qxa sant pon-
dera, jastas modius .jeqaasqoe sexUrias. Diversis 
bis mensurU enigmalice signiAcai diversos modos 
j a s l i l i c ; texttrias enim mensane speaes est apud 
Bebrsos. Men* recU et amtns jnb t i t e qoodam 
modo trounai et meiilor rentm nataras, unicaiqno 
id qaod dtcet examinans ac demetiens, neqoe eo 
quod deficil*, neque quod abandat, dissofrens Id 
qaod esae oportet exactam et aocoratnm. 

S. CYtULLI E T ALIOftUM H M 
Α λίαν έξωρισε· otA δέ του μή χορφυραν τοις λένοις. 

τήν πολυτέλειαν χαλ τον χαλλωπισμό> $cA Λ τοολΙ-
πραν ιματίων χαι λίθων χεριεργαζεσοαι, τΑ χτάσθα* 
πλέον τής χρείας Απηγόρευσε. Τοϊς γαρ ΑαοΑέιοις 
(ματίοις χαί ταΙς χεναίς οίχίαις τοΰτο aweoatvt. 
Καθ' έτερον δέ λόγον, ολΑ τοΰ λίνου χαλ τοΰ έρκ» 
τήν του τροχού διχλοην ένέφπνεν, απαγορεύω* αυ
τήν. 

Ούχ άροτριάσεις ετ αόσχφχαϊδνφ έχί τό Λυτό. 

Ού χολιτεύση συζεύζαςτδ φιλόπονον αου τερ χτλη-
δόνφ. ΖυγΑ δίκαια, χαλ σταθμία δίκαια, χαλ χοός δί
καιος έσται σοι. Τοίςδιαφόροις μέτρο ις τούτοις τους 
διαφόρους τροχούς τής δικαιοσύνης αΐνίττετχι· Καλ 
ό χους γάρ, είδος μέτρου χαρ* Έβραίοις· νους γάρ 

Β χύσης τε χαί φιλοδίχαβς, ταλαντεύει τρόχον τινά χελ 
μετρεί τάς τών πραγμάτων φύσεις, δοχι μαζών χαλ 
επιμέτρων έχάστφ τό πρέπον, ούτε τφ έλλιπεέ, ουτε 
τφχεριττφ τήν άχρίόειαν παραλύων. 

ΕΚ LIBRO NUMERORUM. 

J « m εχαι Μοψεεε et Αετοη ad Mti tciem vititare, 
hoc «εί, detcnkere omne mateutinmm es fitiii l$rad, 
Λ vioinli annos «οίο Η εχρτα, oxemlibet exeuniem 
im wrtuu 

Omnis enim q u i paerilem excessil imbedlliUiem 
tt molliUem, e l jam evasit vir et forlis ad soscipien-
tlos liborea pro virlole, el in virtule e l fortiUidine ( 
exit adversos dsinofies, describitor et in nameram 
refertar ad Dei aciem, el fit Dei miles. Nam annus 
qaidem vicesimui, lis qaidero q o i in raando mi l i -
tanl, safficit ad iotelligeniiam el iortitadinem. Tem-
pos aalem qood est iafra eam aUatem, imperfeclam 
est ad utramqoe. Moyses aulem et Aaron eorqnos 
diximo^ describentes, pnefigarabant ambo unam 
Cbristiiai legislatorem simol et pontiAoem, el de-
•criptorem e o r u m qai ipei mililant. 

Oescribontar aotem, Deo jabente, et mascalina 
omnia tribut Leviticae, et mascolina et primogenita 
sola aliararo tribnam ab ono mense et snpra. Sed tem-
pus nnitts roensis est et bis ct illis symbolam infan-
tim secnndam Cbristam I B simplicitate et innocentia. 
f x iis infantibos aulern, Leviti quidem significant 
eoe qoi gunt consecrati. Mondani autem primoge-
n i t i , eoe q u i ex vila mundana vere i m i t e n t o r , quan-
tom concediuir, Cbrieium qoi eet vere primogeni-
tos. Describit aotem et bos et illos Cbriatus in libro 
aupernonim m i o i s l r o m i D et primogenitorum. Primo 
aotem loco est coilocamm genos sacerdotale, nt 
qaod sit soli Deo dedicatam, et noa dividiiar ad 
Deom et nrandam, qnomodo dividaniar primoge-
nila. Mascalina aolem sont bste et illa, et muliebri-
u te snperiora. Nam quod est imbecilluBi et supe-
raiu facile, est reprobum. 

ΤΗΣ BIRAOT TQN APieiUW. 

'ΒχΒΛεύσΘησατ Μωσης nal !Ao/xVr d c ΜΛράταξιτ 
χαϊ χόΧεμον έχιοχέψασβαι, τοντ* hrztr% άχο-
γρά^ασβαι χάττα άρσετα τώτ νΐώτ Ισραήλ 
άχό είχοσαετονς χαϊ ixdrw, χάττα έχχορανόμ*-
ΤΌΤ έτ δυνάμει. 

Πάς γάρ υχερόας τήν χαιόλχην ασθένειαν χαλ μα-
λαχίαν, χαί ήδη γενόμενος Ανδριχός είς πόνους τους 
ύχέρ Αρετής, χαλ έχχορευόμενος χατΑ δαιμόνων έν 
δυνάμει χαί γενναιότητι, είς βεού χαράταζιν άχογρά· 
φεται, χα\ Χριστού γίνεται στρατιώτης. Ό μάν γάρ 
είχοστός ένιαυτός τοΖς χοσμιχώς στρατευομενοις αύτ-
άρχως είς άνδρείαν χαλ σύνεσιν. Ό δέ χατωτέρω 
χρόνος ατελής χρός Αμφότερα. Μωσής δέ χαι'Ααρων 
άχογραφόμενοι τούς είρημένους, προετύχουν Αμφω 
τόν ένα Χριστδν, τόν νομοβέτην Αμα χαλ Αρχιερέα, 
χαλ Απογραφέα τών στρατευομένων αύτφ. 

Απογράφονται δέ, Θεού προστάξαντος, τατε άρσε-
να πάντα τής ΑευΙ φυλής, χα\ τΑ Αρσενα χαλ πρωτό
τοκα μόνα τών άλλων φυλών, άπό μηναίου χαλ επάνω. 

νΑλλ*.ό μέν μηνιαίος χρόνος χαλ τούτοις χχχείνοις 
σύμβολον τής χατΑ Χριστόν έν άχλότητι χαλ αχαχίφ 
νηπιότητος. Τών δέ νηπίων τούτων τά μέν Αευιτιχά 
τούς (ερωμένους ύχοσημαένουσι* τά δέ κοσμικά πρω
τότοκα, τούς έχ του κοσμικού βίου τόν αληθώς 
πρωτότοχον Χριστόν μιμούμενους, δουν εγχειρεί. 
Απογράφεται δέ χαί τούτους κάχείνους ό Χριστός έν 
βίβλφ τών Ανω λειτουργών τε χαλ χρωτοτόχων. Προ-
τέτακται δέ τό ίερατιχόν γένος, ώς μόνφ τφ θεφ 
άναχείμενον, χαλ μή μεριζόμενον πρός θεόν χαλ xk 
σμον, χαθάπερ μερίζονται τά πρωτότοκα* Αρσενα όλ 
καί ταύτα κάκείνο, χαλ θηλυπρεπείάς υπέρτερα· ΤΙ 
γάρ Αναλχι χα\ αχαταγώνιστον, άδόχιμον. 

f % Num. χχνι, { scqq. 
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" Κποθανάντων δέ πάντων ήδ*π τών προαπογρα- Α MortttU axtcm jam omnibut aui ρπχιε ietcripi: fue* 
4 "" raxl , ef w*/w retfcfo fsrater Chaieb filio Jephone, φέντων. χαϊ ούδενός ύποΛειφθέντος πΛήν Χά-

J*6* vlov Ήφωνή, χαϊ Ίησου νΐον Ναυή· χάΜν 
απογραφή γίνεται τών νίών τών τετεΑεντηκό-
των, χαϊ απογράφονται είς χΛηρονομΙαν τής 
Τηϊ-
ΟΙ τών Ινόεκα φυλών Αρσενες Απδ εικοσαετούς κα\ 

Απάνω* ούτε δε γυναίκες, ούτε παίδες εϊς άπογραφήν 
λαμβάνονται. Κλήρος γάρ παρά θεού κα\ άπόλαυσις 
τοίς επιτήδειοι ς είς τήν νοητήν παράταξιν τών αορά
των έχθρων, χαλ άκμαίοις είς πνευματικήν άνδραγα-
·£αν, χα; βεβηκόσιν είς σύνεσιν, άλλ' ού τοίς Θηλυνο-
μένοις έν πάθεσι, καλ άδρανέσιν είς άντίστασιν τών 
δαιμόνων, ουδέ τοίς παιδαριώδη φρδνησιν έχουσιν. 
Απογράφονται χάνταύθα πάλιν ίδικώς τά άρσενα 
τής Αευιτικής φυλής, άπδ μηνιαίου χαλ επάνω, διά 

ei Jnm Νανε, rurtus fit dtscriptio fliorum torum 
qxi decesserant, εί describuuixr ad ktzredUaUw 
UTTW T*. 

Masculi undecim tribuara a viginli annos oalo et 
aopra describantar. Sed neqae feminae, nec pueri 
referunlar in namerum. Sors enim a Deo fruenda 
adtur i i squi sunt npti adaciem, quae caditsub in -
teUigentiam, inimicoraro qui sub aspeclam non ca-
dunt, et quisunt strenui ad spirilualia fbrtiler ge-
renda facinora, et provecli sunt ad intelligentiam : 
nou aatem iis qui in vilts e l antmt motibus suut 
effeminali, aiquc irobecilli ad resistendum daemoni-
bos; neque iis qui puerilera babent prudentiaro. 

τδν ανωτέρω δηλωθέντα λόγον. Ού δίδοται δέ τούτοις * Describunlur autem bic qnoque rursus &epar*litn 
κλήρος έν υίοίς Ισραήλ* επειδή τοίς ίερεύσιν ούκ 
Ιστιν έν γή κλήρος, ώς τοίς άλλοις άνθρώποις, άλλ* 
Αν ούρανφ αύτδς δ Θεδς φ μόνω λατρεύουσί τε καί 
προσεδρεύουσι. 

Καϊ τή ήμερα ρ έστάθη ή σκηνή, έχάΛυψεν ή 
νεφέλη τήν σκηνήν, χαϊ ή νεφέλη έ*άΛν-
πτεν αυτήν ημέρας, χαϊ είδος πυρός τήν 
νύχτα. 
Παγείσης δέ τής Εκκλησίας τών πιοτών, δ Χριστός 

Ανωθεν έσχέχασεν αυτήν, τοίς μέν τής ημέρας* ήως 
τοίς πεφωτισμένοις λαμπρότητι βίου καί τών δογμά
των έπισκιάζων, χαλ τδν καύσωνα τών πειρασμών 

masculina tribus Leviticae, ab eo qui est uriius men-
sis ei snpra, propter eam rationem quae superiut 
fuit osleosa. Non datur autem iis taereditas in filiis 
Israel -. qnoniam sacerdolibus non es( haereditas in 
terra sicol aliis bomiiiibas, sed in coelo ipse Deus, 
qaem solum colunl et cui serviunl el assident. 
Εί QMO dic stabat iabernaculum, iabernaculum ope-

rxit nxbes: et nubes openebat ipsum inierdiu, et 
tpedes igni» noctu '* 

Fixa e D i r o fldeliom Ecclcsia, Cbrislus e a » teoit 
desaper: eos quidero qui sunt Dei, boc est i l luminx-
ϋ , ν ί ι » eldogmatam spl€ndoreobumbrans,elaestum 
tenUl ionuniab igcn8 , re f r iger iumque et recreationem 

Αχελαύνων, καλ άνάψυξιν χαλ ψυχαγωγίαν ένιείς* C iniroi eis iromillene: eisaulem qui tanquam i n i 
•Ε^υς δέ καθάπερ έν νυχτί. τφ- σκότει τής αμάθειας 
χαθεύοοντας, πυρσεύων χαλ φωτίζων είς έπίγνωσιν 
χα\ άλήθειαν. Χρεία γάρ τοίς μέν άτελεστέροις φω
τισμού, πρδς δδηγίαν τού κρείττονος* τοίς δέ τελειο-
τέροις επικουρίας, ώστε δυνασθαι διενεγκείν τδ βά
ρος και τδν καύσωνα τής ημέρας. 

Καϊ ή χιδωίός τής διαθήκης Κυρίου προεπορεύετο 
πρότερα αυτών χατασχέψασθαι αϋτοις άνά-
παυσιν. 
Κιβωτός ό Χριστός. Όσπερ γάρ εκείνη έχ ξύλων 

Ασηπτων χαλ χρυσίου καθαρού κατασκευασθείσα έν
δον, έφερε τόν νόμον Κυρίου - ούτω καί τδ Ανθρώπι
νον τού Χρίστου έκ σώματος άφθαρτου καθ* άμαρ
τίαν, καλ ψυχής χαθαράς χαλ λαμπράς συντεθέν. 

cte in tenebris peccali dormiont, facem accendens, 
et eos illaminana ad agnilionera ei verilalem. Nam 
imperfectioribas qaidem opus est illuminatione ad 
deduoendam ad id quod est ioelias *. perfectioribas 
aatera aaxilio, o l ferre Dossint diei onas et aeslam. 

Εί arca iestamenti Domini pracedebai εο$, ad 
dmgnandum m reqviem VT. 

Christas est arca. Quomodo enim illa conslroeU 
ex l ignis , in quae nou cadit putrefactio, et ex 
aaro, intus ferebat legem Doniini : i u etiam 
Cbrisli huuianiias composila ex corpore, in quod, 
quod ad peccalnm allinet, -pon cadit corruptio, et 

ένδον είχε τδν Αόγον τού θεού, χαλ θεδν, όστις Χρι- D ex anima miinda et nitida, intus habebai Verbom 
ατός προεπορεύσατο είς τά επουράνια μετά τήν 
οίκονομίαν, έιοιμάσαι τοίς λατρευταϊς αύτοΰ τόπον, 
ώς αύτδς είρηκεν, τόπον δετής Αναπαύσεως δηλονότι, 

Καϊ ή νεφό,Ζη έσχίαζρν έπ* αϊτούς ημέρας έν τφ 
έξάίρειν αυτούς έχ τής παρεμδοΛής. 

Ό Χριστός γΑρ, δς έστιν κεφαλή * τδν καύσωνα 
των πειρασμών άποσκεδάζουσα, καί ψυχαγωγούσα, 
έχισχιάζει έπλ τούς άπαίροντας έξ αγνοίας είς γνώσιν, 
χαλ έξ απιστίας είς πίστιν, χαλ χατΑ δρόμον Αρετής 
προπόχεονιας. ι Χωρλς γαρ, φησ\ν, έμού οδ δύνασθε 

* Fori . leg. ή νεφέλη. 

Dei ct Deuro, qui Christus praeiil ad coeleslia post 
dispensauonero, ad paranduni cultoribog suis lo -
cum, utipse dixit , locum quietis scilicet. 

Einxbe$ eo$ obxmbrabal inUrdtu, dum tpat id 
νεονετεηΐ ex caiiru , 9 . 

Christns est nubes, qua? a&stum tenUtionom dieai-
pans et aniroam recreans, obambrat eos qui rece-
dont ab igiiorauonead cognilionem, et ab infideli-
Ule od i dem, el proficimil in cnreo pietatis. ι Nam 

e, mquit, nihil poteaiis looere T 9 . > Adjeciam 

* ΝΟΙΒ. mv, 1 aeqq. Τ · Num. ix, 45 stqq. w Num. x, 33. " Ibid. 34. ·· Joan xr , Su 
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ι Ημέρας δέ πρόσκειται, διότι τοίς 

έν φωτ\ χολών έργων πορευομένοις είωθε συνεργεί» 
τε χα\ αναψύχειν. Διά προστάγματος δέ Κυρίου τάς 
επάρσεις έ ποιου ντο· διότι χρεία χαλ λόγου τοΰ π α ρ -
οτρΰνοντος είς προκοπήν, χα\ υπακοής τών θείων εν
τολών. 
Καϊ jfr ό Λαός γοτγύζωτ καϊ ΛαΛωτ πονηρά «V-

arti Κυρίου. Και έξεχαύθη έν αύτοΤς πυρ πα
ρά Κυρίου, καϊ χατέραγα μέρος της παρεμ^ 
6οΛής. 
Τους γάρ ενώπιον του Χρίστου βΛάστ/ημουντός πα\ 

άποστρεφόμενους αύτδν, χαταφάγεται τό π ΰ ρ της 
γεέννης. Μέρος δέ είπε, διότι πολλοί αυτών έπχστρέ-
ψοντις, έξαιρεθήσονται της χολάσεως. Καλ καθ* έτε
ρον δέ χαιρδν γογγύζοντες χατά τού Θεοΰ, χαλ άρτον 

pellaotes paneminanem, interibont morsu eerpen- 0 όλάχενον τό μάννα προσαγορεύοντες, τοίς δήγμασι 

e*t ittiem interdio, quoniam Bs qui ambulaiii in Α ποιειν ουδέν. 
\nbt bonorum operam solet opem ferre et eoo re-
crearo. Per Domini aulem jossum caslra movebanl, 
qmoniain et verbo seu ratiooe opus eet, iodtanle 
od profectum, et obedtentia divinorum mandato-
ram. 
Et erat popuiui murmuratu el ioquens maia totam 

Domino. et exarsit igni* α Domuno, #t extdit par-
Um cathrorum ··. 

Eoo enim qai blaspbemanl coram Domioo, ei 
ipiom avemntur, exedit iguis gebcnnae. Partem 
dixit, propterea quod mulli ex ipsis coavertfi, exi-
mentur a supplicio. Porro autem alto quoque tem-
pore murmaranles adversus Dearo, et manoa ap-

imn.Nam qui ingrali animi vitio Deum benefaclo-
rem despiciuol, incidaoi in morsus serpenlis qui 
c&diUabinteUigenliam. Daas tubas ducliles argen-
tea* nt faceret, Deug ju&sit Moysi, ad vocandoe coe-
tos, et ad movenda caslra, et quando so loe quidem 
populi duces ad ipsum oporlerel congregari, una 
canere, qaando autem popnJom, duabus. Ad mo-
venda autem caslra statuit esse quatuor genera ei-
gnorum per bujosmodi labat. Atque duae quidem 
«raniiubee, qooniam duplexest ralio doctrinau ec-
cfadaxlicse alia qoidem v i u m componens, alia au-
jtm doginatain caram gerens. Snni autem amba 
ducliles et argente«,proplecea quod etbaecetilla 
ait s o D o r a et clara, et ia quam non cadil reprehen-

τών δφεων διεφθείροντο. Οί γΑρ ταίς άχαριστέαις τόν 
εύεργετούντα Θεδν άτιμάζοντες, τοίς τού νοητού δρά
κο ντος δήγμασι περιπίπτουσι. Δύο σάλπιγγας έλατας 
αργυράς δΘεός ποιείν προσέταξε τφ Μωσεί, πρδς τ* 
χαλείν τήν συναγωγήν, χα\ έξαίρειν τας παρεμβολος* 
χαί δτε μέν δέον μόνους τούς ηγουμένους τοΰ λαοί 
συνάγεσθαι πρδς αυτόν, τή μι$ σαλπίζειν, δτε τόν 
λαδν ταίς δυσί. Προς δέ τάς εξάρσεις των χνοεμ-
όολών, τέσσαρα σημασιών ώρισεν είδη διά τών τοιού
των σαλπίγγων. Δύο μέν ούν αί σάλπιγγες, ότι διτ
τός λόγος τ£ς εκκλησιαστικής διδασκαλίας, ό μέν 
βίον ρυθμίζων, ό δέ δογμάτων έ πι μελού μένος. Έλαταλ 
δέ κα\ άργυραί κα\ άμφω, διά τό εύηχες χα\ λαμπρδν 
κα\ άμώμητον κα\ τούτου χάχείνου. Καλ τους μέν 

•4ο. Ει duces qoidem convocabal una mba. Opus C ηγουμένους μία συνεχάλει σάλπιγξ. Χρεία γάρ λόγου 
enim esi corrigenle oratione et inslitutoribus 
onQt enim horoines: sed modica, c Da enim, inquit, 
•apienii occasionem, et erit sapientior a t . · Popii^ 
lum aotem diue. Multa enim exborlatione el ad-
monitioDe opus babet. Quataor autem signorum 
genera quae tubis fiunt, praefigurabant quatuer l i -
bros evangelislaram: qui per ca quae significant, 
jobenl nos discedere ab bis terrents q u » sant k i 
qoatuor climatibus orbis lerra?, et ad superoam Je-
rusalem contendere. Per duas autem tubas iiunt 
qnatuor signa, quoniam per Christura Deum et bo-
minem resonarunt ea quae sunt signiQcata ab evan-
gelistis. Aut etiam aliter, quatuor genera signorum 

διορθοΰντος χα\ τοίς χαδηγηταίς* Ανθρωποι γαρ, 
πλήν ολίγου* ι Δίόου γάρ, φησ\, σοφφ άφορμήν, καί 
σοφώτερος έσται. ι Τδν δέ λαδν δύο. Πολλής γάρ ού
τος δείται προτροπής καί παρακλήσεως. ΤΑ δέ τέσ
σαρα τών σημασιών είδη τά διά τών σαλπίγγων γινό
μενα, τά τέσσαρα βιβλία τών ευαγγελιστών προετυ-
πουν, Α δι* ών σημαίνουσιν, έξαίρειν ημάς Από τών 
γεηρών τούτων, τών έν τοίς τέσσαρσι κλίμασι τής 
οικουμένης, κα\ πρδς τήν άνω Ιερουσαλήμ έπείγε* 
σθαι διακελεύονται. Διά δέ τών δύο σαλπίγγων αϊ 
τέσσαρες· σημασία ι, ότι χαλ διά τού διπλού Χριστού 
τού θεανθρώπου τά σημαινόμενα τοίς εύαγγελισταίς 
ένηχήθησαν. *Η κα\ άλλως, 4τά τέσσαρα τών σημσ* 

erant syrobolum qaaloor generum ralionis ethicae. ^ σιών είδη σύμβολον ήσαν τών τεσσάρων είδών τον 
Qoorom unuro quidem resonat in iis qui per cate-
cbesim adbuc inslituunlur: tria aulem iis qui sunt 
b o t e terne, quae produxit ad iriginta et sexaginta 
et centum *V Aliler enim et aliter sunl bi docendi. 
Naro m quidem qui v i u m elegeruiU matrimoiiia-
lem, dices: < Alligatus es oxori, ne quaerae solulio-
D o m . ι Iisautemqui vilaro in virginitate: t Solutus 
os ab uxore, ne quaeras uxorem ι lis aulem qui 
ataluerunt in monaslica degere exercitatione: 
«liorliflcatemembra vesira quae suiueupra ter~ 
ram 9 V . > Etcailibet v i tx generi accommodabis 
genus conveniens exbortationis et doctrinae. Lex 

ηθικού λόγου. r 0v τό μέν ένηχεί τοίς έτι χατηχον· 
μένοις· τά τρία δέ τοίς τής αγαθής γής ήτις 
έκαρποφόρησεν είς τριάκοντα, χαλ είς έξήκοντα,καλ 
είς εκατόν. Άλλως γάρ χα\ άλλως τούτους &δακτέον. 
Τοίς μέν γάρ τόν έν γάμφ βίον προελομένοις έρεί;* 
ι Δέδεσαι γυναικι,·μή ζήτει λύσιν. · Τοίς δέ τόν έν 
παρθενία· t Αέλυσαι άπό γυναιχος, μή ζήτει γυναί
κα, ι Τοίς δέ τδν έν ασκήσει* c Νεκρώσατε τά μέλη 
υμών τά έπί τής γής. » Κα\ έκαστη ίδέα βίου τό 
προσήκον είδος αρμόσεις τής προτροπής κα\ διδασκα
λίας. Τοίς ίερεύσι δέ σαλπίζειν άφώρισεν ό νόμος, 
δτι κα\ τών Ιερέων ίδιον τδ διδάσκειν. ΑΙ δέ πνχνα\ 

u Num. χι, 1 scqq. " Prov. ιχ, 9. ·« Matth. χιιι, 8. ·» I Cor. νιι, 27. ·» Coloss. m, 5. 
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των Ισραηλιτών εξάρσεις, τάς πυχνάς κατ* άρετήν Α autem constituit eacerdolibiw ut tuba caoemu. 
προχοπάς τοΰ νέου λαού τών πιστών, χαί χαθ* ήμέραν 

*οφειλόμενος επεκτάσεις έπί τά έμπροσθεν, ύ π ι ση
μαίνον. Άγιον ώνόμασεν ό νόμος τον ύποσχόμενον 
τ φ β ε φ τήν εαυτού χόμην. Λαμβάνεται γάρ ή κεφα
λή μέν είς ιυπον του νου, ώς ενδιαίτημα νου · αί δε 
τρίχας είς τάς εννοίας. Νου γάρ αύται γεννήματα. 
Χρή τοίνυν ημάς μή γυμνδν χαί έψιλωμένον εννοιών 
Αγαθών έχειν τδν νούν, άλλά βρύοντα ταύταις χαλ 
Μομωντα β ε φ . 

qooniam sacerdotum quoque primuraeet docere. 
Israelitarum aatem frequentes castramtutiones to-
cite signiflcant frequenles in virtule profectvs d o v i 

popoli fidelium, et qos quotidie flori debebonC 
extensiones ad anteriora. Lex eum nominavii §an-
G t o r o , qui comam euam Deo est poUieilus · · . Nam 
accipitur quidem caput pro figura m o n t f e , u l rn q«o 
roeos degat et babitet; p i l i auiera p r o D O l i o n i b o a e l 
cogitationibns. Eae enim sunt fetus mentis. Oporlei 

orgo noe non nodam et a bouis cogitalionibua glabram babere meniem, sed eis scatentem et Deo coroatam. 

iiepi τ η ς *ν$ρας δαμάΛεως. De rufa juvenca. 

Ό χαταπιπρών τήν δάμαλιν χα\ άναμιγνύς τή Qui comborit juvencam, et cum cinere roiecel 
t i f τδ χέδρινον ξύλον, χα\ ρέντοι χαί δ συλλέγων lignum cedrinom, et qui i t iam colligit cinerero. est, 

τήν σποδιάν, άχάΟαρτοι γάρ, φησίν, έως εσπέρας, Β i n q u i l " * , immundus nsqoe ad vesperam, eliamai 
χαίτοι φαιδρυνόμενοι τά άμφια χαλ υπάρχοντες 
καθαροί, ύποδηλούντοςτού νόμου τδ τής ανθρωπείας 
φύσεως ασθενές, χαι δτιπερ,εί ακριβώς έρευνφτοτά 
χαθ* ημάς, ουδείς τών τεταγμένων είς λειτουργίαν 
παντελώς καθαρός. Άξιος χάρ ουδείς άποθίγειν τού 
Σωτήρος ημών μυστηρίων καί λοιπδν εί συγχρίνοιτο 
τά χαθ* ημάς χαθαρά τή χαθαρότητι τού Χριστού, 
Αχάθαρτά έστι χα\ μεμολυσμένα, ούπερ ενώπιον ου
δέ τά άστρα χαθαρά, χατά τδν είπόντα. *Απέχειτο 
δέ τδ ύδωρ τού Αγνισμού έξω τής παρεμβολής δηλούν 
ότι έξω τής τών Ιουδαίων Συναγοιγής, ή έν Χριστφ 
χάθαρσις. Άποπεφοίτηχε γάρ αυτής ή άφαγνίζουσα 
χάρις, c Ίδού γάρ, φησίν, άφίεται ό οΐχος υμών έρη-

veslimentis laeli sinl et alacres ac mundi, lege U -
ciie oslendente irabecillilatem humanee nalurae, ot 
quod,si resnostraoaccurateet exacle indagarent«r, 
nullus ex iis qui sunt ordinali ad rainieterium e t l 
omni ex parte puroe. Nullus est enim dignus qoi 
tangal sacramenU nostri Servaloris: el ei qiuo snnl 
apud nos pura, conferantur cum Cbristi puritate, 
ca sunt immunda el pollula, in cujus conspeclu ne 
astra quidem sunt munda, ut ecriplum eai M . Ro-
poaita autem erat aqua expialionisextra castra, w-
gniflcans quod extra castra Synagogae Judaeorom 
esl in Cbristo expurgatio. Ab ea enim recessil gra-
tia qaa? emundat et expiat. «Ecce enim, inquit, 

μος.» Καί νεχρότης μέν σώματος, σύμβολον φθοράς relinquilur domus veslra deserla · \ ι E l corporit 
\ χ- ._Λ t r t M k - ft> χ ν ·. C : J ^ „ u - i . . . · χα\ ακαθαρσίας. Ό δέ τού ύδατος ^αντισμδς, τύπος 

τού Αγίου βαπτίσματος. Κατε££αίνοντο δέ τρίτην χαλ 
έβδόμην ήμέραν. Τδ γάρ βάπτισμα πίστιν έχει της 
τε κατά τήν τρίτην ήμέραν αναστάσεως τού Σωτήρος, 
χα\ τής κατά τήν συντέλειαν τού έβδομου αίώνος 
επιδημίας αυτού, καθ* ήν κρίνων, αποδώσει έκάστφ 
χατά τά έργα αύτου. Εί δέ καί οίκος καταμιοίνοιτο, 
φησλ, τεθνεώτός τίνος έν αύτφ, ακάθαρτοι μλν οί 
είσβαίνοντες έν αύτφ. Βδελυρό ν δέ καί σκεύος άπαν 
χαλ άγγείον ού πεπωμασμενον* πλήν τ φ ύδατι τού 
Αγνισμού, κα\ ταύτα διακαθαίρειν έκέλευσεν ό νόμος. 
Οίκος μέν οδν μεμιασμένος, ή Συναγωγή τών κυ-
ριοχτόνων Ιουδαίων, τεθνεώτος έν αύτοίς τοΰ Σωτή
ρος* δτε καί μάλλον έμιάνθησαν τφ φόνφ αυτού. Καί 

quidem mortalitas est symbolum corruptionia ei 
immunditiae. Aqu» autera aspersio est figura ean-
cli baptismaiis. Aspcrgebantur autem die tcrtio et 
eeptiroo. Baptisma enim babet fldcm resurrectionit 
Servaloris qoa foit die tertio, et ejus adventus qui 
esl iuturus in consuinraatiooe seplimi seculi in 
quo judicana reddel unicutque secundom opera 
eaa. Quod si etiam domas polluatur, aliquo in e i 
mortuo, immundi sunleliam qui eam ingrediuntur. 
Exsecranda est etiam omnis supellex et vas quod 
nondum est opertum. Caeterura ea quoque jussit lex 
mundare aquaexpiationis*7 \ Atque polluta quidem 
domus esl Synagoga Juda3oruns qui Dominum occi-
derunt, cum inter eos moruuis sitServaior, quando 

δσοι δέ προσήλυτοι ιίσβαίνουσιν είς αυτήν, ακάθαρτοι ρ etiam ejus wede magis sunt polluti. Porro aulem 
χαί ούτοι συν αυτή. Σκεύη δέ έν αυτή ο! κατά μέρος 
Ιουδαίοι, αγγεία ού τεπωμασμένα, διά τδ άφαιρε · 
θήναι τήν άσφάλειαν τού νου καί τής ακοής, κοί εί
ναι προχείρους είς πάσαν χα'.ί?ν· Γνωμοδοτεί μέν ό 
Ίοθδρ, υπακούει δέ ό Μωσή:, ίνα γνώμεν ώς ό έξ 
εθνών λαδς σοφώτερος τού Ίουδαίκοϋ λαού διά τής 
πίστεως γέγονε* καί πολλάκις έξ εθνών τδν 'ίουδαίον 
νομοθέτησες· πειθόμενον λαμβάνε: ταίς κατά Χριστδν 
εντολείς. 

Τό μέν τού Μωσέως πρόσωπον επέχει Χριστός * 
νομοθέτης γάρ καί ούτος, καί μεσίτης το J Θεοΰ καί 

quotquot etiam prosclyti in eam ingreditmlar, sunt 
Η qaoque cum ea immundi. Suppellex autem, sin-
gulisunt Judaei, et vasanon operta, propterea quod 
menlis ablata eit securilas et auditus, et sinl pro-
pensiad omne vitium. Legem qnidem dat Jeibro, 
parel aulem Moyses: u} sciamus qood populus ex 
geolibus evasil per fldem sapieniior populo Judai-
co, et eaepe populus ex gentibus lege laU Judaeo 
accipit eum pareniem Christi roandaiis. 

Moysis quidem personam gerit Chrisiue: i»-«nim 
est legislalor, et intercessor Dei el bominum". 

M Num.vi , 5. ·»· NUID. xix, 
xvii i , 21. "11 T im. n , 5. 
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Airoois auleiu pertoaam v sacerdoiet e i poolifice* 
J o d t M N r u m ; Mari* vero, Synagoga Judreorann 
Naui et sacerdotos el populus Hebrsonim accusa-
runt Christum Servatorem nottrum, quod t e g e m 

e&aoi tranfgressus, c l quod eibi despondistet Ec-
desiam exgentibus, qtue erat nigra tenebris pec-
cati. Est veriftimile ex nuce juglande fuisse virgam 
Aaronis, in symbolam v i g i l a i U i * . Jeremise enim τ ί -
denti virgam miceam dtcit Deus: c Ecce vigilavl su-
per sermones meos" .» Produxil aulem nuces, quod 
cst etiam algnum virtutia v i r i , Intus babeniis id quod 
cst ejus e s c u l e i U u m , in habita a n i a u e , non in pro-
oeriute corporis. 

Cum exuniversa multiuidine dvodecim sola bel-
lalorum millia elegissel Moyses, Deo jubente, ea 
immisit in Madiaiiiias, et per ipsa, eo* fudit ac 
extermiDavit · · . Reversis aulem bis virisforlissimis 
et tnultis captivis, jassil eis ut castramttarentur 
oxtra caaira populi ad septem usque dies : ipsi au 
tem expiati cum omnibas captivis lcrlio die et 
tepiimo ingrederenlur incaslra. Post Mosem auiem 
eos e&t allocotus qui tum erat pontifex Eleazar, j o -
bens eos quidem lavare suas vestes : caplivitalis 
auteoi .aurum quidem et argenlum, et qoaecunqae 
sunt solidae materise, per ignem ducere; veslem au-
tem, ct quxcunque sunt irabecillae maieri*, per 
aquam expiare, et septimo die eese mundatos, et ita 
caslra ingredi. Yide ergo quae myslice signiQcan-
tur. θριαβ euim babent aliqua expiatione i i qui sc 
fortiter gesserunt. Neqae enim qui se foriiter ges-
Keruut adversus demoues et viiia sant omnino i n -
culpatt el nulli affines reprehenstoni. Nam quod est 
perfecie castum et mundum, reservalum est in fu-
tuniro saeculura. Cujus symbolum est diee septimus. 
Septimus quidcra d«cs est Sabbatam, hoc aulera 
interprelatur requie*. Omnis aulem operationis rc-
quiesest ftiturum g&calam. Tertii auteni dieiexpia-
tio figurabat expnrgationem per Cbrislum lege la-
tam, datam teriio tempore triplicis Judaeorum ad-
minisiraliouis. Nam poet tempus regura, c l posl 
tempus judicum, degebant sub ponliflcibos. Quo 
tempore Cbrisius lege constituit expurgationem per 
sacrum baplisimim faciendam. Sed Moyses quidem 
cxpialionis eolum leropus ostendit iis qui se fortiler 
gesserunt; Eleazar auieiu eiiam modum expialionis. 
Nam lex quidem Mosaica praedixit solum tempus 
expurgationis per Chrislum. Christi autem Evaoge-
liom ostendit etiam modum hujus expialionis. A i -
que nos quidem sumus captivi, quos duodecim qui 
*e fortiter gesserunt apostoli, et eorom successores 
pastores et doctores, captivos abduxerunt a diabolo 
et daemonibus, et expiarunt igne sancii Spiritos et 
aqua divini baplismatis: uniuscujusque quidem ani-
ma in solidam accepta materiam propter immortali-
tatem : corpore aatero in imbecillam, propter mor-
taliiatem. Lotio aulem vestium est pracparatio 
purgalionis, quac est eliam ipsa expnrgatio sancto-

A ανθρώπων* τ6 βέ τον 'Ααρων, οΣ lcpxΙς χαί έ ρ χ α -
ρέΐς τών Τουβαίων - τδ βέ της Μαρίας, ή Συναγωγή 
τών Ιουδαίων. Οί τ* γΑρ Ιερείς χα\ δ λαδς των 
Εβραίων χατηγδρηααν τοΰ Σωτήρος ήμων Χριατου 
παρΑβαστν του νδμου, χα\ δτι τήν έξ εθνών Έχχλη-
αίαν έμνηοτευαατο, τήν μέλαιναν τ φ ζδφφ τής 
Αμαρτίας. Είχδς χαρυίνην είναι τήν (&άβδον ^Ααρων, 
είς σύμβολον έγρηγδρσεως. Τ φ Ιερεμία γαρ δρώντι 
^αβδον χαρυίνην φησ\ν δ Θεδς* ι Τδου έ γρήγορα 
έπ\ τούς λύγους μου. ι Έβλαστησε δέ χαρυα, ση μείον 
χα\ τής τού άνδρδς αρετής, ένδον έχοντος τδ ταύτης 
έδωδιμον έν έξει ψυχής, ούχ έν ύψει σώματος. 

Έ χ παντδς πλήθους μόνος δωδιχα χιλιάδας έπτ-
λεξάμενος πολεμιστών δ Μωσής, τού Θεού προστά-

Β ξαντος, έπαφήχε τοίς Βέαδιηναίοις, χαλ δι* αυτών 
πάντας έξωλδθρευσεν. Έπανελθδντων δέ των αρι-
στέων τούτων, χαί πολλής αίχμαλωσίας, έχέλευσεν 
αύτοίς παρεμβαλείν έξω τής παρεμβολής τού λαού, 
μέχρις έπτά ήμερων" άγνισθέντας δέ αυτούς σύν 
πάσι τοίς τής αίχμαλωσίας, τή τε τρίτη ήμερα χαί 
τή έβδομη, ούτως είσελθείν είς τήν παρεμβολήν. 
Μετά δέ Μωσέα προσεφώνησεν αύτοίς δ τότε αρχιε-
ρεύς Ελεάζαρ, χελεύων μέν αυτούς πλύναι τά εαυ
τών ί μάτια* τής αίχμαλωσίας δέ τδν μέν χρυσδν, 
χα\ τδν άργυρον, χα\ δσα τής σ τ ε ^ ά ς δλης διά πυ
ρδς άγαγείν* τήν δέ έσθήτα, χαι δσα της ασθενούς 
ύλης δι* ύδατος έφα^νίσαι, χαι τή έβδομη ήμερα χα-
θαρισθήναι, χαλ ούτως είσελθείν είς τήν παρεμβολήν. 
*Ορα τοίνυν τά μυστιχώς ύποδηλούμενα. Αείνται 

C μέν Αγνισμού τίνος οί άριστεύσαντες * ουδέ γάρ οί 
χατά δαιμόνων χαλ παθών άριστεύσαντες, άμωμη-
τοι παντελώς. Τδ γάρ τελείως άγνδν είς τδν αίώνα 
τετήρηται τδν μέλλοντα. Ού σύμβολον ή έβδομη 
ήμερα. Έβδομη μέν ήμερα τδ Σάββατον καταχαν
άς δέ τούτο ερμηνεύεται. Κατάπαυση δέ πάσης 
εργασίας δ μέλλων αίών. Ό δέ τής τρίτης ημέρας 
άγνισμδς, τήν διά Χριστού νομοθετηθείσαν χΑθαρ-
σιν ύπετύπου, δοθείσαν χατά τδν τρίτον χαιρδν τής 
τριπλής πολιτείας τών Ιουδαίων. Μετά γάρ τδν 
χαιρδν τών βασιλέων, χα\ τδν τών χριτών, ύπδ τών 
αρχιερέων ήγοντο. Έν ψ χαιρφ τήν διά του Ιερού 
βαπτίσματος δ Χριστός έ νομοθέτη σε χάθαρσιν * Αλλ* 
ό μέν Μωσής τό\ τού αγνισμού χαιρδν μόνον έδή-

^ λωσε τοίς άριστεύσιν * ό δέ Ελεάζαρ χαλ τόν τού 
αγνισμού τρόπον. ΚαΙ γάρ ό μέν χατά Μωσήν νό
μος τδν χαιρδν μόνον τής διά Χριστού χαθάρσεως 
προηγόρευσε. Τδ δέ χατά Χριστδν Εύαγγέλιον χα\ 
τδν τρόπον τής τοιαύτης χαθάρσεως ύποδείχνυσι. Τά 
μέντοι τής αίχμαλωσίας ημείς έσμεν * ούς οί άρι
στεύσαντες δωδεχα απόστολοι χα\ οί διάδοχοι τούτων 
ποιμένες χα\ διδάσχαλοι ήχμαλοιτευσον άπό τού δια
βόλου χα\ τών δαιμόνων, χαί χαθήγνισαν πυρ\ τον 
Αγίου Πνεύματος, χα\ ύδατι τού θείου βαπτίσματος* 
της μέν έχάστου ψυχής είς τήν στε££άν ύλην λαμ
βανομένης διά τήν άθανασίαν * τού δέ σώματος είς 
τήν ασθενή διά τδ θνηιόν. Πλύσις δέ τών ίματίων ή 

·· Jorf-in. ι, Μ 12. *Λ Xum. χ\χ ι , 1 srqq. 
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παρασκευή τ ή ; καθάρσεως, ή κ*\ αύτη ή κάθαρσις Α rum. Ιί enim sunt veslimenla Christi, quos q u u -
τών Αγίων. Ούτοι γάρ ίμάτιχ χατά Χριστδν, ούς dammodo induit, in ipsis inhabilans. 
τρόπον τινά περιβάλλεται· ένοικων αύτοίς. * 

Τών λαφύρων τής αίχμαλώσεως διανεμηθέντων 
εΓς τε τους άριστείς καϊ είς τήν άλλην συναγωγήν του 
λαού, προσέταξεν ό Θεός άποδιελείν τφ θεφ χαί τοίς 
Λευίταις μοίρας άπδ τής αιχμαλωσία;, έκτε ανθρώ
πων , χαί έχ τετραπόδων - χαί τους μλν άριστείς 
προσαγάγείν τ φ Θεφ, έχ πεντακοσίων έν* τδν δέ 
λοιπόν λαδν προσαγάγείν τοίς ΛευΊταις, έχ πεντήκον
τα έν. Οί μέν γάρ ολίγα έχοντες αμαρτήματα ολίγα 
όφε&ουσιν. Οί δέ πλείοσιν υπεύθυνοι πλημμελήμασι, 
πάντως πλείονα. Καίτοι έν τή διανομή οί μέν άρι
στείς μόνοι, τό ήμισυ τής δλης αΙχμαλωσίας έλαβον* 
ή δέ Αλλη συναγωγή πΑσα, τό ήμισυ. Τοϊς γάρ εύ-

Caplivitatis spoliis divisis inter eos qni se fortiter 
gesserunt el inter alium popoji eoHuoj, jussit Deus 
dividerc Dfeo et Levitis partem ex caplivtlate, tatn 
ox homiuibus, quam ex quadrupedibus, et eos qur-
dem qui ec fortitcr gesserant Deo offerre, ex quin-
gentis quidem anora : reliquum auteui populum 
offerre Levilis, ex quinquogima UDum. Nam qui 
pauca quidcm babent peccata, ρ iuca debem. Qui 
sunt autem pluribus delietis obiioii i , plane plura. 
Atqui iu dtstributione, v in piidem fortes soli acco-
perunl dimidium omnium captivorum, aiios atucm 
universuspopuli coeius, diraidium. Nam probaliori-

δοκιμωτέροις πλείονα χαρίσματα δίδωσιν ό Θεός. Β bus quidem Deus dat plura charismata. Sed v i r i 
Άλλ' οί μέν άριστείς τ φ Θεώ προσάγουσι τδ λάχος, 

ή δε λοιπή σνναγωγή τοίς Αέυΐταις, ώς είρηται. 
Κα\ γΑρ οί μέν εύδοκιμώτεροι αμέσως καρποφο-
ρουσι τώ Θεφ τά εαυτών κατορθώματα* οί δέ μετ' 
εκείνους ευδόκιμοι, διά μέσων τών άνακειμένων 
Θεφ αγίων δωροφορουσι Θεφ, τοίς προσεδρεύουσιν 
αύτψ τά πρδς τήν χρείαν παρέχοντες,· καί ταίς 
Αγίαις Έκκλησίαις έπικουρούντες. Άλλά ταύτα μέν 
έχ θείου προστάγματος. Οίκοθεν δέ κα\ άφ' εαυτών 
οί τών Αριστέων αφηγούμενοι προσήγαγον τώ Θεφ 
χρυσούς χλιδόνας καί ψέλλια, κα\ όακτύλια, καλ 
περιδέξια, χα\ έμπλόκια. Οί γάρ έν Χριστφ καθ
ιστού με νοι τού λαού κα\ προύχοντες ύπερβαίνουσι 

quidem fortes Deo sortem offerunl: reliquus aulem 
populi coetus, Lcvtiis, i t dicttira est. Nam qui sunt 
quidem probalioree, citra medium Deo offeninl qtu* 
a se rectc facta sunt. Qui post illos autem sunl pro-
bali, per eos intermedio» sanctos qui Deo sunl de-
dicati, Deo dona offernnt, iis qtii ipsl assident pnr-
bentes ea qune sitnl usui, et aanclis opem fcrcnte* 
Ecclesiis. Sed basc quidein ex Dei praecepto. Ε do-
ino aulem sua et a scipsis, viromm forlium duces 
Deo obtulerunl armillas, torqucs, raonilia, annu-
los, ct bracbialia. Nam qui in Christo sunl populi 
duces et praesides, i i i reclc faotis saept; supcraiii 
pratceptaevangelica, ut qui ex se exerceaol virgini-

πολλαχις τάς εύαγγελικάς έντολάς είς κατόρθωμα- Q lalem quae nonest lege decreta, ct alia hujusmodi. 
«Ό, παρθενίαν οίκοθεν έπιτηδεύοντες τήν μή νενο
μοθέτη μένη ν, καλ άλλα τοιαύτα. Και γάρ καί Παύ
λος κελευσθείς άπό τού Ευαγγελίου τρέφεσθαι, ταίς 
Ιδέαις έτρέφετο χερσί. Διά δέ τών άπηριθμη μένων 
χρυσών σκευών, τά διάφορα τής τι μίας χαί λαμ
πρότατης αρετής είδη ύποσημαίνεται Ταύτα δέ 
πάντα είς τήν σκηνήν τού Θεού είσήχθησάν, φησ\ν, 
είς μνημόσυνον αυτών. Τά γάρ τοιαύτα κατορθώ
ματα τών αγίων τή Εκκλησία θησαυρίζονται κό
σμος, είς μνημόσυνον τών κατορθωσάντων. Άλλά 
χαί δτε ή σκηνή πρότερον χατεσκευάζετο, προσ-
έταξε μέν ό Θεός έπισχοπηθήναι τόν λαόν * κα\ προσ
αγάγείν έκαστον άρσενα τφ Θεφ, άπό εικοσαετούς 
χαλ επάνω τό ήμισυ τοΰ διδράχμου. Οί δέ άρχοντες 

Paulus enim jotsus ali cx Evangelio, propriis ale-
batur manibue. Per enuuierala aulem vasa aurea, 
signiOcanlur diversa genera veneraoda? ei praclarae 
virtatis. Hsc autem oronia, inquit, sunt introducta 
in Dci tabernacula ad eorum moniraenluro·^ Ejus-
modi enim recto facla sanctoniin instar ibesauri 
rcconduntur omamentum Ecclesia?, ad monirocn-
tum eorum qui se recle geseerinu. Scd et quaudo 
tabemaculum prius conslituebatar, juseil quidem 
Deus xisitari ac recenseri populum: et unumquem-
quc niaseulum offerre Deo a viginti annos nato et 
supra diruidiumdidracbmi. Principes autem e domo 
el a se offcrcbant preliosos Japides, el oleum unclio-
nis, et composilionem ihtmiamatis. Aiqoe lapides 

οίκοθεν καλ άφ' εαυτών προσήγαγον τους τιμίους D quidem clecti eunt ipsi electi duces Ecclcsiariim 
λίθους, καλ τό έλαιον τής χρίσεως, καλ τήν τού θυ
μιάματος σύνθεσιν. Αίθοι μέν ούν τίμιοι, αυτοί οί 
έκλεκτο\ χαθηγούμενοι τών Εκκλησιών τού Χριστού, 
διά τδ σ τ ε ^ ν χαλ χαθαρδν χαλ λαμπρδν καί πρδς 
τούς Αλλους διαφορώτατον * περ\ ών είρηται τ φ προ
φήτη, ότι ι Λίθοι χυλίονται έπι τής γής. > Οί δ' 
αύτολ χαλ έλαιον βασιλικόν τε χαι (ερατιχδν, ού μόνον 
χύοντες [f. χρίοντες] βασιλείς χα\ ίερείς, άλλά κσΛ 
πιαίνοντες τάς ψυχάς πανσόοοις διδασχαλίαις, καί 
χαθιλαρύνοντες. Οί αύτολ δέ χαί θυμίαμα διά τήν 
εύωδίαν τών αρετών - σύνθετον δέ ώς έχ πράξεως 
χα\ θεωρίας εύωδιάζοντες. Περλ μέν τοι των εικοσα
ετών χαλ επάνω, προειρήχαμεν έν τοίς ποολαβοΰσι. 

" Ναι», χχχι, 5έ. ·· Zachar. ιχ, 16. 

Christi, propterca quod sint solidi et puri et sple*v 
didi, et aliis cxcellenliores. De quibus dielum csl 
per prophetam : < Lapides volvunlur supcr ter-
r a m f > . ι Iidem autem sont oleitm regale et saccr-
dolale, non eolum ungenles regcs et aacerdotes, scd 
(•liam sapienlissimis doctrinis pingoefacienl^s r t 
exbilarantesanimas.lidemautero santetiam thymia« 
ina, propler bonam odorem virlutora. Compositmn 
aatem, nt qai redoleant ex actionc ot coniempla-
tione. Iki viginti autem annos nalis ct sopra, priua 
divinms in iis q u « pnecossorunt. 



IBt S. CYRILLI 
Com jomenta alerent qui ennt e iribu Raben,Λ 

tt qai erant e triba Gad, pottquam videruni regio-
Aem aplam ad alenda pecora, ante Jordanem, ab ea 
capti sunt, et rogarunt Moyson ut eam acciperent 
in sortem. Irascenu? autem el probriseos appetente 
Moyse, pollicili fcant, si eam acciperent, ee suam 
wpeUeclilem ibi relicturos, arraatos autcm Jorda-
nem Iransmissuros, et simul curo populo bellatu-
ros, neque baereditatein aliam esse quaesituroe 
Ejusmodi sant qui raulla-possident et terrenas con-
«upiscunt diviiias. Nam totam luentem ad eas in -
tendenles, sunt quidem pigri ad suscipienda pro 
viriute certamina, et afflicliones quae sunl tole-
randae pro consequenda baerediiate bonorum pro-
missoruro. Divina autem lege eis exprobrante, 
et iram in eos intendente, vix transeunl ad aciem, 
et opem fenint iis qui se fbrliler gerunt adversus 
hosles qui non cadunl sub aspectum, et dant auxi-
liom Ecclesiis qua» bello appetuntur. Non euet au-
tem eorom cohseredes, ut qui praetolerunt haeredi-
latem quae est antc Jordanem, ut est ostensum, 
voluplatis, inquain, perccptioncm quae juxta et si-
mul sila est cum viia fluxa et instabili, et propler 
juroenta, uxores, fllios, et alria, fiunt pigri ei ignavi \ 

EX DEUTERONOMIO. 
Lex quidem jutsit Hcbrccot pueros et pucllas sex annu 

$*rvire, teplimo autem dtmitti liberos; alienigenas 
autem servire in ceternum. Per quod tacite signifi-
cutur annu* quinquagesimus%i. 

Cuilibet in actione versanti , instar pueri et < 
puellae ejusdem generis, laborant ratio el cogttalio, 
modos agendi ex virtute excogiiantes ct fabricanles, 
et resislenles spiritibus nequitiie aclioni adversan-
tibus, aclivam autt-ra implentes philosophiam,quam 
ostendit numerus sex annorum. Nam sex diebus 
creavit Deus mundum f accedente impatibilitate, 
quam senigmatice significat annus sepiinius. De cae-
tero autem liberi ab operatione virtutum, quae fil 
modiseorporeis, redeunt ad contemplationem eorum 
qaat caduut sub intelligentiaro, quae sunl eis con-
jancta cognalione. 

Alienigena puer ei puella esi ira et cupiditas, 
quos ad servilium virtutum, per magni animi virtu-
tem et temperantiam, omiiino subjungit roens con-
lemplativa, non dans eis libertaiem, donec lege 
spiritus devorata fucrii lex nalunc, tanquam mors a 
vita. Quandiu ergo in nobis vivit mundus, et vo-
lunUrius animae habitus ad roaterialia, non esteis 
danda liberlas, ne, si misli fuerint cura ejusdem gc-
neris sensilik:-., bellum gerant adversus animara, et 
eam accipiant capiivam animi motuum ac perlur-
balionom. Quando autem transierimus ad aeleniita-
tem, et pervenerinius ad impatibililalem, eos di-
mitlemus liberos, ira quidem de cactero transmutala 
iu fervoreni spirilualcm et rooderalum furorem : 
cupidilate aulem indivinun amorem et voluptatem, 
qua; non potest pollni ac contaminari. 

Τ ALIORUM I B t 
Κτηνοτρόφοι δντες οί τή% φυλής Τουβείμ, χαί of 

τής φυλής ΝΑΟ, έπεί χώραν έθεάσαντο χαλήν είς 
κτηνοτροφίαν, πρό τον Ιορδανού, έάλωααν αυτής χαί 
παρεχάλεσαν τόν Μωσήν, λαβείν αυτήν είς κλήρον. 
Όργιζομένου δέ χα\ όνειδίζοντος Μωσέως, έχηγγεΙ-
λαντο, ε I λάβοιεν ταύτην, άφείναι μέν έχλ ταύτης 
τήν εαυτών άποσκευήν * αύτο\ δέ ένοπλοι βιαπεράααι 
χα\ συμπολεμείν τώ λαφ * μή μέντοε χαλ χληρονο» 
μίαν Αλλην επιζητήσει. Τοιούτοι τόν τρόπον είσλν 
οί πολυχτή μονές χα\ του γεηροΰ πλούτου επιθυ
μούντες. 'Ολον γαρ τόν νούν τείνοντες ε ίς τούτον, 
όχνούσι μέν πρός τούς υπέρ αρετής άθλους, χαλ τας 
υπέρ τού χληρονομήσαι τών έπηγγελμένων αγαθών 
χαχοπαθείας. Όνειδίζοντος δέ τού θείου νόμου, χαί 
όργή τούτοις έπανατεινόμενου, μόγις διαβαίνουσιν 
είς παράταξιν, χα\ προσβοηθούσι τοίς άνδραγαόούσι 
ιατά τών Αοράτων έχθρων, χα\ πολεμουμεναις τείς 
Έκκλησίαις επικουρούσα. Ού συγκληρονομούσι δέ 
τούτοις, ώς τήν πρδ τού Ιορδανού κληρονομίαν χρο-
τιμήσαντες, ώς δεδήλωται* λέγω δή τήν παρακεν-
μένην τ φ ^έοντι καί άστατουντι βίω Απόλαυσιν, 
καί κτηνών, κα\ γυναικών, κα\ παίδων ένεχα, χαί 
επαύλεων, τδν έπ\ τοίς άρίστοις δκνον είσδεδεγμένοι. 

I ea quae sunt opLima et pra?slantissiraa. 

ΤΗΣ ΒΙΒΛΟΥ ΤΟλ* ΔΕ ΪΤΕΡΟΝΟΒΟΟΓ. 
ΈχέΛενσβ μέτ, ό τόυος "Εβραίους μέτ χαΐδας 

και παιδίσχας ezr\ tiovJLsveir, τφ βέ έβδόμφ 
έΛευθέρονς άφίεσθαί' άΧλορΰΛονς βέ είς τοτ 
αίώνα βουΛεύειν, βΐ ού τό χεττηχοστότίτος 
ύχοστιμαΐτεται. 

Πανι\ πρακτικφ παιδδς ομοφύλου καί παιδίσχης 
δίχην ό λόγος χα\ ή διάνοια μοχθούσι, τούς χατ* 
άρετήν τής πράξεως τρόπους έπινοούντές τε χαλ δη-
μιουργούντες, χαΧ άντιταττόμενοι τοίς άντικειμένοις 
τή πρακτική πνεύμασι τής πονηρίας, πληρώααντες 
δέ ^τήν πρακτικήν φιλοσοφίαν, ήν ό έξ τών ετών 
παρεδήλωσεν αριθμός. Έν ήμέραις γάρ έξ ό Θεδς 
έκτισε τδν κόσμον, τής άπαθείας παραγινομένης, 
ήν αίνίττεται τό έβδομον έτος. Ελεύθεροι λοιπόν 
τής έπ\ τοίς σωματικοίς τρόποις υπουργίας τών 
αρετών, πρδς τήν τών συγγενών νοητών επανέρχον
ται θεωρίαν. 

Αλλόφυλος παΙς έστι κα\ παιδίσκη ό θυμός χαλ 
ή επιθυμία * ούς ύποζεύγνυσι διά παντδς τή δεσπο-
τεία τοΰ λόγου, πρδς ύπηρεσίαν τών αρετών, δι' άν-

) δρείας και σωφροσύνης, ό θεωρητικός νους, μή δ*-
όοΰς αύτοίς έλευθερίαν, έως άν καταποθή τ φ νόμφ 
τοΰ Πνεύματος ό νόμος της φύσεως, ώς ύπό ζωή; 
θάνατος. Τοιγαρούν έως έν ήμϊν ό κόσμος ζή, χαί 
ή πρδς τά υλικά τής ψυχής εκούσιος σχέσις, ού Αεί 
παρέχειν τούτοις έλευθερίαν μήπως μιγέντες τοις 
αίσθητοίς όμοφύλοις, πολεμήσωσι τή ψυχή, κσΛ λά-
βωσιν αυτήν δορυάλωτον τοίς πάθεσιν. "Οταν δέ πε
ράσω μεν είς τδν αίώνα, καλ φθάσωμεν είς άπάθειαν, 
ελευθέρους άφήσομεν αυτούς, μετασκευασθέντος λοι
πδν του θυμοΰ μέν πρδς ζέσιν πνευματικήν, χα\ 
σώφρονα μαν ίαν τής επιθυμίας δέ, πρδς έρωτα 
θείον, κα\ ήδονήν άχραντον. 

1 1 Num. χχχιι, \ geqq. " Deut. χν, \ seqq. 
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Έάν τις έκτυρΛώση τότ όφβαΧμότ τον οΐχέτου Α &' q*i* excaxaverU oculum famuli tu\ aut andlUttuiw. 
αύτοΰ ή της θεραχαΐτης αύτοΰ% ελευθέρους emittet eos Μετοε : ε% %% famuli aut anciila ει* 
έξαχοστεΛεϊ αυτούς · χαϊ έάτ τότ οδόντα του " 
οΐχέτον ή τής θεραχαΐτης αύτοΰ έχχόψη, έΛευ* 
θέρους έξαχοστεΛεϊ αυτούς. 

Οίχέτης μέν χαλ θεράπαινα, οί τινός υπεξούσιοι, 
ών oi μεν Ανδρες, οί δέ γυναίκες. Τούτων δέ τών 
υπεξουσίων, οφθαλμός μέν ό νους, φωτίζω ν τάς ψυ
χάς αυτών * οδούς δέ ή διάνοια, δι* ής λεπτύνουσι 
τήν πνευματικήν τροφήν. Εί τις τοιγαρούν ή τόν 
νούν έκτυφλώση τών υπεξουσίων πληγή ασεβείας, 
ή ετέρας αμαρτίας, ή τήν διάνοιαν αυτών καταβλά-
ψη, έκπίπτειν καταδικάζεται τής κατ* αυτών εξου
σίας, χαλ άνάξιον τού άρχειν εαυτόν άποδείκνυσιν. 

Έάτ τις χοιμηθή μετά τυταιχός συτφχισμέτης 
άτδρϊ, άχοχτετειτε αμφότερους. 

Ό τήν ψυχήν συνημμένην τψ Θεψ διά πίστεως 
καλ Αγιασμού τολμών καταμιάναι τψ σπερματισμψ 
τής έν αύτψ δυσσεβούς αίρέσεως, τήν έσχάτην ύφ-
έξει δίκην σύν αυτή· ό μέν, ώς έπιβουλεύσας άλλο-
τρίψ γάμψ · ή δέ, ώς άτιμάσασα τήν είς τόν άνδρα 
συνάφειαν. ι Έάν δέ, φησί, τήν μεμνηστευμένην 
ΑνδρΙ παρθένον εύρων τις έν πόλει κοιμηθή μετ' 
αυτής, άποθανουνται καλ άμφω. Ή νεάνις, δτι ούκ 
έβόησεν έν τή πόλει * χαλ ύ άνθρωπος, ότι έταπεί-
νωσε τήν γυναίκα τού πλησίον αυτού, ι Παρθένος 
έστ\ μεμνηστευμένη άνδρ\, ή κεκλη μένη μέν είς 
εύσέβειαν ψυχή, κα\ κατηχουμένη, μήπω δέ συν-

Β 

dentem excu$terit, emittet eos liberot 

Famulus quidem et ancilla sunt i i qui sunt in 
alicujus polestate. Ex qutbus alii quidem sant v i r i , 
alii vero mulieres. Ex iis aulcm qui sunt in po-
lestate, oculus quidem est mens seu intellectus, 
animas eorum illumitrans : dens autem esl cogita-
tio, per quam comminuunt alimentum spirituale. 
Si quis ergo aut eorum qui sunt in potestate mea-
tem occajcaverit ictu impietatis aul ailerius peo-
ca i i . aut eorura laeserit cogitationem, condem-
natur ul excidal ab ea quam in ipsos babet po-
testatc, et se ostendit indignum qui imperet. 

Si quit dormierit cum muliere conjuncta wro f 

ambo* 9ccidetis ··. 

Animam Deo conjunclam per fidem et sanclifica-
lionem quisquis audeal poiluere impiae suae hatresis 
semine, cum ipsa ultiimim subibil suppliciura : ille 
quidem, ut qui alieno insidiatus sit matrimonio : 
baec vero, ut quae ignominia affecerit suam io roa-
riturn suum conjunctionem. -« Sin aulero, inquit, 
virginem viro desponsam invenerit aliquis in civi-
iate, et cum ea dormierit, ambo eliara morientur. 
Adolescenlula quideni, quod non clamarit in civi-
late; et bomo, quoniam humiliavit uxorem proximi 
s u i 9 T . > Yirgo desponsa viro, est anima ad pietatem 
quidem vocata el per catechesim instituta, nonduro 

αφθείσα τελείως τψ Χριστψ διά τού αγίου βαπτίσμα- C autera Gbristo perfecte conjuncta per sanclum ba-
τος. 'Α££αβώνος γάρ επέχει λόγον ό λόγος τής κα
τηχήσεως. Ό τοίνυν διαφθείρων ταύτην διά μίξεως 
άσεβων δογμάτων, τήν έσχάτην κα\ αυτός αποτίσει 
δίκην σύν αυτή, κα\ ύποπεσούνται τή κολάσει τών, 
«ώς είρηται, μοιχευσάντων' ό μέν, ώς πλημμελήσας 
είς τήν γυναίκα τήν ύπό χείρα λοιπόν τού μετα-
βραχύ νυμφίου τού πλησίον αυτού, κατά γε τόν λό
γον τής άνθρωπότητος · ή δέ, ώς έν πόλει τούτο πα-
θούσα, λέγω δή τή Εκκλησία, ένθα πολλο\ οί έξ-
ελέσθαι δυνάμενοι * και διά τού μή βοή σα ι κατα-
όεξαμένη. c Έάν δέ, φησίν, έν πεόίψ εύρη άνθρω
πος τήν παίδα τήν μεμνηστευμένην έτέρψ, κα\ βια-
σάμενος χοιμηθή μετ' αύτης, άποκτενείτε τόν κοι-
μηθέντα μετ' αυτής μόνον. Τή δέ νεάνιδι ούκ έσται 

ptismum. A r r h * enim obtinet rationem ratio cate-
chesis. Qui ergo eam corrumpit per adqnstionem 
impiorum dogmalum, ipse quoque cum ea ullimum 
luet supplicium, et sobibunt poenam eorum qui, ut 
dictum est, admiserunt adulteriuro. Dle quidero, u l 
qui deliquerit in mnlierein mox futuram in potestate 
sponsi, sui proximi, quod attinet ad rationem hu-
maniiaiis: haec vero, ut quae taac pasea sit in c iv i -
tate, in Ecclesia, inquam, ubi multi erant qui po-
terant eam eripere, et propterea quod non clamarit, 
hoc admiserit. t Si antem inveDerit, inquil, homo 
in campopuellam alteri desponsam, et v i allata com 
ea dorraierit, occidetis solum euna qui cum ipsa 
dormii t : adolesceniulae antem DOD erit peccatutn 

Αμάρτημα θανάτου* ότι έ.ν τψ άγρψ ευ ρε ν αυτήν. D morlia, quoniam in agro eam invenit, et slamavit 
Έβόησεν ή νεάνις ή μεμνηστευμένη, καί ό βοηθή-
σων ούκ ήν. > Αγρός γάρ ή έρημία τών έπαμύναι 
δυναμένων, χαλ ή σπάνις τών διδασκάλων ενταύθα 
τό πάθος βίαιον κα\ άνεπικούρητον. Διό κα\ ώς 
άβούλητον, άκατάγνωστον. ι Έάν δέ, φησίν, εύρη τις 
παίδα παρθένον, κσΛ βιασάμενος αυτήν χοιμηθή 
μετ ' αυτής, χαλ εύρεθή, δώσει τψ πατρλ τής νεανί
δος ν* δίδραχμα αργυρίου, κα\ αυτού έσται γυνή. > 
ΙΙαρθένον ενταύθα λέγει, τήν μήπω χατεγγυηθείσαν 
Χριστψ διά πίστεως, άσυναφή δέ προς αύτδν έτι 
παντελώς μένουσαν. Εί τις ούν άπατεών ένωθή τή 

despoosa adolescentula, et non erat qui opem fer-
ret M . ι Ager enim est soliludo eorum qui potsuai 
opem ferre, et penuria doctonim. Hic eat violeaU 
perpeseio, etcui dari non potest auxilium. E l idoo, 
ut quae sit involuniaria, non eit condemotbilit. 
ι Si aulem iDvenerit qaisquam puelUm virginem» 
et vim ei afferene cam ea dormierit et Inve&tas 
fuerit, dabit patri adolescenUile quinqaaginU d i -
dracbma argenti, et erit ejos uxor > Virginom 
bic dicit eam quae Chritto nondum est desponaa per 
fldem, adhac autem roaoet ei omnino ήθη conjon-

9 9 Exod. xxi, iC, 27. ·· Dent. xxn, n. · Τ Ibid. S3,10. »· Ibid. ϊ 5 - ί 7 . M Ibid. 28, i » . 
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eia. Si qui» ergo impottor ci uuitot foerit per eon-
suetudinem raipiorum dogmatum, ut iacivot hsere-
tici , gentes et Judaeoe sape decipieotes, et ab alit 
impieute ad aliam tratfferentes, no i i c quidem a 
poena immiine aovm inveniet eoaptum. Sohret oniiB 
Peo Patri spirituum pcenam peecati, ejut aolem «ri t 
oxor, o l qo* j a n ait oi conjucU, et te mundo 
sponso reddiderit indignani. 

ι Hulier quae accedet ad jumenUim u l ab ipto vis 
ei afferatur, morietur curo jumeolo ·. > Hfereticae 
enini conaaeludines, et eoojtnelioiies cuna dogroa-
libus bsreiicorum, qai 00 recidenini ut sint *rra-
tione alieni et similes jumentie, inferunt mortem, 
tam ei qui affer* perniciem, quara ei qui est ejus 
pariiceps, effeminalus ad consaemdinem, propter 
mollitiera. 

t Si duo vir i pagnent, el percneoerint mulierein 
pratgnantcai, et egressti» fuerii ejus felus non cffor-
inalus, BDoltabitur qui percussit quantum sestima-
r i l maritus mulieris. Sin autem fuerit effbrroatus, 
dabil animam pro anima ·. ι Menlis fruclus et fe-
tus est fides in Chrisium, q u « divinos imprimit 
cbaracteres, et immiuit aoimie Cbristi transforma-
tionom,Si ergo duobus de adversis doginatibus dis-
ceptantibus, offensa fuerit aliqua audiens anima, 
lide in Cbristum adhue gravida, ei eam ejeceril: 
* i sit quidem adbuc iuiperfecla ei informis, luel 
pcenas auctor oflensionis, quas aestimaril hujus 
aximae sponsus Ghrislu9. Luet aulem, inqult, cuin 
dignilale, boc est, profilendo se babere gratiam, 
quod non de se uhirauni sumatur supplicium. Sin 
autem perfeciam parluricbat in Christom fidem, 
qood altinet ad Bgurain et fonnam, boc enina si-
gnificat, illud, cefformalum:i tunc utqui jam perfe-
Itara occideril animam, sua moftabitur anima, ut 
dc quo uJtiraum sumendum sit supplicium. 

ι Si corou petierit tauras virum aut mulierem 
cl occiderii, obrueUtr lapidibus, et non comedeotur 
ejus carnes. Dominiis autem tauri non erit cnlpae 
obnoxias'.>Si is qui esi inpotestatealtcujus iracun-
dos el insolens, aut alioqui bsereticus, interemerii 
animam : qui ei fuit anima? causa mortis, ipse qui-
dem ulltmum subibit supplicium : aciionnm autem 
ct sonaonum ejus nemo erit particeps. ftui aotem 
ejus habei poieslaiem, culpse non erit obnoxius, ut 
qui ignoret ejus vititim et improbilaiem. « Si au-
tem testifteentor, inqoit , ejus domiiu), el eum de 
-nedio*non sustuleriL ipse quoque propter eum 
morieUir. Sciens enim et suetinen», eril csedis par-
liceps tt coDScius. Sin autem ei prelium fuerii ί ω -
pooitiim, dabit pretium ejns a n i m « , quanlum ei 
imposuerint k . · Hoc e s l : Si coofessua in pouias 
iiiciderit, implebit qojecuiiqoe foerit jussus. t Si 
autem filiom aut filiam, inquit, οοπια petierit lau-
rrj§, et ocdderii, fiet secundum dedaratum jas legis. 
Sin mtem puerum aut ancillam, dabil triginla d i -

T ALIORUM I » 
τοιαότη δι* ομιλίας αοεβων δογματοιν· taoidv *« 
δρώοιν ol αίρχτιχολ, Έλληνας κολλαχις χ»λ 1οο> 
δα(ους άιτατώντχς, χαί έξ αοχδείας αλλ^ς t l c Μ ρ α ν 
άσέβιιαν μεταφέροντχς · ούχ αζήμιον ούΤ οδτοκ 
ιύρήσιι τδ εγχείρημα. Άχοτίαχι γαρ τ ψ Πατρλ το> 
πνευμάτων Θεφ δίχην τού πλημμελήματος· αύτοΰ έέ 
έσται γυνή, ώς ήδη συναφθείσα αύτφ, χαλ ότναξέαν 
τού χαδαρού νυμφίου έαυτήν χαταστήσααπ. 

ι Γυνή, ήτις προσελεύσεται πρδς χτηνος Ρ*α^·ή-
ναι ύπ* αυτού, ΑχοθανεΤται μετά του χτήνους, > 
Α Ι ^ η τ ι χ α Ι [ϊσ. αίρετιχαι] γσρ δμιλίαχ χαλ μίξεες 
αϊ πρδς τΑ δόγματα τών είς Αλογίαν χαλ χχηνωοΤεω 
έμπεσδντων αίρετικών, θάνατον ψυχής έχαγουοχ, 
τψ τε μεταδιδόντι τής λύμης, χα\ τ φ μοτο^μβΑνον-
τι, θηλυνθέντι πρδς τήν δμιλίαν, διΑ μαλαχίαν ψυχής« 

c Έάν μάχωνται δύο Ανδρες χαλ πατάξωσι γυναΐ-
χα έν γαστρ\ έχουσαν, χαί έξέλθη το χαιδίον αυτής 
μή έξειχονισμένον, ζημιωθήσεται δ πατάξας χαθ' 
δ τι άν έπιβάλλη δ άνήρ τής γυναικός. Έάνδέ έξει
χονισμένον ή , δώσει τήν ψυχήν άντ\ ψυχής. » Καρ-
πδς άν εΓη χα\ κύημα νοΰ, ή είς Χριστδν πίστις, 
ήτις τούς θείους ένσημαίνεται χαρακτήρας, χαλ τήν 
τού Χριστού μετσμόρφωσιν έπιτίθησι ταΤς ψυχαΐς. 
Έάν ουν, τινών δύο αντιθέτων λογομαχουντων περλ 
δόγματα, σχανδαλισθή ψυχή τις άχροωμένη, έγκυρο^ 
νοΰσα έτι τήν είς Χριστδν πίστιν, χα\ άχοβάληται ταύ
την · εί μέν ατελής ήν έτι χα\ άκαλλής, αποδώσει δίκην 
δ τού σκανδάλου παραίτιος, ήν έπιβάλλη δ νυμφίος 
τής τοιαύτης ψυχής, Χριστός. Άχοδωσει δέ» φησλ, 
μετά αξιώματος, τούτ' έστι, μετά χαλ τοΰ δμολο
γείν χάριν, δτι μή κα\ τήν έσχάτην απαιτείται δίκην. 
Εί δέ τελείαν ώδινε τήν είς Χριστδν πίστιν, δσον 
είς χαρακτήρα κα\ μόρφωσιν * τούτο γάρ δηλοί τδ 
ι έξεικονισμένον * ι λοιπδν, ώς ήδη τελείαν ψυχήν φο-
νεύσσς, τήν εαυτού ζημιωθήσεται ψυχήν, Απαιτού
μενος τήν έσχάτην δίκην. 

ι Έάν κερατίση ταύρος άνδρα ή γυνα ίχα , χαλ 
άποχτείνη, λίθοις λιθοβοληθήσετσι, χαλ ού βρωθήσε-
ται τά χρέα αυτού. Ό δέ χύριος του ταύρου Αθώος 
έσται. ι Έάν υπεξούσιος τίνος ,θυμώδη* χαλ ύβρι-
στής, ή έτέρως αίρετικδς άνέλη ψυχήν, αίτιος αυτή 
ψυχικού θανάτου γενόμενος, αύτδς μέν τήν έσχάτην 
ύποστήσεται κόλα σιν * τών δέ πράξεων χαλ λόγων 
αυτού, ουδείς μεταλήψεται· Ό δέ τούτου κατεξου-
σιάζων ανεύθυνος * ώς άγνοών τήν πονηρίαν χαλ κε-
κίαν αυτού, c Έάν δέ, φησ\ , όιαμαρτύρωνται τφ 
κυρίφ αυτού , χα\ ούκ άφανίση αύτδν , χαλ αυτός 
προσαποθανείται. Είόως γάρ χαλ άνεχόμένος, χοινω-
νός γίνεται τού φόνου. Έάν δέ λύτρα, φησλν, έπι-
βληθή αύτφ, δώσει λύτρα τής ψυχής αύτου , δσα άν 
έπιβάλωσιν αύτφ· ι Τούτ* έστιν, Έάν έξομολεγη 
σάμενος έπιτιμίοις ύποχέση , πληρώσει όσα Αν χε· 
λευσθή. c Έάν δέ , φησλν, υίόν ή θυγατέρα χερε» /5 
τίσηΐ ό ταύρος χαλ Ανέλη, γενήσεται χατΑ τό 
δηλωθέν δικαίωμα του νόμου· ΈΑν δέ παωα ή 
παιδίσκην, Αργυρίου V δίδραχμα δώσει τ φ xvfUp 

f Pxod. xxii, 19. * Exod χχι, * t 3 Ibid. 28. Ibjd. » , 30 
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αυτών, χα\ δ ταύρος λιθοβοληθήσεται. ι Έπε \ γάρ Α dracbmt argenli domino eorum, et laurus obruetur 
διάφοροι ol αναιρούμενοι, άνδρα μεν κα\ γυναίκα 
νοήσεις τούς παλαιοτέρους εις άρετήν. 'Ον δ μλν 
ισχυρότερος είς φρόνησιν, ό δε ασθενέστερος. ΥΙδν δέ 
κα>. θυγατέρα τους νεωτέρους είς άρετήν* ών αύθις 
ό μέν Ισχυρότερος, * όεδουλωμένος ταΓς άμαρτίαις, ών 
ομοίως ό μέν ισχυρότερος, ό Οέ ασθενέστερος. Διά 
δέ τής άποτίσεως τού αργυρίου, τήν έλάττονα ζημίαν 
ήνίξατο. Ού γάρ ίσον είς ζημίαν αμαρτωλού καί 
δικαίου θάνατος. 

lapidibue β . > Nam quoniam diversi strat qai ivter i -
roontur, virum qaidem etrouliereta intelliges eosqui 
saiit virtate antiquiores. £x quibue ille quidem est 
in pradentia robustior, hic vero imbecillior. Filium 
autemet iiliara,eoe qui in virtule sunt janioree, ex 
quibus rursus ille quidem eet robusttor, hic vero 
imbecillior. Poerum autem et ancillam, eos qoi 
suut adbuc mancipati vitiis, e i quibns siraiHter 
ille quidetn est robustior, bic vero iinbecillior. Per 

argenli aateni solationem, minorem roaltam tacite significavit. Peccatoris enim el jusl i more non est 
par multa. 
Έάν τίνος ταύρος κερατίση τόν τανρον τον St cujus taurus cornn petierit taurum proximi, tt 

πλησίον, χαϊ τελεντή , άποδώσονται τόν τον- faerit mortuus, vendent taurum mortuum, et diof-
pov τον ζώντα, χαϊ διελοννται τό αργύρων αν- dent ejus pecuniam, et laurum mortuum divi-
τον, χαϊ τόν τανρον τόν τεθνεώτα διεΛοννται. dent ·. 
Έάν παρ* ούχ έκόντος τινός ζημία γενήσεται Β Si a nolente aliquo fuerit quispiam noxa affectus, 

πρός τινά , ό μέν ζημιωθείς συμμετασχέτω τού π α - is quidem cui datum est damnura, sit etiaui lucri 
ραμείναντος κέρδους τψ ζημιώσαντι, δ δηλούται διά 
τοΰ ζώντος Ιτι ταύρου. Ό δ' άβουλήτως ζημιώσας, 
πάλιν συμμετασχέτω τής ζημίας · τψ ζημιωθέντι. 
"Ο γενήσεται διά τοΰ συλλυπείσθαι αύτψ. ι Έάν δέ, 
φησ\, δια μαρτυρηθεί η περ\ τοΰ ταύρου , καλ μή 
Αφανίση αύτδν, κα\ άνέλη τδν ταΰρον τοΰ πλησίον, 
Αποτίσει ταΰρον άντ\ τού ταύρου, ό δέ τετελευτηκώς 
αύτψ έσται. > Είδώς γάρ κα\ μή ασφαλίσαμενος, 
δοκεί συγκατεργάσασθαι τήν άναίρεσιν τοΰ αλλό
τριου · διό κα\ απαιτείται μέν δίκην υπέρ τής αναι
ρέσεως, αύτδς δέ μόνος ζημιοΰται κατά ψυχήν. 
Τοΰτο γάρ, οίμαι, δηλοί, τό · ι Ό δέ τετελευτηκώς 
αύτψ έσται. ι 

Έάν άνθρωπος χΛέπτων ψνχήν έχ τών αδελ
φών αύτοΰ, τών νΙών Ισραήλ, χαταδννα-
στεύσας άποδώται, άποθανεΐται ό κλέπτης 
εκείνος. -
Ό δι' άπατης ύφελών τόν δρθά φρονείν έλόμενον, 

καί μετερχόμινον βίον ελεύθερον κακίας, και κατα-
δυναστεύσας καί άποδόμενος είς δουλείαν άσεβων 
δογμάτων, ή σωματικών παθών, άποθανείται θάνα
τον ψυχικόν. 

Έάν τις χλέψη μόσχον ή πρόβατον, χαϊ σφάζη ή 
άποδώται, ε'μόσχονς αποτίσει άντϊ τον μόσχον. 
Κα\ ό μόσχος κα\ τδ πρόβατον καθαρά ομοίως 

κα\ τψ Θεψ προσαγόμενα, κα\ άμφω τύπος τών 
καθαρθέντων διά τής είς Χριστδν πίστεως κα\ τοΰ 

parliceps quod remansit ei qui damnum dedit, quod 
qtiidein significatur per taurum adhuc vivum. Qui 
autem non voluntarie daronum dedit, rursus sit 
darani partieeps cum eo cui dalum est daranum : 
quod fiet ex eo quod dolore simul cum eo afficia-
lur. ι Sin autem, inquit, de tauro ei iacla fuerit 
contestalio, et eum dc medio non suslulerit, et 
taurum vicini interemerit, reddet taurum pro tauro: 
qui est autem mortuus, eritejus 7 . > Nam qui scie-
ba», et non cavit, videtur simul confecisse catdem 
alieni, quamobrem ab eo etiam poscitur de inler-
emptione supplicium : at ipse aulem SOIUB dam-

^ num patitur in anima. Hoc enim, ut opinor, signiii-
catillud : ι Qui est autem mortuus, erit cjus. t 

Si homo suffuran» animam ex fratribus sui$ filiis 
Israel nimia fretus potentia vendiderit, morietur 
fur ille ·. 

Qui dolo cum subripuerit qui recta sentire elegit, 
et persequitur viiam a viiio liberam, et nimia fre-
tus potentia vendiderit in servitutem impiorum 
dogmaium, aut corporalium viliorum et affectio-
nura, morietur morte aniraae. 

Si auis suffuralus fiierit vitutum aut ovem, et ocd-
αεήΐ, aut vendiderit, pro vitulo reddet quinque ·. 
Et vitulue et ovis sunt similiter mimdi, et Der> 

offeruntur, elsunt ambo flgura eorum qui sunt 
purgali per fidem in Christum et sanctiftn baplisma, 

αγίου βαπτίσματος, κα\ θεψ προσαγομένων. Διχη- ^ et Deo offeruntur. Nam i i quoque bifidam babent 
λοΰντες γάρ κα\ ούτοι ώς διά πράξεως κα\ θεωρίας 
βαδίζοντες, κα\ μηρυκισμδν άνάγοντες, ώς τήν πα-
χυτέραν τοΰ λόγου τροφήν καταλεπτύνοντες είς θεω
ρίαν ύψηλοτέραν, και ταίς Οείαις αύλαίς τής Εκκλη
σίας ένσεσηκισμένοι. 'Αλλ* ό μέν μόσχος σύμβολον 
τών υψηλότερων · τδ δέ πρόοατον τών ύποβεβηκότων 
μείζων μέν γάρ ό μόσχος, μείον δέ τό πρόβατον. 
Έάν τις τοιγαρούν αίρετικδς χλέψη τινά τούτων 
λεληθότως, κα\ άπαγαγών τής εύσεβείας άποκτεινη 
τή μαχαίρα τών άσεβων δογμάτων, ή άποδώται πά-

ungulam, ut qui ingrediantur per actioncm et con-
templationem, et reducant rominationem, et cras-
sius verbi alimentum in altiorem comminuant con-
lemplalionem, et stabalentur in divinis alriis Ec-
clesi». Sed vitulus quidera est symbolam altioruni: 
ovis autein iiiierionim. Nam major quidem est Λ i -
tolus, ovis vero minor. Si quispiam ergo haerelicus 
ex iis aliquem clam foerit suffuratus, et abductuin 
a pielate occiderit gladio iropiomm dogmatom, aut 
vendiderit vitiis et affectioniboa quae euin redigunt 

(') Supple · ό δέ ασθενέστερος. Παίδα χα\ παιδίσκην, τούς έτι, ct continuo, pro δεόουλωμένος, lege 
δίοουλωμΐνους. 

r Exod. xxi, 51, 52. Mbid. 35, T Ibid. 30. · Exod. xxn, ! &eqq/ * Ibid. 



12» S. CTfULU 
in te rv iUium, coavopionier proportiooi priorig 
vlrtotig f j o i qni fur^o gobreplui egt, dabit poenaa. 
Bo\eoim glgoificaUir per damnam majus et minttg. 
t Si autem tn fosaa, ioquit, far fuerii invenUis, ei 
percossag fuerit mortuug, noo imputabUar caedes, ι 
Eum e n i t B q u i invenitur effodiens Eccleiiam ot 
iuffuretur a n i m a i B , sf quig forte interfecerit, noii 
eac reug caedig, quod attinet ad legem civilem, ut 
qui eom ioterficerit q n i manifegte et impodeoter 
latrotinetar.c Sin aulem, inquil , super eaa? ortas sii 
§ol 9 reas erit csdisqui eum interfecerit. · Nam §i 
•uper e u i D qui, ut dicttim,furatur, oriatur eol poeni-
lent i* et pietatig, reut erit q u i interfeceril, ut qui 
pium occiderit et qei esi ejuedem fldei. c Sinautem 
non sint, inquit, ei faculiales, vendatur pro furto. ι 
Furem enim qui pretionon polest crimen propulsare, 
modos, inquam, poenitenliae el satisfactionem pro 
peccatts, novit verbum eum eeseinfaroem. Namqai 
venditur, est infamis. < Sin aatem deprehensara, i x -
quit, fueriiet inventum in manu ejus furtura, solvet 
duplum.i Nam cum nondum deportarit ad iiuerilum, 
modicam subibit multam. Nam ,quod suuro est 
recipiet dominus, et a fure furli exiget ralionem. 

Jussit lex per Moysera ne ad bellum procederet, 
neque qui novam domum aediflcavil, et eam noa 
dedrcavit: oec is qui planlavit vineam et ex ea non 
€81 tetatus : neque qui despondil uxorem et eam. 
noi; accepit : no**pe qoi est timidus corde * · . 
Figura aulera ojtw qui habilationem, non autem 
IncolaiuiD praesentem vitam exislimat, est tg qui ^ 
novam domum acdiOcavit: avari autem et lucn 
eopidi, is qui plantavit vineara : carnem aulen 
amantig et libidinosi, is qui despondit uxoren. 
Aat etiam aiiler : Primus quidem est flgura ambi-
tiosi et glorise cupidi. Secundus autem, avari et 
pecuniam amantis. Tertius autem volupUrii. Per 
hflpe aulem tria indicabantur ires generalex gpecies 
vHu. Timidos enim his tribus dmdilur . Timidj 
onim gunt onmes qui big stinl obnoxii. Neqoe so-
lnm i i fuerint reprobi ad bellum quod cadit gub in-
taUigenliam, eed etiam aiiig auctores timoris et 
fugas. Eos enim avertit dictorum vitiorum habilas, 
et corrompuot boooe mores colloquia prava u . Et 
idto magnug Paulug eog increpans qui prohibebant 
Be aseattdettj^ierQsolyma, dteebal: c Quid facitie, 1 
flenteg et «wtereniee cor moam? Ego enim non so-
lom Tinciri v sed .eliam mori sum paratug pro no-
mine Domioi ooMri Jeeu Ghrisli u . · 

Si qui* atitea reoenaacceperit uxorem, noo egre-
dieturad bellum: anne uno obleclabit uxorem suam 
qoam accepil. Non oportc* emm eom qui nuper ha-
biianttm aecum accepit virtutein, educi ad Uborea 
€t pemcatioaeg, don*c ejua amore fuerii alligatai: 
boe eaim tacite iigniilcayii laHitia uniug amii. Tale 
quid Cettrant apoxtoli iis qui recena a gentibus ve-
Atfant ad pietaUiB, gmbenvM. « Vigiun «st eoini, 
inqoit, Spiritui aancto et nobis nullum ampliug vo-

ΪΤ ALfORUU I M 
i θκσι χαταδουλοΰσιν ανιόν, « ν ά λ ο γ Ό ν τ φ K p P t i j t 

Αρετή τοΰ χλαπέντος # AicoxCaci tlxrpt* Τβντρ γΑρ 
βηλοϋται διΑ της μείζονος C ^ ^ C - μείονες. 
ι 'ΕΑν 6ε έν τ φ έϊορύγματι, φηβΐν, εύρ«91) δ κλέπτης, 
[f. d. χα\] πληγείς αποθάνη, ού λογιαΟήοιεται βονος. ι 
Τον γΑρ εύρισχδμενον οιορνττοντβ τήν ΈχχληβΙβν, 
Not χλέψη ψυχήν, εΐ τύχη τις Ανελων, ούχ ενέχεται ©ό-
ν φ , δοον έχ\ τψ πολιτιχω νύμψ, ο>ς φαυχράιτερον χβέ 
Αναισχύντως ληστεύοντα. c 'ΕΑν δέ Ανχτβίλη, φηΛν, 
έπ ' αύτδν δ ήλιος, ένοχος έσται δ Ανελών. t ΕΙ γέρ 
έπ\ τδν, ώς ε ίρηται , χλέπτοντα άνατβίλτ] δ ήλιος 
τής μετανοίας χα\ τής εύσεδείας , ένοχος έσται έ 
Ανελών, ώς ευσεβή χα\ όμόχιστον ανηρηχώ>ς. c Έέν 
δέ μή ύπάρχη αύτψ, φησί, πραθήτω Αντλ τοΰ χλέμ-
ματος. » Τδν γάρ μή έχοντα λύτροις Αποχρουεσδαι 

^ τά έγχλήματα χλέπτην, λέγω δή τρόπους μετανοίας 
χα\ άντισηχώσεως τών ήμαρτημένων, άτιμον οίδεν έ 
λόγος * δ γάρ πιπρασχόμενος, άτιμος. « 'ΕΑν δ^ χε> 
ταληφθή, φησί , χαλ εύρεδή έν τή χειρ\ αύτου τδ 
χλέμμα, διπλούν αποτίσει. > Μή πω γάρ άποχομίαας 
είς δλεΟρον, όλίγην ύποστήσεται ζημίαν · πναλήψετει 
γάρ πάλιν τδ οίχείον ό δεσπότης, χα\ προσαπαιτήσει 
τδν χλέπτην λόγους τής κλοπής. 

Έχέλευσεν ό διά Μωσέοις νόμος μή έξελθείν είς 
πόλεμον, μήτε τδν οίχοδομήσαντα οίκίαν καινή», 
κα\ μή έγκαινίσαντα αυτήν , μήτε τδν φυτεύσαντα 
αμπελώνα, κα\ μή εύφρανθέντα άπ' αύτοΰ, μήτε τδν 
μνηστευσάμενον γυναίκα, χα\ μή λαβδντα αυτήν , 
μήτε τδν δειλό ν τή καρδία. Τύπος δέ του μέν κατ· 
οικίχν, άλλ' ού παροικίαν, τδν παρόντα βίον ηγου
μένου , τήν καινήν οίκίαν * οίκοδομήσανται * τοΰ δέ 
φιλοκερδούς ό τδν αμπελώνα φυτεύσας * τού φιλο-
σάρχου ό τήν γυναίκα μνηστευσάμενος. Ή χα\ έτέ-
ρως * Ό πρώτος μέν τού φιλόδοξου. Ό δεύτερος δέ 
τού φιλάργυρου. Ό τρίτος δέ τού φιλήδονου. Διά των 
τριών δέ τούτων τά τρία γενικά είδη τής κακίας 
έφαίνετο. Ό γάρ δειλός τοίς τρισλ τούτοις. έ χ ι μερίζε
ται. ΑειλοΙ γάρ πάντες οί τούτοις ενεχόμενοι, χα\ ού 
μόνον αδόκιμοι πρδς νοητδν πόλεμον, άλλά χαλ άλλοις 
αίτιοι γένοιντ' άν δειλίας χα\ φυγής. Επιστρέφει 
γάρ αυτούς ή τών είρημένων παθών σχέσις , χαλ 
φθείρουσιν ήθη χρηστά όμιλίαι κακαί. Αιό χαι ό μέ
γας Παύλος επίτιμων τοίς κωλύουσιν αύτδν Αναβαί
νει ν είς Ιεροσόλυμα, έλεγε* c Τί ποιείτε κλαίοντες 
χαλ συνθρύπτοντές μου τήν χαρδίαν; Έ γ ώ γάρ ού 
μόνον δεθήναι, άλλά κα\ άποθανείν έτοίμως έχω 
υπέρ τού ονόματος τού Κυρίου ημών Ιησού Χρι
στού· ι 

Έάν δέ τις λάβη γυναίκα προσφάτως, ούχ έξ-
ελεύσεται είς πόλεμον * ένιαυτόν ένα εύφρανεί τήν 
γυναίκα αυτού, ήν έλαβε ν . Ού. χρή γάρ τδν Αρτι συν-
οικον έαυτψ λαβΑντα τήν Αρετήν είς πόνους χα\ 
διωγμούς' έξάγεσθα ιμέχρ ι ς Αν χαταδεσμηθείη ταίς 
φίλοστρργίαις αυτής · τούτο γΑρ ή ενιαύσιος ύχεδή-
λωαεν ευφροσύνη· Τοιούτον τι πεπράχασι χαλ οί Από· 
στόλοι τοίς έξ εθνών Αρτι πρός τήν εύσέβειαν έλθού-
σιν έπιστέλλοντες. «Έόοξεγαρ, φησλ, τψ Αγίψ Πνεύ-

Μ Deut. χχ, i §eqq 1 1 Sap π, 6; I Cor. χν, 55. " Act. χαι, 15. 
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μάτι xat ήμίν μηδέν πλέον έπιτίθεσθαι ύμίν βάρος t Α bi t onus imponere, quam ut voe abgtineat!* a . u r -
πλήν Αχέχεσθαι υμάς πορνείας, 
αίματος, χαλ εΐόωλοθυτου. ι 
"Εάν τις φνοίζχι λάκκον, χαί μή xalvfv αυτόν 

πώματι, καϊ έμπέση έχει μόσχος ή Ονος , ό 
κύριος του λάχχου αποτίσει άργύριον τφ κυ
ρίφ αύτοΰ · τό δέ τετελευτηκός έσται αύτφ. 

Ό έμβαθύνων τοΙς περί της αγίας Τριάδος δόγμα-
στν, ή τοίς χερί της Θείας ενανθρωπήσεως, χαί 
έξευρίσκων ίδίαν ιτηγήν γνώσεως έχείθεν, άσφαλι-
ζέσθω, μή πως έτέροις δλεθρος τδ τοιούτον βάθος 
γένηται καλ σκανδάλου πρόφασις. Χρή γάρ φ ραντί
ζει ν κα\ τών είς ύστερον έντυγχανόντων τή εξευρε
θεί ση πηγή. Άλλά διά μέν τοΰ μόσχου τδ καθαρδν 
γένος ύπεμφαίνεται * διά δέ τοΰ δνου το άκάθαρτον, 
ήγουν τδ έν αμαρτία. Όφλήσει τε γάρ 5ίκην τω Β et poenas dabil Deo eoram Domino, el ei impuiabi-
Κυρίω αυτών θ ε φ , καλ αύτφ λογισθήσεται τοΰ πε-
πονθότος δ θάνατος, τοΰτο γάρ δίδωσι νοείσθαι τδ, 
c Κα\ τδ τετελευτηκδς αύτφ έσται. > 

χαλ πνιχτού, χαΧ nicatione, et auflbcato, et sanguine ei idofotbyto »». > 

Si quis aperuerit cistemam, et eam non operueril 
operculo, et tn eam ceciderit vilulus aut attfixx, 
dominus cisternct solvet pecuninm domino eju$ : 
quod aulem (uerit mortuum, erit eju$ u . 

Qui profunde scruUtu/ dogmata aanctse TrinUav 
tis, aut a Deo suscepUra humanilalis, et illinc iove-
uit proprium fontem cognitionis, caveat ne ejusroodi 
profundiim sit aliis exitium, et occasio offensionio. 
Oportet enim etiam eorum curam gerere qai in i n -
ventum footcm poslea inciduiu. Sed per vitalom 
quidem indicatur muiidum genus: per asinuni au-
tem, iiamuqdum, seu id quod esl in peccatis. Nam 

Έάν έζεΛθόν πΰρ εύρη άκανθας , καϊ προσερ· 
*ρή<?Τ1 άλωνας ή άστάχνας, αποτίσει ό τό πυρ 
έχχαύσας. 

Ό τδ πΰρ τού λόγου έπαφε\ς ροίς άκανθώδεσι 
δόγμασι τών :ίρετικών, φροντισάτω μή ποτε παρα-
6λάψη κα\ άλων τής Εκκλησίας, ή στάχυας τών ευ
σεβών δογμάτων τρέφοντας ψυχάς» ή πεδίον τής θείας 
Γραφής, λείον τοίς όδευουσιν ορθώς, χα\ μηδέν (χον 
τραχύ κα\άναντες. Πάντα γάρ, φησ\ν, ένώπιατοίς συν-
ιούσι , χαΧ Ορθά τοίς εύρίσκουσι γνώσιν. Ού χρή δέ 
τοίς βλαβεροίς συνδιόλλυσθαι τδ χρηστδν, ουδέ τοίς 
Αγρίοις συνδαπανάσθαιτδ ήμερο ν. 

Κρέας θηριάΛωτον ούχ έδεσθε, άλλά τφ κυνϊ 
ύποφ^^τατε αυτό. 

Βρώμα πνευματικόν διασπά ραχθέν άγρίοις στόμα-
σιν αίρετικών απαγορεύει φαγείν, ά π ο ^ ί π τ ε ι ν δέ 
τούτο τφ άναιδεί κα\ ύλακτικφ κα\ άκαθάρτφ συν-
εαγματι τών άλλων αίρετικών. 

ι Έάν τις Αφή τδ κτήνος αύτοΰ, και χαταβοσκηθή 
Αγρδν έτερον, αποτίσει έκ τού αγρού αύτοΰ κατά τδ 
γένημα αυτού. Έάν δέ πάντα τδν άγρδν καταβο-
σκηθή, τά βέλτιστα τού αγρού αύτοΰ, χαλ τά κάλλιστα 
τού άμπελώνος αύτοΰ αποτίσει, ι Έάν τις συγχώ
ρηση τ φ μαθητή αύτοΰ λυ μήνα σθαι λήίον Εκκλησίας 

tur mors ejus qni est passus, boc eoiro dat inlel l i -
gendum illud : c Et quod est morluum, ejus eriu · 

Si ignis egret$u$ invenent ipinat, et incendtrit ατεαε 
εί ipicas u , etc, 

Qoi ignem verbi immiuit in spinoaa dogroata 
baereticorum, provideat ne laedat aream Ecclesi», 
aut spicas piorum dogmatum quse alnni animas, aut 
camputn divina Scriptur» planom iis qui recfeln-
grediunlur, et nihi l babentem asperum et arduam. 
Sunteniro, inquit, omnia in contpeclu iisqoi intei-
ligunt, et recu iis qui inveniani obgtiitionem. Noo 
opotWenim cam noxiis eimul perire quod btfnaai 
e&t : neque eimol caro agreslibua CQnfumi id quoi 
eei mite ac mansuelum. 

Non comedendum εεεε qxodut lactratxm ab atdmaiiie. 

£ibnro spiriliialem laceratum agresti ore baereti-
coruro probibet comedere : eum autero abjicere 
impudenii lalrantique et immundae turnue alioram 
baereticorum. 

c Si quis dimiserit %uum janftntuin, et alteriof 
agrum depa<*tu8 sit, solvet ex ipso agro pro ratiouc 
(ructus. Sin aotem omnem agmro eit depastus, qnm 
8ont optiroa ejas agri, et quae sunl pulcherrima ejut 
vineae 8 o l v e t 1 T . > Siquis conceseerit suo discipulo 
daronum afferre segeti Ecclesiae Chrieti : siquidem 

Χριστού, εί μέν έχ μέρους ή λύμη γίνεται, άνάλογον ρ β χ parto damnom fuerit i l la lum, pro proportione 
Α διδάσκαλος ΰποστήσεται ζημίαν, οίκοθεν- εί δέ 
χαθ* δλόχληρον , δλην απολέσει τήν εαυτού ψυχήν * 
αύτη γάρ τά βέλτιστα, χα\ τά κάλλιστα αυτού* 
πάντως χα\ δ καταλυμαινόμενος ύφέξει τήν δίκην. 

Έάν εΙσέΛθβς είς τόν άμητρν τοΰ πΛησίον σου, 
σνΧΧέζεις έν ταΐς %ερσί σου στάχυς, καϊ δρέ-
πανον ούκ επιβάλεις. Έάν δέ είσέλθης είς τόν 
αμπελώνα αύτοΰ, φάγη σταφυλήν, δσον ψν-

S\v έμπλησθήναι, εις δέ αγγος ούκ έπίβα-
ις. 

Ού χρή γάρ χαταχεχρήσθαι ταίς τών αδελφών 
Αγάπαις, τιμ^ν θέ αύτάρκειαν, τδ φιλάλληλον. Κα\ 

damnum eubibit magister e domo sua : sin autem 
integre tolam perdiderit ejus animam (ipsa enim 
est ea qu* sont ejus optimaet pulcberrima), omnino 
is eiiam qui damnom affert, aubibit supplicium. 

St ingreuu* (ιιετίε in n i a i m proximi Ivt, coltfaet *n 
manibiu tuis $pica*y el faUem non immUet. S f ero 
ix j feutu (ueri$ in vixeom έρεέχε, εοιχεάεε uwa$9 

quantum $ati$ est ad εχρίεηάαη axtixam tuam: ix 
vat tero non injicie$ »·. 

Non oportet abuti fralnim diariiate, sed potios 
frogaliutem ei maiuum amorem oolere. Aliter vcro 

M Ac t χν, » . 1 1 Exod. xxi, 3a. u Exod. xxit, 6. t e IbW. 13. I T Dcul. xxu, i aeqq. , $ Ocot. xxm, 



S. CTRILLI ΕΤ ALKmiM 
admoM**c*,«t «χ Ecdetiae doctorumcoiloqtiiislti* Α έτέρως δέ παραινεί δ νόμος, κερόαίνειν μέν κεί 
c r r a aiqoo utiliUlem ptrcipiaraux (Ecclooic enim 
simt tegetes atqoe v ineas ) , at (alcem ne idunittt-
mos, neve i d q«od ueum exeedil, ei sopervacaneuni 
eal, in libro describomus, v e k i i i in vo* tajicientes: 
furaiian e i ie i reproba* voceo ia ipso reperientur, 
l a n q o A m aciui q t r i d a m iouiiles, qu* non eum ea, 
q t t a c o D v e n i t , attentione ac dittgentia expeBta fue-
r i n t , propterea q u o d ex l e m p o r e e t i n prompto pro-
htar* s i n l : atqne ita scandali occasionea pnebeant. 
fio a u l e r o i l l u d e l i a m referri potoat: ι Sl i o c i d a s 
in i i i d n m , et m a t e r p u l l o t foveat, non capies malrem 
cum pullis. Dimiltesmatrera, pulloe verocapies1 1. > 
Siquidem omnie virlue m a t e r est praecUroram fa-
cinoram q i u e ab ea prondscaotur, Nidus vero ip-

ώφελείσθαι από τής ομιλίας των έν ταίς 'Εχχληοέαις 
διδασκάλων * αϊ γάρ Εκκλησίας λήΙΑ τβ χ α ! αμ
πελώνες · μή επιβουλής [f. έπιβάλλ^ς] τον δρέπανου, 
μηδέ τδ φαινόμενον υπέρ τήν χρείαν χα ί περιττδν, 
έναπογράφεσθαι βίβλω , καθάπερ έμβΑλλοντας εις 
άγγος. Ίσως γάρ εύρεθήσονται. έν αύτψ Αδόκιμοι 
φωναί, καθάπερ τινές Αχρηστοι 0Αγες, μή έπισκο-
πηθείσαι, μηδέ τής προσηχούσης επιμελείας Αξιω-
θεϊσαι, διΑ τδ αύτοσχέδιόν τε χαί χρδχειρον * χα\ 
γβνήσονται σχανδάλου πρόφασις. Είς τοΰτο δέ φέρει 
χα\ τό · c Έάν συνάντησης νοσσι$ όρνέων, χαλ ή 
μήτηρ θάλπη έπί των νεοσσών, ού λήψη τήν μητέρα 
μετά τών τέκνων. Άποστελεϊς τήν μητέρα f τΑ δέ 
παιδία λήψη σεαυτψ. > Πάσα μέν γάρ αρετή μήτηρ 

ttius, aotma inqua hobitat. Oportet entm ex virlotis Β έστλ τών έξ αυτής κατορθωμάτων. Νοσσιά δέ αυτής . 
recte facti» obvios quosqoe fructum perdpere, iisque 
frui, nequaqaam vero virtuti ejus, qui ajiquid pra> 
clare egil, insidiari, neqae ipsam deslmere atque 
tifiingucre quacunquc ratione aggrcdi. 

Nonvidebis bovem fratris atttovem erranlem, et pra-
teribis, ted reduces fratri tuo · · , clc. 

Jcbet non despicere eoe qui gtrat in poleetate fra-
tris secundura fldeni, emrantes in via inslitutionis 
dogmalum, sed eos reducere ab errore, ei fratri 
tonservare, et propier fraternum amorem ejus de-
fectuio sopplere. c Sin autem, occurreris, inquit, 

ή ψυχή έν ή κατοιχεί. Χρή δέ τοίς μέν κατόρθωμα* 
τής αρετής ώφελεΖσθαι τους έντυγχάνοντας καλ Απο-
λάυειν αυτών, μή έπιβουλεύειν δέ τή αρετή τοΰ κα-
τορθοΰντος, μηδέ έπιχειρείν άνελείν, καλ άποσβέσα* 
αυτήν, διά τίνος τρόπου. 
Μ ή Wojr τότ μόσχοτ τον άδεΛψον JTov , ή τό 

χοόβατοτ αύτοΰ χΛατώμετοτ ετ τή ό&φ% xap-
Ιδης αυτά , ΑΧΧ άχόστρεψοτ οντά τφ άΑ&Ι-
φφ σον. 
Κελεύει μή παριδείν τούς ύπερουσίους [ ίσ . υπεξου

σίους] τού κατά πίστιν αδελφού,πλανωμένσυς έν τή όδψ 
τής πολιτείας τών δογμάτων* άλλ* απόστρεφε ιν αυ
τούς τής πλάνηςΚκα\ έπανασώζειν τ φ άδελφψ, χα\ τό 
υστέρημα εκείνου άναπληρούν διά τήν άδελφίαν. c Έάν 

bovi iiiimici tui , aul jumento ejue errantibus in via, C &» W ^ » «υναντήσης τψ §ot τού εχθρού σου, ή -τψ 
reduces, el ipsi reddes ι Eadera est enim, inquit, 
ratio eliam de iis qui sunt in potestale. f Diligite 
autem, inqait, inimicos vestros, benefacite iis qui 
oderunt vos ·*. ι Sin autem viderie, inquit, jumen-
tum inimici tui ceeidiese sub onere, non pneteribis 
ipsum, aed cum eo facies turgere. Cadit enim qui 
est gravaias on^re tenlationum et afflictionum, 
quem oportet te excitareper exhorUtionem. Si au-
tcm bovis inimici etejus jumenti cura est gerenda, 
multo magis gerenda est ipsius iuimici, qui est par-
ticeps ejusdcm oatune 

ύποζυγίφ αυτού, πλανώμένοις έν τή όόφ, άποστρέ-
ψας αποδώσεις αύτψ. ι Ό αύτδς μέν γάρ χάνταύ&α 
περ\ τών υπεξουσίων λόγος*ι Αγαπάτε δέ, φησλ, 
τούς εχθρούς υμών, εύ ποιείτε τοίς μι σού σιν υμάς. » 
Έάν δέ Γβης , φησ\, τδ ύποζύγιόν τού εχθρού σου 
πεπτωχδς ύπό τόν γόμον αυτού, ού παρέλευση αύτΑ, 
άλλά συνεγερεΤς αύτδ μετ' αυτού. Πίπτει γάρ ό χο> 
ταβαρούμένος τψ άχθει τών πειρασμών, κα\ τών θλί
ψεων · όν δεΓ συνεγείρει , καί διά παρακλήσεως καλ 
ψυχαγωγίας. Εί δέ [f. d. δεί] τόν βούντού έχθροΰ σου 
κα\ τδ ύποζύγιόν αύτοΰ επιμελείας άξιούν * πολλψ 
μά).λον αύτδν δή που τδν έχθρόν, τδν τής αύτης κε-
κοινωνηκότα φύσεως. 

Se maledicas txroo, neque ojTendicutum facias coram l) Οΰκ έρείς κακώς χωρύν, καϊ άχέταντι τνρΛον 
caeco1 

Admonet de absente non detrabere, et qui pro-
pterea non aud i l : nec insidias tendere ignoranli. 
Nam per surdilatem, non audire; per cscitatem au-
tem, oon cognoscere tacite signiOcatur. 

Lex Juseii iis qui flagris caeduni eos qui pecca-
runt, nun excedere quadragewmum namerom pla-
garare : amigmatice signiflcant, quod flagella 
eorum tfn peccarunt, ad opos deducU foerunt us-
que ad suaceptam α Christo bamanitatero, et ejos 
a mortvis reaarrectioiieoi, ultra aatom non proce*-
scrunt: qui dedit omnibas qui volant credere in 

ού προσθή&εις σχάτόαΛοτ. 
Παραινεί μή χαταλαλείν τού Απόντος, κα\ διά τούτο 

μή άκούοντος, μηδ' έπιβουλεύειν τψ άγνοοΰντι. ΔιΑ 
μέν γάρ τής κωφότητας τδ μή Ακούειν, διά δέ της 
τυφλότητος, τδ μή γινώσκειν ύποδηλούται. 

Έκέλευσεν ό νόμος τοίς μαστιγούσι τούς Αμαρτή-
σαντας, μή ύπερβαίνειν τόν τεσσαρακοστόν αριθμόν 
τών πληγών* αίνιττόμένος ότι αί μάστιγες των 
άμαρτησάντων άχρις τής ενανθρωπήσεως τού Χρι
στού, κα\ τής έκ νεκρών αναστάσεως αύτοΰ, τό ένερ-
γδν είχον, περαιτέρω δέ ού προέβησαν* δωρησαμένου 
πάσι τοίς θέλουσι πιστεύειν είς αυτόν διά τού Αγων 

' · Deul. Χ Χ Ι Ι Ι , 6, 7. *· Ibid. I . 1 1 Exod. Χ Χ Ι Ι Ι , 4. s t Mattb. r , 44. 1 3 Lcvil . χιχ, I I n Deut. xxv f 

2, 5. 
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βαπτίσματος έλευθερίαν τών έπί τοίς πεπλημμελη- Α ipeum per eanclum baptisnium , u l liberentor a 
μένοις κολάσεων. Έπε \ γάρ ένηνθρώπησε μέν τδν 
πέμπτον καιρδν, ώς έν τή περλ τοΰ Πάσχα λεπτομε-
ρεί θεωρία, έν τή βίβλω του Λευΐτικού πρόβιε ίλη-
πται · ανέστη κατά τήν η' ήμέραν. Μετά γάρ τήν ζ , 
ήτοι τδ σάββατον, η ' πάντως ή μετ' έκείνην Κυ
ριακή * πεντάκις οκτώ μετρήσεις , και εύρήσεις τδν 
τεσσαράχοντα, δν ούχ ύπερβαίνουσιν αϊ μάστιγες 
τών αμαρτημάτων, c Εί ? ύπερβήσονται, φησ\ν, 
Ασχημονήσει δ μαστιζόμενος. ι Άσχημων γάρ δν
τως κα\ άτιμος δ μαστιζόμενος έτι - λέγω δή μετά 
τήν χάριν τής είρημένης αφέσεως. *Ή γάρ ώς μή 
πιστεΰσας μαστίζεται, ή ώς μετά τήν άφεσιν άμαρ-
τήσας. 

Ού καταστήσεις έχϊ σεαυτφ άρχοντα άνθρώχον 
άΛΛότριον. Β 

Διά τού άλλοτρίου άνθρωπου, τδν διάβολον ύποδη
λοί* δν παρανόμως καθιστώσιν έαυτοΤς άρχοντα, οί 
πειθαρχούντες άνοήτως ταίς πονηραίς αυτού είσηγή-
σεσιν · ι Άλλ' έκ τών αδελφών σου, φησ\ν, έκλέξη 
σεαυτψ άρχοντα.» Ούτος δέ έστιν δ Χριστός, αδελφός 
ημών, κατά τήν ένανθρώπησιν γενόμενος, κα\ άρχων 
τών πειθομένων ταίς έντολαίς αυτού. m 

Νόμιμον ήν τούς ακουσίως φονεύσαντας εϊς τούς 
τόπους τών ορισθέντων φνγαδεντηρίων άχ~ 
άγεσθαι καϊ φυΛάττεσθαι, του άρχιερέως δέ 
τεΧευτήσαντος άχοΛύεσθαι. 

ΕΙεν δ* άν τοιούτοι φονείς αϊ ψυχα\ τών πρδ τής 
ενανθρωπήσεως τού Χριστού τετελευτηκότων, φο~ 

suppliciis quae debebantur propier delictt. Nam 
quoniom in quinlo tempore factus esl bomo, ut in 
ftubtili de Paschate conieroplalione privs esl iracla-
tura in Hbro L c v i l i c i : surrexit aotem die oclavo. 
Nam post septimum seu Sabbatum, octavus omnin» 
qui est post i l lum, est Dominicus, quinquiet octo 
metieris, et invenies quadraginta, quem qoidcm 
namerum non excedunt flagella peccalorum. ι Sin 
autem, inquit, excedant, turpU et indecorus erit 
qui flageliatur > Est enim rever* tarpis et Infa-
mis qoi amplias flagellatur: dico aotem po$l gra-
iiam dictae remissionis. Flagelfotur £ni°ji aut ut qui 
non crediderit,aut utqui peccarit poet remissionem. 

Alienigenam non eue eligendum principem 

Per alienum bominem, diabolura tacite signiiicat, 
quem inique sibi principem conslituunt qui stulte 
parent improbis ejus suggeeiionibus :< Sedex fratri-
bus mis, inquit, eliges tibi principem. ι Is autera eet 
Christus, qui frater quidem noster factus est quan-
tum atlinet ad humanilalem, et princeps eoriim qui 
parent ejus mandatis. 

Lege sancilum etat, vt qvi involuntarie cadem pe-
tranent, in loca refugii prcticripta $e recioerent, 
ibique tuto degerent, rtwrluo autem pontipce, di-
*mitterentur. 

Ejusmodi aulem occisores sunt animae eorum qui 
decesserunt ante susceptam a Christo bumanitaieni, 

νεύσασαι μένέαυτάς διάτας αμαρτίας· ακουσίως δέ, ^ qua? se quidem occiderunt propler peccaU; invo-
ώς παρ* αυτής έκβιασθείσας είς τούτο. Αϊ της ίδίας 
γης διωχθείσαι, χαλ είς τδν $δην άπαχθείσαι, καθά
περ είς φυγαδευτήριον, ασφαλώς κατείχοντο. Τού Οέ 
μεγάλου άρχιερέως Ιησού Χριστού αποθανόντος, 
Αφείθησαν έκ τής κατά τδν ξύην είρχτής. 

"Οταν εΙσέΛθητ&εΙς τήν γήν ή»· Κύριος ό θεός 
δίδωσιν ύμϊν, καϊ καταφυτεύσητε χάν ξύΛον 
βρώσιμον, χερικαθαριείτε r ή r άκαθαρσίαν αύτου. 
ό δέ χαρχός αύτοΰ τρία έτη έσται ύμίν άχερι-
χάθάρτος. Ού βρωθήσεται, χαϊ τφ έτει τφ τε-
τάρτφ έσται χάς ό χαρχός αύτοΰ άγιος τφ Κυρίφ. 
Έτ δέ τφ χέμχτφ έτει, φάγεσθε τότ χαρχόν 
αύτοΰ. 

Ό παράδ ισος μέν ή Μωσαίχή συγγραφή, χαθά-

luntarie autem, u l quae vi ab ipso sunt coactae. Quae 
quidem, ex terra sua expulsas et ad inferos abductae 
tanqoam in locam gxsilio destinalum, tuto detine-
bantur. Magiio autem pontifice Jesu Cbristo morluo, 
emissa? sant ex carcere inferorum 

Quando ingreisi fuerili* in terram quam Dominus 
Deu$ dat vobis, et plantaveritii^mne Hgnuhi escuUn-
ixm, expurgabitis ejus immunditiam* frvctu* autem 
ejustres annos vobiseritimmundui; non comedetur, 
et anno quarto erit omni$ fruetus eju$ tanctus Do-
mino. In anno ανίεπι quinto comedetis ejut fru-
ctum , T . 

Paradiaas quidem scu bortusestscriptara Mosaica, 
περ τισλ φυτοίς πολυειδέσι κα\ ώραίοις βρύουσα D tanquam mulliplicibus et pulchris plantis, pulcber-
τοίς χαλλίστοις χαλ ποικίλοις νομοθετήμασι. Κελεύει 
δε ό θεός περιελείν τήν έκαστου φυτού άκαθσρσίαν* 
τούτ* έστι, τό έκαστου νόμου σωματιχόν τε κα\ αί-
σθητόν. Ακαθαρσία γάρ τούτο τοίς πνευματικοίς 
φυτοκόμοις, ώς άχρηστο ν τε κα\ βλαβερόν. Πρδς τού
τους γάρ 0 λόγος· Τρία μέν ουν έ τ η , καθ' ούς ήν ό 
καρπός τών φυτών άπερικά^αρτος, οί τρείς καιροί * 
ό κατά Μωσέα, ό κατά τδν 'ίησούν τού Ναυή, ό κατά 
τούς κριτάς. χαθ' ούς ή ν ό καρπός τών νόμων άσυμ-
φανής* ήτοι τό κεκρυμμένον χυτού, χαλ πνευματικώς 
νοού μενον, τψ πάχει τής Ιστορίας χαί τή σχι$ χα-
λυπτόμενον. Τέταρτο*^ δέ έτος ό χαιρός τών προφη-

rimis et variis acatens legum decretis. Jubel aatem 
Deas uniuscujusqoe plantae immunditiam auferre, 
boc esl, uniuscajusque legis id quod est corporale et 
eensibile; boc enim est immunditia spiritualiboe 
planlatoribus, ut qnod sit iuulile et noxium, Ad eos 
enim dirigitur oratio. Atque tres quidem anni qui -
bds planUrunv/ructue erat immandos, Iria fucmnl 
lempora : nara lempus Moysis, tempus Jesu Nave, 
tempus j t idkom. Qoibos legum quidem fmctus non 
era^ -^onepicuoa, nempe id quod est ejos occultum 
et intelligitur spiritualiter, opertom hiatorias crae-
siiic el unibra. Qoartus auleni annus esl tempos 

1 Ibid. ·· Dcut. xvn, Ι δ . ··· Num. xxxv, 2$-i5. i T Lcvit. xix, 
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propbjcUnim, quo qui osientoe frucius factua est 
t tnctot Domino, de eelero ad Cbrisiam relatas per 
l e t d m o n i u t B propheunjm. Quirttjs motem annus, 
eat quiotutn tempus quo CbrislttS bomo factas est, 
u i ostensum esl superius. Nam ab eo lempore ablalo 
operevlo, nos fldeles aumas uliliter partkipes fru-
ctus legis Mosaics. 

EX LIORO JESU NAVE. 

Gabaon quidem est mens sublimis: vallia aatem 
est caro morte humiliata : et sol quidem eat oratio 
q o « mentem Uluminat, et ei suppeditat facultatem 
tbeoremalum, et eam Aberat ab omni ignorantia: 
luna autera est lex^naturalis, sen nataralis discre-
tio, mediocriter illuminans et carni persuadens ut 
subjicialar anlmae. Luna enim est syrnbolam oa-
uirae, propter mutabiiiiatem. Qtiisquis ergo per piam 
Yita» institutionem acie confligit adversus inimicos 
qui cadunt eub intelligenliain, flt Jesus Nave. Et 
precatnr qaidera ot sibi stet sol, ut dictom eet, in 
Gabaon, luna autem in valle · · ; hoc eet, ei perma-
ntal ad destraendas vi l i i munitiones el ad interi-
nendoa hostes. 

Quomodo pott mortem Moysis Jesus Nave accepit 
principatum : i u post mortem legalis litierae Jesos 
Cbrittus accepii principaium novi populi, et tan-
qaam per gladios petrinos, per solidum sermonem 
cju§ roandatorum,circomcidit ipsius habitum ad sen-
•ilia, et effecit ut ipse transiret fluentem er instabi-
len νιι* pr*sentis brevitatem, nempe ab ea o o n re-
tentus; humeris autem virlutura imposilam ferens 
arcatn, eogmtionem, inquam, capocem divinonun 
mysierioroin. 

EX PRIMO LIBRO REGUM. 
De Saule et David. 

Lex vetus si ila sumatur ut spectatnr lautom l i t -
tera, e t i Saul laborans morbo caduco. ut qui contra-
riis ac repugnantibus agitetur innumerabilibas, et 
nullam secam siulineat conseosionera ac consonan-
tiam. Quando autem ei iirsonueril cilhara Davidis, 
seu sapientia occulti spiritus, boc esl, mens spiri-
tualis, slatim 6t modesta ac sapiens, expolso malo 
spiritu contradictionis ac repugnantiae. 

El dabo, inquit, regnum proximo tuo bono tupra te. 

Qeomodo enim David erat prope Saulem, ut qui 
ipse qtioque erat unctus ία regem *· : ita etiam 
spiritos erat prope litteram quae est in lege, lan-
quam in ea absconsos. Cui eliara de caetero dala 
esl potestae, exstincU quidem lege quae accipilur 
tecnodum litteram, illucescente autem ea quae in -
teiligitor eecundum splritum. Qa« erat etiam bona 
super lllara, quo soot longe pulchriora ac pra> 
ataiitiora aenailibos ea qusc p e r c i p i o D l o r ab inlel-

ET ALIORLM IUI 
Α τών, χαθ' δν δ δηλωθείς χαρκος άγιος γέγονε τ φ Κυ

ρίω , λοιπδν άναφχρδμχνος ε ί ; τδν X f ιστΑν, βιΑ της 
μαρτυρίας τών προφητικών φωνών. Πέμπτον βέ έτο;, 
δ πέμπτος καιρός* χαθ' δν δ Χριττδς ένηνβρώπησχν, 
ώς Ανωτέρω δεδήλωται. Έκτοτε γαρ περιαερεβέντος 
τοΰ καλύμματος, μεταλαμδανομεν οί πιατολ χ ρ η α ί μ ω ς 
τοΰ καρποΰ της Μωσαϊκής νομοθεσίας. 

ΕΚ ΤΗΣ Β1ΒΑΟΤ ΙΗΣΟΥ ΤΟΥ ΝΑΥΗ 

Γα^αώ μέν έστιν ό υψηλός νους* φάραγξ Αέ, ή τ φ 
θανάτφ ταπεινωθείσα σάρζ* κα\ ό ήλιος μέν, ό φωτ ι -
ζων τδν νουν λόγος κα\ χορηγών αύτφ θεωρημάτων 
δύναμιν, καί πάσης Αγνοίας άπαλλάττων * σελήνη δε 
ό φυσικός νόμος, ήγουν ή φυσική διΑκρισις, μετρ ίως 
φωτίζουσα κα\ πείθουσα τήν σάρκα, υποταγή ναι τή 

β ψυχή. Φύσεως γΑρ σύμβολον ή σελήνη, διΑ τό τρε -
πτόν. *Οστις γοΰν δι* εύοεβοΰς πολιτείας παρατάσ
σεται πρδς τούς Αόρατους εχθρούς, Ιησούς 6 τοΰ 
Ναυή γίνεται* καί εύχεται στήναι αύτψ τδν μέν ήλιου, 
ώς είρηται, κατά Γαβαώ, τήν δέ σελήνην κατά φά-
ραγγα* τοΰτ' έστι, παραμείναι αύτψ πρδς καθαέρε-
σιν τών τής κακίας όχυρωμάτων, καί άναίοεσιν τών 
πολεμίων. 

Όσπερ μετ^ τήν τελευτήν Μωσέως Ιησούς ό τοΰ 
Ναυή τήν ήγεμονίαν παρέλαβεν · ούτω μετά τήν τ ε 
λευτήν τού νομικού γράμματος, Ιησούς ό Χριστός 
τήν ήγεμονίαν τού νέου λαού παρέλαβε * κα\ ώσπερ 
διά τών πετρίνων μαχαιρών, διά τοΰ στε£(5οΰ λόγον 
τών εντολών αύτοΰ περιέτεμε τούτου τήν πρός τΑ 
αίσθητΑ σχέσιν, καλ παρεσκεύασεν αυτόν διαπεράσαι 

C τδ (&έον κα\ άστατον τοΰ παρόντος βίου, μή βραχέντα, 
τούτ έστι, μή ένσχεθέντα τούτψ* τοΤς ώμοις δέ τών 
αρετών επικείμενη ν φέροντα τήν κιόωτόν * λέγω δή 
τήν δεκτική ν τών θείων μυστηρίων γνώσιν. 

ΤΗΣ ΠΡΩΤΗΣ ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ. 
Περί Σαούλ χαϊ Αα616. 

Ό παλαιός νόμος χατά μόνου τό γράμμα λαμβα
νόμενος, Σαούλ έστιν, έπίληπτος, Ατε μυρίαις δονού
μενος έναντιώσεσι, κα\ μηδεμίαν έχων πρός εαυτόν 
συμφωνίαν. Ήνίκα δέ έπηχήση αύτφ ή κιθάρα τοΰ 
Δαβ\δ, ήγουν ή σοφία τοΰ ύποκεκρυμμένου πνεύμα
τος* τοΰτ' έστιν, ό πνευματικός νους* ευθύ σωφρο-
νεΓ, τοΰ πονηρού πνεύματος τής εναντιώσεως Απ-
ελαυνομένου. 

D Καϊ δώσω, $τ\σϊ% τήτ βασιλεΐατ τφ πλησίον σον, 
τφ άγαθφ ύχέρ σέ. 

Καθάπερ γάρ ό Ααβλδ πλησίον ήν τού Σαούλ, ώς 
κα\ αύτδς είς βασιλέα χρισθείς* ούτω χαλ τό πνεύμα 
πλησίον ήν τού έν τ φ νόμψ γράμματος, ώς ύποχε-
κρυμμένον αύτψ. TQ χα\ δέόοται λοιπόν τό κράτος, 
σβεσθέντος μέν τού χατά τό γράμμα λαμβανομένου 
νόμου, λάμψαντος δέ τού χατά τό πνεύμα νοουμένου* 
δς κα\ αγαθός ήν υπέρ εκείνον, δσψ χα\ πολλά « χαλ-
λιόνα τών αίσθητών τά νοητά, χα\ τών \ 
είς γήν, τά είς ούρανόν άνέλχοντα. Ό Σαούλ, ό < 

Μ έ : ι α ο χ , Ι 2 . 1 9 1 Reg. χνε, 45. 
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κός έστι νομός, ό χατ ' αρχάς κυρίευε ιν της φύσεως 
χαρά τού Κυρίου λαχών. Έπελ Οέ παρέβη τήν έντο
λήν οιά παρακοής, φεισάμενος τού Ά γ ά γ βασιλέως 
Άμαλήχ, τούτ* έστι τού σώματος, χαλ προς τά χάθη 
χατωλιοθεν, εξωθείται τής βασιλείας, Γνα παραλαβή 
τον Ισραήλ 6 Δαβ\δ, τούτ 1 έστιν, ό νόμος τού πνεύ
ματος ό γεννών τήν είρήνην τήν οικοδομούσαν περι-
φανώς τ φ θ ε φ τον τής θεωρίας ναόν. 

Σαμουήλ υπακοή Βεου ερμηνεύεται. Ούχουν έως 
άν ό χαθ* ύπαχοήν λόγος έν ήμίν ίερατεύη, χάν φεί-
σηται τού Ά γ ά γ ό Σαούλ, τούτ* έστι , τού χοΐχού 
φρονήματος* άλλ* ουν άποχτενεΐ τούτον ζηλώσας ό 
ίερεύς λόγος, χα\ πλήξει καταισχυνών τδν φιλαμαρ-
τήμονα νούν, ώς παραβάτην τών θείων δικαιωμάτων. 

/ 

*Επάν δ νούς ύψηλοφρονήσας, τδν χατά τών πα
θών αύτδν χρίσαντα τής διδασκαλίας λόγον, διά τής 
προσηκούσης έρεύνης έπε ρωτά ν περ\ τών ποιητέων 
κα\ ού ποιητέων παύσαιτο., τοίς πάθεσι πάντως έξ 
αγνοίας άλίσκεται, δι' ών κατά μέρος του βεού χω
ριζόμενος , έν ταίς άκουσίοις περιστάσεσι προσχω-
ρείται τοίς δαίμοσι, τήν κοιλίαν θεοποιών, κάκείθεν 
εύρέσθαι θέλων τών πιεζόντων παράκλησιν. Κα\ πει-
θέτω σε Σαούλ έν πάσι σύμβουλον μή λαμβάνων τδν 
Σαμουήλ, κα\ έξ ανάγκης είδωλολατρίαν μεταστρε-
φόμενος, καί τήν έγγαστρίμυθον, ώς δή τινα τδν 
θεδν, έπερωτφν άνεχόμενος. 

ΤΗΣ ΔΕΥΤΕΡΑΣ ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ. 
Περι Aa6lfi χαϊ ΆβεσσαΛώμ. 

Δαβίδ μέν δ πρακτικδς νούς, Άβεσσαλώμ δέ ή 
οίησις, ήν άπεγέννησεν έκ τής πρδς τήν αίσθησιν 
•υνουσίας. Ερμηνεύεται μέν γάρ Άβεσσαλώμ πα-
τρός είρήνη νομιζομένη · νομίζοντες δέ είρηνεύειν 
παθών, συνιστώμεν τήν οίησιν· ήν έπαναστάσαν αύτφ 

Ν ννούς δ δηλωθε\ς Δαβίδ, άτε μετά γνώσεως πράττων, 
άφε\ς τήν άγίαν σκηνήν, κα\ τήν Ιερουσαλήμ κα\ 
τήν Ίουδάίαν, τοΰτ' έστιν, τήν μυστικήν θεολογίαν 
καί τήν είρηνικήντών θείων θεωρίαν, κα\ τήν έπι τοίς 
προλαβούσι καλοίς εύχαριστήριον έξομολόγησιν, φεύ
γει πρδς τήν Γαλαάδ, ήτοι μετοικίζεται πρδς τδ 
πένθος. Γαλαάδ γάρ μετοικεσία μαρτυρίου.... κσΛ 
πρδς τοίς είρημένοις άποχάΛυψις· μετοικίζεται κα\ 
πρδς τδν διά τού συνειδότος έλεγχον, καί π^δς τήν 
κατ' είδος τών αμαρτημάτων φανέρωσιν, κα\ ούτως 
έν συναισθήσει τής εαυτού γενόμενος ασθενείας, κα\ 
τήν ταπεινοφροσύνην είς βοήθειαν έπισπασάμενος , 
αναιρεί τήν τού τυράννου οίησιν, κα\ πάλιν επανέρ
χεται πρδς τήν Ίουδαίαν, κα\ τήν Ιερουσαλήμ, χα\ 
τήν άγίαν σκηνήν · λέγω δή , πρδς τήν έξομολογητι-
κήν εύχαριστίαν, κα\ είρηνικήν κα\ απαθή τών δντων 
θεωρίαν, καί τήν ύψηλήν θεολογίαν. 

Άβεσσαλώμ έστι, πάς οίηματίας κα\ υπερήφανος, 
δ ; τήν κόμην τρέφων, ήτοι τήν φαινομένην άρετήν 

ΓΑΝΕΑ 1 1 » 
ligentia; et iis qnae detrthunt in lerrain, ea qoat 
ascendunl in ccelum Saul est lex naturalis, q u » ab 
initio accepit a Doroino ut dominarelur naturtt. 
Poslquam auteiii tranagressus est mandatom per 
inobedienliam, parcens Agag regi Amalec, hoc eet 
corpori, et delapsus est ad vitia et affccliones, ex-
pellilur regno, ut David assumeret Israelem, hoe 
est, lex spirilus, quae generai pacem, quas Deo in-
signiler aedificat templum conlemplationis. 

Samuel interpreialor Dei obedienlia. Quandio 
ergo quae cst in nobis ratio obedicntiac, in nobis 
fungilur munere sacerdolis, etiamsi Saul pepcrcerii 
Agag * · , boc est, prudonlise tcrrestri, eum tamen 
occidet xclo raolus sacerdos, ncmpe ratio, el per-
culiet, dedccorc afficiens mentem qua» delcclatur 

JJ peccato, ut qtuu Iransgredialur divinas justiflca-
tiones. 

Poslquam mens altum sapiens ct sublimes spl-
ritos gerens, ralionem doctrmse, quae eatn adversut 
vitia unxerat, cessaverit sciscitari per convenien-
tem scrulaiionem de iis qua? sunt agenda et non 
agenda, ex ignoranlia omnino capitur a vitiis, per 
quae ex parte a Deo scparatus, in involuntariis ca-
sibus acccdit ad dacinones, ventrem Deum faciens, 
et iHinc volens inveiiire coruin quae ipsum pre-
munt cousolalionem. Id l ibi persuadeat Saul, qoi 
in omnibus non est usus consilio Samuelie, et ne-
cessario est conversus ad idololalriam, et lanquam 
demn aliquera suslinuit sciscitari ventriloqnam. 

r EX LIBHO SECUNDO REGtiM. 

De David εί Absaiom. 
David esl mens acliva. Absalon autem de se opi* 

nio, quara genuit ex congressu cum sensu. Nam 
inlerprctatur quidem Absalon, patris pax existi-
mata. Existimanles autem nos esse pacatos a vitiie 
et perturbationibus, constituimus de nobis opinio-
nem. Quam cum dictos David cogiiovisset adversut 
se insurgere, ut qui ageret cum cognitione, relicto 
sancto labernaculo, el Ilierusalem, et Judaea, hoc 
csl, mystica tbeologia, el pacifica divinorum con-
templatione, el propter bona praeterila graiias agente 
contemplatibue, fugil ad Galaad, sive Iransmigrat 
ad luctum. lnterprelatur enim Galaad iransmigraiio 
iuctus. Quoniam autem inierprelalur eliam Galaad 

D iratumigraiio ietiimonn, et praeter ea quae dicta 
sunt revelatio; migrat etiam ad reprehensionem 
quae Ot per conscienliam, et quse fii per speciem, 
peccatorum manifestationem : et ila suam senliens 
imbecillilatem, et humilitatem ad auxilium altra-
hens, de niedio tollit tyrannum sui opinionem, ei 
rursus redit ad Judaearo, el Hierusalem, et sanctuiu 
lcbernaculum, ad confessionem, inquaro, et graua-
rum aclionem, et paciOcam et impalibilem eorum 
qua sunt contemplationem el excelsam ibeologiam. 

Absalon est oranis arrogans et superbus, qui nu-
tr i t comam, nempe apparentem virlutcm et cogni-

Κ I Reg. xv, 9. 
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lioncui. el propter eam de »e magnifico 5entiens, ( 

per eam capUor immtltenleni ei inflitionem, et qui 
ex ea exaUtit inleritum; el pendet in medio coeli 
et terne. Neque enim habet vcram cogoJtionem, 
qase eam veluti in coelum rartum trtbat, deorsom 
trthente de te opinione* Neqoe veram virtulem 
Unquano terrem iptam deonum trabenlem, eom 
deoTtuni trahente inflatioDe. Sauciatur aulem pro-
prie t r ibui lelis, oeitape et pudore inatilis propter 
de te opimonem actionis, et exspeclatione aeterni 
•upplicii. Anle ipsom autem laqueo morilur Acbi-
topbel, qui interpretatur fratet dolo smuian* ami-
cttiam i ul is autem esi diabolui. Is, cum non fer-
ret te etse victum, suffocatur. 

c E l fiiit iamee io diebus David tres annoa ; an-
ous anno cohaerens. Et qasesivit David fadem Do- I 
mini, et dixit Oomioos: Super Saul, ettuper domum 
ejuf est iniqaitas, propterea qood morte affecit 
GabaoniUs". > 

Dtr id quidem est lex eecandum spiriium, qoi est 
rex spirittfaUtiai Deo servienlium Cbristianorum. 
Saoi aatem est lex secuodam litteram, qui -est rex 
Jadaortfin beam corporaliter colenlium. Nam et 
DaTid iiiterpretaUir contemptu*, el vitioni suffUiens. 
Talis est lex evangelica, illud quidem existimala 
apod Judtfos, hoc autein apud Christianoe. 

Quo modo etiaiQ Saui interpretatur datus fenort 
aut fenus. Talis aulem eet lex Mosaica, si ita *uma-
tur ut specletor littera. Data est etuni ad tempus, 
et asque ad adventura evangelica?. Nam etsi petitus ^ 
infernu* alia ratione interprelatur Saol, attamen 
qiiod eet bic dcclaraUtm, stgnificamm esi proprium. 
Gabaonita autem sunt qua» ex natnrali coutempla-
tione sublimiores sunt ralioocs. Gabaonila* enim in -
lerprelanttir monuni aui tubUmes, quos consenra-
vit Jesua Nave filius, interfectia quinque regibus 
qui advereus eos bellum gcrebani: et constiiuii eos 
tabernaculo lignatores ei «quatores , praeflgurans 
Jesom Christum, qui occidit in suam redaclos po-
teslatem ex quinario setisu palibiles cogiutiones ct 
mores, beUum gerentes adversas sublimes raiiones 
ex cootempUtione naturalt. Hos autem Gabaonitaa 
conslituit Ubernacalo divinorum mysteriorum, l i -
gnatores quidem, ut qui suppeditent materiam quae 
acoendat lucem cognitionis, aquatores autem, ut 1 
qui apportent vitiorum et pertui-bationuni ablutio-
nem. Nam qu» est naturalis in spiritu contempla-
tio, cum sit media inter niores et veritatem, ab illis 
quidem abdacit, ad hanc vero reducit. Eos ergoper-
imi l Saul, et expellit exlra divinorum mystago-
giam, Saul, inquam, qai est lex Uttera, e', est rex 
corum qui ex tolo senta vivont, et si quis solam re-
tiueas litteram aspernatur et abolel spiritum qui 
latct sub litiera. Figurant autem Gabaonike etiam 
gentilenk partem quae se dedit Jesu divisori ha>redi-
iatU divinarum promiasionum, et quae jussa est 
ferre ligna el aquam, hoc est, portare cogniiioncm 

L ή γνωοχν, χαί i%\ ταύτη μέγα φρονών, AcA ταύτας 
Αλ(σχνται, φυσίωσιν έμιαηησάαης α ύ τ φ , χαΛ τ ή ν έχ 
ταύτης Αχώλχιανν χα\ χρχμΑται τναμχαον ι ρ α ν ο ύ 
χαλ γης. Ούτε γαρ Ιχ*\ γνώσιν Αληθινήν, χ α Μ χ χ ρ 
ούρανόν Ανέλχονσαν αύτον f χατασχωσης οΐήαχως* 
ούτε μήν Αρετήν ΑληύΊνήν , χαθάπερ γήν χαθέλχοα-
σαν αύτύν, χατασχωσης φυσιωσεως. Τιτρωσχχτα* & 
τρισΐ βέλεσι χυρίως, τή τε αίσχύνη τής Ανώφελους 

\6ιά τήν οίησιν πράξεως, χαλ τή έχοοχή τής ο^ε^νέον 
χολάσεως. βνήσχει έε πρύ αυτού δι' Αγχόνης ό *Αχ*~ 
τόφελ, έρμηνευάμενος άδεΛρός δάΛφ φΐλάζρ*. 
Τοιούτος έε 6 βιαοολος' ου φέρων γαρ τήν τ^τοαν 
Απάγχέται 

c ΚαΙ έγένετο Ιιμος έν ταίς ήμέραις ΑάβΜ, γ έ τη· 
^ ένιαυτδς έχόμενος ένιαυτού. Κα\ έζήτησε Ααοΐβ τΑ 

πρόσωπον Κυρίου, χαί είπε Κύριος* Έπλ Σαούλ χαλ 
έπλ τδν οίχον αύτου ή Αδιχία, χερ\ ού έτανάτεοσα 
τούς Γαβαωνίτας. t 

AaW μεν ό χατά τδ πνεύμα νόμος, ό £aoxl : tov 
των πνευματιχως βεφ λατρευόντων Χριστιανών. 
Σαούλ Οέ ό χατά γράμμα νόμος , ό βασιλεύων τών 
σωματιχώς βεφ λατρευόντων Ιουδαίων. Έπε \ χοΓ.Αα-' 
61δ ερμηνεύεται έζοϋδέτυχης, χαι 1*ατός όράϊΐ. 
Τοιούτος δέ ό ευαγγελικός νόμος* τό μέν παρ* Ιού
δα ίο ις νομιζόμενος, τδ δέ παρά Χριστιανοίς. 

Όσπερ καί Σαούλ ερμηνεύεται dedarsicuiroc, ή 
δάτειοτ. Τοιούτος δέ ό Μωσαίκός νόμος, χατά τό 
γράμμα λαμόανόμενος. Πρόσκαιρος γάρ εδόθη καί 

, μέχρι τής επιδημίας τού ευαγγελικού. Εί γαρ χαί 
airrqrocv^flC χαθ 1 έτερον λόγον ό Σαούλ ερμηνεύεται, 
άλλά τδ δηλωθέν σημαινόμενον ενταύθα οίχείον. Γα-
όαωνίται δε, οί χατά τήν φυσικήν θεωρίαν υψηλότε
ροι λόγοι. Γαδαωνίται γάρ opecrol ή μετέωροι ερμη
νεύονται. Ούς διέσωσεν Ιησούς ό τοΰ Λαυή, άχο-
κτείνας τούς πολεμούντας αύτοίς ε' βασιλείς* καλ κατ-
έστησεν αυτούς τή σκηνή ξυλοφόρους κα\ υδροφόρους, 
προτύπων τόν Τησούν Χριστόν, δς άτύκτεινε τούς 
κατά τήν πενταδιχήν χίσθησιν πολέμουντας τοίς χατΑ 
τήν φυσικήν θεωρίαν υψηλότεροις λόγοις, εμπαθείς 
λογισμούς καλ τρόπους, κα\ περιποιησάμενος. Τού
τους δέ τούς νοητούς Γαβαωνίτας κατέστησε τή σκηνή 
τών θείων μυστηρίων, ξυλοφόρους μέν, ώς χορηγοΰν-
τας ύλην Ι^,πτικήν του φωτδς τής γνώσεως * ύόρο-

} φόρους δέ, ώς κομίζοντας £ύψιν τών παθών* ή γάρ 
έν πνεύματι φυσική θεωρία μέση τις ούσα τύπων χαί 
αληθείας, τών μέν απάγει, πρός δέ τήν έπανάγε*. 
Τούτους τοίνυν αναιρεί καλ έξω ποιεί τής τών θε:ο»ν 
μυσταγωγίας Σαούλ, ό τού γράμματος νόμος, ό τών 
κατά μόνην τήν αίσθησιν ζώντων βασιλεύων * καλ εί 
τις μόνου τού γράμματος άντεχόμένος, αθετεί τό 
ύποκρυπτόμενον τφ γράμματι πνεύμα. Τυπούσι δέ 
οί Γαβαωνίται κα\ τήν έθνικήν μερίδα τώ κληροδότη 
τών θείων απαγγελιών Ιησού, κα\ προσταττομένων 
ξυλοφορείν κα\ ύδροφορείν, τούτ* έστι, τήν περ\ τοΰ 
σωτηρίου σταυρού καί ζωοποιού βαπτίσματος γνώσιν 
βαστάζε»//· καλ διά μέν τής πρακτικής · ώς ξύλα τήν 

" Η Reg. χχι, \ . 
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νέχρωσιν τών έπι γης μελών χαραφέρειν· διά δέ Α dec ruce satotari et viviGeo bapfismate: ct per acti-
τής θεωρητικής,· ώς ύδωρ τήν έ^£0οήν τής γνώσεως. 
ΊΊργίσθη μέν ούν δ βεδς , δι* τήν τών Γαβαωνιτών 

Αναίρεσιν. Έπήγαγε δέ τδν λιμδν, ούχ έν ταΤς ήμέ
ραις τού ανελόντος αυτούς Σαούλ, άλλά έν ταΤς τού 
Δαβίδ · δτι μηδέ πέφυκε, ζώντος τού νομικού γράμ
ματος κα\ βασιλεύοντος τών σωματικών κα\ παχών τήν 
διάνοιαν Ιουδαίων, γνωσθήναι τδν λιμδν τής πνευ
ματικής γνώσεως' άλλ' αποθανόντος εκείνου τψ πέ-
ρατι τού χρόνου τού ορισθέντος τή σωματική λατρεία 
τού νόμου, μάλλον έν ταίς ήμέραις ΔαβΊδ γενέσθαι, 
τοΰ νομικού λέγω πνεύματος , τού ύποκεκρυμμένου 
τό) γράμματ ι , λάμψαντος ήδη καλ βασιλεύοντος τών 
πνευματικών χαλ λεπτών τήν διάνοιαν Χριστιανών. 
01 μέν γάρ περλ τδν είρημένον Σαούλ , μηδέποτε 

vam quidcm unquam Hgna cireerafeire mortifica-
Uoneui menibrorum super lerrata: per eonlempla 
tivam autero, tanquam aqoam, influxum cogiiilio-
nis. Atque iralus quideni fuit Dcua propter inter-
emplionem Gatoonilaruro. Jramisit aufero lamem, 
non in diebua Sautis qui eos occidrt, eed in diebu* 
Davkt, quonkimiiec nataraliter fieri potoerit u l v i -
vente Scriptura legati et regimm obtinenle in cor-
poratas et cogjtatione crassot Judajos, cognooceretor 
fames cooniiionis spiritualia, sed mortuo illo fine 
lemporis quod erat definitom corporali cultui le-
gia, id magio fieret in diebos Davidte, legalt, inquam, 
epirUu qui latuit sub liitera, jam iilacescente et 
regnam oblinente in spiriluales et cogilatione su-

πνευματικώ; γνώσεως άπολαύσαντες, ουδέ τδν λιμδν Β blilesCbTistianoa. Nam qui foerunt Saolt», Mwquam 
αυτής ήδύναντο γνώναι. Λιμός γάρ έστιν έκλειψις 
των κατά πείραν αγαθών εγνωσμένων. Ενταύθα δέ 
καλ σπάνις τών πνευματικών τής ψυχής βρωμάτων. 
01 Γ άμφ\ τόν δηλωθέντα Δαβίδ, ούτοι μάλιστα λι-
μώττουσι τούτον τόν λιμδν, όταν περιέπωσι τδ γένος 
Σαούλ, έν τψ χεριέπειν τδ γράμμα, κα\ σωματικώς 
έχδεχεσθαι #τά τής θείας Γραφής. Περλ ο5 γένους 
προϊόντες έρούμεν. Λιμός δέ τριών ετών, ή έλλειψις 
τής χατά τούς τρείς νόμους, τόν τε φυσικδν κα\ τδν 
Μωσαϊκό ν, κα\ τδν εύαγγελικδν, πνευματικής γνω-
σεως. Ή γάρ ένδεια τής κατά τόν Μωσαίκόν νόμον 
πνευματικής θεωρίας, έχει παρεπομένην κα\ τήν 
χατά τδν φυσικδν, κα\τήν κατά τδν εύαγγελικόν διό 
χα\ αλλήλων Ιχεσθαι λέγονται. Καλ άλλως γάρ ό τδν 

spirituaJiter asseculi fuernnt cognitioncm, neqae 
potuerunt ejus famem eognoaeere. Fames eniin e*t 
defecius bonorum cognitonim experientiae. Hic au-
tem esl etiam peauria spiritualium ciborum anima*. 
Κ aotem de quibus dixitnus qui sunt Davidis, i i hac 
fane raaxime esurinnt, quando defendunt gcnue 
Saulis in defendendo lilleraro, el accipiendo Scri-
pturam corporaliler. De quo genere dicemus progre-
dienles. Faroes autem trium annoram est defeetue 
spiritualis cognitionis quae est ex tribns legibaa, 
naturali, Mosaica et evangelica. Pennria enim spi-
ritnalis conlemplationis, qua? eet ex lege Mosaica, 
babet etiam consequenlem contemplaliooem, lam 
quae est ex lege uaturali, quam quae ex lege evange-

Μωσαίκδν νόμον σωματικώς λαμβάνων, λιμώττει C l i c a e l i d e o d i c u n t u r i n l e r Μ cohaerere. Et alioqui 
τά τρία ταύτα * άρετήν, χαλ θέωσιν. "ϋσπερ δέ 
τέ πρόσωπον χαράκτηριστικόν έστι τού καθ' έκα
στον, ούτως καλ ή πνευματική γνώσις έμφατικώς 
χαρακτηρίζει τό βε ίον ήν ό έκζητών, λέγεται έκζη-
τείν τό πρόσωπον τοΰ Κυρίου, κατά τδν Δαβίδ, 
χαί μάνθανει τήν αίτίαν τού τοιούτου λιμού, ότι 
χατά τοΰ Σαούλ, κα\ κατά τοΰ οίχου αύτοΰ ή αδικία 
αύτη, ήν ήδίκησε τούς Γαβαωνίτας. 'Ανθ* ότου γάρ, 
φησλν, έθανάτωσε* τούς Γαβαωνίτας, ώς προτεθεώ-
ρηται. Οίκος δέ Σαούλ .τδ γένος αυτού, τούτ* έστιν, 
οί άγαπώντες αυτόν. Είεν δ* άν ούτοι οί μόνοι τοΰ 
γράμματος άντεχόμενοι. ι Και έκάλεσε, φησλ, Δαβίδ 
τους Γαβαωνίτας καλ είπεν αύτοίς* Τί ποιήσω ύμίν, 

qui legcra Mo&aicam accipit corporaliter, haec trta 
esurit, cognilionem, virtulem, deificationem. Qno-
modo aateiq facies exprimit unamqiiemqiie, ita 
etiaro spirituaiis cognitio Deum evideiler exprimit. 
Quam qui exquirit, dicitur Dci faciem exquirert* 
jaxla Davidem, et discit causam ejus famis, 
nempe quod adversus Saulem et ejos domura 
est baec iniquiias, qui injaria affecil Gabao-
nitas. Proplcrea enim , inquil, quod morte 
affccit Gabaonilas, ut prius fait consideratiira. 
Doinus autem Saulis est genus ejns, hoc etsi qui 
eum diliguqt. l i autcm sunt qui solam relinent l i t -
lerani. < Et vocarit, inquil, David Gabaonilas, el 

χαλ έν τίνι έξιλάσομαι, καλ ευλογήσετε τήν κλήρο- D d ix i l eis : Quid faciam vobis, el in quo placabo, ct 
νομίαν Κυρίου; Καλ είπον πρδς τδν βασιλέα· Ό άνήρ beoediceU» hxeredilatem Domini? Et dixenrtu regi: 
δς συνετέλεσεν ημάς, καλ έδίωξεν ημάς, καλ έλογί-
σατο εξολοθρεύσει ημάς, άφανίσωμεν αύτδν, τοΰ μή 
έστάναι αύτδν έν παντλ όρίφ Ισραήλ. Δότε ήμίν ζ' 
Ανδρας έκ τών υιών αύτοΰ, καλ έξηλιάσομεν αυτούς 
τψ Κυρίφ έν τψ βουνφ Σαούλ. Καλ έλαβε ν ό βασιλεύς 
τούς β' υίούς'Ρεσφάς παλλαχής Σαούλ, τδνΈρμονθλ, 
χαλ τόν Μεμφιόοσέθ, χαλ τούς ε' υίούς Μερώβ θυγα-
τρός Σαούλ, ούς έτεχε τψ Έσριήλ, χαλ έόωχεν αυ
τούς έν χειρλ τών Γαβαονιτών, χαλ έξηλίασαν αυτούς 
έν τψ βρει εναντίον Κυρίου, χαλ έπεσον έχεί οι ζ* 

Vir qui nos consummavit et nos est persccutus, et 
cogitavit nos penitus delere, de medio tollamus 
eoro, nt non slel ipse «n omni termino Israelie. 
Date nobis septem viros ex flliis ejua: et eos ad 
solem exponemus Domino in colle Saul. Et accepii 
rex duos flltos Respbae coitcubinx Saulis, l ler-
montbi et Memphiboselb, et quinqoe ftlioe Merob 
filia? Saul, quos peperil Esriel, et dedit eos in ma-
nam Gabaonitaruro, et eos exposoerunt ad solom 
in monte coram Domino et cecideront illic srpte-n 

VarUc leclionos. 
4 f. d. γνώσιν. 
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t ima l , et norto aiecli sont In diotraa metoU, in Α έπλ τόαύτό, χαλέθανατώθησαν έν ήμερβες δχρ ιβμβδ . 
principio Btetala bo rde i H . > Quiconqae ergo per 
aetionem quidem consideravit Dei iram infliclam, 
Deam autem exquisivit per contempUtionem, do-
cetor quidea causam, nt prfos dictom est, Jubetur 
'avlen Iradereduos filioe, ctquinque nepotes Saulie, 
ad mortein. Dooe quidexrlilio*, netnpe et quod cor-
poro fll peccalam, ei ntfsa» qood fit mento, * t id , 
iaqaam, qood At operationo, et id quod habilu, per 
a«ikM>em, inquam, ei cooaensom. Qoinqae aatem 
nopotei Saalis, quinqae usus quiaqoe tentirain. 
Haler igilar filiomm Saulis erat Reepha, qo* inler-
pretafur curmu orit. Qiue per eolum os autem fit 
legie prolaiio, et per sublimiorem menlem non ett 
aacensio, raerito generat duos dictos filios. Mater 
aulem Aliorum ejus esl Merob, qase interpreUlar 
repUtio gutw &eu ingluviet. Ipsa aulem rnrsus con-
aoqoeator generat eos qui dicii ennt abusas. Con-
cabioa aulem Respba propter iodecoram et i n -
dtfnam legis misiionem. Oporiet eniin non per os 
folwn proferri legem, sed eliam per sublimem con* 
tomplationem. Merob autem est filia. Nam quod 
legie est corporeum et sensile generat inglaviem. 
l l l aateu» explicemus etiam nomina filrorum ex 
Rftspba, Hormoihi quidem interpreutur anatkema. 
Tala ftulom est quod ex corpore exaslit peceatum 
dcxaoei dedScalun, qul id oporatur. Mempbiboseth 
aototo pudor. Tak auiem rursos est quod ex mente 
oxttslii peccalum mentem dedecore afficicns, q u » 

έν Αρχή θερισμού κριθών.» Πάς τοιγαοοΰν ό μ έ * ΑοΑ 
πράξεως κατανόησες τήν έπισκήψαόνν οργήν τον 
Θεοΰ, διά δέ θεωρίας έκζητήσας τδν βεδν. δ ι δ ά σ χ ε τ » 
μέν τήν αίτίαν, ώς προείρηται* κελεύεται 61 έκδοό-
ναι τους β* υΙούς, χα\ πέντε υίωνούς του Σαούλ, εΙς 
θάνατον. Αύο μέν υΙους, τήν τε χατά σώμα Αμαρτίαν , 
καλ τήν χατά νουν αύθις Αμαρτίαν, ήτοι τ ή ν xaV 
ένέργειαν χαλ τήν χαθ' έ£ιν φημλ δή τήν χατά vrpoV 
(ιν, χαλ τήν χατΑ συγκατάθεσιν. Πέντε δέ υΙ«*νσος, 
τάς πέντε χρήσεις τών πέντε αισθήσεων. Μήτηρ μάν 
ουν τών υίών τοΰ Σαούλ, 'Ρεαφα, ήτις ερμηνεύεται 
δρόμος στόμαχος* Έ δέ διΑ μόνου στόματος προφορά 
τού νόμου, χαλ μή'θι' υψηλότερου νοδς Αναβάτες, εΚ 
κοτως γεννφ τούς δηλωθέντος β' υΙούς. Μήτηρ δε τών 
υΙών αύτοα Μερώβ · ήτις ερμηνεύεται χΛησμοτή 
φάρυγγος, ήτοι χαατριμαργία. Αύτη δέ πάλιν Αχολοΰ-
θως γενν$ τάς ειρημένας παραχρήσεις* χαλ ή μέν 
Τεσφά, παλλαχή, Οιά την άπρεπη χαλ άναξίαν τοΰ 
νόμου μίξιν. Δ*ί γάρ μή διά μόνου στόματος προφέ-
ρεσθαι τόν νόμον* άλλά χαλ δι' ύψηλοτέρας θεωρίας * 
ή γενν$ τήν γαστριμαργίαν. "Ινα δέ χαλ τά Ονόματα 
τών έχ Τεσφάς υιών άναπτύξωμεν, Έρμοθλ μέν 
ερμηνεύεται ανάθεμα* τοιούτον δέ ή χατΑ σωμα 
Αμαρτία, ΑνατιθεΤσα τ φ δαίμονι τόν ταύτην ενεργούν
τα. Μεμφιόοσθέ δέ αΙσχύνη. Τοιούτον δέ πάλιν ή 
χατά νούν αμαρτία, αίσχύνουσα τόν νούν, δς έστι 
δόξα ψυχής. Επειδή δέχαλ 'Εσδριήλ, του ανδρός τής 
Μερώβ έμνημόνευσεν ό λόγος, ερμηνεύεται δέ Έ σ -

eoi gjoria aniinai. Quoniam anlem Eedrielis qnoque Q δριήλ βΛέψις δυνατή * τοιούτον δέ ό νους* είη Αν 
niaiiti Merobis meminit oralio, inierpretatur autera 
Eadriel, upectus po/eiu, est aotein mens hujasmodi: 
fuerit Esdriel mens quae eslproclivis ad inglaviem, 
ot cum ea versalur. Quicuoque ergo qoaerit faciem 
Domini juxla David u , iuterimit dictos tilios et ne-
poles Saulis, per raediam naturalem conlemplalio-
nem, in alliUidine cognitionis, quomodo iile illos 
per GabaoniU» in monte, et eos exptmit ad eolem 
coram Domino, boc est, ottendit eoe mortaos in 
couspocta Domini. Ad tolcm eniro expositionem bic 
ioJolligimus, manifeslationero qoam palionlur vitia 
el porinrbationes seu affecliones, quae per sublirties 
natnra* ratiocinationes ducuntur in triurapburo ex 
subliml cooleroplaiioDe : et ita Deom placat. In i -

'Εσδριήλ, ό έπιχλινόμενος τή γαστριμαργία νους, 
χαλ συγγινόμενος αυτή. Τοιγαρούν πάς έχζητών τό 
πρόσωπον Κυρίου χατά τόν Δαβίδ, Αναιρεί τους εί-
ρημένους υίούς χαλ υίωνούς τού Σαούλ, διΑ μέσης 
τής φυσιχής θεοιρίας, έν τ φ ύψει τής γνώσεως, ώσπερ 
έχείνος έχε (νους διά τών Γαβαωνιτών έν τ φ δρει, 
χαλ έξηλιάζει αυτούς έναντι Κυρίου· τούτ* έστι, δεί· 
χνυσιν αυτούς νεκρούς ενώπιον Κυρίου. 'Εξηλιασμόν 
γάρ ενταύθα νοούμεν τήν φανέρωσιν, ήν τά πάθη 
πάσχουσι, διά τών υψηλών τής φύσεως λογισμών 
κατά τήν ύψηλήν θεωρίαν θριαμβευόμενα. Καλ ούτως 
έξιλεούται τόν βεόν. 'Αρχή δέ θερισμού κριθών, ή 
άρχή τής χατά φυσικήν θεωρίαν εύσεβείας, δτε θε
ρίζονται τά θρεπτικά τού άλογου μέρους τής ψυχής 

arora antom oaessis bordei, est inilium pietatis quae D νοήματα. Άλλά πώς οί ΓαβαωνΙται λέγουσιν άφανί-
ΟΜ οχ natpraii contemplaiione, quando demelaniur 
nutrienles raliouis expertia animae partis cogila-
lione*. Sed quomodo dicunt GabaoniiaB se delevisse 
Saulem ex oumibus finibus Israel, etiamsi Meri-
baal iiiiue quidero Joiialhai, nepoe autera Saalie, 
C0D8orvaius φ apud Dominum, et multt alii ex co-
gnatioue Saalis, ut docet liber inscriptus Parali-
poiiienoa? Sed» ut videtur, cerlo consilio historiae 
ea adiaisiam id qood eet abeurdum ac pneior ra-
Uonein, ul qosrentes io anagoge uivenHimiia id 

M I I Reg. xxi, 2-i). 3 3 Psal. civ, 4. 

σαι τόν Σαοΰλ έκ παντός ορίου Ισραήλ, χαίτοι Μα-
ριβαάλ τού υίού μέν Τωνάθαν, υίωνου δέ Σαούλ, 
παρά τ φ βεφ διασωθέντος, καλ Αλλων πολλών συγγε
νείας Σαούλ, ώς ή τών Παραλειπομένων διδάσκει βί
βλος; Άλλ', ώς έοικεν,οίκονομιχώς παρεμίγη τή Ιστο
ρία τό παράλογον, ίνα ζητήσαντες έν τή Ανεγωγ], 
τό εύλογον εύρωμεν. "Οταν γάρ ο! χατά τήν φυσικήν 
θεωρίαν υψηλότεροι λόγοι τό ένδόσιμον λαβόντε^άτό 
τού νοητού Δαβλδ, ήτοι του κατά τό πνεύμα νόμου, 
τούς ανωτέρω διαληφθέντας υίούς καλ υίωνούς τοό 

Variae lcclioneo. 

Videtur bic a)i [uid dc^sse. 
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Σαούλ άποκτείνωσιν τότε πάντως εξαφανίζεται έχ Α quod est rationi consenUneom. Nam quando seb-
limiores quae sunt ex naturali conteroplalione ra-
tiones, occasione sumpta a Davide qui cadit sub 

«παντός ορίου Ισραήλ, τούτ* Ιστιν, έχ παντός λόγου 
τε χαλ τρόπου πνευματικής θεωρίας, ό σωματικός 
νους του Μωσαϊκού νόμου, καλ ή κατά τό γράμμα, 
χατά τήν αΓσθησιν εκδοχή, ι Καλ έλαβε, φησλ,'Ρεσφά 
τόν σάκκον, χαλ όιέστρωσεν αυτόν εαυτή έπλ τήν π έ 
τραν, έως έσταξε ν έπ ' αυτούς ύδατα θεού έξ ουρανού.» 
Ύεσφά μέν έστιν ώς είρηται ή όιά μόνου στόματος 
προφορά τού νόμου, ή τις μετά τήν άναίρεσιν τών 
άξ αυτής παθών, ώς προβιείληπται, χαθάπερ σάκκον 
τήν μετάνοιαν στρώννυσιν εαυτή, έπλ τήν πέτραν 
των στεόρών δογμάτων τής κατά Χριστδν πίστεως, 
Ι ω ς καταπεμφθώσιν αί τών θείων Γραφών γνώσεις 
Ι χ τού ύψους τής πνευματικής θεωρίας, αί σβεστικαλ 
μέν τών παθών, έξαπτικαλ δέ τών αρετών. Καλ 

iutelligentiam, seu lege quarest secundum spiri-
tum, superius acceptoe filios el nepoles Saulis oo-
ciderint» lonc oumino deletur ex omnibus finibus 
Israel, hoc est, ex omni ratione et modo spirilua-
lis contemplalionie» corporalis Mosaice legia i n -
telligentia, et quae secundum litteram est ex sensa 
a«!ceptio. c Et accepit, inquit, Respba saecum aibi 
et stravit ipsum supra petram, donec dislillarunl 
euper ipsos aquaeDei ex ccelo*\ » Respha quidem 
est, ut dictum est, quae per os solum fit legis pro* 
latio : quae quidem posl interemptionem eorum 
quan ex ipsa sunt vitiorum et perturbalionum et 

έπήκουσε, φησλν, ό θεός τή γή . Μετά ταύτα έπ- Β affectiomim, u l prius dictum est, taiiquam saccum 
ήχουσεν αυτή, δεομένη τής άνωθεν £οπής, καλ τρόπον 
τινά δυσωπούση διά τοΰ άκοσμου σχήματος. Γή μέν 
ουν ή καρδία τοΰ μετανοοΰντος, ομβροι δέ, αί τών 
δακρύων έπι££οαί. Εύθηνία δέ καρπών ή χορηγία 
τών πνευματικών χαρισμάτων. Καλ σίτος μέν ό διά 
πράξεω; στηριγμός τής ψυχής. Οίνος δέ ή δια θεω
ρίας ευφροσύνη τού νοΰ· "Ελαιον δέ ή δι* αμφοτέρων 
Ιλαρότης καλ κατάστασις, καλ ό όιά τού αγίου Πνεύ
ματος φωτισμός. 

sibi sternit poenitentiam , super petram solidorum 
dogmatam fidei in Cbrislum, donec demissse fue-
r int divinarum Scripturarum cognitiones ex alto 
divtaae contemplationis, quae vitia quidem exstin-
guunt et animi perturbationes, virtutes autem ac-
ceodunt. Et exaudivit, inquit, Deus lerram. Postea 
exaadiit ipsam egenlem superno auxilio, et quodam 
modo «padore affectam propter turpem habitum. 
Alque terra quidem esl cor pceniteniis. Pluviae aa-

lem, fluxu* lacrymarom. Fortiiitae vero frtjcttram est suppeditaiio graiiaram >piritualium. Et fru* 
mentam, flrmamentum aninte per actionem. Vinom autem est l s l i t ia menlis per contemplationett, 
Oieom aoiem est, q u » per atramque exsistit bilaritas et consliiutio et qtua per sanctum SpiriUim 
fil Uluminatio. 

έΥαέ ΙΑωχε Κύριος Θάτατον ir ΊσραήΛ χρωϊ έως 
ώρας αρίστου. 

•Από πρωί γάρ, τούτ* έστιν, έχ τού πρώτου και* £ 
ρου τής ανθρωπινής ζωής» ό θάνατος διά τήν Αμαρ· 
τίαν χατενεμήθη τούς Ανθρώπους έως ώρας Αρίστου, 
τούτ· έστιν, Αχό 'Αδάμ Αχρι τον Χριστού» Ούτος γάρ 
Ιστιν Αριστος ώς άρτος τής ζωής, χαλ ώς τρέφων χαλ 
ποτίζων ημάς τ φ άχράντφ αυτού σώματι, χαλ τ φ 
τ ιμ ίφ αίματι. Καλ είπε Δαβίδ* ι Ιδού έγώ ήμάρ-
τηχα, χαλ έγώ ό ποιμήν έκακοποίησα* γενέσθω δή 
ή χείρ σου έν έμολ, Κύριε, ι Χριστός γάρ ό νέος Δα
βίδ, ό ποιμήν δ καλός, είς έαυτδν τάς αμαρτίας ημών 
αναδεξάμενος, Ιθηχε τήν ψυχήν υπέρ τών προβάτων. 
Καλ έξέτεινεν ό Αγγελος τήν χείρα αυτού, φησλν» είς 
Ιερουσαλήμ τού διαφθείραι έν αυτή. ι Καλ παρ-
εκλήθη Κύριος χαλ είπεν, Ίχανόν νύν, Ανες τήν χείρα 
σου. » Ιερουσαλήμ γΑρ ή Εκκλησία τών πιστών 

Et dedii Domtnus moriem i» hrael α mane uaus 
ad horam prandilH. 

Α mane enim, boc est, a primo tempore vitai 
bumana», more propter pcccatum depasta est bo-
mines usque ad boram praodii, boc est ab Adam 
usque ad Cbristum. Ipse enim esl prandinm tan-
qaam paois v i t« , el ot qui oos aiat et potet imma-
culato sao corporo ot pretioeo sanguloe. Et d lx i l 
David : ι Ecceego peccavi, et ego paslor malefeci: 
sit manus lua in me Doroine · · . > Cbriitns enim 
novug David, paslor ille bonus, qui in se euscepit 
noslra peccala, posuit animam suam pro ovibue1*. 
Et extendit manum, inqnit, eoam aogelus in Jern-
salem, nt ipsam perderct. ι Et oxoratas iait Doml-
nus, et d i x i t : Sufficil nanc, remiitomanaoi toam M . » 
Jerasalein enim est Ecdeala fldeliuin, pro qot 
Christos mortaos, et factus pro nobis od Patrem 

όπερ ής ό Χριστός Αποθανών, χαλ παράκλήτος ύχέρ D mdvocalos Μ

 ν repreaail letiiertm manam oxtermi-
ήμών πρός τόν Πατέρα γενόμενος, έστησε τήν Θανα-
τηφόρον χείρα του όλοθρεύοντος. 'Αναστάς γάρ έχ 
νεκρών χατήργησε τόν θάνατον, χαλ Απαρχή αθα
νασίας τοίς οίχήτορσι τής *Εκκλησίας έγένετο· Είτα 
χατΑ θείαν ύπόμνησιν ό Ααβλδ ένθα τόν* όλοθρευτήν 
Αγγελον είδεν, έστήχει διαχήξας θυσιαστήριον, όλο-
χαυτώματα χαλ ειρηνικά άνήνεγχε τ φ βεφ . Ίστατο 
μάν γάρ εκείνος παρά τήν Αλω τού Όρνά. "Αλως δέ 
ή Έχχλησία τώυ ευσεβών, αείς ήν Ασταχύων δίχην 

natorii. Nam com fQrrexisset οχ mortoif, abolevil 
moriexn, oi factus est primiti» imroortalilalis babi-
tatoribna Eccteeic. Doinde David divina adnumi-
tione hic vidit angelam o^terminatorem, t% stelit 
fixo altari, et holocaoata et padSca Deo oblalit. 
Nam iUeqvidem steiitjuxia aroara ΟΠΜΒ. Area au-
tem est piomm Ecdesia, in q o a » intur spicanim 
ooniportantiir U qni metantor per pradicatkmem 
evaiifBlicam, ab errore et infideJiiate. Qawq qui-

Λ Π Reg. xxi, 10. M Η Rog. xtiv, 15. M Ibld. 17. " loan. x, 15. * D Aeg. XXIT, 15. · I JOOJI. 

PATROL. GR. LXXVn. 40 



8. CYMLLI ΕΤ ALIORUM 

dem aretm emit quinqaagiiiU tkUs. ChriftlfM e»im Α συγκομίζονται ol Αεριζόμενοι οιΑ τοΰ ευαγγελικού 
emit Ecdesiam magno pretio, nempo proprio tan-
gaine. Et flxo io et altari, in omnibos, inquani. qu* 
sant per loca eccleolis consinielo allari, sacriicavit 
duos boves, per quoe ugnificantar el populus cre-
denlium ex circumciftiono et i» qui esi ex pnepalio. 
Bovea qoklem, et qui foeront »ub jugo EvangeliL 
Sacrificali autem, ut qoi oeipsoo sacrificent, pro-
pterea quod vitia mactent et perturbatiooes animi, 
el ea consumanl igfie eancti Spiritas. Sacrificia 
uulem ei paciAca rureas 8ant ipse Gbriflus sacrifi-
calus per roysticuro et incnientiiin saeriflcium, ei 
donans pacem iis qui adverau Deum beUum gesse-
runt,et Doe ei recoociliaiis. 

E I TERTIO HEGUM. B 

Ve Etia et Sarephtkana«idxa 

Omnis annna virtute v idui et cognhi*ne, siqui-
dem susceperit dtvinam et discernentem rationem, 
reduceiur ad memonam prionim peccatoram, et 
ipsi natura praferet culturani ipsius ralionis : et 
habebit carnem quidem Unquam bydriam, soppe-
ditantem panem virtutum, mentem auiem lanquam 
guturum ex quo emanai hix cognitioais, innalam 
aulem ratiocinaiionem, tanquam fllium qui vitiw 
quidem et annni aflectibus obnoxiam depoitit v i -
lam, novo aulem et putcbro modo digiras babertur 
impatibilitate 

Sanctae Scriplurae sermo cum gobUmioribus scn-
sibus parumper exuerit composillonem eorum drt- ^ 
torum quae in ipso efficla sunt corporaliter, tanquam 
I Q voce aurae subtilis cognoscilar roeate perspica-
taori, quae solum sensum potest capere ipsam indi-
canlis simpiiciialts. Quoniam Horeb 4 1 quidem in -
terpreiator Novale : spelunca autero est locus oc-
cultus : quicunque non secns ac raagnus Eliasyere 
quaerit Deum, non solum eri l in Horeb jovemliter 
se gereos ac vigorem ostendens in laboribus vir tu-
tum, sed etiam in spelunca quae est in Horeb, m 
arcanis, inquam, cognilionis quae est in babito vir-
tuuini. 

EX QUARTO REGUM. 
.D$ Elia et eju* curru *·. 

G«naculum et currus sigmdcani excelsam et i l - ^ 
luminalam viue agendae rationem Elia?. Infertilit 
fluenta erant figura slerUis ad pietatem bumanila-
lis. Sal autem, doctrina? Senratoris. Et ideo dixit 
apoeiolie postea : < Vos eelis eaJ terrae M . » Qui ao-
tcm eas aanavit Eliweus * \ etu flgura Ghristi, qui 
per imilalionem tangii oancloram memoriam, quae 
lanquam reliquias fert ipoorum aciione* ct recle 
facla: ia vitionimqaidemetaffectaumdeponitmor-
liGcationem, excipit aatem v i u m virtuium. 

κηρύγματος, ά«ο της «λανης και ΑιηατΙας, *Vv 
Αλωνα έκρίατο ν ' σίκλων. ΚαΙ γαρ 6 Χρίστος έιερωι 
το τήν Έκκλησίαν πολλού τιμήματος* του ttbo γ ε / 
αίματος πηξαμενος θυσιαστήριον, έν αυτή, λέγω Β 
τΑ έν πασαις ταΙς χατά τόπον έχκλησίαις θυσιαστή-
ρια, έΟυοε 6υο βόας, ο ι ' ω ν δ τ ε έ χ περιτομής «ατευωι 
λαδς κε> ό έξ άχροουστίας ύποσημαίνονται. Βοές μλν 
ως ύχδ ζυγδν του Ευαγγελίου γεγονοτες* οτ*σχαξδμε 
νοι ώς Θύοντες εαυτούς, διά του σφαγιάζ«·-ν τΑ πάθη. 
καί αναλίσκε ιν αυτά τ φ πυρ\ του Αγίου Πνεύματος 
θυσίαι δέ χαί είρηνικά αύτδς πάλιν δ Χριστδς διά 
τής μυστικής χαλ αναίμακτου θυσίας έκαστου θυδ 
μένος, καλ είρήνην τοίς έχπεπολεμωμένοις τ φ Θεό; 
δωρούμενος, χαλ άποχαταλλάττων ήμάς< 

ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΙΏΝ. 
ΕΙς τότ ΈΛΙατ, χαϊ βίς τ ή τ ΣαραφΘΙατ. 

Πάσα ψυχή χηρεύουσα αρετής χαλ γνώσεως, είπερ 
ύχοδέξεται τδν θείον χαλ διαγνωστιχδν λόγον, εί* 
μνήμην άγοντα τών προτέρων Αμαρτημάτων, χαλ 
προτιμήσει καλ αυτής τής φύσεως τήν είς αύτδν θε
ραπεία ν* ξξει τήν σάρχα μέν ώς ύδρίαν, χορηγούσαν 
τόν άρτον τών αρετών, τόν νούν δέ ώς χαμψαχην, 
πηγάζοντα τδ φώς τής γνώσεως* τόν Ιμφυτον όλ 
λογισμδν, ώς υίδν, τήν εμπαθή μέν ζωήν Αποτιθε» 
μενον, τής Απαθούς δέ χαινοχρεχώς Αξιού μενον. 

Ό τής αγίας Γραφής λόγος τοίς υψηλοτέροις νοή· 
μασι μικρδν έχδυσάμενος τήν τών έπ* αύτφ σωματι
κώς διαπεπλασμένων ^ητών σύνθεσιν, ώς έν φωνή 
αύρας λεπτής γνωρίζεται τφ διορατιχωτέρω vot* αί-
σθησιν μόνον ίσχύοντι λαόείν τής μηνυούσης αυτόν 
άπλότητος. Έπελ δέ τό μέν Χωρήδ, ϋέωμα ερμη
νεύεται* τό δέ σπήλαιον κρύφιος έστι τόπος* πάς 
κατά τδν μέγαν Ήλίαν ζητών αληθώς τδν βεόν, ού 
μόνον έν τψ Χωρήδ γενήσεται νεάζων καλ ακμάζων 
έν τοίς πόνοις τών Αρετών, άλλά χαλ έν τ φ σπηλαίφ 
τφ έν Χωρήβ* λέγω δή τή χρυφιότητι τής γνώσεως, 
τή ούση Ιντή έξει τών αρετών. 

ιι, 2 ! 
I I I Reg. χνιι, i «eqq. w 111 Ref. χιχ, 8 toqq. 

ΤΗΣ ΤΕΤΑΡΤΗΣ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ. 
Περί 'EJiaxraiov f χαϊ αίφρον* 

Τό ύχερφον χαλ ό δίφρος τήν ύψηλήν χαλ 
τισμένην Έλισσαίου t πολιτείαν έδήλου. ΤΑ μέν 
άτεκνούντα γεύματα τύπος ήν τής άγονου πρός εύ
σέβειαν άνθρωπότητος. Οί δ* Αλες, τής διδασκαλίας 
τού Σωτήρος* Αιό χαλ πρός τούς Αποστόλους ύστερον 
έλεγεν, c Ύμείς έστε τό Αλας τής γής. » Ό δ* 
ίασάμενος αυτά Έλισσαίος, αυτού Χριστού, διά μι
μήσεως άπτόμενο; τής μνήμης τών αγίων* ή τις ώς 
λείψανα φέρει τάς πράξεις αυτών χαλ τά κατορθώ
ματα* τήν μέν τών παθών νέκρωσιν άποτίθετει, τήν 
βλ τών αρετών ζωήν υποδέχεται. 

" ΙΥ Reg. xni, I «eqq. ^Ma l lb . ν , 13. » Ι*ί Α θ | 

Variae lectioues. 
ι Ισ% Ηλίου· Μ \c% Ήλου 
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ΤΗΣ ΔΕΤΤΕΡΑΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΟΝ. Α ΈΧ SECUNDO PARALIPOMENON. 

Ωερϊ VGov. Dt Oxto. 

ι Καλ ώκοδόμησεν Όζίας πύργους έν Ιερουσαλήμ ι Et aediflcavit Oz iu turres in Jeragalem, toper 
«βλ έπλ τήν πύλην τής γωνίας, χαλ έπλ τήν γωνίαν 
τής φάραγγος, χαλ έπλ τών γωνιών, χαλ φκοδόμησε 
πύργους έν τή έρήμψ. » "Οσπερ Σολομών μέχρι τι
νές υπήρχε Χριστού* ούτω χαλ Όζίας έως τίνος. 
Όζίας γαρ Ισχύς Θεον ερμηνεύεται, Ισχύς δε χαλ 

-δύναμις ένυπόστατος τού Θεού χαλ Πατρδς ό Χριστδς, 
οίκοδομών έν μέν τή δράσει τής εΙρήνης* τούτο γάρ 
ερμηνεύεται Ιερουσαλήμ, λέγω δή τοΓς «ελειοτέροις 
είς θεωρίας χατάστασιν πύργους τών περλ τής θεό
τητος αυτού δογμάτων. Έπελ δέ γωνία έστλν ή Ε κ 
κλησία τών πιστών, καθάπερ β' τοίχους ένούσα καλ 
ουνέχουσα, τδν τε έξ Ιουδαίων λαδν, καλ τδν έξ 
εθνών πύλαι άν αυτής νοηθειεν, οί είσαγωγιχολ 
χαλ τών θεωρητικωτέρων υποδεέστεροι * έφ' 
ούς αύθις οίκοδομεί πύργους τών περλ τής 
ενανθρωπήσεως αυτού δογμάτων. Έπελ δέ νοείται 
φάραγξ ή σαρξ ημών, διά τδ είναι κάτωθεν, είη άν 
γωνία ταύτης, ή πρδς τήν ψυχήν έν πνεύματι συν
άφεια* έφ' ήν οίκοδομεί πύργους τών εύαγγ^ιχών εν
τολών. Πύργοι δέ τά τε £ηθέντα δόγματα καλ εύαγ-
γελιχαλ έντολαί* ώς υψηλά, χαλ φρουρούντα καλ φυ-
λάττοντα χαλ ασφαλιζόμενα. Έπελ δέ χαλ έπλ τών 
γωνιών ψκοδόμησε πύργους, γωνίας νοήσομεν, τάς 
δ>ά Χριστού γενομένας διαφόρους ενώσεις τών διηρη-
μένοιν * λέγω δή τής κτιστής κα\ άκτίστου φύσεως* 
έτι δέ τών ανθρώπων χαλ τών αγγέλων χαλ δσα τοιαύ-

poruurn angali et super angulum convallis, et i n 
angulia : el aedificavit turree in deaerto M . · Qno-
modo Solomon aliqua ex ptrte fait typug Chrigli» 
ila eliam Ozias aliqua ex parte. Ozias enim inter-
prelatur vi$ Dei, Chrialus autem eat vis ac v i r tu i 
consislens Dei Palris, tediflcang in visione qmdem 
pacis (hoc enim interpretator Jerusalem: dieo ao-
tem perfectioribus ad congtiiuiionem contempla-
tionis) torres dogmatum de ejus divinitate. Quo-
niam autem eet angulas Ecclesia fldclium, tanqaaaa 
duos muros uniens el conlinens, nempe populnm 
Judsorum ei populam ex gentibus : ejus portse i o -
lelligi possunt sermones qui inglituunt et sont i n -
ferioreg contemplativig, super quos rurgug aediflcat 
turreg dogroalum ejus de suscepta bumanitate. 
Quooiam autem vallia intelligitur caro nostra, pro-
pterea quod si i inferne, foerit eiiam ejus angulot 
ea quae est cam anima in gpiritu conjunctio : sopor 
quam tediflcat turres roandatoram evaDgelicomm. 
Turres autera sunt et dicla dogmata et mandata 
evangelica, ut quae gint alta, conservanUa, coalo-
dientia, munientia, totelamque praebentia. Qooniam 
autem etiam in angulis «diflcavit tnrres, angulot 
intelligeraug, qiue per Cbrigtum factie sont diversaa 
uniones eorum quae sunl divisa, creatae, inquaro, 
el increatae nalurae, et piaeterea hominum et ange-

τα, έφ' ών οίκοδομεί πύργους τών έφ* έκαστη ενώσει Q lorum, et quae sunl bujusmodi, in qaibus aediflcai 
λόγων καλ τρόπων. Έρημος δέ έστιν, ή τών φαινομέ
νων φύσις, ήτοι δ κόσμος ούτος, έν ψ πύργους ψκο
δόμησε τούς λόγους τών όντων, τήν γνώσιν τής φυ
σικής έν πνεύματι θεωρίας. 

Καϊ έΛατόμησε Λάκκους χοΧΛους, δτι κτήνη 
ΧοΛΜι ύχηρχεν αύτφ, έν ΣεφιΛα έν τή πεδι
νή, χαϊ άμχεΧουργοϊ έν τή ορεινή, καϊ έν τή 
ΚαρμήΧφ, δ η γεωργός ήν. 

Αάκκους λατομεί ό Κύριος έν τή έρήμψ* λέγω δέ 
τψ κόσμψ, καλ τή φύσει τών ανθρώπων, τάς τών 
Αξιων καρδίας έκχοίζων καλ άποκαθαίρων τοΰ υλικού 
βάρους τε χαλ φρονήματος, καλ ποιών ευρύχωρους 
πρδς υποδοχή ν τών θείων τής σοφίας καλ τής γνώ
σεως ύετών ίνα ποτίζωσι τά κτήνη τοΰ Χριστού* τούς D potent pecora Chr is l i , eos inquam, qui proptcr 

turres rationum et modorumqui sunt in unaqaaque 
unione. Deaertum autem e*t eorum quae apparent 
nalura, give bic raundug in quo tnrreg «dificavit, 
nempe rationea eorum qurae suut, cognitionem, i n -
quam, naturalig in gpiritu conlemplationig. 

Et excidit ciiternm mulla*, quornam erant ei mxtli 
pecora, in Ephila in campestri regione, εί viniUre* 
tn monlana, εί in Carmelo, guoniam εταί agrU 
cola 

Cisternag excindit Dominus in eolitodine, iu 
mundo, inquam, et natura horaiauin, corda digno-
rum emundans et expurgang a materiali pondere 
eensuque et sa^ientia, et efliciens ea ampla ad susci-
piendos divinos imbrea sapienti» et cognitionis, u l 

όεομένους λέγω, διά ψυχής νηπιότητα, της ηθικής 
διδασκαλίας. 

Αάκκους καλεί ή Γραφή τάς δεκτικάς τών ουρα
νίων χαρισμάτων τής αύτου γνώσεως καρδίας, λαμ-
χομένας τψ σ τ ε ^ φ λόγψ τών εντολών, καλ άχοόαλ-
λομόνας χαθάπερ πωρώματα, τήν τε πρός τά πάθη 
φΐλίαν 9 χαλ τήν πρός τά αίσθητά τής φύσεως σχέσιν, 
XO.V πληρουμένας τής Ανωθεν φερομένης 0υπτιχής 
τών Αρετών έν πνεύματι γνώσεως. Έπελ δέ τό Σε-
φΟΑ στενής Μχάνην ερμηνεύει* χτήνη τού ΣεφιλΑ 
εϊεν Αν οί διά τής στενοχωρίας τών ακουσίων πειρα
σμών Αχοχαθαιρόμενοι τών ψυχικών κηλίδων, καλ 

· · Π Paral. xxn , 9,10 Μ ibid. 

animae infantiam opua habent doctrina morali. 

Cisternag appellat Scriplora corda capacia OOB-
leatiam cbarigraatom sanclx cognitionis, qvat i l -
luslrantur aoJida ratiooe mandaloram, et lanquam 
calloa abjiciunt, eam qtua eat cum vitiis et affecii-
baa amicitiam,oi ad gonsllia oaturaa babitadinem, 
et implentur abtlergeiile virioloin ln gpiriio eogni-
tiooo qms fertor degupor. Qaoniam aalem iater-
pretalor tpb i la ρε/oim amguMiamt Epbila pecora 
fuerint i i qui , per angogUam involuntaiiarom ten-
ttiioDtim, expargantar a macalis animas, et opoa 
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tias. In regionc autem caanpettri tnni i i qai recte 
cnrrant in virtute. aai qui (tiltUotar iti v i u recte 
gerenda, opot babentes ut poieninr, Uli qoidem 
iermone [de hfamilitate, hi vero de gratiarom ao-
tione,] et de eleemosyna el commonicationo. TiAi-
tores autem ptci t tunlj qal in t l to contemptalioiii* 
colenlee divioani rationetii cognitionis, animo de-
lectantor, el quidem exstasi tbripiontar t male-
r ia l l habitudine. Nam ei Carmelut interpTffUter 
ofnitfo ckcumcisionii. t jua itaque dicemoi vinito-
rea eos q n i , per agnitionera circumcisionis reram 
materialtoin, colnnt raiionem qoas circunrcidit ani-
mam a soQicitodinibus tnperflais ti imittlibos et a 
llbidine. Opus autem habent ot bi et i l i i doctrina 

νής λόγον. Έ ν τή πεδινή δέ ol εύδρομούντες 
Αρετήν, ή ol έμπλάτυνόμενοι τή χατά τον βίον ε ύ -
πραγία, δεόμενοι ποτισθήναι, ot μλν, τον περλ ελεη
μοσύνης χα\ μεταδόσεως. 'Αμπελουργόλ δε τ η ς ο ίρή-
νης είσλν ol έν τ φ ύψει τής θεωρίας γεωργουντας 
τον θείον λόγον τής γνώσεως, εύφρχίνσνα ψυχήν, 
χαλ έξιστώντα τής ύλιχής σχέσεως. Έπελ δε χαλ δ 
ΚΑρμηλος ίπίγτωσις περιτομής ερμηνεύεται, α μ 
πελουργούς αύτου φήσομεν, τούς χατ* Απίγνωσεν τής 
περιτομής τών ύλιχών πραγμάτων, γεωργοΰντχς τδν 
λόγον τδν χεριτέμνοντα τήν ψυχήν τών περιττών χαλ 
Ανωφελών φροντίδων χαι τής φιληδονίας. Χρήζουατ 
δέ χαλ ούτοι χΑχεΤνοι διδασκαλίας των παλαιοτέρων 
τε χαλ τελεωτέρων. Γεωργός δέ αληθινός ό Χριστός, 

andquioram et perfectiorum. Yerue autem agricola t j γεωργών διΑ τού Ευαγγελίου τους οωζομένους.'ΑλλΑ 
ott Cbritttis, eot qui servantar colens per Evange-
Iiam. Sed quomodo potesi Oxlas babere v i n i t o m 
In Cannelo, cum ipse qoidem Jode regnum admi-
nittret, sitasautem t i l Carmetas tub regno Uraelii? 
Non aliter qaam per rationem anagoges. 

Εί erai Oxias qustrens Dominum in diehu Zachari* 
inUlligenlU in timore Domini, efinvta exix direxit 
Dominu* **. 
Qaoniam Oiiaa interpreUlor otrfoi D « , meas 

onmis qwe vim aocepU ι Deo ex co&templatione, 
per ipsam qaaerit Demn. Quarit autem ipsum nom 
absolaie, sed in diebue memoria? Dei, in quibut Dei 
recordatar. Interprelator enion Zacbarias numoria 
J M . Quaa quidem memoria Dei eoa qui ipeam ba-

πώς^βζίας ήδύνατο Αμπελουργούς έχειν έν τ φ Καρ-
μήλφ, αυτός μέν τήν τού Ιούδα βασιλείου διέπω*, 
τού Καρμήλου δέ χειμένου ύπό τήν βασιλεία ν τοΰ 
Ισραήλ; Ουδαμώς έτέρως ή χατΑ λόγον Αναγωγής. 

Καϊ ήτ *ΟΟας έχζητώτ τύτ Κύριοτ «V ταΐς ήμΑ-
ραις Ζαγορίου τον 4Τυτι6ττος έτ φάβφ Κυρία* * 
καϊ εύώαωσετ αύτφ ό Κύριος. 
Έπείπερ Όζίας Ισχϋς Θεού ερμηνεύεται, λοιπόν 

πας νούς ίσχύν έχ θεοΰ λαβων^είς θεωρίαν έχζητεί 
τόν Θεόν δι* αυτής. Έχζητεί δέ αυτόν ούχ Απλόλς, 
ΑλλΑ έν ταίς ήμέραις τής μνήμης τού Θεού» έν αίς 
μνημονεύει Θεού. Ζαχαρίας γΑρ μτήμη θαον έρμη* 
νεύεται * ήτις μνήμη συνετίζει τούς έχοντας αυτήν. 

bent factt intelligeotea. Eoeautem faciiintelligentes Q Συνετίζει δέ αυτούς έν φόόφ τού Κυρίου, τουτ^έατιν» 
ln timore Domini, boc est, i n adione mandatonim. 
c Inii iom enim, Inqoil, aapiento timor D o m i n i u . > 
Qoem etUm in via dirigit Dominus adinvenUoiieJD, 
etdocens modoa mandatonun, et eoram qac eoni 
rev_glani raiioiies. Qui orgo absque d i v i B o r u m man-
datonim aciione qnaerii Oeom, eum non inveiiU, ut 
qui ooo recta ?ia ad eum dirigalor. 

Mens ejusmodi aroei diaboli ad mentem iogreMum 
per seuailia Intermedia, fixisin deaerio, innaturali, i n . 
qoant, coDtemplalione, ianquam monitis torribut, piis 
deHsquxsuiudogmalibus. Ad qme qai confugit,oon 
formidatdaemonet qui in bacgo]iludine,JnnaUira,in-
qaam, eorum qiue v i d e n t u r , latrocinentur, et mentem 
per senaum decipiunt, etaurabunl ad exUium. Mens 

έν τή πράξει των εντολών, t Άρχή γαρ, φησλ, σοφίας 
φόβος Κυρίου, ι "φχαλ εύοδοί ό Κύριος είς εύρεσιν, 
τούς τε των εντολών τρόπους διδάσκων, χαλ τους 
τών όντων λόγους άποχαλύχτων. Τοιγαρούν ό δίχα 
πράξεως τών θείων εντολών έχζητών τόν βεόν, ούχ 
εύρίσχει αυτόν, μ ή εύοδούμένος είς τούτο. 

Ό τοιούτος νούς άποτε-χίζει τήν γινομένην πρός 
τόν νούν Οιά μέσων τών αίσθητών είσοόον του δια
βόλου , πηξάμενος έν τή έρήμφ, λέγω δέ τή φυσχχή 
θεωρία, καθάπερ πύργους ασφαλείς τά ευσεβή περλ 
τών δντων δόγματα, Είς Α ό χαταφεύγων ού φοβεί
ται τούς χατΑ τήν έρημον ταύτην, φημλ δή τήν φύ
σιν τών δρωμένων, ληστεύοντας δαίμονας χαλ χλα-

e j a s r a o d i ett e t i a m verot a g r i o o l a , p u r a a l o l io q νώντας τόν νούν διά τής αίσθήσεως, χαλ πρός Απ-
per t U u d i a m et di l lgOBtiaui dhr ioa couaerraJia b o - ώλειαν χατασύροντας. Ό τοιούτος νους χαλ Αληθής 
taoriiai aofDina. έστι γεωργός, χαθαρΑ ζιζανέοιν 9 Οιά τής οΙχείας 
σπονδής χαλ επιμελείας, τά θεία τών Αγαθών σπέρματα συντηρών. 

ΕΧ EODEM LIBRO. 
ΡΒ BZSCHIA. 

H Tktlt EtecMot auod lenit Senacherib ad beilum oe-
rtndum inUnuaiem: et contultatit eum untonlu* 
txta ttjfroceribus obttruere aquat (ontium qum erant 
cstra chitatem. Εί enm confirmarunt, ei coUegit 
multum populum,et obiiruxeruni aanas fontium, 
τί fiuvium ifUidmdit p$r civiiatem". 

Qaoniam Ezecbiat interpreialor Dei poimuia, 
w Π ParaL x x n , A. » Ecclfu i f 16. *· Π Paral. 

ΕΚ ΤΗΣ ΑΥΤΗΣ έΠΒΛΟΥ. 
IJepl Έζ$χΙου. 

Καϊ Mer Έζ$χΙας οτι ήχοι Στταχηραίμ τον πα· 
Λαμήσαι ir ΊερουσαΛήμ · χαλ έΰονΛαύσαχο 
ματά τώτ πρβσβυτέρωτ αύτου πα* ό*ντοοτώτ, 
ίμωράξαι τά ύδατα τώτ χ η γ ώ τ , ά ήτ Ιξω Γ η ς 
πάΛιως. Καϊ συτιπίσχνσατ αύτότ, καϊ σντψ 
γαγβ Λαότ ποΛντ, παϊέξέφραξα τά ύδατα τώτ 
πηγώτ, χαί τον χοταμότ τότ διορίζοττα ΑιΑ 
της πόΛεως. 
Έπελ Έζεχίας χράτος θεού ερμηνεύεται, πάς νούς 

χχχιι, Μ · 
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διά πρ€χτιχής φιλοσοφίας χτησάμενος χράτος θείον, Α ment omnis, qoatr per activam pbilosophiam divinam 
έπειδάν γνφ κινούμενον κατ' αδτοΰ τδν νοητδν Σενα-
χηρεΊμ, δ ; ερμηνεύεται χβιρασμός ξηραίνων, ή 
όδόττβς ήχοτημέτοι9 όχοίός Ιστιν δ διάβολος, βου
λεύεται μετά τών πρεσβυτέρων κσΛ δυνατών τών 
άμφ' αΐτόν. Ούτοι δε είσιν ή τε λογιστική δύναμις, 
κσΛ ή (υμ ική , κσΛ ή έπιθυμητική ' Ας είληχεν, ώς 
πρεσβυτέρους μέν , δτι πρώται δυνάμεις αύται τής 
ψυχής, κσΛ συμπληρωτικοί τής ουσίας αυτής, ώς 
δυνατούς δέ, οτι κα\ αύτδ τοΰτο Δυνάμεις ονομάζον
ται * χαλ δτι συνεργοί είσι τοΰ νοδς πρδς καθαίρεσιν 
κακίας, κα\ συστασφ αρετής , κα\ δτι άρχουσιν, ή 
μέν λογική δύναμις, τών γνωστικών λογισμών * ή δέ 
θυμική, δρμών * κα\ ή έπιθυμητική τών έπιθυμητι-
κών ορέξεων έτι δ> έκαστη, τών κατ" αυτήν άπο-

acquisivit potentiain, postquam cognoverit adversus 
ae moveri Senrfcberibqui cadit sub inielligentiam, qut 
ioterpreUtHr tentatio exsiecant, aut dentes a*uJt, cu-
josraodi eratdiabolus, consoilat cum euis senioribes 
et proceribus: i i autem suntet vieratiodnandi, etvis 
irascendi, et visconcupiscendi, qoashabet, tanquam 
eeniores quidem, quoniam eaesunt primae facultoies 
seu vires animae, et ejascomplentet esseniiam, um-
quaro proceres autem seu polentcs, quoniam etram 
hoc ipsum nominantur, neinpe Potestalcs: et quod 
mentis sint adjutores ad destruendum vilium et con-
sthuendam virtulem, etquodimperant, ratiocinandi 
quidein facultas, cognoscendi ratiocinationibus : 
irascendi aulem facullas, animi incilationibus: et 

τελεσμάτων. Τούτους ούν τούς πρεσβυτέρους έχων δ u

 T j s concupiscendi desiderantibus appelilionibua. 
νους υγιείς τε κα\ άνεξαπατήτους, βουλεύεται μετ' 
αυτών, ώς συνεργών, έμφράξαι τά ύδατα τών πηγών 
τά έξω τής πόλεως. Ταύτα δέ είσιν αϊ κατά τήν 
φυσικήν θεωρίαν γινόμενοι φαντασίαι, χα\ τά νοή
ματα τών αίσθητών. ΤΩν φαντασιών κα\ νοημάτων 
πηγα\ , αυτά τά αίσθητά έξω τής πόλεως κείμενα* 
λέγω δή τής ψυχής * κα\ έξωθεν τάς έξ αυτών θεού
σας φαντασίας είς αυτήν πέμποντα· Καλώς ούν έμ-
φράττει τά τοιαύτα ύδατα, Γνα μή δι' αυτά παρα
μένων δ εχθρός πολεμή τή ψυχή. Έμφράττει δέ 
χα\ τδν ποτχμδν τδν διερχόμενον διά τής ψυχής· 
ούτος δέ έστιν ό τής φυσικής θεωρίας επιστημονικός 
λόγο; ίνα μή λάθη δι' αυτού είσελθών. Χρή γάρ τδν 

praelerea aulem unaquaeque suis affeclibus. Hos 
ergo seniores mens habens et sanos, et qui non 
facile possiint decipi, cum eis lanqoam suis adju-
toribus consultat obstruere aquasfontinm quae sunt 
extra civitalem. Eae autem sunt, q u « in naturali 
conlemplatione fiunt visiones ac phantasiae, el sen-
siliura cogitationes. Quarum visionum et cogita-
iionum fonles sunl ipsa sensilia sila extra civila-
tem, extraaniroam, inquam, et qu*ex ipsisfluunt 
visiones extrinsecus ad ipsaui mittunt. Recte ergo 
obslruit aquas bujusmodi, ne propter ipsas rema-
nens inimicus adversus animam beUum gcrat. Ob-
struit autemetiani fluviumqui transit per animam; 

μή τελέως άπαλλαγέντα παθών, έν τώ καιρφ τοΰ Q is autem est ratio naluralis contemplalionis q u » 
πολέμου τών παθών, μύειν τάς αίσθήσεις, χα\ παύε ι ν 
μεν κα\ τάς φαντασίας, κα\ τά νοήματα τών αίσθη
τών, * κα\ τήν φυσικήν φιλοσοφίαν, χαχοπαθείχ τοΰ 
σώματος. ΤΟν μέν τής προσευχής τύπος, ή τοΰ βασι
λέως είς τδν θείον ναδν άνοδος * τής δέ σωματικής 
χακοπαθείας, ή τοΰ σάκκου παραβολή h . Συνεπ-
ισχύουσι δέ κα\ συνέργου σιν αύτφ πρδς έμφραξιν, οί 

τε δηλωθέντες πρεσβύτεροι κα\ ό συναχθείς λαός. όσ
τις έστ\ν οί ευσεβείς λογισμοί έκαστης τών είρημένων 
τριών δυνάμεων. Χρή δέ φυλάττειν κα\ τά χείλη 
*Ά* ΨυΧΠ€ t ήτοι τάς φρουρητικά; αύτης άρετάς, ή 
τάς τών αρετών φυλακτικάς μεθόδους, έγκράτειαν 
χα\ ύπομονήν, χα\ ταπείνωσιν · καί ούτως αποστέλ
λεται θεόθεν άγγελος, ό διχφθείρων τά πάθη λόγος 

esi ex scientia; ne clam per ipsum ingrediatur. 
Oportet enim eum qui non est perfecte liberalns a 
vitiis et animi perlurbationibus, lempore bclli conni-
vere sensibua, el compescere quidem visiones et 
cogitaliones sensilium et naturalem contemplaiio-
nem^ accedere aulem ad malorum corpore per-
pessionem per aclivam philosophiain. Quaruip ty-
pus quidem oralionis est regis ascensus ad Dci 
templum : corporalis autem afflictionis, amiclus 
sacci. Euro autem conQrmant el ei opem ferunt ad 
obstaiendum t et qui dicti sunt seniores, et qui 
collectus fuit popnlus, qui est piae cogitaiiones 
uniuscujus^ue ex tribus quae dictae suot facullati-
bus. Oportet autera etiam custodire labra aninwc. 

τής γνωστικής σοφίας, καί αναιρεί τάς ρπε' χιλιάδας & nerape virtules eam custodientes, eeu metbodos ac 
αυτών. Έ ξ γάρ δεκάκις ξ», κα\ τρ\ς ξ * α \ ρπ', οΤς 
προστεθέντων χαλ ε' συναπαρτίζεται ό τών αναιρεθεί-
σών χιλιάδων αριθμός. Έπε \ γάρ ή περ\ · φύσιν 
τών προειρημένων τριών δυνάμεων, πάσαν κακίαν 
ποιεί · τόν έξ μέν αριθμόν λαμβάνομεν διά τό ποιη-
τικόν τής κακίας· έν έξ γάρ ήμέραις έποίησεν ό 
θεός τόν χόσμον. Δεχάκις δέδιά τήν έν xaxta τελείαν 
χίνησιν έκαστης δυνάμεως. Τέλειος γάρ ό δέκα, τε · 
λειών κα\ περιορίζων πάντας τούς χυρίως αριθμούς * 
τρισσοΰμεν τά άποτελεσθέντα διά τδ τρισσδν τών 
δηλωθεί σών δυνάμεων. Κα\ προστιθέαμεν τά πέντε 

raiiones, quae custodiunt virtules, nempe conli-
nentiam, el tolerantiam, el humilkalero : et sic 
mittitur a Deo angelus, nempe ralio cognoscentis. 
philosophiae, quae perdit vilia et motus animi, et ex 
eis interifnitcenuim octoginta quinque. millia. Nara 
tex decies, eexaginla; et ler eexaginta, ccnties oclo-
ginta. Quibos adjeclis etiam quinqoe, simul pcrA-
citur nnmerus millium interfectoruro. Naro. quo-
niam ex prius dictis tr ibut facultatibus ea quae est 
praeler naturatn, efficit omne vUium, senarium qui-
dem numerum accipimos, proptervitii efficJeutiaau. 

» tc περιβολή. > i r . παρά. 
Varia? lecilones. 
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Ham tex diebu* Deut feeit nundum. Decies autem, Α t̂a τήν αΤσθησιν, χερ\ ήν ή κακία ενεργείται · χ ε ν -
propter perfeclam uniascuituqae potenlis motum 
tn vitio : perfeclai enim esl denarias, omnes qui 
aant proprio BtUDori periciens el circumscribens : 
triplicamaa ea qas sont eflecla, propter t r ip l ic iu-
tem dlcUram poteolUram. Et addimus quinqae 
propter ieaftum in qoo versatar Ti t ium: est enim 
•ensas qainariug. Millia aulem tunl effecla v i l i i , 
propieiea quod valde fondiUir adversus DOS. Qnod 
atitem phanla&iis ac vifttonibos eensilium cpntra nos 
sit abaftus qoi in intelligentia versatur Senacberib, 
ineollans el exsiouan* animas eorum qui capiiiiitur, 
«o qnod ipeas separet a fonte bonorum, est cuivit 
perspicuum. Nam per pbanUftiasexpres^figura et 
formse sensilium t*pe remanent in anima, aJligant-

ταδιχή γάρ ή αΓσθησις. Χιλιάδες δε τΑ τής κακίας 
αποτελέσματα, διά τό χείσθαι λίαν χαθ' ημών . "Οτι 
όλ ταίς φαντασίαις χα\ τοις νοήμασι τών οίσβητων 
άποκέχρηται χαθ* ημών ό νοητός Σεναχηρελμ^ έ χ -
ηρεάζων χα\ ξηραίνων τάς ψυχάς τών άλισκομενων, 
τψ χωρίζε ιν αύτάς τής χηγτς τών αγαθών, «αντί 
που δήλον. Δια γάρ τών φαντασιών τυχούμενα τΑ 
σχήματα κχΛ τά είδη τών αίσθητών, πολλάκις ένοχο-
μένουσι τή ψυχή, χα\ δεσμοΰσι χαΧ κατασύρουστν 
είς τήν σύγχυαιν τών παθών, ής ό Σεναχηρε\μ ούτος 
βασιλεύει. Ή Βαβυλών γάρ σύγχνσις ερμηνεύεται. 
Υποστρέφει βέ μετ' αΙσχύνης τή όόψ ή ήλθεν. ώ ς γέ
γραπται* πώς όόός έστιν αυτά τά φυσικά πάθη , τό 
έσθίειν, τό πίνειν, τό ύπνούν, κα\ όσα πρός συσταστν 

que etatlrabaQtadoonfasioneni vilioruin etaffeclio- Β του σώματος * Α τ φ μέν ύχέρ τήν χρείαν τρόπω τής 
nam, in quam regnum obliuet bic Senacberib. Ba-
bylon enira inlerpretalur confxsio. Revertitur au-
tem com pudore via qua venit, ut scriptum e s t M . 
Quomodo via sunt ipsse nalurales affectiones, come-
dere, bibere , donnire, ei quaecunque faciuni ad 
eonstitulioDera corporis: quae otendi qutdem modo, 
qui usuta el id quod opas est superai, ad nos addu-
caot diabolum : roodo autem utendi qui conveuit 
nsui oi ei qood est opus, per se ipsas eum fugien-
lem rursus reducunt ad terram suaro, quas est ftr-
mus ac stabilis vi t i i habilus, quem iiilerficiunt flll i 
ejoa fugtentem, el fugiunt ia Armcniam. Filios au-
tem intelligemus malas quae ex eo nascuntur eogi-
'ationet, a quibus interimitur : quando eis tjiemur 

χρήσεως άγουσιν είς ήμας τόν διάβολον * τ φ δε 
χατά τήν χρείαν τρόπω τής χρήσεως, δι* εαυτών 
αύθις άποστρέφουσιν αυτόν, φεύγοντα είς τήν γήν 
αυτού' ήτις εστίν ή παγία τής κακίας έξις , δν φεό-
γοντα άναιροΰσιν οί υίολ αυτού, κα\ φεύγουσιν είς 
'Αρμενίαν. Υίούς δέ αυτού νοήσομεν τους έξ αύτοΰ 
τικτομένους πονηρούς λογισμούς, ύφ' ών αναιρείται, 
δτε συγχρησόμεθα τούτοις είς αγαθόν* χαλ δι' ών 
έσπούδασεν έλειν, Ora τούτων άνέλωμεν αυτόν. Οί 
και φεύγουσιν είς παράθεσιν αναπαύσεως. Αρμενία 
γάρ ερμηνεύεται Χαράβεσις αναπαύσεως. Παρατι-
θέασι γάρ ημάς αναπαύσει λοιπόν. Άλλά ταύτα μέν 
ούτως. Οοταμός δέ διορίζων διά τής πόλεως, ή κατά 
τήν φυσικήν θεωρίαν γνώσις τών αίσθητών, ίνα σα-

iftd bonuro, et per qua sluduit capere, per eaeum de C φέστερον είπωμεν * ήτις διερχόμενη διά μέσης τής 
medio tollerous. Qui etiam fugiunl in appositionem 
quieiis. Armenia eniro interprelatur puieti» apposi-
tio. Nos enim de caeiero appontint quieii. Sed haec 
quidem sic habent. Fluvius autem dividens per ci-
vitatem, est cognitio sensibilium secundum natura-
lem conlemplalionem , ut dicamus aperlius j quae 
tmnsiens per mediam animam, Ot confinium exlrc-
IDorum meniis ei seusus, per se mentcm conjungens 
aensui. Nam cogniiio sensilium, quaienus quidem figuris sensilium exprimUur m foraiam [ea 
sensu habet societatem, Quatenus aulem contemplatur rationes sensilium], ea societatem babet com 
mente. Jam vero ipsa quoque dictionum compositio indicat congressum menlis et seusus. Nempe cogni-
fio sensilium : el cognjtio quidem et»t cuin sensu conjuncla familiariute et necessitudine, aensilia 
autetn cum sensu. 

ψυχής, μεθόριον τών Ακρων γίνεται, νοΰ χαί αίσθή
σεως , δι' εαυτής συνάπτουσα τόν νούν τή αίσθήσει. 
Ή γάρ γνώσις τών αίσθητών, καθ' δ μέν είς είδος 
τυποΰται τοίς σχήμασι τών αίσθητών, κοινωνεί τώ 
νφ. Κα\ ή συνθήκη δλ τών λέξεων δηλοί τήν σύνοδον 
τοΰ νοΰ κα\ τής αίσθήσεως. Γνώσις γάρ τών αίσθη
τών. Κα\ ή μέν γνώσις οικεία τψ νφ * τά δέ αίσθητά, 
οίκεία τή αίσθήσει. 

Ει precatus eti rex Ezechias, et haiat filius Ammot, 
et clamaverunt ad ccelum, et mitit Dominus ange-
lumt et aUrivit omnem potentem et Mlatorem · 
et principem et militem m caitrti regis Astur : et 
avertit cum pudore vultus". 

Oportet eum qiii scienter et ex cognilione divinam 
contemplatur Scripturam, exerceri etiam in nomi-. 
nuin interpreutionibus, quae ex se saepe possunt 
declarare omnem sensum eorum quae scripta sunt, 
s't non ad corpus solum et ierraro more Judaico sit 
d^ducturus altitudinem spiritus. Achaz enim genuit 
E/ecbiam. liiierprelatur aulem Acbaz quidem vis 

Kal χροστ\ύξατο Έζεχίας ό βασιΑενς, ΧΛΙ Ήσα&>ς 
υΙός Άμμώς , χαϊ έβάησαν είς tor cvparvr, 

) χαϊ άχέστειΛε Κύριος ΑγγεΛοτ* χαϊ εξέτρεψε 
χάττα δντατότ χαϊ χοΛεμισΗιτ, χαϊ άρχοττα 
χαϊ στρατηχοτ , έτ χσρεμβοΛή βασιλέως 
Άσσουρ. Καϊ άχέστρεψε μετ' αισχύνες προσ
ώπου. 
Χρή τόν γνωστικώς θεωρούντα τή*; θείον Γραφήν 

άσκηθήναι καί τάς τών ονομάτων ερμηνείας, αύτόθεν 
δυνάμενος πολλάκις δλην σαφηνίζειν τών γεγραμ-
μένων διάνοιαν · είπερ μέλλοι μή πρός σώμα μόνον 
κα\ γήν Ίουδαίκώς κατάγειν τό ύψος τοΰ πνεύματο;. 
"Αχαζ έγέννησε τόν 'Εζεχίαν. Ερμηνεύεται δέ "Αχαζ 
μέν ισχύς * Έζεχίας δέ χράτος θεϊοτ. Κα\ λαμβάνε-
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ται ή μλν Ισχύς βίς τήν πράξιν τών αγίων εντολών · Α seu robur, Ezecbias autem dmna potentia. Et at* 
τό δέ θείον χράτος είς τήν άρετήν. Καλ ώσπερ ό #Αχαζ 
έγέννησε τόν Έζεχίαν, ούτω χαλ ή πράξις τήν Αρε
τήν * ύφ* ής διαφθείρετοι ή κακία. Πάλιν ούν, Ά μ -
μώς έγέννησε τόν 'Haatav. Ερμηνεύεται βέ 'Αμμώς 
μλν Λαον xoro^ Ησαΐας δέ ϋφος άειστ, κα\ λαμβά
νεται ό μέν πόνος είς τούς έχλ τή πράξει τών αρετών 
Ιδρωτας, ή τούς έπλ τή φυσική θεωρία καμάτους, τό 
δε ύψος είς τήν γνώσιν τής Αληθείας, ήν γεννώσιν οί 
έπλ τή κράξει τών αρετών ίδρωτες, ή τής τών γεγο
νότων θεωρίας οί πόνοι, διαφθείρονταν τήν αντικεί
μενη ν αυτή δύναμιν τού ψεύδους/Ωσπερ ευχή έστιν 
ύπόσχεσις τών έξ ανθρώπων Θεφ κατ* έπαγγελίαν 
προσαγο μένων χολών* ούτω προσευχή, κατά τόν 
ε ί κότα λόγον, έσται σαφώς ή τών έκ Θεού πρός σ*ο-

sumitur quidemvis seu robar ad sanctonmi man-
datorum aciionem : divint potentit totem ad v i r -
tutem. A i quomodo Acbaz genitit Ezecbiam, i u 
etiara actio virlotera a qua interimittir vit iom. 
Rursot autem Ammos genuit Isaiara. Inierpretatur 
antem Ammos quidem populi labor, Isaias aotem 
dhnna altitudo. Et accipitur quidom labor pro sa-
doribds in exercendis virtiilibus aut laboribat in 
naturali conlemplatione. aliiiodo autem pro eo-
gnitione veritatis, quam generanisadores in aclione 
vii tatum, aut in^ eoram quae foermil contempla-
tione labores, qnae perimit ei adversantem vim 
mendacii. Qooraodo auiem votam est promissio 
bonorum quae ex bominibns Deo offerantur ex 

τηρίαν χορηγουμένων τοίς Ανθρώποις αγαθών έξαί- Β proniisso, ila deprecatio, ex verisimili ratione, er i l 
τησις , άντίδοσιν φέρουσα τής τών προηγουμένων 
χολής διαθέσεως. Βοή δέ έστιν ή τών κατά τήν πρά
ξιν ενάρετων τρόπων χαΛ τών κατά τήν θεωρίαν 
γνωστικών θεωρημάτων, έν τψ καιρφ τής τών πο
νηρών δαιμόνων επαναστάσεως, έχίόοσίς τε και 
έπαύξησις * ής πάντων ούχ ήκιστα φυσικώς ακούει 
Θεός, άντ\ μεγάλης φωνής τήν τών αρετής καί της 
γνώσεως έχιμελουμένων λαμβάνων διάθεσιν. Ουρα
νός δέ πολλάκις χατά τήν- Γροφήν λέγεται αυτός ό 
Θεός, ώς τ ό , ι Ού δύναται άνθρωπος λαμβάνειν άφ' 
εαυτού ούΒέν, έάν μή ή δεδομένου αύτφ έκ τού ου
ρανού, ι άντ\ τού, έκτου Θεού. Καλεί δέ ούρανόν αύτη 
κα\ τάς Ουρανίας δυνάμεις. 'Ος τό, c Ό ούρανός^μοι 

aperte bonorum quae ad salutem suppedilantiirbo-
mintbus postulatio, ferens remuneratienem bon» 
affectionis eoram quae pnecedant. Clamor atitem-
est morum qui ex virlote agunior, et tbeorcma-
lum, quae ex scientia flant per contemplalionen, 
in tempore insurrectionis maloram d&monum, 
augmentum ei incremenlum. Quod omnino maxi-
me naturaliter aodil Deus, eorum qui virtutis el 
cognilionis coram gerunt aCfectionem accipiens pro 
magna voce. Ccelum autem in Scriptura saepe acci-
pitur ipse ifeiis, ut illud : c Non potest bomo al i -
quid a se caperenisi ci datum sit de ccelo ( 1 , > boc 
est, a Deo. Vocat aetem ipsa coetam coelestes quo 

θρόνος, ι Λέγεται δέ ουρανός καλ τό ύψος τής έν Q Q u e •irlules, ut, c Ckelum mihi est sedes · · . ι Dicitur 
άνθρωποι ς αληθούς γνώσεως. "Ο γάρ μετά πράξεως 
γινώσκων, καλ μετά γνώσεω; πράττων, θρόνος καλ 
ύποπόδιόν έστι τού Θεού. Θρόνος μέν διά τήν γνώσιν, 
ή ό Θεός ενθρονίζεται * ύποπόδιόν όέ διά τήν πράξιν, 
έφ' εαυτής δεχομένην τάς θείας βάσεις. Τούτων ούτω 
χροθεωρηθέντων, λοιπόν π ά ; ευσεβής αρετή καλ γνώ
σει, ή πράξει καλ θεωρία φρουρούμενος, έπειβάν ίδη 
Οιά τών παθών έπαναστάσαν αύτφ τήν πονηρά ν 
καλ όλέθριον δύναμιν, καθάπερ καλ 'Εζεχία; καλ 
Ησαΐας εΐδον έπερχόμενον αυτοί; τόν βασιλέα τών 
Άσσυρίων, καταφεύγει πρός τδν Θεόν, καλ άλαλη-
τ ω ; β ο | πρός αύτδν, διά τής κατ* άρετήν καλ γνώσιν 
επιδόσεως, κχλ δέχεται σύμμαχου άγγελον · δηλονότι 
μείζονα σοφίας καλ γνώσεως λόγον έκτρίβοντα τούς 

autem ccelum etiam ahitudo verae in hominibua 
cognitionis. Qui enim cum actione cognoscit, et 
cum cognitione agit, throoos est et scxbellum Dei. 
Tbronos quidem, propter cognitionem, i i i qua Deus 
ibsidet, ecabellum autem, propter actionem qo* 
divinas bases in se suscipit. His eic prids considc-
ratis. oranis jam pius munitus pr«sidio virtuti& et 
cognitionis, postquam viderit per affectiones et 
animi moius in se insargentem maJignam et exitio-
sam potestatem, sicot Ezecbias et I^aias videront 
in se insargentem regem Assyriorum, coufugit ad 
Deum, et tacite clamat ad eum per Sncrementum 
in virtutefet cognitioiic: et accipit socium angeiuniy 
sellicet rationemr majorem sapieniia et cognilione 

πολεμίους. Παρεμβολή δέ βασιλέως 'Ασσούρ έστιν D conlerenlem bostes. Castra autem regis Assor 
ό πρδς ήδονήν τάςφυσικλς ορέξεις κ ινών. Πολεμιστής 
Οέ ό τό θυμικόν διεγείρων , είς τήν τών ηδονών 
φυλακήν. "Αρχων Οέ ό ταϊς έπιφανείαις τών αρετών 
τάς αίσθήσεις διερεθίζων. Στρατηγός δέ ό είδοποιός 
τών παθών, και τής ενεργείας αυτών επινοητικός. 
Πρόσωπον δέ τού διαβόλου, τδ λείο* της ηδονής, καλ 
τά θελκτικά τών αίσθήσεων αίσθη-ά. 

Κη\ χνΛ ic> ypxpor δώρα Γ ψ ΚνρΙφ FJC 'Upovr't-
.Iq/N xo.'t τα δέματα τφ Έζε/Ja βασιΛεΙ Ίον-

δαίωτ. 

Π 3 ; νου: »ρ-·:ή κα\ γνίίισει κατεστεμμένος, Υ.%\ 
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[sunt synagoga ac congregaiio malarom cogilatio-
numaut d«monoiB , in quapotens quidem] estqui 
adversus voluptatem movel nalurale» appeliliones. 
Bellator autem est is qui irant exciiat adcavcndas 
voluplates. Princeps aulem^ qui virtutum apparitio-
nibus seusus excitat. Dax autem belli est qui for-
roam tribuit aifeetibus, et earum excogitat opera-
tionem. Diaboll autera facies esl levitas voluptatis 
et sensilia qua& sensus dcliniuot. 

Εί mtUti ferebant munera Domino in Jerusatem, et 
dona Ezfchiv regi Juda ·* 

Oinnis mens coronata. rirtule el cognitione, ei 

25. 
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regnani obtlneas in JenjsaJcm, aeu in babilu v i -
deoU pacem, contlitutione, inqaam, «nimi moiibtit 
liberau qui sediUeoem agiiabant (visio enim pmcU 
interpreiitur Jerusalem), oranino babet eam qu* 
apparet crealuram s i b i quidem dona offereotem : 
Deo aaten dona per se. Nam proprie quidem dona 
auni qu* dantur indigenlibus ; munera aotem quae 
afferuntur ad eos qoi non indigent. Propterea 
Domino quidem oflenintur rounera, ut qat nallius 
tgeat, Eiechiae aulem dona, propterea quod omnit 
bomo indiget, et inoribus ad virtulem, et rationibus 
ad cogoitionem. Sed munera quidem stmt spiri-
luales raliones quae insunt in uoaqaaque specie 
«orum quae complent creaiuram, per quas cogno-
scilur creaior creatora, docenles quod sil aliquis 
creaior et Dominus eorum quae cernuntur. Dona 
autem sunt quse rursus in unoquoque eorum i n -
•uDt naiurales rationes, boc est dotcs naturales, 
per quas eruditur aliquts ad virtulem: hujusquidem 
b o c eligens, iUius vero iHud, et nalurales earum 
legea liberalis sui arbilrii modo imilans. Scminavit 
rnim Deus in singularibus partibus crealurse spiri*» 
tuales quoque leges sapicntiae, indicantes Deura 
earam creatorem: et leges naturales erudientes 
ad T b r l a t e m bominem earum spectatorem. Ut autem 
ex multis paoca addacamus, aquilae lex naturalis 
cst, ad eolarem splendorem oculos rectos defigere. 
Quod quideiu imilabiior quispiam ad divioaro lucera 
mentem dirigens. Imitabiiur etiam cervum perse-
qoens aJtitudinem divinarum contemplationum 9 ^ 
sicut ille montes r et qui in iis qaae cernuntur de* 
Klescunt affectus, tanquam serpentcs, perdens 
ratione discretionis : et venenum vit i i quod in 
memoria compreheiiditur, exslinguens moltis et 
diversis fonlibus cognitionis. lmilabitur etiam 
acatum visum capres, transiliens laqueos dnemo-
Hirra qui insidiantur virtuti . hnitabilur aulem etiam 
avis caiHionem, supcrvolans retia malorum epiri-
taum qui beUam gerunt adversus cognUionera. 

Cernantur qutdero diviniores crealurae rationes 
in providenti», et in eo quod eontineatur stabilitas 
aniuscujueque generis» naturales autem ejus leges, 
m eo quod stt eadem natvralit operaiio in uno-
quoque genere. Per q n » omnia giorificatur Deus 
a qno faou sunt, rurana tatem profceit btmo pro- 1 
pter quem fact» suut. 

El tlatus fuit in ocutU mnium gentium M. 

Qui per aclionem et eontemplalionem evasft 
xiagnus, extoUitur per actionera quidero sapra om-
nes carnales et q u » male audiunt et snnt divisae 
affeclionee, ut qui sit superior naturalibus quae 
dicuntur corporibua, nempe iis quae cadnnt eub 
ortuin et interitum, et ut seme) dicam, qu$ sunt 
&ensilia : per oomemplaiionem autem eas qoae sunt 
in ipaie rationes cognoscendo transmilt^ns, et ad 
ra quae cadunt sub inteUigenuam, q\m sunt eia 
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i βααιλχύων Ιερουσαλήμ, ήτοι τής είρήνην ό^ώσης 
Ιξεοκ; · λέγω δή τής των στααιαζδντων ααδων άπηλ-
λαγμένης καταστάσεως (δρασις γάρ είρήτης Ι ε ρ ο υ 
σαλήμ ερμηνεύεται)· πάντως έχει την ψαινομένην 
κτίσιν χροσφέρουσαν αύτφ μέν δοματα, τω δε θ ε φ 
δώρα δι' αυτού. Κυρίως γάρ δέματα μέν τά τβίς έν-
δεέσι διδδμενα * δώρα δέ, τά τοΤς άχροσδεέσιν είσχε-
μιζδμενα. Διδ τφ μέν Κυρίφ δώρα ώς πάντων Αχροσ-
δεεΐ, τφ δέ Έζεχία δοματα, διότι πάς άνθρωπος έχ ι -
δείται f χα\ τρδπων είς άρετήν, κα\ λδγων είς γνώ
σιν. Άλλά δώρα μέν, οί ένυχάρχοντες έκάστφ είδει 
τών συμπληρούντων τήν κτίσιν πνευματικοί λδγοχ, 
δι* ών δ τής κτίσεως γνωρίζεται ποιητής, διδασκόν
των, δτι έστί τις τών φαινομένων κτίστης χαι δεσ
πότης. Αόματα δέ οί ένόντες έκάστφ τούτων αύθις 

* φυσικοί νόμοι· τούτ* έστι, τά φυσικά πλεονεκτήματα, 
δι* ών παιδεύεταί τις πρός άρετήν · εκλεγόμενος του 
μέν τόδε, τοΰ δέ τόδε · κα\ τούς φυσικούς αυτών νό
μους τοίς προαιρετικοίς αύτοΰ τρόποις άπομιμου μέ
νος. Έγκατέσπειρε γάρ ό Θεός τοίς χατά μέρος 
είδεσι τής κτίσεως κα\ σοφίας λόγους πνευματι
κούς, μηνύοντας τόν ποιητήν αυτών βεόν * χαλ φυσι
κούς νόμους παιόαγωγοΰντας είς άρετήν τόν θεατήν 
αυτών άνθρωπον. "Ινα δέ έκ πολλών δλίγα παραθώ-
μεν, αετού φυσικός νόμος, τδ πρδς τήν ήλιαχήν 
{ιαρμαρυγήν (θυτενώς άτενίζειν. Ό μιμήσεταί τ ις , 
άπευθύνων τδν νούν είς τδ θείον φώς. Μιμήσεταί 
καλ τήν έλαφον, τά δψη τών θείων θεωρημάτων, 
καθάπερ εκείνη τά όρη, μεταδιώκων, χαλ τά έμφω-

; λεΰοντα τοίς όρωμένοις είδεσι πάθη, χαθάχερ δφεις, 
τφ λόγφ διαφθείρω ν της διακρίσεως , χαλ τδν τ ] 
μνήμη έναπολαμβανόμενον ίδν τής κακίας, ταίς πολ-
λαίς χαλ διαφόροις κατασβεννύων πηγαίς τής γνώ
σεως. Μιμήσεταί καλ τής δορκάδος τήν όξυωπτίαν, 
τούς βρόχους τών έπιβουλευόντων τή αρετή δαιμόνων 
ύπερπηδων. "Έτι δέ καλ τού δρνέου τήν Ασφάλειαν, 
τάς παγίδας τών τή γνώσει πολεμουντών πονηρών 
πνευμάτων ύπεριπτάμενος. 

Οί μέν θειότεροι της κτίσεως λόγοι φαίνονται 
έν τή προνοία καλ συνοχή της τού καθ* έχαστον εί
δους μονιμότητος, οί δέ φυσικολ νόμοι ταύτης, έν τ^ 
ταυτότητι της τοΰ καθ* έκαστον είδους φυσικής ενερ
γείας. Δι* ών όμού πάντων δοξάζεται μέν ό θεός. 

) παρ' ού γεγόνασι · προκύπτει δέ ό άνθρωπος ©V δν 
αύθις γεγόνασι. 

Καϊ νχερήρ&η χατ' όφθαΛμονς χάντωτ τ&τ 
έθτωτ. 

Ό διά πράξεως χαλ θεωρίας μεγαλυνθελς, ύπερ-
αίρεται διά πράξεως μέν πάντων τών σαρκικών 
καλ διαβεβλη μένων παθών, υπεράνω τούτων γινόμε
νος τών δέ φυσικών λεγομένων σωμάτων, ήτοι τών 
ύπδ γένεσιν όντων καλ φθοράν · καλ απλώς είπείν 
όσα ύπδ τήν αίσθησιν · διά θεωρίας τούς έν αυτοί; 
λόγους γνώστικώς διαπεράσας, καλ πρδςτά συγγενή 
νοητά καλ θεία τόν νούν άγαγών. Καλ γάρ ή πρα
κτική μέν φιλοσοφία τδν πρακτικδν υπεράνω ποιεί 
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τών παθών * ή θεωρία δέ τδν θεωρητικδν υπεράνω \ cognata el divina, mentem adducens. Elenini 
τών δρωμένων χαθ ί στη σι. activa qoidem philosophia efficit ut qui versalur 
in actione sit superior affeclionibus et perturbationibus, conlemplativa aulem, u l qui versaiur in ea 
eupra rea visibiles conslituatur. 

Καϊ ού κατά τό άτταχόδομα b άτταχέδωκεν αύτφ 
ό θεός άτταχέδωκετ %Εζεχίας% άΧΧ ύψώΟη ή 
καρδία9 καϊ έγέτετο ixn αχιτότ όργή καϊ έχϊ 
Ίούδαν χαϊ έχϊ Ιερουσαλήμ. 

Πάς νους φιλόσοφος όμοΰ χαι φιλόθεος χα\ τδν 
Ιούδαν έχει χα\ τήν Ιερουσαλήμ* τδν μεν είς τήν 

έξιν τής έξομολογήσεως χα\ μετανοίας λαμβανόμενον* 
έζομοΛόγησις γάρ δ Ιούδας ερμηνεύεται * τήν δέ, 
είς την είρηνιχήν τής άπαθείας χατάστασιν, ώς 
ανωτέρω δεδήλωται. Κα\ τδν μέν ώς πρακτικήν 
φιλοσοφίαν, τήν δέ, ώς θεωρητιχήν μυσταγωγίαν. 

Et non $ecundum retributionem quam rclribuit ei 
Βεαε retribuit Eutchia$, ud elatum fitit cor, et 
facta ett wper ipsum ira εί tuper Judam tl supcr 
Jerntalcm ·*. 

Mens omuis quae sapientiae sunul et Dei tenelur 
amore, Judam babet et Jeruaalem ; illum quidera 
suinplum pro babitu confeasionis et poenilentiac: 
confettio enim interpretalur Judas : banc vcro 
pro pacifico statu impalibililatis, u l superius est 
declaraluni. Et iilom quidem, ut activam philoso-
phiam, haoc autem, ut contemplalivam inystago-

Ήνίχα τοίνυν πάσαν αντικείμενη ν αρετή καί γνώσει ^ giam. Quando ergo, omni depulsa polentia qu*e 
δ ι αχ ρου σά μένος δύναμιν, κα\ τδ χατά τών πνευμά-
τοιν τής πονηρίας άναδυσάμενος χράτος, μή τήν 
δέουσαν εύχαριστίαν προσαγάγη τώ τής νίχης αίτίω 
Θεφ, άλλ' ύψωθή τήν χαρδίαν, έαυτφ τδ πάν τοΰ 
κατορθώματος έπιγραψάμενος * τηνιχαΰτα ώς μή 
άνταποδούς τφ Θεφ, δέχεται ού μόνον αύτδς τήν 
όργή ν τής εγκαταλείψεως, άλλά κα\ Ιούδας καί 
Ιερουσαλήμ, τούτ* έστιν, ή τε τής πράξεως έξις 
κα\ ή τής θεωρίας * τή πράξει μέν έπανισταμένων 
παθών ατιμίας, τή θεωρία δέ, ψευδών εννοιών συν-
επιπλεκομένων. Θείος γάρ ώς αληθώς δρος κα\ νόμος, 
κελεύων παιδεύε σθαι πρδς εύγνωμοσύνην διά τών 
εναντίων, τούς έπ\ τοις κρείττοσι φανέντας ευγνώ
μονας, κα\τ} | σπάνει τών αγαθών τούς έπ\ τή άφθο-

adversalur vir tut i et cognilioni, accinctus virtute 
adversus spiritus nequilia», non eam quam par e&t 
obtuleril graliarum actionem Deo auclori viclori**, 
sed corde fuerit elatus, sibi ascribens quidquid 
recte et ex virlute actum est : tunc ut qui Deo 
nonretribuerit, suscipitnon solum ipse iram dere-
liclionis, scd ct Judas el Jerusalem, hoc est, h i -
bitus actionis et contemplalionis: adversus aclio-
nem quidem insurgentibus aflcclionibus ignominiae, 
adversus conlemplaiionem aulem, falsis quas con-
nectuntur notionibus. Esl enim revera dmnum 
decretum et lex, jubens ad bencvoli ctgratt animi 
virtulem per conlraria erudiri eos, qui * exiolluiitur 
propter eorum copiam. Nam de rebus recte geslis 

νία τούτων έπαιρομένου;. Ή γάρ έπ>. κατόρθωμα- C concepta sui opinio manens cilra correctionem, scit 
σιν οΓησις άπαιδαγώγητος μένουσα, τδ τής άντιθέου 
τίκτειν οίδεν ύπερηφανίας νόσημα · Γνα μή ευρεθώ-
μεν τψ καλφ πρδς τήν τοΰ κακού γένεσιν χρώμενοι · 
κα\ δι* ών έδει πλέον διασφαχθεισαν J, έν ήμίν ασά
λευτο*/ μένειν τήν θείαν έπίγνωσιν, δι* εκείνων τήν 
Αγνοιαν νοσήσαντες ταύτης. Ό μέν γάρ οίόμενος δι' 
εαυτού χατορθοΰν, ούκ επιζητήσει λοιπδν τήν π η -
γαίαν τών καλών αίτίαν * δ δέ της εαυτού συναισθό-
μενος περ\ τά καλά πενίας κα\ ασθενείας, τρέχει 
πρδς τδν δούναι δυνάμενον τής ένδείας τήν πλήρω
σιν. Γίνεται τοίνυν έπί τδν είρημένον νουν ή σωτή
ριος όργή τής εγκαταλείψεως, Γνα ταπεινωθή, κα\ 
έπιγνψ τδν χορηγδν τών κατορθωμάτων* καί μή 
έπέλθη έπ ' αύτδν άλλη όργή τής αφαιρέσεως τών 
δοθέντων χαρισμάτων. Γέγραπται γάρ ευθύς, δτι ' 
ιΚα\ έταπεινώθη Έζεχίας άπδ τού ύψους τής καρ
δίας αύτοΰ, κα\ οί κατοικούντες Ιερουσαλήμ, και ούκ 
έπήλθεν έπ ' αυτούς όργή Κυρίου έν ταΓς ήμέραις 
Έζεχίου.» Πάς τοιγαρούν διά Θεού τήν νίκην, ώς 
προδεδήλωται, χτησάμενος, κα\ μή κατά τδ άνταπό-
δομα, δάνταπέδωκεν αύτφ δ Θεδς, άνταποδούς αύτψ* 
τοΰτ' έστι, μή τψ μεγέθει τής σωτηρίας έξισώσας τδ 
πλήθος τής ευχαριστίας* μηδέ τή ευεργεσία τοΰ 
σώσαντος άντιμετρήσας τήν οίκείαν διάθεσιν άντ-

procreare morbum superbiae Deo advers-e, ne i n -
veniamur ul i bono ad mali generalionem : el per 
quae oportebat magis astriclam io nobis manere 
iticoncussam divinain agnilionem, per illa laborare 
ignorantia. Hac ratione is quidem qui existimat 
per se recte agere, non quaeret fontanam bonorum 
causam. Qui autej» sensit suam in bonis inopiam 
et imbecillitalem, curr i l ad eum qui polest dare 
complcmenlum inopirc. Fit ergo adversus dictam 
menlem salularis ira dereliclionis : ut reddalur 
bumilis et agnoscat suppeditatorcm recle faclo-
r u m : et in eum non incurrat alia ira ablationis 
dalorum cbarismatum * Slatim enim scriplum est: 
c E l humiliatus fuit Ezechias ab altiludine cordis sui, 
et qui habiiabant Jerusalem : et non venit super 
eos ira Domini in diebus Ezechiae ( T . ι Omnisergo, 
qui, utdictum est, per Deum vicloriam sibi paravit, 
et non secundum retributionem "quam retribuil ei 
Deuft ei retribuit, boc est, magnitudini salutis non 
exacquavit magnilud:nem gratiarum aclionis : e i non 
ex beneflcio ejus qui salutera dedit remensus est 
suam affect\onem ; relribulio enim ejqt qui est 
conservalus, est affectio quae per opera repcnditur 
advcrsuni eum qui servavit : sed elato corde «uo, 

·" I I Parai. xxxn, 25. •! Ibid. 26. 

» tr. δισσγΐγγθε'ί'ττν. 
Varia? lectioncs. 
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ΐαα^ααη te magniftce circomspicicus ac sibt pUcest, -
f j l εμεί a Doo M B acoeperit, juro acctpit prtnam 
%mm i» Ιρεαεο I t iratn, Deo coiicedente diabofe 
iatellifibittter, »t i u dtcam, cora eo conOigere, et 
οοε qoi **«t In aclioae labefactare modos virtulie, 
et qua tuot e i aciioao peitacidas cootorbare ra-
UotMS c o f P i t i o n i s , « t c e m propritm didioeril 
lambecUUUlem, afnotcat divinam virtalen, qo* 
proot*rtiU eot qni snnt in nobU affectot ac pertrar-
batlomea, et bumilielur ducens p « D i t e o i i a j n ei 
iTajlciena lamorem ejas q o a m de se habet optniooje, 
€1 iia Deo plaetto, averut iram qtue eoe invadit 
qui agunt poeoileotianj, aoferentem g r a l i a m anime 
custodem, et desertom relioqnentem eum qoi eal 
ifMjratof. Oies Eioebia inttlliges. divenas dicUa 
meatit illiimiiiaiiooee, qaas ortn soo| fabricalar tol 
jtttlitia qoi •ergaiur in intelligentU. 

Ira Dei est laboriosas ecnsos eornm qui casli-
§aa tu r , aut lanqnam InvolanUriorum laboram 
indaciio, per qutm mentem qiue inflatur propter 
virtalem et cognitiouein, Deos s*pe ducit ad 
conlraclionem ei bamUiaUotiem, concedens ut ipsa 
*e agnoscat, et si i cooscia sua imbecillitaiis. AJia 
aulem ira Dei est repreaaio tuppeditationis divi-
Dorum cbarismalam, qtue quidem conducibiliter flt 
svper omnem mentem altam ei sablimem, et bonis 
q o » ei ε Deo d*U lont , tanquam suis recte factis 
gloriantem. 

Fit per divinara provideniiam tuper menlem alla 
aapieuUm ira dereliciionie, seo permissio ut ipsa 
vexetur a dsmooibae, lam in aciione quam in 
contemplatioiie : ut accipiat' quidem sensum su» 
n&iuralis irabecHlitalis, agnilionero autem diviiue 
vlrtutis et gratiae qua* ipsam tegit, et orone bouum 
recto efficit, et bumilietur procal *-*ε$ omnino 
amandaat alieoam allitudinem, et quae est pr«ter 
naturam, ne alia ad ipsam reverlatur ira, nempe 
ablalio datorum cbarisaiatum, bumiliaUm et agno~ 
kcentera eum qui praebet bona. 

Qui HOQ est casiigatus primo ira» modo, incidil 
in secundam, et privatar operatione cbarismaturo, 
el deseritar a virtuie eum custodiente. Alibi enim 
dicit Deus : c Auferara ejus sepem et eri i in dire-
ptionem, el diruam ejus parietem, et erit in con-
tulcalionera : et dimittam vineam meam, et In 
ipsam ascendet spina Unquam in terram incullam: 
e i roandabo nubibas ne pluant in ipsam M . > Sed 
quomodo, cum cccidissei Ezecbias, facla est noo 
eolora super ipsum ira, sed et super Judam et super 
Jeru&alem, eliamsi Dominus aperlealibi pronunliarit, 
ne moriatur alius pro peccalo alterius, sed moriatur 
unusquisque io tuo peccato Τ 

Qooniam accepiraus Ezecbiam pro mente amante 
sapientiae et Dei, Judam aulem pro actione, Je-
rusalem vero pro contcmplatione : quando intel-

Γ ALIORUM ΟΛ 
αποοοσις γΑρ του οωσεντος Ιστίν, ή «ρ6ς τΑν αώηντΛ 
δι' Ιργτ«»ν αντίμετρου μένη &α#4*ις* ΑΑΑ* δψνβας 
έαυτοΰ τήν χαρδίαν. Ατι μέγα φρονήσας ακ μή χαρΑ 
βχοϋ λαδων, ένδίχως δένεται γινομένην έχ* αύτδν 
τήν χρονιην δργήν, συγχωροΰντος τοΰ βεου τψ δια-
βόλφ νοη τ ω ; αύτφ συμπλαχήναι, χα\ τούς το χατΑ 
τήν χρ&ξιν χαραααλεύοαι τ ρδχους τής αρετής * τους 
τε χατά τήν θεωρίαν διαυγείς έχτδολωααε λε*φονς 
τής γνώσεως, Γνα μαθών τήν οίχείαν Αο^ένσιαν, 
έχιγνφ τήν δείαν δύναμιν, τήν έν ήμΓν τΑ χαθη χα-
ταχαλαίουσαν, χα\ ταχεινωθή μετανοήσας, χα \ τδν 
δγχον Αχοδαλων τής οΐήσεως, χαλ ούτως Ιλβεοσάμε-
νος τδν βεδν άχοστρέψη τήν έπερχομένην τοίς μστο> 
νοούσιν δργήν, τήν Αφαιρουμένην τήν φρουρητιχήν 
χάριν τής ψυχής, χα\ έρημον χαταλιμχάνουσβν τδν 

; αγνώμονα. Ημέρας δέ Έζεχίου νοήσεις τους δια
φόρους φωτισμούς τού δηλωδίντος νοδς, ους δημιουρ
γεί διά τής ίδίας Ανατολής δ νοητός ήλιος τής δι
καιοσύνης. 

Όργή βεού έστιν ή τών χαιδαγωγουμένων Ιχί-
χονος αίαΟηοις, ήτοι ή τών Αχουσίων TSOVOJV έχ-
αγωγή* δι' ής τόν έχ* αρετή χα\ γνώσει φυσιοΰμενον 
νούν ό Θεός χολλάχις άγει χρδς συ στολήν χαλ ταχε ' -
νωσιν, αυτόν εαυτού γενέσθαι διόούς έχιγνώμονα, 
χαλ τής οίχείας ασθενείας συνίστορα. "Ετέρα δέ 
όργή Κυρίου έστλν ή άναχωχή τής τών θείων χαρι
σμάτων χορηγίας* ήτις συμφερόντω; έχλ χαντα 
γίνεται νούν ύψηλδν χαλ μετέωρον, χαλ τοΙς δυδεΧετν 
αύτώ θεόθεν χαλοίς, ώς έχλ ίδίοις μεγαλαυχούμενον 
χατορθώμασι. 

Γίνεται χατά χρόνοιαν έχλ τόν υψηλόφρονα νουν 
όργή εγκαταλείψεως, ήτοι συγχώρησες τού διοχληθήναι 
αύτδν ύχδ δαιμόνων, χατά τε τήν χράξιν, χατά τε τήν 
θεωρίαν- ίνα λάόη τής μέν εαυτού φυσιχής Ασθενείας 
συναίσθ«;σιν, τής δέ σχεχούσης αυτόν, χαλ τό πάντων 
αγαθών χατορθούσης θείας δυνάμεως τε χαλ χάρι-η\ 
έπίγνωσιν, χαλ ταχεινωθή, τάρρω παντελώς εαυτού 
τό αλλότριον χαλ παρά φύσιν ύψος ποιούμενος * ώστε 
μή έπανελθείν έπ ' αύτδν τήν άλλην δργήν, τήν τών 
δοθέντων χαρισμάτων άφαίρεσιν, ταχεινωθέντα χαλ 
γενόμενον τής τού τά χαλά παρέχοντος έπιγνώσεως. 

Ό μή σωφρονισθελς τώ πρώτω τής οργής, υπο
πίπτει τψ όευτέρφ, χαλ αφαιρείται τήν τών χαρι
σμάτων ένέργειαν, χαλ γίνεται τής φ ρου ρου σης δυνά
μεως έρημος. Φησλ γάρ έν Αλλοις ό Θεδς, c Ά φελώ 
τδν φραγμδν αύτοΰ,.χαλ έσται είς διαρπαγήν * χαλ 
χαθελώτδν τοίχον αύτοΰ, χαλ έσται είς χαταπΛτημσ, 

* χαλ άνήσω τδν αμπελώνα μου, χαλ άναβήσεται α£-
τδν, ώς είς χέρσον άκανθα * χαλ ταίς νεφέλαις έντε-
λοΰμσι τοΰ μή βρέξαι είς αυτόν, ι Άλλά πώς, τού 
Έζεχίου σφαλέντος, έγένετο ούχ έπ' αυτόν μόνον ή 
όργή, άλλά καλ έπλ Ίούδαν, καλ έπλ Ιερουσαλήμ, 
καίτοι τοΰ Κυρίου σαφώς έν άλλοις άποφηναμένου 
μή άποθανείν άλλον ύπερ τής άλλου* πλημμελείας, 
α/Χ έκαστον έν τή αμαρτία αύτοΰ άποΟανείσθαι; 

Επειδή τδν Έζεχίαν είς τδν φιλόσοφον χαλ φιλό
θεου προδιελάβομεν νουν, καλ τδν μέν Ιούδαν είς 
πράξιν, τήν δέ Ιερουσαλήμ είς τήν Θεοιρίαν · ϊταν 

·* Isa. ν, 6. 
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τ ι χαθ* οίον δή ποτε τρόπον πεπονθέναι τδν νουν νοή- Α lexerimua mentem quovis modo esse passam, mae 
σωμεν, τότε καλ τήν πρακτιχήν αυτού δύναμιν χα\ 
τήν θεωρητικήν συμπεπονθέναι πιστεύομεν. Του γαρ 
υποκειμένου πάσχοντος, καλ τά έν ύποχειμένω συμ
πάσχουσα. Ύ ποχείμενον μέν γάρ δ νους, ώ ; αρετής 
και γνώσεως δεκτικός. Έν ύποχειμένω δέ πράξις 
χαλ θεωρία, αίτινες, πρός τόν νουν, συμβεβηκότων 
λόγον έπέχουσι. Αιό κατά πάντα τρόπον κα\ συμ-
πάσχουσι πάσχοντι, τήν αύτου ποιάν κίνησιν, αρχήν 
τής οικείας αλλοιώσεως έχουσαι. Καλώς ούν τψ |5ητψ 
τής Γραφής συμφέρεται τής θεωρίας ό λόγο;, λύων 
τό φαινόμενον άπορον. Μόνος γάρ ό νού; ύψούται, 
μεγαλοφρονών έπλ κατορθώματι. Ή πράξις δέ καλ 
ή θεωρία ού πεφύκασι τούτο πάσχειν, μή θεωρού
μενοι καθ* έαυτάς ύποστατικώς * δμως μέν τοι τψ 
ν ψ χατά τι μολυνομένψ σ ^ α ί ρ ο ν τ α ι k . 

Καϊ έθαψε τόν Έζεχίαν έν άναβάσει τάρων υίών 
Δαυίδ, χαϊ δόξαν χαϊ τιμήν έδωχαν αύτφ έτ 
τφ θατάτφ αύτου αας Ιούδα, χαϊ οί χατοί-
χούντες Ιερουσαλήμ. 

Ααβλδ ερμηνεύεται μέν έζουδέτωσις, ερμηνεύεται 
δέ καλ Ικανός χειρί. Είη δ* Αν τοιούτος δΧριστδς, δν 
αποδοκίμασα ντε ς έξουδένωσαν οί τών Ιουδαίων Ιερείς 
τε καλ άρχοντες, γενόμενον δΓ ημάς όνειδος ανθρώ
πων άπιστούντων τή άληθεία, καλ έξουδένωμα λαού 
πλήρους αμαρτιών. Ό ποιμήν ό καλός, ό τιθελς τήν 
ψυχήν υπέρ ημών τών αυτού προβάτων ό άποκτεί
νας τόν λέοντα καλ τήν άρκτον, τόν θυμόν λέγω, καλ 

et potentiam ejus aclivam et c o D t e m p l a t i v a m simul 
passam esse credimus. Paiiente enim subjeclo, 
euam ea quac aant in sabjecto paiiuntar. Nam 
mens qoidem esl sobjeclum, ut qua * i l cap t i 
vinutis el cognitionis. In sobjeclo autem sunt aclio 
tt contemplatio, quae qutdem, quo4 attinet ad 
meniem, locum tenent accidenlium. Quamobrcm 
oroni modo simul patiuntur cora ea paltente, qualem 
ejus moturo babentes principium sua? alienaiionis. 
Recie ergo cura dicto Scripturae convenit ratio 
contemplalionis, solvens dubium q u o d apparei. 
Soia enim mens exlolliiur, de recle faclis magno-
pere stbi placens etmagnos sumensspiritus. Aclioni 
autem el contemplalioni a natura non est innatum 

B ut hoc patiantur, ut qtue per se non considerentur 
h> postaiice, et tamen mente polluia, e » simol 
polluuntar. 

ΕίεερεΜί Euchiamin auensu ttfulcrorum fiUorum 
David, εί gloriam εί honorem dedernnt εί fft morte 
είχε, umverttu Juda, εί omut qui habiiabani t» 
Jerusalem ··. 
David inierpretaiur quidem, nfAtft p*mo\ inter-

prelalur autem eliam, manu idonens seu suflicien». 
' Talis auiem est Christus, quem reprobantes nibil i 
penderunt Judaeorum sacerdoies et principes, factus 
pro nobis opprobrium hominum non credentium 
veritali, et abjectio, seu nihili pensio plebis plenae 
peccalis. Bonus pastor, qui ponit animam snam 
pro nobis · · , qui sumus ovcs ejus : qui occidit 
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τήν έπιθυμίαν, τά σπαράττοντα τής έν ήμίν θείας c leonem et ursum, iram, inqoam, ct cupidilatem, 
είκόνος τό κάλλος. Ό πυρ^άκης, διά τό πάθημα τής 
σφαγής. Μετά κάλλους οφθαλμών, τούτ* έστι, μετά 
δόξης τών κατά πρόνοιαν καλ κρίσιν υψηλότερων 
λόγων. Όφθαλμολ γάρ ε"ίεν άν τού λόγου ή πρόνοια 
καλ ή χρίσις, δι* ών ποιείται τού παντός τήν έπισκο-
πήν. "Η π υ ^ ά χ η ς μέν διά τήν φαιδρότητα τού βίου. 
Μετά κάλλους δέ οφθαλμών, διά τδν άμεμπτον λόγον 
τής γνώσεως. Ό τού νοητού καλ υπερήφανου, φημλ 
δή τού διαβόλου σφαγεύς, τού πεντάπηχυν έχοντος 
τήν ήλικίαν, διά τήν περλ τ ά ; πέντε τοΰ σώματος 
αίσθήσει; αύξησιν τής αύτοΰ κακίας * ό βασιλεύς τοΰ 
αληθινού Ισραήλ, καλ όρώντος θεδν, δσον έφικτόν · 
εί καλ Σαούλ, ό παλαιός κατά τδν νόμον λαδς, μαίνε-

quse discerpunt acdilacerantpulchriludineni divinai 
quae est in nobis imaginis. Qui est rufus propter 
caedem quam est perpessus. Cum pulcbriludine 
oculorum, hoc est, gloria sublinuorum ralionum, 
quae sunt ex providentia et judicio. Fuerint enim 
oculi rationis, providenlia et judicium, pcr quae 
inspicit et visilal universilaiem. Aut rufus quidem 
propter vitae alacrilatem. Cum pulcbritudine autem 
oculorum, propter ralionem cognitionis in quam 
non cadit reprebensio. Qui sub intelligeniiam 
cadentem supcrbuinque Goliatb, diabolum, inquam, 
interiecil, qui quinque quidem cubitorum babebai 
staluram, propter vijilejus increraentum in quinque 

ται φθόνψ, διά τήν άπιστίαν τηκόμενος, καλ μή φέ- ^ eensibus corporis. Qui est Rex veri Israelis, ei 
ρων τής προσκαίρου δόξης τήν στέρησιν. Ού αφαιρεί
ται τδ δόρυ καλ τού ύδατος τδν φακόν · τούτ* έστιν, 
τό κράτος τής πρακτικής αρετής, καλ τήν χάριν τής 
γνωστικής θεωρίας,εί καλ ταύτα πάλιν δίδωσι τοίς πρδς 
αύτδν κατά τήν πίστιν διαβαίνουσι, διά τούς έξ Ιου 
δαίων μέλλοντας κληρονομείν σωτηρίαν. Ουπερ πά
λιν έν τψ σπηλαίψ τδ τής διπλοίόος αφαιρείται πτε-
ρύγιον · τούτ* έστι, τδ ήθος τής κατά τήν ήθικήν 
φιλοσοφία ν άσχημοσύνης · ή τδ έν νοήμασιν ύψηλδν 
τής τών νομικών συμβόλων καλ οίωνισμάτων περι-

Deiira videntis, quoad ejus fieri potest: eiiamsi 
Sau!, nempe vetus in lege populus, insaniat i n -
vidia, tabescens propler incrcdulitatem, et iem-
poralis glorine non ferens privalionem. Cujus aufert 
hastam et lenticulam aqua», nempe vim activae 
virlutis, et gratiam contemplalionis quse versatur 
in cognitione, ctiamsi rursus ea det iis qui pcr 
fidem ad ipsum transeunt propter eos qui cx Judais 
futuri suni haeredes salulis. Cuji» eliam in spelunca 
aufert iimbriam diploidis, boc est, mores turpi-

Λ* I ! Paral. xxxn, "3. «· Joan. x, 15. 

k Ισ. Τίγχρχίνο·/ται. 
Yari% lectiones. 
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todinis qn* eet in pbiloftophift moral i : aut sublimi- Α βολής · ούχ Αξιον κρίνος Ιχειν αυτά, τον ώς Ι ν σκη-
U t e m amictus legalium symbolorubi a c signorum, 
qua est inielligentia : non par ease censens u l i t e a 
babeat qui esl inclusus in spelunca, nerope in le-
nebris sentiliom, et io umbra litterae. Diplois enim 
eat legis duplitilas, Dempe id quod apparet et id 
quod intelligUur, et id quod ost corporale ot id 
quod ett spirituale. Qui est veros Paslor et Rex, 
et adversariararo inierfcclor potestatum. Pxstor 
quidem eorum qui eam persequuntor philosophiara 
qoje versatur io actione, et insUr berba? depascunt 
naturalem contemplationem. Rex aolera eoram qui 
lcgibui et rationibus ducuntur sptrilualibus, et pcr 
diviniorera contemplationem ad ipsum sustollunlur. 
Hujus Davidis quidem sunt filii, sancli qui ex eo 

λαίωτψ σκότει τών αίσθητών, χαλ τή σκ ιστού γράμ
ματος έγκεκλεισμένον. Διπλοίς γαρ, τύ διπλούν τού 
νόμου, το φαινόμενον τε καλ τδ νοουμενον, το σωμα-
τικόντε καί τδ πνευματικόν* ό αληθινός ποιμήν, 
κα\ βασιλεύς, κα\ τών αντικειμένων Αναιρέτης δυ
νάμεων. Ποιμήν μλν τών τήν πρακτιχήν κατερχομέ
νων φιλοσοφίαν, καλ πόας δίκην νεμομένων φυσικήν 
θεωρίαν · βασιλεύς δέ τών νόμοις καλ λόγοις πνευ-
ματικοίς αγομένων, καί διά θεωρίας θειοτέρας πρδς 
αύτδν αναγομένων. Τούτου τού Δαβίδ μέν υίολ, οί εξ 
αύτου γεννηθέντες έν πνεύματι άγιοι. Τάφοι δέ τού
των αί μνημαι τής κατά Θεδν αυτών έπ ι γής πολι
τείας. Αναβάσεις δέ τών τάφων αυτών, τά ύψη τών 
έν ταίς μνήμαις ταύταις κατορθωμάτων, AV ων 

gcnerali sanl in spiFitu. Sepulcra autem eonim, Β εκείνοι πρδς Θεδν άνέβησαν- οΤς ένθάπτουσιν οί 
ένιδρύοντες, οί τε κατά πράξιν τρόποι, χαλ οί κατά 
θεωρίαν λόγοι * είς ούς λαμβάνονται πάς Ιούδα, χαλ 
οί κατοικοΰντες Ιερουσαλήμ, τδν τοίς ουσιν Απασιν 
έπαινετώς αποθανόντα νούν * τοίς μέν αίσθητοίς, τ ή 
αποθέσει τής κχτ'αίσθησιν ενεργείας · τοίς δέ ν ο η -
τοίς, τή άποπαύσει τής νοεράς κινήσεως. Τδν τ ο ί ν ν Τ 

Έζεχίαν κράτος Θεού μνημονευόμενο·/, ώ ς ν ο ύ ν κ ρ ε -

ταιδν περλ πράξιν καλ περλ γνώσιν λαμπρότατος 
θάπτουσιν αποθανόντα* τούτ* Ιστιν, πάντων τ ώ ν 
δντων κατά γνώμην άπογενόμενον, καλ π ρ ό ς τ ό ν 

υπέρ τά δντα γενόμενον. Πάς Ιούδα χαλ ο ί κ ά τ ο ι 

κου ντες Ιερουσαλήμ, ή κατ* άρετήν πράξις αύτου 
δηλονότι, καλ ή κατά γνώσιν αληθής θεωρία, έν άνα-

sunt raemoriac viiac cx Deo in lerrit acta?. Ascensus 
autem sepulchrorum, sunt rerum recle ab eis 
gestarum alltludines qua» sunt in memoria, per 
quas i l l i ad Deum ascendcrunt: in quibus sepeliunt 
qui insident modi actionum, el raiiones conlem-
plationum : ad quos assumunt omnis Juda, et qoi 
habiiant Jerusalem, eam mentem quae omnibus 
quae eunt est morlua laudabililer : seasibilibus qu i -
dcm, per deposilionem operationis quae est ex 
scnsu, iis vero quae cadunt sub intelligentiam, 
per requiem motus intelligentis. Ezecbiam ergo 
qai memoralur Dei potentia, lanquam roeotem in 
actione et in contemplatione praeclaram, sepeliunt 
ntorluam, hoc est, qux ab omnibus quae sunt sua Q βάσει τάφων υίών Δαβλδ, έν τ φ ύψει, λέγω, τής τών 
eponte rccessit, et ad eum acccssit qui est supra 
ea quae sunt. Omnis ergo Juda, el qui habitant 
Jerusalem, ejus scilicetaclio ex virtuie, et vera ex 
cognitione contemplatio, sepeliunt in asoensu se-
pulchromra filiorum David, m aJtiiudine, inquam, 
memoriae sanctorum qui sunt a saeculo, dantes ei 
gloriam et honorera : gioriam quidem, prOpter 
pulcbritudinem in imagine, bonorem aulem propter 
imitaiionem ad similiiudinem. Nam alterum quidem 
facit rationum spiritualium vera contemplatio, al-
tcram autera rursus exacta et accurata divinorum 
mandatommaclio. Illud aulem, itpelierunt, inlelliges 

άπ ' αίώνος αγίων μνήμης, δεδωκότες αύτφ δόξαν καλ 
τιμήν · δόξαν μέν διά τό κατ* είκόνα κάλλος, τ ιμή* 
δέ διά τδ καθ' όμοίωσιν μίμημα. Τδ μέν γάρ ποιεί 
λόγων πνευματικών αληθής θεωρία* τδ δέ πάλιν 
ακριβής πράξις τών θείων εντολών. Τδ, έβαψαν, δΓε 
νοήσεις, άντλ του έθηκαν. Παρατηρητέον δέ δτι ού
δελς άναγέγραχται ταφεΊς έν τάφοις Δαβλδ, ή έν 
Αναβάσει τάφων Δαβίδ. Τού γάρ Σωτήρος ημών 
Χριστού ασύγκριτος καλ αχώρητος ό έν σαρκλ βίος, 
κατά τρόπον όμού καλ λόγον. ι Έκάλυψε γάρ, φητΛν. 
ουρανούς ή αρετή αυτού, ι τούτ' έστι, καλ τάς άνω 
δυνάμεις τή υπεροχή τής υπερβολής. 

pro posuerunt. Est aotem observandum quod nollns scriptus est esse sepuKus in aepulcris Davidia, aat 
in ascensu sepulcrorum Davidis. Senratoris enim nostri Cbristi est incomparabiiis et qoa? capi mm 
poiest vita io carne, et moribus simul ot Vatione. c Operuit onim, inquit, ccclos virlns ejos " , ι hoc 
esl, euam sopernas virtutes, excellenlia exsnperationis. 

EX LIRRO ESDRiE. D ΕΚ ΤΗΣ ΒΙΒΛΟΥ ΕΣΑΡΑ. 

De Zorobabel. 

Et quando egreuut ett adoletcetu, attotletu fackm 
in r&lum ex adverso Jerutatem, benedixit regem 
caU\ dicens : Α te victoria, *l α U tajrientia et 
claritat, et ego itnrns tuus ·». 

Zorobabel interprelator teminaiio eonfusionh, 
aul quie$ : semioatus est enira in Babylooe quae si-
gniflcat confusionem, cum illic deunerentor captivi 
cjus genitores. Et ortus est illic, ab infaotia i l l u -

Περϊ ΖοροβάβεΑ* 
KoX δη έξήΛΘετ ό ηατίσκος, δρας τό χρόσ-

ωχοτ είς ούρανόν, εναντίον ΊερονσαΛχΗμ* *tV-
Λόγησ* τόν βασιΛέα του ουρανού. Λέγων- Παρά 
σου ή νίνη. καϊ χαρά σού ή σοφία* καϊ/ή\ ή δόξα, 
καϊ έγώ σύς οΐχέτης. 
Ό Ζοροβάβελ σχορά συγχύσεως, ή άνάχαυσις 

ερμηνεύεται* έσπάρη γάρ έν Βαβυλώνι, ή σημαίνει 
σύγχυσιν, αίχμαλώτων.έκεί κατεχομένων τών γεν
νητόρων αυτού. Καλ άνέτειλεν έχεί, νηπιόθεν αύγΑ-

1 , 1 Habac ιιι, 5. ·* UI ¥Vx. π , 58, .ηο. 



usi COLLECTANEA. 

ζων τό κάλλος τής Αρετής, καλ τής γνώσεως· χαί j 
Απαλλάξας όλον τό γένος τής έχεί δουλείας, ανα
παύε ις αύτοίς γέγονεν. Λοιπόν οδν εΓη αν Ζοροβά-
6ελ, νους φιλόσοφος, πρώτον μέν διΑ μετανοίας 
οπειρόμενος έν τή συγχύσει τών παθών, είτα φωτί-
ζευν, χαί υποδεικνύων τήν αίσχύνην αυτών. "Επειτα 
ελευθέρων τούς λογισμούς χαλ τήν ψυχήν άπό τής 
τοιαύτης αίχμαλωσίας χαλ άναπαύων αυτούς. Ούτος 
τοίνυν δτε έξέλθη άπό τού βασιλέως Δαρείου, λέγω 
δήτού φυσιχού νόμου, νικήσας παρ' αυτού, αίρει τό 
πρόσωπον είς τόν ούρανόν, τούτ* έστι, τήν διάθεσιν 
τής ψυχής, έν ή οί χαρακτήρες τών καλών, είς τό ύψος 
τής γνώσεως ενώπιον τής άχαθείας. Αιά γάρ τής απά
θειας είς τό ύψος τής γνώσεως άνατείνεται, ζητών 
τόν όοτήρα τ ή ; νίκης. Ιερουσαλήμ γάρ δρασιν ε ί-
ρήιτης ερμηνεύει. Νίκην μέν ούν λέγει τό κατά 1 
τών παθών κράτος τής πρακτικής * σοφίαν δέ, τήν 
διά τής θεωρητικής γνώσιν τής αληθείας. Αόξαν δέ 
τήν έξ αμφοτέρων ωραιότητα καλ λαμπρότητα. 
Ένούμεναι γάρ μίαν άναστράπτουσιν αίγλην. Είτα 
προστήρησον* ότι Καλ έγώ σός οίκέτης. Διά γάρ τού 
τοιούτου νοδς, ώς δι' υπηρετούντος οργάνου, τήν 
Αρετήν καλ τήν γνώσιν έν τ φ άνθρώπφ επιτελεί, 
μηδέν έτερον συνεισφέροντι πλήν τής θελούσης τά 
χαλά διαθέσεως. 'Αλλ' ό μέν πρώτος νεανίσκος τ φ 
οΓνφ δούς τό κατά πάντων κράτος, τή ζέσει τών 
σαρκικών ηδονών τήν νίκην κατεχωρήσατο. Ό δεύ
τερος δέ τ φ βασιλεί τούτο όούς, τήν κοσμική ν δόςαν 
υπερίσχυε ιν ήνίξατο. Ό δέ τρίτος ό Ζοροβάβελ διά 
μέν τών γυναικών ένέφηνε τδ τέλος τών αρετών, 
τήν είς τόν θεόν χα\ είς τδν πλησίον άγάπην διά 
δέ τής αληθείας, τδ τέλος τών γνώσεων, ήτοι τών 
όντων αρχήν * λέγω δή τόν Θεόν· Και οί μέν β' νεα
νίσκοι τού έξ ύλης καλ είδους συνθέτου σώματος 
εΙκόνα φέρουσιν' καλ ό μέν τή επιθυμία, ό δέ τ φ 
θυμφ προσνέμει τδ κύρος. Ό μέν γάρ νούς επιθυ
μίας σύμβολον, ό δέ βασιλεύς θυμού * τυραννικόν 
γάρ ό θυμός. Ό όέ γε Ζοροβάβελ τύπον επέχει τής 
απλής κα\ άσυνθέτου κατ 1 ούσίαν ψυχής * διό καλ 
σοφής άντέθηκε. Ταίς μέν γάρ σσ,ρκικαίς ήδοναίς, 
τήν πνευματικήν τήν έχ τής είρημένης αγάπης 
γινομένη ν * τ φ δέ φθειρομένφ κράτει, τδ άφθαρτον. 
Καλ διαλεχθελς ούτω καλ νικήσας, ήλευθέρωσε τόν 
λαόν, ώς ανωτέρω προδιελάβομεν · χαλ έπανήγαγεν 
είς τήν Ίουδαίαν, ή είς μετάνοιαν χαλ έξομολόγησιν, , 
χαλ είς Ιερουσαλήμ, φημλ δή τήν είρηνικήν χαλ 
Αχαθή χατάστασιν * καλ ψχοδόμησε τόν ναόν, τήν 
δλχτικήν τής άνωτάτω σοφίας γνώσιν. 

Έτερα Θεωρία είς τότ ΖοροδάβεΛ. 
Ζοροβάβελ νέος έστ\ν ό διά τού παλαιού τυπού-

|&νος Ιησούς Χριστός, ό έν τή συγχύσει τής φύ
σεως ημών συλληφθείς, χαλ γεννηθείς τέλειος χ άν
θρωπος, ό μή γενόμενος μέν ούν ήμίν αιχμάλωτος, 
μηδέ πρός τήν τών παθών σύγχυσιν κατασυρείς. 
ι Άμαρτίαν γαρ, φησλν, ούκ έποίησεν, έν ήμίν δέ 
τοίς αίχμαλώτοις τεχθελς, χαλ μεθ' ήμων τών Ανό
μων λογισθείς. » Ούτος έστιν ή ανατολή φωτός τής 

" Ι ε ο . υ π , θ , l i ; ! F e t r . π , » . 

minans polchritodinem virtniis et cogrinonit : ct 
liberato toto genere ab ea in qua illic degebant eer-
viiule, fuit eia requies. Jam ergo fuerit Zorobabd 
ment pbilosopba, primum quidem quae per pcenl-
tenliam semtn&tur in confutione affectmim ei oef-
lurbationam : deinde illuminans ei iodicans eorom 
pudorcm: deniqne liberans cogiutiones et aniroam 
ab ejosmodi captivitate el servitute, el eos tradeits 
quieti. Uic ergo cum exivissel a rege Dario, a iege, 
inquam, nalurali, vicioriam ab ipsa consecatus, 
tollit vultura in coelam, boc est. aniroai affeclionem, 
in qua sunt cbaracteres bonoruui, in aJtitudinem 
cognitionis, coram iropaiibilitaie. Nam per impaii-
bililatem exleudilor in allitudinein cognitionU, 
qua*i*ns datorem victoriae. Jerusalem enim inter-
pretatur visio paci$. Alque vicioriain quidem vocat 
activse pbilosophiae robur advereus affectus et mo-
lu t animi. Sapientiam autem, veritatis cognitioneiki 
per contemplationem. Gloriam autem, quae ex u l r i t -
qoe constat, pulcbritudinem et splendorem. Unitl 
enim onom emittuntfulgorem. Deinde illud qaoque 
obeerva, quoniam Ei ego aum luus famulas. Nam 
per bujusmodi mentem, lanquam per serviens lf> 
ttrumentum, et virtuiem et cognitionem efficit i n 
bomine nihil aliud conferente praier bona volea-
tem affectionem. Sed primos quidem adoleaceni, 
qui dedit vino adversos omnee poientiam, carna-
lium voluplatum fervori donavit vicloriam. Secuti* 
dus aulem qui boc dedit regi, aerigmatice signifi-
cavit mundanam plus posse gloriam. Tertiua autem 
Zorobabel per mulieret quidem oslendit virtulum 
flnem esse cbaritatero in Deurn et in proximum, 
per verilatem vero, finem cognitionum, tive oornro 
quae suni principium, nempeDeum. Et dao qaidem 
adolescenies ferunl imaginein corporis coroposili ez 
roateria et forma. Et alter quidem cupiditali, alter 
vero ime tribuit victoriam : est enim ira ret lyran-
nica. Zorobabel autero tenet typum simplicis et 
incoinposilae in essentia aniroac. Quamobrem posnit 
etiam ex adverso sapientis. Nam ex adterso carna-
lium voluplatam potuit spirilualem, qux generatur 
ex dicla cbaritale : potentiae aulem in quam cadit 
inleritus, ^am in quam oon cadit. Et cum tic di&-
seruisset et vicisset, liberavit populam, u l euperius 
traclaium est, et reduxit eum in Juda^am, nempe ad 
poeritentiam et confessionem, el ad Jerusalem, ad 
paciflcam, inquaro, slatum et iropalibilem, ei aedi-
flcavit templum, nempe cogniliooem capacem tmn-
mae eapientiae. 

Atia eontemplatio de Zorobabel. 
Zorobabel novus, qui per veterem fuit Agaratui, 

est Jesus Chnstns, qui fuit conceptue in CODAMIOM 
nostra? natune. Et genitus quidem ett bomo per-
fectut, qui uon foit nobiecam capiivtu, noqoe at-
tractot ad confusionem animi motuum ac pertur-
baiionom. c Peccalum enim, inquit, BOH fecit, inter 
nos aatem captivos est natus: et com nobit kiiqvia 
esi repoUtus »Ipse esl oriens lucie veriutii 

I 
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« ^ o t e illexit i l t qvi tonl difperti ab errore. < Orie- Α αληθείας τοΰ λάμψαντος τοίς δυχσπαρείσιν ύπ* τζς 
nireuln 9inqttU tBobiisol jusi i lue: et orieas 
Ipd · \ ι Ipee esi qoi e i verbo et facto v id t totain 
eaado-a, ei vere liberat eo§ qui ipsi pareot, et t 
lesebris redodt ad lamen, el a vitlo ad virUriem, 
e l a morte ad viu tn , ei a terra ln ccelam. Ipee est 
aapiens sedificator lempii ralione praediti quod a πο
ιείτε confiagrat aJTectibus et perturbatioribns, qui 
ooostnixit non manu factrnn templum assompiioris, 
ia qtto etiam babitavit. Ipte esl de qoo pnedixit 
gpirHai sanctus: «Manus Zorobabel fandarant banc 
dooiam, et ejas manot eam perficient: > et priorem 
tigbiflcans bominit fortnaiioneoi, et ultimara in sei-
ptr» feformalionem. Cujos manus dixi i crcatricem 
putesUtem. Ipse est Zorobabel, io cujot manu es4 

πλάνης, c Άνατελεί γΑρ, φηολν, ήμίν ήλιος! 
βύνης, χαλ Ανατολή όνομα αυτού. » (Ατός άατιν / 
χαλ λόγω χαλ Ιργψ νιχήοας όλον τόν χόσμον, χα! 
Αληθώς ελευθέρων τους πειθομένους αύτψ, χαλ όπα»· 
Αγων Αχό σκότους αίς φως, χαλ άπό κακίας «Ις αρε
τήν, χαλ Από θανάτου ιΐς ζωήν, χαλ Από γ ή ς είς ού
ρανόν. Ούτος Ιστιν ό σοφός οίκοδόμος τοΰ έμπρη-
σθέντος τ ψ πυρλ τών παθών ημών λογικού ναού, ό 
χατασκευΑσας τόν άχειροποίητον ναόν του προσλήμ-
ματος , έν ψ χαλ Ισχήνωσεν. Ουτός έστιν οΰ χροεί-
ρηχε τό Πνεύμα τό Αγιον* ι ΑΙ χείρες Ζοροβάβελ (θε
μελίωσαν τόν olxov τούτον, χαλ αί χείρας αυτού 
έχιτελέσουσιν αυτόν ι τήν τε χροτέραν δηλοΰν του 
άνθρωπου όιάπλασιν, χαλ τήν τελευταίου έυ έαυτφ 

lapia stanneo*. Septem autem bujos lapidis sunl ' άνάπλασιν. Οδ χείρας είχε τήν όημιουργιχήν δύνα
μιν. Ουτός έστιν ό Ζοροβάβελ (Α έν τή χειρλ ό λίθος 
ό κασσιτέρινος. Έπτά όέ τοΰ λίθου τούτου οί οφθαλ
μοί. Ό γάρ παλαιός Ζοροβάβελ ουδαμώς ίστόρητε» 
λίθον τοιούτον χτησάμενος. Χελρ μέν οδν τοΰ νέον 
Ζοροβάβελ ή πράξις τών εντολών αΟτοΰ. Λίθος Ιέ 
χασσιτέρινος, ή είς αυτόν πίστις. Ή γάρ είς αυτόν 
πίστις έν τή πράξει τών εντολών αύτου διαφαίνεται. 
Άλλά λίθος μέν αύτη διά τό στε^δν , δσον πρός τήν 
άλήθειαν, χαί άμεταχίνητον. Κασσιτέρινος όε.όιά τό 
τόν χασσίτερον χαραχτηρίζειν αυτήν. "Οσπερ γάρ 
ό κασσίτερος τής τού αργύρου .χαλ τής του μο-
λίβδου μετέσχηχεν Ιδιότητος. Ούτω γάρ αύτη δοξά
ζει μέν φυλαττομένη, κολάζει δέ μή φυλαττομένη. 

oculi. Prtacom enim Zorobabel mjsquam prodidil 
bistoriaviuuc lapidem possedisse. Atque manus qoi-
dem novi Zorobabel e t i actio mandatorum ejoe. 
Lapia autem stanneas e&l in eom fides. Nam fldet 
in eura cernitur In acliooe ejus mandatorum. Sed 
ipsa qoidem ett lapit propter firmitatem et immo-
bilttatem, qood aitinet ad veritaiem. Stanneus au-
lem, propieret quod stannum eam exprimat. Quo-
modo enim atanaaiii est parliceps proprietalis ar-
fcenii et ptambi. Sic enim ipst gloriticat quidem εί 
serrelor : punit autem, si non servetar. Supplicii 
enim tignam est plambam, splendorig auiero, ar-
gcntain. Seplom auiem oculi bujus quae in actione 
veruiur Adei, snnt seplem dona sancti Spirilus quae Γ Τιμωρίας μέν γάρ σύμβολον ό μόλιβδος, λαμπροτη 
ODDmeravit Isaiae. Spiritos sapienliae, epirilus intcl-
ligentic, spiritos cognilionis, tpirttas scientiae, spi-
ri l i is consilii, spiriias virmtis, spirilus UmorU Dci. 
E t l autem timori» qoidem propriuro, abstinere a 
malis: virtotis aotem, bona agere. Consilii antem, 
discernere ea qtue adversenlur. Scienti-e antem, 
•cire modos viriulis. Cognilionis aatem, contemplari 
raliones q u » eunt in mandatis. InlelligenU» aulem 
animo assentiri diciis modb ct rationiba». Sapien-
I i 9 aotem propria est adhac sublimioram el d iv i -
oioram rationum mysiagogia, acu in mysteriit 
iuatitntio. Isaias qoidem incipiens ab eo quod Deo 
quidein esi proxiroum, iiobis auleiD ultimuro, de-
soendii ad id quod nobis quidein est proximum, 

τος Οέ ό άργυρος. Έ π τ ά δέ όφθαλμολ τής έμπρακτου 
ταύτης πίστεω;, τά ζ τού αγίου Πνεύματος χαρί
σματα Απερ Ησαΐας άχηριθμήσατο* πνεύμα σοφίας, 
πνεύμα συνέσεως, πνεύμα γνώσεως, πνεύμα επιστή
μης, πνεύμα βουλής, πνεύμα ίσχύος,πνεύμα φόβου του 
θεού. Ίδιον δέ φόβου μέν ή αποχή τών κακών, Ισχύος 
βέ ή πράξις τών καλών - βουλής δέ ή διάχρισις τών 
αντικειμένων* επιστήμης δέ ή τών χατά τάς άρετάς 
τρόπων είδησις· γνώσεως δέ ή «τών έν ταίς έντολαΐς 
λόγων τής θεωρίας* συνέσεως δέ ή πρός τους 0η-
θέντας τρόπους καλ λόγους συνδιάθεσις τής ψυχής· 
Σοφίας δέ ή τών υψηλότερων έτι χαλ θειοτέρων λό
γων μυσταγωγία. Ό μέν Ησαΐας άπό τού τ φ β ε φ 
μέν προσεχούς, ήμίν δέ τελευταίου ΑρξΑμενος, 

JDoo autem ullimum. Qaod quidcm est l imor; nam, D κατήλΟεν έπλ τό ήμίν μέν προσεχές, τψ δέ θ ε φ τε-
inqait, ι Inilium sapienti» limor Domioi. ι Ego 
lutom cootra, com a timore quidem incepissem, 
asceodt ad sapientiam, quae Deoqutdem est proxima, 
a nobit aotem remolissima. liaec sunt seplera oculi 
fldei qoa5 veraator in aclione, per quot et illomina-
mamor, et ad Deam deducimur, et ad uiiaanTcaasam 
cbantiDatam.qus i p u dividit9congregainur. 

Sk Ut aui nttU RberaH α captivitaU et $ervihde9 qui 
ητχχι tQTtm tnnt cum torobabel. Erant auUm 
οεεχεε ex hrotl ab αχχοε duodedm nato. nb$qu$ 
pmri$ €i ftmiMU, oxaaVaptxla tria milUa fr#-
οεπϋ Η εετεαίοέο . 
Sob ost oxens qnm foit sapra οβοεϋΐι et tompora-
» Maloeb. i v , % ··· ΙΠ Ε ε λ \ ν , 41. 

λευταίον, όπερ έστλν ό φόβος, t Αρχή γΑρ, φησλ, σο
φίας φόβος Κυρίου, ι Έ γ ώ δέ τουναντίον Από τού 
φόβου μάλλον άρξάμενος έπλ τήν σοφίαν Ανήλθον, 
ήτις έστλ τ φ μέν θεώ προσεχής, ήμίν δέ πο^(5ω-
τάτω. ΤαύτΑ είσιν οί ζ όφθαλμολ τής έμχράκτοο 
πίστεως, δι' ών φωτιζόμεθά τε καλ πρός τόν θεόν 
οδηγούμεθα, χαλ είς τήν μίαν αΐτίαν τών χαρισμάκα» 
τήν διαιρούσαν αύτα, σνναγόαεθα· 

Π*οί των έΛβνάερωΰέττωτ tnfc *iZP***xrtmc **l 
ΰονΜΙας* συνεζεΜόττωτ τφ Ζορο6ό&Λ. 01 Αέ 
ηάττίς ήσατ έ ξ ΊσραήΛ dxo Mmwmovc 
χωρίς Λβέδωτ χαλ γ ι^τ ι*«·τ μυριάδες τέσσα
ρες τρισχΙΜοι τριακόσιοι έξήΜΟττα. 
Μονός ό γενόμενος ύχέο τά αίσθητά χρονιχΑ νοος. 
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Πενταδιχή μέν γΑρ ή χίσθησις* έβδοματικδς δέ ό Α Ka. Quinarias emm e*t sensus : seplenariom aulem 
χρόνος, δι* δν δ δώδεκα συμχληρούται* κα\ τής πρδς 
ταύτα ψυχής έν τούτοις άπαλλάττεται δουλείας, 
έπειγόμενος πρδς τήν Ανω Ιερουσαλήμ, έχων χωρ\ς 
παίδων χαλ γυναικών μυριάδας δ" τρισχιλίοΰς τξ". 
Παίδες μέν ούν είσιν, οί τών φυσικών χα\ αδιάβλη
των παθών λογισμοί* γυναίκες δέ αί κατά φύσιν βρέ
ξεις χα\ ήδοναί· κα\ ή τυχούσα γάρ τροφή ποιεί κατά 
φύσιν ήδονήν, προλαβούσαν ένδειαν παραμυθρυμένη, 
και ή τυχούσα πόσις τήν δχλησιν τού δίψους άπο-
χρουομένη, κα\ τυχών ύπνος τήν έξ έγρηγόρσεως κε-
χμηκυίαν άνακτώμενος δύναμιν. Ούτε δέ οί δηλω
θέντες λογισμοί, ούτε αίρεθεϊσαι ήδονα\, συναρι-
θμοΰμενατοίς άνβράσιν, ώς ούχ ύφεστώτα καθ' έαυτά, 
δμως συνεξέρχονται τούτοις φεύγουσι τήν άμαρτίαν, 

tempus, propler quod completur duodenarias : et 
in bis liberatur a aervilute qua? ad ea exsistit ani-
nue, festinans ad supernam Jerowdem, habens prae-
ter pueros et feininas quadraginta iria millia trecen-
tosctsexaginta. Alqoe pueri quidem sunt naUiralium 
et reprehensioni non afSoium affectuura cogiUlio-
nes;feminae autcm sont eae quae sunt juxla nalurani 
appeliiionee et voluptales. Nam quodvis alimenturo 
ctiicit secundnm naturam voluplatem, praecedentem 
famem /ecreans, et quivis poius siiis repellens mo-
lestiam, et quivis somnus, quae ex vigilia est defa-
ligata, recreans facultatem. Neque vero dictae cogi-
tationes, neque eleclae voJuplales cum virie connu-
meranlur, ut quae per 86 non consistaDt: simui 

και πρδς τήν δικαιοσύνην άπιοΰοιν* ώς αναγκαία Β tamen cura iis egrediuntur, fugienlibus peccatum. 
μέν ε ί ; σύστασιν φύσεως, χρήσιμα δέ πρδς κτήσιν 
αρετής. Ή κα\ άλλως' ού συναριθμούνται, ώς μή 
συμμεθιστάμενα πρδς τήν άθάνατον ζ ω ή ν χωρ\ς 
γ>ρ κα\ λογισμών τοιούτων κα\ ηδονών εκεί μετα-
βαίνομεν. Δ' δέ μυριάδες είσ\ν, αί δ* γενικοί άρεταΐ, 
φρδνησις, ανδρεία, σωφροσύνη, δικαιοσύνη, μεθ' ών 
χα\ φύσιν κα\ χρόνον διαβάς δ νους, πρδς τήν τής 
Αχαθείας λήξιν αποκαθίσταται, Ή αί δ' γενικαΐ 
Απάθειαι, ών πρώτη μέν ή παντελής αποχή τής κατ' 
Ιργον αμαρτίας, έν τοίς είσαγωγικοίς θεωρούμενη. 
Δευτέρα δέ ή παντελής αποβολή τών εμπαθών λογι
σμών, έν τοίς υπέρ τούτους συνισταμένη. Τρίτη δέ 
ή περλ τά πάθη παντελής ακινησία έ ν τοίς ύψηλοτέ-

et ad justiliam proficiscenlibus, a l quae sint quidein 
necessaria ad constituendam naturam, ulilia autem 
ad parandam virtutem. Aut etiam aliier. Non con-
nuroeranlur cum viris, ut qoae non simul migrenl 
ad vitam imraortalem. Nam absqoe hujusmodi cogi-
talionibus et voluptalibus illuc transimus. Quadra-
gcnta autem millia sunt qualuor gcneralee virtutes, 
prudentia, fortitudo, leroperantia, jastitia. Ciun 
quibus cum et naturam et tempos mens transicrit, 
reslituitur sorli impalibilitatU. Aut snnt qualuor 
generales irapalibilitales, ex quibua prima quidem 
est perfecta et omni ex parte absoluU abatinenlia a 
peccato in operatioue, considerala in iis qni insl i-

ροις γινομένη. Τετάρτη δέ ή και αυτής δή τής ψι- ^ luuntur. Secunda aolem esi perfccU abjeclio pati 
λής φαντασίας τών παθών παντελής κάθαρσις έν τοίς bilium c 
τελείοις δρώμενη. "Ωσπερ δέ ύφ' έκάστην γενικήν 
Αρετήν ή άπάθειαν, πολλοί είσι μερικα\ άρετα\ κα\ 
απάθειαι. Οί δέ τρισχίλιοι τήν τελείαν θεολογίαν 
ύποδηλούσι. Τρείς μέν διά τάς τρείς υποστάσεις τής 
Θεότητος. Χίλιοι δέ διά τήν τελειότητα τής περ\ έκα
στου τούτων θεολογίας. Τελείωσις γάρ εκατοντάδων, 
ή χιλιάς * ώσπερ ή μέν δεκάς μονάδων, ή δέ έκα-
τοντάς δεκάδων, ή δέ μυριάς χιλιάδων* οί δέ τρια
κόσιοι τούς περί αρετής κα\ περι φύσεως λόγους 
δποσημαίνουσι. Τών τριακοσίων γάρ έπινοία διαι
ρουμένων είς εκατόν τε κα\ διακόσια* δ μέν ρ' αριθ
μός μηνύσει τήν τελείαν άρετήν δεκαπλασιάζουσαν 
τήν δεκάδα τών θεογράφων εντολών. Ό διακόσια δέ. 

cogilaiionum, consislens io iis qtti sont soprg 
ipsos. Tertia autem est perfecta in affeclibus et 
animi moiibus immobilitaa, quae est in sublimiori-
bue. Quarta aatem est ipsius nuda? phantasia? affc-
ctuum et animi moluuni perfecla expnrgatio, quas 
cernilar in perfeclis. Qaomodo sub unaquaque ge-
nerali virlute aul impallbililate snnt oiiam multas 
singalares virtules et impalibilitales. Tria autem 
millia tacile signiflcanl perfecUm tbeologiam. Tria 
^uidero, propter tres bypoetases Divinitatie. Millo 
aotem, propler perfectionem ibeoiogiae, aeu Dei ra-
tionis qiue est de unaqnaqoe eaniro. Perfectio enim 
centenarioruro vest roilleiiarius, sicut denarias qui -
dem unitatum, cenlenarius aulem denariorum, de-

τήν φύσιν έξ ύλης κα\ είδους συνεστηκυίαν. Έπελ D ciesautemraille,milliam. Trecenuaulem tacilesigiii-
γάρ τετραδική μήν ή ύλη, διά τήν τετρακτύν τών 
στοιχείων αυτής, χενταδικδν δέ τό είδος διά τδ πεν-
ταπλουν τής αίσθήσεως, τής τά υλικά σχηματιζού-
σης, τειράκις τδν ν* συνθε\ς, ποιήσεις σ* δν τψ ρ* 
πάλιν συνάψας διά τής αρετής τό εύ είναι. Οί δέ 
έξήκοντα τήν ποιητιχήν τών θείων εντολών ύποφαί-
νουσι δύναμιν * έν έξ μέν γάρ ήμέραις έποίησεν ό 
θεός τόν χόσμον τούτον. Δέχα δέ αί θεοδώρητοι έν-
τολαί* έξάχις δέ τά δέκα έξήκοντα, μεθ ' ών όμού 
πάντων εξέρχεται ό ανωτέρω διερμηνευθείς Σύτ. 
Επελ δέ συνεξήλθον αύτοίς και παίδες, καλ παιοί-

σχαι, καί ψάλται, κα\ ψαλτφδο\, κα\ χαμηλοί, χα\ 
ίπποι, χα\ ήμίονοι, χα\ υποζύγια, εΐεν ταύτα τύποι 
Ψ7Ν διαφόρων βαθμών τής Εκκλησίας, δι' ών χρο-

ficant rationesde virtute ct natura. Treeenti enim si 
dividaoiar intelligenlia in centum et dacenta, cenle-
narius quidem numerus indicabitperfectaro virtulem 
decuplanlem denarium scriplorum a Deo mandato-
rom,«ducenu autera, naluram conslantem cx ma-
terta et forma. Naro quoniam quateroaria quidf m 
est maieria propter qaaiernionem ejus elemeiito-
r o m , forma autetn esl quinaria propter senaum 
qointuplicem, qui tigurat materialia: ai qoater quio-
qoaginU composueris, efflcies ducenla; q n » si ccn-
iQm rursoa conjunxeris, trecenla eQiciea, propler-
ea qnod vi r tu l i t bonae eit. Sexaginu aoiera tub-
nidicant vim efficientem divinomm itiandaloruin. 
Nam in sex qoidem diebos Deos fectt hnnc η α ο · 
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diun. Decem atttera wn t a DeodaU mandatt. Seziet Α «Ι διαθέσεις των χιστευόντων. Παίδες jtb» 
aatem decem sexaginta, cum qoibos omnibat t imnl 
ogroditor sopra diclue Zorobtbe). Qooniam auiem 
SLEDQI cam eis exierunt el pocri el paellse, et psalue 
• I cantoret, et cameli, et eqoi, el muli , el jamenta: 
hasc foerint figune diversoram graduam Ecc les» . 
per quoe pneOgarebanlur eonim qui creduni afle-
ciiones. Nam pueri quidem et puell» tuut i i qui 
meia «ternorQm suppliciorom tubeant onas aclivs 
pbiloftopbiae, asperamqae ei austeram qo* in ea e t l 
vitam : ex quibus pueri quidem fuiit i i qui eont ro-
bnuiores, puelke autem, qui imbeciliioret. PoaJta 
aolem, qaoram actio clamat el predfcat Dci volun-
U t e § , pios delecUnies. Canlores aatem, qui non 
•otam in i i i §e recte gesxerunl, sed etiam alios i n -

γάρ χαλ παιδίσκαι , ol φόβω τών αΙωνίων κολά
σεων ύπερχόμενοι το βάρος της πρακτικής φιλοσο
φίας , καλ τήν άν αυτή σκληραγωγίαν · Δν χαέοες 
μέν ol Ισχυρότεροι, παιδίσκαι δε οί ασθενέστεροι, 
Υάλται δέ ών ή πράξις βο$ χαί κηρύττει του Θεοί 
τά Θελήματα τέρποντα τους ευσεβείς. Υαλτφδολ δε , 
οί μή μόνον ταύτα κατωρθωαάτες, άλλά χαλ έτερους 
είς τήν τούτων πράξιν όιά του δίδασκε ιν χαλ £υθμί-
ζειν ενάγοντες. Κάμηλοι όέ οί προς υψηλότερος 
θεωρίας άνατεινόμενοι· Ι π π ο ι δέ οί τό στάόϊον του 
χατά βεόν βίου τρέχοντες - ήμίονοι δέ οί μιγάδας 
τό ήθος, χαλ έν τ φ κοινψ τό άχοινον έχιδειχνυμενοε, 
ή οί άγονοι χαχίας · υποζύγια δέ οί τους ασθενείς 
βαστάζοντες χα\ τά βάρη τούτων φέροντες* οί δέ 

dncont ad earum actiooem per boc quod docent et Β διάφοροι αριθμοί των τε παίδων χαλ παιόεσχών, χαλ 
componant. Cameli autem qoi extenduninr ad allio-
rea contemplaliones. Equi autem qui currtint t la -
dium vilas qua in Deo agitur. Moli aotem qoi toi i t 
itiisti moribus, ei in commooi ostenduol quod non 
eoicommane, aot qui v i t i i euuit iaferliles. JumenU 

τών ψαλτών χαλ ψαλτωδών χαλ τών άλλων, έμφαν-
τιχοί τινές είσι τού διάφορα είναι χαλ τά κλήση των 
ταγμάτων της Εκκλησίας. Διάφορα μέν γάρ τάγμα
τα, διάφορα δέ χαλ τά ύπό τά τάγματα χλήθη . *oi 
άλλα άλλων πλείονα ή έλάττονα. 

aotem, quae portant imbecilles, et ferant eorum onera. Diverei autem numeri paeromin e i poeHa-
rum, et psalurum et caDtorum et aliorum, ostendunt quod tunl eliam diversc mulUludines ordiBum 
Ecdesiae. Nam aunt quidera diverti ordines, d iverss autem i imt otiam multUadines q m sanft aab 
ordiniiMis, et al i t bis plura aut paaciora. 

J9i CUM audmssent inimid tribui Juda tt Benjamin, 
atceuerunt ad cognotcendum quamam euet vox 
tnbarum, el agnoverxni quod qui eranl ex eapH-
titaU adificant templum Domno Dto hrael*** 
Jodas quidem iiiterprotatar eonfestio. Est autem 

dupiex, altera quidem significane graliarum aciio-
nem pro donatis bonia: altera vero enuntiatio- c 
neni gesioram watorora. Quiconque ergo confitetur 
per unam earum, ett ex tribu Jnda. Quoniam 
autem Benjamin interpretatiir /xcftu, aut gemitus 
mairU, aot mdificatio populi : quiciioque luget sua 
peccou, aat ingomitcit propter alicoa, more matrie 
quas movetur miseralione, autjedificat aliquoaarie 
dociriux, est ex tribu Benjamm. I i autem liberati 
Α captivitate affectuutn elanimipertarbationum, cam 
vouerlnt ad babilnm impalibilitaua, sediOcant tem-
plmn Domino, quod «dificalur ex divertis modis vir -
l o t i i et rationibug cognitionU. Eormnautem inimici 
•mit qoaiuor genies, quas migrave fecit in terram 
Urael Abascapbat rex Assur, Babylonii, inquam, et 
EcbuUis ,e i i£ i iu tb« ,e tEaMb» Babylonii qui-
dem aont saperbia menlem confandens.Ecbutb-ei aa- D 
lem vana gloria qtue mentem emovet ti addociiin ex-
ilaaim. Nam Ecbutb interpretaiar $x$ta$i$.Am*lhaa 
talem, placere bominibui. Nam iEroath qaidera 
interpreutar tniio eomm onm apparent. Morum 
aatem qai videntar et appareiUcurtm gerit is qai 
plaeet bomioiboa. Eabau aotom /topocrtaii aeu 
aUnalalio. Eabaei eniin interpretantnr wpentini. 
Serpens aatem per bypocritim decepit protopli-
otaiD. AbooeapbaUi aolom diabolos. Abascapbatb 
enim interocetatur atdnctus ntro t» captittiatem. 

ΚαΙάχούσαττνςοΜχθροΙτήςρνΛής ΙούδαxaFfl* 
nau\r% έΛηΛύθασίτ έχιγτωται r / ς ή οτωτή t w 
aaAxlryw καϊ έχέγτωσατ Sriix της alruaJm-
σίας οϊχοδομονσι radr Κυρίφ τφ Βεφ ΤσραήΧ 
Ιούδας μέν έξομοΛόγτ\σις ερμηνεύεται· Διττή δε 

αύτη , ή μέν εύχαριστίαν δεόωρημένων αγαθών 
σημαίνουσα, ή δέ έξαγορείαν πεπραγμένων χαχων. 
Πάς τοίνυν έξομολογού μένος χατά μίαν τούτων, τής 
φυλής έστι τού Ιούδα. Έπελ δέ χαλ ΙΙενιαμλν χεν*-
θος ερμηνεύεται, ή στεναγμός μητρός, ή οίχοδομή 
Λαου' πάς πενθών έπλ τοίς οίχείοις άμαρτήμασιν, ή 
στενάζων έπλ τοίς άλλοτρίως, τρόπον μητρός συμ
παθούς, ή οίχοόομών τινας τέχνη διδασκαλίας, τής 
φυλής έστι τού Βενιαμίν. Οί τοιούτοι δέ τής τών πα
θών αίχμαλωσίας έλευθερωθέντες, χαλ χατά τήν 
έξιν τής άπαθείας γενόμενοι· οίκοδομούσι ναόν Κυρίω· 
τόν έχ διαφόρων τρόπων αρετής χαλ λόγων γνώσεως 
οίκοδομούμενον. Έχθρολ δέ τούτων είσλ, τά τέσσαρα 
έθνη τά μετοικισθέντα είς γήν Ισραήλ ύπό 'Δσδβ-
καφαθ βασιλέως Άσσούρ, λέγω δή Βαόυλωνίους καλ 
Έχουθαίους, χαλ Αίμαθαίους, χαλ Εύσεβαίους. Βα
βυλώνιοι μέν ουν ή ύπερηφανία συγχέουσα τόν νουν. 
Έχουθαίοι δέ ή κενοδοξία έξι^τώσα τήν διάνοιαν. 
Έχούθ γάρ Ιχστασις ερμηνεύεται. Αίμαθαίοι δέ ή 
Ανθρωπαρεσχία. Αίμαθ μέν γΑρ δρασιςφαχνίψένωτ 
ερμηνεύεται· των δρωμένων δέ χαλ φαινομένων ηθών 
έπιμε^ϊταιόΑνθρωπάρεσχος. Εύβαίοι δέ ή ύπόχρί-
σις. Εύβαίοι γαρ όφιώδεις ερμηνεύονται. Ό δέ όφις 
δΓ ύποχρίσεως ήπάτησε τόν πρωτόπλαστου. 'Ασβα-
χαφάθ δέ ό όλΑβολος, 'Ασβαχαφάθ ερμηνεύεται «ίχ· 
μχΛωτίζων δχισθεν, τούχ* έστι. χατΑ τό Αφανές, \ 

» ΙΠ Ε*4Γ . ν, <*β, β7. 



COLLECTANEA. IS90 

χατά τδ λεληθός συναρπάζων. Οντας δέ μετφκισε τά Α hoc est, ohscore aullatenter corripiens. Isle autem 
δ*ταυτλ πάθη, *ίς τήν έξιν τής Αρετής, κα\ τής 
γνώσεως, παρενείρας αυτά τοΤς έναρέτοις χα\ γνω-
στικοίς, ίνα διά τούτων άπδ τού χατά βεδν σκοπού 
πρδς έτερον άπαγάγη τούς έν άγαθοϊς πονούντας. 
Τούτων δή τών δ* αγαθών ο! προεστώτες δαίμονες 
Ακούσαντες τής φωνής τών σαλπίγγων έληλύθασιν 
έπιγνώναι, τίς έστιν αύτη. Σάλπιγγες μέν ούν, αί 
θείαι έντολαλ, φωνή δέ αυτών αί πράξεις αυτών, ής 
αίσθδμενοι οί δαίμονες διανίστανται πρδς κάκου ρ-
ϊ* ·ν . . 

Καϊ χροσελθόντες τφ Ζοροβάβελ, ΛΟΪ τφ Ίησον 
χαϊ τοΐς ήγονμένοις τώνχατριών, λέγονσιναύτοις' 
Ένοιχοδομήσομεν ύμΐν · ομοίως γάρ ύμίν άχούο-
μετ τον Κνρίον τον θεον , χαϊ αύτφ έχιθύομεν 
άφ'ήμερων %Ασφαχααββασιλέως ΆοΗΤούρ* δς μετ-
φχισεν ημάς ένθάδε. Καϊ εϊχον αύτοις Ζοροβάβελ, 
χαϊ Ιησούς χαϊ οί ηγούμενοι τών χατριών · Ούχ 
ύμίν καϊ ήμϊν τό οϊκοβομήσαι οίκον Κνρίφ τφ θεφ 
ημών. Εμείς γαρ μόνοι οίχοδομήσομεν. Ζοροβάβελ 
μέν έστιν δ πρακτικός νούς ώς πολεμικώτερος. Ιησούς 
δέ δ θεωρητικός, ώς ίερώτερος. "Αρχοντες δέ τών 
πατριών, αί τής ψυχής δυνάμεις, ύφ' άς οί τε τρό
ποι τής αρετής, και οί λόγοι τής γνώσεως. Προσ
έρχονται βέ τούτοις οί τών είρημένων παθών δαί
μονες, βουλόμενοι συνοικοδομείν τδν οίκον Κυρίου. 
Ούόε\ς γάρ τών δαιμόνων τούτων κωλύει τών χχτά 
βεδν αγωνιζομένων τδ πρόθυμου* άλλά καλ μάλλον 
τάς ελλείψεις τών καλών δολερώς περικόψας, τάς 

derautavit eos qaatuor affectus in habitom vitv 
ttiti9 el cogriitionis, inserens eoe viris bonis et 
cognilione pratditis, ut per eos a acopo, qui est 
seoundum Deum, abducat ad alium eos qui labo-
rant in bonis. His aulem quatuor bonis qul presunt 
daemones, audita voce tnbarum, accesserunt ad 
cognoscendum quaenara ea sit. Atque lubae qoidem 
sunt divina praecepta, eorura autem vox, eorom 
actiones, quam cum senserint dsemones, surgnnt 
ad malefaciendam. 

IIIEsdr. v, 68-71. Et acudente* ad Zorobabel 
εί ad duce$ famUiarum, dicunt ei$ : Vobiscum mdi-
ficabimus. Similiter enim ac vot, axdimus Domt-
num Deum, et ei sacrificamus α diebtu Auaphath 
regU Attur, qut fecit not huc transmigrare. Et 
dixerunt eis Zorvbabel t\ Jestu, ei ducei faroi-
liarum: Non ve$trum e$t et nostrum adifuare do-
mum Domino Deo ηοείτο. Ναι enim loli adificabi-
mxx. Zorobabel quidem est mens activa, tanquam 
bellicosior. Jesus autem, conteroplativa, taii-
quam sacratior. Priocipes auiem familiamm sunt 
potestates animae, sub quas rcducontur modi 
virtutis el rationes cognitionis. Ad eoe aotem 
accedunt dictorum affectuum daemones, volentes 
simul «dificare domum Domini. NulJas enim ex 
his daemonibus prohibet eoram alacritatem qui 
secundum Deum decertani: imo vero, bonorum 
defectibus dolose amputatis, aonuntiat intenliones, 

επιτάσεις υπαγορεύει, καθάπερ συμπροθυμούμενος* C tanquam simui cum eis promplo et alacri animo 
ίνα παραπολέσαντες τδ ίσον στάθμιον τής μεσότη-
τος, λάθωμεν πρδς άλλο φερόμενοι κατσγώγιον τδ 
φίλον αύτοίς. Διό καλ λέγουσιν, ότι ι "Ομοίως ύμίν 
άκούομεν Κυρίου, καλ αύτφ έπιθύομεν, > τούτ* 
ίστιν, άποδεχόμεθα τάς Ιντολάς Κυρίου, καλ συν-

^εργούμεν τοίς ένεργούσιν αύτάς, καλ δντως ούκ απο
στρέφονται ταύτας, έως πρδς αυτούς νένευκεν δ σκο
πός τών ενεργούντων παρατραπελς τής εύθύτητος. 
Τούς μέν γάρ άλλους δαίμονας £αδίως άν τις κα
τανοήσετε* τούς δέ δοκοΰντας συνεργεΐν τφ δρόμφ τού 
χατά βεδν βίου, μόλις άν οί κατά τδν Ζοροβάβελ καλ 
τδν Τησούν διαγνοίεν, καλ άποχρούσαιντο τήν συν-
εργίαν αυτών, εύ ε ί δότες, ώς ή ταύτης επιμιξία, 
τής δλης οίκοδομής ποιείται καθαίρεσιν. Ού γάρ 

id agens, ut perdito mediocritalis aequilibrio, im-
prudentes feramur ad aliud eis amicum habilaea-
lura. Et ideo dicunt, c Simililer atque voe audimaf 
Dominum, et ei sacriflcamus, > hoc est, Dominl 
mandata sascipimus, el sumus adjutores eorum qul 
ipsa ad opus deducunt, et ila ea non aversaotur 
donec scopus operantium ad eos annuerit aversus a 
reclitudine. Nam alios quidem dxmones facile 
qnispiam consideraverit: eos autem qui videntur 
cnrsum adjuvare vitae secundum Deum, vix discre-
verint i i qui sunt secundum Zorobabel el Jesum, et 
repulerint ipsorum simul cum eisoperationem, bene 
scientes quod qus admistio totam destruil aediflca* 
tionem. Non enim ad Dei resptcit gloriam, sed affe-

πρδς τού Θεού δόξαν άρφορά, πρδς δε τδ πάθος, εις ̂  ctum et animi perturbationera, ad quem volunt 
δ μεταφέρειν οί συνεργούντες δαίμονες βούλονται. transferre qui cooperantur daemones. Atque alii qui-
Οί μένουν κατ' έλλειψ.ν άρειής πολεμοϋντες δαίμο- dem suut daeraones qui quidem bellum gemntex 
νές είσιν, οί τά άπδ τού θυμού και τής επιθυμίας defeclu virtutis, qui ab ira et cupidilate passionfS 
πάθη της ατιμίας υποτιθέμενοι* oi δέ καθ' ύπερβο- ignominise suggerunt: alii vcro per exccssum, qui 
λήν, οί τών τεσσάρων παθών προεστηκότες. quataor dictis affectibus praesunt. 
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(i) L I T U R G I A S A N C T l C Y R I L L I . 
(rtw. Rr*ACftOT, Liturgianan orientalwm Colleetio, edit. 1, Fraocofuui ad Mcroom, 1847, ia-4; taax. I , pag 3 

v l Γ94.) 

Smurdo* ucreto (2) . Creator rerure omnium v i -
sibiliam et iiwisibilium, qai omnit per providentiam 
refis : tua enimauntomnia, Domine, amator anima-
rom: deprecor te, Domine omnipolens, ego imbellis, 
Tirtate carens, etinutiiis praeomnibos roiiiistris tuis, 
dnm accedo ad Sancta sanclorum tua, ad traciandam 
hoc mysteriam tanctara. Da mihi, Domine, Spiri-
tum tuum saaclura, ignem materiae experlem (3), 
qui cogitalioue comprebendi non potest; qui duri-
tias oranes consumil, qui incendil inventtones inala$, 
et occidil membra terrena cl corporea, rcfrenatque 
r.iotus animi, qui impellunl ad imaginaliones ple-

(1) Haec Hturgia una e& ex tribus, quas Coplibe 
Jacobike usurpant in sacris Ofliciis, ut e i Chrisio-
duli patriarcbae Constilulionibus, Abulbircat, au-
ctore Scienliaj ecclesiaslica*, et aliis discimus. Eani 
codex Graeco-Arabicus non represental, non quod 
Gratce, ut do* aliae. non exslileril, scd, ut vcrisi-
loile est, exeroplaris defectu. Nam, u l eamcom-
parautibtis cum Gneca,Marci nomioe edita, manife-
€tum est, secunda ejus pars, sive Anaphora proprie 
d i cu , alleri est ila similis, si pauca excipimus, ulex 
codem fonte fluxisse ulraraque appareal. Sane Abul-
bircat cum hanc Lilurgiatn recenset, eaiu a nonnuliU 
Marci nomine appellalam monel. 

Ida vero qiue boc lilulo edila fuil anno 1583, Lu -
teliae, Gnece et Latine a Joanne a sanclo Andrca 
iosignis Ecclesiae Parisiensis canonico, ex codice 
Crypta-Ferratensi, id babet singulare, quod, quantum 
«•onjicere possuraus, propria fuit orlhodoxoruin Ale-
xandrinorum, cuui nullas Monophysitarum doctrina* 
noias pneferat : altera certas babeat illas ct ex-
pioratas. Unde ouin illa sil , de quaMarcus palriar-
cha GrnDcorum Alexaiidrinus Theodorum Balsatno-
nem consuluii, dubilari vix poiest. Dicebalur auiem 
Liturgia Marci, qnia sedis Alexaudrinae, quaiu ille 
fundaveral, proprta erai, u l Jacobi dicta cst, quao 
Hierosolymis usurpabalur. Forte cliam inler ortho-
doxoa unica fuH, ut suadct illius dispositio, cum 
non u l Goplica oralionibu* preparaloriis carcal, 
et lola illa parle quae Osculum pacis, seu ' Ασπασμό*/, 
anlecedit. Veram oraliones et rilus continet ab i n -
itio usque ad finem Otticii: unde ibam, non secondi 
ordiuts, sed priniariam fuisseconslat : cum hiCo-
plica Cyriili multa ex Basiltana pcli deboant. Aiiam 
porro quam istam Baisamon non videlur agnovissc. 
tbsurdum illius dc eadtiu judicium alibi confula-
vimus. 

(2) Haec oratio elsequcnles non leguniur inGraca 
Marci , quia προπαρασκευαστικά*, preccs ad Ana-
phoram seu Ltturgtatii proprie dictaiu non pcr-
liuenl. Prima ex carum mnnero est, quas dicuitlur 
a saeerdole, antequam ad aitarc ingredialur, el mul-
i x lales occurrunl in mauuscriplts codicibus, qua-
rum una taiiluiu solel recilari. Omnes eamdera 
sentenliam babenl : ucnipe sacerdos auae sibi i m -
oecillitalii el tndignitalis conscius graiiam a Deo 
postmai, ul ^uerdoiali ininincrio inculpale funga-
lar. 

Α nas passione el dolore. Et, skal deoel sa êrdoiet, 
effice me aoperiorem omni cogitaiione mortali , et 
da mihi verba pura, ut perficiam banc obUuonesi 
proposilam, qnae est mysterium omniom mysterio-
rnm, in *octetaie et cominunione Cbrisii t v i , cai 
tecum debctur gloria, et Spiritui tancto Ti-fiAcaali 
tibiquc consabstaniiali, nunc, eic. 

Oratio pacis S. CynUi (4). 

Sacerdo$. Auclor v i t * et rex saecolonim, Deos csi 
(leciitui omne genu eorum quac in coeli* sunl, *Λ-
per terram, el quae sub lerra; cui omnia aabjicioB-

(3) Freqaenlissimas apod OrienUlea bujas meta-
pborae usue est, ad signilicandaiu diviniutetn, pne-

η cipue ubt de Spirilu sanclo loquunUir, quo dWina"* 
ejus naturam confilentur, et ejus poteniissiaiam at 
crealuras operaiiooem, moltieodo duritiam et cniv 
suroendo neqaitiam, occidendoque membra UrnrDa 
ti corporea, rootusque inordinatos refreuanco. Ita 
secundum eorum loqucndi morem probatur divi-
nilas Spirilii» sancti, quam inflnitis aiiis locis agno» 
acere se testanlur. cum iliiini Pairi el FiiioconsoK-
stanliaiem ta* dicunl, in fine omniuin soaron 
oralionum. Cum igilur B. V.rgintro Mariam appcl-
lan; Ikuribulum aureum, in quo carbo vhus fuit, si-
cniucant illaoi peperisse Deum et boioinem. Com 
Nesioriani et alii dicunl ignem in paue tcapett 
mortale$ homines, pnesenliaiu corporis» Cbrisli Dri 
et bominis in Eucbaristia couGteniur; u i i d b i o p r i 
apud quos, in una ex sui? Liliirgiia, diaconus uioeet 
eos qui ad soscipiendaro couimunioneni acrcdunt, 
ΛΤβ aspidanl huiic panem tieut panem terrettnm, teJ 
ignem ditinitatii csu. 

C (4) Titulas ille viderelur inutilis, con t o u Limr« 
gia auclorem Cvrilium pneferat: neque argtjian-
duin inde qoasi wec * i l supposilionis noU, u l qood 
in Diptycbis notnina eoruiu sanctoruni, quibos a(-
tribuuniur, occarrant vt plurimoin. Diximus noa 
unam ruepe ad cerias partes ofiicii oraUooeai a*-> 
signari, sed daas aut ires : plores iHHinQDqoani, rtt 
ad graiiarum actioneni posi cotnmaniofieni, el ad 
altituas b€nedicliono§, post quas popnlos dimiui-
tnr, eed vanous pnecipue auimadveruior in ora-
tionibus praeparaloriia, inter quas Dauieraotur qvae 
praecedont ΆσπασμΑν sev Osculum pacis. Isti no* 
men Cyriili adjanclani est, qtiia, ut patel ex Gnera 
i larci Liturcia, nonten islius eidetu pnefixum erat, 
iion Cyril l i . Nequc lituius generalis obaiare Tideba-
tur , ne aliorum sanctoruin orationcs illis adjaa-
gerenlur, o l observalur in duabtts aliis Litorgiii 
Copiicie. Yeram omnes Ube, ex communi EcckrSa-
ruiu tbesauro deprotnp|ae, eamdem aactoritaiee 

D babebant ex usu Eodc&iarum, qui tam certur,c*t 
quam iucerli Orationaoi t i tu l i . Habent Syri Jaco* 
biue Cyriilo ascriptam Lilurgiam, qo* exstai m 
Romana ediiionc, sed qme ab isia dirersa tn et 
longo brevior. 
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to r obsequio servitulis, et inclinantur sub sceptro ^ 
regni ejus, quem laudant exercitus angelici, ordi-
nes ccelestes, et nature intellectuales, incessabili 
Yooe loquentes divinitatem ejus ; qui ita voluisli, ut 
nos imbellea et terrcni mimslraremus t ibi , non 
propter pnHutem manuum noeirarum, aul aJiqood 
bonuiQ opus nostrum super terram, sed quia pla-
cuit t ibi communicare nobis scrvie tuis ioflmis et 
indignts, quiddam ex puritate tua : euscipe nos ad 
te, ο bone, et anoator bominum, ut accedamua ad 
adtare tuum eanclum, secundum raagnam niiseri-
cordiam tuam : et fac nos dignos pace coelesti quae 
decet divinitatem tuam, quaeque salute plena est, 
u t detnus eam invicem in cbaritale perfecla, *ei 
oeculemur nos mutoo, in osculo sanclo, neque per 
cogitationes aborainabiles, despeclui babeamus l i - Β 
niorem tuum, aut mente doloea et malitia prodito-
r i s ' neque conscientiam babentes nequiliae con-
senlientem, sed cum gaudio animarum nostrarum 
et lauitia cordis noetri, cuno sit nobis signum ma-
gnum et perfecUim dilectionis Unigenili Fili i tu i . 
Ne repellas nos servos tuos propter maculas pecca-
iorom noslrorum : lu enim qui creasli Ggmcntum 
nostrum, scis qcod nollus natus ex muliere sti, qui 
non peccet corara te. Fac nos omnes uignos, Do~ 
mine, ut corde puro et aniraa plcna graiia* tuac 
stemae coram te, et ofleramus tibi hoc sacHficium 
sanctura, ralionale, spiriiuale (5), el iiicriientum. 
ad remissionem deliciorum nosirorum, etveniam 
ignorantiarum populi l u i : quia tu es Deus clcmens 
et misericors, etad te sursumraiilimnsgloriaui, ho- ^ 
norem et adorationem % Paler, F i l i , et Spirilus 
sancte, nunc et semper, etc. 

Alia oratio o$culi pacit ad Patrem. 

Deus cbarilaris, largitor concordiae, qui consilium 
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anicum ad profectum dedisli nobU, cum pracepto 
novo, per Unigcnitum Filium luum, ut diligeremoa 
alterutrum, slcut dilexisti nos indignos et erranles, 
dedistique Filium tuum dileclum pro vita et salute 
nostra : rogamus le, Domine, tribue nobis famulis 
tuis orani tempore viise nostrse super lerram, nunc 
vero praserlim et pracipue, animum immemorem 
nialit.ee prioris, conseientiam puram, el cogitationee 
sinceras, simulque cor diligens fratres, ut demus 
oscalam spirituale, fugiamusqtie exemplum Judae 
prodiloris, et quemadmodum di< ipuli tui et apo-
stoli aancii, salutemus invicem, et in sanctilate san-
ctiftcemur et mundemar, mediante Spiritu -sancto 
tu<K per gratiam unigenili Fi l i i tui , etc. 

ANAPHORA S. CYRILLI (6) 

Sacerdos, Dominus vobiscum. 
Populut. Et cum spiritu tuo. 
Sacerdot. Sursum corda. 
Populus. Habcmus ad Dominum. 
Saccrdos. Gralias agamtis Doraino. 
Populus. Dignum et juslum cst. 
Sucerdos. Dignum et juslum esl, quia I U v«re 

dignus es : jusluro el eanctum, conveniens c l ne-
cessarium animabus, corporibus spirilibusque no-
siris, a?terne Domine, Doinine Deus Pater omnipo-
lens, sempcr e' in omni loco dominalionis tqae, ut 
laudcm tc, psallam l ib i , bcncdicam t ibi . serviani 
t ibi , adorcin tc, gralias agam tibi , cefcbrem te α 

confilear tibi die ac nocie, labiis indesinentibu?, 
corde nunquam silenli, ol laude nou intcrrupla. Tu 
creasli coelos el qux in coelis sunt, terram el omnia 
quas in ea sunt, maria, flumina, fontcs, el paludcs, 
et quaecunque in eis sunt. Tu creasli bominem nd 
imaginem el similitudhiem luara, ct otunia crcasli 
in sapienlia tua, in luminc too vero, unigenilo Fiiio 

(5) In bac. ut in aliis omnibus Orienlalibus LiUir-
giis agxioscitur, credilum inler illos Gbrislianos 
antiquitus fuisse Eucbarisliae celebrationem verum 
esse sacriflciuin, illudque AOYC)COV, seu $pirituale et 
rttionate, quod in sacras Scripturae styio idem esl. 
Eaque vox sola occurril in lexia Goptico, quam rer-
eio arabica expri.nit per vocem npOtO, quaj apud 
ArabesGbristianos eaiudem babet vim, ex usu ec-
desiaslico polius quam ex-vera etymologia, utapud 
Syroe In codice Scaligeri et in duobus 
Regiis adjicitur explicationis caosa χοχ .τη^ΠΉ quae 
proprio niagis signiflcai spirituaU : at iu nostro, 
sali* vetuslo et opUoue nolae, desideralur. Mirura 
sane, cnr Maroniu oblationem inierpretatus sii Ara-
bicam vocem, quae sacnjicium significat, ut ipsa vox 
ifigyptiaca. Cum vero adjiciuiit Goputas illud esse tit-
cruentumy evertunt omnes CaJvinistarum ipeorum-
qne magislri argutias t qoi sanctos Patres vocibue 
illie quae sacrificiosigniflcando propria? sont, abusos 
nimium esse dicit, dom rbeioncantur. IUOS qoippe 
Ecclesiae veteris magistros serio, nec oralorie loculos 
foiase, non soli inlellexunus Galbolici, verum Chri-
xtiani loto Orienle disperai, qui doctrinai» de ve-
ritate incrueoti eacrificii, non modo in ecripti» sois 
theologicis propugnaverant, sed publicis offlciis 
iaseruerunt, pJebi lllitteratse inculcandam, quae sub-
tilitatem tol sopbismalum assequi nunquam potuif: 
t*i quando cognovit, cum horrore aapernaia e»t. 

(6) Hic proprie loquendo incipit Anapkora, sive 
iscra Ae4io, ei siatira agnoscttur, praefatioiiem eam-

dcm esse, ac cam quae legitur in Marci Gneca Li lur -
gia, nisi quod in ista plura occurrant: nempe ha?c 
verba: Cui paradisi quoque dtlicias largitu* es, c l c , 
usijue ad illa : QUCB omma fecitti per tuam tapirn-
tiam, clc. Reli^ua iisdem prope verbis expressa 
sunl; nigi quod \n Gneca plura exstant, quia in Co-
ptica rouiia pcicnda dcsigiiantur ex Lilurgia sancti 
Basilii, quae reliquarum Canon esl. A l verisimile 
omnino eet eos qui Jlarei Gra;ca utebantur, cum 
alias non babereni, illa aola usos esse, qua ratione 

]> plures anle Oiculum pacis orationes et caeremonias 
Itabel, quae iu r i iu Alexandrino Coptico sumebaniur 
cx Basiliana. 

Illud deinde animadverttndum esl, tanquam buic 
ei Graecs Marci Liturgi» proprium, quod oralioncs 
pro omnibus et de omnibus reciuotnr bic, saits 
prolixe, inter Praefationem etconclusionem ejusdem 
per bymnum cberubicum Sanctus. In aliis, u l in 
Basliiana, fit omnium memoria f-eiieralie. u i in Cano-
ne Romano et aliis Occidenubbas; aed non inter-
seruntur subjunctaD vel inlerposit* monitiones dia-
conorum, et acclamationcs του Kyrie elcison. In ritu 
Goihico nomina eoram pro quibas orandum erat 
recitabanlur ante pacem, quae pnecedebal Prsefatio · 
nem, sive immolationem, quod in ri tu ouoque Gal-
licano et Francico observatur. Sed orao isie nibil 
babet onde accusari mcrilo possit, cum eacra aclio 
iliis precationibus inlerrupla nonsit. Seqoilurbyio* 
uus cherubicus, am dicilur ut in omnibus aliif E i -
cicsiis. 

y 
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iuo. Domino, Doo, Stltalore et Rege n o t t r o Jean 
Christo: propier quod gratiae agimoi t ibi et ofle-
riamtis t ibi , eiqoe almul et Spiritoi tancto, TrlniUti 
taocta, oooiubfUotiiJi et indi?i«e, b o c ucr i f ldom 
ratioiitbile et b o c miniaieriam incruentani, quod 
ojrenmt Ubi omnes populi t b ortu t o l i s osque ad 
ooQatam, a aeptentrione a d aastrum, quia n o m e n 

Ujojn, Domine, magnuua esl in onmibas genlibae 
et In o n m i loco offeraot incentam Domini tuo san-
cfto, et sacriflciom purum, simnl com hoc aacrificio 
#t bie oblatione. 

Sactrdo* icapt thurihUum ei adoiet incensum. 
Doaiine, miserere. Rogamue et obaecramaa bo-

nitatem tuam, amaior bominum. Memenlo, Domlne 
pacta ooiua, anicae, sanctae, caiholicae, et apoeto-
liee Eccletie. 

Diaconu*. Orate pro pace nnias, aaoct*, catho-
\\at et apoetolk» Ecclesias, p r o salute popolorum, 
et securitate cojutcunque loci, e i at dimiitantur 
nobis peccata noetra. 

S*cerdot. Qaa eat a Anibas ad Anes t e m , etc., 
ul in Mma Ba$UU. 

Domine, miserere. Infirmo* p o p o l i tui sana . 
IHMCOHU*. Orate p r o patribne et fratriboe nostris. 
Stcsrdoi. Visita eoe in misericordia. Et perficitur 

tx orations imcenu dUucmlo dui. Patres fratreaque 
B o a t r o a peregre profecloe. 

DUconus. Orate p r o palribui, tratribasque nostris 
peregre profectis. 

Saurdo*. Ec pro illis qa! dengnaTerant ad quem-
canqiie locum proficUci, etc. Perfidtur ex eadem 
irtHone ineetui. Sereuum et salubrem pnesU, Do-
mine 9 aerem coeli, et fractibua terne benedic. 

Dioconta. Orate pro aere ccrii et frnctibus. 
Sacerdos. Fac ut ereacant juxta virlutem luam. 

471f» Mma BasUH. 
Donaine, miaerere regit leme famoli toi . 
Diaconui. Orale at Chrislus Deos notter, etc. 
Sacerdoi. Consem illaro in pace et justilia, et 

p o t e D l i a , at sabjiclantur illiomnes barbari, et gen-
tet q o » bella volont : da nobis bonorum affluen-
tiara : loqoere ad cor ejns, pro pace onicati tuae, 
catbolicaB et apostolicae Ecclesi» : fac ut cogitet ea 
qpte pacis sunt, erga nos et d*ga nomen tuum san-
«tum, u l νiiam tranquillam et placidam ducamus : ] 
atque in omni pietate el bonestate confirmati invc-
niamor apud te. 

Domine, miserere. Patribus fratribusque nostrie. 
qui ©bdormierunt, et quoram aniraas suscepisti, 
quietem praesla. Memenlo etiam omnium sanctorum 
qui a saeculo tibi placuerunt t Pairum nostrorum 
eanciorura, patriarcbarum, prophelarunn, aposto-
lorum, evangelistarum, martyrum, confeasoruiu, 
pnedicalorum, et omniuro spirituum justorum qui 
in fide perfecli fuerant; pracipue autem sanctae 
glorioaissimx Deiparae, semper Virginis, purae et 
illibalae sancta* Mariae, elc. Ex Miua Basilii, el om-
nis chori sanctorum tuorum. 

Sacerdot. Tono Jobi. El nos, Domine, oigin non 

i. CTRIUJ. f z t t 
t fomiia qoS pro beatU illis aopplieemtis : aed ftao-

niajn i l i i stant coram aolio Fi l i i mi otaigenili, ipai 
intercedant loco nottro pro paoperuie et i n f t n u -
u te nostra. Dimitte iniqoitates nostrms, propler de-
precationes eorom, et propter nomen uram beae-
dictom quod iuvocaUifli esC soper nos. 

Diaconw. Orate pro Patribus, elc. 
Saeerdos. Memento, Doniiiie, P i t n i m MKiroro i 

ortbodexoram arcJiiepiicoponiin, qoonora obitss 
pnecesaiC, eorum qvi Tertmm Terilaiis recte dftprai-
sareront, el da nobU partem el bamditateai ctxa 
eia. Rnrtnu eorum memento qoorani bodie • w o 
riam facimoa. 

Sacerdo$ pot! diptwcha. Et Ulorom, oinmTjuBcpme, 
Domine, qvorum nomina rtacitamos, et qoonun non 

^ recitajnns : quoe onuaqaieque noetram m neaie 
bibet, et eorum qaomm memoria noo oecmrrii B O -
bls, qvi doimieruiit et quievenmt in Ade Q t T t f t i . 
Dignare, Domine. praesUre o l reqoiescua uaam 
illoram onmes in sina palram Doetrorom saada-
rum Abrabam, Iaaac et iaeob, elc. 

Domine, mlserere. 
Sacerdo*. Sacriflcia, obbttoaeaqoe i n grslianDi 

actionem, eorum qui offenuit laodaaa e l gloriaai 
nomini too aancto. 

Diaconus. Oraie pro illla qoi de soo sacrificta el 
oblationes fecerunt. 

Sacerdo*. Suscipe ea saper altare loum spirilBak. 
coelette, cum odore thuris, ad majestatem iaameca-

, leslem, per ministeriam angelonira, eC archaBge-
' loram tnoram eanctorom, sicut ad le ansoeplati 

munera jusli Abel, et smcriAcium palris nostri Abra-
bami, et minala dao vidua?. I U quoque vota t«r*fo-
rum tuonim accepU babe: sive maliuin, t t re ptjrmm 
si t ; secreio aut manifeste; et Ulis qoi TolneniDt 
offerre, nec onde facerent babuenint: ol c4iam illis 
qui bodie bsec tibi munera oblulerunt, da inoor-
ruplibilia pro corrapUbilibas : ecrieaiia pro terre-
nis : aelerna pro temporalibus : domos eomin et 
cellas penuarias reple bonis omnibos. Ciratrnda 
eoe, Domine, poteetate angelomm et arcbangelo-
rum tuorum sancloram : et eicut memores foeraBi 
nominis tui sancti super terram, memento fllomm 
in regno tuo, et in boc aaectdo ne derelioqnas eot. 

> Domine, miserere. 
Diaeonu$. Orale pro r i u et incolumiute ptttiav-

chx el Patris nostri venerabilis, arcbiepisoopi Pa-
tris N. ut Cbristus Deua noster coosenet v i u m φ η 
ad multos annos, ac teraporibus tranquiUit. 

Sacerdos. Palriarcbam nostrum veoerabUem Pa-
tren Anba N. custodiendo consenra nobis ad maltos 
annoi, et per tranquilla tempora, n l adimpietl per-
fecte officium sancti pontiflcaiut qui Hli a le coUatus 
est, secundura volunUiem toam sanetam et beatam, 
recle dispensans verbam veriutis, et pascens po-
pulujn tuum in sanciitate et jostitia. Concedc illi 
et nobis pacem et salutem ex quacunque parie: et 
preces tyus quas facit pro nobis et pro omoi po-
piito tno, ut eag qnn pro illo a nobis fiunt, snsripe 
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*d$ ad te tiiper aiUre tiium rationabile, coeleste, 
cnm cdore thuris. Inimicos qaoque ejus omnes, 
vfcibileaei invi*ibUet, contereet dejice sub pedlbus 
qjue Telocfer : Hlutr. qooque conserva.in pace et 
jaetilia, in Ecclesia tua sancu. 

Domine, miserere. 
Diaconu*. Orate pro Palribue ooetris episcopis 

ubicunque gint, ut Cbristus Deus noster conservet 
yitam eorum, ad mullos annos, per lempora iran-
quilla, et parcat nobis. 

Sacerdoi. Memenlo, Doinine, episcoporum ortho-
doxorum in qaocunque loco s int : sacerdoium, dia-
conoram, sabdiaconorum, leclorum , cantorum, 
CSorcisUrum, monachorum, virginuni, viduarum, 
orpbanoruiti , continentiara exerceniium, el laico-
rum : illorum qoi matrimonio juncti sunt, et illis 
qai educant fllios: qui dixeruot nobis, roementote 
nostri , et qui non dixerunt : quoe novimus, et 
qnos D o n novimus : inimicorum et amicorum no-
%lrorum : Domine, eorum miserere. 

Domine, miserere. Memenlo, Domine, reliqaoram 
ertbodoxoram qui sunt ubiqae terrarum. 

Diaconu*. Orate pro reliquis ortbodoxie qui sunt 
ubique (erranim : ut Cbristus Deus nosler sit illis 
propitias, et misereatur eorum, et parcal nobis. 

Sacerdo$. Domine, miserere. Blemenio, Domine, 
hajus loci sancti tni et omnium babitationum Pa-
In im nostrornra ortbodoxorum. 

Diaconus. Orate pro securitate hujus loci et om-
niom locorum Palrum nostrorum orlhodoxorum, 
eremitarum et anachoreuram, illoromque qui ba-
bilant in eis, et pro eecurilate lotias mundi, ut 
Cbristus Deus noster conservel eos ab omni malo, 
et parcat nobis. 

Sactrdos. Omnes urbes, regiones, et provincias, 
e i omnes domoa fldelium conaerva, et nos oranes in 
flde ortbodoxa usque ad exlremum spirituro : haec 
enim onica spes nostra est. 

Domioe, miserere. Memenio, Domine, circurasla;v-
t iam f qai uobiscum deprecationis participea sunt. 

Diaeonus. Orate pro circumstantibus qui bic par-
ticipes sunt nobiscum deprecationis : u l Chrislus 
Deus noster conservel eos, misercaturque corum, et 
parcat nobis. 

Sacerdo$. Paires et fratres nostros, et rcliquos 
ubicunque terrarum sint, conserva^iobiscum, prae-
i idio exercitus potestatum eanctarum : et libera 
nos.a telis tgneis diabeli, et ab omnibus insidiis 
diabolicis, et ab omni laqueo vana» gloria*. 

Domine, miaerere. 
Sacerdoi. Memento, Domine, eomro omnium qui 

nobts praeceperant, at eorwp qiemores esseraus in 
orationibue et aupplicationibue ad te nostris. 

Diaconui. Orale pro omnibus qui nobis prece-
perant, ut eoruro memores essemna in orauonibas 
ct eupplicationibae noslris, u i Christus Dpug nosler 
Hberet eos ab omni malo. 

Α Sacerdos. Quas offerimus l ib i , Christe Deue no-
' aler, pnesertim boc tempore, bojua oblatlonis tms> 

clae : quorum memoriam semper agimas, et qaoft ' 

unusquisque nostram in menle babei, et e o n u n 

commemoratio quae hodie agitur, eit ipsis ttnqrotm 
murus firmus, superans omnes d&monioram i o t o l * 

lus, et cousilia hominura improborura. 
Diaconus. Adorate Deum cum timore. 
Sacerdos. Memento, Doroine, tenuiut i i mern, ti 

roiseri» animae roeae, et largire mihi , ut intell.gam 
quajilae dignitalis sit aslare me ad altare tnnm 
eancturo. Aufer a me omnia desideria insipientim 
et juventulis: neque boc mibi gravesil cum r c s p o o -

dendum er i i in die illo terribili . Libera me etiam 
ab omnibus operationibus poteslatis adversarii: ce-

^ que roe perdas propter iniquitales meas, ncque 
irascaris mibi usque in aelernum, neque senre* 
mibi mala mea, sed ostende mibi bonitalem erg* 
me tuam, et libera me indignum, secundum mul l i -
ludinem misericordise lua3 euper me. Tono Genetii, 
ut benedicam libi temper omnibus diebui ?ita me« . 

Doroine, miserere. Memento, Domioe, consessus 
hujus sacerdotalis sancti tui , et ornnis ordinia tacer-
dotalis ortbodoxi. 

Diaconus. Orate pro hac sancta congregationc 
saeerdotali, et pro omni ordine saccrdotum ortbo-
doxorum. ut Cbristus Deus nosterconfinnet illos in 
ide ortbodoxa ueque ad extremum epiritom. 

Sacerdot. Et omnis ordinis sacerdotalis ortho-
Q doxorum ei aniversi populi qai sut coram te. Me-

mento nostri, Doraine, Domine, in roiiericordia et 
roiseralionibus, et dele iniquitatea noslraa, ο bone, 
amator hominum Deus. Esto aocius nobiscum, « i 
ininistreraus nomini tuo sancto. 

Domine, miserere. Benedic congregatiooibua no-
stris. 

Diaconus. Orate pro bac congregatione noetra et 
pro omni congregatione populorum ortbodoxoram, 
ut Chrislus Deus nostec benedicat et perficiat illos 
in pace et remillal nobis peccata nostra. 

Sacerdot. Cultum idolorom prorsas ex roando 
exlermina : Saunam et omnes potesutea ejus p c t -
simas contcre ef deprime sub pedibus noetris velo-
ciler :«candala et eonim auclores compesce, ot 

I> flniantur divisiones pernicios* baereseon : bostium 
Ecclesiai tua sanct», Domiue, ut semper, ita eliaro 
nunc deslrue euperbiam. oordia : fac illis notam 
velocitcr imbecillitatem suam : reprime eorum in-
vidiam, fraudes et machinationes, et caJumnias 
fuibue nos iinpugnant: -eaeajae redde omnee ίο* 
utilea : dissipa coneilia eorum, Deus, q o i dissipasti 
consijium Achilopbel. Exsurge, Domine Deus, et 
dissipentur omnes inimici tui , et fogianl a facie tua 
orones qui odcrunt nomeo tvum lanciam, et popu-
lus taus in benedictionibas milliet millenis, et deciee 
milliesdeciei millenis^faciat volunUlem tnara (7), 

Diacontu. Qai eedctisr surgite. 

(7) In Cod. Scalig. et aliis aJiqnol ad tinamqnamque parttrnlajn imcry»ntqr Kurie elci$on. 



MTURGIA S. CYRILLI. 1300 
Sacerdos. Solve caplivoa : aaiva eos qui necessi-

talem paliwitur : esuricntes aaiia : conforta pusill-
animes : lapsos erige : ftlantes confirnia : errautcs 
converte : perdoc eos omnea ad viam saluiis tuae : 
nuroera illos omnes cum populo too : libera uos a 
peccalis noelris : eslo, Domine, nobis cuslos et 
protector in omnibus. 

Diaconm. Ad orientem aspictte. 
Sacerdot. Tu es Dcus excelsua super omnes prin-

cipatus cl potestaies, dignitates el dominationes, et 
juiper omnc nomcn, quod nominari pote*l, non so-
lum in hoc s&culo, sed etiam in futuro : lu es co-
ram quo assistirit mille milleni c l decies millies, 
decies mille mi\ »ni angeli et archangeli sancti, libt 
mintstranles. ΤΓ i assistunt coram, duo animalia 
gloriosissima sex alis inslrucla, plena oculis, Sera-
pbim el Cherubim : duabus alis tegunt faciee suas, 
propter divinilatem tuam invisibilem, nec menlc 
comprchensibilem : daabus tegunt pedes suos et 
daabus volant. 

Sacerdo$ alta voce. Unusquisqoc corum semper 
le sanctiilcal: scd et cum omnibus qui te sanctiii-
cant, suscipe quoque sanctificationem nostram a 
nobis, Domiue, ot cum illis te laudemus, dicenles : 

Populus. Sanclus, sanctus, sanctus. 
Sacerdot. Vere pleni sunt coeli et terra gloria tua 

sancta, per Filium tuum unigenitum Dominum, 
Deum, Salvatorem ei Regem noslrum oronium Je-
eum Cbristum. Iraple hoc sacriGcitim tuum, Do-
mine, benediclione quse a te est per ilJapsum siiper 
illam Spiritue tui sancti (8). f Amen : et bene-
dictione benedic. f Amen : et puriOcatione puri-
flca. f Amen. Haec dona tua w-neranda proposita co-
ram le, bunc panero et hunc calicem. Quippe Filius 
tuus unigenitus Dominbe, Deus, Salvator et Rex 
noster oronium Jesus Christus, ea nocle qua tradi-
dit seipsura, ut paterelur pro peccaiis nostris, ante 
mortem, quam propria sua voluntale suscepit pro 
nobis omnibas. 

Populus, Crediraus. 

(8) Brevissime, ut diximue, post islas oraliones 
transitur ad consecraltonem donorum propocito-
rum, quae nota esl atitiqnilatis a simoHcitate mimis 
remotae. In codice Gr#co Marci Litnrgiae idem no-
tatur, circa consignationem illorum σφραγίζει τά . 
Αγια, ita enim vocantur τά δωρα, post pnmam illo-
rum ad allare illationem, cam jam aliquam sanctita-
tem oblineant, ex fulura eorum iransmutatione in 
corpus et sanguinem Chrisli Domini. Unde deρο
δί tnm legimus episcopum quemdam, quod δωρον, 
in altare jam illatum, fregisset et conculcasset. In ea 
autem oratione postulalur illapsus Spirilus sancti, 
iis propemodum verbis quibus postea in invocatione 
Spiritus sancti, ita lamen u l cadem invocatio suo 
loco recitetur, cum de momento consecrationis 
Orientales disputare non soliti sint, sed tunc de-
roum, cum oronia rite perfecla sunt, de transmu-
tatione coneummata non dubiient. Similem eodem 
loco invocationem habent Neetoriani, in prima sua 
Liturgta, sed posleriorem non usurpant, quae tamen 
in Theodori et Nestorii Liturgiis reperitur. Reliqine 
orationcs et cum Grccca Marci, ct cum aliis accurate 
conreniunt. 

!u bcnediclione calicis Coptitarum codircs ha-

Sacerdoi. Accepit paneni iu manus suas saucUs» 
iniinaculalas, puras, beatas, et vmicaole*, et 
suspexil in coclum, ad te Deum Palrem SUIUB, ei 
omniam Dominam, et gratias egil. 

Populus, Amen. 
Sacerdos. Et benedixit Ulum. 
Popuhu. Amen. 
Sacerdot. Et sanctiflcaxit illum. 
PopnluB. Amen 
Sacerdo*. Et fregilillum, et dedit iilum suis disci-

pulis sanciis, ct apostolLs poris dicens : Acrjplle, 
maiiducaie ex eo vos omnes. Hocestcorpus locftin 
qood pro vobis frangilur, et pro maltis tradetar »n 
remissionem peccalorura; boc facite in meara com-
memoralionem. 

Popnlus. Amen. 
Saccrdot. Similiter et calicera post coenam, o t -

scuil vino et aqua : el gratias egil. 
Populus. Amen, 
Sacerdos. Et benedixit eum 
Populus. Anien. 
Sacerdot. E l sancuficavit eom. 
Populu$. Amen. 
Sacerdos. Et gnslavit, deditque eom sois, p ra 

claris, sanctis discipulis ct apostolis, diceita : Ae 
cipite, bibile ex eo vos omnes : Hic est sangnls meaa 
novi Tesumenti, qui pro vobis effunditur et pro 
rauliis dabitur in remissionem peccalorum : Ooc 
facite in meam commeraoralionem. 

Populus. Amen. 
Sacerdot. Quotiescanque enim manducabitis ex 

boc pane, el bibetis ex bot calice, annontiate Ι Β Ο Γ -

tem meani, et conlitemini resurrectionem meana, el 
memoriam mei agiie, donec veniain. 

Populus. Mortcm tuam annuntiamus, Domine (9). 
Saeerdos. Nunc, Dens Pater omnipotens, annun-

tiamus morlem unigenili Filti tui Domiai, Dei, Sal-
Tatoris, et Regis nostri omnium Jesu Cbris t i : et 
confitemur rcsurrectionem cjus sanctam, et ascen-
sionem ejus sursum in coelos, sessionemque ejas ad 

bent, et guslavit, ut plernmque legitur in aliie Litur-
t i i s Orieniaiibns, non in Graeca Marei, aut Jacobi, 
Basilii vel Chrysoslomi. lllud porro Orienlalea cre-
dunt ex vetusta tradilione, quse antiqois Patribns 

} ignola aut improbata non fuil, qnani illoram aacio-
ritate confirinavit Dionysius Barsalihi, CommenU-
rio in Evan^elia, et in opnsculo De EucharuHa, ut 
auctores alii , de quibus dictom est ad Liiurgiam 
Basilii Copticam. 

^9) Nescimus quid prscNoculis habucrit Maronita 
mterpres, cum boc loco scripserit: In Domino eenfi-
temur% quoe formula Lilurgiis omniboa inosiUUesl; 
pneserlim cnm ad marginem ascripserit: Τδν θά
νατον σου, Κύριε, ut legitur in omnibus codtcibos : 
nam illa confessio mortis, resurrectionis et ascen-
sipnis, fuUirique adventus Cbristi, oauiia aalataris 
ejus dispensationis mysteria coropleclitar. In oarai-
bus ritibus et linguis iisdem verbis exprimitur, nt 
in Latino Canooe : Unde et memare$, Homine, not 
servi tui, ted et plebt tua tuncta, tam beatas pauiom$ 
et reiurrectionis, etc. Ad majorem porro antiqnita-
tis veneralionem, b«c oratio Grsece dicitur in Litur-
gia Goptica, ut non paucae aiis brevcs formalae, sire 
a sacerdote, sire a diacono, sivc a popnlo. 
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dexteram tuam, ο Pater, ei exspeciamut adven- Α nosiras, el remiiie delicta noslra, qux conr misiious 
luro ejus secundum, quo Tenturus est ex coelis, 
terribilem et gloria plenum, fci fine bojas.saeculi : 
in qao vtniet ad judicandum orbem in squi la ie : et 
d&bit ooicnique secundtim opera sna sive bonum, 
•ive maium. 

Popului. Secundum misericordiam tuam, Do-
mine, et non secundum peocala nostra. 

Stcerdos. Tu es coram cujus gloria bsec sancia 
doin proponimus, ex illis qiue toa sunt, Paier 
sancte. 

Dkicottus. Adoratc Deuin cum limore. 
Socerdos. Oraraus ei obsecramus bonilaleni 

REain (10), araator bominuiB : oe confundas nos 
confusione « lerna , neque rejicias nos servos tuos, 

voluntarie aut involuntarie, scienter vel ignoraoler, 
occulta et manifesu quae pridem agnoYimus, aut 
quae obliti sumus, el q u » iiovit nomen tuum san-
clum. Audi, Domine, deprecaliooem plebie tuae : 
respice ad suspiria servorum tuorum : neque pro-
pler peccata mea, aut immunditias cordis mei, de-
prives populum tuom advenlu Spiritus tui san-
cti (11). 

Populus. Miserere iiostri,DensPaier omnipolcns. 
Sacerdo$ involvit manns $ua$ velo , el signun. 

crucis (acit vertut popvlum, mox dicit alta voce: 
Populus enim tuus, et Ecdesia lua obsecrant te 

dicentes : et mox retpicit ad orientem. 
Populus. Misercre noslr i , Deu3 Paier oranipo-

neqae rcpeilas nos a facie tua, neqoe dicas nobis, 0 tens. 
neacio TOS : sed da aquas capitibus nostris, ctfon- Sacerdos. Miserere noslr i , Dcus Paler omnipo 
lem lacrymarum oculis nostris, ut ploremus die ac tens. 
nocte conun te delicta nostra; quia nos sumus po- Diaconut. Adorate Dcum Palrero oronipotentem. 
polus tuus, el ores pasctue tuae. Dele iiiiquitales Sacerdos dicit invocaiionem tecreto (12). Et mit.e 

(10) ifec oratio, ad deprecandam veniara pec-
taiorum, Don reperilur in Grceco codice. In bis ver-
bis ubi de pfeccatis agitur : Occuita et manife$tay quce 
OtHtUm agnovimus, aut qua obliti sumus, est aliqua 
diYersitas yersionum Arabicarum : ea quara anti-
qoior codex noster reprasenlat, significat ea qux 
•cFenter et praecedente cognilione commissa sunl, 
ttim ea qiwe per negligentiam. Alia in Regiis exem-
ptaribus : Quas priu» eommma et manifestata ncnt, 
4% qu(B oblili $umu$. Maronita : Quw meminimus et 
lonfeui sumus, et qnm obliti sumus. Inde fortasse Q 
qaispiam arguroerilum peti posse exislimabit, ad 
atabiliendam peccalorum eonfessionem, quae saecnlo 
undeciino «i dnodecirao sub duobus palriarchis sub-
lata est. Sed quandoquidem alia multa suppetunt 
non dubiae aucioritatis, istud fruslra ad probandam 
peccatorum confessionem trahi exisiimamus. Nam 
in Arabicis versionibus, vox q u « illara proprie si-

Snifical non legitur; sed alia ejusdem onginis qna3 
lterpreiem fefellit. 

(11) Nibil in bac oratione suspectum, cum idem 
legalar in Jacobi Liturgia Gneca eodem loco, quam-
•is verba quiddam aliod significent, μή άΟετή;, ne 
reprobes, ne fnulreri* popuhtm tuum propter peccata 
mea. In ista refertur tlla άθέτησις, sive privatio, ad 
illapsum Spiritus aaocti super dona proposita, et 
Miper iideles. Itaque sacerdos, suoram sibi delicto-
n im conscius, rogat Deum ue ad sc peccatorem re-
spiciat, sed ad preces Ecclesiae, caias nomine ora-
lionem profert, el sacro ministerio fangitur; neque ^ 
causa sit, ut gratia fidclibus ad fructuose comruu-
nicandum neccssaria, et alia per illapsum Spiriius 
sancti super dopa proposita, ad ea consecranda non 
obtinealur. Hsec ex venB humililatis sensu, non 
qood de effectu sacramentorum dubitent, a quo-
canaue ministroeliam malo celebrentur, nullascnim 
apud eos inventus est, qui in talem errorem lapsus 
fuerit. Ulum apud Gnecos superiori saeculo per Joan-
ncm Caryophyllum (α), et Corydallum ejus magi-
strum furlim insusarratura damnaril Gabriel patpi-
arcba Conslantinopoli in plena synodo, sententiaque 
aynodalis a Dositbeo patriarcha Hierosolvmitano 
lypis ed iu est i i i Moldavia (6), cinu ipse gcribendo 
adfuissei : lura eliaoi siogulari oposculo banc hae-
resin idem confuUvit. Habaeruol Jacobitae Aleian-
drini patriarcbas aliquot sceleratissimos, quorom 
memoriae non Darcunt: similes nonnullos Catho-

licps Nesoriani: neque laraen quidqaam occom:, 
undfe levissimum indicium capi queat, dubitatum 
fuisse de sacramentis qu« celebraverant(c). Carere 
autera sacramentis ceriissime existimaverunt eos 
qui episcopalem ordinationem non haberent, ιιι 
erant i l l i BarsanuOani Acepbali, qoos Marcus pa-
iriarcha XLIX Alexandrinus Ecclesice sux recon -
ciliavit : ad quorura episcopum etsacerdotes d i x i t : 
c Non descendit super vos Spiritiis sanctus, iitsuper 
episcopos descendit, cum pronuntiatur oralio cano-
nica. > 

(12) Forma invocationis similis est aliis, quas 
duse priores Liturgia? rcpraesentantv. ut i l l i , quam 
habet Marci Liiurgia, et Grecse allerae dua3 absque 
ullodiscrimine.Continetautem ejus prima pars, quse 
secreto dicenda cst, accuratam de Spiritu sancto 
theologiam, nempe de ejusdivinilate et consubstan* 
tialitate cum Patrc et Filio, quod subsistat in per-
sona, vel hypostasi, quae vox in textu Coplico 
usurpatur, nempe quod una sit personarum Tr in i -
Ulis, iu propria persona sua; sed hiec verba non 
leguntur in Graeco codice: itnmutabilis, elinaltera-
bilit. lmmen$n$ qui otnnia replet, nuilo tamen loco 
circumscribitur. Qui operatur ex propria auctoritate, 
ενεργούν αύτεξουσίως, q o « verba Graeca Coptitac 
servayerunt ipropria sua divinaque potestate, ου δια-
χονιχώς, non tanquam minister, agit per gratiam 
suara, infiuitque in aiiimas fidelium, quod, utrecte 
Didymuset afii observavere,character cerlui d iv i -
nilatis est.Operalur aiiiempttrttolem9hoc est sanclita-
Ιβπι,&ιιάγιασμόν,ιη Graece legitur.quod ideraomni-
no est.Sed,ptalibi nionuiraus.ul versio noetra prima> 
vam leclionem accuratius reprsesentet,verba pressius 
reddidiraus. Simplex est in natura soa, sed multi-
ρΐβχ, 7Γθλυμερής, m operalionibus suisy et ut Eccle-
sia canit, tet>tiformis munere. Ita nempe legendum 
in Graeco, ubi male scriptum est τδ πολυμερές, er-
rore, ut videtur typograpbico. Consubstantialis 
Palri et F i l i o : a Patre procedens, neque enim 
aliter loquunlur Orienules, quamvis de controver-
siis inter Graecos et Laliuos vix quidera audierint, 
iUud tanturoroodo scientes, Francos, sea Latinos, 
Symbolo adjicere particulam Filioque, quod in iis 
culpanl Ebnassaius, Abulbircat, Auctor Scienlift 
ecdesiasticae, Pauliis Sidonis episcoptis, et alii 
recentiores. 

(β) Perp. 11Y. 
{b) Ojmte. €r. co. 1700, p. m. Ed. Ji«i I60i. 

(r) Hist. PMr. Afer. p. HH 
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deortom ex excebo iao tancto t et ex habltacalo 
ifio prseparalo, et ex iiKireumscripto ttaa tao, et 
essolio regDigioria? Uue , paraditum Sptritwiatuam 
t a n c U i m , eubslstentem in peraona toa, immvtabi-
lem, necaJtemioni obnoxiura, Dominom, viviflcan-
tem, qui locoUu est in lege, prophetie et apostolis; 
qni ett obique et omnia loca replet, neque loco 
continetar : qui libere, prepria potestate operatar, 
•eceAdum voltmtatein U i a m , (pnrilatem in iU qaot 
diligit (13) : et non t k u t minister: qui est iimplex 
JQ natura etia, e i io operatkme e n a mtdtiplex: fons 
donoram divinoruro r coosubtUntitJU l i b i , a te 

S. CTRILLI. I 5 M 
Α procedent, tocius tbroni regnr gloric t u « , cam W% 

lio too anigenito, Domino, Deo, Saivator* e t B « f t 
omnittm noetrai» Jesu Christo, taper not «erroe 
tuos, et auper b*c veneranda doea propotita co-
ram te, eaper benc paoem, etauper honc cati" 
cem (14), ut puriflcenlor et iransferantiif-. 

DUconut. AUendamas. 
Populut. Amen. 
Sacerdos «ita toe* $i§nans Ur corpus. 
El bunc panetn quidem factat corpns ChrUtu 
Populut. Amen. 

Sacerdos, signatu ter $*n§nmem* El bBnecalictan 

(13) Qtraams controver^ije eirca Pelagianam 
bsreain eteioi reliqaias Ecdesiam OrienUlera γίχ Β 
nnqnam aailaverint, et aliqoando i l l i u i tbeologi 
obtcarios de divina gratia locoti faerint, eani ta-
meo erroris omni taspicione, hac in parte carere, 
precea multae quae in tacrie Offlciia occarrunt, 
ptene demon&trant. Ab i l l i i enim, qoam ab ullie scri-
ptie aliia doctrina certins peli poteet, uec 
aftinas apud Orienlales oaam apod reliqnoeChri-
atianos> legem credendt tex iiatuit suppiican-
cfi, ut Ccalestinaa Papa pnedara acripsit (α). 
I l l i quippe poaiulanC et precantar, mt infidelibus do-
neturfCieij ut idoloiatra ab tmpUtatis tua Hberentmr 
crriribus : «I kmrelici catkoGcm pdei perceptione 
re*ipi$cant, ut ickUmatid Spiritum redivhe ckari-
Utti accipiatU, ut laptis prnniUntim re media cenferat*-
lar ; «I denique caUchumeni* a d regenerttioni* $a-
cramtnta perductU, cmlettis mUericordim amla reser-
9€i«r. HscomniaconiiDenUir in precibus litnraicis 
Orienul&bas, nori minua <juam in Gnecia et Latinis. 
lo iala vero oratione significatur, Spiritam sanctum r 
in i l l i i , quos gratioea voloDUle Deus pnerenit, 
tanctilatem seu graUam operari, ei donorum divi-
norum auctorem esae. Ita scilicet antiqailus Ro-
roana Ecdesia in roultit orationibua locuU est, at 
in Gregoriano Misaali (bj : Omnipoteiu $empiterne 
Deus, iMtnen indeficiens ση*Spiritum tuum tanctum... 
kumanm declarasti utlutu auctoren, prmta, qumu-
mu$, «I idem Spiritut veriUHi Eccletim tum dona 
multipUcetMem: Mentet noslrai, qum$nmu$, Domine, 
Spiritussanctui dimnii prmparet $acramentis, quia 
ipuetl omnium remiaio peccatorttm. Item : Praxta, 
fuw$um*$,Domi*e, %t α nottri* mentibus et carnalet 
amoteat Sptritui iencttfi afectut, et $pirU*alia 
pobii dona potenter infundat.mentet no$tra$, Domine, 
Spiritut ianctta qui α teprocedit illuminct, etinducat 
i* omnem, iicut-iuta promttjl Ft/tta, veritatem. In 
Mistali Goihico: Et ad omne opu$ bonum perducat. 
Alibi : Ul Spinttu Μ fervore cancepto , et in fids 
i»9$niamur stabile$ ef in opereefficaca. Porro banc n 

de Spirito aancto orationem illqstrat quod de eo- D 

deaa acripsit Didymaa: l$ta vtrο sub$U*tia9 de qua 
*uu*$ermo est, $apieniia ei, tdentim ei tanctifica-
fteaii. *ξε#φ Λί, quc deinde fusiui explicat. 

NqtaBdain obiter inlerpre^em Marooitam locuqi 
loiam corrupisee, com i t t ve r l i t : Qui dat «trei et 
faeuUatm agendi ucundum volunlatem '*am, qul 
apparti m tti qua diligit. Nihil enim simUe in textu 
Coptico, ant in Yertionibut Arabicie. Prio^um non 
conealoit: in alteroper malam uniuf YOCU pancta,-
tionem, ad manifeuationem Iranstulit, quod ad w n -
ctificaUonem perlinebat, aentenliamqae effedtplane 
nollam. Ouid enim aigniftcat app*fere Spiritum 
$*nctum & auo$ diligit f At quod iit verble designatur, 
jJlod est quodexpreaeimas, Spirilnm taoctom d i -
vltoa liberrimaque poieatate sanctiutero, aea por i -
flcationem operart, aecandum Yolantalem Patria* 
iis qnot diliait. I u •ertio Arabica eodicie noatri 
wtie vctaxU.Duo Rafil paulo aliter : Qui optratur 

(·) Cp pro Protp. etHil c. I I . 

yotetute $ua ptt vchmUUm laaiii, ttt aasicftf i W 
puris auo$ eltgit. Eodem vero recidual duas ilka 
interpretationes t qoaniTis sit nonnalla in yerbis di-
•ertitas. Aniiqaain porro gaoamqiie doctrinaBi paaa* 
verbis complectitar oratio lYactionia qase seqv i iv . 

(14) In codice Gneco in plarali panea, et calieea, 
nallo a l i c n j a t moroenti diacrimine; nam mwm 
Yelosto aliqoaodo plures caiices afferebantor f«l 
faffioerent multitndioi c o m m u n i c a n t i t i i D . 8 i φ τ Μ 
•iogalare circa b a n c dtsciplinaoi obsenratiiDa aUam 

es ia Alexaadrina fuit, scire noo poaeiniras. 
Eranl in usa, etiam in Roroana, caliees ministeria-
les, dequibas Y. G. Joannes Mabiilonioi in €om-
menlario pnerio ad Ordinem RomanQm : An talea 
fuerint i lh Alexandrini, nescitur: sed poiest dobi-
Uri.Neque enim plares calices neeeasarii erant, 
abi laicis calix noo pnebebaiar; aed in t incu coo>-
manio, qus auliquiseima est toto pataiin Orieate. 
Quod ?ero panis vooetar eo loco Eacbaristia Yerbis 
Dominicis jam consecrata, non plane perspecteqne 
eigniflcat, illum nondum esse oorpos Chneti, aat 
prorsus non esse, qaia panis vocatur. Sed DOYHDI 
non est bis in Officiis, ut qaod Yeram eeae corpes 
Chriali agnoscitur, panis vocetur, qaia panb vide-
lar . Sacra rayeleria et sacramenta, panis et calix 
yocantar aliquando ante conaecrauanem^ nec U -
men ideo consecrala credantor, cnm tsfpe indiie» 
realer Yocentur id qaod funt, et id quo<t Yidenlnr. 
Neqae inde q a i d a u a i D dedoci potaat circa drieoia-
lium opinionem de consecrationia moroenlo, aat do 
verbis quibua illa perficitar, tanquam ad Martf 
Epbesii et alioram recentioroaa senteniiam aecede-
rent, aaae tantopere a theologieexaaiUU est. Neqoe 
enim de aynoda Florentina, aut de illa coDirovertia 
quidquara sciunt: yeniin orationem antiqoitaiaia 
traditione comroendaiani, et ab omnibus Ecclesiit, 
etiam communione diYisis, coneerYatam sine ulla 
satpicione retinent, nec olterias progressi eont. 

Quod sequitur, et fadai hunc panemcorpus Chri$n\ 
commqnem reliquarum omnium lectioDem conAr» 
mat, et Salraaftii pertenam interpretatioaeHi toci 
paralleli, in Gregorii Copuca Litnrgia, fimditaa 
evertit. Neoaeenim legitur, et faciamm$: quod ta» 
roeo legi debebat, si in alia lectam fuisset, mi 
convertamuM hat oblationei in corjms et ungnbien 
«aiatif nottrm, comel Copliceei Arabioe, u l Gnaoe, 
legaiar etfadtt, u l ostensum eet ia GoinmeDUrio 
aa Basilii LiMirgiam. Ex bacetiam consUnte iriera 
Copticamm et triom Grecaram ritos ejosdea 
AJexandrini lectione, Arcodii , Neopbyti Rbodiai 
el recentiorum mollorum conjectonR clrca Gnae» 
iaYOcalionis iotelligenliara refeilontor. Qoidqaid 
porro orediderint Orientalee, nihi l oonfert ad Pra-
leaUntiom caosam; cum sive Yerbis Chrisli ooa-
secratio perficiatur, uvt eubeeoneDti iinrocatiorae, 
perinde eit: uam oerto credere Orientales, promn-
tiaia invocatione, mnutam esse panem in coipa» 
Ghritt l el vinum ln ejna aangiiiiieni, tettlflMmla ad 
BasUii Liturgiam relala aal^ demooslrant. 

(») M. f**te. 
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faciat quoque xanguinem preliosum TesUraenti 
novL 

Populus. Amen. 
Sacerdos. Ejusdem Domini, Dc i , Salvatoris et 

Regis omniom nostrum Jesu Ghrisli, 
Pojmltu. Amen. 
Saceraoi. Ut sint nobis omnibue, qui ea perce-

pfori sumus, utilia a d obtinendam fidem sine dis-
patatione, charitatem absque- hypocrisi, patieii-
tiam perfectam, spem Qrniam, fiduciani, protectio-
nera, sanationem, gaudium, ei renoTationem a n i m a » , 

corporis et spiritus, a d gloriam nominU tui sancii, 
ad aodetatem beatam vi ta aetenue, et incorruptibi-
l ia , 6t ad remiseionem peecatoram. 

Popmlus. Sicut e r a i , etc. 
Sactrdoi. Ut in hoc i icut et In omnibus rebns 

glorificeiur, benedicatur et extollatur uomen t a o m 

• B m g n a m , unctissimam , renerandum et benedi-
ctum, cum Jew Chriato, FUio tuo dilecto, et Spiriui 
sancto. 

Sacerdo*. Pax omnious. 
Popului. Et cum spirilu tuo. 
Saurdot* Iterum gralias agamos Deo omuipoteii-

U , elc. 

Retiqua peUnda $unt ex Liturgia Bawilii. 

Oratio fraetiomt ad Patrem (45). 
Deπβ qui prseelegieli not ad digniutem fiUorura, 

per Jesum Ghristam Dominom noetrum, per bene-
placilum volanlatis ttue, a d gloriam eC laudem gratiae 
U M C , qoam largitue es nobia per dilectain taum, per 
quem facta est nobis taloe, et per cujna pretioamii 
sangn iAe i ra dala esl nobis remissio peccatorum : 
g r a t i a e agimus tibl, Domine9 Deus Paier omnipotemj, 
qood nos feceris dignos, nos peccaloree, standi co-
raoo le in boc loco aancto, et perttciendi myeterium 
boc tanoUim et eeeleste :*at quemadmodom fecieii 
Boe dignoe ieta perficiendi, i u etiam digni efficiarour 
communione et percepliene i l lonim. Τα q u i ape-
raisit ocotoi csecorum, aperi oculos cordiom no-
strorum, ut repellamiie a nobit tenebras omnes ma~ 
1! l i« et nequii i», qua* macolte similitudinem habeat: 
tit pottimue attoHere ocukw nostros ad splendorem 
gtoritB tuaB sanctte. Atque sicut mundasti labia aervi 
tni Iaait* propbetae, qtiando Serapbim unos accepit 
forcipe carbonem desuper allari, elacoessit ad ernn, 
dixitqne d l i : ecce leligit boc labia toa, et a u f e r e n -

lor lniqiiiutea t u « , et mundabuntar omnia.peccau 
taa, itaqaoque facerga imbellespeccatores, miseroe 
aenrot taos. Dignare tanciificare antmax notlras, 
eorpora nottra, labi* et cord* nost r t : et da oobis 

(15) U u e t aeqoentea Oraiionee, divere» sunt ab 
illis q u « l^gunlar in Greoo codice : qnia, ut in 
rabricit nouinr , posl in-#ocatienem Sptritus sanr.ti 
reliqoa peti jobenlarex Liturgia eancti BasUii. In 
ea repermnlor o u a M l a m isii orationi fractionis ai-
milia; aed, at alibi monoinoa, orationes qaa&dam, 
ot t m i i illae q o « dicuntur ad fractionem boelia?. ad 
Petor no$Ur, etad gratiamin actionein, nnltiplioet 
taot et T i d c . dicnnlorqu« ona ?el ploree ad t t -

S. CYRILLL 1 3 * 
Α carbonem illum Teram, qai pranui Titam animabfu» 

corporibus et spiritibue noetris; qui est corpus a a n -
ctum et sanguit pretiosus Christi t u i : non ad c o a -
demnationem, aut i t t ut incidamtts in j o d k i o m ; 
neqoe ad confoaiooem, aot ad fletam propter deli-
cta nosira, ot non indigne illis comcianicemiUt et 
propter illa rei non fiamus: neque mallitudo beue-
iicionim tuoniin* Domlne, causa sit nobis graTioria 
et majorie judicii, si erga te ingrati samus, toono-
nim auctor. Yerum largire nobis Spiritom sanctum 
tuQin, ot cordibus puris, et conacientiis niiidis, 
facieque inconfoaa, fide uon ficta, charitate perfect», 
et spe firma, audeamas com fiducia orare, dicendo 
orationemjsanctam quam dileclusFilios tuos tradidit 
familiaribus suis, eanctis discipolie ei apostoIU d i -

B cene i l l i s : Quoliescunque precari volaerilis, orate in 
hunc roodura et didte : Pater noaler qui e* ln 
coelis. 

Orath poit Pater notter. 

Sacerdos. Rogamus te, Deoe Pater oninipataiM, 
ne nos inducas in tentationem» aed libera not · 
malo t: actionea diabolicaa a nobis remove : insidiaa 
per consilia iroproborum bominain»omnes inuulea 
effice. Prolege not semper dexiera tua TiTiflcante, 
tu qui es adjuior noster, et auxiiialor noeter, per 
CbrtainiD Jesom I)oininam noslram, cai, e tc 

Oratio inclinationU. ad Patrem. 

Q Sacerdo$. Deue qui i u nos dilextati, ded'i8tiqa6 
nobie dignilatem filiorum, ut filii Dei Tocarerour et 
6886ΐησ8, hcredee quidem tu i , Dtu* Pater, oobaere* 
dea autem Christi l u i ; inclina aaree tuas, 61 aodl 
no8 proslralos coram te : et porifica hominenTiio-
struin interiorem, eecundam sanciiutem Fi l i i tcri 
unigeniU, quem snscipere auimo deeiguarous: fu-
giantque a nobis fornicatio, et omnie cogitatio im-
manda, propler Deum qui ex Virgine (natas 68t): 
gloriatio, et malam antiquQm qoqd 68t siip6rbia, 
propt6r eum qui bumiliaTit aemetipeQm pranobia: 
limor, propier eum qni paaau» 68t in carne propter 
no8, et erexil yictoriam crncis: rana glorla, propier 
tum qoi verberalue et flagellatoe eet pro nobU, e l 
non avertit faciem suam a confusione aputorum 

D invidia, homtcidium, diss6H8io, et odiom, propler 
agnum Dei qui abstnlit peccatum mandi : ira, 61 
iQJuriarnra recordatio, propt6r eum qai auxit craoi 
cbirograpbum peccatorom nostronrai. Fngiant dav 
mon6& et diabolns, propter eum qui principes m a -
litiae diajecit, 6t potestates tenebrarum palam trioin-
phavit. Oemea cogitationea m a l a a 61 l e r r e u a a procol 

oerdotis arbitrium. Safflcit q a o d mnni«Bi 86nt6titia 
eadem sit. bt ista mcntio eat metapbone usitttia-
aimax apud Orientaiea et Gnecoa ipaoa 86cundom 
quajn vocare lolent corpue ChrieU ih 8 a c r a m 6 n t a , 
carbonem virum in laais tiaion6d68ignatain. Unde 
cocblear quocomniDnio inlincla d i s l r i D a i U i r ΑαβΙς 
eeo forceps In RituaJiboi Gnedaappellator. 

Reliqiu» bojos LitorgispartesniDH babctit, qood 
aiibl6xplicatun non faerii^ 
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KjidajMS ι noiHf· prepier twm qoi asceadit ad 
ccBtot, «t ila porificeniir, et percipiaarat hmc my-
ateriapftra, et perfecte pnrificati timas in anima-
bttf» oorponbat, et epiritibas DOtlrii: adeo «ι 
partidpes tlmat oorporis, sieat ei form», et parti» 
Christi tui, elc. 

Alia orttio §r*tiarmtm tctwmis. 

Quam benedictionem aut qmn laudem, ant quam 
gratUmm actiooem poetumas reuibaere tibi, ο 
Deat imator hominnm, qnod com eatemos projeeti 
per judiciam mortis, demeraique in profuodo pec-
cali, concessitti nobis liberUtem 9 Urgilosqoe e* 
oobtt liaiic abum inmortalem eC ccBlettem : maai-
fcsttstiqae nobis hoc mrsteritim, prorsus abscon-
ditnm iMecoliseigeBerttionibne, ut appareal nunc 
prinapaiibos et potestatibu* coelestibus ex Ecclesia 
mullipiex sapieatia tua. Deus .qui opera nottra gu-
beinas per sapienliam, dignare, ut c o m p r e b e B d a -

nua kauc clementiam sumuum toam, et magnitu-
diuem paterna erga noe coraa um b e n i g n i t a l i s q u e 

ttwe. Vere tn es cni debelur oainUgloria, majettas, 
boaoretUnperioiHt anle omnia saxuia, Pater, Fi l i v 

eiSpiriUu tancle : ntmc, etc. 

Alia oratw frttUrmm mctttnis. 
Retpice, Domine, ad istM aerrot t m qmi iacfi-

aani eapita soa eoram fjoru taa saacta : eoamale 
iilis reaiusio&em peccttonun soerue, beneelie β 
ίο· onnibof 6eDedicUonibai spinitalibas, ex ce-
atodi eoa dextera tua poienli. Gonflraaa eoa in diie-
ctloiie tua; imprime timorem tuam cordib«s eoraam; 
aperi ocaloe animanim IQomni, ot lueeat tnper 
iptos lamen diviaitaiU uut: inslroe iUosdonis Spi-
riiot tni tancti: ctrcnnda eos armatora lea : ce -
siodi eot sab ombra boniutii ta* : libera cos afc 
operibos malia diaboli, et eojitere omnia opecm 
ejna sab pedibos i l i o r a i B Teloater. D* i l lU «t per-
flciant praxepta l o a sancla : insere Ulia desideriui 
bonorum t a o r n m ftteraoram : dedae eo» * ρ · » 
in ptcem : r o b o r a eot exertiiibus angeloriiai tae-
nim sancloruin: operibos raanmim illorain bemt-
dic: dirtge oamem temitam eonim, e i rege xiuai 
illorum : jobe qum illis b o o a ct eonTenieatia n a l 
conlinfere, et ut qos illis ooacrediu aont beae 
T e i t a o t * notqtie aimol com ipsia digoi eflkiwmr 
fratia taa, et miUamus ad te swraom kodes re-
gales qwt majestaU uue debenUu*; el eoooede oobit 
«ι inveniamas fidoclam oorxm ta per iaterceae^-
Demf etc. 

KIPLM3T CYRHJLCS. 



ANNO DOMIM CDXXXI 

THEODOTUS 
ANCYRANUS EPISCOPUS 

N O T I T I A 

(GALLAND. Veterum Falrum Bibliolh., tom. I I , Proleg., p. xxvit.) 

I . Theodolus, Ancyrae in Galatia episcopus, male 
Geunadio (a) et Honorio (6) Theodorut nuncupaUis, 
Inler annos Ghristi 430 et 440 pielate ac doctrina 
potissiroum claruit. Sanctu$ dicilur Sophronio Hie-
rosolymitano, ό έν Αγίοις θεόδοτος, in synodica epi-
•tola apud Pbotium (c). Quo tempore fervebat hae-
resis Nesloriana, Cyrillum Alexandrinum egregie 
adjuvit, eoque nominc ipsius συναγωνιστής fuit ap-
pellatus (d). Multa identidem coram Patribus Ephe-
einis interloculus comperiiur (e); sed illa in primis 
notanda, qtue advcnienlibus Ephesom Romani pon-
tiflcis tegatis in Coelestini laudem est praeloculus (/). 
I n eo venerabili ducentorum Patrura coelu et quinto 
et septimo loco subscriptus legitur (g). Praeterea cum 
aeptem aliis ab eodem concilio delegatus perbibetur 
ad imperatores Tbeodoeium et Valentinianum, quo 
Adversas Orienules Epbesinorum Patrum causam 
ageret (A). Advertit Lequienius (t), anno *58 scri-
psisse Alexandria Cyrilluro ad ipsum et ad Acacium 
ftfelitenensera ac Firroura Caesariensem epistolam, 
qua consilium ab eis expetit, quid faclo opus essct 
in CAusa Theodori Mopsuesieni, tjuem Orientales io 
sua synodo Anliochena minime damnandum decla-
r&Ycrant. Haud exstat quidem hsec epistola in Joan-
nis Auberti editione operum Cyrillianorum; sed eam 
proferunl Binios 0') ct Baluzius (*); incipitque : 
Latere tuam non oportvit sanctitatem. Vidcsis Fa-
bricium (/)· Denique idem antistes Alexandrinus in 
Apologctico ad Tbeodosium Auguslum (m), Theodo-
tum nostrum et Acacium Melitenenscm summis lau-

(a) Gennad. De Vir. illustr., cap. 55. 
^(b) Honor. August. De script. eccl., l ib. n, cap. 

\c) Phot. BibL cod. 231, pag. 890. 
(a) Conc. Nicawi. n , act. 6, pag. 1141, tom. VIII 

Concil. edit. Ven-Labb. 
(e) Gonc. Ephes., act. 1, loni. I I I Concil., pag*. 

1000, 10U8,1037. 
(/) Ibid. act. 2, pag. 1149. 
U) Ibid, ac*. 1, pag. 993 et 1077. s 
ft) Ibid. act. 6, pag. 1313. 
ιΛ Lequien. Or. Chritt. tom. 1, p?g. 464. 
(/) Bin. Concii. tom. I I , parl n» pag. 70. 

dibus eflert, eos appcllans epitcopot sanctot opti-
mumque in omni* virtuti* genere tutimonivm haben-
tet, divtnarum quoque Scripturarum peritissimo* ap-
primeque gnarot. Quibus verbis colloquium in p r i -
mis respexit Cyrillus, quod Tbeodotus et Acacius 
babuere de fide caiholica cuin Nestorio, in conciMi 
Ephesini actis relatum (it). Qoo autem anno ex bac 
Tita decesserit Tbeodotus, haud est omnino explo-
ratum. Supremam sane diem obicrat dudum ante 
annum 446, quo Proclus Conslantiiiopolilanus c 
vivisexcessit, ut arguitlaudatusLequienius (o). Nain 
Eusebius, Tbeodoli snccessor, cera forie GonslantV-
nopoli agerel, se ordinatum a beato Proclo teslatus 
est in concilio Chalcedonensi (ρ) : Καλ έχειροτονή-
6ην παρά τοΰ μακαρίου Πρόκλου. 

Π. Complura scripsil Theodotus, qnorum indi-
cium partim ex ipsius testinionio (q), partim cx actis 
Ephesinis (r), partim ex Epipbanio diacono in actis 
concilii Nicaeni π (ε) ad nos usque pervenil. Aliunde 
tamen novimus, alia quoquc nonnulla littcris consi-
gnasse Theodotum, praler ea qoae ex locis indica-
tis eruuntur. Quaccunque rero adbuc supcrant, d i -
ligenler collegimas atqne bic sistimus; de quibus, 
prout eadem digcssimus, paucis wunc agenduin. 
Primam igitur Expoiitionem proferimos tn tymbo-
lum Nicamum, diacono Epipbanio secundo loco me-
moralam, τήν έρμηνείαν τήν είς τδ σύμβολον τών 
έν Νικαία Αγίων Πατέρων. Quam quidcm Expositio-
nem ex vetusto ms. codice bibliothecse Barberinas 
primus descripsit ac Latine reddidit Lucas Holsle-

(k) Baluz. ConciL. app. pag. 917. 
(/) Fabric. BibL Gr. tom. VII I , pag. 585. 
(m) C O D C . Ephes., part. m, pag. 1560, tom. Hf, 

cit. 
(n) Ibid. a€t. i .pag. 1049. 
lo\ Lequien. I . c. 
(p) Concil. Cbalc., act. 16, tom. Π ConciL, pa^. 

1756. 
(^)Theodot. Exposit. § 24, infra, pag. 439. 
(r) Conc. Ephes. part. m , Concil. tom. I I I , ciL 

pagff. 1512, 1529 et 1545. 
(tjConc Nicsen.n, act. 6,Conci(. tom. V I I I , piivi;. 

1144ct 1498. 
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•ius, qui utrumque eontextum eradiu ejas mana 
tBTicem comparalam, nota eootifiuiTit anni 1654 (f). 
Prodlit autem bujosraodi oputculam Roro» IBDO 
1669, Gtenenli IX pontiflci mixiino nuncapaliiro ab 
emincntmiino FriDcitco ctrdinali Barberino: illuoV 
que deinceps Frtnciscas Gombefitiut cum nova yer-
eione ac notis, aubjoncta qaoqoe Germani patriar-
cba» Gonftuntinopoliuni Homilia in sancla Marie 
dormitionem, iterum edidit Pariaiis anno 4675, 8. 
Uaoc ?ero edUionem Combefisianam, quam neTille-
montioi quidem vidi l («), licct oobis summo atudio 
cooqaisitam, haud tamen acquirere l i c u i t : adeoqoe 
Romanam alicubi recensitam nonnollisqae notnlis 
•ubjectis prelo commisijnoe. Conjicit Fabricias (*), 
opus intcriptisae Theodotam Lauto, quem in fine 
biande compellal (x) bis verbie aeua, φίλη χεφαλή, 
qaemqae pneterea initio a pielate ae fidei conalantia 
ptarimum commendat: Lauao inqoam i l l i , cui noster 
pneaol Ancynnu» nuncapaTit Ubros $ex eontra 
Nmorium nunc deperditot, at aacior est Epipba-
nioa I . c. 

Π1. Celebrato Jam eondlio Ephesmo, adeoqne 
Nestorio deposito, advereus hunc bxreftiarcham 
acriptan hujutmodi opas arguitur ex variis locis 
infra Indicatis (y); obi Tbeodotas Nettorium ipsum, 
etiam nomine tenos, aggreditur: nisi forte quis 
malit eidem operi manum admoYi&se Tbeodotum, 
dom adboc Patres tn concilio ooacti manebant. Sic 
enim tcribit (*) : Principium ergo fidei de Umqenito, 
kmc Patrum expodHo e$t. Cnm *nim de Unigenito 
diUqukkio ab iptis institueretur, qnod tuac tempom 
Arius, uti W O M C NssTOaiDS; iddrco eongregati tune 
iemforu P«frei, vr E T H U N C , etc.: χα\ τότε, χαθάπερ 
xa\ νυν. (Sic enim bic legendum, ut infra in erratit 
advertimus.) Sed illud potissiroum in boc libello 
atlendendum, qaod in eo se animadvertitse putat cJ. 
Lequienius aic inquiene (α) : c Tbeodolus in soa 
Expositione advereue Nestorium, Eutychi banytico 
quadamtenos pnelasisse videtor, diversas duas in 
Cbrieloabnegando natarae, ούχ ουσίας διαφόρους (b). > 
Haec ille. Gravi sane censura notatos bic praesul 
Aacyranus, At yero, qao paclo demuro Eutycbi p r » -
tnaisse existimandue Tbeodolus, qu i , ot legirau» 
apad Pbolium (c), in epistola eynodica Sopbronii 
Hieroeolymitani recensetur inter praecipoos sanctos 
Patres, quorum tegtimonia duplicem in Chruto Deo 
nottro operationem prcedicarunt t Quo paclo, inquam, 
duas in Chrislo itaturasabnegasse dicendus Tbeodo-
tus, qai eas contra in bocipsomet opusculo palam 

X)P1 ANCYMiXL *2B 
a g n o t c i l b i f w b | $ (d) f OYKETT ουν prcA τ ή ν I W 
otv Θ Μ ¥ πρδς Ανθρωπον ΑΤΟ ΠΡΑΓΜΑΤΑ νςήονηκς 
οί Πατέρες· είχοτως Ίησοΰν λέγοντες, τδν 6cAv Αεγον 
σημαίνουαι, χα\ χατΑ του θεολόγου φράζοντας, Αδγεν 
τδν όρώρενον, Ίησοΰν ερμηνεύουσιν Ο Τ ΤΑΣ · Τ -
ΣΕΙΣ ΣΥΤΧΕΟΝΤΕΣ, ΑλλΑ δηλούντες τ ή ν Ινωβχν. 
Patret igitur po$t unionem Dei wi komhum, m 
I A M A M P L I O S ouAi R £ S inteiltQente*, merile atm J+> 
tuni dicunt, Deum Verbum desi§n*nt; e* ittumimm 
Theotogum ioque*te$t Verbum qnod OCMUM «ideAetef, 
Jetum inUrprttantnr : non coifFimaBims lUTViAf,. 
ud unionem ottendenUs. Ecce tlbi Theododu an-
ctia Patribns a d b j e r e n l e m non ctmfumdentikut mata-

ras, adeoqae d a a s el ipernn n a t u r a t i n Ghrtslo ρτο-
fttentem. At enim idem Theodotns p a o l o aate ia 
Gbritto ούχ ουσίας διαφόρους a d m i t t e b a L Ae£e. 
Quid t o m poetea? An yero s u i f U t i m o b l i t n s , cea-
traria p a a c i s interposicls a e r i p t e r i t ABeyne a a t i s l M , 

ot q o o d ibi roodo negarit, h i c m o x a s s e m e r l t ? Baad 
est aane, q u o d qaisqoam id ]nre o e n s e a L Loest ita* 

q o e aaperios objectus, o o n jam eo s e n s o q « o Le-
qnieniut, accipiendos videtur; aed eo o t i q u e qaobi 
posteriore sententia ipee Tbeodotos dixi t , ούχέτι 16· 
πράγματα, id est, non jam ampUu$ du*$ rm dtftr-
sas ac distincias, sive duas personaa im Chriato C * K 
intelligendas : Nestortom otmirum oppognans;qet, 
ut verbii u u r PeUvii (e) y qnaitnm in Triaicaleai 
inyebere stadens, d o o s re ipsa separatot εκ; dtsjaav-
clos a se m o t a o , b o c est, personas dnas, i n Cbrt-
alo clam et aobdole agnoscebat. J a m yero ei ipse 

qaidem Tillemontius in Lequtenii scntentUm pnc-
iverat (f): at, libello aCtent iat perleeto, immerito eo 
nomine c a r p i Tbeodotam probe iotdlexit. Qvapro-
p t e r amplixsimae cardinalis Barberinos de h e j w 

modi ^ c o d o t i opere verba faciens, flled e o e mp 
prime theologicun, nnceritsimc ortkodoxmm, vmU* 
laudatum veteribtu, jure o p l l m o pronnntiaase intel-
l i g i tor (g). 

IV. Expositionefti in symbolum Nicaenam excipiaat 
bomiliae aex, q n a r u r o tres p r i o r e a e x aetis coacilu 
Epbesioi desuropeirous ( ά ) . Haron p r i m a et seconda 
tn diem tuUalem SalvatorU babitae, atqoe in eoden 
concilio lectie faiase fenmlur. Et p r i m a qvidem in 
hxresi Nesloriana oppugnanda lota versaiur. Se-
cunda vero, cojos etiam memiail Epipbanios diaco-
nus in actia concilii Nicatni n (t), Pbouni simol er-
rores evertit. Quae es t autem ordine t e r t i a , Epfaesi 
contra Nesloriom babita dicitor in die $a*uti Joatvm 
evangelkUB. De his p o r r o tribos homiliis a d e a s , si 

(t) Ex roonit. ad lector. edit. Rom. 
(*) Tillem. lom. XIV, pag. 252, not. 4. 
(v\ Fabric. Bibl. Gr. iom. IX, pag. 270, num. i 
(x) Tbeodot. Expotit. | 24, infra, pag. 459. 
(u) Id . ibid. § 4. infra, pag. 450; | 40, ibid., 

| 45, pag. 452, $ 47, pag. 455. 
(%) ld . ibid. $ 9, infra. pag. 450. 
(«) Lequien. I . c. 
(b) Thcodol, Exposit. j 10, infra, p*g. 45J. 

(e) Pbot. Btbt. cod. 251, pag. 890. 
(d) Theodot. Expo$U. | 43, mfra, pag.452. 
(e) PeUv. De Incam. l ib . v, cap. 10, i 5. 
Μ Tillem. tom. XIV, pag. 295. 
(a) In nuncup. ad Qem. IX« pag. 4, edit. Rom. 
(k) Conc. Ephea. part. m , paeg. 4542-1528, 1529-

4541. 4545-4549, tom. IU CancU. edii. Ven-Labb. 
(0 Conc. Nioaee. acl. 6^ptg. 4444, tom. ΥΙΠ 

Concil. 
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l ube l , TUlcroontiuiD (j). Quod vero attinet ad b o 4 Ham Μ gentirtctm e/ tn tanetam Chri$ti Nativitm-
miliam quartam, illam qoidem ibier Amphilochii 
opera ex codice Sirmondiano ediderat Combefi-
aiut (*) , sed eubdubitans. De a enim haec ha-
bet ( / ) : f Eet illa tatie quidem eradita; ityto tamen 
minus forte Ampbilocbiario, excepia etiam aetate : 
sam pognal contra Neetorium, quem ex nomine 
βυσωνυμον appellat ( tn) : quomodo vir sanctus mo-
desiueque, vix ante exauclorationem qaam ipse non 
• i d i t , sedente Iconii Yaleriano et Epbeeinis Patri-
bus exauctorantibuft considente, praeeertim sede illa 
elatum, appellare pnesumpserit? > l u Combeflsius : 
qui tamen deinceps melias edoctas, permolusque 
lam fide ms. codicis Mazariniani, lum maxime au-
ctoritate sancli Nicephori, qui tanquam indubita-

Um inscribuntur, eruit ex mas. coriicibut biblio-
ihecae Maxarinianae iaudalus ComDefiaivs, ac Laline 
tantum iuiexuit tuae Bibliotbecse concionatoris (p), 
unde eumus eas mutuati. CaHerum hic eub finem 
Romani editoris cui Expoftiiionem in eymbolum 
Nicsntiin acceptam referinuje, de Tbeodoti sive styto 
sive disputandi ratioiie judicium describere plaoel: 
* Istarum omnium orationom, inquit, u l i el bojut 
(Expositionia) qoam damua, etylui purue est; sensa 
sublimia, sed clare propoeitt; modus diepolandl 
argutas et pressae, sed diserlue; argumenla ex locis 
vere iheologicis ScripUira ac conciJionim efflca-
cissime deducta : sic tamen ut acrimoniam cerla-
minis, lenis qmedam placiditaa euavissiroe condiat. 

tom Tbeodoti monamentum eamdem homiliam citat β aestibusque irae quamvis jostse in deleitabiles bav 
i n Antirrbelicis, illam demom Tbeodoto variis in l o 
d s asaeruit (n), precipue vero in nolis ad oratio-
aem vr sancli Procli CoiisUnitnopolitani episcopi (o). 
Eam itaqae i i i Tbeodoti Homiiianim censum adrait-
tentes, ex Ampbilocbio Combeflsiano descripsimus, 
c l adnotationes editoris eidem subdidimnt. Reliquas 
denique duae bomiltas, quarum altera in Domini 
nostri Jesu Chritti Natalem, altera in tanctam Μ α

φ Tillero. toro. XIV, pagg. 453 seq. 
(k) Ampbil. Opp. pagg. 56 eeqq 
(Z) Corabefis., Ad AmpM. pag. 243. 
{m) Theodot. homU. 4 , 1 7 , infra,pag. 462. 
(») Combeiis. in recena. auctorib. ad tom. 1 

rcsum auciores, oleum qnasi qnoddam semper i n -
natet Cbrisiians ac paterns cbarttatis : quae omnia 
cnm legenti cuilibet patam appareant, comminitci 
equidem nequeo unde Sixtus Sencnaie bauserit, 
quod affirmat de hoc nostro Tbeodolo (9), dtete-
tico illum more et valde obscure uribere. Vide ttt 
ipse, lector, et judica. > 

Bibl. concion. pagg. 3 e i 45, et ibid. pag. 475 not. 
margin. 

(0) Procl. Orat. 
Gombefls.Bibl. conc.t tom. l . p a g g . l l i et 99. 
Sixf. Sen. l ib . ιτ Bibl. $anct. oag 529. edtt. 

ann. 4575. 
Jp) Goi 

on. ai 

ΘΕΟΔΟΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΓΚΥΡΑΣ 

ΕΡΜΗΝΕΙΑ ΕΙΣ ΤΟ ΣΓΜΒΟΑΟΝ 

Τωτ άγίωτ έτ ΝιχαΙα Πατέρων τώτ τριακοσίων δέκα καϊ οχτώ. 

THEODOTI EPISCOPI ANCYRANI 
EXPOSITIO SYMBOLI 

Sanctorum trecentum octodecim Patrum concilii NiciBni. 

A'. Ty pkv iv c}J πίστιι axtppov tc χα\ βέβαιον 
νής βης φιλοχρΕστου ψυχής ουδαμώς ^αλιύεται · χάν 
άκΐ9πχ(ρωσιν έχθρο\ τά τής απιστίας ζιζάνια. Τήν 
γάρ πίστιν έχ προγόνων διαοχξάμινος, Ιριισμα τής 
αυτής ζωής τήν ιυσέβιιαν ϊχαις· έπχιδή ή αληθής 
βύτη πίστις χα\ οΕχουμΙνην διώρθωσι, χα\ πλάνη ν 
Io6cox, κα\ δαίμονας ήλασβ, χα\ βασιλιίαν ιύσεβοΰσαν 
λαμπροτίραν τοίς τροπαίοις Εδειξε* χα\ μάρτυς του 
λόγου τών πραγμάτων ή πείρα γεγένηται. ΚαΙ γάρ 
τυράννους οί ευσεβέστατοι βασιλείς έτροπώσαντο 
πλείονας, ευχή πό^^ωθεν χαταβαλόντες αυτούς - χα\ 
βαρ6άρ«ϋν άπόνοιαν πολλάκις ήμύναντο, πίστει φρα-
(άμενοι, κα\ τή τών προγόνων εύσεβεία. *ί'π:·.δή γάρ 

C Ι- Animae tiue Christi amore sncceiisx flrmitts e i 
constantia in fide nequaqaam fluctaat; licet inimici 
infldeliutis zizania auperseminent. Cum fidem t 
majoribua quasi per manue traditam acceperis, pie-
tateiD vila? l u « praesidium ac mnnimentum babes; 
quandoquidem vera baec fidee et terrarnm orbem 
ad meliorem sialum perduxit, et errorem exsiinxil, 
et dsemonee profligavit, el religioaum iinpenum 
quibusvis tropaeis aplendidios exoroavit: atqoe ipsa 
rerum expericntia orationi mea? tettimonium perbi-
bet. Elenim pilssirai imperalores plures tyrannoa 
precibus eminna prosiratos subverterunt: et bar-
barorum demcnliam, fidei armatura et majorua* 
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pietate munili saRpenumero propulearunt» Nam ubi Α έχουσι τήν πίστιν Αχίνητον, φυλάττει Θεδς αυτών 
ip t i fldem immoum aerrant, Deus ipsoram irape-
riam i b oouiibot insidiif conservat: quemadmo-
dnm enim barbaroram incursus corporibus perica-
lom t i f e r t ; i u djwnon adversus animas bellum 
exti lai , •ernonibus errorum yeritalem oppagnaus. 
Alqoe h*c lenius Dominns alia ratione significans 
pakbram ad disdpoloe euos narratiooem inititue-
bat, aennoneni quidem pietatia bonom semen, at 
superinseminaua inOdeliUtia doctrinas zizania ap-
peilana 1 : et doctrinam agriculturam caslestem 
vocaus, frncUii tero recte credentiura pietatero 
inieUtgit. Neqae enim Unto gaudio perfruitur agri-
cola manipulos colligens, qoantum Cbristus laeialur 
veram fldein apod conslaoles percipiens. Nam quod 

τήν βασιλείαν άνεπιβούλευτον* ώσπερ γΑρ χατΑ «ομ
μάτων Εφοδος γίνεται βαρβάρων, ούτω χατΑ τών 
ψυχών εξοπλίζει πόλεμον ό δαίμων, λόγοες ΑπΑτης 
πρδς τήν αλήθειαν πολέμων. Ταΰτα μεν ουν πραοτε-
ρον σημαίνων 6 Κύριος έτέρφ τρόπω χ α λ ω ς τβίς 
έαυτοΰ μαθηταΐς Ιιηγήσατο - σχόρον μάν χαλδν ονο-
μάσας τής εύσεβείας τδν λόγον* ζιζάνια δέ προαβγο-
ρεύσας τά έπισπχιρόμενχ τής απιστίας δ ιΑάγμβτα· 
καλ τήν δΊδασκαλίαν γεωργίαν καλεί ούράνιον* γ ε ν ζ -
ματα δέ τήν εύσέβειαν τών γνησίως πβπιστευχΑτων 
είδως. Ού γάρ οΟτω χαίρει γεωργδς άμώμενος 6ρό> 
γματα, ώς ευφραίνεται Χριστδς γνησίαν πίστιν παρά 
τών βεβαίων καρπού μένος. Επειδή γάρ αύτδς έξήλ-
θεν ?να σπείρτ] τδν λόγον, λέγει* c Έ γ ώ έκ του Πατρδς 

ipee exierit ad seminandem verbum, inqui t : c Ego Β έζήλθον, κα\ ήκω* > κα\ τδ μέν, ιέξήλθον,» τήν αυγκα-
τάβασιν τής θεότητος μηνύει, τδ βλ c ήκω, · τήν έμ
φάνειαν τήν Ιδίαν σημαίνει. 

ex Patre exivi, et veni in maiidam 1 : ι el qaidem 
vox, c e i iv i ,» deiuiis condeecensiobem sive de-
mistioD^m indicat; altera autem, c veoi, > pro-
priam significat majestatem. 

U. Csetenim el causaro ostcndil adTcnlus sui, doin 
a i t : t Exivit stminam semirure \ > Sed ipse qui-
dem bonus agricola bonom verae ttdei sermoneat 
dis&emuiavit, ostendens aemetipsum Denm propter 
bomines hominem factnm : non hominem nudum 
α Deo bonorom praerogativa ornaium, utquidaru 
opinaniur, sed, ut dixi , Deam commerciuoi cura 
bomiiibus guscipientem. Hsec enim pnecipuacsl 

t et salus bominum, Deura propter amorem 
erga homines bumana suscepisse. E i baec quidem 

B \ Λοιπδν καλ τήν αίτίαν λέγει τής έαυτοΰ « ρ -
ουσίας, είπών* c Έξήλθεν 6 σπείρων τοΰ σπεΓραι. ι 
Άλλ' ούτος μέν ό καλδς γεωργδς καλδν της ορθής 
πίστεως κατέσπειρε λόγον* έαυτδν βειχνΰς Θεδν δι' 
Ανθρώπους γενόμενον άνθρώχον* ούκ Ανθρώχον ψιλδν 
τε τιμή μενον παρά Θεοΰ, ώς τίνες ύπειλήφασιν* άλλ*, 
ώς Ιφην, Θεδν πρδς ανθρώπους κοινωνίαν έλόμενον. 
Αύτη γάρ έστι πρώτη τών ανθρώπων τ ιμή τε χαί 
σωτηρία, τδ Θεδν έλέσθαι τά ανθρώπινα διά φιλαν
θρωπία ν. Ταΰτα μέν ουν αύτδς περ\ έαυτοΰ λέγει. 

de sennetipso affirmat, et Deom eemelipsam oslen- C x a \ βεδν δεικνυς έαυτδν χα\ άνθρωπον* τδ μέν ών, 
διά τήν αύτοΰ φύσιν* τό βέ διά φιλανθρωπίαν γενό» 
μένος. Καλ γάρ χαλ άνθρώποις συγχατέβη, χαλ διά 
τοΰτο γέγονεν άνθρωπος, τοΰτο αληθώς ώ ν , δπερ 

. έφαίνετο - καλ μεμένηκε δπερ ήν * ούδ* Αποθεμένος 
έ κείνο, καλ τοΰτο γενόμενος* ού μεταβαλων θεότητα, 
άλλά προσλαβών έκ Μαρίας τήν ανθρωπότητα * «Λκ 
άπογενόμένος δ ήν, άλλά γενόμενος δ ούκ ήν. Ό 
γάρ αύτδς περλ έαυτοΰ έκάτερα λέγει* Θεόν τε-έαυτδν 
σημαίνων Γσον τ φ ίδίφ Πατρλ, δΓ ών Ιφη* c Έγώ 
καλ ό Πατήρ Ιν έσμεν ι καλ, 4 Ό έωρακως έμέ, έω-
ρακε τδν Πατέρα μου* > καλ Ανθρωπον έπιδεικνυς 
έαυτδν, δι* ών έλεγε* c Τί με ζητείτε ΑποκτεΤναι, 
άνθρωπον δς τήν άλήθειαν ύμίν λελάληκα; · ούχ 
Ιτερον μέν τινα σημαίνων τοίς θεΐκοίς Ιβιωμασιν, 

dent et bominem : Iilud quidem propria saa nalura 
exsistens, hoc aulem hominum aroore factus. Nam 
et bominibus condescendit, ideoque ractuseathomo, 
vere illnd exsislens qaod apparebat; et permaosit 
quod erat : non illod deponens, el hoc factus *, non 
muuuis deitatero, sed suscipiens ex Maria Virgine 
bumanitatera; non dcsinens esse quod eral, *ed 
factus quod non erat. Idem enino utnimque de se-
metipso aflirmat; et Deura se esse signilicans pro-
prio Palri coaeqoalem, dum ait : c EgoetPater unuui 
samiis *; » ilem : « Qui videt me, videt el Patr*m 
meum · ; » e t homincm semetipsaiD osiendens, cam 
diceret: ι Quid me qtueride inierficere, bominem 
qui veritalem vobts loculus sum · ? ι nonquidem 
aiiura aliqaem signiflcans divinis proprieutibus, D ά>Λον δέ δηλών τοΙ; άνθρωχίνοις παθήμασιν* άλλ' 
aliura vero indicans paseioiiibus bumauie: sed semet-
ipsiim uDum e u m d e m q a e et Beom vocat, et bomi-
nein o s i e n d i t . Unus q a i d e n idemqoe erat, et iUod 
«xsislene, el hoc oslcndene. Nam ei Patrt semei-
ipsam consubetantialem, et hominibos digniUle p a -
rem ostendit: illod qoidem exsisiens per naturaro, 
boc autera bomlnum amore euscipiens Neque enim 
b u m a n i i a s a divinitate sejuncu erat; ui aiunt 
qui Chrislum nunc dividunt, et ex mysierio faciant 
s e q u i v o c a l i o D e m , verbormn artificio Odei fiosir» 
simpUciuiem perturbanles; at hamanitaie a divi-

έαυτδν Ινα καλ αύτδν Θεόν τε λέγει, χαλ δείκνυσιν 
άνθρωπον. ΕΓς γάρ ήν καλ ό αυτός* χαλ τούτο ών χαλ 
εκείνο δειχνύμενος. Καλ γάρ τ φ Πατρλ δείκνυσιν 
έαυτδν όμοούσιον, χαλ τοϊς άνθρωποις όμότιμον · τδ 
μέν ών, διά τήν φύσιν* τδ δέ έλόμενος , διά φίλαν-
θρωπίαν. Ού γάρ άνθρωποτης δαστήχ£ΐ θεότητος, 
ώς οί νΰν διαιροΰντες τδν Χριστόν φασι, χαλ όμωνυ-
μίαν ποιήσαντες τδ μυστήριον, τέχνη λόγων έηθο-
λοΰντες τής πίστεως ήμων τήν απλότητα * ίνα 
ανθρωπότητα τής θεότητος άποστήσαντες, χαλ την 
σωτήριόν ταύτην ένωσιν λύσαντες, έπεισάκτοις λύ-> 

1 Maitn. xui, 25. 
νιιι, 40. 

* Joan. χνι, 28. 'Matth. xm, Γ». * Joar». χ, 50. · Joan. χιν, 0. * Joan. νιι,20; 
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γοις τήν οίκονομίαν Ανέλωσι, 
λεγέτωσαν ήμίν» εί καθώς άε\ κα\ τότε βεδς άνθρω
που διήρητο; Άλλ' οίκονομίαν βεου, κα\ διά κενώσεως 
συγκατάβασιν λέγομεν* δτι αύτδς ό Θεδς Αόγος γέγο
νεν Ανθρωπος, ού μεταβληθείς τήν φύσιν, άλλά θαυ-
ματουργήσας τήν Ινωσιν. Κα\ αύτη ή οικονομία 
πάντα λόγον ανθρώπων κινήσασα. 

Αιά τοΰτο χα\ ό μέγας Παύλος ανθρώπινα πάθη 
αύτφ προσάπτει Θεώ - ού παθητήν διδάσκων θεό
τητα , άλλ* άγαθοΰ Θεοΰ τήν πρδς ανθρώπους συμ-
πάθειαν θαυματουργουμένην είπών. Παθείν γάρ 
ύπλρ ανθρώπων θελήσας Θεδς τά ανθρώπινα, είτα 
τήν φύσιν Ιχων άνεπίδεκτον τών παθών, κατέβη 

E X P O S I T I O S Y M B O L I N I C J E M . 1 3 S 

Τί γάρ φκονομήθη , Α niute separala, c l salatari bac nnione dissolnia. 
ascitiiiis rationam commentis dispensattonera po-
nitus lollanl. Dicant enim nobis, qua in re diepen-
salura fuerit, si qaeoiadmodum seinper, i u el tune 
Deus ab homine erat divisos ? Sed Dei dispensatio-
nem per exinanitionem dicimus; quod ipse Dens 
Yerbum feclua est horoo, non mutane natirram, sed 
imracolose efficiena unionem. E l baec dispeneatio 
omnem humanam rationem exsaperat. 

1Π. Ideoque magnus ille Paulus bnmanae paasio-
nes ipsi Deo a t t r ibui t : non deilatem passibiletj) 
docens, eed Dei optiroi maximi miraculoeam erga 
bomines cotupassionem expriraens. Nam Deos pro 
bominibus huraana suslmere cupiens, et natura 
passionuranequaquaracapaci praedilus, descendit aC 

τρδς τδ ένωθήναι τώ παθητώ, ινα ή ενωσις τδ Β uniretur passibili, u l unio paseionem quoque Deo 
πάθος ποιήση κα\ τοΰ Θεοΰ . έπε·.όήπε;ο ή φύσις 
τοΰ Θεοΰ τών παθημάτων ούκ ήν δεκτική. Και τοΰτο 
οηλών ό μέγας Παύλος έλεγε* c Κηρύσσομεν Θεοΰ 
αοφίαν έν μυστηρίφ τήν άποκεκρυμμένην, ήν ούδε\ς 
τών αρχόντων τοΰ αίώνος τούτου Ιγνωκεν. Εί γάρ 
έγνωσαν, ούκ άν τής δόξης τδν Κύριον έσταύρωσαν.» 
Και μήν ό Κύριος τής δόξης έστιν απαθής* άλλ* έδέ-
ξατο σταυρδν, ένώσας έαυτφ τδ πάσχε ιν δυνάμενον. 
Τοΰτο κα\ Πέτρος ό μέγας έμνημόνευσεν, δτε τδν έκ 
γενετής χωλδν έθεράπευσε, και έθαυμάζετο, άτενές 
όρώντων είς αύτδν τών Ιουδαίων, κα\ έκπληττομέ-
νων έπ\ τφ θαύματι* πρδς ούς άποκρινόμενος, οντο>ς 
Ιφη* i "Ανδρες ΊσραηλΖται, Ή θαυμάζετε έπ\ τούτφ, 
ή ήμίν τί ατενίζετε, ώς ιδία δυνάμει ή (1)εύσεβεία 

communem facerel, quandoquidem Dei natura pas-
siones suscipere non poterat. Et boc roagnus Hle 
Paulus significans dicebat: c Predicamas Dei ta-
pieniiam in mysterio absconditam, qoam neroo 
principum bujus saeculi cognovil. Si enim cognovis-
scnt, non ulique Dominum gloriae crucifixissent 7. » 
Et quidem Domious gloriae esi impassibilis ; sed 
uniens sibimelipsi quod pati poterat, crucem subiit. 
Idem qaoque magnus ille Petrus commemorabat, 
cum claudum cx uiero matris summa omnium cwi* 
admiratione sanasset; e l Judaeis fixis oculis eoKi 
intucniibus ei miraculo attonilis, in beec verba 
responderct: · Vi r i Israelilae, quid miraroini in 
hoc, aut nos quid intnemini, quasi nostra Virtule 

ποιηκόσι τοΰ περιπατειν αυτόν; Ό Θεδς Αβραάμ, καί ^ aut pielate fecerimus benc ambulare ? Deas Abra-
Τσαάκ, κα\ Ιακώβ, δ βεδς τών πατέρων ημών, έδ4ξασε 
τδν παίδα αύτοΰ Ίησοΰν, δν ύμείς παρεδωκατε , καί 
ήρνήσασθε κατά πρόσωπον Πιλάτου, κρίναντος εκεί
νου απολύε ιν. ΎμεΙς δέ τδν αγιον κα\ δίχαιον ήρνή
σασθε, κα\ ήτησασθε άνδρα φονέα χαρισθήναι ύμίν, 
τδν δέ άρχηγδν τής ζωής άπεκτείνατε. » Κα\ μήν δ 
τής ζωής ημών αρχηγός αθάνατος έστ:ν* άλλ* ενωθείς 
τψ θνητψ άπεκτάνθη, φησίν. Ή γάρ είς βεδν ένωσις 
ούκ άφίησ'.ν είς άνθρωπον μόνον περιγράφεσθαι τά 
παθήματα. Αιά τοΰτο δέ τδν μονογενή Τίδν τοΰ βεοΰ 
καλεί Ίησοΰν, τήν προσηγορίαν τήν έκ τής Μαρίας 
τιθεϊσαν τώ βρέφει έκείνφ γεγενήσθαι δηλών* κα\ 
τδν αύτδν πάλιν κα\ Ίησοΰν καλεί, κα\ άρχηγδν 
προσαγορεύει ζωής* τδν αύτδν ποιητήν τε όμοΰ τών 
Απάντων δεικνύς, και άνθρωπον θανάτου γευσάμενον. 

Δ'. Κα\ Ινα μή τούτον μέν, άλλον, έτερον δέ εκεί
νον νοής, τοίς άνθρωπίνοις ό Παύλος άναμίξας τά 
θεϊκά, έκάτερα περ\ ένδς κα\ τοΰ αύτοΰ λέγει * Θεδν 
δεικνυ; γενόμενον άνθρωπον* κα\ διά τοΰτο τδν αύτδν 
τά μέν ένεργοΰντα θεϊκώς, τά δέ ώς άνθρωπον υπο
μένοντα* ού μεταβληθέντος βεοΰ, ουδέ τδ φαινόμενον 
ι^ευσαμένου. Παράδοξος γάρ ή ένωσις γέγονεν* εί 
γάρ σύγχυσις φύσεων έποίει τήν ένωσιν. ούκ ήν 

1 1 Cor. ΧΙ , / , 8. · Act. ιιι, 

(1) Ευσέβεια. Yulgalus interpres legebat, έξου-
σία, potestale. Neque aliter Chrysostomus, Hom. in 
illud, Filips rx *e nihil facit, opp. tom. V I , pag. 

ham et Isaac et Jacob, Deus patrum nostroram glo-
rificavit Filiura suum Jesum, quem vos tradidistis 
et negastis anle faciera Pilati . judicante illo d i -
mitti : vtw autcm sanclum et jusium negastis, et 
peliistis virum bomicidam donari vobis; auctorcm 
vero vitae interfecisus ·. t Atqui auctor viue nostnre 
irmnorUlis est, sed unitum mortali interfectum 
asserit: nam unio com Deo non pertmiltl paesiones 
in solo bomine circumscribi. Ideo aotem unigeni-
lara Dei Filium Jesum appeliat, boc nomen poerulo 
i i l i ex Maria nalo impositum fuisae signiflcans : 
rursusqae eumdem et Jesam vocat, et auciorem 
vita* appellat, eumdcm simul e l crealorem univer-
soruro, et bomioem qai mortem guslavit, «jeicndeos. 

IV. Et ne alium honc ab Hlo cogiles, Paulus 
buinania divina permisccns, olraqae de uno eo-
deroqne pronuntiat; ostendens Deum horoineni fa-
ctum, ideoquc eumdem partira operantem instar 
Dei, parlim ut bominem prssionibus obnoxinro : 
neutiquam mutalo Deo nec speciem qua apparuit 
menliente. Mirabilis enito facla fuit un io : nam si 
naturarum confusio unioncm efficcrct, id qaod fu-

264, qut Umcn alibi semcl ilerumque habei, qtiom-
admodum Theodotus, εύσεβεία, tora. V, pag. ifH9 

Η tom. IX, pag. (ϊί). 
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c tun e t l -Mqtfaqttam eatel miraculam : nunc vero Α θαύμα τδ γεγενημένον* νΰν βέ σημείδν τ ί oot rol 
•IgBiui aJkpod, et iiled qmdem miracrakmm, tlbi 
OtteodU. Noii igitur rationem quarere in i i t qtue 
•upra raliooem facla et iniraciilose perpetrau foe-
ruot TirlQla diYina : qua* quidem naturo rationem 
taaciplt, «ed kmnanum intellectam exsaperat. Nam 
t i generationis tecundum carnem rationem pro-
f e m n-dquis (eamdem enim et Virginem esse, et 
Matrem evasisae, natorae ralio ignorat, sed Dei 
virtitt ac polenlia id ostendit; et omnet qui se 
Ghrittianoa eese glorianmr, id una nobitcum ntique 
fatentur), quinam ineflabiletu Det cQm homine unio-
nem ratione exquiris? Ego vero exislimo homini 
recte teoUenli in primis sciendum qaid de Deo 
qraserere et qaid eredere oporleat : qo&cunqtie 
enim eecnndnm nostram natiirara operatur, ea ex- ^ ημέτερο ν λόγον χα\ τήν φύσιν θαυματουργεί, πίστει 
qoirere et eogifando perveetigare l ice t ; sed quav 
cunqoe rmpra ralionem naiuramqae noslram m i -
raculote perpeirai, ea ftde tenere, noa ratiooibue 
exqvirere debemus. Cojasmodi est hoc ipsam oratio-
ris nostr» subjeclnm. Proposituia erat Deo pro ho-
minibus pali : fecit qitod voluit : c Omnia enim 
quaxunqae voluit Doroin«8, fec i l · . > Nonsecundum 
divinaiD naturam passtbilie facias : abtit 1 aed po-
tena facere qaod velkc, sabiit nativitatem ex Vir-
gine, quandoquidem jam anle botno lieri subierat. 
Qoi ergo genus noalrum euaceptt, naliviuiein non 
abboiraiL Atque boc ipsom ogtendens magnat ille 
Paalas a i t : c Misit Deus Filiam suum factam ex 

παράβοξον δείκνυσι. Μή τοίνυν ζήτει λόγον τ ώ ν far*> 
λόγον γινομένων χαλ θαυ ματουργηθέντων Αχ δυνά
μεως θεϊκής* χαταλαβούσης μλν τδν λόγον τ η ς φά
σεως, ύπερβαλούσης 51 τας ανθρώπων εννοίας. ΕΙ 
γάρ τοΰ χατά σάρχα τόκου λόγον ούχ Ι χ ε ι ς clf t t f r 
τδ γάρ τήν αυτήν είναι Παρθένον, χαλ γκγον^ναι Μη-
τέρα, ού γνωρίζει μδν ό λόγο; τής ψύσιως , ή β τ ο ΰ 
Θεοΰ δύναμις (2) Εδοξε* χαλ τούτο πάντες Αν ήμ ίν συν-
ομολογήσαιεν, οί αύχοΰντες είναι Xpiorccavoc** χ ύ ς 
τήν άπό^ητον Ινωσιν Θεοΰ πρδς τδν άνθρώχον λόγω 
ζητείς; "Αλλ* οίμαι τδν εύφρονουντα προαήχεν είδέ
ναι τ( μεν ζητιΐν περλ Θεοΰ, τί δε πίστευε rv όφείλο
μ ε ν δσα μεν γάρ κατά τήν ήμετέραν ενεργεί φύσιν, 
Ιστι ζητεΤν διερευνά ν ταΓς έννοίαις* δσα Αέ υπέρ τον 

κρατεϊν όφείλομεν, ού ζητετν λόγοις. Οίον αύτδ δή 
τοΰτο νΰν τδ τψ λόγω προκείμενον. ΕΓλατο Θεδς ύπλρ 
ανθρώπων παθεΥν- πεχοίηκεν όπερ ηθέλησε, c Πάντα 
γάρ δσα ήθέλησεν δ Κύριος έποίησεν· · Ου χατά τήν 
θεΐκήν φύσιν γενόμενος Χαθητδς, άπαγε- άλλά όννη-
θελς δπερ ήθέλησεν, εΐλατο τόπον έχ Παρθένου* 
επειδή πρδ τούτου γενέσθαι Ανθρωπος χατεδέξατο. 
"Ο ουν τδ γένος έλόμενος, τδν τόκον ού παρητήσατο» 
Τούτο δέ καλ σημαίνων ό μέγας Παΰλός φησιν* c Έξ-
απέστειλεν ό Θεδς τδν Τίδν αύτοΰ γενόμενον έχ γυναι
κός* > ότι τδν δντα χαλ τδν γενόμενον, ένα ή χάρις 
έποίησε, θαυ ματου ργοΰντος Θεοΰ , ούχ Αμείβοντος 
φύσεις. 

mvliere β · ; > quooiam illum qui eraC et qui facloi est gratia unam fecit, Deo miracaloie id effidesle, ru-
tarU non matatis. 

Y. Ubi ergo nanc ille est qui clamat: Heus, C Ε". Πούποτε νΰν έστιν ό βοών- Ούκ έτεκεν, ώ βέλ-
bone vir, Maria neqoaqoam Deum gcnuit ? Solvie, 
ο bomo, Dei ad bomines condeaoenaionem : hoc 
enim est Deum bominibut condesceodisse, quod 
natura Dea» exsistene generationem hominibos 
aaluUrem tubiit. Tollis generationem ? solvis pro-
fecto el salutarem condescensionem. Improbas gra-
tiam ? ergo et salutam perdidisti. Pudei te ejus 
quod factura eat? Pudebit ergo tui et Dominam 
Jesura in regno coeloram. « Quemcunque enini^ 
inquil, pudet mei et roeoram sennonum, ejus 61 
roe pudebit corara Patre meoqui est in coelis u . ι 
Et nisi Dcus foret qui bumana suslinebat, sed hu-
manitas ad instar noslri a deiute sejuncta, neutra 
natnrarum pudendum quid operabalur. Homo enim 

τιστε, ΜαρίαΘεόν; 'Αλύεις (3), άνθρωπε, τήν του Θεοΰ 
πρδς Ανθρώπους συγκατάβασιν - τοΰτο γάρ έστιν δ 
τοίς άνθρώχοις συγχατέβη Θεδς, ότι ών τήν φύσιν 
Θεδς, χατεδέξατο τόκον, ανθρώπων σωτήριόν. Αναι
ρείς τδν τόκον ; ούχουν τήν σωτήριόν συγκατάβασιν 
Ιλυσας. Αθετείς τήν χάριν; ούχουν τήν σωτηρίαν 
άπώλεσας. Επαίσχυντη τδν γενόμενον; ούχουν έπαϊ-
σχυνθήσεταί σε Κύριος Ιησούς έν τή βασιλεία τών 
ουρανών, c "Ος γάρ άν έπαισχυνθή μ ε , φησλ, χαλ 
τούς έμους λόγους, έχαισχυνθήσοραι κάγώ αύτδν 
παρά τ φ Πατρί μου τ φ έν το?ν ούρανοίς. > Καλ μήν 
εί μή Θεδς ήν υπομένων άνΟρώπνα, άλλά Ανθρωχό» 
της καθ' ημάς διεστήκει θεότητος, ουδέτερα τών 
φύσεων αίσχύνην είργάζετο. Ό μέν γάρ άνθρωπος 

predicabat virtutem, Deus autem sanabat infirmi- D έκήρυσσεν άρετήν, ό δέ Θεδς ίάτο νοσήματα· Τί ουν 
tales. Quid igilur erat, cujus nos nequaquam pu-
dere debere dicebai, cum homo nihil faciat dignum 
padore, nec Deus quidquam propria divinitale mi-
nus abjeclitjsque suscipiat? Quoniara verocuni Deus 
esset, buiuana euslinuil, ne passiones Deo probro 
duceres, et dispensalionts te puderet quara ex affe-
ctu erga homines operatus est, ideo d i c i l : c Qu^m-
cunque pudet mei et meorum eermonuni, pudebit 

ήν δπερ έλεγε μή δεΓν έπαισχύνεσθαι; ουδέ του άν
θρωπου τι πράξαντος άξιον αίσχύνης, ουδέ του Θεοΰ 
καταδεξαμένου Ιλαττόν τι τής Ιδίας θεότητος; άλλ* 
επειδή Θεδς ών ύπέμεινε τά ανθρώπινα, Γνα μή πάθη 
έπονειδίσης Θεφ, καλ έπαισχυνθής οίκονομίαν ήν διά 
φιλανθρωπία ν είργάσατο, φησίν* f **Ος άν έχαισχυνθ*) 
με καλ τούς έμούς λόγους, έπαισχυνθήσομαι κάγώ 
αύτδν έν τή βασιλεία τών ουρανών. > Τούτων άκούο;ς 

' P&al. cxxxiv, 5. " Calat. ιν, 4. 1 1 Luc. ιχ, 2β. " Rom. i , 46. 

( 2 ) "/C^cip. Ucscr έ δ ε ι ; : , m lrgpliatin!orpros. (Ζ) ΆΛύνς. Lcgit interprcs λύεις. 
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ό μίγας Παύλος τών λαγών έβόα λέγων* « Ού γαρ Α et me iilios i n regno coeloram, 
έπαισχύνομαι τδ Εύαγγέλιον. » Τί γάρ αισχύνης 
Ιχει το Εύαγγέλιον, & θαυμάσιε Παύλε ; τί ύφορώ· 
μένος λέγεις; c Ούχ έπαισχύνομαι το Εύαγγέλιον; ι 
Αρετήν κηρύττεις, φιλανθρωπίαν διδάσκεις Θεού, 
Α££ώστους Γασαι. έλαύνεις τούς δαίμονας , άνιστφς 
τούς νεκρούς. Τί ουν έστιν δ καυχώμενος λέγεις , 
• Ούκ έπαισχύνομαι; > Θεδν, φησλ, λέγω υπέρ ανθρώ
πων παθόντα τά ανθρώπινα* δ τοις πολλοίς αίσχύνη 
ΦοχεΙ, έγώ θέ ούκ έπαισχύνομαι. Ού γάρ παθητήν 
σίσάγω τήν φύσιν, άλλά βεου διδάσκω φιλανθρωπίαν· 
« Χριστδν γάρ κηρύττομεν, φησιν, έσταυρωμένον, 
Ίουδαίοις μέν σκάνδαλον, I Ονε σι δλ μωρίαν. Καλ τίς 
Ιστιν ύ σταυρωθείς Χριστός; λέγε. ι Αύτοΐς δέ τοίς 
χλητοίς Ίουδαίοις τε φησλ χαλ 'Ελλησι κηρύττομεν 
Χριστδν βεου δύναμιν, κα\ βεου σοφίαν. > Ταύτα ™ 
τοίς "Έλλησι μωρία νομίζεται* σοφίαν γάρ βεου 
Ακούοντες έσταυρωμένην οί Έλληνες, πλατύν έκτεί-
νουσι γέλωτα, θεότητα οΙόμενοι παθητήν λέγεσθαι 
τ φ πιστεύοντι. 

ς" . Μή οδν ασθενή νομίσης Θεδν, προσεχών τοίς 
πάθε σιν * άλλά τής δυνάμεως αύτου τήν περιου-
βίαν έννόει, διά νομιζομένης ασθενείας τήν ημών 
Ασθένειαν λύσαντος. c Τδ νάρ ασθενές του Θεου, 
Ισχυρότερου τών ανθρώπων* » ό Παύλος φησιν 
Καλ τί ποτέ έστιν άρα του Θεου ασθενές, εί μή τις 
εκείνου τήν έμήν ασθένειαν γεγονέναι λογίσοιτο; 
Πώς γάρ ασθενής ό τών ουρανών ποιητής; τ ίς 
Ασθένεια του λόγω τά πάντα δημιου^γήσαντος; 
ποίον Θεου ασθενές τού τήν γήν έπ* άδήλοις δροις 

> Hsec verba au-
diens magnu* ille Pauloe exdamabat: c Kon enim 
piidet roe Evangelii l s . ι Et quid pudoris babet 
Evangeliam, ο admirandc Paole ? qua suapiciona 
ductus dicis : c Non podet roe Evangelii ? > vir to-
tem pnedicas, misericordiara Dei doces, infirmo* 
aAnas, daemones ejicis, roortuos reeuscitas. Quid 
igitor esi, quod gJoriabuudus dicis : c Non me 
pudet t Ρ Deom, inquit, humana propler bomines 
paasom dico; quod multis ptrobrosam videtar, ejos 
vero non me pttdet. Neque enim passibtlem nato-
ram introdoco, aed Dei erga bomines misericordiam 
doeeo. c Christum emm, inquil, praedicoinus cru-
cifixum : Jadseis quidem ecandaluro, gentibtos Vero 
stultiliam M . > Et quise&l tlto crocifixus Cbmtus? 
dic, qtuesa. t Ipeis autem electis Judseis, inquit, et 
Gnccis pnedicamus Cbrislum Dei polenimm et Dei 
sapientiam u *. · bax a Graecis slallUta existimxUor; 
nam ubi Gned aadiont Dei sapientiam crociflxam, 
risom largam extollant, patantee deiuiem possi-
bilem credentibaa ajinnniiari. 

V I . Quocirca noli Deum inflrmum ^xistimare, 
passionibus adfmum intendens: eed poteniisc cjua 
roagnitudinem cogita, qui per inflnnilalem, ut 
ctedebalur, noslram inanritalem solvit. « Quod 
enim iofirmum est Dei, forlioa esi bominibus, · 
inquit Paulus l f . Ecqoid etrgo iftflrmum eal Dci, 
riei quie meam mfit^miutem illias facttm este*co-
gitet ? Qoomodo enitn inflnnus eat cuelonita condi-
ior ? qttie infirmitas ejoa, qni oniniA verbo creati t t 
quid inArmuin Dei, qui terra Uicognilla tenninis 

πεδήσαντο;; 'Αλλ* επειδή τήν έμήν Ασθένειαν Ιδίαν C cortsirinxit! Sed quia meam inflrmilatem slbi pro-
πεποίηται ό τάς ήμων ασθενείας διαλύσαι βουλόμενος, 
φησλν 0 Παύλος, c Τδ του Θεού ασθενές, ίσχυρότερον 
των ανθρώπων εστίν, ι Επειδή δέ καλ, ι Τδ μωρδν 
του Θεού>σοφώτε ρον τών ανθρώπων έστλ ν , > ό Παύλος 
έφην * f &ν εΓποιεν μωρδν του Θεού, εί μή τούτο, δπερ 
ημείς πχρλ Θεού λέγομεν, τδν απαθή τή φύσει δέξα* 
σθαι πάθη; δπερ μωρδν μέν οί "Ελληνες κρίνουσι, π ι -
στεύχιν ούκ είδότες τοίς πράγμασιν, άλλά πάντα πο-
λυπραγμονεΤν ταΙς έννοίαις. Ε μ ε ί ς δε ταύτα δύνα
μιν Θεού χαλ περιουσίαν φαμέν. 'Αλλά τούτο, φησλν, 
I μωρδν μέν χαρά τοΓς Έλληοι κρίνεται, παρ ' ήμίν 
δέ σοφία πιστεύεται, σοφώτερον των ανθρώπων έγέ
νετο· "Ην γάρ ούχ Ιλυσε χακίαν ή του χόσμου σοφία» 
ταύτην έ σκέδασε τδ μωρδν τούτο νομιζόμενον τού Θεού* 
δ ήμίν μέν Ιστι πιστδν, "Ελλησι δέ χαλ άπίστοις 
μωρία νενόμισται. 'Αλλ' ημείς τής πίστεως τήν άπό· 
θειξιν έν τοίς πράγμασιν έχομεν, τής περλ Θεού 
νομιζομένης ασθενείας τήν ώφέλειαν χαρπούμενο*. * 
χαλ γάρ αυτή τάς ημών νόσους Ιάσατο. Καλ τδ μοιρδν 
νομιζόμενον τού Θεού ένίκησεν εύσεβεία τήν του 
χόσμου σοφίαν. Ούχουν μή καταγίνωσκε πάθους , 
μΐ)δε διάθαλλε τδ φαινόμενον τοίς άπίστοις μωρόν* 
ταυτλ γάρ τά ύπδ τών απίστων λεγόμενα τήν οίκο=· 

priam fecit, qui nostras infirmlutes dlaaolvere vo-
l u i t ; ideo, inqoit x^aulas,« quod infirmom est Dei, 
fortios esi bominibas. > Quttniam vero, ι Quod siul-
tum est Dei, sapientiue est •bominibas u , > a l idem 
Paolue ait : qaldnam alulium Dei tocaverit, nisi 
i l lud qvod nos de Deo ditimus, natart impossibi-
lem subire paeeiones? qaod quidem Gneci elultam 
jadicant, dam fidem rebos adhibere nesclj, animi 
cogitationibQS omnia curiosius inyestigaiiU Noi 
aulem bauc Dei viriutem et exoelleniiam esse afllr-
mamaei Sed HJud, inquii , 4aod elultom qoidem a 
Graecis judicatur, a nobis aolem sapientia creditar, 
sapientios bominibus factam est. Peccaium eniot 
quod mundi eapieatia non dlasolf i t , dispulii Ulud 
qood sloluim Dei credebatur i qood nobia qoidem 
flde dignuin, Grateia aulem atqne infidelibua stcl-
l i t ia oenaeiur; At noe fldei demonstralionem in rebos 
Ipals babemus, qui inflrmiutie IUios q u » Dei«sse 
exisiimatur, usom fructnmque percepimat: UU 
enim Uoguores nostras saoavil; et qtiod stoltom 
censebatur Dei , pieuie mundi sapienUtm vic i i . 
Nequaquam ergo passiones rejice, nec qood inflde-
libaa siuliam videtar, tneiisa: ista enim qnm ab i n * 

a > hom: i , 46. " t Cor. i , 13. » ibid. 24. »· ibid. 25. " i b U ; 
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Adelibus aicvntur, aisptnsatioiiein corrigunt. Qoid Λ νομίχν διώρθωσε. Τί ο3ν ζητείς τοΰ 
tgilur raiionem roinculoruxu Dei qe-eri*, nec beaeii-
cia animadverlie ? 

VI I . Verum quoriam nonnollt infideliam cogita-
tionibus s^raelipsos tradenlcs, Cbristiaiii qaidcin 
volant existimari; Dci aaicm miracuHs credere noa 
volant qui unom quidem Fiiium dicunt, duo aulcm 
sub voce Fi l i i sigoificari inteiligonl : ei anuin 
Christrjm asserunt, eed appellationem illara aeqai-

N Tocam constitaqnt, u i hominem a Deo disjungant, 
et Deum Verbom ab bomine separent, atqac uiiio-
nem dividant, qoam Deus dispcnsatioiie efficiens 
coelara hominibus aperuil; nam Oei in tcrris appa-
rkio bomines coelorum cives effecit: et nalune 
nostrx gloriam tollunt, dum Dei cuin botrinibus 
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Θεοΰ fcxj 

μάτων τ£ν λόγον, καλ ού προσέχεις τοίς χατορβώ 
μα σιν; 

Ζ'. "Αλλ* επειδή τοίς τών απίστων λογισμβΓ 
έκοόντες τίνες εαυτούς, Χριστιανολ μλν νομίζεσθα 
βούλονται, τοίς του βεοΰ δε θχύμασι π ι σ τ ε ύ « ν ο*, 
θέλουσιν, οί λέγοντες μλν 1\α Τίδν, νοοΰντες £έ δυο, 
τά ύπδ του Υίοΰ σημαινόμενα* κα\ λέγοντες εν· 
Χριστδν, όμώνυμον δε ταύτην τήν προσηγορία* τι
θέμενοι, ίνα διαστήσωσιν άνθρωπον τοΰ βεοΰ , κσΛ 
βεδν Αόγον άνθρωπου χωρίσωσιν, χαι δι&ωσιν 
ένωσιν, ήν οίχονομή σας βεδς ούρανδν άνΟρώχοις Ανέφ-
ξεν. Ή γαρ βεοΰ έπι γής έμφάνειχ ούραν&ν πολίτας 
τοΰ: ανθρώπους έπυίησε· και άνχιρούσι τής ημετέ
ρας φύσεως τήν τιμήν, άθετησαι βουλόμενοι τήν εκ 

commuaioncm ex arooreerga homines dispensatara φιλανθρωπίας οίκονομηΟείσαν πρδς ανθρώπους xtt-
knprobarc conantur. Si enim ncque Deus bumana 
cam hominibas communia babuii, ita ut ipsc voluii, 
quanlamrje pareral; neque bomodcitatifuilunilus, 
sed suis proprielatibus, ct natura alterum ab allero 
fuit divisura : dicant nobis, qiKunam fuil dispeiisatio? 
qualcm dtcent Di i coiidfkcnsioiicm ? quis seniel-
ipswn exinanivit, in forroa Dei exsislens l f ? quis 
semeiipsum humiliavii in subliimlale dcilatis con-
stitulus ? quis paupcr factus esl, cum csscl dives ·* 
6ccanduui dcitaieni ? Quomodo Domintts cruci afli-
xus est, nisi ipsi umo cum eo qui clavis aftxus 
pendebal, intcrccJerei ? quomodo vero principem 
viLoe Judxi intei feccrunt, nisi per omnia ei qui 

νωνίαν βεοΰ. Εί γαρ μήτε Θεδς ανθρώπους έχοινώ 
νησε πραγμάτων, ώς ή-,έλησέ τε χα: ένεδέχετο* μή
τε άνθρωπος ήνώθη Οεότητι, άλλά τοις Ιβίοις ί5ιώ-
μασί τε καλ, φύσει διηρτ μένος τοΰ έτερου ό έτερος, 
τ:ς ή οίκονομία , λέγοιντο ήμίν; ποίαν έροΰσι βεοΰ 
συγκατάβασιν ; τίς έαυτδν έχένωσεν έν μορφή υπάρ
χων βεοΰ; τίς έαυτδν έταπείνωσεν έν περιωπή θεέ-
τητος ώ ν ; τίς έπτώχευσε , πλούτων τήν θεότητα; 
Πώς ό Κύριος τής δόξης έσταύρωτχι, εί μή Αρα 
ενωσιν πρδς τδν καθηλωθέντα έκτήσατο; π ώ ς δέ τδν 
άρχηγδν τής ζωής άπέκτειναν οί Ιουδαίοι , εί μή 
κ,.τά πάντα ήνωται τώ τεθνηκότι, μηδέν διιστάμενος; 
πώς ο& ό 1%ίδς τοΰ άνθρωπου έκ τοΰ ούρα νοΰ κατα-

raorluus est, unilus, nec ulla re ab eo scjuncius Q βεβηκεν, εί μή τφ καταβάντι κατά άκρίέειαν ήνωται. 
fufri l ? et quomodo Filius bominis excoelo desceu-
dit, nisi descendcnti arctissime Γαίΐ unilus ; non ut 
deorsuni pcnnaneret, sed u l una secuin elevaret 
unilum ? Non ccasccadcs, ο homo, una cum Deo, 
nisi Dei condcscensioncm confitearis : t V:ms est 
qui dcscondit, idem qui el ascendil, ι inquil Pau-
lus " ; non aiius el alius, scd uniis idemqtie c s l : 
nequaquam divisus, nec duoposlunionemexsislcns. 
Nam c qui dcsccndil, inquit, idem esl qui ei ascen-
di l super coelos, ul implerel omnia s 9 . > Qu.x quon-
dam duo apparcbant, disponsalio unuin eflfecit. 

ούχ ινα μείνη κάτω , άλλ* ινα έαυτφ ςυναγάγβ τδν 
ένώ μενον ήνωμένον κείμενον; Ού ξυνανέρχγ^. Ανθρωπε, 
θ ζ φ , εί μή βεοΰ ομολογήσεις τήν συγκατάβαατν. 
ι ΕΤς έστιν δ κατσ€άς, οΰτω (4) κα\ ό άνα€άς, » ό 
Παΰλός φησιν ούκ άλλος κα\ άλλος, άλλ* ό αυτός 
έστιν ούκίτι διαιρούμενο;, ούκέπ μετά τήν ένωσιν 
δύο νοούμενος. Ό γάρ « Κατσβάς, φησιν, αυτός 
έστι χαλ ό άναβάς υπεράνω τών ανθρώπων, Γνα πλή
ρωση τά πάντα. > Τά θεωρηθέντα ποτέ δύο, ή οικο
νομία £ ν είργάσατο. Ούκοΰν μηκέτι λέγε δύο μετά τήν 
άλυτον ένωσιν. *0 ήνωσεν ή χάρις, μή οιαιρείτω έννοια. 

Quapropter noli post indissolubilem unicr.cm doos anriplius <!iccrc. C«cd gratia ur*i>ii, crgitai:o non 
dividat. 

VIII . Idcm boc ct sancti Palrcs docncrur.t, qui Η'. Τοΰτο καλ oi πατέρες έοίδας^ν Παρα τών άπο-
ab aposlolis dispcnsationis myslcrium a* cepcrunt. στόλων διαοίςάμενοι τδ της οικονομίας μυστήριον. 
Hoc deUnigenilo lrecenti et oclodccim Paircs Νί· ^ Τούτο περι τοΰ Μονογενούς έΟέσπισαν oi έπλ της Ν:-
csex congregali constiluerunt. Quos dum so sequi καίας ξυναχΟέντες όκτωκαίδεκα κα: τριακόσιοι. Οι, 
aflirmal ille qui Chrislura duo esse pulal, rcpugnal 
illortrai sententiis, fidera eoruni pcniius abnegans. 
Citm enira omnes i l l i qucmadmodum uiium Patrc#i, 
ila el unum Fiiium asseraul; bic dnm duo sub Fi l i i 
appcilalione significari staluil, fidem abncgavit i l -
loriini qui unom Filium dicuot. Scd ut clarius con-
slcl quod dico, ipsa Palru.n verba exponaiD, inler-

πεϊΟεσθαι λέγων ό τδν Χριστδν δύο νοών, μάχεται 
ταις εννοίαις, τήν εκείνων πίστιν παντελώςήρνημέ-
νος. Πάντων γάρ εκείνων, ώσπερ ενα Πατέρα, oCit, 
και Ινα Υίδν είπόντων, ούτος δύο σημαίνε σθαι ύπδ 
τής τοΰ Υίοΰ προσηγορίας τιθέμενος, τήν πίστιν 
ε*:ίνων ήρνήσατο, είπόντων ένα Υίόν. Μάλλον δέ ίνα 
σαφές γένηται τδ (&ηθέν, αυτών τών (Ιημάτων τών 

Pbilipp. ιι, 6-8. 'ΜΙ Cor. νιιι, 9. » Epbes. ιν, 0. »· ibid. 10. 

(4) Ουτω. Aul lcgendum ούτος, quemadmodum que banr lcciionem s^cutus videtnr inlerprta : 
legit Origenes Contra CeUum l ib. i , cap. 33, aut quin ei paulo posi ipsemet aurtor. 
reslituendura αύτδς juxU textum Epbes. iv, 10, at-
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Πατέρων έκθήσομεν, τήν έρμηνείαν αυτών ούχ Ιξω- Α pretalione eoruin ηοη extrmsccus, sed ex ipsismrt 
Οεν,αλλ' έξ αυτών τών αύτοίς είρημένων ποθούμενοι. 
"Έχει ο-Ιν της πίστεως έχεί νων ή έκθεσις ώδε· 
« Πιστέύομεν είς Ινα Θεδν Πατέρα παγκράτορα, 
ντάντων ορατών τε κα\ αοράτων ποιητήν. ΚαΙ είς Ινα 
Κύριον Ίησοΰν Χριστδν, τδν Υίδν τοΰ Θεοΰ, γενη-
θέντα έχ τοΰ Πατρδς μονογενή, τουτέστιν, έχ τής 
ουσίας τοΰ Πατρδς, Θεδν έχΘεού, φώς έχ φωτδς, Θεδν 
Αληθινδν έχ Θεοΰ αληθινού* γεννηθέντα ού ποιηθέντα, 
όμοούσιον τ φ Πατρ\, δι* ου τά πάντα έγένετο, τά τε 
Αν τ φ ούρανφ, χαλ τά έπ\ τής γής. Τδν δι' ημάς 
τούς ανθρώπους χα\ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν 
χατελθόντα χαλ σαρχωθέντα, χαι ένανθρωπήσαντα, 
-JtaOoVra, χχ\ άναστάντα τή τρίτ-β ήμέρχ, χαι άνελ-
Οοντχ είς ουρανούς, έρχο* μενον χρίναι ζώντας χα\ 
νβχρούς. ΚαΙείς τδ άγιον ΐίνεύμα. Τούς δέ λέγοντας, 
•ξν ποτε δτε^ούχ ή ν χα\ πρ\ν γεννηθήναι ούχ ή ν 
καλ δτι έξ ούχ δντων έγένετο, ή έξ ετέρας ύποστά-
«χως ή ουσίας φάσχοντας είναι, ή τρεπτδν, ή άλ* 
Αεπωτδν τδν ΥΙδν τοΰ Θεοΰ, τούτους αναθεματίζει ή 
καθολική κα\ αποστολική Εκκλησία, ι Ούτοι μέν οί 
τ ώ ν Πατέρων λόγοι τήν περ\ τοΰ Μονογενούς πίστιν 
ήμ ίν εκτιθέμενοι, καθάπερ τινά κανόνα, πάσαν έπί-
votav ανθρώπων διορθούμενοι. "Ωσπερ γάρ σφαλλο-
μένην αίσθησιν περ\ τήν ευθύτητα τοΰ ξύλου διορ-
θοϋται κανών, τής διαστροφής έλεγχος γενόμενος* 
ούτως ό λόγος ούτος τών ανθρώπων διορθοΰται τήν 
Ιννοιαν, έπινοίας (5) τήν πίστιν ημών διαστρέφειν 
άθέλουσι. Τούτοις έπώμεθα, τοίς λόγοις πιστεύοντες. 

iilorura verbis petita. Expositio ergo fidei ipsonint 
hoc modo sese babet! « Credimos m unum Deum 
Patretn omnipotentem. factorem omntum risibiliom 
et invisibUiam. Et in anuin Dominam Jesum Cbri-
siuro Filiwn Dei tinigenilum, natum ex Patre, hoc 
est, ex subsiantia Patrisrf Deum de Deo, lumcn d* 
Itimine, Deum verura de Deo vero; gcnitum, non 
faclum; consubstamialem Patri, pcr queni omnia 
facta sunt, lam qnae in coelo, quam quae in terra. 
Qui propter nos homines tt propler nostram salniem 
descendit, et incarnatus est, el bomo factus esl; 
qui passns est et resurrexit tertia die: et ascendit 
in coelos; qui venturusest judicare vivoselmortiins. 
Et in Spiritum sanctum. Eos vero qoi dicunt: Erat 
aliquando c«m non csset; itemv. Antequam gigne-
retur, non erat; e l : Quod ex~ non eisistenlibus 
factaasit, aut ex alia subeislentia sivc substantia. 
qui dicunt, vel mutabilem vel variabilcm essc F i -
linm Dei, bosce anathematizat catbolica et apo-
slolica Ecclesia. » Hnec Pairum vcrba sunt, quas 
fidera de Unigenilo nobis exponunt, ct instar norniae 
llicujus omnem bnmanam cogtiationcm dirigunt. 
Quemadmodum cnim norma sensum circa ligni re-
clitudhiemcrrantera corrigii,obliquitalem arguens: 
ita et haec oratio hominum iritellectum dirigit, qui 
fidemnostroni suiscogilalionibus pcrveriere cupiunt. 
Hoeoe et nos scquaraur, verbis ipsjs credentcs, non 
quarsliones nectentes. Aiunt enim i l l i , credimus, 

ού προβλήματα πλέκοντες Πιστεύομεν γάρ είπον Q non demonstralionum ratiopes adducimus. Cre-
έχείνοι, ούκ αποδείξεις τάς δια λόγων παρέχομεν. 
Τοιγαροΰν πιστεύσωμεν κσΛ ημείς ούτο»ς Ιχειν τά εί-
ρημένα, άπάσης (6) περιέργου ζητήσεως παντελώς 
Απεχόμενοι. Ού γάρ εύθύνομεν τά ύπδ τών Πατέρων 
πεπιστευμίνα* άλλ* όμολογούμεν ταΰθ' ούτως γεγε
νήσθαι παρά Θεοΰ, της πίστεως ήμιν βεβαιούσης τήν 
Ιννοιαν. "Ώστε Χριστιανών αλλότριος έστι πάς ό τής 
εκθέσεως ταύτης παρηλλαγμένα φρονών, κάν πιθα
νόν τι περί της πίστεως ημών λέγειν δοκή. Ουδέ γάρ 
ουδέ τών έξω τις απόδειξιν απαιτεί τής τών μαθημά
των αρχής* άλλά πίστει παρά τοΰ διδασκάλου τήν 
Αρχήν υποδέχεται, ούδένα κατά ταύτης κινών λο-
γισμόν. 

Θ*. Αρχή τοίνυν τής περι τοΰ Μονογενούς πίστεως 

damus ergo ei nos, ea q u » diximus, iia se habere, 
et ab omnururiosa inquisitionepenitusabslincamaa. 
Neque enim nos quae a Patribns crcdila fuerun^ 
corrigiirus: scd haec ila a Deo facla fuisse, fide ia -
leilecluin nostrum confirmantc, conutemur. Adeo 
ut Cbristianonim consortio alicnus sit, quicunque 
diversa sentil ab hac exposilionc; ciiamsi probabile 
quid de fide nostra dicere videatur. Nam nec quia-
quam eorum qui extra Ecclcsiam sunt, principiura 
scientiarum sibi demonstrari posiulat, sed fide a 
magistro principium suscipit, nullam contra id ip -
sum controvcrsiam movens. 

I X . Principium ergo fidci dc Unigenito, baec Pa-
ή ίχθεσις αύτη τών Πατέρων γένηται. Επειδή γάρ D tnim exposilio est. Cum enim de Unigenilo disqui-

ερ\ τοΰ Μονογενούς αύτοίς ή δκέψις έγένετο, τότε 
*Αρείου, χαθάπερ νΰν Νεστορίου, τ φ σπόρφ τής εύ
σεβείας έπισπείραντυς ζιζάνια, κα\ τοΰ Μονογενούς 
τήν δόξαν παρατιτρώσκειν έπιχειρήσαντος* κα\ Αό
γον μέν τού Πατρδς εΐναι λέγοντος τδν μονογενή, 
τής δέ Δεσποτικής αξίας και δόξης άπο/ειπόμενον 
τούτου χάριν ξυναχθέντες οί Πατέρες και νΰν, ποιου σι 
τήν εύσέβειαν ημών νόμον, τοίς περι τοΰ Μονογενούς 
πάσι σοφίσμασι τήν τών απλούστερων κλείιαντες 
άκοήν. Λιδ καλ περ\Μονογενούς αύτοίς προκειμένης 
τής σκέψεως, τδν κανόνα της πίστεως οί Πατέρες 

(5) ΤΓ.τικο/ας· Fort. οί έπινοίαις. 
(6Ί Άχάσης—χεχιστευμέηι. Cotelerios in nolis 

ad Conttit. Apvtt. lib. v, cap. i , sub finem, bunc 

fit io ab ipsis instiiueretur, quod tunc temporii 
Arius, u l i nunc Nestorius, snpcr pietatis seroeniem 
zizania snperseminaret, gloriamque Unigeniti i n -
fringere conaretur, ct unigenilum quidem Yerbum 
Patris esse diceret, sed dignitate ct gloria Domini 
deslitnturn : idcirco congregati tunc lemporis Pa-
t rf 5>, ut et hoc tempore, legem pietalis nostraa pfo-
ponunt; omnibus sophismatis de Unigenito simpli-
ciornm anres ocdudcntcs. Ideoque cam de Uni-
gonito ipsis propoeiia esset disquisitio, banc fidei 
rcgularo sancii Patres cxposueront, prtncipio hcu* 

loc.Hm ita reddit : Ab omni cnriota 
nituM abttinerttn; neque enim in ea qvat 
crcdita (uerunt, inqnirimu$. 

ditquititioni pe-
cnta α Palrtbu§ 
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a Patre9 .icet noila anquam qoatiio d e Deo F&tre 
Aierit. Quinam ergo e x p o f i i i o n i t principiam fece-
n r o i a Pitre, c n i n n n l l i d e eo eatet q t u t s l k ) ? q u o -

niam t a p i e n t i et mtfnoqooJam cdbsilio munimen-
uun fidei Boelne parabont, primo loto n o m i n a b a D l 

Patrem. Sed oognosce i i ia t Iptoram taplenUim, t i 
•erba eorua accurate a t t e n d a n r a s . c Credimot ln 
nnvm Deam Pitrem o a m i p o t e n l e m , Caclorem v i t i -

biliam onmium et i n v i f i b i l i i i a i . > Ecquis eoram qvi 
r e c l e tapiuni, a l q u o iniellecta eecundara nataram 
u t o i U u r , h o c ifoorat? Omnibos qaidem hoc m x n i -
fesiumest: ted Palree oralkmem s u a m hoc modo 
ordiuntor, non o t r e m o m D i b m o o U i n dicant: ted 
quia sicuti unam Patrem, i l a el anam Dominom 
JetJimGbrisiajn Doverant, pnef la iUant Filio u n n m 

Pt l rem: at q u t a u u i j i M d u i i i d e Patre i n t e l l e i i a t i , 

c unum Deum omnipolentem, > ita etiam de nni-
g c n i l o Filio u n u m i n t e i l i g a m u s : n e c duo sub FHii 
appe l ia t ione t i gn i f i car i putemui. Sicuii enim d i -
centes nanm Palrem, nequaquam dupKcem de eo 
c o g i t a l i o B e m indicant; aic e i unom dioentes Filium 
Domintun noslrum Jesam Cbrislum, nnllo modo 
duplicem a i g D i f l e a r i volunt. Nam in Deo, nec Pairia 
appellatio duo aignificat, nec Fi l i i nomen doo si-
gniflcau indlcat. Hoc ergo docentes sancti Patrea a 
doctrina de ano Patre exorsi, unum q a o q a e e u b -

j o n g u i U Filium unigenitam , Dominom n o c t r o m 

Jesum Cbr i t ium: u l anitale Pitr is vnum quoqae 
inttiligeadum esse Filiom cogoosceremua. 

X . A l ille, qui novo verbonim commento eim-
plicitaiem Adei nostne pertturbare conalar, sed t 
Christo prsepeditas fait, commane plaribai et FUii 
e l Gbrisli nomen este as&eril; ostiom boc blasphe-
mi i t adversae Cbrisiam aperiens: ei in Sarvalore 
notlro du99 diversas r e a biscenoroinibua significari 
affirmal; qooram utrumque unam qoidem nomen, 
res autem doas eaee dici t : et appeUaiionem qoidem 
troam esaeait, dao autem ponit aignificala. Sed heoe 
t o , a i u l u n u m F i l i i nomen dicis, i u unam i n t e l -

ligis r e m jugnificatam; u n u r a Filinm aff irmas, e t 

Patrea eequeria. Sin aatem anum dicis Fi l i i noraen, 
et anum Cbristi oomen ponis; boc autenj nomine 
dhereaa subetanlias significari aeseria, non conaen-
tiecwn sauctis Patribue credentibos in unum Do-
minam Jesum Chriatum eodem m o d o , u i i credi-
derant in nnom Denni Patrem omnipotentem* Nam 
si de Dei nomine apud eos qua&tio esset. atque 
unum Filiumdicerent; tam tua cavillatio haberet 
loeum; qoi nomen quidem unom, significata au-
tem plara ponis. Si vero nommnm a p a d eos eiigua 
fuerit ratio, uaam aulem unigenitum Filium appcl-
Ur in t ; quid relicto signiflcalo nomini inbanres? 
qaodque i l l i rem i p a a m allendenies unam dicuot, 
k l ta ut luiiim nomen, res plures signiflcansj, ex-
ponis? Nam et banc sanctorain Patrum de Filio 
locutionem inierpretansNestoriuain lilteria, quibus 
Cyrilloarcbiepiecopo magiraAlexandri* respondet, 
qoi llberis verbie defenderat pieiatem, et per epi-

COPf AKCTBAi\l i » 
i^iBcvto, άπδ του Πατρδς τήν αρχήν πο«ηοα|χ«νΜ 
χα\ μέν ουδέποτε ζήτησις έγένετο περί τοΰ Θεου χε' 
Πατρός. Πώς ούν άπδ τού Πατρός τήν αρχήν τής έχ· 
θέοεως πεποίηνται, ζητήοτως ουδεμιάς ούσης περ) 
αυτού; άλλά τι σοφδνχαλ μέγα πρδς άσφάλσιαν ημών 
τής πίστεως χατασχευάζοντες, πρώτον είπον Ιΐατέ· 
ρα. ΕΙσόμεβα δέ τήν σοφίαν αυτών, προσέχοντες 
αυτών μετά άχριβείας τοίς £ήμαστ. < Πιστχύομεν είς 
ένα Θεδν Πατέρα παντοκράτορα^ πάντων ορατών τε 
χαλ αοράτων ποιητήν. » Τις γάρ αγνοεί τούτο τών 
εν φρονούντων, χαλ χατά φύσιν ταίς έννοίαις χρω» 
μένων; "Απασι μέν τούτο δήλον έστιν- Αλλ* ούτως 
οί Πατέρες Αρχονται τού λόγου, ούχ ένα τΑ πάσι 
γνώριμον είπωσιν* αλλ* επειδή ώς Ινα Πατέρα, ού
τως χαλ Ινα ήδεισαν Κύριον Τησούν ΧριστΑν, προ-

(τάττουσι τού Υ Ιού τδν Ινα Πατέρα, ίν' ώσπερ έχλ τού 
Πατρός τδν, c "Ενα νενόηχας Θεδν παντοχράτορα, ού
τως χαλ περλ τού μονογενούς Υίού, Ινα νοήσομεν, 
ούδαμού δύο νοούντες ύπδ τής προσηγορίας τού Υίού 
σημαινόμενα.*Οσπερ γάρ ένα είχόντες Πατέρα, ότττήν 
τήν περλ αυτού ούχ άπεφήναντο Ιννοιαν* ούτως χαλ 
ένα είπόντες Υίδν τδν Κύριον ημών Τησούν Χριστόν, 
ού βούλονται χατ ' ούδένα τρόπον δηλούσθαι δεττον. 
Έπλ γάρ Θεού ούτε Πατρδς προσηγορία δύο σημαίνει, 
οΟτε Υίού τδ δνομα τά σημαινόμενα δύο δηλοί. Τού
το μέν ουν διδάσκοντες οί Πατέρες, τής πχρλ τού 
ένδς Πατρός διδασκαλίας άρξάμενοι, Ινα έπήγαγον 
χαλ Υίδν μονογενή, τδν Κύριον ημών Τησούν Χρι
στόν- ίνα τή ένοτητι του Πατρδς τήν πχρλ τού ένος 
Υίού κατανοήσωμεν Ιννοιαν. 

Ρ. Άλλ* ό έπεισάχτοις λόγοις τδ απλούν τής π ί 
στεως ημών θολώσαι θελήσας, χωλυθελς δέ ύπό Χρη
στού, χοινδν πλειόνων δνομα λέγει, τό τβ Υίδς, χαλ 
τδ Χριστός- θυραν ταύτην άνοίγων τής χατά Χριστού 
βλασφημίας* χαλ έπλ τού Σωτήρος δύο πράγματα εί
ναι ταύτα δηλωτικά λέγει* ών Ιχαστον έν μέν όνομα 
λέγει, τά δέ πράγματα δύο, χαλ τήν μέν όνομασίαν 
μίαν είναί φησι, τά δέ σημαινόμενα δύο τίθεται. 
'Αλλ* εί μέν ώς έν όνομα τού Υίού λέγεις, ώ ούτος, 

ούτως νοείς χαλ πράγμα τδ σημαινόμενον έν, ένα λέ
γεις ΥΙδν, χαλ ακολουθείς τοίς Πατράσιν. Εί δέ τό 
όνομα τού Υίού λέγεις έν, χαλ τδ Χριστός Ονομα τίθη 
έν, ύπδ δέ τού ονόματος τούτου ουσίας διαφόρους 
σημαίνε σθαι λέγεις, ού συμφωνείς τοίς Οατράσι, 
πιστεύσασιν είς ένα Κύριον Τησούν Χριστδν ούτως, 
ώς έπίστευσαν είς Ινα Θεδν Πατέρα παντοκράτορα. 
Εί μέν γάρ περλ ονόματος ήν ή σκέψις αύτοίς, χαλ 
Ιλεγον ένα Υίδν, εΐχέ σου χώραν τδ σόφισμα, τιθε
μένου τδ μέν όνομα Ιν, τά δέ σημαινόμενα πλείω. Εί 
δέ ολίγος μέν αύτοΐς περλ τών ονομάτων ό λόγος 
έγένετο, ένα δέ μονογενή τδν Υιδν προσηγόρευσαν, 
τί περιπλέχη προσηγορία, καταλιπων τδ όηλούμενον; 
και δπερ εκείνοι λέγουσιν έν προσέχοντες τ ω πρά
γματι , τούτο σύ ώς όνομα έν, πλειόνων πραγμάτε* 
έκτίθη σημαντικόν; καλ γάρ χαλ ταύτην περλ τον 
Υίού τήν λέξιν τών Πατέρων έρμηνεύσας Νεστόριος, 
έν οίς αντεπιστέλλων γράφει τψ τής μεγάλης 'Αλο» 
ξανδρείας άρχιεπισκόπω Κυρίλλφ, πα^^σταονμάνω 
περλ τού λόγου τής εύσεϋείας , χαλ διά γράμματος 
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αύτδν μετχστήσαι τής πλάνης βουλευσαμένω , χαλ Α atolam deserendi erroris auctor i l l i faerat, atquead 
redarguendum ipsum, ftdem trcceniorum et octo-πρδς ιιυσώπησιν έκθεμένω τήν πίστιν τών όκτωκαί-

δεκα καλ τριακοσίων Πατέρων, αντεπιστέλλων Νε
στόριος αύταίς ταΤς λέξεσι ταύτα φησι * c Κάν μοι 
τάς ά:<οάς είς άδελφικήν Ιατρεία ν παράσχης, αύτάς 
σοι τάς τών αγίων εκείνων φωνάς παραθήσομαι, τής 
κατ* εκείνων άπαλλάξας συκοφαντίας, καλ τής κατά 
τών θ ϊίων Γραφών δι* εκείνων, ι Είτα τήν λέξιν τών 
Πατέ£ωνπχρατιθελςούτω φησί* c Πιστεύω τοίνυν καλ 
βίς τδ;/ Ι^ύριον Τησούν Χριστόν. » 

ΙΑ'. Ευθύς σύ ενταύθα μοι σκόπει κλοπήν άναιδως 
τολμωμένην. Επειδή γάρ οί Πατέρες Ινα νοείσθαι 
θέλοντας τδν Υίδν, εΐπον, ι Πιστεύομεν χαλ είς Ινα 
Κύριον. Τησούν Χριστδν, τδν Υίδν τού θεού, » #κλέ
πτει τής λέξεως τών Πατέρων τδ, bra, Γνα έχη χώ-

decim Patrum propoeuerat: heic,inquani, Nestoriuf 
in haec verba reacribit: · Et st aores mthi ad fra-
ternam medelam praebueris, ipeas l ib i sanctonim 
illonim voces addacam, vindicana eaa a calamniis, 
quse etipsis etper eas divinis Lil leris ifflnguntur. · 
Deinde appositis eanctoruro Patrum diclis ita eub-
jungi t : f Gredo igiiur in Dominum Jesum Cbri-
etiim. ι 

X I . Hie slatim fraudcm impudenlissimam anim-
adverte. Nam cum sancti Patres unum FUium i n -
telligt volentes dixerint: c Credimos et in onum 
Bominum Jesum Gbristum, Filium Dei, > suffora-
tur ex verbis sanctoram Patrum vocera, vicxm, ut 

ραν ξυναγαγεϊν ΤΙοϋ δύο τά σημαινόμενα. *Λλλ* Β locura babeat inlroducendi duas significationea ν ο · 
Ιφωράθης, ώ βέλτιστε, τδ καίριον τής πίστεως ημών 
ύφίλόμενος. Ού γάρ εΐπον εκείνοι, πιστεύομεν καλ 
βίς τδν Κύριον Τησούν Χριστδν, ώς συ παραλογισά-
μενος Ιφης · άλλ* είπόντες, c Πιστεύομεν είς Ινα 
βεδν Πατέρα παντοκράτορα, ι ύπήγαγον, c Καλ είς 
Ινα Κύριον Τησούν Χριστόν · ι σύ δλ τ δ , kra, ύφ-
βλόμενος περλ τοΰ Υίού είρημένον, έκ τής κλοπής 
ταύτης θύραν ανοίγεις τή πλάνη · Γν* είπείν δυνηθής, 
χαλ Υίοΰ χαλ Χριστού δύο τά σημαινόμενα * χαλ τδ μέν, 
φύσει τήν τιμήν, τδ δέ, χάριτι χεκτημένον. Καλ ού
τως άποστήσαι δυνηθής Χριστιανούς σέβειν τδν ύπλρ 
ημών έσταυρωμένον, ώς κατά χάριν παρά τούς άλ
λους τετιμημένον παρά θεοΰ. ΤοΓς γάρ έχουσι τδ 
κατά φύσιν, ού χρεία τοΰ κατά χάριν θεοΰ. "Οπη 

cis, FiliL Sed deprehensus es in furto, ο bone v i r : 
sublrabens id , qood in fide nostra prae<?ipui mo-
menli 6st. Neque enim i l l i dixerant: Gretaimus ei 
in Dominum Jesum Christum, μι tu falsarius affir-
mas; sed dicentes: c Credimus in unum Deom 
Patrem omnipolentem; · subjtjngebant: c et in 
unum Dotatfnum Jesum Cbrigtnm. » Tuvero sab-
tracla voce, «ttxm, q u « de Filio dicla faerat, boe 
furto januam errori aperis: u i dicere queas, et vo-
cis f r / t i , et Christi duas eese sigoificaliones, qua-
rum altera natura, altera gratia gloriosum oslen-
dat, et ut hac ratione Cbristianos aeducere possis, 
ne pro nobis crucifixom colant; quippe per gra-
(iam prae aliis a Deo gloria ornalum. lis enim qui 

μοι καλ θαύμαζε ι ν επέρχεται , πώς τά καίρια της C ^ τ l i a i u r a m qnid obtinent, non opus est, ut ba 
τών Πατέρων εκθέσεως Νεστόριος πχριελών, Γνα 
τσΰτα κατασκευάσω , τή εκθέσει της πίστεως αυτών 
ξυντίθεσθαι λέγει. Εί γάρ ξυντίθεται τοίς είρημένοις 
μή χλαπέτω τδ καιριώτερον * εί δέ τής εκθέσεως τών 

• Πατέρων ύφαιρεί, δ τήν αυτών μάλιστα πίστιν δη
λοί , ώς ταίς σαίς έννοίαις πολέμιον, πώς συμφω-

#νείν λέγης, οΓς πείθεσθαι μή θέλης; άλλά δέλεαρ τή 
έαυτοΰ πλάνη τδ τ φ Πατέρων αξίωμα περιθελς, 
τούτφ πρδς τήν άπατη ν έλκεις τούς απλούστερους · 
προβάλλεσθαι μέν πίστιν άρχαίαν σκηπτούμένος , 
αυτήν δέ ταύτην πρδς τήν έαυτοΰ πλάνην ταις τών 
λόγων κλοπαίς παρατρέπων. 

beant per graliam Dei. Ubi etiam mirari subit, 
quinam Nestoriusea quae pnccipue ad rem faciunt, 
ex Patrum exposiiione sublrabens, ut obtegat bsec 
Ipsa, sese eipositionem fidei ipsorum probare dicat. 
Si enim probel quae dixerc, non subtrabat id quod 
maxirae ad rem perl inet : si autem de Patruni ex-
positione id sublrabtt, quod fidem ipsorum ma 
xime indicat, lanquam opinionibos suis repugnans; 
qoid cum illis te consenlire dicis, quibus obleni-
perare non velis. Sed Palrum auctorilatem veluti 
escam proprio errori apponens; simpliciores hac 

D ipsa in errorem trahis: simulans quidcm te anl i -
qaam pnutendere fidem; sed ad proprium errorem verboruro subtractionibus eam perverlens. 

' IB*. Επειδή δέ καλ αύτδς τδ Τησοΰς δνομα τής 
άνθρωπου φύσεως μόνης προσηγορίαν καλεί* ταύτην 
γάρ Ιθετο, φησλ, τήν όνομασίαν ή Παρθένος τ φ βρέ-
φει, χατά χρησμδν τοΰ αγγέλου λέγοντος · ι Καλέ
σεις τδ δνομα αύτοΰ Ιησοΰν * ι Καλ τοΰτο στρέφων 
ξυνεχώς έν τ φ πρδς τδν μέγαν χαλ άγιωτατον έπί
σκοπον Κύριλλον γ ρ ά μ μ α τ ι , λέγει * Τού δέ Ιησού 
γεννηθέντος έν Βηθλεέμ τής Ιουδαίας · » χαλ έξης, 
t Έγεννήθη ό Κύριος ημών Τησοΰς Χριστός, > χαλ 
« Ηύρον .τδν Ίησοΰν έν μέσω τ ο ν διδασκάλων* > 
πανταχού τήν άνθρωπείαν φύσιν τ*, τοΰ Ιησούς προσ
ηγορία καλεϊσθαι βουλόμενος. "Ορα πώς ή τών Πα
τέρων παράδοσις πανψηφελ παντελώς ταύτην αύτοΰ 

X I I . Quoniam vero idem ille nomen Jesu soliue 
hnmanse natunc appcllalionem vocai: boc enim 
nomen, inquit, iinposuit Virgo inianli, secundum 
angeli praedicatiouem, dicentis: c Vocabis nomen 
ejus Jesum 1 1 : » et bsec cominuo in ore versans in 
8uo adversus magnum et sanctissimom episcopum 
Cyrillom scripto a i t : < Cum ergo natus esset Je-
sus in Belbleem Judse. > " I tem: t De qua natus 
est Douiinus Jesus Chri9tos. ι " I l em: < Invene-
runt Jesum in medio doctorum n ; » ubiqae appcl-
latione Jesu bumanam uaturam indigiiari voleiis. 
Ecce u l Patrum Iradiliounanimi suffragio banc ejas 
scnlentiam omnino subvertal. Nam iUom ipsom ex 

f l Luc. i , S l . M Matlli. u, I . ·• Mallb. ι, IH. »· Lwr. n . IC. 
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Pi lre naium, consub&UntialciB Palri, et Jesuro, Α ανατρέπει τήν fwoiov. Αύτδν γΑρ τδν έχ Πατρδς 
tt ChrisUiiJvel Filium Dei appelbrunt: nuspiam 
aJleram ab altcrutro proprielalibus scparanlea. 
Kam curo dicerent: c Crediraus et in wiura Do* 
minutii Jesam Cbrislum, > wibjungcbaut, « Filiam 
Dei: » huac ipsum inlelligctilcs, nc alium quidem 
bunc, alium verointeliigas ittuui UoigCDitum,*tetaaa 
e\ Patre, boc eal ex subttamia Patris: anam sci-
licet, atque eumdem. Nani ctiamai aitquid dicant, 
quod non iniciiigimue secundum naturam; unio 
lamen id ιρβαιη verum ease ostendil. Ideoqoe de 
Filio dicebant; Dtunk de Deo> lumen dt lumine, 
Lteum temm de Deo v*ro, consubilantiaUm Patri, 
per quem omnfa facia sunt. Henc eumdem cum islo 
iutelligenies: quandoquidem cuui prius essel iate, 
factus esl bic. Quaproptcr nonien Jcsu ad Unigeniti 
tfigniAcationcm proferunl, unum euiuderaque aci-
en&es, et Deom Verbum, et bominem facium. 

X I I I . Nestorius aulem Jesum veluli lacte nulr i -
tun in ib i l i facit: et u i annis cresceiuem despicit: 
el ut circumcisionera suscipieiitem deiiate pr iva l : 
aon dcuati* iilitis majestatem tedens; sed ipse se-
uieiipsum et gloria et salute privans. Eudujn bxc 
dici l , fidei exposiiione se nit i ait. Sed Nicaeni Pa-
trcs, ο boue vir , Jesuranon tam contumeliose tra-
ctarunt: sed vocabantipsum Filicrm Dei UDigenitum, 
genitom, non factum, consubstanlialem Pa l r i : eo 
quod arelissima unio sccanduai dispensationem 
hanc illum eftciat. Quandoquidem et iste antea non 
mulatus, factus esl bic. Non eiiim oiuialus esl quoad ^ εκείνον επειδή χΑκείνος πρότερον Αναλλοίωτος γέ -
uaturam, sed roirabUiier effecil dispensalionisunio- ~ T ~~ Λ Α —· Α * Λ ' 
l icm. Quapropter sancti Patres post uuionem Dei 
ad boioinemnonjam atnpUus duas rep inteiligenles, 
mcrilo cum Jcsum dicunt, Deum Verbum designant, 
et secandum theologum laquenles: Yerbuiu quod 
oetiiis videbalur, Jesum inlerpretantur : non coufuu-
deales naturas, sed anionera osteudentes. Proptgrea 
Jeeum Mariae Filium ex Deo gcnitam, el non effi-
c lum; itcm Dominum gloriae cruciftxum sacra 
Lt l tc rx aiurtiiant, Paulo dicente : « Si enim ogno-
vissent, nequaquam Dominum glorioe erucifixis-
s c n i u ; · ut secundum nibil omnino Domimim glo-
rirc ab eo qui ligno aflixus fun, separcs. Unio enim 
effecit ut Verbum buc impaasibile ea quae passi-

γεννηθέντα όμοούσιον τφ ΠατρΊ έχαλεσαν, χαλ Τςσ 
καλ Χριστδν χαλ Υιδν του βεου * μηδαμού μηΑέτχρον 
τού έτερου διίστώντες τοίς Ιδιωμαστν. Είχόντες γάμ> 
c ΙΙιστεύομεν καλ οίς ένα Κύριον Τησούν Χριστόν, · 
ύπήγαγον*« τδν Υίδν τού βεού* » τούτον ε Μ ν τ α ς , ένα 
μή έτερον μέν τούτον, έτερον δέ εκείνον νο$ς, γεννη
θέντα έχ τού Πατρός Μονογενή* τον αύτδν ό^λονοτι, 
τούτ' Ιστιν έχ τής ουσίας τού Πατρός. 21 γΑρ χ α ί τι 
λέγουσιν δ ού ξύνισμεν τή φύσει, άλλ* ή ένωσες α ύ Γ δ 

δείκνυσιν αληθές. Αιδ χαλ περλ τού Υίού έλεγον, Oedr 
έκ Θεου, φώς έχ φωτός, fteor άΛηθινότ έχ Secv 
άΛηΟίΤΌν, όμοσύσιοτ τφ ΠατρΙ, δι* οδ τά xarrm 
έγέτεζο. Τούτον εκείνον νοούντες, έπειόή πρότερον 
εκείνος, γέγονεν ούτος. Αιά τούτο τδ Τησούς βίς τό 

•* τοΰ Μονογενούς σημαννόμενον έρούσιν, Ινα χαλ τόν 
αύτδν εΐδότες θεόν τε Αόγον χαλ γενόμενον Αν
θρωπον. 

1Ρ . Νεστόριος δέ τόν Ίησοΰν ώς γαλακτι τρα-
φέντα έξουθενεί * καλ ώς χρόνοις αύξηθέντα ύπζρορ^Ι · 
καλ ώς περιτομήν δεξάμενον Αποστερεί τής Οεοτητος * 
ούκ αύτοΰ παραβλάπτων τής θεότητος τήν αξίαν · 
άλλ* ούτος έαυτδν άποστερήσας καλ δόξης χαλ σωτη
ρίας. Καλ ταΰτα λέγων τή έχθέσει τής πίστεως λέ
γει Οα^είν. Άλλ 1 ο ούτως· οί έπλ της Νικαίας 
Πατέρες τδν Ίησοΰν ένύόρισαν, βέλτιστε* Αλλ* έκά-
λεσαν αύτδν Υίδν τοΰ θεού μονογενή , γεννηθέντα, 
ού ποιηθέντα , όμοούσιον τ φ Πατρί * τής χατά τήν 
οίκονομίαν ακριβέστατης ενώσεως τούτον ποιούσης 

γονεν ούτος. Ού γάρ μετεβλήθη τήν φύσιν* άλλ" 
έθαυματούργτ}σε της ο·:ονομίας τήν ένωσιν. Ούκέτι 
ούν μετά τήν ένωσιν θεοΰ πρδς άνθρωπον δύο πράγ
ματα νοήσαντες οί Πατέρες, είκότως Ίησοΰν λέγον
τες , τδν θεδν Αόγον σημαίνουσι, χαλ κατά τού θεο
λόγου φ ρόζο ντε ς , Αόγον τδν όρωμενον Τησούν έρ
μη νεύου σιν · ού τάς φύσεις συγχέοντες, Αλλά δη
λούντες τήν ένωσιν. Αιά τοΰτο έκ θεοΰ γεννηθέντα^ 
καλ ού ποιηθέντα, τδν έκ Μαρ^ς Ίησοΰν, καλ τδν 
Κύριον τής δόξης σταυρωθήναι λέγουσιν αί θείοι 
Γραφαλ , Παύλου λέγοντος * c Εί γάρ έγνωσαν, ούχ 
άν τδν Κύριον τής δόξης έσταύρωσαν * > ίνα χατΑ 
μηδέν διαστήσης ,τδν Κύριον τής δόξης, τού προσ-
ηλωθέντος τώ ξύλψ. "Η γάρ ένωσις τούτον τόν Αόγον 

bilis natane erant, palcrelur. Illud enim unio est, D τδν απαθή πεπονθέναι τά τοΰ παΟητού παρεσχεύασε * 
quod umtoruiu propria in unum convcnianl: ita 
ut el ba>c, el illa de Filio dicantur. Ideo Aposlolus, 
< Dominura gloria; cruciiixum» esse dicit. Rursuni-
que nobis a i t : < Unus Dominus Jcsus Cbrislus, 
per quein omnia · · : · et illum Jesum inlclligens, 
ei hunc Dei Verbuai appelhns, per qtieoi omnia 
facta sunt. 

XIV. Unde et Nicseni Patrcs, poncntes Domi-
num Jesum Chrislum, unum dixerunt Filium uni-
grniium, non appellatione aut honore taiitum, scd 
r c ipsa. Quocirca eliam bunc consubstanlialcm 
! a ! r i , et propter nos iucarnalum parjsumqui» di\o-

τούτο γάρ έστιν ένωσις , τδ τά ίδια τών ένωθέντων 
είς Εν ξυνελθεϊν ώς καλ ταΰτα περλ τοΰ Υίοΰ λέ-
γεσθαι, κάκείνα. Διά τοΰτο ό Απόστολος φησιν · 
c "Οτι ό Κύριος τής δόξης έσταύρωται. > Καλ πά
λιν λέγει ήμίν · c ΕΤς Κύριος Ιησούς Χριττός , δι" 
ού τά πάντα · » κάκείνον νοών Ίησοΰν, καλ τούτον 
θεού Λόγον καλών, δι' ού τά πάντα έγένετο. 

ΙΑ'. "Οθεν καλ ο! έπλ της Νικαίας Πατέρες, θέντες 
Κύριον Τησούν Χριστδν, ένα είρήκασιν Υίδν μονογε
νή* ού τ*?Γ προσηγορία, ουδέ τή τιμή μόντ}, άλλ* 
αύτώ τώ πράγματι. Δ·.δ καλ έκάλεσαν τούτον όμοού-
τ·.ον Πχτρλ, κσΛ ξι* ήμϊ ; σχρ/·.·Λ;·.'τχ . Ζ Ϊ ' * . Τ.Ι-

* ! Cor. ιι# δ . »· I Cor. νιιι, 6. 
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Οάντα , θσυματουργηθεισης ενώσεως» ού συγχυ- Α run t : unionc miraoihter facta,uon naturacoiifusa. 
θείσης τής. φύσεως. ΕΙ γΑρ ούκ ήλλοιώθη ή Παρ
θένος καλ μήτηρ έγένετο· ουδέ αλλοιωθεί ση ς παρ
θενίας τόκος έγένετο, θεού θαυματουργήσαντος Παρ-
θένφ τδν τόκον* τ( θαυμάζεις , εί εν άπαθεί φύ
σει θελήσας Θεδς ύπεδεξατο πάθος, ούκ αποθεμένος 
τήν άπάθειαν; Ό γάρ μή δεηθείς λύσαι παρθενίαν, 
Γνα ποίηση μητέρα - ούτος παθείν βουληθελς, ούκ 
Αδεήθη τήν εαυτού δύναμιν μεταόαλείν. Έχε ι γάρ 
δύναμιν θαυματουργούσαν τι κρείττον τών λόγων της 
φύσεως. Διά τούτο καλ βεδς έμεινε, καί γέγονεν 
Ανθρωπος, καλ Ιησούς, καλ Χριστός, καλ Αόγος 
προσαγοριύεται. Κα\ πάσχει, καλ απαθής μένει τήν 
φύσιν* καλ σταυροΰται καλ κατ* ούσίαν άχείρωτος 

, μένει * χαλ θάνατον δέχεται, καλ θανάτου κατακρατεί. 
Τ ά μέν θαυματουργών, ώς ών θεός · τά δέ υπομέ
νων, ώς γενόμενος άνθρωπος. Ούτως ούτος καλ απο
θνήσκει, καλ ού κρατείται θανάτω * καί πάσχει, καλ 
παθήματα λύει · τά μέν, ενεργών τή θεότητι * τα δέ 
υπομένων τή ιδία σαρκί. Αύτδς υπομένων, ούκ άλ
λον υπομένοντα βλέπων. Ταύτα γάρ καλ Πέτρος περλ 
Τησού τού ΝαΓο>ραίυυ πρδς Ιουδαίους διαλεγόμενος, 

Ιλεγεν αύταίς λέςεσιν ούτως ειπών * ι'Ανορες Ίσραη-
λίται, ακούσατε τους λόγους τούτους · Τησούν τδν 
Να£ωραίον, » άπδ τής κάτω πατρίδος καλεί, ύστερον 
όε Πδν βεού σημαίνει. Τδ γάρ τέλος όείκνυσι τού 
λόγου ένα καλ τδν αύτδν δντα έπίγειόν τε, χα\ ούρά-
wtov · τδν αύτδν καί έκ τών κάτω χωρίων, καλ έκ τ? ς 
άνω δόξης όρμώμενον. Τδ μέν δντα πρδ τών αιώνων* 

Si enim Virgo mutata non fuit, el mater ficta est: 
nec mulala virginitate partus conligit, Deo mira-
culose Virgini partum prodaccnte: quid miraris, 
si Deus in passibili tiatura volcns passionf m suscc-. 
pit, non impassibilitatem deponens? Qui enim opus 
non habebal virginitalem solvere, u i matrem face-
ret, tile paii voicns non opus babcbat virlutem 
suara raulare. llabct enim virtutcm tniraculose al i -
quid perpelrantero supranaturae raliones. Propterea 
ei Deus mansil, et bomo facius est; et Jcsus, et 
Christus, et Verbum appcilatur. I tcm: patitur, et 
impassibilis secundam nalnram pcnoanet: crucifi-
gitur etlam, ct incomprcbensibilis secundum sub-
stanliam manel: ct uiorieni suscipit, clmortis im-
periutn obtinet: itla quidcnimiraculose pcrpetrans, 
tanqcam Dcus cxsislons; hare aulrm sustinens, Qt-
polc bonio facius. Ita bic et moritur, et a morte 
non dctinetur : et patitur, et passioncs soWit: harc 
quidcm opcrans deiiale; iila aulem propria carnc 
sustinons. Ipsc, inquam, suslinens, non alittm su-
stinenlem videns. Nam et Pctrus Juda^cs atlcqucns, 
cadcm de Jcsu Xaxareno iisdera verbis d ix i l , dum 
ita ait: < Yiri Israelitae, audiie verba bxc: Jesum 
Nazarenum; > a terrena patria ita vocni: poslra 
vero Fiuiim Dci essc sigmficat. Fmis cuim sermo-
nis osicndit, uuum eumdemquc ct lerreniini et ca> 
lestem csse: eumdem et ex infcriori hac rcgior.e, 

t ex supcrna gloria procedentem. Quorum quidera 
τδ δέ δι* ημάς γενόμενον ύστερον. · "Ανδρες γάρ, Q allcrum fuit anle esecula: alterum vcro postea pro* 
φησλν, Τσραηλίται, άκούίΐτε τούς λίγους τούτους· 
Ίησοΰν τδν Γία^ωραίον, άνδρα άπΐ* τού Θ^ο3 αποοε-
όειγμένον εΣς υμάς δυνάμεσι, χαλ τέρασι, καλ 
μειοις, οΓς έποίησε δ:' αυτού ό βεδς έν μέσ·ο ύμων, 
καθώς καλ αύτολ οίδατε. Τούτον τή ώρισμένη βουλή 
καλ προγνώσει βεού έκδ*τον λαβόντες διά χειρών (7) 
άνομων, προσπήςαντες άν·ίλετε* δν ό βεδς ανέστη, 
σεν έκ νεκρών, λύσας τάς ώδίνας τού θανάτου. » 
"Ενα κα*ι τδν αύτδν δεικνύς άνθρωπον τε Οντα, καλ 
βεδν άχείρωτον τώ θανάτω). Και γάρ απέθανε, φησλ, 
καλ c Ούκ ήν δυνατόν αύτδν ύπδ τού θανάτου κατ-
έχεσθαι.» Τώ μέν, 'Λπέθανε, δηλών άνθρωπον* τδ 
όέ μή δύνασοαι κατασχεΟήνζ: θανάτω,ι μηνύει θ ε ό ν 

pter nos factus est. Aitenim :c Yi r i Israelila?, audite 
verba hxc: Jesum Nazareoum virum approbatum a 
Deo in vobis, virlutibus, et prodigiis, et signis, quic 
fecit Dcus por i l lum in roedio vestri, sicut et vos 
scitis.Hunc dciinilo consiiio et praescientia Dei ira-
ditum,per manus iniquorom afngenles intcreniislis. 
Quem Deus suscitavit soiutis doloribus mor l i a t f . > 
Ostendens imum cumdcmquc et bominem essc. et 
Deum qui a morle teneri non potcrat. Mortuus enim 
cst, inquit» climpossibile eraltcncri illum a niortc.» 
Naui mortuum esse bomincm indicat: a mortc aulcia 
lencri non posse, arguit Deum: unuiu euoidemque 
et Deum exsrstcnletn, el homincmfaclum significans. 

ένα και τδν αύτδν θ^όν τε δντα, καλ ανθρωπον γεγονότα δηλών. 
ΙΕ'. Διά ταύτα καλ οί έπλ τής Νικαίας Πατέρες, Ο XV. Idcoqwc Nicxni Palres, nc Jesmn adoplivura 

ίνα μή τδν Τησούν Οετόν τ ί ν α ύπολάβωμεν Πδν τού 
βεού, καλ έτερον τον κατά φύσιν λΊόν · ούτω γάβ 
φρονούσιν οί πεπλανημένοι, τού στχυρωΟεντος όι-
ίστώντες τδν κατά φύσιν * ϊν* εκείνου γινόμενο:, τού
του καταφρονήσωμεν, καλ Υίδν Η^οΰ προσκυνήσ^ν-
τες^ δν καλ Πλάτων ομολογεί, τδν Χριστών άΟετήτω-
μεν* μόνην τήν τετιμημένην φύ^ιν ανθρώπου Ί η 
σοΰν όνομάζουσι, καλ κάτω τήν προσηγορία·/ ταύτην 
κατέχουσι, καλ εκείνου χωρί^οντες καλ πράγματ:, καλ 
τοίςτής φύσεως ίδ'.ώμασι · τούτων Λνα:ρούντεςτδ ν ρ -
νημα λέγουσ: τδν Ίησοΰν. ιτού -Λν γ:ννηΟενταέκ τοΰ 
Πατρός, ι Κα': ε πάγου τ·., το·., - ; σ τ ' . ν , i x -rc ' · ' : ; ^ τ 

'* \ α . π, ί : ! · : : . 
(7ν Δι/> ;;.·./;Γ>:· Γ !**. ν : ; . / : : ^ ς , 

quemdam GHum Dei, et alium secundum nauiram 
ftltum suspicemur ( i ta enim crrorc decepli sen-
tinnt, dislinguenius il luin qui sectuiduDi naturara 
est, a cruciQxo : ut illum adrailteulcs, tiunc con-
temnainus; et Filiuiu Dei adoranles quem et Plato 
rontilclur, CbrUlum rcpudiemus; solam buniaiiam 
naiaraui honorc provcelam Jcsum nominanl, atque 
cam appellationem deorsum deliiicnt, et ab allcro 
i l io l a m rc, quam natura: piMpricialibus ^parant) : 
borunt o p i n i o n e m siibvcrlonios d i c u u l Jr»nm, h u u c 

< ^ n i l u m cxPatrc; * ct subjun^unl : « hm- o- i rx 
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t Donino uo i cum reliqnis apottolii ioterrogalas Α αύτου. "Ο δή χα\ δ μέγας Πέτρος έποίησεν έπχρω-
fedt. Cam enim Dominas iptis dioerel: c Qoem me 
dicant hominci Filium homtnis? > nonnolli re-
gpondebant dicenlet: c Al i i Joanntm BapUsUm, 
t l i i aotem Eliam, alii vero Jeremiam, ant anam ex 
propbeiis". > Dciodc cam Domlnos otlenderet eof, 
quibojusmodi dicebtnt, Filium hominit quidcm ho-
norare, ted rei veriutem non altiogere; interrogat 
apoaiolos nanquid sublimiai de ipso senlirent et 
a i t : c Voe aotem qoem me ess^ dicttia M ? · Sed 
animadverte, quod de FUio bominis qasationem 
propoqen* h*c dical. c Cai respondens Simon Pe-
iru» dixjt : Tu es Cbristus ftlius Dei vivi **. ι Non 
bonriaem illam 9 at multi, per gratiara bonore deco-

τηθελς. ύπδ τού Κυρίου μχτΑ των λοιπών αποστό
λων. Επειδή γάρ προς αυτούς δ Κύριος φησι. tTfrx 
με λέγουσιν ol άνθρωποι τδν Πδν τού Ανθρώπου; t 
τινές μλν Απεκρίναντο λέγοντες · t Οί μεν Τωαννην 
τδν Βαπτιστήν 9 ol δέ Ήλίαν, έτεροι δε Τερεμέαν, \ 
Ινα τών προφητών. · Είτα τού Κυρίου δεικνύοντος, 
δτι οί τοιαύτα λέγοντες τιμώσι μεν τδν Υϊον τού 
άνθρωπου, της δλ αληθείας άπολιμπάνονται, Αρωτά 
τους αποστόλους, εί τι. φρονείν Ιγ/κεν μείζον περλ 
αυτού, καί φησι · ε Ύμείς δε τίνα με λέγετε ε ίναι ; * 
'Αλλά πρόσεχε ότι ταύτα λέγει, τήν πεΰσιν περλ τού 
Τ ίου τού άνθρωπου ποιούμενος. « Πρδς όν Axaxpt-
θελς ό Πέτρος φητ ί · Συ εΐ δ Χριστός ό Υίός βίου 

ralam vocons : sed confllens iptam uiiigenitum Dei n ζώντος, ι Ουκ άνθρωπον είπών αύτδν ώς πολλοί τε-
Τ * · . * U · _Λ ι Π 1 m » Α%·*· Λ . . -1 L Filiam esse, horainem scilicet faciam, el bunc pro 
Uio agposcens, nec uspiaro rcs illas divtdens. Quid-
Taam ergo Domlnue ? nonquid increpat Petrum, ut 
D O H d t s c e r o e D t e m natoras, neque dividentem F i -
liuro horoinisa deitate Yerbi? nunquid objurgabat, 
veluti dekatis et bomanitalis naturas noo separan-
W?m ? an potius beatum eum pradicabat, diccns : 
c Bealus es Simon Bar4ona : quia caro et sanguis 
non revelavil t ib i , scd Pater mcus qui in coelis 
e s l 1 1 . > Etcnim cuin dc visibili id aflirroarel, quod 
eχ natura visibili non didiceral; beatus prontiDlia-
tur, utpote illud quod de carne dixerat, non acarne 
r t sanguinc cdoclus, scd a Palre qui in coelis est. 
Nam Deum Verbum in carnc apparcntem cognosce 

ιμημένον τή χάριτι· άλλ' αύτδν όμολογήσας είναι 
τδν μονογενή Υίδν τού θεού, δηλαδή γενόμενον Αν
θρωπον, καλ τούτον εκείνον γνωρίσας, καλ μηόαμού 
τά πράγματα διαιρών. Τί ούν ό Κύριος; Αρα επι 
τιμά τώ Πέτρω ώς μή διακρίναντι τάς φύσεις, μηδέ 
διαστήσαντι της τού Αόγου θεότητος τδν Τίδν του 
άνθρωπου; άρα έπέπληξεν, ώς μή χωρίσαντι τάς 
φύσεις θεότητός τε καλ άνθρωπότητος; ή μάλλον 
έμακάρισεν αύτδν, λέγων * c Μακάριος εΐ Σίμων 
Βάρ-Ίωνά * δτι σαρξ καλ αίμα ούκ άπεκάλυ*{<έ σοι, 
άλλ' ό Πατήρ μου ό έν τοίς ούρανοίς. ι Επε ιδή γάρ 
είπε περλ τού δρωμένου, δ ούκ έκ της δρώμενης 
φύσεως Ιμαθε, μακαρίζεται· ώς τδ £ηθέν περλ σαρ
κδς μή μαθών παρά σαρκδς καλ αίματος, άλλά παρά 

ΓΟ, rcvera ad Dei Patrisquc cognitionera pertinebat. C τού Πατρδς τού έν ούρανοίς. Τδ γάρ θεδν Αόγον έν 
σαρκλ δφθέντα γνωρίσαι, βντως τής τού θεού καλ Πατρδς γνώσεως ήν. 

XVI . Quocirca elNicaeni PalresJcsum hunc Filium 
bominis, dc quo etiam Dominus Pclrum intcrroga-
bat, Unigenitura appellabantconsubsiantialcm Patri: 
idem cum magno Pctrode ipsn diccntes, c i Pclri 
dogroatum vcsligia sequenlcs. Hunc cnim Jesum 
confitcniur Filium Dci v i v i , gcmtum ex Patrc, 
hoc esi, ex substaniia ejus, consubstanlialem Pa-
t r i . Ne enim errones isli Jesum adoplivum ftlium 
cxistimarent, subjungebanCsancli Patrcs, c Unige-
nitum ex Palrc natuiu. > Deindc arcuratius fidcm 
explicantcs dicunl: c Dcuro de Dco, > bunc scilicel 
Jesum , c lumen dc lumine, Dcum vcrum dc Dco 
vcro : genilura, nonfaclum,consubslanlialcmPalri, 
per quero omnia facla sunt, quacque in coelo, c i 

ICp. Διά τούτο καλ οί έπλ της Νικαίας Πατέρες, 
τδν Τησούν τούτον τδν Τίδν τού άνθρωπου, περλ ου 
και Πέτρον ό Κύριος ήρετο. Μονογενή προστ|γόρευ-
σαν όμοούσιον τ φ Πατρλ^ τώ μεγάλψ Πέτριρ περλ 
αυτού σύμφωνα λέγοντες, καλ τοίς ίχνεσι τού Πέτρου 
όογμάτ·υν επόμενοι. Τούτον γάρ τόν Τησούν ομολό
γου σιν Τίδν τού θεού τού ζώντος, γεννηθέντα έκ τοΰ 
Πατρδς, τουτέστιν, έκ τής ουσίας αυτού, όμοούσιον 
τψ Πατρί. "Ινα γάρ μή θετδν Τίδν νομίσωσιν οί π ε 
πλανημένοι τδν Τησούν,έπήγαγον οί Πατέρες· ι Τόν 
γεννηθέντα έκ τού Πατρδς Μονογενή.» Ειτα έςακρ<-
βούντες τήν πίστιν, λέγουσι· ι θεδν εκ θεού· » τού
τον δηλονότι τδν Τησούν < φώς έκ φωτδς, θεδν 
άληθινδν έκ θεού αληθινού· γεννηθέντα, ού 

* • ' • 1 ν w »Λ ^ - ' ί " " w ~ 1 | » * I 
qiup. in terra; » ea de Filio bominis afllrmantes, θέντα · όμοούσιον τω Πατρλ, δι'ου τα πάντα έγενε-Λ, 
quae Petrus brevilcr confcssu» bealus judicabaiur. 
At poslquam ostcnderant Christum Jesum esse i l -
1iim ipsum Filium ante saDCula, vide qoa r a l i o n c 

iterum unigenitum anie sxcula homtnem faclum 
ostendanl, reciprocis bisce altribolinnibus dispen-
salionis salutiferae onionem probanles, et unum 
eumdemque ostendentcs Deum exsisienlem unige-
O i t a m , et h a t a i n e m propler h o m i n e s fa^ lom. Post-
quam enim Dominum Jesum Cbristam oonsubstan-
Malem dixissentPalri, euradeir», non alium, propter 
aos homines et propter noslram salulem descen-

τά τε έν ούρανώ, καλ τά έν τή γή . · Περλ τού Υιού 
τ·ύ ανθρώπου ταύτα λέγοντες, Α ξυντόμως ό Πέτρος 
όμολογήσας, εκρίθη μακάριος. Άλλ' επειδή τδ* 
Χριστδν Ιησού ν αύτδν είναι τδν πρδ αίώνων Υίδν 
Απεφήναντο, δρα πώς πάλιν τδν πρδ αίώνων Μονο
γενή δεικνύουσα άνθρωπον γεγενημένον · ταίς άντι-
δόσεσι ταύταις τής σωτηρίου οίκονομίας την ένωσιν 
εφιστώντας, χαλ ένα καλ τδν αύτδν δεικνύντες. θεόν 
τε δντα μονογενή, καλ άνθρωπον δι' ανθρώπους γε
γενημένον. Έπε:δή γάρ είπαν τδν Κύριον Τησούν 
Χριστδν όμοούσιον ?#ρ Πατρλ, τδν σύτ>.«. ούχ *τΓ.ο*ν# 

w M^tb «νι, 13. 14, " l b i d . , f i b i d 16 "· lbfd. 1\ 
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6V ημάς τους ανθρώπους, φχσ\, κα\ δια τήν ήμετέ- Λ disse, et incarnatum, et honuncin facluiH, passuni-
ραν σωτηρίαν κατελθόντα, σαρκωθέντα, καί έναν-
θρωπήσαντα, παθόντα καί άναστάντα τή τρίτη ήμε
ρα. Επειδή γαρ είπαν κατελθόντα τδν μονογενή 
θεδν Αόγον, ινα μή τοπιχήν θεου νοήσης μετάβασιν · 
θεότης γάρ τά χάντα πληροί, τής ίδίας ούχ άπολιμ-
πανομένη δημιουργίας* έρμηνεύουσι τδ t κατελθόν
τα, ι τουτέστι, λέγοντες, « σαρκωθέντα· > ούκ οική-
σαντα μόνον έν τή σαρκ\, άλλά σαρκωθέντα φασί* 
ταύτη τή λέξει θεού τε και άνθρωπου Ινωσιν μ η -
νύοντες άκριβέστερον. Τούτο γάρ έστι, φασ\, xar-
ίΛΘόντα, τδ σαρκωθήναι τδν άσαρκον διά τήν ανθρώ
πων ζωήν,ού μεταβληθείσης τής φύσεως. Πάλιν γάρ 
άσφαλιζέσθω τά δόγματα, πάσαν θύραν έπηρείας 
άποκλείοντα τή πλάνη. Ού μεταβληθε\ς τήν φύσιν 4 

que, et resurrexisse tertia die aiunt. Posiquam cnim 
dixerant, anigenilura Dcum Verbum descendisse, 
ne localem Dei transitum intelligeres (deitas cnim 
omnia ijnplet, a propria crealura nusquam scjun-
c i a ) , explicant illud c desceiujisse, > dum aiunt, 
c hoc est, incarnatum esse; > non soltim habilan-
tcro tn carne, sed incarnalum dicunt, Dei hominis-
que unionem accuralius hoc loquendi modo indi-
cantes. Hocenim, inquianl, est descendisse, carnis 
expertein incarnari propter bominum salutem, na-
tura nequaquam mulala. Nam dogmalum securi-
tati rursus consulendum, qucc oronem temeritalis 
januam errori pracludant. Non enim lnutata liatura 
Deus bomo faclus esl (absit)! sed unionem rairacu-

θεδς γέγονεν άνθρωπος * άπαγε * άλλά θαυματουρ- ν lose perficiens, non passibilis factus secundom na-
γήσας τήν ένο^σιν* ού παθητδς γενόμενος τήν φύσιν, 
άλλά παθών τή πρδς τδ παθητδν άκριβεΐ κοινωνία. 
ΕΙ* μέν γάρ γυμνή ή φύσις τού θεού τδ πάθος έδέ-
χετο, δντως έλέγχομεν θεδν παθητόν εί δέ πιστεύο
μεν, θεδν μέν υπέρ ανθρώπων θελήσαι παθείν, τής 
(έ φύσεως ού δεχόμενης τδ πάθος, ένωθήναι διά 
τούτο τώ παθητώ, και τή ενώσει ταύτη δέςασθαι τδ 
πάθος* ού παθητδν θεδν, άλλά φιλάνθρωπον λέγο
μεν · ούκ άσθενήσαντα διά τδ" πάθος, άλλά δυνηθέντα 
τά υπέρ φύσιν. Διά τούτο οί Πατέρες είπόντες αύτδν 
σαρκωθέντα, έπήγαγον, ένανθρωπήσαντα · τούτοις, 
ώς έφην, Οεότητός τε κα\ άνθρωπότητος άκραν ένω
σιν υποτιθέμενοι. Δι* ήν αίτίαν ασφαλώς έπήγαγον 

iix-atn, sed patiens ob arclam cum passibiii cora-
munionem. Nam si nuda Dei nalura passionem 
sustinuissct, revcra Deum passibilem argueremus: 
at si credamus, Deum pro borainibus pati quidem 
voluisse; natura aulem passionem non recipicnte, 
proptcrea passibili unilum esse, ct hac unione 
passionem suscepisse : non passibilem Deuin, sed 
misericordem dicimus; non infirmum el impoten-
tcm propter passionem, scd potenlero supra natu-
ram. Proptcrea sancti Patres cum incarnatum 
dixissenl, subjunxerunt, bomiucm iaclum : pne-
supponenlcs, u l dixi , bisce verbis deitalis el bu-
manitatis suromam unioncm. Quam ob causam se-

περ\ θεού λέγοντες, τδ, παθόντα* ίνα μή φύσιν θεού Q cure subjungebanl de Deo, dicenles, eum passum 
νοήσωμεν παθητήν, άλλά παθόντα θεδν. διά τδ εν 
γενέσθαι πρδς τδ παθητδν κατά άκρίβειαν. 

ΙΖ'. Κα\ μή θαυμάσης λόγων άκούων νικώντων 
*δν λόγον. Τής φύσεως κρείττων έγένετο. Ή μέν 
γάρ ανθρώπων φύσις έκ σπέρματος γίνεται · άλλ' ό 
Χωτήρ τά υπέρ φύσιν τήν ήμετέραν θαυματουργεί. 
Ού γάρ έδεήθη σπέρματος, κσ\ γέγονεν άνθρωπος, 
θαυμάζεις τούτο πιστεύσας, κα\ ούκ έρευνας λογι-
σμοίς; ούκούν πίστευε κάκείνο δ περ\ τής Παρθένου 
πεπίστευκας. ΕΙ γάρ ούκ ήλλοιώθη Παρθένος κχ\ 
μήτηρ έγένετο, κα\ θεδ^ μή άλλοιωθε\ς γέγονεν άν
θρωπος · ώς ταύτα δεχη θαυμάζοίν, κα\ ούοέν πολύ- ^ 
πραγμονών, δε/ου κάκείνα, θεού συγκατάβασιν επαί
νων, κα\ μηδαμού φύσεως λόγους κινών. Κα\ ταύτα 
κάκείνα θεού γέγονε θαύματα. Μιά πίστει αμφότερα 
μάνθανε, κα\ μή έαυτδν έμβάλης άπεράντοις ζητή-
μασιν · ινα μή τοιαύτα ζητών, πρ»>ς μέν τδ βάθος 
τού λόγου καταδύης, άνεξασΟαι δλ μή δυνηθής, έν 
αύτψ βυθψ τού ζητήματος ναυαγήσας ξυντραφέντας 
Απλότητι πίστεως. Συκοφαντών γάρ ημάς, ήπατα 
τούς απλούστερους, ώς ημών παθητδν λεγόντων 
είναι τδ θείον. Επειδή διά τήν πρδς τδ παθητδν 
άπό(£ητόν τε καί άσύγχυτον ένωσιν θεοΰ λέγομεν 
ίδια γεγονέναι τά πάθη · Α κατά θαυματουργίαν 
θεοΰ γενέσθαι φαμέν, ού κατά άλλοίωσιν της ουσίας. 
Εί γάρ έλέγομεν πεπονθέναι τ.αθητδν, ούκ ήν θαύμα 
*>. γ*γ*νημΙνον τλ ybf. τ δ ν rajfjrov vyQtrt, / τ τχ 

esse : non u l naluram Dei passibilem intelligerc-
rous; sed Dcum patienlem, co quod quam arctis-
sime cum passibili unilus essct. 

XVII . Nec mireris, quod verba audias quae ralio-
nem superant. Ipsenatura superior e ra l : bominum 
enim natura ex senrine o r i l u r ; sed Servalor ea quse 
supra nostram naluram sunt, miraculose effccit: 
non enim indigcbat seminc, el factusest bomo. ΗΊ-
raris hoc fide credens, et non scrutaris rationibus % 
ergo et illud crcde, quod de Virgine credendum 
acccpisti. Si eniro Virgo mulata non fuerit, el ma-
ler facta est; etiam Deua non muiatus faclus est 
homo : siculi isla rccipis, admirans, ct nequaqnam 
curiose pcrvesiigans; ila etiam baec adroille, Dei 
condescensionem pnedicans, el nalurrc rationes 
nequaquam movens. Et ha?c, et illa Dei miracula 
fnerc. Una fide utrumque disce, nec lc ipsum in 
infinitas quxsliones conjicc : ne bujdsmodi qua> 
rendis, fundum quidem rationis subcas; enatare 
autein non valens, in ipso quxstionis fundo fide 
simplicilali innutritos naufragio perdas. Nam duro 
nos calumnialur, simpliciores decipil : qtiasi nos 
Deum passibilem esse affirmemus, qooniam pro* 
pter ineffabilem atque inconfusam unionem cum 
passibili, passiones Dei proprias facus fuisse dici-
mus, quas per operaiionem miraculosam Deo t r i -
buimus. non secundom mutalionem substantia*. 
Si pnim ras«ibilcm pa«sum css? diceremiis, id q«o<t 
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factom ett, miracnium non eseet; nam passibttem Α λόγον έστλ τής φύσεως, θαυματουργών ΑΙ σο* λέγ*, 
paii secundun n a t u r e rationem accidit. Egovero 
niirtcolum tibi d ico, ut fide t a n t u m , quemadroo-
dom alia roiraculose a Deo perpetrata, credas, oec 
atnpliusad nau t r se raliones recidas. Hoc eniinpas-
libile dtcitar, c i a b oranibus agnosriiur, quod n a -
lorain obtinel q u * paii poteti , etiarosi patskmeoi 
Bon sastineat: nam lignoni combastibileest, etiamsi 
B Q n q n a m igni tradator. Corpus aulem tectile dici-
tar 9 etiamsi nonquam acumini ferri expen*iar : 
qoippe ex natura, nonex actione, rebas bojatroodi 
appeUationts obligere. Quomodo ergo Deom passi-
bilem dicis, q u i eam n a t u r a m q u * pali poesit, ha-
bere non dicis? miracoioso enim modo passioaem 
aibi ipsi adoplavit, passibili mirabililer unitus : 
oon autem secandum nataram eam tusiinuit. ^ 

XVII I . Qnocirca etiam sanctissimi Ntcani Palres 
α Spiritn tanclo ad fidet coiisensum concentumque 
redacti, ipsum Deura Verbuhi, Patri consubsiantia-
lem, natura *ua, nicotomnes scima», impassibilem, 
propler nos homioes et propter noslram salutcm 
ttaceodisse aiunt, hoc esl incarnatutri cise : ut 
Yerbom carncm faclam esse scias. Si vero incar-
nationis vocem necdum intelligas, Lominem factura 
esae dicunt : deinde eumdem passibilem pronun-
tiant, utpote hominem factum : hoc enira erat bo-

Γνα πίστευες μόνον, ώς τοίς Αλλοις παραδόξως π « η -
θείσιν ύπδ θεου, χαί μηχέτι καταπίπτης πρΑς τους 
λόγους τής φύσεως. Ηαθητδν μεν γάρ τοΰτο λέγτκ* 
χαλ πάσι γνωρίζεται, δ τήν φύσιν Ιχε ι παθ*ίν δονχ* 
μένην, χάν μή ύπομείνη τό πάθος. Καυστύν μέν γάρ 
τδ ξυλον έστλ, χάν μηδέποτε ιταραοοβή τ φ π»ρ?. 
Τμητδν δε τδ σώμα λέγεται, χάν μηΑέχοτχ τ ή Axptf 
τού σιδήρου παραδοθή. Έ χ γάρ τ η ς ρύσεως τβίς 
πράγμασιν, ούχ έχ τής ενεργείας αί τοιαΰταχ προβ-
ηγορίαι γεγένηνται. Πώς ουν λέγεις θ ε δ ν τεαΦητδν, 
δ μή λέγων Ιχειν αύτδν φύσιν παθείν όυναμένην; 
έθαυμχτούργησε γάρ έαυτφ τδ πάθος , έν«βεΙς χχ -
οαδόξως τφ παθητω, χαλ ού χατά τήν φύσιν έόέξχτ*. 

ΙΗ'. Διδ δή χαλ οί έχλ της Νικαίας Αγιώτατοε Πα
τέρες τφ άγίω Πνεύματι χρδς συμφωνίαν Αγόμενοι 
πίστεως, αύτδν τδν θεδν Αόγον, τόν όμοούσιον τφ 
Πατρλ δντα, τήν φύσιν Απαθή, καθώς πάντες γ,-
νώσκομεν, δι* ημάς τους ανθρώπους καλ όιά τήν ήμε
τέραν «ωτηρίαν κατελθόντα λέγουσι · τουτέστι σαρ
κωθέντα · ίνα γνφς ότι Αόγος σαρξ έγένετο. Κι δέ 
μήπω τδ σαρκωθέντα νοείς· ένανθρωπήσαντχ λέ
γουσιν. Είτα τδν αύτδν παθητόν φασιν, ώ ς είκές, 
γενόμενον άνθρωπον · τούτο γάρ ήν Ανθρωπον είναι. 

minem esse, bumaua pati. Quod cum errabundus in ' τδ παθείν τά ανθρώπινα. "Οπερ ό πλανηθείς τ§ 
Ada animo capere non posset, scd miraculum ad 
raiionum disquisitionem produxissct, cxisiimaYit 

πίστει κατανοήσχι μή δυνηθελς, άλλ* ε ί ς ζήτησιν 
λογισμών τδ θαύμα καταδιβάσας, έ ν ό μ ι Γ * παθητδν 

passibilcm esac Dcuin, qui in natura impassibiH Q e*vat Θεδν, τδν έν άπαθεί φ ύ σ ε ι τ ά τ ώ ν ανθρώπων 
humanas passioncs sibi proprias fecit. Ncque vero ίοιοποίΓ,σάμενον πάθη. Ού τδ παθητδν δέ άλλως 
paasibile alia aliqua ratione est pa.^sibilc, quamquud 
naturam habeal, quae pali possit : quandoquidcm 
nec beata Virgo bominis genitrix est, neque eniin 
capax est partus permanens virgii.iias : at Maria 
permanens virgo Deum Verbom boininem facium 
pcperit. Nunquid ergo omnis virgo bominem parit, 
qoia una Virgo pepcril? ncquaquam : quare nec 
Deus passibilis, quia semel per dispcnsalionem pro-
pria sua carno passionem susiinuit. Idcirco sancli 
Patres Nic^ce congregati Hdenter et Deura passum 
asseruerunt et passibilem non docuerunt : quid-
quid enim per dispensacionem el sapiemiam mira-
caloso modo factam fui i , id nemo sapiens uaturje 
ralioni tribuit. j 

XIX. Postquam ergo sancii Patres de tnigcnilo 
ex Patre nato dixerunt, incarnatum , homioem fa-
ctum, passumque esse, subjunguni deinde, iiloni 
resurrexisse lertia die. Hoc enim passionis Doi 
emolumentum erat: hic fructus mortis, quara Deus 
pro honiiiiibtis subiil; nam ut secum resuscitarel 
naiuram morialem, imraortalis humana nobiscum 
parlicipat. Quod et maguus ille aposlolus Paulus 
pcrspicue indicare volens, dicebat : ι Conresusci-
iavit,elconsedere focit in ooelcstibus in Cbristo 3 1. > 
Non dicit « rcsuscitmit , >sed c conresuscilavit: > 
xt non solius homiitis ir.uricra cl resurreclionem, 

έστ\ παθητδν ποιώς δέ, άλλά τδ αύσιν ένον παθεϊν 
δυναμένην · έπει καί ή Παρθένος ούκ Ιστιν ανθρο-
ποτόκος · ού χωρεί γάρ τδν τόκον μένουσα παρθέ
νια * κχλ τδν άνθρωπον γενόμενον τδν θεδν Λόγ^ 
έτεκε Μαρία, μείνασα παρθένος. ΤΑρ* ούν πάσα 
παρθένος άνθρωποτόκος.επειδή μία παρθένος Στίχε; 
ουδαμώς · ούκούν ουδέ θεδς παθητδς, επειδή Απαξ 
δι* οίκονομίαν τή εαυτού σαρχλ τδ πάθος έδέξατο. 
Διά τούτο Οα^όήσαντες οί έπλ της Νικαίας ξυνελε-
γμένοι Πατέρες, καλ παθόντα είπαν θεδν, καλ παθη
τδν ούκ έδίδαςαν · δ γάρ δι^ οίκονομίαν καλ σοφίαν 
τεθαυματούργηται, τούτ* ούδελς εύ φρονώ ν τώ λόγω 
τής φύσεως άνατίθησι. 

ι 

Ιθ ' . Μετά ούν το είπείν τους Πατέρας περ·. Μονο
γενούς τού γεννηθέντος εκ τού Πατρδς, τδ σαρκω
θήναι, ένανθρωπησαι, παθείν, έπαγουσι λέγοντες, 
αύτδν άναστάντα τή τρίτη ήμέρα ' τούτο γάρ ήν τού 
κατά θεδν πάθους τό χρήσιμον ούτος δ καρπός του 
θεδν υπέρ ανθρώπων έλέτθιι :δν θάνατον· ίνα γάο 
ξυναναστήση τήν Ονητην φύσιν ό αθάνατος, τών 
ανθρωπίνων ήμίν κοινωνεί. "Ο δή καλ ό μέγας άπό> 
στο/ος Παύλος σαφώς δηλώσαι βουλόμενος έλεγε· 
< Ξυνήγειρε καλ ξυνεκάθισεν έν τοις έπουρανίοις έν 
Χριστώ Ιησού, ι Ούκ t ήγειρε > λέγει, άλλά ι συν-
τγε·.οεν *» ίνα μή άνθρωπου μόνον θάνατον καλ άνά-

'"' Ι'ρΐΐί·.-. Η, C. 
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στασιν, αλλά χαλ τοΰ έγείραντος αύτδν γνωρίσης, Α scd et reftuscilanlis iptum inlelligas; qui gapienlia 
ύπομείναντος ταΰτα σοφία τή έαυτοΰ, καλ ουκ αλ
λοιώσει της φύσεως. Όθεν ούαέ θνητδν, άλλά φιλάν-
θρωπον λέγομεν · Οανάτφ γάρ κατήργησε θάνατον καλ 
πάθεσι τδ παθητδν έξιάσατο. Έπελ λεγέτωσαν · ι Τίς 
έκένωσεν έαυτδν μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυρού,» 
εί μήδ τούτου κοινωνήσας τοι; άνθρώποις θεδς εκου
σίως, ού τήν φύσιν αναγκασθείς; cΤοΰτο γάρ φρονεί-
σθω έν ύμίν, φησ\ν, δ καλ έν Χριστφ Τησοΰ, δς έν 
μορφή θεοΰ υπάρχων οδχ άρπαγμδν ήγήσατο τδ 
είναι ίσα^βεψ * άλλ' έαυτδν έκένωσεν, μορφήν δούλου 
λαβών έν όμοιώματι ανθρώπων γενόμενος, καλ 
σχήματι ευρεθείς φς άνθρωπος* έταπείνωσεν έαυ
τδν, γενόμενος υπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δε 
σταυρού, ι Τί λέγεις, ώ θαυμάσιε Παΰλε; ι ό έ ν μορ-

sua, non autcm naturae mutalione baec susiinuit. 
Unde etiam nou morta!em, sed qiiscricordera bo-
minumque amantem vocamus ; nam morte roortem 
abolevil, et passionibus passibile persanavtt. Dicant 
enim : Quis c exiuanivit semetipsum usque ad mor-
tem, roortem auiem crucis » nisi Deus cum bo-
ininibus sponie, non aulcm naturse necessilate «am 
participans? c Hoc enim seniiatur in vobis, inquit, 
quod et in Cbroto Jesu, qui in forma Dei exsistens, 
non rapinam eXistimavit esse sequalem Deo : scd 
eemelipsuin exiuanivil, formam servi accipiens, i u 
similitudinem homtnum factus, et babitu inrentui 
ut bomo : bumiliavit semetipsum factas obcdicn» 
usque ad mortem, morlem autem cruc is , v . > Ο 

φή βεοΰ υπάρχων, ι καλ c ίσος διά τούτο θεώ ι Β Paule admiraodc, quid ais?< qui in forroa Dci exsi-
γνωρι^όμενος, t έαυτδν έκένωσε ; » καλ τί τής κενώ
σεως τδ ε'δος; είπε. Μορφήν, φησλ, δούλου λαβών. 
Και μήν εί μόνον προσέλαβε δούλου μορφήν, έαυτδν 
έκένωσεν; Άλλά τδν τρόπον σκόπει, φησιν, φ άν* 
έλαβε τήν τοΰ δούλου μορφήν, καλ γνώση δτ: πρότε
ρον έκένωσεν εαυτόν. Εί μέν γάρ μή συγκαταβάς 
άνθρώπ:ο θεδς άνέλαβεν άνθρωπον, μορφήν £λα6ε 
δούλου μόνον, καλ έαυτδν ούκ έκένωσεν. Επειδή ο'ε 
αύτδς, φησλ, γέγονεν άνθρωπος* c εύρεθελς γάρ ώς 
Ανθρωπος, φησλν ό Παύλος, έταπείνωσεν έαυτδν, 
γενόμενος υπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυ
ρού· * είκότως εΐπεν, δτι ι Έαυτδν εκίνωσ:, μορφήν 
δούλου λαβών. > 

Κ'. Έπ^λ πώς έν μορφή θεοΰ υπάρχων, καλ μή 
Αρπαγμδν ηγούμενος τδ είναι ίσα θεώ, έαυτδν έκέ
νωσε; Αεγέτωσαν ήμίν οί τής κατά Χριστδν οικονο
μίας τήν χάριν αρνούμενοι. Άλλ* ούκ δχουσιν ε ίπ : : ; 
πώς έαυτδν έκένωσεν ό θεδς, άνθρωπον μέν τετ ι μη-
μένον λέγοντες είναι τδν Χριστδν, σάρκα δέ τδν 
Αόγον γεγενήσθαι μή θέλοντες. Εντεύθεν γάρ καλ 
ό τήν πλάνην ταύτην αναφανδόν κηρύττειν τετολμη-
κώς κλέπτει τής αποστολικής διδασκαλίας αύτδ δή 
τούτο (έκένωσεν έαυτδν) δεδοικώς τδν λόγον, ώς δή
λωσα ι δυνάμενον τήν πρδς τά ανθρώπινα τοΰ θεοΰ 
χοινωνίαν, ήν αύτδς ήρνήσατο παντελώς * ού θεδν 
ένανθρωπήσαντα, άλλά άνθρωπον λέγων τδν Χριστδν 
θεωθέντα τή χάριτι. Αντιγράφων γάρ καλ άντιλέ-
γων τή τοΰ μεγάλου Κυρίλλου παραινέσει, καλ μνη-
σθελς έν τή πρδς τδν μέγαν εκείνον Επιστολή ταυτησλ 
τοΰ Αποστόλου τής λέξεως, μετά τοσαύτης τής τέ
χνης τήν 0ήσιν εκτίθεται, ώς τούς άγνοοΰντας τήν 
τού λόγου τροπήν παρασυρήναι τή πλάνη. "Ινα δέ 
σαφές ή τδ λεγόμενον, αυτούς τού ήπατημένου τούς 
λόγους της Επιστολής παραθήσομαι, έν οΓς ούτως 
αύταϊς λέςεσι λέγει ' ι Μέλλω/ ό Απόστολος, φησλ, 
τά τοΰ πάθους έπάγειν, πρότερον Οελς τδ Χριστός, 
τδ κοινδν τών δύο, ώς μικρώ πρότερον εφην, τών 
φύσεων δνομα, προσάγει τδν λόγον άμφοτέραις 
πρτΓώίη ταΓς z-Jzzz:. > Τί ν ά ο ν η τ : : ' "τ'ν -ΰο 

stens; > ideoque «aequalis Deo » ccguilus, c scroct-
ipsuiu exinanivit ? » ct qiugnam exioaniiionis for-
ma ? dic, quaeso: < fonnam, inquit, servi acc ip iens : · 
et si quidem solummodo servi formam assumpsis-
set, exinanivit aeineiipsum ? Sed modura, inquil , 
considera, quo servi formara assumpsit; et cogno-
sccs quod prius semeiipsum cxinanivit. 6i eninx non 
condescendens bomini Deus bomincm assumpsisset, 
formam servi tanluin accepissct, nequc exinanivis-
sct scmelipsum : quoniam vero ipse, inquii , bomo 
feclus cst, < invcnlus cnim est ut bomo, ait Paulus, 
humiliavil semetipsum, factus obcdiens usque ad 
mortcm, moriem aulcm crucis; merilo dicebat, 
ruod ι semetipsuin exinanrvit, formara senri acci-
piens. » 

XX. Quomodo cniin in forma Dei exsistcns, nec 
rapinani exisiiuians esse xqualem Deo, scmetipsum 
exinanivtl? Dicanl uobisqui gratiam dispeiisalionis 
in Cbrisio ncgant. Seddicere non possunt, quomodo 
Deus semetipsuiu exinaniverit, qui Chrislum quidcm 
eximiae dignitatishominem esse aiunt; Verbuin au-
teni carnem factutn esse non volunt. Nam qui er-
rorem istum publice predicare ausos est, suffuratur 
boc loco cx aposlolica doclrina iliud ι exiuanivit 
semetipsum, » metueua bunc sernionem, utpote 
qui Dei cum rebus humanis coiomuniooem ostcn-
dcrc possit; quam ipse omnino negavit; non Detnn 
honnnem factum, sed bominem graiia deificatum 

D Christum appellans. Nam ubi roagni Cvrilli admu-
uiJioni conlrario scripto respondct, injcclain l i t le-
ris ad niagnum Hlum viruin dicli bujus aposlolici 
mcnlione, tania cum artc iilud explicat, uloralionis 
pcrversionem ignoranles in errorecu abducere pos-
sit. Sed ut clare conslet, quod dico, ipsa decepli 
verba ex epislola illa apponam, ubi sic ad verbum 
loquilur : < Volcus Apostolus, itiquit, ca quae pas-
sionis sunt inferre, ponens prius Cbristi noiucn, 
commuite nalune utrique, ut paulo anlc dixi , ora-
tionem utrique aaturseconvcnicntem adducit. » Quitt 
enim ait? « Hoc sonlialnr in vobis,quod c l in Chri-
MoJcsu.qui in foruia Doi «\i>ibtous a«m rapinaiwi 

'Philipli . n, 7.8. ' · iLid. :>-8. 
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eiistimavitewe wjuaWm Deo Et sequentia tto- k »povtirtw έν ύμίν β xa\ i v Χ ? · « Φ ^η*·»· *·' *· 
qoxm t ib i coniraria rciiceiu, subjnngit : « eed ne 
t ingula replicem; obedieos factas usque ad morlem, 
mortem aulem crocis. ι Atqni haad mulla tunt in-
terjecta Apotloli verba; boc cnim dtintaxac in me-
dio b. betor, € Exinantvitsemetipsam, formara servi 
accipiens. > Sed illud quasi prolixura transcurri l : 
egregie enim bic horoo furtiva verborum subtra-
ctione veriutem abombrare novit. Sicuti enim ra-
perios ex tanctorum Patruro professione subtra-
hens i l lud, c el in unum Dominum;»l icent iam sibi 
ipai permisit, Chrisli nomen pluribot naturie com-
mone esse dicendi: ita hoc loco i l lud, c exinanivii 
femetipsoai, · orationi sublrahit, tanqaara sufficiens 
ad docendam, quod Deas ad rerum hamanarum 
comrnunionem descenderit, 

XXI . Sed nequaquam latuit impostor ille, quin 
arguerelur, licet poliora ac praxipua orationis sob-
iraxerit. Cum enim multa furtim ex conlextu eub-
trahens pudore suffanderetur, meiuens m in furto 
deprebenderetur, qoamvis nolens, sequentla lamen 
Apostoli de Unigenilo verba apponens, arguilurma-
sifeste, quod praecipuam incarnalionis parlera im-
probet, comnanionem scilicet et commcrcium Dei 
Verbi cum bumana natura. Dum enim de illo dicit 
quod Paulus a i t : c Obediens factus usque ad mor-
tem, morlem autem crucis; » falsalae fldei mani-
feste arguilar, quodque male soli bomini passiones 
Iribuat. Si enim in forraa Dei exsislens et aiqualii 

μορφή βεοΰ υπάρχων, ούχ Αρπαγρ&ν ήγήσατετέ 
είναι Γσα θεψ. · ΚαΛ σιωπή σας τ ά έξή*, ώς αύτφ 
πολέμια, επάγει λέγων · ι Άλλ' Γνα μή τΑ καθ" έχε-
στα λέγω, υπήκοος γενόμενος μέχρι θανάτου , θχνάτ* 
δλ σταυρού.» Κα\ μήν ού πολλά ήν τά μ ε τ α ξ ύ ^ηθέντσ 
τψ Άποστόλψ. Τοΰτο γάρ μόνον έχε ι τ ό μέσον" 
c Έκένωσεν έαυτδν μορφήν δούλου λαβών.». Ά ί ϊ 
ώς μακρδν αύτδ παρατρέχει. Αεινδς γ α ρ ό Ανήρ τ§ 
κλοπή τών λόγων τδ αληθές συσκιάσαι. "Οσπερ γάρ 
ανωτέρω τδ, ι κα\ είς Ινα Κύριον » πιστ«ύειν , ύσ-
ελόμενος τής τών Πατέρων εκθέσεως, Αοειαν δέδωκο 
έαυτψ πλειόνων φύσεων τδ Χριστός όνομα κοινδν 
λέγειν, ούτως ενταύθα τδ (έαυτδν έκένωσχ) τού λόγοο 
περιαιρεΓ, ώς Εκανδν όιδαξαι, ότι θεδς είς χοενωνία* 

Β ανθρωπίνων πραγμάτων κχτέβη. 

ΚΑ'. *Αλλ' ούκ Ιμεινεν ό άπατεών Ανεξέλεγκτος, 
κάν ύφείλατο τού λόγου τά καιριώτερα. Ε π ε ι δ ή γάρ 
πολλά τοΰ λόγου κλεπτών ήσχύνετο, δεόοιχως τό καλ 
άλωνα ι κλοπής, άκων μέν, θε\ς δέ όμως τό έξη; 
περί Μονογενούς παρά τοΰ Παύλου £ΐ)6έν, ήλεγχα 
σαφώς τδ καιριώτερον τής οίκονομίας άβατων μέρος* 
τής πρδς τά ανθρώπινα τού θεού Αόγου κοινωνίας. 
Είπών γάρ περ\ αυτού τδ, c Γενόμενος υπήκοος 
μέχρι θανάτου, θανάτου Οέ σταυρού, » παρΑ τεύ 
Παύλου (5ηθέν· σαφώς παραχαράττων τήν πίστιν 
ελέγχεται, καί κακώς άνθρώπψ μόνω προσνέμων, τά 
πάθη. Εί γάρ ό έν μορφή θεοΰ υπάρχων, χαλ ίσος δέ 
ών τψ θεώ, υπήκοος γέγονε μέχρι θανάτου, χα ί όα-

exsistens Deo, obediens faclus esl ueqae ad mor- Q ν * τ ο υ ταύρου , δήλον ώς αύτδς ήν ό παθών, ού τ | 
tcm, mortem aolcm crucis : pertpicuum est quod 
idem erat patiens, non deitatis nalura, sed propria 
carne quam arclissime sibi ipsi unieral. Sed de-
ceptus ille, dum omnes naturae limiles convellere 
aggrediiur, alia quidem furtiin subtrabens, alta 
faleis rationibus sopbtslice pervertens, januarn de-
fensionis Judaeis aperil, levera illorum culpam ci^ca 
crocem oslendere volens; quippe qui bominem so-
lammodo craci aflixerint, ncque quidquam attenia-
verinl advcrsus Deum. At sancii Patres NicaB» 
congregati ipsum unigenitum Filium Dei, ex Patre 
genituro.non faclum, boc est, ex subsianlia Patris, 
consubstantialem Patri, el incarnalum, et boroinem 
factuin, ei passum esse dicunt; relicentes haclenus 

τής θεότητος φύσει, άλλά τή Ιδία σαρκλ, ήν χατά 
άκρίβειαν ήνωσεν έαυτψ. Άλλά ό μέν ή πατημένος 
πρδς πάντας τούς τής φύσεως όρους όμόσε χωρών, 
κα\ τά μέν κλεπτών, τά δέ παραλογισμοίς σοφιζό-
μενος, ανοίγει θύραν απολογίας τοίς Τουόαίοις. 
μικρδν αύτοίς τδ κατά τδν σταυρδν έγκλημα όείξαι 
βουλόμενος * ώς άνθρωπον σταυρωσάντων μόνον, καί 
ουδέν τετολμηκότων κατά θεόν. Οί δέ έπί τής Νι
καίας ξυναχθέντες Αγιοι Πατέρες αύτδν τδν Μονο
γενή Υίδν τοΰ θεού, τδν γεννηθέντα έκ τοΰ Πατρός, 
κα\ ού ποιηθέντα, τουτέστιν, έκ τής ουσίας τού Πα
τρδς, τδν όμοούσιον τψ ΠατρΙ, καί σαρκοώήναι, κα\ 
ένανθρωπησαι, καί παθείν λέγουσι· σιώπησα ντε ς 
τέως διά βραχυλογίαν, τοΰ απαθούς τδν τρόπον. Ού 

brevitatis causa modum, quo impassibilix passus ^ γάρ φύσιν θεότητος είσάγουσι παθητήν, άλλά τήν 
est. Non enim deilatis naluram passibilem inlro-
ducunl, sed arctissimam Dei Vcrbi cum passibili 
natura conjunclionein doccnt; quam P I causam esse 
dicunt passionis Dei : el ut niortis fructum doceant, 
Jesnm Christum, Patri consubsiantialem, proptcr 
nostram salutem incarnatum, passumqne osten-
duot, et resurrexisse tertia die, ascendissc in coc-
loe, et venturum judicare vivos et mortuos. Naro 
ot cognatum haberemus judicem, Deus immutabilis 
fit bomo; at jadicis consanguinitate conGdcremus, 
qni nullam ex propriis meritis babemus fiducinm. 
Eienim, qoia terribilis esl ot Deus, eliam deside-
rabilisnobis At u l bomo: ut eumdem simul et melue-
r t m u s , et desiderareraus, poirntia qnidcm inmi-

πρδς τδ παθητδν άκραν ένωσιν τοΰ θεού Αόγου όιόα-
σκουσιν * ήν κα\ αίτίαν τήν τοΰ θείχοΰ λέγουσι πά
θους · καί τοΰ θανάτου τδ χρήσιμον έκόιδασκοντες, 
δεικνύουσι τδν όμοούσιον τώ ΠατρΙ Τησούν Χριστλν, 
δι' ημάς κα\ διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν σαρκω
θέντα, παθόντα, κα\ άναστάντα τή τρίτη ήμερα, 
άνελθόντα είς ουρανούς, έρχόμενον κρίναι ζώντας 
καλ νεκρούς. Ί ν α γάρ τδν κριτήν έχωμεν συγγενή, 
θεδς αναλλοίωτος άνθρωπος γίνεται· ινα τή τοΰ 
κριτού συγγενεία θα^ήσωμεν , οί έξ οίκείων κατορ
θωμάτων πα^ησ ίαν ούκ έχοντες. Επειδή γάρ φο
βερός έστιν ώς θεδς, κα\ ποθεινός ήμίν ώς άνθρω
πος γίνεται· ίν' όμού τε φοβηθώ μεν τδν αύτδν, χα\ 
ποθήσωμεν τής μέν έςουσίχς :μποΐούσης τδν φόβο?, 
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* η € δέ συγγενείας παρεχούσης τον πόθον. Έρχεται Α tienle roelum, cognatione aulem etciunte detide-
ουν χρίναι ζώντας χαλ νεκρούς ό έμο\ κοινωνήσας 
τ&ν ανθρωπίνων, Ινα χριτής δίκαιος ή τούτοις δικά
ζ ω ν , οίς αύτδς πρότερον τών παθών έ κοινώνησε * 
χαλ συγγνώμων γένηται διχαστής, κατά τδν μέγαν 
Άποστολον, ι έξ ών Ι χαθ· μαθών τήν ύπακοήν.» ΕΙ 
γΑρ κα\ πάντα γινωσχει, Θεδς ών, δ Μονογενής· 
ΑλλΑ προσέλαβε χείραν ών ή φύσις τής Θεότητος, 
ού;ε ήν ούτε γέγονε δεκτική. Τήν γάρ προσληφθεϊ-
«αν έχ Μαρίας φύσιν ένώσας έαυτώ» ταύτη δέχεται 
πείραν ών ή φύσις τής θεότητος Απείρατος ήν. 

Κ Β \ Ό δέ τδν τής λΊαρθένου διαβάλλων τού Θεού 
τόκον, έοιχε τής τού Θεού σοφίας άγνοείν τδ μυστή 

riam. Venit ergo judicare vivot et mortaot, qoi 
bumana mecom commonia habet; ut jostue sit j n -
dex, judicans ex iis aiTectionibas, qoas ipae priua 
nobiscum babuit comtnanes; et ut misericort t i t 
judex j u x u roagnum Apoetolom, quippe q u l : ι Ε ι 
iis quse patsus eal, obedieniiam didlcit. » Nam )k* t 
omtfia cognoscai Unigeoilos, eo qaod sit Deui : 
atumen experientiam cepii eorum, qaorum naiur* 
deiialis neque crat neque faclt fuit capax : nata 
assumptam ex Maria Virgine naturam sibimeUpsi 
uniens, illa experioienttim cepit corum quorom ex-
pers erat nalura deitatis. 

X I I I . Sed qui Dei ex Virgine natmtatem ac-
cusat, myslerium sapienliae Dei ignorare videtur : 

pcov. Ού γάρ ούτος δ τόκος Αρχή θεότητος γέγονεν, ^ neque enim baec nalivitas deilali principium dedit, 
ΑλλΑ προοίμιον ήν τού σάρχα γενέσθαι τδν Λόγον. 
Επειδή γάρ είλατο γενέσθαι άνθρωπος, ών πρό 

αίώνων Θεός · Αρχή δέ τής άνθρωπότητος ό τόκος 
«άστί· δέχεται τήν αρχήν τής οίχονομίας τοϊς πράγ· 

λ μασι κρηπίδα ταύτην ύποτιθείς. Άε\ ών τού είναι 
Ανθρωπος άρχεται · τό μέν, ών Θεδς, τδ δέ ώς έλό-
μενος γενέσθαι χα\ άνθρωπος. Ό δή χα\ οί έπί τής 
Νικαίας Πατέρες δηλούντες σαφώς έγραψαν, περ\τού 
Μονογενούς είπόντες· ι Τούς δέ λέγοντας· Τ Ην ποτε 
ότε ο ύ κ ή ν χα\, Πρ\ν γεννηθήναι ούκ ή ν καί, ότι 
έξ ούχ δντων έγένετο, ή έξ ετέρας υποστάσεως, ή 
ουσίας* φάσκοντας είναι, ή τρεπτδν, ή άλλοιωτδν 
τόν ΥΙδν τού Θεού, τούτους Αναθεματίζει ή καθολική 

sed exordium fuit incarnationis Verbi. Quia enim 
bomo fieridignalus esi, Deus ante eaecula exsistens; 
principiom vero human» ex$iateMi« est nativitas, 
capit principiuro dispensalionb, boc fandamentum 
rebus supponens; et aemper exsisien*, bomo ease 
iocipi t : i l lud quidem, utpole Deos; boc aulem, 
utpote et horoo fleri dignatus. Quod et Nicaeni Pa-
tres significaturi manifeste scripseruDt de Unigenito 
bis Ycrbia : c Qui vero dicunt: Erat aliquando cum 
non esset; item : Anlequam nasceretur, non erat; 
et quod ex non exsisteniiboa exsiiterit, t e l ex alient 
subsisteniia eiva substantia , vel mulabUem, et v t -
riabiiem Filium Dei esse dicunt, illoe anatbeat*-

χαλ Αποστολική Εκκλησία.» Ί ν α γάρ μή αρχήν Q tizat calbolica et apostolica Ecclesia. > Etcnim ne 
θεότητος τού Μονογενούς τδν 'τόκον νοής, άναθεμα-
τίζουσι τούς λέγοντας* c TRv ποτε ότε ούκ ή ν > 
έξορίζουσι δέ τής Χριστιανών ελπίδος χα\ τούς λέ
γοντας· - ότι πρ\ν γεννηθήναι ούχ ή ν > ξένους τε 
τής ημών τιθέντας σωτηρίας, χα\ τούς λέγοντας τδν 
Χριστδν ότι ι έξ ούχ όντων έγένετο. > Κα\ μήν εΐ 
μόνον Ανθρωπος ήν χατά τούς πεπλανημένους, θεϊκή 
τετιμημένος αξία, έξ ούκ όντων έγένετο, χατά τήν 
δύσφημον γλώσσαν έκείνην. Άλλ' επειδή ό ών πρό 
τών αίώνων έγένετο άνθρωπος, τούς έξ ούχ Οντων 
γεγενήσθαι λέγοντας τδν Χριστδν, τής σωτηρίας κα\ 
τής τών Χριστιανών ελπίδος έξέβαλο" 

Κ Γ . Καλ ταύτα μέν ούτως. Ί ν α δέ μή χατά τρο~ 

deitatie Uoigeniti principium nativilalem intelligaa, 
analbematixant eoe qui d icunt : c Erat aliquando 
qoando non e r a t ; »ex l e rminan t quoque a spe Cbri-
stianorura *oe qai d icuet . f Quod anteqaam nascfc-
relur non faerit; > alienoe quoque a salute nosiri 
consiitaant, qui Cbristum c ex non exsistentibue 
exslilisse » asserunt, Atqui si tanlum bomo faerit, 
j o x u errores illos, divina dignilate bonoralus, ex 
non exsislentibus secundum impiam illam linguam 
exstilit. Sed quia ille qui est anle saecula, factua 
est bomo, eos qut ex non exsislenlibus Christom 
exslilisse dicunt, a salute et spe Cbristianorom rc-
jiciont. 

ΧΧΙΠ. Aiqnc bâ c quidem boc roodo. Verum Μ 
πήν θεότητος άνθρωπον τδν Μονογενή γεγονέναι D secundum maUtiooem deilatis Unigenilum bomi -
νοήσωμεν, αναθεματίζουν ι κα\ τούς λέγοντας, ή 
τρεπτδν ή άλλοιωτδν τδν Υίόν τού Θεού. Ού γάρ 
μεταβολή θεϊκής φύσεως τδν Μονογενή άνθρωπον 
έδειξεν, άλλ* οίκονομία τις κα\ άπό^ητος θεοσοφίας 
θαυματουργία. Τούτο γάρ φαμεν τδ παράδοξον, ότι 
γέγονεν Ανθρωπος ό Θεός μείνας Θεός· δπερ θαύμα 
οί πεπλανημένοι κοινδν πράγμα όείξαι βουλόμενοι, 
λογισμοίς έρευνώσι τά υπέρ έννοιαν * χαΧ διά λόγων 
φιλονειχούντες τδ παράδοξον καταλύσαι, πρδς μα
ταίων λογισμών έξετράπησαν ζήτησιν. Μάταιον 
γάρ όντως χαλ είκαίόν έστι, λόγοις έρευνάν τά ύχέρ 
λόγον θαυματουργού με να. ΕΙ γάρ Απαντα τού Θεού 

nem factum intelligereraus, anatberaatixant quoqiie 
qui muubilem, vel variabilem Fiiiom Deiesse d i -
cunt. Neque enim transmutalio divinc natone Uni-
genitum bominem exbibuit, sed dispensatio quedam 
et ineflabiie divinae sapieniia? miracnlum. Hoc enim 
adiniranduro essc dicimoa, quod Oeas factns sit 
l^omo, permanens Deus : quod miraculom dum er-
ranles i l l i rem commanem ostendere volant, ra-
tionibas scrotanlur, quod Valionis caplom euperat: 
et verbis miracuJam enervare contendentes, ad 
inutUiuro rationain disquiailionem conversi aont: 
nam vajium revera ei temerariam est, ra4ioniba» 

» Hebr. v, 8. 
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perscrauri quae miraculose supra ralionem conli- Λ * i θαύματα μέλλοιεν Λογισμοίς ψηλαφάν, ουδέν μέν 
gere. Si enim omnia Dei miracula ralionibaa rimari 
*c palpare veliat, nullam sane relinqoeut mirace-
lum; D e q o e U I I Q J B α Deo signam et p r o d i g i a m per-
petrari c o B c e d e n l isli natune obsenraiores, orouia 
miracula v i detorqnentes : nam raliooet onmittiu 
porTesiigare est miracola dissohrere, et Deum in 
snis erga oos miracuiie tete obleclantem ad iram 
provocaxe. Quocirca el Zachariam palrem Joannis 
Baptista tilentio Deus condemnabat, q u o d gratiae 
miracatose perpeUrat&modum curiosius ioqoireret: 
non fidem adbibens lanqnam roiraculo, sed rationes 
miraculosas operaiioni* Dei exquireos : et dicenle 
Gabriele : « Elisabelb u ior tua (ea autem atetilis 
mi) pariel tibi fllium > ipse eoram quae dixe-
rat raaonem petit , diccns: ι Et uode boc mibi Β ήχησε τοΰ θαύματος τήν απόδειξιν, χαταβιχΑζετ 

σιωπή * απόδειξιν τών ζητουμένων τήν τιμωρ£αν δε-
ξάμενος. Καλ κολάζεται γλώσσα τ φ ΙερεΙ προς απι 
στία ν ύπηρετήσασα* ίνα ή σιωπή του Ζαχαρίου δι
δάξη πάντας ήμας, μετά σιωπής τά του Θεου παρά
δοξα δέχεσθαι* καλ πείση πάντας πιστευειν θαυ ματ
ου ργοΰντι Θεψ, καλ λόγον μή άπαιτεΖν τών υπέρ 
πάντα λόγον κχινουργουμένων. 

θαυμάτων έάσωσιν * άλλ* ουδέ ση με ων τε παρά 
γίνε σθαι συγχωρήσωσι, καλ τεράστιον οί φυσιολάγοι, 
άπαντα τά τεράστια βιαζόμενοι· τδ γάρ πάντων 
τους λόγους ερευνών, χατχλύειν έστλ θαύματα, καλ 
παροργίζειν Θεδν έν ταΓς θαυματουργίαις αύτου παρ% 

ημών έύθυμούμενον (8). Λιά τούτο ουν χαλ Ζαχαρίαν 
τδν πατέρα Ιωάννου τού Βαπτιστού σιωπή κατεδί-
κασεν ό βεδς, δτι χάριτος θαυματουργούσης 6 Ζαχα
ρίας πολυπραγμονεΐ τδν τρόπον, μή πιστεύσαςώς 
θαύματι, άλλά λογισμούς τής τού Θεού θαυ ματουρ-
γίας επιζητών. Καλ τού Γαβριήλ ε ί πόντος, c Έ λ ι · 
σάβετ ή γυνή σου, (ήν δέ στείρα) τέξεταί σοι υίόν * » 
αύτδςέζήτει τών είρημένων απόδειξιν, ε ιπών, «Κατά 
τί γνώσομαι δτι Ισται μοι τούτο; » Άλλ* έχειδή 

faiurum sciam * 7 1 > Sed quia demonslralionem 
miraculi quxrebat, silenlio condemnalur : demon-
ttrationem eorum quae qussiverat, silenlium acci-
piens; el lingua sacerdotif pimitar, qaa? aubsenrie-
ral ad incredalitatem : nt Zacbaria) silealium not 
oi&ne* doceret Dei miracala carasHenliosusciptre, 
omnibosqoepersuaderct Dco miracula perpeiraati 
credere, neque eoram quae novo modo siipra ratio-
nem fiunl, raliones exquirere. 

XXIV. Atque hasc quidem sancti Patres Nicaua 
cr-agregaU de Unigenilo cognita babuerunt, c i Ec-
destas credere docuerant. Cxierum de Spirim saci-
clo, quia nulla lunc quacsiio erat, saiis babuerunt 
majeslatem divinara iudicare, dicenles paucis vcr-

ΚΑ'. Ταύτα μέν περλ τού Μονογενούς ol έπλ τής 
Νικαίας Πατέρες ξυναχθέντες έγνωσαν τε χαλ τάς 
Εκκλησίας πιστευειν έδίδαξαν. Περλ δέ τού Αγίου 
Πνεύματος ούκ ούσης τότε ζητήσεως, ήρχέσθησαν 
τήν Θεϊκήν άξίαν μηνύσαι βραχέσι τοΓς 0ήμασιν, 

bis,se juxta Patrem et Filium, eliamin Spiri- C ε ίχόντες · μετά Πατρδς καλ Πού πιστευειν καλείς 
tom sanclum credere. Nam .]ui diconl,noseiiam in 
Spiritum sanctnm credere quemadmodum credi-
mus iu Patrem et Filium, aequalem dignita-
tem eorum in qaos crcditur, significani :namfides 
bonore et digniiate aequalis, illoruni in qnos credi-
tor deitatem bonore aequalcm ostendit. Ncc enim 
quisquam eos docere exislimet, nos in servum si-
luul et Dominam, vel in Crtalorem simul et crea-
i a r ; n , vel in majorera ac minorem Deura credere: 
nam quibas non jntercedil ejusdem natune com-
munio, iis sane neque una eademque fidcs ab bo-
minibus compelit. Verum illud obiter nunc diclum 
sit de Spiritu sancto, de cujus divina majcstaie 
pleoius in aliis tribos libris disputavimus : quos si 

τδ άγιον Πνεύμα. 01 γάρ είπόντες, καλ είς τδ Αγιον 
Πνεύμα πιστευειν ημάς, ώς πιστεύομεν ε!ς Πατέρα 
καλ Τίδν, Γσην τών πι στευομένων τήν άξίαν έ μήνυ
σαν. Ή γάρ ομότιμος πίστις, όμότιμον τών πιστευο-
μένιυν τήν θεότητα δείκνυσι. Ού γάρ άν τις ύπολα-
βοι διδάσκειν αυτούς πιστευειν ημάς είς δούλον όμού 
καλ Δεσπότην, ή είς Κτίστην καλ είς κτίσμα, ή είς 
μείζονα Θεδν καλ μικρόν * οΤς γάρ ούκ έστι τής φύ -
σεως κοινωνία, τούτοις ούκ Αν παρΑ τών Ανθρώπων 
μία πίστις άρμόσειεν. Άλλά ταύτα μέν ώς έν παρ-
έργω νΰν εΙρήσθω περλ τοΰ Πνεύματος τού αγίου, 
έντελέοτερον ημών περλ τής θεϊκής δεσποτείας αυτού 
διειλεγμένων έν τρισλν έτέροις §ιβλίοις, οίς έντυχων 
ξυνδοξαζόμενον Πατρλ καλ Υίφ τδ Πνεύμα τδ Αγιον 

legeris, Spirilum sancltim pari honore cum Patre ^ παρά τής θείας διδαχθήση Γραφής. ΉμεΙς δέ σ*τ 
c tFi l io congloriQcalum cx sacris Lilleris disces. 
Nos vero hoc teiuporc libi, amicoruin dileciissime, 
hxc oralionis nostrae dona offerimus; qui quidein 
cx rei proposiias digniiaie verba facere non possu-
ιααε, aitatnen suificiciiter cos qui nunc circa fidem 
errant, non quidem ex noslro fundo atque ex xio-
biamet ipsis, sed partim ex sacra Scriplura, partim 
ex fide a sanciis Palribos Nicaex coDgregalis expo-
»ita refulavimus. 

·· Luc. i , 13. w ibid. 18. 
(8) KaX xapopyl&ir — εύ&υμονμετον. Gotekrio 

V c. corruptus videtur bic locus : corrigendus ao-
.tm per matationeni participii έύθυμούμενον in 
parlicipium εύθυνόμενον; ita ut sensus sit : Et ad 

νΰν ταΰτα δώρα τών ημετέρων άνατιθέμεθα λόγω 4 
ώ φίλη κεφαλή, πρδς άξίαν μέν της διατάξεως είπε β 
ού δυνάμενοι, ίκανδν δέ τδν έλεγχον των νύν ήπατι -" 
μένων εκθεμένοι, ούκ οίκοθεν χαλ έξ αυτών, Αλλ' 
έκ τε τής θείας Γραφής καλ έκ τής εκτεθείσης «I» 
στεο)ς τών έπλ τής Νικαίας ξυναχθέντων Αγίων 
Πατέρων. 

iram provocare Deum, α nobu in $ui$ miracutis md 
rationem postulatum; aeu, α quo in tuis mracuiU 
rationem exvotcamus. 
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ΟΜΙΛΙΑ A \ 

ΑεχβεΊσα έν τή ήμερα τής γεννήσεως τον 2Γω-
τήρος ήμων Ίησον Χριστόν · ύχανεγνώσθη 
δέ ΜΟΙ αύτη έν τήαύτή συνόδψ. 

Α'. Λαμπρά χαλ παράδοξο; τής παρούσης εορτής 
ή ύπόθεσις * λαμπρά μέν, δτι χοινήν άνθρώποις 
σωτηρίαν έ πήγασε · παράδοξος δέ, δτι τδν τής φύ
σεως λόγον ένίκησε. Φύσις μέν γάρ τήν τεκοΰσαν ούκ 
olotv ούκίτι παρθένον * ή δέ χάρις καλ τίκτουσαν 
έδειξε, καλ παρθένον έφύλαξε * καλ μητέρα έποίησε, 
χαλ παρθενίαν ούκ έβλαψε. Χάρις γάρ ή ν σωφρο-
σύνην φυλάττουσα. "Ο γής άσπδρου καρπδν βλάστη-
σάσης σωτήριόν · ώ Παρθένος αύτδν νικήσασα τής 
Εδέμ τδν παράδεισον. Εκείνος μέν γάρ μοσχευτών 
φυτών γένος άνέτειλεν, έκ παρθένου γής άνατειλάν-
των φυτών · ή δέ Παρθένος αύτη κρείττων εκείνης 
της γής. Ού γάρ όπώρας ανέτειλε δένδρα, άλλά τήν 
|&ά6δον Ίεσσαλ, καρπδν σωτήριόν τοίς άνθρωποι ς 
παρέχουσαν. Κάκείνη ή γή Παρθένος ήν, χαλ αύτη 
παρθένος. 'Αλλ' εκεί μέν φύναι δένδρα προσέταξεν ό 
θεός · ταύτης δέ τής Παρθένου αύτδς ό Δημιουργός 
χατά σάρκα γέγονε βλάστη μα. Ουδέ εκείνη μόσχευ
μα πρδ τών δένδρων έδέξατο * ουδέ αύτη έκ τού 
τόκου τήν παρθενίαν ήδίκησεν. Ή παρθένος τού 
παραδείσου ένδοξοτέρι γεγένηται. Ό μέν γάρ βεού 
γεωργών γέγονεν · ή δέ κατά τήν σάρκα τδν βεδν 
αύτδν έγεώργησεν, έλόμενον άνθρωπου συναφθήναι 
τή φύσει. Είδες π ώ ς γέγονε παράδοξον τδ μυστήριον, 
παρωσάμενον τδν της φύσεως λόγον; Είδες τδ υπέρ 
φύσιν πράγμα, θεού δυνάμει γενόμενον μόνη; Είδες 
τδν Λόγον υπέρ τδν λόγον τικτόμενον; "Οτι γάρ 
έστιν δ τεχθελς Λόγος θεού, δήλον έξ ών τήν παρ
θενίαν ούκ Ιλυσεν. Ή τίκτουσα σάρκα ψιλήν, τής 
παρθενίας παύεται · άλλ'επειδή έτέχΟη σαρκλ ό Λόγος 
βεοΰ, φυλάττει τήν παρθενίαν, έαυτδν Λόγον δεικνύς. 
"Οταν δέ Λόγον ακούσης, ουσιώδη τε και ένυπόστατον 
νόει, μή τούτον τδν διά στόματος προλεγόμενον. 

Β*. Τίκτεται ούν ό μονογενής ΊΓίδς τού θεού, ό καλ 
Λόγος καλούμενος, ούκ άρ/ήν τού είναι Λόγος έκ τού 
τόκου λαβών, άλλά τού γενέσθαι άνθρωπος αρχήν 
τδν τόκον ποιούμενος. r Hv μέν γάρ πρδ αίώνων θεδς 
Λόγος τψ Γεννήσαντι συναιδιος· επειδή δέ άνθρω
πος γενέσθαι δι* ανθρώπους ήθέλησεν, ού μεταβολή 
θεϊκής φύσεοις, άλλά θαύματι καλ θελήσει θεού, ώς 
Αρχήν τού γενέσθαι άνθρωπος, τδν τόκον ήσπάσατο-
ί ιά τούτο καλ ώς άνθρωπος τίκτεται, καλ ώς θεδς 
Λόγος παρθενίαν έφύλαξεν. Ουδέ γάρ ό ημέτερος 
Αόγος τιχτόμενος φθείρει διάνοιαν · ούοέ Λόγος θεοΰ 

(9) Yetos iolerpres bunc tilulum apposait]: 
Tkeadati epUcopi Anqjrorum urmo dietus αΊε Nati-
vUatu Salvatoris notln ei Dei ChriHi Jesu in partu 
virgiMo; et quia Dcu* e^i qui natus esl • homo fa-

HOMILIA I . 

Babita in die nativitatis Sabatoris notfri /eex CkriHi, 
qum εί ip$a Ucta etl in eadem $ynodo (9). 

I . Claraet admirabilispraraentis causa festivitatis: 
clara quidcm, quoniam communem bominibns ceu 
fons profudit salulem : admirabilis aotem, qnia 
naturx vicit rationero. Nalura enim post partum 
nescit ulterius virginem : gralia vero ct parentem 
oslendit, et virginem scrvavit; et matrem fecit, et 
virginitati non nocoil. Gralia enim erat castitatem 
servans. Ο terram non salam, quae fnictum germi-
navit salutareml ο Virginero, quae ipsum vicit 
deliciarum paradisura! Ille namqoe sine semine 
gcnus orane propaginisslirpiom protulit,exvirgine 

B lcrra exortis plantis : hxc autem Yirgo raelior est 
illa lerra. Non enim pomiferas protulit arbores, 
sed virgam Jesse fruclum saluliferom hominibui 
afferentcm. Ei illa terra virgo erat, et ista virgo : 
sed ibi quidem arborcs nasci praecepU Deus; hujuft 
autem Virginis creator secundum carnem faciusest 
germen. Neque iiia terra ante arbores planlaria 
suscepit; ncque baec ex partu virginitaiem lasit. 
Yirgo paradiso gloriosior facla est: ille cnim bei 
cuiiura factus est; baec autem secunduro caroem 
Deurn ipsum excoluit, ubi volait bominis copulari 
natunc. Vidisli qjiomodo factum csl admirabile sa- • 
cramentum iranscendens nalurse rationen? Hem 
natura superiorezn vidisti so!a Dci virluie factam? 
Yidisii Verbum, modo raliouem excedente nasci? 
Nani qui nalus est, eum esse Ycrbum Dei palam est, 
ex quo virginilatem non solvii. Quae nndam carnem 
xarit, virgo csse desinit : scd quia natus est in 
carne Verbum Dei, virginilaiein custodit, se ipsum 
Verbnm ostcndens. Quando autem Verbura audis, 
subslantialc Verbum cl subsistens inlellige, non 
hoc quod pcr os cfftinditur. 
Γ Ι Ι . Nasciturergo unigcnitus FiliusDei, qui etiam 
Yerbum vocalur ; non principium ut sit Yerbum ex 
pariu percipiens, scd ut sit bomo principium iii 
ipso partu babens. Nara erat quidem ante saecula 
Deus Verbum Genitori coxlernum : quia vero bomo 
propier bomines iieri volui t ; non mulatione divina? 
nalurac, sed miraculo ac voluntate Dci, tanquam 

D principium ui iierct boiuo, partnm amplexns est. 
ac proplerea ut bomo nascilur, e lut Deus Yerbnm 
virginilaiem servavit. Neqne enim nostrum verbum 
cum paritur, corrumpil roeniem; neque Deus Ver-

eltu miraeulo n non mutatione sub$tanlia>; εί quia 
unvs et idem ttt, el illud, ti Utud dictus : et ruput 
opinionc. neque cogitationibus dividendns. 
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bmm s o b t U D t u l e e t g o b t i s i e a s , p a r i o m eligem pe-

r i n i t T i r g i n i u t e m . Ultra ratiooem ergo nainrae e t l 

qood ficlum esi; nec, qaftio, ad n t i o n e ralioaes 
deacenda*. Miracolnni tibi dico: noli roovere ralio-
dnttiones. Deom n a l o m tibi dico qui nasci volue-
rit, non qoi d i? inital is iohiam acceperii. Deai 
eoni esaet, proprium eibi p a r i u m fecit, non e«m 
partos fecit Deam. Qaod noaerat, cum fleri vellet, 
etiam qood erat maosir. Eligit parlnm, Unquam 
ditpeosationis iniiiaxn. Facloscsl bomo, non mo-
iata natora, non molia terminis divinae subsUntia?; 
t To enim idem ipse es, et anni tui non defi-
dent, · inqeit divina ScripUira t * . E l : c Τα qoi 
tedesin saectdam » per boc otlendens dhrioa 
sabttaniia immuUbilitatem. Et rarsosioqailDeae: 
c Idem i p t e t an , el non mutor * · . » Non ergo 
motata aobatantia Dei ractaa est bomo» nequecoo-
•erta io aubsianUam aliam. Naro profecto miracn-
I U D DOH esiei quod faclam est, ti natora» mata-
Uose aliam aatoram saaeepisset; mnlUe enimapud 
sot flont •ojneinodi rerom mutationes: ted in boc 

4Directtlom fedl Deos, quia manen* qaod erat, 
factag est qaod non erat. Qood ipsum s i g n i f i c a n a 

rnafnas Apoetolos dicebat : c Qui cum in fonna 
Deieaaet. ι Gum essel, inquit, non qoi faissei 
tUquando, ut nalurae firmitttcm oslenderet. c Qui 
con in f o r m a Dei esset, non rapinam arbitralus 
ett esae te aequalem Deo **. · Esse dicit aeqaaJem 
Deo, noo faitee aliquanda. Deiiido rursne damat, 
dieena : c Sed semetipsam exiDXoivii, forroam servi 
tecipieos * · . » Yidea qoia et mtnel quod erat, el 
t* ipeum in aenri formt exinanivit ? E l illud exsi-
itent, et b o c (actot, miraculam faciens, non nalu-
n m molans; Yolens, non coaclas myiatione sub-
ataniiaa. Qood enim didt Deut, fadt^ licet a l t r a ra-
Uonem naturae sil qnod didiur: babet enim et 
•irtoiem miracolum faoere valeniem, el non *ex-
tpteunlem nalur» rationes» Propterea et est Deas, 
tl exinaniiur in aenri f o n n a : et xqualU est Deo, 
el botno fit: et est ante saecula, et partum Mstinet* 
tl ea mlracula fadt, qtue ratio natorae nesdL 

DI. Hinc et gentilibat ttaltitia repalatnr Cbrisli 
•acramentam, et Judaei scandalom dicunt incarna-
iioois doctrinam; qood el Paulus significabat, di-
aeai: c Pnadicanmt Cbrisiam cradQxaro, JadapJa 
qaidtm scandtlum, gentibas autem atuliiliam · 
QamiaaioJiiliam genlibua? c Quia animalis h o m o 

n o o perdpit quae spiritus sunt: staltiiia enim ei 
e s t u . · Nalona enini adbxreng iile animalie, et qai 
r m l i o B i b o s aninuaomnia peracruUtar, miracola Dei 
•tDlUtiim repalat, cam non babeant secuin natune 
ratkmeai. Audieu naroqbe gentilis, qaia w daoia 
)Μΐοα iogresaes est Salvalor, irantmitteng hoc cor-
poa crattom eilecoegens, ridct noo credens mira-
calo, atd rei cjuarent ralionem. Et audiens*4 qoia 

M Psd.cr. SS. Baraebm,5. u Malacb. m v6. 
(W. ιι, 14. ·· loan. xx, !9-Se. M Mattb. i , i 5 . 

Λ)Ψί ANCYHAM i » 

L οΟσιώοης ta χα\ ένυτ^οτατος-, *Λν toxov tJbafitvac, 
«ap6cv(av διέφθειρχν. Ύ χ Ι ρ λόγον οόν τής φΰσβίς 
έστι τό γινόμινον. Κα\ μηχέτι χατάβαινα ττρός λό
γους τής φύοχ«ς. θαόμΑ σοι λέγω* μή χένχχ τους 
λογισμούς, θχόν τχχόέντα σοι λέγω, έλ^μχνον τόχον, 
ούχ ΑρξΑμχνον τής όχότητος. ΤΝ βοός φχιιώοαχο 
τόχον, ούχ ό τόχος αυτόν χστχσχχόααχ βχόν. *Ό ούχ 
ήν, γινέσόσι Ρουλόμχνος, χαλ ό ήν έμχινχν " χΙρχΙται 
τόν τόχον, ώς τήν οίχονομίας αρχήν. Γέγονεν Ανόρω-
χ ο ; , ού μβταβληόι\ς (40) τής φύσιως, ού χινηΟβντων 
τών όρων θχΐχή; ουσίας, ι Σύ γάρ ό αύτος c l , χαλ 
τά έτη σου ούκ έκλχίψουσιν, · ή 6ιία Γραφή φησι. 
KaV, € Σύ χαθήμχνος αίς τόν αίώνα * t τούτω Α^λού* 
σα τής θεϊκής ουσίας τό άμιτάβλητον. έΐαλ χΑλχν ό 
βιός φησιν* c Ό αυτός είμι, χαλ ούχ ήλλοέωμαε. · 

^ Ού κινηθείσης οόν τής τού Θεού ουσίας γέγονσν άν
θρωπος, ούόέ μεταόληθείσης είς φύσιν έτέραν. ν Η 
γάρ Αν ούχ ήν θαύμα τό γεγενημένον, εΐ φΟαοως 
μεταβολή φύσιν έτέραν έόέζατο* χολλαλ γάρ ή μ | | 
γίνονται πραγμάτων τοιαύται μεταβολαί · Αλλ* Ιν 
τούτφ θαυματουργεί ό Θεός, ότι μένων ό ήν , ft^ro-
νεν ό ούχ ήν. *0 όή χαλ σημαίνων ό μέγας Απόστο
λος Ιλεγεν* t "Ος έν μορφή 9εοό ύπαρχων* · Απαρ
χών λέγει, ούχ ύπάρζας ποτέ, ίνα όείξη τής φύσεως 
τό μόνιμον. · #Ος έν μορφή Θεού ύπαρχων· ούχ 
άρπαγμόν ήγήσατο τό είναι ίσα Θεφ. » Είναι λέγει 
ίσα Θεφ, ού γενήσεσθαί ποτε. Είτα πάλιν £of λέ
γων* € Άλλ* εαυτόν έχένωσε, μορφήν όούλου λα-
όιυν. ι *Ορ|ς, πώς χαλ μένει ό ήν, χαλ εαυτόν έχέ-

% νωσεν είς τήν του όούλου μορφήν; Κάκείνο ών, χαλ 
τούτο γενόμενος, θαυ ματου ργήσας, ού φύσιν μετα-
βαλών* θελήσας, ούχ άναγκασθελς μεταβολή τής 
ουσίας. *Ό γάρ λέγει Θεός, ποαί , χάν όπερ τον λό
γον τής φύσεως ή τό λεγόμενον. Έ χ ε ι γΑρ χαλ όύνα-
μιν θαυματουργείν όυναμένην, χαλ ούχ έχοεχομάνην 
τους λόγους τής φύσεως. Διά τοΰτο χαλ υπάρχει 
Θεός, χαλ χενούται είς όούλου μορφήν * χαλ ίσος έστλ 
Θεφ* χαλ Ανθρωπος γίνεται * χαλ έστι προαιώνιος, 
χαλ τόκον υφίσταται* χαλ ταύτα θαυματουργεί, 
Απερ ούχ οΐ&χν ό λόγος τής φύσεως. 

γ>. Ένθεν χαλ τοίς Έλλησι μωρία λογίζεται τού 
Χριστού τό μυστήριον, χαλ Τουόαίοι σχάνοαλον 
λέγουσιν τής οίχονομίας τόν λόγον* ό χαλ ΙΙαύλος 

ί έόήλου, λέγων * t Κηρύσσομεν Χριστόν έσταυρωμά-
νον, ΤουόαΙοις μέν σκάνόαλον^ Έλλησι όέ μωρία*, · 
Αιά τί μωρίαν τοίς Έλλησιν; < "Οτιψυχιχος Ανθρω
πος ού όέχεται τά τοΰ πνεύματος * μωρία γάρ αύτώ 
έστι. · Τή γάρ φύσει παρακαθήμενος ό ψυχιχός, 
χαλ λογισμοίς ψυχής τά πάντα όιερευνώμσνος, τΑ 
θαύματα τού Θεού μωρίαν λογίζεται, ούχ Ijywrw 
μεθ' εαυτών τόν λόγον τής φύσεως. Καλ γαρ άχούων 
Έλλην, ότι κεκλεισμένης τής θύρας ιΐσήλθεν ό Χω» 
ιήρ, όιαγαγών τό παχύ τούτο σώμα, χαλ τόπου 
όχόμενον, γ ιλ | , ού πιστεύων τώ θαύματι, ΑλλΑ ζη* 

" Philipp. υ,'β. ·· lbid. 7. ** Ι Car. ι. β . ·» I 

40) *Ισ. μεταβληθείση;. 
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τών τον λίγον το3 πράγματος. Καλ Ακούων, ότι Α virgo cutn peperisset, manftit virgo, &iullUiau) puiai 
παρθένος τικουσα, μεμενηκε παρθένος, αωρίαν 
ηγείται τδ*; λόγον, ού μαθών πιστευειν θαυματ*υρ· 
γίΓ·· θεοΰ. Ούκούν χαλ άχούων άμεταβλήτως θεδν 
γενόμενον άνθρω-^ν, αδύνατον τδ γενόμενον οΓεται, 
φύσεως χάνταύθα μιταόολάς άπαιτών. Άλλ* ούχ 
ούτως έδίδαςεν ό Παύλος, είπών, τδν δντα ί*α θ ε φ , 
γεγενήσθαι άνθρωπον. Έαυτδν γάρ κε^νωκέναι 
φησλ, μή άπο*α4"*ντα τδ π λ ή γ μ α τής θεότητας. 
Διδ χαλ Ιλεγεν · ι Ήμεις κηρύσσομεν Χριστ>νεσ·.^ν-
ρωμένον, Ίουδαίοις μεν σκάνδαλο ν , "Ελλησι δλ 
μωρίαν. ι Καλ διά τί "Ελλησι μωρίαν; Εί ψιλός 
έσταύρωται Ανθρωπος, ούδενλ νομίζεται μωρον *υ 
κατά φύσιν γινόμινον · εί δ έπεφυκει, πέπονθε, πώς 
νομίζεται μωρδν τδ δ ιήγημα; Άλλ* επειδή ι Χρι
στδν, φησλ, κηρύσσομεν σταύρουμενον, πάλιν (11) 
λέγομεν θεού δύναμιν χαλ θεού σοφίαν* « αύτοίς 
γάρ τοΙς κλητοίς, φησλ, Ίουδαίοις τε χαι Ελλησι 
χηρύσσομεν Χριστδν θεού δύναριν καΐάεο* σοφίαν ι 
τδν σταύρουμενον. φησλ, κηρύττοντες θεού σοφίαν, 
μωρίαν λέγειν τοίς Έλλησι νομιζόμεθα, πιστευειν 
ούχ είδόσι θαυματουργίαν θεού * άλλά περλ πάντων 
φύσεως χινείν λογισμού;, καλ ηγουμένους ύβρίζειν 
θεδν , οίκειωσάμενον πάθη, ίνα σώση τδ παθητόν. 
Ού γάρ τδν άνυόμευη* όοώσι σκοπδν, σωτήριόν δντα, 
χαλ τή άγαθότητι πρέποντα τού θεού* άλλά μόνον, 
δτι θεδς έαυτφ συνήψε παθήματα, λέγουσιν, ού σκο-
ποΰντες τδ έκ τούτου τής τώ*/ ανθρώπων σωτήριας 
κατόρθωμα. Ούδεν δέ τών σωζόντων άνθρωπον, Otipi* 

scrmoncm, quia n o n didicit credere Dci miracula. 
Ergo cuin audit eliara imniutabililer Doam bomi-
ncm factam, iaipossibilcui caui rem putat, nalurro 
mutationes hic quoque exigens. Sed n o n ita Paulus 
edocuit, dicens cum qoi acqualis est Deo, factam 
hominem; scnieiipsatn nam<|ue ciinanisse dicit, 
n o n amissa diviniuiis plenitudine i f . Unde etiam 
d ic i t : ι JSos anlem praedicamus Cbristum cruci-
ftxum, Judaeis quidcm scandalum, gentibus autem 
stullitiara*\ ι Et q u a u gentibus stukiliam TSi porus 
crucillgitur homo, nemo putat elultum qood na~ 
turantcr agilur. Si vero quod naturaltter pati po-
terat, patitur, quomodo putaiur stult* narratio? 
b e d q o o n i a i D ait,iCbri8tumcruxifixQinpnedicaDius,> 
queoi rarsu* diclmaa Dei virtuiem el Oei sapien-
tiam; « ipsis enim, inquit *% vocatialiriteiaeiGnecis 
tirasdicaraae Cbristum Dei.virtatetni et Dcl sapien-
liani; > eum qui cruciixiia e t i , inquit, eeae Dei sa-
picntiam praedicanles, sluliitiam tio* !oqui Graeci 
pulaiii, crefcre nescienies n i i r a c u t a facienli Dco; 
sed de omniura rerum nolura mov*til*ft ratiocina-
tionesi ct ajstiinantes snjoriam infcrri Deo, ai suae 
illum fecisse passioncs dtxerimus, u l quod erat p a s -
sibile salvum faceret. Non enira pcrfici vident tllud 
proposiiam aalutare, ct Det bonllati conveniens: 
sed solum, quia Deus sibi copulavil passiones, d i -
cunl, non considerantes, ex bac re hamanae salniis 
opit$ fuisac perfectam. Nihil auiera horum q\m 

ζει Θεδν, τούτοις δεικνύμενον ου παθητδν, άλλά φι- C ^alutaria suni boroini, injunam Deo facit: quibca 
λάνθρωπον. 

Δ' . Άλλά άνθρωπου πάθη, φησλν, ού τολμώ προσ-
Αψαι θ ε φ . Ούκούν ούΦέ σώζειν αύτδν τοίς πάθεσι 
τδν Ανθρωπον λέγεις, ουδέ σταυέφ στηλιτεύειν δια
βόλου τήν δύναμιν , ούοέ τήν ημών άμαρτίαν προσ-
ηλωχέναι τφ ξύλφ, ουδέ τοίς ίδίοις πάθεσιν τά τών 
Ανθρώπων Ιάσθαι παθήματα, ουδέ θανάτω λέγεις 
αύτδν κατσργήσαι τδν θάνατον. Εί γάρ ούχ ψκειωσατο 
τ α πάθη θεδς, πόθεν τοϊς πάθε σι τού Χριστού τά 
τοσαύτα κατορθώματα; Πώς εγένοντο δυνάμεις; Πώς 
Αναιρείται θανάτω ό θάνατος, εί μή θεδς αύτϊ»ν Γδιον 
έποιήσατο; Άλλά ταύτα τά πάθη οίκειωθέντα θεώ, 
τ ή ν μέν Ισχύν τών τοσούτων κατορθωμάτων έκ Οεό-
τητος ίλαβεν, ώς θεού Γδια γεγενημένα· ούσίαν δέ 
Οίότητος ού παρέβλαψεν, έν τή εαυτής άελ μένουσαν 
Απαθεία. Πώς γάρ προσηλώθη τ φ $ύλω τδ καθ' ημών 
τ ή ς Αμαρτίας χειρόγραφου, Ανθρώπου ψιλού τδν 
σταυρδν υπομένοντος; Πώς 61 σταυρός άμαρτίαν 
άσταΰρωσεν, ή θάνατος θανάτσυ τήν τυραννίδα διέλυ· 
« ν , ε ί μή ταύτα γέγονε θεοΰ, καλ παρ* εκείνου τήν 
δύναμιν έλαόον, οίχειωσαμέν:υ τά ήμέτιρα, ού πα
θόντος φύσει; "Οδή καλ σημαίνων ό μέγας Απόστο
λος, Ιλεγεν · δτι ούδελς τών αρχόντων τοΰ αίώνος 
τούτου, τοΰ Κυριακού πάθους τδ μυστήριον Ιγνωκεν. 
ε Εί γάρ έγνωσαν, φησλν, ούκ αν τδν Κύριον τής 
οόςη? έσταύρωσαν. » 

Pkilipp. ιι, Γ>, δ. *Μ Ο Λ Γ . Ι , 2Λ . % f ibid. i i . 
( I I ) "Ον πάλιν. 
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non passibilis, sed clemcn» oeienditar. 
IV. Sed horainis, inquit, paseiones non aadeo 

Dco tribucre. Ergo neque edm passionibas aalvare 
bominfem dicis, neque diaboli potentiam craci ap-
pendisse, neque noslrnm peccatom aifixisae ligno, 
ncque suis paeaionibna danasse bominuin passiones, 
ncque roorlo dicie eum deslruxisse mortem. Si 
eniro Deos non slbi proprias asseruit passioDes, 
unde Cbrisii passionibus lot recte facta? Quomodo 
soni faclae virtutesTQuomodo morle perempta esset 
roors, nisi Oeus propriara sibi cam fecisset ? Scd 
hXaet paasionos proprias faciae Dci, virlutem quidem 
taniarum rerum conflciendarom ex divinitate per-
cepernnt, ut quae Dei propria? exstilerint; suDslan-

^ Uam vero deiulisnequaquam leserunt, quse insua 
scmper impatsibilitate maneat. Quomodo enim 
afRxum e»t iigno qood contra nos erat peccati chi-
rograpbum, bomtne puro suetinenlc mortem M ? 
Quomodo aulem crux peccalum crucifixisset, aut 
mors mortis tyrannidem destruxisset, nisi bee 
f uissent Dei, ab illo virtuleni sumpsissent, qui 
nostra tanquaro propria sibi vindicavit, non natura 
passionem saatinuit? Quod ipsum significans illc 
magnus Aposlolue dtcebat, quia nullus principum 
Sicculi hajus borainica» paseionis sacramentum co* 
gnovit. <Si eiiim cognovissenl, inquil, nunquara Do* 
uiisiiim glorinc cruciiixisscnl". » 

*· Coloes. ιι, U . s l I C o r . ιι, 8 / 
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ΙΒΒ 
V.Propterea dteimos, ot 

ot feciain etae qood noti erat. bi rabtUniit nam-
ejoe moaens quod enu, mcepU pattiones. e n te-
aoetipaaminfciaoet oalarat posaibili. Subjectos factss 
esi, repnun aom deponept: fkctas ett boroo, ma-
TMDS Dees oc VeriMxm: eom esaet «x natura ineor-
poiaas, obofae immwltliopc faclas ett caro. Qao-

et ffwiDidmodOTiT Noo sictjt ict eogiuro 
ted t k m IHe admiracoia fecienda pollet. 

QtMdoeaiai ninealfnn tibi dico, dettre rationet. 
Skjm oaiao «I prodifia Ade ia Deam firauuMsr, 
mm wmtioMm exqvireniar. Nom onim ollum aliod 
mlTCulaxiex aootne rotioait modo exaistit; et U -
mtn ttagnla facta suit, lket raiio noetra rtm mom 

H*c lUgi qvoqoe coofeaai rant stelte 

THE0D0T1 EPISCOPI AKCYHAJfl I W 

enra qood erat, Α ΕΤ. AtA τούτο λέγομεν, χαλ μένειν αυτόνβήν,χσΐ 
γεγονέναι δχερ ούχ ήν. Τή γαρ ουσία μένων δ ήν, 
έδέξατο πχδη, εαυτόν ένωσας τή Ψ**** * t « x o ^ 4 -
Ύχήχοος γέγονε. βασιλείαν μή Αχοδέμανος - γέγονεν 
Ανδρωπος» μ^ίνας βεός τε χαλ Αόγος· Ασώματο; ων 
τήν φύσιν, Αναλλοιωτως γέγονα σαρξ. Πώς, χαλ τένα 
τρόπον* Ούχ ώς λογίζεσδαι δύναται, αλλ' ε#ς έχεέ-
νος Οαυματουργιιν Ιστιν ίχανός. "Οταν γΑρ δαδμέ 
σοι λέγω, κατάλειπε λογισμούς. Σημεία γ α ρ , «αλ 
τεράστια τή τού βεού πίστει χρατννσται» καλ ούι 
ερευνάται τοίς λόγοις. Ουδέ γαρ Αλλοτε τε#ν tavpaV 
των χατΑ λόγον έστ\ τόν ήμέτερον,-A2V δμο*€ γ*γν· 
νεν έχαστον, χΑν ό λογισμός ήμων ooxfapexv^Itovtiw 
πράγματος. Ταύτα χαλ μάγοι ώμολόγηααν. Αστέρι 
πιστεύσαντες, χαλ ού πολυπραγροΜήααντις 

credenlet* et noa p c r o e r a l a a l e s A a U i r a m μ . Btrbari Β ΒΑρδαροι δέχονται πίστει δαύματα* χαλ ο τ»σ*νΜδ 
nsdpi u n t fido inmcala: e t Mddit Ι α c n r i D c r e d a l o t 

et, ei la hajnamam d e d d i s cofjUUonein? Qai ex 
Chaldtt venenmt, ticat eriBgelUlx d i c e b a t , bodio 
ipoi t u i s a n n e r i b u a m y a l e r i u i n roonslraveront, t i 

quU taitarma* i l l o r u m p r o p o a l u m rede c o o a i -

deret. TrioliceM n a m q u e m a n e r u m spec i em. offe-
nwi , aanno» t b u s el m y r r h a a i : a o m B i qoidem, 

qult is Rex est q o i honoralor; thas, q a i a Deus ertl 
qoi oaias e * i : id e n i m aec tmdi im o o n s a e i a d i f l e a i 

oferebaiit eia quot i p s i p o t a b a n t d e o t ; obioJenmt 
qnoqae el m y r r b a m , pa^ssiooeiii, ni a r b i t r o r , mor-
tis p e r honc a n f i a n t i a o i e s . Vides q u o m o d o eiiaai 
Mtfi c o g n o T e r a n t , qoia et Dcus monsit, et h o m o 

f a c t o t e t i , s u a d p i e D S j a o r t e m ? Foclns es t e n i m 

qaod e§o, B t noatrtm ntlnrtm ad siuin digniuien 
p r o v e b e r e l . Faitas enim boc facit, atriqoe qtue al-
terias tani coqjuugenft. Propterea ergo, cam Deos 
αεαη, bomo Uacuis etl, nt bomo fierei Deox, htc 
€opoUtk»e *d divinam t^oriaoi e l e v m i u s , at onot 
idemqnasii.'el diviae gloriicatot,et qox suxt ho-
nooa perpetsoa. Et hoc D o b i s o w n con lea t i sonl, 
cam deilalem, tam b a m a a i u i e n i ooaAieBte. Q^od 
enim imiiam esi, aeqoaqoaai d^a, oed maan no-

laleliigeolia a a t e m r a r m si.dividis, ei 
ΝΝΓΜΟΙ centettpUiria, niininiai tol-

viiacOtoteai. ImpmiMlBett aaim eimal e t c a t t o d i r e 

contidermre. Sed qaod esl 

τί Απιστείς, προς λογισμών χαταπέπτων i 
01 ix Χαλδα(ας πεφαγενόμενοι* ώ ς ό «ύ«γγαλχα% 
Ιλεγε, σήμερον αύτοίς τ ο ί ς όωροες τΑ μιιατήρε* 
όοχιξαν τψ τόν σχοπίν των Ραρόαρων 
χαλως. Τριττόν γ έ ρ είδος των δώρων 
ζουσι, χρυοόν, λίδανον, σμύρναν. Χρυοόν^ιαν, δει 
βασιλεύς ό τιμώμενος* λίδανον δλ, ότι βεΑς ήν δ 
τεχδείς* τούτον γαρ έξ Νους προτεχδμεζον ταές δα* 
αυτών νομιζομένοις δεοές * εμί^έρουσι δΑ παλ σμύρ» 
ναν, τό χαδος, οΐμαι, τον δανατου ταύτ) ρηννοντις, 
Είδες π ω ς χαλ μάγοι Ιπέγνωσαν, ότι χαλ δλεος ipam, 
χαλ Ανδρωχος γέγονε, δεχόμενος δανατον; Γέγονε 
γΑρ όπερ έ γ ω , ένα τήν ήμετέραν εΥνα6ι6χσ| φόοτν 

, πρός τήν ίδίαν α ξ ( α ν . Ό γαρ ένωσις τούτο ποιεί, 
1 έχατέρφ τ α τού έτερου συναπτουσα. ΑιΑ τούτο ούν 

Θεός ών, ανδρωπος γέγονεν, Ινα χαλ ανδρωπος γό· 
νηται δεός, τή σνναφε(φ ταύτ^ προς δεέκήν δόξαν 
αναγόμενος* ώς Ινα «αϊ τδ/αύτδντίναε δείχενς « 
όοξαζόμενον, χαλ πασχοντσ τΑ Ανδρωπ tvou έ ^ Ι 
ταύτα μέν συν&μολΑγ^αχν, όμολεγνοντας (4^ 
ΟεότητΑ τε χαλ Ανδρωχότητα. Τό γαρένεεϋν»ι 
δύο. Αλλ* έν δνορ αζε τσΛ. Τή δέ έννοίφ πάλιν ι 
ρείς, χαλ Ιχαστον χατ* Ιδίαν σχοπείς, ούχουν λδης 
τήν Ινωσιν. Αδύνατον γαρ Αμα χαλ φυλ^ντατν τήν 
ένωσιν, χαλέχατερον χατ* Ιδίαν σχοπείν. ΆλΑΑ τδ 
ένωδέν, Αλύτως tv γέγονα, χαλ ούχέτι γ^ναται Ιδο. ( 

hnolobiHler 

. V I Sed toU i a t f n i r t l i dirido, iaqii l . Erfo D φ . Αλλ' έχενοίε^ μδνρ χωρ(Cn> φησέν. 
\ h»UA\&nUM ψύΜ*Μ l o lv i sU . -aaa iqBodio -

janfit tb a i larea i lCT^ eidwa fapalitioiiewi divi-
εϋα. Q a i d a i y <1ίεοο1τί| αίιρηαεαίίπεκι tatatarqa, 
*m ΙαδΒϋέ|»Βΐ. at nit&lea repeUeat? Sod ml 
mafNt Apooloh» ait: c JemCliriMasberi etko-
4ie, ipoe at in t&ca la» ; · n i n i tktwaAem dictnt, 
a H i f a i a j i a «t D m a , ot >οεαία<»a tewpnrii ini-
y«ai koMrtea; o t f a t t t i aHarna * m s erat, al-
tor— ikctaa at* ροαέαφα. 8ed a a o a n i a , iaq̂ m 
Uaifeo-t*, *rrmf**m* qvod erai,ei 
fodrjiqwMl nnai irralT W τέι fcnr nagpiqarjorc. diaai 

MJaatih. n,4iot]f. ^Beor. x jn 9 >. 

αύχή έπχνοίφ παλ τδνΙνωοτΗΒαοας· φ γ δ » δ ε Ι α ν | ς 
τού έτερου τ δ έταρον, τ α δ α ι » «εΑ ο ή τ ε Μ δ φ ε Μ 

έτεμες. Τί ούν α ^ α λ ύ ι χ ς >o2aW|tiav Ο Μ ί ή ρ ε α ο , δον 
ν ο ώ ν , χαλνήν ένωσιν AvataVr;- 'A)Wi a a M πεΑδ 
μέγας "Απόστολος φηστν, ε Τ^όοδς Χ ρ κ ^ δ ς χδές 
χαλ σήμερον, δ αυτός χαλ είς τους αίωνας ·» - Ινα χαί 
τόν αύτδν λέγων, αίεννιον τα χαλ Ιέεδν, « Α Αχεδ χρό
ν ω ν Αρχόμενον Ανδρενπον* τό μέν δντα πρδταμον, τ δ 
δέ γενόμενον ύστερον. *ΑλλΑ πως, φησλν, δ Μονογε
νής δούλος γεγένηται, μείνας δ ή ν , χαλ γενομχνος δ 
ούχ ή ν ; ΕΙ βούλει τούτο μαδεέν, μΑδε δτε χέγ^εα'τΑ 

( t i ) Ίσ. ήμίν. (15) Ι ν α πάντες Ιν ώσιν, ομολογούν***. 
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* πώς γέγονεν, ό θαυματουργή σας έπίσταται μόνος. 
Οόο% γάρ σύ μοι δύνασαι λέγειν, πώς ό τών Αίγυ-
«τίων ποταμός αίμα γεγένηται, αμεταβλήτου μεινά-
σης της τού ύδατος φύσεως. Καλ γάρ ώς ύδατι μεν 
oi Εδραίοι κέχρηντο· αίμα δλ τοί; Αίγυπτίοις ό 
Νείλος έγένετο, καλ γέγονεν ό ούκ ήν, μείνας ό ήν. 
ΕΙπέ μοι τόν τρόπον Αλλ* ούκ Ιχεις ε ί π ε ί ν θαύμα 
γάρ εστι Θεού, λογισμούς παρωθούμενον. Πώς δλ 
χαλ τό φώς έν Αίγύπτψ γέγονε σκότος, ού σβεσθέν, 
ΑλλΑ μένονό ή ν ; Ήμερα γάρ τοίς Ίσραηλίταις ήν, 
χαλ λαμπρδν αύτοίς παρείχε τό φώς, τοίς όέ ΑΙγυ-
πτίοις τό φώς τούτο ^έγονε σκότος* χαλ έν τό όρώμενον 
δν, φώς τε ήν όμού καλ σκότος, ούδλ έκ τούτου με -
ταβληθέν, χάκείνο γενόμενο*· ουδέ γάρ τοΰ φωτδς 
παθόντος σκότος έγένετο, τοΰ Θεού θαυματουργούν, 
•soc «αλ τόν λόγον ούκ έκόεχομένου τής φύσεως. 
Πώς ύυν τδ ύδωρ τοΰ Νείλου, μεΐναν ύ'Γωρ, αίμα 
γεγένηται ; ή πώς έπλ τής ιδίας φύσεως μείναν τδ 
φως, σκότος έγένετο; Ουδέ γάρ τοΰτοΙφδαρται, κά-
χείνο γεγένηται. Ουδέ γάρ έφδάρη ή φύσις τού ύδα
τος · καλ έδήλουν οί Εδραίοι, τοΰτο πότιμον έχοντες· 
αλλ* έμεινε καλ αυτή ή φύσις έν ίδίοις όροις, χαλ 
γέγονεν αίμα, δπερ ούχ ήν, Θεού ύχέρ λόγον δειχνύν-
τος τδ θαύμα. 

2*. Έ Οέ βαβυλώνια φλδς πώς δρόσος τοίς τρισλν 
έγένετο παισί ; Καλ γάρ φλδξήν, καλ δρόσος έγένετο· 
χαλ Αμφω ταύτα δηλούνται τή ενεργεί φ * δτι μέν γάρ 
δρόσος ήν, οί τρείς διδάσκουσι παίδες, ταύτη κατα-
ψυχόμενοι · ότι οέ καλ φλδς ήν, οί ταύτη *κατακαυ-
θέντες μηνύουσι Βαβυλώνιοι. Είδες, πώς τό πΰρ 
Ιμεινε πΰρ, χαλ δρόσος έγένετο. Ού δύο πράγματα, 
ούόέ δύο φύσεις, άλλ' Ιν ήν, χαλ τό όρώμενον· όπερ 
tjv φλδξ, τοΰτο γέγονε δρόσος * χαλ μαρτυρούσιν οί 
δίκαιοι. Μηχέτι ουν έρώτχ με τών τού &ου σημείων 
νον τρόπον. Πάλιν γάρ έρώ σοι · τα θαύματα δείχνυσι 
μέν δτι γέγονε, Θεψ δέ χαταλιμπάνω είδέναι τών 
Θαυμάτων τδν λόγον. Είτα είχε μοι * ταύτα θαυμα
τουργεί Θεός, χαλ τήν φλόγα δρόσον ΐ;οιών, ούόέ 
φλόγα μεταβολών, χαλ πρδς δρόσον αυτήν με8 ιστών, 
τυράννου τήν άπόφασιν λύσαι βουλόμενος, χαλ ήδ·· 
χαμένους έχδλχήσαι θέλων, χαλ τους αιτίου; χαταν-
«λωααι βουλόμενος βαρβάρους* χαλ θαυματουργεί 
τΑ τοιαύτα Θεδς, τό πύρφυλάξαςέν Ιδίοις δροις. χαλ 
ApoViov έπεδείξας- χαλ ίνα τρεί ; παίδες σωσωσι, 
θαυματουργεί τΑ τοιαύτα Θεός. Ι ν α δέ οωστ} χόσμον 
βεδς , Αμφιβάλλεις δτι αυτός μείνας Θεδς γέγονεν 
άνθρωπος; Ούχέδεήθη φλόγα μεταβαλείν, ίνα δρό
σον έργάσηται- χαλ αυτός ανδρωπος γενέσδαι βου-
ληδ*\ς διά σωτηρίαν ανθρώπων, τήν εαυτού φύσιν 
έδεήθη μετχδαλεεν; Πύρ έμεινε, χαλ γέγονε δρόσος-
χαλ σύ λέγεις, λΐώς μένει Θεός, χαι γίνεται ανδρω
π ο ς ; Επε ιδή γάρ τήν φύσιν ήμων βουλόμενος αωσαι 
Θεός, ού δι* έτερων τήν σωτηρίαν ήμων, ΑλλΑ δι* 
εαυτού χατεσκεύαστν επειδή πάσα χτίσις ήτόνει 
πρός σωτηρίαν ήμων, έξιν εχόντων χαλ χακίας χαλ 
πλάνης * ή γαρ μακρά τής κακίας συνήθεια Αντλ 

ΝΑΤΙΥΓΓΑΤΒ DOMINL ΙΓ.58 

4 quit factn* 6 8 1 : qaonodo vero factot sil, tolas llia 
miraculorum opifex norit. Neqae ealai to B U M di-
eere poteris, jqoomodo jEgyptiorain fluvias tangait 
eat facins, tomotabiU aqvtram pcrmanente oa-
t o n " . Elenim velat oqat qnidem alebantar He-
bnei; sangais totem JSgyptiia Ntlas fadas est: e i 
factas est qaod non erat, maneng qaod erat, Bte 
mfbi madarat ood oaa poieri* dicere*, ιοίςεχφίφαι 
naxaqao Dei eet, fttgtoo* ratiofiem. QaonaAa Mtam 
lamea in ASgyplo facium est tencbne, lion eticiaclo 
tomiiie, sed manenie quod e r a l l s 1 Dies enini hrae» 
lilte erai, et clarnm eot circumfulgebat lamea; 
vEgypUU aalera boc luoien ftciam esl teoebna; aft 
cum anom eseet quod videbatnr, lumen erat dmal 
et lenebra: neque ex boc imitaium. et aliud faolan. 

Β Non eniin lumine palientc, tenebra lllud fectOMi 
est; Deo niminim facieote miracula, nec exspecUnlo 
nainrae ratiouem. Qaomodo ergo aqua Niii maAtn* 
aqua, sanguU est facu? atit quoroodo 5n stia ntlvra 
manens Iwneo, t^nebne foclura esttNon enin* boe 
corruptora eel, « l ittud ibetom. Non enim coitopla 
esl aqaaram nalvra: quod oetcndebant Hebrait, 
hanc babenlea poiabflem: eed mansit ipea naiiit^ 

' in aatoteraiiiiis, el facU e*t sanguis, quod non erat, 
Deo quippe oHra rAtloneni ostendente miraculum. 

Babylonica φιοςαο flamma quomodo roa 
tribos G8i facu pueris? Nam et flamma eral, et roo 
facU eol: ei arabo baec ipso oitendunlur eiTccUi. 
Quia qaidem roe ertl, iresedocent paeri per bar 
refrigerati: qaia vero eiiam flamma erat, qai pu, 
banc exusti sauit, Indicant Babylonii ·«. Yidee 
admudom ignis mansit tgnis, et rot est facttis? Noa 
da» ree, neqae du« naturae; aed.uiiam erat, idem-
qae qood videbatar: qaod erat flamma, boc fac-
ium est roo, noo flamma m u u u (el manifettant 
hoc Babyionii), aed maneale qood erat, facte ett 
roa, et teftaniar josti. Neqaaquam ergouUra ln-
terroges ne BMdoiD algxoniiD fiei. Rureot eoim 
dico libi: miracala otlendunt qnidem quia ioeu 
M I D I , Deo aatem reHoqao mirtcoioraiii noate ra-
iioneoi. Proiode dle nlbi, hae miracola (ecit Deaa, 
etflaminam roren fecit, neque aaaiana, 
etin roren ilUm eoaverteas, soivere volent tyrajuii 
tenteoibm, el Tindkare atndens iDjvriiffl paaaot, 

D aCqoe noxkw eoannere barboroo: Η bajiuaiodi 
miracala Deat openias ett, %neas im ouis cusio-
diens teraiiiiia, et rore» oeteodeos: eloiiret poeri 
fiberorenuir, toKa Biracola fecit Deos. Οι aalem 
mimdimi saWarei Deos, dabitas qaia ipte, maneos 
Deos, tactiig esl hono ? Non indigiiii flanman nu-
Ure ot rorpaa eflleeret; et ipse Herl volens bomo 
proplor saluCem bominam, suim Daiaran permo-
Ure aeoesee b&bait? Igni» manens factat esl ros: 
el ui dicit: Qaonodo permanet Deas, el Αι bomo? 
Qaia naiaraBi wo&mm salvare volens Deos, non per 
ftlioo salotem BOtiram. aod per aemetipoani noiiluo 
est: qoia oouia creaiara iofrmi ermi άοΐαΐοαι 

M E x o d . T U , 17 aoqq. M Exod. x, i l . M Dan. m, i aoqq. 
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n o t t n m , ecm iooUta* In aobia etoel τίιϋ eterrorU 
babtitis: otm Jooga Doqoilia? c o o t o 6 l o d o pro n t -

U i n boeinitm e n i , el rapelfebal oaiuraaw Pro-
pfeetaverat prophela; ac t e r m o imbecillior e r a t , 

tum a noquilia s n p e r a r e t u r . Angeli noalne saJuli 
• i f t i f t r i f a c l i e r a a t ; ti attettatar m a g n a s PiaJai d e 

aofelit, ulemi « Nonao onnet tanl admiBtstra-
lorii s p i r i t a t , In m i n i a l t r i a a i dealinaU propter eos 
«*i a a l a l e m berodilatU t a i i i poaaesrari"? ι An-
f a h M oftelior n a t a r a mioUirabat a d stlaiem BO-

Urap; aed BOD Hberabator b o n K t a f f e c l o animo vi-
iHgiuauibeiia. hnbedQa ifitor erant o o a i a ad via-
ceadam boniauna MfjUgeDtkn. Neqnilia enlm im-
p r o b o n m , booonim t t u d i a t Q p e r a b a l ; BOD q n l * 

vindtor Deos, ted q n i a arbiuio libene potesutls 
Ttrtolom c o n m i u i i . Neceaaiute eokn non cogit 16 

ad recte (actt, neqoe voJanlatem irabit a d virto-
t e m , n t v o l a a t a r i a i D i p a o virliit6«i comparant, illom 
t m » o p o a efflcios. 
. ¥111. Ouid ergof QQOniam et propfaetaa v i c i i 

eroat, el aibil profldcbanl doctorea, tt iex iuurma 
•rat, el angelorqm stodia firotlra erant, volanlata 
b o m i a a r a non seqvenic qass bona eunt, i p se na-
tarse Creator advenit ut n a l a r a m viclam erigeret; 
et adrenit non aonita pentrepeiu t a o q o a m Deu*, 
« 6 0 , 0 6 tonitroia aures percnttens, noque nube cir-
cxmxniicias, 61 ign6tn terribitem in iob6 demon-
tlraos, neqac taba a o n i i a aodiiores terrens, sicut 
oUm Judseis apparuit" ot limortm iojmret; neqo6 
aro9u2 fanmlorn, ted cwn gralla magi» et bonilaie 
e?ocat. Propt6rea non venit cam imperiali fastigio, 
nec salenUion indocit orcbangelomm: son movet 
tngelorom cxercitut; non enim terrere votebat fu-
gittYtraa sutram tegum: S6d venit ommum Dominus 
in aervi formt, paapcrtate eircomdatus, ut praedam 
ΜΟΒ abtt6rreret: In iguobili nascilar oppida, ob-
t c n n i i D pagaai ad naUTitatem eligens: de paopcre 
virgin6 naacilor, et omnia vilia soscipil, ot aioe 
slrepilu ad salulem boroinem Tenarelar. Nam si 
splendidis naUlibas ortos esscl, et divitiie roollie 
aircarodata^ accessisset, diccrent otique inflddes, 
qooniam dWiUaram largitae moUUODem orbie 4er-
ranim faissel opcrala. Si m a g n a m Roroam elegisaet, 
nirsos polentije civiom maUlioDem orbis lerrartiin 
iribuerent. Si flUos fuisset imperatoris, pot6oli« 
oliliUlem ascriberent. Si legislaloris facius fuisaet 
ftlios, 6J08 praeccplts ulililatem ascribcreia. Scd 
qaid facit? Pauperis omnia opera atqoc vilia: 
oronia modica et plerisque obscura, ul divinilas soia 
fognosceretor orbem terrarum traDsformasse. Pro-
plerea paupcrculam elegit matrem, panperiorem 
pxtriam; pecuniarnm Ot inops eamque iuopiam 
libi indicat pnesep.t. Cnm cnim non esset lcctus in 
quo Dominus rcciinarchir, in praesepi ponilur; et 
l l n r r r^wr i i « s u s inopta prophelioe p raec la ru ro 

: B d i c i i u n . In pr . rsepi enim i d c o posiUi i» cst, u t 

T l lcbr. ι, i * . 4 4 Kxod. xix, 16 sr^q. 

:0P! ANCTRAKl i S » 
φύβχο»; τοΓς Ανθρώποις έγένετο, ναροοσαμΑνη τ ξ ν 
φύοΛν. Βροεφήτβυσβ προφήτης, AU* ήτοτοι Α 2ογος. 
τή xax(a νιχώμχνος. Άγγελοι λειτουργοί τ η ς ημετέ
ρας έγ(νοντο σωτηρίας* χα\ μαρτυρεί Α μέγαςΒαΰ-
λος λέγων περι αγγέλων* ε Ούχ\ παντός εέαέ λει
τουργικά πνεύματα, αές βιαχονίαν Αποστχλλόμενα, 
ολΑ τούς μέλλοντας χληρονομεΝ σωτηρέαν; · "Αγ
γελος 6 χρείττων τήν φύοτν έλειτούργτε προς σωτη
ρίαν ήμων* Αλλ* ούχ έσώζετο Ανθρωπος, ταές χαχέαις 
έγχείμενος. Έτονει ουν Απαντα προς ΑνΟρώχωντήν 
έμέλειαν. Έ γάρ χαχία των πονηρών τήν χχουύήι 
ένίχα των αγαθών · ούχ οτι vtxoHai Θεός, αλλ* έτι 
γνωμΑ τού αυτεξουσίου τήν Αρετήν έπετρέπσι. 
Άνάγχη ούχ ώθε7 οχ προς κατορθώματα, ούέΑ μή 
βουλδμενον έλχει προς άρετήν, Να σύ τήν αρετέν 
χατασχευΑαας έχούσιον, ούν αυτήν ποεήογ^ χ«εν#-
Ιωμα. 

Η'. Τί ουν; Επειδή χαί προφήται ένσνίχηντα, 
χαλ ούχ ένήργουν διδάσκαλοι, χαλ νδμος τγεονχε, χαλ 
Αγγελοι τής σπουδής άπετύγχανον, τ η ς γνώμης των 
ανθρώπων ούχ ειπούσης τοίς άγαθοίς, ούτος 4 τή; 
φύσεως ποιητής έπεδήμησε, φύσιν νονγχημένεν 
ανορθώσαι βουλδμενος · χαλ παραγίνεται, ού χτυπώ* 
ώς βεδς, ουδέ βρονταίς χαταπλήττωντας άχοάς,ούω 
γνδφον περιδαλλδμενος,χαλ πύρφοδερδν έντψγνδφ» 
δειχνύς, ουδέ σάλπιγγος ήχω τους Αχούοντας δεδτΐ-
τδμενος, ώς ποτε τοίς Τουδαίοις έπχφάνη, φέδον 
I μ ποιών, ού σοδών τδν οίχέτην, χάριτι δέ μάλλβν 
αύτδν προσκαλείται χαλ άγαθότηττ. Ού δορυφορίες 
επάγεται Αρχαγγέλων* ού κινεί τά των αγγέλων 
στρατόπεδα * ού γάρ ηθέλησε φοδησαι τδν φυγάδα 
τών έχείνου νό{. ων γενόμενον * άλλ' έρχεται δ πάντων 
Κύριος έν δούλου μορφή, πτωχείαν περιδαλλόμενας, 
ίνα μή σοβήση (Ιέ] τδ θήραμα* έν άδήλω είχτεται 
χωρίφ, άγρδν αφανή πρδς γέννησιν έχλεξΑμενος* 
διά πτωχής τίκτεται παρθένου, χαλ πάντα πτωχά 
προσλαμβάνεται, ίναήσύχως πρδς σωτηρίανάγρεύσ^ 
τδν άνθρωπον. Εί γάρ έπιδόζως έτέχθη, χαλ πλούτον 
πολύν περιβαλλόμενος παρεγένετο, είπον&ν οί Απι
στοι, δτι ή τού πλούτου δαπάνη τήν μεταδολήν τής 
οίχου μένης είργάσατο. Εί τήν μεγάλη ν ΤώμηνεΙλετο, 
πάλιν τή δυναστεία τών πολιτών τής οίχουμένης τήν 
μεταβολήν έλογίζοντο. ΕΙ υΐδς έγένετο βασιλέως, τ | 
δυναστεία τήν ώφέλειαν έπέγραφον. Εί νομοθέτου 
έγεγόνει υίδς, αυτού τοίς προστάγμασι τήν ώφέλειαν 
έπέγραφον. Άλλά τί ποιεί ; ίΐάντα τά έργα πτωχά 
χαλ ευτελή, πάντα μέτρια χαι τοίς πλείοσιν αφανή, 
ίνα θεότης μόνη γνωρισθή τήν οίκουμένην μεταχο-
σμήσασα. Διά τούτο πτωχήν αίρείται μητέρα, πτω
χότερα ν πατρίδα, ενδεής τοίς χρήμασι γίνεται, **ί 
τήν ίνδειαν έρμηνευέτω σοι ή φάτνη. Ούχ ύπορχουσης 
γάρ κλίνης, έφ* ής χαταχλιθή δ Κύριος, έν φάτνΐ] 
τίθεται, χαλ γίνεται τής χρείας τδ Απορον, προφη
τείας χάλλιστον μήνυμα. *Εν φάτνη γάρ χατετέθς» 

t\l) ΦοΟήτιτ. l.at. 
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μηνύων , δτι χα\ Αλογων Ισται τροφή. Ό γάρ του Α iignificaret, quia «ι irrationalium cibas forel. Dei 
ftsov Αδγος πρδς έαυτδν άφείλκετο καλ πλουσίους 
χ α λ πένητας» καΛ έλλογίμους καΛ τ φ λόγω βραδεϊς, 
ττανία τε συ£ών, χαλ έν φάτνη τεθείς. Όρ$ς πώς 
τ η ς χρείας ή ένδεια προφητείαν .είργάσατο, χαλ ή 
τττωχεία τδν δι* ήρας πτωχεύσαντα εύπρδσιτόν πάσιν 
Αλπέδειξεν; Ούδελς γάρ δεδοικώς τοΰ Χρίστου πλοΰτον 
τλπέρογκον άτολμος ήν * ούδένα προσελθείν αύτφ βα
σιλε ία ; ύψος έκώλυσεν Αλλά κοινδς ώφθη, καλ πέ
ν η ς , δ πάσιν έαυτδν είς σωτηρίαν προβείς. Έ ν 
φ ά τ ν η γάρ δ τοΰ βεοΰ κατατίθεται Αδγος, χα\ διά 
μέσου τού σώματος, ίνα άδεια ν έχη δ λογικός τε καλ 
Αλογος μεταλαδείν τής σωτηριώδους τροφής. Κα\ 
*©ύτο τάχα χαλ δ προφήτης πρότερον έδδα, της 
φάτνης ταύτης διηγούμενος τδ μυστήριον, λ έ γ ω ν 

namquo Verbuin ad seioetipsum trtbcbat et diviles 
et pauperes, eioqucniee ct tardos eloquio, in pau-
pcrute vivene, in prafesepi jaceos. Vides quomodo 
neeessarii usus indigenlia operaU esi prophetiam; 
ei paaperus eum qui propier nos bomo faclat eet 
accesftibilera universis ostcndit? Ncmo enim su-
blimes Cbristi dtvtiias metoens, fiducia desiuuc-
balur ; nemiiiero acccdere ad eum ImperiioelsiUido 
probibait: scd commonis apparoit et paaper, qai 
eemet omnibas ad aalutera exposuit. In pnesepi 
namque proponilnr Dei Verbora, el per mediam 
corpas, ut tom ratioaalis, tam cui deest railo, cibi 
talauris pariiceps libere esse possit. Et hoc for-
txisis etiam prepbeta prios clamabat, pnesepie tatt-

ε Έ γ ν ω βοΰς τδν χτησάμενον, χαλ δνος τήν φάτνην Β jas sacrameiUum enarrans, cum a i t : c Cognovit bot 
τ ο ΰ χυρίου αύτοΰ * Ισραήλ δέ με ούχ έγνω, χαλ δ 
λαός με ού συνήχεν. * ΕΙ γάρ χα\ άπλουστέραν 
Ιννοιαν δ λόγος έχει, δειχνύς τδν Έβραίον τών άλο
γ ω ν άγνωμονέστερον, άλλά δύναται (15) Αν χαλ τούτο 
δηλούν, φάτνην ύποδειχνύς τοΰ Κυρίου, *.φ" ή τεθ*λς, 
τροφή τοίς άλογωτέροις έγένετο. Καλ γάρ ούκ αορί
στως δ προφήτης φάτνην δηλοί, άλλά c τήν φάτνην 
Ι φ η τού κυρίου αύτοΰ, ι τ φ άνθρώπφ (10) τούτφ, 
οΤμαι, τήν φάτνην ώρισμένως σημαίνων. Και ταΰτα 
μέν φιλόσοφε ίτω ό βουλόμενος τήν ποικίλτν Οεω-
©£α (17λ τής θείας Γοαφής εντουφών. 

β*. Ημε ί ς δέ έδείξαιχεν, δτι έπτώχευσε δι' ημάς. 

posaessorera suum, ct asinus prasepo domioi t a i : 
Jsrael autem me non cognovit, ct popolua aae wm 
in te l lexi t" . ι Nam licet sermo wmpliciorem sen-
sana babeal, osleudens Hebreoin ipsoa bralts aoi-
manteg improbilaie vincere; forie lamen et hoc 
signiQcare posait, pnescpc Domiui saboslendens, in 
quo ille poaitns, ratione carentibus cibusfactus eal. 
Nonenim indefinite propbeU pnesepe stgnificai, 
sed ipsum hoc; € praesepe, inquit, domini s n i : · 
articuli illa adjectione, puto, prafeepe deanito s i -
gnificans. Sed baec quidem pbilosopbelor qui vo-
laerit, et se varia contemplalione Scriplam diviiXK 
oblectcl. 

IX . Porro uos ostendimns, qaia pauper est facius 
δ πλούσιος τψ τής θεότητος λόγω, εΰληπτον πάσι τήν C propler nos, qui dives eral ratione divinitatis, ut 
σωτηρίαν ποιών. *0 δή καλ σημαίνων ό μέγας Παΰ 
λ&ς έλεγε · c Αι* ημάς iπτώχευσε πλούσιος ών, ίνα 
ημείς τή εκείνου πτωχέ ία πλουτήσωμεν. ι Κα\ τ ίς 
ήν δ πλούτων; τί δέ έπλούτει; καλ πώς ούτος έπτώ
χευσε δι' ημάς ; λεγέτωσαν ήμίν οί τού βεού Λόγου 
διαιροΰντες τδν άνθρωπον, χαλ τδ ένωθέν διϊστώντες 
τή μνήμη τών φύσεων, εΐ δύο τινά λέγοντες τδν 
Χριστδν, χαλ τδ, ixirola μότη% πρδς άπολογίαν 
κομίζοντες. Τίς ών πλούσιος, είπε μοι, τήν έμήν 
πτω/είαν έπτώχευσεν; Ά ρ α ό φαινόμενος άνθρωπος, 
δνσύ διίστ^ς τής θεότητος; Άλλ' ουδέποτε ούτος 
έγένετο πλούσιος · ή ν πτωχδς, έχ πτωχών προγόνων 
τεχθείς. Τίς ουν ό πλούσιος, καλ τί πλούτων ήν, βς 
** ή ί * έγένετο πένης; βεδς, φησλν, έπλούτει τήν 

salulem omnibus factle parabiio.m facerei. Qaoi 
eliam significans magnua Paulus, dicebai: f Pro-
pier nos pauper factus est, cum cssel dives, u l nos 
illius pauperUtc ditaremur ··.» Et qvfs er t t ille d i -
ves? et qua re dives? et quomodo iaie pauper fa-
ctnsest propler nos ? dicanl nobis qai a Dei Yerbo 
separant hominem, et quod unitiim esl separant 
coniinenioralione nalurarum, duoquaedam dicentes, 
Cbristum, et i l lud, $ola cogitalione, ad sui defensio-
nem afferentes. Quis ergo, cum esset divcs, dicito 
mibi , mea paupertale faclus est pauper? Num qui-
apparuit bomo, quem ίο scparas α divtnilale? Sed 
nuoqaam islc fuit dives, sed panper ex pauperibus 
parentibue nalus. Qais ergo dives ilie esi, e l qui-

χτίσιν. Ούκούν βεδς καλ πένης έγένετο, Ιδίαν πενιαν D bus rebas dives, qoi propler nos factds est pauper? 
τήν τοΰ δρωμένου ποιούμενος. Ό γάρ αύτδς χαλ 
έπλούτει τήν θεότητα, καλ δι* ημάς πένης έγένετο. 
Ουδέ γάρ τδν άνθρο>χον άν είποις πλουτείν, πτωχδν 
δντα καλ φύσει χαλ χρήμασιν · ουδέ γάρ τδν πλου-
τοΰντα θεότητος άξίαν, πτωχεύειν άν είποις, μή 
προσάψας αύτφ τά ανθρώπινα. Αιά τοΰτο χαλ δ 
Απόστολος συναπτών δόξαν θεότητος άνθρωπίνοις 
παθήμασιν, ούχ έπινοία διαιρών, ούδε λόγω διαστή-
cxi τά ένωθέντα βουλόμενος, τδν αύτδν Ιφη πλουτείν 

Deus, inquit, dives erat creahira s o a . Ergo etiam 
Deus paaper f a c t a s esi, aspecubilis illias naianc 
panpertatem s u a m faciens.Natn idem ipse dives erat 
diviuitate, etproptemos paaper factasest* Neqoe 
enim bominem dicere poteris divitem esse, qai et 
natura et o p i b u s panper esset; neque divilem divn 
nttatis m a j e s t a t e pauperem f a c t o m , si ei qiue b a m a -

n a sunt, non a U r i b u e r i s , Propierc* et Apostola.^. 
g l o r i a m d i v i n i t a C i s b u m a n i s p a s s i o n i b u s lribitrn>. 

Isa. i , 3. M If Cor. V I I I , 0. 

<l.r>) Ίσ. δύνα:το. 
(16) ΊΓ. 7-Λ:ΪΚ 

(f?) Ό ?νυλό;ι:ν)», π ο ί χ Γ ^ θεωρία, l.at. 
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ι6$x6qoi divea oal ooatoi. vfcl6pnB06p6 
* M | M € ^ e f f « M » ) vtov fojaoio ooottvaa *am.*nk 
ροΐ6*τ»α*οε*επ?ν1*ιΙί; tffrtetampaoqpoftafei», 
divftiaooius. fai Bvpora* mitBO ftipoUm Stoota 
fTBtijB 61 boa^ t̂atJo vidoM* Βοα^εδίο^ΜεΧ^ oi toav 
UsiDtifcicli—li«aai otfitavovJa.ta tarb*64f*a 
faxpertote σΙτΙΟε* ejno diTiaftatia ooloiiotartan 
-ooni ajollo Mafit iodicoMt paap6reaa, 6t oarttro* 
• d p r a o e p e p o o p o r i s addtioefvi **. Qain 6litm an-
g6li gi«46«B» bane pmdicabonl panperera paslori-
• M 1 1 , caneilteo di?w»* divlojtatif ejis. Mtn ct Magi 
t i qni vidobatar tbu» obtiknut taftqnan Deo**, 
B o n aeparantet n t i r i r tBi 6. 

dividtmtei σχοσ 
ooJo mm tpa tfpmbti aooceeieo Dfcv», ιι ι» ob-
talorant, tommm divixaxi digmUaUn indkaittet. 
Al totjK 6ftf6ft iot ffl* tttbiili intelligentia, qood 
matam 661, a Deo Yerbo ε«ρ6τ*ν*πΐΒ t; aod 6H&H 
4km 6tf6 teienm, qoi 6 i vktereiox, et ioUlttavjroltir, 
t lwabm dt66ntes : c Glorii ia excelsU ttoo, 6 t in 

Jfctta f i s r to boaiiaibii» bona νοίυηιαβ·*;» 61 non 
aiixqvidem dieenioo, «t ipie facie, eogilairte* aulem 
aita; 6 i verbisqnidem eonfUenlee nnara Chriura 
1661ΡΙ, cogiutione aulcra d i v i d e n t 6 * 6 a m d e f n , sit&ti 
tn» 66D6QS babons repugiuuitos verbis; tad mmm 

* c m i f e S f M fjoriacant Deam. Erg« clio p a u p e r U i a 

«I h » p n M 6 6 i €60611$ appOrebtl. ProptertX 6 t ftB-> 
ftu tarolaiafrfsi, 61 ab ancoHf fkmicatot *, 6i bi 
fnesepi p o s i t u s , t i 6 slella denaniialas; sett ite 
χι ttella ad Magot deeeemkrit, B 6 q u 6 enim t totts 
k»€t eommulant ·. aed» qaoaita ClitAdcoroa tom 
pttrimoa habet eteUaruai molos iaapicatnim virtei 
quaedam praes lant ior dedncentMagoi awuaipailttal-
bb s p e c i e n i , ot ab tis ipeis qus didiceranl CbtMtal» 
q«od n68€iebanl a g n o a c e M o i ; eienm asCraaomia 
•iudium adbiberenl, ab i p t i s astri+Cbristi myatefia 
d o e e r a i l a r . Qaod 6 o i m non erai ileila, aed T i r l i t t 

angelica doc6H6 barbaroa ad p i e U l 6 0 i , i p s e trmnp^ 
lista s i g n i l c a t , cam dicil ftteUam baae io die aliqoaa-
do qoidaei apparoii«ev aJiqmsdo rorwnm lalaiate, 
tliM T6fo dftdiiittir Migoa, 6icomip6la iiiB6ilil66JD 

: ajood ncmo «ϋςφ fiaoerediserit 
16 tolititfld6rib«s s6Mai«oii6»66d virlmAtfttin 

•ra a^iroB^tafparaieisvQvxKl tmtm aU 
ctetftaftt, 6tU«at6ltw66·»wtpaffj^nnnΨ virto. 
k>ai66MqfK>da|H>6J6B6itM 

qoaiaoBio fjfa 6 % Mper p a c r o m 

Κ X£ poi pTUict τ · mag/joiu w» ototfMi τβδ « k » 
«ουντος t6v evpavoY' βλέπ* τήν φάτνην τ » *·Λ τ£* 
y6p6v6\p χαθημένοο » βλέι* σχάργανα τ » ο fit/evvvx; 
φάμρ» τ6 χχΊαγος* f U x t τήν χάτ» σΓ-χβνχέβν. τ*» 
Αν** «λουτον αοτον λογιζόμβνος. Ο&τω τ ^ Ρ » * t * " 
ριτος χαί φώ*ν#ρ·ιβίας Ιοοχς τδ μέγχΟος, V dfr 

-τασχυτην το? βεου Αδγου λογίση ovrra^06«pxvloW 
' γΑρ έν ταύτη τή χτωχτία δ χΧοΰτος αύτου 4Mt ααν 

τητος δτίχνυται, Αατέρο; τοίς μΑγοις δ«λονντ«τ Jh 
χένητα, χα\ τους (χιρδαρους Αγοντος έπι ττ^νφαδνιν 
τοΰ πένητος. 'ΑλλΑ χαι οί Αγγελοι χαίροντες τοΰτο» 
ανηγόρευον τδν χτωχδν τοΙς χοιμέοτν, ^δοντες τέν 
«άοΰτον αδτοΰ τής δεδτητος. ΚαΛ γΑρ οέ μάγοι τ» 
φακνομένερ τδν λίδανον χροσεχδμιααν ώς ϋ ι φ ' ε δ 
διίοτωντες τίρ» φύαιν τής φύσεως, ούδλ έχινοΜις 
τέμνοντες τδν ήνωμένον · αλλ* δχαξ τ φ δαύματι τδν 
φαινόμενον είδοτες Θεδν «ροσφέρουσι λί^τνον, αύτφ 
τούτφ δείχήν Αξίαν χρίνοντες. Ουδέ Αγγελοι ταε? 
έχινοίαις ταίς χατΑ σέ τδ τενδέν** τού Θεού Αδγοι 
διέστησαν- αλλ* ένα χαί τδν αύτδν. είδοτες, χαί δρω· 
μενον, χα\ νοούμενον, έδοων λέγοντες - ε Αάξα h 

Q ύψίστοις βεφ, χαλ έπλ γής είρήνη, έν ανδρωχκς 
Γύδοχία* » χαλ ούχ Αλλα μέν λέγοντες χατΑ σέ, ΑΗα 
δ! έ^νοονντες* χαλ ftaaai μέν δμολογούντες Ινα 
Χριστδν Τησούν, Αικνοίφ δέ διαιρούντες τδν αύτδν, 
ωσχερ χαλ σύ, εννοίας Ιγων μαχόμενος τοίς ^ήμαετν* 
ΑλλΑ χαλ Ινα χαλ τδν αύτδ/ δοξαζουσι βεδν. ΚαΙ έν 
«ανία τοίνυν χαλ έν φάτνη τοίς π&σιν έφαίνετο. AtA 
τούτο χαλ έν σπαργάνοις έστλ, χαλ ύπδ αγγέλων Αν 
Ιαζαται. Ού τού Αστέρος χαταδαντος χρδς τους Μά
γους* ούτε γΑρ τους τόπους Αμείδουοιν οί Αστέρες* 
Αλλ* επειδή των Χαλδαίων ή γή πολλούς έχει τ} 
χι νήσει των αστέρων προσέχοντας, ή δύναμις ι) 
χρείττων οδηγούσα τους Μάγους, Αστέρος ανελαδεν 
Ιδίωμα* ίνα Αφ* ων έμαδον οί Χολδαίοι, μΑδωσινέ 
ούχ ήδειραν* χαλ Αστρονομίφ προσέχοντες, αυτοί; 

D νοίς Αστροις τΑ τού Χριστού διδαχδωσι μυστήρια. 
"Οτι γάρ ούχ ήν Αστήρ, αλλά δύναμις αγγελική lt-
ηγοΰοα τούς βαρδάρους πρδς τήν εύσέβειαν, αύτδς 6 
ευαγγελιστής δηλοί, τδν αστέρα τούτον χαλ έν ήμερα 
φαίνεσύαι, ποτέ δέ χαλ χρύπτεσδαι λέγων* Αλλοτε δλ 
χαλ'δδηγείν αδτδν τοδς μάγους φησλ, χαλ συν αδτοΓς 
δπλ τήν Βηδλεέμ Ιέναι * δπερ ούχ άν τις είποι τινά 
-των συνήδων αστέρων δήλον (18*) τή αίσδήοχι 
ΑλλΑ δύναμιν δν Αστρου σχήματι φαινομένην τοίς 
Αστρονδμοις. Τδδέ, · Καλεστή έπΑνωτού παιδίον»' 
περλ τού Αοιέρος ^ηδέν, δύναμιν είναι τδ φαινΑοε**. 
μηνύσει σαφώς. Ού γΑρ Αν τις των έν ούρανε* « -

« Ι έ ^ ι ι Κ π , Ι . « ^ 6 . 1 1 , 1 0 66««. " M a t i b . a , U . ^ L o c ^ n , Ι δ . M M a t t h ν, 1 oeq^r 

(!α) θεότητα. Vcr. δήλων· 



1365 HOMTLIA I . 01 ΜΕ NATltlTATIS DOMDfl. 
•ταγμένων Αστήρ δήλος έγένετο επάνω στάς τού Α sttre conspici poloisset, qnooiMD spalii mignitodo 
•παιδίου · επειδή τδ του διαστήματος μέγεθος, τής 
βψσεος «λέπτον τήν χρίσιν, ουδέ στάσιν, ουδέ κινησιν 
τΐσν Αστέρων δήλην τή αίσθήσει ποιεί. « Έ σ τ η , φ η -
d iv , δ αστήρ επάνω ου ήν τδ παιδίον. » Ούχουν 
απολιπών τδ ύψος δ φαινόμενος αστήρ, χθαμαλώτε-
ρος γέγονεν, ίνα τή στάσει δείξη τού βασιλέως τήν 
γέννησιν. Καλ γάρώς βασιλέα έζήτουν οί Μάγοι, βα
σιλέως επερωτώντες τδν τόχον, χαλ τοίς Ίουδαίοις 
λέγοντες - ι Που έστιν δ τεχδε\ς βασιλεύς τών Ι ο υ 
δ α ί ω ν ; είδομεν γάρ αυτού τδν Αστέρα έν τή ανατολή, 
χαλ ήλθομεν προσχυνήσαι αύτώ. ι Βασιλέα ζητείς, ώ 
Μ ά γ ε ; καλ τίνος ένεχεν ώς θ ε φ προσφέρεις τδν λί-
βανον; Άλλ' οίδα χαλ βασιλέα, χαλ θεδν έγνώρισα. 
Α*Α τούτο χαλ χρυσδν αύτφ προσφέρω χαλ λίδανον, 
τοΖς δωροις όμού χαλ θεδν χαλ βασιλέα μηνύων. 1 

ΙΑ'. 'Αλλ* ούτος, δ τότε Μάγους έλχύσας ά ^ ή τ φ 
δυνάμει πρδς τήν εύσέβειαν, χαλ νύν'τήν φαιδράν 
ττανήγυριν συνεχρότησε σήμερον, ούχ έτι έν φάτνη 
τιθέμενος, άλλ' έπλ τής σωτη ρ ιώδους τραπέζης ταύ
τ η ς προκείμενος· εκείνη γάρ ή φάτνη τής τραπέζης 
ταύτης μήτηρ έγένετο. Αιά τούτο έν εκείνη τίθεται, 
Γνα έπλ ταύτης βρωθή, καλ γένηται τοίς πιστοΤς σω
τήριόν έδεσμα. Άλλ* ή μέν φάτνη τήν λαμπρά ν 
ταύτην ανέδειξε τράπεζαν, ή δε Παρθένος τούς χο
ρούς τούτους έ βλάστη σε τής παρθενίας* ή δέ τού έν 
Βηθλεέμ οΙκίσκου ευτέλεια τούς περιφανείς τούτους 
Ανέδειξε ναούς* τά δέ τότε σπάργανα τίδν νύν 
Αμαρτημάτων λυτήρια γέγονεν. Είδες τής τότε πε
νίας τά νύν φαινόμενα κατορθώματα; Είδες π τ ω -
χιίαν τοσούτου πλούτου γεγενημένην μητέρα; Μή 
(.λάπτει ή κάτω τού Μονογενούς πρδς ολίγον ευτέ
λεια, τοσούτον πλούτου τή οίκου μένη κομίσασσ ; Τί 
ουν όνειδίζεις Χριστφ τήν έν Βηθλεέμ εύτέλειαν; 
Αιά τί πενίαν φέρεις είς μέσον, τά έξ αύτης χέρδη 
τού χόσμου μή λογιζόμενος; Αιά τί άνάξιον λέγεις 
θεού πάθος, τοσούτων αγαθών γενόμενον πρόξενον; 
Αιά; τί άφαιρή τού Μονογενούς τά τραύματα δς (19), 
τοσαύτην σωτηρίαν τοίς άνθρώποις έ πήγασε; Τί 
παρακαθέζη παθήμασι, χαλ ού βλέπεις τών παθη
μάτων τά νύν γενόμενα κατορθώματα; Αιά τί πε 
νίαν λέγεις άναξίαν θεού, δι* ής δ κόσμος πλουτεί 
τήν εύσέβειαν; Διά τί θάνατον άνάξιον θεού λέγεις, 
φ θεδς άνήλωσε θάνατον; Τίνος ένεκεν σταυρδν ού 

aspectas judicium fagtaas, neqne qatetem neqao 
motam stellanira maiHfrtlom sentni ffccil: «SteHii, 
inqoit, siella soprt loeuin, obi erai puer". * Ergo 
relinquens allitadineiB slella quaapparebat, bami-
lior facla est, ot slando naUvitatem regis oeten* 
deret. Nam unqoam tvjgem qoambaiilMagi, regi* 
D a t i v i U t e m inteiToganiee, Judxisqoe . dicenlet : 
c Hbi e s t qoi n a t u s eel r e x JudatonwT Vidiniua eniai 
s te l lan i e j u s i n o r i e n t e , e l veninras adortre eam ·*.» 
Hegem quaeria, ο M*ge, et cox tanquam Deo Ibaa 
offers? Sed n o v i et regero, ei Deum cognosco. Pro» 
p t e r e a et a u r u m e i offero e t tbas, maneribas simal 
e t Deum e t r e g e m d e s i g n a n s . -

X I . Sed iete, qai tunc Nagos ineffabiii vTrHito 
ad pietatem i rax i t , idem kelam banc festivitatcei 
hodierno die coos^lait; D O O jam in praawpi poeilas, 
aed in hac salutari roensa propositas : Hlud namque 
praesepe mensao boic parens factum est. Propterea 
in il lo est posilus, ut in isla edalar, o i fidelibus fiat 
salutaris cibus. Sed illud quidem praesepe claram 
hanc mensam designavit, Virgo autem cboros iatos 
virginam germinavit: Belbleemitici aotem diverso* 
r i i vilitas clara bmc templa exstraxil, et panniqui-
bus tanc involuius est, facli sont prassentium :·©-
sotalio peccatoram. Yldes illias pauperUtis qua 
nunc s p c c t e m u T egregia opera? videe paapertatem 

, tantaram factam diviiianim pareatem? Nnnqoid 
1 obesl illa in lerris Unigeniti ad ex%ram tempusab-
jeclio, qoae lantas orbi terraraio divttlas contalit? 
Qaid ergo exprobras Cbristo Beibkemilicam bami-
liutera? Cur paupertalem profere ta mediam, tacm 
exiqdeorbi terrarum parta non compotans? Car i n -
dignam dicis Deo passionem, quse lantoram bonorom 
probaiur facta occasio? Car aufers Unigenito vu l -
nera, quae lanum salutem bomlnibaa profuderant? 
Cnr : dbaere» passionibus, et non vides quania sint 
nunc bona a paesionibas illls profecla? (Cor pa*sio-
nem indignaio dicis Deo, quae solvil diaboli lyran-
nidem?) Cur paupertalem dicis indignam Beo, per 
quam mondue pietate dilatus cst? Cur mortem indi-
gnam dicis Deo, qua Deus roortcm peremit? Cur 

λέγεις θεού, φ θεδς τήν χακίαν (20) τού δαίμονος j ) crucem Bei negas, qaa Deus de uequilia dsemonis 
έθριάμβευσε; Διά τί τούτο μόνον ού λέγεις θεσύ, δς 
τήν ημών άμαρτίαν τ φ ξύλφ προσήλωσε; Μή 
διαβολής πάθη , άφ' ών απάθεια τίκτεται. Μή δια-
σύρης εύτέλειαν, άφ* ής διαβόλου τυραννλς κατα
λύεται. Μή όνειδίσης ράπισμα θ ε φ , δι* ού τής αμαρ
τίας τδν άνθρωπον ήλευθέρωσε. Μή θεού δεσμδν 
είχης άνάξιον, ψ τδν δεσμδν τής αμαρτίας ανέλυσε. 
Μή λέγε πενίαν άναξίαν θεού, δτι δ διάβολος πλού
των τήν πλάνην έπτώχευσε. Μή καταγνφς σταυρού, 
βωμούς χαταλύοντος, μηδέ έξευτελίογ*ς ήλους, οΖΙς 
τήν οίκουμένην Χριστδς είς έν φρόνημα τής εύσε-
δείας συνέπηξε. Μή λογίζου τά ευτελή, ΑλλΑ τά έχ 

• Mallb. π , 0. « I b i d . i . 

(19) Lat. I 

triampbavit? Car hoc solum noa dicis Dei, qui no-
slram peccatam affixil ligno? Noli derogare passio-
nibus, perquasimpasaibUiUsgenerator. Nolidelra-
here abjeclioni, qoa lyrannis diaboli deatruitur. 
Noli Deo alapam exprobrare, por qoam a peccatis 
hominem liberavit. Noa vioccla Deo dicas indigna, 
qulbua vincula peccali resohrit. Ne dixcris pauper-
laiem indignam Deo, qua diabolog, eum divea esset 
errore, paaper factas est. Noli viluperare crucem, 
qus desiroxil arxs. Noli despieere davoe, quibus 
orbem t e i T a r u m Cbrislos ad antun aensam pieutia 
inf lx i i . Moli repalxre q n » vilia sunl, &td qaid tx, 

(80) Τού εχθρού. 
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b i s effecUiBi s i t a b eo q u i e t t p a t s o t i n l c n d e : q o c Α τούτων τ ο ύ παθόντος γ ε ν ό μ ε ν α χατορύώματα· Α ο ύ χ 

t i t a p i f , e t ftdem r e b u s q u « jam videntor b a b e s , 

n o B q o t m d iees timplicie foiate botninU paaionetn 
M b e u o l i s opert. Cur aulem vocaa v i l i a , qiue Deuk 
propter b o m i n u o i tolaiem amplexas est? Nim etsi 
pattiooes n a t u r e l i t o r d i c a o i o r tl t u n t , t e d U m c n 

iMMtrmram medicina faerunt pasaioaam. Nequa-
q o a m e r g o de caetero b«c paationes appellet, sed 
paastooam n o f i r a n u n potius m e d e l a m . E l uoli mibi 
i n e m b r a virginea a d opprobrium proferre divini-
tatU. Non *nim horam indigna natura est, licctad-
•enieotea patsaonet ignominiae nobUitaicm corporis 
corrnpertnt. Non enim iiirpia per nalnram sunt 
m e m b r a , s e d p e r coneupiscentias illiciuis probro af-
fttiantur. Nam si # essent iorpia p e r nalnram, non 

Αν εΓποις άνθρώ,.Όυ γεγονέναι παθόντος ψιλού, νον» 
Εχων, χαι τοίς φαινομένοις πειθδμενος. ΑιΑ τ ί δέ 
χα\ (ΪΙ) λαλείς ευτελή, Α ύ θεός διά οωτηρίαν αν
θρώπων ήσπάσατο ; ΕΙ γαρ παθήματα τή φύσει έστί 
τ ι χαλ λέγεται, αλλ' ιατρεία γέγονε τών ημετέρων 
παθών. Μηχέτι γούν αύτδ προσαγόρευε πάθος, άλλε 
παθών τών ημετέρων ίσμα. Κα\ μή μο» τΑ μέλς 
τής παρθενίας είς όνειδος θεότητος φέρε. Ουδέ γαρ 
τούτων ή >ύσις έστ\ν άνοξία· χαν έπτισελΟοντα τά 
τής ατιμίας πάθη, τήν ευγένεια ν του σώματος έλα-
μήναντο. Ού γάρ αίσχράτή φύσει τά μέλη, άλλά ©V 
επιθυμίας Ατόπου υβρίζεται. Ει γάρ ήν αισχρά τξ 
φύσει, ούχ άν ταύτα θεδς ταίς ίδίαις παλ£μα·ς δι-
έ πλάσε ν * επειδήπερ ούχ αίσχρών ό θεος, αλλά τώ* 

hmc Deos propriis manibos formavixsct; quia Deua Β καλλίστων έστλ ποιητής * ι Είδε γάρ πάντα Α έποίη 
non tarpium, sed deccntitoimonin conditor est 
c Yidit euim, ioquit, omaU qtue fecii Deas, et ccce 
palchra valdo M . t Nibil enitn horuni qux a Dco 
facta sunl pcr naiuram propriam est malum; nequc 
lorpft aliamd Deue f e u l : ted notaprima illaconsti-
tatione lapsi concupiscenliis lUiciiis nalurce iioslre 
contnmeliaf irrogavimas. Si ergo, cum formaverit 
Dcns merobra mulieris, no& accosaiur; ncque, :um 
inbabilat in ch, iujariaui palilur : in sua quippo 
crcatura Deu* non'indignc inbabitai. 

XI I Porro si dixeris : Quomodd copinm rclin-
qttens babhavit in utcro? riicani tibi et ego, quia, 
l um Dcus cssel, bouio propicr honmiev facius ost, 
manens Deus, ei ejus subslanlia non mulaia. Con-
titcor itaquc eumdem Dcum et bomincm : Dctir.i ^ 
quidem ante saecula (bominem vero ex partu fa-
ctum : Deam quidcm perpctae conscmpi::rrura Pa-
t r i ) , bominem vefo facium, ec ex partu initium ha-
l»entcm ? non duos, sed onura; non lanquam unum 
dicamui. duplicem vero inlelligamus : nequc enim 
oportel conlrarium eaae eermooi intellectum. Non 
inielligimas dooa, onnm aotem confliemur. Qood 
enim digpensatione et miracalo conjanclam est, id 
neqae eermo separii. ncque intclligentia. Si qua vero 
cogitatio separet quod conjunclum est, dissolulum 
intellexit, etfalsos ^vadit intellectus, wparansuli-
qno quod scmpcr conjunctum est. Oporlet ergo 
aermoni consentientem babere intollectuni : unnm 
d«cerc Cbristuni, eunjdcm ct Deum ct bontincm. 

σεν δ θεδς , χα\ Ιδού χαλά λίαν. ι Ούδεν γάρ τών 
ύπδ θεού γενομένων τή Ιδία φύσει χαχδν, ούδά αίσχρβ* 
τι χατεσχεύασεν δ θεός· άλλ' ημείς τής πρώτης έχ-
πεσόντες χατχσχευής, έπιθυμίαις άτόποις τήν φύσιν 
ημών χαθυέρίσαμεν. Εί ουν πλάτος δ θεδς τά μέλη 
τής γυνα·χδς, ού διαβάλλεται, ούδλ Ινοιχήσα; δν αύ-
τοΤ; ένυβρίζεται* Ιν ίδια γάρ χτίσει θεδς ούχ άνε-
ξίως οικεί. 

W. ΓΛ δε λέγεις· πώς ούρανδν χαταλιπων. εν ρή-
τρχ χατφκησεν; έρώ σοι χάγώ· οτι θεδς ώ ν , «V-
Ορωπος δ;' άνθριΟπους έγένετο, μείνας θ ε δ ς , χι ' 
ού μιτατεθείσης τής ουσίας. 'Ομολογώ τοιγαρον; 
τ>/ν αύτδν θεδν χα\ άνθρωπον θεδν μέν πρδ αίώνων, 
άνθρωπον μλν γενόμενον, χα\ έχ τού τόχον άρξά-
μ:νον· ού δύο, άλλ* ένα, ού φραζόμενον ώς ένα, δις 
τδν δέ έπινοούμενον ούδε γάρ μάχεσθαι δ ε ί τ ψ λόγΐ;» 
τήν έννοιαν. Ού νοούμεν δύο, όμολογούμεν δέ Ινα· τδ 
γάο οίχονομία χα\ θαύματι συνημμένον , ο υ δ έ λόγο: 
ΘΛστησιν, ο υ δ έ έννοια. Εί δέ τις έπίνοια διαστή-
σειε τδ συνημμένον, διαλελυμένον έ νόησε, χαλ ψε υ* 
δ ή ς ή έννοια γίνεται, διαστήσασα τδ συνημμένον άεί. 
ΔεΤ ούν συνομολογούσαν Ιχειν τψ λόγιρ τήν έννοιον* 
ένα λέγειν Χριστδν, τδν αύτδν θεδν χα\ ανθρωπον. 
Ούχουν Ινα χα\ νόει. ΕΙ δέ λέγεις μεν Ινα, επινοείς 
δέ δύο, τ φ λόγω σου πολεμούσαν Ιχεις τήν έννοιαν 
Μή ούν λέγε δύο, διαφορά τινι διιστάμενο. Εί γάρ 
ένοίς τώ λόγψ, μή τέμης τή i w i o . Ei δέ τέμνεις 

Lrgo c l unum inlelligc. Qnod si dixeris quidcui D ταΤς έννοίαις, τήν έννωσιν ήρνησαι. Μή ούν πρδς φ> 
unum, intellexeris autcm duos, ecrmoni loo rcpu-
gnaniem habebis intelligeutiam. Ne ergo dicas duo, 
pcr aliquam differentiam separala. Si enim unieris 
acrmonc, sensu noli acparare: si verc srnsu separa-
vcris, uniutera ncgasli. Nc crgo ad namras divitas 
orationem deducas, Deo sammam mirificante anha-
tcm : credc miraculum, ct noli rationibus pcr-
scnitari quod factum esl. Noli miraculom eoivcrc 
( ralionein invenirc contendens. Non enim mancl 
imraculum), cuju» raiio counidcratur. Si rci factx 
r:iiio nota es l , non adbuc bignum aut miraculum. 

·" Gcn. i , 5 l . 
\ 7< \ χχλεϊς. 

σεις διιστάμενος χαταγάγης τδν λόγον, θεού -STV 
άχοαν Οαυματουργήσαντος ένωσιν. Πίστευε τώ Οιύ-
ματι, χαλ μή έρευνα λογισμοί; τ δ γινόμενου. Μή χο-
ταλύσγ,ς τδ θαύμα, Λ δ λόγος γνωρίζεται. Ει τού 
γενομένου γνώριμος δ λόγος, ούχέτι σημιίον, ού& 
θαύμα τδ γεγονός. & σημείον χολ θαύμα, χατα
λιπων λογισμούς, την πίστιν ανάλαβε, ομολόγων ένα 
Κύριον Ίησούν Χριστδν , χα\ θεδν χαλ Ανθρωπε 
τδν αύτδν, ουδέ έπινοίαις ούδλ λογισμοίς διίστάμενον 
ίνο μή τά ένωθέντα λογισμοίς διαστήσαντχς, οιχον·-
μίον σωτήριόν άρνησώμεθα. Ε: γάρ Ινωσις ΘΉί x r 
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Ανθρώπου διά τής οικονομία; γνωρίζεται, 6 τήν ένω- Α res i l la qnae f tcU est. Sin aulem signum ac i i i i ra-
σιν διαστησας, τήν οίκονομίαν ήρνήσατο. Πιστεύσω-
μεν ουν τή οικονομία, τοίς Θαύμασιν, Γνα πιστευθείς 
δ Χρι*τδς τοΤς δμολογούσι ταύτην τήν χάριν βασι-
λείαν ουρανών δωρήσηται· ής γένοιτο πάντας ημάς 
δπιτυχείν. 

culuoi est, deserens ratione^ susclpe fldeiu, etcoi;-
fitcre unum Dominom Jesum ChrisUini, ei Deuiu 
et bomincm eumdoin , neque intelligemia, nequc 
ratiombua divisum; ne, ea q u « unita sunt raiio-
nibus eeparantes, dispensaltonem aaiolarem dene* 

gemos. Nam si unitic Dei et hominis per dtapensaiionem cognosciiur, qui unitatera d i v i d i t , dispen-
sauonem negavii. Credamus ergo dispensationi, credamus miraculis : ut Cbrisius qaero credimus, 
hanc graliam confitentibus, regnum codorura largialur. Quod utinam nos omnes adipisci mereamtir 
(gralim Gbrisli : cui gloria et potcstas in saecala aa^coloraui. Amen). 

OMIAIA B \ 
9Ωραίος Λόγος xdrv, άναγτακτΰείς kr τή cirrodv 

έχϊ τοΰ έχισχόχον KvpiXlov. εΙς τήν γέννιι-
<rtr (22) τοΰ Σωτήρος. 
Α'. Ααμπρά τής παρούσης εορτής ή ύπόΟεσις, ^ 

χα\ *·οινήν σωτηρίαν τοίς άνθρώποις κομίζουσα· 
λαμπρδς δέ κσΛ δ παρών σύλλογος, ευχαρίστως τήν 
χάριν υποδεχόμενος. ΚαΙ δέδοται δαψιλώς (25) ή χά
ρις τοϊς ρετ ' ευχαριστίας αυτήν ύποδεχομένοις. 
Τοσούτον γάρ τδ μέτρον τής δωρεάς παρέχεται, 
δσον τδ μέγεθος τής ευχαριστίας έστ\ τών κομιζο-
μένων τήν χάριν. 'Ος δταν λαβών δωρεάν ευχάρι
στης τψ δεδωκότι, ούκ άντέδωκας ύπλρ ών έλαβες 
μόνον, άλλά κα\ όφειλέτην σοι πλειόνων τδν δοτήρα 
τμποίηκας. Ευχαρίστως ούν πρυσδέξασΟε τήν χάριν, 
λαμπράν ήμίν ταύτην τήν πανήγυριν επιδείξαντες. 
ΎπόΘεσις δέ τής εορτής έμφάνεια Θεου πρδς ανθρώ
πους εστίν επιδημία τού άεί παρόντος· επιστασία τού 
τά πάντα (24) πληροΰντος· έποψία τοΰ τά πάντα (23) 

HOMILIA I I . 
Homitia admodum puUhra, lecla in tynodo, CyriUo 

cpitcopo pr(t$entet in nataiem Salvatorit. 

I . Uluslris prxsentis solemnUalis est materia, 
cororaunemquc bomiDibus salutem affcrens. Pnecla-
rus quoque est pnescns bic conrentus, oblatam 
grattam animo neuliquajn ingrato ampleciens. SoJel 
autem uberior illis gratia conferri, qui cam cum 
gratiarum aclionc suscipiunt. Tanta enim donorum 
mensura pracbetur, quanla eorum est gratiludo qui 
cjusmodi donis potiontur. Naro com dc acceplo dono 
donaiori gratias agis, non modo pro accepus repcn-
disti, vcrum ctiam ad plura confcrcnda tibi dona-
lorcm obslriuxisii. ^Proindc cum gratiaruin actione 
oblalam banc graliam suscipilc, pi-xsonlcmque so-
lcmnilalcra vcstra gratiludinc nobis illuslrcm red-
ditc. Causa aulem fesliviiaiis bujus csl Dei inter 
bomtnes manifeslaiio; adventus ilJius, qui sempcr 

δρώντος. ι Είς τά ίδια ήλθε. φησ\, κα\ οί ίδιο» αύτδν £ adest; praisentia cjus, qoi omnia implet; intuitus 
ού παρέλαβον. t Μάλλον δέ , c Έν τώ κόσμο* ήν, 
χαί δ κόσμος δι' αυτού έγένετο, κα\ ό κόσμος αύτδν 
ούκ έγνω. > Άλλ* ού τής τών ανθρώπων (2C) κατ
ηγορίας ή Αγνοια αύτη. Αιά γάρ θεότητα φύσεως 
Ανέφικτος λογισμοίς άνθρωπίνοις εστίν δ θεός. Ού 
πέφυκε γάρ νους ανθρώπων αύτδν καθοράν. Δια-
(ιδράσκει τών ανθρώπων τδν νούν ή θεία φύσις* 
υψηλότερα τών ημετέρων έστί λογισμών. Ζημιού-
μεθα ουν έξ άμε ί νονός φύσεως θεογνωσίαν, δπερ ίνα 
μή γένηται, αναλαμβάνει φύσιν δρωμένην δ αόρατος* 
δέχεται σώμα ψηλαφώμενον ό άφ}| μή κρατούμενος· 
δ αόρατος θεδς, δρώμενος γίνεται· ό Αόγος ψηλαφά-
ται· δ μονογενής τού θεού Παίς, συγγενής τών δού
λων γίνεται, ίνα μή διαλάθη τήν γνώσιν τών ανθρώ
πων (27) ή υπερβαίνουσα τδν άνθρωπον (28) φύσις, 

cjus,qutotnnia videt. ι In propria vcnit, inquit, 
sui eum non receperunl. » Imo vero, ι in 

mundo erat, et mundus pcr ipsum factus esl, c l 
muudus eum non cogiwvii M . » At liaec ignoralio 
non borainum accusaiionem babet. Oeus enlm ob 
natune siue diviniuteni, bumana cogilatione appre-
hcndi non potesl. Neque enim mortalium inlellc-
cius idoneus est ad lilum contuendum. Divlna na-
lura buroanx mfintis captum effugit: sublimior cst, 
quam ut noslro seosa attingi queat. Itaqoe proptcr 
natoneexcelleniiamiddaniDi patiebamur, nc Deum 
cognosceremus : quod D i a l u m ne accidal, invisibilU 
visibilem naturam assumit; qui nulli laclui palct, 
corpus accipit palpabile : invisibilis Deus, visibilis 
eflicilur ; Dei Verbum conlreclalur ; «nigenilus Dci 

Filius cum servie gcneris communtoue jungilur, ne illa capluui homiuum exccdcns nalura, bominur.i 
cognitionera fugiat. 

Β'. Κιλ μή ν^μίσης αλλότριον τού θεού τδν λΤδν I) 11. Nequc vcro existimcs Filium a Doo faciuni es^ 
γεγενημένον. Πάλαι γάρ ή θεού παρουσία προεμελε-
τάτο· κα\ τοίς τύποις άε\ τοΖς άνθρο>πίνοις έγνώσθη 
φαινόμενος, ύλαις κεχρημένος όράσθαι παρ' ημών 
δυναμέναις. Έπε ί παραγενέσθω Τουδαίος είς μέ
σον* έλθέτω (29) ό διαπιστών τή τού θεού έμφανεία, 
νανείση το\ς άνθρώποις έν άνθρωπου φύτε·· λ ε>τω 

••Joan. ι, 11,19. 
(22) Γένναν. 
(25) Ααψιλής. 
(21) Τού πάντα. 
(25) Τ*ύ πάντ^. 

alienum. Jaindudum cnim Dei adveniu^ pncsigna-
balur, ac bumanis sempcr figuris conspocliis cc-
gnitus est, elementis usus qna» a no!)is vtderi pns-
gcut. AHoqui prodcal in uicdium Judaeus accc<!at 
qui Deum bumaiia nalura indulum inlcr bomincs 
\isum esse uon c rcd i l : dicat mihi, qiiotui>do Moy^es 

(26) "Ολων. 
(27) Γνώσις τήν φύσιν τών άνΟρν.πιον 
(28) "Ανθρί»»πον ΥΛ\ μή. 
(2°) Παρίτ<·>. 
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Tidtrlt 
Nmllo B M M I O ; ttm enfm bvmana ment atteqai non 
potttl Qaoaaodo eifo vidil ? dic, obtecro, Tidil 
IgMa ex rabo ardeatem, nec ipxom tanm robeai 
c o t t t O M l « n T t - T t . C a r e r f o e x Virgioe noio, virgi-
neiDqoo iaeorraptam temnii fidem noa kabet? An 
ia Deam e i rabo loqoentem audient , Mosiqoe 

.dicentem : c Ego %mm Deus Abraham, et Heostaae, 
el Dcos Jacab T J ; » et ipaum Movoen pronvm ado-
ranlera,crodis,xea Ignem repuuns qui ceroebotar, 
aed Deam qai loqoebatvr; cam tcre virgineam nte-
rom roemoro, abominans el areraari» ? Dic miai, 
qnid eti vflius, rubosne, an nlerus virgtueas ab 
omni paasione peccati purus? Ignoras qoa* aMiqui-
tos gesla ftont, receniiorom eoramque qtue nunc 

THEODOTI EPISCOPI A M C T M t t « » 

vidit i r t d b i l e i n Τ Α μοι. «Ας Μ«υσής «Βε βεδν. Τ ή ν * * · 5 » σ % ι ή » α Ι 
ρατον; Ουδαμώς- ανέφικτος γαραβτν^ l£fv«|aftl; έ·» 
θρωπίνοις. Πώς δέ είβεν; είπε· BOkir t a » t » | A i » 
άναπτόμενον πύρ, καί τήν βάτο* 0 6 γθ ΐ1^ ·4{Μ|» 
Αιά τί ουν άπιστείς τ φ έχ Παρθένον T*Trt*nMj¥» 
καλ τήν παρθενίαν (31) μή φδείραντι ; Τ Ι * V 'th 
Ακούων δτι έχ βάτου φδίγγεται θ ε Λ ς » x a i I t f n 
Μωύσή· ι Έ γ ώ 6 βεδς Αβραάμ, χαι 6 β * * * Ι»***, 
χα\ό θεδς Ίαχώ6 ν ι χχ\ δτι πεσων Με*α%; x p u f i i 
νεί, πιστεύεις, οδ λογιζόμενο; τδ π ΰ ρ χ ο δρώμι ι·ί, 
άλλλ βεδν τδν φθεγγόμχνον δταν Αδ ρ ή τ ρ α ς παρ
θενικής μνημονχυοω, βδελύσση καλ απχκττοάχφ (32); 
Τί γάρ εύτελέστχρον, είπε, βάτος, ή μ ή τ ρ α «αρδε-
νιχή χαθαρά τών αμαρτία; παθών; ΟΟχ αβδας δτι 
τά αρχαία μελέτη τών νεωτέρων, χαλ τ ώ ν νΰν γενε-

ConiigeranL esse prxludiuin ? Mysteria namque Π μένων εστί ; Τά γάρ μυστήρια πρυτυιτοονταε διά 
releribus illis typis pntflguranlur. Quare robos ac-
cendilor, ignisconspiritur, ct tamen qtue ignisnatura 
fcrt, non operalur (illuminal, non consumit; 
splendescil, non incendil ; beneflcium prxstal, 
poenam non afferl). Nanne Virginem in rubo anim-
tdvortis? Noune i l l i o * , qui ad nos deacendit, 
cbaritatem hamanhatemque in ignc contucris ? Ja-
dex ialer reos versalur, neque laoien jadiciura exer-
celar. Jadex inter damnalos adesl,et ntis^aaa» eup-
pliciam cernilar. Jadex advcnit non judicaos, aed 
docens; non coodcDinans, sed sanans. Cernie qno 
pacto mjsikns ille ignis clemenliam bic adbibiiam 
indicarit ? Nc mirerift, si Deus exsistens Verbum ex 

τών παλαιών. Διά τούτο βάτος άνάχτχται , « ΰ ρ φαί
νεται, χα\ τά πυρδς ούχ ενεργεί· ούτε χολά£ει (35). 
ΤΑρα έν τή βάτω ούχ όρ |ς τήν Παρθένον; r A p a έν 
τώ πυρ\ ού βλέπεις τήν φιλανθρωπίαν του τταραγε-
νομένου ; Ό χριτής έν τοΓς κρίνομεντ*ς, χ α λ χρίσις 
ού γίνεται. Ό δικαστή; έν τοίς καταδΤχοες, χαλ οδ-
δαμού τιμωρία. Ό χριτής επέστη οδ κρένωιν, αλλά 
διδάσκων (3δ)· ού καταδικάζων, άλλ' Ιατρεύεον. 'Opfc 
πώς εκείνο τδ ήμερον (35) πύρ τήν ώδε οιλανδρω» 
πίαν εμήνυσε; Μή Οαυμάσης, εί διά μήτρας; «αρδε-
νική; Θεδς ών τίκτιταΓ ουδέ (56) γάρ OCptv ήγχεται 
θεδς. δ πρόξενος έστι σωτηρίας τής ανθρωπινής(971. 
Σύ δέ μοι μή ούτως ευτελή τήν φύσιν τού 

utero virgineo itascitar. Deus enim nibil igiiominio- Q ύπολάβης, ώς xa\ εφικτή ν ύδρεσι γενέσδαι 
Ούδεν γάρ, ών είλετο δι* ημάς ευτελών, ύδρί£ει τήν 
φύσιν έκείνην οίκειούται δέ τά έ/Αττονα, hm tojog 
τήν φύσιν τήν ήμετέραν · όταν ούν τά μέν σύτελή τού 
μακαρίου θεού τήν φύσιν μή ένυδρίζΐ|« αωεηρίον 
τε άνθρωποι; έργάζηται, πώς έρείς, τά afeaa τής 
ημών σωτηρίας ύβρεως πρόξενα τ ω θαέρ^ 
ναι ; 

eam ducit, quod haroanam salutem conciliare na-
ttnn est. Neque tu roibi Dei naturam ita vilem abje-
cUroqoe arbilrerie, ut aliquando injoriis obnoxia 
case queat. Nibil eoim corum quae abjecia ao viiia 
noslri causa assampsil, i l i i naitine ignominiajn i r -
rogat. Asciscit sibi lanqoam sua, dcleriora qinedam, 
ut noutram naluram salret. Cum ergo bomiliAilla 
bcali Dci natnr.e nullam injuriam afferanL, ei bumanam salutem opcrentar, qaomodo 
des, qax nobis aaiuiis causa exslitcrunt, ca ignominiam Deo ailolisse? 

I I I . Deus ilaquc bodie ex Virgino apparoit, et Γ . "Οφθη τοίνυν θεδς σήμερον όιά τής •εορίνιτι» 
Virgo vtrginilalis inlcgrilale relcnla, effecla est ma- xx\ ή Παρθένος έμεινε παρθένος, καλ μήτηρ έγένετο. 
t f r . Nam incorriipiion^.s largitor corruptionem non Ό γάρ αφθαρσία; πρόξενος, φθοράν ούχ εργάζεται· 
cfficil ; incorruplionis auctor nibil corxumpil. Qnia δ ποιητής αφθαρσίας ουδέν διέφθειρεν. Επειδή U 
vcro el Pbolinus purum bominem dicil qni r.atns ry **λ Φωτεινδς ψιλδν άνθροιπον λέγει τδν γιγχνηαέ· 
cst, Dci prolem esse negans ; illum qui cx utcro νον, μή λέγων θεού είναι τόκον (58\ χαλ τδν έχ μή-
^rodiit, boinincm a Deo disiincium csss conlendtt: 
exponat milii nunc qui ft«»ri possit i i l nalura hu-
mana, cx ulero virginco cdila, virginalc clauslrum 
incorruptam canservaril ? Nulltus cniin bo:ni::is 
maler virgo pcrniansit. Cernis qunmodo quod na-
lum est, duplicem dc ipso nalo sensum tiobis oflfc-
rat ? Naui si inorc ncsiro fuissel natus, houio utique 

' • • T l Exod. ιιι, 2. T* Ibid. C. 

(50) Μή καίον. 
(51) 11αρθέν?ν. 
(52) Άναστοέφη. 
(55) Μήν κολάζει. 
(51) Δικάζον. 
(55) Μυστήριον. Ίσ. μυ^τ'.κόν. 

τ ο ι ς πρ^ελθόντα, άνθροιπιν υποτίθεται διηρημένεν 
Θεού ("9), λεγέτω μοι νύν πώς φύσις άνθρωπίνηδιά 
μήτρχς παρθενικής τικτομένη. τήν παρθενίαν τής μή
τρας (40) εφύλχξεν άφθαρτον; Ούδεν>ς γάρ ανθρώ
που μήτηρ παρθένος μεμένηκεν. *Ορ|ς πω< δεττήι 
έννοιαν περί τοΰ τεχθέντος παρέχει μοι τδ γεγενη· 
μέ%Όν; ΕΙ μέν γάρ χαθ' ημάς ίτέχθη, άνθρωπος ή τ 

(56) Ούδεν. 
(57) Πρόξενον στωτηρίας ανθρωποις έστί· 
(58) θεού μή λέγων είναι τδν τόκον. 
139) Αιηρημενον θεού. 
(40) Τής παρθένου τήν μήτραν. 
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οέ δέ τήν μητέρα παρθένον έφύλαξε, θεδς δ τιχθχ\ς Α f t se t : ai v w o M t r i s iolafritalem illanaai 
τ ο ί ς ευ y ιοΰσι ,νωρίζεται. θεδς γάρ έπεδήμησε τ φ Τίτΐδ* 
χδσμω, ου τόπον δα τύπου μεταβάς, άλλά φύσιν περι 
θέμενος τήν έ μ ή ν χαλ ώς εΐπον, δφθήναι δελήααςδ τήν 
φύσιν αόρατος. wQaxt οδχ έσχεν αρχήν τοΰ είναι θεδς 
άχ τού( τόκου, άλλά τοΰ οανήναι άνδρώχοις. Επειδή 
γ ά ρ θεδς ήν ν άνθρωπος γενέσθαι προείλετοδιά φιλαν
θρωπίαν τήν περ\ ημάς, ίνα ημείς τδν κτίστην(δΙ), ώς 
Ουγγενή περιπτυξώμεθα * Γνα έχωμεν θα££είν , οί 
άξ οίχείων κατορΟα ιάτων πα,δ^ησίαν ούκ έχον* 
τ * ; . Έ π \ γάρ τοΰ βήματος άχθέντες οί ές οί
χε ίων αρετών μή πα^ησιαζόμινοι , ώ ; έχ συγγενούς 
Ιδίου χαρποΰνται τήν πα/δόησίαν. Τί ούν; Έπιδημεί 
θ£δς ώς άνθροιπος, ού τόπον έχ τόπου αμείβων άλλά 
ττ^ν άόρατον φύσιν έπιδεικνύς ορατή»· χα\ όφθεις ώς 

qui 
mfte ntioelitnitet Deas eeso M o t i l o r 

t§L Drttft eaita in snmdmD odrenii, non 
έα locoao gommigrms, eed aatoram m t i i n 
: tU ot d ix i , vtderi votens, com eatoA 

saa, s i l bivisibBi*. Itaqac ex partu accepit initiom, 
non oi Dens easel, sed ot ab botninibas videri incipe-
ret. Nam cttm Deus essei, voloit bomo fieri propcer 

^suara in ooa eleroeniiam.at not ipsair. Creatorrm per-
inde atqae ongnalum compleciereraur.; et at per Ip-
xum idaciam eonciperemu*, qni propriarwn acUo-
namqualitoie premebatnur. Etenim curo ad iribtmal 
trabontor qol propriaroin virtuluiri prctsidiis n i l i 
non possunt, tanqoara ex cognaii sui meritia fldo- j 
ciam a a n i D D t . Quid igilur? Advenit Deuo bomo, 

Ανθρωπος, κα\ συγγενής άνθρώποις φανείς* χχθώς χα\ D non dc loco in locam transroigrans, sed invisibilcm 
•δαγγελιστήςανακηρύττεt λέγων, δτι c Ό Αόγος σαρξ naluram visibilem exbibens : quaicnus el a l boroo 
έγένετο. > vjsas est, el borainibus cognatus appa r i i i t T e : tictft 
eliam evangelista pnedicat, dicens: « Verbura caro factuoi e s i u . ι 

Δ'. Και πώς, φησίν, δ Αόγος έγένετο σαρξ ; πώς * IV. Sed dicel aliquis : Qoomodo fleri potcst, Qt 
δυνατδν τδν θεδν Αόγον γενέσθαι άνθρωπον; 'Ερω- Dcns Verboro homo ftal? Modom qiueris iniraculo-
τ φ ς τδν τρόπον τών τού θεού θαυμάτων; Εί έφιχτδν 
tjv ήμΤν τδ άκχτάληπτον τού λόγου, ούχ ήν θαύμα. 
Αλλά χατά φύσιν πράγμα. Εί δέ θαύμα xx l ση μείον 
τ δ γεγενημένον, παραχωρεί τδν λόγον τ φ θαυμα
τουργούνε Δεσπότη. "Οτι γάρ έγένετο, γνίΰναί σε 
βούλομαι, χαί τδ έχ τού γενομένου κέρδος τή πίστει 
χαρπώσασθα; · πώς δέ γέγονε, τψ ένεργούντι παρα
χωρεί. *Η σύ τ φ μέν ίατρφ πιστεύεις προστάττοντι. 

rura Dei? Si ralioois hujug jncomprebensibilitaa α 
nobia pQSset coinprehendi, wiracnlura aiiqpt non 
esset, sed res secandum naturam. Si vero q « e d -
factum est signom est ac miraculnra, facti ra t i rnen 
roiraculurnm auciori Domitio relbnque. Nam fa<lum 
rsse acire te volo, lucrtimqoe ex eo qood. faclam 
esl, flde pcrcipere : qoomodo aaiem factamsit, 
effectori relinquilo. An tu mcdico pntcipkai i cre-

xa\ ού περιεργάζη τδν τρόπον τής θεραπείας, π ι - C ^ Λ | ι ι Μ ? ι η ς 0 β l u a m α Γ π pennittens, medkine 
ατεύων τή τέχνη τήν σαυτού σωτηρίαν * άλλ* ουδέ 
Αλλος τις άτεχνος ών τδν τού τεχνίτου περιεργάζε
τα ι τρόπον, άλλά γνωρίζει μέν τδ γενόμενον, τδν 
δέ τρόπον τή τέχνη παραχωρεί · σύ έέ πάντων τών 
ύπδ τοΰ θεού τε θαυματουργή μένων τούς λόγους 
επιζητείς, ώς χρήζων τών λόγων, ίνα τά αυτά τ φ 
β ε φ θαυματουργής κα\ συ ; Άλλ* δπερ έλεγον, καλ 
νύν λέγω · πράγματος, ού τδν λόγον έπιγινώσκομεν, 
τούτου ή φύσις ού θαΰμά έστιν ούδλ ση μείον. Το
σούτο τι έστιν, δ λέγω * οικοδόμος κτίζει οίκον*, τδν 
λόγον γινώσκομεν, τάς ύλας συντεθείσας γνωρίζο-
μεν, λέγειν τδ γεγενημένον δυνάμεθα, εί καλ δι' 
ελτεχνίαν ένεργείν ούκ έσμέν Ικανοί. Έπλασε τ ω έκ 

raiionem curiose non perqniris: sed neqne alios 
quUpiara ariis rudis, arliGeis ratioiies invefcligat, 
8ed opoa ipsam agnoscene, facii raiionem arl i cota» 
m i t t i l : to tero omntatn dWlnoram ralfaculoruin 
raiione^perscruUrts, qaasi ideo ralkmibus indigcas 
at l u quoqac eadcin cam ipso miracula fachtt f Scd 
quod dixi , iiernm repeto : rei cojus ralionem co-
gnoecimas, ejus naturam neque miracoloia esae 
neqaesigncm. Verbi gralia : Faber aediftcat dorouno; 
sdMfcii rationcm agnoscimus, malerias siraol com-
posilas cernimus, rem iacum eloqui possamc9s 

ciiamsi propler imperiitam idonei operarii non t i * 
mus. UnigeniUim Dci Verbum astco a nativiiaHe do 

γεννετής τυφλψ οφθαλμούς δ μονογενής τού θεοΰ β luto formavit oculos : boc fopra nostram esl ralio-
Αόγος έκ πηλού * τούτο ύπερ λό^ον έστ\ τόν ήμέτε-
ρον. θαύμα καλείται, λογισμοίς ανθρώπων ουκ ερευ
νώ με νον · σημείον καλείται υπέρ τήν συνήθη φύσιν 
γε,γενημένον · κα\ δτι μεν έγένετο, ίσμεν, τδν δ* 
τρόπον λέγειν ούκ έχομεν. Έκ πηλού μέν γάρ κέρα
μος χαλ πλίνθος κατασκτυάζεται, ούκ οφθαλμών 
ευγένεια πράττεται, ούχ υμένες λεπτοί γίνονται, 
ούχ δράσεως ποικιλία συνίσταται, ού περιφερείας 
άχοίδεια μετά τοσαύτης εύχροίας τορνεύεται · πη-
λδς ού πέφυχεν είς οφθαλμών άναγε σθαι ευγένεια ν . 
Ούκούν* δπερ ή φύσις τής γης ούχ επιδέχεται, ού 
γάρ πέφυχεν έπιδέχεσθαι οφθαλμού τήν ίδέαν, ταύ· 

Μ Bamcb πι , 38. » iosn. ι, U . 

nem ; camque bumana rationc pervcsUgari non 
queal, sigtium vcl miraculum appeilatur. Nam qnod 
prxter consoelura nalurje c.ursuui fil, id signum 
vocatur : et quod factnm quidcin esi ncvimas, mo-
dum aaiem effari non valeroos. Ex luto siqaidem 
vas ficiile anl later conOcitur, nou ocalorain elc-
gaoiia formatur, non tenaeoiibe merobranula* fiant» 
iion pupilbe decor aut rarietas consiUoitnr, non 
ipsios circumferenuae arUficioin latita cum eoloris 
veuostate efforroaiar. Latom enbn i n ocelorom 
venuslaiesi (nostra arte) evcbi nou potesl. Itaque 
aood lerne natara non patkbatar (noii cnim apte 

(41) Κριτήν. 



1375 THEODOTi EP16COPI ANCTRAW 1371 

erat, qam oculonim forniaoi smclperel) etm MIICC- Α την έδέξχτο τού θσυματουργούντος πρδ τδ Ααν 
θέλημα τήν φύσιν έλκύσαντος. ούχ αυτού δοτΑχνον-
τος τ φ λδγφ τής φύσεως. Μηχέτι ουν είς άαΜνειχν 
άνθρωπίνης κατάκιπτε φύσεως, μηδέ λέγχ · πως 
ανθρώπου φύσις έχωρησε τδν βεόν; πως β ε δ ς γ έ γ ο 
νεν Ανθρωπος; πως βεδς Αόγος σαρξ δρώμενη - τ -
γένηται; αλλ* δτι μεν γέγονε, πίστευα · τον δχ τρό
πον είδέναι, δδς τψ πεποιηκδτι. 

Ε*. ΕΙ δλ θέλεις χαλ εξ υποδείγματος σαφηνισαι 
τδ προκείμενον, εγώ δείξω σοι, πώς τδ Ασώματον 
σωματούται, τδ Αόρατον όράται, τδ αψηλάωητον 
ψηλαφάται, ού τή οίκεία φύσει μεταδληθέν. Αλλά 
άναλαβδν σχήμα όρώμενον, χαι ψηλαφώμενον. Ό 

Β λόγος ούτος, δ προφορικός έχ τών Ανθρώπων φημλ, 
$ χεχρημένοι αλλήλοις τε συγγινόμεθα, χαλ τΑ έν-
θύμια Αλλήλοις έρμηνεύομεν, λόγος έστλν ούχ δρώ
μενος, αλλ* ούδλ χειρλ ψηλαφώμενος, Ακοή δα μόνον 
ένηχούμεν*ς* Αλλ* έπειδάν τδν προφοριχδν λδγον 
υπόδειγμα τού ένυποστάτου θεού Αόγου φ*ρω, μή 
νομίσης με προφοριχδν λέγειν τδν βεδν Αόγον* 
Απαγε * Αόγος γάρ εΓρηται δ μονογενής, έρμηνχυού-
σης τής θείας Γραφής τδ απαθές αύτου τ ή ς γεννή
σεως * επειδή χαλ νούς ανθρώπων άπαθως τ ίχτε ι τδν 
λόγον. Διά τούτο δπου μεν Τίδν αύτδν προααγορεύβ 
τού Πατρδς, δπου δέ Αόγον ονομάζει, έτέρωβι Απαύ
γασμα καλεί ή θεία Γραφή * έκαστον τούτων των 
ονομάτων περ\ αυτού λέγουσα, ίνα νοής τΑ περί 
Χριστού λεγόμενα, βλασφημίας έκτος. "Αλλοτε γάρ 

plt, ipto miracttlomm patratore nalnrat legi non 
atnrtaile, aed naturam a d aoaa ipsins volontaiis 
BOtam rapiento. Qaapropter ne ad bumaiue D t t u n a 

IflArmilaleai ollra respicias, neqoe d ixer i t : Qoo-
aojxlo btunona natura Deqm potuit capere ? quo-
P K K J O Deoa factus esi bomo ? qooiaodo Deus Verbum 
ctro visibilif ffectas est ? sed faciam exee crede; u o -
duai vero et rauoaem seire faoiori relinqne. 

? · Qood t l exemplo aliquo propositan rem noa 
dedanre capia, eqxidem osteodam qua ratiooe 
incorpoream corporeicat, et invisibile visibile fiat, 
e i impalpabite, jcontrecubile eradai, propria natora 
nan demutata, aed figxra visibiH et contrcclabili 
sumpta. Yerbom bqc prolatam, inqnam, ab botni-
nibus, qoo oiimur dum senuoDes inter nos babe-
ma* etoofilationetad inTieemexplaiiaDius,verbum 
est, qood oeque ocnlis cerni, neqoe roaiiu valcal 
apprebendi, aed aadita duniaxat percipi. Verum-
uroeo dom veiiram boc noalrum prolatiiiam in sob-
sisteoti* Dei Terbi exemplom assamo, nemo exi-
slimel nos Dci Verbum prolatiliam dtcere ; absit! 
Nara cam divina Scriptura onigeniluin Dei FiHuu 
Verbam nominat, nativitatem ipsius impaiibilem 
insinuat; qooniam et bumaoa qooque meus impas-
sibililer verbam s a a m generat. Quamobrem Scri-
ptura tacra modo Patris Filium illum appeilat, 
Tao iu rauquam Ycrbura sjiominal, inlerdum ctiam 
Patris splendorem vocat: quolibet autem borum 
nominum eo fineipsum appeilat, ut qua-deCbristo c άλλαις περ\ αυτού προσηγορίαις έχρήσατο, ήρμεβ-
dicontar, citra blaspbemiam inlelligas. Aliaa enim 
aliis nominiboe ipsuin deaignat, nt Dci glor as con-
Tenienlem docirinam tradal. 

V I . Exempli causa. Nator* consubstaittialiuicai 
astracre volens, unigenilum ex Palre natum, Palrts 
Filium appellat. Qula cnim tuus flliuo ejosdeni 
l«cum nascitur naturac, ideo unam eamdemqne 
I^ l r t s et Fi l i i spbslantiam esse Scriptura ostendcrc 
volens, unigeniiam ex Patre naium, Patris F i -
liom appellat. Dcinde vero, quoniam gencratio et 
filius passionem quae in gencratione acccdit apud 
nos dcnolant, idco bunc Dei Filiuro, Vcrbum etiaro 
Dominat, nativitaiis impatibililaiem nomine boc 

μένην δόξη βεού τήν διδασκαλία ν ποιήσασβαι θέ» 
λούσα. 

(7*. ΟΤόν τί έστιν δ λέγω. Πδν Χ Ο Α Χ Ι τού Πα* 
τρδς μονογενή ( 4 2 ) , τδ όμοούσιον τή δόξη παραστή-
σαι θελήσασα * επειδή γάρ δ σδς υίδς τής αυτής σοι 
φύσεως γεγένηται, βουλόμενος ό λόγος.μίαν ούσίαν 
δείςαι Πατρδς χα\ Πού, λέγει Πδν τού Πατρδς, τδν 
έξ αυτού γεννηθέντα (43) μονογενή. Είτα επειδή 
γέννησις χαί Γίδς έφ' ήμίν (44) έμφασιν παρέχει τού 
κατά τήν γέννησιν πάθους, τούτον τδν Τίδν προσ» 
αγορεύει χα\ Αόγον, τδ Απαθές της γεννήσεως τφ 
ονόματι τούτφ δηλών. Άλλ' επειδή πατήρ τις γενό-

exprimens. Quia vcro quivis pater effcctus, quale- n μινος, ώς άνθρωπος, ομολογουμένως πρεσβύτερος 
nus homo, citra ullam controvcrsiani liliura suum 
aetate antecedit (nam ipsuro palernitalis vocabulum 
id secum fert, u l paicr anlc filium exsiiiissc inicl-
ligatur), ne boc ipsum diviiue quoquc natura3 acci-
disse auspiceris, sed ipsum Unigeniium cum Palre 
semper exsistere confitearis, unigcnitui^ Dei Filium 
Patris splendorem voc^t 1 9 . Splendor namquc e solc 
quidem producilur, uon lamen inielligilur solc po-
eterior; scd ex quo sol cst, ex tunc splcndorcm a 
tolc profectum cogilamus. Cocxsislcrc ilaque sempcr 

T llebr. i , 3. 

τού ίδιου υίού έπιδείκνυται, παρεχούσης τής προσ· 
ηγορίας αυτής , προεπινοείν τοΰ υίοΰ τδν πατέρα, 
ίνα μή αύτδ καί έπ\ της θείας φύσεως ύπολάδης^ 
συνυπάρχοντα δέ τω Πατρ\ τδν Μονογενή νοήσ^ς 
διηνεκώς, απαύγασμα καλεί τδν Μονογενή του Πα
τρός. Τδ γάρ απαύγασμα τίκτεται μέν έξ ηλίου, ου
δαμώς δέ νοείται τού ηλίου μεταγενέστερον * άλλ* άφ' 
ούπερ ό ήλιος, έκ τότε κα\ τού ηλίου τικτόμενον τδ 
απαύγασμα νοούμχν. Τδ ουν συνυπάρχειν άελ τ φ Πα
τρλ τδν Τίδν, μηνυέτω σοι τδ απαύγασμα * τδ άπχ-

Τδν μο'/ογενή. 
(43) Γογςννηρ^νον. 

(44) Ήμων. 
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• λ ς τής γεννήσεως δηλόύτω ό Αόγος * τδ όμοούσιον 
4 ΥΙδς γνωριζέτω. 

Τ Άλλ* έπανέλθωμεν έπ\ τδ προκείμενον, καλ 
•τού σήμερον τεχθέντος Θεοΰ Αόγου δηλώσωμεν τή·/ 
έμφάνειαν, χαλ δια υποδείγματος έπιδείξωμεν, πως 
τ δ τή φύσει μή όρώμενον, όρώμενον γίνεται, χαλ τδ 
μ ή ψηλαφώμενον δι* Ασώματον φύσιν, ευρίσκεται 
ψηλαφώμενον. Ό λόγος τοίνυν ούτος, δν προφέρομεν 
ταΙς πρδς αλλήλους όμιλίαις, ό/περ χεχρήμεθα, λό
γ ο ς έστ\ν Ασώματος, ού τή δψει φαινόμενος, ούχ 
ε%φή (45) ψηλαφώμενος· Αλλ* έπειδάν ό λόγος ένδύση-
τ α ι γράμματα χαλ στοιχεία, φαινόμενος γίνεται, δψει 
καταλαμβάνεται, αφή ψηλαφάται. Ύπόδου γάρ μοί 
τ ι να φθεγγόμενον πρός ιινα * μή δ προίών όράται 
λόγος; μή τή χειρλ ψηλαφώμεν τδν προχεόμενον 
λόγον ; έάν δλ Α είπεν, έν χάρτη γράψης, δ πρότε-
ρον ούχ έώρας, ύστερον οράς * χα\ δπερ ούχ έψηλά-
φ α ς πρότερον είδος τού λόγου, τούτο διά τού χάρτου 
ψηλαφφ ς χαί τών γραμμάτων. Τίνος ένεκεν; "Οτι δ 
Ασώματος λόγος τδ σώμα τού χάρτου, χαλ τδ σχήμα 
τ ω ν στοιχείων ένδέδυται. Ούχουν επειδή σαφές τδ 
υπόδειγμα γέγονε, κα\ ύπεμνήσθης τψ ύποδείγματι 
τ ψ γενομένω χατά συνήΟειαν, φέρε δείξωμεν πώς δ 
μονογενής Υίδς τού θεού, δ Θεδς Λόγος, δ προαιώ
νιος συνών τψ Πατρ\ (46), ασώματος ών τήν φύσιν 
Ανθρώπου φύσιν οίχειωσάμενος ύστερον, έτέχθη διά 
Παρθένου, ούκ αρχήν λαδών τού είναι Θεδς, άλλ* 
Αρχήν >α6ων τοΰ φανήναι άνθρωπος. Μή γάρ είπης * 
Επε ιδή παρά τού Πατρδς γεγένηται ό Μονογενής, 
πώς έτέχθη πάλιν έκ Παρθένου; Έ χ τού Πατρδς 
γεγένηται τή φύσιι, έχ Παρθένου γεννάτα» δι' οίκο
νομίαν · εκείνο ώς Θεδς, τούτο ώς άνθρωπος. Έπε ί 
r a \ δ σδς λόγος γέννημα έστι τής σης διανοίας. Άλλ" 
έπειδάν τδν λόγον τούτον, δν έτεκεν δ σδς νούς, έν~ 
δείναι θέλησης κα\ στοιχείοις κα\ γράμμασι, χα\ 
δντυπώσαι βουληθής τψ χάρτη , χειρλ γράφεις 
τ ά γράμματα* κα\ τρόπον τινά πάλιν διά τής 
χειρδς τίκτεις τδν λόγον, ού τότε λαβόντα τήν αρχήν 
τοΰ είναι, δτε διά χειρδς έγράφη · ουδέ τότε προελ-
θόντα είς τδ είναι, δτε ή χε\ρ έτύπου (47) τά γράμ
ματα ' άλλά έχ μέν τού νοΰ γεγένηται, τοΰ δέ φανή
ναι τήν αρχήν έκ τής χειρός ό λόγος έδέξατο τυπού-
σης τά γράμματα. 

I I ' . Έπε ί ούν τδ υπόδειγμα σαφές, καί ή είκών 
γνωριμωτάτη γεγένηται, φέρε τψ πρωτοτυπώ (48) 
έφαρμόσωμεν τήν είκόνα * ώδε νούν, έχεί νόει Πα
τέρα * ώδε λόγον έκ τού νοΰ γινώσκεις τικτόμενον, 
έχεί Αόγον ουσιώδη καλ ένυπόστατον νόει, έχ τοΰ 
Πατρδς γεγεννημένον * ώδε χείρα βλέπεις διά γραμ
μάτων τίκτουσαν λόγον, έχεί νόει Παρθένον διά τού 
σώματος τδν Λόγον όδίνουσαν ·ούχ\ τήν αρχήν θεότη
τος (49) δοΰσαν διά τοΰ τόκου * μή γένοιτο * άλλά τδ 
φανήναι Θεδν άνθρωποι ς γενόμενον άνθρωπον. Επει 
δή γάρ έγένετο δπερ έγώ, άναγκαίως έτέχθη καθά· 
πεο χάνω 150), 'χετά ττς έμής φύσεως χα\ τδν έμδν 

ί451 Ού τή αφή. 
46) Σύν τώ Ιΐατρι. 
47) Ένετύπνυ. 

, Patri Filium, splendorit vocabulum libi denuntiei. 
generationis impatibililatem Yerbrnn oslendal : 
consubsianUalitaiem Filiom insinaet. 

V I I . Sed jam ad inatitulam redeamas, et Yerbl 
bodterna die nali mamfeatalionein osiendamui, 
exemptaquc declaremus, quo pacto id quod nalur* 
sua eenii neqn&l, flal viiiblle ; quodque ob incor-
poream naioram palpabile non est, cYadalpaipabile. 
Yerbuin IgiloT boc quod proferimat, quo in mutuit 
colloqaiis aiimar, verbam est incorporeum, nec 
• i w , nec tacto percipi nalum. At abi verbum boe 
litteras induit et elemenia, mox vitibile factum, tom 
visii h iur i lu r , quam tacio deprebendilnr. Pone eaim 
queroplara com t l io loquentem; m m proeedens. 
vtdelur verbuaa ? num maiiu iracUmus prolaiuni 
verbom ? SI autem q w dkebantur in charti seri-
pserit, quod prios non videbas, potlea vldes; e l 
quam eermonis formam aiiteo conlrectaro non po-
toraa, earo per ebartaro et cbaracteres jam eontit* 
clabis. Quid iia ? Qaia verbum antea iocorporeuro, 
corpus cbartae elemeniorumqnc figuraa indtjit. Cum 
ergo cxemptam jain adducium dilucidum sit, eoque 
exemplo satis usHato sis admonitus, age, oatendt-
mus qno pacto unigeniius Dei Filius, Deus Yerbnm 
iacorporae nalurse pcrinde ac Pater, onte omnia 9 

recula naturaliter exsistcns, bununa natura eibi 
postca ascita, per Yirginem orius sH, nou ut Deus 
•sset, sed i t i bomo apparerct, iuilium sumens. 
Neque enim mibi dieas : Cum f Jntgenittis naius eii 
ex Patre, qbomodo ruraus nasciiur ex Yirgbie ? Ex 
Patre natos est secundam dlvhiiiaits natararo; ex 
Yirgtoo na&cilar propter dispensationcm : binc ut 
Deos est, htac nascitur ot boroo. Nam et tuom 
qaoqoe verbum, quaedara mcntis luse proles cst. 
At posleaquam terbum istod quod mens lua pepc-
r i t , elementis et lilteris volaeria expriroere et i n 
cbarla efformare, manu litleras describis, et ver-
bam tuum qaodaromodo per manum denoo paria : 
non qttod tum sui esse initiom turoac, cdm per 
maoom scribilor; aut qood tum demum, quando 
manus lhteras efllngit, exaistcre incipiat (jam enim 
ante ex mente natom eral), eed quod lunc vcrbum 
per roanom (littcras flngentcm), ini l iam, oi cerni 
queat,accipiat. 

V I I I . Cum ergo exemplura hoc cvidens exsistat 
notissimamque imagincin reddat, age, similitudi-
nem banc ipsi proloiypo adaplemus. Hic ilaqoe 
cernismenlem, ibi considera Patrero; bic verbuni 
cx mcnle prodactum agnoscis, ibi Yerbum easen-
tiale sabsisl^nsqoe ex Patre natam contemplare; 
bic mauum per litteras verbom parientem conapi-
caris, ib i inlellige Virgtaem per corpoe Verbum 
gcnerantem, non quod ex^suo parlu divinitati i n i -
lium dederit; absit! sed quod Deum fbbumanatum 
huroanis aspectibus conspicuum rqddiderit. Quia 
cnim id facius cst quod cgo, necessario natu* es€ 

(48) Uoiozt) τύπο). 
(49) Θεότητι. 
(50) Έγώ 
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silora geiieralioDein qOoqoo Α ^ X O V σναγκαίως αίρουμε νος. ΑιΑ τοΰτο χαλ γάνν», 

σιν ψχειώιατο Θεδς Αόγος · χαλ μητέρα ήτκ4ακτο 
τήν Παρδένον* χαλ διά μήτρας ήλο* χοσμουμάνης τ | 
ιχρδενία. Ουδέν γαρ, ών έχλχσεν, ό βεδς βδαλύσ-
σχταΐ' έχειδήχερ ού5έν Ανάξιον αύτοΰ τών έργων 
έγένετο. Πάντα χαλΑ, χαλ χαλά λίαν, έάν ταύτα ίδω» 
μεν ώς ό Πλάστης είδα γεγενημένα. f Είδα γΑρ ο 
βεδς τα χαντα όσα έχοίησχ, χαλ ίδού χαλα λ Ιαν.» 
'Λχαδέσι βλέχε χαντα τοίς όφδαλμοίς, χαλ α! ώς ό 

Θεος αυτά βλέχεις, λίαν χαλΑ. Έξόριαον τδ τταδος, 
χαλ γνωρίσεις τήν εδγένειαν τού γενομένου · τέ ούν 
δαυμαστδν, εΐ έν Ιδίφ έργω χαλ οίκω κχτεαχήνωαεν 
δ Θεός; 

proprio opere tt 

neam coaseqa+ater odmiueret. Quaaaobrem el 
generauoneai sibt Deoe Verbusi atcml, el mtlrea 
eiite»s Virfineai p r o c e t a i l per o t e r a n v i r g i a i t a l e 

decBraiam. Nihii enim Deos ex iis a v e r s a t o r , q o a 

formavil: qaandaqiiideai nihil o p e r i s ab eolactexi 
esl, qooJ ipso c e n t e a i a r i n d i g D t i m . Omnia n a r o q o e 

booa, et qtridem valoV bona, sl ea ialoeaoior, o l 
coodilor jam facta inluiios cst. c Yidheoiai Deoa 
omuta qtue feceral, et eccc boua valde ' · .» Onmia 
p r o i n d e q o s a*pids, ocolo a perturbaliooibms im-
moni aspke; el ti οι ipva Deas ea v i d e b i a , onaia 
ene valde potcbra d e p r r i K i i d e * . Abjioe pxa t ioaeaTi , 

ei sommam hi Dei o p e r o aobtlilaieai cooaperk*. Quid ergo rniraaest, si Deita in 
dotno babtlare fotaerUT 

IX. S3d dki*, deoeater Ulam qoiden hi «eli» Β » *· "Τ"*· μ*ν ούρανοίς 
χατοΛΧεΐν * Αναξίαν δέ μονήν αυτού τδν Ανδρωτά» 
οίει.. κρίνων τά χράγματχ ού τή άληδαία των λέγων· 
ΑλλΑ τφ χάνει χαλ τ | χρολήψει. Τί γάρ ύψηλότερον, 
είχε μοι, ούρανδς, ή άνδρωχος; Μή γάρ μο* τή των 
στοιχείων κρότχης λαμχρδτητι, μηδέ διά τήν αύ/ροεαν 
χροχρίνης τήν φύσιν, μηδέ τήν έχαηδωσαν μαρμα
ρυγών τού ηλίου χαταχλαγής, μηδέ, δτι έγω δέρμα 
τα χαλ χρέος ένδέδυμαι χατΑ τδν δενον Τ ώ § ' αλλά 
λογιχής ψυχής τήν εύγένειαν σχόχησον, βλάχα τήν 
άνδρώχου χατασχχυήν, χαλ δαύμασον τδ ζώον. Νούν 
Ιχει χαντων ζώων χρατείν τε χαλ άρχειν δυνάμενο* * 
χείρας έλαδεν ύχηρετουμένας τού νου τή σοφία, 
δργανα τταντοδαπη; τέχνης δημιουργό. Μόνον τών 
χτισδίντων χάντων ελεύθερον άνάγχης γέγονα * χύ-

b a b i t o r e : t e d 

n e t a patao , mm v e r i t a l o r i t ioaem, ted 

Ucipataooe opfe iooe r e i n a t x r t a i Jodifaai Dic, 
qxaeto, q a i d sablimias, I V J I I — e , an koVOO? Noa 
mibi j a m e k a i e a l o r i t i n 

propler coiorU e f e p a l i a a i 

xftoveai, qood tgo, j v x t a difiaom Job n

t peUe ct 
c a n e M a l M o a m : «ed raiioxaHs aolaue eaeeUea-
tiaai eomsidera , booiiab eo i t r i i i a l to i i e i i i contoeiv; 
l u boe a a i m a l aota irabetvj . H e M m bobel, qoa cao» 
l e r i s onmibas a n i m a o i i b a t d o n i n a r i a c i n p e r a r e 

potest: m a n o s torUuis t s i m e n t i s i n t e l l i g e n l i s ad-
n n n i s l r a s , qoibos taoqaam i n s l n i a i e n l i s omae a r 

tiAcii genas operatar. Soluin hoc animal inter ^ ptcv γνώμης Ιδίας μόνον τδν άνθρώχον έχττσεν δ 
caeiera o n n i a a c o a c l i o n e Hberam c o n d i U t n u K t : 

•otaiB boaiiaefii s i » volaaUiia d o n t o t i B i crexxit 
Deoa. lfonaorcemh a o l e m aaiaraU < 
aholo ad aeuoi τοΙτίΤ ι 
qoe tM ftoileai ttliaa coji?en4oaKaa advattJsT € « r 

Θεός. Ούχ οράς ήλιον ήναγχασμένους τρέχοντα δρό
μους; ού βλέχχις μονοειδή αύτου τήν φοράν; ΑιΑ τέ; 
Έχειδή γνώμης Ιδίας ού γέγονε χύρεος* αδ δέ 
«ρσέρχο, έλεύδερος* χράττεις δ βούλει, ούχ έχεες 
Ανάγχ^ν ώδούσάν σε βία* έλεύδερος τ ) ψυχή χάν

ι k * ? Qoia mm roJuatalb mm kaket «riaw έστης. ^έίλιος δούλος Ανάγχης· Ανδρωχος δέ τον 
: Οι vero proeedb liber, £»da εμηε! tsbet; γνώμην έλεύδτρος.Τίς ούν άμείνων, είχε με*, δ δού-

ι te per v ie inpellat, M&mpr* λος, ή δ έλεύδερος; Ό ύχδ ζ*γδν ανάγχχ^, ή δ 
tatia: Mim* ooaaliftii es Hbero. Μ atealataf «Ασ^'Ανάγχής άχδλυτος (51); Ουδέν δ^μαατδν, 
aecwtltatJ : ΙπιεαονοΙεαεΜΜ sortiiu έν άνδρώχω ψχησεν δ Θοδς, δν 
Qda ar«o, die aHbi. pix^faatior eel, a t f r n , aa ' diov είχδνα εδδυς χλάσας ήσχάσατο. 
Ube^TaeceaiilalbJ«a> ε«δ|<κίαο, ax ob oaoal lirajataif^ii iaMuua? NibU igilar, mirn^aikflfaK 

mm,u iftfcoflA» habiMtt a o a t ^ m ad n t a kntfmm fbtvaaUua ^beatgM 
ietL 

X . taoD Mmajae erga fcpaaiiBan f—lliaai ia D ! \ Τήν γάρ χερλ τδν Ανδ>»χον χρόδεστν δ βεδς 
• U : polve- εύδύς δν «ροοιμίοες τής χτίσεως έχεδείξατο, χουν 

μένλαδων άχδ τής γής, χαλ χλάσας αύτδν, αίχδνα 
δέ χατασχευάσας τής έδΙας δ^δτητος. ΑιΑ τί ούν δν 
Ι μέλλε τή χατασχευή τιμ^ν, οδτε«ς έξ ευτελούς φύ
σεως έχλασε; ΑιΑ τί μή Αχδ τής λαμχρδτητος τού 
ηλίου λαβών, έχοίησεν αύτδν τδν ανδρωχον, Αλλ' Αχδ 
γης χαλ χους αύτδν διαχλάττ^ τού χάτω χειμένου, 
χαλ χατουμένου στοιχοίου; Τίνος ένεχεν^ δχλεις 
μαδείν; Έχειδή τή εαυτού είχανε έμελλε τεμφν τδν 
Ανδρωχον, ευτελή αύτφ δβωοτ τήν φύσιν, Ινα ή 

ι ex tetra wmmmm knunk tmt 
\wmikW*U**edL Sodcar, 

Moralamaarai, ex lam vilinbeiaa-
lia fonDavitt Cor Μ » ex aaibapleiMlofe maleriaiii 
txoDens, Ipoam bo f̂aafaa eondidil; ted ex lerra 
lerrsqoe polvore, aleaaeato i i iqoe loAmo omaiaaa-
qx* paoU^coaKdcalo, Ukua eHaxiiT Yia acire, 

ι ob MtaiaTQaoDian boambteni toa inagiae 
erat» ipti vflem naioram Iriboit, ut 

w G e n . i 9 5 l . " Job. χ, I I . ' · Geo. i , 35, tJ. 

(51) Έλεύδερος. 
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βπχρδολή τής τιμής μή έκάρη τδν άνθρωπον εις Α forte hoooris excellenlia elevaret hominem In sa-
pcrbiam : u l , cam super naturam eom bonoraret, &πδνοιαν · ίνα δταν ύπερ τήν φύσιν τίμηση, συστα-

4\% τή |ινήμη τής φύσεως, χαΛ γνωρίση τδ μέγεθος 
τ ή ς τιμής, ού τής αυτού Αξίας, άλλά τής χάριτος 
*Λδ δεδωχοτος. Ούχουν χα\ τούτο φιλανθρωπία τού 
οεαχασχσοαοαντος ήν, τδ τήν είχόνα τού θεού έχ γής 
fgtiv τήν φύσιν. Ένέχυρον γάρ είχε τήν φύσιν με* 
πρίου αοονήματος. 

U \ Tttfw ευγενές ζώον δ Ανθρωπος, εί χαλ ύστε
ρον δίρίαδη τοίς έπεισελθούσι παθήμασι. Μή γΑρ αύ-
«Ατ 1**ς προσχεχρόυχδτα, άλλά πρδ τής παραβάσεως 
W νδμου τής είχδνος τού βεού τήν εύγένειαν λόγπ 
W C , ΤΙ ν3ν εξευτελίζεις τδν έχχτωτον, τής πρώτης 

χαχασχενής έχιλιλησμίνις, χαλτήν τιμήν τήν 

abjecta? naturse suae raemoria a fasia comptscere» 
l a r , stoiolqixe agnoscerpt bonori; ampliUidioem 
fion t o i roerili ease, sed iargiloris graiia». Pcrlinnit 
itaqne et boc qnoqoe ad Crcatoris btnignilal?n>, 
u l ipsa imago Dei ex lerra babcret nalonc originem. 
Natoram enira iilam pro moderati aniioi pignore 
habebat. 

X I . Est ergo nobile animal homo, licet pastio-
nibos poslca aubeanlibas, roagna ignomima sit 
affecloa. Non enim iilom spectes, posleaqatm 
offendit; sed illara divinx iiDaginis nobuilalem 
anle legjf transgrcssionem aeslimes veiim. Gur ergo 
stala laptam cnnteronis, primse conditioois illius 

ού λογιζόμενος, ήν αύτφ πάλιν μετά πολλής β oWilos; boaoreaiqae qao inil io camalalus fuerat, 

φιλοτιμίας άποδίδωχεν (5x) δ θεδς, ένώσας 
Ι ο ^ τ ή τ ί δ ε ^ ε ν ε ΐ χ δ ν α ; Ουδέν ούν άπάδον της έχεί-
*0ν φιλανθρωπίας έγένετο. Ουδέ γάρ έφύβριστον 
**γ*6φ δεσπότη, χοινωνήσαι δούλφ τών δουλιχών είς 
ενφΔαιανοΛέτου. Ού γάρ υβρίζεται τούτοις δ άγα-
ΙΛς, αλλ' δπερ έστ\, διά τών τοιούτων γνωρίζεται. 
Χαλ μήδαυμάσης τού (53) πράγματος* χαλ γάρ νύν, 
Afcv οχανδδν οίχον χχτχσχευάτης θεού, χαλ έν σολ 
msotaat, tt χαλ ρή ούτως ώ; έ ν τ φ Χριστφ* ε Έν 
^ο>ατ%γάρ«ατοιχεί πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος 
είΜματιχως. ·- 'Αλλ' ώ τού θαύματος* πάν τδ πλή-
|Χωμα τής δ^οτητος έν ένλ σωματιχώς χατοιχεί, χαλ 
«Αννα πληροί, χαι υπερέχει τήν χτίσιν, δλος ών έν 
δνλ, χαλ των χτισμάτων ούδενδς χωριζόμενος. Καλ 
μή δή α * τδ αίρημένον φαινέσθω αδύνατον · χαλ γάρ 
*χγ* vi»προφέρομαι λόγον· ούτος δ λόγος έστλν έν 
&&*+Λ* ***** δ λόγος γέγονε* χαλ δλον τδν λό
γον έ*ώρη*εν έλς, χαλ ύπδ πλήθους δ λόγος ού πε-
ρεγ^άφστσι. Εί τοίνυν τδ πράγμα γινόμενον χαλ 
ffciptfuiui χαλ έν ένλ δλον οίχεί, χαλ έν πάσι γίνε-
τχχ,τί δχυμχστ* σοι φαίνεται, εί θεδς χαλ δλος 
έν ούρανφ δ>χχ^ε, χαλ έν πάσιν εύρίαχιται; 

obaoxia, tota exxptjt ia 
elioUtix coelo er» t, totxaiavexjior ia OBBIIIIMM? 

Ί » · ϊπά^εΗ.τοίνυν τής νύν (5δ) πανηγύρεως, 
+9{&^1pw**si Ανθρωπον, έλόμενον * ά Αν-
M « i ^ l r a l i > τΑ δεΙχΑ* χαλ οίχειωσάμενον τά πά-
% ta ν^τρίαχται τήν άπάδειαν- ύπεισχλδοντα θά-

ένα τήν άΑανασίαν δωρήσηται* χαλ Ιδια τΑ ρ 
" ^ f άχτήσατο πάδη, ού τήν φύσιν μετα-

> τ | δέ γνωμι τούτο οίχειούμενος* χαλ 
ι ποιεί, τδν άνθρωπον σωσαι προ· 
οδν αΐτίαν ίδια τΑ πάδη τά τών 

Ανθρώπων πεποίηται; Επειδή έβούλετο πάθος (5β) 
«Αδει άνχιρείν, χαλ θανάτφ χαταργήσαι θάνατον» 
χαλ διά των ομοειδών τά ομοειδή χαταχαλαίσαι 
ή|Μλ%οχν. (Κχειούται τδν σταυρδν, Uioxouicai τδ 
jHmpu-v τδν δεσμδν εαυτού πεποίηται* Ινα θεού 

(55) Τδ. 

naliias esae prci i i raius, q n e t n i l l i Dcus, cam sibi 
propriam laaagliieiD anissei, monificeiitissime de-
noo restiloit f Nihil proinde ab Ulics benignitaie 
alteoam admissom eai. Neqae enim lurpe est b o n e 

domino, t i in senrl aiilitateai in qoibosdam aervl-
libus cem servo o o m m u i i i c M : siqaidem qoi bonua 
esi, bojoeiDOdi rebus nolla injaria violaiar; aed 
qualisnam s i l , per Ulia deprebendilur. Nec est 
qood rem mireris. Si entei digoam Oeo babilacu-
Inm nonc t f ipsuio consiiiaerie, in te qaoque huA* 
tabil, eliarasi non ad eom m o d o m , q o o in Cbrialo: 
c l n Chrisio entm babiiat omnis pieoitodo divin i -
tatia corporaliter » Sed, ο imratulum 1 Oronii 
plenilodo dmnltails in ODO babilat corporaliier, e l 
Umen omnia impJel, ct antversam excedil crca-
tvram : t o U » exsistil in uno, e t a nolla creatara 
separaior. Nec qood bic dicilar, t ibi imposeibile 
videatar. Etenin ego qaoqne verbam M D C pro» 
f e r o , e l b o c i p e a s i vorbam totam eaiiayno,el t o U t m 

mrxom lnoauubo& taciaaa e s l : e t totam b o c ver-
k t M n l H N t f i l a a a % n e q o e amaltiiadiae i u drcaro-
j K r i M t w ^ a n 4ΐΜΗεα*Α4οέαι). Si i i a q a e 

e l l aucoai twiuur l n oaaεdbf»; q x i d m i r u i i f t i 

H | . ifodienac Uaqoe aahniimll cattsa cl tm~ 
esx, Dean hooilttfai Cactiua axactpiasa 

« i ιπίΜαι divima; ei propriaa tibi fedaaa 
al nobis impolioilitalen doawi; oMWtena 

•abilaac, rM iaaaoOrtaltlaterB note laogirrtrjr. E l li-
κ I • • • • Μ Ι aain • iafmnnda H prnprh aoace* 
pii , propfiain lanien BaUram axxi deaaelavit, ted 
voiuMarie W tMqaaai trrara tibi viodkavil; et id 
qvideaa tdmuimm appaaile fedlt poolea qnaoa bo-
minefli aalvare propoaoerat. Sed qoom ob ca«6am 

tibi pioprias feclt? Qeia 
•aorio 

abolere, ac ajaaflia lirtlHwii voWt^ebdiate. Ια aa 
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fecit; n lDei proprbe effecUt pmionet , adYertut Α γινόμενα τΑ πάθη χατΑ παθών έξουσίαν λάβωοτν. 
potsiODet ocdperent polestatem. Neqae enim Dei 
natora tosa ett, neeper tai moUtionefli pasiionef 
in se iotcepit \ eed vim iilla divinam cootra hv-
juatnodi ptitionet UibuiU Mort iiamqoo veluti 
ipaiat Dei fecsi mortem des t ra i i : et moriens Ule, 
n o r l l t ivrtnnideiD solvit, qooniam ftimnl Deaa et 
horfio erai. Ifeqoe eoim pnrum bominem crodfl-
xerant Judaei; neqae eam solum naturatn qaa cer-
nebaiar, inmtfi xeront; ted In ipeum Deuna qui anita 
natone perpetsiotjes aibi appropriabat, impii tcane-
nri ique cxsUlen-nt. U l aalemel boc ipsam qooque 
Hbi pertpicaura evadat, ad exemphmi i i i eiordio 
propotlturo orationem ramts redacanoe. 

ΧΠΙ. Fingamus itaqso regem qvenpiam aermo-
nem depromere, qai libertatii vel alionnn regaJinu β τον έντυπούσθαι διά γραμμάτων χάρττ] τινλ, τήν 

ΟΟτε γάρ φύσις Θεοΰ ήδίχηται* ουδέ γΑρ μεταβολή 
ίδίχ τά πάθη έδέξατο· καλ τήν ίσχύν «αρά Θεού τά 
πάση χατά τά των ομοειδών λαμβάνει. Αοιπον γαρ 
ύ θάνατος, ώς Θεοΰ γενόμενος, χαταργε! τον θάνα
τον* χαλ αποθανών λύει τήν τυραννίδα του θανάτου, 
επειδή χα\ Θεδς, χαλ Ανθρωπος ήν. Οδ γΑρ ψιλδν 
άνθρωπον έσταύρωσαν οί Ιουδαίοι, ουδέ τήν όρωμέ-
νην μόνην καθήλωσαν φύσιν * άλλ9 είς τδν έν αυτή 
Θεδν ήγαγον τά τολμήματα, τής ηνωμένης φύσεως 
οίχειωσάμενον τά πάθη. Καλ ίνα σοι χαλ τούτο γέ
νηται σχφές, έπλ τδ έν Αρχή *ηθέν υπόδειγμα τδν 
λόγον άγάγωμεν. 

Ι Γ . Κείσδωγάρρασιλέα φθέγγεσθαι λόγον. χαλτού-

monerttfD quibui oporiet InpertiejidoriiiD, decre-
tom in «ecoBliaeat» illadqoe IncharU aliqoa, qnam 
Sacram vocaal, UUerit expretoum, ad banc vel illam 
dvilatem mittero : i i banc, qtue Romanorom lingua 
dicilur Sacra, aliqtu* peridos, et lnobedleni, et d -
vitatU inimiciift, ac regit bostit intercipiat, lnter-
ceptaroque dUaceret; jam dic mibi , quid bic lace-
ratum es i , cbarune vola, an etiam deereium re-
tfiuml Alqui si soia cbarta dilaniala dicatar, parvo 
odmodam ipta Ucerttio poteril red imi : tenebiiur-
qae bac ratione lacerator aut nall i , aat tane vix 
qninqoe oboJorom mults obnoxius. Ejnsmodi au-
tem supremiini euppiicium dependit, poenaque affi-

λεγομένην ΣΑχραν έ (αποστέλλε ιν ταίς πόλεσι, λόγον 
ήμφιεσμένον" χαλ χάρτη χαλ γράμμασιν έλευθερίαν 
χαριζόμενον, ή Αλλα δώρα β ασιλικά τοΙς δεομάνοις 
κομίζοντα- αλλά ταύτην τήν Σάχραν, τήν λεγομένην 
τή τών Ιταλών φωνή, ύποδεχέσθω άπιστος τ ι ς , χαλ 
άπειθής, χαλ τής πόλεως έχθρδς, χαλ τού βασιλέως 
πολέμιος, χαλ λαδών τδν χάρτην διαβ^γνύτεο. Τί 
έβ^άγη ενταύθα; είπε μοι* δ χάρτης μόνος, ή χαλ δ 
λόγος δ βασιλικός; Καλ μήν εί χάρτης μόνος δισβ-
όάγη, αύτφ μόνον εύωνον ήν τδ φθαρέν, ανεύθυνος 
δ βήξας, ή πέντε δδολοίς μόνοις υπεύθυνος ήν . Άλλά 
δίδωσι δίκην τήν έσχάτην, χαλ τιμωρείται, χαλ τήν 
έπλ θάνατον Αγεται, ούχ ώς χάρτην λυμηνάμενος 

d ta r capitali, ot qui non ftoinm cbarUm disrupo- Γ μόνον, άλλ' ώς χαλ λόγον διαββήξβς βασιλιχδν. Καλ 
μήν δ τού βασιλέως λόγος έστλ ν απαθής, ούτα χ>ρ-
σλ (57) λαμβανόμενος τή εαυτού φύσει, ουδέ δλα£-
£αγήναι δυνάμενος, άλλά χαλ αύτδς διε^ράγη, 
τού χάρτου χαλ τών γραμμάτων τδ πάθος 
οΙκειώμενθ£. Όρ^ς πώς τδ απαθές δέχεται πάθος, 
έπειδάν φύσει χοινωνήση παθητική; Ουδέ γάρ δ λό
γος τή οίκεία φύσει διέ^ηχτο* χαλ τδ πάθος του 
χάρτου, χαλ τών στοιχείων έδέξατο. 

Neque enim aermo, quod ad propriam 

r i t , aed regium quoquo decreiwn laceraverit: cum 
utique imperiale verbun^ secundum te iropalibile, 
Uleqae sit, quod eua ipaius natura neque manibus 
contrectari, neque diecindi postil. E l Umen ipsum 
qaoquediaciisum dicitur, quia cbarta et Htteraram 
pasaionem tanquajii propriam in se tranafert. Cer-
nis binc quo pacio id quod nolli aecondum ee pas-
iioniobooxium est, eoipso pasaioni aabjicilur, qcod 
eam patibili naiura communicaUonem sortiatur? 
attinet, dilaniatas esl; et tamen cbarlae eleroeniorumqae patoioncm i i i seexeepie. 

XIV. No igllur jactet se Judxtis, tanqaam qui ΙΑ'. Μή δαββείτω τοιγαρούν ό Ιουδαίος, ώ% ψιλδν 
param aominem croci aflixerit. Nam quod cenie- ανθρωπον σταυρώσας* τδ γάρ φαινόμενον χάρτης 
balur, cbaru quideiu erat; quod vero in ea abdi- ήν, τδ δέ έν αύτφ χρυπτόμενον, λόγος βασαιχδς, έχ 
tam latitabat, regiua crat termo, non lingoa, sed φύσεως ού διά γλώττης προενεχθείς. Αόγο< μέν γΑρ 
nataraproducms.Verbam namque Unigenilusdici- [) ό Μονογενής λέγεται, ού προφορικός δέ, Αλλ' ούσιω-
U r , αοη prolatilium, ecdeubsuntialeacsubsiatenf ? δης καλ ένυπόστατος* ουδέν μέν τή οίκείφ φύσει 
noqu* in propria nalura paticbalur aiiquid, cum πάσχων, ών απαθής Αόγος, ίδ'.α δέ ποιούμενος τ ά 
essot inpalibile Verbum; sed i l l i u s quod cerneba-
t u r potiqne poterat, passtones veluti proprias in ee 
I r a B s f e r e b a t . E l queinadinodum termo regiue et Ht-
t o r a r u m naluram in se suscepit, et cbar i» passio-
nem albi ipsi appropriavit; ila unigcnitum Dei Ver-
bom crucifixi corporii» passiones sibi fecil proprias. 
Qaare ut is qui Sacram regiam violavit, \t\ui\ qui 
ipsum regis verbum discerpserit, ultimo afltcitur 
mpplicio; sic Judaeu* quoquc id quod cernebatur 

(57) Έ ν χ ι ο σ ί , 
(o8) Trv δ λ η ν . 

τού φαινομένου παθήματα. Καλ ώσπερ δ βασιλικός 
λόγος χαλ τών γραμμάτων τήν φύσιν (58; έδέξατο 
αύτδς, χαλ τδ πάθος τού χάρτου ίδιον τού λόγου γ ε 
γένηται, ούτως ό μονογενής Θεδς (50) Λόγος τά τού 
καθηλωθέντος ίδια πεποίηται πάθη. Διά τούτο ώσπερ 
ό Σάκραν βασιλική ν λυμηνάμενος· ώς βασιλέως £ή-
ξας τδν λόγον, τήν έπλ θάνατον Αγεται* ούτως δ 
σταυρώσας Ιουδαίος τδ φαινόμενον, δίκας δίδωσιν, 
είς αύτδν τδν θεδν Αόγον έκτείνας τδ τόλμημα* δ 

(30) Του θεού. 
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γάρ Θεδς λοιπόν ώς ίδιον πάθος έχδικεί τδ γενόμε- Α crueifigens, perinde poenas dabit, ut qui in ipstmi-
vov. Άλλ* ίχανά τά είρημένα. Επειδή φροντίζει ν 
δεί χαλ τής μνήμης τής υμετέρας- τδ γάρ πλήθος 
τών λεγομένων, ύπερβλύζον τής τών άχροωμένων 
εννοίας , αμνήμονα τδν άχροατήν τών είρημένων 
ποιεί. Γένοιτο δε, χάριτι Θεου, χαλ τά είρημένα τή 
μνήμη υμάς περιλαβείν, χαλ έτερους έχ τούτων 
ώφελείν, χαλ τήν βασιλείαν τών ουρανών άντλ τού
των χληρονομείν. *Ης γένοιτο πάντας ημάς έπιτυ-
χείν χάριτι του Χρίστου* ψ ή δόξα χαλ τδ χράτος 
ε ί ; τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν . 

ΟΜΙΛΙΑ Γ, 

met Dei Vcrbuni impius extUteril. Jam enlm Deos 
illorum scelue lajiquam aaam injuriam ulciscitiir. 
Sed eatis de his jam diclum fuerit. Nam et vealra* 
quoque m e m o r u B ralionem habcre oportet: t iqui -
dem dictorum copia aadiumim ineulem obruens, 
iptum audilorem, eoram quse dicta faerant, imme-
m o r e i n reddit. Faxit gratia Dei, ut illa quaj propo-
sita sunt, memoria complexi, aliis qaoqiie de boram 
copia prodessc possilts, regnumque coelomm pro 
his haereditelis. Quod utinain noa omnes per Christi 
gratiatn adipiscamur : c u i s i t g l o r i a ct poteelas i n 

saccula sarculorum. Amen. 

IIOMILIA I I I . 

Α$χΘ*Ίσα έν Έ ρ έ σ φ χρός Ntcropwr, έν ήμερα g Ephesi contra i\estorium habita, in die sancti Joan-
•ι-.α—— -~* • A — ' ' ^ " / t X A i nis evangelista. Ιωάννου του *ναγγ*Αιστοΰ (61, 

Α'. "Οπερ έστλ τοίς σώμασιν ήμών[ίατρδς, τούτο ταίς 
ψυχαίς ίερεύς. Επειδή γάρ νόσημα ψυχών έστιν ή 
πλάνη, χαλ χρονίζουσα θάνατον τδν τής τιμωρίας 
έπήγαγεν (63), ψχονδμησεν ή τού Πνεύματος χάρις 
ίατρείαν ψυχής (65), τήν ίεροσύνην τήν άγίαν, χαλ τδ 
προσληφθέν (64) τ φ πάθει μέλος έξέκοψεν* ούχ εκείνου 
Αφειδών, άλλά τών λοιπών μελών φειδόμενος. Επε ι 
δή γάρ τδ συνεχές τής σήψεως τής σαδράς, μετά-
δοσιν είργάζετο τής χαχίας, έχτέμνει τδ μέλος, ίνα 
έπιτέμνη τήν, χαχίαν. Καλ έστι τδ είδος τούτο ούχ 
ώμότης, άλλά θεραπεία. Ααχρύων μέν γάρ δ ίατρδς 
έχτέμνει τδ μέλος· άλλ* Αφειδων, τήν τμήσιν θερα-
πτίαν είργάσατο. Άρχαίον τούτο τής θεραπείας τδ 

I . Quod corporibus noetris est medicos, boc ani-
mabue est aacerdoe. Elenim quia aniroi morbas esi 
error, qui inveteralus mortie supplicium indocit; 
Spiritus tancti gratia animaram roedicinam saoer-
dotium iiistiiuit, roembruraque roorbo correptum 
excidi coravit: non quod illud negligeret, eed rel i -
quis membris consuhuro cupiens (cum enim conti-
nens Ula tabee, pravae corruptionis inorementa pau-
lalimgeneraret), membrom patridura pnRcidendum 
exislimavit, quo vitium execinderot. Estque baec 
curand*' ratio non cruddilas, sed roedicina. Sanc 
medicus flens membrum prsescindit; verum dom 
non parcit, ipsam scclionem in medicinam conver-

εΐδδ; έστι χαλ άνωθεν* ούτως οί Αγιοι έπεμελήθη- Q lit* Neque gpnus boc medendi novum esl, sed an-
σαν τής πανσέμνου (65) ταύτης Έχχλησίας. Έ χ ε ι γάρ 
δ Ιερεύς χαλ ξίφος, ούχ ίνα κάκωση, άλλ9 ίνα Οερα-
πεύση. Καλ τούτο δηλούσα Ανωθεν ή χάρις πρώτον 
τ φ Ιερεμία εμήνυσε, λέγουσα- c Κατέστησα σε σή
μερον έπλ βασιλείας χαλ έθνη, έκριζούν, χαλ κατα-
σχάπτειν, χαλ άπολλύειν, χαλ άνοικοδομείν, χαλ χα-
ταφυτεύειν. » Ού φυτεύεται γάρ ευσέβεια, μή έχκο-
πείσης χαχίας· Εύλογον μέν πρώτον άρδεύειν, επι
μελείς γεωργική χρησθαι, λύγους προσάγειν (66) 
εύσεβείας, έπιμέλειαν παντοίαν προσάγειν (6?) τ φ 
μέλει. ΕΙ δέ ή κακία χρείττων γένοιτο τής επιμε
λείας, ή έχχοπή ίαμα τών ούτο> διακειμένων έστί. 
Πώς γάρ Αν τις έπιμελήσαιτο τών ούτω διακειμένων, 
των δνειδιζδντων Θεφ τά ανθρώπινα, χαλ τήν χάριν 
έν μέρει ονείδους ποιούμενων; 

Β . Τί λέγεις; είπε. Θεδν, φησλν, ού λέγω πεπονθέ
ναι . ΕΙ μέν πρδς τήν φύσιν βλέπεις, χαλώς δρας* Λ δέ 
παντελώς αναιρείς τδ πάθος, άρνή τήν οίκονομίαν. 
Μή γάρ όνε ιδίοις Θεφ παθόντι, άλλα τών παθημάτων 
βλέπε τά κατορθώματα. Είς εύτέλειαν κατέδη Θεδς· 
ού μειωθελς τήν φύσιν, ΑλλΑ τήν χάριν δωρούμένος, 

** Jertm. ι, 10. 

(60-61) CoUtor a Gratds dia 16 SeplenbHs. 
Tbeodotos auiom iaisee Cbaloedone dicitor die 
δ Septemb. RtiDCWDt. 

(6i) Ms. Seg. έπήγεν. 
(63) Ibid. δεραπείαν ψυχών. 

PAIROL. Ga. LXXVn. 

tiquum, el jam inde ab initio usurpatum. Haceiam 
ratione eancti Patres T e n e r a n d a m banc Ecclesiam 
curarunt et consenrarunl. Obtinet sacerdos qaoqoo 
gladium, non υι tedai, sed ut medelam afferat. A t -
qoe boc ipsum olim superna gratia insinaans Jore-
mise indicavit dicens: * Constitui te hodie super 
regna et genles, ut evellae, et dftstroas, et disper-
das, et resediflces, et plantes » Neqne enim pie-
ue ineeritur, nisi malitia anteiueril exslirpata. Par 
eat uUque primo rigare, calturae indaslria u l i , pie-
lalis aermonem adhibere, etomne denique medica-
mcnti genus applicare. Veram si tabes major fucrit 
qoam ut. carationem admiitat, tunc demam mem-
brorum ita a/reclorum sectio est medicina. Qua 

D enim ralione quispiam ei medeator, qoi ita compa-
ratus est, ut Deo bumanae nalurae conditiones pro-
brovertat, beneficiumque ccintumelia? loco ducat? 

Π. Quid dicis? reaponde. Deum, inqoit, passom 
non dico. Sane si ad deitalie natoram spccies, non 
erras: sin vero perpessiooetn simpliciter i l l i adi-
roas, dispcneaiionem pernegas. Ne ergo perpeasio-
ncs Deo improperee, sed perpessionum otilitatera 
inspicias. Iu baroililatero Deut se deniisit, nul-

(64) 

(6T» 

Me Seg. προληφθέν. 
Ibid. πανσέπτου. 
Ibid. προσφε ι̂ 
Ibid. προσι 

φέρειν. 
φέρειν. 
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tun aecandum propriom nataram perpetMi dimi- Α Ifutvtv 8 ή ν , χρσαέλαβεν 8 ούκ ήν. Έραινε βιδς 
aattooem, sed hanc iiobU gratiam facteat Boc 
qood ent perauneiie, atoanpoit qood noo erat 
Deot esae aon destitii propter propriaaa aataram: 
quod aoiatt ta et, id iactvf ott ilie ob amam ui fe 
benigaitalem, Ne i g i t a r caratioaia modam ia coo-
tameliam v e r t a s t neqoe iaiproperea aoedko, si ia 
oofpodi haoiUiUle conaUtaios, tuaoi operais* eat 
U D i U l e m . Non esl iUa bumililaa probri loco, aed 
noinaaUatis arxiimentam^ Descendit od le, non ot 
in inferioribas bcreat, aed ut te ad se iponm tub-
vebat. Ne inftciem descensom, ntnoo anittaa aacaa-
aqm : ampieciere c o o t o n e l i a i D , qox? taam pepa» 
ril gtoriam. Divinilatb natara nollam ignominiara ost perpetsa; gratia auteu libi coolxlit beadkta 
Propler le eervom ignomiitiaai promeriuii», jgnominia afllcHor Dominut. Qax tea samt itte i m m 
pait, qooniam tii qoa? iiliot e r a o t deseroeras. 

I I I . Not apio Domino aofngimus, gratiamqoe ab Β I " ' - Άπεδράσχμεν^μείς Αγαθού Δεσποτου. Ούχ 
eodera oblatau non talimnt. Ad usum delicias pa- ήνέγχαμεν τήν παρά τού Δεσποτου δεδομενην χάριν. 

διά τήν εαυτού φύσιν γέγονσν δπερ σύ διά τήν «tρί 
σέ φάανδρεεπέαν. Μ ή ούν τά είδος τής επιμελείας 
ύοριν νομίσης* ρή όνειδίσ]κ; τό} ίατρφ, σΙ άν εύτε-
λιία σώματος τήν ύγίειον είργάσατο, Ού γάρ ύβρις 
δστλν ή ευτέλεια, ΑλλΑ δείγμα φΟε^ρωχίχς. Κατέδη 
προς στ, ούχ Ινα μιίν£ χάτω, Αλλ* Ινα ο* προς εαυ
τόν Αναταγί· Μή Αρνηση τήν χατάοασιν. Ινα μ!| 
άπολέσος τήν Ανάδασιν (88)· δέξσιτήν oopcv, τήν σήν 
δόξαν γεννήσαααν. Ούχ ύβρισται φύσις, αλλ9 ή χάρις 
δωρείταί σοι τά αγαθά. ΑιΑ σέ τδν ύύρισμένον οιχέ-
την δ Δεσπότης υβρίζεται. Τά σΑ Ανέλαβεν, επειδή 
σύ τΑ εκείνου χατέλιπες. 

radisi acceperamus; sed legem violantcs, itecnoa 
in lcgislaiorem pnevaricantes et bosti tnorctn geren-
tet, ex honore excldiuras. l a terreslri boc loco dc-
gcbat iile fogitivae, neqve ocalot ad Dominum sub-
levabat; volaputis geti*as deoreum mersum teoe-
bat; ipea vi$ peecaii vinctura babebat fugitivum; 
desperabal posse fiert ot humaoa mens Deum sus-
cipereu Quid ergo ? Kamquid mea tardilas Oeurn 
pulcberrimx hojue possesaionis qua bomo est, ja-
ciora afifoiet? Absi l : nequaquam enim id anivcrso-
rvm Deos cst paseos. Nefat euim erat ut invidia 
gratiam Dofnini eoperaret: sed neque decebat ut 
Dei donum insidiis diaboli deviclam iederel. Quid 

Πρδς xptCav τήν άπδλαυστν τού παραδαίσοο Ιλαδο-
μ ε ν τδν νδμον παρστρώσαμστ τδν νομοδέτην παρέδη-
μεν* τ φ έχθρφ έπείσδημσν* έξτπέσαμιν (70) τής τι
μής· είς τδν περίγειον τύπον δ δραπέτης διήγαν· ούχ 
Ανένευσε(71)πρδςτδν Δεσπότην ή ηδονή χάτω χατείχε 
τδν φυγάδα · ή Αμαρτία δεσμώτην Ισχε τδν δραπέ-
τ η ν Απέγνω τή^ ημών διανοίας, ώς ού δυναμένης 
άνανεΰσαι πρδς τδν βεδν. Τί οδν ; ή έμη βραδντης 
ζημιώσει βεδν τδ χάλλιστον χτήμα τδν άνθρωπον; 
Άλλ 9 ούχ ήνέοχετο τούτον (Τα) δ των δλων βεδς. Ούδτ 
γάρ Ιδει φθδνον χρατείν Αεσποτιχής χάριτος* ούδλ 
τήν τρύ βεού δωρεάν Ιδει νιχΑσθχι ύπδ τής επίβου
λης τού διάβολου. Τί ουν δ Δεσπότης ποιεί} Παραγί-

Igitar Dominus facit? Venit ad fugiUvum : eervus C νεται πρδς τδν δραπέτην δ γάρ δούλος πρδς εκείνον 
enim ad ipwiin venire non poterat. Accedit ad ser-
Tum non majeatate herili, non angelorum satelliiia 
pnemiUens, non archangeloram pbalangea cieni, 
uon igneoa globos vibrans, non elementa concu-
tieoa (boc enim erat, faoere ut fugitivus domi-
nttm advenientem fugiurel); sed i u aecedU, ot fu-
gitivum capiat, propriaroque posseseionem recape-
rei. Noa enim per mibUem speciem illam abigit; 
aed pereoiUB bumiUute ad familiariuiemet amici-
tiam provocat : efficilur oonaervus, ntidominus 
declareris (68). 

IV. Propter boc enim magnus i)Ie Apoatolos d i -
c i l : ι Hoc sentiio io vobis, quod el in Cbrislo Je-
an β ι . ι Jesum bievocat. Dic, quxso, quale noroen 

Ιέναι ούχ ήδύνατο· παραγίνεται πρδς τδν οίχέτην, 
ούχ έν άξιώματι δεσποτιχφ* ούχ Αγγέλων δορυφο-
ρίαν προαποστέλλων· ούχ αρχαγγέλων χενών τας φά
λαγγας· ού πύρ χ ινών ού στοιχεία σαλεύων (τούτο 
γάρ ήν φυγάδα ποιήσαι τδν δραπέτην)· Αλλά παραγί
νεται, άγρεύσαι τδν φυγάδα βουλόμενος, χατασχείν 
τδ ίδ:ον χτήμα θέλων ού σοβεί τ φ φαινομένφ, ΑλλΑ 
πρδς δμιλίαν έχχαλείται τή εύτελοίφ τού προσώπου* 
γίνεται σύνδουλος, ίνα ά ν α δ ε χ Υ θ ή ,(75) δεσχδτης (74). 

Δ'. ΑιΑ τούτο γάρ χα\ δ μέγας Απόστολος έλεγε· 
c Τούτο φρονείσθω έν ύμίν, δ χάΙ έν ΧριστφΤησού.ι 
Ιησούν ενταύθα λέγει. Είπε, τίνα ή μήτηρ ΙΟετο 

matftr infanti indidit? cVocabie, inqui t , nomen D τήν προσηγορίαν τφ βρέφει; t Καλέσεις γΑρ, φησλ, 
ejus Jesnra e t . » Ubi est qui Christum dividil , qui 
nosirnm boc roysierium ad homonyraiam redegit? 
utpote unura Cbristum nominans, re ipsa autem 
duos ponens; alleram servura, altcrum dominura; 
oiterum patibilem, alterum impatibilem? Qaid pro-
ficil una appellalio, obi duae res ponuntur? c Hoc, 
>^quit, senlite in vobia, quod c l i n Christo Jesu. » 

·· PhUipp. n, 5. M Luc. i , 3 i . 

(68) Dedaretur. 
69) Ha. S^. άνοδον. 
70) 'Εξεχέσομεν. 

,71)Άνένευε. 

τδ δνομα αυτού Τησούν. ι Αού δ διαιρών τδν Χ ρ ι 
στόν ; πού ό τδ μυστήριον ήμων δμωνυμίαν έργααά-
μενος; χα\ Χριστδν μέν ένα λέγων, δύο δέ υποτ ιθέ
μενος- τδν μέν δοΰλον, τδν δέ δ£σπδτην τδν μέν π ά 
σχοντα, τδν δλ μή πάσχοντα; Τίς ή δνησις τής μ ι α ς 
προσηγορίας, δυο κειμένων πραγμάτων; t Τούτο 
φρονείσθω έν ύμίν, δ χαί έν Χριστφ Τησού. ι Τησούν 

(72)1 

88 ̂  
Τούτο. 
Αναδειχθής. 

δτσποτεία. 
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λέγει τούτον τον όρώμενον, δν ούτως έχαλισεν ή Α Jesum nominat qul cernebalur, cui Virgo Μ nomi-
Παρδένος, Τούτο φρονείτω έκαστος έν ήμίν, δ χαλ 
έν Χριστφ Ιησού. ΤΊ γΑρ έφρονήσαμεν έν Χριστφ 
Τησοΰ; € "Ος έν μορφή βεού ύπαρχων, ούχ Αρπαγμδν 
ήγήσατο τΑ είναι Γσα βεφ· » Τί έστι τδ λεγόμενον ; 
Ό έξ Αρπαγής έλευθερίαν λαβών, ουδέν όουλιχδν 
υπομένει, Ινα μή πρόχριμα τή ελευθερία ποιήσχ,. Τί 
οδν αύτδς; Επειδή τή φύσει Αεσπδτης ήν, ούχ άρ-
παγμδν ήγήσατο τδ είναι Γσα Θεφ. Τδ γΑρ τής οικο
νομίας ουδέν έβλαψε τήν θεότητα, ι *Ος έν μορφή 
Θεού υπαρχών, ούχ Αρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι Γσα 
β ε φ , αλλ* έαυτδν έχένωσε, μορφήν δούλου λαβών. » 

Ε'. Είπε μοι τήν τού Μονογενούς κένωσιν. Εί μή τΑ 
Ανθρώπινα πέπονθε, πού έκενώθη ; δταν ό*έ λέγω πε
πονθέναι θεδν, φυλαττων τήν φύσιν Απαθή λέγω- πάθος 
γαρ περιήψε θ ε φ , ού φύσις [παθητή, αλλά πρδς (75) 
τδ παθητδν ένωσις. Έπείδή γάρ δ φιλάνθρωπος 
Αεσπδτης συμπαθήσαι προσέθετο (76) τ φ οίκέτη, είχε 
δέ τήν φύσιν Απαθή, ένώσας έαυτφ τδ παθητδν, τδν 
σκοπδν Ανεπλήρωσεν. Ούτω παραγέγονεν ό Δεσπδ-
της· ούτως επέστη τψ φυγαδι* ώς σύνδουλος φαινό
μενος, χαλ ώς δεσπότης ευεργετών* μορφήν δούλου 
δειχνυς, χαλ χάριν δεσποτου χαριζόμενος* πεινών ώς 
δούλος, χαλ Αρτους πηγάζων ώς θεός* κοπιών ώς 
ανδρωπος, χαλ έπλ νώτου θαλάσσης βαδίζων ώς θεός* 
ύποστελλόμενος τδν σταυρδν ώς Ανθρωπος* χαλ γάρ 
τοίς παδεσιν έπιστούτο τδ φαινόμενον, χαλ τοΓς θαύ-

Bis imposuerai. Hoc quivis ia se semial, qodd eat 
ia Chrislo Jcsu. Qoid ergo in Cbrinio Jaaa e e n * » 

mus ? Nempe qnod, « com in formt Dei eaaet» non 
rapinam arbitratus est ae Deo esse seqaalem · · . » 
Qoid eat quod diciUir? Sane qai per rapinam l i -
bertaie politur, nShil servile pali atistioet, neliber-
U t i ahquod prsejudicium generet. Quid ergo IUet 
Qaoniam oatura Dominus erat, non rapinam arbl 
iratas est, eese ee aequalcm Deo. Dispensatioaif 
enim myeterium divinilalem non kesit. c Qui coro 
in forma Dei easet, non rapinam arbitraius eei 
esee sc aequalem Deo, *ed aemelipeum exinanivit, 
rorroam servi accipiens i v. > 

V. Explana roihi Untgeniti exinaiutionem. Qpo 
inodo enim se exinanivit, si bumana non perpe* 
eos? Verumiamen cnm Deum passiim dicimos. scm-
per naturam Ulius a passione eximkmiR. Elenim 
non natnra passibili», *ed unio ad id quod pati po-
terat, Deum paiibilem effeclt (in natoram enim 
illius passio nulla cadit). Posteaqnam enim mite-
ricors Deue servo oompati decreverat, cam natvne 
esset impalibilU, eo qood pali poteral sibi tiniSo, 
propoailura suum adtmplevit. Ad bunc inodom Do-
minus ad nos aooessil, eaque ralione servo fogiUTO 
astilit. Ut conservus yisebalar, et qt Doroinat be-
oeficia impertiebaUir : aervi formam^rae se ferefeat, 
e i gratiam ut Dominus aabmmislrabat: esuricbat 
at lervas, ct panes mulUpiicabat ut Domintu: ο ι 

μαστν έδείχνυ τδ κρυπτόμενον. Ούτω φανελς άν- g bomo defatigabalar, ot Deas snper dorsam mari» 
Ορωπος, ημάς Απαντάς είς τήν οικειότητα συνήγα
γαν. Τωαννην ήμίν διδάσκαλον επέστησε, τδν υίδν 
τής βροντής» τδν χεχαρισμένον τήδε τή μητροπόλει, 
τδ xofvov τής οίκουμένης χειμήλιον, τδν ένλ στίχφ 
τιασανέχθέμενον τήν εύσέβειαν. c Ό Αόγος, φησλ (77), 
σαρξ έγένετο. > Ό ών, έγένετο σαρξ* ών μέν διά τήν 
φύσιν, έγένετο δέ διά τήν οίκονομίαν. Δι' ού, καλ 
μεθ ' οδ, τ φ Πατρλ" ή δόξα χαλ τδ χράτος'.σύν τ φ 
Αγίφ Πνεύματι, είς τους αίώνας των αίώνων. Α μ ή ν . 

ambolabat: cracem formidabat ut bomo (nam v i -
sibills naiune passionibas quod oernebaiur aslrne-
bat); e l miracolis laientem naloram demonairabal. 
Hoc modo bomo appareos, nos omnes in euam tami-
liaritatein adduxit. Joaimem nobis maghurtiiD pna-
fecit lonitrui filiuin, buic metropoli dooaiam, com-
tnanem lerraruro orbis ibesaoram; qui unico vcr-
siculo universam pietatem explicavit: c Vcrbum, 
inquit, caro fa&am esi M . » Qaod erat, faaum esi 

c a r o ; e r a t q u i d e m per naiaram, facium eai aoiem per ditpensadonem. Per q u o d , et catn qoo, Pairi 
a i i gtoria e i jmpfriixm cum sancto Spirita, et nuac et aemper, et in aaecula e e c a l o r i i i D . Amen. 

ΟΜΙΛΙΑ Δ'. HOMIUA IV. 

ΕΙς άγίατ θεοτόκον καϊ είς τόν Συμεώνα. ln sanctam ϋεέραταψΛ εΐ in Simeonem. 

Α'. Προφητικός ημάς καλ τήμερον έπλ τάθε ΐαεύ - I . Etiamnum bodie noa propbeticus aermo ad 
χαριστήρια διεγείρει καλ συνωθεί λόγος, c Εύαγγε- n Deo referendas gratias excitatet impellit. Mandavit 
λίσασθαι ήμέραν έξ ημέρας τδ σωτήριόν τού θεού Μ ι de die in diem annuniiemus salutarc Dei no-
ήμων, c προσέταττεν* » άναγγέλλειν τοΤς ί Ονε σι τήν 
δόξαν αυτού, έν πάσι τοίς λαοίς τά θαύματα αυτού. > 
Γνούς γάρ διά Πνεύματος δ θεσπέσιος Δαβίδ, δτιπερ 
τΑ 'άποκρυβέντα άπδ νομικών σοφών, χαλ Α συν
ετών τόμοις έγκεχώφωκε (78) πρδς τήν επί γνώσιν 
τής αληθείας , νηπίοις γέγονεν ευδοκία Εμπροσθεν 

s ir i : ut annunliemus geoubos gloriam cjus, in 
omnibus populis niirabilia ejus ·*. » Com emm vir 
mirabilis David per Spiritam cognovissct *', fuisse 
beoeplacitam coraro jnsio judice Deo, u i abaoondiia 
a legalibus sapicnlibus, et q o « prudenuim libris 
ad veriiali» agnilionem obmmui&senl (78), parvn 

·» Pbflipp. ιι, 6. ·* ibi i l . 6,7. w Joan. ι, I I . u Psal. xcv, 2. " Mattb. xf, «5 . 

ί
Οδ) Έ πρός. 
(761 Προέθετο. 
77) Ό λόγος γάρ. φη§». 
78) 0 « « prudentium Ubrii obmuluincnt, ά σ υ ν 

χτών τόμοις έγκεχώφωκε. Velot nimimm illis igpola. 
Porro allndit ad tomum illum novom scription^ 
ncva (/w, τπι, I ) , dc qiui pauJo iiifcrios. 



«587 THEODOTI EPtSCOPI ANCTRANI 
ftau tecanduin propriam nataram perpeatf» diaai- Α Ipttvtv 8 ή ν , χροσέλαβεν 8 ούχ ήν. "Εμεινε Θεδς 

διά τήν εαυτού φύσιν γέγονεν δπερ ού διά τήν περλ 
σέ φιλανδρεεπέαν. Μή ούν τδ είδος τής έταμαλαΐας 
ύδριν νομίσης· μή ovxt6iav£ τφ ίατρφ, «1 Αν σύτα-
λεία σώματος τήν ύγίειαν ειργάσατο, Οδ γαρ δδμις 
έστλν ή ευτέλεια, άλλά δείγμα φιλε<ν8ρωπιας. Κατδοη 
κρδς σδ9 ούχ Γνα μαίνα, χάτω, Αλλ* Γνσ αε χρδς έαυ-
τδν ανα^αγν,. Μή άρνήστι τήν χαταοασιν, ένα μ ή 
άπολέσης τήν Αναδαστν (88)* δέξαιτήν δβρτν, τήν σήν 
δόξαν γχννήααααν. Ούχ ύβρισται φύσις, αλλ* ή χάρις 
δωρείταί σοι τΑ ΑγαδΑ. ΑιΑ σέ τδν νδρισμανον οέχέ-
την δ Δεσπότης υβρίζεται. ΤΑ σΑ Ανέλαβαν, έχχιβή 

tqm : ampleciere oootaaeliaai, qiue taan pepo» σύ τΑ εκείνου χατέλιπες. 
r i i gtoriam. Diviniutis natara nalUm ignominiara ett perpetsa; gratia anlem libi c o a i a l i l 

Propler te tervum ignomiiiJajD p r o m e r i t i j B i , ignominia aflkcHar Dominas. Qaae tsa soat Ule ai 
pt tt, qoosiaoi to qoae ttlia» erant deaeraeros. 

III. N<* apio Domloo aafagimu», gratiaaiqije ab Β Ϊ*· Άπεδράσαμεν^ήμείς Αγαθού Δεσποτου 

Bitionem, ted hane nobit gratiara facieoa. Boc 
qood orat peraaaneiie, atoanpftit qnod non arat. 
Deos este B O O deotitit propter propriaai aataram: 
quod aaien ta eo, id faciat est ille ob β**» Ιιι fe 
benignjtalem* Ne igiiur caratioais modam ia coo-
tomeliain vertas* neqoe impfoperea atodko, si ia 
oofpodi bunilitate conatitvios, tuani opotmtas eti 
aaaiutem. Non eet iUa bojnililas probri loco, sed 
hamaaiuiie arganaentam, Deacendit od te, ηοο ot 
in infericriboa basreat, sed ut te ad ae ipoata tub-
vehat. Ne inficieris descenaaai, ntnon amitua ι 

eodem oblatam non toJima». Ad usum delicias pa-
radisi acceperamos; sed legem violantes, nec non 
in lcgitlatorem pnevaricantes et bosii morem geren-
tea, ex honore exddiurae. In terreslri boc loco dc-
gebal ille fogitivas, neqve ocolot ad Dominam sub-
levabat; volaptttie sensas deorsum mersum tene-
bai; ipsa vis peecaii vinctum babebat fugitivnm; 
desperabat posse fieri ut bumana mens Deura aus-
ciporet. Qaid ergo? Kamquid mea tarditas Deum 
pulcberrima» hnjue possesaionis qua homo est, ja-
ciora aiDciel? Abeil : nequaquam eoim id nnivcrso-
nmi Deus csi passos. Nefas cuim erat ut invidia 
gratiam Domini snperaret: sed neque decebat n l 
Dei donam insidiis diaboli devictam iederet. Quid 
Igitnr Dominus facit? Venit ad fugiUvum : servus C νεται ηρδς τδν δραπέτην* δ γάρ δούλος χρδς δχαΐνον 

Ούχ 
ήνέγχαμεν τήν παρά τού Αεσχδτου δεδομενην χάριν. 
Ορος χρείαν τήν άχόλαυστν του χαραδείσου Ιλάδο-
μ ε ν τδν νόμον χαρετρώσαμεν* τδν νομοδέτην χαρέδη-
μ ε ν τψ έχθρφ έπαίσδημβν Ιξεχέσαμεν (70) τ ή ς τι
μής· είς τδν χερίγειον τόχον δ δραπέτης δ ιήγαν ούχ 
άνένευσε(71)πρδςτδν Δεσπότην ή ηδονήχάτωχατεΓχε 
τδν φυγάδα · ή αμαρτία δεσμώτην Ισχε τδν δραπέ
τ η ν άπέγνω τής ημών διανοίας, ώς ού δνναμάνης 
άνανεύσαι πρδς τδν Θεδν. Τί οδν ; ή έμή βραδύτης 
ζημιώσει Θεδν τδ χάλλιστον χτήμα τδν Ανδρεοπον; 
Άλλ% ούχ ήνέσχετο τούτον (Τα) δ τών δλων Θεδς. Ούδλ 
γάρ Ιδει φοόνον χρατείν Αεσποτιχής χάριτος" ούδλ 
τήν τού Θεού δωρεάν Ιδει νιχάσδαι ύπδ τής επίβου
λης τού διαβόλου. Τί ούν δ Δεσπότης ποιεί j Πσραγί-

enim ad i p s a m venire non poterat. Accedit ad ser-
>umnon majestate herili, non angelorum sateliiiia 
praemiltens, non archangeloram pbalaoges cieni, 
tton igneoe globos v i b r a n s , non e l e m e n l a conca-
tieo» (boc enim erai, faoere ut fugiiivns domi-
B O I D advenientem fagiuret); sed ila aecedit, Qt f u -

gilivum capbt, propriaroque posseaeionem recope-
r e t . Non e n i m per v i s i b i l e m speciem illom abigit; 
sed p e n i o M bumilitate ad famiUariutem el amici-
tiam p r o v o c a t : efflciiur o o n s e n r u s , nudorotnug 
declareris (68). - ' 

IV. Propter boc enim magnus i)Ie Apostolus d i -
c i l : c Hoc sentite io vobis, quod el in Cbrislo Je-
su β ι . ι Jesnm bievocat. Dic, quxso, quale noroen 

Ιέναι ούχ ήδύνατο* παραγίνεται πρδς τδν οίχέτην, 
ούχ έν άξιώματι δ^σποτιχό)· ούχ Αγγέλων δορυφο-
ρίαν προαποστέλλων ούχ Αρχεητγέλων »νών τας φά
λαγγας* ού πύρ χ ινών ού στοιχεία σαλεύων (τούτο 
γάρ ήν φυγάδα ποιήσαι τδν δραπέτην)· άλλά παραγί
νεται, άγρεύσαι τδν φυγάδα βουλεμένος, χατασχείν 
τδ ίδ:ον χτήμα Οέλων ού σοβεί τ φ φεννομένω. Αλλά 
πρδς όμιλίαν έχχαλείται τή εύτελείφ τού προσώπου· 
γίνεται σύνδουλος, ίνα άναδχιχδή ,(75) δεσχδτης (74). 

Δ'. ΑιΑ τούτο γάρ χα\ δ μέγας Απόστολος έλεγε* 
c Τούτο φρονείσθω έν ύμίν, δ χάΙ έν Χριστφ Τη σού.» 
Ίησούν ενταύθα λέγει. Είπε, τίνα ή μήτηρ έθετο 

mater infanti indidit? cVocabis, inqui t , nomen D τήν προσηγορίαν τφ βρέφει; f Καλέσεις γάρ , φησλ, 
ejus Jcsnra ··.» Ubi est qui Cbristum dividit, qui 
nostrnm hoc raysterium ad homonyroiam redegit? 
utpote unura Christum nominans, re ipsa aulem 
duos ponens; alieram servani, allcrum dominum; 
«ilerum patibilem, alterum impaiibilem? Quid pro-
Gcit una appellalio, obi duae res ponuntar? ι Hoc, 
^qui t , senlile in vobig, quod e t in Christo Jesu. » 

·» Phiiipp. n , 5. M U c . i , 51. 

(68) Deckretur. 
69) Ms. S^. άνοδον. 
70) Έξεχέσομεν. 
Γ1)Άνένευε. 

τδ δνομα αυτού Τησούν. ι Αού δ διαιρών τδν Χρι
στόν ; πού ό τδ μυστήριον ήμων δμωνυμίαν έργασά-
μενος; χαλ Χριστδν μέν Ινα λέγων, δύο δέ υποτιθέ
μενος· τδν μέν δούλον, τδν δέ δεσπότην τδν μέν πά
σχοντα, τδν δλ μή πάσχοντα; Τίς ή δνησις τής μιάς 
προσηγορίας, δύο κειμένων πραγμάτων; ε Τούτο 
φρονείσθω έν ύμίν, δ χαλ έν Χριστφ Τησού.» Τησούν 

is Τούτο. 
Αναδειχθής. 
*Μ δεσποτεία· 
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λέγει τούτον τον όρώμενον, δν ούτως έχάλεσεν ή Α Jesum nominat qul ceniebalor, cui Vtrgo Μ nomi-
nis imposuerat. Hoc quivis i n se sential, qudd e t l 
ΪΛ Chrielo Jcso. Qoid ergo in Chriftto Jeaa •ent» 
nros? Nempe quod, c com iu fonna Dei eatet, non 
rapinam arbitratus est *e Deo esse s e q u a l e m e t . » 
Qoid est quod diciUirf Sane qoi per rapinam l i -
bertate politur, nihil senrlle pali m t i n e t , ne liber-
tati atiquod praejudicium geoeret. Quid ergo tHet 
Qaoniam oatnra Dominus eral, non rapinam arbl 
iratas est, eese se aequalcm Deo. Digpenaatiaalt 
enim mytterium divinilaleoi non kesit. c Qai cum 
in forma Dei esset, non rapinam arbitralus eei 
esee se «qualem Deo, aed semelipeam exinaojvit, 
forraam servi a c c i p i e n s ι 

Ε'. ΕΙπέμοι τήν τού Μονογενούς κένωσιν. Εί μή τά V. Explana roihi Unigenili exinajiiltoneoi. (,>tro 
Ανθρώπινα πέπονθε, πού έχενώθη ; δταν δλ λέγω π ι - Β inodo enim se exinanmi, si bumana non perpea 

Παρδένος. Τούτο φρσνείτω Ιχαατος έν ήμίν, δ χαλ 
έν Χριστφ Ιησού. Τί γΑρ έφρονήσαμχν έν Χριστφ 
Τησού; ι "Ος έν μορφή βεού ύπαρχων, ούχ Αρπαγμδν 
ήγήσατο τδ σίναι Γσα β ε φ . ι Τί έστι τδ λεγόμενον ; 
Ό έξ Αρπανής έλευδερίαν λαβών, ουδέν δουλιχδν 
υπομένει, Γνα μή πρδχριμα τή ελευθερία ποιήσχ,. Τί 
ούν αύτδς; Επειδή τή φύσει Δεσπότης ήν, ούχ άρ
παγμδν ήγήσατο τδ είναι Γσα βεφ . Τδ γΑρ τής οίχο
νομίας ούδεν έβλαψε τήν θεότητα, ι "Ος έν μορφή 
Θεού ύπαρχων, ούχ Αρπαγμδν ήγήσατο τδ είναι Γσα 
β ε φ , αλλ* έαυτδν έχένωσε, μορφήν δούλου λαβών. » 

πονθέναι βεδν, φυλάττων τήν φύσιν Απαθή λέγω* πάθος 
γαρ περιήψε β ε φ , ού φύσις [ποθητή, άλλά πρδς (75) 
τδ παθητδν Ινωσις. Έπεώή γαρ δ φιλάνθρωπος 
Δεσπότης συμπάθησα! προσέθετα (78) τ φ οίκέτη, είχε 
δέ τήν φύσιν απαθή, ένώσας έαυτφ τδ παθητδν, τδν 
σχοπδν άνεπλήρωσεν. Ούτω παραγέγονεν ό Δεσπό
της* ούτως επέστη τψ φυγάδι* ώς σύνδουλος φαινό
μενος, χαλ ώς δεσπότης ευεργετών* μορφήν δούλου 
δειχνύς, χαλ χάριν δεσποτου χαριζόμενος* πεινών ώς 
δούλος, χαλ άρτους πηγάζων ώς βεός* χοπιών ' ώς 
ανδρωπος, χαλ έπλ νώτου θαλάσσης βαδίζων ώς βεός* 
ύποστελλόμενος τδν σταυρδν ώς άνθρωπος* χαλ γάρ 
τοΙς πάδεσιν έπιστούτο τδ φαινόμενον, χαλ τοίς θαύ-

8DS? Veruroumen cnm Dcum passatn dicimas. scm-
per naturara illius a passione e x i m R n i i R . Etenim 
oon natura paseibilis, eed onio ad id quod paii po-
tert t , Deum patibilem eftecit (in naturam enim 
iUius pasaio nulla cadit). Posteaqnam enim mite-
ricors L>eu8 servo compati decreverat, cam natane 
ee&et impalibilis, eo quod pali poterat sibi untto, 
propoailum suurn adimplevii. Ad hunc modora Do-
mintjs ad noe aooessit, eaqne ratione eervo fogitivo 
aatiiit. Ut congervus viaebalor, et qt Dorainus be-
oeficia imperUebaUir : aervi formam^prae ge ferefeat, 
e i gratiani ut Dominus tabmiiiislrabat: esiiriebat 
u l aervus, ct panea muliipUcabal ut Oorainoa: o l 

μαστν έδείχνυ τδ χρυπτόμενον. Ούτω φανελς άν- Q homo defatigabatar, o l Deas euper dorsum mario 
Ορωπος, ημάς Απαντος είς τήν οίχειότητα συνήγα
γαν. Τωάννην ήμίν διδάσχαλον επέστησε, τδν υίδν 
τής βροντής» τδν χεχαρισμένον τήδε τή μητροπόλει, 
τδ xoCvov τής οίχουμένης χειμήλιον, τδν ένλ στίχφ 
τιάσανέχθέμενον τήν εύσέβειαν. c Ό Αόγος, φησλ (77), 
σαρξ έγένετο. > Ό ών, έγένετο σαρξ* ών μέν διά τήν 
φύσιν, έγένετο δέ διά τήν οίκονομίαν. Δι* ού, και 
μεθ' οδ, τ φ Πατρλή δόξα χαλ τδ κράτο<:.σύν τ φ 
Αγίψ Πνεύματι, είς τούς αίώνας των αιώνων. Α μ ή ν . 

ambalabat: cracem formidabat ut bomo (nam v i -
sibilU nalurte passionibus quod oernebaiur astroe-
bat); e l miracolia laientem natoram demonatrabai. 
Hoc modo bomo appareos, nos omnee tn taaai Cami-
liiritaletn adduxit. Joannem nobis magisirum pra> 
fecit tonitrui Gliuw, huic metropoli doaainm, com-
Inuiiem lerraruro orbia ibesaoram; qui unico vcr-
siculo aniversam pieiatem explicavit: c Vcrbum, 
inquit, caro faciam esi M . » Quod erat, faaum esi 

caro; erat quidem per naiaram, facuim ext aaiem per diepensadonem. Pcr quod, et cam qoo, Pairt 
mt glotia et iaiperium cum aancto Spii i tu, et nunc et aemper, et in sjecula eaKalorom. Amen. 

ΟΜΙΛΙΑ Δ'. HOMIUA IV. 

ΕΙς άγίατ θεοτόκον καϊ βίς τδν Σνμεώνα. ln sanctam Dekparam et in Simeonem. 

Α'. Προφητικός ημάς καλ τήμερον έπλ τάΟείαεύ- I . Eliamnum hodie noa propbeticus germo ad 

χχριστήρια διεγείρει καλ συνωθεί λόγος, c Εύαγγε-1» Deo referendas gratiat excitat et impelltt. MatidavU 
λίσασθαι ήμέραν έξ ημέρας τδ σωτήριόν τού βεού 
ημών, « προσέταττεν* » άναγγέλλειν τοίς ί Ονε σι τήν 
δόξαν αυτού, έν πάσι τοίς λαοΓς τά θαύματα αυτού. » 
Γνούς γάρ διά Πνεύματος δ θεσπέσιος Δαδίδ, δτιπερ 
τΑ 'άποκρυβέντα άπδ νομικών σοφών, χαλ Α συν
ετών τόμοις έγχεχώφωκε (78) πρδς τήν έπίγνωσιν 
τής αληθείας , νηπίοις γέγονεν ευδοκία Εμπροσθεν 

ut c de die in diem annuntiemus salutarc Dei no-
stri : ut annunliemus geniibas gloriam cjus, in 
omnibus populift mirabilia ejus M . » Com enim vir 
mirabilis David per Spirilum cognovtssct ftT, fuisse 
beneplacitam coraro jnsto judice Deo, ut abecondiia 
a legalibus sapientibus, et qoac prudenUnm libris 
ad veritatit agnilionem obmuiuissent (78), parvq 

· · Philipp. u , β. ·* ibid. 6, 7. M Joan. ι, Η . M Psal. xcv, 2. ·* Matth. X T , «5 . 

5) *H πρός. 
!6) Προέθετο. 

77) Ό λόγος Υάρ^φητΐ. 
"Π* Qxe pmaentinm librii obmutuntcnt, k σ υ ν 

χτών τόαοις έγχεχώφωκε. Veiat nimimm iliis igpoia. 
Porro allndit ad tomam illum novom «cdpcionia 
ncYtX (/*a. τπι, i ) , dc qw> paulo iiifcrias. 
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Ifc revtitraitiir; bortatnr omott nl tetiiiam tpiri- Α β··** διχαιοκρισίας Αποχαλυφθήναι, πάντα πρδς 
takm fausie aiuiiiiilienl. Credvli ergo, sacroqoo 
ttaiim et in vb bonorem babeates mandaio : afe, 
splendido ei iptl eloqnio UtUm daramque divial 
matici aaauntiaiionem, cbioort effieramae : cSat-
cipiaot monles pacem popalo, el eolles ja§ lilbm *,» 
qooabm t Parvulus natas esf nobis; Filias el datas 
«st nofeU: cajas imperium super haneran cja*. Et 
vocabilar Mtnen ejus, magni eoosilii AngeJos, ad-
mirabilis coosiliariux, Dene fortl» Dominus, Pria-
cepa pxcis, Paler fotori iaecoli99. > Natat osl, iaqvit, 
et etl daiaa. Ett nalua quidem iii Joaata; sed ett 
dalas ttniverso orbi. Sic enim eiiam do ipao ad 
Abraaam ofaculam babet: c BenedieeBlur in ipao 
ofcnes geotet l e m t » CasterojD, c priadpaiaa 

τον τής πνευματικής χαρμονής εύαγγελισμ&ν προ
τρέπεται. Πειδφ τοίνυν χαλ ενόσω τιμώντες τδ Ιερδν 
διάταγμα* φέρε ουν χαί ημείς λαμπροφήσαν-
τς (80) ταΓς ψυχαίς, τήν χαροποιδν χαλ εύσημον τον 
όείου Μελωδού άναβοήσωμεν διαγγ«λίαν * c 'Αναλα-
βέτωσαν τά δρη είρήνην τφ λαψ , χα\ οί βουνολ 
δικαιοσύνην » δτι · Παιδίον έγεννήδη ήμίν, υΐδς χαι 
Ιδδδη ήμίν* οδ ή άρχή έχϊ. τοΰ ώμου αύτου· Καλ 
καλείται τδ δνομα αυτού, μεγάλης βουλής Άγγελος 9 

δαυμαατδς σύμβουλος 9 βεδς ίσχυρδς εξουσιαστής 9 

"Αρχων είρήνης, Πατήρ τού μέλλοντος αίώνος. t 
Έγεννήδη, φησλ, χαλ έδόδη. Έγεννήδη μέν έν Ιου

δαία , έδόδη δέ όλη τή οίκουμένη. Ούτω γάρ χαλ δ 
χερλ αυτού χρδς "Αβραάμ περιείχε χρησμός* ε Ένχυ-

cjai taper bameniril ejus : » quoaiam polestai siii- Β λογηδήσονται έν αύτφ πάντα τά Ιδνη τής γής· t 
gvbri jore propria ett, non asciiitia et qjm mao 
odrenerit: naturaie imperium, non comparatum: 
•abelantblU divina gioria, non largiiione accepta. 
Hiae oli m et cceli per slellam mafU annaniiavenint 
mirjeuJaiB 9 1 : ex illo aatem etitm ii dictexi Rtfeoi 
aaniuiiiavenuit Jadseaa, cam adoraitiri penrestioa-
real; aopnnliavenint c l pastoribas rari excabaa-
libuft aiigdi Safratorem Cbritium · ' : ad extreoram 
v e r o ctbm Spiritut tancuu Simeoni annpptiavit, 
quem exspectabai Cbrislum Domini ·' . 

Π. Hoe omnes etiam accedento m a D d a i o pooe ae-
qaimar aiuranliaUifi Ecdesis : non velul aimaa po-
teotes, ted taiiqaam morigeri; non Unqaam dhrites, 

*Αλλ* c ή Αρχή αυτού έπλ τού ώμου αυτού * » επειδή-
περ Ιδιόκτητος ή τούτου εξουσία 9 χα\ ού προσγε-
νητή * φυσιχή ή δυναστεία , χαι ού πεπορισμένη * 
ουσιώδης ή θεία δόξα, χαλ ού χεχαρισμένη. Εύαγγχ-
λίσαντο μέν ουν πάλαι ούρανολ, χαλ δι* αστέρος, τοίς 
μάγοις τδ Θαύμα * εύαγγελίσαντο δέ έξ έχείνου τ | 
Ιουδαίφ μάγοι τδν λεχθέντα Βασιλέα, ήνίχα τούτον 
άνίχνευον προσχυνήσαι* εύαγγελίσαντο δέ χαλ ποε· 
μέσιν άγγελοι, έπί τής άγραυλίας, τδν Σωτήρα Χρι
στδν * έπλ τέλει δέ εύαγγελίσαντο χαλ τδ Πνεύμα τδ 
Αγιον, Συμεών, τδν προσδοχωμενον Χριστδν Κυρίου. 

Β \ Τούτοις γούν χάσι χαλ προσταττόμενοι έξαχο-
λουδούμεν πρδς εύαγγελισμδν τής Εκκλησίας * οδχ 
ώς δυνατολ , άλλ* ώς εύπειδήνιοι* ούχ ώς εύποροι» 

sod ut miscricorditm consecoU; propbeUca cele- C άλλ' ώς ήλεημένοι, τά των προφητών άνυμνούντες. 
b~aiilcs, et caneniet opottoHca, D O H a Dobit veloi 
tomalloario afferemea lestiaMMiia. c PaaUamiis iia-
qae Deo noairo, paailamos 9 4 : » quoniam c notom 
fedl DofDioot salnlare Mtnn, et in conspecta gen-
tiam revebvil jasiiibm aaam · · . » Plane enim tio-
por, borrendaqiie facta oont in lerra : vidil nalura 
tarriblUa et inaolUa .: c J>eain in terra visam, et 
cam hoaainibua convertatam · · : nalom Deam oe-
cxndnm carnem, nec oaalis rnoium. c Qois vero ad 
hatc idoneoa 911 Qaix loqoelur potentias Doaxini, 
aadiUi faciet omnes bades ejat ··? > Peperit Yirp^ 
propbeibaa illa juxta Isaiam Eoiaiajioelem aine 
viro : naiom illnm nobis aine paire, qai ipte aiite 
aseob t Sapieotia eat, jutiiibqae el sanciificatioei 
tedempUo a Deo Fatre *. > Peperit propbetiiaa, B O H 
agniio conceplionb aaodo. Novom ttiiraadam el 
inexplicabile! Concepit Harb propbeiitsa ex aoditu9 

Benm viTenlom. Aadiia eoim seimones verbaqao 
traiiaiiam, natora, poslubnt. Iliius per lingoaoi viro 
impvlsa congressaqiie conceptio (79), naiurae ho-
maiua tmncum K U flatnma arefecll: Hojoa aotem 

τΑ των Αποστόλων φδοντες , χαλ ούχ έφ* εαυτών 
σχεδιάζοντες τά έμμάρτυρα. ε Τάλωμεν τοιγαρούν 
τφ β ε φ ημών, ψάλωμεν · δτι έγνωριαε Κύριος τδ 
σωτήριόν αυτού, χαλ εναντίον των εθνών άπχχάλυψα 
τήν διχαιοσύνην αυτού. » Έχστασις γάρ χαλ φριχτά 
γέγονεν άληδως έπλ τής γής* φοβερά χαλ παράδοξα 
Βεν ή χτίσις* c βεδν έπλ γής δφθέντα , χαλ τοές 
Ανθρωποι ς συναναστραφέντα - » βεδν χατΑ σάρχα 
τεχθέντα» χαλ τών ουρανών μή διαστάντα· ε Καλ τίς 
πρδς ταύτα ίχανός; Τίς λαλήσει τας δυναστείας τον 
Κυρίου, Αχουστας ποιήσει πάσας τάς αΝέσεις αύτοΰ;» 
Τέτοχεν ή Παρθένος, ή χατά τδν Έσαίαν προφήτις# 
τδν Εμμανουήλ, Ανευ άνδρδς* τδν γεννηθέντα ήμίν 

U Ανευ πατρδς, πρδ αίώνων ε Σοφία άπδ βεοΰ Πατρδς, 
δικαιοσύνη τε χαλ άγιασμδς, χαλ άπολύτρωσις. ι Τέτο
χεν ή προφήτις, μή έπιγνούσα τδν τρόπον τής συλλή
ψεως. Κοινδν τδ θαύμα χαλ ανερμήνευτον. Αι* Axoqc 
συνέλαδεν ή Μαρίαήπροφήτις βεδν ζώντα. Φυσιχή γαρ 
δίοδος των λόγων, ή άχοή. Έχείνης ή σύλλο^ις, δεχ 
γλώσσης προσενεχθείσα έπλ τδν άνδρα, τδ τής άνδρω-
πότητος πΐρέμνον ώς φλδξ άπεξήρανε. Ταύτης 8έ ή 

^ " i Z ? 1 * " Χ , · Λ Π · β · w Gon. χτβι, 18. 9 1 Mallb. u, S. 9 9 Lac. n, 10. 9 9 ibid. 17. 
XVV«» 7 · xcvu, i . 9 9 Barach m, 58. " IlCor. n , i 6 . 9 9 Pial. or, i . " i a a 

τ ω , 5. 1 1 Cor. i , 50. 
(79) /i/iiu, per Αχσαα», viro impuUa amareua-

φασ coneepHo : εκείνης ή σύλληψις διά γλώσσης 
ποοσενεχθείσα έπλ τδν άνδρα. Υοΐαΐ ilit insilieiis, 
ad roodam qao flaauna insilit el ferftar impeUi in 
inatenam apiam. Nolai lleTam, cajos coocepilo ex 

serpenle fiit, toasio i lb viri ad pomi eaan, q^o 
vere exarail τδ τής ανθρωπότητας πρέμνον * gerxaem 
ilJod bamanitatix, ex qoa tou bumaiia oatara ao-
reada.erat. 

(80) Forte λαμπροφορήσαντες. 



1593 nOMlLIA ΠΓ. IN S. DEIPARAM ET S I M E O N E M . 4391 
χύηοι*· διά γαστρος άνατείλασα, τον καρπδν σύντψ Λ venire oricnt partu», com tronco fructuro viviu-
πρέμνω άνεζωοποίησε. 

Ρ . Λιδ, ώς οφείλεται χαλ θεόδουλοι ευγνώμονες, 
όομλογήσωμεν τψ τε Θεψ Αόγψ, τή τε Μητρλ, τδ τοΰ 
λόγου ί-ώρον, όσον έπαρχούμεν * μή έπαισχυ νόμε νοι 
τήν με.ονεξίαν τών προσαξιών· Αλλ* έφηδυνόμενοι τή 
ημετέρα φύσει, προσκυνούμε νοι τδ ύπερέχον τών 
Δεσποτικών. Ού γάρ περιγράψαι ^ητοριχοίς λόγοις 
τήν προχειμένην ύχόθεσιν. χατά τδν άνθρώπινον 
προσαγωνιζόμενοι νόμον, άλλ* έχλαμφθήναι τψ φω-
τισμψ τής θείας μνήμης. *Αελ μλν γάρ τδ ήττηθήναι, 
τοΙς Αντιπάλοις φέρει τήν αδοξίαν · ενταύθα δλ , τδ 
δποχύψαι τοίς ύπερ χατάληψιν, Αγει τήν εύδοξίαν. 
"Ηκω μεν τοιγαρούν εύαγώς έπλ τδν ύμνυν, ήχωμεν 
χαίροντες» Ανευφη μουντές, δοξολογούντες χαλ μεγαλύ 

cavit. 
111. Idciroo relul debitorcs Deiqoe scrvi bcnoToli, 

tum Dci Yerbo, tutn Mal r i , qamlam possumus, 
•erbi donum confeseione promanias : non erube-
tcentes tenaitaiem obiaiionom; led iiaturs* bonit 
teli, i c Ooininlcam excellentiam adoranles. Non 
enim eo pndadimas, at joxta bumanas leges ora-
tor ib sormonibas argaoieiitaiii eabjecltjm arcam-
dadamus, sed u l memoriae divinos ooruseo iUusire-
mur. Ubique sane ab adveraariis superari ingio-
riom : bic aotem, iis tiiccumbere qtue toperant 
cofnprebensionem, plane gtariosum. Pie ergo oi 
sancte ad canticum accedamus; accedamoft gaaden-
les, dara cdebrantes fama; glorificanlee ct magni-

νοντες τδ ύπλρ νούν χαλ λόγον μυστήριον, έξάρχοντις & ficanles quod intellectum sermoncmque sacramen-
τού ούρανοπολίτου Γαβριήλ τών θείων προσφθεγχτη-
ρίων, χαλ λέγοντας* 1 Χαίρε, χεχαριτωμένη, δ Κύριος 
μετά σού. » Μεθ' ού δευτερώσω μεν * ΧαΓρε, τδ έχπό-
θητον ημών εύφραντήριον* χαίρε, τδ Ιχχλησιαστιχδν 
Αγαλλίασμα # χαίρι, τδ ήδύπνοον δνομα* χαΓρε, τδ 
θεολαμπες χαλ περίχαρι πρόσωπον* χαίροις, τδ πάνσε-
πτον μνημόσυνον * χαίροις, ή σωτήριος χαλ πνευμα
τική χώδεσις * χαίροις, φωτοστόλιστε μήτερ άδυτου 
φέγγους* χαίροις, πανάχραντε μήτερ άγιότητος· 
χαίροις, διειδεστάτη πηγή τού ζωοποιού νάματος * 
χαίροις, νέα μήτερ χαλ νεογενίας τδ πλαστήριον* 
χαίροις, ανερμήνευτε μήτερ άχαταληψίας* χαίροις,ό 
χαινδς χατά ΤΙσαίαν τόμος τής νέας συγγραφής , ής 
μάρτυρες πιστολ, άγγελοί τε χαλ άνθρωποι * χαίροις, 
τδ άλάδαστρον τού άγιαστιχού μύρου* χαίροις, χαλ-
λιέμπορε τού παρθενικού δηναρίου * χαίροις, οΓον 
πλάσμα χαλ περιδραχτιχδν τού πλαστουργού* χαίροις, 
χώρημα ελάχιστον, χωρήσασα τδν τοίς πάσιν άχώ· 
ρητον. 

Α'. Καλ τίς τήν γενεάν τού αρχαιοτέρου τής γνώσεως 
διηγήσεται; τί θαυμάσωμεν; τόν θείον χαλ άνέχφρα-
στον τόχον, ή τήν άνερμήνευτον λοχείαν; Ού περι-
δράττεται λόγψ, τά ύπερ λόγον* ού περιγράφεται νώ, 
τά ύπλρ Ιννοιαν. Εί γάρ χαλ χχτχτολμά γραφεύς γρα
φίδι διαχαράξάι τήν μητέ ρα τής οικονομίας, άλλ* ούδενλ 
λόγψ έχφράσαι δυνήσεται τδν τρόπον τής κυοφορίας. 
Τί ούν ; αρχήν Ιπιθώμεν τψ τόκω; άλλ* ούχ ύφ-
έστηχεν. * Ατρεπτον, άναρχον, άΐδιον ονομάζω μεν τδν 

tura exsuperal: alque a ooaleati illius civie Gabrid 
salutatione inilio «Jnclo, dicamtjs : c Avc, gra-
tiosa (81), Oomlnos tccam ·. t Com qao iterum re-
tamamas : ave, desiderala nobis laetitia; ave,g)o-
rialio Ecdea i» ; ave, noraen duloe spirans; ave, d i -
vine faJgens admodamqae graiiosa facies; ave, per-
quam venerabile monimentum; ave, vellus salotare 
et spiritale; ave, lamen induU, mater splendoris 
nesdenlis occasum; ave, inlemeratissima mater san-
ctitatis; ave, pellucidissime fons viviflci laticis; ave 
sis, nova mater, et novi orlua flctiliam; avc sis, 
incomprebensionie mater inexplicabilis; ave, novas 
ille joxia Isaiam * lomas scripliobis novc, cujus fldt 
lesles, angdi atque homincs; ave, alabaslrum illud 
ungaenti sanctificalionis; avc tis, bona mercatrix 
denarii virgioitaus; ave, ceu figmentum, aed qaod 
ftctorem babeat circumplecli; avc sis, minima capa-
citas, i l lam capiens ouem nulla res capiat. 

IV. Qais porro i l l i m qui scieiitia est anliqaior, 
generalionem enarrabil*? Qnid admiremijr; d iv i -
namiie et ineffabilem partum, an conceptum inex-
plicabilero? Non potest oratio complecli quo» supe-
rant rationom. Non circumscribit animua quaa sont 
sapra inicllectum. Quanquam enim pra?suniil scri-
plor stylo exarare matrem dispensalionis (82), nulla 
tamen ratione. modom partus edisserere poierit. 
Quid ergo iniiium partui imposuerimus? At H O J I 

τεχθέντα; Αλλ* αρχήν ύποχρόνιον δείκνυσιν ή χατά 0 consUlit, velut imrouUbili3,velut prindpio carcnti*. 
σάρχα γέννησις. Βρέφος ουν χαλέσωμεν τδν γεννη
θέντα; άλλά Πχλαιδν αύτδν τών ήμερων χαλ Ποιητήν 
των αίώνων γνωρίζομε ν. θαύμα τδ πάν. "Οταν μλν 
γλρ πρδς τήν ύφεσιν βλέπω τής σαρκδς, άνέλκει με 
τής θεότητος ή έπίστασις * δταν δλ πάλιν άναχθώμεν 
(80*) τής θεότητος, καθέλκει με αύθις τδ μέτρον καλ 
Λφαντασίαστον της σαρκός * καλ τδ ά^όητον τής 
άσυγχύτου ενώσεως τών φύσεων, παιδευτήριόν μοι 

Nominabimas aeternum, naium puerum! at osiendil 
naiivilas carnalis temporaneae durationis initiuui. 
Dicemos ergo infantem partu ediium iilain ? At sci-
mos Anliqamn dierum \ et factorem sseculonim ·. 
Universuiu miraculom. Sane cum ad carnis demis-
sionem aspicio, roe subvebil diviniutis considera-
tio : cum autem iu divinilalcm fuerimas snbvecli, 
trahit me rursas et dcmitl i l modus atqii^ verilate 

1 Luc. i , 27. · Isa. vm, I . Msa. L I I I , 8. • Dan. νιι, 13. · Hebr. 

<80') F . Αναχθώ μετά. E D I T . 

(81) Ave, gratiota: κεχαριτωμένη * velot gratifi-
c a u ; habens sraiiam, eed acceptam; qood passi-
viim illud sabmdicat 4 : vulg. Gratia pUna : sensu 
non divertw. 

(82) Matrem dispcnsationit: τήν μητέρα τής οίκο-
νοαίας. Velut maircm assumpti οίκονομία el admi-
rabili illa dispensaiiotie, borainis. Latissimus usut 
illius vocis in matcria incarnationis 
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Mbtiftens carais ratio: mibiqoe arcanura incoafasse Α γίνεται της θείας δυνάμεω . Τοιαύτα παράδοξα άεί 
anionU naturaram, virlatU divin» ichola effidtur. 
Hnjascemodi oobb mirabilia, saU semper sacris 
iUucescentibus falgoribas, diva Hater Tirgo affert. 
Nam c Apod eam etl tom titte T ; > vberaqoe « ra-
dooabilig liciis et siao dolo · : · a quiboa a*odo, 
stjgend» dokedlnis gratia, stodio accaminof: noo 
velat priorum oblili, *ed capidiute feUuwuin. Ni-
bil «aim ecpius beneAdo affectaai etse, majori 
unquoai desiderio bonoram T e t o e r i t ; qoin ptioram 
donoram, e o T a m a a e qaibat animoa laHitiaai ha-
bait, teqaeBfcs illecebra» tucoeadeiis spleador ei-
tita fadl. Neqaaqaam etam sustiiiet amor, ulne in 
diviaif ataartat sublimeqae petat (83). 

Y . Qaod ti qoU eeiuetar nomine Cbrittianne, 

ήμίν ή θεία Μητροπάρθενος εν άγίαις αυτής έχιλάμ-
ψεσι προσκομίζεται, c Παρ* αυτή γάρ πηγή ζωής* 9 

χα\ μαστοί ι του λογικού χαλ άδολου γάλαχτος* » άφ' 
ών καλ νΰν σπουδαίως προοδεδραμήχαμεν θηλάοαι 
γλυκασμδν, ου λήθη τών προλαδόντων, άλλ* επιθυμία 
τών μελλόντων. Ού γάρ τδ χολλάχις εύεργετηθήνσ* 9 

τών άγαδώντής πλείονος εφέσεως ημάς δεείργε; 
«ατέ* άλλά χαλ λαμπρότης τών προοδεδωρημανων 
χαλ φαιδρυνάντων, δίψεις καθίσταται, ύπεχχχυμεί-
ρας (85) τά μετέπειτα έντρυφήματα. Οδ προσίεται 
γάρ ουδαμώς [μή] χορυφοΰσδαι χρδς τά 8cla Ιρως. 

Ε'. Εί δέ τις Χριστιανός χρηματίζει* δοχεί, χαλ 
fertque atolette et velat vertigiiie correptas dolet, Β χρδς τήν Θεοτόχον, τής ένθδου Παρθένου, Ασχάλλει χαλ 
od dhr» Yirginis digniutem iilam clarixeiinaaiqtte 
c i propriam Deipane nomen; vane is et emeotile 
aaiftclilatis eibi appeltationem, qoi dogmaus diaten-
tjat, blanditnr. Nibil enim ipsi ex liitilo et qtjadam 
vetut pietatta infonnatione, oommodi, ul c qoi ejua 
abeeget viriutem 9 : ι qoaado c Dei regnom, noo in 
aermone, aed in virtote 1 9 , > magoas ille pneco 
pronaaiiavit. Nara com essei c fatais frater et sub-
introdicias " , » j a x u quod scriplam est, c alque 
libertatis explorator, > neqoe praceptoris illius di-
• iai , ioasibilis aoditor fuit, dooentis: non lege san-
dre c adversusTeriutem, sed pro yerilate * 9. > 
Fnerit igitur otile ad pioe et aipplicea conflrmandoe 
brevi qoadam qaflstione cnn adaJterino et faclitio 

προσιλιγγιφ v αξίωμα τι χαλ ένεργέσιατον χαλ 
ριον δνομα» ματαίως χαλ χιδσήλως έγχαλλενπέζετατ 
τή προσηγορία τής δσιδτητος , τοίς δογμασι δισφω 
νών. Ούδλν γάρ αύτφ τδ Ιναίσιμον Ιχ τής έαχγραφής 
χαλ Ιχιμορφώσχως τής <ύσ«δ<ίας, c τήν δύναμιν αδ
τοΰ Ιξαρνουμένφ* ι έχχλ ιμή έν λδγφ, άλλά έν δυνά
μει τήν τού Θεού βασιλεία ν είναι, » δ μέγας άχεψή-
νατο κήρυξ, c Τευδάδελφος γάρ χαλ παρείσακτος, » 
χατά τήν Γραφήν, χαλ τής ελευθερίας χατάσχοχος 
υπάρχων, ούτε γέγονεν εύπειδής ακουστής τού δαέοο 
διδασκάλου έχπαιδεύοντος * ού νομοδετείν ε χατά 
τής άληδείας, άλλ* υπέρ τής αληθείας. » Χρήσιμου 
δή οδν, υπέρ στηριγμού τών δντων εύσεδων χαλ 
άχεραίων, βραχείάν τινα πεύσιν συγγυμνάσαε τερ 

(sk enim metile profaiiot compeUare licet) txerd- C παρασήμψ χαλ παρεγγράπτφ· ούτω γάρ θέμις άνα-
taiione conserert. Cedo igilor percontantibas nobls 
vtnunno, vd sensa Judaico, ut virnm, i u et Ad« 
eoQJDavjiD intemeraUg opifids manibas ficUm, di-
« n t i legi divin», aseentmi? Et u qoidem negave-
rie: B o n n e propakm a.nobis et Seriptwris extra-
aeoa edktis? Si aotem aflnnaveris, qnid siulie a 
••Htaie dissentis, Oeiqoe pladtam i o sanctiseisia 
Vbrgiiie ad commaneai aalatem provide dUpooitam 
dtlractai atqae renois? Qai eniai antlqiiam Ulam 
Tiifiaem sine probro condidit, ipse el secoadam 
not D O U et crimioo fabricatas est; qoiqoe qaod est 
Morh, polebre fedt, eliam q a o d intae e«i, ad d o -

midUiiiB anima, sancte peroraavit. Qaod itaqiio 

γορεύειν τούς βεβή>Λυς τήν γνώμην. Αέγτ τοίνυν 
ήμίν πυνθανομένοις, ούτω δε πδτερον συντίδεααι χάν 
Τουδαίκώς τή Ιεροί νομοθεσία, άχράντοις τού Δη 
μιουργού χερσλ διαπεπλάσθαι τήν δμδζυγον τοΰ 
'Αδαμ φασχούση, χαθάπερ τδν άνδρα; Καλ εί μέντδ, 

ού, φής, ού δήλως υπάρχεις ξένος ήμων χαλ των 
Γραφών αλλότριος; εί δέτδ,ναλ, συμφίης· τίάνοήτοκ 
διαφέρη πρδς τήν άλήθειαν, χαλ αφηνιάζεις χαλ 
άπαναίνη τήν εύδοκίαν τού βεου, τήν έν παναγίφ 
Παρδένφ έπλ χοινήν σωτηρίαν οίκονομηθαίααν; Ό 
γάρ δημιουργήσας τήν πάλαι Παρθένον άνυδρίστως, 
αύτδς χαλ τήν είς δεύτερον έτεχτήνατο άναμε«μως · 
κανό ποιήσας τδ έξωθεν ώραίως, αύτδς χαλ τδ f o w -

raairiaeiiiam delecUbilissimamqoo Deo vieum est, 0 αεν χατεχδσμησεν είς κατοιχητήρων ψυχής εύαγώς. 
qai ιιι Jadaie» Taoitatis eerntooibux, cea iarpissl- * % * 
mam, Qniversoram ipee pnetarpiseime 8 a b v e r t e r e 

praaamis? Sone vero, b atumite iiiiiptadstimeque: 
t Tu qoi^ es qni respondems Deo l 9 ! t Nam εί eiiam 
aecori Doo est oi Aoxerit,* qaeinadiiioduro ut et Ια 
proprio flgmenlo inbabilaHi, sicut lo dicis; etiara 
fucrit quod manerc vieus « t (W). 

7 Psa!. xxxv, 10. 
1 1 Rom. ix, 20. 

9 I Peir. ιι, 2. · II Timotlu m, 5 

(85) Ut ne in divinis auurqat. subllmcqu e pcla* 
μή κορυφούσθαι πρδς τά θεία. Velat bomilius a<v 
dpiendo dicta ia Mariam divixa privHegia, iljud 
maxime singulare, ul sit reritate Deipara, dc qno 
iOatim. 

χδ τοίνυν προσηνέστατον χαλ περιχαρέστατον δφδέν 
τφ βεφ, πώς ώς Αν αίσχιστον, αίσχιστδτατι πάντων, 
ουνανατρέπειν τολμάς ΤουδαίχαΙς είκαιολογίαις; 
Μενούνγεγάρ, & φρενδδλαδε[ς] χαλ Αφρονέστπτα, 
ι Χύτίς εΐ δ Αποχρινδμενος τώ β ε φ ; ι Εί γαρ χαλ τδ 
πλάσαι άνύδριστον βεφ , καθώς χαλ τδ ένο[ι]χήαπΐ 
έν τφ ίδίφ πλάσματε· ώσπερ συ φής, χαλ τδ κατά-
σχηνώσαι δδςαν.* 

, 1 9 I Cor. ΠΓ, 20. 1 1 Galat. ιι, δ. 1 9 Π Cor. χιπ, S. 

(SV) FAlan fneril, anod mtntre vitm* att ; χαλ τδ 
κατασκηνώσαι δόξαν. Sobtile a r g o i i i e i i U i B i : qoo l o -

m e n . 
(85) Forte, δίψις χαθ* ύπεκκαυμείρασα [imo 

δίψης καθίσταται ύπέκχαυμα πρδς vcl είς. Εαπ.] . 
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Cp. Καίπερ και τδ πλάσεως, αθείαι δια λαμδανουσι Α VI. Qainqoam qood spectat ad ficlionem, com-

Γρκφαί. Ουδέν γαρ τ φ θεψ φίλον, Ατιμου χα\ έφ-
ύδριστον * άπαγε I c| Εξομολόγηση γάρ χαλ μεγαλο
πρέπεια, τδ θείον αυτού χαί πολυύμνητον έργον, ι ώς 
γέγραπται. Αεί τοίνυν θάτερον* ή , ώς τήν δΊάπλασιν 
τής Εύας χρδς τού Θεού γεγενήσθαι ομολόγων πρό
θυμος χαλ εύγνωμσνως, χαλ τήν ^ηθείσαν αύτψ 
παναόφως δχ Παρθένου σάρκωσιν άποδέχου χαλ προσ-
χύνει δν τρέχον oi ευσεβείς, είπερ βούλη τούτων 
μέτοχος είναι· ήτοι Τουδαίκδν περίθου σαυτψ χαλ 
άχιστον δνομα, ώ ς δν έχείνοις τελών. Άμφίδιον γάρ 
ούχ είωθε τεχνογονείν ή Εκκλησία* Χριστιανοί γάρ 
«χιθήνιοι τψ θ ε ψ τυγχάνοντες, ταΙς τών προφητών 
άχούουσι θεοπνεύστοις προ^ήσεσιν, ούτω περλ τής 
πανμμνήτου Παρθένου πανταχού βοώσχις · < Ήγίασε 

plecttmtar et tradant di? mm Scripiarse*Nihil qaippe, 
qaod Tfreo si l amicnm, ignominiam aut probrum 
babet. Apage : t Confeaxio eniAi t% ntaxiiincentia,» 
sicut scriplnm est u , dmoam ejus et laudaiissi-
mum opos. Doomm igilor altemm necesse est: 
aut, velut qui Etae a Deo fonnalionem proropie 
probeque confitearis; etiam quae de lllo aapientis-
eime dicU est ex Virgine incaniationem; qoa, p i i , 
ratione; eustipe adoraque, si roodo illorom vte este 
part icept: au l ib i Ipee Jodaei et infideli», velulqoi 
iil is accensearis, nomen impone. Non cnim babent 
raores Ecclesia», ut vila ancipili animal geoerel.Nan» 
Christiani, velut qui Deo mprigeri shit et suasibi-
les, obandiunt divifiiius inspiratas propbetarum 

τδσχήνωμα αυτού *Τψιστος*ό θεδς ένμέσψ αύτης, * praediclionee, ila obiqoe de laadaiiftsima Yirgino 
χαλ ού σαλευθήσεται. » Καλ αύθις - ι "Ανθρωπος 
έγεννήδη έν αυτή , χαλ αύτδς έθεμελίωσεν αυτήν δ 
"Ύψιστος. » 01 δέ τής Αληθείας αντίδικοι, σαρχιχολ 
τυγχάνοντες· χαλ ι θεού Πνεύμα μή έχοντες, · 
σαρκικώς περλ πνευματικά πεφρονήχασιν. "Αληθώς 
γάρ τδ σοφώς είρημένον · 4 Ψυχικός Ανθρωπος ού 
δέχεται τά τού Πνεύματος τού θεού. t ΑιΑ τούτο μέν 
έκ πολλού φωταγωγηδήναι είλαντο μαρτύρων, ούτε 
δέ έχ των χαθ· η μ ά ς , τήν είς άγιασμδν Αλλοίωσιν 
τής Παρθένου ήδουλήθησαν συνιέναι. 'Οψις δέ Αδή-
λων,τά προφανέστατα πέφυχε. Εί γάρ δή σίδηρος πυρλ 
συνομιλήσας, δ μέλας χαλ γεώδης, παραστάμενά πως 
χοραχίζει, τας (86) παρά φύσιν κηλίδας, χαλ έν χαιρψ. 

clamantes: c Sanclificavil labernaculum amm A i -
tissimas : Deus in roedto ejus, et non commoYebi-
t a r l s . ι Et ileruro: c Homo natus est in ca, et ipse 
fondavit eam Altiesiimis f l . ι Adversarii aolem ve-
r i t t t i s , cum camales siut, nec « babeanl Spirilum 
Dei I T , » carnaliter spirilalia sapuerant. ViTiin 
enim babel, quod sapicnter dixit Apostolus : c Ani-
malis bomonon percipiiea quaesunt Spiritus D e i 1 J . > 
Iddroo optaronl α remotis doceri lestimoninm (88*), 
non ex nostris et consuelis, Ylrgtnem ad eanctita-
tem rontatam, inldligere volueruni. Alqui babent 
res maBifestissinwe, ut obscuras velut subjiciant 
oculis. €um ergo ferrum, nigrum illod et lerream. 

της φύσεως καθίσταται * τάχιστα δέ, πρδς τήν έκπυ- Q qaod saas illas a natura maculas et nigredinea. 
ρώσασαν δραστήριο* φλόγα άφομοιότητα προσκτάται, 
χαλ ανέπαφος καλ καταφλεχτιχδς πάσης ύλης γίνε
ται * ποταπδν, εί πανάχραντος Παρθένος έξεπυρώθη 
διά τής τού θείου χαλ άθλου πυρδς εμβολής είς καθα
ρού * χαλ άπε[σ]μήχη μέν τών υλικών Απάντων καλ 
τών παρά φύσιν, χαιέατη δέ διαυγώς έν χαλψ τής 
φύσεως, ώς είναι λοιπδν Αδιάδατον χαλ Αοιχτον χαλ 
άχρ^σδλεπτον τοίς σαρχικοίς ιιαρανοθεύμασι; Καλ 
δν τρόπον, δ τδ έπιχεόμενον χατά κορυφής υποδε
χόμενος ύδωρ, δλω τψ σώματι τήν ύγράν φύσιν δι-
ηθουμένην φέρει έξ Ακρων είς Ακρα* ούτω δή καλ τήν 
θείον Μητέρα κχλ τήν Παρθένον καταχεχρίσθαι πε-
πχέσμεθα δλοχλήρως τή αγιδτητι τού έπιφοιτήσαντος 
θείου Πνεύματος * ειθ* "ούτως είσδέχεσθαι τδν ζώντα 

juxta posilie et tangeniibos corpotibus aspergat, 
ubi eommerduin cnm igne babuii, subque ipso roo-
mento, superius naiura roeliorique condillone effe-
ctum, siroililudincm cuin flamma qus elBcax sac-
cendit, celerrime comparaia, ta^tu inacceesum red-
datiir, et qaod inaieriam quamlibel facile tnoeode-
r i t : quid miram videalar, ut inlemerata prorao» 
Virgo, divini secrclique a matcria ignis accessu, ad 
param exarserit: ulque omnibus concretis maleris 
et prseter naturaro delersis, in nalurac decore aplen-
dide constiterit: ila gane u l deincepe inaccessa el 
importobilis inaspecUbilisqoc, carnali v i l iu ie dege-
neribas, fitt Ac velat qui infasam rertici oqoaoo-
sosdpit, loio corpore a vertice ad imo sliUanlem 

u PxoJ. cx, 3. ·» PtoL XLT, 5, 6. »· Paal. LXXXVI, 5. " Jods 19. ι β I Cor. u , 14. 
magis perctriagaalor KaniebaM, ponentes φαντα
σία et apparealia iacaniaiinBem, qoat» Nestorius 
ei »eqaar«9, qoaoqnaai eiiam i i perslraigaiiiur. 
Nam UDIO Ub σχετική et balKlo, qoam pro natiiraH 
€t byposiaiirai pnoebaal, eo erat, u l viderelur F i -
Uns Dei natura, qui excellenli tantain adoptlone 
Filios e i v i : altos pbne a v«ro Blo nalora Fiuo t»l 
Vcrbo, lanquam alia hyposlasi» : Deo aotero qui 
xeriias est, tam esl turpe vclle vidcrt aiiquid, 
qrjam csse Ulod. 

(80 ) C«rr. πάραυτα υέν άποσχορχχίζει τάς, ct 
tnox, iv καλώ της φ. RDIT. 

(86') Iddno optaruul α remcti* doteri Uxlimo-
ninm : έκ πολλού φωταγωγηΟήναι τήν μαρτυρ'αν. 
Τδ, έκ πολλού, oppootl τώ , ίκ τών καθ* ημάς 4 α 
roHsueli» Π kumanis: \e lo l alladat ad Pbarisaeos 
Ma!'b. χιι. "8. p^l^nl^s «iguum de ca»lo : Volnmn* 

α U εισχα» videre: velat qnibos consaeta sanita-
verilatis conceplionis Dearipoe optaranl, non usoole 
lum sigoa viiescerent: έκ πολλού ergo; a di?inio» 
exemplum; quod tamen, ut nolissiraura, obscnnc 
ribus et remolioribus volucmnt digcere leslimonium. 
noa ab iis qus familiari nsu nota stint. Vel έχ πολ
λού sobaadi χρόνου * vetus aiiqnod lcstimonium, 
rei declarandx sit apiissiiimm : ncmpe il l i sancti-
U t i Maria» qnx fuil ipsios Dei Verbi congruum ba-
bitaculam, cjos susoeplione, in cjus qiiodamuiodo 
transiata qoalilaiem, eo rnodo quo ferruro susccplo 
igne toluiu IransTenur in quniilatf m ignis, u l ignis 
qoodammodo vidcalur, iiibiiquc iudigiiura ejus 
coramercio. qiianqiiam saiva ejus csseniia : qtio 
exempio otuntur Damasrcnus et ai i i , περλ οίχονο
μίας, et ut carnis in Yerbo el ex Verbo, dignilatCTO 
expliccnl; ipea re ipsa maueute quod cr^n? <M. 

file:///elol
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gerit g u b s l a n i i a m b u m i d a i n : tic tane el d i v a m Α θεδν Αόγον, Ιν τοίς τών παρθενικών χαλ χαταμαμυ* 
m a t r e n i T i r g i u e m q u c , d i v i n i Spiritue a d v e n U D t i a ρισμένων θαλάμων. 
g a u c i i i o o u i a omni p a r t e d e l i b o t a m ; tum d e m n m (87) v i r e n t e o i Deotn Yerbom, v l r g i n a l i tmf uenu-
q u c p e r t p i r a i i t i t b a l a m o toscepiase c r e d i m o e . 

Ζ'. Έφ' αύτδν δα τδν λόγον πάλιν έπανάξωμεν. 
Αγαπητοί, χαίρειν φράααντα πρδς τδ παρδν τψ χατΑ 
τοΰ δυσωνύμου Νεστορίου χαί τών ομοιότροπων αύτοΰ. 
ΎμεΙς δε, ώ προσφιλέστατοι, χάλλιστα συνδεδραμή-
χατε, χαλ τήμερον τιμήσαι Θεου μυστήρια, χαλχατα-
νοήσαι τών θείων Γραφών τά προμεμηνυμένα · Παρ
θένον μεν ύπερφυώς Αμα χαλ θεοπρεπώς άχράντοις 
άγχάλαις φέρουσαν c τδν φέροντα Ιήματι τά πάντα ·» 
πρεσδύτην δλ Ιερέα, έπιθυμητικώς προσεδντα υποδέ-
ξασθαι τδν χαραδοχηθέντα Αρχιερέα χαλ Αεσπδτην* 
γηρχιάν τε προφήτιν απολαμβάνουσα* τδν πεπροφη-
τευμένον. "Εδει γάρ Ιχατέρων των πραγμάτων, τον 

t a l u a . Ulriaque enim o p u s e r a l : ut et n i a a c u l i n i et Β τε άδενος , τοΰ τε δήλεως τά πρδς εύσέβειαν Αχρο-

ΥΠ. Bareus porro, dilecli, bi te ipsuin 
reducamus; eo interim v a l c r e jugso, qui advcrxug 
nefai idaiD Nestorium, et iitdem cum oo moribat 
dcpugnal. Vot autem, dilectltsimi, oplime conve-
nislis, ut et bodierna die Dei sacraitjenta bonorelig, 
ulque d i v i n i s Scripturis pramuntiala considerclis : 
nempo Yirginom mire excellenli divincque decenli 
ralione, intemeralia ulnis gexlantcm i l lum, c Qai 
v c r b o omnla p o r u t 1 9 . ι Senem vero sacerdotem 
ctjpienli animo accedeniem, qao exspectatum Pon-
tiiiceui Dominuroque suacipial : vetulam denique 
propbelistam, eum recipienlero qoi fuerat propbe-

fominei gexug prunitiae ad pielatem et religionem, 
utrinsquc Redemplori occurrerent, atque ex u l r i * . 
quo fatoroa sancle adoralorct in se ipsis dcsigna» 
rcn t : quemadmoduiu eliam pnenuntiavit palriar* 
cba Isaac, com fllium soum Jacob patriarchani, 
commatatis bencdiciionibus prosccutus csl (88), in 
mygiicam fuluroruro intelligonliam abduclus, d i -
rcnsqiie : « E i adorabunt le fllii patris l o i i 9 . · Non 
nescicbal autem vir juxtus, velut iu duplici biga 
tolain ipsius comprehentam progeniem. Sanique ca 
qux scquuiittir, dicli* testimonio. Nam postquam 
dixtsset : « Fias dominus fratris t u i ; > lync 
subjunxil:«Adorabunt le fllii patris t u i 9 1 ; tacamali 
ad gpiritalem Jacob transiens. Sic sane ctiam ad 
Esao locuius es l : « Et dominum illum foci luuiu : 
et omnes fratres (ejus) feci ejas fainulog. Tibi au-
tem qtiid iaciam, flli99 ? ι Quare eat pleniaaimuni 
mystcrio patris aenigma coetusque Uliomm; alque 
ejug. qui te tali coetu adoratur. Quod divina docu 
mygteria Joaonea ei Paulus, divina ediaserenles ex-
posuerunt: ille quidem, cam a i t : * Quotquot autcm 
rcceperunt eom, dedit eU poieglalem filios Dei fleri: 
iis qai credunl In nomine ejus : qui non ex sangui-
iiibus, neque ex voluntate camis, neqae ex voluntate 
v i r i , gcd ex Deo nali eiini M . » Hic autem dicens: 
< Quoniaro autem estis filii, niisit Dtjus Spiritum 
Fil i i 6ui in corda vestra, clamantetn : Abba, 

δίνια προσυπαντήσχι τψ Αμφοτέρων Αυτρωτή, χαλ 
τούς Ιχατέρων προτυπώσαι Ιν έαυτοίς δσίως προσ-
κυνητάς. "Ωσπερ χαλ πατριάρχης *4σαάχ προμεμή-
νυχεν, ήνίχα ταΙς εύλογίαις κατέστρεψεν τδν έξ αυ
τού πατριάρχην Ιακώβ, Ιπλ θεωρίαν τών μελλόντων 
άπαγόμενος χαλ λέγων*« Καλ προσχυνήσουσί σοι οί 
υίολ τού πατρός σου · > ούχ άγνοήσας δ* Ιπαδεν δ 
δίκαιος, δ?ιπερ έν διδύμω ξυνωρίδι ή πάσα αυτού 
έμπεριείληπται γονή. Καλ μαρτυρεί τών τούτου λό
γων ή ακολουθία. Μετά γάρ τδ είρηχέναι - c Γίνου 
χύριος τού αδελφού σου * ι τό τηνιχαύτα έπήγαγε * 
« Προσχυνήσουσί σοι οί υίολ τού πατρός σου*» έχ τού 
σαρκικού έπλ τδν νοητδν μεταγόμενος Ίχχώβ. Ούτω 
γούν καλ πρδς τδν Ήσαύ έφασχε* « Καλ κύριον 
αύτδν tποίησα σου, καλ πάντας τούς αδελφούς αυτού 
οίκέτας. Ιολ δέ τί ποιήσω, τέχνον; · "Οστε μ υ -
στικώτατον τού πατρδς καλ τής πληθύος τών υΐώ 
αΓνιγμα, καλ τού έξ αυτής προσχυνουμένου. "Οπερ 
ο! τά θεία πεφωτισμένοι μυστήρια Ιωάννης χαλ 
Παύλος θεολογούντχς έρμήνευον · δ μέν , ι "Οαοε 
έλαβον αύτδν, λέγων, έδωκεν αύτοίς έξουσίαν τ(χνα 
θεού γενέσθαι* τοίς πιστεύουσιν είς τδ δνομα αύτου * 
οί ούκ έξ αίμάτων, ουδέ έκ θελήματος σαρχδς. ουδέ 
έχ θελήματος Ανδρος, Αλλ* έχ θεού έγεννήθησαν ι 
δ δλ φάσκων* ι "Οτι δέ έστε υίολ, έξαπέστειλεν δ 
θεδς τδ Πνεύμα τού Υίού αυτού εις τάς καρδία; 
υμών, κράζον · Ά 6 6 Ι , ό Πατήρ, ι 

Patcr 9 \ » 
V I I I , Videlis, dilcclissimi, lucidissimam consf n - JJ Π·. Όράτε , προσφιλέστατοι, συμφωνίαν τηλαυγε 

sionem Velerig etNovi Testamenti? Videutolnos στάτην Πσλαιάς καλ Καινής Διαθήχης; Βλίπετ:. 

1 9 Hebr. ι, 3. 9 9 Gen. χχνιι, i 9 . 9 1 ibid. 9 9 ibid. 57. 9 9 Joan. ι, 12,45. 9 V Galat. I T , 6. 

(87) Tum demum: εΤθ' ούτως είσδέχεσθαι τδν 
ζώντα θεδν Λόγον. Post illam Spiritus sancti ad-
vfnui sanctiOcationem, quam Gregoriua orat. in 
Christi natalero, προκάθσρσιν dicil , dum ait eon-
roptum Dominum ex Virgine, καλ ψυχήν καλ σάρχα 
προκαθαρθείσης τώ Πνεύματι, qtue fulssct pnepur-
gntii Spirilu, ttim anima. itim carne: non mun-
daiionu a sordibus qtirc csscnl, sed translatione α 
mtnori ad majorem sanctiiaiem, et qtue decerct 
Dei malrem : έδει γάρ, inquil, καλ γέννησιν τ ιμη-
θήναι, καλ παρθενίαν προτιμηθήναι, prmie konorari 
virqinitatem : qui videtur eensus planus. BilHus ta-
ιικη : Et virginitatem praferri oportebat. nec νί· 

deo quid babeat conaeqiientix, nisi forie eo pnre-
laum intelligai virginiUUm i l l i , ouia propter cam 
non fueril neglecla, videalurqiie Viqgo ipsa pitiri* 

Suodammodo fecisse, ut maneret virgo, quaro ut 
«i mater flerel, illis verbig: Quomodo fict istud, 

quoniam r inim,clc. , eoque debnerit pnepurgari, ei 
copiogissimum graiiic mtuius accipere, quo iuu:gra 
ct conciperel et parerei. 

(88) Commutatn benedictionibut protecutwt rtt ; 
ταϊς εύλογίαις κατέστρεψεν. Altribulis alleri, qu;e 
alterius videbanmr, ac adolesccnliore frafri temon 
prriitaio. 
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χαλ περ\ ημάς τψ άγαθψ Δεσπότη ή στοργή; Α etiam bonus Dominuspaterno prosequatur affectu? 
Dignatus e*t nos vocarc. Αδελφούς ήμΑς χατηξίωσεν Αναγορεύσαι, χα\ υίούς 

ιού χατά φύσιν αυτού Πατρδς ποιήσαι· ού κατά ίσο-
τιμίαν, ώς τίνες απροσεξία φερόμενοι ύπετόπασαν. 
"Απαγε τήν τούτων μεγαλορημοσυνηνΐ ΤΙγνόησαν 
γάρ τδ πρδς Όσαΐαν πάλαι παρ' αυτού προειρημέ-
νον· c Μέγα σοί έστι τδ κληΟήναί στ παίδά μου* > 
ΑλλΑ χατά μίξιν άξιότητος, χα\ τής δι' αυτού τ φ 
Uaxpl περιποιητικής προσαγωγής. 4 Τίς γάρ όμοιω-
θήσεται τψ Κυρίφ έν υίοίς βεού; ι φησίν ή θεόπνευ-
στος Γραφή. Ού γάρ ψιλδς άνθρωπος ό Χριστδς, ίνα 
τδ δμοιον τψ όμοίψ ανελλιπώς συνουσιωθή. Κάν γάρ 
οίχειώθημεν διά τήν σαρχιχήν πρδς ημάς συγγέ-
νειαν τψ χατηξιωχδτι, ούχ ήττον μειονεχτούμεθα 
άπροσδλέπτως χα\ έντρόμως παρ* αυτού, φυσικώς 

fraircs t s

 ν euique ipsius 
Pairie na«ura, faeerc Ulios : non per asqualitatem, 
ut aliqui minus altendentes anni suspicati : apage 
eis eoram grandiloquenliaia. Nescieniot eoimqtioJ 
olim ab eo ad lsaiara fuil pmd ic tum: iMagnum tibi 
est, ut vocerispuer meus · · ;» aed secandom con-
lemperationcm dignationis atque induciionis, qua 
Patri per ipsom vindicamur.«Naro quis sirailis c r i l 
Domino in flliia Det t T ? » ait divinitus intpirala 
Scriptora. Non enira Christus eat nudu* bomo, u l 
suie defeclti, siinile eimili eesenlia, insit. Quan-
quam enim, carnaii ad nos cognaiione, sumus con-
c i l i a t i , eique facli domcttici, qui dignaiione vo-
l u i t : nihilo tamen rainas, nec asplcere susiinen-

χα\ έξουσιαστικώς δεσπόζοντος. Τινές μέν γάρ t μή ^ ics iremenlesquc, ablt lo minorati sumue, qui iia 
συνιέντες, μήτε Α λέγουσι, μήτε περί τίνων διαβε 
δαιούνται, > άνΟρώποις αύτδν συγχρίναι τδν Δε
σπότην χα\ Σωτήρα φάσχουσι, τήν περί Τωάννου 
τού Βαχτιστού άμαθώς προ [σ] φέροντες Ιν τούτφ Αε-
σχοτιχήν διάλεξιν, Ιν ή προμεμαρτύρηκε φάσκων 
t Μείζων έν γεννητοίς γυναικών Τωάννου ουδείς 
έστ ιν δ δέ μικρότερος έν τή βασιλεία τών ουρανών, 
μείζων αυτού έστιν · άξυνετοΰντες σοφο\. δτιπερ 
έφ* ύδριστού πλάσαντες τήν εύπροσωπευομένην αύ-
τοίς τοιαύτην προ [σ] φέ ρου σιν ύπόληψιν. Ένπροφή-
ταις γάρ, είρηκεν, ούδε\ς μείζων Ιωάννου, καθώς 
δ Λουκάς μαρτυρεί. Ούκούν ούχ έαυτδν, άλλά προ-
φ^την δηλαδή προφήταις προγενεστέροις συνέκρι 

lura meroque imperio dominalur. ftane, quidam 
c Non inielligeotee, ncqueqoaeloquanuir, nequede 
quibusaffirmant > e, > ipsura Dominara c l SaWatoreni 
cum bominibus confcrri dicunl, illud Domini de 
JoaiftiA Baptista ad proposituin iii3cile proferenles, 
quo olim lcslificatua esl, dicens: c Inlcr nalos mo-
lierum nallus major Joanne Baptisla: qui autetn 
minor est in regno coalorum, major esl illo M ; > 
non intelligenles qui sapientes sibi videatilur; ut 
in probrum, placenlein sibi el specic arridenlein 
quam flnxerunl, bujuecemodi opinionetn proieraM. 
Nam dixit, nullum Inter propbetaa majorero Joan-
ne, queroadmodum Lucas leslatur · · . Igilur non 

v*v, ώς έωρχκότα τά ύπ* εκείνων προκεκηρυγμένα. g ipse ee ipsum, aed prophctam utiqne anterioribus 
Πιρ\ γάρ εαυτού είρηκε* ι Έάν έγώ μαρτυρώ περ\ propbetif comparavit: velul qui vidissel, quae 
έμαυτού, ή μαρτυρία μου ούκ έστιν αληθής* ι τδδέ, 
c Ό μικρότερος έν τή βασιλεία τών ουρανών, μείζων 
αυτού έστι, ι τδν συνώνυμου τούτου εμφαίνει εύαγ-
γελιστήν Τωάννην, τδν βροντής [ΥΙδν] άναγορευθέντα 
παρά τού Σωτήρος, μείζον πάντων έν τψ εύαγγελικψ 
θεολογήσαντα κηρύγματι* δπερ βασιλεία ουρανών 
προσφδρως ώνομάσθη ύπδ τού τής βασιλείας Κυρίου 
χα\ Δεσποτου, ώς έπ* έκείνην τήν άπέραντον προοδη-
γούν τούς επόμενους. Φησ\ γάρ· « Πορευθέντες κη
ρύξατε λίγοντες* Ήγγικεν έφ* υμάς ή βασιλεία τών 
ουρανών. > Αποκρούεται δέ αυτούς κα\ ή προφήτου 
Ααδλδ περ\ τούτων πρδ^ησ ι ς φάσκουσα· t Ό βεδς 
Ιστη έν συναγωγή θ ε ώ ν έν μέσω δέ θεούς διακρι-

ab illis quondam fuioseitt pnedicata. Nam de to 
ipso ipse Domiuus d ix i t : cSi cgotestiuionium per-
bibeode mc ipso, lcslimonium meom non eet ve-
rum a i . » U l u d aatem, iQui minor est in regno 
coeloram, major est illo " : » cognominem ejiis 
Joannem Evangelistam sigitiflcat, quem Salvator 
appellavit M toniirai Fi l iu tn; e l pne omnibus, d& 
vina cdisaerens, in praedica'ione evangelica exocl-
l u i l ; quam Doroinus ipse et berus regni, sev ad i n -
terminabilc illud reguum sequenltbus pr-jeducom, 
regnum caeloriim nominavil. Ait enim: < EunXes 
pncdicale : Appropinquavil in \os regnum coelo-
rum t v . » Porro cos rcfellU eliam illa David de i l -

νεί· > Χριστδν τδν άληθινδν βεδν κα\ φύσει Κύριον Π lisprsdicuo, diccns: « Deus sUt i t in synagogadeo-
προμηνύουσα, ώς έν μέσω τών άγιων μαθητών r u m : in medio auiem dcos dijudical u : ι vclut 
έστώτα κα\διακρίνοντα τδν προλεχθέντα Βαπτιστήν, Cbristus verns Deus et natora Dominus pncnunlic-
τοίς τε παλαιοτέροις προφήταις, τψ τε μεταγενεστέ- lur, u l in rocdio sanclorom discipulorum stana, 
ρψ Ιωάννη, κα\ τής αιωνίου (89) κήρυκι. judicioque confcrcns prxfatum Baplistaro lum anti-
quioribus prophetis, tum juniori Joanni et regni aHeroi praconi. 

6*. Κα\ μηδε\ς προσκοπτέτω λέγων θεούς, άκούων IX. Neque aliquem oflTendat quod dicil dcoa. 
βεδν· γέγραπται γάρ* ι Έ γ ώ ειπχ · θεο: έστε, κα\ 
υΙο\ Υψίστου πάντες, ι Ού γάρ τοίς μηδέν ούσι τδν 
δ/τα βεδν συνέκρινε ν ή Γραφή, θεούς δνομάζουσα* 

t Ego d i x i : 
Dii eslis, ct f i l i i Excclsi omncs M . ι Ncque cnim 
Scriptura,curo dcos nominal, Dcumveraui iis cnm-

cumOeuro audiat: naro scriptuin csl 

" Paal. xxi , χ δ ; Hebr. ιι, I I . f e Isa. xux, 6. f T Psat. txxxviu, 7. » I Timoth. i , 7. •· Maiili . χι, 
H . w Luc. νιι, «8. " J o a n . v , 3 l . i f l Mauh. x i . l l . u foar*. ιιι. 17. »* Mailh. x, 7. " Ps;tl. ?. 
*f ibid. 6. 

(88) ffccel βσσιλίίας, aut qnid simile et pro α»».·»νίο·.· legfnduro fort*>^r *Λρ*.·*·:·>». 



THEODOTL EPtSCOPi AKCYRANI I 4 M 

powii qoi noo gnoi aliquid, sed eos qui c Spirita Α αλλά τούς « Πνεύματι βεοΰ αγομένους, ι υιούς θεου 
Dei agaouu- *%» Dei fllios et dcoa renentiaril: 
quemodmodaiii etiaix Paalai s c r i p o l t . Cbrutas ita-
qae Damino* nosler, aon ea tantam raliooe qua 
est Deue,/>euiibms tofereaioet, aed qoa eliam ho-
mo factos est. Idciroo el illvd seriptiua es i : c Qaia 
tUaui» tibi ia diia, DOCBIIM m ? » Qui eoi-ai, qai ex 
copala partoa eat, virgiaali parloi faerii compara-
biUs? Arjlqai timplex el paras bomo, vol etiam 

.dau propter viriaiem aecundam graliara, qaooiodo 
Moysen itoeiinalus cat", Deo vero dignaliooe et 
c t o a M a l i a sine aotaiioae incarnaio, tea expresso 
charociere, responderil? Quod tane et per propbe-
U a ait: c Sicut disut eaaum a terra: aic dUlant 
v ia meaea viU TOttrU **. >-< Capal autem eormo 

χαλ θεούς άνεχήρυξεν ώς χαλ Παύλος γεγράφηχε. 
Χρίστος τοίνυν ά Κύριος ημών, ού μόνον καθώς 
Θεος έστι, πάντων ύπέρχειται, ΑλλΑ χαλ καθώς Αν
θρωπος γέγονε. ΑιΑ γέγραπται χαλ τούτο* ε ΤΙς 
δμοεδς σοι Ιν θεοίς, Κύριε.» Πως γαρ συνουοΛσστικδς 
τόκος παρθενικό} συγκριθήαεται τοχω; χαλ «ως Αν
θρωπος ψιλδς, ή χαΛ θεος V Αρετήν χατά χάριν, ώς 
Μωύσής (90) ώνόμασε, Θεφ αληθινό) θεά φιλανθρω
πίαν σαρχωθέντι άμεταδόλως (Μ) συγχχροτκτηρίζο-
ται ; Ό δή χαί φησι οιά τού προφήτου* ι ΌςέΥπαχε» 
ύ ουρανός άπδ τής γής, ούτως άπέχουσιν α! οοοέ μου 
άπδ τών όδων υμών. »—ε Κεφάλαιο* ολ χαλ τούτο έπλ 
τοίς λεγομένοις* » χαλ αϊ τού Βαχτιστού περί του 
Σωτήρος μαρτυρίαι, έν αίς είρηχεν < Ούχ οϊμέ 

que dicoolor Μ , » lam istod,#tam BaplttUe teaU- Η ίνανος χύψας, τδν Ιμάντα τού υποδήματος λύσαι.» 
moQia de Salvatore, cum d i x i l : « N o o aam digasa 
procoaibens, sohere corrigiam calceajnenlorum 
ejos u . » Qoando « Et de plenitodine ejae nos om-
nes accep imut M . » Postqaam igilor el David pro-
pbeta, et Joaniies ipoe, oomparaUooe raajori divi-
nxqoe Christi majeeuti lesliaaoDiuro perbiboe-
runl; quie i u faiuas, ul advereus maoifesta pn-
gnam sibi assumat; eamqae, qai velat Rex el aa-
ctoriuie, in sao ipsias regno sUtionem pneboat, 
accipientibus excquet atquc componal? CaHerum 
CbristianisaimU homiaibus dico,ol de iis qua» ani-
reraa exauperaoi et suni ioenarrabilia, talia aapiaot 
tenliantque. c Nam nec glorificalum esl, qood cla-

Έπελ δέ < έχ τού πληρώματος αύτου ημείς πάντες 
έλάδομεν* > δπδτε γούν χαλ Ααδλδ δ προφήτης χαλ 
αύτδχ Ιωάννης μεμαρτυρήχασι τή άσυγχριτψ χαλ 
θεΐχή τού Χριστού μ^αλειδτητι· τΙς ούτω ηλί
θιος τοΤς φανεροίς άντιμαχήσαι, χαλ τδν παρέχοντα 
βασιλιχώς χαλ αύθεντιχώς τήν έν τή αύτου βαοτλαίφ 
διαγωγήν, τοΙς λαμδάνουσιν έξιαωααι χαλ συγχρέναι; 
*Αλλά λέγω τοίς χριστιανιχωτάτοις τοιάδσ περλ των 
ύπερανεστηχοτάτων άχάντων χαλ ύπεραφράστων 
φρονείν. ε Ουδέ γάρ δεδοξασται τδ δεδοξαογλένον έν 
τούτφ τφ μέρει, » φησλν δ λδγος, erxxor zifc t>arap» 
βαΜούση€ δόξης. Αιδ χαλ Ιλεγεν* ε Έάν έγώ δοξάζω 
έμαυτδν, ουδέν έστιν ή δόξα μου. · 

glariam u . idcirco etiam disii: «St af» ruil i n b a c p a r t e , · a i t a a c e r s e n n o , profttr excelltnlem 
glori f lco m e i p e u m , g l o r l a mea n i b i i eat * · . » 

X. Yeroia sa t ia faeriot d l c U , a i qoi stmt t a a a C ^ΑλλΑάποχρών πρδςάποπληροφορίαντοέςάρη· 
Tflaeotii certo p e r s o a d o a a l o r , q o o p n e c i p a a n o b i i φρονούσι. διά τδ τής συμμετρίας Αριστον, τά λχγδ-
mediocritat coostiterii. Rarsos aotem ad scopaa 
propoaiittm re?erumar: verboniirantet, probeque 
oxqoirenles spiritualera jaatomm reverentiam tbeo-
logiamque, Stmeoais, inqaam, et Annas: atqoe, 
eenex quidera, sinat ad conscensionem, babeoli 
CORIUIH tedeia, lerramqoe pedam ecabeUam M 

«xplicaret: veloU aatem, qtue de ipoo erant pro-
phetia, exspeetaiiiibas redempUoaeai edisaerao-
rit. Pape miracola! lfoyses in Sina, nreta coar-
cubalor, tiflaeaaqQe ac trcmeot adibat loqooa-
tem M : < Simeora vero, sacra aaaaaapU idada a i -
bilqaedabiuns, ad tnm qai oracvla Moyti edebai, 
accedii, soscipilqae in olnas, et circomgeaUt ope-

μενα* αύθις δέ έπλ τδν προχείμβνον σχοπδν παλίν
δρομη σωμεν, τφ λδγφ τήν πνευματικήν των διχαέων 
εύλάδειαν χαλ θεολογίαν, Συμεεννδς τα χαλ Άννης , 
θαυμάζοντες χαλ ζητούντες έν χαλφ* χαλ τδ, πω? 
δ μέν γεραιδς τούς χδλπους πρδς έπέδασιν έφήπλου 
τφ τδν ούρανδν έχοντι θρδνον χαλ τήν γη ν ύποπόδιόν* 
ή δέ πρεαδυτις τάς περλ αύτου προφητείας δεεξίει, 
τοίς τήν λύτρωσιν άπεχδ^χομέτοες· Βαδαλ των θαυ-

, μάτωνΐ ΙΙωύσής έν τφ Σινά δέει συνείχετο, χαλ φδδφ 
χαλ τρέμω προσίετο λαλούνη (91*)* Συμεών δέ Εεροθαρ-
σαλέως χαλ άδιστάχτως προσίεισι τφ έχείνω χχχρη-
ματιχδτι, χαλ ταϊς άγχάλαις ύχοΙέχεται, χαλ περι
φέρει φιλεργολς πτέρυξι τδν χαθήμενον έπλ θρόνου 

rosis peonis tedentem in tbrooo cbenibico, sub- ^ Χερουβιχοΰ, χαλ τους διττούς αναπέμπει ύμνους * 
miuitque daplex canticam : < Nonc dimiuis serram 
touro, Oomine, secandum verbum laQmt in pacc: 
Qoia viderant oeali mei saluiare loom, quod pa-
rasli anle faciem oninioni populorom; lutneo ad 
revelalionem gentiam, et gloriam plebis ttue 
Israel ·*. ι Bene vir spiriialis renunliavit, spirilale 
mundi lumen induccns conciliansque. Indigebanl 
enim, ι qoi in leuebris el umbra moriis **, diei 

" Rom. vm, 14. »» Psal. i.xxxv, 8. *· Exoil. 
" Joan. i , 16. w I I Cor. ιιι, iO. M Joaii. n n , 5!. 
*· Isa. ix, 2 ; Luc. i , 79; Mall l i . xx, 0*. 

(90) Forlasse. Μωϋσην 
(91) Eral, μ£τα6όλθ)ς. 

c Νύν απολύεις τδν δούλέν σου, Αέσποτα, χατά τδ 
^ήμά σου, έν είρήνη* δτι εΐδον οί οφθαλμοί μου τδ 
σωτήριόν σου, δ ήτοίμασας χατά πρόσωπον πάντων 

τών λαών* φώς είς άποχάλυψιν εθνών χαλ δόξαν λαού 
σου Ισραήλ, ι Καλώς ό πνευματικός, τδ πναυματιχδν 
τοΰ κόσμου φωταγωγών φώς άνηγορευαεν. Έδέοντο 
γάρ, ε οί έν σκότει καλ σκιά θανάτου καθήμενοι, » 
τής δωδεκαώρου καλνεκ;>5ς ημέρας. Αιότι εχεσχότα* 

νιι, ± " Isa. ι ν , 9. Μ Hebr. νιιι, I . ·» Marc. ι, 7. 
• 6 l:̂ a. LXVI, 1. % 7 Exod. χιχ, 5. w Luc. ιι, 2? 52. 

(914) F. *rp?r'-' τιό λαλ. Εοιτ. 
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oxv ή διαβολική άχλύς το άνθρώπινον γένος, καΛ άν- Α iliios duodecim borartnu et iworlu» (95), oede-
εστάτωσε, καλ ύπενόθευσεν άπδ του πλάσαντος τους 
υποδίκους γινόμενους διά τήν παράδασιν. Διά τοΰτο 
ή φωτιστική επελθούσα ημέρα , τους εκουσίως έν 
χλευαστική άπατη άναστατωθέντας έπλ τδ κακδν, 
αυθαιρέτως αύθις έν έλέει μετοχέτευσεν έπλ τδ άγα
θδν, καθάπτρ ακτίνας τού ηλίου φωτδς, τούς δώδεκα 
αποστόλους τοϊς πέρασι τής οίκουμένης έξαποστεί· 
λασα * ώς φησι περλ τού Σωτήρος παλτών αποστόλων 
δ προφήτης 'Αμδαχούμ* « Έπιβήση έπλ τούς ίπ 
πους σου, καλ ή Ιππασία σου σωτηρία. » Καλ αύθις* 
• Έπεβίδασας είς θάλασσαν τούς ίππους σου ταράσ
σοντας ύδατα πολλά.» Περλ ών τδ Τουδα-κδν στίφος 
έν Θεσσαλονίκη άσχάλλον έδόα* ε Οί τήν οίκουμένην 
άναστατώσαντες ούτοι, καλ ένθάδε πάρεισιν* καλ 
ούτοι πάντες απέναντι τών δογμάτων Καίσαρος πράτ- * 
τοντες, χαλ βασιλέα έτερον λέγοντες Τησούν.» Καλ 
τούτο ού ξένον τή Τουδαίων μανία* σύνηθες γάρ 
τούτοις, δ μετά τών αγίων νεωτερισμός. Καλ γάρ 
τδν μέν Μωύσήνεύχόμενον υπέρ αυτών, ώς άδιχούντα 
έξύβριζον. 'Ααρων δέ έπλ μοσχοποιίαν ήνάγκαζον. 
Καλ Ί ι ρε μίαν είς λάχχον βορδόρου χατηχόντιζον. 
Καλ νύν χατά τών αποστόλων λυττώντες, ανάστα
τους άποχαλούσι, χαλ τυραννικούς άποκαλούσι Καί
σαρος. Αλλά τί τά σωτήρια προσκόπτετε, ώ Του * 
δαέοι; Τλ όχλαγωγείτε χατά τών ευεργετών; "Εως 
τίνος άφεγγεί νυχτλ παρομοιάζετε; ώς γέγραπται* 
« Νυχτλ ώμοίωσα τήν ήμέραν σου. »Καλ πάλιν* ι Και 
σύ πύργος αύχμώδης. > Βασιλέα χηρύττουσιν οί εύ-

bant. ι Uiabolica enim caligo humanaro genus le-
uebris oppleverat subverteratqtie, atque a iraos-
gressione reos effccios, ab opiQce ceu adulteroo 
abalienavcrat. Idcirco aopervenieiia hnninis dies(94), 
ipsos spontc, illudenle errore, in malom sobvenof 
ac labefacialoe, uliro rarens in bonam miscricordia 
transvcxit, velutsoiam laminis radiis, dtjodecim 
deslinaiis in orbis fines apotHolie: qaetnadmo-
dam de Salvatore et apostoli» Hobacac propheta. 
d ic i t : tAscendes »aper eqaos tooe, et equitalk> 
tua talos M . i Et iteronn c Soperdoxlsli in mare ( 

equo* tuos, contarbantes aqoas aaulias e t . > Haee 
Jud&oraci coetus indigne ferens Tbessalonic* dx-
mabai: c Hi qui terrarura orbem contorbarunl, boc 
quoque venerunl: et bi omnes coutra decreU Ca> 
saris faciunt, regem aliuto dicentes esae Jesum > 
Nec ea res Judaico iurori est insolens: I U enim 
rooris babenl, nova molirl adversus sanetoo.^tenlai 
Moysenpro ipsis precaulcro, velol inferret ibt ju-
riam, contumelioeo baboeruot. Aaron t e rou t vUn-
lum facerel, adegeront. Jeremiam deniqae in la-
cnm lu l i jacalaoles projeceninl. Nonc aaiem rabie 
adversus aposlolo* furentes, conlurbatores vocsnl, 
ei qui tyrannidem rooiiantur advereos Caesarem. 
Quid porro, Judaei, saluiaria propcililis? Qaid tur -
bas beneficiis cielis? Quandiu nocti il lani aseimila» 
mini? sicut scrtplumesl: fNoail comparavl diem 
taum; > et ileraro: c Et ta torris squalens M . » 

σεδείς τδν Τησούν, δρθά λέγοντες * ού τυραννικό;ς, ς Pii recie Jcsom prodicaiil regem, non vekit tynui 
άλλά φυσικώς κεκτημένον τδ βασίλειον* c Δ Γ αυτού . . . . . -
fAp βασιλείς βασιλεύουσι, » χαλ τύραννοι χρατούσι 
Τήί· 

ΙΑ». Λέγετε δέ μοι της αληθείας οί κατήγοροι* "Οποίος 
τρόπος τής Ιησού βασιλείας ; πώς έπεστράτευσε τ φ 
τυραννώ; πώς έξε πόρθησε τ*;ν τούτου δυναστεία ν ; 
πώς καθείλε τδν καθ* ημών ίσχυρόν; πώς διήρπασε 
τά σκύλα αυτού ημάς, οΤς πρδς πάσαν άτοπίαν 
έχέχρητο; Τίς ή οπλοθήκη; τίς ή παντευχία; *ΙύΧ 
ούχ Ανέχονται οί δυσμενείς τού Χριστού, χαλ τήν 
ζωήν Αποστρεφόμινοι, φράσαι τδ χαινοπρεπές τού 
θαύματος. "Ισασι γάρ είς ίλεγχον περιτρεπόμενον 
αύτοίς τούτο. Τοίς μέν Ανθρωποι ς ποικίλη χατ-
ασκευασται έχ σιδήρου πανοπλία είς άντίληψιν χαλ 

nice regnam obllneat, sed a natura: « Per euttt 
enim rcge* rcgnant s v , > et tyranni l e r r s domi-
nani-jr (95). 

X I . Porro qui veritalem criminamini, mibt di-
cile : Quoroodohabel Jeau regnam ? qBoroodo exer- ' 
citum daxit adversus lyrannum? quomodo ejns 
priQcipalom labefactavil? quomodo iortem nobis 
adveraariuin dejecit M ? quomodo dir ipui l ejns spo-
lia? nos niroiram, quibus ad qaaevU abtona uteba-
lur . QoodejosaiinaiDenuHuin? quae armaturaTVe-
rnro non austioent Christo infensi Tiumqae aver-
saoles, miraculi noviuiem edicere. Norunl enim id 
sibi io reprebensionem cedere. Equidem, varia ex 
ferro fabricala bominibtis constat armatara, ad car-

περίφραξιν τής σαρχικής καλ εώλου ασθενείας* τφ ^ nalis vameque infirmilaus tvitionem el maniioea: 
δέ Βασιλεί Ιησού καλ θ ε φ , δυνατφ δντι, έναντίωσιν at Regi Jesa et Deo, cum §U potens, adversfim 
έχει, εί χατά τά ανθρώπινα ή παράταξις γεγένηται. f uerit, a l more bamano acicm inslraat. Saooi enim 
Τήν γάρ οίχείαν δύναμιν κατακρύψας διά τής άσθε- ' ipsios viriatem carne propalam inflrroissima oc-
νεστάτης αναφανδόν σαρκδς , αναφανεί τοίς πρδς cullans, coniinas ad pognara congredientibu* 
«όλεμον ένθίσγουσι (92)v c θώρακα μέν ένδεδυμέ- ipsuni demonstrat: - Loricam qaiden indulus, j n -

·· Ilabac. m , 8. 4 , 1 ibid. 13. ' · Act. xvn, 0, 7. " Micb. iv, 8. e % Prov. vm, 19. e e Mallh. χιι, 29. 

radii duodecim in orbem roissi, totam cum laibine, 
divinis ardoribas irapleverunl. 

(95) Et tyranni ierrm dominantnr * καλ τύραννοι 
κρατούσι γης Videiur qiiasi ex eodem Prov. νιιι, 
referrc, ubi tamen nec LXX, nec Vulg. babent. Forlc 
duos locos, n4 passim w>lel, in Hnum conflavil. 
Nondum etiam occurnt lo«*ns ille : iVorfi comparwi 
dicm tuKm. 

(9i) Fortasse. ένθίγουσι. 
ί95) Diei ilU*$ duodecim horarnm tt mortnar ; της 

δ^ύδεκαώρου καλ νεκρός ημέρας. Qualis niniirum i i . 
fimeuioea illa die* operarioruin loia dic, c i ad un-
decimam desidenlium. 

(94) Iddrco inpervenitiu Inminis dir* : ή φωτι
στική επελθούσα ήμερχ. Dirs grutue el Cbrisli, qni 
se ipsum lumeii, ad quod nobis ambulanduin si l , 
vocal: ct a qno r cu sole, duudcciiu aposloii ccu 
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δικα-οσυνην » κδρϋδα δΤ, 
ehin tine almulalkme: spem aatern, inexpagnabi-
Ιαε» sanclttalem: idqxe ipsatn qaod ab advertariis 
carne Mperaiat teaeri fidereUir, eoa qvi detiae-
reat iaaitft viHbooqae vaeaoa triampbo egit. 

I I I . Hajatmo4i eai, ο JodaH, regis naotri Cbri-
atl aaies, lameisi voa reprebeaflonem paretia. 
Pvno etiam detlioavilin orbeei teme, qui coevd-
k r a i e r r o r e m : inermet doces, tlne ira, abtqoo 
•anfaiiie; qaiqaidem ano pletalis pteconio, om-
nem iablitniiaieni effereniem %t advertat ejat dlvi-
n tm mniooeta ooavellereot; omne vero geaatha* 
•taaam Ulamioarval, qoemadioodnm ait propbeta: 
c l a luce aagiUae tiue ibonl, in fulgure corascatioaia 
armormm tmoniin s v . » Idcirco etiaui clasiat divi-

χρίσιν Ανυπδχριτον- ελπίδα tt( άκαταμάχητον δσιό
τητα, χαλ τ φ χρατείσθαι δοκεϊν οιά τής σαρχδς xtX* 
άντιπάλοις, εώλους χαι ανίσχυρους τους κατέχοντας* 
τεδριάμβευχε. 

ΙΒ\ Τοιαύτη, ώ ΤουδαΐΜ, τού βασιλέως ημών Χρι
στού ή πσράταξις, χάν ύμείς τον οίχείον ταμιεύσησθε 
ελεγχον. Έξαχέστειλε ολ χα\ καθαιρέτας τής πλα-
νης είς τήν οίκουμένην, στρατηγούς Αοπλους, άορ-
γήτους, άναιμάχτους, χηρύγματι εύσεβείας μόνον 
εξαφανίζοντας μάν χάν ύψωμα Ιπαιρδμενον χατά 
τής θείας αυτού ενώσεως, φωτίζοντας ολ χάν γένος 
άνθρώχων, ώς φησιν 4 προφήτης· ε Είς φως βολίδες 
σου πορεύσονται, είς φέγγος αστραπής όπλων σου. » 
άιά τούτο χαλ ό θειοτατος 'Λπσστολος βοά* c ΤΑ γΑρ 

B i i i i m n ε Αροείοΐα»: c Nam arma mililiae noslne ι κ » ® θ π λ α τ ή ς σ τ ρ α τ ε ί α ς ήμων, ού σ α ρ κ ι κ ά , ά λ λ ά δ υ ν α τ ά 

carnaila eoot, aed poieatia Deo ad detlructioneeri 
maniiionnm: coaailia dealraentea, et oawem al i l -
fadlneiii extollentcm ae adveraoa Deuni, et ia ca-
ptivilalem redigenles oaioeai iniellectum Ια oboe-
qoiom Cbr is l i s *.» 0 roiracrjlum t ο ineaTabUein et 
adorandam bonilalenl ο diviaom el Ineurrabl-
lera, palernam in nos Dutnini amorem t Ut legilino 
ordine, non potenlia viro faciente, eoram provide 
•alotem peregit, qoo§ colloquio iodaclioneque far 
Illegeneris a ?ita abduxerat: atqoe onde primns 
parene absiraxerat, protpere reduxil ; ubl exsecra-
bi i i t quidem botlis irrisioncm eiroremqiie, in 
scicniia detpniMent, ac ceu capiiia ardorem de-

τ φ Θεφ προς χαθαίρεσιν όχυρωμάτων , λογισμούς 
χαθαίροντα χαλ πάν ύψωμα επαιρδμενον χατΑ τον 
Θεού, χαλ αίχμαλωτίζοντες πάν νόημα είς τήν ύ π -
αχοήν τού Χριστού. » ΤΙ τού θαύματος 1 ώ τής 
Αφατου χαλ προσκυνητής αγαθοτητος! ώ τής θείας 
χαλ ανεκδιήγητου περλ ήμας τού Δεσποτου στοργής. 
Πώς νομίμφ τάξει, χαλ ού δυναστείας ανάγκη, συλ
λέγω (97*) τε χαλ πειθφ άποδο [υ] χολισθέντων τής ζωής 
ύπδ τού χλεψογδνου φχονδμηχε σωτηρίαν* χαλ τήν όθεν 
άφείλατο ό πρωτόπλαστος, Ιπανοδφ χατευωοωχεν. 
Άποπτύσαντες μεν χαλ άποσαιριάσαντες Ι ν γνώσει 
τού μυσερού δυσμενούς τήν χλεύην χαλ πλάνην, Ινα 
δε δρον Ιπεγνωχδτες λυσιτελή, τδ μηδέν της εύσε-

politsent (96); unaro vero ulilem regrnlam,at nimi- Q δσίας προχρίνειν Ιντεύθεν τής μδν Έλληνιχής μυ-
ram nibil pietati et rellgloni pneferrenl, agnovit-
aent: sensim inde ac velut tiue tenta, a fabuiofo 
genlilium culta speni babcnte iu roorUiU abomi-
naiionibus idoHeqoe, re&llierunl: a Judaica aalem 
inaipieoiia, velut confitente scternam v ivee t im-
mobilisdiviujesuboUntix juslam dUaddissimaiDqoe 
nouonem; eubaialens, inqoam, iptins Verbum F i -
linmque inanirestissiinoin, longtua reoeaaeniDl: ac 
recum firmamqoe Dei veri nolitiam reoeperont: 
Deam confllentes vivam, qai in vivente eimalDeo, 
simulque Filio bono, divinoqoe et cjusdem sobaUn-
tiae Spiritii, guaro nobis indivfoam Trinitateni reve-
lavit: qui in ejusdem secura subsianiia et incom-
mutabili testiflcato " Filio suo (97), occultara 

θοθρησχείας· ώς Ιν νεχροίς προσοχθήμασι τας ελπί
δας χεχτημένης, ανεπαισθήτως άχεπήδησαν τής δδ 
Τουδαίχής άξυνεσίας, ώς μή ομολόγου σης τής αει-
ζώου χαλ άχινήτου θείας ουσίας τδ Ινδιχον χαλ τηλ-
αυγέστατον γνώρισμα, τδν Ινυπδστατον αυτής Αδγον 
χαλ Ιμφανέστατον Τίδν, Ιμαχρύνθησαν* τής δλ δρθης 
χαλ βεβαίας περλ τδν δντως δντα Θεδν τνωοχως 
Ιπελάδοντο* ζώντα Θεδν δμολογούντες, τδν εν τφ 
ζώντι άμα Θεφ χαλ Αμα άγαθφ ΊΤφ, χαλ τ φ θείφ 
χαλ δμοουσίφ Πνεύματι, τήν άμέριστον αυτού Τριάδα 
ήμίν άποχαλύψαντα, τδν Ιν τ φ δμοουσίφ χαλ άπαραλ-
λάχτφ αυτού Τίφ μεμαρτυρημένφ, τδ τής πατριχής 
χρυφιοτητος γνώρισμα προάγοντα, τδν άναδείξαντχ 
ήμίν πάσης θείας προφητείας τδν χαρπδν Τησούν 

palernam ralionetn nolamque producit ac palam Β Χριστδν τδν Κύριον ημών, άρτιον Ιν θεδτητ^ χαλ 
i la tu i t : qui nobix nniverse prophetia? frtJGlam 
exbibuil Jetum Christum Dominiim noslram; per-
fectum in deiUle, et in humanitaie perfectum; 
atque io terra sicut in coelis ab angelis adoratom, 
juxta eum qui d i x i t : ι E l cum iterura Introdacit 

τέλειον Ιν Ανθρωποτητι, χαλ προσχυνούμενον ύχ* 
Αγγέλων Ιπλ γής ώς Ιν ούρανοίς, χατΑ τδν είρηχδ-
τα* ι "Οταν δλ είσαγάγη τδν πρωτότοχον είς τήν 
οίκουμένην, λέγει. Καλ προσκυνησάτωσαν αύτφ πάν
τες οί άγγελοι Θεού. ι Προσχυνησάτωσαν δηλαδή 

· 4 Epbes. νι, 15. e T Habac. ιιι, I I . β · I I Cor. χ, 4, 5. · · Mallh. ιιι, 17; χνιι, 5. 

(96) Ac ceu capitii ardcrem depuliuenl: άποσει-
ριάσαντε;. Multa Tbes. et alii i i i simplcx σειριάω 
c l σειρίασις, quibus desi^nalur morbi genus ex 
quadaro capitis inflammatione : forte άπδ τού σει-
ρ ;ου, qood tetnpore caniculae, eolie ardor majus 
j*ericulum ejuacemodi inorbi c re r i t Est «degans raa-
lupbora. 

(97) Et incommutabili Ustiflcato tWo εκο, etc: χαλ 
Αιταραλλάκτπ TU]i σύτου μ-μσρτυρημένφ, χ. τ . ί ξ . 

Qui testificando Filium »uum per omnia aimQen 
c l ejusdem onmino secum eubstantic, etiam te 
ipsam el qood Pater est, edicil proditqoc; qood 
relalis est proprium. Erat patern» lilios χρυφιο^τητος 
γνώρισμα valde obscurum, anteqoam aolemni Ula 
lesuficatione ad quaro atludit aoctor, in iordauc 
detcgeretur. 

(97 F. συν λογω. Εοιτ 



4100 HOU1LIA IV. IN S. DEIPARAH b j βΠΙΕΟΝΕΜ. 4410 

πρώτοις τοί, (98) ΙπλφάτΛΐς*Ιυμεώ^ in orbetn tem, dicit: Et adoreut 
τε ρεύει iv τψ ναφ* μάγοι 81 μετέπειτα έν Βηθλεέμ- eum oamei angeli Dei · · ; ι adorent, scilicet prlml 
χαλ καθεξής ΑνΑ πάσαν τήν οίκουμένην, ot είς υίο- illi ad pnesepe poxil i ; post illos vero Simeon et 
θεσίαν εΙσ*εποιημένοι, χατΑ τήν του ΊσαΑχ έπλ Anna secandas tatciplanl in lemplo; potiea magl 
Ιακώβ προμήνυαιν* περλ ων έ Παύλος φησιν* in Bcthleem; ac deinceps per orbetn uuivertam, 
«Έλάβομεν πνεύμα υΙοθεσίας έν ψ χράζομεν 'Αββά, qai in filioa adoptione ascili tunt, j u x U qaod l i o i e 
ύ Πατήρ. > prauronliavil in Jacob · ' : in qtwe ait Paulo»: c Ao-
cepimuf spiritam tdoplionit in qao clamamua: Abba, Pater M . ι 

Ι Γ . Άλλά τί προς τά τελούμενα ή θεία χαλ πάνυ- X I I I . Cttleram quid diva aummcque laadobllii 
μνη τος παρθενική μήτηρ; Έθαύμαζε μέν είκότως τά Virgo mater ad ea qua? peragebantar ? Sape merilo 
λεγόμενα, ι Αιετήρει δέ δμως μετά τών προλαβόν· sermooes rairabatur. c Consenrabat vero eliam iala 
των χαλ ταύτα έν τή καρδία». Πρδς ήν δ Συμεών ύπ - cum prioribas in corde sao M - M . » Ad quam Simeon 
αγορίαν έντίθεται φάσκων* *Q περιστερά λελευκαμέ- pneountiant ait: 0 columba dealbala ei innocens! 
νη χαλ ακέραιε. Ό σκήνωμα Αγιον τής ελπίδος ημών, Ο epei noslrse eajictom templom, in qiio sanciila» 
έν φ αγιοσύνη χαλ μεγαλοπρέπεια πάσα ένώρύεται. g omnit et magniflcentia residell* Hic, ι quem arcano 
t Ούτος, > δν ού τέτοχας ά π ο ^ ή τ ω ς , c ούτος κεϊ- m ratione peperitli, t bic Ipee positosest iu ruinam 
τοι είς πτώσιν καλ άνάστασιν πολλών έν τ φ Ίσ· tt resurreclionem mullorum in Israel, el in sigmira 
ρ α ή λ , καλ είς ση μι ίο ν άντιλεγόμενον. Καλ σού δέ cui contradicaUir: ei tuam ipsius aiiimam pertrans-
αύτής τήν ψυχήν διελεύσεται ^ομφαία, δπως Αν ibii gladias, at revelentvjr ex niullis cordibat co-
Αποκαλυφθώσιν έκ πολλών καρδιών διαλογισμοί, ι gitaliones Μ . ι Enimvero, qaid lacti* irtstia roiscct, 
'ΑλλΑ τί τοίς φαιδροίς σκυθρωπά χαταμιγνύεις , ώ ο senex? Hactenut lumen et gloriam loquerb; Dunc 
πρεσδυτα. Μέχρι τής δι Ορο, φως χαλ δόξατ αγο- vero ruinam aiinunlia», matrique qua? concepit, 
ρεύεις, καλ νύν χτώσιτ διαγγέλλει;, χαΧφομφαΙατ giatHum describis? Maxime, inqoit, erunt omnia 
τή συλλαδούση διαγράφεις; Ναλ, φησί* πάντα γ ι νή - ι οο leropore; raina qtiidem inftdeiibot, fidelibus 
σεται έν χαιρφ αυτών* πτώσις μέν, τοίς άπιστούσιν · auiem resurreclio : « Et in tignom contradiclio-
άνάστασις δέ, τοίς πιστεύουσι. t Καλ είς σημείον nfo f » u i Indiciit virtoiibitaque (99), terrarnm orbcm 
αντιλογίας. > Ι ν α τήν οίκουμένην άπδ δείξιων καλ ab homuiibut conferamus conlendaniufqoe. Caelc-
δυνάμεων παραδειχθήσωμεν ύπδ τών ανθρώπων, ruin aninue qooque Virginis crit qnandoque sutim 
Καλ τής παρθενικής δέ ψυχής Ισται ποτέ βάσανο; lonnenlum α variis cogitationibua ingredieiilibns cl 
ύπδ ποικίλω*/ είσιόντων χαλ έξιόντων λογισμών. Ού C egredientibus. Neque enim de roinimit esi serroo, 
γάρ περλ ελαχίστων δ λόγος, ά λ Λ πχρλ θ ι ο ϋ , περλ sed de Oeo, de constteludinaiii legumque iransla* 
μιταθέστως ηθών χαλ νόμων, π«ρλ μεταβολή; άνθρώ- tione, de matatione bominum, de onione popolo-
πων, περλ ένφσεως λαών, περλ ομονοίας εθνών, περλ rum, de concordia gentium, de adanalione linguo-
ουναφείας γλωσσών, περλ αδιαιρέτου θρησκείας, περλ ram, de indiviso religionia caltu, de tyramii desini* 
χαθαιρέσεως τυράννου. Καλ πως οίονται ταύτα πάν- ciione. Qai vero pulandam, omnia basc pcrttci 
τ α άψοφητλ χατ^ργασθήναι; ΑιΑ τούτο, οί μέν π ε - posse sine tlrepilu e l comurbatioiie? Idcirco alii 
αούνται* οίδέ, νεκρωθήσονται* καλοί μέν, τφζενισμφ quidein raiuam paiientur, morlificaboDUir alii : 
«ού σημείου άντιλέξουσι* οί δέ, τή δραστηρίψ αυτού alqoe ΓυΙοπιπι esl, ui hi quidero cnniradirxnt noro 
άνεργείφ ύποκύψουσι. Σαφέστατα τοίνυν τού δικαίου tigno; bi aoiero eflBcaci ejus vi r la i i saccambajil el 
τ ά διηγήματα, έργω τήν απόδειξιν κεκτημένα. Καλ cedant. Sonl igitur α joslo relala, oporis deroon&lro-
δείχνυται τούτο πρώτον έκ τών ήμετέρωνεύσεβών tione probaU, sumine contpicua. Ac primaoi rem 

ΧΠΙ. Yeram (f) qaid ad hatc quue peragebantur diva otnoiqae laade celebranda parcns Yirgo? Miraba-
i a r qaidem ea qwt dicebantur : hacqoft tdeo aua cum superioribut in corde conservabat. Ad quam Si-
meon In tatc fere verba consiliom exponii. Ο coiumba dealbata el innocenst ο spei n<islrte sancium 
lemplom, in qoo tanclilas omniii et magni8cenlia residel! c Hic, ι quem ln peperitti (nescis), c Hic posi-
taa eal in ruinam et resurrectionero mulloram in Israel, et in eignum coi couiradicekir: et toaui ipsint 
OoimaiB periransibil gladiat, u l rovdenlur ex maltis cordibns cogitaliones. > At enim, quid laelia IriMia 
alsoes, ο aenex? Hactenot ixaxex et glorUm loqoeris, nonoqoe rxtxam annantias, ac parenli gladium 
fol i iD edicia? Ilaxime, i oqo i t : erant omnia atio leropore : mina quidem infidelibus, fidelibut anlcm 
resarrectio. « E l in signom cui contndioeiar » lale per orbcra; qaod nimiram aperlis probationibus ac 
vir lai ibat , noii ler iute ab boroinibus recipienduni sit. Sed et virginalit animi lui er i l quandoqoe torm«n-
Um ex rariia cogilationibut subeuntibua ac exeunlibus. Neqoe eoitn de oiinimis res erit; sed de Deo, 
de moram legomqiie Iranaialiono, de mulalione bonjinum, de unione populomm, dc concordia genlium, 
de adaDalione liugoaruro, de lndivisa reJigione, de dcstniciione tyranni. Qai vero islbsec fleri qoeant sine 
turepiui? Iddrco cadent al i i , alii rosargent; alii v i u donabuniar, irlii mortem incurrcnt. Aique alii qaidcni 

· · Hebr. i, 6; Psal. xcn , 8. 4 1 Gon. χχνπ, i 9 . w Rom. vm, 45. ·»-«· Loc. n, 19. u ibid. 5δ , 55 # 

( 9 8 | Fo rUtM, πρώτοι οί. contradiclionis signum, ut qoisqoe conlra alte-
(99) ένί iao^dia rtfrfxiilusaxf, etc., Ινα τήν οίχου· ruro velut compareiur, sineque virtotis specimen 

αένην Απδ δείξεων χαλ δυνάμειον παραδειχθήσωμεν vel adonto, vel bJaspbeme repulso, edat. 
ύπδ τών ανθρώπων. Ut iptam xectjni mandiim argu- ( l ) .Ha5C uaqoe od finem ex locuteniiore card. 
nentis et virtatibt» ab bomiiiibua at penet bomines Naz. codice Latine reddila, i u refert ConbeAsios 
cooferamiis. Sensas quidem ηοη ita obocoras; m i - in sua Bibl. Patmm couckm. lom. I , p . 475, obi 
M t U a e n forte tana liitaro. Vult ergo ease iUud loct» i u i o c i p i l : Verum auid, ele. 
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pfobat dottonra nottroruBi pietas. Qua rero id Α διδασκάλων. Καλ π ώ ς ; αχον·· Ή π ί στήσε πρότερον 
rationc? Aodi. Fail prius Pooltts iocreduln* ia 
igaoranii i ; Aooiaaiqoe, agnila Chrisii Tirtote, ioge-
aue predicavil : « Non soua digaas vocari apoalo-
los , qvia pertecattu sum Ecciesiom Gbrisli · · . > 
Rorta* dobitavii Taoaa* Ulo* 7 ; camqae palpasset, 
Μ Μ ε φ α c k t i d e n t u coafcsstia est «Dominujn el 
DMUEO MOJD. ι Sed oi filii ioeeph (2) qnandoqoe 
laorcdali foonut , tJcat erangelisla tettalur M : ex-
paritacDto aalea cotnperU veriiale tcripoerunt 9 

Jaeobat n i B i i n i m et Jadas, toti mundo, « Dei se ei 
Doaiioi Jesa Chriui etse eervo* * · ; » qaoram uoe 
oauiet αϋααιη eficiamar participes, ejaj gratia qui 
eo« elegii in apotlolot, Jesa Christi Domiiii el Dei 
n o t t r i : cam qao Patri ei Spirimi tancto, gjoria. 

ύ Παύλος i v αγνοία- χαλ έσχατον μαδων τήν τον 
Χριστού δύναμιν, εύγνωμόνως έχήρυξεν · Ούχ είμλ 
Ιχανος χαλείσδαι απόστολος, διότι έδίωξα τήν Έ χ -
κλησίαν τον Χρίστου, ι ΠΑλιν άμφέδαλεν 4 β ω μ ά ς , 
χαλ γενόμενος ψηλαφητής, ύστερον τδν ποδού μενον 
« Κύριον χαλ βεδν εαυτού ι ώμολόγησεν. Όχίβτηααν 
δέ ποτε χαλ οί τού Ιωσήφ υίολ, καθώς μαρτυρεί δ 
ευαγγελιστής· χαλ τή πείρα διδανδέντες τδ αληθές, 
γιγραφήχασιν Ιάκωβος χαλ Ιούδας παντλ τψ χδ-
σμω, ι βεού χαλ Κυρίου Ιησού Χριστού δούλους 
εαυτούς είναι· > ων μέτοχοι γένοιμεν πάντες ημείς» 
έν χάριτι τσύ έχλεξχμένου αυτούς είς Αποστόλους. 
Ιησού Χριστού τού Κυρίου χαλ βεού ήμων* μεθ* ου 
τψ Πατρλ, συν τ φ άγίψ Πνεύματι, δόξα, τ ι μ ή χαλ 

bonor et adoratio, aicuterat a oriotipio,et BUUC et Β προσχύνησις, ώς ήν άπ ' αρχής, χαλ νύν, χαλ άελ, 
•eraper, tt ία faJcnla aaecaloram. Amen. χαλ εις τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. 

sigM eoatradioent pro ejus Bovitale, alii efBcacia? ejue virtuii saccumbent. Sanl i t i tu r a jnslo relala 
•OABM coaopkaa, eveiuu ipso oomprobata. Ac primo rero ostendit nosirorotn doctorooi pirtas, Qua id 
relkme? Accipe. Fait qaondam Paolut tncredolue in ignoranlia; demuraqne agnila Gbrisli virlnte, tngeitu* 
pnadicavii: « Non ooin dignas voeari apostolus, quia persecotns som Ecclesiam Dei. » Rursus dubi la r i l 
Tboraas, iteramqne dilecii palpalor eftcctos, Dominam illam Deumqae confessas <st. Sed et Olii iosepk 
qaandoqae ioereduli fuermit, sicai evaagelitu tostatur; pericalo lamen verilaiem docti, l o i i maodo 
tcrtpoeniDt Jacobus el Judas, Dei se ti Domini Jeta Cbrisli esse servos : qaorain nos omnea utiaam eltt-
cionar partfeipee, ejus gralia qui illos in apotloloa elegit, Jeeu Chrieti Domiiii nostr i : cam qoo Pxl r i et 
Spiriloi soiicto, gloria, bonor ei adoratio in tttcula eoeculomm. Amen. 

HOUILIA V. 
Iw IK>attm ΛύϋΗ J$*u Ckruti &*m n*t*km (3). 

I . Hodierna •oiemnilai parens e t l omnium to-
l e r o D i l a t u m . Es bac naroque fe*liva dieresiivitatum 
circulas omnu exorilar. Sive enim martynim me-
moriam colimus, ia bodle natat esi cai i l l i lestes 
e x s l i l e r u B l % istud fe«liviUlibat illis pnabent i n i -
t i a m ; sive Cbrinti passiones celebramns ex quibas 
medelam nobis asciscimug; bodie qui ea§ perpessus 
et i , in banc mandum homo factut advenit, o l ea* 
ram nobis effioereiur eocius. Eral quidem el Jiaie 
poriam Ueos, et apud nos eral, esd non nobis conapi-
cuu5. Nobiacum erat, scd nos eum non videbamus. 
«Ια mondo enim, inquit, erafr, el loondbs eam non 
cognov i i T t . » Qoamobrem erat qaidem npud nos, 
a l noa videbatar α nobis: poel pariinn autem adest 
b ipee ot seropcr erat, nosqoe eam videmus. I d -

C ciroo ejns advenluin roanifetiaUoiieBi dicuBos. hu& 
nobU quoque Canc aderat, cxaa evei videre rainim 
potoramas. IU qai iguorabant tonc advenil, coai 
iilie est cognlUi% Belle taae. Prios qaidem soa 
praesens natura erat; mibi lamen a i videreiar, 
praesens non erat. Nooc aulem cam α oobis visat 
eel, eiiam nobis advenit, qai et prias iiebioeann 
erat. Qnia eniro ejut ignoralione tenemar, qni n i -
niroe BobU coBspieous exaistit, ut ipeam qeis sii 
osseqol BOB valearous, fit BOBDO* qoi per Bataran 
mansit invisibilis. Aiqoe is qni esl setoper, parta 
bodie editur, ut io esae eum oogBOScas, BOB a l illo 
rerum productos Baioram ease incipial. Sive ergo 
martyram ntemoriam colimot, btHueraa sokmniias 

^ ejosiBodi parens est solemBiutoni. Sire ejaa ce^-
D bramus passionet qui noslri caosa pati dignalaa esi. 

qui voluit pali bodie in mundom venil, bodienum-

·· I Timoth. i , 45. · Τ Joan w . xx, 25. Joan. Τ/Λ, 5 . · · Jr,c. ι, I ; l u d a v t . ' · Jcan. i , 40. 

(£) Sed et filii Jo$eph : χαλ οί τού 1ο>σήο υιοί. Sic 
qnoqae Gregorius, Epiphanioa aliique Gneci opinati 
sunt de re uxoria bealissrmi ioaepb, ante Mari^ 
naplias. Nec rero ita abhorret pieias Cbrisliana : 
quanquam Hierooyini opinio oonlra Helvidiaro, ut 
tirgo Virgini jancias s i i , foturiis loco patris virgini 
Jesu, velut majori pielaie, in re minus perspecu, 
ainptecteBda videalur; nullo um«n pnejudicio allter 
seBlieBtiam. Voasias abrogat Gbrysostomo oratio-
nero είς τδν Εύαγγελισμόν, ejus saepius nomine edi-
taiB, eo praeseriim titulo, quod compleclalur illara 
senlenliam dere Joaeph uxoria, etejus duplici con-
jugio; tribuilqoe ex Roiuani cojusdam codicis fide, 
(iregorio Tbaamatorgo; ve)ul fetus, miuus gaiuB do-
ctrine Cbrysostoroo,satis sanaR yide ri debeat Θεοδ·.6 r-

χτψ Η evangclisue Joannis discipalo, Grcgorio. 
Quare non imincrilo pcrsuingit pradatum Vocaioai 
Leo AJIaiius in sno EusUibio: quanquam et ipse 
forsan nonnibil vidcri possil zeJo Gneco caleolior. 
Habeuius illam orationem ex Rcgio codice, duplam 
circiter qnam bacienus prodiit, lolamque Douimioe 
annunliationis bisiorlaio. cmitinua ferc prosopo-
p<fcia enarranlein, qitam impreaea circiter mediam 
abrumpanl: quo stylo cxsiant non pauca encomki-
slica inscripla Chrvsostoaio, a l in Abrabam, in 
Joannem Bapli$lain/etc., qolbiis roagna aliquandn 
fuii FronlouianaB Chrysoslooii edilioui. Bec^»rorsn> 
inutilis, accessio. 

(5) Ex Biblioth. Petrtm co-ffton., C o » * m v , tonj. 
I , pngg. I I I 113. 
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qae faati-ritaten paatioolDas antiquiorem facit. Sive Α Qood enim ocalis contpicutim esl, ejus ett proba-

tio quod consptcwna non extitiit. Yennn ad eya»-
gelicum termoBera aninHim redocamas, qao iade 
petiiis nairationibus jacande TOS exdptamas. 

ΙΠ. c Jesu Chrisii, Lwjuit, geoermtto tic eralT f t. » 
fitec ail Mailbseus evangdisU, qni et Cfarislam 
Deani ecial esculis anleriorem, ei ejas nonc nar-
ret generaitonem. Haec ergo, ait, noace : eum me 
aermone describere qoi et aeniper est, et faciiia est-
Ejus, inqait, generalionem narro, qoi esl tenper: 
ejas partam, qui Patri coceteraue exsistU. Genera-
tionem dico, non qua ratione eraty aed qua pest-
modvm exsliiU. Meam itaqae tibi dko genertilo-
nem, qaam conditor meos anplexi» est. c Cura 
enim essel desponsaU mater ejas Maria Josepb, 

Tiviflcaan eja* mortem recotiroos, nuoc adveuit qui 
%in pro nobis in raortem eral iraditarti». Sire deni-
qne ingHan resomctionis ejui fesUYilatem agi-

Bobb ie pnebuit, ae ipsum primitias 
qui οαηκ rcavnrectari (in se nam-

f « e miverana faaatavit humamim genue, commu-
wtjk «nberti ittftMOTeatandi ptXMDiteionem fariens); 
kodierea fesJtvitas Ula eliam exftistit aiitiqaior. E U 
taim liidTtatws e aepalcro surrexlt S&lYator, non 
MHm danUxat ftpaJcram aperiens, sed et molto-

i aaactorooi reserans T i . COJD SUO entm 
ι aepulcra apernit, reaarrectionem 

saam airbabon»m ac pignos praebem oomtxiunis 
rceuiTeedotiif. Resurgens e sepolcro aepulcra ape-
rni l ; natuxqae c ταίτι ναΐτϋη noa aperoit. Ex & antequara convenirent, inYenta est in utero baben* 
morie enim ac terrae sinn emergens monamenU 
aperit; nasoens vero ex Virgine olernm n o n ape-
rail: aed el nasrittir, et Yirgtni* sinum ctaasam 
reUaqvit. Qaamobrem, quaeeo? xideo cnim et te 
ejat i c t e B d i deaiderio teneri. Noin bsec cau3a rite 
dicaiar ob qaam aaoiuioienta aperiunlur, yuha 
vir^aaUt aperta. non faitl? qood niminim ejos re-
torreelio »hreraoniin resarreciionit cauea exstitii; 
partus vero miracalnm ejas solam qoi ilio editut 
eel foerii, B o n ut qaisqaam alius tali l o o d o naiivi-
latis in rerom nataram edendua sit. Solus enim 
tmm esaet, ac prawos esset, naios est; nos autem 
post pariuai in haDC mundom ad?enimo8: ac n o s 

qnideaa tam primam sumas, cum parlu effuhdimur; 
Ipae vero cam naiot ett, totn primam ocnlit con-
apicaiie fsit. Qnia ergo resurreclio conimania eraty 

partat Tero qu% exsliut singularis; universis ape-
riimtir aepakra, uterus autem n o n aperitur, soli 
Cbriato wrraiis mirabilem illam pariendi modam. 
Iddreo Tirgo nansit Virgo, Umetsi vere malris 
MMaeii obtiniiit. Mater namqae eflecta est lacten-
tem parieos paenun; mansit nibilomintts virgo 
TeriMBi edens canero factum. Earo itaqae qai na-
tas esi v et bomisem Yirgo ostendit ei Yerbnm : 

otteodii efecU naaler; sed el Yerbura 
prodidit Tirgo penereranft, qnod et priot 

feil. Neque enin illud amisit, bocque assumpsit. 
Mansii ergo virgo, qaod eral; ac mater efiecla estv 

de Spiriia tancto 7 | . ι Qaoraom vero ex Yirginc 
nascitams Dominas, non ex e* qnse non despousata; 
eed qx» viro deaponsau eaaet, n a s c a t Q r , opem 
preiiom Doacamne. Plnret eoim bacc nobla obji-
ciunt, qai tapientit ejos conftilii otiliutem oppido 
cogooscere velint. Quidni ex Yirgiiie non despoo-
tata natat esl? Qoidni onini exsors saspicionit 
mansit Yirginilas, qnm Domino nascitoro oiintstra-
tura erat? Secue plane se res habet: sospecu oam-
que Yirgo futnra eral, niai Joseph qni despoDderal 
casiodem habuisset. Yemm aponMm eam jaetus 
accipit, rjt TirginiUtU custos exsifUl, ao parlut 
teaiig. Qaamobrem etiatn custos in ejot venieiis 

, taepicionein, quanqoam puiaTerat bene cusiodiase 
1 aibi deapoosalaai, c voloii occalte dimiUere e a m r i . i 

EnlmTero lestis ipse Yirginis efficiuir, qni aapienti 
ooasilio disponit miracaluni. < Ait enim ia soainix 
Joeepb : Noli timere accipere Mariaro conjagem 
tuam: quod enim in ea natum cO, de Spirito aancto 
est T f . > Nolla libi fraos conligil coslodienti Yifgi-
nein : partas enim mysterinm de Spirilu sancto 
exsietit. Non adulterium est qaod ila geetura eaty 

aed aduiterii sublatio. Virgo, virgo esL Deus Ver-
bam est qui in illa geatatur : qui ei si nasciiuras 
esl« siquidem eat factue caro f nihil tamen sponsaR 

ΧΌ& • irginiiatem bedet. Cuetos ergo Josepb effectn» 
est Mari$, ac ejns virginiutis leslie omni major 
exceptione. Idcirco igilur ex dcsponsala Yirgin^ 

qaod non erat: qoippe qu« eom erat parilura, qui D oascitur Dominus, sponsom tesieni vlrginitalis 
bomo factos* Deos perseyeravit. 

Π. Ne jam erg* qaaeationnm nodos Dei nccle roi-
racalit, Beqae admirandaiii dispeosauonem dubi-
taiionariii i a l i g a , qoae tu seculus in (ide naufra-
gatti. RatlfaiCQlU eniro leipsnm credens, velutque 
MTem tDtiasinrtam fidem relinquens, ac tuis qiuestio-
aibos Dei tigaon-m p e i a g u s Irajicere cupiens, ne-
cetsario n a a f r a g i u m facis; qui el quod tulum erat 
reliqoeria, nec peiagua quanlum esl euperare pos-
ais. Ex me qoseris, qnomodo Deus perniansit? Vi-
citatm tt ego qoaero qaoraodo roansit yirgo quod 
erat T i r g o , el anterexstitit? Ilacc vides; Ula credis. 

faciens. 
IY. Porro cum mysteriom mystice ac arcana r.v 

tione fieri oporleat, oportuit incaruationis miracu-
lom nova quadam ac inaolita exbiberi rationc. 
Deboit gratia hominibas ea salotein consecuturis 
fieri manifesia, eademque diabolo hominam eem* 
per bonis insidiantis reddi obscura. Eral quidem 
MarLc virginilas, iis qui \d\ent quod res baberet 
considerare, perspicua; dcsponsatio autero diabo-
lum deccperat, Unqaam corporis exstitissct com-
mislio, ac necdum Emmanuel nalos csset, qnem 
Isaias propbela ex Virgine nasritamm annnntia-

f l Maith. « τ η , 8 ί . τ · Mattb. f, 1*. 7 - ihid. T* Mallh. i , 19. 1 1 ibid 20. 
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xerai, in hxc vcrba toqucat: « Ecce virgo I B utero Α ivr; ted, t Invcnla ett in «lero 

1411 

siqaiden eral qui factas est, s a l u U r e dbptsntioaJa 
l a v e a t a B i . Ail namqoe, c loyenta etl La ntero ba-
bens de Spirita uncio. ι Invenlai ett iia, «jai 14» 
receperant incarmlioiiU m i r a e o l i i B i . l a v t B U t a ett 
salutem c o n s e c a t o r i s fiddibvs, a c i i i qai im co 
q o o d erat conspicaum, non o f f t n J e r v B t . l n v e B t m s 

est BOB ex bomiae exsbleadi sumplo prindpio, aod 
n o r a q t j a d a m ac hiaolila ratiiwe ex Spirite m r t o 
ediias. Fueral tane ex virgioe a r a t n i m DOCI expcrta 
lerra primvt Adam f o n n a l a f ; exqoe vehra v i r g i a * 

f o r m a t n r noYistimot, qno bac qaoqae p a r t e D O B H 

nos Adam effectus fidelibas, Aete bptos emeaatL 
VII. ι Jotepb aalem rir ej«t, cam eaet jiiatat, 

el B o l l e t e a m tndocere, v o l o i t occall* d l m i i i m 

Β eam. ι Sohril paoloium memoriam myslerii D o r i t a s . 

Non e n i m Jotepb roiraceli repatavii B i a g n i i i i d i a e a . 

NOB pro eo ac decebat coaaideraYit, qaod eiiae 
aaiuram soperabal et raiionero; sed B u s p c c t a i 

babebal Virgbiem, clam ae v i T g i n i U l i i jaeivraai 
passara eam existioiaat. Extfttimabat eotauai vb-
ginitaiem, mirabtlem fetam in uiero Yideas. Incas-
um tatpicabatar YirginiutU jaciaram, 
d a m cacoBoaaiam. Neectrit Joaeph qaod 
faclau e r a t , et T o t a l t occoltt dimillere Virgiaa», 
moreni Y e t e r i legi gerens. Tetnm corrigil a a f e t o 

q o o d l u etjspicabator, el qai d e c e p t & t eaaet igBv-
a c e n t . Saspiciqpi dal veniam. Noo enioi e j B t a m o t i 

eral mjtleriam, a l bemaais illad raUoaibos a 

babebil, c l parici filium, c l vocabaat Domtn ejos 
Emraaiwd : qeod iuterpreicrii NokUcum Deu»Tf.» 
Qood audiMtl diabota» commuaem gratiam ex Vir-
gine nasciioraro, insidiabattjr virginttati, ntnqoani 
catn conaiflcre sinens. Nec sanc apud ludaeoe rirgo 
oila eral, nec elbnici rem honoti habebaot, con-
ten&ente demone ul banc apad homtnet rirtulem 
exsiingTjeret. Qoia crgo Tirginiias intidiis a dsenume 
appelebalor, cnra et ilte tam Yirlalem odio proae-
qoeretar, lum eliam rottnua humano gtneri saiu-
tare umerei; dcspontat Mariam Jotepb, ac matri-
m o n i i exbibetar xpeciet, n t Virgo intcio dlabolo 
Yirgo pcrteTfret, xirginiutero divimc ordinalioni 
aervans; Aatqoe Virgo ex ae oascktiri Domini orga-
B o m , detpontalionis ilk» colore dsemonif inaidias 
lateaa. Iddrco Igilur Joaeph IB tpoatam accepii. 

V. Veram c ail angelat Josepb : Noll Umere ae-
dpere Mariam conjugem toam : qnod eaim in ea 
naiara eet, de Spiritu tancto cal. ι Uic taodi Spl-
ritos dignilat osiendilnr, ejatque creairix poiettat 
palam eviacitor. Creator qoippe feiut Spiritns 
sanctot angeli sermont signiAcalar, exque eo factus 
puer ab angelo prodilur. Qoi Yero, ac qoa ralione? 
Qoia enim Cbristut factus est stcondut Adam, 
einendauic Dco prioris iraotgresttionem (Yocatnr 
f oim Cbri»tat BO?issimas Adam, aic Apottolo eum 
appellaate. t Faclos etl eaim, inqui!, priroua Adaro 
la anioiaia YiYenlero; noYisaimas Adam in tpiri-
t a m YlYiDcaBiem » Nec dldt secundQS Adam, Q posseC. Qoamobnsm n o n tocrepat Joaepb u t qmi 

qoanqoaiii BOB ignorabat searadum ex adyeno 
prioris disiiBgai: aed noviaimum eam didt Adaro, 
ne teriioBi qaartumve allom speraYeris). Erat ergo 
Dominos noYitsimui Adam; qnodqae prlor a Palre 
formalut ail, novissiaiat a Spirito taocto forroalar, 
qoo aqoaltm Spirilot eancil ac Patris virtoteai 
•igniflcet. Neqae luatn primua sioe Splrila ant 
Dnigeaito BOB cooperaate coadiUit eti, Yd a tolo 
Palre erealva : aaocta enira THnltat eral qvut con-
debat bomioem, eoque etiam dicebat Pater: ι Fa-
clamue hominem ad imagineoi et aindlllodinem 
nostram τ β ; > Unigenito suo y faactoqde Spirila 
adjaiore ac conMiUore atetis: boc esl, ipse secam 
cum soa tapieniia ac vi saoctificante colloquiuro 

calamniam ttraat, sed doeet qaid rea babeai, Y e -
Blam ifjioraBtia pnebeas. AU Bamqae IU i : c Jo» 
atph i l l DaYid. > EUam nobilitalem booorans evaa-
meoiorai, aiispidoBem curaai. c Joaepk fili Darkl» 
BOII limere acdpere Hariam coojagem taata : qaod 
eniro in ea oalom eat, de Spirito aaaeto tsL KCCT-
gnilo ergo Joaepk myaterio, dtoqoe Sden angela 
babent, fadoiB ex Yirgiae EnuBaBBeleai certo i 

jident, ac legislatoreoi aeqaeatn Virgine 
inlelligens, legem reliqait, nec despoasatioiila ae-
ceasilodiaem aolvii, qai et ipse mytierio lraie tal-
Bister libent accederel. Aedplt ilaqoe TiifiBeax, 
noB jam ot conjagem, sed oi arcam; noa legna, 
aed iptam legitjlatorem ferenlem. Habebal i f i tv 

babeas. ι Chrislut quidem, Dei Ylrtue eat, et Del D Joieph Virgiaem mjtterio s e n r i e B S , sertanaqve vir-
tapientra T 9 ; ι Spiritus anlem sancius ianctificaos 
CoadiCoris Yitexsislit. Non ergo alios cum alio con-
siliuin babitum ett, sed ipte suam tapientiam con-
b\Ui sociam ac adjotrlcem accepit; Yiaiqiie illam 
Mnctiflcantem ad creationis oput asuimptit, cujot 
illiut iDuntu ut creau aenrel, eitque saociiUleBi 
ItBpertiat. 

VI. ι lesu Gbristi ergo generatio sic erat. Com 
eniro esset despoosata mater ejus Maria Josepb, 
aateqtiam convenirent, invenU etl in olero babens 
de Spirittt laitcto. · Neque dixtt, aocepiaae in utero: 
non enim ex virili semine erat, quod illo gcsuba-

giniutem. CognoYit qoa prios propbela locotl 
eranL Intellexit pt-opbeiaram tenaooea : qaippe 
Jaslof erai, eosqoe teraaonaa medUari n i i didi-
cerat. 

V M . Yenim Yideaiooset proeheiiaaB, at Bifraah 
dom b o B c sigBaret partnn. Ia medlviB propbetaai 
addocanDs, Dei expucaBlem parUni, aalvle ba-
maoam genaf dooaiaram. Altias itaqoe propheii-
r.onr«erinoiM'ai repetamos, ac YitliUproplietiaai ti 
abandanu explieeoins. Ait ergo Isalaa propbeU : 
c Dixit Dominue ad Achaa : Feie Ubi tigBtnB a 
Deo tuo in exodanm, siYe lo profnBdom **.» Pete, 

Isa. vn f 1 4 ; Mattb. i , 2 5 . " I Cor. XY, 45 . n Gea. t, 26. f» I Cor. i , 2 4 . ·· Iaa. τη , 10 . 
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teqrtil, a Deo minctaltam ac *ignam t qnod ottendat Α Jodfcontea repreheosioiieBi, qni propbctiam depra-
vent, Yide veram prophetiam caviJJantes. Pootqaani 
enim minifestuin est Cbrisli nytterinm (aigniica-
bat enim ptr iom virginakm duteatem not ad Deunru 
Emmanoel namqoe, ta qui ulero geetalnr ac pana 
editiir, inlerpretatione valet Nobueum Dtxt) , ab 
boc Jodasi eenau propbetiam detorquentes, atqno 
a Chrbii tdvento sermonem abairaheates, ηοη an-
dtant, c Ecoe Yirgq in ulero habebit, » sed, Eeoe 
juvencala ln ulero babebit, propbetiam adalteran-
te§ ut Cbrislt lestinwiiium obscarenl. Nam alil 
qoldem dicant : Ecce jaYencnJa δα uiero babebli; 
alii, Ecco adoleaceniala, Cbrl t l i partam volenteo 
aeparare α propbctia. Veram ait propbela : ι Ecce 
vlrgo i n utero habebit, el paiiel i l i u m , el YOOI-
bant nomen ejat Emmanuel, quod est interpreta-
tam y Nobiscum Deus. > Ta Yero id quoqae In pro-
pbotia considera. Ecce, inqalt propbcU, fuiunun 
qnid annantiane. Eeu% inqnit, ut Yident quod pooV 
ea eral fotornm. Tale quid eoim est propheticot 
oculas, id quod eat faUiram videna ac §1 in prav 
aealia gererelur. Sic Yidcna, aic toqailor. Ecce, pro 
eo ac esi, Ego video quod YOS bodie aadilia. 
c Eeoe Yirgo in utero babebit, et pariet filium, et 
Yocabunt nomen ejut Emmanoel. ι Non vocabit 
Joseph, aoiYe roater : non tic vocabant qoi ejat 
fratree Yidebautor : nam et i l l i offeDdebantar**; 
sed vocabunt gentile* y qui niminun £de Judaeos 
pnevenient. Vocatrant i l qui com longiesime abea» 

onJToroorum iptam eaae opificem. Qusere miraco-
I w n , «ι Creatorls potenUam noveri». Pete r e n no-
Yaaa et foaoiiiain, q u » de Deo doeeat YirUilem, 
aenromqae te Adelem Dei efficiat. Quid ergo Adelis 
Acbas? Mlbi y iuquit, fidet sufficit. Ad earo minime 
requiro probationem, qos i n rerom ezbibiliooe 
coatbUi. Filiaa eom Abrab» qai fide jasiiOcataa 
«fft, nec miracaJa requbWit. Non indiguit Abrabam 
mlittoiloriim probatione, ut Deam docereiur. Non 
opus batait prodigite, quibtu Uli uniYeraortijn opi-
fodoclaiaretar. Mihl ergoy inquit,tau* ett paierna 
teredita». Fidelia esse volo fllius fidelis Abrabx. 
Majorum fldem suscipio, non corioaios inqniro. 
ι Noo petam, inqoit, et ηοη tentabo Dominnm. > 
Non jam diYina) Yirtutis eiperimentom capiam. 
l>ocet me fidet, quanU x>eos Yakat. Haec quidem 
rex Acbaz. Qaia vero Davidis cogoatio ad JudaM» 
doducta quoiidie aigna el miracula alqoe portenta a 
Deo Aagitabatt miracolonimque probationes ad Dei 
pnattandam cognitionem, ait propbeta domui Da-
Yid quai rex dixerat. Aadite, inquit, nunc, domos 
Daridt qnid dicat Acbaz, non quserere ae tignura at 
idem Deo babeat : voe auiem Domino certamina 
movetit, miraculonim ex eo exigentes probationea, 
velutqoo in atadiuro ac certamen Deom trahitis, po-
tesus opera exqnirentes, neque credentes nisi v i -
deiilis aigna. Qood c l Domiiraa de Jodseia ai t : 
f Niei algna el prodigia videriti», non credilis f l 

Β 

Hoc signiflcaYit Iaaiaa, Davidis familiam iDcrepana. ^ eeaty prope gratiam Yeaernot» ad qaos etiamr 
A i t namqoe: t Audite nunc, domoa David : Nun-
qtiid param Yobie est certamen pnebere boromiboe, 
et qoomodo Domtno praebelis certameaβ ι* ? · Ju-
daaoram improbiuiem arguii , eorumque demen* 
tiam qui miracnla pelerent ad fldem verilati pne-
alandani.Qoia verovos, inqait» siadta ac certamina 
qooUdie Deo pnelenditiamlracula exquireotet, t da-
b i l Dominas ipse vobis signnro. ι Hocdicto, sabjan-
f i l dicens: ι Eeoe virgo in alero babebit, et pariet 
filin!!), et YOcabuntnomewfciasEmfnanuelM. * Hoc 
dablt eignom, cai roundas qnidem credet, soliqne 
omaino Judael ccgabafit fldeiu; quod genies reci-
pient y repadiabitque genus Israei* Dabit signam 
genfibus qnidem salnUre, at quod Jod^is incredtH 

Paalos aiebat: c Voa, qui aliqaando eralis longt, 
facli estis prope in eangoine Chr l s t i 1 4 . » Voeabont 
ergo istl infantem Emmanuel priorea Jadaeia, ae 
enm qui natas est Deam nobiscam cognoscent. 

IX. i tec qnidempropbeta ait, non ita Paulus, aeit 
aU: c Misii enim, inquit, Filium tuam factunhom 
maliore u . » Quid ais, Panle t Propbeta ex virgui» 
d ic i l f toqae ex moliere partum esae pnedkat t 
Plane, inqni t : benedictioiiem commonem reddoy 

totiut eam esee volena feminel aexua. Nota dko ex 
Yirgtney ne benedictionem intra solas Yirgiaet rt~ 
siringam.Dico ex maliere, ex aexn uniYerso gratiani 
esae declararis, quo aexus omnis feminot» benedi* 
ctionem decerpat, exque illis in yiroa graiia trans-

Vn caasa erit ut disptrfaiUtir. ΪΛ'Λ signutu quod D eat: ut cx qoa praYaricalio ar.cidit.ex ipsaprofe» 
i i qoerant qoi per^i-ηι, quotique credaat qui eaWi 
fioni. Quod saue ct nagnus Paoi<»i de cnjce ait : 
f Verbum cruds perenntibus qoldem staltitia est : 
iis autero qni galvi fiunl, id estnobis» Yi r i c i Dei 
e s l β 1 # . · Hoe nos quoqtie dicernus, novnm Ulom 
exponentes partom. Virginis euira pRBdicamaa par 
tam : Judseie quidem scandaiam, QdeJibus tero *a-
l!t!em. Dabit igitur vobis Dominus, ait propheta, 
<«jobinodi t lgnnm; quod gentibos quidem saiutera 
imporlcit i n d ^ s aatera creei tcandalom. Vidot 
talm panomsigniexbibiitonem? Ex bis ergo dUce 

niat etiam gratia, humano generi regnam ccalorum 
pnestans: qaod utinam noa omnes eonaeqoamor 
gratia et beaignitate Doraini noatri leea Cbriali : 
cam quo Patri et Spiritui sancto gjeria et impo-
rinm in aaecala ssecaloruro. Aroen. 

HOMILIA V I . 

In *anctam Mariam Dei genitricem, et in tanetam 
ChrisH naiivitatem. 

I . Obtectat sane ac r e m a t ocaios, eom recenn 
ab oriente emcrgens sol isle sablunaria inspeclat» 

« Joatj. ιν, 48. ·«· Isa. Y I I , 15. Ibid. 14- ·»· I Cor. i , 18. » l o a n . Y I I , 5. 
· · Galat I Y , 4. 

PAT*OIU Ga. L X X V I l . 

** Epbes. i i , 15. 
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radtitqoc conservos comenieus, communen Domi- Α Cum namqtie οϋιη jain Dees omtiipolCBS, «ua< 
nam pro eo ac debili ralto poaelal, laudura canli-
cis celebrare admoneC; scd c l pariter teira» faciem, 
quam pieria ebriam ac rore iiifu.sam ίητεηίΐ ac 
pinguedine imbuit. Ejusmodi ei veneranda feslo-
rum aolemnia nobia illucentia exsislunl. Piorain 
namqoe menles spiritaJi lomine collostrantea, ad 
landnm canlica excitant; divinoque apostoloram ac 
evangelielarura rore refocillantes, boni operis fru-
ctum large conciliant. Com vero baecsicila babeant, 
vetelqne lex Vosaica ** vaciios apparere ante Ca-
r.iem Domini, quid nos diclnri &atntM, qtridrc 
acturi, qui longe insuflfoienlissinri simus, nihilqne 
dignum habeamus quod sacro diei argumento con-
feraraus ? Nuro, qtixso, operae prelium, o l qni cgeni 

coelestib-is ibalajnt* leirenam qnoque rerton Yarte-
tatem pulchre admodnm ac compoeiie, v iv i sai, 
consabstanlialis, sobeistealia, pari robore prxdUi 
ac coanerni FUH ac Verbi, atqoe ab ejas naUra ia-
diviei, opera communi eonsilio disllniwwet, saa-
ctissimoqoc ac consabstaBiiall Spiritu sao sanetH 
flcasset, sub creaiienis exlrenmra, paUaarion U I M 
digounMfue admiraUone bominera oniTersie k i teira 
conditis magnifice caput principepjqBe prcfecerai; 
cum is recens ut esset ab eo acoepisset; i s t n e r a -
tis Domini e terra effictus manib-is, diviiaajpie tpH 
racirio viiam ac splendorem c o m e c a t — » jpaxU 
quod magnus ille lfo?se*" divineeiftscrfpeii Spi-
ri tn, ut subjeciis sub ccelo creatis deminarelar. 

sumus, ad Doroinom abundantia boniialis ollro Β raundumqne in sanctilale el j Q S i i t i a regerei. 
vocantem accepturi confiigiamus, quemadmodan) 
*it : « Dilala os tuam, cl implebo illud n

9 » inde-
qae laticem et polabilem et vivificnm Ecclesia? 
jriamnis haummms ? Hoc sane etiam faciemnt: 
nam el de illo eolemniias agilor, inqoe eum qaam 
gninos habilori, oratio referiur. 

I I . Age itaqne, Dei ab initio mirabilia memoria 
repetamns, ac m^dKemnr in omnib-ιβ operibus 
ejus, quemaidiiiodum etiam apostolicis pwpcipitor 
tegibas, cum modo qiitdem dicunt: t Annontiale 
rirMiies ejos qui de lenebris TOS TOcaTit io admi-
rabile loroen aoutn u ; · modo contestentur: t Ve-
mintamen ad quod perreimnas, in eo et m a n e a -

mns^, ι nec i i t ea q o » ηση sanl IradiU temere ^ 
inrMmaa f Unqoaui oimirum veritas, eorum quae 
manifestari noetra referebat, ex iis qua» φ · noU 
g n l i t , n i h i l nobit occultam retiqnerlt. Perrenimos 
e n i m , in qme malli propheta? et Jasii desiderio 
m u l t o inareerantM . Qaid Yero justoe alqoc honii-
net dicimuff ? c In qaae aogdi ipsi prospicere desi-
d e r a T e r a n t 9 1 . »Qoidnam illod? Ad bominum sci-
lloet cnm Deo rcconcilialionero; mondi toUusad 
eom qui coodidit conTereioneni; oniveraonHn con-
stman e o i i i e a e i o a e i D ; enum Beo acceptum nna a n i -
morom eonseasioBe religioDis cultnm; pknn c o n -
cordiam; impieiatie abnegatioBem : q u « emoia 
f a l n t a r i t Dei im c a r n e nianHettatio operata eet, 

dam docttit difinus Paolos, dioens: 

ergo raagniGco opere condignaBi exstrveae rrgiaav, 
exqae ea qiue sob corio est creatnra 
dilor in Edem, bae est, wrtuptatu Ικ* , ι 
dariaa a principio lamine collinrtralai 
qne referlam diviliie; ptradisoqae xolaputis ι 
aqaararo decarsos planUio miriice o m i i n , ae 
praiorem per gyrniB florenliiiiii dukt fngraBti* 
aflTasaiii; flnriis deniqve ex ioterlori abrudaiilJa 
divilibas ambitiose lnxarianteni; qvo exteriori itto 
appanilu in hominem a ae coBdilom conTeiiieBteai 
magniflcenliatn abondaDti bonitate amfe r r e l : da-
rum jUam velut in regalibas tbaUmis Ulie 4 
verat, liberl donatiixi coro&a arbitrti, qniqae 
res omnes pedibat aobjecta» baberei. QaiA vero 
optimi principalos finis erat, eaae aliqaesi qnj dad 
roonitor eeeet, apteqne e u i oomposeret, acaee-
ptrorum, ne ignonwlia peeeare ooBliBgmc, cs-
stoe exsisterel; dat sapientise ealatare proceptaap 
rem ejnsmodi dniingiieBS, tstwni iUi aiqse «xed 
conlubernak, bonorsm paraileai, alqoead opttama 
dirigens; ano verbo Tirl iUna seriein omukcm o o s t -

plectens; qaod aempe airantiiiBi se cnraiB ageret, 
seque CQStodientes eastodiret, ac «mpllceft 
los efficeret: ad bsc Y e r o , e o e qrji 
pnesurent, oniTenU pnestanli, qotqve 
coniallsset, Domino obedire doceret; 
sensa similet Bodeste tapere ermdiret, 
tyrannide aifeetaBda d e l e r m e i , ac 

c Apparnit graik Dei salataris^mnibtu hamioilHia, Β iDercede» Greatori aeoeploa pmtareC. 
erudiens DOS, o l abttegantee impieutem ei taacnla-
Ha desideria» aobrie et jaate τίταηιαβ in boc asco-
Ιο M ; ι de qnabreri sermoaediseererovs,proeoac 
faeulut foerit, nbi promisaum reddentea, Dei in 
not a prindplo effecta mirabilla pnelaadaveriiiias. 
Iloc enim et Eoelesiae moribof receptam, at inler 
diei sacra tolemiiia mundl conditi bietoriam audi-
toriboaeiiarret; qeo nimirvm oetendaC, Adami e 
loeo YolupUiit in mortem demlgrationis cattea, 
l&ntam Domini erga IMM exslititse incKiMiliooeii]. 

I I I . Qoia Y e r o sic se rea babebut, ae < 
Htes ad urrenani regiaai cborot aferait, t 
potestatem landArent, triiiam 
canlareot, trinnm p o i e n t a t n beaedicerail, 
domiaationem d a r o preooaio efferreBt, Irine ι 
stentetn anam deiuteai adowent, temaaqoe circa 
regem ac dueem prasidmqae diYiftitos c » o m : 

aeqoiute ac eoncoidia erdrjecta eaaelit, < 
apptllaitonee cem Kttuiia qwdant placide 
rent ; atqae, nt rerbo dicam, miversa in ordiais 

M Exod. xxni, 45 . β τ Paal. LXXX, 11. 
15 . ·· Ti t . n, 4 1 . ·* Gen. i , 2 0 . 

1 1 Petr. n, 9 . ·· Philipp. m , 46. ·· Maith. x i n t 47. ·· I I V f . 

(i) lin Biblioili Palmin t*o)fnVmaf. COMIF.FIS.9 tom. I , pagg. 199-^04. 
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pulchre instiluli bono feliciier agerenl : non tulit / 
imperturbato ac non maligno oculo bominis illam 
mundi loiius obeequiis adultamclanlatero aspfrere, 
qoi a eoslestibni splendoribus baud secus ac scin-
tiila tampade decussa cum ioligine consequente 
projeclueesl, eo qood anle Dominuro omnipotentem 
erecti cervice steterit; sed slalim ut graviler fe-
rens adYersum vidit, xroulatione ac animo laiitante 
i n T i d i a in iram exardescens, inlerno illo livore 
facile saffocatam se i r i exislimavit r* nisi citius 
aplendoris illius ciarilatem praedalns, atque a con-
Y e n i e n t i mandaioabripiens, in parem secum foveam 
delruderet. Com aaiem sapiens esset ad maliim 
Eadendum, sicul scriptum est scirelque ex iis 
cjute acciderant, quam Deo invisa elatio sit, hanc 
acoit, ut iis qui optimi erant necem inferret. Fi- ' 
eiam enim velut in scena pretexensbenevolentiam, 
oen U qui curam agere Yidereiur, mulieri tanquam 
facitiori consifium soggerit, aperto ore in salutare 
mandatum declamans, alque meudacium adversus 
veritatem eructans, tanqoam nimirum illud a cibo 
qni ad Dei aequalitalem eveberet, ingenli damno 
arcerel: quo faclom est ul aeducta molier sugge-
slionem facile arriperet, ac promptissime ad velitum 
fracuim accuirreret. 

IV. Sic vero, sic novam ejaculatos gloriolam ma-
lorum ille auctor, velut avidissimam mali omnis 
rodem in ioferni laqaeum induxit ; id ipsum mo-
litut ac irrisorea, qui cum rudibus poeris iltadere 
•efint, qtridpiam esui comparatum projicientes cutn Α 
aHDmUtione, vehemeDliori ex aviditale ad rem 
projectam careu, sponte pronos ad lerram allidoni. 
1)1 itaque mulier ceu facilior errore decepla exi, 
mnirooque ad ea qtue gusurrante biimico ilk> aodie-
rat, esl elata (sermo namqae animo iacorrene, cea 
qoU tedoclor, 'euadendo q n suDt vetita patrare, 
• i maxima pollet); temerariain quoque manam ad-
varso* Iremendmn pneceptam armavit, dbumque 
vetitui aaad aecai ac giadiam ntraque parle acn-
uua tfiacafibva adegit: ac aeaeudiabolico ona cum 
iOtt» volunUU? pfena, ad virnm pergit» laquds in-
atrocta; advemiaqae propriam salatemdoeens in-
aakacwe» qmt aaafo docta fucrat, aaortis sorien 
pmlaadit Veni, iaquU, toU alacritate, Yeraricoto, 
par aae fhwtam perceptarus, qul faeialdeam. Forte ] 
comdllar InYidia ia noa laboret, qai Yim sibi infe-
i f daia atotaat, al faeti foeriiniie sicol d i i . Fraatra 
«aae a frectu omniom pulcberrimo arcendoe po-
Uvil. Veni, diHplamBS tbesaurum, nec qaiaquaro 
nobtt exaisiat sablimior. Sic ergo aedacens qiue 
dato aedacta erat, ae Yelot ovia scabioea, qaa 
laborabai labem ad ae accedenli aspergens» moli-

m UoMa aodam coujageni acoepil. Ett enira animal 
dlasolYeiido Yiri animo, ac in quaro veiit partein 
ladfauadOt perqoam idoneum. Abeit taaaea ut 
fM^aan terra amplius EYam prodocat Yiri necis 
a«etrieeal Nanqaam ulira creaiara molierem atiam 

έτ IN NATIVITATEM DOMIXi. i l t t 

, videal, qna? cum gladio coajugeui expcllai. temtt 
velUBU, nec decora memoria: sileant qu*e l e i i 
nefas fuerat. 

V. Qoid vero Yir ille upieas.diYinnm eimulacnie, 
mundi caput venerabile, ua lu r» lingua, aonos aa-
gelicis similesedenscitbara» teme decor, a a d i l l o M 

captos ? Pcrindc animo elatus est. Quie enim n o -
strum gloriae epem tulerit? relictaque Yeriiate, 
inane spectrum insccutas est; ac clarilatem a o m n i o 

lenus conslantem concnpiscens, >b*curus nullaqae 
conspicuus claritate evasit. Atqu % ut Scriplora 9 9 

verbis quae Scriplurae sunt referam, obdurato ae 
caeco animo effectus est, yelatqoe habena a r r o g a n -

liae acius divini fomicationc pnecepti g a a d e b a l . 

Tanquam autembosad viclinam ducebatur, yelol-
^ que cervus infixo peclori epiealo saucias. Sicut vero 

avis feslinus in laqueuro ibat, qua torpebat n e g l i -

genlia nesciens, quod ita cnrreret, Yit» id a l e a m 

esse. Namque, gustato cibo, miserandura in m o d o m 

vulneratus est. Hinc stalloooiisilio probrura Yerilot, 
fugam medilatur, ac ubi crimen occultare p o s t t l 

secum cogitat; ulk, inquam, quod i u viclas s i l f 

dedecus obmcrit. Haod t e c a s ac q a i in plagas 
lapsi, f r e s i r a te in onrne ia parlero, q o o se expe-
diant, allidont; sic ei Adam, aceepto conacientb? 
vulnere, bealam loci l l l ia t fttadium a n i m i anxr 
circumcursabat, ac eorum qnae p r a e s a m p l a fuis&t-
sollkitudine exsatoans. VerrMB q o i d fugam o o g i t a s » 

caput ac radix b o m a n i geaerts Τ Qols eaia eoSigiet 
• q n e m n e m o ttaquani effagerit? Qoit co i i t lBeateaa 

onuiia laioeritt c Deut a p B ^ i D q o a j t t Doniataa 
Deot n o t t e r , et n o n De«t de l o a a a Μ · ι Nvm akV 
qvaa in occaltis delitatcei, ipteqoe aoa Yidebil! 
Nanqatd ratauB et cerram oon implei * ? Car s a b 
fica, f u r i s fatttmr abaconderii, paraditi princepa d -

Y i s ? Cur aab arbore latitas» redor omadi? Aga» 
procede, boop Doraino oonAleBS adYenaaa te peo» 
catooi tttmi. PvjMiltamia, propiiiaiio c i l i o r ; a a p -

plicatiooe, talaa Y e l o d o r . Non differi exoralna a i i -

M r i o o r t Dooaiaae : -aottt erigete eoa q v l eoafractl 
a i i n i ; s i o q M omaiajo pnattaadam erat* non Y e r o · * 

exoisaikmea i a peeeatii lexere o p o r t e b a t 

VI. Q«iid €)rfa ad httc oanraa laapeeuna jottiUa. 
Yelociaeiaaa iBa ad aalaericwittaai, et Urdiasima ad 

) iram ? Voeat eam qai lnere se p u t a b a t tanquam 
bonaa pasaar ofaaa ena» lea i 9 datqme t e m p u s at 
ingeaoa deBetra coniteatar, nec a ta t im exstiagait 
tum qai aottJa i n ae a e a t e n i i a a i Armaverat. Qaia 
Yero i s qai deUeti reas c r a t , n o n a d lamentationia 
Yerba, aed excptatkmit proeesait; argail qoidem 
m i l i a s nM>lilioiiem totam, qno nibil ae latere o e l e a * 

d a t ; r e l i n q a i t Yero e a a i bi iis qn» elegit, p a r a d i a o 

t j i c i e n s ; alqve o t c o n t r a adversariaaa qai p e r f a g a 

f a e r a t , c u m moJettia depugnet, a d d i e i t , a a alira 
i n a i d i a n t i i c a p v t a d SQpptantandoaa sabialrare per-
m i i t a i : a c quidero loeo paraixe Uli poti nodooon-
Y e n i e n s certamen in p n e m i o m stobe, e m o r t i u B 

* Eodi. xxi» 15; Jer. IY, « . ·· Marc. m , 5. t f Jer. xxn, » . ·· Jer. xxin, 24. " Ptal. cxx. 
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a*taaeiis c o r i o indueBt., l o c o antein*jut, qui poti Α lia, flatiao, BOC fteulite i n vobia, qood nxodestia? t u 
«xercitalot a e n s u s perfecto babiio repotUut erat 
cibB* •oliduit saxali laboribui e x c r o c i a j u i a n v iradit. 
Bia ergo pnevaricator g r a v a l u s , e x t r i regia atria 
•coMocalar, m l s e r a n d B t n iobjed* creatane afferens 
apectacalom ; rege n i m i r t i i B atque pneaide YBIDC-

raloin acie. m 

ΥΠ. Por-ro httc a a d i a m u s qui veriutit « o n t o m 
siunai; votque pfctalU cultorea, aurib«t percipiie 
qaaniam tU mahim elatione trantugi. Gaveajoat, 
fkratret, caveamos bos in iur i , qaos ea ptrle repro-
batoa iiqnei. c Noo plui M p i a m o j quamoportelaa-
pere**. ι—ι fomqui txJiiiaut se aliqaid <atar eum 

nibil sit, ipse Μ tededt ·. · — ι Humilittlem toviceai 
taifaacmaf'. · Ht slaJtePaalidoctrinareprebtmda-
tnr. Nemo apud BOS in B M B d a c i i verbfai fjorkuir, 6 rituaadventom, tanqeam exiHiaa princtpio^oadiflv 

ac Deo p l a d t o n . Qoi enim a g B o a c o B i aeipaot, m-
piente* aunt. Qoi ilU tapere I B aniniBM Jadasenut, 
tUote ca lU prsxipitea egit,altoae vohipatiiloe* 
retefivit: qui Tero*periade ac Cbristaa maiscraot 
sapere, eot a d paradWpalriam potUimink) reToetL 
c Baec vobia dicere miM BOB pignuB, vobii aateai 
necetfariiimft>. ι—ι Nolite eate pr»dentes aped vot-
melipeot > neqov το· ecteBdaitf a d ea q t c B » V 
dom exeedom. c Saperbb>eniBi ftoalma resistit **·» 
ObaeqnaniBr Scriptaranun doctrlne vbiqoe da-
BMnliom : Ifolite gloriari et nolite loqoi toblimii ia 
feperbia " ; mtc aerao stafftiftoqaofl prucedai 4» 
ore Teftro u . Ambulemas in qniboa rcnati m t i 
per bapdsmm dhinnmqve sancii ac v iv i ld Spi-

p r a x x s l t t C B t i a t n anlc ean quai boctaxoioertfonBa-
liooetn aibi ipte atciscen*. Lndicram enlm gen-
tttian f a b v k r t u B exiistat, ac diabolica pravitatU 
Hliiik>9 qoi notoa fooaobecura bax dooeat, in qaoi 
t^leaeriptom«al: € Qvid a a p e r b i t , terra ei d n k *U 
Obtecrat iuqve vot nnnc quoque p e r ma cbori d o x 
notter aiqne mafister: c Noiite aaabulare tkMt ei 
gqntes t m b o l a n t i n vankaie «enaaa *ai, lenebris 
obeearaium b a b e n t e s intaUeclam9 alieaatl a vita 
Dei» per igttorantiam qtue eat Ln illis, propter caeci-
Uiem cordis ipaoram: qai desperanut, aemetipsea 
tradiderool impudiciiior, i n operationem i m m n n d i -

tbe o m n i s , io a T a r i t i a m \ > Nos a u l e i n n o n ila 

B l q u e i n OIU t e m p t l e r o o n a U i o m a c c e p U u i , CJM-

lem t t n d e m Dens Jodex t r i b o e r i t . 

T I I L Qaod Miem n o n e a s e m a i anteqamm corpm 
fornurenlor, q v e m a d m o d o i n aenfleniiit q « i exdde* 

ront a p i e u t e ; snl l lct tU vobtey q n i p r e d e n l e t a i l l s» 

q i m a d molUplici cer taanme ladytiaa Job c o a n -
u i s u l i l h a C i a ergo d i t f m cxs t i t i t d i x p o U l i o , »b o a a i 

animum elatione p n r g a n s , dooeBflqve n e c c x s t i t i M 

ante temnam c o i i c i ^ t i o D e m , n e c b v n a D a n m i qmid* 

q u a m r e r a m cogaoTisae. « Obi e n t o , inqtai l^ e n t 

q u a n d o p o n e b t m fundai i ie i i ta I t r n e Τ bxdica m i b i a l 

l iabea itateUigentiam , a . » At n o n r e s p o n d e l τ4τ J I H 

slus ioipiiMtiiioraiii more a d q t r a t i o f i e B i , qui es 
didicamas condUum ctse bomlneBi, ejasque gene- Q illa tciat ae posleriua qoam terra condiitJD CSM. 
raUooett; sed eo modo, qoem prior Moses narravit. 
Sia aulero aiiquis (alsi Hoaen int imnkt, ad euot 
qni oracolmn edidlt convenienter remiiti i , vclut est 
iEgyptiacttm illud scandaiam, nempe Origenes. Ο 
moltam ineciiiam! ο immensam impodentiam t ο 
demeniein animum! Cbristus, ι qui eslsoper omnia 
Deas a

9 > fidelisiDc ctveraxinoiiiAibataermoniba* 
ac operibus suis \ qul sibi ipse xalis est in omnibus, 
omni dignum acceplione leatein, quod ad ipsum 
tpectai, Mosis conscriptionem facil, auperbiuAtque 
garruli homines advertus propheiain alqne insullant, 
qoati non perfecte quae hominis erant narraverit I 
Ne quie vcro (qui malam radicem siolo sequilor) 
«jfbndat arrogantiae cedens» ut reditum ac in inte-

Mendaciam qoippe anle Deom noa iagredfcter. 8bi 
aulem ante terram et qu« terra o o B l i B e a l s r Β Ι Β Ι 

bomo erat, noo ergo pari com aninrie tmtklBitBtB 
gandet». qaateaus ntando prior exsiitent. FTVSUB 
igilor mieeri, ac qai bsc scntiont, limiles connii-
niscuniar tomniantqoe procedlas. Quodqiie resereaUi 
a Deo non commntentur vicario quodaoi recortB, 
fldcm astrait diTina Scriptnra, eom sic a h : « Pnt-
ceptum posuit, et non pneteribit ftT. » Alio iien 
loco: c Nunquid yaae contiitaisti omnet OlioaboBii-
num 1 1 ? ι Idcirco c SaWaiorem exspectamut 9 ι 
ipsum qui ad noatram naturam inmaubiliter TCBU, 
Dominiini, non qai in auimot re8(ituatv pro co 
ac haeretici nugantur, sed t qui corput bamUiutia 

griMD resiituuouem, q u a l i s a n i m o r u m ett, t i b i ipse D B o s t r » , u t a i t m a g n u e Paolus, iransAgtiret confome 
coalngat. Ne quis scntiat in vobis quod tyrannns 
iensit, cum prs nimia len»erilate dixit Deo, « Ero 
similis Alliesimo γ . ι Ne germinet in vobia ianquaro 
radix amarttudinis*, quod buic simile in Adam ex-
i t i t i t , eo quod trrogan», quod t abomioatio sit 
Domino omnis eublimis corde · : aed boc polius 
jcntite in vobis ,»lanqaam Christianissimis,« qoiMt 
e i in Gbristo ieso : qui cum in forraaDei easet, non 
rapinam arbitratus est esse se aequaJem Deo; sed 
•cinelipsum exinanmt forroaro aenri accipians 1 0 . ι 

c o r p o r i clariuUs s a a v s e c a n d o m opcratioocBi qg> 
c t i a m s i b i possit aabjicere omni* u » > nt wsm aav-
p l i u s roora ei d o m i n e t a r ; n o a amplius e o r r u p i i o m i 

sobjaceat; peccali t y r a n n i d e i n o l l r a n o n p a l i a i a r ; 

n o n a m p l i u s passloneaiB eo obctBeaBt, aed a « c t o r « B 

Deum h a b e a t oronia I B o m B i b o s o p e r a n l e a i . Bae 
a u t e m de ils loquor, qul I B j o d i c i o iilo incompto 
ad dexteram eront c o l l o c a n d i · · . Iteram Tero ad et 
qiirc sunt instiloli eermoncra r e d a c a m u s . 

IX. Apprebendens itaque haroani ille g e n e r i s 

·» Rom. χιι, 5. 1 Galat. v i , 5. 1 ί Pelr. ν, Γ>. * Eccli. x, 9. 
cxi.iv, 40. 7 Isa. χιν, 14. · Hebr. χιι, 5. * Prov. xxxvi, 
1 1 Rom. χιι. 4«. 1 1 Jac. iv, 6; I Petr. v, 5u u I Urg. 
»7 Peal. cxtvm, C. " Psal. ixxxvi i^ 48. »· Philipp. ui , 21. 

* Epbes. iv, 47-19. · Rom. ix, f i . 
Pbiiipp. n, 5-7. 

π, 3. ι β Ephcs. iv, 29 
•· Matth. xxv, 34. 

" Pbilipp. ιιι, 1· 
*· iob xxxviii, 4» 
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procol abactum a rectf iudinis tramiie boroinem, Α qui dextra clarus eratT quomodoaltritusdoloribn», 
atque a Dei actentia alienom effectam, ad?ersat de-
viclos inlus serpit, tolum eoum illad exaroen tra-
beos; inque pecioris manitionibus impietatis ex-
tretnos sonoa relut lubae elangore iate edens, com-
poiitum potiorit prindpatom turbatocertoprind-
pata lo rbav i t ; adulteriiiofque stdones ac zizania 
eeninans in agro Dominico, qum nalurae adversa 
•on t , cam H» qrsae na tu r» couaenianea, vigere 
pneeepii. Cajot rei causa etiam aduiirabilia lugebai 
PauIo§, dicens: ι Vidco aulem aliam legem in mem-
bria meis, repugnamem legi mentis mea 9 et capti-
•mMem me in lege peccati, qtuc eet in merobris 
meifl ···?·. ι 

X* Yeram non absque dolorit sensu, protoparen-

qui bene aano corpore erat?quoroodo moUom l u -
gubris, qui muUam adnnrationem babebai?quomo-
do «acnim tabernacolum laironum facturo esi ba-
biUcTjlum? quomodo qui simplex ac doli expera 
erat, in plenorom dolo ac neqniasiroortira caupo» 
nam ceseil? qootaodo lude habitatio lenebrarum 
erasit spdunca?' quomodo orationis doimis lnd i -
crom exsistit theatruro? quomodo canticorum iba-
lamus latronom commune evasUbospitiom? q«o-
modo qui rectus erat corde, animo daplici sletit? 
qQomodo qaidivino mancipatos jur i ,ab advertariis 
decipitor? qaomodo qui ad Dei imaginein fonnalut 
erat, jumeniis comparaius eet atque eis similis ef-
f e c t u § n ? quomodo qui ad dtvinam coudiltis erat 

t i f ituporem illum iransire fero. Coramune enim Β imaginem, yanilati simUisfactusest"? Atque baec 
malom, adeoque comrauoii lactas. Iddrco sensu» 
cordis mel depasti sunu Emergenles lacrym&ser-
monis carsutn interddont. Necesse eniro est pau-
eia meminiaae eortnn qo* nobis iriatia acddenrot, 
qoo majori desiderio, Impeuaioriqoe graliludinc, 
a l in longiortbus morbis fere accidit, partain post-
hac Domini i i i nos pielale salulem aspitiamus. 
Logubri itaqae planctu qttae sunt Ada» recolaraue, 
o r iis qua Cbristi laMemur. Plangamus condemna-
tfonem, ut festivis gaudii» celebremua jusliflcatio-
Bem. Lugeamas peccali mercedem, u i graliae "do-
Bis in hilaritaiem Yertamur. Pioremus casuni, ut 
returreclionis excelleniiis gloricmur, qoemadmo-
4nm ait Dominos: * Beaii qai lugent, qnouiam ipsi 

quridera paucaquaedam nostra; q o » vero adYersum 
noe, brevior omnis oratio, qaam ulenarrarepossit. 
Cum enim molti roalta eugillaverint, cerUunini U -
men impares exBtiierunt, propbetae, justi, h i i l o r i d . 
Nec Yero quisquam Deum exislimct malorumao-
ciorem. Ejas eoim qui crirainie reut aclus ett , 
causa exsistit ab omni immunis crimine, siccl 
scriptum est: c Deus mortem non fedt, nec laUatur 
in perditione virorum: impii aolem manibus etver-
brsaccereieronteam". iQaamobrem infenso animo 
erant coelicols in lertigeiias qui ad vitium impegia-
aenl; terrenaqae creaiara non Yolens tubjecla crat 
bmnani generis vanitati, u i divinue Apostolus lo-
q e i l a r 1 T , aed propter eum qui eubjecisset in cxspc-

€oofolabaotar u . t Bea, aniraaroea! obttapuiroam-^ cUlione ejus libertatts, q u « videbaturin spe re-
que coelum, e x h o r r u i t q u e terra, eic repente priroi 
parentit rebas i m r n a l a t t t . Luctum βοΐ assumpeit, 
««οι d i v i o a manu fonnaUim opus diaboli effeclnm 
l e d i b r i o m videreL T r i t U t » tonl quas araidtia 
Jttnctas erani vlrlutes y i n e x s p e c t a t a illa mouiione. 
Qoomodo d e p l o r a i i d Q S , q i i i inoffensa feliciute frae-
faalBr? qoomodo inrdebris, qoi nomSnU dar iu te 
pnaatabatt qaomodo sine bonore, qvi i n bonore 
erat! qvomodo infinntie, q u i poteos? q u o m o d o i n 

peccalo, qni josliu? qootDado i n senrilute9 qui l i -
bertale poliebat? qeomodo t y r a n n i d e mandpatos, 
f o i poiens e r a t ? qaomodo vitio obairictas, qniiav-
nocenserat? quomodo tine o r d i n e , qui eompedto 

p o t i u . Verum hactena» qaae deleriora fcunt, ne 
com Ueta diee iliaxerit, jasto amplius aurea gra-
YeniDS, refricando ea qoae molesiiam ingenint. 
Ad id ergo quod urget ac iustituti cst, acce-
damas. 

X I . Quia crgo diaboli in nos tyrannis obllnebat 
t T a s e a b a t a r q n e , ac animam omnem, cum nemo r i -
t i i curaom Inhibere potset, aervitoti addicebat; 
pbtcoil poteoiisdmo ac tapientia&imo rerum Do-
mino, ut UDquam optimos medicut inflrmorom 
fltilationem in adjotorio opportono poneret» ac per 
eam ipstm naluram qrue neqaissinio raocaboitaei, 
saa in eam indinatione, adfersarium ejoa expa-

o r d i n e gtndebat? qoomodo tristem T i U m agit, D gnare t , eique soblgerei, scripmm est: # Nam 
qai beatam ducebal? qaomode in morle, qni im-
mortalii crat? qoomodo corroptioni a d d i e t i M , qai 
• corraptioae immunis agebat Τ qoomodo in d o k r e , 
qul Jvcaiido animo eral? qoomodo in oaiamiiaie, 
qai nalla cora grafatat e r a t ? qnomodo verecandia 
probroqoe laborans, q o i fldada pollebat? q a o t B o d o 
uvdht diritae, qoiquietof erat? qnomodo odio ba» 
bilea, qoi sumroedeaidertbilU eratTqnomodOTens, 
qni erat juuog ? qnomodo inalas alena cogiUiiones, 
qol bonis atstieTerat? qaomodo in poanisi tnjat 
ertt juris «I poois tddioerel? qaomodo^ fa bdlo, 
q«i paeem babebat? qoomodo siniaira laboimt tom*9 

q o o d impoetibile e r a t legi, ia qao i n f l r m a b a l a r 

per carnem, Dens FUium eaom m i t t e n t i n t i m i l i -
l a d i n e m carni» peccaii, e l de peccalo d a r o n a v i t 

p e o c a t o m i n c a r n e M . » Qaaodo ergo v e n i l pleni-
tttdo tonperii, tempoeqae ilLad appeliit q o o Deot 
p r o p i t i a t t d u f e r a t ; t u m quoqoe manifesto prod iu 
t on l ranedU per tum q n l ^ t e n t est^ de q o o j a u i 

a n t e propbef io& «raculo p n e d i c a t o m e r t t : c Potoi 
a d j o i o r i a m i n p o t e n t e * 9 . » P r o mali e u i m aoclore 
d r a c o n e qui m o n d o t r i t i U i n T e x i a s e t t lastrun g a n d i i 

n u t i i i m fereiu a T c n a D g d u s J^nainico e ccd i tpndt 
ejfMque l o e o 9 q v i rapinam a r b i l r a t n f 

Rom. Yti, «5 . " Hatth. v r 5. M L x t v r a , 13. 
Κ ·· Ibid. 9 3. w PaaL LXWVIH , iO. 

PxaJ. o i u n i L ^ S a p . i , 13. Η Rom. π π . 
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etteC e«ftc aeqaakm Deo H , qui natura Deot atque Α inqaaui, el beuediclionc, ceo floribus 

1 4 » 

ΙΜΜΗΟΟΧ, pneaea aoctorque regenerationis ejus na-
iane qaam coadiderat, exsJsiit : pro ea qu* ad 
mortem minisira exatilerat virgo Eva, Deo gra-
liaaima ac Dei plena gratia Yirgo in vitse obaeqmum 
eiigilar: rirgo muliebri corapreben&a tfexo, at mu-
liebris exson» nequitite : virgo innocens, sine ma-
cala, omni calpa vacans, inlemerala, impolluta, 
aancta animo et corpore β ι , sicut lilium inler 
medias spinas germinans 9 1: non docla Ε τ » mala; 
ηοη rouliebd vaniute fodata; non anilibns in -
atiiata fabulis; non mak> audito aures aordi-
daia; non inbo. eelo aermone pollota lingnain, 
non Tisu illicitt infecta oculos; qua» nativum 
colorem iuxurix adducUs cotoribot non detur-

contexeus, ra pedes ereclas laudem oflcrt, wnam 
quatiens verboqoe acdamans: t Ατβ, gToliaplaao; 
Dominui tecom ·*\ ι BenedicU Ια, pak&errhwa ac 
formosiasima mnUeram. c Dominoa tecuoi, · qoae 
lota veoerabilis, tota gtorioaa, toU booa sis. c Do-
roinas lecam, > Tenerasda Ui, incomparobili*. oav» 
nem daritatem saperant, lota lods fidgoritas corn-
creta, Deo digna, beatificanda. Samme 4envor 
tuam modesiiam, ο cddsoima. t Ne timeas, Moria ·*,· 
Deo sponsa, pignaaque in taactis educauua. Να» 
conceptionem ra iniquiutibns M , aat par tun m 

peccalia tibi snm anDunUatariis, sed gaoditm ex-
positurus qood Ev* irislitiam auferat. Non portam 
in doloribus, luctuve plenam enixionem ajuwntio, 

parit, non fuds genas obduxerit; non collo ef- sed nativilatem praesigno qoa» consoleUir ac fartiiiaai 
fonnalit in torquea lapillis folgorem aaciTerit; 
noo manus armillis, pedeaque aureis lorqaibus vin-
xerit; non onguentariorum speciebus emolliu s i l ; 
ooo splendidam veslem ab hominibus spon&a acce-
pedt ; non erroris synalacra cordi insculpserit: 
loDge ba*c facessaui, et similia (neque enim tene-
brU ad lucemulla comrounioest") : sed qw. nec-
dom naia aoctori Deo consecrala s i l ; nata vero 
gr t t i animi monamento, sacra alumna ut in sacra* 
r i o ac templo moraretur oblala fuertt, legie disd-
pola, Spirila sancto delibula, divina gratia ut pal-
Holo amicta, ajuraodmna sapiens,Deo corde nupta, 
oancliutit splendores oculis spirans, auribus can-

afierat. Noli qoae divina sunt b u j n a o o 

a a r c . Neque e n i m lugubrem parturiginem a a t IBO-

lestum parlum significo, sea noDdi ioiies l o c i a 

ortom praedoceo. Propter te enim ceseaverant Ε τ τ 
iristia; pcr te perierunt raabi; per le abacessit er-
ror; per te maledictioaboliu; E?a p e r te r e d e n a p U . 

Sancium eoim, qood ex sancta n a i a m est; S a B C l a m » 

ac omDiom Dominus sanciorum; Saactmn, a c c n -
jus sit ut sauctilatem imperUat η ; eximlam, q o o d 
exeximianasdtar; inexplicabil^,» qood e x i o c x p i i -

c a b i l i prodit; cFilias A l i i s s i m i M , » qaod ex a l l i e -

8ima ori tur; non c a r o i a Yolentia o p o s , t e d Spiritn* 
sancti effectio qaod oetendiiar; DOD τ ί π c a l t a r a . 

lica iBsonant, l i u g u a m e l l i f l u a , l a b i i s faTom t i i l - ^ sed virtus Altissimi. Qood p r o r e n i t , Dei bona τ ο -
b u i t i b i M * 9 * ; p n l c h r a g r e s s i b a s , m o r i b a s p a l c b r i o r ; 

aermone Tenerabilia) aclionc Tenerabilior; man-
aaeta moribos, maneaelior moiibas; bona in bo-
Biinom oculis, Dei obtulibus melior; qoae Deum 
Tentre sascepent, vereque Deum partu ediderit; 
olque, utTerbo dicaro, tota pulchra ut propensa το-
lontas, totaqae suavit ut cella onguentada e V 

X I I . Hanc nobis condilore dignam donavit divina 
proTidentia, bonorum condliatricem, non quae ad 
inobedienliam incitet, sed quaead obsequendam 
doctrix exsistat; non quae fructuni ietiferum por-
Hgat, sed quae panem viulcm praebeat; non qux 
animo fadle lascWiat, sed qoae robusto sensu ex-
dstal ; non mollem cogitatioqe, sed menle flnua; 

laotaa. Non punis horoo quod aascitar, ted Deaa 
Yerbum incarnataBl. Non aatuauialig cleri ta i fm« 
cias, sed immortalitalb proles. Noa mesats nolars 
dono concessa, sed flos Deo aoiore orlus. Parie» 
namqoe prindpium prindpii expers; ίοίοΒίααι, 
temporibns superiorem, sseculit anlerioreni, Yir -
ginis prolem; sempiternom, ubera sogenieiB; ma-
tre seniorem, laclaneum; omnia alentem, bamaoa 
indulum forma; Dei splendorem, pauperem Yisuni**; 
regem, nullam qai succedat babentem. c Ατβ 
itaque, Virgo gratia plena; ι inter virgines moler» 
interque matres virgo; harnm illanimque figora» 
alqoe atrasque re ipsa supergresaa. 

X I I I . Ubi ergo conceplionis rotione omni aope-
arcbangelo magniflce colloquentem, ac quae mali ^ rioris tempus consammalum esi, Rexqoe giorix 
confuderU aactorein; ad angeli quidem aspectum 
miranlem, velul neptem Adamo dissirailem; quae 
iamen hisqusenuntius afferret, animo prudens cau-
Uque attenderet, ne forte ilerum falso benevolus 
fn templo agentem, uli in paradiso inviserel; nc 
riirsas injurius violator in Dei aedeiu, ai i in Edem 
temerarius insiliat; ne faasla annuntiatio deccplio 
exaistat. Quid crgo coelestis nonlius? Iniernam 
aanclx affectionem, animiquc solertiam ex con-
spicuo aspeclu conjidens, admiransque prudentiae 
composUionem, alque ex duplici extremo, gaudio, 

carne natus est, coelestiam terrestriamqae par < 
cursusexsistit. Angeli namqae e eoWimi ocalos d e -
mittentes, stellam vident ex JacobM ; Magi Tero 
sublalis in allum vultibus, stellam qux in Bclhlc-
hem esl conspicanlur, simulque in apelanca coi-
lecti, pari cum tribus spiritalibus sensiHbusqoe do-
nis numero, adoran<be onum Triniut is muncnui-
t u r " : qoibuscum nosquoqoeopporlunelaudemus: 
t Gloria in allissimis Deo, et iu terra pax; io bo-
minibos bona volunUs Confileantur Dojnino mi-
sericordiiE ejus, et mirabilia ejns fiiiis honiinam; 

·· Pbilipp. n, 6. 1 1 I Cor. νιι, 54. ** Ganl. π, ± " l ! Cor. τι, 14. M*Cant. ιτ, 11. , v Conl. I T , 
7; v i , 3. Liu'. i . 28. w Psal. i , 7 *· Ibid. " Luc. i , 35. M Ibid., 32. * Hcbr. i , 3 . *· flsao. 
xxiv, 17. % l Mallb. n. " L u c . n v 14. 
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tfuim misit Verbuui suum el Pilium, et eripuit nos Α salulein novaiu, inquasaluic circuibunl hoiuinea. > 
<fe lntpritionibus nostris M . Qui timetis Doiuinum, 
Uttdateeum"; ι quia nihil recedens aPairec incli-
navit coeloe, et descendit"; ι plaeuitque ut in Vi r -
ginis ntero quae non potest capi deiutis plenitudo 
caperetur. ι Gantate Domino caolicum novum , 
quift mirabilia fecit M . > Sptendor enim gloris et 
flgara occoltioris paterre aubslaniiae" ex iijleme-
rala Virgine caraem yoluit assumere. c Jubitale Deo, 
tmmisterra: diciteDeo, QOam terribiHa sunl opera 
lna * · ;»qu i enim est io forma Patris, nobis m nostra 
paapertate conlbrmis indivise fieri volutt; quippe 
ante laciferum gemtus esl*\ novissimis temporibus 
»ibi matrem ascWU; alqoe subsislens Patrie Sa-
pienlia, templom stbi in venerabilis Yirginis ulero ^ 
noa roajmfectum aedificavit, ei ι habitavit in M K 
bis 9 9 ,» eoquod uion habitet Altissimus, sicutscri-
ptum est ·*, t in manufjctis: ι venilque ut esset 
nobiscani, qui a paterno sinu non disjungitur; qui 
sitper chembicuin tbronum sedet", atque a coe-
lestibus ordinibus laudatur; Princeps ille princi-
pum, c DominusdominaiUium, > potentiumpotesfas, 
Itbera facoltas mero jure utentium, universoruin 
vifa, qui sohia cum Spirilu sancto Patrem cogno-
* c i l e i , atque a soloPatreac Spirilu cognoscilur: 
qm pari sedet regni solio, aequa pollet poleslale, 
eadem bonoris claritate gaudet, indiyisus nalura, 
qni in omnibus, ac super omnia e s l 9 \ c Rex re-
goin,Dominus dominanliura", >—< soluscumGeni-
tore habens imniortalitatem, ac lucem babitans Q 
inaccessibilem " ; » quem nenrt noda deiiate vidit 
aeque videre potest", eum servia suts venit: c non 
iicot deliclam, ita et donum · rependens ·*, sed 
gratiam looge malis oberiorera inducens, alque 
infaustis longe faustissima largiens, sceleslis ean-
ctissima magnifice tribuens. Nostrame: iminQrmi-
iatem sibi oniens>qui potens est, morle validiorem 
effecit, ac natnram quae corruptioni vicU cesseral 
in se assuraens, adversns corruptionem viribus au-
x i t ; atque ream Ada3 imaginem gestans, peccali 
victricem reddidit: ntque yerbo dicara, crimiuibus 
omnibus obnoxios adoranda illa sua inclinaiione 
liberavit, c ut sicut regnavit peccatum in raorte, sic 
e l gratia ejos regnet in nobis in vitam aeternamι · · . ι 

X I I I . Sin aatem ajiquis eontentioni studentium, ^ 
ac dora cervice Judseorum, serrooDem se confuta-
lurum exislimet, tanqoam non yerum, habetque 
aures audiendi, audiat recentiorem suum interpre-
tem Aquilam,.sic fere Jeremiam Christianis palro-
num iiiducentem, cum a t t : « Creavit Domiims no-
vnm in femina *°; hsec aulem creata est in planta-
lionem salulis novae, et non veteris. > Atque baec 
qoidera Aquila. Septuaginta aotem expositio sic 

ideclaravit: < Creavit Dominus plantationein in 

Vere c magnuro omnemque magniflcenliara superaiis 
yeritalis rayslerium, qaod manifestatum est iu 
c a r o e t > , » novamque saloiem operatum est in me-
dio terne; in qua circuierunt homincs relicla con-
versatioae in paterno errore · · , atque ad Deum v i -
YUIB conyersi. Ο res admirandas 1 Ο qunnta Chrt-
stiaiue pietatis vis, ut el valde eontenlioni studen-
tes ad se possii iransfcrre t Hoc sane, boc velcri 
xlli Balaam legilor accidisse : qui ex profano xate 
in propbeticum oraculum tranaihulalus esi, sic 
ejos Deo imroulante linguara, ot gentilibus vera 
prauumttaret. t Orietur enim, inqoit, stclla ex Jacob, 
et coasorget vir de Israel, et pcrcutict duces Moabv 

yaslabitque fiHos Ammon ·*. ι Elquiddico Ralaam? 
Gonsidera» qiueso, dilecte, eliam in Graecia et apud 
barbaroa praenuntialam Christianae fldei voriiateni, 
ad eorum qui iilam spcrnunt condemnalioneiu. 
Aiunt enim cum pestis gravissima Grjeciae incuiu-
beret universamque regioneai consumeret^ ac c i -
ves supplicationibus atque hostiis uberiores insta-
rent, quibus faJsa sua numina placanda cxistima-
rent: cum itaque non esselvox, aul ulla audilio, 
u l lo4uitor Scriptura*\ consilium aliud ineunt 
haud sane absonum minusve prudens; ut nimi-
rum pacis foedera in ignotum Deum traiisferrent; 
ut qui esset quidem, sed quem indigni non nossenl> 
Ubi aotem quod consuhnm erat effeclum est, se-
cuta est et propitiatio, exterminalorem vivosquc 
inter viam discernens. Qoidnam vero tum fecissc 
aiunt ? Nempe obsecratos eum quem fruslra prius 
hostiis honorassent, responsum daret, quo arani 
ignoto Deo erectam cen tilulo exornarent. Hi porro 
Alhenienses erant, y i r i in hoc toti hiantes, ut novi 
quidpiam aut dicerent, aut andtrent. IIujus aulei» 
arae mentio est in Actorum libro * · . Interrogatia 
vero ita babel: 

Propketa nobis, propheta, Titan Phoebe Apolto% 

Cujusnam domus isla eril ? 

Nou sinenle autem silere, qaae utrosque in boc 
impellebat, divina virtute, illa sincere oraculo edit, 
quae veritatis prophetis predicata audissel, itaaiens: 

Quacunque veritati ac fwne$tali congruunt, hms 
agite: 

Ege enim Deum wpremum Regem trine unum 
edico; 

Cujus Verbum incorrvptnm placidce puellw coiuo 
ptum utero 

lqniti teli inttar medium itamcurrens, 
Ijniversum Palri camem dom offeret mundum. 
hthwe donms ent: Maria autem ei notnen exsistit. 

Ifoc plane, haec Athcnis lapideis Xabulis ad sem-
piternam pro foribus inscdlpla merooriam. Sed et 
aliud bis qiue dicla,sunl adjungemas, Yirgilii apud 
Romanos poeta? erudili , vir i baud obscuri, aotve 

4 e PaaJ. cyi t 8, 20. " Psal. xxi, 24. 4 9 Psal. xvn, 10. *· Psal. cxvu, t . % T flehr. i , 3. w Psa!. LXV, 
1-3. w Psa l . cix, 3. "Joan. i , l i . 9 1 Art . xvn, 24. 9 9 Psal. LXXIX, 2. 9 9 Matlb. x i f 27, 9 *Rom. 
n f 3; Epbe». iv, 0. 9 9 Ypo<\ xix, 1«. 9 6 I Tim. u , U\. 9 7 1 Joan. iv f 12. 9 9 Rom. v, 15. 9 9 l b i d M 21. 
· · Jerem χχχι, 22. 9 1 1 Ti i : i . wi, 10. *· 1 Pclr. i , 18. 4 3 Num. x \ u , 17. · ν I I I Rcg. \ M I I , 26. ** Acl . 
X m , 25. 



THEODOTI IN S. BEIPARAM ΕΤ HOMIL. VI ΙΝ KATIV. DOM. t « 

ejut dono, qol propter magnam dUectkmesi qoa 
dilexit n o t " , Filiom w u m Bnigenitiim miserit ia 
mandam. GrttUs Deo pro inejiarrabili ejet daao, 
ι qui eum qai ηοη noverat peccalura, pro nobb 
peccalum fecerit, ot nos officereroar j o s l i t i i Dei U 

1131 

t ipienlte laade exsortU. Nam et iste in libro Α 
qoem Idyllitun tcribU, obi Sibylte meminit, ncc 
oddi l : 

Jam xota pr0gente$ cafa demittiiur alio (5). 

Heni miracnlaoi! c Qoit loqnetur potentias Domi-
n i . auditas faeiet omnes laudes ejus u ? > Nobit 
enim adversarios in nottra coegil casl ra ; ac veri-
tatemex ejue fnimiag, armis inslrui placuit. Con-
ibndalor Netloriua, qui virgineam parium abolevit. 
Pudeat Ariam, qui trinam nnilatem divisit. Gra-
tiat aalem Deo pro inenarrabili ejas dono, c qai de 
poiesUte tenebrarom noairanslntit in regnmnFi-
l i i dllectionis M U B " . Gralias Deo pro inenarrabiii 
ejot dono M , qui vocavit noe vocaiione sancta in 
acqnisitionem gloriae *% > viumqoe. Gratias Deo pro g 
inenarrabili ejut dono, c qai benedixii noe in 1βη· 
dem giori» gratie §uae, qaa gratiftcavit nos in di-
iecto Filio a a o τ · . ι Gratias Deo pro iaenarrabili 

i p s o n . » Accedamas, dilectissiim, ad amorem ejci 
qui dilexit nos. Cum U a U anscipiainns fide, qnaa» 
U Ule nobis il lnxit bomaniute. Spir iul i gaodio at 
ratioae feftlcun pgamus diem. Mulu ad pietaieuti-
bertate ulamar. Libentitsimi gloriemur in fidei 
eohfesoione. De Cbrisiiana nos veriiate jacienras. 
Spiritalem gloriaiionem celcbremas. Gboros qai 
tanctos deceant cofltdluamus. Clamemut prophetc 
Toce: cGognoscite, geniet, et vinciroini; exaodite 
msqne ad extremom terae. Qui praevalaisiis, vinei-
m i n i ; nec verbum qoodeanque locali fneriti» BM-
neai in vobis, quia nobitcttm Deus"» » Ipai gloria 
Ια saecula eaecoloruin. Amen. 

M P w l . cv,2. «Colose . U 5 . " I I Cor. ix, 13. " H T i m . i . O ; D Τη***.* , 15. *· Eohea. # & 
f 1 Joan. ra, 16. " U Cor. v„ 2 1 . " k a . νιιι, 9,10, aee. LXX. 

(5) Virg. , Edog. nrf τ. 7. 

Cattna Crameri in Acia a^.-^jftca (Oxon. 183 
quct hic 

Π, 17. Καϊ έσται έν ταις εσχάτως ήμέραις, 
Λέγει ό Θεός, έχχεώ αχό τον Πνεύματος μεν έχϊ 
Α&σαν σάρχα. 

θεοδότον 9Αγκύρας (1). Άλλά μήν ούχ είπεν 
Ιδικώς τδν χαιρδν ήρκει γαρ ή του Πνεύματος ενέρ
γεια χα\ ή παρακολουθούσα θεία δύναμις δηλωσαι 
τδν σημαινόμενον χαιρδν* δς δι* αυτών τών πραγμά
των εδείχθη, δ έπ\ τών Αποστολών ύπΑρνοιν. Άχί· 
χνντβι δρα διΑ πάντων έχεΐνον είναι τδν παρά τον 
προφήτου είρημενον χαιρδν · ου γάρ δύνανται,, χαν 
αναυχυντώσιν, άντειπείν τούτφ ο! Ιουδαίοι· ού γάρ 
Ιχουσιν Ιτερον έπιδεϊξαι χαιρδν παρ* Ιχεΐνον, εφ* ψ 
ταύτα Ιξέβη. 

ΠΙ, 15, 16. Τότ δέ άρχηγότ τής ζωής άχεχτεΐ-
γοτε * ον 6 θεός ήγειρετ έκ νεκρών· οί ήμεις 
μάρτνρές έσμεν καϊ έχϊ τή χίστει του ανάματος 
χντυν, τούτον δν θεωρείτε καϊ οίδατε, έστερέωη 
τό δνομα αυτού* 

θεοδότον έχισχόχου Άγκυρας. Κα\ μήν δ τής 
ζβ$^ς ημών Αρχηγδς Ιστιν Αδάνατος, Αλλ* εν»8ε\ς 
τ·ρ Ονητφ άπεχτανθη, φησ<ν· ή γΑρ πρδς «3εδν Ινωσις 
ούχ άφάριν είς ανθρωπον μόνον περιγράφεσαι τά 
παθήματα* διΑ τούτο δή τδν μονογενή Τίδν του ΘεοΟ 
χαλεΖ Τησούν τήν προαηγορίαν τήν έχ τής Μαρίας 

( I ) Θεοδώρου cod., ted vid. Fabr. Β. Gr. l . IX , 

fragmenta tria εub Theodoti nomine exhibet 

τ*0εισαν τ φ βρέφει, έχείνου γεγονεναι δηλών χαι 
τδν αύτδν πάλιν ΑνΦρωπον χαλεΐ χα\ Αρχηγδν προα-
αγορεύει ζωής* τδν αύτδν ποιητήν τε όμου τών 
Απάντων δειχνΰς χαί Ανθρωπον θανάτου γευαά-

, μενον. 

X I I I , «0 . ΒΛέχετε σδτμή έχέΛΘη τό είρημέτον 
έν τοις χρορήταις, ϊδετε, οί καταρροτηταϊ. καϊ 
θαυμάσατε, καϊ άρανίσθητε· δτι έργον έγω εργά
ζομαι έν ταΐς ήμέραις ύμων. 

θεοδότον Άγκυρας. Ταύτα μεν προφανώς δοχεί 
λέγειν Ιστορικώς* ή δε τών £ητών εννοιά έστι τοιαύτη" 
Άπδ της των κριτών αδικίας ίχ\ χαθολιχήν οίχονο-
μίαν δ προφήτης Άμδαχούμ τδν λογον άπήγαγεν 
ώς τών ούτως Ιχδντων πραγμάτων θαυμαστής δεο
μένων επιμελείας, Ιχπληττούσης χαί Αφανιζούαης 
τούς χαταφρονητάς· ποίον δ' Αν είποιμεν θαυμαστήν 
έπιμέλειαν, ή τήν διΑ τής του Χρίστου οίχονομίας 
χαί επιδημίας γενομενην · Ιν ή προηγουμένως μεν 

) τούς χαλεπούς ύβριστας τής ημετέρας φύσεως δαί
μονας ήφάνισεν Ιχαλίνωαε δε χα\ τήν αδιχίαν, δπως 
πληρωθή τδ Ιν Ταλμοίς είρημενον* ε Άναστηδι 
f Κύριε, μή χραταιούσθω Ανθρωπος, χριθήτωσαν 
• Ιθνη Ινώπιδν σου* χαταστησον, Κύρα , νομοθετην 
i έπ* αυτούς* γνιότωσαν Ιθνη δτι Ανθρωπο! αίαιν· > 

κ 269. 



ΛΝΝΟ DOMLM CDXXXII 

P I U EMESEIS EPISCOPUS 

ΝΟΤ1ΤΙΑ. 
{Orim Chrtoknm*, ttndto et opert R. Ρ. P. Micnaelis Leqoieo. Paris 1740, ton. Π, eol. 840. 

Ad Ephednam synoduro Paalus Emesat cum accessisset, Joannem Antiocbenuro, suooqae Orieatale» 
adrersas Cyrillum Alexandrinura, et legitimnm concilium seculue eet. Post anniini vero 452 Alexan-
driam ab Joanne ejueque lynodo missus, pacis Ecclesiarom seqaegt.r fuit, quem dignU aeeltmaiionibvt 
*n Ecclesia com de Ade perorasset, Alexandrina plebg prosecuta est. 

P A U L I E M E S E N I 

L I B E L L U S 

Cyrillo AlexanJrino oblatus Orientalium fldei confessionem conlinena. 

Ett CyriUi epitt. 36 (o/. 55). Vide tupra, col. 466. 

P A U L I E M E S E N I 
HOMILIi£. 

(LABOC, ConciL, tom. III, p. 1095 tqq.) 

A\ I . 

ΌμιΜα ΠαύΛου έΜίσχόχου Έμίσης, Λεχθβισα Α Bomlia Pauli episcopi Emmni, kabita ticuimo 
nff Χοιάχ έν τή μτγάΛχι έχχΛησΙα 'ΑΛβξακ- nono die men$i$ Ckaac (1), in magna Aie^andrim 
δρτίας. κα&ημένον του μακαρίου ΚυρΙΛΑου% βϊς eccle*iaf pmente beato Cgrillo, de natimtaU 
r*|r γέττησιτ · τοΰ Κυρίου καϊ Σωτήρος ηρών Domini Η Sahatoru no$tri Jetu ChrUti, et quod 
Ιησού Χριστού· καϊ ότι Θεοτόκος ή αγία Uapr beata Virgo Maria $it De4 gettitrix, et φιοά non 
Φέτος Μαρία · καϊ δτι ού δύο υΙούς Λέγομαν* duos, $ed uxum Filium et uominum Ckristxm di-
4ΛΧ ένα Ttor καϊ Κύριοτ τότ Χριστόν · καϊ είς camui: et tau$ arckiepiuopi Cyrilli. 
τόν άρχιεχίσκοχοτ έγχώμιον. 
Εβχαιρον σήμερον τήν Ομετέραν παραχαλέσαι Opportanom esl hodierao αιβ vestram pieUlem 

εύλάβειαν, Updv τιναχορον Αμ« ήμίν συοτήβαβθαι, horiari, «t eacrum qvemdam nobitctim cbornin 
χαλ μετΑ των Αγίων Αγγλων αναβοήσαι · « Δ4ξα eonstiUiatia, onaqoe cam wadi$ angelit exdarae-
Ιν ύψίστοις βεφ , xa\ επί γής είρήνΐ}, iv Ανθρώποις m i » : « Gloria in excelm Deo, et in terra pax9 in 
εύοοχία. > Σήμερον γαρ ήμίν *αι4(ον έγεννήθη, bominibas bona volanta* ft. · Nam bodia pneraloa 

• n , 44. 
Variaj lectkaea oodids Segnieriani. 

• γενναν. 
ΚΟΤΛ· 

(!) Ett diee 25 Dceembrit. 



U33 PAULl EIIESENI EPISC0P1 *43δ 

aobis n i tu t esl, io q o o aaiversa viaibili* iuvisibilia- Α έφ* ψ *Ασα ή δρώμενη χα\ αόρατος χτίσις βεβαίας 
qoe creatori soJidam salulia speoa obtinet. Hodie 
Mtpernal t tra ie paerperimn edilar, el Virginis no-
pikruai experlls tolviuur parliie. 0 rem admiran-

11 Patii Virgo» el m a o e t virgo; fit mater, xeqoe 
qoae M i r e a aoleiJt, eipcritur. Peporit 

eaiai ut mlribos moa eal, virgo Umen remansit 
p r a H e r aaalienifii parturientiuxi legem. Hoc mira-
€ « 1 » olini propbeU Itaias prevident exclaniabat: 
«Rccevirge in nlero babebit, et pariet filitnn, et 
vocxbilnr momtn ejoa Emmaoael ·. » Qtjod evauge-
Hftte eipooe&ft, iderai sontre docoit, qood, Nobit-

• · Ptril iloqae Dei gcnilrix Marit Em-

P o p v l v t a e d a r j H i T i t : Ecoe fictes haec est, Dei b o c 

τάς Ιέλπίδας τής σωτηρίας κέκτηται. Σήμερον ή 
ύπερφυής λύιται λοχεία, κα\ της άπειρογάμου Παρ
θένου λύονται αϊ ώδΊνες. Τ) τοΰ θαύματος 1 Τίκτει ή 
Παρθένος, χαί μέ*·ει παρθένος' γίνεται μήτηρ, χα\ 
ού πάντα τά μητρός Ακριβώς υπομένει. Έ τ ε χ ε k μεν 
γάρ ώς νόμος γυναιξίν ή Παρθένος, έμεινε δε παρθέ
νος, ώς ού νδμος ταΙς τιχτούσαις γυναιξίν. Άνωθεν 
προορώμενος δ προφήτης Ησαΐας τδ θαύμα. έβόα 
c Τδού ή[Παρθένος έν γαοτρ\ Ιξει, κα\ τέξεται υίδν, 
χα\ χαλέσουσιτδ δνομα αύτου Εμμανουήλ. · Τούτο 
διασαφών δ ευαγγελιστής είπεν ερμηνεύαμε νον, 
Μ*6Τ ήμωτ ό βε^ς . Τίκτει ούν ή Θεοτόκος Μαρία τδν 
Εμμανουήλ· 

Έβόησεν δ λαός* Ή πίοτις Ιδού αύτη « έστί· 
ΑοααΐΒ ett, ortfcodoxe Cyrille: istud aodire qoae- * θεου δωρον, Κύριλλε ορθόδοξε* τούτο άχούσαι έζη-
relMnu.Qcri i u noo ioqoUur, inaibema sit. Pro-
•ecetos est episcopus Pauloe: 

Qai i u non dicit, inlelligit, ac sentil, anatbema 
• i t ab Ecclesia. Peperit proinde nobis Deipara Ma-
ria Emmanuelero: Emmanuelein autem, boc est, 
Dedm hoimjiem factum. Nam Deus Yerbum, qoi 
anle sacola arcano ineffabilique modo ex Patre 
geaitat est noviafhnU temporibus natue est ex 
x*aliere*.Nalara natnque nostra perfecle assumpia, 
hxmaoiUteqoe ex prima c o B o t p i i o n e sibi oonjnn-
cta, a c n o s t r o corpore aibi i n templam fabrefacto, 
ex Deipara Yirgine Deus perfectus, ethomo ilideui 
perfecios prodiii. Nam daaram natnrarum perfe-

τοϋμεν. Ό τοΰτο μή λέγων, Ανάθεμα έστω. Αοιχδν 
είπεν δ επίσκοπος Παύλος· 

Ό τούτο μή λέγων, κα\ νοών, χα\ φρονών, ανά
θεμα Ιστω άπδ τής Εκκλησίας. Έτεκεν ουν ήμίν ή 
Θεοτόκος Μαρία τδν Εμμανουήλ * Εμμανουήλ δέ, 
θεον ένανθρωχήσαντα. Ό γάρ πρδ τών αίώνων έχ 
Πατρδς ά ^ ή τ ω ς χα\ άνεκφράστως γεννηθείς Θεδς 
Αόγος, έπ ' έσχατων τών ήμερων τίκτεται έχ γυναι
κός. Τήν γάρ ήμετέραν τελείως άνειληφώς φύσιν,. 
καί τδ άνθρώπινον * έχ πρώτης συλλήψεως οίχειώ-
σας έαυτφ, χα\ τδ ήμέτερον σώμα ναδν έαυτφ κα
τασκευάσαμε νος, προήλθεν έχ τής Θεοτόκου Θεδς 
τέλειος, χα\ Ανθρωπος τέλειος δ αυτός. Δύο γάρ 

ctaram coneareas, bumatue icilicet et divirce, Q φύσεων τελείων συνδρομή, θεότητος, φημ\,χα\ανθρε# 
πότητος, τδν Ινα ήμϊν άπετέλεσεν ΥΙδν, τδν ένα Χρι
στδν. τον Ινα Κύριον. 

Όλαδς έδοησε - Καλώς ήλθες, ορθόδοξε έπίσχοπε * 
δ Αξιος τ φ άξίφ. Χριστιανοί λέγουσι * Θεοΰ δωρον, 
Κύριλλε ορθόδοξε. Ό επίσκοπος Παύλος είπεν * 

Ίβδειν χάγώ, αγαπητοί, ώς πρδς δρθόδοξον άφ-
ικόμην Πατέρα. Διά τούτο Τριάδα, ού τετράδα προσχυ-
νούμεν. Πατέρα, χα\ ΥΙδν, χα\ Πνεύμα Αγιον. Άνα-
θεματίζομεν δέ τούς λέγοντας δύο υΙούς, χα\ των 
Ιερών τής Εκκλησίας έκβάλλομεν περιβόλων. Ούτε 
ούν δύο υΙούς λέγομεν, ούτε ψιλδν ανθρωπον τδν 
Εμμανουήλ, τον έχ της Θεοτόκου γεννηθέντα, ούτε 
χάριτος ήξιωμένον, ώς προφήτην, ή ώς δίκαιον. 

ι nobia cooatituit FUium,onain Cbrisium, unum 
Dominam. 

Popalas acclaauvit : Bene venistl, ortbodoxe 
eplseope: dignasdigno conjungilur. Dicunt Ghri-
stlani : Hoc Dei donam est, ortbodoxe Cyrille. Epi-
•copat Paulas subjanxit: 

Noram ei ego, dileclissimi, quodad orlbodoxum 
Patrem venirem. Neque enim noa quaternitatem 
adoramot, sed Triniutem, Patrem videlicel, et F i -
l ium, et Spirilum aanclum. Qoi vero dicunt duos 
oese filios, eoe anatbematizamus, et e sacris Eccle-
*bt septiscxplodimas. Non igitur duoe filioe asee-
rimua, neque merom bominem Emmanuelefo, qai 
ex Deipara Yirgine natat eel; neque gratiam, vel-
oti prophetamaat justam aliquen, plu» aliis con- D πλέον τών Αλλων, ι Έ ν αύτψ γΑρ ηύδόχησε χατοι-
seeatam. ι Ιο ipso enim complacuii omnem divini-
u t U plenitadinem inbabilare corporaliter ·,» boc 
cst, feluti in proprio corpore; siquidem corpus 
xostrum sibi proprium fecil. Super hanc fldem, 
super hanc petram a Domlno Deo posila sunt Ec-
clesiac fondamenU. Cuoa^i tur Cbristus Dominus 
proflciscereuir Hieroedyioam, inlerrogabat discipa-
kw 8«os, dicens:«Quem ine dicunt homines esse 
FMiiun hominis?> apostoli dixerunt: ι Al i i quidem 

χησαι πάν τδ πλήρωμα τής θεότητος σωματιχώς, ι 
τουτέστιν, ώς έν Ιδίφ σώματι* τδ γάρ ήμέτερον, 
ίδιον έποιήσατο σώμα. Έ π \ ταύτη τ$ πίστει τεδε-
μελίωται ή Εκκλησία τοΰ θεού* έπ\ ταύττ} τή 
προσδοκία, έπί ταύτης τής · πέτρας Ιθετο τά θεμέ
λια της Εκκλησίας δ Δεσπότης θεός. "Οτε ουν 
ήλθεν 6 Δεσπότης Χριστδς έτΑ τ ά Γ Ιεροσόλυμα,ήρώτα 
τούς μαθητάς, λέγων * c Τίνα με λέγουσιν οί \Λο\ τών 
ανθρώπων είναι τδν Πόντου ανθρώχου; Αέ^^υσινοΙ 

• Isa. νιι, 14. »Matlb. ι, 2ο. · Galal. ιν, 4. 1 Coloes. ιι, 9. 

Variae lcctioncs codicis Scguieriani. 

1» Ιχιχτε, « αυτή· Έ ίΤ( . * ivOoiv-.:::ov. ·• i x i της. ' 5τχν ζ:ι ό δ : ΐΛ<:ης κζρ\ τά. 
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απόστολοι* ι Οί μέν'Ηλίαν, rtspoi δέΊδρεμίαν, ή ένα Α Eiiaiu, alii vcro Jcmt;iaut, aul uiium i x propbc-

τών προφητών. Κα\ λέγει Ύμείς *»τουτέστιν, ή έμή 
έχλογή, τάς διεψευσμένας λέγετε δόξας, δ π οΕ μέν 
Ήλίαν έλεγον, έτεροι δέ Τερεμίαν, ή Ινα τών προ
φητών* ύμείς δέ, οί παραχολουθήσαντές μοι τρία 
έτη , χα \ Ιδόντες μου την δύναμιν, χαι τά τεράστια, 
χα\ θεασάμενοί με έπ\ θαλάσσης περιπατοϋντα, οί 
τραπεζών μοι χοινωνήσαντες, ι τίνα με λέγετε; ι 
Ευθέως δ κορυφαίος τών αποστόλων, τδ στόμα τών 
μαθητών, δ Πέτρος * c Σύ εΐ ό Χρίστος, ό Υίδς τού 
βεού του ζώντος · » σύ εΐ δ Χριστδς, ή διττή φύσις, 
δ ένανθρωπήσας * c Σύ εΤ δ Χριστός * ι χα\ ούχ εί
πεν» Οί υίρ\ *, Αλλ* c ό ΥΙδς τού θεού τού ζώντος * > 
έχέγνω χα\ τδ μοναδιχ&ν πρόσωπον. Παραχαλέσωμεν 
ουν τδν Πατέρα, τήν συνήθη παραθείναι ήμίν τράπζ 

tis. E l d ixi l i l l i s : Yoa autein ·, ι hoc est, qui a me 
elecli eslis, falsas didtbopiniones,quodalu quidcm 
Eliamdicant, alii Jereratam, aut unum cx propbc-
lis. Vos autem, qui me iree jam annos secuiiestis, 
quiqae roeam virlateni el prodigia vidistis, et nie 
supcr mare ambulantem spectastis , et in ea-
dem mensa mecuin comniunicastis, ι quem nte 
csse dicitis? · Hox Pelms aposlolorum vertex, e l 
os discipnlorum respondit: c Tu es ChrrstueFilius 
Dei v i v i 7 . i Taes Christus naiura constansgemina, 
utpote bomo faclue. · Τα es Cbr is tas .»Non d ix i t 
aulem, Fi l i i ; sed,c FiliusDei v iv i . ι Agnovitenim 
persorcc rniitatoni. Rogemus itaqae bane Patrem, 
nt solitam nobis tnensam apponat, preliosaque ac 

ζαν, χαί τά πολυτελή χα\ ποικίλα τού Πνεύματος Β varia Spiritus sancti obsonia,, doclrinx craterem 
δψα * στεφανώσαι τον κρατήρα τής διδασκαλίας* 
χα\ μεθύσαι ήμας μέθην, σωφροσύνης μητέρα. Εί-
πωμεν, Έξεγέρθητι, ώ Πάτερ, c έξεγέρθητι, ή δόξα 
μου* έξεγέρθητι ψαλτήριον, χα\ χιθάρα τού αγίου 
Πνεύματος. » Τ φ ή δόξα κα\ τδ κράτος είς τούς αιώνας 
τών αίώνων. 'Αμήν. 

IV. 

Τον αύτον όμιΜα, Λεγθεΐσα έτ τή ατγάΛχι ίχχΛη-
σία 'ΑΜξατδρέωτ, Τι€ϊ *χτ#* χαί εΙς τήτένατ-
βρώχησιτ τον Kvplov, χαϊ Σωτήρος ήμωτ 7 η -
σον Χριστού· χαϊ είς τότ άρχιεχίσχοχοτ 
ΚύριΧίοτ έγχώμιοτ. 

Πρώην πρδς τήν ύμετέραν Αγωνιστιχώτερον δια-
λεγόμενοι Αγάπην, πέρας έπιθεΐναι τ φ λόγφ ούχ 

coronet, nec non ut nos illa ebricute, q u » sobrie-
taiis esl maler, inebriet. Dicamus: Exsurge, ο 
Paler, ι exsurge, gloria mca; exsorge, psallerium, ei 
Spirilus sancli citbora β . ι Cui gloria el unpcriuiu 
in saeculorura wccula. Amen. 

Π. 

Ejusdem Panli homilia in magna AUxandrim tt~ 
eletia, Tibi $exta die (1), in Ckritti Domini et 
Safaatori* tmtri natmtatem, et in Cyrilli arcHr 
episcopi landem dicta. 

Nuper apod dileclionem veslram enixios disae-
renies, flnem sennooi iinponere non vataintus, sed 

Ισχύσαμεν στενοχωρία δέ τών ημετέρων Αδελφών C p r o p t e r ( n i r u m noslrorum frequentiam, certaminis 
έξώσεν ήμΑς τών σκαμμάτων· Φέρε οδν αύθις άπο-
δυσάμενοι *, τών αυτών αψωμεθα παλαισμάτων. Ό δέ 
γενναίος ούτος πατήρ ι χαί παιδοτρίδης δπερ ποτέ k 

έποίει, χα\ αύθις ποιείτω* κρινέτω τά παλαίσματα. 
Κα\ γάρ τότε γεγαννυμένφ 1 τ φ προσώπφ, χα\ φαι-
δρφ τφ μειδίαμα τι έδείκνυτο χαίρων τοί; άγώσι τού 
παιδός * κα\ θαλλού δίκην τήν δεξιάν ήμίν επισείων, 
δήλος ήν ήμίν τιθέμενος, κα\ έπιΟυμών τδν παίδα 
Ανα^ηθήναι, καΛ στεφανίτην χαί νικητήν άναδει-
χθήναι. 

Ό λαδς έβόησε * θχού δωρον Κύριλλος 1 0 , δλους 
έποίησας ώς σεαυτόν. Ό Αξιος τ φ Αξίφ. Ό λαδς 
είπε *,Τών έπισχόπωντδν πατέρα, Κύριε, σώσον. Κα-

locum deserere compulsi sumos. Sed age, rursos 
exuti, idem certamen denoo lentemtjs. Strenuoe 
autem hic Pater, ti palsestne hujus magister, qaod 
lum facicbat, etiam nunc faciat; jodicct de certo-
uiiiiibus. Tunc enim alacri vulta, blandaque a r r i -
sionepueri certamine se oblectari declarabal, dexte-
ramque velati olivae ramum obtendena, se a nobis 
atare signiftcabat, puerumque suam pneconio laa-
dari, coronaqoe redimiri, ac viclorcm declarari se 
cupere demonsirabat. 

Populusacclamavit: Hoc Deidonom est, Cyr i l -
le ; oranes reddidisli tui similes: dignusdigno con-
jungilur. Populus luus d i x i t : Episcoporum patrem 

λώς ήλθες, επίσκοπε ορθόδοξε, τής οίκουμένης παι- ^ eerva, Domine: bene venisti, episcopo orlhodoxe, 
δευτά. Ό πιστεύων ούτω, φιλείται * μεγάλου διδα- orbis lenramm doctor. Qui fiic credit, diligilur, 
σκάλου μέγας · επαινετής. Ό επίσκοπος Παύλος magni doctoris magnas laudator. Episcopus Paolus 
«t«*v* d ix i t : 

Έπανέ).θωμεν ουν έπ\ τήν θεοτόκον Μαρίαν, χα\ 
τδν έξ αυτής τεχθέντα Εμμανουήλ, τον θεδν τδν 
ένανθρωπήσαντα. Έτεκε γάρ ήμίν ή Παρθένος τδν 
Εμμανουήλ, κατά μέν τήν θεότητα τφ Πατρ\ όμοού-

Rcdeamus ilaque ad Dciparam Mariam, el Eni-
mauuelero, qui cx ea nalus est, neinpe ad Deam 
liominem facium. Virgo enim [Maria igilur] Em-
inanueleni nobis pcperit, secundum divinam qt i i -

• Matlb. xvi, 13-15. ' ibid. 16 • Psal. L V I , 0. 

Yaria* lcclioucs codicis Sogiiioriani. 

• λέγίΐ αυτοί;· ύμείς δέ; * υιός. « άπωσάμενοι. ) Ανήρ. k τότς 1 γεγαννωμέν<|ί. 
• λαός σου εΓρηχε* · μεγάλη διδασκαλίχ, μέγας. 

Κύριλλε, 

(1) Apud nos cst priiWa fanuarii. 
ΝΟΤΛ. 
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dcra nataram Patri coflsobslaatiaicm, secondum Α σιον, κατά δέ τήν Ανθρωπότητα τδν αύτδν ήμέν 
όμοούσιον, Έ π ε \ πώς Αν λε/θείη ράβδος έχτής |Μζης 
Τισσαί; πώς δέ σπέρματος 'ΑδραΑμ; πώς δέ υίδς 
Ααυΐδ; Πώς δ* Αν νοηθείη τδ · ι Έξ αυτών χατΑ 
σάρκα Χρίστος, δ ών έπ\ πάντων β ε δ ς ; » τδ δέ τοο 
θεσπχσίου Παύλου πώς Αν έκλάδωμεν· c Περί του 
Υίοΰ αύτοΰ, τοΰ γενομένου έχ σπέρματος ΔαυΜ 
χατά σάρχα, τοΰ ορισθέντος Υίοΰ τοΰ θεοΰ έν δυνά
μει χατά Πνεύμα άγιωσύνης, έξ αναστάσεως νεκρών, 
Τησοΰ Χρίστου τοΰ βεοΰ » ημών ; Έτεκεν ουν ή 
αγ ία Μαρία τδν Εμμανουήλ, χατά μέν τήν θεδτητα· 
χαδά προειρήχαμεν, όμοούσιον τ φ ΠατρΙ, χατΑ 8δ 
τήν Ανθρωπότητα ήμίν όμοούσιον · χατΑ μδν τήν 
θεδτητα, Απαθή, χατΑ δέ τήν ανθρωπότητα, π α θ η -
τόν * εί γάρ χαί οίκειοΰται τοΰ Ιδίου σώματος τ ά 
πάθη δ θεδς Αόγος, χα\ είς έαυτδν Αναφέρει, ΑλλΑ* 
γε μεμένηχεν αύτδς έν τοίς τής Απαθείας δροες. Καν 
αχούσες αύτοΰ λέγοντος* c Έδωκα τδν νώτ$ν μον 
είς μάστιγας, τάς δΙ σιαγόνας μου είς Ραπίσματα,, 
τδ δέ πρόσωπον μου ούχ Αντέστρεψα Απδ αίσχύνης 
έμπτυσμάτων ' » μηδέν αύτδν πεπονθέναι ε ί ς τήν 
Ιδίαν φύσιν ύπολάδης * οίκειώσασθαι δέ μάλλον του 
Ιδίου σώματος τας μάστιγας- δ γάρ θεδς Αόγος με* 
μένηκεν Απαθής· Οί δέ άντιταττόμενοι ταίς θείοας 
Γραφαίς χα\ ταΙς δρθαίς δόξαις, έροΰσινήμΤν* Ε* 
Απαθής δ θεδς ι Αόγος, χα\ ατρεπτος, χα\ αναλλοίω
τος, πώς δ Αόγος σαρξ έγένετο; "Ακουα Αγαπητέ· 
* Ό Αόγος σαρξ έγένετο, ι ού μεταπεπτωχως είς 
σάρχα * ούτε γάρ δ θεδς Αόγος μεταπέπτωχαν αίς 

Aodi, dilecle. c Verbum carofacttim est ··,» non in £ σάρκα, ούτε αναληφθείσα σαρξ ένώρησεν είς τήν 
ctrnem denrolalaai. Neqae enim Dcoe Yerbum in φύσιν τοΰ ανειληφότος. Τί ουν έστιν, c Ό Αόγος σαρξ 

vero eamdem nobit contubstaatialem. 
Nan quomodo i l i u virga deradice Jeste d idpo t -
act ·? quomodo de semine Abrabam "? quomodo 
IKatDavid 1 1 ? qaomodo lixlelligeremr illud : «Ex 
qaibss Cbritlat lecoodttio carntia qai ett super 
omnia Deas ι β ? · Et illud rartam bei; i Pauli qao-
modo interpreubimar: cDe Filio $ao, qul facitu 
a t l ex semine David secundam caroem. qoi pnedo-
stiaatat est FUiat Dei in virtate secandam Spiri-
i«m unctiflcotionlt ex resarrectione moftaoram 
iesa Cbrit t i Domini n o s t r i ' · ? · Peperit iUque ta-
era Virgo [saacta Maria] EmmanueleiD, Patri qui-
deox, ot mododiximat, secandain divinilatem, no-
b l t vero •ecandum bumaoitatem consobrttanlia-
leiu: eamdemaecandam divinam nalaram irapali-
bOem, secandofn bumanam patibiJem. Naro elsi 
Dent Verbum proprii corporispateione* t ib i appro-
f H e i , easqaeadaeipsmn referat, ipte lanaen aem-
periatra impataibiliuUs tuts terminoepcraeveral.Et 
qoamTit iptom dicere aodiat: c Dortum mevmdedi 
adflagella, genu mea$ ad alapat; faciem aotero 

non arerti a confaftione ipotorura 1*; » nibil 
l inpropria natara perpcssom arbilreris, ted 

potiot aoi corporis flagella aibi appropriasse cogi-
let . Nam Deui Verbum permansit impaiibile. Sed 
objictent bic forle nobis, qui divinis Scripturia, 
rectaeqae doetrime obniti oonsuevernni: Si Deus 
Verbam impolibile ett, qaomodo factam caro estT 

c a m e m vertot e t t ; neqfte a i s u m p i a c a r o i n assu-
m e n l i t n a t u r a m i r a n n n a u u e i t . Quid e r g o s i b i 

ταΐ ΐ : ιVerbam c t r o factatn e s t?» .Al iud nibi l , 
qaan Verbum c a r n e m a » a m p o k ; e t c a r n e m q u i -

d e m n o n tolaro, s e d c w n r a t i o o a l i f t in te l l igente 

aaima e o n j o n t U i n , qvm duo n a t o r a m b a n i a n a n » 

p e r f e e l e abooWnnt. Ad b a n c m o d a m Yerbom e a r o 
feclan oat. Opuren m a g n i l o q a e n l i M i m i l o a n i i i a 

• e M a n T o a in t e l l i gere , q a o p r o p o t i t » t e n l e n t i » 

Tfim perootoeretit. l o a n i i e s Iboo logas , t o n i l r a i Λ-
lUrt M , q o i saper Dominlcaiii p e c t a t reeambere 
M t n i i t **· i n d e q a e nobit t a b l i m i o r a d i v i n i o r a q u e 

dofmau h a o t i l , c a m eximitm Dei e r g a not b e n i -

g n i t a l e n e o o n n e x d a r e vdle i , ae p r i m o q u i d e m d i - D πρδς τδν θεόν* πάντα δ ι ' αύτοΰ έγένετο, χαι χωρίς 

φυσιν 4 

έγένετο; > Τουτέστι, σάρχα Ιλαδε, χαί σάρχα ού 
ψιλήν, ΑλλΑ τήν μετά ψυχής λογικής χα\ νοερός, 
δπερ έστ\ τελεία ή ημετέρα φύσις. Ούτως*δ Αδγος 
σαρξ έγένετο. Έδουλόμην δέ υμάς χαλ τήν δ>ανοιαν 
τοΰ μεγαλοφωνοτάτου Τωάννου γνώναι, Γνα εΙδήτσ 
του προε ιρημένου τήν δυναμι* Ό θεολόγος Τωάν-
νης, δ τής βροντής υίδς, δ χαταξιωθείς έπ \ τοΰ Αε-
σποττχοΰ στήθους άνακλιΟήναι Γ , χαχείθεν ήμίν τΑ 
υψηλότερα χα\ θειότερα · Αρυσάμχνος δόγματα, Ρού· 
λεται παραστήσαι τήν ύπερδαλλουσαν τού θεοΰ περί 
ήμΑς φάανθρωπίαν* χαί πρώτον οέρηχώς τΑ δειό-
τε^α · ι Έ ν αρχή ήν δ Αόγος, χα\ δ Αόγος ήν πρδς 
τδν βεδν, χα\ βεδς ήν δ Αόγος · ούτος ήν έν Αρχή 

r i f i io r t iOa pnamitisaet,neiiip6 b « c : «In prineipio 
eral Verbom, ei Terbam erat apod Denni, et Deoa 
e r t l Vorbom; boc eral in prineipio apod Donin: 
omnla per iptem facU tnii t , et tine ipto factam 
tti nihl i qaod factum ett *';» ubi otieadit illam 
Patri ette foraieraain (tiqaldeat nibil eo antiquiaa 
conperimot, quod in priocipio etat perbibetar). 
HOJB eUi cogiutione ad anlcriora rccorras. lemper 
tamea pnocedet iptam arof. Ipajaienim trat nuUat 

αύτοΰ έγένετο ουδέ έν, δ γέγονεν * » δτ* έοειξεν αύ
τδν συναΐδον τ φ Πατρί. Τοΰ γαρ έν αρχή ουδέν 
πρεσδύνερον εύρίσχομεν -χΐνάναδράμ^ςτήδιανοία, 
προλαμβάνει σε τδ, ψ% τού γαρ ifr ουδέν τέρμχ 
εύρίσχεται* δτε ταΰτα είρηχε, καί Εδειξε συναΐδιον 
τ φ Πατρ\, χαί δημιουργδν τών πάντων, τότε επάγει -
ι Ό Αόγος σαρξ έγένετο, ι μονονουχι λέγων, δτι Ό 
συνοΟδιος τ φ Πατρ\, χα\ τών πάντων Κύριος χα\ 
δημιουργδς, τοσούτον έταπείνωσεν έαυτδν δι* ήμΑς 

• Is*. χι, I . " Hebr. n , 18. ·· Matth. ι, 
ι 9 14. u Marc. m , 17. t T J o a n . xut, 23. 
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αΐτήν ήμετέραν σωτηρίαν, ώστε σαρξ έγένετο, Γνα Α Invenitur termino* 
Απδ τοΰ ευτελέστερου τής φύσεως ήμων μέρους τούς 
υπερβάλλοντας τού Θεοΰ οίχτιρμούς περ\ ημάς δείξη. 
ε Ό Αόγος οδν, φησ\, σαρξ έγένετο. > Κα\ ούχ Ιστη 
μέχρι τούτου, Αλλ* έπήγαγε * ι Κα\ έσχήνωσεν έν 
ήμίν* ι τδ δε δεύτερον, τοΰ πρώτου ερμηνεία έστί· 
Τ ί έστιν, ι Ό Αόγος σαρξ έγένετο; > Έσχήνωσεν έν 
ήμΝ, τουτέστιν, έν trjj ημετέρα φύσει. Ό ρ α χα\ τδν 
ΤωΑννην δύο φύσεις χηρύττοντα, χα\ Ινα Υίόν. 
"Ετερον σχηνή, χαλ έτερον τδ σκη ν ο υ ν έτερον ναδς, 
χα \ Ιτερον δ ένοιχών Θεός. Πρόσεχε τ φ λεγομένφ· 
Οδχ εΐπον *, έτερος χα) έτερος, ώς έπλ δύο προσώ
πων , ή δύο Χριστών, ή δύο υίών · Αλλ* έτερον καϊ 
Μτερον, ώς έπ\ δύο φύσεων. "Οτε οδν είπεν * ι Έσχή
νωσεν έν ήμίν, » χσΛ έχήρυξε τάς δύο φύσεις, τότε 

1442 

com, toquaai» b*c pntmisU-
•el, Pairique coseternum, e l omnimn opiAoem oa-
tendistet, tandem eubjangU : ι Et Yerbam cara 
factam est; > tanlam non iatud dieent: Qnt Palri 
coeeiernas, reramqao omaiam eoaditor ae Domi-
nas exsislit, adeo propter noetram talaten seraet-
ipsom burolliavit " , « t fattaa slt caro; qno n io i i -
rum vil iori no t t ro nostne portione exeeUentet l l l to 
Dei erga no* miserationea patefacereL Ait argo? 
ι Et Verbam caro factam est. » Yenun bocoaqoo 
progreetos, noa conttil i t . Addit eoi is : f E l kablia* 
vit in oobU. > Posteriat p r io r i i explaaatio ett. Naax 
qoid ett, c Yerbam earo factam esi , » n i t l qaod . 
babitarifr in nobb, boc e$l ia ooaira nt tor t? Ad-
verte eiiam Joannera daas nataras prvdicare, v m 

απήγαγε*« ΚαΛ έθεασάμεθα τήν δόξαν αύτοΰ, δόξαν Β aulem Filium. Aliad esl enim h*bil*cohra, elal iod 
ώς Μονογενούς. > Ούχ είπε, Αύο υίών. Αλλα, Μονογε 
νους. Ησαΐας ουν κηρύσσει τδν Εμμανουήλ, τουτ
έστι Θεδν ένανδρωπήσαντα· Πέτρος δέ λέγει* ι Σύ 
αϊ δ Χριστδς δ Υίδς τοΰ Θεοΰ τοΰ ζώντος;» τήν δ ιτ -
τήν φύσιν, χαί τδ μοναδιχδν πρόσωπον τοΰ Υίοΰ. Ό 
θεολόγος Ιωάννης λέγει * ι ΚαΛ έσχήνωσεν έν ήμίν, » 
Αύο φύσείς, χχΛ τοΰ Μονογενούς τδ Ιν πρόσωπον, 
riomqiiasi UnigenUi »·. Non d i x i t : duorum fiHarum, sed Unigtniti. 
4 t t , Deum b u m a o a t a m · · ; Pelrus aulem dicit : «Tu es Cbristui Fi l iot 

qeod inbabitat: aliud tenplam, et aliad Deas qat 
in teroplo degit. Atlende qaid dicaiar. Noo d ix l , 
albu εί aliui, veluli de doabvt personis, aot daa-
bus Cbristis, aut duobus ftliit; tod, aUmd of aifed, 
tanquam de doabot naturU. Pottqaan orfo d i x H : 
< Et babiuvit lo nobU, > doajqne nxlara* pnedka-
xit, roox adjanxil: cEt vidimtit gloriam cjfix, ffio^ 

Isaiaf igitor Emmxnuelem, boa 
Dei v i v i " , » naiune daaliuieai, 

pertoiue aatem anltaleai «xprimenx. Joannes vero theologat a t : ι Et babilavit in nob is ;» 
xoras, el UDam UnigeniU penonam lobindicane. 

% Έμεινε δέ δ Θεδς Αόγος Απαθής. Πάλιν γάρ έπ 9 

έχείνο έρχομαι * πρόσεχε τ φ λεγομένφ. ΚαΛ τών μέν 
θειοτέρων μεταδέδωκε τή ανειλημμένη φύσει, τών 
ΑΙ τής άνθρωπότητος ούδενδς μετέλαβε. Περιεπάτησεν 

doot 

Mansii autem Deus Yerbom impottbilU: naia hoc 
iterum regrcdimur. Adverle qaid dicalur. Divi -
niora quidcm assumpi» aalurae commnnicavii; 
verom eorum q o » bumaiMB aent lialurae, nibil ia 

έπ\ θαλάσσης, άλλά μετά τοΰ ίδίου σώματος. Έ π - C se tranelulii. Ambulavit tuper tmarix", aod id non 
ετίμησε τοίς άνέμοις χα\ τή θαλασσή, άλλά διά τοΰ 
Ιδίου σώματος. *Απήντησεν αύτφ λεπρός, λέγων · 
c Κύριε, έάν θέλης, δύνασαί με χαθαρίσαι * t λέγει * 
« Θέλω * χαθαρίσθητι· » χα\ ήψατο αύτοΰ τδ σώμα 
τδ Αεσποτιχδν, χα\ έδραπέτευσε τδ νόσημα* Απεξύ-
βθη ή λέπρα· Έθρεψε πενταχισχιλίους έχ πέντε 
Αρτων, Αλλά διά τοΰ ημετέρου σώματος* λαβών γάρ 
ηύχαρίστησε τ φ Πατρ\, χα\ χλάσας έδωκε τοίς μα-
θηταίς αύτοΰ, οί δέ μαθητα\ τ φ πλήθει * χα\ έπερίσ-
αευσαν δώδεκα χόφινοι κλασμάτων. Μόνου Θεοΰ έστιν 
άφιέναι Αμαρτίας' πάλιν λέγει * ι *1να είδήτε, δτι 
έξουσίαν έχει δ Υίδς τοΰ άνθρωπου άφιέναι Αμαρ
τίας. · Πάλιν λέγει* « Ουδείς άναβέβηκεν είς τδν 
ούρανδν 
τοΰ Ανθρώπου 
τών θειοτέρων μετέδωχεν; "Οταν δέ ίδτ}ς αύτδν πει 
νώντα, χαλ διψώντα, *κοπιώντα, χα\ ίδρουντα, παρα-
διδόμενον Πιλάτφ, Αγόμενον χα\ περιαγόμενον χερσ\ 
δημίων, Αγωνιώντα, ^εύχόμενον * ι Έλωΐ Έλωΐ, 
λαμμά σαβαχθανί; τουτέστι, Θεέ "μου. Θεέ μου, ίνα 
τ ί με έγχατέλιπες ; > χαλ πάλιν * ι ΕΙ δυνατδν, Πά-

absqaa proprlo corpore. lncrepaTit mare tt^xtn-
toa " · sed per proprium corpus. Occerrit i l l i lo-
prosua, dicens: iDomine, ai r is , polea n e B U U H 
dare; d id t e i : Volo; mandare M . »E t tetigit i l l o a 
corpasDominicum, et fagatut est morbus, lepraqrao 
decossit. Pavil qoinqae millia b o m i D Q m qaioqoo 
panibui m \ ted per noelrora c o r p u t . Naro, ocoeplo 
pane, gritias egil Palri, e l fregit, dediiqae ditcipolia 
tuis, discipuli aaleiA tarbse. Et aaperfuensnt dao-
dedta cophini fragmentoraiD! Solius OeietipeceaU 
diroitiere; dicit aulem: ι U l tciatis qvia Filiua 
bominis habei potesUlem dimiuendi poccaio · 
Rorsusdidt: c Nemo aseendit in coeIuiny nUi qai 

, i t μή δ έχ τοΰ ουρανού χαταβάς, δ Υίδς D descendit de ccalo, Filius bominis, qoi ett in 
ρώπου, δ ών έν τ φ ούρανφ. > Όρ$ς, πώς 1 ο Μ . · Cernis qaomodo difiniora comtoanie comtoanicavU? 

Cum auiem vides illam esnrienlein, eittenlem e » , 
defatigatam M , sadantem Pilato traditmn, licio-
rum manibus dactaro drcnmactumqne, agonizan* 
tem " , orantem: c Eloi, Eloi, lamoaab sabactbani; 
boc est : Deos meas, Oeus ineot, utquid dereli-
quisii me u ? » damantem rorxum : iPaler, aS 

·· Pbilipp. i i . C. ·· Joan. ι, 4δ. ' Μ Isa. νιι", 44. w Malib. χνι, Ί 6 . »» Mattb. w . » - " Majre. nr, 
i. t f Mallh. vm, 3. ·· Joan. v i , 5 eeqq. , T Marc. n , 10. " Joan. m , 13. •· MaUh. nr, 2. ·» Joan. 

' 1 1 Luc. xxi i , 44. » Joan. xvm, 29; xix, 1 seqq. " Marc. xv, 34. 
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poseibik e&U transtat a me ealix iste; verumtamon 
noo qood ego volo, sed qood lu n : ι cum \itlcs in 
crucem actum, clavis manua et pedes illins fixos, 
latnsque confosaam; tum cogila Deum Verbem 
permaosisse impalibile; htec autem omnia, quas 
atjo i l lau sunt corpori, aibi appropriasse. Ut aotem 
oftlenderet, quod ne paasiooit quidem tempore a 
proprio recessiiset templo, quando Jadsi bstc ira-
gica contra Dominum agebant, tanqiiam Deus com-
pressit solis radios, diffudit tenebra* per terrarum 
orbem, discidil lempli ?elum, di t rupi l pelras, ex-
citavit morluos M . Hsc omnia operatut est, o l i n -
telligeres adfuisse iUum patienii, et ejosmodi pas-
siones sibi appropriasse, ted ipsum irapatibiiem 
omnia haec perfecisee. 

Quae vestra sunt vobis apposuimus, hxc enim eei 
Pair i i vestri doctrina, hic tbesaurus est vobis avi-
los, b*c beali Albanasii sunt dogmata, bxc magni 
Tbeopbili esi doclrina , columiuram orthodoxse 
doctrins. Sed quoniam palienter noslram tulistie 
balbutiem, exspectate nunc Palris sapientiaift : i u -
dislis. calamum pafttoralem, audite nonc et tubam 
elare pertonantem. 

Populos d ix i t : Fi l i Atbanasii et Tbeopbili, Cy-
r i l l i sapientiam audiamai episcopus Paalus 
d i x i l : 

Qoae nostras quidem orlbodoxorum menles exsus-
citat, bostiam vero Ecdeeie acies proslernit. Deo 
ilaque gtoriam reddamni nmic ei aemper, et in 
•tecala taeculormn. Amen (4). 

» 

HI. 
Pauli epUcopi Emetm komiUm dicta AUxanirim, de 

pmce. 

Benedictnt ail Deua, qood ego nanc primam ad 
voe toquens per pacis appellationein, ptetatem ve-
stran saJotare dignoa babitos sum; qvi paeem par-
tim dederim, et pacem viastJm acceperim; poeem 
omnlum bonorom cautam; pacem amxbilem et 
Deo cbaram; quam orbi temrum perSpiridua *ax-
clani largitus « t Dominos Cbriatos. Ipt i gloria 
ona el Patri, com sancto Spirito, in taecala. Anen. 

* Mattb. xxYi, 59. * MaUb. xxni , 54-35 

Α t t p , παρελθέτω άπ% έμού τδ ποτήριον τούτο πλήν 
ούχ ώς έγώ θέλω. Αλλ* ώς σύ. » "Οταν ίδ^ς αύτδν 
άνασχολοπιζόμενον · δταν ίδβς ήλους έπ\ τών χειρών 
καί τών ποδών, κα\ κεχεντημένον τήν πλευράν, τότ* 
νόει, δτι δ Θεδς Αόγος Απαθής μεμένηχε, ταύτα δέ 
πάντα οιχειούται τά γινόμενα είς τδ Εδιον αύτοΰ 
σώμα. Ί ν α δέ θείξη, δτι ούτε έν τ φ χαιρφ τοΰ π£ 
θους άπέστη τοΰ Ιδίου ναού, δτε xa\oi Ιουδαίοι ταύτα 
έδραματούργουν χατά του Αεσπότου, Απέσβεσεν ώς 
Θεδς αχτίνα ήλιαχήν. Σχότον χατέχεε τοΰ χόσμου* 
Ι σχίσε τδ χαταπέτασμα τοΰ ναοΰ. Πέτρας δεέ^^ξε,* 
ν* χ ρους ήγειρε. Ταΰτα πάντα είργασατο, Να γνως, 
δτι συνήν τψ πάσχοντι, χα\ τΑ μέν πάθη ψχειαΰτο, 
αύτδς δέ απαθής Απαντα είργαζετο. 

Β Τά υμών ύμΤν παρεθήχαμεν* αύτη γάρ τοΰ Πατρδς 
ή διδασκαλία * ούτος δ θησαυρός προγονιχδς υμών · 
τοΰ μαχαρίου "Αθανασίου τΑ δόγματα * του μεγάλου 
Θεοφίλου τά διδάγματα, τών στύλων τής ορθοδοξίας. 
Άλλ' επειδή μαχροθύμως τών ημετέρων ήνέσχεσδε 
ψελλισμάτων, αναμείνατε τοΰ πατρδς τήν σοφίαν. 
Ηχούσατε καλάμου ποιμενιχοΰ, Αχούσατε χαλ σαλ-
πιγγος μεγαλοφωνοτάτης. 

Ό λαδς είπεν* ΤΙέ Θεοφίλου, χαλ Αθανασίου, 
Κυρίλλου σοφίας άκούσωμεν · . . . δ έπέσχοχος 
Παύλος είπεν * 

Ημών μέν τών ορθοδόξων τΑ φρονήματα διεγεν-
ρούσης, τών δέ εναντίων τής Έχχλησίας τΑ στίφη 
χαταδαλλούσης. Τ φ Θεφ τοίνυν δόξαν αναπέμψομεν 

C · 
νΰν» χα\ Αε\ , χαί αίς τούς αιώνας 
Αμήν. 

Γ . 

ΌμΟΙσ ΒαύΛου imvrxOMov Έμίσης Ar %AJtC-

Εύλογητδς δ Θεδς δ τοίνυν * πρώτον δρϊν φδεγγδ-
μενος τή τής εΙρήνης προσρήσει, τήν ύμετέραν χατ-
αξιωθήναι ( I ) χατασπάσασθαι εδλαδειαν · είρήνςν 
έν τ φ μέρει δεδωχως, χαλ είρήνην Αντιλαδών · εί
ρήνην τήν πάντων των Αγαθών αίτίαν* τήν ΙρΑσμεον 
χσΛ τ φ Θεφ φ&ην * ήν δ Αεσπότης Χριατδς διΑ τον 
Αγίου Όνεύματος, τ | οίχουμενη έχαρίσατο. Αύτφ ή 
δόξα Αμα τ φ ΠατρΙ οδν τ φ αγίφ Πνεύματι, αίς τοδς 
αίώνας. Αμήν . 

β δτι νΰν. Τ χατηξιώθην. 
Variae lecUones codicls Segvieriani. 

ΝΟΤΑ. 

(Π Cyrilli homilia De Panlo qui ente atueruerat, cxsUt sopra col. 990. 
(4) Hoc fragmeDlum edidil Cotelerias in MonumentU Ecclesia Grmcm, I . I , p.*48. 

P A U L I E M E S E N I 

EPISTOLA AD ANATOLIUM MAGISTRUM IHIJTLE. 

De pace eccclesUstica restiloU.. 

Extiat m Sfwxtico Casmtnsi adterms Trng*dia*HIre**it cap. 107, mler Oper* Tkeodortti, wfra, lom ΙΧΙΙΙΨ. 
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ΑΝΝΟ DOMINI CDXXXYII. 

ACACIUS 
B E R R M E N S I S E P I S C O P U S 

Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α . 

{Oriern C/iWtffo***, tom. I I , col. 781) 

Ab Eosebio Samosalenei, qui sub Valente imperatore Eccleslas OrientU d a m lnsirabat <ct o r d i o a b a t , 

Acadus ex m o n a c o o episcopos B e r r l x B e n s t e consecratus f u K , Ecclesramqoe s e a m q o i n q o a g i n t a annot 
curavU, monaslica? tamen vilae nonna non omissa, eed civili virtute temperata, ait Tbeodoretus in Histo-
ria teU§io$a9 c. 2, qui e l ejusdem meminil l i b . ν Histor* ecclet., cap. 4. Annon Acacius Ule p r e s b j i e r et 
noBaeboft, a q u o Basilins epistoU 444, quae est a d clenuD Berrbceensera, malta se didicisse s c r i b i t ? Con-
ftUnlinopolitanae synodo generali priori interfait. Romam gubinde ad Siriciom papam missus est, ut Ec-
d e s i a m Romanam el Alexandrinam Flarano tanden Anliocheno conciliarit; qaippe cui ipee com Dio-
doro imptimis Tanenei manns imposuerat contra pacta convenla q o s tacramento conflrmala fuerant : 
q m e feit Soxomem» l ib . τ ι , cap. 21. Post vero graves in Joannem Cbrystoloimjm inimidlias exercuit, et 
in conyentu ad Quercam depositiont illiue auffragaitu est, unui e prsdpais procdbe bujui auctoribaf. 
Anno 451 Neatorii causam adversue Cyrillum Alexandriiram p r e f r a c t o Je f endt t , eUi propler elatom Epbe-
tatn ad conciliam generale venire non p o t a i t . Anno 452 epiacopl OrimUs, Tbeodosii Janloria inaperatorftt 
nutu, B e r r b c D a i n ad ipamn e o n T e n e r e , d e r e c o n t i l i a l i o n e t r acu ia r i , quod negoiian non niti anoo i iae-
qrtenli caaiectam tsL Cun eirct aimam 579 vt\ 38)) epfocopala inito, qainquaginta et octo innos tenoe-
r h , o b i e r i t oportet amio 437, p r o d n c U vUa a d centeeimora d e d m m n aexlam. Nam anno 451 T c l eatom 451 
Orienlif eptecopi in sna ad Tbeodosium imp. synodica scribebaiit: Deo amantksmum aique tanctistmuM 
pMtrem et episcopum Acadum sanclam ifnodum (Epbesinam) per littera» edocuUu, quod (capitala Cyrilli) 
ApoUbmru imfneUH conveniretU. Emc wero nota me viro quiilQ tiUe annot explevit, omnem lero vitmw: m 
ewanfeHcii urUimhaku* detudendo Irtnsegit, e l synodit mnUtis interfuit. Legendi Tbeodorelns l ib . ι τ BUi^ 
c. 25; libu Y , c. 2, Hi$t. reUg.; Soxomenus l i b . τπ, c. 27 ; PaUadius, DiaL de vitm S. Joannh Ckr&mtowd9 

acta Taria ad synodum Epbesinam gpectantta. 

ACACII EPISTOLiE. 

EPISTOLA I . 

AD CTOUXim ALEXANDEJXm AXCBIEWSCOPHSI. 

Exstat iupra, col. 99, inter S. Cyrilli epi$$oLt$. 

EPISTOLA Π. 

A» AI.RXAXDRi:M HIF.nAlOI . ITAMII EUTURATCSl.C MF.TR0H)1.ITANI7V F.PISCOWJM. 

ExiM in Synodieo Casiucim, cap. 41, iuter Opera Theodoreti, infra, lom. LXXXIV. 



t l l t ACACtt K M U I C E N S t S EHSCOPI EPfSTOUB. 

EPfSTOLA Ifl 

t# ι η κ ι ι . 

lopttxr im «ooVxi SaaoaYco, t*p. *#• eptoUU S5. 

EPfSTOLA ! T . 

nt>nuLTomni Λ» ACAOU** 

£**xtpJ«* ULtrm ad Aemdum BtrrkmtnMtm rpfrf Α Ίνοτ σαχράς τραψτίσης χρός 'Αηάχιον τότ t f e 
pxrx, rf SimfMm AnHocktnum tnmckoreUm, Bttfcioiur, χαϊ Σιμεωτα τότ ΆηΊοχΒΐχς άτΜ' 
*H*$fU$ ) r r w i « j « , md xxaaifaafltfa* leartxm. Ζ^η^ήτ, xoi d U o c έχαρχίας, ΜΙαέχώστη χ. 
Nihil οαιηίοο eorami nobii etl prcterBUsara, Ουδέν παντελώς ήμϊν παραλέλειπται τών 4 « * · 

qx* relifkmU nootm C M M aottro s U d i o eHd do- τής εαυτών δφειλδντων σχουδασδήναι δρησχείας.Και 
boerixt, Atqne boc iptam sancUlas vestra tun α τοΰτο αχριβώς είσεταί σου ή δσιδτης παρά τοΰ εύ-
Joanno piiatimo Ecdesic Anliocbena episcopo, tura λαδεστατου έπισχόπου "Αντιοχέων, χσΛ τών λοιπών 
« catteris saoctis epitcop&s qui com illo tant, diln* μαδούσα τών συν αύτψ Αγίων έπισχοπων. Γεγένην-
clde copotcerc poteriu Accidenrat aatem noe- ται δέ τίνες περλ τδ πράγμα φιλονειχίαι χαλ δναχο-
mmum drca bocnefoliuin dUBcultalea el controver- λίαι. Ας έξαλείψαι πειραδέντες, ύπδ τών πολλών τέως 
SHB, qaas de medio tollore el abolero c o n a l i , B e g o - πραγμάτων διεχωλύθημεν. Ού μήν Αποστήναι ταΰ-
Uonim odboc multitadiiie impediti sumat* Certa τής τής σπουδής α'ρησδμεδα, πρλν Αν ημίν δ Αγαδδς 
nihilofliinas fixaque tiat tenlenua, ab boc studio βεδς τήν τών Αγίων Εκκλησιών Ινωσιν χαρίσοιτο 
αοα priot desitlere, qaom miaericora Deui, vctlris δι' υμετέρων ευχών * ώστε προσήχειν, μετΑ πάσης 
intercedentibus precibu*, unionem et pacem Eccle- σπουδής ταΰτα παρά βεοΰ αΐτεϊν τήν σήν Αγιότατα, 
aiit rettUucre d i g n i b i l u r . Decel proiadc laam san- Β τής 'Ρωμαίχής θρησκείας Ιερέας έχτΑίξαντα δο-
clitatea, omoi diligenlia ot ttudio b*c a Deo depo- χίμους x. 
aeere, qai probatos Romxnae religionis eaeerdotes 

Variat iectiones codicis SeguierianL. 

8 Αλλαις έπαρχίαις· Ιδία έχάστφ. τ ϊσ. έπιδείςοντος * ευδόκιμους. 

ACAOI CONFESSIO F I D E I . 

Tide itid. eap. 2x4. 



ANNO DOMINI CDXU 

JOANNES 
A N T I O C H E N U S E P I S C O P O S 

Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α · 

(Orim CkrhHamts, tom. H, col. 711.) 

Joan&es, in u o n a s t e r i o S. Euprepii haod procal Antiochi* ab i n e a n t e « to le eam Theodorelo et Neetorio 
edocalus, poct Theodotum Antiochemu episcopai factus est anno 429. Acacius n a m q e e B e r r h C B e n s i s , Cy-
r i U o Alexandrino de novo Nestorii dograati re&cribens, Joannem recens adeptam esec episcopatum signi* 
Aeabat, νεωστ\ είς επισκοπή ν έληλυθώς. lpso iuque Antiochenam Ecdeetam adminiitrtDte» cetobral* enl 
aynodos tertia generalis Ephesina advertua Nestorinm, anno 451, a qua ille, Ephesura cam veniaact, eem 
Orieiualiboa suit defecit, haeretici, qoem sanioris aententise virum habebot, actios q o m p t r 
esset Mtrociniam suscipiens, c o j a s causa poet reditam i n palriam mnlus i n dioeeesi sua synodoi habnit. 
Pott, c o m p e r U magis verilate, anno sequente ad meliorem frugem redtctas, Cyrillo Atexandrino reooBcft* 

l i a t a a est, mieeo ad iilum Paulo Emeseno cum fldei confesskme, qaam tyr i l lus cam 9omni Ecdetia m t 
probavk. Quod ejus faadut rel iqu» Orietilis Eccleeise, paucis episcopis exceptis qui p r o p t e r obst inaUUD 

animam proscripli faerant, paulalim amplexa sunt. Qtue omnia i n mallis qua exstant, Epbeefai cofeilii 
moaumentis, ac p r a c i p a e in synodico ex tragcedia Irenaei, quod Christiaaus Lopus evnlgavit, legi posfOBt. 
OMU deeimo tertio episcopatot anno abeoluto, Chrieti nempe 441, cum Theodoreti leslimoiiio constoi, 
•eptimum Domni, JoannU sacceaeoris, annum in Chrisli 448 incidisae. 

JOANNIS ANTIOCHENI 
EPISTOLJ;. 

(Ex Actls oancfltt Ephestni, ap. Manai Concil. tom. Y, paasmi.) 

EPISTOLA PRIMA. 

ΆντΙγραφοτ έχιστοΛής γραφείσης χαρά Ίωάν- ^ 
νον έχισχόχον Αντιοχείας χρός Νεστόριον. 
Τψ δχσπότη μου θεοφιλεστάτω κα\ όσιωτάτψ 

έπισχόπω Νεστορίω, Ιωάννης, έν Κυρίψ χαίρειν· 
α'. Τον έμαυτοϋ σκοπδν περ\ τήν σήν θεοσέβειαν 

μετά πάσης αληθείας διά του κυρίου μου του τά 
πάντα μεγαλοπρεπέστατου κόμητος Είρηναίου έδή-
λωσα τή σή διαθέσει. Καλ επειδή, ώς νομίζω, πάσης 
είμ\ υποψίας λοιπδν παρ* ύμΤν έκτδς. άληθέσιν άπο-
λογίαις χρησάμενος, πεπα^ησιασμένβ λοιπδν χρώ-
μαι πρός τήν σήν γνησιότητα συμβούλια. "Εξεστι δέ 
σοι έξ αυτών ων συμβουλεύω, ενέχυρα ημών λαβείν 
τής περι σέ γνησιότητος, καλ ώς φροντίς ήμίν έστιν 

FATROL. G R . L X X V I I . 

Exemplum epiitoUc $mpia α Joannt ερί$€ορο A*~ 
tiocheno ad Nettorium. 

Doniino meo piissimo aanctiseimoque opiacopo 
Neatorio, Joajinee, In Domino salutem. 

4. Meorn de tua pietale sententiam per dominum-
meatB, magnificamque per oamSa comitem I r e n m n 
•incere absqae qllo prorsns faco dUedioni umpa-
t^efeci: et quoniaw vera expargolione usaa, omni, 
q l arbiiror, tospicione apad te vaco, libere candi* 
dequo elnceriuti Um in poeteram cootiliiiiii dare 
institaii Poterie antem ex iis qase 6aasaroi ean, 
B o s t r i erga te candorit non love argomentOni ao> 
inere, aimiilqQe quant» ea charilos qaai socanduM 

45 



iA5t JOANNIS ANTIOCBEM EPISCOPI 

beain o t t , cune nobie alt, ptrtpicere. Q a a n wne i 

cbariuiem qui coaaeelanuir, UU divinis legibus ©b-
temperani; q a i vero, ea oeglecta, impotiarit sle-
dem, i i sait se ielis p r i n s coaflcianl, q a u m eoe 

qaos adoriunUir. Hac iUque opportuiie, ut exiftiioo, 
pnefatut, te etiam atqwe ettam rogo , a l me coiual-
lorem haud maium tibi futanim bcnevole adni lU», 
neque si qaid utile, aat diviiue cbariuti cognatum 
w diclis meit occarrerit, idipoam retpuax. 

*. Et qaidem oportebat u l de reburbonis atque 
utiHbus inter n o s cooierreinxs. Veram quia pec-
cau nostra pcrturbationibus ecdesiastkift ingens 
oftiium patdecenint, ideo ex cbariui i itue eiplanare 
cogor qu* naperrune ez Rotnana ct Alezandriin 
urbe ad me pertcripU tttnt. Etenim clerici Ale-
landrini divecsas de tua pieUle littera* magno ad 
noft aludio pertuleruBt; anaa quidem pussiini epi-
•oopi Ccelealini, reliqaas omiiea lanclisaimi epiacopi 
Cyrilli . Haram autem exempla miltens, cbariutem 
tyam obnixe rogalam copio, ot ila eas legat, ne 
qua binc animi periorbatio consurgat, ex qua con-
tentiones seditioneaque admodom noxia» aspemi-
mero exoriontar. Sed neqae rem banc tantain panri 
qncqoe ducax, ant coatemnas. DiaboJat namqut rea 
inil io raioas recle babentes pfer taperbiam novil 
ampliDcare, i i i eamqoe magniludinem paviatim 
evebere, u l postea onmeai caram omnemqne ne-
dicuiam respoani. Q n t r e benevolom ac aiudioum 
affecium ad liUerarum lectionem afferas : Tiros 
quoque nonnulloe cordatos, ac l ib i benevotog, ad 
propositarum rerum consideralionem socios t ibi ad-
jongas; illisque n o n qiuegrata, sed quas utilia sunt, 
effandi potestatom facia*. Omniup enim ai arbitri 
plnret, minimeqne facati, ac liberam qood sentiont 
dicendi facullatem nacti, pneaeotift negotii disquisi-
tioni adbibeantor, faciUime tllud ea deliberatione 
a c Iristc cenftetur, mox leve et belum sit. 

5. Enimvero licet doninoa meus Coeleetinus, Deo 
devotissimus episcopu*, decem tantom dierum io-
tervalhim, terminum osqoe reaponaioni pnennitura 
vaide anguslum, lt t ierif suis interposuerit; tamen 
res ea ejuamodi est, ut, n o n dico decem diebos, sed 
uuo, imo vero paucia horie cooici poeee videatur. 
Nam quid facilius est, qoam nomine commodo, 
maliisqae sancti* Patribos asitalo, et vero nibilo-
mirnia, saluUrique ex Virgine ortui percongroo, in 
Cbristt omnium regia dispensatione uti ? Cum hoc | 
ergo periculosam noa sit, « q a a m n o n est ut san-
ctitas tua illud refotet. Neqoe id nanc tpud ie c o -
gilel U i r p e esse sibi pagnantia docere. Si enim 
ineiis lua eadem sapil el sentil, q o s iancti Patret 
Ecclesia3qiie doetorea senUoot et sapiunt (nam boc, 
domine m i t el ea mal i i i , et ex communibafl amida 
de te accepimns), quoriom Y e r e r U pium sensam 
conveoienti Yoee pablicare? p n B s e r l i m cnm tot tan-
liqiie tumolUis ac diacepUtioiiee ex te naue ob ocikr 

ού μιχρΑ τής χατΑ β·ον Αγάχης - ήν οί τηρούντες. 
τούς θ((ους έχχληρούοι νόμους * οί όέ Αμελούντχς 9 

χα\ χανούργτος χροσφερόμβνοι τοΙς οίχχίοις μέλχανν, 
έαντους πρότερον βλΑπτουσιν, ή χα·* 6 ν έγχκχρχν-
σιν. Έπχ\ οδν ταύτΑ μοι χαλό*ς πτπροοιμέχοτχι 9 

ώς ίγωγε οΐμαι, δέξαι μ ε , παραχαλώ ν Ατπδδν οοε 
έαόμενον σύμδουλον, μή παρωδούμενος τδ έν τοΣς 
παρ' έμού λεγομένοις χρήοιμον, χβΛ μετΑ παα^ς τξς 
χατΑ Θεδν διαδέτεως λεγόμενον. 

β'. Έδει μέν ουν ήμΑς περ\ ν ό σ τ ω ν πραγμΑτων 
τ Α σχέμματα πρδς αλλήλους ποιείοδαι. Επειδή δέ 
αϊ Αμαρτ(αι ημών πολλήν έξουσίαν ταΙς έχχλησια-
στιχαΓς ταραχαις έχοιήααντο, τούτου ένεχεν ήχε£-
χΟην τΑ πρόσψατον ήμίν γραφέντα Από τα Τώμης 
χα\ Αλεξανδρείας, τφ σή γνωρίσαι όσιότητι. 'Αδρόον 

t γαρ 'Αλεξανδρέων χληριχολ έπιστΑντες, έπιατολΑς 
ήμίν δεδώχασι διαφόρους, περί τής δεοαεδείας έχ-
πεμφδείσας * τήν μέν του ΑγιωτΑτου έπισχόπου Εε-
λεστίνου, τάς δέ τού δ^οφώεστάτου έπισχόπου Ε ο -
ρίλλου. Tflv τά αντίγραφα Αποστείλας , παραναλώ 
σού τήν διάδεσιν, ούτως αύτοίς έντυχεέν, ένατα μήτε 
ταραχήν τινα χατά διάνοιαν ύχοστήναι. Αφ* ής πολ
λάκις φιλονειχίαι χα\ ενστάσεις επιβλαβείς συμδαί-
νουσι * μήτε μήν χαταφρονήσαι του πράγματος* αέδδ-
τος τού διαβόλου δι' ύπεροψίαν πολλΑ τών οδ χρηστών 
πραγμάτων χορυφούν, χαλ είς δψος αίρεις ώατα 
Αδιόρδωτα αυτά ποιήσαι γένεσδαι · αλλ* έμμτλόίς 
αύτοίς έντυχείν * παραλαβείν δέ τινας τών όμοψδχων 
σοι πρδς τήν τών προκειμένων διασχεψιν · δούναι δδ 

, αύτοίς χα\ έξουσίαν τδ συμφέρον. Αλλα μή τερπνδν 
4 είσηγήσασδαι. Πάντως γάρ εί έχοιεν Αδειανή πολλοί 

τε δντες χαι γνήσιοι οί τού σκέμματος · χοπτω 
νούντες, (&αδίως έπ\ τήν συμβουλίαν ήξουσι, χα \ τδ 
νομιζόμενον υπάρχει ν σχυθρωπδν παραχρήμα είη 
φαιδρόν. 

consequentar, ut id qaod nanc perp&cxani, d a i — 

γ ' . Καλ γάρ εί χαλ προδεσμίαν omit iAiq» τοίς 
γράμμασιν ένέθηχεν δ χύριός μου δ δεοφιλ4στατος 
Κελεστίνος ό επίσκοπος, δέχα μόναις ήμέραις, ώς τΑ 
γράμματα αύτοΰ περιέχει, περ;ορίσας τήν Απόχρι-
σιν * άλλ' έξεστιν έργον αύτδ ποιήσαι χαί ημέρας 
μόνης μιας, τάχα δέ κα\ ωρών ολίγων. Τδ γΑρ χρή* 
σασθαι προσφόρι·) ονόματι έν τή χατά τδν παμδασι-
λέα Χριστδν υπέρ ημών οίκονομία, τετριμμένω μέν 
πολλοίς τών Πατέρων, έπαληδεύοντι δέ χαλ τ% * 

0 σωτηρίω έκ Παρθένου γεννήσει, τούτο £ε)διον · δπερ 
ούτε ώς έπιχίνδυνον χρή παραιτήσασθαι τήν σήν 
δσιότητα , ούτε έχείνο ύπολογίσασθαι, ώς οδ χρή 
σεαυτψ τάναντία έκθέσθαι. Εί γάρ ή διΑνοιΑ σον τοΰ 
αύτοΰ τοίς Πατράσι χαλ τής Έχχληαίας δ^δααχΑλοις 
φρονήματος Ιχεται * τούτο γάρ διά πολλών χαλ χοε· 
νών φίλων περ\ σοΰ, δέσποτα, μεμαθήχαμεν - τίλοπεΙ 
τδ ευσεβές φρόνημα χαταλλήλω ονόματι δημοαιε»-
σαι; χαί τότε τοοαύτης περιχειμένης · ταραχής χαλ 
τοσαύτης ζητήσεως δχ σοΰ. Τοΰτο γΑρ (σδτ, θειφι 

Yari» lectiones codicis Segoienani. 

ο π ρ ά γ μ α τ ο ς . * fcr. έ π ) τ ή · ίσ. χ α \ τ ο ΰ τ ο τ ο σ α ύ τ η ς . 
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λέστατε, κεκίνηται τδ κεφάλαιον, χαί οΤςτε μακράν Α Ιο* Jam ventnlar ? Ext ntmqffM (mihi crede, Oeo 
χα\ οίς εγγύς, σφόδρα περιτεθρύλληται. Κα\ πλείστη 
δση περ\ τούτου ζάλη άδοκήτως τάς Εκκλησίας δι
έλαθε , τών πανταχού πιστών ταύτης ένεκα τής αι
τίας άλλήλοις καθ* έκάστην συ^ηγνυμένων τήν ήμέ
ραν» Κα\ δτι τοΰτό έστιν αληθές ν άπ ' αυτών τών 
πραγμάτων είη σαφές *. Ή γάρ άύσις κα\ Αίγυπτος, 
τάχα δέ χαλ Μαχεδονία έκριναν άπο(*£αγήναι τής 
ενώσεως, ή ν ίδρώσι πολλοίς χα\ πόνοις Αγίων καλ 
επισήμων επισκόπων, χαλ μάλιστα τοΰ τά πάντα αγίου 
χα\ κοινού ημών Πατρδς τοΰ μεγάλου Άκακίου, ή 
τοΰ βεοΰ χάρις τ φ κοινφ τών Εκκλησιών χεχά· 
ρισται. Τίς γάρ μέμψαιτο, εί δόξεις λέγειν, & φρο
νείς ; Μάλλον δέ τίς ούχ Αν άποδέξαιτο, εί δέξεται 
προσηγορίαν, ή ; τήν διάνοιαν, ώς έγνωμεν, ή σή εύ-

dilecte), cuin apad finiiimot, imm apad longe quo-
qae positoe turbo» concitasii, qiue tngetiiem ex i x -
sperato Ecdesiii tempestatem peperere. Conslat 
cnim fideJes circanquaquo degentee, bajus qase-
itioDis et controvertis causa inter sc con i i cu r i , 
quolidieque α te bivicem difel l i . Verura autem esae 
quod dicimas, e t ipsismel rebus haad diffldle 
perspicere licel. Mam et Ocddent, tt iEgyplas, e i 
ipsa fortasee Macedonia, ab ea trokrae aese abram-
pere decreverant, quam singultrif Dei beneOeeotia 
per maltoe sanclorum Pairum, celebriamqoe epi-
scoporam, el pracipae per sancUstimi magnique 
iHius Palris noslri Acadi tadorea molettiatqve 
commani Ecclesis utilitail impertiviU Qais, qnsso. 

λάβεια κέκτηται, καΛ τοΰτο υπέρ ευσταθείας xal & reprebendat, ύ ea qo* scntie, Hbere expohat? 
είρήνης οικουμενικής; Εί δοκεί δέ» καλοΰ παρα
δείγματος είς καιρόν άπομνήσω σε , ού βούλομαί σε 
χα\ μεμνήσθαι. Ούυέ γάρ χρόνος πολύς έστιν, έξ ού 
παρ ' ήμίν συμβέδηχεν, ώστε αύτδ κα\ λήθη παρα-
δοθήναι. Μέ^&νησαί που πάντως τοΰ μακαρίου Παύ
λου · τού έπισχόπου, έν εξηγήσει είπόντος τι τών ού 
δοξαντων καλώς είρήσθαι πρώτψ τέ σοι, τ φ κα\ 
πα^ησιασαμένφ κατ 4 εκείνον τδν καιρδν , έπειτα 
χαλ πάσι τοίς άκούσασι * χα\ δπως εκείνος αίσθόμε-
νος τής βλάβης κα\ της ταραχής, ήν ό μικρδς ,έν-
εποίησε θόρυβος, έννοήσας ώς ή ταραχή ποιήσει διά-
στασιν, μάλλον δέ κα\ άντίστασιν, φιλούντων τών 
Ανθρώπων,, εί τοιαύτης δράξοιντο αφορμής, τήδε 

Imo vero quis laudibut non effert*., si aomen cvjua 
scnsum pietas loa, αι «ognovimns, possidet, pro-
pter publicam quietem communemque orbis paeeai 
admitut? Qood »i videtur, perpnlcbrom, et xd pra* 
s e n l e m controversiam peropporlnnam o x e m p l a H i 

i ib i boc loco in mentem redocam, cujas te quoqoe 
meminisse TelinT. Temporie enun, ex qao illad apad 
nos acridift, adeo mallum non interce&fit, ut jam 
animo excidere polueriL Ifemoria h m d dubie te-
nes, com beato Paolo (4) in exposiUone qtudara 
excidiasei quiddam, quod l ib i i n primis, qui per id 
tempus caucrit liberius egisti, Jum aliis qooqne 
omnibus qui aadierant, non reclc dletum videbator; 

χαχείσε διαιρείσθαι, κα\ τήν Αντίστασιν αύξειν, τδν £ quo pacto ille, posteaquam damnum turbamqoo 
δοχούντα βραχύν είναι τού σκανδάλου σπινθήρα * δ 
δή κα\ παρ' ήμίν νύν γεγένηται * δχως δ γενναίος 
εκείνος Αναστας ού μετά πολλάς ημέρας , τδ παρ ' 
αύτοΰ παραχθέν ' άνερυθριάστως έπ\ χρησίμω τής 
Εκκλησίας διωρθώσατο * κα\ διορθωσάμενος, παραυ-
τ ίχα άπετρίψατο τήν χαθ' αύτοΰ γεγονυίαν διαβολήν, 
ού λογισάμενος είναί τι σαθρδν τήν δίορθωσιν. Καί
τοι πάντων είδότων μεν, ώς σαθρώς παρ ' αύτοΰ ελέ
χθη τδ λεχθέν, άποδεξαμένων δέ αύτδν τής παραυ-
τ ίχα μεταστάσεως *. 

qiue exiguus motus pepererai, considerxsaet, expen-
dissetqo^, ejaamodi tumultaaiiones aectas, dteti-
diaque generare posae (solent namqoe bomioes bo> 
jasmodi arrepla occasione ullro ciiroqne iamaltoari, 
aique a se mnluo sejungi); cogitaxset praHerea, 
parvam offensionia sciniillam magnom saepe fomi-
tem discordiis tobminislraie (qood etiam nune 
apud nos usa venisse cernimus), non post mallot 
dies geoerose In medium progressus, id qaod α se 
dictiuafaerai, in graiiam Eccleai», nihil qnidquam 

veritus correxerit; foctaqite emendalione, omnem mox cabimniam adversum sc excilatam penitus 
exsiinxerit. Et quamvis nemo nesclret qnod ab illo dictam erat, mihue recie aincereque dictom fuissc; 
altamen quod prompte id retractaret quod dixerab, bominem statim complexi sunt omnes. 

δ*. Έ γ ώ δέ σου τήν θεοσέβειαν ούκ έπ\ διαβεβλη-
μένη μεταστάσει τού λόγου προτρέπω , ούτε μήν 
δναντιότητι μειρακιώδει, ώς Αν τις είποι * άλλ' επειδή 
σοι πολλάκις πρδ πολλού *» είρηται, ώς μεμαθήχχ-
μεν, ώς ούκ έκτρεπόμενος τήν ευσεβή ταύτην διά
νοιαν, μόνον τδ δνομα παραιτή · εί δέ σοί τίνες τών 
έν τή Εκκλησία επισήμων κα\ τούτο ύπόθοιντο, ούκ 
Αν παραιτή σα ιο άνενδοιάστω; χα\ Θεοτόκον τήν άγίαν 
Παρθένον είπείν. Τούτου Ενεκα έπ\ τόσον & σε προ-
τρέΓΑ) προσενεγκείν i , έκκαλούμενος δπερ μεμαθή-

Ν: 

4. Ego vero non ad probrosam aliquam orationit 
correctionem, neque ad puerilero palinodiam, u l 
sic loquar, pietaiem luain invito : sed quia mul t i , 
ut intelligo, non infoequenter ex te audierunt quod 
ipsam solaro vocem, non piam qooqoe ipsius vocis 
notionem averseris : si qui vero celebrioris faraae 
ecclesiastid auclores l ibi fuerint ut rpeo quoque 
noroine admisso, sacram virginem Mariam Deipo -
raro appelles, te isiud neutiquam recusaturura esae. 
Hanc ob rem te moneo hortorqw, at libera id voco 

(4) Tkeodoro, ex ms. Sagueriano. 

Varise leciiones codicis Segnieriani. 

^ μεταβολ 

ΝΟΤΛ̂  

* εΓση σαφώς. * Θεοδώρου. f λεχθέν. * μεταβολής. *· πρδς πολλούς. τδ σδν. προενεγ· 
πείν. 
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depromas, quod cilra errorcm sapere cerlo digno- Α χαμεν μή διασφάλλεσθαί τε φρονοΰντα, προστιθέντα 
«ceris. Ago, inquam, rei quam recte tenes, nomen 
qnod a muliie βαφβ Patribus usurpaium, scriptum 
ac pronuDUaium est, adjungerc ne graveris : oeque 
vocabulam, qaod piam rectamque notionem tnimi 
exprimit, refuUre pergas. Eteiiim nomen boc, 
Tkeotoccs, nullns unquam ecdeaiasiicorum docto-
mm repodia?it. Qui eaim illo u t i aool, el nrohi 
reperiontar, et apprime celebres : qui vero Ulud 
ηοη asurparuni, nanquaai error i i tiicujnt eo» i n -
dmuhraii t , qvi illo asi tnat. Sane dum tupenraca-
nex qnadam ad vanai baireiicorum opiniones so-
Um spectanie cariotitate inc iu t i , nomen cujat 
aeuientiam recte tenemus, perlinadter reepoimoe; 
aliudnihU, ot videtnr, fadmux, qaam qoodfratnim 

δέ £ήμα πράγματι κα\ δνομα πολλοίς τών Πατέρων 
κα\ συντεθέν, καί γραφέν, καί fttfliv χτλ μή παραι-
τήσασθαι όήμα ολιος τήν κατά ψυχήν έλέγχον ευσεβή 
διάνοιαν. Τοΰτο γαρ τδ δνομα ούδεΊς τών εκκλησία-
στικών διδασκάλων παρήτηται. 0? τ* γάρ χρη*δ> 
μι νοι αύτφ πολλοί κα\ επίσημοι, οί τ ι μή χρηοάμε-
νοι ούκ έπελάβοντο τών χρησαμένων. Καλ μάτην 
ημε ίς , ώς έοικε, δήθεν ακριβείας περιττής Ινεχα 
πρδς αίρετικήν καχοδοξίαν μόνον βλεπούσης, τΑς 
συνειδήσεις τών Αδελφών είς ούδεν δέον πληττόμενος 
περιορώμεν, δνομα παραιτούμενοι, οδ τήν διάνοιαν 
εύ χαλ καλώς παραδεχόμεθα. ΕΙ γάρ τδ εξ αύτοΰ 
σημαινόμενον μή παραδεχόμεθα, λείπεται περλ πολλά 
ημάς διασφάλλεσθαι, μάλλον δλ κινδυνεύειν περλ 

D O t t r o r a m consdentiu et temere, ei abeqoe ulU Β «φ, ά££ητον οίχονομίαν τοΰ μονογενούς Τίοΰ τοΰ 
oUlitale graviler offendi non grare dudmus. E l -
enim si td qaod nominit aigniAaitiooe offertur, non 
rodpimas, restat ot in gravisftimum errorem pro-
Ubamor; imo vero, u l inexplicabilem iliam nnige-
n i l i Fi l i i Dei oecoiM>miam abnegemue : quandoqiii-
dem, nomineboc subloto, vcl hojus potius nominis 
notione repodiata, aequitur mox iUam non eete 
Deam, qai admirabilero illam ditpenaaiionem no-
•trae saloiis causa auacepU; trnn Dei Yerbam ne-
que se exiaahifiete, neqoe in aenri formain sese 
denitteni, ineffabilem quanidam benignitalis ma-
g n i l u d i B e m bbmano generi exbibaisse, cam umen 
Dei erga noe dementiam divinae Scripturae biac 
pnedpue confirment, quod unicum illam sempiter- Q γέννησιν Α^ήτως •», ώς φθάσας (φην .Άφ ' 
•umqae Det Fiiiam ante omnia ssecola natdin, i m - σεως εΐ προσαγορεύοιτο ή Παρθένος παρΑ Λ 
ptt ibi l i roodo ex sacra quoque Yirgine ortom oalen-
dont. Huc namque divinus tendit Apoetolus, dum 
ftta a i t : ι Misit Dens Fllium gaum faclam ex ma-
l i e r e 1 . » Clare bic ottendU, ipaammet L>d Unigeni-
tom admirabili orto ex Yirgine lu lucem prodiiaae, 
«I pank) ante dixi.Quod ai Yirgo a tanetis Palriboe 
propier banc generationem Deipora nominatur", ut 
vero boc nomino ab illis nominatar, nescio quor-
ram atlinuerit, a l qaaesiloiiem banc nequaqaam 
neoetsariani (bona venia taa dictum et conlra 

Θεοΰ. Ακολουθήσει γάρ ευθύς τή τοΰ ονόματος · 
του Αναιρέσει, είτ' ουν τφ εξ αύτοΰ σημαινομένφ» τδ 
μήτε Θεδν είναι τδν τήν Α^^ητον οίχονομίαν ύπερ 
ημών αναδεξάμενον, μήτε μήν τδν Θεδν Αόγον χενώ-
σαντα έαυτδν είς τήν τοΰ δούλου μορφήν, Αφατόν τι 
περί ήμΑς έπιδεδείχθαι φιλανθρωπίας μέγεθος * 
Απερ k αϊ θείαι Γραφα\ μάλιστα χυροΰσι τήν είς ημάς 
φιλανθρωπίαν, δταν τδν προαιώνισν χαλ συναίδιον 
χα\ μονογενή τοΰ Θεοΰ Υίδν έπ\ τήν έχ Παρθένου 
γέννησιν άπαθώς τ φ λόγψ χατάγωσι, χατά τδ ε ίρη
μενον τψ θείφ Άποστόλφ * ι Έξαπέστειλεν δ Θεδς 
τδν Τίδν αύτοΰ γεννώμενον 1 έχ γυναιχος * > Αχο-
δεικνύντι σαφώς τήν τοΰ Μονογενούς έχ Παρθένοο 

ήςγεννή . 
τών Πατέ

ρων, ώσπερ αύ οδν χα\ προσαγορεύεται τούτφ τ φ ονό
ματι, ούχ οΙέΓ δτου χάριν τήν οδχ άναγκαίον ταύτην 
ζήτησιν * χαί μοι t σύγγνωθι * χαθ* εαυτών χαλ 
τής εκκλησιαστικής είρήνης, ώς όρφς, άναδεδέγ-
μεθα. Κίνδυνος γάρ ούδε\ς ταύτα λέγειν τε χαλ φρο
νείν τοίς έν τή Εκκλησία τοΰ Θεού εύδοχιμήσασι 
διδασχολοις, ών περιττδν μέν τά ονόματα Απαριδ-
μείσθαι- έπίστασαι γάρ αυτούς ούδενδς ήττον, επειδή 
τ φ είναι αυτών μαθητής αυτός τε χα\ παντός ήμεές 
σεμνύνομεθα. 

ootipoot, et contra eecleeiaslicam pacem quoque, ut vides, agiiandam sasoeperimaa. Eteoim onlti uoa 
periculo exponimas ei ea tenlimus et loquimur, quse doctorea in Ecdesia D d cdeberrimos ι 
et docaisie certo novimus. Supervacaneum auiem eat illorom nomina boc loco peroenaere 
δηίιη illo* asqoe ac noe, u l qui baud secus ac noe omnes, qaod sis discipolos illoruro glorieris. 

5. Hoc nostram, qaaeso, conailium admitte; baec D Ταύτα παρ* ημών συμβου)εύθητι, παραχαλώ · 
per nos rogatas exseqaare, nullum dissidiis locum, ταύτα πράξαι παρακλήθητι* μή δφς χώραν χαί 
nuilum gliecenti ooviuti fomentom suppedites. Co-
g i U , ei priusqnam ulte omnino litterae mitsae fo-
rent, molli oontra nos exstitere infreDes, peneque 
iutolerabiles; qoales nunc futuri sinl, Unta ex al-
lalie litleris subministrau flducia, qualique in po-
sterom adversax nos audacia sint uauri. Haec ego, 
coDiplnres religioeisximos, itucque pietatis sladio-
aissimox cpiscopos apud me habens, quos tunc 

νομήν • έρπούση διαστάσει χαινοτομείν. Έννόησον 
γάρ, ώς ε: πρδ τών νύν άποσταλέντων γραμμάτων 
οί πολλοί άσχετοι ήσαν χαθ' ημών, νΰν δραξάμενοι 
τής άπδ τών γραμμάτων τούτων πατησιάς , τίνες 
ούκ έσονται, κα\ ποία ού χρήσονται χαθ' ημών πα^-
£ησία. Ταύτα έγώ πολλούς τών θεοφιλέστατων επι
σκόπων, και τών της σής φιλοθεΐας εραστών παρ* 
έμαυτδν 0 έχων, ο? Ιτυχον παρείναι ήμίν τών γραα-

1 Galai. ιτ, δ . 

δ fir. χαίπερ. 1 γενόμενον. 
Varia lectiones eodids Seguitriani 

ά,ό,όητον. · ή νομήν. " παρ' αύτώ. 
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μάτων -Όυτων τών άπευκτών άπο5οθέντων, νόμισα; Α adcsse cmiligit, cum infauslae illae lillerae afferren-
*α\ γνησίου έργον ποιείν κατά τάς έμαυτού ύποσχί- tur, scriberc volui; ratus ingenui amici oflicium, 
χεις, χοΊ αδελφική συμβούλια άνορθούν κάμνουσάν illudque a promissioiie roea non alienum me praesli-
JOI έπλ του παρόντος τήν ύχόληψιν, έπέστειλα Ρ , lurum, si fratcrno quodani consilio existiroationcm 
<ύχόμεν5ς σου τήν φιλοθεΐαν άφιλονε'.κοτάττ} γνώμη luain graviler hoc tempore laboranteoi, nonnihll 
Μξασθαι, ήν τ μετά φόβου θεοΰ κα\ φίλτρου του sublevarem. Quocirca pietatera toam rogo, ut ca 
περλ σ ε , καλ του ασφαλούς Ινεκα τής Εκκλησίας qiuc ob Ecclefciae tranqaillitatem cum Dei timore, 
είσηγησάμην, ού μόνος ών, ώς Ιφην, άλλά γάρ παρ- vcraque crga te charilate exposui, placido aniroo 
όντων |ioi τών περ\ τδν χύριόν μου τδν Θεόφιλε- suscipias. Nara non aolus haec diciavi, sed, ulmodo 
στατον έπίσκοπον Άρχέλαον, Άπριγγ ίσυ, Θεοόω- aiebam, praesenitbus multis episcopia, videlicel do-
ρήτου,Έλιάδου, Μελετίου, χαΐτού πρόσφατον τή τού niino meo Arcbelao episcopo piUsiroo, Apringio, 
Θεού χάριτι προβληθέντος τή Ααοδικέων τού Θεού Έκ- Tbeodoreto, Heliade, Meletio, ct Macario, qui per Dei 
χλησία επισκόπου Μακαρίου* ο! κα\ δογμάτων έντδς graliam Ecclesiae Laodicenae pnefeclus est nuper-
ύπάρχουσι, χαλ περ\ σέ διαπύρως διάκεινται μεθ' riroe. Qui oronee et in fidei doctrina inslructissimi, 
ημών, εύχόμενοί σε , δέσποτα , φρονήματι εύπειθεί et taisiudiosissimi una mecum, domine mi , rogant, 
χρησάμενον ατή σαι τών γραμμάτων τούτων χαθάπερ Β Μ xnimo facili litterarum iUarum turbinis inslar 
λαίλαπος σφοδροτέραν φοράν* Ιχανήν, εί μλν είξαι- ruentium impetum sistas *, qtue, si quidem obsli-
μεν, μή θολώσαι, μηδέ ταράξαι * εί δλ έντείνομεν r , nati reetiterimus, molesliam afferent: sin aulem 
λυχήσαι. Ταύτα, οίκειούμενοι τά σά, ημείς μένέδη- obsecoti fuerimus, neque turbare, neque confun-
Αώσαμεν; αύτδς δε χαταδέξασθαι κα\ άσμενίσαι dere noe poterant. Haec, taa perinde ac propria 
χαταξίωσον · εί μή άρα τ*ς ούχ αγαπών ημάς, παρα- oordi babentes, monere voloimus : jam tuum est 
σκευάσει έπ\ βλάβη εαυτού τε κα\ τού κοινού, κατα- aequo benevoloqoe animomooiu nostra coroplecti: 
ρρονήσαι τούτου τού πράγματος· Τδ δοκούν, παρα- nisi forsan quispiam minus nostri amans, ctim sui 
χαλώ, άντιγράψαι χαταξίωσον* αάλλον μή τδ δοκούν, ct reipublicae Chriptiana* damno haec aspernari tibi 
άλλά τδ συμφέρον· persuaserit. Obsfecro. ut quod visum fuerit, imo 

vero non quod visum fuerit, eod qnod ulile sit, re-
scribas. 

EPISTOLA I I . 

AD CTULLUM ALEXAftDRINIM ARCUlEriSCOPlM. 

Exttat inter EpistoUu S. Cyrilli, xxpra, coi. ! 5 I . 

EPISTOLA I I I . 

ΛΡ ΧΥ8ΤΠΜ BPI8GOPOH XOMANW, CYMLLUM ALEXANDKINUM ET MAXIMIAXUM CP. 

. Vide ixpra, eol. 463. 

EPISTOLA IV. 
AD CTRILLUM ALEXAMDRINUff. 

Ex$tqt inter epistoku Gyrilk\ ixpra, eol. 169. 

EPISTOLA V 

XYSTI VXPJE II AD JOANNEM. 
Uflfur InUr tpUlottu l y i l ^ qua$ compleclitur tomut L Patrohgim nostrtt Latinm, col. 607. 

— t 

EPISTOLA V I . 
INPERATORIJX Α» JOANNEX. 

*ίσο* τείον Γράμματος άχοσταΛέντος δι* 'Αρι- Q Exemplum tacrw imperatoriaper Amiolaum tribu-
σχοΛάου τάβαύτον, xal τοταρίον-, Ίωάττη num et notarium misne ad Joannem Anliocktnum 
έχισχοχφ ΑττιοχιΙας xepl της εΙρήνης nal epucopum, de »anctarum EccUsiarum pace et uniont 
έ τ ώ σ ε ω ς των αγίων 'ΕχκΧησίων. constituenda. 
Αυτοκράτορες Καίσαρες, νικηταλ, τροπαιούχοι, Imperatores Cxsarcs, victorcs, triuiuphalores, 

Variae lectiones codicis Scguicriani. 

Ρ απέστειλα, l ?<r. i . » ίνηχ ίημ^ν. 
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maximi, temper Attgoali, Tbeodotius et Vafeoli- Α μέγιστοι xa\ σεβαστοί, Θεοδόσιος χαί Ούαλεντινια-
νδς, Tuawg έπτακόπφ Αντιοχείας. 

Σκοπδς ήμίν τής είρ^ήνης τδ κατόρθωμα- ήν δή τφ 
έπιτηδεύματι τ φ εαυτώνεπόμενοι, διηνεχώ; πληρούν 
έπαγγέλλεσθε · τούς τε Αλλους πάντας ανθρώπους, 
ώς διΑ ταύτης Ιερείς · προβαλλόμενοι, διδασκεχν οδ 
παύεσδε. Καιρός οδν, επειδή ταύτην ήμ*ν δχλαζειν, 
δδεν ούχ έχρήν, συμβέβηχεν, είς τούτο προτρέπειν, 
είς δπερ τους Αλλους Απαντος ενάγοντες *, δνομί-
ζομεν » ώς προθύμως έλεύσεσθαι. Πράγμα γαρ φευ-
χτδν χαλ Απροσδόχητον έπε τών ημετέρων χαίρων 
συνέβη. Ιερέων τής αληθούς θρησκείας διχόνοια, ήτις 
χαλ πάσαν διηγήσεως δύναμιν ύπερβέβηχεν. "Οτε 
γΑρ ήλπέσδη παντοία χαλ μέχρις υποψίας Τ περιαι-
ρεδ^σασδαι φιλονεεχία, χαλ τδ τής τελειότατης ένώ-

m q M α toodio focetteret, Β σεως χαραχολουθήσειν χ συμπέρασμα, τότε δεαοτΑ-

n i a n o a , J o a i u i i epiteopo Antiocbia*. 
Aniaii noe lr i tcopat ooBxptfe pacle rodiaUgralio 

e t t ; q a a m vot jxxta Tita v e a t r o Utatituium proftte-

m i n i ; caHerosqoe o a u i e s , n l p o i e c b a r i t a t i t c a o s a 

[ e j o t c a u s a ] t d s a c e r d o t i a m a j r f t i , doeere DaoqmaBi 
desinit fe . Quia e r g o b a n c , aaao m i n i a i e decebat , 

t n r b o n [eollibi] ooni ig i t , o p e r o » p r e t i o a i ν ΐ σ ο ι α e t t 

a d i d v o t n r g e r e , od q u o d tttoo « a i v o r s o a , gi qmi -

dem a d i D o n e r e B U i r , alacriler femtoroi nibil d a b i -

t a m a s . Res e t e a i m d e t e s t a i i a a , p la i ieqoe i n e x s p e -

c l o t a B o s t r i t l e m p o r i b o s accidU; mwapc l a c e r d o t o j o 

v e n e re l igtoni* d i t c o r d i a e t ca f a i d e a i taata, ut 
o m i i e a i Barratkois atoctam i i c e d a i . Enixrrerocuxi 
a p o s e r i i foro uta tudo oamiao o o a l e a t i o v a l a d 

perfecUequo aaioait Aneims e x t v a t r e t , tam α τ ο ν ί α 

d i t i k t t o r a a i t*naltftttioBoiDqM iacendii exarte-
ntnL VebemeBf proinde 'egrUodlnie aufniqoo 
π Μ Β τ ο τ ί ε occaaio e t ex r e Bafcfe afertur, axiod 
e c d e s i x s t i a e p a d t doetorea, ipakrae tamHrnm 
fontes eo d l s e o r d i a r o a i p i O t e p a i - a i a i , at taUbas 
iadtgeaxt q u i Ukw s u o b o t t t t a ejm* rei COOUBOBO*-

fadant, q u a m pro of f ldi aai ratiooe p n a d k a r e 

debaerani. Q o o p r o p t e r bajaa tanti a i a t i tniam 
inde invoakvj apefx i i tea , anda origiaeai trmxit, 
e n i x e q a e acdiB$e»ter, a t b o c coaJdatar, carxntes, 
ne hoe eonte&lioais vitloja Utias aerpat; oonsilii 
boe cepiiBaa, t a i i a l i i s l m o e e l e b r i t bajos ctvitati* 

σεως χαλ μεγίστου θορύβου προφάσεις έξήφβησαν. 
Αδημονία τοιγαρούν έν τ φ πράγματι , χαλ πολλής 
Αδυμίας Αφορμή, τδ τους διδασκάλους τής εκκλη
σιαστικής είρήνης, χαλ τήν πηγήν της ομονοίας αίς 
τοσούτον διχονοίας τραπήναι, ώς δείσθαι τών αυτούς 
προτρεπόντων, ώστε μεμνήσδοι J τούτων, & πρέσ
βευε ι ν ετάχθησαν. Τήν τοσούτου τοίνυν χαχοΰ λύσχν, 
δδεν χα\ τήν αρχήν Ισχεν *, εύρέσθαι * προσδαχή*· 
σαντες, χαλ επιμελώς δπως Αν τούτο χατορδωδείη 
φροντίσαντες* ίνα μή Ιρπον b έπλ πλέον νεμηθή « 
τδ τής φιλονειχίας ελάττωμα, τούτο έσχοπήσαμεν, 
πάντων ήμίν συνδραμόντων, τού τε βγιωτάτου έπ ι 
σχόπου τής ένδοξου ταύτης πόλεως, χα\ πάντων τών 

tpisoopo Mtximiaoo, caelerisque οεοαΙΤοοι qo i i i i ex r ευρεθέντων ενταύθα θεοφιλέστατων έπισχόπων, χαλ 
• • — • em m mmAl e.*ak Λ - Λ 9 - ^ * * * - - — — * — ΑΑ — — ^mam MAki^AA U f i ^ l wm * Μ Β Α « 2 ^ Μ ΤΑ - - —̂  - - ~ — • • c o m p o r i i f«nc s a n c t i i a i m i f e p i s e o p b , e t u n i v e r e o 

flloran ckro in etmdem ac noe oementiam confe^ 
n i e n i l b e i , a d orlhodoxje fidei n e n i b r a , qpm ante 
b e n e ao iu , infelicfe easas intenrentu mitere dhnlsa 
s u i i t , denuo cofiflaupaoda, u t voo, b o c es t , tofet 

Cjrillas reUglotieeiiiiHs Alexandme e p i s o n p a s , inler 
vo8 convenieiitee, omni timaltale m o l e e U q u e e o n -

lcntione, q iue i n t e r voe e j u m a t » deposiu, ad p r i -
aiinasi concordiom r e d i r e i l t ; ααεη p r aBd ie i i piis-
t imi ep i scop i sponderent, a i Heatorii depoeitioiii 
a o b § c r i b e m , iQioaqae d o c t r i a a a i O B a t b e n a l i z a r e e , 

fore nt o m n i s allereatlo&ie mourii mox e modio 
toUerettir; Cyrilhiaqao t t n c t i M i a u M Alexandriae 
ep iacopos c o m t u i s , e t a t o c r i a t h a a ^ Codeatinua 
q u o q n e glorioe» Rom» epiecoptja, a c reiiqai oaraes, D χοινωνήσουσι* τών Αλλων» εΓ γέ τινα είη τά όφοίλοντα 

διορθωθήναι, τήν πρέπουσαν ευχερώς δεχόμενων 
λύσιν, ήν αύτολ άναγχαίως άναλαβόντες, χαλ συμ-
πείσαντες αυτούς · Ιδία, χα\ χοιν^χαντας, έπάξετε. 
Γνούς τοίνυν ταύτην ημών είναι τήν σπουδήν χαλ 

„ τούτο τδ βούλευμα, μηδενός Αλλου, θέλησης φροντίδα 
ποιήσασθαι, ή τού πάσης εκποδών Ιριδος κα\ ζηλο
τυπίας γενομένης, τήν είρήνην ταύτην επιμελώς χαλ 
βεβαίως ταίς Αγιωτάταις Έχκλησίαις* ταίς Απαντα
χού τής ορθοδόξου πίστεως, κα\ διά τούτων πάσι 
τοίς ύφ' υμάς τή του κρείττονος βοηθεία πήξασδαι, 

τού παντδς αυτών κλήρου, είς τδ τΑ καλώς « ρ » . ^ 
ηνωμένα, δυστήνου τε πάθους παρεισπεσδντος, δια-
σπασθέντα τής ορθοδόξου πίστεως μέλη συνάρμοσαν 
ώστε υμάς , σέ τέ φαμεν χαΧ τδν Αγιωτατον 4 επί
σκοπο*/ τής Αλεξανδρείας Κύριλλαν, συμβάντος 
άλλήλοις, άποθέσθαι τήν μεταξύ υμών δυ*χέρε*α\ 
χα\ άμφισβήτησιν* έπαγγειλαμένων ών προείπομαχ 
ευλαβέστατων ανδρών, ώς εί Απογράψεις τή χαδαχ-
ρέσει Νεστορίου^ χαί τήν τούτου, αναθεματίσεις διδα
σκαλία ν , ουδεμία περιλε όφθήσεται Ανττ^γίας Αφορμή* 
Αλλ' ευθύς ό άγιώτατος επίσκοπος Κύριλλος, χαλ 
αύτς\ οί μετ ' αύτου, χα\ δ δσιώτοτος της ένδοξου 
*Ρώμης επίσκοπος Κελεστίνος, χα\ πάντες οέ 
ταχοΰ τής ορθοδόξου πίστεως Ιερείς, τή σή < 

qaotqaot abiqao amit o r i b o d a » ftdei saoerdotes, 
com taa pleute ad eoinmimiooesi redirent: ccieria, 
i i qoa forte eront qna) emendatkmem desiderent, 
facile eam aohitionein sasceptom, qoara voa ipei 
neeesoario wmentes, et simol vobis privaiim et 
oonmoniter omnibna pertuadenlea, afforetis. Com 
i(aqoe boo nostrum eaae' etqdiom el conailiam non 
ignores, omnibas aliis coris poeibabilis in boc 
Moum incumbe, ut omni oonteniione et aeinulatiooe 
aoblata, pax h«c diligenter ac finniter sanctissirois 

• άγάπην Ιερείς. 
fQat. 1 ε ΓΑ η φι. ' 

Varia? lecuones codicis Segoieriani. 

* άνάγοντες. m Γε». νομίζομ?ν. • ύπονοίας. χ παρακολουθήσαι. 7 . πρδς τδ μεμνή-
εύρασθαι. b έπινεμηΟί) π>έον τδ. f έπινβμηθείη. * εύλαβέστατον. « εαυτούς. 
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χαλέλθείν μετά πάσης ταχυτήτος έν τή Νιχομηδέων Α orbis Ecdesiis, quae ubique ortbodoxam fidem pro-
πόλει, μηδένα τδ σύνολον επίσκοπων μετά σαυτου 
επαγόμενος, πλήν ολίγων τών ύπηρετουμένων τή σή 
αγιότητι κληρικών. Κα\ δίχα πάσης ύπερθέσεως 
σπούδασαν, είδως, ώς χαλ Κύριλλον τδν άγιωτατον 
έπίσχοπον ομοίως έχείσε έπειχθήναι, χα\ συνδραμείν 
τή αυτή προθυμία, θείοις ημών γράμμασι προσετά-
ξαμεν· αύτψ τβ παρεγγυήσαντες, μή άλλως αύτδν 
*ρδς ήμΑς έλεύσεσθαι, πρ\ν ή Αν συντυχόντες άλλη-
λοις. χαλ τής πρδς εαυτούς έχθρας * αποθεμένοι, είς 
τδ τήν είρήνην βεβαιωθήναι δι' οίχείας ομονοίας, τψ 
σκοπψ τών πάντων συνέλθητε. "Οπερ Ισεσθαι χαί 
έπλ τ$ σή εδλαδεία σημαίνομεν. "Ανδρες γάρ δντες 
τοσούτοι, οδς έχδέχεται · χα\ τΑ τής είρήνη ς Αγαθά 
χαλ τΑ της διχονοίας χαχά λαδείν ούχ άνέξονται *», 

fitenlur, et per Ulas omaibas subdilis noslris [ve-
stris] cum Dei auxilio restalualur : utque ad Nico-
mediae civitatem summa cum oelerilale venira 
matares; nec ullum omnioo episcopornm tecam 
adducas, sed paucos tantom clericos, qui sanctiuti 
luae famalentur. Omni ergo dilatione postposita 
festina, oerto t ibi persuasum babens, Cyrillo san-
ctissimo episcopo per oiajeslatis nosine litleras 
mandatum esse, ut ipse quoque eadera aninii prom-
ptiiudine ad eumdem loctim accurrat; ipsique 
denuntiatum, nullum prius ad nos adilum babitu-
rum, qoam inter vos convenerilis, omnemque mu-
tuam inimiciliam penilus exueritis, etadconnrman-
dam pacem per propriam concordiam comiuuni 

oA πρότερον ι παρ* ημών όφθήσεσδαι, Αχρις Ανδιορ- Β omnkno proposito consenseritis. Atqae boc ipsum 
(**δή ταύτα , Απερ ημάς ού μιχρώς αθυμήσαι π ε · 
ποίηχεν. Καλ τοσούτψ δδ, έν, δσψ ή τε σπουδαζομένη 
τής είρήνης, χαλ τής ομονοίας τής ημετέρας χαλ 
^nc *Ρ&» Αλλήλους φιλίας, χαλ έκ ταύτης τής πρδς 
ήμας προοδοποιηθείσης συντυχίας δεδαιούται συγ-
χρότησις, μηδέ μία έξ επισκοπικών καταστάσεων,, ή 
χαθαιρέσεων, ή χα \ οίασδηποτούν χειροτονίας προγέ-
νηται καινοτομία* Αλλ* εί τι χαλ μεταξύ γενέσθαι 
συμβέδηχε, τούτο έν ησυχία μόνον άτάραχον, τήν 
της καθολικής Έχχλησίας φυλαττέτω κατάστασιν 
δπαρχούντων των δντων ευλαβέστατων κληρικών, 
Λχρις Αν τελεία ένωσις παρακολούθηση, πρδς τδ τάς 
θείας υπηρεσίας έπιτελείν. Έ χ ε ι ς παρ* ημών ταύτα· 

et tuae quoqae revcrenti» dcnunliatum volumus. 
Etenin viris adeo ceJebribos, ut eos ant bona pacis, 
vel mala dtaeordiae latere poesinl, nullo roodo prius 
eos in conspectuin nostram admittemus, quam ea 
omnia corrccta emeodataque fuerini, qnst maxima 
nosaegri tudme affecerant. Interea vero, dom exoptaia 
pacte ooncordiaeqoe et mutuae inter vos amiciti» 
conventio per iter quoque ad noelrnm colloquiom 
confirmatur, nulla prorsus qaoramcanqae episco-
porum aul ereatio, aut deposiUo, aul quaecunque 
ordinalio lentabilur: sed ai qnid interim hojusmodi 
fectam esse contigerit, id immolurti et imperlarba-
luio, Eccleftis catholica? composilionem exspectet. 

χαλ ούχ άμφιδάλλομεν, ώς παντλ σθένει χα\ πάση g cura religiosissimi clerici ad divina minisleria exse-
δυνάμει, είλιχρινή χαλ Αμβτατρεπτον έωραχώς τήν ~ 
ήμετέραν πρόθεσιν, χαλ Αξίαν Χριστιανικής ενστά
σεως, συμπράξεις κα\ αύτδς, χαι ούδένα κάματον, ή 
ΐκυλμδν, ούχ ύβρεως καταφρόνησιν, ούκ άμνησικα-
χίαν δργής k άναδέξασθαι παραίτηση υπέρ τού τά 
παρά τής ημετέρας εύσεδείας ένεκα της ορθοδόξου 
πίστεως χαλ τής τών άγιωτατων Έχχλησιών ενώσεως 
προσταχθέντα, πέρατι παραδοθήναι. ΕΙ δέ, δπερ οδ 
πιστεύομεν, εναντία ταύτης 1 ημών τής γνώμης, χα\ 
του ούτως ημών ορθού βουλεύματος, φρονήσαι • , Ιδίψ 
τινλ σκοπψ, ή • ένστάσει Ανθρωπίνου πάθους έπιχει-
ρήσειας, τών τε Αλλων τών παρ* ημών χελευσθέντων 
άμελήσειας, σαυτψ λόγιε!, εί τής προθυμίας τής 
περλ τήν συγχρότησιν τών τού θεου Εκκλησιών ή 
σή δσιδτης 
ενέγχηται· 

qoenda sufflcere queant, donec perfecta unio con-
sequatur. Habes baec a nobis; uec dubitamus, si 
sinceram immolamque e l CbrisUana aedoliute 
dignam animi nostri sententiam inspexeris, quin 
totis viribus, lolaqoe menlis vjrtute it\ boc ipcqm-
bas, ut ea omnia, qua? a nostnupietaje, ortbodoxae 
fldei, sanctarumque Ecclesiamm a n i e D d a m m caasa, 
sancita et ordinala tont, teiopestive conficianlur, 
B u l l o i n ejas rei g ra i ia lxborem, aul faiigationem, 
aat ignomini» contempUMi, aat injariaram condo-
nalionein recasaas. Si ?ero (qaod non credimus) 
noslram banc sententiam rectumque proposilam 
priyaio consilio bumanseqiie alicajasperturbalionis 
impufoi conlemiiere ausas faeris, nostraque alia 

χατοφρονήσασα, Αξίας ά;χο:βχς άπ- D decreta parvifeceris, l ib i impuUbis, si aanclitas tua 
pronpiitadints, qaae aaocte Dei Ecclesiae oompo-
nends debetor, neglectae meritaa pcenas dederit. 

Tarae leclione* codicis Segnieriani. 

έχεται 
φρονησαι, 

k άν-< έαυτοίς χατά τής πρδς Αλλήλους έχθρας. · Χσ. Ανδρος γαρ δντες τοσούτους ούς ούκ ενδέχεται, 
ιται. * Ισ. ούχ άνεξόμεθα πρότερον· ι υμετέρας. * άμνηστίαν όργης. ^ Ιναντν ταύτης, • χατα·. 

• χ α ί . 



Atnto DOMINI CI>\XXT-CDXUT 

MEMNON 
EPHESINUS EPISCOPUS 

Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α · 

f*rtau Cfttttfaaff, tam. I , col . 6T7.> 

Celebr» est M e W M m t t Epbeti episcopi ia Ecclesbe fastis memoria, qao sedeote tviioda* 
feoeralis bobiu est inno 45! Netnoriasque bxreiicas prooeriplt» foi t ; el cnm potiores ejot pot l Cyrillaxi 
Alexandriaam Ια Οίο socro convente faeriDt, binc Qrientalis dh&cetit eptacopornm odium tabtSt, eoque 
toxgift, qood nullam ela aedetiam in arbe aua, ulpote a legitima synodo aiienis, conceaterat, ia qaa d i -
vina mysterit perafcreat. Jacubont in eum, quod triginta episcopot, imo qnadragiiita ex A s i i , tmdeetai 
e Pampbyii*, t«B asta, tum metu tnducioe Epbesum acciviaset. Qaocirca Memooittm, nt φ Cyrillaat 
pna oliia, lala tententit sacerdotio privatoe dixerunt; qaam tamen toncla aynodus rasdeque habtiaxi 
confatlim raaidiU Egerant Uli apad Epbesinam aenatam et plebem ut anlistes alier pro McmiMMie ellge-* 
retur : nihtl Tero eonfeceniiit. Hoc unam ab imperatore ofctinucruiit, a l seatenlke qaam taleraat, aliqoo 
ratio haberetar; re τβιο melias eogniia^ princepe l i l t e r i i dalis synadam eohril, CtrtUamqiie et Memaoaaai 
•ai* Eodaaiit rcatuaeodoa pronofitiaYit. llultoe anqos synodo tuperetea Memnon fuit. Aci . 2 synodi Cbxk 
ccdoneoaia Pbilippus Constanlinopolilauus presbyler Memnonem a ftmsUntiiiopolitaiio ihrono oonAratt-t 
tat* faitse d i x i t . xa\ Μέμνων ώδε Ιδεβχιώθη. Basaianu*, qui tune de Epbesina sede earo Scepbano cotn 
landebat, τίβι aibi α Memnone cUmabat allaUm, ut Evazoram episcopus consecrxretur, quo procal iere t 

, i a φ α ab omoibos tmabatur. Plura de Memnone oon occurruni. 

MEMNONIS EPISTOLA AD CLERUM CP. 
( T # A I W I , Concil., IV, 1457.) 

Kxtmptum ep&fote α Mtmnone Ephetiomm epUcopo Α Ίσον έχιστοΛής γραρείσης χαρά Μέμτοτος Ixtr. 
§Λ cterum QonttantinopoUUumm Bcriptm. σχόχον Εφέσου χρός τότ χΛήροτ Κωτσταν-

τίτον χόΜως. 
QoonU propter veram ortbodoxamque Dci ftdem Οία διά τήν αληθή πίστιν τής ορθοδοξίας · χα*Λ 

in Epbosiorom dvitate qootidle patiamur, id ·€"> Ιχαστην ύπομένομον i v Έφέσω, ούδλ λόγω παραστή-
explicari %on potest. Tarbtlioni enim lurba^ σαι δυνχτόν. Ταραχή γάρ ταραχήν Απούστως διαδέ-

tio abeqoo tdla intermUaione tacoedit^ FKdei tamen χαται. Οολλήν δλ ήμίν «Οτονίαν παρέχχι τοΰ ταΰτα 
vis e l confeaaio moltum nobto n l viriliter bcc soir φέρειν γενναίως ή τής πίοτεως ομολογία χαλ ίαχύς. 
tiaetmiis, roborio addiU Etenkn magniflcentissi- ΒοτΙ μλν γάρ ό μιγαλοπρχπέατατος χόμης Καν-
mos comei Caadidianos militet hiterdum in noe διδιανδς % 1πισ·ίων ήμίν τους στρατιώτας, χαλ τήν 
coacitanft, loiain civitaiena Uimultnaiionibas implet, πάλιν ταραχής έμπιπλων» χαλ πάντων όμου των i x v 
omniamqtie i i n a l r i t » neeessarioruin knportatione τηδείων τής είσχομιδής άποατχρων διΑ της παραφυ-
per caacodiani nos privat. Multia etlam permitti» in λαχής, πολλούς δλ αυγχωρων Οβρχις χαταχέην ήμων 
nos et in saoctam synodaro oonlameiiat eflundere, %t xa\ της Αγίας συνόδου πάσης, των Ζευξίππου πα-
Zeoxippi incolis depotilum Nestorium cum mulla ραμενόντων τ φ χαθηρημενφ Νεστορίφ,χαΙ ivX τουτφ> 
nislicortim tarba cuttodieniibaa, qui ad id alunlar Β τρεφομένων, xa\ πολυ πλήθος 9 χωρικών, Axb τ ώ ν 
Ecdesie pecunia, et per quoe convicix jactantor. εκκλησιαστικών χτημάτων, χαλ δι* εκείνων τας δβραες 
Hanc porro insolentiani et teraerilatem, quotidia- χατσχεόντων. Αιεδέξατο χαλ τήν προειρημένην α τ α -
ftasqoeJrensi magniflcenuasimi comitis impoetaras, ξ^αν, χαί του. μεγαλοπρεπέστατου κόμητος Είρηναίου 
qvibat eirapHciores circomvenit, excepit Antiocbeni τήν χαθημερινήν άπάτην τών αφελέστερων, χαλ ή 
epiaoopi pnesentia. Cum enim sancta synodusad- τοΰ Άντιοχέω* επισκόπου παρουσία. Μαθουσα γΑρ 
-fentam ipsius appetere intcUcxJasel, bonorem, el ή Αγία σύνοδος τήν μέλλουσαν αύτου ΙπιδημΙετν 

Varis lcctiones codicis Segaieriani. 

• τον θεού πίστιν, τήν αληθή τε κα\ όρθόδοξον. Ρ Ισ. χαλ πολλού πλήθους. 
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γενήσεσθαι, τιμώσα , χα\ τδ χεχρεωστημένον τή Α quam oportuit saoerdotl observantiam impendens, 
έερωσύνη* πληρούσα. Απέστειλε τινας Γ τών θεοφι
λέστατων επισκόπων μετΑ χαλ ευλαβέστατων χληρι-
χών είς ύπαντησιν αύτου ·* δυο ταύτα ποιούσα, χαλ 
τήν χεχρεωστημένην πληρούσα τιμήν, χαλ ποιούσα 
φανερδν, ώς οφείλει τήν πρδς Νεστόριον συντυχίαν 
φφλάξασθαι, διΑ τδ παρά τής αγίας συνόδου καθηρή-
σθαι αύτδν τής Ασεβείας Ινεχα, ής έμελέτησεν *. Ού 
συγχωρηθέντες δε παρά τών επομένων αύτφ στρα
τιωτών χατά τήν όδδν αύτφ περιτυχείν, ούδλν ήττον 
δρηλούθησαν, χα\ τήν οίκίαν ένθα χατέλυσε, χατει-
λήφασι , χαί πολλάς προσχαρτερή σαντες ώ ρ α ς , χα\ 
μή συγχωρηδέντες τήν πρδς αύτδν ποιήσασθαι συν-
τυχίαν, Ιμειναν ύβρεις υπομένοντες· Μετά δλ πολλάς 
ώρας, τούτο δόξαν αύτφ, μετεστείλατο τούς θεοσεβε-
ατάτους επισκόπους, χα\ τούς ευλαβέστατους κληρι-
τχοος, είσάγων αυτούς διά στρατιωτών. 'ύς δλ τά 
παρά ή ς αγίας συνόδου φανερά πεποιήχασιν αύτψ, 
ουνεχώρησε τδν μεγαλοπρεπέστατον Είρηναίον, χα\ 
τους σύν αύτφ έπισχόπου; τε χα\ κληρικούς, αφό
ρητους έπιδείναι πληγάς τοίς ήμετέροις συλλειτουρ-
γοίς, χαί τοίς χληριχοίς, ώς χα\ χινδύνοις αυτούς 
προσομιλήσαι. Τούτων τοίνυν γεγενημένων, παραγε-
νόμενοι είς τήν άγίαν συνοδον οί άποσταλέντες θεοσε
βέστατοι επίσκοποι, χαλ τάς πληγάς έπιδείξαντες, 
χαλ τά γεγενημένα διηγησάμενοι, έπ\ πράξεως υπο
μνημάτων τού αγίου Ευαγγελίου προκειμένου , είς 
αγαναχτησιν δϊανέστησαν τήν Αγίαν συνοδον* κα\ μι-
χρδν αύτδν σωφρονίζοντες, άκοινώνητον αύτδν πε -

quiftdam Deo dUecti&siraot episcnpoe cum nonnul-
lis q u o q u e relif iosixsimU dericis obviam i l l i misit, 
bmc duo facieas, nenpe e l debiium i i l i honorem 
deferens, simotqae at α Nettorii, propter iinpieta-
tem quam professos f u e r a t , α tancta syoodo depo-
aiti colloquio ae abtlineret, e o m commonefacieDS. 
Cum aotem m i l i U i m c o m i t a t a impediti eum per 
viani alloqui n o n poeeent; nibUominae U m e n pone 
ad illius diversoriam asque conaecali « w t . Moltia 
autem horis ibi pneololantes, neque aUam ejai con-
veniendi oopiam oblinere valentes, miliuim c o n t a -

meliit i n t e r i m o a e r a i i , tandiu manserant, donec 
post diuturnam moram, cura videlicet i u i l l i viaam 
jam e s se t , piissimos episcopos, religioaisslmotqpo 

Β clericos accersilos, per milites ad ae introducit. 
Poeleaqoam vero quae a aancta s y n o d o in m a n d a t i i 

habebtnl, i l l i expotuiaseiil, per magaiGcenusshnum 
comitere Ireuetiai, caUerooqoe qai cum ipso ad-
erant.episcopoe atquectericos, intolerabiles comml-
niatris nostris der i t i s piafos inferri p e n n H M t a u l 
in (vitae) q o o q o e discrimen addocti fuerint. Bia i la -
qoe tranaaclift . piissimi epitcopi qoi ad illnm niiiai 
foerant, ad eanctam synodum redeuntes, plogxsqaa 
• ib i impositas oslendentet, e t qns aocideranl e x p o -

nentea, ad commentarioraro actionem propotito 
sancto Evaogelio, sanctam eynodum ad indignatio-
»em Gommoverant. Jam vero nonnibil i l i iu t inso-
l e n u a m refrenantes, e u m e x c o m m a i i i c a U o D i sobje-

ποιήκασι· χαλ γεγένηται αύτφ ή άχοινωνησία φανερά, cerunt, q u « et ipsi d e n o n t i a U est. Accepimus enim 
"Εγνω μεν γΑρ , ώς άνώνυμόν τ ι χαλ άνυπόγραφον 
«ατά τι μέρος της πόλεως προετέθη, δηλούν αυτού 
τήν Αταξίαν χαλ άκανόνιστον γνώμην * χαθ* έχάστην 
ΑΑ προσκαλούμενος τδ σεμνδν βουλευτήριον, χα\ τούς 
λαμπρότατους, χα\ έξ αυτών * μετά ανάγκης ψηφί
σματα, ώστε είς τδν τόπον τδν έμδν χειροτονήσαι. 
"βς παντός τούς χατοικούντας τήν πόλιν, ορθοδόξους 
τυγχάνοντας, τους εύχτηρίους χατειληφέναι οίκους 
^εαλ έν αύτοίς οίχείν Γνα μή ή εκείνου προπέτεια 
χαλ ακανόνιστος θρασύτης ή διά τών προθεμάτων είς 
δργον Αχθη τής φήμης* "Οθεν χαλ έν τψ Αγίψ Ιωάννη 
τ ψ ευαγγελιστή Ανελθών, τούτο ύπεμφήνας, ώς 
οφείλει Ά αύτδν έχεί χειροτονήσαι, στάσιν, κα\ ταρα· 
χήν 7 τψ τόπφ έποίησε *, χαί μετά «ιλήθους άτακτων 

scriptum qaoddam, certom Uliot temeriuiia ille* 
gitimaque ejoadem sententUe argnmenium, nollo 
oerto anclore editom, nulla enbecriptionc munitam, 
in qoadam civiutis parto fuitae propoeitum. Qno-
tidie autem venerandom senatom iUostrisgimosqiio 
(civei) ad ae evocant, magna i m p o r t a n i U i o flagiu-
bat, a t eorum suffragiis aliua in meum locom o r d i -

naretur (eplacopat), a l omiief orthodoxi cnrttatia 
i n c o b e oratoria oceuporent, ibique seao c o f H i n e r e A t , 

ne i l l i a i temeritxs et nefarias aotae pabliee p r o p o -

s i t a s ( q a o d vulgi sermoiie circamferebaliir) effeeioa 
eortirelar. Undc a d t a n c i i Joannia evangel iaUB b a -

ailicam aecepdens, et quod ibidem ordinatarat ean 
esset, divulgans, aedilionem tumoUuailonemque eo 

ώ π λ ι σ μ έ ν ω ν ά ν ε λ θ ώ ν , ώ ς χ α ί τ ι ν α ς τ ώ ν έ χ ε ί σ ε π τ ω - ρ i n l o c o c o n c i U v i t . Tanla n a m q o e armttoram i n e o -

χών ήμιθανείς ποιήσαι * xa\ ώς υβρισθείς παρά τών 
αχεί σε , Ανήνεγχεν έπί φθόνφ τής Αγίας συνόδου. 
Καταξιώοατε τοίνυν, οσιώτατοι, πάσαν σπουδήν θέσθαι, 
παλ τήν φπδνοιαν, χα\ άχανόνιστον γνώμην Τωάννου, 
χαλ τών σύν αύτφ δημοσιεύσαι, πρδς τδ · χαλ τούς 
μεγαλοπρεπέστατους χόμητας εντεύθεν άναχωρήσαι, 
τούς χαθ' ήμέραν ταράττοντας. τήν πόλιν χα\ τήν 
πίστιν, Ινα μή έχ συναρπαγής τούτων νοθεύωνχαι 
τά τής πίστεως. 

lenlium naltitadine comiuias a e c e n d i l , u l aJiqoos 
i b i m e B d i c a n t i a m eemiiieeeft r e l i q o e r i l : e i q o o a l 

affectus ibisaet i n j o r i a ab iis qui i b i reperti sant, 
ut synodo invidiam postit confiare ( a p u d i m p e r a t o -

ree elalios), conquestua e$t. Qaare, gaiictUsimi v i r i , 

onuii a d b i b i t o s t u d i o satagite, o l v e s a n a ae teme-
r a r i a Joannia aocioramqae illios s e n t e n t i a palam 
fiat, m a g n i f i c e n t i f s i u i i q a e comite», qui qaotidie c i -
viutem el fidem conturbani, binc discedant; ne 

callida eorum wibreptlone, qoaa fidei sant, adullertri contingal. 

Varla* lectiones codicia Seguierlani. 

τ της ίερωσύνης, ή είρήνης. ^ είς 
^ν τόπους. * ύπο,φήναι, ώς όφείλειν. 

άπάντησιν. · είς ύπόμνησιν αύτψ. 1 

7 στάσεις κσΛ ταρα/άς. * ένεποίησε 
ώμο>.όγηστ/. 

• πρδς τ φ . 
υ έξαιτωΜ· 



1ΝΝΟ DOMINI CDXXXYIII 

lCiCIDS MELITMES EPISCOPUS 
NOTITIA. A 

(Orunt Ckrittiamu, I , 411.) W 

Exoru Nescoriana baeresi, calbolicae doclrioae partes suacepit Acatios Ifeliteoes, atqoe eonu» f u e in 
Epbeaiaa syBodo gestx swu, p a r s magna f a i t : onde Joaane* AnUocbenas cam s u a OrienialiruB synodo 
ncerdotto illom et commuuiooe privavit. Alexander nierapoiitajiiig, epislola qoae Laliae exsut cap. 87 
col tc t io tm ex Tragoedia lrenaei, aiebai Acacinn pnedicasse Dtitatem ex Maria gtnitam et mortmamu Acacti 
in Tbeodori llopeiiesteni erroribus retegendis tradncendisque s l u d H i m eximiam Kileris ftris CjrOtas 
cefcbravit, ilteqoe a d e o in vivis agebat a d b o c anno 438 : cajos sacram merooriain Graa in Uauen reco-
Irtnt die 47 Aprllis : Του έν Αγίοις Πατρός ήμων *Αχακίου, αρχιεπισκόπου Μελιτηνής, του θαυματουρ
γού. S. Ρ. Ν. Acmeii, arcMtyUcopi MeUienet, thaumaturgi. 

A K A K I O Y ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΜΕΑ1ΤΗΝΗΣ 
ΟΜΙΛΙΑ ΑΕΧΘΕΙΣΑ ΕΝ ΕΦΕΣφ. 

AGACII EPISCOPI MELITENES 
HOMILIA EPHESI ΗΑΒΪΤΑ. 

(MAKSI, Concit, Υ, 181.) 

Gernenlam me, dilecti, laetum bunc spiritalemqae Α Όρώντί μοι, αγαπητοί,τδ φαιδρδν τοΰτο χα\ πνετ-
sacrae a y n o d i conaeesum, gaudium simul et fiducix ματιχδν της άγιας συνόδου συνέδριον, χαίρειν το 
tobit . Gaudiom qoidem : n a m cum omnium sim mi- όμού επέρχεται χαλ θ α ^ ί ν . Χαίρειν μεν, δτι παν-
oimus in maximo boc sapieolia? pelago, tenuem ser- των ελάχιστος ών iv τψ μεγίστω τούτω τής σοφ !α> 
m o n i s cymbam moderari contendo : fiducia vero, πελάγει τδ πενιχρδν τούτο τού λόγου σκάφος ί θύνο ; 
qnod magni IUi sedilionis fiuclus propediem seda- επείγομαι 1 θα££είν δλ, δτι τΑ τής επανάσταση»; 
bontar, Dominicaeqtte pacis tranqttillitas ad oniver- ταχέως θραυσθήσεται κύματα, χαλ τή χαλήντ} »» τή* 
salem Eeclesiae caetam redibit. Si eniro Domini duo- τού Κυρίου είρήνης πρδς τδ οίχου μενιχ¥* τ * , 
docim n o m e r o discipoli, com illoram navis venlo- Εκκλησίας επιστρέψει πέλαγος · . Εί γαρ δώδεκα 
niia impetu graviler quateretar, ubi primom Domi- δντες του Κυρίου μαδηταλ, δτε αύτοίς τδ σχΑφος 
Bum i n y o c a v e r o D t , stalim tempesUtem evaserant 1: ύπδ τής βίας τών ανέμων έχυμαένετο *, όμού τ-ρ 
q u a n t o m a g i s boc ipsam nanc c i i r a o n r o e n i baesila- βοήσαι πρδς Κύριον, τών χειμώνος Απηλλαττοντο* 
tionem sperare c o n v e n i t , cwn tot discipoli in unura πόσφ μάλλον τούτο νύν ήμίν έλχίζειν αναμφέδο-
c o n g r e g a t i DofBinusi propriis vocibas flectent? cum λον*, δτε τοσούτοι τού Κυρίου μαδηταλ δπετοαοτδ 
n a g n a s et sapiens g n b e r n a l o r hic adest, qoi nallani συνδραμόντες, ταίς οίχείαις έχδνσωπήσουστ φωναίς 
n e q u e v e n l o m i B , neqae proceUaram comrootionem & τδν Κύριον; δτι f ό μέγας ούτος πάρεστι χαλ σοφδς 
f o r m i d a t , sed m a g n a cum dexteritate aocioe remiges κυβερνήτης, ούτε βίας Ανέμων εύλαδούμανος, ούτε 
a d clavum adbibet, ipsumque ut sinwl capessanl ζάλης ταραχάς, άλλά σύν τέχνη πολλή τούς σον» 
persoadena ei raagna consonantia ad Dominutu cla- ερέτας 8 έπ\ τδ πηδαλιον Αγων, καλ τούτου <τυνεφα-«νί· 
m a r e n o n cessat: tDomine, non ad le pertinetquia σθαι πείθων, χαλ πολλή τή συμφωνία πρδς τδν Αε-
perimua*? > Qoi voce illius statim usus, non sinc σπότην βοών f Ού μέλει σοι, δτι άπολλύμεδα; » 
increpattone s s v o r a m maris floctuum : ι Tace, ΚαΙ ταχέως τή πα ρ* αύτοΰ φωνή πρδς τδν σαλον τών 
inqui t , e tobmateace· . » CoDgnientissimumproiode κυμάτων δυσωπων, λέγει- ι Σιώπα* πεφίμωσο. ι 
esl u l de pnesenli rerum statn rectius speremus, θ α ^ ε ί ν ουν κα\ εύχαριστείν ήμίν Ιπειστν k έπλ τοί; 
debitasque graliarum actioncs Deo p£rsoIvamiis; παρούσιν άρμοδιώτατον * ότι περ ή δόξασα κατά της 
quandoquidem tempestaa, quae advcrsus veritaleni αληθείας γεγενήσθαι άντίπνοια, τούς της οικουμένης 

1 Mailh, xnr, 2 5 - 3 2 . · Marc. ιν, 58 . * lbid. 50 . 

Variae lcctiones codicis Scguieriani. 
* ϊσ. ή -(αλήνη. τή γαλήνη * συνέδρων d ήλαύνετο * έλπίζειν ημάς αναμφίβολο*/. f δτε. β συνεργατας. 

^ ίσ . επίσης dccst ha?c vox in ms. 
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φωστήρας έπιτοαυτδ συνδραμειν παοεσκεύασεν 1 * Α excitata vidcbaiur. lerrarum orbis lumina iu uiium 
ων ό μέν βίος Χριστού εύωδία έστ\ τώ Θεφ, ή δέ 
διάνοια πρδς μίαν χαλ τήν αυτήν τής αληθείας συν-
ήπται έχφώνησιν. Ού γάρ Αλλα μλν τούς προσερχό
μενους διδάσκομεν, Αλλα δλ περ\ τών διδασκομένων 
πιστεύομεν* αλλ* ήμίν εΤς Κύριος Ιησούς Χριστδς, 
ό μονογενής Πδς τού Θεοΰ, Θεος Λύγος δ αυτός · 
π ρ ο ! μέν πάντων τών αίώνων έκ μόνου Πατρός, έπ ' 
έσχατων δλ τών ήμερων έν τή τοΰ δούλου μορφή · 
Ανω μόνος έχ μόνου, χάτω μόνος έκ μόνης. Τά 
αυτά αμφότερα k θεϊκώς, ανθρωπίνως δέ τή ημετέρα 
σαρκλ χαλ νηπιότητι τεχθήναι · ό αύτος απαθής θεό-
τητι , παθών δέ υπέρ ημών εκουσίως σαρκί - ούκ 
Ακουσίως τήν οίκονομίαν δεξάμενος, άλλ* έαυτδν 
χενώσας εκουσίως, λαβών τήν τοΰ δούλου μορφήν 

coegit: quorum quidem vila bonus est Clirisii odor 
Deo *; sentenlia vero ad unam eamdeinque verilalis 
praedicalionera conspirans Neque enim aliud eos 
qui nos adeunt doeemus, aliud de rebus ipsis cre-
dimus : si quidem unus esi nobis Dooainus Jesua 
Christus, UDigenitus Dei Filius, Deus Yerbura: 
idem ante omnia saecula ex eolo Petre, idem,rur-
sum in novissimis diebus in senri forma; solue ex 
solo superne, solus rursum ex soia inferne; utnim-
qoe aalem divine, bumanitus vero, quod in nostra 
carne el infantia genitus sit : idem iropa&sibilis d i -
vinilate, pro nobis vero sponle paseus carne \ non 
involuntarie dUpensalionem sasciplens, sed seipsam 
voluntarie exinaniens, auscepla aervi forma ·. Sed 

Καλ λαβών, διά τ ί ; ίνα σε σύμμορφον 1 τ ή ; οίκείας c n r ^scepta? αι suae te gtoriae conformem consor 
δόξης έργάσηται· καλ μαρτυρεί Παύλος λέγων* 
ε Έ μ ώ ν δ έ τ δ πολίτευμα έν ούρανοίς υπάρχει * έξ ού 
χαλ Σωτήρα άχεχδεχόμεθα Κύριον Τησούν Χριστόν * 
δς μετασχηματίσει τδ «€>μα τής ταπεινώσεως ημών 
είς τδ γενέσθαι χαλ αύτδ σύμμορφον τψ σώματι 
τής δόξης m αύτοΰ. » Ό τοίνυν εκουσίως λαβών τήν 
τού δούλου μορφήν, δ τήν ένωσιν μή παραιτησάμε-
νος, πώς τά τού δούλου παρητήσατο πάθη; ΕΙ δέ 
παρητήσατο, τίνος ένεκεν παθητήν ου σαν τήν τοΰ 
δούλου μορφήν άνελάμβανεν; Άλλ' ούτος Β ού παρ-
γ^τήσατο, δτι λαβών τήν τοΰ δούλου μορφήν υπήκοος 
γίνεται · δ άνω εξουσιαστής, κάτω υπήκοος * ό άνω 
Τίδς , κάτω παιδίον. Καλ άναμιμνήσκω σε τής προ-

temque redderet. Id quod Apostolue ejusmodi ora-
tione nobis lestatom facit: c Nostra, ait, conversa-
tio in coelis eet. Unde etiam Salvatorem exspectamus 
Dominam Jesum Christum, qui reformabit corpus 
biimiliUus nostrae, configuraium corpori daritaiis 
8 0 » T . > Qoi igitor servile corpas sponte assampeit, 
neque carni unir i uilatenus recusavil, quomodo is 
serviles detreciasset passiones? Quod t i detrectavii, 
qoorsom patibilem servi formam suscepit? Sed ideo 
non recusavit, qoia suscepta eervi fonna, obediens 
fit: is qui est in coelo dominator, in terris factus est 
subditus : qui superne erat Filius, inferne factu^est 
puer: naro te propbetiae illius admooeo. Quid enim 

φητείας. Τί έβόα δ μακάοιος Ησαΐας; c Παιδίον g damabat beatus Isaias 8? ι Puer natus esl nobis, 
δγεννήθη ήμίν, υίδς καλ εδόθη ήμίν. Τί έστι, ι καί 
εδόθη; > Ού μόνον έγεννήθη, άλλά καλ εδόθη · ό γάρ 
ών εδόθη · < Οδ ή αρχή έγενήθη έπι τοΰ ώμου αύ
τοΰ. ι Τί έστι* ή αρχή τοΰ Θεού Αόγου γενομένου 
Ανθρώπου; Έ Εκκλησία* κα\ αυτός 0 έστιν ή κε
φαλή τοΰ σώματος της Εκκλησίας * πώς ούν έπί 
τοΰ ώμου ταύτην φορεί ; Τδ συντετριμμένον έπ\ τοΰ 
ώμου βαστάζει * ι Ού χαλ ή άρχή έπ\ τοΰ ώμου αύ
τοΰ * χαλ καλείται τδ δνομα αύτοΰ μεγάλης βουλής 
Αγγελος. » Καλείται δέ διά τήν οίχονομίαν. Τί δέ 
δστι τδ, ε Σύμβουλος, Θεδς Ισχυρός, εξουσιαστής 
πατήρ τοΰ μέλλοντος αίώνος; Ό ούν Ανω εξουσια
στής, κάτω υπήκοος* δ Ανω Τίδς, χάτω παιδ ίον δ 
Ανω θαυμαστός σύμβουλος, χάτω άνθρωπος * ό Ανω 

filins etiam datus esi nobis.» Quid iJlud e s t : «E t i am 
datus est? > Non solnm natue esi, sed eliam datus. 
Is enim qui est, datus f u i t : ι Cujus impecium fa-
cium est aoper bamerum ejus \ > Et quodiiam i n -
carnati Dei Verbi imperium esi? Ecdesia. Quid au-
lem ipse? Caput corporis Eoclesiae M . At qoomodo 
illad super bumerum porUt? Qaod contritum con-
qaaseatumque faerat, id buroeris impositum bajt*-
lat. c Cujas imperium super bumerum ejus: et voca-
tur nomen ejqs, magni consilii Aogclns u . > Vocator 
aulem propter dispensationem. Quid antem sibi w 
l u n t : ι Consiliariua, Deas fortis, dominalor, Paler 
futnri s a a c u l i > Nimirum ille superne dominator, 
inferne sobditiis: sopeme Filios, puenilos in ter-

βεδς ίσχυρδς, κάτω άνθρωπος ό ^απιζόμενός τε καλ D ris; superne admirabilia oonsiliarias, inferne horoo; 
δβριζόμενος, καλ τψ σταυρψ προσηλωμένος, χαΐτδν 
διά τούτου δεξάμενος θάνατον * πάντα γάρ ταΰτα τής 
τοΰ δούλου δντα μορφής, ουδαμώς ή ταύτην λαβοΰσα 
θεότης έξέχλινεν, ίνα δι' έκαστου τών είρημένων λύση 
μέν ήμίν τά πρδς σωτηρίαν κωλύματα, άςίαν δέ τής 
τοσαύτης κενώσεως τήν εύεργεσίαν ήμίν χαρίσηται. 
Ούκ αθετώ τήν χάριν τού Θεοΰ · ού παραιτούμαι 

superne Deiis fortie, in lerris bomo qui oolapbis 
caeditnr, ignominia affitilur, cmci affigitor, morlem-
que per fllam perpetilur. Nam baec omnia ad servi 
formam pertineotia nullo modo Deus qui Ulam sus-
ceperat, detreciavit, ut per quodlibet jam dictorura 
ea demoliretor, qose salutis viam nobis obstrnebant, 
dignamque lanta exinaniiione beneficenuam in nos 

r i m i v Α εκείνος ύπέμεινεν ύπλρ έμού. Απαθής γάρ · iransfanderei. Equidem Dei gratiam non abjicio. Ea 
ών ού παρητήσατο, άλλά τψ παθητψ συνάψας έαυ- qiue mea causa peiferre dedignatas non est, in rae-

* Π Cor. n , 16. · I Pelr. ιν, I . · Philipp. n, 7. ' Philipp. n i , 20, * K · Isa. I X , 6. · lbid. 9. 
••Coloea, ι , Ι * . «Msa.ix.e. «Msa. i x , 6 

Variae lectiones codicis Scguieriani. 
* συνεκάλεσεν. J ό αύτδς πρ%>. k τά αμφότερα. 1 add. ex >L. xa\ σΰμμορον. * γενέσθαι και 

4ντ« σύμμορφον της δόξης. « ούτως. · -Λ έσπν; 
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diutn dopromere non vereor. Nara impasaibilis cor- Α τδν,ούτωτά ύπέ ρ έμού έδέξατο «46η. Ούκ αποστερώ 
pori pallbili semeiiptam oonjangeiis, pataiuaes noa 
recoMvit, sed talatis mem grtl ia wstiuuit u . Dei-
param Virgiuem eo bouore jion privo, qaen d i i -
peotationii ministerium grataito ipsi imperimt. 
Etenloi, cbaristimi, aboardain foerit, crooem igno-
• l i B i o t a n i , quae Cbrifttam porUvit , cam allaribas 
Cbrit^i conglofiflcari, atque in famte ecclesia? 
spiendentem apptrere; etm vero qu* ad Untom 
-beneAciam deiUlem tascepit, Deipane booore p r i -
vmii. Deipara Igilor eal tancU Virgo. Deui enim est 
qoi ex et natai ett, non quod initiam at esset ex ea 
tnnpter i t , sed qaod at bomo fieret, prindpta inde 
bauterit. Ne igitor, ο bcretice, impanilatem tibi 
pollioeare, quati in bominem biasphemai vooes de-

τής τιμής τήν Θεοτόκον Παρθένον, ήν αυτή ή τής 
οίχονορίας υπηρεσία κεχάρισται. Καλ γαρ κα\ Ατο
πον, άγαπητο\, σταυρόν μεν τον έφύβριστον βαστα-
σαντα τοίς θυσιαστηρίοις Χριστού συνδοξάζεσθαι, 
χαλ έπ\ τού μετώπου τής εκκλησίας έχλάμχοντα 
φαίνεσθαι, τήν ολ έπλ τοσαύτη ευεργεσία δεξαμένην 
θεότητα, τής Θεοτόκου Αποστερηθήναι τ ιμής . Θεο
τόκος ούν ή Αγία Παρθένος. Θεος γΑρ ό έξ αυτής 
τεχθείς, ούκ εκείθεν τού είναι τήν Αρχήν λαβών, 
ΑλλΑ εκείθεν τήν Αρχήν τής ενανθρωπήσεως δεξά-
μενος. Μή ούν Αμέριμνος Ισο, αίρετιχέ, ώς είς 
Ανθρωπον τας βλασφημίας έχτείνων. Ούχ άνθρωπος 
έστιν, ό ύπδ σού είςτήν τού δούλου χαλ τού χτίσμα
τος τάξιν καταγόμενος. Μή Ρ Ανορθού, Ιουδαίε, 

torqueas. Non enim bomo eat, quem ια in aervo- Β ώσελ τ ανθρωπον ψιλδν σταυρώσας. Ούχ υπέρ Ανθρώ-
rum et c r e a t a r a n i i D ordinem rejicis. Ne extollare, 
Joda*, perinde ac ai meinm bominem craciflxeris. 
Non pro paro homine beatas David indignani con-

fflam gentem exclamat: c Obscurentur ocuh eo-
nnn ne yideant, et dorsom eonim aemper i n -
carva u . » Non concidat Ecdeais flducia, quasi 
tpem taam ia homine t a n t a m posaerit; sed beato 
Paolo fldem babeat, qui ila ait : c Si secandum 
bominem ad besliai pagnavi Ephesi, qu* mihi u t i -
l i t a i •·? » Non secundam bominem, neque pro bo-
nrine beati apostoli in plagis, in carceribaa, in fla-
gellia propriam vitara i i uumpten in t 1 4 : non aecan-
dam horoinem, neque pro bomine sancti martyres 
per terrarum orbem pasaim decertantes, conctai 
ofllictiqoe preseiitem lucem reliquerunl; veram 
pro Domino noatro ac Deo; qni cum omnia s s rcu ia 

aoleoeasisset, novitsime in terris vigos est, el cum 
borainibas convenaius , v , et ut ovis.ad occisionem 
dactai e t t f t > , et terlia die extusritatus ett, et in co> 
hun ammptus , et qotngentis fratribus simul 
T f a u " , e t ia oontpecta discipaloniin in ooaloe sab-
h t a t , a B d e etiam olim baad diasimili raodo ventu-
raa ad vivoe aimol ac mortaoa jadicandoe M . Hsec 
en ides D o o t r a ; taper hoc fandaraentam Ecdesia 
a^diHcala eat, adrertoa quom ports inferi non prav 
vaJebani·». Ulinam vostrii precibas monitaa dignos 

που ψιλού Αλγών ό μαχΑριος Ααυΐό έβόα χατΑ τού 
έθνους λέγων * c Σχοτισθήτωσαν οί όφθαλμολ αυτών 
τού μή βλέπε ιν, χαλ τδν νώτον αυτών διαπαντδς 
συγχαμψον. » Μή χαταπιπτέτω τής Έχχλησίας τδ 
φρόνημα, ώς είς Ανθρωπον μόνον έλπιζούσης, Αλλα 
πειθέσθω τψ μακαρίω Παύλφ λέγοντι · « Εί χατά 
ανθρωπον έθηριομάχησα έν Έφέσω, τί μοι τδ όφε
λος * ; » Ού χατά άνθρωπον, ουδέ υπέρ ανθρώπου d 
μακάριοι απόστολοι έν πληγαίς, χαλ φυλαχαΐς, κα\ 
αίχισμδίς τήν εαυτών ζωήν χατηνάλωσαν· ού χατά 
ανθρωπον, ή υπέρ άνθρωπου οί Αγιοι μάρτυρες χατά 
πάσαν τήν οίκουμένην αθλήσαντες, δν χατατομή 
τών οικείων μελών χαλ χαχώσει τήν παρούσαν ζωήν 
χατέλιπον * άλλά υπέρ τού Κυρίου ημών χαλ Θεού, 
τού πρδ αίώνων υπάρχοντος, χαλ μετά ταύτα έπ£ τής 
γήςόφθέν»ος,χαλ τοίς άνθρώποις συναναστραφέντος, 
χαλ ώς πρόδατον έπί σφαγήν άχθέντος, χαλ τή τρίτο, 
ήμερα άναστάντος* χαλ είς ουρανούς Αναληφθέντος, 
χα\ πενταχοσίοις έφ' Απαξ • όφθέντος, χαλ έν δψεσι 
τών μαθητών είς ουρανούς Αναχθέντος, χαλ τψαύτψ 
τρόπφ ερχομένου χρίναι ζώντας καλ νεκρούς. Αυτη 
ημών ή πίστις* έπλ τούτφ τψ θεμελίω ψχοδομήθη 
ή Εκκλησία, χα\ πύλαι φδου ού κατισχύσουσιν αυ
τής. Γένοιτο δέ πάντων υμών εύχαίς φυλαχθέντας 
ημάς, δόξαν άναπέμψαι τψ παναγίφ Θεψ - φ ή δόξα 
είς τούς αίώνας** τών αίώνων. *Αμήν· 

Φ*ΜκΙοχμιβ laadet tanciiafimo Deo depromere valeam. Cui t i t gloria in aseeola lascaloriim. 

A C A C H M E L I T E N E S E P I S T O L i E . 

EPISTOLA I . 
At> c tai ixra ΑΙΟΧΑΝΟΒΙΝΟΧ AnaucpiscoriJM. 

(Ex$tat ja Syxaifea adairtai Trmjmdi*m Jremti, cap* H3, inter Opcra Theodcrcli, infr*f towu LXXIIY.) 

EPISTOLA I I . 
AB Bomrcrf βοαίΡΤλ POST SYUOOUM EM-ESI UABITXX. 

VideMd.,cap,m. 

"Galai . u , 20, 21 . " Psal. LXVUI, 24. " I Cor. xv, 52. " I I Cor. χι, 52 seqq. > T BorocA 
m , 58. " I n . u i i , 7. « I Cor. xv, 4-6. · · Acl . i , 0-11. Mallb. x \ i , 1«. 

Variai lcctioncs codicis Seguicrisni. 

Ρ χα\ μή. 1 ώς. » τί τδ ίφελο;; · έφάπχς. 



ΑΝΝΟ Domm α>χχχνή[ 

RABBULAS 
EDESSENUS EPISCOPUS. 

Ν Ο Τ Ι Ί Ί Λ . 
(Oriem CkrU&um, UND. I I , eol. 959.) 

Post Diogenem ad Edeseenam sedem evectus est Rabbolae ex chronieo nnm. 51 : Anno levtingentetimo 
ticmmo tertio Rabbula* Edeuenutn epUcopatum capeuhit. Bie imperatorU juuu mdificavil tettpluM SancH 
SUpkani tfnod antea domu* Sabbati fuerat, id e$t tynagoga Judvorum. Annui Grecorom 725 e t l Chri t l l 412. 
Rabbulse initia aeecribuntur in Yita sancli Alexandri Acceroeti, q o » Laline ed iu e i l inter Acta SS. ad 
d i t m 15 Januarii. Ea fertur lUbbulum shre Rabbolam, qui nestio cujus.urbis pnefeclas eAt , e i geniili 
Cbristianum ractum, vieo miracwJo qaod Deus Alexandri precibus exoratus edid^rai, ejus te mox dieci-
plinae subdidiase, tom altero rursum patralo, reipublicae munus quod gerebat, reaigoasae, nxori bona qwe 
ab ea aeceperat, restituiaae, filiabusque sais, servos item suos libertale donasee : uxorem, ajmuente ma-
r}to, io monasteriam qaod exstraxit, ona com flliabus et ancillis Deo eerviiaae, cum ille interim eremam 
petiiteeC. Post vero, Edeeaena aede pastore vidoata, ab universa civitate circamvicinaqoe regiooe pottu-
k i a s ett episcopoa, moxqae dhrinae cogniiionis magiater ease factus dicilur, non eolum Syrie, Armenis 
acPersis, sed loti fere orbi lorrarum. ErecU jam olim Edessse erat Syriaca dialecti acbola in nrbium 
vicinarura commodum, ad quam vir i principes et locupletea alii fllioe aaos inelitationit gratia mittebant. 
Habbulas vero gentilium liberos ad te bia siiigulis mensibug acceraebat, qaoa veriutis verbie eradirei. 
I d quod tolis i r ig inu annis egisee dicitur in S. Alexandri V i U . Vertnn non tot ille amtia p r o r m tedit, 
atd viginti tribus dantaxat. Quo tempore Neslorias ConslantinopoU impietatem propalavit eoam,<Rabbtt-
las com Joanne Amiocbeno et Orientalibas aliia Epbesum quo synodus generalit cogebatur, venit ; aed 
Joanni ejusqae sociis primum adhserene, qmbusdam eorum geaits snfiragatat ett, a legitima aynodo teee» 
dene. Hox rero, errore agnilo, ab eis descivit, Nettoriuin, quin eliam Tbeodorom Mopsuettaumm, a qno 
mali labes orta erat, proscindere non dubitavit. Joannes Antiocbenue, coacto Osrboenes epiacoponim 
•oncilio, animadverlere in Rabbularo propoeuii, quod tamen minitne pnestitit. Pott, sancita paoe Antio-
chenam inter et Alexandrinam Ecclesiam, Andreaa Samoeatenais, qui Rabbnlae dia, at e l coneordi* ad-
versatas faerat, cum eo reconcilialos, palam gloriabatur se cum Sixio Romano, Cyrillo Afex*ndri*ao, 
MaximiaDO ConaUniinopolilano, et Rabbula Edesseno commueicare. Quod ex cap. 7,15, 25, 4 5 , ' U e l 
106 eoUectionis ex tragoedia Irenaei Tyr i i oomperlnm flt. Ad Rabbnlam exsUnt magni Cyrilli epiitote, ac 
Rtbbnfae ad Cyrillom. Qaa sollicittjdine vene fldei alnoeriutem eervari cnrabai, rana cum Acacio Mettte* 
nenai Armenis liUeras dedit de non legendis Theodori Mopaaeslenl voluminibus. Obiit, ex dtronio* 
Edeaaeno, num. 59, anno leptingtntmmo quadragesimo $exto9 die 8 menm Aby sive Augoali, adeoque atino 
Cbriati 456: enimyero Rabbulas anno 455 in viyis sapergtes erat, quo nempe Tbeodori Mopsnesteni l ibrot 
hasresis accusabat. Tbeodoros Lector Rabbalam ante obitam ocuLU captam foisse prodit e l caecom : 
ΤαββουλΑς Εδέσσης τυφλός ήν. 

R A B B U L J E EPISTOLA AD CYRILLUM. 
Ex$uu i» Synodico touinttui, cap.VHhttr Optr» Tkeodortn, btfre, tm. IXXXIT. 

RABBUL^E EDESSENI CANONES. 
(RecletUB ADltocbeoa) Syrorum Nomocanon, a Gregorio Abulpbaragio Bar-UebnM SjriacD eOBpotltoa, et t Jo-
M p b o Aloyeio Assemaau m Uluum linguam conversus. Apud MaT, Script. vet. no»a CoUecL, UMB. X , part n, 
pag. ο sqq. 

De pnmtlttt, benediclionibus et *Uemo$ynit. episeopo faciant, tt non indlcant colleetae sccnlari* 
Ex iis, qoas sunl Ecclcaue, preabyieri eonvifium bu*eub nomine episcopi, quandoad ipaot p ro t td i l . 
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Libros exiraiMM» non babeant in raoiiasserus, 

neque qtuestus es empiione ac vendidoiie. 
Nemo ex fralribus qnidquam ftibi proprinm p o * -

xideat, sed omaia communia sjnt, et sub poteauie 
pnefecti monasterk). 

Prsfectas roonasterio ne fratribes peraritut, vt 
contangBifieos adeant, ne eoUoqoiis r ank re-
laxentnr. 

Ne infirmiUlis causa monacbi relinqaaut eteno-
bia sua, et per civiutes ac loca vagenlor, t t d 
sustineani angustias p r o p t e r Domimim n o a t n t i D . 

Nemo f r a l r u b ) solitariam vilam ducat» niai ilte, 
cujus opera dio probata fuerii. 

PraefecLus monasterio constilaalur ille, qni pot-
i i t gubernare fraternilaiem. 

Presbyteri et diaconi monacbi poseant aw-
ni&trare jussu episcopi in locia, In quiboa d e r i d 
DOD sunL 

Arcae, in quibus moaacbi sepdiontar, im t e m 
condanlur. 

Praefectus monasterio, eom decedit, fratres e n 
aepelianl cum sUentio, et non coogregestar ι 
lares ad ejus funeris porapam. 

Monacbi, et monialea ne cobabttent t 
ribru. 

Seeculares ne sostentationeni corpondem mooa 
chorum negligant. 

Mnlierea intra forea moaaaterionim ne ingre-
diaAtor. 

G Monialea, qux in urbtbus pagijqae sant. si non 
babeant monasteriam, aut coenobiiini (4) sorormn, 
daae simal sedeanl in una domo, el simul eani ad 
ecclesiam. 

Monacbi psalmoe dicant, et mooialee etiam cu>-
tica. 

Ifonachi, et monialee borae precom i m p l e a B t , 

psalmoeqae r e c i t e n t dhi D o c t u q n e . 

Secularie, qu! filiam foederis {momalem) sibi 
desponsaverit, anatbematizetar. 

Monachi, et moniales, qui scbema exuunt, po-
nitenliam a g a n t , alioquin aoalbeinatizealur ana 
cum eorum affinibtis, si ipsis conseniiant. 

Mulier nupla, absque mariu sni voiimiate, noo 
Monacbus, qui presbyier non si l , aul diacomis, *> | n e l U u t i o i i e | I | ( β ι β Μ β Λ β β ) β v i r 

absque volunUle conjugie SHJB. 
Monachi sine presbylero, el moniales aine dia-

conissa, ne pergant ad eynaxes. 
Haereticus ne eedeat in nostro nooasterio, ne-

Sk meonomU. Α 
Seficularea noa aint cecooomi, nisi ubi non esl 

presbyter, aul diaconns. 
De tetft aUarU. 

Nullus pretbyter, aat diaconas indeat p o o e r e 

yasa profana cnm Yasis tanaiucatU In arca, aat 
paradisco (cella $meraru). 

De anmtkematit aliarium qum coutecrmntur. 
Si exsteut alicobi reliquis iempli idol id , staiiin, 

8i tteh posait, sabruanlor, e t in EccJetiam eoover-
tantur, si ccclesia «diilcala Don foeriu Ecdes i» 
aatem aedificata^ dealbenlar, el siol in illis con-
cbae (1), el a l rU. 

Admomtione* circa $umptwnem nupUHorum. 
Sacerdotes ne denl oblauonem tentatU, ot res Β 

saacUe non affiGtantiir irreverentia. 
De tran$mt$ione mfsteriornm et conlrecUUUme 

tpsorum. 
Nemo preabyttraio, aat diacopato destilatus 

aadeat obiationem bomini dare. 
Pre&byieri, el diaconi, qai dant safflrtificationes, 

non idcireo redpiant donum. 
De negtigentiU cccmrretUikus. 

Fragmeniiim, quod cadit de corpore eincto aa-
per terram, accurate qu«ra ia r , et si inreaiatar, 
eradatar locus ejus, t i terreus ait, et ipsa illa terra 
aqua confundatur, et kanana (2) detur fidelibas: et 
t i non inveniatur, simililer gcalpatnr locos, ot dixi-
nvis. Eodem modo, et si e sangiiine eflbnditur, si 
Sapidea» sil locos, carbonea saperimponantar ei . 

De oratione. 

SiDt perseYerantes in oratione, et diligentes in 
ministerio omnes filii Ecdesise, nec cessenl ab boris 
oraiioBom %t psalmorom nocie et die. 

De coetu mouachorum. 

Monachi inclusi dantaxat nolriant capillos, e i 
ferro induanlur. 

Monachi visitatores, et orones fratres exira mo-
iiasieria, vesies nigras ex plHs non induant (5), ut 
non vilipendalur honor schematis. 

Nemo suscipiat fratrein, qui migrat de monasle-
rio in raonaslerium, nisi rogalu praefecti priori mo-
nasterio 

non audeat Eucbaristiam porrigere 
Monacbi ne pagoe urbesque adeanl, sed visiia-

toreg duntaxat: iique in eccleaia, auC moaasterio 
aedeant, el c o m m o r e n l u r , neque per domos va-
gentur. 

Nonacbi moltum vioum D o n bibarS ne Uasphe-
ment. Monacbi possessionem ovium, aot eqoorimi 
non possideant, sed sdlom asinos, ei lauros ad 
arandum. 

(1) In margine; id est, ubi coavitur xata. 
(2) Id Mt, pro graiia et cleroenlia oblinenda massa 

illa pt»rrigatur. 

que accedat ad res saficlificatas. 

Monachi ne ascendaul ad grados alUrU. 

Monachi et moniaks a b vsu carnb abatineajit, 
Yino autem modteo propter infinnitatent Q t a n t n r . 

(5) In marsine, id est scbema aecviartum i 
aui vesies albas laneas abaqae cu&l lo . 

(4) In margine arabice legitur (ctllaa) 



ANNO DOMINl CDXL 

F I R M U S 
CiESAREiE CAPPADOCIiE EPISCOPUS 

N O T I T I A . 
(GALLAITD. Velerum Patrum Biblioih., lom. IX, p. xxxi.) 

I . Post RelladiHm sancti Basilii successorem, se-
dem Cssarieoeem in Cappadoda oblinuere Pba-
retrios et Arebdaae, darissimo Muratorio ineom-
perti (β). Et prioris quidem memLiit sanctus Joan-
ncs Gbrysoslomus (6), poslerioris yero Photius (c); 
ut aoctor est vir doctus (</). Arcbelao itaque in 
Ecctesia» Geeeariensis regiunine successsit Firmus, de 
quo nobfe sermo. Floruit potissimum bic praesul 
haeresis Nestorianae lempestaie, ejusque nomen ce-
lebre babelur in Actis concilii Ephesini, cujus de-
crelts modo quarto, ooodo sexto loco subscripsisse 
perbibelor (e). In adventu legatorum Coelestini paptt 
ad idem concilium, de iis quae in illo essent acta 
ex praescriplo litterarum ejusdem Romani ponti-
ficis noster Gareariensis episcopus eos reddidit 
ccrtiorcs (/). Post haec ipsum a Patribus Ephesinis 
cum sex aliis episcopis ddegatam noYimus, ut fidei 
causam agerei apud Tbeodosium augustum (g). Qua 
de re videsis TiUemonlium Ea propter sive ob 
hanc legatianem, sive ob alia pneclara virlutis et 
constanlia? spedmina quae adversus Neslorium 
edidit bic Gsesariensis antisies, deinceps Tarsensi 
orientaliom conventu cui preerat Joannes Anlio-
c* enus, depositus faisse, licet irri to conatu, com-
peritur. Haec aliaque passum essc nostrum presulem 
acerrimaiu fidei propagnalorem ab haerelicae pravi-
tatis patrouis, testes adsuni aliquot epistolae Inter 
eaa comphires, quas primos edidit Gbristianas 
Lapos (·), deinde Garnerius (/), postremo emenda-
Uores Baloxius; ex cujus propterea Sgnodico adver-
*m$ Trag&diam Irencti Nesloriam eaadem bic subtus 
adnotamus (k). 

I I . At vero quamvis advcrsus Firroum adeo in -
fenao animo essent Orienlales vel maxime post 

(α) Iforal . Anecdot. Cnrc , p. 278. 
(b) Joan. Cbrys. epist. 14, Ad Olump. et 204, 

Ad rman. Opp. toni. l l l , pagg. 595 et 714, edit. 
nov. Pari*. 

(c) Phot., Bibl. cod. 51, p. 40, sub fin. edit. Ge-
JN*. 1612. 

(d) Leqnlen. Or. Ckrist. tom. I , p. 574. 
(e) Conc. £ > * * . , Act. 1, p. 995 ei 1077, tom. I I I 

Coac.cdii.Yeii.Labb. 

Α damnalum Nestoriam, aiite laroen quaui celebra-
retor synodus Ephe6ina, plura in ejus laudem ad 
ipsum acripserat Joannes ille Anliocbenas cujus 
modo merainimus, hisce verbis (Q : Affectu* quidem, 
ait, quisecundum Deum **f, lempore nescit exstingui, 
nec potett quomodocunque corrumpi. (Jnde tuat reli-
giosilatis memores permanemm, qui parto quidetn 
tempore in Conttantinopoli luis tmiaiiu (ovebamur, 
virtutU vero twt experitnentum tempore prolixiori 
sump$imu$. Prater alios enim in €okabilationibu$ e* 
wavis, et videntibiu te humUitatem cum $uavitate 
pr&stas. Dum vero humilitatem aecfana, exceUa» ha-
be$ cogitationc*. Sed de his qnidem hactenu$ habet, 
ef dictum $it: excedit enim ttyti epittolaris mensuram 
virtutum tuarum dinumeratio. H&c vere qaidem, 

Β sed subdole, ad Firmnm praesnl Antiocheniie, u i ex 
reliqao fpistobe conlexta intelligimus : quo vide-
licel ejus animum deliniret, atqae ad Neslorii pa-
trociniumsu&cipicnduro alliceret. Verum nallisblan-
ditiis interceptus nullisque actus versutiis noster 
antisles, in catholicae fidei defensione imperterritoa 
et immobilis coustitit. Alia in promptu habemtia, 
quae de Firmo ejusque praedaris geslis adhuc d i -
cenda saperessent: ai , curo non sini bujus l o d , 
aliunde repetenda dimitlirous. Supremumdiemobiii 
bic Caesariensispraesul, ut ex Socrale erudimur (m), 
cum Tbeodesius Junior imperator dedraum sepli-
mum consulalura gereret, iup\ τήν tπταχαώεχάτην 
ύπατβίαν του βασιλέως, id est anno ccccxxxix, quo 

Q quidem tempore Produs Gonstantiiiopoli Thalas* 
i iam ejus gucceseorem ordinavit. 

ΙΠ. Quod vero spectat ad Firmi litterarum mo-
nimenta, dolendum enimvero oobie erepla ceae 
q u » tantus vir pro soi raaneris ratione ad Ecdeaiai 

(f) Cone. Ephe$.9 Act. 2, p. 1148. 
q) Ibid. , Acl . 6, p. 1515 seqq. 
h) —" 
ϊ ί ΐ 
; ) Garner. Auctar. opp.Theodor., p. 549 aeqg. 
k) Srnod. adv. Trag. Iren. capp. 38, 66, 156» 

Tillera. tom. XIV, p. 470"seqq 
(t) Lup. Opp. tom. VIT, p. 15 aeqq, 

141 et * ) i ; iom. IV Condl., p. 255 geqq. 
(/) Ibid. cap. 4, p. 257. c. 
(m) Soerat. Bist. eccl.y l ib . vu, cap. 48. 
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#+1t flRMl CASARDE 
d o c t r i M m propxjgmattdaM coftJtanaftdamqtK i c r i p t i t Α 
procol dnbto confignrii. Haac Untom ejat tylstfri 
lit XLT friimur, qaaram ledioM comperimu*, in-
qoit T i r mditoa (»). Finnan « t liUeraru» Cbri-
s t i t B a n i B i t ila ei t a K v l a r i a a i aderrtli ctouUse.Has 
• e r o epbtola* e x vetaato codice bibliotbece Am-
brociaiMB detcriplat Μ LaUne reddius notiaqiie 
illrjsintaa, PaHttt «ν*%·τΗ koc M K O I O imemnU 
V. C. Lr ior ic t* Antoaifta Mnrttorioi (o). De qei-
bos in Prokfoinenit bac babet : c Firmtm epi-
acopum Caaartoinew ia eormm iattof qoi aliqma 
erodltiomlft ιαα aomia^MU poeterit nuuuUiint, 
p r i t B M » qnod tciam, iitafo. Eo ejotepiftote XLY, 

Βοά Balto q a i d e m rerrm potderc, ted familiari 
ekgajttia oommeidafriki. Bferitas bi e i i pnesUl 
ae eroiiitio, p r o o t arfueminm et e o r u m tempo-

ntfli e a t a o e t u d o pototbai. Qnodqne m panri fa-
etoftdaa, bic aaJteat legere lieet, qti movea, qua 
oaVia l a t e r familiam oiUa eatemt, nottris aaae 
p t r q a a m aimilia. Cosacriptat p t r i brerittto episto-
las familureMpud aliot Graxot aeriptores ίητβ-
niat, qualet tanctas Gregoites NaxiftAienits, §*B-
ctas Itidonis Pehuiota, aanctos Nilnf, ut re-
l l q o o t omiUani.» ltec τίτ docUasimiis, cnjus 
editk>nea ad amttatim expretaimns. NomiiuTero 
e o r o m ad q*o§ acriptii Firmo*, p r o n t et difeasit 
Fabriciu ( p ) , kic tabjidmee. 

Acaciat episcopus, epiit. x a , xxz?. 
Acbillet, i . 
Alypiot cborepiacopui, 
Arneaiat archiater, *mt. 
Atticoa tpiacopas, xm. 
AMoaim» preaby ter, n . 

. CfeOo epbcopns, xsnr. 
Cdaadajifat, τηα. 
Cyne^imcomea. nr. 

MIS EPlSCOPi M M 

CyriHat qriaeopas (Afcx.), xxxti. 
CyAeriat iopbftata, n. 
Dafiiel epiaeopei, xui. 
Didnh», Υ Π . . 
Domeliaai^sjxiu. 
Eedidvs, xxxn. 
EfiBdriat epiactf i , XY, zxnr. · 
Elevainlii*, x m . 
Ertpniiis, xt. 
Eaatratiiiiia, xxnx; cones, m. 
Eatberiai, xxm. 
Florenuaa, xxnu 
Geronthit pmbyier, x. 
Geadas tcboUillcaf, τι. 
Hdio, XITDI. . 
HeUadias, χπ 9 χ χ τ ι ; epiacopat, xu. 

. lntdiirM» xun ei XLIT , nid poeterior poliai rt* 
tpotuoria fit ad priorem; itaqne ab Ieaeafo ad 
Fimnin, BOA ι Firmo ad Inaebiaai scripu. 

Isidonu, xxx. H n e M B diTenaa mufiear a 
Pdntiou. 

Lansus, α , xx. * Idem fette enm eo, cai Tbae-
dotns Ancyranas Μτϋ$$*χ cmtir*Natorbm iaacti-
pai l : ot dixiBras ia TkeodoU Anqfrm», aspn. 

LeontiBsapiacopiis, xxxn. 
Otrmpittf, χχτπ. Hnjia pradentiaai ekxpitHliM 

qrae qraa Tbemialodem ac Periclem taperei, kadat 
Firmm epittok τιπ· Ad AiHatm epkeopmm. 

Pergamos chorepiaoopoi, XLT. 
Plietbat, Πλιήοας, XXJ. 
Sotericbui, χτπ. 
Tbjriaaaiuf, x n . ' Flnni fotte in episcopati aae* 

eeaeor. 
Tbeodoma epiecopnt, xxn. * Forte AfHryraartt. 
TaJerios episcopet, XXXTIII. 
Yolatiaiiaf, xxv. 

SLeqoieo. 1. e. ρ. A78. P X U T . i 709. 

Mcruor. Anscdoi. Grme. p. 184-514, ediu (p) Fabrk. W i . Cr. , tom. YH, p. ttiaeqj. 
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EPISTOLiE XLV. 

A \ ΑΧ1ΛΛΕΙ ( I ) 

T6 «πλουν τού ήθους χαλ άκατάσχευον, χα\ ηρωική 
πρέπον φιλοτιμία ίδόντες έν σο\ πό^ωθεν οί καλώς 
τας φύσεις διερευνώ με νοι, Ιθεντό^σοι τήν τοΰ έκκρί-
του τών ηρώων προσηγορίαν, ώς ή πεΤρα τοίς γενο-
μένοις προσμαρτυρεΖ. Τό τε γαρ ύπήκοον πρδς εύ-
ταξίαν έ^ ̂ ύθμισας, άπελήλαται δέ τών εσχατιών ό 
φόβος · καν όδόν [άνοδον] τις εΓπί|, καν πέτραν ήλί-
45αrov ή ά π ό ^ ω γ α , καί ταύτην Ιστιν ώς είρηνευομέ-
νην πόλιν παραδραμεϊν ούτως ήμϊν έκ τών κυμάτων 
εκείνων της πονηρίας τήν τοΰ Ταύρου πορείαν τρα-
χυνομένην, εύδιον κα\ λείαν τοίς παριοΰσι πεποίηκας. 
Καλ τούτων χάρις τοις έπί τή θαυμασιότητί σου 
ταΰτα πραττεςν καταβα>λομένοις τήν ψήφον · χρη
στούς δεικνύς, τοιοΰτος ών, οΓς ήδη συνών. Κα\ έν 
τψδε έξητασμένην Γδομεν γνώμης σεμνότητα · αύςο-
μέν τε διά πάντων τδ θαύμα, κα\ τοιούτους διαμένειν suffragium tulere; oplimos enim, quibuscum ver-
εύχόμεθα, κα\ έπ\ τδ πλείον προκό^τειν τοΓς κατ- seris, quia huiusmodi es, efficis. In hoc probalam 
ορθώμασιν, τής αγαθής έρώντα δόξης, καί τήν τψ speclatamque \idimus senienliie gravitatem ; ad-
θεψ φίλην είρήνην τοίς ύττηκόοις βραβευοντα. ' miraiionemque augemus, et tales manere optamus, 
tcque longius progredi rccle faclis, bouura nomen amando, paceniquc Deo amicam subjectis populi* 
comparando ac rainistrando. 

I . ACHILLI. 

Ingcnuitatem et simpliciialem morum, animum-
que heroicae dignilati convenientem in te longe ante 
prospicienles i i , qui recle bominum naturas expen-
derunl, t ibi nomen beroum praeclarissimi impo-
suere: quod jam exf erienlia probe factum testatur. 
Eodem enim tempore populum tibi stibjectum reclo 
salubrique ordine composuisti, pulsusque fuit ab 
extremis ac remotis finibus terror. Quamvis i n -
viam quis appellet, quamvis inaccessam abruptam-
que rupcm; hanc tamen preiervehi licet, tanquam 
quietaro, et in pacc ageutem urbem: Ua nobia e 
fluclibus illis improbilalis Tauri iter asj^erum prav 
lereunlibus eflccisti planum alque tranquiiluio. 
Enimvero barum rerum gratia habenda iis, qui 
magnificentiae tuae tempore ipsarum agendarum 

B \ KYTEPl? ΣΟΦΙΣΤΗ (2). 

Έ μέν Πυθία τψ Σωφρονίσκου προσέταττε μου-
σικήν πονεϊν, κα\ ταύτην έργάζεσθαι, έττιτείνουσα 
ιήν περ\ τδ λέγειν τψ πρεσβύτη σπουίήν. Έ γ ώ δέ 
τδν έκ παιδδς τούτο μεμελετηχότα, κα\ τέχνην πε-
ποιημένονθέλγειν τάς άκοάς μάλλον ή τάς Χειρήνας 
λόγψ, επειδή αθρόως εΐδον σιωπή σαντα πρδς έμέ, 
δχχέπληγμαι τψ γενομένω, μή τι άρα έμπόδιον πρδς 
τδ γράφειν ή έμή σοι γέγονεν Αμουσίχ. Άλλά πα
ρακαλώ δντα σε καί λόγων και πραγμάτων διδάσκα-
λον, μή πρδς τήν ήμετέραν νωθςίαν ^λέπ&ιν, μηδέ, 
εί ήττοσιν άντιγράφοις άμειδόμεθα, τούτο σκοπείν C 

I I . CYTERIO SOPHIST/E. 

Pytbia quidem Sopbronisci fdio rousicam, ut ex-
coleret in eaque se exerceret, imperavit, seni hoc 
pacio stndium dicendi atque arlem augene. Ego 
vero, statim ac illum cui ab ineunte aetate islud 
curae fuit, quique artem sibi constiluit dulcius 
quam Sirenfcs, deroulcendi sermone aures, cognovi 
eilentio erga ine u t i : ex ista re tiraui, oe cui forle 
impedimenlo raea l ibi ad scribendum foret inele-
gantia. Sed obsecro te verborum praeceplorem ac 
rerum, ne ad Aostram tardiialem respicias, neve, 
si deleriori slylo rescribam, id consideres; veruro 

L l l D . AKT. MURATORII ΝΟΤΛ. 

( I ) Achillem provincias rooderalorem, ac fortabse 
praefectum pratorio, aut dioeceseos Ponticae vica-
riuni, Firnaus commendat, qaod compositis publi-
cisrebus, purgalis etrestitulis montis Tauri il ine-
Hbus, sive inde pulsis lalronibus aut bosiibus Ro-
roani iroperii, tol egregiis factis nominis sui rocn-
euram impleverit, antiquum Achillem revera imi-

PATROL. On. L X X V H . 

tatus. Tnm rogai, ut in tam laadabih vilae curriculo 
persislal. 

(Z) Cyterinm sopbistam diutiusquam par esset si-
lenlio indulgentem, neque rescribentem, dulcitcr 
oflicii sui monet, atque ad ronsuetum epistolarupi 
rommercium invilat. lis temporibus eophista? ap-
pellabantur, ulidictum in notis ad carm. I Naziafi-

47 

file:///idimus


FIRMI Ci£SARl£NSIS EPISCOPI 44S4 

probe sciens, salis esse unam eloquentia? tuae epi-
ttoUm ad sedandum dolorem, animamque curan-
damet roburcorpori ftciendum, scribas identidcai 
rogo. Sic enim iiet, ut memoriamfamamqae noslri, 
epistoli» tuis, lam praesentis aevi bominibus, cam 
poftieris, prsebeas atque commendes. 

ΙΠ. EUSTRATIO COtflTL 

Si propter valetadinis inUrmilatera aoimum quo-
que abjeci, de sileniio luo conquerens, non in -
dignam venia rein censeo : quodammodo enim co-
gilaliones intirmari cum corpore aegrolante solcnt. 
Conligit aulem boe cugiialionibus mcis erga do-
inesticos el familiares: quippt» noit apud iiios qui 
coiorala utuntur a m i e i l i a r.onquererer unquaiu, 
quod nuliuu) milii aniea s i n c c n r aifeclionis expcri-
mentum praibuissont. Sed 1><JC saiis est r salisque 
fuilad pracedentia curanda. Mihi vero cupidilas 
ipso disjunclionis lempure altius insidel, alque ad 
TOS respiciens ita afleclus suiu, ut sitiens aQicere-
lur, cui aestus quidam cupiditaleoi accendit. Ob-
secro autem, et at meminetis aliquid scribere, 
quod idoneaui per epistolas absentiaeconsolaiionem 
mibi afferat. 

άλλ' είδότχ ώς άρχει γράμμα της σης λογιοτητος. 
κα\ λύπη ν κοιμίσαι, χαλ θεραπεύσαι ψυχήν, χαλ 
ποιήσαι σώματι τόνον, γράφοντα διατελείν, μνήμην 
καί λόγον ημών έχ τών επιστολών τοις τε χαβ β 

ημάς, χαί τοίς έπειτα παρέχομε νον. 

r . ErrrPATit? ΕΟΜΗΠ (δ). 

ΕΙ τ ι μιχρόψυχον ύπδ τής ά£0ωστίας έπαβον, 
μεμψάμενός σου τήν σιωπήν, ού νόβρω πουοηιγγνώ-
μης τδ πράγμα · συνασθενείν γάρ πως πεφύχασι 
χα\ οί λογισμοί τή τού σώματος Ιξει. "Επαθόν δε 
τούτο πρδς τούς οίχείους έμοί * τους γάρ κεχρωσμένη 
φιλία συζώντας ούκ Αν έμεμψάμην ποτέ, ώς μηδέ 
τήν αρχήν μοι ειλικρινούς διαθέσεως πείρα ν πάρα* 
<τ/ομένο„ς. Άλλά τούτο μέν αύταρκώς έχει χα\ 
ήρκεσεν είς Θεραπείαν τών προλαβόντων (4). Έμοϊ 
δε ή επιθυμία τοι της άπολείψεως χρ^νψ μάλλον 
έγχάΟηται, κα\ πρδς υμάς δρών πέπονθα οίον άν τ; 
διψών πάθοι αύχμού τίνος την δρεξιν άναφλέγοντος. 
Παρακαλώ δέ, χα\ μέμνησθέ τι γράφειν, ίχανήν μοι 
τής άπολείψεως παραψυχήν τών επιστολών παρέχο
με νον 

IV. CYNEGIO COM1TI. Δ'. ΚΤΝΗΠΙΙ ΚΟΜΗΤΙ. 

lllos qui desideranl, una die senescere, anli-
quuro habet adagium. Mibi vero dupltcalum est 
fenium, quod post pollicilationes loogis^imum sta- C 
tueris tempus concepla? dc tuo ad no* reditu sjtei: 
venturam enim aliquando magnificentiam luam 
apero ad nrbem nosiram, quasi ad matrem, jure 
nutrilia exigenlem. Sin c l nostri aliqua tibi est ratio, 
ne eecundos nos arbitrere imer eos qui l ibi bic 
sunt amici: cum enim in reiiquis rebus ab omuibus 
vincamur, parati uroen sumus cum quibuslibet de 
amicitia certare, et potissimum quando victorise 
pramium sit tuis affalim frui bonis. Obsecro igitur, 
ut mi&sa negligentia ad me redeas, duro adhuc 

Τούς ποθούντας, έν ήμερα γηράσχειν παλαιός κατ
έχει λόγος. ΈμοΙ δέ έδιπλασίασεν τδ γήρας τ φ μή-
κει τού χρόνου συνεπιλαοομένης ελπίδος τής υμετέ
ρας πρδς ημάς άφίξεως ταΙς έπαγγελίαις τιθεμένω* 
ήξει ν γάρ ποτε προσδοκώ τήν μεγαλοπρέπειαν σου, 
ώς έπ\ μητέρα τήν ήμχτέραν πόλιν, απαιτούσαν 
δικαίως τών τροφείων τήν αμοιβή ν . Εί δέ χαλ ημών 
τις λόγος παρά σο\, μή δεύτερους άγάγης τών αυτόθι 
φίλων · τών γάρ άλλων πάντων πάσιν ήττώμενοι, 
έτοιμοι πρδς τούς έθέλοντας περλ φίλιας ολαγωνί-
ζεσθαι, χαί μάλιστα δταν άθλον τής νίκης ή τδ τοις 
σοίς έντρυφήσοΛ χαλοΖς. Παρακαλώ οδν, τδν δκνσ% 
άποσεισάμενος έπάνελθέ μοι πρδς τήν του σώματος 

LUD. ΑΝΤ. MURATORH ΝΟΤΛ. 

xeni, eloquenliae professores; atque inter eos i l lu -
eire sibi nomen Cvterius compararat. In titolo scri-
bendum mihi videtur ΚυΘηρίω, boc est Cytheno, 
non aulem Κυτερίω. 

Τω Σωφρονίσκου. SophronUci filio. ] In MS. le-
gebatur τψ Σωφρονίσκο, b. e. Sophroniuo. Ita 
cmendandum locum historia monuit; Socrali enim 
Supbronisci lilio (non Sopbronisco ipsi) jam sene-
arenti, Apollo aaclor fuii , ut musicae operam daret. 
Cnjus rei lcilero do Quinlilianuoi, l ib. i . cap. 40 
IrutU. orat., ubi musicam osiendens oraloriboe 
non ulilem tantum, sed et necessariam, Quid, in-
quit, de pMlotopkis ioaxor, quorum fon$ ipse Socra-
te$ jam senex itutilui lyra non erxbescebat f Idcra 
tradunl Diogeneg Laerlius in Socratit Vila, Valerius 
Max. l ib. vut: Pialo in Phedone, et in Euthydemo, el 
Ad P(ttum. 

IZ) Qaod nallasad se litterae a long* tempore 

Eustralius dedissei, conqueslns foerai F tnmu. Ntmc 
in c o r p o r i s aepilodinem qoa premebator, aroV 
r e m q u e r i m o n i a n i m r e j i c i l : d u m eoim oorpes male 
se babet, languere animos qooqoe videlor, i d e o q n e 
nil mirum, si L U D C i n o f f i c i i s d e l i n q a i m o s . Hincpelit. 
ac sperat veniam. (Jtaulem r e s c r i b a t , el d i u t u r n s 
absenlia3 con&olalior.era scribendo miuat, soliicile 
p r e c a t u r . * — Κόμητι. Vocabulum amh/ms Gnectaa 
lncolis i g n o i u i n , aed Firmi l e m p o r e in imperalo-
rum aula u s u r p a t n m . Erant anlemcoxt^Ufviri prte-
cipes, q u i Auguslos c o m i t a b a n t u r . Eonan di reru 
inunera, vanasqae appeilaliones n n n i n d v i l i b o a 
tanluin, sed e l in roiiiiaribus n e g o t i i s , ab i i t r o q o c 
Du Fresnii glossario, a Panrjrolo iu Noti l . a t r i o a -
q u e imperii, a t q o e ab a l i i s discas. 

(4) Κίς Θεραπείαν τών προλαβόντων. l n Us. \te-
q u c b a l u r τά πράγματα. Qnod, eum gtocsema vido-
retur, c textu snstuli. 
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Αχμήν, σχίζας ήμίν σσυτδν τοιούτον, οίον σε τηνι- Α inesl corpori vigor, te ipwim talem osteadens nobis. 
καύτα έπλ τήν τών Φρυγών στέλλαμε νον παρεπέμπο* 
μεν. ΕΙ 44 χα\ έλάττων ή δύναμις ύπδ τοΰ χρόνου 
γεγένηται, άκουσον τής μητέρος σου τής Έχχλησίας 
έγγυωμένης, αύθίς σε τοιούτον καταστήσειν, εί προς 
αυτήν έπανέλοοις καλούμενος. Δώσεις όλ όλοτελή 
τήν χάριν, εΐ xat τήν χοσμιωτάτην θυν «ετέρα ημών, 
χαΐτά γλυκύτατα παιδία μετά σαυτού Αγων Αφίχοιο, 
πλείονι χειρλ τήν Ιχτισιν τών όφλημάτων ποιού
μενος. 

ΕΤ. ΑΑίΈΙφ ΧΟΡΕΙΠΣΚΟΠ9 (5). 

quatan te olim io Pbrygiam expedilionem m t s a o B i 

deduximus. Quod si ex aHite viribas fraclat ae de-
biliUtoe ee, aedi matrera taam Eocleeiam εροο-
dentem, prieUnsvafetadim iteram te resiitaendaiD, 
sl ad ip&am accitas remigres. Perfeclam aatem gra-
tiam inibis, sl ejt onuMissimam ftliam noslram dol-
cistimosque l ibem tecum ducen* advenias, pk-
niori mana hoc pacto debita solvens. 

ν V. ALYPK) CHOREPISGOPO. 

Ά ν ω ποταμών (6) Ιερών ( το λεγόμενον) χωροΰσι 
πηγαΐ, δτε χαί ή ευλάβεια σου Αφ* ημών δέεται 
προστασίας, ετέροις τούτο νέμειν έχ τής παλαιάς 
αυνηθείαςάΑιιαν έχουσα. Έκαλσε δλωςδιεπρεσβεύσω 
προς τδν ύεοσεβή έπίσχοπον Ίμέριον (7), τάς πρδς 
ημάς δι' αύτου σπουδάζων χαταλλαγάς, γίνωσχε νύν 
Ιξων παρ* ήμίν πλείον ή πρότερον, ώστε σοι άδειαν 
αΤναι περ\ ών Αν έθέλοις διδάσχειν, χα\ τυγχάνειν 
τής παρ* ημών ευμενούς άποχρίσεως, εί τδ υπήκοο ν 
πρδς νυταξίαν δρμίσειας. Ουδέ γάρ πρότερον αύτφ 
σοι (δια [ita nu. , f. Ιδία] έγχαλείν ε ίχομεν άλλ* 
Ατι τοιαύτης τυχών ασκήσεως, καί τοΙς τοιούτοις δι-
οασκάλοις γραφείς παρά τήν σαυτού ύπόληψιν ήττων 
άοεέχνυσο, ταΓς τών υποχειρίων δρμσίς σαυτδν ένδ(-
4ους. Ίσβι ούν τοιούτων ημών είς φιλίαν έπιτευξδ-
μενος, οέους ήπίστασο πρότερον - σεαυτδν δέ δείξαι 
σπούόασον Αρχεσθαί τε είδότα, χα\ Αρχειν εύεπιστά-
μενον. 

<7· ΓΕΣΣίφ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΑ (8). 

Αδελφός άνδρλ παρεεη, φησλ τούτο δή τδ τού 

Sursam versus sacrorum fluminom (ot feri ada-
giuro) feruntur fonles, quando pietae toa a nobis 

Β praesidium postulat, cum aliis hoc prastare abunde 
valeas ex aniiqua consuetudine. Quoniam vero re-
Hgiosissimum episcopum Himerium adiisti, alque 
enixe rogasti, ut se reconciliandis nobis interpo-
neret, scito, le jam plora a nobis, quam ante, iro-
pelratarum: ita ut tibi inposlerura liceat de iisqua 
velis, docere, et amicara a nobis responsionem ob-
tiitere, si eos qoi subsunt, ad modestiam revoca-
veris. Ncque enim antea peculiare qaid l ib i vitio 
verterc potaimus; sed quod tali disciplina vir , ec 
hujuemodi docloribus ascriptus, opinioni de to 
conceptae sati$ urinime fecisti, quippe qui plu* 
aequo morem getsisii subditorum appelitior»K 
Scias igitur, tales nos te in usu aroicilta? b;v , 

^ ram, qoales primum oogooscebas. Te ipsum v 

A cura ut ostendas et parendi doctum, ei imp*ran«, 
non ignanim. 

V I . GESSIO SCHOLASTICO. 
Frater homini adsit, ait vetus vcrbum, taoquasa 

LUD. ANT. MURATORH NOTiE. 

(5) Hojus epistolae mens hujosmodi esse mihi 
videlur. Α Firmi gralia Alypias chorepiscopas ex-
dderat, quod ab eodeaiasUca disciplina deviasset, 
Btoataaiqae indulsisset volis sibi cotnmissi gregfe. 
Dt • episcopum iratam deliairet, atque animarum 
marfectaram quam anlea exercebal, recaperaret, 
IKaierii episcopi patrociniam imploraviu Uoc adrai-
nkmlo fretus, ad Firmum litteras dedit. Rescribit 
h k , se taoli facere HimeriaiB, at Aiypio cam prav 
leclaram, lum pristinam gratbe mensoram, imo et 
ia posteram majora sit coualuras, modo is in rc-
eta dlscipliaa persisut ChorepUcopi olim dicebantar 
fMSCoporam Ticarti per panecias dislributi. De iis 
plaree plura. 

(8) 'Arvxcrajiur, ctc. Ex Euripidis Medea peli-
tum adagtom. 

"Άνω ποταμών Ιερών χωροΰσι παγαί. 

Snr$um vertus sacrornm fluminum feruntur fonWt. 

Qaibos verbis, ut auclor est in Adagiis Kra-
eoios, quidpiam praftposlere atque inverso ordine 
fieri stgnificamus. Α Luciano in Terptione, ei in 
iibelH Apoiogia paramia b«c usarpatar ; eaque 
e l i a » aaiie eac Dioffeoea Cynicas, ut in ejus Viia 
LaerUas leftlatur. Forlasse Finnus ironice loque-
balor. 

<7) 'Ijtiptor. Episcopaa Nicomediae in Bilhvnia 
Hjmerias fuit. Inter Nestorii fautores nomerabatur. 
et Conlestationi, pro eodem baereiico ad sanctum 
Cyrillum syoodumque Epbesinarn a Joanne Antio-
cheno ejusaae aeseclis missae sabscripsit, o l i v i -
dere est in Synodico editoper ChrUtianum Lapam, 
*i Baluiium, eap. 7. Conciliabulo itidem Ephesino 
inlerfuit A. C. 451, aiqne in dainnalioneni Cfri l l i 
Alexandrini consensit. Quare ab Ephesina synodo 
fBCu inen i ca depositus, et ecclesiastica communioue 

D privatus fait. Illum resipaisse, pie credere, quam 
contra opinari n i a l i t n . In Synodico tameo sopra 
laudalo epistola Tbeodoreti ad euradem Hiroerium. 
cap. 71, refertnr, necnonet aliae diwe Theodoreti 
«jusdcm epistobe, aliera ad Helladium episcopum, 
altera ad Joannem Antiocbenum, qoeis m haeresi 
pertinaccm adhuc |>erslUisse Himerium, ostendi 
possft videtur. Ulcunquc se res habeat, hanc cpi-
stolam ante syuodi Epbesinae tempora scripum ar-
bttramur,curo neoipe inter Firmura nostruiu ac Hi-
lucrium litterarum commerciam sanciiastme exer-
ceri potcrat. 

(8) ΣχοΛασζίχφ. Firmi «vo qoi apud Latinos 
causirum palroni et advocati erant, a Graecis 
tchoUutici appellabtntnr. Complarea 8. Nili epi-
stolae exstant ad bujusmodi Scholattico$ scriptae, 
ui i ei Synesii, qui scripiorc* eodem quo Firuaus, 
asecolo floruere. Hoc sensu a S. Augustino, cap. 
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simal edacala nalura, tincera quoqae frui amicitia Α λόγου (0), ώς της φύσεως συντρόφου, καί γνησίας φι-
iargiatur. E l sane squam fuii , fratrem tuum a pru-
denlia toa longo potl tempore ad vos reversum l i -
beatt animo excepttim es»e. Quod si militiam pro-
foato, atque arte hac ad vivendum utenti, rarsus 
expedilioneiD aequi opas fuil , nibilde spe detraetam 
etc. Veniet enim rursus desiderantibus, si quid e 
•ententia geseerit. 

VU. DIDNIO. 
Iledicinarom usum idem semper poese noo ar-

bitror, neque ralione simili sanari per illaa mor-
bos inveleraios. Quare epistolarum quoque me-
dictaa mibi obsolela jam et vana facU est ad §ola-
l ioin, diaturni teroporis sejunclione laboranti. 

λίας παρεχομένης άπόλαυσιν. Κα\ ούχ Απεικδς ήοεως 
ώφθαι παρά τής σης λογιότητος τδν οδν άδελφδν χρό
νφ πρδς υμάς άφιχόμενον. ΕΙ δλ στρατειαν έπσγ-
γέλλοντι, χα\ ταύτη πρδς τδν 0ίον τή τέχνη χρω» 
μένω λξελάσαι πάλιν εδέησε ν, ουδέν παρήρηται τής 
ελπίδος * ήξει γάρ πάλιν ποθοΰσιν, εί γένοιτο τι χατά 
γνώμην αύτφ. 

Ζ'. A1ANIQ (40). 

Τάς τών φαρμάκων χρήσεις ούχ άε\ νομίζω ταο-
τδν δυνασθαι, ουδέ ομοίως ίάσθαι τά χρονιώτερα τών 
παθών. "Οθεν χα\ έμο\ τδ τών επιστολών φάρμαχον 
έωλον ήδη πέφηνεν είς παράχλησιν, μαχρφ χρόνια 
τής άπολείψεως χάμνοντι. Άλλ' έργον ήμίν γενέ-

Tuum igitur opus erit, me a rerara difficullalibas Β σθω έξαιτήσασθαί με τών δυσχερών. Εί γάρ τών εν
τεύθεν άφεθείην δεσμών, πάντα μοι καλώς έξειν χαλ 
χατά γνώμην πεπίστευχα. 

l i b m r e : ei enim e vincolis qus roe hic detinent 
sotatas ero, omnia mibt feliciter et ad votum tuc-
eessuraspero. 

ΥΠΙ. ARMENIO ARGHIATRO. 
Houiero quidero viro sapienti medtci pro moltia 

etae Tidentur. Mihi vero causam consideranli bis 
duabus rationibus boc proDunliatum videlur. Aliera 
est propter scientiam, quia corporum curalores 
estis; altera propter amicitiam, quia saepe oppor-
tuna consilia afferentes, animorum aegritudines ad-
monitionibus vestris sedatis. Quibas ulrisque scito 
mt nunc indigentem, redilum iu patriam roaturare. 
Ulinam quam primum liboremur, Deo servatore 
huc nobi» reditum ac secessum procurante. ( 

IX. LAUSO. 

Cum saepe a tua magna urbe fructus ingentes-
eeperiro, hoc lamen, plus quam cancri, suoi cou-
secolus, quod majorem lecum miscendorum col-
loquiorum consuetudinem iniens, virum cognove-
rim vere aurei generis, et aniandi doctum, et qui 

ΙΓ. APMENIt) APXIATP^ 

Όμήρψ (44) μέν δοχεί τ φ σοφώ πολλών άνταξίσυς 
εΐναι τούς Ιατρούς/ Έμο\ δέ τήν άίτίαν οκοποΰντι, 
δυοΖν ένεχα τούτο είρήσθαι φαίνεται* τδ μ Η χατά 
τήν έπιστήμην, δτι θεραπευταΐ σωμάτων έστέ - τδ 
δέ χατά τήν φιλίαν, δτι χα\ ψυχών πολλάκις τά 
δέοντα συμβουλεύοντες τάς λύπας παύετε παραίνε
σε σιν. ΤΩν έχατέρων Γσθι χρήζοντά με τά νύν σπεύ
δε ι ν πρδς τήν έπάνοδον» Είθε θάττον άπαλλαγείημεν, 
τού Σωτήρος θεού τήν ενταύθα ήμίν οίχονομήσαντος 
άναχώρησ:ν 

*Υ. ΑΑΥΣφ (44% 

Πολλά τής μεγάλης πόλεως υμών άπολαύσας 
τούτο πλείον τών άλλων άπωνάμην, δτι σοι είς 
πλείονα λόγων συνήθεια ν έλθω ν, εΐδον Ανδρα άτεχνώς 
τοΰ χρυσού γένους φιλείν τε είδότα, χαί τοΰ φιλεΐ^ 
σθαι άξιον, ή μόνον, ή πρδ τών άλλων χατά τήν 

LUD. ΑΝΤ. MURATORII ΝΟΤΛΕ. 

7 m Joen., vox illa accipilur. Qui habent, inquit, 
causam aut velint supplicare, quctrunt aliqueyt 
Scliolasticum, α quo *ibi preces componantur. Pr&-
terea Scholasticu* dicebatur quivis eloquenliae et 
ofatoriae facultatis aut polilioris litteratunfc studiis 
eruditus. Vide Du Fresnium ad hanc vocetn in ulro-
que glossario. Scholasticorum cognomentum ad 
Agnelli scriptoris Ravenuatis tempora, boc est ad 
decimum usque a Cliristo nato saeculum durasse, 
ejub monimenla fidem faciunt, auae cura seleclissi-
mis notis prelo propediem spondet Ci. V. Benedi-
ctu» Bacchinius. 

(9) *ΑδεΛ?ός, etc. Adagium e Platonis l ib. u De 
repubiica peliluin. Signiticat autera, Erasmo teslc, 
ftdum auxilium homini praesliluib: quippe in arduis 
rebus alque in periculis vix unquam fraler dccsse 
solet. 

(10) Aberat ab urbe sua Firmus, nescio quibus 
negotiis implicitus. Diulius, quam illejam la;dio de-
fatigatus sustinere possel, res prolrabebalur. Ne-
que vero e liueris Didnii, ut antea, soiamen ullum 
capiebat. Quamobrem ejua episiolas obsolelam ap-
peilat mediciaara : deinde eqm rogat, ut sollicite 
reditum liberlaleniqae amico absenli procuret, ac 
impetret. Pro Διδνίω. sive Didnio, scribcndum for-

tasse Διονίω, vel potius Διανίφ; non eaim Grxcom 
nomen Didnius videlor. Ad Dianium epiglolam 
quaindam inedilam ecribit Libanius. 

(11) Όμήρφ. Respicit ad liomericum illam ver-
sum inlliade (lib. χι, 544) : 

1 Ίητρδς γάρ άνήρ πολλών αντάξιος άλλων. 

Vir medicus mulHs atiit pr#ttat. 

Sciltcet, ut Firmus explicat, pro multis aliis vakt 
medicus, cum vel pharmacis vel prodentibus COA-
siliis tollere corporis animique perturbaliones possiu 
Plinius in epist., Unus nuhi es pro centum mllibui. 
Medici autem dignilaie ac preiio mullos fequare 
videnlur. 

Brevem panegyrim#Lausi illostris piiqoe vir i 
iac epislola habes. Guoi illo arctum amicitia: 

foedus inierat Firmus, olim Gonstaniinopoli agens; 
nam sub uomiue magna urbis designari Goosianii-
nopolim reor, ni Anliochiam forte velis. Hunc ergd 
rogat, ut commercium epistolarum vicissiin exer-
ceal. Male auiem me non opiDatumm censeo, ai 
Lausum bunc arbilrer eumdem esse com iUo. ad 
queoi Palladiuu Helenopolilanus anno Gb. 424, l i -
brum de sanctorum ejus lemporis monachonua 
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Opcfioj; *.ύραν άγειν έπιστάμενον πρδς έαυτδν ήθει Α amelur digmiui, virum, inquaui, aut anicom aot 
καλ λόγω τους έντυγχάνοντας · πλήν δτι έκείνφ μέν 
Αχρι του μέλους τ Α τής φιλοτιμίας ήν , χα\ τούτφ 
θέλγων κατείχε τούς πλησιάζοντας- ύμίν δέ κα\ 
οίκος περιφανής, κα\ δαπάνης πλήθος χορηγού μενον 
τοΖς δεομένοις, κα\ πάντα πλείονα, ή δσα Αν είπείν 
είς φιλοτιμίαν λόγος άρκέσειε. Ταύτην δή τήν σχέ-
σιν καί πρδς άπόντας έχειν παρακαλώ, και διά μνή
μης έχειν ημάς, καλ δεξιούσθαι γράμμασιν, ώς άν 
έχοιμεν άδολου φιλίας ενέχυρα τάς έπιστολάς. 

pra aliis, non aliier quam Orpheus lyra, irahendi 
periium ad se moribus el sermone, illos qui ejus 
consuetudine deleclantur: nisi quod Orpheo usque 
ad canendi arlificium honor et gloria slelit, eoquc 
pacto ad ee accedentes mulcendo, sibi devinxit: 
t ibi vero est el splendida domus, et impendiorum 
magnitudo erogata in pauperes, et alia plura sane 
quam ut ea ia honorem luum complecli dicendo 
possimus. Hunc autem babitum affectumque erga 

abseotes quoqu* *" serves rogo, et ut memoriam nostri foveas, dulciterque per litteras nos salutes, 
tta ut sincerae amicitix nostre pignora litteras babeamus. 

Γ. ΓΕΡΟΝΤΙ^ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΑ (15). u 

Συχνδν ήδη χρόνον άπολειφθεΐσαν τής πόλεως *ήν 
σήν θεοσέβεια ν έδει* παρείναι τή πρώτη χαλ μυστι-
κωτάτη τών εορτών. Έπε \ δέ, ά^ωστ ίας άρτι παυ-
σαμένης. ύπολέλειπταΐ τις ενοχλούσα λεπτότης, ώς 
έμαθον, άναλαβών σαυτδν άφικέσθαι πρδς ημάς 
σπούδασον, πληρών τή Εκκλησία τδ δφλημα, Γνα 
μή δεηθής κα\ δευτέρας φιλοτιμίας είς θεραπείαν 
τής άπολείψεως. Τά δέ άποσταλέντα έόεξάμεΟα, καί 
τού πλήθους, κα\ τού μεγέθους θαυμάζοντες, πέρ
δικας τέτταρας, δλην ξυνωρίδα πώλων, κα\ συδς τών 
χατοικιδίων ήμιτόμιον, ίκανδν κα\ αγρίων νικησαι 
αέγεθος, δσα χρή τώ πράγματι πειθεσθαι, κα\ στά-
μνον οΓνου πολιού. Άλλά πόσα ταύτα πρδς αναγκαία ν 
φίλου συντυχίαν μετρούμενα; Q 

ΙΑ'. ΑΥΣΟΝΙΩ Ι Ι Ρ Ε Σ Β Π Έ Ρ φ . 

Έν τοίς Αλλοις τδ μέτρον άριστον, έν δέ τή άγά-
πτ] ό τδ πλείον έχων, θεοφιλέστερος. Δείξον ούν ούτω· 
διακείμενος περ\ ημάς, χαλ ύπερευχόμενος άε\, κα\ 
γράφων πολλάκις, ινα της άπο)*ίψεως ή παρ' ήμίν 
είς παραμυθίαν τά γράμματα. 

1 » . ΕΛΑ ΑΛΙΑ (14). 
Έ κ χειμώνος κα\ τρικυμίας γαλήνην «Ιοον, κα\ 

ήμέραν (τδ τού λόγου) λευκήν (15), άνασεσώσθαι έκ 
τής κατά τδν πλουν πλάνης τήν μεγαλοπρέπΐ».αν σου 

Χ. GERONTIO PRESBYTERO. 
Cum multo jam tempore pietas toa ab urbe ab-

fuerit, par erai ut ad festuin diem adveniret, qui 
primus esi omniuin et supra omnes abundat. Sed 
postquam, infirmitate nunc solom cessanle, mo-
lesta quaedam, uiaccepi, relicia l ib i est maciet; 
simul ac te ipsum refeceris, cura ut ad nos rever-
laris, quod Ecclesiae debes implens, ne altero careas 
honore, atqae ut diaturnam repares absentiam. 
Ea vcro qu;e au nos misisti, accepimus non sine 
copise ei magniiudinis adrairatione, nempe quatoor 
perdices, pullorum equinorum par integrum, et 
suis c domesticorum grege diraidium, quod et 
agrestiuin vinceret magnitodmem, quantum reipsa 
videre est, et veieris vini amphoram. Sed quanla 
hacc sunt, si ad amici necessitudinem convictqmqu* 
xietiamur? 

X I . AUSONIO PRESBYTERO. 

lu reliquis rebus mensura optima; at in amore 
quiplus babet, Deo gratior est. Te igitur ostende 
ita erga nos affectum esse, et fausta semper nobia 
precando, et saepe scribendo, ut disjitnctia sola men 
nobis epistoke prxbeant. 

XII . UEIXADIO 
PostsaBvam procellam flactumque decumanum, 

iranquillilatem diemque (ut esl in adagio) album 
aspexi, ubi jntellcxi, magnificentiaro tuam e navi-

LLI) . ΛΧΤ. MURATORII SQTJF.. 

•fita ac gestis perscripsit, undc et Historitc Laimiac<B 
nomen libro i l l i impositum. Certe iisdcni lemporibus 
florebal Firmus nusler. Lausus vero, ad quem Pal-
ladius scribit, vip illustris Η sacro cubiculo pra> 
feclus eral; quae Lauso hie memorato convenire v i -
deas. Infra ad eumdein couscriplain rcpcries cpi-
stolam 20. 

(15) Absentein Geronlium, presbytemrn *ibi 
subjcctum. posiquam ad feslum dicm, omnium 
sandissiraum acccdere xgriludiuis causa itequi-
veral, novis lilleris sui officii coinmonefacil Fir-
inus, dulcitcrquc ad reditum invitat. Hinc dona ab 
illo ad se transmissa singulalim rccensct ac laudal. 
Per diem sacris mysleriis supra onmes plenuin si-
gniiicari puto sacrum Paschalis dicni. 

( l i ) Holladio illuslri viro, quod navigalionem 
!UHrilliin»iii absolvcril, Firnms gratulalur, et Ca?-

siri^tt^Miivi publiriim n»m <·πιιιΐϋ(-nd \\. R«.»gai au-

teiii, ut provujcia' jam uira fame laborantis mise-
reaiur, niiiiuittquc inililum impensas, neque sinat 
exercitum illac transire. 

(15) Ήμέραν λευκήν. Uti Erasmos in Adagiis 
mouebat, alhw* diet pro felici, laeto fausloque apud 
veteres accipiebalur. Plularchus in Pericle: τούς 
έν εύπαθείαις_ τισΐ γενομένους, λευκήν ήμέραν 
έκείνην άπδ τού λευκού κυάμου προσαγορεύειν, eos 
qui in deliciis jucunde vivunt, album eum diem no-
minare α faba alba. Adagii origo esl a Pericle, qul 
Athcniensibus suis, duin Samios arctisshne obsi-
dercnl, in oclo. luimas dispertilis praescripsit, ut 
cui, sortibus ductis, candida faba contingeret, l i -
cerct eo die otio el conviviis operam dare, caele-
ris pugnanlibus. Silius quoque Iialicus usurpavit 
in eo versu: 

.Sf currrnt albiq»c diet hor&fue tcrepue. 
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gaiiouU errorioos resiiUilaui. Qxare onimie eredi Α μεμαθηχώς. "Οθεν έπήρθημεν έτΛ τήν οέχχίαν ήμίν 

καταφεύγοντες προστασίαν, χαλ των λυχούντων έλ-
πίσαι παραψυχήν, εΓτε τινΑ λόγον οχβΓν ήμων τε χαλ 
πατρίδος λιμφ χαμνούσης χαταξιωαειας, ώστε έπν-
κουφίσαι τΑ νυν ένοχλούντα των στρατιωτών αναλο/-
ματα, χαλ διοιχήσασθαι μηδεμίαν στραταυματας 4? 
ήμων γενέσθαι πάροδβν. Μόλις γαρ, εί τούτων έ π ι -
τόνοι μεν· Αχό πολλών όλ(γοι τήν του λιμού κανωλο 
θρίαν άποφυγόντες περιεσόμεθα. 

ΙΓ. ΑΤΤΙΚΆ ΕΠΙΣΚΟΠΉ 
'Αριστείδην (16) οΤσθα τον παλαιόν, όσιωτατε· 

πως σε ούχ οίσθα, φιλαθήναιος ων, χαλ τιμών διχαιο-
τητα ; Ούτος χα6 ν ήμας έχεΓνος ό λογιώτατος Όλύμ* 

•os, ad propriomnobis ac tamiliare pttroaniam 
confogientes, eiad tperxmlum inpalsi samas i r i -
t i ib i i t robas solatiam; el quam mterim etnostri, 
ct patriae fame laborantit rationem habere digna-
l u i foeris, ut eas q u » nos nunc tarbant, militom 
impentas alkvet, coresqae pailam exerdtus per 
110· fleri transitam. Y i i enim, qoando haec eobie 
eveniant, e i multis panci,fainis inteniecione de-
clinaU, erimas superelites. 

1ΙΠ. ATTICO EPISCOPO. 

Aristidem antlq am noftii, vir saoctiseiinc; quo-
modo enim non n sli , cum ais Atbeniensium stu-
diosus jaetiti&qae ooltor? Talis jadicio nostroilte 
ett eloquenlissimes Oiympius, qui pradentia qni- Β π ι ο ς > φρονήσει μλν βεμιστοκλέα παραδρομών, 0ητο-

~ ~ ριχή όλ τδν Περιχλέα, χα\ εΓ τις εΓη τους πώχβτε 
γεγονότος νενιχηχώς, είς δ έκαστος χατΑ των Αλλων 
των πρωτείων έπέτυχεν, ζηλον δλ τδν αυτόν έχείνοις 
ύπλρ τής πατρώος έπιδεικνύ μένος. Ό ν προσδέξασθαι 
τής Έχχλησίας παραχαλούσης έπίνευσον, χαλ τούτω 
τδ μέρος δι' ημάς μεταδούς τής είς πάντας τους 
δεοαένους αεριζόμενης φιλανθρωπίας. 

dem Tbemistoclem sqperal, rbelorica vero Peri-
clem, et si qule altas foit, qui veleres superarct in 
oo, ip qoo eoram quilibet primas tapra alios t o l i l ; 
quique noo minoretn, quam i l l i , lelam pre patria 
ostendit. Ut bic admittatur, Ecclesia nostra bor-
tante, annue, eiqoe partem bom*nitatis illiue 
qoam in omnea indigentes- parliris noetra causa 
tritrae. 

XIY. ANTHIMO EPISCOPO. 

Ad toam ipsius matrem, et ad noe omoi einceri-
Ute atque necessitudine cum pieUle el religkme 
taa conjanctot, taum misisti filium. Nunc Uuurmm 
apod Deam precum optis ·i i poscere, ut filio ana 

ΙΑ'. ΑΝβΙΜΑ ΕΠΙΣΚΟΠΑ (17). 

Έπλ τήν σαυτού μητέρα τδν σδν Απέστειλας παί 
δα, χα\ πρδς ημάς τούς πάση συνημμένους γνησιο-
τητι, χα\ χατ ' οίχείωσιν τή Θεοσέβεια τή σή. Καλ 
των σων γενέσθω προσευχών έργον· όμού τή ηλικία 

com*Uledisciplinaqnoqueaogeatar. Noaenlm ΙΒ C Τ ψ TOl0^ συναύξεσθαι χαί τήν παίδευσιν. Κέρδος 
nostro lacro successus juvenum ponimae, a tm In 
ipds constet et giorise et aroicitte froclus. Ex tua 
vero piet^te conjeciaram faciens, non temere 
sperare me dico, fore ut i i qoi bonomm tuoram 
fotari eunt bcredes, glorise qooqne haereditatem 
obtineanu 

XV. EVANDRIO EPISCOPO. 

γάρ ήμέτερον τιθέμεθα τάς τών νέων έπντυχίας, 
δταν ή παρ* αύτοΤς χα\ δόξης χαί φιλίας άπόνασοαι· 
Τούτο δέ έχ τής σής θεοσεβείας τεκμαιρόμενος λέγω 
ούχ άπειχότως, τούς σούς κληρονόμους χληρονομή-
osiv προσδοχών χα\ τών τής δόξης χολών. 

ΙΕ'. ΕΤΑΝΑΓία Ε ΠΙ ΣΕ 00 Α (18). 

•Ανάθημα μέν τις προσφέρων θεφ τών δοχούντων 
πρδς εύσέβειαν βλέπε ι ν, επίγραμμα προσέθηχεν τ*> 
άνατεθέντι είπών* ΣοΙ προσφέρω τά σά. Έ γ ώ δ% 
επιγράμματος ουδέν δέομαι * χολών θέ έπλ τήν σήν 

LUD. ΑΝΤ. MURATORU ΝΟΤΛ. 
(16) Aristidi, viro apud Atbenienses, cum elo- D clericum, Anthirous episcopus Caesaream misent» 

Donum Deo offerens nescio quis ex iis qai ad 
pietatem propeoei sont, epigramma oblalo moneri 
lnocripsil, diceos: Tua tibi ofero. Ego vero epi* 
frammate aullo apud ie uti deberera; atlamen in -

qnenlia?, tum justiliaelaude olim celeberrimo, Olym-
piam comparat; iroo ab isto Tbemistoclem pru-
denlia, Periclem vero eloquentia superari afflrmat. 
Hanc igitar Atlico episcopo comroendat. Quis fue-
r i t hicAtticus, definire non ausim. Atticum qui 
post Chrysostomum Constantinopoiitaiiara aedem 
implevil, vinim sanctissimum, minime audeo di-
cere hicdesignatum, quippe fortasse vivere desie-
rxt, antequam FinnQs episcopalem calhedram con-
ecenderet. Alter Atticas, Nicopolitanus in veteri 
Epiro metropolita, synodo Chalcedonensi interfuit, 
cuieliam subscripeil Atticus Zelorum episcopus. 
Cum vero bi Attici et aocloris nostri seauales et 
epiecopi Tuerint, certo conslare nequit ad quem-
nam eorum banc epistolam Firmus dedent. Et 
fortasee ad Atticum aliom qaempiam Firmusbac 
scripsit. 

(17) Filium qoemdara suum, boc est, ut puto, 

ut a Firmo nostro littcrie et moribus intlitaero-
lur . Scribit hic Deum esse rocandam, ot operc 
in illius adolesceniis cura coUocandc snoceseos 
respondeat. Se vero felicia quseqoe de illo speraro 
adait, ducto a railtentis pietaie argoroento. Com 
aii ad matrem fxam, Caesaream accipiendam esse 
reor qua3 Anthimi patria fuerit, aut ipsaro Ca^a* 
riensem Ecclesiam coi forusse olim Antbiaias de-
derat nomen. 

(18) Cum celebrandos foret feslus qaidam san-
ctorum dies in Argocoie, ad eadem solemaia Evan-
drium episcopum inviut , epistolam ab elegaaU 
cruditione exorsus. In concilio Cbalcedonensi me 
moratur Evander Dioclise in Pbrvgia magnx eptsoo 
pus. Sed ille uimium Caesarea aberat, ut adfeslifi 
invitatua a Firaio sit credendus. Cvm ail επλ τήν 
σήν έστί αν, ad tuam domxm, eccteeiaoi peto hic 
intclligi, potius quara domum Firmi. 
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έστίαν τήν θεοσέβειάν σου, ινα μή γελοίον πάθω, Α vitans ad luam domum pletattm tuam, ne me r i -
τήν έμαυτού έπιθυμίαν προστίθημι, ώς μή πρέφα 
otv τή θεοσεβεία, σο» τής άπολείψεως τήν ήμετέραν 
^χΟυμίαν γενέσθαι. Καί παραχληθε\ς ύπάχουσον 
παρείναι τή έν Άργοχνοίς τών Αγίων μνήμη, ήν 
αυτός χα\ παραχαλούμενος τελέσεις, καί άπαράκλη-
τος. 

Ι<7· ΘΑΛΑΣΣΙ^ (19). 
Έγε ιρας σήν σαυτού πόλιν ήθη προς γόνυ καμ· 

φθείσαν, Αχοδούς αυτή τών τροφείων τάς άμοιβάς. 
Κα\ χαίρει τοίς οίκείοις κοσμουμένη χαλοίς, δτι σε, 
τοιούτον χαλδν, άνεθρέψατο. Αοιπδν δέ έπιφανεστέ-
ραν αυτήν τοίς Αξιώμασι γενομένην, χαι τή δυνάμει 
δδς διά τής σής αύξηθήναι χειρός, και πληρών τδν 
αυτού σχοπόν, χα\ ήμίν χαριζόμενος παρακαλούσα 

dendum prebeam, unum t ibi offero deaiderium 
meum, ut ne pietali tuae silentiam noftnim non 
accedendi sit causa. Invitatus igitur nobis morem 
gere, ut in Argocnis sanctorum commemoratioDi 
intersis, quam et invitatus conficies, aique etiain 
non invitatus. 

X V I . THALASSIO. 
Erexisti tnam ipsius urbem jam incHnatam ai-

que jacentem, cum i l l i educalionis gratiam retri-
bueris. Et sane ipsa domefeticis exornala bonis lav 
latur, quod te, lantum nempe bonum, educaverit. 
Quod restat, cum ipsam bonoribus illustriorem ef-
feceris, fac etiam ot illios potentia per manum 
tuam augeatur, et propositum tuura non solum im 

χα\ δεομένη τή πόλει καλ τδν άρχοντα, δν έπιφανέ- Β plens, sed nobis etiam horlantibus urbique ro-
στερον ήμϊν πεποίηκαςτή σπουδή χάρισαι τοίς πράγ
μασιν, ώς προσήκοντα σοι γνωρίζεσθαι. Εί γάρ τούτο 
προσθείης τοίς προλαβούσιν, Απαντα ήμίν κατά γνώ
μην έχβήσεται. Δδς δέ κα\ πόλεων προσθήκη (20) 
* * ) ν βΡ3Αν εύθηνεϊσθαι, ίνα σοι περίβλεπτος διά 
πάντων ή πατρ\ς γένηται. Η μ ώ ν δέ μέμνησο, φι-
λούντας φιλών* τούτο γάρ έστιν άντίδοσις αγαθών 

ΙΖ'. ΣΟΤΗΡΙΧφ (21). 
Περίβλεπτον ήμίν ήδη την πατρίδα πεποιήκατε έν 

•προοιμίοις τής προστασίας, πολλοίς ποσι παρασχό-
μανοι τάς γειτνιώσας παραδραμεϊν. Αί γάρ πρότερον 
«ερ \ όμοτιμίας έρίζουσαι, νύν ουδέ πολλοστού μέ- { 

ρονς τής αξίας 6V υμάς έφικνοΰνται* ούτως έν 
τ?ροοιμίοις φαιδροτέραν ήμίν κα\ μεγάλην τήν πό
λιν έ&ίξατε. Εί δέ χαι τά λείποντα προσθείητε, ή 
πόλεων αριθμόν, ή άνανέωσιν οίκοδομημάτων (πάν
τ α γάρ ύμίν δυνατά βουλομένοις), ταινίαις ύμας 
άναδούμεν, ώς εύεργέτας, δεύτερους οίχιιτάς όνομα-
ίοντες, μάλλον δέ και πλέον έπάδοντες· δσον εκείνοι 
μέν τό είναι τήν πόλιν, ύμείς δέ τδ έπιφανεστέραν 
γενέσθαι παρεσκευάσατε. Ποιήσατε δέ ήμίν κα\ τδν 
Αρχίντα μείζονα μή τω ονόματι μόνον, άλλά κα\ τή 
δυνάμει. 

ganti gratiflcans, praesidem quem clariorem nobis 
illustriorcmque studio tuo reddidisti, concede re-
bus, ut et ad te eaedem pertinere videanlur. Si 
enim haec praecedentibus addas, oronia nobis ad 
volom cedent. Fac autem ut, post civitatum addi-
lamentum, imperium quoque felicius adminislre-
U r , quo l ib i per onmia spectabilis patria fiat. No-
slri vero memento, amantes amans: hoc enim est 
bonorum remaneratio. 

XVH. SOTERICHG/ 
Klustrem nobisjaro patriam rcddidistis in exor-

dio praefectura;, cum Hla ficinis civitatibus mnllis 
pedibus anteire fecerilis. Quae enim anlea de prav 

, slantia nobiscttm certabant, nunc opera vesira m 
millesimam quidem pariem digmlaiis nostrae at-
tingunt: sic a principio splendidiorem, quam an-
tea fuit, alque ampliorem nobishane urbem exhH 
buislis. Quod si quae desunt, sive urbium nuroe-> 
rura, *ive aediflciortim instaurationem spectenl» 
addiderilis (volentibus enim vobis, arduum nih i l ) , . 
taeniis vosvinciemus, taoquambene meritos; vosqoc 
alteros fundatores appellando, magU decantabimus 
ac celebrabimus. Enimvero i l l i , ut essct; vos,, o t 
iUuslrior fieret, operam dedistis. Create auiemnotii 
prsesidem majorem, non nomine UBtum, venua 
etiam re atque virtulc 

LUD : ANT. MURATORII ΝΟΤΛΕ. 
(19) Thabesio, polenii in auia Constantinopoli- D civem Ciesariensem et ipsum, protinus obtnterit, 

lana viro, plurimas agit gralias, quod Caesariensis eumquc sacrarit. 
urbis honores araplificaveritac ornamenla auxerit 
Rogal insuper u l ad felicioreoi ejus urbis admim-
strationem siudium omne conlcrat. Thalassiuin 
aatem islum camdem esse opinor cuni illo qucm 
in Cjesariensi episcopatu successorem Firmus ha-
bui l , uti in prolegomenis animadverti. Cum v i -
vendi fincm scriplor noster fecil, pnefecuis pra> 
torio Illyrici Thalassius illc crat, hoc est amplis-
simo imperii munere fruebatur. Iste ita impera-
tori aeceptos ac ία ejus auta potens dicilur, ut ei 
uoi accepla Firmus referat, qiuecunque urbi De~ 
sariensi princeps faeralelargitus.Ad hsec Thalassius 
iftte, Cacsarcnsis civis palrixque suae amantissi-
mus, in bac epistola prodilur. Veri igilur simiJc 
est, Tbalassium a Socrate memoratum eumdem 
cum h>to fuisse : nimirum Proclus Gonstantinopoli-
tanus episcopus, Ca3sariensibus praesnlem sibi, 
mortuo jam Firmo, dcposcenttbus, Thalassinm, 

(w20) Προσθήκη αόΧεων. Post eivitatum addita-
mentum. Urbesaliquot ab alterius regimine scissas 
ct CappadociaB additas , innuere hujusmodi verba 
videntur; ideoque Csesariensis urbis splendorem 
adanclum jure Firmus ait. Quod si pro πόλεων le-
gas πόλεως,, urbis unius, nempe Cdesare», incrp-
mentum aut amplificationem inleliigas, 

(21) Simili in argumento, acsuperior, vcrsatur 
h?ec epistola. Urbern Csesaream Soterichus inexor-
dio pnjefeclune siue roultis additis ornamentis i l lu -
striorera effecerat. Hiuc i l l i pluriruas Firmus agit 
gratias. Sotericbum aulem islum pnefeclum pnje-
torio Orientis fuisse opinor aut saltem ejusdem 
prcefecti in Ponlica dioecesi vicarium, quippa 
eo usque potcstas illiu3 procedebat, u l ab una pro-
provincia urbesdistrahere alierique conjungere poe» 
sct. Cxsarea vcro provinciae Cappadociae capul tuxU 
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XVIII . COLO&IAiNO. Α Ή ' . ΚΟΛΟΣΙΑΝφ. 

Inlcr vos unanimi conaensu consliluislis nullas Ένλ συνΟήματι άλλήλοις (πετάξατε τήν πρός ημάς 
ad noi liueras dare, non animadvertentes, quam 
iugenli solatto tauta familiaritate conjunctis pa-
irixque pneposkis sint familiarium ac nece*sario-
rutn epistobe. Obsecro igitar, at muUU sententia 
non tanlam nostri recordari, sed etiam ad not scri-
bere non dedigneraini, nobfe maximum litteris ?e-
stris allaturi levameD. Ne vero qua» agamus igiio-
retia ceriiores facimua, nos remiltente niorbo cce-
piurn iter peragere. 

XIX. ACACIO EPISCOPO. 
Cum ipsa ptelate tua me coUocutumm spera-

bara, prenuntiam quippe adventus tui epislolani 

σιωπήν, ούχ είδότες, δτι τοις οΛω διακειμένους, χαλ 
τής πατρίδος έφεστηκόσιν Ικανή παραμυθία τά τών 
οικείων γίνεται γράμματα. Παρακαλώ ουν, μεταβαλ
λόμενοι ταύτης τής κρίσεως μεμνήσθαι καί γράφει ν 
καταξιούτε, πολλήν ήμίν παρεξόμενοι έκ τών γραμ
μάτων παραψυχήν. "Ος δ* άν μή αγνοείτε τά χαθ ' 
ημάς, γνωρίζομεν δτι, τής ά^&ωστίας ένοούσης, έχό-
μεθα τής δδού. 

Ι β \ AKAKIQ ΕΠΙΣΚΟΠφ (21). 
Αυτή τή θεοσεβεία σου προσδοχήσας έντεύξασθαι, 

επειδή πρόδρομον έλαβον τής άφίξεωςτήν έπιστο-
aeceperam: roecura igilur causam quaerebam, cur Β **ϊν» έζήτουν τήν αίτίαν γνώναι τί τούτο γενέσθαι 
boc praestare nort potoerie. Episiola vcro tua signi-
ticante, qaemadroodum in terram delapso jumenio 
roale te babueris, obstupoi, quod aat non in alba 
biga vebaris, aut in sere compactis curribue, ut 
nodeate loquar. Sed nimis pegasos tuos amas, cum 
Uinen eos non aligeros habeas, sed slimuiis ad 
earsunn egentes. Quod ei l ib i proposilam eet in 
equo vehi, aliam tibi aliuude equum parans, qui 
tuto celeriusque te ferre possil, ad nos quampri-
uram venire coasiitue, non sinens ut longo gejun-
cijonig interrallo memoria noslri obliteretur. Pi-
fcia vero de quo hactenu»silui, quique non accersi-
tus ad nos venit, tanlus eral, utraagniludine pisces 

\f. add. μή] παρεσχεύασεν. Τής δέ επιστολής είπού-
ση;, κατενεχθέντος τού υποζυγίου, πεπονηχέναι σε, 
έθαύμασα, δτι ή μή έχλ λευκού ζεύγους όχή, ή έπλ 
αρμάτων χαλχοκολλήτων, ινα μετρίως είπω. Άλλά 
προσπάσχεις τοις σοίς πηγάσοις, ού πτεροφύρ^υς 
έχων, άλλά δεομένους κέντρων είς τήν μετάβασιν. ΕΙ 
ουν ίππεύεσθαί σοι σκοπός, καλ συμβουλεύοντι πεί-
θοιο, άλλον άλλαχόθεν σαυτώ κτησάμενος Γπκον ασ
φαλώς καλ θάττον φέροντα, άφικέσθαι πρός ημάς 
κατάδεξαι, μή ένδούς τώ μακρφ τής άπολείψεως 
χρόνφ τήν μνήμην κατα μαραίνε σθαι. Ό δλ σιωπη-
θελς ίχθύς, ήκων δέ άνεπάγγ***ος> τοσούτος ήν, ώ ; 
μεγέθει τούς θαλαττίονς παραδραμεΐν, χαλ πάσι τοίς 

LUD. ΑΝΤ. MURATOR1! ΝΟΤΛ. 

( t i ) Cum Acacium episcopura prestolaretur Fir- C 
mus, rtscripsit ille, se e lapsu jumenti in quo ve-
bebatur, lawum, ideoque mterruptum iler. Mora 
buju&modi causaro tepide Ftrmus ridel, soIHcitat-
qoe amicum, ut se rursus itineri coramillat. Tum 
pro pisce fluviatili quera dono ad se miserat, gra-
tias agit. 

Facde vero non est divinare, qui Acacius isle 
fucrit, Firmi amicas et episcopali munere conspi-
cuus, ad quem eiiam data est epislola 35. lia enira 
teroporibus roultos nominis ejusdem episcopos flo-
niisse comperio, videlicet ephcopum Btroe/B, eph 
teopum CoUnorum, episcopum HellacUB, epi*copum 
Scopenorum (si quidem depravaium nou sit hoc no-
men) et epitcopum Melittnensem, qui concilii Epbe-
• in i temporibus floruere. Referri eliam possunt et 
alii nonnulli, videlicet episcopus Antiochice minori$% 

tpucopui Ariarathiig, episcopus Cynnensi», episcopui 
Proconiui, qui circiler annura Cbristi CCCGL in νι
νί» erant. Ad anura tamen Acacium Melitinensem ρ 
epistolam banc ecriptam fuisse opinari possumus, 
eaconiectura ducli, quod Melitene, seu Melitine 
Cappadociae victna foret; ideoqae episcopus ille Fir-
inu, ut Ponlicai ditionis priroaii subject JS , ut, lo-
corum viciniute pene conjunclo, familiarb esse 
poiueril. illustribus porro viris acceneendue iste 
Acacius: nam inler pnmos, el nemine inlerpoaito, 
post Firroam nostrum sjnodo Ephesinae A. C. 451, 
subscripeit, ibique dicitnr *Ακάκιος Μελιτήνής 
Αρμενίας. Acaciu* Melitenas in Armenia epitcopus. 
Nestorium ipse, u l in Actis babelur, antca in 
eadem Ephesina civitate veritatis commonuerat, at-
que in tramitem rectura perducere, quanquam i r -
rilo labore, contenderat. Deinde vero una cum Fir-
roo aliieque episcopie, ut ία prolegomenis diiimus, 
alaudata synodo Ephesina Constaxitinopolim ad 
knpentorem missus fuit, el ab h%Meticit idrirco 

damnatus subinde atque dcpositas. ExsUnt adboc 
S. Cyrilli Alcxandrini episcopi ad eumdem Aca-
cium littcrae, in quibus de concordia inter Catboli-
cos et Joaiinem Aiitiocbenum ineunda agitur. Itom-
que aliae Acacii ad S. Cyrillum anlea ecripta*, ona 
cum alia Maxirai diaconi ad eunidem Acacium epi-
stola. Acacius aulem nosier in Armenia $ecund* 
roetropolilanus erat, qoippe urbs Melilene capul 
provinciae, MelUenenti$ idcirco appellalae, f u i l ; al-
t\ue olim Caesariensi primaii suberat, cuna in Pon-
lica dioBcesi compuiarelur. Cerie in canclis Grav 
corum episcopatuum Caialogis a Jacobo Goar ad 
calcem Georgii Codini editis, Melitene ad Α 
tecundam refertur, ei e i hisce Caialoois unum ex-
cipias, in quo Armenies prima altnbula legilor. 
Quid est igilur, quod Stephanus inlib.Deurbib. bant 
civiUlemCappadociaeconjungit?M8XiTT1^t inquil ίε, 
πόλις Καππαδοκίας* οί.πολίται Μελιτηνοί * Metitau 
urbs Cappadocict: Cive$MeHteni appeilantvr. Utau-
tcni sentenliam suam Stephanus flrmet, StrabonU 
loco utilur, quem tamen, si Salroasio io Ptinia*. 
exercit. credimus, miuime intellexil. Utcunque er-
raverit in Slrabonis interpre^atione Slepbanus, crr-
tum est, erudite Melitenem civilatem iu Cappado-
cia ab eodem fuisse descriptam. Antiqniius cnim 
proviocia Melilene cujus caput ejusdem nominis 
urbs crat, una ex decem provinciis sive pra^feciu-
ris fuit, in quas Cappadocia roagna dividebatnr. 
Pliniuslib. ν Nat. Ffsl.., cap. 24, D«iicxxa,.inqiiit, 
abest α Zimara LXXV M. pauuum. Inde navi<jainr 
Paslonam L . M. mill. pauuum. Metitenem Cappudo-
cice, XXIV. mill. passuum; libro vero v i , cap. 5 
provinciani his describil: Cappadod* pan pr<t 
tenta Armenia majori, NeUlene vocatur. Quibus r 
verbis inlelligas, arclam e locomro viciniuie aroi-
ciliam iniri potuisse i n ln Afacium Nelitrncn&cm 
ar Firmum nostmni. 
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έν T J πόλει γενέσθαι περίβλεπτος, δωρον τής σης Λ mariliiiios superaret', et a civibus omnibus suspi-
είς ήμΐς φιλοτιμίας Αξιον. 

Κ'. ΑΑΤΣ$. 
Τοις συντυχίας έρώσιν Ικανή καί ηδεία τών γραμ

μάτων γίνεται ομιλία, δταν πολλψ τώ μέσω διαστή-
ματι τύχωσι χωριζόμενοι. "Ο δή καί έμοί έπ\ της 
υμετέρας συμβέβηκε μεγαλόπρεπείας. Έφιέμένος 
γάρ τ ή ; συνουσίας της υμετέρας έπέθηκα τήν έπι
στολήν, έπινοων εντεύθεν έμαυτφ τής επιθυμίας πα
ραψυχήν. Εί ούν παρά τή θαυμασιότητι υμών τοιού
τος περ\ ημών δ λόγος, διατελείτε, κα\ μεμνημένοι, 
κα\ γράφοντες· επειδή τούτοις αύξεσθαι φιλία πέ-
φυκεν. 

ΚΑ'. ΠΛΙΗΘΑ. Β 

*0 τοίς δανειζόμενοι; διά πενίαν γίνεται, τδ τοίς 
πρώτοις όφλήμασιν έπιτιΟέναι κα\ δεύτερα, τούτο 
χαμοί νυν\ διά τήν ά^ωστίαν συμβέβηκε, κα\ πρό
τερον τής συντυχίας διαμαρτάνοντι, κα\ νΰν ού δυ-
νηθέντι τδν της όδοιπορίας ύποστήναι κόπον. Άλλά 
αυγγνώναι ή μεγαλοπρέπεια σου καταξιώσασα καί 
μνήμης ημάς άξιούτω, και γράμμασιν άμειψάσΟω, 
Γνα μή τήν φιλίαν της άπολείψεως αμαυρώσει χρό
νος. 

Κ * . ΘΕΟΔΟΤρ ΕΠΙΣΚΟΠΕ (25). 

Κα\ τήν γλώτταν Έλληνισμένον, κα\ ήθους μετριο-
τητι χρώμενον, εύπατρίδην τε δντα, κα\ πολλοίς τρό-
ποις δεικνύντα της ευγενείας τεκμήρια, έκ τής έφας 

cerclor; munus luo iu noa studio et benevolemia 
dignum. 

XX. LAUSO. 
Iis qui convf rsari coram cupiunt, succurrit, et 

dalce est per litteras colloqui, cum longo terrarum 
spalio sunt inter se disjuncti. ldem porro mibi erga 
roagniftceiitiam vesiram accidit. Enimvero colloqui 
vobiscum desiderans, epislolam ad vos dedi, ra-
iionem excogitans qua desiderium boc tneum leva-
rem. Quod si a mirificenlia vesira de nobis bujus 
modi ratio habetur, identidem nostri roemores, 
scribite : bis enim amicitia augeri solet. 

Quod 

X X I . PLIETILE. 

fenori accipientibus propter egestatem 
usuvenire solet, ut nempe debilis prioribus secunda 
adjiciant; idem nunc mibi propler inflnnitatem 
corporis accidit, ut congressus atque colloquii spe 
antea frustratus, nunc i t ineri i laborem ferre non 
possem. Scd mihi veniam dare roagniflcentia lua 
dignclur, non memoria tantum sua dignos nos fa-
ciens, sed miUuo liiterarum officio respondeni, ne 
amicitiam lempus quo absumus, obliterct. 

X X I I . THE0DOTO EPISCOPO. 
Et lingua Graeca probe insinictum, et moribue 

Modcsiissimum ac gencrosum, mukisque modis 
nobilitalis certa signa ostendentem, ab Oriente ve-

ήκοντατόνδε αυτός τε ύπεδεξάμην μετά μαρτυρίας C nienlem i6tum, non solum ipse hospitio excepi, 
τών έκεΐσε επισκόπων, κα\ τή όσιότητί σου συνίστημι 
έπι τήν μεγάλην σπεύδοντα πόλιν, ινα ίδείν αύτδν 
καταξιώσας ευμενώς, καί ώς τή θεοσεβεία σου σύν
ηθες, εύπετεστέραν αύτψ ποίησης τήν έπ\ τοϊς προ-
κειμένοις όδόν. 

Κ Γ . ΕΤΘΗΡΪΑ. 

Χρήστης τισ\ τών ύπδ τήν θεοσέβειάν σου γέγονεν 
6 δείνα, κα\ τούτων τυχών αγνωμόνων άντ\ τών 
χρημάτοιν δίκας έχει κα\ πράγματα. ΤΩν Ινεκα πρόσ-
εισιν ίκετεύων τών δικαίων τυχείν. Τούτους συν· 
αλαθήναι πρδς ευγνωμοσύνη ν κελευσάτω ή όσιότης 
σου, ήμίν τε χαριζομένη, καί τδν έπί τψ δ*.καίω 
άνύουσα δρόμον. 

eorura qui illic sunl eptscoporum testimonio mu-
nUum, verum et sanctitati tuae commendo feslinan-
tem ad roagnam urbem, ut et ipsum benigne d i -
gneris accipere, atque, u l i pietati tuae conauetum 
ac familiare est, ipsi ad ea quac sibi proposuit, fa-
ciliorem viam slruas. 

XXI I I . EUTIIERIO. 
Quorumdam qui pielati tuae subjecti sunl, cre-

ditor quidam est factus, alque hos ingratos sibi 
offendens, pro nummis lites et roolesliam sibi re-
tribui vidct. Horura causa ad vos accedil suppli-
cans, ut jus obtinere possit. Eos igitur cumpelli 
ad aequiialem jubeat sanctitas tua, me summopero 

D sibi devinctura et justitirc cursum cxpeditura. 

UID. ANT. MURATORU ΝΟΤΛΕ. 
(25) Theodoto cpiscopo qucmdam Firmus com-

tnendat ex Oriente venicntem, ut ei sit praeslo, 
benevolumque se exbibcal, alque ejus negolia in 
vrbe magna juvet, hoc est aut Constantinopoli, aut 
Antiochi<e. Ab episcopis Orientaiibus epistolas ad 
Firraum tolerat iile, netupe lilteras formatas, per 
quas clerici in alias dioeccscs profecluri ab episco-
pis suis muniebautur, ila ut a reliquis Ecclesiis non 
ad conimunionem lantum sacrorum admiticrcmur, 
eed etiain, ubi neceesius posceret, juvarentur. De 
harum epistolarum ri lu ecclesiastioe erudilionis 
ruliores plura tradidere. Animadverlas etiam, inlrr 
Jivjus clerici (talcm cnim eum fuissc arbilror) 
Jaudef compiitari Gnrmi lingiiT iwrilinni. Fortass^ 

inde veniebat, ubi Gnecum idionia non erat in ueti, 
aut ubi inoris non eral recle loqui Grsecanicam 
linguam. At quis ille Theodolus episcopus? Firmo 
ia liumanis florenle, plures cjusdem nominis epi-
scopi fuere, niniirom Anliochm, Ancyrce in Galatia* 
M\jh<e el Nytsw episcopi. Antiochenum tamen bic 
signiQcari, veri mihi videtur simile, quippe, i i l 
aiebam, sub magnce urbU nomine aul Constantino-
polim, aut Antiochiam Firmus procul dubio intelli-
git. Poslremam urbcm Theodutus episcopali virga 
rcgcbal. In priore vero, cum A. C. 42df conc.iliuni 
a Slsinnio Gonslanltnopolilano episcopo celcbran-
iur, et ipse adfuit, testc Pbotio cod m , et Balu/io 
jn \orn cnllrct roncilhrnm. 
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XXIV. CBILONl EPISCOPO. Α ΧΙΑΛΝ1 ΕΠΙΣΧΟΟφ. 
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Nobis profecto per epUtotam vor (al etl iu pro-
verbio) addoxisti, noo t o l Q m eorpns frigore et 
borrora Hberai», sed etiam cor foiiciter leraiia 
vebomenti dokore eoroin qoae mihi renoDliau sant, 
opprettani, unqaam pericolam sibi bonorvm 
omnieix impeaderet. Veraro qaando qui btoigni-
taten saxai roiaecojovqoe vtilitati aceoaamodat, 
Ss mibi pnestitit, ot e morbo rarsut recreorer, el 
lhteras, ut par eral, darem, in magnam tpem ad-
doctas eom, fore ut omnix mihfi ad votum socce-
dxni postquam hcc som assecutos. 

XXV. VOLUSIANO. 

Pturimi qnidem intyti eas sibi opea procurant, 

'Ατεχνώς ήμίν iap ocA τής επιστολής (τθ τον 
λόγου) πεποίηχας, Ανε\ς χρυμοΰ χαλ φρίχης ού το 
σώμα μόνον, ΑλλΑ χαλ τήν χαρδίαν ούτοι πεχιλημέ-
νην ύπδ τής τών άπαγγελσέντων λύπης, ώς πχρλ 
πάντων ήδη τών αγαθών χινδννσυουααν. *Αλλ* επει
δή ό τήν εαυτού φιλανθρωπίαν ταΐς Udunoo χραίαις 
επιμέτρων Ιδωκεν άνασφήλαε της ο#ωετίσς πάλιν» 
χαλ έπιθείναι γράμματα πρέποντα, Αγαθής έλπβος 
πεπλήρωμαι, ώς πάντων μοι χατα££εσντων πραχε»-
σομένων, επειδή τούτων έχέτυχον. 

ΚΒ*. OYOAOraANQ. 

Τοίς μλν πολλοίς τών άπειροχάλων ό έν χρήμασν 
qua? in pecunus sita* sant : ego vero pro peconiis Β σπουδάζεται πλούτος" έμολ βέ άττλ χρημάτων οί φί-
omicos. Atqua oplime intelligo vos mibi uliliores 
esse quam diviiibua pecuniaa : etenim dulcissimo 
buic adoJescenti apod roiriftcenthun tuam perfu-
gium pnebutsli. Et nu lh sane me cura, filio peiv 
egre abeunte, aolticilum haboii, poatquam illum 
•todtratiom toae oommendavi; sjquidem aperte 
R O f i , quantam omniam c a r a m esses babiturus, 
eonsoeta humaoitate il l i im mano ducens, et mores 
costigaas, ei adoJescenli velut altera patiia factus: 
cam boc ttbi propoeitam sit, non familiaret tan-
mm, sed quoscunqoe alioe, qui te conveniunl, be-
aeflciis afficere. 

X X V I . HELLADIO. 

Si omnibus contingeret, talium viroram aroici- Q 
tiam consequi, facile saoe ad primaevam simplicita-
ttm vitae negotia redirent, benignitate alque ami-
citia rebaa omnibus intenreniente. Et to quidem 
no* amicos tanquam in filios adoplasli, et perpeluo 
notir i recordaris, et de nobis bcnigne scribis, om-
niaque facis qoaecunque germanse familiariialis i n -
dicia sunt atque argumenta. Pro bis igilur a Deo 
cui bonesla placent, accipis in bonoruro fcuctu 
rerannerationera; anobis vero gratiarum actionem : 
non eniro vota intermitliraus, ul cum bujasmodi 
&it roagnificentia tua, ea majoribus in dies pro-
gressibos, in nostrum et in patriae commodara au-
gcalur 

XXVII . OLYMPIO. 

Quoniam lilterae prudentiaB tuae boDorifica ct ^ 
pneclara de me pne se fcrrent, factum est, ut desi-
derium simul et volupiatem mihi pepererint. Et-
enim nescio quo pacto his dum permulceor, oble-
ctor, et licet irrisus, mei comoediam probo. Vorum 
cum raibi eanimdem coiumonicalione Atticura mel 
gustandura praebueris, vide, quaeso, ne ab iis qui-
bu» ex consaetudioe oopiam fecisci fruendi oplimis 

λοι. Κα\ οΐδα πλείον υμών απωνάμενος, ή ο! εύπο
ρο υ ντις τού πλούτου* τ φ τε γαρ γλυχυτάτω τψδε 
τήν παρΑ τή θαυμασιότητί σου δέδωχας χαταφυγήν» 
Κα\ ουδέν, άποδημουντός τού τέχνου πεφρόντιχα, τή, 
σή χοσμιότητι παραθεμένος, χαλ αχριβως είδως, ώς 
πάντων έπι μελή ση διΑ χρηστότητα ν^ιραγωγών, χαλ 
τδ ήθος ρυθμίζων, χαί αντλ πατρώος τψ νέφ γινό
μενος. Επειδή σοι σχοπδς ού τους οέχείους μόνον, 
ΑλλΑ χα\ τούς δπωσούν εΕς λόγους έληλυοοτας εύερ-
γετείν. 

Κ ( ? . ΕΑΛΑΑΙ^. 
ΕΙ πάντων ήν τοιούτων είς φιλίαν επιτυγχάνει ν , 

^αδίως άν τ φ βίφ εΕς τήν προτέραν Απλότητα επ
ανήλθε τά πράγματα, χρηστοτητος χαλ φιλίας μεσι-
τευούσης-τοίς πράγμα σι. Καλ γάρ έχοιήσω ημάς είς 
παίδας φίλους, χαί διατε)είς μεμνημένοςτε χαλ γρά
φων περ\ ημών δεξιά, χαί ποιών δσα γνησίας φιλίας 
έστ\ γνωρίσματα. Τούτων μέν ουν αύτόθεν Ιχεις έν 
τή τών χολών απολαύσει παρά τού τά χαλά Αποδε
χόμενου Θεού τήν άμοιβήν, παρά δέ ημών τήν όμολο
γίαν τής χάριτος. Ού γάρ δΊαλιμπάνομεν ευχόμενοι 
τοιαύτην ούσαν τήν σήν μεγαλοπρέπειαν έπ\ μείζοσι 
προχοπαίς αύξεσθαι, ήμίν τε χαλ πατρί&ι. 

ΚΖ'. ΟΛΥΜΠΙφ ( i l ) . 
Επιθυμίας ύπέχχαυμά μοι γέγονεν τΑ τής σής 

λογιότητος γράμματα, έπίδειξίν τε φιλοτιμίας Ιχον-
τα, κα\ παρεχόμενα τοίς σοίς ένευφρανθήναι χαλοίς. 
Κα\ γάρ πως έπί τοίς τοιούτοις ήόομαι τωθαζόμε-
νος, χα\ τήν χωμφδίαν επαινώ διά τούτο. Γεύσας δέ 
ημάς Αττικού μέλιτος τής διά τών γραμμάτων ομι
λίας, σκόπει προστιθέναι τοίς πεπειραμένοις ών έχ 
συνηθείας δέδωκας άπολαύειν ώς τό γε στερ&ίσβαι τών 

LUD. ΑΝΤ. MURATORI1 ΝΟΤ-ί. 

(tl) Obscura mibi epistola, cui lucem dare una 
.poterat pnecedcns Olyropii, sed a nobis desideraU 
epistola. Hoc taraen argomenlura esse videlur: Cum 
Oiyrapit» tuullum laudasset pcr Htteras Firmum, 
rescribit bic, modestius de s$ ipso senliens, et lol 
laudcs jocis acccnscns, jocalur et ipso. Cum crgo 

ait Firroos κα\ τήν χωμφδίαν επαινώ, e t c , sensom 
bunc per conjecturam r e d d i d i , qoosi d t e o t : Qoam-
vis tot panim x q o i s l a u d i b o s a c f e a t i v a o r a l i o o e 
ine exa^iles, quasi c o n K e d i o i i i de m e iastiuieBa; 
nibilominus comocdiam b o j u s a o d t B t t h i p h c e r c 
libenter fatcor 
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τούτων, βαρύτερον. El δέ τρυφής δέοιο σεμνής ταύ
την ταΐς τύλογίαις έπικρυπτόμενος, χαιτών πραγμά
των φροντίζισν έλαττον τ φ άγαπητψ τψδε τήν έπλ 
τοΖς φθάσασι λογισάμενος ^αθυμίαν, άνάμεινον παρ* 
ημών τήν έπ\ τοίς έχομένοις διόρθωσιν. Πάντως γάρ 
ούχέλαίψ μόνον, άλλά χαλ μύροις άλείψομεν ώς 
Άττιχήν δρνιν, χαλ όμοφόριον (25). 

Κ Η \ HAIUNl. 
'ύς τοΖς διψώσιν ήδο γίνεται τδ ποτόν, ούτως τοίς 

συντυχίας έρώσι τδ γράφειν ν δταν ταύτης χατόπιν 
έρχονται. Κάγώ τοίνυν έπιτείναντός μοι τήν έπιθυ
μίαν του τής άπολείψεως χρόνου, ασμένως ήλθον 
Ιπλ τά γράμματα, ώς δι* αυτών τή μεγαλοπρέπεια 

maotnr, etrum deinde prhitio molestittt fertlor. 
Qaod « serio joeari ia aaimo slt, el hoa ]oeoa be-
nedictionibas occaltas, dileclo istl ob ca qae pne-
cetaere, negligeiiuam impoians; α nobit deincepo 
emendaiionem exspect* : omnino eaim noa oleo 
l a n t u i D , eed et ungaentift, tanqaam Atticam avexn 
et contabernalem linemus 

XXVIII. HELIONI. 
Ut sitientibue dulcis ret potoa, i U iff qui con-

gressam amicorum expetanl scribere, qvando ab 
iis abeese cogunlur. Igilur et ego, intendente mibi 
absentia* tempore cupiditatem, libentiseime ad 
scribendum me contuli, quasi per Htteras cnm 

σου μέλλων έντεύξασθαι* άπαιτών τδ αύτίχα ημάς t j magaificentia toa collocuiurua. Exigo autem, ut 
άντιγράφοις άμείψασθαι· δ ποιείν συνήθως χαταξίου, 
δ π ω ς έχεις περλ ημάς, δηλών τοίς πράγμασιν. 

Κ * . ΦΛΟΡΕΝΤΙφ (26;. 
Τήν πρδς άξίαν τής σής μεγαλοπρέπειας τιμήν 

ύπλρ τήν έμαυτοΰ λογισάμενος δύναμιν, έπλ τήν σοι 
φίλην τού Πάσχα χατέφυγον έορτήν, τά έπλ ταύτης 
σύμβολα δεχθήναι παρ* ημών είς τιμήν τού θείου 
παραχαλών. "Α προσδέξασθαι αΐδοί τής υπέρ ημών 
πρεσβευούσης. Ήαταδεξάμενος δε άντίδος ήμίν τδ 
διηνεχώς έχειν έπλ μνήμην, ημάς φιλοΰντας φιλείν 
^αταξιών. 

Λ\ ΙΣΙΑΟΡί). ( 

Καλ τίνι [Αν μάλλον (27) ήρμοσεν την περ . τής 
Ιεράς τραπέζης άγγελίαν ήμίν πρδ τού σού μεγέθους 
χαρίσασθαι; Τίς δέ τοσούτος, ή άνδρα σεμνΰναι, ή 
έπαινέσαι τρόπον, χα\ έταίρον ήμίν ποιήσαι πρδς 
τού γνωρίμου τδν καλόν τε χαλ άγαθδν Κάνδιτον, ή 
ό (&αδίως δυνάμενος τοίς μιχροίς περιτιθέναι μέγε
θος ; Έ γ ώ δέ ήσθελςτήν κατά τήν ίεράν τράπεζαν 
έπιτυχίαν, ουδέ είπείν Ινω, δσον ήσθην τή επιστολή· 

confestim nobis rescribendo mutuum rependas : 
quod facere pro more tuo ne dedignere, u l re ipat 
palam facias, quomodo erga nos affectus sis. 

XXIX. FLORENTIO. 
Tibi dignum magoificentia tua bonorem a me 

triboi non posse repatans, ad cbariasimum tibi 
feslam Pascbatis diem perfugium habai, obsecrxns, 
ut symbola quae in illo fiunt ad bonorem Nominis, 
a nobU saecipias. Haec igitur reverenter acctpe, 
die boc festo pro nobis apud te legationera obeunie. 
Ubi vero acceperis, id nobis repende, ut perpetuo 
noslri sis mcmor, nosque tui amantes amare d i -
gneris. 

XXX. ISIDORO. 
Et quemnam plus decuisset, qaam magnitudinem 

tuam de sacra mensa nuntium mittendo nobis 
gralificari ? Quis praeterea lalis ac tantus ease potest, 
vel in bomine cohonestando, vel in ipsius moribus 
commendandis, dum Candilum virom antea igno-
tum, sed honestum ac probum, amicilia jungis, 
quara qui nullo negOtio poleat parvis magnitudi-
ncm conciliare? Egu vero, postquam iis quse ad 

LUD. ANT. MURATORII NCKLfi. 
(25) 'Αλείψομεν ώς Άττιχήν δρνιν, καλ όμοφόριον. 

I n ms. codice haec iia legunlur άλειψάμενώς Ά τ -
τικήν δρμιν, etc. Corrupta verba aliquo restituere ricto conalus sum , quanqoam quid sibi velit 

irraus, non assecutom me esse profttear. Num 
Attica api$ bic intelligenda, quae dicendi forma apud 

\ i r i alicujuscsl nomen) ad Firnium Isidorus miserat, 
simulque rauneris ac nunlii laudes eiegantissime 
descripserat. Nunc reacribii Firuius, cum eloqnen-
tiam, tum comitatem mitlenlis extollens. Epistolx 
lamen textum non carere mendis suspicor. Quod 
est ad lsidorum, episcopi quidem nomine non do-

antiquos usurpata est. ut AUica facundia signilica- 1 1 natur; attamen eo rounere functus videri possit, 
retur? Tum sensus foret: Si perges me|laudare, ego " 
facundiam tuain uberioribus laudibus aggrediar ac 
satnrabo. 

/26) Ad Florenlium illustrem vimra nonnulla 
initt i t munera, nempe symbola, qua3 solemni sancli 
Paschati» die peragi solebant. Symbolorum autem 
nomine Graeci Patres lum sacranenta, tum ipsam 
pracipue altaris incnientam bostiam olini designa-
tere. Hic tamen eulogia* Graecorum roore signili-
cari, certum arbitror, videlicet aut edolia ausedam, 
aut alia bujusmodi a sacerdote pascbali die bene-
dicta; cujus rei vesligia noslris in ecclesiis adhuc 
supersunt Pro Α προσδέξασθαι, fortasse legendom 
Α προσδέξασο. 

(27) Qutd sibi velit in hujus episiolae exordio 
Firmoa, divinare nescio. Fortasse hic sensus est. 
Eutogiam altqaam, id est munus aliquod in sacra 
nwmsa benediciifn, per Canditum (siqiiidem boc 

tum quod euiogias ad Firmum miseril, tum qaod 
Firmus Deum rogat, ut illuni ταίς Έκκλησίαις εαυ
τού , suis EccUsiis, incolumem servet. Imo illum 
commilitonetn bonum, el προστάτην άκαταγώνιστον 
appellal, quod etiam iolerprelari possit prmidem 
irreprehensibilem. Nihilominus cura barc epislola 
referri etiam possit ad Isidorum virum clarissirouin, 
qui primo pnefectus pnelorio, tum consul ordina-
riug, A. G. 456, fuit, u i ex imperatorum sanctione 
contra Nestorium patet, aul ad alios saeculi pr i i i -
cipes viros : nil certi hac in re proferre nobie l i cc l ; 
et pncsertim com lsidomm isturo vocabulo τού με
γέθους, b. e. magniludinis compellet, episcopoa 
vero noroinare soleal lilulo θεοσεβείας, ant όσιό-
τητος, scilicet pietatu aul tanctitatis. NimimiD vige-
bat oliin, non secus ac bodie, appellationuin d i -
versitas, quibos indicabaiur divcrsus booiinum 
gradus ac munus. 
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sacraai pcrlincnt 
visus ium, explicaro aaiU nequeo, qoantam vo-
hiptalom mibi aUalerii epittoia loa : i lU enim et 
disciplinc Auica. fragnaliam redolet, el prali ve-
noautem iiuitatar, veroa .extpestale omnigenam 
graiiaoi aspecioi subjidenlis. Ulita aatem ipsa el 
auro f u i i ; eienira dicuonia nobiliuiem hoc ve-
rius imaginc exprimere posstiaaus. Te vero» cam hujosmodi sis, incolutnem tais servel ficdetiis Sr r 

valor noslcr, cooauiUiloaem certe eximiuro ducenique iHYiclum. 
XXXI. ELEUSINH) 

μώνος μιμείται κάλλος ήρος ώ$κ» σύμμιχτον χάριν 
ταίς δψεσιν υπογράφοντος. Έπαλήλιπται δέ αύττ 
καλ χρυσού* το γάρ τής λέξεως εύγενλς ουτω μάλλον 
είχάζειν έχομεν. Τοιούτον βέ σε δντα ό ημέτερος φυ-
λάττοι Σωτήρ ταίς έαυτοΰ Έκκλησίαις σύμμαχον 
άγαθδν καλ προστάτην άχαταγώνιστον. 

Iltli t is alacritaleai qtne in ipso oflicio prarstatur, 
coiniuendalurus llouierui, regem iiiduxi>, qui ad 
ip&um mililem jam in pugnam properantem exbor-
Uiionein adbiberei. Ego vero sapientis tua? concta-
lionem per epislolas excitare decrevi : eltnim 

^ ΑΑ'. ΕΑΕΤΣΤΝΙφ. 

Στρατιώτου τδ πρόθυμου αύτοίς έργοις άποοειςα-
μένος "Ομηρος (28) έποίησεν τδν βασιλέα τους πα-
ρα κλητικούς αύτφ πρδς τους αγώνας σπεύδοντι έν -
διδοναι λόγους. Έμολ δέ πρδς τήν τής λογιδτητδς 
σου μέλλησιν εγράφησαν αϊ έπιστολαλ, επειδή τους 

omantes ac desiderantes uno die aenescere, vetus B

 π ο θούντας έν ήμερα γηράσκειν δ παλαιός κατέχει 
ait verbum; iiunc autem non dies lanlum, sed c l 
annos integros numerare possumus jam exspecla-
tione distenti. Quod ai aliquando, licet eero, cffe-
ctus consequatur, id salis erit ad curam praUeritse 
distentionis. Sin auleia in mora perseveraveris, 
vide ne iis malis afficiamur. qiue suni in adagio : 
promissis euulriti et fame enecti. 

XXXII . ECDICIO. 
Interroganti cuidam Alexandrum, abinam ejus 

divilta? forenl, ainicos ei rex osiendil, suos in his 
tbesauros esse signiflcans. IUc quidero dives, ut 
par est esse regem, videbatur adhibuisse in respon-
sione dissimulationem : miht vero has tanlum 

λόγος* ενταύθα δέ ούχ ημέρας μόνον, Αλλά χαλ 
ένιαυτόύς δλους άριθμείν έστι παρατεινομένοις τή 
προσδοκία. ΕΙ ουν επακολουθήσει ές οψέ γούν ποτε 
τδ έργον, αρκέσει είς θεραπείαν τής προλαβούσης 
παρατάσεως. Εί δέ έπιμένοις, μή τά τής παροιμίας 
πάθοιμεν έπαγγελίαις τρεφόμενοι, καλ συντρι6όμε 
νοι τώ λιμώ. 

ΑεΤ. EKA1K1?. 
Έρωτήσαντός τινο$ τδν 'Αλέξανδρον, δπου αύτφ 

είη τά χρήματα, όσε τούς φίλους αύτφ υπέδειξε ν, 
εντούτοις είναι μηνύων τούς θησαυρούς. ΚΑχεΙνφ μέν 
γάρ πλουτούντι, οία δεί [δή] βασιλεί, χατ ' είρωνείαν 
έδόχει ή άπόκρισις γεγενήσθαι· έμολ οέ τούτο μόνον 

possidenli divitias, et unice in amicis glorianti, C έχοντι χρήμα, καλ έπλ τοίς φίλοις φρονούντι, καλ τήν 
una esi cura cognoscere, quanta ab ipsis utilitas 
provenial, c l quanlum bce rcliquis divilise pncslent. 
Haec enim sola possessio est, quae nec vi diripi , 
nec lcoipore absumi potcst, quaeque inter probos 
viros, quamvis locorum inlervallo disjunctos, per 
liltcras augetur. 

ΧΧΧϊιι. DOMETIANO. 
Tantum quidem iittere noslrac lcslabantur prn-

dentiae tua;, quantum rci exilus comprobavit. Si-
mul ac enim lc ostendisli, illico adversariis de-
bellatis, rcgressus es, iliuslrius eos vincens, quam 
Pelides apud Homerum Trojanos. Sin aulem tuis 

άπ ' αυτών χρείαν είδέναι επιμελές, καλ δσον πλείον 
είς χρημάτων περιουσίαν μόνον γάρ κτήμα Ασυλον, 
μήτε χρόνφ μαραινόμενον, καλ έν ταίς άπολείψεσι 
τοΤς σπουδαίοις διά τών γραμμάτων αύξόμενον. 

Α Γ . AOMETIAXQ (29). 
Καίτοι τοσούτον προσεμαρτύρει τή λογιότητί σου 

τά ημέτερα γράμματα, δσον ή τού πράγματος έδει-
ξεν έκβασις. Όμού τε γάρ έφάνης, χαλ τροπωσάμε-
νος τούς εναντίους ύπίστρεψας, έπιφανέστερον νίκη
σα:, ή ό τού Πηλέως παρ' Όμήρω τούς ^ρώας . 

LUD. ΑΝΤ. MDRATORII ΧΟΤ.Έ. 

(28) ln epistola? exordioad Wado$ l ib. ιν, % 251, 
respicit Ftrmus, ubi Agamemnon : 

Ούς μέν σπεύδοντας ίδοι Δαναών ταχυπώλων, 
Τους μάλα θαρσύνεσκε παριστάμενος έπέεσσιν. 
Quos quidcm propcrante* vidmct Danaorum ce-

leres equos habentium, — Ho$ valde hortabatur a$-
tittcns verbis. 
Coulra vero Eleusinium aa se ventre cunctaniem, 
quando aliud non polcrat, sollicilaro per epislolas 
consliluerat Firmus nosler, suam clcganti ada^io 
impaticntiani cxcusans ncmpe, quod amantes, sive 
drsiderantet uno die seneicunt. Hanc parocmiain a 
Theocrilo ille accepit, cujtis est vftrsns iu Aeta 
(Idyll., xii„ y. 2 ) : 
Οί δέ ποΟούντες iv άματι γηράίκυ^ι:. 

Vcrvm qnnt npnyr mnfif, i;i ttnn Ittrv acnctrunt. 

D Protnde conqueritur Firmus, quod DOD dtes uu -
tum, sed totos annos Eleusiniuin exspectare coga-
lur ; quanquaiu prxterium rooram se oWilaniui 
spondct, dum aliquando veniat. Quod si adhoc ad-
venluin distuleril Eleusinius, se promissis adbur 
nutrilum, fame tandem esse enecandum a i l , quibos 
vcrbis ad atleruin alludit adagium. 

(29) In ms. codice tilulus minime integer pra»Mw 
nilur, cum illic tantum scriplura sit Δομετ. Mibi 
Δομετιανώ perspicue legi posse visum est, qnippc 
inter sancti Nili epistolas una est ad Domeiianum 
perscripta, qui ncsci^ un cum noslro qaidqnain 
cotmnune praier nonien habeat. Uuic autem illu-
stri viro Firnius gratulalur, quod cxitu fclicissiroo 
suos proflicarit adversarios. Se quoque proicclo-
rum esse aa illum pollicctur, ncscio quid dc martv-
ribns addons. 



EPISTOL*:. 
ήμων έπαινος, τή Α mcritis ininor ΕΙ βέ ήττων τής αξίας ό παρ 

τής επιστολής λόγισαι συμμετρία. Τίς γάρ Αν τδ 
χατΑτέχνην έγχώμιον έν επιστολής μέτρω δηλώ
σεων ; Έγώ δέ τδ λοιπδν ήξω δΓ έμαυτου θεραπεύ-
σων, συμμάχους λαβών τής τε περλ πάντας σπουδής, 
χαλ τής φιλοτιμίας τους παρά τή λογιότητί σου τι
μωμένους τή μνήμη μάρτυρας. 

ΑΑ'. ΕΤΑΝΔΡΙΟ ΕΠΙΣΚΟΠΙ}. 
Έδιπλασίασας ήμΓν τδν της εορτής χρόνον, άνα-

νεωσάμενος αυτήν το!ς της φιλίας συμβόλοις. Καλ 
λευκήν άτεχνώς ήγάγομεν ήμέραν τών τής θεοσεβείας 
σου γραμμάτων επιτυχόντες. Γράφε τοίνυν, καλ μέ-
μνησο, παρακαλώ, ίνα μή λήθης ήμίν ό τής σιωπής 
χρόνος γένηται πρόφασις· τής δέ σής φίλης είρήνης 
Ιχειν ήμίν δωούς συνθήματα τάς έπιστολάς. 

Α Γ . AKAK1Q ΕΠΙΣΚΟΠέ) (30). 

Ίκανδν ήδυσμα γράμμασιν μετ* ευλογίας ίχθυς, 
ΘΑττον ή λόγος παρ' ημάς Αφικόμενος, καλ τήν τής 
θεοσεβείας σου περλ ημάς τ φ τάχει τής άφίξεως 
μηνύσας σχέσιν. Καλ γάρ καλ τήν τοΰ αέρος διέφυγε 
βλάβην, καλ ώς εντεύθεν έκ τοΰ γεί τόνος άνανηξά-
μενος ποταμού επιτήδειου δψον πρδς πανδαισίαν γε
γένηται. Καλ πλήρης ή τράπεζα του δεξιού θύματος 
πρδς πολλά ταίς καρυκείαις άρμόσασα, ώς μικράν 
είναι τήν Αλκινόου (31) τρυφήν, πρδς τήν σήν έξ-
εταζομένην φιλοτιμίαν, τών ημετέρων περιτευμάτων 
διαδοθέντων τοίς δεομένοις· 

ACp. AEONTIljl ΕΠΙΣΚΟΠΕ (32). 
Άκατάλλακτον μίσος τοις οίκέταις πρδς τούς δέ

σποτας έστλν, οί τους κεκτημένους άποδιδράσκοντες 
έτέροις δούλευε ιν μάλλον ή τοίς οίκείοις δεσπόταις 
ανέχονται. Τούτο δέ καλ τψδε οίκέται πεποιήκασιν * 
άποδράντες γάρ αύτδν τοίς αυτόθι εμφωλεύει ν λέγον
ται τόποις. Τούτους κέλευσον άνερευνηθέντας , καλ 
άλόντας μετά ασφαλέστατης φρουράς έπλ τ ά τήδε 
παραπεμφθήναι, δικαίαν καλ όφειλομένην τψ βίω 
σου, ήμίν τε καλ τοίς δι* ημών αίτήσασι παρεχόμενος 
τήν χάριν. 

ΛΖ'. ΚΥΡ1ΑΛ9 ΕΠΙΣΚΟΠΕ (33). 
Τά μέν δσα περλ τής τών γραμμάτων έστλ διηγή-
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modulo ascribc : quU enim encomiuro ex arle fa-
ctum episiolas mensura comprehendal? Ego vero, 
qnod rcliquum cst, veniam ipsemet curaturtift, eK 
studii erga oinnes, alque benevolendx socios *cci-
piam, eos qui a prudcniia tua nwnoria bonestau-
lnr, martyres. 

XXXIV. EVANDRIO EPISCOPO. 
Bis festi diei tempore frui tiobis visi suraus, post-

quam ipsura araiciliae tuae aymbolis renovasti. E l 
cerle pietalis tuae litterae effecerunt, nt albua dies 
nobis dacerelur. Scribe igitar, ctrecordare, qujcto, 
ne lempus quo silebimus, otriusqae nostrum obli-
viscendi sit causa; nobis aulero da inlerim eptglolas 

g tuae dilecta? pacis lesseras. 

XXXV. ACACIO EPISCOPO. 
Accommodatum condiroenlum Hlieris fuit piscis 

ille, qui dicto citius ad nos pervenit, pietatis tua» 
erga DOS aflcctum sui adventus celeritate signtil-
cans. Etenim et aeris inclementiam vitavU, et ve-
lut i bic e proximo emersas fluvio comroodissi-
mum ad lautissimam coNiam eduUtim est factog. 
Ei sane praestanii viclima hac instrocla mensa ita 
condimentis suis ad naus plures i n s m i t t , ut si 
cum tuamagnilkentia conferrentur, Inferiores esse 
Yidcrentar Alcinoi delicix, vel nostrae coen» re l i -
quiis in pauperes distributts. 

XXXVI . LEONTIO EPISCOPO. 
ρ Inexorabile odium in dominos famulis cst, qui, a 

possessoribus suis se fuga subducentes, aliis inser-
vire, quam domeslicis propriisque domtnis malunt. 
Idcm autem contra bunc eliam prawtitere servi : 
siquidem postquaro ab ipsofoga sese sobtraxere, 
in islis lalitare dicuntur locis. Hos igitor jube con-
quisttos et captus, sub tuliftsima cuslodia ad regio-
nes uoelras reni iui , justam utileroque vitae lum 
nobisque, ct iis qui per nos opem toam implorant, 
graliam rependens. 

XXXVII . CYRILLO EPISCOPO. 
Omnia quidem quae de liiterarum narrattone feran-

LUD. ANT. MURATORII NOTAL 

(50) E l epislola 19, ad eumdero Acacinm scripta 
csi, quem episcopum fuisse Melitenensein , verisi-
mile duxi. Ad Firmum ille euloaiam, hoc est, p i -
scera benedicium in mului amons symbohun roise-
rat, eorum teroporum secutus raorem, quibus per 
hujusmodi quoque munera Cbrislianam charilalem 
atque commuiiionem episcopi fovere solebant. 
Quare graiias i l l i Firmus agit, multisque laudibus 
donum prosequilur. 

(Μ.) 'λΛκιτόον.In ms. codice ^βυβΙιΐΓ'Αλκίνου. 
Librarii errorein emendavi. Celebrcs fecit hortos ac 
delicias Alcinoi Homerus Odyss. l ib . vu (? 85seqq.), 
ita ut in adagium transierinl apud poelas aliosque 
scrtplores. Quamobrem Plinius merito haec scri-
psil l ib. xix, cap. 4 : Antiquitas nihil prius mirala 
**st, quam Ue$peridum horto* ac regum Adonidis et 
Meinoi. Virgilius, Properlius, Ovidius, Stalius et 
aiii Lalinorum de iis menlionero fecere. Fccit ct 
Nazianzenus in Carm. ad Viialianum. 

(52) Improbi quidam servi legilimo scsc suOdu-

L) xeranl dornino, et in Leonlii episcopi dioocesi Iati-
tare dicebanlur. Eorum itaque dominum Finnua 
Leontio commendai, u l hujus ope servoe recnpe-
rare possit. Concilio Chalcedonenai anno 4.Hl, i n -
lerfuere tres minimum Leoalii episcopi, nempe 
epi$copus Araxi Lycice, epi$copm Aicalontc Palmti-
ηαί, episcopus Magnesiet Mceandri. Ad unum ex bi» 
fortassc datafuil ba3C epistola. lsidorus quoque Pe-
lusiota epislo-am 2, l ib. v, ad Leontium quemdam 
cpiscoputn scripsit. 

(33) Ad Cyrillum sanclissifnam Alexandria? epi-
scopum scribit Firmus, signidcalque, sibi moram 
Epbesi, anlea ingratam, nnnc placere Hlius causa ct 
amore. Nemo est, qui Cyrilli potissimum opera 
Epbesinam synodum coaclam fuisse non sciat : 
quarc cur ad illum Firmus hnec scribal. facile in -
telligas. Sed quando scripta fucrit epislola, et quid 
iile signiilcct, cum memorat τήν τών γ ρ α μ μ ά τ ω ν 
διήγησιν, litlerarum narrationem, uti el alia qunr; 
hic obscurr innnnntur, difficile assequare. Iliud 
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lUf9 imm e pablici* Um t pr ifalU epi&lotis sancti- 4 ο*ως otta χοινοίς τε γράμμασι και τών παρ* έχαστον 
τήν αγιότητα σου δεδ*δαγμένην. Έ γ ώ Λ γράψα* 
έπείχθην α πχπονθα* Ιοιχα γαρ τήν Στησιχόρου «α 
λινωδίαν $δειν, Ixtfva ποθών, δ ν πρότερον μαχραν 
έποιούμεν χατηγορίαν. Τήν γαρ έν Έφέσω βιαγωγήν 
δυσχεραίνων, χαλ Ασμένως ταύτης άπαλλαγελς, τον 
έρ^ν αυτής πόθφ τής σής όσιότητος ήνάγχασμαι. 
Ουτω πρδς τήν έπιθυμίαν έχχαίομαι* Άλλ' αί τις 
xaC σοι λόγος ημών, θεοφιλέστατε, γράφε, χαλ μέ-
μνησο α τοίς φΑοις έπινενόηται, τα ολ πράγματα 
συντόμως είπείν, πρδς ουδέν τής ελπίδος έφ* έχα-
τερσ στρεφόμενης. 

ΑΙΤ. OTAAEPJQ ΕΠΙΣΚΟΠφ (54). 

Ήρετδ τις τον ·Αλέξα·*δρον, όχου αύτψ οί θηααυ-

t a a m d i d i d a o e c o f n o v i . Ego v e r o scribere 
p r o p e r a v i , q o a som pttoms : v i s a t enim t a m Sle-
t i c h o r i pal i iHHiloai c a n e r e , c a n i e a n i i n c a m e m 

qine aalea g r a v i l e r ac p r o l i x e a o c a e a b a m a s . Epbesi 
e n i m atoram moles te ferens, e l ab ipoa l i b e r a r i 

c a p i o n s , BOBC i l l a m a a u r e d e s i d e r i o Uue s a n c t i u -

l i t taai eooc ta* : x d o o a d i d q a o d ta d e t t d e m , i a -

o e o d o r . A t « t i b t q a o q a e , ο Deo c h a r o t i a i e , n o t t r i 

c s t t l i q a a r t l i o , a d mt s c r i b e , aaqaeqat mb a o i i -

d s excogitota s o n t , r e t q v e ipta*, bfev iaer re ferro 

m a n e n t o , spe i e m e r e u t r i n q o e flaetuaxte. 

XXXVUI. VALERIO EPiSCOPO. 

Ioterrogavil AJexandram q u i d a m , ubioam i p e i a s 

tbesaari foresl ; oi ille amicos oslenflit; abunda- Β ρολ είεν. Ό δέ τους φίλους έδειξε ν , ήύπάρει γαρ αΤ-
bot e a i m , o l p a t o , beju&modi v i r i a , q a a l e s ego 

qooqne In?eai, U u a a a n c t i u i i s n o i i t i a a i a d e p t a a . Et 
e e r i e I b e s a a n u D hanc a r i e c o m p l e c t o r e i s e n r o , 

c u m Ια a a r e i o o l u m n a , h o c e t t i n c o r d e s a n c l i u t i a 

u u e m e m o r i a m e i iaacalpta f a e r i t . Hanc ergo m i h i 

i n a H e r n a m s e r v a t e , t a a m e d i g a a n d o aoemor ia v e -

s t r a , t u m p e r l i U e r a * c o a i p l e c l e o d o . Qoa v e r o od 

uefoiiom s p e c U D t , q e o m o d o ae b a b e a n t , q u i d a t l i -

n e t d ioere 1 Sitypbi e a x o m a d b o c v o h r i m u s ; e t s i 

i n t e r d a m a d Anem a c o e d i m a s , l a x a m in e a m d e m 

a a t e r e c i d i t l o c u m , q u a m faa l ig ium a u p e r e t a r , i U 

u t n u l l u s nobls s i t ante tasceptoram l a b o r n m f r u -

c t n s . Vestrse U a t t n preces efficieut, u t b o c tandero 

supeHmpoaalar, e t nos i n c o m m o d i s l i b e r e m u r , e t 

i n i d e m i n v i c e m c o n v e n i a m u s : b o c e n i m puto d i u - ^ 

turoifl loboribus finem esse i m p o s i t a r u m . 

XXXIX. EUSTRATIO. 

Si icnotaa v i n i i n magnificeDlia* iwt c o a a m e n d a -

U i r a s e u e m , o p o r i e r e t m e proosmi i s e t a a r r a t i o n e 

« l i , r e f erendo q a i s e s se t , ec a n d e , e l c u j a s , e t q u a n -

uam i a psa l l endo n o a v i v e n l e s u n t o m , s e d e t m a -

joffvjs nootros s a p e r a r i t . Yerum te, quern saepe bo-
n e s u voloptato a c d e l e d a u o a o i n d i v i n i a c a n l i c i s 

ipoc i m p i e T i i , b r e r i b a s o b s e c r o , a l qaae i n s t i t o i t , 

iacilia i i l i r e d d a s , a t q a e u t p e r s e i p t a m et m a g n i -

ficentissiiiii oorait is ope, c a l u m n i a i n a ib i p e r a l i q a o i 

o b t r e c i a t o r e s i n s t r u c t a m effugiat. Nostra i toqoo 

eausa d a o p e n u n , e t h o c i l l i p r a e s u , u t o m o i a ooav 

μαι, τοιούτων, οίους εύρον χαγώ νύν είς γνώσιν τής 
υμετέρας όσιότητος έλθών. Καλ έχρμαε του θησαυρού, 
χαλ φυλαττω τούτον, χρυσή στήλη τή χορεία τής 
υμετέρας όσιότητος έγχαραξας τήν μνήμην. Καλ φυ-
λάττετέ μοι ταύτην ε(ς Αελ, χαλ μνήμης Αξιούντες, 
χαλ γράμμασι οεξιούμενοι. ΤΑ βέ τού αράγματος δχως 
Ιχοι, τί όεί λέγειν; Σισνφιον χέτρον χυλιόντων ηρών* 
χαλ όταν χρος τ φ τέλει γενώμεθα, χρλν ή ύχεροαλ-
λεσθαι τον λόφον έχλ τΑ αύτΑ φερομένου τού λίοοο. 
ώς μηόέν είναι τών χρολαοοντων όφελος χονων. *ΑλλΑ 
τών υμετέρων ευχών έργον γενήσεται, χαλ τούτον 
ύ-χερτεΟήναΙ χοτε. χαλ ύμας Αφεθήναι τών Auovspfiv, 
χαλ είς ταυτδν αλλήλοις έλθείν τούτο γΑρ οΐμαι τών 
μακρών πόνων γενήσεσδαι πέρας. 

ΑΦ. ΕΤΣΤΡΑΤΤψ. 
ΕΙ Αγνώτα τή Θαυμασιότητί σου συνιστΑναι έμελ-

λον, Ιοει μοι προοιμίων, χαλ τής πχρλ αυτού οδηγή
σεως, τ ίς , χαλ πόθεν, χαλ ποσαπδς, χαλ Οσον -τφφάλ" 
λειν τών τε νύν χαλ προτέρων χεχρατηχεν. Ήσθέντα 
όέ σε πολλάκις W αύτου τοίς θείοις ^σμασι μετά σώ
φρονος ηδονής, έξενμαρίσαι αύτφ παρακαλώ τΑ προ
κείμενα, χαλ δι* εαυτού, χαλ διά του μεγαλοπρεπέ
στατου χόμητος Αφεθήναι αύτδν τής έχ διαβολής 
παρά τίνων γενομένης συκοφαντίας. ΙΙαρασχεύασαι, 
χαλ δδς τήν χάριν, δλ' ήμΑς Απωσαμενος τδ φιλονεί-
χον, ίνα μή έλεγχος ήμίν τδ πράγμα πεπ) ασμένως 

teotio a c perunacia r e p e l l a t i i r , ne ficlae a m i c i l i » D φ α ί α ς γένηται* λυπήσεις γΑρ ούχ έμέ μόνον, αλιά 
O O t x m mobis boc negoUum inurat : d o l o r e enim χαλ τήν μητέρα σου τήν Έκκλησίαν έν ταιρεργω Ιε-
n o & m e d u D l a x a t , eed Ecdesiam quoqae m a i r e m ξάμενος τήν παραχλησιν. 
tuatn afides, ei obiter ac perfnnciorie commcnda-
l i o n e m i s t a m accipies. 

LUD. ANT. MUlUTORll \S01/R. 

ccruino, Derope inter ferventiores cpiscopes, qui 
cidein universali concilio interfuere impiumque 
INesiorium damnavere, scriplorem noettuw excel-
luisae, et aancto CyrUlo seraper tn sentcbtia feren-
da foisse concordem, siculi ejos concilii AcU per-
spicoe testaniur. 

(54) In tubscriptionibus Chalcedonensis concilii 
cecvnieiiiej memoratur Vaterim, Loodicra* Plucnid* 

epiicopus. An idem cum isio fuerit, ad quem aoi-
bit Firaios, incerlam. Nestorii caasa foiase videnr. 
quam scriptor noater amioe oomponi pooee αααΑ-
quaquam ceneet. Hinc more Sisypbi saxua trmtn 
versari ait. Qaat ai vera tun t , ad Ephedai conciii 
tempora inteQigimva referendam 
istaro. 



4Μ>» 
1Γ. ETDNI^. 

Είς καιρόν Eotxcv ή δίκη τεταμιεύσθαι τψδε είς 
άμυναν ών ήδίκησεν, ύπδ σοι κριτή της δίκης βραβευό
μενης. ΚσΛ καταξίωσον, παρακαλώ, μαθών, δσα τε-
τόλμηται αύτφ κατά τούδε, καλ έπεξελθείν άνδρικώς 
τή υποθέσει, χαλ βοηθήσαι τ φ ήδιχημένφ, καλ δίκας 
είσπράξασθαι τδν άδιχούντα, τής περλ τδ δίκαιον 
γινομένης σπουδής είς ήμετέραν περιουσίας τιμήν. 

ΜΛ'. ΕΛΛΑΔΙ^ ΕΠΙΣΚΟΠΕ (35). 
Γύναιον μοχθηρδν αποτάξαμε νον πρότερον τψ βίφ, 

είτα δι' άσωτείαν είς *av Ασεβείας έληλακδς, μικρδν 
ήγησάμενον ψεύσασθαι τήν πρώτην όμολογίαν, συν-
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Α XL. EUPNIO-

Viro haic vtdetar poena opportune in fataram 
dilala ad eorum propulsationem quae patrala euni, 
cansa sub te judice constitata. Proinde dignare, 
quaeso. discere quaecunque contra hunc motilus est 
adveraarius, et causam virUiter peragere, et opem 
injoete oppresso afferre, et ab rajuste opprimenle 
poenas exigere, aedulamqoe in implenda jastitia 
operam adhibere, ut of i t iom hoc meam xeaimatoc 
videaris. 

X L l , HELLADIO EPISCOPO. 

Scelesta moliercula qtue primo renontia?erat sav 
culo, deiade luxuris caasain omoem iinpielalem e£-
fusa est, quaeque parom ducil id quod prius professa 

έργω τ φ χεχοινωνηκότι τ ή ; αμαρτίας χ ρω με νον, Β fuerat operibus nunc improbare, qiueqoe adjulore 
εφόδους έτόλμησεν κατά τήσδε, καλ τών δντων αυτή 
Αρπαγας, χαι άνδρα πόδων Αφαιρέσεις, ούδεμίαν έλ-
λείπον μοχθηρίας ύπερβολήν εί ; τδ προσθείναι αμαρ
τίας έφ* άμαρτίαις. Τούτο ύπδ τήν σήν θεοσέβειαν 
μετοίκησαν, καλ τής είς τδν Χριστδν αρνήσεως, καλ 
τών μετά ταύτα τολμημένων είσπραχθηναι δίκας χε-
λευσάτω ή όσιότης σου, χαλ άποχηρυχθήναι αύτδ 
πάσης έχχλησιαστιχής κοινωνίας, εί μέν δοχιμάσειας, 
καλ άεί· εί δέ μή τούτο, Αχρι γούν τής τού πράγμα
τος διορθώσεως. 

ΜΒΤ. ΔΑΝΙΚΑ ΕΠΙΣΚΟΠφ (56). 
Εί ήν σύμβολα τής προαιρέσεως έπλ τού προσώπου 

φέρειν τούς πονηρούς, ήρχει ό δείνα , καλ μηδενός 

participe peccati ulitur, incursionea faoere ausa esl 
adversus istam, bona ejus diripere, roancipia lo l -
lere, nuUum relinquens eceJeria gemis intactum at-
qoe inausam, ut priohbas flagitiis nova adderel. 
Ab bac igiiur femina q u « ad pielatem loam deroi-
gravil, quod Chrislum negaveril, quod posibaec aiu 
teotaverit, pocnas exigi jubeat sanctitas lua, eiqoe 
bmni ecclesiastica communione interdicai in perpe-
toum, si t ibi piacuerit; sin minus, dotiec se ad bo-
nam fragem reoeperit et rem emendaveril. 

XLU. DANIELIEPISCOPO. 
Si propositi soi signa in vultu improbi circomfer-

rent, salis quidam, vel nemine accasationem i n -
έπιστάντος τή κατηγορία, όφθελς τή θεοσεβεία σου, g teodente, a pietate lua conspectas, patralorum fa-
ύπόόικος γενέσθαι τοίς τολμηθείσιν έγκλημα σιν 
επειδή λωποδυτήσας ανθρώπους ευλαβείς, χαλ σεμνδν 
ήρη μένους βίον, χαλ περιελών αυτών τάς πρδς τδ 
ζήν Αφορμάς, εντεύθεν άποδράς πρδς τήν ύπδ τήν 
θεοσέβειαν σοο τεταγμένην μετέστη, τούτον ύποδει-
χνύμενον κέλευσαν χαλ τά πράγματα Α ύπεξέθετο, 
Αποχαταστήσαι, χαλ παραδοθήναι τοίς άφικομένοις, 
ενταύθα μετά τους έλεγχους είς σωφρονισμδν τών 
ούτω προηρημένων δίχας ύφέξοντα. Ίκανδν δέ είς 
άναίρεσιν αδικήματος τδ μή οίεσθαί τινας έν αλλαγή 
τών τόπων διαφευγειν τήν τιμωρίαν, καλ αυτόθι, καλ 
παρ ' ήμίν επιμελώς τής τού δικαίου φυλακής τ ιμώ
μενης. 

Μ Γ . INAXIJJL 

"Ηνεγχα χαι χαθ* ημάς χρόνος Έλένην (57) Αάχαι-

cinorum reus appareret: postquam enim pios viros 
et piae vitae cultores expilavit, et quae ad vivendiim 
necessaria sunt, ab els abetulit; blnc fofam ar r i -
piens in regionem pieUU' toae subjectam demigra-
v i i . Istum igitur indicare jube res subtractao 
distraciasque, easqae restitaere et advenieniiba» 
Iradere, bic, posiqoam de omnibas coovictae faerit, 
ad coercendos eos qui idera viue propositum tenuere, 
pcenas subiturum. Hlad vero ad loOendas in potte-
rara injurias aptis&imam erit, si noa credatar qoos* 
dam locoram muutione ulUonem atque casligatio-
nem vitare posse, pateatqae, lam isiic, Uim apod 
nos, jas integram diligenler sen*arL 

XI .UI . INACHIO. 
Habuere nostra etiam tempora tlelenam Laeav 

AJD. ANT. MURATORII NOTiE. 

(55) Heiladioe tres episcopos Finni et Epbesina; 
•ynodi temporibas floruisse coinpcrio, nempe Adra-
mgtti, PtoUmaidis ac Tartt. Eoram primus in Ca-
Cholicorutn caslris contra Ne*loriura miltlavii. Re-
liqai duoproinfelici hawelico sieieruni, et concilia-
bolo Epbestnoiolerfoere. Ad Helladiam tamen Tar-
eenaem, anleqoam Neslorii erroribas implkaretur, 
banc epistoUm a Finno ecriptkm fuiase, verieimilc 
r ider i potest: etenim a Caosariensi non louge dis-
olla eratTaraensia meiropoUs. 

(56) Doo Daoieles Epbesino concilio interfoere, 
qoomm onos Cobnke, alter Dardaneorum seu Darda-
nia Lioyv, episcopi foere. Vix i l iisdem qooque 
iemporibos Daniel episoopas Faustinopolttanus, er-
rorikus Mestorii oddictus. In Actis eliam laudakc 

synodi Epbesin» Daniel Darensiszui Darnei epi-
scopus numeratur. Verom Dardamends ibidem fe-
pendum reor, ct librariomm donlaxat errore fa-
clum, u l hic tanquam alius a supra memoralo re-
censealur. Credibile est, ad Danielem Coioniensem 
cpiscopum referendam banc epistolam esse : Cow-
nia quippe civitas in provincia Cappadociae secundse 
fuit, atqae adeo non dissila a Caesarea. 

(37) Mihi quid nova hsec Ilclena foret, ηοααααι 
percipienti diu crucem bsc episiola flxit. Tandem 
Firmom de cane venatoria, cui nomen Helena, aor-
roonem habere intellexi. Banc ab aJiis cxpeiitam 
Hle potiue ad loachiuni mitlere conatitoil. Elegonf 
plane ac lcpida epistola, quaeqae ad beUom Troja-
num, Helenaroquc I*ac&nam et Homerum alludit. 
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naro, bellorum raalcriena, cujus pulcbritudine ηοη & ναν πολέμων ύπόθεσιν, ής τού κάλλους έν άπολαύ 

diu me oblecians, txpe eam ad le reraiitere con-
sii iui , eadem utens deliberalione, quam Trojant de 
cjusdem noroinis femina habuere. Equidem in pu-
gna diulurniore, quara quae ab ipsis gesta est, buc 
usque perseveravi : quidam enim, cum bnnc pul-
chritadiiiem expeteret, molestiam roihi el ncgolium 
exbibuit, nullas in peiendo ferens iuducias, ncque 
brevem inlcrraissionem dans pugnan : tanto erga 
illam quisque incendebatur amore. Noc imraerito: 
qui enim non capti fuistcnt ab bujus puicbritu-
dine, qux forma adeo pneslal, babituque corporis 
et pedum pernicitale ornalur, at ona roina ouinea 
nbique lepores conciderent, limenies ac trementes, 
quolies Ilelcnae adversus ipsos expeditionem audtis-

σει γεγονώς βραχεία είς τάς σάς πολλάκις αναπέμ
πε: ν ώρμησα χείρας, οία δή Τρώες έοουλεύσαντο 
περ\ τής ομωνύμου. Έ γ ώ μέν μακρότερον πόλεμο*» 
ή κατ* αυτούς πολέμου μένος μέχρι νύν διετέλεσα. 
ΤΙς γάρ έν έφέσει τςς ταύτης ωραιότητας γεγο*·ώς 
δς {α) κόπους έμο\ παρέσχε κα\ πράγματα, ούδεμίαν 
εκεχειρία ν άσπαζόμενος, ούδλ βραχείαν άνακωχήν 
διδοΰς τοί πολέμω · τοσούτος fiv ό πάντας έπ* αυτήν 
κινών θερμδς έρως. Είκότως. Τί δέ ούκ Ιμελλον τών 
ταύτης ήττάσΟαι καλών, ώ,οα σώματος εύεχούσης, 
σ^έσει, κα\ ποδωκεία εύ μάλα κοσμουμένης, ώς μιά 
πτώσει κατ έχε σθαι πάντας τούς πανταχή πτώκας 
δεδοικότας , κα\ τρέμοντας, οσάκις άν Ελένης τήν 
κατ* αυτών στρατέ ία ν πύθωνται; Τούτου δε τού 

sent ? Hoc autem melu illos qut apud nos in mon- Β δέους άπήλλαξα τούς παρ' ήμίν έν τοίς δρεσι διάγον-
tibue degunl, liberavi, si quis fortasse superest qui 
latendo bujus celeritatem effugere potaerit. Tu ig i -
lur, omni ex parte vir tntegerrirae, tolis v i r i -
bus banc demirare: exigua enim, ut arbitrftr, l aw 
omois er i l , quanquam in eam totuin iniendas ani-
raum, si qoidem eutn ejus compareiur dotibus. 
Lauda autem eloquio eum qui misit, blando, sim-
plici, laconico, conciso et claro : qua? res maxime 
oralionum pulcbriiudinem efficere solent. Veram 
limeo, ne lepores banc adesse jam sentienles, fu-
gam capessant : eagaces enim cum sinl, inalilia 
quodammodo uti consuescunt, et ex ventoram au-
ris per suos sensus praecognoscere struclas sibi ab 
aliquibus insidias. Ne hoc igilur eveniat, neve iltis ( 

ex senlentia succedat conaius, tempus est, ut cclc-
rior eorum exspeclalione in illos eniptio fiat : sic 
enim roibi tanquam tanti exitii auctori convicium 
facient; le vero, quippe qui rem adeo eximiam pos-
sideas, mirabunlur. 

XLrV. EiDEM. 

Venosta aane, elegans, charilumque plena.epi-
slola. Illain forsitan ipsa amorum maler variam 
nominum compositione ac sensibus ornalara elabo-
ravit. Eteniro cum a nominum simililudine a patria, 
atque a femtna quae bellum concilavit, quaeqne 
propter formam ac venustatem celebrata est, du-
clum sil encomium cineripedi: quis ejus auctorem 
non admiretur ? Verum inier heroes te ipsum etiam 

τας , εί τις άρα που κα\ περιλέλειπται τ φ λαθείν 
Ισχύ σας διαδράναι τήν ταύτης ταχύτητα. Συ δέ, τοίς 
πά?ιν, όσιώτατε, θαύμαζε μέν ταύτην δσον έχεις δυ
νάμεως* μικρδς γάρ, οΤμαι, κα\ ό παντ\ σθένει γινό
μενος έπαινος, εί γε τοίς ταύτης άντεξ&τάζοιτο 
καλοίς. Έπαίνει δέ (38) γλώττη τδν πέμψαντα καί 
τή προσφιλεϊ, τή άπερίττφ, τή Λακωνική, τή συν-
τόμω κα\ σαφ εί, δ μάλιστα λόγων κάλλος δημιουργείν 
πέφυχεν. Άλλά δέδοικα μή πως αίσθησις ήδη της 
ταύτης παρουσίας τοίς παρ' ύμίν λαγωοίς έγγινομένη 
τρέψη τούτους πρδς φυγήν · κακουργείν γάρ δντες 
σοφοί, είώθασί πως κα\ ταίς έξ άνεμων αύραις διά 
τών οίκείων αίσθήσεων τάς παρά τ ί ν ω ν αύτοίς μελε-
τωμένας γινώσκειν έπιβουλάς. "Ιν* ούν μή τούτο γένη
ται, μηδε τούτοις έκβή κατά σκοπδν τδ εγχείρημα, 
ώρα ταχυτέραν τής αυτών προσδοκίας την κατ* αυ
τών έξοδον γενέσθαι* ούτω γάρ έμέ μέν λοιδορήσονται 
τδν ώς τοσαύτης αύτοίς λύμης αίτιον γινόμενον, σέ 
δέ θαυμάσονται οία δή τοιούτου κτήματος κύριον. 

ΜΔ'. Τ 9 ATTljl (39). 
Έπαφρόδιτος αληθώς ή επιστολή, καί χαρίτων 

μεστή, αυτής τάχα τής τών ερώτων μητρδς έργασα-
μένης αυτήν ποικίλην τή τών ονομάτων συνθήκη, 
κα\ τοίς νοήμασι. Τδ γάρ άπδ ομωνυμίας, κα\ πα
τρίδος, καί περι μαχητού γυναικός είς ώραν, καί 
κάλλος βεβοημένης , συνθείναι ίπαινον τή κονίπό
δι (40), τίς ούκ άν άγασθείη τδν τεχνησάμενον; i t t ' 
δτι κα\ σαυτδν ήμίν δέδωκας έν τοΤς ήρωσι^ άριθμείν, 

numerandum nobis exbibuisli, lanto illis robore ^ τοσούτον εκείνων ^ώμτ) κρατήσας, δσον μέν α^τοίς 
praeslans, quanto magis eisdom forlium virortim «εριήν άριστέων πλήθος, καί στρατδν δ>4>ν πρδς τήν 
sappelcbal copia, cum ad pugnam acics inlegras μάχην έγείραι. Αύτδς δέ ήρκεσας την σαυτού όώμην 

LUD. ΑΝΤ. MURATORIl NOTiE. 

(38) Έπαίνει δέ, tlc.,Lauda autem, ctc.] Hoc vuli 
dicere : Uelena minime pro merilis laudari po-
lest, namque ejus dotibus vix par invenilur ora-
tio. Lauda igilur cum qui misit, etc. ΡΓοδιακωνικ^, 
quod eratin nis.mihilegendum videbatur Λακωνική. 

(39) Hojus epistola3 auctorem f ituJus quidem Fir-
mum facit; sed eam esse Inacbio tribuendam, fa-
<;ilc cuicunque paiebit. Responsio, inquam, est ad 

firaccedentciu. lnaodius, et ipse ad Heicnam GriOcani 
•ellumqtie Tmjanum alludens, canem venatoriam 

n i se missam, simulque Firmum miuentem laudat. 
tlinc cliam discere mihi videor, Inachium a Firmo 

nosiro accipurem antea accepisse, quo se in aribos 
capiendis oblectarel. Propterea i n q u i l : Nondutn 
Helena ad me profecta, eam accipiter tnos confi-
denliam leporibus altu)eral, ut lanquam sux naierac 
immemores nobis insuilarenl. 

(W) Korlaodi, In ms. codice scriplura est κονώ-
πιδι, vitiosura plane verbum. iLaque κονίποδ·. sob-
slitucre placutt, qua voce canis oedct cinerieios ka-
bem signiiicaiur. Id cx sequcnlibus quoque \erhis 
colligilur; appellat enim Inacbius Hclenam άργυ-
ρόπεζαν, hoc est, argenteos pedes hnbaitem. 

ia) Deicndiim videiur i;. 

file:///erhis


1513 EPISTOUE. 1514 

άντιστή σας πολλοίς, χαλ άθλοντής νίκης τήν Έλένην Α eiciUbant. Τα Tero solus salis fuisti, robtir tuum 
λαβών άργυρόπεζάν τινα, καί ώς ούτως είπείν εναλίου 
γέροντος θυγατέρα. Ή δλ οία τε θείν έπ ' άκρων 
άνθερίκων, ώς μή πτώκας αΓρειν μόνον, άλλά και 
τάς τών ανέμων μιμείσθαι πνοάς. Λεγόντων οί πει-
ράμενο'* τοίς γάρ ενταύθα λαγωοίς τοσούτον ημών 
κατεξανίστασθαι ό σδς ίέραφέόωκεν, ώς μηδλ πτώ
κας είναι νομίζεσθαι ύπδ τού θα^ε ί ν άμέτρως έπι-
λανθανομένους τής φύσεως. * Άλλ* ούτος μλν ήξει 
παρά σέ* τήν δέ γε Έλένην έπ\ κυνηγέσιον Ιξομεν, 
χαλ άλούσιν έπττωθάζοντες άναγνωσόμεθα τήν έπι
στολήν. Εί δέ διασωθείεν φυγόντες, δρα δπως άγω-
νιούμεθα πρδς αυτούς ψευδομαρτυριών άλισκόμενοι. 
Καλ ταύτα μέν ταύτα. Τών δε οίνων έκάτερος τών 
Αιδς κήπων ά π ο ^ ω ξ έστι τις νέκταρος, Όμηρου 

multis opponcns, praemiumque vicloriae Helenam 
accipiens quamdam, candidos pedes habentem, et 
marini, ut ita dicam, senis filiam. Haec autem 
carsu potcns est spicaram summa volatu perstrin-
gerc, ut non lepores tantam vincat, sed ventorum 
etiam flatos aemuletur. Qui experli sunt, dicanl : 
iis enira leporibus, qui bic sunt, adeo nobis insul-
tare dedit acciptter tuus, ut non amplius lepores 
esse videantur, prae nimia quippe confldentia obliti 
natune auae. Sed bic qttidem ad te revertetur; He-
lenam vero ad vcnationis tempus servabtmus, et 
captis adblandientes legemus epistolatn. Quod si fu-
giendo invenerint salutem, vide quomodo contra 
illos dimicemos, falsi testimonii convicii. E l de bis 

• · · |> » — — -
δεόμενος επαινετού, ήδύν λέγοντος, κα\ άκηράσιον, ° quidera satis. Quod enim est ad v ina , utrumque 

dimanane ab Jovis bortis nectar aedepol sapit, alque 
Homero laudatore dignum est, qui dulcem,. purum, 

immortalem divinumque polum appeliet, qualem uemp6 tlle cecinit, Maronis vinum in Odyaea tan-
qaam reliquw praestanltas laudans. 

χαλ .θείον ποτδν, χαλ οίον εκείνος έποίησεν παρά 
πλείον έν 'ΟδνυσεΙφ αύτδν [οίνον ?] Μάρωνος (41). 

ΜΕ*. DEPTAMIQ ΧΩΡΕΠΙΣΚΟΠφ. 

Γέροντα μέν έλαττούμενον συνέσει συγγνώμης 
Αξιούσθαι περιττόν. Προλαβών δέ φιλανθρωπία, 
χαλ ήμας έφειλχύσω ποιήσαί τι περ\ τδν Ανθρωπον 
δεξιόν. Κα\ πρόσδεξαι αύτδν, τούτο παραφυλάξας 
τδ μήτε £χδίως χατηγορείν, μήτε έξαιτείσθαι 
ευκόλως. 

XLV. PERGAMIO CBOREPiSCOPO. 
Senem quidem, mentie jam non integrmo, venia 

dignari egregium est* Proinde, cum tua buraanitate 
pneiveris, nobis quoque auctor fuisli, ut benigne 
crnn bomine ageremus* Eam ergo excipe, bunc 
servans morem, ut neqee facile acctjeeo, neque fa-
cile depreceris* 

L U D . A N T . M U R A T O R H N O T J E . 

(41) Μάρωτος, Ne bic Yirailium a Graeco sciiptore 
eiffiuficari arbitrere. Hic Maro Evantbei seu Evan-
tbis Alius fuit, e cujus vineis exquisitissiina pro-
dtbaal vina. Philostralus in Herotcit de Protesilao 
scribens (cap. 2, § vm), Maronem eumdem bis com-
memoral verbis : Μάρωνα τδν Εύάνθους άδιχοίιις 
Αν, έπιφοιτώντα τάς έν Ίσμάρω αμπέλους, καΛ ήδυοί-
νους αύτάς έργαζόμενον, φυτευοντά τε ri\ κυκλοΰν-
τα . "Οτε δέ όράται τοίς γεωργοίς ό Μάρων καλός τε 
χα\ άγρδς, και άναπνέων πότιμόν τι και οίνώδες. Id 
est, Maronem Enanthu filium injuria afjicies, vineat in 
Umaro $ita$ frequentantem, et ut suaeiuimum ferant 
emxm eficientem, piantantemque el perlustran-
tem : cum interea ab aqncoUs puleher ac deliciosus 
spectatur Jfaro, potabxle quia et vtnolentum ipt-
rant. Alhenaeut vero, l ib . ι Divnoioph., Maneo-
«ici vini roenlionem faciens, illud ita nuncupatum 
afliraiat a Maraa lacu vicino Alexandrke, ei urbe 
lacui propinqua quondam amplissima, quae παρ-
είληφε μέν τοι τήν προσηγορίαν λαβούσα άπδ Μάρω
νος, ένδς τών μετά Διονύσου τας στρατείας πε ποιη
μένων, etc, nomen accepit α Marone, troo ex ii$ qtti 
eum Baccho mililarunt, etc. Cratinus quoque apud 
PoIJocem (Hb. ν ι , cap. 3, segm. 26) vinum Maro-
JWUID Ua commendat : Ουδέ Μάρωνα πίομαι, neqxe 

C Maronem, id esl, Maronit tona bibo. At attdiamus L»a-
linum aliquem scriptorem, Plinium nerape l ib . iv 
(seu potius l ib . χιν) cap. 4 Hist. nat., ubi de vinea-
rum cultura loqui lur : Vtno, ait, antiquUsima cla-
rilas Maroneo, in Thracim maritima parte genito, ut 
auctor e$t Homerus. Tum subdit: Maroneum vicie* 
tanto addito aquw miscendum Homerus prodidit. Ab 
Homero itaque derivata eruditio, quem et lnacbius 
in bac epistola innuit. Sunt autem eins vereue iu 
l ib . ix Odyu. (vers. 196), ubi ita loquitur Ulysees : 

— Άτάρ αΓνεον Ασχδν ένον μέλανος οίνοιο 
Έδέος, δν μοι έδωκε Μαρων Εύάνθεος υ Ιός. 

— Caterum caprinum utrem habebam nigri vini 
Suavis, quem mik» dedit Maron Evantkei filius. 

Infra vero addit (vers. 205): 

Αώχε δέ μοι κρατήρα πανάργυρον - αύτάρ έπειτα 
Οίνον έν άμφιφορευσι δυώδεχα πάσιν άφυσσας, 

D Έδύν, άκηράσιον, θείον ποτόν, etc. 

Dedit autem mUn craterem totum argentexm; cm-
terum postea 

Vinum *n amphoris duodecim omnibus hauitum, 
Suate, incorrxptibile, ditinum potum, etc 
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CUtCA MEDIUH SJKCUM7M. 

AMPHILOCHIUS 
(STOENUS EPISCOHJS. < 

Ν Ο Τ Ι Τ Ι Α · 

( O H M ftrftlfttt», tom. 1, eol. 998.) 

Qtfeto Eccletie secelo eelebrif Ampbilocaias Sidensis fuit, id qoea Sisimrivs CP. cam so» tynodo, t* 
ad Benerianuni, aliis V*Jeri*B«in, Perget el aliot oiriasqne Pimphylix pnmles anno 4*16, litteras tcri-
ptil ftd>ersas Mtstalianoe, qatrum iotcriptiooem Photius in BibRotksca cod. 82 redut. Sed harom B*eot>6 
quoqoe ett in Epheein* synodo eol. 809. Adfait porro AmphUochiw Sidet coacflk) HH genenU Efkcdm 
primo, i n quo eententiam d i x i t contra Nettoriom, Ademque atbolfcam cooJmaYit. Anao 449 έ » sporia 
•jnodo Ephesina allera c n n c t a pro impfi Diotcori rotii oonfcdt: q o o d U n e n m t k gestsfli c m c a d a w 

T i t o i est pott b i e f t a i i D » i*t contilto Ghtlcedoneiisi, sofracio M O Dioteori destitatioiii aamamlkmiqm 
contentieiu ; t e d et actione fraseriim 6 decretU a s y ^ ^ 
tvbecripitaibag Gffcds abest, «t βι aliomra coniplnriuin, itUme» legitv i * etrtm Latimis exMBpbritei: 
umpMUckim ipbcfs Sidm tU/iniens $mbcripti. Anno 457 a d ipfum Leo Avgastas i tcrt i littens wuth, 
n% t d n^tropoliut a l f e t , aententitm ipeorum quaerens de i i e ce S. ProCerii Alexandrini, n e c m de Cfcal» 
cedonensis c o o c i l i i M C l e r i l a t e , AmpMlocUo rnxreniusim* epUcopo SHm. Evagriat, lib. π Bi$t. eccL cap. 5» 
iptam folam e x omnibat imperatori sic rescripsute lit, ut, cam Praterii interfedi fadans inpittanet» 
CbakedoiienseiD tamen synodnm non admilteret. Eulogiot rcro Alexandrinas apod PkotiiuQ eod. 2M 
testatnr eam ssbinde concilii deflmttonefn iterum anplexum ene. 

F R A G M E N T U M « . 

AmMofkii &feftt, quem tolum intnpido mamu> 'ΑμφΟοχΙον τον ΣΙ&ης, br φασι μοτοτ άχροσχα-
fume ferunt, epi*U>U zontr* nmodum script* ad βως καϊ ά&*ως έχβΐτ kr r § συτάδφ, έχ της mmt* 
Lmmm imperatorem (2). αντής γραφείσης έχκττοΛής χρός Αέοττατόψ 

βασιΛέα. 

Confagieiic ad qnotdam pneceptoree qui dvas Καταφίύξαντα» γΑρ c £ τινας Μχι<ηά\α>ς Ιόο 
natiiras pradicanmt. φΰβιις εΙρηχΑτας. 

( J ) Maaet ConaL, tom. VII, <*ol. 859. dam td LeoMn imp., cajas rei nulto mentk^ qood 
(2) Scrip&U igitur hic AmpbUocAius «ontr% eyno- ego sciam, aptd eedeeiaiiicM scriptom. M A M . 

INDEX ANALYTICUS 
m 

E P I S T O L A S E T H O M I L I A S S . C Y R I L L I . 
(Rerotttar leetor t d pagliiM ediUoais Jotaiiis Auherti q a M t j p i i m i i d i o i i b a t nnrfmfcini - - L i i i M * Α 

Β homUUs deeignat.) 4 

Α Β. 55. AbnluHDO l a c U ptOBrissfto qv«m t i U M b a t , B.5L 
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Acacius BctThoeensis episcopus, A, 132. 
Achab decero tribubus lmperavit, B. 307. 
Adam auctor unus eeneris nostri, B, 86. Adam fecit 

naturam obnoxiam malediclo et morti, B, 325. Adam caro 
iufirma, B> 398. Adanai cum eo qui apod barbaros vixerit 
comparalio, B, 113. 

Aaolesc.eotla quae, B, 37. 
Adoratores veros sauclos esse oportere, B, 262. 
Adventus secuudus et aoimi exitus, B, 404. 
iEgyptiorum tyrannus diaboli typus estt B, 155. 
iEgyplum lenebras interpretamur, B, 50. 
Atolgmaticura Jacobi certameo, quid sit, B, 352. 
ASlas juvenilisel rudis sapiemia prestat, B, S95. 
Agar /Εκ,νρϋβ ancilia Sarae, B, 48. 
Agnitio Dei omnium bonorum basis, B, 165. 
Agnus ab Israelilie immolatus quid signi0cet, B, 293. 

Aguus imrootatusa laevo altaris latere qood aquilonem 
speciat, quid sil rei, B, 281. 

Amalec in israelem pugnat et vincitur a Deo, B, 262 
etseq. 

AmmoD Israelitarom rex, B, 414. 
Amor gloriae quid faciat, A, 192. Amoris testimonium, 

Α, 32. 
Aoania?, Aiariae el Misaelis bistoria, B, 565. Ecclesi» 

fl$ura illcrum caminus, B, 365. Ananiam comitatus in ca-
mino angeius flammae viro leniit, B, 240. 

Anastasius presbyier, Α, 32. 
Analbemalisml. A, 76, 77. 
Animi duplicis viuum inlolerabilis esi morbus, B v 163. 

Β ° 2373 C O r p o r e P r ® s t a D l i o r > i d e o curandus magis, 
'Apicula qutd denolet, B, 213. 
Apollinarii opinio, B, 351. ApolHnarii erroresbeatoCy-

rillo objecl», Δ, 136. Apollinarii erroris noU B. Cyrilli 
libris inusta, A, 159. Haereseos expertes probantur, 
Α, 113. 

Apollinaris Laodicenus, A, 63. 
Apologiam episcopi Orientales compopuetant ut Sft 

Ncstoriaiue havrpseos expertes probarenl, A, 113. 
Apostasis fasiigium improbitatis, B, 144. 
Apostolos duodecim designasse lapides in pectore 

summi sacerdolis posilos, A, 183. Duo autem medii ma-
nifeslalionem, et veritatem, id est CbrisLum, Α ,183. 

Aqua est symbolum vita?, carnis vero terrae, B, 243. 
Aratram io gladium, falcem vero in lauceam verien-

dam, quid signiticet, B, 200. 
Arborom descriptio, B, 178, 179. 
Arcam Noe sancti baplismalis figuram fuisse, B, 346. 
Arca quid parluriebat, B, 39. 
Aristolaos notarius, quare ad Joannem Antioctaenum 

missus, A, 100. 
Ariana vesania, B, 398. 
Arii morbus, B, 356. 
Asini ad musicam, B, 36. 
Astrologia funesla, mendax, etc, B, 195. 
Athanasio ad Epictetum Coriutbiorum episcopum 

scripta adullerata, A,120. Atbanasius exsilio mullatus, 
Λ, 93. Arii docirinam calcavit, A, 93. Athanasii epistola 
adulterata, A, 140. Athaoasiiu Alexandrin» Kcclesise 
raoderator, A, 3. Illius pro Virgine Deipara testimooium, 
A, 4. 

Β 
Babylon corata est, nec sanata, A, 206. Babylonici 

tres pneri ignem sine uoxa evaserunt, B, 8. Babylonio-
ram lyramii ad fastum etad arroganliam proui, B, 365. 

Baptismi gralia Satan» insultus repellit, A, 157. 
Barbariem induit a barbaris «aptus, Β, 113. Barbarum 

violaLB logis acrusari non debere, B, 148. 
Bosor, quid signiQcet, A, 129. 

c 
Oremoni» Jodsorum et ornatos, B, 40. 
Cain fratris inierfeclor, B, 87. 
Candidiani comilis iriliies a Neslorio ad prcsidium vo-

cati contra S. syuodi Epbesin» legatos, A, 85. 
Capris imposila oomina dominus et emissarius quid si-

gniQcent, A, 124. 
CerUmina palsesirica, B, 55. 
Cessatio Sabbati quid iitdicet, B. 77. 
Charitatis vis qu» booa et quot nobis suppeditet, 

B, 95. 
Cbristi cum pictoribus comparalio, B, 510. Cbristi cum 

sole et arbore comparalio, B, 399. Cbristi cum gemmis 
comparaiio, B, 227. Christi comparalio cum bomine pa-
cem indicanle, B, 179. Christi fldelium com antagonistis 
comporatio, B, 82. Chrisli mysterium in duobns hircis et 
duobus pas^eribus delineatum, A, 129. Cbmli nomen cui 

conveniat, A, 6. Chrislo qulsnam similis, B v 135. Cbristos 
interei Emmaouelem est discrimen, A, 7. Cnrislum a 
Judeis Samaritanum, comedonem, vinipotalorem, spa 
riom, et fabri filium appellatum, B, 340. Christum inwsy 
bihler sancte synodo Niccna? pnesedisse, A, 175. Chri-
stum proDcere sapientla, quomodo fatelligendum, B,230. 
Christus daas habet nativitates, B . 399. Christus fllius 
David secuodum carnem, secundum divinitalem Dcmi-
nus, ex Nestorio, A, 28. Christus flnis legis et pruphela-
rum appellatus, B, 570. Cbristus oalurse humana) prlnci-
pium, janua et via, B, 197. Christus propbelarum flnis, 
B, 72. Cbristus vir sanctus appellatur, A, 184. Kt quare, 
A, 184. Christus unigeoitoe et prlmogenitus diversa ra-
lione, B, 103. 

Christianorum cum agricolis et mercatoribas compa-
ratio, B, 236. 

Circumcisio cujusnam allerios rei eyrobolom, B, 75. 
Circunicisionis vis in qua posita, B, 75. Circurnclsio qo» 
et qualis apnd Judaeos nabiia, Β , 70. Cirrumcisio spifilt-
lis quando peragi debeat. B, 387. 

Circurosectionis gloriatio nibiii exisdroabitur, B, 72· 
Clericorum in sacerdoles iojurte, A, 208. 
Claves repni cuelorum fuerunt fidei orihodoxe pre-

mium, B, 105. 
Coelestious qtiis, B, 584. 
Γ,ορΙί siructora qu». B, 64. 
Concionaodi munus cum meto conjuoctum, B, 4. 
Confessio Orienialium episcoporum, A, 103,106» 
< Ontemptus Dei proles acerba ex vecordia nascitur, B, 96. 
Coaversatio admiranda quse, B, 190. 
Corpus Cliristi ex Virgine natum ex cwlo tllatum, 

A, 106. Corpus Christi quale fuerit, A, 139. Corpus 
Christi quomodo e coelo dilapsum, 36. 

Cropsi opesquae, B, 119. 
Crucem signam cui contradicitar nominalam, Β , 590. 
Cynllus custodi» tradilus, A, 91, 92. 

D 
Daemones tanquam iEibiopes, B, 405. Damones vim 

Cbristi borrueruDt, B, 583. Demonum servilio addictus 
in Deum cootumeliosus, B, 121. 

Damnatorum lamenta, B, 409. 
Davidis nomine Chrisium appellari, B, 209. 
Deflnieodi modus, B, 175. 
Dei cum agricolis comparalio, 20. Deos cum ladi pa-

lsstrici pra?fecto comparatus, B, 123. 
Deipar* Vir^inis elogia, B, 555. 
Diaboli fraudibus tanquam barbarorom incarsibas ean-

doro obviam, B, 162. 
Didracbma vel stater quid slt, B , 181. 
Dilectio spiritalis quid, A, 94. 
Diodoras sancti Spirilus impagnator, A , 135. Ulius 

bsresis, A, 135. Hojas discipulus fuit Neslorius, A, 133. 
t Discipulus Salvaloris qualis esse debeat, B, 148. 

Dispeosationis modus qualis, B, 221. Dispensationis 
myslerium, A, 180. 

Dispulatio de divinis praeceptis olilis, B, 161. 
Dives angitor graviore aliis cura, B, 321. Usurpat 

inopiaa voces, B, 521. Divitis vestium descriptio, sopel-
lectilis, servoruro, B, 150. 

Divina3 beDevolentia pulchritudo, quomodo corrompi-
tur, B, 196. DivinaB lueis cum solari radiu oomparauo, B, 
348. Divinae natur» qoalitas, B, 132. 

Dominus veri oosaparalor, B, 179. 
Ducum officium instante pugoa, B, 187. 

Ε 
Ebfiiet voloptuosi comparatio, B, 11. Eccleaia toba 

f uae, B. 6. 
Eliacim filiu8 Helcie, Sobn« stola induios, 98. 
Emmanuel unus ex utrisque natuns, B, 251. 
Ephesioruro lailitia pro ftestorii depositione, A, 79 

Ephesiomm urbs qnse, B, 575. 
Episcoporum scopu* quis esse debeat, A, 99. 
Eudoxius Arii impielalis seciator aposlolis non obfuit, 

A, 203. 
Evangelista appellatar stella magna atqae clarissiraa, 

B, 354. 
Exioanilionis voces cai tribuenda?, A, 73. 
Experieolia rerum magistra, Β, 158. 

| F 
Fames fera bftstia, B, 89. 
Fatnm quid faciat, B, 65. 
Felicilas insipientibus gravis, B , 14. 
Fefarum diversarnm mntna roiijunciio, B, 86, elc. 
Feslorum Uiebus quale sit et debeat esse iodumentam, 



Β, 45. Ftttot di#t tfeales quoa»orio lodutt e* 
B, SS3. Featam ageates qnid factant, B, 45. 

Fklei inlegrilaf ctim boaesta riim glorii fatfere de-
bet, 4.174. Fidel tjranbolum, A, 5. Pides est porta Do-
aini. B, 344. Fides esl ret saluttri*, B, 538. Ptdea ootlra 
\aua forct, d Deos noa reroireiiafet, A, 18. Fidet ett 
tanqoaro margariu, Α, 37. Fldee qualU ette debeal, A,2. 

Filium dexiertm et brachfam Del, B, 311. 
Formts a Deo creatas Titio carere, B, 70. 
Fornicanlibus quid aedderil axali. B, 9 
Fraaa et doluj res iwqukeima, aeipeaai prodit, B, 117. 

G 
Geoeratio Ckristi ioenairabtlis, A 9188. Gaoeratio Cfcri-

sti Ui qaawitotwiiB vocata, 41. 
Grad ttagii* ( M M tapieiiiet, B, 56. Gretl Tktenler 

•Uttl alied eate quam aaiiii, B, 56. Giwcormm anlmos 
tetckto oox oecopafii, B.65. Graconn aoteatit, B, 14. 

Gramlorfe daaeripUo perel6ga*s, B, 97. 
Η 
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Hvvesim dendfttas c«t Deoa, A, 88. 
Heretid at lcfislaioro*togredtgAiar, Α, 170· Hereli-

cerum cu» m&m coaptralio, A, 150. HamUoorom 

JHaeadryactei Oreadetqae •rmpba a Jadets tatocat*, 
Β , Ι Ι . 

flgbduaadat— tmTcatot qoalis, B, 517. 
Mebroa umctkmm sfgnificaLB, 283, 
HiCTOjalea M P t o t f c , qoe, Β, 111. 
Hiraai rex T j r i alicaif eaa, B, 184. 
Bomioeat totm a Soiptara per caraam otgBJtoit* 

Α.181. 
Homaiianun eogiUlioM&i mrenUi coojeciara poUos 

ι T e r i U l e ftiii, B, 194. Hi maaUs ceoMetndo, qoam 
Β.10. 

B<UMoalio*U nodoe , A, 157. 
HaaaatUCis aawaiptti lempos opUliotinraB^ B f 178, 

I 
Idotolfttr» « · bfmltt siottdiUto eerUmt, B, 65. 
Idokmim ge»«j roeitiplex, B, 179. 
lduBueorua et Israetiurom dhaidim qaale, et oade, 

M 5 5 . 
I g w i a exiiii camaa, B, 515. 
lgaisqaldsit, B, 176. 
lgooramiia in asioo exprtau, B, 57. 
Unperatomm com Deo compiratio, B, 534. 
Imptorom com vrbibus oUejue comparttio, B, 145. 
loarnaUooU mystorn toopoj, B, 106. 
ladinsaai ooonodo acdpusndum, A, 145. 
lnertk optimis acilooibus ioimica eat, B, 557· 
lufbrorum descriptio, B» 409. 421. 
lK^BQiUimgaottotiinile, Bv 174. 
Isaact bistoria mjnieriom Salvaloris desigojl, B> 56. 

Isaaci pertooa Cbrielom designabat, B 9 51 
InUf, filios Arooe, B, 583. 
Ur»el aotiqo» libertat» hooore spoliatue. B, 150. 

lmelqoatla fuerit, B, 311. UraeliUB idololitr» facli, 
B, 76. Israelitanim Cames, Β, 153. Israelitaram Ubcralio 
feati Azymoram caosa, B, Ji7. 

lxiooia ac SUypbisupplicia.et crimiM, B, 67 
J 

Jecbonias 6Bus Sagbac, quit, B , 121. JecbMias reje-
etaa cum Davide el Samoele propbetb oon ceDseadus. 
A, 208. 

JeAaiiaDtes qoalet e«e oporteat, B, 271. 
Jtyioit elogia, B, 163. Jejiinii frucliis raulli, B, 8. Je-

iuaii geout porbftimum, B, 59. Jejunii lex soadet carnl 
bellttm MMttcere. B, 1U. Jejunii merces, B, 140. Jejunii 
modus, ft.«140. JejuQium adiium ad Deum llosi patefe-
eli. B, 8. Jfjjuaioiii bonorum orooium fomt B. 143. Jeju-
uium aDgelica vitc simuiacrum, B, 8. Temperaotiaoi fo-
vet, B, 8. CofOk«D4is principium, B, 8. Lascivi» ac l i -
bidiais abolitio, B, 8. Jejanium est splendidam piorura 
bomioam iodameouim, B, 95. Jejoniom est veluii puri-
taliA parens, B, 119. icjunbim io quo conslsbl, B, 8. Je-
juntum pro epularum deHiciie admktendum, B, 8. Jeju-
nium purbsiimim ev quo onnes virtvies progignuulur, 
B, 82. Jejunium porum quomodo fleri debeat, 16. Jeju-
nium quale esee debeat, B, 266. Jejunium taatum fecit 
Joaonem BapUsUm ac Ulem virum, B, 7. 

Jesus Cbnslus David nomiiutus, B, 282. Jesus iravnm 
nomeii, Mquaodo imposituro, A, 120. Jesus elChnstus 
quidicunlor. B, 161. 

Joannes Dondum io lucemedilus ad Dei voccm exsiliit, 
At 4. 

JoaiiDU ipoeloli eloeia, B, 580. 
Joanoi AnUocbeoo daiai a rege IbUT» qiad e o i l k * 

reot,A, 155. ^ m _ 
JOOM ceie adrerrat te concHatee eogltaM t B, 5. 
Jodsi d i abo l i imperio e b a e q M l e s , B. I05. J o d « e i 

oao fiHomra Jacoboriiwdi. Β . 5 1 , J«d»i idololatrefcetl 
p n o i o B t o r . et resipimiii, 141. Jodan ImpieUie Mta 
M S , B, 10. Jndei qoare ϋνΐϋ et B, 46. J« -
deorom cnm Ingratit c o n p a r a t i o , B, 54. JodMroaa mtm 
iiiunoDdlUB pleoa, B , 11. 

JudlctoiD exlreman, B. 469. 
Jusii boBDieJs cua i eqoe l i e l l a i o r e cotopanUo, B , 107· 
Jostllia bom qoid fH, B, 521. 
JoTeouni cem leaedlis a r b o r t e s coaparaUo, B, t l x 

L 
Lactncai agrestes, a n i m M moleatiara a f f i i u n t i e a i ly-

pm, B, « 9 . 
Laari miseriai deacripiio, B v 150. Laurma «^eiwyfaa» 

B, 149. 
Lepronos per .eceu e castris exdaditor t A v 1 » . 
L e x t t r t a i B p U r t a m d e l i n e a o t , A. 190, Lexe fa t i f l -

dex peccalt, B, 559. Lei f«U q«a4 p i eUUa M i a i B e r p h o -
sis, 6,830. Lex io noatri corporia **sabm iaaiu, Β,βΙ. 
Lex naiur» q u a n a f l i doceai, B, 7. Lex peread q m a M » 
t i l , 1 , 138. Lex per « Q i g i o a l a ad v e r i i a l e e ooa dvtii, 
" pleebo^ — - -B, l99.Lexp:eoriudUien> rbarttale aonitar, · , « . 
Lex qoando Mcait, B, 30. U% qnacl fjdtes lapta, B» 155. 
Lex veius ustbram taoum babvli fuUiranBB bocwnw, 
B, 106. U x «aabra est et reriutia Iiaagjnaai gerit, B,t8A. 
Ladi ei illonun aucloras, B,5. 

Loxurta peatwoni Budomm, B, 147. Lmxeriea 1 
- ,BV9. 

MargariUram nottioe Spiritos saadl oraeala iatft l l^l . 

Marie (B.) Vlrfbua laode*. B, 800*1 aef. 
Martba et Marta qoid itgmifleeal, B, 501. Adrea4» 

QiriaUqiialia, B,59£ 
Matcalosi et femlaeom g e n n f qmi diffmat, 1 » SK. 

Maseulus wrtitndiolt l/poa, B, 136. 
aUximi diaoooi Η araiiaiaodriUe lelos, A, 197. 
Me! Tolopuiii symbolua, B, 11. 

Mertenarius quis et qualla, B, 114. 
mx*9**v quem nomlnemiis, B, 115.] 
Meuilari» artis amtBles, B f 539. 
Militis CbrisU deseriptio, B, 144. 
Miracnlam 6dei ooodliaiid» xim babet, B, 144. 
Miaericordia opera, B, 168. Adj^unium adbiberidt-

bent, B, 168. 
Moabitc ei Madianitx», alieqne geales Jodeis Mcam 

sme, B, 199. 
Modeslia ChrtsUaiu DJBJI poienlius. Α. I I . 
Moses et Elias car transfigiiraUoBi adfiteriai, 

Moses iii Sina monten Yocatos, B, 9. Moses miracala 
edil. A t 15. Moees taeronim aoimes, BL 3. Mosi aper-
tum est dbpensauonis mytterium, B, 130. Ει (|ooawdo, 
B* 250: lloees, •eltmento supcr fectefli posHo t liltot 
Israel illoquebatur, A, 114. 

Ν 
ffiuianacl quis, B, 285. 
Nalura divina omntura regjua, B, 179. NaJur» d i r i u 

euro sote cocnptralio, B f 105. Ipse dicit veias dî Utm, 
B, 105. Natur» bomaae descriptio, B y 50. ^atura boni-
ois ad peccatum propeosa, B. 36. JSaturam divioam ocn-
lis intueri oerao poiest, B, 159. Natura Patrts, Fi i i i , ti 
Spirittis sancti, quomodo signiQcaU, B, 145. 

Neomenfe DOTI sacoli lypus, B, 215. 
Kmorii blaspbeimim os compre^sum, Α , 83. Npslnrii 

crimioa, A, 68. Nestorii dogmala frigida, inulitb et ani-
lia, Α, 79.Nestorit indi^nura Cicioas, A, 85. Nesioriisuprr-
ciMom, A, 54. Neetoni τοχ scelcsU, A, 84. Kestontm 
peuitus impium legum seYerilitfm expcriri debm, 
AT 84. Neetoriu» aboiiator magisterio. A, 81. Lupos pro 
pastireappellatur, A,81. Nestorius a CcclesUoo b*re-
seos coodemnatus, A, 66. Neslorius ooodemnatos el de-
poeilus, A, 79. Nestorius cur Cyrilli bostis. A, 38. Rtsfto-
rius a\\m Cbiislos apertissime dicil, A, 115. KestoHes 
illr Lucifer. de qoo scriplumesl: f.ecidit Lucker, A, 173. 
Nestorios pro d«posilo babelur ab Oriefitalibus epbenpns 
A t 104. IlaxtimanusHli sQlTiciUir, A, 104. Nestorii»atfo 
daimatos, A, 173. 

Niuirita? jejuDivm velul proptignaculum arripamat, 
B, 8 



IN EPiSTOLAS ET HOMILIAS S. CYRILLI 

OblationU modas quilis, B. 273. 
Oblivio imptiritatis oronis titrlx et mtter est. B, 71. 
OCUTI dies Salvatoris adrentum eignai, B, 71. 
6|Mfo»<, 4^M6««H. et <PM6««H quomodo differunt, B, 417. 
Opera ecclesiastica, B, 535. Opera tanctorum qu», 

B,297. 
Orientales episropi a Nestoriams bvresibtia alfeni, 

A, 170. Orientaliuni coDfeesio, A, 135, 134. Nestorium ab 
iUt« dissentire, A t 133, 154. 

Ovi justus comparator, B, 51. 

Partus bomanus et dhnnoi, B. 171. 
Pascba comedentiom babilas. B. 117. Illlms «xplanalk>, 

B, 117. Paaebat» ajpndl Beodus, B , 219. 
Pweeret, dOjeaTicul» moiMto,qukl deootarent, C, 128. 
Paoli (B.) elogia, B, 583. . 
Paalinas episcopus, A, 61. Patflimis et EragrlM icbi-

«•atis Antiocbeni doeta, A9 205. Paulas SamoaaleiisU, 
£ , 908. Pauloa Tarseosta, B. 598. 

Paapertas anUudanda,dlYitiB tero exsecrand*,B,151. 
PaoperUe eflferaia bestia, B, 59. 

Peccatorlbut femlos babltoa adaptatar, B, 156. 
Peccatum omn» ajgmodkiU causa, B, 500. 
Penbtionii flllns tolos est perditus, Α, 175. 
Petri (B.) ad Cbrisium pedes la?anlem Terba, B, 576. 

Cbriaiiadmun, B,576. 
Pbarao adurabrabat diaboli feriuiem, B, 528. Pbarao 

RaUoam signifleat, B, 152. Pbarao temerarioe Deo ob-
•istebai, B, 151. 

Phansei tuperbt oralio, B, 11. 
VieUtis artiflcam cum pfetoribus coaparalio, B , 522. 
Piorum bominum tnerces, B, 6. 
Poeue ac disciplin» procerea quid sentiajU, B, 67. 
Pradicandl mvDoa noo leria est metae, B, 5. Pnedi-

i muaas quale, A, 128. AdmiiiisiranUbus illod qjM 
pradplaiur, A, 128. i 

PmdicaUo saera est tnba, B, 258. Pfadicalio, toba 
•pirtulis appeUatur, B, 200. f 

Prsdicatores mni lueentet, et lodferi; A, 175. 
Preratio jejaoio adjnngeiidi., B, 940. · 
Prodtlores nou miaue iariaos qoam ioferorara portas, 

ex Homero, B, 117. 
Pramisaa qu» in baae oeteadebanlur, la cojat peracta, 

B, 55. 
Proptaet» qnid egeriat, B, 194. 
Purgatio qucf a aobte fecieod* est eorporea, ao fpiritt-

lis, Β ,305. 

Quielte CIUB turcolifl comparatio, B, 9. 

B^saa eielesteBi federatoa babere « g e s terranun, 

'Begis v< 
cura circa coriesle oegoUum, 

S 

Begis voluntaa fooe bonoria et gkriav B, 165. Regnm 
* β ' a,A,175. 

Sabaoth quid sigBi6cet,B, 167. 
SabbatlsnraiB sancloroin qatetem nominari, B, 78, 
Sabbato res creaias noo ceaamre, B, 75. StbbatuiB q*o-

modo aerTafidain, B, 74. 
Sacerdoies populorum pnpfectaram accipere, B, 969. 

. Salomoo impodenli mulieri coioaeaoqoe bares» per-
aonam Imponit, A, 97. Salomon Regis regom preco, B, 
571. 

Sal pmdenli» eymbolom, B, 21. 
Salutatio anaica frairibus dttlds, A, 105. SaluUliones 

amicorura cujus cfflcacia?, A, 12t. 
Samariti ab Judâ is appellatus est Cbfislo», B, 100. 
Samaritana? mulieres, (ame premente, ne flliis qoidem 

peperceruiu, B, 508. 
Samuel pro Judeis sancUQeat, BT 242. 
Saticli viri descriplio, B, 415. SaocUirum eldomlnalo-

rtim discrimeu per aalitbeses exploraUim, B , 410. S^n-
cioruiu Pairum elogia. B, 573. 

Sapientes Hti; sjeculi. B , 5. 
Snpieiuia Dei quar et nualis, B , 70. Sapientia? tum 

ppulis coroparalio, B, 45. Sameuua miindi fals^ DPI fi 
lioriim iogenuiuii eubtervit, B, 51. Sapieniia mundi te 
uehnicftti mulier, B , 50. 

Sara cul copuUta, B f 48. Sare etga coojugara tfatof, 
B; 48. Saram miseratos esi Deus, B, 49. 

Salrtiori namiio Sar» accommodalor, 3,49. 
SaUna lapsos gualis, B, 166. Satanae peeeati Inventor, 

B, 328. SaUnat iceda, maie conculcaU, lmpuque besiia, 
B, 548.8alaaas reb^ueos advertarios, B, 130. 

Satil rex tn ira datus, B, 232. 
Seeaim ingredl lilotis pedibua nefts foiate, B, 107. 
Scenoptgiai fettam, B, 527. 
Sensaum quinque yftii, B, 406. 
Senno divioos aniroo epal», B, 219. Sermo ecclesU-

tticns eonviviam appellator, B, 211. 
Sileutil intenlivt reddeoda ralio, A, 10. 
SlmeoQ (B.) propbeta, B, 588. 
Sudium pietatis, B,55.. 
Supplicil modus cura magniuidiite tcelerwa eartat, 

Β , Ι* . 
Superbia et superbos, qolt, B, 190. 
Symboli Niceol βχροβίϋο, Α, 177. Sjraboli Nicamt rls, 

qjm sU, A, 176. 
SymboUna a o T a m recenitM Cjrillo objeetnm, A, 111. 
Sjmagoga iudawrum · kiKiajBeoUs eversa, B, 140. 

Taberaacoll anUqui eoostruetlo, quid ostenderit, B, 
116. Taberoacoli dencripiio, B, 342. NTabern*ca)Qfli OVH 
plexftiisae, B, 216. Tabernaculuni bueritte SaoeUaaB 
donun Yocatvm, B, 216. 

Tanlall ampplieioa» et crftmen. B, 66. 
Temporis opportonilas omnibos m t a , atqoe ad ret 

utlles oeeeasirfa, B, 93. Tempaa cojoaque fet profMrtaaa 
ac suum eaee debere, B f 43. 

Tbeatram spiriUle qaodnam, B, 60. 
Tbeodori Mopsuesteoi l ibi i qaooodo amalkematiiali. 

A, 100. TbeodiMi blaspbemU, A, 196. TbeodonM fftMo-
riljperfld!* pater, A, 198. 

Tilit supplieiom et crimen. B, 67. 
Tragoadi» tbealrom orbi laclvs eat ^tetoriua, B, 584. 
Trassflguralionis bistorla» B. 567. 
Toba nugnim et cootenUm •oeem tlgoiiteat. B, 549. 

Tubarum aoous prsadicatioDls uaoai otteftdebat, B, 187. 
Tortoria «t oolamba} fiigBiieaUo, B, 587. 

Unetio wm eat ta t», ut nmetnt paris slt com Dto ?a-
t€Dtit3, A, 11. 

LOigeaRus qiiare primogeoitus Caetus, B, 555. 
Vnio na to ran i iD iu Cbrtato, A, 9. 
Uaitas. De uniUte Cbrfeti, Α.71. 
Upopa impvra est afto, B. 157. 
Urbiam uuxbnarum adainistratlo qmalif tatt dtbeaii 

A, 202. Pelago exagiuto coapeiraBUir, A, 209. 
Uria aacerdot, B, 229. 
Uxorati virl cleridflunt et sacftrdoUa» «tqjuaBodtv 

A, 211. 

YerbiiiB Dei ab bamana nttnra MltlasMtaUdlnswa. 
B> 4. Yerboia De» impaUbile, A, 104. 

Veris deecriplio perelegaos, B, 512^ Ytmdateripcto 
altera,B,556. 

YeriUteiB calosiniif patere, sed Odaitale DOB wperarf, 
Mum w t..t | gdlllt1 * -»^»«_.._ • * A,127. Yeriuiit Y i m adulteranl^qal deiflcatam 1 

aentiaiii, A, 161. 
Yeroi temporix deseriptio, B. 100. 
Yinclonim eommeiidatk), B, 43. 
Virga Motit in eerpenteoi verea qnid ngoificel, B f 28. 
Ylrgloem Deiparam eaae orieottlea el occfdentales 

epiecoDi profeaai euot, A, 50. Vlrgtoeni oplimo jiire a 
nobis Deiparam appellari, A, 15. Virgo an dirioftalie 
mater exstiterit, A,8 . BeaU Virgo a pluribus sanciu 
Patribos appeilaU esl Deipara, A, 44. 

Virtutum gloria spiendkU yestis, B, 188. Virlotis via, 
qu® et qualis. B, 219. 

YiUe ingressus divitibus et paoperiboa «qoalis, 9» 154. 
Vitae modus remissior, B r 24. 

Yttolus oblatos quid eigoiUcet, B, 173. 
Yoces divers» ία Cnrislo, quomodo acdpieada, A* 

116,117. 

Voluplatis libido idololalriae morbum effecit, B, 118. 

X 
Xystus magn» Roma «piscopus, A^ 157. 
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SAKCTUS CYMLLV8 ALEIASDRIHUS AKCHl-
KFISOOPUS. 

EPISTOLJE SANCTl C T R I L L I ET VARIORUII AD 
IP8UM. r 9 

EnefLk I,—CyiilK ad nonacboa iBgypti. — Prlmum 
ex aoctoriute SIDCU Albanasii aHisqne raliooibe* oeten-
dlt beataai Vwginem did debere Deiparam, fjqoidem 
GbriflUBD Bonioom geauerit; Cbristam yero Deom esse 
probat, ptrtim ex Symbolo Niceoo, partim ex Scriptura? 
teetimooiU; deniqoe modom unionls Verbum inter ac 
bumaotm naiuram eiponil. et mouacho* adrersus varias 
Nattorti eiosque nociohiin arcotitt mimit. 9 

Ewer. I I . - Cyrilli ad Neftortum. — Hsxesfe Nesto-
nmm ramore m Ocddentem et ad aures Coelestini I 
pootifick maxtmi peiragato, w Cyrillo mandaYerat ui rei 
Yeriutem ioqiiireret Pooddew mandaiu morem gerens 
Gittlloe, et Hestorio tSgniflcit, eumque YaWe iratam ob 
ipkioUm a d moiischot £gypti daUm blaoAs et amicis 
Y e r b i i placare siudet, gbnol Umen pro ofiido admonens 
ul propter pacem Ecdesi» bea lam Virgioem Deiparam 
coofiteretiir, neqne tam grate ttaDdalom daret. 39 

E M R . I I I . — NestoTii ad Cyrillom. — QuerHur de su-
pariofi ryri l l i eptstola quati immodette acripta, cuique 
«ffed iddroo respondendom pularet; sed fecrt presbyteri 
i*mpooie inttaotfa at aoimi seotenUam nataret. 43 

Eriar. IV.— Cyrilli ad NettoriQm. — Iojorlas albi illa-
lat raetltt, slmulque expUcat quo eenso jaxia gynodum 
IQewam sincloeque Patret Vertmm caro fatam, Deue 
naU», pastufty mortuae, et beaU Virgo Maria I)«pafa di-
catur. 43 

Ε π η . Υ. ~ Nestoril ad Cyrilla». — Cyrilll consilia 
rctpbfc, et apertim etiam eaana iaiptetatein prodit. 50 

EfttT. VU VII — Cyrilli ad Neatorium. — Mooet ut 
qo® bfipie prolalerat retracUre DOD differat. 58 

Erm. VIU. — CyrilU ad eoa, quonnn litteris aotaius 
iberat/quod, eolo vulgi rumore portoataa, Unpiam Nesto-
n i doeirinam lo pejqe seruere, non ailuisseC 59 

Ewtr. IX. — CyrUli ad quemdam Nestorti stodiosum. 
Ifallam aliam ̂ aaam, nJsi ardeoa recua fidei ttBdium, 

fravissimam slbi Decessiiatem imponere Nesloriara s g -
gredieodi. 64 

Εριβτ. X. — Cyrillt «d clericos snos ConeUcUadpoii 
nnttilotos. — TesUtar se pacis amaotem, aalva Umea 
flde catbolica, caiumnias in te Jactaiae Ticile diloare pos-
te, eosqtie instruit qua rauooe Neslorii seqnaces, pacis 
•tudtaim tooc gfmaltDles, tracureot. 63 

E w - XI. — ( T i i l l i ad Coelestiiiam I paptm.— Qaam 
ptttHeas NestoHr ait doctrina, qoidYe haclenus egerit 
ooo eam «d recUmfldemrevocaret, Cjrillos eipooil; ab 
ftUH» commaniooe te noodam aperU diacestiste, dooec 
a Ceriettino qald aibi bclo opoe all dWficerit; m CceletU-
• Q t , wam* qoam prtmum ad Ortenib ae MacedMiia) epi-
•topot IHterk, toam ea de re •enleotiain Dotam (aciat. 
SvbJecUe ad caleem capltQlle qolbosdani toUNestoril 
doetrinj expticaiiir. 79 

EFIST. XII. — Codettfoi I papn ad Cyrlllum Alexan-
d r i a w D epttcopum.—(>rilli in propugoanda fide stodiHra 
lauiUt Coelestinus, et teretim Nettoril daniuat, ac, niM 
corrigaiur, Cyrillo, demaodata Yice t u a , praxipit ut eum 
amoveat ab Ecclesi» communkne, ei Ecclesie ipstus 
atoim pasiorem proYideat. 90 

K P I S T . XIII. — CyiiUi ad Jnannem ADliodieoum epi-
acepum. — Quid ooalra Nestoriaio in synodo Romana 
actum sit significal. 91 

Ewtf. XIV.— CyrilU ad Acadnm Beripen^m — Bogat 
nl animnro saum ob periculum fldei maerore depressum 
erigti. sibique indicet coosiltum remedia foriiora ad-
hibeodf, rum baod profedtsent mitiora. 98 

F.risT. XV. — Acacii Beroe» episcopi ad CyriUum. — 
Bcnignius de Nestoril ejusqne tociorum errote judk-m-
dum, DCC severia* cum eis agendim; eomderaqmxjnn 
esae seosum Joaniiis AoUocbcDi significal. 99 

LPIST. X V I . — Cyrilliad Juvcoalcm lticrosulymoruni 

epUcopum. — Runtiat Nesloriem in eynodo Roman* 
damoatajn: Ca-lestini pipc litteras miltit. 103 

E P I S T . X Y I I . — Cyrilli ad Nesloriura de exeommuni -
catlone. — Cyrilli el syuodi AlexaDdrins Pairvm Kx-
positio fidei catbolic» de Incarnationis mysterio, cuji» 
bsec summa : c i D i t u m caroi Verbom secandam persnnaa 
( M T wM^rtv) confitemur. ι Sobjunguutur duodecim aa»-
ibemalisroi in quibus pnBdpoi errores vers incaroalioohf 
doclrioa? oppositi coDdemnaiilurjac Uodem ipsom Neato-
rium a sua commuoione segregandum deiiuntiaot, B M I 
intra tempus juxta Ccelesiiui liiteras simul transmL ŝas 
praefiuilum veram fidem hic propofilam confilealur, er-
rvres a u t e m indicalos analbematixet 106 

K P W T . XVIII.—Cyrilli ad denim populamque Coneun-
linopoUUoum. — lo qua scribii, ne alteodant impus 
doctrinae Neslorii hawelid, neve ipsf c o m m a D i c e n t . si p r o 
pastore maoet lopu^, sed magis viriliter agant io &f»-
mino, suam fidem coosUolem serveot. Pneterea scribit, 
se communicare eom iis q u i a Neelorio ejecti sunt, 
quod ejus d^clrioa} cootradixerinL 1i3 

EPIST . XIX. — Cyrilli syuodtqoe cnm eo ooUecUa ad 
monacbos CooslaotioopoHtafioa. 126 

EPIST . I X . — Cyrilli ad denun popolamqoe Alexandri* 
DOID e Rbodo anle aynodum aeripu. — Ut cootioiiis pre-
dbas «uospro r e c U fidepericUUniecosata» aHjuTeoL 127 

EPIST. X X L — Ad eosoem.— ^pndem cwn precedeate 
argumenU. 129 

E F I S T . XXII. — Joannle AnUodmi epbcopi ad Cyril-
lom. — Qaod n o a d a m syuodo adfberit lUBerts loagitn-
dioem et difficulUiem causalur. 131 

E P I S T . XXIII. — Cyrilli ad quosdam de dero Cooslaali-
D o p o l i t a i i o — Vl Candidiani et Nealorii moliimiBa I r r i l M -
tur, qoid Epbesi geslum sit narrat 151 

EPIST . XXIV. — Cyrilli ad clertm popvlamqiie A2e-
xandnoom. — De Nestorii depositiooe. 138 

E P » T . XXV. — Ad eosdem. — ^jusdeia com saperiort 
argumenil. 138 

E P I S T . XXVI. — Ab Epbeso ad Patres mooacboram 
scripta. — Eiusdem argumenti. 139 

E P I S T . X X V I I . — Ad derom popolomqae ConetantioA-
politannm. — Narrat qua3 post a d Y e n l u m Joannis comiiis 
lmperaioris mandalo Epbesi acta siat, quid modo paretvr. 

E P I S T . XXVIII. — Cvrilli ad Tbeopemptom. Poiaroo. 
uem et Daoielem reYerendissknos episcopos ConsUniiiio-
poli agentee. — Ea, qtue ob spoleniiam in Nesloriuni ei 
Joannem Utam perpessas faeral, «xpoait. 143 

E P I S T . XXIX. — Alypli Aposiolontm presbjteri ad Qr-
rJlluon. — Summis laudibus coasUoujm ejus effert. 1«6 

E P W T . XXX. —- Maximiani creali episcopi ConstaotiBo-
poliiaoi ad Cyrillum. — Saoctum Cbristi confessorea 
pro meritia laodat, petltque tanii pnesalis slre prfsdbes 
javari, sl?e ooosillis informari, sive perpetuo axaritat» 
vineulo deYinctri. 147 

Ensr. X X X I . — Cyrilli adT MaxiniaDam Coostajitiao-
poliUnum episoopom. — Veram de lacarnatton* fiden 
eollicite custodiendam proponit, eimulque ad ΑΟΥ Ι ηι»· 
neris offlda sedulo impleada borUtar. l,N0 

E P I S I . XXXII. — Cyiilli ad Juvenalem episoopen ei 
caeteros condlii legaioe ConslanUoopollm miatoe.— €n-
lulatur de triumpho Yeriutis, suomque facUB eleciicol el 
erdinalloai assenswn pnebet. 155 

E P I S T . XXXIII. — Ad Acaciura Beroeensem epiaeopoai. 
— Theodosius imp., j a m a Coel^iSlioo papa moniiiis, ad 
procurandatn Ecclesiae pacem Aristolaum tribonum nt-
« e r a t t qui Ephesina? syoodi decreUi iosisleos AoUutBi* 
pl Λ lexaiidria? unlonis opue perurgeret. Joannes, aecppi» 
mundaiis. sjnodum cogtt primum Antiochia?, lum Ber̂ ae, 
apiid Acadum episcopum, q u i toiius tynodi oomiueaCv 
nllo poRtulaverat ut, soio symbolo Nicaeno taoquam re 
gula Udei atpiilo, sua scripu conlra Neatoriam ediu re 
traciaret. His autera Cyrillus acquiescere noluiieiAcacA 
respondens, de tota ageodi ralione OrieoUUuni conque 
slus, fiMa suam plcne purgat, ac Unquam oads ieeuadae 
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conditionem exigit ot Nestorii depositionem ratam ba-
beant ejusque dogmata damoeut. 158 

F . P I S I . X A X I Y . — Ad Rabbolam Edessenum episeopum. 
— Nur tiat quod omnino non recipit proposiliones.qu» a 
Joaone Aotiocheoo sunt destinal». 162 

E P I S I . X X X V . — Joannis Anliocheni episcopi cjetero-
rumqu( qui cum illo erant ad Xysturo episcopum Roma-
oum, Cmllura Alexandrionm, et Maximianum Constantl-
nopolitinom.—Probare se deelarant depositionissenten-
liam a sincta synodo adversusNestoriam prolatam, necnon 
blaspbcmas ejus doctrinas anaihematizare, et asseotiri 
Maximiani ordinationi. 165 

E P I S I . X X X V I . — Llbellus qaem Paulus episcopus Emi-
senus Cyrillo archiepiscopo Alexaodrioo obtulit,a Joanne 
Aotiocbeno episcopo missue. 166 

E P I S T . XXXVII. — Cyrilli ad Tbeognostum et Cbarmo-
syoum presbyteros, et Leontium diaconatn, Constanlino-
poti degeates, ejusque apocrisiarios. — Paulo Emeseno, 
Nestorli dogmala peculiari libello anathematizaoli, com-
monionem se reddidtsse; Joaonem vero Aoliocbeoum 
procrastinanlem recipere dislulisse nunliat; Arisiolaum 
tribaoum, nisl Joamies subscripseril, Constaotinopolim 
perrectarum ut imperatorem doceat c per Aiexandrinam 
Ecclesiam ooo slare, sed Aottocben» episcopum pacem 
non amare. ι 167 

Εριβτ. X X X V I I I . — Joannis Anliocbeni ad Cyrillum.— 
Paucis io formula ab Cyrillo missa raulatis, quorum ve-
niaraper litterasprivatas (ep. 47),ad Cyrillum dalaspetiit, 
tribus pacis conditionibus subscribit. 170 

E P I S T . XXXIX. — Cyritli ad Joanoem Antiocbenum 
rpiscopum, mi*sa per Paulum Emesa?.—Nonnullas refel-
l i i adversariorum calumnias qui objidebaol ei asserlio-
nes : c Cbristi corpus uoo ex beata Virgftae Maria sum-
ptum, sed e ccelo allatum esse; ilem concretionem, vel 
coofusionem, vel commistionem Verbi Dei cum carne 
factam esee, deoique passibilem esee diviniialem; » saam-
que circa haec dogmata meniem aperit, affirmans se conci-
ho Nicaeoo et sanclis Palribus, nomioadm sancto Albaua-
»k>, firmiter adluerere. 171 
. E P I S T . X L . — Cyrilli ad Acacium Meliiinae episcopum. 
— Cum ex Catbolicis Donoulli, inter qaos Acacias Meli-
tinensis, Cyrillum reprebenderenl quasi OrienUlibas in 
nesolio reconciliatioms nimium iodulsisset, Acacio quid-
quid cum Joaooe Aotiocbeno et alits episcopis Orienta-
libus juxta imperaloris mandata gestum wt rescribil; cur 
preterea Paulum Emeeenum ab Joaoee missum, post 
anatbematixatum ab eo Nestoriam, ad coromunionem 
recoperit. Eorumdem Orienlalium professionem fldei 
calholicam demonstrat et omnino alienam ab ba r̂esi Ne-
storii, cuius impia verba refert. 182 

K P I S T . XLI. — Ad eumdem. — Exemplum epletolse 
scriptae ab eodem Cyrillo ad Acadom epteoopum de capro 
emissario.* 202 

E P I S T . X L U . — Ad Kufum Theesalootcensem epi-
scopura. — lllum de pace cum Orientalibus ioita certio-
rem facit. 222 

E P I S T . XIHU — Ad eomdem. — Cum bsretids poeni-
lentibiw miltus agendum. Libros saos de incatnaliooe 
et cootra Nesiorii blaspbemias iransmUUt. 222 

E P I S T . X L I V . — Ad Eulogium preebyterum ConstaDli-
nopolitanum. — Confessionem fldei exponit, eamque 

Slurimuro ab Apollinarii el Nestoril impietale abborrere 
emoostrat. 225 

E P I S T . X L V . — Ad Succensom eptacopum 1*. — De 
Dde. 227 

E P I S T . X L V I . — Ad Saccensum eumdem 2". — Alterum 
commooiiorium rescriplum ad ioterrogtliooes nobisabeo 
propositas. 258 

E P I S T . X L V I I . — Joannis episcopi Antiocbia) ad Cyril-
Inm. — Paucorum in formula pacfs ab Cyrillo missa mu-
latjoram veniam pelit. Sibi de pace luier ipsos recon-
ciliala gratalatur. Petll ut misso* saos benigoe suscipiat. 

R P I S T . X L V I I I . — Cyrilli ad Donatum Nicopolis Veleris 
Fpiri episccpum. — DuiUtem EcdesiaB resiilutam nun-
liat, rem gesUm accural^ exponeng. 950 

E P I S T . XLIX. — Ad Maximianum CoiMlanlinopoHlaDiim 
episcopum. — Ejus lero cum superiore argumenti. 2ϋ1 

E P I S T . L. — Ad Valerianuro lconieusem episcopum — 
Be Verbi Incarnaiione exege^is. 255 

E P I S T . L l . — Sancii Xysti papa? ad Cyrillum^Alexan-
drlnura, post paceni fariam inter ipsum Cyrillum el Joan-
uem. — Bei hujus relationem in couveutti episcnporum 
se ooiain fccisse. Quaiiia hiuc Ecclcsi» lcetitia. Eeliceni 
tuis.se laborum Cyrilli exitura, eosque sibi cl coneilio 
sno in omnibus probaios esse. 278 

. E P W T . L l l . — Saticli Xysli papa» I I I ad Joamiem An-
Mot'benum.— Ecdcsiau de Joatmis rcdilu ketilia. .Eqnitab 

lat® adversus Nestorium scDtenliaa. Romaiue Ecclesia? 
la servanda 0de constantia, ci io ejusdem tidei ctusa im-
peraturum studium. Quam idoneus sil Maximiauus, qui 
malis a Neslorio illatis medeatur. 2H5 

E P I S T . LHI. — Cyrilli ad sanctum Xystum papam 
(FragmeDtum.) 286 

E P I S T . LIV. — Cyrillt ad Eusebium presbyterum. — 
Eusebium, qui a3gro animo ferebat inilam Ecclesia? pacem 
quaai quas aliter alque ratio postulabal iniia fuissel, de 
omnibas certiorem facit : qua nempe conditionc Joanui 
Anliocheno commonionem reddiderii; quod contumelias 
adversum se usurpatas ob pads bonuK remiserit; quod 
adversarii sanctam Virginem Deiparam scripto confessl 
sint, et duas esse Ια Christo naluras cum singularitate 
personae. 287 

E P I S T . W . — Ια syraBolum sanctum. — Cum ex fldif 
amids comperisset Cyrillus Orleolalium qaosdam ad per 
vereum sensum tegendom occulteque disseminaDdum 
ipso etiam symbolo JSicaBno abuti, ad excludendas sub 
doias inierpretaiiones, vero illud alque catbolico seosa 
interpretari aggressus est. 290 

E P I S T . LVI. — Cyrilll ad Geooadium presbyterum et 
arcbimandritam. — Quod connivendum sit in aliquo 
a juris rlgore, majoris emolumenii causa. 519 

E P I S T . L V I I . — Cyrilli ad Maximum diaconqni Anlio-
cbenum. — Propter Joannis Anliocbeni episcopi cum 
Nestorianis conniventiam occuUam, catbolici ferventio-
ree, in his Maximus, Anliochena? Eccleeia? diaconus et ar-
chimaodrita, sese ab ejus comnaunione segregaverant, 
novi schismatis pericufum iaducentee. Quod quidem 
Cyrillas minime probat, mooens diacooum ut ad sai patri-
archa? communionem redeal, quandoquidem c res magua 
egeal moderatiooe. ι 519 

E P I S T . LVIII.-— Ad eomdem. — Ejusdem cum superiore 
argumenli. 522 

K P I S T . l . I X . — Cyrllli ad Aristolaum tribunum et nota-
rium; «cripta roganle Beroniciano. — Monenle CyTillo, 
imperator Theodosius Aristolauro miserat, qui, Ecclesias 
orientales peragrans ipsumque Joanoeio conventeas, 
cuocios ad stalulas olim pads conditioaes adigerei. Hunc 
Cvhllus monet qua ratiooe episcopi dogmata Nestorii 
ffgillatim damnare, synodumque Epbesiaam legitimam 
agnoscere debeant, ut oranis removeatur suspicio. 525 

E P I S T . LX. — Ad eumdem. — Queritur, loter Orienta-
les oooaallos nonnisi verbo teuus lantura Nestorium 
anatbemaiizare, Audenl vcro runu* ea el sapere el loqui 
qua eptt sunt. Nestorii doctriaam compeudiose exponit. 

523 
ErwT.LXI.— Cyrilli ad JoannemAntiochenum.—Causa-

tur quod urientalesanatheraati/.assentquidemNesloriuin, 
sed eadem qua3 et ilie i l l i pra?dicarenl. Format aul^m et 
quomodo de c«tero analbematismus expeti debeat. 526 

E P I S T . LXII. — Ad eumdem. — Ejusdem fere cum su-
periore argumenti. 527 

E I H S T . L x l l l . — A d cumdem. — Ex Danielis presbyteri 
relata querilur de Tbeodoreti calumniis et infrunilo in 
eum animo, suadetque conipesceodos bominis impoiei»-
tissimi motus lemerarios. 527 

. E P W T . LXIV. — Ad Maximum, Joannem, Thalassium, 
presbytero9 et archiroandrilas. — Coutra Ne.slorii fauio-
resoccaltos. Librum De incarnalione Unigenili Irans-
mittit ab oribodoxis legendum. 527 

E P I S T . LXV. — Ad Mosa?om episcopum Aataradi. 530 
E P I S T . LXVI. — Joannis Aoiiocheoi et syoodi adCyril-

lum. — De non damnando Theodoro Mopsuesteno. 330 
E P I S T . LXVIl. — Cyrilli ad Joaunem Antiochenum et 

synodum Afiliocbi» congregatam. — Theodori Mopsue-
eteni sciipU rejicit, ralde iucrepans e<is qui dicere haud 
verentur ea consonare scriptis SS. Palnim, simulqr.-. 
adhortans ut Orienlales sahem Tbeodori blasphcmias 
damoarent ac liberos semelipsos tali suspicione demon-
strarent; lum ad genuinain nacem Qrroandam admonet 
Joanoem. minime quidem difGcile agpndum cum iis qui, 
relictis Nestorii partibus, ad Ecclesiam revertantnr» at-
taroeo sollidte invigilandum ot reversi nonnlsi verani l i -
dem leneanX. 5>i 

E P I S T . LXVIII. — Cyrilli ad Acacium Melilinensrm 
episcopum. — Cerllorera eum fadl de his qua? iu superio-
ri episloia ad Joannem Auliocbeoum in causa Tbeoduri 
Mopsuesteof scripserat. 338 

E P I S T . LXIX. — Ad eumdem. — Adversariorum fidei 
malas artes Acado iterum magno cttro aniiui dolore signi-
ficat, addeo« quid ipse pro defensione verilalis egeril. 558 

E P I S T . LXX.— Cyrilli ad clericos et Lamponem presby-
leruin. — Symboli Nicaeni iiiterprelalionem imperalori 
ejus4{iie sororibus per Maximum diaconuro Iransniisissc R C 
sixiiitical. 512 

E P I S T . L X X l . ~ Ad Thcodosium imocralorcm — ('.oiitra 
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eos qnl Jfettorio anatbema dteeotes eaNpaa itnliant qvm 
ei Ute, eo quod Tbeodori el Diodori acripU mjrtsilur. 
Svmboli NtcaMiUnterpreUUonem suam traoemUUl. 341 

'fcpwr. LXXll. — Ad Proclum epboopun CooeUDlioo-
poliunua. — De Tbeodoro Mopfrtiesieno, ne perrait-
Ut illum aoalhemalizari, quod boc turaultui cauaa sU. 

E P O T . LXXUl. — Babtxtl» ?ρί·ο»ρΙ Edmeiri ad Cjril-
hun.—Rabbalas, qni jaeaote aliqooi aanqt erforasTheo-
dori aoatbeanlixaTerat, baac dainawtiaoem iiertt. 347 

tm. LXXIV. — Cjrilli ad Kabbtitaat Edesaeinm. — 
Ejua fenrorem in caasa ftdei mulita laodibt* extoUIL S47 

Enw. LXXV. — AUici CootUaiinopolitaei «piacopi 
ad Crri lloat. — Joaanb ttmoetomi BOOMB. cogniU ejot 
fcsoceotia, diptycbis iaseri jaasiaee te stgoUeatw 547 

Bmr. LXXVl. — CjrriM ad AUkwn. ^ Actteua ob 
Jntnuis CbryiOftoml O O M B dlptycbi* isaeNtoa reprebeo-
dit. 351 

Kror. LXXVII. — Ad DOMOJB. — Ut dericif Atbana-
•it episcopi ducolte per proprtas l i t tem aetbraliam de-
legei, et si rei ioventi fWeriBt,» sacrit iaterrtieai. 559 

Emr. LXXYIIL - A d " ~ . - ESwdee Cyrilli eptatola 
canooira. 301 

Ewar. LXXIX. - CyrilH ad eptaeopoa qei soot tii Libya 
et PenUpoH — De mooaebto to Tbcftwkte <feg*otiboe. 563 

EMtr. LXXX. — Ad OpUnram epitoopam. — In illa 
rerba . Qmnh qui occiderit Cmn upatptum pnnHtnr. 566 

Krtrir. LXXXI. — Ad mooacbos in Pbaa conetituto*. — 

w e . H 571 
fimr. LXXXll. — Ad AmpftHocbium episeopom Side. 

—De Mt«aliaDis baxeticU. Cnm iis moderate et proden-
ter ageDdum. 575 

E M S T . l.XXXIII. — Cyrilli ad Caloayriam. — Momrcho-
rum quuruonUfii /Egypti, Deo hunuhuin corpas Lribueii-
iHm, cum VrUicetbomo ad nnagioem Del sit cooditns, 
eirotteam opinkwiejn necooo eorum deskban perstriugit; 
realem Ouistt preseotiamln eancU Eucbaristia perpetuo 
naaet* astruit, el qtumvis cura baretida commuotonein 
•erere protaibeL 575 

fipitT. LXXXIY. — Ad Euoptlom. 575 
Entr. LXXXV. — Cyrilli td AareUam, Vateatiaam et 

retfqnoe qui in Auncana tysodo conreaeraot EicmpTa-
ria tDibenUea synodi Nicen» traDsnitUt. Nontiat Ptecha 
χτπ Kal. Mati Alexapdri» boe anno celebrandani. 375 

EHST. LXXXYI. — Ad tanctom Leooem papam — 
(Pragmeotum). 573 

EHST. L X X X V I I . — Sive protoffos s^riplua pro cxelo 
XCY aDDorum, qaem cam aano Cbristl vulgari 437, l)io-
rietiani 155. Cjrfllus IncboaTU. 583 

Emr. LXXXVIH.—Bypaii» ad Cynllnm. — Exenplar 
ab Hypolia. qaa? pbilosopbiam docebat in Alexandriav 

ad beatuni Cynilam arcbiepiscopam ia diptyebis. 590 
HOMlLliE PASCHALES. 591 
ProIegomeDa. 591 
HoaouA I . — Tria pertractai. 1. Fettum Pascbas cnem^ 

fiettoram omniuni priQripem, rite celebrandum. 1-5. Quw 
denontiare debeai, ei biac de episeopl offickh Ftgunm 
de dotbus tabie irgenteti Nam. χ ad veriutem trausfert 
efangelicam. Mox de jejiaio poUeeleom agit, cum spiii-
Ul i , tum corporali. 6. In Jw<»ot perfldoe ac pervicacee 
tevebitar. 401 

H O J H L U If. — 1-7. LaboraiKhmi pro pietate. Quidam 
tbncniea oe oneri MisUoeodo siat i n p i m , v«reodum ne 
pecceot graviiis. taleatnm binni defodiendo, ut semu 
lUe seqaam. 8. Hioe sex Yeteris TesUmenti figaras ad 
evaiigeiicam traduclt veritatem. 9. Hortatar deoique ad 
anntvernariam festi di«i Paacbalie celebriUtem. 427 
• HOHILIA IV. — 1-3. l i t se quisque labonbos tolerandis 

ac jeiuiiio ad festt celebriUtem serio comparet : ducta 
ab atbletis similitudine, qai in sUdio gloris poUssinuiin 
a4udk> curraat. 4-6. In Jadaictm oaUoiiem invebiiur. 

451 
HOMILIA V . —1-2. Pascba? festum nou paganorum riiu 

celebranduro, sed pie ac (JjriMJaoe. Quid hic inter pios 
profanosque lutersit. 5-8. De doobus >eteris Testamculi 
typis iocarualiODis Cbristi, qaorum alier illustnor «si. 

471 
H O M I L U Y I . — 1-5. Deum esse promtiandnro donnta 

carue, ut spirilus imperet. Jejunium aa.banc pacem con-
riliandam aptissimuro. 4*5. Gentiles ac pagaiios, relicia 
idololalria, Deum picaluros : io illam ilaque invebitur, 
utei in fatum ac genetbliacos, qui nalales cujusqae e 
slellis p«*r fraudera aucupantur. Idquc ui recpus (hnsto 
aKgregatoef ab idolorum cultu deierreat. 6 - l i . Jud»<^s 
adhaH'. Deuro placare ul studeant horlalur, Hgura dupliri: 
pu\a dMUimdsionis Pl Sabbati; boa ad vcram M^SM.-P 

I5tt 
agnitioiiem lovitara cooalar, typis fllit ad Tertlaiem in-
ductis. 499 

H O M I L U V I I . — Jejuoiam at Yirtatam OBBbUD psrea. 
tem cum Batilio Mafno laodat, quod paros effidat 
Animi robore ad jejaoium opos ecte : qwbobreni de fer-
Uludine ditseril ac de chariute, qiue fortes reddaL lo 
banc graYlter peecare iEicyptioe, ea tempeaute o n t b M i 
agrot Tastaotef. Tema anieoi steriliutem irm mxmm ob 
bominum iKonat fligitia acceptam ease refereadai. 

sr>5 
HoanuA VIII . — 1. Inf f t t i dtet Paaebalis eelebriiate 

IgaaTiam eee pelleodam. 1-5. Oe cbartialtt ofBeSt, ct 
cootra pnMkNiet, aicarioa ae piratas. De I>el TiocHcta ac 
modto i s pUga, peecatls calamiUles accersi. 4. Ie per-
idaoi Jadawram oalioBem iavebitur. 5. Coatr» Rp«to-
rituB, qni doot diiiatot Del 8lk» eooiUtoerit 6. Cootn 
ba r̂esire mox exortam Eotycbti arddmaadrita, qnt duas 
ia Cbriato iutaras post lucarBatiooeai aegark. baageai-
tos et primogeaiu» qoid dlffenaiL 554 

H O « I U A IX. — 1. Pastoris maooi esse (estitBi Paecta 
dlem deauntiare, eui eloqoentfa carati. 1. tu r feetom 
boc nt plorimam in vernum tpmpas iaddat, nt hom. JJU 
Animalis bomo et spiriulia qnid disteni. 3. £odcai»ttpo 
patienter este audieodvax, qnl ae ad rodiom eaptaawdn 
miUat 4. In cvltsm Idolomm iteraam toconlt. 5. w*x 
*4·ν*9 de doplidbot ae blliDgoibos. tm qoos eiiaai boai. 
χιι «t X I Y . Utroqne pede daodlcaiitiam Dfpram ad Ttr i -
tatem derivat evaogelieaai. Α Qoi stat alieaigeox, adv«^-
IMB . mercenarii, bypocritai, el eenri, 578 

H O W L U X. — 1. ln lltod psalmi ix, v. 9, c Cferfeto* 
renlt iudicare orbem terr» fa ajquitxie. · In Sataamf t 

qui orbemfere soo sabjpdt impmo. 1-4. De antmi fbqi* 
titodioe coplosias, quam bom. vu ei xix. Exornat entaji 
variis Veteris TesUmeoU fignria. 5. Conin Jodaloa pw-
victces dtepuUL 606> 

U O M I L U XI. — 1. pDgnandum airenae, poUssbia» 
abttineotia et lemperanlia, cura boetibos, caroe ac dav 
mone. 1. De lege carnit et spirHoi. Xagna bic opot esse 
anlmi fortitodioe et oontlantia. 3. Expognaodam iracuo-
diam et avariuam. 4. Miserieordia sepiem opera exer-
ceuda. Fidem sine operibos ad salalem DOQ tofflcere. 
5. Id Lazari ac divitis epulooU excmplis fosfns doeat 
6. De paoperis ac dmus offick). Renim «qttalitatpai 
adamandam ex umbra Veterft Testajnenti. 7-8. BeJlgio-
nes plorcs ίο rep. pernicioeas ease. domi rixan et ο ώ ι 
Kignere, publice uclioues, sedilioaes ac defecboees. 

634 
Hoiittu XII . — 1. Α ttfv{Uc crimine ntrstun deterret, 

ut bom. lx. 2. In eoe qoi angeloa, prindpatus, potesU-
tes, etc., pro diis colerent. 3-5. De fera fide Trioitaiia. 
Palrem e f»ua subsuntia rere Fllium geooisse. Noo e«e 
Cbristum fUium adoptioais laiios dispuUt. 6. Argvme»-
tam de iogenUo objicit tc diloit. 666 

H O W U A XIII . — 1. Qao mlaeriaraai (fiaboli lyraaaaJe 
decidit genus bomauom, ut ereatttra potim quara trea-
t o i i neiriai. 1-3. De Chrisli diTiniUte^ qai ab flia κ β d r -
mouis sendlale rindicavit. 4. JejtuiioBi #xterauD IHMI 
safficere oUi accedat et tpirilale, que a viUie abttiBCww; 
ot bom. i . 694 

UOMILU XIV. — 1. Jejonii neceatitM ae frneius. De 
veste noptiali. 1. Oe Lriplid eoucoptsceotia ap«d ioaa-
nem, l epkt. c u, Y. 16, c Omoe q*od eit ia a u n d o r » 
etc, fosios explicatum. Rarsos de amimo dnplidb«L « l 
bom. ix et xn. 5. In eoa qui barfcik» eoasuliuM, U U M . 
De advenlas CbrisU Sakatoria eausa knige neceawria. «t 
booi. XTI, xvii el xviu. 710 

H O M I U A XV. — I . Hiles Cbriilianas quibus tebis potto-
simum ad dimicaiMhiiii kmktr sli exdUodu^. Quibetar-
niis iiistruclut esse debeat. Dnpltei id figvra Veteris 
TesUmeoti exposUom. 2. Tertia qnoque ligura docrt 
quinam exaucloraudi bac mililia, leproti niminioi et iav-
inuiidi. Bellicoe labores Cbrisli exempio fortker ΙΟ'ΡΤΜ-
dos. 3. (leneralio Cbristi divina et bumana quid dia>-
ranL 4. De causa assanptai a Deo bnmankatis. 7x7 

H O M I I . U XVI.— 1. Pro coHesti praak) mdaadBan eee, 
exemplo mercatorum, qai ob lucellum pericuU i em 
marique adeunl: et de prannib tanctoruai. 1-5. Car 
Pascba in vere celebretor, ut et boa. ix qovstUuB. 
4. Cur lex precedcre LTangelium dpbuitt duptid sioriti-
ludiue dof et. 5. Pascba qna prrparalioae cetebnadaai. 
ut in esu agol paachalb acdocU lumbos. 6. De Deces^i-
late adventus Cbristi, ut bom. χιν, xtn ei X V H I . 747 

H O M I U A XVII. — 1. Deum mdk>nun opera s»pe do-
ce.re periiiores e Veleri TesUntenlo probau 1. t i Pa-
scbai resluni cclebrandttiD t i l e didis CbfMti. AlissPaW, 
alius Filius, sed una Ptsenlia. Modvs uniuois loranuuo 
nis incffabiliu. 3. Maria L>i Mater ^ t ^ . coDlra Ncata» 
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11110, tactto nomiae. Qai fnictti* adrenta& Cbristi, ut 
hofn. sivet xviu. 4.Quoraodoaddierafestum praparare 
•e quisque debeaL 5. Cbristam vere e*se Deum : omala 
Ujrurn V eteri» Te*lamend ostensa. 767 

H o M t L u XVIII. — 1. Laboraudam pro ftBlesli pnemio. 
similiUidiae persuadet. Armatura coatra hostes, eimili 
et figura. 2. AbstinentU el temperanli perfugium ad 
beum paiei. Armamur el iejauto ία oraiioue. 5. Oratio-
nto vis exeroplo ltoysie et Samuelfc. 4. Fructus advenius 
f.hristi, ut hom. xnr et xvu, simllitudiue Samuelis. 
5. Spiritam uncium χ Patre per Filium procedere. 799 

HOMILIA . XIX. — I . Qaa gratiarum aclio Chrieto pru 
mtomplioois beoeflcio debeatar. 2 . Ad progreaeum in 
Tiitote opas fortiUidlne animl, similitodine perauadel, 
ui bom. νιι et x. 5. Per elp.emosyuam comparaoda qu» 
ad lalutero «lernam necessaria, pulcbro simili docet. 
4. De oOlcio legis antiqu», nt iafra bona. xxu etxxx. 

819 
H O M I U A X X . — 1. Festus PaschatU dies celebrandus 

o m o i dUigeatia ob redempiioois beoefidum. 2. Pugoante 
Aaoalec boetia f atan delelus est. 5. ltembra doraaoda 
jejunto, ne arroa bosll tradamus. 4. Iterum coiitra Ju-
d*m dispuUt. 838 

HOMILIA XXI. — 1-2. De beaefido per tncarnaiionia 
myeterium accepio Notlri ease mooerii jejanio DOS pr»-
ptrare ad le*tum Pascnali» ageodam, ut bom. ι ; neque 
txterno taotum, ted et sphiuli. 5. Contra Jvdeoe inve-
hilur. 4. Jerantorom tempora statuit. 830 

H O M I U A XXII —1-3. l i t te quieque Deo offerre debeat 
Biblicis flguria docet. 4. Cbmmm verom esse Meaaiam, 
«ontra Jodaeos. 858 

H O M I U A XXIU. —1-4. Qui looge a Deo dissfti perCbri-
•tmn ad fidem yocaotor. De geoUum Yocaliooe, ftgare 
Yeterls Tesiamaoti. 874 

H O S N U A XXIV. — 1-2. Per Cbrfsti adfeotum qua samoe 
nUeria liberati. Liberatue Tes lem sibl comparet nnptia-
l*m. 3. Op?ra praHer fldem ea*e neceesarla contra biure-
licos. 4-5. ChriUum Yerum esse Dei Fllium, contr» Ju-
dcos. Inoorruptos manere qui Deo adhaerent, nee ab eo 
recedant: cujus In veteri lege lypos est. 886 

HOMILIA XXV. —1-2. Mupdi delidae longe eaae a Cbri-
sti deliciis divprsa». Qu» hujus seculi sunl prudealet 
*edulo fugiunt. 5. Ut Judeorum periculo edocU caatiores 
reddamur, quos Dens deseruil, not bortatur, exquirendo 
et fugieudo deserUe fldei caosaa. 902 

HOAIILIA XXVI. — t . loslstendum labori assidao obira-
minpntes otiosis ae aeeuris bosles. 2. Typo vetere qtun-
la nos cura pra?parare deceat, ut in Sancta sanclorum 
iutremus. 3. Niliil a?que Deum offenditatqoamaladeDeo 
fides. 4. ExborUlio ad rlnolem. 914 

H O M I U A XXVII.—1-2. Doeet lemporis rationem haben-
dam, quia ad promerendaro viUm aftemam aliud tempus 
Don dabitur. 5. De eleemosvna iu paoperes erogaoda. 
4. Deniqtie de recia in Deom ude, de qua et saocti Cyril-
U iiber conlrfi Nestorium. 927 

H O V I L I A XXVIII. — 1-2. Figtjris Veteris Testameuli 
docet quomodo in eoospectu Dei apparere oporieat. Ter 
apparere coram Deo. 3. Viriles hommes Deo gralos, dis-
pncere eflTemiaaios : contra diabolo placere, qui molles 
amai; odit viriles. 4. Clarum id variis figuris typicis. 942 

H O M I U A XXIX. — Cbristi athletam labores sobire de-
bere fuse docet. 2. Legis antiqua? ofHcioro, ut bom. xix. 
3. Conlra Judaios, qm Christum cootumelia affecerant, 
taodemqne crud afilxerunl. 958 

HOMILIA XXX. —1-2. De preparatiooe adcelebrandam 
diem fesium Pasdi» Decessaria, dedocta ex Veteri Te-
stamenlo ad ^rilatem flgura. 3. De veteris legis offldo, 
ut bom. xix et xxix. 970 

HOMlLIiEDlVERSiE. 982 
H O M I U A PRIMA^ — Epbesi habiUT valde palehra. 982 
HOMIMA I I . — Epbesi dicta, in die sancli Joaonis evan-

gelistae. 986 
H O M I L I A U I . — De Paulo, Emfcae episoopo, qui anle 

disserueral. et de incarnalioDe Domioica. 990 
H O M I U A IV. — Epbesi in Nestorium babila, quando 

seplem »d sanctam Nariam ciesrenderunL 991 
HoyiLiA V. — Ephesi dicta, cuin syiiaxes perageren-

lur, depoeito Npstorio. 99.» 
H O M I L I A V I . — Ephesi dicta in Joanuem episcopum An-

liocheonm sehismaiicum. · 1002 
MoMiiu VII. — Epbesi habita priusquara a coraite coin-

prcbenderelur, niililibusque asservaiidus Iraderetur. 10i>6 
H O X I L I A VIII. — Habiu Epbesi in oiajori ecclesia qua> 

vocator Maric. 1010 
HOUILIA IX. — In tr*n*flgpratione Domini, et I V i , Pt 

ServaiorU nostri Jesu Cliristi. 1010 

1530 
H O M I L I A X . — Ια mysllcam cccoam et ppxbjm laralionem 

in saucla ^uiata. 1013 
HOMILIA XI.—Encomiom ία sanctate llariam Deiparam. 

1030 
H O M I U A XII .—ln oocorsam Domiai neelii Jeau Christi. 

1059 
H O M I U A X K I . — Io sanctam festum Palraamm, et ia 

pullom aaini. 1050 
H O M I L U XIV. — De exilQ aRimi, et de tecando td-

ventu. 1071 
Honau XV. — De iocamatione Del Verbi. 1090 
H O M U J A XVI. — Ια fe*io sancti Joaunia Baptiste. 1095 
H O U I L I A XVU. — ln parabolam vinec. 1095 
Oratiuncula) tresin translaUone reliqaiarun saartorum 

manyrum Cyri et Joaonis. 1090 
Sermo sieliteuticus advertos eanacbot. 1106 
Fragmenta bomiliarum et ae rmoBam. 1110 
Sermo de obitu aaucioram trlam paeronun necoon «a-

pientiqgimi Danletis. 1118 
DUBlA E T ALIENA. 1119 
Liber de sacroeancta Trinitale. 1119 
Collectio diciorum Veteria TeaUmenU. 1173 
LiUirgia saocU CyriHi. 1291 

THEODOTUS, ANCTRANUS EPISCOPUS. 
Nolitia. 1300 
EXPOSITIO 8YHBOLI IflCfiNI. 1514 
HOMILME. 1330 
B O M I U A P R I M A . — In dle HatlYitatis Domini. 155Π 
HOMILIA I I . — In die Nitiviutie Domini. 1570 
H O M I L U I I I . — ln dke sancii Joaonfo evaogelisl». 1586 
H O M I L I A I Y . — I n uaeum Deiparam et^UDeooem. 1390 
HomuA V . — Io dic NatlviCatis Domini. 1411 
H O M I U A VI . — In aaactam Deiparam et ia NaiiYllaiem 

Domioi. 1418 
Fragraenta to Acta apostolica. 1431 

PAULUS, BMESBNUS EFISCOFUS. 
Notitla. 1453 
L I B K L L U S CONFESSIONIS FIDEl. 1433 
HOMILIifi. 1453 
U O M I U A p a m A . — Τ>β Nativitatp. Domtai. i 454 
H O M L I A I I . — De eadirm Nativiute. 1438 
H O M I L U I I I . — De pace. 1445 

ACACWS, BBBBHCEBNSIS KPISCOPUS. 
Notitia. 1443 
EPISTOLiE I V , nemorantar Untom. 1445 
CONFESSIO FIDEI. 1147 

JOANNES, ANTWCHENUS MPISCOPuS. 
Nolhia. 1450 
E P I S T O L J E . 1450 
E P I S T O L A PBJMA. — Ad Neetoriuia. 1450 
Ernw. I I . — Ad Cyrillum. t458 
E P I S T . I I I . — Ad Sixlura papam. 1458 
EPIST . IV. — Ad Cyrillum Alexaadrbianr. 1438 
E P I S T . V. — XisU pap« I I ad JoanDem. 1458 
E P I S T . VI. — Imperalonim ad ioaonem. 1458 

MEMNON, EPHESINUS EPISCOFVS. 
Notitia. 
EPISTOLA ad derum ConsUntioopolitaaom. 

1163 
1463 

ACACIUS, MELITENES EPISCOPUS. 
NoUtja. 1467 
HOMILIA Epbesi babfU. 1467 
EPISTOl.iEII, qa» Untum memoranlur. 1471 

BABBULAS, BDESSENUS EPISCOPUS. 
Notitla. Π74 
EPISTOLΑ ad Cyrillum. 147 4 
CANONES. 1474 

FTRMUS, CJESABEA CAPPAVOCIM EPISCOPUS. 
Notilia. 1477 
EPISTOLJ2. 
K P I S T O L A pamA. — Achilli. * 
K P I S T . I I . — Cyterio «ophisia». 148 • 
E P I S T . I I I . — Euetratio comiti. 118"» 
E P I S T . IV. — Cyoegio comili. 11Η.» 
E P I S T . V. — Alypio chorppiscopo. 1486 
K P O T . VI . — Gessio scbolastico. 1181» 
EriST. VII . — Didoio. J4K7 
EPIUT . VIII. — Armeni,- arcbiatro. 1487 
K P H T . I X . — U O S O . 1487 
E P I S T . X . — Geronlio prpsbylcro 1*W 
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Bwsr. Π . — Aiuooio presbjtera 1490 E P I S T . XXXII. — Ecdido. 1503 
E M S T . XII. — Hellidio. 1490 E P I S T . XXXIII. — Dometiano. 15»3 
E P I S T . XIII . — Altico episcopo. 1491 E P I S T . XXXIV. - Evandrio episcopa i&M 
Ew8T. XIV. — Anthimo episcopo. 1491 E P I S T . XXXV. — Acado episcopo. 1506 
E P I S T . XV. — Evandrio epiicopo. 1491 E P I S T XXXVI. — Leonlio episcupo. 1506 
E P I S T . XVI. — Tbalassio. 1494 E H S T . XXXVII. — Orillo eplscopo. 1506 
K P W T . XVII. — Soteridio. 1494 E P I S T . XXXVIII. — Valerio episcopo. 1507 
E P I S T . XVIII. — Colosiano. 1495 E P I S T . XXXIX. — feuslratio. 1N07 
Εριβτ. XIX. — Acado episcopo. 1495 E P I S T . XL. — Eupnio. 1510 
K P I S T . XX. — Lauso. 1498 E P I S T . XLI. - Helladio episcopo. 1510 
E P I S T . XXI. - Plietha. 1498 E P I S T . XLII. — Danieli episcopo. 1510 
E P I S T . XXII. — Theodolo episcopo. 1498 E P I S T . XL1II. — Inachio. 1510 
E P I S T . XXIII. — Eulberio. 1498 E P I S T . XLIV. — Eidem. 15lt 
E P I S T . XXIV. — Chiloni episcopo. 1499 E P I S T . XLV. — Pergaroio chorepiscopo. 1514 
K P I S T . XXV. — Voluslano. 1499 ^ 
E P W T . XXVI. - Helladk). 1499 AMPHILOCHIUS, SJDENUS EPISCOPUS. 
E P I O T . XXVH. — Olympio. 1499 
E P I S T . XXVIII. — Heliool. 1502 Nolilia. 1515 
E P I S T . XXIX. — Floreniio. 1502 pragmentuni. 1515 
E P I S T . XXX. — Isidoro. 1502 ludex analyticus in Epistolas et Homtllas sancti Cyrilli. 
E P « T . XXXI. — ElAiisinio. 1505 1516 

OPERUM SANCTI G Y R I L L I 
ORDO NOVUS 

uuui veteri cottatus qu&n instiluerat Joannes Aubertus in ediiione Parisina anni 1638, 
tomis sex comprehensa. 

Stellula promotantur ea quut in editione Auberti deerant. 

EDITIONIS NOVJE ΤΟΜ. I . 

De adoralione et cuHu i n spiritu et veritate l ibr i septemdecim. Editiotiis veteris tom. I . 

EDITIONIS NOViE ΤΟΜ. Π. 

Glaphyra sive scita et elegantia commentaria in quinque libros Moysis. Edit. vet. tom. I . 
* Fragmenta in libros Regum. 
* Explanatio in Psalmos. 
* Fragmenta in Canticum Moysis. 
* — in Canticum Annte. 
* — in Proverbia. 
* — in Cantica canticorum. 

EDITIONIS NOViE ΤΟΜ. ΠΙ. 

Comraentariorum in Isaiam prophetam Hbri.quinque. Edit. vet. tom. I I . 
* Fragmenla in Jereiniam, Baruch et Danielem prophetas. 

EDITIONIS NOViE ΤΟΜ. I V - V . 

Commentarius in duodecini prophetas minores. Edit. vet. tom. ΠΙ. 
* Commentariorum in Matthffii et Lucee Evangelia qu® supersunt. 

EDITIONIS NOXJE ΤΟΜ. VI-VJT. 

Commenlariorum in Joannis Evangelium libri decera. Edit. vet. tom. IV. 
* Framienla in Acta apostolorum. 
* Explanatio in Epistolam ad Rcmanos. 
* — in Epistolam I ad Corinthios. 
* — in Epistolam I I ad Corinthios 
* — in-Epistolam ad Hebrffios. 
r — in Epistolam B. Jacobi apostoli 
* — in Epistolam I B. Petri. 
* - in Epislolam Π ejusdem. 
* — in Epistolam I divi Joannis. 
* — in Epistolam Juda?. 
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EDITIONIS NOV* ΤΟΜ. Vffl. 
Thesaurus de sancta et consubstanliali Trioitate. Edit. vet, tom. V, pars I . 
De Trinitate Dialogi septem. Edit. ?et. tom. V. pars I . 
* De Trinitate liber. 
De incarnatione Unigeniti. Edit. yet. tom. V, pars I . 
Quod unus sit Cbristus. Edit. vet. tom. V, pars I . 
Scbolia de incarnatione Uni$eniti, Edit. yet. tom. V, pars I . 
De iocaraatione Verbi Dei Filii Patris. Edit. vet. tom. V, pors I . 
* De incaraatioDe DominL 

EDITIONIS ΝΟΥΛ ΤΟΜ. DC. 
Adversus Nestorii blasphemias contradictionum libri quinque. Edit. vet. tom. VI. 
* Dialogus cum Nestorio. 
* Quod beata virgo Maria sit Deipara. 
Explanatio duodecim capitum. Bdit. vet. tom. VI . 
Apologeticus pro duodecim capitibus adversus orientales episcopos. Edit. ret. tom λ I . 
Contra Theodoretum pro duodecim capitulis. Edit. vet. tom. VI. 
Apologeticus ad Tbeodosium imp. Edit. vet. lom. VI . 
Contra Julianum imp. Edit. vet. tom. VI . 
Contra Anthropomorphitas. Edit. vet. tom. VI . 
De recta in Domitoum nostrum Jesum Christum fide ad Theodosium imp. Edit. vet. tom. VI 
De recta fide ad Reginas liber unus. Edit. vet. tom. VI. 
* Adversus eos qui Degant offerendum esse pro defuncUs. 
* Fragmenta dogmatica : Adversus Diodorum Tarseasem, Adversus Synusiastas, etc. 

EDITIONIS NOVJS ΤΟΜ. X. 
S. Cyrilli Epistol» et variorum ad ipsum. Edit. vet. tom. V, pars altera. 
S. Cyrilli homili» de festis paschalibus. Edit. vet; tom. V, pars altera. 
* Homili» decim® septim® vetus interprelatio auctore Arnobio juniore. 
* De incarnatione Dei Verbi. 
* Homilia dicta in festo S. Joannis Baptistao. 
* Homilia in parabolam vine». 
* Oratiuncuto tres in translatione reliquiarum SS. martyrum Cyri et Joannis. 
* Sermo steliteuticus adversus eunuchos. 
¥ Fragmentum ex homilia: « Quod non sit̂  Christus dicendus homo Theophorus, sed Deus 

humanatus. » 
* Fragmenta ex sermone prosphonetico ad Aleiandrinos. 
* Fragmenta ex sermone de fide. 
* Cynlli junioris sermo de obilu SS. trium puerorum necnon sapientissimi Danielis. 
De sacrosancta Trinitate liber Cyrillo ascriptus. Edit. vet. tom. VI . 
Dicta Veteris Testamenii et sancto Scriptur» interpretata anagogice, breviter et diludde 

collecta a S. Cyrillo, Maximo et aliis. Edit. vet. tom. VI . 
* Liturgia sancti Cyrilli. 

OPERUM S. CYRILLI ORDO VETUS 
C U M N O V O C O L L A T U S . 

Stellula prctnotantur ea qwB in Joannis Aubtrti editione deerant. 

KDITIONIS AUBERTI ΤΟΜ. I . 
De adoratione et cultu in spiritu et yeritate libri septemdecim ed. nov. tom. I . 
Glapbyra sive scita et elegantia Commentaria in qumque libros Moysis ed. nov. tom. I I . 
SUPPLEMKNTUM BDmoifis noYJS. — * Fragmenta in libros Regum. Εα. ηυν. tom. Π. 

* Explanatio in Psalmos. \ 
* Fragmenta in Canticum Moysis. \ 
* — in Canticum Anna. 
* — inProverbi*. 
* — in Gantica canticorum. 

EDITIONIS AUBERTI ΤΟΜ. Π. 
Commentaiionim in Isaiam prophetam libri quinque. Ed. nov. tom. ΠΙ. 
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SUPPLEHENTUM EDITIONIS ΝΟΥΛΡ.. — * Fragmenla in Jeremiam, Daruch et Danielera prophetas 

EDITIOMS AUBERTl ΤΟΜ. 111. 
Commeutarius in XII prophelas minores. Ed*. nov. toni. 1V-V. 
SUPPLEMEIITUM E W T I O N I S NOVJE. — * Couinientariorum in Matthan ct Luc» Evangelia que 

s u D e r s u n l . 

EDITIONIS AUBERTl ΤΟΜ. IV. 
Commentariorumin Joannis Evanfcelium libri decem. Ed. nov. tora. VI-VIl. 
SUPPLBMENTCM B D I T I O N I S NOVJE. — * Fragmenta in Acta apostolorum. Edit. nov. tom. VII. 

* Explanatio in Epistolam ad Romanos* 
* — in Epistolara I ad Corinlhios. 
* — in Epislolam I I ad Corintbios. 
* — in Epistolam ad Hebreeos. 
* Fragmenta in Epistolam B* Jacobi apostoli. 
* in Epistolam I B. Petri. 
* — in Epistolam Η ejusdem. 
* _ in Epistolam I divi Joannis. 
* — in Epistolam Judae. 

EDITIONIS AUBERTl ΤΟΜ. V. 
(PARS PRIMA.) 

Thesaurus de sancla et consubstantiali Trinitate. Ed. nov. lom. VIII. 
De Trimtate Dialogi ΥΠ. Ed. nov. tom. VIII. 
* De Triniiate liber. Ed. nov. tom. VIII. 
De incarnatione Unigeniti. Ed. nov. tom. VIII . 
Quod unus sit Christus. Ed. nov. tom. VIII. 
Scbolia de incarnatione Unigeniti. Ed. nov. tom. VIII. 
De incarnatione Verbi Dei Filii Pairis. Ed. nov. tom. VIII. 
* De incarnatione Domini. Ed. nov. tom. VIII. 

EDITIONIS AUBERTl ΤΟΜ. V. 
(PARS A L T E R A . ) 

Sancti Cyrilli Epistol® et variorum ad ipsum. Edit. nov. tora. X. 
De recta in Dominum nostrum Jesum Cbristum fWc ad Tbeodosium imp. Ed. nov. tom. IX. 
De recla fide ad reginas liber. Ed. nov. tom. IX. 
Homili® de Festis paschalibus. Ed. nov. tom. X. quibus accedit. 
* HonaUi» decim» septimee vetus interpretatio auctore Arnobio Juoiore. 
Homiliee diversffi. Homiliis Cyrilli ab Auberto editis acceduni ia editione nova (tom. X). 
* De incaroatione Dei Verbi. 
* Homilia dicta in festo S. Joannis Baptist® 
* Homilia in parabolam vine©. 
¥ Oratiuncul® tres in translatione reliquiarum SS. martyruip Cyri et Joanms. 
* Sarmo steliteuticus adversus eunuchos. 
* Fragmentum ex homilia, « Quod non sii Christus dicendus bomo theophorus, sed Deus 

bumanatus. » 
* Fragmenta ex sermone prosphonetico ad Aleiandrinos. 
* Fragmenta ex sermone ae fide. 
* Cynlli junioris sermo de obitu SS. trium puerorum, necnon sapienlissimi Danielis. 

EDITIONIS AUBERTI ΤΟΜ. VI. 
Adversus Nestorii blasphemias contradictionum libri quinque. Ed. nov. tom. IX. 
* Dialogus cum Nestono. Ed. nov. tom. IX. 
* Quod B. Maria sit Deipara. Ed. nov. tom. IX. 
Explanatio duodecim capitum. Ed nov. tom. IX. 
Apologeticus pro duodecim capitulis adversus Orienlales episcopos. Ed. noY.lom. IX. 
Contra Theodoretum pro duodecim capitulis. Ed. nov. tom. IX. 
Apologeticusad Theodosium imp. Ed. nov. tom. IX. 
Cantra Julianum imp. Ed. nov. tom. IX, cum fragmentis novis. 
Contra Anthropomorphitas. Ed. nov. tom. IX. 
De sacrosancta Trinitate liber Cyrillo ascriptus Ed. nov. tom. X , inler Dubia η aUena. 
Dicta Vcteris Teslamenli et sanctao Scriplurae interprelaia anagogice, breviler ct dilucide 

collecta, Α Cyrillo, Maxirao et aliis. Ed. nov. tom. X inter Dubia.et aliena. 
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to make the world’s books discoverable online.

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover.

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the
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Usage guidelines

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying.

We also ask that you:

+ Make non-commercial use of the filesWe designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for
personal, non-commercial purposes.

+ Refrain from automated queryingDo not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the
use of public domain materials for these purposes and may be able to help.

+ Maintain attributionThe Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it.

+ Keep it legalWhatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe.
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Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers
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